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Der  Plan  zu  diesem  neuen  Wörterbuche  rührt  von  B.  Stade  her,  der  größere 
Teil  der  Ausfiihrung  von  C.  Siegfried.  Es  hat  Siegfried  die  Buchstaben 
Ä— TD,  femer  vom  Buchstaben  n  die  Artikel  rwn,  m — n'iöD'i'n,  fni— asi, 
non— ph  und  vom  Buchstaben  tö  die  Artikel'  b«ti— n-^atöi  yatö  — 1^3©, 
TTi^l— rytö,  piti— nstiw,  üntö— nt?©,  n-»tp— inbtö,  i^bflj— hi^ti,  bfc— nDDtö, 
IptD — ciptD,  nntb— töfc  bearbeitet,  Stade  das  Üferige.  Das  Lexildion  äes  bith- 
schen  Aramäiscli  und  das  deutsch-hebräische  Wörterverzeichnis  stammen  aus 
Siegfrieds  Feder.  Doch  hat  Stade  bei  den  von  Siegfried  verfaßten 
Teilen  Beihilfe  geleistet. 

Der  Plan  zu  diesem  Wörterbuche  stammt  aus  dem  Jahre  1882.  Da  Stade 
länger  als  erwartet  durch  die  Geschichte  des  Volkes  Israel  in  Anspruch  genommen 
wurde,  so  trat  auf  seine  Bitte  C.  Siegfried  in  einen  Teil  der  Arbeit  ein. 

Es  ist  die  Absicht  der  Verfasser  gewesen,  ein  das  Studium  des  Alten 
Testamentes  erleichterndes  Hilfsmittel  zu  schaffen.  In  erster  Linie  ist  dabei 
an  die  Bedürfhisse  der  Theologen  gedacht  worden.  Daher  haben  wir  uns  be- 
müht, eine  möglichst  vollständige  Aufnahme  des  im  Alten  Testament  vor- 
Uegenden  Wortschatzes  und  Sprachgebrauches  darzubieten.  Wir  haben  den  hier- 
für nötigen  Baum  dadurch  gewonnen,  daß  wir  die  Vergleichung  der  verwandten 
Sprachen  ausgeschlossen  und  die  Etymologie  stark  haben  zurücktreten  lassen. 
Wir  haben  uns  bei  der  letzteren  mit  Litteraturangaben  begnügt  Bei  seltneren 
oder  besonders  wichtigen  Worten  sind  alle  Stellen  als  Beleg  herangezogen 
worden.  Wo  dies  nicht  anging,  sind  die  Bedeutungen  wenigstens  genau  belegt 
und  ist  der  Grad  der  Häufigkeit  des  Vorkommens  kenntlich  gemacht  worden. 

Prinzipiell  haben  wir  dabei  die  Aufstellung  von  sogenannten  Grundbedeu- 
tungen vei^nieden.  Denn  nach  unserer  Überzeugung  vollzieht  sich  in  der  Sprache 
die  Begrifiisentwickelung  nicht  auf  dem  Wege  der  Begriffsspaltung  oder  Zer- 
legung eines  umfassenden  allgemeinen  Begriffes  in  abgeleitete  spezielle,  welche 
gewissermaßen  Teile  jenes  vorstellen,  sondern  durch  Übertragung  eines  Wortes 
mit  spezieller  Bedeutung  auf  anderes  Spezielles,  welches  ähnUch  erscheint  oder 
mit  jenem  zusammengedacht  zu  werden  pflegt.  Die  allgemeinen  Bedeutungen 
gelten  uns  f&r  verblaßte  spezielle.  Insonderheit  halten  wir  diejenigen  allge- 
meinen Bedeutungen,  welche  in  den  letzten  Jahrzehnten  das  hebi^ische  Lexikon 
und  die  Kommentare  verziert  haben,  für  Produkte  modernen  Denkens,  oder, 
wenn  man  will,  für  Phantome,  denen  niemals  eine  Wirklichkeit  entsprochen 
hat.  Im  hebräischen  Lexikon  sind  sie  besonders  bedenklich,  da  die  Anfänger 
sie  sich  mit  Vorliebe  einprägen.  Wir  sind  femer  absichtlich  nicht  darauf 
eingegangen,  die  Geschichte  der  Bedeutungsentwickelung  der  einzelnen  Worte 
durch  die  Reihenfolge  der  Bedeutungen  kenntlich  zu  machen.  Denn  wir  stehen 
dem  Denken  jener  Zeit,  in  der  sich  diese  abgespielt  hat,  viel  zu  fern,  als  daß 
ein  solcher  Versuch  Erfolge  verspräche. 

Dagegen  haben  wir  uns  bemüht,  den  wichtigen  Sprachstoff,  welchen  die 
Eigennamen  darbieten,  vollständiger  als  firüher  zur  Darstellung  zu  bringen. 
Wir  haben  sie  genauer  nachgewiesen  und  die  Form  berücksichtigt,  in  der  sie 
in  der  alexandrinischen  Überlieferung  auftreten.     Rücksichten  auf  den  Raum 
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nötigten  uns  leider,  uns  hierbei  auf  Tischendorfs  Abdruck  der  Sixtina  und 
Lagardes  Ausgabe  der  Recension  Lucians  zu  beschränken. 

Die  Erkenntnis,  daß  der  alttestamentliche  Text  in  der  Zeit  seiner  hand- 
schriftlichen Überlieferung  mannigfaltige  Beschädigungen  erUtten  hat,  beginnt 
ein  Gemeingut  der  alttestamentlichen  Wissenschaft  zu  werden.  Wir  sind  daran 
bei  unserer  Arbeit  auf  Schritt  und  Tritt  durch  den  Befund  gemahnt  worden. 
Wir  haben  uns  bemüht,  notorische  Textverderbnisse  kenntlich  zu  machen  und 
vorhandene  Emendationen,  sofern  sie  mit  plausiblen  Gründen  gestützt  werden 
können,  mitzuteilen,  und  zwar  über  das  Maß  dessen  hinaus,  was  unsere  eigene 
Zustimmung  gefunden  hat  Nicht  wenige  Vorschläge  zu  Verbesserungen  des 
Textes  haben  sich  uns  bei  der  Arbeit  daxgeboten.  An  anderen  Stellen  haben 
wir  Hilfe  zu  bringen  nicht  vermocht,  sind  überhaupt  darauf  nicht  eigens  ausge- 
gangen. Denn  eine  verdorbene  Stelle  zu  heilen  ist  Sache  von  Zeit  und  Stunde. 
In  solchen  Fällen  haben  wir  uns  begnügt,  durch  eine  Sigle  (f.  d.  T.  r.)  unsere 
Zweifel  an  der  Unversehrtheit  des  Textes  auszusprechen.  Auch  war  kein  Raum 
zur  Begründung  von  Emendationen  vorhanden.  Sollten  einzelne  Emendationen 
übersehen  worden  sein,  so  bitten  wir  dies  aus  mangelnder  Einsicht,  nicht  aber 
aus  bösem  Willen  herzuleiten. 

Mehrfach  sind  in  der  Überlieferung  des  hebräischen  Textes  verschiedene, 
aber  dieselben  oder  verwandte  Konsonanten  enthaltende  Wurzeln  und  Worte 
nicht  streng  auseinandergehalten  worden  und  dadurch  ineinandergeflossen,  vgl. 
z.  B.  ns^  und  nSD,  ba:  und  bD5,  fD:  und  pfi,  triD  und  nn;,  aßj  und  Mg,  n«n 
und  Txfj  und  vor  allem  die  zaUreicnen  Fälle  bei  Wurzeln  mit  'o  und  teT.  Wir 
sind  bemüht  gewesen,  dies  kenntlich  zu  machen.  Ebenso  ist  es  bei  sonstigen 
Schwankungen  in  der  Punktation  und  damit  in  der  grammatischen  Beurteilung 
einzelner  Formen,  vgl.  z.  B.  rh!P  und  ntoT  Qal  und  iVi.,  geschehen. 

Die  abgesonderte  Behandlung  des  un  Alten  Testamente  vorliegenden  ara- 
mäischen Sprachschatzes  wird,  wie  wir  hoffen,  allgemeine  Billigung  finden. 
Die  Aufzählung  aramäischer  Wörter  mitten  unter  hebräischen  ist  für  die  An- 
fänger verwirrend. 

Ebenso  liegt  es  im  Interesse  dieser,  daß  die  Worte  nicht  nach  Wurzeln 
angeordnet  werden.  Freilich  hat  uns  von  einer  solchen  Anordnung  auch  noch 
der  Umstand  abgehalten,  daß  wir  von  der  Theorie  der  Dreilautigkeit  nicht 
die  Lösung  aller  fiätsel  des  semitischen  Lexikons  erwarten. 

Für  den  hebräischen  Teil  ist  die  Bibelausgabe  von  J.  H.  Michaelis^ 
Halle  1720,  zu  Grunde  gelegt  worden. 

Die  angezogenen  Paragraphen  beziehen  sich  auf  Stade,  Lehrbuch  der 
hebräischen  Grammatik,  Teil  I,  Leipzig  1879. 

Die  erste  und  letzte  Korrektur  des  Buches  hat  Herr  Dr.  S.  Mandelkern 
in  Leipzig  gelesen.  Wir  verdanken  ihm  auch  darüber  hinaus  nützliche  Notizen, 
insbesondere  den  Nachweis  von  Stellen,  welche  in  den  Konkordanzen  fehlen. 

Besondem  Dank  schuldet  Siegfried  einem  gelehrten  Freunde  dafftr,  daß 
er  eine  Korrektur  des  aramäischen  Lexidions  gelesen  hat 

Für  die  Revision  der  Bibelcitate  wie  für  viele  Verbesserungsvorschläge  sind 
wir  Herrn  Lic.  E.  Preuschen  aus  Gießen,  z.  Z.  in  Berlin,  zu  Dank  verpflichtet. 

Der  Satz  hat  im  Oktoder  1886  begonnen  und  bis  Ende  dieses  Jidires  ge- 
dauert Hieraus  wolle  man  einige  Ungleichmäßigkeiten  in  den  Gitaten  erklären. 
Während  dieser  Zeit  hat  unser  Setzer,  Herr  G.  Ü.  Diettrich,  in  gewissen- 
haftester Weise  an  unserem  Buche  gearbeitet,  wofür  wir  nicht  unterlassen 
wollen,  ihm  auch  hier  zu  danken. 

Möge  unser  Buch  an  seinem  Teile  zu  einer  Vertiefung  der  alttestament- 
lichen Studien  beitragen. 

Jena  und  Gießen,  Sylvester  1892.  Die  Verfasser. 
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Am 

= 

Arnos. 

ICh 

= 

1  Chronik. 

2Ch 

^ 

2  Chronik. 

Da 

= 

Daniel. 

Dt 

z= 

Deuteronominm. 

Esr 

= 

Esra. 

Esth 

s> 

Esther. 

Ex 

SS 

'Exodus. 

Ez 

= 

Ezechiel. 

Gn 

= 

Genesis. 

Hb 

SS 

Habakuk. 

Hg 
Hi 



HaggaL 
ffiob. 

Hl 

=3 

Hoheslied. 

Ho 

SS 

Hosea. 

Jer 

= 

Jeremia. 

Jee 

= 

Jesaia. 

Jo 

= 

JoeL 

Jon 

= 

Jona. 

Jos 

= 

Josua. 

IK 
2K 
Kl 
Lt 

= 

1  Könige. 

2  Könige. 
Klagelieder. 
Leyiticos. 

Ma 

SS 

Maleachi. 

Mi 

s 

Micha. 

Na 

-= 

Nahnm. 

Neh 

= 

Nehemia. 

Nu 

= 

Numeri. 

Ob 

Pro 

Ps 

= 

Oba^ja. 

Prediger. 

Psalmen. 

Bi 

SS 

Richter. 

Ru 

== 

Ruth. 

IS 

=» 

1  Sam. 

2S 

=s 

2Sam. 

Sac 
Spr 
Ze 

= 

Sacharja. 
Sprüche. 
Zephanja. 

Idtterstur. 

Bäd.^  Bad.'  =  Palästina  u.  Syrien,  Hand- 
buch f.  Reisende,  herausg.  v. 
K.  Bädeker.  2.  Aufl.  Leipzig 
1880.  3.  Aufl.  Leipzig  1891. 

Barth  ~  J.  Barth ,  die  Nominalbildung  in 
den  semit.  Sprachen.  1.  2. 
Leipzig  1889.  91. 

Berliner,  Beitr.  =  Berliner,  Beiträge  zur 
hebr.  Grammatik  in  Talmud 
und  Midrasch.    Berlin  1879. 

Berth.  =  Bertheau. 

Boch.  «  Bochart. 

Böti  =  F.  Bötfccher,  ausfuhrl.  Lehrbuch 
der  hebr.  Sprache.  2  Bände. 
Leipzig  1866.  68. 

Budde,  Beitr.  «  Beiträge  zur  Erklärung 
des  Buches  Hiob.  Bonn  1876. 
—  Urg.  =  Die  biblische  Ur- 
geschichte untersucht.  Giessen 
1883. 

eis.  SS  Corpus  Inscriptionum  Semiticamm 
ab  Ac.  Inscript.  et  Litt.  ed. 
Paris  1885ff: 

Com.  SS  CornilL 

Del   =  Franz  Delitzsch. 

Frd.  Del.  =  Friedrich  Delitzsch.  — 
heb.langu.  =  theHebrewLan- 
guage  viewed  in  the  Light  of 
Assyrian  Research.  London 
1888.  — Prol.  =  Prolegomena 
eines  neuen  hebr.-aram.  Wör- 
terbuchs. Leipzig  1886.  — 
Par.  SS  Wo  lag  das  Paradies? 
Leipzig  1881. 

Derenb.    =s   Derenbourg. 

Dillm.   =s  Dillmann. 

D.L.Z.  =»  Deutsche  Litteraturzeitung. 

Ew.    =  Ewald. 

G^esen.   «  Gesenius.      Lehrgeb.   =  Gese- 

nius,  W.,    ausfülii'L  gramm,-   . 
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krit.  Lehrgebäude  der  hebr. 
Sprache.     Leipzig  1817. 

GGA.  =  Göttingische  Gelehrte  Anzeigen. 

GGN.  =  Nachrichten  v.  d.  K.  Gesellsch. 
d.  Wiss.  etc.  zu  Göttingen. 

Graf,  gesch.  Bb.  =  Graf,  K.  H.,  Die  ge- 
schichtlichen Bücher  des  A.  T. 
Leipzig  1866. 

Hal^vy.  m61.  =  M61anges  d'epigraphie  et 
d'arch^ologiesemitiques.  Paris 
1874. 

Hitz.   =  Hitzig. 

G.  Hoffra.  =  Georg  Hoffmann. 

Homniel,  S.  V.  =  Hommel,  Fr.,  Die  se- 
mitischen Völker  u.  Sprachen 
Bd.  1.  Leipzig  1883.  — 
S.  =  Die  Namen  der  Säuge- 
tiere bei  den  südsemitischen 
Völkern.  Leipzig  1879. 

Hupf.   =   Hupfeld. 

Hw.  =  Handwörterbuch  des  Bibl.  Alter- 
thums,  herausgeg.  von  E.  A. 
Riehm.  Bielefeld  u.  Leipzig 
1875  ff. 

JDTh.  =  Jahrbücher  f.  deutsche  Theologia 

JPTh.  ==  Jahrbücher  für  protestantische 
Theologia 

Joseph.  =  Fl.  Josephus,  Antiquitates.  — 
BJ.  =  Bellum  Judaicum.  — 
CA.   =  Contra  Apionem. 

Klosterm.  =  Klostermann. 

König  s  G.  König,  Lehrgebäude  der 
hebr.  Sprache,  1.  Hälfte. 
Leipzig  1881. 

Ktzsch.  =  W.  Gesenius,  hebr.  Gramm, 
herausgeg.  von  E.  Kautzsch. 
25.  Aufl.  Leipzig  1889. 

Ktzsch.,  ar.  Gr.  =  E.  Kautzsch,  Gram- 
matik d.  Biblisch- Aramäischen. 
Leipzig  1884. 

L.  B  Lucians  Becension  der  LXX,  citirt 
nach  Librorum  veteris  testa- 
menti  canonicorum  pars  I 
graece  P.  de  Lagarde  studio 
et  sumpt.  ed.  Göttingen  1883. 

Lag.  s=  de  Lagarde.  Ges.  Abh.  =  Gesam- 
melte Abhandlungen.  Leip- 
zig 1866.  —  Agath  =  Agath- 
angelus  (Abhandl.  d.  Gott. 
Ges.  d.  Wisa  Bd.  35).  —  Erkl. 
=  Erklärung  hebr.  Wörter 
Göttingen  1880.  (Ebenda  Bd. 
26).  —  MitteiL  =  Mittheilun- 


gen. Bd.  1.2.3.4.  Gott.  1884. 
87.  89.  91.  —  Nom.  =  Über- 
sicht über  die  im  Aram.,  Arab. 
u.  Hebr.  übliche  Bildung  der 
Nomina  (Abhandl.  d.  Gott. 
Ges.  d.  Wiss.  Band  35).  — 
On.  s  Onomasticasacra.  2  Aufl. 
Göttingen  1887.  —  Psalt. 
Hier.  =  Psalterium  juxta  He- 
braeos  Hieronymi.  1874.  — 
Reg.  =  Register  u.  Nachträge 
zu  der  Übersicht.  (Abhandl.  d. 
Gott  Ges.  d.  Wiss.  Bd.  37).  — 
arm.  Stud.  =  armenische  Stu- 
dien. Göttingen  1877.  —  Sym. 
=  Symmicta.  L  IT.  Göttingen 
1877.  80.  ~  Sem.  =  Semitica 
(Abhandl .  d.  Gott.  Ges.  d.  Wiss. 
Bd.  23).  —  Prov.  =  Anmer- 
kungen zur  griech.  Über- 
setzung der  Proverbien.  Leip- 
zig 1863.  —  Proph.  chald.  = 
Prophetae  Chaldaice  P.  de 
Lagarde  ed.  Lipsiae  1872.  — 
Hag.  Chald.  a  Hagiographa 
Chaldaice  P.  de  Lagarde  ed. 
Lipsiae  1873. 

Levy  =  J.  Levy,  Neuhebr.  und  Chald. 
Wörterbuch  üb.  d.  Talmudim. 
u.  Midraschim.  Leipzig  1876. 

Levy,  Ch.  W.  =  J.  Levy,  Chald.  Wörter- 
buch über  die  Targumim. 
Leipzig  1867  flg. 

Low,  Pfl.  =  J.  Low,  aram.  Pflanzennamen. 
Leipzig  1881. 

LXX  =  alexandrinisch-griech.  Uebersetz. 
d.  A.  T. 

Meyer,  Gesch.  =  Ed.  Meyer,  Geschichte 
d.  Alterthums.  Erster  Band. 
Stuttgart  1884. 

Mich.  =  Michaelis.  Suppl.  ==  Supple- 
menta  ad  Lexica  Hebraica. 
Bd.  1  seq.   Göttingen  1784  ff. 

Mordtm.  u.  M.  =  J.  H.  Mordtmann  u. 
D.  H.  Müller,  Sabäische  Denk- 
mäler. Wien  1883. 

Nöld,   =  Nöldeke. 

01s.  =  J.  Olshausen,  Lehrbuch  d.  hebr. 
Sprache.  Braunschweig  1863. 

Pinsker  =  Pinsker,  S.,  Einleitung  in  das 
babylonisch-hebräische  Punk- 
tationssystem.   Wien  1863. 

RBJ.  =   Revue  des  Etudes  Juives. 
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Rob.  =  Bobinson.  NBP.  «=  Neuere  Bib- 
lische Forschungen.  Berlin 
1859.  —  NU.  =  Neue  Un- 
tersuchungen über  d.  Topo- 
graphie Jerusalems.  Halle 
.1847.  —  PaL  =  Palastina 
n.  die  angrenzenden  Länder. 
Halle  1841  f.    3  Bde. 

SBBA.  =s  Sitzungsberichte  der  Berliner 
Akademie  der  Wissenschaften. 

Sehr.  =  Schrader.  —  KAT.  ==  die  Keil- 
inschriften  u.  das  Alte  Testa- 
ment 2.  Aufl.  Giessen  1883. 
—  KG.  SS  Eeilinschriften  u. 
(Geschichtsforschung.  Giessen 
1878. 

St.  ^  Stade,  Lehrbuch  der  hebr.  Gramm. 

1.  Teil.  Leipzig  1879. 
Stade,    Gesch.  as    Geschichte  des  Volkes 

Israel.  Bd.  1.2.Berlinl887.88. 

St  u.  Kr.  =  Theolog.  Studien  u.  Kritiken. 

T.  =  Sixtinische  Ausgabe  der  LXX,  ci- 
tiert  nach  Tischendorfs  Druck. 

Then.    =  Thenius. 

ThLZ.  =s  Theologische  Litteraturzeitung. 

Th.  St.  aus  Württ  =  Theologische  Stu- 
dien aus  Württemberg. 

Wetzst.    =  Wetzstein. 

Winer  =  G.  B.  Winer,  Biblisches  Real- 
wOrterbuch.  3.  Aufl.  Leipzig 
1842. 

Wlh.  =  Wellhausen.  Comp,  des  Hex.*  = 
Die  Composition  des  Hexa- 
teuchs    u.  der  bist  Bücher. 

2.  Druck.  Berlin  1889.  —  Sam. 
=  Text  der  BücherSam.  Gott. 
1871.  -  ProL'  =  Prolegomena 
zur  Geschichte  Israels.  3.  Aufl. 
Berlin  1886.  —  Skizzen  = 
Skizzen  und  Vorarbeiten.  — 
de  gent.  =  de  gentibus  et  fami- 
lüs  Judaeis  quae  1  Ch  2.  4 
enumerantur.  Göttingen  1 870. 

ZAT.   =  Zeitschr.  f.  d.  a.  t  Wiss. 
ZDMG.  =  Zeitschr.  d.  deutsch,  morgenl. 

(Gesellschaft 
ZDPV.  «  Zeitschr.  d.  deutsch.  Palftstina- 

Verebs. 
Z.  f.  Ass.  =s  Zeitschrift  für  Assyriologie. 
Z.  f.  K.   =  Zeitschr.  f.  Keilschrifbforsch. 
Z.  f.  K.  d.  M.  =  Zeitschrift  fär  Kunde  des 

Morgenlandes. 
ZwTh.  =  Zeitschr.  f.  wissensch.  Theologie. 


AllgemeinoB. 

A.  =  Anmerkung. 

*A.,   6.,  2.  =  Aquila,  Theodotion,  Sym- 

machus. 
AT.   =  Altes  Testament 
a.  a.  0.  SS  am  angefahrten  Ort 
abs,  =   absolut,  s.  auch  u.  «n/1 
ahstr,  SS  abstract 
aoe,  =s  Accusativ. 
adj,  =  A^jectivum. 
adü,  =   Adverbium, 
ag.   =  ägyptisch, 
a.  A.  SS  (dthebräisch. 
a.  L.   =  andere  Lesart 
Appos.   =  Apposition, 
ar.   s=  arabisch, 
aram.   s=  aramäisch. 
Bed.   ==  Bedeutung, 
bed.  =  bedeutet,  bedeuten, 
bes.   :=  besonders. 
Bezeichn.  :==  Bezeichnung. 
büdL   =  bildüch. 
bzw.  =  beziehungsweise. 

e.  aee,  s  mit  dem  AccusatiT. 
caus.   =  causatiy. 

colL   =  coUectiv. 

com,  s=  commune. 

eoner,  =  concret. 

eonj,  =s  Conjunction. 

e$,  =  Status  constructus. 

Dag.  =:  Dagesch. 

dah.  =  daher. 

dass.  =  dasselbe. 

def,  =s  defectiv. 

denom.  =  denominirt 

ders.   SS  derselbe;  dies.   =  dieselbe. 

d.  P.   =  der  Person. 

d.  S.  =  der  Sacha 

Dtjes  =  Deuterojesaia  (Je8  40— 66). 

du,  s=s  dualis. 

E.  =r  Elohist  (Ephraimäischer  Erzähler). 

eig.    =  eigentlich. 

ellipt.  =  elliptisch. 

em.  =  emendiert,  emendieren,  emendiere. 

en.,  energ.    ==  energicus. 

erkl.  =  erklaren,  erklärt 

f,  =  femininum. 

f.  =  für.  Wenn  hinter  einer  Zahl  ste- 
hend SS  folgende  Seite,  fol- 
gender Vers.  fF.  =  folgende 
Seiten,  folgende  Verse. 

Fam.-Nam.   =  Familienname. 
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£.  cL  Punkt  r.    s    ialls  die  Ponktation 

richtig  ist 
£  d.  T.  r.   «  falls  der  Text  richtig. 
£  L.  sa  falsche  Lesart, 
f.  n.  z.  L  B  fEbUs  nicht  zu  lesen. 
Ggs.  =  (Gegensatz,  im  Gegensatz  zn. 
G^   SS  (Gegenteil 
(}^chL-Nam.   s  Geschlechtsname, 
gewöhn!   «  gewöhnlich. 
Gl  SS  Glossem. 
JB.  —  Hi<pü. 
EUhpa.  ^  mdpael. 
HUhpol  r=r  mOpolel. 
Ho.  =  Ho<paL 

HS.  s  Handschrift  HSS.  ^  Handschriften. 
vmp.  BS  imperatiyns. 
impf,  ■■  imperfectnm. 
inehoat,  =  inchoativ. 
inf.  =s  infinitiyiis  »  inf,  ei, 
inf,  ab$.  =>  infinitivos  absolutos. 
insb.   =  insbesondere. 
intmj,  ■■  Interjection. 
intr.   «s  intransitiv. 
J.  =3  Jahvist  (Judftischer  Erz&hler). 
i.  P.  s  in  Pansa. 

jmd,,  jmdtn^  jmdn.f  jmdi,  ==  jemand  xl  s.  w. 
Kt   =  Ke&lß. 
Koiy.  «  Koigonktion. 
knlt.  =  kultisch. 
1.  »  lies. 
LA.   =s  Lesart 
m.   K  mit. 
m.  OB  masculinum. 
Mass.  s  Massora;  mass.  >=  massoretisch; 

MT.  =  Massoretischer  Text 
merkw.   «  merkwürdig. 
M&.   s  Mischna. 
mS.   =  mischnisch. 
metapl.  =  metaplastisch. 
metonynL  &=  metonymisch, 
n.  s  nomen. 

n.  yen/.  »  nomen  gentilicium. 
n.  pr.  =s  nomen  proprium. 
nomin,  s  Nominativ, 
ni.   SB  neuhebrftisch. 
m  =  Ni(p'al. 
notw.   s  notwendig. 
Onk.  BS  Onkelos. 
P.  s  Pausa,  in  Pausa. 
Pal   =>  Palftstina. 
PO.   «B  Priestercodex. 


Pent.  »B  Pentateuch. 
Pers.  =5  Person. 
PeS.   «  Peschita. 
pf,  B  perfectum. 
Ä  «  PiaL 
/?/.  s  Pluralis. 
poet.  =s  poetisch. 
Prftp.,  Prftpos.  ■■  Präposition. 
pt  8  participium. 
pt.  p.  =»  participium  passivi. 
Ä.  -  PuaL 
Punkt   B  Punktation. 
Qr.  «  Qerl  (Qerö). 

Qr.  perpet   =  Qerl  (Qere)  perpetuum. 
R.  =  Redaktor. 
Ä  =  mit  Suffix, 
s.   SS  siehe. 

subst  =  snbstantivum. 
#cr.  df,  «  scriptio  defectiva. 
<^.  pleno  =   scriptio  piena. 
«y.  BS  singularis. 
«p.A.   =  spftthebräisch. 
st   =  statt 
s.  u.  =  siehe  unter. 
Syn.  =  Synonym. 

Talm.,  talm.   s  Talmud,  talmudisch. 
TP.   —  Textfehler. 
tratu.   =s  transitiv. 
Trg.   =  Targum. 
übtr.  SS  übertragML 
u.  d.  A.  BS  unter  dem  Artikel. 
u.  d.  W.   SS  unter  dem  Worte, 
u.  0.   =s  tL  oft;  und  öfters, 
urspr.   s=  ursprünglich. 
V.  vor  Zahlen  =«  Vers. 
V.   =5  von,  vom. 
V.  d.  =  von  dem,  von  der. 
Verb.  =»  Verbindung, 
verk.   =  verkürzt 
vgl.  ■■  vergleiche, 
viell.   ■■  vielleicht 
wabrsch.   «  wahrscheinlich, 
w.  s.   ■■  wo  siehe,  welches  siehe. 
Wz.   =»  Wurzel, 
z.   BS  ZU,  zum,  zur. 
Z.  =  Zeile, 
z.  1.   as  zu  lesen, 
z.  St   =5  zur  Stelle. 
z.  str.  =  zu  streichen. 
z.  vgl.  =5  zu  vergleichen. 
ES  zusammengesetzt 
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All«  ■•mltiBChen  Wörter  der  LXX  sind  ohne  Aooent  aufgeffihrt,  falli  sie  nicht  anoh  gri«- 
ehiieli«  Endnng  haben. 

Diejenigen  hebrälichen  Formen,  welche  nnr  in  Ableitungen  rorkomtnen,  find  mit  einem 
Kreii  (o)  beielehnet 

Diejenigen  Artikel,  in  welchen  ilmtliohe  Stellen  des  AT.,  worin  das  betr.  Verbnm  oder 
Nomen  vorkommt,  angeführt  sind,  sind  am  Sohlasse  mit  einem  Stern  (*)  beielehnet 

Diejenigen  Worte  oder  Formen,  welohe  nnr  einmal  rorkommen,  sind  mit  einem  Krem  (f) 
beieiehnei 


S 


Ä  1)  Name  AUf  (vgl.  X^VC)  §  26  A.  2. 
Lag.  Symm.  I,  114.  —  2)  Stellung  an 
der  Spitze  des  Alphabets  §  26  A.  3.  4, 
vkI.  ZDMG.  26,  783.  —  3)  ältere  Schrift- 
formen: s.  Schrifttafel  bei  St.;  für  die 
8iloahinschrift  Ktzsch.  S.  377;  für  sab. 
Denkmaler  s.  Mordtm.  tu  M.  106.    — 

4)  Aussprache:  spiritus  lenis  §  63  a  A. 
Berliner,  Beitr.  z.  hebr.  Gr.  15—17.  — 

5)  Lautgesetze  §  110—112.  ZDMG.  8, 
617.  9,  3.  —  6)  «  als  Bildungsvorsatz 
§255—258.—  7)al3Vokalzeichen§28d. 
31.  —  8)  Zahlzeichen  =  1  (bei  späteren 
Juden)  §  26,  5. 

3S  m.  CS,  "»a«  (Gn  17,  4  f.  u.  n,  pr.  2«). 

8.  '-»n«  T^-^n«  T^a«  ima»  (7)  oD'^a»  etc. 
pl  n^M.  *  c*.  nia«.  ä  Ta»  ona« 
(arr^niak  spJi).  —  §  186.  322  e.  '  l'j 

Vater  (vom  Großvater,  Gn  28,  13), 
übertr.  Erzeuger,  Urheber,  Hi  17,  14. 
38,  28.  —  Jes  9,  5  Beutebringer  (vom 
messian«  Könige),  doch  s.  Lag.  Sem.  1, 17. 
—  Begründer  einer  Kunst,  Lebensweise, 
Gn  4,  20  f. ;  von  Jahve  als  Begründer 
des  Volkes  Israel,  Dt  32,  6  (neben  ?;3;j). 
Jes  64,  7  (neben  nx^).  Ma  1,  6.  2,' 10 
(neben  Ä-Q).  2)  Vorfahr,  Ahn,  1  K  15, 
IL  2  K  14,  3.  18,  3;  mit  Zus.  liüÄin 
Jes  43,  27;  häufig;?/.  Gn  47,  9.  Nu  20', 
15.  Ps  39,  13  etc.;  vom  Heros  epony- 
mos  eines  Volkes,  Stammes  etc.,  Gn  9, 18. 
10,  21.  19,  37.  Jes  51,  2.  —  3)  Be- 
schützer, Fßeger  (vgl.  D«),  Hi  29,  16. 
Jes  22,  21.  V.  Jahve  als  Beschirmer 
Israels,  Ps  89,  27  oder  seines  Königs  2  S 
7, 14.  Jes  63, 16  (neben  b«ä).  4)  Lehrer, 
Leiter,  1  S  10,  12.  2  K  2,  12.  6,  21. 
13,  14  (V.Propheten).  Ri  17, 10.  18,  19 
(v.  Priestern  als  Orakelspendem) ;  übtr. 

SiwwBXXD  ü.  Stadi,  Hebr.  W5rterbneh. 


auf  den  Rat  eines  Königs,  Gn  48,  8 ;  vgl 
Dillm.  u.  LXX  zu  Esth  3,  13.  —  Von 
Jahve  als  Israels  Ftlhrer,  Jer  31,  9. 

n«  {nh,  m),  S.  i3ö5,  pL  es,  "»a«.   §  196  b; 
der  Trieb  (v.  Pflanzen),  Hi  8, 12.  Hl  6, 11*. 

»n3n»;«.pr.  m.  Perser,  Esth  1,  10*. 

Qi^  part.  CS,  -iai<  Dt  32,  28.  §  213a. 
inf.  k  Tjna«  Dt  28,  20t.  -?•  TJ3»  Bt 
28,  22t.  a?11«  Jos  23,  13t.  a"ja«  (2). 
impf,  la«''  Hi'3,  3  etc.    P.  la»"''  'pl,  F. 

'na«'',   nsnaiinn  l  S  9,  3t.'*  ä  ^a» 

2  K  21,  3.'  Jer  5i,  55.  Thr  2,  9*;  impf, 
7(i:^t!Cy  Ez  26,  16t.  §  112b.    Hi,  ^^Mn 

Nu  24, 19t.  p-ta«nHi  14,19.  r\"ja»n% 

impf  n^-^a«  Jer  46,  8t.  §  112a.'4ä3'a. 
580a. 
Qal:  1)  umherirren,  a)  v.  Tieren:  sich  ver- 
laufen, 1  S  9,  3.  Ps  119,  176.  Jer  50,  6. 
nna»n  das  Verlaufene,  Ez  34,  4.  16.  b) 
V.  Menschen:  umherschweifen  (v.  Noma- 
den), Dt  26, 5 ;  hülflos  umherirren,  Hi  29, 
13.  31, 19;  V.  den  Exulanten,  Jes  27, 13. 
c)  irre  gehen,  c,  acc,  der  näheren  Bestim- 
mung, tll-n  Ps  2, 12.  Ew.  §  281  c.  2)  ab- 
handen kommen,  schmnden,  verloren  gehen, 
d.  Besitz:  Pre  5,  13.  Jer  48,  36,  Lebens- 
kraft Hi  30, 2,  Pflanze,  die  verwelkt  Jon 
4,  10,  Hoflöiung  Hi  8,  13.  Ps  9,  19  etc., 
Zuflucht  Am  2, 14.  Hi  11, 20,  Weg  Ps  1, 
6,  Erinnerung  Hi  18, 17.  Ps  9,  7,  Weis- 
sagxmg,  die  unerfüllt  bleibt  Ez  12,  22,  s. 
Smend. ;  Pläne,  aus  denen  nichts  wird,  Ps 
146,  4.  —  V.  Personen,  die  man  vermißt, 
Mi  4,  9.  Sac  9,  5.  —  v.  Völkern:  aus- 
gerottet werden.  Dt  8,  19.  20;  mit  ^r: 
aus  e.  Orte  verschtcinden,  Mi  7,  2.  Hi  18, 
17;  vertrieben  werden,  Ps  10,  16;  b^tt 
Dt  4,  26.    Jos  23,  13.  16.  —  mit  p: 
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bei  Personen:  es  kommt  jmdm.  etwas  ah- 
handen,  Ez  7,  26.  Jer  18,  18.  —  3)  zu 
Grunde  gerichtety  vernichtet  werden^  2  S 

1,  27.  Jo  1, 11;  vertüüstet  werden,  Jer  48, 
8.  Ex  10,  7;  zerstört  werden.  Am  3,  15. 
Ez  26,  17;  niK  "^te  unbrauchbar  gewor- 
denes Gefäß,  Ps  81,' 13;  v.  e.  Volke,  des- 
sen Blüte  od.  Existenz  vernichtet  ist:  Nu 

21,  29.  Öt  28,  20.  22.  Am  1,  8  etc.; 
V.  lebenden  Wesen:  umkommen,  sterben, 
von  Tieren,  Hi  4,  11;  von  Menschen: 
vertilgt  werden,  Nu  17,  27.  Ri  5,  31  etc. 
Breviloquönz:  Nu  16,  33  bnjjn  tfintt 
vertilgt  (u.  dadurch)  aus  der  Gemeinde 
(weggeschafft)  werden. 

Fi.:  1)  etwas  irre  gehen  lassen,  Jer  82,  1 ; 
V.  Hirten,  welche  die  Herde  sich  ver- 
laufen lassen  (vgl.  Qal  la).  —  2)  etwas 
abhanden  kommen  lassen,  Pre  3,  6  ^SÄb 
(Ggs.  zu  tiglb);  mit  1^:  etwas  aus  e. 
Orte  gewaltsam  entfernen,  Jer  51 ,  55. 
Ps  21,  11.  Ez  28,  16.  —  3)  zu  Grunde 
richten:  a)  allmählich,  Spr  29,  3  e.  Ter- 
mögen  nach  und  nach  aufzehren  (cf.  Luc 
15,  30  xatafaYoiv  tov  ßtov).  —  Spr  1, 
32.  Pre  9,  18.  —  b)  plötzlich  zerstören, 
V.  Gegenständen,  2  K  19,  18.  21,  3.  Dt 
12,  2  f.  Kl  2,  9;  plötzlich  vertilgen,  aus- 
rotten, V.  lebenden  Wesen,  Jer  12,  17. 
Ze  2,  18.  Hi  12,  23.  Ps  5,  7.  Ez  22,  27 
DiTO3.  —  V.  Massenmorde,  Esth  3,  9. 
18  etc.  —  c)  übtr. :  moralisch  zu  Grunde 
richten,  Pre  7,  7. 

Hi,:  1)  mit  ^ü:  etw.  aus  e.  Orte  entfernen 
(vgl.  Pi.  2),  Jer  25,  10.  49,  38.  Ob  8. 
2)  zu  Chrunde  richten:  a)  aUmählich  auf- 
reiben (vgl.  PL  3  a),  Dt  28,  51.  2  K  24, 

2.  b)  plötzlich  zerstören,  vernichten  (vgl. 
Pi  3  b).  Ohne  Obj.  Jer  1,  10.  18,  7; 
c.  acc,  Jer  46,  8;  mit  yü:  consecut.  (s.  u. 
lief)  Ze  2,  5.  Nu  24,  19;  töten,  umbrin- 
gen: Tiere,  Ez  32,  13;  Menschen,  Dt  7, 
10.  9,  3  etc. 

tllh  Untergang  (eigtl.  das  Untergehende, 
Ew.  §  166  a)  'ä  ^*1!9  bis  zum  Untergang, 
Nu  24,  20.  24*. 

•^7-?.^-  f'  §  202b,   etwas   Verlorenes,   Ex 

22,  8.  Lv  5,  22  f.  —  es.  nni«  Dt 
22,  3*. 

n^»  Spr  27,  20t  Ki  i-^n»  Qr.  §  296e. 
A.  3.  —  Der  Ort  des  Unterganges,  die 
Unterwelt. 


•ji'naÄ  nach  Hi  28,  22  wohl  m.  §  296  d. 

—  1)  Vertilgung,  Untergang,  Hi  31,  12. 

—  2)  Ort  der  Untergegangnen,  Unter- 
welt, Hi  26,  6.  Spr  15, 11  (neben  biKÜ). 
Hi  28,  22  (neben  T\yq).  Ps  88,  12  (ne- 
ben lag)*. 

•j^a«  §  294  b   Untergang,  Esth  9,  5t. 
■J7i5{°c*.ni«§294d  Untergang,'Mh^,^^. 

nZlJSi  pf  •>ri'>lK  ^IK  «^IK  Jes  28,  12t. 
§  81  A.  2.  pt.  pl.  D'^li^  Ez  3,  7t.  impf 
3  sg.  m.  na«"»  §  489  ä.  2  sg.  m.  ni«n 
§  545  d.  Kin  Spr  1,  10 1-  §  143  e. 
A.  1.  7]  u.  3. '  '^l«'^  §  523  c.  1)  wüUg, 
folgsam  sein  (neben  y-ÜTD),  Jes  1,  19.  — 
Spr  1, 10  MP  bfcC  7ie  consentias.  —  nach- 
giebig, geneigt  sein,  Ri  11, 17,  zu  Verhand- 
lungen 1  K  20,  8.  —  Mit  folgendem  inf. : 
Lust  haben  etwas  zu  ihun,  Jes  42,  24. 
Hi  39,  9.  Dt  2,  30  etc.;  mit  inf  c.  b: 
Ex  10,  27.  Lv  26,  21.  2  S  13,  14.  16. 
25  etc.  —  Mit  acc.  nur  Spr  1,  25  Jiihr 
wolltet  meine  Zucht  nichP^.  —  2)  mit  b : 
sich  gegen  jmd.  (Dt  13,  9.  Ps  81,  12), 
etw.  (Spr  1,  80)  folgsam  erzeigen. 

ria»  Binse,  Hi  9,  26t.  '«  fli''?»  Binsen- 
schiffe.  —  -LA.  ni«  =-  ni*^«  vgl.  Fes., 
8.  Dillm.  Ols.  Uesrnni«.'—  Z.  Sache 
vgl.  Gesen.  z.  Jes  18,  2. 

b^jla«  1  S  25,  18  Kt,  s.  b^a*^!«. 

^iafc![  interj.  ach,  wehe,  %  880.  Spr  23,  29t. 

Ctt«  m.  Spr  14,  4  [für  D^l«  §  103  b] 
(s.  Wz.  DSÄ),  CS.  ebenso  Jes  1,  3.  — 
8.  TiD^l«  Hi  39,  9t.  Ols.  §  175  A. 
Krippe,  Hi  39,  9  (hier  notw.  so  wegen 
b?),  wahrscheinl.  auch  Spr  14,  4.  Jes  1, 
3  (LXX  durchweg  ^atVT]).  Im  nh.  auch 
j^der  MaststaU^i,  Levy  I,  18  b. 

nras^  f  es.  nni«  Ez  21, 20t,  wo  ann '« 

Blinken  des  Schwertes.  Hitz.  Ew.  Smend. 
Gesen.  (nach  LXX  ocpayta  Targ.  ^b'^tDp 
Kinn)  emendiert  PHltD  Schlachtung.  — 
D.  Cassel,  MV.  vDrohung^i.  Andere  Ver- 
mutungen bei  Bött.  §  271  ß.  281  ß.  800. 

—  Frd.  Del,  heb.  langu.  p.  28  f.  Prol. 
S.  74  f.  Z.  f.  K  1885.  S.  395. 

D^ntOnS  (Mich.,  Hahn),  pl  Nu  11,  5t. 
Melone,  Wassermelone,  viell.  Fremdwort, 
§  258.  —  Sonst  vgl.  Ols.  §  211e.  Low, 
aram.  Pfl.  S.  352. 

"DA  interj.  ach,  bitte,  Hi  34,  86;    viell. 
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anch  1  S  24,  12.     2  K  5,  13*.     01s. 
§224fc 
"28!  n.pr.  f.  2K  18,  2t,  Mutter  des  His- 
kia,  TorküTzt  aus  TVSK,  s.  dort  no.  II,  2. 

iÄ"08t  n.  pr,  m.  1)  Großvater  des  Saul, 
1  S  9,  1.  2)  Großvater  des  Abner,  1  S 
14,  51.     3)  =  Tinb?-^a«,  s.  dort*. 

CjOÄ*QÄ  n.  pr.  m,  korachit.  Name,  Ex  6, 
24;  vgl.  C|D^a«. 

i"':;«  (Wz.  nnk,  cf.  i».  ois.  §  172  b)  m. 

nach  Lv  2,  14.  n,  coüectivum:  die  Äh- 
ren, ^^ibp  'K  ib.  geröstete  Ä.-,  als  adj.  Ex 
9,  31  ^idie  Gerste  war  in  Ä,  stehend*^, 
Ew.  §  296  a.  '«n  tJTH  t^er  Ährenmanat 
(Monat  des  Auszuges  u.  des  Passah,  spä- 
ter Nisan,  s.  u.  'JO"»:-,  vgl.  Hw.  1014  a). 
Ex  13,  4.  23,  15.  '34,  18.   Dt  16,  1*. 

b^y::^   n.  pr.  f.  'AßtYaia,    vgl.  bä^^l«. 

1)  Tochter  des  Isai,  Schwester  Davids. 
1  Ch  2,  16  f.*;  cf.  V.  13.  2)  Weib  Na- 
bais, 1  S  25,  3  (v.  18  b-^JnnK),  später 
Davids  ib.  v.  40—42.  30,  5.  2  S  3,  3 
Qr.*  Hw.  8. 

^5^^  n.  pr.  f.  'Aßi-yata.  Z.  Aussprache 
8.  Wih.,  Sam.  19.  1)  2S  17,  25t  Toch- 
ter des  Nahas  =  b'»?'»^»  no.  1 ;  vgl.  über 
den  Widerspruch  fhen.  u.  Wlh.  2)  1  S 
25,  32.   2  S  3,  3  Kt,*    =  b'^^'^lK  no.  2. 

■Jl'OÄ  n.  pr.  m.  'AßtSav,  benjaminit.  Clan- 
haupt, Nu  1,  11.  2,  22.  7,  60. 

TT3K  n.  pr.  m.  AßetSa,  'AßiSa,  midianit. 
Stamm,  Gn  25,  4.  1  Ch  1,  33*. 

njIlS  I.  n.  pr.  m.  'Aßta,  L.  ebenso  u.  A^r^- 
pa  (=  ^rPSK  01s.  §  277 e).  —  1)  Sohn 
des  Samuel,  "i  S  8,  2.    1  Ch  6,  13.  — 

2)  benjafaiinit.  Geschlecht,  1  Ch  7,  8.  — 

3)  Sohn  Jerobeams  L,  1  K  14,  1.   — 

4)  Sohn  des  Behabeam,  1  Ch  3,  10.  2  Ch 
12, 16,  seine  Geschichte  in  13, 1  — 14, 1 ; 
vgl.  D'»n«  u.  in'^a«.  —  5)  Name  von 
Priestearsippen,  l'C^  24,  10.  Neh  10,  8. 
12,  4.  17. 

II.  n.  pr.  f.  1)  judäischer  Frauenname, 
1  Ch  2,  24.  —  2)  Mutter  des  Hiskia, 
2Ch29,  1;  vgl.  •>aK.  Hw.  8. 

Ti;2K  n.  pr.  m.  'Aßta,  2  Ch  13,  20  f.*. 
=  n'^a«  I,  no.  4. 

Ä^n^SK  w.  pr.  m.  Aßtoüo  (viell.  Ver- 
wechselung mit  dem  folgenden  n.  pr.\ 
Aaronidenname,  Ex  6,  23.   Lv  10,  1  etc. 


■nn^a«  n.  pr.  m.  'Aßiooo,  1  Ch  8,  3 1, 
benjaminit.  Geschlecht. 

b^n^SÄ  n.  pr.  f.  'Aßt^aia,  Aßi/aia,  L. 
A3i7)A'(wohl  =  yn-'l«).  1)  Weib  des 
Rehabeam,  2  Ch  li,'l8."'  —  2)  judäischer 
Frauenname,  1  Ch  2,  29*. 

■jV3«  (Wz.  niK  §  296  a)  adj.  m.  —  pl. 
D"»*2'("»a«,  CS.  "0'1"»1Ä.  1)  dürftig,  arm,  Dt 
15,  7;  meist  sul^ntiviert:  ein  Bettler, 
Dtl5,  4.9. 11;  der  Arme,  Job  S2,  7.  Am 
2,  6;  mit  Art  Hi  30,  25.  Spr  31,  20  etc. 
'K  "^Da  die  Armen,  Ps  72,  4.  —  Neben  b^ 
1  S  2,  8.  Spr  14,  31.  Am  8,  6  etc.  — 
2)  elend,  unglückÜch,  Ps  109,  31;  v.  der 
Gemeinde,  Jes  25,  9  (ZAT.  IV,  173).  — 
Neben  "^r:?  Ps  9,  19.  40,  18.  70,  6  etc.; 
im  pl.  Ps'69,  34.  72,  13.  Jes  14,  30  etc. 
-—  Neben  U^^^^  Hi  24,  4.  Ps  12,  6. 
Spr  30,  14  etc.'  ' 

HDi^^nS  /:  die  Kapper  (Fmcht),  Pre  11, 
5t.  So  LXX  Vulg.  Syr.  Hier.  Für  nh. 
s.  Levy  I,  9.  —  Vgl.  Del.  u.  Now.  z.  St. 
Low,  aram.  Pfl.  263.  265. 

b^n^a«  n.  pr.  m.  'AßixatX,  'A.3ixaia.  1) 
levit.  ÖeschL-Nam.,  Nu  3,  35.  —  2)  Va- 
ter der  Esther,  Esth  2,  15.  9,  29.  (LXX 
'AjjiivaSaß).  —  3)  gadit.  Geschl-Nam., 
1  Ch  5,  14*. 

SSltt^a«^  n.  pr.  m.  'AßiTwX,  L.  'AßiToiß, 
benjaminit.  Geschl.^-Nana.,  1  Ch  8,  llf. 

ibtt'^aS  n.  pr.  f.  'AßtraX,  L.  ÄßitaaX, 
Weib  Davids,  2  S  3,  4.  1  Ch  3,  3*. 

D^3«  n.pr.  m.  Aßioo,  L.  'Aßia  (01s,  §  277  h 
S.  620  =^  Dt(  "»SK),  Sohn  des  Rehabeam, 
1  K  14,  31.'  15,'  1.  7  f.*  =  n^n«  I,  4. 

i    u.  =  '^n^l»,  8.  dort. 

!bNt:^^3S(  n.  pr.  m.  'AßifjiasX,  L.  AßijxerjX, 

I  Name  eines  arab.  Stammes,  Gn  10,  28. 
1  Ch  1,  22;  vgl.  Dillm.,  Gen.  Lag.,Mitt. 
222* 

tjbS;''::»  n.  pr.  m.  'AßijJisXsx.  1)  König 
von  Gerar,  Gn  20,  2  ff.  E.  neben  Abra- 
ham, 26,  1  ff.   J.  neben  Isaak,  nach  J.  u. 

I    R.  König  der  Philister,  Ps  34,  1;   mit 

I  Achis  von  Gath  verwechselt  (1  S  21,  11). 
2)  Sohn  des  Jerubbaal  (Gideon),  Ri  8,  31. 

'  9,  1  ff.  10,  1.  2  S  11,  21.  —  8)  Sohn 
des  Priesters  Ebjathar,  1  Ch  18,  16;  vgl. 

I    !rbÄ"»n«.  Hw.  9. 
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1)  Bruder  Davids,  1  S  16,  8  etc.  2)  ein 
Sohn  Sauls,  1  S  31,  2  etc.  3)  Levit  in 
Gibea,  1  S  7,  1.  4)  Beamter  Salomos, 
1K4,  11. 

053^3^.   w-  i^-  ^'   'Aßtveep.,    Vater   des 

Baraq.,  Ri  4,  6.  12.  5,  1.  12*. 
'ti'a«  «.  pr,  m.  'AßsvvTjp,  1  S  14,  ÖOf. 

=  nb«,  8.  d. 
r;0;a«  n.;?r.  m.  'Aßtaaacp,  1  Ch  6,  8.  22. 

9,  19*.   =  5DK'^1«,  s.  d. 
^T.r?^.  n.  pn  ^.'AßteCep.     1)  gileadit. 

Stammesname,  Jos  17,  2.  Ri  6,  34.  8,  2. 

1  Ch  7,  18.  =  nt:?'^«,  s.  d.  —  n.  gent 
•»-iTl^n  •^1»  'Aßt  'feoS'pt,  Ri  6,  11.  24. 
8,' '32'  —  2)  Held  unter  David,  2  S  23, 
27.  1  Ch  11,  28.  27,  12.  Hw.  8*. 

liab?"'^:iÄ  n.  pr.  m,   Held  imter  David, 

2  Ö"23,*3'it;  vgl.  b»?-»n«. 

n'^aöj^  fn.  8.  01s.  §  17ia.  —  der  Stier, 
nu/  CS.  in  Ip?"^  I'^IK  Gn  49,  24.  Jes 
49,  26.  60,  16'  Ps  1^2,  2.  5  u.  einmal 
b«ntr»  '«  Jes  1,  24*.  —  Für  -i"»a«  punk- 
tiert, um  die  Erinnerung  an  den  Stier- 
dienst zu  verwischen  [ZAT.  III  S.  124]. 

*1^a»  adj.  m,  §  226,  pl  0'»^?^»  ^«-  "^T??- 
1)  stark,  V.  körperlicher  Stärke,  Jes  iO, ' 
13b  Kt.  Hi  24,  22.  —  2)  tapfer,  subat 
der  SeU,  Ri  5,  22.   Jer  46,  15.    Kl  1, 

15.  —  3)  mächtig,  gewaltig,  Hi  34,  20; 
svhst  1  S  21,  8  ^.  Vorsteher  der  Hirten, 
Wlh.,  Sam.  122.    —    4)  innerlich  hart, 
fest,     ab  '^■j'^aK   a)  herzens feste ,   unver- 1 
zagte,  Ps  76,  6.     b)  herzenshärtige,  ver- . 
stockte,  Jes  46,  12.  —  5)  im  pl.  dichte- 1 
risch,  subst.  a)  die  Stiere,  Ps  50,  13.  68,  | 
31.  22,  13.     Von  den  alten  kräftigen, 
Tieren  im  Ggs.  zu  den  Jungstieren,  Jes , 
34,  7.  —  Ps  78,  25  D'^n'^a«  onb  Brot ' 
der  Stiergestaltigen  [Erinnerung  an  den  | 
Stierkult,  später  exegesiert  Weish  16, 20 
aYyeXwv  tpo^pr^v,  LXX  aprov  ^yysXwv, 
danach  die  Mehrzahl  der  Ausleger  (Hitz., 
01s.,    Hupf.,    Del);    Ges.  MV.    de  W.  | 
Brot  der  Edlen\     b)  die  Bosse,  Jer  47, 1 

3  '«  nio^B.  —  Jer  8,  16.  50,  11.         I 
DntMi  n.  pr.m.  01s.  S.  620  (vgl.  oni»).  I 

Aßetpwv,  'Aßtpwv,  L.  'Aßr^pcüv.     1)  ru- 
benit.  Geschl.-Nam.,  Nu  16,  1  ff.  Dt  11,  j 
6.  Ps  106,  17.  —  2)  Sohn  des  Hiel,  1  K : 

16,  34.  I 
y&'I^,  n.  pr.  f.  01s.  S.  620.  'Aßtaa-f,  L. , 


'Aßiaax,  Weib  aus  Davids  Harem,  1  K 
1,3;  von  Adonia  begehrt,  1  K  2, 17— 22. 

?W*I1Ä  n.  pr.  m.  'Aßeaaooe,  'Aßiaoo,  L. 
'Aßiaoüft,  'Aßtaooa.  1)  benjaminii  GeschL- 
Nam.,  1  Ch  8,  4.  —  2)  ein  Aaronide, 
Sohn  des  Pinhas,  1  Ch  5,  30  f.  6,  35. 

Esr  7,  5*. 

*^^1D''3Ä  n.pr.  m.  'Aßiaoup,  L.  Aßiaaoup, 
judäischer  GeschL-Nam.,  1  Ch  2,  28* 
[himjarit.  Gottesname,  Derenb.  REJ.  1880 
Juillet-Sept.  p.  5]. 

■'ID''^^  n.  pr.  m.  Aßsjoa,  Schwestersohn 
u.  Feldherr  Davids,  1  S  26,  6  ff.  2  S  2, 
18  ff.  23,  18  etc.   =  •^tpM,  s.  d.  Hw.  9  f. 

DibiraN;  n.  pr.  m.  'AßeaaaXwfi,  L.  'Aße- 
aaXcufji,  1  K  15,  2.  10,  Vater  der  Maa- 
cha,  der  Frau  des  Rehabeam  =  oibcilK 
no.  2 ;  s.  hierzu  Stade,  Gesch.  I,  335  A.  L 

*lln^I?Ä  n.  ^r.  wi.  Aßia&ap,  Sohn  des  Prie- 
sters Achunelech  von  Nobe,  Priester  Da- 
vids, 1  S  22,  20 ff:  2  S  15,  24ff  1  K 
2,  27;  Vater  eines  anderen  Achimelech, 
2  S  8,  17.  Wlh.,  Sam.  176f.  Hw.  10. 

"^120^  (vgl.  pa«).  Hitp.  impf.  Jes  9, 17t 
^DSfeCnT  —  aufwirbeln  (v.  Rauche). 

V JCjI  impft  ^?Är!  Q^^'  1)  trauern,  weh- 
klagen, Am  9,  5;  neben  TTDK  Jes  3,  26. 
19,  8;  b?  über  etw.  das  verloren  geht. 
Ho  10,  5.  Jo  1,  9  f.;  über  ein  Geschick, 
Am  8,  8 ;  über  jmd.,  Hi  14,  22.  2)  bildL  : 
dasselbe,  von  welken  Auen,  Am  1,2.  Jes 
24,  4.  33,  9.  Jo  1,  10  etc.;  v.  Gewäch- 
sen, Jes  24,  7;  v.  verlassenen  Städten, 
Jes  3,  26.  Jer  14,  2. 

m.  pf  '^nbSfcjn,  impf.  "bn«tÜ»  »^  Trauer 
versetzen-,  übtr.,  Kl  2,  8  (die  Mauer).  Ez 
31,  15  (d.  Flut);  s.  Smend. 

Ri^.  ba^nn,  imp.  2  sg.  f  "»baKnn,  impf 
ba«n%  >.'ba«r>'>  §  50ia,*  ^l'^ibaÄn-, 

P""^b3Kn''  §'53i'a.  1)  von  Trauerge- 
bräucfienV  Ez  7,  27.  2  S  14,  2.  Neh  1, 
4 ;  mit  näherer  Bestimmung  des  Brauches 
u.  der  Zeit,  Da  10,  2.  2)  Tr.  bezeigen, 
mit  b5  über  jmd.,  Gn  37,  34.  2  S  13, 
37.  19,  2  (neben  HDa),  Jes  66,  10,  mit 
bK  1  S  15,  35.  16^1.  3)  Trauer  em- 
pfinden, in  Trauer  versetzt  werden,  Nu 
14,  39.  Ez  7,  12;  mit  folgendem  -»r  zur 
Angabe  des  Grundes,  1  S  6,  19. 
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bS»  adj,  w.  CS.  (-baK)  ba«  Ps  35,  14. 
§  202  a.  pl  D-^baK,  (»/^ba«  '^es  61, 3.  01s. 
§  167  e.  f.  nnba»  Kl  1,  4"!  ä  i-^ba«  Jes 
57,  18;  traurig,  leidtragend,  Hi  29,  25. 
Jes  57,  18.  61,  2.  3;  übtr.  auf  verlas- 
sene Wege,  Kl  1,  4;  mit  dem  Traiierge- 
tcande  bekleidet,  Gn  37,  35.  Esth  6,  12. 
Ps  35,  14. 

bllS  (v.  anderer  Wz.  als  das  vorige)  Trift, 
Aue ;  nur  n,  pr.,  denn  nbilSn '«  in  1  S 
6,  18  ist  z.  em.  in  'ÄH  fax  nach  v. 
14  f.   —  Geschlecht  unsicher,  %.  Böti  § 

654.  —  1)  ro:?trn''a  '«  'AßeA  oixoü 

Maaxa,  L.  'AßVXjjiaaxa,  1  K  15,  20. 
2  K  15,  29.  2  S  20,  ^15.  v.  14  nba« 
"0  ri'^a'i  nach  A.,  u.  zwar  nach  dem  bei 
Beth-Maacha  (Then.);  bloß  'K  in  2  S  20, 
18;  O^r  'K  in  2  Ch  16,  4  als  israelit. 
Grenzfestung  gegen  Aram,  jetzt  Abil  el 
KamL  (Rob.  NBR  S.  488  f.).  —  2)  'K 
CB^n  BeXioL,  L.  AßsXaaTTEijx  (Aka- 
zienaue) Nu  33,  49;  bloß  0"»IöCn  Nu  25, 
1.  Mi  6,  5.  Jos  2,  1.  3,  1:  in  Moab, 
gegenüber  Jericho.  —  3)  0"»T?n3 '« '  Cj3sX- 
yap\Li\i,  L.  'AßsX  afjnreXcivmv  (  Weinbergs- 
aue) Bi  11,  33  Ammoniterdorf.  —  4)  'K 
nb-inr  A^sXfASooXa  {Tanzaue)  Ri  7,  22. 
1  K  4, 12.  19, 16,  in  der  Jordanebene  am 
Wadi  MAleL  —  5)  O'^nSTS  '«  irivflo; 
AJpTTToo  Gn  50,  11  (dort'  als  '73  ba« 
Ägyptens  Trauer  gedeutet) ;  im  Ostjordan- 
lande. Vielleicht  fingierte  Lokalität,  doch 
s.  ZDMG.  7,  59.  70.  Hw.  4b. 

bs«  m.  Esth  4,  3.  S.  ?jba«,  oba«  die 
Trauer:  a)  die  rituelle  Trauer  um  einen 
Toten,  Jer  16,  7  (wo  die  wichtigsten 
Trauerakte  aufgezählt).  —  '«  '^Ta*^  Gn 
27,  41;  '«  «^aa  ^'q^^  Dt  34,  8;  dafür" turz- 
weg  '«  2  S  il,  27;  '«  '^laa  {Trauer- 
kleider)  2  S  14,  2,  '«  tT>a**t*re  7,  2.  4 
{Haus,  in  dem  eine  Leiche  beklagt  wird), 
—  Am  5,  16  (neben  IBO^  u.  "»HS).  — 
T^TP  'ä  Trauer  um  den  einzigen  Sohn, 
Jer '6,  26.  Am  8,  10.  'K  nte:?  Ib^n- 
itZo^tf  Äa/ten,  Gn  50,  10.  Ez  24,' 17.  — 
Trauer  wie  die  (schreienden)  Strauße, 
Mi  1,  8.  b)  Trauer  bei  nationalen  Un- 
glücksfaUen,  Esth  4,  3.  9,  22.  Jes  60, 
20.  61,  8  b.  Kl  5,  15.  —  c)  Trauer  bei 
persönUehem  Leid,  Hi  30,  31.  Hw.  1684 
—1686.  RE.«  XV,  835—840.  Grundt, 
Trauergebräuche  der  Hebr.  (theol.  Litbl. 


) ps 

Darmstadt  1868,  No.  90).    Stade,  Gesch. 
I,  8.  387  ff. 

iSK  (verschied.  Ableitung,  Ew.  §  854  a. 
Bött.  §  258,  3).  1)  adü.  im  älteren  bh. 
gewiß,  wahrlich,  Gn  17,  19.  42,  21.  2  S 
14,  5.  1  K  1,  43.  2  K  4,  14  (Stellung 
stets  im  Anfang  des  Satzes).  —  2)  conj, 
im  späteren  bh.  §  379b;  dagegen,  aber, 
doch,  2  Ch  1,  4.  19,  3.  33,  17.  Esr  10, 
13.  Da  10,  7.  21*. 

bn«  's.  ba'iK. 


z.  Wz.  s.  01s.  §  136  A.  S.  262.  f. 
Jer  2,  27.  §  310a;  ob  1  S  17,  40  m.? 
(Bött  §  652  weist  auf  v.  49),  pl  O"^»«, 
es.  -^sa«.  —  1)  Stein,  Gestein  (als 
Stoff):  "Dt  8,  9.  Hi  28,  2f.  38,  80. 
'K  nhb  Flauen  von  Stein,  Ex  24,  12. 
31,  18'etc.  —  WIM  steinerne  Gefäße, 
Ex  7,  19.  —  2)  ein^einzelner  Stein: 
FelskUppe,  1  S  20,  19;  gr.  Block,  Gn 
29,  3.  8.  10;  Feldstein,  Gn  28,  11.  Jos 

4,  3.  5.  8  f.  Lv  24,  23.  Nu  85,  23; 
Schleuderstein,  1  S  17,  49,  viell.  auch 
Spr  26,  8,  s.  Now.;  nbiiij  'k  Jos  24, 
26,  im  pl  10,  18;    als  ^ Bausteine,  1  K 

5,  31.  Jes  28,  16  etc.;  insbes.  -l"»p  '« 
Mauerstein,  2  S  5,  11;  nSD  'fc<  Eckstein, 
Hi  38,  6;  7MDtk'\T\  'K  Giebelstein,  Sac  4, 
7  (s.  Steiner,  ob  verdorbene  LA.?  vgl. 
LXX);  nilOittb  'X  Grundstein,  Jer  51, 
26;  niTabü  O^Sa»  noch  unbearbeitete 
Steine,  Dt  27,  6;  'iT^n  "»ra»   Quadern, 

1  K  5,  31;    aSms  ^^'^behauene   Steine, 

2  K 12, 13.  22,  ß;'  hi-lj?"?  0'';ay:  Quadern 
von  wertvollem  Material,  1  K  7,  9 — 11. 

—  3)  harter  Klumpen:  fllBiyn '«  ein 
Kl  Blei,  Sac  5,  8.  —  ««"^^K  ^Feuer- 
mengen,  gr.  Blitze,  Ez  28,  14.  16;  'K 
-ina  Ragelstein,  Jes  30,  30;  nibna  0"^»« 
große  H.,  Jos  10,  11;  vgl  u.  TIJ'^aAi?.' 

—  4)   Gewichtsstein:    C^:i''^l'l)idie 

kl  Gewichtstücke,  Spr  16,  11;  niablD  'K 

vollwichtiger  Wiegst  ein.  Dt  25,  15.    Spr 

11,  1.  —  'Kl  'K  (Ew.  §  313b)  zweierlei 

Gewicht,    Dt'25,  13.    Spr  20,  10.  23; 

rtülÄ  •'SaK  falsches  G.,  Mi  6,  11;  ]?« 

pTS  richtiges  G.,  Lv  19,  36.  —  ^ibTSn  'K 

2  S'l4,  26  (/a«  Ärön^Z.  Ffund  von  3600 

Seckel,  s.  Hw.  S.  509 f.;  ^-^nan  '«  Blei- 

getüicht,  Senkblei,  Sac  4,  10.  —  '^nh-^ras? 

Jes  34,  11   Setzwage  der  Ode,  s.  D§U.7r,^ 
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5)  Edelstein:  doch  stets  mit  adjekti vi- 1 
sehen  oder  substantivischen  Zus&tzen;  'K 
nng-j  1  K  10,  2.  1  Ch  20,  2.  Ez  27,  22 
etc.;'  in-'K  Spr  17,  8;  nTD->Ä«  Diadem-  \ 
steine,  Sac  9,  16  (s.  Steiner);    l'^ED  'Ä  1 
Ez  1,  26.   10,  1;  DnÖ-'«  Ex  25,  7. '28, 
9.  39,  6  etc.  —  6)  kultischer  Stein: 
a)  Opfersteiti,  1  S  14,  33.     b)  Idolstein, 
Gn28,22.  31,45.  35,  14.  Dt  4,  28 etc.; 
b^^te''   'S  an  den  Steinkult  erinnernde 
Bezeichnung  Jahves,  Gn  49,  24  (falls  die  ' 
LA.  richtig  ist,  vgl.  Lag.  on.  s.  11,  96). 
Jer  2,  27.   —  vgl.  ni»^.  , 

n.  pr.  mit  flS  zusammengesetzt.  1) 
Wn  '«  (Stein  d^  Hülfe)  1  S  4,  1.  5, 
1.  7,  12*  bei  Mizpa  in  Benjamin.  Hw. 
291.  —  2)  P.  bT«n  'Ä  1  S  20, 19t.  LXX 
T«>n  nän^n  wie'v.  41  aa-i»n  für  a?2n, 

s.  ^r'hen. '  u.' Wlh.,  Sam.  Ö.  fl7.  Prol.^ 
277  A.  1,  bSK  'K.  —  3)  inä  'K  Ort 
an  der  Grenze  von  Juda  u.  Benjamin, 

Jos  15,  6.   18,  17.    —    4)  rbn^rn  's 

{Schlangenstein)  1  K  1,  9t  (Denkmal  des 
alten  Schlangenkultes,  vgl  Nu  21,  8  f.), 
nach  Ganneau:  der  Felsabhang  Za weile, 
auf  welchem  Silwän  liegt.  i 

infc<°  (vgl.  fcic)  du.  p.  a^:n«n  §  340  b. 

i)  d,  Topferscheibe,  Jer  18^  3.'  Hw.  1680, 
falls  diese  den  alten  Palästinensern  be- ' 
kannt  gewesen  u.  nicht  mit  LXX  O'^IlSn 
zu  lesen  ist.  —  2)  Ex  1,  16  verschieden 
erklärt:  die  beiden  Ränder  des  Mutter- 
mundes (Geiger,  Urschr.  S.  393  f.  495), 
Gebärstuhl  (Dillm.  Levy  I,  13  a),  Bade-  \ 
wanne  (Gesen.).  —  Stade,  ZAT.  VI,  155 

em.  o^s-iari.  ' 

TT-.,..  I 

^?^^  §  257,  cf.  01s.  §211b.  pl  O-^IDSa«. 
Ex  28,  40  der  Frachtgürtel  (vgl.  Credner, 
Joel  S.  142  f..  Lag.  ges.  A.  39).  a)  v. 
Priestergürtel,  Ex  28,  4.  39  f.  29,  9.  Lv 
8,  7;  la  'fc<  16,  4;  nähere  Beschreibung 
davon  Ex  39,  29.  b)  Ämtsgürtel  des  kgl 
Jlausministers,  Jes  22,  21*. 

*1DI1Ä  'AßevvTjp,  n.  pr.  m.  Sauls  Feldherr, ' 
i  *S"14,  50.  17,  55.  1  K  2,  5  etc.;  vgl. 
n3'»a«.  Hw.  10.  I 

wIJv  ^"^^^^  füttern  (vgl.  D'^a«),  nur, 
pt.p.Qal,  V.  Vieh,  Spr  15,  17.    pl.  1  K 
5,  3*.  I 


Ma55«  pl  tantum.  f  (01s.  §  211e.  Wz. 
ynn)'.  §  257  Rautgesehwüre,  Ex  9,  9 f.* 

Y5«  Tsßs;,  L.  Asfii;,  n.  pr.  Stadt  im 
St.' Isaschar,  Jos  19,  20t  T^^J;  s-  Hil- 
desheimer,  Geogr.  Pal.  S.  38  17229. 

"jSSÄ  Aßa'.aaav,  L.  'Eoeßoiv,  n,  pr.  m. 
Name  eines  der  Richter,  Ri  12,  8.  10*. 

p!nö^  Nif  pa«|;i  Gn  32,  25,  inf  mit 
S.  'ipnicn  Gn  32,  26*,  ringen  (einige: 
denom.  von  pifcC  =  sich  bestäuben,  cf. 
wÄ.  pa^rin  Abot  l,  4,  andere  vergleichen 
P5Ä  verflechten,  Levy  I,  14  b.  Nif:  sich 
umklammem,  vgl.  plH). 

pZIiSl  CS.  pn2$,  §  200  a.  m.  nach  Jes 
29^  5.  1)  d^r  feine  Staub,  Dt  28,  24  'K 
ncyi;  Jes  29,  5  p'^^  'K;  Na  1,  3  p3« 
yoi\  —  Der  auffliegende  Staub,  Jes  5, 
24V  Ez  26,  10.  —  2)  der  Muß  vom  Ofen, 
Ex  9,  9*. 

nJ5SÄ°  feiner  Staub,  es.  rpSK  in  Hl  3, 
6t,  bD*!!  'K  Staub  des  Krämers,  Gewürz- 
pulver. 

■"Qi?  m.  impf  -I3ir  Hi  39,  26t 
(denom.  v.  IIA,  s.  d),  die  Schicingen  be- 
wegen, fortfliegen. 

^DÄ  Schwinge,  Schicungfeder,  der  Taube 
Ps  55,  7,  des  Adlers  Jes  40,  31.  Ez  17,  3*. 

M*;!«  f  pl.  mit  S.  n-^ninn«  Ps  68,  14 
Schwinge,  Schicungfeder,  der  Straußen 
Hi  39,  13,  der  Taube  Ps  68,  14,  des 
Adlers  Dt  32,  11;  übtr.  auf  die  die 
Frommen  wie  mit  der  Schtcinge  deckende 
göttliche  Obhut,  Ps  91,  4*. 

Dm'JIIÄ  n.  pr.  m.  'Aßpaafji,  L.  'AßpaajA, 
ältere  aramaisierende  Dialektform  für 
O'l!!»,  nach  Gn  17,  5;  von  Gott  verlie- 
hener Bundesname  und  durch  das  Wort- 
spiel "jittn  1^  gedeutet,  vgl.  Dillm. 
Stammvater  Israels,  Gründer  der  Heilig- 
tümer von  Sichem  Gn  12,  6  (J.),  Beth- 
el  Gn  12,  8  (J.).  Hebron  Gn  18  (J.),  28 
(PC),  Beerseba  Gn  21,  33  (E.),  viel- 
leicht ursprüngl.  kalebit.  Heros  von  He- 
bron, Meyer,  Gesch.  I,  374.  Wlh.,  Prol. 
332,  an  welchen  die  alte  Kultstätte  von 
Hebron  mit  ihrer  heil.  Eiche  und  die 
Makhpelahöhle  erinnern.  Von  E.  Gn 
20,  7  als  Gottesmann  (K'^ID)  vorgestellt, 
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zehntet  dem  li'^by  b«  von  Salem  Gn  14, 
18flf.,  Gottesfreund  Jes  41,  8;  Gott  hat 
sich  ihm  nach  PC.  als  '^'TO  bx  offen- 
hart Gn  17,  1.  Ex  6,  8  und  mit  ihm 
einen  Bund  geschlossen  Gn  17,  4.  Ex  6, 
4.  Lv  26,  42.  Dt  34,  4.  Jos  24,  2  f. ; 
daher  auch  Israels  Gott  Dn"aK  *^n'bK 
Ps  47,  10.  Als  Stammvater  Israels  be- 
zeichnet durch  den  Ausdruck  'K  y^l  Jes 
41,  8.  Ps  105,  6;  mit  Jakob  parallel^ert 
Mi  7,  20.  Jes  68,  16.  —  vgl.  a"QK.  — 
Hw.  10—15. 

^.^2«  Gn  41,  43t  hebraisiertes  äg.  Wort, 
welches  einen  inf.  abs.  Hi.  v.  TIS  bilden 
will  mit  der  Bedeutung  fiman  beuge  das 

D'^ZIK  n,  pr.  m.  ''Aßpafji,  Name  Abrahams 
von  Gn  11,  26  bis  17,  5;  vgl.  OV:?«  u. 

^    T    T     I     - 

"TO»  n.pr,  m.  'Aßeaaa,  2  S  10,  10.  1  Ch 
2,*16.  11,  20  etc.   =  "»TO^l«,  s.  d. 

ffiblDSÄ  n.  pr.  m.  'AßsaaaXwjji.  1)  Davids 
dritter  Sohn,  von  der  Maacha  2  S  3,  3. 
Seine  Geschichte  in    2  S  15  — 18.    — 

2)  2  Ch  11,  20  f.    =  Oibtj'^n«,  s.  d. 

ra^  n.  pr,  'Qßa>&,  israelit.  Lagerplatz  des 
Wästenzuges,  Nu  21,  10  f.  33,  43  f.*. 
Wetzsi :  die  Tränke  Weba  im  Arabathale. 

i^5^  n.  pr,  m.  'Aaa,  L.  HXa,  2  S  23,  llf. 
53^5  n.  pr.  m.  1  'A^a^,  amalekit.  Königs- 
3»  Nu  24,  7tJ  name,  1  S  15,  8  f.  20. 

32  f.*  Hw.  86.    n.  gent  •'WK  Esth  3,  1. 

10.  8,  3.  5.  9,  24*. 

rr^SS  f.  (Wz.  fih.  nasc  Unden,  verbinden, 
vgl'LevjI,  18  a.  Si'§204b).  c*.  mSK, 
pl.  ri-^ÄfcJ.  1)  Band:  Jes  58,  6  die  Bande 
desJocies.  —  2)  Bündel,  Ex  12,  22.  — 

3)  Haufe  v.  Menschen,  2  S  2,  25.  —  4) 
d.  Schwibbogen  zunschen  Himmel  u.  Erde, 
Getcölbe  des  Himmels,  Am  9,  6*.  Mich., 
suppl.  I,  15  f. 

Tis»  (z.  Wz.  s.  Lag.  ges.  A.  25,  8.  9. 
armen.  St.  57,  825.  Low,  Pfl.  3,  84, 
nach  dem  nh.  m.)  die  Nuß.  —  In  Hl  6, 
11  kollektiv.    '»  naä  der  Nußgarten  f. 

1^  n.pr.  m.  Spr  30,  If,  hier  als  Verf. 
des  folgenden  Abschnittes  genannt,  him- 
jarii  Name  Derenb.  REJ.  1880  Juillet- 
Sept  p.  5.  Hw.  36  f.   (Mühlau,  de  prov. 


Agori  et  Lemuelis  orig.  1869.  p.  36  f. 
uder  Sammler^*). 

rrniiiÄ^  f,  CS.  trfox^  1  S  2,  36t,  qos  '» 

kleine  Sübermünze  (vgl.  rHÄ). 

^yi^^     CS.  pl  -»h^  §  332  d.  Hi  38,  28t. 

bo-'«  alte  Übers.:  Tropfen.   Gesen.  MV. 

wegen  v.  22  Behälter,  Teich. 
D^iDiÄ  n.  pr.  Grenzort  nach  Moab,    Jes 

15,'  8t.    (MV.  2  Teiche,  andere  =  D^ba? 

2  Kälber  [Stierdienst]). 

D3SS!  Jes  35,  7  (Baer)  [Hahn,  Mich.  UV^} 
§  199  a  (vgl  I^Tai«,  «W).  —  CS.  ebenso 
Jes  41,  18.  pl  O^TSa«  Ex  8,  1  etc.  es. 
■»ttÄK  Jes  14,  23;  uÄC 8.  QH'^ÄJ«  Ex  7, 
19.  —  Stagnierendes  Gewässer:  a)  die 
von  der  NHüherschwemmimg  zurückblei- 
benden Lachen,  Ex  7,  19.  8,  1.  —  b) 
Sumpf,  Tümpel,  Jes  41,  23.  —  c)  Teich, 
Weiher,  Jes  14,  18.  42,  15.  35,  7.  Ps 
107,  35.  114,  8.    Jer  51,  32;  s.  Graf.* 

05^5°  trübe,  betrübt,  es.  pl  '^'O??^;  übtr. 
tÖC:-'«  seelenbetrübte,  Jes  19,"iÖt. 

•jVijiÄ  §  296b.  Sumpfgewächs:  a)  Schilf 
Binse,  Jes  9,  13.  19,  15.  58,  5.  b)  Bin- 
senstrick, Hi  40,  26.  41,  12  (vgl.  Merx, 
Hiob  S.  207  not  4)*. 

13JS    (z.  Wz.  s.  Lag.  GGA.  1884  No.  7. 

5.  271.  Mitt.  222,  armen.  Stud.  §  112), 
m.  nach  dem  Aram.  Levy  I,  21  f.  —  es. 
13«  Hl  7,  3.  §  217  a.    pl  ni:3K  Ex  24, 

6.  Jes  22,  24*  das  Waschbecken. 
W{5H°    Heer,     Kriegsschar,    nur   TJ"»??«, 

T»B5K  n'^sa«  Ez  12,  14.  17,  21.  38,  6  "f. 
9.  22.  39,  4*. 

"^5^  nna«,  tii^,  ^i^«5  sammeln,  lesen, 
^  V.  Getreide,  Spr  6,  8.  10,  5.  b)  v. 
Trauben,  Dt  28,  39*. 

^^7-^°  ^^^^-  s^PPl-  I»  1'^  (Zusammen- 
haagmitxopTaXo;?)  §243  no.  8  Becken. 

CS.  pl  •'bt3-j5«.  —  qoD-'K  nnt '«  Esr  l, 

9  t,  goldene,  sUheme  Becken. 
C^'I^Ä  m.  nach  nh.  Kelim  17,  12  etc.  — 
Zur  Bildung  vgl.  Jenrich,  pluralis  frac- 
tus  im  Hebr.  1883  p.  30  f.  Nur  in  der 
Phrase  qh:j«a  (Baer)  nsn  [bei  Mich., 
Hahn  ser.  pleno]  Jes  58,^4.  Ex  21,  18, 
gew.  übers,  irmit  der  Faustet,  besser  mit 
Onqelos  ^Knüttel,  Stoch^;   vgl  nament-     j 
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lieh  die  letztere  Stelle  jmit  Stein  oder 
mit  Stock  scMagen^i*. 

'^'ÜS^  f'  Brief,  nur  spX  [Lag.  ges.  A. 
1*84].  —  Esth  9,  26.  29.  —  Neh  6,  5 
nninD  'Kj  mit  b«  an  jmd.,  Neh  2,  8.  — 
pl  dbi  nina»  2  Ch  30,  1.  6.  Neh  2,  7. 
6,  19;  c*.  ebenso  Neh  2,  9.  §  818  a; 
mit  Ä  on'^n'm»  Neh  6,  17  (Baer)* 

T«  m.  Gn  2,  6;  Ä  InK  Hi  36,  27*,  Ne- 
bel, Dunst 

12  i&5  (vgl.  n«"^)  inf,  m,  yn)^\  i  s  2, 

38t/gewöhnl.  erkL  =  n-^nKn!:  §  114a 
A.  2;  =  n-^nnb,  cf.  Lv  26,  16;  viell. 
nach  Dt  28,  63'  zu  lesen  "»''IKnb. 

iS3^K  n.pr,  m.  NaßSer^X,  ismaelit.  Geschl.- 
Naiii.,  Gn  25,  13.  1  Ch  1,  29*. 

1  jJS  n,pr.  m.'ÄSep,  edomii  Fürst,  1  K 

11,  iVf.  =  rin,  s.  d. 

i'nÄ  w.  pr,  m.  (fehlt  bei  T. ;  L.  A88aei) 
Esr  8,  17t  ^^^^  ^^^  Neihinim, 

D1^§.  'E8«iji..  I.  «.  pr.  m,  als  Personen- 
name: 1)  als  Beiname  Esaus  mit  dop- 
pelter Etymologie,  Gn  25,  25.  30;  da- 
gegen Gn  36,  9  als  Sohn  des  Esau.  — 
Als  Gottesname  in  'Ä  nib,  vgl.  Wlh., 
Sam.  169.  2)  als  Volksname  masc,  Bött. 
§  655.  Nu  20,  14.  20.  24,  18.  Jos  15, 
1.  2  S  8,  14.  1  K  11,  14.  Ob  1.  — 
'K  ^?3  Ps  137,  7;  'K-na  Kl  4,  21  f. 
Meyer,  Gesch.  I,  213.  II.  w.  pr,  f,  als 
Landesname,  Jer  49,  17;  auch  'K  "fnÄ 
Y*^  '16oofi.a{a,  if^  'EScojx,  Gn  36,  16.  21. 
Nu  33,  37;  V.  den  Thalgebieten,  'K  mte 
Gn  32,  4.  Ri  5,  4.  —  Jes  63,  1  DIlKt? 
(Lag.,  Proph.  chald.  L.  an«73).  Über  Land 
u.  Volk  8.  Winer  I,  292—295.  Gesen. 
zu  Jes  84.  Hw.  S.  305—307.  —  Ur- 
spr.  Gottesname,  Wlh.,  JDTh.XXI,  435. 
Stade,  Gesch.  121.  —  n,  gent  -»Tai«, 
'ISoofjiaTo;,  01s.  §  218  c.  Dt  23,  8.  1  Ö 
21,  8.  —  pl  U^^thV^  1 K 11, 17 ;  D"»«il« 

2  Ch  25,  14.  '28,  "17.    2  K  16,  6*  Qr. 

(vgl.  D-^ÄinK).   f.pi  n^ttn«  l  K  ll,  l. 

li'n«  n.  pr.  'Hpa>v,  babylon.  Ort,  Neh  7, 

61t.   =  n«,  8.  d. 
IlTK  m.  (mit  scr.  plena  im  sg,  ahs,  u.  im 

C8.  I^n«,  dagegen  mit  S.  xl  impl  abs.  u. 

C8,  mit"  «er.  df.  —  Zur  Vokalisation  der 

Formen  mit  praepos.  wie  ''SHÄ?  etc.,  s. 


Bött  §  602).  —  I.  sg. :  1)  Herr,  Ge- 
bieter, Herrscher,  a)  d^  Landes,  "bD  'K 
t-;Kn  Jos  3,  11.  13.  Sac  4,  14.  P8'97, 
5  etc.  b)  V.  Personen:  v.  H.  des  Sklaven, 
Gn  24,  12.  27  u.  0. ;  v.  Könige,  Jer  22, 
18;  insbes.  vom  Eheherm,  Gn  18,  12; 
jff.  über  etwas,  b  Gn  45,  8£  Ps  12,  5; 
sehr  oft  in  der  Anrede;  "»sHk,  zum  Könige, 
1  S  26,  18.  2  S  1,  10'u.''o.;  mit  Zus. 
!fbTan  %  1  S  24,  9  u.  sehr  oft;  zu  Vor- 
nehmen, Gn  42,  10  u.  0. ;  zum  Lehrer  u. 
Propheten,  Nu  11,  28.  1  K  18,  7  u.  o.; 
z.  Vater,  Gn  31,  35;  z.  Bruder,  Gn  32, 

5.  Ex  32,  22  etc.;  höfliche  Anrede  bei 
Gleichstehenden,  Gn  23,  6.  11  etc.;  zu 
göttlichen  Erscheinungen,  Jos  5,  14.  Ri 

6,  18  etc.  2)  Gottesname:  als  solcher 
auch  altisraelit ,  vgl.  phönik.  Adonis, 
Levy,  phön.  Wb.  2.  ^ilfc^,  von  Jahve, 
Ps  114,  7;  mit  Art.  '«n'Ma  3,  1,  'n 
T\''^Tr  in  Ex  23,  17.  34,  ^3,  niKM  >"»  'n 
Jes  1,  24.  3,  1  etc.  IL  pL  W^flk'i  a)  als 
pl  maiest  singnlarisch  gebraucht  §  324a; 
V.  e.  Heerführer,  1  K  22,  17;  v.  Herrn 
des  Sklaven,  Ma  1,  6.  niDJJ  'K  ein  har- 
ter Herr,  Jes  19,  4.  es,  nn«.  VpV  'K 
^n^n  'Ä  Gn  39,  20.  42, 30.  33.  nnn  'K 
der  Besitzer  'des  Berges,  1  K  16,  24; 
merkw.  ist  sg,  u.  pl  Gebrauch  neben- 
einander in  Dt  10,  17.  Ps  136,  3.  ^fM^ 
Qr.  perpet.  f.  mn*»  (Lag.  Symm.  I,  55), 
mass.  Punkt,  des  S.  beim  Gottesnamen 
§  359e.  Gn  15,  2  etc.,  bes.  die  Formel 
'K  -»a.  Ex  4,  10.  13  etc.  'T»3^K  sein  Herr, 
Gn  24,  9.  Ex  21,  4  u.  selir  oft.  rrj'lfcC 
tÄr  Herr,  Ex  21,  4.  8.  Tf^jn«  dein  Herr 
(v.  Eheherm),  Ps  45,  12;  v.  Jahve,  Jes 
51,  22.  On^^ST«  ihr  Herr,  Gn  40, 1  etc, ; 
ihr  Gemahl,  Am  4,  1.  b)  als  gewöhnl. 
pl  nur  Dt  10,  17.  Jes  26,  13.  Ps  136, 
3  und  in  ^il'ti^  meine  Herren,  Gn  19,  2, 
und  DD-»?^«,  Urpt^}^  Jer  27,  4  (et  v.  3). 
Zweifelhaft^ob  sg,  oier  pl  sind  Ps  123,  2. 
Ze  1,  9. 

D?^*^^.  'A8(Dpai,  'A8a>pafi  L.,  w.  pr.  Stadt 
in  Juda,  2  Ch  11,  9  t.  Joseph,  antt.  8, 
10, 1  AScüpaijx;  bei  Rob.,  Pal.  HI,  206  ff. 
Dura. 

ninh  Gn  21,  25.  26,  32.  Nu  12,  1.  13, 
I    24.  Ri  6,  7.  Jer  3,  8;  niiK  nur  Gn  21, 

I   11.  Ex  18,  8.    s.  •^ninfe,  T^-^ninK  Jos 

I    14,  6.  —  Die  Umstände.  —  Kommt  nie- 
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mals  für  sich,  sondern  stets  mit  b^  yer- ' 
banden  vor:  1)  ahpraep,:  a)  um  —  tüü- 
len,  Gn  21,  11.  Nu  13,  24  (vgl.  "Dn-b?).  , 
b)  in  betreff  =  la^-b:?,  by  (vgl.  Samar.  I 
z.  Gn  20, 6),  so  in'Jos  14,  6.  Gn  21,  25  f.  I 
2)  als  conj.:  IC«  '«-bs-by  deshalb  weil, 
Jer  3,  8.    In  2'S  13,  16  ist  statt '«  zu 
lesen  '^n»,  s.  Wlh.,  Sam.  187* 
^"^K   adj.  (Wz,  -1^»  §  226)  pl  D'>n'>l», 
bei  Ez  32,  18  D^Vk,  es.  "»n-^n«.    /".  «y. 
P.  nn^l^  Ez  17,  8*.'  1)  groß," gewaltig:  a) 
V.  Dingen:  Naturerscheinungen,  Ex  15, 
10.  Ps  93,  4;  V.  großen  Seeschiffen,  Jes 
33,  21.    b)  V.  Personen:  Götter,  1  S  4,  8; 
Gott,  Ps  93,  4.  Jes  10,  34;  Könige,  Ps 
136,  18;  als  subst.:  der  Serr scher,  Jer 
30,  21;   der  Vornehme,  Edle,  Ri  5,  13. 
25 etc.;  streitig  Jer  25,  34—36;  D"»T?fc? 
Bezeichnung  der  Vorstände  der  Geschlech- 
ter und  Ortsgenossenschaften,  Neh  3,  5. 
10,  30.    2  Ch  23,  20.     2)  herrlich,  ge- 
priesen, Ps  8,  2.  10.   76,  5. 

Ä*5^  n.  pr,  m,  Sohn  des  Haman,  Esth 
9,*  8t;  pers.  (vgl.  v.  10)  [bei  LXX  Bapea]. 

DHJSl  rot  sein,  Qal  pf,  ^IttHK  Kl  4,  7t. 
Pu.pt.  0^«Ä  §  278;  rot  gefärbt.  Na 
2,  4  t.  pl  D^OTÄTS  Ex  25,  5.  39,  34  etc. 
m.  impfSpl  ^TD-^lir  Jes  1, 18t.  §  102  a, 
rot  sein,  Ew.  §  122  c.  Hitp.  3  sg.  m.  impf. 
P.  D'=T«n'^  §  501  a,  rötlich  schillem,  v. 
Weine,'  Öpr  23,  31t. 

D*1»  (stets  ser.  df.)  adj.  m.  —  nisnK  /*. 
Nu  19,  2  t.  §  204b.  pl.  ü^^cn^  §'3'27c. 
1)  dunkelfarbig,  ipüftpoi;;  braunrot,  von 
einem  Pferde,  Sac  1,  8.  6,  2;  v.  Reben- 
saft, Jes  63,  2  (dort  als  neutr.  adj.);  v. 
menschlicher  Hautfarbe,  Hl  5,  10;  von 
einer  Speise,  Gn  25,  30  (vgl.  Dillm.). 
Es  bed.  braunrot  auch  in  TVßfl^  HIB 
Nu  19,  2,  da  es  blutrote  Kühe  nicht 
giebt.  Sonst  vgl.  Para  2,  5.  2)  blutrot, 
nur  2  K  3,  22,  wo  ausdrücklich  0^? 
hinzugesetzt  ist*. 

DlÄ    m.  (nur  so  und  mit  Art.  'äH  vor- 

T     T  >  TT 

konmiend).  1)  der  Mensch,  als  Gattung, 
Gn  1,  26  f.  5,  If.;  im  Ggs.  zu  Tieren, 
Ex  8,  13.  Jer  7,  20.  21,  6.  —  Mensch- 
liches Wesen:  Dt  20,  19  ist  der  Baum 
ein  m.  W.?  (DiUm.  ül^n).  '«  «C?"^? 
unusquisque,  quilibet,  Lv  24,  17.  — 
D1K3  une  Menschen,  nach  Menschenart, 

TT:  '  ' 


Ps  82,  7.  Ho  6,  7.  Hi  31,  33.  —  nn«3 
'ÄH  wie  einer  der  M.,  wie  andere  M.,  Ri 
16,  7.  11;  ebenso  Ps  73,  5  'K-DT.  -^ 
'Ä"07  mit  anderen  M.  hatten  sie  keinen 
Verkehr,  Ri  18,  7.  28.  —  «^n  'K  Ab 
1  S  15,  29,  ^r  M^  kein  Wesen  menschl. 
Art.  So  'K  im  Ggs.  zu  b«  Jes  31,  3. 
Ez  28,  2.  9,  neben  D'^n'bK  Spr  3,  4; 
als  Litotes  *ynkb  ein  NicIUmensch,   Jes 

31,  8.  Ew.  §  320  b.  —  Bisw.  '«  Ver- 
treter einer  bestimmten  Art  von  Men- 
schen, so  öfter  in  Spr,  z.  B.  3,  13.  8, 
34  etc.  Mit  Art  WltXn  der  Mensch, 
als  Gattung;  die  Menschen,  Gn  6,  3.  8, 
21  u.  0.  '«n-b3  alle  M.,  Nu  16,  29.  32 
etc.  Dn«a  unter  M.,  Nu  18,  15.  Ps  68, 
19.     Dasselbe  im  Grgs.  zu  bfc^'nte'^Sl  Jer 

32,  20  =  unter  den  Heiden;  ähnlich  Sac 
9,  1  'K  1^^^  das  auf  die  Heidenwelt  ge- 
richtete Äuge.  'V^rrxq  Nu  31,  28.  30; 
kollektivisch  =  Menschen,  Mi  2,  12.  Ho 
9,  12.  ölb  'K-b3  kein  M.,  Lv  16,  17. 
nn  '«  viele  M.,  Hi  36,  28.  0117  '«  li- 
süge  M.,  Spr  12,  23.  —  'K  ^'OTl^ Gerede 
der  Leute,  1  S  24,  10.  [1  S  17,'  32  L  m. 
LXX  ■»?!«  st.  D-«  s.  Wlh.,  Sam.  106]. 
Mit  anderen  Subst.  verbunden:  a)  zur 
Umschreibung  des  adj.  menschlich:  "ito 
'«  menschlicher  Leib,  Ex  30,  32.  'K  OS? 
Nu  19,  16.  'X  IT^TS»  Menschenknochen, 
1  K  13,  2  etc.  'K  T  2  S  24,  14  etc. 
'«  niOT  Ez  1,  5.  '«  TDt?  menschl.  Leich- 
nam, Nu  9,  6  f.  19,  11;  Personen,  See- 
len (bei  Zählungen),  Nu  31,  35.  40.  46. 
'«  m-i  Sac  12,  1.  'KH  m  Gn  9,  6. 
'K  -»OT  Hb  2,  8.  17.  —  '«  nKro  am 
M.  befindliche  Unreinheit,  Lv  5,  3.  7, 
21.  —  b)  im  Sinne  der  Zugehörigkeit, 
Ew.  §  287  g.  'K  ■'.r*''^^  ^^«  «*«^<?^  den 
M.,  Jes  29,  19.  '«'«•)?  ein  Wildesel 
unter  den  M.,  Gn  16,  12/  '«  ■»D'^DS  ge- 
weihte itf.,  Mi  5,  4.  '«  ^"^S^" Erstge- 
borne von  den  M.,  Ex  13,  13  f.  ''  'K  •»TOT 
M.  welche  opfern,  Ho  13,  2.  '«n  mkwi 
Vergehungen,  wie  sie  bei  M.  vorkommen, 
Nu  5,  6.  'KH  tTf\r\  eine  Offenbarung, 
wie  sie  dem  M.  verständlich  ist,  2  S  7,  19. 

—  'fc<  ^^T]  Seile,  wie  sie  für  M.  geeignet 
sind,  Ho  11,  4 ;  vgl  Ges.  thes.  add.  p.  64. 

—  Ein  einzelner  Mensch,  DlK'ia  Nu  23, 
19.  Hi  16,  21  etc. ;  in  der  Anrede  mit 
dem  Nebenbegriff  der  Geringschätzung 
Gott  gegenüber  bei  Ez  2,  1.  3.  6.  8  u. 
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sehr  oft.     'K  '^sa  die  Menschen  (in  ihrer  * 
Vereinzelung  oder  in  ihrer  Menge),  Dt; 

32,  8.  2  S  7,  14,  oft  in  Ps,  z.  B.  12,  2. 

9  etc.     '«n  133  6n  11,  5;  öft»r  im  Pre,  | 
z.  B.  1,  13.'  2,  3.  8  etc. ;  mit  dem  Neben- 
begriff der  Menge  bes.  Ps  11,  4.  14,  2. ; 

33,  13.  —  2)  der  einzelne  Mensch.  So  j 
selten,  'ä  =  avftptoiro;  ti;,  Lv  1,  2. 
13,  2;  jemand,  einer,  Neh  2,  10.  12.  1 
bin^n  'ÄH  der  berühmteste  Mann,  Jos  14,  j 
15.  —  TD  'äH  derjenige  Mensch  welcher,  I 
Pre  2,  12^  —  'xb  '«n  nb  die  Gesinnung  I 
(^M  «'«^  Menschen  gegen  den  andern,  Spr  j 
27, 19.  —  ^)  die  geringen  Leute  (Ggs.  zu  | 
den  Vornehmen,  TD'^K,  s.  d.).  —  So  'S  in  | 
Jes  2,  9.  5,  15.    'K  '"^rs  in  Ps  49,  3.  62, , 

10  (obwohl  auch  'K  u.  TÖ^S  gleichbedeu- 
tend  =   11  Menschen,  Leute^^,  Hi  35,  8.  i 
Jes  52,  14.  Mi  5,  6).  —  4)  der  Mann, ' 
im  Ggs.  zum  Weibe,  Pre  7,  28t;  s.  Palm, 
Koh.  S.  20.  —  5)  als  n.  pr.  m.,  der  Va- 
ter in  d^r  Urfamilie;  Budde,  bibl.  ürg.  S.  i 
135.  161  f.  Gn  2,  20b.  8,  17.  21.  4,  25. 1 

0*3«    'ASafjLT^    L.    (fehlt    bei    T.),    n.  pr. 

Ortsname,  Jos  3, 16t,  jetzt  Furt  Damieh, 

nördlich  von  Jericho. 
Dl^  aap8iov,  roter  Edelstein,  Ex  28,  17. 

39,  10.    Ez  28,  13*.    Winer  I,  281  f. 

Cameol. 
D'HtnÄ   adj.  m.  §  85.   234  a;   rötlich,  Lv 

13,*  42'.  49.    f.  nwOT«  Lv  13,  19.  24.  i 

43.    pl.  niTa-IOT«  Lv  f4,  37*.  I 

PlöiÄ  f,  CS.   nw«  §  200  b.    "»nisnfc?! 

DDP-an«,  pl  nlOT«'Ps  49, 12t.  l)  JEräe, 
als  Stoff:  '»  natV  Altar  von  Erde,  Ex 
20,  21  (24).  —  Wde  auf  dem  Haupte,  als 
Trauerzeichen,  1  S  4,  12.   2  S  1,  2.  —  1 
Mne  Last  JE.,  2  K  5, 17.  —  Insbes.  Thon-  \ 
erde,  1  K  7,  46.   2  Ch  4,  17.     '«  -»te-in  j 
irdene  Scherben,  Jes  45,  9.     2)  der  Erd-  \ 
boden,  Humus,  Gn  2,  7.  19.  3,  19.    3)  der 
Acker,  das  Feld,  Gn  4;  11.  47,  18  etc.  1 
'KPJ  ©•»«  Gn  9,  20,  Ackei'smann.  —  HM 
'«n  der  Sproß  des  Bodens,  Gn  19,  2h. 
'»  '-Ta^   den  Acker  bebauen,    Gn  3,   23. 
4,   2.     'S   miy    Bearbeitung  des   A's,  , 
1  Ch  27,  26.    "''K  ynr  das  Feld  bestelr^ 
len,  Gn  47,  23.  Jes  3Ö'  23.    'Ä  nr«  ein  | 
Begünstiger  des  Ackerbaus,  2  Ch  26,  10.  ^ 
—  'Sn  "^nD  Dt  7,  13.  28,  4  etc.    Das 
bloße  TWirk  =  '«  "»IB  in  Jes  1,  7.   — 
Insbes.    der   Landbesitz,    Grundbe- 


sitz: U^zron  nOTK  Gn  47,  22.  26. 
pl.  Grrundstücke,  Ländereien,  Ps  49,  12; 
die  Erdoberfläche,  Gn  4,  10  f.  2  S  17, 
1 2.  'Sn  teW  das  auf  dem  Erdboden  Krie- 
chende, Gn  X  25.  6,  20.  —  Vollst  '»SB 
'Kn  Ps  104,  80.  Gn  2,  6  u.  o.  4)  die 
Erde  (=  -jn^),  Gn  12,  8.  Dt  4,  10;  so 
auch  '«n  "»DB-b:?  Dt  7,  6  =  ö«/"  <^r 
Erde.  5)  Ja«  Zaii^^  (=  pfc5),  Jo  2^  21. 
Gn  28,  14  f.     Dt  32,  43  li^  nach  LXX 

iTQ?  n^n»  st.  iB?  inw«.    nriatö  'k 

^*«  fettes  Land,  Neh  9,  25.  '«  pbn  Ja« 
XanJ  verteilen.  Am  7,  17.  Da  11^  39. 
'K  ^■»■IKTP  Ja«,  icas  im  Lande  übrig  bleibt, 
Jes  15,**  9.  V.  Vaterlande  (vgl.  7-1«), 
Jon  4,  2.  —  Mit  Zus.  D'^nSTS  nt?n»  '6n 
47,  20.  nn'in'; '«  Jes  19,"i7.  nw  'K 
Jes  14,  2;  nur'bei  Ez  ist  bfinte*^  '»  z.  B. 
7,2.  11,  17u.o.,  bei  Sac  2",i6  täipn  'K 
=  Land  Israels.  —  HD?  '«  Ps  137,  4; 
übtr.  "ItÜj  nWK  das  Land  des  Staubes, 
die  Unterwelt,  Da  12,  2;  vgl.  Schrader, 
Höllenfahrt  der  Istar  1874.  S.  9  v.  8. 

^Vl^:  ASttfisi  L.  (T.  ApjiaVÖ)?  n.pr.  Ort 
im  St.  Naphthali,  Jos  19,  36t.  ras  eU 
Ahmer  (Roh.).  Guerin,  Chirbet  Dame. 

nÜHÄ  A8ap.7,  n.  pr.  Eine  der  5  unter- 
gegangenen Städte  des  Siddimthales,  Gn 
10,  19.  14,  2.  Dt  29,  22.  Ho  11,  8*. 

•^ai'JT«  adj.  Gn  25.  25.  1  S 16, 12  (Baer, 

MicH.)!  ^ycn^_  1  S 17,  42  (Mich.).  §  303b, 

rötlich,  bräunlich,  v.  d.  Hautfarbe,  vgl. 
0^7«  *. 

rj'iÄ  s.  oin». 
apsn  ^öni4  s.  ij?:. 

D'^rnS.  w.  ^r.  nur  in  '«  nbr^  Jos  15,  7. 
18,  17*.  Aufstieg  v.  Adummim.  Weg 
aus  der  Jordanebene  nach  dem  Gebirge, 
bei  Gilgal. 

SrC-HÄ  n.  pr.  m.  persischer  Weiser,  Esth 

1,  i4f. 


JCS  nurP.  n^b  Ex  38,  27.  pl  W^iy^. 
CS.  -»sn«.  1)  Fußgestell  einer  Säule,  Hl 
5,  15.  —  2)  die  silbernen  Untergestelle, 
in  welche  die  Bretter  der  Stiftshütte  mit 
ihren  Zapfen  eingelassen  waren,  Ex  26, 
19.  21  etc.  3)  Grundschwellen,  welche 
auf  das  Fundament  eines  Hauses  gelegt 
werden,  Hi  38,  6,  vgl.  Jes  6,  4  niBK 
D'^BSn. 
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T5?  n.pr.  babylonischer  Ort,  Esr  2,  59t; 
vgl  Ti'H». 

pTIl*^31K  'ABoivißeCex,  n.  pr,  m,  kanaanit 
König  der  Stadt  Bezek,  Ri  1,  5—7*. 

n^an«  n.  pr,  m,  1)  Sohn  Davids,  2  S  3,  4. 
1  K  1,  5  etc.  LXX  'Opvia.  2)  ein  Levit, 
Nah  10,  17;  vgl  a^'»:iK. 

Vl^plN  n.  pr,  m.    1)  Sohn  Davids,  1  K 

I,  8.  2, 13.  =  H'»?^«  no.  1.  LXX  Üpvia. 
2)  ein  Levit,  2  Öh  i7,  8,  'ASovta;. 

P73^"''3TN|  'AScovißeCex,  w.  jpr.  m,  kanaa- 
nit König  von  Jerusalem,  Jos  10,  1.  3*. 

Dg^riÄ  'ABovixttfjL,  n.  pr.  m.  Esr  2,  13. 
Keh  7,  18,  an  derselben  Stelle  in  der 
Reihenfolge  wie  m»:iK  no.  2.  Seine  Kin- 
der, Esr  8,  13*. 

D^'*?*'^  AStovtpafjL,  n.  pr.  m.  Davids  Auf- 
sichtsbeamter über  die  Tribute  (vgl.  Ot?), 
1 K  4,  6.  5,  28*;  s.  OI^K  no.  1  u.  OITn. 

n  .I&5  m,  pt  n'n«:  Ex  15,  llf.  Ew. 
§  146  a.  C8,  •^-l^^^Ex  15,  6t.  §  308e. 
343  d,  sich  verherrlicheriy  herrlich  erschei- 
nen, RUmpf,  -i-^-^«:»  Jes  42,  21t.  §  498  a, 
etw,  als  herrlich  erweisen, 

"^1^.  'Aöap,  n,  pr,  zu  pers.  Mar  s.  Lag., 
ges.  A,  S.  8  f.  Nach  Esth  3,  7.  13.  8, 
12.  9,  1  der  12.  Monat  des  Jahres,  sonst 
Esth  9,  15.  17.  19;  nach  Esth  9,  21  war 
am  14.  u.  15.  Tage  desselben  das  Purim- 
fest  Hw.  1014*. 

"^"^Ä  'A8tp,  A8ap  L.,  n,  pr.  1)  m.  1  Ch  8, 
3  benjaminit.  Geschl.-Nam.  (ob  =  '^'^^P 
s.  d.).  —  2)  Jos  15,  3,  judäische  Stadt, 
mit  He  hcale  nn^fc^.    3)  '«  "ttn  s.  u.  n*. 

*l^»  1)  Herrlichkeit,  Xostharkeit;  IJJ'j'n  'fc< 
X,  des  Preises,  ein  kostbarer  Preis,  Sac 

II,  13*.     2)  Mi  2,  8   wahrsch.  TF.  f. 
ni-^K  Mantel. 

r  f  ' 

^13"11Ä°  (vgl.  X^'a:iyi  u.  nh.  lisn^  Levy 
I,  425a),  nur  pl  Q-^änTK  (scr.  df.  Baer, 
Mich.,  Hahn),  Esr  8,  '21'.  1  Ch  29,  7. 
LXX  Spa^p^f)  Dareikos,  persische  Gold- 
münze, c.  20  Mark;  s.  Hw.  257  f.* 

tD^HK  n.  pr.  m.  1)  Davids  Aufseher  über 
die  Tribute,  2  S  20,  24.  Wlh.,Sam.  208. 
=  on'^sn«,  s.  d.  LXX  ASoivtpafjL,  L. 
'ieCeSpav.  2)  Rehabeams  Aufseher  über 
die  Tribute,  1  K  12,  18  'ASovipafj.*. 


"n^^-T^  ASpajAftXex»  w.  pr.  m.  1)  Name 
eines  Gottes  der  Bewohner  von  Sephar- 
waim  (Sippara),  2  K  17,  31.  —  Meyer, 
Gesch.  1, 178.  2)  assyr.  Eigenname,  Sohn 
des  Sanherib,  2  K  19,  37.  Jes  37,  38*. 

■'yilÄ  'ESpaeiv,  n.  pr.  1)  Hauptstadt  v. 
Basan,  Nu  21,  33.  Dt  1,  4.  3,  1.  10. 
Jos  12,  4;  in  13,  12.  31  als  Besitz  des 
ost-manass.  Clans  Machir  bezeichnet,  jetzt 
Edreat,  Derftt  (Wetzst.),  ZDMG.  15,  159. 
—  2)  Stadt  im  St  Naphtali,  Jos  19,  37*. 

"^Ti!^  /*•  Ä  inn'l«,  DPI-n«.  l)  der  Man- 
teh  a)  vom  Prophetenmantel,  2  K  2,  8. 
13  f.  1  K  19,  13.  19;  bei  Sac  13,  4  'K 
ysrtü,  härener  Mantel  (vgl.  Matth  3,  4 
evSofjia  ttTTO  tpij^Äv  xafirjXou).  b)  vom 
Königsmantel,  Jon  3,  6.  c)  v.  babylon. 
Prachtmantel,  Jos  7,  21.  24.  —  2)  Herr- 
lichkeit, Pracht,  Sac  11,  3.  —  NB.  über 
'K  als  adj,  s.  I"^"^«*. 

lÖ^&Jl  ?  vgl.  tr^,  inf.  a.  Q.  XS'il^  Jes 
28,  28t,  dreschen.  (Ist  jedoch  wahrsch. 
Schreibfehler  st.  TDin,  01s.  §  245  k.). 

3n&5  Gn37,  3f.  Dt  4,  37.  1K11,1*. 
nn«  6n  27,  14  t.    P.  nni5;  8.  T^in« 

Dt  15,  16  etc.  §  384  A.  2.  633a  1. 
3  sg.  f.  nin».  Hl  1,  7  etc.;  8.  TfnanK 
Ru  4,  15t.'  §'634b.  2  sg.  m.  MnÄ'CJn 
22,  2  etc.  3  pl.  ^nn«  Spr  8'  36'  etc. 
Iin  'tin«  Ho  4,  18."'  ?vnn  Dittographie 
Ges.  01s.  §252;  ÄTI^in^^l  S 18,  22etc. 
§  638 e.  O^in«  Jer  8,  2."*§  412  a.  631a. 
pt.  in»  1  S  i§,  16  u.  0.;  8.  ■»an»  Jes 

41,  8."  pl.  o-^an«  Dt  18,  4.    «^bn»  Ps 

5,  12  u.  0.  Ä"'->anh  Ps  38,  12etc.  f, 
nan»  Gn  25,  28.  §  218  b.  308  b.  614  c. 
CS.  "»Mn«  Ho  10,  11  (vgl.  Pinsker, 
Einl.  1Ö2.  Chwolson,  literae  quiescentes. 
Petersburger  Orient -Congress  1876  II, 
34).  §  308  c.  343  a.  pt  p.  a^n»  Neh 
13,  26.  f.  ni'in«  Dt  21,  15  etc.  es. 
nan»  Ho  3,  'l.  "in/:  ^-  ^^»^  Pre  3, 
8.  §'"'619  d.  Ä  oan«  Ho  9,"  10.  f. 
nnn»  Dt  lO,  15  etc?"§  191  d.  619  c; 
Onan»  Ho  9,  15;  imp.  an«  Ho  3,  1. 
§  592' a;  8.  nan«  Spr  4,  6.  §"629  6.  pl. 
^an»  Ps  31/24  etc.  §  606  a.  P.  lan» 
Sac  8,  19.  St  ib.  impf.  3  sg.  m.  an»^ 
Gn  34,  3  etc.  §  487  a.    P.  anK*;  Spr  16,      t 
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13.  —  in«*^  Spr  15,  9;  8.  ''Din»:»  Gn 
29,  32.  §'636b.  f  sg,  nn«*Mal,  2. 
§  575  b;  Ä  ^nnni^  Ho  11, 1.    onn»  Ho 

14,  5.  Ps  119,  167*.  F.  an«  Spr  \  17. 
§  112  c.  575  b.  —  2  ;>/.  «il  "'linKP)  Sac 

8, 17.   i^anfi^p  Ps  4,  3.   'innKP^öpr  i, 

22.  §  102  a^Ä.  2.  Koenig  f,  394.  — 
liehen:  a)  fr. :  jwi«?.,  etwas  liehen,  Ueh  ha- 
hen,  c.  aeous,:  a)  v.  d.  Geschlecbts- 
liebe:  »ich  in  jmd.  verliehen ,  Gn  34,  3. 
Ri  16,  4.  2  S  13,  1.  5;  V.  Geschlechts- 
genusse,  1  K  11,  1.  Ho  3,  1.  Ez  16,  37; 
jmd.  lieh  gewinnen^  herzliche  Zuneigung 
zu  ihm  fassen,  Gn  29,  18.  32;  jmd.  gern 
mögen,  liehen,  Hl  1,  7.  3,  1;  Ri  14,  16 
(Ggt  K3te),  daher  nn^n«  v.  d.  Favorit- 
gattin (Ggs.  njj^ate),'  Dt  21,  15  f.  ß) 
V.  freundschaftlicher  Zuneigung, 
Anhänglichkeit,  c.  acc,  jmd.  lieh  ge- 
winnen, 1  S  16,  21.  18,  1;  jmd.  liehen, 

1  S  20,  17;  V.  elterlicher  Liebe,  Gn  25, 
28.  22,  2;  Jahven  liehen,  1  K  3,  3.  Dt 
6,  5  u.  0. ;  von  Jahves  Liebe  zu  Israel, 
Jes  43,  4;  Götzen  l,  Jer  8,  2;  mit  b: 
jmd.  Liehe  erweisen,  Lv  19,  18.  34;  Ma 

1,  2,  wodurch  hast  du  uns  deine  Liehe  he- 
wiesen'^  ^SMHÄ  HlSa;  mitb:  jmdm.  he- 
freundet  sein,  1  K  5,  15;  b  l^HS  jmdm. 
Ueh,  teuer,  Neh  13,  26.  7)  v.  Dringen: 
etwas  gern  haben,  c.  acc,  Gn  27,  4.  9. 

2  Ch  26,  10.  Pre  5,  9.  Ifi  inn«  so  mö- 
gen sie  es  gern,  Jer  5,  31;  OMHÄ  "JS 
Am  4,  5.  —  c.  acc:  Verlangen  nach  etw. 
hohen,  Ho  9,  1;  Ps  34,  13  O"^)?^  nach 
langem  Lehen-,  mit  3:  an  etw.  Freude  ho- 
hen, Pre  5,  9  "jiTana.  b)  intr.:  Liehe 
ühen,  erweisen,  Spr  17,  17.  Pre  3,  8 
(Ggt  »iW);  ani^  der  Freund,  Spr  18, 
24.  27,^6.  Jes"  41,  8.  Ps  38,  12  etc. 
c)  mit  b  c.  inf :  a)  Neigung,  Lust  hohen 
etwas  zu  thun.  Ho  10,  11.  12,  8.  Jes  56, 
10.  Jer  14,  10. 

Ni.pt.pl.  D'^an^?  2  S  1,23t,  dieLiehens- 
werten  (zu  unterscheiden  v.  pt.  Q.  jyass.). 

Fi.  nur  pt.  pi.  mit  8.  "^an^r,  tf^an»«, 
n'^ariÄp.   1)  eigtl.  nur  "»ansis  n'^a  Sac 

13,  6,  im  Hause  meiner  Liehen,  d.  h.  mei- 
ner Eltern.  2)  bildl. :  Liehhaber,  Buhlen, 
a)  V.  Abgöttern,  Ho  2,  7  ff.  Kl  1,  19. 
Ez  16,  33.  36  f.  23,  5.  9.  22*.  b)  v. 
verbündeten  Völkern,  Jer  22,  20.  22. 

ir]Ä°  pl  D'^an».  1)  Liehlichkeit,  vgl.  Ew. 


§  176c.  Spr  5, 19  'Knb«»  UehUche  Rinde, 
2)  Lieheleien,  Ho  8,  9*1 ' 

ani<°  pl  a"»anK  §  94,  3.  Liehesgenuß, 
Liehkosungen,  Spr  7,  18t.  (Ho  9,  10,  s. 
u.  an«). 

rinn«  fcs.  nan^^,  Ä-^nanKetc.  l)  Liebe 
im  erotischen  Sinne,  2  S  13,  15.   Hl  2, 

4  f.  etc. ;  Gn  29,  20  nnifc  inan«a.  — 

2  S  1,  26  a"»TD2  nan«.  —  Chncrl  =  der 
Geliebte,  Hl  277.  3**,  5.  8,  4.  2)  Liebe 
als  Freimdschaft,  herzliche  Zuneigung, 
Spr  15,  17.  17,  9  (Ggs.  n«:to).  1  S  18, 

3  ini^  inanM  infolge  seiner  Liehe  zu 
ihm;  L.  Gottes  zu  Israel,  Ho  3,  1.  11, 
4.  Jer  31,  3.  3)  UehevoUe,  milde  Gesin- 
nung, Spr  10,  12.  —  ipn  nan«  Mi  6, 
8.  Bei  einzelnen  Stellen  ist  es  zweifel- 
haft, ob  das  suhst.  oder  der  inf  v.  anK 
(s.  d.)  gemeint  sei,   vgl.  Ktzsch.  §  133 

I    no.  3:  so  Dt  7,  8.    DiUm.  1  K  10,  9. 
■    2  Ch  2,  10.  9,  8. 

I  nnb<  'Ao)8,  n.  pr.  m.  Gn  46, 10.  Ex  6, 15*, 
I    Sohn  des  Simeon. 

MHÄ  ach,  wehe-,  interj.  der  Klage,  §  380. 
I    Ql'^b  'iC   weh  über  den   Tag,   Jo  1,  15, 

I  sonst  "»n«  'X  2  K  6,  5  u.  nin-^  ^yi»  'k 

I    Ri  6,  22.  'Jos  7,  7.  Jer  1,  6.  4,  io."  Ez 

I    4,  14* 

^jnS  Eüi,  n.pr.  Landschaft,  Fluß,  Stadt 
in  Babylonien,  Sammelplatz  der  mit  Esra 
zurückkehrenden  Exulanten,  Esr  8,  15. 
21.  31*. 

l^riÄ  Aa>ö,  n.  pr.  m.  1)  einer  der  Richter 
Israels,  Ri  3,  15  —  4,  1.  2)  benjaminit. 
Geschl.-Nam.,  1  Ch  7,  10. 

■"m^.  (mundartL  Variante  von  n^fc^,  Ew. 
§  104  c.  Ges.  thes.  add.  p.  65),  wo.  Ho 

^  13,  10.  14*. 

^nCS  (den.  von  bn»^,  s.  d.)  Qal  impf 
bnK';;"§  487  a.  Gn  13,  12.  18*  in  Zelten 
wohnen,  als  Nomade  umherziehen. 

Fi.  impf  bn^  §  154d.  A.  2.  492  a.  Jes  13, 
20  t  dasselbe. 

m.  impf  b'»n»;;  Hi  25,  5  selbst  im  Monde 
I    zeltet  er  nicht.   Lag.,  Proph.  chald.  L  em. 

OPIÄ  m.  Gn  13,  3.  §  197;    mit  He  loc. 

nbni^n  (mit  Ton  auf  antepen.)  Gn  18, 

6  etc.  '01s.  §  64  A.  130  c;  8.  "^bn«  zu 

•»bnKn  Jos  7,  21,  s.  Dillm.     ?|bnK  Ps 
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61,  5t.  P.  T^bn«  Hi  5,  24  etc.  pl  D'^br^ 
Gn  25,  27  etc."  §  327  b.  D^bn»  Jer'35, 
7  etc.;  Ä  ''bns^  Jer  4,  20etcL  Yl09;  zu 
qbn»  Ri  19,  9,  vgl.  01s.  39c.  Bertheaul 

—  c«.'>bni5Nul6,26etc.  §332d.  Zelt: 
a)  des  ¥omaden,  Gn  18,  1.  31,  33  f. 
etc.  "^Zh  '«  Jes  38, 12;  dah.  D'^bnsa  ntJ*^ 
Jer  35,  7.  10,  vgl.  Ho  12,  10;' «n  N(^ 
made,  bns^  3«'^  Gn  4,  20.  U^br^  '•>  25, 
27.     '«  ^DDtJ'Ri  8,  11,  vgl.  Ps  78,  60. 

—  'K  '»ntt  die  ZeUgenossen,  Hi  31,  31. 

—  'K  nibi  das  Zelt  aufschlagen,  Gn  12, 

8.  26,  25 etc.;  eininal '«  «D  Da  11,  45; 
'K  :?pri  Gn  31,  25.  Jer  6,  3;  'K  O'^te  Ps 
19,  5.  —  b)  Zelt  des  Kriegerg,  Lager- 
zeU,  2  K  7,  71  Ri  7,  13.  c)  heüiges 
Zeh:  a)  das  von  David  für  die  Lade  auf 
Zion   errichtete   Zeltheiligtum    mn'^   'i5 

1  K  2,  28—30;  auch  bloß  brpn  1  K  1, 
39;  mit  dem  l^iia  '«  zusammengewor- 
fen 1  K  8,  4,  s.  Wlh.  bei  Bleek*  S.  234  ff. ; 
vgl  Graf,  gescL  Bb.  53.  ß)  das  Offen- 
harungszelt  Jahves  in  den  mittleren  Bb. 
des  Fentat^  lyl'Q  'K  (bei  Luther:  Stifts- 
huite);  vgl.  Wlh.,  Prol.  40—54.  Ex  27, 
21.  28,  43  etc.;   vollst.  O-^rTbKn  'tt  'K 

2  Ch  1,  3.  —  n'^l^n  'K  Nu  17,  22  f. 
etc.;  auch  schlechtw^' '«  Ex  26,  7;  W 
Ex  26,  9  etc. ;  vgl  Graf,  gesch.  Bb.  55 ff. 

—  Bisweilen  'S  noch  unterschieden  von 
IStJtt  Ex  40,  19.  39,  32.  2  S  7,  6  als 
die  äußere  Umhüllung  der  eigtl  Jahve- 
wohnung.  y)  archaisierende  Bezeichnung 
1)  des  Tempels:  Ps  15,  1.  27,  5.  61,  5 
(vgl  auch  Jes  33,  20);    '»n  D^^a  1  Ch 

9,  23.  'KH  Ez  41,  1  ist  TF.\  s.  Smend. 
u.  Comill  z.  St.  2)  des  Heiligtums  zu 
Süo,  Ps  78,  60,  ^ÜV  bnfc^  V.  67.  d)  all- 
gemein filr  Wohnung,  Stade,  Gresch.  I, 
364:  1  K  8,  66.  Sac  12,  7.  Hi  8,  22 
etc. ;  dah.  -^t)^^  '«  Ps  132,  3.    ni»t?Ä  'Ä 

o''?^  Hi  2f,  28.  —  il'»s-na''k*Kl 

2,  4  (die  Stadt  Jerusalem),  e)  von  je- 
der leichten  Hütte,  2  S  16,  22  (auf  dem 
Dache);  n:pTa  ^br\Vt  leichte  StäUe  für 
das  Vieh,  ¥  Ch  14,'  14.  f)  übtr.:  'i5 
Tl"^  =  Haus,  Geschlecht  Davids,  Jes  16, 
5.  Zelte  Jakobs  =  VoVc  Israel,  Ma  2, 
12. 

5n^  'OX,  L.  *Afta,    n.  pr,  m.  judäischer 
GeschL-,  david.  Fam.-Nam.,  1  Ch  3,  20t. 

nbntj  'OoXa,  n.pr,  f  Ez  23, 4  f.  36.  44*, 


Symbol  Name  fär  Samaria,  Anspielung    • 
auf  die  Zelte  der  dortigen  Bamoth;  vgl 
Smend.  u.  Corp.  Inscript.  Sem.  I,  1,  72. 

nibn«.  Ps45,  9.  H14,  14,  Räucherpulver 

aus  Aloöholz*. 
aS^bPlÄ  'EXiaß,  n.pr.  m.  nach  Ex  31,  6. 

35,  ^4t]  36,  1  f.*  danitischer  Künstler, 
nz-'br;«  'OoXipa,  n.  pr.  f  Ez  23,  4.  11. 

22.  36. 44,  Symbol.  Name  für  Jerusalem; 

vgl.  nbn^*. 
HM'^bn«  'OXt?£[xa;.     1)  n.  pr,  m.,  alt- 

edomit*  GeschL -Nam.,   Gn  36,  41.  1  Ch 

1,  52.  2)  n,  pr.  f,  davon  hergeleitet: 
Weih  des  Esau,  Gn  36,  2.  14.  18.  25*. 

D'^bn»;  pl.  Ew.  §  178  a.  1)  Aloeholz,  Spr 
7,  17  t  (daraus  bereitetes  Räucherpulver). 
—  Low,  Pfl.  295  aquHaria  agallocha.  2) 
Aloebäume,  Nu  24,  6t  (da  diese  in  Pal. 
nicht  wachsen,  viell.  z.  1.  D'»;ibÄ). 

pHSAttpcüv,  cf.  Luc  1,  5.  n.  pr.  m. 
Aaron,  nach  Ex  4,  14.  27—30  älterer 
Bruder  des  Mose;  im  PC.  der  erste  Hohe- 
priester Israels,  Lv  8,  9  u.  Ahnherr  der 
zum  eigentlichen  Priesterdienst  berech- 
tigten Familie,  Ex  6,  23.  Nu  18.  20,  28. 
Ps  133,  2;  die  Glieder  der  letzteren  da- 
her 'K  •'ra  Nu  6,  23.  Jos  21,  4,  'K  n-'a 

Ps  115,  ib.  12.  118,  3. 
Ifc^  Partikel  voder^^.  a)  bei  einzelnen  Wor- 
ten veli  in  Aufzählungen,  z.  B.  iK  nifi( 
ntiTS  Zeichen  oder  Wunder,  Dt  13,  2. 
2  K  2,  16.  Lv  20,  27.  —  Mehrere  Male 
zur  Wortverbindung:  Ex  22,  9.    Lv  5, 

2.  21.  13,  57.  21,  18—20,  sehr  oft  Lv 
22,  22.  27.  —  Berichtigend:  in  dem 
Sinne:  vel  potius  ijoder  vielmehr^i  1  S 
29,  3,  uoder  lieber'^  Gn  24,  55.  Jos  7,  3. 
Ri  18,  19.  b)  zur  Satzverknüpfung:  a) 
Hinzufngung  anderer  Fälle,  Möglichkei- 
ten zu  den  angeführten:  ^joder^^,  ijoder 
etica-i  Ex  4,  11.  Hi  3,  15  f.  12,  8.  22, 
11.  Ma  2,  17.  3)  EinschriUikung,  Be- 
richtigung einführend  (vgl.  a):  >><?«  sei 
denn  daß^^  Jes  27,  5.  ^V^  pTfl^  1«  es 
sei  denn  daß  man  meinen  Schutz  ergriffe, 
Ew.  §  361;  Ez  21,  15  ist  verderbt,  vgl. 
Smend.  i«  als  Partikel  der  Aufforde- 
rung, y)  bei  disjunktiven  Sätzen:  i»  — 
iÄ  sive  —  sive  (bei  gleich  geltenden  An- 
nahmen). Ex  21,  31  möge  er  einen  Sohn 
oder  eine  Tochter  stoßen.      \jY  h,  \  sei     t 
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es  daß  er  es  {seihst)  gesehen  oder  {durch 
andere)  erfahren  hat,  yi^  i»  TT«!  i».  — 
iÄ  —  ifit  —  ifc<  sive  —  sive  — sive,  Nu 

9,  21  f.  8)  bei  disjunktiven  Fragesätzen: 
i»  .  .  .  n  Hi  16,  3.  38,  28  üfs  dass  .  .  . 
oder  .  .  .?;  im  ersten  Glied  ohne  Parti- 
kel, beim  zweiten  iK,  Hi  38,  6.  36.  1  S 
20, 10;  bei  abhangigen  Fragesätzen:  Pre 
2,  19.  e)  bei  disjunktiven  Bedingungs- 
sätzen: ii^  .  .  .  D&(  wenn  .  .  .  oder  wenn. 
Ex  21, 32.  Lv  4,  27  f.  Hi  35,  7.  "»r  .  .  . 
•^Ä  faUs  .  .  .  oder  falls.  Ex  21,  36.  Lv  5, 
1.  19,  20;  (mit  mehrfachem  IK)  Lv  5, 
21.  -»D  iK  .  .  .  "^S  falU  .  .  .  oder  falls, 
Lv  5,  3 f.,  ohne  vorangehendes  "^3  13, 
16.  iK  . . .  «b  /a««  . .  .  oder  falls,  2  S 
18,  12 f.;  im  ersten  Glied  ohne  Partikel, 
im  zweiten  1»,  Nu  5,  14.  Lv  15,  3;  vgl. 
P.  Friedrich,  die  hebr.  Conditionalsätze 
1884.  S.  51  f. 

3Ä^Ä  Oor^X,  n.  pr.  m,  priesterl.  Fam.- 
Nam.,  Esr  10,  34t. 

mi^  I.  pL  na»  Lv  19,  31.  20,  6,  sonst 
nil»  1  S  28,  3.  9  u.  0.  1)  der  Totengeist, 
auf  Beschwörung  aus  der  Scheol  zurück- 
kehrend, mit  leiser  Stimme  Jes  8,  19. 
29,  4  Orakel  gebend;  Lv  20,  27  im  Be- 
schwörer hausend  gedacht  Vgl.  Stade, 
Gesch.  I,  425.  504.  lifc^a  DOg  durch 
einen  Totengeist  ein  Orakel  gehen,  1  S 
28,  8.   '«21*^X15  denselben  befragen,  1  Ch 

10,  13;  niaim-bfi^  ty\  daßs.,  Jes  19,  3. 
'K  b^te  der  TdtetAeschwörer,  Dt  18,  11. 
'STlS^a  die  Totenbeschwörerin,  1  S  28, 
7.  2)^der  lotenheschwörer,  1  S  28,  3. 
9.  2  K  23,  24 ;  koll.  ai«  ntel?  2  K  21,  6. 

7  7  ^     ^  J 

2  Ch  33,  6  er  bestellte  Totenbeschwörer'^. 

aiÄ°  n.  Schlauch.  D^XOIT]  nia«  neue 
Schläuche,  ffi32,  19t*."  ' 

y^iS  'Aßia;,  L.  *üßtX,  n.pr,  m.  Ismaelit. 
Verwalter  von  Davids  Kamelherden,  1  Ch 
27,  30  t;  arab.  Wort,  s.  Hommel,  süds. 
S.  140  f.  Hal^vy,  m^L  123. 

b-5)«°,  ba»  Da  8,  3.  6  (Baer),  es.  b^^^ 
Da  8,  2  (Vgl  ba^).  §  258  A.  2  der  Fluß*. 

lli^  m.  §  198c.  pl  ü^l^^  Brandsclieit. 

ntntett  bana  '«  Am  4, 11,  tdkü  "ü  *^ 

Sac  3,  2  ein  aus  dem  Feuer  gerissenes 
Br.     D'^STD:?  '«  Jes  7,  4  rauchende  Br.* 


ni5Sl  Fi.  pf  3  sg.  m.  8.  HJ»  cupivit 
eam^V^  132,  13t  (Ba^r»  während  Mich., 
Hahn  rw«).  8  sg.  f.  nn'ii^  Hi  23,  13  etc. 
/  sg.  iSf.^Tjr'^^K  Jes  26,"9*t.  n^V}-^^^  Ps 
132,  14.  —  impf  3  sg.  f  n^ÄnDt  12, 
20  etc.  Mit  Ausnahme  v.  Ps  1^2,  13  f. 
stets  mit  1DC2  als  subj.  konstruiert.  1)  v. 
sinnl.  Begehiren:  etwas  begehren,  nach  et- 
was Verlangen  tragen,  nach  Speisen.  dgL, 
c.  acc.  Dt  14,  26.  1  S  2,  16;  mit  b  c.  inf 
Mi  7,  1.  Dt  12,  20.  2)  v.  innerl!  Sehn- 
sucht, c.  acc,  des  Menschen  nach  Gott, 
Jes  26,  9  (mit  dopp.  Subj.)  ^lich  verlange 
nach  dir  in  meiner  Seele^^  'ir*'^?^  ^^P?? 
(Ew.  §281c);  V.  Jahve,  welcher  Zion  als 
Wohnsitz  begehrt  hat,  Ps  132,  13  f.  3) 
von  Wünschen  allgemeiner  Art,  c.  acc. 
2  S  3,  21.  1  K  11,  37;  etwas  Böses, 
Spr  21,  10;  mit  Ellipse  des  Obj.,  Hi  23, 
13,  er  verlangt  etwas*. 

mtp.  pf  nj^rn  §  395  b.    Spr  21 ,  26. 

•^n-^iKnn  §'468^  Jer  17, 16t.    'tifi^rin 

§422  V.  Nu  11,  4  t.  impf  3  sg.  m. 
rWÄP':»  Pre  6,  2t.  Iljn^^  1  Ch  11, 17  etc. 
§5"0ic.  Koenigl,  597."  3 pl  m.  mn^ 
Ps  106,  14.  §  531  b  a.  pt.  f  n^ijn'n 
Spr  13,  4.  pl  a-^^KPiÄ  Nu  11,  34  etc! 
Stärker  als  Fi.,  sich  lebhaft  nach  etwas 
sehnen,  heftig  begehren,  a)  ohne  Obj.: 
0'»^t<mQn  02jn  das  seiner  Begierde  frö- 
nende, lüsterne  Volk,  Nu  11,  34.  —  1  Oh 
11,  17.  2  S  23,  15  er  empfand  ein  leb- 
haftes  Verlangen  {sc.  nach  Wasser).  Seine 
Seele  fühlt  heftiges  Begehren,  Spr  18,  4. 
b)  c.  acc:  mit  subst.  desselben  Stammes 
mÄr\  'n  ein  Verlangen  haben,  Nu  11,  4. 
Ps"iÖ6,  14.  Spr  21,  26;  mit  Acc,  des 
Gegenstandes,  wonach:  Jer  17,  16.  Am 
5,  18.  Pre  6,  2.  Ps  45,  12.  e)  mit  b: 
seinem  Gelüst  nachgeben,  Spr  23,  3.  6. 
24,  1.  an"»?Krin  Nu  34,  lO;  mit  b:  ßr 
sich  etwas  verlangen,  festsetzen,  §  450b*. 

njK^  f  CS.  n?K  stets  mit  tJD?  verb.  S. 
'Tl'lÄ  Ho  10,  10t.  Verlangen  der  Seele, 
Herzenslust,  Dt  12,  15.  20  f.  18,  6.  Jer 
2,  24.  1  S  23,  20*. 

"TW  EüCat,  n.  pr.  m.  judäischer  Fam.- 
Nam.,  Neh  3,  25t. 

bjW  AoßTjX,  n.  pr.  m.  altarab.  Name  der 
Hauptstadt  von  Jemen,  Gn  10,  27.  1  Ch 
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1,  21*  Ebenso  Ez  27,  19;  vgl.  Stade, 
de  popnlo  Javan  S.  11. 

*?^.  Eüt,  L.  Eor^pe,  n.  pr,  m,  midianil 
Fürst,  Nu  31,  8.  Jos  13,  21*. 

^1Ä  intetj.  §  380.  ach,  wehe!;  meist  mit 
b:  Spr  23,  29  wem  ist  ach,  wem  ist  weh; 
insbes.  mit  pron.  pers.:  ''b"'«  Jes  6,  5. 
24,  16.  ^b  «r'«  Jer  4,  31  etc.  T^l?"'» 
Nu  21,  29  etc.';  wiederholt:  ?jb  '«"'«  Ez 
16,  23;  bei  subst.  DOTjb  '«  weh  ihnetiy 
Jes  3,  9.  yxhb  'K  J^  ä,  11;  selten  c. 
nom.:  ü^'vC  ^^:P  '«  Ez  24,  6  oder  vor 
einem  ganzen  Satze:  Nu  24,  23  weh,  wer 
wird  leben  bleiben  etc. 

n^"IÄ  interj.  (erweitert  aus  dem  Vorigen) 
§  380,  wehe.    -»r'K  Ps  120,  Sf. 

b"'1K  (Wz.  blfc^,  dick,  feU,  stumpf  sein, 
%  210  a),  pl  O'^bi«  (3  mal  O-^b-»-}«).  1) 
o^'.  m.  a)  thöricht  (cf.  pingue  ingenium) 
'«  flp«  Spr  29,  9.  —  Jer  4,  22  Volk 
ist  th.  b)  verrückt,  Ho  9,  7.  2)  «t*i«f.  m. 
a)  der  eingebildete  Narr,  der  sich  selbst 
für  klug  haltend  die  Zucht  der  Weisheit 
nicht  annehmen  will,  Spr  1,  7.  12,  15  f. 
etc.;  beim  Tadel  Xutttjv  xo3fj.oü  (2  Cor 
7, 10)  zeigt  Hi  5, 2;  mit  Zus.  W^mW  '« 
Spr  10,  8.  10.  (Vgl  der  schellenlaute 
Thor.  Goethe),  b)  der  Verrückte,  Spr 
7,  22.  c)  der  GoUhse,  Hi  5,  3.  Spr  14, 
9  (Ggs.  zu  "^ID^).  d)  der  Einfältige,  noch 
Unhelehrte  (=  -^nB),  Jes  35,  8. 

^yi«  s.  u. -»y». 

Tjn  il3  -'''lÄ  n,  pl  m,  CutaXfiapcoSsx,  L. 
EutXa6(i.apu>8a/,Beross.*ApLiX{jiapou8oxo^, 
babylon.  König,  Nachfolger  Nebukad- 
nezars,  2  K  25,  27.  Jer  52,  31.  Meyer, 
I,  597.  Frd.  Del.,  heb.  langu.  12.  Die 
Punkt,  enthalt  das  Wortspiel:  Thöricht 
ist  Merodach. 

bn»  m,  Ps  73,  4t.  (Wz.  bl«  stark,  dick 
sein),  cs.pl  •'bt«  Kt  2  K  24,  15;  z.  Qr. 
■»!;•>«,  vgl.  b'^tt  1)  Leib,  Körper,  Ps  78, 
4t.  —  2)  concr,:  die  Fetten  =  die  Vor- 
nehmen  des  Landes,  2  K  24,  15t. 

^blÄ  adj,  m.,  thöricht.  '«  Wh  ein  th.  Hirt, 
Sä^ll,  15t. 

^-/5|Ä  L  (zusges.  aus  ^«  =  '^«  und  "^b  = 
»b,  Ktzsch.  §  150  A.  1  (01s.  §  224  c  = 
^b)?  ibK  Gn  24,  39t.  adv.:  vielleicht 
a)  meist  als  Ausdruck  der  Hoffnung  oder 
des  Wunsches,  Gn  16,  2.  32,  21.   Kl  3, 


29.  Jon  1,  6  etc.  b)  der  Befürchtung, 
Gn  24,  5.  39.  Hi  1,  5.  c)  bloßer  An- 
nahme, Gn  18,  24.  28  f.  Ho  8,  7.  —  Nu 
22,  33  em.  Knobel  nach  LXX  •^b'lb. 

•'b^fc^'*  n.  n.  pr.,  nur  in  P.  '^b')«  Da  8,  2. 
16*  [in  LXX  fehlt  der  Name],  bei  den 
Alten  Eulaeus,  s.  Winer  II,  640—641. 

Db^«  I.  Ez  41,  25  f.  etc.  abs.  ob»  Ez  40, 
48  f.  etc.  «t^«^.  §293.  01s.  §21 6  a.  Lag., 
Miti  S.  101.  CS.  sbÄ  Ez  40,  8  f.  15.  39  f. 
1  K  7,  7  b.  CS.  obYx  1  K  7,  7  a.  2  Ch 
15,  8.  01s.  §  216  no.  3.  cs.pl  -»Tab«  Ez 
41,  15  (em.  nach  LXX  iiabK).  äbnst 
vgl.  auch  ob'^Jt;  bei  Ez  wechsißlt  damit 
ob'^fcC,  während  LXX  konsequent  aiXafj. 
bieten,  vgl.  Comill  zu  Ez  8,  16.  1) 
Jlalle,  Saal  TOSH  '«  tDÖÜTSin  '«  1  K 
7,  7  Thronsaal,  Gerichtssaal.  a'"»n'nQ?n  'K 
Säulengang,  1  K  7,  6;  s.  Then.  *  2)  Vor- 
halle, insb.  a)  die  Vorhalle  vor  dem  eig. 
Tempelhause,  bD-»nn  'K  1  K  7,  21.  '« 
n'^an  Ez  40,  48, "auch  nin"^  '«  2  Ch 

15,  8.  29,  17;  vollst  bD^^n  "iarb:?  'ÄH 
n-^an  l  K  6,  3,  vgl.  2  Ch'*3,  4.  kurz- 
weg '»n  1  K  7, 19.  Ez  40,  49.  41,  25  f. ; 
da  vor  ihr  der  Brandopferaltar  stand,  so 
sagte  man  natTan  V^'i  '«n  ra  Ez  3, 

16.  Jo  2,  17.  —  b)  die  Vorhalle  des  in- 
neren Ostthores,  Ez  40,  39.  46,  2.  8.  c) 
die  Vorhalle  des  Äußeren  Osttiiores,  Ez 
40,  7—9.  15.  44,  3,  während  fär  die 
Vorhallen  der  übrigen  Thore  jetzt  über- 
all ab''«  geschrieben  ist. 

Db^Ä  II.  adv.,  dagegen,  aber,  §  379b.  01s. 
§  222  b,  bezeichnet  stärkeren  Gegensatz 
Ew.  §  354  a.  Hi  2,  5.  5,  8.  13,  3;  sonst 
ob'iK'l  Hi  1,  11.  11,  5.  Gn  28,  19.  ob« 
Hl  1^,  10  (Paronomasie  mit  oba).  Öei 
zwei  aufeinanderfolgenden  Gegensätzen: 
'«1  'K  Hil3,  8 f.* 

Db^i^  OüXaji.  m.  n.  pr.  m.  1)  1  Ch  7, 
16  f.,  manassit.  Geschl.-Nam.  2)  1  Ch  8, 
39  f. ,  benjaminit.  Geschl.-Nam.  [gute 
Bogenschützen]*. 

^)M  f  01s.  §  182  b,  auch  in  P.  so.  Spr 
12,  23.  13,  16  etc.;  es.  ebenso  Spr  14, 
24  etc.  Ä  -»nb?«  Ps  38,  6  etc.  —  1) 
Thorheit.   So  nur  in  Spr  5,  23.  14,  8  etc. 

.  —  'K  PIßT  das  Sinnen  der  Thorheit  « 
die  Sünde,  24,  9.  Personifikation  14,  1. 
2)  die  Sünde,  Ps  38,  6.    69,  6   (neben 

°^^)-  T 
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*läiÄ  'Öjxap,  n.  pr.  m,    edomit  Stamm- 
iTame,  Gn  36,  11.  15.  1  Ch  1,  36*. 

^lö}  §  98.  194  b.  ZAT.  HI,  104  f.  es. 
•jiK^  viell.  1  S  15,  23;  sonst  s.  p«  ü.  u. 
m.  die  Falschheit:  1)  der  falsche  Ktdt, 
so  namentlich  im  älteren  Sprachgebrauch 
der  Propheten:  '«  ni"Qa  Ho  10,  8 ;  Wort- 
spiel zw.  b»  D'^a  u.  'K  h-»a  Ho  4,  15.  5, 
8.  10,  5;  schlechtweg  flij  Am  5,  5;  Ho 
12,  12  Gilead  ist  '^  geworden  =  es  ist 
ganz  Götzendienst-,  Jes  1,  13  'K  u.  HlSJ; 
falscher  Dienst  u.  Festversammlung,  — 
Ps  59,  6  'K  "»nila  zum  Götzendienst  Ab- 
fallende,  abtrünnige  Israeliten.  —  ^"l^^ 
'Ä  die  Götzen  segnend,  Jes  66,  3  (DeL). 
1  S  15,  23  O'^fi^ni  'Ä,  s.  Then.,  Wlh., 
Sam.  100.  2)  ethische  Falschheit,  so  na- 
mentlich im  spät.  Sprachgebrauch: 
(bes.  in  Ps,  Spr)  a)  des  Sinnens,  Trach- 
tens, der  Bosheit:  Ps  41,  7.  66, 18.  'K  müH 
Ps  36,  5.  Mi  2,  1;  '«  nilOTÄ  frevel- 
hafte Fläne,  Jes  59,  7.  Jer  4,  'l4.  '^^pT} 
'K  ungerechte  Beschlüsse,  Jes  10,  1.  b) 
des  Redens:  'fc^Tßte  frevelhafte  Rede, 
Spr  17,  4.  '»  "^a'n"  Jes  58,  9  Böses  re- 
den, Sac  10,  2  Wertloses  reden,  c)  des 
Thuns:  '«  7W:P  Jes  32,  6;  '«  bl^B  Spr 
30,  20;  fÄ  -»bja  Ps  5,  6.  6,  9.  Hi  31,  3 
u.  sehr  oft;  'fci-»tey^  Jes  59,  6;  schlecht- 
weg '«  =  böse  Thaten,  Jes  29,  20.  Ps 
56,  8  u.  0.;  neben  bw  Hi  4,  8.  5,  6. 
'«  ib^  br:?  nnn  Hi  15,  35.  Ps  7,  15. 
Jes  59,  4.'  —  AÜg.  llÄ-'nt?  Hi  22,  15; 
'K""»TD5^  Hi  34,  36.  ä)  das  Ethische  in 
das  i^hysische  umschlagend  (vgl.  y^): 
das  UnJteü,  Verderben,  Ps  55,  4,  s.  Hupf. 
Spr  12,  21.  22,  8.  Wortep.  mit  r»  Hb 
3,  7  ich  sah  die  Zelte  wie  dem  Verderben 
preisgegeben,  'K  HtiP  (=  wie  vernichtet 
y^r^  'n),  '«-n?p3  Am  1,  5  Unheilsthal, 
LXX  7rs8(ov  *Öv  Wetzsi,  Damask.  Stei- 
ner: Baalbek,  syr.  Heliopolis.  —  Über 
15«  Ez  30,  17  s.  li»  I. 

Iifij'n'^n  n.  pr.  s.  u.  n'^a. 

■ji»  I.  Aov,  L.  'Afi.vav,  n.  pr.  1)  m.  Nu 
16,  1  levit  Geschl.-Nam.  2)  Stadtname 
*HXioi>iroAic,  Gn  41,  50.  1[»  v.  45.  46, 
20;  äg.  Aun,  Meyer,  Gesch.  I,  110.  Ezi 
30,  17  1.  m.  LXX  li«  st.  15». 

•ji«  II.  subst.  §  194  b.  8.  '^3i«  Gn  49,  3. 
i3iK  Hi  20,  10  etc.     i3fi^  Hi  18,  12t. 


03i«  Ps  105,  36.  pl.  O-^Di»  Ps  78,  51. 
1)  Zeugungskraft,  Gn  49,  3.  Dt  21,  17. 
Ps  105,  36;  im  pl.  Ps  78,  51.  2)  Man- 
neskraft, Ho  12,  4.  Hi  18,  7.  3)  Kraft 
im  allgemeinen,  Hi  40,  16.  Jes  40,  26. 
V.  29  O'^Si»  r»  der  Kraftlose.  —  Strei- 
tig ist  Spr  11,  7  o'»?i«  nbnin,   DeL 

^Hoffnung  der  Kraftvollen^^  (ititz.  ruch- 
lose Erwartung  als  pl.  von  f^«),  vgl. 
Now.  4)  Vermögen  {facultas),  Reichtum, 
Ho  12,  9.  Hi  20,  10.  Streitig  ist  18,  12. 

liS  m.  (vgl.  7T3«)  Trauer.  ''2K  Dt  26, 
14,  •^:'i«"1?  ^^'»  Unglückssohn,  Gn  35, 
18;  pl.  0''?^«  anb  Ho  9,  4t,  Trauerbrod. 

iDiS   n.  pr.  'Qvav,  'Qvw,  L.  'Övtov.  1) 

Stadt  im  St.  Benjamin,  1  Ch  8,  12.  Esr 

2,  33.  Neh  11,  35.  IDfi^  Neh  7,  37.  2) 
dabeiliegendes  Thal,  Neh  6,  2*. 

ni^Dii^  s.  n^3^. 

Üfk  n.pr.  m.  i)'Q|xap,  Gn  36,  23.  1  Ch 
i,  40,  horit.  Stamm.  2)  'OCop.,  L.  'Avav, 
1  Ch  2,  26.  28,  judäischer  Geschl-Nam.* 

13i^  Aovav,  n.  pr.  m.  Sohn  Judas,  Gn 
38,  4.  8  f.  46, 12.  Nu  26,  19.  1  Ch  2,  3*. 

TB^Ä  Ma)9a;,  'ßcpa:,  n.  pr.,  Jer  10,  9. 
Da  10,  5,  Goldland,  Lage  unbekannt,  felis 
TI^IKt)  Jer  10,  9  nicht  aus  TS'^tt  oder 
l'^tiÄ'D  verschrieben  ist 

TBi«  Üdosip,  n.pr.,  1"^)«  1  K  10,  llt- 
nDiX  Gn  10,  29t.  1)  Gn  10,  29.  1  Ch 
1,23  joktanit.  Geschl.-Nam.  In  Wirklich- 
keit 2)  Name  einer  südarab.  Landschaft, 
1  K  9,  28.  10,  11.  22,  49.  2  Ch  8,  18. 
9,  10.  Salomos  Goldland.  —  '«  UTQ 
Ps  45,  10.   Hi  28,  16.  Jes  13,  12.    V\l 

!    'K  1  Ch  29,  4.     3)  das  Ophirgold,  Hi  22; 

!    24*.     Über  die  Lage  von  Ophir  s.  die 

I    älteren  Ansichten  bei  Winer  II,  183  f. 

i    Sonst  Dillm.  z.  Gn  10,  29.   Soetbeer,  das 

i  Goldland  0.  Berlin  1880.  Del.  Par.  99. 
Hommel  s.  V.  I,  108  ff.     Hw.  1121  — 

I    1125.  Meyer,  Gesch.  I,  224. 

ilBi«    meist   m.,    f  \m  pl.   Ez  1,  16  tt., 

I    sonst  auch  m.  Böti  §  657.    P.  Iti«  Spr 

I    20,  26.     CS.  ]ti»  Jes  28,  27.     Iti^  Ex 

I    14,  25.     pl.  D'"»3ti«  Ez  10,  9  etc.     es. 

I  -»sti«  1 K  7,  30.* '  8.  [r^D«  Spr  25,  11  ? 
Dei.  verk.  pl.  aus  r?BÄ].  '  on^^atiK  Ez  10, 

I  12.  —  §218a.  Z)'<M  Rad:  am  Dresch- 
wagen Spr  20,  26.  Jes  28,  27,  an  Kriegs- 

I  wagen  Ex  14,  25.  Na  3,  2,  an  den 
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Beckenträgem  des  salomon.  Tempels  1  E 
7,  30.  32  f.,  am  göttl  Thronwagen  Ez 
1,  15  f.  etc.  Zweifelhaft  ist  Spr  25,  11, 
wo  Del.  u.  Now.  lyZeUumstände^^  erklären. 

712^  Qa^i?/:  7».  §385  d.  615  c.  ■'riSK 
Jer  17,  16t.  §  460 d.  pt  fK.  pl  D-^SK 
Ex  5,  18. 

HL  impf,  IS''«*'  Gn  19,  löf.  2  pL  'iS'^Kn 
Jes  22,  4t. 

Qal:  1)  enge  sein,  Jos  17,  15.  2)  eilen: 
O^bana  Mchnell  laufen,  Spr  19,  2;  Viaia 
hastig  reden,  Spr  29,  20 ;  mit  b  e.  inf : 
«cÄ  beeilen  etwas  zu  ihun,  Jos  10,  13. 
Spr  28,  20;  mit  ]^  und  ^yv^i  sich  einer 
Sache  entziehen,  Jer  17,  16^  —  Prägn.: 
etw.  in  eifriger  Weise  betreiben,  Spr  21, 
5.  —  3)  trans.:  in  Eile  versetzen,  antrei- 
ben. Ex  5,  13. 

Hir.  in  jmd.  dringen,  mit  21  der  Person 
Gn  19,  15;  mit  b  c.  inf:  etwas  eifrig  be- 
treiben, Jes  22,  4*. 

■)2jiK  m,  Spr  21,  20  etc.  (Wz.  IS«)  01s. 
§  181b.  CS,  TSn«  Jos  6, 19  etc.  Ä  ^nsi». 

pl,  n-hri«  §  322  f.    es,  niiati«  l  K'l4, 

26  etc.  '  8,  ■'n'mi^.  der  ScTiatz  (Samm- 
limg  von  Edelmetall,  Kleinodien,  Gerä- 
ten, (Je wandern,  Lebensmitteln),  HSiK 
rn^jn  "»bs-b^  Ho  13,  15  Vorrat  an  aÜer- 
lei  Kostbaren  Geräten-,  nW  'fet  Jos  6,  19 

oder  nirr-n'^a  -ai»  v.'24.  l  Ch  29,  8 

der  Tempelschatz ;  nvhtSn  'K  Esr  2,  69. 
Neh  7,  71  und  abgekürzt 'nS*i»n  Neh  7, 
70  der  zum  Tempelbau  gesammelte  Schatz-, 
■aiien  n'»a  Neh  lO,  39.  Ma  S,  lO,  das 
Ten^elschatzhaus,  zur  Aufnahme  des 
Zehntens,  dem  Heiligtum  geschenkter 
Gegenstände  etc.,  Sac  11, 12  dafür  TSi'^n, 
verschr.  f.  "tti^n;  "tt"!«?!  Jer  38*",  11 
das  Schatzhaus  (in  der  königl.  Burg). 
Bildlich:  von  der  Gottesfurcht,  Jes  33, 
6;  der  regenspendende  Himmel  Jahves 
Schatzhaus,  Dt  28, 12.  —  Im^Z.:  a)  die 
Schätze,  GeldvorräU,  2K  24,  13*.  Jer  20, 

5.  1  Ch  9,  26.  —  Tr>n^  <->-n^a  ni-ish 

:r^l3n2K12,  19.  1K14,  26.  Jes  45,' 3 
!f  1^  ni'IXiK  verborgene  Schätze.  ^Jß^  'ä 
Spr  10,  ^  frevelhaft  erworbene  Schätze. 
Spr  21,  6  '«  b^g  Erwerb  von  Schätzen-, 
Vorräte  an  Öl,  Wein,  Nahrungsmitteln, 
1  Ch  27,  27  f.  2  Ch  11,  11;  V.  der 
Zehnten  Neh  13,  13.   —   Übtr.:    Vorrat 

SiBorazxD  u.  Stadb,  Hebr.  Wörterbuch. 


des  aufgesammelten  Jahvezomes,  welcher  in 
Strafgerichten  losbricht,  Dt  32,  34.  Jer 
50,  25  (vgl.  Rom  2,  5).  b)  die  Schatz- 
kammern, 2  Ch  32,  27.  1  K  7,  51.  15, 18. 
Jes  39,  2;  insb.  GetreidebehäUer,  Jo  1, 
17  (airo»^xat  im  N.  T.).  Neh  12,  44. 
13,  12.  Spr  8,  21;  übtr.:  Behälter  für 
Wind,  Ps  135,  7.  Jer  10,  13.  51,  16; 
Wassermassen,  Ps  33,  7;  Schnee  u,  Ha- 
gel, Hi  38,  22. 

mi^  Qal,  3  sg,  pf  liK  Gn  44,  3  etc. 
8  385 f.  Lag.,  armen.  Stud.  161,  2405. 
3  pl,  ^n«  1  S  14,  29  t.  pt.  niK  Spr 
4,  18.  01s.  8  168  c.  imp.  2  sg.  f  "n^K 
Jes  60,  lt.  impf  3  pl  f  nni^nl  (Qr. 
1  S  14,  27;  heu  werden:  a)  vom  anbre- 
chenden Tage,  Jes  60,  1.  —  liK  "l^isn 
dies  iUuxit,  Gn  44,  3.  D?b  ni»1  si  vobis 
iUuxerit,  1  S  29, 10.  —  yOTlSf,  ni«T  tybin 
Oi^rj  Spr  4,  18  immer  heller  werdend  bis 
zum  vollen  Tage,  b)  von  den  Augen:  als 
Zeichen  des  Wohlbefindens,  1  S 14,  27.  29. 

Ni,  pt,  t1»;  Ps  76,  5  t  (01s.  nach  v.  8 
Kni3).  impf  tiK'i  2  S  2,  32t.  Koenig  I, 
499  (St.  §  486  Qal).  inf  mit  b:  ni«b  Hi 
33,  30t.  St.  §  114  a.  252;  vgl',  aber  bis. 
z.  d.  St.,  erleuchtet,  heü  werden. 

Hi,  pf  T»Sin  Ex  25,  37  etc.  f  n^n-'Än 
Ez  43,  2.  '§''406  b.  y.  impf  -!•>«;  Ez  32~ 
7  etc.  pt,  t'^Ktü  Spr  29,  13  t.'  f,  es, 
riTfc?^  Ps  19,*  9.    pl,  niTÄtt  Jes  27, 

11.  inf  n->Än  Gn  1,  15  etc.  8  247.  imp, 
nn-^^n  Ps  13,  4  etc.  §  595 e.  1)  Lieht 
spenden,  verbreiten,  ohne  Obj.,  Ps  139, 

12.  Nu  8,  2;  bildl.:  v.  göttlichen  Worte, 
Ps  119,  130;  mit  b:  jmdm,.  Ex  13,  21. 
Jes  60,  19;  mit  bj:  Ober  etwas,  Gn  1, 
15.  17.  2)  <?.  acc:  a)  etwas  erhellen,  die 
Nacht,  Ex  14,  20.  Ps  105,  39;  übtr.: 
die  Augen  jmds. ,  das  Angesicht  jmds. 
=  ihn  khig  machen,  Ps  19,  9.  Pre  8,  1. 
b)  beleuchten,  den  Weg,  Neh  9,  12.  19; 
den  Erdkreis,  Ps  77,  19.  97,  4.  c)  etwas 
leuchten  machen,  die  Lampe,  Ps  18,  29; 
sein  Licht  leuchten  lassen,  Ez  32,  7 ;  sein 
Angesicht  «  freundlich  blicken,  Ps  80, 
4.  8.  20;  auf  Über  etwas,  jmd.,  mit  21 
Ps  119,  135,  mit  by  Ps  31,  17,  mii 
-b«  Nu  6,  25,  mit  n«  Ps  67,  2,  mit  b 
u.  zugleich  Ellipse  von*'D''?B  Ps  118,  27^ 
—  Die  Augen  eines  anderen  leuchten  ma-     , 
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chen  =  ihn  am  Lebetiy  gesund  erhalten, 
Spr  29,  13.  Ps  13,  4.  Esr  9,  8.  3)  etw.  1 
in  Flammen  setzen,  Jes  27,  11  (Reiser),  j 
Ma  1,  10  (den  Altar,  d.  h.  das  Opfer 
darauf).  4)  intr,  u.  incTioat. :  heU  wer-  I 
den,  Ew.  §  122c;  v.  der  Erde,  Ez  43,  2; ' 
V.  Wege,  Hi  41,  24. 

"lifc^  m.,  f,  nur  Jer  13, 16.  Hi  36,  32  (faUs 
nicht  nbto"^  u.  Vby  z.  1.).  Ew.  §  174  b. 
Ä  -^^iK  Ps  27,  It'  iniK  Hi  36,  30  u.  o. 
wni«  Hi  25,  3t.  §345c.  pl  0''ni«  Ps 
136,  7t.  1)  Licht  als  göttl.  Schöpfung: 
Ggs.  zu  ^OT  Gn  1,  3  f.  18.  Hi  26,  10. 
Jes  45,  7.  —  niK  "''liÄtt  die  Leuchten  des 
Lichtes,  Ez  32,  8.  —  Neuigkeit,  Ex  10, 
23.  Ps  139,  11.  ^^bn  '«  Ri  16,  2  etc. 
'»-Kb'J  -ytÖn  lichtlose  Finsternis,  Hi  12, 
25.  Ew.  §'286g.  '»  Di''  der  helle  Tag, 
Am  8,  9.  bina  '»  heUes  Licht,  Jes  9,  1. 
'«  "»IDiS  leuchtende  Sterne,  Ps  148,  3.  — 
Mit  ZJus.  nsn  'K  Licht  der  Lampe,  Jer 

25,  10.    roÄn  'K,  mann  'x  x«yÄ^  des 

Mondes,  Licht  der  Sonne,  Jes  30,  26.  — 
tDK  'K  Licht  des  Feuers,  Ps  78,  14.  — 
Mit  verhis  HÄJ  Jes  9,  1.  Spr  4,  18  etc. 
nni  Ps  112,1.  Jes  58,  10.-  fcJS*^  Ho  6, 
5.'—  K'^Sin  Ps  37,  6.  2)  Glanz^  Schein, 
Hi  41,  lÖ.  Hb  3,  11  D'^jrn  'K  Wieder- 
schein  (fliegender)  Pfeile,  daher  iDJlT  'Ä 
iSicÄ^  ««n^r  Wolke  =  JB^ar,  Hi  37', ""iS; 
ini«  'ftT  Wolke  seines  Blitzes,  Wetter- 
wolke, V;  11.  —  'K  =  BUtz,  Hi  36,  32. 
37,  3.  3)  das  Morgenlicht,  Hi  3,  9;  -n? 
'»n  W»  ;2rttm  Morgen,  Ri  19,  26.  'KH-I^ 
Neh  8,  3  von  früh  an;  niKb  Hi  24'  14 
hei  Tagesanbruch,  4)  die  Sonne,  Hi  25,  3 
(vgl  Matth  5,  45).  31,  26  (neben  nn^). 
87,  21.  Vom  Sonnenschein,  Jes  18,  4. 
5)  das  Tageslicht,  'M  n^^  das  Licht  sehen 
==  leben,  leben  bleiben,^ tii  3,  16.  Ps  49, 
20;  n1»a  Hi  33,  28;  O'^^nn  '«  Hi  33, 
30.  Ps  66,  14.  —  Pre  11,  7.  12,  2 
(neben  tÖtJtD).  —  'Ä  'il^lj^b  sie  scheuen 
das  Tageslicht,  Hi  24,  16.     6)  Leuchte, 

Ps  136,  7  D'^bna  Q'^niK  (=  nhi^p  Gn 

1,  16  und  ■'ni»i  Ez  32,  8).  Jer  31,  | 
35  er  giebt  die  Sonne  als  Leuchte  bei] 
Tage,  vgl.  Jes  60,  19;  übtr.:  Leuchte  \ 
für  die  Völker,  Jes  49,  6.  51,  4 ;  Jahve, ' 
Israels  Leuchte,  Jes  10,  17;  des  From-\ 
men,  Ps  27,  1.  7)  übtr.:  Glück,  Heil,] 
Hi  18,  5  f.  Ps  36,  10  etc.     8)  übtr.  auf| 


das  sittl.  Gebiet:  das  Gute,  Hi  24,  13. 
Jes  5,  20.  —  ^'«S  Am  8,  8,  s.  ^'ä*». 

■)^fc^  sg.  nur  bei  Jes.  Dtjes.  Ez.  pl  D'»")^« 
Ex  28,  30  etc.  D'''n«  Jes  24,  15t.  V 
1)  Feuer-,  insbes.  Herdfeuer,  Jes  47,  14 
(zum  Wärmen),  Ez  2,  5  (um  darauf  etw. 
zu  verbrennen),  Jes  31,  9  (von  Jahves 
in  Zion  loderndem  Herdfeuer).  2)  die 
vom  Feuer  ausströmende  Sitze,  Jes  44, 
16.  DDtD«  'K  die  Glut  eures  Feuers, 
Jes  50,  11.  pl,  1)  heiße,  sonnige  Län- 
der, Jes  24,  15t.  Ew.,  Prof.  III,  169. 
Hite.  em.  nachLowth  Q'^^ÄS,  vgl.  Mich., 
suppL  I,  48  f.  2)  abkürzende  Benennung 
des  priesterlichen  Losorakels,  1  S  28,  6, 
vollständig  O'^n^»  imd  O'^'ap  Ex  28,  30. 
Lv  8,  8;  s.  Diilm.  z.  Ex  28^  30.  Winer 
n,  643—648.  Stade,  Gesch.  471—473. 
Hw.  914—918*.  Etymol.  Vermutung 
Wlh.,  Prol.  412. 

■^^H  n,  pr,  1)  Ortsname,  nur  in  D'^'ltDS  'K 
Gn  11,  28.  31.  15,  7.  Neh  9,  7.  *  tXX 
Xtt>pa  Ttt)v  XaX8a{tt>v.  Nach  Schrader, 
KAT.n29— 133.  Hw.l702f.  Frd.  Del., 
Parad.  226  f.  beim  heutigen  Mugheir  ge- 
legen, wogegen  aber  die  Angaben  des 
AT. 's  sprechen;  vgl  Kittel,  Th.  St.  aus 
Würti  1886  S.  187—220.  Andere  Ver- 
mutungen 8.  Hommel,  die  semit.  Völker 

1  S.  473.  487  A.  ZDMG.  27,  398.  29,  43. 
Lag.,  GGA.  1870  p.  1556.  (Symm.  I, 
54)  prophetae  chald.  XLIH*  2)  m,  Held 
unter  David,  1  Ch  11,  35  t;  vgl.  Then. 
zu  2  S  23,  34. 

TTfiH  f  1)  Licht,  Ps  139,  12.  2)  übtr.: 
Heil  (vgl.  ni»  no.  7),  Esth  8,  16.  3)  pl, 
m«  2  K  4,  39  Kräuter,  n'liK  Jes  26, 
19  '»  bü  Fßanzentau  (DeL  Tau  der  Lich- 
ter*^) Low,  Pfl.  359*. 

^"i"^.!^.  f  pl  Ställe,  2  Ch  32,  28t.  01s. 
§  17Ö  A.  vermutet  nw»,  s.  nnn». 

"^"^^^^  Oupelo?,  L.  Oupt,  n,  pr,  m.  (vgL 
n'^^^K).  1)  judäischer  Fam.-Nam.,  Ex 
31,'  2.  35,  30.  1  Ch  2,  20.  2)  priesterl. 
Fam.-Nam.,  Esr  10,  24.  3)  L  d.  Schrei- 
bung  "^nK,  salomon.  Beamter,  1  K  4, 19*. 

5H'^']^fc^  OüpiTjA.,  n,  pr,  m,  1)  levit.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  6,  9  (v.  21  st  dessen  n^:M). 
15,  5.    11.      2)  benjaminit  FauL-I^ani., 

2  Ch  13,  2*. 

nj'^^fc^   Oop(ac,    w.  pr,  m,     1)   Hethiter 
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Mann  der  Bathseba,  2  S  1 1 , 3  ff.  2)  Prie- 
ster des  Ahas,  Freund  des  Jesaia,  2  E 
16,  10  ff.  Jes  8,  2.  3)  Vater  eines  Prie- 
sters der  Exulanten,  Esr  8,  33.  Neh  3, 
4.  21.  8,  4  (ob  derselbe?). 

5inj*1^  Oüp(a?,  n.  pr,  m,  Prophet,  vom 
König  Jojakim  hingerichtet,  Jer  26,  20  f. 
28*. 

^3*^!:»  s.  ns^n«. 

Pi»  (Wz.  nn«?)  Ex  3,  12.  4,  9  et<j.  f. 
Gn  9,  12.  Jos  24,  17  etc.  §  310d  A.  ni^ 
Ex  12,  13.  pl  ninh  Ps  74,  4  etc.  8. 
■^nrik  Ex  7,  3  etc.  Bas  Zeichen:  a)  Merk-, 
Erkennungszeichen,  schützendes  Zeichen, 
durch  dessen  Anbringung  bzw.  Einritzung 
(Tatuierung)  man  sich  unter  den  Schutz 
eines  Gottes  begab,  Gn  4,  15.  Ex  13,  9. 
16.  Dt  6,  8.  11,  18  (an  Hand  u.  Stirn, 
Apoc  14,  9.  Gal  6,  17,  vgl.  u.  nfeüiü 
u.  115).  —  Blutzeichen  an  Hftusem,  Ex 
12,  13.  b)  dm  Wunderzeichen,  durch 
welches  a)  eine  Erscheinung  oder  ein 
Gottesmann  beglaubigt  wird.  Ex  4,  8  f. 
Ei  6,  17.  ß)  Gott  seine  Macht  erweist, 
Ex  8,  19.  Nu  14,  11  u.  0.  (neben  tlBitt); 
als  hülfreiche  Machterweisung,  Ps  86, 
17  etc.  c)  weissagendes,  vorbedeutendes 
Zeichen:  a)  von  Erscheinungen  am  Him- 
mel, Gn  1,  14;  D'^tt^H  nitli^  Jer  10,  2 
(cf.  oTjfieTov  il  oopavoü,  Luc  11,  16). 
ß)  von  den  Menschen  als  Omen  (zustim- 
mendes Zeichen  der  Gottheit,  vgl.  Stade, 
Gresch.  I,  445  f.  Lag.,  arm.  Stud.  [p.  5] 
§  24)  erbeten,  von  einem  Propheten  als 
Omen  för  das  Eintreffen  einer  Weissagung 
gegeben,  2  K  20,  8  f.,  oder  erkannt,  Jes 
8,  18.  y)  symbolische,  die  Weissagung 
veranschaulichende  Handlung  eines  Pro- 
pheten, Jes  20,  3.  Ez  4,  3.  8)  die  zu 
einer  wichtigen  und  dem  Augenschein 
stark  widerstreitenden  Weissagung  hin- 
zug^ebene  zweite,  nebensächliche  Weis- 
sagung, aus  deren  Eintreffen  man  ein 
Omen  für  das  Eintreffen  der  ersteren  ent- 
nehmen soll,  Ex  3,  13.  1  S  2,  34.  10, 
19.  2  K  19,  29.  Jes  7,  11.  14.  Jer  44, 
29,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  211  A.  2,  594 
A.  3.  d)  Erinnerungszeichen,  Jos  2,  12. 
4,  6.  Nu  17,  3.  25.  e)  bekräftigendes 
Zeichen,  bei  einer  Bundschließung,  einem 
Versprechen,  Gn  9, 12  f.  17.  17, 11 ;  vgl. 
Rom  4,  11;  Ex  31,  13.  17;  Ez  20,  12. 


20  V.  Sabbath.  f)  das  Beispiel,  der  Be- 
leg, Hi  21,  29;  warnendes  Beispiel,  Ez 
14,  8,  1.  jedoch  mit  Comill  TXQyi  (Jer 
24,  9).  g)  Abzeichen  (Lisignien)  auf  den 
Stammfahnen,  Nu  2,  2.  Streitig  Ps  74, 
4.  9.  01s.,  Götzenbilder.  Ein  Zeichen  ge- 
ben, thun,  tl^W  Ex  10,  1.  nb«  Ps  135,  9. 
TW:P  Dt  11,  3.  Ex  4,  17.  ifit  d:?:  an 
jmd,  ein  Zeichen  thtm,  Ps  86,  17.  D'HD 
Ps  78,  43.  105,  27  etc.  "Jina  Dt  6,  28*. 
13,  2.  Jes  7,  14  etc.  —  Ein  Z,  findet 
statt.  Ex  8,  23  (nr^n);  es  trifft  ein  (KSl), 
Dt  13,  3.  1  S  10,' 7.  9.  —  Um  ein  Z. 
bitten,  bt^W  Jes  7,  11;  dasselbe  wirkungs- 
los machen,  IBH  Jes  44,  25. 

mn  praep.  s.  DA. 

i^lö^  m.  3  pl  ^Dfi^;;  Gn  34,  22.  2  K 
12,  9.  §  522a.  1  pl.  nh»S  Gn  34,  15. 
§  585a.  nn^KS  Gn  34,  23*  wiUfahren, 
toilUg  sein',  mit  b  c,  inf.:  etw,  zu  thun, 
Gn  34,  22.  Negativ  mit  "^nblb  c,  inf.:  ^ 
2  K  12,  9;  mit  b:  gegen  jmd.  sich  nach- 
giebig, tviUfährig  erweisen,  Gn  34, 15.  23*. 

TH  Zeitpartikel  aus  einer  Demonstrativ- 
wurzel gebüdet,  §171a.  177b.  369;  vgl. 
•^TÄ.  1)  auf  die  Vergangenheit  weisend 
uncL  eine  Handlung  oder  ein  Ereignis  als 
gleichzeitig  mit  etwas  vorher  erwähntem 
setzend,  da,  damals,  a)  im  Nominalsatz: 
fn^a  T»  "»ayjSnn  Gn  12,  6  der  Kanaa- 
näer  aber  war  damals  im  Lande,  13,  7; 
D''n:jflJ  Onb  nj  Ri  5,  8  da  gabs  Thor- 
kämpf;  Jos  14,  11  TÄ  "^tlbs  tcie  meine 
Kraft  damals  war;  vielleicht  auch  in  TK 
ib  1112  damals  gings  ihm  wohl,  Jer  22, 
15  f.;  nWtt  T«  ''b  aiü  -'S  Ho  2,  9,  denn 
damals  gings  mir  besser  als  jetzt,  b)  mit 
Perfekt:  nta*btp  IttK  m  1  K  8,  12,  da- 
mals sprach  Salomo.^  9,'  24.  22,  25.  Gn 
49,  4.  Ri  5,  11.  19.  22.  2  S  21,  17.  Hi 
28,  27;  pleon.:  T»  «^nn  Di'»?  1  Ch  16, 
7.  Wie  unser  deutsches  da  ungenau  für 
die  zeitliche  Folge.  T^b^tt  DHII  nnfi"!  TK 
Ri  8,  3  Ja  (=  hierauf)  besänftigte  "sich 
ihr  Zorn  gegen  ihn;  Ri  13,  21  :?T  TK 
HiDtt  da  erkannte  Manoach,  daß  es  der 
Engel  Jahves  war;  auf  etwas  vorher  er- 
wähntes zurückweisend:  Jos  22,  31  TS 
Drjbjtn  da  höht  ihr  Israel  gerettet,  c)  m. 
impf  Ew.  §  136  b.  233  b;  damals,  zu  der 
Zeit,  Dt  4,  41  b'^na;«  TÄ  damals  schied 
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Mose  drei  Städte  au9\  1  K  8,  1.  9,  11. 
11,  7;  ffi  38,  21  nb^PI  TK-»?  denn  da- 
mals  wurdest  du  gebaren;  pleon. :  mit  Zus. 

KTin  n?a.   2  Ch  21, 10  ronb  :pmv\  t« 

K^^n  DIPä  damals  fiel  Libna  ah  zv/r  sei- 
len Zeit"—  Auffällig  Ps  69,  5  (wo  Lag. 
■»?«  proph.  chald.  p.  XL VIII);  mit  Ellipse 
des  Verbs:  T«  —  T»  1  Ch  11,  16.  2)  in 
die  Zukunft  weisend  und  eine  Handlung 
einführend,  welche  in  derselben  ^iner  an- 
deren unmittelbar  folgen  wird:  da,  dann, 
alsdann:  a)  m.  impf.:  Ps  96,  12  ')35"5'J  W 
dann  werden  alle  Bäume  des  Waldes  ju- 
heln\  1  S  6,  3  alsdann  {wenn  das  Gesagte 
geschehen  sein  wird)  ■  werdet  ihr  geheilt 
werden;  1  S  20,  12  Tj-ib«  nblÖK  T«-Äb';i 
wenn  ich  dann  nicht  zu  dir  s(mde\  Jes 
35,  5  f.  Jer  22,  22.  31,  13.  Mi  3,  4.  Ze 

3,  9.  11.  Ähnl.  Spr  2,  9.  3,  23.  Lv  26, 
41  (vgl.  iK).  Ps  56,  10.  69,  5  (01s.). 
Daher  den  Nachsatz  einführend  a)  bei 
Zeitsätzen :  1  Gh  1 4, 1 5  sobald  du  hörst  etc., 
dann  sollst  du  vorgehen',  ähnl.  2  S  5,  24. 
Hi  33, 1 6.  ß)  bei  Bedingungssätzen :  dann, 
in  diesem  Falle  (vgl.  Ew.  §  346  d),  Hi  9, 
31.  Spr  2,  5.  Jes  58,  14.  1  Ch  22,  13 
(nach  D&^  im  Vordersatz);  Spr  20,  14. 
Ps  119,  6  (nach  participialem  Bedingungs- 
satz); mit  Ellipse  der  Bedingung,  Gn  24, 
21.  Ex  12,  44.  48.  Ps  19, 14.  —  Zweifel- 
haft Hl  8,  10.  —  m.  pf,:  a)  auf  ein 
Ereignis  hinweisend,  welches  in  der  Zu- 
kunft beim  Eintritt  eines  anderen  vor- 
liegen wird,  2  S  5,  24  b;  nW  KX^  TK  "^S 
?J'^5?b  denn  dann  ist  Jahve  vor  dir  aus- 
gezogen, Dah.  ß)  im  Nachsatze  bei  nicht 
erfällten  Bedingungen,  2  K  13,  19  W 
X^*OT\  dann  (wenn  du  es  geihan  häMest) 
hättest  du  geschlagen,  TK  ^D  2  S  2, 
27.  19,7  (s.ntJ"').  Vgl.  Ps\l9,92.  124, 
3—5. 

Zusges.  TÄ-^tt  Jer  44,  18t.  T«tü  1) 
praep.:  eigtl.  von  der  Zeit  an:  ?{fiM  'TS 
von  der  Zeit  deines  S^nes  an  =  seit  du 
zürnest,  Ps  76,  8;  von  —  an:  Ru  2,  7  'tt 
npian  vom  Morgen  an,  2)  adverb, :  von 
der  {früheren)  Zeit  her:  a)  von  längst  her, 
Ps  93,  2  (neben  ob^i:??!«);  vorlängst,  Jes 
44,  8.  45,  21;  in  früheren  Zeiten,  Jes 
16,  13.  ß)  früher,  vormals,  bisher,  2  S 
15,  34.  3)  conj.  c.  pf:  seitdem,  Gn  39, 
5.  Ex  5,  23.  9,  24;  c,  Inf:  TpZ-^  'tt  Ex 

4,  10*. 


it«  s.  Sit«. 

■^STH  'AC«)ßat,  L.  'Aoßar^X,  n,pr,  m,  Held 
unter  David,  1  Ch  11,  37t;  vgl-  ''?'^,. 

liT«  §  103b.  208c.  Lag.,  armen.  Stud. 
55,  794.  Tsop,  Soatoiro;;  Low,  Pfl.  134. 
Ex  12,  22.  Nu  19,  6.  1  K  5,  13.  Ps  51, 
9.  a'TK  Lv  14,  4.  6.  49.  51  f.  Winer 
II,  709f.* 

■)iTK  m,  Jes  5,  27.  es,  ebenso,  ib.  §  103b. 
208  c,  der  Gürtel-,  gewöhnl.  in  Verbin- 
dung mit  O^Jtntt  oder  O'jsbn.  1)  der  bei 
Anlegung  weiter  Gewänder  bei  Männern 
gebräuchliche  G.;  vgl.  Credner,  Joel  S. 
146.  —  Jes  11,  5.  Jer  13,  2  ff.  Ez  23, 
15.  —  D'^riM  '«  Jer  13,  1  Linnengürtel 

—  ni:?  '«'2  K  1,  8  lederner  G,  (CmvT) 
SepfiarCvT)  Matth  3,  4).  2)  G,  des  Krie- 
gers, Jes  5,  27.  3)  Band,  Fessel,  Hi  12, 
18  (Wortspiel  mit  nOK);  vgl  Credner  a. 
a.  0.  S.  142  f.  Winer  t,  448. 

"ITH  aramaisierend  für  TK.  Nur  Ps  124, 
3—5  m  der  Bed.  v.  TK  2  a. 

T 

nnSTH  f  %  244  A.;  vgl  für  rih.  Siegfried, 
nh.  Gr.  §  55  a.  abs,  nur  Lv  24,  7,  sonst 
Ä  nnnST».  Nur  im  PC.  —  Der  Mehl- 
opferahhub,  welcher  samt  dem  Weihrauch 
ins  Opferfeuer  geworfen  ward,  bei  der  ge- 
wöhnlichen nrjDt?  Lv  2,  2.  9.  16.  6,  8, 
bei  der  des  Sündopfers  Lv  5,  12,  bei 
der  des  Eiferopfers  Nu  5,  26.  Nur  Lv 
24,  7  vom  Weihrauch  auf  den  Schau- 
broden.  Über  'K  im  rabbinischen  Sprach- 
gebrauch s.  ZDMG.  1882  S.  410— 416. 

"PTJSI  1  S  9,  7t.  nbTK  Dt  32,  36t.  §898a. 
ibTK  Hi  14,  11t.  pt,  btfe  Spr  20,  14t. 
impf  2sg,  f  "^bm  Jer  2,  36t.  §  ö55a  A. 

—  Pu,  pt,  bj'lÄp  Ez  27,  19t  ist  Text- 
fehler s.  bn»I  1)  weggehen:  Spr  20,  14 
ib  btÄli  wenn  er  weggeht  (vgl.  ib  ?lb)n). 
Ti^^  V  eiUg  weggehen,  Jer  2,  36.  2)  'aUe 
werden,  ausgehen,  schwinden:  Dt  32,  36 
1^  ribtK  der  Halt  ist  geschumnden,  von 
der  Macht  u.  Kraft  eines  Volkes ;  mit  yo 
des  Ortes:  1  S  9,  7  vom  Brot,  das  im 
Kasten  alle  yrird;  Hi  14,  11  vom  Wasser, 
das  im  Meere  schwindet 

bjH  s.  in«. 

ITÖ^    L  (vgl.  n;3TK).    Hi,  VT«n  {denam, 

von  11«)  Dt  1,  '45t.  §  393  a.  "rmnn  Ps 
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77,  2t.  —  n:T«n  Ex  15,  26.  iriKH  2  Ch 
24,  19  etc.  §4^0'a.  pt  l'^Ttt  SprTL7,  4t. 
Koenig  S.  391.  Ew.  §  14*1  a.  imper, 
rc-^TÄn  Nu  23,  18  etc.  f.  TW^n  Gn  4, 
2ä  etc.  §  612c.  »mp/:  pT«^  Hi  9, 16  etc. 
1  9g,  T«!»  Hi  82,  11.  §'i'i2a.  1)  mü 
dem  Ohre  thätig  sein,  hinhören,  zuhören, 
Ps  80,  2.  84,  9.  Ri  5,  3.  Ho  5,  1.  Jo 
1,  2  etc.;  übtr.:  v.  Himmel,  Dt  32,  1, 
V.  der  Erde,  Jes  1,  2.  —  auf  etwas,  auf^ 
jmd.:  b  Ps  54,  4.  Hi  34,  2.  16.  -b« 
Dtl,  45.  Ps77,2.  -b:rSprl7,4.  -^T 
Nu  23,  18;  mit  S.  '^l^P:  Hi  32,  11.  c. 
aec:  Ps  39,  13.  5,  2.  ^17,  1  u.  o.  —  2) 
etwas  mit  den  Ohren  vernehmen,  Ps  135, 
17.  Jes  64,  3.  —  3)  das  Gehörte  beach- 
ten,  befolgen,  ohne  Obj. :  2  Ch  24,  19. 
Neh  9,  30;  mit  b:  Ex  15,  26. 

"jTJSi    IL  Pi,  yttj^  abwägen,  Pre  12,  9  t. 

V.^**  (vgl.  aram.  f^r)  q:!«,  einige  HSS. 
TpJT»,  s.  J.  H.  Michaefis"'zu  Dt  23,  14t. 
Werkzeug,  vgl.  J.  D.  Mich.,  suppL  I,  53  f. 

TTk  f.  Hi  29, 11  etc.  Ä  '»?T«  ODSWetc  du. 
o?3T».  c*. -iat«.  Ä '^STä'dD''?!«  etc.,  ^« 
Ökr,^du,  die" 'Öhren-,  dafi.  vVÄ'^rtlD  seine 
beiden  Ohren,  1  S  8,  11.  2'fe'2i;'  12.  — 
V.  d.  Thätigkeit  des  Ohres  gew.  yißW  2  S 
22,  45.  Hi  29,  11  etc.  nytJtÖ  '«  Spr  15, 
31.  25, 12;  seltener  npb  ffi  4, 12.  Jer  9, 
19  etc. ;  natÖp  'ä  ein  aufmerksames  Ohr, 
Neh  1,  6. 11  ;''mn3  'K  das  Ohr  ist  schwer- 
hörig,  Jes  59,  1;"=  (bildl.)  o:t«  nbn!^ 
ihr  Ohr  ist  unbeschnitten  (vgl.  A(i.'7,  51)^ 
Jer  6,  10.  —  'S  HipB  geöffneten  Ohres, 
feinhörig,  Jes  42,  2Ö;  J.  «(?<?.:  '»  ytJJ  <^ 
OÄr  einsenken,  Ps  94,  9.  —  'K  Dt?«  «^a* 
OÄr  verstopfen,  Ps  58,  5.  Jes  33,'  15. 
'K  Crb^n  Kl  3,  56  das  Ohr  verhüUen-, 
'ä  T^aon  das  Ohr  stumpf  machen,  Jes  6, 
10  etc.  und  'S  '^'^pn  das  Ohr  wegwenden, 
Spr  28,  9  nicht  hören  wollen  (letzteres  bed. 
aber  Ez  23,  25  die  O.  abschneiden),  — 
'K  nisn  das  Ohr  neigen,  hören  wollen,  Ps 
17,  6'.  31,  3  u.  0.  'K  n'':?n  das  Ohr  mun- 
ter machen,  zum  Hören  anregen,  Jes  50, 
4.  'S  Try^  s.  d.  'S  nns  J<w  Ohr  öffnen, 
zum  Hören  und  zugleich  zum  Verstehen 
befähigen,  Jes  50,  5,  im  pass,  35,  5.  — 
's  nbä  das  Ohr  jmds,  entblößen,  ihm  eine 
Mitteilung  zukommen  lassen,  1  S  9,  15. 
20,  2  etc. ;  vgl.  sonst  nbä.  —  'SS  Ü^ 

'         c  TT  :  • 


Jw(/.  etwas  nachdrücklich  einprägen.  Ex 
17,  14.  Mit  21  ein  besonders  aufmerk- 
sames oder  gewisses  Hören  andeutend: 
'lS''3f  SS  «=  tair  haben  es  mit  eigenen  Ohren 
gehört,' 2  S  18,  12;  Ähnlich  Ez  3,  10. 
40,  4  etc.  —  Sonst  mit  ''DTSa :  vor  jmd. 
reden,  'Sa  13^  Gn  20,  8.  "ii^'lS  u.  sehr 
oft;  'sa  S'J]^:'  a)  etw.  ausrufen,  Ri  7,  3 
etc.  b)  etw.  vorlesen,  Ex  24,  7.  Jer  29, 
29  etc.  'Sa  IBO  jmdm.  etw.  erzählen,  Ex 
10,  2;  ähnil.  Jer  36,  20  etc.  'sa  n?a 
jmdm,  etwas  vorweinen  (die  Ohren  voU- 
heulen),  Null,  18;  vgl.  v.  1. 

n^S»^  "JTH  'OCav  ZeTjpa,  L.  HpaaaSpa. 
wT  ^r.  Nach  1  Ch  7,  24 1  Ortschaft  bei 
Bethoron  in  St.  Ephraim,  von  einer  an- 
geblichen Tochter  des  Ephr.  erbaut. 

-rinn  rni^  'Aö&aßa>p,  l.  acc«»  »aßoip, 

w.  pr.  Stadt  im  St.  Naphtali,  Jos  19,  34t. 
■^DT«  (=  n^STS)  ACevt,  L.  ACav.  A;avi, 

«.  /w.  «i.  gadit.  Fam.-Nam.,  Nu  26,  16t. 

n.  yew^.  ebenso,  ib.,  s.  liaxs. 
n^3TH  ACavia  (vgl.  Wz.  ITS)  «.  pr.  m. 

levit.'  Fam.-Nam.,  Neh  10,  10t. 

O'^l?!^.''  D'';?T«n  Jer  40,  4.  D'';?TSa  v.  1. 
si  O-ij^TSn  und  0"»^^  §  112'a,  fianef- 
fesseln-,  vgl.  D"»!?!*. 

nTi$  IITS  1  S  2,  4  t.  imp.  SriTS  Hi 
38,  ^3  etc!  ^ pt,  p,  n^TS  2  K  1,  8't.  impf 
3  sg,  mit  8.  "«StTS^  ili  30,  18.  nitsn 
Jer  1,17.  JVi?.;J^"nTS3§102a,  Ps65,  f^ 

Fi,  impf  2sg,  mit'Ä' '^5'Vrsn  Ps  18,  40. 
30,  12.  ■'ninn  2  S  22;  "4*0.  §  16  a  A. 
111  A.  3.  Tp^«  Jes  45,  5t.  pt.  mit  S, 
■»Sn^Stt  Ps  18^33?  §636b.  Lag.,  Symm. 
n,"lbi.  M.;?/.  •»■«««  Jes  50, 11t.  ^i^' 
P.  -IJSnn  Ps  937  ij.    §  163  b.  395  a, 

^•vrsnn'Jes  8,  9t. 

Qal:  1)  intr, :  sich  umgürten,  c,  acc,  Ew. 
§  281b.  b*;n  'S  sich  mit  Kraft  umg., 
1  S  2,  4.  2)  tr.:  etwas  begürten,  c&e 
Hüften,  Hi  38,  3.  40,  7.  Jer  1,  17.  — 
jmdn,,  Hi  30,  18. 

^1. :  gegürtet  sein,  Ps  65,  7. 

Pi, :  c.  acc,  jmd.  umgürten,  Jes  45,  5;  mit 
doppeltem  acc.:  jmd,  mit  etw,  umgürten, 
Ps  18,  33.  40.  2  S  22,  40;  iXhtr.:  jmd. 
mit  Freude,  Ps  30,  12.  Jes  50,  11.  Fes, 
■'nis^  st.  ■'■vTi^'a. 

Hitp. :  sich  umgürten,  Jes  8,9;  c.  acc. :  fp 
mit  Kraft,  Ps  93,  1. 
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yr\m  f,  nach  Jer  82,  21  n^^üD  'K  §208c 
(vgl  ?i-lt),  mit  Ä  "':?*-lTK  Hi  *31,  22  (/<?r 
Arm*. 

rrnt«  (Wz.  niT  §  256c)  m.  Ps  87,  35  etc. 
es',  niTÄ  Ex  i2,  19  etc.  —  Eingeboren, 
am  Orte  entstanden.  1)  ein  unverpflanzter, 
an  seinem  Standort  gewachsener  Baum, 
Ps  37,  85.  2)  ein  Eingeborener  (Ggs.  na), 
Lv  16,  29.  17,  15.  Ez  47,  22  etc. 

"•n'^TH  n.  patron,,  der  Esrachit,  stets  mit 
Art.  '»n  Ps  88,  1 ;  Beiname  des  Heman, 
Ps  89,  i.  1  K  5,  11  des  Ethan.  ßeide 
Söhne  des  nnj  [=  H'ITK]  1  Oh  2,  6).  — 
LXX  hat  'lopaTfjXfTT)^. 

tt)$  I.  m,  CS.  "»Höf  (ebenso  bei  n,  pr. ;  nur 
■»tt^n«  ist  Ausnahme),  §  186.  —  S.  'Tl», 

Tl'^n«,'  rn«,  ^in-^n»  (4).   pi  d'^hk,  m. 

•^n^^,'  Ä  "»n«,  P.  -^riK.  l)  J<w  Bruder, 
u.  zwar  eig.  der  vona  selben  Vater  Stam- 
mende, dah.  sowohl  a)  Bezeichnung  des 
Halbbruders  von  anderer  Mutter,  Gn  20, 
16  (vgl.  V.  12).  Ri  9,  5.  21.  24  (vgl.  v.  1). 
11,  3  (vgl.  V.  1)  etc.  als  b)  des  Vollbru- 
ders vom  selben  Vater  u.  derselben  Mut- 
ter, Gn  24,  29.  27,  11.  30.  45,  12.  14 
u.  sehr  oft,  wofür  genauer  steht  Dt  13,  7 
TilQK-p  TJ^n»;  Gn  43,  29  ilQÄ-ISl  "T^riK; 
ähni.  Ri  8,  19.  Ps  69,  9.  Gn  27,  29.  '  2) 
der  Verwandte  väterl.  Seite,  der  Agnat: 
a)  der  Bruderssohn,  der  Neffe,  Gn  14, 
14.  19,  12. 15.  b)  der  Vetter,  Lv  10,  4. 
c)  der  Verwandte,  Gn  13,  8.  24,  27.  1  Ch 
7,  5.  9,  6.  9.  13.  d)  der  Geschlechts- 
oder  Olangenosse,  Ri  9,  26.  14,  3.  Gn 
31,  23.  25.  32.  1  S  20,  29  (vgl.  LXX 
u.  Wlh.  z.  St.).  Neh  1,  2.  3,  1.  84.  11, 
13  aaronidische  Geschlechtsgenossen ;  von 
Stammesgenossen,  1  Ch  12,  2.  29.  2  S 

19,  13.  —  Ähnl.  Ri  18, 8. 14.  Nu  8,  26. 
e)  der  Volksgenosse  (Syn.  ?n),  2  S  15, 

20.  Neh  3,  34;  insb.  der  Israelit,  bzw. 
Dt  15,  2  ff.  22,  11.  Ri  20,  23.  1  K  12, 
24  u.  0.  3)  Von  stammverwandten  oder 
verbündeten  Völkern,  Gn  16,  12.  25,  18. 
Am  1,  9.  11  etc.  —  4)  der  Gefährte,  der 
Freund,  neben  ?■)  Ps  122,  8;  neben  n?n 
u.  ning  Ex  32,  27;  der  Begleiter,  Jos 
14,  S','der  Kriegsgefährte,  1  S  30,  23. 
2  K  9,  2;  der  Parteigenosse,  Anhänger, 
Ri  9,  41.  2  K  9,  2;  die  Exilsgenössen, 
Ez  11,  14.  —  Genosse  der  Schakale,  Hi 
80,  29.    »^n«  als  Anrede  an.  Freunde,  1  S 


1,  26;  an  Gleichstehende,  1  K  3,  13.  20, 
32;  Totenklage  -»n«  ''in,  1  K  13,  30. 
Jer  22,  18.  5)  zur  Umschreibung  in- 
nerer Ähnlichkeit,  Spr  18,  9.  —  Im 
Wechsel  mit  tPK  wie  alter  —  alter*,  Ps 
49,  8  einer  wird  den  anderen  nicht  los* 
kaufen.  —  Ähnl.  Gn  13,  11  u.  sehr  oft; 
auch  bei  Dingen,  Ex  37,  9.  25;  bei  Tieren, 
Jo  2,  8.  "T^n«  tJ'^K  einander,  Gn  9,  5. 
Sac  7, 10;  vgl^Budde,  ürg.  288.  Ez  18, 
10  ist  riÄ  entweder  Dittographie  (Cor- 
nill)  oder  mit  Smend  -fM  zu  lesen. 

nn  IL  interj.,  wehe-,  mit  bK  zur  Bezeich- 
nung des  Gegenstandes,  über  welchen 
wehe  gerufen  wird,  Ez  6,  11.  —  c.  21, 
20  ist  mit  Comill  XT\T\  zu  lesen. 

n«  m.  Jer  36,  22  f.  Geschlecht  unbe- 
stimmbar, da  V.  22  der  Text  unsicher  (s. 
LXX),  der  Feu^ertopf,  Wärmtopf \  vgl. 
Hw.  812b*. 

ni<°  pl  D^^riK  §  190.  Jes  13,  21t  JSi^, 
Uhu  (Orviile). 

nHHK  n.  pr.  m.  1)  'A^aa?,  König  von 
Nordisrael,  1  K 16,  28  —  22,  40.  2)  Pro- 
phet, Gegner  Jeremias,  'A^iaß,  Jer  29, 
21;vgl.  atlK. 

Sn«  'Axiaß,  Jer  29,  22  =  lÄHK  no.  2. 

vgl.  Pinsker  S.  126  (Punktation  deutend 

auf  n-^riÄD^). 
"jSnH  n.  pr.  m.  'A/aßap,  L.  NaSaß,  gi- 

leadit.  Geschl.-Nam.,  1  Ch  2,  29t. 

injSl    Eidp.  imp.  2  sg.  /*.  '^nnsrin  ver- 
einige dich,  Ez  21,  21;  vgL  Smend. 

inH  m.  (neutr.  Hi  23,  13  etc.)  nn«  Gn 
48;  22.  Sa<5  11,  7.  Jes  27,  12*."  Ew. 
§  267  b.  ^n  Ez  83,  30t.  es.  nn«  St. 
§361a.  ^;.  t3'^TnK§  327  b.  /*.  nm?"  P. 
nHK.  Zahlwort:  einer,  eine,  eines.  — 
I.  Kardinalzahl:  a)  einer.  Ex  11,  1. 
Jos  4,  5.  6,  3.  1  S  1,  5.  Ez  43,  13  st. 
'KH  viell.  nnK  zu  lesen  (Smend,  doch 
s.  öom.  461);  insb.:  nttr  einer,  Jos  17, 
14;  VgL  V.  17.  —  Gn  27,  88;  einer  im 
Ggs.  zu  mehreren.  Dt  17,  6.  19,  15.  28, 
1.  25  etc. ;  im  Ggs.  zu  2:  Ri  16,  28  (Worir 
spiel);  mit  Art:  Pre  4,  9.  2  K  25,  16; 
mit  folg.  TQ :  einer  aus  einer  Anzahl,  Gn 
42,  27.  —  Bisw. :  der  eine,  der  übrig 
bleibt,  Gn  42,  18.  1  K  11,  32.  HHÄ-n? 
bis  auf  den  letzten  Mann,  Ex  14,  28.  2  S 
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17,  22.  —  Bisw.:  ein  Einzelner,  Jes  51, 
2  als  einen  Einzelnen  berief  ich  ihn,  dann 
mehrte  ich  ihn.  Ez  33,  24  ein  einzelner 
Mann  war  Abraham  und  nahm  das  Land 
ein.  Pre  4,  11  wie  soll  ein  E.  sich  wär- 
mend mit  Art.  v.  12  ein  E.  Überwältigt 
ihn,  b)  als  unbestimmter  Artikel: 
einy  irgend  ein,  TTIÄ  tD^^Ä  avrjp  Ttc,  Ri  13, 
2.  1  S  1,  1;  dochV  Wlh.,  Sam.  26.  34. 
in»  DV  eines  Tages,  einmal,  1  S  27,  1. 
'H'»'»n:  ein  Brophet,  1  K  13,  11.  'K  1P 
ein  Stier,  Ex  29,  1.  nflK  n«K  Sac  5, 
7  u.  o.  IDS13  nnÄ  «»  tt;tfn^,  «<m7/w  we- 
niges. Ha  2*,  '16.  "  Tfina  Tn»  Jes  66,  17 
einer,  der  in  der  Mitte  sich  befindet. 
TTIK  =  TU,  2  K  4,  39  <?»  y»n^  «ner  ('K) 
aufs  Feld,  c)  ^n  einziger.  Gm  2,  24  "llDa 
'Ä  ein  einziger  Leib.  —  Gn  11,  6.  ntoS 
rHK  «n  einziges  Lamm,  2  S  12,  3.  — 
TJK  . . .  «i  ^*n  <?in4f^^.  Ex  9,  6.  10, 19. 
THÄ  Da  .  .  I^Ä  tf«  M<  sogar  kein  einziger 
da,  Ps  14,  3.  Da  10,  21.  Tn»-l?  ...  Ab 
Ex  9,  7.  Ei  4,  16  nicht  ein  einziger.  — 
TnÄ  njn^  t/oÄü«  m<  (for  einzige  {Gott  Is- 
r<Uis),  Dt'  6,  4.  Sac  14,  9.  ^nZJ  n?  »w/* 
0»n^n  Haufen,  Jos  3,  13.  16;  *TflK3  tcte 
einer  =  zusammen,  alle  miteinander,  Esr 

2,  64.  'K3  OryStÖ  beides  zusammen,  Pre 
11,6.  —  zusammen,  gemeinsam,  Jes  65, 
25.  pn^  alle  zusammen,  Jer  10,  8 ;  auf 
einmal,  Spr  28,  18;  mit  Art  *TH»tn  d^td«^ 
Einzige,  Gn  19,  9.  'K  1Ö''»3  taie  ein  ein- 
ziger Mann,  Ri  6,  16  (==  gänzlich).  — 
Ri  20,  1.  8  etc.  (=  vollzählig).  '«  bip 
einsHmmig,  Ex  24,  3.  2  Ch  5,  13.  'fcC  HB 
Oll*  «tit^m  Munde,  Jos  9,  2.  DTIÄ  D?D  auf 
einmal,  Jes  66,  8.  '»  75*1  »n*  ^Wm  ^t*- 
genbUcke,  Ex  33,  5.  —  Mit  dem  Neben- 
begriff: ein  bestimmter*,  Gn  1,  9  'K  Diptt 
ein  best.  Ort.  —  Eine  Auserlesene,  Hl  6, 
9.  Eins  vor  allen,  Ps  89,  36;  nur  dieses 
Einzige,  Ps  27,  4.  —  d)  ein  u.  derselbe: 
Gn  42,  11.  13  Söhne  desselben  Mannes. 
Ri  9,  5.  18  auf  ein-  und  demselben  Stein. 

—  Gn  27,  45.  'K  ÜT^  an  demselben  Tage. 
1  K  6,  25.  7,  37  einerlei  Maß.  Ma  2, 10 
derselbe  Vater  u.  GoU  für  aUe.  —  '«  nb 
in  derselben  Gesinnung,  einmütig,  1  Cb 
12, 38  etc.  'K  '^y\  desselben  Weges  gehen, 
Jer  32,  39.  —  '^'Vt  OD«  W  ^i^  e»»^ 
Schulter  =  »n  gleicher  Weise  dienen,  Ze 

3,  9.  —  «-»n  nn«  «n^r^e«  w^,  Hi  9,  22. 

—  nnM  «'in  er  bleibt  bei  demselben,  ist 

Tri  ' 


konsequent,  Hi  23,  13.  —  e)  ein  ganzer, 
in»  Di'»  ein  voller  Tag,  Gn  1,  5  (doch 
vgl' Wlh.,  Prol.  406).  —  '«  131«  Ri  21, 
3.  6  ein  ganzer  Stamm.  Ex  25,  36  yan;? 
wn^  gar  getriebene  Arbeit  von  Gold,  f) 
einer  von  beiden,  alter;  Nu  10,  4  «^y^^ 
man  nu/r  in  eine  {von  beiden  Trompeten)  . . .' 

—  'K  . . .  in»  der  eine  .  .  .  der  andere. 
Ex  17,  12.  37,  8.  '»1 . . .  '«  Ri  16,  29 
u.  0.  f  Ri  20,  31  etc.;  mit  Art:  '»n 
'«n  .  .  .  der  eine  .  .  .  der  andere,  1  K 
12,  29.  18,  23;  einmal  nom.,  einmal 
acc.:  2  S  14,  6  der  eine  den  anderen. 
n'^DtSn  .  .  .  rmtxn  Ex  l,  15.  25,  12;    zu 

1  s  1, 2  s.  Wlh'.,  Sam.  3b.  -»stDri . . .  nn^n 
Gn  2,  11  etc.    nnrjKn  . . .'  '»n  2  Ch  3] 

11  f.  g)  je  einer:  'ä  ID^Ä  je  ein  Mann, 
Nu  1,  44.  —  Nu  7,  3.  11.  17,  21  etc. 
'«  5lb»  je  tausend,  Jes  30,  17.  Wieder- 
holt:''« tö-»«  'K  W^»  Nu  13,  3.  Jos  3, 
12.  4,  2.  'X  «•»'«5  '«  »"«tej  Nu  34,  18. 
Jos  22,  14.  h)  ein  jeder,  jeglicher,  Ri 
8,  18.  1  K  5,  2.  2  K  15,  20;  mit  Art. 
Ex  26,  2  ff.  16  ff.  36,  21  ff.  etc. ;  insbes. : 
eine  jede  von  beiden,  Jer  52,  21  f.  pl  Vi 
einige,  Gn  27, 44.  29,  20.  Da  11,  20.  2) 
einerlei,  Gn  11, 1 ;  vereinigt,  von  zu  einem 
Granzen  verbimdenen  Stücken,  Ez  37,  17. 

n.  Ordinalzahl:  a)  der,  die  erste,  Nu  1,  1. 
18.  Dt  1,  3.  Ez  26,  1.  Esr  1,  1.  Da  1, 
21  etc.  'Xn  .  . .  'Kl  . . .  '«  der  erste,  der 
zweite,  der  dritte,  \  S  10,  3.  13,  17  f. 
nn«  das  erste  Mal,  P8  62, 12;  mit  Art.: 
der  erste,  die  erste,  Gn  32,  9.  Ex  28,  17. 
39,  10.  Hi  42,  14;  in  zusammengesetz- 
ten Zahlen,  Ex  12,  18.  Ha  2,  1  etc.  — 
b)  der,  die  erste  von  Zweien,  Nu  28,  4 
*Tnk  teMn  das  erste  der  beiden  Lämmer. 

m.  adverb. :  einmal.  nSt&S  T\T\V^  einmal  im 
Jahre,  Ex  30,  10.  Lv'lö",  34".'  «btöb  'K 
D'^DTD  einmal  in  drei  Jeihren,  1  K  10,  22. 

2  Ch  9,  21.  nnK'l . . .  nn«  einmal  . . . 
und  einmal,  2  K  4',  35.  ^bl  nn»-^b 
D^Z^O  nicht  einmal  und  nicht  zweimal, 
2'K  6,  10.  nn^a  zu  einem  Male,  Hi 
33,  14.  Zusammensetzungen  itD:^  "ITI^ 
etc.,  s.  "itey. 

^HH  m.  Hi  8,  11^—  NiUchüf  Gn  41,  2." 
18.  LXX  aysi  a;(i,  auch  in  Jes  19,  7. 

—  vgl.  Sir  40,  16*. 

^IHH  'Aa)5,  fehlt  bei  L.,  n.  pr.  m.  01s. 
§  175  A.  1  Ch  8,  6t.  (einige  =  -»n«,  s.  d.). 
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niHÄ  f,  (§  244  A.  Wz.  n^n)  Anzeige, 
Darlegung,  Hi  13,  17t;  Lag.,  Proph. 
chald.  L.  em.:  "^n^insn  oder  ^^rT'inm. 

n*^n«  /:  (§  192  a.  312  b)  Brüderschaft, 
Sac'll,  14t. 

*n*inÄ  'A^ia,  L.  'Atüa,  n.  pr.  benjaminit. 
GesciiL-Nam.,  1  Ch  8,  4  (=  n^tl»,  no.  3, 
8.  d.).  n.  gent.  '^nin»  2  S  23,""  9.  28 
^Aü)(tyj(;,  L.  'Axax«.  1  Ch  11,  12.  29 
'Aj^tüvi,  L.  Axa&i*. 

■*IQ^nfc5  'A/ifiav,  -n.  pr,  m,  jud.  Creschl.- 
Nam.;  1  Ch  4,  2t. 

^IIHH  (im  8t  abs.  stets  ^fene)  cs.pl.  "^inKt. 

Rückseite,  Ex '33,  '23.  1  K  7,  25  etc. 
(des  Körpers).  Ex  26,  12  (der  Wohnung). 
n'inKb  nocÄ  hinterwärts,  Ps  114,  3.  5. 
Jer  7,'  24.  b)  die  Westseite,  'Ktt  (Ggs. 
O'ljgtt)  Jes  9,  11.  c)  die  Folgezeit,  die 
Zukunft  ninKa  in  der  Folge,  Spr  29, 
11.  "^inÄb  desgL  Jes  41,  23.  d)  die 
ztmickliegende  Zeit,  Vergangenheit,  y  W 
lin^b  Jes  42,  23  in  die  Vergangenheit 
blickend  etw,  vernehmen.  2)  adv. :  a)  nach 
hinten,  rücküher  Gn  49,  17  {fallen);  rück- 
wärts Jer  15,  6  (gehen);  Jes  28,  13 
{strauchehi);  2S  1,22.  Jes  1,  4.  42,  17. 
50,  5.  Ps  35,  4.  40,  15  etc.  {weichen, 
fliehen  I^T,  Ä'IO,  ÄW);  zurückkehren  S^ttJ 
'fcC  Ps  9,  4.  56,  10;  zurücktreiben  a"»tÖn 
'H  Ps  44,  11.  Kl  1,  13.  2,  3;  zwrück- 
schlagen  '«  nSH  Ps  78,  66.  b)  hinten, 
Ps  139,  5.  Hi  23,  8  (Ggs.  on;?).  — 
1  Ch  19,  10.  Ez  2,  10  (Ggs.  D-^DB). 

Hin«  f  CS,  nin«,  Ä  -^nh«,  ^fnin«  (stets 

;?Zentf)  etc. ;  pl.  nur  Ä  ■'riHK  Kt  "T^i'^nK 
Qr.,  Jos  2,  13.  (So  Mich.,  St.  §  18*6  Wi- 
ders). TfninÄEzie,  51  (Mich.),  "^rm^ 

in  V.  52  ist  ebenso  zu  lesen  wie  v.  51, 
vgl.  St.  1.  c.  A.  1.  ^F^n^^n»  Ez  16,  55. 
61  (bei  Hahn  auch  v.  '51).*'  TTn'-^n«  t» 
DD-inin»  t,  on^'n'^nK  (2).  —  Schwester, 
1)  eig.  die  vom  selben  Vater  Stammende, 
daher  sowohl  a)  von  der  Halbschwester 
vom  selben  Vater  aber  anderer  Mutter, 
Gn  20,  12  als  b)  von  der  VoUschwester 
vom  selben  Vater  u.  derselben  Mutter, 
Gn  4,  22  u.  o.  —  2)  übtr.  a)  auf  die 
Halbschwester  von  derselben  Mutter  aber 
anderem  Vater,  Lv  18,  11.  Dt  27,  22. 
b)  auf  die  zugebrachte  Tochter  der  Stief- 


'    mutter  (kalte  Schwester),  Lev  18,  11;  s. 

I  Dilhu.  z.  Si  —  HD;  'K  schone  Seh.,  2  S 
13, 1 ;  nstjp  '«  kleine  Seh,,  Hl  8,  8 ;  jün- 
gere Sch,^iii  15,  2;  nbil3  'K  ältere  Seh., 
Ezl6,46.  3)Zu8ammenseteungen:"nin» 
7\^M  deine  Tante  väterlicherseits,  7|lS)fi(*'K 
Tante  mütterlicherseits,  Lv  18,  12  £  20, 
19.  intJ»  'H  seine  Schwägerin,  1  K  11, 
19.  4)  Verwandte,  Hi42,ll.  5)  Volks- 
genossin,  Nu  25,  18.  Ho  2,  3.  6)  zärt- 
liche Anrede,  an  die  Braut,  Hl  4,  9  f.  12, 
5 ;  an  eine  Verstorbene  in  der  Totenklage, 
Jer  22,  18.  7)  die  eine  von  zweien,  al- 
tera; inrh»rbK  nCÄ  die  eine  zur  an- 
deren, Ex  26,  3.  5fJ  Ez  1,  9. 

THi^  Ä  ■'?mKt,  nin».  S.  ^T}rn»f,  — 
ntn«.  —  pt  m'Ä  t. "  f-  tyrr^t  pt-  p- 

rin«  t.     THK   Nu  31,  30.'  47  etc.     pl 

D"»T'inKt.   CS,  ^vm^,   f  irrrnKt  (Hahn). 

niTnK'C^nch.)."  \mp,  sg,  f,  ■^'in»  Ru  3, 
15.  '§''598a.  pl,  m,  'iTTJÄt.  inf^s,  TT!» 
1  K  6,  6;  m.  praep,  m^b  Pre  2,  3.  — 
impf  3  sg,  m,  THÄi  Hi"l8,  9.  §  491b. 
ThK"»  Ri  16,  3.  "§  479  b.  —  3  sg.  f 
Vn^T\  Dt  32,  41.  TTO1  2  S  20,  9.  §  29. 
5ilb.  —  2sg, m,  TTIKn  Pre  7, 18.  § 479b. 

1  sg.  mh  Ri  20,  6.  "§577.  ntni^  Hl  7, 
9.  —pl,  3  m,  ^mtk^  Ri  12,  6.  'JP.  limK-» 
Jes  13,  8.  §  479b.'524  no.  2.  1)  ergreifen, 

,  c,  acc.,jmdn.  packen,  Ps  137,  9 ;  jmdn.  ge- 
fangen setzen,  Ri  12,  6.  16,  21.  Ps  56, 1 
(vgL  fthnl.  Sprachgebr.  im  Arab.  Mordt- 
mann  u.  Müller,  Sab.  D.  39) ;  fangen  (v. 
Vögehi),  Pre  9,  12;  (v.  Füchsen),  Hl  2, 
15;  c,  acc.  u.  mit  b:  sichjtnd.  auswählen, 

2  S  2,  21.  nasn  nfah  'H  Lanze  u.  Schild 
tragen,  2Ch  25,  5;  im  ptp.  mit  aktivem 
Sinne  (Ew.  149  d):  yf\  -»Tn«  Schwert- 
tragende, Hl  3,  8;  prägn. :  vom  Lose 
getroffen,  Nu  31,  30.  47.  1  Ch  24,  6; 
VgL  ZAT.  1881, 198.  225;  mit  3:  jmdn, 
ergreifen,  Ri  20,  6.  2  S  4,  10;  mit  Ä: 
etwas.  Hl  7,  9.  Hi  38,  13  u.  o.;  übtrl: 
Schrecken  ergreift  jmd..  Ex  15,  14  etc.; 
Zorn,  Ps  119,  53;  Schmerzen,  Jes  21,  3; 
Trübsal,  Hi  30,  16.  —  Umgekehrt:  sie 
ergreifen  den  Schauder,  Hi  18,  20;  die 
Schmerzen,  Jes  13,  8;  der  Fuß  ergreift 
den  Weg  =  hält  ihn  genau  inne,  Hi  17, 
9;  mit  3:  23,  11.  2)  festhalten,  c.  acc, 
etwas,  l'Ch  13,  9.  Ps  77,  5.  Esth  1,  6; 
von   einem    Orte:   befestigen,  Ez  41,  6; 
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jmdn.  feMthaUen,  Hl  3,  4.  Ps  139,  10; 
mit  2:  Hi  18,  9.  Pre  7,  18;  etwas  ge- 
faßt halten,  Gn  25,  26;  in  etw,  eingreifen, 
1  K  6,  Q;  mit  acc,  u.  21:  etw.  durch  etw. 
anderes  fassen,  1  K  6,  10. 

m,:  pf  3  sg.  m,  m«5  Gn  22,  13  (LA. 
Tn»3).  3pl  ^tn^a  Jos  22, 9.  Nu  32,  30. 
§426a.  Mftp/:  S'pl  m.  WK?!  Gn  47, 27. 
m/).  ^Tn«n  Gn  34,  10.  pi.  pl  D''TnKD 
Pre  9,  12.  1)  festgehalten  werden  (zu  die- 
ser Bed.  die  Formen  mit  Segol  in  der 
ersten  Stammsilbe):  Gn  22,  13,  an  seinen 
Hörnern  (3)  im  Dickicht  (3).  —  gefan- 
gen  werden  (v.  Fischen),  Pre  9,  12  (vgl. 
Qal  1).  2)  sich  in  den  Besitz  eines  Lan* 
des  setzen,  sieh  darin  ansässig  machen', 
mit  3:  Gn  34,  10.  47,  27.  Jos  22,  9.  19. 
Nu  3*2,  30;  vgl  ZAT.  1881,  188. 

Ä  pt  mtm  Hi  26,  9t.  §  277a.  —  zu- 
halten, bedecken,  verhüllen. 

Ho,  pt.  pl  ü^tntm  2  Ch  9,  18  t  festge- 
machte; mit  Vdes  Gegenstandes  woran. 
(Wahrsch.  TFI  f.  r^y^im  1  K  10,  19). 

THH  n.  pr.  m.  ^X*^-  ^)  J'^^-  König  zu 
Jesaias  Zeit,  2  K  16,  Iff.  Jes  7,  IflF.  38, 
8.  Ho  1,  1.  Mi  1,  1.  2Ch  28, 16ff.  Ass. 
Jahuhazi,  Sehr.  KAT.  263.  2)  beiyaminit. 
GeschL-Nam.,  1  Ch  8,  35  f.  9,  42. 

T]rn^  f  sp.h.  §  204  b.  ZAT.  I,  246; 
nur  sg.  im  kollektiven  Sinne,  es.  HfriM, 
8.  TVtflti,  DDr?n»  Besitz,  a)  der  Landes- 
besitz '(vgl.  "ST.  Vvnti^  no.  2,  bes.  Jos  22, 
9),  so  bes.  vom  Lande  Kanaan,  Lv  14,  34 ; 
'«  fn«  Lv  25,  24.  Jos  22,  4;  rffTIK 
Dbi:?  6n  17,  8.  48,  4;  Kanaan  ist  rxn^ 
n;n7  Jos  22,  19.  Vom  Lande  der  Edo- 
miter,  Gn  36,  43.  —  b)  der  Grundbesitz 
auf  dem  Lande:  irVTHM  fHK  das  Land, 
in  ^welchem  sein  G.  liegt,  Nu  35,  28; 
"OgTWrJÄ  ein  Gfrundstiick  für  ein  Fa- 
nMen^ii,  Gn  23,  4.  9.  20.  49,  30.  50, 
13;  n'^^n  rmiK  der  der  Stadt  gehörende 
Grundbesitz  im  h.  Lande,  Ez  45,  6.  7. 
48,  20.  —  Insb.  der  erbliche  Grund- 
besitz: Lv  25,  10  ff.  Ez  44,  28.  45,  8. 
46,  16.  18;  im  Ggs.  zum  käuflich  er- 
worbenen: Lv  25,  28.  27,  22;  vollst, 
nbn:  rwn«  Nu  27,  7.  32,  32  oder 
Omn«  nSn?  Nu  35,  2.  —  Daher  auch 
geiBdezu:  Äcker  (im  Unterschied  von 
th^tt  Weideplatz)  2  Ch  11,  14,  Acker- 
hmd   (im  G^    zu   den    Städten)    1  Ch 


9,  2.  c)  ein  in  einer  Stadt  liegendes 
Grundstück:  Neh  11,  3.  2  Ch  31,  1;  v. 
levit.  Häuserbesitz:  Lv  25,  33 ;  v.  ephrait. 
Städtebesitz:  1  Ch  7,  28.  d)  übtr.  auf 
lebendes  Eigentum:  Lv  25,  45 f.  (Skla- 
ven), Ps  2,  8  (Völker). 

''THn  n.pr.m.  priesterl.  Fam.-Nam.,  Neh 
~li,  13  (vgl  rrm^),  fehlt  in  LXXt. 

n^Tn^l  (6),  W^m«  (16)  n.  pr.  m.  'Oxo- 
Cfac    1)  König  von  Israel,  Ahabs  Sohn, 

.  1  K  22,  40.  50.  52.  2  K  1,  2.  18.  2  Ch 
20,  35.  —  2)  König  von  Juda,  Jorams 
Sohn,  2  K  8,  24—26.  29.  9,  16.  21. 
23.  27.  29.    2Ch  22,  1  f .  7—11  (vgl. 

mKirr»  und  tt^it:?)* 

TT  I  T     f-   -!' 

O^r^^   w.  pr.  m.   'Q;(aia,    L.  0![a,   jud. 

Fam.'-Nam.,  1  Ch  4,  6  t. 
nrnfc^  n,pr.  m.  'O/oCa»,  Gn  26,  26  t;  s. 

Dillm.  —  Philistäischer  Großer. 

"•nn«  s.  nin«. 

•       -:  -        -I 

^T?^  n.  pr.  m.  'Ayx^^»  ^^  46,  21  (nach 
Einigen  =  TlHÄ  s.  d.  oder  ^  0*1^17»  s.  d. 
oder  =  n-)n»  s-^d.). 

*'Hfc<  n.  pr.  m.  'A/t,  L.  Heiy  (abgekürzt 
aus  n^n»,  vgl.  "»3K).  1)  gadit.  Fam.- 
Nam.,'!  Öh  5,  15.  *—  2)  asserit.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  7,  34*. 

DK'^n«  n.  pr.  m.  Held  unter  David,  2  S 
23,  33  'Afjivav,  L.  Apaxet.  1  Ch  11,  35 
'Axtfi,  L.  AxtafA*. 

nj(nH  n.  pr.  m.  A^ta.  1)  Priester  unter 
Sauf;  1  S  14,  3.  18.  —  2)  Held  unter 
David,  1  Ch  11,  36.  —  3)  benjaminit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  7;  vgl.  Hin».    — 

4)  salomon.  Hofbeamter,  1  K  4,  3.  — 

5)  Levit,  1  Ch  26,  20.  —  6)  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  2,  25.  —  7)  Fam.-Nam.  in 
Isaschar,  1  K  15,  27.  33.  —  8)  jud.  Be- 
amter, Neh  10,  27.  —  9)  Prophet  zu 
Silo  unter  Jerobeam  L,  1  K  11,  29  f. 
12,  15.   14,  2.  4.  18.  2  Ch  9,  29*. 

^rTTlH  n.pr.  m.  «  rTTl»  no.  9,  1  K  14, 
4—6:  2ChlO,  15*.'  '" 

n^n"'nH  n.  pr.  m.  A/ioip,  asserit.  GeschL- 
Nam.*, '!Nu  34,  27t. 

VHH  n.pr.  m.  1)  benjaminit.  Fam.-Nam., 
2'S"6,  3.  4.  1  Ch  13,  7.  —  2)  Name 
eines  einzelnen  Benjaminiten,  1  Ch  8,  14. 
—  3)  gibeonii  Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  31. 
9,  37*.    LXX  Ol  aSeX^ol  aoToG:  vm. 
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ItT^HH  n.  2?r.  m,  'Ia)(i)(a),  L.  Ooa,  1  Oh 
S;  7f  Ols.  277  e. 

n^ü'-riH  fi.  ;>r.  in.  'AxiTcüß,  Ols.  277  e. 
1)  Vater  des  Priesters  Ahia,  1  S  14,  3. 

—  2)  Vater  des  Priesters  Achimelech 
zu  Nob,  1  S  22,  9.  11  f.  20  (falls  nicht 
Nr.  1  u.  2  identisch  sind).  —  3)  Vater 
des  Priesters  Zadok,  2  S  8,  17.  1  Ch  5, 
83  f.  6,  37.  18,  16.    Wlh.,  Sam.  176  f. 

—  4)  priesterl.  Fam.-Nam.,  Neh  11,  11. 
lCh5,  37f.  9,  11.  Esr7,  2*. 

Tlb^'n^j!;  n.  pr.  m.  'AyiXonb,  'Aj(iXoü8,  L. 
'A)(tvaaiji,  A^i&aXaa,  Axt&aXafi.  1)  Va- 
ter des  Kanzlers  Josaphat,  2  S  8,  16. 
20,  24.  1  K  4,  3.  1  Ch  18,  15.  —  2) 
Vater  des  salomon.  Beamten  Baena,  1  E 
4,  12*. 

nia^riK  «.  pr,  m,  levlt.  Fam.-Nam.,  1  Ch 

6,  10  (vgl.  nntt)t. 

'Jjbjp'^nH  n.  pr,  m.  A/ifieXex,  Ols.  277 e. 

1)  Priester  zu  Nob,  1  S  21,  2  f.  22,  9. 
11.  14.  16.  20.  Ps  52,  2.  —  2)  Priester 
Davids,  Sohn  Abjathars,  Enkel  von  Nr.l: 
2  S  8,  17.  1  Ch  24,  3.  6.  31 ;  vgl.  Wlh., 
Sam.  S.  121.  176  f.  —  3)  hethit.  Name, 
1  S  26,  6*. 

la'^nH  n.  pr.  m,  A/ifiav  (Itt  =  ''M, 
JPth.  1875  S.  358).  1)  enakit  Name, 
Nu  13,  22.   Jos  15,  14.  Ri  1,  10.  — 

2)  levit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  9,  17*. 

Y??''^^.   ^'  P^'  ^-   Axtfiaa;.     1)  Sauls 

Schwiegervater,  1  S  14,  50.  —  2)  Sohn 

des   Priesters  Zadok,    2  S  15,  27.  36. 

17,  17.  20.    18,  19.  22  f.  27  f.    (1  K 

4,  15?)*. 
It'^^  n.  pr,  m.  Aiji,  L.  Aetjj.,  manassit. 

Pam.-Nam.,  1  Ch  7,  19t. 
Snp^riH  n,  pr,  m,  A^ivaSaß,  Beamter  Sa- 

lomos,'  1  K  4,  14t. 
D?D''HK  n,  pr,  f.  A)(tvoo}i,  L.  A)(tvaa}x, 

Ols.  277 e.    1)  Weib  Sauls,  1  S  14,  50. 

—  2)  eines  der  Weiber  Davids,  Mutter 
des  Amnon,  1  S  25,  43.  27,  3.  30,  5. 
2S2,  2.  3,  2.  1  Ch3,  1*. 

tjÖOTiK  n.  pr,  m,  'Aj^tottfia/,  danii  Fam.- 
Nam.*  Ex  81,  6.  35,  34.  38,  23*. 

lir™.  n,pr,  m,  'AxteCep,  Ols.  277  e. 
i)  danit  Geschl.-Nam.,  Nu  1,  12.  2,  25. 

7,  66.  71.  10,  25.  —  2)  benjaminit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  12,  3*. 


D]5''rtH  n,  pr,  m,  'Axtxafi,  L.  'AjfstxajA, 
Ols.  277h,    Beamter  unter  Josia,    2  K 

22,  12.  25,  22.   Jer  39,  14.  40,  5—7. 

9.  11.  14.  16*.  Hw.  40. 

D^'^n^l  n,  pr,  m,  'la^ipav,  L.  Aj^etpav, 
Ols.  277h,  benjaminit  Geschl.-Nam.,  Nu 
26,  38  (vgl.  On^n);  n,  gent,  '^W"'n»  ib. 
'la/tpavi,  L.  'Axetpavtt. 

S")^nfc^  n,pr,m,  A^tps,  naphthalitGeschl.- 
Naii.;  Nu  1,  15.  2,  29.  7,  78.  83.  10, 
27*. 

*iniD''nH  n,  pr,  m,  A^K^otap,  L.  Aaaaeip, 
Ols.  277 e,  benjaminit.  Fam.-Nam.,  1  Ch 
7,  10t. 

^^'O^'H^  «.  pf>  ^'  A/ta^p,  L.  AjfiTjX,  sa- 
lomon. Beamter,  1  K  4,  6  t. 

bsn'^tlfclk  n,  pr,  m,  'A^tTocpeX,  david.  Be- 
amter, Absaloms  Mitverschworener,  2  S 
15,  12.  17,  1.  14  f.  21.  23.  23,  34* 

nbHH  n,  pr,  AaXacp,  Ort  im  St.  Ascher, 
Ri'l,  31t. 

^•bnK  n.  pr.  Ols.  277a.i.  1)  m.  Vater  ei- 
nes Helden  unter  David,  1  Ch  11,  41, 
A/aia,  L.  la\i.aaki,  —  2)  f,  jud.  GeschL- 
Nam.,  1  Ch  2,  31,  ÄaSai,  L.  GoXaei, 
vgl.  WIL,  de  gent  18*. 

■'briH  Psll9,5.  ■'bn»  2K5,3.  Wunsch- 
partikel: 0  daß  doch,  utinam*. 

nabnn  f,  Ex  28,  19.  39,  12,  JSdelstein. 
LXiYnlg,:  Amethi/st.    Winer  I,  283*. 

"•sonn  n,pr,  m.  AoßtTY]«;,  L.  Aaaata  (Ols. 
277i  n'^a  oriK),  Held  unter  David,  2  S 

23,  34tV 

injj^  impf,  1  sg,  tn«  Gn  32,  5  t.  § 
575  b  A. ;  zögern,  verziehen,  mit  yo  des 
Termines,  über  welchen  man  ausbleibt, 
-\r\'^^\  2  S  20,  5  Kt.  §  498  c  A. 

Ä  pf,  in«  Gn  34,  19.  §  388d  A.  2. 
3  pl.  'l-in«  Ri  5,  28.  §  414  a.  impf. 
inÄR  y,  nn»r\  Ps  40,  18.  70,  6.  Da 
9,"19'*.  §  512ä.'  pt  O'^inKttt.  1)  «ö- 
gern,  zaudern,  Ri  5,  28.  "Hb  2,  3.  Jes 
46,  13;  mit  b  c.  inf:  zögern  etwas  zu 
thun,  Gn  34,  19.  Dt  23,  22.  Pre  5,  3. 
—  2)  etwas  hinzögern,  vorenthalten,  mit 
acc.  Ex  22,  28 ;  jmd.  hinhalten,  aufhalten^ 
Gn  24,  56;   mit  Ellipse  des  Obj.:  Dt  7, 

10.  —  3)  prägn.,  die  Zeit  verbringen: 
Spr  23,  30  (Xi^n  b?);  Jes  5,  11  '^yntm 
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S;tb|ä  die  in  der  Ahendkufde  immer  noch  1 

{mit  dem  Aufbruch  vom  Gelage)  2jögemden, 

m,  nnT^I  nur  2  8  20,  5  Qr.,  s.  Qal.         ! 

"^  pl  CS,  "»nnK.    Ä  '»nn«,  dd"»-)!!«  etc. 

1)  adv.  a)  des  Ortes:  Unten,  Gn  22, 
13  ein  Widder  war  h,  (Greiger,  Urschr. 
244  nn»  b*^«,  andere  LA.  im,  s.  Dillm.). 

—  b)"der  Zeit:  in«,  "iHKn  (fanocÄ, 
hernach,  und  dann,  Gn  10,  18.  18,  5. 
30,  21  u.  o. ;  mit  folgendem  '^:  Spr  24, 
27  später  da  magst  du  hauen  .  .  ,,  1HÄ*1 
oft«-  zuletzt  Ez  20,  39,  ^nn«  Gn  16,  is! 

—  Znsges.  "JS  in»  <;?anai?^,  1  S  10,  5; 
p  nn»-|  Lv  14,  86.'  Dt  21,  13;  p-'^^n« 
Gn  6,  4*.  1  S  9, 13;  ID-'^nn«'!  Ex  34,  "3*2. 
Jos  8,  34;  selten  nachgestellt:  Jos  10, 
26  (p-'Ä  .  .  .  03'»U   1  S  24,  9;  häufig: 
ID-^-^n«  -»n^n  2''S  8,  l.   lO,  l.   —   Da- 
nach und  infolgedessen,  alsdann,   Gn  15, 
14.  Ex  3,  20.     2)  praepos.  a)  des  Or- 
tes:  hinter  etwas  sich  befinden,  bei  Orts- 
lagen, Dt  11,  30.  Ri  18,  12;  v.  d.  Orts- 
richtong,  Ex  3,  1;    hinter  etwas  stehen. 
Ex  11,  5.  Hl  2,  9;  hinter  jmdm^  Neh  4, 
10.    2  E  11,  6;   eine  Sache  hinter  eine 
andere  legen,  Jes  67,  8.  —  Bei  Verbis 
der  Bewegung:  hinter  etw^jmd.  hergehen, 
kommen,  Nu  16,  25.  Bi  3,  22;  umkehren, 
1  S  15,  31.  Ru  1,  15;  herabziehen,  Ri  4, 
14;  rufen,  1  S  20,  37  f.;  gerufen  werden, 
Ri  6,  34  f. ;  fliehen,  1  S  22,  20;  ausziehen, 
Jos  8,  6;  prägn. :  klagend  hinter  jmd.  her- 
gehen, 1  S  7,  2.  2  S  3,  16;   sammelnd 
hinter  jmd.  hergehen,  Ru  2,  3;  austilgend 
hinter  jmd.  hergehen,  1  K  14,  10.   16,  3. 
Jer  50,  21;  das  Haupt  schüttelnd  hinter 
jmd.  hergehen,  Jes  37,  22.     Bei  Verbis 
des  Verfolgens:  Jer  42,  16.  Ri  20,  45. 
1  S  17,  53.  Jos  10,  19.  2  K  25,  5.  — 
Prftgn. :  hülfreich  hinter  jmd.  erscheinen, 
'«  liJT  1  K  1,  7;  jmd.  nach  Uhre  (d.  h. 
um  Ehre  zu  erlangen)  aussenden,  Sac  2, 
12.     Von  zeitlicher  Reihenfolge:  Pre  2, 
12;    von  äußerer  Reihenfolge:  Neh  11, 
8;  von  Rangfolge:   2  S  23,  9—11;    dem 
Beispiele  jmds.  folgend,  Ps49, 14.  94, 15; 
^in«  meinen  Vorschriften  folgend,  Spr  28, 
28;  T^'^IHÄ  deinen  Befehlen  folgend,  Jer 
17,  16r'tt-^'inÄ  Ho  5,  11;    der  Ver- 
kehrtheit seines  Herzens,  Jer  9,  13;  den 
Äugen,  Hi  31,  7;  den  Gedanken,  Jes  65, 
2.    Zusges.  Dn^nÄ"bö5  hinter  ihnen  her, 


2  S  5,  23  [Ez  41,  15,  s.  Cornill];  jmdm. 
anhangen,  sich  mit  ihm  verbünden.  Ex  23, 

2.  2  S  2,  10  etc.  ■''in»-bK  2  K  9,  18  f. ; 
Ri  9,  4.  1  K  2,  28;  bes."  im  religiösen 
Sinne:  einem  Gvtte  anhängen,  n^n  1  S 
12,  14;  ?fbn  Dt  4,  3.  6,  14  u.  o.{  eig.: 
dem  Gottesbude  in  der  Prozession  folgen, 
büdl.  dafür  seit  Hosea  n3T  Ex  34,  15. 
Ri  2,  17  u.  0.;  ^M  v!yo  ganz  und  gar 
jmds.   Witten  erfüllen,^  Nu  14,  24.  82, 

11  f.  etc.;  njn  Wn  -in«  l  K  13,  33; 
nj  '«  hierauf,  2  'Ch  32,  9;  D'^ia'W  '» 
n|»n  Gn  15,  1.  22,  1  u.  o.  *  fcj  der 
Zeit:  hinter,  nach  jmd.  etwas  thun,  Neh 

3,  16—18.  20—25;  offc  c.  inf  Gn  50, 
14.  Nu  30,  16.  Dt  1,  4  u.o.  Neh  5,  15 
Wein  nach  {dem  Empfang  von)  Silber 
erhalten-,  nöir^lH«  danach,  Hi  42,  16. 
Esr  9,  10;   D^rbD  '«  2  Ch  21,  18.  35, 

20.  —  n'»nn»  =  ^nach  seinem  Tode,  Hi 

21,  21;  nJ^T!'»  ■»nrjÄ  nach  wie  langer 
Zeit  endlich,  Jer  13,  27.  3)  conj.  c.pf. 
"IHÄ  nachdem,  wie  lat.  postquam,  Lv  14, 
43"."  Jer  41,  16.  Hi  42,  7;  ebenso  "»nnÄ 
Lv  25,  48.  1  S  5, 9;  ebenso  '|D"^nn«"2'S 
24,  10.  —  Zusges.  tÖÄ  IHä  Ez  4Ö,  1; 
^ÖÄ  "^nrifce  Dt  24,  4.  Jos  9,  16.  Bisw. 
zugl  causativ:  nachdem  und  weil,  Ri  11, 
36.  19,  23.  2  S  19,  31.  [tlÖK?  '''inK 
Jos  2,  7  em.  in  '«  "»"inK].  — 'Zusges? 

1)  mit  yü\  "^yi^V^  i  Ch  17,  7;  ''nriKTa 

a)  örtlich:  hinter.  Ex  14,  19.  Jos  8^  2; 
hinter  jmd.  weg,  Jer  9,  21;  b  '''nn^Ä  hin- 
ter, Neh  4,  7;  'D  "»nnKtt  von" jmd' weg, 
2  S  20,  2.  2  K  17,'*21.'*  b)  zeitlich: 
nach,  Pre  10,  14;  1?  "»"inKtt  danach,  2  S 

3,  28.  —  2)  mit  bij:"pleon.  für  •»nfl«; 
Sac  6,  6  Dr;'''nnK-b»*'\KS;;,  wey»ny^*"ÄJn- 
ter  ihnen  her. 

"^^  adj.  m.pi  D'^nn« ;  f  tnn;^ ;  pl.  niinx. 

1)  ein  anderer,  zweiter-.  '»  7'IT  Gn  4,  25; 
'«  13  Gn  30,  24;  '«  Dibn'Gn  37,  9; 
'«  Oiptt  Nu  23,  13.  27  {andere  Stelle  ne- 
ben den  bisher  aufgesuchten);  T^nÄ  TW^ 
ein  Nebenweib,  1  Ch  2,  26;  'K  HSID  ein 
folgendes  Jahr,  Gn  1 7,  21.  —  pl.:  weitere, 
fernere,  Gn  8,  10.  12.  29,  27.  30;  belie- 
bige andere,  Pre  7,  22.  Mit  Art.:  der 
zweite,  2  K  6,  29;  die  zweite,  1  K  3,  22. 
7,  8.  2)  ein  anderer  als  der  sonst  ge- 
wöhnliche-. Nu  14,  24.   1  K  13,  10.  Esth 

4,  14.     3)  ein  neuer-.  'K  «■»«  1  S  10,  6;    , 
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'«  -lin  ßi  2,  10.  Jo  1,  3.  Ps  109,  18; 
'Ä  ab  1  S  10,  9;  'K  DU  Jes  65,  15. 
neutr.:  IflÄ  e^M7<w  Neues ,  Hi  8,  19.  Ew. 
§  319a.  "pli  neue  Boten,  1  S  19,  21; 
frische  Gewänder,  Lv  6,  4.  1  S  28,  8. 
4)  fremd:  '«  «'^K  Gn  29,  19,  ein  einem 
fremden  Stamme  angehäriger  Mann',  Oiptö 
'K  fremder  OH,  Ez  12,  3;  '»  bx  fremd^ 
GoU,  Ex  34,  14;  mit  Ellipse  von  b«:  Ps 
16,  4;  '«0?  Dt  28,  32;  mn»  fn«  Dt 
29,  27.  Jer  22,  26.  suhst]  nnV  ein 
Fremder,  Ps  109,  8.  Hi  31,  8.  \Q.'  pl: 
a^nnx  D^n*b»  Ex  20,  3.  Dt  5,  7  (oft 
bei  Dt  n.  Jer).  «*i«^.:  Q^nn«  Fremde, 
Ps  49,  11.  Spr  5,  9.  Jer  6,12'. 
"^HH  w.  pr,  m,  benjaminit.  Fam.-Nam.,  1  Ch 

7,  12t. 

■|innH  ac?;.  m.  pl.  D''nnX  §  296b.  f  nur 
mit  praep,  zusges.  s.  u.  1)  hintenliegend, 
westlich:  'KH  Ü^T\  das  Westmeer,  Mittel- 
meer, Dt  11,  24.  34,  2  etc.  VL\i  praepr. 
njhnÄS  hinterdrein,  später,  danach,  Dt 
13,  "iÖ'  17,  7  (Ggs.  nDt6»na);  zuletzt, 
1  S  29,  2;  am  Ende,  schließlich,  2  S  2, 
26.  Da  8, 3.   njin^b  später,  danach,  Pre 

I,  11;   zuUtzt,^^u2,  31.     HDiinKS  Da 

II,  29,  zum  anderen  Male.  2)  der  andere, 
zweite  (im  Ggs.  zu  f'ilÖKn),  Ex  4,  8.  Dt 

24,  3.  pL:  die  in  zweiter  Reihe  Befind' 
liehen,  Gn  33,  2.  3)  später  lebend,  später 
sich  ereignend,  'K  W  Ps  48,  14.  78,  4. 
6  etc. ;  später  stattfindend,  'K  oi^  Spr  31, 

25.  Jes  30,  8.  Mit  Art.:  "jinn^n  (n?)  die 
Folgezeit,  Jes  8,  23;  linnfeWT*  ä^r  Über- 
lebende,  welcher  als  Bluträcher  den  Fr^ 
scMagenen  rächt,  Hi  19,  25.  —  pl.:  die 
später  Kommenden,  Zögernden,  2  S  19, 
12  f.;    die   Nachkommen  (Ggs.  Q^SbT]?), 

Hi  18, 20.  Pre  1,11.   Q'^shriMn . .'.  inn-n 

die  Ereignisse  der  späteren  Zeiten,  1  Ch 
29,  29.  2  Ch  9,  29  etc.  (Ggs.  .  .  .  '^ 
D-'röxnn).  4)  der  letzte  (Ggs.  ^»«1), 
Jes  44,'  \  48,  12.   pl.:  Jes  41,  4.  Esr 

8,  13.  —  '»n  TT  ■^na'l  die  letzten 
Worte  Davids,  2  S  23,  iV  * 

nnriH  n.pr.  m.  Äapa  (Xr^i\^o),  1  Ch  8,  If; 

s.  "^n». 

^rÜ?n^  n.pr.  m.  fehlt  bei  T.,  L.  \\^alT^X, 
1  et  4,  8  t,  jud.  Name. 

f^'"?n^.  f  01s.  §  218a.  CS.  desgL  Pre  10, 
13.  S.  '»n'^lHK  etc.;  das  letzte,  äußerste. 
Ggs.  P)"»«»-)'  w.  s.    1)  V.  d.  Zeit:  a)  die 


letzte  Zeit,  das  Ende:  des  Jahres  Dt  11, 
12,  des  Lebens  Jer  17,  11;  Dn«n  '«3 
Ez  38,  8,  am  Ende  der  Jahre,  oder  'M 
O'^tt^n  am  Ende  der  Tage,  d.  h.  in  der 
messianischen  Endzeit,  Dt  4,  30.  Jer  23, 
20.  Jes  2,  2.  Mi  4,  1.  Hos  3,  5.  Ez 
38,  16;  abgeblaßt:  in  der  besseren  Zu- 
kunft Israels,  Nu  24,  14.  Dt  8,  16.  31, 
29;  in  der  Zukunft,  Gn  49,  1;  n-'^HK 
die  Zukunft  eines  Indiv.,  Spr  23,  18.  24, 
14.  20.  b)  der  Ausgang  einer  Sache,  ei- 
nes Streites,  Spr  25,  8;  n?»  '»  der  A. 
davon,  Da  12,  8;  der  A.  einer  JPerson, 
das  schließliche  Schicksal  jmds..  Dt  32, 
20.  29.  Spr  5,  4.  11.  29,  21;  büdl.  füi- 
letzte  Lebenszeit,  Hi  8,  7.  42,  12;  in 
bon.  part.  glückliches  Geschick,  Jer  29, 
11.  Nu  23,  10;  in  mal.  part.  trauriges 
Geschick,  Am  8,  10  (Israels).  Kl  1,  9 
(Jerusalems).  Ps73, 17  (der  Frevler  etc.). 
c)  der  Überrest,  die  dem  Strafgericht  Ent- 
ronnenen (Syn.  ntjbB),  Am  9,  1.  Ez  28, 
25.  —  2)  vom  Orte:  räumliches  Ende 
o;  'K,  Ps  139,  9. 
n'^S^HH  adv.  §367  no.  4.  adv.:  rückwärts, 
rückUngs,  Gn  9,  23  'K  ?fbn,  1  S  4,  18 
'Ä  bsj.  —  übtr. :  das  Herz  r,  wenden  s= 
zur  Umkehr  veranlassen,  1  K  18,  87. 
Pleon.  bei  SW,  2  K  20,  10  f.  Jes  38,  8*. 

D^B-I^On«  m.  pl.  Esth  8,  9.  9,  3.     es. 

•^SOnTOr?^  "Esr  8,  36,  Esth  3,  12*.  pers. 

Kschatrapdwan,  Lag.  68,  14.  Sem.  I,  42. 

Satrapen. 
tDl'IIIBnH.   n.  pr.  m.    Ahasverus,  Hip^Tj^, 

pers.  Khschjdrscha,  Ksch^drscha ,  Lag., 

arm.  Stud.  116  (§  1688).    Oppert,  j.  as. 

1852  S.  174  f.  —  Xerxes,  Esth  1,  1  etc. 

Esr  4,  6.  Da  9,  1. 
^1^^.  Esth  10,  1  Kt.  Schreibfehler  für 

tbiinVn«  Qr.,  s.  Mich.  z.  d.  St.f 
•»npJTDnS;  n.  pr.  m.  'Aaat^r^p  (Aea&oopst), 

1  Chi,* 6t,  jud.  Fam.-Nam. 
D'^D'^I^^t!^  pl.  Esth  8,  10  als  Erklärung 

von   TÖD'jri   "»ash    S.   8ta    ßtßXto^optov. 

Haug  bei' Ew.*  Jahrbb.  V,  154   erklärt 

^idie  herrschaftlichen^'^  v.  kshatra  t*Herr- 

schaft'if. 

tS«  Ä  ■'p»  Gn  33,  14.  pl.  ü^m  Jes  19, 

3.     1)  suhst:  das  Murmeln:  b) pl.  concr.: 

I    die  Murmler,  Beschwörer,  Jes  1.  c.  b)  das 
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Leisethun,  Lan^samthun:  ^CDtjtb  nach  mei- 
ner CremäehUchkeU,  Gn  1.  c  2)  adv.  § 
370a,  leise,  sacht:  'Ä  Tf^H  sacht  einher- 
gehen,  1  K  21,  27  (Zeichen  der  Rene); 
mit  praepr,  tDÄb  au/  sanfte  Weise,  2  S 
18,  5.  —  'b  !jSn  «an/if  dahinfließen  (v. 
Siloah),  Jes  8,  6.  '  OÄb  Hi  15,  11,  ein  in 
Sanftheit  {gesprochenes  Wort)  'b  "Q*^  (Jac 
1,  21  iv  TcpaoTT^Ti),  Ew.  296d. 

TtJ^  Ps  58, 10,  sonst  stete  TOfcCTJ.  1)  Dom- 
*/ratt<?Ä  (Rhamnns,  Low,  Pfl'.  44  f.).    Ri 

9,  14 f.;    als  Feuemngsmaterial,  Ps  58, 

10.  2)  n.  pr,  des  Ortes:  Gn  50,  10 f.; 
8.  Dillni.* 

■;^t:K  §  103b,  Zeug  o&ovt).  Spr  7,  16t 
n^^W  'K  ägyptisches  Zeug,  von  Bett- 
teppiciien. 

Dl22Si  ;7^.  a.  UOJk.  pass.pl.  m,  W^^W 
1  K  6,  4t.  /:  nittttK.  —  verschließen: 
a)  die  Fenster  durch  (las  Gitter,  1  K  6,  4. 
Ez  40,  16.  41,  16.  26.  —  b)  übtr.: 
die  Lippen  Spr  17,  28,  das  Ohr  (nicht 
hören  woUen)  Spr  21,  13.  Jes  33,  15*. 
JER.  impf  3  sg.  m,  OtDfcT  Ew.  131  b  A. 
Ps  58,  5 1  "^STK,  sein  Öhr  verschließen. 

"lIOS     impf  3  sg.  f  tüÄn  §  509.  Ps 

69,  16  t,  verschließen. 
■^ÖÄ  n.  pr.  m.  1)  jud.  Pam.-Nam.,  Esr  2, 

16.  Neh  7,  21.  10,  18*.    2)  levii  Fam.- 

Nam.,  Esr  2,  42.  Neh  7,  45*. 
"TOK  §  222.  gebunden,  nur  in  ir^S'J-Tl  '« 

an  seiner  rechten  Sand  geb.  =  Unks,  Ri 

3,  15.   20,  16*. 

'«*'  CS.  -»X  §173a.  S.  ns*»«  §174a.  355b 
A.  3.  Gn  3,  9t.  i"»  Ex  2,  20  etc.  C^^!» 
Jer  37,  19,  s.  u.  n^lfl-  D^«  Na  3,  17  etc. 
§  1 7 4 a.  Fragepartikel  des  Ortes :  wo?  Im 
es.  vor  das  Nomen  gestellt:  bin  "^K  Gn 

4,  9.  —  Dt  32,  37.  1  S  26,  16."  Spr  31, 
4  Qr.  Verstärkt:  nr^K  oder  ni  *»»:  a) 
ttw  Arn«?  1  S  9,  18!  1  K  13,  12.  "2  K 
3,  8  etc.  b)  auf  welchem  Wege  denn? 
wie  denn?  1  K  22,  24.  2  Ch  18,  23.  c) 
allg.  Fragepartikel:  welches  von  beiden? 
Pre  2,  3.  11,  6.  —  Znsges.  a)  rw^-^K 
woher?  von  w.?  Gn  16,  8.  Ri  13,  611.0! 
Mit  subst.  verbunden:  ^''5^  rVT'a"^2<  aus 
welcher  Stadt?  2  S  15,  2;  aus  welchem 
Volke?  Jon  1,  8.  b)  niKtb  ">Ä  in  betreff 
welcher  Sache?  weshalb?  Jer  5,  7  t.  Ew. 


243  b.  326a.  —  n^Ä  §  174a  (i'^K  Jer 
37,  19  wohl  Schreibfehler)  aus  dem  vo- 
rigen verlängert:  wo?  häufiger  als  ^M, 
Gn  18,  9.  19,  5.  22,  7.  38,  21  u.  0."; 
bes.  die  Phrase :  tco  ist  Jahve,  dein  (euer) 
Gott?  Jer  2,  6.  Hi  35,  10.  Ps  42,  4.  11 
u.  o.  —  Häufig  als  rhetorische  Wendung, 
das  plötzliche,  völlige  Verschwinden  aus- 
malend: Hi  14,  10.  20,  7  i*K.  —  Frag- 
lich ist  Hi  15,  23  n^K  am  Versschlusse 
OlLeTxn^^V^unb  Geierfraß).  —  Verstärkt: 
HiD^Ä  n'»K  wo  denn?  Ri  9,  38.  ic«  '» 
Hilf,  15. 

"•H  interj.  des  Schmerzes  §  380  (vgl  ^H), 
nur  Pre  4,  10  (wo  neben  ib  ^K  die  LA. 
ib-»»,  vgl.  Ew.  241  b.  c  und  zur  Konstr. 
Ew.' 309  c)  und  10,  16*. 

"*»**  pl.  m.  D*»?«  §  189b;  die  Heulenden, 
die  Schakale,'  Jes  13,  22.  34,  14.  Jer 
50,  39*. 

"*»  (01s.  §  152  b,  V.  Wz.  «^n«).  m.  Jes  66, 
19.  sg.  Jes  20,  6  etc.  (5).  pl.  D"»^«  nur 
Ez  26,  18,  '{''Kn  neben  tr»'»Än  vgl*  Cor- 
nill  z.  St.  CS.  "^5«  Gn  10,  5'etc.  —  sg.: 
a)  Küstenland:  Jes  20,  6  das  ganze  pa- 
lästin. Küstenland.  —  23,  2.  6  das  phö- 
nik.  K.  nebst  Inseln.  —  b)  Insel:  ^fc{ 
liMD  Jer  47,  4,  unsicher  25,  22  ''Kn 
Q^n  "^l^a  ITDfcJ  ob  Insel  oder  Meeresküste. 
—  Überhaupt  vgl.  Levy,  Phöniz.  Wörterb. 
S.  4.  —  pl.:  die  Küstenländer  des  Mittel- 
meeres nebst  den  davor  liegenden  Inseln: 
Gn  10,  5.  Ze  2, 11  D'^lan  ■»"«,  Jes  40, 15. 
Jes  11,  11.  24,  15.  Esth  10, 1  D^n  -^^Ä; 
insb.  V.  phönik.  Handelsplätzen  Ez  26, 
15.  27,  3.  15;  von  kleinasiatischen  Da 
11,  18;  allg.  =  ferne  Länder,  Jes  41,  1. 
5.  42,  4.  10 etc.;  v.  Inseln:  Ez  26,  18b; 
D-ian  D-i^K  Ez  27,  15,  die  Inseln  des 
ägäischen  Meeres;  im  engeren  Sinne  ^^M 

o^ns,  nti'^bK  -^i;«  s.  d"»!?!?  u.  niö'^b«. 

''^{l  Partikel  der  Negation.  Im  nh.  Levy 
I,  61b.  —  Hi  22,  30  t  ''PP^,  der  nicht 
Schuldlose.  Stelle  verdächtig,  we^^  sinn- 
los, Merx  em.  bfcC. 

^-^  Pf'  ^  «^-  ^^T-^  ^^  23,  22  t.  c. 
acc:  sich  feindlich  gegen  jmd.  verhalten 
(wohl  nur  als  Paronomasie  zu  Ti'^!^')^^  ge- 
bildet), pt.  a'i'i«  Ex  15,  6 etc.;  3''«  1  S 
18,  29.  Jer  15,  11*.  S.  '»l'»«  §  359b, 
?|n"?b^  §  354b.     P.  ?ja'J«  Dt"  20,  1  etc.       . 
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f.  nyi^°,  8,  «^M:!*«  Mi  7,  8.  10,  ^neine 
Feindin;  anders  Chwolson,  lii  quiesc.  34. 
pl  O-'l'^iK  Ps  127,  5,   O^n*^»^  (3)  §  89, 

■•a*^'«  (i'2),  ■'a'^ix  (2).   ä  •»a'jfe  (30)  etc. 

MilVerbalrek^on  nur  1  S  is,  29,  Soul 
behandelte  den  David  feindlich.  Sonst 
stets  9ubst.:  der  Feind,  a)  der  persona 
Uche  -F.,  Nu  35,  23.  1  S  20,  15  f.  24,  5. 
20  u.  0.  b)  von  Feinden  eines  Volkes: 
Simsony  Feind  d^r  PhUister,  Ri  16,  23; 
die  Feinde  Israels,  Ps  68,  24  etc.  c)  die 
Feinde,  welche  bes.  die  Frommen  Israels 
bedrängen,  Ps  3,  8.  6,  11.  13,  3.  5.  18, 
18  11.  0.  d)  die  Feinde  Jahves,  Bi  5,  31. 
Ps  8,  3.  37,  20  u.  0.  e)  der  Feind  im 
militärischen  Sinne,  koU.  Ex  15,  9.  Dt 
20,  1.  33,  27.  1  K  8,  33  etc.  u.  o. 

ti'T»  f.  (Wz.  a;:«)  §  I94d  A.  1.  CS.  na*»« 

Ez  25,  15.  35,  §;  die  Feindschaß,  Gn3, 
15.  'X-Kba  ohne  feindl.  Absicht,  Nu  35, 
22.     '«a  in  feindl.  Absicht,  v.  21*. 

T«  m.  Jer  48,  16.  Hi  18,  12.  S.  -^T« 
etc.  Bas  Unheil,  Hi  30,  12;  in  der  Re^ 
gel  mit  dem  Nebenbegr.  des  plötzlichen 
Hereinbrechens,  Spr  1,  26 f.  6,  15.  Ps 
18, 19;  insb.  die  gott^esandte  (Hi  31, 23 
b»  '»)  Katastrophe,  die  über  den  Frevler 
hereinbricht,  Hi  18,  12.  31,  3;  '«  D'i'' 
Hi  21,  30.  Jer  18,  17.  —  Die  über  ein 
Volk  hereinbrechende  Katastrophe,  Dt 
32,  35.  Jer  46,  21.  —  'ä  D?  Ez  35,  5. 

•^J  -  f'  ^)  ^^^^ogel  (eine  mehrere  Arten 
umfassende  Grattung),  Hi  28,  7.  Lv  11, 
14.  Dt  14,  13.  —  2)  n.pr.  m.  Ale,  Gn 
36,  24  (vgl.  Dillm.).  1  Ch  1,  40,  wohl 
edomit  Stammname.  3)  n.  pr.  A'ia,  *Ia)X 
T.,  Aaata,  2ißa  L.,  2  S  3,  7.  21,  8. 10  f. 
Vater  der  Rizpa,  s.  d. 

SI^H  n.  pr.  m.  'loiß,  Hi  1,  letc.,  sonst 
nur  Ez  14,  14.  20  Hiob. 

bllT*'^^  n.^r. /*. 'leCaßeX,  vgl.  Corp.  Inscr. 
Sem.  I,  1,  209,  Tochter  des  Königs  Eth- 
baal  von  Tyrus,  Weib  Ahabs,  1  K  16, 
31.  18,  4.  13.  19,  1.  2.  21,  5ff.  2K 
9,  7  flF.  30flF.;  vgl.  ZAT.  m,  105  A.         | 

?J^^  1)  Partikel  der  Frage  §  174a:  toie?  \ 
2  S  1,  5.  1  K  12,  6;  insb.  a)  vorwürfe- 1 
voll:  Gn  26,  9  tcie  konntest  du  sagen?;  | 
Jer  48,  14  toie  moget  ihr  sprechen?     b) 


einen  negativen  Satz  umschreibend:  Gn 
39,  9  wie  dürfte  ich  dies  Unrecht  thun? 
=  ich  werde  es  nicht  ihun.  —  Gn  44,  8. 
34.  Jos  9,  7.  Jes  20,  6  u.  o.  2)  Par- 
tikel  zur  Bezeichnung  der  Art  u.  Weise: 
Jer  3,  19;  2  K  17,  28  er  lehrte  sie,  wie 
sie  Jahven  verehren  soUten;  Bu  3,  18  ^ 
du  erkennst,  wie  die  Sache  ausfallt.  — 
3)  interj.  der  Totenklage:  Jes  14,  4.  12. 
Ze  2,  15.  2  S  1,  25.  27,  der  Selbstan- 
klage: Spr  5,  12.  4)  Ausruf  der  Ver- 
wunderung: Jer  12,  5.  Ps  73,  19. 
niaS  ''»  1  S  4,  21.  Ooaißapxaßm»,  L. 
Ouai  ßap  icD/aß^jS,  niaa^^K  1  S  14,  3. 
^Imya^rfi,  L.  loij^aßs,  d.  i.  '^a^'^^  n.pr. 
m.,  vgl.  Wlh.,  Sam.  57. 

rrr^,  §  174a.  I.  Fragewort:  1)  wo?  Hl 
1,  7.  §  10b.  2)  wie?  a)  Ri  20,  3.  2  K 
6,  15.  ß)  Dt  1,  12.  Ps  73,  11  (zur  Um- 
Schreibung  des  negat.  Satzes).  Dt  32,  30. 
7)  Jer  8,  8  (tadelnde  Frage).  IL  Parti- 
kel des  Vergleiches :  ebenso  toie.  Im  Nach- 
satze 1:  Dt  12,  30.  III.  interj.  der  Toten- 
klage: Jes  1,  21.  Kl  1, 1  etc.  Jer  48, 17; 
s.  Budde  in  ZAT.  11,  S.  1—52. 

nb"*»  wo,  2  K  6, 13t  in  indirekter  Frage. 
Qr.  ia-^». 

ÜDy»  §  170  a  «?te?  fragender  Ausruf, 
Hl  5,  3  (MüSf).  Esth  8,  6  (2  Mürä); 
vgl  Ew.  §  63c*. 

^^^  «n.  (f.  nur  Ps  42,  2,  viell.  hier  nV » 
zA^  pl.  ü^b^V^  §  217  a.  Hirsch,  Antilope, 
Dt  12,  15.'l4,  5.  15,  22.  Jes  35,  6. 
sg.  coli.  1  K  5,  3;  ;?Z.  Hl  2,  9.  8,  14. 
Kl  1,  6*. 

'^%  §  208b  die  Kraft,  Ps  88,  5  t.  Sy- 
riasmus,  vgL  Lag.,  Or.  U,  8. 

b^H  m.  Nöld.,  MBA.  1881  S.  774  f.  es. 
b-'K  Ex  29, 22  etc.  b»  Ez  31, 11.  40, 48*. 
plü^b^tl^,  Db-'Ä,  D'^bK.  CS.  '»b'»Ä,  "»b«  Ez 
32,  2it.'*  8.  nb''»*(7),  nb»;"  zix  üTpbH^ 
Ez  31,  14  und  nKan-^bK  Ez  40,  16t  VgL 
Smend  u.  Com.  1)  der  Widder,  Gn  15, 
9.  22,  13.  Ex  29,  15  etc.  Dt  32,  14 
(aus  Basan).  Jes  60,  7  Widder  der  Na- 
bathäer;  beim  Opfer:  0*^^15  'fct  ein  fehler- 
loser Widder,  Lv  5,  15.  Ez  46,  4.  6  etc. 
D'»K>'Qn  b*»«  Ex  29,  22.  26  f.  DU»  b*»« 
LvK  16.  19,  21  f.  D-'IBSn  b'^K'i^u  5", 
8.  —  In  prophet.  Symbolik:  Da  8,  4. 
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6  f.  20.  —  2)  übtr.:  Ex  15,  15  ■'b'^Ä 
SÄiti,  die  Fürsten  von  Moah\  Ez  17,  13 
■pfcm  ■»y««,  die  Großen  des  Landes^  2  K 
24,'i5  Qr.  (Ki  -^b^K);  streitig  Hi  41, 
17.  Hitz.,  01s.,  Ew.:  Helden,  Merx: 
Widder,  Der  Führer  der  Völkerherde: 
Ez  31,  11  D'jSa  bK;  32,  21  D''niaa  -»bK. 
3)  architektonischer  EimstaTisdruck  von 
Vorsprüngen  der  Häuser:  a)  vorsprin- 
gendes Mauerwerk,  1  K  6,  31.  Böti, 
Proben  a.-t.  SchrifberkL  1833  S.  302  ffi 
b)  vorspringender  Pfeiler,  Ez  40,  10. 
16.  48  f.  41,  1;  nnfin-b-»«  v.  3  Ein- 
gangspfeiler.  (Zu  40,  'l4.  41,  1  vgl.  je- 
doch Smend  u.  Com.) 

b**«  nur  in  ]n«P  b"»«  Gn  14,  6  t,  s.  nb*»«. 
pl  O-'b"'»  J^  1,  29t;  0''bK  Jes  57,  Sf 
CS,  ■'b'»Ä  Jea  61,  3t;  großer  Baum,  insb. 
heüigeTy  kultischer  Baum;  die  Plurale  ge- 
hören möglicherweise  nach  §  311  zu  nbÄ, 
dann  wäre  b"«»  koll. 

nb*«  f,  nb;»  Jer  14,  5,  es.  nb^K.  pl 
triW,  c^.'nib-^K  §317a.a.  Hirschkuh, 
Hinde,  Spr  5,  !§,  s.  D'^an«.  —  Ps  22, 
1,  s.  nntj.    pl  Ps  29,  9*.  ffi  39,  1.  Hb 

3, 19.   rrmry  nib*^«  Hl  2,  7.  3,  5.  — 

Gn  49,  21  'd'ürfte'nach  LXX  nb*'«  = 
nbÄ  z.  L  sein*. 

y^^^  n.  pr,  ACXwv  (AiXoifji).  1)  Gebirgs- 
stadt  der  Amoriter,  Ri  1,  35.  Jos  10, 12; 
Jos  19,  42  als  danitisch,  21,  24  als  Le- 
vitenstadt. Stade,  Gesch.  I,  409.  Nach 
Rob,  NBF.  189  Jälo  bei  Nikopolis.  2) 
Ort  im  St.  Sebulon,  Ri  12,  12,  s.  d.  f. 
unter  2. 

'ji5'*K  n.  pr,  1)  eines  Ortes  im  St.  Dan, 
Jos  19,  43,  in  1  K  4,  9  Bezirksort.  2) 
Eigenname:  a)  Richter  im  St.  Sebulon, 
Ri  12,  11  f.,  vgl.  pb*»«  2  und  pb»  2 
Nöld.,  Krit.  A.  T.  183?.  —  b)  Hethiter, 
Gn  26,  34.  36,  2*. 

mV«  8.  nbi«. 

rob;«  8  304  d  Stärke,  Ps  22,  20  t. 

Db^»°  Vorhalle,  vgl.  ob^».  Itab*»«  Ez  40, 
21  f.  24—26.  29.  31.  83  f.  36',  wo  Smend 
iTSb-^Ä  =  ntib«.  pl  DiTSb«  Ez  40, 16. 30*. 

Ob'IÄ  AJXeiji,  mit  He  der  Rieht  ntüb"»« 
Ex  15,  27.  Nu  33,  9*.  n.  pr.  Station 
auf  dem  Wüstenzuge,  Ex  16,  1.  Nu  33, 
9  £  Thal  Gharandel.  Hw.  368. 


rtb*«»  n.  pr.  Dt  2,  8.  2  K  14,  22.  16,  6. 
a.  c.  AJXa».  nib-^Ä  1  K  9,  26  (2  K  16, 
6  als  TF.  neben  2*'mal  nb''«,  s.  Then.) 
2  Ch  8,  17.  26,  2*  Hafenstadt  am  Golf 
Yon  Akaba,  AtXavY);  vgl.  T^M  b^^K. 

rtb^«  s.  nb'^K. 

W  ^  TT- 

D^^i^  a<^*.  f.  nia^Ä  §  204  b.  1)  schreck- 
lich (v.  e.  krieger.  Volke),  Hb  1,  7.  — 
2)  imposant,  eindrucksvoll,  Hl  6,  4.  10 
(v.  e.  majestät.  Schönheit)*. 

nM*"«  (Wz.  d:»»)  §  194d  A.  1.  n-ö»  (4); 
substantivierter  Akkus,  nntt*»»  §  308  a 
A.  2.  342  c.  Ex  15,  16.  es.  ntt"»«  Spr 
20,  2.  Ä  •»ntt'^Ä  etc.  ;?Z.  c«.  ni^a*'«  Ps 
55,  5  t.    Ü'^'Ü^Ä  Jer  50,  38  t.    0*^^«  Hi 

20,  25  t.  S.  ij-^ttK  Ps  88,  16  t.  *  "l^er 
Schrecken:  a)  subj.,  das  jmd.  überkom- 
mende Gefühl  des  Erschreckens,  Dt  32, 
25.  Jes  33,  18.  —  Gn  15,  12.  Ex  15, 
16  (mit  bßj).  —  ntt'^Ka  unter  Zittern, 
Esr  3,  3;  v.'  Todesschrecien,  Hi  20,  25. 
b)  der  Schrecken,  der  von  jmd.  ausgeht, 
Tfbtt  ntt*^«  Spr  20,  2;  bes.  der  Jahve- 
sclirecken  (vgL  8si}i.a  Flavtxov),  Ex  23, 
27.  Hi  9,  34.  13, 21.  Ps  88,  16.  nitt*»« 
nitt  Ps  55,  5.  —  ODrtü"»«  der  Schrecken 
vor  euch,  Jos  2,  9;  •^Ptt'^Ä  Hi  33,  7 ;  v. 
Tieren,  Hi  39,  20.  41,'  6";  von  giganti- 
schen Götterbildern,  Jer  50,  38*. 

D'^ä^'H  (Gn  14,  5  TOüc  T)jA[Jia(oü^,  L.  too; 
Eflfiatoo;)  0''»«  (Dt  2,  10  f.  olX)jifitv, 
L.  oi  Ofijietv)  n,  pr,  m.  Ureinwohner 
Moabs.    Nöld.,  Krii  S.  161;  vgl.  p:^. 

I'^ö^  I.  P.  •}•;«.    CS,  TÄ  §  49.    V^  1  S 

21,  9t.  §  194c  A.  2.  ■'SrK,  Ti^Ä,  tf^Ä, 
')»■•«  i  pl  nur  Jer  44,  fö,  n»"!«,'' DD?*»», 
DDP«  r«  Hg  2,  17  t.  Ew.  §  262  d,  ork 
§  371  a  Ä.;  poet.:  itt'^y»»  Ps  59,  14.  73, 
5*.  §  349  b.  I.  st  ahsr,  1)  das  Nicht- 
sein, Im  prädikat.  Satze  —  es  ist  nicht 
da,  nicht  vorhanden.  "J"»«  HS  2  K  19,  3. 
Lv  26,  37.  Spr  25,  14;'  ä'hnl.  Mi  7,  2. 
—  Ho  13,  4  ein  Helfer  außer  mir  ist 
nicht  vorhanden.  Auf  vorangehenden  Plu- 
ral bezogen:  1  S  9,  4.  10,  14.  —  Mit 
folgendem  b  e.  inf.:  es  war  niemand  da 
etwas  zu  thun,  Gn  2,  5.  —  Elliptisch  = 
nein,  Ri  4,  20.  1  K  18,  10.  -J^KT  b.  Ge- 
gensätzen: aber  es  war  nicht  möglich,  Ps 
69,  21 ;  aber  es  giebt  nichts,  kommt  nichts 
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(des  GrehofiPfcen,  Gesuchten),  Spr  13,  4.  14, 
6.  20,  4.  Hi  3,  9  u.  o.  Bei  dopp.  Be- 
dingungen, im  zweiten  Gliede;  f'^Ä'OK 
wenn  es  nicht  Statt  hat,  wo  nicht,  Gn  30, 
1.  Ex  32,  32  u.  o.  Bei  Doppelfragen: 
r^naK  .  .  .  tÖ'^n  ist  er  da  oder  nicht? 
Ex"l7,'7.  Nu  13^  20.  —  2)  das  Nichts, 
das  Nichtige,  1*^^*3^  ein  eitler  Sinn,  Spr 
17,  16.  —  Zusge8.'l^i?tt  (11?  partitiv.) 
von  nichts  =  nichts.  Jes  41,  24  "Q  OHIÄ, 
ihr  seid  nichts,  —  In  Jer  30,  7  mit 
1^  consec:  ^nbD  l^^l?  so  daß  keiner 
ist  wie  er  «  es  ist  seinesgleichen  nicht, 
Ew.  §  323  a.  Xl^b  zu  nichts,  '«b  "jn; 
zunichte  machen,  Jes  40,  23.  l^^D  wie 
nichts,  Ps  39,  6.  Jes  40,  17;  beinahe,  Ps 
73,  2.  IL  CS.  1)  vor  einem  svhst:  ohne, 
Ew.  §  209  c.  286  g.  321a.  tBOtt  y^n^ 
zahllos,  Gn  41,  49.  Ri  6,  5.  7,Y2*u.  o. 
—  5|M  'K  ohne  Entgelt  Ex  21,  11,  ohne 
Silber  i  K  10,  21 ;  l^jn  '«  uner forschlich, 
Ps  145,  3;  nttin  'Wohne  Mauer,  Spr 
25,  28;  nb  '«  oÄn^  Verstand,  Jer  5,  21; 
gehäufte  Beispiele  Ho  3,  4;  vor  subst. 
Infinitiv:  '|'»nn  'K  ohne  Einsehen,  Ps  32, 
9.  Ew.  §  237  c.  —  Zur  Umschreibung 
adjektiv.  Attributes:  ia  fcn  'K  "»bs  etn 
verachtetes  Gefäß,  Jer  22,  28.  —  iiinen 
Satz  in  sich  schließend:  ''pj  'Ä  oÄn^  et»w 
Freien  ==  oAne  c?a/Ö  ^*n^  frei  blieb,  1  K 
15,  22.  —  2)  im  Satze:  a)  prädikativ, 
es  ist  nicht:  Ps  19,  4  D'^W  '«1  ttt«  l*»« 
w  ist  keine  Bede,  es  sind  keine  TVortc, 
Ei  13,  9  nW  r«  J^tÖ"»«  ihr  Mann  war 
nicht  bei  ihr ;  c.  pt.  zur  Umschreibung  des 
Verbi  finiti:  inb  "»arK  i(?Ä  y^ie  ww?Ä^,  Ex 
5,  10.  Jer  14,''l2.*37;i4.  Jes  1,  15.  — 
Ex  3,  2  b3«  '!\2Z^l^  er  ward  nicht  ver- 
zehrt,  b).  mit  dem  Sinne:  es  ist  nicht 
da,  vorhanden.  So  meist  T^iftl  DHb  'J'^IÄ 
O^^  es  ist  kein  Brot  noch  Wasser  da, 
Nu"21,  5;  n^^Kp  ]•'«  es  ist  nichts  da, 
1  K  18,  43;  'o'^H'bK  V«  ö^^^  «^  ww?Ä^ 
cfo,  mocA^  «icÄ  nicht  spürbar,  Ps  10,  4. 
14,  1;  iSV  l'^K  tf«  giebt  keinen  anderen 
toeiter,  1  K  8,  60;  stärker:  i^nb-Q  'J  'K 
Dt  4,  35;  ^nto  'K  1  S  10,  24,  es  giebt 
seinesgleichen  nicht.  —  TJ1Q!?  '5C  2  Ch 
14,  10;  mit  Nebensinn:  er  ist  nicht  mehr 
da,  Ps  39,  14;  obS:?-!?  T|r2«  du  bist  für 
immer  vertilgt,  Ez  28,  19;  -JpÄ  ^*  **^  ^*^ 
mit  dir,  Ez  26,  21;  ^SJ"»«  ^r  w/i  hinweg, 
verschiounden,  Gn  5,  24  (Henoch);  02*^« 


«je  sind  verschiounden,  Jer  10,  20;  bisw. 
verstärkt  durch  Tij  Ps  104,  35.  Pleon. : 
©•s-]«^«  =  11«  e«  M^  ww?Ä^  rfa,  1  8  21, 
9  (vgl"  jedoch  LXX).  Ps  135,  17.  Ew. 
§  286  h;  bes.  auch  bei  Zustandssätz^, 
Ew.  §  306  c  b^U'O  ^'^Kl  indem  kein  Bet- 
ter  da  war  =  rettungslos,    2  S  14,  6. 

Hi  5,  4.  —  y^tJi-Q  i-^in  Dt  22,  27. 

n^nma  r^"?  Lv  26,  6.  "lb  T^i<n  ohne 
daß  ein  solcher  für  ihn  da  ist.  Da  9, 
26.  Ew.  §  339a.  —  Bei  weiteren  Zu- 
sätzen bisw.  von  seinem  Subst  getrennt 
§  371a  A.  bi^-tte-^a  !rbt]  l^^i^  in  Ri  17, 
6,  dageg.  '^3  ''Ä'*''Q  Ri  19,  1;  )-*»  DHb 

fnKH-bM  Gn  47, 13;  nais: ...  i^^t^  Pk 
5,'fO.  Mi  Dat  der  Person:'  nbn  nb"*r» 
Gn  11,  30.  Nu  27,  4.  8  u.  o.  Mit  5  der 
Sache:  c«  genügt  nicht,  reicht  nicht  hin 
für  etwas.  Hg  1,  6  Wnteb  I^^K.  —  Mit 
b  ^.  inf:  a)  es  ist  nichts  vorhanden  (zu 
bringen)  «"^nnb  )^üf;  1  S  9,  7.  ß)  es  ist 
nicht  möglich  etwas  zu  thun,  2  Ch  20,  6. 
Esr  9,  15.  Ew.  §  296  d.  —  Hier  bisw. 
auch  mit  bl.  inf:  «rh?  'J'^i^  es  ist  un- 
möglich darzulegen,  Ps  40,  6.  Ew.  §  321c. 
Y)  es  ist  nicht  erlaubt  etwas  zu  thun: 
Kiab  l'^K  man  durfte  nicht  eintreten,  Esth 
4,  ä.  ni<teb"^'^K  es  war  nicht  erlaubt 
zu  tragen,  l'Ch  23,  26.  Fragend:  T^iWl 
nennet  Ri  14,  3;  nw»?  Jer  49,  7;  an? 
1  K  22,  7.  2  K  3,  11.  —  Mit  praep.: 
I^i^b  zur  Umschreibung  passiver  Verba: 
itaut  non  sit.  2  Ch  14,  12  n^H)?  onb"^ 
«0  daß  es  für  sie  keinen  Unterhalt  gab, 
Ew.  §  315  c.  "IBOTD  '»b  5w  ;2fMr  Unzahl- 
barkeit,  1  Ch  22V4*[3]. 

I"^»?  D^^  ^P-^-    1)  vor   einem   Subst. 

ohne:kz  38,  11  msin  '3  ohne  Mauer; 

Spr  5,  23.    11,  14.'    2)  vor  Sätzen:  a) 

wo  nicht  ist:    Spr  26,  20   wo  der   Ver- 

läumder   nicht   ist',    Jes  57,   1    'J'^M  '3 

oÄn«    Jay^  jmd.    darauf  achtet,      b)    a& 

noch  nicht  war  (cf.  D^M):  Spr  8,  24  ah 

I    die  Tiefe  noch  nicht  da  war.  Ew.  §  222  c* 

I        l-^i^D  (vgl.  0.  I.)  Jes  59,  10  O-^r?  '3 

j    urie  der  Augenlose  f. 

I        )'*ü^'ü  1)  Einfuhrungspartikel  d.  Folge- 

'    Sätze  (vgl.  I^t^b)  [cü3Te  fiTJ  c.Hnf],    Ew. 

j    §  322  a.     a)  c.' pt  210^  '13  cbat'  oüxSTt 

I    dvotxoüvta  Trapstvai,    Jes  5,  9.    6,   11. 

I    nnir  '12  Ez  33,  28.     n5;h  'r  34,  8.  — 

b)*"  mit  bl.  Subst. :    D'l«  "ü  D'^M  cbar' 

I    Goxin  ävBpuiirov  ivetvat,  Jes  6,  11.  Jer 
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32,  43.  Diptt  'ü  80  daß  kein  Platz 
mehr  da  ist,  Jer  7,  32.  19,  11;  ohne 
Aufhören,  Kl  3,  49.  —  c)  c,  inf.:  Ma 
2,  13  80  daß  nicht  ferner  ein  Hinwenden 
{Jah>e8)  zum  Mehlopfer  stattfindet  f.  2) 
als  Begi;&ndnDgspartik6l:  Jes  50,  2  'r 
0*^13  «?tf»/  ifc«»  Wasser  istf, 

y^lKtO  negative  Begründungspartikel : 
Ps  146,  3t. 

IL  1?«**  Fragewort  (vgl.  ''»,  rv;«,  •}«). 
Nur  in  ^Kti  twt  troÄ^?  §  174  b.  — 
2  K  5,  25*  l«tt  Kt.  —  Gn  29,  4.  42,  7. 
Nu  11,  13 etc.;  in  indirekter  Bede:  Jos 
2,4. 

^TR  n.pr,  m.;  gent.  "'W''«  Nu  26,  30t; 
vgl-  "^I?"'?«  no.  1. 

nS*«  nio«  Ex  16,  36.  Lv  5,  11*.  es, 
^9*«»  Epha,  Hohlmaß  für  Trockenes. 
Lag.^  Orient  ü,  2  f.  Jes  5,  10.  Am  8,  5 
u.  0.  nttbü  '«  vollwichtiges  JE.,  Dt  25, 
15.  'ä*1  'ä  verschiedenes,  unredliches  E,, 
Dt  25,  14.  Spr  20,  10.  Ew.  §  313  b. 
(vgl.  pK  no.  4).  pn3t  re*'«  richtiges  E., 
Lv  19,'  36.  Ez  45,  10.     «^bgn  'K  1  S 

17, 17.   n-öjj-'«  Ri  6, 19.   yin  '«  </ä« 

schwindsüchtige,  das  kleine  E,  Mi  6,  10. 
MB''«  (10)  KiC'^«  Ri  9,  38t.  »"iß«  (8). 
■iD»  (5  in  Hi).  1)  Fragewort  des  Ortes: 
§  174a  wo?  Gn  37,  16.  Ri  8,  18 etc.; 
in  indirekter  Rede:  Jer  3,  2.  36,  19. 
2)  Verstärkungspartikel:  a)  beim  Frage- 
wort: Ew.  §  105  d  i^denn'^.  'VT^TQ  wer 
denn?  Gn  27,  33.  '«  TV^Ht  Ri  9,  38. 
Hi  17,  15  und  '«  '^r«  Ho"l3,  10,  wo 
ilenn?  'Vt  DJS  wo  sind  sie  denn?  Jes 
19,  12.     '«V.  .  maa  woran  denn?  Ex 

33,  16.  'K  iirrrü^ was  ist  dir  denn? 
Jes  22,  1.  b)  bei  einer  Aufforderung: 
'K  'l]?^-  wisset  denn,  2  K  10,  10.  Hi  19, 
6;  'St  Ittlh  rito^  «0  ^Ätt  <fen«  dies,  Spr  6, 
3;  '«  Hr^-^ ''mochte  doch,  Hi  19,  23. 
c)  bei  einer  Folgerung:  Gn  27,  37  was 
soü  ich  dir  nunmehr  ('Ä  H^b)  thun?  — 
'K  13^Ä  tt?«tiM  £/^nn  so  steht,  Gn  43, 
11.  ^K  2tb~DK  wenns  denn  nicht  so  ist, 
Hi  9,  24.  24,  25. 

t^»  m.  §  195  b  A.  Ä  '^Ü'^Äötc.  j^Z.  D'^ti'»« 
Ps*141,  4.  Spr  8,  4.  Jes  53,  3*.  §  338', 
regelrecht  aber  W^W».  S,  •»«»»  1  S  28, 
12  t.  WÜ3«  Jer  44,  19eta"^  ürnm» 
(oft).  VT^  Ez  16,  45  t.  1)  J^ann: 
Un  32,  25,  Vgl  "in«  no.  Ib.   —  ;?/.  Gn 

SuovBixo  ü.  Stade,  Hebr.  Worterbach. 


12,  20.  Ggs.  zum  Weibe:  Gn  2,  24,  im 
pl,  Jer  18,  21;  bei  Tieren:  das  Mann- 
chen,  Gn  7,  2.  —  Insb.  männl.  Kind: 
Gn  4,  1;  pl  0*10;»  r^T  1  S  1,  11.  Jer 
18,  21.  tb'^Än  der  bekannte  od.  der  in 
Rede  stehende  Mann,  Gn  24,  22.  26. 
26,  13  etc.;  bes.  auch  vor  dem  w.  pr, 
T\in  'n  Ex  11,  3.  32,  1  u.  Ähnl.  —  2) 
Ehemann:  Nu  5,  15.  30.  —  Ru  1,  8. 
Ri  20,  4;  pl  Ru  1,  11.  So  bes.  auch 
mit  Ä  -»«^Ä  Gn  29,  32.  34  etc.  3)  der 
ausgewachsene,  kräftige  Mann,  Gn  4,  23 ; 
daher  auch  militärisch:  400  Manft,  Gn 
32,  7,  ähnl.  Ex  32,  28u.  o.  Ew.  §287i; 
von  einem  Vater:  Dt  1,  31.  --  «"^K-Cl? 
mannesgroße  Hand,  1  K  18,  44;  'i<-nBK 
die  Manneselle,  Dt  3,  11;  der  im  männl 
Alier  Stehende  (Ggs.  Greis),  1  S  2,  33. 
Insb.  der  Kri^mann:  ib^ik  ^^  Jes  21, 
9  Wagen  mit  Kämpfern',  im  pl  2  K  25, 
23;  der  Mann  v.  männl.  tapferem  Sinne: 
1  S  26,  15;  '»b  n'^'^nn  sei  ein  Mann,  1  K 

2,  2,  pl  1  S  4,  k  'Bött  §  ß^ß.  —  4)  mit 
näheren  Bestimmungen:  a)  ac^,  Dt^  Iß^V^ 
virprobus,  Gn25,  27.  —  IBOtt  "^IDJ»  we- 
nige Leute,  Ez  12, 16;  co//.1ina  tJ'^it  aus- 
gewählte (kriegstüchtige)  Leute,  2  Ch  13, 

3.  17.     "»Dy  'K  ein  Armer,  Dt  24,  12. 

—  Mit  n.  gent   den  Einzelnen   hervor- 
hebend:   ^^   '«  ein  Hebräer,  Gn  39,      . 
14;     ■»3^33'''^    38,    2;     "»IXÜ    '«    89, 

1;  ■'D'^tt'?  '«  2  S  20,  1;  "»ibSn]?  '«  Gn 
38,  i.  '  b)  im  c«.  Ew.  §  2877.  '  a)  bez. 
der  Stände:  nianiCn  'K  der  Landmann, 
Gn  9,  20;  Gn  25,^^7  {Jäger)-,  nwbtt  '« 
^n  Krieger,  Ex  15,  3  u.  o.;  im  pl  Nu 
31,  28  etc.  njpl?  'K  ÄW^n,  Herden- 
besiizer,  Gn  46,  34.  ß)  bez.  der  Lands- 
mannschaft: sg,  IStOto*^  tb'^K  (^r  Isascha- 
nt.  Ri  10,  1;  b^nte''''«  der  IsraeUt,  7, 
14;  •ptt^Da-'Ä  ein  Benjaminit,  1  S  4,  12; 
gewöhnl  jedoch  coU,  ^Vrftff]  '»  die  Israe- 
liten, Jos  9,  6  f.  riTtn'^  'ä  </J^  Judäer^ 
1  S  15,  4  u.  0.    D-^-MJ»  '«  Ri  7,  24.  8,  1. 

12,  1;  pl  binte-:»'  "^W»  1  S  7,  11;  von 
Sippengenossen:  Nu  25,  5.  -{)  bez.  der 
Bewohner  bei  Städten,  Ländern:  tÖS^  'K 
(Z*^  Jabesiter,  1  S  11,  9;  ^Z.  die  Landes- 
bewohner, Lv  18,  27;    "T^yn  '«  Gn  24, 

13.  Ri  6,  27 f.;  "DSn  '^«3«  Neh  3,  22 
die  Bewohner  des  Landkreises*,  oipisn  'K 
Einwohner  des  Ortes,  Gn  26,  7.   38V22. 

—  Ri  9,  49  DDt5-b'nat3  'K  die  Bewohner 
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der  Burg  von  Sichern.  6)  bez.  der  Zuge- 
hörigkeit: von  Eriegsleuten  eines  Füh- 
rers, Königs,  1  S  23,  3;  von  Hausge- 
nossen, Sklaven,  Gn  17,  23.  Mi  7,  6; 
von  Bundesgenossen,  IT^^O  ^i6M  Ob  7; 
von  Freunden,  Ps  41,  10;*  D'^rfc^rj  rD*>^ 
Dt  33,  1.  e)  bez.  der  Eigenschaften: 
rorm  «"^K  Dt  32,  25  (poet.),  alter  Mr, 
r\itr'rjt  großer  M.,  1  Ch  11,  23;  IKh  'K 
hubscher  Jf.,  1  S  16,  18;  b^n  'K  hriegs- 
tüchtiger  M,,  1  S  31,  12;  6'^'w  'K  be- 
redter M.,  Ex  4,  10.  —  nnb*'n^3»  ver- 
ständige Leute,  Hi  34,  10.  34"  — 'd©-'« 
vornehme  Leute,  Nu  16,  2  etc.  —  Q 
bez.  näherer  Bestimmung:  nW  TD^it  ein 
dem  Tode  Verfallener,  1  K''2,  26,  pl 
2  S  19,  29;  nßi)3  "^tfa^  Männer  des 
Wahrzeichens,  gewährleistende  Zeugen, 
Sac  3,  8;  n'n  '©'»«  der  Gegner  im  Fro- 
zeß,  Hi  31,  35;  rnfea  '«  ein  Jf.,  <^  yw^^ 
Botschaft  zu  bringen  pflegt,  2  S  18,  20; 
1  S  31,  3  nüjga  D^'ÜJK  ist  V^^tl^  zu 
streichen,  vgl.  Wlh.  z.'St  5)  der  vor- 
nehme  Mann  (Ggs.  zu  D'IK  no.  3),  Jes  2, 
9.  5,  15.  '«--»sa  Ps  4§,'3.  62,  10.  — 
6)  pleonastischer  Gebrauch:  "jn^  flJ'^i<  Lv 

21,  9;  ««^13  'tk  Ri  6,  8  etc.;  imV  D^tiSJÄ 
O'^n»  JBrwi/^,  Gn  13,  8;  D'^aßT  'K  ör^e, 
Ez  9,  6.  7)  Mensch,  menschliches  Wesen: 
Ex21,12;  1ß^rk)h  menschenleer, Bi^%,2ß', 
n^na-nr^l  t^rX^  Ex  ll,  7;  neben  Üin^ 
Ps'3§,  12*.  Ggs.'zum  Tier:  Ex  19, 13.  Ps 

22,  7.  Spr  30,  2  TÖ^Ätt  "^Db«  n?a  »cä  Ww 
dumm,  kein  vernünftiger  Mensch  (eig.  t?on 
Jf.  entfernt).  Ggs.  z.  Gott:  Nu  23,  19; 
dah.  Oott,  t^Vnh  Jes  31,  S.  —  Die 
Menschen,  '«"^ba  Kl  3,  33.  Mit  Subst. 
verbunden  zur  Umschreibung  des  adj. 
menschlich:  Jos  10,  14.  Hi  12,  10;  im 
pl  Menschen:  Hi  4,  13;  im  Ggs.  zu  Göt- 
tern, Gn  32,  25,  zu  Gott  1  S  2,  26.  — 
»''K-^ia  die  Menschen,  Ps  4,  3.  Kl  3,  33. 
8)  der  eine,  von  zweien,  alter.  So  neben 
folgendem  W»,  Vl^n,  Gn  9,  5.  11,  3.  7 
tu  0.;  auch  bei'Dingen:  WjÄS  lil^Vt  eines 
tote  das  andere  (v,  Opfer),  Lv  7,  10; 
selten  umgekehrt  gestellt:  Ps  49,  8; 
seltener:  tä'^VÖ  WV^  der  eine  gegen  den 
anderen,  1  S  %  25;'  'KS  '«  Jes  3,  5.  — 
jB¥n  jeder  einzelne  (dem  anderen  gegen- 
über), Gn  15, 10  ^T\yn  rwn^b  i-una-tj'^» 

(jedesmal  das  entsprechende  Stück  dem 
anderen  gegenüber).     9)  jeder  (quisque), 


V.  mehreren:  Gn  10,  5.  Ex  1,  1  u.  sehr 
oft.  —  1  K  20,  20  sie  schlugen  ein  jeder 
seinen  Mann  {W^»  tÖ'^it  'tS??).  —  jeder 
(von  zweien),  Gn  34,  25.  40',  5.  —  Mit 
Zus.  "bs  =  jeder  ohne  Ausnahme,  Gn  45, 

1  a.  2  S  13,  9  etc.  lü«  «"^KS^-b?  jeder 
der.  Dt  4,  3.  —  10)  Jemand,' -U,  Gn  13, 
16.  37,  15  etc.;  mit  Zus.  nn»,  s.  d.  Mit 
folg.  1P:   bn^iten  -»satt  tf'^i^'Nu  25,  6; 

Dajrjtt  iß^ü(  Y  ö*  14,'  28;  rtt^-^att  t^^nt 

9,  1;  mit  folg.  oder  vorausgehendem 
^b:  niemand,  Gn  23,6.  41,  44 etc.;  mit 
folg.  bat:  Ex  16,  19.  34,  3;  mit  vorher- 
gehendem 7*^2(:  =  niemand:  Gn  39,  11. 
Ex  2,  12,  es  ist  (war)  niemand  da.  11) 
al«  unbest.  Subj.  b.  Verb.:  man,  Ew. 
§294b.  2  K  12,  10.  Spr  6,  27  f.  12, 
14.  13,  2.  —  Pre  7,  5  besser  ist  es  das 
Schelten  des  Weisen  hören,  als  daß  man 
das  Lied  der  Tharen  hört  (?ttt}  »'^«tt). 
—  Früher  sprach  man,  "HTDi^  .  .  .  D'^SCb 
t^rgT)  1  S  9,  9.  —  12)  mit  folg.  Relativ! 
1tl5i<  tJ'^Kn  derjenige  welcher,  Ps  1,  1. 
Gn"'44,  iVetc. 
t\1DSl"B^8l  n.  pr.  m.  'IsaßoaDs  (Mefx^i- 
ßoa&s).  Euphemistische  Entstellung  des 
Namens  bj^at?«,  s.  d.  Wlh.,  Sam.  153; 
ZDMG.  16,  730.    Sauls  Sohn.   S.  Gesch. 

2  S  2,  8  —  4,  12. 
TiniD^'H  n.  pr.  m.  '1oü8  (leaaooS),    ma- 

nass!  Geschl.-Nam.,  1  Ch  7,  18  f. 
■jiTD'^Ä'*  §  296c  die  Fupille,  Augapfel-, 
i  nur  in  der  Verbindung  mit  praep,:  'A3 
I  irr  Dt  32,  10;  q-ir:^  'VO  Spr  7,  2*; 
I  r^^-na  'M  Ps  17,  8."  Übtr.:  Spr  7, 
!  9  hb-jS  '«ä  A.  der  Nacht  =  MiHe  der 
I  N.  —  !füh  '«3  A.  der  Finsternis  = 
I    tiefe  F.,  Spr  20,'  20  (wo  Qr.  l'IÜi^a,  s. 

^  IdV  2  S  23,  20  Ki  fTF.  für  ü"^K 
b-^n  (1  Ch  11,  22),  vgl.  Wlh.  z.  St. 

■*T5"'J$  n.pr.  m.  'Isaaat,  Davids  Vater,  1  Ch 
2,  13.  f  01s.  §  73  Schreibfehler  f.  «ir«. 

lin"*«  Ez  40,  15  Qr.  f  (KilTl«'^),  jE^n- 
gangsbau.  01s.  §  215d. 

^n^«  s.  ipÄ. 

JÄ'^I^ISl  w.  pr.  m.  'E&iT)X.  1)  benjaminit. 
Fam.-Nam.,  Neh  11,  7.  2)  zu  Spr  30,  1 
s.  n«b*. 

T  T 

■iJ3r!''Ä  n.pr.  m.  'l&afi,ap,  Aharonide,  Ex 
6,  23.  Lv  10,  6.  Nu  4,  28.  1  Ch  24,  6*. 
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■jn'»»  (Wz.  in-^  §  256  b)  -jn«  Hi  38,  19t; 
/>/.  ffW»(2),  trpn'^ÄCl)/—  1)  Bestän- 
digkeit: 'Ä  ninna  perennierende  Ströme^ 
Ps  74,  15;  '»  5h;7>.  JBocÄ,  Dt  21,  4. 
Am  5,  24;  '«  "^ia  FbW:  ^^^  Bestehens, 
uraltes  F.,  Jer  5,  15  u.  o.  —  '«S  SÜ^ 
/««  bleiben,  Gn  49,  24.  —  V.  Meer:  es 
kehrte  zurück  (ian'^Äb)  zu  seiner  bestän- 
digen Strömung,  Ex  14,  27.  —  ph  a) 
Dinge  die  Bestand  haben:  immer  flie- 
ßende Flüsse,  1  K  8,  2  (vgl.  nn^);  etoig 
fesUtehende  Berge,  Mi  6,  2.  b)  Perso- 
nen die  Bestand  haben:  die  Mächtigen, 
Hi  12,  19.  —  2)  adj.:  beständig,  unbe- 
zwinglich,  Nu  24,  21  (Wohnsitz). 

TT^  «.  pr.  m,  1)  m.  d.  Bein.  ^ryy[tiS^ 
ein  berühmter  Weiser  der  Vorzeit, 'l  K 

5,  11.  Taiftav,  L.  At&ajx,  daher  1  Ch 
2,  6  d.  jud.  Clan  nnj  zugeteilt.  (Zu  Ps 
89,  1  vgl  u.  2.)  —  2)  nachexil.  Sanger- 
innung, welche  sich  von  dems.  herleitete, 
1  Ch  15,  19;  nach  1  Ch  6,  29.  15,  17, 
zu  Merari  gerechnet  und  nach  1  Ch  9, 
16.  16,  41  f.  25,  1.  6.  2  Ch  5,  12.  35, 
15  mit  fin^T  identisch,  woraus  sich 
die  Nennung  von  Nr.  1  als  Verf.  von 
Ps  89  erklärt.  —  (Vgl.  aber  Lag.,  Or. 
n,  25  ff.)  —  3)  Glied  der  auf  Gerson 
zurückgeführten  Genealogie  Asaphs,  1  Ch 

6,  27,  L.  HOafi* 

?JK  §  170a  A.  1)  adv.:  §  370a  niehU  an- 
der  es  als,  nur,  gerade,  doch,  a)  etwas 
einzelnes  besonders  hervorhebend:  K^n*^b( 
selbst  er,  Hi  23,  6;  mSH  '«  gerade  diese, 
Jer  5,  5;  Ex  12,  15.  31^  13.  Lv  23,  27; 
TÖtk  ^\k  gerade  so,  ganz  so,  Hi  18,  21. 
\>)  etwas  als  Ausnahme  bezeichnend:  -fM 
niTlÄ  nur  dieses,  Lv  11,  4.  21;  immo, 
mdmehr,  Jes  43,  24;  rr»m  'K  (hätten 
sie  sich  enthalten)  wenigstens  v.  Weibe, 
1  S  21,  5.  yOUt  IfÄ  nur  dasjenige,  was. 
Ex  12,  16.  Lv  27,  28;  ^»  pnn  pleon. 
Nu  12,  2,  allein  nur?  rkti  tfK  nur  un- 
ter dieser  Bedingung,  Gn  34,  15.  —  SflÄ 
D313^niK  nur  euer  BhU  toill  ich  einfordern, 
Gn  9,  5  (während  sonst  Blut  vergossen 
werden  darf).  —  Gn  20,  12  nur  Tochter 
meiner  Mutter  ist  sie  nicht  (während  sie 
meines  Vaters  Tochter  ist).  —  D?fin"'Ä 
nurdiesmalnoeh,QnlS,S2,  ExlO,"i7'.— 
e)  etwas  ganz  bestimmt  charakterisierend : 
nichts  anderes  als,  nur.    2  K  18,  20  e« 


ist  lediglieh  Lippengerede.  —  Jes  19,  11. 
Ps  73,  1  aitD  '»,  nur  gütig.  —  Ps  39,  6. 
7.  12  ban"'«  lediglich  ein  Hauch  (sind 
die  Menschen);  Ps  37,  8.  T\rh  'K,  (es 
führt)  lediglich  zum  Sündigen  Spr  11,  24. 

22,  16.  d)  etwas  verstärkend:  p*»")"'^ 
vöUig  vergeblich,  Ps  73,  13;  «l«"'«  völ- 
lig zunichte  (werden  sie).  Ho  1^,'  12.  — 
IftÖtT'«  durchaus  Finsternis,  Ps  139, 
11;  ^"1T-?fÄt  ganz  fremd  sind  sie,  Hi  19, 

13.  e)  etwas  versichernd:  a)  sicherlich, 
gewiß:  Gn  44,  28  sicherlich  ist  er  zer- 
rissen-, 1  K  22,  32.  2  K  24,  3.  Ze  3,  7. 
1  S  18,  8.     ß)  fürwahr:  Jes- 14,  15.  45, 

14.  24.  63,  8.  Ps  58,  12.  62,  2.  f)  als 
2jeitbestimmung:  eben  erst,  gerade,  Ew. 
§341d.  Gn27,  30.  Ri  3,  24.  7,  19. 

Anm.:  Die  Partikel  ist  bisw.  vom  zu- 
gehörigen Worte  getrennt.  Hi  23,  6.  14, 
22  ('«  gehört  zu  vbT).  Jes  34,  14  f.  Nu 
26,  55. 

2)  conj.:  nur,  jedoch,  indessen;  bisw. 
erläuternd  vor  Einschränkungssätzen :  Hi 
2,  6  doch  sein  Leben  schone,  2  S  2,  10. 
Dt  18,  20.  Ausnahmen  einleitend:  Ex 
21,  21.    Lv  21,  23.    Jer  30,  11.    2  K 

23,  35,  Jcjakim  bezahlte  den  Tribut; 
das  wiU  sagen  (-yK):  er  schätzte  das 
Land  ein.  Bei  Bitten,  Ermahnungeti : 
nwr,  doch:  1  S  1,  23.  —  Gn  27,  13, 
h&re  nur  auf  mich.  —  Bisw.  einen  Ge- 
gensatz bildend:  1  S  12,  20;  29,  9,  ich 
weiß,  daß  du  zuverlässig  bist, . . .  indessen 
(^fÄ)  die  Philisterfürsten  haben  gesagt  etc. 
Erbend:  «ibrj  .  .  .  ?f«  Sac  1,  6  (Hitz. 
icXr^v);  Ho  12,  9  '^Pniß:p  rft^  immerhin 
bin  ich  doch  reich  geworden.  2  K  13,  6. 
23,  26.  Hi  13,  15.   «'S  ^«  1  S  8,  9. 

13»  n.pr.  'ApxaS,  Gn  10,  lOf,  babylon. 
Stadt;  angebliche  Gründung  Nimrods. 
Sehr.,  KG.  533  f. 

DTD^  §  256b  (Wz.  ST?),  Lüge;  nur  in 
'Ä  bna  Lügenbaeh  (der  im  Sonmier  wasser- 
los des  Wanderers  Erwartung  täuscht), 
Jer  15,  18.  Mi  1,  14*. 

a^'P»  n.pr.  'Aa^aCt  1)  Stadt  an  der  phö- 
nik*.  Küste,  Ri  1,  31;  in  Jos  19,  29  dem 
St.  Asser  zugewiesen;  gr.^ExStinta,  jetzt 
ez-Zib.  2)  jud.  Stadt,  Jos  15,  44.  Mi 
1,  14;  vgl.  2^12,  «5T>*. 

njS«  adj.  m.  §  256  b '(Wz.  TO).  1)  kühn, 
vencegen,  Hi  41,  2.  —  2)  grausam,  un- 
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barmherzig,  Hi  30,  21.  Kl  4,  3.  ~  3)  v. 
Dingen:  Verderben  bringend,  Dt  32,  33 
(V.  Ottemgift)*. 
■^■JTDÄ  adj.  m,  %  303  b.  1)  grattsam,  un- 
barmherzig, Jer  6,  23  (v.  einem  Volke); 
subet:  ein  Gratisamer,  Spr  11,  17;  eoU.: 
Spr  5,  9;  mit  pl  verb.:  Jer  50,  42  «^nTD« 

man,  Spr  12, 10  '«  o'^a^irj  •'wn')."— 

2y unheilbringend,  Spr  17, Yl  '«"'ifSblD; 

unheilbringender  Bote,  Jes  13,  9  'Ä  D*!"^*. 
W175Ä    f.    %  304  e   Gnmmigheit,    Spr 

27,' •4  t. 
nb-^S«   /:  §209  (/»«  Speise,  1  K  19,  8  f. 

CpH  w.  ;?r.  m.  philist.  König  von  Gath, 
Zeitgenosse  Davids,  1  S  21,  11—13.  15. 
27,  2f.  5f.  12.  28,  1  f.  29,  2f.  6.  8f. 
1  K2,  39  f.* 

g  52a.  Ä  P.  "^SnbD«  Ps  69, 10.  2  «y! «». 
nbDK.  /:  nbj»  'Ru  2,  14.  P.  -»nbD«  Ez 
id,  13.  Oiiwoison,  die  Quiescenies*  33  f. 
inf.  CS,  bb«.  -bD»  §  199  c.  bbi<3  Jes 
5,  24.  bb«b.  b5«a  Nu  26,  10.  ''SbÄtt 
Ps  102,  5.  "  Ä  TjbDÄ  Gn  2,  17.    tn/l  ai«. 

bb«,  biD«.  ;;^.  bäfc'  /:  nbDit  P.  nbDi« 

(3)'§  214c.  614b. " rt>D«.  P  nbD«  Jes  30, 
27t.  i>^-  O-^bD«,  c«.  ^5r4j.  Ä  f'?VDfe.  tmp. 
bb«.  -bD«,*nbD«  Gn  27,  19./)i."*TOi<.  P 
lbb«n  JeV55,'i.'§  605a.  Ä  inbDK  Ex 
1 6,  "25.  »m^/:  3  sg,  m,  b^rk\  P'  'bbifc'», 
doch  bD«"'^  (5);  statt  wbDKn  Hi  20,  26 1 
1.  WbDän  §  102  a  A.  3^'  "bife  §  577,  2. 
P.  bD«  (3);  nbDi^(3).  P  nbD«  Gn  27,  4. 
Ä  DbDfe  Jer  15, 16:  Ho  13',  8*.  3  pl  m. 
'bDfii'^'ObDi'»  Ez  42,  5  ist  TF.).  P  ?ibDfih, 
•j'lbiDii'»  Dt  4,  28.  P  flbD«"*  Dt  18,  1. 
§  5'24,  2.     Ä  WbD«-»  (4):    —    3  pl  f 

n3bD«r\  (4).  —  i  'pl  bD«3  (3).    nbDK: 

Net  5,  2.  Da  1,  12*.    P  bD«3  Gn  3,*  2. 

Jes  4,  1*.  nbDii3  Nu  11,  13."  1)  fressen, 
V.  Tieren  aller  Art:  Gn  40,  17.  19.  1  K 
14,  11.  21,  24.  13,  28.  Ez  19,  3.  6u.  o. 
Hi  40,  15.  bDi^n  der  Fresser,  Ri  14,  14 
(der  Löwe),  Ma  3,  11  (die  Heuschrecke). 
—  2)  essen,  v.  Menschen,  a)  ohne  Ob- 
jekt: 1  S  1,  7  f.  —  2  K  4,  40  man 
rief  sie  zum  Essen.  —  O'^'^Äl  'Ab  da- 
mit es  die  Jünglinge  äßen,  2  S  16,  2.  — 
bDS  einer,  der  essen  will,  Jes  55,  10. 
D'^bDÄ  die  Konsumenten,  Pre  5,  10.  — 
bDfiJ  r=  zu  essen  haben,  Nahrung  haben, 


1  K  17,  15;  =  prassen,  Pre  10,  16; 
h&ufige  Verbindung:  essen  und  trinken 
s=  eine  Mahlzeit  einnehmen,  Gn  25,  34. 
Ri  19,  4.  6  etc.;  =  ein  WohUeben  fuh- 
ren, Jes  65,  13.  Jer  22,  15;  nicht  essen 
und  trinken  =  fasten,  Esth  4,  16  (vgl. 
Matth  11,  18);  essen  u,  satt  werden  u, 
übrig  lassen,  Ru  2,  15.  2  Ch  31,  10; 
essen  u.  satt  werden,  Dt  6,  11.  8,  10  etc. 
'K  =  Geschmackssinn  haben  (neben  H'^'VT) 
Dt  4,  28.  Euphemismus:  für  ehebreche- 
rischen Geschlechtsgenuß,  Spr  30,  20. 
—  b)  c.  acc:  a)  v.  Speisen:  DHb  'Ä  Brot 
essen,  Gn  39,  6.  Ex  29,  32;'^«  Mahl 
einnehmen,  Gn  31,  54.  37,  25.  43,  25; 

1  S  20,  34.  1  K  21,  4  f.  <?r  aß  nicht  Brot 
^  er  aß  gar  nichts,  vgl.  1  S  28,  20. 
14,  28;  jmds.  Brot  essen,  Ps  41,  10; 
jmds.  Tisch   essen  =   an  jmds.  T.  essen, 

2  S  19,  29.  1  K  2,  7.  18,  19;  das  Brot 
vor  jmd,  ("»Ab)  essen,  Jer  52,  33;  Dt 
18,  1  die  Feuer  Jahves  essen  =  an  den 
Opfern  seinen  Unterhalt  haben.  W  'ä 
Blut  essen,  Gn  9,  4.  Dt  15,  23'etc. 
';i)  übtr.  auf  ideelle  Objekte:  Worte  jmds. 
=  sie  eifrig  aufnehmen,  Jer  15,  16;  die 
Früchte  seiner  Werke  =  die  Folgen  de^*- 
selben  erfahren,  Jes  3,  10,  ähnl.  Spr  1, 
31;  Brot  der  Mühsal,  Ps  127,  2  ^  sich 
vergeblich  abmühen;  die  Sünde  des  Volkes 
essen.  Ho  4,  8.  Wlh.:  aus  Gewinnsucht 
den  Kult  fördern.  —  Ein  Volk  essen,  es 
bedrücken,  aussaugen,  Mi  3,  3.  Ps  14,  4; 
die  nationale  Selbständigkeit  desselben  auf- 
heben, Jer  10,  25.  50,  17 etc.;  es  aus- 
rotten, Sac  9,  15.  12,  6  u.  o.;  Lügen- 
frucht essen  =  die  Folgen  der  Untreue 
gegen  Jahve  erfahren,  Ho  10,  13.  — 
Staub  essen  =s  sich  am  Boden  winden, 
Gn  3,  14.  —  Asche  essen  =  in  Trauer 
sein,  Ps  102,  10.  —  jmd.  fressen,  d.  h, 
ihn  umbringen  Ho  7,  1,  ihn  bedrücken 
Spr  30,  14.  Hb  3,  14;  Seelen  fressen  = 
Menschen  nach  dem  Leben  trachten,  Ez 
22,  25;  jmds.  Fleisch  fressen  =  ihn  ver- 
tilgen, Ps  27,  2.  Sac  11,  9;  sein  eigenes 
Fleisch  fressen  =  sich  aufreiben,  Pre  4, 
5,  das  Fleisch  seines  Armes  Jes  9,  19. 
Y)  übtr.  auf  ideelle  Subjekte:  das  Schwert 
fnßt,  2  S  2,  26.  18,  8  u.  o.;  Jahves 
Schwert,  Jer  12,  12;  das  Feuer  verzehrt, 
Nu  21,  28.  Hi  22,  20  u.  o.;  ein  Land 
frißt  seine  Einwohner,  Nu  13,  32.  Ez  36, 
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13;  der  Wald  fHßt  Leuts,  2  S  18,  8; 
der  Tod  frißt  jmds.  Glieder,  Hi  18,  13; 
der  Fluch  frißt  ein  Land,  Jes  24,  6;  der 
Neumond  frißt  sie,  Ho  5,  7.  c)  mit 
praep,  3:  etwas  von  einer  Sache  gerne- 
ßen,  Ri  13,  16;  von  ihr  Genuß  haben, 
ffi  21,  25  rDitSS;  etwas  von  einer  Sache 
aufzehren,  Sac  11,  1.  —  Mit  "b^  in  '^S 
mn  Lv  19,  26.  Ez  33,  25.  1 S  14,  32  f* 
(hier  LXX  Tl»);  mit  -b«:  1  S  14,  34 
(LXX  -Tttf,  Ygt  de  Rossi,  Öod.  579);  mit 
fü:  etwas  von  einer  Sache  genießen,  Gn 

2,  16  f.   3,  1.8.  11.  Lv7,  21. 

Ni,  pf.  bDÄ5  Ex  22,  5.  §  397  a.  pt.  f 
nteW  Lv 'll,  47.  inf  bbfcm  Lv  7,  18. 
19,  7.  §  253.  626  b.  impf  Ysg.  m.  bDÄT 
§  504a.  —  Passiv:  gegessen  werden:  1) 
einfach  passiv:  Lv  7,  18.  19,  7.  Nu  12, 
12;  vom  Feuer  verzehrt  werden.  Ex  22, 
5.  Ze  1,  18.     2)  V.  Dingen:  Jer  24,  2 f. 

8.  29, 17.  Hi  6, 6.  Ex  13,  7.  Nu  28, 17. 
Ez  45,  21  (ungesäuertes  soU  man  essen); 
von  zu  essen  erlaubtem:  rtDKJ  n^n  ein 
Tier,  welches  gegessen  werden  darf,  Lv 
11,  47. 

Bi.  pt.  lbSJ<  Neh  2,  3.  13.  Na  1,  10* 
impf  2  pV  '^bSÄn  Jes  1,  20.  pt  b2» 
Ex  3,  2  t.  §  2^0'  '617  b.  pass.  zu  Qal] 
verzehrt  werden.  Ex  3,  2.  Neh  2,  3.  13. 
Na  1,  10  (durch  Feuer);  aufgej-ieben  wer- 
den (durchs  Schwert),  Jes  1,  20. 

Ä*.  pf  3  sg,  S,  ÜPh^tm  Ps  80,  6.  'iF\bD«n 
Ex  16,  32.  Ez  16;  19.'  '^nbDÄni  Jer  f9^ 

9.  §  113,  4.  pt,  b-^DÄia  Jer  23,  15.  Ä 
?5bD»mn  Dt  8,  16.  Ew.  §  290  d.  [b^^Drjb 
Ez  21 ,  33  gehört  nicht  hierher,  vgl  Smenä 
u.  Ck>rn.].  imp.  2  sg.  S,  ^H^DÄn  Spr 
25,  21.     impf  Jussiv,  2  sg,  m.  hiÄV\  Ez 

3,  3.  §  549c.    3  sg,  m.  S  '«te»''  l?u  11, 

4,  18.  J  637b.  —  1  sg,  b-piä  Ho  11, 
4.  §  77  a  A.  1)  c.  acc.i  jmdm.  etwas  zu 
essen  geben,  2  Ch  28,  15.  Li  Ho  11,  4 
(Ellipse  des  acc),  —  2)  mit  dopp.  accr, 
Ew.  §  122  b  jmdn,  mit  etw.  speisen,  z.  B. 
mit  Brot  Ex  16,  32.  Spr  25,  21,  Mehl, 
Honig  Ez  16,  19;  jmdm.  eine  EoUe  zu 
essen  geben,  Ez  3,  2  f. ;  übtr. :  jmd.  mit 
Brot  der  Drangsal  speisen,  1  K  22,  27. 
2  Ch  18,  26,  mit  Wermut  Jer  9,  14. 
23,  15.  —  3)  (ohne  Obj.)  etwas  fressen, 
würgen  lassen,  Ez  21,  33  (das  Schwert). 

iSi*  m.  Lv  11,  34.   S,  ?|bDi<  etc.    1)  Nah- 


rungsmittel, Dt  2,  6.  28.  Lv  25,  37.  Gn 
,  47,  24  u.  0.  'Ä  ifTO  Zins  von  Lebens- 
I  mkteln.  Dt  23,  20.  —  Proviant,  Gn  14, 
!  11.  'KTrbM  von  allem  eßbaren.  — 
2)  das  Geerntete,  die  Ernte,  '«  nte]?  Hb 
3,  17;  das  Getreide,  Gn  41,  35  f'  48. 
42,  7.  10  etc.  —  3)  Ätf  zubereitete 
Speise,  das  Essen,  Hi  12,  11.  Ps  78, 
18  u.  0.  —  4)  der  Akt  des  Essens:  T? 
'fcWl  die  Essenszeit,  Ru  2,  14.  —  5)  der 
Bedarf  an  Speise:  Ex  12,  4  einen  jeden 
sollt  ihr  nach  seinem  Appetit  auf  das 
Lamm  anweisen;  Ex  16, 16.  18.  21  jeder 
sammelt  C^bDÄ  ■»ftb)  nach  seinem  Eßhe- 
darf,  —  6)  der  Fraß  (v.  tierischer  Nah- 
rung): Hi  9,  26.  38,  41.  39,  29.  Ps 
104,  21.  —  7)  die  Speise  des  Altars,  das 
Opfer,  Ma  1,  12. 

bSK  (LA.  bS«)  n,  p\  m.  Spr  30,  If ,  vgl. 
Del.    Die  Punkt,  ist  fraglich. 

nbSÄ  f  sp.  h.  (PC.  u.  Ez)  die  Speise, 
Synonym  (18  m.)  für  das  häufigere  bDi^ 
(43  m.).  —  Nur  in  der  Form  nbDKb  m 
den  Verbindungen:  '^b  H^H  zur'§peise 
dienen,  Gn  1,  29.  6,  21*;  mit  Ellipse  von 
n^n  Lv  11,  39.  —  'Kb  "jn:  zur  Speise 
geben,  Gn  1,  30.  Ex  16,  157  'Vh  l'^l^H 
(den  Abgöttern)  als  Speise  darbringen, 
Ez  23,  37. 

P»  1)  adv.  §  177b.  370a  fürwahr,  Gn 
28,  16.  Ex  2,  14.  1  S  15,  32  u.  o.;  ge- 
wiß, sicherlich,  1  K  11,  2.  Ps  82,  7.  — 
2)  conj,  a)  Gegensatz  einleitend:  abei* 
wahrlich,  Ps  31,  23.  66,  19.  Jes  49,  4. 
Hi  32,  8  (nur  in  den  Elihureden, 
sonst  in  Hi  dafiir  Db^K,  Ub^tlt^  s.  Budde, 
Beitr.  S.  139).  b)  Vergleichimg  einlei- 
tend: gerade  so  wie,  Jer  3,  20. 


Ä  '»fiD»  Hi  33,  7t;  gew.  Druck, 
nach  LXX  u.  13,  21a  jedoch  wahrsch. 
Schreibfehler  für  "^S. 

"^35^  m,  §  217  a,  pl.  D'^'ISK.  S.  DD'^'IS« 
Jes  61,  5.  der  Ackersmann,  der  Pflüger, 
Am  5,  16.  Jo  1,  11  etc. 

CI^Sä  'ACt^.  L.  Xaaacp  w.^r.stidkanaanit. 
Stadt,    Jos  11,  1.    12,  20;    als   asserif 

^  19,  25  bez.  * 

^CS  Partikel  der  subjektiven  Verneinung;  ' 
Ew.  §  320a:  stets  c.  impf  (1  S  27,  10      , 
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ist  TF.,  Wlh.,  Sam.  140).  Umschreibung 
des  Imperativs:  a)  als  Befehl:  Gn  19,  17. 
49,  4—6  u.  0.  Vorschlag,  Rat:  Jos  7,  3. 
b)  Warnung,  Mahnung:  Gn  21.  12.  22, 
12;  ermunternde  Mahnung:  in'TI-bÄ  Gn 
15,  1  du  brauchst  dich  nicht  zu  furchten, 
Jes  7,  4.  c)  Bitte:  Jer  18,  23.  Ex  33, 
15.  Jos  10,  6;  mit  Ellipse  des  Verbs: 
Jes  62,  6.  Ru  1,  13  u.  o.  Häufig  ver- 
stäi-kt:  «rbi<  Gn  13,  §.  18,  3;  mit 
EUipse  d^  Verbs:  Gn  19,  18.  —  2  S> 
13,  16  ist  TF.,  vgl.  Wlh.,  Sam.  186  f. 
Ellipt :  •»:)  b»  nicht  doch!  denn  2  K  3, 
13.  d)  Wunsch:  nb^bÄ  er  möge  nicht 
sterben,  Dt  33,  6.  Jos' 7,  3;  Fluch:  2  S 
1,  21.  SlÄ'lÄ'bK  w?Ä  möchte  nicht  gern 
sehen,  Gn  21,  16.  e)  Erwartung:  wie 
der  griech.  opt  von  dem  was  schwer- 
lich geschehen  dürfte:  Jer  46,  6.  Jes  2, 
9.  Ps  34,  6.  41,  3.  —  So  auch  bei 
Aussagesätzen:  höfliche  Milderung  des 
Gesagten  (vgl.  opt  mit  av):  Jer  14,  17 
WTS'?'?*^^  ^  ^^^^^  laicht  auf  (oü  irau- 
aaivV  av)r  2  Ch  14,  10  ni^-b«  {dir 
gegenüber)  ist  niemand  starJc\  Hi  3*2,  21 
ich  sehe  niemandes  Person  an  Ktefi(  t(d^^; 
als  Bedingungssatz :  sollte  dir  Jahve  nicht 
helfen,  woher  sollte  ich  dir  helfen'^  2  K 
6,  27.  Ew.§  ^hhh.  —  Suhst:  das  Nichts: 
b«b  Dto'^n  Hi  24,  25,  er  macht  zu  nichts 
(einige  "ffSS.  b«b),  Ew.  §286g.  —  Zwei- 
felhaft ist:  njtt-^i?  der  Nichttod,  die  Un- 
sterblichkeit, Spr  12,  28.  (Hitz.  1.  "fi-b«). 

b«  (Wz.  b^K:  Ges.,   Hitz.,   Nöld.,  MAB. 
1880,  760—776.    1881,  780  ff.     SAB. 
1882,  LIV  S.  1175-1192  Starker-,  Wz. 
■»b«:  Ew.,  Jahrbb.  X,  11  f.  Gr.  §  178b. 
Dülm.  zu  Gn  1,  1.   Lag.,  Or.  II,  3—10. 
NGW.  1882,  No.  Vn.    Mitt  94—111.. 
222—224.    Nestle,  St.  W.  1882,  248—  ! 
258 ;  isoliertes  Nom.  v.  zweilautiger  Wz. : 
Stade  §  184.    Ä  «ib»  (10).    pL  U^bVt  Hi 
41,  17  [Baer],  s.  *b^K;    D^^rK  in*HSS. 
b.  Ps  89,  7  (Mich.)*;  ob»  Ex"  15,  11  f. 
Ä  üTX^bt^  Ez  31,  14,  Vgl.  b*;»»  no.  2. 
1)  Gott,  allgemeinste  Bezeichnung  über- 
menscMicher  Wesen,  daher  auch  prädi- i 
•   kativ    gebraucht  Jes  45  ,22;   a)  urspr.: , 
der  lokale  Dämon,  an  den  isr.  Kultstätten  ' 
mit  Jahve  identifiziert,  Gn  12,  7.  16,  13  | 
(vgl.  Stade,  Gesch.  1, 428.  Meyer  in  ZAT. ; 
VI,  4).  So  in  bft^-n'^a  b»  derGottvon  Bethel, ' 


Gn  35,  7,  vgl.  v.  1.  3.  Gn  31, 13  nnt  Ar- 
tikel (vgl  hierzu  Ktzsch.  §  110,  2b,  üMb 
die  Stelle  intakt,  vgl.  Gn  35,  1).  46,  3 
TJ'^n»  'Vj'bK  b^n;  49,  25  7f>M  bÄ.  — 
pl:  von  tfeidengöttem:  Ez  3f,  14.  Ex 
15,  11;  O'^b«  "^a  Göttersöhne,  Ps  29,  1. 
89,  7,  8.  Hupfeld';  mit  Zus.  tDD  '«  Dt  32, 

12.  Ps  81,  10,  fremder  GoU,  desgl.  nt '» 
Ps  44,  21.  81,  10;  nn»  'KEx34,'l4r 
b)  Jahve  ist,  yr\V^ '«  Dt  33,  26;  '^TO  b» 
nur  poet.  Gn  17V 1.  28,  8.  35,  11.  43^ 
14.  48,  3.  Ex  6,  3.  Ez  10,  5  (vgl.  ZAT. 
I,  231);  'ji'^by  'K  Gn  14,  18—20.  22. 
Ps  78,  35;  binü"^  •in'b»  'K  Gn  33,  20; 

ito-bDb  nrnVn -»nV«  "'K  Nu  16,  22; 

b^'  bwH  der  Gott,  scLlechthin ,  Ps  18, 
31.  33."  48.  85,  9;  auch  b«  Ps  149,  6, 
•ibK  (zu  Jahve)  Ex  15,  2.  —  Bei  hervor- 
ragenden Naturerscheinungen:  '«^■^"in 
Ps  36.  7;  '«  «^nK  Ps  80,  11.  —  Üi>er 

bK-^-i;?itt  s.  n^itafüber  birn-'a  als  w.jpr. 

s.  n^?*  ^Tl  ^^^*^^  ^  **^  ^2?tw»  GoU  meine 
Hand;  andere:  es  ist  gemäß  der  Kraft 
meiner  Hand,  Gn  31,  29;  DT  b«b-«^ 
es  steht  in  ihrer  Macht,  Mi  2,1;  ll'l'^TTSi 
tJ*!^  b^b  wenn  es  in  deiner  Macht  steht, 
Spr  3,"  27;  tjT  bfctb  f^«  es  steht  nicht 
in  deiner  M.,  Öt  28,'  32^  ^Dn;  'b  'K  es 
steht  uns  nichts  zur  Verfügimg,  Neh  5, 
5.  —  2)  Gottesbild,  Jes.  44,  17.  46,  6. 
Sonst  s.  bei  b^«,  b*^«. 

^K  pl,  des  pron,  demonstr.  s.  TÜVt, 

b»°  (z.  Wz.  s.  Lag.,  Orient.  H,  10)  praep, 
-b«,  b«  ohne  Makkef,  Jos  7,  23.  Jes 
36,'  12;' -«b«  §  89.  205b.  Hi  3,  22.  5, 
26.  15,  22729,  19;  vgl  Budde,  Beitr. 
117.  Lag.,  Sym.  U,  101  f.  Anm.z.Prov. 
19,  7.  —  Ä  §  375  ^^b«,  q-^b«  etc.; 
OD-ibK,  DDb«  Hi  29,  24;  bn'^b«,  OTlb« 

[on^bK  Ez  3i,  14,  s.  b-;»«  no.'2]V'pr5«  l 
^Tof^'^s  2,  5.  Ist  sehr  häufig  Sctreil- 
fehler  för  b?.  1)  hinstrebend  zu  einer 
Sache,  Person,  die  Richtung  bezeichnend 
bei  einer  Bewegung:  gehen,  kommen  zu 
jmd.,  nach  einem  Orte,  Gn  6,  20.   8,  11. 

13,  4  u.  sehr  oft;  mit  zweimaliger  Per- 
sonalbezeichnung: Gn  32,  7.  1  S  2,  34; 
schlagen  '3-bi<  C|?  Ez  21,  19.  22;  brin- 
gen, schicken,*  6n  2,  19.  22.  Lv  2,  2; 
tverfen,  Lv  1,  16;  fallen,  Jos  5,  14;  an 
einem  Orte  zusammenkommen,  Gn  1,  9. 
25,  8;  sich  hinwenden,  Nu  24,  1;  nach 
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jmd,  hinsehen.  Ex  3,  6,  vgl.  Nu  6,  26; 
sprechen  zu  jmd.,  6n  9,  8.  11,  3;  ein- 
ander zurufen,  Jes  6,  3.  Ps  42,  8;  e« 
rietet  sieh  das  Wort  an  jmd.,  ISI  1TT\ 
-b»  Gn  15, 1.  Ho  1, 1.  Jo  1, 1.  —  liil 
Relitivbestimmung:  Jfb  "^rnai  ■^tÖK-b« 
Ex  32,  34,  fiUtre  das  f'olk  'dahin,  wohin 
ich  dir  es  gesagt  habe]  Ez  42,  14  "b« 
üSfb  "TVK  zu  dem  für  das  Volk  {abge- 
grVnzUm'^Baumy,  Nu  33,  54.  Ez  1,  12. 
Im  Nominalsatze:  Ps  25,  15  meine  Au- 
gen sind  zu  Jahve  (gerichtet);  ähnlich 
Kl  4,  17.  Hi  31,  23.  Ez  7,  18.  86,  9. 
EUipt.  Phrasen:  '»-b»  D^^SB  Gesicht  ge- 
gen Gesicht  {sc.  gewendet),  Gn  32,  31.  Ex 
33,  11;  '»-b«  HB  Nu  12,  8;  beim  blo- 
Üen  Subst.  zur  £^zeichnung  einer  Rich- 
tung, eines  Zieles:  Gn  3,  16.  4,  7  Ver- 
langen nach  jmd.;  Nu  32,  14  Zorn  gegen 
jmd.;  aufrichtiges  Herz,  in  bezug  auf 
Jahve,  2  Ch  16,  9.  Bisweilen  wird  durch 
bÄ  einem  Verb  die  Richtung  auf  etwas 
hin  beigelegt:  *1^]^  erwachend  sich  zu  jmd. 
tuenden,  Ps  7,  7;  bbcnn  1  K  8,  42  sich 
betend  wohin  wenden.  Im  Ggs.  zu  yc 
(dem  Ausgange  der  Bewegung)  die  Rich- 
tung derselben  bezeichnend:  a)  rftumlich: 
•■IXgn'bl|t  nxgn*lp  von  einem  Ende  nach 
dem  änderen^  ^  26,  28.  36,  33;  Jer  48, 
11;  'a-bÄ  ^"^ü  Ps  105,  13.  Esr  9,  11. 
b)  zeitUch:  '"»-b«  W'^IQ  Nu  30,  15;  1  Ch 

9,  25.  16,  23.  "  c)  übtr.  eine  sich  stei- 
gernde Bewegung  bezeichnend:  Ps  84,  8 
Tl-b«  yrna;  Ps  144,  13.  Jer  9,  2.  — 
(Vgl.  Rom  i,  17  ix  ic(9Teo>;  eJ?  icfartv.) 
—  Auch  ohne  fO:  '«Tb»  TO'tttfÜ  Ez  7. 
26.  Bisw.  sich  feindlich  g^en  jmd. 
wenden:  gegen  jmd.  seine  Bede  richten, 
Hi  5,  8.  Mit  Ellipse  des  Verbs:  ''Sjn 
üyhj^  Ez  13,  8.  —  2)  das  Ziel  der  Be^ 
wegung  bezeichnend  =  *7?:  Gn  6,  16 
bis  zu  einer  EUe;  Jer  51,  9  bis  an  den 
Himmel;  Ez  32,  6  ^  zu  den  Bergen;  Hi 
3,  22.  Ho  9,  1  W«  zum  Frohlocken;  1  K 

10,  19  bis  zu  dem  Sitzplatz  hin.  —  3) 
das  Eindringen  der  Bewegung  in  einen 
Raum  bezeichnend:  hineingehen  ins  Haus 
Gn  19,  3.  2  S  5,  8.  1  K  9,  24,  ins 
Land  Dt  11,  29.  Ru  1,  7;  Gn  6,  18.  7, 
9.  8,9  in  die  Arche ;  hineinlegen,  hinein- 
werfen. Ex  25,  16.  21  in  die  Lade;  Dt 
23,  25  in  ein  Gefäß.  —  4)  den  Begriff 
des  Hinzukommens,  Hinzufägens  zu  etw. 


einschließend:  Jos  13,  22  sie  töteten  den 
Bileam  (WyVyiT'btJt)  zu  den  anderwettt- 
gen  Erschlagenen  hinzu;  Lv  18,  18  du 
sollst  kein  Weib  nehmen  zu  ihrer  Schwe- 
ster hinzu.  —  5)  die  nähere  Beziehung 
ausdrückend:  Gn  31,  5  seine  Miene  ist 
in  Beziehung  auf  mich,  mir  gegenüber 
nicht  wie  frOher;  Gn  43,  30  seine  Ge- 
fühle wurden  erregt  gegen  seinen  Bruder 
Cl->nj|rbÄ);  tW,  ta-n  mit  -b»  reden  in 
bezug  auf  jmd.,  ül>er  ihn  etw'  aussagen, 
Ew.  §  217  c.  Gn  20,  2;  tDO  Ps  2,  7. 
69,  27.  —  Fragen  wegen  jmds.  1  K  14, 
5,  Bet^  empfinden  wegen  jmds.  Ri  21,  6, 
weinen  über  jmd.  2  S  1,  24,  von  etwas 
Über  jmd.,  von  jmd.  hören  1  S  31,  11. 
2  K  19,  9.  —  6)  b«  als  datiüus  com- 
modi:  Jes  7,  6  toir  woüen  es  erobern  für 
uns  (^y^\t&;  "Ez  27,  "61  sie  scheren  deinet- 
tcegen  (?pbs)  eine  Glatze.  —  7)  zur  Be- 
zeichnung des  Zweckes:  rnite^bÄ  Kia 
zur  Ausrichtung  einer  Freudenbotschaft 
kommen,  2  S  18,  27.  —  lisrb«  behufs 
SicherheU,  1  S  23,  23.  —  baTT-b«  für 
umsonst  reden,  Ez  6,  10.  —  8)  überaus 
häufig  st  bj  verschrieben:  Ex  25,  20. 
Jos  5,  3.  1  S  6,  11.  —  1  S  17,  3  am 
Bergabhange  (iHn-b»),  vgl.  LA.  bv 
(Then.);  Ri  6,  39,'  wo'LA  by  (Berth.); 
Q*iat  D'^tt"bÄ  am  großen  Wasser,  Jer 
41,'  12.  *2'S  21,  1  (Wlh.,  Sam.  208  f.); 
rTTTT^  "^B"^^  beruhend  auf  Jahves  Aus- 
spruch, Jos''l5,  13.  17,  4;  «"ia  mit  b« 
{der  Fluch)  kommt  über  jmd.,  Ri  9,  57.  — 
Unheil  bringen  über  jmd.,  Jer  11,  23  etc. 

^'^Sl'b»  bis  zwischen  Ez  31, 10. 14,  s.  1^% 
b  niS'^a'biJ  bis  zwischen  Ez  10,  2,  s.  'J'^a. 

M:a-b«  s.  bm 
nsrb«  s.  reb. 
n3?-b»  s.  w. 
f^'T?'"^^  s.  nnp). 

HbÄ  n.  pr.  m.  1  K  4,  18  t.  Benjaminiter, 

vgl  nbi<  no.  5. 
«•^Zab«  "Hagel,  Ez  13,  11.  13.  38,  22*. 

tra^b»  2  Ch  2,  7.  9,  10 f.*  Sandelholz. 

Winer  H,  378  f.  Low,  aram.  Pfl.  59  f. 
^i^^  n.  2>r.  m.  'EX8a8,  Nu  11,  26  f. 

riyii>^    n.pr.  m.  'EASaya,    Gn  25,  4. 
1  et  1,  33*    midianit.  Stamm. 

Digitized  by  V^OOQIC 


n5N 


40 


ITi^X 


ll^iS  (Aramaism.  für  bbtjt,  bb"^  oder 
TF.  7)  wehklagen ;  imp,  2  sg,  f.  '^b«  Jo  1 ,  8  f. 

n  vJSl  (wohl  von  b«  abgeleitet)  Q.  pf, 
2  sg, }.  n"»b«  Ri  17,  2;  inf.  ahs,  JTb«  Ho 

4,  2,  nibit  \0,  4  (Paronom.  zu  nhs^Ew. 
§  328  b,  falls  nicht  Plural  des  Mg.Y einen 
Fluchj  eine  Beschtcörung  aussprechen,  zur 
Entdeckung  eines  Diebes  Ri  17,  2,  bei 
Vertragen  Ho  4,  2;  «W  'K  10,  4  um 
zu  betrügen*. 

Hl  inf,  in'bÄnb  l  K  8,  31.  2  Ch  6,  23 
Ober  jmd.  einen  Fluch  aussprechen ;  impf. 
1  S 14,  24,  wo  mit  Wlh.  bfcri  f.  blj^n  z.  1.* 

nb«  /:  Ä  «^ribK,  ;>Z.  nib«  rf^  J7tw?Ä,  die 
Anwünschung  von  Unheil^  an  heil.  Stelle 
ausgesprochen:  a)  über  Verdächtige  zur 
Ermittelung  der  Schuld,  1  K  8,  31.  Nu 

5,  21,  oder  zur  Ermittelung  unbekannter 
Schuldiger  ausgesprochen,  Lv  5,  1.  Spr 
29,  24.  b)  bei  Abnahme  eines  Verspre- ' 
chens  Gn  24,  41  oder  AbschlieBung  ei- 
nes Vertrages  Dt  29,  11.  13.  20.  Ez  17, 
16,  worauf  der  Beschuldigte  Nu  5,  21, 
Versprechende  Gn  24,  8  f.,  oder  beim 
Vertragsschluß  Beschworene  Neh  10,  30. 
Ew.,  Altert.»  25  f.  mit  einem  Eid  (rCPa», 
nbK  n?afl?  Nu  5,  2I)  antwortet;  'dali. 
rrSÄn  die  Fluchformeln  Nu  5,  23,  ''inn 

nbKn  Dt  29, 18  dass.,  iT^ian  nibij-Dt 

29V2O;  '3  '«  Kto  die  Fluch  forme f aus- 
sprechen über  jmdn,,  1  K  8,  31.  2  Ch  6, 
22;  Watian  nbi<a  «a  Neh  lO,  30  vom 
Bundschlusse,  eig.  die  Fluchformel  über 
sich  aussprechen  lassen  u.  durch  Fid  er- 
gänzen, wonach  1  K  8,  31.  2  Ch  6,  22 
nb«  «a'l  zu  em. ;  nbfcO  «"^an  jmdn,  dazu 

TT  T  TT?  .«v«/ 

veranlassen,  Ez  17,  13;  'Kb  rT^H  vom 
Fluch  betroffen  werden,  Nu  5,  27;  Sita 
'Ä  den  Fluch  mißachten,  für:  den  Vertrag 
brechen,  Ez  16,  59.  17,  16;  Synon.  v. 
n'^-^a  Gn  26,  28.  Dt  29,  11.  13.  —  2) 
verallgemeinert:  Anwünschung  von  Un- 
heil, Ps  10,  7.  59,  13.  Hi  31,  30.  — 
3)  übtr. :  der  göttliche  Fluch,  Jes  24,  6. 
Jer  23,  10.  Sac  5,  3  (das  Land  ergrei- 
fend), maüb^  'Kb  fna  Jer  29, 18,  rr^n 
'tib?)  '«b  '42;  18.  44,1 2. 

Ti^^  f.  heiliger,  kultischer  Baum,  Jos  24, 
26t,  ^'  «^^^  (w.  s.)  vom  heil.  Baume  zu 
Sichern. 


nb«  f  (nom.  Unit,  zu  b*»«  §  311,  vgl. 
llbK)  Wlh.,  ProL  246  A.  h  Stade,  Gesch. 

I,  455;  heiliger  kultischer  Baum,  Jes  1, 
30.  Ez  6,  13;  Bezeichnung  immergrüner 
Bäume  verschiedener  Art  (Dex,  Tere- 
binthe,  vgl.  Baudissin,  Studien  11,  185 
A.  1;  Low,  Pfl.  52.  68.  72;  Lowth  zu 
Jes  1,  29);  meist  mit  Art  auf  bestimmte 
heil.  Bäume  hinweisend:  Gn  35,  4  (Si- 
chem).  Ri  6,  11.  19  (Ophra).  2  S  18,  9 
(Wald  Ephraim).  1  Ch  10,  12  (Jabesch, 
vgl.  Graf,  gesch.  Bb.  196);  das  Thal  der 
Terebinthe,  1  S  17,  2.  19.  21,  10.  Ne- 
ben pbK  Ho  4,  13.  Jes  6,  13*. 

nb«  n.  pr,  m,  *HXa<:.  1)  Gn  36,  41. 
1  Ch  1,  52  altedomitischer  Bezirk  (Fürst) 
Dillm.;  Wlh.,  de  gent  39.  —  2)  HXa, 

1  K  16,  8.  13.  14  König  von  Nordisrael. 

3)  'HXa,  2  K  15,  30.  17,  1.  18,  1.  9 
Vater  des  Königs  Hosea  von  Nordisi*ael. 

4)  A8a,  L.  tiXoL,  1  Ch  4,  15  kenisiti- 
tischer  Clan.  5)  HXco,  L.  HXao,  1  Ch 
9,  8  benjaminit.  Geschl.-Nam. ;  vgl.  ÄbK.* 

n?)^  pl,  m,  u.  f,  des  Demonstrativpron. 
riT,  rWT,  verkürzt  b«  (9)  §  171  b.  diese, 
a)  auf  vorhergehendes,  erwähntes  zurück-  * 
weisend:  Gn  9,  19.  10,  20  u.  o.  (Jes  65, 
5  TF.  f.  nby.)  —  dergleichen,  ista  Ps  15, 
5.  50,  21  etc.  b)  auf  folgendes  hinwei- 
send: Gn  2,  4.  10,  1  u.  ähnl.;  mehrmals 
Jes  49,  12.  Auch  auf  «y.  bezüglich:  n?» 
ÜCn^t  derart  ist  ihr  Geschäft,  1  Ch  24^ 
I9V2  Öh  17, 14;  adverbial:  nOW  nbi^aw/" 
die  (beschriebene)  Art  ward  der  Tempel 
gegründet,  2  Ch  3,  3.  Ew.  §  318  b.  n^M 
auf  eine  der  angegebenen  Arten,  Lv  25, 
54.     Mit  praep,  nb»a,  s,  3. 

D^rtb»  s.  jnibK. 

ftR  (zusges.  aus  D2(  u.  ^b  spJi,;  im  nh. 
häufig  [Levy  I,  81  b])  wenn,  Pre  6,  6. 
Esth  7,  4*. 

nib«  (vgl.  bK)  §  208  c.  es,  ebenso,  Ps 
114;  7.  Da  11,  38  f.  Neh  9, 17*.  nib^b 
(3)  Ew.  §  245  b.  Ä  inb«b  Hb  1,  11 1; 
poet.  u.  wahrsch.  erst  in  späterer  Zeit 
aus    D*'?l'bK    zurückgebildet,    pros.    nur 

2  Ch  32i  15.     1)  Gott,  göttl,  Wesen,  Da 

II,  37— 39.  Ps  18.  32.  —  Dt  32,  17 
'Ä"Äb  ungöttliche  Wesen.  —  2)  für  Jahve, 
Dt  32,  15  etc.  —  Ps  114,  7  ipTl  'K.  — 
Im  Hiob  statt  Jahve  39  mal 
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FL  O'^'b«  §  324  a,  331  a.  es,  Tlb» 
[i'iM'ä',  ph^tt  '«  Jer  23,  23.];  mit 
ParSkeln  D'WKn,  D^^rfbÄa  (o'm'bi^a 
Ps  86, 8t),  D'^n'bÄS  {Ü^Tdvb  Ex  22,  iQfX 
stets  D'>n"bÄti  (D-^rtbÄS^i  112  8).  8. 
■»nb»,  DD-'rt^,  'itt'^n'bÄ  Dt  32,  37  t. 
§  349  c  ß",  1?3Tl''^»|.  im"  zweiten  Psalm- 
buch  und  inP8''73 — 83  des  dritten 
Urhtk  für  Jahve  eingesetzt:  Ps  43,  4. 
45,'  8"etc.  —  1)  Gottheiten,  Götter,  Ex 
18,  11.  Ri  9,  9.  13eto.;  U'^TV^  '» 
fremde  G,,  Ex  20,  3  (hier  mit  Verb.^  im 
#y.  Ew.  §  318  a).  Dt  6,  14  u.  o.  'K 
Vr^tnn  neue  G.,  Ri  5,  8.  'K  Stf i)3  Ez  28, 
2  t.'— 'Kn-ija  Gn  6,  2  vgl  Budde,  Urg. 
3 f.   —    Von 'Göttern   fremder  Völker: 

2  Ch  25,  14.  20.  Jer  43,  12.  —  Von 
Geistern  Verstorbener:  Jes  8,  19  {dii  ma- 
nes),  —  2)  Götterbilder,  nD©t3  '»n'b«  Ex 
34,  17.  any  '»,  qOD  '>n'b»'Ex"20,''2§etc. 
Singulariscli:  Ri  18V24  "^tf^r^  mein  Gottes- 
hUd.  —  3)  göttliches  Wesen,  Gottheit,  Jes 
45, 14.  21  etc.  Ggs.D'^n'bjÄ  «b  lTngott,düs 
G^D^nteil  eines  göttl.  Wesens,  Jes  37, 19. 
Jer  5,  7  etc.  —  '«  «  Himmel,  Jon  1,  6. 

—  Von  einem  einzelnen  göttl.  Wesen: 
a)  vom  Geiste  eines  Verstorbenen  1  S  28, 
13;  b)  von  heidn.  Göttern,  Ri  6,  31.  11, 
24;  mit  näherer  Bestinmiung 'ji'^py  "^«^^ 
der  G.  von  Ekron,  2  K  1,  2  ffl ;'  *der  CT. 
Nahors,  Gu  31,  53.  c)  vom  Gott  Israels 
(im  Peni  bei  E.  u.  Q.  ['K  nin'^  bei  R.  und 
sonst  15mal]).  Allgem.  1  ^  1^,  46  Israel 
hat  einen  Gott.  —  Mit  plural.  Verb:  Gn 
20, 13 etc.;  sonst  gewöhnl.  sg,  Gn  1, 1  u.o. 

—  Mit  adj.  pl:  U^'^n  '«  Dt  5,  23;  '» 
D-^tinp  Jos  24,  19,  vgl.  auch  1  S  28,  13; 
mit  «4;.  sg,i  "^n  '«  Jes  37,  4  u.  ähnl.  Im 
CS.  mit  näierer  Bestimmung  a)  der  Zuge- 
hörigkeit: Gott  Sems,  Gn  9,  26  u.  ähnl.; 
insbes.  der  G.  der  Heere  Israels,  1  S  17, 
45.  Jer  5, 14  u.  o.  ß)  des  Wohnsitzes  oder 
Wirkungskreises,  der  Wohnungsstätte: 
Gott  des  Himmels,  Gn  24,  3  ff.  Jon  1,  9 
u.  ähnl.  —  Der  Gott  von  Bethel  (1  S  10, 
3),  von  Jerusalem  2  Ch  32,  19  (vgl.  Esr 
1,  3).  y)  ^ör  Eigenschaften,  des  Wesens: 
WO»  'TlbÄ  der  rechte,  wahre  G.,  2  Ch  15, 

3  u.  ähnL  Mit  Art. :  O'^TTfbKH  der  bekannte, 
aüemige  G.  (für  Jahve),'D?  4,  35.  39  etc. ; 
0''n'b«n  TJ'b«  Dt  10,  17.  Ps  136,  2.  — 
Bei  den  Propheten:  '•n'bÄ  von  dem  sie 
inspirierenden  Gotte.  Ho  9,  8.  17  etc.  — 


Andere  Subst.  verbinden  sich  mit  O'^n'bÄ, 
um  zu  bezeichnen  a)  eine  Seite  des  göttl. 
Wesens:  anthropomorphisch in  O^rfbÄ  11 
1  S  5,  11,  '«  m»  Ex  8,  15  u.  alml. 
ß)  etwas  was  Gott  angehört,  zu  ihm  in 
näherer  Beziehung  steht:  'K  t^t!^  1  S  9, 

6,  '«n  nay  i  Ch  6,  34, '«  ^^bti  Gn  21, 

17.  l'S  2V,  9  u.  ähnl.;  '«  wbtj  unter 
Anrufung  Gottes  geleisteter  Eid,  Pre  8,  2. 
Y)  etwas  als  von  Gott  gewirktes  oder 
ausgehendes:  'KDrjn  der  Gottesschrecken, 
Gn  35,  5;  'Ä  ^\^T^\  gottbegnadete  Kämpfe, 
Gn  30,  8;  '«  'T\i'der  von  G,  geschenkte 
Sprößling,  Ma  2,15.  5)  etwas  was  Gott 
zum  Gegenstande  hat:  'it  T\yyi  Erkenntnis 
Gottes,  Spr  2,  5;  '«  infi  Furcht  vor  G., 
Ps  36,  2;  '«  HAT  Religiosität,  2  S  23,  3; 
'ä  "t'^tD  gottpreisender  Gesang,  1  Ch  16, 
42.  —  4)  in  gewöhnL  Verbindungen  = 
göttliches  Heiligtum,  da  man  an  diesem 
Gott  wohnend  dachte,  Stade,  Gesch.  I, 
447;  '«  n^D,  'äH  "^»b  an  heiliger  Stätte, 
Jos  24,  1.  Ps  188,"'l,  oder  =  daselbst 
gefundene  Orakelentscheidung,  1  S  2,  25; 
vgl  Wlh.,  Sam.  47.  —  Gott  nahen,  1  S 
14,  36.  Ex  22,  7;  etw.  vor  ö.  bringen. 
Ex  21,  ß\  vor  G,  kommen,  Ex  22,  8  = 
eine  Sache  der  göttl.  Entscheidung  anheim- 
geben. —  Gott  lästern.  Ex  22,  27  =  die- 
ser Entscheidung  widerstreben. 

b^li^  1)  Kt.  Jer  14,  14,  s.  b^^b«.  —  2) 
Name  des  sechsten  Monates  (Mitte  Aug. 
bis  Mitte  Sept.),  Neh  6,  15t;  Lag>  arm. 
Stud.  61  §  887.  Sehr.,  KAT.*  380,  6. 
de  Vogu^,  inscr.  s6m.  c.  1  §  3  no.  119. 

•jib«**  nur  im  es.  §  296  b;  pl.  es.  '•D'b». 
I.  heiliger,  kultischer  Baum  (vgl.  nb^). 
Nur  von  bestimmten  heiligen  Bäumen, 
als  welche  immergrüne  Bäume  verschie- 
dener Art  vorkommen,  a)  bei  Sichern, 
Ri  9,  6  nstt  'K  Berth.,  Eiche  des  Denk- 
steines (vgl.'nb«  Gn  35,  4,  nb«  Jos  24, 
26,  sonst  s.  1S5).  b)  anderer  lieil.  Baum 
bei  Sichem,  Knitt  'K  Gn  12,  6  (heil.  B. 
des  Wahrsagers);  vielL  =  OiaSi:?)?  '«  Ri 
9,  37  (heU.  B.  der  Zauberer)','!^  'll,  30 
'tt  "»aib«  ist  der  Plural  Kon-ektur  vgl. 
Dillm.  c)  bei  Hebron  (Hex),  «-jia^  '^3^« 
Gn  14,  13  (gedeutet  als  heil.  Baum  des 
Mamre,  cf.  v.  24).  13,  18.  18,  1  (E.  u. 
J.)  Der  Plural  Korrektur  vgl.  Wlh.,  Z. 
d.  Th.  XXVI,  438  A.  1.     d)  liSTt  '« 
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1  S  10,  3,  heil.  B.  von  Tahor  (Then.  em. 
nach  Gn  35,  9  TVfm  'K),  identisch  mit 
D'tDa  "ji^i^  (v.  8.)  und  wegen  Ri  4,  5 
eine  "Palme,  e)  O'^MS^a  'K  B,  hei  Zaa- 
nannim,  s.  d.  Jos  19,  '33.  Ri  4,  11*.  — 
IL  n.  pr.  m.  'AXXcüv,  sebulonit.  Olan  Gn 
46,  14.  Nu  26,  26;  «.  gent.  '^D'bKn  ib.  *. 

■jib»  §296a;  es.  ebenso  Gn  35,  8;  pl 
O'^fii)»;  C8.  -»aft«  §  331a.  I.  1)  heüiger, 
kultischer  Baum,  soviel  wie  ^ibij}  I  (vgl 
nii<  u.  nb«),  in  dieser  Bedeutung  nur  im 
«/,  Ho  4,  i3  (vgl.  nbK);  n'tDa  Ii5i<^%«- 
^>aMW  bei  Bet-el,  Gn  3*5,  8  (vgl.  liS«  I,  d). 
2)  Waldbaum  (Eiche),  «y.  Jes44, 14  (vgl. 
jedoch  LXX),  jpl  Jes  2,  13.  Sac  11,  2.  Ez 
27,  6*;  vgl.  itia.  n.  «.  ;>r.  w.  'AXcüv,  L. 
2t]X(dv,  1  Ch4,  37  t;  simeonit.  Fam.-Nam. 

r,^^»  (^/:  C1>K  Sac  9,  7  1.  qbi<  ZAT.  1881, 
16  A.  1,  die  gleiche  VerwecLselung  liegt 
auch  Gn  36,  15  ff.  Ex  15,  15.  1  Ch  1, 
51  —  54  vor,  daher  die  Formen  "^fi^K, 
On-»rö^  statt  -»ßb^  Üty^tbUi  neben  '»fi'iS«, 
on'^i^'sik,  vgl.  W.  Robertson  Smith  in 
Journal  of  Phil.  IX,  90).  es,  ebenso.  S. 
"»S'\b^  Ps  55,  14  t.  P^'  O'^C^i?  Jer  13, 
2 it.  c*.  ■>fi'\>«.  1) «w*«^.  »I.  a)'(Jlanhaupt, 
Sac  12,  5  f.,  falls  nicht  auch  hier  (s.  oben) 
für  5l'5Ä  z.  1.  ist  ClbiJ.  b)  der  Versippte, 
Gescklechtsgenosse,  Freund,  Spr  16,  28. 
17,  9  etc.  neben  '^T^'ü  Ps  55,  14.  D"»»^« 
Jer  13, 21  ist  streitig.  Nach  Ausweis  des 
Rhythmus  ist  der  Text  verdorben,  c) 
Rind  (vgl.  qbK),  Ps  144,  14:  Wnb» 
unsere  R,  (f.'  d.  T.  r.  u.  nicht  ^3n)b« 
z.  1.)  2)  adj,  m.:  vertraut,  zahm  (vgl. 
1,  b),  'i<  ton?  Jer  11,  19*. 

"O^bÄ  n.  pr,  AiXoü!;,  Wüstenstation  bei 
Refidim,  Nu  33,  13  f.* 

l^bjÄ  n.  pr.  m.  'EXtaJep,  *KXCaßat>,  L. 
'EX'aißaS.  1)  1  Ch  12,  12  gadit.  Geschl- 
Nam.  (cf.  nnTi*»  I).  2)  1  Ch  26,  7  Mann 
aus  Obed-E<foms  Geschlecht*. 

n^JJSl  Ni.  pf.  3  pl  P.  ^nb«3.  2?^.  nb«5, 
verdorben  sein  (im  moralischen  Sinne), 
Hi  15,  16.  Ps  14,  3.  53,  4* 

UnbÄ  n,pr.  m.  'EXeavav,  L.  ebenso  und 
EXXavav,  'EXeava;,  Held  unter  David, 
Besieger  des  Goliath,  2  S  21,  19;  2  S 
23,  24.  1  Ch  11,  26.  20,  5*;  Stade, 
Gesch.  I,  228.  Meyer,  Gesch.  I,  362. 


^b»  8.  ^b^Ä. 

a»'^b»  Öls.  §  277  e.  «.  pr.  m.  'EXtaß. 
1)  Cianhaupt  in  Sebulon,  Nu  1,  9.  2,  7 
etc.  (5).  —  2)  Vater  von  Dathan  u.  Abi- 
ram, Nu  16,  1.  12.  —  3)  ältester  Sohn 
Isais,  1  S  16,  6.  17,  13  etc.  (4).  —  4) 
levii  Sangerinnung,  1  Ch  16,  5  etc.  (3). 
—  5)  desgL  aus  den  Kahathitem  (vgl 
birb^  no.  6),  1  Ch  6,  12.  —  6)  gadit. 
Geschl-Nam.,  1  Ch  12,  9. 

b«"'b«  *EXiT,X,  L.  IsYjX.  1)  u.  2)  Helden 
unter  David,  1  Ch  11,  46  f.  —  3)  Clan- 
haupt in  Manasse,  1  (3h  5,  24.  —  4)  u. 
5)  zwei  Clanhaupter  in  Benjamin,  1  Ch 
8,  20.  22  EXiTjXt,  EXsYjX.  —  6)  Levit, 
1  Ch  6,  19  (34),  (wahrsch.  =  n»*»!?« 
no.  5,  bei  L.'EXtaß).  —  7)  gadit  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  12,  11  (vgl.  SÄf^b«  no.  6) 

I    *EXiaß,  L.  *EXit)X.    —    8)  le^t.  Fam.- 

!    Nam.,  1  Ch  15,  9.  11,  'Ekir^X  (angebl. 

I  aus  Davids  Zeit),  s.  SÄTbK  no.  4.  — 
9)  desgl.,  2  Ch  31,  13  (angebl.  aus  His- 

I    kias  Zeit). 

I  nnÄ'^b«  n.pr,m.0\8.  §  277h,  'EXtaSaJi. 

I    Hkibail  Ch  25,  4t  (vgl.  nn^b»),  Levit 

j  "TT^J?-  ^-  P^'  ^'  (vgl.  T^b«)  ''EX8a8,  Nu 

34,  21,  Clanhaupt  in  Benjamin t. 
|yi;:bfc5  n.pr.  m.   'EXiSae,   'EXiaSa.      1) 
,    Sohn  Davids,  eig.  yTbya(s.  d.)  geheißen, 
I    2  S  5,  16  (L.  BaaXtJliS):  1  Ch  3,  8,  vgl. 

Wlh.,  Sam.  31.  —  2)  Vater  des  Reson  v. 

Damask,  1  K  11,  23  [fehlt  bei  T.  u.  L.]. 

3)  2  Ch  17,  17,  benjaminit.  Fam.-Nam.*; 

vgl.  Derenb.,  les  noms  de  personnes  dans 

Tancien  test.  6. 

•^T  :  -  f'  ^®^  Fettschwanz  des  morgenländ. 
Fettschwanzschafes  (Hommel,  süds.  S. 
243.  Fleischer  in  Levy.  TW.  I,  418  a. 
Winer  II,  396).  Ex  29,  22.  Lv  3,  9.  7, 
3.  8,  25.  9,  19*,  als  Opferstück. 

nj^S  n,  pr.  m.  1)  Prophet  aus  Tisbe  zu 
Ahabs  Zeit,  2  K  1,  3  f.  8.  12.  Ma  3,  23 
'HXiou,  L.  ^HXia;*.  2)  nachexil.  Manns- 
name Esra  10,  21.  26.  1  Ch  8,  27. 

^njiÄ  n.  pr.  m,  1)  derselbe  (in  dieser 
Schreibung  63  mal).  S.  Gesch.  in  1  K 17, 
1  —  19,  21.  21,  17—29.  2  K  1,  3  — 
2,  15.  —  2)  benjaminit  Fam.-Nam., 
1  Ch  8,  27.  *Epia,  L.*HX(a.  —  3)  Esr 
10,  26,  'HA.ta,  L.'HXta?,  judäischer  oder 
benjaminit.  Fam.-Nam. 
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Sin-b«  ff.  pr,  I».  1)  Hi  35,  1.  32,  4  = 
«in-JS«  no.  1 ;  vgl  Budde,  Beitr.  96.  — 

2)  levit  Fam.-Nam.,  1  Ch  26,  7,  'EXioo. 

—  3)  judäischer  Fam.-Nam.,  1  Ch  27, 18, 
'EXiap*. 

KVT^b«  n,:pr.  m.  'HXioü,  L.  EtXt.  1)  der 
Redner  in  Hi  32—37,  s.  c.  32,  2.  5  f.  etc. 
(5),  vgl.  ^Ti^n^.  2)  ephrait  Fam.-Nam., 
1  S  1,  1  (=  aÄ^b»  no.  5  n.  bjrbÄ  »0.  6). 

3)  manassit.  ]^am'!-Nam.,   1  Ch"i2,  20, 
'EXtfi.oü&,  L.  *EA.ioü.* 

•^ryin^b«  n.  |>r.  tw.  'EXia>vat.  1)  jud.? 
Fam.-Kam.,  Esr  8,  4.  —  2)  levit  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  26,  3*. 

*D'*yivK  n,]^r,  m,  'EXt&evav,  L.  EXi<ovai. 
1)  juä.  Fam.-Nam.,  1  Ch  3,  23f.  —  2) 
simeonit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  36.  —  3) 
benjaminit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  7,  8.  —  4) 
priesterl.  Fam.-Nam.,  Esr  10,  22.  "»S^rb^ 
(}Iich.,  Hahn,  nicht  Bär),  Neh  12,  4'l! 

—  5)  jnd.?  Fam.-Nam.,  "»^i'^b»  (Bär, 
Hahn),  -^SS^bK  (Mich.),  Esr  10, '2*7  * 

^n!b«  n.  pr,  m.  'EXiaßa,  L.  'EXißa, 
Held 'unter  David,  2  S  23,  32.  1  Ch 
11,  33*. 

r^n'^bS  n,pr.m.  'EXiacp,  L.  EXiaß,  Be- 
amter Salomos,  1  K  4,  3  t. 

b"»!»  I.  Gotteshüd,  Götze,  synon.  bOB  Lv 
26;*!.  Ps  97,  7  (Ableitung  von  b«Vvgl. 
Nöld.,  SBA.  1882, 1191);  ng.  coü.  Jes  10, 
10 1  b^bÄTJ  röbptt  die  Reiche  der  Götzen, 
sonst  immer  pl.  Ö'^W^  u.  def,  öb'^bit; 
von  Jahvebildem:  Jes  2,  8.  18.  10,  11, 
•^BOD  ■»^•'^»Si  iSHT  '«  ^^^  2,  20.  31,  7, 
seine  silbernen,  goldenen  Gottesbilder  \  von 
fremden  Götzen:  Jes  19,  1.  Ez  30,  13. 
Ps  97,  7;  die  Götter  der  Heiden  sind 
C^bib»  Ps  96,  5.  1  Ch  16,  26;  O'^ttb«  'K 
stumme  G^  Hb  2,  18. 

b'^b^.  n.  snhst.:  NiehtigkeU  (vgl.b»),  "»WD*"^ 
'K  Hi  13,  4,  nichtige  Ärzte,  welche  nictt 
helfen  kOnnen,  'äH  ^V^  nichtiger,  d.  h. 
unbrauchbarer  Hirt,  Sac  11,  17. 

Tlbö^^bS  n.pr.  m.  EXifi.eXeX)  Rti  1,  2  etc. 
Mann  der  Ruth. 

CiO^bR  n.pr,  m.  'EXtaacp.  1)  gadit  Clan- 
haupt, Nu  1,  14  etc.  (5).  —  2)  levit. 
Clanhaupt,  Nu  3,  24,  L.  'EXioa^av. 

^^W^bn    P.  ebenso  Gn  15,  2.    n.  pr.  m. 


'EXteCep.  1)  Abrahams  Knecht,  Gn  15,  2. 

—  2)  Sohn  des  Mose,  Ex  18,  4.  1  Ch 
23,  15.  26,  25.  —  3)  benjaminit  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  7,  8.  —  4)  rubenit  Clan- 
haupt, 1  Ch  27, 16.  —  5)  priesterl.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  15,  24.  —  6)  Prophet  unter 
König  Josaphat,  2  Ch  20,  37.  —  7)  jud.? 
Clanhaupt,  Esr  8,  16.  —  8)  priesterl 
Fam.-Nam.,  Esr  10,  18.  —  9)  levit. 
Fam.-Nam.,  Esr  10,  28.  —  10)  jud.? 
Fam.-Nam.,  Esr  10,  31* 

"IS**?  ^'S  n,pr,m,  'EXiü>va't,  L.  'HXwDvat, 
benjaminit  Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  20t. 

Dy^b«  n.  pr.  m.  'EAiaß.  1)  Vater  der 
Bathseba,  2  S  11,  3,  vgl.  bi^^^lQ?.  —  2) 
Held  unter  David,  2  S  23,  3"4  [fehlt 
bei  L.]*. 

^»'•^b«  8.  T?1^b». 

«•^^K  n.;>r.  m.  'EXi^pac,  L. 'EXt^a:.  1) 
edomit  Clan,  Gn  36, 4  etc.  (7).—  2)  Hiobs 
Freund  aus  Theman,  Hi  2,  11  etc.  (6). 

bS^'bSl  «.  pr.  m.  'EXicpat,  L.  EXwpa^A, 
Held  unter  David,  1  Ch  11,  35  t. 

^nbfi'^bR  n.pr.fn.  'EXi^eva,  L.  EXtcpaX, 
levil  Sänger,  1  Ch  15,  18.  21*. 

^^^I**^^.  n.  pr.  m.  'EXtcpaXa,  'EXt<paXaT, 
L.  EXt^aaS,  'EXt9aXaT,  'EXioaXet.  1) 
Sohn  Davids,  2  S  5,  16  etc.  (3).  —  2) 
ein  anderer  Sohn  Davids,  1  Ch  3,  6, 
'Eh^paXrfi,  L.  'E>acpat>;  vgl  IDbob«.  — 

3)  Held  unter  David,    2  S  23,'  34'.  — 

4)  benjaminit  Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  39. 

—  5)  jud.  Fam.-Nam.,  Esr  8,  13.  — 
6)  md.?  Fam.-Nam.,  Esr  10,  33. 

^I^JS'^bÄ  n.pr.  m.  'EXiooop,  rubenit  Clan- 

haupt^  Nu  1,  5  etc.  (5). 
^BS'^b»  n.  pr.  m.  'EXtoacpav.     1)  levit. 

Clanhäupt,  Nu  3,  30  etc.  (3),  s.  IWb». 

—  2)  sebulonit  Clanhaupt,  Nu  347^5. 
«iD^^b«  [verstümmelt?,  fehlt  in  LXX]  n. 

pr.  'm.  Held  unter  David,  2  S  23,  25t. 

D-p;:!?»   n.  pr.  m.  'EXiaxifi.     1)   Haus- 

minister  Hiskias,   2  K  18,  18  etc.  (4). 

—  2)  König  von  Juda  (Jojakim),  2  K 
23,  34.  2  Ch  36,  4.  —  3)  priesterl. 
Fam.-Nam.,  Neh  12,  41. 

ya^D'^b«  n.pr.  f.  'EXioaßeT,L.'EXioaßeft, 
Aarons  Frau,  Ex  6,  23  t;  vgl  Luc  1,  7. 

mD''bi^  n.pr.  'EXtaa,  Landesname,  wahr- 
scheinlich   die   Kolonie   Karthago   (vgl.    , 
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Stade,  de  populo  Javan  8  f.  A.),  Gn  10, 4 
(als  JavansSohn).  1  Ch  1,  7;  TO'^b»  ''*'« 
Ez  27,  7*.  T  .  .    -  . 

?W*5^.  n,  pr,  m,  'EXiooue,  Sohn  Davids, 
2  8  5,15.  ICh  14,  5*. 

a'^«;!?«  n.pr.m,  'EAiaosß<iv,L.'EXiaoetß, 
vgl.  Kestle,  Eigenn.  194.  —  1)  Davidide, 
1  Ch  3,  24.  —  2)  Name  der  elften  Prie- 
sterfamilie, 1  Ch  24,  12,  'EXtaßi,  L. 
'EXtaaoüß.  —  3)  Hoherpriester  unter 
Nehemia,  Esr  10,  6  etc.  (7),  'EXiaooß, 
L.  'EXiaaoüß.  —  4)  levit.  Sänger,  Esr 
10,  24,  'EXiaaß,  L.  'EXiaoooß. 

yiÖl9**5Ä  w.2?r.wt. 'EXtaajia.  l)ephraimit. 
Clanhaüpt,  Nu  1, 10  etc.  (5).  —  2)  Sohn 
Davids,  2  S  5,  16  etc.  (3).  —  3)  anderer 
Sohn  Davids,  1  Ch  3,  6.  —  4)  Großvater 
Ismaels,  des  Mörders  des  Gedalja,  2  K 
25,  25  L.  EXiaafiav,  Jer  41,  1  EXeaa7. 
—  5)  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  41.  — 

6)  priesterl.  Fam.-Nam.,  2  Ch  17,  8.  — 

7)  Beamter  des  Königs  Jojakim,  Jer  36, 
12.  20  f. 

yiD'^iSl  n.  pr,  m.  *EXtaate,  L.  EXioaate, 
der  Prophet  Elisa,  1  K  19,  16  —  21. 
2K2,  1  —  9,  1.   13,  14-21. 

ÜB'HJ^'bS  n,pr.m.  'EXtoa^pav,  L.'EXioacpaT, 
jud,  Kriegsoberst,  2  Ch  23,  If. 

nr\^^»     n.  pr.  m.    1  Ch  25,  27  f,     = 

nnnr^^f  s.  d. 
bb«/ffi*'l3,  4  s.  b-^b«. 

"•bbs  interj.i  wehe,  §  380,  stets  "^b  '«  wehe 
mir,  Hi  10,  15.  Mi  7,  1*. 

U!5i^  binden.  Ni.pf.  3  sg.  f.  R  Httb«; 
Jes  5^3,  7|.  2  sg.  m.  nttb«3  Ez  3,  26  t!! 
1  sg.  '»nWÄS  Ps  39,  3\  10."  Ez  33,  22. 
Dn  10,  15*!'  impf.  3  gg.  f.  obwn  Ez  24, 
27t.  S  pf.  f.  n3ttb«r\  Ps  31,'  19t.  — 
Gebunden  sein  (stets  von  der  Zunge  ge- 
braucht) =a  verstwnmen,  — 

Fi.  pt  pl.  D'itf?««  Gn  37,  7  t  {Garben) 
binden. 

ob«  Ps  56,  1.  58,  2*,  das  Verstummen 
(doch  dürfte  an  beiden  Stellen  TF.  vor- 
liegen, vgl  Hupf,  zu  Ps  56,  1). 

Db»  adj.  m.  §  222.  pl.  ü^xhv^  (an  der 
Zunge  gebunden^  cf.  Marc  7,  o5)  stumm, 
Ex  4,  11  etc.  (4).  pl  '«  D'iabs  Jes  56, 
10.    '«  D'^b-'b^  Hb  2,  18. 


Db«  8.  ob')«  I. 

Q^^"*    ™b«   Ez  40,   21.   29.   33  f.   36* 

(Hahn,  Mich.),  s.  ob'^«. 
D'^Mb«    1  K  10,  il"f.*  Sandelholz,    s. 

D'i'Q'ÜibK. 
nab"«**  Ä  -in-abK  Gn  37,  7.  pl.  D-'-Qb«  ib. 

§  3ii.  s.  w'aS«  Ps  126,  6.  DS^nfeb« 

Gn37,  7*  diedirbe.  ^    -    s  ^ 

^'yfXibi^   n.  pr.  'EXfXQ>8a8,    Name   eines 

südafabischen  Stammes,  Gn  10,  26.   1  Ch 

1,  20*. 
"slbfibÄ   n.  pr.   'EXtfxeXex,   L.  Ek\i.sXzy, 

Jos  19,  26  t,  Ort  im  St.^  Asser. 
l^^bS  aclj.  m.  §  294  b.  vencitwet,  verhssen, 

Jer  51,  5  t. 
■jbbK  Verwitwung,  Jes  47,  9  t. 

nsüb«  /:  pi  niDüb«.  ä  q-^nisüb«  Jer 
49,  *iit.    wiD!Db«,  n-^niatib«' iEz  22. 

25  t.  1)  ^^*'  ^^witwet,  vereinsamt,  Jer 
18,  21;  bes.  '«  TOK  2  S  14,  5  etc.  — 
2)  subst.i  die  Witwe,  oft  neben  Dir)""  Ex 
22,  21  etc.;  im  pl.  Ex  22,  23  etc.  'Für 
l'^niDtib«  Ez  19,  7  lies  mit  Hitzig  -b« 
vniDiTTD;  Jes  13,  22  Tn'tot)bÄÖl  ist  TFI 
fär  'T'nibti'm 

n^Sab»**  Witwenschaft,  es.  niStab«  §  304  e, 
2  S  '20,  3  (Then.  em.  nach  iienn.  145 
ni-^h  n^SBbsa  in  Witwenschaft  lebend, 
Wlh.  206  'nl'^n  rrbttbK  lebende  Witwen 
=  Witwen  lebender  Männer,  vgl.  ni'»n). 
S.  Jnn'lDttb«  Gn  38,  14. 19.  pl.  tJ^n^StiS« 
Jes  54,  4  'wahrsch.  TF.  f.  ^niÄb«. 

"•SbbÄ  (Wz.  ob«)  Verschtviegener,  Unge- 
nannter, geicisser]  stets  mit  "»Dbc,  s.  d. 

DJDbR  01s.  §  277e.  'EXXaafx,  Held  unter 
David,   1  Ch  11,  46t. 

■jt^pbÄ  n.  pr.  m.  'EXXava&aji,  L.  EXXa- 
vaÖav.  1)  Schwiegervater  König  Joja- 
chins,  2  K  24,  8  (ob  derselbe  in  Jer  26, 
22.  36,  12.  25?),  hier  LXX  'EXvaftav, 
*lu>va&av.  —  2)  Levit,  Esr  8,  16*. 

"IWS  n.pr.  'EXXaoap,  L.  EXaaap,  baby- 
lonische Landschaft,  Gn  14,  1.  9*,  s. 
Dülm. 

lyb«  n.pr.  m.    01s.  §  277h    (S.  619). 

'RXaSot,  L.  AotaS,  ephraimit.  Fam.-Nam., 

lCh7,  21t. 
rriyb^     n.  pr.  m.    'F^XaSa,    L.   'EXsaö, 

desgl.'  1  Ch  7,  20t. 
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•^Wb»  fi.  pr,  m.  'ACat,  L.  EXieCep,  Held 
unter  David,  1  Oh  12,  Sf. 

■•TljbÄ  n,  pr.  m.  *EXeaCap.  1)  Sohn  und 
Nachfolger  Aarons,  Ex  6,  23.  25  etc.  (4). 
—  2)  Sohn  des  Abinadab  zu  Gibea,  1  S 

7,  1.  —  3)  Held  unter  David,  2  S  23, 

9.  ICh  11,  12.  —  4)  levii  Fam.-Nam., 
1  Ch  23,  21 1  etc.  (3).  —  5)  desgl.,  Esr 

8,  33.  —  6)  priesterl.  Fam.-Nam.,  Neh 
12,  42.     —    7)  jud.?  Fam.-Nam.,  Esr 

10,  25. 

»byb«l  Nu  32,  37  t. 

•^^?$^)  n.  pr.  'EXeaA^,  Ort  im  St.  Ru- 
hen,* Nu  32,  3.  Jes  15,  4.  16,  9.  Jer 
48,  34*.    ZDMG.  26,  127. 

nXDÄÄ  n.pr.  m.  'EXeaaa,  'EXsaaav.  1) 
Beamter  Zedekias,  Jer  29,  3.  —  2)  jud. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  39  £  —  3)  benja- 
minit  Fani.-Nam.,  1  Ch  8,  37.  9,  43*. 


p>«' 


Q.  impf.  2  Bg.  m.  X^m  Spr  22, 
25t;  inlr.i  sich  an  etw.  gewohnen. 
Fi.  impf.  S  sg.  Cl>«^  Ei  15,  5.  1  sg. 
S.  :?fe5KK  Hi  33,  "33.  pt  S.  '^SDbtJ 
§  lirÄ."'3,  Hi  35,  11*  jmd.  aneiw. 
gewöhnen^  es  ihm  einüben,  ihn  lehren.  Sy- 
nonyma 8.  Budde,  Beitr.  117. 

Hi.pt  pl  rrivhim  Ps  144,  13 1;  denom. 
von  C|^2^  (s.  d.),  Tausend  ausmachen  f  in 
die  T.^ gehen.    Ew.  §  122  c. 

Clb»  (Wz.  C|bK)  F.  qbK.  1)  JRind  (weü  die 
Tiere  paarweise  zusammengefügt  wurden, 
vgL  *liai  und  unten  2),  dah.  nur  im  pl. 
Wmbt^^fs  8,  8.  Jes  30,  24.  8.  ^'^nl^ 
Dt  ^^  13  etc.  (4).  —  2)  Zusanamenfö^ 
gung  von  Zahlen:  die  Summe  von  tau- 
send, a)  mit  folgendem  subst.  im  sg.  Ew. 
§  287L  qw  '«  Gn  20,  16.  T\m  '«  Nu 
35,  4  eta  V)  desgL  im  pl:  O'^'nÄ  '«  Dt 
1,11.  D'»IDn»'«2S10, 18etc.  O'ifibÄ'K 
1  Ch  21,  5.'  c)  bisw.  dem  subsi.  folgend: 
'K  D^  '«  D'^b'»»,  '«  O'nDM  1  Ch  5,  21. 
7,  4  ff.  und  oft  beim  Chronisten.  —  Mit 
sg.  dea  Verbs:  Ps  91,  7.  —  In  der  Reihe 
von  Zahlen  zuletzt  stehend:  Ex  12,  37. 
38,  26;  wiederholt  Nu  2,  9;  vorange- 
stellt Bi  8,  26.  Esr  2,  37.  Mit  anderen 
Zahlen  verbunden  steht  'K  im  sg.  nach 
Z^len  über  10:  Nu  1,  21  ff  etc.;  im  pl. 
nach  Zahlen  von  1—10:  Ex  32,  28.  Hi 


1,  3  eta  —  Ew.  §  268c.  Als  runde  Zahl: 
Hi  9,  3.  33,  23.  —  Dunkel  in  Ps  50, 10. 
du.  Dt'Bb«  Nu  7,  85  etc.  pl.  D-^ßb«: '« '^ite 
Oberster  über  1000,  D-^cb»  niftifc  3000. 
es.  nasn  ^ti'^l^  Gn  24, '60,  viel  tausend 
Myriaden,  "ä  icb»  (Q.  n->cb»)  1  S  18,  7. 

21,  12.  29,  5.''—  3)  ^Genossenschaft, 
Sippe,  Clan,  unterschieden  von  tDÜfl?  1  S 
10,  19,  gleich  der  Tirmiffü  Nu  1,  \6.  Ri 

6,  15;  vgl  ZAT.  V,  256  (meist  späterer 
Sprachgebrauch),  es.  bK-tte"»  •^CbK  Nu 
10,  4  etc.  7]1^ro  'K  1  S  2§,*23.  Mi  5,  1 
u.  ähnl.  8.  'ifib«  Ri  6,  15.  orT^Db«  1  S 
10,  19.    Vgl.'iuch  unter  Cl'lb»! 

ClbfiJ  n.pr.  Ort  in  Benjamin.  'Kfl  Jos  18, 
28t;  fehlt  bei  T.,  L.  [SeXaJsXaV 

tsbeb«**  n.pr.  m.  1  Ch  14,  5  t.  F.  IDböb« 
wn  Öohn  Davids,  vgl.  tDbi-^b»  no.  2!"    * 

^2§??  w.  pr.  m.  'AX'faotX,  L.  EXei- 
<paaX,  benjaminit  Fam.-Nam.,  1  Ch  8, 
llf.   18*. 

Y^y^  (vgl.  r«)  -H.  Ä  ^rttbKPl?  §  41. 
136,\  628  e.  Ri  16,  16t,  bedrängen, 
plagen. 

]BSbS  n.  pr.  m.  levit  Clanhaupt,  Ex  6, 

22.  Lv  10,  4*;  =  IM-^b«  no.  1. 

D=lpb»Spr30,  31t;  wahrsch.  TF.  (Nach 
gewöhnl.  Auffassung  arab.  Fremdwort: 
al-qaum,  das  Aufgebot,  Heeresbann;  Gei- 
ger, Urschr.  62  ff  König  Alkimos,  Hitz. 
TF.  fnr  D'^n'b^;  Hal^vy,  m^l.  123  arab. 
Gottesname). 

■^tiipb«  s.  -itipbÄ. 

njljbS  n.  pr.  m.  'EXxava,  EXxavav.     1)    . 
Vater  Samuels,  1  S  1,  1.  4  etc.  (10).  — 
2)  korachit.  Familie,  Ex  6,  24  etc.  (3). 
—   3)  nordisraelit.  Beamter,  2  Ch  28, 

7.  —  4)  Held  unter  David,  1  Ch  12, 
6.  -—  5)  Söhne,  d.  L  Zugehörige  von 
no.  2,  1  Ch  6,  11.  —  6)  kahathit.  Le- 
viten, 1  Ch  6,  20  f.  —  7)  Levit,  1  Ch 
9,  16.  15,  23. 

•^IDpb»  p«ipbK  s.  Mich.]  n.  gent.:  der 
Elicoschit,  Na  1,  It,  ^EXxsaaTo?.  Über 
die  Lage  des  hieraus  erschlossenen  Ortes 
ElJcosch   vgl.  Nestie,  ZDPV.  I,  222  ff. 

^blTOÄ  n.  pr.   Ort  im  St.  Simeon,    Jos 

15,  äö.  19,  4*;  s.  nbin. 
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^^^^.  Jos  21,  23l    EXxcDttaifi/AXxat^a, 

rrjJnS«  Jos  19,  44J   L.EX&exoi,EX&£xeiv, 

Ort  im  St  Dan,  als  Levitenstadt  bez.  * 

&sxoü[i,  L.  EXftexev,  Ort  in  Juda, 


Jos'l'ö,  59  t. 

05$  f.  §  189  b,  309  b.  es.  ebenso.  Ä"^!?», 
PT2«  Ez  16,  45  t.  pl  nur  8,  WniSK 
Kl  '5,  3t.  OntaK  Jer  16,  3.  Kl  2,  12. 
1)  die  Mutter:  neben  ni<  Spr  19,  26. 
30,  17  etc.  DK^  3«  dU^ Eltern,  Gn  2, 
24.  Ri  14,  3  etc7  -»lÄcn  «il«  Jes  8,  4.  — 

-7b;n '«  Ex  2,  8.   b^'aan  'k  Ps  ii3,  9. 

—  Stiefmutter,  Gn  37,^10 ;  Großmutter, 
1  K  15,  10.  —  Urmutter,  Gn  3,  20.  — 
Von  Tieren:  Ex  23,  19.  Lv  22,  27.  — 
'«  rf^a  Wohnung  der  M,,  TU  ^,  A.  Gn 
24,  28";  J'amiZic  der  M.,  Ru  1,  8;  -rY^a 
'«  "^ai^  Sippe  der  M.,  Ri  9,  1.  '«  ''ji 
fratres  Uterini,  Ri  8,  19.  Ps  69,  9.  '«"^i 
Gn  43,  29.  —  Von  Mutterleibe  an,  yo^i 
'«  Ps  22,  11;  '«  '^Tßfü  Ps  71,  6;  Von 
der  Mutterhrust  an,  Ps  22,  10.  Mutter 
samt  Kindern,  O'^Sa-b?  'K  Dt  22,  6  etc. ' 

—  'K"ba»5  die  Mutter  betrauernd,  Ps  35,  | 
14   (tiefste  Trauer).   —   2)  übtr.:   einej 
Frau,    die    mütterliche    Ehre    genießt: 
bit'nte'^a  DA  Ri  5,  7,  Bebordh  eine  M.  in  | 
Israei\  2  S  20,  19,  eine  Stadt,  die  dem ' 
Lande  viel  Kinder  gab;  vgl.  Levy,  phöniz.  1 
Wörterb.  5;  das  Volk  als  die  Mutter  der 
jetzt  lebenden  Generationen,  Jes  50,  1. 1 
Jer  50,  12  etc.    ^ym  '«  die  Stelle,  wel- 
che zwei  Wegen  denlJrsprung  giebt,  der  i 
Scheideweg,  Ez  21,  26;  dicht.:  Hi  17, 14 
Fäulnis  ist  meine  M, 

DJS!  Partikel;  §  72.  87,  3.  379b.  —  | 
ZDMG.  40,  739.  I.  Fragepartikel  1)  der 
direkten  Frage  a)  selten  in  einf.  Frage: 
an,  1  K  1,  27.  Jes  29,  16.  —  num,  Hi 
39, 13.  Ew.  §  314c.  0»n  =  nonne  (t*bn) 
nur  Nu  17,  28.  Hi  6,  13*.  b)  meist  in 
Doppelfragen:  a)  in  der  digunktiven 
Frage:  OÄt .  .  .  H  utrum  —  an,  Jos  5, 
13  gehörst  du  zu  uns  oder  zu  unseren 
Feinden^  Ex  17,  7  ist  Jahve  unter  uns 
oder  nicht?  u.  ähnl.  —  ß)  in  parallelen 
Fragen:  0^  .  .  .  n  Hi  4,  17  etc.;  drei- 
gliederig:  Di?  . .  OK  . .  n  Hb  3,8;  mehr- 
gliederig:  Am  3,  3 — 6^  (5 mal  n  und 
2mal  0«);  DK)  . .  n  Gn  17,  17.  Hl  8,  3. 


46  DS 

Kompliziert:  ^^Iti^DÄ*  .  .  .  H  etwa  .  .  . 
oder  warum,  Hi  21,  4;  mit  Ellipse  des 
n,  in  zweiter  Frage  DK  Hi  19,  5.  Ew. 
§"324c.  —  DK  .  .  .  OK'Hi  6,  12.  D.Kn 
OKI  .  .  .  Hi  34,  17.  40,  8  f.  OK  . .  .  fifcb 
(=  fifcbn)  nonne  ...  vel  Hi  30,  24. 
Kb  OK  .? .  iib-OK  ...  Kbn  Jes  10,  9  nonne 

—  vel  —  vel  2)  der  indirekten  Frage: 
nach  Verbis  des  Fragens,  Forschens,  Prü- 
fens:  ob,  a)  in  der  einf.  Frage:  Hl  7, 
13  wir  wollen  sehen  ob  der  Weinstock  ge- 
trieben hat  (nmB"OK)  u.  ähnL  —  Nega- 
tiv: Kb-OK  Äfa  3,  10;  'K  TTT^  '>1ß  wer 
weiß  ob,  vielleicht  (haud  seio  an),  Esth  4, 
14.  b)  in  der  Doppelfrage :  a)  disjunktiv : 
OK  ...  n  Nu  13,  18—20,  ob  —  oder 
ob;  filb*OK  ...  Ty  ob  —  oder  ob  nichts 
Gn  18,  2i;  27,  2f.  ß)  parallel:  DK  . 
DK  sive  —  si^e.  Ex  19,  13;  ist  etwa  . 
(w^rw/,Hi6, 12;  Dtl8,3etc.  OKI... DK 
Pre  5,  11.  12,  14  etc.  11.  Bedinguugs- 
Partikel  (Ew.  §  355  f.  361.  Driver,  use 
of  the  tenses  2.  Aufl.  S.  203—223.  Fer- 
guson, journ.  of  soc.  for  bibl.  lit.  1882 
June— Dec.  S.  40  —  94).  a)  allg.  An- 
nahme: wenn,  falls,  a)  OK  (Kb"OK)  c. 
impf,,  von  in  der  Zukunft  möglichen  Din- 
gen: yyfaUs  etwas  geschehen  sollte*'*',  Nach- 
satz impf,  oder  pf,  mit  "J  consec,  Gn 
18,  26.  28  etc.  Mit  dem'  Sinne:  selbst 
wenn,  Am  9,  2 — 4.  Ob  4.  Jes  1, 18 etc.; 
vollst.  DK  D|  Pre  8,  17  b.  4,  11.  Bei 
Gesetzen:  von  einzelnen  angenommenen 
Fällen  Ex  21,  3—5.  9—11.  19  ff.  etc. 

—  Kb-OK  Gn  42,  37.  Ps  7,  13  etc. ; 
einschränkend:  es  sei  denn  daß,  außer 
wenn,  Spr  4,  16;  "^3  iib"OK  außer  weil. 
Dt  32,  30;  geradezu  in  den  Ggs.  über- 
gehend s  vielmehr,  sondern,  Gn  24, 
38.  Ps  131,  2.  Doppelte  Bedingungen: 
2  K  2,  10.  7,  4.  ß)  c.  pf  im  Vorder- 
satze,  von  in  der  Vergangenheit  mög- 
lichen Dingen:  i^faUs  etwas  geschehen 
sein  soUte^i,  Nachsatz  wie  bei  a),  bisw. 
auch  einf.  pf,  Gn  18,  3.  43,  9.  Spr  9, 
12  etc.  b)  Bedingungen  mit  Zeitbeschrän- 
kung: a)  c.  pf  =  sav  c,  conj,,  lat,  fut.  ex. 
ysobald  etwas  geschehen  sein  wird*',  Jes 
4,  4  fnn  OK  si  lavavcrii.  —  24,  13  etc. 
j9)  c.pf  =  otav  c,  conj.:  so  oft  als,  jedes- 
mal wenn  etwas  geschieht,  geschah,  Mi  5, 
7  ^!?^K  so  oft  (der  Löwe)  durch  (den 
Wald)'  geht,  da  zerreißt  er;    Gn  38,  9 
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K^"^^  jedesmal  wenn  er  zu  dem  Weibe  \ 
ging  etc.  c)  nnmögliche  oder  nicht  statt- 
findende Bedingungen  (vgL  si  c,  ind,  des 
histor.  tempus),  D^  c,  pf,:  Ps  44,  21. 
73,  15  wenn  ich  gesagt  hätte  [ich  habe 
es  aber  nicht  gesagt],  d)  Beteuerungs- 
formeln: vollst.  1  S  25,  22.  2  S  3,  35. 
Crott  ihue  mir  dies  und  dasy  wenn  .  .  .; 
Ez  14,  20  DK  ...  ■•?«  "»n;  gewöhnl.  mit 
Ellipse  des  Vordersatzes,  dah.  OÄ  = 
sicherlich  nicht,  gewiß  nicht,  Ew.  §  356a. 
On  14,  23.  21,  23  etc.;  viell.  auch  Ri 
5,  8  f.  d.  T.  r. ;  fifcb-0«  =  getciß,  sicher- 
lich, Nu  14,  28.  Jes  5,*  9  etc.  e)  DK  als 
Partikel  des  Wunsches:  Ew.  §  329  b.*  Ex 
32,  32.  Ps  139,  19;  mit  KD:  Gn  18,  3. 
24,  42  u.  0.  DK  Kibn  2  K  20,  19,  s. 
Then.  f)  als  Partikel  der  Mahnung: 
•fiteHr\"DK  halte  doch  zurü^^k,  Spr  24, 11. 
Ps  81,"  9;  negativ:  Spr  1,  10  OK  «  bK 
Lag.,  Prov.  6.    Zusges.  DK  "»nba  s.  "»nbSL 

—  DK-^3  S.  "'S.   —   DK'cIK's!  C|K.*  — 

oK-n:^,  DK  n-öim:?  s.  n:?. 

ni3^  f  %  188.  Ä  -»nttK  qnttK  pl. 
rArfü»,  nhisK  Gn  31,  33't'  es,  ninttK 
2  S'Ö',  20f.''§  321b.  Ä  »»nhiaK  M 
19, 15  t.  n-^nhiaK  Na  2,  8t.  M'^nhisK 

Dt  12,  12  t.  '' Sklavin  (Syn.  nTOXD)."  Fe- 
minin zu  ni:?:  Ex  21,  20.  32!  Lv  25, 
44  etc.  —  In  der  Anrede  der  Weiber  an 
Gott:  1  S 1, 11,  an  Menschen:  Bu  3,  9  u.  o. 
als  Ausdruck  der  Ehrfurcht.  ?|niaK*p  = 
;?%?  Ps  86,  16.  116,  16.  l'm"  älteren 
Sprachgebrauch  häufig  mit  der  Neben- 
bedeutung: leibeigenes  Weib,  Kebstceib 
(Gg  ..:  das  freie  Eheweib),  Gn  20,  17. 
21,  10  etc.;  b  nDtt  (seine  Tochter)  als 
Kebsweib  verkaufen,  Ex  21,  7;  dah. 
•inttna  Ri  9,  18  Sohn  seiner  Kebse, 
vgl.'  Stade,  Gesch.  I,  380  A.  2. 

XVm  f,  CS.  n"BK.  du.  D^niOK  §  340c.  pl. 
rilSK.  Mutter,  stets  in  übtr.  Bedeutung. 
1)  M.  des  Armes  (vgl.  DK  no.  2),  EUen- 
bogen,  Vorderarm,  Dt  3,  11  tJ'^KTnaKa. 

—  2)  Mle,  als  Maß  (Hultzsch,  griech.'u. 
röm.  Metrol.  2.  Aufl.  1838  S.  434—444. 
B.  Lepsius,  über  die  babylon.  Elle  M.B.  A. 
1882  Nr.  39.  45;  über  die  sechspalmige 
Elle  Z.  Aeg.  I,  6—11;  die  Längenmaße 
der  Alten  1884.  — ),  gewöhnl.  von  sechs 
Handbreiten   (0,484  m)  (vgl.  2  Ch  3,  3 


das  ältere  Maß).  Den  Zahlangaben  im  sg. 
oder  pl.  folgend:   Gn  6,  15  niKtt  tSbtD 

moK  Ex  27, 12  ff.  u.  0.    niTSK  nte:?  Ex 

26,  16  etc. ;  nur  beim  Chronisten  folgt 
die  Zahl,  z.  B.  2  Ch  3,  3  D-^ntea?  MilOK 
etc.  Ew.  §287i.    —    'KH  '•Xn^^^/a  KUe, 

1  K  7,  31  £  -»xnn  nnK  'K  l'^'g  iHle,  Ez 
40,  42.  —  Bisw7  nläja  an  Eüen,  z.  B. 
'Ka  HKtt  100  an  Etten  =  100  Ellen,  Ex 
27^  9 ;  tflqn  niTQÄ^  an  Ellen  5  =  5  Ellen 
lang,  2  Ch'3,  llV  Über  die  Ellen  von 
sieben  Handbreiten  (0,525  m)  in  Ez  40, 
5.  43,  13  s.  Smend.  Stade,  Gesch.  I, 
319  A.  —  3)  Hauptstadt,  fiTjTpoicoXi;. 
So  vieU.  2  S  8,  1,  WIL,  Sam.  174  em. 
nach  1  Ch  18,  1  'KH  nä  Gath,  die  (jiY)Tp. 
—  4)  Mütter  der  Schwellen:  D'»B©n  nilBK 
Jes  6,  4  vdie  Unterlagen,  in  welche  die 
Schwellen  eingelassen  sind«  (vgl.  Schrau- 
benmutter).   5)  n.  pr.  Hügel  bei  Gibeon, 

2  S  2,  24t.  'Afiftav,  L. 'Eftfiaft  Wlh., 
Sam.  155. 

rtijH  s.  ntt"»». 

ni3«°  Nur;?;.  D-^TOK  Ps  117, 1  f.  pl  nilSK 
Nu'*25,  15t.  Ä'onfeK  Gn  25,  löf: 
Clan,  Sippe*. 

lia«  I.  Ew.  §  152  b.  (Wz.  IttK).  1)  der 
in  einer  Kunst  Sichere,  der  Werkmeister, 
Spr  8,  30.  Für  TiWn  Jer  52,  15  em. 
ÜTT).  2)  n.pr.m.  Afxci;,  L.  Afitov.  a) 
Eömg  von  Juda,  Sohn  Manasses,  2  K 
21, 18—26.  2  Ch  33,  20—25.  —  b)  ibK 

1  K  22,  26,  2sp.Y)p,  L.  SsfifiTjp ;    IlttK 

2  Ch  18,  25,  'EjjiT^p,  L.  2s[xft7]p,  Stadt- 
hauptmann von  Samarien  unter  Ahab, 
f.  d.  T.  r.;  vgl.  ZAT.  1885,  173  ff.  — 
c)  jud.  Pam.-Nam.,  Neh  7,  59,  'Hjitfji; 
vgl.  '»ttK. 

■ji^SH  n.  Name  des  widderköpfigen  Gottes 
von  Theben,  'A(i.fia>v,  Jer  46,  25  t.  Meyer, 
Gesch.  I,  69 ff.  83 ff.;  vgl.  KD. 

I^K**  pK  Dt  32,  20  t,  Zuverlässigkeit, 
pl.  ÖWtDK,  D-^StaK  Jes  26,  2.  §89.  324b 
A.  2.'  m!  '»5^ttk"2  S  20,  19t,  s.  Wlh., 
Sam.  207  f.  "  pl:  a)  die  Treue,  Jes  26,  2 
'K  tQTD.  b)  concr.:  die  Treuen,  Red- 
lichen', Ps  12,  2.  31,  24*. 

njTO»  (Wz.  pK)  n5t3K  2  K  12,  16  t. 
CS.  T\Wati^  Jes  3"3;  6  t. '§'21 2  b.  S.  '^rW'OK 
Ps  89,  25.  34*  etc.;  pl  n'm»  Spr  28; 
20t.  §  316.     1)  Festigkeit,  Ex  17,  12 
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«eine  Äi*me  waren  F.  =  blieben  steif.  Ew. 
§  279c.  —  2)  Beständigkeit,  Sicherheit: 
Jes  33,  6  O"»!??  tWIß^  sichere  Zeitläufte, 
3)  sittliche  Zu/üerlässig%eit,  Treue,  —  Von 
amtlicher  Verpflichtung;  1  Ch  9,  22.  31, 
'}!C1  ntolP  Y.  zuverlässiger  Amtsführung: 
2''Ch  19,'  9  etc.  —  Von  einem  festen  Ver- 
löbnis: Ho  2,  22.  —  Von  der  Treue,  ein- 
gegangenen Zusagen  gegenüber:  a)  bei 
Gott:  'K  bK  Dt  32, 4, '« ...  ntelP  Jes  25, 1 ; 
neben  non  Ps  36,  6.  88,  12  u.  o.;  obj,: 
von  Gottes  Geboten:  '«  l^yi  Ps  119,  30. 
b)  von  Menschen:  a)  Zuverlässigkeit  im 
Reden:  Spr  12,  17.  Jer  9,  2;  im  Han- 
deln: '«  nto  Spr  12,  22  (cfl  TioisTv  ttjv 
aXi^tteiav,  Job  3,  21);  '«  tb'^K  Spr  20,  6; 
'«  "T^  Spr  14,  5,  —  Jes  11,'  5.  Insbes. 
die  rel.  Treue,  Ps  37,  3;  imj!?Z.  {/te  Bed- 
UchJceU,  Spr  28,  20. 

yil3K  n.  pr,  m.  'Afico;,  Jesaias  Vater,  Jes 
1,  1.  2,  1.   13,1.  2K19,  2*. 

"ÖfcJ  n.pr.  m.  Ajisst  L.,  Esr  2,  57  t.  I^^r- 
selbe  wie  litt«  no.  I  2  c. 

■jir^a«  n.  ;?r.  "^.  2  S  13,  20t.  Schreib- 
fehler" st  ptt«,  8.  Wlh.  z.  St. 

y^a»  atfj.  m.'§  226.  vm  2  S  15,  12. 
Jes  28,  2*.  1)  stark,  kräftig,  TO  '«  Hi 
9,  4.  19.  Jes  40,  26;  neutr,:  etwas  Ge- 
waltiges, Jes  28,  2.  —  2)  fest:  2  S  15, 
12  die  Verschivörung  ward  fest,  kam  zu- 
stande-, übtr.  ab  *^  unverzagt,  Am  2, 16*. 

■T^^K  Gipfel:  des  Berges  Jes  17,  6,  des 
_  Baumes  v.  9  (Lag.,  Sem.  I,  31.  Zweig)*. 

v'Di^     welken-,    Q.  pt.  f  nbtt«  Ez  16, 
30t,  verwelkt,  liebeskrank.  — 
Fu.  bbtt«.  P.  bbti«  §  238.  390  a.  3  sq.  f 

nbbtt«.'  P.  nbb'ttfif  §  404  c.   5^?/.  Wü« 

Jer  14',  2  t.  P'^lbb^p»  §416c.  l)t«jrM?i9fci 
«ein:  v.  Pflanzen  Jö  1,  10.  Jes  24,  7,  v. 
Erdboden,  d.  h.  seine  Fluren  Jes  24,  4.  33, 
9.  —  2)  übtr.  auf  lebende  Wesen:  be- 
trübt sein,  trauern,  sich  härmen,  1  S  2,  5. 
Ho  4,  3.  Jer  15,  9.  Jes  19,  8;  per  synec- 
dochen  st.  der  Bewohner:  die  Thore  Jer 
14,  2,  die  Mauern  Kl  2,  8. 

bb:a»**  adj.  m,  welk-,  «^SK  bb"0»  betrOht 
bik  'ich,  Ps  6,  3  t.  §  230: 

D'^bbttK  adj.  pl.  m.  §  232 ;  schivach,  macht- 
los^ ^eh  3,  34  t. 


U432S  n.pr.  2y)v,  L.l\[jLaji,  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  26t. 

*|^&Jt  pt  Tah  der  Pfleger  (kleiner  Kin- 
der)l  als  Verb  c.  acc.i  Esth 2,1-,  pl.2K 
10,  1.  5.  —  Als  suhst.i  '«n  Nu  11,  12. 
8.  -f^Sta«  Jes  49,  23.  f  n5ü'«  Wärterin 
eines' kindes,  Eu  4,  16.  K  iinjtaifi  2  S 
4,  4.  —  pt.  p.  pl.  D'»?tt«n  Kl  4,  5,  die 
(bei  Scharlachkleidern)  Erzogenen. 

Ni.:  1t«5.  'IDpÄS  Ps  78,  37t.  P^  I^S- 
CS.  1"0«y  Spr  if,  13t.  /•  HÄW,  natÄD 
Ps  89,"  29t.  pl'  D''3tt«3.  (».'^5"0«Vfs 
101,  6t.  f  niDWj'Öt  28,  59f.'  wnp/: 
5  sg.  yC)S(\  juss.  "f«0  1  K  8,  26  etc. 
3  pl.  f  nblD«r!  t  §  1 3  7  a.  1)  getragen  wer- 
den (wie  Kinder)  Jes  60,  4,  vgL  66 j  12. 
2)  beständig,  dauernd  sein :  v.  einer  Reise, 
einer  Dynastie  2  S  7,  16,  v.  anhaltenden 
Krankheiten,  Plagen  Dt  28,  59,  v.  inmier- 
fließendem  Wasser  Jes  33,  16,  v.  einem 
Hause,  das  lange  steht  1  S  2,  35.  25, 
28.  —  3)  bestätigt,  bekräftigt  werden: 
V.  einer  Aussage  Gn  42,  20,  Versprechen 
1  K  8,  26  etc.;  von  Personen:  bestehen, 
erhalten  bleiben,  Jes  7,  9.  2  Gh  20,  20. 

—  4)  zuverlässig,  sicher  sein:  'S  0*1?^ 
eine  Stelle,  an  der  der  Nagel  festsitzt, 
Jes  22,  23.  25.  —  Übtr.  auf  göttliche 
oder  prophet.  Worte  u.  Gesetze :  Ho  5,  9. 
Ps  19,  8.  93,  5.  —  5)  von  Personen: 
zuverlässigen,  beständigen  Sinnes  sein: 
Spr  25,  13  ein  zuverlässiger  Bote.  —  Hi 
12,  20  glaubwürdige  Leute.  —  Jes  1,  21. 
26  treue  Stadt.  —  Spr  27,  6  treu  gemeint. 

—  '5  Sb  zuverlässige  Gesinnung,  Neh  9, 
8.  _  Von  Jahve:  Jes  49,  7 ;  Ho  12, 1  em. 
Cornill,  ZAT 1887,  287  *TDX5  D''tÖnjJ-03?\ 

m.  pf  -p^ÄH,  "^rsiDÄn.  i^pf  3  'sg.  p^ij^ 

etc.  pt.  Vfi«tt  Jes  2g,  16  t.  pl  ^'T^'^ 

Dt  1,  32  t.  "imp.  2pi  iD-'taÄn  (f.  ^rpsn 

Jes  30,  21  1.  'iS'^tt'jn).  a)  standhalten^ 
stehen  bleiben,  Hi  39, 24t.  b)  vertrauens- 
voll sein,  vertrauen,  ohne  Obj.  Jes  7,  9. 
28,  16,  WttfcT  »b  V.  Leuten,  die  bange 
geworden  waren,  Hi  29,  24;  mit  b  der 
Person  Gn  45,  26.  Jer  40,  14,  der  Sache 
Jes  53,  1.  1  K  10,  7etc,;  mit  3:  sieh 
aufjmd.  verlassen  Ex  19,  9.  Mi  7,  5u.o., 
auf  etwas  Hi  15,  31.  —  Dt  28,  66.  Hi 
24,  22  sich  seines  Lebens  sicher  halten. 

—  Mit  b  c.  inf.:  Ps  27,  13  ich  glaubte 
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fest,  zu  sehen  y  mit  bl.  infr.  Hi  15,  22 
er  hoffte  nicht  zurückzukehren;  mit  acc. 
e.  inf,:  ßi  11,  20  er  trauete  sich  nicht, 
Israel  durch  sein  Gebiet  ziehen  zu  lassen, 
£w.  §  886  b.  Mit  folgendem  '0\  Hi  9, 
16.  Ex  4,  5  etc. 
yt^  §10b.  Ew.  §  152  b.  113«  Mich.  1^« 
Hahn,     m,    der   Werkmeister,   Künstler, 

m  7, 2t  (vgl.  r^«  1, 1). 

yOS^  adj.  m,  zuverlässig,  sicher,  1)  adv., 
bei  Beteaemngen:  gewißlich,  Jer  11,  5. 
Bt  27,  15—26.  Nu  5,  22;  als  bekräfti- 
gende Antwort  a)  auf  einen  Befehl :  1  K 
1,  36  (vgl.  jedoch  LXX  u.  8,  26),  b)  der 
Gemeinde  im  Gottesdienst  (liturg.  For- 
mel): 1  Ch  16,  36.  Ps  106,  48  etc.  1^^ 
■p?»*)  Ps  72,  19.  —  2)  Substantiv,  ge- 
braucht: '»  ■»n'bSf  (^oU  der  Treue,  Jes 
65,  16  bis  (vgl  Apok  3,  14). 

y2\^  Beständigkeit,  Treue,  Jes  25,  If. 

■jb«  s.  ymrk  I  2,  b. 
"PJK  s.  i^ra», 

HMfc^  f  1)  Festsetzungen,  Abmachungen, 
bei  einem  Bündnisse:  Neh  10,  1  'ä  rnS; 
beim  Lohne:  Neh  11,  23*.  —  2)  n.  'pr. 
a)  2  K  5,  12  Qr.  (Kt  n^«,  s.  d.)  Fluß 
bei  Damaskus.  b)G^endamAntilibanos: 
Hl  4,  8*.  LXX  [(XTr'  opx^O  itioreo)?. 

n313K  f  1)  subst.:  Pflege,  Auferziehung, 
Esih  2,  20.  —  2)  adv,:  in  Wahrheit,  Gn 
20,  12.  Jos  7,  20*. 

nMfc^°  Pfeiler,  Pfosten;  pl  m^ldm  2  K 
18;  16t. 

p3üK  n.  pr,  m.  'Afivcuv.  1)  ältester  Sohn 
DaVTds,  2  S  3,  2.  13,  1—39.  ]bl3fcj  ICh 
3,  1.  —  Vgl  pa-^ia«.  —  2)  judi  Pam.- 
Nam.,  1  Ch  4,  20*.'  "' 

DJÖ«        I   adv,  §  93.  293.  367.    gemß, 

nllM  (5)1  /«rtraÄr,  Jes  37,  18  etc.  (6). 
i'ragend:  D:TD«n  t«  (^  TÄa^?  Nu  22, 
37  etc.  (4).  'k'cJKn  Gn  18, 13.  —  Zusges. 
'K  ^2  Bu  3,  12  .etc.  (2).  «^S  'K  fürwahr, 
es  ist  so,  daß,  Hi  12,  2.  '«-O«  /«/& 
wirklich,  Hi  19,  5.  —  'K-qfcC  Hi*19,  4. 
34,  12. 

y*^^    pf  3  pl.  ^ITß^.  imp,    -pp«  etc.  I 
impf,  3  sg,  P,  "pDS!)  etc.    stark,  fest  sein,  \ 
a)  V.  phys.   Stärke   und    Obmacht:    die 
Oberhand  haben,  2  Ch  13,  18.    —   Mit 

SiBorauD  o.  SvADB,  Hobr.  Wörterbaoh. 


yo :  stärker,  mächtiger  sein  als  jmd,,  Gn 
25,  23.  2  S  22,  18  etc.  —  b)  v.  Festig- 
keit des  Sinnes.  So  bes.  in  den  Formeln: 
713Ä1  ptn  sei  fest  und  getrost,  Jos  1,  9. 
18' etc.  ]??.  Dt  31,  6  etc. 

Pi,pf  fm  Dt  2,  30t.  nST3K.  i?<.  T^S^ 
Spr  24,  5*.  tn/:  8,  IXTSä'  Öpr  8,  28.  imp. 
8,  insr«  Dt  3, 28.  2pl,  P,  "Kirenk  Jes  35, 
3.  §  60'8  a.  impf  1  sg,  f  TSKf  §  492  a, 
"TTTSÄ^  Jes  44,  14  etc.  a)  fest  machen, 
straff  machen'.  Arme  Spr  31, 17,  dfte  Kniee 
Jes  35,  3.  Hi  4,  4 ;  ein  Haus  festmachen, 
2  Ch  24,  13  =  es  ausbessern;  HS  '«  die 
Kraft  vermehren,  steigern.  Am  2,  14.  Spr 
24,  5 ;  übtr. :  jmd.  festen,  zuversichtl,  8in- 
nes  machen.  Dt  3,  28.  Hi  16,  5.  —  nb  '« 
a)  das  Herz  verstockt,  unlenksam  machen. 
Dt  2,  30.  2  Ch  36,  13.  ß)  hartherzig, 
unbarmherzig  sein.  Dt  15,  7.  b)  jmd, 
stark  machen,  a)  ihn  unterstützen,  Ps  89, 
22  etc.  p)  ihn  großziehen,  Ps  80,  16.  18. 
Jes  44,  14  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX).  c)  etw, 
befestigen :  Spr  %,2%die  Wolken  am  Himmel, 

Hi.  impf,  juss,  7''?^^  stärken;  Jahve 
stärke  dein,  euer  Herz,  Ps  27,  14. 
31,  25*. 

Hi^.i  pf  frj«nn  l  K  12,  18.  2  Ch  10, 
18*.  impf," 3  pl,  ISTäÄr*»  2  Ch  13,  7. 
pt,  f  nSTQXn^  Ru  l,'l8'.  1)  Kraft  ge- 
winnen, mit  b?:  Übermacht  über  jmd.  ge- 
winnen, 2  Ch  13,  7.  —  2)  sich  in  einer 
8ache  fest  erweisen,  Ru  1,  18.  —  3)  mit 
b  c,  inf,',  sich  beeilen,  1  K  12,  18.  2  Ch 
lO,  18*. 

yb»**  adj,  m,  stark,  kräftig;   pl,  a'»2Jtt» 
Sach  6,  3.  7*.  '»  D-»p^O  (f.  d.  T.  r.). '  ' " 
yab^  Kraft,  Hi  17,  9t. 

nar»  /•.  Kraft,  Sac  12,  5t.  Ist  aber  TF. 
f.  ri«i^»,  ZAT.  1881,  34  A.  2. 

■"SÜfc?  n.  pr,  m,  'Afiaoet  (vgl.  rT^STfl^C). 
l)*levit  Fam.-Nam.,  1  Ch  6,  31.'-—  2) 
priesterL  Fam.-Nam.,  Neh  11,  12* 

n^2Sfc<  n,  pr,  m,  'Ajisaaia;,  L.  Afjisota^. 
1)  König  von  Juda,  2  K  12,  22.  13,  12. 
14,  a  21 ;  vgl  '^n^S'OiJ.  —  2)  Priester 
zuBeth^l,  Am  7,  ib.  12.  14,  Aftaoia;. 
—  3)  simeonit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  34, 
'Afxaow,  L.  'A(i.aoo(o<;.  —  4)  levit  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  6,  30*. 

^n^S^K  n,  pr.  m.  =  mSttK  no.  1.  In 
Kön.  limal,  in  Chr.  20  mal.  . 
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*TDi$  nn^K  etc.    nn^  Ps  16,  2  ist 

TF.  f.  '»nntt«.  nttli'»  §  77  a  A.  491  b. 
P.  Nu  lOi  ä6,'  nT3li'''l  §  134f;  bisw.  auch 
in  P.  König  S.  386 ;  P.  nigti'^n  §  491  b  A. 
(So  in  HL  von  c.  3,  2  an) ;  i  sg,  StM^,  Energ. 
mti»  (17),  nitti«  Ps  42,  lOf.  §  577; 
Sfr\tSm,  P.  "fottn  Spr  1,  21t,  s.  König 
S.  385.     P.  n^n5,  doch  s.  Spr  7,  13 

ib  iia«ni,  sonst  nts^nn.  2  «y.  w.  nttsfcn. 
p.  ntaiin  l  K  5,  20  f.  "i)?i*r\    2  *y.  /: 

■»IttfctR  pl  3  m,  ?n)aÄ-»  (vgl  Wlh.,  Sam. 
20)'.    P.  'intt«'».    Ä  Tj'llTa^  Ps  139,  20t. 

s  f,  nptaiirs  ^pwni  (3).  2  wi.  ^ittbta, 
l'intMin  (8),  pti^n  Jer  21,  3t.  ^ntfn 
2  S 19, 14  t.  iV^.  itibJ3,  ittiir!.  ;?^.  nttk 
pl  D-»ntf».  /:  nnw,  nnia»  l  K  3,  22  f. 
26*.  i?i  niitj«  (2).  'pt/'p,  n^ttKn  Mi  2, 

7 1.  Ew.  §  101  a.  inf,  -ita«  (4),  nib»  (3). 
inf.  a.  st.  t><?rÄ.  /ini^.  Nu  6,  2^3.  Ew.  §  328b. 
C8,  -niafce  Spr  25,  7.  nta»  Ez  25,  8t. 
§  199  c."*    itaM  (3),    nta«2)  Jos  6,  8  t. 

ntaKb  (c.  890),''n'its»b  (3)  §'ll2c.  [nta»n 

Hi  34,  18  em.  n)a«n  oder;>^.  ntJ^n],  ki 
9,  27  em.  "»rinttÄ^O».  8.  "»nti«.'  imp. 
-nttK,  nbK  etc.  — '^/?r^cÄ<9n  (vgl  z!  Unter- 
schied von  na-n  Lv  l,  2.  18,  2  etc.):  a) 
gewöhnL  zur  Einführung  der  direkten 
Rede:  TS'VS'^  od.  "»jn«  172«  TO  Jes  7,  7.  8, 

11  u.  sehr  oft.  Ittä'^n  Gn  1, 3. 21, 26u.  sehr 
oft;  =  <?r  fragte,  2  K  6,  6;  bisw.  TOK 
wie  iTt^i«/^  eingeschoben,  Gn  3,  3.  Bi  5, 
23  etc.;  ähnl.  ^A  D'^nÖ^  Ex  6,  16;  am 
Schluß  der  Rede':  2  K'  20,  17.  Jes  45, 
13  etc.;  oft  pleonasi:  ".ta«b  ....  -ITD« 
Gn  31, 29.  Jos  1, 12.  Jer  40, 15  u.  ähnll 
—  Auch  bei  anderen  Verbis,  die  ein  Spre- 
chen zur  Voraussetzung  haben:  .  .  .  tTO 
'Kb  IT^-Ü  Gn  15,  18  u.  ähnl.;  von  beglei- 

-  tendem  Sprechen:  '«b  . . .  pntPin  Gn  18, 

12  u.  ähnl.  An  einzelnen  Stellen  fehlen 
im  Texte  die  gesprochenen  Worte:  Ex 
19,  25.  2  Ch  32,  24.  —  Die  Person, 
zu  der  man  spricht,  meist  durch  "bfiC:  Gn 
3,  16.  13,  14  u.  sehr  oft,  seltener  durch 
b:  Gn  3,  17.  16,  9  etc.  bezeichnet  — 
i^or  interjr.  Ps  35,  21.  40,  16  etc.;  vor 
Tierlauten:  Hi  39,  25.  b)  reden,  sagen 
(Ggs.  zu  thun)\  Nu  23,  19.  —  V.  einem 
Worte:  aussprechen,  Ri  12,  6,  sag  mal 
Schihholeth,  —  Mit  b:  gegen  jmd.  etwas 
vorbringen,  Hi  23,  5.  Ps  71,  10;  ohne 
Obj. :  versprechen,  llßK  "ItÖÄ?  wie  er  ver- 


sprochen hatte,  Gn  21,  1;  anM  'ä 
schriftlich  äußern,  2  Ch  2,  10;  c.  acc: 
etwas  vortragen,  Spr  1,  21  (Sprüche), 
Ps  45,  2  (ein  Gedicht);  etwas  kund 
thun:  ein  Wort  Jer  14,  17;  Neh  6, 
19  etc.  jmds.  Loh  aussprechen,  —  Von 
einer  Sache  zu  jmd,  reden  =  dieselbe  be- 
zeichnen, Gn  22,  2  f.  9  etc.  —  Mit  -b» 
oder  b:  a)  jmd.  etwas  sagen,  Gn  31,  1 6 

—  41,  55.  ß)  über  etwas,  jmd,  etw,  aus- 
sagen, Gn  20,  2;  mit  b?:  2  Ch  32,  17. 

—  Mit  Objektssatz:  saget,  daß  der  Ge- 
rechte gut  sei,  Jes  3,  10;  mit  b  c,  inf: 
sagen,  daß  man  etw.  thun  wolle,  Esth  4, 
7;  versprechen,  daß  etw.  geschehen  soüe, 
Neh  9,  15.  23.  c)  Von  befehlendem,  an- 
ordnendem Sprechen,  mit  b  c.  inf,  (meist 
spJi);  anordnen,  daß  etw,  geschehen  solle, 
2  S  1,  18.  Da  1,  3  etc.;  ohne  Obj.:  Kl 
3,  37.  Ps  33,  9.  Nu  23,  30.  11D«  bbs 
nia«n  1  K  5,  20;  mit  bloßem  tn/l:  n*^*^ 
bbp  ib  ntt«  2  S  16,  10;  c.  acc.  DHb' '« 
Unterhalt  anweisen,  1  K  11,  18.  2Ch  29, 
24  der  König  ordnete  für  ganz  Israel  ein 
Opfer  an.  Mit  b:  jmdm.  einen  Befehl 
geben,  Hi  9,  7.  Budde,  Beitr.  S.  120;  mit 
folg.  selbständigen  Satze:  Esth  9,  25; 
mit  Objektssatz:  Hi  36, 10.  d)  von  inner- 
lichem Erwägen:    vollst  iaba  ITSÄ    Ps 

,  10,  6.  11.  13.  14,  1;  '^b«  •»nnrK  2  K  5, 
11    (falls  "»bK  nicht  zum  folg.  gehört); 

I  bloß  1)?»  G"n  32,  21  u.  o.;  mit  b  c,  inf: 
beabsichtigen,  etw.  zu  thun,  2  S  21,  16. 

i  Ni.pf  1"0K3  Da  8,  26  t.  ifnpf  3  sg.  IttST. 

I    P.  Gn  10,  9.  Nu  21,  14.   Jos  2,  2''l>ei 

'    Sakefgadol;  Ps  87,  5  bei  Eebia.  §504b. 

'    "^^K^  Jes  4,  3.    Gesprochen  werden:  11?^^ 

I    man  pflegt  zu  sagen,  Gn  10,  9.  22,  14; 

I    es  wird  gesagt,  e^  heißt,  Nu  21,  14  (in 

'    einem  Liede) ;  mit  b :  a)  ^  wird  jmdm. 

j    gesagt  Ze  3,  16,  gemeldet  Jer  4,  11  etc. 

P)  es  wird  jmd.  genannt,  Jes  4,  3.  19,  18 

etc.     if)  es  wird  über  jmd.  etwas  gesagt, 

Ps  87,  5.  Nu  23,  23  (Dillm.). 

I  Hi.  pf  8.  ?in-»13«n  Di  26, 18.  2  sg.  nntDÄH 
Dt  26,  17*.  §433a,  jmd,  etwas  'sagen 
lassen.  (Andere:  jmd,  zu  einer  Aussage, 
ErhUmmg  veranlassen,  jmd,  erhohen,  er- 
wählen, s.  dageg.  Dillm.). 

'  Hitp,  impf  3  pl.  'IITSÄn'J  Ps  94,  4,  sie 
'  reden  miteinander  (vgl.  'ItDTjbll'J  Ps  41, 
!    8.  §  164),  gewöhnl.:  sie  überheben  sich. 
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na«^  Ä  il^  Hi  20,  29  t.  pi'  D'^nüK. 
ci.'nm  'Ä-^lttl^,  DD-^nm  Wart  (poel 
st  W)  if^.  Hi'20,  29  'das  Erhe  seines 
Spruches  =  dcts  ihm  zugesprochene  Erhe 
(wohl  TR).  —  T<\7r^  "»lIMe  Jos  24,  27. 
HhTp  'ä  Hi  6,  10.  '  bfir'«  Orakel,  Nu 
24,  4.  16.  Ps  107,  11.  "tW^I  'K  Spr  1, 
2  u.  ähnL  —  '^fi-^ntt«  t>t  32,  1  etc. 
Spr  22,  21b  ntt»  D'^nttK  wohl  zu  em. 
*^  "»ntMe  wie  inv.  21  i-^  WoHen  nach- 
jagen, Spr  19,  7. 

■rak  poet.  1)  das  Reden,  Ps  19,  4.  — 
2)  ^r  Ausspruch,  die  Kunde  (=  "131), 
Ps  19,  3  rar»»  68,  12  '«-ins,  77,' 9; 
'ä  niga,  göttliches  Wort  zur  Erßllung 
bringen;  Hb  3,  9  'K  DitD)?,  s.  Hitz.  — 
2>a*  ausgesprochene  Wort,  der  Beschluß, 
m  22,  28*. 

■<53fcjl  fi.2?r.  *».  'EfjLfjLYjp.  1)  priesterl.  Fam.- 
Nam. ,  vorexiL  Jer  20,  1  (oder  Manns- 
name?),  nachexiL  Esr  2,  37.  10,  20  etc. 

—  2)  n.  pr,  eines  Ortes  in  Babylonien, 
Esr  2,  59.  Neh  7,  61  'lejiTrjp;  vgl.  auch 
■p)a«I  2  b. 

Pni2»°  /:  CS.  n-fi3K.    iSf.  •^ni-a«  etc.  pi 

rnni3K  Ps  12,  7  t*  '  CS.  nilÄÄ  Ps  12,  7  t; 
poet  r  Wort,  Bede,  Gn  4,  ä3.  Dt  32,  2. 
Jes  29,  4;  von  Gott:  Orakel  Dt  33,  9, 
Verheißung  Ps  119,  50,  Gesetz  119,  11. 

67.  nin*»  mia«  =  "»"'••^^  Ps  18,  31. 
105, 19.  'rribV  'K  Spr  30,  5.  nöiip  'K 
bsnto':  Jes  5,  24. 

nnÜÄ^  /:  Ä  imtj»,  Kl  2,  17  t  Bede, 
Wort. 

^'lÖÄ  n.  gent.  'Afxoppalo?.  —  Über  "•"^ta^fn 
8.  Bött.  §  667.  Gesamtname  der  vorisrae- 
litischen Bevölkerung  des  heiligen  Landes 
(=  Kanaaniter):  Gn  15,  16.  48,  22  u.  0. 

—  Am  2,  9  f. ;  vgl.  Meyer,  Gesch.  1, 214. 
216.  218.  Sprachgebr.  von  E.  und  Arnos 
ZAT.  I,  122  flf.  m,  306.    Budde,  Urg. 
345  f.   Dah.  auch  für  die  kanaanit  Urbe- 
völkerung bestimmter  Striche  gebraucht, ' 
80  Südpalastinas:  Gu  14,  7.  13  etc.,  des  ^ 
Ostjordanlandes:  Nu  21,  13.  Dt  4,  47  j 
etc.  (vgl.  av  u.  lin-ip).    Mit  der  Neben-  j 
bedeutung  ^^Heide^^i  Ez  16,  3.  45.  Stade,  I 
GeecL  I,  133. 

■'^ttK  n.  pr.  m.  'Ap.pi,  L.  Ajißpt.  1)  jud. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  9, 4.  —  2)  Nachkomme 
dee  Vorigen  (?),  Neh  3,  2*. 


n^^lÜfcfi  n.  pr.  m.  Ap.apia.  1)  priesterl. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  5,  33.  Esr  7,  3.  —  2) 
desgl.  aus  Josaphats  Zeit,  1  Ch  5,  37, 
vgl  'in^lttK.  —  3)  desgL  verschiedener 
Personen  aus  Nehemias  Zeit,  Neh  10,  4. 
12,  2.  13.  —  Esr  10,  42.  Neh  11,  4. 
—  4)  Vorfahr  des  Propheten  Zephaiya, 
Ze  1,  1,  Afiopfa;.  —  5)  levit  Fam.-Nam., 

1  Ch  23,  19;  vgl  ^n^ni?»*. 
^*^T^^^.  L.  A[xap(a<;.  1)  priesterl  Fam.- 
Nam.,  2  Ch  19,  11  =  n-»113«  no.  2.  — 
2)  Priester  zur  Zeit  Histias"  2  Ch  31, 
15.  —  3)  levit  Fam.-Nam.,  1  Ch  24, 
23  =  n;nttK  Nr.  5* 

iSlBfc^  n.  pr.  m.  Afxap^paX,    König   von 

Sinear,  Gn  14,  1.  9*. 
OÖfijt  P.  TDljtJ  Gn  31,  42  t.    (Fleischer, 

DeL,  StadeY  256c.  369  von  Wz.  mm:). 

Stets   adv.   uin  der  vergangenen  Nachtat, 

Gn  19,  34.  31,  29.  42;  gestrigen  Tages, 

2  K  9,  26.  —  Fragüch:  Hi  30,  3  (01s. 
em.  fn»)*. 

naS  f.B.  ebenso.  (01s.  §  109  a.  163  b 
zusgez.  aus  ^amant.)  8.  TtH^K  etc.  1)  das 
Bichtige,  Sichere,  Zuverlässige:  'K  IfJ'H 
richtiger  Weg,  Gn  24,  48;  das  Bichtige 
kund  thun,  Da  11,  2;  'fiC  "OtD  ein  wirk- 
Ucher  Gewinn,  Spr  11, 18;  'Ä  i^lhrauch- 
barer,  guter  Same,  Jer  2,  21;  '^«  '^n'b» 
2  Ch  15,  3,  ein  wirklicher  Gott  (kein 
Götzenbild);  desgl. '«  D-»n*b»  Jer  10,  10 
Gott  in  Wirklichkeü.  '«-näl  Ps  45,  5 
etc.  '«  '^W  Pre  12,  10  etc.,  'Worte,  auf 
die  man  sich  verlassen  kann.  ^fi(  ni&(  ein 
Zeichen,  auf  das  man  sich  verlassen  kann, 
Jos  2,  12.  —  Neben  1^;  Dt  13,  15. 
17,  4.  —  Etwas  Sicheres  zuschwören 
'»...  WtJD,  Ps  132,  11 ;  Wn  ...'^die 
Sache  hat  'ihre  Bichtigkeit,  lÄ  22,  20.  1  K 
10,6.  —  Von  Jahves Gesetzen:  Ps  19, 10 
etc. ;  ein  gesicherter  Zustand  (neben  Dibflj), 
2  K  20,  19.  Jer  33,  6.  —  So  wohl  auch 
Sac  8,  3.  —  2)  die  zuverlässige  Gesin- 
nung, die  Treue:  'K  tD"»»  Neh  7,  2,  '^«Ja« 
'«  Ex  18,  21 ;  '»  na?  Jer*42,  5.  Spr  14,  25' 
—  '»  IW  Ps  146,  6.  '»1  TOn  Gn  24, 
49  etc.  (15 mal);  '»  neben 'n];Wx  Sac  8, 
8;  in  Aufrichtigkeit  wandeln,  1  K  2,  4. 
3,  6  etc. ;  Jahve  in  aufrichtiger  Gesinnung 
anrufen,  Ps  145,  18.  —  '6^3  aufrichtiger 
Weise,  Ri  9,  15f.  —  Von  Jahve:  Ps 
30,  10.  57,  11  u.  o.  — .  3)  die   Wahr^ 
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heie,  das  Gute,  Ps  51,  8;  neben  taWDÄ 
Ps  111,  7;  '»  OfttDtS  gerechtes  Gericht, 
Ez  18,  8.  Sac  7,  9"; ''»  nfe:?  ^w^  handeln, 
Ez  18,  9.  Neh  9,  33;  '«  ^r\yr\  Wahrheit 
reden,  Spr  8,  7;  '«  n:^?  wc^  </a«  G^^e 
ertoerhen,  Spr  23,  23. 

nnna«^  /:  (Ols.  §  211  a)  es.  ebenso,  Gn 

4472.  8.  "»nnnrfce  Gn  42, 28.  ipnnttK 

Gn  42,  27.  44",  'l.  pl  es,  nhPTa«  Ön 
44,  l"",  der  Sack, 

''FlÄlfc^  w.  ;?r.  «i.  Afxaftt,  Vater  des  Pro- 
pheten Jona,  2  K  14,  25.  Jon  1,  1*. 

W  (zusgez.  ans  )'^^)  §  99c.  174b.  wohin? 

1  S  10,  14  t.  1»t3  icoher?  2  K  5,  25  Kt. 
—  "jÄ-n?  bis  wohin?  Hi  8,  2.  —  nS^ 
§  174b.  Vor  folgendem  K  mit  Ton  auf 
ultima:  Ps  139,  7.  Dt  1,  28.  1)  Orts- 
partikel: a)  fragend:  wohin?  bei  Verbis 
des  Gehens,  Sichhin wendens:  in  direkter 
Frage:  Gnl6,8.  2  S  2, 1.  JeslO,  3etc.; 
in  der  rhetor.  Frage:  Gn  37,  30.  Ps  139, 
7;  im  indirekten  Fragesatz:  Jos  2,  5. 
Neh  2,  16.  —  b)  indef.  njKn  HD«  hier- 
hin u.  dorthin,  1  K  2,  42;  mit  Negation: 
weder  hierhin  noch  dorthin,    1  K  2,  36. 

2  K  5,  25.  —  n3K  wohin  immer?  Ez  21, 
21.  c)  wo?  Ru  2^  19.  —  2)  v.  der  Zeit: 
njÄ*^?  bis  wie  lange,  bis  wann?  Ex  16, 
28.*  Nu  14,  11  etc.;  wann  endlich?  Hi 
18,  2. 

■ji<  s.  li». 

MK  (6)  nsK  (5)  (dnna)  §  373.  Nach 
Böhme,  ZAT .  1887,  266  aus  «rb»  (w.  s.) 
zusammengezogen.  Pinsker,  Einl.  p.  XIII, 
103 f.  157 f.  184.  Bittepartikel:  ei,  doch. 
nin*»  '«  2  K  20,  3.  Jon  1, 14  etc.  (8). 
■»pÄ  '«  Neh  1,  11.  Da  9,  4;  ellipt:  Ex 
32,  31 ;  mit  vorhergehenden  imper.i  Gn 
50,  17. 

HDö^     I.   wehklagen.     Q.  pf.  3  pl    TJj^ 

Jes  3,  26.  19,  8  (neben  ba»).* 

HDi^     II.  B..pf.  nr«  treffen  lassen,  fü- 

gen.  Ex  21,  13  t. 
Ä.  impf,  3  sg,  ns^-J  Spr  12,  21  f     naiJPl 

Ps  91,  10  t,    zugefugt  werden,  zustoßen 

(mit  b  und  bK). 
Http,  pt,  ni^ri'O  2  K  5,  7  t,  Anlaß,  Vor- 

wand  gegen  jmd.  (b)  suchen,  insidias  nectere, 

njK  ni.  s.  "jij. 


na«  s.  K^iT. 

T  T  T    » 

«JS  pron.  wir,  Jer  42,  6  Kit  §  179b. 

i3h<  8.  isi». 

löiDfcJ.  (Wz.  «3»)  § 208c  (ohne;?;.).  1)  der 
Mensch  (vgl.  D*lfe$  no.  1)  schlechthin,  als 
Gattung:  Hi  7,' 1  etc.  (8).  Ps  104,  15. 
Jes  13,  7.  12  etc.;  von  einer  bestimmten 
Klasse  von  Menschen:  Hi  5,  17;  Jer  20, 
10  ■^'ö'btD  tDiS«  b*3  aJie  meine  Freunde-,  = 
Menschen,  Ps  66,  12.  73,  5;  'K  OlH  Jes 
8, 1 ,  Menschengriffel  für  menschl.  Schrift- 
züge,  —  V.  einem  einzelnen  Menschen: 
Ps  55,  14.  2)  in  der  jüngeren  Sprache 
(infolge  des  Ggs.  zu  bl<)  mit  der  Neben- 
bedeutung: y.der  schwache  Mensch^,  Hi 
9,  2.  25,  4.  6  etc.  —  'K-fa  Ps  144,  3. 

IDlSfcll  n,  pr,  m,  'Evcd;,  Sohn  Seths,  Gn 
4,  26.  5,  6.  9.  1  Ch  1,  1*. 

riDS;''  Ni.  pf  3  sg,  f.  nmKD  Kl  1,  8. 
Jo  1,  18.  3pl,  ^nSKS  Jes  24,  7.  impf 
3  sg.  m,  nSK"^  Spr  29,' 2.  2  sg,  nj^F)  Ez 
21,  11.  3pl.  m.  ^n:«*^  Ex  2,  23. '  imp, 
2  sg,  mxn  Ez  21,  ll7  pt.  n3«D  Ez  21, 
12.  §  249  a.  pl.  D''n3»?  Kl  1,'4;  11.  Ez 
9,  4*.  —  ZAT.  I,"227,  seufzen,  weh- 
klagen. 

nnjfc^  f  s.  "»nrnK,  nnm«  Jes  21,  2  t 

(mit'Ä?  ri^hat.y,  'pl  '•nn:«  Kl  1,  22  t. 
Der  Seufzer  (neben  ^ia'J),  i^es  35,  10  etc. 
(3);  sonst  Ps  6,  7  etc.  ' 

^3nD^  pron,  pers,  pl  F,  'tsnj»  §  86,  4. 
1^9b,  wir-,  wir  sind,  Gn  13, 8"  ^29,  4  etc. ; 
dem  verb,  finit,  nachgestellt:  2  K  10,  4. 
Jes  20,  6  u.  0. ;  dem  verb,  finit.  vorange- 
stellt: Dt  1,  41.  Jos  2, 18  u. 0. ;  pleonast: 
2  S  5,  1  '«  .  .  .  ^^^T},  Der  folgenden 
Suffixform  entsprechend  im  absol.  Nom. : 

2 Ch  13, 10  ^nDni:^  i^b'i  'irn'bK  nw 'tst^-, 
1  K  3, 18  ^3nÄ  nf-rfce'  iw  'vt\ ' 

tT\n^^  n,  pr,  'Avaxspsft,  Ort  in  Naphtali, 
Ols.  §  277  b.  Jos  19,  19.  F,\ 

^?«.  pron.  pers.  F,  n«  §  179a  A.  1.  4, 
jünger  und  häufiger  als  ^Db»,  vgl. 
ZAT.  I,  216  f,  Gn  9,  12.  27,  24.  32 
u.  0.  Wlh.,  ProL  408.  Nominativ:  ich. 
Im  Nominalsatz  Gn  9,  12.  27,  32  u.  o: 
Als  acc,  das  S,  verstärkend:  Gn  27,  34. 
38.  'K-oa  n?:!?;  '^:»  ■•?I?ttS  Sac  7,  5; 
neben  präpositionalem  Ausdrucke:  '•?*"''? 
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I  S  25, 24 ;  auch  sonst  die  Person  des  Suf- 
fixes hervorhebend:  '^2«-D?  '^ab  n'OtD'^  Spr 
23, 15.  Gn  17,  4  '^n'^nb'nsn  "^i»;  Gn  48,  7. 
Zu  nachdrucks voller  Hervorhebung  des 
Subjektes  vor  die  Verbalform  gestellt: 
■»PntDjn  •»?«  Gn  14,  23;  Gn  24,  45  u.  o. 
mit  rhetor.  Wiederholung  bei  Dtjes  48, 

15.  Selten  pleonastisch  nachgestellt:  Hl 
5,  5;  nur  in  Pre  häufig,  z.  B.  Pre  2,  1. 

II  ff.;  hervorhebend:  'Ktl«  •»M^n'?  Lv 

26,  24.  Die  Person  neben  anderen  Subj. 
hervorhebend:  Gn  34,  30b;  mit  Zusatz- 
bestimmungen: ich  Qoheleih  Pre  1,  12, 
ich  Jähve  Ex  6,  8.  Jes  60,  22  u.  sehr  oft. 
Nachdrucksvolle  Wiederholung  am  Satz- 
sehlusse:  Ho    4,  6.  Sac  8,  21. 

"•OS  eine  Flotte,  eine  Anzahl  von  Schiffen, 
J»?  1  K  9,  26f.  10,  11.  /:  1  K  10,  22. 
Jes  33,  21*. 

njDK  f  das  einzelne  Schiff,  §  198  a.  311. 
#y.  ^Spr  30, 19.  Jon  1,  3.  4  f.  *  pl  Mi'^D« 
Ei  5,  17.  1  K  22,  49  f.  etc.  {es,  ebenso)" 
n^3«  Gn  49,  13t.   ni'JS'iK  Kt  2  Ch  8, 

ist    Ä  on-»ni'^:«  Ez  27,  29  t.  —  ») 

meist   von  großen  Schiffen:    0^*1  ^K  Ez 

27,  9.  «-^nr!  'K  Jes  2, 16.  Ps'48,  8  etc. 
nnio  'ä  Kauffahrteischiffe,  Spr  31,  14. 
'«  ■»«?«  Matrosen,  1  K  9,  27.  b)  von 
kleinen" Fahrzeugen:  Hi  9,  26t  na«  'K 
Binsenkähne, 

nj?»  f  Klage,  Gestöhn  (Wz.  n36{),    Jes 

29,  2.  Kl  2,  5*.  (Paron.  zu  n^?«r\). 

DJ'OK  n.  /?r.  w.  Aviav,  L.  'Eviap.,  ma- 
nassit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  7,  19t. 

TßX  (Lag.,  arm.  Stud.  §  103  [S.  12] 
anag)  Zinn,  Senkblei,  Am  7,  8.  'Ä  Dttin 
ib.  V.  7  «*n<?  nacÄ  J«»  Senkblei  erbaute, 
senkrechte  Mauer*, 

"^MK  Ton  auf  1^^.  P.  Ton  auf  j?^wW^.,  nur 
Hi  33, 9  BxduU.  §  179a  A.  2.  König  124. 
130.  ZAT.  1,217.  251—258;  ^row.;?^«. 
ich.     Im  Nominalsatz:  Gn  7,  4.  15,   1. 

16,  8.  23,  4  u.  0.  Das  subj,  hervorhe- 
bend vor  dem  verb.  finit:  la'lfcC  'S  Hi 
21,  3.  Gn  16,  5u.o.;  nachgestellt:  Gn 

30,  3.  30.  Mit  Beziehung  auf  folgende 
Suffixform  das  personale  Subj.  hervor- 
hebend: was  mich  betrifft,  Hi  21,  4.  Gn 
24,  27. 

*|3ö$     mtp,  impf  3  sg.  m.  Ifiy^X)]  Kl  3, 


39.    ptpl  D'^SSfentt  Nu  11,  1*,  sich  be- 
klagen. 

Dj^^  pt,  OD«  Esth  1,  8  t,  zwingen,  nö- 
tigen. 

C]3^     Q.  pf  2  sg.  nöD«.    impf  3  sg,  m. 

C1?Ä\    2  sg.  m,  C|3^IJ,  schnauben,  zürnen. 

Nur  poet.:  a)  in  Zorn  geraten,  Ps  2,  12. 

b)  in  Zorn  sein,  zürnen,  Ps  60,  3.  Jes 

12, 1 ;  mit  3:  gegen  jmd,  1  K  8,46  etc.  (3). 
Http,  pf,  3   sg,  P,tt?rin.     impf,  3  sg,  m. 

ClsktT» ;  mit  3 :  gegen  jmd.  zornig  werden, 

Dtl,'37.  4,  21  etc.  (6). 

nSä^  f.  unreiner  Vogel.  LXX  ^^apaSpioi;. 
Luther:  Hoher;  vielL  Beiher,  Lv  11, 19. 
Dt  14,  18*. 

p3^  Q.  impf  3  sg.  m.  pb}^'^^  Jer  51, 
52.  in  f.  pbÄ  Ez  26,  15*,  vnmmem  (von 
Sterbenden). 

Ni.pt.pl.  a-'pjÄD  Ez  9,  4.  inf  "p^y^!^  Ez 
24,  17*,  seufzen  (von  der  Totenklage). 

n)55Ä  I.  f  Ma  2,  13 1.  <?*.  npSK.  Das 
Seufzen  Ps  79,  11  (des  Gefangenen),  Ps 
12,  6  (der  Armen)*. 

n.  Kidechsenart,  Lv  11,  30t.  Hw.  346  f. 
Gecko. 

tÖD^^  Qalpt.p,  Ü^5K,  «5«' Jer  17,  9t. 
f.  rnÖ^SK.  5ö«  sein,pt.  stets  im  adj.  Sinne: 
bösartig ;  v .  einer  gefährlichen  Hiebwunde : 
Jer  15,  18.  Mi  1,  9.  Pfeilwunde:  Hi  34, 
6,  Verwundung:  Jer  30,  12;  unheilbares 
Leiden,  Jer  30,  15;  übtr.:  betrübter  Tag, 
Jer  17,  16;  moral.:  bösartige  Gesinnung, 
Jer  17,  9. 

m.:  impf.  3  sg.  ru.  P.  ©?«:;  2  S  12,  15t. 
§  107  a.  504b.  schwer  erkranken. 

KCK  n.  pr.  m,  'Aoa.  1)  König  von  Juda, 
f  K  15,  8.  24.  2  Ch  13,  23  —  16,  13. 
—  2)  levit.  Fam.-Nam.,  Ooaa,  L.  Aoa, 
1  Ch  9,  16*. 

!|^CK°  (Wz.  ^f'lO)  §  257.    CS.  ebenso.  2  K 

4,  2t,   Salbenflasche. 
•jiCK  m.  Schaden,  Unfall,  Gn  42,  4.  38. 

44,^29.  Ex  21,  22 f.* 

"n^CK  §  103»  sg.  nur  in  '«n-n*»?  Gefäng- 
nis, Jer  37,  15t.  pl  m,  O-^n^O«  Pre  7, 
26.     S,  W^O«  Ri  15,  14*  Kesseln, 

Cl^'OfcJ  Ex  34,  22  (Wz.  Tp_^)  B?«  Ex  23, 
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16  Lese,  Obst-  und  Weinernte,  nur  in 

ript$n  yn*. 

IX»  m,  pl  D'^n'^D«  es,  "^yW,  Ä  ?f";TPK 
Sac  9,  11 1  rn-JOls'  (2)  deräefang^e,  Ps 
79,  11.  ^/.  Gn  39,  22.  nn^ppn  'K  Sac 
9,  12  in  Hoffnung  {auf  Freiheit)  Gef 
•»5^  '»  ^i*r<?Ä  Leid  Gebundene,  Ps  107, 
lO";  T^n'^OK  Ps  69,  34  (Jahves)  duldende 
Gemeinde. 

■T'Bä  I.  m.  §  226.  n©K  n.  |>r.  m.  1  Ch  3, 17  f 
der  Gefangene,  Jes  42,  7.  24,  22.  coU.  10, 
4.  (Lag.,  Mitt.  210  £  Osiris)*.  U.  n.  pr. 
'AoT,p  (L.)  1)  levii  Fam.-Nam.  Ex  6,  24. 

1  Ch  6,  7.  2)  Abkömmling  v.  1.  1  Ch 
6,  8.  22.* 

DD«°  pl  S.  Ti^ttDK  Dt  28,  8.  Spr  8,  10* 
Speicher. 

riDCfc^  n.  pr,   m,  'Aosvva  (L.)  Fam.-Nam. 

Tempelhöriger,  Esr  2,  50  f. 
IBDC»   n,  pr,  m,  assyr.  Satrap  (König?) 

Esr*  4,  10  f. 
KD«  n.  pr,  f  *Aoevi&.  Josefs  Weib  Gn 

4l,  45.  50.  46,  20*.  Brugsch,  Gesch.  248. 

5]Pi$  MOfcJ,  'ifi^DÄJ.  impf  3.  s.  m,  qfafcC; 
§  479b.  483!  tp^^  §  246,  1.  Koen  382*. 
487.  Ä'^ifcOÄT  Ps  27,  lOf.  §  77a  A.  etc. 

2  s,  m,  Clbir  (2)  §  479b.  C]Dh  Ps  104, 
29.  §77a"A.  479b.  546.  /".^BOKn  Jos 
2,  18.  §  555a,  I,  5.  C|b»K  Mi  2,  12. 
ncp«  Mi  4,  6.  §  577.  ä!'  7\tti!t  1  S 
1^/6,  falls  nicht  mit  Lag.  propn.  chald. 
L.  ?^CDK  z.  1.  —  pl,  3  m,  1B0«n  1.  p|bK: 
§  58ia;  ^^.  qo».  8,  T5Cp«,'Di)bfe.  ;>^.^. 
c«.  "»fcOK  Ez  34,  29.  inf  CjÖK  Mi  2,  12 
[Jer  8,^  13.  Ze  1,  2  als  Verstärtnng  eines 
m,  V.  S|^0  vgl  König  445].  tn/*.  es,  5|fafc$. 
Ä  TJftDK  (2),  DDBCK  Lev  23,  39.  »»ipcr. 
q«,' nbo«  Nu'n,'l6.  §591d.  /'.'^fiDK 
Je/lO,  17."  §  71.598q.  ;?/. ^tOfc? § 6Ö5V. 
1)  wegnehmen:  Aussatz  2  K  5, 11.  Schmach 
Gn  30,  23,  Zorn  Ps  85,  4;  den  Lebens- 
hauch  jmds.  Ps  104,  29;  die  Seele  od. 
jmd,  dahinraffen  Ps  26,  9.  1  S  15,  6.  — 
V.  Htmger  Hinweggeraflfte  Ez  34,  29. 
mit  ]ip  V.  Volke  den  Frieden  Jer  16,  5. 
—  umgekehrt:  2  K  5,  6,  jmd.  v.  Aussatz 
befreien  (yr^^^lO),  2)  an  sich  ziehen: 
Atem  Hi  34,'  14,'  die  Hand  1  S  14,  19, 
Füße  Gn  49,  33;  einsammeln:  Saat,  Ge- 
treide, Wein  etc.  Dt  28,  38.  Ex  23,  16; 


Eier  Jes  10,  14;  mit  -b»  ßrnchOnß, 
21.  —  zu  sieh  nehmen:  y.  angeworbenen 
Kriegsleuten  1  S  14,  52;  bei  sich  auf- 
nehmen: nT?n  in  die  Stadt  Jos  20,  4. 
Wa-b«  2'S  fl,  27;  prögn.:  in  seinen 
Schutz  nehmen,  Ps  27,  10;  zusammenraf- 
fen: Asche  Nu  19,  9  f.,  seine  Habe  Jer 
10,  17;  zusammentreiben:  Gefangene  Hb 
1, 9,  mit  21  Fische  im  Netze  Hb  1, 16;  mit 
"bK  ins  Öefängnis  setzen,  Gn  42,  17; 
schützend  zusammenhalten,  v.  der  Nach- 
hut: Jes  58,  8,  vgl.  Fi.',  zusammenthun: 
einzelne  Fleisohstftcke  in  e.  Topf  Ez  24, 
4.  —  etw,  zu  anderem  hinzubringen:  "bK 
2  Ch  34,  28;  "b?  2  K  22,  20  (zu  den 
Vätern  sc.  in  das  Erbbegräbnis).  3)  ver- 
sammeln: Leute  Gn  29,  22.  Ex  3,  16. 

Ni,  pf  3  s,  m,  ClOKJ,  f  nfcOKJ  Jer  48, 
33  t.  2  s,  ntOK5  ete.  impf J 3  V.  m.  tpVT 
C1D«'»5  etc.  ^3'pi!\tiqiffl  F.  ^VOtTi,  I^COIO 
P8i04,  22t.  imper"  2  s,  f  "iofcjn  Jer 
47,  6f.  2  pl.  m,  IDDKn.  inf  ab's^iplXn 
2  S  17,  11  f.  §  625  V  CS.  ClDKn.  pt, 
qc»3  Gn  49,  29  t.  P^-  D'^DKl"  V)  fort- 
gerafft werden  (vgl.  Qal  Nr.  i):  v.  plötzl. 
Tode  Hi  27,  19.  Jes  57,  1.  —  ver- 
schudnden,  Jes  16,  10.  60,  20.  —  sich 
zurückziehen,  Ps  104,  22.  2)  gesammelt 
werden  (vgl.  Qal  Nr.  2):  v.  Kräutern  Spr 
27,  25  u.  ähnl.;  Geb^e,  die  aufgelesen 
werden  Jer  8,  2.  Ez  29,  5;  v.  zerstreuten 
Israel  Jes  49,  5;  aufgenommen  werden, 
mit  -bK  2  S  17,  13  in  eine  Stadt;  wieder 
aufgenommen  werden,  Nu  12,  14 f.;  mit 
"bx  hinzugebracht  werden:  'T»1Q?"bK  zu 
seinen  Volksgenossen  Nu  20,  24.  27,  13 
u.  0.;  zu  seinen  Vätern  Ri  2,  10  (Eu- 
phemismus für:  sterben,  begraben  wer- 
den, in  die  Scheol  kommen);  ellipt.  in 
dieser  Bed.  Nu  20,  26.  27,  13b.  3)  ver- 
sammelt werden,  sich  versammeln  (vgl. 
Qal  Nr.  3),  Gn  49, 1 .  Ri  9, 6  etc. ;  pleonast 
mit  n-^jn:!  od.  in^  Ri  6,  33.  2  S  10,  15; 
mit  folg.  b  c,  inf,  sich  v,,  um  etwas  aus- 
zuführen, 1  S  13,  5.  Ri  16,  23;  mit  b 
c,  subst,  n-onbiab,  zum  Kampfe  2  S  23, 
9.  —  mit  "S:?  in  feindl.  Absicht  gegen 
jmd.  Gn  34,30.  Ps  35,  15. 

Fi,  S|tDfera.  iS^.DD&lS)K)S  Jes52,12.  r^tjiqV^C 
Jes  62,'  9  (über  das  Wort  VftOKp  vL 
rfeDKia  vgl.  Delitzsch  z.  St).  '  f)  ^- 
sammetn:  Getreide  Jes  62,  9.  Jer  9, 
21.    —  pt,  im  militär.  Sinne;    der  das 
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Heer  abschließende  Zug,    Nachtrab  Nu 

10,  25  etc.  Jes  52, 12  (4)  (vgl.  Qal  Nr.  2). 
2)  jmd,  aufnehmen'.  alsGastBil9, 15. 18. 

Fh.  qD2^,  ^OK,  pt  eiGK^  Ez  88,  12  t. 
1)  ffetammeÜy^  zusammengesucht  werden, 
£z  38,  12;  eingekerkert  w.,  Jes  24,  22. 
—  2)  versammelt  werden,  mit  b]^  y^yen 
jiik?.  Ho  10,  10.  —  3)  hinweggerafft  wer- 
den, Jes  38,  4.  Sac  14,  14*. 

EUp.  inf.  C|DÄnn  Dt  88,  6  f.  sieh  ver- 
sawmeln.  Dt  8^,  5  t. 

C]D»  n.  pr,  m,  'Aaacp  1)  Vater  des  HKi"» 
s.  d.  2  K  18,  18.  37  (Sacpat,  L.  la^a^t, 
Aaacp)  Jes  86,  3.  22.  2)  persischer  Park- 
aufeeher,  Neh  2,  8.  3)  Eponymos  der 
nacheiil.  Sängerinnung  der  C|D2C~*^  Esr 
2,  41.  3,  10.  Neh  7,  44.  11^  22."  'l  Ch 
25,  1.  2  u.  0.;  vom  Chronisten  in  die  Zeit 
Davids  n.  Salomos  versetzt  Neh  12,  46. 

1  Ch  6,  24.  15,  17.  16,  5.  7.  37  u.  o.; 

2  Ch  29,  30  als  njh  bezeichnet,  zu  Ps  50. 
73—83  als  Verf.*  genannt 

qp«   s.  Cl'^p«. 

rCM    pl.    0*^50^    CS.    *^&DK    Sammlung, 

'«n  tr^a  das'forraUhaw8]\  Ch  26,  15; 

V.  17   (ohne   n*»?).  —   Neh  12,  25  v. 

Vorratskammern  *. 
7\Z^  m.  CS.  "«DK  1)  die  Lese,  das  Obst- 

sammeln,  Jes"  '32,  10;    vollst.  f'^ß'^COK 

Mi  7,  1.    2)  das  Fressen  Jes  83,  4  (der 

Henschrecke)  *. 
nSpÄ  f  Jes  24,  22  t  cl^  Einkerkern. 
nSOK       f   pl.    rriBOÄ     Versammlungen, 

Sammlungen,  Pre  12,  llt- 
CICBD«''  mit  Art  '«n  Nu  11, 4  t.  §  112  a 

Volkergemisch,  Gesindel. 

KHBC»  w.  pr.  m.  Esth  9,  7  t  Sohn  Ha- 
mans  (Gres.  addit  p.  71). 

■|p5$  ÄD^JO»  Hi  36,  18  nnOK.  SplS. 
Tj'inOK  Ez  3,'  25  etc.     impf  3  s.  nOÄjn 

Gn  4^,  24.  nD«;i  (5)  §  40  a.  ^nnoÄ^n 

§  102  a  A.  4  etc.    pt.  es.  "»nos^  Gn'49, 

11.  §  348  d  A.  pt.  p.  'r\ü^pl  O-'l'lOK 
(sonst  vgl.l'tO«  [D'»n^on  Pre  4,  14.  Ew? 
§  72  c  =  'Kn,  andere  *em.  b'^l'tön]  f  nino« 
2  8  3,  84.""  \nf  a.  10»  Ri*15,  18.  nio« 
Ri  16, 1 1  CS.  nur  mitpraep.  ibfceb  Nu  30,  3', 
"!io«b  Ei  15,  10t.  Ä  mit  praep.  TJ^OKb 
Ri  f5,  12.  ano«a  Ho  10,  10  (£  d.  T.  rO. 
in^er.  no«  1  S  '18,  44.     ;?/.  'inob^  (2). 


1)  binden;  jmd.  Ri  15,  10.  12;  fesseln^ 
Gn  42,  24  etc.,  m^  etw.  21  Ri  16,  21; 
den  Kampf  fesseln  =  <few  Gegner  fest- 
halten, 1  K  20,  14.  2  Ch  18,  3;  einker^ 
kern,  Gn  40,  8,  5.  c.  ace.  hei  2  K  17,  4. 
D'^'^^DK  Gefangene,  Jes  49,  9  etc.,  die 
Hände"'2  S  3,  84;  das  Festopfer  Ps  118, 
27;  die  Pferde  anspannen,  Jer  46,  4; 
den  Wagen  =  ihn  bespannen  Gn  46,  29. 
Ex  14,  6;  ellipt.  wie  unser  anspannen, 
2  K  9,  21.  1 K 18, 44  (vgl.  jedoch  LXX) ; 

2)  festbinden,  ohne  Obj.  pt.  p.  von  ange- 
bundenen Tieren  2  E  7,  10 ;  an  etw.,  mit 
a  1  S  6,  10,  mit  b  Gn  49,  11,  mit  by 
Neh  4,  12.  Ew.  §  288  b;  übtr.  auf  Ge^ 
lübde,  die  man  auf  die  Seele  gebunden 
Nu  80,  8—12. 

Ni.  impf  3  s.  m.  "IDÄ**  etc.  gebunden  wer- 
den, Gn  42,  16.  f9rRi  16,  6.  10. 18*. 

Fu.  pf  3pl.  'i-WMe  \  Jes  22,  3  t  gefesselt 
p.     'l'TQK  I  werden. 

"©Ä  m.  Nu  30,  8.  CS.  1©«  v.  18. 
S.  nnOK  V.  5  t.  n-^nOK  (2)  §  '89  A.  Ent- 
haUu^s^elubde,  Nu¥ö',  3—5.  11—14*. 

nS«  1  Ch  3,  17  t  nach  'Aaip  (Aaeip) 
Vulg.  u.  a.  als  fi.  pr.  m.  gefaßt,  doch  s. 

f'njrib«  2  K  19,  87.  Jes  37,  88.  Esr  4, 
2  *  (Baer,  Hb.  Esr.  101  f.).  I^n-no«  Mich, 
n.  pr.  m.  'AoopSav  (AxopSav),  assyr. 
Asur-ach-iddin  Hw.  91  f.  Frd.  DeL,  hebr. 
lang.  12.  —  Assyr.  König  Asarhaddon. 
Meyer,  Gesch.  I,  478  iL 

"WpK  n.  pr.  f.  'Ea&7]p  (vgl.  TOTTj)  (pers. 
sitareh  Stern)  Esther  Esth  2,' 7  etc. 

CjK  L  Verbindungspartikel:  a)  und,  bei 
einzelnen  Worten:  a)  einfach  verknü- 
pfend (bisw.  ganz  =3  •],  z.  B.  1  S  2,  7. 
Jes  26,  9.  Ps  74,  16',  sonst  zu  )  sich 
verhaltend  wie  ac,  atque  zu  et,  que),  bei 
Dijes.  öfter  z.  Verbalverknüpfung  Jes 
42,  13.  43,  7  etc.,  bei  subst.  Dt  83,  20. 
Neh  2,  18  etc.,  bei  adj.  Hl  1,  16a.  ß)  e. 
Begriff  stärker  hervorhebend:  und  nun 
gar,  Hi  4,  19.  VnntJ-Cl«  2  S  20,  14; 
auch,  namentl.  so  beim  pron.  person. 
man  q»  auch  sie,  1  Ch  8,  32;  TTOÄ-'K 
Spr '22,  19,  z.  Konstr.  s.  Ew.  §  ^11  a. 
^?^"^^  atMT^  ich  meinerseits,  Gn  40, 
16.  Lv  26,  16  etc.;  nachdrucksvoll  im 
Satzschi.,  Hi  32,  10.  Lv  26,  28;  ich 
(im  Ggs.  z.  andere)  Ps  89,  28.     b)  bei 
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Sätzen  (vgl.  z.  B.  Hiob.  Budde,  Beitr. 
Ulf.):  a)  einfache  Satz  Verknüpfung  (we- 
nig stärker  als  ^)  Ps  16,  6.  9.  Jes  26, 
9  etc.,  Smal  wiederholt  Jes  40,  24.  ri»"^ 
Dt  15,  17.  Hb  2,  15  etc.  ß)  das  Wich' 
tigere  hinzufügend:  Pre  2,  9.  Nu  16, 14. 
niirDrCj«n  kuc  accedU  quod  Lv  26,  44, 
steigernd:  JBü  6,  27.  14,  3  8elb9t\  bisw. 
verstellt  Hi  15,  4  (nPÄtl»  gehören 
dem  Sinne  nach  nicht  zus.).  7)  in  em- 
phatischer Bpede,  beteuernd:  ja^  fürwahr, 
Dt  33,  3.  Ps  18,  49.  68, 17  etc.  t\»^  Lv 
26,  39  etc.  DStt«-?]«  ja  wahrUch  Hi  34, 
12.  19,  4.  6)  (xegensatz  einleitend:  und 
doch,  Ew.  §  354  a.  Ps  44, 10 ;  vielmehr.  Ps 
58^  3.  s)  in  korrespondierenden  Sätzen: 
d»  —  q«  —  ri»  Jes  46,  11  sowohl  — 
als  auch  —  als  auch.  I*^«  C|«  . . .  V«  C|K 
. . .  l^fcC  ^^  toeder  . . .  noch  . . .  noch,  Jes 
41,  26.  C)  Folgerung  einleitend:  daher, 
1  Ch  16,  30.  Ps  93,  1.  96,  10  etc.  r^)im 
Fragesatz:  die  Frage  verstärkend:  C|Kn 
wirklich?  gar?  Gn  18,  23 f.  etc.;  Am  2^ 
11.  nj*rv«  S|«n;  versi  D5T3»  C|»n  Gn 
18,   13.  — "Zusgs.: 

D»  TK  als  Fragepartikel:  Hi  36,  29.  — 

ba  :|K  s.  ba. 

"»3  Cj«  1)  dazu  (kommt),  daß,  2  S  4,  11. 
16,  11;  so  auch  in  abgeleiteten  Sätzen: 
Gn  3,  1  und  nun,  daß  er  gesagt  hat  .  . 
[das  ist  doch  zu  viel  verlangt],  Ez  23, 
40;  wie  viel  mehr,  1  S  14,  30.  Spr  11, 
31  etc. ;  zugleich  Bedingung  einschließend : 
wie  viel  mehr,  wenn,  Spr  21,  27.  [In 
anderen  Fällen  sind  ""D  und  v|K  zu  tren- 
nen; so:  Hb  2,  5.  1  S  21,  6  s.  oben  b,  7]. 
icie  viel  weniger,  1  K  8,  27.  2  Ch  6, 
18b.  etc.;  und  nun  gar,  Hi  9,  14.  15, 
16.  2)  als  Bedingungspart.:  „wenn  auch, 
selbst  wenn'\  Hi  35,  14.  etc. 

Tj^^  n.  (Wz.  ri3K  schnaufen)  P.  ^K  [auf- 
fällig in  2  Ch  28,  13  bei  Tiphcha]  ^?«.  t|K. 
8,  *^Bfce,  (^t^.D^^BK  etc.  P.D'^ft«.  ^jä.-'EK.  ä 
'la-»»«  Kl  4,  20 f."  T?«  (2)  etc.  1)  sg".^)  die 
Nase  (v.  Schnaufen):  Jes  3,  21.  Hi  40, 
24  u.  o.  b)  der  Zorn,  vom  Auflodern  des 
Z.S  rnn  Gn  30,  2  u.  sehr  oft,  nb^  Ps  78, 
3 1 .  [Andere  seltnere  Verba  wie  nte,  T\%1D, 
TJBtJ,  0"'te  s.  loco  suo.]  von  der  Stillung 
des'Z.s  aiü  Nu  25,  4.  Hi  14,  13  u.  0. 
der  Zornige  '«  TD'^fce  Spr  29,  22.  'Ä  b?5 
22,  24.  —  das  Auflodern  des  Z.s,  '«^nnh" 


1  S  28,  18  u.  0.  '»  mn  der  Zornhauch 
Hi  4,  9  etc.  —  Insbes.  v.  Gotteszom,  da- 
her der  Tag,  wo  der  Gotteszom  zum 
Ausbruch  kommt:  Ze  2,  2f.  etc.  'K  TO 
Jer  18,  23.  —  ^äS  im  Zorn  Dt  29,  22 
u.  o.  Cl^ea  Kl  3,  43.  du,  a)  die  Nase, 
Gn  2,  7"  '7,  22  u.  a.  '«  n^Jl  Ex  15,  8, 
übtr.  Kl  4,  20  der  Atem  unseres  Lehens-, 
insbes.  d<is  Gesicht,  Gn  3, 19.  bes.  das  Ge- 
sicht zu  einem  beugen,  Gn  19, 1.  42,  6  etc. 
sich  auf  sein  Gesicht  z,  B,  werfen,  1  S  20, 
41  etc.  -^fiKb  =  "»rfib  vor  jmd.,  1  S  25, 
23.  In  1  S  l\  5  em*  DfcK  Wlh.,  Sam.  36. 
—  b)  Zorn :  'K  -flÄ  der  Langmütige,  s. 
^"ü^;  '^  '^y^  ^^  i^ngmut,  Spr  25,  16. 
— ''«"ISp  V<?r  Jähzornige,  Spr  14,  17; 
Da  11,  2Ö'07BKa  durch  Zorn,  vgl  Ges., 
Gesch.  d.  hebr.  Spr.  64  f. 

iSCS  überziehen,  bekleiden  (denom,  v. 
^tjt).  pf  ME»  Ex  29,  5.  impf  TBfcTI 
Lv  8,  7*.  mit  b  der  Pers.  u.  ^  der  Sache, 
jmd.  womit  bekleiden. 

nSK  n.  pr.  m.  manassit.  Fam.-Nam.  Nu 
34,'  23  f,  sonst  s.  Tlß«. 

ms«**  f  CS.  ms«.  Ä  nmfc«.  1)  der 
VberiDurf,  das  Friesterkleid^^  28,  8. 

39,  5  {der  Gürtel  eines  Ü.).  2)  der  Über- 
zug, Jes  30,  22  (eines  goldenen  Guß- 
bildes).* 

]m^  °  Ä  'MD»  Da  11,  45  t  Palast.  Zur 
Ausspr.  s.  Graetz,  JM.  1881  S.  511—514; 
z.  Bed.  Lag.,  pers.  St.  I,  71. 

nSfiJ  (2)  2  s.  n*^Ö»  Lv  24,  5  t  etc.  impf 
3  lg.  f  8.  ^nthVl  S  28,  24t.  König 
576.  3 pl.'^litk^ (2).  imper.2pl.m.F.'!\t^ 
Ex  16,  23t.  §  103  b.  606b.  pt.  ntW. 
8.  ons«  Ho  7,  6.  §  351c.  pl.  m.  D'^cn« 
Gn  4ö;  2  t.  D'^fch  (5).  f  r\'\t^  1  S  8, 
13t.  backen:  mit  occ.  der  Wirkung:  sie 
buk  das  Mehl  zu  Mazzoth,  1  S  28,  24. 
Ew.  §  284  c.  pt.  als  suhst.  der  Bäcker, 
Gn  40,  Iff.;    'K  ntDirtJ  Backwerk,  Gn 

40,  17. 

Ni.  impf  3  sg.  f  nB«n  Lv  6,  10.  7,  9. 
§  519b.  ;?/.n5-^Ö»r!  Lv  23, 17t.  §  542b. 
gebacken  werden*, 

iE«,  «iBX  s.  nfc-«». 

liBK  (Wz.  TtK),  nbK  (11)  §  102b.  203c. 
CS.  ebenso.  —  1)  gold-  od.  silberüber- 
zogenes Gottesbild  (vgl  'mt»  Nr.  2)  Ri 
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8,  27,  neben  D'^ßnn  Ri  17,  5.  18,  14. 
17  f.  20.  Ho  3,  4,  Vom  JahvebUd  1  S 
21,  10.  23,  6.  9.  30,  7*.  Wlh.,  ProlL 
131  A.  1.  Stade,  Gesch.  I,  466;  das 
Urim-    u.    Tnmmimorakel    enthaltend. 

2)  der  Überwurf,  den  der  orakehuehende 
Prieeter  anzog  (nach  anderen  auch  hier 
Crotteshild,  in  welchem  die  Lose)  (vgL 
mfiK  Nr.  1)  1  S  14,  3  ('»  «iß»),  yollsi 
nä''K  IS  2,  18.  22,  18;  auch  David 
zog  es  an,  als  er  sich  unter  jene  mischte, 
2  S  6,  14.  1  Ch.  15,  27.  Im  P.C.  Ex  25, 

7.  28,  4  etc.  Von  njTO  u.  b'^3?'0  unter- 
schieden. Stade,  Gesch.  ^,  471. 

n^SK  w.  pr.  m.  'Acpex,  benjaminit.  Fam.- 
Nam.  1  S  9,  If. 

VSK*»  adj.  pl  nVl)Ä  Ex  9,  32  t  ^pät- 
zeitig  (v.  Feldfrüchten). 

0?1^  P.  D*»»«.  n.pr,  m,  jud.  Fam.-Nam. 
1  Ch  2,30  *f>^  sonst  s.  q»  IL 

p'*BK°  (Wz.  ps»)  CS.  pB»  Hi  6,  15. 
pl  O'^pD».  «r."''»pc«.  ä"'tJ'»PI?«  Ez 
35,  8  t.  '^TJ'^JP«  Jes  8,''7t.  1)  Rinnsal, 
Bett  eines  Gewässers,  Hi  6,  15.  Jes  8, 
7  etc.  Ps  18,  16  D"»«  'K.  2)  der  Bach, 
Ps  126,  4;    D*»^  'K  Ps  42,  2.  lo  1,  20. 

3)  Bachthal,  Wadi,  (=  bn?)  Ez  6,  3  etc. ; 
lo  4,  18  rrrn'J  'K.  4)  künstliche  Röhre, 
Hi  40,  18  Ä.  V  JE^ny  (JA?  Knochen  des 
Nilpferdes),  O"»!»  'K  Hi  41,  7  die  RiUen 
der  KnochenschÜder  des  Krokodils. 

p^^^  s.  pBK. 

■^''5i<  s.  n-^BiK. 

bS«   oJj.,  JttwA:^/,  Am  5,  20t. 

bBi<  f».  Hi  3,  6.  —  tiefe  Finsternis.  So 
bes.  Hi  10,  22  etc. ;  übtr.  die  Unglücks- 
nacht,  Hi  30,  26;  das  Verborgene,  Ps  91, 
6;  d^  Versteck,  Ps  11,  2  (Lag.,  Symm. 
I,  162  bBK'D3). 

nbs«  /.  ÄTinbB«  Jes  58, 10t.  ;?^.nibB« 

Jes  59,  9  t  Hefe  Finsternis.  Daher  '« !ftfn 
Ex  10,  22;  '»5  ?flDn  Ze  1,  15  etc.  als 
acc.  TX^VQ  'fiC  «n  in  F.  Verstoßend*,  Jes 

8,  22.'" 

5DSK  n.  ^r.  «I.  Acpaji-T],  L.  'EyjcpaTjX,  jüd. 
Fam.-Nam.  1  Ch  2,  37  t. 

1|H  s.  IBiK. 

'^fc^°  Zeitwende,  VJBK  Spr  25,  11t  (ein 
Wort  geredet  zu)  seiner  Zeit,   vgl.   15, 


23  (Orelli,  Syn.  d.  Zt.  u.  E.  39  u.  DeL 
verkürzter  Plural.  Ew.  §  188  f.  dual). 

D£)2Si  §  334  aufhören,  alle  sein,  Gn  47, 
15 f.  (im  Pent.  nur  hier).  —  Jes  16,  4. 

29,  20.  Ps  77,  9*. 

DB»  P.  OB»  Jes  34,  12.  Am  6,  10,  Ä 
^ütH   §   3^3  c.     du.  P.  O'IOB«    Ez   47, 

,    3  t.    §   340  a.     pl.   CS.  "»OB«.'     1)  snhst. 

,  das  Aufhören,  Nichtsein  (neben  inh)  Jes 
40,  17.  —  Oiptt  ^tjt  '^_  bü  zum  A.  des 
Platzes,  Jes  5,  8;  das  Verschwinden,  Ver- 
gehen, Dt  32,  36  etc.  —  'K  n^n  zu  nichte 
werden,  Jes  34,  12.  '«D  n^n  Jes  41,  12. 
—  'K2l  a)  um  nichts,  Jes  52,  4.  b)  beim 
Aufhören,  beim  Mangel,  Spr  14,  28.  26, 
20.  Hi  7,  6.  c)  oÄwtf,  Da  8,  25  ohne 
Sand.  Mit  Ellipse  v.  n^H  =  es  ist  keiner 
da.  Am  6,  10;  '^3TO| ''»  Aretn^  w^  wie 
ich,  Jes  46,  9.  —';>?.' -^OBK  die  Stellen, 
wo  etw.  aufhört:  die  Enden,  nur  'p^Ä"'Ä 
Dt  33,  17  etc.  (14).  —  duah  die  Stellen, 
wo  die  Beine  aufhören :  die  Knöchel  am 
Fuß,  Ez  47,  3,  s.  Smend.  (vgl  D"»©?). 
2)  adv.,  nicht  mehr  als,  nur,  Nu  22,  35. 
23,  13.  ^r\Tp^  'K  nur  sein  Ende-,  "»S  '« 
nur  daß,  Nu 'lo,  28;  l^'P  "»DB»  aw)^^ 
mir  giebts  keinen  weiter,  Jes  4y,  8  etc. 
■•^^3  'K  außer  mir  giebt  es  keinen  weiter, 
Jes45, 6.  3)  ^o«;.'»3  OB« Ew.  §  322b.  336c. 
354  b.  a)  ausgenommen  daß,  nur  daß,  Nu 
13.  28.  Dt  15,  4  etc.  ohne  "»3:  "»ni^tt  '« 
nur  daß  ganz  mein  Wille  geschieht,  Jes 
54,  15.     b)  nur  weil,  2  S  12,  14. 

0-535  OBK  n.pr.  Ort  in  Juda  1  S  17,  It 
(vgl  OB).* 

yBÄ°  irauch,Nichtigkeit.Ttim  Jes41, 24t; 
wahrsch.  aber  TF.  f.  OB«Ö,Vgl.  v.  12.  29. 

n?BlÄ  (Wz.  WB  fauchen)  §  256  c.  O«^. 
Seetzen,  Reisen'3,  459.  4,  504.  522.  Jes 

30,  6.  59,  5.  Hi  20,  16*. 

?]Sö^  3  pl  ^BBK  (Baer)  ['»BB»  Mich., 
Hahn]  Ps  40,  13.' §  403  c.  Ä  V^^» 
■»rCBK  2  S  22,  5t.  umgeben,  umringen. 
c.  ^acc.  Ps  18,  5,  116,  3.  Jon  2,  6.  mit 
-b?  Ps  40,  13*. 

o 

pS^^l  Hitp.  3  pl  P.  1pBfi?rin  §  422  a. 
impf.    3  sg.    pfifc«!"»    §  5oi  a.'    2  sg.  m. 

pBKnn  §  550  a.  1  «^.  pBfc?n«\  P.pD«ri» 

§  581.      1)   an  eich  halten,  sich  beherr- 
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sehen-,  ohne  Obj.:  Gn  43,  31.  Esth  5, 
10.  Jes  42,  14.  64,  11;  mit  b:  vor  an- 
deren, anderen  gegenüber,  Gn  45,  1;  mit 
"bfcC:  gegen  andere  mit  etw.  zurückhdten, 
Jes  63, 15.  2)  sich  zusammennehmen,  etw, 
wagen,  1  S  13,  12*. 

pSÄ    n,  pr,  'A^ex.  01s.  §  154a.  p'^fiK  Ri 

1,  '31t.  1)  Stadt  in  Asser  Jos  1*3"  4. 
19,  30  (s.  hierzu  ZAT.  I,  100  f.)  Ri  1, 
31,  jetzt  Afka  am  Libanon.  2)  Ort  bei 
Mizpa  u.  Ebenezer  1  S  4,  1,  wohl  auch 
Jos  12, 18.  3)  Ort  in  Isaschar  bei  Jesreel 
1  S  29,  1  (vgl.  18,  4).  1  K  20.  26.  30*. 

njjBfcl^  n.pr,  Jos  15,  53  t  unbekannter  Ort 
s.  biilm. 

^£K  CS,  ebenso  Nu  19,  9 f.  1)  Asche, 
Paronom.  '»"1  nfirj  Gn  18,  27  etc.  Als 
Trauerbraucli  (fiw.  92):  '»T  ptD  Jes  58, 
5.  Jer  6,  26  etc. ;  auf  Ä.  sitzen,  Hi  2,  8. 
Wortspiel  mit  IKB  Jes  61,  3;  IfcKS  nicD 
Ps  147,  16;  übfa:.':  der  A.  =  demNicK- 
tigen  nachjagen,  Jes  44,  20.  Aschen- 
sprüche =!  leere  Beden,  Hi  13,  12. 
6)  Staub  (=  nS^)  Mal  3,  21. 

"ISK  KopjUnde,  1  K  20,  38.  41* 

nSsK  §  258.  Jenrich,  pluraL  fractus 
28*— 30.  Ä  inißK  Kt.  Hi  39,  30  t.  pl 
UThtV^  Dt  22, 6.'  iVlÖK  Qr.  Hi  39, 30t. 
Ps  84,  Af  die  junge  Brut,  die  jungen  Vögel. 

li'^'IE)«  Hl  3,  9  t  Tragsessel,  Sänfte,  <po- 
petov. 

Ö?^S^  P'  D*:"««.«.  pr.  m.  'E<ppaip.,  01s. 
§ 2iis.  Bibl. MymologienGn 41,52  (nnB). 
Ho  13,  15  iJSnsi),  1)  zweiter  Sohn  Josefs 
Gn  41,  52.  48,' 1.  13-20.  2)  der  von 
diesem  abgeleitete  Nordstamm:  Ho  9, 13; 
'«  nött  Nu  1,  33;  '«-^Da  1  Ch  12,  30. 
Ps  78",  9.  —  Sein  Gebiet  Jos  16,  5-10. 
17,  9  f.,  vgl  Joseph,  antt.  V,  1,  22; 
innerhalb  desselben:  'K"nn  Jos  17,  15. 
Ri  7,  24  etc.  —  Auf  Gebietsteile  im  Ost- 
jordanlande scheint  2  S  18,  6  'Ä  l?^  zu 
deuten,  s.  Then.  3)  das  nordisraelit. 
Reich  Jes  9,  8.  28, 1  etc.,  bes.  bei  Ho  4, 17. 
5,  3  ff.  u.  a.  Ob  19;   als  Land  f.,  Jes  7, 

2.  Ho  5,  9.  4)  Name  für  Gesamtisrael 
=*  bsnte'^,  8.  d.  5)  n,  pr,  e.  Orts  bei 
Baal-iÜEor  2  S  13,  23t  [ob  1  Makk  11, 
34.  Joh  11,  54?],  vgl  nnntK.  Winer 
I,  334.  Hw.  380. 

H'^BK   I.  Gn  48,  7  b  mit  He  loc.  nmiDK. 


'Eypafta  §  208  A.  1.  2.  342  A.  2  Ort 
südL  von  Beth-el  gelegen,  Gn  35,  16. 
Ru  4,  11.  1  Ch  2,  24.  —  Von  der  Glosse 
Gn  35,  19c  u.  von  R.  Gn  48,  7b  auf 
Bethlehem  gedeutet;  neben  diesem  Mi 
5,  1  (ZAT.  m,  5ff:  56  ff.).  —  Als  Be- 
zeichnung Ephraims  (Silos)  Ps  132,  6. 

trm^,  IL  1 1  Ch  2, 19. 

nn^B«    /  n.  pr,  f  'E<ppa&a,    1  Ch  2, 

50,  vgl.  Wlh.,  de  geni  14  f. 
''r'^BK  n.  gent,  1)  der  Ephraimit,  Ri  12, 

5.   i  ä  1,  1.   1  K  11,  26*.     2)  der  Beth- 

lehemit,  1  S  17,  12,  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 

225  A.    pl,  O'^nnfcfiJ  Ru  1,  2. 
■jaSH  n.  pr.  m.  1)  Sohn  des  Gad  Gn  46, 16 

ödooßav,  L.  Öaooßap.,  Sam.  11^02«,  s. 

auch  ^DTiJ.  —  2)  Benjaminit.  Fam.-Nam., 

1  Ch  7",  V'(]iaxt5)  'Eoeßcov,  L.  'Eaoeßiov. 
yaS«   f   Ex  8,  15    Qr.  §  256a.  810c. 

s.  P.  Tjy^«,  n^axÄ.  pl.  Thv'sxnt.  es. 
niMXK§  317.  Ä''^ni:^asfce  Ps'l44,  lt. 

OD'^ni'^^aSfce  Jes  59,  3  t.'  'Finger,  Ex  31, 
18.  Dt  ^,'10.  Zeigefinger,  Lv  4,  6. 17.  9, 
9.  etc.  als  Maß  Jer  52,  21.  '«  nbtb  mit 
ausgestreckten  Fingern  zeigen,  Jes  58,  9 ; 
'K3  nnin  mit  Fingern  Zeichen  geben,  Spr 
6,i3;V.Fußzehen2S21,20.  lCh20,6. 
b'^apj  *^  pZ.  M. -»b^m  Än"'b'»SK.  Abgeson- 
dert: dah.  a)  die  entlegenen  Gregenden, 
Jes  41,9t.  b)  auserlesene,  vornehme  Leute, 
Ex  24,  11t. 

b"»;!«  °  pl  CS.  nib-^jr»  Jer  88, 12.  "^^mk 

Ez  13,  18.  §  ^\%,' Gelenki  mit  Zus.  v. 
n^  Handgelenk.  —  Ez  41,  8  rrilS»  mt 
nS-^at»  von  Comill  (w.  s.)  athetiert* 

'yi^  Q.pf  2  sg.  rb?«  Nu  11,  17.  Pre 
2,  10*  bei  Seite  legen,  aufheben,  mit  b 
für  jmd,,  mit  ]tt  der  Pers.  jmd,  etw,  ver- 
wahren, mit  x6  der  Sache:  v.  e.  Saohe 
etw.  wegnehmen. 

Ni.  pf.  bsija  Ez  42,  6  t  weggenommen  wer- 
den (Conml:  verkürzt  sein), 

m.  impf  b?«;n  Nu  11,  25t.  §  112a. 
498  c  A.  2  abnehmen,  mit  yc  der  Sache. 

bS«  P.  bSfiJ  1  Ch  9,  44b.  w.^r.m.'EaijX, 
L.  'AaoYjX,  benjaminit.  Fam.-Nam.  1  Ch 
8,  37  f.  9,  43  f.* 

-SfcJ  n.  pr.  e.  Ort  bei  Jerusalem  Sac  14,  5t, 
vgl  bXK  no.  1.  [Köhler  u.  a.  y,nahe  ä«".] 

bS«  1)  n.pr,  des  Orts,  Mi  1,  11  '«H  n^S 
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TgL  bttt  2)  subst,  der  Seite.  bXKia  von 
der  , .  'Seite  Ä^  Ez  40,  7  [1  S  20*  41  em. 
Then.  u.  Wlh.,  Sam.  121  T>n  ninKn«  v, 

jenem  Steinhaufen^  3)  praep.  ä  "^Sf^, 
nbS^,  nbS^,  Obst^  —  neben.  Meist  bei 
Verden  der  Ünhe,  Gn  41, 8.  Lv  1, 16  u.  o,, 
selten  bei  Verben  der  Bewegung  1  E  13, 
31.  2  K  12,  10.  Am  2,  8  etc.  "»batKia  von 
mir  weg,  1 K  3,  20.  ibSKtt  1  S  17, 30  etc. 
DbS»^  Ez  10,  16b. 

^n^i^  n.  pr,  m.  'EaeXta,  L.  'EaaeXiou 
Judäef  2  K  22,  3.  2  Ch  34,  8*. 

DS^^  n.pr.  m,  1)  Bruder  Davids,  1  Ch  2, 
15.    2)  jud.  GeschL-N.,  1  Ch  2,  25*. 

niJS»  Armtpange,  Nu  31,  50.  2  S  1, 
10*  (Vgl  n*tfs). 

"niSö^  5i?Z.  ^.nSK.  ptpl  0*^nSi5.  aufhäu- 
fen, sammeln,  2  K  20,  17.  Jes  39,  6.  Am 
3,  10*. 

JV».  impf  3  sg.  ^tXl  Jes  23,  18  t  aufge- 
häuft werden. 

m.  impf  1  9g.  nnSiK*.  Neh  13,  13  t. 
§  580  b  A.  ich  setzte  ah  Aufseher  über 
die   Vorräte  (denom.  v.  "äIk  s.  d.). 

^SM  n.  pr.  m.  'Aaap.  horit  Stamm,  Gn 
36,  21.  27.  30.  1  Ch  1,  38.  42*. 

n'npR  Sdehtein',  viell.  Karfunkel,  Jes 
54;i2t. 

IpÄ  m.  LXX  rpaifeXa^o;.  capra  Sinai- 
tiea,  Steinbock,  Dt  14,  5t.  Hommel,  Süds. 
S.  392.  Winer  H,  519  f. 

^15^  8.  niK  u.  ififc*^. 

^'^^.  n.pr.m.  asseritram.-Nam.,  1  Ch  7,  o8t. 

■*bfiJ*^K  n.  pr.  m.  'ApeTjXeK;.  Gadit.  Clan: 
GnTe,  16.  Nu  26,  17*. 

DbK*!K  Jes  33,  7  t.  DeL  ihre  Seiden  (?), 
verderbtes  Wort  01s.  §  220. 

in'^i^  ^  ^^'  ^1 1.  i  sg.  P.  -»Mn«  Hi  31, 

9t.  ahar  §482a.  ^an»ü5(2)  §521  a.  i^i. 
nn-lKD  §pr  1,  11t.  w/.-nnK  Spr  12,  6t. 
ä'  -lanK  Jer  9,  7.  Da^«  Ho  7,  6.  ohne 
Obj.:    sich   in   Hinterhalt   legen,   Ei   9, 

32  etc.,    im  H,  liegen,   lauem,   Bi  20, 

33  etc.,  von  Tieren,  Kl  3,  10.  pt.  a)  coli, 
der  Hinterhalt  =i  die  im  H.  Liegenden, 
Jos  8,  14  etc.  ante  D'»te  einen  H.  legen, 

Jos  8,  2;  IS  22,  8  b?  an«b  D'>J?n. 


b)  der  Ort  des  Hinterhalts,  Jos  8,  7.  — 
mit  b^  u.  b  z.  Angabe  des  Ortes  Ei  20, 
29.  Jos  8,  4 ;  mit  \  der  Person,  welcher 
aufgelauert  wird,  Ei  16,  2  etc.;  mit  b!^ 
Ei  9,  34;  mit  b  z.  Angabe  des  Zweckes: 
Onb  Spr  1,  11  etc.,  mit  b  c.  inf  Ps  10,  9. 

Pi.^pt  D'^a'TKta  Bi  9,  25  Auflauerer,  vgl. 
pt.  Q.,  2  Ch^SiO,  22*  von  bösen  Geistern, 
Ew.,  GVJ.  m,  512. 

m.  impf  a'J'»5  1  S  15,  5t.  §  498c  A.  2. 
er  legte  e.  Sinterhalt. 

yy^  n.pr.  A{p8(jL,  L.  'Epeß,  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  52t. 

'^y^.''  P.  an«  1)  der  Hinterhalt,  das 
Lauem  eines  wilden  Tieres,  Hi  38,  40. 
2)  der  Schlupfwinkel  desselben,  Hi  37,  8*. 

S'l^"  Ä  iaiÄ  Jer  9,  7.  oanK  Hos  7,  6*. 

b«Sin«  8.  u.  n-??. 

nank  (Wz.  nan)  w.  §  256b.  580c.  —  die 
Heuschrecke.  V.  e.  einzelnen  Tier  nur  Ex 
10,  19  inK  'K;  sonst  stets  kolL:  Heu- 
schreckenschwarm.  Ex  10,  4,  bes.  'KH 
Ex  10,  12.  14a  etc.;  als  Gattungsname, 
Lv  11,  22  etc.  Hw.  609—612. 

na^K^  f  pi.  CS.  nian»  Jes  25,  11t. 

Bänke,  listige   Wendungen. 

nan«  f  «z.  nian«,  nän».  ä  on^t^nje. 

Critter,  a)  unter  dem  Dach  zum  Abziehen 
des  Bauches,  Ho  13,  3  (vgl.  Beza  5,  1 
eine  FaUthür  im  Dache),  b)  Fenstergitter, 
Pre  12,  3;  übtr.  auf  den  Himmel:  die 
vergitterten  Wolkenschleusen,  Gn  7,  11. 
8,  2  etc.     c)  Taubenschlag,  Jes  60,  8. 

nian»  n.  pr.  'Apaßo)&,  Ort  in  Juda, 
1  K'4,  10  t. 

'^a'^Ä  w.  gent.  v.  a^K  2  S  23,  35  t. 

jaSj*  I.  m.  (bei  /iwn^n.  «#6«^.)  f  TOS-Ifc?. 
CÄ.'röan«  Ew.  §  286  d.  (bei  masc.  subst) 
§  256V."  361  d.  S.  oniPanK  §  350  a. 
IPMIK  (3)  §  353c.  df«.j>.D  Wä-IK  §  340f. 
36äa'Ä.  1.  pl.  D'^r^an«  §'36"3a.  Zahl- 
wort: vier.  Ex  25,  'l2'u.  ö.;  ellipt.  -[bn 
'ä  b?  aw/*  Vieren  (vier  Füßen)  gehen,  Lv 
11,20.21.27.42.  Als ordmsle:  der  Vierte, 
Sac  1,  7.  7,  1  etc.;  wiederholt:  distrib. 
=  je  vier,  Ez  10,  21.  WSnK  mit  nW 
zusges.  =  vierzehn,  Gn  46,  22  etc.;  als 
ordinale,  Esth  9,  15.  —  I^anK  mit  nnfttJ^J 
zusges.  =  vierzehn,  Gn  31,  41  etc.;  als 
ordinale  Jes  36,  1.  Ew.  §  287  k.  —  dual: 
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2  S  12,  6  =  vierfach,  pl.  =  vierzig; 
häufig  runde  Zahl,  On  7,  4.  12  u.  o.,  als 
ordinale,  2  Ch  16,  13.  Nu  83,  38.  — 
II.  n.pr.m,  enakit.  Riese,  'Apßox,  L.  'Apße, 
Jos  14,  15.  15, 13.  21, 11  etc.,  vgl.  n^np. 

Ü*1i$    impf.  2  sg.  f  "»antsn  Ri  16,  13t. 

3  pl.  P.  ^T%^^  Jes  59,  5  t.  pt  Tk,  pl 
U^yp,  T\^*ß'2  K  28,  7t.  weben  B,\  16, 
1 3 ;  pt.  nur  Jes  19,  9  als  Verb ;  sonst  mbst.^ 
der  Weher,  Ex  35,  35;  pl.  1  S  17,  7  etc. 
an«  rWTü   WeherarheU,  Ex  28,  32  etc. 

Tk  P.  ai»  1)  Gewehe,  Ri  16, 14.  6)  We- 
herschiff, Hi  7,  6* 

M*1K  n.  pr.  'ApYoß.  1)  Landschaft  in  Ba- 
san,"Dt  3,  4.  13  f.  [vgl.  Jos  13,  30].  1  K 
4,  13*.  2)  Vornehmer  Nordisraelit,  2  K 
15,  25t. 

tan«  §  256a.  Lag.,  Prov,  85.  Kiste,  Be- 
hälter an  der  Seite  eines  Wagens,  1  S  6, 
8.  IL  15*. 

•jÜa^«  1)  rotei'  Purpur,  Hl  7,  6.  'K  -^3 
Nu  4,  13;  ähnl.  Ri  8,  26.  Esth  1,  6. 
.2)  mit  rotem  P.  gefärhte  Stoffe,  Ex  25, 

4  etc.  Hl  3,  10  (^  Wagen  ist  P.  =  mit 
.  P.  ausgeschlagen, 

•^"IK    P.  "nn«  'Apa8  n.  pr.  m.  Gn  46,  21 

^hn  Benjamins,  Bruder  Belas;  Nu  26, 

40  Sohn  B.s.  w.  gent.  -^TlKn  ib.  =  in» 

no.  1  s'  d.*  "  "  ' 

p"!«  n.pr.  w.'ApScüV,  L. 'Ap6ofi,  1  Ch 

2,  ist  kalebii  Fam.-Nam.  Wlh.,  gent.  34. 
nn  K  ""  Q,pf  1  sg.  '»n'^n»  pflücken.  Hl  5, 

1;  herupfen,  Ps  80,  13*'. 
^Tl'^K  «.  pr.  m.  'Apoa5c,  L.  'AopaS,  Gadit. 

Clai,  Nu  26,  17  t. 
^I'^K  ^-  P^'  'ApaSio;,    Insel  u.  Stadt  an 

der"phönik.  Küste,  Ez  27,  8.  11  *. 
■»ninN;  n.  gent.  v.  TinfcC,  Nu  26,  17;  Gn 

46,  i  6  als  Sohn  des  Gad  verstanden.* 
•»"jriKn.  gent.  v.  "HnH  Gn  10, 18. 1  Ch  1, 16. 
ni^lK"  fpl.  rr\y^  2  Ch  32,  28  ib.  trspon. 

nini«  01s.  §  I7'8b  A.  CS.  nin»  l  K  5, 

6,   wn«  2  Ch  9,  25.  §  115V  A.*  — 
Gespanne  (v.  Pferden,  vgl.  1  K  10,  26). 
WKo  ^/  Q.,y^^  §  211a.  Ez  27,  24t  fest, 
dauerhaft 

ni^lfcj?  (6)  f  ron»  (2),  CS.  nDlK  Jer  8, 
22  t.'  Ä  TinDnfe'"'Jes  58,  Sf.'^'keilung, 
eig.    das    die    TTunde    schließende   neue 


Fleisch,   die  Narbe   (vgl.  DeL,  Jesaia  * 

5.  594),  daher  Jes  58,  8  mit  nttS  ver- 
bunden, Jer  8, 22.  30, 17.  38,  6  mit'nb:{; 
bildl.  von  der  gedeihlichen  Reparatur  eines 
Bauwerkes,  2  Ch  24,  13.  Neh  4,  1. 

nÜ^IK  n.pr.  'ApT]p.a,  L. 'Apifia,  Ort  bei 
Sichern,  Ri  9,  41t.  mann^a  in  A.  (ob  = 
Ruma  2  K  23,  36  s.  Bertheau). 

drail«  2  K  16,  6  Kt.  TF.  für  D-^TOhnÄ 
s.  Dil«  S.  8. 

li*^«  (2)  mit  Art.  lh»n  (§  208  c).  plÄn 
CS.  li-ifce,  pK  (3).  wj.  Ex  25,  10—12  eia 
2  Ch  8,  11.  —  Lade, Kasten,  a)  Z.Aufbe- 
wahrung V.  Geld,  2  K  12,  lOf.  2  Ch  24, 
8.  10.  b)  ein  Mumienkasten,  Gn  50,  26. 
vgl.  ÄSn»  bei  de  Vogü6,  inscr.  s6m.  c  3 
Nr.  3  der  Sarkophag,  c)  heilige  Lade,  z. 
Aufbewahrung  e.  heil.  Gegenstandes, 
D'^n'bfce  'K  1  S  8,  3;  meist  'fcCn  '«IS 
4,  i3''etc.  (31)  bsnte'^  '^TTbK^'Ä  1  S  5, 
7  f.    (4)   nin-'  '«"Jos  3,"  13  etc.    (35) 

nih5  "»n« '« i'K  2, 26  t.  imPC^-j-n-^na '« 

Nu  10^  33  etc.  (28),  durch  Überarbeiter 
auch  in  ältere  Lit.  eingetragen,  1  S  4, 
3 — 5.  1  K  6,  19  etc.,  woraus  sich  '«n 
IT^ian  Jos  3,  14  etc.  erklärt,  vgl.  Geiger, 
Ztschr.  9,  195.  Lag.,  Sym.  I,  59.  Stade, 
Gesch.  I,  457  A.  2.  —  Dtb-n««  ]nn«n 
nnh"^  n-»na  i  K  8,  21.  2  Ch  6,  ii*.  lin« 

n^ian  Jos  3,  6  etc.  (5).  — -  im  PC.  aucfi 
m^h'-ji-l«  Ex  25,  22  etc.  (12);  TOlpn  '« 
2  'Ch'  35,  \  Als  Wohnsitz  des  Heergottes 
Israels  Nu  10,  35  f.  1  S  4,  3-8,  als  Ora- 
kelort 1  S  1,  3ff.  14,  18 f.  —  1  S  3,  5ff. 
zu  Silo,  vielL  auch  zu  Nob  1  S  21,  6 ff.; 
Mizpa  Ri  20,  27  (vgl.  v.  1),  Zion  2  S  7, 
2.  Kuenen,  Th.  T.  XV.  (März).  Stade, 
Gesch.  I,  457  f. 

*^5— ^-  ^'  P^'  *w-  Üpva,  ein  J^busiter  2  S 
2i,  ^0—24.  V.  18  Qr.  in  V.  16  nmi«, 
V.  18  n*^3n«  Kt.  vgl  pn«.—  ZDMG.  i4, 
617  ff.  '  Zur  Tenne  des'  A.   s.   ZDPV.  . 
m,  133  f. 

T'l»  m.'Ezl7,2S. p.-n^.  pl.U^r\^.  (»."»n«. 
ÄT^-»n« (2).  VT-I«  (2).  —  1)' beder,  liöw, 
Pfl.  56,  59.  See'tzen,  Reisen  4, 108.  Lag., 
Mitt.  I,  225.  ZDPV.  1887,  S.  89—94.  — 
'«  f  :^  Lv  14,  4. 6  etc.  psa^n  nn«  Ri  9, 

1 5  etc.  Stade,  Gesch.  1, 31 7 ;  \)«  ''n«  Ps  80, 
11t.     2)  das  Cedemholz,  Hl  f,  17.  1  K 

6,  18.  20  etc.  O'^n«  rr^a  Haus  von  Ce- 
demholz, 2  S  7,  2!  7.' 
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?1P»  2^  2,  14  t  dunkles  Wort  Wahrsch. 
z,  em.  (Steiner) ,  vgl.  Ew. ,  Propheten 
n,  25;  Buhl  in  ZAT.  V,  182;  einige: 
Cedergetäfel. 

rPö^  Hi  34,  8  t.  pt.rr!^,  pl  OTinh  wan- 
dern, —  j?^.,  der  Wanderer^  Jer  14,  8.  9, 
1.  Ri  19,  17.  2  S  12,  4*. 

n^fcj  n.  pr,  m.  1)  jud.  Fam.-Nam.  'Hpa. 
Esr  2,  5.  Neh  6,  18.  7,  10.  2)  asserii 
Fam.-Nam.  X)pex  (fehlt  bei  L.)  1  Ch  7, 39* 

rr\^  m.  Spr  2,  15.  f.  Spr  15,  10.  Ri  5,  6. 

Ä  "»nnfcc  etc.  pl  rrinn«,  es.  nin-j«.  ä 
■»nnn»  §  199.  ?i-»nnn«  1;3).  rnmii  (3) 
nnirinifi,  Dn-»nnn«  Spr  2,  I5t.'§  351  c 

poit  1)  der  JPfady' der  Weg,  ön  49,  17. 
Ps  19,  6;  *vh  Hi  31,  32  der  Straße  zu 
(oder  rr\^b  dem  Wandrer  zu)?  '«  lab 
der  Wandrer  Jes  33,  8 ;  D"»!?;»  'K  W  Ffad 
der  Meere  (o^pa  xiXsuOa)  Ps  8,  9.  — 
2)  übtr.:  der  Lehens  weg,  der  Wandel: 
«r»K  '»  Hi  34,  11;  Ps  16,  11  etc.  27, 
11  etc.;  n  'K  Ps  119,  101.  n]^«  'K  v. 
104.  128.  —  '»  =  Tugendpfad,  Spr  15, 
10;  mit  übL  Nebenbedeutung:  obilP  'K 
der  böse  Ffad  der  Vorzeit  Hi  22,  15.  — 
Jakoes  Pfade  =  seine  Handlungsweise, 
Ps  25,  10.  ~  Wege  =  Schicksal,  Spr  1, 

19.  (Hi  6, 18  f.  ninnK  2mai  zu  em.  rr^nnfe 

Karawanen), 
^^T^^  f'  §  312  b.  CS,  r\rr\\lt  Gn  37,  25  t. 

(/>/.  abs.  vgl.  z.  nn«  Hi  6,1 8 f.)  c«.  rr^nnift 

Jes  21,  13t  Karawane, 

niT^Ä  Jer  40,  5  t  /*.  c«.  nm»,  Ä  inn^Ä 

1)  <ia«,  tra«  wia«  (fem  Wanderer  als  Gast- 
freund  giebt,  Bewirtung,  Spr  15,  17.  — 

2)  Unterhalt,  2  K  25,  30.  Jer  40,  5;  52, 
34  TttP  'ä  /Iw^^  Lebensunterhalt  *. 

"^Ä  m.  Vl92b.  i?/.  D-»'^n«  1  K  10,  20  t. 
§  '836  nr^Ä  als  m,  ie  3,  3.  1  K  7, 
29  etc.  f,  Löwinnen,  Ri  14,  5.  Jer  51, 
38*  Löwe.  —  Neben  »"»ab  {Löwin)  Nu 
23,  24.  24,  9.  —  -»nÄS  Jes  88,  13.  Ps 
22,  17  LA.  ^n»3  Lag.  Ör.  H,  64.  F.  Del. 
complutens.  Varianten  27. 

^K  1  K  4,  19  s.  -«n^N  no.  3. 

^«""JS  l5jnK  !ApiT)X  1)  n.  pr,  m.  a)  2  S  23, 

20.  1  Ch  ii,  22  s.  Mich.;  nach  LXX  mit 
Then.  Wlh  einzuschieben  "»sa  die  beiden 
Söhne  Ariels  von  Moab.  —  b)  levit. 
Fam.-Nam.  Esr  8,  16.  —  2)  der  Herd, 
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wahrsch.  TF.  für  b«-!»  (Ew.  §  362  q  v. 
n-lÄ  brennen)  Ez  43,  15f.  s.  Smend.  01s. 
§  220,  Me§a  Z.  12  HTn  b»-iK  vgl.  b^nn. 

—  3)  bildl..  Bezeichnung  Zions  Jes  29, 
1.  2.  7  (wahrsch.  gleichfalls  b^n»  z.  1.). 

''TT^:  n.pr.  m,  'ApiSato;  Esth  9,  9 1  Perser, 
^^T"^^.  w-  P^'  *'*•  ^^^^'^  Esth  9,  8t. 
•^Ü^JS  w.  §  301b.  Nur*^.   1)  mannt. Löwe: 

neben  «"^nb  Nah  2,  12.  coU.  Jes  11,  7. 

65,  25.  — ''«  n^a  Gn  49,  9.  Dt  33,  22. 

—  ß)  n,  pr,  m,  2  K  15,  25t  '»«^  'Apia. 

'?]i''*lfc^  n,  pr.  m.  'Apico^.  1)  König  v.  EUa- 
sar*  Gn  14,  1.  9*,  vgl.  Jud  1,  6.  — 
6)  Babylon.  Trabantenoberst  Da  2,  14 f. 
Bezold,  babyl.  assyr.  Lit.  S,  53. 

"^5'";^  ^.  pr»  w».  'Apaalo^,  Sohn  des  Ha- 
man'Esth  9,  9t. 

^1*^05°  Nöld.  ZDMG.  40,  724  pf  3  pl, 
^Dl«,  impf  3  pl,  m,  '^Dt«'^,  f  rDDIKr''. 
sich  lang  hinziehen,  a)  v.  Asten  eines  Bau- 
mes Ez  31,  5.  b)  V?  der  Zeit:  hingehen, 
Gn  26,  8.  Ez  12,  22*. 

Hi,  ii-^nKn  Spr  19, 11.  PDn»ni  Dt  22, 

7.  '^ro"?Wh')  1 K  3, 14.  'iD'HÄn,  DnDn»ni 

Dt  5,  30.  §  449a.  impf  3  sg.  tf»n»:  etc. 
imper,  2  sg,  f  ^0^W\  Jes  54,  2?  inf 
tJ-»-«n   Nu  9,  19.  ^2.    pt.  T'^^'Q   (2). 

1)  lang  machen,  e.  acc.  Seile  Jes  54,  2; 
die  Zunge:  sie  herausrecken,  Jes  57,  4, 
die  Tage  jmds.  =  ihn  lange  leben  lassen, 
1  E  3,  14;  seine  eigenen  Tage  =  lange 
leben,  Dt  22,  7.  Ri  2,  7  u.  o. ;  mit  Ellipse 
V.  D'^'ö^  Pre  7, 15.  8, 12*^-»n«tt  ein  Lang- 
lebiger-, übtr.  den  Zorn  s=  den  Ausbruch 
desselben  hinausschieben,  Spr  19,  10.  Jes 
48,  9;  die  Seele,  Hi  6,  11  =  Geduld 
haben,  —  mit  b  Ps  129,  3  sie  gaben 
ihren  Furchen  Länge,  zogen  sie  lang,  — 

2)  ifitr.:  lang  werden,  lang  dauern:  die 
Lebenstage  Ex  20,  12  etc.;  impers.H'n^'^ 
es   dauert  fort,  besteht,  Spr  28,  2.  — 

3)  lange  an  einem  Orte  verweilen  Nu  9, 
19.  22. 

'?|'n»°  CS.  Ijn«  §  202  a.  lang,  na«n  '« 
lang  v.  Schwinge,  langbeschwingt,  Ez  17, 
3;  sonst  nur  bildl.:  Q*7Sb(  'M  langmütig, 
Ex  34,  6  etc.  (8),  als  neütr.  Jer  15,  15 
7^&K  'ficb  deiner  Langmut  entsprechend 
(f.^d.  T.V.);  TOV«  Pre  7,  8.  , 
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tflS**  f,  nsnK  lang,  a)  räumlich,  Hi  11, 
9.  b) zeitlich:  langwierig fi,  S  3,  1  (Krieg.). 
—  Jer  29,  28  «'^n  'K  l  wird's  sein,  * 

"^v^  w.  ^r.  Stadt  des  altbabylon.  Reichs, 
assyr.  Arkn,  jetzt  Warka,  Gn  10,  10  f. 
Schrader,  KAT.»  94f.  (de  Goejeg.  Wärka). 

?|"li^  Ä  isn»  etc.  La/nge,  Gn  6,  15  u.  sehr 
oft  übtr/:  X.  ic«  Lehens,  U^lä^  'K  Ps 
21,  5  u.  ö.  Ü^'ori  'Kb  aufimmer^Vs  23, 
6etc.(3);X.flfe«Zanw=(9<?rfMW,Spr25, 15. 

rüDns  s.  ro^n«. 

T  •..  -:  TT 

"^STÄ  n.  pr,  kananit.  Volksstamm:  stets 
mit  Art.  [wie  gewöhnlich  die  kleineren 
Stämme]  '»n  Jos  16,  2,  als  w.  gent  2  S 
15,  32  etc.  (5).  LXX  ipxietatpo?. 

D^IS  I.  asserit.  Fam.-Nam.  1  Oh  7,  34. 
n.  7*.  Jes  7,  2.  c«.  ontl.  'Apafi.  Zur  Ety- 
moL  vgl.  Nöld.,  ZDMÖ.  25. 113ff:  Meyer, 
Gesch.  I,  21 3  f.  —  n,pr,  mit  verh,  im  «y. 
2  S  10,  14f.,  im  ;?/.  2  S  10,  17.  19.  1  K 
20,  20.  1)  Name  des  Landes  u.  Volkes 
der  Aramäer  (Syrer):  in  der  Keilschrift- 
litteratur  bis  z.  Untergänge  des  assyr. 
Reichs  nur  für  Mesopotamien  und  vom 
eigentl.  Babylonien.  Sehr.,  KAT.*  115— 
118;  meist  mit  näherer  Best  a)  Dn^( 
O'^nna  bei  J:  Gn  24,  10.  Dt  23,  5.  Ri  3*; 
8.*  Ps"60,  2;  bei  Q.  Dn«  l-^ö  Gn  25,  20. 
28,  2  u.  ö.  s.  T^JÖ  bL^O';«  Nu  23,  7; 
'K  rnte  Hos  12,  13  das  Gebiet  zwischen 
Euphrat  undChaboras  [also  gerade  nicht 
Mesopot.]  Meyer,  Gesch.  I,  218.  ZAT. 
m,  307  f.  ägypi  Nahai-ain  (Nhrina) 
Budde,  Urgesch.  445  f.  Hal6vy,  m^langes 
81  ff.  —  b)  pteOT  Dl«  nach  der  Hauptstadt 
genannt,  s.  '"?t  2  S''8,  5f.  1  Ch  18,  5f. 
Jes  7,  8.  bl.  on»|  Ri  3, 10.  Jes  7, 1  f.  u.  ö. 
östl.  V.  AntilibMios,  7,  14.  —  c)  "D'T« 
«aiS  2  S  10,  6.  8.  Ps  60,  2*  s.  'X  in 
der  Nähe  des  Haurftn.  —  d)  -rT^a-onK 

y\rr\  2  S  10, 6t  Movers  =  -Misn  ninh-^l 

dagegen  Winer.  Schrader:  ei)enfalls  am 
Haurän.  —  e)  TOTq  D")»  1  Ch  19,  6  t 
am  Hermon  und  Hasbani  (Ktzsch.).  — 
2)  Name  des  Stammvaters  der  Aramäer 
Gn  10, 23f.  (E.).  1  Ch  1, 17  als  Sohn  Sems, 
Gn  22,  21  als  Sohn  Eemuels  aufgefaßt 

•jiisns  §  296a.  pi  CS,  ni3^"iK  (vgl  nattbb?). 

S.  F.  ^"^nban«  etc.  1)*  Burg,  Festung. 
Im  Ggs.  zu  n"^^  =s  die  AkropoÜs,  Jes  52, 
2.  Spr  18,  19  etc.;  der  festeste  Teil  des 


tfbtan-n'^a  i  K  16, 18.  2  K  15,  25.  — 

2J  Bdastl  großes  Gebäude,  Jer  17,  27. 
Am  2,  5. 
•^an«**  /-.  n^W«  §  76.  A.  367,  stets  adv. 
auf  aramäisch,   in  aramäischer  Spntehe, 
Jes  36,  11.  2  K 18, 26.  Da  2,  4  Esr  4, 7*. 

^a*lS  n,  gent.  v.  on»  Dt  26,  5  v.  Jakob, 

LÜ  6  Hopo?.  '«n  2  K  5,  20  u.  bei  Q. 

Gn  25,  20  etc.;  /l  n^tan^n  1  Ch  7,  14. 

pl  ü^'By^  2  K  8,  28f.'etc.'D'>'Qnn  2  Ch 

22,  5  Woll  Schreibfehler  §  112a  1.  1. 
"^StJ^lS  n,  pr,  m.  ^  Ep{j.o>voi,  L.  'Aj^.  Sohn 

Sauls  2  S  21,  8t. 
■j^K  s.  pn«. 
]*1S  n,  pr,  m,  Apav,  edomii  Fam.-Nam. 

Gn  36,  28.  1  Ch  1,  42*    Zur  Ausspr.  s. 

Wlh.,  geni  39  A.  1;  sonst  Lag.,  ges.  A. 

17  f.  Stade,  Gesch.  I,  419  «  Steinbock. 
X^i^   I.  Cfedemart,  Jes  44,  14  t-    Sehr., 

KAT.*  411,  28.   Del.,  Par.  107.  Nöld., 

ZDMG.  40,  168.  —  n.  n.pr.  m.  Apa|i. 

jud.  Fam.-Nam.  1  Ch  2, 25t.  Stade, Gesch. 

1,  409  =  Steinbock. 

nnj*^«  f  Hase  Lev  11,  6.  Dt  14,  7  (als 
unreines  und  wiederkäuendes  (!)  Tier  bez.)*. 

Ii3"l«  n.  pr,  Nu  21,  13f  etc.  (6).  ibn»  Dt 

2,  24  etc.  (3).  Apvtov.  Bach  und  Tlial  in 
der  Nähe  des  Roten  Meeres.  Hw.  87. 

n;3ÜK  s.  nyi*^«. 

15"^?  n.  pr.  m.  'Opva  (Apvoov).  david. 
I^achkomme  1  Ch  3,  21 1-  Geiger,  Urschr. 
43. 

]31H  n.  pr,  m,  *Opva,  jebusii  Fam.-Nam. 
l'Ch  21,  15.  18.  vgl.  nS'in«. 

nsn»  Jes  36,  19.  37,  13 'etc.  (5).  nDlK 
Jes  10,  9  t.  'ApcpaS,  Land  und  Stadt  in 
Syrien. 

"iWiDB'IS  P.  ntfDB")K  (2)  n.  pr.  'ApcpafaS, 
LandaKJhaftsnam'e;'im  AT.  als  Personen- 
name aufgefaßt,  Gn  10,  22.  24.  11, 10— 
13.  1  Ch  1, 17 f.  24*  Lag.,  Mitteil.  I,  225. 
Symm.  I,  54.  Ges.A.  54,  68.  Ann.  Stud. 
8.  'AXßax  (vgl.  Kiepert,  MBAW.  1859, 
200).  Budde,  Urg.  108  f.  444  A.  Meyer, 
Gesch.  I,  215  A.  (g.  Arrapachitis). 

y*1H  (Wz.  f^K  niedrig  sein.  Lag.,  arm. 
Stüd.  22,  Nr."278  arare,  artland)  §  191b. 
meist  f  §  310;  dagegen  Bött  §  654.  — 
P.fTK.  nsn«  P.nrnb}  Gn  11,  31  etc.,  mit 
folg.  Vamen:  Jes  8, 2ä.'Gn20, 1. 31, 18  etc. 
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§  842d  A.  §  42a.  rcn»  =  f^n^  Jes  8, 
23.  P.  nxnK  =  "n^/Öi  34,  IS.'^S?,  12. 
«.6adde,6eitr.l35,  afte  Akknsative§  308  a 
A.  2.  342  d.   S,  •'XnK  etc.  pZ.  niSn«,  es, 

nisn«  u.n2"«(2).  ä  Dn!tn«(3).  —Y*^» 

hSu^g  obne  Art.  wie  n.  pr,  l)ehandelt  1  S 
25,  23.  Ps  37,  3  u.  a,  1)  Acker,  Feld,  Lv 
25,  5.  'äH  ai3?  Kraut  des  Feldes,  Am  7, 
2  etc.  —  'K  behautes  Land,  Spr  8,  26,  im 
Ggs.zu  "070 '«  Weideland, Dt  32, 10  etc., 
u.  nj^ia^'k  Nu  32,  4;  '»  freies  Feld, 
Wildnis:  '«H  vm  die  im  freien  Felde 
umherschweifenden  Tiere,  Gn  1,  24  etc. 
(Ggs.  rwra  Serdenvieh),  Ps  79,  2  (Ggs. 
za  den  aasfresseDden  Vögeln).  Insbes. 
weites  Feld,  Ps  110,  6.  Jes  22,  18. 
'ä  nrn«  Grundbesitz,  Landbesitz,  Lv  27, 
24;  '«  =  ein  Grundstück,  Gn  23,  15.  — 
2)  die  Fh'dober fläche,  der  FJrdboden,  Gn 

2,  6.  Ps  104,  13  u.  ö.;  daher  '«."nö^ 
Gn  13,  16.  Hi  14,  19.  —  'KTJ  HD  Am 

3,  5  am  Boden  befindliche  SchUnge.  — 
Tiere  des  Erdbodens,  Landtiere  (im  Ggs. 
zu  Vögel  des  Himmels)  Hi  35,  11  etc.  — 
■plÄb  in  den  Erdboden  hinein,  Pre  3,  21, 
bis  ^zun}  Boden,  Jes  14,  12.  Ps  89,  40; 
zur  Erde  hin,  Ps  104,  32.  Am  3,  14. 
rtr)«  auf  die  Erde  hin,  Gn  18,  2.  19,  1 
u.  ö.  per  synec, :  7*5^  ^^  ^^  Erdbewoh- 
ner, die  Menschen,  ön  9,  19.  10,  25  etc. 
'«n"b3  -fni  das  Geschick  alle)*  M.,  Jos 
23,  14.  l¥2,2.  —  S)Land:  v.  größeren 
Ländern  Gn  41,  19.  45,  25  etc.;  v.  klei- 
neren Ländern:  Gn  10,  10.  Jos 24,  8 etc.; 
Landschaften,  Gegenden:  W^y}  'K  Dt  11, 
11;  'yib^'On  '»  Jer  48,  21  ebene  Gegend-, 
T^IÄ  schlechtweg  v.  tiefliegendem  Lande 
(im  (Jgs.  zu  D'^nn  Hag  1,  11);  gutes, 
fruchtbares  Land,  Ex  3,  8.  17  u.  ö.;  im 
sg,  =  Land  Israel:  ^nKb  'iniD^n  2  K  3, 
27  da  kehrten  sie  (heim)  ins  Land  {Israel), 
nKibtJI  '«  Jer  8,  16;  so  bes.  in  den 
Phrasen  '»  p©  Ps  37,  3.  Spr  2,  21.  10, 
30;  'äS  f?TÖ  Gn26,\2;  'K  «^  Ps  25, 13. 
37,  9.  \i  eta,  vgL  n-nan  'k  Ez  30,  5. 

—  Im  ph  =  HeidenlänJer,  Ez  6,  8.  11, 
16.  12,  15  etc.  (neben  O^iä  etc.).  — 
D^^^n  'ä  ZanJ  der  Lebenden,irdisches  Leben 
Ps'27, 13.  Jes  53,  8  u.  0.  U^^TVn  niS"lÄ  Ps 
116, 9  dass,.  Ggs. :  n-'nnn  'K  u.  "ni'^Finr! '« 

etc.  Ez  31,  18.  32,  iÖ  das  untere  Land 
{Reich)  =  Unterwelt,  Hades  (Euphemis- 
mus?) —  Distrikte,  Gn  47, 1 1 .  Jos  22, 9  etc. ; 


ganz  kleine  Landstriche  1 S  9, 4  f.  Jos  17,8, 
bes.  2  Ch  11,  23  Länder  v.  Juda  u.  Benj. ; 
Stammesbezirke :  Gebiet  v.  Stänunen  "j^lÄ 
rXT\T\^  Ru  1,  7,  '>3'^tt^  'K 1 S  9,  4,  yrT^'S^  'V 
1  's  9',  16.  Jer  37,  I2.  Ri  21,  21.  Ru  1,7 
u.  ö.  aasn  '»  Südjuda  Gn  24,  62  etc.  u. 
ähnl.,  ja  auch  Unterstämmwi  CjIS  flÄ  1  S 
9,  5,  ni5bTÖ-77«,  D-^b?«-'«  1  S  9,  i{  per 
synec,  =  Landeseinwohner,  1  S  14,  25.  17, 
46  u.  ö.  (mit  pl.  des  Verbs)  personifi- 
ziert: Jes  24,  6.  33,  9.  Jer  22,  29,  sonst 
'»n  -^tDS«  Lv  18,  27.  '»n  d:?,  '«n  ^?pjT  s.die 
betr.  Wörter.  —  4)  die  ^Erde,  Ggs."u!  Kor- 
relat, zum  Himmel,  Gn  1,  1.  2,  6  u.  0.; 
seltener  der  Stellung:  W  D'>^tD  Gn  14, 
19.  22  U.Ö.;  personifiziert:  PsYo,  1.  76, 

9.  Jes  1,  2  etc.;  '«H  y\n  Scheibe,  Jes 40, 
22,  auf  dem  Meer  schtmmmend,  Ps  46,  3, 
doch  mit  großen  Tiefen,  Ps  139,  15.  106, 
17  etc.  7")^^  ^^^  ^^  Erdinnem,  aus 
der  Tiefe  heraus,  Jes  29,  4 ;  auf  festen 
Grundlagen,  Ps  104,  5  u.  a. ;  mit  tra- 
genden Säulen,  Ps  75,  4;  nur  Hi  26,  7 
in  freier  Luft  schwebend.  Die  Fernen 
ihrer  Ausdehnung :\F%ö/,  Hi  37,  3.  38, 
13;  Enden  (s.  u.  DfiÄ  u.  755);  Höhen  der 
Erde  Jes  58,  14.  Am  4, 13.  —  das  Fest- 
land (Ggs.  Meer),  Gn  1,  10.  —  Insbes. 
das  Beich,  das  Land,  die  Regierung.  '^SI^''> 
'K  Hi  3,  14  die  Ratsherr en  des  Reiches. 

—  '»  fr\Tp^  Vorteil  füre,  Land,  Pre  5,  8^. 

—  Schilde  des  Landes  =  Fürsten,  Ps  47, 

10.  Mit  S.  oft  =  Vaterland,  Heimatland, 
Gn  24,  4.  Ex  18,  27  u.  ö.  Die  E.  schaf- 
fen r^^^  ns^,  nter,  ppn,  no;,  i^pn,  f?i3, 
bbin  s.  d. 

MS'^K  n.  pr.  m.  'Aaa,  L.  'Aaa,  Hofbeamter 
in  Nordisrael,  1  K  16,  9  t. 

"1"^     Q.  pf  1  sg,  -^nin«   Ma  2,  2  f. 

S,  rrnin«  ib.  impf  2  sg.  m.  na^n  (3). 

1  sg,  ife»  Gn  12,  3  t.  §  574  c.    imper. 

2  «y.nn«'(ora)Nu  22,  6.  23,  7*.  §  591  e. 
pl  ')TiK,"infe  Ri  5,  23t.  §  413e.  605  b. 
inf  linK  Ri  5,  23  t.  pt,  pl  es.  -^nn'«  Hi 
3,  8  t.  7r"^"^i^  (2).  i?.  nt-i«  (32)!  pl 
O-^n^n«  (3).'/:  nn5\n«  Gn  3,  17,  mit  Art 
2  K  9,  34.  fluchen,  verfluchen. —  D'^n^lIK 
in  1  S  26,  19.  Fs  119,  21  =  verab- 
scheuungswert.  —  b  in  Nu  22,  6.  23,  7 
ist  dat,  eth, 

Ni,  pt,  pl  0"»'^«?  Ma  3,  9  t  verfluchte,         t 
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Fi.  pf.  3  sg.  Ä  nnnSf  Gn  5,  29t.  pt-  pl- 
U'^'yytXü,  1)  verfluchen,  c,  acc,  etio,  Gn  5, 
29.  —  2)  intr.:  Fluch  bringen,  Nu  5, 
18 f.  22.  24.  27  fluchbHngendes  Wasser* 

Ho.  impf.  F.  n«')'^  Nu  22,  6  t  verflucht 
werden. 

"^y!^^:  -P.  ünn«  im  AT.  Landesname  'Apa- 
pttT,  Gn  8,  4  als  Gebirgsland,  Jer  51,  27 
Name  eines  Reichs;  2  K  19,  87.  Jes  37, 
38*.  Lag.,  arm.  Stud.  11,  §  100  ZDMG. 
9,  635.  12,  584.  Meyer,  Gesch.  I,  295f. 
417.  Nöld.,  Krit.  des  AT.s  145—155. 

'■:";h  s.  ^n-^n. 

"Ünj^  Fl.  ton«  §  386  b.  1  sg.  ^r^tntl^. 
S.  q-^Pteni?.  impf.  2  sg.  m.  te")^Fl  Lag., 
Sem.  I,  50  sich  ein  Weib  verloben,  d.  h. 
durch  Zahlung  des  Kaufpreises  sich  ein 
Anrecht  auf  dasselbe  erwerben.  Dt 
20,  7.  28,  30;  mit  acc.  des  Objekts  u.  b 
der  Person,  welche  das  Anrecht  erwirbt. 
Hos  2,  21.  2  S  3,  14  (hier  der  Kaufpreis 
mit  21  angegeben),  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 
382  A.  2.* 

Fu.  pf  3  sg.  f  nteni^.  pt  f  nten'«^  nur 
V.  Mädchen  gebraucht,  für  welche  der 
Kaufpreis  entrichtet  ist:  verlobt  sein,  abs. 
Ex  22,  15.  Dt  22,  28.  Mit  Zus.  t^^h 
V.  23.  pt.  mit  Art.  die  Verlobte,  Dt  22; 
25.  27*. 

niD'lK  f  CS.  ebenso  Ps  21,  3  t  Verlangen. 

T^\^  s.  nni». 

T 

KniDtinniK  Esr4, 7at  (Bär),  «nüTÖHnnb^ 
(Mich.,'  Hahn),  «ntelßnnn«  Esr'4,  ^b 
[8.11.23.6,14  arain.]  (Elär  j,  kmöünnn^ 
(Mich.,  Hahn).*  »POtbnnn«  Esr  7,  1.  7. 
11.  [12.  21  aram.]  8,  1.  I^eh  2,  1.  5, 14. 
18,  6.  (Bär,  Mich.,  Hahn).  Artaxerxes 
Longimanus,  Artak§atra,  Lag.,  Ges.  Abh. 
45.  Armen.  Stud.  §  1335.  Mitteil.  I,  225. 
Nöld.,  Aufs.  z.  pers.  Gesch.  49flf. 

10»  /:  §  310b  [die  Beispiele  für  m.  sind 
teils  TF.,  teils  sonst  unsicher],  es.  ebenso. 
S.  iüK  Dt  4,  36  Hi  18,  5.*.  mm  Jes 
50,  lit.  Ott«  Jes  66,  24t.  §  'l89b. 
1)  Feuer:  '»' ■T'l'a?  Ex  13,  21  etc.  — 
'K  '>bS  am  Feuer  gebraten,  Ex  12,  8  f. 
nn^ä  'K  brennendes  F.,  Jer  20,  9 ;  sonst 
vgl.'  by».  —  verbrennen:  '»3  tCW  Ri  12, 
1  etc.  "'»Ä  nbü  Ri  20,  48. '—  "m  'K  s. 
r'n.   —   prägn.  =  Feuerbecken,  Gn  22, 


6f. ;  das  Herdfeuer,  Hi  18,  5  (als  Sym- 
bol des  Bestehens  des  Hauses).  —  übtr. : 
Feuer  des  Zorns,  Ez  22,  21,  der  Eifer- 
sucht, Ze  1,  18,  Jahve  selbst  ein  „fres- 
sendes Feuer"",  Dt  4,  24.  9,  3.  Jes  33, 
14.  —  prägn.:  Kriegsfeuer,  Ps  78,  63.  — 
2)  der  Blitz:  Ex  9,  23  der  Blitz  ging 
zur  Erde-,  sonst  gew.  D''1QtBn"11Q  TÖÄ 
2  K  1,  10.  12.  14;  O-^H^S«  "'«  Hi  li^ 
16;  nin-J  '»  Nu  11,  1.  3  etc.  —  3)  die 
Sonnenglut,  Jo  1,  19  f  —  4)  dM  Zeuch-, 
ten,  der  Glanz:  tbÄ"^3iaK  leuchtende  Steine, 
Ez  28,  14.  16.      "    " '  ■ 

m  es  ist:  Mi  6,  10.  2  S  14,  19  =  W'^ 
s.  d.  Ew.  §  53  c.  Wlh.,  Sam.  V. 

bSlTD»  n.  pr.  m.  'AaßYjX,  benjaminit.  Clan, 
(in  46,  21.  1  Ch  8,  1.  Nu  26,  38.  Wlh., 
Sam.  31  A.* 

^baiDS  n.  gent.  des  vor.,  Nu  26,  38*. 

^SIDR  n.  pr.  m.  Aaßav,  horit.  Clan,  Gn 
36^  ä6.  1  Ch  1,  41  *.  Wlh.  =  larjS,  sonst 
s.  Dillm. 

SSIIDS  nur  in  '»  n'>a'Eaoßa,  L. 'Aaeßa 
1  C!h  4,  21 1,  jud.  Fam.-Nam. 

b?^'©^  nur  P.  brat?«  n.  pr.  m.  'AaaßaX, 
L.  'la^aaX,  Sauls  jüngster  Sohn,  1  Ch  8, 
33.  9,  39*  vgl.  ntba-C-^Ä  Wlh.,  Sam. 
30.  Geiger,  Urschi'.  "279  f.  Lag.,  MitteU. 
I,  225. 

HIÖH  nui-  in  D'^bnsn  '«  Abhang  der  Thä- 
ier,  Nu  21,  15  f,  "s.  Dülm.  z.  St,  pl. 
nint?«  Jos  10,  40.  12,  8.  Dt  3,  17.  4, 
49*.  Nach  einigen  Auslegern  auch  in 
Dt  33,  2  (Dillm.  u.  vgl.  m).  es.  ni-^tt}« 
Jos  12,  3.  13,  20*  Bergaihänge. 

IITOH  n.pr.  'AasXSoDj'ACtoToc,  L.  'Aae8a)88, 
§  258  A.  1  (Wz.  nn«)  f  Ze  2,  4.  Bött. 
§  655.  rrmm  i  S  5,  l.  Jes  20,  1. 
§  342 d,  pfiilist.  Stadt,  Jos  11,  22  etc. 
1  S  5,  5.  6,  17.  Am  1,  8.  Jer  25,  20  etc. 
Movers,  Phon.  2, 1, 41.  Lag.,  Sym.  I,  211 

■^ni'nipK  n.  gent.  Jos  13,  3  t.  pl  oni-^«« 
Neh*4,  1.  f  n-^li^t?»  als  adv.  Neh  13, 
24  asdodisch,  %  367.  pl.  n^^^rim  Neh 
13,  23  Ki  ninntöb?  ib.  Qr.  §  320"a. 

rrÖS^  Feuer,  Jer  6,  29  Kt.  ontBÄtt  Ols. 
§  150.  Qr.  on  tÖÄt)  Bött.  I,  430  Ä.  3. 

nm  f  §  195  b  A.  Fi-d.  Del.,  heb.  langu. 

9.  Prol.l60flf.  cs:r\w.  Ä  ^n«b^,  TjritS«, 

TtrtK  Ps  128,  3  t.  Öls.  §  149  A.  ir\1ö« 
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§  345  b.  pl  Q-nDD  vgL  ZDMG.  40,  740  f. 
es.  -^a  §  838.  r»K  Ez  23,  44f  ist  zu 
tilgen,*  s.  ComiU  S.  327.  •'ÜD,  ^V^m  (7). 
03^1  1}  die  Genossin,  das  Eheweib^  Gn 
2,' 23'  (VolksotymoL).  12,  11  u.  o.;  b?a 
nt^  <20r  Besitzer  eines  Weibes,  GaUe, 
Ex'  21,  3.  22;  im  pl  D-^tÖ:  (Ggs.  zu 
O^Wbö)  2  S  5,  18.  19,  6;  nnt  'K  W^. 
aus^fremdem  Volke,  Spr  2,  löV  'K  Hfjb 
4»n  ^.mcarft^  Gn  21,  21.  24,  3f.  u.  o.; 
nachexilisch  ^K  Mte  2  Chr  11,  21,  oder 
bloß  Kte  Neh  18, '25;  'i5  S'^üin  dn  W. 
heimßJiren,  Neh  13,  23;  b  '«'ins  Ri  21, 
18  u.  o.  jmdm,  ein  W,  geben;  nt^Äb  ITD 

1  S  18,  17  2?ttm  ^.y<5Ä<fn;  nnn'««c^an- 
yifrc»  IT.,  Ex  21,  22  etc.  nüH '«  en^Äa«- 
senes  W,,  Lv  21,  7.  —  prägn.\  'K  tfin^ 
yjrf<j  6?a«»n,  Spr  18,  22.  Pre  7,  28;  eine 
zw  Gattin  Versprochene,  Gn  29,  21.  — 
2)  das  Weib,  Ex  21,  28f.  Ri  4,  9  u.  o.; 
O'^OTTTTI'^a  JETarem,  Esth  2,  3.  11;  Ja« 
fT^cÄtfn  "t?.  Tieren,  Gn  7,  2  u.  o.  (J.); 
Ggs.  zu  -na  Dt  22,  5;  coU.  =  die  Wei- 
ber, Ri  21,' 16.  1  S  21,  6;  bei  Zahlen  Ri 
9,  49.  16,  27;  der  Mensch  =  'b^  n^b«) 
Hi  14,  letc.  pleonasi  nj^J'^tt 'ä -4wwtf, 
Ex  2,  7;  rW'^na  'K  iVopÄ<?lft?n,"  Ri  4,  4; 
njir  '«  J3i#r^,  bi  11,  1  etc.;  bei  Volks- 
namen rr^binr»  'b^  Lv  24,  lo  f. ;  ns^b«  'k 

Wittwe,  1  k*  7,  14  etc.  pl  D'nö3ibB'b'»1DD 

2  S  15,  16.  20,  8;  im  es.  pleonasi  niDK 
aifimbra  l  S  28,  7;  ahnl.  Dt  21, 11.  Ps 
58,  9,  s"  ktzsch.  §  116,  5.  —  'b^  v.  einer 
Jungfrau,  Gn  24,  5.  8.  39;  v.  e.  Mutter, 

•  Jes  49,  15;  pl.  1  S  15,  33;  3»  nüK  die 
Stiefmutter,  Dt  28, 1.  —  O-'IÖS  '^y\  Gn  31, 
35;  0'>ÜJ?  nni^  Gn  18,  11  Memtmation] 
CtJlD  n^n  verzagt  werden,  Jes  19,  16. 
—  3)  zur ^Jmschreibung  des pron.:  „eine 
jede^.  Ex  3,  22.  11,  2  (Ggs.  n^:^n).  Ru 
1,  8 f.;  V.  Tieren:  Ez  1,  9.  3,  13.'  (Ggs. 
ririÄ);  V.  Dingen:  Ex  26,  3.  5 f.;  die 
eine  von  beiden,  Jer  9,  19. 

mÖ»  m.  (denom.  v.  «j«  §  189  b.  301a). 
CS.  rro«,  cs.pl  •>!?«,  8.  "^m  Nu  28,  2  t. 
P.  -^«b?  Lv  6,  10t.  1)  das  im  Opferfeuer 
Dargebraekte.  Gewöhnl.  Formehi  nimb '« 
Ex  29,  41  u.  0.  (27);  '^b  KWkEx'29,'25 
(3);  «W  '«^b  'K  Ex  29,  18t;  '^b'ÄiroLv 
22,  22 1;  '•'b  'ä  S'^npjn  Nu  28*,  3.  Von 
Tieropfem  jeder  Art,  insb.  v.  den  auf  dem 
Altar   verbrannten   Fettstücken,    Lv  4, 

SuetBOD  n.  ScASB,  Hebr.  Wörterbaoh. 


35.  7,  25.  30.  10,  15;  v.  Mehlopfer,  Lv 
2,  2ffl  u.  a.;  uneig.  v.  Weihrauch  der 
Schaubrote,  Lv  24,  7,  u.  v.  diesen  selbst, 
V.  9.  2)  die  Priesteranteile  v.  den  für 
Jahve  verbrannten  Opf&m :  TPX\^  *>t5Ä  Lv 
7, 35.  Jos  1 3, 1 4 ;  bbnte«^  «^DS  •»««  i  S  2*,  28. 

I^fe«  vgl.  0is.'§  175  A.  s.  Ilü^« 

nw»"^  [nwK?],  Ä  int?«  (2),  'lintDÄPs 

44,  19 1.  piü^y^W  [>rPs  37,  31^44, 
19.  73,  2  im  Et.  mit  sg.  verbi  cotistr.  Ew. 
§317a.]  O-^niliirnaEz  27,  6  t  ist  zu  em. 
D'>n')1B«na  mitideliannenholz  (cf  '\W^r\) 
8.  ÖondliS.  345.  Ä  '»'1Ü»  Ps  17,  5  t, 
P.  -^nfli»  (2),   l^ntÖÄ  Ps  37,  31t.    der 

1*110«**  I.  f  §  810c.  8.  -n©«  Hi  31,  7. 
WÜ«  Ps  17,  11  *.  spX  s.  ^AT.  I,  821. 
der  Schritt. 

*lWi|  n.  71. 2>^. 'Aaaoüp,  Aooüp,  'Aaoopto?. 
Im  AT.  1)  als  Landesname:  a)  das 
Land  östl  v.  Tigris,  oberhalb  der  Mün- 
dung des  Zab,  Gn  10,  22.  Dillm.,  Sehr., 
KAT.«  96  ff.  —  Über  Gn  2, 14  s.  Dillm., 
Lag.,  Or.  n,  44  f.;  über  Gn  25,  18  vgl. 
Nöld.,  Krit.  des  AT.s  26  A.  —  b)  das 
assyrische  Reich,  Jes  7,  20.  8,  7.  — 
c)  das  babylonische  Reich  als  Fortsetzung 
des  vor.,  2  K  23,  29.  Kl  5,  6.  Jer  2,  18. 

—  d)  das  persische  Reich  als  Fortsetzung 
des  babylonischen,  Esr  6,  22.  —  e)  nach 
einigen:  Syrien,  Sac  10,  lOf.  Jes  27,  13. 
Ps  83,  9.  ZAT.  n,  291—293.  —  2)  als 
Völkemame:  die  Assyrer,  m.  Jes  19, 
23—25.  23,  13.  30,  31.  31,  8.  Hos  14, 
4.  Bött.  §  655.  f  in  poet.  Personifika- 
tion: Nu  24,  22.  Jes  30,  31  Ez  32,  22. 

—  3)  als  Personenname:  Gn  10,  22. 
1  Ch  1,  17  der  Stanmivater  des  Volks  der 
Assyrer,  Sohn  Sems. 

^TO«  n.  pr.  »aoipi,  L.  'ECpi  2  S  2,  9t. 
Then.*,  Wlh.,  Sam.  154  em.  -^nWän; 
Lag.,  arm.  Stud.  17,  §  197.  Nöld.,  fifer- 
mes  5,  444. 

D'ITOK  n.  pr.  'Aaaoüpietfi,  Gn  25,  3,  im- 
bekannter arab.  Stamm. f 

^WTTH  n.  pr.  m.  Aaj^co,  L.  'Aoacop,  jud. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  24.  4,  5*.  Wlh., 
Gent.  15  =  -l^n  tj^«,  vgl.  Ew.  §  273  b. 

n;TDK°  f  dieStütze,Grundlage,  Jer  50, 15t. 

Qr.  n^nvüÄ  Kt  rr^rhwi^.  Bött.  §  469. 
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»lq^,  n.  pr,  'AaiHia»,  L.  'Aaevaft,  2  K 
17,  30 1,  Gott  von  Hamath,  Hw.  95. 
Hommel,  s.  V.  I,  237. 

1D'TDK°*^Z.  es,  •^ti'^IDK  Jes  16,  7t,  Wort 
dunkler  Bed.,  gew.  Grundfesten  od.  Trüm- 
mer übers. ;  doch  ist  die  Stelle  wahrsch. 
verdorben,  vgl.  LXX  u.  Koppe  z.  Si  Jer 
48,31:  -^ÜSK. 

niL^t»,  /•.  "2  S  6,  19.  1  Ch  16,  3*.  pl 
rrm^^m  Hl  2,  5t,  CS.  '>ü^tü»  Ho  8,  lt. 
Kuchen,   Weinheerkuchen. 

?|1^    P.  IJtpK  Lv  21,  20  t  Ä)<^. 

biSlDK  (5),  b2)«K  (3)  (Wz.  ?fÜK  §  258 
A.  1;  —  §  300);  m.  Nu  13,  23,  jpZ.  /: 
Dt  82,  32  t  n"b3tÖK;  Hl  7,  8  nibSfljK. 
§  317  a,  Y,  A.  322if;  m.  nibstD«  Hl  7,  9  t. 
Ä  n^'n'bst?«  Gn  40,  10t.'  1)  Trauben- 
büschet:  v.  der  Weintraube  Gn  40,  10. 
Low,  Pfl.  64;  V.  Cyprusstrauche  Hl  1, 
14.  Low,  Pfl.  212.  —  2)  Weintraube, 
Mi  7,  1.  Nu  13,  24,  vollst.  W^Z^T  'K  Nu 

13,  23;  Jes  65,  8;  Itan  '«  Hl  7,' 9*.  — 
3)  n.pr.  a)  '»  bnj  fraubenthal,  Nu  13, 
23 f.  32,  9.  Dt  1,  24*,  bei  Hebron,  jetzt 
Iskahel,  Ebers- Guthe,  Pal.  II,  207.  — 
b)  n.  pr.  m.  'Eaywky   altkanaanit. ,  Gn 

14,  13.  24.  Geiger,  ürschr.  116. 
T33'Ö5K  P.  TJDW,  n.  pr.  m.  'AoxavdC,  1) 

armen.  Volksstamm,  Jer  51,  27t.  L^*» 
Abk  254, 23—30.  Arm.  Stud.  14,  §  143 
(von  Ask^  geboren);  MitteiL  I,  225. 
Ktzsch.,  Hw.  95  f.  Meyer,  Gesch.  I,  300. 
Phiyger,  ZDMG.  24,  82.  26,  587,  westL 
Kleinasien  DeL  Par.  246.  —  2)  als  geneal. 
Personenname  verwertet,  Gn  10,  3. 
1  Ch  1,  6*. 

13«t§  Ps  72,  10  t  (Wz.  -ptD  §  256  c).  8. 
?[n2tj«  Ez  27,  15t,  Abgäbe,  Tribut. 

b^fcj  Tamariske,  Low,  Pfl.  65.  Mordtm. 
u.M.,  Sab. Denkm. 65.  Lag.,Mitteil.  1,225. 
Hw.  1609 f.  Im  AT.  stets  ab  Kultbaum: 
Gn  21,  83,  hier  vielleicht  n*WK  zul^en; 
mit  Art  1  S  22,  6.  31,  13^,"'  s.  Wlh., 
Sam.  124,  vgl.  auch  LXX  zu  allen  die- 
sen Stellen.* 

DtÖiJ  (2),  Dtht,  P.  (5)  §  384  A.  1.  f. 
matä«  Nu  5,  i!  2  sg.  m.  P.  nWK  Spr 
SOT,  iÖ,  f.  tmbfk  Ez  22,  4,  3pl  »W« 
Lv  4,  18.  impfJS  sg.  m.  otiir  §  81,  8  e*c. 


inf.  a.  DitfK  Lv  5,  19.    oi««  Ez  25,  12. 

1)  eine  Schuld  auf  sich  laden  (durch  eine 
That,  welche  den  Gotteszom  erregte). 
Ohne  Obj.  Lv  4,  18.  22.  Nu  5,  6.  Ho  4, 
15.  14,  1  etc.;  mit  %  z.  Bez.  des  G^en- 
standes,  der  die  Verschuldung  herbei- 
führte. Ho  18,  1.  Ez  22,  4;  mit  b  gegen 
jem.,  Lv  5,  19.  Nu  5,  7;  gegen  etw..  Lv 

5,  5.  2)  die  Folgen  einer  Verschul- 

dung zu  tragen  haben,  unter  dem  Gottes- 
zom stehen  [tj  opyrj  toij  fteoo  jxivei  in 
aoTov  Joh.  3,  36]  Ps  34,  22  f.  Ho  5,  15. 
10,  2.  Spr  80,  10. 

m.  P.  DÜK3  Jer  50,  7.  §  585  b.  pl  P. 
'itttJj«^J[o"'l,  18  t.  Kön.  298.  leiden, 
büßmlÜef]^  Joel  86  f.  em.  TOÜ3]. 

Hi.  imper.  Ä  Op-lÖKn  Ps  5,  11  f.  §  681  e. 
in  Schuld  gerai^  'lassen,  Strafe  leiden 
lassen,  Lag.,  PropfexObald.  em.  OTSlÖn. 

W23H  adj.  m.  pl.  D'^ISTÖÄS.  1)  ^h  verschul- 
dend, schuldig,  Gn  42,*  2X-  2  S  14, 13.  — 

2)  sich  zur  Sühngabe  vei^gflichtend.  Esr 
10,  19  "JÄX-b-^K  O'^'ÖÜK  iich  zu  einem 
Widderopfer  verpflichtend.     \ 

Dir«  S.  ittÜ«,  Ott««  Nu  1^9t.  pl 
VöTD«  Ps  6^,  22Y^  1)  Verschuldung, 
SchuÜ:  Jer  51,  5.  Ps  68,  22;  'S»  K^^n 
bj  Schuld  überjmd.  bringen,  Gn  56»  10. 
prägn.:  der  V.  herbeiführende  ur}^^l' 
mäßige  Erwerb,  Nu  5,  7  f.  (T»  "TtöH 
yütök  denselben  zurückerstatten).  — ) 
das  zur  Sühne  der  Schuld  dargebraci 
Opfer-,  '«n  rrm  Lv  7,  1  das  die 
betreffende  Gesetz,  nin"»b  iTatJÄT«  «■'DV  . 
Lv  5,  6 f.;  'Kb  VC^'yrietw.  als  ächtddopfh 
darbringen,  Nu  6,  12.  '«b  n^^tpH  Lv  1-^^, 
12.  —  nin^'b  'K  Seh.  für  Jahve,  1  S  6^, 
17.  '«n  «n?  Lv  14,  24.  'K  b-'»  Lv  19, 
21  f.;  dafür' Kürzung  'b^  Lv  7,  2."  14, 14; 
'K  C|0?  das  in  Geld  dargebrachte  Seh.,  2  K' 
12,  i7.  —  VerhÄltnis  zu  n«Dn  (nicht 
ganz  klar),  s.  Lv  6,  10.  14,  13.  Ez  44,  • 
29.  46,  20,  vgl.  Wlh.,  ProL  75  ff.  —  •, 

3)  das  beim  Schuldopfer  dargebrachte  Tier,  • 
^Kn   D*^   das  Blut  des  Schuldopfertieres, 
Lv'l4,"l4.  17  etc.  j 

n^««  §  191  d.  619c.  CS.  nWK,  S  ' 
intttJK  Lv  5,  24 1  etc.  pl.  r&dAk  2  Ch 
28,'l0"t.  S.  -^nittÜK  Ps  69,  6.  §'359e. 
1)  als  inf  es.  Lv  5,  26  nS  niDW«b  in- 
dem er  sich  daran  versi^Mdet  hai;  als 
nomen  verbale  Lv  4,  8  02^  DSVMb  ItDTl 

'  TT  -      t     -  I  TT 
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fündigen,  so  daß  eUidurch  eine  Schuldhe- 1 
lastung  für  die  Gemeinde  herbeigeführt  \ 
wird  (v.  einem  Amtsvergehen  im  Ggs.  z. 
e.  persönlichen).  —  2)  Verschuldung, 
SchtOd:  Esr  9,  6f.;  TVm  mit  doppeltem 
^  jmd,  zur  F.  gereichen,  1  Ch  21,  3; 
'l'nttti  ratftt  Am  8,  14  das,  wodurch 
Samaria  Schuld  auf  sich  lädt,  ZAT.  m, 
18.  A.  123.  —  anders  nirvj  tyüHj^ 
Verseh.  Jahve^n  gegenüber,  2  Ch  28, 13.  — 
'Ä  y^T  ein  Vergehen,  welches  Jahves  Ahn- 
dung nach  sich  zieht,  Lv  22,  16.  —  3) 
die  Darbringung  des  sühnenden  Opfers, 
Lv  5,  24.  irröCÄ  Oi'^a  am  Tage^  da  er 
sein  Opfer  dariringi. 

nn^at«  f  §  258.  Wachet  "Pb  90,  4  t.  I 
nb-^ia*'«  Nachtwache,  pl  T&Wft^  Ps  119, 1 
14Ö.  Ps  63,  7;  n'intttDK  Üih^i  Kl  2,  19 ' 
beim  Beginn  der  (einzelnen)  Nachtwachen"^, 

D'^älD«  pl  Jes  59,  lOf.  Ols.  §  211a. 
Del.  „Fette,  Feiste";  alte  Übers.  „Fin- 
sternisse" (f.  d.  T.  r.). 

n'lb^K  f.  §  258.  Ri  7,  19;  sonst  es. 
ebenso,  die  Nachtwache:  HDiD^nn  'fttTJ  die 
zweite  Ri  7, 19,  n]pin  '»  die  letzte  Ex  14, 
24.  ISll,  11*.  (Der  Name  der  ersten  fehlt.) 

aSTC«  §  256  c.  Ri  5,  28.  S.  '>a?«K  Spr 
7,  ^*,    Irnftöffnung,  Gitterfenster  (poet. 

för  yfm). 

njlDH  n.  pr.  'Aoaa,  L.  Aova  Jos  15,  33. 

43*,  zwei  judÄische  Orte,  Hw.  96. 
■jJJTDH   n.  pr.    2!o[ta,   L.  'Eaav,    Ort   in 

Juda,  Jos  15,  52t. 
ClIÖK''   (qtJD)    w.  j?Z.  D'^fitDK    Beschtoorer, 

Da  1,  2072,  2*.  Sehr.;  KAT.«  430,  10, 

vgl    W.   Robertson  Smith,    Journal   of 

Phüol.  XIV,  S.  1231 
riBTD«  f  §  345b.  8.  infittJK  Köcher,  Hi 

39,23.  Jes  22,  6.  49,  2'.  t>s  127,  5.  Jer 

5,  16;  'b^  -»33  Sohne  des  K.s  «  (/je  Pfeile, 

Kl  3,  13*. " 

niBuJH  s.  nfeü». 

"iB'yTK  g  256c  ^.2  8  6,  19.  1  Ch  16,  3* 
vieil  Becher,  Maß,». Lag.,  Mitteil.I,  213f. 
Qes.  Abk  72,  g  281. 

riBlD»  (4)  g  257.  nißW  Neh  8,  14  t; 
n-ioim  Neh  8,  13  t  wohl  Schreibfehler, 
OU  '§"211^  pl  DiMÜK  Kl  4,  5  t. 
Ols.  §  211a.  Kot,  Dünger!  —  vgl.  unter 


■]ib|:5lÖ»  n.  pr.  eine  der  fünf  philist.  Haupt- 
festungen.  AaxaXcov.  Ols.  §  225d,  Nr.  11. 
f  nach  Jer  47,  5.  Bött.  §  655.  Ri  1, 
18.  14,  19.  Am  1,  8.  Jer  25,  20  etc. 
Zur  Etymol.  ZDMG.  2,  159.  18,  464. 
26,  329,  z.  Lage  ZDPV.  II,  164—171, 
z.  Gesch.,  Starck,  Gaza  35 — 44.  Schü- 
rer, Gesch.  d.  j.  V.  65—67. 

*'51^p*s23i$  n.  gent.  Mann  von  Äshalon,  Jos 
13,'3*t.*  Ols.  §  218c. 

o 

"ItCX  imper.  2  pl  111Ö«  Spr  9,  6  t 
gerade  ausgehen, 

Fi.  pf  3  pl  'intBÄ  Ma  3,  12.  S.  '»yi^ltf« 
Gn  30,  13.  impf  2  sg.  m.  nt?«Fl  Spr  '4,' 
14.  Lag.,  Prov.  p.  7  em.  ntb»n  =  ntür. 
—  f.  8.  -^r^mv}  Hi  29,  ll.'  3  pl  8. 
nnnt?«';  Vs'7%  i7.  n'intB«^  Spr  31,  28. 
Hr6,  9  t.  imper. '\th  Spr  23,  19.  pl 
ryW^  Jes  1,  17.  pi'pl  O-^ntJKtt  Ma  3, 
15.'  es.  "^ItSira  Jes  9,  15.  ÄTj-^ntSÄtt  Jes 
3,  12*.    1)  einherschreiten  =  Qal.  Spr  4, 

14,  dass.  s.  oben.  —  2)  grade  ausschrei- 
ten lassen,  Spr  23,  19.  —  3)  auf  den 
rechten  Weg  weisen,  zurechtweisen,  Jes  1 , 

17.  —   4)  leiten,  fuhren,  Jes  3,  12.  9, 

15.  —  5)  glücklich  preisen,  Gn  30,  13. 
Ma  3, 12  etc.  preisen,  Spr  31,  28.  Hl  6,  9. 

Pu.  pf  niß«-!  Ps  41,  3  Qr.  (überfl.)  impf 
3  sg.  nt§«^  ib.  Kt.  pt  IIB«»  Spr  3,  18. 
8.  r^yB;^^'  Jes  9,  15.  \)geieitet  werden, 
Jes  9,  15.  — ^  2)  beglückt  werden,  Spr  3, 
18  t.  Ew.  §  319  a.  —  3)  glücklich  ge- 
priesen werden,  Ps  41,  3*. 

I^K  n.  pr.  m.  AaTjp.  Meyer,  Gesch.  I, 
375.  Im  AT.  1)  israelit.  Stamm,  Nu  1, 
40  f.  26,  44—47,  sein  Gebiet  Jos  19, 
24 — 31.  —  2)  zweiter  Sohn  Jakobs  v. 
der  Silpa  (dadurch  als  gens  minor  ge- 
kennzeichnet), Gn  30,  13.  Dt  33,  24 
(VolksetymoL);  Gn  35,  26.  46,  17.  49, 
20.  —  3)  Ort  östL  v.  Sichern,  Jos  17,  7  t. 

n^«,  -it}«  §  49.  t  Ri  5,  7.  Hl  1,  7. 
Hi  19,  29,  flj  Ri  6,  17,  «  Ps  146,  5. 
Hl  8,  1  f.  etc.  g  10b,  Ü  Pre  2,  22.  3, 

18.  §  176e,  vgl.  Stade,  Morgenland. 
Forsch.  188.  Lag.,  Arm.  8tud.§28.  Mit- 
teil. I,  225.  A  Sperling,  Die  nota  rela- 
tionis  im  Hebr.  1876.  Hommel,  ZDMG. 
32,  708  ff.  —  Z.  Sprachgebrauch  s.  Ew. 
§  831—335.  Müller,  hebr.  Schulgramm. 

8.  269  ff    Relative,  urspr.  demcmstrative.^ .  ^ 
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Partikel.  I.  Sie  dient  zur  Anknüpfang 
eines  Relativsatzes,  und  zwar  regelrecht 
nach  determinierten  Begriffen,  geschehe 
die  Determination  durch  Art.  ntöbj  nWKH 
onb  -»rriS  l  K  9,  7,  oder  durchi  öenefiv 
bezw.  Suffix:  t;1DB?3  1Ü»  r\Ty  Dt  13,  7, 
oder  durch  vortretendes  DK:  TiK  l'^'^OHl 
orniDK  lia^J  lü«  Q^r»":«  Jos*  24,  14', 
oder  folgendes  Xdjektiv :  "^tDÄ  O^lisn  rnä 
rasrraib  Dt  6,  11;  während*  au?  un- 
determinierte  Begriffe  ein  appositioneller 
Beschreibesatz  (qualifikativer  S.)  ohne  An- 
deutung des  Belationsverhältnisses  zu  fol- 
gen pflegt  (vgl.  §ifä  u.  §ilA  der  arab. 
Gramm.):  njn';'  Ijna  T\T  Jes  61,  9  ein 
Same,  welchen  Gott  gesegnet,  vgl.  Jes  6,  6. 
10,  3.  Mi  7,4.  Doch  finden  sich  viele  Aus- 
nahmen, und  zwar  sowohl  Relativsätze 
nach   undeterminierten  Begriffen:    "fcib*^ 

»n-iib  ntj«  tf-^«  nb^TöD  2  K  10,  21,  vgl. 

Jos  24, 13."l5.  Dt  6,  ll  Jes  7, 17,  als  Be- 
schreibesätze nach  determinierten:  "^StC 
•^3:?  nb^n  inan  Kl  3,  l.  Außerdem  ist  das 

•    TT  TT  ?Y      -  ' 

ursprüngl.  Verhältnis  sowohl  durch  TF. : 

(L  nnr^arn^)  n-i:?s«n  iüfcin-b?  n©«  irsn 
irhrbsStf»  2  s  i,  10;  omw  nüKo^b-^«» 
onnnsi  n««  triaan^  'iiBnn'j  Jes  ij  2*9, 

als  durch  falsche  Punktatiön:  «{03  bpcn 
tnn  Jes  40, 19  (1.  bOEr)  vielfach'verdun- 
kelt' worden.  Da  iti^bloß  das  Relations- 
verhältnis ausdrückt,  so  muß  seine  logische 
Beziehung  in  den  meisten  Fällen  durch 
ein  folgendes  Pronomen  separat,  oder  suff. 
näher  bezeichnet  werden.  1)  Es  ist  logi- 
sches Subjekt.  —  Dann  unterbleibt  die 
Angabe  desselben  im  Verbalsatze,  da  jede 
Verbalform  den  Subjektsbegriff  enthält, 
pflegt  aber  im  Nominalsatze  zu  erfolgen: 
■^n-Ä^n  ntJK  teion-br  Gen  9,  3.  Ellipt.: 

lan-^f ina  Sm  fbrj  Gn  3,  3.   2)  Es  ist 

logischer  Akkusativ.  Dies  pflegt  durch  zu- 
rückweisendes Verbalsuffix  od.  rifc^  mit  Suff, 
kenntlich  gemacht  zu  werden:  "^Ää  D"'ian 

onfe  ü-^trn  Dn«Dt  12, 2.  Eiiipt^'o'^n'b« 
v\iT  nA^^yto^  'w^^nv^  13,  7.  —  3)'  Es 

ist  logischer  Genetiv.  —  Dann  folgt  ein 
solcher  in  Gestalt  eines  zuiiickweisenden 
Nominalsuffixes:  "iDttfe  T^t?n-Kb  nüK  "»ia 
Dt  28,  49.  Hierher  gehört  auch  die  Ver- 
bindung des  zurückweisenden  JVon.  suff". 
mit.  Präpositionen,  3:  nni^'-nöX  Dip^n 

ia  DD'^n'b«  nw  Dt'  12, 11 ;  bro'^br'in 
onb  Tupn  Sük  Ho  2, 15;  br:  fSien 


n'hy  3DÖ  nn«  nü«  Gn  28,  13  (wohl 

zu  'unterscheiden  von  den  Fällen,  in  wel- 
chen auf  nomiuativisches  ^W  ein  b  od. 

b?  folgt);  ip:  7p  nrjÄ-ntf«  nttiKn 
n-'sbtt  ■»Du  •'DM  Jes  7,'l6;  nni?:  rhn^ 
r^£}b  nnn  nidnb  hi^aitö«  Ru  2, 12.'— 

4)^  verbindet  sich  mit  einem  gewöhnlich 
am  Satzende  folgenden  Lokaldemonstra- 
tiv: OtD  . . .  ntD«  woselbst,  Gn  13,  8.  19, 

27.  Nu  9,  17 'etc.,  seltener  DtirnüK  Ex 
20,  21.  2Ch  6,  11;  mit  Ellipse:  nüK  « 
woselbst,  Gn  39,  20.  Nu  20, 13.  Dt  8^*15. 
Jes  64,  10.  Ps  95,  9.  "itffcrbDa  überaU 
wo,  Gn  28,  15;  IT^KS  wo,  fei  it,  9.  1  S 

28,  13;  0^  ...  ntD«ä  Gn  21,  17;  ItÖ« 
.  .  .  rmtö  wohin,  Gn'20,  13,  mit  Ellipse 
n«K  :^\cohin,  Nu  13,  27.  Ps  84,  4. 
■^tDJ?"bÄ  führe  das  Volk  dahin,  wohin  ich 
es  dir  befohlen  habe,  Ex  32.  34.  Ru  1, 
16;  üWlß  .  .  .  n«»  von  wo,  Gn  3,  23. 
10,  14. 'Dt  9,  28  etc.  —  5)  mit  b  ver- 
bunden dient  ^fÖ^S,  z.  Umschreibung  des 
Genetivs  u.  des  pron.  possess,  {mein,  dein, 
sein)  b  ntö«  Gn  40,  5.-  Hl  3,  7  intD^ 
nb'btD^tp  das  Lager  Salomos;  namentl. 
wenn  gehäufte  st,  es,  eintreten  würden 
Ri  6,  25.  2  S  2,  8.  Jer  52,  17.  -  Für 
pron,  posses.  ^b"niDÄ  =  mein,  1  K  1,  38. 
Ru  2,  21;  ib'ntD«"'=  sein,  1  S  17,  40. 
Gn  41,  43.  —  i  'K  15,  20.  1  S  21,  8. 
2  S  2,  8.  Bei  n.  pr.  1  K  15,  27  das 
phüistäische  Gihbethon,  17,  9  das  sido- 
nische  Zarpat  [yn^t^i  1©«).  —  II.  Sie 
steht  ohne  Beziehung  auf  ein  vorher- 
gehendes Wort  u.  schließt  einen  Demon- 
strativbegriff ein  {derjenige,  welcher  etc., 
wer,  was),  1)  Nominativ  ...  ^lt^  ^y^^ 
rmp^  Gn  38,  10.  —  2)  mit  folgender 
Präposition  und  zurückweisendem  Suffix : 
in»  STß')  IC«  Gn  44,  9  derjenige,  bei 
welchem  gefunden  wird',  yO:  Lv  27,  24 
inSlia  iriDp  n««b  das  Land  geht  an  den- 
jenigen zurück,  von  welchem  er  es  erwor- 
ben hat.  —  Ellipt.  u.  lokal:  Ex  5,  11 
nehmet  Stroh,  von  woher  ihr  es  bekommen 
könnt  ('IKStpn  lül^'ö).  --  3)  abhängig  v. 
Präpositionen,  so  von  HÄ  zur  Bezeichnung 
des  acc, :  osnx  b^np^— itD«  n«  ODb  Tin-^S^^ 
Gn  49,  1  ich  loill  euch  künden,  was  euch 
begegnen  wird-,  nn^:  IH'i^SpbJ  'TtÖ^  inx 
VD'^^Pa  Ru  2,  2  hinter  dem,  in  dessen 
Augen  etc. ;  '^b*'«  b?  Gn  47,  6  über  das, 
was  mir  gehört-,  Hi  29,  25  D'^bS«  ItD»? 
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onj'J  tüie  derjenige^welcker  Traurige  tröstet. 
Ex  3,  14  n;!n» '«  n^n«.  —  4)  In  Ver- 
bindung mit  '*5?  zur  Bildung  v.  Titeln 
verwandt:  'T'^^n-b?  1Ü«  2  K  10,  5 
Stadtkommandant,  nnnbÄTb?  niD«  2  K 
10,  22  Garderobier;  nfarrS?-'«  der,wel- 
eher  über  das  Haus  gesetzt  ist,  Jes  36,  22. 
—  m.  Koiyunktion:  1)  Ein&ches  tlD« 
daß,  Gn  24,  3  ich  wiU  dich  beschwören, 
daß  du  nicht  nehmen  wirst  [Ti'&rrtkb  'K); 
ähnl.  Ex  11,  7.  1  S  18,  15.  —  2)  Ein- 
fuhrung der  direkten  Rede,  Ew.  §  338b. 
1  S  15,  20,  s.  Wlh.,  Sam.  100.  2S  1,  4. 
Sac  8,  20.  —  3)  Begründungssatze: 
HtÖi^  c,  pf,  ^  quod  attinet  ad,  2  S  14,  Ib 
daß  ich  gekommen  bin,  geschah  weil. . .,  be- 
gründend: was  geschehen  ist,  weil,  Gn  30, 
18.  31,  49.  34,  13  etc.  «Hl  1,  6.  5,  2. 
In  Zusammensetzungen:  "^lüM  ^^  deshalb 
weil,  2  S  12,  6.  Jer  15,  4;"'  "iÄä  '»?Ätt 
angesichts  dessen  daß,  weil.  Ex  19, 18.  Jer 
44,  28;  ntJKtt  Jes  43,  4;  lü«  nnp  des- 
halb weü,  6t' 21,  14.  22,  29;Sö»?  c,  pf. 
dem  entsprechend  daß,  weü,  Nu  27,  14. 
1 S  28, 18.  Mi  3,  4,  vgl.  "lÜÄTI?:! ;  c.  impf, 
begründend:  was  geschehen  wird:  denn. 
Ho  14,  4;  Jer  16,  13.  Am  5,  1.  — 
4)  Vergleichssätze:  meist  "ItDÄ?  wie, 
dem  entsprechend,  daß,  Gn  7,  9  wie  Gott 
befohlen  hatte;  ähnl.  34,  12.  Jes  9,  2.  Hi 

10,  19;  im  Nachsatze:  p  Nu  2,  17.  Dt 
12,  22.  Ri  1,  7.  Jes  lO",  11.  52,  14  f. 
31,  4.  -JS  . . .  niDK?  je  mehr  . . .  desto.  Ex 
1,  12.  ~  Das 'einfache  TD«  selten,  Ex 

.  14,  13  wie  ihr  die  Ägypter  heute  gesehen 
höht,  werdet  ihr  sie  nicht  toieder  sehen  \ 
13  .  . .  lü«  Jes  54,  9.  Jer  33,  22.  — 
Zugleich  Bedingung  einschließend:  wie 
wenn  ,  ,  .  so,  Jes  29,  8;  als  ob,  Sac  10, 
6.  —  5)  Zeitsätze:  ■^tÖÄ  c,pf,  ots,  da- 
mals als,  1  K  8,  9  damals  als  Jahve 
den  Bund  schloß  (mS  '»).  —  Ps  139, 15. 
Dt  11,  6.  40,  13,  clmpf  Gn  6,  4.  Ho  2, 
15.  —  ntÖK?  c,  pf  a)  quum.  Ex  32,  19 
l'5j5   '3   als  es  sich  näherte.  —  Gn  12, 

11.  —  b)  jedesmal  wenn.  Ex  17,  11.  — 
c)  postquam,  Gn  18,  33.  Dt  2,  16.  1  S 
1,  24.  So  das  einfache  nüÄ  2  Ch  35,  20. 
l^Dn  'K  nachdem  er  den  Tempel  hei^gerich- 
tei  hatte,  —  'K  ITO,  'K  '»nn«  s.  in«.  — 
Zeitgrenze:  '«  1?,  O«  'K  n?  s.  n?.  — 
6)  Einschränkungssätze:  ^fÖtgO  Pre 
3,  22  außer  daß,  —  7)  Bedingungs- 


sätze: ntÖK  häufig  die  Bedingung  fort- 
führend, wenn  vorher  DM  stand.  Lv  4, 
22  (cf.  V.  13).  Ex  21,  13.  Dt  11,  27. 
Jos  4,  21.  1  K  8,  31;  als  Zeitbedin- 
gungssatz: sobald,  wenn  dann,  Gn  30, 
38  JJfcbn  nti«  wenn  dann  (die  Schafe) 
kamen.  So  HtDÄ?  a)  sobald,  Pre  5,  3.  Ho 
7,  12.  —  b)  jedesmal  wenn,  Pre  9,  16; 
-«3  Pre  4,  12.  10,  3.  —  8)  Gegen- 
sätze: itö«  nnn  staU  daß , ,  .s.  nnn. 

^W  OipTOa  statt  daß,  Ho  2,  6.  — 
9)'i'olgesätze:  so  daß,  Gn  22,  14  'K 
■^IQS'^  so  daß  man  noch  heute  sagt,  vgl. 
mim.  —  Gn  11,  7.  Dt  28,  27.  2  K 
9,  37.  —  10)  Absichtssätze:  damit, 
Ew.  §  337  b.  Dt  4,  40.  6,  3  ^b  nü*^*;»  'K 
dandt  dirs  woMgehe,  Jos  3,  7.  Jer  42, 
14.  Pre  7,  21.  p  b?-mD»  s.  b?.  'b^  n3?a 
s.  'b^  pW.    'V^  bpi?  s.'d[.  —  Anm.'Öt 

33,  29.  2Ö  2,  4.  4',  10  'K  zu  tilgen,  Wlh., 
Sam.  26,*  153. 162;  verderbter  Text  auch 
Ps  10,  6.  1  S  13,  8.  Wlh.,  Sam.  83.  2  Ch 

34,  22.  Ew.  §  292  b  A.  1. 

11Ö«°  nur  pl.  CS,  «ntf «  u.  S.  2  f  tpnü« 
Pre  10,  17.  01s.  §  "l'SSc  A.  nnniö«  Spr 
29,18.  rntb«Spr  14,21.  §346~a.A.2. 
q-^ntiK  Dt' ^3',  29.  Ps  128,  2*.  §  355c. 
DD-^ntex  Jes  32,  20,  Glück,  Keil,  nur  als 
Aussage  od.  Ausruf:  Heil  dem,  glücklich 
on«  •»lux  Ps  32,  2  etc.  (6).  nann  '«  Ps 
40',  5  (4J.  «■'«  '«  Ps  1, 1. 112,  i:;  «513«'« 
Hi  5,  17;  mit  folgendem  pt,  Ps  32,  1. 
41,  2  etc.  —  Mit  Ellipse  des  Subst.:  'K 
■^HIP  Än7  dem,  den  du  erwählst,  Ps  65, 
5,"  ähnl.  Spr  8,  33. 

^Vi»r  Glück,  -^niöfiO  Gn  30,  I3f. 

bH/ITDH  n.pr,  wi.'EoepTjX,  L.  'AaspTj,  jud. 
Fam.-Nam.  1  Ch  4,  16  t. 

•^?^"^?^.  w.  pr,  m.  'Epar|X,  L.  'Aostpr^Xa 
1  Ch'  25,' 2 1  [nach  der  Massora  st.  nb«nTO 
(Mich,,  Hahn)]. 

nbsniDS;  s.  nb«nm 

n*^^«,  nn-^tJ«  2  K  17, 16  t.  i?^.  D'^mö« 

(13),'nilÄ»  fei  3,  7  (3).  §  311c.  834? 

5.  TJ'>mDK"Sli  5,  13  t.    ^T'"^«^«  E^  34, 

13  t.  ofr"?««  (3).  nnT^^TÖt  7,  5  t, 

(ftfr  heilige  Ffahl,  neben  dem  Altar  (Ri 

6,  25.  28.  30.  2  K  18,  4)  eingesenkt 
('H  :pm  Dt  16,  21)  od.  aufgesteUt  T»rrn 
'«  2  Ch  33,  19,  vgl.  2  K  13,  6  ^fifn 
n-JW);  neben  D-^aisn  (s.  d.)  Jes  17,  S. 

Digitized  by  V^OOQlC 


■^nc« 


70 


DM 


ZAT.  1883,  11  ff.  etc.,  neben  niaUtt  1  K 
14,  23  etc.  (5).  'ÄH  bOB  2  K  21,  7; 
'«  nte:j  «Vitf  u4.  ÄemcÄ^^'  2  K  17,  16. 
21,  3'  etc.  —  Ggs.  '«  ni3  <;?»(?  ^.  f*m- 
Äötttfn,  Ex  34,  13.  2  K  2*3,  14  '«  :^'^5i 
Jitf  A.  kappen.  Dt  7,  5  etc. ;  DTO  2  Ch  34, 
7;  'K  rinte  Dt  12,  3  etc.;  ^^i  2  Ch  19, 
3.  -  2  K  23,  7  '«b  D^M  (f.  d.  T.  r.). 
Spätere  Verwechselung  v.  A,  n.  Astoret 
u.  Zusammenstellung  v.  Baal  u.  Aschera, 
Ri  3,  7.  1  K  18,  19.  2  K  23,  4  etc.  s. 
ZAT.  I,  345.  IV,  293  ff.  Meyer,  Gesch. 
I,  247.  Stade,  Gesch.  I,  184.  4601 

T^tiS  n.  gent.  nur  in  "^ybyCT)  Ri  1,  32  t 
der  Asseriter  s*  itffc^  w.  s. 

^böj^nte«  n.gent  des"  folg.,  Nu  26,  31  f. 

Jfc^'^'IIDS  n.  pr,  m.  'EopiYjX,  L.  ]^8pi7]X, 
gileadit.  (manassit.)  Fam.-Nam.,  Nu  26, 
31.  Jos  17,  2.  1  Ch  7,  14*. 

lötStSl  (vgl.  W^tj^)  mtp.imper.k  ^tüt^Knn 
Jes  46,  8  t,  sich  männUch,  fest  beweisen, 
Cheyne  em.  itDT^ann,  Lag.  TOtDKann. 

biWnTC«  Ols.  §  194.  n.pr.  'Ea&aoX,  L. 

'Eo&auiX,  Ort  in  der  Sefela,  Jos  15,  33. 

19,  41.  Ri  16,  31.    bb^niJK  Ri  13,  25. 

18,  2.  11;  danitisch.* 
■^bSFllD»  w.  gent  des  vor.    Ols.  §  218  c 

(S:  414).  1  Ch  2,  53t. 
^IP^S  n,  pr.  m.  'Aaaaf)a)V,  L.  'Eaaa&a>v, 

jud.'  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  11  f.* 

ritV\m  n.  pr.  'E?  xal  Mav,  L.  'Aafte- 
}xov.  Ort  im  Gebirge  Juda,  Jos  15,  50t. 

?iari;ri$  n.  pr.  Jos  21,  14,  Tsjjia  (TF.) 
L.,  Mätfijitoe.  ?br\tJ»  1  Ch  6,  42.  1  S30, 
28  No&(u{ji,  L.  Eabis:  a)  jud.  Ort,  in  Jos 
u.  Ch  als  Levitenstadt  bez.  —  b)  1  Ch  4, 
17.  19  jud.  Fam.-Nam.,  E^OatfAcuv,  L. 
EjftafjLtt.* 

DH  s.  nr«. 

n«  f,  Gn  24,  23.  47.  Ru  4,  10  u.  ö.  P. 
n»  Gn  12,  11.  13.  Ru  4,  11  etc.  -^n« 
lii  Ri  17,  2  etc.  (7),  wo  Qr.  stets  P«! 
§  70a  A.  2.  79b.  178b.  Kön.  124.  du. 
HK  für  m.  Nu  11,  15.  Dt  5,  24  (hier 
n«  zu  lesen)  §  178b  A.  1.  in  Ez  28, 
1 4  tendenziöse  Punktation,  s.  Cornill  360  f 

ni<  s.  ni«, 

Pä,  Tl»  I.  §377 a.  Verbunden  mit  Perso- 
nalsuffix, §  S77a  A-  2:  -»nh,  'Tl'in  Jer  9, 


23  etc.,  rfr»,  ^iniK  Ex  9,  15  (4).  P.iprt^ 
Dt  28,  48  etc.,  IfnlK  Ri  13, 15  etc.,  rorii^ 
Ex  29,  35.  f.  Ifnnai  Ez  16,  14  etc.  infe, 
iniK  Ri  14, 11.  nni^,  pitIk  Ri  1,  8  etc., 
als  neutr.  Ex  10,  li.  isnlfc,  IStTlÄ  Dt  6, 
23  t.  D^Pi«,    raniK  Jos '28,  l^t-   DTiÄ, 

ori«  dn  41,  8'  etc.   onn«  Gn  32,  it. 

OnniK  Ez  23,  45t.  IWlK  Ez  23,  46t. 
inniÄ  V.  47  t.  §  358  a, '2,  vgl  Smend 
S.'XXIX.  —  Über  den  Gebrauch  v.  HÄ 
beim  Verbum  im  Verhältnis  zu  den  Suf- 
fixformen vgl.  ZAT.  I,  258—261.  Lag., 
MitteiL  I,  226.  Ew.  §  277  d.  —  Bez. 
des    acc.    meist    vor    Subst.    mit    Art. 

ü'}'nt6r\  n«  Gn  1, 1  u.  ö.,  niKn-n»  Gn 

1,  4  u.  ö.,  oder  vor  durch  Ä  bestimmtem 
Subst.  intÖÄ-n«  Gn  12,  20  u.  ö.,  vor 
durch  CS.  hw  "ll'in-n«  Mi  3,  8,  oder 
durch  Relativsatz  best.  Subst.  ~b3"nK 
"ib-l«»  Gn  25,  5  u.  ö.,  vor  n.pr.'-n« 

prii<22,  2,  D'io-r«  13,  10,  -^TO  n» 

49,  25;  vor  pron,  HTTlÄ  diesem,  Pre  7, 
14.  "»'Ö-DK  wenr  Jes  6,  '8.  nW  n«  cum 
quem,  id  quod,  Gn  9,  24.  —  vor  e.  ganzen 
Satze,  Jos  2,  10;  2  K  8,  12  nte^F)  'K  'K 
u.  ö.,  vgl.  1TÖÄ.  —  In  der  Passivkon- 
struktion vor  dem  Subst.:  Nu  32,  5  'pP!'^ 
7n»n-r«;  Lv  10,  18.  Nu  11,  22  u.  ö.' 
Ew.'§  277d.  245b.  ZAT.  I,  264.  Bmpl 
nach  passivem  inf.  Gn  21,  5  'ib'^b'^na 
pni':»-nK;  Lv  13,  55  f.  Nu  7,  10.  Ez'l*6', 
4f.*iEw.''§  304d.  —  Voranstellung  des 
Subst.  mit  DA  Ez  17,  21.  44,  3  etc.  Ew. 
§  277  d  Nr.  2;  auch  sonst  Hervorhebung 
e.  Subsi  durch  f«  Ri  20,  44.  46  (s. 
Berth.).  Ez  14,  22.  Da  9,  13.  Jer  45,  4. 
2  S  21,  22.  Wlh.,  Sam.  210;  beim  Ob- 
jekte: Ez  43,  7,  s.  Smend..  iPii^  vor  dem 
Verb:  Nu  22,  35.  23,  12b.'  —  TÄ  vor 
dem  (icc,  locaUs  IS  7,  16  an  allen  die- 
sen heiligen  Orten;  Hg  2,  17  DDn«  pÄ 
mit  Ellipse  des  Verbs,  s.  Steiner  \vgL 
Am  4,  9). 

HK,  -n»  n.  praepos.  §  88,  2,  c.  Lag.,  Mit- 
teil. I,  '226.  ZDMG.  27,  643,  Frd.  Del., 
Prol.  115;    mit  Personalsuffix:   §  377  a 

A.  1.  "^n«,  qn«,  P.  !rr\»,  f.  ?[r\«,  ip«, 
nPK,  '!^ir\s,  ODri«,  on«-   In  Kö.,  Jer, 

Ez  auch  "»rii5  etc.  in  diesem  Sinne,  z.  B. 
Jer  1,  16.  4,  12.  12,  1.  mit,  a)  raum- 
lich: neben  jmd.,  in  der  Nähe  jmds., 
Lv  19,  13.  Ps  67,  2;  bei  jmd.,  2  S  7,  12. 
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17,  8.  2  K  6,  16.  Ez  47,  23;  in  jmds, 
Umgebung,  Gesellschaft,  Gn  20,  16.  43, 

16.  Hi  2,  13.  Ei  1,  16;  in  vertrautem 
Verkehr,  Gn  5,  24.  6,  9.  Spr  16,  20. 
Tp»-r«  Ps  16,  11.  140,  14;  in  jmds. 
Himse,  Gn  89,  6.  Ex  2,  21.  Ri  17,  11; 
zu  jmds.  Partei  gehörig,  1  K  16,  22;  nahe 
bei  einer  Sache,  1  K  9,  25;  bei  Orts- 
bestimmungen: unweit,  1  K  9,  26.  — 
•»DD-n«  s.  0'^3fi.  —  b)  mit,  mitsamt,  rrnt) 
riitesn-nK  Dt  29,  IS  das  Getränkte  mit- 
siwit  dem  Durstigen,  c)  neben  (einschrän- 
kend), außer,  1  K  11,  1.  25.  Ex  1,  14. 

—  d)  bei  jmd.  =»  in  jmds.  Gewalt,  Be- 
sitz, Kenntnis,  penes  (vgl.  ^ysh),  Jes  59, 
12.  ffi  12,  3.  14,  5.  Dt  15,'  3.  Jer  23, 
28.  —  e)  unter  jmds.  Obhut,  Fürsorge, 
Gn  30,  29,  s.  Dillm.  —  f)  mit  jmds. 
Hilfe,  Gn  4,  If,  s.  Dülm.  [Gn  49,  25 
Text  verdorben,  LA.  b^l  nach  LXX  vor- 
zuziehen]; zu  jmds.  Unterstützung,  ^n  1, 
5.  —  g)  bei  Subsi  u.  Verben  die  Rich- 
tung auf  eine  Person  andeutend:  a)  freund- 
lich, "njK  *I0n  GHite  gegen  jmd.,  2  S  16, 

17.  Gn  24,  49.  Sac  7,  9.  Ru  2,  20;  Bund 
sMießen  mit  jmd.,  Gn  15,  18;  reden  mit 
jmd.,  Sac  8,  16.  1  K  8,  15.  —  ß)  feind- 
lich, Jer  38,  5  gegen  jmd.  etwas  vermögen; 
1  Ch  20,  5  es  war  Krieg  mit  den  Fhi- 
Ustem;  Gn  14,  8  f.  Krieg  führen  gegen 
jmd.,  Nu  20,  13.;  —  Zusges.  n«1?  von 

—  her,  van  —  weg,  8.  "^niöWD  =  '^n«ib  Jes 
54,  15.  tjni«^  =a  IJTOtt  1  K  20,  25.  f 

^nitö  Jes  54,  iof.  inn'i^tt  =  "in»«  l  K 

2277"  Jes  44,  24  Qr.  "TlKtt,  Ki  •''nÄ  ^^ 
Ar,  Jes.  S.  77.  Mich.  [Hahn  '«'-i^]? 
a)  räumlich:  Gn  8,  8  von  sich  aus-,  Gn 
19,  24  Feuer  von  Jahve  her-,  Gn  26,  31 
von  jmd.  weggehen;  von  jmd.  Fhrkauftes, 
Gn  17,  27.  23,  20;  bei  Personen:  von 
ihrer  Seite  her.  Ex  29,  28.  Hi  2,  10.  Nu 
35,  8.  —  b)  tibtr.:  ursächlich:  Psll8, 
23  von  Jahve  geschah  dies;  Ps  22,  26  s. 
Ols. ;  1  E  6,  33 ;  von  Jahve  herrührendes 
Unheil;  Jos  11,  20.  —  c)  partitiv:  Jos 
21,  16  Städte  aus  jenen  Stämmen,  Sac 
14,  17. 

r«**  Ä  in«  1  S  13,  20  t.  pl-  O-'n«  Jes 
2,  4.  Mi  4,*'3*.  O-^r«  1  S  13,  21t.  '§184. 
8.  OD'«l?K  Jo  4,  lOf.  (Fflugschar?)  Karst, 
Credner,*  Jo  S.  244  f.  Fflugeisen.  vgl. 
ZDPV.  9,  24—26. 


SPS  Jes  21, 12t.  §  385a  A.1.  nTiK  Dt 

33,^2t.  1  pl.  I3r«  Jer  3,  22.  §  472b 
A.  im^f  3  sg.  m.'nn»^  Hi  37,  22.  Spr 
1,  27*.  §  112c.  489i'*kr'»*)  Dt  33,21t. 
(vgl,  jedoch  Giesebrecht,  ZÄf.  VII,  291  ff.) 
riK'^n  Jes  41,  25.  §  489b  A.  2.  8.  '»rn^'^l 
ffi  3,  25t.  f  nn«r\  Mi 4,  8t.  §  112c"  Vpl. 
Vnv^-^  Ps  68,  32t  l>ei  Munach.  F.  ffi  16, 
22.' 3b,  14*.  I^^n??::  Jes  41,  5t.  §  523  b. 
imper.  2  pl.  ^T«  Jes  56,  9.  12*.  F.  Jes 
21,  12t.  §  lOäb.  pt.pl.  ni^nifi  Jes  41, 
23.  44,  7.  45,  11  *.  §  319 cA.  1)  herbei- 
kommen (poet.  f.  b^ia).  mit  *!?,  Mi  4, 
8,  und  b  zu  jmd.,  Jer  3,  22  u.  a.  übtr.: 
Jahre,  Hi  16,  22.  —  2)  anbrechen,  oriri, 
V.  Morgen,  Jes  21,  12.  —  Jahveerschei- 
nung,  Dt  33,  2.  —  ni'^rifi^  res  futurae; 
c.  acc.  der  Person:  Über  jmd.  kommen, 
Hi  3,  25. 
JER.  imper.  2  pl.  r<r\n  Jes  21,  14.  Jer  12, 
9*.  §  112c.  420b,"a.  609b,  a.  bringen. 

bJSllnK  n.pr.  w.  1  K  16,  31 1,  tyr.  König, 
St^e,*  Gesch.  I,  523  A.  1. 

nriK  pron.  pers.  w.  Jw.  §  178  a.  F. 
nPÄ  4mal  bei  Athn.,  14  bei  Sakef,  18 

TT  '  ' 

bei  distinct.  Frensdorff,  Massora  magna 
228  A.  1.  nÄ  Kt.  5mal  (1  S  24,  18.  Ps 
6,  4.  Hi  1,  iÖ.  Pre  7,  22.  Neh  9,  6).  — 
Oft  pleonast.  z.  Hervorhebung  des  Sub- 
jekts: Jos  13,  1.  ffi  15,  4.  Ps  68,  10  etc. 
nachgestellt:  1  S 17,  56.  20,  8  etc.,  bes. bei 
ffinzufcLgung  noch  anderer  Subj.:  Gn  6, 
18.  7,  1.  8,  16.  45,  10  etc.  Auch  den 
acc.  vertretend,  z.  Hervorhebung  der  Per- 
son: 1  K  21,  19.  Spr  22,  19.  Jes  43,  1. 
Ew.  §  311a. 
lin»  f  Lag.,  Arm.  Stud.  56  §  817. 
Hommel,   Süds.  S.  125.  134.  136.     8. 

TjDh«  (2),  iah»  (2),  pl.  nr)«  (2),  nth« 

(11),'  ni:inK  (ä),  Eselin,  Gn'12,  16.  32" 
16.  Nu  22,  ^3  ff.  etc. 

p^»"*  ÄKn^'jjin^'i  Ez  41 , 1 5 Kt.  s.  p^^n». 

•TIh's.  m'   " 

•^n«  n.pr.  m.  'E^t,  L.  'I»i,  l)philisi  Offi- 
zier Davids,  2  S  15,  19.  21  f.  18,  2.  5. 
12.  —  2)  Held  unter  David,  2  S  23, 
29.  vgl.  ■^n'^«  1  Ch  11,  31. 

P'^F}»  Ez42,3.  Säulengang {'i),pl.uy;^T\'t^_, 
Ez  41,  16.  42,  5.  Kn'';;"'ri«'1  Qr.  Ez  4l", 
15.    vgl.   pin«.     Corniirs!  462  f.  eni. 
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41,  16:  W^tpiÖ,  in  V.  15:  nTI'il'^pi  (aus 
V.  13). 

DPH  pron,per8.  m,:  ihr.  §  72,2b.  178c.  — 
Ez  13,  20  b  f.  Vor  dem  Verb  das  Subj. 
nachdrücklich  hervorhebend:  Gn  44,  27. 
45,  8.  Ei  19,  4.  Nu  17,  6,  nachgesteUt: 
Lv  18,  26.  Ri  15,  12;  bisw.  vor  noch 
anderen  Subj.  wiederholt:  Nu  18,  31.  Dt 
12,  7  etc.  Die  Personbez.  aus  einer  Suf- 
fixform wiederholend:  Nu  14,  32  OS^i^OB 
DWÄ  <^^^  eigenen  Leichname.  —  Jos  23, 
9  'OD-^ÄÄ  «•>«  n^-»b  DIJK'J  vor  euch 
hielt  niemand  Stand. 

Dr«  n.  pr.  Ex  13,  20  'Oftcop.,  L.  'Oöcfi, 
Nu  33,  6  Boüftov,  s.  Wlh.,  J.  D.  Th. 
XXI,  545;  Grenzort  Ägyptens  an  der 
arab.  Wüste,  letztere  demnach  in  ihrem 
westL  Teile  'b^  naip  Nu  33,  8*. 

bi:ain»,  bi^riK  i  "s'io,  iif.  §  369  a.  i. 

blOTÄ  Jes  3b,  33.  Mi  2,  8  (TF.  1.:  on« 
■»T3?5)  gestern.  'Ä  UV  der  gestrige  Tag, 
Ps  9b,  4.  —  OtÖbü  biWK  gestern  u.  vor- 
gestern =  früher,  vordem.  1  S  4,  7.  14, 
21.  19,  7.  2  S  5,  2.  —  'tb  'Ktt  von  früher 
Äiw,  1  S  10,  11.  '«ti  Jes  30V33  bereits.* 


■jnH^  s.  in*»«. 

TP«  pron.  pers.  f.i  ihr  (Bött.  §  568  ihr 
leide)  Ez  34,  31  (ComiU  S.  406  läßt 
es  fort).  n:rjiJS  Gn  31,  6.  Ez  13, 11  (Oor- 
nill  iniCI  &."403).  niP«  LA.  in  Ez  13, 
20  in  HSS.  u.  Ausgaben.  LA.  pK  in  Ex 
34,  31  nach  Buxt.  §  178c.  Kön.*S"  130*. 

™n«  f  §  256c.   Buhlerlohn,  Ho  2,  14t. 

"^DnS  n.  pr.m.  'EXxava,  L.'JTftavta,  levit 
Fam.-Nam.,  1  Ch  6,  26  t. 

■jSlnK  L  Ezl6,34b.  41.  P.'l2rKEzl6,  31. 
34  (bei  Bebia).  Ho  9,  1  (bei  Sakef).  es. 
•Jjn«.    Ä  nwn«  Jes  23,  17  t.  Bär  mit 

'  R^e.  vgl.  §3^70.  nÄDK  Jes  28,  18  t. 
1^1?)^^  Mi  1,  7.  —  (Öis!  §  215b  Nr.  7.) 
Lohn,  mit  dem  Nebensinne:  Lohn  der 
Hwre,  Buhlerlohn,  Jes  23,  17  f.  Ho  9,  1. 

■    Ez  16,  31  ff.;  vollst  nw  '«  Dt  23,  19. 

I    Mi  1,  7. 

■pPK  IL  n.  pr.  m.  'EOavafi,  L.  'Eftvav, 
p!  1  Ch  4,  7  t,  jnd.  Fam.-Nam. 

D'^rjK  n.pr.  'Aapsifi^  L.  AÖapeiv,  Ort  in 
i    Südjuda,  Nu  21,  1 1.  Lag.,  MitteiL  1, 226. 


n  1)  Name:  Beth,  §  26  (vgl  rt")?),  Ber- 
liner, Beitr.  17.  Lag.,  Symm.  I,  114.  — 

2)  Stellung  im  Alphabet  §  26  A.  3.  — 

3)  ältere  Schriftformen  vgl.  zu  K  Nr.  3. 
—  4)  Aussprache:  §  66.  69  b.  c.  stets 
weich  bei  Hieron.,  s.  ZAT.  IV,  61,  ebenso 
im  nh.  Siegfried,  Qrammat.  der  nh.  Spr. 
§  4  a.  b.  ~  5)  Zahlzeichen  =  2  (später). 
§  26  A.  5. 

21  praep.  §  374.  Vokalisation  Bött.  §  595. 
a  vor  TVü  s.  d.  ^  vor  HT,  bisw.  vor  nfitr, 
TOÄ  01s. '§  223  eJ  vgl.  i[.  Gräfenhan,  Die 
Präp.  a  etc.  1870,  Wandel,  De  pari 
hebr.  3  indole  vi  usu  1875  (ist  bes.  Zu- 
sammenstellung der  Verba,  die  mit  21  sich 
verbinden).  Ew.  §  217f.  iM  (9)  §  i73e. 
nur  poet:  Budde,  Beitr.   ll2.   116.     S. 

-•a,  ?ja,  HDÄ  Ps  141,  8.  p.  !fa,  f  if^, 
ia,  na  (na  Jes  30,  32  Kt.  [oa  Qr.]  L 
nla  f  na),  t:a,  oaa,  ona,  mana  Ex  36, 
1.  Hb  1, 16*'  DaVinarpa,Vnria  Lv 


5,  22.  Nu  13,  19.  Jer  5,  17*    Mass.  m. 
I,  235.  Grundbed.:  in.  1)  in  einer  Sache, 

n-^ea  im  Topfe,  2  K  4,  40;  niaa  Kl  3, 

53  in  der  Oruhe-,  u.  sehr  oft.  —  Auch 
bei  Ortsnamen:  ninDja  in  Anathot,  Jer 
1,  1.  n?a  2  S  21,  20  u.  ähnl.;  bei  Orts- 
bestimmungen: bÄ*Tte^a  im  Lande  Israel, 
Ri  19,  1;  ^nfija  im'lAmde,  Gn  12,  10; 
im  Lande  Kanaan,  Gn  23, 19  u.  sehr  oft; 
bei  Zeitbestimmungen:  K'^nn  riDtÖa  in 
jenem  Jahre,  Ri  10,  8;  Jes  49,  8  am 
Tage  der  Hufe',  Gn  2,  2  am  siebenten 
Tage  etc.  Zustandsbestimmungen:  DS^a 
iian  Hi  21,  23  gerade  in  seinem  Wohl- 
sein; ittnba  f?  Jer  ll,  19  der  Baum 
in  seinem  Fruchttragen;  v.  geistigem  Ent- 
haltensein in  einer  Sache:  iütd  H'^a  Ps 
68,  5.  •'lü  btia  Ex  6,  3.  T\2  Ex' 8 2, 
22  [h  T(|j  icovYjpcf»  1  Joh  5,  i9]  u.  a. 
phraseol.  a  HTID  trinken  aus  {ci.  puiser 
dans  une  source)  Am  6,  6.  Gn  44,  5.  — 
2)  in  der  Nähe,  an  einer  Sache:  an  einem 
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,Flu9S€,  Ri  16,  4.  Ez  10,  15,  an  einer 
Queüe,  1  S  29,  1;  Wr  —  Ätn,  Gn  11,  4 
(eigtl.  daran  rührend),  Ps  36,  6 ;  an  der  | 
Außenseite  einer  Sache:    1  S  6,  7   am\ 
Wagen  festbinden;    an   etwas   sich    an- 
schließend,  gemäß:   Gn  1,  26  nach  un- 
serem Bikle;  ^f'J'JS  in  der  Weise,  Am  4, 
10;  ^atD3  mit  ^,  bei  etto,  schwören,  Jes 
62,  8.  —  V.  sich  anschließenden  Hand- , 
Inngen:    ^    c.  inf.  gerundivisch:    ntllDSl ! 
als  er  zerstörte,  Gn  19,  29.  —  Ps  46,"  ä 
13*11021  icenn  (die  Berge)  wanken,  u.  ähnl. 
3)  inmitten,  unter:  Gn  28,  18  inmitten, 
in  Gegenwart,  Jos  14,  15  O'^pSTS  bin|n  | 
der  größte  unter  den  Enakitem;  Hl  1,  8; 
Ps  94,  8  wn/er  <;?^  i«*^^  (O^a)  u.  ähnl. — 
Von  der  Richtung:  mitten  hinein,  unter-, 
3  rhm  Dt  7,  20.  Ri  6,  35;  auf  etwas  hin 
ach  wenden  Nu  21,  22,  ähnl.  Nu  13, 17.  j 
1  K  2,  44;  durchs  Ohr  hindurch,  Dt  15, 
17.  —  4)  das  Zugehörige  zu  e.  Sache  um-  j 
fassend:  ?|032l  an  Geld,  TVSp^  an  Vieh, 
Gn  13,  2, 'ähnl.  1  K  5,  23';  Ps  68,  19 
CHKa   (Gaben)  an   Menschen,    u.  ähnl. ;  1 
am  andern  hängend:  0*1*^3  Di^S  Tag  ßr\ 
Tag,  1  S  18,  10;  Jahr  für  Jahr,  Dt  15, 1 
20;  bisw.  in  die  Begründung  der  Stell- 
vertretung übergehend:    'DA  tÖÖS  Leben 
um  Leben,  Dt  19,  21.  —  Lv  177l4  sein  ' 
Blut  für  seine  Seele-,  den  Preis  bezeich- ; 
nend:  Jes  7, 23.  Gn29,18.  Dt  14,  25;  Kl  j 
5,  9  ^"Sttp^  unter  Lebensgefahr;  bisw.  par- 
titiv :  iä  Jes  10,  22  von  ihm ;  am  Brot  essen 
=  vom  Brot  essen,  Spr  9,  5,  ähnl.  Hi  21,  j 
25.   —  n^nja  von  Erz,  atts  Erz,  1  K  i 
7,  14.  Ex  31,  4;  2?*tJ  mit  3  etw,  v.  einer ' 
Sache  wissen,  Jer  38,  24;    TlStD  hören, 
Hi  26,  14.  —  5)  der  begleitende  Um- 1 
stand:  npin  T^'^  mit  starker  Macht  kam-  > 
men,  Nu  20," 20;'  ähnl.  Ex  10,  9.  Ps  105, ! 
87;  ^bj5M  mit  meinem  Stabe,  Gn  32, 11; 
O^sna    unter  PaukenschaU,   Ri  11,  34;  1 
ähnl'  Jes  30,  29.  2  S  6,  15;  Ex  10,  12  | 
nSl'^l^a  so  daß  Heuschrecken  dabei  kommen ; 
1  S  16,  3  na^a  bei  Gelegenheit  des  Opfers ; 
Ps  126,  5  unter  tränen,  —  n«rbDa  bei  | 
alledem,  Jes  9,  20  etc.  —  6)  die  Art  u.  | 
Weise,   Umschreibung  des  adv,\    DibtbSl 
friedlieh,   Gn  26,  29;  Hos  2,  21  pnii 
u.  a.;    Ru  3,   7  W?  heimlich;    Ri  8^1 
numa  kräßig;  Ex' 1,  13  f.  Tf-TtÄ  tgran-\ 
niici^l  Ch  12,   19  n»Sl  consulto,  ab- 
sichtlich; Jes  48,  10  jmd.  in  der   Weise , 


des  Silbers  (qODa)  läutern;  WffO^  im  Zu- 
stande eines  tfnr einen.  Dt  26,  14;  pTHJÄ 
als  ein  Starker,  Jes  40,  10;  nWtDS  aus 
Versehen,  Nu  35,  11.  —  7)  infolge,  durch 
e,  Sache:  Hb  2,  4  der  Gerechte  wird 
durch  seine  Treue  das  Leben  retten.  — 
Kl  2,  11  infolge  der  Thränen;  Ps  19, 12 
er  wird  durch  sie  belehrt;  Nu  36,  2  b  ihm 
ist  von  Jahve  befohlen,  etc. ;  instrumental : 
vermittelst-.  Ex  14,  21  durch  einen  Ost- 
tcind;  Pre  9,  15  dwrch  seine  Weisheit; 
Zinna  mit  dem  Schwerte  schlagen,  Jos 
13,  22.  Am  4,  10;  durch  =  um  einer 
Sache  toillen:  Gn  18,  28  tciUst  du  um 
der  Fünf  toillen  die  ganze  Stadt  vernich- 
ten; Jon  1,  14.  —  8)  über  eine  Sache, 
de-.  Dt  3,  26  Ober  e.  S.  reden  1113; 
1  S  19,  3f  über  jmd.;  Ps  87,  3.'  — 
9)  gegen  etw.  sich  richten  (feindlich) :  Gn 

16,  12.  Lv  17,  10.  Nu  21,  7.  2S  24,  17. 
Jes  19,  2.  Sonst  vgl.  bei  den  einzelnen 
Verben  die  verschiedenen  Nuancen  der 
Bedeutung  von  21. 

nS^  f  Eingang,  Ez  8,  5  f. 

"ij^3  P.  lÄS  Dt  1,  5  t.  imper.  n«a  Hb 
2,  2  t.  §  18Vc.  594  a.  inf  nM  Dt  27, 
8t.  §  221.  deutlich  machen:  eine  Schrift 
deutlich  ausprägen  Dt  27,  8.  Hb  2,  2; 
ein  Buch  erläutern  Dt  1,  5*. 

"IÄS  /:  Gn  21,  30.  26,  21  f.  §  199b.  310^. 
S.  P.  JqnKSl  Spr  5,  15.  ^l.  ni«Sl  Gn  26, 
15  (vgl.  auch  "i^y^  ^sa  rnKS).  e«.  ebenso, 
V.  18;  nh»a  &n  il  10t.'  §  317b,  ß. 
1)  Brunnenl  &n  16,  14.  21,  30  u.  ö.;  Br. 
graben,  ntn  Gn  26,  21  f.  Nu  21,  18; 
vollst  D-'^n^D'!^  'a  Gn  26,  19.  Hl  4, 15; 
ms  Gn  26",  25.'—  Mit  nia  verwechselt 
Ps  55,  24.  69,  16.  —  2)  Zisterne  (?),  2S 

17,  18  ff.,  vgl.  unter  IM  u.  niS.  — 
3)  n.  pr.  a)  Lagerstätte  an  der  Grenze 
V.  Moab,  Nu  21,  16;  acc.  der  Richtung: 
nn»a  (ob  =  O'^b»  n^a  Jes  15,  8  [?]). 
—  "h)  Ri  9,  21  Bair^p,  L.  Br^oa, 
Ort  bei  Sichem.  Lage  unbekannt,  s. 
Berth.* 

nto  §  111.  2  S  23,  15  f.  20  Kt.  (falls  Kt. 

nicht  *^Äa  Brunnen  meint,  Qr.  lia).  pl. 

nil^a,  nnfiia  Jer  2,13*  Zisterne, vgl. nia. 
D-^b»   •^K.a  s.  -^.«a  Nr.  2,  a. 
"»«n  •'nb    nto   LXX   9psap   o5    ivciinov 

sloov,    n.  pr!  der  Hagarbrunnen  in  der 
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Wüste  Schür,  wahrsch.  alte  Kultstätte, ' 
Gn  16, 14.  24,  62.  25, 11 ;  VolksetymoL :  ] 
Brunnen  des  Lebendigen,  der  mich  siehet,  I 
vgl.  ZDMG.  1,  175.  185.  ZAT.  I,  348. 
Wlh.,  Prol.  339.  Stade,  Gesch.  I,  451.* 

S5"i  "TKa  P.r?«  'a LXX  cpp^ap  Spxiafiou, 
n.  pr.  eine  Kultstötte  mit  heiligem  Quell. 
VolksetymoL :  Brunnen  der  Sieben,  Gn  21, 
28—30;  Br.  des  Eidschumrs,  Gn  21,  31b. 
26,  33 ;  von  E.  (Gn  21)  auf  Abraham,  von 
J.  (Gn  26,  27  ff.)  auf  Isaak  zurückge- 
führt. JDTh.  XXI,  410 ff.;  viell.  urspr. 
Kultort  des  alten  Gottes  od.  Stammheroen 
Isaak,  Am  5,  5.  8,  14.  Gn  26,  23-25. 
46,  1.  —  Dem  Simeonstamme  Jos  19,  2 
zugeteilt;  Lage  im  Negeb,  2  S  24,  7.  — 
Als  Grenzstadt,  Ri  20,  1.  2  S  17,  11. 

1  Ch  21,  2.  2  Ch  30,  5*.  vgl.  Nöld.  im 
Lit  Ctbl.  1879,  Nr.  12.  1886,  Nr.  34. 
Stade,  Gesch.  I,  127.  451. 

n^KSl  BeT]pa,  n.  pr,  m.  I.  asserit.  Fam.- 
Nam.',  1  Ch  7,  37 1.  —  H.  rubenit.  Vor- 
nehmer, 1  Ch  5,  6  f. 

n*l"iS*^  Bs7]pa)Da,  L.  Br^Otopcot),  n.  pr. 
Ort  des  gibeonit.  Städtebundes,  Jos  9, 17, 
benjaminit,  Jos  18,  25.  2S  4,  2.  n,gent 
•»nnKS  2  S  4,  2.  5.  9.  23,  37.  pl  DTlKSl 

2  8  4;  3.  -^nha  1  Ch  11,  39*.  vgl.  Be- 
rytos  b.  Moveii,  Phon.  11,  1,  110.  Lag., 
Mitteil.  L  226. 

"^■ISS  n.  pr.  m.  1)  hethii  Fam.-Nam., 
Becix,  L.  Bawüp,  Gn  26,  34.  —  2)  Va- 
ter des  Proph.  Hosea,  Ber^psi^  Ho  1, 1*. 

115^-^3:1  nnö^n  B7)pa>»  olÄv  'laxiji, 
L.  B7)pa>&  ülÄv  'laxsifi,  «.^r.,  Wüsten- 
station, Dt  10,  6;  auch  kurz  '^  -^33  Nu 
33,  31  f.* 

12S3  Ex  7,  18  f.  impf.  3  sg.  m.  ©«S^ 
(2),  f.  ÜKin  (2),  stinken:  Ex  7,  18.  21. 
8,  10.   16,  20.  Jes  50,  2*. 

Ni.  TÖ«n?,  ntJKa?,  ^ÜM?  stinkend  sein-, 
stets  übtr.  =  sich  bei  jmd.  verhaßt  machen, 
mit  a  der  Person,  1  S  13,  4.  2  S  10,  6, 
mit  n«,  2  S  16,  21  *. 

m.  «■^fc?an  (2)  [Jes  30,  5  falsch  punktiert 

0"»aKn]',  ^ü'^xnn  Ps  38,  6.  ornoxan  Ex 

5,  21  f.     impf:  ib^VOT'  Spr  13,  5  f'    inf 

üxan  1  S  27, 12  f.*  Ä  "^s^Ännb  Gn  34, 

30  f.  1)  äußerlich  trans. :  stinken,  faulen 
machen,  Pre  10,  1  das  Öl;  übtr.:  ver- 
haßt machen:  . . .  '»D'^Ta  n-^")  'n  Ex  5,  21 ; 


jmd.  in  üblen  Geruch  bringen,  Spr  18,  5; 
a  *T\jmd.  bei  einem  andern,  Gn  84,  30.  — 
2)  innerlich  trans.:  sich  selbst  verhaßt 
machen,  mit  a,  1  S  27,  12.  (Jes  30,  5.) 
inchoat. :  fauUg  werden.  Ex  16,  24;  v. 
Wunden:  eitern,  Ps  38,  6. 

JEB.  TO«arn  l  Ch  19,  6  t,  sich  verhaßt 
machen  bei  jmd.  (O!?). 

1Ö«a  m.  Am  4,  10.  Ä  ilD«a  Jo  2,  20. 
Ol^ka  Jes  34,  3*,  Gestank:.  ' 

Tm^^  Stinkkraut,  Unkraut,  Hi  31,  40  t. 

D'^TCKS  herbgebliebene  Weintrauben,  Jes 
5,  2;  '4  *. 

nna**  f  es.  naa  §  185  A.  JPüppchen. 
•p?  'a  Sac  2,  12  Pupille,  f 

^53  n.  pr.  m.  Baßa'i,  L.  Boxest,  jud. 
Fam.-Nam.,  Esr  2,  11.  8,  11.  10,  28. 
Neh7,  16.  10,  16*. 

bna  n.  pr.  Ba':!üXa)V,  f  Jes  13,  19  f. 
Bött.  §  655.  1)  Stadt,  urspr.  bab-Ü  El's 
Pforte,  Sehr.,  KAT.'  127  ff  Frd.  DeL, 
Par.  212  f.  216.  Hal^vy,  M61.  4,  289. 
Hommel,  S.  V.  I,  238—240.  Gn  10,  10. 
11,  9  (VolksetymoL  v.  bba  s.  Olsh.  §  189  a 
[S.  256]).  2  K  17,  24.  Jes  13,  19.  21, 
9  etc.  nbaa  nach  B.,  2  K  24,  15.  — 
'a-nS  Ps  137,  8.  —  2)  das  babylonische 
Reich  oder  Teile  desselben  (Sehr.,  KGF. 
95).  'a  tjbtt  Jes  14,  4.  Jer  50,  43.  2  K 
25,  1  etc.  der  Großkönig.  —  2  K  20,  12 
'a  Tfbtt  ein  babylon.  Teilförst  das  Land 
Ps  137,  1.  Mi  4,  10;  Volk  Ps  87,  4. 
'a  -^toÄ  2  K  17,  30.  —  3)  das  pers. 
Reich,'  Esr  5,  13.  Neh  13,  6. 

ja^  Ez  25,  7 1  Ki  3flb  Schreibfehler  für 

nb  s.  ra. 

n]l22  THya  (2)  etc.  impf  3  sg.  tIq^ 
Ma  2,  15^  niaan  Jes  48,  8t.  3  pl.  ^^^:2'^ 

(3).  2  pl  P.  '»näan  Ma  2,  I6t.  1  pl  niai 

Mal  2,  10t.  §  479  b.  vielL  zu  em.  nJÖb. 
inf  a.  Ti^ia  (2),  es.  ThÄ  Jes  33,  1.  S. 
TOa  Ex  2f,  8.  pt.ny^^,  Hy^  Spr  22,  12. 

;?/.'a'^nä'ia  D-^nsia.  d  ^nah"  (2).  f  mÄ 

§  214c.>Z.  nii'Ä  §  313b.  Ze  3,  4.  Ur- 
spr. bedecken  (vgl.  H^a);  im  AT.  stets 
übtr.  verdeckt  handeln,  treulos  handeln, 
Ma  2,  11.  naia  der  Treulose,  Spr  21, 
18.  22,  12  etc.,  in  den  Psalmen  v.  den 
Gesetzübertretern  (Heiden?),  Ps  25,  3. 
59,  6  etc.;  Hb  2,  5  v.  Wein,  der  den 
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Menschen  tun  seinen  Verstand  betrügt.  — 
V.  gewaltthfttigem  Becfatsbruch  Jes  21, 
2.  24,  16.  33, 1.  —  ^e^en  jmd.  i  Ri  9, 

23.  Ex  21,  8  etc.  Tt?  Jer  3,  20.  e,  aec, 
Ps  73,  15;  V.  Bruch  eines  Bundesver- 
hältnissee  Bi  9,  23;  der  Frenndschaft  Hi 
6,  15;  der  eheL  Treue  Jer  3,  20.  Ma  2, 
14.  Ex  21,  8.  Geiger,  Urschr.  S.  187  ff. 
Dillm. ;  vom  Abfall  v.  Jahve:  1  S  14, 
33.  Ho  5,  7.  6,  7  etc.;  in  den  Spr  v. 
Verletzung  der  sittl.  Gesetze:  Spr  11,  3. 
26,  19,  vgl.  Smend  in  ZAT.  IV,  170 
A-  3.  —  nt73ä  Ze  3,  4  jpl  abstr.  =  Treu- 
losigkeit, Ew.'  §  166  a. 

"IjS  I.  fit.  P.n^S;  f,  Lv  6,  20.  §  310d,  doch 
s.  Bött.  §  658.'  Ä  •''TÄa,  in3a  O  ohne  Dag.), 
§  345b.  359b.  pl.  bn'l^i  m.  Lv  6,  4  etc. 

CS,  -^naa.  ä  -^naa,  Tj-^nha,  ^-^rn^^  Ps  45, 

9  t.  Vr"Ü5f  NehU,  17  t  etc.'  ij  I>ecke, 
1  S  19,  Y3.  Ez  27,  20  (Reitdecke);  Ober- 
getoand,  Gn  39,  12  f.  15  ff.  Am  2,  8 
u.  ö. ;  V.  Frauenkleidem,  Jes  64,  5.  Gn 

24,  53  etc.  Lv  15,  17  untersch.  v.  n'1^; 
Unnenes  od.  wollenes  Gewand,  Lv  13,  47. 
52.  59  etc.,  dah.  leichter  zerfallend,  Hi 
13,  28  u.  a.  —  2)  allg.:  Kleid,  Gn  28, 
20.  41,  42  u.  ö.,  insbes.  s.  Ex  28,  4.  29, 
5  (Eopfbund  mit  eingeschl.);  D'^'I^H  die 
(königl.)  Garderobe,  2  K  22,  14.' —'vgl. 
nß-^bn.  —  3)  die  BüsUing,  1  K  22, 10.  30. 

133  n.  rechtsverletzende  Handlungsweise 
(vgl.  T3ia).  Haa  ^a  gewaltthätig,  frevel- 
haft hitldeln,^Jea  24,  16.  Jer  12,  1 ». 

niiisi  s.  m 

li3a°  «(^'.nntia  /*.,  treulos,  Jer  3,  7. 10*. 

■^IMl  P.  "»yja  n.  |>r.  «71.  Bayouai,  1)  einer 
der  ersten  12  Vorsteher  der  nachexil.  Ge- 
meinde, Esr  2,  2.  Neh  7,  7.  —  2)  Name 
einer  nachexil.  Familie,  Esr  2,  14.  8,  14. 
Neh  7,  19.  10,  17*. 

bbaa  s.  bba. 

!       •  T  I 

Sro2l  n.  j>r.  ?n.,  pers.  Hof beamter,  Esth 

1/iot. 

]n^  n.  pr.  m.,  desgl.,  Esth  2,  21 1- 
»jT^a  Esth  6,  2  derselbe,  t 
ia^*(Wz.  TtS^  P.  na  Lv  16,  23  (bei  Sa- 
kefj,  V.  32  (bei  Tiphcha  [Mich.]),  pl  D'»'ia, 

CS.  -^na  §  325, 1,  b.  Ä  7?'>'!Ta,  T^'^a,  rr^nä. 

L  sgA)  Teil  IM  '^gu  gleichen  iWfcii,fex 
30,  34 1.  —  2)  'Xdnnen:  als  Stoff  v.  Prie- 


stergewändem.  Ex  28,  42.  39,  28  etc. 

nan  •»naa  Lv  16,  23.  32.    na  nie«  s. 

Tfek.  —  ;?/.:   Linnenkleider,  Ez  9,  "2  f. 

11  etc.  (9)*.  —  n.  pl.  tantum.  1)  Ge- 
schwätz,  GrToßspreeherei'.  Hi  11,  3.  Jes 
16,  6.  Jer  48,  30*.  eoncrr.  Großsprecher, 
Jes  44,  25.  Jer  50,  36*.  —  2)  Teile, 
Glieder:  a)  des  Körpers,  r\'^T  '»^a  Stücke 
seiner  Haut,  Hi  18, 13  a.  V^^  seine  Glie- 
der, Hi  18,  13b.  41,  4*.  b)"  eines  Bau- 
mes: Äste,  Ez  17,  6.  19,  14*.  —  S)  Stan- 
gen: z.  Tragen  eines  Gegenstandes,  1  K 
8,  7  f.  2  Ch  5,  8  u.  ö.  Querstangen:  z. 
Verriegeln,  Hi  17,  16.  Ho  11,  6. 

Zusges.  nab,  P  nab  Ex  26,  9  etc.,  S. 
■^nab  etc.,  oähab,  oVab,  nnab  Gn  21, 
29 1.  §  352b'  'fn^^ab  'Gn  21,'  28.'  §  370a 
A.  1.  1)  adv.,  a;  nur:  HT  .  .  .  'b  nur 
dies,  Pre  7,  29.  ?|a  'b  nur  durch  dich, 
Jes  26,  13.  b)  besonders,  gesondert:  Bx 
26,  9.  36,  16:  5  Vorhänge  für  sich  und 
6  V,  für  sich.  —  mit  S.  '^'nab  ich  aUcin^ 
Dt  1,  9  etc.,  auch  ^'lab  -»abi^lTu  11, 14t. 
'b  ^3Ä  1  K  19,  10  u.  ö.  '  Ti-^ab  Ex  18, 
18.  * -^  nnfe?  Ex  18,  14  u.  ö.Vbisw.  z. 
Hervorhebung  des^ow.  possess.:  rjrig'^X 
?|'nab  deine  Gerechtigkeit,  deine  allein, 
Ps  7i,  16;  ähnl.  Ps  83, 19;  iwb  a)  nur 
er.  Dt  22,  25.  2  S  13,  32  u.  o.  b)  für 
sich,  Gn  2,  18;  32,  17  jede  Herde  für 
sich,  etc.;  'i'^iab  ib  iÄw  besonders,  Gn 
43,  32.  —  onab  ft)  nwr  «te,  1  K  11,  29 
sie  waren  beide  allein,  b)  sie  besonders, 
abgesondert,  2  S  10,  8  u.  a.;  H^ab  sie 
allein,  sie  ist  seine  einzige  (Decke),  Ex  22, 
26.  —  2)  praep.,  a)  p  Tab  außer,  Nu 
29,  39.  Dt  3,  5;  qiDtt  'b  ungerechnet  die 
Kinder,  Ex  12,  37  u.  ö.  b)  b:?  Tab  Eer 
1,6  t.  c)  nabtt  awM  C^n  26,  1.  4*6,  26 
u.  ö.  S.  i^ab^  «ttyÖ^  ihm.  Dt  4,  36 1- 
ntJ«  'tt  Nu  6,  21.  1  K  10,  13.  2  Ch  9, 

12  außer  demjenigen,  was.  TtDÄlQ  Tab 
außer  wenn,  Esth  4,  11. 

Ö^'IS  1  K  12,  33  t.    F^'  Ä  Q«T2l  Neh 
6,  8  t  st.  0«Tia  §  111.  ersinnen. 

I  \^  pt.  TTia  allein,  vereinzelt  seiend, 
Ps  102,  8;  ein  v.  der  Herde  sich  abson- 
dernder Wildesel,  Ho  8,  9;  ein  v.  Heer 
abgekommener  Soldat,  Jes  14,  31  *. 
TIS  §  370  a.  Verdnzehing,  Absonderung, 
—  Gew.  mit  dem  Verb  im  acc.  verbun-    t 
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den  =  adv,  ahgesondert.  Ew.  §  279c,  d. 
— •  'S  lÜ^  a)  abgesondert  wohnen^  Lv  13, 
46  etc.  b)  einsam  daHtzen,  El  1,  1  etc. 
mit  Ellipse  des  Verbs,  Jes  27,  10.  — 
Dem  Svhst  beigeordnet:  '3  nin''  Jähve 
allein  (kein  anderer  6rott)  führte  Israel, 
Dt  32,  12.  —  ^5^  *w  ^  Absonderung 
=  allein,  ahgesoridert.  Dem  Verb  im  acc. 
beigeordnet,  Nu  23,  9.  Mi  7,  14;  dem 
subst  beigeordnet,  Ps  4,  9*.  —  a)  om* 
menscJU.  Gesellschaft  ausgeschlossen,liY  13, 
46,  od.  zurückgezogen,  Jer  15,  17.  Kl  3, 
28;  V.  Städten:  verödet,  verlassen.  Kl  1, 
1.  Jes  27,  10.  b)  =  vor  Angriffen  ge- 
schützt u.  daher  sorglos:  Jer  49,  31. 
c)  =  sich  anderen  Völkern  gegenüber  ab- 
schließend, Nu  23,  9;  v-.  Jahve:  in  ein- 
samer Majestät  thronend,  Mi  7,  14  (vgl. 
jedoch  LXX). 

*T1S  n.  pr.  m.  Botpaö,  edomii  Königs- 
nMne,  Gn  36,  35.   1  Ch  1,  46*. 

^ia  s.  ^^.. 

n^lSl  n.  ^«.  m.  BaSaia^  levii  Fam.-Nam. , 

Esr  10,  35  t. 
b^'na  §  210a.  pl  S.  P.  Tl^b-^na  Jes  1,  25t. 

Zifin,  Ez  22,  18.  20.  Nu  31^  22.  im  pl 

nach  Del.  stannum,   Bleibestandteile  des 

Silbers,  Jes  1,  25*. 

^"13  m,  spX  ZAT.  I,  248.  Wlh., 
ProL  406,  b'>'nan.  S.  ib^n^n  Dt  29, 20. 
nb-^^nn  Ex  26,  '33  etc.  impfS  sg.  b'^na'', 
"^i^ii  "(2).  Ä  -»ab^ia^  Jes  56,  3  etc. 
inf!  a.  b-^rnn  Jes  56,  *ä.  c*.  b'i'^an.  j9^. 
b'>nM  Gn'l,  6.  D-^b^M  Jes  59,  2. '  1)  <?t7t<? 
Scheidewand  bilden:  ^n  1,  4.  6f.  14. 18; 
Ex  26,  33  etc.  f^l^  ..  T?,  '^  T^» 
'J'ilb  . . .  •J'^S;  einen  Unterschied  machen 
zwischen  Dingen,  Lv  10,  10.  11,  47  etc. 
—  2)  (ibs,:  etwas  an  einer  Sache  Fest- 
sitzendes losmachen,  Lv  1,  17.  5,  8.  — 
3)  etwas  aus  einer  Masse  aussondern,  c. 
acc,  Dt  4,  41.  10,  8.  Ez  39,  14;  mit  yo 
Lv  20,  24  etc. ;  mit  b ,  für  einen  be- 
stimmten Zweck:  Dt  29,  20  (zu  einer  exem- 
plarischen Strafe);  1  Ch  25,  1  (z.  Dienst); 
mit  b  der  Person:  jmd.,  etwas  für  sich 
auswählen  z,  Gebrauch,  Dienst  etc. ,  Dt  1 9, 7. 

Ni,  pf.  pl  ibnai  impf,  bna^  Esr  10,  8. 
ibia\  imper.  2  pl  'tb-jan  (2).  pt  b-^DD, 
1)  pass.  zu  jH».  :  ausgesondert  werden,  mit 
b  zu  einem  Dienste,  1  Ch  23,  13;  ausge- 


wählt werden,  Esr  10, 16;  im  üblen  Sinne: 
mit  y^  aus  der  Gemeinde  ausgestoßen  wer- 
den, Esr  10,  8.  —  2)  refl.  zu  JK.:  sich 
aussondern,  abgesondert  halten,  mit  yo  von 
anderen,  Esr  9,  1 ;  insb.  v.  fremden  Völ- 
kern: 10,  11,  Neh9,  2;  sich  von  jmd.  ent- 
fernen, Nu  16,  21;  mit  "bÄ  von  anderen 
sich  trennend  zu  jmd.  sich  hinbegeben,  1  Ch 
12,  8.  b'^lS  israelitische  Landesbewohner, 
die  sich  zu  den  zurückkehrenden  Exu- 
lanten hielten,  Esr  6,  21.  Neh  10,  29. 
Geiger,  ürschr.  71, 103.  Wlh.,  Phar.  76. 
Lag.,  Mitteü.  I,  226.* 

b'ia°  Teü.  CS.  bna  nur  ITJfi-'a  Ohrzipfel, 
Am  3,  12  t  (Hoifmann,''ZAT.  III,  102 

conj.  nnb). 

ribna  Gn  2,  12.  Nu  11,  7*.  SdeUium 
(ein  Harz,  ßöeAAiov)  bei  späteren  Juden: 
Perle.  Lag. ,  rel.  iuris  eccl.  gr.  X  Or. 
n,  44 ;  Dillm.  z.  Gn.  Frd.  Del.,  Parad. 
16f.   101. 

l'lSl  n.  pr.  m.  1)  manassii  Fam.-Nam., 
1  Ch  7,  17.  —  2)  1  S  12,  11.  Name  eines 
Richters,  ist  TF.  f.  pna,  wie  LXX  u. 
Pe§.  lesen.  Für  pna  vgl.'Wlh..  Sam.  78. 
Lag.,  Probebibel  15'f. 

pnZl  inf.  pina  2  Ch  34,  10t  das  Haus 
ausbessern  (denom.  v.  pia). 

pnsi  p.  pia  m.  2  K  12,'  6  b.  s.  !rpna 

Ez*  27,  9.  2?  ♦.  Eiß.  —  Von  einem  ein- 
zelnen R.  nur  2  K  12,  6b;  sonst  stets 
coU.  rT'Sn  'a  die  Risse  des  Hauses,  2  K 
12,  6—9"  13.  22,  5;  Lecke  in  Schiffen, 
Ez  a.  a.  0.* 

"IplS  n.  pr.  m.  BaSsxap,  L.  BaSsx^  Jehus 

Genosse,  2  K  9,  25 1- 
5ina   poei,  ZAT.,  I,  232.    Wlh.,  Prol. 

405  f.  Lag.,  arm.  Stud.  30,  §  402.  59. 

§  861.  Or.II,  60.  ie^tf,Ö(^^  (stets  neben 

^nin  s.  d.)  Gn  1,  2.  Jer  4,  23.  Jes  34, 

11.  'a-"^?!«  vgl  -ja«.* 

t:na  Marmorart,  Esth  1,  6  t. 

"l'^na    adj.  leuchtend,   hell,  Hi  37,  21 1, 

^  vgl.  Budde,  Beitr.  141. 

^nS  Ni.  bna?  1  S  28,  21,  nbni?  etc. 

impf.^2  sg.  bnan  Pre  8,  3.  1  sg.  brD» 
Hi  23, 15.  §  582  a,  ^bna*'  eta  pt.  m.  bnh? 
§  249a;  f.  nbna?  ZeTi,  18.  1)  plötz- 
lich erschüttert,  in  seiner  Ztwersicht  ge- 
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brocken  werden,  Ex  15,  15.  Ri  20,  41 
n.  ö. ;  fassungslos  sein,  Hi  4,  5 ;  in  seiner 
Lebenskraft  gebrochen  sein,  hinsinken,  Ps 
104,  29;  V.  Händen:  kraßlos  herabsin- 
ken, Ez  7,  27;  mit  )1Q  vor  jmd.  zusam- 
mensinken, Hi  23, 15.  cpt.  nbro?  Tim 

Zef  1,  18  plötzUehen  Untergang  herbei- 
führen. —  2)  übereilt  handeln,  hasten.  — 
Mit  b  hastig  nach  etwas  trachten,  Spr  28, 
22 ;  mit  ^ti  sich  eilig  von  woher  entfernen, 
Pre  8,  8.  —  vgl  Geiger,  ürschr.  59  A.  4. 
B.  bra*»  Esth  2,  9.  §  492  a.  Ä  qbnn'> 
Hi  22,' 10,  •ittbna'»  Ps  2,  5.  §  680  c) 
inbna''  Da  11^44;  bnnn  Pre  5,  l. 
obnän'  Ps  88, 16.  inf  s.  "Jabnab  2  Ch 
35,'  2i,  Dbnab  2  Ch.82,  l^."j>tpl. 
D'»brati  Est  1,  '4  Qr.  1)  »n^.:  schneU, 
übereilt'  handeln,  Pre  5,  1.  7,  9.  —  2)  c. 
acc.i  jmd.  wegscheuchen,  vertreiben,  Ps 
83,  16.  Hi  22,  10.  Da  11,  44.  — 
3)  fact,  V.  Ni.  Nr.  1.  jmd.  bestürzt,  un- 
sicher machen,  Esr  4,  4  Qr.,  in  Schrecken 
setzen,  2  Ch  32,  18.  —  4)  fact.  v.  Ni. 
Nr.  2.  jmd.  zum  schnellen  Handeln  ver- 
ankissen,  2  Ch  35,  21 ;  eine  Sache  schnell 
betreiben,  Esth  2,  9  *. 

Fu.pt.  f.  nbnhtt  Spr  20,  21  Qr.  'tt  nbn? 

e»»  beschleunigtes,  d.  h.  unrechtmäßig,  be- 
vor es  fällig  ist,  erworbenes  Erbe.  —  m. 
pl.  D'»bräti  §  328  überstürzt  =  eilend, 
Esth  8",  14*. 
Ä.  pf.  S.  F.  ■•Ä-'nnn  Hi  23,  I6  er  hat 
in«?A  tn  Schrecken  gesetzt  (=  -R'Nr.'3). 
imp/:  5  pl  ^bna;;  Esth  6, 14 :  mit  b  c.  inf : 
«ic  beeilten  sich  etw.  zu  thun.  in'lb'^na^l 
2  Ch  26,  20  und  sie  brachten  ihn  schleu- 
nigst fort.* 

r^bna  f  §  217  c.  pl  nibna  Jer  15,  8  t, 

schreckenvoües  Unheil,  Unfall,  Lv  26, 16. 
Jes65,  23.  Ps  78,  33*. 

nana  /*.  lv  24, 21.  es.  nwa  §  202  b. 
s.  Tjniana  etc.  pl  niiana.  "i?«.  niiana. 

brutum  animal.  I.  «y.,  meist  (?o/^.  1)  Her- 
dentiere, Haustiere,  On  1,  24.  Ex  22,  9 
u.  o.  'a  napti  Gn  47, 18;  ausdrückl.  unter- 
schieden Y.  'nm  Gn  1,  25.  2,  20;  v.  e. 
einzelnen  Beittier,  Neh  2,  12.  14;  als 
Lasttiere  (v.  nsptt  dem  Herdenvieh  unter- 
schieden) Gn  36,  '6.  34,  23  etc.  —  2)  die 
großen  vierfußigen  Tiere,  zahmen  u.  wilden 
Säugetiere,  Gn  6,  7.  20.  7,  2.  Lv  7,  26 
u. ö.  —  3)  die  wilden  Tiere:  ^nWT)  Httna 


Dt  28,  26.  Jes  18,  6.  Jer  7,  33  u.  a. 
(5)nntennt3naiS17,  AA^.  —  A)Tiere 
überhaupt.  Gn"  3,  14  (Schlange),  Lv  11, 
2  u.  ö.  —  n.  pl  1)  Vieh,  Tiere,  Ps  49, 
13.  21 :  insb.  unvernünftiges  Vieh,  Ps  73, 
22.  —  2)  wHde  Tiere,  Dt  32,  24  etc. ; 

T)^  nittna  ffi  35,  ii;  mte  'a  Jo  i, 

20;'  ÄhnL^-Ü^^  'a  Mi  5,  7.  ääS  'a  Jes 
30,  6.  —  3)  hebraisiert  aus  ägypt.  p-ehe- 
mau  =  das  Nilpferd,  Hi  40,  15  t.  Hom- 
mel,  S.  238.  381. 
•jria  f  Negaim  14,  9.  §  310c.  im  AT.  nur 
CS.  pl.  CS.  nisha;  großer  Finger.  1)  mit  Zu- 
satz V.  TJ  der  Daumen,  Ex  29,  20.  Lv 
8,  23  f.  etc.  —  2)  mit  Zus.  v.  ban  die 
große  Fußzehe,  Lv  14,  14.  17.  25.^28; 
beides  im  pl.x  Ri  1,  6 f. 

ina  n.  pr.  m.  Baicov,  L.  Baav^  nach  Jos 
18,  17  Sohn  Eubens.t   Ortname  'a  p» 

pna  aus  blaßweißen  Flecken  bestehen- 
der Hautausschlag,  Lv  13,  39  t.  LXX 
aX<po<;,  s.  Niebuhr,  Arab.  135.  137, 
Sonnini  ü,  195  u.  DiUm.  z.  St 

f^Tina  f  (cf.  n-^na)  Lv  13,  2.  4  etc.    F. 

rinha  Lv  14,  56't.   pl  ninna  Lv  13, 

38/.*'  01s.  §  183  c,  weißer,  heller' Flecken. 

&^1Z1  Q.  pf  «a.  &  n«a  Jer  43,  11  Kt. 
f  n«a.  S.  'iDnka  Ps  44,  18t.  §  637  a. 
2  sgl  m.  tn«a,  nriKS  2  s  3,  7  t.  f  n«a, 
•»riÄa,  Wa/onÄa,'  ^2Ka,  'iä  i  s  25, 

8t.  wwp/*.  3  sg.^m.^}kl\  »ia'^j'wn  1  K 
12,12t.    S  'iSÄia'^  Jes  28,  15t.'  'laÄh'; 

')3ÄW§490d.  5«y./^.«iar\,Kar,nnKiar\ 
Dt  33,  16.  §  510h  A.,  nfinan'Jes  5,  19l 

s.  Tin^ian  Hi  22,  21.  Ä'-^s^ian  Ps  36, 
12 1/  5|«iar\  Ez  32, 11 1,  i*3«är\'  Hi  20, 
22 1,  ^sKiari  (2).  2  «y.  m.  iiarl  §  545d,  5. 
Äiart,  2sg:f  •'»'ian  (2),  '>»hn  Ez  I6, 

7  t.  «"iaP  Ez  22,  4  t.  Ew.  §  i91b,  2; 
Comill  S^310f.  em.  '^»■•apn;  '>niiar\1  16 
25,  34t.  Schreibfehler  Wlh.,  Sam.'i35. 
1  sg.  «a»  (3),  »ia«.  pl3m.'!^}k2\  i^«a'> 
Ps  95,  11.     Ä  ^3>«a^    Ps  119,  77t' 

'>3iea-'n  Ps  119,  4it.  /*.  i^hn  Gn  30, 
38  t.  n^Kian  (3).  njjiar  (8)'§  536  e. 
np^ian  t.  2  pl'  ^.  \\iiii\  1  pl  «iaj, 
iiäa*  n«ia3  —  wwp^.  «ia'(2),  »a,  n«a 

1  s  20,^21:  1  K  13,  7*.    f  -»«ä,  -»«^a 

2  s  13, 11 1  i>^.  'iKa.  tw/;  »iai  «a. '  s. 
^vä,  -»«ia  IS  10,  8t,  7!«ä,  q^ia.  p.    t 
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?l«ia,  Tj^ia,  TO»ia  etc.,  "jMia,  ns^ia  (3).  ^t 

Ä^n'^ija  Spr  2,  19  t.  -Zn  einen  Bofum  ein- 
treten, 1)  oi«.:  hereinkommen,  1  K  1,  22. 
42.  14,  6  (■»fcJÄ  ÄrowM»  herein)  u.  a.;  A^r- 
beikammen,  herkommen,  Jos  5,  14.  Gn  29, 
9  u.  ö.;  übtr.  auf  Zeit  u.  Ereignisse: 
herankommen,  Hi  14,  14;  v.  e.  Nachricht: 
anlangen,  2  S  4,  4.  15,  28;  der  Tag,  Mi 

4,  8.  7,  4;  der  Jahvetag,  Jes  13,  9.  Jo 
2, 1 ;  u.  ähnl.  niÄSn  res  eventurae,  Jes  41, 
22 ;  n">Ä3n  D'^Ü'^n  Pre  2, 16,  verk.  D'^MH 
Jes  27,  6  als  adv.  der  Zeit:  künftig]  ge- 
schehen, stattfinden,  Spr  11,  2.  Pre  11,  8. 
Jes  66, 18;  ankommen  (Ggs.  IITD),  Jes  37, 
29.  34;  kommen  {(j[ga,  KS^),  9)  hereingehen 
1  K  3,  7.  15,  17  u.  ö/'b)  v.  der  Somie 
=  untergehen,  Gn  15,  12.  17.  28,  11  u. 
sehr  oft.  —  Ggs.  z.  ^fbn  Ps  126,  6.  Neh 
6,  17;  prägn.:  ins  Lehen  treten  (Ggs. 
?fbn  daUn  gehen),  Pre  1,  4.  5,  14  f.  6,  4. 

—  bei  Schiffen:  von  der  Fahrt  zurück- 
kommen, 2  Ch  9,  21.  —  Dagegen:  Jon 
1,  3  n^a  I  rV'^ljl  navis  profectura,  —  Bei 
Früchten:  einkommen  als  Urjiteertrag,  Lv 
25,  22.  V.  anderen  Dingen:  gebracht  wer- 
den, einkommen  IK 10, 10. 12. 14;  nitttöa 
namentlich  aufgeführt  werden,  1  Ch  4, 
38;  veranlaßt,  hervorgebracht  werden,  Pre 

5,  2;  V.  Wünschen:  in  ErfüUung  gehen, 
nxa  r^}XP\  Spr  13,  12;  Bitten,  Hi  6,  8. 
übtr.  eintreffen:  v.  Zeichen,  Orakehi,  Dt 
13,  3.  Jes  5,  19  u.  ö.  —  2)  mit  näheren 
Bestinunungen:  a)  des  Ortes,  woher-,  TQ 
Gn  25,  29  vom  Felde,  80,  16a  u.  sehr 
oft.  —  ran  Kia^tt  von  der  Gegend 
von  Hamath  an,  2  K  14,  25.  Am  6, 
14  etc.  —  b)  des  Ortes,  wohin:  a)  acc. 
der  Richtung,  Am  5,  19.  IT^an  «a  er 
tritt  in  das  Haus;  1  K  14,  28  u.  ö.;'bei 
Ortsnamen,  2  S  19,  26.  1  K  12,  1  u.  ö. 
n?«  -»«a  Gn  23,  10.  18.  Ew.  §  288  a; 
gebracJU  werden:  2  S  6,  16  die  Lade  ward 
in  die  Davidsstadt  gebracht  (2(3);  Rich- 
tung u.  Zweck:  riTOTbtt  'a  in  den  Krieg 
ziehen,  Nu  10,  9/— 'Mit  He  locale: 
rmsri  Gn  19,  23.  nn^an  Gn  24,  32  u. 
sehr  oft.  —  v.  Flüssen:  sieh  wohin  er- 
gießen,  Ez  47,  8  HB^.  acc,  in  feindl. 
gfinne:  Ps  44,  18  dies  hat  uns  betroffen, 

—  Ez  38,  11  u.  ähnl.  ß)  -b»  in  e.  Baum 
eintreten,  Gn  7,   13.  Ri  19,' 22  f.  u.  ö., 

.  «w  einen  Ort  kommen,  Ri  21,  8  u*  sehr 


oft,  bei  Ortsnamen,  1  K  13,  1.  10  etc. ; 
V.  Flüssen:  nach  einer  Bichtung  fließen, 
Esr  8,  15;  v.  Dingen:  injmds,  Besitz  ge- 
langen, Gn  43,  23.  Nu  32,  19.  1  K  10, 
14;  zu  jmds,  Kenntnis  kommen,  Gn  18, 
21.  2  8  13,  30.  19,  12;  jmdm.  zur  Ent- 
scheidung vorliegen,  Ex  18,  16.  Lv  23, 
16;  zu  jmdm,  kommen,  Gn  31,  18  u.  sehr 
oft;  ntÖ«-b«  Kia  ein  Weib  heiraten 
(consummare  matrimonium),  eig.  nur:  das 
Brautgemach  betreten  (vgl.  arab.  dahala 
und  seine  Ableitungen),  Gn  16,  2.  38,  2. 

8.  Ri  15, 1 ;  dann  verallgemeinert  concum- 
bere,  Gn  30,  16.  38,  9.  Ri  16,  1.  Ez  20, 
29  0^fc?a  Ew.,  Sm.  ==  die  Hurenden,  s. 
Lag.,  Mitteil.  I,  213;  in  feindl.  Sinne:  Ri 

9,  57  der  Fluch  kommt  üherjmd.  —  Jer. 
2,  3  u.  0.  —  y)  b:?  nach  —  hin  (ob  ver- 
schrieben St.  -b«  ?)  Ex  18,  23.  Lv  21, 
11  u.  ö.;  ab"b5  in  den  Sinn  kommen, 
2  Ch  7,  11;  bei  jmd,  vorüherkommen,  2  S 
20,  12.  Gn  30,  33  s.  Dillm.;  über  etw, 
gethan  werden,  Lv  11,  34.  —  Meist  feindl. : 
über  jmd.  kommen  sz=  ihn  angreifen,  1  S 
12,  12.  30,  23;  einen  Ort  überfallen,  Gn 
34,  25.  Ri  18,  27;  Unheü  kommt  über 
jmd,  Mi  3,  11.  Am  4,  2  u.  ö.;  aber  bisw. 
auch  V.  einem  freundl.  Geschick:  Dt  28, 
2.  Jos  23,  15  etc.  o)  b  nach  einem  Orte, 
Ri  11,  18a.  1  S  9,  12;  hinein  in:  tfn^^ab 
Jos  2,  3,  '^lyb  Hl  5,  1 ;  ;?«*  jmd.  kommen, 
Jes  49,  18.*  6b,  4  u.  ö.;  im  feindl.  Sinne: 
über  jmd.  her,  Jer  22,  23.  50,  26  u.  ö. ; 
im  fi'eundl.  Sinne:  Jos  23,  14;  als  dat. 
eth,  ?ib"nKa  1  S  22,  5.  —  e)  -»aBb  vor  jmd. 
treten,  Audienz  haben,  1  K  1,  28.  32. 
Esth  8,  1.  9,  25,  vor  Jahve,  Ex  34,  34 ; 
jmdm,  in  den  Weg  kommen,  2  S  20,  8; 
jmdm.  zur  Entscheidung  vorliegen,  "^Äb  Ka 
es  ist  von  mir  beschlossen,  Gn  6,  13.  — 
Q^:Sibis...  hin,  Mi  1, 15.  Ri  7, 13b  u.  ö. ; 
TjKä""!?  bis  nach  .  .  .  hin,  Bestimmung 
dös  Zieles  od.  der  Richtung,  1  K  18,  46. 
Gn  19,  22  etc.;  auch  mit  Ellipse  v.  ni^, 
Gn  10,  19.  13,  10  etc.  Kiab-^^  2  Ch 
26,  8;  auch  bloß  «"iab  Gn  35,  16.  48, 
7.  2  Ch  33,  14.  öthb'  Nu  13,  21.  84, 
8  etc.  '>3Db  Esth  4,  2a;  übtr.:  im  WeHe 
bis  zu  'jmd,  reichen,  2  S  23,  19.  — 
=  bM  zu  jmd.  kommen,  1  Ch  21,  21;  vor 

jmd.  kommen:  z.  Entscheidung,  Ex  22,  8; 
zu  jmds.  Kenntnis  gelangen,  1  K  2,  28.  — 
T^)  a  nach  einem  Orte  Ätn.  1  S  2,  14.  Ka 
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n'btJa  er  kam  nach  SOo-,  1  S  19,  23.  2  S 
5,  20  etc.;  in  etw,  hineintreten ,  gehen, 
Hi  3,  6.  u.  ö.;  "O^m  Na  3,  14  Lehm 
treten  (um  Backsteine  zu  machen);  im 
üblen  Sinne:  in  etw,  hineingeraten:  in 
Blutschuld,  1  S  25,  26;  in  Zank,  Spr 
18,  6;  im  feindl.  Sinne:  eindringen,  Mi 
5,  4  f.  Da  11,  17.  30.  Ex  7,  28.  2  K 
9,  31.  Ob  13.  Jer  9,  20.  21,  13  u.  ö.  — 
Jes  36,  6  d^r  Stab  dringt  in  seine  Hand 
("iBD^) ;  in  etw.  hineingelangen,  D'^lS^ä  ins 
Äüer  Gn  18,  11.  24,  1;  in  etw,  hinein- 
gebracht werden,  TDM  Nu  31,  23;  röDS 
£z  4,  14  in  den  Mund;  übtr. :  Ä12 
03J  DBtT^  in  eine  Gerichtsverhandlung  ein- 
treten mitjmd.,  Hi  22,  4;  H^^M  in  einen 
Bund,  Jer  34,  10.  —  0)  y^i' ztoischen 
etw.  treten.  Ex  14,  20.  Hi  41,  8.  —  c)  der 
Begleitung,  a)  ■^nfcC  hiTtter  jmd.,  etw.  her. , 
Ex  14,  17.  Nu  25,"8  etc.  -»-jn«  2  K  11, 
15.  "nnÄtt  von  hinten  angreifen,  2  Ch 
13, 13  u.  ö.  —  ß)  "HÄ  mitjmdm.,  in  seiner 
Gesellschaft,  1  S  16,  5.  Dt  19,  5;  v.  inne- 
rer Gemeinschaft,  Spr  22,  24.  —  7)  UV 
in  jmds.  Gemeinschaft,  als  Freund,  Bun- 
desgenosse, 1  Ch  12,  19.  Ps  26,  4.  1  K 
13,  8.  —  8)  a  Da  11,  13  mU  vieler 
Beute.  —  d)  des  Zweckes,  "b»  2  S  18, 
27  mte"bÄ  zur  Verrichtung  einer  Bot- 
Schaft]  b  Ri'5,  23  zur  Rufe,  Nu  31,  21 
zum  Kampfe',  besonders  b  c.  inf,  z.  B. 
Tab  »a  Gn  19,  9.  47,  4.  1  S  26,  15 
u.  fthnL  unzählig  oft.  Sehr  häufig  mit 
anderen  Verben  verbunden  bezeichnet  Kiä 

.  den  Beginn  einer  Thätigkeit:  kommen  und 
schlagen,  Gn  32,  12;  kommen  und  sehen, 
Lv  14,  48;  kommen  und  sprechen.  Ex  19, 
7.     atD^I   iia^n   Gn  13,  18  u.  ähnl.  xm- 

.  zählig  oft.  —  Häufig  auch  bei  Imperati- 
ven, Ex  6,  11.  Jes  30,  8  u.  a.  Sehr  sel- 
ten Kl2l  mit  adjektivischen  Zusätzen: 
D-'SV  ^fcta^n  2  S  16,  14;  Gn  33,  18  ist 
zweifelhaft^  s.  Dillm.  öfter  adverbiale  Zu- 
sätze mit  a,  z.  B.  nna  frohlockend,  Ps 
126,  6;  DibtDa  tmversehrt,  glücklich  zu- 
rüekkammen,  '2  S  19,  25  u.  ähnl. 

m.  pf  tifrn'n.   s.  *':fcr?n  etc.   f  'ntipz'n 

(zum  Accent  in  Lv  15,  ^9  s.  Kön.  649)". 

2  sg.  m.  n«nn,  ns-^in  (2),  in«nn  2  s 
14, 10,  nhtah  Dt  2f,  12,  ^^van  Ps 
66,  11;  •»ätn'Ä^in  (2).  p.  'oniS'an  Nu 
16, 14,  orrikari  Jer  35,  2.  1  sg.  "rTKnn, 

^n^-^in  §'46*6b,  Y,  A.  Nu  14,  31  Qr", 


•»nÄin  Jer  25,  13  Qr.  (Kt  "»ni^'^an  in 

beiden  Fällen).  Ä  Ti-^niÄ-^an  (2),rnit^in 
1  s  1, 22  etc.,  "pnÄnn  Hl  s,\  ')n'»niKW 
Ez  17,  20;  n^lii^atn  (2),  D">niK'»in  (if, 

O'^nS'Dn  Neh  1,  9"*  (Mich.),'  O'^hS'^in 
Bär  (lib.  'Dan.  211),  O-^nKan  Ez  23,  22. 

'jÄ'^an,  Tj^«an  Ez  27,  26.  "'in^'^an  2  Ch 
28,  *26.  o'iÄ'ian,  onKan  (ii)'  nni^^^an 

1  S  16,  17.  oV^-^an  Nu  32,  17.^  impf. 
3  sg.  «"»a^,  »a^-^  (4)"^  K-^a^^  Neh  8,  2. 
Kia»»n  Ez"40,  3.  «a^i,  ■•?»2n5  etc.    S  sg. 

f  K'ön  (2),  »anf(2),*  ^i^an  (2)  etc. 

2  sg.  m]  »"^aP,  ■'3«'^ar\  etc.    D«'»ar\  Neh 

9,  23.  ittsar  Ex'l5,'  17.  §  630c.'  1  sg. 
»•»a«.  -»a«!  k  21,  29  a.  Mi  1, 15*.  «a« 
(2),  r«'^i?iri  Jos  24,  8  Kt.  Ä  ^JK-'a«  Hi 
8,  2  etc.  pi.  3  m.  i«*»a'»,  Tl«*»a'>' Ex  18, 

26.  Ä  '>3')K"»a*'  Ps  43,3  etc.  f  nrK'^an 

Lv  7,  30*.  2  pl  ^«'>ar\  Gn  42,  20!  /  pl. 
»^2^  §  588  d,  Y.     bk-»as   2  Ch  2,  15. 

in^er.  «an  (2),  «-»an  1  s  20,  40.  n»">an 
(4).  f.  *iiran  (2).  pl  ^«•»an.  inf  «•»an 

[■»an  Eu'3',  15,  vgl.  Mich.,'  v.  der  Mas- 
sora  hierher  gezogen,  s.  an*'],    «an  Hg 

1,  6.  K-^ab  (2).  §  114a  A."i.  Ä  "■'«^^an 
(2).  7{für^^T\  2  s  3, 13.  §  85, 2.  q^-^anS 
(2),  oak-jan  (3),  o^-^an.  pt.  k'^m,  '^yq 

(4,  wegen  fönendem'»' §  23  b  A.),  über  Ez 

42,  9  Qr.,  wo  Kt  richtig  «iaTSn  s.  Cor- 
nill  472.  S.  7\tJt^yQ  Dt  8,  7.  //.  D^Äpaü. 
CS.  -»»att  Jer  17",  26 ;  S.  n">«">att  Da  11,  6. 
1)  bringen:  a)  <?.  «cc:  d^w?.  herbeibringen, 
mitbringen,  1  K  7,  51.  Gn  27,  5  etc.,  her- 
beischaffen, Ps  105,  40;  mit  Ellipse  des 
Objekts,  Neh  8,  16.  —  Mit  b  jmdm.  etw. 
bringen,  Gn  27,  10.  33  etc. ;  einbringen,  ein- 
tragen: Manna,  Ex  16,  5,  Getreide,  2S9, 

10.  —  Mit  acc.  der  Person  :jmd.  herbringen, 
1  S  1,  22.  Gn  39,  14;  mit  b  zu  anderen 
hinzubringen,  Ri  12,  9;  jmd.  holen  lassen, 

1  S  16,  12;  herbeiführen,  Gn  47,  7;  her- 
geleiten, Jes  48,  15.  60,  9.  —  im  übtr. 
Sinne:  Bat  schaffen,  Jes  16,  3;  einen 
Wunsch  erfüllen,  Ps  78,  29.  —  mit  b 
c.  inf:  jmd.  dazubringen,  instandsetzen 
etw.  zu  thun,  Pre  3,  22.  —  b)  mit 
Ortsbestimmungen:  a)  acc.  loci:  etw.  wo- 
hinein  bringen.  Hg  1,  9  tT'an  ins  Hatis-, 
etc.  —  mit  Re  locale:    l'S'9,  22.  Gn 

43,  16;    matÖ  Ex  26,  33  u.  a.;  prägn.: 

2  K  20,  20 '  Wasser  in  die  Stadt  hinein- 
leiten. —  etw.  nach  einem  Orte  bringen, 
n^^r^n  nach  der  Stadt,  1  S  20,  40.     O'bn    , 
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hierher,  Ei  18,  3.  u.  fthnl.  —  ß)  "b«  etw,, 
jmdn.  an  einen  Ort  bringen,  Lv  4,  4f.  | 
Ex  28,  23  u.  sehr  oft;  nrmiorbn^Jmd.  zu 
einem  Festmahl  hinzuziehen,  Esth  5,  12.  , 

6,  14;  etw.  zu  jmd,  bringen,  ihm  hinbrin- 
gen, Gn  2,  19.  Lv  2,  2  u.  ö. ;  etw.  über 
jmd,  bringen:  Unheil,  Jer  11,  23.  32,  42 
u.  ö.  rirtr\"bÄ  etw,  an  die  Stelle  einer  \ 
8ache  bringen,  Lv  14,  42.  —  y)  "^^  = 
b«  1  S  20,  8b  t,  s.  Then.    hü  2^  7,' 18. 

I  'Ch  17,  16.  —  8)  b  als  Ortsbestim- 
mung: in,  nach,  ilT'ab  Iti  19,  21 ;  Jo  4, 
5.  Neh  10,  35—37."'—  e)  b?,  buch- 
stäbL  „auf,  Ez  38,  16.  39,  2  {auf  die 
Berge)',  =  b«  2  K  10,  24;  über  jmd. 
etw.  bringen,  meist  Böses,  Dt  29,  26.  Jes 

7,  17  u.  ö.,  Ghites,  Gn  18,  19.  —  C)  3 
etw.  in  etw.  hineinbringen.  Ex  25,  14.  26, 
11;  Pfeile  in  die  Mngeweide,  Kl  3,  13; 
hineinstecken,  Jer  13,  1.  27,  11.  Ex  4, 
6;  hineinversetzen  in  ein  BundesverhäU- 
nis,  1  S  20,  8 ;  etw.  unter  die  Leute  brin- 
gen, o';»iaa  Ez  32,  9;  =  b«  Ps  ^Q,  ii. 

Ez  46,  19.  —  2)  vjiederbringen,  zurück- 
bnngen:  Gn  43,  9.  1  K  2,  40;  Ggs.  Ä-»Xin 
Nu  27,  17  etc.  —  3)  darbringen:  y. 
Opfern,  sacra  ferre:  lan]?  Lv  4,  23.   5, 

II  etc.  u.  ähnl.;  übtr.  Ps'  90,  12  weises 
Herz. 

Ho.  pf  Än^n  (2).  f  DÄin  Gn  33,  11 1. 
§  131.  40^7  b,  Y.  2  sg.  nn«hn  Ez  40,  4  t. 
3pl.  'iKa'in  Gn  43,  18t/  ^Pf^  «?''''»  P^- 
F.  (bei  ^Tiphcha)  '««n^*'  Jer  27,  22.  pt. 
M^tt  §  287  b.  pl  n'>»a^'a  Gn  43,  18. 
f  nlKS^tt  Ps  45, 15.  ij  gebracht  werden, 
Gn  43,' 18.  Ez  23,  42;  mit  acc.  loci:  an 
einen  Ort,  2  K  12,  5.  10.  22,  4  etc. ;  mit 
-b«  Lv  13,  2.  9;  mit.b  Gn  33,  11;  mit 
21  in  etw.  hineingebracht  werden,  Ex  27, 
7.  Lv  11,  32.  —  2)  dargebracht,  geopfert 
loerden,  Lv  6,  23.  10,  18.  16,  27*.  Ew. 
§  295  b. 

T-lZl  Q.  pf  ra  Sac  4,  10.  (Em.  TÄ,  es 
ist  falsche  Ableitung  v.  HD  Si  §  385  b 

A.  1.)  p.  ra.  f  nn  (2).  ;?/.  -^ra  Spr  l,  7. 

»wip/:  5  sg.  m.  m^  'Spr  23,  9.  y.  Tin  Spr 
30,  17.  pl  Wn^  (2),  ^n^^  HrS,  1. 
tn/*.  Tia  Hl  8,  7  t.'  pt.  Tä.  verachten,  ge- 
ringschätzen: mit  flk?c?.  Spr  1,  7.  23,  22*; 
mit  b  Sac  4,  10.  Spr  11,  12  etc.  (10). 

T^ia  m.  Spr  18,  3.  Hi  31,  34.     1)    Ver- 


achtung, Hi  12,  5.  21  etc. ;  'ib  rm  a)  in 
Verachtung  kommen,  verachtet  werden,  Spr 
12,  8.  —  b)  in  üble  Nachrede  kommen, 
Gn  38,  23.  —  2)  nichtachtendes  Wesen, 
geringschätzige  Haltung,  Ps  31, 19. 123,  4. 

Wa  n.  pr.  m.  BaoE,  L.  BaoC-  1)  Jer  25, 
23  aram.  (arab.  ?)  Volksstamm.  —  2)  Gn 
22,  21  Sohn  Nahors.  —  3)  1  Ch  5,  14 
gadit.  Fam.-Nam.  * 

nm  f  §  198  c  A.  Verachtung.  Neh  3,  36 
'a  ^3*''^n  wir  sind  Gegenstand  der  V.  ge- 
worden, t 

•»T^a  BoüCsi,  1)  n.  gent.  v.  nS  Nr.  1.  Hi 
32,  2.  6.  —  2)  n.  ^r.  w.  Vater  Ezechiels, 
Ezl,  3  t. 

^'Üa  w.^.  m.,  jud.  Fam.-Nam.,  Neh  3, 18t 
TF.  f.  «^^DS,  vgl.  V.  24. 

o 

"^13  iVt  pf  3  sg.  f  riDü:,  3pl  ^Dhj, 
j?^.  j?/.  D'^M?.  1)  verirrt  sein,  umherirren. 
Ex  14,  8,'  'Jo  1,  18.  —  2)  verwirrt,  be- 
stürzt sein,  Esth  3,  15*. 

b^ia  01s.  §  136.  335  aus  b^DT]  verk. ;  Ha- 
levy,  M6L  p.  10.  1)  JSrtrag,  Erzeufnis, 
Hi  40,  20  D'^nn  'a  das,  was  auf  den 
Bergen  wächst.  —  Jes  44,  19  (f.  d.  T.  r.) 
ITIT  ^a  des  Baumes  Erzeugnis  =  das  aus 
Holz  geschnitzte  Götzenbild  (vgl.  Horat. 
Sat  I,  8, 1—3).—  2)  Name  des  8.  Monats. 
'a  nn^  l  K  6,  38  Begenmonat  (vgl.  b'iatt), 
später  Marcheschwan,  vgl  Levy,  phön. 
Wb.  19  u.  de  Vogü6,  inscr.  s§m.  c.  1,  §  1 

no.  2  n.p-.  Kbnn  nT.* 

nS^a  n.  pr.  m.  Bavaa,  L.  'AjAtva,  jud. 
Fam.-Nam..   1  Ch  2,  25  t. 

■•Ma  n.  |?r.  7».,  levit.  Fam.-Nam. ,  Neh  1 1 , 1 5t. 

D-Iin  impf  3  sg.  m.  O'ia^  (2)  etc.  pt.  pU 
D'»P'ia  §  201  c.  615  c.  zertreten,  zerstam- 
pfen, c.  acc.  Feinde,  Völker,  Jes  14,  25. 
63,  6  (auch  41,  25  f.  «a^  z.  1.)  etc.; 
prägn.  etw.  verächtlich  zurückweisen.  Spr 
27,  7.  mit  a  in  etw.  hineintreten,  hinein- 
stampfen, Sac  10,  5. 

m.  ^opia  Jes  63,  18  t.  'lOOa  Jer  12, 
10.  §  416  b,  zertreten,  vgl  xataTraTStv  in 
Grimm,  Lex.  N.  Ti. 

Hitp.  pt.  f  nppianp  Ez  16,  6.  22*  §  290, 
sich  walzen,  zappeln. 

Ho.  pt.  CWQ  Jes  14,  19  t  'tt  lÄD  zertre- 
tener Leichnam, 
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Y«I,  ira  1  Ch  4,  21t  nur  spX,  N.T.  ßoa- 
ao;.  Lag.,  Sem.  I,  52—56.  Sym.  U,  110. 
Arm.  Stud.  21,  §  421,  feine  weiße  Bawf- 
woüe:  Ez  27,  16,  8.  Smend;  Oberkleid  v, 
Ä,  1  Ch  15,  27;  Varhänffe,  2  Ch  2,  13: 
5,  12;  Mimtel,  Esth  8,  15;  Äwfe,  1,  6. 
Schürer,  Gesch.  d.  j.  V.  227.  A.  215. 

Y^ia  n,  pr,  Baoe;,  L.  BaCe»,  Felsen  in 
der  Michmasschlucht,  1  S 14,  4  f,  s.  Stade, 
Gesch.  I.  216. 

nU^  f.,  Leere,  Ode,  Na  2,  11  f. 

npia  (denom.  v.  IJja  §  214a)  Einderhirt, 
Am  7,  14 1  (nach'  Öitzdg  TP.). 

*lia,  -Ü  I.  Ex  21,  88b  (vgl.  -|»3,  lite) 
§  111.  wi.  1  S  19,  22.  Neh  9^  25.  — 
nnän  Gn  37,  24.  8.  P.  Tj-^ia  Spr  5, 15t. 
rr^  Jes  36,  16  t,  'i'^ä  2  K  18,  31t,  pl 
ni-ä,  ria  Dt  6,  l lt.  a)  Zisteme,  Was- 
sergrube,  Gn  37,  20.  28f.  Ex  21,  83  f. 
u.  ö. ;  in  den  Feh  getrieben,  Jes  51, 1.  — 
b)  Qrvhe,  Ordbi  'DT^Ti^  Spr  1,  12.  Ps 

28,  1.  Jes  38, 18  etc.  (14);  'a-^3aK  Hein- 
bedeckte  Gh.,  Jes  14,  19;  nia-n?'=  bis 
zum  Tode,  Spr  28,  17;  =  Unterwelt 
(bwS)  Jes  14,  15.  Ez  32,  23.  Ps  88,  7. 
—  c)  Fallgrube,  Ps  7,  16.  —  d)  Ge- 
fängnis, Gn  41,  14;  nian  n-'a  Ex  12, 

29.  Jer  37,  16. 

*ria   n.  Reinheit,  s.  nä. 

IDiZl  inf.  §  619f.  M  2K  2,  17.  8, 11* 
pf.  3  sg.  m,  ©a  Jer  48,  13.  §  3851  f. 
ncia,  2  sg.  f,  ntpa  etc.  impf,  3  sg.  tbii*; 
§  90  c.  486.  imper,  üia  Jer  48,  39.  f 
•»©ia  Ez  16,  52.  1)  sich  schämen:  Jer 
6,'l5b.  8,  12.  Ez  36,  32  mit  folgendem 
selbständigen  Verb,  Hi  19,  3  ihr  schäm- 
tet euch  nicht  mich  zu  kränken',  sonst 
mit  yö;  mit  b  c.  inf.:  durch  Scham 
verhindert  werden  etw,  zu  ihun,  Esr  8, 
22.  9,  6.  —  2)  zu  Schanden  werden,  be- 
schämt werden,  Jes  24,  23.  Ez  16,  52. 
63  u.  ö.;  «a-n?  2  K  8,  11  6w  er  be- 
schämt, verlegen  wurde;  insb.  in  einer  Hoff- 
nung sieh  getäuscht  sehen,  Bi  3,  25 ;  2  E  2, 
17  u.  sehr  oft  (überhaupt  in  den  Psalmen 
27mal,  im  Jesaiabnche  17mal,  bei  Jer. 
11  mal);  mit  112,  sich  in  etw,  getäuscht 
sehen,  an  etwas  zu  Schanden  werden,  Ho 

SisAVBixD  o.  SvADB    H«br.  Wörtarbnoh. 


4,  19  an  den  Opfern  sc.  an  deren  Wirk- 
samkeit; 10,  6.  Jer  48,  13  (an  K^mosch). 
ib.  101021  vergeblich  warten  lassen,  mit  b 
c,  inf :  zaudern,  zögern  etw,  zu  ihun.  Ex 

32,  1.  Ri  5,  28*. 

Hi,  wird,  fisdls  die  Überlieferang  richtig, 
teils  regelrecht,  teils  nach  Analogie  y. 
n"D  gebildet,  Olsh.  566  A.:  thah,  «"»ain 
Jo  1,  10.  §  116  A.  2.    t^tldh  s.  nnter 

«i«a.  f  ntb-^ah  (3),  n«'»ain  (2).  2  sg, 
ntSain  2  ä  19,  6.  §  438  a.  niü-'an 
Ps*44,  8.  §  433d.  nTtrS^in  Ps'58,  6! 
3  pl  ^«j'^ah,  ^©-»ain  Jer  i5;"'l5,  itjah 

Jer  8,  9.   12*.    impf  2  pl.  ^«han  Ps 

14,  6.  s,  ■•Dü''ar.  pt.  '©■•att,  f  rnr»« 

Spr  12,  4.  1)  zu  schänden  werden,  zu 
nichte,  zerstört  werden,  Jer  48,  20.  50, 
2.  Jo  1,  10.  12  (vgl.  W)  u.  a.  — 
2)  in  seiner  Hoffnung,  Erwartung  ge- 
täuscht werden,  Jo  1,  11;  mit  fti,  an, 
durch  etw.,  Jer  10,  14.  51,  17.  —  3)  zu 
schänden  machen,  vernichten,  Ps  14,  6. 
44,  8;  mit  Ellipse  des  Objekts  Ps  53,  6. 

—  4)  jmds,  Erwartung  täuschen,  Ps  119, 
31.  116 ;  das  Angesicht  beschämen  ssjmd, 
durch  Zurückweisung  kränken,  2  S  19,  6. 

—  5)  Schande  treiben,  Ho  2,  7;  schänd- 
lich handeln  (so  in  Spr,  Ggs.  b'^aiaya), 
Spr  10,  5.  12,  4.  14,  35  etc. 

Hitp.  impf  3  pl.  F.  ^«Jüan^  Gn  2,  25 1- 
§  523  a,  ß,  sich  schämen  vor  einander. 

niD^ia  f,  Schmach,  Ps  89,  46.  Mi  7,  10, 
Beschämung,  Ez  7, 18,  Verderben,  Ob.  10*. 

la  m,  Jes  8,  1.  3.  S.  ma  Ez  29,  19.  — 
Beute-,  'a  Tta  Beute  machen,  Jes  10,  6. 

33,  23  etc.;  zur  Beute  werden,  'a  TT^H 
Ez  34,  28;  Tab  r\y\  Nu  14,  3.  31  etc.; 
Tab  2  K  21,  14^  etc.  \  zur  Beute  hingeben, 
'ab'  ins  Jer  15,  18.  17,  3.  Ez  25,  7(Qr.: 
Ta^  vgl.  aa)  etc. 

0^15  ^P^-  '^»T?  §  110a.  Jes  18,  2.  7*, 
durchschneiden, 

ntS ,  n-^TS  etc.  impf  3  sg,iy;^_  (2)  §  489  b 

A.'2^  s.  ^HTa'^i  IS  17,  42  t.  f  Tann 
(2)  §  5l0e.  2wi.  njan  (2).  3pi.  ^Ta?n 

Neh  2,  19t.  S.  ^HTa^lf  —  2?^.  riTia.  CS, 

riTia.   Ä  ^HTia.  pt.'ü'^i'}^.  c«. -»fia.  s. 

■•Ta.  pass.  ■'^fa  (2)  §  616  b,  a.  es,  "Ina  Ps 
22,  7  t.  f  n^naPre  9,  16,  nte  Jes'  49, 
7  t.  (Ew.  §  150  Jd  subst  Infinitiv':  „der  an 
der   Seele    Verächtliche^':     Lag.,    P^ppb-  T 
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chald.  p.  11  em.  HTSSb  [st.  nVab];  Cheyne 
■'ITlb).  geringachten,  mißackten:  e.  ctcc, 
Gn'25,  34.  Nu  15,  31  etc.;  den  Md  = 
ihn  brechen,  Ez  17,  16.  18 f.;  Disa  "^^Ta 
&«*  Menschen  Jer  49,  15,  a!^"'^^Ta  vom 
Volke  verachtet,  Ps  22,  7 ;  mit  b  2  S  6, 
16.  1  Ch  15,  29;  mit  b?  Neh  2\  19.  — 
mit  b  c.  inf. :  es  unter  seiner  Wurde  hal- 
ten etw.  zu  thun,  Esth  3,  6. 

Ni.  pt  nras  [1  S 15, 9  nraüD  Schreibfehler 
st.  ntai  Wlh.,  Sam.  93]!  pl  W^n^  Ma  2, 
9.  §  ä29a.  1)  t7era(?Äte^;  Jes  53,  3.  Ps 
119,  141;  wertlos,  1  S  15,  9.  Jer  22,  28; 
geringgeschätzt,  Da  11,  21.  Ma  1,  7.  12.  — 
2)  verächtlich,  Ps  15,  4. 

Hi,  inf.  niran  Esth  1,  17  t;  c,  acc:  jmd. 
verächtlich  behandeln. 

n?a  f:  §  193c.  Beute,  Raub,  Da  11,  24. 
33  etc.  (9). 

TT3  Ez  29,  19.  §  385c.  (T?  Sac  4,  10 
s.  imter  na).  8,  DWa  Jer  20,  5.  3  pl 
^TT3,  P.  Wa  Nu  31,'9t.  §  413  c.  1  pl 
wfa,  ^isi^ra  Dt  3,  7.  §  472  b.  impf,  2  sg, 
Tar\'§  544  c.  3  pL  ^Tb-^  §  95.  521b.  8. 
O^J?a-»  Ze  2,  9.  §  93.^95,  2  pl  'iTan 
§  5^3b.  1  pl  ntaa  1  S  14,  36t  §  137a: 
584c  A.  2.  (Nach' Wlh.,  Sam.  93  TP.  f. 
noai)  imper,  2  pl  ^Tä  Na  2,  10.  inf.  Tä 
(4)  §  619e.  pt,  D'^TTä  (2)  8,  tf^TTä, 
^3'^TTa,  Onniä.  ;>^.;>"ma.  l) plündern, 
rauhen:  ohne  Obj.  Nu  31,  53.  Jes  42, 
24;  c,  acc.  Nu  31,  9.  Na  2,  10.  vgl. 
Ta;  bbtD  'a  Dt  20,  14.  Jos  8,  27  etc.; 
mit  b,  zu  seinem  Nutzen,  Dt  2,  35.  3, 
7.  —  2)  ausplündern:  ein  Lager,  2  K  7, 
16,  eine  8tadt,  Gn  34,  27;  jmdn.,  Jes  10, 
2.   17,  14  etc.;  ob  mit  3? 

Ni  pf  3  pl  ^Tas  Am  3,  llt-  i^pf  t'iap 
Jes  24,  3.  inf  fian  ib.t  §  626  b.  —  aus- 
geplündert  werden. 

Fu,  pf  3pl  F,  Wa  Jer  50,  37t.  geplün- 
dert werden. 

li"^a  Esth  1,  18  t   Verachtung. 

n^inina  Jos  15,  28  t  nicht  Ort  in  Juda, 
sondern  mit  Hollenberg,  alex.  Übers,  des 
B.  Josua  14  zu  em.  n'^niDa'i. 

pTS  Ez  1,  14  t  Blitz,  wohl  verschrieben 
aus  p'^a  Sm.,  Com. 

pT2l  n.pr.  Be^^ex,  Ort  südl.  v.  Bethsean 
Ell,  4.   P.  pta  1  S  11,  8t.  Vgl.  ->n« 

PH- 


*lTZl  impf,  nira'^  Da  11,  24  t  austeilen, 
verteilen  (Beute). 

Fi.  n?a  Ps  68,  31 1  zerstreuen, 

»Wa  («nia)  n.  pr,  m.  Perser  Esth  1,10  t. 

lina  §  207  a  Früfer  Jer  6,  27  t. 

I^ina''  l-^J^na  Jes  23,  13  t  Qr.  Belage- 
rungsturm (vgL  "pna). 

"iVia  m.  pl  D'^n^na  §  326.  CS.  "^nina.  8, 

•n'ina,  DD*»"!ina.  1)  JüngUng  (neben 
nb^nä)  Dt  32,  25,  dah.  der  Unverhei- 
ratete, Jes  62,  5,  der  Bräutigam,  Ei  14, 
10.  Jes  23,  4.  Ps  148,  12  etc.  Synon. 
n?5  Jes  40,  30.  Kl  5,  13.  —  Ez  23,  6 
ITSn  '^*)'ina.  —  2)  die  Kriegsmannschaft, 
rohur  juventutis,  Jer  18,  21.  48,  15.  Ani 
4,  10  etc. 

D'^i^ina  n.  pr.  s.  o^^nna. 

nin^ina^   ä   ^i'^ni-i'ina   Pre  ii,  9  t, 

TJ-inh^na  Pre  12,  i' t;  sp'.h.:  die  Jugendzeit. 
1^na°  vrna  Jes  28,  13  Kt.t  01s.§185a, 
Belagerungsturm,  vgL  f^^jL 

iTta"  m.  c«.  n*ina  2  s  21, 6 1  [TR  st  nna, 
s.  Wlh.,  Sam.  2Ö9]  8.  '^yn^,  "in-^na.  pl 

I  Ä  ■''^''na  etc.  der  ÄuserwäMte:  v.  Mose, 
!  Ps  1 06,  23 ;  V.  Israel  als  dem  Jahveknechte, 
I    Jes  42,  1.  43,  20.  Ps  105,  43  etc. 

^ra'  Q,  pf  3  sg,  f,  nbna  Sac  11,  8t 
mit  a,  Ekel,  Widerwillen  gegen  jmd.  ha- 
ben, —  Geiger,  ürschr.  270. 

Fu.  pt.  f  nbnatj  Spr  20,  21  Kit,  verab- 
scheutes (?)  Brie,  vgl.  bra. 

o 

inil   pf  Ä  "^asna,  2  sg.  risna  etc. 

impf  3  sg,  m.  F.  'jHa''.     imper.  2  sg.  8. 

■•psna  (2),  pl  ^Tmi. ''  inf  pa  §  6i9d. 

pt.  fnä  etc.  1)  untersuchen,  prüf en:  Gold, 
Sac  13,  9;  Kerz,  Ps  7,  10.  17,  3  etc.; 
Worte,  Hi  12,  11.  34,  3.  —  1)  jmd.  auf 
die  Frobe  stellen,  seine  Leistungsfähigkeit 
untersuchen,  Ps  95,  9.  Ma  3,  10.  15; 
seine  Treue  od.  Tugend  auf  die  Frobe 
stellen,  Ps  81,  8.   11,  5.  Hi  7,  18  etc. 

Ni.  impf  3  sg.  n.  fna'^  etc.  geprüft,  auf 
die  Frobe  gestellt  werden,  Gn  42,  15  f. 
Hi  34,  36*. 

■jna  WarUurm,  Jes  32,  14 1- 

■jna  Früfung.  'a  "ja^  (hinsichtlich  seiner 
TragMiigkeit)  erprobter  8tein,  Jes  28, 
16  t. 
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•113  2  ps,  sg,  n'jna,etc.  impf.  3  sg,  m. 
nna^'§  488b,  Jfjna-» '§488c.  633b.  3sg, 
f,  nnaP  etc.  imper.  Hna,  pl.  T\n^.  inf.  a. 

nna,  'nina  (2).  »«/:  Ä^nna  Ez  20,  5  t, 
pt.  nn's,  pt  p.  n^na,  ;?/."ci.  "«n^na.  — 

1)  wählen,  ohne  Obj.  Hi  34,  33;' aw- 
wählen  etw^  e.  aee,  2  S  15,  15.  Ps  33, 
12  u.  ö.;  mit  b  des  Zweckes  Bt  12,  5. 
11  etc.;  Worte  a.  =  toohlbethcht  reden, 
Hi  9,  14.  —  Mit  b,  sich  etw.  aussuchen, 

1  S  8,  18.  1  K  11,  36  n,  ö.;  mit  «Jp,  aus 
einer  Masse  etw.  wählen,   1  Ch  19,  10. 

2  S  24,  12.  b?  in  Beziehung  auf  jmd., 
2  S  19,  39;  mit  a,  jmd.  ausersehen,  aus- 
wählen, Ez  20,  5  etc.  —  2)  an  etw.  Ge- 
fallen haben,  c.  acc.  Gn  6,  2.  Spr  1, 
29  etc.  —  1  S  20,  30  mit  b  (HSS.  a), 
wahrsch.  nach  LXX  zu  em.  Sah,  Then., 
Wlh.,  Sam.  120.  —  Mit  a  Jes  14,  1. 
Sac  1,  17.  2,  16  (mit  W)  wieder  Wohl- 
gefallen  haben,  sein  W.  wieder  zuwenden. 
Zu  2  Ch  34,  6  8.  nann.  —  3)  prüfen  (?) 
Jes48,  lOist  wohl  Schreibfehler  st  •J'^PCna ; 
Hi  29,  25  (?)  lÄßt  sich  zu  Nr.  1  ziehen. 

m.  pf  nniD  Jer  8,  3  f,  pt^  "^na?  vorge- 
zogen werden,  Jer  8,  3 ;  sonst  nur  pt.  (in 
den  Spr):  vorzüglich,  ausgesucht:  Gold, 
Spr  8,  10;  Süber,  8,  19.  10.  20;  mit  "pa, 
vor  anderen  vorzuziehen:  Spr  16,  16.  21, 
3.  22,  1*. 

Ä.  impf,  3  sg.  m.  nna")  Pre  9,  4  f.  Kt. 
nna\  Qr.  nan*»,  so 'auch  Trg.  Syr., 
LXi,  Vulg.  —  Kph.  em.  -ina\ 

-^5)-ina  n.  gent.  1  Ch  11,  33,  -^OTia  2  S 
23,  81,  beides  verschr.  aus  *»pnna  Wlh., 
Sam.  215.  Mann  aus  O'^ina. 

D-'-ina**  Ä  l-'-ina  Nu  ll,  28  t  Jugend- 
zett;  s.  Dillm. 

D'^nra  n.  jw.  Ort  in  Benj.,  nach  2  S  8, 
16. '17, 18.  1  K  2,  8,  zwischen  Jerusalem 
und  Jericho,  s.  ZDPV.  HI,  8  ff.;  O'^n'ina 
2  S16,  5.  19,17*. 

&^t03,  noa°,  pt.  ntDia  Spr  12,  18 1 

der  unbedacht  Redende,  Schwätzer  (ßar- 
ToXoifstv?). 
Ä  inf  Ktta   Lv  5,  4t.    impf  KM";  Ps 
1Ö6,  33t;  beides  mit  Zus.  r^ntwipk^- 
pem,  ihorickt  reden  mit  seinen  Lippen. 

nCOH  P.  noa  f  P.  nnoa,  2  «y.  r\nt:a 

-T  TT»  TTt'  •'T:-T 


etc.  impf  3  sg.  n.  nun*'  etc.  1  sg.  nun», 
^;.  3  f  P  ^noan  Kön!  224  (f.  d.  T.  r.}. 
2pl.  m.  ^noan.  imper.  ntja  §  592  a,  pl. 

^nua  «n/:  a!  niiaa  Jes  59^  4,  CS.  nba. 
iSf.  tfnpa  Jer  48,  7.^  pt.  noä,  /:  nnoa  Jer 
49,  4.  §  614  b.  1?/.  a-»niDä^  f  nindä  Jes 
32,  9—11.  pt.  miaä'Jes  26,  3,'  noa 

Ps  112,  7.  1)  ohne  Obj.,  vertrauensvoll, 
sorglos  sein,  noä  0$  ^ti  sorglos  lebendes 
Volk,  Ri  18,  7.  10.  27;  guten  Mutes  sein, 
Ps  27,  3;  sich  sicher  fühlen,  Spr  11, 15;  in 
übermütiger  Sicherheit  dahinleben,  Spr  14, 
6.  Jes  32,  9—11.  —  2)  sich  auf  jmd., 
etw.  verlassen:  a  Ps  25,  2.  28,  7  u.  sehr 
oft  —  b?  Ps  31,  15.  37,  5  etc.;  dazu 
mit  b,  bei  sich  selbst  Vertrauen  hegen, 
Jer  7,  8.  2  K  18,  21.  24;  "b»  a)  sich 
vertrauensvoll  an  jmd.  wenden,  Ps  4,  6. 
56,  4  etc.  b)  sich  auf  etw.  verlassen,  Bi 
20,  36.  Jer  7,  4;  selten  mit  Objekts- 
akkus. finM  'a  2  K  18,  19.  Jes  36, 
4.  —  n^ioa  confisus,  einer  der  Vertrauen 
hat,  Ew.  §  149d;  mit  a,  auf  jmd.,  Jes 
26,  3.  Ps  112,  7. 

m.  pf  2  sg.  nnpan,  impf  nua^  pt.  s. 

*»n^Oatt.  1)  bewirken,  daß  jmd.  auf  etw. 
vertraut:  -b?  Jer  28, 15.  29,  31 ;  -b«  2  K 
18,  30.  Jes  36,  15.  —  2)  jmd.  in  eine 
sichere  Lage  bringen,  Ps  22,  10  *. 

ntta  auch  in  P  so:  Gn  34,  25.  §  83. 
Vj'subst.:  SicherheU,  Jes  32,  17t.  — 
2)  adv.  §  370a.  ruhig,  sicher,  ungefährdet, 
'a  ytß^  Dt  12,  10;  ptb  Dt  33,  28.  Spr 
1,  337  tfbn  Spr  10,  9^  —  b)  V.  Per- 
sonen: keck,  kuhnUch,  Gn  34,  25;  sorglos, 
nichts  ahnend:  Ri  8, 1 1  £^  Leute  im  Lager 
waren  keines  Überfalls  gewärtig  njrjTSn 
'a  n^n;  'a  triS  Ez  30,  9  <3^  sich  sicher 
wähnende  K.  Ew.  §  287  c.  (Von  Com. 
nach  LXX  athetiert.)  —  'a  U^^  Mi  2, 
8.  —  Häufig  mit  b.  noab,  a)  sicher:  'b  atÖ*» 
Lv25,18f.  (14);  a'''8?inPs4,9.  Jer 32,37'. 
—  -jDtD  Dt  33,  12  (4);  ?Fbn  Spr  3,  23 
u.  a.;  substantivisch:  'b  ib"*}!:!*)  er  giebt 
ihm  Sicherheit,  Ew.  296  d  (vieÜ.  elliptisch 
=  'b  natö  ib-"^)  Hi  24,  23.  —  b)  v. 
Personen:  arglos,  nichts  ahnend,  Spr  3, 
29.  Ez  39,  6;  v.  übermäßiger  sträflicher 
Sorglosigkeit  Jes  47,  8.  Ze  2,  15. 

nö2L  n.  pr.  m.  Meteßax,  L.  Mateßax,  = 

nlaatt  2  S  8,  8  t  (in  der  Parallelstelle 
1  Ch  18,  8  nnat?;   daher  hier  wahrsch. 
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verschr.  st.  nntj  Gn  22,  24;   s.  Then.; 

Wlh.,  Sam.  175). 
nni:a  /*.  §  191  d.  Jes  so,  ist  Venrauen. 
linea  m.  2K  IS,  19.  Jes  36,  4.  Pre  9, 

4   Vertrauen,  Zuversicht* 
niniOS  Olsh.  §  186a.  Ew.  §  179a.  Sicher- 

heü/'Ei  12,  öf. 

^152  j^Z.  5  ^boa  Pre  12,  Sf  von  Arbeit 
frei  sein,  vacare,  die  Arbeit  einstellen. 

Itia  f.  Spr  13,  25.  §  310  c.  P.  -jM 
Ä  "^Siaa  etc.  —  l)der  Bauch :  a)  eines  Tieres, 
Hi  40, 16.  b)  des  Menschen,  Sitz  der  Ein- 
geweide, Ri  3,  21  f.  Ez  3,  3.  Ps  17, 14  etc. 
c)  eines  Weibes,  Nu  5,  21  f.  27.  Hl  7,  3. 
—  2)  der  zeugende  Leib:  a)  der  Mutter- 
leib, Gn  25,  23  f.  38,  27  u.  ö.;  Itsat?  »X;; 
ffi3,  11;  'an-l"»  od.  *a-'»?Q  ixxoiklal 
jATjTpo?  schon  vor  der  Geburt,  Ri  13,  5. 
7.  Jes  46,  3;  lIDatt  von  der  Geburt  an, 
Hi  10,  19.  Ps  22,' 10  etc.;  'n-^lB  der 
Mmhryo,  Fötus,  insbes.  männl,  Sproß,  Gn 
30,  2.  Ps  127,  3;  ■»TQÄ  pa  Ps  139,  13, 
dafür  kurz  -»StDa  Hi  3,  lÖ."—  übtr.  der 
Mutterleib  des'  Frostes,  Hi  38,  29;  der 
Seheol  Jon  2,  3.  b)  der  Leib  des  Vaters 
als  des  Erzeugers:  Mi  6,  7  "^ppn  "«IB  = 
mein  erstgeborener  Sohn.  Ps  132,  11  (Sa- 
lomo,  die  Leibesfrucht  Davids).  Hi  19, 17 
■'ptJa  "»ra  meine  leiblichen  Söhne.  —  S)  der 
Leib  des  Menschen:  a)  als  Sitz  der  Em- 
pfindungen, Leidenschafben,  Hi  20,  20. 
32,  18  f.  etc.  b)  als  Sitz  des  geistigen 
Vermögens,  Hi  15,  2.  Spr  22,  18  (hier 
=  ib).  —  4)  architekton.  Ausdruck: 
Ausbauchung  am  ScmlenkapiteU,  1  K  7,  20. 

"jtJSl  n.  pr.  BaiTox,  L.  BstiX,  Ort  in  Asser, 
Jos  19,  25  t. 

njttn**  pl  D-^DtJa  Gn  43,  11 1.  §  311. 
Futaziennüsse.  £öw,  Pfl.  68  f. 

D''3tD2l  n.  pr.  BotavtjA,  L.  BoraveijA,  Ort 
in  Gad,  Jos  13,  26  \. 

•^a  §  380,  biUe,  doch]  nur  in  «^Sl«  -'S  Gn 
43,  20  etc.  (7)  u.  ^'S'l»  ■'S  Ex"  4,  10. 
13  etc.  (5). 

*j^Zl  pf  3  sg.  Da  10,  1.  Kön.  505  (vgl. 
jedoch  9,  23),  inf  Spr  23,  1.  §  621a,  pf 
2  sg.  np?a,  1  sg.  -»nra  §  466b,  «y.  vmper. 
2  sg.  T»i;  i)a  9, 23.  §  595  e,  ns-^a,  pl.  ^'>X 
pt.pl  n-^pa.  —  vgl.  §  433  eA.  Nöld.  in 


ZDMG.  37,  533.  merken,  wahrnehmen. 
Ohne  Obj.  pt.  0*^33  die  Einsichtigen,  Jer 
49,  7;  wwpiw.  ''T'^^ merket  auf,  Ps  94,  8; 
e.  acc.  a)  aw/"  efwa«  merken,  achten,  Ps  5, 
2.  50,  22.  Dt  32,  7;  mit  3  Da  9,  2.  23; 
mit  b  Ps  139,  2.  b)  etw.  verstehen.  Da 
10,  l'. 

Ni.  pf  2  sg.  ■^ni»:  Jes  10,  13.  §  78a. 
470  b,  7.  pt.  lia:'§  249  a,  es.  lia?,  pl. 
D-^ria?  §  326  b,  0*^:^3  (2).  s.  vjas  Jes 
29',  14  t.  ^%»  einsichtig  sein-,  pi:*©"'» 
(neben  ODH)  Gn  41,  33.  Dt  1,  13  etc.* 
sonst  GnYl,  39  u.  ö.;  12"^  ^ilD  1  S  16, 
18;  tSnb  '3  zavherkundigl^^eß  3,  3. 

ÄZ.  impf.  3  sg.  S.  ^^2^^!  Dt  32,  10  t 
auf  jmd.  Acht  haben. 

Hi.  pf  van  §  393  b,  Y,  pl.  ^ran§  420  b,  y, 

2  m.  DPiD'^ar;  Jes  40,  21.  inf  V^n. 
«»p^.  pn  §  595  e.  impf  3  sg.  m.  IpO,"^^ 
p-^n  §  49Ve,  f  1fir^\  '!^T\y^'2^^  Jes  40,  14. 
/•."'fapi  Hi  13,  1."  OS-'ari  HL  32,  8.  2  sg. 

m.  i^an  1  sg.  ■j-^a»,"  n:'-^a«,  pl.  3  ^is^^a*;, 
2i?/.  m.  ''3-»ar\.  i8f.''^3?-»an;V^.')D'^an(3), 
2?^.  i^^att,  pl.  d'«3-»a'p,  "<?«.  ^r?P  i>a  1',  4t; 

O'^p^np  2  Ch  35,' 3  k't.;  (Jr.  richtig  ^^T^Ü. 
1)  »n^n :  a)  achtsam  sein,  aufmerken.  Da 
8,  17.  10,  12.  b)  verstehen,  verständig 
sein:  Jes  29, 16  V^H  tk^  ei*  versteht  nichts; 
klug  sein,  1 K  3,  iL^Jes  56, 11 ;  V?n  V« 
einsichtslos,  Ps  32,  9;  bes.  im;>^.:  a)  kun- 
dig, sachverständig,  1  Ch  15,  22.  25,  7; 
der  Meister  (Ggs.  Tttbp)  1  Ch  25,  8; 
neben  nsio  1  Ch  27,  32.  pl.  D^'D'^a'a  Leh- 
rer, vgl.  3)  Esr  8,  16  etc.  b)  verständig 
hinsichtlich  der  Gesinnung:  'tt  ^  Spr  28, 
7 ',  *1Q  ein  verständiger  Mann,  Spr  17,  10. 
24  etc.  c)  achtsam,  aufmerksam.  Da  8, 
5.  —  2)  tr.:  a)  etwas  verstehen,  begrei- 
fen, c.  acc,  Jes  28,  19.  40,  21  etc.;  jmd., 
etw.  durchschauen,  1  Ch  28,  9;  sich  auf 
etw.  verstehen.  Da  8,  23;  mit  a  2  Ch  26, 
5;  mit  b  c.  inf  n?lb  Jes  32,  4;  T»a'a 
vollst.  ?bt?b  'tt  Bezeichnung  derjenigen 
Kinder  der  Gemeinde,  welche  zur  Ge- 
setzesverlesung zugezogen  werden,  Neh 
8,  2.  3.  10,  29.  b)  auf  etw.  achten-,  c. 
acc.  Hi  28,  23.  Mi  4,  12 ;  mit  a  auf  etw. 
seine  Aufmerksamkeit  richten  D'^SnSa'l  Dl^a 
Esr  8,  15,  n^na  Neh  13,  7.  ^jy;'^  auf 
das  Vorgelesene  8,  8,  0'>na'^a  8, 12  ijmds. 
gewahr  werden,  Spr  7,7;  mit  b  jmd.  etw. 
bemerken,  Hi  9,  11.  Ps  73, 17 ;  'mit  Ä  Da 
1,  17.  9,  23.  Neh  8,  12;  mit  "b»  Ps'28, 
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5 ;  mit  b^  auf  etw,  Rücksicht  nehmen^  Da 
11,  30.  37;  mit  Ellipse  1*»M  "j^^Sa  ohne 
daß  einer  da  ist,  der  (es)  beachtet,  Jes 
57,1.  —  Mit  l'^a  unterscheiden  zwischen . . . 
1  K  3,  9.  —  3)  faetü, :  klug  machen,  he- 
lehren,  c.  aec.jmdn.,  Ps  119,  34. 130  etc.; 
mit  bjmd,  etto,  erklären,  Hi  6,  24.  Da  8, 
16;  nninb  o?n-n»Neh  8,  7.  9,  vgl  1,  b; 
mit  dopp.  acc. ,  jmd,  über  etto.  belehren, 
Jee  28,  9.  Ps  119,  27.  Spr  8,  5. 

Hithp.  pf.  3  sg,  m,  P.  Ijiann.    2  sg.  m. 

r^siann  (2),  3pl  m,  b  '«2:iann.  impf, 

3'sg.  1p.  15'iari';;  (2)  §  502  b,    2  sg,  m, 

•{ianni  etc!  imper.  igiann,  pi  ^ssiarin 

(2)  aufmerksam  sein.  Acht  haben,  Jes  1, 

3.  Hi  11,  11  etc.;  aufetw.  -b?  Ps  37, 10. 
Hi  31,  1,  "bfiC  genau  auf  etw.  hinsehen, 
1  K  3,  21.  Jes  14,  16;  a  jmd,  scharf  ins 
Auge  fassen,  Hi  30,  20 ;  etw,  genau  er- 
kennen, Jer  30,  24.  c,  acc:  a)  etw. gewahr 
werden,  Jes  52,  15.  Hi  26, 14  etc.  b)  auf 
etw.  ach^Mben,  Hi  37,  14.  Jes  43,  18; 
"15  sein  Augenmerk  bis  auf  einen  Punkt 
hin  erstrecken,  Hi  32,  12.  38,  18.  —  Itt 
aus  etw.  Belehrung  schöpfen,  Ps  119, 104. 

');'a**  CS.  -j-^a  pi  nia-^a  Ez  lo,  7.  8,  -»pa, 

Tj:'»a  Gn  3,  15  t.  ^'  q^'^a  Gn  13,  8  etc. 
(^),"'i:'»a  Gn  30,  36.  Lv  26,  46.  Jos  3, 

4.  8,  li  Kt.*,  Tj-^ra  Gn  16,  5,  rra 
in  Jos  3,  4.  8,  ll  Qr.,  '^rpa,  'irDa 
Jos  22,  25  t,    '»S'^nia-^a  Gn  26,"  28.  Ri 

11,  10*   oD-^ra  Jos  22,  25t,  on*'3''a, 

orra  Gn  42,"  23.  2  S  21,  7.  Jer  25, 
16;  du.  D7:a  1  S  17,  4.  23*.  1)  Subsi 
nur  im  dü'l  S  17,  4.  23.  'an  TD''»  der 
Mann  des  Zwischenraumes  zwischen  den 
Schlachtreihen,  der  Vorkämpfer,  ata;  jxs- 
Tajü  TÄv  luapaTa^suiv  Josephns,  LXX 
avi^p  Suvaro;.  —  2)  es.  praep.  %  378  a 
A.  3.  —  a)  T^a  zwischen  ■=  inmitten,  un- 
ter: 0''n*'tD"T'a  zw.  den  Sträuchern,  Hi 
30,  7.  —  Spr  "6,  19  Streit  unter  Brü- 
dern, Spr  26,  13  inmitten  der  Wege 
(vgl.  22,  13  Tfina).  —  Hi  24,  11  inner- 
halb der  Mauern;  y.  der  Zeit:  binnen, 
Neh  5,  18,  b)  meist  im  trennenden 
Sinne:  zwischen^  O'^p?  y^^  ziaischen  den 
Augen  =  auf  der  Mitte  der  Stirn,  Ex  13, 
9;  yn^  ^"^a  im  Baume  zwischen  den  Ar- 
men =  auf  der  Brust,  Sac  13,  6;  V? 
D^anyn  in  der  Zeit  ztoischen  Dämme- 
rungsanbruch und  Finsternis,  Ex  12,  6; 


gewöhnlich  als  korrespondierende  Par- 
tikel: V^'l  ...  'J-'a  Gn  1,  4.  Ex  11,  7. 
Dt  5,  5  (daher  o  jAeo(TT]<;  G^l  3,  19)  n.  ö. 
b  ...  V?  Gn  1,  6.  2  Ch  14,  10;  bes.  bei 
i^erben  des  Unterschieds:  ni'^n  Ez  44, 
23;  T^an  1  K  3,9;  Hin  den  unterschied 
sehen  zwischen,  Ma  3,' 18;  yi^  2  S  19, 
36.  Jon  4,  11.  'bl  .  .  .  ra"^o  2,  17. 
T«ab  .  .  .  ra  Jes  h9,  2.  —  Zusges.: 
a)  ■j'^a^  Jes  44,  4  t  wohl  zu  em.  pas, 
vgl.  LXX.  b)  pa-b»  Ez  31,  10  bis  »wi- 
schen', ni3'^a"bÄ  in  die  Zunschenräume 
hinein,  zwischen  hinein,  Ez  10,  2.  c)  "b^ 
•J-^a  Ez  19,  11  wohl  verschr.  st.  -b»y 
d)"'J'^att  zwischen  —  hervor,  Gn  49,  10. 
Nu  17,"  2  etc.  —  V^^^  .  .  .  T-'M  2  K 
16,  14  von  der  Stelle  zwischen  Altar  und 
ztoischen  Jahvehaus,  —  b  nira^?  Ez  10, 
2  aus  der  Stelle  zwischen  (den  Keruben), 

t^T^  f.  CS,  Dpa.  Ä  ^npa  etc.,  pi,  nis^^a 

§  3i3b.  1)  Einsicht.  DTK  nS-^a  gesunder 
Menschenverstand,  Spr  30,  2;  nra  ^1*^ 
-K  haben,  1  Ch  12,  32  etc. ;  neben  rvcon 
Jes  11,  2.  Spr  4,  5.  7  u.  ö.;  D-^ra-O? 
Jes  21,  Wein  einsichtiges  Volk,  —  2)  Sinn, 
Verständnis  einer  Sache,  Jes  33,  19  eine 
Sprache  ohne  Sinn  '1  y^\k.  —  Sinn  eines 
Gesichtes,  Da  8,  15.   9,  22. 

nS'*2L°  f  pi  D-^s-^a  §  311,  CS,  ysL^%,  s, 

n-»S-»a,  Un'^T^^,'  das  m.  Dt  22,  "6.'' Jes 
59,'5."Hi  3X14;  Jes  10, 14  niaT?  U'^:i^^ 
vom   Vogel  verlassene  Bier.* 

"i'a  Jer  6,  7  Qr.t  (Kt  nia).  Brunnen,  vgl. 
Graf  z.  St 

nn''2l  /l  «p.Ä.  die  Burg.  vgl.  ßopaa,  ßapi;. 
Schürer,  Gesch.  d.  j.  V.  119.  a)  die  Königs- 
burg zu  Susa  'an  ytbym  Neh  1,  1.  Esth 
1,  2  etc.  Da  8,  2.  b)  im  weitem  Sinne: 
Burg  und  Stadt  Susa,  Esth  1,  5.  2,  5. 
9,  6.  11  f.  c)  die  Burg  des  Jerusalem. 
Tempels,  Neh  2,  8.  7,  2.  d)  im  weiteren 
Sinne:  der  Tempel,  1  Ch  29,  1.  19. 

n^Dya**  sp.h,  Burg,  Kastell,  pl.  ni'»3^-»a 
2Ch  17,  12.  27,4*. 

rr^  P.  n';'a  §  99  d.  187  a.  m,  §  310d  A. 
CS.  rr^a;  im  acc,  der  Richtung  nn^a,  P. 

nn^a,"«?«.  nr-^a  §  342d  A.  l.  Gn'28,  2. 
43V 17  etc.  S.  -^"n-ia  etc.,  in-»a  §  113,  4. 

345  b,  nr-«a,  D?n^a  Nu  18,  31 1,  nr-«a, 

pl,  D-»M ,'  CS,  -»na  "§  52  e,  g.  72,  2,  a. 
187  a.  329c.  Zur^Ausspr:  b&ttim  s.  Nöld. 
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in  Merx*  Archiv  I,  456—458.  Ä  TJ'^M, 

•j-»r\a  Ez  16,  41t,  T'P^a,  n-»ra,  ^rrii, 
as-^pa,  on-^na,  i^-ira  Ps  49, 12t,  in^'na 

Ez  23,  47t.  i)  das  Haus:  a)  v.  mensch- 
lichen Wohnungen  jeder  Art:  Dt  20,  5. 
22,  8;  nKhn  n-»a  r.l  ■>«  1  S  9,  18  wo  ist 
hier  das  Haus  des  "Sehers?  TTnO  '1  Trau&r- 
haus  Jer  16,  5;  njlT  *2  Hurenhaus  Jer  5, 
7 ;  nr\t$)3  '1  Haus,  in  welchem  ein  Fest- 
mahl si^ttfindet,  Jer  16,  8;  y.  dem  des 
Königs:  2  S  5,  11.  1  K  7,  8.  12  etc.; 
^ibTSn  '2  1  K  9,  10;  n^^Db^n  'n  das  kö- 
nigliche Haus,  Esth  5,  1;  rC^^B  '3  1  K 
11,  20;  T^n-n  '3  Neh  12,  37;  v!  einzelnen 
Gebäuden:  nsiKn  'S  8chatzhaus,  Ma  3. 
10;  Kb3n  'a'l  K  22,  27  u.  ö.,  «bs  'n 
2  K  lY,  4t,  K-ib?n  'n  Jer  37,  4.'  52, 
31  Gefängnis;  synonym:  -T^an  '3  Ex  12, 
29.  Jer  37,  16;  -»nbn  'n  Gn  39,  20  ff. 
40,  3.  5;  D-^TOJ^n  '3  Ri  16,  21.  25, 
vgl.  Pre  4,  14;  nibiCn  'D  Jer  37,  15; 
von  Gebäuden  einer  königL  Burg:  '3 
1131571  -i?-»  1  K  7,  2;  D-'-Ü3n  '3  Neh 
3,  16;  '^TTi  '3  Jes  22,  8;  qnHn  '3  Jer 
36,  22.  Am  3,  15  Winterhaus;  f-^jjm  '3 
Am  3, 15  Sommerhaus;  ]WT\  '3  1  K  22,  39, 
das  Elfenbeinhaus;  }hl^  "'3  2  K  12,  21; 
n^^TDönn  '3  2  K  15,  5.  2  Ch  26,  21,  vgl 
ZAT.  Vi,  156 ff.;  nhb:  '3  2  K  20,  18 
(Qr.  inbj,  LXX  ve/cüÖa)  Schatzhaus, 
VbD"'3  ebenda:  sein  Zeughaus,  Von  einem 
Zelte  Gn  27,  15.  Nu  16,  32.  —  b)  er- 
weitert: Behausung,  Esth  1,^  der  Galgen 
ist  im  Hause  Hamans,  d.  h.  auf  seinem 
Hofe,  —  Kanaan,  Jahves  Haus,  Ho  8,  1. 
9,  15;  übtr.:  Ägypten,  das  Haus  der 
Knechtschaft,  Ex  13,  3  u.  ö.;  nil3p  '3 
■^Päfc!!  Neh  2,  3  der  Begräbnisort  meiner 
Väter,  —  acc.  IT'a  ins  Haus,  Jes  58, 
7;  rr^Sn  Am  5,  i9  ins  Haus,  Ru  2,  7 
zu  Hause.  —  P.  nn^^Sn  ins  Hatis,  Gn 
19,  10;  übtr.:  nach  Haus,  Jes  14,  17. 
-  Ggs.  zu  Feld  Gn  39,  5  b,  Straße  Kl  1, 
20;  der  untere  Raum  des  Hauses  (Ggs. 
n^b?)  1  K  17,  23.  c)  Wohnung'  eines 
Gottes,  d.  h.  Raum,  in  welchem  sich  ein 
Gottesbild  od.  sonstiges  Kultobjekt  be- 
findet: Tempelhaus  (Synon.  bSTl)  1  K 
3,  2.  8,  13  u.  ö.,  dah.  nSn^  '3  "Ri  19, 
18.  1  S  1,  7.  IK  7,  1±  k,  10  f.  2K 
16,  14  u.  ö. ,  das  von  Salomo  gebaute 
Tempelhaus;  vom  ganzen  Heiligtum  auf 
Zion:  2  K  12,  5ff.   15,  35.  22,  4  u.  ö.; 


TTiTT  '3  in  Jes  2,  2 ;  im  Ggs.  zum  königl. 
Pilast,  2  K  11,  3.  19,  14.  Jer  26,  10. 
86,  5  u.  o.;  abgekürzt  in  n*»an  in  der 
Tempelberg,  Mi  3,  12.  Jer  26",  18";  '3 
O-^n^K  u.  O'^rfbKn  Ri  17,  5.  18,  31.  Am 
2,  8,  vom  Tempel  auf  Zion  häufig  in 
nachexiL  Büchern;   IT»n3  b^Ä  '3  Ri  9, 

4;  b:?an  '3  i  K  I6, 32.  2'k  10, 21. 25ff ; 

IW  '3  1  S  5,  2.  5;  T?'lC3  '3  2  K  19,  37; 
TiTSn  '3  2  K  5,  18;  der  Tempel  zuBeth-el 
TObttl?  '3  ein  StaaUtempel,  Am  7,  18. 
Daher  n'^3  häufig  in  Ortsnamen,  welche 
aus  Anlaß  einer  Kultstätte  entstanden 
sind:    b^T-^a,  TITp  b?a  n*«a,  ]W  '3, 

n::?-n-»i  i'i:pD-'3,  "crtö  '3  w.  s.;'n'«3 

niTCS  =  Hohenhäuser,  YK  12,  31.  2  K 
17,  29.  32;  neben  '3n  -»PS  2K  23,  19; 
Q-.3t?  n-'S  Götzenhäuser  y\  S  31,  9  ist 
wahrsch.  TR,  s.  Wlh.  z.^t;  das  Tempel- 
haus  rr^a  im  Unterschied  v.  riT^a  der 
I  Tempelbürg,  Neh  2,  8.  D">tf"!j5C5  '-»pia  H. 
der  Kedeschen  im  Tempel:  2  K  23,  7 
D-'M  ebenda  wohl  TF.  (LXX  xsTTtetfi?). 

d)  V.  tierischen  Wohnungen:  Hi  8, 14.  Spr 
30,  26  etc. ;  v.  Nestern:  Ps  84, 4.  104, 17. 

e)  das  Gehäuse  (Behältnis)  einer  Sache, 
Ex  26,  29.  36,  34;  CBSn  -^M  Jes  3, 
20  Biechbüchschen,  —  2)  Familie,  Sippe, 
Geschlecht,  a)  Familie,  Ex  1,  21.  Bt  25, 
9  u.  0.;  rxm  '3  Gn  24,  28;  yq».l  '3 
dauerndes  Geschlecht,  1  S  2,  35.  25,  28  etc. 
'3-nn?  Hausfrau,  Ps  68,  18;  '3n  "«inDÄ 
Dienstleute,  Klienten,  Gn  17,  27;  '3  "I-^b"^ 
vema,  Gn  17,  12 f.  etc.;  n^an-by— )tD« 
königl,  Hausminister,  1  K  18,  3  u,  ö. ; 
r'^3  =  Hausgenossen,  Dienstleute,^^! ZI, 
15."  21.  tfbon  n-^a  2  S  19,  19.  42;  die 
Mitglieder  einer  Haushaltung,  Ex  12,  3f. 
1lb^'>3«  '3Gn20, 18.  FamiUe  und  Besitz, 
Ei  20,14  (resp.  17).  Dt  5, 18  u.  ö. ;  1 K  5, 
25  der  Hofhalt  des  Hiram,  3Ä  rT'a  a)  das 
Haus  des  Vaters,  Gn  31,  14.' Ri  14,  19; 
pl,  nia«  n-^a  Väterhäuser,  Nu  1,  2.  18 
(nie  'K  ■^na).  b)  die  erweiterte  Familie, 
die  Sippe",  Ex  6,  14    Nu  2,  34  u.  ö.;  '3 

I    0'»3a'in   Jer   35,    2ff. ;    f-inK-n-^a    die 

I    Aaroniken,  Ps  118,  3  etc.;  b"?)»©  '3  2  S 

1    3,   1    Ä^  Dynastie  Sauls;    Tl^-r.''a  die 

I    davidische  Dynastie,  1  S  20,'  16.  2  S  3, 

I    1.  Jes  7,  2.  13.  22,  22  etc.;  by:iy>  '3  Ri 

I    8,  35,  vgl.  9,  18;  OMn«^  '3  1  K14,  10. 

Am  7,  9;  «töya  '3  l'K'i6,  11;  3Kn«  '3 

2  K  8,  18;  -»n^  '3  Sac  12,  18.  Ex2;  i.  — 
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Erweitert  auf  Stämme  und  Völker:  '3 
nirtain  Ez  27,  14.  38,  6;  TtTTTJ  'a 
2  ä''2,  4  u.  ö.;  C|Or  '3  Jos  17,  i7  etc.; 
■O«»*'  'a  1  K  15^  27;  b»-*^  'S  a)  die 
Nordisraeliten  1  K  12,  21.  'rfos  1,  4.  5, 
1  etc.  ß)  Gesamtisrael,  Ex  16,  31.  Lv 
10,  6.  1  S  7,  2f.  etc.;  ypT;,  '2  das 
israelitische  Volk,  Jes  2,  5  fPs  114, 
1  etc.  —  3)  das  Innere,  die  Innenseite 
einer  Sache-,  IT^M  von  innen,  Gn  6,  14. 
Ex  25,  11.  Ew."§  218c.  IK  6,  15  f.  7, 
9.  —  «^ri*^?  nach  innen,  einwärts,  in- 
wendig. Ex'  28,  26.  1  K  7,  25;  ins  In- 
nere {der  Stadt)  hinein,  2  S  5,  9.  — 
b  n^Ä'Q  innerhalb  einer  Sache,  Ex  26, 
äs.  Lv'l6,  2.  Ew.  §  292  d;  einwärts 
van  einer  Sache,  1  K  7,  8.   31 ;    P'^Mb 

Nu  18,  7;  r^iT  D'i'nxo  iT^ns  y^wcÄ  rfew 

üiÄo/^  wn  zwei  Sea'Saat  1  K  18,  32.  — 
In  zusges.  Eigennamen  vgl  Lag.,  arm. 
Stud.  26,  §  339. 

"ll^Ä  r\''3  oixoc  'ßv  1)  bei  Hosea  Spott- 
name für  b«-'a  Ho  4, 15.  5,  8. 10,  5  (vgl. 
Am  5,  5).  —  2)  (fehlt  bei  T)  Brj^ao  L. 
Jos  7,  2.  18,  12.  1  S  13,  5.  14,  23,  ein 
Ort  östl.  V.  Bethel,  vgl.  ZAT.  IH,  195. 

bS'n'^a,  b«  n-^a  Jos  18,  13,  b«n^3  Gn 
12,  8.  35,6— ^etc.  (vgl.  Bär,  Hb.  Gen. 
76)  BatÖTjX,  1)  Stadt  in  Ephraim, 
Hauptheiligtum  des  Nordreichs,  Gn  28, 
18—22.  35,  1—8.  9—15.  31,  13;  Jer 
48,  13.  Am  3,  14.  5,  5£  7,  10.  13.  Sac 
7,  2.  Esr  2,  28.  Neh  7,  23;  nach  dem 
dort  verehrten  heil.  Stein  benannt,  vgl 
ßaiTuXiov,  s.  Meyer,  Gesch.  1, 248.  Stade, 
Gesch.  I,  127.  456,  viell  kanaanit.  Ur- 
sprungs, früher  T^b  geheißen,  Ri  1,  23. 
—  2)  1  S  30,  27  Stadt  in  Juda;  ist 
aber  TF.  Wlh.,  Sam.  145  =  b^ns  s.  d. 

•"bKn  n'^a  n.  gent.  Mann  aus  Bethel,  1  K 
16,  34. 

bstttn  n^a  Mi  i,  iit  lxx  orxov  ix^- 

[i.evov  aor^c.  Ort  nahe  bei  Jerusalem 
(f.  d.  T.  r.),  s.  bs«,  bs». 

b^anK  n-a  Ho  lO,  14 1.  Name  einer 
unbekannten  Stadt, LXX*  lepoßoafj.^  *  Ispo- 
ßaaX,  s.  Steiner  z.  St 

^iya  bya  n-^a  jos  13, 17 1.  oixov  Meex- 

ßmf^,  L.oixot>;  BseXficoft,  vgl  i;\vn  b?a 

u.  x\rq  n">a. 
^\ra  n-^a  1  ch  4,  31t  Bapooj£ü)pi[j., 


(Verschmelzung  der  Namen)  L.  Bat&ßa- 
psijA  (vgl  niKSb  rr^a)  Ort  in  Simeon. 

nna  n^a  m  7,'  24  t  (ob  Bat&Yjpa,  l. 

B'at&ß>]pa  =  Bethabara  Joh  1,  28?),  s. 

Bertheau. 
n-J3-n-a    1  Ch  2,  51t  Be»T88«),  L.  B>]d- 

•yeöScüp,  Ort  in  Juda,  vgl.  113. 
b^^a  n^a  Jer  48,  23  t  ratficüX,  Ort  in 

Moab. 
D^nba'n  n^a  P.  Jer  48,  22 1  Aat&Xa&atjA, 

Mesainschr.  Z.  30  pbai  TQ,  Ort  nördl. 

V.  Dibon  in  Moab,  vgl  ^i^b^. 
■jW  n-^a,   -jin  'a  Jos  15,  4L  19,  27* 

BaYa8aYjX,  L.'  Br^öSapov,  Ort  in  Juda. 

brban  r-a  Neh  12,  29t  Bata^ax,  s. 

Sibä  no.  2  a. 

■jsn  n^a  2  k  9, 27  t  BatV^,  l-  8«^- 

&tt>pQ>v^  Stade,  Gresch.  I,  542:  G^nnim. 

nyi  n^a  jos  13, 27t'o&ap7at,  l.  Bt,- 

^apafi>  Ort  in  Gad. 

■jnn  n^a  Nu  32,  36t  Bat&apav,  L.  Bat- 
&appav^  derselbe. 

nb5n  n^a  Jos  15,  6.  I8,  19.  21*  Bat- 
ÖuYXaaji,  L.  BatDaYXa,  ZDMG.  15,  242. 
245.  Ort  in  Benjamin. 

i;n-n^a  l  K  4,  9  t  Br^^avav,  L.  Batt^. 
vaafj.^  Ort  in  Juda. 

'^^"yr.  n-a  a)  Jos  16,  5  tM  'n  %  21, 
22  Bat&a>pü)v,  L.  BYj&copaiv,  ZDMG.  15, 
238.  b)  Jos  16,  3.  18,  13  ]irnr\  'n  'n; 
pin  n-^a  Jos  10,  10  f.  pH  rr^a  1  K  9, 
17.  ^-^-lin  n-^a  2  Ch  8,  5,  vgl  l  Makk 
3,  16.  24.  —  Ort  in  Ephraim. 

rr2^1D:n  n'^a  Ez  25,  9  Be&aotaoo^, 
BatTÖaoeivcüft ,  L.  BYj&aotfj.«>ft,  Byjai- 
[xouft,  Jos  13,20nbT0"nn^a  Nu  33,  49. 
Jos  12,  3*.    Ort  in  feuben. 

-^3  n-a  P.  1 S  7, 1 1 1  Bat»xop,  philist.  Ort 

^"^^yi  r^^S  Jer  6,  1.  Neh  3,  14*  Bat»a- 
^apfia.  Ort  in  Juda. 

ni^ab  n-^a  jos  i9,  6  t  Baftapc«»,  l. 

B>]J>Xsßaa)i[)  (=  -»»na  n-^a  s.  dort)  vgl. 
nixab.  Ort  in  Simeon  1  Ch  4,  31  ■'«na  '1 
u.  s.  unter  K^ab. 
Dnb-n^a  P.  onb-'a  m,  Br^&Xesfj.,  1)  Ort 

in 'Juda,  Mi  5^1;  Ru  1,  1  m^rr^  'b  'a. 

—  Esr  2,  21.  Neh  7,  26.  —  '2)  Ort  in 
Sebulon,  Jos  19,  15.  ZDMG.  7,  47. 

Digitized  by  V^OOQIC 


^nnbrrn"«3 


88 


nD2 


'*^n2n"n''2l  «.  gent.  des  vor.,  Mann  von 
Bimehem,  1  S  16,  1.  18.  17,  58.  2  S 
21,  19* 

•T^??^  '^''21   4g  oixov  xara  ye^Äta,  Mi 

1,  iOf  verderbter  Text 
«iba  n^a    BYj»jAaaXa>    (6    olxo;    MaX- 

Aü)v)  Ri  9,  6.  20.  fckiia  'a  2  K  12,  21*. 

Stade,  Gesch.  I,  195,  sonst  s.  «iit3. 
Ii3?13  n^'S  oTxo;  Macüv,  Jer  48,  23  f,  vgl. 

•I5?a  rr^Sl  stets  verbunden  mit  bn«  s.  d. 
no,  1. 

pnnan  n^a  (über  lxx  vgl.  wih.  z.  st.) 

2  S  1 5, 17 1  ein  einzelnes  Haa<)  am  Kidi*on. 

nrias^nan  n^^a  jos  19, 5.  1  ch  4, 31* 

BaitfjAaxepeß,  L.  B>]fta[j,aXxaax«>&.  Ort 
in  Simeon. 

•rnO?  n^a  NajApajA  Nu  32,  36.  Jos  18, 

27  *,  vgl  nnt?:.  Ort  in  Gad.  Stade,  Gesch. 

I,  409.  Hildesheimer,  Geogr.  60. 
ytf  M'^Sl   Am  1,  5  t   syrische  Residenz. 

ZAT.  m,  97.  LXX  avSpcov  x^Ppav. 
niajy-n-a  Brjaaaixo)»  Neh  7,  28  t,  vgl. 

niüT?.    Ort  bei  Jerusalem. 
p^?n   n^a  Jos  19,  27  t   BY)&a8fi.ex  L. 

ZDMG.  7,  45.    Ort  in  Asser. 
niSJ-n'^a  B>j»ap«>&  Jos  15,  59  t.  Ort  in 
Juda. 

ri3?-n^a  Bai»ava[x  Jos  19,  38.  Ri  1, 
38*.  Vogü6,  m61.  41  ff:  ZDMG.  31,  718. 
32,  359.  Hal^vy,  m6L  182.  223.  Corpus 
Inscr.  sem  I,  114  (nsyb  =  'A&rjv^). 

^^"^Ti  ^^V^^^  Bai»axa&  tcuv  iotfii- 
vü>v,  L.  ßai»axa8  t.  i:.  2  K  10,  12  t. 
'r-n'*a  V.  14*.    Ort  bei  Samaria. 

n^'^y.rj  n-^Sl  Baiftapaßa,  L.  [B>)»]apaßa 

Jos  i5,  6.  61.  18,  22*,  vgl.  nan^.  Ort 

in  Juda  u.  Benjamin. 
öbSTn^a  P.  Ba^^ aXa&,  L.  Brj&cpeXs»  Jos 

15,  27.  Neh  11,  26*.  Ort  in  Südjuda. 
IVB  n'^a  olxo;  Ooffop  Dt  3,  29.  4,  46. 

34, '6.  Jos  13,  20*.   Ort  in  Moab. 
yjlB  Jn**a  BYjpaacpiQ;,  L.  Brjft^paaoYji;  Jos 

19,  21t.    Ort  in  Isaschar. 
")?i::-n'»a  Brj&aoop,  L.  Be^aoup  Jos  15, 

58.  Neh  3,  16.  1  Ch  2,  45.  2  Ch  11,  7. 

cf.  1  Makk  4,  29.  6,  7.  26*.  Ort  in  Juda. 
S'invn-a    Ri  18,  28  t  oW  Paaß,  L. 

oi/.o?  Poiüß,  vgl.  nn»  u.  ahn.  Ort  in  Dan.  j 


')«19'n'*Sl  Bat&aav.  L.  BYjÖaav  Jos  17, 
11.  16  etc.  (6).  ZDMG.  7,  62,  vgl.  n-^a 
]tD.  Ort  in  Manasse;  vgl.  Schürer,  GescL 
d.  j.  V.  97—99. 

nöisn  n^a  ri  7,  22 1  BY)»oee8,  l, 

BatftaoeTTa.   Ort  am  Jordan. 
C^tiTl-a   P.  tiütj  'a    Bat&aafxoc,    L. 

Safioc,  a)  in  Juda,'Jos  15, 10.  21, 16  etc. 

(11).  ß)  in  NaphtaU,  Jos  19,  38.  Ri  1, 

33.    y)  ^  Isaschar-Sebulon,  Jos  19,  22. 

DeL,  Par.  319.    8)  Jer  43,  13  =  HeUo- 

polis ;  s.  li«  I  Nr.  2. 
-IcatDn-n-'a  n.  gent  1 S  6, 14. 18.  Mann 

von  lOlStO  'a,  vgL  dieses  unter  a. 
]XD  n-^a  P  Baiftaaji,  L.  Baiöoav  1  S  31, 

10.  12*.  lü-'a  2  S  21,  12t  (vgl.'JÄ'O'a). 
ttlSn^n'^a  Bat&axoo,  L.  BYjftftacpoüe  Jos 

15,  53t.  ZDMG.  15, 238.  Hüdesh.,  Geogr. 

S.  17,  A.  134.    Ort  in  Juda. 
n**a  nach  einigen  praep,  =  zwischen.  Doch 

Hi  8,  17  ist  TR;  über  Ez  41,  9  s.  Cor- 

niU;  über  Spr  8,  2  s.  Now. 
in^^a  m.  es,  ';n-»a  §  294  b.  Esth  1,  5.  7, 

7  f.*  Falast 

»5^  JBalsambaum,  Low,  Pfl.  71.  209.  236, 
viell.  im  n.  ^.  'an  p-Q!^,  vgl  DeL  zu  Ps 
84,  7  t.  pl  0-««Da  2  0  5,  23  f.  1  Ch  14, 
14  f.* 

nipS  nnaa  etc.  w^p/itfa^n  §  90, 2  b  A. 
489 b^    /*.'  naan,   naari^   i  s  l,  7t. 

§  510e  A.  545 d  A.  2.'  tjarw    2  sg.  f. 

•'sap  1  s  1,  8  t.  1  sg,  naaS.  pi.  3  m. 
'isar  P.  •j^'^sa';'  (2)  §  5231).  7.  nrsaru 

imper.  2  pl.  m!  "^aa.  f.  HJ-^aa  2  S  l]  24  t. 

inf.  a.  iaa,  naa  i  s  l,  lö,  es.  niaa. 
8.  nnaab'Gn  23\  2 1.  pt.  naä.  /:  n'^aia 

Kl  1,  16t.  §  214d.  615a.  ^pl  m.  zrb% 
1)  weinen,  Gn  27,  38.  43,  30.  Ex  2*  6 
u.  sehr  oft;  v.  der  Totenklage,  Hi  27, 
15.  Ps  78,  64;    iiher  etw.,  jmd.  -by  Ri 

11,  37  f.  Kl  1,  16;  -b«  2  S  1,  24"  Ez 
27,  31;  b  Jer  22,  10.'—  Pragn.  b? 
an  jmd.  l^mgend  w.,  Gn  45,  15.  Ri  14, 
16  f.:  über  jmd.  sieh  hettgend  w.,  Gn  50, 
1.  2  K  13,  14;  vor  jmd.  w.,  ihm  etw.  vor- 
weinen,  Nu  11,  13.  Mit  acc,  zur  Bestim- 
mung der  Art  und  Weise:  n^  bitterlich, 
Jes  38,  7,  Ew.  §  279  b;  biiä  -^aa  2  S 
13,  36  etc.  —  übtr.  v.  der  Seele  Jer  13, 
17,  V,  den  Ackerfurchen  Hi  31,  38.  — 
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2)  beweinen,  jmdn,f  e,  aec,  Gn  37,  35.  Bt 

21,  18  etc,  etw.  Jes  16,  9. 
Ä  pt  f.  nsat:,  pl.  rriSM.    weinen,  b? 

uÄ^  tf/MT.,  Jer  31,  15.  —  beweinen,  jmdn,, 

e.  aec,  Ez  8,  14  *. 
rSa  das  Weinen,  Esr  10,  1  f. 

*ii5a  «I.  nba  Nu  8,  41,  <?«.  ebenso.  8, 
■'-oa  etc.  ;>i.  e%.  "niDS.  Ä'.  on*»niM  Ps 

136,'  10.  1)  der  M-sigeborene :  "Ex  12, 
12.  29  u.  o.  —  Zu  1  Ch  26, 10  vgl  Wlh., 
geni  11  f.  —  Mit  Art.  'an  Gn  41,  51 
u.'ö.  —  Von  Tieren:  Ex  11,  5  b.  13,  15. 
Dt  15,  19;  übtr.  ni-Q  '2  Hi  18,  13  = 
der  dem  Tode  Verfallene',  D^i^n  "^niDa 
die  Ärmsten  der  Armen,  Jes  14,  30  (= 

1  -^aa).  —  2)  adj.  'an  -jan  Dt  21,  I5f. 

■••^51  '■'?a  Ex  4,  22;'  "l'^Dan  On-^n»  ihr 
ältester  Bruder,  Hi  1,  13. 'l8. 
rP^  §  228,  die  Frühfeige,  wxa  Tupo- 
Spojio?,  Low,  Pfl.  392.  Mi  7,  1.  Ho  9, 
10;  für  nn'isa  Jes  28,  4  Ues  n-;ii3a.  — 
pl  D-»n'!3a'Na  3,  12.  ninaa  Jer'24*,  2. 

D^nsßai,  o-^nM  Lv  23,  20.'  es,  -^n^sa.  8. 

TJ'^nnaa.  l)  ErstUnge:  vom  Getreide,  Lv 
2,  14.  23.  17;  insb.  v.  Weizen,  Ex  23, 
16.  19.  34,  22.  26;  v.  Gerstenbroten 
'a  nnb  2  K  4,  42;  v.  Baumfruchten,  Neh 
10,  36;  Weintrauben,  Nu  13,  20;  um- 
fassend: Nu  18, 13.  Ez  44,  30.  —  'an  oi*' 
der  Festtag  der  Ersüingsbrote ,  Nu  28, 
26.  —  Vgl  Schürer,  Gesch.  d.  j.  V.  197 
V.  den  sogen.  7  Arten  (Dt  8,  8),  den 
Haupterzeugnissen  des  heil.  Landes.  — 
2)  FrstUngsopfer,  Neh  13,  31*. 

r^T'^OS  n,  ^.  wi.  1  S  9,  1 1,  benjaminit. 
Name. 

tiWa  f  %  304  c.  das  Weinen,  Gn  35,  8  t. 

•^521  m.2  8  13,  36.  P.  -»M.  Ä  -»^aa  Ps  6, 
9  t.  1)  das  Weinen:  brii  '2  lautes  W., 
Jes  38,  3;  'a  »teS  W.  anheben,  Jer  9,  9; 
'aa  ibp-DÄ  inj'Gn  45,  2;  "^aaa  unter 
W.,  Jes  15,'' 3.  —  ^IT}  'a  Weinen  über 
Jaser,  Jes  16,  9.  —  2")  das  Tropfen  (in 
den  Stollen  der  Bergwerke),  Hi  28,  11. 

D'O'a  n,  pr.  unbekannter  Ort,  Ei  2,  1.  5*. 
LXX  BatÖT^X,  als  Doubl.  KAaob[i.(uve^^ 
L.  KXao&fjLciv,  Wlh.  in  Bleek*  183  TR, 
dagegen  Berth. 

f^'^'pa  f,  die  erstgeborene  Tochter,  Gn 
19,  31  £  29,  26  (Ggs.  nn-'W).  1  S  14, 
49  (Ggs.  njOJ5). 


^■•521**  das  Weinen.  Waa  das  W,  über 
ihn,'  Gn  50,  4 1. 

"IjS  ä  inf  naa.  impf  iaa\  l)  neue 
Früchte  zeitigen,  frisch  tragen,  denom.  v. 
D-^-liaa  Ez  47,  12  t.  2)  jmd.  als  Erstge- 
borenen behandeln,  ihm  das  Mrbe  des  Erst- 
geborenen zusprechen,  denom,  v,  Tiaa,  Dt 
21,  16 1,  s.  Stade,  Gesch.  I,  392. 

Fu.  impf  nsa*;  Lv  27,  26t  als  FrstUng 
geboren  werden,  denom,  v.  liaa. 

Mi,  pt,  f  ni'^SM  Jer  4,  31 1  ^»^  ^f^m 
ersten  Male  Gebärende,  denom,  v.  liaa. 

153°  pl  CS,  ■'naa  Jes  60,  6  junges  Kamelf 

■^521  n.pr.  m.  1)  ephraimit.  Clan,  Nu  26, 
35  (fehlt  LXX.  —  2)  benjaminit  Clan, 
Gn  46,  21  Boxop,  L.  Xoßop..  1  Ch  7, 
6.  8  Bor/tp,  L.  Xoßmp.  * 

*iba  s.  niaa. 

•T;j5a  f  weibl  Kamel,  Jer  2,  23 1- 

rrnba  f  8,  ■•nnaa,  Tin-naa  etc.  pl  ninaa 

(2),  'n'-lba  (3).'  1)  im'^Z.,'  die  (zu  opfern- 
den)  Erstgeburten,  Gn  4,  4.  Dt  12,  6. 17. 
14,  23.  Neh  10,  87*.  —  2)  das  Recht 
der  Erstgeburt,  Gn  25,  31—34.  27,  36; 
'an  ÜBTDtt  Dt  21,  17;  der  Bang  des 
Erstgeborenen:  Gn  48,  38.   1  Ch  5,  If.* 

^*lpa  n.  pr,  m,  LXX  icpoiTOToxo; ,  benja- 
minit Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  38.  9,  44  * 

'^"iDa  n,  gent,  v.  "Oa  Nr.  1.  Nu  26,  35t, 
febÜ  in  LXX. 

''"^Sa  n.  pr.  m,  Boxop,  L.  BeSSaSi.  Vater 
des  Seba:  2  S  20,  1  f.  6  f.  18.  21  f.* 

ninsa  s.  nn^aa. 

D'^'isa  s,  D-'niaa. 

ba  (Wz.  ■'ba,  nba)  §  37 ib.  —  poet  (nicht 
bei  Hiob).  1)  nicht  =  «b  Ps  10,  4.  6 
u.  ö.  (in  d.  Ps  21).  Spr  9,  13.  14,  7  u.  ö. 
(in  Spr  9).  Jes  14,  21.  33,  20  u.  ö.  (in 
Jes.  10).  1  Ch  16,  30.  Hos  7,  2.  9,  16 
Qr.  So  auch  in  Cod.  Petr.  u.  a.  HSS., 
trotzdem  überflüssig,  s.  -»ba.  Ps  16,  2 
Text  verderbt,  ZAT.  I,  332  T^Vt^  (cf. 
Ps  92,  5).  —  "ba  q»  noch  nicht,  kaum, 
im  Nachsatz  DÄI  Jes  40,  24  (3mal).* 

ba  n.  pr,  ByjX,  babylon.  Gott,  Jes  46,  1. 
Jer  50,  2.  51,  44*.  ZDMG.  26, 128. 138. 
141  f.  152  f.  Meyer,  Gesch.  I,  175. 

^^Kba  n,  pr,  m.  BaXaSav,  Vater  des  Me- 
roäach  Baladan,  2  K  20,  12.  Jes  39,  1*, 
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vgl.  Ifirk'yü  und  tjnfc^-ia,  s.  Sehr.,  KAT. 
338  f/       ■  '      ■ 

nair^ba  s.  nsr^pba. 

1)  «WJÄ  aufheitern,  tcieder  heiter  werden^ 
Hi  9,  27.  10,  20.  Ps  39,  14*  —  2)  etw. 
aufleuchten  lassen,  Am  5,  9t.  —  ZAT. 
m,  110  f. 

•1353  n,  pr.  m,  BeX^a,  Priester,  Neh  12, 

5. '18.  lCh24,  14* 
^^^  derselbe.  Neh  10,  9  f. 

llba  n.  pr.  m,  BaWaS,  edomit.  Name, 
Hl  2,  11  etc.  (5). 

(  iPZl,  nnba  etc.  impf.  3  sg.  m,  nhy^^  etc. 
inf  S.  -^n'babn  18, 12t.  1)  verfallen:  v. 
Körper  im  Alter,  Gn  18,  12.  Hi  13,  28. 
Ps  32,  3.  —  2)  abgetragen,  abgenutzt  sein: 
V.  Kleidern,  Sandalen,  Dt  8,  4.  29,  4. 
Jes  50,  9;  übtr.  auf  die  Erde  etc.,  Jes 
51,  6.  Ps  102,  27 ;  vgl.  Geiger,  ürschr. 
415. 

JPi,  nur  spX,  vgl.  ZAT.  I,  321,  röa  Kl 
3,  4.  impf  3  pL  i$y^  (2).  inf  ni5ä  Ps 
49,  15  (?)t.      Ä  in"iS   1  Ch  17, '9  t. 

1)  verfallen  machen,  Kl  3,  4.  —  2)  auf- 
reiben: 1  Ch  17,  9  ein  Volk;  aufzehren: 
Früchte  Jes  65,  22;  aufbrauchen:  D'^tt^ 
Hi  21, 13.  vgl.  tempus  terere  (Qr.  ''JD*^)-*' 

nba**  adj,  m.  f  nba  Ez  23,  43 1  (1.  mit 
Cornill  nb»3).  pl.  'D-»ba  Jos  9,  4,  f  niba 
V.  5  t.  abgenutzt:  v.  Säcken,  Schläuchen^ 
Sandalen. 

nba  ßcüXa,  Ort  in  Südjuda,  Jos  19,  3 1, 

s.  nb»  Nr.  2  u.  nnba  no.  2. 

mP3  Fi,  pt,  pl  D-»nbatt  Esr  4,  4  Kt. 
das  Qr.  D'^bnaiS  hat  das  Bichtige,  s.  bna 
Ä  Nr.  3.    "" 

nnba  /•.  §  217  c.  Jes  17, 14 1.  ;>/.nnba, 

CS,  rr^nbn  Hi  24,  17  t.  1)  Schrecken, 
Schrecknisse,    Hi   18,   11   (5  in  Hi).  — 

2)  schreckensvoller  Untergang,  Ez  26,  21. 
27,  36.  28,  19.  —  der  jähe  durch  Gottes- 
schreck  bewirkte  Tod,  Ps  73,  19. 

Mflba  1)  n,  pr,  f  BaXXa,  BÄhels  Skla- 
vin," Jakobs  Kebsweib,  Gn  29,  29.  37,  2, 
Mutter    der   gentes  minores :    Dan    und  | 
Naphthali,  Gn  30,  3—8,  35,  25,  v.  Buben  i 
geschändet,  Gn  35,  22.  —  2)  Ortsname ' 


in  Südjuda,  1  Ch  4,  29t  =  nba  u.  nb?a 
s.  d. 
^nbS  n,  pr.  m,  BaXaafx.    1)  horii  Clan, 
Gn  36,  27.  1  Ch  1,  42*.  —  2)  benjami- 
nit.  Clan,  1  Ch  7,  10 1- 

D-'Kiba^p?.  M. -^Siba  Jer  38,  12  t,  ''jba 

V.  11  (2mal)*,  abgetragenes  2Set^,  Lumpen. 

tafc^tittba  n.pr.  m,  BaXtaaap,  Da  1,  7. 

2,  26.* '4,  5  f.  15  f.  5,  12*;  n^TTKüba 
Da  10,  It,  s.  Bär,  Üb.  Dan.  IX f.  ^aC 
tasar,  babylon.  König.    ZDMG.  26,  1,54. 

■"ba  §  371b.  1)  subst.  a)  Vernichtung: 
'a  rnü  Jes  38,  17  t.  h)  das  Vergehen, 
das  Nichtmehrsein:  '^b^'^V:  Ps  72,  7 
rn;i  'a-':?;  -^n-'a-':?  Ma  3,  lO.  —  2)  Par- 
tikel der  Verneinung;  nicht,  a)  c.  pt. 
yW?  'a  etw,  nicht  Gehörtes,  Ps  19,  4; 

TiS^^ri  'a  ny^  Ho  7,  8;  n-^tbtt  'a  2  S 

1,'21.  Ew.  §  ^86g.  *  b)  c,  sub'si.  D-^tt-'a 
ohne  Wasser,  Ps  63,  2  etc. ;  Ü'^ab  'a"  Hi 
24,  10;  qOD-'a  31,  39;  DttJ-'a  namenlos, 
30,  8  u.  äh'nl;  Hi  41,  25  gemacht  zur 
Furchtlosigkeit  rn"'ab,  vgl.  Budde,  Beitr. 
116;  kurzer  Ausdruck  eines  Folgesatzes: 
Oipia  'a  so  daß  kein  Flatz  mehr  da  ist, 
Jes  28,  8.  c)  c.  verbo  finito:  Hi  41,  18 
D^pr  'a  es  hält  nicht  Stand-,  ähnl.  Ho 
8,  7.'  9,  16  (vgl.  ba)  etc.  Ew.  §  322  a. 
—  3)  Zusges.  (vgl.  Banmielt,  Zusges. 
Nomina  im  Hebr.  1883.  S.  13-15) 
a)  ■'baa  (vgl.  «ba)  ohne,  —  nTi-'a 
a)  unabsichtlich.  Dt  4,  42.  19,  4.  Jos  20, 

3.  ß)  unvermutet,  Hi  35,  16.  36,  12; 
vgl.  Budde,  Beitr.  117.  c)  ''b^b  a)  ohne: 
ph  'b  rr^B  ihre  maßlose  Gier,  Jes  5,  14. 
ß)  aus  ^Mangel:  bD«-'b  Hi  38,  41*. 
d)  -"batt  Ew.  §  323  a  infolge  Nichtseins 
von,  aus  Mangel  an.  a)  bisweilen  nur 
verstärktes  "»ba:  Jes  5,  13  ny-p'tt  ohne 
Einsicht-,  ähnl.'  Hi  6,  6.  24,  7.'  81,  19; 
ib"'T£  bni^  ein  Zelt,  das  ihm  nicht  gehört, 
Hi  18,  15.  ß)  Begründungssatz  einfüh- 
rend: c.  inf,  nbb^  '13  weil  (Jahve)  nicht 
konnte.  Dt  9,  28.  c.  pt.  Begründungssatz 
einführend:  ^?il2  ^M  'TS  weil  niemand 
zur  Versammlung  kommt.  Kl  1,  4;  'ü 
Wh  Ez  34,  5;  Zustandssatz:  U^tTÜ  'tt 
ohne  daß  einer  darauf  achtet,  Hi  4,  20; 
einen  Folgesatz  einleitend:  aüi"'  '73 
so  daß  kein  Bewohner  ^^nehr  da  ist,  Jer 
2,  15.  9,  10;  lair  '73  Jer  9,  9  etc.  (4). 
c,  suhst,  S|';^ID"'73    aus  Mangel  an   Rauh 
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Hi  4,  11  (ellipt.  st.  'T3  r\^yr\  'tt);  ähnl. 
Hi  24,  8.  Ho  4,  6.  e,  verbo  finita :  Be- 
gründungspartikel: bb  ib— i-'Ktrn  '«  «?<?*/ 
ikm  nichts  anderes  iihrig  bUeb,  i)i  28,  55. 
~  Ebenso:  ''ba-b?  Gn  31,  20  t.  — 
"llDM  "^bais  Einschränknngspartikel:  «niV 
Ausnahme  dessen,  daß,  Pre  3,  11.  Ew. 
§  354  b.  Mit  doppelter  Negation  als  Frage- 
partikel des  Grandes:  '^'^^'^byün  etwa  des- 
halb weü  nicht:  Ex  14,  IL  2  K  1, 3.  6. 16*. 

b'ba  m,  Jes.  30,  24  f.  8.  ft-^ba  Hi  6,  5. 
24,  6*,  Gemengsei,  Mengefutter. 

na-'ba  das  Nichts,  01s.  §  225c.  Hi  26,  7  f. 

b?üba  P.  b?^ba  Ols,  §  225  c  A.  (im  Pent. 
nur  bei  Di)  das  Unheilvolle,  —  (I^ag» 
proph.  chald.  XLVII  em.  in  Ps  41,  9  na'?! 
b?!'b3  eine  Krankheit,  von  der  man  nicht 
wieder  aufsteht  \rh:p  . . .  "^bS].)  —  Allein- 
stehend: 2  S  23,  67Na  2,  i.  Hi  34,  18*. 
Sonst  stets  verbunden:  1)  Unheil,  Ver- 
derben: 2  S  22,  5.  Ps  18,  5  '3  -^bn:.  — 
2)  Bosheit,  Schlechtigkeit:  'nn,  'S  ©"•» 
1  S  25,  25.  2  8  20,  1  etc.;  'an  •»©:»  1  K 
21,  13;  'a-p  1  S  25,17;  'a-pisi  1  S  1, 
16;  'a-'aa  Dt  13,  14.  Ri  19,  22  et<5.;| 

^  '9"n?'n  Ps  101,  3  schlechte  That,  1 

^  /iL  Gn  11,  9.    1  sg,  -»n??  Ps  92,  11 
[em.^    Ols.  -«sn'ba.    Hupf.  ■'Dba].     vm^f, 
3  sg.  bia'»"!   Ki,    ba*^-!   Qr.  Ri'  19,  21.: 
/  jd.  nbas  Gn  11,  7.'  §  584c  A.  2.    pt 
p,  b'lba,  ^"nb^ba,  pl.  n'b^ba.  confundere, ' 

1)  verwirren:  die  Sprache,  Gn  11,  7.  9. 

2)  übergießen:  stets  "ftDlDa  wr^  0/  Ex  29, 
2.  40  u.  0.  (35  im  Pa)",  sonst  Ps  92, ' 
11.  —  3)  denom,  v.  b->ba  (s.  d.)  Futter: 
geben,  Ri  19,  21  f,  s.  Berth.  I 

Hithp,:  impf  3  sg,  m.  P.  bb-^an"^  Ho  7, 
Sf  sich  unter  andere  mengen,  mit  ihnen 
verkehren,  \ 

D  >Zl  inf  D-^bab  Ps  32,  9 1  bändigen, 
Text  verderbt,  s.  Ols.  i 


0^3- 


pt,  obia  Am  7,  14  t  einritzen 
(Feigen).  Lag.,  Mitteil.  I,  68 f.:  Fremd- 
wort aus  dem  Indischen. 


fPZ 


?i  8,  -^D^ba,  f  nyba.  3pl  8,  ^b'iirba. 

impf  3  sg.  m,vbT^.  ^ P.  "Sh^*^  Hi  20,  18. 
Ä  narba'^  Jes  28*  4  etc.'  inf  IT'ba  Jon 
2,  i;    Ä^yba  Hi  7,  19.  Ols.  §  245  b. 


1)  verschlingen:  v.  Tieren,  Jon  2,  1.  Ex 
7,  12;  V.  Menschen,  Jes  28,  4.  Ho  8,  7; 
übtr.  auf  die  Erde:  Ex  15,  12.  Nu  16, 
30.  32  etc.;  das  Meer,  Ps  69, 16;  Ähren, 
Gn  41,  7.  24.  —  Hi  7,  19  „bis  zu  meinem 
Verschlingen  meines  8peicheW\  Bez.  kür- 
zester Zeitfrist  vgl.  De  Sacy  ehrest,  arab.* 
HI,  259  u.  unten  i\*.  no.  1.  —  2)  aus- 
tilgen,  vernichten:  Ps  124,  3.  Spr  1,  12; 
ein  Volk  unterjochen,  Jer  51,  34;  anderer 
Vermögen  an  sich  reißen,  Hi  20,  15.  18. 
Ni  pf.  :?baD  Ho  8,  8t,  '':?ba3  Jes  28,  7t; 
mit  "Itt  Jes  28,  7  vom  Wein  verschlungen 
werden,  cf.  oivoTrXr^xTo;;  v.  einem  Volke: 
Ho  8,  8  in  seiner  nationalen  Existenz  ver- 
nichtet werden. 

Pi.  :?ba.  pL  P.  'irba  Jes  3,  12.    /  p. 

'iDTbä  Kl  2,  16.    Ä"'n^Dy?a  Ps  35,  25. 
impf,  3  sg.  m.  yba^  g  492  a  etc.  imper, 

rba  Ps  55, 10.  Inf.  rba,  :?ba  Kl  2,  8. 

§  "221.  594  a.  8.  i:P?a  ffi  2,  3.  pt,  8,  P, 
TJ^^ybatt  Jas  49,  19.  1)  schlucken,  schlin- 
gen:  Nil  4,  20  ^bap  HK*!  sehen  tote  wäh- 
rend eines  8chlingens  =  nur  einen  Augen>- 
blick,  vgl.  Qal,  Nr.  1.  —  2)  verschlingen: 
stets  in  übtr.  Bed. :  Schatze  =  sie  durch- 
bringen, Spr  21,  20  (6  xaTacpaytov  aoo 
Tov  ßtov  Luc  15,  30);  Unheil  =  es 
eifrig  betreiben,  Spr  19,  28.  —  Zu  Grunde 
richten:  v.  Menschen,  Pre  10,  12;  ver- 
tilgen: ein  Volk,  Jes  49,  19.  Kl  2,  16; 
verwüsten:  ein  Land,  Kl  2,  2.  5.  8;  eine 
Stadt,  2  S  20,  19  f.;  aufheben,  beseitigen: 
den  Tod,  Jes  25,  8;  einen  Schleier  iveg- 
nehmen,  v.  7;  Plan  beseitigen,  Jes  19,  3. 
Pu.  impf  2  sg,  m,  :?bar  P.  v\'l\  pt.  pL 
D"^5^ap.  vernichtet,  zu  Grunde  gerichtet 
werden:  Jes  9,  15.  Hi  37,  20;  v.  einem 
Heere:  aufgerieben  tcei'den,  2  S  17,  16*. 

mthp,  impf  3  sg.  f  p  :?barp.   Ps  107, 

27  t    oll^    ihre    Weisheit    icird   vereitelt, 
Barth:  venoirrt. 

:?ba°  I.  P.  3?ba.  8.  -^rba.  l)  das  Vei^scUun- 
gene,  Jer  51,  44  t.  —  2)  die  verschlin- 
gende Tiefe,  der  Abgrund,  'a"'^"!a'n  Ps 
52,  6  t    Worte  des    Verderbens, 

i^bn  II.  P  yba  n.pr.  BaX>.a :  1)  altkanaanit. 
Ortsname  (vgl.  n:?i),  Gn  14,  2.  8*.  Nöld., 
Krit  des  AT.s  159  A.  1.  —  2)  Gn  36, 
32  f.*  BaXax,  edomit.  König.  (Nöld.  1.  c. 
87  A.  =  Bileam.)  —  3)  Gn  46,  21.  1  Ch 
8, 13*  BaXa,  der  älteste  benjaminit.  Clan. 
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n,  yent  "»^ban  Nu  26,  38.  —  4)  1  Ch  5, 
8  t  BaXex,  L.  BaXax^  rubenit.  Clan. 
•nyba  außer,  ohne,  §  378  b,  mit  Ellipse 
Hisi,  32;  nm«  'a  at^y5<?r  <fem  was  ich 
sehe,  Ew.  §  322  a.  •»Tr^bS'a  poei  ZAT.  I, 
230  ohne,  außer,  Ps^fÖ,  32.  2  S  22,  32. 
Nu  5,  20.  Jos  22,  19;  fragend:  "on  Jes 
36,  10.  2  K  18,  25.  Jer  44,  19  kwa 
ohne  .  . .?  Ä  "»ll^ba  P.  "»nr^ba  wi^<?r  fwtr, 
Jes  45,  6;  nicht  hts  zu  mir  =  das  sei  fem 
von  mir,  6n  14,  24  (vgl.  Obiger,  ürschr. 
245).  41, 16;  -^nr^baTS  außer  mir,  Jes  43, 
11.  44,  6.  8.  45;  2i.  —  T^ajba  ohne 
dich  (inclusive),  Gn  41,  44* 

•^ybs  s.  :?ba  n.  Nr.  3. 

Dirbia  1)  n,  pr,  m.  BaXaafiy  alter  Seher, 
Nu  22,  5  ff.  Dt  23,  5.  Jos  13,  22.  Mi 
6,  5.  Neh  13, 2.  ZDMG.  12,  703.  Meyer, 
Gesch.  I,  402.  —  2)  Ort  in  Ostmanasse, 
1  Ch  6,  55,  besser  LXX  'kfxßXaav 
('IßXaafi),  danach  zu  em.  D^^ba*^  (vgl. 
dort  u.  n3  «.  pr.  Nr.  4). 

[^^3  pt  S.  njjb'^a  Öde  machen,  ver- 
wüsten, Jes  24,  If. 

JPu.  pt  pf.  nßbatt  §  278.  Nah  2,  11  f, 
ausgeplO/ndert  (Ninive). 

pbS  n,  pr,  m.  ßaXax^  moabii  König.  Nu 
22^,  2  ff  u.  a.  Jos  24,  9.Ri  11,  25.  Mi  6,  5. 

^'Sfc^löba  n.  pr,  m,  BaXraoap,  Da  5,  1  f. 

9.  22.'  29  f.  8,  1  *,  nsTOba  7,  1  f  BeU 

sazar,  ZDMG.  26, 128. 154.  Sehr.,  KAT.« 

279  f. 
■J^bS  n.  pr,  m.  BaXaaav,  jud.  Name,  Esr 

2V2.  Neh  7,  7*. 

nba°  nba°,  es.  -»rba.  l)  Pari  der  Ver- 
neinung r  nicht:  l'&*20,  26  «in  nintD  'a 
nicht  rein  ist  er  (vgl.  WUl,  Sana.  119); 
Jes  10,  4  :?na  'a  gew.  „m^  reliquum  est 
nisi  quod  coUapsus  esf*.  Lag. :  die  Beltis 
fällt.  Semit.  I,  19,  Symm.  I,  105.  GGA. 
1884.  Nr.  7.  Lattes,  giunte  75.  —  2) 
praep.  a)  ohne  (vgl.  "^ba,  "^baa ,  ^ba): 
Jes  14,  6  nnc  'a  ohne  Nachlaß. '  b)  außer: 
abD  'a  Nu  '32,  12.  Gn  21,  26.  Ex  22, 
19.  Jos  11,  19.  —  Nichts  weiter  als^  Nu 
11,  6.  Ä  "^rba  außer  mir.  Ho  13,  4*; 
Tirjba  IS  2,  2t.  —  conj.,  es  sei  denn, 
daß:'  Gn  43,  3.  5  DDP«  DD-^nK  'a  es  sei 
denn  euer  Bruder  mit  euch.  —  Da  11, 
18;  vollst  "OK  "^rba  a)  außer  wenn,  Am 


3,  8  f.  b)  nil  nisi,  nichts  anderes  ah,  Gn 
47,  18.  Ri  7,  14. 

Zusges.  a)  "^pbab  a)  c.  inf.  bei  Objekts- 
sätzen, z.  B.  ich  befahl  nicht  zu  essen  'b 
bb«  Gn  3,  11;  Dt  12,  23.  Ru  1,  13.  2, 
9  etc.;  gerundivisch:  Ex  8,  25  ^  möge 
uns  nicht  hinhalten  (nbtD  ^b)  dadurch, 
daß  er  nicht  entläßt  .  .".;  Dt  8,  11  etc. 
Zur  Einführung  erläuternder  %tze:  Nu 
9,  7  warum  werden  wir  verkürzt  nicht 
darzubringen  unser  Opfer  (a'^'^p«!  'b  er- 
läutert: worin  die  Verkürzung  Wteht); 
Jer  16,  12.  2  S  14,  13;  bei  Finalsätzen: 
um  nicht  Nachkommenschaft  zu  verschaf- 
fen, Ty)n  'b  Gn  38,  9;  Ez  17,  14. 
22,  30  etc. r bei  Folgesätzen:  Ez  13,  22 
(a^tD  'b)  so  daß  sie  nicht  umkehren;  2  S 
14,  7  u.  ähnl.  —  b)  c.  verbo  finito:  bei 
Finalsätzen:  impf  Ex  20,  20;  pf  Jer  28, 
14.  27,  18;  viell.  in  beiden  Stellen  das 
impf  zu  setzen,  s.  Ew.  S.  827  A.  1.  —  Ez 
20,  9.  14.  22  bnn  'b  ist  viell.  inf  bnn 
zu  lesen.  Zu  Ez**  13,  3  'lÄn  'ab  vgl'. 
Smend,  Com.  u.  Ew.  §  333'b.  —  2) 
•^ribap  c.  inf  (erweitert  st  -]7a  =  ''bM 
c'trif)  Nu  14,  16t  nbb"^  'tt  weilJahv'e 
nicht  konnte  (vgl.  "»ba  2,  c,  ß) ;  c.  subst. 
1\r\T2lD  'tt  Ez  16,  28  t  wegen  deiner  Un- 
ersäÜUchkeit.  —  3)  "»pba"^?  a)  conj.  c, 
pf  Nu  21,  35  bis  kein  Flüchtling  übrig 
bUeb;  u.  ähnL  (6).  —  b)  praep.:  bis 
zum  Nichtsein  (vgl  -^ba  Nr.  1,  b).  'an? 
0*^13^  bis  zum  Aufhören  des  ERmmels, 
Hii4,  12  t. 

n^iaa  f  §  185.  330b.  acc.  nniaan  1  S 

9,^13.  pl  ni^a,  CS.  ebenso,  ifu '21,  28 
u.  0.,  -^m-aa  Mi  l,  3.  —  Dt  32,  13. 
Jes  58,  14 "Qr.,  -»risa  Hi  9,  8.  Jes  14, 

14.  Am  4,  13.  Ä.'' ^niM  (2),  -»nba 
Ps  18,  34,  Tj-^nira  (2),  ?i^nba  Jer  17^ 
3,  rnba  (2),  {i),  vriisa  2  "Ch'  32,  12, 
Dn'iT3a,'i'a-»n'iTDa  Dt  %h,  29.  §  349c. 

liöhe:  1)  sg.  stets  und  ph  meist  term. 
techn.  für  eine  Kultstötte  1  K  3,  4. 
11,  7  (Syn.  tb'npj'a  Am  7,  9),  Wlh., 
Proll.  23  ff.  Stade,  Gesch.  I,  210;  urspr. 
V.  hoher  Lage,  vgl  das  parallele  Mi^ai^ 
2  K  16,  4  und  die  Angaben  von  2  K 
17,  9.  2  Ch  21,  11  f.;  ebenso  die  Aus- 
drücke nby,  -nM  S  9,  13  f.  10,  5;  spä- 
ter allgemein  gebraucht:  2  K  23,  8  (im 
Thore  gelegen),  Jer  7,  31  (im  Hinnora- 
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thala).  Mit  dem  Gottesnamen :  bs^lan  ni^a 
Jer  19,  5.  32,  35.  —  Von  altisraelit 
Heiligtümem:  1  S  9, 12. 10,  5. 13  (Rama), 
1 K  3, 4  (Gibeon),  2  K  23, 15  etc.  (Bethel) ; 
pniD^  'a  Am  7,  9  die  israeUtüchen  KuU- 
ftatten;  niW»  *2  Mi  1,  5  cUe  jtidäischen 
K\  V.  moabiti:  Jes  15,  2.  16,  12;  IT^a 
ni732l  die  am  beil.  Orte  erricbtete  Kapelle, 
1 K  i2,  31.  2  K 17, 29.  32.  'an  "»M  2  K 
23,  19.  —  n-ittan  scblechtweg  =  alU 
üraeUUsehe  KuUstätteni  1  K  12,  32.  15, 
14.  22,  44.  2  K  12,  4  etc.;  2  K  21,  3. 
23,  15  von  Altären  nnterscbieden;  '2  7133 
1  K  11,  7.  14,  28.  2K  17,  9  etc.;  nb;^ 
Jer  48,  35;  nte:j  2  Ob  21,  11.  28,  25; 
neben  niasrtt  IK  14,  23  etc.;  neben 
D-^ÄH  Lv  26,  30;  neben  ninST»  2  K 
18,' 22.  2  Cb  14,  2  etc.  —  Ez  16, 
16  nn«blD  'a  die  bnntscbeckigen  Zelte 
der  Altftre,  s.  Smend;  prägn.  2  Gb  11, 
15  V.  den  auf  den  '2  verebrten  Göttern 
oder  Götterbildern  (neben  a'^'Tl''ytD  u. 
D"*bäl^).  Ezecbiels  Urteil  über  die  alt- 
israeÖüschen  T&t^  20,  27.  29.  —  2)  im 
pl,  aucb  V.  natärl^  ^ben:  a)  die  Berge, 
Ez  36,  2.  Jer  26,  18.  Mi  1,  3  u.  o. ;  'a 
X\iyi  Nu  21,  28.  b)  D-J-^ntt^  Rohen 
des  Meeres^  Hi  9,  8  altwn  maris;  2^  '1 
Möhen  der  Wolken,  Jes  14,  14.  c)  übtr.: 
jmd.  auf  seine  Möhen  treten  lassen,  Ps 
18,  34.  Hb  3,  19  =  ihn  einen  sichern 
Zufluchtsort  erreichen  lassen,  —  Ez  43, 
7  zu  lesen  on'nQM  du/rch  ihre  Götzen- 
aUäre,  s.  Gomill  479. 
bnÜS  n,  pr,  m,  BajiarjX,  L.  Bttafiaft, 
epliridmit.  Clan,  1  Ch  7,  33  f. 

iaa  8.  a. 

niaa  «.  pr,  Bajim»,  Nu  21,  19  f.;  vollst 
b?a  DiM  Nu  22,  41.  Jos  13,  17*,  nacb 
den  Meisten:  Berg  Attarus,  s.  Dillm. 

ISl  m.  §  183.  CS,  13,  "13  01s.  §  166  b  p 
(29)  stets  ]^rp,  -^in  Gn  49,  11.  §  343  d.  l 
•^la  Nu  23,  18.'  24,  3.  15*.  §  344c.    Ä 

•»33,  Tjra,  P.  Tj:a,  !j?3,  i:3,  njs;  pl, 

D-^rS,  es,  -»JS,  ä,  -^33  (3)  etc.     1)  Kind-, 
IDT '13    niänni,    Kind,    Jer  20,15;    pl,\ 
ttnder,  Gn  3, 16.  Ho  13,  13.  —  2)  mannl, 
Kind,  Ex  1,  16.  22.  Lv  12,  6.-  pl,  Ps 
113,  9.      Sohn.   Gn  4,  25  f.   16,  11  u.  | 
sebr   oft;    ^b'a*»T7«b    'inÄ"']3    einer   von 
Achimelechs  ^Söhnen,    l' S  22,  20.    Ew.  i 
§  292  a.  —  pb  Ps  9,  1.  Cbwolson,  Ut.  ] 


quiesc.  18  em.  l-^nb  =  T»3nb  (vgl. 
b-^3tenb).    Von  Tieren:    Lv  22,^28.  Dt 

22;  Ö£  u.  ö.  nji-i-is  Lv  12,  6;  njjs-'ja 

Ex  29,  1  u.  sebr  oft.""  Von  PflanzenVGn 
49,  22  (wo  aber  "p  zu  lesen).  Von 
Israel:  Sohn  Grottes,  Ho  2,  1.  11, 1;  eler 
Adoptivsohn:  Ex  2,  10.  Ru  4,  17;  von 
kleinen  Jungen:  1  K  3,  19—23.  2  K  6, 
28  f.  Dt  1,  31;  von  JüngUngen,  Hl  2,  3. 
tfbTSnn?  <^  Frinz,  2  S  18,  12  etc.;  in 
Anrede, '2  S  13,  4;  =  der  Enkel,  Gn 
29,  6.  2  K  9,  20  (vgl  v.  14)  etc.,  pl, 
Gn  32,  1;  sonst  •isS"]?  ^^  H»  ^1  ^' 
kel,  pl,  Spr  13,  22.  17,  6;  TjrSTS 
deine  EnkeUn,  Lv  18,  10;  mx-p  Gn 
12,  5;  inhK-p  Gn  29,  \^  sein  ifeffe, 
Bezeichnung  der  Söbne  nacb  dem  Vater: 
Gn  23,  8.  24,  47  u.  sebr  oft;  Bezeich- 
nung der  Anrede  bloß  mit  dem  Vaters- 
namen: Ri  5,  12.  1  S  20,  27;  herab- 
setzend: Jes  7,  4 — 6.  8,  6;  nacb  der 
Mutter,  Gn  21,  9  f.  24,  15  u.  ö. ;  Schmä- 
hung der  Mutter:  1  S  20,  30;  Nach- 
komme: 3D-)-p   n^Sb-a  Neb  3,  14;  -p 

2,srm  nnD"Neh  si'il;  wne-p  3; 

25;  l'^rjÄ-p  10,  39;  D"^:n3n^23  1  Ch 
9,  30,  u.  äbnl.;  so  bes.  bei  Stämmen, 
Sippen,  Völkern:  liTay^in  Gn  19,  38; 
nn-»33  Gn  23,  3;  bKlte"'-'^53  Gn  32,  33 
u."ö.;'hr'»33  Nu  10r2();  piTS-^:3  Ez 
40,  46;  'n-iSn-^pl  2  Ch  32,  33.  —  3)  die 
Zugehörigkeit  ausdrückend:  Von  den 
Gliedern  einer  Innung  oder  Berufsge- 
nossenschaft: b{'»33"p  Am  7,  14  -4«- 
gehöriger  des  Prophetenstandes',    pl.  "^33 

o-'Ä'^nrn  2  K  2,  3  u.  0.;  D'^nj^nn-p 

Neh  3,  8  zur  Innung  der  Salbenhändler 
gehörig;  '^J)'^kn"^3  v.  31  Goldschmied; 
D'^nniÖ'an  -»SS  Neh  12,  28  Sänger,  vgl. 
Wlh„  gent.  8.  Zu  einer  Kategorie  zu- 
gehörig: D'^b«  -153  Ps  29,  1.  89,  7;  "^DS 
O'^n'b«  Gn  6,  2:'Ti-»b?  -ip  Ps  82,  6; 
Bewohner  einer  Stadt:'  Y^i  ->33  Kl  4,  2. 
Jo  2,  23  etc.;  qb  '3  Jer  2,"  16;  -^p 
nbian  die  Exulanten,  Esr  4,  1  etc.; 
nna-p  <^^  ^^  verfallen,  1  S  20,  31 
etc.'  —  Dt  25,  2;  nb"jb-p  der  Nacht 
entsprossen,  Jon  4,  10,  vgl.  Ew.  §  287. 
—  4)  Eigenschaft:  b-^n-p  1  S  14,  52 
etc.,  pl.  Dt  3,  18  etc.';  b?«»b3-p  s.  d.; 
"^''^'lll  Frevler,  Ps  89,  23";  "J'QT^-p 
fett,  fruchtbar,  Jes  5,  1 ;  poet.  Umschrei- 
bungen:  Söhne   des   Getümmels  =  Krie-    , 
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ger,  Jer  48,  45;  Söhne  des  ÜbermtUes 
=  Raubtiere,  Hi  28,  8.  41,  26;  Sohn 
der  Dämmerung  =  Morgenstern ,  Jes 
14,  12;  Söhne  des  Köchers  =  Ffeäe, 
Kl  3,  13;  Söhne  der  Glut  =  Funken,  Hi 
5,  7.  —  5)  Einfache  Umschreibung  des 

pi\  "ji-^a^-^sa  =  D-»rax  Ps  72,  4;  -»aa 

•^3b  =  D'^'^:^  Spr  3i;  ö;  tC-^Ä-^Sa  = 
D-^TÖD«  Ps  4,"*  3.  49,  3  etc.  Das  Älter 
umschreibend:  n3TD"p  einjährig,  Ex  12, 

5.  Gn  5,  32.  17,  I.'Nu  7,  15  u.  sehr  oft; 
tb*in"]2l  einen  Monat  alt,  Nu  3,  15.  — 
^yk  im  emphat.  Sinne,  Ps  2,  7 ;  als  An- 
rede an  Untergebene  (Synonym  Tj^aS?) 
Jos  7,  19.  2  S  18,  22;  an  Jüngere,'!  S 

3,  6  etc.;  des  Lehrers  an  den  Schüler, 
oft  in  Spr  1,  8.  2,  1.  10.  15  etc.  7133  als 
Ausdruck  der  Demütigung:  2  K  16,  7 
dein  Sohn  hin  ich, 

■ja  IL  n,pr.  m.  1  Oh  15,  18  ist  TR,  vgl. 
Bertheau  z.  St. 

"jS  in  Eigennamen:  nnj'^aiÄ-jSl  s.  '«Nr.  4, 

■»DiK-fa  s.  p«,  pnn-»aa,  •ij^'n-ia,  orn-'a, 
iin-ji,  DÄn-ija,  ^yrr\%,  1?n-'a,  ^orrysi, 

llf?r''34  (vgl.  nil«a),  'jiö^-'^'sa  s.  die  be- 
treifenden Wörter.  —  'J'^t3;-"|i  *s.  ^13^33. 

np3,  r\r^  etc.  »m;?/:  ^  «y.  m,  nsn*! 
§W.  489  a.' nDn'^'l  (3),  p'^'1  §  loi  c. 
489  b  A.  3,  i;y^S  Esr  1,  3.  Ä  ^wn";»  (2), 
^nsn"»  etc.,  f  "inn*!.  2  «^.  f».  ninn,  /*. 
•»:ar\'  Ez  16,  24.  l  sg,  n^n«  1  K  8^  20. 
2  6h  6,  10.  S.  !f:a»?  Jer'äl,  4,  HMK 
Neh  2,  5.  j?Z.  5  m.'i^h'J  etc.  »wiper.  nsi^ 
;>/.  ^33.  tn/".  a.  nba  i  K  8,  13,  CS.  n^lDSl 
§  619  k.  S,  rniia  Ez  16,  31.  §  356  d 
A.  2,  DDPii^a  '(2). ';><.  naä,  njia,  j?/. 
D-^Dä,  D^ria",  c«.  -»aä.   ä"  i\^:ä  Ez  27, 

4, '  ^-^^  Ps  127,  L  j?<.  p,  -^^DS  (2),  /". 
rP'iDa  Ps  122,  3,  pl.  D^'^sa  Neh  7,  4. 
&ai««;t:  a)  ohne  Objekt,  einen  Bau  aus- 
fuhren, Jer  1,  10.  Pre  3,  3.  Ma  1,  4.  Esr 

4,  2 — 4;  einen  Bauanteü  ausfuhren,  Neh 
3,  2;  mit  a,  an  ^«^o«  hauen,  Ps  127,  1. 
Sac  6, 15 ;  D'^Sian  Äe  Bauleute  (vgl.  Levy, 
phön.  Wb.  lÖ),  Neh  4,  12;  Bauarbeiter, 
2  K  12,  12.  b)  c.  acc,  Haus,  Palast, 
Dt  8,  12.  1  K  6,  2.  7,  1  f.  u.  ö.  'a 
TD"7n  r'^a  Dt  20,  5;  Festung:  1  K  9, 
24'b.  11,  27;  Stadt,  2  Ch  8,  4—6.  Gn 
11,  4f.  u.  ö.;  Tempel:  1  K  16,  32.  Sac 

6,  12.    Hg  1,  8  u.  ö.;   Mauer:    Jes  9, 


9.  2  CJh  27,  3  u.  ö.;  Wand,  Ez  13,  10; 
Türme,  Jes  5,  2.  Hl  4,  4;  Viehhürden, 
Nu  32,  16;  Zaun,  Mi  7,  11;  AliÄre,  Gn 
8,  20.  12,  7 f.,  vgL  nra;  Schiffe,  Ez 
27,  5;  V.  Tieren:  ein  Nest  bauen,  Hi  27, 
18;  pillgn.:  einen  Berg  bebauen  s  auf 
einen  Berg  eine  Stadt  hatten,  1  K  16, 
24.  c)  umbauen,  ausbauen:  Städte,  2  K 
14,  22.  Nu  32,  37£  Bi  21,  23.  Mi  8, 
10;  ein  Haus,  Hi  20,  19;  mit  b,  eine 
Sache  zu  etw.  ausbauen,  Gn  2,  22.  d)  wie- 
deraufbauen, 1  K  16,  34.  Am  9,  14;  Ps 
122,  3  Trümmer  b.  =  aus  Trümmern 
toieder  einen  Bau  herstellen,  Hi  8,  14.  Ma 

1,  4  etc.  e)  übtr.:  ein  Reich  errichten, 
Jer  18,  9;  ein  Geschlecht  begründen,  Bu 
4,  11,  fortpflanzen.  Dt  25,  9.  1  K  11, 

i    38  (vgl.  das  kunicriche  ze  Normanie  bü- 

wen  [Kudrunlied]) ;  eine  Dynastie  wieder- 

.    herstellen.  Am  9,  11,  ein  Volk,  Jer  31,  4. 

i  Nu  pf  nja:  (2),  nnja?,  röa*?  etc.  [n:ar\ 

I    Hi  22,  2ä    em.  Lag!,  Proph.  chaldl 'L 

naari].   inf  nisan.  pt.  nja?  l  Ch  22, 

19 1-     1)  gebaut  werden:  Häuser,  1  E  3, 

2.  6,  7.  1  Ch  22,  19,  Mauer,  Neh  7,  1. 

—  2)  erbaut  werden:  Städte,  Nu  13,  22. 
Jer  30,  18.  —  3)  ausgebaut  werden:  Jer 
31,  38;  wieder  erbaut  werden,  Jes  25, 
2.  Sac  8,  9.  Hg  1,  2,  Trümmer,  Ez  36, 

10.  33.  —  4)  FamiUe,  Nachkommen  er- 
halten, Gn  16,  2.  30,  3.  —  5)  gefordert 
werden,  gedeihen,  Jer  12,  16.  Ma  3,  15. 

^'^SS  n.  pr,  m,  Bavata^  Bavooi,  Bavi, 
1)  jud.  Fam.-Nam.,  Neh  7,  15  (vgl.  ''Sa). 

—  2)  desgl.,  Esr  10,  38.  —  3)  levit 
Fam.-Nam.,  Esr  8,  33. 10, 30.—  4)  desgl., 
Neh  3,  24.  10,  10.  12,  8*. 

■"ia  n.  pr.  m.  1)  Krieger  Davids,  2  S  23, 
36  (LXX  1.  -la).  —  2)  levit  Fam.-Nam., 
1  Ch  6,  31.  LiX  Bavi..  —  3)  jud.  Fam.- 
Nam.,  Esr  2,  10  (s.  -»laa  Nr.  1).  Esr  10, 
29.  (v.  34.  38  ist  'a  TF.).  Vgl.  auch  Esr 
8,  10  mit  3.  Esr  8,  36.  Neh  10,  15.  Ba- 
voüt,  ßaavi,  L.  Bavaia.  —  4)  levit. 
Fam.-Nam.,  Neh  3,  17.  10,  14  (Bavt,  L. 
Bavvi).  8,  7  (Bavatot?).  9,  4  (-»ja^  LXX). 
5  (fehlt  T.,  L.  Bavv(ac).  11,  22  (Bavi, 
L.  Bovvsi)*. 

^33  w.  pr.  m.  1)  Levit,  Neh  9,  4,  LXX 
hat  uio;  (p).  —  2)  jud.  Fam.-Nam., 
Neh  10,  16  (fehlt  in  LXX).* 

pna-^DS  s.  unter  p-na. 
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11?C^3S   8.  unter  '3  nilKa. 

n^33  ft.  ^,  m,  Bavaia;,  1)  simeonit 
Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  36.  —  2)  levit.  Fam.- 
Nam.,  2  Ch  20,  14.  —  3)  jud.  Fam.- 
Nam.,  Est  10,  25.  30.  35.  —  4)  desgL, 
Est  10,  43.  —  5)  =  ^n'^::^  Nr.  4.  — 

6)  =  ^n^aa  Nr.  6.  —  7)  ="^n;'5a  Nr.  7.* 

n;:a  /:  Gebäude,  Ez  41,  13,  vgl  1^:3  u. 
Smend  u.  Comill  z.  St.f 

W^2l  n.  pr.  m.  Bava*'*«,  L.  Bavat,  Ba- 
vata?,  1)  priesterl.  Fani.-Nam.,  1  Oh  15, 
24.-2)  levit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  15, 

18.  20.  16,  5.  —  3)  1  Ch  27,  34  Ju- 
daer.  —  4)  Führer  der  Krethi  und  Ple- 
thi,  2  8  8,  18.  23,  20  u.  ö.  rr^DSl  2  S 
20.  23.  1  Ch  11,  22.  —  5)  em  Held 
unter  David,  2  S  23,  30.  n'»:^  1  Ch  11, 
31.  2l,  14.  —  6)  Levit,  2'Öh  31,  13. 
—  7)  jud.  Fürst,  Ez  11,  1;  n^JSl  v.  13. 

D^a  s.  i^^a. 

■J''0;D3  w.  pr,  tn,  Bsvtajitv,  p-ipa  1  S  4, 
12.  (Wlk,  Sam.  56  em.  •^D^D'^Vi  =  •^r^D'' 
LXX)  Ri  20,  10.  1  K  15,  2'2.  ^^'ü'^Ü 
1  S  9,  1  Qr.  (Wlh.,  Sam.  70  em.)  "p 
^•^tt^  Ki  1)  Stammname:  ZDMG.  12, 
561  C:  der  jüngste  Stamm,  seine  Grenzen 
Jos  18,  11 — 28.  —  2)  Personenname:  in 
der  Sage:  Sohn  Jakobs  von  derBahel,  Gn 
35,  24,  spatgeboren,  Gn  35,  18  0?"^«-]^ 
vgl  "JIä).  —  3)  benjaminit.  Fam.-Nam., 
1  Ch  y,  10.  —  4)  Name  nachexiL  Per- 
sonen, Esr  10,  32.  Neh  3,  23. 

^:'^'^"'ja  n.  ffenL  Benjaminit,  '"^n-p  Ri  3, 
15.  2  S  16,  11.  19,  17.  1  K  2,  8'.    -p 

-s-^  1  S  9,  21.  Ps  7, 1.   ■»r^a'^sa  l  Ch 

27, 12  Kt,  vgl.  •»ria''  pl  ^T^^r\  '■'Da  Ri 

19,  16.  1  S22,  7.  §'303c  A.  2. 

■{^SS  §  294c.  Bau.  1)  ümfangsmauer,  Ez 
40,  5  (Ggs.  zu  n"ja).  42,  1.  5.  10.  — 
2)  das  Hintergebäude  des  Tempels,  41, 
12.  15,  s.  Smend.* 

^2'^Ä  n.  pr,  m,  Bavoua't,  jud.  Fam.-Nam., 
Net  10,  14  t. 

K^3!^  n.  pr,  m,  Baava,  benjaminit.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  9,  43  f.  Wp  ders..  1  Ch 
8,  37  (Hahn,  Mich.,  dagegen  Norzi)  f. 

n^CS  n.  pr,  m,  BaacuSia^  jud.  Fam.- 
od.  Peirsonen-NauL,  Neh  3,  6  f. 

■^3  P.  "loa  n.  pr.  m,  Baoi,  L.  Ba^ep,  nur 


in  'a  -»aa  jud.  Fam.-Nam.,  Esr  2,  49. 
Neh  7,  52*. 

•^Dia  m,  Jes  18,  5.  (Lag.,  Prov.  p.  Vm 
=  ß(JTpü(;).  herbe  Traube  Low,  Pfl.  84. 
120.  —  8,  inoa  Hi  15,  33;  koU.:  Jer 

31,  29f.Ez  18,  2*,  vgl.  Jenrich,  pluralis 
fr.  p.  16.  Böttch.  §  350  e. 

nsQsja  s.  n^ar. 

l?a  nur  mit  p  in  nratt  Hl  4,  1.  3.  6, 
7*.  §  378a,  CS,  nw  §"lÖ9a.  378a.  8, 
•»n:^,  -»D-i:^  Ps  139,  11.  §  359  b  A.  3, 
37§  A.  2 ,"  Tin?a.    P.  ??"7»  Jes  26,  20. 

!I-7Ta  2  K  4,  4",  inra,  nn^a  2  K  4,  5, 

'inJä  Jer  21,  2,^r"T?a"*Äm  9,  10, 
DaHija  Hi  42,  8,  on^a  "('2),  Entfernung, 
Abstand,  Als  praep,  1)  um  —  herwnx 
einen  Zaun  ziehen  um  etw. ,  Hi  1,  10. 
3,  23  (vgl.  a-^ao^D);  Kl  3,  7.  Ps  189, 
11 ;  häufig  bei  Verben  des  Verschließens: 

1  S  1,  6.  Gn  20,  18.  Hi  9,  7;  des  üm- 
schließens  Ri  3,  22 ;  hier  kann  die  Bed. 
in  den  Begriff  Jdntei**^  übergehen :  Gn  7, 
16  Jdhve  schloß  hinter  ihm  zu,  Ri  3,  23. 
9,  51.  2  K  4,  4.  33.  Jes  26,  20;  b  l?ap 
hinter  etw,  hervor,  Hl  4, 1  etc. ;  bei  Verben 
des  Schützens,  Sac  12,  8,  vgl.  Ps  3,  4.  — 
2)  um  —  willen,  bei  Verben  des  Fürbittens 
(insofern  darin  ein  Schützen  liegt):  für 
jmd,,  umjmds,  willen  bitten,  1  S  7,  9.  2  S 

12,  16.  Ex  8,  24  u.  ö. ;  Hi  42,  8  opfern  zu 
Gunsten  jmds, ;  Orakel  befragen  für  jmd., 
Jes  8,  19.  Jer  21,  2;  kämpfen  für  jmd,, 

2  S  10,  12;  zu  Gunsten  jmds.  handeln, 
Hi  6,  22.  Spr  20,  16  etc.  Zu  Gunsten  = 
anstatt,  zum  JSrsatz.  Hi  2,  4  eine  Haut 
für  die  andere,  alles  für  sein  Leben  hin- 
geben. —  Ganz  wie  nnr\  ist  ITl  in  Jes 

32,  14  Ofel  und  Warte  'dienen  als  Höh- 
len, —  3)  zwischen  etw.  hindurch:  Jo  2, 
8  nb"©n  'a  zwischen  die  vorgehaltenen 
8pieße  hindurch;  Am  9,  10  unter  uns; 
bt^  'a  durch  die  Wolkendecke  hindurch, 

;    ]^¥2,  13;  Tiinn  'a  Gen  26,  8  etc.  (4); 
I    nüinn  'a  2  S  20,  21  (öta  toG  teixoo; 
A.'G.  9,  25). 

ni?3  impf  3  sg.  f  niPai?  Jes  64,  1. 
2  plm.  F.  "Ji-^MP  Jes  21,  12.  §  564  d. 
I  fragen,  anfragen,  ^^^  21,  12;  ob  =  auf- 
'  weilen  machen,  Jes  64,  1  DeL  (?) ,  vgL 
!  LXX.* 
i  Ni.  pf  3  pl.  ^Ta?.  pt.  n?a:.  anschwellen, 
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Jes  30,  13   (aasgebogener  Biß);    durch- \ 
sucht  werden.  Ob  6*. 
niya,   "^^a  (2)  «.  ;>r.  m.  Bewp,  l)  Vater 
Büeams,  iJu  22,  5  etc.  Jos  24,  9.  Mi  6, 
5.  —  2)  edomit.  Königsname,  Gn  36,  32. 
1  Ch  1,  43. 

D''r\wa°  (Wz.  nya)  pi  m.  es,  -»n^ir^a  Hi 

6,"4t.*  Ä  T^-^n'iW  Ps  88,  17  t,  ÄöÄTö^yÄ?- 
nisse.  spX  ZAT.  I,  303. 
Tja  n.  />r.  m.  ßooC,  1)  Vetter  der  Ruth, 
Ru  2,  1  etc.  —  2)  Säule  vor  dem  Tem- 
pelhause, 1  K  7,  21.  2  Ch  3,  17. 

o 

Di^!I2  impf,  3  sg.  m.  P.  üM*).  2  pl  m, 
^t^lTiri  hinten  ausschlagen,  XaxtiCstv,  Dt 
32,  iö;  mit  3  =  mit  Füßen  treten,  1  S 
2,  29*.  (Then.  nach  LXX  ^ü-^ai?). 

"ya  Hi  30,  24t  einige:  Gebet;  wahrsch. 
aber  aus  51  u.  ^T  s.  dort. 

Tja  stets  koll.:  das  Vieh,  die  Herdei 
Gn*45,  17.  Nu  20,  4.  8.  11.  Ps  78,  48*. 
(Für  n-iM  Qr.  ini^a  Ex  22,  4  1.  Hoff- 
mann, ZAT.  m,  122  m:?an.)  * 

^ÜPII  Ä  nbys,  2  w.  Ä  nr\b?a  etc.  mj?/: 

5  */  m.  b?n7  Jes  62,  5  (hier  Lag.,  Proph. 
chald.  L  bbM).  Ä  ^^bM"»  ib.  ^<.  ^^blTä, 
wofür  jedoch  wahrsch.  -jb^^ä  z.  1.  ^oi«. 
nb^:?a  (2),  CS.  nbW  (2).  *  i)  Herrschaft 
erwerben  über  etw, ;  erobern,  c,  acc,  Jes  26, 
13;  mit  b  1  Ch  4,  22*.  —  2)  zur  Ehe 
nehmen,  in  matrimonium  ducere  (y.  Manne), 
b.  acc.  Jes  62,  5.  Mal  2,  11.  Dt  24,  1; 
mit  a  Jer  3,  14.  31,  32;  Jes  54,  5  dein 
Gemahl,  nb^W  die  Ehefrau,  Jes  54,  1. 
62,  4;  by^  nbj^a  eine  verheiratete  Frau, 
Gn20,  3""Dt"2'2,  22* 

M.  impf  3  sg.  f  bWF)  Spr  30,  23.  Jes 
62,  4*  zur  Frau  genommen  werden. 
?a  m.  §  191b;  71  BaaX  Dillm.  SBAW. 
1881.  Juni;  Sehr.,  KAT.»  173,  10.    S. 

>bT^  Ho  2, 18.  nb:?3.  vi.  o-'bi^a  §  324  a. 
<?«-"'''^?S.  Ä  ■i'ib3j2i,"n'»bya,  in^bj^  (2). 

1)  Sterr:  a)  die  Ferren,  i^ürsten,  Jes  16, 
8  die  zum  Serrenvolk  Gehörigen;  "^b^a 
MtD  £^te  Vollbürger  von  Sichern,  Ri  9,  2  ff. ; 
ähnl.  Ri  20,  5.  1  S  23,  llf.  2  S  21,  12. 
b)  Besitzer,  Eigentümer:  Ex  21,  28  f.  34; 
n^^n  'a  Ri  19,  22  f.  Ex  22,  7  der  Raus- 
herr; pn«  niM  "»b^ja  <Äe  Besitzer  der\ 
Rohen  des  Arnon,  Nu  21,  28;  n''na  "»bya  i 
Bundesglieder,  Gn  14,  13;  ny^atb''a^»e 


Mitglieder  der  Verschwörung,  Neh  6  18; 
O'^JSTl  'a  Bogenschützen,  Gn  49,  23;  'a 
D'^Sa'H  Inhaber  von  Geschäften,  Ex  24, 
14;  bötJtt  'a  Gegner  im  Prozeß,  Jes  50, 
8;  P1*T|5B  'a  Kommandant  der  Wache, 
Wachthauptmann,  Jer  37,  13.  —  Zur 
Umschreibung  von  Eigenschaften:  'a 
niülsnn  Gn  37,  19  Träumer;  -llf«  'a 
2  K  1,  8  mit  Raargewand  Bekleideter; 
C|2S  'a  geflügeltes  Wesen,  Spr  1, 17;  qK  'a 
Spr  22,  24;  TWn  'a  Nah  1,  2  <^  Zorn- 
mütige; TDjp?  'a  der  Crierige,  Spr  23,  2 
u.  a.;  ni^Ö^B  'a  Jes  41,  15  vielschnei- 
dig.  c)  Gemahl,  Eheherr:  Gn  20,  3.  Dt 
22,  22  etc.  (vgl.  de  Vogü6,  inscr.  sem. 
c.  1.  §  1  Nr.  62),  vollst,  nte«  'a  Ex  21, 

3.  22.  —  Der  verheiratete  Mann  (Ggs. 
zum  Ehelosen)  Lv  21,  4.  d)  der  Schuld- 
herr.  Dt  15,  2.  —  2)  Bezeichnung  der 
Götter  als  Herren  eines  Ortes  (vgl.  bK), 
li^B  b^a  der  Gott  vom  Berge  Peor,  etc. 
aw  'a's."  d.,  pab  b?a  Corp.  Inscr.  Sem. 

1,  22 ff.,  vgl.  auch  '^IlSin  b»;  daher 
häufig  in  Ortsnamen,  s.  weiter  unten.  — 
In  alter  Zeit  (Ho  2,  18)  auch  von  niSTJ 
gebraucht;  oft  in  Eigennamen.  (Vgl  auch 
unter  nüa.)  Insonderheit:  bj^ajl  der 
Gott  von  Tyrus,  1  K  16,  31  f.  18,  26. 
19,  18.  2  K  10,  16,  18  u.  o.;  übtr.  koll. 
b?ari  Abgötter,  Ri  2,  13.  Ho  13,  1.  Jer 

2,  8  u.  ö.;  V.  Jahvebildem  Ho  2,  10.  — 
Oft  mit  näheren  Bestimmungen :  IT^lS  'a 
der  Gott  des  sichemit  Städtebundes  (ob 
b«  zu  lesen  ?)  Ri  8,  33.  9,  4.  pl  D-'b^jan 
die  Baalsgottheiten,  Ri  2,  11.  3,  7  u.  o.; 
die  Baalsbilder,  2  Ch  28,  2 ;  bei  Hosea 
Bezeichnung  der  Jahvebilder,  Ho  2,  15. 
19.  11,  2.  —  3)  n.  pr.  m.:  a)  rubenit. 
Fam..Nam.,  1  Ch  5,  5  BeeX,  L.  Baka.  — 
b)  benjaminit.  Fam. -Nam.,  1  Ch  8,  30. 
9,  36  BaaX,  L.  Raek,  vgl.  ZDMG.  16, 
728 ff.  Nestle,  israelit. Eigennamen  115.  — 
4)  n.  pr.  des  Ortes:  BaaX,  L.  BaXa<x5  1  Ch 

4,  33,  vgl.  n«a  nb?a  im  Gebiete  des 
Stammes  Simeon.* 

13  b?S  n.  pr.  BaXayaB,  L.  BaaXyaB,  Ort 
am  Hermon,  jetzt  Banias,  Jos  11,  17. 
12,  7.  13,  5*,  vgl.  •ji'Q-in  'a. 

]V2r\  bsa  BeeXajioiv  H18,  11 1-  Ew.  130. 

15^^  ^?5  »•  P^'  ^'  Levy,  Sieg.  u.  (Jemm. 
45.  BaXXeyttiv,  L.  BaaXsvwv.  1)  edomit. 
Königsname,  Gn  36,  38f.   1  Ch  1,  49  fl  — 
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2)  david.  Beamter,  BaXXavav,  L.  Baa- 
Aavav,  1  Ch  27,  28  *. 

liSH  bja  w.  ^r.  BeXaooDp,  L.  BaaeXXa- 
aö>p,  ÖrtT  2  S  13,  23t,  vgl  nlXtl  Nr.  2. 

^1^'in  555  'Aepfwüv,  L.  ßaaXepuKov^ 
desgl.  Ri  3,  3.  1  Ch  5,  23*  =  lä  V?a. 

-^iy»  bra  desgl  BeeXfie^v,  Nu  32,  38. 
Bött.  §  655.  Ez  25,  9.  1  Ch  5,  8*    Hw. 

131,  vgl.  'ü  '2  n-ja,  'tt  n-'Si  u.  -ji^a. 

Vgl.  Mesastele  Z.  9.  " 

li:?B"'b?ia  als  Ortsname  BeeXcpeifcopy  Dt 
4,  i  Ho  9,  10* 

D^'SpED-bya  2  S  5,  20.  1  Ch  14,  11.  LXX 
iiravci)  SiaxoTrcuv.  Ort,  wo  David  die  Phi- 
lister schlug.* 

■;iS2  b?5  BeeXaeqxDV,  Nu  33,  7;  IM  'a 
Ex '14,  2.  9.  P.,  unbekannter  Ort,  s. 
Dillm.  z.  St.  * 

nwbw  b?5  leXxa,  2  K  4,  42  t  Ort  un- 
weit Gilgal. 

"ÖPJ  b?a  BaaX&afiap,  Ri  20,  33t  Ort 
bei  Gibea. 

nbya**  /:  es.  nbi^a  i)  £;^^  jy^m«,  rr;^T\  'n 

1  K  17,  17."—  2)  die  Besitzerin:  der 
Zauberkünste  Na  3,  4;  n1«-'a  (i^iß  Tofen- 
beschwörerin,  1  S  28,  7,  s.  ai«.* 

nbjS  w.  2>r.  ßaaX,  1)  Ort  in  Juda,  Jos 
15,'  9f.  nnb?a  1  Ch  13,  6;  nach  diesen 
Stellen  =  D'nj^'j  n;;np,  dagegen  Wlh.  z. 

2  S  6,  2 ;  8.  aucli  unter  b?a  D^^np  u.  "»bira 
min'>;  rhTSn  nn  Jos  15",  li '  dabei  Ue- 
gender  Berg*.  —  2)  Ort  in  Südjuda, 
BaXa,  L.  BaaXa,  Jos  15,  29  t,  vgl.  nba 
und  nnba  Nr.  2. 

nibya  Ort  in  Südjuda,  Jos  15,  24  t,  fehlt 
bei  t,  L.  BaX(oO,  ob  1  K  4,  16  das- 
selbe? ß<xaX(t>&. 

rn^in^  *0y^  aico  taiv  ap^ovrcov  'looSa, 
Ortsname  '2  S  6,  2t  =  1  Ch  13,  6  nb?a 
s.  dort  u.  vgl.  Wlh.  z.  St. 

rj^lbya  «.  pr.  m,  Sohn  Davids,  1  Ch  14, 
7  t*  EXtaSe,  L.  ßaaXiaSa,  vgl.  :^Tb«. 

n^b?3  w.  ^r.  7?i.  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch 
12,  5  t  BaaXta,  L.  BaXa(a^. 

Cb^^  n.  pr,  m,  BeXeiaaa^  ammonit.  Kö- 
nig,'Jer  40,  14  t  (18  HSS.  u.  Joseph,  ant. 

9,  3  D->b7a). 
rb?a  §  '308d  A.  1.  n.  pr.  TeßseXav,  L. 
MaaXü>&,  Jos  19,  44;  1  K  9,  18,  2  Ch 

SiBGrBiiB  ö.  Stadb,  Ilebr.  Wörterbuch. 


8,  6  BaXaa»,  L.  BaaXat).  Ort  bei  Beth- 
Horon,  vgl.  Dillm.  z.  Jos  19,  44  u.  s.  b?a 
n.  pr.  Nr.  4. 

1K3  f^b^S  71.  pr.  Ort  im  Stamme  Simeon, 
Jos  19,  'st  BaXex,  L.  BaaXet)  Btjp-..), 
vgl-  b?2[  n.  pr.  Nr.  4. 

I2?a  Nu  32,  3  t  Baav,  vgl.  ^ilTtt  b»  D^a, 

'n*  'a  u.  'tt  n-^a. 

SjyS  «.  pr.  m.  BdvaCa;,  L.  Bava^  Ba- 

avo,  1)  Beamter  Salomos,  1  K  4,  12.  — 

2)  desgl.  V.  16.    —    3)    Neh  3,  4  = 

n35?a  3.  d.  Nr.  3.* 
▼  -I  - 

nSJia  n.  pr.  m.  Baava^  L.  Bava{a,  1)  ben- 
janainit.  Fam.-Nam.,  2  S  4,  2.  5 f.  9.  — 
2)  Held  unter  David,  2  S  23,  29,  fehlt 
bei  T.,  L.  Boava,  1  Ch  11,  30.  —  3)  jud. 
Fam.-Nam.,  Esr  2,  2.  Neh  7,  7.  10,  28*. 

"^53  3  sg.  f.  nn?a  etc.  impf.  3  sg.  m. 

■t^a^  etc.  pt.  n:?i,'  /:  n-iÄ  Jes  30,  33. 
P.  nnyä  (2)  §  614  b,  rnih  Jer  20,  9. 

§  614'c"!  pl.  nil^ä  Ez  1,  H.  1)  brennen^ 
sengen  (v.  der  sengenden,  andere  Dinge 
in  Brand  setzenden  Substanz):  Feuer: 
Ps  39,  4.  79,  5.  Jes  9,  17  etc.;  Kohlen, 
Ps  18,  9.  Ez  1,  13;  Jahves  Hauch,  Jes 
30, 33 ;  übtr. :  Grimm,  Jer  4, 4.  21, 12  etc. ; 
(als  vergehend)  prägn. :  Ho  7,  4  der  Ofen 
brennt  =  das  Feuer  im  Ofen]  Ma  3,  19 
der  Tag  brennt-,  c.  acc,  etw.  in  Brand 
setzen,  Ps  83,  15;  mit  a  Jes  43,  2.  Kl 
2,  3.  Nu  11, 1  etc.—  2)  in  Brand  stehen: 
Ex  3,  2.  Ri  15, 14.  Dt  4, 11  etc.  Bed.  1  u.  2 
vereinigt  Jes  1,  31.  —  3)  entbrennen:  vom 
Auflodern  des  Zornes,  Esth  1, 12.  Ps  2, 12. 
—  4)  dbbrennen,  verbrennen:  Ex  3,  3. 
Pi.  "Va,  r\n5?a  etc.  impf  3  sg.  m.  nr^a^'etc. 
inf  't?a'§  135  c,  la^a  Neh  10,*  35  t, 
D"\?ab  S  Ch  4,  20.  1)  anbrennen,  anzün- 
den: Feuer  Ez  21,  4.  Jes  50,  11  etc., 
Holzscheite  Lv  6,  5.  —  OhneObj.:  Feuer 
machen:  Ez  39,  9.  —  2)  abweiden  lassen: 
Ex  22,  4.  Hof&nann,  ZAT.  III,  122  em. 
nil^a^  und  er  setzt  in  Brand,  vgl  auch 
unter  1*^I?a.  —  3)  völlig  wegschaffen:  Kot 
1  K  14/ iO;  ausrotten,  2  S  4,  11.  2  K 
23,  24;  mit  ^^  ^"^  ^^^  Lande,  1  K  22, 
47  u.  ähnL  o. ;  verwüsten:  Jes  3,  14.  — 
Ohne  Obj.  Jes  4,  4.  40,  16.  —  Tnn« 
gleichsam  hinter  jmd.  herfegend  icegschaf- 
fen:  IK  14,  10.  21,  21.  —  4)  pas- 
sivisch:  t?ab  n^  a)  Jes  44,  15  <?«  dient 
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den  Leuten  zum  Angezündetwerden  =  zwr 
Feuerung,^e\L  10,  35.  2  Ch  4,  20.  b) aus- 
getilgt, verwüstet  werden,  Nu  24,  22.  Jes 
5,  5.  6,  13. 
J\^./>/.  f.  P.nn^htt  Jer  36,  22  t  «>'  -Br^nfl? 

Ä'.  -^Finjan.  impf,  3  sg,  -i?!ii!ü,  i?n!i^, 

■T?ar  V^-  "^'^??? »  "^?^''?-     l)  anzünden, 
entzünden,  c,  acc.  Ex  22,  5.  Ri  15,  5.  —  j 

-  2)  verbrennen:  Na  2,  14.  Ez  5,  2.   2  Ch ' 
28,  3.  —  3)  abweiden  lassen:  Ex  22,  4  I 
(falls  nicht  die  Bed.  Nr.  1  vorliegt,  s. 
unter  T'l^a  u.  «Tl^Sl).  —  4)  wegsnhajfen, 
mit  -»nn«  'l  K  16,"  3. 

*^?S  P.  i;?a  w.  brutum  animal;  poet  stets  i 
auf  den  Menschen  übtr.  Spr  30,  2  "»Db«  '3 
TD^^Ätt  ^/w  dummes  Tier  hin  ich,  so  daß  ich 
gar  nicht  für  einen  Menschen  gelten  kann.  —  t 
der  Dummkopf:  Ps  49,  11.   73,  22.  Spr  i 
12,  1.  —  adj.  -l?5  TD"»«  Ps  92,  7* 

tX^?^  n,  pr.  f  BaaSa,  L.  ßa6aa,  ben- ' 
jaminit.  Frau,  1  Ch  8,  Bf  (Text  verworren). 

rriS^  f  Brand.  Ex  22,  öf  (ß.  auch 
unter  T^M). 

S1D5S  n,  pr.  m  Baaaa,  israelit  König. 
1  K  15,  16-33.  16,  1.  3—8.  | 

•^^55  w-  pt*'  ««.  Boaaia,  L.  ßaaia,  levit. 

Sänger,  1  Ch  6,  25t. 
rr^PlTpya  «.  pr.  Boaopa,  L.  ßo^oppa,  Ort ! 

in  Östmanasse,  Jos  21,  27t  (vgl.  ninniD?). 

Jn53   Fi,  pf  3  sg,  f  S,  P,  ■'Dnnw  Jes ' 

21,  4.    wrya  1  S  16,  14.  §  628f.  pl. 
3  m,  S,  inh^a  Hi  18,  11.    impf  3  sg. 

f  nwri  Hi'f3,  11.   s,  ■»snr^nn  Hi  9,, 

34.  §  480  c.    ^nwn  Hi  33,  ^.  2  sg.  m. 
8,  -»aryapi  Hi  f,' 14.  13,  21*.  §  547b.' 
636a.  pi''^:'!\r\:^y^  Ps  18,  5,  -»STW»  2  S, 

22,  5,  ^nn>nf  Hi  3,  5.  15,  2'4'*,' vgl.  I 
Budde,  Beifc"l'l7.  pt.  8.  F,  7\t^^ya  1  S 
16,  15.  —  Nur  poet.  (mit  Ausnahme  von 
1  S  16,  14)  u.  vom  Jahveschrecken. 
1)  jmd.  in  Schrecken,  Unruhe  versetzen, 
ffi  15,  24  (7mal)  etc.  —  2)  etw, Schreckens- 
voll  machen,  Hi  3,  5  den  Tag  der  Geburt 

Ni,  n?!!?  1.  '*Fl?S3  erschrecken,  erschrocken 
sein,  mit  yq' vor  etw.,  1  Ch  21,  30.  Esth 
7,  6;  zusammenschrecken.  Da  8,  17*. 

nroa  f  der  schrecken,  Jer  8, 15.  14, 19*. 
ya  der  Schlamm,  Jer  38,  22  t. 

ys  s.  pa. 


nSia  f  der  Sumpf  Hi  8, 11.  40,  21.  Low, 

Pfl.  167.    —    nn^M   Ez  47,  11.    01s. 

§  38  f.  A.  u.  S.  626  em.  r^tm^, 
"•Sa  n.pr,  m.Baaaoü,  L.  Baaei,jud.  Fam.- 

Nam.,  Esr  2,  17.  Neh  7,  23.  10,  19*. 
T2a  m.  Lv  26,  5.    es,  n^M  Ri  8,  2.   S. 

^fl'iSSl  Jer  48,  32  WeinUse:  Jes  24,  13. 

32,  iÖ.  Mi  7,  1*     Sac  11,  2  Qr.  l-»san 

s.  n?a.  ■  j, 

b2a°  'pl  D'^bM  Nu  11,  5  t  Zwiebel.  Low, 

Pfl.  74—76.'  2DPV.  9,  14. 
ifc^bSa  n.pr.  m.  BeasXsTjX,  1)  jud.  Fam,- 

Nim.;  Ex  31,  2.  35,  30.  36,  If.  37,  1. 

—  2)  Name  eines  Judäers,  Esr  10,  30. 
Mb:?a  n.  pr,  m.  Baoaktob,  L.  BaSoucoö, 

jud*  Fam.-Nam.,  Esr  2,  52t. 
n^bSa  ders.,  BaaaXcüÖ,  Neh  7,  54t. 

^^Zl  impf  3  sg,  m,  F.  5?Sn\  pl  F.  ''TSa'». 
imper,  S,  mt^  Am  9,  1.'  §  631  e.  [Lag., 
Prov.  V  f.  =  D?Ta  vgLHb  3, 12].  tn/l^ia 
Ez  22,  27.  pt,  rii,  ?Si2l.  1)  zerspalten, 
zerschellen.  Am  9,  1,  doch  vgl.  o  Lag.  — 
2)  etw.  für  sich  abschneiden  =  ungei^echten 
Gewinn  (Schnitt)  machen,  Hi  27,  8  (doch 
vgl  Lag.,  Prov.  VH).  —  So  öfter:  J^Xä 
:?«  Jer  6,  13.  8,  10  etc.  —  Jo  2,  8  ist 
streitig,  s.  Steiner;  Lag.,  Prov.  V. 

Fi.  pf  r^aa.  impf  3  sg,  m.  v^tTf,  s.  •'?:?2rn7, 

2  sg,  f  "»'^SDri  §  558a.  pl  3  f  r\^iih\ 

1)  abschneiden:  Jes  38,  12  er  schneidet 
mich  vom  (Lebens-) Faden  ab.  —  Hi  6,  9 
er  möge  mich  abschneiden  =  austilgen.  — 

2)  etw.  zu  Ende  fuhren,  durchführen:  Sac 
4,  9.  Jes  10,  12.  Kl  2.  17.  —  3)  jmd. 
übervorteilen,  Ez  22,  12*. 

^?S  F,  TM  m.  Hb  2,  9.  8.  F.  ?|Wa,  TfJ;«, 
il^Ö,  3)^521.  —  1)  ungerechter  Getcinn 
(ji.ojj.jxa>v5;  TTj;  a8x(a;  Luc  16,  9)  Ex  18, 

21.  Spr  28,  16  u.  o.,  vgl.  :?M  Q.  Nr.  2. 
<a  rm  Ez  22,  13.  —  Jes  5'7,  17.  — 
2)  Gewinn:  'a-ntt  Gn  37,  26.  Ps  30,  10. 
Ma  3,  14;    'a-Q«  isfs  ein  Gewinn?  Hi 

22,  3.  —  Ri  5,  19  q03  'n  G,  an  Geld, 

P123  3  sg.  f  F,  nj?»  Dt  8,  4.  5  ;>/. 
F.  ^psa  Neh  9,  21*  'anschwelUn  (v.  den 
Füßen).' 

p^a  Ä  ipsa  Ex  12,  34t  Teig.  Ex  12, 
39  (T.  backen),  2  S  13,  8.  Jer  7,  18.  Ho 
7,4  (T,  kneten).'' 
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rg2£a  n.  pr.  Ba<rrßiob,  L.  Baoexa^,  Ort 
in  der  Ebene  von  Jada,  Jos  15^  39  (vgl. 
V.  33).  2  K  22,  1*. 

O 

"1222    impf,  3  sg.  m.  nta*^   Ps  76,  13. 

-itan,  pt  nsia  Jer  6,  9't.  pL  rmt^ 

Jer'  49,  9.  Ob  5*.    pt,  p,  f.  nniS3,  pl 

nin'oa,  n-isa  Dt  9,  i,  niisa'Jer  33, 

3;  abschneiden:  Trauben  Ly  25,  5. 11.  Dt 
24,  21.  Ri  9,  27;  daher  ^^.  der  Winzer; 
in  pt  p.  abgeschnitten :  v.  Mauern  =  un- 
ersteigUeh,  Jes  2,  15.  Jer  15,  20.  Dt  28, 
52;  y.  Städten,  Festungen:  unzugänglich, 
unbezwingUch:  '1  D^l^J  f^te  Städte,  Dt 

3,  5.  Jos  14, 12  u.  Ö,;ab8tr.  nilSa  schwer 
verständliche  Dinge,  Jer  33,  3. 

jy».  impf,  3  sg.  m,  ISS^  abgeschnitten  = 
verhindert,  verwehrt  werden,  mit  ^tt  jV?w^. 
Gn  11,  6.  Hi  42,  2*.  | 

Ä   twp/".  5  sg,  f,  "ÄlJ^.    »'«/*.  "^^    etuj, 
fest  machen,  befestigen,  Jer  51,  53;  toieder  i 
/<?^^  machen,  Jes  22,  10.  l 

ISa^  I.  P.  nsa.  Ä  T^-^nM  Golderz,  Hi  22,  i 
24*.  pl,  V.  25'  Jk?  Goldbarren*,  vgl.  Hitz.  j 
Nach  Hoffimann,  Zeitschr.  f.  Assyr.  1887,  | 
48  Ringgold,  Gold  in  Bingen, 

ISa  n.  fi.  pr,  Booop,  1)  Ort  in  RubenDt 

4,  43,  Asylstadt  Jos  20,  8,  Levitenstadt 
21,  36.  1  Ch  6,  63*,  vgl.  Smend  u.  Socin, 
Inschr.  Mesa  2,  27.  —  2)  asserit.  Pam.- 
Nam.,  Baoav,  L.  Booop,  1  Ch  7,  37  t. 

12ta  Hi  36, 1 9.  Nach  einigen  Nebenf.  v.  1X3 
C^ld  in  Bingen,  01s.  §  147  a.  —  Dillm.  u.  a! 
V.  "«  =  in  der  Not,  vgL  Budde,  Beitr.  129. 

rrpCa  /:  Mi  2,  12  t  nrürde.  Hoffmann, 
Zeitschr.  f.  Assyr.  1887,  49  Steinkreis 
(Kraal), 

JTjSa  n,  pr,  f,  Beaoppo,  Jer  49,  13. 
Bött.  §  655.  Edomit  Hauptstadt,  Gn  36, 
33.  Jer  49,  13.  22.  Am  1,  12.  Jes  34, 
6;  zeitweilig  moabitisch,  Jer  48,  24,  vgl. 
Hüdesh.,  Geogr.  57  A.  420.  —  In  Jes 
63,  1  em.  Lag.,  Proph.  chald.  L  nsä*» 
yyplus  quam  vinitor^-,  vgl.  de  Vogü^,  inscr. 
s6m.  c.  1.  §  1  Nr.  22;  außerdem  Hoff- 
mann, Zeitschr.  f.  Assyr.  1887,  49. 

•TJ3Q  f  Drangsal,  'Xa  nirü^b  Ps  9,  10. 
10,1*. 

lilJta  fester  Natz,  Sac  9,  12  t. 

nnaa  f  §  224.  pi.  n-ma  ois.  §  i83d. 


das  Ausbleiben  des  Begens,    die  Dürre:  , 
Jer  17,  8.  14,  1*. 

p^PS    n.  pr,  m,    Boxßoux,  jud.  Fam.- 
Nam.,  Esr  2,  51.  Neh  7,  58*. 

papa  §  240.  Flasche,  1  K  14,  3.  Jer  19, 
i:  10*. 


n:;pai^5  n,  pr,  m,  fehlt  bei  T.,  L.  Box- 
Xe*(o<;,'  levit.  Fam.-Nam.,  Neh  11,  17.  12, 
9.  25*. 

*^i^5p5  w.  pr,  m,  BoXßoxop,  levit.  Fam.- 
Nam*.,  1  Ch  9,  15t. 

"^Pa  n,  pr,  m,  Box)(tp,  L.  ßoxxeiep,  Boxxi, 
JBoxxei,  1)  danit  Clan,  Nu  34,  22.  — 

2)  levit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  5,  31.  6,  36. 
Esr  7,  4*. 

5)njp2l  n,  pr,  m,  Bouxio,  L.  Box^ta,  levit. 
Sängerinnung,  1  Ch  25,  4.  13*. 

^'T^a"  pl  D-i^pa  CS,  '»^■»pa.  Biß,  Spait 

in  Mattem,  Am  6,  11.  Jes  22,  9*. 
^|r  J    impf  3  sg,  m,  V^^\     imper.    S, 

iTOpa.  inf  s,  D:jpa  (2).  pt  jpia,  ?pä.. 

spalten,  a)  c,  acc,  einen  Fels  Ri  15,  19. 
Jes  48,  21,  Holzscheite  Pre  10,  9;  die 
Schulter  aufreißen,  Ez  29,  7;  den  Leib 
aufschlitzen.  Am  1,  13.  —  In  der  Sage 
übtr.  das  Meer,  Ex  14,  16.  Neh  9,  11. 
Ps  78,  13.  —  Festungen  sp,  =  Bresche 
legen,  2  Ch  32,  1 ;  ein  Land  =  durch  das- 
selbe stürmen,  2  Ch  21,  17;  mit  a  ein 
Lager  durchstürmen,  2  S  23,  16;  prägn. 
etw,  durch  Spalten  hervorrufen:  einen 
Quell,  Ps  74,  15.  b)  ohne  Obj.:  Spalten 
machen,  Furchen  ziehen,  Ps  141,  7 ;  vom 
Eierlegen,  Jes  34,  15. 
Ni,  :?pai  impf  3  sg,  m,  P,  :?pa%  Jpa^  etc. 
inf  P.  ?paH  Ez  30,  16  gespalten  wer- 
den: durch  Erdbeben,  Sac  14,  4;  geteilt 
werden,  Ex  14,  21;  zerrissen  werden, 
Hi  26,  8.  32,  19;  v.  Menschen:  im  FaU 
zerschellen,  2  Ch  25,  12.  —  2)  durch 
Durchbrechen  der  Hindemisse  zum  Her- 
vortreten gebracht  werden:  Quelle,  Gn 
7,  11;  Tiefen,  Spr  3,  20;  Licht,  Jes  58, 
8 ;  Wasser,  Jes  35,  6.  —  Durch  Bresche 
erobert  werden:  v.  Festungen,  Ez  80, 16; 
2  K  25,  4.  Jer  52,  7  n-^^n  :^pari5  man 
drang  durch  die  Bresche  in  die  Stadt,  — 

3)  sich  spalten.  Bisse  bekommen,  Nu  16, 
31.  1  K  1,  40  V.  der  Erde;  Jes  59,  5  v. 
einem  Ei 
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Pi.  P.  ?ga  etc.  impf.  3  sg.  m,  irg5\  1)  spal- 
ten: Felsen  Ps  78,  15,  Hok  Ön  22,  3. 
1  S  6,  14,  ein  Ei  Jes  59,  5;  mit  Akkus., 
der  Wirkung:  die  Erde  zu  Strömen  spalten 
=  so  daß  Ströme  hervorkommen,  Hb  3, 
9;  mit  21  einen  Spalt,  Höhlung  in  etw, 
machen,  aushöhlen,  Hl  28,  10.  —  2)  fact. 
den  Leib  aufschlitzen  lassen,  2  K  8, 12. 15, 
16;  einen  Sturmwind  (aus  einer  Spalte) 
hervortreten  lassen,  Ez  13,  11.  13.  — 
3)  V.  Tieren:  jmdn.  zerreißen,  2  K  2, 
24.  Ho  13,  8. 

Fu.  impf  3  pL  P.  IJ^g^'J  pt  f  T^yo, 
pl,  m.  D''?j?ltt  zerrissen  werden :  v.  Wein- 
schläuchen, Jos  9,  4;  am  Leibe  aufge- 
schlitzt werden,  Ho  14,  1  (v.  Schwange- 
ren); Wjjaip  l"»!?  eine  Stadt,  in  deren 
Mauer  Bresche  gelegt  ist,  Ez  26,  10*. 

HL  impf  1  pl  S,  nay-'pn?.  infT^^2T\', 
mit  "bfc<  eijien  Durchbruch  machen  zu 
jmd,  hin,  2  K  3,  26;  mit  acc.  u.  "bK  etw. 
an  sich  reißen  d.  L  erobern,  Jes  7,  6*. 

Ho,  3  sg.  f  n:j]pnn  Jer  39, 2  t  in  die  Stadt 
wurde  Brest^  gelegt. 

mthp.  pf  3  pl.  p  ^:?j?ann.  impf.  3  pi. 

m.  P.  '^I^J^Sn').  1)  zerrissen  sein,  Jos  9, 
13.  —  2y«^Ä  galten,  Mi  1,  4*. 

y]22l  ein  halber  Sekel  Gn  24,  22.  Ex  38, 
26*.  Lag.,  Ges.  Abh.  199  A.  2. 

nyj^a  f  es.  n?pa,  pl  niipfja  (2),  r*j;at 

^iZ^^D^  AT.  jedoch  meist  v. 'weitgeöffneten 
Thälem  gebraucht:  Euphratebene  Gn  11, 
2.  Ez  3,  22.  37,  1  f..  Libanonebene  Jos 
11,  17.  12,  7,  Ebene  v.  Megiddo  2  Ch 
35,  22.  Sac  12,  11  etc. 

pjP3  1  sg.  'Tlpa,  3  pl  S.  DlpJjSf.  pt. 
p^PiS,  pl  D''ppä  ausleeren,  auspHindem, 
Na  2,  3;  öde  machen,  Jes  24,  1;  den  Hat 
jmds.  ausleeren  =  ihn  der  Einsicht  be- 
rauben, Jer  19,  7.  —  2)  intr.:  sich  ver- 
lieren. ppiSl  "JDä  rankender  Weinstock, 
Ho  10,  1*." 

Nu  pf  3  sg.  f  npns  §  410b,  ß.  impf  3  sg. 
f  pian  §  552  b'  ß.  inf  "p^T)  §  253  aus- 
geleert sein,  Jes  19,  3;  verödet  sein,  Jes 
24,  3*. 

Fö.  impf  ^pph*;  §  52  7  öde  machen,  Jer  51 ,  2t. 

n|?3    Fi.  D''n'TI|?a.  impf  3  sg.  m.  ngn'J, 

^  ^9-  '^l??^!-  *^/^  "^^S  1)  ^^  umsehen, 
c.  acc.  (nach  verlaufenen  Schafen)  Ez  34, 


11  f.  —  2)  etw.  erwogen,  überlegen,  2  K 

16,  15.  Spr  20,  25;  mit  b  einer  Sache 
genauer  nachforschen,  Lv  13,  36,  vgL 
ZAT.  I,  198;  ip^%  genauer  unterschM&n 
zwischen,  Lv  27,  33*. 

"T^a  ^.  1  K  5,  3  etc.  f  Gn  33, 13  etc.  Ew. 
§  175  b.  CS.  Ipa  Nu  7,  88.  §  200  a.  S. 
TJ-Tlpa  etc.,  koll.  Rinder,  1  K  7,  29.  1  S 
15,^14  u.  ö.  'n  rcptt  Gn  26,  14  etc.; 
npan  die  Rinder,  Gn' 18,  7.  1  K  19,  20. 
2 's  6,  6;  die  Kühe,  Hi  1,  14;  'a  rWOH 

Kuhmilch,  Dt  32,  14;  ntönin  'nn  äü 

ehernen  Rinder,  Ew.  §  290  e.  —  Das  ein- 
zelne Rind:  Ipa-jS  Lv  1,  5.  Nu  15,  8 f.; 
junges  Rind,  Gn  18,  7  f.,  doch  gewöhnL: 
'n^Sl  "^fi  Ex  29,  1.  Lv  4,  14  u.  ö.;  byp 
a-ja'XaZft,  Lv  9,  2;  '3  nb??  t^e^6Z.  JTä», 
Dt  21,  3.  Jes  7,  21;  verbunden:  fKl 
-I]gn^  Gn  12,  16  etc.  (19mal  in  Pent, 
Sam.,  Kön.,  Chr.)  Cjils^'n  Lv  27,  32  eta 
[3mal].) 
"ij^awi.  Gn  1,  5.  pl  D'^npa  1)  derMorgen, 
die  Frühe,  Gn  1,  5.  8.  13  u.  ö.;  '3— I?  bis 
zum  Morgen,  Ex  12,  10.  22  u.ö.;  D-^ätSn 
npäa  Gn  19, 27.  20,  8  u.  ö.,  vgl.  nifatö«; 
-ipää  npha  «Z^e  Morgen,  Ex  r6,  21.  Jes 
28,  19  ^.  ö.(13);  npäb  -ipäb  1  Ch  9,  27; 
npäa  «<?»%,  sehnen,' Sea  1?,  11;  'an  -Ti« 
Ml  2",  1 ;  'an  nijm:^  a)  noch  vor  Tages- 
anbruch, Ri  i6,  2.  1  S  14, 36. 25,  36.  2  S 

17,  22.  ß)  bis  zum  Meißen,  2  K  7,  9; 
npäb  a)  am  Morgen,  des  Morgens,  Am 
4,  4.  1  Ch  16,  40  etc.  ^)bis  zum  Morgen, 
Ex  34,  25.  Dt  16, 4.  Ps  130,  6 ;  pl  D-^npab 
Hi  7,  18  t,  D'^njjab  Jes  83,  2.  Ps  7ä* 
14  etc.  (4mal)  alle  Morgen-,  'a  niSfcb  Ex 
14,  27  etc.  (3mal)  J«  Anbruch  des  Mor* 
gens.  —  M.  als  Zeit  des  Opfers,  Ex  29, 
41 ;  des  Gebets,  Ps  88, 14.  —  2)  der  mor^ 
gende  Tag,  der  andere  Morgen:  Ze  3,  3 
sie  sparen  nichts  für  den  anderen  M.; 
ipäa  am  andern  M.,  IS  5,  4  (vgl.  v.  3). 
19,  2.  20,  35.  Wlh.,  Sam.  112.  —  3)  ^^ 
Rettungsmorgen,  poet.  Ps  30,  6.  49,  15 
etc.  (6mal).  Hi  11,  17. 

rr^j^a"  CS.  nnpa  Ez  34,  12  t  das  Sich- 
umsehen, vgl.  "^pa^   Fi.  Nr.  1. 

n'l'pa  f  Ahndung,  Züchtigung,  Lv  19,20  t. 

1Ö|PZ1°  Fi.  «pa.  f  s  ontipa  Ho  2,  9. 

§  136,  6.   631  f.    1  sg.  S.  iWpa  (2), 
I   in^ntjpa  Hl  5,  6,  pl  S.  -^Sttpa*  Jes  65, 1. 
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impf.  3  sg.  m.  «gn"J ,  'ID'^T.  Jes  40, 
20.    Ä  imDpn*»    1  S'23,  14,'  2  sg.  m, 

TDgan.  Ä  'liüpar»,  nstjjjap  (2),  Dtbpnp. 

2  9g!  f.    •»«pdn'Na'ä;   1*1.    -^    sg.    ä 

^3«pa»,  ^n«p3».  ;>z.  3  m.  p.  ^ü]gn'> 

Jer  '50";  4.  ä'  'Tntjpn'»  (2).  2  jp/.  p! 
?l«glFl.  i  pl  ntiphi  tsr  8,  23.  imper, 
tDg2l   etc.     in/1    ^9.'  "^^tDt^ä,    ^lä^%   etc. 

j><.  tf  gata,  pl  Q'^tipM.*  Ä  T^p5^  ("3)  etc. 

1)  sucheriy  ohne  Öbj.  zusehen,  nachsuehefiy 
Ri  6,  29.  Jer  5,  1;  c,  acc,  aufsuchen:  den 
Wein  Spr  23,  35,  einen  Zufluchtsort 
Na  3,  11;  9ucheni  1  S  10,  2.  Ez  34, 
4;  ^WM?.  sucheHj  Hl  3,  If.;  j'wtJ».  jS^e^^ 
=  ihm  nach  dem  Leben  trachten,  2  S  4, 
8.  16,  11  u.  ö. ;  Tiach  den  Geschlechts- 
registem  suchen,  Esr  2,  62.  Neh  7,  64; 

D'»n'bK-n»  'a  2  s  12,  16,  od.  "^sö  'a 

"Ti  «n  Orakel  suchen,  um  ein  solches 
bitten,  im  späteren  Sprachgebrauche:  Got- 
tes Ghtade  durch  Fasten  und  Beten  zu 
geunnnen  su^chen,  Ps  105,  3  u.  ö.;  bisw. 
geradezu  =  opfern  (vgl.  Wlh.,  ProU. 
79)  Dt  4,  29.  2Ch  11, 16.  20,  4b etc.  — 
mit  b  nach  etto.  suchen,  Hi  10,  6;  für 
jmd.  etw,  suchen,  Ri  18,  1.  Neh  2>  10. 
PrSgn. :  sehnend  erwarten,  Ma  2, 15 ;  für- 
sorgend  aufsuchen,  Ez  34,  6.'  16.  Sac  11, 
16;  verfolgend  suchen,  Ri  4,  22  etc.,  toie- 
der  aufsuchen,  Pre  3,  15;  Rechenschaft 
fordern,  Jos  22,  28;  "Ptt  von  jmd,,  1  S 
20,  16;  insb.  Blut  van  jmds,  Hand  for- 
dern =  ihn  wegen  Mordes  zur  Strafe 
ziehen,  2  S  4,  11  u.  ö.  —  2)  verlangen, 
wünschen:  Ex  10,  11.  Ps  27,  4;  Speise, 
Kl  1, 11 ;  Frieden  Ps  34, 15 ;  Weisheit,  Spr 
2,  4;  nichts  (W  'l  ikb)  Esth  2, 15;  bean- 
spruchen: Unterhalt,  Neh  5, 18;  Priester- 
würde, Nu  16,  10;  mit  "Itt  von  jmd,  etw. 
verlangen,  Jes  1,12  etc.;  erbitten,  Da  1,  8 ; 
mit  -b?  um  etw,  bitten,  Esth  4, 8.  7,  7.  Esr 
8,  23.  —  3)  nach  etw.  trachten:  c.  acc. 
Ps  34,  15;  trachten  etw.  zu  thun,  mit  b 
c.  inf  Dt  13,  11.  1  S  14,  4  u.  sehr  oft; 
mit  bloßem  inf  Ex  4,  24.  Jer  26,  21*. 

Bi.  impf  3  sg.  m.  «gn:»  (2),  2  f  '»tiplTj? 
Ez  26,  21  §  105,  2,  VgL  Pinsker,  Einl 
76.  —  Com.  344  streicht  es.  —  Ge- 
sucht  w^den,  aufgesucht  werden,  Esth 
2,  23  (in  Urkunden);  v.  der  Schuld  = 
geahndet  werden,  Jer  50,  20*. 

niD^a  f  S.  '»ntfga,  das  Verlangen,  Esth 


5,  3.  9, 12;  'a  nto  Esth  5,  8;  'n  ^n: 

Esr  7,  6  das   V.  erfüllen*. 

■^S  &  '»na  Sohn,  aramaisierend  in  Spr  31, 
2t.  Inl^s  2, 12  TF.,  ist  viell.  "151  zu  lesen. 
Levy,  Phon.  Wb.  13. 

•^a  Ps  72,  16.  Am  5,  11.  8,  6*,  13  (10) 
das  Getreide,  a)  auf  den  Feldern,  in  Hal- 
men, Ps  65,  14.  72,  16*.  b)  das  gedro- 
schene Getreide,  Komi  Jer  23,  28.  Gn 
41,  35.  49  etc.  (llmal). 

"^S  P.  ia  adj.  m.  f.  nia  1)  auserwählt j 
glänzend,  Hl  6,  9  f. ;  übtr. :  fleckenlos,  Ps 
19,  9  (Jahves  Gebot).  —  2)  subj. :  sitt- 
lich lauter,  rein,  Hi  11,  4.  Ps  24,  4.  73, 
1.  —  3)  (v.  anderer  Wz.)  leer,  Spr  14,  4*. 

•^a  P.  na  das  freie  Feld  (Aram.  st.  mte) 
Hi  39,  4t.  ZDMG.  15,  701.  Lag.,  arm. 
Stud.  §  410. 

"la  (Hi  9,  30  bei  Mich.,  Hahn  niS;  bei 
Bär  auch  hier  -lä),  S.  "»nis.    1)  Reinheit, 

2  S  22,  25;  sonst  stets'  B.  der  Hände, 
Hi  9,  30.  22,  30.  2  S  22,  21.  Ps  18,  21. 
25.  —  2)  Laugensalz,  Jes  1,  25*. 

i^^S  I.  impf  3  sg.  m.  ira\  imper.  «na. 
pt,  «nna  bei  Jes.  8mal,  «"Tä  Am  4,  13. 
S.  Tifcnä  Jes  43,  1,  Tl-^^nia  Pre  12,  1. 
§  178  b.  schaffen:  nur  v.'  göttl.  Thfttig- 
keit:  Himmel,  Jes  42,  5.  45,  18,  Him- 
mel u.  Erde,  Gn  1,  1,  Nord  u.  Süd,  Ps 
89,  13,  Menschen,  Gn  1,  27.  5,  1  f.  etc., 
Israeliten,  Ma  2, 10.  Jes  43,  7  etc.,  himml. 
Wesen,  Jes  40,  26;  eine  Wolke  über 
Zion,  Jes  4,  5 ;  Finsternis,  das  Böse,  Jes 
45,  7;  etwas  neues,  Nu  16,  30;  reines 
Herz,  Ps  51,  12.  —  Wlh.,  Proll.  319. 
405.  Ryssel,  Eloh.  pent.  73;  ZAT.  I,  247. 
W.  J.  Beacher,  JBL.  1882.  Jun.— Dec. 
S.  128-133. 

Ni.  pf  2  sg.  f  n«nn?,  lÄ'in?  (2).  impf 

3  pl.  P.  ]i«-ü\  inf  s.  tijinan,  i^^^r) 

§  354b  A.  l,"DKnan.  pt.  irpi  geschaf- 
fen werden:  v.  Völkern,  Ez  2l,  35.  28, 
13.  15;  Ps  102,  19  {neu  geschaffen);  v. 
Dingen,  Gn  2,  4;  v.  Wesen,  Ps  104,  30; 
V.  großen  Ereignissen,  Ex  34,  10.  Jes 
48,  7*. 
B.  pf  2  sg.  m.  n«-Ö.  S.  ^TWT^.  imper. 
«na.  inf  «n^  §  624"a.  [Ez  21,  24  (2). 
Es  ist  jedoch  mit  Smend,  Cornill  307 
das  erste  K^a  zu  tilgen  und  das  zweite  zu 
em.  TWha]."  'l)  zerhauen,  Ez  23,  47.  —     ^ 
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2)  aushauen,  durch  Aushatten  {des  Wal- 
des) Baum  schaffen,  Jos  17,  15.  18. 
m,  inf,  S.  DDÄp'Tan  1  S  2,  29  t  «*<?Ä  fett 
machen,  mästen  (vgl.  K'^'TS). 

i^'^S  n.  2  s  12, 17,  s.  nna. 

TT  '  '  TT 

riKna  8.  «^^. 

■j^sba  ^H'^'^a  n.;>r.  7».  2  k  20, 12t,  vgi. 

n^S'lS  n,pr.  m.  Bapata^  beiyaminit  Fam.- 

Nam.,  1  Ch  8,  21t. 
D'^'ia'ia  §  240.  w.  1  K  5,  3  t  Vögel  auf 

Salomos  Tafel  (Gänse?). 

I  j3  (verb.  denom,  des  folgenden)  Jes  32, 
19  t  hageln, 

"na  m.  Ex  9,  18  Hagel,  vgl.  ^aK  u.  ISiK. 
—  Verbunden  mit  rv^M  Ex  9,  2!2.  24  etc. 
nn^  Ex  9, 19;  ins  u.'-l'^tDttn  v.  23.  — 
obf.  VSir)  Ex  9,  25. 

*^  »a**  pl,  D'^'H'^Sl  gesprenkelt,  gefleckt,  Gn 
31, 10. 12 ;  giichecUe  Fferde,^dXi  6,  3. 6*. 

T!?a  n.  pr,  1)  Ort,  Gn  16,  14  t,  -P.  TÖ, 
6apa5,  L.  Bapax,  dagegen  in  Gen.  graece 
BapaS,  Wlh.,  Sam.  213  A.  weist  auf 
BiQpSav  (Lag.,  on.  s.  299,  76)  beim  Brun- 
nen Lachajroi.  —  2)  ephraimit.  Clan, 
1  Ch  7,  20t.  Bapa6,  L.  Paafi. 

•T^a  s.  n'^a. 

TT)1i  I.  2  S  12,  17  [Mich.  «^]  essen. 

impf  1  sg,  nnn«  2  S  13,  6.   10 '«?Ä  witt 

essen,^ 
Fi.  inf  nhtab  Kl  4,  10 1  zum  Speisen,  zur 

Ernährung,, 
Hu  inf  niian  2  S  3,  35.    impf  3  f  S. 

"»Snar)  2  S  13,  5*  mit  dopp.  acc,  jmdm. 

Speise,  Nahrungsmittel  bringen. 

.  '    o 

n^3  IL  imp,  pl.  ^^  1  S  17,  8t  wäh- 
len, auslesen. 

1]^ia  n,  pr.  m.  Bapou^^  1)  Schüler  Je- 
remias,  Jer  32,  12—16.  36,  4 ff.  45, 
1  f.  —  2)  jud.  Fam.-Nam.,  Neh  3,  20. 
10,  7.  —  3)  desgl.,  Neh  11,  5. 

D'^lai'ia  buntfarbige  Zeuge,  Ez  27,  24  t, 
s.  Smend. 

TDi'ia  m.  Ho  14,  9.  ;?/.D''«i-Ü.  S,  r^tÖT)^ 
Jes  ä7,  24,  n-^ttha  2  K  19,  23.  erpresse. 
Low,  Pfl.  387';  'Hal^vy,  m61.  30,  183 
ßpa&ü;  Sehr.,  KAT.«  388,  10.  Jes  41, 


19.  55,  13.  60,  13.  Sac  11,  2.  —  [Li 
2  S  6,  5  nach  Then.,  Mov.,  Wlh.,  Sam. 
167  zu  em.  D'^l'^tJa,  vgl  1  Ch  13,  8].  — 
'a  •»»  1  K  5,  22.  '24  etc.    Gebraucht  zu 
Fußböden,  Thüren,  1  K  6,  15.  34,  zum 
Schiffsbau,  Ez  27,  5,  vgl.  sonst  zur  Ver- 
wendung Blümner,  Technol.  u.  Terminol. 
der  Gewerbe  etc.  IL,  1879,  S.  257  ff.    In 
Na  2,  4  viell.  nach  LXX  zu  em.  DTBJIB. 
nina^'pZ,  D-Tl-ina  m  l,  17t  OypresseV 
nm°  Ä  ''n^^  *Ps  69,  22  t  ^eise. 
ni'ia  Kl  4,  10t  Speise. 

T\tfr\%  (01s.  §  154  a,  zusgez.  ausnninKa) 
Ez  47,  16t  'la  ™n  MaaßftTjpac;,  Ort  bei 
Hamath,  s.  Smend.  —  Vgl.  '^niia. 

tlina  I  1  Ch  7,  31t  Qr.  Kt.  BepftaV»,  L. 

n^J^ia  J  BapCeft,  Ortsname?  Frauenname? 
[viell.  n^T  IfcÖ]. 

bna  nur  sg.  Böti  §  669.  m.  Hi  28,  2.  — 
Öis.  §  216b.  Levy,  phön.  Wb.  14.  Sehr., 
KA.T.  2  296,  16.  Lag.,  rel.  iur.  eccl. 
p.  XXVn.  Msen:  a)  als  metallischer 
Stoff,  Dt  8,  9.  Jes  60,  17.  1  S  17,  7, 
vgl.  l6y^'  b)  bearbeitetes  Msen,  'D  M'^ 
eiserner,  eisenbeschlagener  Wagen,  Jos  17, 

16.  18  etc. ;  '3  MtÖ  eiserner  Stab,  Ps  2, 
9;  'a  niH?  eiserne  Säule,  Jer  1,  18; 
'n  W  eiserner  Griffel,   Hi  19,   24.  Jer 

17,  1  u.  a.  —  Das  Eisen  an  einer  Axt 
(Ggs.  z.  Stiel)  2  K  6,  5f.  Pre  10,  10.  — 
Im  Bilde  Symbol  der  Festigkeit:  Df  33, 
25  (Festungen);  Dt  28,  23  die  JSrde  lüird 
Msen  =  ausgetrocknet,  hart',  Lv  26,  19 
der  Himmel  une  Eisen  =  regerdos.  — 
c)  eisernes  Gerät'.  1  Ch  29,  2b;  eiserne 
Waffe,  Hi  41,  19;  eiserne  Act,  Dt 
19,  5  etc.;  eiserne  Fessel,  Ps  105,  18. 
107,  10. 

^\V%  F.  -^^lyi  Bött  §  762.BepCeXXt.  n.pr. 
m.'  1)  Name  eines  Gileaditers,  2  S  17,  27. 
19,  32—40.  1  K  2,  7.  —  2)  Name  eines 
Mannes  aus  Abel  Mechola,  2  S  21,  8.  — 
3)  Nachkomme  v.  Nr.  1,  Esr  2,  61.  Neh 
7,  63. 

n  Ji  impf  3  sg.  m.  H*^^"^  etc.    imper. 

n-»a,V^-  ^""^ä  Jes  48,  20!  inf  a.  ni-|3 
Hi  27,  22.  CS.  nha  §  619  d.  S.  'Tl^] 
?in^,  in-ia,  pt.  f  hn^.  1)  davonlau- 
fen, flüchten:  Gn  31,  2Ö— 22  u.  ö.;  vom 
i  Sklaven:  entlaufen,  Gn  16,  6.  8.  1  K  2, 
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39;    mit  acc.  loci  1  K  11,  40.  Ho  12, 

13  etc. ;  -bK  zu  jtnd.,  1  S  23,  6.  Gn  27, 
43;  b  Neh*18,  10;  -"Jt?  aus  dem  Lande, 

2  S  19,  10;  tÜtiCü  von  jmd,  ss  ihm  davon- 
laufen, 1  K  11,'  23;  -»DM  txw  jmd.,  Gn 
16,  6.  8  u.  ö.;  '^arött  Jon  1,  10;  -^nn« 
hinter  jmd.  her,  1  S  22,  20.  —  pStV^Ü 
fernhin  fliehen,  Jes  22,  3.  —  flüchtig  davon- 
eilen: V.  Schatten  Hi  14,  2,  v.  Tagen  Hi 
9,  25;  mit  ^yü  jmd.  eilig  verlassen,  Jes 
48,  20.  —  herbeieilen.  Hl  8, 14.  —  3)  mit 
a  durch  etw,  hindurchgehen.  Ex  36,  33  (v. 
eonem  Bi^^l,  der  durch  Zapfen  geht). 

m,  pf  3  pl  in-^nsn  l  Ch  8,  13.    impf 

3  sg,  m.  n'i-O"»  Spr  19,  26.  Ä  ISH'»!!'^ 
Hi  41,  20.  7  S.  5|nnnnn«  Neh  13,  28. 
pl  in'^na:!  1  Ch  12,  15*1  j^^'  fortjagen, 
jmd.  in  die  Flucht  schlagen. 

n^  ac^.  m.  flüchtig.  Hi  26,  13.  Jes  27; 
1*  'n  trxi  die  flucht.  Schlange,  pl.  s.  n^^na. 

^•na?**/:  n;-ja  Ez  34,  20t  feu.  'a  nte  Ew. 

§  149g  A.  aramais.  Form.  J.  D.  Mich., 
Hitz.,  01s.  §  171  lesen:  n^-lS  =  nK'i'Ta, 
Comill  402  f.  em.  n^-^nars!  K'^na.'  Zii 
Hi  37,  11  8.  •»•> 

^"^  §  111.  n.  pr,  m.  Bapiv,  L.  B7)pei, 
asserii  Fam.-Nam.,  1  Ch  7,  36t. 

«■Ha  adj.  m.  (vgl  «na  Hi),  pl.  D-^«ia 
1  K  5,  3.  CS.  '^»■»-0  Da  1,  15,  f  TXtirsi 

Hb  1, 16,  n«-»-!?,  if>i.  tmr\^  feU.  a)  V. 

Menschen:  beleibt,  dick,  Ri  3',  'l7  'a  «•^«; 
Da  1,  15.  Ps  73,  4.  b)  v.  Tieren:  ge- 
mästet, 1  K  5,  3.  (vgl.  -^-D,  n^^ja),  coU. 
n^'tnan  das  Mastvieh:  Ez'34,  3.'  Sac  11, 
16*.  VgL  auch  "^la.  c)  v.  Ähren:  w^/, 
Gn  41,  5.  7.  d)  v. 'Speisen  Hb  1,  16*. 

niÄ'^'^a  (v.  «"la  eig.  Geschaffenes)  neues, 
unerhörtes  JEreignis,  Nu  16,  30  t. 

riT)^  f,  Speise,  Essen,  2  S  13,  5.  7.  10*. 

Tja**  l.pl.  DTI'^na  die  Flüchtigen,  Jes  43, 

14  t  (f.  d.  T.  r.)  vgl.  TTpL. 

n*^^  n.  n.  pr.  m.  Beppt,  L.  Bepia,  Name 
aus  dem  david.  Hause,  1  Ch  3,  22 1* 

rrna  m.  Ex  26, 28.  s.  'in-»'Ta,  pi.  dw'tS}, 

CS.  "^n'^na.  Ä  F.  Il'^n'^-^a  etc.  durchgehen- 
des Holz  (vgl.  nna  Nn  3),  1)  Querriegel, 
Ex  36,  33;  insb.  Riegel  an  Fesiungstho- 
ren,  Dt  3,  5.  Jw  49,  81.  Ez  38,  11.  1  K 
4,  13;  an  Hausthüren,  Spr  18,  19.  — 
2)  übtr. :  die  äußersten  Grenzen  des  Lan- 


des, Jes  15,  5,  des  Meeres,  Hi  38,  10, 
der  Erde,  Jon  2,  7. 

D*^  2  S  20,  14  t  n.  pr.  Berim(?),  mit 
Then.,^  Wlh.,  Sam.  207  em.  D-^-ina  LXX 
xal  icavTs;  dv  X^PP^  ^'  ^^^  Tuaaa  icoXt«;. 

n^'^'lia  n,  pr.  m.  Bapia,  Bepia,  L.  Ba- 
pte,  Bapeia,  Gen.  gr.  Bapio^,  1)  ephrai- 
mit  Clan,  1  Ch  7,  23.—  2)  asserit.  Clan, 
Gn  46,  17.  Nu  26,  45;  n.  g.  ^T^^  Nu 
26,  44.  —  3)  benjaminit.  Clan,  l'Öh  8, 
13.  16.  —  4)  levit.  Fam.-Nam.,  1  Ch 

23,  10  f.* 

-^-^a  s.  ny-^-ia  Nr.  2. 

Tr^%  (§  192  b  Wz.  ma)  f  Jer  31,  31. 
^k' CS.  ebenso  u.  "•p'^na  in  Lv  26,  42. 
Jer  33,  20.  25.  Ew.  §  211  b.  S.  -»n-^na  etc. 
\)  die  Satzung,  Fintscheidung:  desOlrakels 
Dt  33,  9.  Von  den  Geboten  Gottes  Ho 
8,  1.  Jos  7,  11.  Über  'a  nh^b  Dt  9,  9. 
11 ;  'an  lin«  s.  unter  Hlb  u.  lil«.  — 

2)  die  festgesetzte  Ordnung:  des  Priester- 
tums  njnan  'a  Neh  13,  29;  '^'^bn  'a  Ma 
2,  8;  die  göttl.  Ordnung  des  Fhebundes, 
Spr  2,  17.  Ma  2,  14.  —  3)  die  feier- 
Uche  unter  Opfer  (nin^  -»^Db  2  K  23, 

3)  erfolgende  Festsetzung  (s.  unten  tTja 
n'''Ta)  zwischen  zwei  Personen  oder  Par- 
teien: der  Vertrag  od.  Bund,  zwischen 
König  u.  Volk  2  K  23,  3;  zwischen  Jo- 
sua  u.  dem  Volk  Jos  24,  25;  v.  einer 
Kapitulation  1  K  20,  34;  D"»!!«  rv^na 
Am  1,  9  Bruderbund',  bildL  v.  der  den 
wilden  Tieren  auferlegten  Verpflichtung, 
Israel  nicht  zu  beschädigen  Ho  2,  20 ;  "DA 
mit  jmd.,  2  K  13,  23;  1  K  15,  19  '^a'^a  '£ 
?|'»-'»ai ;  insb.  Bund  Jahves  mit  Israel  Ex 

24,  8.  Von  PC.  als  Gnadenveranstaltung 
gefaßt,  dah.  'a  ^rs,  'a  D-^pn  s.  unten,  'a 
obir  Gn  9, 16  u.  ö. ;  vh-O  'a"2  Ch  13,  5  s. 

'tt;  D'^n'b«  'a  Ps  78,  10  etc.;  nin"»  'a 

Dt  4,  23.  "29,  24  u.  ö.;  T»np  'a  Da  11, 
28.  30;  oaj  'a  Jes  42,  6.  49,  8  der  Gottes- 
knecht  als  Bundvermittler  für  das  Volk 
Israel]  Dib«  'a  Nu  25,  12.  —  übtr. :  Jer 
33,  20.  25'  Bund  des  Tages  und  der 
Nacht;  Hi  5,  23  Bund  mit  Steinen.  — 
'a"DpS  die  Bache  für  den  Bundesbruch 
Lv  26,  25;  'a-niK  Gn  9,  12  f.  17,  11 
Bundeszeichen;  dafar  bloß  'a  Gn  17,  13. 
—  Die  Bundesglieder:  'a  "^«D»  Ob  7, 
'a  '^bl^a  Gn  14,  13.  Über  IT^^'br.a  als 
Bundesgott  vgl.  b?3  —  'an  IfvA'ü  Ma  8, 1  , 
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'^n  T*!»  Ez  30,  5  [Cornill  368  f.  liest 
•^nisn' ^351];  'an  IÖD  Ex  24,  7  etc.; 
'arna'^  Ex  24,  8.  Sac  9,  11  e^o«  beim 
Bundesschluß  vergossene  Opferblut;  'Hia'n 
'an  Ex  34,  28.  Dt  29,  8.  Jer  11,  2l:"; 
'an  nib«  Dt  29,  20.  —  Bund  schließen, 
'a  nns  mit  b  Jos  24,  25.  1  K  20,  34. 
Esr  10,  3;  mit  D?  Ex  24,  8;  Ho  2,  20 
(b  hier:  zu  jmds.  gunsten);  mit  TK  Jer 
34,  8.  Gn  15,  18  u.  sehr  oft;  die  zweite 
Partei    der    den   Vertrag    Schließenden 

'aa  nw  2  K  23,  3b;  'aa  «ia  Ez  16, 

8;  Jer  3^4,  10.  2Ch  15,  12;  'aa  la:?  Dt 
29,  11;  D-'pn  Gn  6,  18.  9,'  9  ü.'ö.; 
n-J-iaa  l  K  2Ö,  34  auf  Grund  des  Bun- 
des {etw.  thun),  "{nD  Gn  17,  2;  'a  T^Jun 
die  Bedingungen  des  Bundes  ankündigen, 
Dt  4,  13.  —  Ben  Bund  halten:  nW  Dt 
7,  9.  1  K  8,  23  u.  ö.;  nX3  Dt  33^  9; 
'aa  p"»Tnn  Jes  56,  4.  6.  Den  Bund  über- 
treten, brechen:  ia^  Ho  6,  7  u.  Ö. ;  syno- 
nym: n-^-ian  -^w-n«  ^«"»pn-iib  Jer 

34,  18;  hn«  Ma  2,  8;  bbn  Ma  2,  10. 
Ps  89,  35;**  ätT  Jer  22,  9'*etc.;  nsn  Jes 
33,  8.  Ri  2,  1  u.  sehr  oft;  0«tt  2'K  17, 
15,  vgl.  Wlh.,  ProU.  436  ff.  '  ' 

tl^^i^  f  Laugensalz,  Jer  2,  22.  Ma  3,  2* 
tJ'niSl    impf  3  sg.  m.  ^fna*?,  na^ai  inf 

ifina  §  224.  Kön.  191.  pt  p.  '?f^na,  es, 
n^ia,  f  na^-ia  (2),  pi  d-'D'i-ü,  o'^a'^a 

(2),  CS.  -»ania  'l)  das  Knie  beugen:  2  Ch 
6,  13,  Ps'*95,'  6*  —  2)  ptpass.  b)  ge- 
priesen: V.  Jahve,  Gn  9,  26  u.  sehr 
oft  (38).  b)  gesegnet:  v.  Menschen,  Gn 
14,  19  (mit  b  durch  den  höchsten  Gott), 
Ri  17,  2;  als  Anrede:  Ps  118,  26  u.  sehr 
oft  (31). 

Ni,  pf  3  pl  ^aias  sich  segnen,  Gn  12,  3. 
18,  18.  28,  U*\' 

^'  '^'S  (15).  P.  ?fna  (2)  etc.  impf  3  sg. 
m.  rfni'»  etc.  imper.  !Jia  etc.  inf,  Ifia. 
P.  iaVa  Gn  28,  6  etcV  ;?^  tJ-Qp.  "ä 
q'»anatD\3).  l)  segnen:  ohne  Obj!  i%^ 
«p^in,  Hg  2,  19.  Nu  23,  20.  1  Ch  17, 
27;  c.  acc.  v.  Jahve,  Gn  1,  22.  28.  5,  2 
u.  sehr  oft;  als  Grußformel:  Jahve  segne 
dich,  Ru  2,  4,  vgl.  Ps  118,  20.  129,  8; 
V.  Engel,  Gn  32,  30.  48,  16;  v.  Men- 
schen, Gn  27,  30.  28,  6.  32,  1  u.  sehr 
oft;  V.  rituellem  Segen,  Lv  9,  22.  Nu  6, 
23  etc.;  als  Euphemismus  ftlr:  fluchen, 


lästern,  1  K  21,  10.  13.  Hi  1,  5.  2,  9. 
Ps  10,  3,  vgl.  Geiger,  Urschr.  267 f.; 
prägn. :  segnend  beunlUcommnen,  2  K  10, 
15;  segnend  verabschieden,  2  S  13,  25. 
19,  40;  dankend  segnen,  Hi  31,  20 ;  Segen 
anwünschen,  Gn  48,  20.  2  S  21,  3.  — 
Das  Opfer  segnen  =  Dankgebet  dazu 
sprechen,  1  S  9,  13,  vgl.  eoXoyelv,  Matth 
26,  26;  mit  Segenswunsch  begoßen:  1  S 
18,  10.  2  S  6,  20.  8,  10.  Spr  27,  14. 
2  K  4,  29.  —  2)  preisen:  c.  aec  :  Gott, 
Dt  8,  10.  Gn  24,  48.  Ps  103,  If.  u.  sehr 
oft;  mit  b  1  Ch  29,  20;  Götzen,  Jes  66, 

3.  —  Prägn. :  glücklich  preisen,  Ps  49, 19. 
Fu.  impf  3  sg.  m.  «f-Th")  (2).  P  ^inh*;  (1). 

pt  !inh)3  (4).    Ä  Vanhtt,  f  naSti'a. 

1)  gesegnet  sein,  Nu '22,  6.  1  Ch  17, 
27  etc.  —  2)  gepriesen  sein,  Hi  1,  21. 
Ps  113,  2. 

HUhp.:  pf.  ii^nn  §  395  a,  pl  ^a^ann 

(3)  §  422a.  impf.' 3  sg.  m.^^TT]  §  ötfl  a. 

pl.  '^a:jan';>  §  531a.  pt.  ^^itfa  §  289. 

sich  segnen  =  sich  glücklich  schätzen.  Dt 

29,  18;  a  bei  jmd.  sich  segnen  =  sich 
das  Glück  desselben  anwünschen,  Gn  22. 
18,  26,  4.  Jer  4,  2.  Ps  72,  17.  —  sich 
bei  Gottes  Namen  Segen  amcünschen  = 
bei  ihm  schwören,  Jes  65,  16*. 

Ri.  impf  ?f'Ta«5  Gn  24,  llf  die  Kniee  beu- 
gen lassen  a  lagern  lassen  (die  Kamele), 
vgl  rf^  Nr.  1. 

^fja  §  3i0c.  f  Jes  45,  23t.  ^^'  0''?'^ 
ci.'^a-ia  Gn  50,  23  t.  §  840  a.    S.  '»ina, 

T^anaV  Sana  i  k  18,  42  Kt.,  n^a-^a  (21 

on-^ana  W  7,  6t.  §  339c  ias' knie. 
1)  die  Kniee  samt  Unterschenkel,  Dt  28, 
35;  dah.  wankende  Kniee  (l^S,  btÖS)  Hi 

4,  4.  Jes  35,  3.  Na  2,  11.  Ps  109,  24; 
Ez  7,  17.  21,  12;  hocken  auf  den  Knieen, 
Ri  7,  5f.  —  2)  die  zusammengelegten 
Kniee,  der  Schoß,  Ri  16,  19.  2  K  4,  20. 
Hi  3,  12.  Jes  ^^,  12.  —  'a-b:?  ib'^  Gn 

30,  3.  50,  23,  vgl.  ZAT.  VI,  143—156. 

bfcüna  I  Bttr,  Mich.,  Jabl.  n.  pr.  m.  Ba- 
b«5*)a  j   paxt7)X,  Hi  32,  2.  6*,  Hahn,  01s. 
§  277g,  3. 

nS'ia  f  CS.  nana  §  7i,  2  a.  s.  ■>ria';Q 
etc.  pl  niana  ci  niana,  nb-ja  (5).'  ä 

Oa'^n'iana  Ma  2,  2.  i)  de^-' Segen  als 
Ausspruch:  Gn  27,  12.  3 5 f.;  der  einzelne 
Segensspruch,  Gn  49,  28;  pl.:  Segens- 
verheißungen, Dt  28,  2;  Segensiounsch,  Hi 
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29,  13;  'n  nte^  Friedensschluß,  2  K  18, 
31.  Jes  36,  16,\gL  Then.,  Del.;  im pl: 
Segenswünsche,  Spr  10,  6.  28,  20.  —  2)  (i^ 
Segensträger:  a)  Segensbringer,  Jes  19,  24. 
b)  derjenige,  an  dem  der  Segen  hafiet,Gn  12, 
2.  Ez34,26.  Sac8,13.Ps37,26;  \mpl: 
Beispiel  v.  Segen,  Ps  21,  7.  —  3)  Preis, 
Lob,  Neh  9,  5.  —  4)  Geschenk:  Ri  1, 
15.  1  S  25,  27.  30,  26.  Gn  33,  11.  2  K 
5,  15;  insb.  das  göttl,  Gnadengeschenk 
der  Ernte:  Jo  2,  14.  Ma  3,  10.  Lv  25, 
21 ;  der  Einkünfte  der  Priester,  Ma  2,  2. 

rryp.  als  ^i.  pr.  l)  der  Ort.  '3  pt3?  Äw? 
%en«^/,  2  Ch  20,  26t.  LXX  xoiXa; 
eoXo^Ca;.  —  2)  m.  Krieger  Davids,  1  Ch 
12,  3t  ßtpxia.  I^-  Bapaxta. 

JiS'ia  /:  c«.  nyL  %  307c.  pZ.  ni^na 

m  7*,  5,  CS.  ebenso,'  Pre  2,  6,  vgl.  Siloah- 
inschr.  Z.  5.  ^^  T<?tV?Ä;  im  sg,  abs.  nur 
roian  2  S  2, 13  (bei Gibeon);  4, 12  (bei 
Hebron);  2K  20,  20  (bei  Jerusalem) ;  'nn 
m-hyn  2  K  18,  17.  Jes  7,  3.  36,  2;  'in 

n^wi^n  Neh  3, 16 ;  n3ir\nr\n  'nn  Jes  22, 

9-^  nÄ^n  'in  v.  11,  vgl  Ötede,  Gesch.  I, 
591—594.  —  rilDTÖ  niTl  1  K  22,  38; 
?jbtn  O  Neh  2,  14;  nSün  '1  Neh  3, 
15."—  D-^tt  '1  Na  2,  9*. 

n^'^2  Ols.  S.  621  (vgl  n^l'll'J)  n.  pr.  m, 
Botpoxia,  L.  Bapaxia,  'Aßapaxfa^  1)  Se- 
rubabels  Sohn,  1  Ch  3,  20.  —  2)  levit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  9,  16.  15,  23.  —  3) 
jud.  Pam.-Nam.,  Neh  3,  4.  30.  6,  18.  - 
4)  Vater  des  Propheten  Sacharja,  Sac  1, 
1*,  vgl  ZDMG.  29,  171ff. 

^n^Plja   n.  pr,  m,  Bapaxfa;,    Bapaxta. 

Vater  des  Propheten  Sacharja,  Sac  1,7, 

s.  n*^111  Nr.  4.  —  2)  levit.  Fam.-Nam., 

2Ch28,  12», 
y^S  n.  pr.  m.  BaXxa,  Gn  14,  2  myth. 

König  V.  Sodom  (Tuch:  l^l-'??»  Nöld., 

Unters,  z.  Krit.  158  r^ni). 

P  j3    verb.  denom.  des  folgenden  äubst. 

imper.  pll  Bär,  pi^il  Mich.,  Ps  144,  6t 

—  bU^en. 
p^a  L  w.  Ez  1, 13.  CS.  p*!!,  pl  D-^pni.  S. 

T»pna  Ps  97,  4t.     1)  der  Blitz:  Da  10, 

6/Sac  9,  14.  sg.  coU.  Blitze:  2  S  22.  15. 

Ez  1,  13  (AT),    pl  Ps  18,  15  (nbü). 

77,  19.  97,  4'etc.  —  2)  übtr.  BUtz,  Strahl 

der   Waffen:  Dt  32,  41.  Ez  21,  15.  33. 


Na  3,  3.  Hb  3,  11;  so  '1  =  SchtoertbUtz, 
Hi  20,  25. 
p"^!!  ll.n.pr.  m.  Bapax,  Feldherr  der  Rich- 
terzeit, Ri  4,  6—16.  22.  5,  1.  12.  15. 

p'l^a  n.  pr.  in  '1-^321  Ort  in  Dan,  Bot- 
vcrtßaxaT,  L.  Bav7)ßapax,  Jos  19,  45t, 
vgl  Schürer,  Gesch.  d.  j.  V.  310. 

Oip*1ia  n.  pr.  m.  Bapxo?,  L.  Bepx«);,  jud. 

Fam.-Nam.,  Esr  2,  53.  Neh  7,  55*. 
D'^ip'^a  §  294  b.    Breschschlitten.   Ri  8, 

7.*  iö*. 
rip'ia  Ex  28,  17.  39,  10*.  I 

ripSa  Ez  28,  13t,  8.  Pinsker,  Einl.  73.| 

Smaragd  (vgl.  Lag.,  Ges.  Abh.  44,  6;  rel. 

iuris   eccL  X  skr.   markata,    fiapaifSo;, 

Cfit'GtpocY^^^'  blitzender  Stein). 

"l^liS    '»nrQ.    inf.  l^lb   Kön.  331.    S. 

onib  Kön.  '339.  358.  ^ pt.  p.  n^ni,  f 
r\yr^,  pl  m.  ü'^^roL  (2),  f.  ninni. 

l)atissondern,  Ez  20,  38,  in^^.  p.  a)  aus- 
gesucht, ausgewählt:  1  Ch  7,  40.  16,  41. 
9,  22;  V.  Tieren,  Neh  5,  18.  b)  auser- 
lesen, trefflieh,  Hi  33,  3.  c)  geläutert,  ge- 
reinigt, Ze  3,  9;  viell.  so  ni"Ö  fH  Jes 
49,  2.  (Del.  poliert).  —  2)  atisforschen, 
prüfen:  Pre  3,  18.  9,  1*. 

Ni.  imper.  T^T)  Jes  52,  11.  —  sich  rei- 
nigen, pt.  "113  der  Beine,  Lautere,  Ps  18, 
27.  2S22,'27*. 

Fi.  inf.  T^a  Da  11,  35t  reinigen,  moral 
läutern. 

Hi.  imper.  rqT}  inf  lljl  §  245.  1)  rei- 
nigen: das  Getreide,  Jer  4, 11.—  2)  glät- 
ten, polieren:  Pfeile,  Jer  51,  11*. 

Hithp.  impf  2  sg.  m.  F.  Ilinn  Ps  18, 
27,  wofür  2  S  22,  27  verschr.  IIPI? 
=  sich  lauter  erweisen.  3  pl  ^^y^SiTf]  Da 
12,  10  =  geläutert  werden.* 

3?1Dia  n.  pr.  m.  Bapsa^  myth.  König  v. 
Goinorrha  (Ges.  r^ttTll,  Nöld.,  Krit.  d. 
AT.s  158  :PWyi)  Gnl4,  2  t* 

■^nha  s.  ni-iRi. ' 

■^nha  2  S  8,  8t.  fehlt  in  LXX,  Then.: 

Berah,  südL  v.  Damask,  Frd.  Del.,  Par. 

279,  vgl.  nnnni  u.  "J^S  n.  pr. 
•niba   Boaop',    stets    mit  Art.    'in   bnj 

1  S  30,  9  f.  21*,  Bach,  der  bei  Gaza  ins 

Meer  fließt. 

nnitoa  s.  nntei. 
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Dto**  8.  '^tatea  Hl  5,  It  Balsamstrauch, 
Lag.,  Ges.  aU.  17,  11.  Low,  Pfl.  73. 

tStoa  Wohlgeruch,  Ex  30,  23  t.  '^"'J'^IP 
starkduftender,  echter  Zimmt,  s.  Dillm. 

DiDa  iw.  1 K  10, 10,  pi  D*wDa.  Ä  vtaca 

1)  Balsamstaude,  Hl  5,  ISl  6,  2.  ^/.  4; 
16.  —  2)  Balsamduft:  Jes  3,  24;  über- 
haupt Wohlgeruch:  Ex  30,  23.  'Tr\^f> 
wohlriechender  Kalmus.  —  3)  coü, :  wohl- 
riechende Stoffe,  Ez  27,  22.  1  K  10,  10. 
2  Ch  9,  9,  im  pl  Ex  bO,  23.  1  K  10,  2. 
25.  Jes  39,  2  etc. 

nü«a  01s.  S.  617.  n.  pr.  f  Baoefia&, 
Lag.  in  Gn.  gr.  ebenso,  sonst  aber  Ma- 
08»aji,  1)  Gn  26,  34.  36,  3  Esaus  Frau. 
Als  hethitischer  Prauenname  Gn  26,  34, 
als   ismaeUt.    36,  3  f.   10.  13.  17*    — 

2)  Tochter  desSalomo,  1  K  4, 15t.  Stade, 
Gesch.  I,  123. 

"itpS  Pi.  {denom.  v.  -|tD3,  Lag.,  Mitteil. 
I,  217,  vgl  Frd.  Del.,'Prol.  170  A.  3). 
ntea  Jer  20,  15  etc.  impf  2  sg,  m. 
nÖnri  etc.    imper,  2  pl   Tm^   1  Ch  16, 

23".  inf  ntea.  pt.  nteatt,  /:'h-itear  Jes 

40,  9.  §  6"l7a.  j»Z. 7-  nil^n??' Ps  68, 
12.  —  1)  eine  Botschaft  bringen,  ohne 
Obj.  2  8  18,  20,  nteatt  ein  Bote  v.  26. 
IS  4,  17  (wo  schlimmer  B.);  mit  acc. 
der  Sache,  Jes  52,  7  niü  'ü  Gutes  ver- 
kündend, —  1  K  1,  42;  das  Loh  jmds. 
verkünden,  Jes  60,  6;  Gerechtigkeit,  Ps 
40, 10;  Frieden,  Na  2,  1.  —  2)  eine  freu- 
dige Botschaft  bringen:  c.acc.  der  Person: 
jmdm.  e.  f  B.  br.,  Jer  20, 15.  2  S  18,  19; 
Jes  61,  1  D-^W  ntab;  2  8  4,  10.  18,  26. 
Jes  41,  27  nt&ni?  Bringer  guter  BoUch.\ 
insb.  Siegesbotschaft  bringen,  1  S  31,  9. 
Rithp,  impf  3  sg.  nton-^   2  8  18,  31 1 

eine  frohe  Botschaft  empfangen, 
■t»a  m,  Lv  13,  10.  Lag.,  Mitteil.  I,  216f. 
urspr.  Haut,  Hoffmann,  ZAT.  m,  101. 

CS.  nta.   s.  -^ntea,  Tjntea,  f.  Tinte,  Pre 

5,  5  etc.,  DDi6i  §'357b,  ühik,  pl 
D-»ltea  Sprl4V3Öt.  1)  Fleisch:  des^Men-l 
schei'Gn  2,  21.  40,  19.  18  17,  44.  2K' 
5,  14.  —  -»n  '2  rohes  Fleisch,  18  2,  15; 
wüdes  Fleisch,LY  13, 10.  14  f.  16.  —  Von 
Tierfleisch:  Ex  21,  28.  Lv  4, 11.  Jes  65,  4 
u.  ö.;  als  Speise:  Hi  31,  31  sein  Fleisch, 
d.  h.  das  Fleisch,  welches  er  seinen  Gästen 
vorsetzt.  Ex  16,  8.  12  u.  ö.;  unterschieden 


V.  Knochen:  Fleisch  und  Gebein,  Um- 
schreibung des  Begriffes  Leib,  Hi  2,  5; 
T.  Haut  u.  Knochen  unterschieden.  Kl  3, 
4;  V.  einzelnen  Fleischteilen:  Gn  17,  11. 
14.  23—25.  Lv  12,  3;  Ex  28,  42;  bildL 
jmds.  Fleisch  essen  =  ihn  vernichten,  Ps 
27,  2;  ihn  mißhandeln,  Hi  19,  22;  sein 
Fleisch  essen  =  sieh  aufreiben,  Pre  4,  8; 
jeder  das  des  andern  =  gegen  einander 
wüten,  Jes  9,  19.  Sac  11,  9.  —  2)  Leib, 
Korper :  v.  Tierleibem,  Hi  41, 15 ;  v.  Men- 
schen, Gn  17,  13.  Lv  19,  28.  Ez  10,  2. 
Pre  2,  3.  12,  12.  Hi  4,  15.  Da  1,  15 
'a  Ä'^ia  wohlbeleibt',  ein  Gewand  auf  den 
(bloßenj  Leib  {'S'WT'bT)  ziehen,  Lv  6, 3. 16, 
4.  1  K  21,  27.  2'^  6,  30;  v.  GUederbau: 
'a  -»bna  Ez  16,  26;  2  K  4,  34  der  Körper 
des  Kindes  tourde  wieder  warm ;  Ps  109,  24 
der  Körper  magert  ab;  *yiT\  WJfC  = 
gänzlich,  vöUig,  Jes  10,  18.  —  Ez  Tl,  19 
das  Herz  aus  dem  Leibe  nehmen.  —  Herz 
und  Fleisch  =  Seele  und  Leib,  Ps  84,  3. 
Von  Körperteilen:  als  Euphemismus  v. 
mannl.  Gliede,  Lv  15,  2  f.  16,  4,  vielL  Ez 
23,  20.  Mit  S.  zur  Umschreibung  der  Be- 
griffe: Person,  ich,  wir-,  vgl.  Stade,  Gesch. 
I,  416.  Neh  5,  5  ISniDSl  'irn«  ntea?  wir 
sind  doch  ebensoviel  wert  wie  tmsere  Brüder. 
Hi  21,  6  mich  O'^teSl)  ergreift  Schrecken. 
Ps  63,  2  ich  OnteaV  lechze  nach  dir.  — 
3)  Bez.  der  engen  Zusammengehörigkeit: 
Verwandtschaft,  iltea  nKtD  Lv  18,  6.  25, 
49  Fleisch  seiner  Blutsverwandtschaft^ 
vgl.  Mordtm.  u.  M.,  Sab.  Denkm.  25.  So: 
Bein  und  Fleisch,  Gn  2,  23,  29,  14.  37, 
27.  Tjltca  dein  Landsmann,  Jes  58,  7, 
vgl  Jo  3,  1.  —  4)  beseelte  Wesen: 
a)  Tiere,  Lv  17,  14.  b)  Mensch  u.  Tier, 
'a-b3.  So  bei  Q.  Gn  6,  12  f.  7,  15  f.  9, 
15-17;  Lv  17,  11.  14.  Nu  18,  15.  Hi 
34,  15.  c)  alle  Menschen,  Ps  65,  3.  136, 
25.  Jes  40,  5  f.  66,  23  f.  Jer  12,  12.  Hi 
12,  10.  Nu  16,  22.  —  5)  menschliche  Na- 
tur, nte  ab  (Ggs.  zu  ^a«  ab)  ein  weir 
ches,  empfängliches  Menschenherz,  Ez  11, 
19.  36,  26;  hinfälliges  menschliches  We- 
sen: Ps  56,  5.  78,  39.  Ggs.  zu  mn  (kor- 
relat.  D'JK  u.  b«)  Jes  31,  3;  aapE  im 
Sinne  des  i^T.s.  Gn  6,  3  der  Mensch  ist  'a. 

•T^ito,  rrnitea  2  s  18, 25. 27*  i)  guu 

NacKricht:  2  Ö  18,  20.  22.  25.  27.   2  K 
7,  9.  —  2)  Botenlohn:  2  S  4.  10*. 
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^tp2  pl.  'ibtJa  kochen,  Ez  24,  5;  v. 
den  Trauben:  reifen,  Jo  4,  13*. 

Ä  /?/:  Ä  ob»a,  rjb^a  (2),  5  ;>/.  ^biea. 

m/?/*.  ^  «^/  /*.  biofin  etc.  timp^.  bv?^, 
;?/.  *«3.  P.  '^bÄi'  m/:  b»a.  pt.  pL 
Ü'^^fWyb,  kochen:  a)  tn/r.  €^  Fleisch 
kocht,  i  S  2,  13.  b)  ^ran«.  ettoas,  c,  acc. 
KL  4,  10.    2  K  4,  38;  zur  Konstr.  v. 

itean  ob«a  1  k  19,  21  s.Ew.§  28ic.  — 

2'Ch  35,' i3  mit  Zus.  tÖÄÄ  =   braeen. 

Graf,  gesch.  Bb.  35.    OhnVObj.  Ez  46, 

24;  Sac  14,  21.  —  Über  das  Kochen  des 

Opferfleisches  vgl  Wlh.,  Proll.^  70  f.  — 

c)  hacken,  2  S  13,  8. 
B#.  pf.  3  sg.  f.  P.  nb«a  Lv  6,  21.  impf. 

^  »9-  f'  b»nn  Lv  6,  Yl.   pt  b«M  Ex 

12,  9*  gekörnt  werden. 
m.  ?lb^«an  Gn  40,  lOf  v.  Pflanzen:  zur 

Beife  bringen, 

b«a  Ex  12,  9.  f  nbtJa  Nn  6,  19*  Oe- 
koehtes. 

Dbltia  n.pr.m.  fehlt  bei  T.,  L.  BeeXatfio^, 
persischer  Beamter  im  h.  Lande,  Esr  4,7  t. 

■jTDS  Baaav,  ohne  Art.  nur  poet.,  Ps  68, 
16;  22,  13  etc.  BaTav8{a,  Joseph,  antt. 
9,  8,  1;  in  Prosa:  'SH;  auch  Jes  2,  13. 
Jer  50,  19.  —  Als  Reich  des  Og  Nu  21, 
33.  32,  33.  1  K  4,  19;  seine  Grenzen 
Bt  3,  10.  13.  Jos  12,  5.  13,  11.  30;  als 
Besiiz  v.  Ostmanasse  Jos  17,  1.  5.  21, 
6  etc.  Hauptstädte  Jos  9,  19.  Dt  1,  4  etc. 
Eichen:  Jes  2,  13.  Ez  27,  6;  Rindvieh  u. 
Widder:  Dt  32,  14,  Am  4,  1.  Ps  22,  13. 
—  Zu  Ps  68,  23  vgl  Lag.,  Proph.chald. 
p.  XLVm ;  zu  V.  16  J.  G.  Wetzstein,  über 
die  Gebirgsnamen  in  Ps  68,  16.  Leipzig 
1884  (Vf.  entscheidet  för  den  Guwelln 
im  Haurän). 

nplCa  f  OU.  §  215a.  Schande,Uo  10,  6t. 

Ü^Tl  JPb.  8.  DDO«Sa  Am  5, 1 1 1,  wahrsch. 
soviel  als  DDOia  (euer  Zertreten),  über 
die  Entstehung  der  Form  vgl.  Wlh.  bei 
Bleek'^  585. 

TWS.  f  01s.  §  109b.  141  e.  Ä  ''ntJa  etc., 
ij  Schmach,  Schande,  Hi  8,  22*.  "Ps  35, 
26.  132,  18.  Jes  54,4.  Jer  20,  18;  Be- 
schämung des  Antlitzes:    Jer  7,   19.  Da 

9,  7  f.  —  2)  Euphemismus  far  b:^  der 
Schandgötze:  Jer  3,  24  f.  11,  13.  Ho  9, 

10,  daher  in  Eigennamen   statt  dieses. 


vgl.  Ewald,  G.  V  J.  n,  537  A.  1,  Nöld., 
ZDMG..  XV,  809.  Geiger,  ZDMG.  XVI, 
730  f.  Kuenen,  Godsdienst  1,403.  Stade, 
Gesch.  I,  181  A.  1. 

rai  /:§185,  m. ebenso.  Ä''naetc.,;>/.n'iaa, 
flt.  nm  Ä  *»r65l,  P.  •'rba  etc.  l)  Tochter: 
Gn  30;  21.  Ex'l,  16.'  Nu  27,  9,  pl  Ex 
21,  9  etc.;  Adoptivtochter:  Esth  2,  7.15; 
viell.  BnkeUn  Gn  36,  2.  14,  s.  Dillm.; 
CS.  gewöhnl.  vor  dem  Namen  des  Vaters, 
Gn  11,  29.  20,  12  u.  sehr  oft;  seltener 
vor  dem  der  Mutter,  Gn  20, 12.  34, 1.  Da 
11,  17  O'^tÖJn  na.  In  der  Anrede  an  eine 
Frau:  Ps  45,"  11.  Jer  31,  22.  49,  4.  — 
übtr.  auf  das  Verhältnis  der  Völker :  Toch- 
ter =  das  unterthänige  Volk,  Ez  16,  61. 
—  bildL  r?-ra  Ps  17,  8.  Kl  2,  18  (v. 
der  Pupille).  —  2)  im  pl.  fftr  Weiber 
überhaupt:  Gn  30,  13.  Spr  31,  29.  Hl 
6,  9.  Jes  32,  9;  poet.  =  die  jungen  Mäd- 
chen, Hl  2,  2.  —  3)  Bez.  der  Zugehörig- 
keit: zum  Lande  =s  Töchter  des  Landes, 
Gn  34,  1;  z.  Stamme:  '»I^Tia  Ex  2,  1 
eine  Levitin;  z.  Stadt:  die  Töchter  v.  Silo, 
Ri  21,  21;  V.  Jerusalem,  Hl  1,  5  u.  ö.; 
z.  Volke:  Töchter  des  Chet,  Gn  27,  46, 
Kanaans,  Gn  24,  3,  Moabs,  Nu  25;  1, 
Israels,  Ri  11,  40  etc.,  Juda,  Ps  48,  12; 
religiöse  Zugehörigkeit:  IM  bsrna  Ma 
2,  11.  Die  Israelitinnen  sind  Jahves 
Töchter,  Jes  43,  6.  —  Den  Komplex  des 
zu  etwas  Gehörenden  bezeichnend  (  ==  *>3a) 

n^nrna  Mi  4, 14  =  n^na  '»Da  2  Ch  2^, 

13.  Von  zu  einem  Hauptort  gehörigen 
Ortschaften:  Nu  21,  25.  Jos  15,  45. 
Ri  11,  26  u.  ö.  —  4)  poet.  Bez.  einer 
Stadt  u.  deren  Bewohnerschaft:  bMTlS 
Ps  137,  8.  Sac  2,  11;  IWTDa  Jer  48^ 
18;  l'i'^at-na  Ps  9,  15.  Jes  1, '8  u.  ö.; 
eines  Landes:  lb''TDir\"r3  Jes  23,  10,  od. 
Volkes:  Dm-ns*  kl  4,'21  f  —  5)  Bez. 
der  Eigenschaft:  b:^^ba"ra  nichtsnutziges 
Weib,  1  S  1,  16;'D'»an-na  die  Volk- 
reiche (poet.  Bein.  v.  Hesbon),  Hl  7,  5 ; 

n2:?«>n  na  s.  nsr^.    n.  pr.  f  yatn-na 

BVpoaPesI  2  S  li;  3.  1  K  1,  11—2,  19; 
?^Ö-na  BTjpaaßee,  1  Ch  3,  5  Schreib- 
fehler, vgl.  Wlh.,  Sam.  181. 

na  IL  §  193a.  Lag.,Or.  II,  10—12.  m.  Ez 
45,  10.  f  Jes  5,  10.  pl.  D-^PÖ  2  Ch  2, 
9.  4,  5.  Ez  45,  14b.  Maß  för  Flüssig- 
keiten: 1  K  7,  26.  38.  Ez  45, 11. 14  (hier 
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yniBn  ran  Glosse  wegen  Dt  14,  23  ein- 

gescboben,  s.  Comill  493).  —  Vgl.  Hw. 

Art  Maße, 
finS  f.   Vertoüstung,  Jes  5,  6  f. 
nna''  pl  nina  Jes   7,  19 1  Abschnitt, 

'an  '»bn?  tief  eingeschnittene  Thäler, 

btfAVSl  Ba&oo7)X,  1)  n,  pr,  m.  Labans  Va- 
ter, Ön  22,  22.  24,  15  etc.  —  2)  Ort  im 
St.  Simeon,  1  Ch  4,  30  t,  vgl.  ^^tlSL. 

b^na  Ort  in  Simeon,  Jos  19,  4  t  BooXa,  L. 
Bo&oüX,  vgl.  b«*.rö  Nr.  2  u.  bfcrn*»2i  Nr.  2. 

Sib^ma  CS.  nb^ra,  ;?z.  nib^na,  n'bina 
nW  Kl  5, 11.  'ä  ■»n'b^na  ek   i)  i^^^ 

Jungfrau,  Gn  24,  16.  Ex  22,  15  £  Lv 
21,  14  (Ggs.:  Witwe,  Geschiedene,  Bvh- 
lerin)\  als  Verlobte  Jo  1,  8;  als  die 
jugendliche  (neben  Tina)  Dt  32,  25.  Jer 
31,  13  etc.  ;?/.  Jer  23,  4  etc.  adj,  'a  n-VD 
Dt  22,  23.  28.  Ri  21,  12  etc.;  'a  ntnlJi 
Esth  2,  2.  —  2)  bildl.  v.  Völkern:  nbirä 
b»-\te*»  Dt  22,  19.  Jer  18,  13etc;  nb^ni 
"»TIS  Kl  1,  15.  Jer  46, 11;  von  Städten! 

1h«s-na  nb^ra  2  K  19,  21 ;  iiT»r-'a  'a 

Jes  23,  12  etc.' 


D'^b^na  §  324  b,  *>b^ra  (2).  ä  *>b^na  Ri 
11,  37,  n'»b^na  (2),''jn^^na.    i)  die 

Jungfräulichkeit,  Jungfernschaft  Lv  21, 
13;  Ri  11,  37  Klage  über  dieselbe,  d.  b. 
den  frühzeitigen  Tod  in  derselben.  — 
Ez  28,  3.  8  '3  "»^n  der  jungfräuUehe  Bu- 
sen, —  2)  bildl.  das  Jungfrauzeichen 
Dt  22,  14  f.  17.  20*;  vgl.  Dillm.  z.  Si* 
n^ra  n.  ;?r.  /*.  Betöia,  L.  Oaftftouia, 
israelii  Name  einer  Sgypt.  Prinzessin, 
1  Ch  4,  18t. 

pilB    Fi,  pt.  3  pl,  8,  !f^pM  Ez  16, 
40  t  zerhauen, 

"lins  pf  P.  nna  Gn  15,  lO.  Pi,  impf 
'^M'15  il>-  zerlegen  (v.  Fleisch).* 

nna  *p.  nra.  ä  inna,  pi.  es,  -»nna.  ä 

Vnna  SchniU,  Teil,Öpferstücke,''^nl6, 
10'.  Jer  34,  18 f.;  'a  *>-)n  Hl  2,  17  gew. 
Berge  der  Zerklüftung,  LXX  opTj  xoi- 
Xa>p.aTo)V,  Wlh.,  Proll.  409  denkt  an 
Maiobathron  (vgl  D'»13tea  "»in  8,  14)*. 
liina  w.  pr.  Ort  am  Jordan,  2  S  2,  29 1. 
LXS  oXtjv  ttqv  icapatefvooaav. 


^1)  Name:  (rtWZ  (vgl.  b)3|),  sonst  s.  zu 
K  u.  Berliner,  Beitr.  z.  hehr.  Gr.  17.  — 

2)  Stellung  im  Alphabet  vgl.  z.  K  Nr.  2. 

3)  ältere  Schriftformen  s.  z.  K  Nr.  3  u. 
Mordtm.  u.  M.,  Sab.  Denkm.  105*—  4) 
Aussprache  §  66.  69  b,  c;  wie  arab.  h 
ZDMG.  VI,  219.  —  5)  Zahlzeichen  =  3 
(später)  §  26,  5. 

»S  §  184.  219.  adj.  m,  stolz,  hochmütig, 
Jes  16,  6  t. 

n&JJ  (2),  '^Vt^  impf  r\V^\  (2)  §  489a. 
inf  n»|  (2).  1)  hoch  sein  (v.  Wasser  = 
tief  sein)  Ez  47,  5;  übtr. :  hoch,  erhaben 
sein  (v.  Jahve)  Ex  15,  1.  21.  —  2)  in 
die  Höhe  kommen,  Hi  8,  11;  sich  er- 
heben, 10,  16*. 

n»a  f  §  205b  A.  2.  219.  Hochmut,  Spr 
8,  13t. 

ilK3  adj,  m,  §  219  stolz,  hochmütig,  Jes 
2,  12.  Jer  48,  29.  Hi  40,  11  f.*  pl, 
D"»»?,    CS,  -^W   Ps   123,  4  Qr.t,    vgl 


p'^W;  in  Ps  u.  Spr:  die  übermütigen 
Machthaber,  welche  das  Recht  der  Armen 
in  Israel  brechen,  Ps  94,  2.  Spr  15,  25. 
16,  19,  od,  die  Frommen  vertilgen,  Ps 
140,  6*. 

bMM  n,  pr,  m,  roaStr^X,  01s.  §  277  k. 
Nu  13,  15  t»  einer  der  12  Kundschafter 
(wahrsch.  gadit.  Fam.-Nam.). 

•^5^3  §  192  a.  CS,  nnKä  (3).  Ä  •^rn^aetc. 

1)  v.  Gott:  Hoheit,  ]SrÄai<?«Ä«V,"l3t.33, 
26.  29.  Ps  46,  4.  68,  35.  —  Jes  13,  8, 
vgl.  Ew.  §  291b.  —  2)  V.  Menschen: 
Überhebung,  Hoffart,  Ps  31,  19.  73,  6. 
Ze  3,  11.  Jes  9,  8.  16,  6  etc.;  'y  rtteT 
Ps  31,  24;  concr,  *y  b^n  Fuß  der  Hoff arf, 
d.  h.  des  Hochmütigen,  Ps  36, 12.  —  3)  v. 
Dingen:  Bracht,  Hi  41,  7. 

■"b^Ä?  s.  D-'biÄf 

D'^b^^.  Nur  mit  Ä  in  *>b'»«a  nj«  Jes 
63,  4t  Frlösungsjahr,  Nach  Lag'.,  Sem,  I, 
19,  9.  68.   Symm.  11,  101  f.  Abstrakt- 
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bildung  auf  \  vgl  §  301a;  viell.  aber 
besser  nach  Jes  51,  10.  11.  62,  1.  2  etc. 
erkL  ab  pt  pass.  m.  Ä:  tToÄr  meiner 
Erldaten, 

liK?  CS.  x\^,  Ä  ?j:iÄU,  P.  T^iwa  etc.  ä 

P.  1I'?5'i«a  Ez  16,  '56*  wofür  mit  LXX 
z.  1.  if?n«?.  1)  Erhabenheit,  Majestät:  v. 
Jahve  Jes  24,  14.  Mi  5,  3;  i3i«3i  "VTH 
Jes  2,  10.  19.  21.  —  2)  v.  irdischen 
Mächten:  Herrlichkeit,  Pracht  (als  Aus- 
druck der  Macht):  Israels,  Ez  7,  24.  30, 
6.  18.  33,  28.  Lv  26,  19,  vgl.  Graf, 
Gesch.  Bb.  82;  Assyriens,  Sac  10,  11; 
Ägyptens,  Ez  32,  12;  aj??;^  f».l  Ps  47, 
5.  Na  2,  3;  hei  dem  Jahve  schwort,  Am 
8,  7;  V.  Dingen:  Pracht  der  Wellen,  Hi 
38,  11;  des  Jordans,  Sa«  11,  3.  Jer  12, 
5  (die  am  J.  aufeprießenden  Pflanzen).  — 
3)  Gegenstand  des  Stolzes,  Preises,  Ez 
24,  21 ;  Jes  13, 19  Balel  ist  D'»nte?  liW. 
—  4)  des  Menschen  (vgl.  nn^ä  ^r.  2): 
Üherhehung,  Hoifart,  Ez  16,'5"6.  Hi  40, 
10.  Spr  8,  13  etc.;  Übermut i  np?^  ^W 
Am  6,  8;  über  Ez  7,  20  s.  Comül  218! 

MKa  §  304a  A.  2.  1)  das  Sicherheben; 
Jes  9,  17  das  Aufsteigen  des  Bauches.  — 
2)  das  Sichüberheben,  der  Stolz:  '53  'W 
Ps  17,  10;  übtr.  auf  das  Überschäumen 
des  Meeres,  Ps  89,  10.  —  3)  Erhaben- 
heit, Majestät:  Jahves  Ps  93,  1.  Jes  26, 
10;  "y  TXtOV  etw.  Großartiges  thun,  Jes 
12,  5.  —  4)  Bracht:  'Ä  nnW  prächtige 
Krone,  Jes  28,  1.  3*. 

1V^^  D-^ai*»«?  Ps  123,  4t  Kt ;  stolz, 
übermütig.     Vgl.  HÄä. 

nr«a  s.  «u 

^i$3  Ä  ibKä  Jer  31,  11,  D^Kä  (2), 
rbiaetc.  impf.3sg.m.^V^y;.  P.bVi'^etc. 
imper.  2  sg.  m.  bw  Ru  4,  6.  P.  '*DfcG  4, 
4.  Ä  nb^a  Ps  6Ö,  19,  ''5b»a  Ps  119, 
154,  bKä^  V^ia  (3).  Ä  -»bW  ek  pt.  p. 
D-'b^»?,"  c».  "»b^Äa.  S.  -»b^W,  (s.  jedoch 
auch  D-'blfiCa).  inf.  a.  ^Ää  (2),  es.  bi^a 
Ru  4,  4.  6a  Kt.;  -bxa  Ru  4,  6a  Qr.  8\ 
?lbKa  Ru  3,  13.  loskaufen,  einlösen:  in 
Ausübung  eines  Rechtes  Lv  25,  25.  33. 
48  f.  (Rückkaufsrecht  ausüben).  27,  13 
u.  a. ;  insb.  v.  der  göttl.  Befreiung  Israels 
aus  Ägypten,  Ex  6,  6.  15,  13.  Jes  43,  1. 
Ps  74,  2  etc. ,  aus  Babel  oft  bei  Dtjes, 
44,  23.  48,  20  etc.;  Befr.  aus  Drangsal: 


Gn  48,  16.  Jes  63,  9.  Ps  107,  2;  nTOt? 
Ho  13,  14,  dah.  auch  ohne  diesen  Zusatz 
=  jmds.  Leben  einlösen,  ihn  retten,  am 
Leben  erhalten  U^^n  '3i  Ps  103,  4.  Kl  3,  58 ; 
«5?  '^  Ps  69, 19.  72",  14 ;  n?13  od.  p?ti  jmd. 
von  etw.  erretten,  Ps  106,  10.  Mi  4,  10. 
bÄä  im  rechtl.  Sinne:  a)  ein  Goel  sein, 
d.  h.  als  nächster  Blutsverwandter  und 
Rechtsnachfolger  gelten,  1  K  16,  11. 
b)  als  Ooel  handeln:  das  Verwandtenrecht 
in  Anspruch  nehmen  u.  die  Verwandten- 
pflicht  erfüllen,    Ru  2,  20.  3,  9.  12  f. 

4,  1.  3f  6.  8.  14;  büdL  Hi  3,  5;  als 
solcher  Rückkaufsrecht  ausüben,  Lv  25, 
26,  eine  Schuldforderung  eintreiben,  Nu 

5,  8,  einen  Prozeß  führen,  Ps  119,  154; 
übtr.  auf  Jahve  Spr  23,  11;  insbes.  das 
Blut  des  erschlagenen  Verwandten  vom 
Mörder  einfordern:  D^n  b«ä  Nu  35,  19. 
21.  24  f.  Dt  19,  6.  12.  Jos  20,  5.  9. 
2  S  14,  11  etc.,  od.  b«3  schlechtweg,  Nu 
35,  12:  der  Bluträcher -,  übtr.  auf  Jahve 
Hi  19,  25. 

Nu  pf  P.  bfcO?  Lv  25,  49.  impf.  3  sg.  m. 
b«r,  2  pl.  ^m.  P.  ^bfcön  Jes  52,  3.  pas- 
siv: nach  FamiUenrecht  zurückgekauft 
werden,  Lv  25,  30.  49.  54.  27,  20.  27 f; 
übtr.  auf  Israel  Jes  52,  3. 

Pi.  "^rhrn  Ma  1,  7t.  §  473a.  Breviloquenz: 
Jahve  verunreinigen,  d.  h.  ihn  durch  un^ 
reines  Opferfleisch  verletzen. 

Pu.  impf^pl.  m.  ^böö;»  (2).  pf.  b^itt  (2). 
§  278.  1)  unrein,  befleckt  sein,  Ma  1,  7. 
12.  —  2)  mit  'yü  als  unrein  aus  dem 
Priestertum  ausgewiesen  iverden,  Esr  2, 
62.  Neh  7,  64*;  dazu  Ni.  pt.  f  nb«>3 
Ze  3,  1;  pf.  3  pl.  ^b«i:  (2)  §  16Va* 
Kön.  265  f.  (v.  Punktatoreh  beabsichtigte 
Hindeutung  auf  Ni.  u.  Pu.)  verunreinigt, 
befleckt  sein,  Jes  59,  3.  Kl  4, 14.  Ze  3, 1*. 

RL  P.  •»nbija«  Jes  63,  3  t.  §  159  b  A.  3. 
beflecken.  (Ist  jedoch  wahrsch.  Korrektur 
des  beanstandeten  Perfekts  ^T^httö,  durch 
Vorsatz  des  Imperfektpräfixes  fci,  vgl. 
Klostermann.  Zeitschr.  f.  luth.  Theol.  u. 
Kirche  1876,  S.  18.) 

Hithp.  impf  bKan\  P.  bfctan^  Da  l,  8t 
sich  verunreinigen, 

bxä**  pl  CS.  -»b^a  Neh  13,  29  t  Be- 
fleckungen. 

n^ÄS  CS.  rt»a.  Ä  *>nb«a  etc.  Für  T»n5»a 

Ez  11,  15.  lies  mit  Sme'nd  T^nWa  od.  mit 
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Comül  Tin^ba.  1)  Auslosung:  'yn  ttfitit? 
das  Rückkauf srecht,  Vorkaufsrecht  des 
Agnaten,  Jer  82,  7 ;  so  auch  'y  schlecht- 
weg =  Rückkaufs-  od.  Vorkaufsrecht: 
Lv  25,  24.  31.  Jer  32,  8;  obiy  n>«a  «n 
jederzeit  ausführbares  LSsungsrecht ,  Lv 
25,  82.  —  2)  f/oÄ  lösungsherechtigte  Grund- 
stück, Ru  4,  6.  —  3)  fl?^  Vorgang  des 
Rückkaufs,  Ru  4,  7.  —  4)  die  Losungs- 
summe, Lv  25,  26.  51  f. 

n?**  P.  la  Ez  16,  24.  c«.  a?  Ez  43,  13. 
Cornill    em.  nas  <//«  £öä^  ^«  Altars, 

Ä  *>sia  Ps  129,"  3,  Tfaa  (2),  ;?;.  c«.  -»aa 

(2),  raa  Lv  14,  9.  8,  DD'^SÜ  Hi  13,  12. 

Dn-'S?  i  K  7,  33,  onaa  fez  lo,  12.  Cor- 
niü  em.  onm    •jn'^ai  Ez  1, 18.  Dnäa 

ib.  Beides^  zu  tilgen,  s.  Comill  1&8. 
§  189  a.  337  c.  Wölbung,  WaU.  nttJT^aa 
Hi  13,  12;  Höhe:  v.  Altar  Ez  l\  24. 
31.  39;  insb.  v.  Buckel  des  Altars  Ez 
43,  13.  —  Vom  Rücken  des  Menschen 
Ps  129,  3;  V.  Metallbeschlag:  Buckel  des 
Schildes,  Hi  15,  26;  von  Felgen  des  Ra- 
des Ez  10,  12.  1  K  7,  33.  --  Im  pL  f 
V.  der  Augenwölbung  Lv  14,  9*. 

aa°  I.  pL  D-'na  §  184.  Lag.,  arm.  Stud. 
38,  §  520.  Mitteü.  I,  211.  die  Grube  (in 
welcher  sich  Wasser  sammelt)  2  K  3,  16. 
Jer  14,  3*. 

na""  IL  pl  O-^aa  Jes  33,  4  t  (f.  d.  T.  r.) 
Jkeuschr^cke.     Vgl.  nia,  '»iha. 

aS°  in.  pl  D'^na  1  K  6,  9 1  gew.  Bretter. 
Ges.  thes.,  Then.  D'^Sa  Wölbungen.  Lag., 
arm.  Stud.  37  §  499.  Mitteil.  I,  211  D-^^a 
Kuppelgewölbe.  —  Vgl.  ZAT.  m,  136.*' 

aä  s.  nha. 

«35  P.  ebenso.  §  83.  Ä  TÄia.  Tümpel, 
Liehe,  Jes  30,  14.  Ez  47,  lYi 

nn3  Knaa  Ez  31,  5,  §  31  A.  (Com. 
em.  nnia);  Pnna  Ez  31,  lO  (Com.  em. 

naa),  \mx  ^  impf  3  sg.  m.  rt^y^;  eta,  f 

nrhaapn 'Ez  16,  50.    §  536b'*A.;    inf 

nhaYs  103, 11,  nnnab  Ze  3, 11.  §  6i9g. 

1)  hoch  sein:  a)  phys.'Ez  31,  5.  10.  14. 
19,  11  (Baum),  Hi  35,  5  (Wolken),  Jes 
55,  9.  Ps  103,  11  (Himmel);  =  groß 
sein,  1  S  10,  23.  b)  bildL  v.  Wegen  Got- 
tes, Jes  52,  13.  55,  9;  sich  als  erhaben 
erweisen,  Jes  5,  16.  —  2)  hoch  werden: 
a)  in  einer  Sache  zunehmen,  tcachsen,  2  Ch 


17,  6.    b)  sich  überheben,  hochmütig  wer- 
den, Jes  3,  16;  bes.  mit  ab  Spr  18,  12. 
2  Ch  26,  16.  Ps  131,  1.  Ez  28,  2  etc.; 
mit  21  mit  etw,  prahlen,  Ze  3,  11. 
m.  '^r^rf^n  Ez  17,  24.    impf  3  sg,  m. 

maoi^i  etc.'  pt  maata  Spr  17,  19.   es. 

^^n-^amn  Ps  113",  *5.  §  343e  A.  1.  inf 
?!äÄnJes7,  ll.Ez21,31.  1)  hoch  machen: 
Spr  i7, 19  eine  Thür,  2  Ch  33,  14  eine 
Mauer  =  eine  hohe  Thür,  Mauer  bauen. 
Hi  5,  7  das  Fliegen  hoch  machen  =  hoch- 
fUegen;  mit  Ellipse  v.  t\'!\y  Hi  39,  27 ;  ettc. 
in  der  Höhe  anlegen:  ein  Nest  Jer  49, 16. 
Ob  4 ;  mit  b  c.  inf.  fütjb  hoch  wohnen, 
Ps  113,  5;  etw.  thun  in  der  Höhe,  Jes  7, 
11.  —  2)  etw.  in  die  Höhe  heben,  er- 
heben: das  Niedrige,  Ez  17,  24.  21,  81*. 

nha  adj.  m.  CS.  nna,  ?5aa  i  s  16,  7. 
§  204  a.  f  nnha,  pl D'»nha,  ninha,  nhha 

1)  hoch:  V.  einem  Menschen,  Som  = 
groß,  1  S  9,  2.  Da  8,  3;  v.  einem  Turm 
Jes  2,  15,  Baum  Ez  17,  24.  31,  8,  einer 
Mauer  Dt  3,  5.  28,  52,  Thür  Jer  51, 
58,  Altar  Ez  41,  22;  v.  Bergen:  Gn  7, 
19.  1  K  14,  23.  Jes  30,  25  u.  o.—  Groß, 
gewaltig:  Pre  12,  5.  Hi  41,  26.  —  2) 
übtr. :  a)  hochgestellt,  Pre  5,  7.  b)  "naa 
d:»?-«?  Ps  101,  5,  ab-nia  Spr  16,  5"i 
rvn  'a  Pre  7,  8  V.  hoffaxtigem  Beneh- 
men, Gresinnung,  dah.  schlechtweg  D'»nha 
die  Hochmütigen,  Jes  5,  15;  nnha  ■^3'^ 
hoch  hinaus  reden,  1  S  2,  8  (Wlh.,*  Sam. 
48  faßt  n—  als  He  locale  am  masc). 

n^a  Ä  -insa,  onaa  Ez  31,  14,  pi.  es. 

■>naa  Hi  if,  8.  ''Höhe:  a)  im  natürl. 
Sinne  v.  Cedem  Am  2,  9.  Ez  31,  10.  14, 
vgl.  CorniU  876.  878.  19,  11;  v.  Him- 
mel Hi  11,  8.  22,  12;  v.  Tischen  Ez  40, 
42;  V.  Gebäuden  2  Ch  8,  4.  Ez  41,  8 
[v.  einem  Kanal:  Siloahinschr.  Z.  6];  v. 
physischer  Größe  eines  Menschen:  1  S 
17,  4.  Am  2,  9.  —  In  Ez  1,  18  em. 
Comill  niaai.  b)  erhabenes  Aussehen  (= 
TinS)  Hi  4"d,  10.  c)  im  übtr.  Sinne: 
nb  %  mi  'a  hochfahrender  Sinn,  2  Ch 
32,  26.  Spr  16,  18;  t{Vt  'a  hochfahrendes 
Betragen,  Ps  10,  4.  —  'a  schlechtweg  = 
Hochmut,  Jer  48,  29* 
MrnS  f  Hochmut,  Jes  2,  11.  17  (v.  11 
nach  V.  17  zu  em.). 

biaa  Jos  15,  47  t  ist  Schreibfehler  st. 
bina  vgl  Nu  84,  6. 


Digitized  by 


Google 


?iaj 


111 


n-i-»M 


btta  m.  Gn  10,  19  bsä  (8).  Ä  -»b^an  etc. 

Ä  ir?^m  i".  ti?bina,'n-»biaf  i  s  13, 18 

ist  b'ta^n  zu  em.  m  Tain  Wlh.,  Sam.  84. 
1)  die  Grrenze:  ührenzUnie  (confinium),  Gn 

10,  19.  Nu  21,  13b.  34,  3ff:  Jos  15,  Iff. 
u.  0.;  b'ina^  Dt  3,  16 f.  Jos  13,  23  etc.; 
Landesgrenze:  Nu  20,  23.  "b?  ^nw?^ 
b?inan  2  K  3,  21  *w?  «^W/^n  w^ä  ander 
Grenze  auf\  hinter  Meer-  und  Pluß- 
namen  s.  Billm.  zu  Nu  34,  6  u.  o. ;  Acker- 
grenze:  Dt  19,  14.  Spr  15,  25.  22,  28 
obiy  'y  die  uralte  A,,  etc.  —  Meeres- 
grenze, Ps  104,  9.  —  2)  Schranke,  Ge- 
länder, Ez  40,  12,  s.  Smend;  v.  Sims  des 
Altars  43,  13.  17.  20,  s.  Smend  u.  ZWL. 
1884,  496—503.  —  3)  Gebiet  (fines): 
Am  1,  13  0'»'Wö  'rbs  Ex  10,  14.  Ri 

11,  18;  bÄ'JTD'j'i^b  2  S  21,  5.  2  K  10, 
82;  nWn**'VMa  1,  4  Frevelgebiet,  ä.  h. 
Gebiet  der  Frevler;  v.  Stadtgebieten:  Ri 

1,  18.  1  s  7, 14  u.  o.;  inbn?  b'^aa  Jos 

24,  30;  V.  Stammesgebieten':  fe  48,'  12  f. 
24 — 28;  V.  einem  Grundbesitze  Gn  23, 
17.  Ri  2,  9;  übtr.:  Grrenze  von  Licht  u. 
Finsternis,  Hi  38,  20. 

nb^na**  /•.   ä  inbaa  Jes  28,  25  t,  pi- 

nibiai,  nibaa  u.'ribm   ä  n"»n'b?ina 

n'^n'bds.  \y  Einfassung,  Einfriedigung 
eines  Ackers,  Jes  28,  25 ;  pl,  Grenze,  Hi 
24,  2.  —  2)  Gebiet  (nur  j>/.)  Jos  18,  20. 
19,  49.  Dt  32,  8.  Jes  10, 13.  Ps  74, 17*. 

liaa  m,  auch  def.  lä?  (3).  Ä  Dliaä,  pL 

a-niaa,  o-'näa,  es.  -^liaa,  ä  "»niai  Jes  13, 

3  etc.*  ^rn*l2D  Na**2,  4.  §  346a  A.  2. 
DSTniaa  Jer  46,  5.  1)  subst,:  starker 
Jfan;t,insb.  a)  tapferer  Mann,  2  S  17, 10. 

b)  Krieger,  Kriegsmann,  Ps  33,  16.  120, 

4  etc.  Jos  10,  2  u.  ö.;  vollst  nianbÄ  'a 
Ps  24,  8;  b-^staD  ':»  Jer  50,  9  tüchtiger 
Soldat;  pn3J  ''y  schrecklicher  Kr,,  Jer  20, 
11 ;  2  S  22,  26  em.  Then.  155  nach  LXX. 

c)  hervorragender  Krieger,  Held:  1  Ch  12, 
4.  27,  6.  Ps  45,  4.  89,  20  u.  o. ;  Vorkäm- 
pfer, IS  17,  51 ;  übtr.  der  Löwe,  der  Held 
unter  den  Tieren,  Spr  30,  30.  —  Mit  Art. 
tri-iaan,  a-^-ÄSn  o)  die  Krieger  der  Leib- 
wache Davids,  2  S  10,  7. 16,  6  u.  o.  ß)  die 
Obersten  einer  Genossenschaft,  2  Ch  13, 
3.    Im  «igem  Sinne:  der  Führer,  Jes  3, 

2.  Ez  39,  20  (Ggs.  nttTjbtt  «•»«  der  ein- 
facheSoldat).  d)  mit  Zus'  ^"yn  'A :  nach  2  K 
15,  20  <]fer  Wehrmann  =  Grundbesitzer, 


—  2)  adj,  liaa  ©^Ä  kriegstüchtiger  Mann, 
1  S  14,  52;  'i  ^bb  ^/"^^  ^önt^.  Da 
11,  3;  'a  bK  gewaltiger  Gott,  Jes  9,  5.  10, 
21 ;  D"»näart  ^fbian  •^nte  «?»>  mächtigen  Be- 
amten des  Königs,  Esr  7,  28 ;  tüchtig  an 
Kraft  =  tüchtiger  Kriegsmann  Jos  1,  14. 
Ri  11,  1.  1  S  9,  1.  16,  18  u.  sehr  oft; 
lyi  'Ä  tüchtig  in  der  Jagd,  berühmter  Jä- 
ger, Gn  10,  9;  mächtig,  gewaltig,  Ps  112, 
2 ;  re  'Ä  Ps  103,  20;  mit  b  c.  inf  tüchtig, 
geschickt  etw.  zu  thun,  Jes  5,  22  t. 

nntoa  f  CS,  r\y\^  Ps  147, 10.  ÄTinaa, 

ly Heldentum,  Jes  11,  2.  28,  6'etc.; 
Heldenthaten  itT^iaa  r«»  ^<9«^atf  <?;i«  1  K 
15,  23.  2  K  10,'34'u.  o.;  übtr.  auf  Got- 
tes Großthaten  Ps  106,  2.  Jes  63, 15  etc.; 
V.  zuversichtlichem  Sinne:  Mi  3,  8.  — 
2)  Stärke,  Kraft:  Ps  147,  10.  Hi  39, 
19.  41,  4.  Ri  5,  31.  Jer  9,  22  (der  Held 
in  seiner  Kr,)  etc. ;  Lebenskraft,  gesunde 
Konstitution,  Ps  90,  10  Manrihaftigkeit 
(virtus),  —  3)  Macht,  Jes  36,  5.  Jer  10, 
6.  Spr  8,  14  etc.;  insb.  Übermacht,  Sieg, 
Ex  32,  18.  —  4)  coner,:  Kriegsmacht, 
Helden  IfH'l'tlU!  Jes  3,  25  robur  juven- 
tutis  tuae, 
naa  adj,  m,  §  222  kahlköpfig  am  Vorder- 
kopfe, Lv  13,  41f. 

nnaa  f  s,  ipnaa  Lv  13,  42.  55*. 

§  217  c.    1)  Platte  am   Vorderkopfe,  Lv 
13,  42 f.    —    2)  kahle  Stelle  an   einem 
Gewebe,  Lv  13,  55*. 
■•Sa   n.   pr,   m.    benjaminit.   Fam. -Nam., 
Neh  11,  8t. 

"M  s.  -»nu 

D'^Sa  w.  pr,  rtßßel'p.  Ort  bei  Jerusalem, 
Jes  10,  31  'an  f. 

nD'^na  Bar,  MIcL  (Hahn  nja^).  Geronne- 
nes, zusammengelaufene  Milch,  Hi  10,  lOf . 

5"Qa  Gn  44,  12.  CS.  y-^ia  Gn  44,  2.  S 
■»y'^a^  Gn  44,  2.  pl,  D"»iaa  Ex  25,  33. 
Jer  85,  5  etc.  S.  n''y*»aa  "lÖx  25,  31  etc. 
Kelch:  als  hydromantisches  G«rät,  Gn 
44,  5;  als  größeres  WeingefÄß,  Jer  35, 
5  (Ggs.  013);  als  Blumenkelchverzierung, 
Ex  25,  31.  33f.  37,  17.  19f.* 

Tna  m,  poet.  Herr,  Gebieter,  Gn  27, 
29.*  37  *. 

H'l'aa  f  §  210b.  Gebieterin,  Herrin: 
a)  die  Königin-Mutter  (=  Ifbian  0«  1  K 
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2, 19).  Jer  13, 18.  29,  2  u.  wahrsch.  auch 

2  K  10,  13;  rn-^natD  rj-jp-jn  l  K  15, 

13.  2  Ch  15,  16  er  entfernte  sie  aus  der 
SteUung  der  K,*  —  h)lK  11,  19  f.  d. 
T.  r.  übertragen  auf  die  Gemahlin  des 
ägypt.  Königs.  (LXX  nbiTSn) 
Ib-Sa  Hi  28,  18t,  vgl.  ttj-oab«.  Krütall 
^  s.  Winer  I,  686.  Lag.,  rel.  iur.  eccl.  XXII. 

^53  »  '»^^S-  i^pf'  ^"ia??,  3  sg.  f,  -baan 

{denom,  v.  b'lD^  s.  d.).  1)  intr.i  eine 
Grenze  abstecken.  Dt  19,  14.  —  2)  ^raiw. 
c.  acc,:  etw,  begrenzen,  Jos  18,  20;  mit 

3  an  etw,  grenzen,  Sac  9,  2*. 

Zft.  pf,  2  sg.  ribaÄSl.  mj9^r.  baSiST.  «»e? 
Grenze  um  etw,  ziehen,  Ex  19,  12.  23*. 

^3?  w.  |?r.  phöniz.  Stadt  zwischen  Tripo- 
lis u.  Berytos.  BußXo«;  der  Griechen, 
Renan,  miss.  en  Ph6n.  177.  Corp.  inscr. 
sem.  I,  5flf.,  arab.  gible,  gubeil,  Levy, 
phöniz.^  Wb.  14.  Ez  27,  9  t.  LXX  ot 
TcpeoßüTepot  ßißX{tt)v. 

^33  n,  pr,  FeßaX,  Gebalene,  südl.  vom 
Toten  Meer,  Ps  83,  8t,  s.  Winer  I.  397. 
ZAT.  I,  312.  Hildesh.,  Z.  Geogr.  Pal.  55 
A.  392. 

^Vi5°  -»bnan«.  gent.  Jos  13,  5.  l'aXta»,  L. 
räßat,  ^/.  b"»bnan  l  K  5,  32  t  [hier  viell. 
Textfehler,  LXX"  xat  eßaXov  ooToog. 
Then.  em.  D'lbaSi^l  **^  versahen  die  Steine 
mit  Fugenrändem'], 

^^?3  l>rehung,  nur  in  'a  tntÖ'lID,  nhttJ'niD 
'Ü'Ex  28,  22.  39,  15*  v.' "gedrehten 
Golddrahtschnüren . 

■aa  §  222.  adj.  m.  buckelig,  Lv  21,  20t. 

1*323'*  pl.  D-^rSai  §  230  A.  vielgipfelig  (eig. 
hockerig).  Nur  Ps  68, 16  f.  'Ä  in,  '5  D'^nn. 
Nach  Wetzstein  der  giebeldachartig  ab- 
fallende Guweün,  Hauptberg  des  gebl- 
Haurän  (über  die  Gebirgsnamen  in  Ps 
68,  16  ZWL.  1884,  113—127). 

'?3  -P.  2PiS5  «.  pr.  raßaa,  Ort  am  Michmas- 
passe  Neh  11,  31.  Jes  10,  29,  jetzt  Geba, 
als  benjaminitisch  Jos  18,  24  (p*»?2l  'ä  Ri 
20,  10.  1  S  13,  16.  1  K  15,  22*),  als 
Levitenstadt  Jos  21,  17.  1  Ch  6,  45  auf- 
geführt, nördL  Grenzstadt  v.  Juda  2  K 
23,  8.  Sac  14,  10.  —  Ebenen  dabei  nach 
Neh  12,  29.  —  Über  2  S  5,  25  s.  Then. 
Sonst  vgl.  Wl?  n.  pr.  Nr.  1. 


Ä?Sr  n.  pr.  m.  FaßaA,  L.  Faßaa,  jud. 
FMn.-Nam.,  1  Ch  2,  49t. 

nyns  l  f.  es.  roix  s.  •»nran  etc. ,  pi 
niTia,  CS.  n'i!^n5,'nbna,  ä  Ti^riwa  Ez 

35,  8!  der  Hügel:  1  S22,  6.  2'S  2,'  25. 
Ex  17,  9 f.  etc.;  neben  in  Jes  40,  4; 
n?Th3i  'Ä  1  K  14,  23  etc;  n»te3  'a  Jes 
30'  25;  TMSTj  *y  Ez  6,  13  etc.;  'die  Hügel 
wie  die  Berge  Fundamente  der  Schöpfung, 
Hi  15,  7.  Spr  8,  25.  Gn  49,  26  etc.  —  Von 
künstl.  Hügeln  viell.  Hl  4,  6.  Als  Kult- 
orte: Dt  12,  2.  Ho  4,  13.  2  K  16,  4  etc. 
rri^lSn  die  HUgeUerusalems,  Ze  1,  10; 
mit  'näheren  Best :  O'jblDll^  TOiä  der 
Zionshügel,  Jes  10,  32  ;*  K'lbnim  'i  'jos  5, 

3,  s.  nbn^;  D'^n'b«n  'a  1  S  iÖ,'5  Heüig- 
^wwi  bei  Gibea. 

n^i3  n.  ^pr.  1)  Ort  im  Stamme  Benjamin, 
[aßaa  toü  Bsviajitv,  vollst  'J''ti^35l  roia 

1  s  13,  2. 15.  14, 16;  '2  -»aaniaä  2 's 

23,  29.  1  Ch  11,  31;  WlUn  bei  'Ho  5, 
8.  9,  9.  10,  9;  mit  He  loci  nn^na  1  S 
10,  26;  'an  1  S  10,  10.  23,  19V26,  1; 
als  Wohnort  Sauls  bl«TD  TOSÄ  1  S  11, 

4.  15,  34.    (2  S  21,  6  TF.  t'.  y\n^  s, 

wih.  z.  St.).  —  1  s  13,  3  ist  'i^aa 

Schreibfehler  st  n^^a  s.  Then.;  wahr- 
scheinlich auch  Ri  '20,  33,  s.  Berth.  — 
2)  Ort  im  St.  Ephraim:  on^B  PTna 
Faßaap  Oivee?,  L.  Faßaaft   Otveec  Jos 

24,  33t,  jetzt  Gibia,  s.  Dülm.  Hw.  510. 
—  3)  Ort  im  St.  Juda,  Jos  15,  57  t  Ta- 
ßaot,  Gabaa  od.  Gabatha,  vgl  Lag.,  on. 
246.  128.  DiUm.  —  Mit  Zus.  n^a«  n?n3i 

s.  msÄ  Nr.  5 ;  315  '3i  s.  a']!».  —  nb'-'Dnn  'i 

s.  nS-^DH;  nnitn  '2^  Ri7,  It  dericleine 
Hermon,  jetzt  el-Dahi,  s.  Berth. 

■jVM  ra|3oa)v ,  L.  faßaa),  w.  pr.  als  Z, 
Jos  10,  2.  Bött  §  655,  Stadt  nördl.  v. 
Jerusalem;  altkanaanit.  Vorort  eines 
Städtebundes,  Jos  9,  17;  in  Jos  18,  25 
als  benjaminitisch,  21,  17  als  Priester- 
stadt aufgeführt;  berühmter  altkanaanit. 
Kultort  1  K  3,  4.  9,  2.  1  Ch  16,  39. 
21,  29,  der  in  2  Ch  1,  3.  13  die  unhisto- 
rische Ehre  erhält,  die  Stifbshütte  zu  be- 
herbergen. Dabei  ein  großer  Teich  2  S 
2,  13.  Jer  41,  12,  wo  eine  Schlacht  zwi- 
schen Isboseth  u.  David  2  S  2,  12—24. 
VgLBudde,  ürgesch.  507.  511  f.  ZDM6. 
15,  237.  Stade,  Gesch.  I,  136.  273  f. 
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bS^a  §  300  (vgl.  y-»na)  Blutenkelch,  Ex 
9,' Sit,  vgl.  Bemidb.' rabb.  7,  195b. 

•^D'l^Sa,  "»ihWa*»  w.  flrcn^.  §  302  a.  Mann 
von  Gibeon,  pl  Ü^p^in  2  S  21,  1.  4,  9, 
sonst  pySÄ  '^atj'^  Jos  9, 3  etc. ;  nach  Jos  11, 
19  Heviter,  nach  2  S  21,  2  Amoriter.  — 
Verräterischer  Überfall  Saals  u.  seine 
Sühne  2  S  21,  1—13.  Tempelhörige  seit 
Salomo  (in  Jos  9,  27  in  Josnas  Zeiten 
verlegt)  IK  9,  21. 

3n?II3  n,pr.  Ortsname,  wahrsch.  ==  H^ia 
n,*  1.  Jos  18,  28t. 

*ni?— a  Mann  von  Gibea,  n.  gent,  v.  n^Dä 

1  Ch  12,  3t. 

"IÜ53  [§  384  A.  2]  Lag.,  Mitteil.  I.  238  f. 
pi  r\^,  P.  inga  2  S  l,  23.  §  384  A.  2. 
impf,  's  sg,  m.  "nSD'^  1  S  2,  9,  pl  '^nsr 
Gn  7,  18.  24.  \y'$tark  sein,  1  S  2,  9- 
ühet-mächtig  sein.  Kl  1,  16.  1  Ch  5,  2; 
Gewalt  hohen,  Jer  9,  2 ;  siegreich  sein.  Ex 
17,  11 ;  mit  yü  stärker  sein  alsjmd,,  2  S 
1,  23;  zu  stark  für  jmd.  sein,  Ps  65,  4; 
mit  b?  stärker  sein  als,  Gn  49,  26;  sich 
stark  erweisen  gegen  jmd.,  Ps  103,  11. 
117,  2;  die  Oberhand  über  jmd.  gewinnen, 

2  S  11,  23.  —  2)  stark  werden:  v.  wach- 
senden Wassern,  Gn  7, 18—20.  24;  'inna 
y^T\  sie  nehmen  zu  an  Macht,  Hi  21,  7  *. 

K  pf  1  •'nnaa.  S.  D'^Pliaa.  impf  3  sg. 
m.  naa;»  stärken  jmd.,  SaclO,  6.  12;  '2^ 
O'^b^H  die  Kräfte  anstrengen,  Pre  10, 10* 

HL  Vaan.  impf  l  pl  n^aaj  stark,  fest 
machen,  Da  9,  27  den  Bond;  intr.:  Stärke 
zeigen,  Ps  12,  5,  vgl.  01s.* 

Rithp.  impf  3  sg.  P.  "^^^  pl  B  ^^^^"! 
sich  stark  (als  liSa)  erweisen*,  mit  "b^ 
gegen  jmd.,  Jes  42,  13;  sich  übermütig 
benehmen,  Hi  36,  9;  "bi^  gegen  jmd.,  Hi 
15,  25*. 

■ua  m.  p.  -ina,  ^«.naa  §  I9ic.  Chwoison, 

Hi  qniesc.'  16,  pl.  O'^naa  (pl.  im  Pent. 
nur  bei  J.).  der  Mann:  Ggs.  napD  Jer 
31,  22  Ggs.  z.  nWÄ  Dt  22,  5  Ex  VÖ,  11, 
Ggs.  niab?  Spr  30,  19.  —  Das  tnännl. 
Kind,  ]^'3,  3;  rfer  Ehemann,  Spr  6,  34; 
(^  ausgewachsene,  kräftige  M.,  Ex  12, 
37.  Jes  22,  17;  <^  Kämpfer,  Krieger, 
Hi  38,  3.  40,  7,  Bi  5,  30.  Der  Mensch, 
Hi  14,  10.  16,  21.  33,  17;  ein  Mensch, 
jmd.,  Hi  4,  17.  10,  5.  Ps  37,  23  u.  o.; 
rnOÄ  'y  derjenige,  welcher,  Hi  8,  23.  Kl 

Soormix])  n.  Stabx,  Hebr.  Wörterbaoh. 


3,  1;  0^1Q5ib  Mann  für  Mann,  Jos  7, 
14.  17  f.  —  in  Poesie  wie  t6"»Ä  Spr  24, 

5.  28,  3.  Mi  2,  2.  Nu  24,  8  u.'  o.  nna 
D'^ian  </^  Mann  der  BedMchkeit,  der 
EedÜche,  Ps  18,  26. 

"^Sa  n.  pr.  m.  roßep,  Beamter  unter  Sa- 

bmo,  1  K  4,  13.  19*. 
"^  n.  pr.  Taßep  Esr  2,  20t  wahrsch. 

Schreibfehler  st.  .-jiTna  nach  Neh  7,  25. 
il^*''^ISa  n.  pr.  m.   faßpiTjX,    ein  Engel- 

först,"Da  8,  16.  9,  21*,    vgl.  Luc  1, 

19.  26. 

^"ü??  f-  -P.  rinna.  S.  •^nnaa  etc.  Herrin 
(Ggs.  z.  Sklavin)  Gn  16V4.  8  f.  2  K  5, 
3,  Ps  123,  2.  Spr  80,  23.  Jes  24,  2.  — 
Gebieterin  v.  Königreichen,  Jes  47,  5.  7  *. 

l^f^Sia  n.  pr.  raßafta)v,  L.  raßarfttov, 
phiiist^cher  Ort,  1  K  15,  27.  16,  15. 
17,  in  Jos  19,  44  als  danitisch,  21,  28 
als  Levitenstadt  bezeichnet.* 

aa   2  K  23,  12,  sonst  nur  in  P.  §  184. 

189a.  CS.  Dia.  s.  Tiaa  Dt  22,  8,  iaa,  pi 
niaa.  s.  rr^niaa  etc.  das  Dach.  —  aan 

aufs  DacÜ,  i  S  9,  26  Kt ;  roan  Jos  % 

6.  Ort  der  Verehrung  des  D"^'D'Ö?n  MS 
Ze  1,  5.  Jer  19,  13.  32,  29.  —  D.  eines 
Hauses  2  S  11,  2,  eines  Turmes  Bi  9,  51, 

Überdachung  eines  Hauses  nebst  Überbau 

2  S  18,  24,  Bedachung  der  Wachstände 

am  Tempel  Ez  40,  13,  s.  Smend.    Obere 

PlaUe  des  Altars  Ex  30,  8.  37,  26. 
na   I.  Gariander.    'Ä  TIT  u.  'r^nt  Ex  16, 

81.  Nu  11,  7*.  Low,  Pfl.  209"f.    Lag.. 

Ges.  Abh.  57,  9  ff.  arm.  Stud.  36.  §  485, 
"la  II.  Glücksgottheit.  LXX  iq  Tuy^]  Jes 

65,  11;  Gn  30,  11  P.  naa*  Lag.;  Ges. 

Abh.    16,   23  ff.     Bei.   iur.   eccl.  XXH. 

Meyer,  Gesch.  I,  247.    ZDMG.  32,  742. 

JPTL  1875,  361  ff. 

na  n.  pr.  m.  TaS  (z.  Form  ZAT.  1883, 
124).  1)  israelit.  Stamm  Ti  HötD  Jos  20, 
8,  im  altammonit.  Gebiete  Jos  13,  25. 
Dt  27,  13,  des  gileadit.  Landes  Jos  18. 
24^28;  'Ä  7IÄ  nach  1  S  13,  7  v.  Güead 
zu  unterscheiden;  ideale  Grenze  Ez  48, 
27 f.;  die  Clans  desselben,  s.  Gn  46,  16. 
Nu  26,  15—18;  die  GHeder  *y  «»^a  Nu 
1,  24  f.  32,  Iff  etc.  — la  für  das  Land 
Gad,  Jer  49,  1.  Stade,  Gesch.  1, 148.  404. 
Zusammensetzungen:  *ia  b:ra,  *y  p"»":!, 
*Ty^yn  s.  die  betr.  Wörter.  ~  2)  Stamm- 
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vater  des  Stammes  Dan,  Jakobs  Sohn  v. 
der  Süpa,  Gn  30,  11.  35,  26.  49,  19. 
Ex  1,  4  etc.  —  3)  Name  eines  Sehers 
unter  David:  1  S  22,  5.  2S  24,  11.  1  Oh 
21,  9;  10h  29,  29  njhn  'Ä. 

lana  s.  nh  vgL  u.  nnanan. 

rriäna  nur  mit  Art.  rnJnan  Dt  10,  7 
.(2mal)  Name  einer  Station  des  Wüsten- 
zuges, VgL  'la'ran  in.* 

Tl3    impf,  3  pL  'l'^W  Ps  94,  21 1  mit 

bT  in  etw,  einschneiden,  eindringen. 
Stthp,  impf.  3  sg,  m.  *l*Tiin*^    Jer  16,  6; 

2  sg.  f  -innänn  Mi  4,  '14;   p.  'intiärn 

Jer  47,  5.  pl!  3  m.  F.  ^ITÜT}^  1  k  1*8, 

28.  p.  ^nniari^  Jer  5,  7.  p?.yz.  a'»':'nänt: 

Jer  41,  5.  1)  sich  Einschnitte  machen: 
als  Zeichen  der  Trauer,  Jer  16,  6.  41,  5. 
47,  5;  sieh  tättoioieren,  als  kultischer 
Brauch,  Dt  14,  1.  1  K  18,  28.  —  2)  sich 
zusammendrängen  (denom.  v.  11*!?)  Mi  4, 
14  (vgL  auch  LXX  Ho  7,  14);  mit  acc. 
loci  Jer  5,  7  (LXX  't'vjian';»). 
Tn^  m.  18  30,  8.  §  212  a.    pl  a*»"I^ia 

§  Ö26.  CS.  "»nina.  s.  W'inf  ni^ii  Ps 

65, 11.  Abschnitt,  StUck,  a)imj?Z.:  Stücke 
des  Erdhodens,  die  Erdschollen,  Ps  65, 11. 
b)  Abteilungen  einer  Heeresmasse  (Sek- 
tion), Rriegerschar,  Hi  29,  25.  2  K  6, 
23.  24,  2.  Gn  49,  19;  n^nUTÖ  Mi  4, 14; 
die  Einzelnen  aus  der  Schar  'yr\  *»5^ 
2  Ch  25,  13;  Eäuberschar,  Bande,  Ho  6] 
9.  7,  1 ;  Streifschar  von  Beduinen,  1  S  30, 
8.  15.  23;  Freibeuterschar,  1  K  11,24; 
bisw.  kurzweg  von  Streifeügen  einer  sol- 
chen Schar,  2  S  3,  22.  In  Ps  18,  30 
(2  S  22,   30)  em.  Lag.,  Proph.  chald. 

XLVi  ma. 

_  — T 

fTl^^a  f.  pl.  rhl%  Einschnitte  als  Trauer- 
zeiclien,  Jer  48,  37  t. 

bina ,  bha  (Wz.  bn^)  es.  bina  Ez  1 7, 3  etc., 

b'ia  Jer  32,  19  etc.,  -b^a  Öpr  19,  19  Qr. 
u. 'Mass.  (bnna  Na  1,'3.  Ps  145,  8. 
§    207  a   A.)."    Ä    Obi^a,    pL   D^^b^a, 

D*>bina,  CS.  •'b'ia  2k'io;  6.  s.  vbha, 
rr^bina  Na  3,  lö.  —  f.  nb™  §  204  b 

A.i.  207  b,  nbTa,;>Z.nibna.  'l)yro^:  a)v. 
Gestalt:  bei  Tieren  u.  Menschen,  Gn  1, 
21.  Ez  17,  3.  7.  29,  3.  Jon  2,  1.  Jos 
14,  15;  bei  Dingen:  Ez  1,  4.  21,  19.  Jes 
8,  1.  Jos  22,  10.  —  b)  groß  an  Höhe-, 
bei  Bergen  Sac  4,  7,  Türmen  Neh  3,  27. 


c)  groß  an  Umfang:  Stadt  Gn  10,  12 
u.  0.,  Hof  1  E  7,  9  etc.,  Steinhaufen  Jos 

7,  26,  Grube  2  S  18,  17;  'An  D^n  das 
große  Mittelmeer,  Nu  34,  6  f.  Jos  9,  1 
u.  0.;  diegr.  Wüste,  Dt  1,  19.  2,  7;  der 
gr.  Strom,  Gn  15,  18.  Dt  1,  7  (=  Eu- 
phrat).  d)  groß  an  Zahl,  zahlreich :  'Ä  *»ia 
Gn  12,  2.  17,  20  etc. ;  '^ üJP  Dt  1,  28  etc.; 
'Ä  bn;;  l  K  8,  65;  1  Oh  12,  22.  Ez  37, 
10.  Jo  2,  25  etc.;  reiche  Habe,  Gn  15, 
1 4 ;  reichliche  Sättigung,  Gn  4 1 ,  29.  e)  groß 
an  Bedeutung:  gr.  Gelage,  Gn  21,  8,  gr. 
Trauer feier,  Gn  50,  10,  gr.  Opfer  fest  (zu- 
gleich auch  durch  Beteiligung)  Ri  16, 
23  etc.;  'a  Oi''  festlicher  Tag,  Jes  56, 
12;  zu  große  Strafe,  Gn  4,  13;  hervor- 
ragend, wichtig:  'a  "Ol  tc.  Wort,  2  K  5, 
13  etc.;  wichtige  Sache,  Ex  18,  22.  1  S 
20,  2  etc.;  'an  WH  das  außerordentliche 
Ereignis,  Dt  4,  32^.  1  S 12, 16 ;  'an  T\Vr\'ßn 
Ex  3,  3 ;  'a  ÜV  außerordentlicher,  entsetz- 
licher Tag,  Jer  30,  7.  So  vom  Jahvetage 
Jo  2,  11.  Ze  1,  14.  Ma  3,  23;  'a  Ü1D  an- 
gesehener Name,  2  S  7,  9;  insb.  xar  i^o- 
/i^v  vom  Jahvenamen:  1  S  12,  22.  1  K 

8,  42.  Ps  76,  2  u.  o.  —  Von  Menschen: 
angesehen.  Dt  1,  17;  Mose  war  ('a)  an- 
gesehen in  Ägypten,  Ex  11,3.  —  biia  der 
angesehene  Mann,  Lv  19,  16;  pl.  2  K  10, 
6.  Spr  18,  16;  ein  Mann  vornehmer  Ab- 
kunft 'ama  Neh  11,  14 ;  a'»bina  berühmte 
Leute,  1  Ch  17,  8.  —  groß  an  Besitz, 
reich:  1  S  25,  2.  2  S  19,  33.  Hi  1,  3; 
groß  an  Macht,  mächtig:  Ex  18,  11.  — 
Als  Titel  'an  ^fb-an  2  K  18,  19.  28; 
nbina   n»«  vornehme  Frau,  2  K  4,  8; 

'arj  "jnbn'liv  21,  10.  Nu  35,  25  u.  0.; 

PlibHa  große,  bedeutende  Thaten,  Hi  9, 
10.  Si  K  8,  4  etc. ;  außerordentliche  Er- 
eignisse, Jer  33,  3;  vermessene  Beden 
(l^'n)  Ps  12,  4  (vgl.  den  aram.  Aus- 
druck Da  7,  20).  —  f)  groß  an  Kraft, 
stark,  heftig,  laut  (v.  Tönen):  'a  bip  Gn 
39,  14.  Dt  5,  19  u.  0.;  'a  -oa  2  S  13, 
36  etc.;  nbha  TT^Tl  Gn  27;  34  etc.; 
'a  n:?^nn  Esr'3,  IIV13.  Jos  6,  5  etc.; 
'a  «J?n  Jer  10,  22;  heU,  v.  Lichte:  'a  ni« 
Jes  9,  1;  'a  DW  ni^  Gn  29,  7.  — 
rffTM  b'iaa  durch  die  Kraft  deines  Ar- 
mes, tex  iö,  16.  —  'a  arn  starke  Run- 
gersnot, 2  K  6,  25.  —  ^a'  n?0  heftiger 
Sturm^  Jer  25,  32.  Jon  1,  4.  —  g)  an 
Alter:  nbhan  die  ältere,  Gn  29,  16.  Ez 
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16,  61;  nbinan  "^ra  meine  ältere  Toch- 
ter, 1  8  18,  17. 

nbria  /:,  rt^na  2  s  7, 21.  1  ch  17, 19. 

§^20ib  A., 'sonst  s.MicL;  rtna  1  Ch  29, 

11,  CS.  nVia.  Ä  "»rtna  etc.,"i?z.  nftna 

1  Ch  17,  19V  21.  Ä  TM^l?  Ps  145,  6 
Kt,  «pA  ZAT.  I,  289.'  lYetne  außer- 
ordentliche That,  2  S  7,  21.  1  Ch  17,  19; 
im  pL  die  Großthaten  Gottes,  1  Ch  17, 
19.  21.  Ps  145,  6.  —  2)  eine  Auszeich- 
nung, Erhebung  jmds.,  Esth  6,  3.  10,  2.  — 
3)  die  Große,  das  Ansehen,  Ps  71,  21; 
die  Majestät  eines  Königs,  Esth  1,  4, 
Gottes,  1  Ch  29,  11.  Ps  145,  3*. 

CjWa"*  pl  n*>fi^'!Ta  Jes  43,  28  t,  es.  ''Bia 
Ze  2,  8t.  pi  ÄDnbna  Jes  51,  7.  RJhn- 
reden,  Lästerreden, 

riBTia  f.  Lästerung,  Ez  5,  15  t. 

niia  k  nna." 
M^a  8.  nfna. 

■•Ha  I.  n.  gtmt.  stets  mit  Art.  '^Tiin  Dt  3, 
12. 16.  4,  43.  Jos  1, 12.  22,1. 1(5hl2,8*. 

"^^^a  n.  n.  pr.  m.  FaSSi,  Vater  Menahems 
v^  Samaria,  2  K  15,  14.  17*,  sonst  s.  lä 
Nr.  1. 

■''HS'  n.  pn.  m.  TaBSi,  manassit.  Fam.-Nam., 
Nu  18,  11t. 

•^na  m.  F.  "»Tä  §  192b.  pl.  o*>'»na  1  S  10, 
3*t.  §  327b!  CS.  ■»'^na  Gn  27,'  9.  16*. 
§  332d  A.  2,  das  Böckchen,  Ex  23,  19. 
Gn  38,  23  etc.;  mit  Zus.  0*^3?,  'TH  Gn 
38,  17.  20.  Bi  6,  19  etc.  —  Zusammen- 
setzungen: •»'71  y^^  s.  I"^?. 

58"'^  n.  pr.  m.  roo8t7]X,  sebulon,  Fam,- 
Nam.,  Nu  13,  10 1- 

ri^na**  f.  pl  8.  H'^ri^i^  m  i,  8t.  §  i92b. 

das  ZickleiTU 

rrna^  pi  p,  -nn^na  i  Ch  12,  15  Ktt, 

•Pnina  Jos  3,  f5."4,  18.  Jes  8,  7.  1  Ch 
12^  15  Qr.*   Uferrand,  Flußrinne, 
b^'^y  pl.  O'^Via   1)  Quasten  des  Oberge- 
toandes,  Dt  22,  12.  —  2)  SätUenverzie- 
rungen,  1  K  7,  17,  doch  s.  Then.* 

Tö*^3  tn.  Ex  22,  5.  §  10c.  Lag.,  arm.  Stud. 
§  432;  rel.  iur.  eocl.  XXII.  Haufe:  a)  v. 
Garbenhaufen  Ex  22,  5.  Ri  15,  5.  Hi  5, 
26.  b)  V.  den  Steinpyramiden  Ägyptens, 
Hi  21,  32* 

yi^  S.  -in^  Hi  31,  18.  §  384  A.  2, 


nb*ia  etc.,  impf,  3  sg,  m.  S.  b'ia*'  etc. 
»«/:' a.  brta  2  S  5,  10.  1  Ch  11,"  9  und 
Esth  9,  4,'  pt.  bna  (3)  §  614a;  zu  Gn 
26,  13  vgL  Ew.  §  280b.  1)  groß  werden: 
a)  wachsen,  zunehmen,  Da  8,  9  f.  Gn  19, 
13;  pr&gn.:  an  Macht  zunehmen:  Pre2,  9. 
Gn  48,  19.  2  Ch  17,  12;  reich  werden, 
Gn  26,  13.  24,  35.  Jer  5,  27.  b)  heran- 
wachsen, V.  Kindern,  Gn  38,  11.  14.  2  K 
4,  18.  Hi  31,  18;  zum  Jünglingsalter 
konunen,  1  K  12,  8.  10;  mannbar  wer- 
den, Ez  16,  7.  Ru  1,  13.  —  2)  groß 
sein:  Hi  2,  13  der  Schmerz,  Esr  9,  6 
die  Schuld;  oft  v.  Jahve  u.  seinem  Na- 
men, 2  S  7,  22.  26.  Ps  104,  1.  Ma  1, 
5  etc.  '^?'';^3  in  jmds.  Augen  =  wertvoU 
sein,  1  's  2'6,  24.  —  3)  sich  als  groß, 
mächtig  erweisen,  Nu  14,  17;  großthun, 
sich  iAerheben,  Sac  12,  7. 
Fi.  bna,  F.  \n%  Jes  49,  21t.  §  386b.  Ä 
ib-^a  jf.  P.  nbfa  etc.  impf  3  sg.  m.  b'iyi  etc. 
inf.  bia,  Ä  Tjb-^a,  Db^a.  imper.  2  pl. 
^b^a  Ps  34,  4.  pt.pl  ü^^'^ro  2  K  10,  6. 

1)  aufziehen,  großziehen:  a)  v.  Kindern, 
Jes  1,  2.  23,  4.  Ho  9,  12.  2  K  10,  6  etc. 
—  JüngUnge  für  den  königl.  Dienst  er- 
ziehen. Da  1,  5.  b)  V.  Pflanzen:  Jon  4, 
10:  das  Wachstum  derselben  fördern:  Ez 
31,  4.  Jes  44,  14.  c)  v.  Haar:  es  lang 
wachsen  lassen,  crines  alere,  Nu  6,  5.  — 

2)  groß  machen:  jmds.  Namen  berühmt 
machen,  Gn  12,  2;  jmd.  zu  Macht  od. 
Ansehen  bringen,  Jos  4,  14.  Esth  3,  1. 
IK  1,  37.  47  etc.;  prägn,  Jmt^n. t «  seinen 
Gedanken  großmachen  =  ihn  achten,  wert- 
schätzen, Hi  7,  17;  jmdn.  mit  Worten 

roßmachen  =  ihn  preisen,  Ps  69,  31 ;  mit 
^  Ps  34,  4. 
A.  pt.  pl.  D^^b'JJÄtD  Ps  144,  12  t  großge- 
zogene Kinder. 

m.  b-»'n5in,  b'nan  i  s  12,  24;  ribian 

etc.  impf.  3  sg.  m.  b'^lÄ'^  etc.  pt 
b-i-sTW  2  S  22,  51  Kt.  (Qr".  bi-^W  ist 
unbrauchbar),  b'^a»  Ps  18,  51,;?/.  D*^V?Äti 
Ps  35,  26.  1)  großmachen,  c.  acc,  ein 
Haus,  es  hochbauen,  1  Ch  22,  5,  einen 
Holzstoß,  Ez  24,  9;  übtr. :  Güte,  Gn  19, 
19,  Müfe,  Ps  18,  51,  Freude,  Jes  9,  2; 
den  Mund  =  ruhmredig  sein.  Ob  12;  das 
Gewicht  =  den  Fr  eis  steigern.  Am  8,  5 ; 
die  prophetische  Thora  =  eine  trefßiche 
Th.  geben,  Jes  42,  21  \  die  Weisheit  = 
sich  sehr  weise  zeigen,  Pre  1,  16.  —  Mit 
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D3?  an  jmdm.  etw.  Großes  thun,  1  S  12, 
24;  mit  ^V  gegen  jmd.  etw.  erheben:  den 
Fuß,  Ps  4l",  10.  —  OhneObj.:  etw.  eifrig, 
lebhaft  thun,  1  S  20,  41,  wo  WIL,  Sam. 
121  b-l^rri?  liest  —  Mit  b  0.  inf  'MI 
nittJ^b  etw.  Außerordentliches  thun,  Ps 
126,'' 2  f.  Jo  2,  20  f.  —  2)  großthun, 
ruhmredig  sein,  sich  brüsten,  Ps  55,  13. 
Kl  1,  9.  Ze  2,  8;  mit  b?  gegen  jmd.,  ihm 
gegenüber  triumphieren,  Ps  35,  26.  38, 
17.  Ze  2,  10  etc.;  sich  gegen  jmd.  er- 
heben: Jer  48,  26.  42.  —  3)  intr.:  groß 
werden,  zunehmen,  Da  8,  4.  8.  11. 
mtp.  ■•r\b'5iann  Ez  38,  23.  §  82.  468  a. 

impf  3  sg.  m'.  b'nan';',  P.  b-jjan^  Da  11, 

37.  1)  sich  groß  erweisen,  Ez  38,  23.  — 
2)  jmd.  gegenüber  großthun,  sich  gegen 
ihn  übermütig  benehmen,  mit  by  Jes  10, 
15.  Dali,  36 f. 

b^B^  adj,  m.  pl.  CS.  '^b']?  Ez  16,  26  t. 
^D  *^  groß  von  Letblichkeit,  GUederbau, 
s.  Smend.  —  Sonst  vgl.  b*ia. 

b'na  n.pr.m.  l)Fam.-Nam.  aus  denNethi- 
dm,  TeSSr^X,  Esr  2,  47.  Neh  7,  49*.  — 
2)  Fam.-Nam.  aus  salomon.  Sklaven,  Fs- 
8y]X,  L.  2a8at,  Esr  2,  56.  Neh  7,  58 
(vgl.  V.  57)*. 

bns  Ä  Tibnj  Dt  3,  24.  Ä  ?ibn5i,  ibna  (2), 

ibna  Ps  150,  2.  —  1)  ardße,\m  natürl. 
Sinne:  Ez  31,  7.  18  (Baum);  übtr.  Nu 
14,  19  Gr.  der  Güte;  ^y  an;»  Größe  zu- 
schreiben =  Ehre  erweisen.  Dt  32,  3 ;  mit 
Zus.  V.  aab  =  Hochmut,  hoffärtiger  Sinn, 
Jes  9,  8.  1*0,  12*.  —  2)  Macht,  Stärke, 
Dt  3,  24.  5,  21.  9,  26.  11,  2.  Ps  150, 
2.  Ez  31,  2;  vollst.  ?inT  'y  Ps  79,  11*. 

bna  s.  bina. 
nbna  s.  nb^na 

•^*<!1S  n.  pr.  m.  FaBaXta,  L.  FaXaSata?, 
l)'priesterl.  Fam.-Nara.,  Esr  10,  18.  — 
2)  Großvater  des  Propheten  Zephanja,  Ze 
1,  1  Fo8oX(ai;.  —  3)  Statthalter  Nebu- 
kadnezars  in  Juda,   Jer  40,  5  f.    8.  41, 

16*,  vgl.  'in^bna  Nr.  l. 

^n^b"l5  FoSoXfa;^  n.  pr.  m.  1)  =  H^^bnn 
Nr.' 3;  2  K  25,  22.  Jer  41,  1— 18.' — 
2)  Beamter  Zedekias,  Jer  38,  1.  —  3)  le- 
vii  Fam.-Nam.,  1  Ch  25,  3.  9*. 

"^nb'na  n.  pr.  m.  Fo8oXXa&t,  L.  F080X- 
Xa&,  levit.  Sänger,  1  Ch  25,  4.  29*.  01s. 
§  277g.  Ew.  §  274  b. 


yi^  "»WnS  impf  1  sg.  ^^5«  (2),  pt.pl 
D'^ria  i)  abhauen:  Kl  2,  3.'  1  S  2,  31. 
Jes'Vo,  33.  —  2)  zerbrechen,  Sac  11, 
10.   14*. 

Niph.  ^"^ÄD,  W^Ä2  etc.  1)  abgehauen  wer- 
den, Ez  6,  6;  abgebrochen  werden.  Am  3, 

14.  Jer  48,  25.  Breviloquenz :  Jes  14, 
12  zur  Erde  hin  bist  du  ab-  und  nieder- 
geschlagen;  Ri  21,  6  mit  *Jp  von  etw.  ab- 
gerissen, aus  einer  Gemeinschaft  aufge- 
stoßen werden.  —  2)  zerbrochen  werden, 
Jer  50,  23  (der  Hammer). 

Fi.  pf  P.  ?T[a  impf  3  sg.  T'55'J  etc.  ab- 
hauen: Hörner  Ps  75,  11;  umhauen: 
Ascheren  Dt  7,  5.  2  Oh  14,  2.  31,  1. 
34,  4.  7;  zertrümmern:  Schnit5i)ilder  Dt 
12,  3;  zerbrechen:  Riegel  Jes  45,  2.  Ps 
107,  16*. 

Pw'.  pf  P  'lIT'nä  Jes  9,  9t  umgehauen 
werden. 

^lyna  n.  pr.  m.  FeSecov,  König  von  Ophra, 
sonst  bl^an^^  geheißen.  S.  Geschichte  Ri 
6,  11— 8"  ,''35  (vgl.  Jes  10,  26);  vgl. 
bWT>  Meyer,  Gesch.  I,  356  f.  Stade, 
GescL'  I,  181—192. 

^:i3?7a  s.  ^i$i%. 

Di^*]a  n.  pr.  FeSav,  L.  FaXaaS,  Ort  in 
Benjamin,  Ri  20,  45t,  s-  Berth. 

■•Sl^na  n.  pr.  m.  FaBscovi,  benjaminit  Fam.- 
Nam.,  Nu  1, 11.  2,  22.  7,  60.  65*;  -^Si^na 
Nu  10,  24  t. 

?]^5  -P*-  r^"^?»  ^^1?»  P^'  '^^^^  höhnen, 
lüstern,  Ps  44,  17.  c.  acc.  jmd.  verhöhnen 
(nur  in  bezug  auf  Jahve  gebraucht)  2  K 
19,  6.  22.  Jes  37,  6.  23.  Ez  20,  27.  Nu 

15,  30*. 

"1^3  ■>r\nna  impf  2  pi  innar\  E25  is,  5. 
pt.  nna,  ^i.  n'^nnii  2  K  12, 13.  i)  eine 

Mauer  ziehen:  i4|  '2^  Ez  13,  5.  22,  30. 
Ho  2,  8 ;  mit  H?2l  um  jmd.  her,  ihn  ein* 
schließen.  Kl  3,  7.  —  c.  acc,  etw,  ver- 
mauern, versperren.  Kl  3,  9.  Hi  19,  8 
(den  Weg).  —  2)  Bisse  zumauern,  Am 
9,  11.  Jes  58,  12;  D'»nna  die  Ausbesserer 
einer  Mauer,  2  K  12,'  13.  22,  6*. 
"tna  Bött.  §  650.  656.  171.  Ez  42,  7  als 
Mauer  des  Priesterhofs;  f.  Spr  24,  31t; 
während  Ps  62,  4  z.  1.  ist  TT^^m  TTnl 
s.  Ols.;  CS.  -115  (2),    8,  iina'Jes'  5/ 5.' 
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J^ima  (Mich. ;  Hahn  falsch  TTT^i)  Ho  2,  8. 

;>//>.  if^nna  Mi  7,  ii,  n-^nnVi's  80, 13. 

Mauer:  Ro  2,  8.  Pre  10,  8;  insb.  an 
Weinbergen  Nn  22,  24.  Jes  5,  5.  Ps  80, 
13;  am  Priestervorhof,  Ez  42,  7;  Fe- 
stungsmauer,  Ez  13,  5.  22,  30;  als  Stadt- 
mauer, Mi  7,  11* 

'V.^  n.  pr,  vgl.  nnrrr^a. 

•ija  n,pr.  Taosp,  Jos  12,  13  f  =  niä  ty>^ 
s.  d. 

"119  (3),  lina  (4)  w.j>r.  1)  Ortsname:  a)in 
Juda  bei  Hebron,  PeBScov,  L.  FeSoDp, 
Jos  15,  58.  1  Oh  12,  7,  b)  1  Ch  4,  39, 
LXX  fepopa,  Graf,  Stamm  Simeon  S.  25 
em.  nia.  —  2)  Fam.-Nam.:  a)  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  4,  4  FeBcop,  L.  feSScup. 
b)  desgl.  V.  18.  c)  benjaminit.,  1  Ch  8, 
31.     d)  levit,  9,  37*. 

•T!15°  (Ho  2,  8  s.  niä)  pi  ninna,  es. 
nnnä,  ninna,  s.  vnSna.  l)  Matier:  Na. 

3,  17.  Ps  89,  41.  —  2)  Pferch  für  das 
Vieh  (nur  pl),  Nu  32,  24.  Jer  49,  3; 
lÄS  nhna  Nu  32,  36.    Ze  2,  6.    (Syn. 

msa  w."s.)* 

n'n'^  n.  pr.  Ort  in  der  jud.  Niederung, 

1(1  4,  23;  'an  Jos  15,  36*. 
r^*^"1ia  «.  pr.  FeSScup,  L.  roi6Tr]pa>&,  Ort 

in  Juda,  Jos  15,  41;  'an  2  Ch  28,  18*. 
"nia  «.  ^en<.  zu  nna  1  Ch  27,  28t. 

r^nia  /:  Jf««^,  Ez  42,  12  t;  Comill  em. 

rb'fei'mn  nsnn  £  nran  'an. 

Ö?*3T!?  -P.  w.i?r.  Ort  in  der  jud.  Ebene,  Jos 
15,  36t.  Fehlt  in  LXX;  vielL  mitNöld., 
Krit  des  A.T.S  101  A..1  als  Dittogr. 
zu  streichen. 

^a  Ez  47,  13t  Schreibfehler  für  nt  (LXX 
Trg.  Vulg.),  vgl  CornilL 

TVn^    impf,  nna*^  Ho  5,  13  t  abheilen 

(v.  einer  Wunde), 
nna /l  die  HeHun^,  lAndentng,  Spr  1 7,  22t. 

ins    nna^5  l  K  18,  42.  2  K  4,  34  f.* 

sich  niederbeugen, 
*ia**  S,  P.  5(5?  etc.  —  Hucken,  nur  in  der 

Phrase    'a'"'»nnK   tf^^bün   Äm^^  den  JR. 

werfen y  verächtlich  aufgeben:    Gott  1  K 

14,  9.  Ez  23,  35,  das  Gesetz  Neh  9,  26; 

Ggs.  D"»»  HDb  TTl* 
Ta  §  184.  ^8,  '^la  eta    1)  Bücken,  Spr  10, 


13.  19,  29.  26,  3;  hinter  den  R.  werfen, 
V.  der  Sünde  =  nicht  beachten,  vergeben, 
Jes  38,  17.  --  2)  Mitte,  ir"})?  de  medio 
(sublati  sunt)  Hi  30,  5  *.     ' 

3-13  pflügen  (?).  Nur  pt,  pl  n*»na  2  K 
25,  12  t  Kt.;  wahrsch.  Textfehler  für 
ü^^y^  wie  Jer  52,  16  1.  Qr.  Q-^nair 

2ia  §  190.  Heuschrecke,  Na  3,  17  t. 

Sia  2  S  21,  19  Pofi,  L;  Po?,  njl  v.  18, 
feft,  L.  PaCeft,  n.  pr.  Ort  an  der  philist. 
Grenze.  Then.  em.  nach  1  Ch  20,  4  TTa. 
Wlh.,  Sam.  210  hält  dieses  für  Schreit- 
fehler u.  aa  für  das  Richtige. 

•aia  Na  3,  17,  -»aä  Am  7,  1*.  §  190. 
Seuschrecke. 

3ia  n.pr.m.  1)  rubenit.Fam.-Nam.,  1  Ch 
5,  4  ToüY,  FcüY.  —  2)  Bei  Ez  c.  38. 
39  König  des  hohen  Nordens,  welcher 
in  der  Endzeit  Jerusalem  angreift.  FtoY 
s.  ZDMG.  26,  622.  Lag.,  Ges.  Abh.  158, 
19.  Assyr.  Ougu:  Del.,  Par.  246  f.  Nach 
Meyer,  Gesch.  I,  558  Widerhall  des  ly- 
dischen  Tuy^j«;. 

HH  von  Qimchi  bestrittene  Wz.  s.  Kön. 
356.  (Wahrsch.  verb.  denom.  v.  ^T\^. 
impf  "1^^  Gn  49,  19.  8.  ^ari'ia';»  ib.  P. 
'^Vr^^l  (Mich.)  Hb  3, 16.  mit  einer  Kriegs- 
schar  eindringen  auf  jmd.,  (vgl.  l^na)  c. 
acc.  der  Person.* 

n^a  L  (si  nnxa,  Wz.  nxa)  /:  §  111.  203. 

Überhebung ^  a)  des  Mutes  Hi  22,  29; 
b)  des  Sinnes:  Überhebung,  Hoffart,  Jer 
13, 17.  Hi  33, 17*;  vgl.Budde,  Beitr.  119. 

n'^a  IL  f  (Wz.  na,  vgl  masc.  na,  na) 

§  184.  Hi  20,  25t.  Bücken. 

o 

T13  pf  Ta  Ps  90, 10,  impf  ra^n  Nu  11, 

31.  §  484'a  (Dillm.  punktiert  nach  Kön. 
Ta^n)  davoneilen,  vorübereilen.* 

bria  §  218a.  Ä  T^Vrna  >n^^  Vogeh  Gn 
15,  9  V.  der  Taube'  Dt  32,  11  v.  Adler.* 

^pa  n.  pr.  FcoCav,  L.  FoiCav,  Landschaft 
2  K  19,  12.  Jes  37,  12,  nach  2  K  17,  6. 
18,  11  am  Flusse  Chaboras  (nach  LXX, 
vgl.  Then.  z.  St.,  an  den  Flüssen  Chalach 
und  Chaboras),  während  1  Ch'  5,  26  (f.  d. 
T.  r.)  Chaboras  und  Fluß  von  Gosan 
unterschieden  werden.  Lag.,  Ges.  Abh. 
188  A.  2.  T 
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nia  s.  ry^x 

"^ia  §  196.  m.  Dt  4,  7.  Ä  'l'ia  Ze  2,  9t, 
P.  Ti'^ia  Ps  106,  5.  1fy\^  Ez  86,  13—15 
Kt.  (v.  Cormll.  13  f.  gebilligt,  v.  15  ge- 
tilgt), pl  D^^ia,  D-»:»a  Gd  25,  28  Kt, 
CS.  •'^^ia.  8.  ?f*>'^ia  Ez  86,  13.  15  Qr., 
orv^ia  Gn  10,  5."  20.  31*  1)  Volk,  im 
aUg.  Sinne  Gn  12,  2.  15,  14.  Dt  4,  6—8 
u.  sehr  oft;  'ab  H^H  zu  einem  Volke  wer- 
<fen,  Ex  9,  24;  D'^iab  rPH  Gn  17,  16; 
pinnia  O'J'ia  Jes  5,  2^  L'mit  Koppe  "^ia 
piH*\19  ein  femtaohnendes  Volk,  v.  den 
Assyrem;    «y.  coZZ.:    Volker,  Da  12,  1; 

'2^  nvntj  «ct^^feT»  es  V,  gieht\  pl  •^;;ia 

irnKH  VoU^w  <fcr  JEr^^,  Gn  18,  18.  Dt 
28,  f  u.  ö. ;  Israel  u.  Juda  als  zwei  Völ- 
ker Ez  85, 10.  37,  22.  —  prägn.:  Kriegs- 
Volk,  Da  11,  28;  v.  Tieren:  a)  Schwärm, 
Jo  1,  6.  b)  Art,  Gattung,  Ze  2,  14.  — 
Bei  Am  6,  1  ist  Israel  'yn  n*»»«-).  — 
Heiden  und  Israel  umfassend  ist  'A  Jer  1, 
5.  —  2)  V.  Israel  (selten,  vgl.  UT)y  Ex 

19,  6  tbin^  'Ä;  Ps  106,  5.  Ze  2,  9.'  Über 
Ez  2,  8,  wo  Israel  O'^nnb  D*^ia  genannt 
wird,  s.  Comill  187.  Als  n,  pr,  D'^iä  in  Gn 
14,  1  nach  Dillm.  vielL  TR  —  3)  Leute, 
Menschen:   p'^'HS  'Ä  gerechte  Leute,  Gn 

20,  4;  2K  6,  18  rm  'an  diese  Leute,  — 
Zu  einer  Menge  von  Menschen  werden, 

D*^ian-»btt  n*^n  Gn  48,  19,    'a  bnp 

Gn  85,  li,  'r-jitin  Gn  17,  4  f .  — 
4)  Volk,  Völker,  mit  der  Nebenbedeutung 
die  Heiden  im  Ggs.  zu  Israel  So  bes. 
Dt,  Proph.  u.  Ps.  —  Dt  26,  15.  29,  23. 
32,  43.  Ps  2,  1.  8.  9,  6.  10,  16.  Jes  11, 
10.  16,  8.  40,  15.  Jer  3,  19.  Ez  7,  24. 
Sae  1,  15  u.  sehr  oft. 

D^ian  wsnn  s.  n«hn. 

n;f5  f.  Na  3,  3.  CS.  nm  Ä  In^'na  etc. 
//.  h'i«>'ia,  n5>na  l  S  31,  i2,  ä  ^t^^^  etc. 

P.  ron-^n^na  Ez  l,  ll.  §  852b.  "  l)  der 
Leih]  'des  Menschen  Gn  47,  18.  Da  10,  6, 
der  Kerubim  Ez  1,  11.  23.  —  Als  Um- 
schreibung der  menschlichen  Person  (vgl. 
ntea,  DS:j)  Neh  9,  37.  —  2)  der  Leich- 
nam: des  Menschen  Na  3,  3.  IS  31,  10. 
12.  Ps  110,  6,  eines  Tieres  Ri  14,  8f.* 

b«  s.  b^a. 

ilbia  f,  nbä  (3).  l)  die  gezwungene  Aus- 
Wanderung  aus  dem  Vaterlande,  Verban- 
nung, 'aia  Tjbn  in  das  Exil  wandern,  Am 


1,  15.  Jer  48,  11.  49,  3.  Ez  12,  11.  25, 
8;  'ab  Na  3,  lOf;  '1  «S^  Sac  14,  2.  Jer 
29,  16.  48,  7.  Als  acc^loc:  'a  H^ViTMn 
die  Verbannung  fuhren,  2  K  24,  15; 
'a  «^nn  v.  16.  —  'a  "»bs  das  zur  Aus- 
wanderung notige  Geräte,  Jer  46,  19.  Ez 
12,  3  f.  7.  —  'a  "»KSiTD  die  Art,  wie  man 
bei  der  Auswanderung  auszieht,  Ez  12, 

4.  —  2)  das  Kxü  seihst,  der  Zustand  des 
gezwungenen  Aufenthalts  in  der  Fremde: 
Esr  2,  1.  6,  21.  Neh  7,  6;  'an  "^sa  die 
Exulanten:  Esr  4,  1.  6,  19f.  etc.;  dafür 
3)  auch  kurzweg:  'an  Esr  1, 11.  9,  4  u.  ö. 

ibia  n.pr.  TauXcov  Dt  4,  43.  1  Ch  6,  56. 
Als  Kt.  in  Jos  20,  8.  21,  27*  stets  mit 
Zus.  itiaa  Landschaß  Gauhnitis.  ZDPV. 
IX,  167—363.     Vgl  libf 

ya«  §  215b.  Grvhe,  Pre\o,  8t. 

*'D^  n.  pr.  m.  Honmimel,  süds.  S.  64. 
1)  naphthalit.  Clan,  Fcovi,  L.  Fodovi,  Gn 
46,  24.  1  Ch  7,  13;  als  n.  gent.  Nu  26, 
48*.  —  2)  gadit  Fam.-Nam.,  Touvt,  L. 
Touvet,  1  Ch  5,  15  t. 

513  spJi.  u.  poet.  ZDMG.  22,  533.  Budde, 

Beitr.  117.  impf.Ssg.m.T'^^  P.l^lÄ''  etc. 
inf.cs.T^"^  Nu  20,  3.§  199'a.  619a.'  5^b 
Nu  17,  28,  §  619d.  pt.  ?5a  Ps  88, 'l6. 
sterben,  verscheiden:  meist  v.  Menschen, 
Nu  20,  3.  29.  Gn  49,  33.  Hi  3,  11  u.  o.; 
V.  lebenden  Wesen  überhaupt,  Gn  6,  17. 
7,  21.  Ps  104,  29.  —  Pleonasi  neben 
niia  Gn  25,  8.  17.  35,  29.  —  55a  in 
Todesgefahr,  Ps  88,  16. 

?]13  Ä.wwp/l^'^a;  Neh  7,  3  verschließen 
(Thüren).t 

nB5ia**w.  nfi^a,  pi  es.  nb^a  i  Ch  lo,  12t 

entseelter  Leib,  Leichnam. 

"113  I.  3  m.  sg.  na,  2  m.  sg.  nnna  etc. 
hnpf.  3  sg.  m.  n^a^ ,   na^n ,   8. '  Tjna*; 

Ps  5,  5  etc.  imper.  n^a,  /'.'"n^a  2  K  8,  1.' 

in/:  nia,  pt.  na,  /:  ^«.  nnai  pi.  m.  o'pa 

Ps  105,  12.  —  1)  als  Fremdling  woh- 
nen, a)  V,  nomadischem  Umherziehen: 
Jer  35,  7.  Gn  12,  10.  19,  9;   D-'na  Jes 

5,  17  Nomaden  [nach  LXX  apvsc  zu  em. 
D?*7a];  V.  Kolonisten  Jes  28,  7;  mit  3 
z.*Bez.  des  Ortes  Gn  20,  1.  26,  3.  Ex  6* 

4.  Ps  105,  12  u.  0. ;  mit  acc.  loci  Ps  120, 

5.  b)  V.  Ansiedelung  unter  fremden  Völ- 
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kern  od.  Stämmen,  Ri  17,  7—9.  19,  1. 
16.  2S  4,  3.  Ru  1,  1.  2K  8,  If.;  v. 
phönikischen  Kolonisten,  Jes  28,  7 ;  insb. 
Y.  solchen,  die  unter  den  Israeliten  sich 
niederließen,  Ez  14,  7.  Ex  12,  48  f.  Lv 
16,  29.  Nu  15,  14—16  u.  o. ;  v.  vorüber- 
gehend Schutz  Suchenden,  Jes  16,  4. 
c)  als  Gastfreund  bei  Gott  wohnen:  mit 
^  Ps  16,  1;  c.  acc,  Ps  5,  5  (vgl  das 
phönikische  Hy  C!orpus  Inscr.  Sem.  I,  1, 
95).  —  2)  überhaupt:  wohnen,  sich  auf- 
halten, tveüen,  c.  acc.  Ri  5,  17  bei  den 
Schiffen  (vgl.  Studer  z.  St.),  Jes  33,  14 
beim  fressenden  Feuer.  —  Mit  21  des 
Ortes  Jer  49,  18.  33.  50,  40.  —  8)  in 

jmds,  Havse  als  Angehöriger  der  Sippe, 
als  Client,  als  Sklave  leben:  Ex  3,  22. 
Ps  61,  5.  —  '^n'>n  *»']|  Hi  19,  15;  übtr. 
auf  das  freundschaftliche  Zusammenleben 
der  Tiere  Jes  11,  6  (mit  0!^). 

mtp.  pl  nniantt  l  K  17,  2Öt  aU  Gast- 
freund  hei  jmd,  (D^)  wohnen, 

*l^  n.  impf,  3  sg,  näji  2  m,  n^MJ  Dt 
18,  22  etc.  imper,  2  pl.  rs^l  (2).  sich 
ßrehten:  vor  jmd,  p  Dt  18,  22.  Hi  41, 
17;  V.  Gottesfurcht :'Ps  22,  24.  33,  8; 
•»afitt  Dt  1,  17.  Nu  22,  3.  1  S  18,  15. 
Hi'i9,  29;  c,  acc.  Dt  32,  27  etw,  furch- 
ten;  mit  b  für  etw,  f.,  seinetwegen  in 
Sarge  sein,  Ho  10,  5*. 

1^3  m  pf  -ia,  impf  W,  inf  liä. 
sich  versammeln,  sich  zusammenrotten,  Jes 
54,  15.  Ps  56,  7,  s.  01s.;  mit  b^  g^g^n 
jmd,,  Ps  59,  4.  —  Streitig  ist  Ps  140,  3*. 

JSUp.  impf  3  pl,  P.  ^nnlan'J  Ho  7,  14  t 
sich  versammeln,  LXX  1.  ITläH'',  vgl. 
na.    Jer  30,  23  1.  für  niantJ  nach  23, 

I9'b^innii  "    '  ' . 

^^ia**^/.  ci.  '-»nia  §  337  b.  Jer  51,  38.  S, 
Wha  Na  2,  "13*  der  junge  Löwe, 

^^  pl.  S,  rv^'J^a,  mna.  Lag.,  arm.  Stud. 
79.  §  118i.*—  ias^Jv/nge  (v.  Tieren). 
Im  sg.  stets  rPIÄ  'a  dcts  J,  des  Löwen, 
Gn  49,  9.  Dt  33,' 22.  Na  2,  12;  im  pl, 
8,  "Eil  19,  2  f.  5  von  den  Jungen  des 
Löwen,  Kl  4,  3  des  Schakals.* 

^Ü  n,  pr.  Fat,  L.  Feft,  Ort.  in  der  Me- 
giddoebene,  2  K  9,  27  t. 

b?aL"n^  «.^.  Ort  in  Arabien,  2  Ch  26, 
7  t.  LXX  ol  xaTOixoüVTe?liclT^<;niTpa(;. 


bnia  m,  Lv16,  8,  c«.bnia,  bnä  §2i8a.  p. 
■»bnä  etc.,  pl  nibn'ia",  nüy,     l)  das 

Los:  Bezeichnung  oder  Umschreibung 
des  ürim-  und  Tummimorakels:  das  Los 
fäUt  böD  Jon  1,  7.  Ez  24,  6;  ThV  Lv  16, 
9 f.  Jos'l9,  10  etc.;  KS''  Nu  38,'54.  Jos 
19,  1  etc.;  n*>Sfl  Jos  21^10.  1  Oh  6,  39; 
das  Los  werfen:  b?  'a  ^ns  Lv  16,  8; 
nn*>  Jos  18,  6;  ?F*»btn  Jos  18,  8.  10, 
b'»fin  mit  b:?  aber  etw,  Ps  22,  19,  mSl 
Jo'4,  3  (mit  b«).  Ob  11  (mit  b?)  ub^ 
etw,  —  'aSfl  ■'B'b?  ruich  der  MUscheidwng 
des  Loses  (als  Entscheidungsmittel  in  Strei- 
tigkeiten) Nu  26,  56,  vgl.  Spr  18,  18.  — 
Von  Teilungen  des  Landes  nach  dem 
Lose:  Nu  33,  54.  34,  13.  Jos  19,  51  etc. 
Dnbn?  bnia  Jos  14,  2  (Dillm.  liest  bnia); 
v.'äen  Äckern,  die  jmd.  zugefallen  sind, 
Jes  57,  6.  —  2)  der  Landesanteil,  Be- 
sitz, Jos  15,  1.  14.  17,  1.  Ri  1,  3  etc.; 
das  Land  Israel  als  D'^p'^'^Sn  bnia  Ps 
125,  3;  Mi  2,  5  die  Meßsehnur  über  einen 
Besitz  werfen,  —  3)  übtr.:  das  Los 
jmds.,  das  Schicksal,  Jes  17,  14.  Jer  13, 
25.  Da  12,  13. 

pia*'  (?)  S,  !fDhia  Kt.  Jer  2,  25  t  Schreib- 
fehler  st.  ^fDina  Qr.,  s.  lilf 

tP&  Kruste,  es.  nS^  'a  Brdkruste,  Hi  7, 
5  Qr.  t,  vgl.  lb^^'  ' 

T5  jpl,  CS.  ^Ta  1)  die  Schur,  ^fbisn  "^Ta  ntlÄ 
Am  7,  1  nach  den  königlichen  Schafschur 
ren,  gewöhnl.  Königsheu,  vgl.  Ew.,  Gesch. 
m,  403;  ra-b?  nij^  Ps  72,  6  Regen  hei 
der  Schafschur,  gewölinl.  Wiese,  Vgl  Hoflf- 
mann, ZAT.  1883,  116 £  2)  konkret: 
die  abgeschorene  WoUe,  Hi  31,  20;  Dt 
18,  4  ?l3fctS  'a. 

n^ta  m.  Lag.,  arm.  Stud.  33  §  454.  Esr 
l,*8t.  raaßap7]v6c,  L.  ifavCaßpaioc,  der 
Schatzmeister,  vgl.  Bickur.  HE,  3  u.  Schü- 
rer, Gesch.  n,  215  £  Levy  I,  316. 

nT5  (^)pl'  S.  nia  Ps  71,  6t  (?)  s.  01s. 
herausführend, 

nja  f,  das  Abgeschorene,  die  geschorene 
Schafwolle,  nur  lia^n  rwat  u.  mit  Art. 

rwan,  Ri  6,  37--4Ö*. 

''Sita  n.  gent,  FiCcüvitt]«;.  L.  Zevvi,  unbe- 
kannten Ursprungs,  1  Ch  11,  34t. 

TT3    impf  3  sg,  m.  W^?  Hi  1,  20.  §  484a. 
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(vgl  anch  Pä),  2  «^.  w.  thn  Dt  15,  19. 
mper.  ^^  Jer  7,  29,  P.  '^Tä'  Mi  1,  16*, 
§  598  b,*  mf.  m,  Tib  Gn  38,  13.  §  619  e. 
pt  D-'TTil,  CS.  ^m  Gn'38, 12.  Ä  P.  -»m  1  S 
25,  11,  tV^lYiJi  scheren,  a)  v.  Schafen:  Gn 
38,  12f.'3i,  19.  IS  25,  2.  Jes  53, 
7  etc.  b)  V.  Haar  (als  Trauerbrauch): 
Hi  1,  20  (iflJÄVniJ),  Jer  7,  29  (!inT?); 
tntr,:  sich  scheren,  Mi  1, 16  (sonst  s.  Hpa). 

Ni.  pf.pl  ''.•t'ia?  Na  1,  12  t.  §  425b,  ß.  'ab- 
geschoren werden,  hier  übtr.  auf  die  Nine- 
viten  (f.  d.  T.  r.).    LXX  öiaoraXTJaovrai. 

na  n.  pr.  m.  feCooe,  L.  FaCei,  kenissit, 
Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  46  (2mal)*  Wlh., 
de  gent.  26  will  Gazaz  aussprechen. 

•n'^ta  Pinsker,  Einl.  17  TT^^  hehauener 
siein,  Haustein ;  '3  ^SD«  1  K  5, 31.  Ez  40, 
'42.  1  Ch  22,  2,  C^ader:  '^  "^n^ü  Beihen 
von  Qu.  1  K  6,  36,  vgl.  7,  12 ;  '^  '^na 
Häuser  aus  Qu.  Am  5, 11 ;  '3  ni'Tt?  JföyÖe 
wn  Qw.  1  K  7,  9.  11.  —  ':\  nja  awi  J5at^ 
«deinen  iaw^n  Ex  20,  22.  (25.)  Jes  9, 9.  — 
'aa  mit  Qu.  (den  Weg  vermauern)  Kl  3,  9*. 


bT5 


^l^  P  bn  etc.  i?npf.  3  sg.  m.  b^y;  etc.  inf. 
bVä  Jes  10,  2.  pt.  bTia  Spr  28,  24.  S.  ibth 
Ps'35,  10,;?/.^*.  ■»b^Tä  Mi  3,  2.  ^aw.b'lTä. 

1)  fortreißen,  etw.  gewaltsam  fortnehmen: 
Dt  28,  31  (Vieh),  Ei  21,  23  (Weiber); 
sich  etw.  unrechtmäßigerweise  aneignen, 
Gn  21,  25.  Lv  5,  23.  Ps  69,  5-.  Mi  2,  2, 

'  vgl.  nblä;  übtr.:  die  Hitze  entführte  das 
Schneewasser  (zehrte  es  auf),  Hi  24,  19; 
bildl. :  jmds.  Haut  =  die  Leute  schin- 
den, Mi  3,  2;  das  Recht  jmd^.  =  ihm 
sein  Becht  vorenthalten,    J-es  10,  2.    — 

2)  jmd.  berauben-.  Ri  9,  25.  Dt  28,  29. 
Lv  19,  13.  (An  letzterer  Stelle  nach 
Talm.:  schuldigen  Lohn  ableugnen,  vgl. 
Lag.,  Mitkeil.  III,  15.)  —   3)  jmd.  be- 

•  drücken'.  b^TÄ  der  unrechtmäßig  AusgC' 
plünderte,  Jer  21,  12.  22,  3;  bp  Ps  35, 
10  der  Bedrücker  der  Armen. 

'Ni.  pf.  3  sg.  f  nbxa?  Spr  4,  16  f  geraubt 
to erden  (v.  Schlafe). 

bta  CS.  bn  §  202  a  A.  —  Baub,  a)  das 
beraubte,'LY  5,  21.  Ez  22,  29.  Ps  62, 
11.     h)  das  Bauben,  Jes  61,  8.;  n«  bn 

.  Beraubung  der  Brüder,  Ez  18,  18  (doch 
fehlt  HÄ  LXX);  ÜDTDtt  'ä  Entziehung  des 
Bechts,^re  5,  7*. '  '  * 

••^^!?  f  CS.  nb«,  pi.  nibra  Pawft.  'a  bn 


Ez  8,  7.  16  i?a2^  begehen,  pl.  Bäubereien 
beg.,  V.  12;  'Ä  S'TCT  ^a*  Geraubte  zurü^- 
erstatten,  Lv  5,  23;  '>  DbtÖ  Ez  33,  15; 
•^sr^n  nbta  das  dem  Armen  Ö.,  Jes  3, 14*. 

Dta  m.  Am  4,  9  (Fresser)  die  Heuschrecke, 
Jo  1,  4.  2,  25*. 

DTa  n.pr.  w.  faCeji,  L.  FaCafi,  jud.  Fam.- 
Nam.,  Esr  2,  48.  Neh  7,  51*. 

3?Ta  w.  Hi  14,  8.  S.  il^Tä,  D^n  P««^w- 
stumpf,  a)  (f^r  Wurzelstrunk,  der  nach 
dem  Fällen  des  Baumes  stehen  bleibt,  Hi 
14,  8,  bUdl.  Jes  11,  1.  b)  der  Stock  des 
gesetzten  Stämmchens,  Jes  40,  24*. 

"lT3  Hb  3,  17.  impf  3  sg.  m.  ntr  Jes  9, 
19!^  2  m.  nnri  Hi  22,  28.  §  479b.  pl. 
3  m.  r^y^  2  K  6,  4.  imper.  nntH  1  K  3, 
25.  P  r^^  V,  26.  pt.  -ITJI  Ps  '136,  13. 
1)  abschneiden,  fällen,  2  K  6,  4  (Bäume). 
—  2)  durchschneiden,  zerteilen,  1  K  3, 
25  f.  Ps  136,  13.  —  3)  aufzehren,  Jes  9, 
19.  Hb  3,  17.  —  4)  beschließen,  bestim- 
men (decidere),  Hi  22,  28* 

Ni.  pf  niÄD.    1  P  "^nntÄD  Kl  3,  54  etc. 

1)  abgesperrt,  getrennt  sein,  "Jia  von  etw., 
2  Ch  26,  21.   Jes  53,  8.  Ps  88,  6.  — 

2)  beschlossen  sein,  b?  über  jmd.,  Esth  2, 
1.  —  3)  ausgerottet,  zu  Grunde  gerichtet 
sein.  Kl  3,  54.  Ez  37,  11.  Ew.  §  315a. 

^W  P^'  °''1T?  ^^*^*>  ^^-  Gn  15, 17  (des 
Opfers),  Ps  136,  13  (die  zwei  Teile,  in 

'  die  das  Schilfmeer  beim  Durchzuge  ge- 
teilt ward)*. 

Ija  n.  pr.  faCsp,  altkanaanit.  Stadt  mit 
König,  Jos  10,  33.  12,  12;  in  Jos  16,  3 
zu  Ephraim  gerechnet,  als  Levitenstadt 
Jos  21,  21.  1  Ch  6,  52  bezeichnet,  that- 
sächlich  stets  v.  Kanaanitern  bewohnt 
Jos  16,  10.  Ri  1,  29.  2  S  5,  25,  für  Sa- 
lomo  V.  ägypt.  Königen  erobert  1  K  9, 
15—17.  Mit  n  locale:  nnn  1  Ch  14, 
16.  —  1  Makk  4,  15.  7, 45'raCepa,  vgl. 
Ganneau,  Palestine  inconnue  19. 

rrita  f  Abschnitt.  Lv  16,  22t  '^  fn«  abge- 
sondertes,entlegenesLand(Yg\.Y.22h'^'yü). 

ST^Ta  S.  OniTS,  1)  abgegrenzter  Baum: 
hinterer  Tempelhof  Ez  41,  12  — 15.  42,  1. 
10.  8.  Smend.  —  2)  Zuschnitt,  Bildung. 
Vom  menschL  Wuchs  Kl  4,  7*. 

""JT?  n.  gent  1  S  27,  8  ■>nTan  Qr.,  s.  '»nft 

"•tiä  s.  n'^a. 
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"^ina  S.  t^Dha  der  Bauch  kriechender  Tiere. 
Gn"3,  14.  ty  11,  42*  'rb3?  Ijbn. 

"*'Tna  w.  2>r.  m.  FteCi,  Schüler  des  Elisa, 
2'K  4,  31.  5,  25.  8,  4.  5*,  vgl.  ^HU 

^^!ri^  f'  §  311c.  Jes  47,  14.  Ä  *'>ribm 
2  S  14,  7.  ;>/.  n^^bm,  CS.  -^bm  §  333.'  Ä 
rbTO  Jes  44,  19.'  n-»bna  Ez  24,  11.  die 
glühende  Holzkohle :^Fs  IS,  9.  Hi  41,  13. 
Spr  6,  28  etc.;  vollst.  tDiT'^bni  Lv  16, 

12.  Ps  18,  13 f.  etc.;  zum  Backen  u.  Bra- 
ten Jes  44,  19.  —  Vgl.  auch  onn. 

DHä  n.  pr,  m.  Taajt,  L.  Faafi,  nahorit. 
Cian,  Gn  22,  24  t. 

H^a,  P.  «"^a,  •'l  (8),  ir>ä  Jes  40,  4  t;  K*>3  als 
abs.  Sac  14,  4  t,  sonst  es.  »"•ä,  '»•l,  ;>/.  ni'^Ka 
(5  u.  2  Qr.),  niK'^a  (2  Kt.),  Ä  Tl-^Piib^ä 
Ez  35,  8t.  /".  Sac  14,  4,  m.  v.  5,' vgl. 
Bött  §  654.  Das  Thal,  1  S  17,  3  (v.  52 
mit  Then.  z.  em.  n3).  Jer  2,  23  (wahrsch. 
Hinnomthal);  ebenso:  Neh  2,  13.  15.  3, 

13.  2  Ch  26,  9,  vgl.  Hw.  687a;  Nu  21, 
20.  Dt  3,  29.  4,  46.  34,  6  in  Moab,  s. 
Dillm.zuNu21,20.  Ez39, 11  D'^nnirn'^? 
liest  Cornill  D"»nn:?n  ^y,  s.  dazu 's!  428, 

ra  fiian  *y  ib.  u.V.  15.  —  niTDbs  k*^? 
s.  'S,  -{rm  'a;  ^^^1210  'ä,  nainn  'a, 

O'^nn  %  '*^nn  'Dk  s.  die' betr.  Wörter.  — 
firin  w.  />r.  israelit.  Lagerstätte  in  Moab, 
Nu  21,  20.  Dt  3,  29.  4,  46.  W.  Müsa  s. 
Dillm.    zu   Nu.    —    n.  pr.    üin'l^  % 

Dsn  'y  s.  Dsn.  o-»TDnn  'y  s.  ^n.  bK-nnB";«  % 
nbiü-'a,  D*^:?a2rn  %  ^hdbs  'a  s.  die  betr. 
Wörter. 

Ta  ^z.n'>'T^a(3),  (»."^Ta  m  40, 17.  Lag., 

arm.  Stud.'73  §  1096.     Die  Sehne  (an 
'  tierischen  Körpern)  Gn  32,  33.    bma  'y 
Jes  48,  4. 

n^3i  n-^a.  ZDMG.  37,  538.  Kön.  505  f. 
inf.  in-'SÖ  Hi  38,  8,  pt.  n'^Ä'Q  Ri  20,  33. 
impf.  3  sg.  m.  ma^  Hi  40,"  23,  2  sg. 
nani  Ez  32,  2.  §  '549  f.  »;;jp<?r.  2  sg.  f. 
•^nV  Mi  4,  10.  §  599  b  A.  hervorquellen, 
hervorsprudeln,  Hi  38,  8.  40,  23. 

JH.  sprudeln  machen,  Ez  32,  2;  hervor- 
brechen lassen,  Mi  4,  10;  übtr.  ^na«  J^or- 
stoß  machen,  v.  Heeren,  Ei  20,  33*. 

H^a  «.  />r.  Fat,  L.  FieC,  Ort  bei  Gibeon, 
2  8  2,  24  t.  Wlk,  Sam.  156  Textfehler. 

y\r\%  -Jim  (1  K  1,  45)  n,  pr.  1)  Quelle 
im  Osten  v.  Jerusalem,  1  K  1,  33.  38.  45 


ficov,  L.  FsKov,  durch  den  Siloahkanal  ins 
Tyropoeonthal  geleitet,  2  Ch  32,  30.  33, 
14.  ZDPV.  V,  1  ff.,  vgl.  nyt.  —  2)  my- 
thischer Paradiesesstrom,  Gn  2, 13  Fecov, 
L.  Fiü>v,  viell.  Umformung  eines  afrikan. 
Namens  des  NiL 
"Tn^ag  K  4,  12.  14.  5,  20f.*,  ^.^Xn^ 

T       *    o  .  "* 

>'^5  b^a°  ZDMG.  37,  537.  pf.  1  sg. 
■»Pba  Jes  65,  19.  impf.  3  sg.  m.b^y^,  b^a*^ 
Spr  "23,  24  Kt.  u.  HSS.  ba^,  ba^  Ps  21^, 
2  Qr.  bri  Ps  16,  9  etc.  "imper^.  2  sg.  f 
■>b*^a,  2  pi.  m.  sib-'a.  inf  abs.  bia  Spr  23, 
24  *Kt.,  b'^a  Qr.  u.  HSS.  poei  jubeln,  Jes 
65,  18.  Ps  2,  11.  32,  11.  14,  7  u.  o.; 
übtr.  auf  leblose  Wesen:  Ps  51,  10.  97, 
1.  Jes  35,  1  f.  49,  13  etc.  Bez.  des  Ge- 
genstandes worüber:  21  Jes  9,  2.  25,  9. 
29,  19  u.  0.;  by  Ze  3,  17.  Ho  10,  5; 
P'üb  Ps  48, 12.  97,  8;  mit  folg.  Objekts- 
saibzV  Ps  13,  5  OilQ»  ■»?  'lb">a\ 

b'^a  I.  m.  P.  -»b^a   Ps  43,   4 ,    DDb'^a   Da 

I,  10.  —  poet.  Freude,  FroÜocken: 
neben  nriTote:  Ps  45,  16.  Jes  16,  10. 
Jer  48,  33.  Jo  1,  16.  'y'^\\^  ni?te  Hi 
3,  22.  Ho  9,  1;  v.  leblosen"  Dingen,  Ps 
65,  13*. 

b'-a  n.  Geschlecht,  Art.  Da  1,  10  t.  . 
nb'^a  f  Jes  65,  18,  CS.  nb'>a  Jes  35,  2. 
Ew.  §  339  a*  das  Frohlocken. 

'^Sb^'a,  ■'3*ba  n.  gent.  Mann  von  n'ba  §  296  e 
A.  3.  2  S  15,  12  Bsxtüvi,  L.  Fe>.[ia>vaio;, 
■»3ba  23,  34  FeXcüvt'TT)^,  L.  FaXaaB.* 

rC^'a  n.  pr.  m.  Fü)va&,  L.  Fcovco^,  Vater 
des  Prätendenten  Thibni,  1  K  16,  21  f.* 

Q'"?"'a  s.  na. 

trts  Erdkruste.  Hi  7,  5  Kit,  s.  mi. 

^jlB'^a  n.  pr.  m.  Stüyap,  L.  Fetacov,  jud. 
Fam..Nam.,  1  Ch  2,  47t. 

ba  p.  ba  m.  Jos  7,  26,  pi  D'^ba,  CS.  ^ba 

Jes  48,' 18.  S.  TJ"«??  etc.  1)  das  Zusam- 
mengewälzte:  a)  Steinhaufen,  Hi  8,  17; 
Gn  31,  46.  51  f.  zu  kultischen  Zwecken; 
a'>2tn  2  S  18,  17.  b)  Trümmerhaufen: 
Jes  25,  2.  Jer  9,  10  etc.  —  2)  die  WeUe 
(als  das  sich  Wälzende),  nur  pl.  Sac  10, 

II.  Jes  48,  18  u.  0.  —  3)  die  Quelle, 
Hl  4,  12t. 

ba®  Mistballen  (Brennmaterial),  vgL  01s. 
§  150.  163.    S.  ibba  Hi  20,  7.    es.  pl 
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onKn  riKs  ibba  n.  '«n  'a  Ez  4, 12. 15* 

TTT  ---t»  f  _ 

Mistballen  von  Mensehenkot    Wetzstein 

bei  Delitzsch  zu  Hi  20,  7. 
bä   Ä  n>a   Sac  4,  2f  Ölbehälter.    Lag., 

arm.  Stud.  39  §  524. 
S^a^  wi.  pl.  D'^nil  Ez  5,  It  ^<?r  Barbier. 

53ba  «.  |>r.  reXßooe,  Gebirge  im  Osten 
der  Jisreelebene,  ohne  Artikel  nur  1  Ch 

10,  1.  8,  mit  Art.  1  S  28.  4.  2  S  21, 

12;  Täban  in  i  s  31,  i.  8.  2  s  i,  6 
Täban  -»Sn  2  s  1,  21.* 
baba  §  286  a.  pi  s.  n-^^aba  (2).  i)  Bad 

am  Wagen  Jes  5,  28V  Jer  47,  3;  an 
den  Kerubim  Ez  10,  2.  6.  18;  am  Brun 
nen  Pre  12,  6.  Geiger,  j.  Ztschr.  11,  79 

—  2)  Wirbelwind,  Ps  77,  19;  vom  W, 
angetriebene  Staubmasse,  Ps  83,  14.  Jes 
17,  13. 

b^by  csMb}^  Jes  28,  28  f  das  Wagenrad, 
baSSi  n,  pr.  raXyaXa,  1)  Ort  (Kultstatte) 
bei  Jericho,  stets  '3i»1,  Jos  4,  19 f.  5, 
10  etc.  1  S  7,  16.  lÖ,  8.  Ho  4,  15.  9, 
15.  Am  4,  4.  5,  5  u.  o.;  Neh  12,  29  IT^a 
'OT;  es  waren  nach  Ri  3,  19  D'»b''DB 
dort;  Aufenthalt  v.  Propheten  2  K  4', 
88.  Mit  he  loc.  nbäban  Jos  10,  6.  2  S 
19^  16  etc.  Teil  Dsäieldschül,  Zschokke, 
Beitr.  z.  Topogr.  der  westl.  Jordansaue 
1866.  —  2)  Grenzort  zwischen  Juda  u. 
Beiyamin,  Jos  15,  7.  18, 17  dafür  nib-^bä 
s.  Dillm.  —  3)  altkanaanit  Königsstadti 
Jos  12,  28,  viell.  Dschildschule.  —  4)  Dt 

11,  30.  2  K  2,  1.  GilgiUe,  vgl.  Dillm. 
Hw.  51 7  f.  Schenkel,  BL.  s.  v.  QHgal. 

^^b^  /*.  §  239.  Ä  inbaba  pi  on'baba  der 

Schädel,  2  K  9,  85.  Ri  9,  58.  1  Ch  10, 
10  (Wlh.,  Sam.  149  aus  n'^na  verdorben). 

—  2)  Kopf,  bei  Zahlungen  Ex  16,  16. 
Nu  1,  2  etc.  (vgl  ««1). 

iba''  Ä-^nba  m  16,  ist  die  Baut  (poet) 
i:  jiussatzkruste. 


n  v3l  f.  nrba  etc.    impf  3  sg.  m,  nb3i% 

br  §  489brbi^i,  1.  nba«  Ru  4/4. 

imper.  nba  Ez  12,  3.  inf,  W.  h"ba  (3),  es. 

nfta  (2),">^.  nbh  2  s  15, 19,  nbia  2  K 

24,  14,  /inbä  Jes  49,  21,  j?Z.  U^%  pt.p. 
'»'lb|i,  CS.  "»iSa.  1)  tn^r.:  o)  entlaßt  wer- 
den: stets  V.  einem  Lande,  Orte,  dessen 
Bewohner  fortgeführt  sind,  Ri  18,  30, 
Jer  1,3.    b)  fortgeführt  werden,  ins  Exil 


wandern,  Jes  5,  13.  Kl  1,  3.  Am  1,  5 
u.  0.  —  nbä  im  JExü  lebend,  Jes  49,  21 
(fehlt  LXX) ;  zur  Bez.  des  Ortes,  von  wel- 
chem man  fortgeführt  wird:  pMil,16.Ez 
12,  3.  b?ti  2  K  25, 21.  Jer  52,27.—  übtr. 
die  Herrlichkeit  hat  ihn  verlassen,  Ho 
10,  5  (!\VQ'n  nba);  die  Herrlichkeit  Israels 
ist  dahin,  1  S'i,  21  f.,  die  Freude,  Jes 
24,  11,  das  Gras,  Spr  27,  2b',  der  Er- 
trag  schwindet  dahin,  Hi  20,  28.  c)  mit 
b  zu  einem  Orte  wieder  zurückwandemy 
i  S  15,  19.  —  2)  trans.  aufdecken:  IftO 
■»5|ba«l  der  offene  Teil  des  Kaufbriefes, 
Jer'3"2,  14,  vgl.  v.  11.  -JT«  'Ä  (vgl  IJ»^) 
V.  menschL  Mitteilungen  1  S  20,  2.  12  f. 
Ru  4,  4  etc.,  V.  göttL  1  S  9,  15.  Hi  33, 
16  etc.  —  C??^?  '''iba  einer,  dessen  Augen 
geöffnet  sind  =  der  Brophet,  Nu  24,  4. 
16.  —  nio  nbä  ein  Geheimnis  mitteilen 
Spr  20,  19.  Am  3,  7.  —  Von  Gesetzen: 
'»'ibl  kund  und  zu  wissen,  Esth  3, 14. 8, 13. 
Ni.  hbas,  3  sg.  f  nnbaS  etc.    impf  3  sg. 

m.  TÄsh  18  3,  7,']<*nban,  nbani  Ez 

16,  36V  Geiger,  Urschr.  392.  Com!  266 
''bani,  ban  Jes  47,  8.  §  519b.  pl.  3  m. 
^br  §  533  b.    imper.  2  pl.  !)ban  Jes  49, 

9.^ 'inf  a.  n"b3i:  1  S  2,  27.  ^ es.  niban 
nibas,  2  8  6,  2ö.  §  251  A.  pt.  fpirüy: 

Dt  ^9,  28.  §  251.  626c.  1)  fortgeführt, 
entrissen  werden,  Jes  38,  12.  —  2)  mit- 
geteilt werden,  Jes  23,  1;  offenbart  wer- 
den, 1  8  S,  7.  Da  10,  1;  r\%pn  die  von 
Gott  offenbarten  Dinge,  Dt  29*  28.  — 
reflex.:  sich  offenbaren,  1  8  3,  21.  Jes 

22,  14  "»JT^a,  mit  Auslassung  v.  nbw 
in  Jes  5,  9.  —  3)  offenbar  werden,  in 
die  Erscheinung  treten,  Jes  40,  5.  49,  9. 
56,  1;  offenkundig  werden,  Ho  7,  1.  Ez 
21,  29  etc.  —  4)  bloßgelegt  werden:  die 
Grundlage  Ez  13,  14,  die  Pforten  des 
Todes  Hi  38,  17,  die  Scham  Ez  16,  36. 

23,  29  etc.;  refüx.:  sich  entbloßen,  2  8 
6,  20. 

jv.  nba,  f  rmba  etc.  impf  8  sg.  m.  nba"^ 

Dt  2S,  1,  ba-«V'§  493b.  f  barin,  2  sg.^m. 

nbjpi  (5),  nSin  (9),  P.  bin  'Spr  25,  9, 

//''bin  Jes  16, '3,  1  sg.  n&«  (2),  imper. 
ba  Ps  119,  18.  22*  §  594'c.''592d,  B  A. 

Kön.  542,  f  -»ba  (2),  inf  niba,  pt.  n|5tt. 

1)  aufdecken:  die  Scham,  f.  heiraten,X^O' 
VY)v  Xueiv,  Lv  18,  6—19.  20,  11  u.  o., 
vgl.  Graf,  gesch.  Bb.  81.  W.  R.  Smith, 
Journal  of  philol.  IX,  94  A.;  euphemisi 
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mit  Ellipse  Jes  57,  8;  oder  den  Zipfel  des 
Gewandes  Dt  23,  1.  27,  20.  Na  8,  5.  — 
den  Schleier  Jes  47,  2,  die  Fußgegend 
des  Lagers  Bn  8,  4.  7;  übtr.  einen 
schützenden  Vorhang  Jes  22,  8;  die 
Augen  =  jmd.  belehren,  Ps  119,  18. 
Nu  22,  81;  die  Grundlage  Mi  1,  6.  — 
Von  Personen:  einen  Versteckten  ver- 
raten, Jes  16,  8.  —  Ps  119,  22  entferne 
van  mir  (v.  bbä).  —  2)  etto,  offenkundig 
machen,  enihiMenx  c,  acc,  Geheimnis  Spr 
11,  18.  25,  9;  vergossenes  Blut  Jes  26, 
21  {den  Mord  offenbar  machen)',  Sünde 
Hi  20,  27;  Schande  Ho  2,  12;  zu- 
gleich mit  bij  der  Person:  jmd,  etw. 
kundthun,  Jer  11,  20.  20,  12;  mit  b 
Jer  88,  6.  —  (Hitz.:  ich  wälze  ihnen 
daher?) 

Fu,  pf.  3  8g,  f.  nn>a.  pt  f.  nb»   ent- 

de^  sein.  Na  2,  8 ;  offenkundig  sein,  Spr 

27,  5* 
Hithp,  impf,  3  sg,  m,  bäP'^l   Gn  9,  21t. 

§  501c  sich  entblößen,  'inf,  ni^^Tin  Spr 

18,  2  f  sich  offenbaren. 
m.  Tbyn,  nbsim  2  K  24,  14  f.  §  898  b,  a. 

Ä  u%r\  1  tJi'8,  7,  obarrj  Jer  20,  4t, 

niban  etc.  inf  nibsin,  'Ä  ^nibr^n  Ez  89, 

28  etc.  impf,  ba^n  §'  499  b.  Ä  r6y^^  2  K 

16,  9.  8,  D^a^lVo'»^?!!!  »»  ^*ö  Gefangen- 
schaft fuhren-,  v.  einem  einzelnen:  1  Oh 
5,  6.  Esth  2,  6.  Jer  22,  12  etc. ;  öfter  v. 
Völkern:  2  K  17,  6.  11.  Ez  89,  28  u.  o.; 
mit  Zus.  mbä  Am  1,  6. 

Ho,  nb3in  Estfi  2,  6  t,  pl  i^an  l  Ch  9, 
1.  Jer'40,  7*,  3  sg.  f  nnbin  Esth  2, 
6t,  ribiin  Jer  18,  19  t.  §  ¥d7\  pt.pl, 
D'^batt'ier  40,  If  —  fortgeführt  werden. 

rtbS  n,  pr.  Stadt  auf  dem  (Jeb.  Juda, 
Jos  15,  51  rY)Xü)fi  (fehlt  bei  L.),  2  S  15, 
12*  TioXa,  n^äti  von  Quo,  bei  L.  Me- 
TttXXaS.  Lag.,  ärin.  Stud.  69  S.  1088. 

nbä  s.  nbia. 

nSa  /:  es,  nba,  jp/.  rfba,  niba  (2)  i)  SchaU, 

Krug,  a)  für  öl,  Sac  4,^8.  Pre  12,  6; 
b)  ^  architekton.  Bezeichnung:  Kugel 
des  Kapitals,  1  K  7,  41f.  2  Ch  4,  12f. 
2)  Queüe:  nur  pl  Jos  15,  19.  Bi  1,  15, 
vgl  Levy,  phöniz.  Wb.  15. 

D^bsi^a,  o-»»?  (8),  CÄ.-^biba,  ÄTf-jb^baetc 

Dreckdinger  (vgl.  bbä),  prophei  Schmäh- 
name  für  Grötzen,  vgl.  Smend  zu  Ez  6, 
4.    Bei  Ez  38mal,  sonst  in  1  K  15,  12. 


21,  26.  2K  17,  12.  21,  11.  21.  28,  24. 
Lv  26,  80.   Jer  60,  2.  Dt  29,  16.  — 
Baudissin,  Stud.  I,  9 5  f. 
Diba°  pl.  CS.  -»ttibä  Ez  27,  24t  ^2Wä  zum 

Umhüllen,  Mantel. 
■jiba  Jos  20,  8.  21,  27  Qr.*  s.  ^bü 
Mi^a  f  §  804c.-  CS,  nba  (2),  n^bf  8. 
■»n^bä  etc.  1)  die  Gefangenfuhrung,  2  K 
25,  27.  Jer  52,  81.  Ez  1,  2.  —  2)  i« 
Weilen  im  Ikü,  Ez  88,  21.  40,  1.  — 
8)  die  Schar  {Genossenschaft)  der  ins 
Exü  Geführten-.  Jes  20,  4.  45,  18.  Jer 
24,  5.  28,  4.  29,  22.  40,  1.  Ob  20*. 

VOj^  Fi.  nba,  Ä  inba  2  s  14,  26,  3  f 
rxnn  Dt  21, 12.  impf  3  sg.  m.  nbr  (2), 

nbV";  (4),  8.  ^snw  Nu  6,  9  etc.' Inf  8. 
in^l  2  S  14,  26.  scheren:  c.  acc.  der 
Sac^e:  das  Haar  Lv  14,  8  f.,  die  Locken 
Bi  16,  19,  das  Haupt  Nu  6,  9.  Dt  21, 
12  etc.,  den  Bart  Lv  21,  5.  2  S  10,  4; 
mit  acc.  der  Person:  jmdn.,  Lv  18,  88. 
1  Ch  19,  4;  mit  doppeltem  acc:  jmdm. 
etw.  abscheren,  Nu  6,  18;  mit  Ellipse  des 
Objekts:  Gn  41,  14  er  schor  sich.  — 
übtr.  V.  göttl.  Strafgerichten:  Jes  7,  20. 
Fu.  pf  F.  nba  Bi  16,  22,  '^nnbä  Bi  16, 
17.  pt.  pl.  'es.  "»nbatj  Jer  4175*  be- 
scheren werden. 

mthp.  inf  F  nbinn,  8,  inbann  sich 

etw.  abscheren  lassen,  Nu  6,  19;  sich 
seihst  bescheren,  Lv  18,  88.* 
li'^ba  m.  Jes  8,  1,  pl.  D-'D^a  §  186,  2. 
Lag.,  MitteU.  I,  80.  227.  'glatte  Tafel, 
1)  8chreibtafel,  Jes  8,  1.  2)  Handspiegel, 
Jes  8,  28*. 

b'^ba  m.  CS.  b-^ba  §  209,  pi.  o'^b'^ba,  es. 

■»b'^ba.  sg.  der  Bezirk:  D^ian  b-'ba  Jes  8^ 
23,  sonst  b-'ban  Jos  21,*  82",  1  K  9,  11. 
1  Ch  6,  61  ein  von  vielen  Sidoniem  mit- 
bewohnter Distrikt  im  Si  Naphthali  (Jos 
20,  7).  —  Über  einen  Ort  S-^ba  s.  Hü- 
desh.,  Beitr.  z.  Geogr.  18.  — pl.  ausübst. 
Walzen:  51DD  "»b-^ba  Esth  1,  6;  am  '^ 
Hl  5,  14.  h]  *adj.  O'ib'^ba  drehbare  {Thth 
ren)  1  K  6,  84*. 

nb'^bj  n.  pr,  01s.  §  183  der  Heidenbezirk 
im  St.  NaphthaU,  2  K  15,  29  t  TaXiAaia. 

nb-'ba  f  §  209.  pi,  nib-^ba  Jos  18, 17 ; 

CS.  ebenso  Jos  18,  2  etc.  1)  der  heilige 
8teinkreis  (vgl.  baba)  Jos  22,  lOf.   18, 
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.  17  (15,  7  dafür  babsn).  —  %)  der  Be- 
zirk: V.  Bezirken  des  Philisterlandes  Jos 
13,  2.  Jo  4,  4  (vgl.  Marc  5, 15),  der  östl. 
Landstrich  Ez  47,  8.    LXX  raXiXaia  * 

D''?3  n.  pr,  FaXXeifA,  Ort  nördl.  v.  Jeru- 
salem, 1  S  25,  44.  Jes  10,  30*  'W  Ix 
Po(i)jia,  L.  ix  FoXiaft. 

m-^ba  1  s  17,  23.  21, 10.  22, 10*  rr^ba 

IS  17,  4  (Mich.)  1  Ch  20,  5*  n,  pr.^m, 
FoXiaft,  philist.  Krieger. 

^^?  -»ni^a  Jos  5,  9,  ^bba  (2)  §  413c, 
pt.  bbä,  imper,  biä  Ps  37,  5  f,  bä  Ps  22, 
9.  Spr  16,  3*.  §  591  e,  pl  sibä  §  606b 
walzen:  mit  b^  ai*/'  etw.  eine  Sache  dar- 
aufwalzen  Jos  10, 18.  Spr  26,  27,  zujmd. 
eine  Sache  heranwälzen  1  S  14,  33 ;  übtr. 
auf  jmd.  etw.  w.  ==  ihm  die  Sorge  für 
etw,  übergeben,  Ps  22,  9.  Spr  16,  3;  mit 
b?  Ps  37,  5  (ebenso).  —  Mit  b^tt  etw. 
wovon  abwälzen:  Gn  29,  3.  8,  von  jmd. 
Jos  5,  9.  Ps  119,  22*  I 

m.  pf  !lbi;  §  425  b.  impf  b?-?  §  504  d. 
zusammengerollt  werden  Jes  34,  4,  sich 
daher  wälzen  (wie  Wellen)  Am  5,  24*. 

Po.  pt.  f  F.  nbbi^ta  §  279.  Jes  9,  4  t 
(ein   im  Blut)   [D'»13'ia]    umher  gewalztes 

.  (Kleid). 

m.  impf  brn  Gn  29,  10  f.  §  499  £  mit 
bl?1Q  etw.  wovon  abwälzen. 

Bithp.  irf  bbänn,  pt.  bbänia,  mit  a  sich 

in  etw,  wälzen  2  S  20,  12;  mit  b?  sich 
.  auf  jmd,  stürzen  Gn  43,  18*. 

FUp.  •'nbabä  §  464.  Jer  51,  25t;  mit  )12 
jmd.  von  etw.  herunterwälzen. 

mthpaip,  pf  p.  3  pl.  ibabann  §  424. 

Hi  30,  14  t  ^^  herumwälzen. 

5i5  n.  pr.  m,  1)  levit.  Fam.-Nam*,  1  Ch 
.  9,"  15  TaXaaX,  L.  TaSei.  —  2)  desgl., 

1  Ch  9,  16.  Neh  11,  17*  TaXaaX,  L. 

FaXaX. 

bba  1  K  14,  10,  pl.  D'^bba  Ze  l,  17  Koth, 
Exkremente,"* 

5b3  nur  CS.  mit  praep.  bbiS  §  378b.  Gn 
39,  5  etc.  (6),  S.  P  T^bbai  Gn  30,  27, 
Ijbbaa  Gn  12,  13,  DDbbaa  (2)  i^t»  —  wil- 
len, wegen. 

r^bSw.  pr,  m.  FeXa)X,  L.  FeXcuXat,  prie- 
sterl.  Fam.-Nam.,  Neh  12,  36t. 

a^b>a  8.  n^b^ba 


0^3  impf,  n'br  2  K  2,  8  t  zusammen- 
unekeln, 

Dbr  Ä-^tiba  Ps  139, 16t^wäi^/,i^»w%^. 

n^^ba  ö(^'.  ^.  nn^i^b?  /*.  §  243, 7.  «^vi- 

Äari:  V.  Weibe:  unfruchtbar,  Jes  49,  21 ; 
übtr.  auf  die  Nacht  der  Empfängnis,  Hi 
3,  7,  auf  die  Frevlerrotte,  Hi  15,  34: 
ausgedörrt  (von  Hunger)  Hi  30,  3* 

3?*^3  vgl.  Gra^tz,  Mtschr.  1884,  42—45. 
Hithp.  impf  P  f^\T)^^  (2),  inf  ii^TTi 
ausbrechen,  v.  Streite  Spr  17,  14;  v.  Per- 
sonen: feindlich  losbrechen,  20,  3;  ä  gegen 
etwas,  18,  1*. 

n?ba.FaXaa8,  f  Ho  6,  8;  mit  He  locale 
nnr^ba  Nu  32,  39.  in  Prosa  fast  überall 
mit  Art.  lijban.  1)  Bezeichnung  des  Qte- 
birgsstockes  und  der  ganzen  Landschaft 
zwischen  der  moabit.  Hochebene  u.  dem 
Jarmuk,  Dt  8,  13.  34,  1.  2  S  24,  6. 
1  K  19,  33;  n;?b]un  in  Gn  31,  21  ff.  Dt 
3,  12.  Ri  7,  3;"'iTb3n  f-|fc5  Nu  32,  29. 
Jos  17,  5.  22,  9;  l^bä  fl^,  Nu  32,  1. 
1  K  4,  19.  Dieselbe  wird  durch  den 
Jabboq  in  zwei  Hälften  geteilt:  a)  die 
südliche,  das  Liand  zwischen  dem  Toten 
Meer  und  Jabboq,  etwa  der  heutigen 
Belka  entsprechend,  -i;?b5in-nn  "»sn  Dt 

3, 12,  n:^an  "^sn  Jos  ii',  2,  nr^an -»n:? 

13,  25,  nibä  Ps'bO,  9.  108,  9.'  Diesem 
Landstrich  dürfte  der  Name  GHead  ur- 
sprünglich eignen  und  derselbe  erst  spä- 
ter verallgemeinert  worden  sein,  daher 
1!^a  Ri  5, 1 7  Bezeichnung  Gads.  An  dem 
Gebirgszug  von  Es-Sält  haftet  bis  auf  den 
heutigen  Tag  der  Name  Gitad,  b)  Die 
nördliche,  das  Land  zwischen  Jabboq 
und   Jarmuk,    H^an    "iSn    Jos   12,    5. 

13,  31;  nyban 'nn*^  dV'3,  13,  -isn 

^;?ban  Jos  12,' 2. 5.  Auch  dieser  trägt  den 
Namen  der  ganzen  Landschaft:  H^JH 
Jos  17,  1.  Nu  32,  40.  Dt  3,  15;    n2?bä 

Nu  32,  39.  1  s  13,  7;  n:jban  fn«  Jos 

17,  5f. ,  welche  deshalb  auch  liPban"b3 

Dt  3,  10,  -i^jban  r^Ä-bs  2  K'iÖ,"33 

heißt.  —  Bezeichnung  des  gesamten  ost- 
jordanischen Besitzes  Israels,  Ri  20, 1.  — 
Vgl.  Studer  zu  Ri  10,  4  u.  Dillm.  zu 
Gn  31,  54.  —  2)  Stadt  Gilead,  Ho  6,  8. 
3)  n.  pr.  m.  Wlh.,  de  geni  7  f.,  Volks- 
etymoL  Gn  31,  47  f.   a)  gadit.  Clan,  1  Ch 
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5,  14.  ßi  5,  17;  Ki  11,  1  Vater  des 
Jephta.  b)  manassit.  Clan,  Nu  26,  29  f. 
Enkel  Manasses,  Jos  17,  1  Sohn  M.s  (s. 
Dillm.  z.  Si). 

T?ba  an  31,  47  £♦  Hügeldes  Zeugnisses, 
Vblksetymol.  v.  Gilead.  LXX  ßouvo; 
(iapTopei. 

'^Tjba  pl  O'^nrjba  n.gent  Bewohner  Güeads, 
aus  Gilead  'stammend,  1  K  2,  7.  2  K  15, 
25.  Est  2,  61.  Neh  7,  63.  [1  Ch  5,  14. 
Ri  11,  1]* 


tb-j: 


^;ji  pl  'ItD^il  m  4,  1.  6,  5  herahwaUen* 

nba  s.  mba. 

03  §  379b,  -na  §  49.  —  Frensdorff, 
Ochla  S.  166  f.  I.  und,  auch:  1)  im 
Sinne  der  Hervorhebung;  a)  vor 
dem  pron,  pers,  od.  demonstr.  a)  Her- 
vorhebung desSubjekts:  Ew.§352b 
«OT-Dä  Gn  4,  4,  Sac  9,  7.  2  Ch  21,  11. 
J<\n-'3i  Gn  19,  38.  Ri  8,  31.  Jer  3,  8; 
■»Diir'a  Jer  7,  11  u.  ähnl,;  nroa  Gn  35, 
17;'  n>»rD31  Jes  28,  7  etc.  —  Mit  be- 
sonderer Betonung:  Ri  8,  31.  Jer  7, 
11  etc.  —  K*^rrD5"K'»i7T  und  sie  auch  ihrer- 
seits Gn  20, 5.  —  ß)  zur  Hervorhebung 
des  Objekts:  ''aÄJ'DÄ  ^^yy^  segne  mich, 
ja  auch  mich  Gn  27,  34. 38Vnr5iJ-na  ^W 
dein  Blut,  ja  deines  1  K  21,  19.  7)  Bei 
anderen  Kasus:  Kin-Dä  als  Dativ: 
Gn  4,  26;  ^n-^-ja-nna  PK  na  auch  durch 
das  Blut  deines,  ja  deines  Bundes  Sac 

9,  1 1 ;  ^3a-na  auch  zu  uns  (redet  Jahve) 
Nu  12,  2  u.  ähnL  —  Bisw.  vom  pron. 
getrennt:  Ho  6,  11.  —  b)  Zur  Her- 
vorhebung einzelner  Substantiva: 
a)  im  Sinne  der  Hinzufügung:  Gn 
29,  30  attch  zur  Bahel  ging  er  ein  (wie 
vorher  zur  Lea)  21,  13.  Dt  9,  20.   1  S 

10,  26  etc.;  vor  dem  adv,:  U^'^TT'y  erst 
heute  2  S  11,  12;  vor  interj.i  "»ifi^-na  Ho 

9, 12,  s.  Now.;  nn?-na  Hi  16, 19;" -na 

n«  Jes  23,  12.  —  ß)  Zu  besonderer 
Betonung,  Steigerung:  1  K  17,  20 
selbst  der  Witwe  hast  du  Übles  gethan, 
ÄhnL  Jes  7,  13.  Jer  23,  11.  Spr  14, 
20;  zweifelhaft  in:  fli  2,  10  (s.Merx), 
Spr  19,  2  s.  Now.,  Gn  29,  30.  s.  Dillm., 
Ps  133,  1  s.  01s.;  fragend:  n'bn  mn 
selbsthier'^Gul^,  13 ;  bei  der  Negation  : 
nnjj  na  y^  seihst  nickt  ein  einziger  Ps  14, 


3.  2  S  17,  12f.  Bisweilen  verstellt, 
an  den  Satzanfang,  von  zu  beto- 
nendem Worte  hinweg:  IJ'l'Ta-na 
iT^n^  gesegnet  wird  er  a/uch  bleiben  Gn 
27,"83;  ähnl.  Gn  44,  10.  —  1  S  12,  16. 
28,  20.  —  Spr  20,  11;  Ps  52,  7  aaich 
dich  wird  Gott  ausrotten  (T|2r\''  ^Ä-na). 
Ex  10,  25.  —  Vgl.  Wlh.,  SainV  124.  — 
2)  Im  Sinne  der  Zusammenfassung: 
bärm«  na  alles  zusammen  2  S  19,  31, 
ähni.  Jes  26,  12.  Gn  27,  45  etc. 

n.  conj.  1)  einfach  verknüpfend, 
etwas  stärker  als  \  —  Ps  25,  3.  137, 
1  wir  saßen  und  weinten  Jer  46,  1 6.  Gn 

30,  6;  mehrfach  Ma3, 15;  zugleich  stei- 
gernd: uy\  Jos  7,  11 ;  den  Nachsatz  ein- 
führemd  bei  Zeitsätzen  Jes  40,  24;  einen 
neuen  Fall  einführend:   femer,  Pre 

4,  11.  ,na  vgl  quin,  ja  sogar  1  S  2,  15 
s.  Then.  ','Q.\2\,1  ja  sie  nehmen  sogar  -an 
Macht  zw,  verstärkt:  "»3  na  Ru  2,  21  huc 
accedit  quod  mihi  dixit  ("»Sii  1tti(-''3  *i), 
vgl.  51«  I,  b,  ß.  —  2)  "entgegen- 
setzend: Ew.  §  354  a.  na,  W)  gleich- 
wohl, und  doch'.  Ez  20,  15  gleichwohl  hob 
ich  meine  Sand  auf  gegen  sie.  Pre  4,  16 
s.  Now.;  ähnl.  Ez  16,  28.  Ps  129,  2.  Jes 

31,  2;  n?1  xal  Ofxcü;  s.  Palm,  Koh.  14. 
—  Beim  imper.  =  sondern:  2  S  17,  16 
bleibe  nicht  auf  dem  Felde,  sondern 
ziehe  hinüber.  —  3)  in  Vergleichungs- 
sätzen: na  .  .  .  na  ebenso  wie  ,  ,  ,  so 
Jes  Q^,  3 f.;"  negativ  Jer  36,  25  ...  mn 
^b"!  wie  sehr  auch  sie  baten  , . ,  so  horte 
er  doch  nicht.  —  4)  In  disjunktiven 
Sätzen  na  .  .  .  na  sawohl . .  .  als  auch: 
Jer  51,  12  Jahve  plant  sowohl . . .  als  er 
auch  ausfuhrt',  n5*l  ...  na  Gn  24,  44.  — 
Bisw.  bei  einzelnen  Worten  mit  gemein- 
samem Verb:  Gn  24,  25  sowohl  Stroh 
als  FuUer  ist  da.  Ex  12,  31  f.  Jer  23, 
11.  1  S  25,  16.  —  Dreigliederig  1  Ch 
11,  2;  mit  Negation  =  weder  ...  noch 
n^n"^  ^b  tjb-n?  ''b-na  weder  mir,  noch 
dir  soll  es  zuteil  werden  1  K  3,  26;  Nu 
23,  25;  mit  3  Gliedern:  Jes  48,  8;  bei 
einzelnen  Worten  Ex  5,  14.    ...  Ab  n>1 

lib  nai  Gn  2 1 , 2  6 ;  -b« . . .  na . . .  -b« . . .  nän 

Ex  34,  3.  —  5)  in  konzessiven  Be- 
dingungssätzen (vgl.  Friedrich,  Die 
hebr.  Conditionalsätze  1884,  52—58): 
na  selbst  wenn  Jes  49,  15;  ^^  na  Ho  9, 
16.  Jes  1,  15.  Ps  23,  4.  Ho  8,  iO*;  na  -»3 
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Pre  4,  14,  streitig  8,  12  s.  Now..  vgl. 
auch  DK  n,  a.  —  6)  bei  Fragesätzen: 
Dä-D«  Ez  21,  18  s.  ComilL  Zusges. 
üll6  8.  -1Ö.  Zweifelhaft  ist:  DWa  Gn  6, 
8,  8-  DiÜm.  tu  Lag.,  rel.  iur.  eccL  gr. 
XXIX. 

S/23l    Ä.    »mp/:   -KTQÄ'J   Hi    89,   24  t. 

§  492a.  schlürfen  (v.  Pferde:  es  schlürft 

den  Boden), 
m,   imper.  2  sg,  f  8.  ^V^rX^XäkT]  Gn  24, 

17  t  j^^'  triften  lassen, 

»aä  §  197.  Low,  Pfl.  55.  Nüschüf  Fa- 
pyrus:  Jes  35,  7.  Hi  8,  11;  Kähne  v.  P. 
Jes  18,  2;  Kästchen  Ex  2,  8*. 

Taä  Stab,  Längenmaß,  Ki  3, 16  t  8.  Berth. 

0^7533  Ez  27,  11 1-.  Lag.,  Mitteü.  I,  211. 
on.  s.  2,  95  O'^'^ttä  Kappadozier.  Comill 
S.  348  O-^ntaS  nach  Gn  10,  18,  s.  unter 

5^133  n,  pr.  m,  FafxooX,  L.  Ka[xouY]X, 
priesterL  Fam.-Nam.,  1  Ch  24,  17t. 

bWa  m,  Jes  35,  4,  es,  ebenso  u.  btiä  2  Ch 
32,* 25,  8.  r\bri^  etc.,  pl  8,  rh^^  Ps 
103,  2.  1)  {^flw  Vergeltung  fordernde 
Thun:  Ob  15;  n-^T  bittä  Ri  9,  16.  Jes 
3, 11 ;  DT«-^T  'a  Spr  12,'l4 ;  im  engeren 
Sinne:  die  FreveUhat,  welche  V,  fordert 
Ps  137,  8;  göttliche  Wohlthaten,  welche 
Dank  fordern  Ps  103,  2.  —  2)  die  Ver- 
geltung: n'»n'bK  'a  Jes  35,  4;  'y  y^l6T\ 
Jo  4,  4.  7.  Kl  "3,  64  u.  o.;  'Ä  D>TÖ  Jes 
66,  6.  Jer  51,  6  etc. 

•ibiaa  /:  pl,  nibtaa  l)  Vergeltung  for- 
dernde That  Jes  ^9,  18.  —  2)  Vergel- 
tung: 'y  bii  Jer  51,  56;  als  Erwiderung 
einer  Wohlthat  2  S  19,  37*. 

iTSa  n.  ^.  FafiCco^  L.  FafiCat,  Ort  in 
Südjuda,  2  Ch  28,  18t. 

^123  Tjb^a  etc.,  f  8.  inrjbiaa  Spr  31, 

12,  ^nbiaa  l  S  l,  24.  §  628fretc.  impf 
3  sg.  bbi^  Nu  17,  23,  Ä  "»SbW  etc. 
p^.  a,  btta,  i?/.  O'^bttä,  ;?.  b!lW  Jes  11,  8, 
l)tta  Ps  i31,  2,  tf«.'|>/.  "»bwa  Jes  28,  9, 
imper.  bb5  Ps  119,  17,**  inf  8,  ^b'ü^ 
nbiaä  l  S  i,  23.  l)  fertig  bringen/ zur 
Beife  bringen:  v.  Früchten  Nu  17,  23; 
intr.  V.  Früchten:  reifen,  Jes  18,  5;  v. 
Menschen:  *»«  aufziehen,  1  K  11,  20.  — 
Von  Kindern:  sie  zur  Beife  bringen  = 


von  der  Milch  entwohnen,  c,  acc,  1  S  1, 
23f.  Ho  1,  8.  —  pt,  entwohnt,  Jes  11, 
a  28,  9.  Ps  131,  2.  —  2)jmd, etw, anthun: 
a)  allgem.  c,  acc.  der  Person  u.  der  Sache 
Gn  50,  15.  17.  1  S  24,  17.  Ps  7,  5.  Spr 
3,  30.  31,  12;  mit  dat.  der  Person  u. 
acc,  der  Sache  Jes  3,  9.  Ps  137,  8;  mit 
b?  der  Person  Jo  4,  4.  b)  im  engeren 
Sinne:  jmdm,  etw,  Chiles  anthun:  mit  blT 
der  Person  Ps  13,  6.  116,  7.  119,  17^ 
142,  8;  mit  acc,  der  Person:  Jes  63,  7. 
2  S  22,  21.  Ps  18,  21.  Spr  11,  17  bw 
itDBS  ^^  ^^  selbst  WohUhuende,  (i)jmdm, 
etw,  als  Vergeltung  anthun:  mit  acc,  der 
Person  u.  Sache  2  S  19,  37;  mit  b  der 
Person  u.  aci?.  der  Sache  Dt  32,  6.  d)intr, 
jmdm,  vergelten,  gegen  jmd,  Vergeltung 
üben,  mit  b!P  der  Person  Ps  103,  10. 
2  Ch  20,  11.  ' 

Ni.  inf  biaan  Gn  21,  8.  impf  bti^  1  S 
1,  22,  bl^^j  Gn  21,  8.  §  504b.  entwöhnt 
werden*. 

büa  m,  Gn  24,  10  etc.  f  Gn  32,  16.  — 
sg,  ohne  Art.  nur  Jes  21,  7  und  2  K  8, 9, 
sonst  blflän;  pl,  D'^bttä  §  134 e,  es.  -^btta.  8. 
T^'»btiä  etc.  Das  Kamel,  s.  Hommel,  süds.  S. 
140.144— 146.217.— Im  altenlsraelnur 
bei  den  nachbarlichen  Wüstenbewohnem : 
Bi  6,  5.  7,  12.  8,  21.  26.  1  S  15,  3.  27, 

9.  30,  17.  Jer  49,  29.  32.  Jes  60, 6,  da- 
her V.  der  Sage  als  Besitz  des  Patriarchen 
betrachtet:  Gn  12,  16.  24,  lOflf.,  vgl.  Hi 
1,  3;  bei  Israeliten  nur  für  den  Fall  einer 
Wüstenreise,  Jes  30,  6.  —  Sonst  als  Be- 
sitz erst  beim  nachexiL  Israel,  Esr  2, 
67.  —  Unrein  Lv  11,  4.  Dt  14,  7. 

^^12^  n.  pr.  m.  Va^i-aki,  danit.  Fam.-Nam., 

Nu'13,  12  t. 
bSt'^büa   fi.  pr.  m.   FafxaXiYjX,  manassit. 

Fam.*-Nam.,  Nu  1,  10.  2,  20.  7,  54.  59. 

10,  23* 

IZj3  impf  '^tej*;.  pt.  Itsll.  1)  Irans,,  nur 
poet.  eine  8ache  durchführen:  zu  jmds. 
Gunsten:  b?  Ps  57,  3,  n?a  Ps  138,  8.  — 
2)  intr,:  fertig,  alle  sein,  aufhören,  Ps  12, 
2  (v.  Frommen),  77,  9  (Jahves  Wort), 
7,  10  (Bosheit)*. 

103  n,pr.  Fafiep,  L.  Fopep^  1)  m,  Volks- 
name, Gn  10,  2f.  1  Ch  1,  5£  Ez  38,  6*, 
vgl.  Lag.,  Ges.  Abh.  254,  6—21.  Mit- 
teü. I,  227.  On.  s.  n,  95.  Arm.  Stud.  32 
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.§  448.  ZDMG.  24,  79.  82.  26, 689.  Frd. 
DeL,  Par.  245  f.  DiUm.  z. Genes.  —  2)  f, 
Tofiep^  Frau  des  Proph.Hosea,  Ho  1,  3  f. 

n^*iÜ3  n,  pr,  m,  FafiapCa^^  Jer  29,  3  f. 

SliT'liaa  n.pr,  m.  Fai^af  loa;,  Jer  36,  10— 
12.*  25*. 

TS  §  193a.  Del.,  Par.  136;  mit  Art.  lan 
Gn  2,  9  f.  3,  1—3.  8.  10.  2  K  9,  2?'*; 

13©  Kl  2,  6.  Ä  ''sa  (2),  isa  (2),  pl  ü^l^ 

(3),  m,  m  4,  12.*Jes  58,  11.  Jer  31, 12. 
f,  Gn  2,  15  (f.  d.  T.  r.,  s.  Dillm.).  Gar- 
ten: gew.  BaumgaHen^  Jer  39,  4.  Neh  3, 
15.  Hl  4,  16.  5,  1;  ';\  :nD5  Gn  2,  8; 
Farhi  Tp"^  P  Gn  2,  8;  l^i  "ja  Gn  2, 
15.  3,  23f:'Jo  2,  3.  Ez  36,35";  D-^rfb^^'a 
Ez  28,  13.  31,  8 f.;  nW  'Ä  Gn  18,  10. 
Jes  51,  3;  äU  Nutzgartm:  pn^  'Ä  1  K 
21,  2.  Dt  11,  10;  bewässert,  Gn  2,  10. 
Jes  58,  11.  Jer  31,  12;  tjbBn  '3i  Loka- 
litat bei  Jerusalem,  2  K  25;  4.  Jer  39, 
4.  52,  7.  Neh  3, 15.  Stade,  Gesch.  I,  593. 
693;  Vt^lP  0  Name  eines  Gartens  in  der 
salomonl  Burg,  2K21,  18.  26,  s.u.«^T. 

"2%^  oninja  Gn  31,  32.  §  631  £  ^MJä 
§628  f.  2m.  raW  Gn  31,  30  etc.  impf. 
3  sg.  m.  nba"»  etc7  inf.  125  (3),  pt  a?3, 
p,  3^35  Gn  30,  33.  /*.  es.  '-»nnSÄ  Gn  31, 
39.  §'343d.  pl  m,  O-^n^SSiÖpr  9,  17. 
steMen:  ohne  Obj.  Ex  20,  15.  Dt  5,  17. 
Lv  19,  11;  c,  acc:  ettoas.  Ex  21,  37. 
Dt  24,  7.  —  übtr.  nb:  xX^Tcxeiv  voov 
jmdm.  die  Einsieht  in  etw,  entziehen,  jmd. 
hintergehen,  Gn  31,  20.  26;  so  mit  El- 
lipse V.  ib:  Gn  31,  27  du  täuschtest 
mich,  —  Bildlich:  heimlich  etw.  fort- 
holen:  2  S  21,  12  (Sauls  Gebeine);  jmdn. 
2  K  11,  2;  2  S  19,  42  den  König  ein- 
holen ^  ohne  die  anderen  zu  benachrich- 
tigen', etw.  eiUg  hinwegreißen:  v.  Winde 
Hi  21,  18.  27,  20. 

Ni.  impf.  nDr  Ex  22,  11  f  gestohlen  wer- 
den, jmdm.,  yOSf'Ü. 

Ä  impf.  3  sg.  m.  SÄ-J,  pt.  pl.  "»nSDitS  steh- 
len: das  Herz  2  S  iö,  6,  vgl.  Qal  i^r.  1. 
Jer  23,30  Entlehner  von  Prophetenorakeln.* 

Bi.  aa  Ex  22,  6,  ^Tai\  Gn  40,  15.  inf 
nSa  ebenda.  §  225.  624  d.  impf  P.  n»*) 
Hi  4,  12.  gestohlen  werden,  Gn  40,  15. 
Ex  22,  6;  mit  "bii  sich  zu  jmd.  hinsteh- 
len, Hi  4,  12*       '     . 


SUhp.  impf  3  sg.  m.  nWT'J  2  S  19,  4  t 
sich  wegstehlen. 

Ma  m.  §  217  a,  pl.  D'^SSa.  der  Dieb,  Ps 
50,  18  etc.;  coU.  Ho  7/1;  meist  'an  Ex 
22,  1.  6  f.  etc.,  pl.  Jes  1,  23.  Jer  49,  9 
(nb-J^a  'a  vgl.  1  Thess  5,  2.  4)  etc. 

nnia  f  ex  22,  3  'an ,  s.  inasa  Ex  22, 

2.  §  345  b*  das  Gestohlene. 
rOD?  n.pr.  m.  Sohn  Hadads,  1 K  11,  20  t. 

•133*/:  CS.  wa  §  193  c.  8.  inaa  Hi  8, 16. 
ph  niaa,  riii  Nu  24,  6,  ä  DD-^nisa  Am 

4,  9.  'der  Garten:  Jes  1,  3tf  etc.;  nw 
rui«  Nußgcvrten,  Hl  6,  11.  —  jpZ.  v.  Gar- 
tenanlagen in  einem  Parke,  Pre  2,  5; 
'a  2PtD2  Obst-  u.  Fruchtgärten  anlegen,  Jer 
29,  5728;  'Ä  HW  Am  9,  14;  als  Kult- 
orte: Jes  1,  29.'  65,  3.  66,  17. 

Ü^nf  CS.  -»TDä  Esth  3,  9.  4,  7.  u.  tlbisn  'Ä 
Ä?Äa/i?ö  (pers.  Fremdw.),  Ez  27,'  24*. 
D'^iaina  'a  gew.  Schätze,  d.  h.  ^w^n  t?oZ/ 
bunter  Zeuge;  Smend:  Decken,  Teppiche 
(v.  sem.  Wz.  T3a). 

tjraa'*  &  n'^3T?5  l  Ch  28,  llt  Schatzkammer 
(am  Tempel),  s.  Lag.,  Ges.  Abb.  27 f. 

p3    "»nisa  inf  -jisa  Jes  31,  5.  §  207  c 

etw.  schützend  bedecken,  beschützen:  mit 
b«  2  K  19,  34;  mit  b;?  2  K  20,  6.  Jes 
37,  35.  38,  6* 
JSi.  impf  p*^  etw.,  jmdn.  beschirmen:  mit 
bl?  Jes  31^5.  Sac  9,  15;  mit  ll^a  Sac 
12",  8*. 

■'iriia  Neh  12,  4,  -Jim  n.  pr.  m.  Tawa- 
öcüv,  L.  rava&u>&,  priesterl.  Fam.-Nam., 
Neh  10,  7.  12,  16*. 

?l^^  wnjp/".  Tiyy^,  inf.  iTä  brüllen:  v. 
Kühen  1  S  6,  12;  als  Zeichen  des  Miß- 
behagens: Hi  6,  5*. 

nJS  n.  pr.  Ort  bei  Jerusalem,  Jer  31, 
39  t;  nrmnach  Goa  hin.  LXX  (xal 
7cepixüxA.a)&>5aeTat  xuxXcp)  45  ixXexTcov 
X(&ü)v. 

o 
^?5  f'  ^^??  etc.  im;)/:  5  sg.  f  bnn. 
jp^.  rib:Pk  Ekel  an  jmd.,  etw.  haben,  es 
verschmähen,  c.  acc.  Lv  26,  15.  43  (am 
Gesetz);  an  jmd.,  Lv  26,  11.  30.  44;  sei- 
ner überdrüssig  werden,  Ez  16,  45;  mit 
3  Jer  14,  19*. 
Ni.  b?M  2^\,2\^  der  Schild  ist  schmäh-     . 
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Uch  weggeworfen,  vgl.  Horat.  od.  2,  7. 
10:  relicta  non  bene  parmula. 
jffu  impf,  byy^  Hi  21,  10 1  etwas  entglei- 
ten lassen.   VlT  "»  v.  Stier,  der  die  Kuh 

-  V  ' 

erfolglos  bespringt 
53?3  n.  pr.  m.  FaaX,  kanaanit.  Name,  Ri 

9,  26ff.  (9). 
ii^ü  verächtliche  Behandlung,  Ez  16,  5  f. 

"l!?^  irn^/:  nja«^,  imper.  T^a  Ps  68,  31. 
inf  -n:j5l  Jes  54,  9,  pt.  -|^ia  Na  1,  4, 
*12?3  Ma  2,  3  ^mc^n.  anfahren,  schelten: 
c.'acc.  Ps  9,  6.  119,  21  etc.;  mit  3  6n 
37,  10.  Sac  3,  2;  bes.  v.  Jahve  Drohruf 
od.  Vernichtungsruf,  Jes  17,  13.  Na  1,4. 
Ps  106,  9  (vgl.  Matth  8,  26),  mit  3  durch 
den  Vernichtungsruf  beseitigen,  Ma  3,  11. 

^l^^f'  ^*-  ^^^^h  Ä  ''n-;??  etc.  1)  ia« 
Kriegsgeschrei,  Jes  30,  17.  —  2)  der 
Drohruf,  insb.  v.  Jahves  D.,  Ps  18,  16. 
104,  7  etc.  (8).  —  3)  die  Büge,  der  Ver- 
weis, Spr  13,  1.  17,  10.  Pre  7,  5. 

22,  8  Kt.*  wanken,  schwanken  (v.  der  Erde). 

Bo.  TOirr  Hi  34,  20t  §  526  a.  wanken  (v. 
bedrängten  Völkern). 

mthpo.  nü^änn  Jer  25,  16.  impf  'lÜSfän^ 
Jer  46,  8.^  §'  i65.*  taumeln  (v.  Trunke- 
nen), wogen  (v.  Wasser). 

Hithpa.  impf  3  sg.  f  W^r\r\  2  S  22,  8 
Qr.  pl  3  m.  W:?än'^  Jer  46,*  7.  §  531a* 
wogen  (v.  Wasser;,  schwanken  (v.  der  Erde). 

TDl^ii**  P.  Wä  n.  pr.  Faac,  Berg  im  ephrait. 
Geb.  Jos  24,  30.  Ri  2,  9.  2  S  23,  30. 
1  Ch  11,  32* 

DPy5  w.  pr.  m.  ro&a)jA,  L.  Fo&ofx,  edomit. 
Clin,  Gn  36,  11.  16.  1  Ch  1,  36*. 

r|5  S.  iß?  CS.  pl.  ^^l  §  189  a.  Wölbung, 
Bücken,  a)  v.  menschl.  Körper,  Ex  21,  3, 
wo  es  wie  UIV  u.  a.  Umschreibung  der 
Person  ist.  JEr  kommt  18351  nur  in  eige- 
ner Berson,  d.  h.  allein  (Ggs.  v.  4  mit 
Weib  und  Kind),  b)  v.  der  Höhe,  v. 
höchstgelegenen  Punkten  einer  Stadt, 
Spr  9,  3*. 

11?/".  P.1sa(ll);7«.Hol0,l.  2K4,39. 
Bött.  §  650.  656  als  wilder  Weinstock. 
S.  •'Doli  Jo  1,  7  t  etc.  pl.  D">3Ba  (2).  Der 
Wdnstock,  Gn  40,  9  f.  49,"  11  u.  o.; 
neben Feigenbaum,'^M  6,  4.  20,  5  (14mal); 


r^n  'y  Ri  13,  14;  rxiXÖ  'Ä  2  K  4,  39. 
Low,  Pfl.  333.    'an  f  ?  'Ez  15,  2.  6. 

IDb  Gn  6,  14  t  harziges  Holz,  Low,  Pfl. 

63.  Lag.,  arm.  Stud.  80  §  1187.  Symm. 

2,  93 f.  Mitteil.  I,  227  em.  R-lWI  du  sollst 

überziehen. 
n''')E5  f  Schwefel  (Lag.,  Sem.  I,  93  urspr. 

Kienholz  [nach  dem  Baktrischen]),  Gn  19, 

24  u.  0.  (6) ;  'Ä  bn?  Schwefelbach,  Jes  30, 33. 

15  m.  %  203.  615  c.   Ä  ?jna,  ina  Dt  i, 

16 1,  pl  W^^^,  ü-^y^i  2  Ch  2,  16  t  c^^'* »»» 
Stamm-  od.  Staatsgebiet  wohnende  Stamm- 
fremde od.  Ausländer:  Ggs.  zu  niTK  Lv 
16,  29.  Ex  12, 19  etc.  (9),  zum  Israeliten 
Ez  14,  7;  neben  ITÖiP  Gn  23,  4.  Lv  25, 
23  etc.  (7);  adj.  nS  W^^  2  S  1,  13. 
D'^n-^^n  D-iür^n  2Ch  2,  16.  Neben  Skla- 
ven Ex  20*,' iÖ.  23,  12.  Dt  5,  14;  zu 
Prohndiensten  zusammengetrieben    1  Ch 

22,  2;  V.  Jahve  beschützt:  Dt  1,  16.  Ps 
146,  9,  Rechtsschutz  angestrebt  Dt  24, 17. 
Jer  7,  6.  Ex  12,  21.  Prophei  Mahnung 
gegen  Bedrückung  der  Gerim,  Sac  7,  10. 
Jer  22,  3.  Dt  24,  14  u.  a.  —  Im  Exil 
ihre  Zulassung  zur  Gemeinde  in  Aus- 
sicht genommen  Jes  14,  1.  Ez  47,  22; 
daher  in  das  Gesetz  einbezogen  Lv  17,  8. 
10.  13  ff.  und  als  Objekt  der  Wohlthätig- 
keit  Israels  gedacht  Lv  19, 10.  Dt  14,  29. 
24, 19—21.  26, 11—13  etc.  Vgl.  Stade, 
Gesch.  I,  400.  Übtr. :  der  Mensch  ein  Ger 
auf  Erden,  Ps  119,  19.  —  2)  der  fremde 
Beisende:EiSl,S2.  Über  die  spätere  Ent- 
wickelung  des  Sprachgebrauchs  s.  Geiger, 
Urschrift  351  ff.  Schürer,  Gesch.  II,  566— 
575. 

na  Jes  27,  9t  Kalk. 

ii  s.  nia. 

K^a  n.  pr.  m.  FTjpa.  1)  benjaminit.  Clan, 
Gn  46,  21.  1  Ch  8,  3,  s.Dillm.—  2)ben. 
jaminit  Fam.-Nam.,  Vater  Ehuds,  Ri  3, 
15.  _  3)  desgL,  1  Ch  8,  7  Sohn  Ehuds. 
—  4)  desgl.,  1  Ch  8,  5  Sohn  v.  Nr.  1.  — 
5)  desgl.,  2  S  16,  5.  19,  17.  19.  1  K  2, 
8  Vater  Simeüs  *.  [VielL  überall  derselbe 
Clan,  nur  in  verschiedener  genealog.  Ver- 
wertung.] 

3*^3  Krätze.  Lv  21,  20.  22,  22.  Dt  28, 
27*,    s.  Lag.,  Ges.  Abh.  217,  22—25. 

S'lia  n.  pr.  1)  m.  Held  unter  David.   2  S 

23,  38.   1  Ch  11,  40  rTjpaß,  L.  Taßsp, 
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Tapr^ß.  —   2)  Hügel  im  Stadtgeb.  von 
Jerusalem,    Jer  81,  39  rapT^p. 
laia*"  pl  D'naia  Jes  17,  et  Beeren.  Lag., 
arm.  Stud.  79' §  1171. 

nliaia''  s.  ?i*>ninanä  Spr  3,  3  t,  ?5'^n-i|ina 

Spr  i,  9.  3,  22.  6,"21*  §  236b  der*]^(di 
(vgl  cervices). 
'^tDä'IS  n.  pr.  repye^alo;.  kanaanit.  Volks- 
stamm. Gn  10,  16.  15,  21.  Jos  3,  10. 
24,  11.  Dt  7,  1.  Neh  9,  8*.  Josepk, 
Antt.  I,  6,  2,  vgl.  Ew.  I,  334.  Dlllm. 
z.  Genesis.  —  Ob  =  Matth  8,  38  Tep- 

n^3l  mthp.  Tiann  Hi  2,  8  t  »teh  scha- 
ben] vgl.  Homrael,  süds.  S.  59  A.  1. 

I  l*^  iV.  impf,  rriy]  %  493  a  erregen 
(StI-eit):  Spr  15,  18."  28,  25.  29,  22*. 
rn3  Dt  14,  8  ist  nicht  3.  Perf.  Pi.,  son- 
dern die  Stelle  im  MT.  verderbt,  s.  nia  I. 

Hithp.  pf.  2  gff,  /:  n-nann.  imper.  lann. 

impf.  3  sg.  m.  rnan*]  Da  11,  10  Qr.  2b*. 
§  501b  etc.  1)  sich  erregen:  mit  ä  sich 
über  jmd.  entrüsten,  Spr  28,  4;  n^nbiab 
sich  zum  Kriege  erregen,  Krieg  beginnen, 
Da  11,  25*  —  2)  Krieg  beginnen,  Da  11, 
10:  c.  acc.  JTaTlbtt  bellum  movere.  Dt  2, 
9.  24;  mit  !l  contra  aliquem,  Dt  2,  5. 
19.  Jer  50,  24.  —  tibtr.:  sich  mit  dem 
Verderben  (rt^na)  einlassen,  2  K  14,  10. 
2Ch25,  19.  ''' 

rr^a  I.  f  (y^)  l)  '^«^  s^um  wiederkäuen 
aus  dem  Magen  Heraufgezogene,  in  nb?;!? 
Tny  u.  ähnl.  wiederkäuend,  u.  #115  113 
Lril,  3—7.  26.  Dt  14.  6flf.  (vgl.Vierzn 
LXX  Sam.).* 

rna  II.  f.  Johannishrotsamen,  Low,  Pfl. 
317.  Körnchen-,  als  Geldgewicht.  Ex  30, 
13.  Lv  27,  25.  Nu  3,  47.  18,  16.  Ez 
45,  12* 

■jliaw.  Ps  69,  4.  Ä  -"Siia  etc.  (Jer  2,  25. 
Kt  IJSniä  ist  TP.  1.  ra.  Qr.  !r3ina).  1)  der 
Hals:' Jes  3,  16.  Ez  16,  11.  —  2)  die 
KeMe,  Ps  115,  7.  149,  6.  Jes  58,  1.* 

Mia  Jer  41,  17t  Herberge  (?).  Hitz  em. 
riTTTä  Hürden.  LXX  faßr^p  dv  j^ajjiaa, 
YsßTQpcott  j^acxaaji. 

T")3l  Ni.  pf  "»nTnaa  Ps  31,  23t  ^ge- 
schnitten sein.  (Vgl.  Hupf.  z.  St) 

SnoFHiU)  Q.  Sri  Dt,  Hebr.  WArtarbnoh. 


•'T'ia  1  S  27,  8  Kt.  ^1^,  -»np  Qr.,  Teaipi, 
L.TOV  rep:aiov.  Wlb!,'Sam.  139  Dublette 
zu  "«nWä.  pl.  D'^T15  TaptCiv,  L.  FaptCeiv, 
in  'a  -in  Dt  11",  29.  27,  12.  Jos  8,  33. 
Ri9,  7.  Vgl.  ZDPV.  VII,  134  f. 

ins  §  294  a  Axt  des  Holzhauersi  Dt  19, 
5*.  20,  19.  1  K  6,  7*  in  der  Siloainschr. 
Z.  2  initio.  Z.  4  (2mal)  „^  Spitzhacke 
des  Steinarbeiters  im  Felsboden^, 

bhr  es.  -bna  Spr  19,  19  Kt  §  207a  A. 
Schreibfehler  st  Qr.  "bna  vgl.  bilät- 

b-jä  8.  bnü 

D^3l  ^/:|)Z.^ttnaZe3,3t^/M^.a*«cÄ«^?*Jiew, 
i*wi  es  aufzubewahren.  (Vgl.  Völlers  z.  St) 

Pi.  {denom.  v.  folg.)  Knochen  zermalmen'. 
3  sg.  m.  nnr  Nu  24,  8  t.  wwp/*.  2  «^.  /*. 
P.  "»tt-ari  Ez  23,  34  t.  Smend:  Ju  zer- 
nagst die  Scherben^'  (?).  Comill  em.  riKI 
^SrGyT\  TX^ycXi  du  sollst  seine  Hefen  aus- 
schlürfen, s.  S.  324  f. 

Dia  P.  ü^X  pl'  S.  VIQia  KnocJien:  Hi 
40,  18.  Spr  17,  22.  25^15;  Gn  49,  14 
'Ol  "^bn  starkknochiger  Esel.  —  Zur  Um- 
schreibung des  Begriffes:  „selbst^"",  nach 
einigen:  nib;?!??!  '3  2  K  9,  13  auf  die 
Stufen  selbst;  wahi-sch.  aber  TF.:  Thon. 
z.  St.  em.  Dbs.     Vgl.  Klosterm.  420. 

■'XD'^a  i^apjxi,  L.  Fapfisi,  n.  pr.  m.  jud&i- 
sciier  Pam.-Nam.,   1  Ch  4,  19  t. 

pa  §  197.  310d.  Lag.,  Ges  Abb.  10, 16. 
f  Jer  51,  33,  doch  s.  Bött.  §  654;  mit 
He  loc,  nSlä  Mi  4,  12.    S.  •'Snä  Jes  21, 

10,  Tjra,  pl.  nina  (2)  §  3226.'^.  nisna 

Ho  9,  1.  Tenne,  Dreschtenne,  d.  i.  mul- 
denartig vertiefter,  festgestampfter  Platz, 
mit  Vorliebe  auf  vom  Wind  getroffenen 
Stellen  des  freien  Feldes  angelegt,  auf 
welchem  das  Getreide  durch  Tiere  oder 
Dreschplatten  gedroschen  und  geworfelt 
wird,  Ru  3,  2f.  2  S  24,  16.  24.  2  Ch  3, 
1.  Ho  13,  3  etc.;  neben  Kelter:  2  K  6, 
27.  Ho  9,  2  etc.  Als  acc.  ':i  ClpK  in  die 
Tenne  sammeln  (das Getreide)  Hi  39, 12.  — 
[1  K  22,  10.  2  Ch  18,  9  ist  p:^n  Ditto- 
graphie  v.  D-^naS;  vgl.  LXX  u.  v.  30. 
Wlh.  bei  Bleek^  249  A.  2.] 

■;iT3  ■j'lä  n.  pr.  1  Ch  13,  9t.  pSS  'Ä  in 
2  S  6,  6  t.    Wlh.,  Sam.  168  viell.'T^n^ 

des  Kün  (pD).  nnalo 
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0**3    zermalmen,  nonj  Ps  119,  20t  ^f' 
gezehrt  wird,  s.  01s. 
m.  impf,  D"0!?  Kl  3, 16t  zermalmen  lassen. 

•  j3  impf,  :Pn>'J  etc.,  t«/*.  ?h5i,  p^.^.  /*. 
1)  abscheren:  Jer  48,  37.  —  2)  wegneh- 
men: etw.  c.  actf.  Jer  26,  2;  vermindern, 
entziehen,  Ex  21,  10.  Ez  16,  27  (gesetz- 
liches  Einkommen) ;  mit  ftt  v.  einer  Sache 
etwas  abziehen,  Ex  5,  8. 19*Dt  4,  2.  13,1. 
—  Hi  15,  4.  8.  Merx  nach  LXX  y^\ 
Ez  5,  11  Tia«  ist  verderbt:  HSS.  T'^Ä«, 
Ew.,  Sm.  T^tl^y  Cornill  niäTiK  s.  S.  204'fi'* 

Ni.  :pnw  Lv'27,  18,  ni'nis'Nu  36,  3. 
impf  i^na''  (2),  P.  J-ia-^  'llu  36,  3,  1  pl. 
l^-na?  Nu '9,  7.  ;?^.  J'nii  Ex  5,  11.  fort' 
genommen  werden;  mit  yo  v,  etw,  abge- 
zogen werden,  Nu  36,  3 f.;  hinweggerissen 
werden,  verschwinden,  Nu  27,  4.  In  sei- 
nem Rechte  verkürzt  werden,  Nu  9,   7*. 

Fi,  impf  TIA")  Hi  36,  27t  herabziehen 
(den  Wassertropfen). 

V^%     Ä    Dtna    Ri    5,  21t   fortreißen. 


**l^3l  impf  3  sg.  m.  1)  S,  ^nni-J  Hb  1, 
15  t,  D'^'iSi*'  Spr21,  7  t.  wegzieJien,  hinweg- 
zerren,'—^  2)  lä'J  Lv  11,  7t.  Unsicher, 
ob  Qal  od.  Nicp' al  gemeint  ist.  §  490  a. 
Sam.  hier  u.  Dt  14,  8,  wo  es  im  MT. 
fehlt  (vgl  auch  LXX),  nir  d.  i.  ih^ 
wieder  hochziehen  (die  Speise  beim  Wie- 
derkäuen), p,T]poxtCeiv. 

Fö,  pt,  pl  nryyn  §  318b.  l  K  7,  9t  zer- 
sägt (v.  Steinen). 

Hithp.  nniantt  reißend  (v.  Sturm)  Jer  30, 
23  t.  F.d.  ^;  r.,  vgl.  23,  19  bbinn^. 

1*53  n,  pr.  Tepapot,  südlichste  Stadt  v. 
PtiHstÄa,  Gn  10,  19.  20,  If.  26,  1.  6. 
20.  26.  ('rbm  V.  17.  Guerin,  Jud6e  U, 
257  ff.)  2  Oh  14,  13.  Hildesh.  68  A.  511. 

^';!5  8,  rnona  Lv  2,  16 1  Zerstoßenes, 
Schrot,  btro  *i  Seh.  v.Fruchtland,  Lv  2, 1 4t. 

123*^3l  impf  Wni\  ;)^.  löna  §  615  c  A. 
I?.  f  TX&'n^  §  616b,  Y  A.  1)  vertreiben: 
ein  Volk,  fe  34  11 ;  ein  Weib  verstoßen 
ntD^»13  TO^na  T\m  Lv  21,7,  bloß'3iLv21 , 
14'  22,  13.  Nu' 30,  10.  Ez  44,  22.  — 
2)  herauswerfen:  v.  Meer,  das  Schlamm 
auswirft,  Jes  57,  20  (Lag.  era.  t5a"l5). 


m,  pf  3  sg.  m.  P.  «na?  Jes  57,  20,  wo 
Lag.,  Proph.  chald.  L.  ein.  Töä^?,  f  •^tD'^M, 
1  sg.  ^niö'naD.  1)  hin  und  her  bewegt  wer- 
den: V.  Meere,  Jes  57,  20.  Am  8,  8  (wo 
aber  Hofi^.  in  ZAT.  HI,  122  em.: 
nXD'^aS  V.  ©"^nä,  vgl.  auch  Völlers,  ebenda 
S.  270).  —  2)  fortgerissen  werden,  mit 
Iti  Jon  2,  5*. 

Fi.  pf.  3  sg.  f.  ntD^ä  etc.  imj[>f.  10'^'^  etc. 
imper.  lönil,  inf  lönä,  S.  ^S^nä  2  (5li  20, 
11.  §  637  b.  wegjagen,  fortstießen,  c.  acc. 
jmdn.,  Gn  3,  24.  Ex  2,  17.  Ps  34,  1 
u.  0.;  Feinde  in  die  Flucht  schlagen. 
Dt  33,  27;  vertreiben:  Völker,  Ex  23, 
28—31.  lChl7,  21.  Ps78,  55u.  0.; 
insb.  V.  Verstoßung  der  Weiber,  Gn  21, 
10;  bildl.  V.  einer  verjagten  Stadtbevöl- 
kerung, Ze  2,  4;  t^.  etw.  hinweg-,  mit  ^'ü 
aus  dem  Lande  Ex  6,  1,  aus  dem  Sause 
Ri  11,  7;  vom  Wegtreiben  kriegsgefan- 
gener  Weiber  nach  Hoffmann,  ZAT.  III, 
103  Mi  2,  9.  b?15  Gn  4,  14.  DKti  Ex 
10,  11;  mit  folgendem  ya  c.  inf'Ri  9, 
41.  1  S  26,  19;  bei  der  Absetzung  v. 
einem  Amte,  1  K  2,  27. 

Fu.  MDy^  Ex  12,  39  t.  §  415  a.  F.  W-ji") 
Hi  30,  5  t  fortgetrieben  werden. 

irna  Dt  33,  14t  der  Trieb.  D'^ni'»  '^  das, 
was  in  den  einzelnen  Monaten  wächst. 

rnD^S"/:  Ez  45,  9  t  O^'^nÜna.  Rmberei. 
Smend:  Steuerdruck. 

DiTDia  n.  pr.  w.  1)  1  Ch  6,  5  u.  'y  -»SS 
1  et  6,  2.  47.  56  levit  FamiHe  PeSamv, 
s.  litbia.  —  2)  Sohn  Moses,  1  Ch  23, 
15  f.  26',  24.  rTjpaaji. 

■jiTDia  n.  pr.  m.  =  niüia  Nr.  1 ,  Sohn 
Lew,  Gn  46,  11.  Ex  6,  16  ff.  1  Ch  5, 
27.  23,  6,  Stammvater  der  levit.  Pam.  d. 
X\tr^  "»Da  Nu  3,  18.  25.  4,  22,  38.  41. 
10,  i'V.  Jos  21,  6.  27.  rT|paa>v,  Teoacov. 

DlD"]?  n.  pr.  m.  1)  =  ü^tni  Nr.  1  u. 
•jiuna  1  Ch  6,  It  reSatüv."*—  2)  = 
OitöHa  Nr.  2,  Ex  2,  22.  18,  3  (Etymolo- 
gie) rr^paafi,  wahrsch.  auch  Ri  1^,  30 
gemeint  (Pr^paüiv),  s.  unter  ntS3Ta.  — 
3)  priesterl.  Familie,  Esr  8,  2*. ' '  ' 

■'S^*!?;  nur  mit  Art  'yr\  n.  gent.  v.  litDna 
'der  Gersonit,  1  Ch  26,"  21.  29,  8.  Coli" 
Jos  21,  33.  2  Ch  29,  12  =  'an  "^33  Nu 
4,  27  f.  1  Ch  26,  21. 

IWa  n.  pr.  PeSaoup,  L.  FeaaEip^  m.  He 
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loc.  nn^lää  2  S  14,  28.  Name  eines  aram. 
Königreicis  im  Norden  des  Ostjordanlan- 
des, Jos  13,  13b.  2  S  8,  3.  13,  37 f.  15, 
8.  1  Ch  2,  23.  8,  2*  Vgl  DiUm.  z.  Dt 
8,14. 
'^'IW^  w.  gent  TEOipi,  L.  Tesoupst,  Bewoh- 
ner 1)  des  aram.  Königreichs  Geschur, 
Dt  3,  14.  Jos  12,  5.  18,  11.  13a.  — 
2)  eines  Landes  in  Südpalästina,  Jos  13, 
2.  1  S  27,  8  (fehlt  hier  in  LXX),  s. 
Dillm.  z.  Jos. 

U  W^  denom.  v.  folgenden.  Hi.  pt  pl. 
D'^tiTOti  Jer  14,  22t  regnen  lassen. 

Ä.  pf!  3  gg,  f.  n^W  Ez  22,  24  t  fl  P.  f- 
niatDa,  vgl.  Smend.  —  beregnet  werden. 

DlDa  m.  1  K  18,  45.  pl  D'^tttfa  Esr  10,  9. 
18.  C8.  -itaiöä  Ez  84,  26.  Ä'nD-'tilöa  Lv 
26,  4,  Ury^mi  Ps  105,  82.  Vgl.  Graf, 
gesch.  66.82".  der  Gnßregen^inah.,  '5i-nütD 
Sac  10,  1.  In  Hi  87,  6  -|XDt3  'y  ist 
wahrsch.  Textverderb,  s.  01s.  z.  d.  8t.  — 
iTUnD  'a  reichlicher  H,,  Ps  68,  10.  — 
'a  7yjr\  Gn  7,  12.  etc.  IT]^  Jes  55,  10; 
Ä.  Menden  '3i  ITl^  1  K  if,  14.  Jer  5, 
24.  'a  Tnin  Ez'  34,  26.  Jo  2,  23.  — 
D'^puJa  rTn"!  «w«^  Jt«  Zdt  war  die  Win- 
terregemeit,  Esr  10,  13. 

DTSa  w.  pr,  m.  TTjacrjA,  arab.  Name,  Neh 
271^.  6,  If.,  8.  auch  'ItttDä*. 

Hüiöa  s.  Dtba. 

Wpa*  w.  ;>r.  TTjaaji,  01s.  §  107.  Neh  6, 

6  =  o«a.t 

^03  n.  /?r.  Fsaefi.,  Landesname.  Mit  He 
loc.  nstpa  Gn  46,  28  f.  —  1)  Die  östl. 
sogen,  arabische  Nilseite  (bei  E  n.  J)  Gn 
45,  10.  46,  34.  47,  1.  4.  6.  27    50,  8. 


Ex  8,  18.  9,  26.  —  2)  Landschaft  im 
Geb.   Juda,   Jos  10,  41.    11,  16*.    — 
8)  Stadt  in  derselben,  Jos  15,  51t. 
HBTCa  n.  pr.  m.  Feacpa,  levii  Fam.-Nam., 
Neu  11,  21t. 

1231031   Fi.  1  pl.  rmiby:,  p.  ntroas  Jes 

59,  10.  §  587  b  tappm^. 

f^a  f.  Jo  4,  18.   pl.  nina  Neh  18,  15. 

§  187a.  Kelter,  WeinkeUer,  Ri  6,  11. 
'a  IJ-YI  die  K.  treten,  Kl  1,  15.  'aa  ti^ 
Jes6"8,  2*.  '     " 

na  n.pr.  Feft,  1)  eine  der  5  großen  phi- 
listäischen  Städte,  IS  5,  8.  6,  17  etc. 
(14).  rm  nach  ö.,  1  K  2,  40.  —  2)  n| 
"\Bnn  Ort  im  St.  Sebulon,  reft;(o<pep, 
L*  re&o<ppa,  Tepepe,  L.  Teftfraecpep, 
2  K  14,  25  (Geburtsort  Jonas).  Jos  19, 

13  ntn  nna  nach  g.  ä*  —  3)  ym^-ni 

FeftpeflfKüV,  im  St.  Dan,  Jos  19,  45;*  21^ 
24  Levitenstadt  1  Oh  6,  54*.  —  4)  -nj 
•jlB"?  'leßafta,  L.  FsDpsjxjxcov ,  westma- 
nassit  Levitenstadt  Jos  21,  25.  LXX 
'IsÖa&a  (T)  1  Ch  6,  55  UV^^  ist  st. 
D5'!5n\  vgl.  d.  u.  DTba  Nr.  2.' '  * 
■^ra  n.  gent.  reÖftatog,  Mann  von  Gath, 
Jos  18,  3.  2  S  6,  lOf.  1  Ch  13,  13.  20, 
5*.  D^'M  2  S  15,  18t;  n-^W  /*•  Ps  8, 
1.  81,  1.  84,  1*  Name  einer  Melodie  od. 
eines  Listruments  aus  Gath.    LXX  oicep 

TÄv  Xtjvcov  l  nini 

D^na  P.  Fe&otijx,  L.  re&ftaifjL,  n.pr.  Ort  in 
Benjamin,  Neh  11,  33;  mit  He  loc.  P. 
ntt'jW  2  S  4,  3.    Vgl.  Wlh.,  Sam.  161*. 

f\^t^  s.  'ina. 

Ifja  n.  pr.  TaTcp  (Fa&ep,  Pe&sp),  aram. 
Landschaft,  Gn  10,  23.  1  Ch  1,  17*., 


) 


i  1)  Name  Daleth  §  26.  Lag.,  Symm.  I, 
114.  —  2)  Stellung  im  Alphabet  §  26 
A.  4.  —  3)  ältere  Schriftform:  Mordtm. 
u.  M.,  Sab.  Denkm.  105,  sonst  s.  Litt,  bei  K 
u.  Berliner,  Beitr.  18  f.  —  4)  Aussprache 
§  66.  69  b.  c.  wie  arab.  j,  ZAT.  VI, 
219.  226.  im  nh.  s.  Siegfr.,  nh.  Gr.  §  6  a. 
—  5)  Zahlzeichen  =  4  (später)  §  26  A.  5. 

DSr]     pf.  3  sg.  f.    rOOT    Ps  88,  10. 


inf.  r\im  Jer  81,  12.  p.  raÄn  §  191d. 
619c.  Jer  31,  25.    Hitz  euL  PQOT  oder 

naOT  verschmachten.* 

t  -i 

•^■J^l  f'  Hi  41,  14t  das  Entsetzen,  Ver- 
zagen, 

■ji3KT  CS.  -jiDOT  §  296  d.  Dt  28,  65t  das 
Verschmachten,   Verkommen. 
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pl  D-^Sii^i.  impf,  3  sg,  m.  P.  D^«T,  /  sg. 
yanV^  äorge  tragen,  in  Sorge  sein:  ohne 
Obj.  Jer  17,  8;  mit  b  sich  wegen  jmd.  8. 
machen,  1  S  9,  5.  10,'  2;  mit  yq  a)  vor 
etw.  besorgt  sein,  sich  fürchten,  Jer  42, 
16.  b)  wegen,  infolge  v.  etw,  in  Sorge 
sein,  Ps  38,  19;  c.  acc,  jmd.  fürchten: 
Jes  57,  11.  J^r  38,  19* 

SSt*!  n.  pr,  m,  Awr^x^  Name  eines  Edomi- 
ters  XL  Beamten  Sanis,  1  S  21,  8.  22, 
9;  in  V.  18.  22  Qr.,  Ki  y^'n.  In  Ps 
52,  2  JiKin.  —  Vgl.  Meyer,  Gesch.  I,  367. 

•15OT  f  Furcht,  Sorge,  Jer  49,  23.  Ez 
4^,  Ife.  Jos  22,  24.  Spr  12,  25*. 

n^*l  impf  n«T,  J<n?n  §  489  b  A.  2 
schweben,  auf  den  Flügeln  sich  ivicgen: 
V.  Adler,  Dt  28,  49.  Jer  48,  40.  49,  22; 
V.  Jahve,  der  auf  den  Fittichen  des  Win- 
des schwebt,  Ps  18,  11*. 

Hiihp.  impf  1  sg.  Hl'^K  Jes  38,  15,  S. 
DTTK  Ps  42,  5.  §  li2a  A.  2.  129b. 
581  d  A.*  sich  wallend  (im  Prozessions- 
schritt) fortbewegen, 

n^'5   f  Raubvogel  {Weifte'^)  Lv  11,  14t. 

Dt^l4,  13  verschr.  HKn  s.  auch  n^n. 
V\    (6),    Tr\   (3)  §  198  b  epicoen,    Bär, 

Bärin:  Bött.  §  759f.    Bär:  Am  5,  19. 

Kl  3,  10.  Spr  28,  15.   1  S  17,  34.  36f. 

der  Jungen  beraubte  Bärin,   2  S  17,  8. 

Ho  13,  8.  Spr  17.  12.   Zweifelhaft  Jes 

11,  7.  —  pl,  D'^Ä'^  Bärinnen:  2  K  2,  24. 

Bären:  wahrsch.  Jes  59,  11*.  Hommel, 
•  Süds.  S.  301—303.  379.  409. 

Hn^°  S  T|«nn  Dt  33,  25  t.  §  354b. 
das   Wohlbefinden,  der   Wohlstand, 

Jj  • )  pt,  Dli"!  c.  acc.  über  etw,  hinweg- 
gleiten,  Hl  7,  10t.  LXX  ixavoüjisvo; 
yeiXeaf  jaou  xal  oSouaiv,  Geiger,  Urschr. 
405:  beträufelnd  meine  Lippen  und  Zähne 

(■»ron  '^ntTD  f.  Diatf";  •^noc) 
ns'n  f  CS,  na-i  §  196b.  s.  Tjran,  ona? 

uble  Nachrede,  Gn  37,  2,  vgl.  ^DillmVz. 
Sprachgebr.  v.  Q.  —  f  "lÄH  na"!  üble  N. 
über  ein  Land,  Nu  13^32.'  14,  37; 
D:p-na'7  ü,  N,  beim  Volke,  Ez  36,  3; 
D'^ai  'T  «.  371,  die  von  vielen  ausgeht,  Ps 
31,  14.  Jer  20,  10.  —  '1  K-'Sin  liÄZd  iV: 
vorbringen,  Spr  10.  18,  mit  by  tVÄ^  ^/w., 
Nu  14,  36*. 


rr^ila'n  i.  /:  §  3iic.  pi  o-^ih'^T  (3)  JBi(?n<?, 

Jes  i,  18,  ;?Z.  Bi  14,  8.  Ps  li8,  12;  Dt 
1,  44  (mit  Verb,  im  f.)*, 

TTfQr\  II.  n.  pr.  f  rnhn  (2).  1)  die  Amme 
der  feebekka,  Gn  35^  8  Aeßofipot.  — 
2)  Prophetin,  Ri  4,  4f.  14.  5, 1.  7. 12.  15* 
Asß,3a>pa.  Wlh.beiBleek*188.Berth.86f. 

Xr'Sy^Vl  2  K  6,  25  Qr.t  Taubenmist,  vgl. 
Kön.*121. 

rn'n  I.  -m  l  K  6,  16t.  LXX  oaßeip. 
Lag.,  arm.  Stud.  40  §  541.  der  JUnter- 
räum  des  salomonischen  Tempels  (Ggs.  z. 

brn)  1  K  6,  5. 19.   n-^an  '-i  1  K  8,  6; 

in  2  Ch  5,  7  durch  D'^«"i;gn  «np  erklärt, 
schlechtweg  'in  1  K  6^  20—23.  7,  49. 
—  qtDny;  'l  Ps  28,  2. 
TS*^  IL  nnn  Jos  15,  49  Aaßip,  L.  Aot- 
ßeip,  w.  pr.  1)  Ort  auf  dem  Geb.  Juda, 
Jos  11,  21.  Ri  1, 11,  s.Berth.,  vgl.  Hupf, 
z.  Ps  28,  2.  In  Jos  15,  49  =  nao-lTlinp, 
in  V.  15  =  ItD-n-^lp.  —  Mit  He  loc. 
7ir\21  Jos  10,'  38  f.*  —  2)  Ort  an  der 
Nordgrenze  v.  Juda:  Jos  15,  7t  mit  He 
loc.  Nach  Hupfeld,  Psalm.  1.  Aufl.  II,  1 1 7. 
Wlh.,  San).  145  A.  rückwärts,  d.  h.  nach 
Westen.  LXX  1.  n'»:?''^'!!,  vgl.  Dillm.  z.  Si 

nba'n  1  s  30,  12,  m.  nto'^  2  k  20,  7. 

Jes  38,  21.  §  200b  A.,  pl!  ü^bTl  1  S 
25,  18.  lChl2,40*.  §3m'^<?nit*cÄ^, 
d.  h.  getrocknete  Feigen  in  Kuchenform 
zusammengepreßt.  '1  nbß  ein  Stück  Fei- 
genhuchen,  1  S  30,  12.  '" 
nbnT  n.pr,  nnba-l  Ez  6, 14t,  auch  LXX 
AeßXoiDa  ist  verschrieben  st.  mbai  nach 
Ribla  hin-,  s.  Comill  211. 

D^'bnT  P.  D^bW  Ho  1,  3  t  w.  pr,  m, 
Schwiegervater  des  Propheten  Hosea. 

D^ribM  P.  n.  pr:i  n'^a  s.  rr^a,  sonst  vgl. 
•jittb?. 

pHl'n  §  384  A.  2.  P  pn^  2  K  3,  3,  f. 

npan,  P  njjn'i  §  384  A.  2,  /  sg,  '^npn'n, 
5  jp/."  ''pnn,'  P  ^pDi,  2  pl,  m,  oppin. 

m;?/:  5  sg.  m,  paT^  etc.     ["»Dpain    Gn 

19,  19.   §  6d6h],"inf  npl-i   §  619g. 

pt.  pn^ ,  f  npn^ ,  ;?/.  m.  o'^pn^   ääw- 

y^n  bleiben:  ohne  Obj.  Hi  41,  15 
rf^^  Fleisehwampen  hängen  fest  {wackeln 
nicht)',  übtr.  anJtänglich  sein,  Spr  18,  24; 
an  etw.  hängen  bleiben:  21  Hi  31,  7.  19, 

20.  m  IS,  IS  an  etw.  festkleben;  übtr. 
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y.  Krankbeiten,  die  jmdm.  anhaften  2  K 
5,  27,  in  einem  Volke  endemisch  sind 
Dt  28,  60,  Sünden,  Unrecht  Ps  101,  3; 
übtr.  in  jmds.  Besitze  verbleiben,  Nu  36, 
7.  9 ;  sich  an  jmd.  anschließen,  Jos  23, 
12,  sich  zu  jmd.  halten,  Bu  2,  8  (vgl. 
xoXXda&ai  AG.  9,  26);  ihm  treu  bleiben, 
2  S  20,  2;  Dt  4,  4  etc.  v.  der  Treue  zu 
Jahve.  —  Von  geechlecbtl.  Zuneigung: 
Gn  2,  24.  34,  3.  1  K  11,  2.  -^Ä  an  etw. 
festkleben,  2  S  23,  10.  Kl  4,  4;  festsitzen, 
Jer  13, 11.  iHii  d)  jmdm.  anhänglich  sein, 
Ps  63,  9.  b)  sich  an  jmds.  Fersen  heften, 
Jer  42,  16.  b  a)  nach  etw.  hin  sich  sen- 
ken, hinhängen,  Ps  44,  26.  119,  25.  b)  es 
berühren,  2  Gb  3,  12.  c)  an  etw.  fest- 
kleben, Hi  29,  10.  Ps  137,  6.  c.  acc. 
jmdm.  au f  dem  Fuße  folgen,  Gn  19,  19  t. 
Fu.  F.  ^pan-^  Hi  38,  38.  41,  9*  festge- 
macht sein,  fest  zusammenhängen. 

Ri.  3  sg.  f.  Ä  P.  innp-^ann  Ri  20,  42. 
§  628 f.,  "»npaTn  (2),'  '5  ^i.  s.  ^np-»5nn 

2  S  1,  6.  §  Ö2Öa.  impf  3  sg.  m.'p'^H^ 
%  498c,  /  sg.  p-«a7«  Ez  3,  26, 5j?Z.1pian^ 
Ri  18,  22;  ipaT^n  1  S  14,  22,  welches 
die  Punktation  v.  Qal  u.  Hi<f  II  vereint,  1. 
entweder  'ip'^a'l^  od.  ipa^l  a)  Irans,  etw. 
an  einer  Sache  kleben  lassen,  mit  21  Ez  29, 4 ; 
eine  Krankheit  an  jmd.  sich  hängen  lassen. 
Dt  28,  21;  mit  -i>K  Ez  3,  26.  Jer  13, 11. 
b)  intr.:  jmdm.  dicht  auf  den  Fersen  sein: 
c.  acc.  Gn  31,  23.  Ri  18,  22.  1  S  31,  2. 
2  S  1,  6;  mit  -^n^jmd.  verfolgen,  Ri  20, 
45.  1  S  14,  22.  1  Ob  10,  2*. 

Ho.  pt.  paitt  Ps  22,  16  t  angeklebt,  an- 
klebend, c.  acc.  an  etwi 

p'Drl  adj.  m.  n]^^  f  pl.  m.  D'^pM  1)  an- 
stoßend, berührend,  mit  b  2  Ch  3,  12.  — 
2)  anhänglich,  treu,  Spr  18,  24.  —  ^  an 
jmd..  Dt  4,  4*,  sonst  vgl.  pS"!  Q. 

ps*!!  das  Zusammenschweißen  (des  Metalls), 
Jes  41,  7.  pl  ü^^y^  Stellen,  wo  etw.  an- 
einander hängt,  1  K  22,  34.  2  Ob  18,  33* 
(Fugen  des  Panzers  od.  Weichen  des  Kör- 
pers). 

IJ  j  inf  S.  F.  7|nan  Ps  51,  6.  pt.  Iin 

§  615  c  A.,  pl.  D-ina^,  OS.  ^^^2%  ■»'^nn, 
f  rhy^,  nin^n.    p,  w  Spr  25,  il. 

reden,  sagen:  ohne  Obj.  Nu  27,  7.  32, 
27.  36,  5;  c.  acc.  Worte  Da  10,  11,  Lü- 
gen Ps  5,  7.  63,  12  etc.,  Gerechtigkeit, 


Jes  45,  19,  Wahrheit  Ps  15,  2  etc.  3  mit 
jmd.,  Sac  1,  9.  131  etc.    "b«  zu  jmd.,  Gn 

16,  13.  Ex  6,  29  etc.  '»2TÄ51  Dt  5,  1. 
Jer  28,  7. 

Ni.  ^lan?,  F.  'i-ia-T?,  1  pl  nsnan?,  pt.pi 

D^ia*T2    sich  untereinander  bereden,    Ma 

3,  16;  mit  a  sich  über  jmd.  unterhalten, 
Ez  33,  30;  wider  jmd.  eine  Abrede  tref- 
fen, Ps  119,  23 ;  ebenso  mit  bT  Ma  3, 13*. 

Fi.  ^X  F.  lä'^  §  386  d,  (nSn  in  F.  Dt 
26,  19),  S.  ina^  (2),  f  nia^'  etc.  impf 
3  sg.  m.  IST,'  •13T  ©tc.'   imper.  1^1, 

-nan,  f  ■^Sa'n,  f'^'^'^^,  pl  ^nan,"!^. 
rdi.  inf  nan,  '^i,  "s.  ■»na'n  ek  pt. 
■öiib,  ,f  .nnantt,  pl  m.  ü^ynn,  f 

n*1T2lTO  Jes  19,  18.  reden,  sagen:  ohne 
Obj.'GA  18,  5.  21,  1.  Ex  7,  13.  Dt  6, 
19;  als  Schlußformel:  "TSl'n  Hin;»  «iS  Jes 

1,  2.  20.  21, 17  u.  0.  "»nnan  rfin-^  ■»:«  -»s 

Ez  17,  21  u.  0. ;  zu  jmd.  "i^Gn  12, 4.  Ex  1* 
17  u.  unzählig  oft;  'bv  (vielL  Fehler  für 
-bK)  Jer  26,  2.  Ho  2,  16  etc. ;  nb-bl?  Gn 
34,'  3  etc.;  b  Gn  24,  7.  49,  28" u.  sehr 
oft;  a  Nu  12,  2  vgl.  Dillm.  2  S  23,  2. 

1  K  22,  28  etc.;  auch  bloß  acc.  ina*^  er 
hat  zu  ihm  gesprochen,  Dt  18,  21  f.;  äbnl. 
Gn  37,  4  iian  (sie  konnten)  ihn  (nicht 
freundlich)  ansprechen;   mit  jmd.  DK  Gn 

17,  23.  35,  13—15.  2  S  7,  7  etc.,"  W 
Dt  5, 4.  Ex  20, 16. 19(19. 22)  etc. ;  vor  jmd. 
-»»b  Esth  8,  3.  Nu  36, 1 ;  -»STÄa  Jos  20,  4. 
Dt  31,  30  etc.;  gegen  jmd.,  etw.:  a  1  K 
Nu  12,  l.Ps  50,  20  etc.;  b?  2 Oh 32, 16; 
von  jmd.,  c.  acc;  Ru  4, 1  der  Goel,  von  dem 
Boas    gesprochen    hatte    'Ta'1    "^lÖS;    in 

2  Oh  22,  10  ist  nach  LXX  dicwleae  zu 
em.  tai^PI  vgl.  2  K  11,  1;  von  etw.:  Gn 
19,  21.  Ex  33,  17  u.  0. ;  a  von  etw.reden. 
Dt  3,  26.  6,  7.  11,  19;  über  etw.,  jmd. 
-b«  de,  Jer  51,  62;  b?  1  K  5,  13.  2  K 
22,  19.  Jer  18,  8  u.  o.;  ^'^b'Sf  in  betreff 
deiner,  deinetwegen,  1  K  2,  18.  G.  acc. 
etw.  reden:  n"'ia"1  na'l  Gn  24,  33;  Jer 

4,  28.  Neb  13,  24  das  Aßdodische  spre- 
chen; Spr  2,  12  Ränke  u.  a.;  etw,  anord- 
nen, bestimmen,  festsetzen,  Gn  21,  2.  23, 
16.  Ex  16,  23.  —  Mit  b  c.  inf:  anord- 
nen, daß  etw.  geschehen  soll,  2  K  14,  27; 
als  bloßer  Objektsatz:  Ez  6,  10;  reden, 
um  einen  bestimmten  Zweck  zu  erreichen, 
Ez  3,  18.  33,  8;  etw.  versprechen:  Dt 
19,  8.  Jos  14,  12  a.  -b«  nibtD  lan  Frie- 
den stiften,  Streitigkeiten  beilegen,  SacL  9*^  i  ^ 
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10,  vgl.  Esth  10,  3;  anders  Ps  85,  9 
Heü  verkünden,  verleihen, 

Bu,  impf.  3  sg.  m.  "^T».  pt.  "^anti  geredet 

werden:  von  jmd.  £  ^s  87,  3^  'h1  8,  8* 
Hithp,  pt  nS'ltt  §  129  b.  289.    sprechen, 

reden.     Mit"-^*«  Nu  7,  89.     ■>!:«  'tt  P« 

den  zu  mir  Redenden,  Ez.  2,  2.   43,  6*. 

—  [2  S  1 4,  13  ist  laiTa  inf.  Fi.  mit  "Jt? 

„indem  {der  König)  spricht^  vgl.  Wlh., 

Sam.  192.] 
Hl.  impf.  nSTI  Ps  18,  48.  47,  4.  §  498  c. 

Aramaismus,  s.  ZAT.  1, 321.  unterwerfen!*^ 

in'n  m.  Gn  18, 14.  es.  W,  8.  '^nn'^  etc., 

pi  0*''?^,  C8.  •^-ji'!!  Ä  «^nni,  P.  '»•nnn  etc. 

c^flw   ^or^:    V.    einzelnen  Worten'  Esr  7, 

11.  Esth  9,  26.  Ps  22,  2  etc.;  die  Bede, 
das  Sprechen,  ßpr  14,  15.  16,  20;  1Ö'»« 
D'^nn'^  ^  Redner,  Ex  4,  10;  c^  Ätis- 
Spruch,  die  Rede:  Spr  15,  23;  v.  prophe- 
tischen Sprüchen  IK  13,  32f.  Je8  2, 
1.  Am  4,  1  u.  sehr  oft,  v.  Gottessprü- 
chen Am  3,  1  u.  sehr  oft;  D'»n'b»-nnn 
Ri  3,  20.  1  S  9,  27  u.  0.;  Jes  9,  7  em! 
Lag.,  Sem.  I,  18  -Ql;  nin^^-ini  Gn  15, 
1.  4.  Ex  9,  20f.  (bei  Jer  49,  E^  57mal) 
u,  sehr  oft;  v.  dem  im  Gesetz  nieder- 
gelegten Gottes  wort:  IMn  Dt  30,  14. 
32,  47b.,  vgl.  Ps  147,  19";  v.  heidni- 
schen Orakelsprüchen  2K  1,  16.  — 
an«  '^nnn  das  Gerede  der  Leute,  1  S 
2i,'l0;"  Ü^t\m  nn'n  Geschwätz,  2  K  18, 
20.  Jes  36,  V.  Spr '14,  23  etc.  (anders  Ps 
17,  4,  s.  01s.);  V.  dichterischen  Sprä- 
chen: Ps  45,  2.  56,  11;  v.  längeren 
Reden  Hi  29,  22.  Nu  31,  16  od.  Aus- 
einandersetzungen Pre  12,  13.  "11^ 
D3?  n^n  eine  Unterredung  fand  statt  mit, 
2  S  3,' 17.  —  V.  Sammlungen:  Ge- 
setzen n-^nan  '»na-n  ex  34,  28.  Dt  29, 
8  etc.  rrm  'T  Dt  17,  19  u.  0.  ^"W 
bj^ltttÖ  Chronik  des  Samuel  etc.  in  1  Öh 
29,  20.  2  Ch  20,  34.  Neh  1,  1  u.  Er- 
zählungen: V.  den  Festen,  v.PurimEsth 
9,  31  f.  —  D-^ia^n  •na'^T  Bücher  von  Tages- 
ereignissen, Begebenheiten,  1  K  14,  29; 
prägn.:  das  (in  der  Natv/r)  wirksame 
Gotteswart,  Ps  147,  15.  18;  das  heilkräf- 
tige Gotteswort,  Ps  107,  20.  —  das  ge- 
gebene Wort,  das  Versprechen,  Spr 
17,  9.  —  der  Befehl,  der  Auftrag, 
Ps  103, 20.  Esth  1, 19 ;  V.  den  zehn  Geboten 
Ex  34,  28  etc.,   v,  Geboten  überhaupt 


Ex  35,  1.  Lv  8,  36  etc.  —  Mit  Adj. 
aiü  'n  freundliches  WoH,  Spr  12,  25. 
Jos  21,  45.  1  K  12,  7  eta  y^  n  hose 
Bede,  Ps  64,  6.  113  'T  hittere  B.,  Ps  64, 
4.  pn  'T  leeres  W.,  Dt  32,  47  u.  a.  — 
Mit  Subst.  D"^t3Dn  "»-aq  Spr  1,  6  etc. 
n-'TIÖI  'T  Spr  12/6!  ntt«  '1  Pre  12,  10. 
nrrH  Hi  16,  3  windige  Worte.  aS?-nan 
kränkendes  W.  Spr  15,  1  u.;  bis w.  über- 
flüssig: npü— lan  =  np«  Spr  13,  5.  — 

Mit  Verben:  a)  im  Nom. :  'T  KS^  Jos 
6,  10  etc.;  'l  5)03  ein  Wort  unrd  hin- 
fällig, Jos  21,  45  etc.;  'T  lü  Jes  45,  23 
das  W.  bleibt  wirkungslos,  u.  a.  b)  im 
Akkus.:  -Ol  11^  Hi  2,  13  etc.;  '1  nan 
Gn  44,  18  u.  sehr  oft;  'T  ^-^^n  1  S  25', 
36  etc.;  'T  njS  Befehl  geben.  Ex  16, 
16  etc.;  'n  D'^pn  ein  Versprechen  auf- 
recht erhalten:  Dt  9,  5.  1  K  6,  12  etc.; 
'T  ItStD  sich  einen  Ausspruch  merken,  Gn 
37,  l"l';  '1  riin  1  S  14,  12;  '1  b-^BH 
ein  Wort  wirkungslos  machen,  1  S  3,  19; 
*^  SSTÖ  Antwort  finden,  Neh  5,  8  u.  a.  — 
Die  Sache,  a)  Ding,  Gegenstand:  "1 
K1313  ein  unreiner  Gegenstand,  Lv  5,  2  u.  o. ; 
n^nn-TlT  eine  anstößige  Sache,  Dt  23,  15; 
etwas  Unangenehmes,  Dt  24,  1 ;  Ex  9,  4 
es  starb  vom  Vieh  nicht  ein  Stück  sb 
W  ...  nW;  "T-bab  a)  in  bezug  auf 
aUerlei  Dinge,  Neh  11,  24.  b)  in  irgend 
einer  Beziehung,  2  Ch  23,  19;  'n  ...  I-^K 
nichts.  Ex  5,  11.  Nu  20,  19  etc.;  "b« 
"1  lte?n  thuet  nichU,  Gn  19,  8.  22  etc.; 
etwas':  T"1  'T  etwas  Schlechtes  Dt  17,  1, 
Anstößiaes  Dt  23,  10,  Schädliches  2  K 
4,  41;  Sina  'T,  pp  'T  etw.  Wichtiges, 
Unwichtiges,  1  S  20,^2.  22,  15b;  aitt  '1 
etw.  Gutes,  1  K  14,  13;  laT  ilb  ein 
nichtseiendes  Ding,  ein  Nichts,  Am  6, 
13.  Ew.  §  286  g.  b)  Sache,  Ange- 
legenheit: Gn  43,  7.  19,  21  u.  o.  die 
Sache  ist  bekannt  geworden  (^"^n  JH'iS) 
Ex  2,  14;  bleibt  unbemerkt  2  &'  18,  13. 
17,  19,  verborgen  Lv  4,  13.  1  K 10,  3.  — 
'T1  ia"Äb  nicht  so  liegt  die  Sache,  nicht 
darum'  handelt  es  sich,  2  S  20,  21.  !{■»« 
la'^T  bfe*»  tf?ie  tfie  Äa6?Äö  ausfällt,  Ru  3,  18. 
—  'T  lia?  sachkundig  1  S  16, 18;  n'^H-niD 
'nn  wie  stand  die  Sache,  1  S  4,  16.'  2  Ö 
1,4;  bisw.  überflüssig:  rO^in  "ll'n 
greuliche  Sache,  f.  Greuel',  ähnl.  Ri  19, 
24.  Ps  65,  4.  105,  27  xi.  &.;  der  Kern 
der  Sache,  der  Grund,  Jos,  5, 
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27.  —  etwas:  sollte  fwr  Jahve  etwas 
(IM)  zu  außerordentlich  sein?  Gn  18, 
Hyähnl.  Jer  82,  17.  27.  —  "ni?  W 
irgend  etwas,  Nu  23,  3.  —  Angelegen- 
heit: ^jbian— 1?^  1  S  21,  9;  eine  An- 
gelegenheit festmachen,  Ez  13,  6.  Rn  4, 
7,  durchfüJiren,  Ru  3,  18.  'in  "^SB  die 
Form  der  A.,  2  S  14,  20;  der  Vorgang, 
in  Siloainschr.  21 ,  „der  Hergang  der 
Durchstechunf  rQpDH  im.  —  Eine 
Rechtsfrage:  Ex  18, 16,  rW^'^^schwie- 
riger  Rechts  fall,  v.  26;  bh^  'l  wichtiger 
Faü,  V.  22,  Ggs.  ftD^  "1  v.'26.  —  'T  ak 
Prozeß  ==  TDÄtro-nai  Hi  1 9, 28,  vgl.  Dt  1 7, 
9;  nshfl  "15"^  cÄe  c^  Totschläger  betref- 
fende" Bestimmung,  Dt  19,  4;  rä''"!  "^lan 
Prozesse,  Dt  17,  8;  'T  173©  «»an  Brauch 
beobachten,  Ex  12,  24.  —  Ereignisse: 
Gn  15,  1.  22,  1.  Esth  9,  20  u.  o..  blU'n 
außerordentliches  F^  1  S  12,  16.  —  2  8 
11, 18  f.  der  Stand  der  Schlacht]  H^n^K  "1 
die  Geschichte  mit  defn  Uria,  1  K  15,  5; 
die  Sache  mit  den  Eselinnen,  1  S  10,  2.  — 
Auftrag,  Geschäft:  1  S  21,  3;  in-l 
nsran  die  am  AUar  zu  besorgenden  Ge- 
schäfte, Nu  18,  7;  'nn  TJ-'b^J  dir  liegt  die 
Sache  ob,  Esr  10,  4;  D'i''-nn^  Tagewerk, 
Ex  5,  13.  16,  4  u.  0.;  Tt^t  "^yn  jährliches 
Quantum,  1  K  10,  25.  —  Mit  Verben 
verbunden:  H  nW  etw,  thun,  Gn  20, 
10.  Ex  1,  18  u.  sehr 'oft;  *^  T^Wn  eine 
Sache  feststellen,  2  Ch  30,  5;  '1  bVttf  um 
etw,  bitten,  1  K  3,  10.  laib  zu  diesem 
ZM?tf<?ittf,Äww,Neh8,4.2Ch24,5.  c)Tha- 
ten:  Tll  "»W  1  Ch  29,  29;  Ähnl.  1  K 
14,  19.  2'K  \\  18  u.  sehr  oft.  —  Prftpo- 
sitionelle  Ausdrücke:  njil  "13*^3 
trotzdem,  Dt  1,  32;  rVTll  mS>  ^mf  diese 
Art,  so:  Gn  18,  25.  32^  20  u.  a.;  na'sj? 
IWSnrr  wie  zuvor,  1  S  17,  30.  Ü^'^T12 
nbi^n  in  dieser  Weise,  in  solchen  Worten, 
Gn  24,  28.  44,  7  u.  o. ;  na'lt]  wegen  dieser 
Sache,  Jos  22,  24;  -Q^-\>i?  &)  um  ,  .  . 
willen,  Gn  12,  17.  20,  11.  18  etc.;  "b? 
DS'»*^^^  um  euretunUen,  Dt  4,  21.  b)  in 
betre^,Gn  43,  18.  Ex  8,  8  eta  —  Kon- 
junktion: 1©«  naTbT  deshalb  weil.  Dt 
22,  24.  23,  5.'  2  S"i3,  22. 

"O'n  w.  Jer  21,  6.  P.  IM  Hb  3,  5  t  i?^. 
S.Tpnn'l  Ho  13,  14t.  ^^he.  Fest:  nur 
Ex  9,  3  unter  Tieren;  sonst  unter  Men- 
schen,  Lv  26,  25.  2  S  24,  13.  15  u.  o., 


od.   Menschen   u.   Vieh   zusammen,    Jer 
21,  6. 
in'l**  (Wz.    nnn    treiben)   die  Trift   (vgl. 
■ianti)  Jes  5, 17;  /".riain  Mi  2, 12.  §  52  a. 

7i'Ä.  em.  ...')  innrt.* 
nnag''  /:  ;?z.  ä  rpTp^'l  Dt  33, 3  t  ^w«- 

sprüche.  Befehle, 
n^S'n      /".  <?«.  stets  mit  praep,  ■^tm'^T'bT 
Ps'llO,  4.  §  343c;  nnavb?  Pre'8,*18' 
8,  2  um  . ,.  unUen,  wegen,  —  conj,  "b? 
tD  na'^  atts  dem  Grunde,  weil,  Pre  7, 

14  (vgl  ntf«  nai-b?).  —  Ä  -ininn  Hi 

5,  8  meine  Mechtssache* 

'^y^  s.  i-»nn  I.  u.  IL 
ri'ih'n  s.  nniin  II. 

ninn^  pZ.  f  Flöße,  l  K  5,  23 1,  s.  Then. 
■**Ti"1  n.  pr.  m.  Aaßpei,  L.  Zajißpi,  danii 
Pam.-Nam.,  Lv  24,  11t 

D'^ih'n  s.  nnia-i  L 

fOy^  n.pr.  Ort  in  Isaschar:  Aeßßa,  Aa- 
ßipcoO,  Aeßepi,  L.  AaßpaO,  AsßiQpuiO. 
Joseph.  Dabaritta,  jetzt  Deburije.  —  Jos 
21,  28.  1  Ch  6,  57  als  Levitenstadt  be- 
zeichnet; Jos  19,  12  'in.* 

rä'n  §  199a.  P.  M-l  in.  1  S  14,  29,  Ä 
■»«i'sT  Hl  5,  1.  Honig,  oft  v.  Trauben- 
honig, Gn  48,  11.  1  K  14,  3  u.  0.,  vielL 
auch  in  der  Formel:  das  Land,  das  von 
Milch  u.  H.  {"T\  nbn)  tHeft,  Jer  11,  5. 
32,  22.  Ez  20,  6.  15.  Ex  3,  8.  17  etc. 
(20mal);  tJl'TCl'lS  Spr  16,  24;  'Tl  nSOT 
Jes  7,  15.  22.  —  Von  Bienenhonig:  'l  S 
14,  26  f.  29.  43.  Ri  14,  8  f.  18,  viell. 
Dt  32,  13,  s.  DiUm.*  (Lv  2,  11  ist  zwei- 
felhaft). 

MT?a5  1)  Kamelhocker,  Jes  30,  6  D-'^^a  'H. 
—  2)  n,pr.  Ort  in  Sebulon,  Jos  19,"il* 

T\  §  183.  sg.  (4),  ^tin  Neh  13,  16.  §  31 
A.  1.  m.  Jon  2,  1.  11*  plU^yy\,  cs.-^^l, 
Fisch-,  gewöhnl.    ü^Tl   '»D^'l  Gn  9,  2.  Nu 

11,  22  etc.  (8);  D'^Ä^n  SipTD  Neh  3,  3. 

12,  39.  Zel,  10.  2'Ch33,  U. 

ny\  f  CS.  rtn,  s.  nry:  (3).  i)  cou.  die 

Fische,  Fischmenge :^h^n  tW\  Gn  1,  26. 
28.  Ez  47,  10;  D^TOantf^'w-bs  aUe 
Fische  im  Wasser,  Dt  4,  1'8 ;  sonst  Ez  29, 
4f.  Jes  50,  2.  Ps  105,  29;  'in  a)  Ex  7, 
18.  21.  Ez  47,  9  Fischreichtum,  b)  Fisch- 
nahrtmg,  Nu  11,  5.  —  2)  nom.unit.  §  311 
ein  Fisch:  'in  Jon  2,  2*. 
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nj^    impf.  3  pl.  m.  W-;»    Gn  48,  IGf 
zahlreich  werden ,  sich  mehren, 
X^yj  n.  pr,  m.  Aaytov,  philistäischer  Gott, 

1  Ch  10,  10;  in  Gaza  Ri  16,  23,  in  As- 
dod  1  S  5,  2—7.*  Vgl.  Del,  Par.  139. 
ZDMG.  27,  104.  Meyer,  Gesch.  I,  320. 
Wlh.,  Sara.  59. 

^J-J  denom.  v.  b^'l,  s.  d.;  impf,  1  pl, 
bänp,  pt.  p.  b^a'n  ein  Panier,  Signahtange 
aufstecken,  Ps  20,  6.  :—  etw.  umzeich- 
nen: bw  ausgezeichnet,  Hl  5,  10*. 

Ni.  pt,  f.  pl.  nibiin}  Kriegsscharen  mit 
Panieren,  Hl  6,  4ViO*. 

bW  nur  im  es.-,  m,  Nu  2,  18.  8,  iban  (3), 
Why^  (3)  Panier,  Signalstange,  Nu  1,  52. 
2,  2.  17.  31.  34.  Hl  2,  4.  nsHtJ  'l  Nu 
2,  3.  10.  18.  25.  10,  14.  18.  2^.  25.* 

ia'5  ^.  Jo  1,  10.  17.  CS,  -jn  Ps  78,  24. 
8,  "»S^n  etc.  Getreide:  Jes  '36,  17.  Jer 
31,  12  u.  0.;  'T  riÄ  Dt  28,  5.  33,  28. 

2  K  18,  32. 

"^yi    P,  nan  Jer  17,  11t,  f  niÄ'l  Jes 

34,  15  t  brüten, 
"l!l°  CS,  pl.  '^Tl,  8  If^'^^^,  nin-n  §  189a. 

340  a.  347  a.  Zitzen  der  toetbl.  Brust,  Ez 

23,  3.  8.  21.  Spr  5,  19.* 

^'*=1  s.  Ti^'^ 

nn'^°  Ä  Tinfi,  innn,  f  V.  Ti-n.   l)  Fa- 

tersschwester,  Tante,  Ex  6,  20.  —  2)  Weib 
des   Faterbruders,  Lv  18,  14.  20,  20*. 

^'T'^  n,  pr,  m,  Aou8i,  L.  AouSet,  2  S  28, 
9  Kit,  s.  inin  Nr.  1. 

17?  ^'  P'^'  Aa6av,  AeSav,  Jes,  Jer,  Ez 
■AixtSav  d.  i.  '{yi  =  'jT'^  Dülm.,  Gen. 
182  (vgl.  arab.  daiddn),  Name  eines  arab. 
Volksstammes,  Gn  10,  7.  25,  3.  Jer  25, 
23.  49,  8.  Ez  27,  20.  38,  13.  1  Ch  1,  9. 
32;  r\Tn^  Ez  25,  13.  §  132  und  bis  zum 
Land  der  Dedaniter,  Ez  27,  15  em.  ^*n 
Rhodier,  vgl.  Stade,  De  populo  Javan.  11. 
Cornill  348  f. 

^Tl'T  n.  gent.  v.  ITT  Dedaniter,  pl.  D'^DTI 
Jes  21,  13  t,  vgl  Mordtm.  u.  M.,  Sab! 
Denkm.  28  A.  1. 

D'^Sn^  n,  pr,  m,  Gn  10,  4  t  ist  TF.    Nach 


LXX  ToSioi  u.  1  Ch  1,  7  em.  U-\ir\, 
vgl.  pT  Ez  27,  15.  LXX  pl 

Dn  ;'  Ni,  pt,  onnp  Jer  14,  9  t  bestürzt, 
betwuht  sein.     LXX  uirva>v  d.  L  D^HS. 

^T}^    P^-  ^Th  j^ff^^y  traben.   Na  3,   2 

(v.  Pferde).t 
f^'^n^^i?/.  CS,  r\r\m  (2)  das  Jagen,   Ri 

5,  22  t  (v.  Pferden). 
3H1^  s.  ÄK^. 

nli  s.  a^. 

Dn  m,  pt,  pl  f  rti-niD  Lv  26,  16  t 

verschmachten  machen,  verzehren, 

3W  s.  y^i. 

y!\T  ^.  pi'  Ü^y^l  Ez  47,  10;  Jer  16,  16 
Ki*  Fischer,   ' 

tlVP  f  Fischfang,  Am  4,  2 1- 

nl'n,  y!\  (2)  §  190.  m,   8  '^Ti'^  etc.    ;?/. 

D'^lin  Hl  5, 1,  D-»TT  (3),  8  in-i-rr  Nu 

36,  11.  1)  des  Vaters  Bruder^,  2  K 
24,  17;  Agnat:  Ri  10,  1  u.  o.  —  1  S 
10,  14.  15.  16  (vgl.  1  S  9,  1.  14,50,  wo 
bx'^a»  "»Sa  z.L?)  Geschwisterkind  v.väterl. 
8eite,  —  j'er  32,  8f.  wird  dieselbe  Person 
•^TT"!?  genannt,  welche  v.  12  '^'f\  heißt 
—  Jm  pl.  nur  Nu  36,  11,  vgl.  Stade, 
Gesch.  I,  393.  —  2)  Bezeichnung  Jah- 
ves:  Jes  5,  1  (vgl.  auch  unter  1fy\),  — 
3)  im  erotischen  Sinne:  der  Geliebte,  Hl 
1,  13.  5,  6  etc.  (26).  —  4)  pl,  Liebe 
im  erotischen  Sinne:  Liebkosungen,  Spr 
7,  18.  m  1,  2.  4.  4,  10.  5,  1.  7,  13. 
D'»TT  n?  Ez  16,  8  die  Zeit  des  Geschlechts- 
genusses.  n  n?«^  Beilager,  Ez  28,  17*. 
Geiger,  Urschr.  '398  ff.  will  hier  überall 
D'i'n^  em. 

"I^'n  m,  1)  Topf,  Hi  41,  12.  1  S  2,  14.  pl, 
CTT  2  Ch  35,  13.  §  327  b  A.  2.  — 
2)  Korb,  m,  Jer  24,  2;  Tragkorb,  Ps  81, 
7.  pl  D'^ni'n  2  K  10,  7*. 

Tv.  'T'*^'^  Sac  12,  7 f.  10.  12.  13,  1.  Ho 
3,  5.  Äi  6,  5.  9,  11  u.  0.  in  Ch,  Esr, 
Neh.  n,  pr.  m.  AautS,  1)  Isais  Sohn, 
Israels  König.  S.  Geschichte  1  S  16,  1. 
1  K  2,  11.  In  1  Ch  11,  23—26.  30  (vgl. 
15,  16ff.)  Ps  132,  1  die  nachexU.  An- 
schauung vom  Begründer  des  Tempelkul- 
tus und  des  Tempelgesanges.  Anders  die 
historische  Erinnerung  Am  6,  5.  —  Über 
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't  vni  8.  rca  Nr.  2  b.  —  2)  =  -rn  n^a 

die  Könige  au9  Davids  Geschlecht ,  das 
davidische  Haus:  Ho  3,  5.  1  K  12,  16. 
Ez  34,  23  f.  37,  24,  s.  Smend.  —  Vom 
mess.  König  Jer  30,  9. 

D"'8I*1W  CS.  ■»»l'l^  §  301  a  (v.  sg.  dudaj), 
Lag.,  Arm.  Stud.  43  §  600).  1)  Liebes- 
äpfel. LXX  jA^Xa  jiavopaYopäv  man- 
dragora  vernalis,    Löw,Pfl.  188.  Hw.  48. 

—  Gn  30,  14.  15.  16.  Hl  7,  14.  - 
2)  Körbe:  Jer  24,  1*. 

ITT^  n.  pr,  m.  AfoSai^  1)  Vater  eines  Hel- 
den unter  David,  1  Ch  11,  12  t,  vgl. 
•»"T^.  —  2)  issacharit.  Pam.-Nam.,  Ri  10, 
1 1-  —  3)  Vater  eines  Helden  imter  Da- 
vid, Aoü6i,  2  S  23,  24  (ll^).  1  Ch  11, 
26*.  LXX  uto;  TcatpaBeX^oü. 

^nini'n  «.  pr,  m.  A(o8ia  (6  toü  Acooioo), 
Vater  des  Propheten  Elieser,  2  Ch  20,  37t. 

m^  inf.  8,  nrn-^  Lv  12,  2  t.  unwohl 
sein  (vom  menstruierenden  Weibe). 

%T/l  adj,  m.  T\y^  f.  1)  krank,  unwohl  (v. 
menstruierenden  Weibe),  Lv  15,  33.  20, 
18.  —  2)  etw.  durch  weibl.  Menstruation 
Verunreinigtes,  Jes  30,  22.  —  3)  krank, 
elend.  Kl  1,  13;  übtr.  v.  Herzen,  5,  17*. 

ni'n  Ri,  pf.  8.  P. -^Dmin  Qr.,  ''Sn'^TTj 
Kt.,  Jer  51,  34  t.  Hitz.  "liest  ^DH-^nn. 
^Pf-  n'^T  §  ^^^ö.  pl,  'in'^T  abspülen: 
Jes  4,  4  Blutschuld;  übtr.  jmdn.  =5  ihn 
austilgen,  Jer  51,  34;  waschen:  Opfer- 
fleisch, 2  Ch  4,  6.  Ez  40,  38*;  doch  vgl. 
Cornill  446. 

■^T  P.  ^n-rj,  c».  ^n'!T  Krankheit,  Ps  41,  4. 

—  Hi  6'  7  wahrsch.  verderbt  Hitz.">ni3 
als  ein  Wort  nach  dem  Arab.  adversa 
fortuna,  Merx  nach  LXX  bntÖ  H'^'^S  wie 
des  Löwen  8tank* 

''^^adj,  P  -»^n  *ran*,  Jes  1,  5.  Jer  8, 18. 

Kl  1,  22*;  stets  mit  ib. 
y^"^  8.  äOT. 

^"^"p/"-  S  pl  "^^^^  Nu  11,  8*  zerstoßen, 
T\&Vn  f.  Lv  11,  19.  Dt  14,  18*  unreiner 
Vogel.     Wiedehopf?  vgl.  Hw.  1758. 

Tl^^'^l.f  Stillschweigen,  poei  ^b^ti,das 


Reich  des  Schweigens:  Ps  94,  17.  115, 
17*;  vgl.  LXX  pY].;. 

nOW  n.  n,pr,  Name  verschiedener  Orte: 
a)  Jos  15,  52  Pefiva,  L.  Poojia,  Ort  auf 
dem  Geb.  Juda,  südwestl.  v.  Hebron, 
jetzt  Damme,  s.  Dillm.,  Mühlau,  De  prov. 
Aguri  19  f.  b)  Aoufia^  Ort  nördL  v. 
Teima,  jetzt  Dumath  ai-Gandai,  Gn  25, 
14.  1  Ch  1,  30  als  genealog.  Figur  ver- 
wandt, c)  X\W\  Jes  21,  11  ist  wahrsch. 
TF.  LXX  T^;'18oü|ia(a<;,  entweder  Wort- 
witz oder  nach  Gn  25,  14  gedankenlos 
aus  DIIKÜTa  =  DilfcC  Kim  verschrieben. 

n  JäW  u.  n^'Q'n  f.  das  Stillschweigen :  nur  in 
Ps  V.  der  Buhe  der  Seele:  als  Warten  auf 
Jahve  in  Ergebung  Ps  39,  8.  62,  2;  in 
Ps  22,  3  viell.  Beruhigung,  Beschwich- 
tigung, —  Ps  65,  2  viell.  TF.  LXX  aot 
irpeitei  ü|ivo;.* 

D^W  §  293.  Stillschweigen:  Hb  2,  19 
'n  la«  der  stumme  Stein.  —  Kl  3,  26 
das  stille  Warten  (auf  Jahves  Hilfe).  — 
Als  adv.  'n  21ltl  stiU  sitzen,  Jes  47,  5*. 

ptDJaW  Aap.aaxo;,  2  K  16,  10  t  wahrsch. 
verschr.  st.  pte'Q'iT  s.  d. 

yi^  impf  Th^  §  490c  Gn  6,  3  t  sich 
erniedrigen  (?). 

1^^  Hi  19,  29  Qr.t  Gericht;  gewöhnL  über- 
setzt 'j'l'^nD  „daß  ein  Gericht  isi^,  vgl.  T'^. 
Ew.,  Dillm.  em.  '^'^tD  damit  ihr  den  All- 
mächtigen (erkennt),   Merx:  ^^l"!?  Gezänk, 

33il  P  Mi-n  Ps  22,  15  t.  §218  a  (Wz. 
3^*^  Lag.^  rel.  iur.  eccl.  XL VIII)  Wachs: 
Mil,  4.  Ps68,  3.  97,  5*. 

Y^^  impf  3  sg.  f  p-TO  Hi  41,  14  t 
aufspringen,  flüchten,  .  Del.,  ProU.  65  f. ; 
viell.  zu  em.  f  ^nn  Nöld.,  ZDMG.  40,  730. 

I*]  •)  I.  inf  Ps  84,  11 1  wohnen,  Aramais- 
mus,  8.  ZAT.  1, 304.  Levy  1, 440  (Fleischer) . 

rr]  n.  Ez  24,  5t  inf  im  imperativen 
Sinne :  „schichten  auf\  vgl.  Hieron.  „com- 
pone^\  So  Smend,  Cornill.  Nach  anderen 
Nomen:  Holzstoß  =  »Tl'nt);  vgl.  auch 
G.  Hoffmann,  ZAT.  1883,  114  f. 
n^^"".  Nur  in  n^in?  Jes  22,  18.  29,  3* 
1)  Kreis,  Jes  29,  3  ■^'l'^S  wie  ein  Kreis, 
ringsum,    falls   nicht  nach  LXX  zu  em. 

tro.  -   2)  Kreisel,  BaU  Jes  22.^  18 
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falls  nicht  ein  Nomen  "1^^3  anzunehmen 
ist,  s.  auch  ■^^IID. 

I'n  I.  §  201  c.  n^  (bes.  in  Formeln  n^  n^ 
u.  ähnl.)  m.  Ps  78,  6  (auch  im  pl  Lv 
23,  48).  8.  iiin,  pl  D'^W  (3),  nin^ 
(3),  nini'n  Jes  51,  9,  nS'"?!  Gn  9,  12. 
§337d.  8,Vtrr^eic.  1)  Geschlecht, 
Zeitalter:  Pre  1 ,  4.  Gn  15,  16.  Dt 
7,  9.  23,  3  f.  ihrn  a)  die  alten  Ge- 
schlechter, die  vergangenen  Zeiten:  Dt 
32,  7.  Jes  61,  4.  b)  die  späteren  Ge- 
schlechter, die  kommenden  Zeiten:  Jes  58, 

12.  60,  15.  Jo  2,  2.  4,  20.  'l)  'TbM 
in  aUen  zukünftigen  Zeiten,  Ps  45,  18. 
145,  13.  'i;i  'TiüS  viele  Geschlechter 
hindurch,  Ps  61,  7.  —  'IJ  'ib  ww  Ö<?«<7ÄZ. 
2?«^  Geschl,  immerfort,  Ps  10,  6.  33,  13 
u.  0.  (15);  n^  ri^  Ex  3,  15;  1^^  ^^ 
Ps  90,  1;  'T  n^-a  Ex  17,  16;  'llJ  "TX) 
Jes  34,  10;  'i;;  'n^n?  Ps  100,  5.  Jes  13, 
20.  Jer  50,  39.  -—  2)  concr.:  die  Men- 
schen eines  bestimmten  Zeitalters,  Nu  32, 

13.  Dt  2,  14.  Ri  2,  10.  —  nnX  'T  eine 
neue  Generation,  Ps  109,  13.  Jo  1,  3; 
l'iTDK'l  '^  die  Leute  aus  der  alten  Zeit, 
Hi  8,  8.  —  'T  d<is  kommende  Geschl,,  Ps 
22,  31;  so  bes.  im  pl,  vgl  Wlh.,  Proll. 
409.  Ex  12,  14.  17.  Lv  3,  17  u.  o.;  insb. 
die  Nachkommen:  Nu  9,  10.  10,  8.  Lv 
25,  30  etc.  —  3)  im  engeren  Sinne: 
das  zeitgenössische  Geschlecht:  Gn  7,  1. 
Ps  71,  18.  Dt  1,  35.  Jes  53,  8.  ;?/.Gn  6, 
9.  —  4)  im  engsten  Sinne:  Men- 
schen einer  bestimmten  Art:  a)  im  guten 
Sinne:  Ps  14,  5.  24,  6.  73,  15.  112,  2, 
b)  im  üblen  Sinne:  Spr  30,  11  es  gieht 
{schlechte)  Menschen  (Ti'H),  die  ihrem  Va- 
ter fluchen,  —  'IT  'in  dieses  {verdorbene) 
Geschl,  Ps  12,  8.  —  n'i'nn  o  Gezücht, 
Jer  2,  31  (vgl.  Ysvsa  im  NT.).  Bei  Ps 
95,  10  scheint  K^nn  ausgefallen. 

li'n^  IL  8.  «^nil  Jes  38,  12 1  Del.  =  ^y\'^ 
m.    Wohnung, 

^y^  n,  pr,  Aa>p,  altkanaanit.  Ort  südl.  v. 
Karmel  am  Meer,  Jos  12,  23.  Ri  1,  27. 
1  Ch  7,  29  t.  "1*'^  Jos  17,  11  t.  1  Makk 
15,  11  ff.  Aiüpot.  Del.,  Par.  285.  Hildes- 
heimer,  Beitr.  10.    Schürer,  Gesch.  II, 

77—79.  —  Zusges.  -rn  ]•»:?  s.  y^^] 
*^  nitD,  n  nfi3  s.  nD3. 


^r\ 


,  t'n.  p{.  1  sg,  '^ntf •?[  Ri  8,  7,  impf. 


S  sg,  m,  8,  'tStD^T  Jes  28,  28.  §  484  e, 
f  8.  no'inri  Hi  39,  15,  2  sg,  m.  ttJtm 
inf  a,  O^T«'jes  28,  28  wahrsch.  Schreit- 
fehler, CS,  «J'tn  Ho  10,  11,  m  2  K  13,  7. 
8,  iO-^'n  Dt  25,  4,  DOI'51  Am  1,  3.  — 
imper,  2  sg,  f.  ^VT\  Mi  4,  13.  pt.  m,  ©"H 
1  Ch  21,  20,  f,^m  Jer 50, 11.  §  31  (einige 
HSS.  mÖl).  1)  dreschen:  a)  intr,  eine 
dreschende  Kuh,  Jer  50,  11.  Ho  10,  11; 
V.  Ochsen,  Dt  25,  4.  b)  trans,  etw,  zer- 
dreschen: 1  Ch  21,  20.  Jes  28,  28  (Ge- 
treide); Menschen  durch  Dreschschlitten 
mißhandeln,  Ri  8,  7.  Am  1,  3.  Hb  8,  12; 
mit  Ellipse  des  Obj.  Mi  4,  13.  —  übtr. 
Berge,  Jes  41, 15.  —  2)  allg.  zertreten,  «^r- 
mö^wew :  ein  Ei  Hi  39, 1 5 ;  Staub  2  K 1 3, 7*. 

Ni.  pf  3  sg.  TDill  inf  «jn-^n  §  252,  3. 
Jes  25,  10  niedergestampft  werden. 

Ro,  impf  1ST^^  §  500  b,  y.  Jes  28,  27  ge- 
droschen werden,  f 

nn*l    pf  2  sg,  m,  8.  ''^rnm,   inf  a. 

rm,^cs.  nim,  pt,  a.rim,  p.f  n^im 

durch  Stoß  zu  Faü  bringen:  Qal  nur  in 
den  Ps:  35,  5;  62,  4  (eine  Mauer),  118, 
13  O'mdn.),  140,  5  Omds.  Füße).* 
Nl  impf  rvm^  Spr  14,  32  t  ^«*  ^«^  ge- 
bracht werden. 

TTV]  Ni.  impf  3pl  ^nr]  Jer  23, 12  t. 
§  533b  hinausgestoßen  werden:  nb&2(3  in 
die  Finsternis. 

Tl'n^  F.  "^m  der  den  Fall  herbeiführende 
Stoß,  Ps  56,  14.  116,  8*. 

■jn^  Ez  4,  9  t  Rirse  (auch  Jes  28,  25 
nach  LXX  für  'jro?  z.  L)  Low,  Pfl.  101. 

^in*^  sp^,  pt,  pl  D*^tW!T  Esth  3,  15. 
8,  14*  antreiben, 

Ni.  S|n"]3  sich  beeilen;  mit  b  c.  inf:  etw, 
zu  ihm,  2  Ch  26,  20  riMSb;  prägn.  mit 
"bx  eilends  wohin  gehen,  Esth  6,  12*. 

pn*l  pt,  pl  8,  m^^m,  impf  3  pl 
F.  l^pni*  1)  c.  acc:  jmdn.  im  Gedränge 
stoßen,  Jo  2,  8.  —  2)  jmdn,  bedrängen, 
Ri2,  18*. 

■'5''  F,  '>n,  CS.  •>'!,  Ä3!;'5,  0^^  §  189  a. 
355  b  A]  3.  370"a  A.  2.  1)  das  Genügen, 
der  Zustand  der  Sättigung  eines  Bedürf- 
nisses, Ex  36,  7.  Jer  49,  9.  Ob  5.  Spr 
25,  16.  —  Ma  3,  10  "^n-^ba-r?  bis  zum 
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NicMmehrgenügen  sc.  der  Oefäße  für  Auf- 
nahme der  Gaben  =  bis  zum  Übermaß.  — 
adv,  "»IS  dem  Bedürfnis  entsprechend  = 
genug,  hinreichend,  Esth  1,  18.  —  '^'Httb 
2  Ch  30,  3  nach  dem  was  genug  ist,  auf 
genugende  fFipwe,  vgl.Ew.  §  222  a  A.,  vgl. 
rna.  —  2)  das  Genügende,  a)  obj.  '^'JT 
nte  die  für  ein  Schaf  genügende  Geld- 
sumtne,  Lv  5,  7.  12,  8;  lifja  "»^  das,  was 
zur  Feuerung,  7\biV  ^%  was  zum  Brand- 
opfer  nötig  ist,  Jes  40,  16;  a'^tDH  ^  das 
zur  Rückerstattung  Genügende,  Lv  25, 
28;  i^^bHti  '^'1  was  seinen  Mangel  er- 
setzen kann.  Dt  15,  8;  ^31  "^13  nach  un- 
serem Vermögen,  Neh  5,  8.  b)  subj.  '^'n 
U^'P  ibn  eine  genügende  Menge  v.  Zie- 
genmilch, Spr  27,  27  *  —  Zusges.  mit 
praep.:  "na  §  370  A.  2.  a)  /«r  <^  i?c- 
darfi  Na  2,  13;  kurzweg:  für,  um  ,  ,  , 
willen:  p'^V'S  /wr  nichts;  tDS"'S  /wr,  i?M 
Crunsteti  des  Feuers  (sich  Mühe  geben)  j 
Jer  51,  58.  Hb  2,  13.  b)  nsi«  'a  Hi  39, 

25  bei  jedem  Trompetenstoß,  'Ew.  §  387  f.* 
•nS  §  378b.    a)  nach  Maßgabe:  Lv  25, 

26  iriKSi  'D  entsprechend  der  zu  seiner 
Loskaufung  nötigen  Summe.  —  Dt  25,  2. 

b)  nach  dem  Maße,  nach  der  Zahl:  Ri 
6,  5  (der  Heuschrecken)*.  —  "^IQ  a)  kom- 
parativ: mehr  als  der  Bedarf,  mehr  als 
nötig.  Ex  36,  5.  b)  konj.:  so  oft  als, 
a)  c.  inf.  nn'b^  '*Q  so  oft  sie  hinaufzog, 
1  S  1,  7,  ähnL^lS,  30.  1  K  14,  28.  2  K 
4,  8.  Jes  28,  19.  Jer  31,  20.  48,  27 
(T5"»W  zu  em.  TiTa-T)*.  ß)  c.  verbo  fin. 
■Ül«''«  so  oft  wh  rede,   Jer  20,  8f. 

c)  c.  subst.  nStJa  nSttJf  "^^IS  in  jedem  neuen 
Jahr,  1  S  7,  16.*  2'cii  24,  5.  Sac  14,  16. 

—  Ähnl.  Jes  66,  23*. 

^»7t  "*?  Kata^fpuaea,  n.  pr.  Ort  an  der 
moabii  Grenze,  Dt  1,  1  f. 

P"?  (7),  X\V^  (3)  f  Neh  11,  25.  Bött. 
§  655.  Zur  Äusspr.  Baibon  s.  ZAT.  I, 
128.  AaißcDV.  1)  moabit.  Stadt,  Nu  21, 
30,  vgl.  Mesaßtele  21.  28  und  '»Dl'»*!  ib.  1 ; 
V.  Gaditem  neu  gebaut  Nu  32,  34 ;  da- 
her ^a  'n  Nu  33,  45f.;  rubenitisch  Jos 
13,  17,  rubenit.-gaditisch  Nu  32,  3.  Jos 
13,  9.  —  In  Jes  15,  9,  vgl.  Jer  48,  18. 
22,  als  Wortspiel  mit  0"=T  geschr.  litt^'n* 

—  2)  judäischer  Ort,  Neh  11,  25  viell. 
dasselbe,  mit  He  loc  Jos  15,  22  HDitD'^^. 
TeU  ed-dhetb,  s.  Dillm.* 


IT^    verb.  denom.  v.  Di'l  §  160b  A.  2.  8. 

W'^y*'^  Jer  16,  16  t  fischen]  c.  acc,  jmdn. 

herausfischen. 
3^5"*  m.  pl  iS^y^^  Jes  19,  8.  Jer  16,  16 

Qr.*  §  115a  A.'217a.  —   der  Fischer. 

Vgl.  a^n. 
n^5  f  Raubvogel.  Nebenform  v.  nfcj'l.  Dt 

14,  13  als  Korrektur  des  TP.  wV  d.  i. 

HOT,  pl.t\r^^^  Jes  34,  15. 
t?!  115  a.    208  c.  Jer  36,  18  t  dunkle 

i'arbe,  Tinte.    Lag.,  Ges.  Abb.  216,  21. 

22  u.  A.  1. 
11^^^?  s.  p-^n. 

X^^Pf'  n»  Ä  "^san,  5;?Z.  W.  impf  3  m. 
•{•^T,  2  m.  l'^Dn.  8.  "^srnri.  imper.  ^"7,  pl. 
'ID'^'n.  inf  l*^"!?.  ^pt.  yn."  i)  Recht  schaffen, 
erwirken:  c.  acc.  subst.  1^^  Jer  5,  28.  22, 
16.  Spr  31,  8;  ÜBtDÄ  ^rn  Jer  21, 12;  mit 
^  unter  {den  Völkern),  Ps  110,  6;  c.  acc, 

jmdm.  Recht  schaffen,  Ps  54,  3.  —  2)  Recht 
sprechen,  das  königl.  Richter amt  führen, 
regieren:  das  Volk  Gn  49,  16.  Dt  32,  36. 
Ps  50,  4 ;  das  Haus  Jahves  Sac  3,  7 ;  die 
Welt  1  S  2,  10;  die  Völker  Ps  7,  9.  9, 
9  etc.;  insb.  über  jmd.  strafendes  Gericht 
halten,  c.  acc.  Gn  15,  14.  Jes  3,  13.  — 
3)  einen  Rechtsstreit  führen,  02?  mit  jmd., 
Pre  6,  10. 

Ni.  pt.  ym  2  S  19,  \id^  streiten,  hadern, 
sich  gegenseitig   Vorwürfe  machen» 

X^  S  •»pn  Ps  9,  5,  tJ5'^'!T  Jer  30,  13. 
1)  der  Prozeß,  die  Streitsache: 
'T  "pT  vgl.  0.  H  nW  das  Recht  erstrei- 
ten, ien  Frozeß  führen,  Ps  9,  5.  140,  13; 
'-I  Kbtt  Hi  36,  17  a.  —  -j^^nb  '^  X"^,  {Ent- 
scheidung) zwischen  zwei  Streitführungen, 
Fhndoyers,  Dt  17,  8.  —  Jes  10,  2  ntDn 
■j'^^Ä  a  limine  iudicis  repeUere,  ohne  Unter- 
suchung der  Streitsache  jmdn.  verurteilen, 
sein  Recht  vergewaltigen.  —  2)  das 
Recht:  0*^5*1  '1  die  gerechte  Sache  der 
Armen,  Spr  i29,  7 ;  'T  . . .  ^vyh  Rechtskun- 
dige, Esth  1,  13.  —  3)  das  Gericht,  das 
Urteil:  Hi  35,  14.  36,  17  b.  Ps  76,  9.; 
'T  RD3  Gerichtsstuhl,  Richterstuhl,  Spr 
20,  8.  —  4)  das  Streiten,  das  Hadern, 
Spr  22,  10. 

*jJ5  ^-  CS.  T^l  der,  welcher  Recht  schafft, 
1  S  24,  16;"  ä^  Schützer,  Ps  68,  6  (der 
Wittwen)*.  ^.^.^.^^^  ^^  l^OOgie 
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ilS"'''!  n.  pr.  f.  Asiva,  L.  Atva,  Jakobs 
fochter,  Gn  30,  21.  34,  1.  3.  5.  13. 
25.  26.  46,  15*. 

riS"'?  n,  pr,  Pi^aft,  1  Ch  1,  6  t  wohl 
verschr.  st.  T^^*)  s.  d. 

pr.'l  vgl.  Lag.,  Ges.  Abh.  36  A.  3.  Ein- 
schließungswall,  2  K  25,  1.  Jer  52,  4.  Ez 
4,  2.  17,  17.  21,  27.  26,  8*  Vgl.  Then. 
zu  2  K  25,  1. 

^■'^  s.  tr^, 

^?5  §  194  c.  Dreschzeit,  Lv  26,  5  t. 

yST"^  Gazellenart,  Dt  14,  5  t,  s.  Hommel, 
Süds.  S.  391  £ 

liD'^'n  w.  pr.  m.  AyjatDV,  )'^m  Gn  36,  21, 
itf^  V.  30,  horitischer  Clan:  1  Ch  1, 
38."  Gn  36,  21  zu  den  Söhnen  Seirs, 
V.  25  zu  den  Söhnen  des  Ana,  des  Sohnes 
Seirs,  gerechnet;  v.  26  geschrieben  ITO^^, 
nach  1  Ch  1,  41  zu  em.  'jiÖ'^'^. 

l^""?  w-  P^'  ^n,  Piaa)v,  horitischer  Clan,  Gn 
36,  21.  28.  30.  1  Ch  1,  38.  42*,  vgl. 
Dillm.,  Chwolson,  lit.  quiesc.  16. 

?|^  §  193,  a.  P.  TT-?!  (2),  8,  Wl  Spr  26, 
28.  Zweifelhafte  £iA.,  Ew  V3^1^  s.  Now. 

T  "I 

zermalmt,  geknickt,  elend,  Ps  9,  10.  10, 
18.  74,  21*. 

^D^  Nlpt.pl  C^KSn?  Jes  57,  15  t 
zerschlagen  sein. 

Fi.  K3?I  §  386  c,  riKS^  §  429  b.  impf.  3  sq. 
m.  xbT,  8.  ■'?fcC3n'^,*2  m.  XSiri,  pl.  3  m. 
^«31^,"ä  O'tKSnf' Chwolson,"  fit  quiesc. 
30,  2  m.  «IKS-TP)  8.  ■'??')X3in  §  636  b. 
in  f.  Wl,  8.  iXlb'!|  zerschlagen,  zermal- 
men: Ps  72,  4.  '89,  11.  94,  5.  143,  3. 
Jes  8,  15.  Spr  22,  22.  Hi  4,  19;  übtr.: 
mit  Worten  Hi  19,  2;  prägn.:  'I'^bn  nnp 
imter  seine  Füße  tretend  jmd.  zermalmen, 
Kl  3,  34*. 

Fu,  IM'^T  §  415  a.  impf.  3  sg.  m.  «3T. 
pt.  KSTp,  pl  Ü^V^y^^Q  zerschlagen  wer- 
den: der  Arm  Hi'22,  '9,  Säulen  Jes  19, 
10;  übtr.  auf  Menschen:  gemißhandelt 
werden,  Jes  53,  5;  innerlich  gebrochen, 
erschüttert  werden,  Jer  44,  10*. 

Ilithp.  impf  3  pl  1K3'=T%  F.  ^Vt2T.  Kön. 
618.  Budde,  Beitr.  117  f.  zermalmt,  ver- 
nichtet werden,  Hi  34,  25;  bildl.  =  in 
seinen  Hechten  gekränkt  werden,  5,  4  *. 

«3Ü  §  217  a  A.  CS.  pl  ■»»S)'l  Ps  34,  19  t. 
das  Zermalmte,  1)  (poet  f.  *tDJ?)  =  der 


8taub,  Ps  90,  8.  —  2)  coU.  =  die  Un- 
glücklichen, Jes  57,  15.  mv^KS-?!  Ps  34, 
19  die  am  Geiste  Gebrochenen,  s.  01s. 

rOl  Ps  10,  10  Ki  spA  ZAT.  I,  297. 

«wp/*-  TOT  Ps  10,  10  Qr.  sich  drücken. 

(Hitz.  will  lesen  TXäl')  =  f\T\  u.  übersetzt 

V.   10  „und  der  Arme  duckt  ««?Ä")t. 
Ni.  '^r'^SHD.  pt.  n3*T3  zerschlagen  sein:  Ps 

38,  9.  51,  19*. '' 
Fi.  rr^S^,    8.  ^3n'^3^  zerschlagen,  Ps  44, 

20. '5i;  10*.     '  " 

nS5  f  Zermalmung  (Zerquetschung  der 
Hoden),  Kastrationsart,  Dt  23,  2 1. 

■'S^'*  S.  D'^D'^I  Ps  93,  df  das  Zusammen- 
schlagen  (der  Wellen). 

b5  L  §  183  Ps  141,  3  t  Thür  (vgl.  nbl). 

b^  IL  §  193  a,  b  A.  1.  F.  b^,  pl  D-J>^, 
/*.  ni^'^.  1)  arm,  gering:  Lv  14,  21.  Hi 
5,  16.  Am  5,  11.  Spr  10, 15  u.  o.;  neben 
li-^^K  1  S  2,  8.  Spr  14,  31,  neben  -»a:? 
Ze  3,'  12.  —  Jer  39,  10  D'^bW  Wn  das 
arme,  besitzlose  Volk.  —  Li  den  Ps  bes. 
von  den  armen  unterdrückten  Frommen, 
bezw.  der  Gemeinde:  Ps  41,  2.  72,  13. 
82,  3  f.  113,  7.  Bezeichnung  der  Ge- 
meinde auch  Jes  25,  4.  26,  6.  Smend, 
ZAT.  IV,  173.  In  Ex  23,  3  ist  st  b-n 
z.  L  bTä  wie  Lv  19,  15.  2  S  3,  1  D-^Dbn 
O^bl'1  (das  Haus  Sauls)  wurde  immer  ge- 
ringer. Ggs.  T^tJ5J  Bu  3,  10.  —  tman- 
gesehen,  gering  (v.  einem  Stamme  Israels) 
Bi  6,  15.  —  2)  hinfällig,  am  Körper 
verfallen:  v.  Kühen  Gn  41,  19,  v.  Men- 
schen 2  S  13,  4. 

J^^  pt.  abi"!  hinüberspringen,  b?  über 
etw.,  Ze  1,  9  t. 

Fi.  Dibl%  Jes  35,  6  1  sg.  -5ib^«.  pt.  aj'TO 
springen,  hüpfen,  c.  acc.  etw.  ühersiyringen, 
Ps  18,  30.  2  S  22,  30;  mit  b:P  Hl  2,  8* 

TOy\  3pl  r^h^^  Spr  26,  7  z.  1.  ^"^b^j  §  413  a 
A.  impf  3  sg.  m.  8.  HsbT,  3  pl  f  nsb^n 
§  536  c  A.  1)  schlaff  herabhängen,  Spr 
26,  7,  über  andere  Deutungen  d.  St.  vgl. 
Del.  —  2)  schöpf en:Y.^2, 16.19;  Spr  20, 5. 

Fi.  pf  J  sg.  P.'^:n'»??  Ps  30,  2t  emporziehen. 

nb5  f  CS.  nb^  §  193  c,  pl  ^«.nib*!!  i)  das 

HerabwaUende,  Hl  7 ,  6  (vom  Haupt- 
haar). —  2)  der  Faden  (zum  Festhalten 
des  Gewebes  am  Webstuhl),  Jes  38,  12. 

Digitized  by  VjOOvIC 


nbi 


141 


m 


—  3)  Niedrigkeit,  Armut:  Y^ISTTÜPirfr^ 
2  K  24,  14;  'KH  '^  2  K  2K  12".  Jer 
40,  7;  'KH  P.'i^'!!  Jer  52,  16  die  geringen, 
armen  Landbewohner-,  Ü!PT\  'T  die  armen 
Leute,  Jer  52,  15. 

n^^  impf,  nb^n,  8.  nnb^n  ^rüJ^: 

D"^1ü  "^Äw    Wasser,  JSz  32,  2."  V3  * 

•^b"?!  Ärbn  §  339  d.  340  b.  V)  Schöpf ge faß, 
Jes  40;  fö.    2)  ScMaueh,  Nu  24,  7* 

n^5'n  n.  pr,  m.  AaXaia,  AaXaaia,  L.  Aa- 
Xsa,  1)  jud.  Fam.-Nam.,  Neh  6,  10.  — 
2)  desgl,  1  Ch  3,  24.  —  3)  desgl.,  Esr 
2,60.  Neh  7,  62*. 

nb^b'n  «,  pr,  f.  Philistäerin,  Simsons  Qe- 
Hebte,  Ri  16,  4.  6.  10.  12.  13.  18*. 

^^^r    P^'  Ä  rni'^b^  Jer  11,  16.  Ez  17, 
6f.  23.    31,  7.' 9.  12*;    T^D^bl  Ez  19, 
^  11 1  Banken.   Low,  Pfl.  88. '  " 

^^^    '»niin,  ^bb-n  §  413c,  ^b"i,  wb"!! 

§  472b  1)  herabhängen:  Hi  28,  4  (v.  am 
Seile  bangenden  Bergleuten).  — 2)  schwach 
sein:  Jes  19,  6  (v.  seichtgewordenen  Ka- 
nälen); Ps  79,  8.  116,  6.  142,  7  (v.  lei- 
denden Menschen).  —  Mit  b  nach  etw. 
sehmachten,  Jes  38,  14  (Del.)i 
Ni,  imp,  bl7  §  490  a.  Jes  17,  4.  Ri  6,  6* 
erniedrigt,  geschwächt  werden. 

1?^?  n  pr.  AaXao,  L.  AaXXav,  Ort  im 
St.  Juda,  Jos  15,  38  t. 

^|^*1  nfib*!!,  impf,  Cl'bl'^  träufeln,  trie- 
fen: V.  einem  Hause,  in  das  es  hinein- 
regnet, Pre  10,  18;  v.  Thränen  Hi  16, 
20;  öbtr.  auf  die  Seele,  Ps  119,  28*. 
Cl^.^  m.  Spr  27,15.  19,  13*  die  Traufe, 
"jlsb^  n.  pr,  m.  ^^^^i^y,  Esth  9,  7 
(persisch). 

;?/.  pl  D'^pb^.  1)  brennen:  Ps  7,  14 
(Pfeile):  übtr.  Spr  26,  23  glühende  Lip- 
pen ==  V,  Liebe  redende,  —  Mit  21  etw, 
anbrennen,  Ob  18.  —  2)  c,  acc,  hitzig 
hinter  jmd.  her  sein,  ihn  eifrig  verfolgen, 
Ps  10,  2.  Kl  4,  19;  «^nn«  Gn  31,  36. 
IS  17,  53*. 
Hi.  impf.  Op'»bn\  vmperat,  pb^H  anztm- 
den:  Feuer  Ez"24,  10;  tibtr." ' Jes  5,  11 
(der  Wein)  entzündet  sie,"* 


f^I^^Ü  /*.  §  21 7  c  hüziges  Fieber,  Dt  28,  22  f. 

^y!t  {'  (vgl  b^  I)  p.  nbn,  ä  Tirb-n  Jes  26, 

20Qr., 'Tnb'!T,  'du.^^Thih]:P,U^t^\cs.^Tb^, 
8,  '^nbn,  'TlVb-n,  '^^nbl  Jes' 26,  20  Ki, 
rT^rib"^j2),  //.'ninbn,'ci.  ninbn  §  187  a. 

tag.'  Mitteil.  I,  234.'  S,  -^nnbl'  etc.  I.  sg, 
1)  TÄür:  eines  Hauses  Gn  19,  6.  9f 
(Ggs.  zu  nnö  die  Thüröffnung)  Ri  19, 
22.  27  etc.;  des  Heiligtums  Ex  21,  6  etc. ; 
des  Tempels  1  K  6,  34  etc. ;  eines  Zim- 
mers 2  K  4,  33.  Ri  3,  23—25.  —  2)  der 
Thürflügel:  pl,  Ez  41,  24£  Ri  3,  23.  Neh 
6,  1  etc.;  n?t?n  ninbn  1  S  21,  14.  Ri 
16,  3.  —  3)  Deckel  eines  Kastens,  2  K 
12, 10.  —  4)  übtr.  leichtfertiges  Mädchen, 
welches  jeden  einläßt,  Hl  8,  9. 

n.  du.  1)  zweiflügelige  Thür  (an  Häu- 
sern): Jos  2,  19.  Ri  11.  31.  Pre  12,  4; 
am  Opfervorhof:  Ma  1,  10.  1  K  7,  50. 
2  Ch  4,  22  etc. ;  übtr.  Thür  des  Mutfer- 
beckens,  Hi  3,  10.  —  2)  zweiflügeliges 
Thor  (an  Städten,  Festungen):  Dt  3,  5. 
2  Ch  8,  5  u.  o.;  D"'nb'^  l"^^  eine  Stadt, 
die    ein   zweiflügeliges   Festungsthar  liat, 

1  S  23,  7.  —  Bildl.  v.  dem  Doppelthor, 
unter  dessen  Verschluß  Jahve  das  Meer 
stellte,  Hi  38,  8.  10;  v.  der  Himmels- 
thür  Ps  78,  23.  Mngangsthore  des  Liba- 
non =  Zugangspässe  z,  L,,  Sac  11,  1. 
Thor  des  Angesichts  =  Rachen,  Hi  41, 
6;  Jerusalem,  das  volkersperrende  (den 
syrischen  Handel  hemmende,  Smend)  Thor 

c^iayn  ninb"i  Ez  26,  2.Comill  em.  -»nb^ 

s.  S.  339. 

D'3  m.  Dt  21,  8,  CS.  DI  §  183,  S.  -^12^  etc. 
pl  Ü-^W,  CS.  "^^^I,  S'.  Tf-^til  Ez  16*  6.  9. 
Comilh'-ItS'n,  VW  etc.  " 'l)  Blut:  als 
Seele  des  Fleisches' Gn  9,  4.  Lv  17,  14; 
als  Lebenstrftger  Lv  4,  6f.  5,  9.  19, 
16  u.  sehr  oft  —  'T  rftV  a)  Bl  ver- 
gießen =  einen  Mord  begehen,  Gn  9, 
6.  37,  22.  Lv  17,  14  u.  o.  (22).  b)  das 
Blut  hingießen  (mit  "bx  des  Orts)  Ex  29, 
12.  Lv  4,  25.  pnt  däcw  Blut  sprengen. 
Ex  24,  6.  Lv  1,  5  u.  o.    Tr^n  Nu  19,  4. 

2  K  9,  33.  —  ^  bDK  Blut  essen  (ver- 
boten) Lv  3,  17.  Dt  i2,  16  etc.  Sa  9,  7 
pl  V.  verbotenem  Blutgenuß.  —  CH 
Cn'in?  Bl  der  Böcke,  Ps  50,  13.  Jes 
34,  6;  l'^Tn-'n  Sehweineblut,  Jes  66,  3; 
"IBSl   'T  Bl   des  Opferstieres,  Lv  4,  5. 

16  "etc.;  IBsn  'T  Lv  14,  6  u.  $hnl.  --^t^ 
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prttgn.  elas  Blut  einer  Menstruierenden, 
Lv  15, 19.  25.  —pl  Lv  12,  4etc.  das  Blut, 
von  dem  ein  neugeborenes  Kind  bedeckt, 
Ez  16,  6. 9.  22 ;  OnS  mit  Blut  befleckt,  1  K 
2,  9.  —  2)  das  ausfließende  Blut: 
nDtsrrO'^  das  aus  einer  Wunde  strö- 
mende Bhit,  1  K  22,  35;  bbn  0^  das 
vergossene  Bhit,  Dt  32,  42,  D'^bbn-'n  Nu 
28,  24.  2  S  1,  22.  -  '^p;  'üW  rechts- 
widrig oder  durch  Mord  vergossenes  Blut, 
Dt  21,  8.  2  K  21,  16.  24,  4  u.  o.  (16); 
•»PJ  C^  Dt  19,  10  etc.  Blut  eines  un- 
schuldig Gemordeten,  —  n'^HäH'O'^  das 
beim  Bundesschluß  vergossene  JbI.,  Ex  24, 
8.  Sac  9,  11.  —  '^  Wy^  das  vergossene 
Blut  fordern  =  den  Mord  rächen,  Gn  42, 
22,  fthiiL  2  S  4,  11  etc.;  'T  ntD3  das  Blut 
(des  Wrmordeten)  bedecken,  Hi  16,  18. 
Gn  37,  26  {den  Mord  zu  verhehlen  suchen), 
s.  dagegen  Ez  24,  7f. ;  bisw.  Ol  ge- 
radezu =  gewaltsamer  Tod,  Ps  30,  10; 
pl  Blutströme,  Gn  4, 10  f.  Jes  26,  21  etc., 
vergossenes  Blut,  1  Ch  22,  8.  Jes  1, 
15  etc.  —  Prftgn.  WH  das  durch  Mord 
vergossene  Blut,  Nu  35,  33,  ahnl.  Jer  51, 
35.  Jos  2, 19  etc. ;  'in  bfcCä  derRächer  des 
durch  Mord  vergossenen  BhUes,  Nu  35, 
19.  21  etc.  —  Unklar  Ps  16,  4  D'^'Q  s. 
Olsh.  —  3)  Blutvergießen;  Ez  14, 
19.  28,  23.  38,  22.  Jo  3,  3  etc.;  O-^  T»a 
onb  Dt  17,  8  Entscheidung  über  ilcrrd, 
Totschlag,  —  vi  Blufthaten,  Mi  7,  2.  Ps 
51,  16;  "rO-'K  2  S  16,  7 f.  Ps  5,  7; 
'n  ■'tÖJJC  Ps  26,  9  etc.  —  4)  Blutschuld:  Nu 
35,  27 ;  m  ib  ';'>»  es  ruht  auf  ihm  keine 
Bhitsch.]  so:  bes.  pl  Ho  4,  2;  Ex  22,  1 
C^OT  ib  l*»»  vgl.  V.  2.  Dt  19,  10.  Lv 
20,' §.  11—13.  Ps  106,  38.  Ez  9,  9.  22, 
2  u.  0.;  'nn  r'»5l  das  mit  Blutschuld  be- 
haftete Geschlecht,  2  S  21, 1 ;  0"»^  l-^tOn 
Bhitsch,  rächen,  2  S  16,  8;  'in*  «ia  in 
Blutsch.  geraten,  1  S  25,  26.'  33.  - 
5)  blutrote  Farbe,  Jo  3,  4. 

wen  I.  f  nnW,  2  sg,  m,  n^iOT  etc. 
impf  3  sg.  m,  TVÜl'^  etc.  I.  1)  gleich 
sein,  ähnlich  sein,  Jes  46,  5;  jmdm.  b  Ps 
89,  7.  102,  7.  144,  4.  Hl  2,9.  7,8;  mit 
doppeltem  b  (einmal  als  dat.  eth.)  Hl  2, 
17.  8,  14;  'mit  -b«  Ez  31,  2.  8.  18.  — 
2)  ähnlich,  gleich  werden :  jmdm,  b  Jes  1 ,  9*. 

B*.  pf  2  sg.  n'^W  etc.  impf  3  sg.  m. 
mST  etc.,  pl  2'm.  'J^'^'QnP,  S.  -^TTGT^ 


(2)  §  566b.  1)  gleich  setzen,  vergleichen-, 
etw.aec.mü  etw,\  Jes  46,  5.  Hl  1,  9.  Kl 
2, 13;  mit-bij  Je8  40, 18.  25,  mitb  46,  5; 
ohne  Obj.  in  Gleichnissen  reden.  Ho  1 2, 11. 

—  2)  etwas  sich  vorstellen,  denken:  e,  aec, 
an  etwas,  Ps  48,  10;  v.  falschen  Vorstel- 
lungen: wähnen,  sich  einbilden,  daß  etw. 
geschehen  werde,  c,  inf,  Ps  50,  21;  mit 
b  c,  inf  Esth  4,  13.  —  3)  gedenken, 
heahsichtigen:  mit  b  e.  inf  Nu  38,  56. 
Ri  20,  5.  —  Ohne  'Obj.  Jes  14,  24  wie 
ich  es  vorhatte  (yrptS^  ttDKS),  so  ge- 
schieht es.  —  Jes  10,  7  nicht  so  hat  er 
es  im  Sinne:  HBT  1?"^^-* 

mthp.  impf  1  «y.'niänÄ  §  581b  sich 
gleichmachen,  b  jmdm,  Jes  14,  14  t. 

n^^n  n.  (vgl  OOT)  1  sg,  ^rr^W,  impf 

3  sg.^f  ntt^nt,  3pi  f  nr-aiPt  (HOTD 

s.  D"!?!).  1)  zur  Ruhe  kommen:  Jer  14, 
17.  Kl  3,  49.  —  2)  trans,  umbnngen, 
vernichten:  Jer  6,  2.  Ho  4,  5*. 
Ni,  nisni  fPTMon^  etc.  inf  a.  nbl3  §  626  c, 
pt,  TMQjl^  vernichtet  werden,  vertilgt  wer- 
den, zu  Grunde  gehen.  Ho  4,  6.  10,  7.  15. 
Ps  49,  13.  21  etc.  (11). 

n:a'n  Ez  27,  32  t  (Ges.  Zerstörung,  das 
Zerstörte),  wahrsch.  TP.,  Smend  em. 
rin^-ans  „ät  ähnlich",  Comill  miS 
i^prächtigii  nach  23,  41. 

fi^lS?   f  spX  vgl.  Wlh.,  ProlL  407.  8. 

iD'iOT,  ^sn^Tsn  (Wz.  riOT  i).    l)  BUd, 

a)  ^5to,  2  K  16,  10.  'b)  Gebilde,  Ge- 
stalt, Ez  1,  5.  13.  10,  21  etc.  colL  2  Ch 
4,  3  Gestalten,  Figuren  (v.  Rindern),  Ez 
23,  15  (v.  Babyloniem).  —  2)  Ähnlich- 
keit: Gn  1,  26.  5,  1.  3.  Jes  40,  18.  — 
präpos. :  nctch  Art,  gleichwie:  Jes  13,  4 
Lärm  une  von  einer  Volksmenge  (afOl?  '*!). 

—  nwi?  Ps  58,  5  *. 

■''??,  §  94,  2  (Wz.  nw)  (?*.  '»r'l  ÄttÄ^  Ps 
83,  2.  Jes  62,  6 f.;  '38,  10  '^it?';  "^OTSl  in 
der  Ruhe  meiner  Tage  =  in  der  glück- 
lichen Zeit  meines  Lebens,"^ 

■jta^^  8,  iS^^OT  Ps  17,  12  t  Büd,  Aus- 
sehen. 

U^  pt.  P.  W^  (2)  §  413  b.  impf 
3  sg.  m,  m^  etc.,  pl\lor\'^  §  521  b,  vgl  Ols. 
§  243  d  A."  imper.  m  Ez  24, 17,  Dil  (2), 
-^-Ch  Jer  47,  6,  '^B'i'n  Ps  62,  6,  ^B^. 
l)rm^ww«i^w:LvlO,3.K12,10.Hi31.34; 
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vor  Schreck  verstummen^  Jes  23,2;  mit  b  in 
Bezog  auf  etw.:  Hi  29,  21  jmds.  Bat 
schweigend  anhören ;  stüUchweigeni  Ez 
24,  17  (Ggs.  Totenklage  halten):  übtr.  der 
Lobgesang  verstummt,  Ps  30,  13;  ver- 
stummen =  untergehen,  Jer  48,  2 ;  prägn. 
bifctDb  'T  Ps  31,  18  verstummend  zur 
Unterwelt  "fahren.  Ex  15,  16  verstummen 
wie  ein  Stein  =5  stumm  ins  Wasser  ver- 
sinken wie  ein  Stein,  —  2)  sich  stiU, 
ruhig  verhalten:  a)  eine  Thäidgkeit  ein- 
stellen Ps  35,  15.  Hi  30,  27.  Kl  2,  18. 
Jer  47,  6.  b)  geduldig  alles  über  sich 
ergehen  lassen,  Am  5, 13.  El  3, 28;  insb. 
Ggs.  z.  Murren  gegen  Gott:  Ps  4,  5,  mit 
Zusatz  nirr^b  Jahve'n  gegenuher  sich  stiU 
verhaken,  ihm  alles  überlassen,  Ps  37,  7, 
O'^n'bxb  Ps  62,  6.  —  3)  stillstehen, 
stehenbleiben:  1  S  14,  9  steht  stül,  bis 
vnr  wieder  mit  euch  zusammentreffen ;  Jos 
10,  12  f.  (v.  Sonne  u.  Mond). 

M,  3  pl  rcni,  impf,  3  pl  m,  5)131'^,  2  pl 
m.  ^nann  §"570b,  l  «y.  w.  nOTj'Jer  8, 
14  ftir  niQ^3°  verwüstet  werden:  Jer  25, 
37;  V.  Menschen:  vertilgt  werden,  umkom- 
men, 1  S  2,  9.  Jer  49,  26.  50,  30.  51,  6*. 

Fol  pf.  1  sg.  •^ritttti'n  §  468  a.  Ps  131,  2  t 
zur  Ruhe  bringen,  beschwichtigen, 

Hi.  pf  S,  'taiQ^n  Jer  8,  14  f  sfwn  Schwei- 
gen (des  Todes)  bringen,  vernichten. 

TTÜm  f  Säuseln,  Flüstern,  1  K  19,  12. 
Hi  4;  16.  Ps  107,  29*. 

TO*^  Mut,  Dünger,  2  K  9,  37.  Jer  8,  2. 
9,21.  16,4.  25,  33.  Ps  83,  11* 

nSÄ'n  Ort  in  Sebulon,  Jos  21,  35  t  Kno- 
bei.  Dillm.  T\fGn  (vgl  19,  13);  feWt  in 
LXX  bei  T. ,  L.  Aajiva. 

!?52^  impf  3  sg,  f  TWr\,  inf  a,  yb^ 
Jer  13,  17  t  weinen,  thränen. 

y^"f  Tl^OT  Ex  22,  28  t  Thräne,  Zähre, 
nur  V.  dem  ausgepreßten  Saft  der  Trau- 
Ben  und  Oliven. 

n^ü'n  f  CS,  WOT,  s,  '»wtin  etc.,  pi 

ni:P7al  Ps  80,  6.'  Kl  2,  11*'  !rhräne:  sg. 
coli:  !Ter  31,  16.  Ps  39,  13.  42,  4.  56, 
9  etc. ;  die  Augen  flössen  in  Thränen  herab, 
WOT  ...  njnnn  Jer  9,  17,  ähnl.  18,  17. 
14V 17;  'T  ^■'"jin  Thränen  herabfließen 
lassen.  Kl  2,  18.  —  n  «ian  Thränen 
kommen  hervor,  Ez  24,  16. 


yjSß  P.  pteTS*!  n.  pr,  f  Aaftaoxoc^  Jes 
17,*  1.  Bött  §655.  Damaskus,  Gn  14, 
15.  15,  2  (hier  ist  'n  H^T\  Glosse,  s. 
Dillm.).  Als  Hauptstadt  v.  '^  on«  (s.  Dl« 
Nr.  4  b)  1  K  11,  24.  15,  18.  eV27,  18] 
als  Landesname  ==  '*T  D*W  Jes  7,  8b.  Am 
1,  3.  Del.,  Par.  280.  ZÖMG.  26,  323  flf. 
29,  419ff.  Im  NT.  AG  9,  3ff.  Gal  1, 17, 
vgl.  Schürer,  Gesch.  H,  84—86.  —  S. 

pTßö'n  Am  3,  12  t  gewöhnlich  Damast, 
wahrsch.  aber  TP.  f.  piO'QX  vgl.  ZAT. 
m,  102. 

y^  n,  pr,  m.  Aav,  1)  Israelit.  Stamm:  Gn 
49,  16.  Dt  33,  22.  Nu  1,  38.  26,  42.  Bi 
1,  34.  5,  17.  18,  1.    Seine  Grenzen:  Jos 

19,  40—48.  Ez  48,  1.  —  2)  Stamm- 
vater V.  Nr.  1,  Sohn  Jakobs  v.  der  Bilha, 
Gn  30,  6.  35,  25.  —  3)  israeUt.  Name 
der  Stadt  Lais;  Gn  14,  14.  Jos  19,  47. 
Ri  18,  29;  nördL  Grenzort  des  h.  Lan- 
des: Dt  34,  1.  1  S  3,  20.  2S  3,  10.  1  K 
12,  30.  —  In  2  S  24,  6  "l^^  HDI  sinnlos; 
Ges.  Thenius  y^-^  r\yn,  Wih.,'äara.  218 

n35  n,pr.  Psvva,  Ort  in  Juda,  Jos  15,  49 1. 

nililD'n  n,  pr,  Aevvaßa,  Ort  in  Edom,  Gn 
36,  ä2.  1  Ch  1,  43*,  s.  Dülm. 

5^55*5  n.  pr,  m,  AaviYjX,  1)  berühmter 
Gerechter  der  Vorzeit.     Bei  Ez  14,  14. 

20.  28,  3  b^^'^,  vgl.  Ew.  §  45  d.  01s. 
277  e;  b^a^Togü^  95;  vom  Verf.  der 
ihm  zugeschriebenen  Apokalypse  an  den 
Hof  Nebukadnezars,  Belsazars,  Darius  des 
Meders  u.  Cyrus  des  Persers  versetzt:  Da 

1,  6.  8  u.  0.  —  ZDMG.  21,  255.  —  2)  ein 
Sohn  Davids,  1  Ch  3,  1 1-  —  3)  priesterl. 
Fam.-Nam.:  Esr  8,  2.  Neh  10,  7*. 

S^""  S.  ■»r'l,  pl  W^S^  Ew.  §  153  e  das 
Wissen,  Hi  32.  6.  lÖ"  17.  36,  3.  37,  16 
(Elihureden)*. 

ny-n  f  §  619  h,  pl  nW  (2).  1)  Wissen, 
Kunde,  Ps  73,  11;  Jahve  nir^'l  bi5  1  S 

2,  3.  Hi  36,  4,  s.  Budde,  Beitr."  135.  — 
2)  religiöse  Einsicht:  Jes  28,  9.  Jer  3, 
15;  c,  acc,  niiT^TS  'T  Kenntnis  von 
Jahve,  Jes  11,  9. 

n?'n  s.  s"^\ 
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Nam.,  Nu  1,  14.  7,  42. 47.  10, 20*  (vgl. 

!f:f-J'5,  Aramaismus,  s.  ZAT.  I,  292 ;  nur 
in  später  Litteratur,  erlöschen:  v.  Licht 
Hi  18,  5  f.  21,  17.  Spr  13,  9.  20,  20. 
24,  20;  übtr.  auf  sterbende  Menschen, 
Jes43,  17*. 

Ni,  3  pl.  IDIP^-  versiegen,  v.  Quellen  Hi 
6,  17  t.       "'' 

Pu.  3  pl.  'ID^^  §  415  a  ausgelöscht  wer- 
den, Ps  118;  12  t. 

n55  f.  F.  n?n  §  619  h.    8.  -^ri^jn  etc. 

1)  das  Erkennen:  nin^  'T  Jahve- Er- 
kenntnis, Jes  11,  2;  'o-^STbK  'T  Ho  4, 
1.  ß,Q.  Spr  2,  5;  D-iTinp*  "1  Spr  9,  10. 
30,  3  Erk,  des  ReiUgen.  —  Jes  58,  2. 
Hi  21,  14  Erk,  der  Wege  Goües,  —  das 
Wissen:  Jes  44,  25;  als  inf,  verbunden 

c.  acc,  VTy  aiü  '^n  Gn  2, 9. 17;  "»n»  'nn 

Jer  22,  '16.  Ew.  §  277c.  —  2)  Ein- 
steht: 'T  IC^R  einsichtsvoller  Mann,  Spr 
24,  5.  —  Pre  7,  12  Vorzug  der  E;  Jes 
47,  10  u.  0.  in  Spr  u.  Pre,  z.  B.  Spr  2, 
10.  Pre  9,  10  etc.  (neben  nÄH).  —  Von 
Jahves  eigentümlicher  Weisheit  Spr  8, 
20;  'na  nai  mit  Verstand  reden,  Hi  34, 
35;  'ni  rtiÖ^  wtY  Fer«^.  handeln,  Spr 
13,  16.'  —  '3)  der  Gegenstand  der  Er- 
kenntnis, die  Lehre:  Spr  22,  17.  Ma  2, 
7;  J»c  iCi^ni/^  V.  etw.,  Ps  19,  3. 
''B"n°  P.  -»OT  Ps  50-,  20  t  Stoß,  schimpf- 
Uihe  Behandlung.    Vgl.  ZAT.  I,  315. 

pÖ"!  3pl.  8.  D^pOT,  ;?<.  pDin  stoßen, 
klopfen:  Hl  5,  2  (an  die  Thür  klopfen); 
c.  acc.  stoßen:  eiUg  vorwärtstreiben  (das 
Vieh)  Gn  33,  13*. 

Hithp.pt.pl.  O'^pennr  Ri  19,  22  f  pochen 

ni^Sn  n.  pr.  Pacpaxa  Nu  33,  12  f.*  israe- 
lii'  Wüstenstation,  s.  Dillm.  zu  Ex  17, 1. 

P5  §  193  a.  P.  pn  Lv  13,  30,  f  nj^n  (2), 
pl.  nipn,  npn  (2).  I.  adj.  1)  zermalmt, 
pulverisiert:  pl  pi«  Jes  29,  5;  IT^bp 
np'^  Lv  16,  12.  —  2)  mager,  abgemagert: 
Gn  41,  3  f.  Lv  21,  20;  dürr,  Gn  41,  6f. 
23  (Ähren).  —  3)  dünn,  fein:  Lv  13, 
30  (Haar),  Ex  16,  14  (Manna);  übtr.  auf 
Töne:  zart,  lispelnd,  1  K  19,  12*.  ■— 
IL  subst.:  das  Staubkorn,  Jes  40,  15  t. 


P^  Jes  40,  22 1  dimnes  Gewand. 
rtp-n  f  AexXot,  Gn  10,  27.  1  Ch  1,  21* 
arab.  Landschaft,  Lage  unbekannt,  s.  Dillm. 

P|?**J  P^.i  ^.  ?•=!  §  885  b.  impf  3  m.  8. 
'HpT  §  484  b,  2  m.  p^lR  1)  aktiv:  c. 
acc.  zermalmen,  Jes  41,  15  (Berge),  Jes 
28,  28  (das  Korn  [stärker  als  dreschen]). 
—  2)  passivisch:  zermalmt  sein.  Ex  32, 
20;  Dt  9,  21  -ID!^  zu  Staub* 

Hi.  p^T\  (2)  §  lO^a.'  393  b,  ß.  (zweifelhaft 
ist  plTib  in  2  Ch  34,  7,  für  welches  Bött 
1120,  "4  p^^  Qr.;  Qirachi  liest  plTh 
171  f,  sonst  s.  "kön.  370  f.),  2  f  nip*TH 
Mi  4,  13;  *«/:p-in  Ex  30,  36.  impf'pr^ 
(2)  §  499  d,  Dpnst  2  S  22,  43  t  z^- 
mahnen:  c.  acc.  Mi' 4,  13.  2  Ch  15,  16; 
mit  Zusatz  nwb  2  K  23,  6.  15;  2  Ch 
34,4*. 

Ho.  impf  3  sg.  P.  p*l^i  Jes  28,  28  t  zer- 
malmt werden. 

^y\   ^  P^'  ^'  '^"»I?'^»  s.  -^Dn^n,  ^rnjjn. 

M»^/*.  5  «y.  w.  ^pT,  Ä  ■'3")pT  (2).  wwp^r. 
Ä  "^Snpl  (2)  durchstoßen,  durchbohren: 
1  S  31,'  i.  1  Ch  10,  4.  Ri  9,  54.  Nu  25, 
8.  Sac  12,  10.  13,  3*. 

Ni.  impf  3  sg.  Ip'^^  Jes  13,  15  t  durch- 
bohrt werden. 

Bu  pt.  pl.  ü^'y&m^  durchbohrte,  schwer- 
verwundete,  Jer '37,  10.  51,  4;  Kl  4,  9 
(der  Vers  scheint  defekt).  * 

^V^.  ^-  /^^-  ^-  '^i^C  Aaxoip,  L.   uio;  Pr^- 
Xaß  1  K  4,  9 1  '^l?  saloraon.  Beamter. 
15  Esth  1,  6  t  P/?r/^  (?). 

1'"^  s.  li^. 

■|ii<'1'n  c«.  pxnn  §  297.  Gegenstand  des 
Abscheus,  Jes'  06,  24  (vgl.  aber  LXX) 
Da  12,  2*. 

yh'J^''  pl.  ni3hn^  Pre  12, 11 1-  §  294e  A. 
Ochsenstachel. 

]'2'ri  1  S  13,  21  t.  §  52a.  294d.  Ochsen- 
stachel. 

S^y^  n.  pr.  m.  AapaXoi^  L.  Aap6ae^  be- 
rühmter Weiser  der  Vorzeit,  1  K  5,  1 1 1 
(wofür  :^y^  in  1  Ch  2,  6  verschrieben). 

"^5^5  §  236  a.  Gestrüpp.  LXX  TptßoXo?. 
Low,  Pfl.  100  tribulus  terrestris,  Gn  3, 
18.  Ho  10,  8*. 

DiTJ  §  295.  Lag.,  Arm.  Stud.  43.  §  596. 
1)  Süden:  Pre  1,  6;  bei  Ez  40,  24.  27. 
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44  £  etc.  'IT]  7\yi  nach  Süden  Ät«; 
Din'nb  Ez  41,  11  gen  Süden;  'H  mn  der 
Südmnd,  Ez  42,  18.  —  2)  der  Südwind, 
Hi  37,  17. 

■jiTn  I.  1)  Freilassung:  a)  v.  Sklaven 
'T  Ktp  JPV.  verkündigen,  Lv  25,  10.  Jer 
84,  8'.'  15.  17;  'T1  njO  Ez  46,  17*. 
WIL,  ProlL  117  ff.  b)  V.  Gefangenen, 
Jes  61,  It-  —  2)  die  FreitoiUigkeit: 
'T^ID  Myrrhe  der  F.  =  Jf.,  die  nicht 
ausgießt,  sondern  von  selbst  ausgeflos- 
sen ist,  Ex  30,  23  f. 

lin?  n.  Spr  26,  2;  f.  Ps  84,  4*  t».  Beza 
24,*  1.  Bosch,  hasch.  9,  2.  Qiddusch.  8, 
2.  Bött.  §  660,  n.  —  schneüfliegender 
Vogel  (neben  ■^iöS).  Überss. :  Twrteltaube 
L^  orpoüftCov,  aTpoüfto(;,  hebr.  u.  andere 
Kommentatoren:  Schwalbe,  Bött  §  652: 
j)ohle.  —  Vgl.  Levy  I,  428. 

^?J*7^  »•  iw»  ^-  I>ärijawesch,  persischer 
Königsname.  In  Keilinschr.  Darajawusoh, 
gr.  Aapeioc,  so  auch  bei  LXX,  lat.  Da- 
rius.  Herod.  VI,  98  übersetzt  4pEe£7j;. 
1)  Darius,  der  Sohn  des  Hystaspes,  '^ 
DIB  !fb5  Esr  4,  5.  24.  ^b"Bn  'T  Hg  1, 
l.'äac  7,  1;  schlechtweg:' 'n  Hg  2,  10. 
Sac  1,  1.  7 ;  vom  Verf.  des  Buches  Daniel 
•^nian  '^  genannt.  Da  11,  1,  und  irr- 
tümlich vor  Cyrus  angesetzt  —  2)  '^ 
•»Onsn  Neh  12,  22  t  einige:  Darvus  No- 
tms,  König  v.  Persien,  andere:  Darius 
Oodomannus. 

isi'^5  s.  tön*!!. 


'}  3  f.  TiDyi  etc.  impf.  3  sg.  m.lpTp, 
pt.  a.  Ijn^,  ^n"?!!  Hi  9,  8,  pl  O-^DI^,  es. 
■»Dnn,  p'  HDin^,  pl.  myr].  —  treten, 
einhertreten,  Bi  5,  21;  hervortreten,  Nu 
24,  17 ;  c.  acc.  a)  etw.  zertreten,  Jes 
63,  3.  ß)  einen  Ort  betreten,  Dt  11,  24. 
Jos  1,  3;  einen  Ffad,  Hi  22,  15;  das 
Meer  beschreiten,  Hb  3,  15.  —  y)  ^^f 
etw.  treten;  ntöß  '^  auf  den  Bogen  tre- 
ten,  ihn  spannen,  Ps  7,  13.  11,  2  u.  o. : 
uneig.:  f^  '^  Ps  58,  8.  64,  4;  Pä  'T 
£l»0  Kelter  treten.  Kl  1,  15  etc.;  daher 
schlechtweg  Xi^^  ^  Kelterer,  Jes  16, 
10;  ID^TI  sie  kelterten,  Bi  9,  27.  — 
n'^T  '"^^ Oliven  keltern,  Mi  6,  15;  '1 
Wl^  Am  9,  13;  mit  21  etw.  betreten: 
ein"£iand  Dt  1,  36.  il,  25,  einen 
W^  Jes  59,  8,  einen  Palast  Mi  5,  4, 

SiBorano  o.  Stade,  Hebr.  Wdrterbnoh. 


145 jHT 

eine  Grenze  5,  5;  auf  etw.  darauf  tre- 
ten: ITÄSI  die  Kelter  treten,  Jes  63,  2; 
mit  bi?  auf  etw.  treten,  1  S  5,  5.  Ps  91, 
13.  Mi  1,  3.  Hi  9,  8  etc. 

m.  ij'^mn,  s.  ny^^yr^,  i  sg.  s.  ^^vpT]r), 

pl.  3  m.'  S.  ^niy'Hn,  ^«"^n^n.  'imper. 
S.  "^»mn  §  636  b."  impf  i  sg.  m.  IfnT, 

s.  •^VD^'t]:,  o?'^")Ti,  ^  sg.  8.  üy>ii^, 

^  ^^yjl'^'i'  'l^iT^'s.  Q.  T-  1)  ^ewirien, 
daß  jmd.  auftreten,  gehen  kann,  Jes  11,15; 
mit  b?  jmd.  auf  ettc.  treten  hissen,  Hb 
3,  19;  jmd.  gehen  lassen  =  ihn  fuhren, 
leiten,  Jes  48,  17.  Ps  25,  5.  9  etc.;  mit 
a  au f  einem  Wege,  Spr  4,  11.  —  2)  tre- 
ten, c.  acc.  etw.  festtreten:  eine  Tenne 
Jer  51,  33;  jmd.  niedertreten:  ein  Reer 
aufreihen,  Bi  20,  43;  Bogen  spannen,  Jer 
9,  2.  —  betreten:  einen  Weg  Hi  28,  8. 

Tl'l'l  m.  im  Pentat.  (Nu  9,  10  ist  der  fe- 
minische  Gebrauch  durch  diakrit.  Punkte 
beanstandet),  aber  auch  1  S  21,  6.  Ps 
36,  5.  Ez  23,  13;    f  Bi  2,  19.  1  K  8, 
36.  Esr  8,  21.  Jes  37,  29.  34.  Jer  18, 
15.  Ps  1,  6  etc.  Ez  3,  18  em.  Comill); 
m.  u.  f.  nebeneinander:  Jer  6,  16.  1  K 
13,  10.    P.  tfin.  —  X)^T\^  Neh  9,  19. 
§  113,  1  A.    Ä^3n^  etc.   du.  O'^D^'T  Spr 
28,  6.  18*.  §  339  a  340  c,  pt  uh:y\., 
CS.  -»DTT,  Ä  '»Snn,  TJ'^Dn^  (TlDn^  Jos'!, 
8.  P8'l9,  37  ist' falsche  Vokaiisierung, 
§  355  c  A.  3),    ^I'^DI^,    P.  X^y\'!\   etc. 
1)  Weg:  aUg.  Ex  1^,21.  Dt  1722.  Gn 
35,  3  u.  sehr  oft;  ^bian  'T  die  Haupt- 
straße, Nu  20,  17.  21,  22  etc.;  '^S  Ifn'^ä 
immer  auf  der  gebahnten  Straße,  Dt  2, 
27;  nn»  'T  ein  anderer   Weg,  1  K  13, 
10.    —  "pleonasi:     nn-^n?    'T    W.  des 
Ffades,  Spr  12,  28;   'n  -fbri  auf  einem 
W.  wandeln,  Jes  35,  8;    'T  "^-Qb  Rei- 
sende, Hi  21,  29.  Ps  80,  13  etc.';  *dyr\ 
"rb?    Fußsoldaten,   Bi  5,  10  (Ggs."  zu 
Berittene).  —  Oft  pleonast.  bei  Verben 
des  Gehens:  Spr  1,  15.  Dt  6,  7.  11,  19. 
Bu  1,  7  etc.  —  'T-Sb  ^TiP[  weglose  Wüste, 
Hi  12,  24.  Ew.  §  286  g;  '^  «jfih  Ez  16, 
25.  31  etc.;  "TH  DA  Ez  21,  26;    Weg- 
anfang, Kreuzpunkte;  Ez  42,  4.  11  ein 
Gang  in  einem  Hause  (doch  Comill  em. 
•ibniD    s.    bes.  S.  473);    Bahn   für   den 
B'IÜz:    Hi  28,  26.    38,  25.  —   Weg- 
strecke:  W.  V.  drei  lagen,  Gn  30,  36. 
Ex  3,  18  etc.,  V.  sieben  Tagen,  Gn  31, 
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23  etc.;  Oi"»  '1  eine  Tagereise,  Nu  11, 
31.  1  K  19,  4;  mit  Zus.:  DtJ»  '1  siche- 
rer W.,  Gn  24,  48;  tDlpH  'n  tq  lepa 
686;,  Jes  35,  8;  die  Eichtung  be- 
stimmend: "ji^S  ^D'l^  die  nach  Znon 
fuhrenden  Straßen,  Kl'f,  4;  biKO  «^D^l 
Spr  7,  27;  D^n  '1  wocä  der  Westseite 
hin,  Ez  41,  12;  Hn'^ä  '*T  wai?Ä  t^rcwi 
Harne  hin,  Spr  7,  8  u.  ähnL;  Dil«  Ijn'^r'a 
t?on  (Ä?r  E.  V.  Edom  her,  2  K  3,"20.*  — 
Mit  Verben:  '1  in:  Jes  43,  16;  'T  Ü<10 
Jes  51,  10  etc.  W.hahnen-,  Dt  19,  3  fFi 
in  Stand  setzen-,  übtr.  H^.  des  Adlers, 
des  Schiffes  etc.  Spr  30,  19;  prägn.  be- 
stimmte Bahn,  Jo  2,  7;  als  gen,  objr.  'H 
T\'^^  der  Weg  zum  Tode,  Jer  21,  8;  '1 
D^'^n  der  Weg  zum  Lehen,  Spr  6,  23; 
l'iDH  '1  </er  ^.  2rww  Glücke,  Jer  6,  16.  — 
2)  Reise,  Wanderung:  6n  24,  40. 
42;  ib  '^  «r  Äa^  ^'n^w  Weg  zurückzu- 
legen, 1  K  18,  27 ;  tjn-^b  ms  Kost  für  die 
Reise-.  Gn  42,  25.  45,  21.'  Jos  9,  11.  — 
mii^  'T  glückliche  Reise,  Esr  8,  21.  — 
'nb  Si3  von  der  Reise  kommen,  2  S  11, 
10;  '*T3  n*^n  auf  Reisen  unterwegs  sein, 
Nu  9,  13;  'is-jnb  -ibn  Gn  32,  2.  Nu  24, 
25  etc. ;  '1  TO^*  ßi  17,  8  die  Reise  fort- 
setzen. —  !F*!)T!^  unterwegs,  Gn  48,  7. 
24,  27  u,  0.  —  prägn.:  das  Reisevor- 
haben: Ri  18,  5  wird  unser  Vorhaben 
(IDSn'n)  glücklich  ablaufen.^-,  '1  H-^bafH  die 
Reise  und  ihren  Zweck  begünstigen,  Gn 
24,  21 ;  Nu  22,  32  der  Weg  ist  mißfäl- 
lig; 1\*y\  Lebensweg,  Lebensreise,  Ps  l02, 
24.  —  3)  Handlungsweise,  Wan- 
del, Lebensrichtung:  Ps  37,  23.  Jes 
57,  18.  Jer  17,  10.  Ez  33,  8  f.  u.  o.;  'n 
m^  2  K  22,  2;  mrr^  'n  1  K  15,  34. 
16,'  2  etc.  u.  ähnl.;  n'^lÄ  'T  Ez  20,  30.  — 
TÖ'»Ä  *^jmds.  Handlungsweise,  Spr  21,  2; 
pl  Hi  34,  21  etc. ;  ^^W  '1  die  bei  mir 
statthabende  Handlungsweise,  Hi  23,  10; 
D-'^TÖn  'n  Ps  1,  6.  Spr  4, 19  etc.  u.  ähnl. ; 
D-^TOn  'n  Spr  2,  8  u.  ähnl.;  'T-^ntD^  die 
Braven,  Ps  37,  14;  Ps  119,  29  SjJÜ  'n, 
Ps  139,  24  nSir-'-I  unheilvoUe  Lebens- 
richtung;  O^OB'T  ^r  sündhafter  Wandel, 
Ps  107, 17;  bisw.  die  aus  der  Lebensrich- 
tung hervorgehenden  Thaten:  1  K  8,  32. 
Ez  9,  10.  16,  43.  18,  30  etc.:  die  Grund- 
sätze: Hi  17,  9;  die  einzelnen  Hand- 
lungen IS  18,  14;  '1  a'^ü'^n  gut  han- 
deln, Jer  2,  33.7,  3.  26, 13  etc. ;  'T  n-»non 


schlecht  handeln,  Gn  6,  12;  om  'T  Jes 
8,  11;  bh  'n  unheilige  H.,  1  'S'21,  6; 
•^D^K  'T  <to  Verfahren  Jahves,  Ez  18,  25. 

29.  "33,  17.  20.  Hi  21,  31,  pl.  Ps  10.  5. 
77,  14.  145,  17.  —  4)  Gewohnheit, 
Lebensweise,  Art:  Lebensweise  eines 
Tieres,  Spr  6,  6.  —  O*»©?  'T  Gn  31,  35 
das  bei  Weibern  GewöhrUiche,  die  Men- 
struation; Y^ütTyb^  '1  Gewohnheit  der 
Welt,  gewöhnliche  Ordnung  der  Dinge, 
Gn  19,  31.  Jos  28,  14.  1  K  2,  2  [vgl 
Qiddusch.  I,  10  fn»  '1  das  Konventio- 
nelle, die  jüdische  Sitte];  nnX  'T  Jer  32, 
39  einerlei  Religion.  —  nSn'^  H  die 
Jahvereligion,  Ri  2,  22;  Spr'lÖ,  29  die 
Religiosität;  D^inn  'T  Jer  10,  2  heidnische 
Religion;  Jer  i2,'l6  '>TQ?  '^Sn'n  w»  der 
israeUt.  Religion;  adv.  IHR  'T  öw/"  fl?w- 
«eZÄß  -4r^,  Ez  23,  13;  die  Wirkungsweise 
Jahves:  im  Sturm  Na  1,  3,  im  Meer  Ps 
77,  20;  Best,  vne  sie  in  Ägypten  vorzu- 
kommen pflegt  D'jnsp  trnna  W  Am  4, 
10;  Jes  10,  24.  26  Schläge,  wie  ihr  sie 
in  Ägypten  gewohnt  wäret  (ff^^y^O  '13); 
die  Lage  des  Schicksals  jmds..  Hg  1,  5. 
7;  Jer  10,  28  isn-^  D^Xb  «b;  Jes  40, 
27.  —  5)  Anordnungen:  D'^Jjn  'n  Ps 
119,  33  der  Komplex  der  Gebote;  Mny^ 
Jahves  A.,  Gesetze:  Jer  5,  4  f.  —  Hi  21, 
14.  Ps  25,4.  9.  27,  11.  87,  34  u.  o.; 
die  Weisheit  der  Erstling  seines  Werkes, 
Spr  8,  22;   bisw.  schlechtweg:  '^  Jes 

30,  11.  Hi  31,  7.  Ma  2,  8.  vgl.  -^  "68o<; 
AG.  9,  2.  19,  9.  Grimm,  lex.  N.  Ti  s.v. 
der  Jähveweg,  das  göttl.  Gesetz.  —  ^"^^!^ 
der  Weg  (der  Weisheit),  Spr  23,  19,  vgl 
HD'^a  '1;  3,  17.  8,  32  etc.;  nW  -»Din 
Jahves  Fügungen,  Absichten,  Jes  55,  8  f. 
58,  2;  Norm  des  Handelns,  Jes  66,  3; 
?j2lb  '^yy^  die  Mngebungen  deines  Her- 
zens, Pre  11,  9.  —  6)  die  Angelegenheit, 
Ps  37,  5,  insb.  Rechtssache,  der  Prozeß, 
der  rechtliche  Besitz.  ü^^^V  'l  Am  2,  7 ; 
*iV  stoßen  die  Armen  aus  ihrem  Rechte 
•in^tt  Hi  24,  4;  ich  prüfte  ("jnnÄ  st. 
nnn«)  iÄr^w  iVa^e^  Hi  29,  25  (um  mich 
desselben  anzunehmen). 

■jil33'15°  pl.  n-'Siffin'n  Esr  2,  69,  D'^Asn^ 
Neh'7,  70—72*  Barike,  persische 'Gol'd- 
münze.  LXX  ^(poaou  vofiiafia.  Schrader, 
Hw.  257f.  Erman  in  ZDPV.  TL,  75.  G. 
Hof&nann  in  Ztschr.  f.  Assyr.  1887,  S.  49  flf. 

vgl.  lisii». 
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pTD^'Tn  P.  ptettTT  n.  jw.  Aajiaaxo«;,  1  Ch 
18,"  *5£  2  Ch  Ye",  2.  24,  23.  28,  5.  23* 
=  ptol3^  s.  d. 

yi'n*'  P.  r^n^l  AapaS,  L.  Aapa8s,   1  Ch 

2,*  6,  vgl.  rrn^.t 

T^P*??  w.  2?r.  Aapx(i>v^  L.  Aepxwv,  Fam.- 
Nain.  aus  den  Nethinim,  Esr  2,  56.  Neh 

7,  58* 

w  J •)  (Wz.  tn  Lag.,  reL  iur.  eccl.  gr. 
XLYJl)  P.  tin'l  2  Ch  17,  4,  /:  ntön^  etc. 
impf.  3  gg,  m/t'n^,  liTTp  Hi  39;  8,  8, 
WnTJ  Dt  23,  22,'^ntD-ji^  etc.  imper. 
-tin^;'»^.  w-i-n.  tn/:  alÜn'n  (2),  es. 
ünn,'  tfin'n,  -ih^  Ez  14,  7,  b*i'»n'n  Esr 
10,  16  ist  Schreikehler,  s.  Kön!  191.- 
332,  Ä  ith-n  2  Ch  26,  5,  '^^tl^Tl  Jer  37, 
7.  pt  a.  tcn^,  tthil  (4),  Älttfl^  Ps 
24,  6  Kt.,  pl.  cs.'''>Wy^  Ps  69,  33,    8. 

^^m!\  Ps  9, 11,  virfii  Ps  22,  27. ;?.  f. 

nünnn  Jes  62,  12,'^/.  m.  w^miti  Ps 
111,  2.  —  1)  Stichen:  etw.,  e.  acc.  Dt 
22,  2.  Lv  10,  16;  Ps  109,  10  (zu  er- 
gänzen onb  s.  Ols.).  —  etto.  aufsuchen 
(v.  Kultstätten):  Am  5,  5.  — jmdn.  auf- 
suchen: Jahve'n  Jes  58,  2;  suchen  nach 
etw.  nn«  Hi  39,  8.  —  Mit  b  nach  etw. 
forschen,  Hi  10,  6  (nach  einer  Ver- 
gehung). —  Ohne  Obj.:  eine  Unter- 
suchung anstellen,  nachforschen,  Dt  13, 15. 
17,  4.  9.  19,  18.  Ei  6,  29;  verlangend 
jmdn.  suchen,  Ps  34,  5.  77,  3.  —  etw. 
durchforschen,  1  Ch  28,  8  f.  Esr  7,  10. 
c.  acc:  nach  etw,  trachten,  Jes  16,  5. 
Spr  11,  27;  es  herbeizufuhren  suchen,  Jes 
1, 17.  Am  5, 14.  Jer  29,  7.  Ps  38, 13.  Esth 
10,  3;  es  zu  erwerben  suchen,  Spr  31, 
13;  mit  b  Jer  38,  4.  1  Ch  22,  19.  — 
2)  fordern,  einfordern:  c,  acc.  Opfer  Ez 
20,  40;  D*^13'^  für  das  vergossene  Blut 
Verantwortung  fordern,  es  rächen,  Ps  9, 
13;  den  Frevel  rächen,  Ps  10,  15;  mit 
EUipse  des  Objekts  v.  4.  13;  2  Ch  24, 
22  Jahvemrdes  rächen.  Mit  yo  etio.  ver- 
langen v.jmdm.,  Mi  6,  8  (Opfer);  für  etw. 
{acc.)  V.  jmd.  Verantwortung  fordern,  mit 
•J-a  Dt  18,  19.  Ez  33,  6;  mit  ^lltt  Gn  9, 
5.  Ez  34,  10;  DS^Ü  i?..  jmdm.  etw.  einfor- 
dern, Dt  23, 22  (Erföllung  des  Gelübdes). 
—  3)  fragen,  befragen:  c.  acc,  nach  etw. 
fragen,  sich  erkundigen,  2  Ch  32,  31; 
meist  V.  Orakelbefragung:  c.acc  Heiden- 


götter Jer  8,  2,  Jahve'n:  vom  priesterL 
Orakel  Gn  25,  22.  2  K  22,  13.  18.  Ex 
18,  15  (zur  Rechtsentscheidung)  vom  Pro- 
phet. Orakel  Ez  20,  1.  3.  Jer  21,  2;  dazu 
^^2  z.  Bez.  der  Vermittelung:  2  K  3,  11. 
8,  8  Jahven  fragen  durch  V  des  Pro- 
pheten; mit  acc  der  Sache  u.  UTO  der 
Person  1  K  14,  5;  mit  b  2  Ch  17,'3''.  20, 
3  (vgl  Graf,  gesch.  BB.'l45);  mit  3  2K 
1,  2  f.  1  S  28,  7.  Ez  14,  7 ;  mit  -b«  sich 
fragend  an  jmd.  wenden,  vom  Orakel  der 
Totengeister:  Jes  8,  19.  11,  10.  19,  3. 
Dt  18,  11;  V.  Gott:  Hi  5,  8;  mit  b?  der 
Person  u.  Sache:  jmd.  eine  Frage  über 
etw.  vorlegen,  2  Ch  31,  9;  mit  \ü  v.jmd. 
eine  Aushmft  suchen,  1  K  22,  7 ;  mit  b 
nach  jmd.  fr  (igen,  sich  nach  seiner  Fer- 
sönUchkeit  erkundigen,  2  S  11,  3;  b^'Q  v. 
etw.  her  Frkundigung  einziehen,  Jes  34, 
16;  jmds.  Gunst  suchen,  2  Ch  20,  3.  Dt 
12,  30;  elliptisch:  tth^n  der  (den  Pro- 
pheten) Befragende,  Ez  14, 10;  ttJ'in'n  das 
Orakelholen,  1  Ch  10,  13.  —  4)  auf  etw. 
sein  Augenmerk  richten,  sich  darum  kirn- 
mem,  c  acc  Ps  119,  45.  94.  155  (um 
Jahves  Befehle),  Ez  34,  8.  11  (um  eine 
Herde),  1  Ch  13,  3  (um  die  h.  Lade); 
sich  um  jmd,  kümmern',  c  acc.  um  Jahve 
Jer  10,  21.  Ps  14,  2.  69,  33.  Am  5,  4. 
6 ;  mit  b  2  Ch  34,  3 ;  für  jmd.  sorgen, 
c  acc.  j'er  30,  14;  mit  b  Ps  142,  5. 
Jer  30,  17;  ohne  Obj.  töni'^  ^^  ^z  34, 
6  es  war  kein  Fürsorgender  da;  nti'lTT 
die,  um  welche  sich  (Jahve)  kümmert,  Jes 
62,  12. 

Ni.  pf.  F.  omD,  "^ntönn:,  pi.  F.  'lün^D. 

impf.  1  sg,  trfn^KEz  i4,'3'.  §  88, 1  A.  582  a. 
inf  TD-in»  Ez  i4,  3.  §  253  A.  —  V)  ge- 
sucht werden,  1  Ch  26,  31.  —  2)  sich  er- 
fragen lassen,  Ez  14,  3.  20,  3.  31.  36, 
37.  —  3)  gefordert  werden:  das  Blut 
d.  h.  die  Strafe  für  den  Mord,  Gn  42,  22*. 

JS123^   pf  3pl.  'ISOT  Jo  2,  22\ grün  sein. 

in.  impf  3  sg.  f  «Oir)  Gn  1,  11  f  Orün 

hervorsprossen  lassen,  Grün  hervortreiben. 

i<TS'5  s.  OTI. 

Ö^T?*!!  F.  ebenso,  Hi  6,  5.  §  83.  poet. 
ZAT.  I,  229.  das  Sprossende,  das  Grün, 
Gn  1,  11  f  Dt  32,  2  etc.;  'T  p^  Ps  37, 
2;  '1  pyi  Jes  37,  27  das  Spr.  äer  Grün- 
kräuter; '1  nifcC?  grüne  Auen,  Ps  23,  2.    ^ 
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—  Von  Futterkraut  Hi  6,  5.  Jer  14,  5; 
der  spätere  Nachwuchs  des  Grases,  Spr 
27,  25.  Jes  15,  6. 

■plD?  s.  IJÜ'^"^. 

IID^n  I.  Dt  31,  20  t  f^  werden. 

JFV.  j?/*.  2  «y.  w.   nStlJ'n.     tmp/*.  S  sff,  m. 
njÄT  §  492b,  f,  ntJSn  §  512  a.  1)  fett 
machen^  salben,  Ps  23,  5.  —  2)  stärken,^ 
Spr  15,  30.  —  3)  eitc.  als  fett  ansehen: 
ein  Opfer  Ps  20,  4  *. 

Fu.  impf  3  sg,  P.  yi;r\ ,   f  116^  wohl- 
genährt werden,  gedeäien,  Spr  11,  25.  13, ; 
4.  28,  25;  gemästet  werden,  Jes  34,  7"*. 

JPäss,  V.  mthp.  njmn  §  165.  408.  Kön. 
199.  Nöld.  in  Merx, ' Archiv  I,  460.  Jes; 
34,  6  t  sie  ward  mit  Fett  getränkt. 

"jlÖ^  n.  denom.  v.  )m  U.  s.  d.    Fi.  pf 
3  pl.  ^D©^  Nu  4,  13,    inf  S.  i^OT  Exj 
27,  3  von  Asche  reinigen  (den  Alter)  *  ' 

yÖ/\  adQ.  m.  pl.  D-^DOT,  es.  "^^m  §  332  d. . 
Jes  30,  23  (v.  Boden)  ^ix!  Fette  der\ 
Erde  =  Reiche,  Mächtige,  Ps  22,  30.  —  j 
2)  iippigi  Ps  92,  15  (v.  Bäumen)*. 

■jV"!)  I.  P.  lOT,  8.  rm^^    1)  FettigkeU:  v. 
öfbaum,    Iß'9,  9.*—   2)  Weichlichkeit, 


FüUe:  der  Speisen  Ps  63,  6.  Jes  55,  2. 
Hi  36,  16,  der  Opfer  Jer  31,  14,  der 
Güter  Ps  36,  9;  bildl.  vom  Segen  der 
Fruchtbarkeit:  Ps  65,  12  *. 


D";;  n.  P.  ItJn,  m.  l  K  13,  3.  5.  Asche, 
iiv  1,  16.  4,  12.  6,  3  f.  Jer  31,  40*. 

liiJ'n  s.  itf-»^. 

M  CS.  m  Esth  2,  12,  m  Esth  9,  13, 
pers.  data.  Lag.,  Abb.  36  f.  arm.  Stud. 
42  §  579.  8.  in^,  pl  CS.  ■»M,  8.  Dnv^ 
das  Gesetz:  a)  v.  persischen  Gesetzen  od. 
Befehlen  des  Perserkönigs:  Esth  1,  8. 15. 
^^^^  "»r!^  Esr  8,  36.  Esth  3,  8;  "»M 
•^nÄ-Olt'l,  19.      b)  V.  jüdischen  Ge^ 

^setzen,  Sitten,  Esth  3,  8  t.  —  Dt  38,  2 
Qr. :  n^  IDK,  nach  Absicht  der  Massoreten 
=s  Feuer  des  Gesetzes,  ist  falsche  Deutung 
eines  verdorbenen  Wortes. 

]'^t<T  P  mit  He  loa  ro^^t)^  Gn  37,  17  f, 
vgl  ZDMG.  32,  63  fL  und 

]trn  ib.  u.  2  K  6,  13*  Chwolson,  lit. 
quiesc.  30.  n.  pr.  Ort  nördl.  v.  Samaria, 
s.  Dillm.  z.  Gen. 

V)"^  n.  pr.  m.  Eubenit,  ^u  16,  1.  12. 
24 f  27.  26,  9.  Dt  11,  6.  Ps  106,  17*. 


t  i 


il  1)  Name:  Hie,  s.  zu  K  Nr.  1  u.  Ber- 
liner, Beitr.  19.  —  2)  Stellung  im  Alpha- 
bet §  26  A.  8.  4.  —  3)  ältere  Schrift- 
formen, s.  zu  2(  Nr.  3  u.  Berliner,  Beitr. 
19  f. ;  für  die  Formen  der  Quadrate  vgl. 
Chwolson,  corpus  inscriptionum  hebrai- 
carum.  Petersburg  1882,  insb.  Taf.  7.  — 
4)  Aussprache:  §  64a.  —  5)  Lautge- 
setze: §  113  f.  135  a,  c.  —  6)  n  als 
Bildungsvorsatz:  §  244—248.  —  7)  als 
Kasus:  Akkusativ  §  342  a — d.  Berliner, 
Beitr.  36  f.  —  8)  als  Vokalzeichen  §  27. 
28  a,  b.  29.  30  b.  Chwolson,  lii  quiesc. 
10—14.  —  9)  Zahlzeichen  =  5  (spät),  i 
§  26,  A.  5.  I 

in    1)   Artikel:    über   die   Vokalisation ' 
8.  §  172  a  T?,  7?,  n  n;  über  die  Spuren 
des  Artikels,  insb.  des  arabischen  in  he- 1 
briüschen  Worten,  vgl  ZDMG.  25,  526—  \ 
592,  bes.  538 £  574 ff.;  über  den  Ge-' 


brauch  des  Artikels  s.  Ktzsch.  §  109 — 
111;  bes.  über  Art.  im  PC.  vgl.  Wlh., 
Prol.  407.  ZAT.  I,  265,  Art,  v.  den 
Punktetoren  an  mehreren  Stellen  auch 
vor  st.  CS.  angenommen.  Ex  28,  39.  2  K 
16,  14  ete.;  vor  Sufßxformen  Ps  18, 
33  ete.  Jes  9,  12  £  Ew.  §  290  d.;  nach 
Zahlwörtern  Ew.  §  290  f,  in  beiden  lete- 
teren  Fällen  gew.  TF. ;  Art.  als  Vokativ : 
IS  24,  9.  2S14,  4.  Sac3,  8.  —  2)  Re- 
lativpronomen: Jos  10,  24.  1  S  9, 
24  ete.  §  176c  Kön.  141.  —  Irrtümer 
der  Massora  in  dieser  Beziehung,  s.  Ew. 
§  331  b  A.  1.  —  Verwandt  damit  der  ein 
Belativpron.  einschließende  Gebrauch  des 
Artikels.  Ps  19,  11  D'»n'an3n  sie,  die 
begehrenswerter  sind  (vgL  v.  10)  Ps  49, 
7.  104,  3  ete.,  s.  Ktzsch  §  109  A. 

n   Fragewort:  Gn  37,  8.  10.  43,  7  u.  o. 
§  173a.  175  A.  6;  n  vor  Hauchlauten 
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ohne  Kameß  l'^lXn  Ei  14,  3  u.  o.;  §  175 
A.  1 ;  Fälle  vor  Nichthanchlauten  ib.  A.  4 ; 
n  vor  Hauchlauten  mit  Kameß  od.  Cha- 
teph-Kameß  Jo  1,  2.  Nu  18,  18  u.  ö.  ib. 
A.  2;  n  vor  Aleph  Nu  16,  22.  Bi  6,  31. 

12,  5* 's.  ib.  A.  3;  aü'^'^n  Lv  10,  19  t. 
ib.  A.  5.  —  Über  den  Einfluß  des  Frage- 
wortes auf  den  Vokal  der  folgenden  Silbe 
8.  §  175  b.  1)  vor  der  unbestimmten  (di- 
rekten od.  indirekten)  Frage:  lat.  an,  2  S 
18,  32.  Gn  24,  58.  29,  5  u.  o.;  bisw.  stei- 
gernd: etwa  gar,  Hi  40,  2.  Jer  7,  9.  Gn 
37,  8.  10;  vor  der  rein  rhetorischen 
Frage:  Jer  8,  22.  49,  7  etc.  —  2)  vor 
der  im  verneinenden  Sinne  gestellten 
Frage:  num,  Gn  4,  9.  "»TT«  nüTÖn  soll  ich 
etwa  meines  Bruders  Hüter  sein?  Gn  30, 
1.  43,  7  b  u.  0.  —  3)  vor  der  im  be- 
jahenden Sinne  gestallten  Frage:  nonne. 
2  S  23,  17  »/  {dies  Wasser)  nicht  das 
Blut  der  Männer,  die  ihr  Leben  gewagt 
haben?  —  2  S  19,  43.  Hi  20,  4  u.  o.  — 
Zusges.  §  175c.  OfcCn  (2)  nonne,  Nu  17, 
28.  Hi  6,  13*  =  8*bn  s.  u.;  q»n  ver- 
stärkte Frage  des  Zwe'ifels  (vgl.  t\'»):  Gn 
18,  13  soll  ich  denn  wirklich  gebären? 
V.  23  u.  ähnL  —  Mit  Negation  Am  2, 11 
rW"]'^Ä  C|Sn  oder  ists  etwa  nicht  «o?* 
D5«l  a)  vers^rkend:  sogar,  selbst?  Gn  16, 
13  u.  ö.;  nD«n  verstärkte  Frage,  2  K  6, 
32,  vgl.  Roei,  addii  83b.  Ew.  §  104  b. 
b)  hinzufügend:  etwa  auch,  1  K  17,  20. 
Ps  78,  20.  In  Hi  41,  1  ist  st.  Wn  z.  L 
03.  —  -»Dn  isis  daß:  Gn  27,  36  ist^s  des- 
halb geschehen,  daß  man  ihn  Jakob  be- 
nannt hat?  29,  15.  2  S  9,  1.  23,  19,  s. 
Ew.  §  324b.  Wlh.,  Sam.  214.  Hi  6,  22*, 
vgl  Frensdorff,  Ochla  124.  —  blbn  u.  »ibn 
8.  ikb,  —  In  der  Doppelfrage  (direkt 
od.  indirekt :  H  ...  #1  an  ,  ,.  an,  ob  ,,. 
oder,  Nu  13,  18a;  1K  .  .  .  H  an  . . .  aw, 
Ri  18,  19;  D«  .  .  .  n  oÄ  .  :'.  oder,  Nu 

13,  18b.  Ri  9,  2  etc. ;  DK  . . .  n  o5  . . . 
oder,  Hi  6,  5  f.  13,  8  etc.';  D»l'  .  .  .  H 
2  S  24,  13.  Hi8,  3etc.;  V..  HHilS" 
7;  Äb"OS  ...  T\  ob  .  .  .  oder  ob  nicht, 
Gn  27,  21;  «bn  .  .  .  H  Ri  14,  15  ist 
zweifelhaft,  s.  Berth. 

»n  intefj,  §  142.   380  siehe,  Gn  47,  23. 
Ezl6,  43*. 

riHH  interj,  §  380  hei,  eia.    Als  Freuden- 
ruf: Jes  44,  16;  übtr.  auf  das  Pferd  Hi 


39,  25;    als  Ruf  der  Schadenfreude  Ps 

40,  16.  70,  4  etc.  (7). 

D-^nnan^  §  118  die  Gaben,  S.  ^:i7X2n  Ho 

^Pinn  impf,  3  pl  m.  ^ibaST  (2),  2  m. 
'ibarm  (2).  Mtles  thun,  eitel  handeln, 
OhnrObj.  Jer  2,  5;  2  K  17,  15  mit 
D'^ian  ^m  dem  Beispiel  der  Völker  fol- 
gend; mit  acc,  bin  ganz  eitel  handeln^ 
Hi  27,  12;  prägn."  Mes,  nichtiges  Ver- 
trauen setzen,  mit  21  auf  etw.,  Ps  62, 11  *. 

Hi.  pt  pl.  D'»bä#Ttt  e,  acc.  der  Person: 
beivirken,  daßjmd,  auf  Nichtiges  vertraut, 
Jer  23,  16  t. 

bnn  I.  poet.  m,  Spr  21,  6.  P.  bin,  es. 
bnn  Pre  1,  2b.  12,  8*    01s.  §  134ä.  Ä 

•^ban  etc.  pl  D'^bin,  es,  "^ban,  8,  DJpbin 

1)  Hauch,  Windhauch;  Jes  57,  13,*son8t 
stets  2)  bildl.:  die  Vergänglichkeit:  Spr 
13,  11  bantt  ^^'n  durch  Schwindel  er- 
worbenes Vermögen;  Hi  7,  16  etc.;  d^u 
Vergängliche,  Wertlose:  Spr  31,  30.  Jer 
10,  3.  15  u.  0.;  'n  ^DD'TTI?  unsere  nich- 
tige Hufe,  Kl  4,  17;  \mpi  Pre  1,  2.  5, 
6;  Jer  10,  8  D'^bin  "lO'lü  eine  nichtige 
Lehre ;  prägn.  das  ganze  nichtige,  verfehlte 
Leben  und  Streben,  Pre  6,  12.  9,  9.  7, 
15.  —  Im  Akkus,  adverbiell:  a)  nutz- 
los, vergeblich,  Hi  9,  29  etc.  b)  auf  un- 
zureichende, nichtige  Weise:  jmd.  trösten, 
'n  nn?  Hi  21,  34.  Sac  10,  2.  —  3)  bei 
den  Propheten :  das  Nichtige,  geradezu  = 
der  ÄbgoU:  Dt  32,  21  etc.;  D^ian  -»bin 
die  heidnischen  Götzen,  Jer  14,  22;  IDS  *T\ 
Jer  8,  19;  'nn  "»nnfiC  Ifbn  den  Götzen 
nachwandeln,  2  K  17',  15.  Jer  2,  5. 

i^ri  n.  'AßsX,  n,  pr,  m,  Sohn  Adams. 
P.ban  Gn  4,  2.  4.  8f  25*. 

■»pnn"  plü-^^ri  Ez  27,  15  Qr.  Ebenhoh, 
vgl  Pmsker,  EmL  83,  ägypt.  heben ;  Ztschr. 
f.  ägypt.  Spr.  1886,  S.  13.t 

"Cin  pt,  pl  CS,  -^-inh  Jes  47,  13t  Qr. 
Qn^tJ  'H  Del.  die  Himmelszerleger,  LXX 
o{  aaxpoXoYOi  toG  oopavoG.  —  Knob. 
em.  ■»nah  Kundige  des  H ;  Hitz.  Ki  =: 
1"Qi1:  vsie  durchforschen  den  Himmeh^  (?). 

Hjn  Esth  2,  3 1  persischer  Name,  s.  Roed., 
addit.  83  b,  vgl.  "^yn. 

niänan  raSya,  L.  raSi^a,  Dt  10,  7  t 
Ort   der    arabischen    Wüste,    ygL^TSTi.^ 
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XL    'ÄH    nh    s.    darüber   Dillm.    z.    Nu 
33,  30  ff: . 

riyHi  L  2  sg,  m.  T\^yr\  f,  1  sg,  '»n'^an, 

inf.  TÜX],  ian  (2),  impf.  3  8g,  m.  n|n*; 
§  489a  etc.  1)  dumpfe  Tone  ausstoßen: 
a)  V.  Löwen :  knurren  (über  der  Beate), 
Jes  31,  4.  b)  V.  der  Taube:  girren,  Jes 
38,  14.  59,  11.  c)  V.  einem  Klagenden: 
stöhnen,  ächzen,  Jer  48,  31;  um  etw, 
b  Jes  16,  7.  —  2)  reden:  ohne  Obj. 
ts  115,  7t;  oft  mit  den  Subj.  „Zunge", 
„Lippen",  „Gaumen".  —  Mit  Objekts- 
akkusativ Jes  59,  3.  Ps  35,  28.  37,  30. 
38,  13.  71,  24.  Hi  27,  4.  Spr  8,  7.  — 
3)  für  sich  reden,  sinnen;  c.  acc,  auf  etw,, 
Spr  24,  2  etc.;  21  über  etw.,  Jos  1,  8.  Ps 
1,  2  etc.;  Über  jmd.  =  an  ihn  denken, 
Ps  63,  7. 
Po.  inf  iah  §  229.  624  f.  murmeln,  Jes 
59,  13  t. 

llJJl  11.  inf  niil  wegschaffen,  ausschei- 
den: c,  acc.  Schlacken,  Spr  25,  4;  den 
Frevler  wegschaffen,  v.  5.  —  Ohne  Obj. : 
eine  Sichtung  vornehmen:  Jes  27,  8*. 

m.  pt  pl  D"«?™  Jes  8,  19  t  die  Murm- 
ler  (v.  beschworenen  Geistern). 

ilSn  m.  Hi  37,  2.  §  201a  A.  2.  1)  das 
Murmeln,  Ez  2,  10  (v.  der  Totenklage); 
Hi  37,  2  (v.  Donner  als  Gottes  Stimme). 
—  2)  der  Gedanke,  Ps  90,  9  * 

Man  CS.  Ps  49,  4 1  das  Sinnen. 

''an  Tai  Esth  2,  15  t,  i".  "»ar?  Esth  2,  8  t 
n.  pr.  m.  =s  KÄH  s.  d. 

TyrV"  S^y^yr\  l)  das  Murmein,  FlUstem: 
beim  Recitieren  eines  Gebets  Ps  5,  2.  — 
2)  das  Sinnen,  Ps  39,  4  *. 

li'^an  CS.  li-'^n  Ps  19,  15 1,  s.  oai'^ari 

1)   Getön,  rauschendes   Spiel,   Ps  9,   17 

nte  '71;  Ps  92,  4  lisDa  'n  -»b?;  t^n/^ 

Saitenspielhegleitung.  —    2)   dm  Sinnen,  i 
Trachten,  Ps  19,  15.  Kl  3,  62*.  I 

^■»an^  f  T^X^yn  Ez  42,  12 1  ist  TF.,  s.  Cor- 
nill  u.  Smend  z.  d.  St 

^^^n  'Ayap  (Gal  4,  24)  n.  />r.  /*.  Ismaels  j 
Mutter,  Gn  16,  1.  3f.  etc.  (10),  wahrsch. 
Name  eines  arab.  Stammes,  s.  d.  folgende. 

*^'^an  w.pr. 'AYapYjvo(,;?/.0'^n3in,  o-'s^^ian  j 
(3)  01s.  §  218  c.    1)  pl  der  arab.  Stamm 
der  Hagriter,   östl.  v.  Gilead  wohnend, 


1  Ch  5,  10.  19  f.  Ps  83,  7.  —  2)  sg, 
a)  Vater  eines  davidischen  Kriegers  aus 
diesem  Staumie:  1  Ch  11,  38  'Ayttpi,  L. 
ÄYT^pi  (2  S  23,  36  hat  •^|n).  b)  ein  da- 
vidischer Beamter,  1  Ch  27,  31  'AYttpftr^;, 
L.  FaSapt*. 

nn  Ez  7,  7 1  Freudenruf  Jubel-,  D'nn  'n 
J,  auf  den  Bergen. 

in  s.  nin. 

Tin  P.  i-m  n.  pr.  m.  'A8a8,  1)  edomit.  Kö- 
nigsnameVOn  36,  35  f.  1  Ch  1,  46  f.  — 

2)  desgL,  1  Ch  1,  50 f.,  vgl.  ^n.  — 

3)  desgL,  1  K  11,  14  'AStjp,  mit"'Zus. 
•^»^«n,  V.  19.  21,  vgl.  T1K. 

'^!?'7*^»!!  -P.  nt^Tin  n.  pr.  m.  'ASpaa^ap, 
k6mg"'Y.  Aram-Zoba,  2S8,  3ff:iKll, 
23  'ASep,  vgl.  "^T^nnn. 

■ji^Q'in'in  n.  pr.  ort  bei  Megiddo,  Sac 
12,  il  t  LXX  TTsStov  dxxoircofiivoü. 

jl    i?»  Jes  11,8t  ausstrecken  (die  Hand). 

Wn  n.  pr.  r^  'IvSixr],  Indien,  Esth  1,  1. 

8,  9*.  ßoed.,  addit.  83b. 
D'^'nn    n.  pr.  m.  'OSoppa,  L.  'USoppap., 

1)  arab.  Völkerschaft,  Gn  10,  27.  1  Ch 
1,  21  L.  'ASwpafi*,  s.  Dillm.  z.  Gen.  — 

2)  Sohn  des  Königs  von  Hamath,  1  Ch 
18,  10  t  'ASoopafjL,  L.  'ASwpaji  (2  S  8, 

10  onr).    Vgl.  Dnnn. 

^5n  n.  pr.  m.  L.  'AoSat,  Held  unter  Da- 
vid, 2  S  23,  30 1,  vgl  ■»n'^n. 

^  iH    inf^^n  Hi  40,  12  t  niedertreten, 

zu  Boden  treten. 
Dhn   spJi.  ZAT.  I,  294.  Bank,  Schemel, 

stets  D'^ban  'n  Fußbank,  Jes  66,  1.  Ps 

110,   1.'  i  Ch  28,  2  der  Tempel  als  F. 

Jahves,  wie  bes.  aus  Kl  2,  1  hervorgeht, 

vgl.  auchPs  99,  5.  132,  7*. 

onn  §  199  a,  pl.  n-^önn  (3)  §  327  b. 

Mgrte,  vgl.  Low,  Pfl.   51.    Jes  41,  19. 
55,  13  etc.  (5). 
nSnn    n.  pr.    f    §    199  a.    311.     (LXX 
'La&'iip)  jüd.  Name  der  Esther,  Esth  2,  7 1. 

qwW.  /w/'.q'in,  s.  ntrm.  \)  stoßen: 

c.  acc:  jmdn.  verletzen,  Nu  35,  20.  22; 
jmdn.  niederstrecken,  Jer  46, 15.  —  2)  drän- 
gen, Ez  34,  21;  mit  etw.  3,  von  etw.  . . . 
hinweg  ^Q  Jes  22,  19,  "b^Ä  in  etw.  ... 
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hinein,  Hi  18,  18.  —  8)  wegstoßen,  zu- 
rOekstoßen:  c.  acc:  jmdn.,  2  K  4,  27; 
etw.  abweisen,  Spr  10,  8  (ein  Begehren). 
—  4)  vertreiben,  Dt  6,  19.  9,  4.  Jos  23, 
5  (Völker)* 

I  J(   \  pf.  2  sg.  m.  P'J'jn,  vmpf'  2  sg,  m. 

"nnv^,  pt  p,  n^nnV,  pi-  D'^n^nn  Jes 

45/12    ist    wahrsch.   TF.      LXX  opT]. 

1)  schmücken,  zieren,  Jes  68,  1  (durch 
G^wftnder).  —  2)  ehren,  jmdm,  Ehre, 
Bücksicht  erweisen,  ^^Q  das  Angesicht 
jmds,  ehren  =  auf  seine  äußere  Stellung, 

Würde  Bücksicht  nehmen,  Lv  19,  15.  32. 

In  Ex  23,  3  ist  deshalb  b'ia  st.  bTj  z.  L* 
m.  pf,  3  pl.  P.  r^rx:  Kl  5,  \2\^' geehrt 

werden, 
Hithp.  impf.  2  sg,  m.  l'^nni?  §  550  a.  Spr 

25,  6  f.  Anspruch  auf  Ehre  erheben, 
"l^n  n,  pr,  m,  'Apaö,  edomit.  König,  6n 

367  39 1,  s.  Dühn.,  vgl  -nn  Nr.  2. 

inn  m,  Jes  5,  14,  es.  l^n,  8,  «^n^in  etc. 
(Tjn^im  Ps  45,  5  als  Dittographie  ra  til- 
gen)"''}?/. CS,  '^nnn  Ps  110,  3.  1)  der 
Schmuck:  der  Braut  Ez  16,  14,  der  Krie- 
ger Ez  27,  10;  bildl.  das  graue  Haar  der 
Schmuck  der  Cheise,  Spr  20,  29;  der 
Glanz  und  Brunk  einer  Stadt,  Jes  5,  14. 
Kl  1,  6;  'n  ir?  Zierhäume,  Lv  23,  40.  — 

2)  der  Glanz,  die  Hoheit  (der  Erschei- 
nung); Dt  33,  17.  Jes  35,  2;  häufig 
niiTl  Tin  V.  der  majestät.  Gotteserschei- 
nung, Ps  96,  6.  104, 1  etc. ;  v.  der  Herr- 
lichkeit der  mess.  Gemeinde,  Ps  149,  9; 
V.  der  Erscheinung  eines  Königs,  Ps  21, 
6.  45,  4;  'n*1  TiaS  v.  der  des  Menschen 
im  Unterschied  v.  der  der  Tiere,  Ps  8,  6; 
'nn  rä  kleidet  das  edle  Weib,  Spr  31, 
25.    [Mi  2,  9  scheint  TR,  Hoffm.  em. 

ZAT.  m,  103  nin^n.] 

Iin  Zier.  Da  11,  20t  M^Dbtt  'n  Zierde 
des  Reichs  (symbol.  Bez.  Zions). 

"^"TT^  ^*-  ^^"^  Schmuck,  tfb'a-'n  Spr 
14,  ä8,  sonst  nur  tD*Tp"'n  heü.  Schm., 
Festschmuck,  Ps  29,  2.'  96,  9.  1  Ch  16, 
29.  2  Ch  20,  21  * 

D^in  n,  pr,  m,  'AScovipajx,  davidischer 
Beamter,  2  Ch  10,  18 f.     Vgl.  oninn, 

DTrj«  u.  onnx. 

^iß^Tlß:  'A8paa:ap,  2  S  10,  16.  19*. 
n,  pr.  m,,  s.  nt^n'in. 


nn  Ez  30,  2t  Interj.  des  Entsetzens:  ha\ 
vgl.  Cornill  369. 

in  Interj.  der  Totenklage:  ach,  weh.  Am 
6, 16  in-int,  vgl.  ZAT.  m,  112. 

5^ JPl  sein,  vmper,  X^n  Hi  37,  6 1,  s. 
König  598. 

S^n  m.  R'^n  f,  pron,pers.:  er,  sie,  §  172b. 
177a.  König  124—129.  W  Jer  29,  23 
Kit  Ew.§  105e  A.  2.  Hitz.  z,  Jer.  «^n 
als  Qr.  (st.  «"»n)  Hi  31,  IIb.  Ps  73, 
16  etc.  «-»n  als  Qr.  (si  K'^n)  Hi  31, 
IIa.  Jes  30,  33;  Qr.  »'»nj-Äin  1  K 
17,  15.  K'in  gen,  communis  im  Pent. 
(195)  Abschreibefehler,  vgl  Massora  zu 
Gn  38,  25.  1)  die  Person  hervor- 
hebend: a)  vor  dem  Verb:  Gn  24, 
15  n^3  D-TD  KW-^n^V,  Jes  38,  15. 
Ps  33',"  9  etc.  Gn  20 ,'5  «nn-D3-«'»n'J 
nn-a^J.  b)  ein  eben  angeführtes 
Subjekt  wieder  aufnehmend:  K'in 
Gn  2,  11.  13f.  4,  20 f.  u.  o.;  «'^ni 
Gn  49,  13;  «-^n  Jos  15,  8.  2  S  5', 
7  etc. ;  oder  auf  ein  früheres  Nomen  oder 
einen  Ausdruck  zurückweisend:  Esr  7,  9; 
mit  besonderem  Nachdruck,  Dt  31,  8 
Jahve  selbst;  Jes  7, 14;  2  Ch  28,  22  «W 
T{bl!^T\  jener  obengenannte  König  (Ahas),  — 
Besonders  auch,  wenn  zum  angeführten 
Nomen  noch  weitere  Zusätze  gemacht 
werden:  Gn  13,  1  er  und  sein  Weib;  14, 
15  u.  0.;  im  Ggs.  zu  ni  dieser,  l^^T^  jener 
Gn  15,  4.  Ei  7,  4  (vgl.  z.  on);  bes.  so 
mit  Art.:  XWn  der  vorhin  genannte, 
jener:  Gn  21,  31."  Hi  1,  1 ;  über  die  For- 
meln Kinn  Di'^a  s.  or;  ii^'^nn  n?a  s. 

n?;  K'in'J  selbst  er,  2  S  17,  lO'.  Hi  13, 
28. —  Vor  dempron. person.:  K'in  nriK 
du  allein,  du  gerade,  Jer  49,  12.  —  Über 
K!)n-D?,  K'^n-oa  s.  oa.  —  Zur  Ver- 
stärkung des  Fragepronomens  (vgl. 
Strack,  Pirqe  Aboth  14);  «'in  -^T?  wer 
denn?  Hi  4,  7  etc.;  nt  «in  "»Ta  wer  ist 
denn  das?  Esth  7,  5  etc.;  XW  «iCÄ-^p 
wer  war  denn?  Gn  27,  33.  —  Vor  dem 
pron,  relat:  ntJÄ  Kin  derjenige,  welcher, 
Esth  7,  5  b.  Jesl36,  7  dasjenige,  was,  Lv 
10,  3;  derselbe,  aoTo;,  idem^  Hi  3,  19 
klein  und  groß  sind  dort  dasselbe ;  Pre  3, 
9;  Pfi  102,  28  Ä?in  nn«*]  aber  du  bist 
stets  derselbe,  Ew.  §  314t);  nach  dem 
pron,  relat.:    «'in   Itj«    welcher,  -e,  -es, 
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Gn  9,  3.  Hg  1,  9.  —  In  Nominalsätzen: 
nach  dem  pron.  person.i  ÄIH  "^SÄ  ich 
hin  e*  (kein  anderer),  Dt  32,  39.  Jes  41, 
4  u.  ö. ;  Itb»  ÄltT^SK  ich  hin  derjenige, 
welcher,  1  (3h  21,  l?"  2  K  19,  15.  Neh 
9,  6;  Na  2,  9  Ä^^n  '^lO^lQ  st.  'n  "1«»  'r 
«<?!<  (f^n  Tagen,  wo  sie  existiert,  —  Ko- 
pulativ: Jes  9,  14,  vgl.  Ew.  §  314a;  Ex 
12,  42  njn  nb'?>n-K')n  das  ist  ehen  diese 
Nacht-,  Kin  fi',"Äin"nt3  was  ist  denn 
das?  Ex  16,  15';  c,  dat:  Äin-^b  mir  ge- 
hört es,  Hi  41,  3;  prägn.  es  ist  vorhan- 
den: Pre  3,  15  längst  ist  es  da.  —  Jer 
5,  12  KliTKib  er  ist  nicht  vorhanden.  — 
Vom  Orte:  K^n-J^twnÄ»<?r,  JeslS,  2.  7*. 
D^pain  Ez  27,  15t  Kt.,  s.  Comill  349, 

vgl.  ■^ann*». 

*lin  m.  Hi  37,  22.  S,  "^Tn  etc.  In  allen 
Formen  plene  geschr.,  nur  Jer  22,  18 
TÜn  Ki  u.  ilh  Qr.  —  Majestät,  ma- 
jestätische JEhrscheintmg,  a)  Gottes,  neben 
nn  s.  d.;  bes.  am  Himmel  hervortre- 
tend: Ps  8,  2.  148,  13;  ibip  -Jin  Jahves 
Ehrfurcht  erregende  Stimme,  Jes  30,  30. 

b)  des  Königs:  Da  11,  21  etc.;  das  amt- 
liche Ansehen  eines  Priesters,  Nu  27,  20. 

c)  des  Menschen  überhaupt;  sein  gesun- 
des Aussehen,  Da  10,  8;  der  Eindruck 
seiner  Ki^ffcigkeit,  Spr  5,  9;  v.  einem 
Volke,  Ho  14.  7.  —  d)  v.  Tieren:  O'IO 
nnin  sein  Frachtroß,  Sac  10,  3;  nin 
inns  sein  majestätisches  Schnaufen,  Hi 
39;"20. 

*^1^  n.  pr.  m.  'Qa,  'Ir^ouS,  asserit  Pam.- 
Nam.,  1  Ch  7,  37t. 

n^nin    n.  pr.  m.  OüSoüia,    levit.  Fam.- 
Nam.,  Neh  7,  43  Kt.  (Esr2,  40n^'J^in)t. 

»^^*^*^  ^*  P^'  ^'  'Ö^o^t^ot>  L.  'l(i)8oüia, 
'QSoüta,  1)  manassit.  Clan,  1  Ch  5,  24. 

—  2)  jud.  Fam.-Nam. ,  1  Ch  9,  7.  — 
3)  levit.  Fam.-Nam.,  Esr  2,  40,  s.  d.  vor.* 

^n^lTin  n.  pr.  m.  T)8oXia,  L.  'Q8ta,  da- 
vicf.  Abkömmling,  1  Ch  3,  24  Qr.-f,  s. 

'^n^'^nin,  vgl.  01s.  §  277i. 

n^lin  n.pr.  m.  OoSoüia,  Neh  7,  43  Qr.t, 

SlJ'lin  71.  pr.  m.  'ISooia,  L.  'Qoia,  01s. 
§  277 e.  1)  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  19. 

—  2)  Levit,  Neh  8,  7  etc.  (5). 

^n;*iin  1  Ch  3,  24  Kt.t  s.  in^^inin. 


TT\Tf  pt  T\in  Pre  2,  22.  Neh  6,  6* 
impf.^3  sg.  m.  KWJ  Pre  11,  3t.  §  489b 
A.  1.  imper.  f  '»w' Jes  16,  4  t,  vgl.  «VJ^ 
sein. 

'n^tf  f  CS.  r)5n,  s.  "^n^in  (2  Qr.),  vgl 
n^n^.  injn  Ps  52,  9,  pl.  ni'in,  rtn  (2) 

I.  Verlangen,  Sehnen:  a)  das  schmerzliche 
Verlangen,  der  Kummer,  Hi  6,  2  Qr.  b)  das 
hose  Begehren,  Gelüst,  Mi  7,  3.  Spr  10, 
3  etc.  —  IL  Verderhen,  Unheil:  Ps  5, 
10.  38,  13.  52,  4.  55,  12.  57,  2.  91,  3. 
vgl.  ZAT.  I,  329.  Hi  30,  13  Qr.  Spr  19, 
13;  17,  4  'n  ptDb  unheilstiftende  Zunge. 

n"h   Unfall  Jes  47,  11.  Ez  7,  26*. 

DHin  n.  pr.  m.  'EXafi,  altkanaanit.  Kö- 
nig V.  Hebron,  Jos  10,  3  t. 

■'in  Klageruf:  wehe,  ach,  a)  bei  der  Toten- 
klage: 1  K  13,  30.  Jer  22,  18.  34,  5. 
s.  ZDPV.  6,  180—194,  vgl.  auch  n;*»p). 
b)  schmerzlicher  Drohruf  der  Propheten: 
Jes  1,  4.  24  u.  0.;  Sac  2,  10  '»in  "»in, 
V.  11.  11,  17.  [Nicht  bei  Da,  Ho,  Jo, 
Ob,  Jon,  Hg,  Ma.] 

nibbln,  n'bbin  Pre  l,  17t.  §  233.  313b 
ThorheU:  nur  bei  Pre:  2,  12.  7,  25.  9, 
3*,  vgl  Tyler,  eccles.  1874,  S.  16 f.; 
Palm,  Qohelet  1885,  S.  13. 

robbin  §  304d  Thorh^it,  Pre  10,  13t. 

Din   pf  S.  Dtin  Dt  7,  23  er  setzt  sie 

in  Verwirrung  f.   König  486. 
Ni.  impf  3  sg.  f  ohW  §  519b,  7  A.  1  K 

1,  45.  1  S  4,  5.  Ru  1,  19*  in  Aufruhr 

geraten. 
m.  impf  1  sg.  ma-^nKI  Ps  55,  3  [Nöld.  in 

ZDMG.  37,  h^(fQid^impf  v.  D'^H;  Lag., 

Proph.  chald.  XLVHI  em.  TOrjKI,  01s. 

nach  Ps  77,  4  n^taHÄl  vgl.  HtaH]',  3  pl 

f  nM'»nr\  Mich'.,' "Bär  [Var.  nstt-^nn] 

Mi  2,'l2*'  tohen. 
Dain  n.pr.  m.  Alfxav,  L.  Hfiav,  edomit. 
Clan,  1  Ch  1,  39t,  vgl.  Dtt^'n. 

"jin  Hl  impf  2  pl.  m.  "s^T^^  Dt  1, 
41t  ^t^(^  leicht  nehmen,  s.  Dillm. 

"X^t^  (stets  plene)  m.  Spr  11,  4  [Ä  TI?in 
nach  Comill  in  Ez  27,  12.  18  z.  L]  Be- 
sitz, Vermögen.  —  'J'in'Sba  ohne  Besitz- 
vermehrung, Geldentschädigung,  Ps  44, 13; 
insb.   reicher  Besitz,  Reichtum,  in  Spr  1, 
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13.  6,  31  etc.  (12),  in  Ps  (2);  Hl  8,  7 
irr^a  'n;  im  acc,  als  interj.  =  vollauf, 
genty,  Spr  30,  15  f. 

Iin"*  -nsin  Gn  49,  26t  TR;  einige:  '»lin 
17;  besser  ■J^'^Tin  ewige  Berge,  s.  Dillm. 

713irin  w.  ^.  w.  'ßaajxaÖ,  L.  *ßoa|xa, 
david.  Sprößling,  1  Ch  3,  ISf. 

yipin  n,  pr.  m.  1)  nach  der  Überlieferung 
früherer  Name  des  Josoa,  Aootj,  so  auch 
Philo,  de  mutat.  nom.  §  21  (I,  597);  Nu 

13,  8.  16;  in  Dt  32,  44  (in  Sam.  u.  LXX 
'I>jaou?  =  ytÖin*»  s.  Dillm.).  —  2)  ephrai- 
mit.  Clan,  i'Ch'27,  20  'Öar^,  L.  'Qarje. 

—  3)  letzter  König  Nordisraels:  2  K  15, 
30  etc.  —  4)  Prophet,  Ho  1,  If.  'ßoTje. 

—  5)  Name  eines  nachexil.  Geschlechts, 
Neh  10,  24. 

n^TlDln  n.  pr,  m,  'A^apia?,  L.  'ßoaia, 
l)'jud.  Beamter,  Jer  42,  1.  43,  2.  — 
2)  desgL  nach  dem  Exil:  Neh  12,  32*. 

ri-in    Fol  2  pi,  m.  !inrinn  Ps  62,  4 

(f.  d.  T.  r.)  einstürmen,  auf  jmd.  b?.t 
*^*r^*in  n,  pr,  m,  'Qftr^pt,  L.  'Q&sip,  levit. 
Sippe,  1  Ch  25,  4.  28*. 

nTn    pt,  pl,  D'»Th  Jes  56,  10  t  w^*  »ic^ 

hinträumen  (£  d.  T.  r.). 
"n  §  125b.    Wehgeschrei,  Ez  2.  lOt-  01s. 

u.  Comill  lesen  ■^n?')  s.  "»ni 
K^n  s.  Kin. 

.  *^Tr!  ^-  Jes  16,  9.  Urspr.  tn^er;. :  der 
taktmäßig  ausgestoßene  Jubelruf  heim  Kel- 
tern: Jes  16,  9  f.  Jer  25,  30.  48,  33; 
übtr.  auf  den  Jubelruf  der  Feinde  beim 
Gemetzel,  Jer  51, 14  (vgl.  Jes  63, 1—3)*. 
n1l«n  Neh  12,  8t  Lobgesänge,  01s.  §220 
em*  hilin-b:?  nach  1  Ch  25,  3,  s.  TTV, 

37  Kt.  §  400"a,  vgirSiloahinschr.  Z  3, 

2  sg.  m,  r'»'»n,  niT^m  2  S  10, 11,  n*»ni 
2  S  15,  33,*  f  n'i^n'§  440a,  n'i':«n'2's 

14,  2,  1  sg.  ''ri'i^n,'^  pl  rn,  2  ^^.  m, 
or'^'^n,  DH'^n'Dt  31,  27,  Dn'»'?n'?  Jer 

if,  4^  i  ^/."^^•»n.     impf  3  sg!m,  n^jn*», 

>!««.  ^w^,  -»n'»n  Gn  1,  6;  •'n^n  §  136  a. 
489b  A.'2,  F.  ^STn  Ps  33,  9,  f  TTT^ 
juss,  ■»nn  IS  18,''i7;  2  sg,  m,  niHh, 
-n'^nnJer  17,  17.  §  143e  A.  3,  ^npi, 
•^npi;*/:  "^np  Na  3,  ll,  -»nrri  Ez  16,  34 


(v.  Cornill  S.  266  getilgt),  ^^TtF^  Ho  3,  3. 
§  556d,  '^^nm  Ez  16,  8,  TV^m,  H'^nKI 
W»   "^n«?  (13)  §  576c  A.l',  V  '^'^'• 

VT}'^,  f  n;'^:;nri,  v:inr\,  wnrn,  2  m. 
^■^nri,  i^j-^hpi*  Ex' 22,'  30,  '1  j3/.  n*»«, 

■^ni  (2),  n'^rir  (2)  §  585  d.  imper.  h^Tl 
1  ä  18,  17.  §  592  d,  n-^ni  (2)  [soMt 
vgl.  «^n''],  /*.  ■^'^n  Gha  24,"  60  [sonst  vgl. 

nirr],' V^.  ')'in,"'i''m  (7).  tn/:  a.  i-^n 
Gn'l8, 18,  n^n  1  K*  13,  32,  es.  rfi^n 
Gn  2,  18  [n;;n'Ez  21,  15t  ist  TP.,  vgf 
Smend  u.  Comill  300  z.  St];  mit  präp, 

n'-^na  Ex  19,  16,  oni-^na  Gn  4,  8,  u. 
ähni.*,  ni-^rro  Ru  l,  12.  y^.  f  rnin  Ex 

9,  3  t  [Knobel  n^nh?],  sonst  vgl  HW.— 

1)  geschehen,  sich  ereignen:  Pre  7,  10 
n^n  nta  w^je  Äram  e«.''  Jon  1,  4  ein 
Sturm  trat  ein,  u.  ähnl.;  Ez  1,  25.  37, 
7  eine  Stimme  fing  an.  So  häufig  ver- 
knüpfend: a)  bei  der  Vergangenheit 
■^rr^:  im  Beginne,  Jos  1,  1.  Ri  1, 1  u.  o. ; 
■»i'w  2  S  7,  1;  3  ■^m  c,  inf  2  K  3, 
5.*  1  *S  18,  1  etc.;  i  c'mf  Gn  19,  29; 
ntJKS  %T»n  c,  pt.  (In  12,  11.  1  S  8, 
1  etc.;  5".  . .  %7;in  Ri  15,  1.  1  S  14,  1 
u.  0.  ß)  bei  der  Zukunft:  n^HI  mit  fol- 
gendem einfachen  impf,  Jes  2,  2.  3,  24. 
4,  3  u.  0.;  n«K?  n^rrj  Gn  27,  40.  — 

2)  entstehen,  werden:  'Ön  13,  7.  Dt  25,  1 
es  entsteht  Streit;  2  S  18,  6.  Hb  1,  8  ^ 
entspinnt  sich  eine  Schlacht,  —  Gn  1,  3. 
5  es  unrd  Licht;  Ex  19,  16  es  wird  Mor- 
gen; Ri  11,  39  es  ward  eine  Sitte  in 
Israel,  Mit  Apposition:  zu  etw,  werden: 
...  DR  nr'jrj  sie  ward  zur  Mutter  (alles 
Lebendigen)  Gn  3,  20 ;  sie  ward  zur  Sah' 
Säule,  Gn  19,  26.  —  [Hi  6,  21  on'^^n 
«b  ist  nach  LXX  zu  em.  '»b  'n  15  so 
seid  ihr  jetzt  gegen  michi]  —  etw.  werden: 
Gn  4,  2  er  wwrde  ein  Hirt,  v.  20.  — 

3)  ins  Dasein  treten,  geschaffen  werden: 
Ps  33,  9.  Jes  Q^,  2:  aU  dies  entstand.  — 

4)  sein,  dasein,  existieren:  Gn  2,  5  Ge- 
sträuch gab  es  noch  nicht;  Da  1,  21  Da- 
niel  lebte  ^  .  . . ;  Ex  3,  14  icA  werde  sein 
der  ich  sein  werde,  —  In  einem  Zustande 
bleiben,  Ez  21,  32  (Comill),  Ri  8,  11  das 
Lager  verhielt  sich  ruhig  ITDIl  H^H;  in 
einem  Zustande  sich  befinden,  Gn  1,  2. 
3,  1  etc.  rVT]  iib  pT  Grünkraut  ist  nicht 
mehr  da,  giebt  es  nicht  mehr,  Jes  15,  6; 
ähnl.  Jes  23,  13;  vorhanden  sein,  Gn  6, 
4;  sich  irgendwo  befinden,  Gn  13,  3.  Ex 
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37,  14;  V.  der  Zeit:  stattfinden.  Dt  4, 
32.  Gn  26,  1.  —  5)  als  periphrastische 
Konjugation  c,  pt,  Ew.  §  168  d,  bes.  bei 
dauernden  Zuständen,  c,  pt  Gn  42,  11 
deine  Knechte  sind  nicht  Kundschafter', 
b'^'^M  ■'iT^  es  sei  trennend,  Gn  1,  6;  Jos 
5,  5*etc. ;  bes.  im  sp.-h,  Hi  1,  14;  Neh 
1,  4.  2,  13.  15  etc.  —  Plusquamper- 
fektisch: 1  K  12,  6  «tf  hatten  längere 
Zeit  gestanden.  —   Selten  c,  in  f.  a.  Gn 

8,  5.  Ew.  §  280b;  inf.  mit  b  2  Ch  26, 

5  ü^Tjb^  ünnb  *»rP5  fast  ='  'ä  tfnn?^ 

2  Ch  25*,  5  etc.  —  6)  bisw.  wie  die 
Kopula  gebraucht:  Gn  6,  9.  29,  17.  47, 

9,  —  Verknüpfung  mit  Präpos.: 
a)  b  vgl.  Ew.  §  217  d,  a)  zu  etw,  werdm: 
Gn  2,  7  zu  einer  lebendigen  Seele,  v.  24 
zu  einem  Leibe;  ähnl.  17,  4.  18,  18u.  o. ; 
1  S  4,  9  zu  Männern  werden  =  sich  als 
solche  erweisen,  —  ß)  jmdm.  zuteil  wer- 
den: mit  doppeltem  b  der  Person  u.  der 
Sache:  Gn  20,  12  sie  ward  mir  zum 
Weibe  \  ähnl.  Jer  11,  4.  —  "()  jmdm, 
zu  etw,  gereichen,  dienen:  Gn  1,  14  f. 
zu  Zeichen,  Ex  4,  16  als  Mund,  Vor- 
mund, u.  ähnl.;  mit  folgendem  b  c,  inf, 
Nu  31,  16  sie  veranlaßten  die  Israe- 
liten, eine  Untreue  zu  begehen  ("IDtib); 
prägn.:  Gn  31,  42  ''b  Hm  er  tcard  mir 
zum  Helfer,  —  8)  jmdm.  zuteil  werden, 
zum  Eigentum  werden,  ihm  gehören.  Von 
einem  Weibe,  das  dem  Manne  als  Besitz 
zugesprochen  wird:  Ho  3,  3.  Jer  3,  1 
u.  ö.;  vom  Felde  Gn  47,  26;  v.  Sklaven 
Pre  2,  7,  vgl.  Palm,  Qoheleth  S.  13.  —  Von 
einem  Genüsse,  Gn  18,  12;  v.  Gelingen 
eines  Werkes  Jes  19, 15.  —  e)  den  Begriff 
„haben"  umschreibend,  wie  esse  c.  dat. 
2^  12,  2  der  Reiche  hatte  Herden-,  Dt 
21,  15  u.  0.  —  C)  niit  b  c,  inf,  (vgl. 
auch  Nr.  5)  1)  das  Put.  instans  aus- 
drückend: Gn  15,  12  die  Sonne  war  eben 
im  Untergehen.  —  Jos  2,  5  das  Thor 
sollte  'iben  geschlossen  werden.  2)  das  Pas- 
siv umschreibend :  ll^äb  n^m  Jes  5,  5.  6, ' 
13  e«  wird,  muß  abgeiceidet  werden;  T\yi 
bbnb  2  S  14,  25  er  war  pr eisenswert  \ 
Oibnib  r^'^rxy  Jes  5,  5.  7,  25  es  tüird  zer-  \ 
treten  werden.  —  b)  3  T\yi  a)  gleiche 
Art,  Erscheinung  mit  etw.  haben,  Gn  27, 1 
23.   2  S  14,  2;    sich  benehmen  une,  1  S 

10,  27.  Ps  32,  9;  gleiche  Macht  wi^  jmd.  \ 
besitzen:  Gn  3,   5.   22.      ß)  gleiches  Ge- , 


schick  mit  jmdm.  haben,  (so  meist)  Ps 
1,  3.  Gn  18,  25.  Jes  1,  9  u.  o.  —  c)  -05? 
a)  bei  jmd.  sein,  verweilen.  Ex  22,  29. 
1  Ch  12,  39  etc.  ß)  es  mit  jmdm.  halten, 
von  seiner  Partei  sein,  1  K  1,  8;  ihn 
unterstützen,  Jos  1,  5.  y)  Ht&K-D?  n^n 
es  mit  einem  Weibe  zu  thun  haiben.  Eu- 
phemismus für  Coitus,  Gn  39,  10.  2  S 
13,  20.  —  d)  "HÄ  a)  bei  jmd.  sein,  ver- 
weilen, Gn  34,  5.  ß)  unter  jmds.  Schutz, 
Obhut  sein,  Gn  30,  29.  —  e)  "by  sich  über, 
an  etw.  befinden,  Nu  9,  15.  Da  8,  2, 
wofür  bisw.  "blÄ  verschrieben.  Ex  25,  20 ; 
im  Sinne  des  Schutzes:  1  S  25,  16;  üher 
jmd.,  auf  jmd.  kommen,  Ri  11,  29. 

Ni.  pf  Ts^x)':,  f  niT^ni  (4),  p.  nn^^ns 

Ex  11,  6'  "in  Ez  2%  "12  v.  ComiU^als 
Dublette  zu  riKS  getilgt,  in  39,  8*  be- 
lassen.   2  m.  if^rx:,  1  sg,  •^ni'^ria,  pt. 

pf  r\'^r\^^  Spr  i3Vl9t.  1)  ir^  Basein 
gerufen  werden:  a)  erzielt,  erreicht  wer- 
den: der  Lohn  Sac  8,  10;  Spr  13,  19 
n^rjD  n^Kin  ein  erfüllter  Wunsch,  b)  ge- 
schehen, sich  ereignen,  stattfinden.  Dt  4, 
32.  Ex  11,  6  (J)  u.  0.;  mit  b  zu  etw. 
werden,  Dt  27,  9.  c)  mit  ""}t3  v.jmd.  an- 
geordnet werden,  1  K  1,  27,  riÄtJ  1  K  12, 
24.  —  2)  privativ:  seiner  Existenz  be- 
raubt sein:  Da  2,  1  sein  Schlaf  war  da- 
hin; Da  8,  27  ich  war  dahin,  ganz  ge- 
brochen; vernichtet  sein:  Mi  2,  4  (nach 
ZAT.  VII,  122  TF.). 

n^rr  s.  -^n^n  hi  6,  2.  30, 13  Kt.*,  s. 
mn  L  u.  ii. 

'S]"*»!  Pragepartikel  der  Art  u.  Weise.  — 
1  Ch  13,  12.  Da  10,  17*  wie  ...,  unter 
diesen   Umständen. 

bS^n  sg.  m.  IK  26,  17,  pl.  f  viell.  Jes 

44,  28.  §  310  d,  CS.  bD^n,  Ä  7\bD^n, 
ibD^n,  pl.  nibs*»n  Ho  8,  14".  §  337  ä,'  c«. 
''brn,  S.  DD^'bVn  Jo  4,  5.  l)  Falast: 
der  Könige  2K  20,  18.  Da  1,  4  etc.; 
"JtÖ  "'bp'^n  mit  Elfenbein  verzierter  P.  Ps 

45,  9;  yiS  "^bD^Sl  Lustschlösser,  Jes 
13,  22.  — -  Meton.'für  die  Palastbewoh- 
ner Na  2,  7.  —  2)  Tempel:  nur  Jo  4,  5 
V.  heidnischen  Tempeln,  sonst  stets  v. 
Jahveheiligtümern,  daher  auch  T\yr\^  bD^^H 
a)  V.  dem  zu  Silo  1  S  1,  9.  3,  3,'  s!  Graf* 
gesch.  Bb.  56.  Wlh.,  Proll.  43.  b)  v. 
dem  zu  Bethel,  Am  8,  3.  c)  v.  Tempel 
zu  Jerusalem:    2  K  18,  16.    23,  4.  Jes 
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44,  28.  Jer  7,  4  u.  o.  —  3)  vom  Vorder- 
raum od.  Heiligen  (im  Ggs.  zum  Hinter- 
raum od.  Allerheiligsten)  des  Jerusalemer 
Tempels,  1  K  6,  5.  17.  33.  7,  21.  50. 
(Ggs.  n-^an)  Ez  41,  1£  (Ggs.  tJnp, 
D'^cngrr  thp  u.  V.  15.  17  '^«•»SBn)  ifeh 
6,  iöf.  Jes'6,  1. 

b^n  §  221  A.  2.  Jes  14,  12  t.  LXX 
6  4cu;(popo;,  Gtanzsterfiy  Name  des  Mor- 
gensterns, vgl  n.  22,  318  xaXXiaio; 
oon^p.  Von  den  Punktatoren  als  imper. 
Hi,  V.  bb'^  (s.  d.)  verstanden,  wahrsch. 
z.  1.  bb-^n  vgl.  §  218b. 

D^n  s.'dw  m. 

'jB"'n  «.  |?r.  »I.  AJjiooav,  L.  AJfiav,  Wei- 
ser der  Vorzeit  1  K  5,  11.  Wird  in  nach- 
exilischer  Zeit  als  Stammvater  einer  Sän- 
gerinnung betrachtet  u.  vom  Chronisten  in 
Davids  Zeit  versetzt:  1  Ch  2,  6.  6,  18 
u.  0.  Ps  88,  1. 

y't]  Flüssigkeitsmaß  =  Ve  ^^th,  vgl  Jo- 
seph, Antt.  3,  8,3.  9,  4 ;  nach  den  Rab- 
binen  =  12  Log,  auch  ägypt.  u.  phöniz., 
vgl.  Meyer,  Gesch.  I,  228,  nur  bei  Ez  u. 
im  PC.  ohne  Art  (6).  Lv  19,  36  pns  'n 
richtiges  Ä,  sonst  stets  yr\n  Ex  29,  40. 
Lv  23,  13  etc.  (14). 

'Pl!  s.  n. 

'^Dn  impf  2  pl  m.  insnpi  Hi  19,  3t 
nach  dem  Zusammenhang  beschimpfen  od. 
mißhandeln,  mit  b  der  Person,  vgl.  Del. 
z.  St.  u.  Röd.,  add.  84  a  (f.  d.  T.  r.   Ges. 

em.  insnrj,  01s.  ^y^rvp\). 

STISJj**  C8,  nnön  §  244.  621  c,  nur  in 
DH'^S^  tT\2tl  Jes  3,  9  t  das  Aussehen  ihrer 
Gesichter.   Ges.,  Hitz.:  ihre  Parteilichkeit, 

vgl.  D'^Ä  n'^sn. 
bn  Dt  32,  6  t,  LA.  nin'i  bn  st  nimbn 

(Mich. :  divisim  scribunt  Nahardienses, 
niJT'bn  coniunctim  Occidentales  et  Hispa- 
nid  librt), 

li^Pn  Ni.;  entfernen,  pt,  HÄbnD  Mi  4, 
7 f.  §  249b.  das  Entfernte-,  das  weitver- 
triebene  Volk.     Steiner:    HÄbsn  das  ab- 
gearbeitete  Volk. 

riKbn  §  170b.  172b.  367.  vgl.  Fleischer, 
kL'Schriften  I,  440.  toeithin:  Nu  17,  2, 
tceiterhin,  Gn  19,  9*;  häufiger  n»bnn 
a)   bei   Ortsbestimmungen:    „und  weiter 


hinaus^\  „und  weiter  hinweg^,  IS  10,  3 
'nn  D*p;  ahnL  20,  22.  37  etc.  b)  bei 
Zeitbestimmungen:  „und später^,  „undtla- 
nach^.  Lv  22,  27  vom  achten  Tage  an 
und  später;  ähnL  Nu  15,  23  etc.  (4);  mit 
praepos.  b  HÄbnü  von  fernher  in  bezug 
auf  =5  jenseits  von,  Gn  35,  21.  Am  5, 
27.  Jer  22,  19. 

D'^b^Sn  das  Jubelfest,  das  Erntedankfest 
Ri  9,* 2 7  ('n  nte:?  das  E,  veranstalten), 
vgl.  Wlh.,  Proll.'95,  2.  Stade,  Gesch.  I, 
501.  —  Im  PC.  ein  besonderes  Dankfest 
für  die  Obsternte.  Lv  19,  24  'n  tönp 
mrv^b  s.  Dillm.* 

Tbn  §  172  b.  m.  dieser.    Ri  6,  20,   vgl. 

ZÄT.  5,  260.  Sac  2,  8;  Da  8,  16  xbnb 

isti,  dem  da.  —  f  2K  4,  25* 
nTbn   §  172b.  m.  Gn  24,  65.  37,  19* 

dieser. 

5)T^n  §  172b.  f  diese,  Ez  36,  35  t. 
T^rj°  ^'  ■'?''^^!  Hi  29,  6  t.  §  10  c.  der  Fuß. 
n5"'<n**   8.  DM-^bn  Na  2,  6  Qr.    pl  es. 

rnD''bn  [in  Spr  Sf,  27  ebenso  nach  Qr. 

z.  1. ;'  kt.  niDb^^n  ist  Schreibfehler].    8. 

tf^niD'^bn  Ps  68,  25,  onis'^bn  Na  2,  6 

Kt.  1)  das  8chreiten,  das  Einherziehen, 
Ps  68,  25,  Na  2,  6  (bei  ihrem  Ausschrei- 
ten); übtr. :  der  Wandel,  das  Thun  und 
Treiben,  Spr  31,  27.  —  2)  die  wandern- 
den Züge,  Karawanen,  Hi  6,  19.  — 
3)  der  Weg:  obir  nlD'^bn  die  etvigen 
Wege  {Gottes  =  seine  ersten  8chöpfun- 
gen,  vgl.  ^y\)  Hb  3.  6. 

?J^n    (Wz.  vgl.  ZAT.  n,  310—312) 

P.  tibn,  nsbn  etc.  [«'iDbn  Jos  10,  24. 

§  31 'Ä.  2.' 412b  A.  ZÄT.  VI,  211]. 
impf  3  sg.  m.  ^b^,  tlb"«,  !fbin  Hi  27,  21, 

^b^^  1  S  21,  irfe'^'bnMö),  f  n^r\, 
?lbrn,  ?ibnn(2)  §  479b.  511c  A.,  2  sg. 
m.  "TJbn,  ?rbr\%  /:  -^Dbn,  P.  •'Dbn,  i  «y. 
?lb«,  >'b«'^  Hi  19,  lö,'  tj'bn«  (2)  §  479b, 
4,"}?/.  5  k  ^dT!,,  '^Db\'''j')Db';,  'iD'bri'i 
Hi  41, 11,  f  nÄbn,  2  ^.  ^Dbp,  i'iDbr, 
P.  iDbR,  i^Dbin' '  y.**  n:Dbr\  Ru"l,  lif, 
1  pl  nb3,  -n^:,  nDb?."w«>^.  !ib,  -^b, 
Tib  (3),  reb,  P.  TOb  1  S  23,  27,  tfibh 
Spr  13,  20"Kt.,  f  '•>■)>,  P  "^Db,  p/.  m. 
'IDb,  P  'IDb,  ^Dbn  Jer*  51,  50  t,  f  "pb 
Ru  1,  8,  ibb  Ru  1,  12.  inf  a.  Tfi^n, 
?lbn,  CS.  nbb;"  P  nsb  Spr  15,  21.  30,  29,  T 
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Ä  "irob  etc.,  ii'bn  (5),  -tfbn  Pre  6,  9.  pt 
i\br\]  'ifbin,  f,  robh  Jer  ä,  6t,  "^rebh 

2K  4,23  Qr.,  ^/.  U^^bh^  D''Dbin,''k 

•'Dbh,  /:  ntabh,  nisb^n  Neh'6.  17, 

robh  Ex  2,  5.  1)  gehßn^  wandern^  Jos 
5,  6.  1  S  6,  12  u.  sehr  ofb;  mit  pleonast 
ib  Hl  2,  11.  1  S  26,  11;  «»b  irbK  Hl  4, 
6  etc.;  namentl.  beim  imper,  Gn  12,  1. 
22,  2.  Hl  2,  10  etc.:  anders  Jes  6,  8 
„trer  geht  für  uns""  'isb;  arw  Fuße  gehen 
(Ggs.  z.  Eeiten),  Pre  10,  7;  marschieren, 

1  S  28,  25.  31,  12  etc. ;  mitgehen,  Ex  38, 
14  f.  2  S  17,  11;  einhergehen,  umher- 
gehen, 1  K  18,  5.  Jes  3,  16.  Jer  6,  28; 
mit  adjektiv.  Apposition:  C|H^  ^bh 
barfuß  umhergehend,  2  S  15,  30;'ähnl. 
Jes  20,  3 ;  b'^Dl  'n  une  ein  Schwätzer  um- 
herlaufend, Spr  11,  13  u.  ähnl,;  herbei- 
kommen, Sac  9,  14;    irgendwohin  gehen, 

2  S  13,  25  etc. ;  sich  in  Bewegung  setzen, 
Ez  1, 19—21;  fortgehen,  Ri  19,  7—9  (im 
Ggs.  z.  a^tD  wiederkommen)  Spr  3, 28  etc. ; 
forteilen,  Jer  51,  50  v.  Verschwinden  einer 
Wolke  Hi  7,  9;  dahingehen,  sterben,  6n 
15,  2.  Pre  1,  4.  5,  15  iL  o.;  v.  Lebens- 
wandel 1  K  2,  3.  Ps  1,  1  etc,;  v.  einer 
Grenzlinie  Jos  16,  8.  17,  7;  v.  Schatten: 
2  K  20,  9;  v.  Regen  n.  Tau:  (sie  sind 
fort)  Hl  2,  11.  Ho  6,  4.  13,  3  u.  ähnl.; 
V.  Strömen  etc.:  mit  "bK  münden,  Pre 
1,  7  (vgl  Siloahinschr.  Z.  5);  v.  der 
Stimme  Jer  46,  22;  v.  Winde  Ps  78,  39 
u.  ähnL;  v.  Wein  {gut  eingehen)  Hl  7, 
10;  V.  treibenden  Sprößlingen  Ho  14,  7; 
V.  der  Begierde  Pre  6,  9,  vgl  Palm,  Koh. 
18.  Von  Dingen  =  gebracht  werden: 
Bandeslade  Jos  6,  8.  Mit  beigefüg- 
tem Akkus.:  a)  zur  Beschreibung  der 
Art  u.  Weise  des  Gehens,  Ew.  §  279d; 
rrip'iat  in  Gerechtigkeit,  Jes  33,  15;  DPI 
in  ünbeschoUenheit,  Spr  2,  7 ;  nt3"h  hoch- 
mütig, Mi  2,  3  u.  ähnl.  b)  der  beglei- 
tenden Umstände:  tftÖn  Hi  29,  3; 
ntja  in  Sicherheit,  Spr  10,  9;  uya  von 
Wasser  triefen,  Jo  4, 18.  Ez  7, 17  u.  ähnl. 
c)  zur  Bezeichnung  des  Ziels  oder 
der  Richtung:  Gn  11,  31.  12,  5;  tfn^ 
nn*T3?n  den  Weg  nach  der  Steppe  ein- 
schiagen,  2  K  25,  4;  "»nt?  ins  Exü,  Kl  1, 
ö;  nnten  aufs  Feld,  Gn  27,  5;  nach  Fad- 
dan, Gn  28,  5.  7.  u.  ähnl.  d)  des  Rau- 
mes, durch  den  man  hindurchgeht, 
in    dem    man    sich    bewegt:    Dt   1,    19 


lanttfl'bs  riK  «jbfi5  wir  zogen  durch  die 
ganze  Wüste  hindurch,  2,7.  e)  d  e  s  We g e s , 
den  man  betritt:  Ri  5,  6  nwns  '»Dbh 
die  auf  den  Steigen  Wandelnden;  ^nfl  'n 
au f  einem  Wege  gehen,  1  K  13, 12  b;  HH« 
Hi  16,  22  etc.  f)  des  Raumes,  den  man 
zurücklegt:  D'^Ä^  ntÖbtD  Ifyi  'n  Ex  3, 
18.  5,3.  MitPräpos.^  aja,'a)  zur  Be- 
zeichnung des  Ortes:  {1*?^^  im  Sause 
umhergehen,  2  K  4,  35;  Ps  23,  4  im  fin- 
Stern  Thale;  If^^ß,  Dt  2,  27.  6,  7;  'n 
n-i'^SKa  auf  Sckfen  segeln,  1  K  22,  50 
u.ähnl.  ß)  zur  Bezeichnug  der  Rich- 
tung od.  des  Ziels:  lt^  durchs  Feuer, 
Jes  43,  2;  durch  die  TKore  der  Scheoly 
Jes  38,  10;  nbiSia  ins  Exü,  Jer  49,  3. 
Ez  25,  3.  i)  der  Art  und  Weise: 
mabsa  in  Schanden,  Jes  45,  16;  in  Uh- 
schuÜ',  Ps  26,  1;  in  Redlichkeit,  Spr  10, 
9  u.  ähnL  8)  des  begleitenden  Umstan- 
des :  b'^bnS  'n  unter  Flötenbegleitung,  Jes 
30,  29.'  'b)  b  a)  Bez.  des  Weges,  auf 
dem  man  geht:  isnib  'n  Gn  32,  2. 
Nu  24,  25;  Plbnb  rchii  die  ihr  au f  dem 
Fuße  Folgendin,  1  S  25,  42.  ß)  Bez.  des 
Ortes,  wohin  man  geht:  in"'nb  1  S  10, 
26.23,18;  nb'15lbNa3,10.Ril9,28u.o. 
Y)  des  Zweckes:  c.  inf,  gehen,  um  etw,  zu 
thun,  Gn  31,  19.  1  K  22,  13  u.  sehr  oft; 
dafür  auch  bloßes  Substantiv:  Ps  80,  3 
nni?t}"^b  ^=i  um  zu  helfen,  zur  SUfer, 
TVlänbtsh  um  zu  kämpfen,  zum  Kampfe, 
1  k'ä2,"4.  6  etc.  6)  der  Art  u,  Weise: 
DibtDb  in  Frieden,  1  S  1,  17.  20,  13.  Ex 
4,  18  etc.  c)  "bK  nach  einem  Orte  hin, 
zu  jmd.  hin,  Gn  ^7,  9.  Dt  14,  25  u,  o.; 
V.  geschlechtlichem  Verkehr  Am  2,  7. 
d)-b?  auf  etw, gehen:  Lv  11,  20f.  27  auf 
Händen,  Gn  3,  14  auf  dem  Bauche;  üher 
jmd.  kommen,  ihn  angreifen,  Hi  20,  25. 
e)  '^'^n»  hinter  jmd.  hergehen,  ihm  folg  eil, 
Qn  24,  5.  8  u.  o. ;  bes.  im  kultischen 
Sprachgebrauch  v.  G^tterverehrung,   Ri 

2,  19.  Dt  4,  3  u.  0.;  v.  Jahveverehrung : 

I  K  14,  8  u.  0.  f)  "•?!?  a)  v,  einem  Orte, 
V.  jmdm.  fortgehen,  Ri  6,  21.  1  K  2,  41. 
ß)  aus  einem  Orte  hervorgehen:  Hi  41, 

II  Fackeln  gehen  aus  seinem  Munde; 
Wß  aus  jmdm,,  1  S  10,  2.  9;  n«tt  Jer 

3,  f.  9,  1  etc. ;  b?«  Ex  10,  28.  2  S  20, 
21  etc. ;  ^aM  jmdm,  zu  entgehen  suchen, 
1  S  23,  26b;  sich  jmdm,  entziehen.  Ho 
11,  2;  "innKiaEx  14,  19;  -J?  few .  . .  Atn, 
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Ri  19,  18.  Ru  1,  19.  Gn  22,  5  etc.;  "nK ; 
mitjmd.,  Gn  14,  24.  2  S  15,  11  u.  o.; 
umgehen  mit  jmd,,  Spr  13,  20;    W  2  S  | 
19,  26.  Ri  11,  8  u.  0.;  übtr.  Mi  6,  8  mit  \ 
Gott,  —  umgehen  mit  jmd.,  Hi  34,  8.  31, 
5,  s.  Budde,  Beitr.  120.  —  sieh  an  jmd A 
anschließen,  1  S  10,  26.  —  Präposi-j 
tionale  Ausdrücke:    "»Ab  vor  jmdm,, 
unter  jmds.  Augen,  1  K  2,  4.  3,  6;  vor 
jmdm.  her,  Ex  13,  21.  Nu  14,  14  u.  o.; 
PÄ'lpb  jmdm.  entgegengehen,  Gu  32,  7. 
24,  65  u.  0.  —  Häufig  geht  Ifbn  anderen 
Verben  voraus,  eine  Handlung  einleitend: 
tkZ  ^b  mach  und  komm,  2  K  5,  5  etc.; 
nbK  Tfb  sprich  doch.  Dt  5,  27.   1  K  18, 
8  etc.  u,  ähnL  oft;  bisw.  auch  vor  ande- 
ren Temporibus  u.  Personen:  Gn  19,  32 
n]?tD5   rob  u.  viele  ähnl.  —  impf,  mit 
foigl'pf,  T^'JRy  ^^^n  Ex  2,  7  u.  ähnl. 
Ew.  §  342  c  ;'}>/:   nüt   folg.   impf.  ?fbn 
nbb^n    Nu   32,  41  f.;  pf   mit   folg.  pf 
naOTI  .  .  .  ?lbn  1  S  7,  16  u.  viele  ähnl. 
EwI  §  342  c;  V-  ^  ^olg,  pf,  ntDI  Ifbh 
1  S  17,  15;  2ptt.  7XDT\ ,, ,  tfbh  Jer  41,'6. 
Bisw.  steht  -fbn  pleonastisch:    1  K  12, 
24  rebb  ^M^i  u.  ähnl.     Häufig  dient 
das  pt.,  zu  anderen  Verben  gesetzt,  zur 
Bezeichnung  der  Dauer  oder  Steigerung 
einer  Handlung:  Ex  19,  19  der  Ton  der 
Trompete  ward  immer  stärker  (ptHI  tfbin) ; 
u.  ähnl.  1  S  2,  26.  Jon  1,  11.  13.  Spr  4, 
18  etc.;  mit  inf  a,  verstärkt:  ^"bn  ?fbn 
HDh^  Jer  41,  6.  ähnL  2  S  18,  25  f   vor 
anderen  inf,  abs,,   um  das  Allmähliche, 
Portschreitende  od.  Dauernde  einer  Hand- 
lung zu  bezeichnen:  Gn  26, 13  tf ibn Ifb^'J 
^iy\  er  wurde  immer  wohlhabender  {pt 
st,\nf,  a,  Ew.  §280b);  die  Wasser  gingen 
immer  mehr  zurück  T\tl^  ^ibn  . .  .  'llfij^ 
Gn  8,  3.  u.  ähnl.  v.  b,  12,  9;  od.  das 
Immerwährende ,    Gewöhnliche    bezeich- 
nend:   Jes  3,  16   «^  gehen  immer  trip- 
pelnd (tlfaon  tflbrö,  ähnl.  Ri  14,  9.  2  K 
2,  11  etc.  " 
Ni,    P.    '»Mbn;    Ps    109,    23  t    <^öÄ»n- 
sehunnelen, 

Pi,  ^T0\7\  etc.  impf.  3  sg,  m.  -fbn^  etc. 
imper!  ^^n,  pt,  ^fbnip,  pl,  D-^DbnbV  Das 
PL  bes.  im  3.  u.  5.  Psbuche,  überhaupt 
sp,h,  gehen  Ps  115,  7,  auf  etw,  b?  Spr 
6,  28;  ^  Pre  11,  9;  umhergehen,  1  K  21, 
27.  Hi  24,  10  etc.;  -[bHÄ  der  Landstrei- 
cher, Spr  6,  11;  umherlaufen:  v.  Tieren 


Kl  5,  18;  einherschwehen,  Ps  104,  3;  ein- 
herfahren,  v.  Pfeilen  Hb  3,  11;  gehen  = 
sich  bewegen,  leben,  Pre  4,  15;  sich  dahin- 
ziehen: V.  Bächen  Ps  104,  10;  dahin- 
ziehen, V.  Schiffen  v.  26.  —  Mit  "Jp  von 
einem  Orte  wegziehen,  auswandern,  Pre  8, 
10;  übtr.:  v.  Lebenswandel  Ps  81,  14. 
85,  14  etc. 

m,  ti'^bin,  "^robin  etc.  impf  if*»b'i'i,  1^br^^, 
tfbi'^jtfb'^  etc.  imper,  tjbin,  f.  '^D'^S'^ri, 
pi.  ')D'»bn,  inf  S,  Wbh  2  Ch  36,  *6,  pf. 

if''bitt,*Ä  -iDbitt  Jer  *2, 17,  'jD'^birn  Dt 
8,  15,  DD'^b'ro  Jes  63,  13.  pl  D'^Dbn)? 
Sac  3,7  t  gewöhnl. :  wandelnde,  vgl.  K!ö- 
nig  416.  Stade  §  285  A.  1  liest  W^^bm 
s.  d.,  f  niDbitt  Sac  5,  10.  1)  factit. 
jmdn,  gehen  lassen:  Hi  12,  17.  19  bbitD 
entblößt  gehen  lassen;  ^y.  Flüssen:  sie 
fließen  lassen,  Ez  32,  14;  übtr.:  Jes  63, 
12  den  Arm  der  Majestät  einherziehen, 
walten  lassen,  —  Mit  "b?  einen  andern 
auf  jmd.  treten  lassen,  ihn  durch  denselben 
unterdrücken  lassen,  Ez  36, 12.  —  2)  ßh- 
ren:  c.  acc,  jmdn,  Ps  106,  9  u.  o.;  mit 
doppeltem  acc:  jmdn.  auf  einem  Wege 
fuhren,  Dt  8,  2  etc. :  mit  acc.  der  Orts- 
richtung: nach  Babel,  Jer  32,  5;  T\WD 
2  K  17,  27  u.  ähnl.;  mit  "b«  jmdn,  \u 
einem  Orte,  zu  jmdm  hinfuhren:  2  K  6, 
19.  Dt  28,  36;  v.  einem  feierlichen  Ge- 
leite 1  K  1,  38.  —  etw.  wohin  bringen, 
Nu  17,  11.  —  3)  weggehen  lassen,  ver- 
schwinden lassen:  Ex  14,  21  das  Meer. — 
fortfuhren:  T(y\ljmdn.  als  Exulanten,  2  K 
24,  15.  —  Im  üblen  Sinne:  dähinfahren, 
umkommen  lassen,  Ps  125,  5  (vgl.  Qal).  — 
4)  forttragen,  c.  acc,  ein  Epha  Sac  5, 10; 
Pre  5,  14  iT3  in  seiner  Hand  etw.  f.; 
mitnehmen:  em  Kind  Ex  2,  9. 

Hifp.  !i>nnn,  -ifbnrn  etc.  impf  !ibnn% 
"TTsnri'f  P8'39,  '7.'  p.  ^fbnn^  (2)  etc. 
imp.  liOTnn,  ;?/.  wrmn.  \n/:  tibnrn, 
S.  TiDbnrn  Spr  6,  '22.' '  pt,  ^bnniä,'  f. 
n^^nn^  fe  1, 13,  pl.  D-^DbriM  IS  25, 

27,  1)  hftrumgehen  (vgl.  §  164),  umher- 
gehen: Spr  6,  22.  Ps  43,  2;  mit  acc,  loci: 
Hi  22,  14  am  Himmelsbogen ;  mit  21  zur 
Bez.  des  Ortes:  im  Lande  Hi  1,  7  etc.; 
auf  der  Straße  Ex  21,  19  u.  ähnl. ;  insb.: 
spazieren  gehen,  sich  ergehen:  Gn  3,  8. 
2  S  11,  2;  -b?  auf  etw.  treten,  Hi  18, 
8;  mit  yü  v,  einem  Orte  weggehen,  Ri 
21,  24;  ^by\ji  im  Gefolge  jmds^  sich  be- 
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finden,  1  S  25,  27.  —  Von  Dingen: 
sich  hin'  und  her  bewegen,  Ez  1,  13;  ein- 
her fahren:  V.  Pfeilen  Ps  77,  18;  übtr.  v. 
der  Verarmung,  Not,  Spr  24,  34;  ein- 
gehen,  sich  hineinbewegen:   v.  Weine,  Spr 

23,  31;  übtr.  v.  Lebenswandel:  Gn 

24,  40  vor  jmd. ;  mit  präpos.  Zusätzen 
(wie  bei  Qal  a,  y)  Ps  26,  3.  68,  22  u. 
ähnl.  —  2)  sich  aufhalten  an  einem 
Orte:  1  S  23,  13.  30,  31  etc.;  2  S  7, 
7  ;  •^SCb  vor  jmd,  verweilen  ein  Amt, 
Dienst  verrichtend,  1  S  2,  85.  12,  2; 
•jina  Ez  19,  6;  "DK  mit  jmdm,  verkeh- 
ren, 1  S  25,  15;  prägn.  mit  3  sich  in 
einer  Weise  gegen  jmd,  verhalten,  Ps  85, 
14  {wie  gegen  einen  Bruder);  mit  21  vm 
Geiste  bei  etw.  verweilen,  sich  mit.  etw. 
befassen,  Hi  38,  16, 

^bn  w.  2  S  12,  4  der  Gang,  konkr.  der 
Besuch  =  einer,  der  zum  Besuch  kommt* 
Wlh.,  Sam.  183.  —  Nach  einigen  1  S 
14,  26  =  der  Strom.  Besser  em.  mit 
Then.  XOy^  -jbn  der  Honig  war  ausge- 
flossen, * 


^"^n  (Lag.,  Orient.  H,  13  flf.  bes.  19. 
MÜteil.  I,  227.  Wlh.,  Proll.  114  A.  2, 
anders  Skizzen  u.  Vorarbeiten  HI,  108) 
inf.  S.  "i^n  Hi  29,  3.  [Trg.  Hitz.  Hi.  = 
Unna]  hell  sein,  leuchten,  impf.  2  pl.  m. 
P.  'Shri  Ps  75,  5.  pt.  pl.  D-'bbin  Ps  5, 
6.   73,  3.  75,  5*  übermütig  sein,  prahlen. 

Bi.  bin  etc.     impf.  3  sg,  m.  -bbrT^,    8. 

Tibbn'^',  ibbrr  etc.  [nbbn«  §  136]!!  'imper, 
^ibn  §  Wihlpl  sibbn  §  608 b,  Ä  'inÄbn 

[Bär],  inf  bbn.  —  preisen,  loben,  2^S 
14,  25;  V.  kultischem  Lobsingen:  Ps  63, 
6.  Jer  31,  7  sonst  beim  Chronisten: 
(7mal);  c.  acc.  jmdn.,  Gn  12,  15.  Hl  6, 
9  u.  ö.;  insb.  im  kultischen  Sinne;  Jah- 
ven  preisen,  Ps  146,  If.  119,  164  u.  ö. 
(ein  priesterl.  Vorrecht,  s.  Lag.,  Or.  II, 
22);  insb.  in  den  Formeln;  ^n^lbbn  Ps 
22,  24  etc.  (16mal),  rT»^bbn  Ps  104,"35, 
n^'^bbn  Ps  105,  45  etc.\22mal),  n^^nbbn 
Ps  135",  3,  b^nbbn  Ps  150,  1.  —  Den 
Namen  Jahves  preisen:  Jo  2,  26  etc. 
(9mal).  —  Von  einem  heidnischen  Gott, 
Ri  16,  24.  Mit  3  Ps  44,  9.  56,  5.  11; 
mit  b  beim  Chronisten,  Graf,  gesch.  Bb. 
173.  1  Ch  16,  4.  36  etc.  (12mal);  mit 
-b?  Ps  10,  3. 


Bu,  pfpl.  P.  ^ibbin  Ps  78,  63.  §  415b,  ß. 
pt.  w.  bbnti  §  278,  f  nbbnn  Ez  26, 17. 

§  220.  617.'  König  347.'^;?/: -b^n«;  Spr 
12,  8.  §  494b.  gepriesen  werden:  Ez  26, 
17 ;  insb.  im  Liede,  Ps  78,  63.  —  Vom 
kultischen  Lobpreis:  2  S  22,  4  etc.  (7). 

HUhp.  impf  bbnn'^  etc.    2  f  '>bbnrn 

(Bär   ''bbnnn  *"§   i03.    136),  pl'Sm. 

ibbnnr  "*  P.  *')bbnn\  imp.  pi.  'tbbnnn, 
inf  bbnnn,  pt.  b^nnr  §  289,  pl.  D-^b^nni 

1)  großihun,  sich  rühmen,  ohne  Obj.  1  K 
20,  11;  Jer  9,  23b  der  Ruhmredige; 
elliptisch  (mit  gedachtem  Obj.):  Ps 
63,  12.  64,  11.  106,  5.  Spr  20,  14;  a 
sich  jmds.,  einer  Sache  rühmen:  Jes  41, 
16.  Ps  34,  3  u.  0.  (14mal).  —  2)  gepne- 
sen  werden:  Spr  31,  30t. 
Böel  impf  bbin*^  §  495  b.  Boal  pt.  sg.  bbintt 
pl.  ''bbinia  Ps  102,  9t  (zweifelhaft,  s. 
01s.)  zum  Thoren  machen,  bethören:  Hi 
12,  17.  Jes  44,  25.  Pre  7,  7:  pass.:  be- 
thört, Pre  2,  2*. 

Hithpo.  ibbhinn  P.  '^bbhnn.  impf  bbrin*^, 
pl.  'ibbhnV  *P.  ^bb-^nn-j'  toU,  tobsüchtig 

sich  geberden,  1  S  21,  14;  v.  Völkern  Jer 
51,  7;  in  furchtbare  Aufregung  geraten: 
Jer  50,  38  (durch  Schrecken);  vor  etw. 
•^SBTQ  25,  16;  übtr.  auf  das  rasende  Fah- 
ren mit  Wagen:  Jer  46,  9.  Na  2,  5*. 
Hi.  impf.  3  sg.  m.  bn^,  bnn,  pl.  3  m.  ^1V 
Licht  hervorbringen,  leuchten :  v.  der  Sonne 
Hi  31,  26;  pleonasi  mit  niK  Jes  13,  10. 
Hi  41,  10*. 

i?n  n.  pr.  m.  'EXXtjX,  L.  'EXXr^ji,  Vater 
des  Richters  Abdon,  Ri  12,  13.  15*. 

D^n  nttbn,  pl.  TObn,  s,  '^D'itDbn,  impf 
3  sg.  m.  S-^vchrs^,  B.  1')^"bn^  p.  Dbin 

§  214b  (f.  d."i?rr.).  p.  pi' es.  "^mbn 
schlagen,  pochen:  poet  Ri  5,  22  (v.  Roß- 
hufen): c.  acc,  auf  etw.  darauf  schlagen: 
Jes  41,  7  (auf  den  Ambos;  f.  d.  T.  r.); 
etw.  zerschlagen,  zertrümmern,  Jes  16,  8. 
Ps  74,  6;  jmdn.  schlagen,  Spr  23,  35; 
auf  ihn  loshauen,  Ri  5,  26;  übtr.  auf  Stra- 
fen in  Worten,  Ps  141,  5;  Xi"",  "'^'ibn  v. 
Wein  Getroffene,  Jes  28,  1,   vgl.   oJvo- 

D'bn  adv.  §  172b.   1)  Jderher,  Ex  3,  5.  Ri 

18,"  3  etc.  (7);  'TT^^P  bis  hierlter,  2  S  7, 

18.  1  Ch  17,  16*.   Über  tfbn  1  S  14,  16 

(LXX  tfbnn  D'bn  hin  und  her)  vgl.  Wlh. 
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z.  st  —  2)  Mer:  Gn  16,  13.  Wlh., 
ProL  339  A.  2  em.  D'^n'bK,  Lag.,  Symm. 
I,  57  ü^>ri,  OiL  sacr!  II,  95  tilgt  das 
Wort.  —  3)  übtr.  auf  Zeit:  auf  der 
Steüe,  m  20,  7,  s.  Berth. 

Dbn  M.  pr.  m.  'AfiaX,  L.  'AXafi,  asserit. 
Clan,  1  Ch  7,  35  t  'H"!?. 

mi3bn  §  304b.  Lag.  z.  Prov.  76  oXfio;. 
Hammer^  Keule,  Ri  5,  26  t. 

Dm  P.  Gn  14,  5  t  Wohnsitz  der  Susim, 
s.  07^1,  vgl.  ZDMG.  I,  167.  LXX  [e^vYj 
?a;(opa]  ajta  aotot;. 

DiT  ontan  Ez  7,  11 1  TP.,  s.  CorniU  24f. 
als  sinnlos  zu  streichen. 

DH  nm  §  171c.  177a  sie,  m.pl  v.  KW 
s.  d,;  als/:  Sac  5,  10.  Ru  1,22.  Hl  6,  8; 
auf  einen  Sing,  bezogen:  Jes  30,  7 

nw  un  nni  f.  d.  T.  r.  Zu  Ps  38,  11  vgl. 
Hupf;  beim  Kollektivbegriff:  Ps95, 
10.  —  Auf  unbestimmtes  Subj.  zu- 
rückweisend: Spr  1,  9  ein  lieblicher 
Kranz  ist  dergleichen  (DH) ;  ähnl.  Jer  7,4, 
s.  Hitz.  —  niän  ista,  dergleichen,  Hi  6,  7. 
a)  die  Person  hervorhebend:  a)  vor  dem 
Verbo  finito:  D^jbn  ^np^^  on  Gn  14, 
24  XL  ähnl.  sehr  oft;  ebenso  D»Tj  Gn  42, 

8.  23  u.  0.;  Gegensatz  bezeichnend:  Dr}*! 
i;?tDB  doch  sie  sind  treulos  gewesen,  Jes 
1,  2;  ähnl,  ß^,  5.  Jer  23,  21  etc.  ß)  in 
relativen  Nominalsätzen,  s.  ntps|.  7)  nach 
dem  Verbo  finito:  die  Person  hervor- 
hebend (bes.  beim  Ggs.):  Ex  18,  22.  26 
on  ^t3BtD*7;  oder  wenn  zum  genannten 
Subj.  andere  hinzugeiugt  werden:  man 
On-^nKI  Gn  42,  35b;  ähnl.  44,  3.  Nu 
16,  33  etc.  b)  Subj.  eines  Nominalsatzes: 
a)  nachgestellt:  Sac  1,  5  Dn'iT^K  wo  sind 
sie,  u.  ähnl.;  Jes  49,  21  oh  hb»  n^« 
wo  waren  denn  diese?  etc.  Zwischen  das 
aus  Adj.  u.  Subsi  bestehende  Prädikat 
gestellt:  niobtt  riBH  D'^l&tp  Hl  6,  8. 
ß)  vorangestellt:  Nu  27,  14  das  sind  die 
Haderwasser  v.  Kadesch,    ähnl.  Jes  61, 

9.  —  Pleonastisch:  DH  n5«  Gn  25,  16 
u.  ö.  —  Verbindend:  DJlT  und  diese 
sind,  waren,  Gn  14,  13  etc.;  DH  oft  auf 
früheres  zurückweisend,  Gn  6,  4.  7,  14. 
Solche  Stellen  nehmen  sich  bisw.  wie 
Glossen  aus,  Nu  7,  2,  vgl  Dillm.  Mit 
Art.  Dnn  dxEtvoi  (Ggs.  n?K  oüToi,  s.  d.) 
sehr  häufig;  mam  (12).  DnnD'»ian  j<9nc 
Völker,  Dt  18*  V  u.  ähnl.';  'bes.  häufig 


aber  in  der  Formel:  UT\T\  D'^tt^a  Gn  6, 
4  etc.  (vgl.  Oi'^).  —  Zusges.:  dKs  a)  «> 
wie  sie  jetzt  sind,  2  S  24,  3.  1  CiEi'21,  3. 
b)  so  etwas,  dergleichen,  2  Ch  9, 1 1  *.  Über 
Pre  9,  12  s.  3.  onti  Ez  8,  6  t  verbessere 
nach  (^.  mit  bornüron  ntt.  ontlj,  Dr«5 
s.  w,  xo,  —  mana  Ex  86,  l.  Hb  l,  16"* 
[Dhä  kommt  nicht  vor,  sondern  stets 
Dna],  s.  ^ro^j?.  a.  —  mons  Jer  36,  32t, 
s,  si!   nrinb  Jer  14,  l6'(vgl.  b).  nisrm 

Pre  12,  i27  Jer  10,  2*. 
ÄMÜil   n.  pr.  m.  ÄfiaSanj;,   Vater  des 
Haman,  Esth  3,  1. 10  etc.  (5),  vgl.  ZDMG. 
13,  424. 

TV2t   \     pf,  'Ittn.    impf.  3  sg.  m.  ntsn^, 

2  s}.  f  -itinn,  1  sg.  man»,  p.  n'^ttn«  Ps 

77,  4.  §  480'c.  576c,;?Twn^  P-l'^ttn; 

§  523  b,  i  pi.  rmn,  pt.  m.  rnah  Spr  20', 
1,  nttin  Jer  4, 19;  f  iw\r\  i  K  1,  41, 
n'^p'in  Jes  22,  2,  n^tth  (3)  §  214  d,  ;?i. 
Htth  Ez  7,  16t.  Coraill  217  em.mtin; 
ni«tth  Spr  1,  21.  §  319  c.  —  infT\rän 
Jes  i7,  12.  Sonst  vgl.  U^T).  Nur  poei' 
1)  dumpfe  Tone  ausstoßen:  v.  Brummen 
der  Bären  Jes  59,  11,  Knurren  od.  Heu- 
len der  Hunde  Ps  59,  7.  15,  Girren  der 
Tauben  Ez  7,  16,  doch  s.  0.;  Stöhnen 
der  Leidenden  Ps  55,  18.  77,  4;  Sum- 
men der  Zither  Jes  16,  11;  Tönen  der 
Flöte  Jer  48,  36;  Brausen  des  Meeres 
Jes  17,  12.  Jer  5,  22  etc;  v.  dumpfem 
Getöse,  welches  Menschenmassen  hervor- 
zubringen pflegen,  1  K  1,  41.  Spr  1,  21. 
Ps  46,  7;  allg.  lärmen,  toben:  Sac  9,  15. 
Ps  83,  3  etc.;  v.  zügellosen  Weibe  Spr 
7,  11.  9,  13;  übtr.  der  Meth  ein  Lärmer, 
Spr  20,  1.  —  2)  erregt  werden:  «BS  Ps 
42,  6.  12.  43,  5;  ab  Jer  4,  19.  48r36; 
'Ü^^^'ü  Jes  16,  11;  V.  der  Erregung  des 
Mitleids:  b  gegen  jmd.,  Jer  31,  20;  der 
Liebe  gegen  jmd.,  b?  Hl  5,  4. 

i^Tf}^  s.  on. 

n>^'jn  Jer  11,  16.  nbpn  Ez  1,  24  bei 
Gom.  ^getügt,  vgl.  S.'  185  (Peschittha 
hat  n'^BH  gelesen)*  das  Getöse. 

'jlijn,  li^n  2  Ch  20,  2,  CS.  li^n,  -ji^n 

Jer  3,  23,  m.  2  Ch  13,  8  etc.,  f.Bi  31^ 
34.  ÄTjDiian  Ez  32,  12  t  etc.  (ossisn  Ez 
5,  7   nawh  ämend  u.  Cornill  Ti^.j,  pl. 

c^aittn  Jo  4,  14t,  'Sf.  n^^siian  Ez  32, 

20"t.    Öomill  em.  "^siian.  —  1)'  das  Ge-      1 
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tose,  welches  eine  Menschenmenge  her- 
vorzurufen pflegt,  Ps  65,  8.  18  14, 
19  etc. ;  Lämiy  um  ein  Raubtier  zu  ver- 
scheuchen, Jes  31,  4;  v.  G^etön  v.  Lie- 
dern: Am  5,  23.  Ez  26,  13;  v.  der  in- 
nem  EiTegung:  Jes  63,  15.  DtDän  'n  'p 
das  Getöse  des  Regengusses,  1  E  18,  41, 
ähnL  Jer  10,  13  etc.  —  2)  das  Ge- 
tümmel,  Kämpfender  2  S  18,  29.  — 
3)  Schwärm,  Menschenmenge:  v.  Volks- 
massen, 2  K  7,  13.  25,  11  u.  ö.,  insb. 
einer  Stadt,  Ez  7,  12—14.  D'^'Ü  "ji-on 
6n  17,  4  f.  ü'l  ^r\  die  am  Meere  woh- 
nende Menge,  Jes  60,  5;  v.  Heeren,  Jes 
29,  5.  7  etc.;  im  pl  Jo  4,  14  etc.;  'n 
DST'Dptt  die  Menge  ihres  Viehes,  Jer  49, 
32*  "  lA  1  S  14,  16  em.  Wlh.,  Sam.  89 
njntin;  v.  einer  Menge  v.  Gittern,  Jer 
3,  23,  s.  Hitz. ;  v.  einer  Festprozession, 
Ps  42,  5.  'n  bip  das  Getose  einer  Volks- 
menge, 1  S  4,  14  etc.;  übtr.  auf  Dinge: 
eine  Menge  Gold,  Silber  etc.,  1  Ch  29, 
16  u.  ähnL;  ohne  Zusatz  s=  Vermögen, 
Geld,  Ps  37,  16.  —  4)  der  Eindruck  der 
Macht  oder  des  Glanzes,  den  die  Menge 
hervorruft:  das  Gepränge,  Jes  5,  14;  bes. 
auch  bei  Ez:  so  32,  12  u.  ö. 

ftji^ri  Ez  39,  16t  (Mich.)  LXX  noXoav- 
Spiov,  Name  der  zur  Erinnerung  an  Gogs 
Vertilgung  zu  gründenden  Stadt  VgL 
Smend;  Comill  tilgt  v.  16  a  u.  em.  IISÄT 

n;!J3n**  es,  roiori  Jes  14,  11t  (^as  Bau- 
schen (der  Harfe). 

nban  s.  rt^^an. 

UÜT\  S.  ''Siaian  Jer  51,  34  Q.,  ^STJtan 
Kt.  König  362,  Dum,  1  sg.^tfßn.  impf. 
Dn;>5  §  484  a,  Dn^5"2  S  22,  15  Qr.,  Ä 

Dianen  2  s  22, 15  kt,  2  sg.  m,  s.  DBnn 

P8"i4"4,  6.  inf,  S.  om  1)  etw.  in 'lär- 
mende Bewegung  versetzen:  c.  acc,  Jes 
28,  28  (einen  Dreschwagen).  —  2)  in 
Verwirrung  versetzen,  verwirren:  c,  acc. 
Ex  14,  24.  Ri  4,  15  u.  0.;  durch  Ver- 
wirrung jmds.  Untergang  herheißhren, 
Esth  9,  24;  mit  "Ip  jmd.  so  in  Verwir- 
rung setzen,  daß  er  flieht  v.  einem  Orte, 
Dt  2,  15. 

D'^DÜM  pl  Jes  64,  It  (f.  d.  T.  r.)  dürre 
Beiser,  s.  Del. 


^n  f,  pl.  sie.  —  So  nur  bei  praep,  ISTO 
(Ez  16,  47.  52*),  "jna  (18),  pb  (Ru'i; 
13),  ITO  (Ez  18,  14),'  vgl.  a,  %  3,  1^3; 
sonst  TTSn  s.  d, 

p  §  142,  -in  Hi  8,  20.  27,  12.  33,  6*, 
-p  §  88,  2,*'c.  Hi  8,  19.  33,  12.  Nu 
23,*  9.  24*;  p  (ohne  Maqqeph)  Hi  31, 
35  t.  Bött.  §"362,  3;  fn  Kt  Jes  54, 
16 1.  1)  interj,  Gn  3,  22.  4^  14  etc.  (über- 
haupt 7  bei  J.);  Gn  47,  23.  Nu  23,  9* 
(bei  E.);  Ex  6,  12.  30  etc.  (6  in  PC). 
Dt  5,  21.  Jes  33,  7;  (sonst  Dtjes.  8);  Ez 
18,  4.  Hi  8,  19  f.  (12),  zweifelhaft  12, 
14.  40,  23;  überhaupt  bei  Hi  häufiger 
als  nsn  s.  Budde,  Beitr.  114.  —  Spr 
24,  12.  —  2)  Bejahungspartikel:  Gn  30, 
34  t  0>ei  J-)'  i«»  9^^'  —  3)  Pragepar- 
tikel:  Ew.  §  103g;  im  indirekten  Frage- 
satze: num,  Jer  2, 10t,  vgl.  DK.  —  4)  Be- 
dingungspartikel: wenn  (die  allgemeine 
Möglichkeit  aussprechend):  Ex  4,  1.  8, 
22  etc.  (6);  zweifelhaft  Hi  23,  8.  40,  23 
(ob  Bed.  Nr.  1?).  Vgl.P.  Friedrich,  hebr. 
Konditionalsätze  7  4  f. 

•^1*1  1)  pl'  /"•  **^»  ^ö^-  Das  Subj.  hervor- 
hebend: sie  und  ihre  Kinder,  Gn  33,  6; 
mit  Art  njnrj  1  S  17,  28t  ^1  ^^e, 
vor  dem  verho  finito  Nu  31,  16.  1  S  27, 
8  etc.;  als  Verstärkung  zu  Tf^lXn  Gn  21, 
29  (vgl.  on  Nr.  b,  ß).  Dt  20,'  iö.  Ez  30, 
17;  in  2  S  4,  6  em.  nach  LXX  T\m^ 
WUi.,  Sam.  161 ;  als  Subj.  des  Nominal- 
satzes: Gn  41,  26  f.  hieben  schöne  Kühe, 
das  sind  sieben  Jahre;  Ex  1, 19  JIBH  ni'^H 
kräftig  sind  sie;  ^Z>  niH  mir  gehören  sie, 
Ez  18,  4;  mit  dem  Art.]Jen^ :  1«Än  TD» 
TMTXrt  jene  wenigen  Schafe,  1  S  17,  28  t. 
mit  praep.  Hflna,  als  f  Jer  5,  17.  Nu 
13,  19,  als  neutr,  Lv  5,  22*;  njTO  f 
wie  jene,  solche,  Gn  41,  19;  sonst  neutr. 
dergleichen,  so  etwas,  Hi  23,  14.  HITO 
nsron    2  S    12,    8    allerlei   dergleichen, 

nin5'(4)  s.  b.    njrra  s.  yq.  —  2)  adv, 

a)  des  Ortes:  a)  hierher,  Gn  15,  16a. 
45,  8.  Jos  3,  9.  nsrn  7\W^  von  dir  aus 
nach  hierher,  1  S  '2Ö',  2i.  njnn  Hin 
hierhin  oder  dorthin,  Jos  8,  20.  2  K  2,  Y. 
14;  'n  'Kl  ♦njn  DHä  einmal  hinwärts  und 
einmal  zurück,  2  K  4,  35*.  ß)  hier,  Gn 
21,  23,  3.  Dilhn. ;  Hirn  . . .  ntn  hier  und 
dort,  1  K  20,  40;  njn'...  HsH  auf  dieser 
Seite  . . .  auf  der  andern  Seite,  Da  12, 
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5*  b)  der  Zeit:  T\Km^  bis  jetzt,  Gn 
15,  16b.  44,  28.  NiiV4,  19*. 
nsn  §  380,  K3-ron  Gn  27,  2  etc.  (18), 
'M  nm  Gn  19,  2  t  (Bär).  Ä  -»an  Gn 
6, '17.'' 9,  9  etc.  (27),  '^:m  Gn*22,  7. 
27,  18*  P.  -ijsn  Gn  22,  i.'  11.  Jes  52, 
6  etc.  (10),  qäi*  Gn  20,  8.  Dt  81,  16. 
2  S  16,  8*,  TOan  2  K  7,  2t,  f  ptl 
Gn  16,  11.  Hf  4,'  1*    ian  Nu  28,  17*. 

1  Ch  11,  25*,  msn  Jer  i8,  3  Kl,  pl 
'^Mn  Jos  9,  25.  2  S  5,  1.  Jer  8,  22*, 
'tsin  Gn  44,  16.  50,  18.  Nu  14,  40*. 
R  mn  Hi  38,  35  t,  üom  Dt  1,  10. 
Jer  16,  12*,  Ojn  Gn  47,'  1.  Ez  14, 
22  etc.  (15)  siehe!  Auf  das  Folgende  hin- 
weisend: a)  vor  einzelnen  Worten:  2  K 
4,  25  sieh  da  die  Sunamitin.  18  9,  24. 
Gn  31,  51.  b)  vor  dem  verho  finito:  Nu 
18,  6  ■'rinpb  nsn;  Jos  9,  12  u.  ahnl.  — 
Oft  nur  als  Aufmerksamkeit  erregender 
Zusatz:  Lv  18,  5 f.  8.  10  u.  o.  Bes.  vor 
dem  pt.  act,  um  auf  etwas  eben  Ge- 
schehendes hinzuweisen :  Gn  29, 6  siehe,  da 
kommt  eben  seine  Tochter  Mahel{r\tl^ . . .  'H) 
u.  ähnl. ;  oder  auf  das,  was  geschehen 
wird,  hinweisend:  Gn  6,  17.  Jes  7,  14 
u.  o.  (bes.  bei  prophet.  Voraussagungen). 
Pleon.  OJn  nm  Jes  41,  27.  Vor  dem 
imper,  als  Aulforderung:  Ps  134,  1  T\Sn 
^Dna.  Mit  8.  zur  Erklärung  der  Bereit- 
wiÜigkeit:  Nu  14,  40  ^ThT)  ^im  da 
sind  wir  bereit  hinaufzuziehen ;  ähnl.  Jes 

6,  8.  Hi  88,  85.  Namentlich  als  Antwort 
auf  einen  Ruf:  «^SDn  1  S  3,  5.  8.  P.  "^Sin 
Gn  22,  1.  11  u.  0.  * 

Pinan  /:§244.621c.Ä<?i?iiÄ^,Esth2,18t. 

D3n  n.  pr,  m,  Name  des  südlich  von  Je- 
rusalem gelegenen  Thaies:  'Evvo|i,  nur 
in   'TT-]^  (K-^a)  -^a  Jos  15,  8  a.  18,  16. 

2  K  23,'  10  Qr.  2  Ch  28,  8.  83,  6.  Jer 

7,  31f.  s.  Graf,  19,  2.  6.  32,  35*;  ^^ 
'n-^53  2  K  28,  10  Kt.t;  'msi  Jos  15, 
18b:  i8,  16b;  'n  K"'?  Neh  11,  30t;  wo- 
her im  NT.  Ysevva.  In  Jer  2,  23  (vgl. 
aber  auch  Ä'»?n  n?tD  Neh  2,  13.  3,  13. 
2  Ch  26,  9)  'schlechtweg  tj^^m  genannt 
Vgl.  «U 

'ntl  n.  pr.  M\iai\,  L.  'Ejiaft,  Stadt  in 
Mesopotamien,  2  K  18,  84.  19,  13.  Jes 
37,  13*   Del.,  Par.  279. 

riKn  f,  §  244.  621  c.  das  Schwingen, 
JSsO,  28t. 

SiBovBXSB  o.  SvASB,  Hebr.  Wörterbuch. 


Cn  1)  in/^*., Schweigen  gebietend:  t^,/7t^, 
§  380.  P.  0?7  (2)  Bi  3,  19.  Am  6,  10; 
T^SBia  'n  Hb  2,  20;  -in»  "»SBÄ  'n  Ze  1, 
7;'VS  'tt  ...  'n  Sac'2,''l7."—  2)adv.: 
schweigend,  nur  Am  8,  8;  ist  jedoch 
wahrsch.  zu  v.  4  zu  ziehen  und  dann 
gleichfalls  Interjektion. 

i   \0i   \    Fi,  denom,  v.  OH.  imper,  pl  ^©n 

§  141  A.  2.  schweiget  still,  Neh  8,  llt- 

J3*.  0#T;T  er  gebot  Schweigen,  Nu  13,  80  t. 

naBn°  pl  niatn  Kl  3,  49t  fi^o«  Auf- 
hören, 

"^Sn  Lag.,  Sem.  1,4.  ÄOMH,  /:rD£)rjetc. 

tmp/'.'^farp,  "i^trr  l  s  ioV9,  Ä^rMrrn 

Ri  7,  13  etc.  imper,  -fiDiT.  inf  a,  ^ion 
Spr  12,  7.  es,  Ifbn,  Ä^MH,  DDSCn, 
Bftr  DDSajn  Jes  29,  16.  pt.  a,  iffih,  ■^Dfinn 
Ps  114,  Ö.  !>./*.  re^DH.  1)  umdrehen,  um- 
kehren (das  Untere  nach  oben),  vgl.  Nöld,, 
Kritik  des  AT.s  21  A.  2;  v.  Zerstörun- 
gen durch  Gott  (durch  Erdbeben  etc.). 
Dt  29,  22.  Jer  20,  16  etc.;  Gn  19,  21. 
25.  29  hiermit  verglichen  v.  Städtezer- 
störungen, Kl  4,  6  etc.  —  einen  Kuchen 
umwenden.  Ho  7, 8,  eine  Schüssel  (il''3B"b?) 
2  K  21,  18;  etw.  umwerfen:  ein'^lt  Ri 
7,  13  (nbyiob);  einen  Sessel,  Wagen,  Hg 
2,  22.  —  übtr.  auf  Vernichtung  v.  Per- 
sonen: Hi  34,  25.  Spr  12,  7.  Ew.  §  328 
b,  c;  bildl.:  ein  Land  umkehren  =  es  ganz 
genau  durchforschen,  2  8 10,  3.  1  Ch  19,  3 ; 
intr.i  sich  selbst  verkehren,  verkehrt  han- 
deln: Jes  29,  16  USDfl  o  Ober  euer  ver- 
kehrtes Thun.  —  2)  üWhaupt  umwenden, 
wenden:  den  Nacken  Jos  7,  8;  mit  Ellipse 
V.  VCP  =  den  Bücken  wenden,  Ri  20,  39. 
Ps  78,  9.  — T  die  Hand  wenden:  a)  =  um- 
lenken (v.  Fuhrmann)  1  K  22,  84  etc. 
ß)  mit  21  die  Hand  wider  jmd.  wenden, 
ihn  schlagen.  Kl  3,  3.  Mit  '^ü^jmdm,  ettc, 
zuwenden,  Ze  8,  9;  pi%n.  Ex  iO,  19  einen 
starken  Westtoind  wenden  =  den  Wind 
in  e,  st,  Westw,  umschlagen  lassen;  intr,: 
sich  umwenden,  Ri  20,  41;  umkehren,  2  K 
5,  26;  wieder  umkehren,  1  S  25,  12.  2  Ch 
9,  12.  —  8)  ändern,  umwandeln,  c,  ace. 
seine  Haut  Jer  13,  23,  sein  Aussehen  (]7?) 
Lv  13,  55;  jmds,  Krankenlager  =  ihn 
wieder  gesund  machen,  Ps  41,  4;  mit 
doppeltem  acc;  etw,  in  etw,  umwandeln. 
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Ps  114,  8;  ebenso  mit  acc.  u.  b:  das 
Meer  ins  Trockene  (nTDS'^b)  Ps  66,  6  u. 
ähnl. ;  prägn. :  1  S  10,  9  ^  wandelte  ihm 
ein  anderes  Herz  =  er  änderte  ihm  das 
Herz  und  gab  ihm  ein  neues]  intr.:  sich 
ändern,  wandeln,  c.  acc,  in  etwas:  ...  ■MftD 
■J^b  tfßn  das  Haar  hat  sich  in  Weiß  ge- 
tvandelt,  Lv  13,  3  etc. 
Ni.  pf.  tfCn?,  P.  IfCnj,  f,  HDIDnD,  2  sg, 

m,  vpwj:]  f.  nDBnf,  3  piy^iirv:  (5), 

1DBn3  (3/.  impf.  3  sg.  m.  TrCJT^  etc.'  inf. 
a.  ^icn?  §  251.  626c.  pt.  tlBnj  Spr  17, 
20,  /: "!?.  nDBTO  §  249  b.  1)  'umgekehrt 
(von  unten  nach  oben  gewendet)  werden: 
V.  einer  Stadt,  die  gänzlich  zerstört 
wird,  Jon  3,  4;  v.  der  Erde,  die  umge- 
wühlt wird,  Hi  28,  5.  —  2)  von  einer 
Seite  zur  andern  gewendet  werden,  sich 
wenden,  Ez  4,  8 ;  übtr.  Esth  9,  1  (v.  Ge- 
schick); mit  "btj  sich  zujmd.  hinwenden, 
Jos  8,  20;  mit  21  sich  feindlich  gegen  jmd. 
wenden,  Hi  19,  19;  "b?  der  Schreck 
wandte  sich  gegen,  Da  10,  16.  1  S  4,  19. 
—  3)  verwandelt  werden:  das  Herz  wird 
verw.  =  er  unrd  anderen  Sinnes,  Ex  14, 
5;  anderer  Stimmung,  El  1,  20.  Ho  11, 
8;  der  Lebenssaft,  Ps  32,  4;  die  Nah- 
rung im  Leibe  =  fängt  an  schädUch  zu 
wirken,  Hi  20,  14;  in  etw.  verwandelt 
werden:  c.  acc.  Lv  13,  25  das  Haar  (in 
Weiß);  mit  b  Ex  7,  15  Stab  in  Schlange, 
u.  ähnL 

Ho.  ^JBilil  gewendet  werden,  Hi  30,  15  t; 
"bj  gegen  jmd. 

Hithp,  impf  3  sg.  f  1\^r^^\T\.  pt.  IJBnntt, 
/.  rOBSnrtt  sich  hin-  und  herwenden, 
drehen,  Gn  3,  24 ;  sich  ändern,  verändern, 
Hi  38,  14  (im  Aussehen);  sich  wechselnd, 
verschieden  verhalten,  Hi  37,  12.  Mit  21 
sich  gegen  etw.  hinwenden,  hmbewegen,  Ri 
7,  13*. 

T|Bn  P.  ?jBn  Ez  16,  34  t.  §  83;  bei  Cor- 
nili  getilgt,  s.  266.  das  Gegenteil,  Wider- 
spiel. D^lD3n"'Jp  *T\  das  W.  v.  dem,  was 
sonst  Weiberart  ist.  DDDDn  Jes  29,  16 
(Bär),  s.  -ICn  ^al  Nr.  f.' 

Ü5DÜ  Untergang  durch  Mrdbeben,  Gn 
19i*  2'9t. 

^??§n  «^-  ^-  §  234  a.  gewunden,  ge- 
krümmt, Spr  21,  8  t. 

Übj^n  (Wz.  bX3)  f  §244.  621c.  Rettung, 
Esth  4,  14  t.  "' 


"'Plöbbsan  n.  pr.  f  'EcnjXeppcüv,  L.  'Aoe- 
Xacpcovsi^  jui  Frauenname,  1  Oh  4,  3  t. 

ISh  Ez23,  24t,  LAfXn.  Einige:  Kriegs- 
gerät;  Ew.,  Schulter,  Hitz.  em.  fSn  {inf 
Hi.)  mit  Gerassel ;  Bött. ,  Frd.  Del. ,  Smend : 
•jittH;  Comill  "jiDSto  s.  S.  320. 

in  §'l89a.  m.  Ex  3,  12,  mit  Art  -^rm, 
CS.  nn,    mit  He  loc.  Hin  Gn  14,  10 1, 

rr\rm  (13),  s.  "^nin  Jer  17.  3  "^nin, 

Ps  3Ö,  8*  DDnn  PsYl,  lt.  pl D-^nn,  mit 
Art.  D^^nnn  (oVaus  D^^n^in  Jes  45, 2,  LXX 
opY)  ein  pl.  W^yyTf*  zu  entnehmen,  ist 
fraglich),  CS.  '^^n^^^'yn  vgl.  aber  §  343  e 

A.  2,  s.  "»nn^'p.  V^nn,  n'»nn,  ir^Ti^ 

1)  der  Berg^Ri  16,  3.'  \  S  17,^3  u.  sehr 
oft;  sgn.  zu  HTM  Jer  50,  6;  mit  adj. 
rih|  'n  Jes  äÖ,*  25  (6);  kultivierter 
Berg  im  Privatbesitz,  1  K  16,  24,  im  pl. 
Jes  7,  25.  Hg  1,  11;  v.  einem  Garten- 
hügel, Hl  4,  6;  als  Weideland,  1  K  22, 
17.  Ps  147,  8 etc.;  insb.  v.  Bergterrassen 
f.  den  Weinbau,  Jo  4,  18.  Am  9,  13. 
2  Ch   26,  10;    mit   Nominalzusatz: 

nna  -»nn,  qiDa  -»nr;,  n»»  nn  u.  ahni., 

s.  die  betr.  Wörter.'  —  D^H"''?  ein  zwi- 
schen zwei  Bergen  sich  bilaendes  Thal, 
Sac  14,  5.  Personifiziert  in  der  Poesie: 
Ps  72,  3  u.  0.  —  "inrt  tvn  s.  'n.  —  Die 
Berge  als  Hauptwerke  des  Schöpfers, 
Am  4,  13;  Berg  als  Kultort:  in 
D^^n^Ä  V.  alten  nordischen  Götterbergen, 
Ez  28"  16;  nr^-^n  Jes  14, 13  Berg  der 
Götterversammlung,  Schrader,  KAT.^389, 
3.  Del.,  Par.  118. 121  etc.;  in  Ps  68,  16 
nach  Wetzstein  der  Guwelln,  Hauptberg 
desGrebl-Haurftn;  v.  altisraelit.  (bezw.  alt- 
kanaanitischen)  Eultorten,  Gn  22,  14; 
2  K  1,  9 ;  D'^nn  "^rfb«  Berggötter,  1  K  20, 
23.  28;  insb.v.  Sinai,  Ex  3, 12.  19,  2f. 
u-  sehr  oft;  vgl.  anin,  *'?'»D;  X\^t,  ivnt, 
1D"J^.  Sonst  n.  pr.  v.  meist  kultischen 
Bergen  od.  nach  ihnen  benannten  Städten : 

nbran  nn,  iö?3  'n,  o'Tja  'n,  cn'^n  nn, 
•jlttnn  'n,  'n  b?a  'n,  önn  'n,  btinsn  'n, 
rr^nüBn  'n,  ins  'n,  bn*»?  Ti,  pttin  'n, 
irsiji  'n,  D'^xna^'n,  littW'n,  d-^hm  'n, 
V«*'»'  'n,  il-vöö  'n,  ninn  'n,  s.'die 

betr.  Wörter.  —  2)  das  Gebirge:  Jos 
17,  18.  Ri  1,  9.  11,  37  u,  sehr  oft; 
'^Tl  aufs  Gebirge,  Neh  8,  15;  pbnsi  HtTTl 
dds^  kafde  Geb.,  Jos  11,  17.  iiJ,'7,V 
Dillm.;    "lOnp'nil  mein  heiliges  Gebirge, 
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PaUtetina,  Jes  11,  9^,  ^TXn  "^il  der  Berg 
des  Gebirges,  Mi  7,  12,  's.  Steiner.  — 
U^y\  "fn«  Gebirgslwid,  Dt  11,  11;  Onj 
TS  Gehirgsregeny  fli  24,  8 ;  'H  ^^T  Ge- 
btrgnvögely  Ps  50,  11  (vgl  11,  1);  -Öltt 
'n  Gebirg8tüÜ8te{?)y  Ps  75,  7,  s.  01s.  — 
D'^in  GeUrgswalder,  Ps  83,  15.  —  n. 
pr,  einzelner  Gebirge:  ''"^^n  in  Dt  1, 
7.  19  f.  (nur  bei  Dt.  *  Bez.'  des  süd- 
palästin.  Gebirges,  vgl.  v.  44)*,  07'JW  'n, 

Vnrn-»?  'n,  ?äbän  'n,  nrfbän  'n,  riyih]  'n, 
D'h^j'j  'n,  bÄ^TD^  'n,  pijin 'n,  "»bM? 'n, 
Q-nasj  'n,  ':?  '"nn,  '»y?bt5?n  'n,  "ite?  'n, 

i:n^  s.  die  betr.  Worte. 

.        T    ■»   -I 

^n  fi.  jpr.  'Qp,  a)  Gebirge  an  der  edomit. 
Grenze,  im  N.  an  die  Arabasteppe,  im  S. 
an  das  Seirgeb.  anstoßend,  Nu  20,  22 f. 
21,  4.  38,  37.  Dt  32,  50.  —  Ein  ein- 
zelner  Berg  desselben.  Ort  des  Grabes 
Ahrons,  nach  der  Überlieferung  Gebl  nebi 
Harun,  Nu  20,  25.  27.  33, 38*.  b)  nord- 
östl.  Zweig  des  Libanon,  Nu  34,  7 f.* 
Geb.  Akkar,  ZDPV.  VIU,  27  (Furrer). 

»rfn  n.  pr,  (fehlt  bei  T.)  L.  'Appa,  1  Ch 
5,  26  t  verdorbene  LA.  si  ^TC^  "»nn  Berge 
Mediens,  s.  Sehr.,  KAT.«  365:  KGF.  430 
u.  in  Hw.  570f.   LXX  Städte  Mediens, 

b«-in  Ez  43,  15  t  ':i^'ynn  der  Herd,  vgl. 
bK-nijt  Nr.  2. 

InT]  P.  yyr\  etc.  impf.  TSri  etc.  inf.  a. 

y\7{{%),  yr\r\  (l),  es.  ihn  s,  "^rannb  etc. 
imper,ihn,yrh,  8.'>^yiT\,pl'^y'r\  yAT\n. 
pt.  anh,  ihin  (ä),  8."^-^  Ez  28,  9  t,  pi. 
o'^ai'jn,  pas9,pL  u'^^r^'n,  h'^yy^  Jes  14, 19. 

0«.''^i"riJerl8,21.'Är5nneU  1)  morden, 
toten:  v.  Schwerttod  od.  gewaltsamem  Tod, 
Ho  9,  13.  Ez  21,  16;  c,  acc,  jmdn.,  Gn 
4,  23,  bes.  Am  9,  4  u.  o. ;  rm  -«^nn  Er- 
schlagene,  Jer  18,  21;  Dni»  V^H  Äaw'  sie 
nieder,  Ri  8,  20;  mit  Zus.  anns  Ez  26, 
8.  11  u.  0. ;  durch  Steinwurf,  fei  9,  54; 
mit  dem  Speere:  2  S  23,  21;  Vp^  yyn 
der  Mörder  seines  Herrn,  2  K  9,  31 ;  v. 
Metzeleien,  1  E  11,  24  u.  o.;  selten: 
mit  b  jmdn.  2  S  3,  30.  Hi  5,  2;  mit  3 
jmdn!2  Ch  28,  9;  übtr.  auf  Löwen  2  IBl 
17,  25,  Ottern  Hi  20,  16,  Hagel  Ps  78, 
47;  schwer  verletzen  (Ggs.  Kß"1)  Pre  3, 
3.  —  2)  jmd.  etw,  vemicJUen,  zu  Chrunde 
richten,   Ps  135,  10.  Ex  4,  23;    durch 


Strafgerichte,  Krankheiten:   Ps  78,  31. 

34  etc. 
NL  impf.  yT\^  Kl  2,  20,  pl.  f  7X^y\X^  Ez 

26,  6  [^nna  Ez  26, 15,  Bär  y^ni  §Yl4a 

ist  f.  P.  für  Ätna]  getötet  werden. 
Bu.  pf.  P.  T\r\  §''388a.  Jes  27,  7  ^aiinh 

Ps  44,  23*  gemordet  werden. 

ji*»n  m.  Jes  30,  25.  das  Morden,  Würgen, 
Jes  27,  7.  30,  25.  Spr  24,  11,  s.  Now. 
Esth  9,  5.  Zu  Ez  26,  15  s.  Cornill.* 

•^5'ün  f  das  Würgen,  'n  dI-^  Jer  12,  3; 
sonst  mit  Art  'nn  \jC^^  das  Thal  des 
Mordens,  Jer  7,  32.  19,  6;  'nr;  1«S 
Schafe  der  Schlachtung,  Schlachtschafe, 
Sac  11,  4.  7.* 

rnn  Ps  7,  15;  /•.  P.  nnnn  Gn  16, 

4  eic^  impf  3  sg.  f  nnRT  §  510e,  2  pL 
m.  r\T\V\  Jes  33,  11,  'P^T\V\^  Gn  19,  36. 

pt.  f  ä^min  Hl  3,  4,  ornln  Ho  2,  7, 

pl.  m.  P.  yf\n  Gn  49,  26  TF.  f.  -^inn  s. 
■^in.  schwanger  sein-.  Gn  16,  5  etc.;  bes. 
in  der  Formel:  Tbm  ("Tir)  nnmi  Gn  4, 1. 
17  u.  o.  (24)  [ii"i  Ch  4,  17  fehlt  nbni 
wahrsch.  aus  Versehen].  —  Allein  steht 
nnni  richtig  Gn  16,  4.  25,  21.  2  S  11, 
5.  —  Von  jmd.  schwanger  werden:  b  Gn 
38,  18;  ya  19,  36.  —  Akkus.:  mit'ettc. 
schwanger  gehen,  übtr.  Nu  11,  12  (mit 
dem  ganzen  Volke  =  es  liebend  hegen) 
u.  ähnl;  Jes  33,  11  (bildL  v.  Manne).  — 
Im  pt.  f.  poei  f.  Dfi(  s.  o.  die  Stellen. 

Bu.  pf  mh  §  388b."Hi  3,  3  t  [Böhme, 
ZAT.  V,  '261  em.  nach  LXX  nvn]  em- 
pfangen werden. 

Bö.  inf  -hh  Jes  59,  13  t.  §  229.  624  f. 
c.  acc,  sich  womit  schwängern ;  übtr. :  sich 
mit  Lügenworten  schw. 

^'^yT'y  ^dg.  f  Tr\T\,  es.  mn,  pl.  CS.  niirj 

Am  1,  13.  Ä'mit  Art."  H'Tlinnn  2  K 
15,  16.  Ew.  §  290d;  Dn-Mrfirj  2K8, 12. 
schwanger:  Gn  16,  11.  'Ri  13,  5.  Jes  7, 
14  etc;;  mit  b  infolge  einer  Sache,  Gn 
38,  24;  Jer  20,  17  obi:?  nnn  ein  auf 
immer  schwangerer  Mutterleib  (OHH); 
1  S  4,  19  nbb  'n  hochschwanger  (vgl. 
nb";);  'n  n«K  ^x  21,  22;  als  subst.  'n 
=  eine  Schwangere,  Jes  26,  17. 
"'nlin  'Ap(i)pi,  1  Ch  11,  27t  'nn  TF.,  s. 

n'^'TV'  pl.  Ä  i'^nl'^nn  Ho  14,  lt.  Ew. 

T   •      T  X  T  •     T 

§  189e  eine  Schwangere.  j 
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y^'^y^,  %  297.  Empfängnis,  Schwanger- 
schaft, Ho  9,  11.  Ru  4,  13*. 

nO'^'in''  pl  8.  T^nb'^nn.  das  Eingerissene, 

die  eingerissenen  Häuser,  Am  9,  11  f. 
r\D''nri**Ätfr)Onn  Jes  49,  19t  Zerstörung. 
Q'^n  «.  pr.  m,  'EXaji,  kanaanit.  König, 

Jos  10,  33  t. 
Q*^»!  n.pr.  m,  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  Sf 

'ri-ja    LXX   aSeXcpoü   Pr^z^ß;   ^^   T. 

ofoö^'Iapiv  (fehlt  bei  L.). 

D>T  s.  n'^a.  . 

■jla'iri*'  Snj'itt'jnn  Am  4,  3  t  gew.  Palast 
('n*  t=  IIOT^"  übersetzt,  warsch.  TF. ; 
ältere  Erklärer  'nn  =  'Ap|x8v(a,  s.  Lag., 
Ges.  Abb.  172,  5ffi,  vgl  ZAT.  IH,  102 
als  Exilsland  (G.  Hoffinann). 

D'^fi^n  s.  -»Tsn». 

T^n  n.  ^r.  wi.  'Appav,  L.  'Apav,  Vater 
Lots,  Gn  11,  26—29.  31*  (vielL  urspr. 
Name  eines  moabit.  Bergstammes,  anders 
Budde,  Urgesch.  443  A.  2).  —  2)  levit. 
Pam.-Nam.,  1  Ch  23,  9  t.  —  3)  Orts- 
name, s.  ti^ja. 

ptl°  S.  tfjhn  Gn  3,  16t.  §  296e  A.  2. 
Schwangerschaft,  die  Plagen  der  Schwan- 
gerschaft, 

D  JM  P.  onn,  2  sg.  m,  nO'in  etc.  impf 
Oiin5  Hi  12,  14,  Ä  P.  ^JOnn;  etc.,  2  »i. 

ohnn  Ex  15,  7,  i  «y.  ohn«,'  oinn«,  pi  s 

Oinn.  ^^.  a.  O^n,!?.  Olin.  einreißen:  ohne 
Obj.^Kl  2,  17"etc.;  c  acc,\  Gebautes,  Jer 
45,  4.  Ma  1,  4  ein  Haus,  Spr  14,  1  u. 
ähnl.,  einen  Altar  Bi  6,  25.  1  K  18,  30; 
prägn. :  Städte  durch  Einreißen  der  Häu- 
ser zerstören,  2  S  11,  25.  Jes  14, 17  etc. ; 
Zähne  zerschmettern,  Ps  58,  7;  übtr. : 
einen  Mensehen  v.  seinem  Standorte  her- 
unterreißen, Jes  22,  19;  ein  Volk  ver- 
nichten, Jer  24,  6.  42,  10;  seinen-  Wider- 
sacher vertilgen,  Ps  28,  5  (Ggs.  «"OS);  mit 
"bjÄ  zu  jmd.  hindurchbrechen.  Ex  19,  21; 


mit  b  e.  inf :  sich  durchdrängen,  um  etw. 
zu  tllun,  Ex  19,  24. 

Ni.  pf  f  P.  noina  Spr  24,  31,  p^ionnj. 

impf  3  sg.  m.  onrP  etc.  pt.  fpl.  tTTOnnj. 
1)  eingerissen,  niedergerissen  werden: 
Mauern  Spr  24,  31.  Jer  50,  15  u.  ähnL, 
Berge  Ez  38, 20;  übtr. :  Fundament  eines 
Reiches  Ez  30,  4.  —  2)  allgenL :  wegge- 
schafft werden:  ein  Thal  Jer  31,  40,  das 
Angesicht  der  Frevler  Spr  11,  11. 

PL  impf  S.  DOnnri  Ex  23,  24.  inf  onn 
ib.  pt  pl,  S.  "if^OnrjÄ  Jes  49,  17*.  zer- 
stören, ausrotten. 

0"]»!  Jes  19,  18  t  Zerstörung]  'nn  W 
Stadt  der  Zerstörung-,  f.  d,  T.  r.  LXX 
iroXi^  aaeSex. 

^-inn,  Dnnn,  n-^'^nn,  -^i^t  s.nn. 

■^"n^n  'nn  m.  §  189  a.  der  Gebirgsbewohner, 

2  S""23,  33,  LXX  aber  6  ApcoSf-n]«;  1  Ch 

11, 34f.  vgl  V.  25;  LXX  Apap^ L.  Apcopi 

(vgl  '»'^l^.* 
^"^■jn  «.  gent  2  S  23, 11 1  T.  6  Apou^aTo;, 

L.  6  'Apa^t,  was  auf  ''S'IÄn  fährt,  s.  d., 

sonst  8.  Wlh.,  Sam.  2I3J 
ÜXDjn  «.  pr,  m,  1  Ch  11,  34t,  vollst.  "^iS 

oiön,  Held  unter  David,   wohl  TF.  "f! 

WJ  ^"^  s.   ]tÖ^     LXX  oiol  AaafA,   L. 

0  Aooji. 
nW^^irn  f  §  304a  A.  l.  Ez  24,  26t  das 

Verkundigen, 

nisiön  s.  r»c«. 

I^^rj  §  248.  das  Schmelzen,  Ez  22,  22  t. 
nill^nnn  %SOiA,l,  die  Verbindung,  das 

Sichverbinden,  Da  11,  23  t. 
tinn  n.  ^r.  wi.  Ap^at^aio«;,  Perser,  Esth 

4VSf.  9f.* 

^inn**  Pi-  impf  binn«)   1  K  18,  27  f. 

§  145 e.  verspotten,  s.  auch  bbr  jEB. 
O'^^r^r?.  §  145e.  01s.  §  175.  191c  A.  Hi 

17, '2*t  nach  Mich,  einige  HSS.  Q-^inn 

Spöttereien. 

tm  s.  n^n. 


1 


I  1)  Name:  Waw,  s.  zu  M  Nr.  1.  u.  Lag., 
Symm.  I,  115.  —  2)  Stellung  im  Alpha- 
bet s.  zu  «  Nr.  2.  —  3)  ältere  Schrift- 1 


formen  s.  zu  Ä  Nr.  3,  Berliner,  Beitr.  20 
u.  unter  n  Nr.  3  Chwolson.  —  4)  Aus- 
sprache: §  68c.  Philippi  in  ZDMG.  40, 
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639—654.  —  5)  Lautgesetze:  §  115 
a — 119.  —  6)  Über  1  als  Vokalzeichen 
§  28c,  d.  29.  30a— d.  Kön.  125.  Chwol- 
son,  die  qtdescentes  ''Tl  bes.  S.  5 — 10.  — 
7)  Zahlzeichen  «  6  (spät).  §  26,  5. 
1  Partikel:  dazu  die  Schreibungen  ^,  \ 
>  §  379a  A.  Vor  Chateph:  T  Gn  12, 
16  u.  0.;  5  Jes  55,  1;  ^  (wo)  Pre  6, 
2.  1  vor  Jod  mit  Sba:  rmtV'^  Gn  35, 
23;  'ü^rfyt!^']  Gn  50,  24.  §  fl2e.  ^  vor 
Lippenlauten:  K^Vß')  Ex  6,  14;  IJjn^  Gn 
13,  5  u.  0.;  nnilTW  Ex  6,  9;  vor  Sba 
raob.  -^nX?),  ^an>  "feTn  1,  22  u.  sehr  oft; 
sonst  s.¥rensdorff,  Ochla  Wochla  S.  31 — 
34.  1)  Partikel  der  Wortverbin- 
dung: a)  ein&ch  verknüpfend:  Gn  1,  1 

pÄH  n«i  o'^tt^n  n«  4i,  3.  43,  ii  u. 

sefcr  oft.  —  Ggs.  verknüpfend:  Jes  1,  13 
mS3I5  13^  Frevel  und  dabei  ffottesdiensü. 
Versammkmg,  Bei  einer  Wortreihe  sind: 
bisw.  alle  Glieder  durch  1  verknüpft: 
Gn  12,  16.  14,  8  a.  9  a  u.  o.';  bisw.  steht 
^  bloß  vor  dem  letzten  Worte:  Gn  13, 
2.  14,  24b  etc.;  oder  nur  bei  einzelnen 
enger  zusammenhängenden  Gliedern  der 
Wortreihe:  Jes  1,  13.  Ps  45, 9.  —  Hi 42, 
9.  Vgl.  Ktzsch.  §  155,  1  A.  Verbindung 
V.  Wortpaaren  durch  ^  Ew.  §  243a;  vollst. 
Verzeichnis  s.  bei  Bött  §  600;  'tnhl  'inh 
Gn  1,  2,  nni  nn  Ps  100,  5  u.  ahnl.  0.; 
bei  mehreren  Paaren  werden  die  Glieder 
der  Paare  verbunden  durch  %  die  Paare 
selbst  durch  *]:  Gn  8,  22  (wo  nur  im 
ersten  Paar  Ausnahme  aus  euphonischen 
Gründen);  bisw.  einzelne  mit  ^,  andere 
mit  •;',  Ez  27,  17.  ^  bisw.  als  Hendia- 
dyion:  O'^pn  D'^tatea  o/Zer  Arten  Speze- 
rei,  2  Ch*'l6,  14' 'u.  ähnl.  Daneben 
asyndetische  Ausdrucksweise:  Gn  19,  14 
^VCl  ^tt^p  u.  ahnl.  b)  ein  einzelnes  Wort 
hervorhebend:  und  zwar,  et  quidem,  Gn 
2,  9  (f^n);  Am  4,  10  (DDBÄD^)  u.  ähnl.; 
und  besonders:  Gn  3,  16  und  besonders 
deine  Schwangerschaft  \  Ps  18,  1  ^'^'C^ 
b^MO  besonders  von  Sauls  Hand,  Sonst 
vgl.  ktzsch.  §  155,  1,  B.  u.  Röd.,  addit. 
84b.  —  Steigernd:  vielmehr;  1  K  2,  22 
bitte  doch  lieber  gleich  um  die  Königs- 
würde ßr  ihn  (''blÄtpi).  c)  unterschei- 
dend: oder,  Ex  21,' 15  (irJKI  l'»!«);  Lv 
20,  9;  s.  Berliner,  Beitr.  54.'  —  Ps  90, 
4.  2  S  23,  7 ;  onr^l  '^mü  von  mir  oder 
von  ihnen,  Jer  4i,  28.    d)  disjunktiv: 


sowohl —  als  auch:  Ps  76,  7  0^01  D^T}  so- 
wohl Wagen  als Fferde\  Nu 9, 14b.  —  Da 
8,  13  u.  ähnl. ;  sei  es  ...  sei  es:  ^  34, 
29  DnÄ-b?n  •»irbjl;  Da  1,  3b.  e)  hin- 
zufügend:'oimtA,  selbst  2  S  1,  23  selbst 
in  ihrem  Sterben  (waren  sie  nicht  geschie- 
den); 2  Ch  27,  5  auch  im  zweiten  und 
dritten  Jahre. —  2)  Partikel  der  Satz- 
verbindung: a)  einfache  Verknü- 
pfung: und,  Gn  1,  2.  2,  5f.  Jes  5,  29. 
Spr  3,  1 1  f.  u.  sehr  oft ;  Verbalreihen  ver- 
knüpfend, Hi  13,  27.  27,  21  f.  b)  etwas 
mit  besonderer  Hervorhebung  hin- 
zufügend: „und  zwar^,  Jes  57,  11;  Ki 
10,  10  und  zwar  besonders  weü  (''3'j). 
c)  als  "\  consec.  die  Zeitfolge  der 
Handlungen  bezeichnend,  Ew. §342 
bis344.  a)  nach  voraufgehendem !>/*. 
folgt  das  impf,  mit  ^:  vergangene 
Handlungen   einführend:    Gn  3,  1 

n«*'»5 . . .  D'i-cj  vrr\  tbnyn,  ahnl  Gn  4, 

l.'4f  Hi  1,  16.  20^  25^  ß)  nach  vor- 
aufgehendem impf  folgt  d&spf  mit 
1,  der  vorhergehenden  folgende 
Handlungen  einführend:  i:?ÄC^... 0^)3^ 
„er  flieht  und  es  trifft  ihn  dqnn^\  Am  5, 19 ; 
Gn  2,  6  n^tfnn  ...  nb?;;;  (der  Nebel)  stieg 
auf  und  tränkte  dann  (das  Land);  ähnl. 
3,  22.  40,  19.  Ki  4,  1  etc.  Nach  vorher- 
gehendem imper,  ist  eine  Reihe  folgender 
Handlungen  durch  T  c,  pf  eingeführt,  Nu 

20,  8.  21,  8.  y)  in  fortlaufender  Er- 
zählung impf  mit  1:    iblFj^  "inPll  Gn 

21,  2  u.  ähnl  sehr  oft.  ^)'in  fortlau- 
fender Erzählung;?/:  mit  *^  1  S  17,  34f 
Gn  27,  30b.  Ex  1,  16.  lO',  13b.  21,  16. 
Bi  3,  24a.  d)  den  Nachsatz  einlei- 
tend: bes.  bei  Bedingungssätzen  V  . .  D2( 
Gn  13,  9  njtt'^Än  biittten-D«  wiüst  du 
ZV/r  Rechten,  so  wiU  ich  zur  Linken;  u. 
ähnl  Lv  15,  24.  1  S  12,  15.  2S  15,34; 
ohne  vorhergehende  Bedingungspartikel: 
intiT  . . .  D'iptn'l  Gn  33,  13  treibt  man 
sie  zu  rasch,  so  sterben  sie;  ähnl.  Gn  44. 

22,  31.  e)  einen  Gedanken  an  einen 
früheren  anschließend  oder  die 
Ausführung  eines  angedeuteten 
einleitend,  vgl.  Ew.  §  344b.  348a.  Hi 
36,  26  nprr^bn  Vyi  nöO«  was  die  Zahl 
seiner  Jahre  anlangt,  da  ist  kein  Erfor- 
schen; ähnl.  Gn  49,  25  ^nTSJ'?^  ?|''nt$  biCtt 
s.  Dillm.  2  S  15,  34  b;  insb.  einen  Zeit- 
punkt der  Handlung  Ifjrjf.jr^ßb^O^gle 


TT 


166 


2'i^'i 


16,  6  DP3?*1'^'!  a'Jif  ahends  da  werdet  ihr 
wissen;  ölml.  Spr  24,  27.  Ho '7,  1.  Gn  3, 
5.  Ew.  §  344b.  f)  einen  Gegensatz 
einführend:  aberj  dagegen:  Gn  2,  17 
TXPW  fyW  aber  vom  Bawne  des  Er- 
kennens  . . .  soUst  du  nicht  essen;  ähnl. 
V.  20  b.  3,  3.  37,  30;  in  eingeschobenen 
Sätzen:  „viehnekr^j  quini  Ps  51, 18  Opfer 
magst  du  nicht  —  sonst  gab  icKs  (nsns*) ; 
ähnl.  Ps  7,  5.  Hi  31,  20;  trotzdem:  ''Ön 
3,  16  b  trotzdem  unrd  nach  deinem  Metnne 
dein  Begehren  sein;  als  eingeschobener 
Satz  kann  der  Gegensatz  zum  Begrün- 
dungssatz werden:  Gn  26,  27  warum 
seid  ihr  zu  mir  gekommen  u>nd  doch  hasset 
ihr  mich  =s  da  ihr  mich  doch  hasset 
Oni^  DPiKate  DIJÄI)  ;  ähnL  Gn  15,  2.  Ex  6, 
12!  Ril6, 15nJa.'  g)  Einführung  von 
Zustandssätzen  (Beschreibung  einer 
neben  der  Haupthandlung  gerade  damals 
hergehenden  Handlung):  Gn  19, 1  und  es 
kamen  die  beiden  Engel  nach  Sodom  und 
Lot  saß  gerade  im  Thor  (atD'>  üftl);  ähnl. 
Gn  18,  16.  Bi  4,  5  u.  0.;  vgl.  auch  die 
Formeln:  b'^SI?  V^»  '^''1^^  T^» 
lEDt?  "JW  u.  ähnl.,  s.!*;«  u,  Ew.  §  34l"l). 
hyt'olgesatz  einführend:  Nu  23,  19 
Gott  ist  kein  Mensch,  so  daß  er  löge 
{yO^^);  ähnl.  1  K  22,  7.  Ru  1,  IIb.  Hl 
7,  1  etc.  i)  Absichtssatz  einführend: 
Ew.  §  235  a.  on^itt:?!  D-JtDJKn  13^  gebt 
die  Männer  her,  damit  wir  sie  toten,  1  S 
11,  12;  ähnL  Ps  39,  14.  Hi  19,  23.  13, 
13  u.  0.;  fcJbn  Dt  1,  42  damit  ihr  nicht 
geschlagen  werdet,  k)  Folgerungssatz 
einführend:  Ps  4,  4  '):?']')  so  wisset 
denn;  Sac  2,  10  'lOa"!  '^in  weh,  weh,  flieht 
also,  Bisw.  im  Anfange  des  Satzes  an 
das  Vorhergehende  anknüpfend:  i'^ÄI  und 
wo  ist  er  (sc.  der  Mann,  von  welchem 
ihr  erzähltet).  Ex  2,  20;  ähnL  2  S  24,  3. 
Ez  18,  32  u.  a.,  vgl.  Ktzsch.  §  155,  1  F. 
1)  Objektssätze  einführend:  nilD 
bnn^n  gut  isfs,  daß  er  warte,  Kl  3,  26. 


m)  Begründungssätze  einführend: 
Ps  60,  13  gieb  um  Hufe  vor  dem  Feinde, 
denn  nichtig  (KIV*!)  ist  Menschenhilfe; 
ähnL  Gn  22, 12  ek"  n)  Vergleichungs- 
sätze einführend:  Hi  5,  7.  12, 11.  14, 
12.  34,  3  etc.  0)  ein  Hendiadyoin 
durch  zwei  mit  1  verbundene  Verba 
ausgedrückt,  «pA:  ■^fl'^ÄT b?^K «?ä »er- 
mag  zu  sehen,  Esth  8,  6  (2mial).  —  M  i  t  an  - 
deren  Partikeln  zusammengesetzt: 

Dbi«-;,  v«l»  ^^%  0^"?»  5i»'i,  "'S  q«% 

Dil,  '•'Dl,  !ii%  nn:?"!  u.'  a.,  s.  die  betr. 
Wörter. 

■jT  n.  pr,  Ez  27,  19t,  fehlt  LXX,  TR, 
Smend  em.  ^Tl;  Comill  351  f.  'jariS'J 
nach  assyr.  Nanienliste;  vgl.  auch  Sehr., 
KAT.2  425.  —  Anders  Röd.,  add.  85. 

Sni  n,  pr.  Ort  im  Gebiete  des  Oberlaufe  des 
Amon,  Ztüoß,  L.  Zooß,  Nu  21, 14  t,  vgl- 
Dillm.  z.  Si  u.  Röd.,  add.  85  b. 

"T)**  pi'  O'»"^'^  Ex  38,  28  t,  es,  "^y^^,  8,  ürpyy 

Haken  (an  Säulen),  nur  in  Ex  26,  82! 

27,  lOf.  17.  36,  36.  38.   38,  10—12. 

17.  19.  28*. 
ITI  m,  Spr  21,  8t  schuldbelastet  'l  tJ'^K. 
'^^I?-  «•  i'^-  ^.  ZaßoüftaTo;,   einer   der 
Söhne  Hamans,  Esth  9,  9  t. 

ib;  m,  §  115a.  Gn  11,  30.  2S  6,  23  Kt., 
vgl.  Midi.  z.  d.  St.*     Sprößling,   Kind, 

Vgl.  -h\ 

»^^?-  w-  P^*  ^'  Oiiovavia,  L.  Ooavia,  Zeit- 
genosse Esras,  Esr  10,  36t. 

■^OB^  n,  pr,  m,  ilaßi,  L.  laßi,  naphtalit 
Cian,  Nu  13,  14t. 

■'jtp^  n,  pr,  m.  bei  T.  v.  28  l'avi,  levit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  6,  13t  [Then.  z,  1  S  8, 
2  em.  '^rt&n  u.  ergänzt  davor  bKi"^;  vgl 
L.  6  itpcDTOToxo?  aoToo  McoYJX  xat  6  88t- 
Tspo«;  Aßoa.] 

■^intDI  n,  pr,  f.  *AaTiv,  Gemahlin  des  Xer- 
xes,  Esth  1,  9  etc.  (10). 


T 


T  1)  Name:  Sain,  vgl.  zu  «Nr.  1,  sonst 
Lag.,  Ges.  Abh.  43,  6—44,  4  u.  Sym.  I, 
115.  —  2)  Stellung  im  Alphabet  s.  zu 
M  Nr.  2.  —  3)  ältere  Schrifbformen,  s.  zu 


K  u.  n  Nr.  3,  auch  Berliner,  Beitr.  20  f. 
4)  Aussprache  §  68  a.  —  5)  Zahlzeichen 
=  7  (spät)  §  26  A.  5. 

2KT  m,  Jes  11,  6.  §  199  b.  es,  ebenso,  Jer 
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5,  6,  pl  Q"»aKT  Ez  22,  27  f,  es.  -^aÄT 
§  332d  A.  2.  Hb  1,  8.  Ze  3,  3  der  Wolf, 
Gn  49,  27.  Jes  65,  25*;  s.  auch  y^V, 

HAT  n.  ^.  m,  Z7)ß,  midianii  Häuptling, 
Bi7,  25.  8,  3.  Ps83,  12*. 
n«7  8.  nj. 

nZlT  Ä  "^naT  Gn  30,  20t  <?•  accjmdn. 
beschenken. 

TIT  fw.  Gn  30,  20  t  <i^  Geschenk. 

"nj  «•!>»••  ZaßeS,  L.  ZaßaS,  1)  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  2,  36  f.  —  2)  ephraimii 
Fam.-Nam.,  1  Ch  7,  21.  —  3)  Held  unter 
David,  1  Ch  11,  41.  —  4)  vornehmer 
Judaer,  2Ch  24,  26;  vgl.-OTi\  —  5)  Name 
dreier  Zeitgenossen  Esras,  Esr  10,  27. 
33.  43*. 

^TIT  w.  pr,  m,  1)  jud.  Fam.-Nam.,  Zajt- 
ppe,  L.  Zap6^  Jos  7,  1.  17  f.,  vgl.  "»nttT 
Nr.  3.  —  2)  benjaminit.  Fam.-Nam., 
1  Ch  8,  19.  —  ZaßSt,  L.  ZeßSi,  3)  Be- 
amter unter  David,  1  Ch  27,  27.  — 
4)  levit.  Fam.-Nam.,  Neh  11,  17*. 

bS"'*n3.T  n.  pr,  m.  ZapStijX,  1)  Beamter 
iinter"David,  1  Ch  27,  2.  —  2)  priesterL 
Fam.-Nam.,  Neh  11,  14*.  LXX  BaBtTjX; 
2ap8ir^X  in  1  Makk  11,  17. 

n^*T5T  w.  pr,  m.  ZaßaSta,  1)  benjaminit. 
Fam'-Nam.,  1  Ch  8,  15.  17.  —  2)  Krie- 
ger unter  David,  1  Ch  12,  7.  27,  7.  - 

3)  Name  von  Exulanten,  Esr  8,  8.  — 

4)  priesterl.  Fam.-Nam.,  Esr  10,  20* 

^rr^TIT  n,pr.m.  Zaßa8(a(;,  1)  levii  Fam.- 
Naii.',  1  Ch  26,  2.  —  2)  desgL,  2  Ch 
17,  8.  —  3)  jud. Fam.-Nam.,  2  Ch  19, 11.* 

IttT  m.  Jes  7,  18  t  die  Fliege  (Ägyptens), 
pl,  CS,  "»a^at  Pre  10,  1 1,  ni)3  'T  totbHn- 
gende  Fl,  pftige  Fl,  'T  b?a'2  K  1,  2  f. 
der  Gott  von  Ekron,  gewöhn!  =  Zei? 
airofioioc. 

IttT  n.  pr,  m.  Zaßoü&,  L.  Za^oup,  1)  Prie- 
ster u.  nT*l  Salomos,  IK  4,  5.  —  2)  jud. 
Fam.-Nam.",  Esr  8,  14  Ki  ZaßoüS,  vgl 
n'^ST  Nr.  6*. 

rryilT  tt.  pr.  f,  T.  'leX8a<p,  L.  'AfttraX, 
Mutter  des  Königs  Jojakim,  2K  23,  36  t 

Qr.    Vgl  nn'^ar. 
b^T  8.  bar. 
■;*?QT,  -j^bt,  ^?b«T  s.  i'tbaT. 


n JT  tjnat  etc.  impf,  nat*;  etc.    m^^er. 

naT,^;>/.  War.  in/:  nhi  §  199  c.  s,  inaj, 

nälT,  ;?Z.  O'^nat,  "»nat.  l)  schlachten,  i's 
2'8,  24.  1  K'l9,  21'  etc.;  mit  b  prägn. 
fü/r  jmd.  etw,  schlachten  lassen,  2  Ch  18, 
2.  —  2)  opfern:  ohne  Obj.  HaV  öt«  Op/<9- 
r^r,  Pre  9,  2;  QIK  "^nat  Opfernde  unter 
den  Menschen,  Ho  i3,'*2',  vgl.  Wlh.,  Prol. 
90  A.  2.  ein  Opfer  darbringen:  1  K  3, 
4;  c,  acc,  nai  'T  Lv  17,  7.  Dt  33,  19 
u.  0.  c.  25);  rnin  'T  Ps  50,  14.  23.  — 
Ort  des  Opfers:'  a  2  Ch  33,  17,  nittSQ, 
u.  ähnl.  Jes  65,  3,  nisäS ;  -bi?  1  K 13,  2; 
2  Ch  33,  16.  Lv  17,  '5.  —  Mit  b  jmdm. 
etw,  opfern,  Ez  16,  20;  auch  2  K  17,  36 
(em.  lb  st.  «b). 

Fi,  nar  §  386  b,  p.  'tnat.  ^pf  n?!*!  ^tc. 
inf  naT,;?<.naTti,i)Z.Q^naTtt,  /ininaTtt. 

1)  op/'ör«  (=  Qal  Nr.  2)  l'  k!  8,  5  etc'.  - 

2)  zu  opfern  pflegen,  regelmäßigerweise 
opfe^m:  nittM  auf  den  Höhen,  1  K  3,  2 
u.  0. ;  übtr.  Hb  1, 16  seinem  Netze  opfern 
==  es  als  den  Oott  behandeln,  welchem 
man  seine  Erfolge  dankt, 

*^?!  Lag.,  arm.  Stud.  55  §  752.  P.  nat;  m, 
Ri"  16,  23.  8,  TOT  etc.,  pl  O-^naT,  es.  -^naT, 
Ä  rJ-^naT  etc.  onhai  Ho  4, 19t/  Hitz.  ein. 
D^harä  nach  'LXX  u.  Cod.  bab.  in 
OlnhaTQ.  1)  das  Schlachten,  das  Schlacht- 
fest: von  Jahve  veranstaltet  Jes  34,  6. 
Jer  46,  10  etc.  —  2)  das  Schlachtopfer, 
das  TMeropfer:  2  S 15, 12.  Jes  1,  11  u.  o. ; 
neben  nb^  Lv  17,  8.  Jer  7,  21  u.  o. 
(c.  30),  vgl.  Wlh.,  ProL  72  ff. ;  bisw.  auch 
nn:^5)  nat  1  S  2,  29.  3,  14.  Ps  40, 
7  etc.  (7);  mit  näheren  Bestimmungen: 
iaaiR  T  Lv  7,  16,  vgl  Ho  8,  13;  'T 
nnaima  l  S  20,  29.  Stade,  Gesch.  I,  403; 
O-^Hn'  ■^nai  Ps  106,  28  Opfer  des  Ahnen- 
kuiU',  Ö-^n'b«  'T  Ps  51,  19;  TXSfTX^  T 
Jubelopfer,  Ps  27,  6,  vgl.  Mordm.  u.  k.. 
Sab.  Denkm.  34;  HOB  'T,  D-'tibü  T  (34), 

'ü  "»naT  (11);  D'»pbü  DTjaf  'l  s  ii, 

15t;"n"3ir\n  'T  s."die  betr.  Wörter. 
Übtr.  p^i""»HaT  rechte,  gottgefällige  Opfer, 
Dt  33,  lÖ.  PV4,  6.  51,  21;  insb.  a-^l-'T 
Opfermale,  voll  Hader  Spr  17,  1.  Mit 
Verben  verbunden:  'T  nai  s.  d.;  ^K  Pre 
4,  17  t;  "^^y  Jes  19,  21t;  nW  Jer  33, 
18.  1  K  12,' 27.  2  K  10,  24.  ^—  3)  ein 
Opferkomplex,  eine  große  Opferhandlung,  ^ 
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Ri  16,  28.  2  K  10,  19.  2  Ch  7,  5  (ein 
Rinderopfer  von  22,000  Stück).  Ze  1, 
7 f.  —  4)  das  einzelne  Opfertier:  "'Hl'no^ 
das  BhU  des  mir  dargebrachten  Opfer- 
tieres,  Ex  23,  18.  84,  26;  D'^narO'n  Dt 
12,27. 

rDT  lt.  pr.  m.  Zeßss^  midianit.  König,  Ri 
8,  5ff.  Ps  88,  12. 

■^at  n.  pr,  m.  Zaßou^  L.  Zaßoot),  Est  10, 
28.  Neh  8,  20  Kt.*,  vgl  •'3T. 

PITST  n.  pr.  m.  2  K  23,  36  Kit,  vgl. 

ÄD''ST  n.  p*.  «t.  Zeßavvac,  L.  Zeßevvei, 
Esr'lO,  43t. 

^ZlT     impf  Ä  "^abar  Gn  30,  20  t  ^^ 

wohnen,  e.  acc.  jmdm, 
baj  (3),  bw  Jes  63,  15.  Ä  nbar  Hb  3, 

1 1 .  Wohnung  (vgl.  aber  Völlers,^  üodeka- 
proph.  d.*Alex.  S.  33 f.):  der  Himmelskör- 
per  Hb  3,  11  (viell.  TF.),  Jahves  im 
Himmel  Jes  63,  15,  im  Tempel  'T  tr>^ 
1  K  8,  13.  2  Ch  6,  2.  —  In  Ps  49,  15 
vieU.  TF.,  s.  Ols.*    * 

l^^l  (18),  iblDT  (7),  l^bw  Ri  1,  30  t 
ZaßouXcuv^  n.  pr,  m,  1)  Stammesname, 
Gn  46,  14.  49,  13  u.  o.;  T  flK  Ri  12, 

12.  Jes  8,  23;  Begrenzung  des  letzteren: 
Jos  19,  10—16.  27—34.  Ez  48,  26.  — 
2)  Name  des  Stammvaters  dieses,  Jakobs 
Sohn  von  der  Lea,  Gn  30,  20.  35,  23. 

^T  Hülse,  die  durchsichtig  gewordene  Haut 
der  Weinbeeren,  Nu  6,  4  t. 

IT  a^,  m.  sg,  Spr  21,  24  t,  pl-  O"»"?!  (H) 
übermütig,  frevelhafteres  13, 11  D'nni»a; 
Jer  43,  2  die  aristokratischen  Gregner  des 
Propheten.  In  den  Ps  die  gesetzesab- 
trünnigen Vornehmen  Israels:  Ps  19, 14. 
119,  21  etc.,  ebenso  Ma  3,  16.  19. 

■jilT  CS,  yni  §  296  e.  m,  Ez  7,  10.  8, 
T^DTT  1  S  it,  28t.  Übermut,  Hochmut: 
Spr' 11,  2  etc.  Mit  Zus.  ?|Slb  liTT  Jer 
49,  16,  Ob  3;  Tn  nW  Dt  17,  12;'  nS-H 
'TS  Dt  18,  22;  konkret:  das  Herrenvolk, 
Jer  50,  31  ff. 

riT  m,  [1  S  17,  34  HT  Schreibfehler  f.  nt, 
welches  in  einigen  HSS  u.  Drucken,  s. 
Mich.]  (scheinbar  f  Jos 2, 17.  Ew.  §  174g, 
viell.  aber  TF.;  über  Ri  16,  28  s.  Berth.) 
als  neutr.  Ex  13,  8.  30,  13.  Jes  29, 
11  etc.,  ebenso  in  rwo  Ex  4,  2.  —  nfcfct 


/;  als  neutr.  Ex  9,  16.  Gn  42,  18.  Ps 

7,  4  etc.  Ew.  §  172a;  nni*T  Jer  26,  6 
Kt.;  nV  2  K  6,  19.  Ez  40',  45,  sonst  in 
Pre  2,  2  etc.  (7);  iT  Ho  7,  16.  Ps  132, 
12*.  §  176b.  —  '^T  gen,  oomm,  Ps  12, 

8.  62,  12.  Hb  1,  11  etc.  (15),  s.  Hal^vy, 
m61.  172.  Levy,  phöniz.  Wb.  17.  De- 
monstrativpronomen: 1)  dieser,  der 
da:  1  8  29,  3  ist  dieser  nicht  David? 
acc,  nj-n«  Lv  11,  4.  9.  21.  Pre  7,  14*; 
dat.  njb  i  S  21,  12.  25,  21.  Pre  6,  5*; 

a)  selbständig:  Gn  38,  28  . . .  »STff 
dieser  ist  {zuersi)  herausgekommen^  ähnl. 
Gn  5,  29.  Ex  10,  7.  1  K  20,  7.  Im  Ggs. 
zu  fi(^n  Gn  15,  ^  ein  anderer;  verftcht- 
lich:  iste,  der  da,  \  B  10,  27;  ista,  2  S 
13,  17;  nT"bÄ  nj  einer  zum  anderen, 
Jes  6,  3.  Ex  14,  20;  ntli  .. .  HT  dieser 
, . .  jener,  Jes  44,  5  etc-V  T\tkt)  .'. .  flfilT 
1  K  3,  23.  —  T\lkm  ist  diese  da  (die 
jubelnde  Stadt)  Jes  23^  7.  ähnL  Ru  1, 19; 
r\^l  neutr.  Gn  45,  19;  HT  als  neutr.  Pre 
6,  9  ban  nj-DI;  2  K  4,  43.  Spr  24,  12. 

b)  vorangestellt:  a)  vor  zur  Erläute- 
rung nachgestelltem  Nomen:  T\VTü  nt 
dieser,  nämlich  Mose,  Ex  32,  1.  23";  ähnl! 
Jos  9, 12.  ß)  auf  ein  folgendes  Nomen  hin- 
weisend, Ew.  §  103  b.  DiS  nr  dies  ist  ein 
Fasten  (wie  es  mir  gefüllt)  Jes  58,  6 ;  ähnl. 
Gn  5,  1;  Ri  5,  5  (Ps  68,  9  ^^^^0  TM  falls 
nicht  TF.).  Ps  104,  25  da  ist  das  heer; 
Jes  23,  13  or^n  nt;  Jer  10,  19  *»bn  HT 
em.  Ew.  §  2936  A.*  3  "^bn.  Vor  Nomen 
mit  Art:  Ri  4,  14  Di«»n'  HT  dies  ist  der 
Tag,  welchen  . . .,  ähnL  Ex  35,  4  u.  a. ; 
vor  Nomen  im  es.:  HliR  HAT  folgen- 
des  ist  das  Gesetz  über  ...  Lv  6,  2.  7, 

1  u.  0.;  zurückweisend:  dies  war  das 
Gesetz  über  Brandopfer  ...  Lv  7,  37 ; 
fragend:  *r^y  rwtn«  von  welcher  Stadt. ^ 

2  S  15,  2;  nachgestellt  dem  Nomen,  Ew. 
§  293b:  2  K  1,  2.  8,  8f.  HT  "»bri;  nt  "^il^ 
dieser,  mein  Herr,  Da  10,  1 7;  gewöhn! 
mit  Art.:  Tl^n  Ü31  DT19  etw.  von  diesem 
Honig,  1  S  14,"  29',  ahnl,  2  K  6,  32;  mit 
SufBx:  Jos  2,  14  HT  ^rO'n  dieses  unser 
Wort;  ähnl.  Gn  24,*'8  (vgl,  nböt  Ex  10, 
1];  Ri  6,  14  nt  Sfnba  Sprachgebrauch 
des  J.,  s.  ZAf.  V,  260.  Mit  Art: 
r^T]  etc.  Gewöhnl.  hinter  dem  mit  Art 
versehenen  Nomen:  rvrn  na'nn  Ri  8,  1 
u.  ö. ;  dazwischen  das  adj,  geschoben: 
rwn  aiisn  nnn  Dt  3,  25;   beim  subst 
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mit  praep,  erhält  nt  nnr  den  emfechen 
Art:  njn  -J-I^a  Gn  28,  20  u.  ähnlj).; 
hinter  n.  jpr.  zurückweisend:  *^t^7&M  tlTM 
rwn  der  denerwähnte  Ephraütery  18  17, 
12."—  2)  90  beschaffen,  taUs:  Ps  24,  6 
«o2cA^  ^r^  »f^  den  GesMecht  derer  etc. 

—  Ps  48,  15  u^rhtk  nr  so  Ut  Gott 
Gn  6, 15  rmv\  ntDK^nr  ««/•  (ä«wc  ah 

sollst  du  {die  Arche)  einrichten.  —  Gn 
44,  17  so  etwas  (ntiT);  ähnL  Jer  45, 
26.  —  3)  pron.  relat.  §  176  b.  HT  wel- 
cher, g^i,  Spr  23,  22;  ^T  Ex  15'  16; 
^1  pL  jt«,  welche  Ps  17,  9,  quem  Ps 
78,  54.  104,  8;  ^JT  Ex  15,  13.  Ps  9, 
16  etc. ;  ib  . . .  'IT  cui,  contra  quem  Jes 
42,  24 ;  ib  . . .  nt  »»  quo  (confidimus) 
Jes  25,  9;  ia  . . .  nt  -  ia. ..  nüK  Ps  74, 
2;  ^y  aec.pl,  quos  >s  10,  2;  if  ts  132, 
12.  —  n.  Adverb:  1)  als  adverbialer 
Zusatz.  Verbunden  mit  pron.  pers.i 
nr  nn«  du  da,  Gn  27,  21.  24;  ver- 
bunden mit  Pragepartikel,  Ew. 
§  325a:  npiD  wer  denn?  Jes  63,  1.  Hi 
38,  2  etc.  (10)';  vAr^TQ  wer  ist  denn  diel" 
m  3,  6.  6,  10.  8,  5*;'  HT  «W  "»Ä  trer 
«^  £fe«n  der?  Ps  24,  10.  Jer  30,  21. 
Esth  7,  5*;  npx  j^i*  1 K  13,  12.  2  K 
3,  8  etc. ;  HT  ^«  «w  «fen«/'  Jes  50,  1  etc. 
(13);  «W  np«  Esth  7,  B  wo  ist  denn? 
vgl.  •»«;  nrnts  "k?«  d;ßnn.^  1  8  10,  11, 
warum  denn?  Ri  18,  24  etc.,  wie  doch? 
Gn  27,  20;  indirekt:  nj-nt?  was  das  zu 
bedeuten  hatte,  Esth  4, ''5*;"nj!ü  Ex  4, 
2^  was  ist  das  da?;  DJ^^-ntt'  einfache 
Frage  Ex  13,  14t,  vorwurfevolle  Frage: 
trioy  T^ia  loie  konntest  du  so  etwas  thun? 
Gn'8,  13  etc.  (9);  rvr-mab  warum  denn? 
Gn  18, 13etc.(25);  naißh  Zeitpartikel:  HM 
rn  jetzt,  soeben,  1  K  17,  24.  2  K  5,  22^*"; 
nach  Interjektion:  «TTTlsn  sieh  doch,  1  K 
19,  5  etc.  (5);  nrnkn  'sieh  doch,  Pre  1, 
10.  7,  27.  29*.  'in  Es  16,  49  em.  Cor- 

niii  nr  !j»*.    (In  ni*rnan  2  K  6,  33. 

Hi  5,  27*  gehört  'n  zum  ganzen  Satze.) 

—  2)  als  Adverb  des  Ortes:  HT  hier, 
Nu  13,  17;  n^a  1  8  21,  10t(H8S  ma); 
nia  hierselbsti  Qn  38,  21  f.  etc.  (14);  nit) 
von  hier,  Gn  16,  18.  37,  17;  nj  nÄ«3 
Jer  2,  37;  TT^m  ...  njtt  von  hier  ."*." 
und  van  dort,  Nu  22,  24;  fragend:  ->« 
njtD  twi  woher^  Jon  1,  8  etc.  (8),  vgl  **i?. 

—  3)  Adverb  der  Zeit:  jetzt,  Ew. 
§  183a.  302a.  Gn  27,  36.  31,  38.  41. 


46,  6.  Sac  7,  3.  Bu  2,  7,  s.  Berth.  Vor 
Zahlwörtern  auch  =  schon,  bereits,  Gn 
43,  10.  Nu  14,  22.  Ri  16,  15  u.  ähnl.; 
nia  mit  diesem  =  auf  der  Stelle,  sogleich, 
Esth  2,  13;  mtra  a)  t^n^  dieser  Bedin- 
gung, Gn  34,  15.  22.  1  8  11,  2.  b)  trotz- 
dem, bei  alledem,  Lv  26,  27;  iniirbDa 
Jes  5,  25.  9,  11.  Hi  1,  22;  sonst  'TS:  V! 
begleitendem  Umstände:  Lv  16,  3  in  fol- 
gender Weise,  so  ausgerüstet;  oder  mit 
einem  Verb  konstruiert,  wie  T^K  rWä 
Gn  42,  33  eta ;  n^a  um  deswillen,  2  Cli 
19,  2;  nrs  solcher,  Gn  41,  38.  Jes  58, 
5  etc.  (7);' ni*T3  solches,  derartiges,  1  K 

7,  37  etc.  (20);'nsro  demgemäß,  ebenso, 
Gn  45,  23t;  riÄTDI  hl*D  «o  i*nrf*o,  2  8 
17,  15  etc.  (4);  ntbl  nVä  Ri  18,  4  etc. 
(3);  DfclTb  JaroÄ,  lic  7,  23t;  P^^^b  -^K 
w<?«Ä«»,  Jer  5,  7t;  n«rb?  s.  b?. 

nt  s.  ni. 

SrjT  m.'Ex  25,  11.  es,  inj  (inn  Gn  2, 
12t  §  105),  Ä  -^anT  etc.  'Gold,''ah  8toff 
Ex  20,  20.  32,  31  "t  "^rft«  Götterbilder 
von  Gr,  'T  "^ttT?  Nasenrtnge  v.  G,,  Ri  8, 
24.  26  u.  sehr  oft  bei  Gerftten  u.  8chmuck- 
sachen;  'T  rhXjT  Goldstaub,  Hi  28,  6. 
Von  vorzüglichen  8orten :  anü  T,  liniD  T, 
n^iao  'T,  ünriü  'T,  Tt'ltt  'T  s.  die  betr. 
Wörter;  nach  den  Funäorten:  n'^DiÄ  IJtf, 
»5«  'T,  Q?n'1B  'T,  s.  die  betr.  Wörter; 
prftgn. :  ant  v,  bereits  geläutertem  Golde, 
Hi  23,  lOV  V,  Goldschmuck,  Ex  32,  24. 
Nu  31,  51.  —  2)  abgewogenes  Gold, 
Goldbleche,  -ringe,  Gn  24,  35.  44,  8  u. 
sehr  oft;  T  133  ein  Talent  G.,  2  8  12, 
80.  1  K  9,  14"  "u.  0.;  nnj  bßtö  kommt 
niemals  vor  (dafür  Hij^n^vS^'.  Ex  80, 
13.  Nu  7,  13),  aber  offenbar  findet  die 
Ellipse  von  b]jü  statt  in  Nu  7,  14  a? 
'T  rnte^J  «n«  ÄJÄaZß  V.  10  Goldsekeln,  vgl 

w.  W!  26.  38  ff.  eta  —  ncisnn  ant 

8.  d.  —  S)  goldhelles  öl,  8ac'4,  i2t,  v. 
goldgelben  Äpfeln  8pr  25,  11. 

inj  ^12  n,  pr.  s.  D^t?. 

Dnf  iV.  5  *y.  f  8,  ^irttnt  §  628  f. 
Ekel  erregen^  c.  acc.  jmdm.,  Hi  33,  20. 
Vgl.  Budde,  Beitr.  141t. 

Onj  P.  n.  ;>r.  I».  Zaafji^  8ohn  des  Reha- 
beam,  2  Ch  11,  19t. 

"iHT   m.  wrn,  ä  n^nin  2  K  6,  lo 
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Kt.,  mnm,  nn-inin  Ex  18,  20t  [Giese- 
brechrem.   Zlt. 'l,  200    nnnin],    Ä 

•in-iHTn  §  628  c  (4),  Dnnntn",  urrytn 

LvlS,'31.  König  308.  Giesebr.  em/tc. 

199  Qinnrrq.  impf,  3  pl  ^in-rir  Da  12, 

3.  m/ln-^nTh  (2).  1)  intr.i  heU  machen, 
Glanz  verbreiten,  Da  12,  3.  —  2)  tr. 
a)  jmdn,  erleuchten,  ihn  belehren:  c,  acc, 
2  Ch  19,  10;  mit  doppeltem  acc,  jmdn, 
etw,  lehren.  Ex  18,  20.  b)  jmd,  warnen: 
2  K  6,  10,  Ez  33,  3,  verwarnen  Ez  3, 
17—19.  33,  7  (^mo  von  mir  aus  =  in 
Tneinem  Namen);  mit  folgendem  '^rib!!^ 
c,  inf,:  jmdn.  verwarnen  etw,  zu  thun,  Ez 
3,  21;  mit  ']1^jmdn,  durch  Warnung  von 
etw.  abbringen,  Ez  33,  9  iSn'Htt.* 
m,  pf.  P,  nni?  (5).  inf,  nlljil'(2j.  1)  sich 
belehren  lassen,  Pre  4,  13.  12,  12;  pass. 
belehrt  werden,  Ps  19,  12.  —  2)  sich 
warnen  lassen,  Ez  3,  21.   33,  4—6*. 

int  Lag.,  arm.  Stud.  55  §  792.  Ez  8,  2. 

Da  12,  3  *.  das  Leuchf-en,  der  Schein,  insb. 

üherirdischer;  vgl.  ZDMG.  15,  623.  Levy, 

phöniz.  Wb.  17. 
*IT  der  zweite  Monat  des  israelit.  Jahres, 

1K6,  1.37*. 
1t  s.  ht. 
^T  8.  nr. 

o    •' 

HIT  pf  at.  impf  2^r  etc.  pt,  IT,  f  rOT 
1)  fließen:  v.  Wasser  Ps  78,  20  etc.; 
übtr.  tJani  nbn  rat  fn«  ein  v.  MUch 
u,  Honig  fließendes  Land,  Ex  3,  8.  17. 
13,  5  etc.  (19).  —  2)  mit  Fluß  behaftet 
sein:  ST  Lv  15,  2 ff.  etc.  ein  mit  Schleim- 
fluß (gonorrhoea)  Behafteter;  H^T  ein  am 
Blutfluß  leidendes  Weib,  Lv  15,'\9,  vgl 
V.  25.  —  3)  zerfließen  «  dahinsiechen, 
dahinsterben:  Kl  4,  9.  Jer  49,  4  dein  Thal 
zerfließt  ==  deine  Bevölkerung  schwindet 
hin, 

niTJ  s  iaiT,  nniT  (2),  nit  Lv  15,  19. 

1)  der  Schleimfluß  bei  Männern,  Lv  15, 
2  f.  13.  15.  33.  —  2)  der  Blutfluß  der 
Weiber  Lv  15,  19.  26.  28.  Mit  Zus. 
HOT  T  Lv  15,  25 ;  nnÄttü  'T  ib.  u.  v.  30*. 

r\S    TTTT,  'I^IT  sieden,  kochen.    Qal  stets 
im  übtr.  Sinne:  übennütig  sein,  sich  über- 
mütig erzeigen,  gegen  jmd.  b^?  Ex  18,  11 ; 
-b«  Jer  50,  29  *. 
Ä.  >TTr;.   impf  n-'r,  nr  Ex  21,  14, 


irn ,  pl  )rvv ,  rrm.    l)  kochen  (tr,) 

c.  acc.  Gn  25,  29  ein  Gericht  kochen.  — 
2)  übtr.  übermütig,  vermessen  handeln: 
Neh  9,  16.  29.  Dt  1,  43.  17,  13;  mit 
b?  gegen  jmd.,  Neh  9,  10.  Ex  21,  14; 
mit*b  c.  inf  Dt  18,  20  nSlb  sich  heraus- 
nehmen  zu  reden.* 

D-'TilT  n.  pr.  m.  Gn  14,  5  t  LXX  l^^tr^ 
{a;^upa^  als  Ureinwohner  des  ammonit. 
Gebietes  bezeichnet,  vgl.  Q'*1STttT.  Nöld., 
Krii  desAT.s  162.  HommeCSeinii  Völ- 
ker I,  443.  Meyer,  Gesch.  1, 166.  DiUm. 
z.  St 

nniT  n.  pr.  m.  Zcuaß^  L.  Zaa>&^  simeonit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  20  f. 

n^lf;)/.  n«»":T  (vgl.  ZAT.  I,  188,  Fremd- 
wort aus  dem  Aram.)  Dcksäule,  Ps  144, 

^  12  (an  Geb&uden),  Sac  9, 15  (am  Altar).* 

"P-IT  pt.pl.  D*^bT  Jes  46,  6  t  herausschüt- 
ten (Gold  aus  dem  Beutel). 

nb^lT**  CS.  nb^lT  u.  "»nb'IT,  S.  "»nb^T  etc.  das 
Draußensein.  Nur  als  praep.  außer:  Dt 
4,  12.  Jos  11,  13  etc. 

]^T  Mo.  pt.  pl.  D'^DTTO  Jer  5,  8  Kt,  Ok 
§  208  e,  wird  unter  Vergleichung  von 
flfS  erklärt:  wohlgenährt  sein.  Daher 
'•Q  D^p^O  wohlgenährte  Bosse.  LXX  thj- 
Xopiaveu^  vgl.  ]V. 

njlT  8;  nar. 

I?1T  pf  P.  ^T.  impf  3pl.  'Ü^r.  wanken, 
zitternde  Bewegungen  machen j  Pre  12,  3; 
mit  TP  sich  (vor  Ehrfurcht)  zitternd  von 
jmd.  hinwegbewegen,  ihm  Flatz  machen, 
Esth  5,  9  * 

Fa.  pt.  pl.  8.  Tl'^rjmt?  Hb  2,  7 1  jfndn. 
aufscheuchen. 

T^y^,  die  zitternde  Bewegung,  der  Schrecken. 
Jes  28,  19  V.  der  unruhevollen  Erwar- 
tung eines  Unheils.  Sonst  nur  in  der 
jeremian.  Phrase  'ib  'jna  im  Ki  bei  Jer 
15,  4.  24,  9.  29,' 18.  "34,  17.  Danach 
2  Ch  29,  8*  jmd.  dem  Schrecken,  dem 
Zittern  preisgeben;  b  (=  **3l?b)  vor  jmdm. 
—  Vgl  njTT  LXa  irapaSioacü  ei?  av- 
ayxa;,  S(o?a>  e??  8iaaxopmo[iov,  ef;  6ia- 
OTtopav. 

"lIT  pf  rr\\,pl  rn  §  385  b  A.  2.  413  e, 
inj  (2)  §  iisd.  impf  -in^l  §  484d.  (Kö- 
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nig  328  wül  Wz.  niT).  Ä  rj-I^TTJ  (Kö- 
nig  356).    pU  IT,  pl  Wni  (in  ies  1, 

7  extr.  em.  OilO),  /l  nnr§  201  d,  ;?;. 
nriT,  Ä  P.  Il^nr  Jes  29,  5  t.  I.  tr. 
ausdrücken,  (xuspr essen,  c.  acc,  Bi  6,  38 
(ein  Vließ);  zertreten,  Hi  39,  15  (ein  Ei). 
—  II.  intr.  sich  entfernen:  abtrünnig  wer- 
den, Ps  58,  4  etc. ;  davon  pt.  IT,  a)  adj, 
a)  fremd,  nicht  zur  Familie  gehörig.  Dt 
25,  5.  P)  ausländisch,  IT  Ü"««  ein  Nicht- 
israeUt,  Lv  22,  12.  Nu' 17,  5.  Spr  21, 

8  Now.  IT*!  tf"»«  nach  dem  Arab.  „ein 
schuldbelasteter  Mann*^,  Es  istwohl  ein- 
fech  ny  Ü**Ä  zu  lesen:  „gewunden  ist  der 
Weg  des  Fremdlings";  HT  bÄ  Gott  eines 
anderen  Volkes,  Ps  44,  21.  81,  10.  — 
niT  mßtJl  ^(^  eines  fremden  Volkes, 
Spr  2, '16.  7,  5  (v.  den  Hetären  der 
griech.  Periode,  vgl.  H.  Oort,  ThT. 
1885,  JuH,  S.  379—425).  —  D'»'1T  Q^tt 
Flüsse  anderer  Lander,  2  K  19,  24.  Jer 
18,  14.  —  'intfnj  nrirs  tde  etwas, 
was  die  Israeliten  nichts  angeht,  werden 
{Jahves  Thoroth)  angesehen,  JHo  8,  12.  — 
0'»'1T  0"»5a  Ho  5,  7  fremdgewordene,  Jahve 
entfremdete  Söhne,  —  f)  profan  (nicht 
zum  tölp  gehörig):  nnT  TO  Lv  10, 1  etc. ; 
'T  nnbp  Ex  30,  9.  "6)  übtr.  befremd- 
lich. '  Jes  28,  21  ^rrtOTü  IT  sein  befr. 
Verfahren-,  widerwärtig,  Hi  19,  17  (v. 
Atem).  —  b)  subst, :  der,  die  Fremde, 
a)  der  NichtisraeUt,  Heide:  (v.  Feinden 
eines  heidnischen  Volkes  nur  Jer  51,  2) 
Ex  30,  33.  Lv  22,  10.  13;  mit  Art  -l^n 
Nu  1,  51.  8,  10  etc.  der  Nichtpriester; 
W^yi  fremde  Völker,  Jes  1,  7  u.  o. ; 
prtign.:  die  fremden  Feinde,  Jes  29,  5; 
mT  die  fremdländische  Hetäre,  Spr  5, 
3.''20  etc.;  D'^'TT  Spr  5,  10.  17  die 
fremdländischen  griechischen  Kolonisten  in 
Palästina,  ß)  der  abtrünnige,  heidnisch 
gewordene  IsraeUt:  Hi  19,  27.  Ps  54,  5 
(wo  01s.  O'^'IT  em.).  y)  der  nicht  zur 
Familie  Gehörige:  1  K  3,  18  ir]"'« 
^3F\M  es  war  keiner,  der  nicht  zu/m  Hause 
gehörte,  bei  uns.  —  Ps  109,  11  v.  frem- 
den Wucherern,  die  das  Familiengut  neh- 
men. —  Hi  19,  15  sie  halten  mich  wie 
einen,  der  nicht  ins  Haus  gehört.  8)  der 
fremde  Gott,  sg.  nach  Del.  in  Jes  43, 12  (?); 
sonst  stets  pl.  Dt  32,  16.  Jer  2,  25. 
c)  der  andere,  irgend  ein  anderer  (vgl. 
?n,   n»)  (nur  in  Spr)  6,  1.  11,  15  etc. 


Ni.  pf  pl.  ?1-)TD  Jes  1,  4  t.  König  447. 
471.  sich  abwenden;  linK  '3  nach  rück- 
wärts sich  wenden. 

Ho.  pt.  ItTO  Ps  69,  9  t.  König  471.  ent- 
fremdet. 

nyH  §  132.  211b  A.  Jes  59,  5  das  Zer- 
tretene (Ei).t 

»TT  n.pr.  m.  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  33  t. 

nnj  Ni.  impf  nr  §  504  d.  sich  ver- 
rücken, sich  loslösen,  kx  28,  28.  39,  21*. 
Nach  Byssel,  De  elohisi  pent  72  als  Aram. 

"^nt  "^nbrn,  pt.  f  nbnV,  m.pi.  (?«.*»bnT. 

1)  Mecheni^ty  -»bnTDt  32,  24;  fnÄ^'T 
Mi  7,  17  ewn  Boden  kriechende  {Tiere).  — 
rhrirn  la«  \K\,^der  Stein  der  Schlange, 
n.  pr.  s.  fllj  n.  pr.  Nr.  4.  —  2)  sich 
scheu  ducken,  Hi  32,  6*,  s.  Budde,  Beitr. 
142. 

nbnt  s.  bm. 

TT  s.  inT.  ' 

■jiTr  pl.  u^yn^l  §  296  b.  Ps  124,  5  t 
übermütig,  hoffärtig. 

T"'T  das  sich  Regende,  nur  im  es.  "'^ItJ  T'^T 
Ps  50,  11.  80,  14  das  sich  im  Felde  Re- 
gende, die  Tiere,  vgl  ZAT.  I,  313;  Jes 
66,  11  rniaS  'T  DeL  Überschwang  ihrer 
Herrlichkeit.  Lag.,  Proph.  chald.  L  l'^TQ 
em.  VSO.* 

Hrt  n.  pr.  m.  ZooCa,  L.  Zi<pa,  1)  simeo- 
nit  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  37.  —  2)  Sohn 
desRehabeam,  Zr^C«,  L. ZtCa,  2Ch  11, 20*. 

nT"'T   n.  pr.  m.   levit.  Fam.-Nam.,  ZiC«, 

1  Ch23,  11t,  8.  «rt 

»jn  1  Ch  23,  10t  ZtCa,  Name  derselben 
Person  wie  KT^'T  s.  d. 

T 

yt  n.  pr.  m.  Zoos,  L.  Zoa,  gadit.  Fam.- 
"Nam.,  1  Ch5,  13  t. 

ff  T  n.  pr.  Ziß,  Ziep,  'OCtß,  L.  Ziep,  acc. 
nb'^T,  1)  Ortsname:  a)  in  Juda  (südl.  v. 
Hebron  TeU  Zsf),  Jos  15,  55.  1  S  23,  24. 

2  Ch  11,  8;  'T-iaTO  1  S  23,  14f.  26,  2. 
b)  im  Negeb.:  Jos  15,  24  t.  —  2)  Per- 
sonenname: a)  jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch  2, 
42  viell.  auch  Personifikation  von  1,  a. 
b)  desgl.  1  Ch  4,  16*.  Hw.  1496. 

HB^'T  tt.  pr.  m.  Zeepa,  L.  Zicpa,  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch4,  16  t. 
T!  n.  gent.  v.  TT  ^^^.J^,  '^Ö^IQ 
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1  S  23,  19  (nach  Wlh.,  Sam.  128  hier 
Glosse),  26,  1;  pl  ü^tT^n  Ps  54,  2* 

Wp-^T   s.  D-'J^T. 

1'T  8.  n'lT. 

n;iT  p.  rr'T  m,  Ps  52, 10.  es.  nn,  Ä  ??nn  Dt 
24,  20/ p.  rjn-^T,  2?/.  D-'nn  §  isfaii  Ä 

O^T**!»  DDT!''*!  (Ggs.  ftJÜ  7?  tüüder  ölr 
bäum,  Nah  8, 15).  —  Lag'.,  Arm.-Stud.  92. 
1 347.  1)  Ölbaum,  Ri  9,  8  £ ;  )^T\  T  yrtm<?r 
ö.,  Jer  11, 16;  pleonast.  f^STö'nV  Dt  8,  8; 
-ins»;  n-^T  2  K  18,  32.  — '  kn  Öar^<?n  t;. 
Ölbäumen  'T  Q'IIS  Ri  15,  5.  —  ein  mit 
Ölbäumen  bepflanzter  Berg:  O'^riMH  "^»1 
Sac  14,  4  (bei  Jerusalem,  östl.  v.  Kidron: 
Hw.  1106—1108),  vgl.  nn,  dafür  kurz- 
weg 0'>n'«rn  2  S  15,  30.  —  Laub  v.  Ö. 
'T-nb:^  Gn  8,  11;  Blätter  v,  Ö.  'Vb:? 
Neh  8"*,  15.  —  2)  Olive,  als  Frucht:  fy 
rr^in  Hg  2,  19;  'T  ^n'n  Oliven  keltern, 
Mi  6,  15;  'T  C|)j:  <fo«  Abschlagen  von  O., 
Jes  17,  6.  24,  "13.  —  3)  der  ölgarten: 
neben  DIS  Ex  23,  11;  pl  neben  D"»1üns 
Dt  6,  ll^Jos  24,  13eta 

'jH"'T  n.  /w.  m.  Zai&av^  L.  Zt)*«,  benja- 
minit.  Fam.-Nam.,  1  Oh  7,  10  f. 

"^  P.  ^T  (2),  f.  nST  1)  mn,  gereinigt,  v. 
Öl  Ex  ^7,  20.  Lv"24,  2;  v.  Weihrauch 
Ex  30,  34.  Lv  24,  7.  —  2)  *i«Zk?Ä  mn: 
neben  nü^  Hi  8,  6.  Spr  20,  11.  21,  8; 
neben  na  Hi  11,  4,  sonst  33,  9.  Spr  16, 
2.  —  Vom  Gebet  Hi  16,  17*. 

n  JT  impf,  nsn,  2  m.  nsm,  nsr»  rein 

m»,  gerecht  sein:  Mi  6,  11.  Ps  51,  6. 

Hi  15,  14.  25,  4*.    Vgl.  Ryssel,  Synon. 

des  Wahren  41  f.  Hommel,  süds.  S.  71. 
JFV.  *^r*»3T.  impf.  TOf   reinigen:  das  Herz 

Ps  73, "13.  Spr  2079;  den  Wandel  Ps 

119,  9*. 
mthp.  imp.  2pl.  nSfn  Jes  1, 16t.  §  129d. 

König  345.  534.  sich  reinigen. 

TT'yyDlmr  (s.  Uber  Jobl  49)  tT^D^DTMich., 
Hahn'.  Hi  28,  17  t  (^^  (als  ScWuck- 
gegenstand)  [s.  Mischnah  Nes  3,  2.  Kel 
2,  1],  vgl  Winer  I,  432. 

Ittt  ,  1W7®  vgl.  Jenrich,  plural.  fractus 
25'f.  Fleischer  in  Ges.,  d.  W.  22,  271— 
273.  S.  TiniDT  Ex  23,  17.  34,  23.  Dt  16, 
16*  rnsiDT  Dt  20,  13  t.  «**«^.  coU.  Böti 
§  664.  das  MännUche,  die  männlichen 
Volksglieder,  Personen. 


1^3T  n.  pr.  m.  Za^oup,  L.  Zayxo^P^  1)  ru- 
benit.  Fam.-Nam.,  Nu  13,  4.  —  2)  si- 
meonit.  desgL,  1  Ch  4,  26.  —  3)  levit. 
desgl.,  2ax3(oop,  L.  Zaxj^oop,  1  Ch  24, 
27.  Neh  10,  13.  13,  13.  —  4)  Name 
aus  der  asafischen  Sftngerinnung,  1  Ch 
25,  2.  10.  Neh  12,  35.  —  5)  Zeitgenosse 
Nehemias,  Neh  3,  2.  —  6)  Esr  8,  14  Qr., 
8.  TllT  Nr.  2.* 

T 

"•3T  n.  pr.  m.  Neh  3,  20t  Qr.,  s.  ^^\. 

"^ÜDT  nST  1)  hell  sein,  glänzen,  Kl  4,  7.  — 
2)  rein,  lauter  sein,  Hi  15,  15.  25,  5*. 

m.  *^ni3Tn  Hi  9,  30 1  rc»n^<»i,  (die  Hände) 
waschen. 

"lÜDT  nnST  etc.  i^f  3  sg.m.^^V,  -OP  etc. 
"^Dyn^^s  137,  6.  §  634a  A.  2.  Chwol- 
son,"lit.  quiesc.  33.  imp.  "OT,  "^DT  [Ps 
74,  18  em.Lag.,  Proph.  chalilL  -^3], 
nnDT,  pl.  TOT,  P.  TOT.  inf  a.  niDT,'c». 
nDfi^Ä  "^TOI  Ps  137,  i.  pt.pL  c«.  TOV, 
pt.  p.  I'^DT  Ps  103,  14.  sich  erinnern, 
eingedenk  sein,  a)  ohne  Obj.  Jer  14,  21. 
Hi  4,  7  etc.  b)  c.  acc,  a)  einfaches  Geden- 
ken, Gn  42,  9.  Nu  11,  5.  Hi  11,  16.  40, 
32.  —  Prägn.  an  eine  Sache  erinnern, 
sie  erwähnen,  Jer  23,  36.  ß)  zugleich 
mit  dem  Nebenbegriff  praktischer  Folgen 
des  Gedenkens:  sich  an  etw.,  jmdn.  er* 
innern:  o.  acc.  Gn  8,  1.  19,  29  u.  sehr 
oft  Mit  Zusätzen  T^m  '^TTO'^  du  sollst 
meiner  bei  dir  gedenken,  Gn  40,  14; ,  oder 
mit  eingeschobenem  dat.  Jer  2,  2  "'ri'^T 
non  !lb;  dat,  commodi:  zujmds.  Gunsten 
sich^ erinnern,  Neh  5,  19.  13,  22.  31;  im 
üblen  Sinne:  jmdm.  etw.  gedenken,  Neh 
6,  14.  13,  29.  Ps  137,  7;  mit  b  Dt  9, 
27.  Ps  25,  7  etc.;  mit  S  Jer  3,  16;  mit 
inf  Ps  109,  16.  Hb  3,  2.  —  Mit  durch 
■»3  eingeleitetem  Objektssatz:  daran 
denken,  daß.  Dt  5,  15.  15,  15  u.  o.;  mit 
Objektssatz  im  acc,  eingeleitet  durch 
-nüK  n«  Dt  9,  7.  24,  9  etc. ;  eng  ver- 
bunden mit  anderen  Verben,  daher  mit 
Weglassung  des  Objekts,  das  aus  dem 
Folgenden  zu  ergänzen:  "bK  ^ytOy\  ^"^V) 
nin^  sie  werden  Jahves  gedenken  und  zu 
ihm  'zurückkehren,  Ps  22,  28;  ähnl.  Nu 
15,  40.  Kl  3,  20.  Neh  4,  8. 

Ni.  pf  onnsTl  impf  3  sg.  m.  1D^'>  etc. 
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A. ;  yi^V\  Ez  3,  20  von  Cornill  getilgt). 
pt.  pl,  Q*n3T2  1)  9ieh  in  Erinnerung  brin- 
gen, hei  jmd.  *»:ob  Nu  10,  9.  —  2)  in 
Erinnerung  gebracht  werden:  Esth  9,  28; 
an  jmd,y  etw.  gedacht  werden,  Ez  18,  24. 
21,  37.  33,  16.  Sac  18,  2;  mit  Znsatz: 
DtttÖa  Ho  2,  19.  Jer  11,  19;  wieder  in 
Erinnerung  kommen,  Jes  23,  16;  beachtet, 
berOcknchtigt  werden,  Hi  28,  18;  "b»  bei 
jmdm.  in  Erinnerung  gebracht  werden:  Ps 
109,  14;  mit  b  jmdm.  gedacht,  angerech- 
net werden:  Ez*18, 22.  83, 16  [bei  Cornill 
auch  V.  18]*. 

IB.  "t'^srn,  2  sg.  S.  ^n*}?!??.  impf.  3  sg. 
m.  'Y'ir  etc.    imp.  S.  •»?T?Tr!»  'I"^'*?!"- 

inf.  Tim,  8.  iT^sfn,  odSstH.  pt  n^^ifr, 
f.  rrdvü,  pl  m.  Q'»T*P?-   ^  «^  ^^^ 

tn  järinnerung  bringen,  1)  an  ^tr.  geden- 
ken machen-,  insb.  an  eine  Schuld,  Un- 
recht, Gn  41,  9.  Nu  5,  15  etc.  —  Prftgn. 
ein  dauernde*  Gedächtnis  an  eine  Sache 
stiften,  2  S  18,  18.  Ex  20,  21  (24)  (v. 
Stiftung  eines  Kultus);  daher  l^STID  der- 
jenige, welcher  beim  Könige  Dinge  in  Er- 
innerung bringt,  Kabinettssekretär,  2  8  8, 
16.  1  Ch  18,  15;  'TSn  als  Amtstitel  2  S 
20,  24.  1  K  4,  3  etc.;  mit  -b»f  bei  jmdm. 
etw.  in  Erinnerung  bringen,  Gn  40,  14; 
Objektssatz  mit  *^3  daran  erinnern,  daß . . . 
Jes  12,  4.  —  2)  etw.  erwähnen,  nennen: 
1  S  4,  18.  Jes  19,  17.  Ex  23,  13;  mit 
Nebenbedeutung:  preisend  erwähnen.  Hl 
1,  4,  Ps  71,  16  etc.;  mit  ^  Ps  20,  8. 
Ain  6,  10  etc.  —  3)  mit  blo£(em  acc.  der 
Person:  jmdn.  erinnern,  um  ihn  zur  That 
anzureizen,  Jes  43,  26.  62,  6.  —  11.  v. 
der  Wz.  -OT:  duften  lassen:  nahb  "f^STt? 
der  Weihrauch  duften  läßt,  Jes  ^^,  3; 
liturg.  Ausdruck:  'TOrrh  Ps  38,  1.  70/ 
1.  1  Ch  16,  4.  Ew.  beim  Weihrauchapfer 
zu  gebrauchen. 

IwJ  «»•  (die  Ä-Pormen  werden  v.  insT  ge- 
bildet, s.  d.),  pl.  D-'nDT  (17).  1)  das  Männ- 
chen von  Tieren,  Gn*6,  19.  7,  3.  9.  16; 
rop^  T  M.  u.  Weibehen  (beiQ.);  D'^'Wn 
die  'kännchen  der  Tiere,  Ex  13,  12.  16*; 
im  PC.  Lv  1,  3.  10  etc.  —  In  Dt  4,  16. 
—  ein  männliches  Tier,  Ma  1,  14.  — 
«^*.  'T  . ..  nte  männliches  Schaf  Ex  12,  5 ; 
■Wn  ...  "»TDan  m.  Erstgeburt,  Dt  15, 
19l  —  2)  der  Mann  (v.  Menschen):  Gn 
1,  27.  5,  2.  Lv  15,  33.  Nu  5,  3  (PC); 


ein  männl  Kind,  Lv  12,  2.  7.  Jes  66,  7; 
"ID^n  das  Individuum  männl  Oeschleehts, 
Lv  27,  3.  5 f.;  D'^'Wn  Ätf  männl.  Indi- 
viduen: Jos  5,  4  etc.';  coli.  nDT  Wesen 
männl.  Geschlechts,  Lv  18,  22  iL  o.;  'rbs 
alle  Personen  männl.  Geschlechts,  Gn  17, 
10  u.  0. ;  im  älteren  Sprachgebrauche  nur 
in  1  K  11,  15f.,  vgl.  ZAT.  I,  223f.  — 
adj.  nST  ia  Jer  20,  15;  'T  bn:^  Gn  17, 
14.  Vgl.  Hommel,  süds.  S.  70V.  Sehr., 
KAT.«  17,  26—34.  Wlh.,  ProL  407. 

15!  Ps  111,  4.  Jes  26,  14  (Bftr,  Hahn), 
■OT  Jes  26,  14  (Mich.),  es.  nsT  Ex  17, 
14.  Spr  10,  7.  Ps  145,  7  (Mich.,  Hahn), 
Bär  in  Ps  145,  7  "OT  Ew.  §  293  c;  es. 
nDT  Dt  25,  19.  Ps  3Ö,  5.  97,  12.  112, 
6  (Bär,  Mich.),  8.  •»nDT  etc. ;  m.  Ps  9,  7. 

1)  d€ts  Andenken,  die  Erinnerung:  ih^P  ^T 
Ps  112,  6;  p-»!?  7  Spr  10,  7.  — Vnrji; 
das  Gedächtnis  eines  Volkes  austilgen.  Ex 

17,  14.  Dt  25,  19;  ähnl:  'r  tT^aüH  Dt 
32,  26;  'T  'iS«  Jes  26,  14;  'T  n-j'nin  Ps 
34,  17.  109,  15.  —  eine  Erinnerung  an 
etw.  stiften  'T  Tim  mit  b  Ps  111,  4; 
prägn.  ruhmvolle  Erinnerung,  ehrenvolles 
Gedächtnis  =  Freis  (Jahves),  Ps  6,  6. 
102, 13.  145,  7.  —  [Ho  14,  8  Now.  sein 
Ruhm,  besser  aber  wohl:  sein  Duft.]  — 

2)  der  Name:  neben  DtD  v.  Menschen  Hi 

18,  17;  gew.  v.  Jahve,  Ex  3,  15  etc.;  'T 
i©-]);  (Jahves)  heiliger  Name,  Ps  30,  5. 

97,'f2;  i-pT  nirrj  «  nia©  "^  Ho  12,  6. 

vgl  A.  Smith,  keilschrifttexte  S.  119. 

*l5.r*  ^-  "^^^  w.  j?r.  w.  Zax^oüp,  L,  Zexpt, 
iCh  8,  31t.  Vgl.  n^-iDT  Nr.  5  b. 

■ji")3T,  "jIDT  (3),  Ti-oV  als  *^.  abs.  Pre  1, 
11.  2,  16(?)  s.  Now.,  CS.  li-DT  §  297 
(vgl.  über  den  Ausfall  des  Dag.  f.  Pins- 
ker,  EinL  XHI  u.  S.  6.  173  A,  d,  2).  Ä 
?I3rOT,  pl  m.  S.  0D'':"OT  §  335  a,  f 
n^Dnit  §  322f.  1)  ikinnerung,  Gedächt- 
nis: t>re  1,  11;  'Tb  Ex  12,  14.  Sac  6, 
14  etc.  zw  E.\  i  •»:!«  Gedenktafeln, 
Ex  28,  12.  39,  7.  —  'T  SfiO  Ma  8,  16; 
'T  Erinnerungszeichen,  Nu  17,  5.  31, 
54  etc.  In  Jes  57,  8  wohl  das  oTjpLetov 
des  verehrten  Gottes  (vgl.  Apoc  19,  20); 
'T  nnyo  ein  Opfer,  welches  Vergehungen 
bei  Öoit  in  E.  bringt,  Nu  5,  15.  18; 
rxrnV)  ^TOT  Lv  23,  24  E.  des  Lärmens 
(der  Posaunenhall,  durch  welchen  man 
die  rechtzeitige  Abhaltung  des  Neumond-    t 
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festes  vom  7.  Monat  bei  Jahve  in  £. 
brachte);  prägn.  die  denkwürdige  Nach- 
richt, Ex  17,  14.  —  2)  pl:  denktoürdige 
Ereignisse, Esth  6, 1  'T  ISO;  Denksprüche, 
Hi  13,  12. 

■*15T  n.  |w.  m.  Ze^pei^  L.  Zejfpi,  1)  levii 
FanL-Nam.,  Ex  6,  21.  —  2)  desgl.  aus 
der  asapbischen  Sängerinnung,  1  Ob  9, 
15  (ob  =  l^DT  Nr.  4?).  —  3)  desgL 
aus  der  Verwandtschaft  der  Gersoniden, 

1  Ch  26,  25.  —  4)  benjaminit.  Fam.- 
Nani.,  1  Ch  8,  19.  —  5)  desgl.  v.  23.  — 
6)  desgl.  V.  27.  (Neh  11,  9  unsicher,  zu 
welchem  dieser  drei.)  —  7)  rubenii  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  27,  16.  —  8)  jud.  Farn.- 
Nam.,  2Ch  17,  16.  —  9)  desgl.  23, 
1.  —  10)  ephraimii  Farn. -Nam.,  2  Ch 

28,  7.  —  11)  priesterl.  Fam.-Nam.,  Neh 
12,  17*. 

n^liT  n,  pr,  m,  Za/apfa;,  1)  Sohn  Je- 
robeams  11.  von  Nordisrael,  2  K  14,  29. 
15,  11.  vgl  ^n^-iDT  Nr.  15.  —  2)  Sohn 
des  Jojada,  Prophet  unter  Joas  v.  Juda, 

2  Ch  24,  20.  (Matth  23,  35,  wo  Ver- 
wechselung mit  ^r\pyt  Nr.  3.)  —  3)  Pro- 
phet zur  Zeit  Esrasj  Öac  1,  1.  7,  1.  8. 
Esr  5,  1.  6,  14.  viell.  auch  Neh  12,  16. 
s.  Steiner  zu  Sac.  —  4)  Hiskias  Groß- 
vater mütterlicherseits,  2  K  18,  2.  vgl. 
'tn^^-OT  Nr.  4.  —  5)  levit  Fam.-Nam., 
a)  '1  Öh  9,  21.  b)  desgL  v.  37  =  «IDT 
s.  d.  c)  desgL  1  Ch  15, 20.  16,  5.  d)  2  Ct 
34,  12.  Esr  8,  16.  Neh  8,  4.  —  6)  jud. 
Aristokrat,  2  Ch  17,  7.  — -  7)  jud.  Fam.- 
Nam.,  Esr  8,  3.  —  8)  desgL  v.  11.  — 
9)  desgL  Neh  11,  4.  --  10)  desgL  v.  5. 
—  11)  nordisraelit.  Fam.-Nam.,  Esr  10, 
26.—  12)  priesterL  Fam.-Nam.,  Neh  11, 
12.  —  13)  desgL  Neh  12,  16.  — 
14)  desgL  V.  35.  —  15)  desgL  v.  41. 

^n^^5T  w.  p*.  w.  Za3(ap(a(;,  1)  Sohn  Jo- 
saphats  v.  Juda,  2  Ch  21,  2.  —  2)  Pro- 
phet unter  üsia  v.  Juda,  2  Ch  26.  5.  — 
3)  Prophet,  Sohn  des  Jeberechja,  Jes  8, 
2  (Matth  23,  35  verwechselt  mit  rT^nDT 
Nr.  2).  —  4)  Großvater  des  Hiskia,  i  CÜi 

29,  1.  vgL  n*^n?T  Nr.  4.  —  5)  rubenii 
Fam.-Nam.,  l'6h'5,  7.  —  6)  levit.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  15,  18.  —  7)  desgL  1  Ch 
24,  25.  —  8)  desgl.  1  Ch  26,  2,  14.  — 
9)  desgL  V.  11.  —  10)  desgL  2  Ch  20, 
14.  —  11)  desgl.  2  Ch  29,  13.  —  12) 


priesterL  Fam.-Nara.,   1  Ch  15,  24.  — 

13)  manassit.  Farn. -Nam.,  1  Ch  27,  21.  — 

14)  jud.  Beamter,  2  Ch  35,  8.  —  15)  Sohn 
Jerobeams  ü.,  König  v.  Nordisrael,  2  K 
15,  8  =  n^l-TDT  Nr.  1. 

robt  Hahn,  Mich.,  TOT  Bär  (vgL  Über  ps. 
87)  Ps  12,  9t.  §  304  a  A,  1  denom,  v. 
inf,  bV  vgl.  Lag.,  Prov.  16  A.  Niedrig- 
keit. 

D'^l^lbT  §  236  a  (Wz.  bbr)  Banken,  Beben, 
Jesi8,  5t. 

^^T  nur  pt  bbiT,  pl  O-^bbiT,  CS,  -^bbT 
gering  sein.  bbiT  neutr.  das  Geringe,  Ge- 
meine, Jer  15,  19,  s.  Hitz.  m.  einer,  der 
Besitz  verschletidert.  Brasser,  Schlemmer, 
Dt  21,  20.  Spr  23,  21.  28,  7;  nta  •»bbt 
Spr  23,  20  Leute,  die  Fleisch'  ver- 
prassen.* 

Ni.  ^VtD  Jes  64,  2  t,  '^bn  Ri  5,  5.  §  425 
b,  p  erschüttert  werden,  erbeben, 

m.  pf.  s.  nib'»Jrn  Kl  l,  8  w^  verachteten 
sie  [König'47if.  v.  Wz.  b'lT]. 

HBiPbT  §  243, 1.  pl.  niwbr,  es.  niwbr 

die  'Ghit;  nitrjb]  IVn  Gtutwind;  üb"lr. 
a:?n  niB^bt  Hmgersgluten,  Kl  5,  10.  — 
Vii  Zoriiglut  Ps  119,  53* 
nSbT  n.  pr.  f.  ZeXf  a^  Magd  der  Lea, 
Kefesweib  des  Jakob:  Gn  29,  24.  30,  9. 
10.  12.  35,  26;  Mutter  v.  Gad  u.  Asser, 
Gn  37,  2.  46,  18*. 

nST  f.  CS.  niat  §  196  b.  s.  ^r\w,  npnisT 

Ez  23,  48  f.  §  358  a.  pl.  nrCii  Jes  32'  7t; 
S.  ^rmi  1)  Blan,  Anschlag,  Hi  17, 11.  — 
2)  böser  Anschlag:  Ho  6,  9.  Spr  24,  9. 
—  3)  Unzucht,  fleischlicher  Frevel,  Lv 
18,  17.  19,  29.  Ez  16,  27.  23,  21  u.  o.; 
vollst  1|n^:T  Vmi  Jer  13,  27;  niST  T\W 
Ri20,  6u.ö. 

riBT  n.  pr.  m.  Za|jL|xa9,  L.  Zefifiia^  levit. 
Fam.-Nam.,  1)  1  Ch  6,  5.  —  6)  desgL 
V.  27.  —  3)  desgl.  2  Ch  29,  12*. 

rr^t^T  /:  §  311c  es.  nnbr,  pi  s.  on-'-iriT 

1)  lieis,  Bänke,  Ez  15,'  2  '17]  fidas 
Beisholz,  Beisig;  insonderheit  der  Bü- 
schel bare9ma,  welchen  die  persischen 
Priester  beim  Gebet  an  die  Sonne  vor  die 
Nase  hielten,  Ez  8,  17,  s.  Smend  u.  Lag., 
Ges.  Abb.  159,  12ff.*  —  2)  Weinranke, 
Nu  13,  23.  Jes  17,  10.  pl.  Na  2,  3.* 

D'^BTÜT  §  239.  327  a,  7.  Dt  2,  20t  Zo- 
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^(o^pLiv^  L.  ZopLfjieiVy  als  Ureinwohner  des 
ammonit.  Gebietes  genannt.  Nöld.,  Erit. 
des  AT.s  162.  Meyer,  Gesch.  I,  217.  vgl. 

raj  m  2,  12f  die  Zeit  des  Weinbe- 
Schneidens, 

*)^T  als  CS.  Jes  25,  5  Jubelgesang,  pl 
nrirt  Jes  24,  16,  r\T\W  Lobgesänge,  Ps 
95,  2.  Hi  35,  10.  2  S  23,  1;  prftgn.  Ge- 
genstände für  Lobgesänge,  Ps  119,  54*. 

rr^^T  «.  pr.  m.  Zsfjiipa ,  L.  Zafjiapia, 
1  Ch'7,  8t  benjaminit  Fam.-Nam. 

D12T  P.  Dttt,  nüÄT,  niw,  •»nwT  (2) 

§  460  c,  '»nfeT  Jer  4,  28.  pl  P.  TOttT. 

»m;?/:  'tw;;  §  52ib  a.  jp<.  o^aV.  in/:  ^rfii 

Ps  17,  37  §  619  b  A.  1)  planen,  beabsich- 
tigen: a)  ohne  Obj.  einen  Plan  entwerfen, 
Jer  4,  28.  51,  12.  —  Ps  17,  3  mein 
Sinnen;  gegen  jmd.  b  Ps  37,  12;  mit  b 
c.  inf:  etw.  zu  thun  planen,  6n  11,  6. 
Dt  19,  19  etc.  (6).  —  b)  <?. acci  etw,  pla- 
nen. Kl  2,  17;  prägn.  Spr  31,  16  rrm 
Erwerbung  eines  Ackers. —  2)  bei  Sinnen 
sein,  Spr  30,  32. 

DB7°  S.  iia-OT  Ps  140,9  t  Plan,  Anschlag. 

yOJ  bestimmen'  Pu.pt.plü'^yqn,rnyBn 
sp,h.  y.  bestimmten  kalendarisch  fixierten 
Terminen.  '1D  O-^M  Esr  10,  14.  Neh  10, 
35.  13,  31*. 

I^T  pl  0'»SttT,  S.  Dn-JMT  eine  bestimmte 
idt,  spX.  Pre  3,  1,  Neh  2,  6.  Esth  9, 
27.  31*. 

*I12T  vgl.  Hupfeld  in  Ztschr.  f.  Kunde 
des  Morgenl.  HI,  344  ffl  impf  2  sg,  m, 
nbTP  Lv  25,  3  f.*  beschneiden,  ausputzen 
(den  Weinstock). 

^f.  impf  3  sg,  m.  nW")  Jes  5,  6t  ä<?- 
schnitten  werden  (v.  Weinberge). 

,Pi,  impf  3  sg,  m,  8,  TJ^TSr,   1  sg.  nißT« 

(2),  rnisT«  (11),  P.  nniaT«'(4)»  Äq^TaiV; 
3  pl  \yBi*^,  1  pl  rrmi  inf  nn^af  ^s 

147,  1.  §  221.  zwn  Saitenspiel  singen: 
nim  Ps  71,  22,  ähnl.  Ps  144,  9  etc.; 
c.  acc.  ein  Lied  vortragen,  Ps  47,  8;  mit 
b  zujmds.  Preise  singen:  häufig  nirpb  Ri 
5,  3.  Ps  9,  12  u.  0.;  . . .  Düb  Ps'  92',  2. 
135, 3  etc.  —  Mit  -b«  Ps  59Vl8t;  c.  acc. 
jmdn.,  etw.  besingen,  singend  preisen,  Jes 


12,  5.  Ps  47,  7  a.  57, 10  u.  o. ;  auch  ohne 
Obj.:  ein  Loblied  singen,  Ps  57,  8  etc. 

"1191°  P  -vor  Dt  14,  5t  ein  Tier  vom 
HurschgescÜecht. 

»T|J37  CS.  tyyül  1)  Instrumentalmusik,  Am 
5,  23.  —  2)  Gesang  zu  Instrumenten: 
T  b-ip  Ps  98,  5.  Jes  51,  3;  'T  »teD  Ps 
81,  3.  —  3)  preisender  Gesang.  MlSt 
'l^'lijn  der  Preis  des  Landes  =  seine  ge- 
priesenen Erzeugnisse,  Gn  43,  11*. 

■''IJDT  n.|w.w.Za|jLßpi,  1)  Kronprätendent, 
dann  König  des  Nordreichs,  1  K  16,  9. 
2  K  9,  31.  —  2)  simeonii  Clanshäupt- 
ling, Nu  25,  14.  —  3)  jud.  Fam.-Nam., 
1  Ch  2,  6,  vgl.  ■»niT  Nr.  1.  —  4)  ben- 
jaminit  Fam.-Nam.ri  Ch  8,  36.  9,  42*. 

■"lÜT  n.  pr.  Landesname,  Jer  25,  25*, 
feilt  bei  LXX.  Hitz.  =  ptiT  s.  d.,  an- 
dere als  n.  gent.  =  **pl3T  ias  Volk  von 
Simrdn. 

■jnpT  lt.  pr.  ZojjiPpav,  L.  Zefjißpav,  Gn 
25,  2.  1  Ch  1,  32*  südarab.  Name,  s. 
Dillm. 

nnat  §  308d  a.  2.  Ex  15, 2.  Ps  118, 14. 

Jes'  12,  2*  ist  z.  l  als  def  nnw  =  '^n'l'OT 
8.  nnw  Nr.  3. 
■jT  p'lT  Ps  144, 13  (Baer,  liber  ps.  122  IT). 
Ew.  §'l46d  A.  2.  pl  ü^ll  2  Ch  16,  14* 
Art,  Sorte.  Vgl.  Hal^vy,  ni61.  207.  Lag., 
arm.  Stud.  52,  749.  —  ZAT.  I,  288 
(Aramaismus). 

3ÜT  Pi.  (denom.  v.  n3T  s.  d.)  DP12T. 
impf  ^V  den  Schwanz  abhauen,  nur  als 
müitär.  Ausdruck;  die  Nachhut  durch 
Angriffe  beunruhigen,  Jos  10,  19;  die 
Nachzügler  niedermetzeln.  Dt  25,  18*. 

a^T  m.  Hi  40, 17.  s.  ia:T,  pl  nii:T,  es. 

nilSI  1)  der  Schwanz:  bei  Tieren  Ri 
15,  '4.  Ex  4,  4.  Hi  40,  17.  —  2)  da^ 
Ende  einer  Sache:  Stumpf  eines  Feuer- 
brandes,  Jes  7,4.  —  3)  übtr.  der  geringe 
Teil  eines  Volkes,  Pöbel,  Jes  9,  13  f.  19, 
15;  der  unterdrückte  Teil  einer  Bevölke- 
rung, Dt  28,  13.  44*. 

nDT  3  f  nnr  etc.  impf  3  sg.  f  PDTP, 
*»5Tni  Jer  3,'6t,  Ijnn  §  510  e,  2  sg.  f 

•»ifri,  s.  Q'^aynn,  pi'3  m.  ^on,  T\y^?rp\. 
inf.'a.  röT,  es.  nl:T,  nbi,  ÄifniÄ,'^/. 
njiT,  naür  Ho  4, 15,  pl  d'^dt,  f  r\W,  naV,    t 
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pl.  ni3T,  nisil  1)  huren,  Hurerei  treiheni 
vom  Weibe,  Gn  38, 24.  Ho  3,3.  Lv  21, 
9  etc.;  daher  rCiT  711^  ein  huriaehes 
Weib,  Lv  21,  7.  Jos  2,  1  u.  o.:  DW  üT^t: 
1  K  3, 16  t;  nisV  UK^T  buhlerische  Au^en, 
Ez  6,  9;  [Am  7,  17  em.  Hoffmann  n:j3 
narn  «ie  M?»r<^  <Ä*rcÄ  e^  Feind  entehrt 
werden  (ZAT.  HI,  119)];  mit  b?  z.  Bez. 
des  Mannes,  dessen  Recht  dabei  verletzt 
ist  Ri  19,  2;  subst7yy\r  eine  Hure,  Lv21, 
14  u.  0. ;  nsi^n  als  Zuname  der  Rahab,  Jos 
6,  17.  25  (vgl  Hebr  11,  31.  Jac  2,  25); 
pl  Spr  29,  3  etc.;  v.  Männern:  mit  "b» 
sich  buhlend  den  Töchtern  Moabs  nahen, 
Nu  25,  1.    L^.,  Mitteü.  H,  368  f.  — 

2)  im  übtr.  Sinne:  einen  falschen  KuU 
oder  Abgotterei  üben,  Ho  2,  7.  4,  13 — 

15.  Ez  16, 15f.  23, 19.  —  Brevüoquenz: 
Ez  23,  5  *^pnF) . . .  ]Tri]  sie  hikUe  {mit  an- 
deren), anstaut  sich  zu  mir  dem  Ehemann 
zu  halten',  die  Bezeichnung  des  Gottes, 
dem,  mit  Vernachlässigung  Jahves,  Dienst 
erwiesen  wird,  mit  aec.  Ez  16,  28  D''2TrO 
du  hurtest  mit  ihnen,  Jer  3,  1 ;  mit  il  Ez 

16,  17  Da-»3Tnn;  mit  "b«  zu  dem  Öotte 
hinlaufend  bilden,  Ez  16,*  26.  28;  bes. 
aber  "»in«  ihm  nachlaufend,  Lv  17,  7.  Dt 
31,  16  u.  0. ;  bisw.  =  dem  bösen  Bei- 
spiele jmds.  folgend:  Lv  20,  5  "»nn«  ü^im 
vgl.  V.  6.  Ez  23,  30  etc. ;  das  "f^erlassen 
Jahves,  bez.  durch  b?tt  Ho  9,  1 ;  *»-)n«T3 
Ho  1,  2;  rnM  Ho  4,  12.  —  3)**  vom 
Handelsverkehr  mit  fremden  Völkern  (ein 
Liebäugeln  für  (Jewinn)  (vgl.  TTS) ;  mit 
n»  Jes  23,  17. 

Fu,  nw  Ez  16,  34  t.  §  388  b;  mit  nn»t 
dir  wurde  nicht  nachgehurt.  Comill  streicht 
diese  Worte,  s.  S.  266. 

Hi.  pf  n*»3Tn  Ho  6,  3  (Mich.,  Hahn.  —  St 

§  433  b  n-^itn)  wn.   impf  ^rn,  nsmn 

§  515 d  A'.  "  mf  a.  h?Tn  §  625a,  nwn, 
Ä  nniarn.  l)  Hurerei  treiben.  Ho  4, 
10.  f8. '  5,  3.  —  2)  Hurerei  (als  Ge- 
werbe) jmdn,  treiben  lassen,  Lv  19, 29.  — 

3)  zur  Hurerei  verführen.  Ex  34,  16. 
2  Ch  21,  11.  13*. 

niDT,  nbr  Neh  ll,  30  (Mich.).  1)  n.pr. 
eines  Ortes:  a)  im  St  Juda,  Jos  15,  34 
Pafj.8v,L.Zava)  Neh3,13.11,30,wahrsch. 
jetzt  Zanüta,  Robins.  H,  599.  b)  auf  dem 
Gebirge  Juda,  Jos  15,  56  Zaxavaifji^  L. 
Zavou.  Lage  unsicher,  s.  Dillm.,  Hw.  1368. 


Gu6rin,  Jud6e  UI,  199  £  —  2)  n.  pr.  m. 

1  Ch  4,  18  ZafjKov,  L.  Zavwe. 

D"?«T  01s.  §215a.  es,  -^TCI ,  S.  ^^;W, 
n-^J^äy  (falls  nicht  Sing.  z.  1.).'  1)  Hurerei, 
Unzucht:  Gn  38,  24;  sonst  stets  mit  nähe- 
ren Bestimmungen:  7  nüfi(  buhlerisches 
Weib,  Ho  1,  2;  'T  nv^  Oeisider  Unzucht, 
Ho  4,  12.  5,  4;  'T'*»?a  aus  Ehebruch  ge- 
borene Kinder,  Ho  2, 6.  —  2)  Gvtzendienst: 

2  K  9,  22.  Ho  2,  4.  Ez  23,  11.  29.  — 
3)  bildL  rechtbrüchige  Fblitik,  Na  3,  4*. 

roST  Ä  ifp'isT,  :^nw,  onw,  pi  s.  TF'^nw, 

DD-^nw  1)  Hurerei,  bo  4,  11;  in  d, 
lÖ  schon  schwankend  zu  Bedeutung: 
2)  Götzendienst,  Jer  3,  2.  9.  13,  27.  Ez 
23,  27.  43,  7.  9,  vgl.  Smend;  Nu  14, 
33  7  MiD3  die  Folgen  des  Götzendienstes 
tragen,^ 

MJT  innST  etc.  impf  3  »g,  m.  n:r  etc. 
e,  acc,  aus  Abscheu  verwerfen:  nur  Ho  8, 

3  V.  Menschen  gesagt,  sonst  stets  von 
Jahves  Verwerfung  einer  Sache,  Ho  8, 
5.  Kl  2,  7;  bes.  Israels,  Ps  44,  10.  60, 
3.  12  etc.;  zugleich  mit  Itt  Kl  3,  17  du 
verwirfst  meine  Seele  Diblött,  so  daß  sie 
keinen  Frieden  hat;  hier  öfter  mit  Ellipse 
des  Objekts:  Ps  44,  24  etc. 

Hi.  n-«3rn,  s.  atr^rm,  pi.  ^n*»DTKn  Jes 

19,  6. '8  420  AJHF.  f.  ^n^m/^inipf 
3  sg.  m.  S.  T|H**pP  1)  etw.  verwerfen, 
verabscheuen  (="Qal)  1  Ch  28,  9.  — 
2)  etw.  zum  Wegwerfen  geeignet  machen, 
2  Ch  29,  19  (verunreinigte  heilige  Ge- 
räte) ;  mit  yü  c.  in  f.  jmd.  für  ungeeignet 
erklären  etw.  zu  fhun,  2  Ch  11,  14*. 

p3T  Fi.  impf  pjr  Dt  33,  22  t  hervor- 
springen, mit  ""jlp  von  einem  Orte  her  (v. 
Löwen  gesagt). 

nJT°  CS.  rot  der  Schweiß,  Gn  3,  19t. 
(Wz.  vri  vgl  TV). 

nj5JT  §  192  a  Mißhandlung;  'Tb  H'^H  ein 
Gegenstand  der  M.  sein,  gemißhandeU  wer- 
den. Dt  28,  25;  Tb  IHD  der  M.  preisgeben, 
Ez  23,  46.  Sonst  als  ^r.  in  Jer  15,  4  etc. 

(5),  vgl  to;\t. 

T\yi  n.  pr.  m.  Zouxap.^  edomit.  Clan,  Gn 
3Ö,  27.  1  Ch  1,  42*;  vgl.  zu  den  Va- 
rianten  der  Überss.  Dillm.  z.  G^n. 

'T'JT  ein  wenig:  a)  ein  kleines  Stück,  Jes 
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28,  10.  13.  b)  eine  kwrze  Zeit:  Hi  36,  2 
(vgl  fiixpov  bei  Grimm,  Lex.  N.Ti.3288b).* 

"^^  (vgl  1\T\)  Nu  pf.  P.  ^ID^T?  Hi  17, 
If  erlöschen-^  in  einigen  HSS.  'iDlTTS. 

D?T  nrm?T.  impf,  l  sg.  tl^rK,  3pl.  m.  S. 

^r\rü:^.pl  D?T,  p.cs.umyfnwyr,  imp, 

iTn^T §591  d.  \)8chäumen^zürnen\  Ps7, 12 
D?T  bÄ;  c.  acc.  uBer  jmd.,  etw,  zürnen: 
Jes  66,"  14.  Sac  1,  12;  daher  niTT^  ü^r 
der  von  Jakves  Zorn  Betroffene^  Spr  22, 

14.  —  2)  zornige,  unheüvoÜe  Worte  aus- 
sprechen: c.  acc.  jmdn.  verfluchen,  durch 
Fluchformel  Unkeü  Über  ihn  bringen:  Nu 
23,  7  f.  Spr  24,  24.  —  m.  ^,  \0  das 
infolge  Fluches  Mangel  bringende  Epha, 
8.  Steiner*. 

Nl  pt.  pl.  Q^r?  Spr  25,  23  t  unheilvoll 
aussehende  Gesichter. 

D?T  m,  Jes  10,  25,  P.  D?T,  Ä  "»WT  | 
(^B^T)  etc.  —  poet.  das  Schäumen,  der 
Zorn;  v.  menschl.  Z.  nur  Ho  7,  16.  Jer  i 

15,  17;  sonst  v.  Jahvezom,  Hb  3,  12. 
Ps  78,  49  etc.;  T  Di*»  Ez  22,  24;  nntlK 
tn  Da  8,  19;  iDK-D??  Kl  2,  6. 

5]?T  wwp/:  q?r ,  ;?iJ.  p/.  o-^Dyt  l)  in 
2jorn  geraten,  2  Ch  26,  19;  mit  b?  auf 
jmd.  zürnen,  Spr  19,  3.  —  2)  verstimmt, 
verdrießlich  sein,  Gn  40,  6.  —  3)  ver- 
kümmert aussehen,  Da  1,  10*. 

Cl?I  Ä  ifi^T  Zorn,  Unmut,  Spr  19,  12. 
Mi  7,  9;  il»  'T  Jes  30,  30;  iTQ3?  TS  5« 
seinem  Zorn  gegen  ihn,  2  Ch  16,  10  et<5. ; 
vom  Toben  des  Meeres,  Jon  1,  15. 

C|?T  adj.  m.  verstimmt,  verdrießlich,  1  K 
20,  43.  21,  4* 

p5T  f  P.  n;jyT  etc.   impf  3  sg.  m.  pSV,  P 
p!JP  etc.  »mp.  p?T  etc.  m/".  ^T  §  619  d. 
st^eien,  weihklagen,  2  S  13,  19.  Jer  47, 
2  etc.;   mit  b  ^^  e^M?.,  Jes  15,  5.  Jer 
48,  31;  mit  !5T  Jer  30,  15;  übtr.  v.  den  | 
Steinen,  Hb  2,  il ;  der  Stadt,  1  S  4, 13.  — , 
Prägn.  vor  Schreck  aufschreien,  1  S  28,  I 
12;  um  Rufe  schreien,  1  K  22,  32  etc.;  j 
zu  jmd.,  mit  "bK  Ri  3,  9.  Jon  1,  5  u. 
sehr  oft;    e.  acc^  Bi  12,  2.  Neh  9,  28; 
mit  b  Ho  8,  2.  1  Ch  5,  20;  t?a  zujmds. 
Ghmsten,  1  S  7,  9;  schreiend  etio.  aus- 
rufen, 1  S  5,  10;  schreiend  Klage  fuhren: 

SucvBixD  n.  Stadk,  Hebr.  Wörterbuch. 


1  S  8,  18  "»Äbia;  mit  b?  Hi  31,  38  über 
jmd.  schreiend  »ich  beschweren;  mit  unter- 
geordnetem acc:  Jer  20,  8.  Hb  1,  2 
üher  Gewalt  schreien.  Ew.  §  282a,  1.  — 

!    Mit  aec.  der  Art  itnd  Weise:  THlß  bitter- 
I    Uch,  Ez  27,  30.  Ew.  §  279  b;  'bVl3  bip 

2  S  19,  5;  ähnl.  Esth  4,  1;  mit  aee.  der 
Richtung:  2  Ch  32,  20  gen  Himmel. 

I  Ni.  F.  rjpyy?,  ip:rT5.  impf  pyf^,  pi.  ^p^pr; 

zusammengerufen  werden,  Ri  6,  34 f.  18, 
22  f.  IS  14,  20.  Jos  8,  16*. 
!  Hi.  impf.  PST^J],  pl.  ^p^5>T^.  imp.  "pTTil. 
in  f.  p'tPtn  1)  ein  Klagegeschrei  ausstoßen, 
Hi  35,  '9,"  vgl.  Budde,  Beita-.  132;  c.  acc. 
jmdn.  um  Hilfe  anrufen,  Sac  6,  8.    — 

2)  etw.  ausrufen   lassen:   Jon  3,  7.  — 

3)  zusammenrufen  lassen:  Ri  4,  10.  18. 
2S  20,  4  f.  (den  Heerbann)*. 

pyf  S.  P.  Tn:?r  Jes  30,  19,  ^pyr  Jes 
57,  13  Geschrei'* 

n]5yr  f  CS.  np:^T,   s.  ■»npyr,   tarp^^r 

1)  Geschrei:  8!)Yärmen,  Ez  2*7,  28.  Net 
5,6;  prägn.  v.  der  Marktschreierei  eines 
Großsprechers,  Pre  9,  17.  b)  Klagege- 
schrei, (so  meist)  Esth  4,  1  etc.,  vollst 
'T  bip  Jes  65,  19;  -ÜÖ-np]?!  Jes  15,  5. 
c)  Hüfeschrei:  Spr  2l';  13.  Neh  9,  9.  Esth 
9,  31.  —  2)  nachteiliges  Gerede  (vgl. 
ins  Geschrei  kommen),  Gn  18,  20. 

■jT^BT**  il3DDt  n.pr.  Ascppcava,  L.  Ze^pujva, 
Ort  in  Syrien,  nördl.  v.  Damask,  nach 
Wetzstein,  Reisebericht  88  A.  jetzt  Zifran, 
Nu  34,  9  t. 

riB;r  f  jes  34,  9,  P  nsr  Ex  2,  3*. 
§  i87a  A.  Lag.,  arm.  Stud.  93,  1351. 
Fech. 

pT  pl.  0*^pT  sp.h.  Fesseln,  Jes  45,  14.  Na 
3,  10.  Hi'  36,  8*,    vgl.   O-'pTK  u.  ZAT. 

1,  299. 

PT  pl'  0'»pT  §  337  c  A.  Spr  26,  18  (wo 
einige  HSS.  rrp"»T),  nip"»T  Jes  50,  11* 
Brandpfeile. 

W   w».  2  S  10,  5.   1  Ch  19,  5,  f  Jes  15, 

2.  Jer  48,  37,  vgl.  §  310  c  u.  Bött  §  657, 
CS.  "ipr  (2),  S.  "»DpT  etc.  der  Bart,  Lv  13, 
29f."etc.  (18),*  s.' auch  T1|,  :?ia,  HÄfi. 

IPI  ^?RI  ®^-    ^^Pf'  IßT-  ^^^  *^'*-  ^° 

18,  12V."l9,  31.  24,  1  etc. 
Hi.  impf  ppr  §  160  b.    Hi  14,  8.   Spr 

22,  6    alt  werden.*  j 
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IPJ  M.  CS.  }pj  §  202  a,  pl,  0'»5J5T,  es,  *^3]?T, 
Ä  ?5*»3g|  (etc.),  f,  ni3ßT  Sac  8,  4.    1)  oc^'. 

«^-  Ißl  ^^^  ^^  1^»  i^-  1  S  28,  14  u. 
ähnl.;  im  pL  Hi  82,  4  äUer  sind  sie  als 
wir  an  Tagen,  vgl.  Bndde,  Beitr.  106.  — 
2)  suhst,  a)  der  Greis,  der  Alte:  H^ffO 
'man  Gn  19,  4.  Jos  6,  21  etc.;  pC'Bk 
2,  7."l  K  12,  6.  Hi  12,  20  u.  o.  b)  der 
Angesehene'.  Jes  3,  2.  9,  14;  vom  Groß- 
knecht des  Hauses  Gn  24,  2.  —  Aristo- 
kraten des  Landes,  Gn  50,  7.  2  K  6,  82 
u.  0. ;  Hofleute  des  Königs,  2  S  12,  17. 
c)  die  Vorsteher  {Scheiche)  der  Stamme, 
die  Familienhäupter,  Ex  24,  14.  Dt  81, 
28  u.  o.;  mW»  'T  2  K  28,  1  etc.;  'T 

b«nte^  Ex  8,' 18' etc.;  bfcnte^-n'>a  T  Ez 
8,"ii*f.;  bna  -^spr  Ez  27;  V;  -ii/n  •^spr 

Dt  21,  8  ff.  'die  FamiUenhäupt&r  als  IVi- 
bunal;  die   Vorsteher   der  Gemeinde,  Esr 

10,  8.  ßi  21,  16;  der  Priesterschaft,  2  K 
19,  2.  Jer  19,  1;  der  ExOsgemeinde,  Jer 
29,  1.  Stade,  Gesch.  I,  401.  404.  Hw. 
80—82. 

l|5t  Greisenalter  Gn  48,  lOf. 

Pii^DT  CS.  nipr  1  K  11,  4,  Ä  iropr  i  K 
15',  28,  r«hi]pT  Gn  24,  86  (LXX  rihspr) 

(^o«  Alternd *r  D^P  Ps  71,  9;  'm:^  v.  YS. 
Jes  46,  4*. 

D'^DpT  §  324  b,  Ä  n-^^pT  die  Zeit  des  AI- 
terilQn  21,  2.  7.  37^  'S.  44,  20*  J.  u.  E. 

^11?!%^.  Clßit  Ps  146,  14,  ClpV  Ps  146, 
8*  aufrichten  (Gebeugte).  Aramaismus 
ZAT.  I,  289.  Nöld.  in  ZDMG.  40,  225. 

PJc  J  i^pf'  3  P^-  '^pT^  1)  auswaschen, 
durchseihen  (Gold)  Hi'28,  1—2)  auf- 
losen.  Regen  in  Nebel,  Hi  36,  27*. 

Fi.  pgT  Ma  3,  3  t  läutern  (übtr.  auf  Men- 
schen). 

Fu.  pt.  pgTtt,  pl  D'^pgTÄ  geläutert:  v. 
Gold  1  Ch'  28,  18;  Silber  29,  4.  Ps  12, 
7;  V.  durchgegorenem  Weine  Jes  25,  6* 

IT  s.  15)T. 

•IT   nur  als  es.  u.  Ä  int  Ex  30,  4.  37, 

27.  —  Leiste,    anj  t  Goldleiste,  Ex  25, 

11  etc.  (8). 
»*^|  §  31  A.  1  Kakographie  st  HIT  Nu 

11,  20t  der  Ekel 
o 

3^1    -B*.  wnp/:  5  jp/.  m.  ^int"?  Hi  6, 17+; 


DeL,  Dillm.  versengt  werden,  Hitz.  wft^- 
laufen,  Merx:  zerfließen. 

iiS'IT  n.  ^r.  w.  ZopoßaßeX,  Davidide, 
Sohn  des  Schealtiel  (1  Ch  3,  19  Pedaja), 
Enkel  Jojachins,  erster  der  zwölf  Vor- 
steher der  unter  Cjrus  zurückkehrenden 
Exulanten,  Esr  2,  2.  3,  2.  5,  2.  Neh  7, 
7,  um  520  V.  Chr.  persischer  Statthalter 
V.  Juda,  Hg  1, 1. 12. 14.  2, 4. 28.  Sac  4,6.* 

T)J  -P.  "HT  «./)r.  ZapiB,  L.  ZapeS,  Wadi  in 
Moab.  :Su  21,  12  (das  Thal),  Dt  2,  18f. 
(der  Bach)*. 


3  sg.  m.  nr5  §  489  b  A.  2, 

2  w.  nnrri,  iSf.  onrn,  i  sg.  s.  onw  Jer 
15,  7.  i»^.  nnr.  "in/:  vrr\\.  pt.  rnV  ßu 

8,  2.  1)  ausstreuen,  hinstreuen'.  Kohlen 
Nu  17,  2;  Asche  aufs  ("»»-b?)  Wasser 
Ex  32,  20;  Haare  in  den  Wind  (H^lb) 
Ez  5,  2;  mit  Ellipse  des  letzteren  Jes 
41,  16.  —  hinwerfen'.  Götzenbilder  Jes 
30,  22.  —  worfeln,  v.  Getreide,  Ru  3, 
2.  Jer  4,  11  LXX  oüx  st^  xal)apov  ooS* 
eJ;  Sytov  [Jes  30,  24  s.  u.  iV.];  übtr. 
auf  Feinde,  die  gesichtet  (decimiert)  wer- 
den, Jer  15,  7*. 
Ni.  impf  3  pl  m.  W*»1  Ez  36,  19  t  [nach 
Cornill  Glosse].  inf^S.  0D'»n1-)J?n  Ez  6, 
8  t.  §  356  d  A.  2  (Com.  "em.  »nin^n) 
zerstreut  werden. 

Fi.  Äonr,  2«y.n'>nT,  Ä^an-^ir,  isg.^trf^i, 

8.  V^^^^l  ötc.,  ^3pl.r\1,  S.  mnt  §  629a. 

impf  5  sg.  mr,  1  sg.  rnm.'  inf  mint,  s. 
nr.iiT,  oniSt*  pt.  rT\rq,\s.  rr\rü.' pt. 

D**"^?!?.  1)  awi«^rett^:'fenochen  Ez  6,  5; 
Unrat  jmdm.  ins  Gesicht,  Ma  2,  3 ;  übtr. 
Wissen,  Kenntnisse,  Spr  15,  7.  —  2)  VoU 
leer  aus  ihrer  Heimat  vertreiben  und  unter 
fremden  Völkern  ansiedeln:  v.  Jahve  in 
bezug  auf  Israel  gesagt,  1  K  14,  15  etc ; 
daher  Jahve  in  Jer  31,  10  b^nte"^  nnn?; 
V.  Feinden,  die  mit  Israel  so  Verfahren, 
Jer  51,  2.  Sac  2,  2.  4.  —  3)  sichten: 
a)  sichtend  ausscheiden:  das  Böse,  Spr  20, 
8.  26.  b)  sichtend  prüfen:  Gehen  und 
Liegen  des  Menschen,  Ps  139,  3. 

Fu.  pt.  nnV  (st.  nnVtt  Ew.  §  17ld)  felis 

nicht  irff  z.  1.,  Del.  pt.  Qal  man  worfelt, 
Jes  80,  24  t  geworfelt.  —  silT  Jes  1,  6 
(v.  Wunden)  sie  sind  ausgedrückt  [andere 
V.  Wz.  nnr  vgl  König  333 f.].  impf  3  sg. 
m.  nnV;»  §  494b.  Hi  18,  15  es  wird 
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(Schwefel)  gestreut,  pt.  f.  JT^Vp  Spr  1, 
17  (das  Netz  ist)  ausgehreitet. 

yi*^t,  rphr,  /:  Hi  38,  15  u.  sehr  oft,  m.  Gn 
49,'  24  etc.  (6),  vgl.  Bött  §  653.  S. 
^yinr  etc.,  pl.  D**?hT,  c».  *»:PhT,  oder  viell. 

Dual',  s.  •»?hT,  v:snr,  'f.  rip^]^rhy^'Ty  ni:?hT 
Ä  P.  ■»nbhr,  "»nbinr  etc.,  vgl.  ?inTK.  — 

rÄfr  ^rm:  Dt  33,  iO.  2  K  9,  24'u.  o.; 
im  Zusammenhang  mit  der  Hand,  On 
49,  24  r^-T  •'?hr;  Ps  18,  35.  —  'T 
T\^^m  der  ausgestreckte  Arm^  Ex  6,  6. 
Dl  4,' 34  u.  ö.  (15);  man  T  cfer  hocher- 
hobene  A.,  Hi  38,  15  etc.;  nbina  t  Ez 

17,  9;  njjtn  'T  Jer  21,  5;  TiT^i  T  Hi 
26,  2,  vgl. ""Ew.  §  291a;  ein  Arm  ßr 
jmdn.  sein  =  ihm  Beistand  leisten,  Ps  83, 
9;  bildl.  das  Fleisch  seines  Armes  fres- 
sen -=  gegen  die  Volksgenossen  wüten,  Jes 
9,  19;  ähnl.  wäre  1  S  2,  31,  wo  aber 
mit  Then.  nach  LXX  TjynT  u.  T^l  z.  1.; 
bei  Tieren:  der  Vorderhug,  Nu  6,  i9.  Dt 

18,  3,  s.  Dillm.;  bildl.  die  Kraft,  Ge- 
walt: 'T  tä^Ä  ein  Mann  der  Gewaltthat, 
Hi  22,  8,  vgl.  35,  9;  nto  't  irdische, 
menschliche  Macht,  2  Ch  32^  8;  JT^TT  'T 
Jes  53,  1  u.  0.,  vgl.  bes.  Hi  40,1^. 'Dt 
38,  27;  den  Arm  zerbrechen  =  die  Kraft 

jmds.  brechen,  Ps  10,  15.  37,  17;  übtr. 
Arme  der  Flut  zerbrechen,  Da  11,  22. 
Über  Ez  31,  17  vgl.  Comill  380. 

Tni  §  228  die  Aussaat:  'T  T\\  Lv  11, 
37  zum  Aussäen  bestimmter  Samen",  pl. 
S.  ry^Tni  Jes  61,  11;  konkret:  Ausge- 
säetes,  Gepflanztes.* 

Cl^^n^  §  149.  243,  6  Eegenschauei^,  Ps  72, 

6  t.    Hupf.  em.  q-ntr 

CHI  §  240  gegürtet,  Spr  30,  31t. 

n*lT  P.  nnr,  nrnj.  impf  nnr  etc.  inf 

nh/§619d.  /^^'miT  1)  aufgehen:  v. 
der  Sonne,  Gn  32,'3''2.  Ex  22,  2  etc.;  v. 
Lichte,  Jes  58,  10.  Ps  112,  4.  —  übtr. 
nirP  Tina  Jes  60,  1,  v.  Jahve  selbst, 
v.'2.'  Dt  ä3,  2.  —  2)  ausstrahlen:  v. 
Aussatzflechten,  2  Gh  26,  19. 
^"y**  Ä  t|HnT  der  Aufgang  (eines  Lichtes), 
Jes  60,  3  t!" 

rnrp.nnt  n.pr.m.  Zapa,  1)  als  Sohn  des 
Juda  v.'cler  Thamar,  Gn  38,  30.  46,  12. 
1  Ch  2,  4.  6;  als  jud.  Clan,  Nu  26, 20,  wo 
lt.  gent.  •»rnr,  vgl.  Jos  7,  17.  1  Ch  27, 


11.  13;  Jos  7,  1.  18.  24.  22,  20.  Neh 
11,  24.  1  Ch  9,  6,  vgLSmend,  Die  Listen 
der  Bb.  Esra  etc.  S.  7.  —  2)  simeonit. 
Clan,  Nu  26,  13  mit  n.  gent.  -»nnt;  1  Ch 
4,  24  [dafür  "ini  in  Gn  u.  Ez*  s.  d.], 
vgl.  Dillm.  z.  Nu.  —  3)  levit.  Fam.-Nam., 

I  Ch  6,  6.  —  4)  desgL,  1  Ch  6,  26.  — 
5)  edomit.  Clan,  Gn  36,  13.  17.  1  Ch  1, 
37.  — -  6)  Name  eines  Kuschiten,  2  Ch 
14,  8,  vgl  Wlh.,  Prol.  214.  Stade,  Gesch. 
I,  355  A.  2.* 

'^VT}!  ^'-  9^^'  s.  niT  Nr.  1  u.  2. 

•^r'^!^!  w.  pr.  m.  Zapata,  1)  levit.  Fam.- 
Nam.",  1  Ch  5,  32.  6,  36.  Esr  7,  4,  vgl. 
n^n'5T?-  —  2)  wahrsch.  jud.  Fam.-Nam., 
Esr  8,  4  2apaata.  L.  Zapaia.* 

D1T     Ä  Onttnr  Ps  90,   bf  du  schwem- 

mest  sie  fort. 
ib.  Vcrf;  §  158  A.  1.  419.  Ps  77,  18  t 

sie  sind  fortgeschwemmt. 

D'IT  P.  vrsi  m.  Hb  3,  10  der  Regenguß, 
das  Unwetter.  Jes  4,  6  (neben  lülj),  30, 
30  (neben  fDi  u.  Tia  s.  d.),  32,  Y.  Mit 
Zus.  D"»»  'T  Üfes  28,' ä;  U'^y)  'T  Gebirgs- 
guß,  Hi  24,  8;  Tp  T  Jes  25,  4  ein  Un- 
wetter, dem  nur  eine  Mauer  Stand  hält.* 

n^Snf  CS.  HOTT,  S.  DntanT  Ez  23,  20 1 
Erguß  des  Samens,  s.  Smend. 

<  jT  1  sg.  "»IWIJ  etc.  impf.  ^P  etc. 
vmp.  T^T,  pl  ^Vyt.    inf.  ?hT.     pt.  ?^V, 

Ty(r,  pi  ü^y'iTy  'es.  ■>?■)?,  pass.  T\r,"f 

T\ivyT  1)  Samen  ausstreuen,  säen,  ohne 
Obj.'Lv  25,  11.  20.  Ps  126,  5  u.  o.; 
2^nV  der  Sämann,  Jes  55,  10.  Jer  50, 
16;  c.  acc.  ynt  'T  Lv  26,  16.  Gn  1, 
29  etc.  u.  ähnL;  prägn.:  das  Feld  be- 
stellen, Gn  26,  12.  Ri  6,  3;  übtr.  = 
zu  etw.  den  Ghrwid  legen,  es  verursachen : 
Frevel,  UnheU,  Spr  22,  8.  Hi  4,  8;  Ge- 
rechtigkeit, Spr  11,  18;  ?nT  ni»  Ps  97, 

II  Licht  ist  ausgestreut  =  Glück  wird 
aufgehen  (dem  Gerechten) ;  Wind,  Ho  8, 
7.  —  Mit  21  ein  Volk  unter  andere  (0'^'a?a) 
verstreiten,  Sac  10,  9;  ohne  Obj.  mit 
"bK  irgendwohin  Samen  streiten,  Jer  4,3; 
mit  b  für  sich  eine  Saat  ausstreuen,  Ho 
10,  12.  —  2)  etw.  besäen,  mit  Samen 
bestreuen:  das  Land,  Gn  47,  23  u.  ähnl.; 
mit  doppeltem  cicc.  „den  Weinberg  mit 
zweierlei"  Dt  22,  9;  die  Stätte  mit  Salz, 
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Ri  9,  45;  bepflanzen:  die  Pflanzung  mit 
Reben,  J^  17,  10.  —  3)  v.  Personen: 
dieselben  schwängern^  mit  doppeltem  acc. 
Jer  31,  27,  s.  Hitzig. 
Ni  3  f.  sg,  TO1W,  2  m.  pl.  DinriT:. 
impf,  3  sg.  m,  SJ^"^,  P.  ?nf^  f^^i'^V} 
1)  gesät  werden:   Dt  21,  4;"inT  Lv  11, 

37.  _  2)  besäe  werden:  Dt'  29,  22. 
Ez  86,  9.  —  3)  besanUj  geschwängert 
werden,  Nu  5,  28  mit  abhängigem  acc. 
^^J  mit  Samen.  —  4)  es  wird  ein  Samen, 
eine  Nachkommenschaft  erzielt,  Na  1, 14*, 
s.  Steiner. 

A.  ^:?';iT  pl.  F.  §  415  a.  Jes  40,  24  t  ge- 
sät werden. 

Hi.  denom.  v.  TIT.    impf.  3  sg.  f.  T^^tl^ 
Lv  12,  2t  (v.  "ÄTeibe)  den  empfangenen 
Samen  zum  Fötus  austragen,    pt.  ?'^'7'pO  1 
Samen  tragend,  Gn  1, 1 1  f. ;  mit  Zusatz  V^f.  | 

2?t!T  P.  rnr  Lag.,  arm.  Stud.  135,  1985.  i 
CS.  y-\T,  y^r  Nu  11,  7  t.  §  191c.  m.  Gn 

4,  25/'ä  ■»ihr  etc.,  pl.  üy^T\r  l  S  8,  15t . 

Same.  I.  im  natürl.  Sinne:  1)  der 
Same  der  Pflanzen:  Gu  1,  11  £  47,  19 
u.  0. ;  'T  y^l  s.  d. ;  'T  IftDIS  den  S.  aus- ' 
streuen,  Am'9,  13,  vgl.  Ps  126,  6;  insb.  | 
Getreidesamen,  Gn  47,  23.  —  2)  die 
Handlung  des  Säens^  des  Feldbestellens, 
Nu  20,  5  'T  Dip'D  ein  geeigneter  Ort  für 
FeldbesteUung-,  Gn  47,  24  nnten  T'ITb 
zur  Bestellung  des  Ackers.  —  Jer  35,  d 
Feldhau.  —  die  Aussaat,  Gn  8,  22.  — 
3)  das  Quantum  der  Aussaat  HTah  'T  Lv 
27,  16.  Jes  5,  10.  —  4)  die  sprossende 
Saat,  das  Saatfeld,  Ma  2,  3.  pl.  die  Äcker, 
1  S  8,  15.  —  5)  Korn:  als  Ernteertrag, 
Lv  27,  30;  Jes  23,  3  ihÖ  'T  Kornertrag 
des  Nils-,  1  K  18,  32  zwei'Seah  Korn  etc. 
—  6)  ein  Fflanzensteckling ,  insb.  ein 
Weinsenker:  Jer  2,  21.  Ez  17,  5.  Sac  8, 
12  (vgl  ynt  Qal  Nr.  2).  —  IL  im  übtr. 
Sinne.  So  viel  häufiger.  1)  der  mann- 
Uche  Same:  Nu  5,  28  (vgl.  :?"5TiV».Nr.  3); 
vollst,  on«  'T  Jer  31,  27;'prägn.  der 
Samenerguß,  die  Schwängerung:  Nu  5, 
13.  Lv  15,  16—18  etc.;  Tltb  Lv  18,  20 
zum  Zwecke  der  Schwängetmng.  —  Bei 
Tieren:  nwa  'T  Jer  31,  27.  —  2)  die 
Nachkommenschaft  (c.  90 — 100),  insb.  die 
männliche,  Gn  13,  15f.  15,  5.  22,  17 f. 

38,  9  u.  sehr  oft;  vollst.  D'>«:K  'T  1  S  1, 
11;    V.     Nachkommenschaft    über- 


I  haupt:  der  Tiei-e,  Gn  3,  15.  7,  8;  der 
Menschen,  Gn  9,  9.  Ex  32, 13 ;  'T  =  Kin- 
der, Lv  18,  21.  20,  2—4;  coli.  =  Kna- 
ben, Gn  48,   11;   v.  einem  einzelnen 

!  männl  Kinde:  nHijJ  7  ein  zweiter 
Mannessprosse,  Gn  4,  25;  Gn  21,  13.  2  S 
7,  12;  D'^n'bK  'T  der  Gottessprosse,  der 
dem  Abraham  verheißene  Sohn,  Ma  2,  15; 
männliche  Nachkommen  gewähren  (v.  Jahve 
gesagt):   'T  D"»«  1  S  2,  20;    'T  in;   Gn 

15,  3;  N.  erwecken  (v.  Manne)  'T  0"»^?! 
Gn  38,  8;  'T  HKn  Jes  53,  10  N  erlebt] 
'T  n^n  Nachkommen  das  Leben  geben :  v. 
Weibe  gesagt:  mit  yo  z.  Bez.  des  Man- 
nes: Gn  19,  82.  34*0ri»^.  —  die 
Menschen  als  'T  des  Weibes,  Gn  3,  15. 

16,  10.  24,  60;  prägn.  =  die  späteren 
Geschlechter,  die  Generationen  der  Folge- 
zeit, Ps  22,  31.  —  3)  die  Nachkommen- 
schaft, a)  als  Komplex  einer  Familie: 
nnn  'T  1  K  11,  39.  2  S  22,  51  etc.;  'T 
rfiiin  das  Königshaus,  1  K  11,  14;  'T 
ninbian  die  Dynastie,  2  K  25,  25.  Jer 
41,  1  etc.;  prn  'T  Ez  43,  19,  vgl  S.  A. 
Smith,  Keilschrifttexte  120.  —  b)  als 
Komplex  mehrerer  Familien:  Sippen, 
Stämme:  f^HK  'T  Lv  21,  21.  22,  4  u.  o.; 
D'^'IDK  'T  Jer  7,  15.  c)  v.  einem  ganzen 
Volke!  bKlte*»  'T  2  K  17,  20.  Neh  9,  2; 
ypy^^  'T  Pr22,  24  u.  ähnl,;  b^yO^  m^  'T 
die'^JExulanten,  Jer  23,  8;  ÖH'in^n'*  T 
Esth  6,  18;  DH-Q«  'T  stets  =  Votk  Is- 
rael, Jes  41,  8!  Ps  105,  6.  2  Ch  20,  7; 
[nie  V.  Ismaeliten,  Edomitern  etc.];  da- 
für auch  nach  einem  jesaianischen  Bilde 
ünp  'T  =  das  bekehrte  Israel,  Jes  6,  13; 
'pn  'T  Esr  9,  2  die  nachexiUsche  Ge- 
meinde, vgl.  Ps  69,  37.  —  TIT  schlecht- 

1    hin  =  Volk  Israel,  Ps  22,  3l"i[vgl.  auch 
i    oben  Nr.  2);  Esth  10,  3  er  redete  Gutes 
I    für  aüe  seine    Volksgenossen  (i3?^T"bDb) ; 
Gn  17,  12  der  Sklave,  der  nicht  von  dei- 
nen   Volksgenossen   ist.    —    4)    v.    bloß 
i    geistigen  Genossenschaften:  (tadelnd)  dcis 
;    Gezücht:    D'^yitD    'T    Jes  1,   4.    14,  20; 
I    -Ij;©  'T  Jes  57*,  4,  vgl.  v,  3 ;  Ps  37,  28 
Jahve  rottet  aus  das  G.  der  Bösen;  an- 
derseits:   D''p'»''TS    'T   die    Gemeinde    der 
Gerechten,  Sprfl,  21. 

?'lt  s.  TilT. 

O^'nt    Da  1,  12)  §  296c.  Gemüse,  Fßan- 

0"'?^*^^  Da  1,  16)  zensamen. 
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p"^T  8.  ip-JT,  f.  T\]r\l  etc.  »wp/:  p^V  etc. 

wwp.  pnr.  m/:  phV  p^.  p'^r,  ;>?.  d'>p^t 

1)  streuen:  Ruß  Ex  9,  8.  10.;  Kohlen 'tiz 
tO,  2;  Staub  Hi  2,  12;  Asche  2  Ch  84, 
4;  öw/"  etw.  b$,  bei  Bichtung  nach  oben 
He  locale.  —  2)  intr.:  eingestreut  sein: 
Ho  7,  9  ia  njJlT  «•>*  y>-at^«  Haar 
ist  ihm  eifngesprenkeU,  —  3)  sprengen: 
Wasser  Ez  36,  25,  Blut  Ex  24,  6.  8  u.  o. ; 
mit  Ellipse  v.  0"^  2  Ch  35,  11;  auf  etw. 
bj?  tiv  1,  5  u.  0. ;  nach  etio.  hin:  nnatfeH 
nach  dem  Altar  hin,  2  Ch  29,  22.'  ' 
Fu,  pnV  §  388  a.  Nu  19,  13.  20*  gesprengt 
werden  (v.  ReinigutogsWAsser). 

"1*]T     I.  Fbl.  nnin  §  495  b.  2  K  4,  35  t 
niesen. 


"*l  jT    11.  nach  König  ^IT  s.  nnj  Bu. 

tJ^IT  n.  pr.  f,  Zcoaapa,  Frau  des  Haman, 
Esth  5,  10.  14.  6,  13*. 

r\'lT  /:  P.  niT  l  S  17,  4  r/i«  Spanne,  Ex 
28,  16.  39,''9  etc.  (4).  Jes  40,  12.  Ez 
43,  18  nriKn  'T,  Stnend  em.  nHK  'T, 
Cörnill  tilgt  nrwn].  —  Über  das  Maß 
vgl.  Hw.  374    ämend  zu  Ez  40,  5* 

i^WT  71.  pr.  m.  ZarftooT,  L.  Zaftftooa,  jud. 
Pam.-Nam.,  Esr  2,  8.  10,  27.  Neh  7, 18. 
10,  15*. 

BH^  ^-  i'^-  ^-  ZYjftav,  levit.  Pam.-Nam., 
1  Ch  23,  8.  26,  22*. 

"IM  n.  pr.  m.  Zabokba,  Perser,  Esth  1, 
lOf. 


n 


n  1)  Name:  Chet,  s.  zu  «  u.  1  Nr.  1.  — 
2)  Stellung  im  Alphabet,  s.  zu  «  Nr.  2. 
—  3)  altere  Schriftformen,  s.  zu  K  u.  n 
Nr.  3.  Berliner,  Beitr.  S.  21.  —  4)  Aus- 
Sprache,  §  64  b,  c.  Prd.  Del.,  Prol.  173 
bis  182.  —  5)  Lautgesetze,  §  101—109. 
135  a,  c.  172  a.  —  6)  Zahlzeichen  =  8 
(spat)  §  26,  5. 

an°  8.  -»an  §  lOc.  m  31,  33t  dei-  Busen 
(Aram.  faV  p-^n  s.  d.). 

Ö^!lin    Ni.  «arjD,    2  sg.  m.  n«an2 

§  437  a,   3  i>l.\»ahD   Jos  10,  27,    P. 

^»an;  (2),  2  pi  m.  onan;  Jos  2,  1^. 

§  i^]    impf.  2  sg.  m.  VbnP!  etc.     inf 
Kahn.  pt.  pl.  O^ÄatlS    l)  sich  verstecken, 
verbergen,  Ri  9,  5.    18  19,  2  etc.;  mit 
acc.  loc.  Jos  2,  16;  mit  "b«  1  S  10,  22; 
mit  a  Jos  10,  16.  2  S  17,  9  etc.;  pragn. 
verstechterweise  unternehmen,  mit  b  c.  inf.  i 
etw.  zu  thun,  Gn  31,  27.  —  2)  versteckt,  I 
geborgen  sein,  Hi  5,  21. 
JPu.  'iKaH  Hi  24,  4  t  genötigt  sein  sich  zu  \ 
verstecken. 

Hi.  pf  3  sg.  p.  8.  -k^Ä^^ann,  /*.  nB^-^ann 

§  406a,   nh«ann  Jos  6,'  i7.   ib.'A.  V. 
impf  3  sg.  W.  *  Ä  *QK->an*i  1  K  18,  4,  f 

Äann  2  K  6,  29,  »ani«  1  K  18,  13* 

verstecken,  c.  acc.  jmdn.,  etw. 
ITo.  P.  ^teanh  Jes  42,  22  t  versteckt  werden. 


Hithp.  8.  '^«annn  1  s  14, 11,  impf  »ann^ 
etc.,  P.  ^tönriv';)^.  s^r\t\%pl  D"»«annti 

1)  sich  verstecken,  Gn  3,  8 ;  mit  a  z.  Bez. 
des  Ortes,  1  S  13,  6.  14,  22 ;  sich  irgendwo 
versteckt  halten,  1  S  23,  23.  2  K  11,  3; 
sich  an  einem  Orte  im  Verborgenen  auf- 
halten, 2  Ch  22,  9.  —  2)  sich  innerlich 
zusammenziehen,  sich  verdichten:  v.  Was- 
ser, das  sich  im  Eise  zu  Stein  verdichtet, 
Hi  38,  30. 

Dlin   pt.  nah  Dt  33,  3  t  lieben. 

3!2T\  n.pr.  m.  'OßajB,  L.  'Imßaß,  midianit 
Name,  Moses  Schwager  (Schwiegervater), 
Nu  10,  29;  Ri  4,  11  'n  "«aa  Name  eines 
kenit  Clans,  s.  Dillm.  zu  Ex"  ä,  18.  Stade, 
Gesch.  I,  131. 

nan  n.  pr.  m.  'laßa,  1  Ch  7,  34  Qr.t 
nani,  virl.  nan*^,  asserit.  Pam.-Nam. 

nÜlH  imp.  -^ah  §  592  a  A.  Jes  26,  20  t 
sich  verbergen-,  vgl.   Kan®. 

Ni.  inf  nann  §  143  dA.  Is.  252.  1  K 
22,  25.  2fc**7,  12*.  pt.  natj;  Jer  49, 
lOt-  §  397  a  A.   sich  verstecken. 

linn  n.  pr.  'Aßwp,  2  K  17,  6.  18,  11. 
1  Ch  5,  26*  Nebenfluß  des  Euphrat. 

nnsian  f  §  227,  8.  •»nnan,  innänt,  pl 
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pfem  Werkzeuge  herrührend,  Beule, 
Strieme,  Gn  4,  23.  Jes  1,  6.  68,  5.  Ex 
21,  25.  Ps  38,  6.  Spr  20,  30*. 

t2I2n  imj)f.  3  sff,  m.  Mn;»  etc.  pt,  oah 
1)  auspochen:  Gretreidekömer,  Ri  6,  11. 
Ru  2,  17;  bildl.  v.  Gerichte  Jahves  Jes 
27,  12.  —  2)  abklopfen,  herunterschla- 
gen-.  Dt  24,  20  die  (unreifen,  s.  Winer 
n,  171)  OUven.* 

Ni.  IDan?  Jes  28,  27  t.  §  504a.  ausgeklopft 
werden  (mit  einem  Stabe). 

n^an  (Mich.),  n'»an  Esr  2,  6I  (Hahn), 
n^an  (Bär),  rnarT  Neh  7,  63  (Hahn, 
Mich),  n^nn  ib. '(Bär),  s.  Bär,  libri  Dan. 
etc.  S.  101.  Frensdorff,  Mass.  magna  I, 
282.  Aaßeta,  'Eßta,  L.  ÖSooia,  'Aßta, , 
n.  pr,  m.  priesterl.  Fam.-Nam.* 

l^an  als  CS,  in  Hb  3,  4  t  §  296  d  die  HüUe.  \ 

*         *    *      o 

vlin  I.  p.ban  Ez  18,  16t.  i^pf'^^TVl,  I 
2  m.'^bänn  (27  §  544  a,  bann  Dt  24, ' 
17t  etc.'  imp.  S.  'tnban  (2)."*  inf  bin 
Ex  22,  25.  pt,  bah  I>fc'2"4,  6,  pl  ü^b^n 
(2).  pass.  pl.  n'»b3n  Am  2,  8.  1)  binden, 
verbinden:  Sac  11,  7.  14.  Verbindung, 
Gemeinschaft  O^bah  s.  Steiner.  —  2)  eine 
Sache  als  gebunden  erklären,  sie  als  Pfand 
nehmen:  c,  acc.  etw,  pfänden,  als  Pfand 
wegnehmen.  Dt  24,  6.  17.  Ex  22,  25.  Hi 
24,  3;  jmdn,  auspfänden,  Hi  22,  6;  Spr 
20,  16.  27,  13  [König  256  em.  Fi,  imp. 
„verderben  «An**];  mit  "bj?  Hi  24,  9  den 
Armen  ein  Pfand  auflegen  =  ihn  zum 
Geben  eines  Pfandes  nötigen.  —  Ohne  Obj. 
Pfänder  nehmen,  Ez  18,  16*. 

Ni,  ban^  Spr  13,  13  t  ^^  wird  verpfändet. 

PL  nban,  ä  ?!nban  Hl  8,  5.  impf  -ban^ 

Ps  7,  15*  ««  Wehen  hegen:  c,  acc.  mit  etw. 

>5n  IL  ^3ban.  impf  bänjj  §  574  a. 
inf.  bin  Neh  l'  7  t  (f.  d.  t!  r.)  beschä- 
dtgen,  verderben.  Im  Sprachgebrauch  in 
der  Bed.  „übel  handeln'',  Hi  34,  31,  s. 
Budde,  Beitr.  127 f.;  gegen  jmd.  b  Neh 
1,  7  (punktiere  bhn  oder  em.  mit  Böhme, 

Neh  1-6,  s.  i4f.'^3ban  ban).* 

Ni.  nach  einigen:  Spr  13,  13,  s.  ban  I. 

Pi.  ban.  impf  3  sg,  f  bann  inf  ^n. 
pt.  pl  0'»bantD.  Ohne  Obj.":  tTnheil,  Schä- 
den stiften,  Mi  2,  10.  Jes  54,  16;  c.  acc. 
etto.    schädigen,    beschädigen:    Hl  2,   15. 


Jes  13,  5.  Pre  5,  5;  jmdn.  schädigen, 
Jes  32,  7*. 

Pu.  ban  Jes  10,  27  beschädigt  werden  (f. 
d.  T.  r.',  W.  R.  Smith,  Journ.  of  Phüol.  13, 
60  em.  bsin*»).  P.nban  Hi  17,  l.  §  402  a 
zerrüttet  werden  (v.  der  Lebenskraft).  * 

ban  m,  Jes  ^^,  7,  pl  D'^ban  Jes  13,  8. 
Jer  13,  21.    22,  23.  49,  24^  es.  «^ban, 

s.  n-'ban  Jes  26, 17,  on-^ban  Hi  39,  's'* 

die  Wehen  des  Weibes  vor  dem  Gebären. 

ban  dwi  Verderben,  Mi  2.  10  t  (f.  cl.  T.  r.). 

bnn,  ban  Jos  19,  29t  Mich.,  Hahn.  m. 
Jos  17,'  14  u.  o.,  f  Ze  2,  6  f.  d.  T.  r., 
Stade  em.:  n'»5h  niÄ3  tTTXy,  vgl  auch 
ZAT.  1887,  212;  üW  den  Text  der 
LXX  vgl.  Völlers,  Dodek.  40.   S.  iban 

Hi  18,  10,  pl.  o-iban,  es.  -»ban  {i), 
■»ban  (6),  s.  P.  if?ban  Jes  33,  2^  Vban 

Jes  33,  20.     1)  Band,  Strick,  Seil,  'jos 

2,  15.  1  K  20,  31  f.  etc.;  qoan  'n  SU- 

beme  Schnur,  Pre  12,  6.  —  Von  großen 
Seilen:  2  S  17,  13  Schiffstaue;  v.  ge- 
drehten Schnüren,  Esth  1,  6;  v.  Pang- 
stricken,  Hi  40,  25 ;  v.  Fallstricken,  Hi 
18,  10.  Ps  140,  6.  —  übtr.:  Bande  des 
Todes,  der  Unterwelt,  Ps  18,  5f  116,  3; 
der    Frevler,    119,    61   u.  ähnl.;    "»ban 

on»  Ho  11,  4,  s.  on^j  1,  b.  —  2)  ^ 

Schnur  zum  Messen:  2  S  8,  2  etc.; 
vollst.  Sac  2,  5  miß  ban;  'n  t'^bwn  die 
Meßschnur  auswerfen,  Mi  2, 5.  —  3)  et  was 
mit  der  Schnur  Abgemessenes:  2  S 
8,  2  zwei  abgemessene  Scharen  von  Ge- 
fangenen; sonst  stets:  das  abgemessene 
Landlos,  Jos  17,  14.  Hi  21,  17;  vollst, 
nbn?  'n  Dt  32,  9  etc.;  V.  bestimmten 
Diistrikten:  Ze  2,  5  etc.  [in  Ez  47,  13  ist 
D*»ban  t[W  mit  Comill  zu  tilgen].  — 
4)  eine  Verbindung  von  Menschen: 
Genossenschaft:  1  S  10,  5.  10.  * 

ban  Hahn,  Mich,  in  Ez  18,  12.  16.  33, 

i    15'*  das  Pfand. 

\  b^n   die  mit  Stricken  am  Mäste  festge- 

'    bundene  Querstange,  Rae,  Spr  23   34  t. 

Ibah   m.  pl.  CS.  '»bah,    S.  P.  tf^bah    der 

I  Schiffer:  in  Ez  27,' 8.  27—29  dte'Steuei'- 
leute,  s.  Smend;    'nH  a'^  Jon  1,  6  der 

I    Schiffskapitän,* 

|nbhn^  S.  inbhn  ^z\^.l\  das  Pfand, 

vgl.  y\n. 
nba5n  /:  hi  2,  i.  §  243,  8  c,  p.  nbMn 
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Jes  35,  1*  Herbstzeitlose,  Low,  Pfl.  174 
Nr.  128. 
n^Saan  «.  pr,  m.  Xapaatv,  Jer  35,  3 1 
rechabii.  Fain,-Nam. 

pnn'fn/:  phn.  i>^pgn,  f.  n];ah  i)  in-  ^ 

einanderßgen:  die  Hände.  Pre  4,  5.  —  ^ 
2)  ndt  den  Armen  umschließen ,  2  K  4,  i 
16.  Pre  3,  5  (v.  Liebkosungen).* 

jv.  ^pan.  impf.  3  sg.  m.  pan*^,  ■pan'j  etc. 

inf.  psin  1)  c.  acc.  sich  mit  den  Händen  an 
etw.  festklammern,  fest  anschmiegen:  "I^S 
an  den  Fels,  Hi  24,  8 ;  ninstÖ»  sich  in 
den  Kot  drücken,  darin  walzen.  Kl  4,  5. 
2)  c.  acc,  jmdn,  umarmen:  freundschaft- 
lich Gn  33,  4,  erotisch  Hl  2,  6.  8,  3; 
den  Busen  jmds.,  Spr  5,  20;  übtr.:  die 
Weisheit,  Spr  4,  8;  ohne  Obj.  Pre  3,  5; ' 
mit  b  Gn  29,  13*. 

p3n  das  Ineinanderlegen  (der  Hände)  Spr ; 

6^*10.    24,  33:    O'^T    'H    Zeichen    des 

Nichtsthuns.* 
p^pSn   §   235  A.    n.  pr.  m.  'Ajxßaxoojj.,  I 

PropSet,  Hbl,  1.  3,  1*. 

"Hin  ;>/.^-an.j?^.-ii'in,-Dh,/:^/.n'i-qh, 

iri^aiH,  p.  CS.  "I^an  l)  intr.:  verbunden 
sein',  a)  äußerlich ,  \  Dingen,  Ex  26,  3. 
28,  7  etc.  b)  v.  Personen:  verbündet  sein, 
Ho  4,  17  (vgl.  auch  1  S  20,  30  LXX) 
D'^aSIT  ■l'tnn  götzenverbündet.  —  Prägn. 
mit  "Sä  gemeinschaftlich  einen  Zug  unter- 
nehmen nach  . . .,  Gn  14,  3.  —  2)  Schlan- 
genzcfuber  üben,  nur  in  n3H  llh  Dt  18, 
1 1 ;  D'»nan  n  Ps  58, 6.  W.  E.  &mith,  Journ. 
of  Phüol."^14,  123.  Stade,  Gesch.  I,  505. 
Fi.  -an,  2  sg.  m,  nnSH.  impf  3  sg.  m.  -lan*), 
8.  ^rrian^  l)  etw,  {äußerlich)  verknüpfen, 
zusammenknüpfen,  Ex  26,  6.  9. 11  etc.  — 
2)  «icA  (üSf)  jmdm.  (acc.)  innerlich  ver- 
binden, ihn  durch  Vertrag  sich  verpflich- 
ten, 2  Cii  20,  36. 

A.  P.  f  lan,  nnan.  impf  -lan"«  Pre  9,  4 

Qr.,  vgl  im,  i^.TJ'ian'^  König 'iOO.  257  f. 
1)  verbunden  sein:  v.  Teilen  der  Klei- 
dung, Ex  28,  7.  39,  4;  v.  einer  Stadt, 
welche  in  ihren  Teilen  durch  Festungs- 
werke gut  verbunden  ist,  Ps  122,  3, 
s.  01s.  —  2)  verbündet  sein:  nach  einigen 
Pre  9,  4  Qr.  u.  Ps  94,  20  (01s.);  Ew. 
em.  Qal.* 
m.  ni-ian»  Hi  16,  4  t  «?ä  wollte  Verknü- 


pfung machen  (mit  Worten)  =  wohlge- 
setzte Reden  halten.  Lag.,  Anm.  z.  Prov. 
VI  em.  ra'»niÄ,  ebenso  Merx. 

mthp.  impf,  nann»  2  Ch  20,  35  tf.  st. 
lannn  §  161, e"!.",  pi. F.^'\'sx^xr)  Dali, 

6.  Inf  8.  Tinannn  2  Ch  20, '37.'  l)  sich 
verbinden,  OIT  mitjmd.,  2  Ch  20,  35.  37. 
—  2)  sich  untereinander  verbinden,  Da  1 1 ,  6*. 
t2n°  m.  pl  0'»nan  Hi  40,  30  t  Gefährten 
(bei  einer  Unternehmung),  vgl.  Luc  5,  7 

lan  m.  8.  inan,  pl.  o-^nnri,  es.  "^nnn, 

äV"^^"  Hl"i',  7.   Ps  45,  8  (wo  aber 

Bär,  Äict.  ?inan),  vT^n,  inan.  Lag., 

rel.  iur.  eccl.'gr?  XXXVm.  1)  allgem. 
der  Genosse,  Gefährte:  auf  dem  Wege, 
Pre  4,  10;  Berufsgenosse,  Hl  1,  7  (v.  Hir- 
ten); Jes  44,  11  V.  Götzenpriester,  vgl 
Geiger,  Urschr.  493;  8tandesgenosse,  Ps 
45,  8,  vgl.  ZAT.  I,  321;  im  üblen  Sinne: 
8pießgeseUe,  Spr  28,  24.  Jes  1,  23;  im 
guten  Sinne:  Ps  119,  63.  —  Über  den 
spätjüd.  Sprachgebrauch  vgl.  Geiger,  Ur- 
schr. 122.  —  2)  der  dem  8tamme,  der 
8ippe  als  Klient  Zugehörige,  Ez  37,  16. 
19;  Stammesverbündete,  Ri  20,  11. 

inn  m.  P.  nan,  pl  o-i-Dn,^  8.  tj^nn 

iy  die  Genossenschaft.  D^Snb  'n  G.  v. 
Friestem,  Ho  6,  9  etaipfai  vgl.  Geiger, 
Urschr.  121—126.  216  A.  zum  spätjüd. 
Sprachgebr.  —  'n  fT^a  ein  Gesellschafts- 
haus,  gemeinschaftliches  Wohnhaus,  Spr 
21,  9.  25,  24.  —  2)  eine  Verknüpfung 
geheimnisvoller  Worte:  Zauberspruch,  Dt 
18,  11;  sonst  stets  im  pl.  Ps  58,  6. 
Jes  47,  9.  12*,  vgl.  W.  E.  Smith,  Journ. 
of  Philol.  14,  123  f.  Stade,  Gesch.  I,  505. 

lan,  nan  Nu  26,  45t  «•  p^-  ^-  Xoßop, 

P.'nan  1)  Gn  46,  17.  1  Ch  7,  31  f.  Nu 
26,  45'  wo  auch  n.  gent.  "»"On,  asserit. 

1  Clan.  —  2)  Führer  eines  kenit.  Stam- 
mes, Xaßep,    ßi  4,  11.  17.  21*,    vgl 

I  ZDMG.  8,  706,  sonst  s.  "»rp.  —  3)  ben- 
jaminit  Fam.-Nam.,  1  Oh  8,  17  'Aßap, 
L.  Aßspt.  —  4)  jud.  Pam.-Nam.,  1  Ch 

I    4,  18  'Aßspt. 

im*iannn°  ä  wha-on  jer  13,  23  t 

Streifen  (des  Pan'theVfelles). 

nnan  f  Genossenschaft,  Hi  34,  8  (im 
üblen  Sinne:  Bande),  vgl.  Budde,  Beitr. 
134f.t 
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]rqn  f.  Jos  21,  11.  Bött  665.  acc.  loc. 

naihan,  njnan  2  S  2,  l.  «.;>r.  Xsßpcov. 

1)  alte  Staat  in  Jada:  Israelit  Überliefe- 
rung über  das  Alter  ders.  Nu  18,  22,  s. 
Dillm. ;  früherer  Name  9T^  n'»-ip  (s.  d.) 
nach  Gn  23,  2.  Jos  14, 15/l5, 13.'  20,  7. 
21,  11  (Q),  Ri  1,  10  oder  :r2l-lKn  n^p 
Gn  86,  27  (Q.).  Neh  11,  26;  ältkanaanit 
Stadt  mit  Stadi^önig,  Jos  12,  10;  Me- 
tropolis, Jos  10,  36 f.;  linan  -»irf  2  S  2, 
3;  Abrahams  Niederlassung  am  alten 
Heiligtum  daselbst,  Gn  13, 18  (vgl.Ä-rt3t3), 
was  noch  später  bestand,  2  S  15,  7.  9, 
daher  Asyl,  Jos  20,  7,  u.  Priesterstadt, 
21,11.  Stade,  Gesch.  I,  127.  450.  461  f. 
Thal  dabei  'n  pW  Gn  37,  14.  —  Da- 
vids Residenz  7^2  Jahre  lang,    2  S  2, 

1.  5,  5;  von  Behabeam  befestigt,  2  Ch 

11,  10;  nach  dem  Exil  bewohnt,  Neh  11, 
25.  1  Makk  5,  65.  —  Wlh.,  de  gent  27 
leitet  den  Namen  v.  13Lr\  unter  Verglei- 
dmug  des  Verhältnisses  v.  "ji^*^.  zu  "Vl^ ; 
vgl.  Winer  I,  473  f.  Movers,  phöniz.  Texte 

2,  34.  Phönizier  II,  1,  495.  —  ZDMG. 

12,  505.  Hw.  589 f.;  jetzt  El-Challl.  —  | 

2)  n.pr.  m.  a)  levit.  Fam.-Nam.,  Ex  6, 18. ' 
1  Ch  5,  28;  n.gent  Nu  3,  27  -»S'-Qn»  Hw.  , 
690 f.  b)  kalebit. Fam.-Nam.,  l'Ch'  2, 42f.t 

•^an  s.  -an.  I 

•»DSan  s.  'jinan  Nr.  2  a.  | 

^y^!^!'  Ä  ^iri'Tnn  Ma  2,  14t  G€fäkrHn,\ 
Lehensgefährtin, 

rroh  Ex  26, 10.  36, 17,  p.  man  Ex  26, 

4.  iO*.  %21^h  die  Stelle,  an  welcher  zweil 
Gegenstände  zusammengefügt  sind.  ' 

IDZin  ,  2  sg,  m,  niöan,  2pl.m.ur\tiyn.  \ 
impf  ^3  sg,  m.  töa^^  iiian;;,  p.  töan";] 
Hi  5,  18,  8.  ^ztiin^,  f  t&anrt,  fsg, 
tbanij  Ez  34, 16."  §'479b,  ntöän«  2  Si 

19,"2'7,   S,  tftöan«  Ez  16,  10,'ä'^Z.  m. 
wan;;,  P.  win\imp,  tiian,  pl.  itian, 
inf  «an,  s.  rtttjan  Ez  30,  21.    1)  etw, ' 
um  eine  Sache  herumwickeln :  O'^tDan  D'^ban 
Ez  27,   24   umwickelte  Stricke  ^ämenc[)j  . 
geflochtene  Str.  (Comill) ;  acc.  der  Person 
u.  a  der  Sache :  jmd,  mit  einer  Sache  he- 
wickeln,  bekleiden:  Ez  16,  10;   acc.  der' 
Sache  u.  b?  der  Person,  Ez  24,  17.  —  | 
2)   einem  Reittier  den  Sattel  aufbinden^ 
es  satteln,  Gn  22,  3.  2  K  4,  24  u.  o.;  b 
fwr  jmd..  1  K  13,  13.  27;  2  S  16,  1.  Ri 


19,  10  U^WDn  n-^nim  —  8)  festbinden, 
gewaltsam  festhalten.  Hi  40, 13  (imScheol, 
vgl  Schrader,  Höllenfahrt  der  Istar  1874 
S.  17.  19).  34,  17  in  Ordnung  haUen,  s. 
Budde,  Beitr.  103. 

Pi.  tf  an,  pt.  IZUSnta  fest  zubinden  und  da- 
durch verstopfen,  Hi  28, 11  (Wasseradern 
im  Bergwerk) ;  mit  b  schmerzende  Wunden 
verbinden,  Ps  147,  3*. 

Fu.  f  ntöan  §  403  a,  3  pl,  P.  wan 
§  415a  verbunden  werden;  Jes  1,  6  (v. 
Wunden),  Ez  30,  21  (v.  verwundetem 
Arm).* 

DTian  1  Oh  9,  31t  Ffmngebäck,  Back- 
werk. 

3n  (5),  an  Ps  118,  27,  CS,  an  m.  Jes  29, 

1,  Ä  -»an  etc.,  pl.  o'»3n,  ä  ipan,  oa-^in 

Fest  (stets  v.  kultischen  Freiidenfeiem) 
Am  5,  21.  8,  10.  Jes  30,  29  (vgl.  flhp) 
etc.;  V.  Jahvefesten:  njm-an  Ex  10,' 9. 
Ri  21 , 1 9.  Ho  9, 5 ;  neben  rTinatD  u.  a->tönn 
Ez  45,  17;  neben  0'»n:?iia 'Ez  46,  \1l\ 
ein  Fest  feiern:  'n  ^nJSx.  12,  14  etc.; 

'n  nte:?  Dt  16,  lo.  13  etc.  —  ann  das 

TT  T     » 

große  Herbst-  u.  WeMesefest,  1  K  8,  2. 
65.  12,  32  f.  Ez  45,  25.  Neh  8,  14,  vgl 
Geiger,  Urschr,  70  A.  227.  Mit  näheren 
Bestimmungen:  niSTSn  an  (9),  nOPH  an 

Ex  34,  25,  ni:ratö  'n,"  n^xgn  'n  i!x"23^ 
16t,  q''pKn'n,'niaon  *r\]  s.  die  betr. 

Wörter;  vgl.  Hupfeld,  de  primitiva  ac 
vera  festorum  apud  Hebraeos  ratione 
1851.  1852.  Graf,  gesch.BB.  36ff.  Wlh., 
Prol.  84 ff.  Stade,  Gesch.  I,  500.  Hane- 
berg,  rel.  Altertümer  der  Bibel  1869, 
600—692.  —  Hw.  430—434. 

&<an§  31  A.  1.  198b.  Jes  19, 17  t  Furcht, 
Zittern. 

S^n  pl,  O'^aan  (2)  m,  Pre  12,  5  Heu- 
schrecke: 2CV7,  13.  Lvll,22;  Beispiel 
der  Kleinheit  Nu  13,  33.  Jes  40,  22*. 

33n  n.  pr,  m,  Aifaß,  Fam.-Nam.  der  Ne- 
thinim,  Esr  2,  46  t. 

«nan  n,pr,  m,  'A^aßa,  desgl.,  Neh  7,  48t. 

naan  n,  pr.  m.  A^aßa,  desgl.,  Esr  2,  45t. 

•Uli  2  pl.  m,  DTän.  impf.  2  sg.  m. 
yh^  etc.  imp.  2  sg,  f,  W  Na  2,  1.  inf 
ah.'  pt.  Win,  pl.  n'»Wh  i)  ein  Freuden- 
fest mit  Ghorreigen  feiern,  1  8  30,  16 
(bei  der  Beuteverteilung);  insb.  aber:  die 
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kultischen  Freudenfeste  und DanJcfeste  he-  ^TQ  18  17,  39  oberkalb  (der  Kleider); 

p^en:  Ex  5,  1.  23,  14.  Dt  16,  15  etc.;  2l  sich  mit  etw.  umgürten:  doppelter  aec. 

mit  b  des  Gottes  Ex  28,  14  ü^by\  üb«?  WM  oni^  vnyn^  Ex  29,  9;  fthnl.  Lv  8, 

n;#a  -»b  ahr  etc.;  an  'n  Lv  237^9  etc'  13.'  —  Statt  'd'^'  zweiten  acc.  auch  :&  Lv 

(7).  —  2)  sich  tanzend  drehen^Fs  107,  27.  8,  7;  pass.  liCK  n^tan  18  2,  18.  2  8  6, 

Wir  ^/w/if,  ^az^.  c*.  j:>/.  iian  ois.  §  144  b,     1^;  pfe-nnan  Jo  1,  §. 

stets  mit  ]^bO  FeUklüfte":  Hl  2,  14.  Ob  rPSn  /:  (2),  n-fian  Jes  3,  24t.  Ä  "innin, 
3.  Jer  49,  1^*  -   pl  rnän  1)  der  Gürtel:  a)  (Schwertgurt^ 

lian  §  208c  scheinbar  /".  in  2  8  20,  8; '  ^«^  Kriegers,  2  8  18,  11  etc.  (3).  b)  der 
indessen  ist  hier  zu  em.  nnn  l^an  (Then.),  ^»^«n»  ^»8  3,  24.  •—  2)  der  Schurz,  Gn 
dann  gehört  das  Verb  ro  inn,  vgl.  auch ,    ^»  "^  (v-  Laub). 

Wlh.,  8am.  207.  Ä  i^iin,  ])l.  c«.  "»lian  T^°  L  mn  /:  scharf,  v.  Schwerte;  'Tl  ann 
der  Gürtel,  a)  v.  Schwertgürtel,  1  S'lS"^  Ps  57,  5  etc.  (4);  'H  ^'^y  w.;?r.  s.  1*»?.*  ' 
4;  Ez  23,  15  das  Gehänge  des  Schwert-  TH  IL  §  361a  A.  Ez  33,  30t  eins.  Comill 
gürteis;  vollst,  inn  'n  2  8  20,  8  (doch'  tilgt  THäJ-D»  'H  als  überflüssig  neben 
s.  oben),  b)  v.  Prachtgürtel,  Spr  31,  24*      n^iHÄTlii  16'^Vt, 

^^l^    "'  '   7^  .    l   in    m  ISh  1,  S-^  scharf  sein.    Hier 

T-J'\^^^  '^V^Ä''  J'^^^'lU  P^K^^ '    V. 'Pferden  =  schneU  sein, 

^:J^^^;Kff'*^       iir  ^\^lt  Ä>.  i>/-.  5  .y.  f  nnnnn  §  407,  b,  ?.  Ez 

rene  oder  Abkürzung  V.  n^^ÄH,  vffl.  Köh- j    01    ivi      iß*        i'-"^^     •    /    a  u     -j.  \ 

1er,  nachexiL  Propk  I,  21 'ßf^k!  Einl.*  il;  14-16*ye..Äar^^  ,^n  (v.  8^^^^^ 

434.  Levy,  Siegel  u.  Gemm.  45.)  Mi"  ^-i^^- ^.  XoSöav,  L.  Xo88a8,  ismaelit. 

,,  ,,  I    Stamm,  Gn  25,  15.  —  1  Ch  1,  30  Xov- 

an  n.  pr,  m.  ÄY^u,  Aytsk;,  gadit  Clan,  ,    gav,  L.  'A8a8.* 

Gn  46,  16.  Nu  26,  15,  hier  auch  als  n.  1  «.»-■-o 

y<?n<.*     (Zur  Etymol.  vgl.  auch  "^an.)        !  nin    I.  impf  nn^  Hi  3,  6.  §  101  c, 
n^an  „.  pr.  m.  AYTt«,  L.  'Avaia,  levii     nm^  Ex  18,  9.  §  489b  A.  2.*  vgl.  ZAT. 

Pam.-Nam.,  1  Ch  6,  15t.  Öl,  211  A.  «m?ä  /r«*^. 

n-'^rt  ft.  ;>r.  /:  Ani&>   eines  der  Weiber^'-  ^Pf-  ^   ^-   "^"IHl?   Ps   21,   7t    ^- 

Davids,  Mutter  des  Adonia,  2  8  3,  4  etc.     f^^^^  >^- 
nb?n  ».  |>r.  /:  'E^Xa,  manassit.  Frauen-   H^lPl    H.  «cÄar/*  sein. 

name,^  Nu  26,  -53  etc.  ^.  ;.^^^  ^^.^  p  ^,  gp^  27,  17  t.  Kö- 

^yn  ,  /•.  nnafj  etc.     impf  3  sg.  m.  "Urj-^  |    ^^  ^"^^^  ^-  *^^^/*  ^<'^^' 
(^W*^  2  8  22^46  [em.  ^yr\^  nach  P8l*3"2^'^^°   ^«-  "^T'^H  Hi  41,  22t  %'^«e7i. 
18,' 46]  s.  Then.).    mp.  niri;  n-l^i^in,  f.     ^^H  '"  *ptfir^<?  Ä?Ä<?rÄ^,  Ew.  %  313  c. 


•^-lan  etc.  inf.  nin.  i>^.  nah, ;;.  n^ian,  ;>/. 
a-^nin,  a-»n^an  Ri"'l8,  16",  f  sg.  es.  nnan 

Jo  1,  8.  §  616  a.      1)  intr.,  sich  gürten, 


niTH  f  CS.  mrp  §  196  a.  poet.  Freude, 

1  Ch  26,  27.  Neil  8,  10*. 
T^TTJ  n.  pr.  Ort  im  nachexilischen  Stamm- 


einen  Gürtel  anlegen-,    iah  1  K  20,  11  ^    gebiete  Benjamin,  Ao5a8t,  Aa6a6t8   = 

der,  welcher  den  GHirtel  anlegt,  c.  acc.  sich  \    -p-jn  Tb;   L.  A8ci8,  A8ti>6,  Esr  2,  33. 

mit  etw.  umgürten,  es  anziehen  (Ggs.  nM,     Neh'7,  37.   11,  34*. 

Sjn.    ID^b) :     pto    mit    einem    Trauerge-   LkMiM 

wand,  Je^'l5,  3  etc.  (11);  n^Thn  mit  dem\  ^v)  8  384  A.  2,  2  ;/i.  *5)r.  nbnn  etc.  [Zu 

Gürtel,  2  K  3,  21;    da  die'Waffen  am!    '^FibnnnRi9,  9. 11.  13  vgl.§175aA.  Kön. 

Gürtel  befestigt  waren,  sagte  man  auch!    240—242.]  impf  bW*^  §  487a.  P.bm^ 

nijnbü  ^b3  Ti  Ri  18,  11  etc.;  mn  'n '  Hi  lO,  20,  P.  ym\  /.  b-wig,  p.  b^npij 
Ri'ä,  i6."i  8  25,  13;  über  2  8  2^  16  2  t».  b^nn,  /  «/P  bWK^  nb-nn«,  ^V/. 
vgl.  Wh.,  Sam.  210.  Lag.,  Proph.  Chald.  i  ^b-nn-;,  Jf^'nbn^^  yhirW,  i^Y'pbnna. 

LI.  Übtr.  ^h  mit  Grimm  g.,  Ps  76,  11 ;  tmp.lJin,  P.bnn  (2),;)/.'!S'7n,  P^bm'in/: 
»w^  Jii&tf/,  Ps  65,  18;  bez.  des  Ortes  b?  Vin  §  619d.  V^J.  bnn  Ez's,  27t,  vgl.  u. 
an  (den  Hüften),  Ps  45,  4.  Jes  32,  11;      adjl   L  intr.  1)  aufhören-,  v.  Regen,  Ex 
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9,  34  u.  a.  Dingen.  —  mit  b  c,  inf,  auf- 
hören,  ablassen  etw.  zu  thun:  Gn  18,  11 
u.  o.;  mit  bloßem  inf.  Jes  1,  16;  häufig 
elliptisch:  2  Ch  25,  16  ?|b-bnn  laß  ab 
(sc.  so  zu  reden),  schweig  lieber  stiU;  Am 
7,  5  laß  ab  (sc.  zu  strafen);  ähnl.  Bi  15, 
7.  —  2)  ausbleiben,  wegbleiben :  v.  Ver- 
wandten, die  sich  nicht  mehr  sehen  lassen, 
Hi  19,  14;  V.  Vergehungen,  die  nicht 
ausbleiben  können,  Spr  10,  19.  —  Mit 
1-0  Dt  15,  11.  —  3)  Huhe  haben,  Hi  14,  6. 
n.  tr,  1)  etw.  unterlassen:  mit  b  c.  inf. 
Dt  23,  23^  es  unterlassen  etw.  zu  geloben ; 
c.  acc.  TÄ^  das  Toben  einstellen,  Hi  3,  17; 
mit  EHipse:  bnn  Jer  40,  4  laß  es 
bleiben  (sc.  das  Vorerwähnte),  u.  ähnl.; 
häufig  so  bei  Antithesen:  etwas  thun  oder 
etwas  lassen,  Sac  11,  12  u.  ö.;  Ez  3,  27 
yiatfil  der,  welcher  hinhört,  b*inn  der, 
welcher  es  läßt.  —  Mit  folgendem  yü  c. 
inf.  Ex  23,  5.  1  K  15,  21.  2Ch  16,  5.'— 
2)  etw.  fahren  lassen,  aufgeben:  Ei  9,  9. 
11.  13;  prägn.  mit  -]Ta  Jes  2,  22  lasset 
ab  vom  Menschen,  setzet  nicht  mehr 
euer  Vertrauen  auf  ihn-,  1  S  9,  5  mein 
Vater  wird  (mit  seiner  Sorge)  von  den 
EseUnnen  sich  abwenden.  —  Spr  23,  4 
von  einer  Minsicht  ablassen  =  sie  nicht  an- 
wenden. Bei  Personen :  v.  jmd.  ablassen  = 
ihn  in  Buhe  lassen.  Ex  14,  12.  Hi  7, 
16  etc. 

^"!^  ^dj.  m.  CS.  bnn  §  202  a.  1)  vergäng- 
lich, Ps  39,  5.  —  2)  passivisch:  verlas- 
sen: O^Tb'^Ä  b^n  v.  Menschen  verlassen, 
Jes  53,  3*.'      "  " 

i'^^  p.  b'in  das  Aufhören  (des  Lebens) ; 
'n  '^M'^  die  Bewohner  des  Totenreiches, 
Jes  3*8^  11  f. 

'byr  B  -^bnn  n.  pr.  m.  'EXSat,  L.  'A8Xi, 
ephraimit'  IPam.-Nam.,  2  Ch  28,  12  t. 

PT!  Mi  7,  4,  P.  pnn  Spr  15,  19*  Dor- 
nenhecke.  Low,  Pfl!  147. 

^?y^  -P-  bj^-nn  n.  pr.  der  Tigris,  Ttypi;, 
EÖSexeX,  &n*2,  14.  Da  10,  4*,  assyr. 
idiklat.  Lag.,  arm.  Stud.  45,  628.  641. 
Frd.  Del.,  Par.  170-172. 

*l*in  pt.  f  r\yrn  Ez  21,  19t  utnkrei- 

sen,  jmdn.  b. 
inn  m.  1  Ch  28,  11,  P.  inn,  mit  He  loc. 

n-nnn  §  80,  3,  a,  p.  nVnnn  (2),  r«. 


rm  §  191c,  innn  Jo  2, 16,  pl  n'^n'Tn, 

c».  '»•nn,  Ä  ?l'^"1in,  "rmn.     der  innere 

-J-'  '»»-l'  TT"I 

jßot^m  ^n^*  Hauses:  (Ggs.  z.  Straße  T^^tn) 
Dt  32,  25;  das  Gemach  im  Innern  des 
Hauses,  Ps  105,  30;  'na  'n  «ia  v.  einem 
G.  ins  andere  gehen,  1  K  20,  30  etc.; 
'na  'n  K'^art  jmdn,  v.  einem  G,  ins  an- 
dere, ^.  h.  bis  ins  innerste  G.  bringen^ 
2  K  9,  2.  Über  Ez  8, 12  s.  ComiU  S.  225. 
0'^tt'»3E?i  Wnn  1  Ch  28,  11;  übtr.  auf 
Wohnräume  der  Sterne  Hi  9,  9,  des 
Todes  Spr  7,  27.  —  ]tDa-^-i7n  das  In- 
nerste des  Leibes,  Spr  18,  8  etc.  (3).  — 
V.  einem  Frauengemach:  Ei  15,  1  etc.; 
V.  Brautgemach  Jo  2, 16  (vgl.  auch  unter 
nonn),  vgl.  Credner,  Joell93;  v.  Schlaf- 
zimmer 2  S 13, 10  etc. ;  vollst.  astÖ^  inn 
Ex  7,  28.  2  S  4,  7  etc. ;  niöian  Vi  2  K 
11,  2 ;  V.  Vorratsräumen  Spr  24,  4 ;  übtr. 
V.  den  V.  des  Sturmes,  Hi  37,  9.- 

':]*'. 'n  n.pr.  ileSpa/,  Sac  9,  If.  DeL,  Par. 
2'?9. 

Ü*in  Bi.  3  pl  Mb^nn.  impf  3  sg.  m. 
tb'^in'^  etc.  imp.  tÖW.  inf.  tö'^n  1)  neu  ma- 
chen, erneuern:  das  Angesicht  der  Erde 
(durch  immer  neue  Schöpfungen)  Ps  104, 
30 ;  Zeugen  erneuern  =  immer  neue  Z.  auf- 
stellen, Hi  10,  17.  —  2)  toiederhersteUen: 
Haus  ausbessern,  2  Ch  24,  4. 12 ;  Altar  wie- 
derherstellen, 2  Ch  15,  8;  zerstörte  Stadt, 
Jes  61,  4;  Zeiten  =  das  frühere  Glück 
toiederhersteUen,  Kl  5,  21.  —  3)  etw. 
Neues  einrichten:  1  S  11,  14  das  König- 
tum in  Israel*. 

Hithp.  impf  3  sg.  f.  tÖWnn  Ps  103,  5  t 
sich  erneuern^  sich  verjüngen. 

Tcnn  adj.  m.  f.  ntönn,  pi.  m.  o-^tönn,  f 

nittinn    l)  neu.  Ex  V  8  (König);  ^^20 
5  (Haus);  Ps  33,  3  etc.  (Lied);  Ez  11 
19  etc.  (Geist) ;  Jer  31,  31  (Bund)  u.  ähnL 
pl.  neue  Götter,  Dt  32,  17;  über  Ri  5,  8 
s.  Berth.;  Schläuche  Jos  9,  13  u.  ähnl. 
Ggs.  ItÖ;  Hl  7, 14 ;  neutr.  tÖ^n-ba  'J'»Äe  mckts 
Neues  (giebt  es)   Pre  1,  9,  vgl  v.   10 
prägn.  'n  das  neue  Getreide,  Lv  26,  10 
ntbnn  etwas  Neues,  Jes  43,  19.  Jer  81 
22V  über  2  S  21,  16  s.  Then.  u.  Wlh. 
Sam.  210.  Lag.,  Proph.  chald.  LI;  Ges. 
Abb.  36,  4  em.  nSOT;  nitöin  /wwa,  Jas 
42,  9.  48,  6. 
"CClh  m.  regelmäßig  Ex  12,  2  u.  c.  f  Gn 
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38,  24  wahrsch.  TR,  s.  Dülm.,  iS.  itihn  |    später  IDM  s.  d.;  Tl  'WIP  O-^StJ  2  K  25, 

(3),  mDin  (2),  ^;.  D->rjn,  <».  -^n,  'ä  |  27.  Jer  52^  31;  'nn  ':r  ^  1  et  27,  15; 

•T'tÖ'Trj  'etc.  1)  der  Monatsanfang,' der  'H  ntD:?-^?«  Ez  32,  If,  später  in«  s.  d. 
Neumond:  a)  im  astronom.  Sinne,  Jes  <  VgL  Hw.  1013 f.,  die  Tabelle  der  assyr. 
47,13.  b)  als  religiöser  Pesttag:  'nn  Di"»  Namen  in  Mürdter,  kurzgef.  Gesch.  Ba- 
Ez  46,  6;  morgen  ist  Neumond,  1  S  20,  byloniens  1882.  S.  65;  über  die  spätjüd. 
5.  18 ;  iflnna  'n-^lp  Jes  66,  23  von  Neu-  \  Namen  s.  Schürer,  neutest  Zeitgesch.  669. 
mond  zu  N,  s,  Hitz. ;  vgL  v.  24.  —  Prägn.  der  Brunstmonat  eines  Tieres,  Jer 
'nn  nbi?  Nu  29,  6.  28,  14;  neben  na«i    2,  24. 

2  K  4,  23  etc.  (6);   im  ;;Z.  Jes  1,  14;   tf^n  n.  2>''.  f.  'A8a,  L.  BaSaa,  1  Oh  8, 
O-^rinn  Ez  45,  17.  (8).  —  2)  der  Mo-     9^  Weib  eines  Benjaminiten. 
nat:  Ex  13,  5.  Nu  9,  3  u.  0.;  0''^'^  'n  1  ^,^^„  ,.^  _    ,..  .  ^  . 

ein  voüer  Monat,  Gn  29,  14.  Nu  li;'20;  "TO,^'  ^'•-  ^.^^/^^  ^^^o?!''  ^  v  f 
TDin-p  «n  einen  Monat  aUes  Kind,  Lv     ?«^  ^^^^^,.1;  ^''^*'  ^"'^  ^^'  ^^"^^  ^^^• 

27:  6  i  ö.;  'n  niB^bn  l  K  5,  28  ^-;  ^^^'  ^-  ^^• 

natUcher  Ärheiterweehsel.  —  njCS  tölh  |  ■^^'TH  «.  ^r.  'ASoaai,  L.  KaÖY);,  2  S  24, 

etnei«  Monai  lang  im  Jahre,  1  'K  "4,  7 ;      6f  TF.  em.  mit  Then.  u.  Wlh.,  Sam.  217 

die  Zahl  seiner  Monde  =   seine  Lebens-     ntöljj  nach  Kades. 

zeü,  Hi  14,  5.  21,  21.     Bei  Zeitdauer: , -iNii''' 

zioei  Tage  oder  ein  Monat,    Nu  9,  22.'-^'''    ^     ^'  OP^^tH   §  H^a  A.  155c  A. 

Bei  Datumsbestimmungen:  tTlHb  am  so     448b,  y.  Da  1,  10 f  in  Schuld,  in  Strafe 

und   so   vielsten    Tage  des   Monats,   Gn     bringen. 

7,  11.  8,  4f.  u.  sehr  oft  (74),  seltener  Sin  Ez  18,  7t  Schuld,    'n  inbhn  gew. 

tirh  Esth  3,  13  etc.  (6).  —  -»«nn  bbb     erklärt:  sein  SchuUpfand,  vgl  ^wr291b. 

rntön  fwona^üewe,  1  Ch  27, 1. — l'^feinS     dagegen  Cornill   280   em.    IW  st.  nin 

aUe  Monate,  Ez  47,  12;  tönha  tm  -ife-     „wer  sein  Ffand  gewissenhaft  zurückgiebfK 

nat,  in  jedem  Monat,  1  E  5,  28 ;  'nblD^HTa  1  i-^^^yi«  v  tvo       ni^icx 

TLT     4        ny     \  T?  XU  Q  4    /^^  i,'i^   ra~  n.  ör.Äopa,  L.  AoßaT,  Gnl4, 15t, 
tjan  Monat  zu  Monat,Min  3,  7;  'na  tDTH       |    ^  .      «  ji         r^         i.      v        j  u 

^  1   ro.  07    n  1?  =  «u*  4.     als  Ort  nördl.  v.  Damaskus  liegend  be- 

manaUweuie,  1  Ch  27,  1.  —  Erwähnt  _  •  t^^x  Von  Wetzstein  bei  DeL  Gen.* 
sind:  D^thn  ÜÄ1  Ex  12,  2;  r«Änn'nn     fiiT  .     H  K    OA^^      J  .  -A 

T7     .*A  o' Vr»    X     /'iA\  2  ^^mi^L,  iJ,     561  ff.  em  Hoba  20  Stunden  (etwas  weit) 

Ex  40,  2.  17  etc.  (14),  sonst  l-^aKH  'H  |        ^         j^^    nachirewiesen 
s.  d.;  später  ID«^?  'H  s.  d.;  -^afl^n  'H  a)  in '    ''^^^-  ^-  ^-  ^^^^wiesen. 
Gn  7,  11.   8,  14,  nach  der  älteren  Rech-   MH  das  Himmelsgewölbe,  Spr  8,  27.  Hi 
nung  der  zweite  Herbstmonat,   welcher  \    22,  14.  Jes  40,  22  f -jKn  'H  genannt*, 
später  der  achte  Monat  ward,   so  wohl  ^«il^**  ^  _w  t^   -•  ^    ^/»    •     ^  ^ 

auch  in  1  S  20,  27  (vgl.  dazu  Then.,  '^^  '  ^  ^-  *^-  "^37^  ^  ^^^  ^^^  ''^i'f'  ^ 
WIL,  Sam.  119)  34;  b)  nach  späterer  |  rn^in»  Ri  14,  12.  imper.  n^lH  Ez  17,  2, 
Rechnung  der  zweite Prühlingsmonat, Nu:  "'J'^^  ^  14,  13*  ein  Äätee/  aufgeben-, 
9,  11.  10,  11.  1  K  6, 1  =  nr  ib.  (Mai)  etc.  |    stets  mit     TrpT}  verbunden. 

(11).  —  *^t5-»b«n  'nn  Ex  19,  i.  i  Ch  rTin"*  a-  •    ^  -,,^^    #       -,1«,..    o 

27,  5  etc.  (5),  später  p'»D  Esth  8,  9  s.  d. ;  ▼  t              x-/       »  -, »       ;;   ,  /  '^  . 

^r»nin  'nn  Jer  39,  2.  52,  6.  1  Ch  27,  ^m-Psl^n»,  nWpoet.,s.Budde,Beitr. 

7*;'  '^hwr\  'nn  Nu  33,  38  etc.  (8);  ^^^  darlegen,  kundthun,  etw.  c.  acc.  Ps 

■nöTDJn  Tinlffg  l,"l.   l  Ch  27,  9*,  vgl.  1^'  ^-  Hi  32,  10;  mit  doppeltem  acc: 

b^^Ki"   ■»:^3«n   'nn  Gn  8,  4,  s.  Dillm.  >^'»-  ^^"^^  <^r%en,  Hi  32,  6;  mit  acc. 

Nu ^29,  1  etc."  (16);  sonst  O-iDtlKn  nnV  ^«^  Person:  jWn.  Äe^eÄren,  Hi  15,  17. 

1  K  8,  2;  -^rwn  'nn  l  K  6,' 38.  12^  ^^^  2  . 

32f.  Sac  1,  i.'l  Ch  27,  11*,  auch  b^a  njH  «.  ^r.  f  Eva,  Gn  3,  20.  4.  1*.    In 

s.d.,  später  Marcheschwän  (nicht  im  AT.);  ersterer  Stelle  gedeutet:    „Mutter  alles 

•»rtprin  'nn'Jer  36,  9.  22.  1  Ch  27,  12. ;  ie5ew(%en",LXX  (Ca»])  deuten 'n  als „£^ 

Esr  io",  9*,'8on8tlbM  s.  d.;  "'Ttojn'nn;  Leben",  ebenso  Dillm.  z.  d.  St.  =  TXm 

Gn  8,  5.  2  K  25,  1  etc.  (7);  später  niü  als  ältere  Aussprache,  vgl.  Levy,  phöniz. 

s.  d.;  'n  nW-^rte?  Dt  l,  3.  Sac  l,  1\  .  Wb.   18.  —   LXX  in  4,  1   Eoa.    Wlh^ 
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Prol.  322.  Stade,  Gesch.  I,  633  (nach 
Nöld.)  .^Schlange''.  Nach  Budde,  ürgesch. 
142— 21 2  f.  ist  n^n  in  beiden  Stellen 
Grlossem. 

n5T3  pi.  C8.  n'in,  ä  Dn''n''in.  Vgl.  ^  n. 

Bedtdnenlaffer,  Zeltdorf:  nur  v.  den  La- 
gerringen  des  Jair  (vgl.  ■^'^Ä*^),  Nu  32, 
41.  Dt  3,  14.  Jos  13,  30.  RflO,  4.  1  K 
4,  13.  1  Ch  2,  23.* 
^1in°  p.  -^rin  2  Ch  33,  19 1;  vlell.  hier 
TP.   st  D-^m  «^-Jin,    LXX   im  X6yo>v 

TÄV    OpCOVTCDV. 

n*lH  I.  pL  D'^Hin  gekrümmtes  Eisen :  Haken 
zum  Fangen  großer  Fische,  Hi  40,  26;. 
büdl.  2  Oh  33,  11,  vgl.  nrj.  | 

Hin  n.  Dorn.  Low,  Pfl.  159.  Ho  9,  6  etc.  | 
(6);  ;>Z.  0-»nin  §  327b  A.  2.  Hl  2,  2t  i 
Disteln,  Low,  Pfl.  198  entr.  j 

iy\ir  iii,pi  o"»nnn  §  327b  a.  2.  i  s  13, 

6t  MV.  u.  B,y i'elsspalten',  Then.  em. 
D-^nnM  Ew.,  Gesch.  V,  44.  Wlh.,  Sam. 
82'em."D'»lina. 
ÜTt  Lag.,  arm.  Stud.  98,  §  405;  m.  Jos 
2,  18  Faden,  Schnur,  Gn  14,  23.  Ri  16, 
12;  als  Längenmaß,  1  K  7,  15.  Jer  52, 
21.  —  gedrehte  Schnur  als  Schmuck- 
gegenstand, Hl  4,  3;  ti^tfttil  'nn  di^ei- 
gezwirnte  Schnur,  Pre  4,  12*. 

^^T\  n.  geni.  6  Eüato?,  ein  kanaanit  Volks- 
stamm, Gn  10,  17  u.  ö. ;  in  Jos  11,  3. 
Ri  3,  3  am  Hermon  wohnend;  in  Jos  11, 19 
zu  Gibeon  wohnend;  Gn  34,  2  in  Sichem 
wohnend;  als  städtische  Bevölkerung 
überhaupt,  2  S  24,  7.  Ew.,  Gesch.^  I, 
841  die  in  T\^T\  Wohnenden;  Dillm.  z. 
Gen.  Meyer,  Gesch.  I,  216. 

♦^"^tt!!  w.  pr.  EotXa,  EüiXat,  L.  EotXof, 
EosiXaT,  EüiXar, Distrikt  des  südwestl. 
Arabiens,  Gn  10,  7.  29.  25,  18.  1  Ch 
1,  9.  23.  (In  1  S  16,  7  em.  Wlh.,  Sam. 
97  Db'>t?),  8.  Dillm.,  Gen.«  S.  180. 
198.  Meyer,  Gesch.  I,  223;  Gn  10,  7. 
1  Ch  1,  9  nach  einigen:  Distrikt  des  östl. 
Arabiens.  nb"»inn  als  mythisches  Gold- 
land, Gn  2,  n;  s." Dillm. 

"^in,  b-^n  Qalpf,  3  f.  nbn,  i  sg,  ^rhr\, 
3plri>T\,  ^p/.^Dbn.  mpf.3sg,b^n\bn^^ 
Gn8,  lö,  s.bn*»  jK.,/:b'»nn,bnr\i  §515 f. 

Ps  97,  4  [Micfi.  bnpi].  'S.  b^inn  Ez  80, 
16  Qr.,   P.  bhni  Jer  51,  29,  2\g.  f.  P. 


Vb-inn  Jes  45,  10.  §  553  b.  559  b,  y,  pl. 
3  m.  nbw,  sib'in;!^  Ri  3,  25,  «ibn^il  Ho  8, 
10.  Cod.  Babyl.,  vgl  Baer,  Lib.  prdf.,  cod. 
Erf.  3  !)bTT>1,  Mich.,  Hahn  ^ir\'^\  vgl.  u. 
bbn.  —  -J^bw  Jes  13,  8.  §  529  U,  y,  2ph 
m.  ^b'^np  Jer'  5,  22.  imp,  2  sg.  f.  '»bin 
§  599  b  A.,  pl.  'ib^^n  §  609  b,  y.  inf.  a, 
bin  Ez  30,  16.  Kön.  507.  pt.  f.  nbln 
Jer  4,  31.  1)  kreißen:  (neben  ^b**)  Jes 
54,  1.  66,  7  f.  u.  0.  In  Mi  1,  12  streitig, 
s.  Steiner.  —  2)  Schmerz  empfinden:  Jer 
5,  3.  —  3)  Schrecken  empfinden:  Ps  55, 
5  etc.;  mit  ""{ta  vor  etw.  sich  fürchten, 
erschrecken,  Dt  2,  25  etc. ;  auch  viell.  Ho 
8,  10,  8.  Now,  wo  Ew.  u.  a.  ibn'^l.  Über 
1  S  31,  3.  1  Ch  10,  3  vgl.  Then!,  Wlh., 
Sam.  147;  prägh.  ängstlich  werden,  Ri  3, 
25,  viell.  Gn  8,  10,  doch  s.  oben.  Strei- 
tig ist  Ps  10,  5,  8.  01s.,  Lag.,  Symm.  I, 

182  em.  nibsr 

Hi.  impf  b^ny'Ps  29,  8t   in   Schrecken 

versetzen. 
Ho.  impf  bni*»  §  500  b,  y.  Jes  66,  8  t  in 

Wehen  versetzt  werden. 
Pol.  impf  3  sg.  m.  bbin^   etc.    inf  bbh, 

pt.  bbintt,  S.  Tibbritt,'^/.  a-^bbh.     l) 

kreißen,  in  Wehen  liegen:  nib^K  bbh  das 
Kreißen  der  Hirschkühe,  Hi  39,  1.  — 
2)  kreißend  gehären,  hervorbringen:  Jes 
51,  2  sie  gebar  euch-,  übtr.  Spr  25,  23 
Nordwind  bringt  Regen*,  26,  10  b.  Now.; 
andere  v.  bbn  (wahrsch.  Text  verderbt). 

—  Von  der  schöpferischen  Thätigkeit 
Gottes:  Dt  32, 18  Gott, der  dieh gebar-,  Ps 
90,  2  du  gebarst  die  M*de.  —  3)  kreißen 
machen,  in   Wehen  versetzen,   Ps  29,  9. 

—  4)  tm  Kreise  sich  drehen,  tanzend 
sich  drehen,  Ri  21,  23.  Ps  87,  7  (wo  an- 
dere O'^bbn  als  Verb  denom.  v.  b'»bh  = 
Flötenspieler).  —  5)  sich  in  ängstlicher 
Erwartung  hin-  und  herbewegen,  Hi  35, 
14;  b  in  bezug  auf  jmdn.* 

Pölal:  pf  2  sg.  m.  P.  ribbln,  /  sg.  P. 
■»nbbin  (3).  impf  5;?/.  i^.'^bblnr  1)  ge- 
boren werden:  Hi  15,  7.  Spr '8,  24  f.  Ps 
51,  7*  vgl.  Polel  Nr.  2).  —  2)  in  Schreck 
versetzt  werden,  Hi  26, 5t  (vgl.  Polel  Nr.  5). 

Hithpo.  imp.  bbinrn.    pt.  bbinriq  (2). 

1)  sich  in  Schmerz  winden,  Hi  15,  20.  — 

2)  sich  in  Angst,  Sorge  winden,  b  für 
jmdn.  =  auf  jmdn.  ängstlich  warfen,   Ps 

37,  7.  —  3)  sich  drehen.  Jer  23,  19  ein 
sich  drehendei*  wirbelnder  Stürmt 
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EMpalp,  bnbnp?7  Esth  4,  4  t.  §  518  c. 
erschrecken,  hetriijbt  sein, 

bsm  «.  pr.  OüX,  Gn  10,  23.  1  Ch  1,  17  »  j 
DeutoDgen  unsicher,  s.  Dillm.,  Del.,  Par. 
259.  . 

bin  Lag.,  arm.  Stud.  69,  1032.   m.  Jer 
33,  22  der  Sand,   Ex  2,  12;    gewöhnl.  j 
O^n  'n  Gn  32,  13.  41,  49  etc.  (19);  oft 
als  "Bild  der  Menge,   Ri  7,  12.    Jos  11, 
4  etc.,  seltener  der  Schwere,  Spr  27,  3. 
Hi  6,  3.  —  Streitig  ist  Hi  29,  18,  wo 
LA.  b'in ,  s.  Mich.  z.  d.  St.     Nach  alter  | 
Überlieferung  hier  'n  =  Phönix,  s.  Dillm., 
dagegen  Merx  na'lit  D'^TSJ^  binSj  wie  der  \ 
Sand  der  Meere  werde  ich  wachsen  (Merx* 
Archiv  II,  104-107). 

D^n  adj.  m.  schwarz,  dunkelfarbig.  Gn  30,  1 
32  f.  35.  40*  V.  Schafen  u.  Ziegen. 

nain  /:  ntan  (8),  es.  nüin,  s.  Jin^in,  i 
pi  nitain,  'iritah,  nbin,  s.  ^^nbin  W. 

du.  Ü^rhsh  §  339  b  A.  2.  340  b.  die 
Mauer:  großer  Gebäude,  Kl  2,  7  etc.;  v. 
der  Stadtmauer,  Lv  25,  30  f.  1  K  4,  13. 

2  K  3, 27  u.  0. ;  nnh>  'n  Dt  3, 5 ;  nnstea  'n 

Jes  30,  13;  nn^sn  'h  Jes  2,  15  (s7nXa); 
nt^nB  T»  2  Cfi  32,  5  (s.  f  ns).  Ein  Ort 
mit    Stadtmauer:    'H    y^y    Lv   25,    29; 

^"^yn  ntgin  Jos  6,  5;  TOinn  "i"»p  Jos 

2,  15  die  Innenwand  der  Stadimauer.  — 
on"»?!«  nWn  ihre  Steinma/uer,  Neh  3, 
35.  Von  Mauern  Jerusalems:  fYDiH 
07btD'\n7  1  K  3,  1.  9,  15  u.  sehr  oft;  "die 
einzelnen  Abschnitte  der  Hauptmauer  in 
Neh  3,  darunter  bes.  benannt:  TOHnn  'H 
Neh  3, 8 ;  O^nbh,  P.D'^nbh  nur  inderf'or- 
mel  'n«TT^3  Bezeichnung  des  Ausganges 
des  Tyröpöonthales,  2  K  25,  4.  Jes  22,  11. 
Jer  39,  4.  52,  7*,  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 
59flfl  693.  Von  den  Mauern  v.  Babel,  Jer 
51,  12.  58;  V.  Tyrus,  Ez  26,  4.  9  f.  12. 
27, 11.  Bildl.  Ex  14,  22.  29.  —  Übtr.  auf 
schützende  Helden,  1  S  25,  16;  eine  keu- 
sche Jungfrau,  Hl  8,  9f. ;  einen  uner- 
schütterlichen Charakter,  Jer  1,  18.  15, 
20;  Jahve  ist  ttJK  niain  Sac  2,  9. 

Oin  f.  non,  2  sg.  m.  riDH.  impf.  OlH^, 
Juss.  WTJ  etc.  imp.  HOW.  Mitleid,  Erbar- 
men haben,  Jer  13,  14  etc.;  mit  X]^.  dein 
Auge  soU  keine  Schonung  üben.  Dt  7,  16. 
13,  9.  19,  13.  21.  25,  12;  ähnl.  Ez  9, 
10 etc.;  ^y  für  jmd.  etw.,  Ez  16,  5  u.  o. ; 


bes.  häufig  verbunden  mit  X^y.  In  Gn  45, 
20  sich  einen  Verlust  m  Merzen  gehen 
lassen.  Mit  Ellipse  v.  X''^  IS  24,  11, 
s.  Then.,  vielL  mit  Wlk,  Sam.  130  z. 
euL  on^V,  mit  folgendem  yo  consec.  Ez 
20,  17  mein  Auge  schonte  sie,  so  daß  ich 
sie  nicht  verderbte. 

Cjlrt  stets  plene  u.  stets  als  es.  der  Strand, 
das  Gestade.  D^n  'H  Dt  1,  7  etc.  (4); 
D'»Br>  'n  Gn  49,  13a.  Ri  5,  17;  nn»  'n 
Gn  49,  13b. 

DDW  n.  pr.  m.  benjaminit.  Clan,  Nu  26, 
39t,  vgl.  D-»Bn. 

■^SW  n.  gent.  des  vorigen,  Nu  26,  39t; 
fehlt  in  LXX. 

Y^n  L  subst.  pi.  rm^n,  nixn,  ni'in  2  s 

1,  20,  ÄP.rniStn  etc.  V)  du  Straße, 
die  Gasse-.  Na  3,  10.  Jes  5,  25.  51,  23 
u.  0.;  ir^n-^SB  die  Weite  der  Straße^ 
Hi  18,  17;  riisn  n^lp  s.  n^-lp;  jmdn., 
etwas  auf  die  Straße  bringen,  werfen 
(Trinn)  Ri  19,  25.  2  S  13,  18.  Neh  13, 
8.  —  die  Kinder  auerotten  v.  der  Straße, 
Jer  9,  20  (T^np);  Straßen  r.  Jerus.,  Jer 
5,  1.  \1,  \^  vl  0.',  die  Bäckerstraße,  Jer 
37,  21 ;  Str.  v.  Askalon,  2  S  1,  20;  DWn 
als  acc.  loci  in  den  Straßen,  Kl  2,  21; 
Straßen  mit  Handelsbazaren,  1  K  20,  34. 

—  2)  der  außerhalb  (eines  Gebäudes  etc.) 
befindliche  Raum:  Ez  41,  9  pnn-b« 
nach  außen  hin-,  Ez  47,  2  'H  Ijni  der 
außen  befindliche  Weg-,  'Hn  1!?Ö  das 
außen  bef.  Thor.  —  die  Außenseite  eines 
Gebäudes,  Ez  41,  25.  —  3)  das  außer- 
halb der  Familie  Befindliche,  ihr  nicht 
Zugehörige:  Lv  18,  9  'n  nnbita  die 
außerehelich  Geborenen;  Ri  12,  9  jmdn. 
in  andere  Familien  hineinheiraten  lassen 
nS^Hn  n'^te;  lichter  V.  anderen  Fami- 
lien in  die  eigene  aufnehmen  ^^HH'IIQ  K**!?!. 

—  4)  \m  pl.  Ländereien,  Triften,  Brach- 
länder (Ggs.  z.  Ackerland),  Spr  8,  26.  Ps 
144,  13;  überhaupt:  die  Felder  draußen, 
Hi  5,  10. 

IL  adv.  a)  draußen,  außerhalb:  Dt  23, 
14  draußen  (weilen);  Jes  33,  7  nXTT 
draußen  (schreien),  b)  nach  außen  hin: 
Dt  23,  13  (gehen).  Dafür  gewöhnl.  nS'in 
§  367;  im  Freie  (Ggs.  z.  Zelte,  Hatise, 
Stadt),  Gn  15,  5.  19,  17.  Nu  35,4;  nach 
außen  hin,  1  K  6,  6;  nS'inrf  1  K  8,  8; 
aus  der  Familie  heraus.  Dt  25,  5;  "bK 
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nS'inn  Ez  34,  21  jmdn.  hinausdrängen  j 
(näml.  V.  Brunnen  hinweg).  —  Zusges. . 
mit  prtiep. :  Y^T\\  draußen,  auf  der  Straße  \ 
im  Ggs.  z.  Zelte,  Hause,  Ex  21,  19  u.  o.; 
Dt  24,  11  {draußen  stehen  hleibeny  nickt 
ins  Haus  gehen)  \  auf  der  Landstraße, 
Ho  7,  1;  auf  dem  Felde,  Spr  24,  27; 
ohne  Obdach,  Esr  10,  13.  f^nb  a)  nach 
außen  zu,  Ez  41,  17.  42,  7.  b)  hinaus, 
Ps  41.  7  (gehen);  nXinb  cmßerhdlh, 
draußen,  2  Ch  32,  Sf;  f'intt  von  außen 
(Ggs.  n*^att),  Gn  6,  14  etc.;  draußen:  Dt 
32,  25.' Ki  1,  20;  b  pnü  §  127a  A. 
378b;  außerhalb,  Ez  40,  5;  n-^^b  'tt 
außerhalb  dei-  Stadt,  Gn  19,  16.  24,  11 
u.  0.;  b  nS'intt  Ez  40,  40.  44;  "b« 
b  ir'intt  "a)  nach' außerhalb,  nsniab  'Tfl-'K 
iiV  4,  i2.  21  etc.  (15).  b)  außerhM,  Jer 
21,4. 

Pin°  Ä  qpin  Kt  Ps  74,  11 1  Busen; 
wahrsch.  TF.,  s.  p'»n. 

PP'Vr  n.pr.  'Axax,  L.  Axcux,  1  Ch  6,  60  f 
dort  als  Levitenstadt  im  St.  Asser  be- 
zeichnet; wahrsch.  TF.  st.  nßbn  s.  d. 

^in     wnp/:  5;)/.  P.  ?11W  Jes  29,  22  t 

weiß  werden,  erbleichen, 
l^n  L  feines  Linnen,  Esth  1,6.   8,  15*. 

•^^^1°  II.  -in,  pl  D'^n^n  Loch,  Hohle,  Jes 
11,  8  (der' Natter),*  ;?Z.  Jes  42,  22  Frz. 
Del.,  andere  D'^'I^Ha  Jünglinge,* 

"Vtn  in.  n,pr.  m.  Oop,  vgl.  Levy,  phöniz. 
Wb.  20.  1)  midianit  König,  Nu  31,  8. 
Jos  13,  21.*  —  2)  bei  E.  Name  eines 
der  Häupter  Israels  zur  Zeit  Moses,  'Qp 
Ex  17,  10.  12.  24,  14.*  —  3)  kalebit. 
Clan,  'Qp,  Ex  31,  2  etc.  (16);  in  1  Ch  4, 
4  unter  den  Judäem  aufgeführt.  — 
4)  jud.  Clan,  Neh  3,  9  oio;  Soup,  d.  i. 
oioc  oop  (viell.  derselbe).  —  5)  desgl., 
1  K  4,  8  (viell.  ephraimit.)  Beev  üio< 
'Qp,  L.  Batcop. 

"lin  s.  nh  l.  u.  II. 

snin  s.  n-)h. 

^"yyn  s.  «^nh  Nr.  3. 

^nin°  p.  inin  §  301a.  Jes  19,  9t  Weiß- 
zeug (f.  d'  T.  r.  u.  nicht  ^l^'^^  z.  em.). 
^yiT\  n,pr,  m,  Oopi,  gadit.  Clan^  1  Ch5, 14t. 
•^Ü*!  1  Ch  11,  32  t  s.  -«nn. 

ö^^in  s.  nh. 


üy\T\  n,  pr,  m.  vgl.  pTI  bei  de  Vogü6, 
inscr.  sem.  c.  1  §  3  Nr.  91.  Xipaji,  Xsi- 
pafi,  1)  syr.  König,  2  Ch  2,  2.  10 f.  9, 

10  Qr.  21,  s.  nn'^n  u.  ur^n  Nr.  l.  — 

2)  syr.  Künstler,' 2' Ch  4,  11,  s.  ebenda 
Nr.  2.  In  2  Ch  2,  12  '»3«  on'tn,  4,  16 
niaij  D'J'in,  nach  Giesebrecht  in  ZAT.  I, 
240  f.  die  ursprüngL  Form  des  Künstler- 
namens. —  3)  beigaminit.  Fam.-Nam., 
1  Ch  8,  5*  OupajA,  L.  'Apooafi. 

yry^  w.  pr,  AopavTri;,  Landschaft  im  jen- 
seitigen Lande,  Ez  47,  16.  18*,  jetzt 
Haurdn,  s.  Wetzstein,  Reisebericht  über 
Haurän  1860  u.  Del.,  Hiob*  597 f. 

IDin  i.  W'^n,  Qaipf  m,  1  sg.  ■»r\ün 

Ps  119,  60.  impf  mn\  imp,r\mn,  inf. 
S.  '^mn  Hi  20,  2  (f  d.  T.  r.)'  pt  pL 
W^Wn  Nu  3247,  wahrsch.  TF.  f.  W^Wiqn 
s.  DiÜm.  eilen,  Jes  8,  1.  3.  Dt  32,  35; 
mit  b  jmdm,  zur  Hilfe  herbeieilen,  T\1D^T\ 

■»b  Ps  70,  6.  141, 1;  r\itm  '»rinrrjb'Ps 

22,  20  etc.  (5);  b  c,  inf,  eilen  um  etw. 
zu  thun,  Hb  1,  8.  Ps  119,  60. 
m,  WTin  Ri  20,  37.  impf  3  sg,  m.  tD'^n'», 
mD-»n'»'§  480  c.  499g.  f  tÖnn^  König 
508  (Stade §  515d  v.  ntön),  1  sg.'rUD^m, 
S,  n2tD'»n».  imp.  TMD^WFs  71,  12  Kt. 
inf  i^n'.  i)  intr.  a)  eilen,  Ri  20,  37.  Ps 
71,  12  kt.;  tÖ-»n  festinando,  Ps  90,  10; 
c.  acc.  der  Richtung:  hineilen  zu  etw,, 
Ps  55,  9,  s.  01s.;  mit  "b?  sich  beeilen  zu 
einem  Zwecke,  Hi  31,  5.  —  b)  enteilen, 
fliehen,  Jes  28,  16.  —  2)  tr.  c,  acc,  etw, 
beeilen,  beschleunigen,  Jes  5,  19.  60,  22.* 

ünn  II.  nur  impf  OTH^  empfinden, 
sich  ergötzen,  Pre  2,  25,  s.  Now.t 

niD^n  n,pr,  1  Ch  4,  4  t  unbekannter  Ort 
in  Juda,  geneal.  verwandt,  vgl.  auch  ^tntDH. 

^Wn  n,  pr,  m.  Xooai,  1)  ein  Anhänger 
Davids,  2  S  15,  32.  37  etc.  —  2)  Vater 
eines  Beamten  Salomos,  1  K  4,  16  (viell. 
mit  Nr.  1  identisch). 

D'^iD^n  s.  D'»tön. 

DID^rt  n,  pr.  m.  Aaojx,  'AacDji,  1  Ch  1. 
45 f.;  0«n  Gn  36,  34 f.*  edomit.  König. 

Dlnin,  onh  (3)  m,  Hi  41,  7,  S,  ?^Wjh, 
iinh  Siegelring,  Gn  38,  18  (mit  Scinur 
am  Hals  getragen);  Hl  8,  6  (am  Arm); 
Jer  22,  24  (an  der  rechten  Hand);  Ex 
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28,  11  etc.  (Schohamstein,  Onyx  [vgl.  Ex 
28,  9]  mit  eingeschnittenem  Bilde);  Hi 
38,  14  'n  "lüh  SiegeUhon, 
DrflH  n,pr.  m.  Xco&av,  L.  Ooöajj.,  I)as8e- 
rit  Clan,  1  Ch  7,  32.  —  2)  Held  unter 
David,  1  Ch  11,  44.* 

b«Tn  1 K 19,  15.  17  etc.  (12),  b«nrn  2  K 
8,  8.  13.  15.  29.  2  Ch  22,  6*  n/fr.  m. 
'ACttTjX,    König  V.  Aram-Damask. 

nTM  2  m.  sg.  n'^tn  etc.  impf,  3  «y.  w-HTH^, 

f,  rnn  §  lOlc.  5i0e,  2  m,  nrnn,  i  sg, 
riTTO,"  ntrjKi,  P.  m»  Hi  23,  9?  §  576c, 
pVä  m,^^vr^,  P.  "'jWn'J  Jes  26,  11. 
§  523  b,  2  m.  ^tnn,  /."nrmp\  Ez  13, 

23.  knp,  nrn  §  99,"  l.  592d,"'^m  inf, 
nim.  pt.  nrn  Ez  12,  27  t  (sonst  »übst:), 
pl.  D"»fh  Jes  47,  13.  Ez  13,  9.  22,  28. 
1)  sehen,  a)  im  natürl.  Sinne;  genau  hin- 
sehen, Ps  11,  4;  mit  3  a)  nach  etw.  hin- 
schauen, es  aufmerksam  betrachten,  Jes 
47,  18.  P)  sich  eines  AnhUckes  erfreuen, 
Mi  4,  11.  Hl  7,  1;  etw.  sehen,  er^ 
hUcken,  c.  acc.  Spr  22,  29  etc.;  jmds.  ge- 
wahr werden,  Hi  23,  9;  mit  yü  beobach- 
tend ausersehen,  Ex  18,  21.  b)  v.  höhe- 
rem Schauen:  Gottes  Angesicht  Ps  11, 
7.  17,  16;  Gott  Ex  24,  11.  Hi  19,  26f. 
c)  V.  geistigem  Durchdringen:  erkennen, 
Ps  17,  2.  63,  3;  einsehen,  begreifen,  Hi 
34,  32;  sich  etw.  im  Geiste  vorstellen,  Ps 
46,  9  (Gottes  Thaten).  Jes  33,  20;  mit 
a  Hi  36,  25.  d)  etw.  durch  Beobachtung 
erfahren,  Hi  15, 17.  Jes  48,  6 ;  mit  Ellipse 
des  Objekts,  Hi  27,  12;  erleben:  Gottes 
Hnlderweisungen  Ps  27,  4,  seine  Strafen, 
Gerichte  Ps  58,  11  etc.  —  2)  v.  prophe- 
tischem Schauen  (vgl.  ZAT.  III,  94 f.; 
fßr  die  Übersetzungen  s.  Geiger,  Urschr. 

340f.);  mit  Obj.  "jiTn,  isn,  KteiQ,  T\rrvo, 

Vfrm,  njjtö,  yo  s.  die  betr.  Wörter  "* 

»^.T^  CS.  nrn  m.  Lv  7,  31,  pl  nirn  Lv  9, 

20  f.  §  32¥f.  Bruststück  (im  PC.  als  prie- 
sterlicher Opferanteil):  Ex  29,  26.  Lv  7, 
30f.;  nfisünn  nm  Ex  29,  27.  Lv  7,  34 
etc.  —  Äram.:  Ryssel,  Eloh.  pentat.  70. 

njn  m.  es.  r\m  %  99.  213c,  ntin  2  Ch  35, 
15  (nth  2  S  24, 11  Mich.,  Hahn),  pl.  O'^th 
§329'a.  1)  der  Seher,  der  Hellseher  {Ygl. 
ZAT.  m,  92—96),  gebraucht  v.  Gad  2  S 

24,  11.  1  Ch  21,  9  etc.,  Arnos  Am  7, 12, 
Jeddo  2  Oh  9,  29.  12,  15,  Jehu  2Ch  19, 


2;  V.  den  Sängern:  Asaf  2  Ch  29,  30, 
Heman,  1  Ch  25,  5,  Jeduthun  2  Ch  35, 
15.  —  Zu  2  K  17,  13  8.  Then.,  Klst. 
454.  pl.  neben  D'^Ät'^aj  Jes  29,  10,  neben 
W^Vn  Jes  30,  10,  neben  D'^ttD^  Mi  3,  7 ; 
O'^rhn  '»nan  2  Ch  33,  18  (ein'Geschichts- 
werk);  ein  bei  der  Scheol  bestellter  Seher, 
Jes  28,  15  (vgl.  VV\m  Nr.  3),  vgl  ZAT. 
m,  95  A.  2.  —  nrh-bs  Neh  3,  15.  11, 
5,  s.  unter  5. 

b»njn  s.  bKtn. 

ITH  n.  pr.  m.  ACao.  nachorit  Stamm,  Gn 
22,  22  t. 

liTn  CS.  lirn  w.  1  S  3,  1.  vgl.  ZAT.  III, 
90—92.  l)'das  Traumgesicht:  H^p  )^m 
Jes  29,  7f.—  2)  das  im  HeUseien  em- 
pfangene Orakel:  1  S  3,  1.  Ho  12,  11; 
erkünstelte  Schilderung  des  Vorganges,  Da 
8,  Iff.;  'na  na'n  (v.  Jahve)  vermittelst 
Gesichts  zu  den  Menschen  reden,  Ps  89, 
20.  —  3)  allgem.  v.  jedem  prophetischen 
Ausspruch:  verbunden  mit  Öj^S,  ntn, 
KXü,  onn,  n^p^n,  s.  die  betr.  Wörter; 
Klage  über  Mangä  desselben:  'n  niK 
Ez  12,  22;  der  Inhalt  des  Orakels:  'H  näl 
Ez  12, 23;  die  falschen  Propheten  haben: 
"^l?«  TiTH  Jer  14,  14;  oa>  'n  Jer  23, 
16  (Orakel  ihrer  Einbildung);  Kl«  'n 
Ez  12,  24.  —  In  Ez  7,  13  als  tY.  zu 
tilgen,  s.  Cornill  215;  v.  einer  Samm- 
lung prophet  Aussprüche:  n'^iab  'n 
Ob  1  u.  ähnL  ö.  —  'H  ans  H6  %  2. 

niTH  als  CS.  Gesicht',  v.  einer  Orakel- 
sammlung, 2  Ch  9,  29  t. 

MTT!  f  CS.  ebenso,  Jes  29,  11,  ÄDSnim 
Jes  28,  18.  1)  etw.,  was  in  die  Augen 
fällt:  Tl  y^  ein  Hörn  v.  Ansehen,  ein 
ansehnliches  H.,  Da  8,  5,  vgl.  v.  8.  — 
2)  das  prophetische  Schauen:  Jes  29,  11 
bsn  'n  die  ganze  prophetische  Hellsehe- 
rei', prägn.  die  Hellseherei  in  Verbindwng 
mit  der  Scheol,  Jes  28,  18.  —  3)  ein 
einzelnes  Orakel:  ntSp  'H  Jes  21,  2*  vgl. 
ZAT.  ra,  95. 

^^^TH  w.  p.  m.  MeiTjX,  L.  'ACt>]X,  levit. 

Fam.'-Nam.,  1  Ch  23,  9t. 
n^tn  n.pr.  m.  t)Cia,  jud.  Fam.-Nam.,  Neh 

11,5t. 
iVtn   n.  pr.  m.  'ACiv,  L.  'ACar/,   Name 

eines  Aramäers,  1  K  15,  18  t. 

li'^^n  CS.  •ji'^rn  w.  2  s  7,  17,  ä  ia^m  , 
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Sac  13,  4,  pl  vw^rn  (2),  nia^m  Jo  3, 1. 
§  136,  7.  320b  A.  322f.  1)  ieur^^Wn: 
a)  V.  Traumgesichten  (nur  bei  Hiob)  fi'^Tn 
nb^b  Hi  20,  8.  33, 15,  im  pl  4, 13 ;  ohne 
'b*7,  14.  b)  V.  (»ropheidsohem  Schauen: 
Jes  22,  1.  Jo  3,  1.  —  2)  der  prophetische 
Ausspruch:  2  S  7,  17.  Sac  13,  4. 

T'^TH^  CS.  nrn,  pl  O'^nrn  spJi.  der  Blitz- 
strahl: Hi'2\  26.  38*  25.  Sac  10,  1.* 

I-TH  §  210  a.  Hommel,  süds.  S.  246  A.  1. 
das  Schwein:  Spr  11,  22;  das  Wild- 
schwein V^tt  'n  Ps  80,  14;  'n-D'n  Jes 
66,  3;  'nn  ntea  Jes  65,  4.  66,  17^  un- 
reines  Tier,  Lv'll,  7.  Dt  14,  8*,  Hom- 
mel L  c.  319f.  Hw.  1443f. 

Ttn  n.  pr,  m,  §  210  b  A.  1.     1)   levit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  24,  15  Xy)Civ,  L.  Xt^- 
Csip.    Vgl.  Rev.  archöol.  1864  pl.  VII ; 
Nr.  2.  —  2)  nachexil.  Laiengeschlecht, 
NehlO,  21  'HCip  L.'AC>3p.* 

pTnp.pTn,Ä'ipTn,/:n5?Tn  etc.  impf,  prn^ 

1  Ch  28,' 7,  pTn?"§  488a"etc.    imp,  pm 

§  592  a,  P.  ptri,  />/.  ^prn.    inf,  nijTn 

2  K  12,  13,  Ä  rrpTTJ  Ez  30,  21.  §  619g: 

1)  stark,  fest  sein,  mit  b^:  ei^tf  Worte 
sind  stark  gegen  mich  =»  ihr  nehmet  euch 
viel  heraus  gegen  mich,  Ma  3,  13;  sonst 
stets  V.  geistiger  Festigkeit:  zuversichtlich 
sein,  1  K  2,  2;  imp,  sei  getrost,  Ps  27, 
14.  31,  25.  Hg  2,  4  u.  o. ;  halte  dich 
brav,  2  S  10,  12.  1  Ch  19,  13;  häufig 
r^Äl  prn  Dt  31,  7.  23  u.  o.;  JJtni  pTn 
Da  10,  19;  TW!P^  pTJl  thu*s  nur  getrost, 
1  Ch  28,  10.  Esr  lÖ,"  4;  mit  b  c.  inf, 
etw.  beständig   thun,  Jos  23,  6   etc.  — 

2)  stark  werden,  wachsen,  zunehmen:  v. 
Hungersnot  Gn  41,  56 f.  etc.;  v.  königl. 
Macht  2  K  14,  5;  V.  einer  Person:  mäch- 
tig werden,  2  Ch  26,  15;  die  Übermacht 
erhalten,  Ri  1,  28  etc.;  wieder  erstarken: 
V.  zerbrochenem  Arm  Ez  30,  21;  wieder 
genesen,  Jes  39,  1.  Bildl.  die  Hände  wer- 
den stark:  a)  zu  etw,  ermutigt  werden, 
Ri  7,  11.  2  S  2,  7.  Sac  8,  9  etc.  b)  in 
seiner  Macht,  Partei  gestärkt  werden,  2  S 
16,  21.  —  stark  bleü>en  (v.  den  Händen) 
=  etw.  aushalten,  abhalten  können,  Ez  22, 
14;  hart,  fest  werden:  Fesseln  werden 
drückender,  Jes  28,  22;  Herzen  verhärtet. 
Ex  7, 1 3. 22  etc.  Wiipraepos. :  "b:?  a.)jmdn. 
überwältigen,  1  Ch  21,  4.  (2  S  24,  4  "b» 


si  b:^)  etc.  b)  sich  einer  Sache  bemä^ 
tigen,  2  Ch  8,  3.  c)  heftig  aufjmdn.  ein- 
dringen. Ex  12,  33;  1ü  stärker  sein  0is 
jmd.,  ihn  überwältigen,  IS  17,  50  etc.; 
einm*  Frau  Gewalt  anthun,  2  S  13,  14; 
T\»   stärker  sein  als,   1  K  16,  22.  — 

3)  tr.  c.  acc.  a)  jmdn.  stark  machen^  ihn 
unterstützen,  2  Ch  28,  20 ;  ein  Haus  fest- 
machen, ausbessern,  2  K  12,  13.  b)  Ge- 
walt gegen  jmd.  anwenden,  Jer  20,  7.  — 

4)  mit  21  an  etw,  festbleiben,  an  etw.  Aön- 
gen  bleiben:  2  S  18,  9  (an  einer  Eiche); 
übtr.  am  Gesetze  Jahves,  ihm  anhängen, 
2  Ch  31,  4. 

B.  pm  Ps  147,  13.  §  386b,    2  p.  S.  P. 
•^3r\p?H.     impf.  p^TT?  etc.    imp.  p^n ,  8. 

inf.jm.  ptp^^nüi^x  14, 17,  j?/.o"»pfnr. 

1)  fest  machen,  a)  widerstandsfähig  ma- 
chen: jmdn.  Ri  16,  28.  Ez  34,  4.  16; 
=  ihn  unterstützen:  in  der  Arbeit  Jes 
41,  7.  2  Ch  29,  34;  =  ihm  Mut  zu- 
sprechen. Dt  1,  38.  2  S  11,  25,  vgl.  Wlk, 
Sam.  139  z.  Then.;  jmds.  Arme  Ho  7, 
15.  Ez  30,  24;  jmds.  Hand  Esr  6,  22; 
jmds.  Hände,  a)  ihn  ermutigen,  Hi  4,  3. 
Jes  35,  3;  IS  23,  16  religiösen  Trost 
zusprechen,  b)  *T^a  pTH  jmd.  an  der  Hand 
fassen  und  ihn  unterstützen,  Esr  1,  6; 
desgl.  mit  acc.  2  Ch  29,  34.  Ri  9,  24. 
Neh  6,  9  etc.;  mit  b  jmdn.  stärken, 
1  Ch  29,  12;  mit  b?'  jmdm.  Überge- 
wicht über  einen  ande^m  verleihen,  Ri 
3,  12;  etw.:  Festungen  2  Ch  11,  12. 
26,  9;  Riegel  Ps  147,  13;  übtr.  das 
Reich  stärken,  2  Ch  11,  17.  —  Strei- 
tig ist  Ps  64,  6,  s.  01s.  b)  etw.  an  einer 
Stelle  befestigen:  Zeltstöcke  Jes  54,  2; 
ein  Götzenbild  mit  Nägeln  Jes  41,  7.  Jer 
10,  4;  mit  doppeltem  acc,  etw.  an  jmd. 
befestigen,  Jes  22,  21.  Ew.  §  283  b,  ^.  — 

2)  wieder  festmachen,  aufbessern  {regene- 
rieren): Qm  Haus  2  K  12,  15.  22,  6  etc.; 
Risse  2  K  12,  6—9.  13  etc.  u.  ähnl.; 
Mauern  Neh  3,  19,  Festungen  Na  3, 
14.  2  Ch  11,  11;  mit  b  1  Ch  26,  27. 
—  3)  hart  machen,  festmachen,  im  übtr. 
Sinne:  das  Herz  verstockt  maxien.  Ex 
9,  12  u.  ö. ;  das  Angesicht  trotzig  machen, 
Jer  5,  3. 

m.  p-'Tnn,  s.  "t^vnr],  np-^rnn,  f  s.  F. 
•^DppTnn',  wnpfnn,''i3npTnK,  2sg.m. 
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17,  35,  -^npinm  Ez  30,  25.  §  81,  la  A. 
König  251,  ä  Tnpmrj  Jes  41,  9,  3  pL 
'ipinn.  impf.  3  gg,  pfn;;  etc.,  l  sg, ptnit  I 
Jer  42*  6.  imp.  pmn,  '"^"^^m^  pi  'tp'^fnn. ' 
*«/'•  P'^TDT!»  Ä  ""pTtin»  *^^^  ^1»  ^2.'  })i. 
P'^n^/ Ä'nprntt  dVii,  6, /. n^rntt, ;?/.  i 

w.  Q'^p'^TIDa.  1)  trans, :  stark  machen ;  etw. :  \ 
den  Zorn  Mi  7,  18  =  heftig  zürnen;  eine 
Besatzttng  verstärken,  Jer  51,  12;  jmdn. 
=  ihn  unterstützen,  ihm  zur  Macht  ver- 
helfen. Da  11,  6;  jmds.  Hand  =  ihn 
unterstützen,  Jes  41,  13.  Ez  16,49,  jmds. 
Arm,  Ez  30,  25.  Ohne  Obj.  p-^mta  der 
Helfer,  Da  11,  1.  2)  intr.  Kraft'' bewei- 
sen, 2  Oh  26,  8;  die  Oberhand  behalten. 
Da  11,  7.  82.  —  3)  etw.  wieder  fest- 
machen,  aissbessem:  Bisse  Ez  27,  9.  27, 
Festangen  Na  3,  14;  mit  Ellipse  des  Ob- 
jekts: Neh  3,  4—18  etc.  —  4)  etw.  fest- 
halten, c.  aec.  in  der  Hand  halten,  Neh 
4,  10  f.  —  etw.  in  sich  befassen,  2  Oh  4, 
5  (das  eherne  Meer  faßt  3000  Bath);  an 
etw.  festhaken,  es  nicht  aufgeben,  2  S  1 1 , 
25.  —  sich  einer  Sache  bemächtigen:  der 
Herrschaft,  Da  11,  21;  Schreck,  Zittern, 
Not  ergreiß  jmdn.,  Jer  6,  24.  8,  21  etc. 
■p  'n  jmds.  Hand  festhalten;  um  ihn 
wehrlos  zu  machen,  Sac  14,  13;  3  T'  'n 
seine  eigene  Hand  an  jmdm.  festmachen 
=  ihn  mit  der  Hand  anfassen,  Gn  21, 
18;  3  mit  praep.  a)  jmdn.,  etw.  ergrei- 
fen, ßi  19,  25.  29  etc.;  fest  anfassen, 
Spr  7,  13  Qi(i.; packen,  1  S  17,  35;  ähnl. 
Spr  26,  17;  übtr.  eine  Arbeit  =  sich  an 
ihr  beteiligen,  Neh  5,  16;  *T^5l  an  der 
Hatid,  um  jmd.  zu  führen  Ri  16,  26  etc., 
zu  stützen  Jes  45,    1.    Lv  25,  35  etc. 

b)  jmdn.  festhalten',  als  Gefangenen  Jer 
50,  33.  Ex  9,  2;  an  ihm  Gewalt  üben: 
Dt  22,  25.  2  S  13,  11 ;  mit  Bitten  in  jmd. 
dringen,  Ri  19,  4.  2  K  4,  8;  bei  sich  be- 
halten (zu  seiner  Hilfe),  Ri  7,  8.  —  Übtr. 
festhalten:  an  einer  Behauptung  Hi  2,  3. 
27,  6,  an  einem  Unrecht  Jer  8,  5  etc. 

c)  sich  an  etw.  festhalten:  an  einem  Stabe 
2  S  3,  29 ;  übtr.  sich  an  jmdn.  halten,  zu 
ihm  halten:  1  K  9,  9.  Jes  64,  6;  zur 
Weisheit  Spr  3,  18.  d)  sich  auf  etw.  ver- 
lassen, Hi  8,  15.  Jes  27,  5;  b  jmdn.  er- 
greifen, anfassen,  2  S  15,  5;  y^jmdn.  er- 
greifend V.  einem  Orte  herholen,  Jes  41^ 
9;  ySljmdn.  überwältigen,  Hi  18,  9;  jmd. 
beitreten  (in  den  von  ihm  geschlossenen 

SisorsiiD  a.  Syadb,  Hebr.  Wdrterbach. 


Vertrag  bestätigend  eintreten),  Neh  10, 
30. 

Hithp.  p?nrn  §  395a,  1  sg,  '^np?nnn,  2pl 
m.  onp^nnn.  impf  pfnrp,  jänW^^  2  Ch 
2i,4Jtmp.pinr\r\,pl.^pfrir\T\.  'infp[nt^r\. 
pt.  prnnü,  /^.  a''»pfnn'b.  '  i)  sich' stark 

machen,  sich  Gewalt  anthun,  Gn  48,  2.  — 
2)  sich  in  seiner  Macht  befestigen,  2  Ch 

13,  21  etc.;  mit  -is?  2  Ch  1,  1;  mit  51 
an  einem  Orte  festen  Fuß  fassen,  2  Ch 
12,  13.  —  3)  Stärke  beweisen:  mit 
■^JBb  sich  jmdm.  widersetzen,  2  Ch  13.  7 ; 
Tapferkeit  zeigen,  2  S  10,  12;  Ent- 
schlossenheit zeigen,  IK  20,  22.  IS  4, 
9;  einen  tapferen  Entschluß  fassen,  Ri 
20,  22;  Mut  fassen.  Da  10,  19;  sich  er- 
mannen, 2  Ch  32,  5;  zuversichtlich  sein, 
Esr  7,  28.  Nu  13,  20;  mit  T?a  2  S  10, 
12;  mit  21  im  Vertrauen  auf  jmd.  Zu' 
versieht  zeigen,  1  S  30,  6;  mit  W  jmdm. 
Beistand  leisten,  1  Ch  11,  10  etc. 

pjn  a<^,  m.\  f.  nprn,  pl.  m.  o^pm,  es. 

•^prn.  1)  stark:  ^le' Hand  npm'T  Ex 
3,' 19.  6,  1  u.  sehr  oft  (23)^^^/%^ 
Krieg,  1  S  14,  52.  2  S  11, 15;  npin  yr\^ 
Jer  21,  5;  Wind  Ex  10,  19.  1  K  19,'lli 
Ton  Ex  19,  16;  Schwert  Jes  27,  1.  — 
Von  einem  Menschen:  mächtig,  Ps  35, 
10;  V.  Jahve  Spr  23,  11.  Jer  50,  34; 
mächtige  Stadt,  Ez  26,  17;  neutr.:  etw. 
Starkes,  Jes  28,  2;  subst.:  der  Starke, 
Am  2,  14  etc.  —  2)  kräftig,  rüstig:  Jos 

14,  11  (v.  einem  rüstigen  Greise);  ge- 
sund:  npTH  ^JT\J  der  gesunde  Arm,  Ez 
80,  22  (Ggs.  der  zerbrochene);  Ez  34,  16 
gesunde  Tiere  der  Herde  (Ggs.  die  kran- 
ken). —  3)  hart,  fest:  Hi  37,  18  der 
Himmel :  Ez  3,  8  das  Antlitz ;  das  Herz 
Ez  2,  4;  die  Stirn  Ez  3,  7-  9. 

PJ.'^   ^J'  ^^^^^^^  f^'  stark:  Ex  19,  19  v. 
Posaunenton;  heftig  (v.  Kriege)  2S  3, 1.* 
pTn°  S.  ypyn  Ps  18,  2  t  Stärke. 

pTH  S.  ^Spm  Am  6,  13  Stärke:  T  'n 
Ex  13,  3."' 14.  16;  Macht  der  Beiehe, 
Hg  2,  22.* 

ni5Tn°  /:  §  619  c.  CS.  npm,  s.  inpm  (3) 

Gewalt:  *1^T]  ripTH  gewaltiges  Anpacken 
der  Hand,  v.  der  prophet.  Ekstase,  Jes 
8,ll;Jfa<?H2Chl2,1.26,16.Dall,2.» 

»^1??^  /•  §  619  g  [vgl.  auch  inf  Qal  v.  ptn], 
nur  in   nptna  mit  Gewalt:    1  S  2.  16 

Digit^^d  by  VjOOQ IC 


y^n 


194 


xan 


(etw.  fortnehmen);  Ez  34,  4  (etw.  zu 
Boden  treten);  Ri  4,  3  mit  Gewaltherr- 
schaft jmdn.  bedrängen^  mit  Heftigkeit, 
Ri  8,  1  (streiten);  Jon  3,  8  (zu  Gott 
schreien).* 
''pTn  n,  pr.  m.  'ACaxi,  L.  'ECexia,  benja- 
minit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  17  t. 

njptn  n.  pr.  m.  'ECex(a;,  1)  König  v. 
Jucfa;  seine  (Jeschichte  in  2  K  18 — 20. 
Jes  36—39.  2  Ch  29—32;  sonst  Spr  25, 1 

1 ;  vgl.  'in'^prn,  n'»pTn'»,  ')n'»prn\  Winer , 
I,  496—498.  Hw:'6^2— 62'4*.'  ZDMG. 
23,  147.  26,  55.  Stade,  Gesch.  I,  603— 
624.  —  2)  Ahn  des  Propheten  Zephanja, 
Ze  1,  1  (nach  einigen  mit  Nr.  1  iden- 
tisch). —  3)  Sprößling  des  Davidshauses, 
1  Ch  3,  23.  —  4)  nachexilische  Familie, 
Neh  7,  21.   10,  18;  vgl.  n^pTnr 

^»^;PTn  'EC6x(ac,  Jes  36,  1.  Jer  26,  18f. 
1  Ch'  3,  13*;  vgl.  n«prn  Nr.  1,  n^pTn^j, 

Mrt  'ex  35,  22t,  s,  -»nn  §  183,  pl  DTin, 
D'^'^nn  Ez  29,  4  Kt.  TF.  si  DTin  s.  Smend 
u.  Comill  364.    Haken  zum  Fangen  v.  I 
Wassertieren  j  Ez  29,  4;  Nasenring  für  I 
wilde  Tiere,  2  K  19,  28  etc.  (5);  Haken,  \ 
Spange  als  Schmuck,   Ex  35,  22;   vgl. 

auch  nin.  ; 

CSÜn    Lag.,  rel.  iur.  eccl.  gr.  XLIV, 
f  riKtDn  etc.     impf  3  sg.  m.  KtDn'«  et«. 
inftSw^  619d,  ilDH  Gn  20,  6  Schreib- ' 
fehler  §  143e  A.  2,"*  Ä  infcitDn  Ez  33, 1 
12  t  (v.  Cornill  getilgt),  pt.  V^V^n,  Küh 
(3)  §  214  b,  Küh  (2),  KlDin  Jes  65,  2*0. 
§  143eA.l.  Ä^Ä({an,;?/.b'^Ä^XDht  §  111, 
f  sg,  riKüh.      1)   intr.  fehlgehen,   a)  im 
natürl.  Sinne:  Spr  19,  2  wer  eiligen  Fußes  \ 
ist,  geht  irre.  —  Hi  5,   24  du  besuchst  I 
deine   Wohnung   und   wirst  keinen  Fehl- 1 
gang  thun  (wirst  alles  in  Ordnung  finden). , 
b)  V.  Verletzung  der  kultischen  u.  bür- 
gerlichen Sitte.    So  meist:  Nu  14,  40.  Ri 
10,  15  u.  sehr  oft;  v.  Fehl  in  der  Rede 
Hi  31,  30.  2  K  18,  14  (hier  v.  Vergehen 
gegen  einen  Menschen),  sonst  immer  v. 
Vergehen  gegen  Jahve,  bes.  v.  V.  des  Ab- 
falls, Jes  1,  4.  Kl  5,  7  u.  o. ;  Gesetzes- 
verletzung, Ez  3,  21.     e)  sich  verfehlen: 
mit  Beziehung  auf,  gegen  jmd.:  b 
Gn  20,  6.  Ex  32,  33.  Ri  10,  10.  1  S  7\ 
6  u.  sehr  oft  (mehr  als  50);  wegen  einer 


Verfehlung  jmdm.  haftbar,  verantwortlich 
sein,  Gn  43,  9.  44,  32.  —  Sa)  gegen 
jmd,,  1  S  19,  4  f.  Gn  42,  22.  '  b)  durch 
etw.,  Ps  39,  2  ''SitJba.  c)  zur  Bestimmung 
der  Art  u.  Weise:  rOStöa  aus  Versehen, 
Lv  4,  2.  27.  5,  15  etc.  b?  a)  gegen  jmd. 
etw.,  Lv  5,  5  etc.  b)  sich  an  einer  Sache 
eine  Versündigung  zuziehen-.  ÜJDJn"b5;  an 
einer  Leiche,  Nu  6,  11;  an  fremden  Wei- 
bern, Neh  13,  26;  mit  folgendem  ^3 
Nu  21,  7.  22,  34  etc.;  -]ia  prägn.  un- 
rechterweise etioas  entfremden:  tbTpn"^T3 
Lv  5,  16.  —  d)  als  Unrechthuender  be- 
handelt werden.  Ex  5 ,  16.  —  2)  tr. 
a)  buchstftbl.  etw.  verfehlen:  Spr  8,  36 
■^ÄIDH  wer  mich  verfehlt,  meiner  nicht  hab- 
haft wird,  b)  etwas  durch  Fehl  beschädi- 
gen :  StDBS  ÄtDin  de)'  (durch  seine  Sünde) 
sich  selbst  Schädigende,  Spr  20,  2;  ähul. 
Hb  2, 10.  c)  einen  Fehl  begehen :  n«tDn  'n, 
KOn,  DKIDn,  niKön  s.  die  betr.  V^örter. 
DOM  'H  durch  einen  Fehl  eine  Schuld  auf 
sich  laden,  Lv  5,  7 ;  IS'^p  'n  durch  einen 
Fehl  sich  eine  Opferverpflichtung  zuziehen, 
Lv  5,  11. 
K.  Kön,  S.  iKCDH,  2  sg.  m.  riKön,  3  pl. 
'lÄm  impf  Htän^i  etc.(y  sg.S.7^iom%  111). 
inf.  ÄtDH.  pt.  ÄttntD.  1)  durch  Beinigungs- 
gebrauche  entsündigen,  d.  h.  weihen  oder 
wiederweihefi  (d.  h.  sühnen),  Syn.  tö^p 
Ez  43,  23;  c.  acc.  ein  Haus  Lv  14,  49! 
52  u.  ähnl. ,  das  Heiligtum  Ez  45,  18, 
den  Altar  Lv  8,  15.  Ez  43,  20,  einen 
Opferstier,  Ez  43,  22,  einen  Menschen  Nu 
19,  19.  Ps  51,  9;  mit  b?  Ex  29,  36.  — 
2)  ein  Sündopfer  (Sühnopfer)  darbringen, 
Lv  6,  19.  9,  15;  sühnendes  Blut  an  den 
Altar  bringen,  2  Ch  29,  24.  —  3)  etw. 
Verlorenes  zur  Strafe  ersetzen,  Gn  31,  39. 
Hi.  K^'tDnn,  -«IDnn  2  K  13,6  §  393a  A.  S. 

üta^wnj pi.y^ir^'cn'n.  mp/:  «on^  2  m. 

«•»Onp  etc.  inf  -»ünh'Jer  32, 35.  §  23  b  A., 
K^^tinnb  l  K 16,  l9,V'»t?nbPre 5, 5. §114  a. 
pt.  pl.  CS.  '^a^^'OU'ü.  1)  zur  Sünde  ver- 
leiten: c.  acc.  1  ]f  14,  16.  15,  26.  30  u.  o. 

I  (23);  mit  doppeltem  acc.  2  K  17,  21 ;  zur 
Sünde  gegen  jmd.  verl.  b  Ex  23,  33.  — 

1  2)  jmdn.  in  Schuld  und  dadurch  in  Strafe 
bringen.  Dt  24,  4.  Jes  29,  21.  Pre  5,  5. 

I    3)   einen   Fehlivurf   thun   (beim   Schleu- 

I    dem)  Ri  20,  16. 

I  ERthp.   impf.    3   sg.  m.  KlDHr"J ,   pl.  3  m. 

I  ^»önn*^,  P.  'lÄönn*;,  2  w.VKonnp,  P. 
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7;     die    Sünde    und    deren     Strafe,    Jep 
5,  18.* 

rWtOn  §  77  a  A.  112a,  ntötl  Nu  15,  24, 
riKön  Sac  13,  1;  es.  tihw  §  112b. 
217c.  f,  18  14,  38  u.  gewöhnlich;  m. 
Gn  4,  7*  («in  'n  im  Pent.  zählt  nicht, 
da    K^n    epicoen),    8.   '^riKtön    etc.,   pl, 

ni»iön,    C8.   rwDn  §  317  a,    ä   p. 

^^nnKön  etc.  1)  die  Sünde,  d.  h.  Ver- 
letzung des  Herkommens  in  Kult  u.  bür- 
gerlicher Sitte.  Selten  Vergehen  gegen 
Menschen,  Gn  31,  36.  50,  17.  1  S  20,  1, 
vollst.  Ol«  'n  Nu  5,  6;  meist  religiöses 
,  Vergehen, 'V.  gegen  Jahve,  1  S  14,  38 
todeswürdiges  Vergehen,  Dt  22,  26;  'H  |  ^  ^  .  y^  Götzendienst,  Ho  10,  8.  Mi 
n^tt-tDfititt  Dt  21,  22;  'na  a)  im  Zu  \  i^  13  ^  ^^  ^^^  s^^  ^^^  j  K  12,  30;  in 
Stande  der  Sünde,  Ps  51,  7.  b)  =  in-  Hi  34,  37  geringer  'als  :?«©;  prägn. 
folge  eines  FehUrtUes,  Nu  27,  3.  c)  =  ^  /„  ^53^  ^  ^^^  g^^^  ^es  Volkes,  d.  h. 
wegen  eines  Fehltrittes,  Dt  24,  16.  2  K !  ^  ^^g^^  Sündopfem  seine  Nahrung  ha- 
14,  6  etc.  —  2)  die  aus  der  Vergehung  ^  ^^^^  g^  4^  g  _  ^„^^  ^J^^^^,  ,^  ^^„ 
folgende  Verschuldung:  'n-ltf«  py  Ho  Lv  4,  3;  Tl  ntelT  Dt  9,  21.  Sünde  virl 
12,  9  «n^  Ä?ÄwW,  welche  durch  persön-         5^.  „1^,3     ^i^^^    ^^j^^ 


^KOnnr.  1)  «K?Ä  entsündigen,  durch  Rei- 
nigungsceremonien  Nu  8,  21.  19,  13.  20. 
31,  19f.;  a  vermittelst,  Nu  19,  12.  — 
2)  durch  eiw.  entsündigt  werden,  Nu  31, 
23.  —  3)  irre  gemacht,  bestürzt  werden, 
Hi  41,  17.* 
»tan  §  llOd.  195a.  m.  Dt  15,  9,  Äi»tDn,. 
rfjtbn  Nu  15,  28t  §  347  c,  OÄtDn  Lv 

20',  '20,  pl.  D'^^tDn,  CS.  ^tmn  %  '332  d  i 

A.  2,  Ä  n^On,  P''»»tDn  etc.""  1)  Ver- 
gehung, Versündigung,  v.  Fehltritten  gegen 
einen  Menschen  nur  Gn  41,  9,  sonst  im 
religiösen  Sinne:  Dt  19,  15.  Kl  1,  8; 
pl    2  K   10,  29.    Pre  10,   4;    n^tt    'n 


Uche  Versündigung  herbeigeführt  ist;  'n  j 
a  n'^n  Schuld  haftet  an  jmdn,,  Dt  23, ' 
22  f. '24,  15.  —  'n  Da->T["J  eure  schuld- \ 
behafteten  Hände ^  Jes'Sl',  7.  —  2)  die] 
Strafen  ßr  den  FehltriU:  Kl  3,  39.  Ez 


Ta^n,  nntt 

-  '   rt    V    '  TT 

8.  die  betr.  Wörter;  Sunde  sühnen  IBS 
s.  d. ;  von  der  Sünde  ablassen  *yVQ  a'^TD 
s.  d.  —  -»WD  mtiCDn  Ps  25,  7  die  vor 
dem  Alter  der  Zurechnungsfähigkeit  be- 
gangenen Sünden.  —   Prägn.   das  frevel- 


23  49;  'n  ^,  die  Strafe  für  die  Sündel   j^^^^    Vorhaben,' Jes  3,  9,' die  Folgen 
7^^\l'!;.'hr'^^Z-Jr.l%\    ^  ^nde,  die  Strafe,  Nu  82.  28.  1  K 


desstrafe,  Lv  20,  20  etc.,  vgl.  Nu  18,  22 
Twb  'n  '3. 

T 

ÄtDn°  f  n«lDn  §  217  c,  pl  m.  D'^SItön, 
(»."•^ÄlDn,  Ä^n'^Kön  Jes  13,  9.  l)adj. 
a)  sündig:  W^mn  D^^tÖa»  Nu  32,  14; 
nKtön  nabiatt  das  sündige  Beich,  Am  9, 
8.'  \)schuÜig,  straffäUig,  1  K  1,  21.  — 
2)  subsl:  der  Sünder,  1  S  15,  18,  s. 
Then.  u.  Wlh.,  Sam.  100;  Nu  17,  3 
Dnti&Sa  O'^ÄtSn  Leute,  welche  durch  ihre 
Sünde  ihr  Leben  verwirkten;  v.  Abtrün- 
nigkeit  gegen  Jahve:  Jes  1,  28.  33,  14; 
V.  den  Feinden  des  Volkes  Israel,  Jes  13, 
9;  Am  9,  10  '»"B?  "»»ön;  bes.  in  den  Ps 
u.  Spr:  die  von  der  Religion  Israels  zum 
griechischen  Heidentum  Abfallenden:  Ps 
1,  1.  25,  8  etc.  Spr  1,  10  etc. 

PIÄtin/:  1)  Sünde,  Vergehen:  Gn  20,  9. 
Ex^32,  21.  30 f.  'n  »orj;   2  K  17,  21 

nbinj  'n;  *n  rtoa  Ps  32,  l;  'nb  n^^n 

als  Sünde  angerechnet  werden,    Ps  109,  j 


13,  34.  —  2)  das  Sündopfer,  Entsün- 
digungsopfer  zur  Weihe  und  Wieder^ 
weihe  (d.  h.  Sühne):  niKtön  pC3  das 
Geld  für  Sündopfer,  2  K  12,  17*  vgl. 
Neh  10,  34  u.  sehr  oft;  n«lDnn  ü^  Lv 

4,  25.  34  etc.;  'nn  abn  Lv  16,  2'5;  'n  nc 
Ex  29,  36  u.  ö.  (10);'  'n  y^yw  Lv  9,  15' 
u.  ö.  (ca.  9);  'nn  •»TT«  2  Ch  29,  23.  — 
'nn  bj?  Lv  9,  8;  V  ^nhtX  Esr  8,  35; 

'nn  nnirt  Lv  6,  18.  — '^n;^n  rKtpn 

das  Sündopfer  fü/r  die  Gemeinde,  Lv  4, 
21;  O'^-^an  'n  Ex  30,  10  etc.;  das 
Sündopfei*  darbringen:  'TM^  ntDIT  Lv  9, 
7  etc.;  'n  a'^npn  Lv  10,  19.  Ez  44,  27; 

häufiger  riÄönS  a-'npn,  «•»an  Lv  4,  3. 

5,  6  etc.  (cal  85);  'nb*  ntöK-pK  a-^npn 

das  für  das  Sündopfer  Bestimmte  dar- 
bringen, Lv  5,  8;  insb.r  das  Opfertier  des 
Sündopfers :  Lv  4,  33  die  Hand  auflegen 
'nn  Wn  by;  das  Sündopfertier  schlach- 
ten, Lv  14,  13.  Ez  40,  39. 


7.  —  2)  Sündopfer,  Ps  40,  7.*  .  —i-ai-,- 

n»tOn    f    §    217  c    die    Sünde,    Ex    34, '  ^tjn    l.  impf  3  pl  m.^yonXpt.yW^ 
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pl  0'»atDn,    cis.  •^ntDh.    inf.  atanb.    hauen, 
spalten:  Holz  Dt"  19,  5.  29,  10  etc.  (8). ' 
Fu.  pt  f,  pl  niniDntt  Ps  144,  12  t  aus- 1 
gehauen  werden. 

DtDn**  n.  pt.  pl.  f.  ninün  Spr  7, 16t 

gestreift,  buntscheckig  sein;  s.  Now.  I 

non  f.  §  195  b  A  311c,  pl  ü^^n  §  333 
pton  §  323a,  c«.  -»IDn  Ez  27,  17.    TT^ ' 
;rcw:'Ex  9,  32.  Hi  31,  40.  Jo  1, 11  (neben 
nnirrtD);  'n  f-«  Dt  8,  8  weizentragendes ' 
Land-,  'n  nbn  f>s  81,  17.  147,  14;  ibn | 
'n  n'i'»b3  Dt  32,  \A  die  feinste  Sorte  des  i 

w.,  s.  nbn;  'n  ow  ^d;^?^«  »n  jB^ä^?«! 

pflanzen,  Jes  28,  25,  vgl.  Hw.  21a.*  pl.^ 
Weizenkomer:  1  K  5,  25.  2  S  17,  28  etc.; 
Hl  7,  3  'n  nttniT  Haufen  v.  W.;  'H  :py^  i 
Jer  12,  13;  'n'^tDan  Ri  6,  11,  s.  Hw!  | 
22a;  'H  OT  1  Ch"21,  20,  s.  die  betr., 
Wörter;  'n'nbc  Weizenmehl,  Ex  29,  2;' 
'n-n-^Sp  Weizenernte,  Gn  30,  14  etc.  (6). ' 
Low,  Pfl.  157f. 

WtOn  n.  pr.  m.  'Arroo;,  Xarroo;,  L. 
'Atoü;.  1)  Davidide,  Zeitgenosse  Esras, 
1  Ch  3,  22.  Esr  8,  2.  —  2)  Zeitgenosse 
Nehemias,  Neh  3,  10.  -  3)  Priester, 
Zeitgenosse  Nehemias,  Neh  10,  5  (Nr.  2 
u.  3  nach  Berth.  identisch).  —  4)  nach- 
exil.  Priestergeschlecht,  Neh  12,  2.* 

Äti'^tin  Ä.  pr.  m.  Attta,  L.  ACtC«,  levit. 
Fam.-Nam.,  Esr  2,  42.  Neh  7,  45.* 

Von   n.  pr.  m.   'AtiX,   L.  AttiX,  Fam.- : 
Nam.  aus  den  Nethinim,  Esr  2,  57.  Neh 
7,  69.* 

nS'^ün  n.  pr.  m.  Aroocpa,  Fam. -Nam.  aus 
den  Nethinim,  Esr  2,  54.  Neh  7,  56.* 

Dl^n  impf  "OtDn»  Jes  48,  9  t  zähmen, 
bändigen,  c.  acc.  (den  Zorn). 

o 

PtOn  2  pl.  m.  t^VfimBi  21,  21.  impf  \ 
Obnr  inf  C|bnb  Ps  10,  9.  ergreifen,  ^ 
packen  um  etw.  fortzuführen.* 

*)t5n  fji.  Jes  11,  1  Zweig,  Reis;  Spr  14, 
3   Buthe."^  I 

t^ton  s.  PKton. 

*n  P.  '^n,  zusgez.  aus  '»ri  Lv  25,  36.  §  99d 
A^  1,    f.  n^n  Ex  1,  16.  §  401  a  A.  2. 1 
König  596.     1)  lebendig  sein^  leben,  Gn 
3,  22.  5,  5  etc.;  mit  acc.  der  Zeitdauer 
Gn  11,  12.  14.   25,  7;  mit  jmdm.  zusam- 


menleben, Lv  25,  35  f.  (bei  ihm  sein  Da- 
sein fristen)',  am  Leben  sein,  2  S  12, 
22  a.  19,  7  (Ggs.  O-^Htt).  —  2)  leben  blei- 
ben, am  Leben  erhüten  werden,  2  S  12, 
22  b.  Ex  83,  20  u.  ö.;  mit  ^  sein  Leben 
durch  etw.  erhalten,  Lv  18,  5  etc. 

"'H  I.  P.  "»n,  zusammengezogen:  "^n  §  99d 
A.  1.  ZAt.  m,  124,  f  r\^r\  (2  S"23,  11 
n^nb  em.  n^nb  Then.),'  pl.  m.  a'»'»n 
§'324b,  f  T\ym.  adj.  m.  1)  lebendig, 
Lv  16,  10;  -»n  ab  Pre  9,  4  (Ggs.  ntt) 
ähnL  1  K  3,  25.  Ei  21,  35.  Lv  16,  20f. 
•»rrb«  Ho  2,  1.  Ps  42,  3  etc.  (4);  n'»n'b« 
•»n  2  K  19,  4.  16  etc.  (4),  pl  D'^'^n  'K  Dt 
5,' 23  etc.  (5);  'H  ntöa  a)  frisches,  rohes 
Fleisch,  1  S  2,  15  (Ggs.  b»ntj),  b)  lüildes 
Fleisch  (in  Wunden),  Lv  13,' 10. 14, 16.  — 
HTI  «63  a)  Lebenshauch,  Gn  1,  30. 
hj  lebendes   Wesen:  a)  Tiere  Gn  1,  20f. 

24.  2,  19  etc.  ß)  Tiere  u.  Menschen  Gn 
9,  16.  y)  der  Mensch  als  Lebewesen  Gn 
2,  7;  n^nn  niß^n  Lv  14,  6  f.  51—53. 
(Ggs.  zu  einem  geschlachteten) ;  pl  Q'^lfiS 
n1«»n  Lv  14,  4.  —  "»n  teen  lebenSig 
fangen,  Jos  8,  23;  0'»^n''n  1  K  20,  18. 
2  K  7,  12  etc.  —  n'jn'J-'»n  Jahve  ist 
lebendig,  beim  Leben  Jahves,  Bi  8,  19  u. 
sehr  oft  (43).  '*Di<"^n  bei  meinem  Leben, 
so  wahr  ich  lebell^u  14,  21.28  u.  o.  (21); 
Wnt  "»n  beim  Leben  Pharaos,  Gn  42, 1 5  f. ; 

"^iik  Ti"  2  s  15,  21 ;  obi:?n  -»na  Da  12, 7 

beim  ewig  Lebenden.  —  ^W^  "^n  beim 
Leben  deiner  Seele,  1  S  1,  26.  17,  55  etc. 
(9);  beim  Gott  v.  Dan  etc.  Am  8,  14.  — 
Prädikativ:  b^-^n  lebendig  ist  Gott,  so 
wahr  GoU  lebt,  Hi  27,  2;  D'^n'bKn  '»n  2  S 
2,  27;  nin;»  '»rTK-'»n  Jer '44, '26'  — 
Als  neutr.:  ^Tyb'S  alles  Lebende  =  aUe 
Menschen,  Hi  12,^10.  30,  23;  "»n  "»n  Jes 
38,  19;  "^nn  alle  lebende  Wesen,  Tiere  u. 
Menschen,  Gn  6,  19  etc.  —  "»n  XTT] 
lebendig  sein,  2  S  12,  18  etc.  (ß)\  mit 
Ellipse  von  n^n  Hi  19,  25;  -»n  ...  'J'»« 
er  lebt  nicht  mehr,  1  K  21,  15  u.  ähnL 
—  Mit  Art.  ^T\r\  Pre  7,  2  der,  welcher 
noch  am  Leben  ist  (Ggs.  der  bereits  Ge- 
storbene); ebenso  pl  D'»'»nn  Jes  8,  19. 
Ru  2,  20  etc.;  'TiTi  pK  Hi  28,  13.  Ps 
142,  6  etc.;  'n  nsö  Ps*69,  29,  vgl.  1  S 

25,  29  der  zum  Lebenbleiben  Bestimmte', 
'nn  l-iK  Hi  33,  30.  Ps  56,  14;  über 
•»n^  1  S  25,  6  vgl.  Then.  u.  Wlh.,  Sam. 
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131  f.    [vielL    -»nb   =   "»nsb];   -»nb    IMi 
■»fin  Gn  16,  14  s/lKS;  iibtr.  O'^'^n  uj'Q  \ 
aus  der  Erde  gueUenäes  Wasser,  Quelle,  i 
ev.  Brunnenwctsser  (Ggs.  das  tote  Begen- 
wasser  der  Cistemen  u,  Teiche,  G.  Nach- 
tigal,  Sahara  u.  Sudan  I,  69),  Gn  26, 
19.  Lv  14,  5f.  etc.  (12)  [SStop  Cuiv  Job 
4,  10].  —  2)  wieder  anflehend:  n^n  W 
die  sich  wieder  erneuernde  Zeit,  dies  anni- 
versarü,  Gn  18,  14.   2  K  4,   16f.,    vgl. 
Roed.  add.  89  a. 

^rr  IL   Stamm,  Geschlecht,  1  S  18,  ISf, 
wo  für  "•«!!  z.  1.   "»«»n    ("»DK   nnBÜtt   istj 
GL).     S.  "auch  HTT  11.    ^       "  '  *        i 

T     - 

D'^^n  §  324b  [Ps  38,  20  em.  D3n  s.  01s.],  I 
'P'»n  Hi  24,  22.  §  323  a,  es.  "»'"n,  S.  '^^n 

(IS  18,  18  L  "^'>n),  P.  ■«'>n,  Ti'^''n,  ^^n 

2S  11,  11.  WiL,  Sam/l81f.'em.  -^n 
nW;  P.  ■»D'"^n  Ps  103,  4.  §  356 d  A.  3, 
V^n\  n«n  20"  18,  18  Kt.  Jer  52,  33  Ki, 

n-^'^h,  ^ir'^n  Jes  38,  20,  m^^n  Dt  32, 

47,  DST^^n  das  Leben:  a)  das  physische 
Leben:  Gn  2,  7.  27,  46  etc.;  -^mi  -^^n 
Jes  38,  16;  ü^iW^  -»^n  Spr  14,  30, 
'na  während  seines  Lebens,  Pre  6,  12; 
so  lange  fnan  lebt,  Ps  49,  19.  Pre  9,  3; 
bet  Lebzeiten  jmds.,  2  S  18,  18.  Lv  18, 
18,  Ggs.  zu  nw  Dt  30,  15.  19  etc.; 
prftgn.  langes  Leben:  'n  b^tJ  Ps  21,  5; 

'n  «s^  Spr  8,  35.  21,  2lVa'^?nr!  f? 

der  langes  Leben  verleihende  Baum,  Gn 
2,  9  etc.  Spr  3,  18  etc.  (4  in  Spr);  ni3tD 
O'^^n  viele  Lebensjahre,  Spr  3,  2.  4,  10. 
9,  11.  b)  die  Lebensdauer,  Gn  23,  1; 
Ps  30,  6  ein  ganzes  Leben  geht  hin  in 
seiner  Huld  (Ggs.  z.  Zorn,  der  nur  einen 
Augenblick  währt).    Zusges.  ^'^T\  bK  Ps 

42,  9  viell.  z.  em.  ^n  b»;  'nn'n-ipn  Ez 

33,  15  Gebote,  deren  Befolgung  das  Leben 
erhält  (vgL  Ex  20,  12);  'n  nnifce  Ps  16, 
11  etc. ;  'n  nip^  Ps  36,  10  etc.  (4).  c)  der 
Lebensgenuß:  Pre  9,  9  'n  HÄ'J;  glück- 
liches Leben  Ps  133,  3;  die  irdischen  Grü- 
ter,  Ps  17,  14.  d)  Lebensunterhalt,  Spr 
27,  27.  —  Persönl.  der  Erhalter  des  Le- 
bens, Dt  30,  20  (v.  Jahve),  Spr  4,  13  (v. 
der  Weisheit),  Dt  32,  47  (v.  Worte  Jah- 
ves);  Lebenserhaltung,  Dt  28,  66  b.  e)  die 
Lebensverhältnisse,!^  18, 18,s.Then.Wlh., 
Sam.  131.  Ew.  §  179  b.  Zusges.  mit  Ver- 
ben: 'n  cioK,  ow,  nx;,  bKii,  ok-q,  'nsi  fip, 

»310;  mit  adj.  ftn,  s.  die  betr.  Wörter. 


bK'^n  n.  pr.  m.  'A^n^jX;,  Neugründer  v.  Je- 
richo, 1  K  16,  34  t. 

riTn  f  s.  ^m^n,  'rjni-^n,  pl.  nin-^n, 

n'T'n,  8,  ütH^h  l)  Eaisei:  Ri  14,  12f. 
16  'n  n^n  ein  Bätsei  aufgeben  \  vgl. 
Lag.,  Prov.  73;  'n  n-^^Wl  das  B.  raten, 
Ri  14,  14f.  17.  19;  'nKStt  Ri  14,  18; 
'na  niD2  jmdn.  mit  Bätselfragen  auf  die 
Pr'obe  stellen,  1  K  10,  1.   2  Ch  9,  1.  — 

2)  die  rätselhafte,  bildliche  Bede:  Ez  17, 
2  'n  'V^T\  seine  Gedanken  in  einen  BätseU 
Spruch  kleiden^  'na  na'^  Nu  12,  8  (vgl. 
Job  16,  25   4v  uapoijjifai;   XaXsTv).   — 

3)  Sinnspruch,  Gedicht:  'T\  nrB  ein  G. 
vortragen,  Ps  49,  5;  v.  poet  Geschicbts- 
erzählung:  Ps  78,  2.  —  4)  geflügelte 
Worte,  Witzworte,  Hb  2,  6.  —  5)  ver- 
schlungene Beden,  Listen,  Bänke:  Da  8, 
23  'n  y^yü  ein  Bänkekundiger* 

nyi    Lag.,   arm.  Stud.  76,   1137,    /*. 

nn*?n,  2  m.  sg.  H'^^n,  nfT^n,  3  pl. 

I'^n','^  2  pl.  m,  DT'^'^ni.  impf  H'^n'«, 
wn,  -^mi,  Jes  38,  21.'§  489b,  '•nW  ib. 

a!  2,  P'-^mi,  /:  n:)nn,  -^nFi  §  Sioe, 

2  w.  n'jnn,'  y.  "^7^/  >  «^."  fi^n«,  pl 

3  m.  vh\  jf.  nr^nhj  2  w.  ^'^nn,'iVnr\ 

(2),  n-^ni  impJH^m  Spr  7',  2  Mich! 
(n-^TI^)  Hahn),  n^n^l  (in  20,  7.  Spr  4,  4*. 

§  592  d,  f  -»^n."  in/:  «*«■  n*^"»  "^"^r!'  ^*- 
ni'^nb,  ä  orTTn.  1)  ^6<?w:  c.  occl  der 
Zeitdauer  Gn  5,  3.  6  f.  u.  o.  (ca.  33);  mit 
b:  obbb  Hi  7,  16  etc.;  nS3b  Ps  49,  10. 
Es  lebe  das  Herz  =  es  sei  getrost.  Ps 
22,  27.  69,  33.  --  Prägn.  lange  leben. 
Dt  30,  16.  Spr  15,  27;  als  Ausruf  bei 
Wahl  u,  Krönung  eines  Königs  1  S  10, 
24.  2  S  16,  16.  1  K  1,  39.  2  K  11,  12, 
(als  Folge  v.  Handlungen  Spr  4,  4.  7, 
2.  Dt  16,  20  u.  0.);  immer  leben,  eicig 
leben,  Ps  89,  49;  noch  am  Lehen  seini^^Ci 
aus  der  Zahl  von  .  . .)  Nu  14,  38.  —  be- 
stehen bleiben,  dauern:  v.  Völkern,  Ge- 
schlechtem, Dt  33,  6.  Kl  4,  20.  —  2)  leben 
bleiben:  a)  sein  Leben  retten,  Gn  19,  20. 
Dt  4,  33  u.  0.;  a  durch  etwas  Leben  ge- 
winnen, Hb  2,  4.  Ez  20,  25.  33,  12.  Neh 
9,  29;  n'jm  «b  =  ^  soU  den  Tod  er- 
leiden, Gn  31,  32.  Ex  19,  13  etc.;  etw. 
überleben,  2  S  1 ,  1 0.  b)  das  Dasein  fristen : 
mit  a  von  etw,  leben,  2  K  4,  7,  vgL  Ew. 
§  339c;  b?  sich  von  etw.  nähren,  Gn  27,    , 
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40  (v.  seinem  Schwerte) ;  Dt  8,  3  (v.  Brote).  ' 
—  3)  a)  Wiederaufleben:  Hi  14,  14.  Ez 
37,  3.  9 f.  etc.;  v.  geistigem  Wiederauf- 
leben: Teünahine  zeigen ^  Gn  45,  27. 
b)  wieder  genesen:  v.  einer  Krankheit, 
gesund  werden,  Jos  6,  8.  Jes  38,  21.  Gn 
20,  7  (zum  vmp.,  vgl.  Ew.  §  235  a);  mit 
•jTG  2  K  1,  2  etc.;  v.  einer  Erschöpfung 
sich  uneder  erholen,  Ri  15,  19. 

Fi.  n;in,  f  S.  F.  '^pn^n,  2  m,  s.  ■»x^'>!'n,  F. 

'^3n*>^n  etc.  impf  3  sg.  m,  TX^T^  etc.  imp.  S. 

^i^n/w-^^nEb  3, 2.  inf  cs,r\r^r],  ä  w^^n 

etä  pf.  n^nia.  l)  am  Leben  erhalten: 
c.  acc.  ettr.  jmdn.:  Vieh  halten,  Jes  7,  21 
(vgl.  lat.  anserem  alere);  ein  Lamm  auf- 
füttern^  2  S  12,  3;  Waisen  aufziehen,  J er 
49,  11;  Getreide  ziehen,  Ho  14,  8;  n^n 
itD)D5  sein  eigenes  Dasein  fristen,  Ps  22, 
30;  bes.  in  Notstanden:  das  Vieh  erhal- 
ten, glücklich  durchbringen,  1  K  18,  5; 
V.  Gott,  der  die  Geschöpfe  am  Leben  er- 
hält, Neh  9,  6;  bes.  auch  in  Notständen, 
Ps  33,  19,  oder  Lebensgefahren,  Ps  41, 
3  etc.  —  2)  das  Leben  retten:  c,  acc. 
itjp?  sein  eigenes  Leben  r.,  Ez  18,  27; 
jmds.  Leben  r.,  Ps  71,  20.  80,  19  etc. 
Ez  3,  18;  mit  )'ü  Ps  30,  4.  —  S)  jmdn. 
leben  lassen,  ihm  das  Leben  schenken,  ihn 
verschonen,  Gn  12,  12.  Jos  9, 15  etc.;  mit 
1T2  Ri  21,  14.  —  4)  ins  Leben  rufen: 
Dt  32,  39.  1  S  2,  6  etc. ;  etw.  ins  Leben 
treten  lassen,  Hb  3,  2;  Nachkommenschaft 
erzielen,  Gn  19,  32.  34;  3?nT  ni'»n  (v. 
Tieren)  Gn  7,  3;  aus  SfaubgeröU  Steine 
hervorrufen,  Neh  3,  34.  —  5)  wieder  ins 
Leben  zurückrufen,  genesen  machen,  Ho 
6,  2;  etw.  toiederherstellen;  ein  Stadt- 
quartier,  1  Ch  11,  8 ;  vgl.  Wlh.,  Prol.  234. 

m.  n*nn,  2  m.  s.  ^^t^inn,  1  sg.  ^Tfr^vn, 
2  pl  m.  on'inn.  /mjp."n";nn  Jos  9,  26, 
S.  •^3*k*^nn,  pl?v^T\r\.   inf'rrr^r^r^,  n*»nn, 

S.  'in^'Hn.  1)  jmdn.  leben  lassen,  c.  acc. 
der  Zeit,  Jos  14,  10  Jahve  hat  mich  45 
Jahre  leben  lassen.  —  2)  jmdm.  das  Leben 
lassen,  ihn  verschonen:  Jos  2,  13.  6,  25  etc., 
dazu  b  für  sich,  zu  seinem  Besitze  jmdn. 
leben  lassen,  Nu  31,  18;  jmdn.  am  Leben 
erhalten :  Gn  47, 25  etc. ;  '»«)D?-ni5 'T\T[mich 
selbst  retten,  Gn  19,  19;  mit  Ellipse  des 
Objekts  Gn  6,  19 f.;  mit  b  Gn  45,  7,  s. 
dazu  DiUm.  —  3)  ins  Leben  rufen,  2  K 
5,  7  (Ggs.  n^tjn!:).  —  4)  toieder  ins 
Leben  zurückrufen,   2  K  8,  1.  5;  wieder 


beleben:  den  Geist  der  Gedrückten,  Jes 
57,  15. 

ITtf  adj.  f  pl.  r\Vri  Ex  1,  19  t  lebens- 
kräftig, gesund. 

n^n  CS.  n«n,  in"jn  (7)  §  99d  A.  2.  344  c, 

s.  ^n^n  etc. ,  pl  ni'^n.    i.  poet.,  vgl. 

Ew.  §'l79b.  1)  das  Leben:  Ps  143,  3. 
Hi  33,  18.  22  etc.;  T  n^n  das  Wieder- 
aufleben, Neuerstarken  des  Armes,  Jes 
57,  10.  —  Zu  Ps  74, 19  s.  Olsh.  —  2)  die 
heftige  Lebensäußerung,  das  Begehren, 
insb.  nach  Nahrung,  Hi  33,  20.  38,  39. 
—  3)  concr.  das  lebende  Wesen,  das  Tier, 
Gn  1,  28.  9,  5  etc.;  T\T\  'H  bösartiges 
Tier,  Gn  37,  20.  33  etc.Vn^'Op  'n  Lv 
5,  2;  n'^nn  Tiere  (überhaupt),"  Gn  8, 
17.  \^',^  Tierarten,  Lv  11,  2.  27.  47; 
wHde  Tiere  (Ggs.  HOTS),  Gn  7,  14.  21. 
8,  1  u.  0.;  f-l«n  ry^Wioildes  Tier,  Gn  1, 
25.  30  u.  ö. ;  nnfen  'rm  Gn  2, 19  f.  u.  0. ; 
1?';-in';n,  nSjp'rrn  s.'die  betr.  Wörter; 
insbes.   lier  des  göttl  Thronwagens,  Ez 

1,  20  —  22.  10,  15  etc.;  pl  Pli^n  Tiere 
im  allgem.  Ps  104,  25,  mlde  Tiere,  Jes 
35,  9.  Da  8,  4;  v.  den  Tieren  des  Thron- 
wagens Gottes,  Ez  1,  5  etc.  (6). 

IL  Heer,  Heerschar,  2  S  23,  13,  s. 
Then.  u.  Wlh.,  Sam.  214;  Ps  68,  11,  s. 
01s.*;  vgl.  -«n. 
T\V^T\  2  S  20,  3f  gewöhnl.  vLebensdauer^i 
übers.;  Then.  nach  Cod.  145  Kenn.  LXX, 
Vulg.  n'^h  (n^Sttb^Sl)  lebende  {in  Wit- 
wenschaft), Wlh.,  Sam.'  206  (ni'^n  nisttb« 
lebende  Witwen,  d.  h.  Frauen,  die  als 
Witwen  behandelt  wer  den, obwohl  der  Mann 
noch  lebt). 

Vn  s.  b^n. 

b^^n  m.  Ez  37,  10,  b-^n  2  K  18,  17,  bn 

Qr.  Ps  10,  10,  vgl.  nsbn,  F.  b*>n,  es. 

b-^n,  S.  ■»b'«n  [■«b-^n  Hb'ä,"*19  Hahn;  da- 
gegen Mich.  '•^b'«n],  qb'^n,  P.  rib-^n,  Tjb^^n, 
P.  robn  Ps  lÖ",  14  (Hahn),'  richtiger 
nsbn  "(Mich.,  Bär),  Del.  liest  hier  nsbn 
od.  nsbn  der  Machtlose,  vgl.   u.  STDbH; 

ib'^n,  obT»,  uryh^n  Jes  30,  6,  pl  o^'V'jn. 

1)  kraft  i  "b'^rr^^kräftige  Männer,  2  k 

2,  16;  'nr\  '"»tÖD^  'bildL  far  die  den  Leib 
tragenden  feeine,  Pre  12,  3;  insb.  Kriegs- 
tüchtigkeit, 'n  Ü"^»  Ri  3,  29  u.  ö.,  s.  u. 
«•>«  u.  IS;  b'^'nna  1  S  14,  52.  18,  17 
Kriegsmarin',  'h^mst  Ri  20,  44.  46  etc.; 
V.  Kerntruppen  2"ä  11,  16;  'n-^DS  Dt 
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3,  1 8  etc. ;  v.  hervorragenden  Helden  2  S 
17,  10;  'n  niaa  (s.  d.):  tüchtiger  Krieger, 
Ri  6,  12;  ITeld,  Ri  11,  1.  1  S  16, 18  etc. ; 
b^nn  "^niaa  tüchtige  Krieger,  Jos  10,  7, 
sonst  b^.  in  der  Chron.,  1  Ch  5,  24.  7, 
2  etc. ;  Ü^b^n  "niaa  l  Ch  7,  5.  7  etc.  — 
11  "»TO-a  m.'' starke  Festung  2  S  22,  83 
ist  zweifelhaft,  s.  Then.  u.  01s,  z.  Ps  18, 
38.  —  'n  ITfi^  sich  mit  Kraft  umgürten, 
1  S  2,  4.  Ps  18,  40  etc.,  vgl.  Fi.  v.  33.  — 
die  männUche  Energie,  Spr  31,  3;  Kraß- 
anstrengung,  Pre  10,  10.  —  2)  Kraft- 
entwickelung, Fr  folg,  Macht.  Ps  84,  8 
V.  Frfolg  zu  Frfolg  fortschreiten;  'H  "Jll^ 
■ra  jmdm.  Frfolg  verleben,  2  Ch  24,  24^. 
—  'n  TW1P  sich  als  mächtig,  siegreich  er- 
weisen. Dt  8,  18.  Ps  60,  14  etc. ;  einen 
Sieg  davontragen,  1  S  14,  48;  etw.  Her- 
vorragendes thun,  sich  auszeichnen,  Ru  4, 
11.  Spr  31,  29.  —  ^ry^^an  Macht  zu- 
nehmen,  Hi  21,  7;  concr.  die  Mächtigen: 
Esth  1,  3.  8,  11.  Neh  3,  34;  übtr.  der 
Frtrag,  die  Frucht  der  Pflanzen,  Jo  2, 
22.  —  3)  Kriegsmacht,  Heer:  Ex  14,  28. 
1  S  17,  20  u.  sehr  oft;  vollst.  KDatSl  b-^n 
1  Ch  20,  1 ;  bina  'n  großes  Heer,  fe  37,* 

10  etc.;  las  'n'i  K  10,  2  etc.;  nn  'n 

Ez  38,  15.  jJ/.  Da  11,  10;  'n  Tb  Heeres- 
kraft, 2  Ch  26,  13.  —  Heerführer,  Offi- 
zien 'n  ^nte  2  S  24,  4.  2  K  9,  5  etc.; 
'nn  *^TipB  Nu  31,  14  etc.  —  'n  in?  eine 
Besatzung  hinlegen,  2  Ch  17,  2.  — Prägn. 
Heeresauf  Stellung,  Ps  110,  3.  —  Schwie- 
rig ist  Ez  27,  11  ^jb-^n"!  Smend:  „mit  dei- 
nem Heere^\  Hitz. :  „für  dein  Heer^\ 
Hal^vy:  ^bni  „und  Oilicien''  (vgl.  Lag., 
Mitteil.  I,  211).  Comill  em.  I^lbnm  = 
Hethlon  bei  Hamath,  s.  S.  438.  —  4)  Ver- 
mögen (facultas).  Habe:  Gn  34,  29.  Nu 
31,  9  etc.;  meist:  reiche  Habe,  Schätze, 
Jes  10,  14.  30,  6.  Jer  15,  13  etc.  Mit 
schlimmem  Nebensinn:  unrechtmäßig  er- 
worbener Besitz  ([i,afi.]iu>v  t7)<  a3ix(a(;, 
Luc  16,  9)  Hi  20,  15.  18.  —  5)  Tüch- 
tigkeit, Brauchbarkeit:  iT'^tDS«  6n  47,  6 
brauchbare  {in  der  Viehzucht  erfahrene) 
Leute  \  Jes  5,  22  {im  Weinmischen)  ge- 
übte-, 'n  niaa  l  K  ll,  28  ein  {bei  den 
Bauten)  brauchbarer  Mann;  Ex  18,  21. 
25  {im  Bechtsprechen)  geübt.  Von  mo- 
ralischen Eigenschaften:  'n  tD'^K  ein  zu- 
verlässiger Mann,  1  K  1,  42;  'H-ja  1  K  1, 
52;  r\  nnaa  ein  braver  Mann,  Ru  2,  1; 


•n-^tK«  Neh  1 1,  6 ;  'H  ^'in^  v.  14 ;  'n  ntÖK 
braves,  treffUches  Weib,  Ru  3, 11  etc.  (8). 

yn'ia  w.  pr.  w.  2  Ch  17,  7t  jud.  Großer. 

b^^n  Na  8,  8,  bn  (4);  in  Ob  20  m.  Ätjb-^n 
Ps  122,  7,  ny-^n  Sac  9,  4,  nb-^H  Ps  48** 
14.  §  347c.  1)  Befestigung,  Festung:  Na 
3,  8.  Ob  20;  die  Inselfestung  v.  Tyrus, 
Neutyrus,  Sac  9,  4.  —  2)  die  Vormauer 
der  Festung  mit  ihrem  sturmfreien  Vor- 
raum {Olacis).  So  (im  Ggs.  z.  Httin  der 
Hauptmauer)  Kl  2,  8.  Jes  26,  1.  —  Von 
Jesreel  1  K  21,  23,  v.  Zion  Ps  48,  14. 
122,  7.  —  3)  der  BelagerungswaU,  cir- 
cumvaUatio,  2  S  20,  15.* 
b^n  m.  Ex  15,  14.  Mi  4,  9.  1)  das  Sich- 
inwehenwinden  der  Gebärenden,  daher  'n 
nnbi'»?  Jer  6,  24.  Ps  48,  7  etc.  (5).  — 

j    2)  allgem.   Schreck,  Angst,  Ex  15,  14. 

!  n^n  fm  e,  lOt  Schmerz.  biW"]  Ab  'n 

I    schonungsloser  Schmerz,  vgl.  Ew.  §  332  a. 

^%^.  n-  pr-  XaXafi.ax,  L.  XaXaafxa^  2  S 
;  10,  16;  acc.  Htt^bn  V.  17.*  Then.  ihr 
j  Heer,  dagegen 'Wlh. ,  Sam.  179  f.  nach 
I  Ew.,  Gesch.  III,  211  A.  1  als  Ortsname 
!  =  LXX  AUajjL,  wovon  XaXafAax  Kor- 
,  ruptel.  Ew.  vergleicht  Alamatha  am  Eu- 
;  phrat.  —  Comill  schiebt  in  Ez  47,  16 
I  öb'^n  auf  Grund  von  LXX  r|Xiafi.  ein,  s. 
S.'505. 

ib^n  n.pr.  *leJ>ap,  L.  XsXcov,  01s.  §  215c. 
,    1  Ch  6,  43  t  als  jud.  Priesterstadt  bez. 

j  yr\  Hi  41,  4  t  TF.  Del.  Zierlichkeit.  )n  = 
I  Anmut  [schwerlich  Eigenschaft  des  Kroko- 
j    dils].  Ew.  =  y^T\  Maß  [giebt  keinen  Sinn] ; 

Merx  iS'll^  ^^^H  das  künstliche  Gerede. 
y^n  Ez  13'  10  t    Wand,  Lehmwand. 
'•(la^ri   §  296  a.  f  nm*>T7  adj.  außen  ge- 
j    legen:  'HSl  ...  ^ytö  das  äußere  Thor  des 
I    Heiligtums,  Ez  44',  1 ;  n;iS'«nn  !fbBn  Kiatt 
2  K  16,  18  de)'  äußere  Eingang  d.  Königs 
(z.  Tempel) ;  'n?1  ISHTJ  der  äußere  Vorhof 
des  Tempels,  Ez"lO/5'  40,  17  etc.  (13): 
V.  einem  Königspalast  Esth  6,  4 ;  'n  n'Q'in 
2  Ch  33,  14  die  äußere  Mauer  (der  Da- 
vidstadt).  —  Stade,  Gesch.  I,  318.  325f. 
TiS*^nb  nach  außen  hin,  1  K  6,  29  f.  (Ggs. 
z.  n^-^?»  u.  ähnl.)  —   2)  übtr.  äußerlich. 
Von   den   äußerlichen   Tempelgeschäften 
1  Ch  26,  29.  Neh  11,  16.    [Vgl.  spät- 
jüdisch:  das  außerhalb  des  Judentums 
Befindliche:    Lag.,  rel.  iur.  syr.   60,  4. 
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MitteU.  I,  228.  —  Q-^pirn  0*^180  San- 
hedr.  11,  1  außerkanonisehe  Bücher ,  vgl. 
Levy  I,  46a.] 

PT!»    pn  (3  in  Spr)  Geschlecht  streitig, 
s.  Bött^g  658,  11.  Ä  '^■»n,  yn  Hi  19, 
27,  TJpJ'^n  [Ps  74,  11  Qr.* richtig,' 3.  pin], 
P.  ?iß'*n  etc.    1)  Brust,  a)  des  Mannes 
Jes  40,  11 ;  'p'^n^  1?«  aw  <?^  Brust  He- 
gen, V.  einem  Tiere,  das  der  Besitzer  hegt 
2    S  12,  3;  1  K  1,  2  vom  Weibe,  das 
den   David  wärmt;    v.  geschlechtlichem 
Verkehr  Mi  7,  5;  Tjp-^n  PltDK  Dt  13,  7  etc. 
b)  des  Weibes;    der  Busen:   ^rp'^H  tD*'« 
Dt  28,  56;  v.  der  Brust  der  Mutter:  Kl  [ 
2,  12  etc.  (5).  —  2)  die  Brust  als  Sitz' 
der  Empfindungen  u.  Affekte,  Hi  19,  27. ' 
Pre  7,  9  eta  —  3)  der  Bausch  des  Ge- 
wandes: Ex  4,  6f.  Ps  74,  11;  als  Ort,' 
worin  man  Dinge  trägt:  Spr  6,  27  etc.  | 
Daher :  'TTb»  O^tJ  jmdm.  etw.  als  Gegen- 
gabe in  den  Bausch  stecken  =  ihm  etw. ' 
vergelten:  Jer  32,   18;    "blT  Jes  65,   6; 
'n-bK  n-^tin  Ps  79,  12  (vgl.  Luc  6,  38). 
—  4)  Bauchung  des  Wagens,  1  K  22, 
35.    —  Ez  43,   13  f.  17  streitig:   LXX 
xoXTcoüjiot    xo(Xu>(jia    xoxXcDjia^    Smend: 
Rinne,  die  das  Opferblut  aufnehmen  soll 
(nach  Then.;  König,  Anhang  §  16),  Cor- 
nill:  Platte,  Grundeinfassung,  s.  S.  480 f., 
außerdem  Ztschr.  f.  kirchl.  Wiss.  1883, 
S.  67—83.  S.  505—512  (gegen  Färber, 
ebenda  S.  438—467).  1884,  S.  500— 
503  (gegen  Färber,  S.  496—500). 

try^  n.  pr.  m.  Elpa^,  kanaanit.  Name, 
Gn'38,  1.  12*,  s.  DiUm. 

DI'T''^  n  pr.  m.  XipajjL,  L.  Xeipafx;  1)  Kö- 
nig V.  Tyrus,  1  K  5,  24.  32.  —  2)  tyr. 
Künstler,  1  K  7,  40  a,  assyr.  Rirummu, 
s.  Schrader,  KAT.»  170  A.*  Joseph.,  c. 
Ap.  I,  17  f.  KipwfAoc;  die  phönik.  Aus- 
sprache s.  Movers,  Phönizier  H,  1,  327 
A.  25;  vgl.  rrm  Nr.  1.  2.  u.  U^n  desgl. 

Dyn  w.  pr.  m.  1)  König  v.  Tyrus,  2  S  5, 
11.  1K5,  15£  21f.  25f.  etc.  2Ch9,  10 
Kt.  —  2)  tyr.  Künstler,  1  K  7,  13.  40b. 
2  Ch  4, 11  b  Kt. ;  vgl.  p^n  bei  de  Vogüe, 
inscr.  sem.  c.  1  §  1  Nr.  1.  11  f.  21  f.  und 

onw,  oi-Y^n  Nr.  l  u.  2. 
IC'H  s.  tö'sn. 

"ip,  §  195b  A.  m.  Hi  12,  11.  Ä  "»sn  etc. 
1)  der  Gaumen,  Ps  137,  6.  Kl  4.  4*  etc. ; 


als  Organ  zur  Prüfung  des  Geschmacks 
der  Dinge:  Hi  12,  11.  20,  13  etc.;  übtr. 
auf  sittliches  Unterscheidungsvermögen 
Hi  6,  30;  als  Werkzeug  der  Rede  (vgL 
TOte):  Spr  5,  3.  8,  7.  Hi  31,  30,  s.  Budde, 
Beib-.  121.  —  2)  Mund:  Hl  5,  16  etc.; 
■»sna  *>3itDb  Hi  33,  2. 

i\aJ\    i  pt.  pl.  CS.  *O^T\  warten,  b  aufjmd. 

Jes' 30,  18.t 
Pi.  rOT\,  f.  nrsn  etc.  impf.  3  sg.  m.  TOH^, 
2  m.  rOTM^C^imp.  nDH,  ^SH.    inf  '■'an 

§  620  a  Ä.  j)V.  rxyrvQ,  es.  hsto,  pl  D-'snti 

warten,  2  K  7,  9.  9,  3  etc. ;  vom  Lauem 
des  Räubers  Ho  6,9;  aufjmd.,  etw.  war- 
ten: b  (hoffend,  sehnend)  Hi  3,  21.  Jes 
8,  17.'  Ps  33,  20  etc. ;  c.  acc.  in  der  Bede 
(D^'^OnS)  auf  jmd.  warten  =  warten,  bis 
er  geendigt  hat,  Hi  32,  4.  Mit  b  c.  inf 
warten,  um  etw.  zu  thun,  Jes  30,  18. 

nSn  f  der  Angelhaken,  Hi  40,  25.  Jes 
19,  8.  Hb  1,  15.* 

nb'^Dr  n.  pr.  'E^eXa,  Name  einer  Höhe  in 
Juda''  bei  der  Wüste  Sif,  1  S  23,  19. 
26,  1.  3.* 

n^bS'^  n.  pr.  m.  XsXxta,  L.  XeXxCai;,  Va- 
ter d'es  Nehemia,  Neh  1,  1.  10,  2*  [Th. 
Böhme,   Neh.  1  —  6.     Stolp    1871    em. 

b-bSn""  "•^b^^bsn  §  149.  343d.  Gn  49,  12t 

triibe,  dunkel. 
fl^b^pDn  das   Trübewerdeti  der  Äugen  (im 

Alter)"  Spr  23,  29t. 

DDn  F.  ODn  Spr  13,  20  Kt.,  f  TVQOn 
etc.  \mpf  3  sg.  m.  DSn'j,  P.  OSH^  etc. 
imp.ÜDTli,  P.  DDn,  pl.  P.  TODH  weise,  ver- 
ständig sein. 

Pi.  impf  mni,  s.  ''2'03n%  f  s.  ^yü^m, 

c.  acc.  jmd.  Weisheit  lehren,  Ps  105,  22; 
mit  )1Q  jmd.  klüger  machen  als  einen  an- 
deren, Vs  119,  98.  Hi35,  11.* 

Pu.  D3ni0  Ps  58,  6  t  klug,  unterrichtet, 
pl.  O^rama  Spr  30,  24  t  'TS  0"*^"  9^ 
witzigte   Weise, 

Hi.  pt.  CS.  f  n'ü'^sn'Q  Ps  19,  8  t  klug 
■machend. 

Hithp.  impf  2  m.  osnnp,  1  pl.  rvasnn? 

sieh  weise  gebärden,  den  Philosophen  spie- 
len, Pre  7,  16:  mit  b  jmdn.  überlisten. 
Ex  1,  10.* 

DSn  m.  CS,  ODn,  f  masn,  riMn,  pl. 
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niTODH,  c».  ni-ia^n  [Spr  14^  l  vielL  zu 
em.  nilSDn  8.  Now.].  I.  adj,  1)  verstän- 
dig, weise,  2  S  14,  2.  20,  16.  pL  Ri  5, 
29;  klug,  verschmitzt,  2  S  13,  3  'n  tf"»«; 
im  guten  Sinne:  einsichtig,  1  K  2,  9.  5, 
21  etc.  —  von  höherer  sittlicher  Mn- 
sieht:  Dt  4,  6;  Ggs.  Tl  fitb  Dt  32,  6; 
80  bes.  in  Spr,  Hi  u.  Pre:  Ol  lb*^  Pre 
4,  13;  'n  nn|  Spr  24,  5;  'n  ab  Spr  16, 
23.  Pre  8,  6  etc.  —  2)  aeschickt,  tüchtig 
in  einer  Sache:  TOKbü-^Da  'H  1  Ch  22, 

,  T  T      I  T     :  ' 

15;  a5"TOn  von  kunstfertigen  Männern, 
Ex  31," 6.  3^,  10  etc.;  ibTirDn  n»«  ein 
kunstfertiges   Weib,  Ex  35,  25." 

n.  subst.  1)  der  Einsichtige,  Dt  16, 
19.  —  2)  der  Weise  (als  zunftmäßige 
Bezeichnung):  v.  den  Weisen  Ägyptens 
Ex  7,  11.  Jes  19,  11  f.  (D'^'QDn-ia),  Per- 
siens  Esth  1,  13,  von  Tynw  etc.'^Ez  27, 
8 f.,  Babel  Jer  51,  57.  In  Israel  urspr. 
Gegner  der  Nebiim  und  von  diesen  be- 
kämpft, Jes  5,  21.  29,  14.   Jer  8,  8f.  1 

9,  22.    18,  18;  4,  22  (Weise  im  Übel- 
thun) ,   in   der  nachexiUschen  Litteratur  { 
angesehen  u.  gelobt.     In  Spr  1,  5  f.  22,  | 
17.  Pre   9,    17    sind    die   O^ffln    ^^^\ 
warm  empfohlen  [ungünstig  Pre  12, 11],  I 
sonst  s.  Spr  3,  35.   10,  14  u.  o.  in  Spr, 
Pre,  Hi  [im  späteren  Judentum  als  Ge- 
setzeslehrer an  die  Stelle  der  Propheten ; 
tretend,  vgl.  Schürer,  Gesch.  des  jüd.  Vol- 1 
kes  II,  256J.  —   2)  der  Künstler:   Jer 

10,  9  Tl  rmSf^_,  Ex  36,  4.  2  Ch  2,  6. 1 
13  (Bildhauer);  niTDDn  kundige,  lieder-\ 
geübte  Frauen,  Jer  9,  16. 

naSn  f  CS.  riÄDH  [zu  Jes  83,  6  s.  Ew.  i 

§  339a],    Ä  "■'niDn  etc.,  pl  nirpH 

§  313b.    Weisheit:  a)  menschliche  Weis- 
heit, Da  1,  4.  17.  20  (v.  allerlei  Kennt-! 
nissen) ;  die  W.  der  Ostensöhne,  Salomos,  I 
1  K   5,   10.   14,    der  Edomiter  Jer  49, ' 
7;    V.  Tieren   Hi  39,  17.   -^    Von  den. 
Propheten  gering  geschätzt,  Jes  29,  14; 
Jer  8,  9  onb  nttTTOan  Ew.  §  325  a.  — 
Im    pl.     Weisheitssprüche,     Ps    49,    4. 
b)  Kunstfertigkeit,   Geschicklichkeit:    Ex 
28,  3.  31,  6  etc.  1  K  7, 14.  —  Geschichts- 
kunde, 1  Ch  28,  21.    c)  höhere  WeisheU: ' 
a)  als  göttl.  Eigenschaft  1  K  3,  28.  Ps 
104,  24.  Jer  51,  15  etc.;  des  Cherub  Ez 
28,  12;  Engeb;  2  S  14,  20.    j3)  des  Men- : 


sehen:  als  göttlich  eingegeben:  Dt  34, 
9.  1  K  5,  9.  26.  Ps  51,  8  etc.;  in  ihrem 
Wesen  als  Gottesfurcht  definiert,  Hi  28, 
28.  Spr  9,  10  etc.,  vgl.  ZAT.  II,  234— 
240;  als  höhere  Erkenntnis  Pre  1,  13. 
16 — 18  u.  0. ;  als  praktische  religiöse 
Lebensweisheit  Spr  1,  2.  7  u.  o. ;  prägn. 
d(ts  weisheitsvolle  Handeln,  Spr  10,  23; 
im  pl.  die  Personifikation  der  Weisheit 
Spr  1,  20.  9,  1.  24,  7;  daher  mit  sg,  des 
Verbs.  Vgl  T&COn,  s.  ODH  I,  1. 

^ilÜDH  n.  pr.  m.  'Axotfi-otv,  L.  Bexejiiva, 
1)  Vater  eines  der  Helden  Davids,  1  Ch  1 1, 
11.  —  2)  Vater  eines  der  Beamten  Davids, 
'AxajjLi,  L.  'Afxaxavt,  1  Ch  27,  32.* 

bn  s.  b-^n  oder  b^n. 

5n  stets  de  f.  adj.  m.  profan:  nur  v.  Din- 
gen gebraucht,  die  zum  gewöhnlichen  Ge- 
brauch bestimmt  sind;  daher  Ggs.  zu  tD*lp 
Lv  10,  10.  Ez  22,  26.  42,  20.  44,  23 
(v.  Priestern  zu  erkennen),  'n  Dnb  1  S 
21,  5  Brot,  welches  nichts  mit  demÖpler 
zu  thun  hat,  daher  v.  jedem  gegessen 
werden  kann.  —  Ez  42,  20  v.  Baum 
außerhalb  des  Tempelbezirks,  48,  15  v. 
Grundstücken  nicht  priesterL  Besitzes. 
Sti-eitig  ist  1  S  21,  6  bh  !jni  «'irn  Then. 
„profane  Handlungsweise''  (?).  Wlh.,  Sam. 
122  viell.  späterer  Zusatz.*  Vgl.  Baudis- 
sin,  Studien  z.  semit.  Relig.-Gesch.  11, 23  ff. 

ö^^n  impf  «bn^int  §  489  a  A.  2  Ch  16, 
12  erkranken. 

•^^^T  f'    ^-  ^ri^i^n    E^   24,  6  b.   11  f. 

nn'fcÄn  Ez  24,  6V,'vgl.  Bött  §  418*  d^r 

Bost.  ^ 
riKin  n.  pr.  f.   'A 0)001,    L.  *KXaa,   jud. 

Frauenname,  1  Ch  4,  5.  7.* 
rV2Vbn  8.  ob-^n. 

nbn  CS.  nbn  §  202  a,  S.  -»ibn  Hl  5,  1, 

?jabn  Ez  25,  4.  1)  Milch:  'Spr  30,  33. 
Gn   18,  8   die   dünne    MUch    (untersch. 

V.  rw-on)  etc.:  yki  abn  Dt  32, 14;  'n 

n^y  Spr  27,  27.  —  Milch  u.  Honig,  Hl 
4,  11  u.  0.  (vgl.  a'lT  Nr.  1);  Wein  und 
MUch,  Jes  55,  1 ;  MUch,  aufbewahrt  im 
Schlauche,  Ri  4,  19;  ihre  weiße  Fai'be, 
Gn  49,  12.  Kl  4,  7;  v.  der  Muttermilch, 
Ex  23, 19.  Dt  14,  21 ;  nbn  nbtD  ein  Saug- 
lamm,  1  S  7,  9.  —  abni '^'b^iaa  eben  erst 
entwöhnte  Kinder,  Jes '28,  9.  —  'H  TTOy 
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Mäch  geben,  Jes  7,  22.  —  2)  der  Quark, 
Käse,  1  S  17,  18,  s.  Then. 
abn    [abn  Jes  34,  6  bei  Mich.,  Hahn, 
doch   s.' dagegen   Bär,   lib.  Jes.   74]  m, 

Ri  3,  22.  s.  iabn  etc.  ["iTjabn  Gn  4,  4. 

§  353a  A.  2,  s.'Dillm.  z-^'d*  St],  pl 
0*^abn,  C8.  "^abn.  l)  J^^?/^:  a)  bei  Tieren, 
Lv''?,"'24.  Dt''ä2',  14  [Ez  34,  3  Hes  abn]; 
insb.  die  Fettstücke  des  Opfers,  Gn  4,  4. 
1  S  2,  15 f.  u.  0.;  *^|in  'n  die  Fettstücke 
meines  Festes,  d.  h.  die  an  ihm  zu  ver- 
brennenden F.,  Ex  23,  18;  ibn-bs  Lv  3, 
16 f.,  s.  Dillm. ;  so  auch  im  pl  Lv  8, 
26  etc. ;  prägn.  fette  Speise,  Ps  63,  6.  — 
b)  bei  Menschen:  Ri  3,  22.  2  S  1,  22. 
Hi  15,  27.  Streitig  Ps  17,  10:  einige: 
Fett  =  Fettklumpen,  andere  =  Herz; 
unklar  Ps  73,  7,  s.  01s.  —  2)  das  Beste, 
der  feinste  Ertrag  der  Früchte:  Gn  45, 
18.  Nu  18,  12.  Dt  32,  14  b.  Ps  81,  17. 

mbn  (Hahn,  Mich.),  n.  pr,  m,  L.  ÄXXav, 
Held  unter  David,  2  S  23,  29  t,  vgl.  nbn. 

nSbn  n.  pr.  XepSa,  L.  'EXßa,  kanaanit. 
Stadt  im  nominellen  Gebiet  von  Asser, 
Ril,  31t. 

liabr  «.  pr,  XeXßwv,  Ez  27,  18t  GhaU 
bün,  zwei  Meilen  nordöstl.  v.  Damaskus, 
Wetzst.  in  ZDMG.  11,  490 ff.;  Wein  v, 
Ch,  bei  Frd.  Del.,  Par.  281. 

njabn  Ex  30,  34  t  eine  Gummiart,  XaX- 
ßavT],'  galhanum,  Low,  Pfl.  115,  vgl.  79 
(S.  127). 

T>r\  m.  Hi  11,  17.  poet.  P.  "ibn,  S.  '^'ibn 
i)die  Lebensdauer,  Ps  39,  6."  89,  48. — 

2)  das  Leben,  Lebensglück,  Hi  11,  17.  — 

3)  die  irdischen  Dinge,  die  zeitliche  Welt, 
Ps  49,  2.    Streitig  Ps  17,  14,  s.  01s.* 

nbn  n.  pr.  m,  Xöao»,  L.  Wkah,  Held 
unter  David,  1  Ch  11,  30t  =  abn  u. 

''•^bn  8.  d. 

"ibri  Lv  11,  29t  MauUcurf 

n'^bn  n.  pr,  f  "0X8«,  2  K  22,  14.  2  Ch 
34,  ä2*  Prophetin  zur  Zeit  Josias.  (In 
der  Mischna:  das   Wiesel) 

^5bn  n.  pr,  m.  XoXSta,  L.  'ÜX8ia,  1)  Be- 
amter unter  David,  1  Ch  27,  15  =  nbn 
u,  abn  s.  d.  —  2)  jüdischer  Exulant, 
Sac  ^,  10  =  obn  s.  d.  —  Steiner  em.  hier 
■»Itan'Q  (?).  LXXVapa  täv  apxovtwv  'nt?. 

n^n   2  f  sg.  n^'bn  etc.    impf  P.  bn^l 


2  K  1,  2.  inf  8.  in'bn  Jes  38,  9.  pt. 
nbh,  nbin,  f  nbin,  es^nVm  (2).  l)  er- 
kranken, krank  werden,  1  K  14,  1.  17, 
17  etc.;  c,  acc.  an  einer  Krankheit,  2  K 
13,  14.  —  TödUch  erkranken:  nittb  Jes 
38,  1 ;  nwb-n?  2  Ch  32,  24.  —  2)Jn^ank 
sein:  Gn  48,  1.  Jes  38,  9  etc.;  v.  einem 
Verwundeten  2  K  8,  29;  v.  Tieren  Ez 
34,  4.  16.  Ma  1,  8;  nan«  nbin  eine 
Liebeskranke,  Hl  2,  5.  5,  8;  c,  acc.  an 
den  Füßen  1  K  15,  23.  Ew  §  281c.  — 
schwach,  hinfällig  sein,  Jes  33,  24.  — 
Übtr.  nbin  nin  ein  schlimmes  Übel,  Pre 
5,  12.  15.  —  3)  schmerzlich  sich  berührt 
fühlen:  1  S  22,  S  es  ist  keiner  unter  euch, 
den  das  meinethalben  ["^b!^]  kränkt. 
Ni,  1  sg.  'inbns  §  470  b,  3pl.  ^ibns  §  425b. 

pt,  f  nbn?  Jes  17,  11,  pl  nibns  (2). 

1)  krank  liegen:  Da  8,  27;  böse,  unheil- 
bare Wunde,  Jer  10,  19.  14,  17  etc.; 
ellipt.  nbn;  tödUche  Wunde,  Jes  17,  11; 
nibn?  schwache,  kranke  Tiere,  Bz  34,  4. 
21 ;  übel  daran  sein,  Jer  12, 13.  —  2)  sich 
kränken,  härmen,  "bj  übet*  etw.,  Am  6,  6. 

Fi.  ron,  1  sg,  ■»n'i^n  etc.  inf  nibn. 
impf^Sn^^  §  493  b, ' pl  '^bnv    imp,  bn 

§  594  c,  pl  '^bn.  l)jmdn.  krank  machen, 
über  ihn  Krankheit  verhängen,  Dt  29,  21. 
—  2)  jmdn.  schwach  machen,  ihn  weich 
und  milde  stimmen,  durch  Schmeichelei  ae- 
loinnen,  stets  in  der  Phrase :  ("HÄ)  vhT\ 
O-^:»  1  S  13,  12.  1  K  13,  6  u.  ö.'(14y. 

Fu.  n-^bn  Jes  14,  10t  entJcräftet  sein  (v. 
den  Schatten  der  Unterwelt). 

Hi.  -»bnn  Jes  53,  10.  §  143e  A.  393a  A. 
Köni*g"^56  (Now.,  Hos.  123  em.  -^brin), 

1  sg,  '^H'^bnn,  3  pl  ^bnn.  pt.  f  rhrvq, 

jmdn.  krank  machen,  mit  Krankheit  senla- 
gen:  Spr  13,  12.  Jes  53,  10;  Mi  6,  13: 
Ew.  §  285  a  ich  will  dich  schmerzlich 
schlagen;  Now.,  Hos.  1.  c.  em.  "^Ilibnn 
ich  habe  begonnen,  dich  zu  schUtgen.  — 
Ho  7,  5  dunkel:  die  Weinglut  krank 
machen;  Now.:  sich  durch  Wein  krank 
machen  (?).* 
Ho.  '^ri'^bnn  §  467  b  verwundet  sein,  1  K 
22,  34."*  2'Ch  18,  33;  -Ättt  schwer  ver- 
ioundet  sein,  2  Ch  35,  23.*  ' 

Hithp,  impf  3  sg,  m.  P.  bnn^^«  *''*/'•  ^• 
bnnri.  inf  nibnrn.  erkranken,  2  S  13, 
2;  sich  krank  stellen,  v.  5  f.* 

nbn  f  CS.  nbn,  pi  n-ibn  (2),  nbn.  Ku- 
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chen:  Dnb  TOH  Brotkuchen,  2  S  6,  19, 
sonst  nur  v.  Opferkuchen  im  PC,  Ex  29, 

2  etc.  nkti  nftn,  onb  rtn  Ex  29, 

23  etc.;  nikia  rtn  Nu'e,  19' etc.  Über 
die  nähere  Bestimmung  dieser  Abgabe 
im  späteren  Judentum  s.  Schürer,  Gesch. 

11,  200. 

Dibn  m.  Gn  41,  15  b,  S,  ^tiibn  (2), 
•>nVn,  pi.  nits'bn,  S,  wb"bn*etc?   </<9r 

Trötim,  Gn  41.  >.  Ri  7,  15  etc.;  'H 
n^-^bn  Gn  20,  3;  'n  obn  Gn  37,  5f: 
u.  öl  (12);  ni-Q^n  Dbn  Gn  42,  9  etc.; 
von  prophetischen  Traumgesichten :    Nu 

12,  6.  1  S  28,  6.  15  etc.;  ni'Q'bn  b?a 
Gn  37,  19  e/wer,  der  Traumorakel  em- 
pfängt: 'H  1D0  ewi  Traumorakel  ver- 
kündigen, Jer  23,  28;  Erscheinungen  im 
Traume,  1  K  3,  5.  Jes  29,  7.  Hi  7,  14. 
—  Traum  auslegen:  T«5n  Da  2,  2;  IHB 
Gn  41,  12.  15;  die  Bedeutung  eines  Trau- 
mes erkennen,  V^T^  Da  2,  3;  'Hä  l^aJl 
«w?Ä  auf  Träume  verstehen.  Da  1,  17.  — 
Traumorakel  bekämpfen  als  'IjPtD  ni'ö'bn 
Jer  23,  32,  ^MSr\  'n  Sac  10,  2* 

■ji^n  im  «^.  ai*.  stets  mit  Art  "jibtin, 
CS.  I^H  m.  im  «^.  Jos  2,  18  etc.,  f.  im 
;)/.  Ez  4"l,  16.  26,  vgl.  Bött.  §  657,  3.  — 
Ä  ^Vbr^  Ez  40,  22  Kt.,  pl  U^Tbn  (4), 
c*.  ^Vbh  1  K  6,  4,  Ä  P.  ■•!iin'  Jer  22, 

14  wahrsch.  TF.  f.  r^vbn,  n'^jibn  Ez 

40,  22  Qr.,  ^rDi^n  Jer  9,  20 ,' ITlsiin 
(5),  niD'^n  Hl  2,  9.  die  Lichtöffnung  in 
der  Mauer,  das  Fenster:  Gn  8,  6.  Spr 
7,  6;  'n  nn»  «?««  P.  öffnen,  2  K  13,  17 ; 
'ni  )nb^  durchs  F.  einsteigen,  Jer  9,  20 ; 
'nSl  "ifSj  "T^^nin  Jwr^Ä«  JP.  herablassen, 
Jos"  2,  15  etc.;  'njl  n:?a  Xia  rfwrcÄ« 
J*.  eindringen,  Jo  2,  9;  'nh  nrPÄ  q'^^H 
«fwrcÄ«  F,  blicken,  Gn  26,  8  etc!;  t|pii 
ll^a  Ri  5,  28  etc.;  vergitterte  F.,  Ez  41', 
16". '26. 

■jibh  (1),  1-bh  (2)  n.pr.  1)  Stadt  inMoab, 
Jer  48,  21  XeXoiv  (vielL  "jinh  s.  d.).  — 
2)  Stadt  in  Juda,  als  Priesterstadt  be- 
zeichnet, Jos  15,  51.  21,  15*,  X«Xoü, 
faXXa,  L.  XetXoo,  MXcov. 

CjibH  das  Dahinschwinden:  Spr  31,  8t 
'n  "»äSl  dahinschwindende  Kinder',  vgL  Now. 
gegen  Mühlau,  de  prov.  Aguri  54  f. 

P^bn°  adg,  pl  CS.  "^JJ^H  ^/««.  1  S  17,  40 
0*>3nK  'n  ^^«//^  5^twV,  vgl.  Ew.  §  313ct. 


nt^bn   /:  Niederlage,  Ex  32,  18t. 
nbn  n,  pr.  'AXas,  L.  'EXXas,  2  K  17,  6. 

18,*  11.   1  Ch  5,  26*  assyrische  Provinz 

(nach  LXX  aber  Fluß),  Schrader,  KAT.» 

275,  20 — 276,  2  erinnert  an  einen  assyr. 

Ortsnamen  Halahhu.    Hal^vy,  m^l.  70: 

GiUcien  (vgl.'  o.  b'*>h  Nr.  3),  phöniz.  ^bn 

s.  Levy,'  phöniz.  W"b.  19. 
b^nbn  n.  pr,  A?Xooa,  L.  'AXoos,  Ort  im 

St.  Juda,    Jos  15,  58  t,  jetzt   Halhul, 

nördl.  V.  Hebron,  s.  Dillm. 
f^^^^'j  f'  §  236b  das  Zittern,  die  Angst, 

EVäÖ,  4.  9.  Na  2,  11;  Jes  21,  3  (einer 

Gebärenden).* 

lO^vH  impf  ^obnüT  1  K  20,  33  t- 
§  529a  A.*  Ä  "^IWl  n^lübtT^*!  „und  sie  ent- 
rissen  es  ihm^^  (d.  h.  sie  nahmen  ihm 
das  Wort  vom  Munde,  sich  eiligst  des- 
selben als  eines  guten  Omen  versichernd). 
Stade,  Gesch.  I,  445 f. 

^bn  n.  pr.  'AXs'f ,  L.  'Axet,  Ort  im  St. 
Aiser,  Jos  19,  25  t- 

■*bH  ^Z.O'^»bn  Halsgeschmeide,  Spr  25,  12. 
ifl  7,  2.*"' 

■•bn  P.  -^bh  m.  Pre  6,  2,  i-»bn,  pl.  ü^'^bn, 
D^bn  2  Ch  21,  15.  Dt  28,  59,  S.  ^yVn 
Jes  53,  4.  1)  Krankheit,  Dt  7,  15.  28,"61 
u,  ö.;  'n  nbn  2  K  13,  14.  —  böses  Lei- 

'  TT  ' 

den,  schlimmes  Ding,  Pre  6,  2.  —  2)  Ge- 
mütsaffektion,    Verdruß,   Pre  5,   16  (wo 
viell.  "^bn  st.  i*»bn  zu  lesen). 
»^jbn°  Ä^n^bn  Ho  2,  15t  Halsschmuck. 

ybn°  acc.  nb^bn  §  342  c.  380,  nbbn  (2) 

profan.  Daher  im  acc.  ad  profanum,  sc. 
sit,  absit,  im  NT.  [ir^  yivciTO.  Allein- 
stehend: 1  S  20,  2,  mit  folgendem  "0« 
1  S  14,  45.  Hi  27,  5;  in  2  S  20,  20  'ri 
"DK  "^b  'n  . —  Gewöhnl.  mit  folgendem 
b  :  Vj  'n  1  S  2,  30.  22,  15;  ?jb  'H  1  S 
20,  9  etc. ;  fern  sei  es  etw.  zu  thun,  yo 
c.  inf  Gn  18,  25  etc.;  "0»  nin^tt  '^b  'r\ 
1  S  24,  7;  n'bTS'Q  nwü  '^b  V  i  S'26, 
11;  ähnl.  1  "K  iii,  3.'  —  Zu  Jos  22,  29 
vgl.  Ew.  §  309  b. 
b^bn  ;;/.  O'^bbri  (Wz.  bbn  bohren)  das 
ausgebohrte  Bohr,  die  Schalmei:  a)  bei 
Gelagen,  Jes  5,  12;  bei  Festwallfahrten 
(b'^bna  jjbil  unter  Flötenspiel  wandern), 
Jes  30,  2"9',  vgl.  IS  10,  5;  beim  Krö- 
nungszuge 1  K  1,  40.    b)  bei  der  Toten- 
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klage  Jer  48,  36,  vgl.  Matth  9,  23.  — 
Über  den  Gebrauch  der  Flöte  bei  der 
späteren  Tempelmusik  s.  Del.,  Gesch.  der 
jüd.  Poesie  197.  Kommentar  über  die 
Psalmen*  27.  A.  2. 

nB'br^  f.  s.  ^riB-^bn,  pl  rfyvhn,  nicbn, 

rabn'  Ri  14,  12'.  1)  Wechsel^  Abwechse- 
lung: V.  Kleidern,  die  man  oft  wechselt, 
um  sie  inmier  weiß  anzuhaben  (vgl.  Marc 
9,  3):  n'b'Ote  r.iDbn  Wechselstiwke  der 
Gewänder,  Gn  45,  2"*2;  D^^^a  rfebn  Ri 
14,  12f.  2  K  5,  5.  22 f.;  DID'^bnn'Rl  14, 
19. —  2) Ablösungen',  von  ArheiterU^upps, 
1  K  5,  28;  von  Kriegerposten,  Hi  14,14; 
pl  sich  ablösende  Truppen,  Hi  10,  17.  — 
Unklar  ist  Ps  55,  20,  s.  01s.* 

na^biT  s.  irttbn    2  S  2,  21.  ;>/.  ä 

On'lS*>bn  Ri  14,  19*  das,  was  man  den 
erlegten  Feinden  abzieht,  exuviae. 

!^5  •'^  ^s  ^^'  ^»  ^^^  ^^^  Punktatoren  = 
„dein  Reer''  verstanden,  ist  nach  Ew. 
§  189  g  z.  1.  HDbn  die  Ohnmacht  (?)  (zu 
nsbn  V.  14  s.  Vn);  der  anscheinende 
pl.  dieses  Wortes  in  v.  10  D'^SSbn,  von 
Qr.  =  D^ÄS  bn  verstanden,  ist  nach  Ew. 
a.  a.O.  zu  lesen  0''Ä3bn  die  Ohnmacht,  Del. 
D'^ÄSbn  die  Ohnmächtigen  (beides  schwer- 

^  lieh 'richtig).* 

^'^^n   I.  Ni.  pf.  F.  bn?  §  397b,  nbn? 

Ez"22,  16.  §  445  b,   Smend  u.  Cornill 

nbns  =  "»nbns.   impf.  3  sg.  m.  F.  bn;;, 

/:  Vnn  §  5i5e  A.  König  369f.,  1  sg. 
bns.  inf.  bnSl,  iSnn.  entweiht  sein:  v. 
einem  Heiligtume  Ez"  25,  3.  7,  24;  v. 
Priestern  etc.  Lv  21,  4.  9;  vom  Namen 
Gottes  Jes  48,  11  etc.;  v.  Gott  selbst 
Ez  22,  16.  26. 

Fi.  bbn  §  387  b.  Ä  "ibbn,  2  sg.  m.  nbbn, 
F.  nb^bn  etc.  impf,  bbrp'  etc.  inf  bbn,  8. 
•ibbn,  bbbn.  pt.  bbntai  pl.  a-^bbTO,  S. 

n'^bbniS.  entweihen:  c.  acc.  a)  etiv.  pro- 
fan machen:  den  Sabbat  durch  Arbeit: 
Ex31,14.Neh  13, 17f.  u.  ö.  (10);  tfl^bbn 
Nu  18,  32  (v.  Opferbringern,  deren  Gabe 
nicht  in  gehöriger  Weise  entrichtet  ist). 
Ez  22,  26.  —  Eine  Sache  in  profanen 
Gebrauch  nehmen  (Syn.  !|5n  vom  Haus), 
Dt  20,  6.  28,  30  etc.;  Steine  profanieren, 
d.  h .  durch  Berührung  mit  Eisen  zur  Verwen- 
dung beim  ÄUar  unbrauchbar  machen.  Ex 
20,  22  (25).  -.  Von  Götzenbildern  Ez  7, 


21 .  b)  entweihen,  schänden :  Gn  49,  4.  1  Ch 
5,  1  das  Lager  des  Vaters;  Lv  19,  29  eine 
Tochter  durch  Prostitution ;  Ps  89,  32.  Lv 

22,  9  Gottes  Gesetz  =  es  unbe folgt  las- 
sen. —  Gott  selbst  =  die  Ehre  Gottes 
schänden,  Ez  13,  19.  —  Breviloquenz: 
Ps  89,  40  du  hast  sein  Diadem  zur  Erde 
{geworfen  und  dadurch)  entweiht;  yü  bbn 
entweihend  vertreiben,  Ez  28,  16.  —  Er- 
oberte Städte  gelten  als  entweiht:  Zion 
Ez  7,  22,  Tyrus  28,  7.  Jes  23,  9.  — 
einen  Bund  entweihen  =  ihn  brechen,  Ps 
55,  21.  89,  35  etc. 

Fu.  pt.  bbntS  Ez  36,  23  t  entweiht. 

Hi.  pf  bnW,  nbnn  Ri  20,  40  Mich., 
ribnn  HahV,  §  406  b,  ß,  nibnn  etc.  (l  S 
3,' 2 "Mich,  ibnn  f.  ^bnsi).  impf  brr, 

bn^n,  bn"^  Nu  30,"  3.  §  499"d.  König  37"^, 

/l'Snn,  "zu  lesen  bnn  §  5l5e  A.,  bnnn, 
2  «i.'Snn,  1  sg.  bri«,  bn»  §  580  d,'^/. 
^bn^  (HV8,  10  Cod".'Babyi  ^bm,  Cod. 
Erf.  3-^bn'>n,  ebenso  Mich.,  Hahn.  — 
Vgl  Bär,  "üb.  duod.  prof.  63.  —  Ew. 
u.  a.  'ib'^n'^l  daß  sie  zittern),  3  f 
nrönn    Gn"41,  54.  §  540  b,  ^,    2  m. 

^bnrj'  Ez  9,  6.   inf  bnn ,  S.  obnn  Gn 

11,"  6.  imp.  bnn  §  595  d.  pt.  bnü  Jer 
25,  29.  1)  enttceihen  lassen:  Gottes  Na- 
men der  Entweihung  preisgeben,  Ez  39,  7 ; 
entweihen,  Nu  30,  3  sein  eigenes  Wort 
durch  Wortbrüchigkeit.*  —  2)  anfangen, 
beginnen:  Nu  17,  11  f.  etc.  Mit  21  a)  bei 
jmdm.  den  Anfang  machen,  Gn  44,  12. 
Ez  9,  6  b.  b)  mit  etic,  n313  mit  Jauch- 
zen =  anfangen  zu  jauchzen,  2  Ch  20, 
22.  —  Itt  bei  etw.,  Ez  9,  6  a.  —  anfangen 
etw.  zu  thun:  b  c.  inf.  Gn  6,  1.  10,  8  u. 
sehr  oft  (31); 'mit  bloßem  inf:  Dt  2, 
25  etc.  (3);  im  passiven  Sinne:  2  Ch  31, 
10,  s.  Ew.  §  304  a;  mit  folgendem  adj. 
IS  3,  2,  s.  Ktzsch.  §  142,  4  A.  Öfter 
mit  einem  anderen  Verb  verbunden:  bnn 
tbi  fange  an  erobere  =  fange  an  zu  er- 
obern. Dt  2,  24.  31  u.  ähnl.;  nb?"!  bnn 

von  Anfang  bis  zu  Ende,  völlig,   1  S  3, 
12.  Ew.  §  280a. 
Ho.  bmn  Gn  4,  26  t.  §  394  b,  y-  es  ward 
angefangen. 

^^n  11.  Ps  109,  22.  inf  S.  '^ibn 
König  341.  Ps  77,  11*  durchbohrt,  ver- 
itmndet  sein. 

Ff.  pt.   S.  TfArVü  Ez  28,   9 1  dein    Wür- 
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ger.    Smend  u.  Comill  em.  ?{bbintt.  pl, 

0'»V?n'0  1  K  1,  40,  denom.  v.  h^\r\  Flöte 

hlaiende* 
A.  pt.  pl,  CS.  "»ibn-Q  Ez  32.  26  f  durch-  1 

bohrte, 
B>,  p/.  3  f.  nbbh  Hi  26,  13  f.    pt  f. 

nbblHp  Jes  51,  9  t  durchbohren. 
Föial  pt.  p.  bbn^  Jes  53,  öf  durchbohrt 

bbn  adi.  m.  CS.  bbn,  f  nbbn,  /?/.  o*^bbn, 

es",  "»bbn,  Ä  Tl'^bbn  etc.  '  1)'  durchbohrt:  i 
a)  getötet y  erschlagen,  Dt  21,   1 — 3,  sg.' 
als   collect.  2  S  23,  8.   18.  Ez  6,  7,  s. 
Smend  eta;  vollst,  anrrbbn  Nu  19,  16, 
pl.  a'^n-'^bbn  Jes  22,l2  u.'o"!  (14);  "^bbri 
1^  von  Hunger  aufgerieben.  Kl  4,  9.  —  , 
2)  iodesiüund,  Jer  51,  52.  Ez  26,  15  etc.  [ 
(6).  —  3)  entweiht  (s.  bbn  I)  Lt  21,  7.  j 
1 4  nbbn  ntÖÄ  entweihtes,  entehrtes  Weib. 
Ez  21,'  30  iw^  bbn  wohl  zu  lesen  "bbn  | 
SUS^  Frevelentwetheter. 

D  ^T)  I.  n.  2  «y. m.  P.  Fittbn  Gn  37, 10  etc. 
»//i/?/:^Q'bn^,  ^/.  TObnV  P.  'j'^ti'bn^  Jo  3,  j 

1,  1  pl  rVöbn:  Gn  41,  11.  irdenom.  j 
V.  0i5n  träumen,  a)  v.  natürl.  Träumen ' 
Gn  41,"'l.  5  etc.;  oibn  'n  Gn  37,  9.  Ri  j 

7,  13  n.  ö.  (13).  b)  v.Vophet.  Träumen  1 
Jer  23,  25.  Dt  13,  2.  4.  6.  —  H.  kräf  I 
/^,  gesund  sein,  Hi  39,  4.  | 

Hi.  impf.   2  sg.   m.  S.  •^ns'^bnp.     pt.  pl.\ 
D'^'öbnti   §  285  A.  1.  -^'l.' träumen  ma-l 
chen,  c.  acc,  jmdn.,  Jer  29,  8.  —  H.  y^- 
sund  machen,  c.  acc.  jmdn.,  Jes  38,  16. 

Dbn  n.  pr.  m.  Sac  6,  14  t  TR  st.  '^'ibn  1 

8.  d.  Nr.  2.  LXX  toT<  oirofi^vouai.  I 
D'bn  s.  Dibn. 

ro-abn  §  304  d.  ffi  6,  6  t  Mdotter. 

tä^^n,   lörabn  §  243,  8,  b.  fester  stein, 
Kiesel,   Hi  2S,  9  etc.  (3);  'njl  n^lS  Dti 
8,  15;  -TIS  ttJ^'öbn  32,  13.  | 

pn  ;i.  ^r.  f».  XaiXtov,  L.  XsXcdv,  sebu- 1 
lonit.  Clan,  Nu  1,  9.  2,  7.  7, 29.  10, 16.*  I 

f)n  s.  iftn  Nr.  2.  I 

etc.  inf.  51'ibn.  I.  intr.  1)  wechseln,  sich 
ändern,  Ps  102,  27 ;  m  Wechsel  vorüber- 
gehen. Hl  2,  11  (v.  Jahreszeiten).  — 
2)  vorübergehen,  einen  Raum  durchschnei- 
den, Hi  9,  11  (v.  Gott),  11,  10  (v.  Ge- 
richt); vorüberjagen,  Hb  1,  11  (v.  einem 


Sturme);  den  Weg  fortsetzen,  1  S  10,  3; 
yo  von  einem  Orte  her,  Jes  21,  1 ;  b:^  an 
jmdm.  vorüber,  Hi  4,  15;  3  durch  etw. 
hindurch.  —  vorüber  sein,  vorbei  sein,  Jes 
2,  18.  Ps  90,  5  (streitig,  s.  01s.).  — 
II.  trans.  c.  acc.  et)  durch  etw.,  jmdn.  hin- 
durchgehen, Hi  20,  24;  Ri  5,  26  durch- 
bohren, ß)  über  etw.  hinweggehen:  Jes  24, 
5  pn  ein  Gesetz  übertreten. 
Fi.  impf.  Cjbn*^  ändern,  wechseln :  die  Klei- 
der Gn  41  "14.  2  S  12,  20*,  s.  Lag., 
Orient  U,  27. 

Hi.  sibnn.  impf  q'^bn?  etc.  imp.pi.  ^t'^brrn 

1)  caus.  zu  Qal. :  nachdringen  lassen:  v. 
Pflanzen:  wieder  Sprossen  treiben,  Hi  14, 
7;  HS  'n  Kraft  nachwachsen  lassen  = 
seine  Kraft  erneuern,  Jes  40,  31.  41,  1; 
ein  Bogen  erneuert  sich,  bleibt  wie  neu, 
Hi  29,  20.  —  Zedern  an  die  Stelle  von 
Sykomoren  setzen,  Jes  9,  9.  —  2)  =  Pj.: 
ändern,  wechseln:  den  Lohn  ändern,  Gn 

31,  7.U',dte  Kleider  Gn  35,  2.  Ps  102, 
27;  ein  Opfertier  umtauschen,  Lv27, 10.* 

ri^n,  qbn  Jos  19,  33  t,  s.  Mich  z.  d.  St 
LXX  ^''ntt  MooXXafjL,  L.  MeeUe^, 
n.  pr.  Ort  im  St.  Naphthali.  Lage  un- 
bekannt, s.  Dillm. 

C|5r!  Vertauschung:  nur  2l% praep.  Nu  18, 
21.  31*  für,  anstatt. 

in'sbn  s.  nsrhn. 

T^n  f  nsbn,  pl.  ^xbn.  m»;>/:  2  sg.  m. 
ir'bnpi,  ;?^.  ^.  iT'ibn,  c«.  f  ibn,  ;>/.  o'^S'ibn, 

CS.  '^S'lbn,  "»Sbn  Jes  15,  4.  1)  ausziehen: 
^.  flc^.  den  Schuh  Jes  20,  2;  einem  an- 
dern den  Schuh  ausziehen,  Dt  25,  9  f.  als 
Rechtsbrauch,  s.  Dillm.;  f'lbH  derjenige, 
der  sich  aller  überflüssigen  Kleidungsstücke 
entledigt  hat,  expeditus,  kampfbereit,  Nu 

32,  21 ;  coli,  'nn  a)  das  gerüstete  Heer, 
Jos  6,  7.  9  etc.  b)  die  Kriegsleute,  2  Ch 
28,  14;  pl.  D*>S')bn  die  Krieger  in  Rü- 
stung, Nu  32,  30.  32  etc.  Vollst  f^lbn 
KMb  1  Ch  12,  23;  nianbiab  'n  Nu  32^ 
29;' «ns  'ir'ibn  Nu  32,' 27;  MS  n^^hn 

Nu  31^5.  Jos'4,  13  etc.  —  2)  heraus- 
ziehen, hervor zieheji:  das  Euter,  Kl  4,  3; 
mit  1*0  sich  jmdm.  entziehen.  Ho  5,  6.  s. 

Now. 

Ni.  pf  p.  irbn;.  impf  3  pl.  m.  i^sbn^, 
p  isbn*^  etc."'»mp.  2  j?^.  isbnn.   i)'  ^- 

rc/^tff  werden,  Spr  11,  9.  Ps  60^  7.  108, 
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7;  aus  etw.  )1Q  Spr  11,  8.  —  2)  sich 
rüsten,  Nu  32,' 17;  n^nbisb  v.  20.  — 
3)  ßr  sich  jmdn,  ausrüsten:  Nu  31,  3 
O^tDDÄ  . . .  'tsbnn  rüstet  Männer  aus. 

Pi,  isg.  m.  T^%T\,^  3pl  riyn.  impf,  3  sg. 
m,  ySr\1  eta  '  imp,  HS^n,  'ä  '^3SPn.  inf, 
f  >n  Lv  14,  43.  §  22lX"l.  herausreißen'. 
Steine  (aus  der  Wand  eines  Hauses)  Lv 
14,  40.  43;  jmdn,  =  ihn  retten  (nur  in 
Ps  u.  2  S  22,  20);  von  etw,  yo  Ps  116, 
8.  140,  2. 

Hi.  f'^bn^  Jes  58,  11  Del.  rüstig  machen, 
erfrischen  (?).  Hupf.  em.  C|'^bn^  er  loird 
verjüngen. 

ybn^  du,  p.  D-^sbn  §  340  a.  s,  ^j'^xbn, 

VSbn.  Hüften:  ^%''b^_  n^n  sich  an  den 
m/ten  gürten,  Jes  32',  ll';  'n  ITK  Hi 
38,  3.  40,  7;  'n  liTÄ  s.  d.  —  «S^ 
'nta  Gn  35,  11  etc.  s.  d.  —  Hände  an 
den  Hüften:  als  Gebärde  des  Schmerzes 
Jer  30,  6.  —  Poet.  Personifikation:  Hi 
31,  20  seine  (von  mir  bekleideten)  Hüften 
segneten  mich. 

Y?n  w.  pr.  m.  XeXXr^«;,  L.  'AXXav,  1)  jud. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  2,  39.  —  2)  Held 
unter  David,  2  S  23,  .26.  SsXXy)?,  L. 
Xakkr^z,  vgl.  fbn.* 

Y^n  n,  pr.  m.  XeXXYj(;,  L.  'EXXrja,  XeX- 
XYjg,  Held  unter  David,  1  Ch  11,  27.  27, 
10*  =  fbn  Nr.  2. 

nsibn  s.  ns-^bn. 


Pbh 


pyn  I.  pl.  'Ipbn.  impf  p'bn'!  etc.  imp. 
'?'^r\^ pl.  'ipbn.  i)  teilen:  ohne  Obj.  1  S 
30,''24;  c.  acc.  Beute  Jos  22,  8  u.  fthnL ; 
wt^  jmdm.  "D3?  Spr  29,  24 ;  b  jmdm.  etw. 
zuteilen,  Dt  4,  19.  Hi  39,  1^;  -b?  2  Ch 
23,  18.  —  2)  zerteilen,  in  Stücke  reißen, 
verteilen:  Geld  Hi  27,  17  u.  ähnL  —  etw. 
ausplündern,  den  Inhalt  verteilen,  2  Ch 
28,  21. 

Ni,  impf  3  m.  sg.  pbn'J  etc.  1)  zerteilt 
werden:  1  K  16,  21  in  zwei  Parteien  zer- 
rissen werden;  sich  teilen,  Hi  38,  24.  — 
Mit  b?  sich  gegen  jmd.  zerteilen  =  ihn 
mit  geteilten  Haufen  an  verschiedenen  j 
Stellen  zugleich  angreifen,  Gn  14,  15.  — 
2)  zerteilt  werden,  Nu  26,  53.  55  f.*         i 

Ä  pf  S,  opbn,  f  s.  nppbn  Jes  34,  17. 1 
§  629 £,  2  m.' S.  onpbn  etc.  impf  3  sg,  \ 
m,  \br\^,    '"p^n^^   Jos  i8,   10,    pbtT^T; 
DpbnVl  Ch  28,  Ö  LA.  Dpbmi  §  631Va., 


f  pbnP,  1  sg.  pbn«  etc.  imp.  pbn.  inf. 
pbn,  Ä.  Djjbn.  teÜen:  a)  »n  2ÄÄ?  zer- 
legen, Ez  5,  1.  1  Ch  24,  3;  mit  doppel- 
tem acc,  1  Ch  23,  6;  zerteilen,  zerstreuen, 
Gn  49,  7.  Kl  4,  16  (f.  d.  T.  r.);  Stücke 
von  etw.  abreißen,  Jo  4,  2.  b)  einen  Anteil 
geben,  Jes  53,  12.  Ps  60,  8;  verteilen: 
Beute,  Ex  15,  9  u.  fthnl.;  b  unter  jmd. 
verteilen,  Ps  22,  19.  Ez  47,  21. 

Bu,  pbn,  P.  pbn  §  388  a.  impf  3  sg.  f  F. 
pbnn  §  513a.'  verteilt  werden,  Jes  33, 
23.' Am  7,  17.  Sac  14,  1.* 

Hi.  inf  pbnb  Jer  37,  12  t  teilen,  eine  Tei- 
lung vornehmen  (f.  d.  T.  r.). 

Hithp.  pf  3  pl  '^pbnnn  Jos  18,  5  t  sich 
etw.  teilen. 

"P^T)  II-  Ho  10,  2  (Now.)  ipbn  Ps 
55,  22,  wo  01s.  em.  pbn  glatt  sein.* 

Hi.  p-^brin,  np'^bnn.  tmp/:5jpZ.m.'j^p-»bn\ 

pt.  p'^bn'a  glatt  machen:  Gold,  Silber 
platt  schlagen,  Jes  41,  7;  Worte  glätten 
=  einschmeichelnd,  verführerisch  reden, 
Spr  2,  16.  7,  5;  die  Zunge  glätten,  Spr 
28,  23;  Ps  5,  10  ==  heuchlerisch  reden-, 
p'^bn'O  naa  ein  Schmdchler,  Spr  29,  5.  — 
"blÄ  'nSl  es  jmdm.  glatt  machen  =  ihm 
schmeicheln,  Ps  36,  3. 

pbn  adj.  m.pl  CS.  y^n  §  39  a.  138.  Kö- 
nig 69.  1)  glatt:  v.  einem  Menschen  ohne 
Bai-t wuchs  Gn  27,  11.  Name  eines  (kah- 
len) Berges,  Jos  11,  17.  12,  7,  ZDPV. 
Vn,  213.  —  2)  übtr.  schmeichlerisch, 
heuchlerisch:  Spr  5,  3.  26,  28.  Ez  12,  24.* 

pbn  m,  m  20,  29.  S,  -»pbn  etc.,  pl  ü^^)n, 
S,  On'^pbn.  Anteil:  P&rtion,  Pre  ll72'; 
Beuteanieil,  Gn  14,  24.  1  S  30,  24;  Ein- 
kommenanteil, Lv  6,  10.  Dt  18,  8;  Lohn 
als  Arbeitsertrag,  Pre  2,  10.  21  etc.;  Be- 
sitzanteil, Gn  31,  14.  Dt  10,  9  etc.  (v. 
Grundbesitz):  so  v.  einem  Ackerstück 
2  K  9,  10,  doch  vgl.  ZAT.  IH,  118.  Ho 
5,  7  etc.;  im. pl.  Gebiets-,  Stamtnesanteile, 
Jos  18,  5 f.  Ez  45,  7  etc.;  übtr.  Jahve  der 
Besitz  seines  Volkes:  Jer  10,  16.  Nu 
18,  20.  Ps  16,  5  u.  ö.;  das  Volk  Jahves 
Besitz,  Dt  32,  9;  mit  21  Besitzrecht,  Jos 
22,  25.  Neh  2,  20;  Besttzgemeinschaft  u. 
darauf  ruhende  Verpflichtung,  2  S  20,  1. 
1  K  12,  16. 

pbn  n.  pr.  m.  XeXey,  L.  XeXsx,  gileadit. 
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(manassit.)  Clan,  Nu  26,  30,  wo  auch 
n.  gent.  '^pbnn.  Jos  17,  2.* 

JTgbr  f.  CS.  n)?bn,.  S,  ■•ngbn,  onjjbn, 
;?z.  hipbn,  nipbn"  Da  ll,  32.  §  317 6,' «. 

I.  V.  W'z.'^pbn  i.'  1)  Änteü,  Dt  33,  21; 
insb.  Aekeranteil,  Grundbesitz,  Hi24, 18; 
V.  einem  einzelnen  Ackerstück  2  K  9, 
26  etc.;  m^'ü  'H  2  K  3,  19.  25;  nj?bn 
nnten  Gn  33,  19  (7);  '^n'nttn  npbn  mein 
herrliches  Ackerstück,  Jer  12,  10. 

n.  V.  Wz.  pbn  II.  die  Glätte:  npbn 
i'^JS  die  glatten  Stellen  an  seinem  ITcdsej 
Grn  27,  16;  pl.  glatte  schlüpfrige  Stellen , 
Ps  73,  18;  übtr.  Glätte  der  Zunge,  Spr 
6,  24;  nipbn  ncte  Ps  12,  3 f.;  'n  -la^ 
angenehme  Dmge  reden,  Jes  30,  10.  — 
Da  1 1 ,  32'  'na  durch  verführerische  Redrn. 
U^^^7l  ngbn  «.  ^r.  2  S  2,  16t.  Tben. 
liest' D-'nsn  'n .  Ew.,  Wlh.,  Sam.  155 
em.  nach  LXX  fi-epU  tcwv  imßooXtov 
O'^l^n  'n. 

n^in*'  CS.  ngbn  2  Ch  35,  5  t  Abteilung. 

T\ipyn  8.  npbn. 

^B^rr  -P.  '^R^n  n.pr.  'EXxai,  levit.  Farn.- 
Nam.,  Neh'i2,  15  f. 

n^pbr  ^'  pr-  ff*'  XsXxfa;.  1)  Priester 
zur  Zeit  des  Königs  Josia,  2  K  22,  8b. 
12.  vgl.  ^n^bn  Nr.  3.  —  2)  Vater  des 
Hausministers  Eljakim,  2  K  18,  37.  vgl. 
^n'^pbn  Nr.  4.  —  3)  jud.  Farn. -Nam., 
Jer  29,'  3.  —  4)  levit.  Fam.-Nam.,  1  Ch 
6,  30.  —  5)  Levit,  Zeitgenosse  Esras, 
Neh8,  4.  12,  7.  21.* 

5tn;pbn  n.  pr.  m.  Xekxlac,  1)  Vater  des 
Jeremias,  Jer  1,  1.  —  2)  levit.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  26, 11.  —  3)  =  n«»pbnNr.  1. 
2K  22,  4.  8a.  14.  23,  4.  —  4y='n'»pbn 
Nr.  2.  2  K  18,  18.  26.  Jes  22,  20.'  36,' 
8.  22.* 


fd^dr\  §  234  a.  1)  schlüpfrige  Stellen, 
Ps  35,  6.  Jer  23,  12.  —  2)  büdl.  glatte, 
trügUche  Beden,  Da  11,  21.  34.* 

nßbn  n.  p.  EeeXsxs}>,  XeXxat,  L.  'EX- 
xab;  XaXxaJ),  Jos  19,  25,  npbn  21,  31 
Ort  im  St.  Asser,  Levitenstadt.* 

"^"^T^  impf  TDbn"^,  p.  ihn\  pt.  ©bin. 

trans.  hinstrecken,  niederstrecken.  Ex  17, 
13;    intr.   hingestreckt   daliegen,    Hi  14, 


10.  —  (Jes  14,  12  scheint  vor  O^i^-b? 
etwas  zu  fehlen.)* 

^p2  ^^'  ^'  Jo  4,  lOf  ohnmächtig,  schwach, 
vgl  Lag.,  rel.  iur.  eccl.  gr.  XXXVIIL 

DH^  m.  S.  •J'^'Qn,  TX^'on  §  186.  Schwieger- 
vater, Gn  38,'  i3.'25.'  1  S  4,  19.  21.* 

Dln  adj.  m.  pl.  D'^IQH  warm,  heiß,  Jos  9, 
12  (v.  frischgebackenem  Brod);  erwärmt, 
Hi  37,  17.* 

Dn  n.  pr.  m.  Xajji,  Lag.,  rel.  iur.  eccl. 
gr.  XXXVm.  Hommel.  semit.  Völker  I, 
427.  Dillm.,  Genes.*  168.  DagegenBudde, 
ürgesch.  323.  1)  poet.  Name  für  Ägyp- 
ten, Drrfn«  Ps  105,  23.  27.  106,  22 
(Parallel  zu  Mizraim);  Drpbn«  Ps  78, 
51  (v.  Wohnungen  der  Ägypter).  Zu 
1  Ch  4,  40  s.  Budde,  ürgesch.  324  A.  — 
Plutarch,  de  Iside  VII,  437  Xr^jAta,Name 
für  Ägypten,  vgl.  Pott  in  ZDMG.  30, 
16«:  —  2)  Gn  10,  1.  6.  Komplexname 
der  meist  von  Sem  südlich  wohnenden 
Völker.  —  3)  Harn,  Sohn  des  Noah, 
Gn  5,  32.  7,  13.  9,  18.  22.  (in  v.  24 
ITJI^n  -133).  1  Ch  1,  4. 

Dh  m.  Jes  18,  4  die  Ritze:  'n  UTp^heißes, 
frischgebackenes  Brot,  1  S  21,  7;  die 
Sonnenglut,  Hi  24,  19.  Jer  17,  8;  die 
heiße  Jahreszeit,   Gn  8,  22;    Jes  18,   4 

TS];  'n*;  sonst  s.  ottn. 

^^n  §  31  A.  1.  GHmm,  Zorn,  Da  11,  44  t. 
n^J^n    §  195  b.   CS.  HKian    dicke  Müch, 

Böhm,  Gn  18,  8.  Ri  5,  25  (neben  abn); 

als  Nahrung  2  S  17,  29.  Hi  20, 17 ;  insb. 

der  kleinen  Kinder  Jes  1,  15.  22  (neben 

ty^y.  n];3  POTjn  Dt  32,  14.   —   Käse 

Spr'30,  3'3. 

I  n^n  3  pl  ^ran,  2  pl.  onTon.  impf 

nbn^  etc.     begehren.    Verlangen   tragen, 

I  c.  acc.  nach  etw.,  Ex  20,  14.  Dt  7,  25. 
Jos  7,  21  etc.;  prftgn.  Ex  34,  24  nach 

,  einem  Lande  =  es  durch  Einfälle  beun- 
)*uhigen;  mit  b  etw.  für  sich  begehren, 
Spr  1,  22;    prägn.  als   etw.  Begehrens- 

I    wertes  wählen,  aussuchen,  Ps  68,  17;  mit 

I    acc.  der  Person:  an  jmdm.  Gefallen  fin- 
den, Jes  53,  2. 
Ni.  pt.  nw;,  pl.  O'^n'On;  Ps  19,  ll.   be- 

j    gehren»wert. 

i  Ä  ''FlTan  Hl  2,   3 1   eifiig,  sehnlich  be- 

\    gehren,  lechzen',  2l  nach  etwas. 
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*Tän  der  Gegenstand  des  Begehrens,  das 
Begehrensimirdige;  stets  verbunden:  "^TTD 
'n  herrliche  Äcker,  Jes  32,  12;  'n  '^■J^lrii 
prächtige,  schöne  Jünglinge,  Ez  23,  6.  12. 
23;  'n-^)3n3  köstliche  Weinberge.  Am 
5,11.*         '■ 

SlTOn  /:  mün,  ä  "»n^Tsn  etc.   l)  das 

Begehren.  'n'«b2l  2  Ch  21,^20  (^r  «cÄt></ 
dahin)  ohne  daß  man  ihn  zurückgesehnt 
hätte.  —  O'^tDa  rritin  die  Lust  der  Wei- 
ber =  die  Venus,' jisL  11,  37;  mün  "^te 
köstliches  Gerät,  Ho  13,  15  etc. ;  ^Z.  2  Ch 
82,  27  etc.;  'n  fjK  «n  herrliches  Land, 
Ps  106,  24  etc.;  Tfn^tjn  '^M <^W ;>rä<?Ä- 
<^ß«  Häuser,  Ez  26,  12.  —  2)  das  Be- 
gehrenswerte: D'^ia«i"^s  tniipn  Hg  2,  7 
rt?*>  Kleinodien  aUer  Völker  (falls  nicht 
nn^n  z.  l.,  da  ^«a  vorausgeht,  vgl.  LXX); 
b^lte^  D'ipn'bs  jeglicher  wertvolle  Be- 
sitz in  Israel,  IS  9,  20. 

MlWn  Da  9,  23,  n'l^'Qn  Esr  8,  27, 
ni^-ari  2  Ch  20.  25  Mich?  (5),  niittn 
Da  10,'  3.  11.  19.  11,  38.  43,  rh'qn  Ön 
27,  15.  begehrte,  begehrenswerte  Dinge, 
Kostbarkeiten:  als  j>l.  exceU.  Da  9,  23 
etw.  Kostbares,  Wertes  bist  du.  Als  ac^. 
Gn  27,  15.  Esr  8,  27.  —  niTOn  onb 
feineres  (nach  Hitz.  gesäuertes)  Brot,  Da 
10,  3.* 

■jTjn  n.  j>r.  m.  'Afi-aSa,  edomit.  Clan,  Gn 
36,"  26t,  vgl.  Derenb.  in  Rev.  des  6t. 
juives  1880  Sept. — Juli  S.  5.    Sonst  s. 

rr^n  s.  n^oin. 

tMSn  Äinian  l)  Sonnenglut,  Ps  19,  7.  — 
2)  Sonnenlicht,  Hi  30,  28;  'n  »ba  = 
•Ttlfna.  —  3)  poet.  die  Sonne:  Jes  24, 
23.  SO,  26.  Hl  6,  10.* 

nian  /;  c«.  ni?n  (Wz.  on;)  §  307  b.  s. 
^rron  etc., ;?/.  nbn,  nim  i)  Jt<?  g^Zw^: 

1'^'^'P  hw  Weingh^t,  Ho  7,  5 f.  —  2)  die 
zornige  Aufwallung  (ftojjio;,  w-ö),  Hi  36, 
18;  'n  W^a^  ein  zornmütiger,  leicht  zum 
Zorn  erregter  Mann,  Spr  15,  18  etc.; 
'n  b?a  Spr  29,  22;  'H-bnä  Spr  19,  19 
ein  sehr  Erzürnter.  —  nS  ri^H  sehr 
mächtiger  Grimm,  Da  8,  6 ;  H^?  7VQT\  hef- 
tiger Zorn,  Spr  21,  14;  nbilÄ  'n'Sac  8, 
2.  —  Jes  42,  25.  66,  15  1ÄK  'H  s. 
Ew.  §  287  k.  —  Von  Jahves  Zorn  Jer 
23,  19  u.  o. ;  neben  qK  Dt  9,  19  u.  o.  — 


'n  nb^n  den  Z.  erneuem,  Ez  24,  8: 
'n  ymi  den  Z.  besänftigen,  Nu  25,  11 
etc.  (4J;'*'|tt  natÖ  'n  der  Z.  wendet  sich 
wieder  ah  von.  Da  9,  16;  tJBtD  den  Z. 
ausgießen,  Ez  7,  8  u.  o.  (13,  davon  bei 
Ez  11);  nb3  den  Zornesbeschluß  durch- 
führen. Kl  4,' 11  etc.;  S  'n  WH  den  Zorn 
an  jmdm.  stillen,  Ez  5,  13  etc. ;  nnblj  'n 
der  Z.  braust  auf,  2  S  11,  20;  nnjti  'ent- 
zündet sich,  2  K  22, 17 ;  nsn?  ergießt  sieh, 
Jer  42,  18  etc.;  'na  in^^m,  Aufwal- 
lung: weggehen  2  E'5,  12;  handeln  Ez 
8,  18;  gegen  jmd.  Tl»  Ez  23,  25;  die 
innerliche  Erregung,  das  Sicherbosen,  Jes 
27,  4.  Ps  37,  8.  —  3)  das  Gift:  der 
Schlangen  Dt  32,  24.  33.  Ps  58,  5.  140, 
4;  der  Pfeüe  Hi  6,  4. 

n^n  §  110c.  Hi  29,  6t  der  Rahm-,  vgl. 

iK/lfin  n.  pr.  m.  AjiooTjX,  simeonit.  Fam.- 

Nam.,  1  Ch  4,  26  t.    Wlh.,  de  gent.  22 

A.  1  verbessert  bs^ttn. 
btt^ljr    n.  pr.  f  'A"ji.iTaX  §  344  b.    Frau 

des  Jbsia,  Mutter  der  Könige  Joahas  u. 

Zedekia,  2  K  23,  31.  In  2  K  24,  18.  Jer 

52,  1  Qr.*  vgl.  bq^i-pn. 
y02T\  n.  pr.  m.  'IsjjiootjX,  'lafiouYjX,  jud. 

Clan,  Gn  46,  12.   1  Ch  2,  5.  Nu  26,  21. 

Wlh.,  de  gent.  22  A.  1  =  btjp\W. 
"•bVjn  Nu  26,  21 1  nom.  gent.  des  vorigen. 
^Isn  n.  pr.  des  Ortes    1)   im  St.  Asser, 

Jos  19,  28  'Ejiejxaoiv,  L.  'Ajicdv,    vgl. 

Hildesheimer,  Beitr.  S.  34  A.  234.  — 

2)  im  St.  Naphthali,  1  Ch  6,  61  Xa|jiu>&, 

vgl  rnsn  Nr.  1. 

Vian  m.  §  207  a.  der  GewaUthätige  (vgl. 

OW)  Jes  1,  17  t. 
P^13n°  pl.  CS.  ^'pyBT\    Wendung,  Biegung, 

Hl  7,  2  V.  den  feinen  Linien  derHüften.f 
1i»n  I.   m.  -ibn   Gn  49,  14,  als  /:  2  S 

19,  ä7t  (falls  mcht  etwa  rpb:?  =  l-^by), 

CS.  ebenso,    S.  qnbn   etc.,"  pl.  D^^niin, 

D'^ibn,  s.  iD^ni-an,  sirnbn  etc.  vgl.  Hom- 

meli  Süds.  S.  117?  125".  136—139  (Wz. 
Tan  derBote,Y.  rötL  Wildesel),  der  Esel: 
das  gewöhnl.  Besitzstück,  selbst  der  Ar- 
men, Gn  30,  43.  Ex  23,  4.  Jes  1,  3  u. 
sehr  oft;  als  Lasttier  Gn  44,  3.  13  u.  o.; 
in  Herden  weidend  Gn  36,  24 ;  als  Reit- 
tier Ex  4,  20.  Ri  1,  14.  Sac  9,  9;  bei 
der  Ackerarbeit;  selten  zum  Pflügen,  Dt 
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22,  10;  sp&ter  im  Kriege  neben  Pferden 
2  K  7,  7.  —  Kollektiv:  Gn  82,  6.  2  K 

7,  10  eta;  'n  :cn  ein  Zug  zon  EuU- 
reitem,  Jes  21,  7;'  'nn  tÖin  den  Esel 
»atteln,    2  8  17,  23.    19,  2Y  etc.      Zu 

'n  ntjB ,  Dn|  'n ,  'n  nnnap ,  'nn  -»nb 

8.  die'^'betr/' Wörter.  — "  Eselskopf  als 
Speise  2  K  6,  25.  —  Hw.  4021 

Ill2n  n.  1  S  16,  20  t.  Then.  liest  ntth 
Wlh*.,  Sam.  103  em.  mSTöH  oder  nÜ^ 
f.  du.  F.  D^r-Jbn  §  33H''A.  1.  34Vc! 
der  Haufen,  'Ei  fö,  16  t,  vgl.  ydn. 

y\'On.  n.  pr.  «I.  'EfJL(ia»p  (stets  pleno  ge- 
schrieben) 1)  littn-^3a  Gn  33,  19.  Jos 
24,  32.;  'n  -^«a«  fcV,  28.  Name  eines 
kanaanit.  Yolksstammes ,  dessen  Stadt 
Sichem.  —  2)  als  Her.  epon.  dieses  Va- 
ter des  Sichem,  Gen  34, 2 ff.  Stade,  Gesch. 
I,  163  f.  469.  Meyer,  Gesch.  I,  350. 

ni^TT  f,  Ä^fni-an  (2),  nniian  (7),nnbn 

Mi  7,  6  t.  §  186.  die  SchmegermuUer,  Ru 
1,  14  u.  ö. 
Ifci^  TiBT\  n.pr,  NejjLfAaft,  L. 'AfiaOSiDp, 
Ort  im  St  Naphthali,  Jos  21,  32  t,  vgl. 

tmn  Nr.  1. 

r  - 

tDttn  Lv  11,  30t  eine  Eidechsenart;  vgl. 

assyr.  ha-antn,  schnell,  flink,  bei  S.  A. 

Smith,  Keilschrifktexte  I,  120. 
riLtin  n,  pr.  Eufia,  L.  Afijjtata,  Ort  in 

Jada,'  Jos  15,  54  t.     Lage  unbekannt. 
^^XSn  n.  pr.  /:  2  K  24,  18.  Jer  52,  1 

Kt,  s.  btDiTon. 

y^On  adj.  m,  gesalzen,  Jes  30,  24 ;  'n  b-^ba 
gesalzenes  Mengefutterf,  vgl.  ZDMG.  27^ 
522  f. 

^in^xin,  ntj-on  (3)  §  365  a;  f.  niiD-»rn, 
ntp-^Bn  Lv  19,  25,  n-'Tö'on  Lv  27,  isl, 
n-iiw  Jer  36,  9,  Ä  W-^Än,  itT^tDian, 
■imirn,  "r^ntiian  Lv  5,  24.  V346a  A.  3 

der,  die  ßnfte,  JSn  1,  23.  Sac  7,  5  u.  sehr 
oft.  —  Als  /".  auch :  der  ßnfte  Teil,  Gn 
47,  24.  Lv  27,  15.  19  etc.;  1  K  6,  31 
das  Fünfteil  der  Wand  (Ges. ,  Keil),  besser : 
^  ein  Fünfeck,  ZAT.  HI,  148. 

^^n  P.  bw  etc.  impf  bittn';;,  bbrj'^^  etc. 

inf  nbtin  Ez  16,  5.  §  619g!  Schonung 
ühenx  2Ö  12,  6.  Kl  2,  17.  21  u.  o.;  nb-Tl 
bitjn?  Ab  schonungsloser  Schmerz,  Hi  6, 
10;  fthnl.  27,  22  u.  o. ;  schonend  sein 
gegen  jmd,  b?  1  S  15,  3.  9  n.  o.;  Teü- 

Sfioruio  Q.  Stadi,  Hebr.  WdrUrbueb. 


nähme,  Fürsorge  ßrjmdn.,  etw.  beweisen, 
"Ez  16,  5.  36,  21;  Mitleiden  ßrjmd.  be- 
weisen, 1  S  23,  21.  Ex  2,  6;  -b«  st.  "b? 
Jes  9,  18.  Jer  51,  3;  mit  etw,  schonend 
=  sparsam  umgehen,  Jer  50,  14.  Hi  20, 
13;  mit  b  c,  inf  2  S  12,  4;  c.  aec,  Hb 
1,  17^  " 
•lb^°  Infinitivform  §  619  c.  es.  nbw, 
Ä  inbrn.  (fa»  Verschonen,  Gn  19,  16. 
Jes  63,  9> 

nban  s.  b^n. 

D12n  pf  on,  ^niian;  »m;?/:  5  sg,  m, 
Dn-i  Jes  44,  16,  un^  1  K  1,  1.  §  87. 
König  365.  om  Dt  19,  6,  P.  on*»  Pre 

4, 11.  %  490a,  bmi,  /:  onn  Ez  2l,  11. 

§  510  g,  pl  rGinn  'Ho  7,  7.  §  523  d.  inf 
S.miipraep.üWS  Jes  47, 14.  König 366f. 
warm,  heiß  werden:  a)  erhitzt  werden, 
gewärmt  werden:  2  K  4,  34.  Jes  44>  15 f. 
47,  14.  Ez  24,  11.  Pre  4,  IIb;  imper- 
sonell;  mit  b  es  wird  jmdm.  warm,  1  K 
1,  If.  Pre  4,'  IIa;  bildl.  v.  Rachgier  ^^2 
ianb  on'^  Dt  19,  6;  Leidenschaft  Ho  l\ 

7.  b)  anfangen  Wärme  zu  verbreiten: 
Ex  16,  21.* 

Pt.  impf  3  sg,  f  S,  OTOnn  Hi  39,  14  t. 

§  512  d.  etw.  warm  werden  lassen  (Eier 

im  Boden). 
Ni.  pt.  pl.  D-'W?   Jes  57,  5  t.   §  249  a. 

König  371  sich  erhitzen. 
Hithp.  impf  3  sg.  m.  P  Mnn'^   Hi  31, 

20t  *^Ä  wärmen;  1'Q  an  etwas. 

■j^n^  pl.  o-^atan  §  294  b.  s.  oD-'Sian  (3), 

Spitzsäulen  für  den  Sonnenkult,  ies  17, 

8.  2  Ch  34,  4  etc.  (8).  Lag.,  Mitteil.  I,  228. 

O^n  ,  ^Om  impfOWrVlB^T,pl.2m.F. 
'lObni^.  pt.  OlSh.  Gewalt  anwenden,  gegen 
jmdn.  b?  Hi  21,  27;  c.  acc.  jmdn.  ver- 
gewaltigen, Jer  22,  3;  etw.,  Ez  22,  26  das 
Gesetz  =  seine  Ausführung  gewaltsam  hin- 
dem-,  itJ!)3  Spr  8,  36  sich  selbst  Schaden  • 
zußgen;  etw,  beschädigen,  Kl  2,  6;  etw, 
mit  Gewalt  wegstoßen,  Hi  15,  33.* 

Ni.  'lOrn:  Jer  13,  22  t  gewaltihätig  be- 
handelt  werden. 

Oan  m.  Ps  73,  6,  CS.  wn,  S.  -»Ottn,  pl. 
O-^COT  Gewaltthat,  Jer  6"*,  7.  20,  8"*  etc. 
(neben  *Ö;  daher  „an  </en  Händen  ist 
ö.^  1  Ch  12,  17  etc.);  Zeichen  der  Ver- 
wilderung der  Sitten:  Gn  6,  IL  13.  Mi 
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6,  12  u.  0.;  'n  ib'^«  Ps  140,  12  etc.; 
'n  "»te  Gn  49,  5;  W^ÜW  onb  durch  Er- 
pressung  erworbenes   Brot,    Spr  4,  17; 

'n  an»  Ps  ii,  5;  'n  nte:?  Jes  53,  9; 
'n  p?f  Hi  19,  7,  ahnl.  HbY,  2.  Brevilo- 
quenz :  *nb  Mi2I  Jcommen^umeineQewaUthat 
ausztiüben,  Hb  1,  9.  —  es.  als  Gen.  obj. 
Ew.  §  286  b:  Ri  9,  24  der  an  den  siebzig 
Söhnen  . .  .  verübte  Mord;  ähnl.  Hb  2, 17 
(die  am  Libanon  [durch  Verwüstung  des 
Waldes]  geübte  Gewaltthat);  Gn  16,  5 
■»01DH  die  an  mir  geübte  Mißhandlung] 
&\sl3ten.  subj.  Ezl2,.19.  Jo  4,  19; 
ioion  der  von  ihm  verübte  Frevel,  Ps  7, 1 7. 
'n  ij  falscher  Zeuge,  Ex  23, 1.  Dt  19, 16. 

y^Tl  I.  impf.  3  sg.  m.  P.  fanr  inf 
Ä  iritan  §  619g.  pt.  a,  fWn,  scharf 
sein,  \)  sauer,  gesäuert  sein:  v.  Teige 
Ex  12,  34.  39.  Ho  7,  4.  2)  scharf 
gewaltthätig  sein,  Ps  71,  4  (vgl.   Oian). 

Hithp,  impf  pann"^  Ps  73,  21  f  eine  scharfe 
Stimmung  in  sich  nähren,  sich  verbittern 
(nicht:  versäuern), 

HLpt.  f  nS'on'Q  Ex  1 2, 1 9  f.*  das  Säuernde, 

yQTl  n.  rot  sein  (vgl.  man),  pt,p.  CS, 

y^W  Jes  63,  1  rotgefärbt,*  ' 
ytjn  adj,  m,  sauer,  gesäuert  'n  onb  Lv 

7,  13;  als  Neutr.  das  Gesäuerte,  gesäuer- 
tes Brot,  Ex  12,  15.  Am  4,  5  u.  ö.  (11). 

Von  säuerlicher  Saft:  a)  JSj«^  v,  Wein, 
Obst,  Nu  6,  3.  —  Essig,  Spr  10,  26.  25, 
20.  Ps  69,  22.  b)  säuerliche  Limo- 
nade, Sorbet,  Ru  2,  14.* 

nsipn  s.  fisn. 

pl2n  Hl  5,  6  t  a&&%^. 
mthpJimpf  2  sg.  f  F.  rp^HPlPl  §  553  b. 
560  a.  Jer  31,  22  t  sich  hin  und  herwenden. 

"*I12M     I.    rot  sein:    (einige:)    viell.  Ps 

75"  9'. 
Föalal:  rnWW  Hi  16, 16  Kt.,pl.  ^'^XnW 
ib.  Qr.  §  Ö4,'  3.  §  405.   gerötet  sein,  Hi 
16,  16.* 

o 

^^n  IL  denom.  v.  ^W  impf  3  sg,  f 
S,  nyoril^']  §  629e  A.  zupichen,  Ex  2, 3  t. 

n52n  III.  impf  3pl.  m,  "^Ittn^  brausen, 

schäumen:  Ps  46,  4,  einige  auch  75,  9. 

B)alal:  r^ytin,  P.  rronyn  §  417  erregt 


sein.  Kl  1,  20.  2,  11  (das  Innere,  das 

Eingeweide).* 
nian  §  205a.  m,  Gn  11,  3.   Asphalt:  Gn 

14,  10.  Ex  2,  3.*  Sehr.,  KAT.«  121,  13 

u.  Lag.,  Od.  s.  367.   Hw.  96. 
^t;n    P.  nWJ    TT^n,  gärender  Most,  Dt 

32*,  14.  Jes  '27,  2  'n  OnS  em.  nach  32, 

12  TOH  ans.*    " 

lan  l'  Jenrich,  plur.  fr.  17  f.  m,  Jes  45, 

9.  Lehm,  Thon,  Hi  27,  16;  v.  Töpferthon 
Jes  29,  16.  45,  9  etc.;  v.  Ziegelthon  Ex 
1, 14.  Na  3, 14.  Jer  18,  4 ;  v.  Thon  z.  Sie- 
geln Hi  38,  14;  bei  Hi  10,  9.  33,  6  v.  der 
Erde,  aus  welcher  der  Mensch  gebildet  ist, 
s.  Budde,  Beitr.  122.  —  Von  Baumaterial 
Hi  4,  19.  13,  12;  v.  Mörtel  Gn  11,  3; 
V.  Kot  der  Straße  Jes  10,  6  etc. 

l4;n  IL  Raufe,  Hb  3,  15  U^q  'n  ein 
Wogenschwaü;  pl.  O'^n^an  §  94^  3.  Ex  8, 

10.  Nu  11,  32.* 

"Ittn  m.  Maß  für  trockene  Sachen:  =  13 
s.d. ;  als  Getreidemaß:  Lv 27, 16  eta  (6). 
In  Ez  45, 14  tilgt  Comill  'n  O-^Mn  rinto. 
Nach  V.  11  machen  10  Bath  ein  Chomer. 
Hw.  934  f. 

lan,  Drnnbn  s.  nim 

yyan  n,  pr.  m.  l  Ch  1,  41t  V.  Dillm.  z. 
Genes.  36,  26  dem  ^'rün  (s.  d.)  vorge- 
zogen. 

•  o 

lOlCn  pt,  p.  pl.  W^tW  Ex  13,  18. 
Jos"  1^14.  4,  12.  Ri  7,11.*  Berth., 
Dillm.  „zum  Kampf  gerüstet^:  vgl.  hierzu 
Mordtm.  u.  M.,  Sab.  Denkm.  24. 

^än  mit  f  verbunden,  es,  tDttH;  f,  ntTOH 
mit  m.  verbunden,  es,  ntDÜH,  pl.  0**tÖtlH 
§  327  c.  363a.  S.  TJ'^'ÖW  (23,  r-^ian  2:^ 
1,  9—13,  UrV^lttin  2  K  1,  14.'  f)  sg, 
fünf:  a)  in  Zahlen-,  Maß-,  Altersbestim- 
mungen, Gn  5,  6.  11  u.  o.;  in  symme- 
trischen Verhaltnissen,  1  K  7,  49.  Ex  26, 
3  etc.  b)  als  runde  Zahl:  Gn  43,  34  etc. 
(9).  —  2)  pl,  oft  als  runde  Zahl:  Ex 
26,  5 f.  etc.;  Q-^Ättn-ntD  s.  -»ID. 

^fin  Gn  41,  34  t  den  Fünften  als  Abgabe 

erheben. 
ICOn  I.  §  365  b.  der  Fünfte  als  Abgabe, 

Gn  47,  26  t. 
TDOn  n.  Schmffrbaueh,  Wanst,  2  S  2,  23. 
I    3,*  27.  4,  6.  20,  10.* 
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nisai  8.  n^itD-^pn. 

t\1än  Gn  21,  19,  tmn  v.  15.  Ols.  §.616d. 
-  c«.  nW  V.   14.*  Öls  %  125 0.   Schlauch, 
Wassersehlauch, 

nan,  nan  Am  6,  2t'(nan  'n)  es,  ntin 

2'ßh  8,  Sf  Ols.  §  165i  A'  n,pr.  §S0SÄ 
A.  1.  Afjjiaft,  L.  'Efxa».  «.  y<wi<.  ■•ntin  Gn 
10, 18. 1  Ch  1, 16,  große  Stadt  am  Örontes 
in  Syrien,  später' Em'faveta,  Joseph,  Antt. 
1,  6,  2  TL  a.,  jetzt  Hamat,  Na  13,  21. 
34,  8.  Am  6,  14  n.  ö.  Zu  Ez  47,  16  s. 
Cormll  505;  vgl.  Winer  I,  457  f.  Sehr., 
KAT.«  105f.  Del.,  Par.  275—278.  Gut- 
schmidt, Neue  Beitr.  96.  Hommel,  8.  V. 
1, 189.  Lag.,  Symm.  I,  27 f.  121  f.  II,  27. 
(Zu  Herod.  3,  64)  Mitteil  I,  228.  — 
Socin-Bädeker,  Pal*  462 f.  Das  dazu  ge- 
hörige Gebiet:  ntin  pÄ  2  K  23,  33. 
25,  21;  in  2  Ch'Ö,  3'rQiX  ntin  das 
Beich  H.  hei  Zoha;  r^  ^AfiafttTi;;  X^P^' 
1  Makk  12,  25. 

rian  *Q|Aa8[a  SaxeO],  L.  'AfjLfiaft,  n,pr. 
1)   Ort  im  St.  Napthali,    Jos  19,  35  t, 

viell.  =  n«i  rtan  s.  d.  und  =  litan 

Nr.  2  s.  d.;  nach  einigen  =  'A(jl;jiou)u; 
bei  Jos^)h,  Antt.  18,  2,  3.^  Dillm.  z.  d. 
St  —  2)  m.  l.Ch  2,  55t  Af^iaÖ,  L. 
'E\kab,  kenit.  Clan. 

''fpsn  s.  ntin. 

in  §  196  b.  m,  Spr  22,  1.  Ä  isn  Gn  39, 
21t.  1)  Geneigtheit,  Gunst:  Sac  4,  7. 
Pre  9,  11;  fn  «Sti '6^«ä^,  Geneigtheit 
finden,  Jer  31,"  2.  'Spr  28,  23;  bei  jmd. 
■»3'»:?a  Gn  6,  8.  18,  3  u.  sehr  oft;  'n  «153 
^y^ii  Esth  2,  15.  5,  2;  «^»b  Esth  2^ 
17;"  'Gunst  gewähren  'n  fn^  "Ps  84,  12. 
Spr  3,  34;  Gunst  verschaffen  'n  ^nj  Spr 
13,  15;  ■»5-»?3  ...  in  inj^we^.  befeinem 
andern  Gunst  verschaffen,  Gn  39,  21  etc. ; 
"jn  Tpr\  der  Geist  des  Wohlwollens,  Sac 
12,  10,  —  2)  huldvoUe^  Wesen,  Anmut, 
Spr  31,  30;  Ps  45,  3  etc.  in  der  Rede; 
in  ntÖK  anmutiges  Weib,  Spr  11,  16; 
5;^  19  "liebUche  Gazelle-,  17,  8  'n-I^Ä 
schönet^  edler  Stein-,  p  nniü  Na  3,  4.  — 
3)  Zierde,  Schmuck,  Spr  3,  22. 

ir!  «•  pr.  m,  Sac  6,  14  t  Zeitgenosse  Sern- 
babels,  LXX  eJ;  Xapita,  inb. 

l'Tjn  fi.  ^r.  2«. '  HvaSaS,  L.  'IcovaSaß^  leyii 


Fam.-Nam.,  Esr  3,  9.  Neh  3,  18.  24.  10, 
10.  Vgl  Böhme,  Neh  1—6,  16.* 

njn  /  sg,  ■»n'^pn,  3pi  ^3n.  im;?/:  3  sg. 

W!{%  489  b  A.  2,  f.  rr:r^  etc.     iwp. 

*  niri^j)/.  5i:n.  tn/:  f^i^n,  n?n,  s.  isnbn, 
DDnbn.  ^^^.'njh,  /:  nah,  ^.  P..^:h"Ä 

53,'6."'§  355b  A.  2,  //.  w.  D'»3n.'  wcä 
lagern-,  a)  v.  Tieren  Na  3,  17.  fc)  v.  No- 

.  maden  u.  deren  Herden  Gn  26,  17.  33, 
18.  c)  V.  einem  Heere:  ein  Lager  auf- 
schlagen,^T  18,  5.  1  S  26,  5u.  o. ;  prftgn. 
Jes  29,  1  Stadt,  da  David  Lager  hielt; 
übtr.  V.  Zelte,  das  sich  niederläßt,  Nu  1, 
51;  vom  Tage,  der  sich  neigt,  Ri  19^  9; 
bv  a)  gegen  ein  Land,  einen  Ort,  in  feind- 
licher Absicht:  Ri  20,  19  u.  0.;  gegen 
eine  Person,  Ps  27,  3.  ^)  bei  einem  Orte 
sich  niederlassen.  Ex  14,  2b.  9.  Nu  33, 
10  etc.  y)  neben  etw.,  jmdm,  Nu  1,  52  etc. 
8)  "^»-b?  Ä«  einem  Orte,  2  S  11,  11. 
b  sich  bei  etw,  lagern,  Nu  2,  34;  feind- 
lich Hi  19,  12;  sich  schützend  vor  einem 
Orte,  vor  jmd,  lagern,  Sac  9,  8.  Ps  34,  8. 
5J  sich  bei  einem  Orte  lagern,  1  S  13,  5. 
16.  29,  1  u.  0.;  sich  feindlich  vor  einem 
Orte,  vor  jmd.  lagern,  Ri  9,  50;  sich  an 
einem  Orte  lagern,  Nu  10,  31  etc.;  "«aiDb 
sich  vor  etw.  lagern,  Nu  3,  38  etc.;  "Wp 
sich  einer  Sache,  Person  gegenüber  lagern. 
Ex  19,  2  etc.;  mit  acc.  loci  2  S  17,  26. 
Nu  21,  13. 

nSn  n.  pr.  f.  ^vva,  die  Mutter  Samuels, 
1  S  1,  2ff.  2,  1.  21. 

^IDHj  tjbn  w.  ^r.  «w. '  Evü))r .  1)  Sohn  ded 
Kain,  Gh  4,  17f.  (L.  hier  Evco;),  s. 
Budde,  Urgesch.  120—123  u.  Dillm.  z. 
d.  St.  —  2)  Sohn  des  Jered,  Gn  5,  18  f. 
21—24.  1  Ch  1,  3.  Budde,  a.  a.  0. 
S.  169—182  u.  Dillm.  z.  Gen.  —  3)  ru- 
benit.  Clan,  Gn  46,  2.  Ex. 6,  14.  Nu  26, 
5.  1  Ch  5,  3.  «.  gent.  "»Dbn  Nu  26,  5.  — 
4)  midianit.  Clan,  Gn  25,  4.  1  Ch  1,  83, 
vgl.  dazu  Wlh.,  Sam.  169.     - 

^Wn  n.  pr.  m.  'Avva>v,  L.  'Avvav.  1)  am- 
monit.  König,  2  S  10,  1—4.  1  Ch  19, 
2 — 4.  6.  —  2)  Zeitgenosse  NehemiäsJ 
Neh  3,  13.  30  'Avoov,  'Avwjjl,  L.  fehlt 
V.  12,  V.  30  'Avav.* 

l^lSn  adj.  m,  §  227.  barmherzig,  gnädig. 
Im  AT.  nur  als  Eigenschaft  Gottes:  Ex 
22,  26.  Ps  .116,  5;    sonst  stets  neben 
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D'inn  Ex  34,  6.  Jon  4,  2  u.  ö.  (10).  Ak 
suhsl  der  Gnädige,  Ps  112,  4  t. 
r^W°  f,  pL  ni-^Sn  (Mich.),  ni^^in  (Hahn), 
Jer  37,  IGf.  §'820b.  <ia«  Gewölbe  (des 
Qef^gnisramnes),  vgl.  Lag.,  Symm.I,  59. 
Onom.  s.  I,  229.  Mitteil.  I,  228.  Im 
nA.  =s  Kaufmannsgewölbey  ygL  Mischna 
Maas.  2,  2. 

DDn  /:  ntjsn.  «it^/:  losn^. »«/:  iDbn. 

1)  einbalsamieren,  Gn.  50,  2.  26.  —  2)  Hl 

2,  13  Del.:  sieh  rötlich  färben,  andere: 
reifen!^ 

D'^OSn  das  Einbalsamieren,  6n  50,  3  f. 
^^''^n  w.  pr,  m.  'AviYjA..  1)  manassii  Clan, 

Nu  34,  23.  —  2)  asserit.  Fam.-Nam., 

1  Ch  7,  89.* 
tj^?n**  pl  S.  rDW  Gn  14,  14t  eingeübt, 

erprobt, 
nS'^ai  f,  Gnade,  Jer  16,  13  f. 

^■'^r!  y.  Ä  P.  TiMH  Hb  3,  11,   irr^sn, 

pl    D-^nW    2  Öh"*23,    9.   §  385a,  ' S, 

Dn"T)in'>in  Jes  2,  4,  Dn'>nh'>5n  Mi  4, 

3.  der  Spieß:  neben  T)T]  1  S  "'l3,  19. 
22  etc.,  neben  ntÖ]?  Ps'46,  10:  Haupt- 
waffe des  Kriegers,"  1  S  26,  11  f.  etc.; 
immer  als  Stoßlanze,  1  S  19,  9  f.  2  S  23, 

21.  1  S  26,  7  f.  etc.  (auch  1  S  18,  11. 
20,  33  er  schwang  den  Spieß,  s.  Then., 
Wlh.,  Sam.  111),  als  Stütze:  2  S  1,  6, 
als  Scepter  1  S  22,  6;  bildL  seine  Lanze 
Über  jmd.  schunngen  =  ihn  als  Krieger 
übertreffen,  2  S  23,  18  etc.  (3). 

'^Dn  Ä  iDsn.  impf  s.  i»3n^  pl  '^Djnr 

inf  -[bn.  einweihen:  c.  acc,  ein  Haus  Dt 
20,  5,  den  Tempel  1  K  8,  63.  2  Ch  7,  5; 
b  jmdn.  in  etw,  einführen,  einüben,  8pr 

22,  6.* 

Hbn,  ^D3n  s.  ?[m 

nSSn  es.  n3Sn.  Einweihung:  Tl  TW$  das 
Fest  der  E.  begehen,  Neh  12,  27;'n33n 
naren  Nu  7,  lOf.  84.  88.  2  Ch  7,"V; 

n-^ari  "nsin  Ps  30,  l;  übiä^r^  nrin  Ti 

Neh  12,  27.* 

DSn  §  293.  367,  2.  a(/i?.  tmsonst,  a)  = 
oÄn«  ioÄn,  Gn  29, 15.  Jer  22, 18.  h)ohne 
Entschädigung,  Lösegeld,  Ex  21,  2.  11. 
o)  ohne  Bezahlung,  Nu  11,  5.  Jes  52,  3 

(=  ;qMa  rkb).  —  2  s  24,  24  Djanibi? 


Opfer,  die  nichts  kosten,  —  2)  ohne 
Grund,  ohne  Ursache,  Veranlassung,  1  8 
19,  5.  Hi  1,  9  etc.  —  Hi  22,  6  'n  ban 
jmdn.  pfänden  lassen,  ohne  daß  man  es 
notig  hätte,  da  man  reich  genug  ist,  Bra- 
chylogie:  D3n  *^H1  unschuldig  vergossenes 
Bhit,  1  K  2',  31 ;"  ''n  nbbp  grundlos  aus- 
gesprochener Much,  Spr  26, 2 ;  'H  *75  j^n 
der  sich  unveranlasst  als  Zeuge  aufdrängt, 
Spr  24,  28.  —  'n  ^Kite  Ps  69,  5,  ähnl.  Kl 
3,  52  meine  Sasser,  ohne  daß  ich  Veranlas- 
sung gegeben  hätte,  Ew.  §  287  c.  —  3)  ohne 
Erfeig,  vergeblich:  Spr  1,  17.  Ma  1,  10; 
'n*bÄ  la*!  ins  Blaue  hinein  reden,  Ez  6, 
10.  Ew.  "§"31 5  c.  (von  Comill  getilgt). 

iytffln  n.  pr.  m.  ein  Verwandter  des  Jere- 
mia,'  Jer  32,  7—9.  12.* 

bmn  (Hahn),  brsn  (Mich.,  Bär)  P.  Ps  78, 
47  t' §  243,  8,  a.'  \w.  §  154a;  bttSn  bei 
01s.,  Ps.  z.  d.  St.  Hagel  (?),  BeifXi). 

I^n  S.  •»?3n  Gn  33,  11.  2  S  12,  22  Qr. 
§  385  b,  ^r:in  Ex  33, 19,  -»risn  Hi  19, 

17,  pl  P.  TOli.  impf  Ssg.m.'ysn'^  Am  5, 
15,  yn^  Dt  28,'  50.  §  484a.  490brin«»*1 2K 
13,  23.' §  484  a,  S  •>:i»T»  §  98,  TiDm^f.  d. 
P.  r.)  König  362  k.]  ^^vr^^  Nu  6,  25. 
§  484  b,  'ism*;  §  484V, '2  m.  sg.  pn 
Ps  59,  6,  cinrn  Dt  7,  2,  1  sg.  1^$  Ex 
33,  19.  imp'.^im,  '>33:n  Ps  9,  14  Mich. 
(Bär  '^:32n  s.  iib'.  ps."  Ö6),  König  256; 
364.  366,  'issn,  pl  S.  ■'pm  Hi  19,  21, 
ID'ian  Ei  21,"  22.  inf  a)  X^'Sn  Jes  30, 
19,  k  nian  Ps  77,  10.  §  619'b  A.,  S. 
rmn  Ps  l"02,  14.  König  867,  DDiSn 
Jes  30,  18.  pt  l^in,  "jsn.  c.  <w?{?.  jmdm, 
a)  Grnade,  Freundlichkeit  erweisen,  Gn 
33,  11.  Ex  33,  19  u.  0.  b)  jmdm.  Er- 
barmen zeigen,  ihn  verschonen,  Kl  4,  16. 
Dt  7,  2.  28,  50.  (mit  b  gegen  jmdn, 
Nachsicht  üben,  Ps  109,  12).  c)  jmdm, 
etw.  schenken,  Spr  14,  31  etc.;  mit  dop- 
peltem acc.  Gn  33,  5;  onii^  'ID^SH  Ri 
21,  22  gewähret  sie  (die  Weiber)  uns,  Ew. 
§  283b,  ß. 

Ni.  pf  2  sg.  f  PSnS  Jer  22, 23  Qr.  §  343e 
A.  2.  König  3^87.  gewöhnl.  übersetzt: 
wie  bemitleidenswürdig  bist  du,  Hitz.  em« 
nach  LXX  rin»!. 

PL  impf  3  sg!  m,  isn*;  §  4934  Spr  26, 
25  t*  etw.  angenehm  machen, 

B).  impf  3  pl  m.  P.  '».2:hx  pt.  vi\n*q. 
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Mitleid  haben,  e.  acc.  mitjmdm.,  Spr  14, 
21;  prftgD.  Ps  102,  15  sie  haben  Mitleid 
mit  ihrem  (der  Stadt)  Staub  =  sie  blicken 

.  mit  Bedauern  auf  den  Schutt  der  zer- 
störten Stadt. 

So.  impf.  3  sg.  m^lfTp  %  500  b.  Erbarmen, 
Gnade  finden,  Spr^l,  10.  Jes  26,  10.* 

Wihp.  2  sg.  nrosnnn  etc.  impf.  3  sg.  m. 

13nn%  -"lynn'in'etc.'Czii  ijnriKn  Dt  3, 23 
vgl. '  Micli.).  * '  inf  "imrin , '  Ä  iasnnn. 

flehen:  zujmdm.  -b»'l  k*8,  83  etc.  (9); 
najb  2  Ch  6,  24,  b  bi  9,  15  etc.  (5).  — 
c.  acc.  naHP  ein  Plehen  laut  werden  las- 
sen, 1  K  9*  3;  D-'W  Warte  flehend 
sprechen,  1  K  8,  59. 

15n  ^'  P^'  ^  'Avav.  1)  Held  unter  David, 
1  Ch  11,  43.  —  2)  Pain.-Nain.  aus  den 
Nethinim,    Esr  2,  46.    Neh  7,  49.    — 

3)  levit  Fam.-Nam.,  Neh  8,  7  etc.  (6).  — 

4)  bei^jaminit.  Fam.-Nam. ,  1  Ch  8,  23. 
38.  —  5)  simeonit.  Fam.-Nam.,  "jsrr^a 
lCh4,  20.  ''     ' 

bM3n  ÄvafAeKjX,  L.  ÄvsvsyjX,  n.  pr.  Turm 
zu  Jerusalem,  Jer  31,  38.  Sac  14,  10. 
Neh  3,  1.  12,39.* 

''Mn  n.  pr.  m.  'Avavu  1)  Vater  des  Pro- 
pheten Jehu,  1  K  16,  1.  7  etc.  (5).  — 
2)  Bruder  (oder  Verwandter)  des  Nehe- 
mia,  Neh  1,  2.  7,  2.  —  3)  priesterl. 
Fam.-Nam.,  Neh  12,  36.  —  4)  Name  aus 
den  levit.  Sängern,  1  Ch  25,  4.  25.  — 

5)  priesterl.  Fam.-Nam.,  Esr  10,  20. 

•^T?5'ü  «.  pr-  ^'  'Avav(ac.  1)  Prophet,  Geg- 
ner des  Jeremia,  Jer  28.  1  etc.  —  2)  Ge- 
nosse Daniels,  Da  1,  6  etc.  (5),  s.  tj'^'ltb. 
—  3)  Name  eines  Jerusalemitaners,  Jer 
37,  13.  —  4)  Familie  des  davidischen 
Hauses,  1  Ch  3,  19.  21.  —  5)  benjaminit. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  8,  24.  —  6)  levit  Sän- 
ger, 1  Ch  25,  4.  vgl.  ^n;?:n  Nr.  3.  — 
7)  priesterl  Fam.-Nam.,  Esr  10,  28.  Neh 
12,  12.  41.  —  8)  Zeitgenosse  Nehemias, 
Neh  3,  8  etc.  (4). 

^•^^?3r!  n.pr.m.  'Avavfa;.  1)  jud.  Beamter 

.unter  Jojaqim,  Jer  36,  12.  —  2)  desgl. 
unter  üsia,  2  Ch  26,  11.  —  3)  =  n*«35n 
Nr.  6.  1  Ch  25,  23. 

0?.^  w«  P^'  ^ypt-  Stadt,  südlich  v.  Mem- 
plns,  Jes  30,  4t.  Fehlt  in  LXX.  —  Del., 
Par.  316.  Bädeker,  Ägypten  I,  491.  Hw. 
569;  hieroglyph.  Chenew-su,  kopt.  HnSs. 


/-."qjnn,  p!  "qjnn  §  509.'  inf  a.  qm 

profaniert,  entweiht  sein:  Jer  23,  11  v. 
Jahvepriestern,  die  an  fremdem  Kult 
teilnehmen;  Mi  4,  11  Zion,  das  durch 
heidnische  Eroberung  profaniert  wird; 
insb.  V.  einem  Lande,  sb.  welchem  Frevel 
Jer  3,  1.  9  (hier  -PÄ  zu  tilgen),  Blut- 
schuld Jes  24,  5.  Ps  106,  38  haftet.* 
Si.  impf  3  sg.  m.  q"»?»!^,  2  f  "•fi"'?™ 
§  559  a,  pl  2  m.  ^Mnp  entweihen^  pro» 
fauleren:  ein  Land  dui*ch  Frevel  Nu  35, 
33.  Jer  3,  2.  —  Israeliten  zur  Bundes- 
übertretung verleiten  und  dadurch  ihrer 
religiösen  Würde  berauben,  Da  11,  32.* 

^yn  adj.  m.  pl  D'>C5n  Jes  33,  14  t,  ^«. 
^Wn  §  332  d.  vgl  L^.,  Mitteil.  I,  228. 
profan,  irreligiös,  Jes  9,  16.  10,  6.  33, 
14;  sonst  nur  in  später  Lit.  bei  Hi  8, 
13  etc.  (8);  sonst:  Spr  11,  9.  Ps  35,  16, 
8.  dazu  01s. 

C|.5n  Ruchlosigkeit,  Jes  32,  6  t. 

riBSn  (Hahn,  Mich),  f.  Jer  23, 15  t  I^uch- 
losigkeit. 

pDn  Pi.  pt  pntD  Na  2,  13t  würgen 
(ohne  Obj.). 

m.  impf  pmi  %  107a.  2  S  17,  23t  «w?ä 
erdrosseln,  erhängen. 

^f^3n  n.  pr.  'AficüD,  L.  'Avafta>8,  Ort  im 
St.  Sebulon,  Jos  19,  14  t.  Lage  unbe- 
kannt, s.  Dillm. 

Ipn  I.  IL  FL  impf  S.  ^iTOn'j  §  633  a. 
Spr  25,  lOt-   Schande,  Schmach  bringen, 

vgl.  non  II. 

mthp.  impf  2  sg.  P.  nönnp  §  550a.  2  S 
22,  26.  Ps  18,  26*,  vgl'Äückert,  Gram- 
matik, Poetik  etc.  der  Perser,  hrsg.  v. 
Pertsch  1874,  S.  183.  sich  gütig  erweisen, 
vgl.  ^n  I. 

^^yy.  §  83.  191a,  P.  non  m.  1  K  3,  6, 

Ä'^^non  etc.,  pl.  vmxki  {\),  es.  -^toh, 

Bär  Hon  (6)  §  71,  2'A.  80,  2,  cX 
332d."s.  Bär,  lib.  Jes.  p.  79.  Ew.  §  212  b, 
Ä  "^lOn  etc.  I.  Grüte:  a)  die  Liebe  als 
Herablassung  gegen  Qeringe,  Leidende  etc. 
Ho  4,  1.  6,  6.  10,  12;  des  Königs  gegen 
ünterthanen,  1  K  20,  31.  Jes  16,  5.  Spr 
20,  28.  b)  gegen  Freunde  2  S  16,  17. 
Streitig  Hi  6, 14  Dillm.,  Ew.  Liebe,  Hitz. 

Digitized  by  V^OOQlC 


-lon' 


214 


T^on 


Varumrf,  \gl  II.;  öfter;  Ü^W^}  'H  Ps 
103,  4  etc.  (5);  nttÄl  'H  Ex  "34,  6  etc. 
(15);  Ggs.  Mtitt^  'n  Ho  12,  7.  Ps  101, 
1;  'ni  njjns  Spr  21,  21.  Ötr^e  erweisen: 
'n  nW  Jer'9,  28,  ><^.  DIT  Gn  24,  12. 
14  tu'o.  (26),  -n»  Gn  24,  49.  Sac  7,  9, 
b  Ex  20,  6  etc.  (6),'-b]^  1  S  20, 8.  s.  Wlh. 
z.  St.  —  bö5  'n  nun  Gn  39,  21.  Esr  7, 28. 

—  'n  niS  Freundlichkeit  entbieten,  Ps  42, 
9;  'n  ^ri  Mi  7,  20.  —  Wohhcollen  be- 
wahren: nS5  Ex  34,  7;  TDtÖ  Neh  1,  5; 
rftt  Ps  36,'  11.  109,  12;  W.  finden  bei 
jmdJ'^^b  'n  Kte;  Esth  2,  9.  17.  —  ^. 
aufgeben,  entziehen  31 T  Gn  24,  27.  Ru 
2,  20;  DlPtt  'n  n-'-iDn  1  S  20,  15.  — 
ein  Gütiger  *n'''2r\  N'u  14,  18  u.  ö.  (7); 
'n-blia  Ps  145,  9";  'n  «•»K  Spr  11,  17. 

—  'n"r'5'^'p  eine  Unterweisung  in  der 
Liebe,  Spr  31,  26.  —  Insb.  v,  Gottes 
Güte,  Ex  15,  18  u.  sehr  oft  (in  Ps  ca. 
70mal);  vollst,  njn"?  'n  Ps  33,  5,  D'^n'bÄ  TJ 
Ps52, 10,  nSn"»  "'"ipn  Gnadenenoeisungen 
Jahves  Ps  81^/2.  K\\  22  etc.  —  Jahve 
wird  in  Ps  144,  2  angeredet  "^'IW^  — 
ü^^ün  V.  göttlichen  WohlthatenPs  17,  7. 

25,  6  etc.  (4).  —  Selten  von  der  liebe- 
vollen Gesinnung  des  Menschen  gegen 
Gott,  Ps  89,  29;^Z.  Erweisung  derselben 
in  frommen  Thaten:  2  Ch  32,  32.  85, 

26.  Neh  13,  14.  —  Selten  v.  ehelicher 
Liebe  übtr.  auf  Israels  Liebe  zu  Jahve: 
Jer  2,  2.  Ho  6,  4.  —  Von  lieblichem 
Aussehen  Jes  40,  6,  vgl.  Del.  Zur 
Bedeutungsentwickelung  überhaupt  s. 
Ryssel,  Synon.  49.  Hupfeld,  Psalmen  z. 
Ps  4,  4. 

II.  aramaisierend,  vgl.  lon  Fi,  die 
Schmach,  die  Schande,  Lv  20,'  17.  Spr 
14,  34,  s.  Nöld.,  Kritik  des  AT.s  63.* 
Hi6,  14,  s.  L 

1CP  n.  pr.  m.  10n"ia  Beamter  Salomos, 
1  K  4,  10 1  uto?  'taSt  (L.  ganz  anders), 
Zu  1  CJh  3,  20  s.  'n  aw\ 

•^r'^Ct!  w,  pr,  m,  'AaaSiot,  L.  'Aoaßiot,  Sohn 
des  Serubabel,  1  Ch  3,  20t. 

npn  f.  n^on  Ps  57,  2.  §  400a,  /  ag. 
•»nw,  3pl  5)0n,  r^xm  Dt  32, 37.  §  413  a. 
impf,  non'^  (nDlT^  Ökr)  etc.,  pl  ^OH^  Jes 
14,  82  (iär)  §  523c,  '}?l'>on';  Ps  36,  8. 
§  523b.  imp,  pl  ^on  Ri^O,  15.  inf, 
nionb  Ps  118,  8f.  (Bär),  ni©nb  Jes  30, 


2  (Bär),  pt.  nph,  noin,  pl  o^nDin  (4), 

D-ph  (2),  €8.  '>qin,  -^ph  Na  l,  7.'  zuver- 
sichtlich, getrost  sein,  Ps  17,  7.  Spr  14, 
32;  mit  21  auf  jmd,,  etw,  sich  verlassen^ 
vertrauen,  Schutz  suchen,  Dt  82,  87.  Ri 
9,  15.  Jes  bZ,  18.  Ze  8,  12  u.  sehr  oft 
(ca.  20)  in  Ps,  z.  B.  7,  2.  16,  1.  pi.  es. 
mit  praep.  i3  NDin  Ps  2,  12  etc.  Ew. 
§  289b. 
neh  n.  pr,  1)  Ort  im  St.  Asser,  Jos  19, 
29.  —  2)  «I.  levit  Fam.-Nam.,  1  Ch  16, 

88.  26,  10.  11.  16^. 

r^vCn  f  das  Sichverstecken,  Sichverbergen, 
Jes  30,  3  t. 

Ten  adj,  m.  f  T^y^pn  Hi  89,  13,  denom. 
V.  Spn  (nicht  passiv ;  gegen  Hupf.  z.  Ps 
4,  4)^  S.  Ti^on  Ps  16, 10  Qr.,  P.TlTOH, 

iTon  1  s  2,  9^  pl  D-^TpH,  s.  F.  •»Von 
Ps  50,  5,  Ti-^Ton,  n^'»Dn;  r>Tün  2.  \  öl 

n-^TOn  Ps  132,""  16'.  gütig^,  freundlich: 
ein*  Mensch,  der  Treue  hält  Mi  7,  2; 
bildl.  Hi  89,  18  v.  der  treu  schirmenden 
Schwinge  des  mütterl.  Vogels;  v.  Gott 
Dt  33,  8  (Tn'^on  16-*^  =  Tf-^n^«  tÖ'^K), 
Jer  3,  12.  Ps  145,  17;*  v.  Menschen  m'it 
b:  Ps  4,  4  jmdm,  ergeben,  treu.  Daher 
stets  in  Ps  (über  20mal)  v.  den  Jahve 
ergebenen  gesetzestreuen  Israeliten  im 
Ggs.  zu  den  abtrünnigen  (griechenfreond- 
liehen):  Ps  32,  6.  50,  5  etc.  in  Ps  12,  2. 
31,  24  (neben  D*>3'\W)  Ggs.  zu  D'^!W5n 
Ps  37,  28.  97,  10*;  v."  ihrer  Verfolgung 
s.  Ps  79,  2;  das  Gottesvolk,  Ps  85,  9. 
148,  14;  in  Ps  149,  1  U^T^n  bnj?, 
Ggs.  dazu  'nnJb  ■»•^ä  Ps  48,  i.  *  "in  an- 
deren Liedern  ist  dieser  Gegensatz  auch 
in  ältere  Zeiten  übertragen,  1  S  2,  9,  Ps 

89,  20  (Nathan  ein  'n).  Von  frommen 
Laien  im  Ggs.  zu  Priestem:  Ps  182,  9. 
16.  2  Ch  6,  42;  überhaupt  vgl.  Hupfeld 
zu  Ps  4,  4. 

•^T^n  f'  §  209.  Lag.,  arm.  Stud.  22 
Nr.  277.  der  Storch,  Lv  11,  19  etc.  (5). 
(In  Hi  89,  13  ist  ein  volksetymol.  Wort- 
spiel zwischen  diesem  Subsi  u.  dem  a^.  /*. 
V.  T>on,  vgl.  Bochart,  Hieroz.  ed.  Rosen- 
müUei^m,  85—87).  Hw.  1274. 

i*Cn  der  Abfresser,  die  Reuschrecke, 
Jes  33,  4.  Jo  1,  4  etc.  (6);  öffcer  neben 

na-iK. 
♦ « - 

VCn  adj.  stark,  mächtig,  Ps  89,  9.t 
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^On  impf,  Ä  ^Jbon?  Dt  28,  38t  ^• 
fressen  (v.  der  Heuschrecke). 

üOn  impf  2  sg,  m.  DOnp.  ps,  f 
rttOh.  einen  Maulkorb  anlegen^  Dt  25,  4 ; 
übtjr.  auf  das  Verstopfen  eines  Einganges, 
Ez  39,  11.* 

]Dn  Nu  impf  IDTJ^  Jes  23,  18  t  «w/*- 
gehäuft  werden. 

■Jon  adj.  m.  stark.  Am  2,  9  (v.  Eichen); 
kolL  Jes  1,  31  )bTm  die  Mächtigen,  Lag., 
Sem.  I,  5  euL  ITOnn,  'dageg.  ZAT.  UI,  13.* 

^C'n  m.  Vorrat,  Schatz:  Spr  15,  6;  übtr.: 
V.  des  Meüs,  Jes  33,  6;  die  Rahe,  Ez 
22,  25;  Vermögen  eines  Ortes,  Jer  20, 
5;  prftgn.    Wohlstand,  Spr  27,  24.* 

^Spn  ^^  A.  0»on»  §  291  Anh.  2. 
627.' ii  16,  14t  geseJmppt 

"!pn  2  m.  sg,  TOOn,  3  pl  P.  'lion, 
/  |)£  Wpn.    w?^/:  -iDm   §  487  a,    P. 

■nsrr  etcl,  }>ZL  ^non^,  ^'inprn  Gn  18, 

28. '§  521a..tn/:  «.' -|ion  Ön  8,  5,  c». 
non  Spr  10,  21.     1)  Marbel  leiden:  1  K 

17,  14.  16  etc.;  c,  acc.  an  etw.,  Ew. 
§  281b.  Dt  2,  7  etc.;  nlmon  Mangel  an 
Verstand  leiden,  Spr  lO",  21.''  —  Zu  Gn 

18,  28  vgl  Ktzsch.  §  138,  3.  Gn  8,  5 
das  Wasser  nahm  immer  mehr  ah,  Ew. 
§  280b.  —  2)  mangeln,  fehlen:  es  fehlt 
Brot,  Jes  51,  14  u.  ahnl.  —  Dt  15,  8  <lf* 
soüst  ihm  aUes  ersetzen,  was  ihm  fehlt. 

PI,  impf  3  m.  8.  ^TVltmi^  pt.  I&n'ü. 
entbehren  lassen:  ftt  wn  etw,,  Pre  4,  Ö. 
Ps  8,  6  du  ließest  ihm  wenig  mangeln  von 
den  Elohim  =  setztest  ihn  diesen  heinahe 
gleich,* 

m.  y^m  §  393  a.  impf  TOm  §  498  a. 
trans.  jmdn.  einer  Sache  ermangeln  lassen, 
ihm  dieselbe  vorenthalten,  Jes  32,  6.  — 
intr,  etw.  Mangelhaftes  zustandebringen. 
Ex  16,  18.* 

■ICn  adj.  m.  CS,  "MDH,  1)  mangelnd,  Pre 
10,  3:  non  iab  sein  Verstand  fehlt.  — 
2)  ermangelnd:  ablpH  der  Einsicht  er- 
mangelnd, Spr  6,  82.  7,"'7  etc.  (10  in  Spr); 
nt'ian  'n  Spr  28,  16;  onb-'n  hroths, 
2  S  3,  29.  Spr  12,  9;  1  S  21',  16;  e,  acc, 

non  rBwma  1  K  11,  22. 


"ICH  m,  Spr  28,  22  der  Mangel,  Hi  30,  3.* 

ICH  Böti  664.  Mangel,  nur  im  es.  — 
onb  n  M:  an  Brot,  Am  4,  6;  Vd  Tl 
M.\n  allem.  Dt  28,  48.  57.* 

JTIpn  n.  pr.  m.  'Apac,  L.  'Aasp,  königl. 
Beamter  in  Jerusalem,    2  Ch  34,  22t, 

vgl.  cnnn. 

■jinon  §  296  d.  w.  Pre  1,  15  t  Mangel 
C]n  (mit  n  als  lit  minusc.)  adj.  m.  sau- 

her,   rein,  Hi  33,  9t  (neben  !fT),    vgl. 

Budde,  Beitr.  141. 

ISSn  {bedecken)  PI,  impf  ^li^Wy]  2  K 
17^  9t  -b?  . . .  n*»"»",  f  d.  T.  r.,"Wort 
dunkler  Bedeutung,  LXX  i^fjKpieaavTo, 
Then. :  Dinge  mit  Prunk  betreiben,  glän- 
zende Götzendienste  feiern, 

n£n  3pl,  icn.  pt.p,  -»siDn,  CS,  ^^nn, 

1)  bedecken,  verhüllen:  das  Haupt,  als 
Zeichen  der  Trauer,  2  S  15,  30  eta  — 

2)  intr,  sich  verhüllen:  Esth  7,  8  )lQn  "^Sfi 
'Ifin  Hamans  Gesicht  verschleierte  =  c^- 
düsterte  sich, 

Ni.  HBnS  Ps  68,  14  t  bedeckt,  überzogen 
sein  mit  etwas. 

Pi,  n»n.  impf  qn^^,  ä  inernn  mit  dop- 
peltem ace,  1)  ^tr.  tMTfTii^  überdecken, 
2  Ch  3,  5a  mit  Balken.  —  2)  überziehen: 
mit  Gold  2  Ch  3,  5  b.  7—9.* 

nen  /:  S.  TIBH  ,  Jinen  Discä:»,  Schutz- 
dach, Jes  4,  5;  ^G^mach:  des  Bräutigams, 
Ps  19,  6,  der  Braut  Jo  2,  16.* 

nsn  n.  j[?r.  wi.  'Oitcpa,  L.  'Ocp^a,  priesterl. 
Fam.-Nam.,  1  Ch  24,  13t. 

TSn  inf  S.  «^Ton,  rtTtn,  DTCn  2  K  7, 
15  Qr.  impf  3  sg,  m,  TiBH;;,  2  pl,  m. 
^TRHR    1)  zittern,  zagen,  Ps  31,  23  etc. 

—  2)  zitternd,  eilig  flüchten  (trepidare), 
2  S  4,  4.  2  K  7,  15  Qr. 

m.  pt.  P.  ^Töns.  pt,  TBH?.  impf  3  pl,  P. 
T^Ttm  §  533a,"  DTfinn  ^  K  7,  15  Kt.  tw 
Bestürzung  versetzt  werden,  ängstlich 
fliehen,  Ps  48,  6.  104,  7.  2  K  7,  15  Kt 

—  robb  TBn;  .  .  .  '»n')5  1  S  23,  26  er 
war  ängstlich  bemüht  fortzukommen  (von 
Saul). 

^iTBn  ängstliche  Eile  (eig.  Zittern),  stets 
mit  praep.  'HS  Ex  12,  11.  Dt  16,  3.  Jes 
52,  12.* 
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D'^BH,  DDn  w.  pr.  m.  fehlt  bei  T.,  L. 
t)9tjieiv,  benjaminit.  Clan,  Gn  46,  21. 
1  Ch  7,  12. 15.*  'Aircptv,  L.  'iSpav,  'O^ep, 
vgl.  Dfiin. 

1B*n°  Jenrich,  plur.  fr.  17.  <^.  O'^Sfint, 
tf*.  «^SDrit  §  340  a,  iSf.  Tf-^SfifJ  etc.  1^  ^die 
leiden  hohlen  Hände,  Ex  §,*  8  etc.  (5).  — 
2)  dieffeschlo88enenHände.Fäusteßpr  30,4. 

•^SBn  n.  ;)r.  w.  'Ocpvi,  Sohn  Elis,  18  1, 
3!  2,  34.  4,  4.  11.  17.* 

5^£n  2>^.  rifih  Dt  33,  12t  mit  Flügeln 
bedecken,  beschirmen,  bV  jmdn, 

y^Sn  f,  P.  nscn,  2  «y.  m.  PXfin  etc. 
impfjfbrr^,  P.jiw  Ps  147,  iö.  §479 

b,  2,  2  »I.  TTßtin'il).,  P.  r»nn,  i  «y. 
TTferjÄ  §  574 d,  P.  yurm  Hi  iä,  3,  pi. 

^t^rp,  P.  ^XBn^  Ps  6Sl  31,  •jnSBn'^  Jee 
58,2.  §  522  b.  "tn/:  ^bn.  ;>#.  t'itwf 
haben,  gerne  tooUen:  Jon  1,  14  so  wie  du 
Lust  hast,  machst  du  es,  —  Jes  56,  4. 
an  etw.  Gefallen  finden:  a)  c.  acc.  Hi 
21,  14.  Ez  18,  23.  Mi  7,  18  u.  o.  (17). 
b)  mit  21  a)  v.  erotischem  Wohlgefallen 
Gn  34,  19.  Dt  21,  14;  stärker  v.  ge- 
schlechtlichem Begehren  nach  jmd.,  Esth 
2,  14.  ß)  y.  Woh^efallen  Gottes  an  Men- 
schen, Nu  14,  8  etc. ;  an  etwas:  ihr  thut 
das,  woran  ich  keinen  Gefallen  finde,  Jes 
55,  11.'  66,  4.  y)  zu  einer  Sache  Lust 
haben  ^IMÄ  2  S  24,  3;  ähnL  Esth  6,  6f.; 
V.  der  Parteinahme  für  jmd.,  2  S  20,  11; 
Lust  haben  etw,  zu  thun,  c,  inf  Jes  53, 
10  etc.;  meist  b  c.  inf  Dt  25,  7 f.  etc. 
(10);  mit  Ellipse  des  inf  Hl  2,  7.  3,  5; 
mit  selbständigem  Satze:  Jes  42,  21  Jahve 
hatte  Lust  und  erhöhete  =  J.  h,  L.  zu 
erhohen, 

IL  Hi  40,  17  inST  ffen^l  einige:  er 
streckt  steif  seinen  Schwanz',  Hitz.,  Merx: 
er  beugt  seinen  Schwanz  nieder. 

yETn  adj,  verb.  m,  f  HSCn,  pl  ÜTSLtin, 

CS.  "»xön  §  332  d  A.  2yä.  on^^scriftl 

111,  *2."   1)  geneigt,  toillig:   1  Öh~ '2&,  9j 
nSDn  tÖBJ  ein  wütiger  Sinn.  —  Prftgn.  ' 
nnÄ  ITfin'DÄ  (wenn  du  dazu)  mehr  ge-  ■ 
n^'t  {bist)  (mehr  Lust  hast)  1  K  21,  6. 
—   Mit  Art.  TTBnn   der  Geneigte,   Lust\ 
habende,  1  K  13,  33.  —  c.  acc,  an  etw. 
Gefallen  findend,  Ps  34,  13  etc.  (5mal  in 
Ps) ;  Leute ,  die  an  ihnen  Freude  haben,  I 


Ps  111,  2.  —  Mit  b  c.  inf  geneigt  §iw. 
zu  thun,  Neh  1,  ll.  —  2)  begehrend, 
c.  acc.  nach  etw,,  Ma  3,  1. 

■fBri  §  90b,  Ä  '>»n  etc.,  pl.  D*>»n,  8. 
?5*'>2Cn  (f.  ?jSfin  Je8*58,  13  a  L  nach  V.  3 
u.  i3b  TlMn5.*'l)  Wohlgefallen.  'H  fn» 
ein  Landtier  Lust,  Ma  3,  12;  'n-^*lin 
wohlgefaUige  Worte,  Pre  12,  10;  Tl-^fdÄ 
Jes  54,  12  (Edelsteine).  W,  an  etw,  *i 
Ps  16,  3  etc.  —  ia  'n  •}•»»  -»bS  dn  ver- 
achtetes Gefäß,  Jer  22,  28"  Ho  8,  8.  — 
Zu  2  S  23,  5  s.  Wlh.,  Sam.  212.  — 
1)  das  Verlangen,  Begehren:  1  K  10, 
13  etc.;  iS&H'b^  aUes,  was  er  sich 
wünscht,  1  E  b]  2i;  C»n  Tinfi  der  von 
ihnen  ersehnte  Hafen,  Ps  107,'  30.  — 
Verlangen  nach  etw,  21  IS  18,  25.  — 
'n  TWi  a)  seinem  eigenen  Verlangen  will- 
fahren,^ Jes  46,  10.  58,  13.  b)  eines  an. 
deren  Wunsch  erfüllen,  Jes  48,  14.  1  K 
5,  22 f.,  vgl  'n  o-vbcn  Jes  44, 28.  —  Fl. 
begehrenswerte  Dinge,  Kleinodien,  ^r  3, 
15.  8,  11.  —  3)  das  Vorhaben,  Vor- 
nehmen, Geschäft,  Angelegenheit:  niTTJ  Tl 
Jahves  Sache,  Jes  53,  10;  n*^B3  'Tl  das 
Geschäft  ihrer  Hände,  Spr  31,' 13  (doch 
8.  Now.);  'n  nuTö  Geschäfte  beireiben, 
Jes  58,  3.  vgl  Del.'  —  Geradezu  «  "D^ 
Pre  3,  1.  17.  5,  7.  8,  6. 

na-''2Sn  n.  pr,  f  'A'^tßa,  L.  'E'^pa. 
1)  Mutter  des  Königs  Manasse,  2  K  21, 
1.  —  2)  Ehrenname  des  Zion  der  mess. 
Zeit,  Jes  62,  4.* 

"iSn  I.  2  sg,  m,  IJ^fin  etc.,  3  pl  r\m, 

p.  r^tn,  s,  mifin.'tffip/:  nfen;),  s, 
^nnöm  l  1  sg.  '-ibnk ,  pl.  3  m,  '»"lerr, 

S.  'irnBTTJ.  inf  IBTT^  (zu  Jes  2,  20 's. 
rn»-lfiH)! ' pt.  Ith.  ''  1)  graBen,  Gn  26, 
19  etc.;  c.  acc.  a)  etwas,  einen  Brunnen, 
Gn  21,  30  etc.  (26, 18aprägn.  wiederauf- 
graben) u.  ähnl.  —  Pragn.  tiefer  aushöh- 
'len  (Ggs.  zu  rTJ3)  Ps  7,  16.  —  2)  gra- 
bend nach  etw.  suchen,  c.  acc.  Ex  7,  24 
(Wasser),  Hi  3,  21  (Schätze).  —  3)  for- 
schen, spähen,  Jer  13,  7.  £Hi  11,  18 
Dillm.  (?),  39,  21  (?)];  c.  acc.  a)  nach 
etw.,  Hi  39,  29  (bsh  nach  Speise),  b)  etw. 
durchsuchen,  auskundschaften.  Dt  1,  22. 
Jos  2,  2  f. 

"iSn   II.  z.  Unterschied  v.  Wz.  ICH  s. 
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Hommel,  süds.  S.  72  A.  2.  1  tg.  riryt'Hy  P. 

§  S21a,  P.^-i»n';  (2)  §52Yb,  5«i.inBni? 
§  564  b.  1)  erröten,  sich  schämen  wegen 
Mißerfolges  =  zu  schänden  werden:  Hi  6, 
20  (nach  einigen  auch  11,  18,  s.  I&n), 
Ps  35,  4  etc.  (in  Ps  6mal)  etc.  (fast  immer 
neben  «ia),  vgl  ZAT.  IV,  173  A.  2; 
vor,  wegen  einer  Sache  yü  Jes  1,  29. 

Hi.  ■V'BTTn  §  393  a.  impf,  TDm  §  498  a, 
2  f  "»T^nX?.  pt.  n'^»ntt.  ij  beschämt 
dastehen,  Jes  54,  4 ;  übir.  auf  die  Natur : 
Übelaussehend  dastehen,  Jes  33,  9.  — 
2)  schändlich  handeln,  Spr  13,  5.  19,  26.* 

*^£n  n.pr.  '0<p8p,  L. 'E©ep.  I.  kanaanit 
Eönigsstadt,  Jos  12,  17.  1  K  4,  10.  — 
n.  m.  a)  gileadit  Clan,  Nu  26,  32  £  etc. 
(5).  n.  gent,  '>'ltn  Nu  26,  32.  b)  Held 
unter  David,  1  di''ll,  36.  c)  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  4,  6.* 

'^'^sn  8.  -aon  n,  a. 

D!'!]^'!!  n.  pr.  'Ayiv,  L.  *A[i<papaiji,  Ort 
im  St.  Isaschar,  Jos  19,  19t,  ^^^  eU 
Alfüle  nordöstL  y.  Chan  Legün,  Socin- 
Bäd.«  238,  8.  DiUm. 

yiBn  w.  pr.  m.  Ooa^ppTji;,  ägypt  König 
zur  Zeit  Zedekias  y.  Juda,  Jer  44,  30  t; 
580 — 564  ägypt.  üah-ab-ra,  bei  Mane- 
tho  Qua^piCy  bei  Herod.  u.  Diod.  'Atcp{>jc, 
ygL  Chatelanat  in  Bey.  tL  et  phiL  1886 
L  S.  89—94. 

JTlB'lBn^  der  Gräber,  gew.  der  Maul- 
wurf  nach  dem  Zusammenhange  ein  Bui  - 
nen  durchwühlendes  Tier,  ygL  Koppe 
bei  Lowth  z.  Si    Jes  2,  20t  st  n»nb 

nin»  z.  L  ninsncnb  oder  niiBißrib^ 

ygl."§  234a  A.'*""'"  ''"'" 

"öDn  impf  2  m.sg.  S,  rwteßnn  §  629, 
siTDöH^,  ntecnj.  pt,  teSn.  suchen,  for- 
schen, c.  aoc.  a)  nach  etw.,  Spr  2,  4. 
b)  etw.  durchforschen,  Ps  64,  7  (Preyel- 
thaten  =  Pläne  zu  Fr.  entwerfen).  Spr 
20,  27.  Kl  3,  40.* 

Ni.  ^tosn?  Ob  6  t  ausgeforscht,  ausgespürt 
werden. 

Fi.  1  sg.^vmWi,  2pl.  WBn.  impf  3  sg. 
tefin"]»,  1  sg.iCW^.  imp.  pl.  W'ün.  herum- 
spüren,  genau  zusehen,  Gn  31,  35.  44, 12. 
2  K  10,  23;  eine  Forschung  anstellen, 
Ps  77,  7;  c.  acc.  jmdn.  ausspüren,  aus- 
findig  machen,  1  S  23,  23;  mit  Ellipse 


des  Objekts  Am  9,  3;  etw.  durchsuchen: 
1  K  20,  6.  Ze  1,  12. 

Fu.  impf  3  sg.  TDBrp.  pt.  teDtltt.  unter- 
sucht werden,  Ps  64,  7;  aufgesucht,  aus- 
gespürt werden,  Spr  28,  12. 

HUhp.  pf  tesnrin,  imp.  ebenso,  impf 
teöHTl')  {sich  fürs  Suchen  einrichten),  sich 
verkleiden,  versteüen,  1  S  28,  8  eta  (5); 
Hi  30,  18  mein  Gewand  hat  sich  verstellt 
=  ich  habe  das  Trauerkleid  anziehen 
müssen. 

toSn  m.  Ps  64,  7  t   Untersuchung, 

ffiSn  Fü.  pf  3  sg.  f  F,  riOTn  Ly  19, 
20  t  freigelassen,  der  Verpflichtung  (yon 
Seiten  des  Ehemannes)  entlassen  sein, 

IDBn  S.  ^inpn  das  Ausgebreitete,  das  La- 
ger, Ps  88V  6'  (streitig,  s.  01s.)?  TT-^tJÖ 
Satteldecken,  Ez  27,  20.* 

riTDBn  f  §  197  Freilassung,  Entlassung 
d^'JFeibes,  Ly  19,  20t. 

MTDSn  gew.  Krankheit,  2  Ch  26,  21  Kt.t, 
doci  s.  n'>flJDn,  gew.  übersetzt  'nn  JT^a 
Siechenhaus, 

■'lÖ^n  adj,  m,pl,  ü'^mn  §  329b.  frei:  y. 
frei  umherschweifenden  Waldesel  Hi  89, 
5;  im  Ggs.  z.  Sklayenyerhältnis:  Ex  21, 
5:  'n  äS^,  y.  2  'nb  «SJ;  'n  n>ü  Dt 
15,  12  etä  (4);  U^in  n?«  Jer  3*4;  9  f. 
etc.  (4);  "»OTnb  n>tf'Ex  21,'  26  f.  —  ab- 
gabenfrei: i's'i7,  25. 

n'IDBn  f  gew.  =  Krankheit,  2  K  15,  5. 
2  Cli  26,  21  Qr. ;  gew.  übersetzt  'nn  n^'S 
das  Siechenhaus,  ygl.  tl^lZS&n,  doch  s. 
Stade,  Gesch.  I,  569f.  ZAl^.  VI,  156— 
159.  —  Wahrsch.  Textyerderb. 

yn  §  196b.  (1  S  17,  7  ist  nach  Qr.  LXX 
z.  l.  fV)   m.   Spr   7,   23.    S.  '>arn    etc. 

pl.  D-^ah,  CS.  '»arn,  s.  '^nn  eic.,'r\^t:ir\ 

Ps  77,18.  1)  Ffeü,  2  K  13,  15  u.^'a] 
Ffeile  abschießen:  'H  niln  2  K  13, 
17  etc.  (7);  'n  nbtb  2  S  22,  15;  'H  Ifyi 
st.  ntÖ]J  Ps  58,  8.  64,  4  Bogen  spannen; 
•fsiatD  'n  Ff,  mit  scharfer  Spitze,  Spr  25, 
18.  Ps  45,  6  etc.  (4);  1113  'n  s.  "Tta  c. 
—  Häufig  übtr.  y.  götti.  Strafen:  Sac  9, 
14.  Hi  6,  4.  Ps  91,  6  etc.  —  2T\  '>sn 
Ez  5,  16.   Com.  tilgt  DSn  u.  liesV  '>Än'. 

2l2n,  f  nasn  etc.  impf  asn:;  2  m. 
ainp.  inf  ainb,  aisnb.  pt.ym,  cÄ.-^nsh , 
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Jes  22,  16.  §  343  d,  pl  D-^Mh,  es,  -^Mh. 
/?<.  I?.  pl.  D'*!l'^2H.  1)  Aauen  mt^  scharfen 
Werkzeugen:  Jes  10,  15  (mit  der  Axt), 
daher  v.  Holz^llen  1  K  5,  29  ina  Mh 
Holzfäller  im  Bergwalde.  —  (Zu'  Ps  29, 
7  vgl.  Olsh.);  übtr.  auf  die  strafenden 
Worte  des  Propheten,  Ho  6,  5.  —  2)  aus 
hartem  Boden  etw.  heraushauen  (vgl.  Si- 
loainschr.  Z.  4.  6):  Dt  8,  9  Erz  aus  den 
Bergen;  Jes  5,  2  eine  Kelter,  u.  ähnl.  — 
S)  ein  hartes  Material,  Stein  behauen: 
O-^nXn  die  Steinmetzen,  1  Ch  22,  2. 15  etc., 
vgl.  Levy,  phöniz.  Wb.  20  u.  Siloahinschr. 
Z.  4  u.  6  extr.;  inÄTJ  -^nxh  2  K  12,  18; 

rr^yy  ■':n«  nisn  i  Ißh  22",  2. 

Ni.  impf  3  pl.  m,  l^aSm  Hi  19,  25t 
eingegraben  werden  in  Stein  (v  Schrift- 
zeichen). 

Fu.  DPSSn  §  448  c.  Jes  51,  If  heraus- 
gehauen werden  aus  einem  Felsen. 

Hi.  pt.  f  nnsni?  Jes  51,  9  t  etw.  in 
Stücke  hauen,  zerschellen  (6i;(0T0jieiv). 

ni2n  2  sg.  m.  n'^in,  3pl  ^isn.  impf 
3  sg.  nsn^,  fn^l  §  489  b  A.  2,  S.  DSn'^l 
§  ^^ihTd  pl  ^irr^,  y^arr  §  52"8c, 

W^Xnr  1)  teilen,  c.  acc.  Geld  Ex  21, 
85,  Bßute  Nu  31,  42;  prägn.  die  Tage 
teilen  =  bis  zur  Hälfte  seiner  Lebens- 
lage gelangen,  Ps  55,  24.  —  2)  durch 
Teilen  trennen:  Jes  80,  28;  Gn  32,  8. 
33,  1;  mit  doppeltem  acc.  Ri  7,  16;  b 
Ri  9,  48.  — -  3)  verteilen,  aufteilen:  den 
Raub  Nu  81,  27;  den  Ertrag  eines  Fan- 
ges Hi  40,  30.* 
Ni'  T'^yy)  §  519b,  3 pl  ^xn";;  §  533b,  a. 

1)  verteilt  werden.  Da  11,  4."  Ez  37,  22. 

2)  sich  teilen,  2  K  2,  8.  14  (die  Wasser 
teilten  sich).* 

ni^n  n.pr.  'Aowp.  1)  Ort  im  St.Naphthali, 
Jos  11,  1  u.  0.;  ^Aaoip,  'Aar^p,  Tob  1,  1; 
to  7rs8iov'Aaü)p,  1  Makk  11,  87.  Zur  Lage 
vgl.  Dilktt.  zu  Jos  11,  1.  —  2)  Ort  im 
St.  Benjamin,  Neh  11,  33.  Ob  =  b?a 
n'isn  ?,  s.  d.  —  3)  desgl.  im  St.  Juda, 
Jos  i5,  23.  —  4)  desgL  Jos  15,  25  = 
]i")Sn  ni'^'lp.  Lage  unbestimmt,  s.  Dillm. 
z.  di  St.  —  5)  nmn  'n  Neu-Hazor,  Jos 
15,  25  t  (f.  d.  T.V.).'  —  5)  Ländername 
arab.  Reiche,  vgl.  Del.  z.  Jes  42,  11. 
'n  niDbM  Jer  49,  28 ;  bloß  'H  v.  30.  33.* 


nil^n  (2),  nsn  (l)  König  550.  Halße, 
Mitte:  nur  n9»bn  'H  M.  der  Nacht,  Ex 
11,  4  etc.  (3)."' 

■^Sn  B.  nn  §  196a.  365b.  m,  Neh  13, 
24\  S.  i-in  etc.  Ci-^Snn  Jos  8,  33 
wahrsch.  TK).   1)  die  Hälfte:  Ex  24,  6 

27,  5  u.  0. ;  'nn  . . .  'nn  die  eine  H.  . . . 
die  andere  H.,  1  K  3,  25;"'i''2knn'! .  . .  r^Tr\ 
Jos  8,  33  etc.  —  2)  ein  ha1h:^Vi  15,  Ü 

28,  14;  der  halbe  Stamm  Manasse,  Jos 
22,  13.  15  etc.  (ca.  32);  halbe  Woche 
u.  ähnl.  Da  9,  27.  12,  7;  halber  Teppich, 
Ex  26,  12  ;'»2ni  nri«  l»/3  Eüe,  Ex  25, 
10.  37,  1  etc.';  "^fbt  ^ir\  ein  halber  Land- 
bezirk  (Kreis)  Net' 3,  9?  —  3)  die  Mitte: 
2  S  10,  4;  Sac  14,  4:  i"»!™  in  der  MitU 
(gespalten  werden).  —  "^H^  ...p^H"^  er 
wird  in  zwei  Teile  geteilt,  1  K  16,  21.  — 
Über  «^snns  IS  14, 14  s.  Wlh.,Sam.  87f. 

^ISn  derBfeU,  1  S  20,  36  f.  v.  38  Kt 
(Qr.  D'»Än)  vgl.  Ew.  §  177  a  A.  4.  Wlh., 
Sam.  118.  2  K  9,  24.* 

nlnp^an  -«^rn  n.  pr.  i  Ch  2,  52  t  vieii. 

TF."  st.  •innren  vgl.  v.  54,  s.  nna^Nr.  1. 

ran  es.  Vsn  §  209.  m.  ik  is,b.  — 

Low,  Pfl.  228  f.  (Nr.  169).  1)  Gras, 
Kraut:  Hi  8,  12  etc.;  niä?  ^^tn  Psl29, 
6  etc.;  insb.  Futterkraut,  1  K  18,  5.  Ps 
104,  14;  'n  bDK  Hi  40,  15;  Büd  der 
Vergänglichkeit:  Jes  40,  6  etc.  Streitig 
Jes  34,  13.  35,  7,  wo  einige  1211  lesen. 
—  2)  Lauch,  Borree,  Nu  11,  bfl 
-ßh,  "jsn  vgl.  ZDMG.  32,  753  A.  3,  S. 
•»■»nt'ii'sn  vgl.  Böhme,  Neh  1— 6S.22 
Busen,  Bausch  des  Obergewandes,  in  dem 
man  allerlei  zu  tragen  pflegte,  Jes  49, 
22.  Ps  129,  7;  Neh  5,  13  'n  n?;  den. 
Bausch  ausschütteln:  Zeichen  der  Los- 
sagung V.  der  Gemeinschaft  (vgl.  AG. 
18,  6  exTiva^dcfievo;  ta  {[lana).* 

]^i2n  pt  fth  Spr  30,  27  t.  9ich  teilen, 

sich  gliedern. 
Bi.  pt.  pl  D-SSntt  Ri  5, 11t  einige  denom. 

V.  fT}  Bfeilschützen,  andere:  „Beute  tei- 

lende'\  andere  anders,  s.  Berth.  z.  d.  St. 
Bu.  pf  B.  ^SSn  Hi  21,  21t  abgeschnitten 

sein. 
Y^Zn  Kies,  Sand,  Spr  20,  17.  Kl  3,  16.* 

y?n  8.  7n. 

nrr  li^I^in  2  Ch  20,  2  Aaaawv  »ajiap, 
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IWI   f«n    Gn  14,  7   'Aaaoouvftafiap,  I 
Ors.'§  65^e.  21 5  d.  g.  n.  ;w.  Ort  in  Juda,  i 
anderer  Name  fttr  ^^T^^^  s.  d.  Zur  Lage 
vgl.  Dillm.  z.  Gen.* 

D'^nsnt]  Qr.  §  124'b.  280.  1  Ch  15,'  24. 
2  Cli  7,  6.  18,  14.  29,  28*,  D-'-inxntt 
2  Ch  5,  12  Kt.t  TF.  f.  O'^nS'Sntt,  Wm- 
peten,  j 

rriSÜm  §  124  b.  234b,  ;>/.  nhSiSH,  j 
ninsin.  Trompete,  a)  als  kriegerisches 
Instrument,  Ho  5,  8 ;  'H  5T?r  m  rf^  IV. 
stoßen,  V.  Trabanten  des  Königs  geblasen, 
2  K  11,  14;  dies  später  auch  als  Priester- 
befngnis  im  PC.  beansprucht:  Nu  10,  9. 

'na  y'^^n  2  Ch  13, 14;  daher  nitsin 

W'l'Tnn  "Nu  81,  6.  2  Ch  13,  12.  — 
b)  kultisches  Instrument,  geblasen  von 
Prieetem  zur  Zusammenberufung  der  Ge- 
meinde Nu  10,  2.  8,  zum  Tempelgesang 

1  Ch  16,  42.  Ps  98,  6,  beim  Opfer  Nu 
10,  10.  2Ch  29,  26—28,  bei  Prozes- 
sionen 1  Ch  18,  8.  15,  24  etc.,  bei  der 
Mauerweihe  nach  dem  Exil,  Neh  12,  85. 
41.  Vgl.  Graf,  gesch.  Bücher  88.  Schü- 
rer, Gesch.  II,  228. 

isn/:  iK7,9,^«.-isn,Ä'hxn2Si7,l8, 

pl  D'nxn,  ni-iSn,  rhin  (seltener)  §  827  c. 
837a,*  CS,  ^iinjr\rdn,  s,  P.  ^-^sn  etc., 
D?rixn,  in^nin,  P.  "^riiisn  l  Ch  28,  6, 
Tnhin  Ps'  lO'O,  4,  Winth  Ps  96,  8. 
§  846a,  on-^nhin  Neh'  8,'  i6.  1)  der 
Vorraum  oder  auch  Innenraum  eines  Hau- 
ses,  a)  bei  gewöhnlichen  Wohnhäusern 

2  S  17,  18,  pl.  Ex  8,  9.  Neh  8,  16.  — 
mtDlgn  t?n  WacUkof,  Jer  82,  2.  8  u.  ö. 
(12;.  b)  bei  Palästen :  verschiedene  der- 
artige Vor-  u.  Zwischenhöfe:  "n'>a  nxn 

?rbt3n  Esth  5,  1 ,  nj-ix-^nn  'lan-'n  'n 

Estt  6,  4  (ebenso  em.'  Com.  Ez  42,  22); 
bei  Salomos  Palast:  nbina?!  'n  1  K  7, 

9.  12;  rnn«n  'n  v.  Ö.  —  acc,  mxn 

in  den  inneren  Hof,  Jer  36,  20.  t^ 
nawmn  "I'^IWI  2  K  20,  4  Kt.  1.  mit  Qr. 
nSis-^pn  nth,\gl.  LXX  u.  Stade,  Gesch. 
I,'  325.  ZAT.  m,  152 f.  Ein  garten- 
artiger Baum  innerhalb  des  Palastes, 
Esth  1,  5.  c)  beim  Tempel,  1  K  8,  64. 
Jer  19,  14  etc.;  pl  Jes  1,  12  etc.;  ^tW 
nW-rr^a  nriin  2  K  21,  5  eta;  o)  der 
äußere  risix-^nh  ixnn  Ez  40,  17.  20 


u.  ö.  (14);  untere:  Ez  40,  19.  —  Klei- 
nere Vorhöfe  innerhalb  desselben  Ez  46, 
22,  s.  CJom.  b)"}i'^b:jn  'nn  der  obere  Hof, 
d.  h.  Tempelhof,  Jer  86,  10;  der  innere 

•^»•^sön  'n  Ez  40, 28  u.  ö.  (1 8),  n'»tt'^3Bn  'nn 

1  K  (5,"  36;  der  neue:  2  Ch  20,'  5  Ssnn 

n«-Tnn;  o'^rnbn  ntn  2  Ch  4,  9;  niri 

'l'ii'jpn  Ez  47,  16  em.'  mit  Comill  nn£n 
rrr*(cf.  V.  17).  d)  beim  Zeltheiligtum'des 

PC.  Ex  27,  I2f.  u,  ö.;  n^itt-bni^  nsn 

Lv  6,  9.  19;  15«TSn  'n  Ex  27^  9.  —' 
2)  nur  im  pl,  (abgesehen  v.  nom,propr, 
s.  unten):  Nomadendörfer,  Zeltdörfer: 
Gn  25,  16  (Ggs.  zu  ni**©  die  beweglichen 
Zeltlager),  Lv  25,  81  (Ggs.  zu  befestigten 
Orten),  Jos  19,  8  u.  sehr  oft  (Ggs.  zu 
D'»'i:r).  —  Neh  12,  29  v.  den  eingehegten 
Niederlassungen  der  Tempelsänger. 

T5«-*^?n  n.pr.  Ort  in  Juda,  Nu  34,  4  t 
diraoXu  'ApaS,  vgl.  I"!«  Nr.  3  u.  "jinin 
II,  1.    Lage  unbekannt,  s.  Dillm. 

»^'53  "^^l!  «.  pr.  Ort  in  Südjuda,  Jos  15, 

27t.     Fehlt  bei  T.,  bei  L.  'Ao8pYa88a. 

Lage  unbekannt. 
nCTO  *^2n  n,  pr.  Jos  19,  5  t  2apöouatv, 

L.  A[aa]poootv,  Ort  im  St.  Simeon,  s. 

Dillm.  z.  Jos. 
D-C^O   "1?ri  n.  pr.  1  Ch  4,  81t  Hfiiaoo- 

oeooaiv,  L.  'Aasp^ooai,   «  dem  vor. 

yt-^y  isn  n.pr.  ez  47, 17t  V«^^  '^0^ 

A?vav,  Ort  im  damascen.  Syrien,  s.  Dillm. 
zu  Nu. 

ir?  "^"^n  ^-  P^'  oiikr^  TOü  AiXoifA,  Ez  48, 
1.  Nu  34,  9  f.  'Apatvaiv,  L.  'Aaepvaiv*, 
=  dem  vor. 

byVÖ  1»n  n.>.  Jos  15,  28.  19,  8.  1  Ch 
4,  28.  Neh  11,  27*  XoXaasiüAa,  'Apa(uX7, 
'E38p30uaX,  L.  A[aa]paoXa,  'Aaepaaiol», 
Ort  im  St  Simeon,  s.  Dillm.  z.  Jos. 

1*^Sn  n.  pr.  m.  'Aaapat,  'Hsspe,  L.  'Ea- 
as'pt,  'Eopet,  2  S  28,  35  Qr.  1  Ch  11, 
87*  Held  unter  David,  vgl.  *^'1in. 

"ji"lSn  1  Ch  5,  8  eta,  f\in  Gn  46,  9  etc. 
'Aapa>fAy  'AapcüV.  I.  n.  pr.  m,  (Bewohner 
V.  ninin).  l)  Sohn  Rubens,  rubenit  Clan, 
Gn  46,'  9  etc.  (4).  —  2)  Sohn  des  Perez, 
jud.  Clan,  Gn  46, 12  etc.  (10).  —  H.  n.pr. 
des  Ortes:  1)  Jos  15,  8t  Aacupcov,  L. 
'Eaptüv,  in  Juda  ==  inÄ-ntn  s.  d.  — 
2)  f^in  ni'»n]P  Jos  15,^25  Äljspwv,  L. 
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'Eapoifjit  =  "^"isn  Nr.  3  s.d.  Vgl.Wlh., 
de  geni  26.  36  A.  1.  38f. 

••SinSn  n.  gent.  Nu  26,  6,  "^ntn  v.  21 
Aapa>vi.* 

Xinjjn  71.  pr,  'AarjpcüO,  Name  einer  Wü- 
stenstation, Nu  11,  35  etc.  (5).  Lage 
unbekannt,  s.  Dillm.  z.  Nu. 

"•nsin  n,  pr,  m,  Kriegsheld  unter  David. 

2  Ö'23,  85  Kit,  vgl.  r\Tn. 
TiV^"^  n.  pr,  SapiJwoO,  L.  'Aaapajxcoft, 

Äaep|jLüi&,  Gn  10,  26.  1  Ch  1,  ^0*  in 

sab.    Inschriften,    ZDMG.    XIX,    239 ff. 

XXXI,  74 ff.,  jetzt  Hadramaut,  östl.  v. 

Jemen  am  indischen  Ocean  liegend.  Lag., 

rel.  iur.  eccl.  gr.  XXXVI  sq.  Adramyttus, 

sonst  s.  Dillm.  z.  Gen. 

"pin  s.  pntn. 
11^n°  s.  nssm. 
Pn  s.  p'^n. 

pn  §  198b.  C8.  pn,  -pn  m.  Mi  7,  11, 
Ä  "»pn  (Hi  23,  12  em.'  st.  ^^irq  mit 
Merx  nach  LXX  "»pna),  Tfpn  Lv  iÖ,  13f.* 
?Ipn  Ez  16,  27,  ipn  (2),'0ppn  Ex  5, 
14,  Dpn  Gn  47,  22,  pl  O^^pn  §  Öl  331  c, 
€8.  "»pn  Ex  18,  16,  "»ptn  Ez  20,  18.  01s. 
§  39e'A.,  -^ppn  (2)  §  105,  Ä  "^pn,  P. 
•»pn  Ps  50,  iö,*  ri-^pn,  n"»pn.  l)  dai  Be- 
stmmtey  Festgesetzte-,  'n  "^bib  ftw  ijr«*»i 
Maßlosen^  Jes  5,  14;  Arbeitspensum^.'^ 
5,  14;  Einkommen^  Gn  47,  22;  Natural- 
bezüge des  Fürsten,  Ez  45,  14;  festgesetz- 
ter Unterhalt,  Spr  30,  8.  31,  15.  Ez  16, 
27,  s.  Smend  u.  bes.  Corn.  264.  —  be- 
stimmte Frist,  Hi  14,  5.  13;  bestimmtes 
Ziel,  Mi  7,  11;  V.  Naturordnungen:  Jer 

31,  36.  Hi  26,  10  etc.  —  das  durch 
Brauch  Festgewordene:  Sitte,  Herkom- 
men ^  Ri  11,  39:  DbilP "pn  dauernder 
Brauch,  Ex  30,  21.  tv  6,  15  etc.     Jer 

32,  11  Hitz.:  Bedingungen,  Festsetzungen 
eines  Vertrages.  —  Das  geltende  Becht, 
Gesetz:  Tl'r^V  wider  Recht,  Ps  94,  20; 
'n  Clbn  Jes  24,  5  das  B,  verändern,  ver- 
letzen-^/n  U*m  Gesetz  geben.  Ex  15,  25; 
'nb  D*^  etw.  zu  geltendem  Becht  maehen: 
1  S  30,  25;  'Hb  TWH  1  Ch  16,  17; 
Landesgesetze:  Dt  4,  8!  Ez  20,  18  etc.;  I 
V.  geltendem  Gesetz  Lv  6, 11.  24,  9  u.  ö. ;  | 

V.  göttl.  Gesetz  (vgl.  nnir\):  D'^n'bKn  ■'pn  | 

Ex  18,   16;    göttliche  Gebote  geben,   ]r:  j 

D-^pn  Lv  26,  46;  nnln  Lv  10,  11 ;  r\ji  \ 


Dt  7,  11  etc.  —  göttliche  Gesetze  befol- 
gen: 7WT  Dt  6,  24  u.  ö.  (10);  IplÖ  Dt 
17,  19  u.'ö.  (11);  'na  Tfbn  l  K8,  öYetc. 
—  2)  der  einzelne  BescMuß:  lb"^ppn 
innerliche,  tiefe  Erwägungen,  Beschlüsse, 
Ri  5,  15;  15K"'n  frevelhafte  Beschlüsse, 
Jes  10,  1.  —  Von  göttl.  Beschlüssen: 
Ze  2,  2.  Ps  2,  7. 

nirM  einritzen,  Bu.  pt,  Tipmo  einge- 
graben werden,  —  Von  in  die  Wwid  ein- 
gegrabenen Bildern  1  K  6,  35;  mit  "by 
Ez  8,  10.  23,  14.* 

m.  2  sg,  m.  npnnri  §  550  b.  Hi  13,  27  t. 
Grrenzlinien  ziehen,  einem  Gefangenen  den 
innezuhaltenden  Baum  markieren, 

n]5n  f  CS.  npn,  pi  nipn,  npn,  S^ 

'>nipn,  "»npri,  B,  -^Ppn  etc.  1)  Ge- 
setz: im  sg,  stets  vom  kultischen  is- 
raelitischen Gesetze:  Ex  13,  10.  Nu  9, 
14  etc.;  mit  näheren  Bestimmungen: 
noBn  npn  Nu  9,  12  etc. ;  obir  'n  Ex 
12,' i4  u.^o.  (22);  n^inn  'n  Nu  19, 
2.  31 ,  21  ein  Gesetz,  welches  für  die 
Briesterschaft  etw,  vorschreibt',  tDÖTDT3  'n 
Begelung  eines  Bechtsgrundsatzes,  Nu  27, 
11.  35,  29;  vgl.  die  betr.  Wörter;  im  pl, 
a)  V.  kultischen  Gresetzen  Ez  43,  11.  18. 
44,  5.  b)  V.  sittL  Gesetzen:  nipna  -[bn 
D'^^nn  Ez  33,  15  (d.'  h.  Baub  zurück- 
erstatten u.  dgl),  vgl.  Graf,  gesoh.  BB. 
81;  allgem.  v.  göttl.  Gesetzen:  dieselben 
befolgen 'n-b^^  nW  Nu  9,  3;  'n  ItttDGn 
26,  5.  Lv  18V  4  li/o. ;  'r\^  tjbn  Lv'26, 
3  u.  ö.";  dieselben  übertreten:  'T\  bin 
(profanieren)  Ps89,  32;  0«i;  Lv  26,  15; 
21T  2  Ch  7,  19.  —  2)  Ordnung,  Art  und 
Weise:  nur  pL  (selten)  T)"n  nipna  ?fbn 
1  K  3,  3;  2  K  17,  19  ^n  der  Weise' t^aels 
wandeln,  den  Stierdienst  treiben*,  nipn 
nh^Pinn  Lv  18,  30  die  verabscheuungs- 
würdigen  Gewohnheiten  (der  Heiden).  — 

o'^ian  'n  2  K  17,  8;  D"»B:pn  nipn  Jer 

lÖ,  3";  ■»n»^  'n  Mi  6,  16.' 

ÄS^pn  n,  pr,  m.  'Axou'fot,  Fam.-Nam.  aus 
den  Nethinim,  Esr  2,  51.  Neh  7,  53.* 

rkn  2 «y.w.nipn,  1  Äti"»ri*pn. pt. a. es. 

■^pph  (-«pgn  §105)  §  343  d,  pl.  D">ppi1, 
c*.  "^ppin  Ri  5,  9.  pt.p,  D'^ppn.  imp.'  S, 
npn' Jes  30,  8.  inf,  S,  ipni  'Spr  8,  27. 
Micfi.,  König  364,  ip^ina  Spr  8,  29.  01s. 
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§  82 f.  1)  einritzen:  mit  "b?,  auf  einen 
Gegenstand:  Ez  4,  1  (Ziegel),  Jes  80^  8 
(Bnchrolle),  49,  16  (tättowieren  auf  der 
Hand).  —  ä  etw.  autgraheni  Jes  22,  16 
(Grabhöhle).'  —  Vom  Malen  mit  Botstift 
£z  23,  14;  übtr.  etw.  abzirkeln:  Spr  8, 
27.  29.  —  2)  festsetzen:  Beschlüsse  Jes 
10,  1;  Bi  bf  9  pt,  Bestimmende,  Führer 
der  Geschlechter* 

Fö.  impf,  'ippin;«  §  527  a,  ß.  pt  pphtt, 
S.  '^apRnp,  'pl.  b'^pphia.  festsetzen,  ent- 
scheiden, Spr  8,  15.  pi,  a)  Führer,  Re- 
gent, Dt  38,  21  etc.  (8);  v.  Jahve  als  Ur- 
heber der  Thora:  Gesetzgeher,  Jes  38,  22. 
b)  der  Herrscherstab,  Gn  49,  10  etc.  (4), 
s.  Dillm. 

Fu.  pt.  p'^rm  Spr  81,  b-f  das  Festgesetzte. 

Ho.  impf.  3pl  ^"prp  §  580b.  Hi  19,  28t 

eingegraben  werdend 
ppn  n.  pr.  Jos  19,  34  t  »^pp^  *laxava, 

L.  ^ixa>X,  Ort  im  St  Naphthali. 

Pl^n°  s.  pH. 

"^I^n  ^'  "^R^'  '^vjh  ^  ^s*  mz^.  ötc. 

impf  ^^n^,  "^PO^  s.  '^npn:!  §  483  b, 
1  sg.  npnK,  &'  innpTO, 'i?/.  5  P. 
'^"<pH:!>  2  pi.  I'i^ipnr),  nnpn?  Kl  8,  40. 
imp.  S.  ■^?T?n,  ^/.'^npn.^n/lSipn,  npn. 

P.  i^npn,  ^<i  ^p'^n,  "^ph.  forschen,  fra- 
gen, Dt  13,  15;  mit  b  5»  zu  einem  Ziele 
hin,  Hi  28,  8;  nachfragen,  zttsehen  (ob 
etwas  geschehen  ist),  Ez  39,  14;  c.  acc. 
jmdn.  ausforschen,  Spr  18,  17  etc.;  etw. 
durchforschen,  Hi  5,  27.  28,  27 ;  etw.  aus- 
forschend ergründen:  Jer  17,  10  (das 
Herz),  Hi  29,  16  (einen  Rechtsfall),  Spt 
25,  2  (■^S'n);  gcTiau  etw,  erkunden,  kennen 
lernen:  2  S  10,  8.  Ri  18,  2  (ein Land)  etc. ; 
durch  Frobieren  etw.  genau  kennen  lernen, 
&pT  28,  80. 

Ni.  'Ipn:.  impf  "^pn^,  pl.  'l■)pt^^  erforscht, 
fes^esieüt  werden'  Jer  81,'  37  etc.  (4). 

FL  npn  Pre  12,  9t  erforschen  (Gleich- 
nisse, d.  h.  den  Sinn  derselben). 

ipn^);.  CS.  -»-jpn  Ri  5,  16t.    1)  <^  ■^- 

forschen:  a)  die  Forscherkraft,  Hi  11,  7 
nibÄ  'n,  übtr.  88,  16  Dinn  'n.  b)  die 
Erforschung:  D'>'TM  'n  (so  zu  lesen  si 
cnä3)  die  E.  der  Schwierigkeiten,  Spr 
25,  27 ;  'n  VÄ  unerforschUch,  Hi  5,  9  etc., 
8.  Budde,  Beitr.  119;  'nnkb  Hi  84,  24. 
36,  26.  c£  aveEepaovr^Toc,  Rö  11, 88.  — 


2)  das  Erforschte,  die  Summe  des  Er- 
forschten, die  Erfahrung,  Hi  8,  8. 

in**  I.  pl  o^-nh,  tmin  Pre  10,  17,  s. 

rn-\h.  Edle,  i  K  21,'  8.  11.  Jes  34,  12; 
y.  äer  Aristokratie  der  nachexilischen  Ge- 
meinde: Neh  2, 16.  4,  8. 18.  —  In  Pre  10, 
17  'n-p,  vgl  Pea  8,  8,  vgl  Levy,  neu- 
hebr.  Wb.  H,  108. 

yn  n.  (2),  Ihn  (1),  pl.  D'>nh,  -^ih,  ä 

■n-TI,  "jm-n.  Loch:  frischgebohrtes,  2  K 
12',  10.  "Ez  8,  7;  Luftloch,  Fenster,  Hl 
5,  4 ;  Löcher,  Höhlen,  in  den  Bergen  1  S 
14,  11,  in  der  Erde  Hi  80,  6;  v.  Tieren 
Na  2,  18;  Augenhöhlen,  Sac  14,  12.* 

"in  s.  n'^n. 

*^373n  ^^  n.  pr.  s.  isnä  u.  mii^n  Nu 

33,  32  f.*  viell.   =    Wadi  GhudMghidh^ 
s.  Dillm. 
D'^^'^T  Jes  86, 12Kt.Dn-'inn(Qr.on»is) 

§  llÖc    Unrat,  Kot^.  *  Vgl.  -»-in. 

o  "  "^ 

2*^n  I.  5;?/.  ^ann.  impf  3  sg.  anrn, 
P.  nnn^  tmp.  2  «y.  P.  "»inn  §  591  c,  2  pL 

m.  ^a^n  §  93,  2.  1)  trocken  werden,  Gn 
8,  18  (Ggs.  zu  V,  14  l6y^  trocken  sein} 
etc. ;  versiegen,  austrocknen,  Jes  19,  6  etc. 
(4).  —  2)  erstarren,  stillstehen,  Jer  2, 12. 

Fu.  3  pl  F.  'in-TI  §  415  a.  Ri  16,  7  f.* 
vertrocknet,  mürbe  sein  (v.  Stricken). 

HL  a"'nnn  Na  l,  4t,  l  sg.  '»Mnnni  Jer 
51,  Se.'"impf3sg.'^'^'\m  §  580a,'' ännÄ^ 
nnriK  Jes  87,  25.  pt^  'f  Mnntt.  elw. 
trocken  machen,  trocken  legen:  Meer,  Je» 
50,  2  etc.  (3),  Flüsse,  2  K  19,  24  etc.  (2). 

o 

n'nn  n.  impf  3  sg.f  annp,  p.  nniro  etc. 
in/:  ahn.  im^.  ann  §  591  c,  ;>?.  'ta'in. 

1)  wüst,  verwüstet  sein:  v.  Ländern, 
Städten,  Tempeln,  Jes  34,  10  etc.  (5).  — 

2)  aufgerieben,  vernichtet  werden:  v.  Völ- 
kern, Jes  60,  12;  trans.  ausrotten,  ver* 
tilgen,  Jer  50,  21.  27. 

JSL  3pl  '^nnni  pt.  f  nann3,;)Z.niann3. 

1)  sich  untereinander  aufreiben,  2  K  8, 
23.  —  2)  eingeäschert,  verwüstet  seiHy 
Ez  26,  19.  80,  7.* 

HL  a-'nnn,  2  sg.  "^ronrin,  3pl  '^a'^'rin. 
impf  '3^sg.  a'>nnk.' /i/a'^tntt,  pl  k 

?P*»a''"intl    verwüsten,  einäschern:  Städte 
Ez  19,7;  wüst  machen:  Länder  2  K  19, 
17  etc.  (4),  Berge  Jes  42,  15. 
Ho.  pf  3  sg.  f  F.  nannn  §  407  a.  inf. 
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-  3'^nn.  p»,  pl.  /*.  nil^ntt.  verödet^  ver- 
tarntet  sein,  2  K  3,  23/Ez'26,  2.  29, 12.* 

^"irj  adj.  m.  f.  nain,  pl  niann  Ols. 

§  167  g.     1)  trocken:  v.  Speisen, 'Lv  7, 
10.  Spr  17,  1.  —  2)  verwüstet,  zerstört: 
Jer  33,  10.  12  etc.  (6). 
ann  §  310d.  (Lag.,  arm.  Stud.  65,  975. 
Mitteü.  I,  228  apioi).  P.  ann,  /l  Ps  57, 

5  etc.  Ä  "»ain  etc.,  i^/.'riinTn,  es. 
niann,  ä  rniä'in  Ez  26,  9,  onia-in, 
on-^nänn  (3) '(in '2'  Ch  34,  6  Qr.  'riä, 
Kt  oh^M  ina,  si  dessen  z.  1.  on-«rih-jrja 

.in  ruinis  illorum),  1)  <?a«  Schwert:  ST^n  'n 
(fa«  scharfe  Schwert,  Ps  57,  5  etc.  —  'H 
ni'^B  zweischneidiges  Schwert,  Spr  5,  4.  — 
X/Jny«:  'H  anb  Na  3,  3;  rf<w  Schwert 
frißt  (nba«)  Jes  1,  20  etc.  (8);  prägn. 
das  göttliche  Racheschwert,  der  personifi- 
zierte Krieg,  Hi  19,  29.  Jes  27, 1.  Jer  50, 
35f.  Ez  21,  14.  16£  tf-^^-feib  'H  Jes 
31,  8  oder  die  Fest  =  nirn  'n  1  Ch 
21,  12;  'n  qbÖ  «•>»  Schwertbewaffneter, 
Ri  8,  10.  20,**  2  etc.*;  'n  -^Tn«  Hl  3,  8; 
'TTbbn  schwertgetötet,  Nu  19)  l6  etc.  — 
£/a«  Schwert  ziehen:  Tl  nHB  Ps  37,  14; 
«■»lin  Ez  21,  8;  "p^^ry  Ez'5,  2;  qbtö  Ri 
3,  22;  tefin  Ez  38,  4;**  das  Schwert  ^ein- 
stecken yrnn  1  Ch  21,  27.  —  das  Schwert 
erheben  gegen  jmd.,  b?  'n  i5'»an  Ez  5,  17; 
-b«  «te3  Jes  2,  4.  —  Mit  dem  Schwerte 

»TT  ' 

jmdn,  töten,  schlagen:    'HS  yiTi  Jos  13, 

22  u.  0.  (17);  'na  nan  2  S"i2,  9  etc. 

(8);   'n-»6b  Ex  17,  13  etc.  (29);  n-'ttn 

'na  2  K  ii,  20  etc.  (6);  'na  b-^en  2*K 

19,  7  etc.  (5);  'na  ^B  Ex  5,  3;*</ttr(?Ä« 
ÄJÄM^tff^  fallen  'nä  bfiS  Nu  14,  3  u.  o. 
(32);  -b:?  tVw  Schweri^aUen,  1  S  31,  5; 

'na  n'itt  Jer  11,  22  u.  ö.  (10);  'nb  in; 

dem  Schwerte  preisgeben,  Jer  15,  9  etc.; 
sonst  s.  die  betr.  Verba;  bildl.  "Tailßn  'n 
=  die  räuberischen  Beduinen  der  Wüste, 
Kl  5,  9.  —  2)  Messer,  Eisenwerkzeug, 
Ex  20,  25.  pllYi  18,  28.  —  Jos  5,  2f. 
D"»"«  niann  Steinmessei\ 

yp,  a-iin  Ex  33,  6,  acc.  nanh  Xcopijp, 

Name  des  Berges  der  Geset^ebung  im 
.  Dt  (wofür  nur  c.  33,  2  '^J'^O,  wie  letz- 
teres stets  im  PC)  Dt  1,  2.  6.  19  etc. 
(9);  sonst  Ex  17,  6.  38,  6.  1  K  8,  9.  19, 
a  Ma  3,  22.  Ps  106,  19.  2  Ch  5,  10 
auch  vom  Sinaigeb.  Vgl.  Winer  II,  470 
bis  472.  Hw.  639.    Sonst  s,  "»ro. 


3'in  m.  Gn  31,  40.  1)  Hitze:  Sonnen- 
glut, Gn  31,  40.  Jes  4,  6.  25,  4f.;  Tages- 
hitze  (Ggs.  z.  Nachtfrost)  Jer  36,  30.  — 

;    2)  Trocknis,  Dürre,  Ri  6,  37.  39  f.  etc. 

'    (Ggs.  der  Tau).  —  Von  innerer  Erregung. 

j  Fieberhitze,  Hi  30,  30.  —  3)  Verödung, 
Verwüstung,  Ze  2,  14;  'n  '^'IJJ  verödete 

I    Städte,  Jes  61,  4.  —  'nb  STil  verwüstet 

j    werden,  Jer  49,  13. 

i  na^^n  f  pi  niain,  es.  niann,  s.  •i'^nann 

T  :    T    »     x  T  Tj'  :    t'  '  •   -      I    » 

etc.  1)  «y.  Verwüstung,  Zerstörung:  l^'l 
I  nannLv26,31.Ez25,13; 'nb*:  Jer25' 
'  18  etc;  'n  O-^te  Ez  35,  i  ^  der  Zerstö- 
rung preisgeben,  —  'n  TV^t^  Lv  26,  33  etc. ; 
'nb  Jer  7,  34  etc.  =  zerstört  werden,  — 
2)'pl  Trümmerstätten:  Jes  5,  17.  Ez  38, 
12  etc.;  DbiT'n  Jes  58,  12;  Pleonasmus 

Ez  29, 10  nttw  ann  niann.  Zu  2  Ch 
34,  6  Qr.  on^nhSnä  vgl.  unter  ain. 

nS'in  /•.  £fa«  2VocA:^n«  §  217a  —  'nn  <^ 
trockene  Land  (Ggs.  z.  Meer  oder  ^uß, 
Syn.  nca'^):  Gn  7,  22  etc.;  'na  nw  Jos 
3,  17,  ''na  W  2  K  2,  8;  'n5  ü^i  Ex 
14,  21  ;j?^.rTia'in  trockene,  wüste  Strecken, 
Jes  48,  21t.    '" 

'\'uyf  Glut,  pl  es.  "»Shin  Ps  32,  4  t, 
]^'^]g  'n  Sommersgiuten. 

SDl3*in  w.  j?r.  m.  Verschnittener  am  per- 
sischen Hofe,  Esth  1,  10  t. 
nsiann  desgl.  Esth  7,  9t. 

yT)    impf.  3pl  siantl?  Ps  18,  46  t  ge- 

wöhnl.   sich   fürchten.     LA.  zweifelhaft, 

Ols.  em.  rTm\ 
ba^n  §  149.  243,  4.  Heuschrecke,  Lv  11, 

2ät  (eßbar  u.  geflügelt),  s.  Lag.,  MitteiL 

I,  228. 

n^n  /ininnetc.  impf.Tn'^^jpi.yryrrij 

P.  ^yi\  imp.  pl  rrm  Jes  82,  ll.  «?r. 
zittern,  erschrecken.  Ex  19,  16  etc.;  v. 
Dingen:  erbeben.  Ex  19,  18t;  P^*^-  ^- 
schreckt  zusammenfahren,  Ru  3,  8.  Am  3, 
6;  zitternd  herbeieilen.  Ho  11,  10 f.;    c, 

acc.  n-jnn  'n  Gn  27,  33;  -b»  Tvr\n  'n 

jmd.  ängstliche  Fürsorge  beweisen,  2  K  4, 
18;  erschrecken  über  etw.  b  Hi  87,  1; 
*bK  sieh  erschrocken  zujmdm.  hinwenden, 
Gn'42,  28;  ^yrt!^  zitternd  hinter  jmd.  her- 
ziehen,  1  S  13,*7;  Tinpb  zitternd  jmdm. 
entgCgenkotnmen,  1  S  16,  4.  21,  2. 
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pt,  T^SnTa.  »»  Schrecken  setzen:  Ri  8, 
12.  2  S  17,  2.  Ez  30,  9;  T'intt  r«n  «««^ 
ibetit^  w/  der  fortscheucht,  Lv  26,  6.  Na 
2,  12  u.  0.  (12). 
Thn  n.  p-.  Quelle  u.  Ort,  Ri  7,  If.  Lage 
unbekannt,  s.  Berth.* 

T^  ad^,  m.  pl,  0^1  "tH.  ängstlich,  besorgt, 
Ri  7,  3;  ^wrc?Ä  etw,  beunruhigt  ^  Esr  9, 
4.  10,  3;  tt^^  ^M7.  -br  1  S  4,  13.  Jes 
66,2;  -b«  66,  5.* 

nnnn  /:  m.  w-n  §  200  b,  pi  ni-nn 

]^'26,  16  t    (Coraill  342  em.  n^T-in)"! 

1)  Schrecken:  Gn  27,  33.  1  S  14,  15.  Jes 
21,  4.  Jer  30,  5.  Da  10,  7.  —  Spr  29, 
25  DlÄ  T\T)T\  Furcht  vor  Menschen.  — 

2)  Fursorg'e  für  jmdn.  2  K  4,  13.* 

nn'in  n.  pr.  Xapa9a&,  L.  XapaSaft, 
Wüsienstation,  Nu  33,  24  f.  Lage  unbe- 
kannt, 8.  Dillm.* 

"•T^n  n.  gent.  Mann  von  TIH  (s.  d.)  2  S 

23,"'25  (2).    Vgl.  -»-rinn.*  "* 

rr^n  impf,  nnn^,  nm  §  489  b.  in  f.  a. 
rHn  1  S  20,  7.  CS.  Piinn.  entbrennen,  in 
Brand  geraten:  nur  üb^.  v.  Auflodern 
des  Zorns:  q«  Ex  32, 19.  Nu  11,  1  u.  ö.; 
gegen,  über  etw.,  jmdn.  a  Nu  11,  33  u.  o. 
(ca.  40);  "b»  Nu  24,  lO;  mit  Ellipse  v. 
q^  c.  dat.  ??Vn"Tn  2  S  19,  43  eta ;  ib  'n 

1  S  20,  7  u.'ahnl.'(ca.  20);  "»rrps  nn^^-b« 

Gn  31,  35  etc. 
'NL  pt.  pl.  D'^^H:.  in  Zorn  entbrannt  sein, 
21  gegen  jmd,,  üea  41,  11.  45,  24.* 

Ä.  mnn.  impf,  nn^n  §  499  b,  2  w. 
ninnrC  *pt.  rnnnia.  Diese  Formen  sind 
sftmllii^  verdttcniig.  1)  trans.  q2(  den 
Zorn  auflodern,  ihm  freien  Lauf  lassen, 
gegen  jmd.  b?  Hi  19,  11.  Hier  kann 
ohne  weiteres  Qal  gelesen  werden,  vgl 
Böhme,  Neh.  1—6,  S.  10.  —  2)  intr.sich 
leidenschaftlich,  eifrig  zeigen,  Neh  3,  20. 
eifrig  handeln,  Jer  12, 5. 22, 15.*  Wahrsch. 
falsche  Punkt  f.  Hithp.,  vgl.  auch  Böhme 
a.  a.  0.  10  A. 

Sithp.  impf.  inriP  §  550  b.  sich  ereifern, 
eniriUten,  Ps  3?,  8;  gegen  jmd.  21  Ps  37, 
1.  7.  Spr  24,  19.* 

•i;pnn  laa.  bei  Mich.:  mnin,  Tvrnti; 
Bto:'  n^rinn;  Cod.  Brix.  'r;';»rj';in;''Äpa- 
Xi(iQn.prVm,  Neh  3,  8  t  jud.'  Fäm.-Näm. 


D''WT]  Ferien-,  KoraUenschnüre,  Hl  1 ,  10  f. 
^Tl  Ols.  §  216b,  pl  U<y)n  Spr  24,  31, 

8.  Lag.  z.  ProY.  78.  Nessel,  Lathyrusart. 
Low,  Pfl.  162.  173.  Hi  30,  7.  Ze  2,  9.* 

wlWin  n.pr.  m.  jud.Fam.-Nam.,  Neh3,  lOf. 

"ji*in  CÄ.^infj,  Ä  ^ynn  etc.,  pl  S.  ri'^pnnt. 

1)  der  Brand,   Ps  58,  10,    s.  Ols.  — 

2)  die  Zornglut:  Ex  15,  7  etc.  (unklar 
ist  Jer  25,  38.  Hitz.  em.  S^n) ;  den  Zortt 
mehren,  Neh  13,  18.  Sonst  immer  mit 
C|K  Nu  25,  4.  1  S  28,  18  u.  o.  (ca.  35); 
pl  Zornesäußerungen,  nur  Ps  88,  17. 

•^B^in  «.  pr,  m,    1  Ch  12,  5  Qr.f  jud. 

Fam.-Nam. 
Y^in  I.  (Wz.  tin  einschneiden), pl  TsiSrxn. 

1)  Dreschsehlitten,  Jes  28,  27.  Hi  41,  22. 

Am  1,3.*—  2)  Einschnitt,  Graben,  Da 

9,  25.  —  3)  Entscheidung  {decisio),  Jo 
4,  14,  s.  Steiner. 

y^in  IL  m.  das  Gold,  Spr  12,  27  (wo 
Wortstellung  auffallend  'n  ip"^),  ina3 
Spr  8,  10  u.  0.  (7)  "  ':" 

y^in  HL  §  211a.  adj,  m.plü'>:^r\-m  (2), 
D''tin  (1).  1)  geschärft,  spitzig:  Jes  41, 
15t.  —  2)  scharf,  eifrig  im  Arbeiten, 
(nur  in  Spr)  Spr  10,  4  etc.  (4),  sonst 

s.  fnn. 

•p^n'lV.  n.  pr.  m.  *Apoü;  2  K  21,  19t. 

I^n*!)!  n.  pr.  m.  'Apoop,  L.  *Apoaap,  Fam.- 
Nam.  der  Nethinim,  Esr  2,  51 .  Neh  7,  53.* 

Cn*in  n.  pr.  m.  'Apa«,  L.  'A8pa,  jud. 
Fam.-Nam.,  2  K  22,  14t,  vgl  nnOH. 

in-in  §  240.  Dt  28,  22  t  (Mich.)  hitziges 
Fieber. 

^"^^  (Geschlecht  nach  dem  AT.  nicht  be- 
stimmbar, sonst  s.  Ztschr.  f.  Keilschnftf. 
1885^  S.  389  A.  1).  1)  Gnffel:  Jes  8,  1 
ttn3«  'n.  -  2). Meißel  z.  Ciselieren  (Me- 
tallbearbeitung) Ex  32,  4.* 

D'^attnn,  Dt)Onn§  78b.  295.  327a  A.  es. 
■^TatD-nn  (3)  (ZAT.  III,  89  der  Näselnde). 
Traümdeuter,  Beschwörer.  Nur  v.  ägypt. 
Traumdeutem  u.  Beschwörern,  Gn  41.  8. 
24.  Da  1,  20.  2,  2  (Träume).  —  Ex  7, 
11  etc.  (6)  (Beschwörungen). 

■"^n  Glut:  stets  q«n  'n  Dt  29,  23.  Ex 
11,  8  etc.  (6). 
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"•"in   I.  weißeg  Backwerk,  Gn  40,  16  f. 

^"^n  n.  n.  pr,  m.  6  Xoppaloc,  Xoppot,  L. 
Xoppt.  1)  horit  StÄmme,  Gn  36,  20f. 
Dt  2,  12.  22;  in  Gn  14,  6  als  Ureinwoh- 
ner y.  Seir  bezeichnet,  s.  Dillm.  u.  Hom- 
mel,  semit.  V.  I,  106.  433.  —  2)  edomit. 
Clan,  Gn  36,  22,  s.  Dillm.  1  Ch  1,  39.  — 
3)  simeonit  Clan,  Nu  13,  5  ^y\Xy  5!oopt, 
L.  l'ou^pi. 

^■^H**  Meruchenkoty  Mist,  es.pl  "^in  §  110  c, 
D'^Di'^  'n  2  K  6,  25  Kt.  Tauheiimüt,  vgl. 
Lag.  z.  ProY.  62;  nach  Geiger,  Urschr. 
509:  Korrektor  ans  Anstandsrücksicht 
st.  D'^3i'»nn  der  Menschenmüt.  S.  OST^nn 
2  K  18,  2^  Kt  ihr  Mist  Vgl  D'^Änh." " 

^"""^T  P^-  0'»tDnn  2  K  5,  23,  O'^tD'^in  Jes 
3,  22*  Täschchen,  Geldbeutel 

5^'''?^»  ^y^  w.  p-.  m. 'Apicp,  L. 'HCt<p,  jud. 
Fam.-Nam.,  Neh  7,  24  (bei  Esra  in  der- 
selben Liste  nni*»  8.  d.)  Neh  10,  20.* 

■'B"''?n  n.  gent.  des  vorigen  1  Ch  12,  5  Qr. 
Xapaicfi7jA,  L.  Xapa^i.f 

Y"'nn°  c*.;?^.  «^l-^in, -^snn.  l)SchmtU,  Ab- 
schnitt, 1  S  17,  i§,  s."then.  —  2)  2)rtf«c?Ä- 
M7afo<?,  2  S  12,  31.  1  Ch  20,  3.  Hoffmann, 
ZAT.  II,  66  Steinpicke,'' 

TC-^nn  m,  S,  ittf-^nn.  das  Pflügen,  ZeU  des 
Pflügens,  Gn  45,*  6.  Ex  34,  21.  1  S  8, 12. 
LXX  apoTptaoi;  (Ggs.  "^''IJJ).* 

"'I2:"'nn°  /:  n-^tp-^nn  Jon  4,  8  t;  'n  mn 

schneidender  Wind,  Glutwind,  Steiner  em. 

n*»D'^-in,  Böhme,  ZAT.  VII,  256  ir^-i-^nn. 

"^"^n  imp/:^hn;»  Sprl2,27t.  gewöhnL 
braten,    andere:  aufscheuchen,  Now.  ^- 

D"'3!?t!!  pl  Hl  2,  9  t  Fenstergitter. 

D^bnn  s.  b^i-in. 

•  '•  o  ' 

D'^n  JK.  0'>inn,  S.  WO"»-)!!?!,  2  «y.  m. 
HPI^^'^n'?  1  S  15,  18,  1  «^-^PG-inn, 
■'nVinrr?'(2)  §  102a  A.  4,  8.  D^nrinni 
Jer"2o,"^,  5«y.  wnnn,  2^/.«ii.Dnrinri 
Jos  2,  10,  DPttnnn/l  S  15,  'il  j  pl. 

^3Wnn.    impf.  3^sgl  D"irp;  Lv   27,  28. 

§  49"8V,  Dirr^*!,  Ä  nia-'-in^  2  iw.  o'^nnn 
Dt  7,  2,  Ä'  D»"'-ini3'Dt"'20,  17,  3  pl 
'»ü'^nm,  Ä  ott-^nn^  1  Ch  4,  41,  2  pl 
lÄ'^inp,  i  i?^.'d"inr.    imp.  onnn  (2). 

(3),  c*.  O'^IHH.  1)  durch  einen  Bannfluch 


eine  Sache  oder  eine  Person  einem  Gatt 
als  unlösbares 'Opfer  weihen,  beschrieben 
Dt  18,  16.  Vgl.  die  devotio  der  Römer. 
Preller,  röm.  Myth.  2«,  78  ff  a)  insb.  v. 
Israel  Jahve  gegenüber,  Lv  27,  28.  1  S 
15,  3.  9.  15  (Tiere),  Mi  4,  13  (Gitter), 
Nu  21,  2.  Dt  2,  34.  Jos  10,  1.  37  etc. 
(Städte),  1  S  15,  18.  20.  2  K  19, 11.  Jes 
37,  11  n.  ö.  (Völker),  nachexilisch  v.  der 
Habe  des  Exkommunizierten,  Esr  10,  8. 
b)  V.  Heiden:  2  Ch  20,  23.  32,  14.  Da 
11,  44.  —  2)  V.  Jahve:  etw.  durch  Bann- 
fluch der  Vernichtung  weihen,  Jes  34,  2. 
(Jes  11,  15  ist  zu  euL  a'^'^HH) 
Ho.  DnH*>,  P.  D"^n'».  gebannt  werden:  Lv 
27, 29".  Ex  22,  lÖ-'^Esr  10, 8.*  Vgl  Winer, 

1,  134—137.  Hw.  145—148.  Stade, 
Gesch.  I,  490  f. 

ÜTT]  O-jn  Lv  21,  18  t  pl  im  Gesicht 
verstümmelt.  Nach  Fleischer  bei  Levj 
II,  208. 

im  St.  Naphthali,  Jos  19,  38  t.  Lage  un- 
bekannt, s.  Dillm. 
D'in    n.  pr.  m.   'HXafi,  'Hpefi,   Xapiß, 
'Hpa^Xy  L.  Xeipaji,  jud.  Pam.-Nam.,  Esr 

2,  32.  39.  10,  21.  31.  Neh  3,  11.  7,  35. 
42.  10,  6.  28,  12,  15.  1  Ch  24;  8.* 

D'ür!  (D-jn  Sac  14,  11  Mich.)  m.  Lv  27, 
28.  8.  '"»tJ-in,  iwn,  pl  W^lßTi.  I.  der 
Bann.  1)  die  Weihung  zum  unlösbaren 
Opfer  für  Jahve,  der  Bann:  Jos  7,  15 
'nä  TSbin  der  durch  den  Bannflw^  Gc 
troffene!  —  ^Xrm  «"»Ä  1  K  20,  42  ein 
von  Jaihves  Bannfluch  Getroffener;  D!P 
•»tt^^n  Jes  34,  5.  —  der  von  Jahve  seihst 
gesprochene  Bannfluch:  Sac  14,  11.  Ma 

3,  24.  vgl  Ew.  §  283  a.  —  2)  derjenige 
oder  dasjenige,  was  in  den  Opferbann  ver- 
strickt ist,  idso  a)  vernichtet  werden  muß: 
Lv  27,  28 f.  Dt  7,  26.  Jos  6,  17 f.  etc., 
oder  b)  als  Banngut  in  Jahves  Besitz 
faUt:  Lv  27,  21  'HH  TTW  dem  Heiligtum 
verfallener  Acker;  Ez  "44,  29.  Jos  7, 
1.  1  Ch  2,  7  'na  b?tt  sich  am  Banngut 
vergreifen.  —  *TVr\  PPtfÄ"!  das  Auserlesen- 
ste vom  B.,  1  S  i5,  21.  —  3)  dasjenige, 
was  den  Opferbann  bewirkt,  überträgt: 
Jos  7,  13  Tplp;  vgl.  Lii  unter  vr\rf 
XL  Schürer,  ÖescL  H,  204. 

0*111  IL  das  Netz:  Ez  32,  3.  Hb  1,  15— 
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17.  Mi  7,  2.  pl  Ez  26,  5.  14.  47,  10. 
Pre  7,  26.* 

rra'in  'Epjiav,  L.  ^Epfxa,  sonst  auch  äjo- 
Xotlpao9iC;  dva&e(Aa^  n.  p*.  Eönigsstadt 
in  Südjnda:  nach  Bi  1,  17  urspr.  D&S 
genannt,  als  simeonit.:  Nu  14,  45  (nur 
hier  nttinn),  21,  3.  Jos  19,  4.  1  Ch  4, 
30;  alsjud^ch:  Jos  12,  14.  15,  30.  IS 
30,  30  bezeichnet  Lage  nördl.  v.  Kades, 
sonst  s.  Dillm.  zu  Nu. 

litt'^n  pl,  D*i3ittnn  Ps  42,  7  n,  pr.  Aep- 
jjLCüv,  Vorgebirge  äes  Antilibanon,  Dt  3, 
9  etc.  (5),  'n  nn  Dt  3,  8  etc.  (6),  sonst 
vgl.  bya,  vgl.  Del.,  Par.  104.  ZDMG. 
19,176.  252.    Hw.  599  f.    Vgl.  IK-^te, 

n*^?«  und  'ji'^nte. 

IDM^n  §  243,*  3.  die  Sichel,  Dt  16,  9, 
23,' 26.* 

T^T  ^'  P^'  Xappav.    1)  Stadt  in  Mesopo- 

tainien,  Kappat,  Gn  11,  31  etc.  (5),  vgL 

Chwolson,  Zabier  I,  303  ff.  Del.,  Par.  184. 

Schrader,   KG.  355.  536.    KAT.«  134. 

149.    Hommel,  semit.  V.  I,  487.    Lag., 

Ges.  Abh.  15,  26ff  u,  A.  4.  Mitteil.  1, 228. 

ZDMG.  18,  443f.    26,  164.    28,  131. 

Budde,  Urgesch.  445.  447  f.  —  2)  n.pr.  m. 

'Apafx,    L.   Qp<ov,   kalebit  Farn. -Nam., 

1  Ch  2,  46t. 
^Z\T^    n,  gent.   6  'Apcovi,    ein  Mann  aus 

Beth-horon,  Neh  2,  10.  19.  13,  28*  stets 

'nn,  vgl.  pin  n-^a. 
OtlS^n,  D'^shin,  p.  o^ph  «.  pr.  Apco- 

vieifjt,  Ort  in  Moab,  Jes  15,  5.  Jer  48, 

3.  5.  34.* 
*^???'!^  n.  pr.  m.  'Apva^ap,  L.  'Apia^ep, 

ä^rit.  Fam.-Nam.,  1  Ch  7,  36t. 
D'in  I.  p.  onnn,    Xrätze,  Grind,  Dt  28, 

27't  s.  Dillm.' ' 

01)n  n.  poet.  die  Stechende  =  die  Sonne: 
fli'  9,  7.  In  einigen  HSS.:  O^nn  t:?  Jes 
19,  18.  VgL  onn.  Ei  8,  13  isVwahrsch. 
z.  L  W^'iTrn  vgl  Studer  u.  Berth.  z.  St.  — 
Ri  14,  8  no'jnn  nach  einigen  zum  Nomin. 
gewordener  aec.  b  die  Sonne,  wahrsch. 
aber  zu  em.  H'Jintl  ins  BrautgemacK 
ZAT.  IV,  253 f.*  —  n.  pr,  onn— in  Ri 
1,  35t  nach  Berth.  z.  d.  St.  '=  Beth- 
schemesch,  Ir-schemesch,  Grenzort  zwi- 
schen Juda  und  Dan.  LXX  h  T(j>  opei 
TOü  Mop9iva>voc  lasen  also:  01il*"^n 
Berg  des  Myrtenwaldes.  , 

Shovehs  q.  Stadi,   Hebr.  Wdrterbach. 


MOnn  \  Kt.  die  Töpferei,    tVn  "C?^   Jer 
f^"'pinj  19,  2,   Topferthor,  Qr.  Thor  v. 

Jerusalem  nach  dem  Hinnomthale  auf  der 

Südseite.     Hw.  687. 

VI  jn  I,  verb.  denom.  v.  tl^H.  impf. 3 sg. 
f.  P.  JTI^nrj  Jes  18,  6  t  überwintern, 

?]^n  n.  S.  Dönn  2  S  23,  9  t  nach  Then. 
u.  Wlh.,  Sam.  213  zu  em.  W^W  DM 
nach  1  Ch  11,  13.  impf  ^-ym  Hi  27,  6. 
pt.  S.  ''ß^h,  pl  S.  r^^t^'^nJ' rupfen:  im 
AT.  verbis  carpcre,  schmähen,  Ps  119, 
42.  Spr  27,  11  etc. 

Ni,  pt  f  rannj  Lv  19,  20t  Nöld.,  Kritik 
63.  einem  Manne  verbunden,  zum  Mgen^ 
turne  gegeben  sein. 

Fi,  Cl^jn,  2  sg.  m.  Pt'IH  etc.  impf.  tl'^Ty}  etc. 
inf,  5[Sn.  pt.  tpiniO.  1)  höhnen,  schmähen, 
Ps  44^  il,  74, 10 ;'c.  acc.  1  S  17,  10  u.  o. ; 
einen  Abwesenden  in  üble  Nachrede  brin- 
gen, verleumden,  Neh  6,  13;  mit  Ellipse 
des  Objekts  Ze  2,  10;  mit  b  2  Ch  32, 
17.  —  2)  geringachten, preisgeben:  Ri  5, 
18  sein  Leben. 

t^P  S.  "»önn.  der  Herbst  (Ggs.  f-'p)  Gn 
8,  22.  Ps  V4,  17.  Sac  14,  8.  Streitig  ist 
Spr  20,  4,  s.  Now.  'nn  tT^a  Jer  36,  22. 
Am  3,  15  der  königliche  Winterpalast', 
übtr.  Hi  29,  4  auf  die  Reife  des  Lebens, 
wo  die  Erfolge  der  Arbeit  eingebracht 
werden.* 

t\^  n. 2?r. wi. jud.  Fam.-Nam.,  1  Ch 2,  51t. 

HB^in  GS.  nönn,  S.  "»nönn  etc.,  pl  nicnn, 

MVniBnn  Ps*69,  lÖ.'  i)  die  Schmähung 
(in  Worten):  Ez  21,33.  Hi  16,  10.  Neh 
5,  9  etc.;  'n  MVD  Schm,  aussprechen, 
Ps  15,  3;  'n  !?^T5  Schm.  zu  hören  be- 
kommen, Jer  51,  51.  Kl  3,  61.  —  Jos 
5,  9  Ägyptens  Höhnen,  s.  Dillm.  —  2)  der 
Gegenstand  der  Schmähung:  1öi3i5  Tisr\T\ 
Jes  51,  7  u.  ÄhnL;  DliJ  'H  Ps''22,"fr; 
ins  'n  Ps  39,  9.  —  Ez  16,  57.  —  ^)  die 
Schmach:  die  Schande,  der  Schimpf:  Gn 
34,  14  etc.;  obi!?  nöin  Ps  78,  66; 
'n  O^te  etw.  als  Schimpf  auferlegen,  jmdm. 
"b^  1  S  11,  2;  die  Schmach  wegnehmen: 
C|OK  Gn  30,  23.  Jes  4,  1;  n-^on  1  S  17, 
26;  'n  Äte3  Schmach  tragen  müssen,  Jer 
15,  15.  Ml  6,  16  (4),  vgl.  Ze  3,  18; 
'n  S'^tOri  Beschimpfung  vergehen,  Ho  12, 
15.  Neh  3,  36  etc.,  s.'  die  betr.  Wörter;    t 
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'n  H'^Din  jmds,  Schmach  darthun  =  be- 
weisen^  daß  er  etw.  Schimpfliches  gethan 
hat,  Hi  19,  5;  prägn.  schimpfliche  Ent- 
blößung, Jes  47,  3;  Schmach  der  Ehelosig- 
keit, Jes  4,  1.  —  4)  Gegenstand  der 
Schmach:  'vh  T\^7\  ein  Gegenstand  der 
Schmach  sein^  Jer  6,  10.  20,  8  etc.;  H^n 
'n  Ps  31,  12.  Neil  2,  17  etc.;  'n  O^TT 
c.  acc.  jmdn,  zu  einem  Gegenstand  der 
Schmach  machen,  beijmdm,b  Ps  44,  14; 
'n  "JPS   beijmd.  b  Ez  22,  4,  S  Jo  2,  19; 

'nb  in:  Jo  2,  17  etc. 

T^jH  ^'  ^'  ^VP.'  ^^Pf'  fü^??  2  m.  F. 
TT nnp.  ;)^.  p.  f^inn, ;?/.  0-»X^nn.  l)  schnei- 
den: flin  Geschnittenes,  durch  einen 
Schnitt  Entstelltes,  Lv  22,  22  t  (v.  Opfer- 
tier). —  2)  spitzen,  spitz  machen:  die 
Zunge,  Ex  11,  7  (v.  bellenden  Hunde): 
vgl.  Judith  11,  19  (13);  übtr.  auf  das 
Verhalten  der  Kanaaniter  gegen  Israel, 
Jos  10,  21.*  —  3)  bestimmen,  festsetzen 
(decidere):  1  K  20,  40.  Jes  10,  22.  Hi 
14,  5.*  —  4)  eilen,  eilfertig  sein:  2  S  5, 
24  t,  s.  Gesen.,  Gesch.  der  hebr.  Spr. 
41.  Then.  u.  Wlh.,  Sam.  166;  vgl.  obenj 

7^in.  I 

lii.  pt,  f  nxnns,  nsnns  Da  9,  26.    das  1 
Beschlossene :  '31  Hbs  v.  göttlichen  Ver- 
tilgungsbeschlüssen ,"jes  10,  23.   28,  22. 
Da  9,  26.  11,  36.* 

niaisnn  f  pi  §  243,  4.  317  a,  7. 

1)  Knäuel,  Bande,  Jes  68,  6.  —  2)  Qualm, 
Ps  73,  4,  s.  01s.* 

^yr  pl  D'^axin  §  294b.  327a.  Wein- 
beerJcerne,  Nu  6,  4t. 

p*nn  impf  phn:»,  pi  sipnrr.   inf  a, 

p'in.  pt.  plH.  knirschen:  c,  acc.  die 
Zähne,  Ps  35,  16.  37,  12.  112,  10.  Kl 
2,  16  (Geste  des  Hohns);  mit  ^  mit  den 
Zähnen  gegen  jmd.  Hi  16,  9  by  .* 

"I^n  f  n-jn  (2)  §  401a  u.  A.  1,  ^in. 
sich  entzünden :  Hi  30,  30 ;  glühend  wer- 
den, Ez  24,  11 ;  vor  Glut  verkommen,  Jes 
24,  6.*  I 

NL  in;,  P.  *nn3,  nm  §  397  b,  ^i^/.iin:, 
P.  'tnn?  §  425  b,  ß,   impf  nmn,  5  ^r 

1in\  1)  erglühen:  Jer  6,  29;  anbrennen: 
Ez  Y5,  4f.  24, 10;  verbrannt  sein,  Ps  102, 
4 ;  prägn.  mit  ä  gegen  jmd,  in  Zorn  ent- 


h^ennen,  Hl  1,  6..  —  2)  von  Hitze  trocken 
sein :  Ps  69,  4.* 
FUp.  inf  -nnnn  Spr  26,  21t  etw.  heiß 
machen,  erhitzen,  schüren  (den  Streit). 

D'^'^Il»  ph  Jer  17,  6t  sonnenverbrannte, 
dürre  Gegenden. 

b";;"  P.  tenn,  pl  CS.  •»«")»!,  rrmyn  Ez 

2*3,' 34  t,  cioch  s.  Comill'323f.  Öe^er, 
Urschr.  394.  1)  Thon:  'n-»b3  irdenes 
Geschirr,  Lv  6,  21.  11,  33  etc.';'  'n-^ba3 
irdene  Krüge,  Kl  4,  2.  —  2)  irdenes  Ge- 
schirr, Spr  26,  23;  'n  Iti*^  Jer  Töpfer, 
Jer  19,  1.  —  3)  eine  Thonscherbe:  Jes 
30,  14.  Ps  22,  16.  Hi  2,  8  etc.;  vollst. 
n^lK  •»tonn  Jes  45,  9.  —  n.  pr.  -n*^p 

teSn's.  n'^p^ 

"C^n  I.  impf  P.  tJnn;;,  2  wi.  sg.  ttfnnn, 
P.  tD-inp,  5  pl.  f.  nscnnp.    i)  «cÄir^ 

gen:  Ps  35,  22  etc.;  mit  yü  »ich  schwei- 
gend von  jmd.  abwenden,  Ps  28,  1.  — 
2)  taub  wei*den,  Mi  7,  16. 

Hi.  lä^ym^  '^yi^y  ^  *y-  '^r'^örj»  ^  p^' 
ittf-'nnn  2  K  18,  36;  im/?/:  «"»nn^,  2  m. 
«•^1™'^  tfnnr!  i  s  7,  8.  §  ölgc,  */: 
•»tt^Vnr!  Estib  '4,  14,  i  «y.  tD'^^nnK,  tönriÄ 
Jer  '4|  19  etc.  imp.  tfinn,  /'."''trf'^nnn', 
;?z.  !nri-»inn.  inf.  c-inn.  V«?.  tf'^nntt',  pt. 

U^IO^TVü.'  1)  schweigen,  stiUe  sein:  Gn 
24,  21.  34,  5  u.  0. ;  prägn.  verstockt 
schiceigen,  Ps  32,  3;  schweigend  zusehen, 
Ps  50,  21 ;  mit  b  zu  der  Bede  eines  an- 
deren schiceigen,  nichts  dazu  sagen,  Nu 
30,  5.  8.  12.  15.  —  bK  vor  jmdm. 
schweigen,  sich  still  verhalten,  Jes  41,  1; 
mit  1'ä  a)  sich  schweigend  von  jmdm.  ab- 
wenden, 1  S  7,  8.  b)  schweigend  von  jmd. 
ablassen,  ihn  in  Buhe  lassen,  Hi  13,  13. 
Jer  38,  27.  —  2)  sich  still  verhalten,  un- 
thätig  sein.  Ex  14,  14;  mit  b  c.  inf.  unter- 
lassen etw.  zu  thun,  2  8  19,  11;  mit  ä 
c.  inf.  unthätig  zusehen  bei  einem  Gescheh- 
nis, Hb  1,13.  —  3)  faktitiv:  zum  Schwei- 
gen bringen,  Jer  4,  19.  Hi  11,  3.  Strei- 
tig ist  Ze  3,  17.  Steiner  em.  ©■nn\ 
Buhl,  ZAT.  V,  183  nach  LXX  Ü^n\"'' 
Hithp.  impf  TO^nn^  Ri  16,  2  t  sich  ruhig 
verhalten. 


ID'^n    II.  2  pl.  optjnn ,  s  pl.  ^TThn. 

impf.  tD"^n^  etc.  inf.  dH.  pt.  IDTin,  tßlh, 

pl.  D-^töih',   CS.  ^irp'\   pl.  f.  nitönh. 
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1)  einschneiden:  nWlp  tD"IH  ein  Erzschnei- 
dender ^  ein  Urzarbeüer,  1  K  7.  14.  — 
So  auch  Gn  4,  22,  wo  zu  lesen  'H-bD  '»n« ; 
eingraben y    eingravieren,    Jer  17,  1,    — 

2)  pflügen,  ackern:  1 K  19, 19.  Jes  28,  24 : 
V.  den  pflügenden  Tieren:  Hi  1, 14;  sonst 
3  mit  Ochsen  nitiSl  Dt  22,  10;  ''nba:?^ 
Äi  14,  18.  —  auf  etw.  "b?  Ps  129,  3i 
e,  acCn  heackem:  1  S  8,  12;  übertr.  Fre- 
vel, Ho  10,  13.  Hi  4,  8  u.  ähnl. 

Nu  impf.  3  sg.  f  tfinnr)  Jer  26,  18.  Mi 
3,  12*  gepflügt,  beackert  werden, 

Hi.  pt.  TÖ'^nTO  1  S  23,  9t;  Wn  '13  Un- 
heil schmiedend,  vgl.  conflare  consiUa,  sonst 
8.  Wlh.,  Sam.  128. 

^yi  CS.  tfi-in  §  217  a,  pi.  Q'^tinn,  o'^tthn 

Neh  11,  35.'  1  Ch  4,  14*,  es.  ^Änn  Öls? 
§  183a.  der  mitschneidenden  Werlczeugen 
arbeitende  Handwerker:  Ex  38,  23.  2  K 
24,  14.  16  etc.;  insbes.  der  Schmied,  1  S 
13, 19;  Waffenschmied:  Jes  54, 16;  Gold- 
schmied: Jer  10,  9.  Ho  13,  2  etc.;  Ar- 
beiter V.  Götzenbildern,  Dt  27,  15.  Jes  40, 
19 f.  etc.;  V.  Zimmerleuten:  2K  22,  6  etc. 
Mit  Zusätzen:  a)  D'^^TJ;  ünn  a)  Bild- 
schnitzer j  Jes  44, 13.  ß)  'y  *^tr\T\  Zimmer- 
leute, 2  S  5,  11  etc.  b)  in«  ''üSn  2  S  5, 
11  Steinhauer ',  verbunden  \T\  idfcj  '^©'jn 
Steinhauer  jxnd  Zimmerleute,  1  Ch  22, 15; 
dafar  auch  D^^W  'm  l'^p  'H  1  Ch  14,  1. 

c)  Schnitzer  v.  Siegelsteinen,  Ex  28,  11. 

d)  Metallarbeiter  bnn  'n  2  Ch  24,  12; 
übtr. :  Schmiede  des  Verderbens,  Ez  21,  36. 1 

^J}.  pl*  0"'T?'3n      1)  das  Stillschweigen:  j 
Jos  2,  1  als  ad/ü.  stillschweigend,  heimlich.  | 
—    2)  pl.  die  Künste:    Jes  3,  3   DDH 
Q'^ÜnH  in  allerlei  Zauberkünsten  erfahren, 
vgl  W.  B.  Smith,  Journ.  of  Philol.  XIV, 
124.* 

^?r!  w.  pr.  m.  ÄpTj?,  levit.  Fam.-Nam., 
iCh  9,  15  t. 

^"ü^ü  adj.  m.  §  222,  pl  D'^TDin.  1)  tauh, 
Ex  4,  11.  Lv  19,  14.  Jes  42^  19.  Ps  38, 
14;  übtr.  auf  geistige  Taubheit:  Jes  29, 
18.  35,  5.  42,  18.  43,  8.  —  2)  nicht 
hören  wollend:  Ps  58,  5.* 

^•^n  Lag.,  Mitteil.  I,  228.  acc.  TVtÜ^Ti,  pl 
a"»Tönnt  2  Ch  27,  4.  das  Walddiikicht: 
Jeßif,  9.  Ez  31,  3. 

ÄlCnn  n.  pr.  m.  'Apaa,  L.  'ASaaav,  Fam.- 
Nam.  der  Nethinim,  Esr  2,52.  Neh  7, 54.* 


n^nn  1  S  23,  15.  18.  Ort  in  der  Wüste 
Siph,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  245  A.  2. 

n^in  f  §  208  c.  die  Kunst  des  Schnei- 
dens, Gravierens.  ^3^  ''^  Steinschneide- 
kunst, yy  'n  Holzschneidekunstj  Ex  31, 
5.  35,  33.* 

D^laJl  nißHl  n.  pr.  'Aptau)ft  täv  i&vuiv, 
L.  AaTjpcit)  T.  e.  des  Ortes,  Ri  4,  2.  13. 
16*,  jetzt  Harothije  am  linken  Ufer  des 
Kison.  Thomson,  The  land  and  the  book 
1874.  436  f. 

aI  jn  eingraben,  pt.  p.  ni"\n  Ex  32, 16  t. 

fnn''  F.  nnn  n.  pr.  'n  n:^  Ort  im  Geb. 
Juda,  1  S  22,  5t   äv  iroXet  2aptx,  L. 

itSWn  n.  pr.  m.  'Aaoo^a,  Fam.-Nam.  der 
Nethinim,  Esr  2, 43t;  «tfcn  Neh  7,  46  t. 

wj^'^n**  CS.  '^B'^ten.  abgesonderte  Masse, 
Trupp.  1  K  20,'2"'7  (2  Trupps  v.  Ziegen).t 

"rjlön  P.  Ifton,  2  sg.  m.  nDten  etc.  impf 

•sften'^^etc.,  i  V  !ffe"^  r  "'^ten^-  *'«;>. 

Tjtea  ;?^.  tftein,  tfteh  Spr  ll,  24!  *1)  intr. 
innehalten,  pausieren,  Jes  14,  6;  Mäßi- 
gung, Einschränkung  walten  lassen,  Jes 
54,  2.  58,  1.  Spr  21,  26;  Esr  9, 13  einen 
Teil  der  Schuld  niederschlagen.  —  2)  tr. 
a)  zurückhalten:  c.  acc.  jmdn.,  2  S  18, 
16  etc.;  etw.j  Jer  14,  10;  insb.  Beden, 
Worte,  Hi  7,  11  etc.;  zugleich  mit  113 
der  Sache  u.  acc.  der  Person:  a)  jmdn. 
von  etw.  zurückhalten,  1  S  25,  39;  yo 
c.  inf.  Gn  20  6  (defendere  aliquem  ab 
aliqua  re).  ^)jmdn.  vor  etw.  schützen  (de- 
fendere aliquid  ah  aliquo),  Ps  19,  14.  78, 
50.  Hi  33,  18.  —  Mit  Itt  der  Person 
u.  acc.  der  Sache:  vonjmdm.  etw.  zurück- 
halten, Hi  30,  10  (den  Speichel  v.  seinem 
Gesicht),  b)  etw.  zurückbehalten,  nicht 
herausgeben,  c.  acc.  (recusare  aliquid),  Gn 
22,  16;  mit  ^Q  von  einer  Sache:  sich  etw, 
versagen,  Spr  11,  24;  mit  yü  der  Per- 
son: jmdm.  etw.  versagen,  Gn  22,  12.  39, 
9;  mit  b  für  eine  Zeit  etw.  aufheben,  Hi 
38,  23.  (In  Hi  16,  5  em.  Ijterp,  in  Ez 
30,  18  lies  !ITDn  s.  Smend  u.  Cornill.) 
Ni.  impf.  TlteH^,  ^ten*!*  1)  zurückgehalten 
werden,  Hi  16,  6;  v.  Schmerz:  gemildert 
werden.  —  2)  verschont  werden,  Hi  21,  30.* 

5r]1ön  s.  ntten,  /  sg.  •>r\tten.  impf.  . 


»Dirn 
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tftOn\     imp.  2  sff.  f.  •>Bten    Jes  47,  2.  1 

inf.  a.  >:|ten ,  CS.  citenb ,  Jiitenb.   pt,  p,  i 

f.  nC'^ten/i??.  CS.  m'  -»CWn  Jes  20,1 
4.  §  99  ]i.  2.  Dietrich,  Äbh.  85.  Lag.,  | 
Symm.  H,  101.  Mitteil.  I,  228  (falls! 
nicht  mit  Meier  wegen  des  daneben  | 
stehenden  Singulars  ^D^ten  z.  1.).  1)  auf- 1 
decken:  die  Schleppe  des  Kleides,  Jer  13, 1 
26.  Jes  47,  2;  jmdn.  Jer  49,  10  (ihn  in , 
seinem  .Versteck  aufstöbern).  —  2)  ent- 1 
hlößen:  Jes  52,  10.  Ez  4,  7  s.  Corn.  195  , 
(den  Arm);  Jes  20,  4  am  (?e«äy^  Unt- 
bläßte;  v.  Bäumen  =  sie  entblätterny  Jo 

1,  7.  Ps  29,  9.  —  3)  o5^w  etw.  abschö-  \ 
pfen-,  Jes  30,  14.  Hg  2,  16.*  ] 

5*£irn  s.  Ät^cn. 

niCn   P.  rnon,  2  «y.  PntDn  etc.   impf,  I 

aiönV-Mn^  §  483  a,  8.  '^i'sttjn'i,  nnün-^,  ^ 
3  fl'sg.  n¥nn,  2  w.  s,  ^bbtinn  Hi'l3, ; 
24,  3  pi  mn:»,  p.  ^aön^ 'i'in'tDn^  Ps  I 

35,  20  etc.   inf',itn\.    pi.  D«n,  lüin  j 

2  Ch  26, 15,  pi  u^itin,  ^yttn.   l)  w/i-| 

wen :    3ün  ^'ner,   der  künstliche  Gebilde,  l 
Stickereienmuster  etc.  aussinnt,  Ex  26,  1. 1 
28,  6  u.  0.  im  PC;  vgl.  Graf,  gesch.  BB.  1 
64.  —  2  Ch  26,  15  einer,  der  künstliche 
Befestigungen  aussinnt,    c,  acc.  etw.  sin- 
nen, aussinnen,  2  S  14,  14.  Am  6,  5.  Mi 

2,  1  u.  0. ;  mit  b  zum  Besten  jmds,,  Ps 
40,  18;  prägn.  eiw.  durch  seine  Weisheit 
zu  einem  Ziele  fuhren:  Gn  50,  20b  'n 
naiüb  er  hat  es  zum  Guten  gelenkt ;  mit 
^ySi  gegen  jmd.  einen  Plan  spinnen,  Gn  50, 
20a.  Jer  18,  18  u.  ö.  (13);  etw.  Gutes 
mit  jmdm.  vorhaben,  Jer  29,  11 1;  "^K 
Jer  49,  20.  50,  45.  —  Mit  b  c.  inf  pla- 
nen etw.  zu  thun,  1  S  18,  25.  Kl  2,  8 
u.  0.  (11).  —  2)  c.  acc,  jmdn.  schätzen, 
achten:  Jes  33,  8  {Menschenleben  achtet 
er  nicht),  53,  3.  13,  17  (für  nichts  ach- 
ten); Ma  3,  16  Jahves  Namen  respektie- 
ren; mit  ^  jmdm.  etw.  anrechnen:  Ps  32, 
2  (eine  Schuld);  Gn  15,  6  (etw.  als  Ge- 
rechtigkeit). —  3)  etw.,  jmdn.  erachten 
für  etw.:  Hi  35,  2  (üBÜtab  für  Recht): 
jmdn.  für  einen  Feind  Itb  Hi  19,  15 
u.  ähnl. 

Ni.  mün:,  p  ntjn:,  i  sg.  '^patsris  Ps  88, 

5  etc.  impf.  ITöH^  pt.  yttT\l.  1)  geachtet, 
gehalten  sein:  bjmdm.  gleichgeachtet,  ver- 
gleichbar  sein:  kl  4,  2.  Jes  29, 17.  32, 15; 


HTSa  Jes  2,  22;  mit  -Q?  Ps  88,  5t;  mit 
D  a)  als  etw.  gelten:  Dt  2,  11.  b)  einer 
Sache  gleichgeachtet  werden,  Jes  40,  15. 
Ps  44,  23.  Hi  18,  3.  41,  21;  mit  bloß 
appositionellem  Nominativ:  Neh  13,  13. 
Gn  31,  15  ib  ^DMnD  ni^-lDD  als  Fremde 
gelten  wir  ihm.  —  2)  gerechnet  werden: 
b  zu  etw.  hinzugerechnet  werden,  Jos  13, 
ä;  -b?  2  S  4,  2.  Lv  25,  31.  —  3)  jmdm. 
als  etw.  angerechnet  werden:  b  Lv  7, 
18  etc.  (3);  n»  2  K  22,  7. 

Fi.  nsn,  f  naten,  i  sg.  "»Mwn.  impf. 

aiDrr  etc.  pt.  ilBTVO.  l)  berechnen,  Lv 
25","  27.  50.  52  etc.;  ni?  mit  jmdm. 
eine  Abrechnung  halten,  2  K  12,  16.  — 
2)  denken:  übtr.  Jon  1,  4  das  Schiff 
dachte  zu  scheitern,  war  nahe  daran  zw 
scheitern',  überdenken,  erwägen,  Spr  16, 
9;  c.  acc.  Ps  77,  6.  119,  59;  mit  acc. 
der  Person :  sich  um  jmdn.  kümmern,  Ps 
144,  3;  mit  -b?  Dali,  24;  "b«  Na  1,  9. 
Ho  7,  15  !?n  wider  jmdn.  Übles  sinnen  \ 
mit  b  c.  inf.  danach  trachten  etw.  zu  ihun^ 
Ps  1%  16.  Spr  24,  8. 
Hithp.  impf  P.  ntinn")  Nu  23,  9t  gereehr 
net,  gezählt  werden  (ä  unter  die  Völker). 

3^n  m.  Ex  28,  8  der  Grürtel  am  priester- 
liehen  Oberkleid.  •in^K  'H  Ex  28,  8.  39, 
5;  nCÄTJ  'n  Ex  39,'^Öf.  etc.  (6). 

nS'naTClj  Ols.  §  277,  4.  n.  pr.  m.  'Aoa- 
ßa6jjia,  levii  Name,  Neh  8,  4  t. 

flMr  n.  pr.  m.  'Aoooße,  L.  Aaaaßa&, 
Sohn 'des  Serubabel,  1  Ch  3,  20  t. 

■jllSnCn  g  296  d.  Rechnung,  Rechnungsergeb- 
nis.'  'n  tDM  Pre  7,  25;  Ti  KM  v.  27. 
9,  10.* 

■jiSllDn  n.pr,  'Easßtüv.  Hauptstadt  des 
ostjordanischen  Ammoniterreiches ,  Nu 
21,  26—28.  30.  34.  Dt  2,  24;  Rüben 
zugeteilt,  Jos  13,  17.  Nu  32,  37;  Gad, 
Jos  13,  26  f.  21,  37.  1  Ch  6,  66,  fak- 
tisch meist  in  Besitz  Moabs,  Jes  15,  4. 
Jer  48,  2.  S.  Hildesheimer,  Beitr.  65  f. 
Schürer,  Gesch.  H,  113f.  Hw.  665  f. 

•jinffin**  pi.  nisä^n  §  320 b  a.  i)  Ränke, 

malae  artes,  Pre  7,  29.  —  2)  künstliche 
Maschinen,  Schleudergeschütze,  2  Ch  26, 

15*  (vgl.  ncn  Nr.  1). 
n^MH,  ?in"^mÖn  (3)  n.  pr.  m.  'Aaaßia. 
l)*levit.  Fam.-Nam,,  Neh  11,  15.  1  Ch 
6,  30.  9,  14.  —  2)  levit  Sftnger,  1  Ch 
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25,  8.  —  3)  Name  verschiedener  Le- 
viten, 1  Ch  27,  17  etc.  (6).  —  4)  Be- 
amter Davids  in  Hebron,  1  Ch  26, 30.  — 
5)  Levit,  Zeitgenosse  Esras,  Esr  8,  19. 
24.  —  6)  Vorsteher  einer  Priesterklasse, 
Neh  12,  21. 

Mjatin  01s.  §  277  h.  n.  pr.  m.  'Eaja- 
ßVva,  levit.  Name,  Neh  10,  26  t. 

n^MTDÜ.  n.pr,  m,  'Aaaßavta.  1)  priesterl. 
Name,  Neh  3,  10.  —  2)  levit.  Name, 
Neh  9,  5.* 

niSn    I.  impf.  «y.  2  m.  mönn,  1  ag, 

monK^,  pL  ^ün\   inf.  niün  Pre  3,  7. 

1)  schweigen,  2  K  2,  3.  5.  Jes"'62,  6;  mit 
XO  sich  schweigend  von  jmdm,  abwenden, 
Ps  28,  1.  —  2)  sich  ruhig,  unthätig  ver- 
halten, Jes  62, 1.  64, 11.  65,  6.  —  3)  sich 
beruhigen,  Ps  107,  29.* 

Sx.  ^ri'»ün«i.  imp,  pL  ^xoTTn.  pt,  rnöHia. 

1)  schweigen,  Ps  39,  3  (streitig,  s.  Öls.); 
sieh  ruhig,  unthätig  verhalten,  Ri  18,  9 
etc.  (4):  mit  "JIS  consecut,  1  K  22,  3  wir 
verhalten  uns  unthätig,  so  daß  wir  die 
Stadt  nicht  einnehmen  werden.  —  2)  faktit. 
zur  Muhe  bringen,  mit  b  Neh  8,  11. 

rron  n.  «nni  §  515  d  (Kömg  508 

V.  im?)  Hi  31,  5t  eilen. 

nictr  n.  pr.,  s.  rwm  u.  •>pi«n. 

3Wn  n.  pr.  m.  'A^wß,  L.  'Aaou^.  1)  Le- 
vit^ame,  1  Ch  9,  14.  Neh  3,  23.  11, 
15.  —  2)  desgl.,  Neh  3,  11.  10,  24.* 

D^TOH  s.  D'^pcn. 

niD^TCn  s.  roTDn. 

1TXD11  n.  pr.  1)  m.  a)  Gn  46,  23  'Aacofx, 
danit.  Clan,  vgl.  ontü.  —  b)  benjaminit. 
Fam.-Nam.,  'Aau)|x,  fehlt  bei  L.  1  Ch  7, 
12  OtJn  (LA.  üWp).  —  2)  /:  Weib  im 
St.  Benjamin.  1  Ck  8,  8  U^Wn,  v.  11 
D'^ttJn  'ßaiv,  L.  'ßa3i|x,  Metoostti.* 

"^jIDn  pi.  '^DtJn.  impf.  Tficnn,  pi.  ^dtöh;, 
n3DT?nn  ("^«n  Mi  3,  6  ist  Nom.  u. 
wahrsch.  f.  Punkt,  für  rotön).  1)  dunkel 
werden,  sich  verfinstern:  Hi  3,  9.  Jes  5, 
30. 13, 10  (v.  Lichte,  Sternen,  Sonne  etc.) ; 
Kl  5,  17.  Pre  12,  8  (v.  den  Augen).  — 

2)  dunkel,  unansehnlich  aussehen.  Kl  4,  8. 
Hi.  li^Wn.  impf.  tf'^TÖn^  ÜTön^etc.  1)  Fin- 
sternis verbreiten,  Ps  139, 12.  Am  8,  9;  in 


F.  verwandeln,  verfinstern,  Am  5,  8 ;  übtr. 
Mat  verdunkeln,  Hi  38,  2.  —  intr.  finster 
sein,  Jer  13,  16.  Ps  105,  28.* 

1\mrf  pl.  D'^3«n  Spr  22,  29t  ^cute  von 
niederer  Herkunft,  obscuro  loco, 

1]^n  m.  Ex  10,  21,  S.  '^Sün.  Finsternis. 
Gn  1,  2.  4f.  u.  0.  (in  Hi  21mal,  in  Jes 
12mal,  in  Ps  9mal).  Als  Bild  des  Un- 
glücks, Ps  18,  29.  Pre  5,  16  etc.  Übtr. 
1)  das  Verborgene:  'na  in  Finsternis  = 
insgeheim,  Ez  8,  12  (vgl.  Matth  10,  27 
bi  TTQ  axoT(a).  —  2)  die  F.  ^  das  Un- 
bekannte, Hi'37,  19.  Pre  6,  4.  —  3)  = 
die  Unterwelt  als  Ort  der  F,  Pre  11,  8. 

riDTDn  Mi  3,  6  s.  u.  ^m 

n^^n.,  HD-iion  Ps  139, 12,  f.  CS.  nDtn 

Ps  18,  12'.  §"'202b,  pL  a-^DtÖn  §  324  b 
u.  A.  2.  Finsternis:  Gn  15,  12  (nur  hier 
im  Pent.),  Jes  8,  22;  übtr.  v.  der  F.  der 
Sünde,  Ps  82,  5.  —  Bild  des  Unglücks: 
^  D'^DOT  Tfbn  in  F.  wandeln,  Jes  50,  10.* 

^'On  NL  pt,  Q^brnm  Dt  25,  18t  Ge- 
schwächte,  aus  Schwäche  (beim  Marsche) 
Zurückgebliebene, 

D^ri  n,  pr,  m,  *Aaoop.,  'Hsajx,  'AaoifjL, 
jud.  Fam.-Nam.,  Esr  2,  19.  10,  33.  Neh 

7,  22.  8,  4.  10,  19.* 

D^n  s.  aoin. 

■jVJTDn  n.  pr,  L.  AaifAwv,  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  27  t. 

riDäTCn  n.  pr,  2sÄ[xa>va,  Wüstenstation, 
Nu  33,  29 f.*     Lage  unbekannt. 

baicn  §  243,  1,  P.  rhxmn  §  308  a  A.  2. 
Bär,  lib.  Ez.  XII.  Ez  l'  4. '8',  2*.  Glanzerz, 

D*?a^n  pl.  §  294b.  Ps  68,  32t  fette, 
feiste  Leute. 

I^n  m.  Ex  39,  21  Brustschmuck  des 
Hohenpriesters,  Tasche  mit  Orakelsteinen, 
nur  im  PC.  Ex  28,  4  etc.  (16);  ÜBtDtD  'n 
Ex  28,  15.  30. 

p*fln  3  f.  n;5Ön,  2  sg.  m.  nptCn.  Ge- 
fallen finden,  anhängen  anjmd.,  21  Gn  34, 

8.  Dt  7,  7  etc.:  3  ptfn  Dt  2l,  11  ein 
Weib  liebgeicinnen\  b  c.  inf.  Lust  haben 
etw.  zu  thun.  1  K  9,  19.  2  Ch  8,  6;  prägn. 
c.  acc.  nnisp  ''TDD?  Pepton  du  hast  meine 
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8eele  liebend  aus  dem  Verderben  gerettet,  1 
Jes  38,  17.  ' 

Fi.  p«n  Ex  38,  28t  C'  acc.  eiw.  ver- 
binden. I 

Fu.  pt.  O'^pWia  Ex  27,  17.  38,  17*  ver- ! 
bunden.  1 

pTCn  8.  ^'pwn  Jes  21,  4  t.  Lust,  Begeh- \ 
ren,  1  K  9,  1  19.  2  Ch  8,  6.* 

D'P^n   8.  ün-^^wn  (6),  on^Rwn  (2). 

Verbindungsstangen:  Ex  27,  10 f.  etc. 

D-'p'Bri^  Ä  On-'Bflfn  l  K  7,  33  t.  die  Spei- 
chen des  Bades. 

JTiiDrr  CS.  trrm  2  s  12, 12  t.    D'^i?-'n 

Sammlung  (von   Wasser). 
D'^l'Brr  Ä  ÜTV>^wn  1  K  7,  33  t  die  Na- 

ben  des  Rades. 
ID^n  §  199  a.  trockenes  Gh-as,  Jes  5,  24. 

33,11.* 
"•n^n  n.  ^tfn^.,  nur  mit  Art..  Mann  aus 

Chuscha,  s.  u.  ntf'in,  ^ntjnn  2  s  21, 

•  18  6  *AaTaTtt)8i,  L.  6  Xerralo;,  23, 
27.  1  Ch  11,  29  '^nwnn  1  Ch  20,  4.  27, 
11  Ouacjfti,  5!u)aa0l,'  L.  6  'EaaaÖi.* 

ftn^  a^'.  wi.  zerbrochen,  pl.  D'^riH  1  S  2, 
4;  'n  D'^'Tä?  ritDJJ  ^te  Bogen  der  ge- 
brochenen Helden  (?),  s.  Then. ;  übti\  ge- 
brochenen Sinnes,  Jer  46,  5.* 

nn*"  P.  nn,  S.  ODr\n.  </i^  Furcht,  m.  Gn 
9,  2.  —  'n-^ba  Furchtlosigkeit,  Hi  41 ,  25.* 

nrt  w.  j9r.  w.  Xer,  6  XetTalo;.  1)  das 
Volk  der  Chethiter:  'n-^:a  die  kanaa- 
näischen  Bewohner  des  Orontesthales,  Gn 

•  23,  3.  5  (irrtümlich  hier  nach  Südpalä- 
stina verlegt),  25,  10;  'H  nira  Gn  27, 
46,  s.  ^rm.  Vgl.  Frd.  Del.,  Par.  269— 
271.  Schrader,KAT.n07— 111.  Meyer, 
Gesch.  I,  213 f.  ZAT.  I,  125ff.  Stade, 
Gesch.  I,  143.  Budde,  Urgesch.  346ff. — 
2)  der  Stammvater  desselben,  Gn  23,  3. 
5;  s.  auch  '^rin. 

nJrn  impf.  nr\n%  s.  r\T\n\  inf.  ninnb. 

pt.  nnn.  1)  zusammenfassen,  zusammen- 
scharren: glühende  Kohlen,  Spr  25,  22. 
Jes  30,  14;  zusammenhalten:  Feuer  im 
Busen,  Spr  6,  27.  —  2)  mit  umfassen- 
dem Griffe  packen,  Ps  52,  7.* 

npn**  f  CS.  nnn  §  193c.  Schrecken.   Gn 

35,  5  t  (der  von  Gott  ausgehende  Sehr.). 

b^lPn  Ez  30,  21t  Binde  zum   Verbinden. 


nnrin°  pi  o-^nnrin  §  236  a.  Pre  12,  5  t 

Schrecknisse. 
Tin    n.  gent.  m.    6   Xerrato;,    §   302  a. 

Hal^vy,  m^L  30  f.  pl.  D'^pn,  f  rr^nn  Ez 
16,  3.  45*,  pl  n^pn  ik  11,  \V  sg. 
1)  das  Volk  der  Hethiter,  Gn  15,  20.  Dt 
7,  1  etc.  1  K  10,  29.  2  K  7,  6  bei  den 
Ägyptern  Cheta,  bei  Assyrem  Hatti,  s. 
Lit.  unter  nn.  —  2)  ein  einzelner  Hethiter, 
2  S  11,  3.  6"  12,  9  etc.  —  3)  f  v.  den 
Weibern  der  kanaanitischen  Bevölkerung 
überhaupt,  Ez  16,  3.  45.  —  pl.  1)  v. 
der  Bevölkerung  Kanaans  überhaupt:  Jos 

1,  4  'nn  7n«t. 
n'^rnn  f  s.  •»n-^pin  Ez  32,  32  Qr.,  so 

Smend;  in^^pn  Kt.  Comill,  s.  S.  392; 
on'^Pn  (5)  Schrecken,  'n  ^ns  Sehr,  an- 
richten, Ez  26,  17  etc.  (10). 

*?|irn   Ni.  IJPn;  bestimmt  sein,  Da  9,  24t. 

'^rin  Fu.  pf  2  sg.  f  F.  Pbnn  §  442. 
Ez  16'  4.  J£o.  inf  a.bpnn  §  246.  625b. 
ib.*  in   Windeln  eingewickelt  werden, 

n|rjriV-  8.  ininn  Hi  38,  9fdie  Windel. 

■jbPlH  n.  pr,  Stadt  im  damascenischen  Sy- 
rien. LXX  ändert  die  Namen.  Ez  47, 
15.  48,  1.* 

UrjM    impf.  3  sg.  m,  DPn^  etc.    imp, 

Dinn',  Dhn,   pl.  iiarin.  inf  a.  oinn; 

inf  Ifs.  Ohnb.    pt.  Onin  Ez  28,  12,  pt 

p.  oinn,  onn,  ;>?.  "o'^wnn,  o'^iann. 

1)  versiegeln:  Urkunden,  Schriftrollen, 
Dt  32,  34.  Jes  29,  11.  Jer  32,  10  etc., 
vgl.  Berth.  zu  Neb  10,  1  u.  ZAT.  V, 
175 ff.  2)  fest  verschließen:  einen  Beutel, 
Hi  14, 17;  eine  Quelle,  Hl  4, 12;  etw.  der 
Mitteilung  entziehen:  Buch,  Orakel,  Da 
12,  4.  Jes  8,  16.  —  Mit  21  die  Hand  des 
Menschen  ss  sie  festhalten,  Hi  37,  7; 
D^Oba  ihre  Mahnung  befestigen,  bekräf- 
tigen, Hi  33,  16;  *T?3  die  Sterne  in  ihrem 
Lauf  hemmen,  Hi  9,  7,  vgl.  Budde,  Beitr. 
104.  120;  '^nhxiKa  D'inn  Dt  32,  34  V. 
der  göttl.  Vorherbestimmung. 

Ni.  OPnD  Esth  3, 12.  inf  a.  O^Pn?  §  626c. 
Esth  8,  8*  versiegelt  werden. 

Fi.  !113Pn  Hi  24,  16  t  *^  (die  Diebe)  ver- 
siegeln für  sich  die  Häuser  (sie  schließen 
sich  bei  Tage  darin  ein,  um  wie  Raub- 
tiere nachts  hervorzukommen). 
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Hi.  O^Pnn  §  393a.  Lv  15,  3  t  etw.  durch 
Verschluß  zurückhalten» 

Drn  s.  onin. 

PÖlnn  f.  das  Siegel,  Gn  38,  25t. 

irjn  (Grundbed. :  beschneiden)  pt,  irjh, 
CS.  ebenso,  8.  Tjsrih  Ex  18,  6,  ianh  (10), 
/*.  S,  irtsrn.  a<?r  Schwiegervater]  Ex  18, 
1  f.  Ri  1, 16  u.  Ö.;  f.  die  Schwiegermutter, 
Dt  27,  23t.  Wlb.,Prol.  355  A.  1.  Stade, 
ZAT.  6,  143  A.  1. 

Hithp,  (wahrsch.  denominiert)  Ä  DIJSFinrin. 
impf,  3  sg.  m,  "jrjnri^  2  m.  '\V\nT\r\,  imp, 

^Vi'nray  pl  !i:rinnn.  inf. '\r\nrp.' jmds. 

Schwiegersohn  werden,  sich  mit  jmdm,  ver- 
schwägern: 3  Dt  7,  3.  Jos  23, 12  etc.  (8); 
n«  Gn  34,  9.  1  K  3,  1;  b  2  Ch  18,  1. 

yr\r:  m.  es.  ^rn,  s.  "^Dnn  Ri  19,  5,  pi.  s. 

■f  Snn  Gn  19714.  Vgl.  yh.  1)  der  Be- 
schnittene: ü^im^rrj  Ex  4^  25  f.  —  2)  der 
Bräutigam,  Jes  62,"5.  Jo  2,  16.  Ps  19,  6; 
neben  n>?  Jer  7,  34.  16,  9  etc.;  insb. 
Br.  der  ^Tochter,  Gn  19,  14.  —  3)  der 
Gemahl  der  Tochter,  Schwiegersohn,  Gn 
19,  12,  8.  dazu  DiUm.  Ri  15,  6.  1  S 
1^8,  18  etc.  —  4)  Verwandter  von  weib- 
licher Seite  her:  MnUTlT^^  ^nn  2  K  8,  27. 

nsnn^  f.  s.  inrnn  in  3,  iit  'n  uv  der 

Tag  der  Vermählung. 

P]Pn   impf,  qpn^  Hi  9,  12  t  anpacken. 
nnr:  Spr  28,  2Sf  der  Räuber,  vgl.  Now. 

*!r^n ,  1  sg.  '^nnrn.  impf  i  sg.  ihn«, 

3  pl.  1iriH\  imp.  "Tin.  ein  Loch  durch- 
brechen: 3,   T^J^a   in  der  Wand,  Ez  8, 


8  etc.  (4);  biSttJa  durch  die  Erde  in 
den  Hades  brecien.  Am  9,  2;  c.  acc. 
O'^ria  Häuser  erbrechen,  in  sie  einbrechen, 
Hi  24,  16;  prägn.  Jon  1,  13  (Wogen 
mit  Rudern)  durchbrechen,  sich  durch- 
arbeiten. 

T^TT]  pf  nn,  f  nijn,  p.  nnn,  3pl. 
m.  ?inn,  P.  im  mjt;.  2  ;?/.  !)nh  (3). 

erschrecken,  verzagt  sein,  2  K  19,  26.  Jes 
8,  9.  37,  27  u.  ö. ;  übtr.  auf  den  lechzen- 
den Erdboden,  Jer  14,  4;  mit  yo  er- 
schreckt von  etw.  hinwegeilen,  Jes  31,  9. 

-ZW.  nn?  §  397  b.  impf  nn;;,  P.  nn*^  §  490a, 
3  f  P.  nnn,  2  m.  sg'." r\nr\,^  F.  nnn, 
1  sg.  nnnk"Jer  17, 18,  p'i." '^r\n'^  (i  s 

2,  10  em.  tben.  u.  Wlh.,  Sam.  44  nn^ 
er  setzt  in  Schrecken),  'innn,  P.  ^nnn 
§  564  d.  erschrecken,  bange  sein,  Dt  1,  21 
u.  0.;  prägn.  vor  Schreck  in  Vertcirrung 
geraten,  Jer  17,  18;  ^13  vor  jmdm.,  etw. 
erschrecken:  Ma  2,  5  u.  ö.  —  2)  durch 
Schreck  gebrochen,  vernichtet  sein:  Jes  7, 
8.  51,  6. 

Hi.  nhnn  §  433  c,  ''Pnnn  Jer  49,  37. 
Kön.'  372".  impf  S.  •'Dnh^,  in'^n'^  Hb  2, 
17,  s.  Pinsker,  Einl.*  li'9;  Köiug  224. 
374 f.  LXX  ^V\r\^  er  schreckt  dich.  1)  in 
Schrecken  setzen,  Jer  1,  17  etc.  (3).  — 
2)  zerbrechen,  zermalmen,  Jes  9,  3  t. 

Fi.  pf  f  nnnn  §  402  b.  Jer  51,  56  t. 
Hitz.  es  zerbricht;  2  sg.  m.  S.  ^3Pnn 
§  636  c.  Hi  7, 14 1  <?w  hast  mich  erschreckt, 

nnn  §  199  a.  Hi  6,  21t  der  Schrecken. 
t\t\T\  n.  pr.  m.  'ABa&,  L.'A&e&,  jud.  Fam.- 
Nam.,  1  Ch  4,  13. 


D 


tD  1)  Name  TSth,  s.  zu  «  Nr.  1  u.  Ber-  j 
liner,  Beitr.  21.  —  2)  Stellung  im  AI-  i 
phabet:  §  26  A.  3.  4.  —  3)  ältere  Schrift- 
formen;  s.  zu  Ä  Nr.  3  u.  zu  H  Nr.  3.  — 
4)  Aussprache:  §  67b.  Lag.,  Ges.  Abb. 
255,  28—256,  13  (deckt  sich  mit  griech. 
b).  —  5)  Zahlzeichen  =  9  (spät)  §  26  A.'5.  \ 

»e»e°  S.  n-^riKiaÄID  Jes  14,  23t  Mich., ' 
Hahn;  §  464;  n^n«lD«t?  Bär,  s.  lib.  Jes.  1 
70.  wegfegen  —  {ich  werde  es  [Babel\  \ 
wegfegen).  \ 


iKSD  n.  pr.  m.  TaßeYjX.  1)  aram.  Name, 
Vater  des  designierten  syrisch-ephraimi- 
schen Vasallenfursten  v.  Juda,  Jes  7,  6. 
P.  bl$nü,  vgl.  zur  Schreibung  Stade, 
Gesch.  i^  590  A.,  sonst  s.  Lag.,  Proph. 
chald.  XXVII.  Frd.  Del.,  Par.  302;  Gut- 
schmid.  Neue  Beitr.  62  f.  —  2)  pers. 
Beamter  in  Samaria,  Esr  4,  7.* 

D-'biQt:  Ez  23, 15t  Kopfbinden,  Turbane; 
andere:  Helmbusch. 

n^aü  §  227.  Nabel,  nur  bUdl.  in  fnÄTJ 'ü 
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Ri  9,  37  Erhöhung  des  Landes,  s.  Berth.; 
in  Ez  38,  12  =  Nabd  der  Urde:  büdl. 
für  das  Land  Kanaan,  s.  Smend.* 

nnp  Ä  innü,  /:  nnno  etc.  «wp. 
rat?  §  591c.  ^inf.  nhp/nina  pt.  p. 

m2b.  1)  schlachten:  Tiere,  Ex  21, 37  etc. 
(7).  —  2)  erwürgen,  niedermetzeln :  Men- 
schen, Ps  37,  14  etc.  (4). 
na^  m.  §  217  a,  pL  D"»nat:.  1)  «y.  der 
Koch,  1  S  9,  23 f.  —  '2)  Henker,  nur 
pl,  die  Vollzieher  königlicher  Befehle,  Tra- 
banten: stets  'ID-nn  2  K  25,  8.  10—12. 
Jer  39,  9—11  etc.  oder  'on  nfe  Gn  37, 
36.  39,  1  etc. 

nntt  p.  nnt;.  m.  Jes  34,  6,  Ä  nnap. 

1)  ^a«  Schlachten  von  Tieren,  Spr  7^  22 
etc.  —  2)  das  Minschlachten  von  Men- 
schen, Jes  34,  2.  Ez  21,  15  etc.  —  3)  das 
Schlachtvieh,  Gn  43,  16.  Spr  9,  2.* 

1^5^  1)  n.  pr.  m.  Taßev,  L.  Taßex, 
nadiorit  Clan,  Gn  22,  24t.  —  2)  als 
Ortsname,  vielL  zu  lesen  in  2  S  8,  8  st. 
nM;  s.  d.  und  nnniD. 

nnäb°  pi  nlnat?  i  s  8,  i3t  Köchin, 

nnaa  /:  ä  '^rinnt:.  l)  ^a«  Schlachten: 
'O  'IKS  Schlachtscliafe,  Jer  12,  3.  Ps  44, 
23.  —  2)  das  Fleisch,  der  Braten  von 
geschlachtetem   Vieh,  1  S  25,  11*. 

Mnat?  Maraße»,  L.  Taßaa»,  n.pr.  Orts- 
name, 1  Ch  18,  8t,  vgl.  noa,  nyq. 

^3^  2  «y-  /"•  ^)^^y  2  i^^-  «»•  onbnp. 

impfJb^'O'),  2  sg.  8.  '^ÄatDn,  8  pl'm. 
'ibSü^  j?<.  bab.  1)  eintauchen:  c,  aco.  u. 
jk:  den  Finger  in  etw.,  Lv  4,  6.  14,  6  etc. ; 
den  Fuß,  Dt  33,  24;  den  Stab,  1  S  14, 
27  etc.;  Lv  4, 17.  14, 16  er  taucht  seinen 
Finger  in  etw.  von  dem  öle  (ItttBn^l'Q) 
=  er  benetzt  ihn  mit  öl  —  2)  Intr.  ein- 
tauchen, untertauchen:  3  in  einen  Fluß, 
2K5,  14t. 

M.  ibao?  Jos  3,  15  t  eingetaucht  werden. 

5in;bap  «.  pr.  m.  TaßXai,  L.  TaßXTj?, 
levit  Farn. -Kam.,  1  Ch  26,  11t. 

#^3D  1  sg.  •>n^ntD,  3  pl.  il5^M.  impf. 
S^M"?  ®^-  einsinken,  versinken:  absol.  Ps 
69Vi5t;  a  *n  e^wT.  Ps  69,  3  etc.  (Koth) 
u.  ähnl.  —  2)  eindringen:  3  e»  etw.,  1  S 
17,  49  (der  Stein  in  die  Stirn). 


Fu.  Iirao  Ex  15,  4t  versenkt  werden:  3 
in  etwas. 

Ho.  ^irapn,  P.  5i:?atDn  §  421a.  l)  einge^ 
senkt  werden,  Spr  8,  25;  mit  "bj:  ot«/' 
etw.  fundamentiert  werden,  Hi  38,  6.  — 
2)  einsinken:  Sl  in  etw.,  Jer  38,  22*  (f. 
d.  Punkt,  r.). 

n?ap  f  s.  inrap,  pi.  nlipsip,  Mi?ap, 
c«.  nii^ai:,  rirab,  ä  T^niP^at:,  irt^a'o  etc. 

1)  Bing,  mit  dem  man  Zeichen  eindrückt, 
Siegelring:  Ex.  35,  22.  Nu  31,  50;  tfbBH '13 
Esth  3,  12  etc.;  als  Frauenschmuck,  Jes 
3,  21.  —  2)  Bing  an  Geräten,  im  PC.  Ex 
26,  24  u.  0.(31). 

inlyaö  n.  pr.  m.  Taßaii)&,  Fam.-Nam.  aus 
den  Nethinim,  Esr  2,  43.  Neh  7,  46.* 

■jlanatt  n.  pr.  m.  Taßepejxa,  L.  Taße- 
pefxixav,  aram.  König,  1  K  15,  18t. 

f^aö  n.  pr.  Taßaft,  Ort  im  ephraimit  Ge- 
biete, ßi  7,  22  t,  s.  Berth. 

nap  späterer  Name  des  10.  Monats  der 
Hebräer  (Dez.— Jan.),  Esth  2,  16t.  Vgl 
de  Vogüö,  inscr.  s6m.  c.  1  §  3  Oxon  III; 
Schrader,  KAT.a  380, 10.  Frd.  DeL,  hebr. 
lang.  15 f.;  Hommel,  Gesch.  Babyloniens 
187;  P.  Haupt,  the  assyr.  E-vowel  10  f. 

llntD,  iho,  es.  -lintD  Hb  1,  13,  Spr  22, 

11  Kt.  nirfo,  Qr.-nniD  §207aA.,  -nrnri 
Hi  17,  9.  —  f  nninp  Gn  7,  2,  nnSiä', 
pl.  o'^iinp,  o'^nhb,  /.  nl-ihp.   i)V<nn 

im  phys.  Sinne,  gereinigt.  ^'o'zTX^ gerei- 
nigtes Gold,  Ex  25,  11.  24  u.  o7  (28); 
"Q  ans  Hi  28,  19;  'TD  q*^»  ein  reinge- 
waschener Turban,  Sac  3,  5.'  —  2)  rein 
im  rituellen  Sinne  (Ggs.  i^lStD),  Lv  10, 
10.  Ez  22,  26  etc.:  v.  Tieren:  Gn  7,  2 
etc.;  insb.  Vögel,  Gn  8,  20;  Menschen, 
Lv  13,  13.  17  u.  0.  (21);  Fleisch,  Lv  7, 
19;  Geräte,  Jes  66,  20  etc.;  Wasser,  Ez 
36,  25;  RÄucherwerk,  Ex  30,  35  etc.; 
reiner  Ort,  Lv  4,  12.  6,  4  etc.  —  oi*^ 
'on  Lv  14,  57,  s.  Dillm.;  Stade,  Gesch. 
I,  481 — 487;  Baudissin,  Studien  z.  semit. 
ßeligionsgesch.  11,  23—25.  —  3)  etUsch 
rein:  Hi  14,  4  etc.;  'ü  nb  Ps  51,  12; 

a-^riT  ninü  Hb  i,  13;  o-'T-nntD'i  Hi 
17,  9  (als 'Bild  sittL  Reinheit).  —  Ps 
12,  7  reine  Worte. 

"intD  Nu  19,  19;  sonst  stets  P.  §  384; 
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f.  nnno  etc.  imp.  P.  ino  §  592  a.  impf. 
"intsVi*-  "»TOI  etc.  I.  ritueller  Aus- 
druck:  a)  rein  sein,  rein  gelten:  im  ri- 
tuellen Sinne,  Lv  11,  32.  Nu  19,  12. 
b)  gereinigt  werden]  v.  einer  rituell  ver- 
unreinigenden Krankheit  befreit  werden, 
mit  Xü  Lv  12,  7.  15,  28  etc.  —  IL  übtr. 
auf  das  sittliche  Gebiet:  a)  von  Sünden 
rein  werden,  Ez  24,  13a.  36,  25.  Ps  51, 
9,  mit  113  Lv  16,  30.  b)  ethisch  rein 
sein,  als  rein  gelten,  Hi  4,  17  1p  vor 
(Jott,  von  ihm  aus,  vgl.  Ryssel,  Sjn.  43. 

Ä  nno,  Ä  inniD,  2  m.  sg.  nint?  etc. 
m/)/:*-iniD"j  etc.\mp,  s.  "^aint?/ »V- "«nt?, 

8.  •^'IHI?  etc.  pt.  liTOlfl.  1)  jmdn.,  e'tw. 
einemkultischen  Reinigungsverfahren  unter^ 
ziehen:  a)  v.  Menschen,  Ez  43,  26  etc.; 
insb.  vom  Einweihungsakte  der  Leviten, 
Nu  8,  6  f.  15  (im  Ggs.  zu  ÜTfp  bei  den 
Priestern),  vgl  Graf,  gesch.  Bücher  87; 
nrraiail  V0T\  der  das  Beinigungsverfah- 
ren  ausübende  Priester,  Lv  14,  11.  b)  v. 
Sachen:  das  Land,  Ez  39,  14.  16  etc.  u. 
ähnL  a)  durch  ein  TKön  etw.  Profanes 
weihen,  Neh  12,  30.  ji)  etw.  Verunreinig- 
tes wieder  weihen,  Gemächer,  Neh  13,  9; 
den  Tempel,  2  Ch  29,  15f.  18.  y)  sich 
vor  einer  kultischen  Handlung  reinigen. 
Mit  113  jmdn*  reinigend  v.  etie,  befreien: 
2  Ch  34,  3  V.  Höhen  und  Götzenbildern, 
Neh  13,  30  v.  allem  Ausländischen.  — 

3)  reinigen  v.  kultischer  Schuld  u.  Un- 
reinheit, Ez  36,  25.  33.  Lv  16,  30.  — 

4)  reinsprechen,  für  rein  erklären  (am 
Schluß  des  Reinigungsverfahrens),  Lv  13, 
13.  17.  34  u.  ö.  —  5)  im  ethischen 
Sinne:  von  Sünden  freisprechen,  Ps  51, 
4.  —  6)  innerlich  reinigen,  läuteini,  Ez  24, 
13.  37,  23.  Ma  3,  3;  mit  ip  von  etw.  be- 
freien, Jer  33,  8. 

Pu.  pU  f.  nnnbl3  §  135  c.  hilti4ich  gerei- 
nigt. Ez  22'  24t,  ist  aber  TF.  u.  mit 
Hitzig  wahrsch.  rTltD^Ü  von  nüT3  zu  lesen. 

Hxthp.  '^-inion  E8r'6V20t.  §422a.  6l0a. 
P.  !1-inön'Nu  8,  7.  2  Ch  30,  18.*  §  84. 
422  a,  \rrmr\  Jos  22,  17.  §  129  b.  476  a. 
impf  3  pl.  m.  siiniD«")  §  631a.    imp.pl 

v\rvsfr\,  pt.  -intDtri'289,  pl  o^'-inör. 

sich  reinigen:  a)  im  rituellen  Sinne,  Gn 
35,  2.  Lv  14,  4.  Neh  12,  30  etc.  (17). 
Von  Lustrationen  in  G^rtenkulten ,  Jes 
66,  17.  b)  neh  von  einer  Schuld  reinigen, 
173  Jos  22,  17. 


"yr^^  §  197.  S,  fn-jniD.  1)  Beinheit,  Klar- 
heit.  Ex  24,  10  des  flimmels.  —  2)  Rei- 
nigung, Lv  12,  4.  6  (die  weibl.  Menstrua- 
tion). —  Zweifelhaft:  Ps  89,  45  i"intg13 
§  104.    LAA.  "hniöis,  innpp  (wie  Von 

nniD)  du  hast  seine  Beinheit  aufhören 
lassen.* 

iTinü  f  §  619  g.  CS.  mniD,  s.  imn-o. 

1)  Beinigung,  Menstruation.    'tD  "»OT  Lv 

12,  4  f.  —  2)  rituelle  Beinsp rechung,  Lv 

13,  35  u.  ö.  (8).  —  3)  7ntuelle  Beinheit: 
Neh  12,  45  'iDn  n'l'a«»;  prägn.  rituelle 
Beinerhaltung,  1  Ch  23,  28. 

3110  pf  §  385  f.  pl  IM.  inf  a.  Ri  11, 
25.  pt.  1  S  2,  26  etc.  inf  ct.  nitD  Spr 
11,  10.  1)  gut  sein:  1  S  20,  7.  Ru  3, 
13  u.  0.;  mit  b  gut  ergehen,  jmdm.  Dt 
6,  24.  Jer  22,  15  u.  ö.;  mit  folgendem 
1^3  besser  sein  als,  Ri  11,  25  u.  o. ; 
ebenso  in  Vergleichungssätzen:  iS1fi?b 
3^133  je  besser  es  seinem  Lande  er- 
ging ...  Ho  10,  1.  Ew.  §  360  b.  nilD 
*^typ^  es  ist  in  jmds.  Augen  gut  «  es 
gefällt,  1  S  29,  6  u.  ähnl.  oft.  —  OD'^br 
niü  1  Ch  13,  2.  ähnl.  Neh  2,  5  u.  ö!  — 
•>?  nnt3  es  ist  gut,  daß  ...  Ru  2,  22. 
"lÜK  n^ü  Pre  7,  18.  —  "»3  alon  tüirds 
gut    ablaufen,    wenn  ...    Hi  13,  9.  — 

2)  sehön,  lieblich  sein,  Nu  24,  5.  1  S  2, 
26;  Hl  4,  10  niül  .  .  .  tjbh  er  ward 
immer  schöner.  —  3)  zweckmäßig  sein, 
Gn  2,  18.  Ex  18,  17;  vernünftig,  Gn  29, 
19.  Ex  14,  12.  —  4)  heiter,  vergnügt 
sein-,  mit  nb  Ri  16,  25.   2  S  13,  28  etc. 

IG.  rh-^iDn,  nwpn  2  Ch  6,  8,  •>nai:n 

Ez  36,  if  f.  ä.  T.  rT  (§  466  a  em.  -^nnon 
vgl.  01s.  §  255  e  A.  Ktzsch.  §  70  'A.)7 
1)  gut  handeln:  mit  folgendem  b  c.  inf. 
2  K  10,  30;  mit  folgendem  "^S  'l  K  8, 
18.  2  Ch  6,  8.  —  2)  jmdm.  Gutes  erweisen, 
Ez  36,  11.* 

3il3  I.  adj.  IL  subst.  m.  §  201.   S.  Onit: 

Mi  7,  4,  pl  o-^nb  §  325,  o'^nio,  CS.  '^niü, 
f  nniü,  nib,  es.  nnn::  §*20id,  ngb 
Gn  24, 16,  S.  "^nait:,  ^nai::,  P.  qrnits, 

orniü,  pl  näib,  niio,  nisiü/  iSf. 

rnnit:  Neh  6,  19.  L  adj.  1)  natürlich 
gut:  V.  Tieren,  Gn  18,  7.  27,  9  etc.;  v. 
Dingen:  Ez  24,  4  u.  ö. ;  v.  der  Lage  eines 
Ortes,  2  K  2,  19;  gutes  Land,  Ex  3,  8. 
Nu  14,  7  u.  0.  Chites  oder  Böses  =  etwas, . 
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weder   Grutes  noch  Böses  =   nichts,  Nu 

24,  13.  2  S  13,  22;  insb.  subjektiv  ^ut, 
=  angenehmj  willkommen,  Gn  30,  20.  40, 
16.  49,  15  u.  ö. ;  näb  13'=?  freundliche 
Worte  reden  zu  {T\\!C)  jmdn,, '1  K  25,  28; 
b  nSilD  rstey  jmdm.  Freundliches  antkun, 
tx  18,  9.  ik  8,  66;  yw%  (vgl.  a^aOo; 
Matih  20,  15),  Ps  25,  8.  34,  9  u.  o.  (ca. 
15mal  in  Ps) ;  1"??  liü  freundlichen  Auges, 
Spr  22,  9;  gütige  Worte,  Jos  23,  14. 
1  K  12,  7  etc.  u.  ähnl. ;  Diu  Di*^  -F<?«^ 
^ay,  1  S  25,  8;  gute  Jahre,  ertragreiche 
J.,  Gn  41,  35.  —  Günstiges  weissagen, 
1  K  22,  8;  erfreulich:  1  S  2,  24  etc.; 
subj.  fröhlich,  Sac  8,  19;  'ü  nb  fröhliches 
Herz,  Pre  9,  7;  nb  niü  ein  fröhlich  Ge- 
stimmter, Spr  15, 15  etc.  —  glücklich,  gut 
daran,  Jer  44,  17.  Kl  4,  9;  sinnlich  gut, 
hübsch,  schön.  Ex  2,  2.  1  S  9,  2;  vollst. 
li^h  'ü  1  K  1,  6  u.  Uhnl.;  nKll?  Mb 
Gn  24,  16  u.  ö.;  in  nnilD  anmutig,  Na 

3,  4;  -»Kh  'ü  1  S  16, 12"; ^z.  n^n-a  -^Dii: 

Da  1,  4.  —  üitS  gesund  aussehend.  Da 
1^  15.  _  V.  Dingen:  Dt  3,  25.  —  2)  «^^ 
2ü;A  yt^^,  löhUch,  1  S  26,  16 ;  r^r^^,  hiUig, 
Hi  34,  4;  Ä^t&am,Ps  118,  8f.  119,71  etc.; 
w^^Ä  gut,  Mi  6,  8.  Ps  52,  5.  Neh  9, 
13  etc.;  'O  'O'^  Dt  1,  14  etc.;  übtr.  IJI-^ 
'0-J*b  Ps  36,  Vetc.  —  'O  nto  Gn  26,  29; 
Ps  14,  1  u.  0.;  Günstiges,^ 'h  -^3^  1  S 
19,  4.  Esth  7,  9.  —  zuverlässig,  brauch- 
bar, 1  S  29,  6.  9.  2  S  18,  27 ;  tüchtig,  1  S 

25,  3 ;  gute  =  gerechte  Sache,  2  S  1 5,  3. 
n.  suhst  1)  der  Gute,  Spr  12,  2  etc.; 

der  Gütige,  2  Oh  30,  18  'ÜH  nlrr».  — 
2)  das  Gute,  Gn  2,  9.  17  etc. ;  das  ieste, 
Ez  31,  16;  'ün  •J'»''  <Zer  beste  Wein,  Hl 
7,  10.  ahnl.  Jes  39,  2.  Jer  6,  20  etc. ; 
d{is  sittlich  Gute,  Am  5,  14  £  Jes  5,  20; 
raiü  ^»e  guten  Thaten,  Neh  6,  19  (an- 
ders Geiger,  Urschr.  44  A.).  —  3)  das 
Gut,  der  Besitz,  Spr  13,  21;  der  Segen, 
die  Nahrung,  Dt  28,  12  etc.  (/*.  Ps  65, 
12.  68,  11);  das  Gut  ^  die  Beute,  1  S 
15,  9;  nniD  Pre  5,  10;  'Wryp  71« 
Pre  6,  3.  —  4)  das  Angenehme  ib'  ailän 
Dt  23,  17;  WSl  *^yn  Gn  16,  6  u.  o.; 
rfo«  ErfreuUehe,  das  Heil,  Jer  29,  10; 
nitoa  im  ^oÄZ^Ä^,  Hi  21,  13;  auter 
Dinge  sein,  Pre  7,  14;  nii:a  ^b  im 
Glücke  weilen,  Ps  25,  13:  niob  2rt*m 
«rtt^en  Urfolge,JeY  15, 1 1.  Ps  119, 122  ete. ; 
b  aiob   n^n  gegen  jmd.  freundlich  sein, 


2  Oh  10,  7.  —  roii:  der  Vorteil  jmds.. 
Dt  23,  7.  Esr  9,  12. 

mtS  n.  pr.  Ta>ß,  Gegend  nordöstl.  v.  Gi- 
lead,  Ri  11^8.  5.  2S  10,  6.  8.*  1  Makk 
5,  13  of  ovTs;  4v  tot;  Toußfoi>  (LA. 
Tooßtv),  2  Makk  12,  17  Tooßtr^voi  Moo- 
SaTot,  sonst  s.  Berth.  z.  Ri. 

njJHH  31tS  n.  j[?r.  m.  Tmßaöoivia;,  levit. 
Eigenname,  2  Ch  17,  Sf. 

s^t:  Ä  ^a'it:,  Tjn^iD,  iniü,  M'itD,  on^jo- 

1)  öwf,  ÄiJtf,  6n  24,  10.  Dt '6,  11  etc.; 
V.  geistigem  Gut,  Ps  119,  66.  —  2)  das 
Beste,  Vorzüglichste:  die  besten,  vorzüg- 
lichsten Landeserzeugnisse,  Gn  45,  18. 
23;  'ID  b?»  Jes  1,  19.  Jer  2,  7  etc.  (5); 
O'jni'Q  fJli'bS  'O  die  besten  Geräte  ganz 
Ägyptens,  Gn  45,  20.  —  8)  die  Herrlich- 
keit: Ex  33,  19  der  Himmelsglanz,  der 
Jahve  umgiebt;  die  Pracht  des  Tempels,  Ps 
65,  5;  Jerusalems,  Ps  128,  5;  die  Schön- 
heit, Ho  10,  11.  —  4)  die  Güte  der  Ge- 
sinnung, Gütigkeit:  Ps  25,  7.  31,  20  etc.; 
prägn.  die  gütigen  Gaben  (Jahves),  Jer 
31,  12.  14.  Neh  9, 35  etc.  —  5)  die  glück- 
liche Stimmung,  sb  n«)i:  Dt  28,  47.  Jes 
65, 14.  —6)  das  Glück,  Hi  20,  21. 21, 16. 

nnlü  s.  aiü. 

njSlIi  n,  pr.  m.  Toißfa.  1)  Ammoniter- 
name  (aus  nachexilischer  Zeit),  Neh  2, 
10.  —  2)  Fam.-Nam.  aus  den  Nethinim, 
Esr  2,  60.  Neh  7,  62.  —  3)  jud.  Exu- 
lanten, Sac  6,  10.  14.* 

^fljUlü  n.  pr,  m,  ToijäCac,  levit.  Name, 
2  Ch  17,  8t. 

.  o 

nitO  3  pL  ^li:  Ex  85,  25  f.*  spinnen. 
Aramaismus:  Ryssel,  Eloh.  pent.  72. 

n^L^  1  Ch  29,  4.  pf  ntD  §  385d  A.  P. 
ntD,  pl  'tnt;,  onTO  (2)  §  447b,  7.  pt. 
pLW^rrq  (2),  cs\  ''^no,  vgl.  König  439. 
1)  überziehen:  die  Wände  mit  etw.,  1  Ch 
29,  4.  Ez  18,  11;  übtr.  die  Augen  ver- 
kleben, Jes  44,  18.  —  2)  übertünchen: 
Wände,  Lv  14,  42;  mit  etw.  (doppelter 
acc.)  Ez  13,  10.  14f.  etc. 

Nu  inf  niön,  nbn  §  252,  3.  übertüncht 
werden,  Lv  14,  48*.  48.* 

mSttit:  (2),  nbtjiD  §  69  c  A.  286  b. 
317  a,  a.  ürsprüngl.  Einritzungen,  Tätto- 
wierungen,  artyiiaTa.    Im  G^etz:  Stirn- 

Digitized  by  V^OOQlC 


51D 


235 


nbtaVj 


händer,  mit  Gesetzesstellen  beschrieben:  so 
Dt  6,  8.  11,  18.  Ex  13, 16.*  Vgl.  Klein, 
über  die  Totaphot  nach  Bibel  u.  Ti*adi- 
tion  (Jahrb.  f.  prot.Theol.  1881  8. 666 ff.), 
s.  auch  riK« 

^•ItO  m.  b'^ün,  1  sg.  "»nbiDn.  impf. 
bo;^,  1  S.  ?|b-»tD»,  3  pl  m.  ?ibp^i,  S. 
'inbü'»!,  imp.  '»Ä'^h,  vgl.  Hommel,  süds. 
S.  87!  schleudern:  einen  Speer,  1  S  18, 
11.  20,  33.  (Wlh.,  Sam.  111  em.  bb'^y; 
auf  etw.  hinjmdn,  schleudern  b^  £z  32,  4, 
nach  einem  Orte  hin,  Jer  22,  26.  —  "bjj 
Jon  1,  5.  12.  15.  —  yo  aus  dem  Lande 
werfen,  Jer  16,  13.* 

ITo.  ')bC5',n  §  421b,  Y.  impf  b'Q^^  P.bl^V, 
bü^  fli  41,  1.  Mich.  §  500' b,  7,  i'Q'l 
Hahn,  Bär,  König  473 f.  1)  foHgetrieben 
werden^  Jer  22,  28.  —  2)  hingeworfen 
werden  (vom  Lose),  Spr  16,  33.  Ew. 
§  295b ;  hingestreckt  werden,  Hi  41, 1.  — 
3)  hingestreckt  liegen  bleiben,  Ps  37,  24.* 

Füp.  pt  S.  Tlbübor  Jes  22,  17  t  ÄtVi- 
schleudem. 

I^t:  ;,/.  o'^i'io,  ü^'yo  1  K  7,  20,  CS.  '»n'its. 

1)  Reihe:  V.  Säulen,  1  K  7,  2 f.  18;  Ver- 
zierungen,  v.  24.  42  etc.;  Bildwerken, 
2  Ch  4,  3;  Edelsteinen,  Ex  28,  17—20 
etc.  Lage,  v.  Balken,  1  K  6,  36.  7,  4. 
12;  Quadern,  1  K  6,  36.  —  2)  Zaun, 

Einfassung,  £z  46,  23,  s.  Smend. 

•  o 

ID^itD  impf  te^^ID';  Hi  9,  26  t  stoßen  (auf 
die  Beute,  v.  Raubvogel). 

nntO  PI  pt.  pl  es.  •nniD'Q  §  155  b. 
279  A.  König  565.  DtÖp  'tJ  Gn  21,  16 
mit  dem  Bogen  Schießende^  (f.  d.  T.  r.). 

nintt  pl  f  Lag.,  rel.  iur.  eccl.  gr.  XXXIX 
nach  rabb.  Tradition :  die  Nieren.  Ps  51,  8 
auf  das  Innere  des  Menschen  gehend,  nach 
einigen  auch  Hi  38,  36  (andere:  Gebilde 
der  Wolken,  s.  Dillm.).* 

■jlnt?  Kl  5,  13t  Handmühle,  s.  Lag.,  rel. 
iur.*  eccl.  gr.  XXXIX. 

Dnint:  m.  pl  1  S  5,  6.  9.  12  Qr.*  O^^-TIt: 
Dt  28,*  27t  Qr.,  es.  '>nho  1  S  6,  17  u.  o! 
Qr.,  Ä  OD'nhü  1  S'*6,'5  Qr.,  Dmihü 
1  S  6,  11t,"  8.  hierzu  Wlh.,  Sam."  2*^ 
A.  **,  überhaupt  vgl.  D'^bta?  u.  Geiger, 
ürschr.  408 f  Then.  zu  l'§'5,  6.  After- 
geschwülste. 


^np  3  pl  'iDriü.  impf  ^nt:^  f  inor, 

2  pl  P.  ISniDD.  imp.  2  f.  '^m'O.  inf 
■jino.  ;?^.  "jniTbj'jöZ./:  niDHü.  ij  mahlen, 
mit  der  Handmühle,  Nu  H,  8.  Bi  16, 
21.  Pre  12,  3.  Jes  47,  2;  als  Euphemis- 
mus für  das  Verhalten  des  Weibes  beim 
Koitus,  Hi  31,  10  (LXX,  Vulg.,  Meri). 
—  2)  etw.  zermahlen,  zermalmen.  Ex  32, 
20.  Dt  9,  21;  übtr.  das  Gesicht  des  Ar- 
men z.  =  sein  Recht  unter  die  Füße 
treten,  Jes  3,  15. 

♦^3*??  f  die  Mühle,  Pre  12,  4  t. 

insiib  s.  nfeiDio. 

Tj^t:  Tünche,  Verputz  der  Wand,Ezld,  12t. 

tt"t?  1)  Kot,  Schlamm,  Hi  41,  22.  Ps  69, 
15  etc.  (5).  niS'in  "0  Straßenkot,  Sac  9, 
3.  10,  5  etc.  (5).  —  2)  Thon,  Töpfer- 
thon,  Jes  41,  25.  Na  3,  14. 

ny p,  CS.  rn-^ü,  s.  DTTo,  pl  Ä  DTi-i"^, 

Dnh'»ü,  on'^nil'^ID.  l)  Yiehhürde,  Gehege, 
Ps  69,  26.  —2)  ring  förmiges  Zeltlager  der 
Nomaden,  Gn  25,  16.  Nu  31,  10.  1  Ch  6, 
39.  Ez  25,  4.  —  3)  pl  zu  nit3  s.  d. 
Ringmauer,  Ez  46,  23.  —  4)  Einfassung, 
Kranz  einer  Mauer:  C|M  rn^'O  Hl  8,  9. 
btt  §  385b.  m.  Ri  6,  37/p.  bü,  S.  TjbtD, 
Obt?.  der  Tau,  Gn  27,  28.  89  D'^Wn  'tD ; 
rni«  TD  Jes  26,  19  Tau  der  Kimmels- 
lichter,  vgl.  Baudissin,  Studien  z.  s.  Rel. 
II,  264 f.  Mi  5,  6  rnrp  DKia  'ü.  Ri  6, 
37—40  u.  0.  'O  DJ''  iljt^MwMref,  Jes  18, 
4 ;  bildl.  v.  irischen  Nachwuchs  der  jungen 
Krieger,  Ps  110,  3. 

C\?L»    besprengen,  beflecken.  ptp.Vfrblüf 

piu'^nlyü^  f  rii«bt3,  ns^bü.  gefleckt,  v. 

Schafen,^  Gn  30,  32  f.  35.  39 ;'  nixblD  nittS 
Ez  16,  16  buntscheckige  HöhenzeUe,  vgl. 
Smend. 
Bu,  pt.  f.  pl  ni«btD13  Jos  9,  5  t  mit  Flicken 
versehen,  geflickt  sein. 

W^bx^  s.  ^bu. 

D"»|p  n.  p'r.l  S  15,  4t  vgl.  obt:  LXX 
4v  TaX^aXot;,  bäbaa,  vgl  Wlh.,  Sam.  96  £ 

nbtj,  c«.  nbp  §  201a.  junges  Lamm,  Jes 
65,  25;  nbn  hbo  l  S  7,  9  Lamm,  das  noch 
gesäugt  wirä.*  Vgl.  Hommel,  süds.S.235  A. 
245  A.  3.  Lag.,  Symm.  II,  102;  armen. 
Stud.  151,  2229;  Mitteil.  I,  228. 

nbtjbü  §  624  e  A.  Jes  22, 17  f  das  Hinaus- 
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schleudern.     Kön.    456    will   em.    bu^TS 

■oan. 

VT- 

•»bp"  pl.  O-iKblD  §  122.  die  Lämmer,  1  S 
,  15,  4.  Jes  4b;  11.* 

"^xtS  P».  !ubbo««1  Neh  8,  ISf  Bar. 
§  493  d.  überdachen  (ein  Thor). 

Dbtt  n.  pr.  1)  Ort  in  Juda,  Jos  15,  24. 
teXsjji,  vgl.  D'^sb'O.  Then.  em.  1  S  27, 
8  Dbü'Q  st.  Dbirti  Wlh.,  Sam.  97.  140 
Db-^W,'  LXX'TeXafx.  —  2)  w.  levit. 
Name,'  Esr  10,  24  TeXfxr^v.* 

•]bbü,  "ji^^^  n.  p-.  m.  TeXfimv,  levii 
Name,  Thbrhüter  am  Tempel:  Esr  2, 
42  etc.  (5). 

i^^p  (z.  Wz.  vgl.  Mordtm.  u.  M.,  Sab. 
Denkm.  53),  f.  HÄttü,  2  «y.  P.  DÄttt:, 
S  pl  'lÄttü.  »mp/".'!  «y.  m.  ÄÜtD'»,"/: 
Ätt-On,  5  ü£  ^VCQ;0\  inf.  nS«3tD.  —  i)  wn- 
rein  werden,  sich  verunreinigen ,  Lv  13, 
14  u.  0.;  ^  <^rcÄ,  an  «^.,  Lv  15,  32 
u.  ö.  (14).  —  2)  als  unrein  gelten ,  Lv 
12,  2.  5.  22,  6  u.  0.;  mit  b  für  jmdn, 
unrein  sein,  Lv  22,  5. 

Pi'.  «lap,  i».  iKtatD,  2  sg.  f,  HKTaiD  etc.  impf. 
3  sg'  m.  VC&&1  etc.  imp,  2' pl  ^KTSü. 
tn/:  a.  «lat?  Lv'l3,  44.  §  624  a,  es.  Äl3ü, 
iSL  iKIS'O  etc.  1)  unrein  machen,  profan 
machen:  Jahves  Wohnung  (durch  andere 
Kultobjekte),  Lv  20,  3.  Jer  7,  30.  Ez  5, 
11  u.  ö.  (11),  vgl.  Graf,  gesch.  BB.  81; 
Gottes  Namen,  Ez  43,  7 f.;  das  Land 
durch  falschen  Kult,  Ez  36,  17  f.  etc.  (6); 
Götzenbilder,  2  K  23,  13;  eine  Opfer- 
fit&tte  durch  Entweihung  kultisch  für  im- 
mer unbrauchbar  machen,  2K  23,  8.  10. 
16;  einen  Menschen  durch  Götzendienst 
profanieren,  Ez  20,  26.  —  Vom  Nasir, 
der  seine  Weihe  aufhebt,  Nu  6,  9 ;  bild- 
lich: ein  Eheweib  durch  Ehebruch,  Ez 
18,  6.  11.  —  2)  etw.,  jmdn,  für  unrein  er- 
klären, Lv  13,  3.  8  etc. 

2V.  pt  f.  P.  n^TaiDtt  Ez  4,  14  t  verunrei- 
nigt sein. 

Ni.  Ä"QÜD,  f  nÄtttDS  etc.,  2  m.pl  Or)l3t33 
Lv  11 ;  43.  §  i^2a.  pt  pl  U^^'d'oi 
§  327  a.  —  1)  sich  verunreinigen,  lie- 
flecken:  im  kultisch-rituellen  Sinne:  durch 
etw.  a  a)  durch  Götzendienst,  Jer  2,  23. 
Ho  5',  3.  6,  10  etc.  (8).  b)  durch  Un- 
zuchtssünden, Lv  18,  24.   c)  durch  Spei- 


sen, Lv  11,  43. —  2)  verunreinigt  sein,  21 
durch  etw.,  Nu  5,  13£  20.  27—29  (Ehe- 
bruch). 

mthp.  Äiatö^  §  501a,  3  pl  lÄisö';',  p. 

'tKläö'l  §  531a,  2  m.  pl  'lÄrilSW,  P. 
^ÄiatDri  §  569  a.  sich  verunreinigen  (kul- 
tisch-rituell). Ho  9,  4;  an  etto.  b  (durch 
Berührung):  Lv  21,  1  etc.;  (durch  Ge- 
nuß) Lv  11,  24;  a  durch  etw.,  Lv  18, 
24.  30  etc. 
ITo.  3  sg.  f  P.  ntxmri  Dt  24,  4  t.  §  165. 
408.   unrein  gemacht  werden, 

itigtt,  cs.V^m  §  202  a.  adj.  m.plÜ^V^1S0f 
f.  sg.  nKtDÜ,'  CS.  DKiatD  §  202b.  ritueU 
unrein:  a)  v.  Menschen:  Lv  5,  2b.  13, 
11.  44—46.  Nu  19,  13.  Jes  35,  8  u.  o.; 
Dunste  KTDÜ  Jes -6,  5;  «13tDa  im  Zustande 
eines  Vnrelnen,  Dt  26,  14;  HbJ'QtD  die 
durch  Menstruation  Unreine,  Lv  15,  25. 
33;  rnir\  nKÜ-O  die  durch  Blutfluß  Un- 
reine, Ez  22,  iÖ;'  Dt^n  'D  v.  5;  tiftrÄ'Qt? 
ein  durch  Leichenberührung  Verunreinig' 
ter,  Lv  22,  4.  Hg  2,  13;  TDdA  «'öID  Nu 
5,  2  etc. ;  beides  verkürzt  aus  IDC^b  K13I3 
m»  Nu  9,  6  f.  —  b)  V.  ThierenV  n^a 
nÄttp,  '0  n^n  Lv  5,  2  a.  11,  4.  5— ä 
u.'ö?  c)  V.  Öingen,  Ho  9,  3.  i^tJÜ  W 
Lv  5,  2a;  'ü  OipIS  Lv  14,  40  u.  ähnf.; 
nK-Qt)  T"^K  Jos  22^  19;  'D  Htt^K  Am  7, 
17V  V.  Öäusem,  Jer  19,  13V^n8satz- 
erscheinungen,  Lv  13,  15.  36  u.  ähnL; 
unrein  geworden:  Nu  6,  12. 

n«att,  n«13tD  f  §  197,  CS.  riKTaiD,  8. 
IjnKtDID  etc.\y.  nKtaü  §  317bVa,    Ä 

aD*'»ni»"ntD ,  onKiaiD  Lv  16, 16.    1)  r*- 

iueUe  Verunreinigung,  Unreinheit:  Lv  5, 
3.  7,  20  Mi  2,  10  u.  ö.;  Esr  6,  21.  9, 
11  (der  Heiden);  koll.  Dinge,  an  denen 
Unreinheit  haftet,  Ri  13,  7.  14.  2  Ch  29, 
16.  —  ü.  der  Menstruation,  Lev  15,  25. 
Kl  1,  9  etc.;  des  Weibes  durch  Gebaren, 
2  S  11,  4;  des  Samenflusses,  Lv  15,  3; 
des  Ehebruches,  Nu  5,  19.  —  2)  übtr. 
moralische  Unreinheit:  Ez  22,  15.  24, 
11  etc.:  'ün  Tpn  der  falsche  Propheten 
inspirierende  Lügengeist,  Sac  13,  2. 

_  o 

n52D  Ni.  pf.  1  pl  ^Vmw  Hi  18,  3t. 
§  lbc.^l43e  A.  König  614.  Metaplasmus 
si  ^3^73133  wir  gelten  als  unrein. 


■m 


JU  2  m.  S.  orOtttD  Jer  43,  9,  1  sg.  P. 
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•»Ppütt  etc.  impf.  p'ü'J  etc.  imp.  8,  i313t3, 

^rwsOy  uvao,  inf.  YitDü.  pt.  liVaoJ  f, 

np-DO,  Z^.'^.  W^VGQy  "^STOID.  l)'t>^ 
hergefiy  verstecken:  etw.  Ps  9,  16  etc.  (4) 
Netz  u.  ähnl. ;  die  Hand  in  der  Schüssel, 
Spr  19,  24.  26,  15;  übtr.:  Frevel  im 
Busen,  Hi  81,  33.  —  2)  in  die  Erde  ver- 
scharren: Hi  3, 16  etc.;  mit  Zusatz:  16^3 
Hi  40, 13;  bina  Ex  2,  12;  fnKa  JosY, 
21 ;  bin  ''21'QID  die  im  Sande  verborgenen 
Schatze,  Dt  33,  19,  s.  Dillm. 

Ni.  imp.  Töön  Jes  2,  lOf.  §  697a.  sich 
verbergen  ("^^21  im  Staube), 

Hu  5|Sttt3?n  2  k'?,  8  t  etto.  verbergen. 

«3t5  P.  "ebenso.  Dt  26,  2.  m.  Dt  28,  5. 
§  83.  S.  TI«5t3.  Korb  ßr  Früchte,  Dt  26, 
4.  28,  5.  fi* 

C]3tD  FL  1  sg.  impf.  S.  DfeSt?«  Hl  5, 
3t  besudeln,  beschmutzen. 

n)?t3  m.  ^S^-on  Ez  13,  10t  in  Irrtum 

TT  »     • 

verführen. 

Q?tD,  f  rraiTü,  1  sg.  '»Fl'Q?tD.  impf 
0?'öf  etc.  ^/.  pl  ^'O^^'p.  »n/:  OlrtJ. 
1)  eine  Speise  berühren,  ein  wenig  von  ihr 
essen:  1  S  14,  24.  2  S  3,  35.  Jon  3,  7  etc. 
—  2)  schmecken:  a)  den  Geschmack  einer 
Sache  empfinden,  2  S 19,  36.  b)  schmeckend 
etto.  prüfen,  Hi  12,  11;  mit  folgendem  b 
der  Gaumen  prüft,  um  (dann)  zu  essen, 
Hi  34,  3.  c)  übtr.  etwas  spuren,  einer 
Sache  inne  werden,  Spr  31,  18.  Ps  34, 
9    {Jahves    GHite    in    der   reichen    Ernte 


D?tt  P.  D?t;  «I.  1  S  25,  33.  Ä  IJWID  etc. 
1)  Geschmack  einer  Sache:  Ex  16,  31. 
Nu  11,  8;  Wohlgeschmack,  Hi  6,  6.  — 
übtr.  der  Eindruck,  den  ein  Volk  auf  das 
andere  macht,  Jer  48,  11.  —  2)  Einsicht, 
Verstand  (sapientia),  Spr  11,  22.  Hi  12, 
20  etc.  —  1  S  21,  14.  Ps  34,  1  den  V 
verstellen  »  sich  tobsüchtig  stellen;  y^lDTl 
eine  vernünftige  Antwort  geben,  Spr  26, 
16.  —  3)  Erlaß,  Befehl,  Jon  3,  7.t 

1!?P  L  imp.pl  Wtt  Gn  45,  17  t  c-  ^c- 
beladen  (ein  Tier). 

Itf^LJ  IL  durchbohren.  Fu.  pt,  pl.  es. 
•»»b"Q  Jes  14,  19  t  yyn  't)  SchweH 
durcMohrte. 


Cjtt  P.  qü,  S.  i:bI3  etc.  coli,  die  kleinen 
Kinder:  &n  43,  8. "45,  19  u.  o.  (40);  C|IDn 
Q*)i|0|^  die  kleinen  Mädchen,  Nu  31,  18; 
qtDa  "OT  die  kleinen  Knaben,  Nu  31,  17. 

nStiP  Fi.  3  sg.  f  nnot?,  1  sg.  '^t\nW. 
1)  ausspannen,  Jes  48,  13  (den  Himmel). 

—  2)  auf  den  ausgebreiteten  Händen  etw. 
tragen.  Kl  2,  22.* 

nSp  pl  niniDt:  §  322 f.  l)  eine  Hand- 
breite:  1  K  7,  26.  2  Ch  4,  5;  übtr.  Ps 
39,  6   Tage  von  einigen  Spannen  Länge. 

—  2)  Dacheinfassungen,  Zinnen,  (Then.) 
Konsolen:  1  K  7,  9,  vgl.  Mordtm.  u.  M., 
Sab.  Denkm.  90.* 

nsb   Handbreite,  Ex  25,  25  etc.  (5). 

D'^nStt  das  Tragen  der  Kinder  auf  den 
Händen,  Kl  2,  20  t. 

xBp  3  pl  ibjDB.  impf  2  m.  bßlDn. 
pt.  pl.  CS.  "^b&b.  tünchen,  übertünchen,  Hi 
13,  4.   14,  "l?.  P8  119,  69.* 

lOBtt  Jer  51,  27.  pl  ÄtJ'^IDIft?  Na  3, 17* 
assyr.-mediscber  Würdenträger.  Schrader, 
KAT.«  145,  5.  424,  7.  617.  Frd.  DeL, 
Par.  142. 

lir]£IO   inf  CjiCü  Jes  3,  16t  tnppeln. 

13 £12  Ps  119,  70  t  feist  sein,  stumpf, 
hilflos  sein,  vgl  01s.  z.  Si 

nntD  pt.  nnb,  nnilD.  —  treiben,  drän- 
gen. ^  "0  qb"!  Spr  19,  13.  27,  15  eine 
drängende  TVaufe,  bei  der  ein  Tropfen 
den  anderen  ditlngi* 

diie,  ÜVyü  Ru  3,  14  Kt.t  bevor,  aram. 
Aussprache  *  st.  D^ltJ  Qr.,  s.  Bertb. 

n**lp    m.  impf  niniD^  Hi  37,  11t 

hinabstürzen,  hinabschleudem,  c.  acc.  etw. 

nnb  Jes  1,  14,  S  DDn-lt)  Dt  1,  12*  die 

Last. 
■•nü^  /.  njlID  §  209.  frisch.  Jes  1,  6  TOÖ 

'^'Q  frische' Wunde-,    Ri  15,  15   /m<?Äi?r 

Eselskinnbacken;  ein  noch  nicht  vermorsehr 

ter  Knochen,  s.  Berth. 

0*10  1)  adv.  noch  nicht  {c.  pf  nach  Ew. 
§'337c,  s.  dagegen  Wlb.,  Sam.  157  A. 
betreffend  die  zweifelhaften  Stellen  (Jn 
24,  15.   1  S  3,  7).    c.  impf  Gn  6,  5^ 
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9,  30  etc.  (9).  —  2)  conj.  c,  impf,  be- 
vor, Ex  12,  34.  Jes  65,  24.  Jos  3,  1.  Ps 
119,  67.  —  Zusges.  onM  bevor,  a)  c. 
impf,  a)  im  Sinne  des  fut.  exaot  2  K  2, 
9  {bevor  ich  von  dir  genommen  sein  werde), 
Ze  2,  2  u.  0.  ß)  im  Sinne  der  einfachen 
Zukunft:  Gn  45,  28  {bevor  ich  jetzt  ster- 
ben werde),  27,  4  u.  ö.  y)  im  Sinne  der 
Vergangenheit:  Gn  37,  IS  ehe  es  heran- 
kam, 41,  50  u.  ö.  8)  bei  wiederholten 
Handlungen:  Ex  1,  19  ehe  die  Hebamme 
kommt,  pflegen  sie  geboren  zu  haben,  — 

b)  cpf  Ps  90,  2.  Spr  8,  25.  Jes  48,  5.* 

c)  c.  inf  ph  Pinb  'M  Ze  2,  2at  bevor  dm^ 
Beschluß  {seine  Vollziehung) gebiert,  d)mi  t 
Ellipse  des  Verbi  substantivi:  'I35l 
"Ipia  vor  Anbruch  des  Morgens,  Jes  17, 
14;  Y^;p_  'üa  vor  Eintritt  der  Ernte,  Jes 
28,  4.*  ontOtJ  von  da  an,  wo  noch  nicht,.. 
Hg2,  15.t     * 

5]*^t0  P.  Cinü  (1).  impf  3  sg,  m,  ^ihtD^ 
qniD'»^  (1),  :|*-IlD«.  inf  a.  qh-O  Gn  37,  33. 
44,'28.  Ex  22712.*  es.  CJITD  (1),  TintD 
(2).  pt.  C|nb  §  214  b,  pl  CS,  '^trp. 
1)  packen  und  mitnehmen,  die  Beute :  (v. 
wilden  Tieren  gesagt,  die  im  Sprunge 
dieselbe  packen  und  forttragen,  vgl  Jes 
5,  29)  Gn  49,  27.  Ez  19,  3.  6.  Ps  7,  8. 
17, 12.  Ho  6, 14:  ich  will  fortschleppen  {den 
Baub)  und  gehen-.  Am  1,  11  "tjlj  a'^P^'ü 
er  springt  rauhend  auf  die  Beute ;  Ps  50, 
22  damit  ich  nicht  den  Raub  fortsMeppe, 
ohne  daß  ihn  mir  einer  entreißen  kann.  — 


I    2)  zerreißen  (nur  in  3  Stellen) :  Ho  6,  1 
,    (weil  neben  ,jheilen%  Hi  18,  4.  16,  9  (v. 
I    zei*fleischendem  Zorne). 
i  Ni,  impf  Ontö^  pass,  zu  Qal  2.  zerrissen 

werden,  Ex  22,  12.  Jer  5,  6. 
Hi,  imp,  S.  '^»''nijn  Spr  30,  Sf  laß  mich 
als  Erwerb  davontragen  (kausativ  zu  Qal 
I    Nr.  1). 

Pu.  qnb,  P.  flnb  §  388  a.    zerrissen  wer- 

I    den,  Gn  37,  33.  44,  28.* 

C'ID  pl,  CS,  -^Bn-O  §  71,  2  A.  80,  2,  c  A. 

332d.  Lag.,  arm.  Stud.  150,  2214.    ein 

einzelnes  Blatt,  Gn  8,  11;  Ez  17,  9  (v. 

I    frischen  Sprossen).* 

jf.'llü   P.  q-jQ,  S,  IJBnq  Na  2,  14,  iBlt? 
Jes  31,  4.*  1)  das  Bauben,  Baub  holen, 
\    Gn  49,  9  t,  s.  Dillm.  —  2)  der  Baub  der 
I    tüilden  Tiere,  Am  3,  4.  Ps  104,  21  etc. 
(Ps  76,  5  wohl  TP.);  "0  Srin^  Ez  19,  3. 
'    6  etc.;  'ID  THÄ  den  Baub  packen,  Jes  5, 
;    29.  —  'ü  bD«  den  B.  verzehren,  Nu  23, 
:    24,  —  Hi  4,"  il  'O-'ba'P  na«  aus  Man- 
gel  an  B.  umkommen.    Übtr.  auf  Kriegs- 
beute, Na  2, 14;  das  niedergerissene  Tier, 
Jes  31,  4.  —  3)  Nahrung,  Lebensunter- 
halt: Hi  24,  5 ;  Kost:  Spr  31, 15,  s.  Now.; 
Vorrat,  Jla  3,  10. 

nS*^t?  f  Zerrissenes,  Bez.  eines  von  einem 
Raubtiere  getöteten  Tieres,  Gn  31,  39. 
Ex  22,  12;  rituelle  Bestimmungen  dar- 
über: Ez  4,  14.  44,  31  u.  im  PC.  Ex  22, 
30.  Lv  7,  24  etc.  —  Über  rabbinischen 
Sprachgebrauch  s.  Levy  II,  196f 


1)  Name:  Jod,  vgl  zu  K  Nr.  1.  Lag.,! 
Synmi.  I,  115.  —  2)  Stellung  im  Alpha- ' 
bet:  §  26  A.  3.  4.  —  3)  ältere  Schrift- 
formen: s.  zu  K  Nr.  3.  Berliner,  Beitr. 
21  u.  Chwolson;  vgl  n  Nr.  3.  —  4)  Aus- 
sprache: §  68c;  ZDMG.  40,  639—654.  j 
—    5)   Lautgesetxe:  §  120— 123c.    — ! 
6)  Über  •>  als  Vokalzeichen  §  27.  28  d. ' 
29.  30.  36b.  Chwolson,  die  quiesc.  '^^T\\ 
bes.  S.  14—22.  —   7)  •»  als  Bildungs- 1 
Vorsatz:  §  259.  —  8)  als  Zahlzeichen  =  i 
.  10  (spät.)  §  26,  5. 

Ün&^^   P.  •>MK';  Ps  119,  131t  verlangen,\ 
b  nach  etwas. 


n&^^  f  P.  nn«^  Jer  10,  7  t  es  gebürt 
b  jmdm. 

li»^  s.  nh\ 

f^*??^.-  w-  P^'  ^-  'Isx^via.  1)  Rechabiter- 
name,  Jer  35,  3.  —  2)  jud.  Aristokrat, 
Ez  11,  1.* 

^»^^?1'»?^  w.  pr.  m,  'lsxQfv(a<;,  L.  'ieSovta^. 

1)  juc(.  Aristokrat,  2  K  25, 23,  vgl.  mST. 
—  2)  desgl.,  Ez  8,  11  =  TTJTK':  Nr."2.* 

TS^  n.  pr.  m.  'laip,  L.  'laaop.  1)  ma- 
nassit.  Clan,  Nu  32,  41.  Dt  3,  14.  — 

2)  ein  Richter,  Ri  10,  3  t.   —   3)  der 
Vater  Mardochais,  Esth  2,  5. 
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J  pL  ^bttil    1)  thorickt  sein,  ih,  handeln, 
Nn  12/11.  Jer  5,  4.  —   2)  durch  die 
Thatsache  als  ein  Thor  erwiesen  werden, 
^  Jes  19,  13.  Jer  50,  36.* 

^ü^"^  IL  HL  bf  Äin,  2  m.  sg.  nb^in  etc. 
impf,  bnpj  bÄ'^n,  bKi'>5.  imp.  bKin,  "bjjin, 

^/.  ijb'^Äin,  1)  beschließen,  belieben  etw,  zu 
thun:  a)  mit  b  c.  inf.  Ex  2,  21.  Ri  17, 
11  etc.  b)  mii  einem  anderen  Verb  ver- 
bunden: Mal  12b^in  hätte  es  uns  doch 
heUebt  zu  bleiben,' ^o^  1,1-,  ^bl  KJ  b^in 
habe  die  Güte  zu  gehen,  2  K  6,  3 ;  Hi  6, 
9  gefiele  es  Gott  mich  zu  zerschmettern', 
u.  ahnl.  c)  asyndetisch:  -fbn  b^fcflin  er 
beliebt  zu  wandeln,  Ho  5,  ll  u.  ähnl., 
vgl.  Ew.  §  285b.  —  (Zu  1  S  14,  24  vgl. 
Wlh.,  Sam.  90.) 
nfc^'»,  -|'ii^'>  (6),  01s.  §  173d,  ägypt.  iaro, 
Hw.  310'ff.  1081.  acc.  TT^rkin  Ex  1,  22. 
Zusges.  mit  3  in  "TiK^S  "Am  8,  8.*  "I»3 
Am  8,  8  TF.  st.  -li5')3  9,  5.    8.  ••1»^  Ez 

29,  3,  pL  u^yit),  CS.  •»n«";,  -»niK-j '  (2), 

Ä  TJ'^n«'^  etc.  —  sg,  1)  "der  NU,  Ön  41, 
1— 3.'ibc  2,  3  u.  0.  (ca.  30).  —  2)  der 
Fluß,  Da  12,  5—7.  —  pl.  1)  die  Nil- 
kanäle,  Nüarme:  Ex  8,  1.  Jes  7,  18.  Na 
3,  8  etc.;  vom  Nilwasser,  Ps  78,  44.  — 

2)  Kanäle,   Wasserlaufe,  Jes  33,  21.  — 

3)  Stollen  in  Bergwerken,  Hi  28,  10  (bei 
Lag.,  Proph.  chald.  (L),  s.  Freytag  FV, 
427  a). 

'"'T'^T  **•  y^^-  2  ^  2^»  2^-  I^anach  der 
"^  n^n  Jos  13,  30  etc.  benannt,  s.  Hin. 

123&^^  m  tDÄil  i?<.  TDÄil  1)  verzwei- 
feln-^ Ei  6,  26  (Worte  des)  Verzweifeln- 
den. —  2)  passiv,  es  wird  an  etw.  ver- 
zweifelt, die  Hoffnung,  Mühe  aufgegeben. 
1  S  27,  1  '^Dtb^nb  . . .  •^M»  '3  er  verzwei- 
felt in  bezug  auf  mich  . . .  mich  zu  suchen, 
er  giebt  es  auf  pt  aussichtslos,  Jes  57, 
10;  vergeblich,  Jer  2,  25.  18,  12.* 

Pik  inf  tfliO  Hahn,  m^^  MicL  Pre  2,  20  t 
der  Verzweiflung  preisgeben. 

njTDfc^"  n.  pr.  m.  'loo^fas,  Name  eines  Je- 
rusalemers, Zeitgenossen  Sacharjas,  Sac 
6,  10 1. 

^njTDfci''  «.  pr.  m.  'l(i>a(a;,  '.n'»«1«'»  Jer 
27,  1  jud.  König.    1  K  18,  21  2  K  21, 


24.  26.  22,  1.  3.  23,  16.  28—30.  Jer  1, 
2f:  etc. 
"'ür^^!'  n.  pr.  m.  'Itoav  §  277h,  2;  •'nn«^ 
Hahn,  Mich.   1  Ch  6,  6t,  levit  Fun.- 
Nam.,  vgl.  •'Sn«. 

33^  Fi.  impf  3  sg.  f  :i^y\  Ri  5,  28  t 
rufen,  schreien. 

b^n|^  S. nb'tn'J,  nbn'J  etc.  EHrag-.  1)  Boden- 
ertrag (des  Ackers),  Ri  6,  4  etc.;  ''^  ^na 
-EV^ro^  y^Ä«!,  Lv  26,  4.  20  etc.  (7);  «bä 
'■>  den  JE.  versagen,  Hg  1,  10;  prftgn.  der 
Ertrag  der  Ackerarbeit,  Ps  78,  46.  — 
2)  Frucht,  Hb  3,  17  (des  Weinstocks). 

CU^  n.pr.  Msßous,  altkanaanit.  Name  des 
späteren  Jerusalem,  Ri  19,  lOf.  1  Ch 
11,  4f. 

^C^2";  n.  gent.  Gn  10,  16  etc.,  '»on'?  2  S 
5,  6;  geradezu  fCLr  Jerusalem:  Jos  18, 
28.  Sac  9,  7,  st  "»n-T^?  Ri  19,  11. 

"inH^  n.  pr.  m.  'Eßeotp,  L.  'leßaap,  Sohn 
DaVids,  2  S  5,  15.  1  Ch  3,  6.  14,  5.* 

y^l  n.  pr.  m.  Maßt;,  L.  'laßsiv.  1)  ka- 
naanit.  König  v.  Hazor,  Jos  11,  1.  — 
2)  ein  anderer  desselben  Namens,  Ri  4, 
2.  7.  17.  23f.,  s.  Berth.,  Ps  83,  10.* 

^■'n'*  s.  rä\ 

■  "T  -T 

V  J^    Hi.  impf  3  sg.  Ä'^Sbni'',  •^Db^'»,  pl 

ib'^n'i-',  i^bni%  ^b-^a'-^,  /  «^.  S.  ob-^ni«.  1) 

tragen:  jmdn.  Jes  23,  7.  —  2)  fuhren,  Ps 
60,  11.  108,  11.  —  3)  bringen,  darbrin- 
gen: Tribut,  Geschenk,  Ps  68,  30.  76, 
12;  mit  doppeltem  acc.  Ze  3,  10.* 

Ho.  impf  bni*^  §  500  a,  P.  bn')^  etc.  in 
feierlichem  Zuge  geleitet  werden:  a)  v. 
Personen,  Jes  55, 12.  Ps45, 15f.;  Hi  21, 
30  (durch  eine  Schutzwache);  Hi  10,  19. 
21,  32  (bei  Leichenbegängnissen)«  —  zur 
Schlachtbank  geführt  werden,  Jes  58,  7. 
Jer  11,  19.  —  b)  v.  Dingen:  dargebrächt 

^  werden,  Jes  18,  7.  Ho  10,  6.  12,  2.* 

Vin^  pl  es.  •»bn'i.  der  Strom,  Jes  30,  25. 

44^^  4  O"^«-"»*/ 
5a^  n.pr.  m.'ItüßYjX,  Sohn  Lemechs,  Gn  4, 

20t.    Vgl.  Levy,  phöniz.  Wb.  21. 

"^t  s.  bni\ 

Dyba;»  MeßXaajx,  L.  'leßXajA,  «.  ;>r.  Ort 
in  West-Manasse,  Jos  17,  11.  Ri  1,  27. 
2  K  9,  27.*  Vgl.  D^jba  u.  T\\  Nr.  4.        , 
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f^^!|l    /".  Geschwüre  habend,  Lv  22,  22t. 
Dn;°  Ä  ''tt^'^,  n-an^  (/er  Schwager  ah  Bru- 
der des  Mannes,  "Dt  25,  5.  7.* 

o 

Dn*^  Fi.  (denom.  v.  03^)  pf.  S.  n'^^\ 
inf.  8,  '''p3\  die  Schwagerehe  an  einer 
Frau  vollziehen,  Gn  38,  8.  Dt  25,  5.  7. 
<?.  acc* 

tyüT°  f,  s.  T^D-cy^,  intan*'.   die  Schwä- 

gerin:  a)  cfe«  Bruders  Frau,  Dt  25,  7.  9. 
b)  des  Schwagers  Frau,  Ru  1,  15.*  Vgl. 
n.h€hr.  nM""  Levy  II,  217. 

bH»:  n.  ^AAsßva,  L.  'laßvr^X.  1)  Ort 
im  St.  Naphthali,  Jos  19,  33,  viell.  Jam- 
nia  in  Galiläa,  s.  Dillm.  —  2)  Ort  im 
St.  Juda,  Jos  1 5, 1 1*  Jatnnia,  jetzt  Jehna, 
s.  Drllm.  u.  Hw.  650 f.  —  Zur  Orthogra- 
phie s.  auch  Hildesheimer,Beitr.  33  A.  229. 

nSS^  n.  pr,  'IapvY)p,  L.  'laßvYj,  Stadt  in 
Philistäa,  zwischen  Joppe  u.  Asdod  gelegen, 
2  Ch  26,  6  t.  Vgl.  Schürer,  Gesch.  H,  69  f. 

n^^S^  n.  pr,  m,  'lejivaa,  L.  'hßvaa,  ben- 
jaminit  Fam.-Nam.,  1  Ch  9,  8at. 

n^Sa;'  n.pr.m,  desgl.,  1  Ch  9,  8bt  MsfAval, 

xa'  s.  '^oin\ 

p3^  n.  pr,  'laßox,  Nebenfluß  auf  der  Ost- 
seite des  Jordans,  jetzt  es-Serka,  Gn  32, 
23.  Vgl.  Studer  in  JPTh.  1875  S.  536 ff. 
Nu  2 1,  24, 8.  Dillm.  etc.  (7),  vgl.  Hw.  651. 

^n^5*13^  w.  pr,  m.  Bapa^ta;,  Vater  des 
Sachaija,  des  Freundes  des  Jesaia,  Jes 
8,  2  t.  (Matth  23,  35  verwechselt  mit 
D^n^in'^j  8.  d.  Nr.  2 ;  übrigens  fehlt  bei 
Tschdf.  üfoG  Bapa;(tou  hinter  Za^apioo.) 
Sonst  vgl.  n^s'ia,  '^^???5- 

Dira;'  §  259a.  n,pr.  m. 'hflaoav,  L.  'laß- 
aaji,  Fam.-Nam.  in  Isaschar,  1  Ch  7,  2  t. 

ty>^  §  487c,"tDW  Ho  13,' 15.  §486. 
König  447,  f.  «n'^n,  P.  tÖT^V^  §  509, 
/  sg.  P.  «Jn-^K,  i?/.  P.  !)tto\'  tn/:  M*^, 
©in;,  c«.  mit  praep.  ty^i'jes  27,  11, 
nion";  Gn  8,  7.  §  619g  A.'  trocken  sein: 
a)  abgetrocknet  sein,  wieder  trocken  sein, 
V.  der  Erde  nach  der  Flut,  Gn  8,  14;  v. 
Wasser,  das  abgetrocknet  ist:  Gn  8,  7. 
Hi  12,  15.  b)  aufgetrocknet  sein,  versie- 
gen, V.  einem  Flusse,  Jes  19,  5.  Hi  14, 
11  et<j.;  V.  Quell,  Ho  13, 15.  c)  vertrock- 


net, ausgedörrt  sein:  v.  Brot,  Jos  9,  5. 
12;  V.  der  Saat,  Jes  19,  7;  v.  Gras,  Ps 
90,  6  u.  ö.,  u.  ahnl.;  v.  Pflanzen,  Bäu- 
men, Jon  4,  7  etc.;  insb.  v.  deren  Wur- 
zeln, die  abgestorben  sind,  Ho  9,  16.  Hi 
I    18,  16;  V.  Gliedern  des  Leibes:  1  K  13, 
!    4.  Sac  11,  17;  Haut,  Kl  4,  8;  Knochen, 
i    Ez  37,  11;  Lebenskraft,  Ps  22,  16. 
PL  impf.  sinttSa??  §  123a.  König  412,  f. 
tja^rt,  "TDSlT.     trocken  machen,  trocken 
i    legen:  das  Meer,  Na  1,  4;  ausdörren:  Ge- 
I    bein,  Spr.  17,  22;  Pflanzen,  Hi  15,  80.* 
Hi.  pf.  ©•>^'in,  f.  ntJ'^nin  etc.;  sonst  s. 
©"^a  Hi.    1)  austrocknen,  trocken  legen: 
Wasser,  Ströme  etc.,  Jos  2,  10.  4,  23  etc. 
—    2)   ausdörren:    Jes  42,  15.   Ez   19, 
12  etc.  —    3)  intr.  vertrocknet  sein,  Jo 
1,  10.  12a.  17.  Sac  10,  11. 

XD'DT  adj.  m.  pi.  D'»«a'j,  f.  ntcn*; ,  pl. 

n'Wy^.  1)  vertrocknet,  ausgedörrt,  Jes  bß, 
3.  Ez'  17,  24  etc.  (v.  Bäumen);  getrock- 
net: Nu  6,  3  (v.  Trauben).  —  2)  trocken, 
dürr:  v.  Spreu,  Hi  13,  25.  Na  1,  10. 

Tön;  1  Ch  10, 12b,  w-^yi  1  s  ii,  ib.  3; 

acc.  nti-^a;"  l  Ch  10,  12a,  nM;»  l  S  31, 
12,  ntja^a  v.  13,  vollst  isfbl  tön^  (lO), 

'a  TÖ-^a^^Ö).  n.  pr.  1)  Stadt  in  Gilead, 
Hw.  649  f.  —  2)  m,  Vater  des  nordisrae- 
litischen Königs  Sallum,  2  K 15, 10. 13  f.* 

rnca^  f.  §  21 7  c.  das  Trockene,  das  trockene 
Land  (Sju.  nniH) :  a)  Festland  (Ggs.  zu 
Wasser),  Gn  lV9f.  Ex  4,  9  u.  ö.  (11); 
'^3  im  Trockenen,  auf  trockenem  Wege, 
Jos  4,  22.  Neh  9, 11.  h)  das  unfruchtbare 
Land,  Jes  44,  3. 

f^^?-  f  P  MttJÄ'»  das  trockene  Land  (Ggs. 
zu  Wasser),  Ex  4,  9.  Ps  95,  5.* 

bWi^  n.  pr.  m.  vgl.  ZAT.  VI,  6.^  1)  Fam.- 
Nam.  aus  Isaschar,  Nu  13,  7  'iXaaX,  L. 
'lyXav.  —  2)  desgl.  aus  Juda,  1  Ch  3, 
22  'lü>Y)X,  L.  'IsYaaX.  —  3)  Held  unter 
David,  TaaX,  L.  'IwyjX,  2  S  23,  86.* 

135^  pt.  pl.  O'^Iä''^  Jer  52,  16;  in  2  K 
25,^12  Qr.  D-'^rb  (Kt  O'^iab  ist  Schreib- 
fehler, vgl.  Then.)*  Ackerarbeiter. 

33^°  pl  IS^ZiV^^.  Jer  39,  10^  der  Äcker 
(vgl.  jedoch  2  K  25,  12.  Jer  52,  16). 

nnSia;   n.  pr.  Ols.  §  277  k,  4.     Ort  im 

gadit.  Gebiet:  Nu  32,  35.  Ri  8,  11*,  s. 
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BerÜL,  Dietrich  in  Merx'  Archiv  1, 346 — 
349,  LXX  Nu:  S^^maav  aotac,  Bi:  leye- 
ßaX,  L.  fehlt 

^H;»^53?  n.  ^r.  m.  FoSoXfa;,  Jer  85,  4  t 
(vgl.  jedoch  2  K  25,  12). 

TO']'  iV.  impf.  n|;5  Kl  3,  38t  §  123  a. 
König  582.    bedrücken,  betrüben. 

Hl  n^in,  röh  2  S  20, 18,  ä  min.  fm^/: 

2  m.  ;?«.  IWh  §  568  b.  pt.  pt  S.  ^'^Äita 
König  584.  1)  bedrücken,  betrüben:  Kl  1, 
5.  12.  8,  82.  Jes  51,  23  betrüben,  bes. 
Hi  19,  2.  —  2)  wegstoßen.    2  S  20,  13 

JVif.  pt.  pl  CS.  ^y^l  Ze  3,  18,  f.  pl  nW3 
Kl  1,  4*  König"582.  Gedrückte,  Beküm- 
merte. 

113^  8.  u.  praep.  DJ^tt  Jer  31,  13. 
§  127  a  A.  Ew.  §  242.  1)  Kummer,  be- 
trübte Stimmung,  Gn  42,  38.  44,  31  u.  o. 
(10).  —  2)  Trübsal,  Leid,  Jer  20,  18 
(neben  bw),  Ps  107,  39  etc.  (4). 

■1^3^  n.  pr.  'Aacop,  L.  'la^oup.  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  21t.     Lage  unbekannt. 

yü^  adj.  m.  §  204a.  614a.  Jer  22,  25. 

39,  17*.  sich  fürchtend.   •^DBp  vor  jmd. 
Ty^  adj.  m.  pl.  es.  ^T^yi  Hi  3,  17  t  er- 
schöpft. 

T^l    nur  als  es.  u.  Ä  qr'^Ä'J,   P.  r\T*:^1, 

!ir?:,  "^T^  ^T^^y  o?^'^^  or^^i^^ 

8.  ■'y^'J.  1)  Ätf  Arbeit,  Anstrengung: 
aW'-'iSn  31,  42.  Hi  39,  16  ihr  Muhen 
ist  umsonst  —  v.  1 1  v.  der  Ackerarbeit. 
2)  das  durch  Arbeit  zustande  Gebrachte: 
a)  das  Verfertigte:  Hi  10,  3  der  Mensch 
ist  Gottes  Arbeit,  b)  der  Erwerb,  Ertrag: 
v.  Ertrag  der  Äcker  —  Gartenarbeit:  Dt 
28,  33.  Ps  78,  46  etc.;  v.  Erwerb,  Be- 
sitz: Ez  23,  29.  Ho  12,  9 etc.;  'JD'^n'b«  '•> 
Jer  3,  24  was  unsere  Väter  durch  wre 
Arbeit  zustande  gebracht  haben. 

•Ty''?1  f  s.  nn\ 

"^^r  **•  P^'  ^'  *EyXi,  L.  'IsxXsi,  danii 
iWn.-Name,  Nu  34,  22  t. 

^3?  /:  rWj;;  etc.  impf3sg.m.F.T^^etc. 
1)  ermüden,  müde  werden.  Kl  5,  5.  Jes 

40,  30f.  etc.;  v.  der  Hand:  erlahmen,  2  S 
23,  10;  an  etw.  ermüden  2f  Jes  57,  10. 
—  2)  sieh  abmühen:  Jes  49,  4  etc.;  ^ 
mit  etw.,  Jos  24,  13  u.  ö.:  um  jmdn.,  Jes 

8ixcfBii]>  n.  Stasi,  Htbr.  Wöiterbaefa. 


43,  22:  *^121  sich  für  etw.,  zu  Gunsten 
einer  8ache  abmühen,  Jer  51,  58.  Hb  2, 
13;  b  c.  inf  sich  Mühe  geben  etw,  zu 
erreichen,  Spr  23,  4. 

Fi.  impf  3  f  8.  ni?rn,  2  m.  y|r?R  er- 
müden, c.  aec.  Pre  10,  15.  Breviloquenz: 
Jos  1,  %  das  Volk  (durch  den  Marsch) 
dorthin  ermüden.* 

Hi.  8.  -»pTWin,  TpWÄin;  orafSin  §449a, 
P.  ^SiWi'Tn  §  475  a.  c,  acc.  jmdm.  Mühe 
bereiten:  Jes  43,  23  f.  Ma  2,  17.* 

yy  der  Erwerb,  Hi  20,  18t. 

yy  adj.  m.  pl  Ü^!^^  (vgl  J'»»'»^).  1)^- 
müdet:  Dt  25,  18."  2  S  17,  2.*  —  2)  sich 
abmühend,  Pre  1,  8.* 

'J  ,  pnhjj  '*'^'!'-^T*  ^^  fürchten:  c.  acc. 
Ei\  2b.  9,  28.  Vs  119,  39;  laBt)  iw, 
Dt  9,  19.  28,  60*,  sonst  s.  niSJ".'  ' 
T  CS.  T  §  183.  wi.  Ex  17,  12a.  §  310c, 
sonst  f  Bött.  §  653.  8.  in;,  Tjn;;,  HD^ 
Ex  13,  16.  §  354a,  TJ-T*»  (in'2  S  3,  34=" 
Ti"»T')  etc.,  ^rr^ri  Hb  3,'  10.  §  346  a  A.2, 

DDT  §  81,  lbri5"n  §  ^^^^'  °7^  ^*'- 
0'^''4i  §  183.  340a\  P.  Q-^T  (als'k  Ze 
3,*  16),  CS.  -IT  §  340  a,  «»Tä  Gn  49,  24. 
KtzscL  §  102^1  A.,  Ä-'T,  P.  •>■!;  etcliT, 
in;  (5)  etc.,  OD-^T,  DDTj'Ps  13*4,  2  Micfi.', 
Bär.  §  357  d,"  Dn-^T,"' in^?>  i^^  niT 
§  188.  322b,  e,  nV,  ä'wT  etc.', 
oniT  1  K  7,  33,  L  #/  1)  die  Hand  des 
Menschen,  Gn  41,  42  u.  sehr  oft;  ÜW2, 
-P  Da  8,  25;  Tn  »tb  Hi  34,  20  ohne 
Gebrauch  der  H.\  bM  W  «Wn^  J2.  t^Tui^ 
jVwfcn,  Gn  16,  12.  —"Sehr  oft  übtr.  auf 
Gottes  Hand:  niTTT^  Ex  16,  3  u.  o. ; 
V.  der  schaffenden  Hand  Gottes,  Jes  64, 
7;  V.  der  strafenden,  Ps  39,  11  u.  o. ;  v. 
der  schützenden,  Jes  11,  11  u.  ähnL; 
i-n  ito  Ps  95,  7  die  von  seiner  Hand 
geweidete  Herde;  Tb  T  Spr  11,  21.  16, 
5  bei  Ew.,  Now.  =  wahrlich.  Mit  adj. 
ngrn  T  die  kraftvolle  H.,  Ex  3, 19  u.  o.; 
HäVt  die  erhobene  H.,  Ex  14,  8  etc.; 
T\y\W  T  ^  ausgestreckte  H.,  Jes  5,  25 
u.'ö.  — '  Nach  St.  CS.  T  in«  «n  m^ 
(fcr  Ä  geworfener  8tein,  Nu  35,  17;  bgtt 
T  «n  ÄtocÄ;  /«r  die  Hand,  Ez  39,  9; 
T"^3^  «^bs  tftn  hölzernes  Handgerät,  Nu 
35,  18.  Mit  Verben:  a)  als  Objekt,  die 
H.  ausstrecken:  nbv^  7113^^  s.  die  betr. 
Verba;    die  H.  erheben:  WD3,.0'*n5T,  s.        t 
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die  betr.  Verben;  die  H,  schwingen \  V(^}T\\ 
s.  d.;  T*Ä  npb  etw,  mit  der  H,  anfassen,  \ 
2  S  23,  6';  T^IW  die  H.  hervorstrecken, 
Gn  38,  28,   sonst  s.  ini  —  y^Vn  die\ 
H.  a)  wieder  einstecken,  l))  abermals  aus- 
strecken, s.  d.  —  T  0*^10  die  Ä  %^  I 
Ott/"  ö/tt7.,  sonst  s.  O*^,  riß  u.  tj^'l,  —  I 
"oi?  T*  ri'^ID  sich  mit  jmdm.  verabreden,  \ 
Ex  23,^1;  •b?  auf  jmdn,,  jmdm.  Mäßigung  , 
auferlegen,  Hi  9,  33.  —   S  n^  PT^J^'» 
•r  K>ti  s.  die  betr.  Verba.    b)  als  Su6- 
jekt:"  --P  rten,  T  KXtJP,  8.  die  betr.  1 
Verba;    T^  «^^"^n  "^^^  21  «  wider  jmdn, 
sein,  ihm  widerstreben.  Dt  2,  15.  Bi  2. 
15  u.  ö. ;  im  günstigen  Sinne:  mit  jmdm. 
sein,  2  Ch  30,  12;  -^?  rriTTj-l^  7\n^T}  (v. ! 
der  göttlichen  Inspiration  des  Propheten),  \ 
2  K  3,  15.  Ez  1,  3  u.  o.;   -p  TSDn  die\ 
Hand  liegt  schwer  aufjmd.  "bi{,  "^D?  1  S , 
5,  6  u.  0.  —  2)  übtr.  Macht,  Gewalt,^ 
Besitz,  Schutz.     So  bes.  mit  Prapos.;| 
^"2^:  Gn  16,  6  siehe,  deine  Magd  ist  in\ 
deiner  Gewalt  1I*T3;  injmds.  Geicalt  da- 
hingeben-.    TSl  ift*,    rttD,   nstt,  l-^aon,! 
at!^,  s.  die  betr.  Verba;  in  jmds.  Gewalt 
sein,  TS  H-^H  Ez  13,  21;  T  nnxp  die 

'•:  TT  T  Tli^ 

Macht  ist  gering,  Jes  50,  2  u.  ähnl.; 
nb'ia  '■*  niDT  ^0)^^  Macht  erweisen.  Ex 
14,  '31  etc''—  !JT  n^n  Neubelebung 
deiner  Kraft,  Jes  "57,  lÖ;  iT  a-J^n, 
T  f^^"*?  ^^B,  s.  die  betr.  Verba ;  TJTlTO 
im  Besitze,  unter  der  Obhut  jmds. ,  Gn 
41,  35.  1  S  21,  4f.;  T^  nTOtt  aus  der 
Gewalt,  2  K  13,  5;  iT*a  in  seinem  Be- 
sitz, Ex  21,  16.  22,  3'  etc.;  Ijbian  "PS 
gemäß  der  königlichen  Stellung,  1  K  10, 
13.  Esth  1,  7;  TSl  ina,  "P-b?,  s.  d.; 
an'»,  "^T  b»b-ttr '  s. 'unter  b«.  — 
2)"Ä^i^Vjmds.',  Ps  121,  5.  Hi  15,  23;  | 
2  8  14,  30  ■»■p-bie  n^Ä^  wir  =   neben 

'•TT  I 

meinem    Grundstück.    —    H^S   artir  ä»^| 
ji«<&.,  Sac  4,  12.  —   Seite' eines  Flus-I 
ses,  Ufer:  Ex  2,  5.  Nu  13,  29  u.  fthnl; 
Landstrich,   Gegend:  Dt  2,  37.  Jos  15, 
46 ;  ein  bei  Seite,  abseits  gelegener  Ort, 
Dt  23,  13.  —  bestimmtes  Stück  eines  | 
Weideplatzes,  Jer  6,  3.  —  "Tb  zur  Seke  | 
jmds.:  röumlich:  neben,  1  S  19,  3  etc.; 
T-b?   2  S  15,  18.   Neh  3,  4f.  9 f.  — 
iTt)    zu    seiner    Seite,    Hb  3,   4.    — 
Sy  Sandweiser,  Ez  21,  24.  —  4)  Denk-\ 
mal:  oibTOJe  T»  2-  S  18,  18;  -p  y^liT^^ 
1  S   15/12;    DtJ'^   T    Jes   56,^5.    — ' 


5)  Euphemismus  für  das  m&miliche  Glied, 
Jes  57,  8  Del.  —  Prftpositionale  Aus- 
drücke: TS  »  a  durch,  2  S  21,  22. 
Jer  11,  21.  2  Ch  6,  4;  vermittelst,  1  Oh 
24,  19  u.  sehr  oft  (ca.  75);  Tb  1)  s.  o. 
Nr.  2  zur  Seite.  —  2)  zur  Hufe,  zum 
Dienste  jmds.,  10h  18,  17  etc.  ...  T^? 
1)  zur  Seite,  s.  o.  Nr.  2.  —  2)  zur  Hilfe, 
Neh  13,  13.  Tti  =  -pa  bei  Verben:  for- 
dern, Gn  9,  5.  Jes  1,  12  etc. ;  retten,  Gn 
32,  12.  Ex  2,  19  u.  sehr  oft  (ca.  80), 
kaufen,  Gn  33,  19.  39,  1  etc.;  holen,  Gn 
38,  20;  fortnehmen,  empfangen,  Gn  48, 
22.  Nu  5,  25  u.  o.  (ca.  30).  —  Elliptische 
Ausdrücke:  Hin*»  Tt3  STD  1  Oh  28,  19; 
ahnl.  2  Oh  30,' 6.'  35,11.' tre  4, 1  etc.  — 
Suffixformen:  ^1^  zur  Umschreibung  der 
1.  Person,  Ex  9',  15.  2  S  3,  12  u.  o.; 
iTS  durch  mich,  Ri  6,  36 f.;  -»Ta  njri 
gi^*es  mir,  1  S  21,  4  u.  fthnl.;  ;^T  ftir 
„du'\  1  Oh  4,  10  u.  0. ;  Tjn'^ti  von  dir]!  Oh 

29,  16  u.  fthnl. 

n.  du,  \)  die  menschlichen  Hände :  Gn 
27,  16  u.  0.;  '■»  niTaSÄ  2  S  21,  20  u. 
fthnL;  Hände  mit  Unterarmen,  Gn  24, 
22.  30.  Ex  17,  12.  Ez  23,  42  etc.;  "»  ^Ä 
zwischen  den  Armen  =  auf  der  Brust, 
Sac  13,  6;  daher:  "»  niö?  1  S  5,  4.  2K 
9,  35.  Da  10,  10;  übtr.  Gottes  Hände, 
Jes  19,  25.  Hi  10,  8  u.  o.;  Hände  an 
Bildern,  Ps  115,  7.  (Viell.  Unterarme, 
■»T  ■>b'»?»j  Ez  13,  18;  fthnl.  Jer  38,  12 
EUenbogen  Oom.  [andere  Handgelenk]).  — 
übtr.  auf  Tiere:   H,  der  Eidechse,  Spr 

30,  28;  auf  Oherubim,  Ez  10,  12.  — 
Prftgn.  beide  Hände:  in  "»  ^TV^  geräumig 
nach  beiden  Seiten,  Ps  104,  25  u.  fthnL 
—  Mit  Adj.  im  Plur.  PTia  "»  Jer  48, 
37 ;  rf\tn  "»  Hi  4,  3.  Nach  st  es.  "^TOI 
O'JT  Hi'l7,  9  rein  v.  H,  u.  fthnl.  Xct 
Verben:  a)  als  Subj.  Mr\  die  Hände 
hängen  herah,  Jes  13,  7.  Ez  7,  17  u.  ö.; 
die  Hände  sind  mit  (PÄ)  jmd.  =  jmd. 
beist^ehen,    2  K  15,  19  u.  fthnl.    b)  als 

Obj.  b?  "^  wm,  b?  "» ?fÄO,  '■»  psrn,  "»  «te, 

'•^  te-Ä,  s.  die  betr.  Verba";  ^  IfCn 
(vom  Kutscher)  umlenken,  1  K  22,  34! 
2  K  9,  23.  —  Suffixf.  als  Umschrei- 
bung der  Person:  "»T  =  ich,  Pre  2,  11 
u.  löml.  —  Mit  praep.  "»T^b?  1)  zur 
Seite:  Ri  11,  26  etc.;  neben,  Hi  1,  14. 
1  Oh  7,  29.  —  2)  unter  die  Gewalt  jmds., 
Ps  63,  11.  Hi  16,  11.  —  3)  unter  die 
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ObktU  jmds.,  Jer  33,  13.  Esth  3,  9.  — 

4)  vermiitelst,  Jer  18,  21.  £z  35,  5.  — 

5)  ßr  den  Zweck,  das  Bedürfnis:  1  Gh 
6,  16  Tflr"»-b?;  2  Ch  29,  27.  —  '^T^iq 
von  der  GewaUy  aus  der  Macht  (retten), 
m  5,  20  etc. 

m^pL  1)  Anteile,  Förtionen:  vom  Essen, 
On  43,  34.  47,  24;  übtr.  auf  innerliche 
Anteile,  Anrechte,  2  S  19,  44;  JBrozente, 
von  Klugheit,  Da  1,  20.  —  2)  TeOe,  Ab- 
teilungen, 2  K  11,  7.  Neh  11, 1.  —  3)  Za- 
pfen an  einem  Brette,  Ex  26,  17.  19.  36, 
22.  24,  —  4)  Lehnen,  eines  Sessels,  1  E 
10,  19.  2  Ch  9,  18.*  —  6)  Halter,  in 
denen  Bftder  festsitzen,  1  E  7,  32  f.  35 f. 

nbSfT?  «.  pr-  'l8ptx«>^  I^-  'leSaXa,  Ort  im 
StÖebulon,  Jos  19,  ISf. 

«an?  «.  pr,  m.  'leßSa;,  L.  'leSeßa?,  1  Ch 
4,  3  t,  jud.  Farn. -Name. 

\T^  werfen,  pl  'Jn^  stets  bnia  '"»  Jo 
4,'3.  Ob  11.  Na  3,  lÖ.* 

fltn'l'  f  Gegenstand  der  Liehe,  "WS  '•» 
Jer  12,  7t. 

n^^  Qal  imp.  pl  r\^^  Jer  50,  14  wer- 
fen, schießen,  bjÄ  auf  jmd,  (falls  nicht 
l'n  z.  L). 

Ä  impf  'l^ljn  El  3,  53t  §  123a,  werfen, 
c,  aee.  einen  Stein,  ^  auf  jmd.,  inf  tli^^ 
Sac  2y  4 ;  etw,  niederwerfen, 

Ei,  pf.  3  pl  mn,  1  pl  'jrnin.  impf 

regelmäßig:    mi"»,    Ä   Tfli^/  -?•    ?fnV, 

/:  P.jrTta  (2),  i  *y.  rvTi«;  ä  ?j*iiK  etc., 
pl  rir^,  8,  qw-»  (5),  ?jii-»  (1),  i  p/. 

mi:.  Unregelmäßig:  min'j,  i  «^r.  s. 
larin»  Ps  28,  7,  3  pl's.  ijsnw  45, 

18'   §''113,  2  A.     imp.  pl  ^nin. '  m/l 

niTin,  nnin,  ninn,  niT'n  Neh  12,  8  t 
TF.  st.  nrrin  01s.  220. '  pt  nnir,  i?/. 

Q'^nm  Lag.,  Or.  II,  13  ff  22.  lohsingen, 
preisen:  meist  in  bezug  auf  Jahve: 
e,  acc,  njnynK  Gn  29,  35  (J).  Jes 
25,  1  etc.;  sonst  nur  in  Ps.  und  beim 
Chronisten  in  kultisch -rituellem 
Sinne:  Ps  7,  18.  42,  6  u.  o.;  DtDTiK 
Ps  142,  8  etc.  c.  dat:  b  Jes  12,  4";  im 
kultischen  Sinne:  rtin'^b'Ps  33,  2.  106, 
1  u.  o.  1  Ch  16,  8,' 34  etc.;  nw  D«5b 
Ps  182,  4  etc.  u.  Ähni.;  abs.  ninHrrS:^ 

1  Ch  25,  8;  nhinb  Neh  12,  24;  das 
njn^b  ninn  als  spezieller  Dienst,  der  Le- 


viten: 1  Ch  16,  7.  2Ch  7,  6  etc.  (vgl.  da- 
gegen bbn);  von  Menscheu  nur:  6n 
49,  8.  Ps  45,  18.  49,  19;  in  spöttischer 
Übertragung  v.  Seiten  Jahves,  Hi  40, 14.* 
HUkp,  Aram.,  Byssel,  Eloh.  pent.;  nur 
im    PC,    beim    Chronisten    und    Dan. 

mnrin  §  395b,  pl  tnnnn.  twp.  rnnn», 
pl  i  m.  ^nnrix    inf  ä'  inn5na   'pt 

rr^VJtt,  pl  Ü'^'^^'O»  1)  bekennen,  einge- 
stehen: c,  acc,  eine  Verschuldung,  Lv 
16,  21  etc.;  "b?  Neh  1,  6.  9,  2.  (elHpt 
V.  3);  abs.:  das  Sündenbekenntnis  ablegen, 
Esr  10,  1.  Da  9,  i,  —  2)  preisen,  bjmdn., 
2  Ch  30, 22;  kultischer  Ausdruck  =  Ä* 

y^^  n.  pr,  m.  'laSai,  L.  MaSSai.  1)  ma- 
nassit.  Fam.-Nam^?,  1  Ch  27,  21. t  — 
2)  nordisraelit.  FauL-Name,  Esr  10,  43 
Et.t,  vgl.  m 

1*n^  «.  pr,  m,  Eoapcov,  L.  'lapei,  benja- 
minit.  Fam.-Name,  Neh  3,  7  t. 

y^*^  n,  pr^  m.  'ico&ae,  L.  'laoua.  1)  jud. 
Fam.-Name,  Neh  10,  22.  —  2)  Hoher- 
priester,  Zeitgenosse  Alexanders,  Neh 
12,  11.  22.* 

^^t\1T  n,  pr,  m,  'Ifiidoav,  L.  'ISoodoav, 
in  Ps  39,  1.  77,  1  Qr.,  in  einigen  HSS. 
1  Ch  16,  38  Qr.,  eine  HS.  ^^TTVl  s.  Mich, 
z.  d.  St,  vgl.  l^r^T^;  sonst  beim  Chro- 
nisten stets  TtniT  i  Ch  9,  16.  16,  38 
u.  ö.  (10),  ebenso  Ps  62,  1.  —  Name 
einer  nachexilischen  Sängerinnung,  zu- 
rückgeführt auf  einen  Musikmeister  Da- 
vids, auch  IjTp^  genannt,  wo  s. 

■^32  n.  pr.  m,  L.  'Ia8ia<;  Esr  10,  48  Qr.t, 

s.  'i^\ 
TT^  m,  CS,  ni-r-j,  s,  ^TT%  ^^T%  P^- 

m,  S.  7\'^yT,j  f'  ^'^T^li  ^^^Tr  1)  ^^j' 
geliebt:  Dt  33,  12  njTI';  Tt' (Beiname 
Benjamins);  Ps  84,  2  die  iVohnungen 
Jcikces  sind  geliebt  (wie  das  Nest  v.  den 
Vögeln,  V.  4) ;  m^T  res  amatoriae,  Ps  45, 
1  (ein  Liebeslied)  'V-^^tp.—  2)  subst.  der 
Freund,  der  LiehUng,  Jes  5,  1.  Jer  11, 
15  etc. 
^TT  n.  pr.  f  'leSia,  L.  'Ie8i8a,  die 
Mutter  des  Josia,  2  E  22,  lt. 

•^CTT  ^'  F"-  ^-  'Ie8e86t,  L.  'Is8t88ia, 
proptet.  Beiname  Salomos,  2  S  12,  25  t. 

n^T  n.  pr.  m,  *l88ia,  L.  'Ie88aa.  1)  si- 
meonit,  Fam.-Name,  1  Ch  4,  37.  —  2)  jud. 
Fam.-Name,  Neh  3,  10* 
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^^?.*'"J?  n.  pr,  m,  'leXiYjX.  1)  beojaminii 
Clan,'  1  Ch  7,  6.  10 f.  —  2)  manassit. 
Clan,  1  Ch  11.  45.  12,  20.  —  3)  levit 
Fam.-Name,  1  Ch  26,  2.* 

•j^n-^T  n.  pn  m.  Ps  39,  1.  77,  1  Kt*,  s. 

r>T  n,  pr.  m.  'leXSacp,  L.  'Ie8Xa<p,  na- 
horit.  Stamm,  Gn  22,  22  t. 

!?n^  P.n^,  Ä  i^T  etc.,  f,  nr]^,  2m.sff. 
rp}]\  P.  r?T  etc.  (/  «y.  rCPT  Psl40, 13. 
Hi'  42,  2  Mich.,  Bär,  §  458).'  impf.  3  sg. 
m.  :?n%  P.  ^T^  (yT";  ist  Fehler  st.  yv^ 
Ps  13'8,  6t)/Ä  !12i'l\  Dyi\   2  «i.  Ä 

sin^nn,  2  /:  -»rTP,  P.''»>"ir!§'557,  -j-^rTr! 
§  5"5Vb,  i  «y.':^"iK,  P.ViÄ,  n:57Äe,  p 
nriÄ,  8,  T|?iK  (2),  i>/.V:?T/r>T, 
2  w.  ^^nn,  f'iyip,  P  'i^ip,  Ä.  nirrp, 
/  i)/.  :pii,"  P  713,  wiD,'  P  tois/ä 
^2n:,  0^13.  »wip.  ^n/  P  y^,  ni^"  Spr 

24'  14.  §  l32,  Ä  ^w%  /:  ^b'^,  pt  ^:?'^. 
in/:  a.  "Sh^^  irW  (akjwp.  Jer  9,  23J, 
e«.  nri',  'ä  Wn  etc.;    nyi  Ex  2,  4. 

§  619h.  pt.  yf^,*  rri^  8.  iini-»  1  s  10, 

11,  ^Vrf^  Jes  29,  is,  pl.  D-'^lS  D'^rji% 

c«.  '»irn^,'  ''?i'i%  Ä  '>?f»  etc.,  /.  sg.  r\r\\ 

pt  p.'es.  Vyr>^  Jes  53,  X  pl  D'^?n\  1)  ken- 
nen lernen:  a)  v.  praktischer  Erfahrung, 
experiri,  a)  vom  ersten  Geschlechtsver- 
kehr: der  Mann  erkennt  das  Weiby  Gn 
4,  1.  17.  25  etc.;  das  Weib  erkennt  den 
Mann,  Gn  19,  8.  Nu  31,  17  etc.;  '■» 
■OT  Mtitt  Nu  31,  18.  35.  Über  Ez  19, 
7  s.  Com.  287.  ß)  einer  8aehe  inne  wer- 
den^ etwas  merken;  abs,  Lv  5,  3f»  u.  0.; 
n^nb  ib  Verstand  um  etw.  zu  merken, 
Dt  ¥9,  3;  y-ri^  "pje  Ä?«n  JfeiwüÄ  mcr^ 
etwas,  1  S  26,  12;"'rü?TJ  «bn  oÄne  äj)^ 
Jit  e^i^o«  merkst,  Jer  ^0,  24  u.  ähnl.; 
prägn.:  der  Wirkung,  der  Folgen  seines 
Thuns  inne  werden,  Ps  14,  4;  Ijb"]^^ 
merk  dirs,  Hi  5,  27;  inf,  es.  als  subst. 
das  Erkennen,  die  Erkenntnis,  Pre  1, 
16f.;  häufig:  7T  und  n»l  1  K  20,  7 
u.  Ö.;  c.  acc.  auf  etw.  achten,  Ru  3,  4; 
etw.  erkennen,  Gn  3,  5.  22.  —  Ghites  und 
Böses  erkennen  =  alles  erkennen,  höhere, 
gottgleiche  Erkenntnis  gewinnen,  Gn  3,  5; 
c.  inf.  Jes  7,15;  etw,  v.  einer  8ache  erfahren, 
1  S  20,  3.  21,  3  u.  0.;  etw.  in  Erfah- 
rung bringen,  erkunden,  Gn  18,  21.  Ex 


33,  5.  1  S  22,  3  u.  ö.;  eine  8ache  nach 
ihrer  ganzen  Bedeutung  erkennen,  Jes  9, 
8.  49,  26;  erforschen,  durchdringen,  Ps 
189,  2.  28.  Pre  11,  5.  u.  o.;  Jahve  er- 
kennen, Jer  31,  34.  —  l^ü  von  einer 
8ache  etw.  erkennen,  Ps  119,  152.  —  ^ 
etwtis  merken,  von  etw.  erfahren:  Gn  19, 
33,  85  etc.  (Über  Ez  38, 14  s.  Com.  425) ; 
b  Ps  69,  6;  Objektssatz  mit  ■»?.  Gn 
o8,  16  nickt  hatte  er  gemerkt,  daß  es 
seine  8chunegertochter  war\  u.  ähnL  sehr 
oft;  häufig  *>3  TOlb  um  zu  erkennen. 
Ex  31,  13.  Dt*  4,  35  etc.  —  Mit  fol- 
gendem indirekten  Fragesatz:  Gn 
24,  21  u.  ähnl.  —  2)  etwas  erfahren 
haben,  es  wissen,  kennen;  abs.  Gn  4,  9. 

48,  19  u.  ö.;  ■^rian''  D?^"l^  *^*^^  ^^ 

wißt,  weiß  ich  aucÜ,  Hi  13,*  2;  c.  acc.  von 
einer  8ache  unssen,  Gn  30,  26.  Ri  3,  1 
u,  sehr  oft;  ÜCW  DT^  das  Recht  ken- 
nen, Mi  3,  1 ;  ^jmdn..  Ex  1,8.  1  S  3,  7 
u.  sehr  oft;  c.  inf  1  K  3,  7.  Jes  47,  5; 
mit  Ellipse  des  Relativs:  W"n  fcjb  fl» 
ein  dir  unbekanntes  Land,  Jer  15,  14, 
ähnL  Jes  42,  16;  etw.  verstehen-,  die  Jagd 
Gn  25,  27;  mit  relativem  Objektssatft; 
ntf»  n«  Gn  30,  29.  1  S  28,  9  u.  ö.;  3 
von  etw.  wissen,  1  8  22,  15.  Hi  12,  9; 
D1D21  jmdn.  beim  Namen  kennen,  Ex  88, 
12.  17;  b:?  über  etw.  Bescheid  wissen, 
Hi  37,  16;  b  über  etwas  Erfahrung 
Kunde  haben,'  Ps  69,  6.  —  b  ...  "J-^a 
{nichtsy  von  (rechts)  und  (links)  wissen  = 
gar  nichts  unssen,  Jon  4,  11;  ebenso: 
(nichts)  von  (Gutem)  und  (Bösem)  wissen, 
2  S  19,  36.  —  Objektssatz  mit  "»3 
1  S  20,  3  dein  Vater  weiß,  daß  ich  Gnade 
fand  . . .  u.  ähnL  sehr  ofb;  desgl.  mit  HIDM, 
TD  wissen,  daß  ...,  (spX)  Pre  1,  17.  2- 
14.  8,  12  etc.;  '^-jfo  mit  b  c.  inf  nicht 
verstehen,  etw.  zu  thun:  Pre  4,  18  er  ver- 
steht nicht  Lehre  anzunehmen,  u.  ähnL 
ofL  —  3)  von  etw.,  von  jmdm.  wissen 
wollen,  sich  darum  kümmern.  Ps  101,  4 
TlVt  S(b  irn  von  dem  Bösen  mag  ich  nichts 
wissen;  Hi'9,  21  '»TpC?  yiüT^b  nicht  achte 
ich  mein  Leben;  Jes  58,  3  :^Pl  »b*^  (wir 
fasten)  und  du  achtest  nicht  darauf;  c. 
acc.  Hi  24,  16  das  Idcht  scheuen;  Jes 
59,  8  sie  wollen  nichts  vom  Frieden  wissen, 
TL  ähnl.  ö.  —  sich  um  jmdn.  kümmern, 
Dt  2,  51  u.  o.;  insb.  =s  keine  Bücksicht 
nehmen  auf  jmdn..  Dt  38,  9  (vgL  Matth 
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10,  87);  21  »ich  um  etw.  kimmern^  Hi  85, ! 

15.  —  yrp  ■»'0  a  -»tt.  I 

5  pl    P.    '^^^'Til     m//!  5  9g.  m.  >T1'', 

p.  ^-n*;  §  504b,  f.  P.  ?-nr\,  2  /:  ■•?'^n, , 

i  8ff,  TT\Vt,   inf,  8.  '^yTjn.     1)  bekattnt 
werdeni'^Ex  2,  14.    Estti  2,  22  n.  ö.;' 
mit  folgendem  "^3  e«  »^  bekannt,  Ex  21,  i 
36 ;  V.  Jahve :  offenbar  werden  (in  seiner 
Macht),  Ps  9,  17.   76,  2;   )>  jmdm,,  Jes 

19,  21.  —  2)  gemerkt  werden:  Gn  41, 
21.  2  S  17,  19;  Ri  16,  9  e»  ward  seine 
Kraß  {die  Quelle  derselben)  nicht  ergrün- 
det \  —  ausgekundschaftet,  ertappt  werden, 
1  S  22,  6.  Spr  10,  9;  ^  an  etwas  gemerkt 
werden.  Ex  88,  16.  Jer  28,  9.  —  8)  sich 
zu  erkennen  geben,  Bn  8,  3.  —  4)  sich 
einer  Sache  bewußt  werden,  Gu  41,  81; 
belehrt,  gewitzigt  werden,  3eft  81,  19. 

Ä.  (?)  •»nrr^'»  i  s  21,  8t.  §  158  a.  1. 

465.  Kön.  424  f.  Wlh.,  Sam.  121:  zu 
em.  ^Pna^i"^  ich  habe  hinbeschieden,  oder 

Pik'  h>!T';  Hi  88,  12  Qr.t,  r\VpX  Ktf 
mit  doppeltem  acc,  jmdm,  etw,  wissen 
lassen, 

Fu.  pt.  Sr>rj  Bu  2,  1  Kt.  (vgl  3^Ti«),  8. 

'»:^^'»13,  ^i'i^'ü  (3),  p.  i^-iti,  vy^^t). 

bekannt  sein,  2  K  10,  11,  sonst  nur 
poet  (5). 

JB.  T^T\r\,  8.  '^D^'^nnn,  2  «y.  pttih  etc. 

impf,  ^'»ir,  T-i*»  Nu  16,  5.  §  498c,  8. 
'lÄP'iTi-»,   2  sg.  m.  jnnin  etc.,   3  pl.  8. 

urn^^  %  681a,  1  pL  rxsnnrc  §  588  b, 

Hnp.TTin  §  107  a.  595  a,  Ä-iD^TTin  etc., 

pl.  ^:;-»iin,  i&  '»jjnn'in  l  S*6,'2.  wi/: 
^^nin,  '8.  ■•3?'^7in  etc.  /?^.  ä  qi^-^nita, 

Ö^'^n'itt,  pZ.  *0'»r»*7it3.  <?^o«  kund"  thun, 
müteilen:  c.  acc.  der  Sache,  1 S  16,  8.  1  Ch 
16, 8  u.  0. ;  Jes  47, 18  mDÄt) . . .  D'»3?'n'iü 
!tKh**  Leute,  die  zukünftige  Dinge  kund- 
tkun(L&g.,  Proph.  chald. IL);  c.  acc.  der 
Person  1 S  6, 2  etc.  jmdn.  unterrichten ;  Nu 
16j  5  jmdn.  bezeichnen;  mit  doppeltem  acc. 
jmdm.  etw.  mitteilen,  1  S  14,  12;  meist 
y.  prophetischen  oder  göttlichen  Mittei- 
lungen: Ex  18,  16.  88,  12 f.;  mit  dat. 
der  Person  und  acc.  der  Sache,  Ex  18, 

20.  Ps  145,  12  u,  ö.;  mit  dat.  der  Per- 
80A  und  'btjt  der  Sache:  jmdm.  über  etw. 
MUteUtmg  machen,  Jes  88,  19;  b  ...  y^:i 
den  Unterschied  ztüischen  zwei  Dingen 
auseinandersetzen,  Ez  22,  26.  44,  28;  b 


c.  inf.  bjnb  D'^T^TITD  Leute,  die  das  Lob" 

preisen  "leiren,  2  Ch  23,  13. 
Ho.  T\yr\  Lv  4,  23.  28*.    §  394  A  em. 

Vy^r\.    pt.  f  rrittt  Jes  12,   5    Qr.t 

§  287  c.  bekannt  werden. 
Fu.  pt.  f  nT^T'»»  Jes  12,  5  Kt.t  bekannt 

werden. 
mthp.impf.lsg.F.vr\r\Vtf  %  581a.  inf 

S'^l^tHnf  §  254a.  sich  zu  erkennen  geben: 

-bij  }Wm.,  Gn  45,  1.  Nu  12,  6*. 

'^'tt  ^'P^'  ^'  'laSae,  L.  'iaSo,  jud.  Fam.- 
Name,  1  Ch  2,  28.  82,* 

»^T?5?  ^IsSooa,  'ieSia,  'IcoSae,  L.  'loiaSe, 
*löeia,  n.pr.m.  1)  priesterL  Fam.-Name, 
1  Ch  9,  10.  24,  7.  Esr  2,  36.  Neh  7,  89. 
12,  6f.  12,  21.*  —  2)  jud.  Fam.-Name, 
Sac  6,  10.  14.» 

■^SiPT  2  Ch  83, 6  '»Di3^n%  pl.  D'^SbT  Wt^r- 
sager,  Lv  20,  27  etc.'  (4);  coli.  1  S  28,  9, 
^/.Lv  19,  31  etc.  (7).  Vgl.  Stade,  Gesch. 
I,  504. 

»^J  n.  pr.  m.  (verkürzt  aus  Hin*')  Jahve. 
Ex  15,  2.  Ps  89,  9,  sonst:  PP  rp'  st  7\yrr> 
Jes  88,  11,  nin-;  rn  Jes  12',  2'(letzteres 
als  Glosse);  iw'  n'ja  Ps  68,  5,  u.  oft  in 
der  Formel:  Pl'^'-^b^n  Ps  105,  45  etc. 
(ca.  28);  Ps  104,  Sö'^h'^'lbbn  einige  HSS., 
Tgl.  Mich.    Vgl.  bbn. 

Zin^  ÄTjan-j  01s.  240.  imp.  an,  nnn 
§  592  c,  f  '^an,  pl.  lan  ('^an  s.  \l 

an»).  1)  hergeben:  Spr'  80,  "15  an 
an;'  Hi  6,  22;  c:  acc.  Gn  29,  21.  80,  1 
u.  ö.  —  2)  herbeibringen:  Gn  47,  16. 
1  S  14,  41;  herschaffen:  tüchtige  Män- 
ner, Dt  1,  13.  Jos  18,  4;  Rat  schaffen, 
Bi  20,  7.  2  S  16,  20  \  jmdn.  an  eine  be- 
stimmte Stelle  hinschaffen,  2  S  11,  15; 
etw.  als  Gäbe,  Opfer  herbeibringen:  Dt 
32,  3.  Ps  29,  1  f.  etc. 

iM^  pt.  Eithp.  pl  0">"inintt  §  828 
(denom.  v.  '^l'^n'^  §  164A)  sich  zum  Juden- 
tum bekennen,  Esth  8,  17.t 
nn^  n.  pr.  ACcop,  L.  'EXtooS,  Ort  im  St. 
Dan,  Jos  19,  45  t)  wahrsch.  das  heutige 
Jehudije,  s.  Dillm. 

njnn^  s.  '»'7^n\ 

■"ÜH!?  n.  pr.  m.  'A86ai,  L.  'laBsi,  jud. 
Fam.-Name,  1  Ch  2,  47t.  T 
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tXVT,  n,  pr.  m,  'loo,  'Itjoü.  1)  König  v. 
Israel,  1  K  19,  16.  Ho  1,  4.  Seine  Ge- 
schichte:  2  K  9,  2—10,  36.  —  2)  nord- 
israelit.  Prophet:  1  K  16,  1.  7.  12.  2  Ch 
19,  2.  20,  34.  —  3)  Held  unter  David, 
1  Ch  12,  3.  —  4)  simeonit.  Fam.-Name, 

1  Ch  4,  85.  —  5)  jud.  Fam.-Name,  1  Ch 
2,  38.* 

TTtKin^  n,  pr.  m.  'loiaxaC*  1)  König  v. 
Israel;  2  K  13,  25.  14,  8.  Seine  Ge- 
schichte in  2  K  13,  1—9.  Vgl.  mKi-» 
Nr.  2.  —  2)  König  v.  Juda,  2  K'53, 
30  f.  2  Ch  36,  1.  Vgl  TTJiei'^  Nr.  3  u. 
W^^W.  —  3)  der  jüngste  Sohn  des  Joram 
y.  Juda,  2  Ch  21,  17.  Vgl  n-iTnie  Nr.  2. 

TTSin^  n.pr.  m.  Mo)«;.  1)  König  v.  Juda, 

2  K  i4,  13.  Seine  Geschichte  in  c.  12, 
1—22.  Vgl.  TtiK-i-i  Nr.  5.  —  2)  König 
V.  Israel,  2  K  13,'  lObf.  Vgl.  «»i'»  Nr.  6. 

n*1^n^  n.  pr,  m,  'looSou  1)  der  Stamm 
Juda:  Neh  12,  34;  vermischt  mit  Kanaa- 
nitem,  Gn  38  (J.).    Grenzen:  Jos  15.  Ei 

1, 1—20.  —  m^rry  nn  Jos  ii,  21. 20, 7. 

21, 11.  2Ch  2f,  4;  ">  ^in  2  Ch  21,  11; 
"^  tb'^Ä  s.  unter  tD'^Ä,  —  2)  Stammvater 
von  Nr.  1,  Leasohn":  Gn  29,  35.  37,  26; 
in  49,  8  zusammengebracht  mit  TÜliTi 
preisen,  —  Bei  J.  in  hervorragender 
Stellung  unter  den  Stämmen:  43, 1 — 10. 
44,  14—34.  46,  28.  —  8)  das  Reich 
Juda  nach  der  Teilung:  "»  ntJ^Ä  Jes 
19,  17;  als  Volk  m,  Jes  3,  8.  HÖ  4",  15; 
als  Land  f,  Jer  23,  6.  33,  16.  Ps  114, 
2,  s.  Bött.  §  655.«  —  Über  Jos  19,  34 
vgl.  ZAT.  m,  278,  doch  s.  dagegen  Dillm. 
z.  d.  St.  —  4)  die  nachexil.  Gemeinde, 
Neh  4,  4.  —  5)  die  nachexiL  persische 
Provinz  Juda,  Hg  1,  1.  14.  2,  2.  — 
6)  Stadtaufseher  in  Jerusalem,  Neh  11, 
9.  —  7)  Levitenname,  Neh  12,  8,  s. 
Smend,  Listen  11.  —  8)  desgl.,  Esr  10, 
23.  —  9)  Priester,  Neh  12,  36. 

'Tin^'  pi  D'^iin"),  D'»^'i^n'j  (6),  f,  n^nrr, 

n^l'irv;  (2),  (letzteres  nur  v.  der  Sprache 
gebräuchlich:  das  'Judäische,  2  K  18,  26. 
Neh  18,  24  etc.)  n,  gent,  v.  nitn'J;  als  adj, 
Jer  34,  9  judäisch,  1)  dem  Stamm  Juda 
angehörig,  Judäer,  Judäerin,  1  Ch  4,  18. 
—  2)  Angehöriger  des  judäischen  Rei- 
ches nach  der  Teilung,  2  K  16,  6.  25, 
25.  Jer  32,  12.  38,  19;  synon.  mit 
•»la:?  Jer  34,  9.  —  3)  Angehöriger  der 


nachexiÜsehen   Gemeinde:    als   adj,  ID^K 

'»n'in')  Esth  2,5;  '»Twn  '^yrm  5,  is! 

6,  10  etc.;  subst.  3,  4;  'trnsjn^n  Neh  1, 
2.  3,  38  u.  o.  Esth  3,  6  etc.;  Bez.  der 
Aristokraten  der  Gemeinde,  Neh  2,  16, 
5,  1.  17.  6,6. 

■7^^,  n. pr, m,  'loü8i,  Jer  36,  14. 21.  28.* 

nm^;»  n,  pr,  f,  'loü8i&,  L.  *Ioü6(v,  Gn 
26,  84  t  Weib  des  Esau  (bei  Qr.);  als 
Hethiterin  bezeichnet. 

njn^  der  Eigenname  des  Gottes  Israels: 
J)  Etymologie  dunkel.  Meyer,  Gesch.  I, 
ä78.  Deutung:  a)  prophetische.  Ex  8, 
14.  b)  sprachwissenschaftliche:  hiphilisch 
(vgl.  ZDMG.  22,  831):  der  ins  Dasein 
JRufende:  Lag.,  Symm.  I,  104;  Psalter, 
iuxta  Hebr.  Hieron.  153 — 158;  Armen. 
Stud.  §  214.  der  Fällende,  dei-  Bonner- 
goU  =  b-^fitt  Lag.,  Orient  H,  27—30; 
Mitteil.  I,  22*8.  Stade,  Gesch.  1, 429  A.  1. 
2)  Aussprache:  nw  ist  Qr.  für  'JShK, 
Ttpl  Qr.  für  D'^n'b^'Gn  15,  2  u.  o.  'Die 
wahrscheinlichste  Aussprache  ist  nW 
s.  Bött.  §  88  A.  1.  Lag.,  Psalter.  1.  c,  Ön^ 
Sacra  I,  105  A.  Baudissin,  Stud.  I,  179 
bis  254.  Über  die  jüdische  Tradition  s. 
Geiger,  Urschr.  261—279;  sonst  vgl. 
ZAT.  in,  280—208.  IV,  21—28.  Über 
die  Schreibung  Jeve  s.  ZAT.  I,  346.  ü, 
1 7  8  ff.  —  Über  das  assyr.  Jahn  s.  Schrader, 
KAT.*  23—25.  Über  das  unaussprech- 
bare Tetragrammaton  vgl.  ZDMG.  12, 
137  f.,  82, 465—508. 786.  33,247—801. 
35,  162—167.  36,  410—416.  39,  543 
bis616. 40, 284—304.  Frz.  DeL  in  Ztschr. 
f.  luth.  Theol.  88,  598-599.  —  8) 
Eigenschaften  im  AT.:  Jahve  als 
israelitischer  Landesgott,  1  S  2Q,  19fif.; 
Gott  der  Hebräer,  Ex  3,  18.  5,  3  etc.; 
(bei  E.)  Gott  Israels,  Ri  11,  21ff.  1  K 
1,  80;  gleichberechtigt  neben  anderen 
Landesgöttem,  Ri  11,  24;  als  israeliti- 
scher Kriegsgott:  1  s  17, 45  ni«at  nin^ 
Jahve  der  (israelitischen)  Heerscharen  (vgl. 
«3t),  Herder;  Schrader,  JPrTh.  1875. 
H.'2.  Ktzsch.  (ZAT.  VI,  17—22).  Stade, 
Gesch.  I,  437 f.  —  Jahve  als  Gewitter- 
gott (vgl  Stade,  Gesch.  I,  441—443).  — 
Jahve  als  Himmelsgott:  Gn  19,  24.  Mi 
5, 6.—  4)  Bezeichnungen :  O'^rfb«  rtSn'> 
Gn  2,  4—3,  28,  s.  Budde,  Urgesch.  232ff.; 
sonst  Ex  9,  30.  2  S  7,  22.  Jon  4,  6  u.  o.; 
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rnrr;  ^p»  Gn  15,  2.  8  u.  o.  niiew  "»  nofen  Jer  37,  15.  20.  38,  26.  —  6)Prie- 
s.  d.  —  Mit  njiT*  zusammengesetzte  sym-  ster  zu  Dan,  Ri  18,  30.  —  7)  Beamter 
bolische  Namen:' Heiligtumsnamen,  nin^l  Davids,  1  Ch  27,  25.  —  8)  Leviten- 
njn^  Gn  22,  14,  8.  Dillm. ;  •»©?  HW'Ex  name,  2  Ch  17,  8.  Neh  12,  18. 
17Vi5;  ofttD  nin*;  Ei  6,  24;  nia«  nin^  1  qoin'«  n.  pr^  m.  'Ia>ot)(p  Ps  81,  6t.  Ols. 
Ez  48,  85;  messianischer  Name:  HW  '  §  277g,  2  «  qoi^  I. 
'laßlX  Jer  23,  6.  '    '  j  my\n^  n.  pr.  m.  'Ia8a,  L.  'I«)8a,  ben- 

•njln^  n.  ;>r.  m,  'ItüCapaO,  L.  'loiCaßaS.  jaminil  Fam.-Name,  1  Ch  8,  36t,  vgl. 
1)  levit.  Name,  1  Ch  26,  4.  —  2)  Ver-     r\y\ 

schwörer  gegen  Joas,  2  K  12,  22.  2  Ch  j  r'siJ'in''  w.  pr,  f.  2K  14,  2  Kt.t  \ 

17   18'*~    ^^  •'''^  Heerführer,    2  Ch  |  ^^'^^V^^^  ^  g^  14,  2  Qr.  2Ch25, 1*} 

^      '.      '       .  ,  1    Mutter   des  Amazia   v.   Juda,   'Icoafitp,, 

■jjmn^  n.  ^r.  «».    Icoavav.    1)  Hoherprie- !    L   McuotSeta. 

»m-  Nr.  4  u^  m  Nr  6.  -  2)  levit   »-^^ter  "des  Hohenpriesters  Josua,  Hg  1 

?rfi     ^.?- '/nT  ^1  ^^^A^^  ,^^  !    1-  12.  2,  2.  4.  8^  6,  11.  1  Ch  5,  40f.«, 
18.  42.  —  4)  jud.  Oberster,  2  Ch  17,15.  i    ™i  ^ä, 

23,  1.  —  5)  ephraimit  Name,  2  Ch  28,  i  JSl; '*   "  „  ,x   o  ^      ^ 

12,  —  6)  Jndaer,  Esr  10,  28  *  """•    "•  ■P'"-  ^-    '»?«»*•     1)   S"^^"  ^«« 

•wiiSrn  >i    »  s   T    >i     s   >i    »         Königs  Josaphat  v.  Jada,  1  K  22,  51. 

5Tirr  «.^r.  «_  l«.8a6,  L    1«,«8    US«.  1    2  K  8,  16.  2  Ch  21,  1,  vgl.  Dli"  Nr.  3. 

1)  Vater  des  Benaja    2  8  8,  18.   Wlk,     3)  Kö^ig  v.  Israel,  2  K  1,17.  S]  1.  6  etc. 
Sam  31.  1  K  1   8.  1  Ch  11   22  etc  -     ^^^  u4  Nr.  4.  -  8)  Priester,  2  Ch  17, 8. 

2)  Tempelpnester  zu  Jerusalem  zur  Zeit i-JLij—'i«      <        ^  >i       0.       m    ,.z      t 
des  Joas  V.  Juda,  2  K  11,  4.  2  Ch  22,   ^^^"?  ^TA  '*»'«?"'  Tochter  Jo- 
11  etc  -  3)  Priester:  Jer  29,  26  Irtan     '■'"°«.  7"  J"^"'  ^  K  H,  2t,  vgl.  rwaCin';. 
vgl.  Hitz.  z.  d.  St.  '    '  !'^?'1»^?  'I<i)oaßeeÖ,  L.  Mwoaßes,    die- 

7D;iM:,l3-"in^  «.;>r.  m.  'la,axi|i,L. '!«>«-'  s«^^'  ^^^'^  ^*  Priesters  Jehojada,  2  Ch 
xeV,  Jojichin ,  König  v.  Juda,  2  K  24, 1  .^1' .IJ'*'- 

6tt  25,  27.  Jer  52,  31.  2Ch  36,  8;  vgl. !  ^I^^^^D*  3.  21-  ßi  2,  7  b,  ycirp;  Ri  2, 
l^"«'!'',  in"»"',  TV>iy>,  itn''».  i    7».   5!x  17,  9.  Jos  1,  1  etc.  (13),  vgl. 

König  v.  Juda,  2  K  28.  34  tt  24,  1.  J^r  1  ^^^'•'- .  »)  Jos«»'  ^^f^Ä  ^^^o^""!- 

1,  3  ete.;  vgl.  a'>pib«.  *J^i^  s«»°  ö'f*^  »•  ^^PV.  II,  13—17. 

.««•-,  '     **        '^,V  •  r    ',  o  '  VI,  195-199.  —    2)  Mann  aus  Beth- 

-  n  in    n.  pr.  m.    «««»apift,  L     l«»«peiß,  Schemesch,  1  8  6,  14.  18.  -  3)  Stedt- 

Pnester  zu  Jerusalem,  1  Ch  9,  10.  24,  befehlshaber  in  Jerusalem  unter  Josia, 

7*^s.  1  Makk  2   1,  vgl.  a.niir  1  2  K  23,  8.  -   4)  erster  Hoherprieste; 

5?!).  •:  n.  pn  m.    Iwa^aX,  *l<i>axa:,  'Iwa-I  der  nachexil.  Gemeinde,  Hg  1,  1.  8ac  3, 

X<r/,  la)az«C,  Jer  37,  Sf,  vgl.  bS'ir  1,  vgl.  >1C\ 

^?IiQ'n2Z^Tf^f^\fft^"A^^^^  «.'I«.aa9«t.    1)  Minister 

,      -'.i   V      /  'ox  xxt    t:    -V    Davids  u.  Salomos:  2  8  8,  16.  20,  24. 

\^l  ??l\       ,^-  J^    x^  ^o*^^  ^r**'-' .    1  K  4,  3.  1  Ch  18.  15.  -  2)  Statthalter 

^28  13,  5t.  vgLa-j;-!^  Nr.  2  u.  TOW.     g^j^^;^^  ik4,  17.  -  3)  König  v.  Juda, 

■jM^n^  «.  ;>r.  m.  'Io)va&ov.  1)  Sohn  des  '  l  K  15,  24.  22,  2.  4  ete.  2  Ch  17,  Iff.  — 
Saul,  1  8  14,  6ffi  18,  1  ff.  19,  1  ff.  20, '  Das  Thal  Josaphat,  Jo  4,  2.  12  (ob  2  Ch 
Iff.  2  S  1,  17  ete.,  vgl.  in:'!'»  Nr.  1.  —     20,  20-26   Anspielung  daran  ?).  — 

2)  Sohn  des  Priesters  Abjathar,  2  8  15,;    4)  Vater  des  Königs  Jehu,  2  K  9,  2.  14. 
27.  36.  17,  17.  20,  vgl.  IfnS-^  Nr.  2.  —  -,^,     ..         ...     *.^.       .  ,        ..,..,     . 

3)  Neffe  Davids,  2  8  21,  21'.  1  Ch  20,  7, '  \^-  f-^lf-  Zt'7"J'^'  *'^*  «»ß^'>«^^ 
derselbe  vielleicht  27,  32.  —   4)  Held  r'f^'  ' 

unter  David,  2  8  23,  32.  vgl. 'jnS'ii  Nr.  3.   ^»bSH*  «.  pr.  m.  'IXasXeXX,  'AXenjX,  L. 
—  5)  königL   Minister   unter  Zedekia.  |    'IäXsY]X, '^XXeXer^X.  1)  levit.  Name,  2  Ch 
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29,  12.  -  2)  jud.  Name,  1  Ch  4, 
16.t 

tibtT  Edelstein  (LXX  Jaspis?) ,  Ex  28, 
18.  39,  11.  Ez  28,  13.* 

ySlÜ  n.  pr,  'loroa  o,  Jes  15,  4.  Jer  48,  34* 
Ort  im  Os^ordfuilande,  vgl  Mesastele 
Z.  19.  acc,  nsn'^,  P.  7Wr>  nach  J.  Dt 
2,  32 ;  dami  als  selbständiges  n,  pr.  Nu 
21,  23.  Jos  13,  18.  Ri  11,  20.  Jer  48, 
21.  1  Ch  6,  63  e{;  'laaaa,  'leoaav. 

3HV  n.  pr,  m,  'l(oaß.  1)  Davids  Schwe- 
stersohn  und  Feldherr,  1  S  26,  6.  2  S 
2,  24  u.  ö.  —  2)  jud.  Name,  1  Ch  4,  14. 
3)  desgl.,  Esr  2,  6.  8,  9.  Neh  7,  11. 

HSV  n.  pr,  m,  'I(oact  ^-  *ltt>a)(.  1)  Kanz- 
ler des  Hiskia,  2  E  18,  18.  26.. 37  etc. 

2)  *l(oaß,  Mcoa^Gt,  L. 'loxxe,  'Icoaj^a,  levit 
Name,  1  Ch  6,  6.  2  Ch  29,  12.  34,  8.  -- 

3)  korachii  Name,  1  Ch  26,  4  IcuocO, 
L.  'IcoaS* 

TnSV  n,  pr.  m,  'Icoa;(aC.  1)  Vater  des 
Joach,  s.  niei-»  Nr.  1.  2  Ch  34,  8.  — 
2)  König  V.  israel,  2  K  14,  1  =  TnKirT» 
Nr.  1.  —  3)  König  v.  Juda,  2  Ch'36'; 
2.  4  =  Tnjjin';  Nr.  2,  vgl.  auch  OlW. 

iSV  n.  pr,  m,  'I(07]X.  1)  Sohn  des  Samuel, 
1  S  8,  2.  1  Ch  6,  18  (ebenda  v.  13  ist 
bÄV  zu  ergänzen,  s.  Then.  z.  Sam.,  vgl. 
■^atön).  —  2)  Sohn  des  levit  Sängers 
Asarja,  1  Ch  6,  21.  —  3)  rubenit  Fam.- 
Name,  1  Ch  5,  4.  8.  —  4)  levit  Name, 

1  Ch  15,  7.  11.  23,  8.  26,  22.  2  Ch  29, 
12.  —  5)  simeonit.  Farn, -Name,  1  Ch  4. 
35.  —  6)  gadit  Fam.-Name,  1  Ch  5,  12, 
—   7)  Name  aus  Isaschar,  1  Ch  7,  3.  — 

8)  Held  unter  David,  1  Ch  11,  38.  — 

9)  manassit   Fürst,    1  Ch   27,  20.    — 

10)  Zeitgenosse  Esras,   Esr  10,  43.  — 

11)  Benjaminit,  Neh  11,  9.  —  12)  der 
Prophet  des  Kanons,  Jo  1,  1.* 

T^»1^  16V^^  2  Ch  24,  If.  n,pr.  m.  'Icoa;. 
1)  Gideons  Vater,  Ei  6, 11  etc.  —  2)  Sohn 
König  Josaphats  v.  Juda,  1  K  22,  26. 

2  Ch  18,  25.  —  3)  jud.  Fam.-Name,  1  Ch 
4,  22.  —  4)  benjaminit.  Fam.-Name,  1  Ch 
12,  3.  —  5)  König  v.  Juda,  2  K  11,  2. 
2  Ch  22,  11  =  Ü«W  Nr.  1.  —  6)  Kö- 
nig V.  Israel,  2  K'i3,'9.  12  —  14.  Ho  1, 
1.  Am  1,  1  u.  0.  =  WW  Nr.  2. 

3  r  n,  pr,  m,  'Aooofi,  L.  'laoooß,  6n  46, 
13  t  Sohn  des  Isaschar.    Sam.  S'ltD^,  s.  d. 


33V  ff.  pr,  m.  'I(oßaß.  1)  joktanid.  Unter- 
stamm, Gn  10,  29.  1  Ch  1,  23.  -  2)edo- 
mit.  König,  Gn  36,  33f.  1  Ch  1,  44f.  — 
3)  kanaanit  König,  Jos  11,  1.  —  4)  ben- 
jaminit Fam,-Name,  1  Ch  8,  9. —  5)  desgl. 
V.  18*. 

bat,  ba*»,  pl  D'^bai'«  Jos  6,  4  etc.  (3), 
ü^b^^  Jos  6,  13  t  ««.  Jos  6,  4  etc.,  f.  Lv 
26,  10  etc.,  vgl.  Bött.  §  657,  z.  Wz.  s. 
Stade,  morgenländ.  Forschungen  1875, 
S.  201.  Hommel,  süds.  S.  228  A.  2.  Frd. 
Del,  Prol.  124f.  1)  der  Widder:  pJ5 
"»n  das  Widderham,  Jos  6,  5.  —  2)  dwi 
Widderharn,  bsi^H  Lv  25,  15.  28  etc. 
(8);  '^Irj  -ftÖt^  langgezogene  Tone  aus  dem 
W,  herausziehen,  Ex  19, 13.  —  piL  D-ibSi^n 
die  Homer,  Jos  6,  4.  8.  13;  ninbitD 
O^bai"^  die  Widderhorntrampeten,  Jos  6, 
6 ;  "^f1  n?ID  das  durch  Widderhomblasen 
angekündigte  Brache-  und  Restitutions- 
Jahr  des  PC,  Lv  25,  13.  28  u.  ö.  (9).  — 
3)  das  Joheljahr,  Lv  25,  9—12   "»b  rrT^ 

bnV  Muß,   Wasser,  Jer  17,  8  t. 

bnr  n,  pr,  m,  'iooßaX  Gn  4,  21 1,  Kainit, 
Ei*finder  der  Musik. 

IHTi"  n,  pr,  m,  'IwCaßaft,  L.  'IcoCaßaS. 
1)  Held  unter  David,  1  Ch  12,  4  (vgl. 
lltbij).  —  2)  manassit  Fam.-Name, 
V.  20.  —  3)  Priester,  Zeitgenosse  Esras, 
Esr  10,  22.  —  levit  Fam.-Name,  2  Ch 
31,  13.  35,  9.  Esr  8,  33.  10,  23.  Neh 
11,  16.* 

1DTV  n.  pr.  m,  'leCipxap?    ^j.  MmCaX^P 

2  K  12,  22t  =  "J3T  Nr.  4,  s.  d. 

KnV  n,  pr,  m,  1)  benjaminit  Fam.-Name, 

I  Ch  8,  16  *lcü8a,  L.  'l8Cia.  —  2)  Held 
unter  David,  1  Ch  11,  45*  'IcoCas,  L. 
'HXa. 

ISriV  n.  pr,  m,  1)  Sohn  des  Kareach,  jud. 
Häuptling  nach  der  Zerstörung  Jerusa- 
lems, 2  K  25,  23  'la)va,  Jer  40,  8  etc.  41, 

II  etc.  (8).  —  2)  Sohn  des  Josia,  1  Ch  3, 
15  'Itoavav,  L.  'la>aya?.  —  3)  anderer 
königl.  Prinz,  v.  24  Icoavav,  L.  'Icovav. 
—  4)  levit.  Fam.-Name,  1  Ch  5,  35f.  — 

5)  Held  unter  David,  1  Ch  12,  4.  12.  — 

6)  jud.  Häuptling,  Zeitgenosse  Esras,  Esr 
8, 12.  —  7)  Hoherpriester,  Neh  12,  22  f. 
=  •jsnin']  Nr.  1  u.  inji"»  Nr.  6. 
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yj^V  «.  pr,  m,  1)  Zeitgenosse  Nehemias, 
Neh  3,  6  'l(oi8a.  —  2)  Hoherpriester, 
Neh  12,  lOf.  22.  13,  28*  'IwSae. 

^■'S^V  n.  pr.  m,  'Icoaxeifi,  König  v.  Juda, 

Ez  1,  2t,  vgl.  T^'^'rr^^^  ^^rP^j  "IS')  ^* 

D"']?^'*  n,  pr.  m,  'Ici>axi{A;  Hoherpriester, 

Neh  12,  10.  12.  26.* 
3'^'^JV  n.  pr.  m.  'Icoaptß.  1)  Judäer,  Neh 

11,  5.  —  2)  Name  einer  Priesterklasse, 
Neh  11,  10.  12,  6.  19*,  vgl.  ^'»n'j'irr. 

IIDV  n.  pr.  f.  'Ico^aß^S,  Matter  Moses, 
Ex  6,  20.  Nu  26,  59.* 

55V  «.  pr.  m.  'l(i>a}(aX,  Jer  38,  If,    s. 

Bi"^  m.  §  190.  338;  ob  f.  (?)  Ez  7,  10. 
bei  Comill  ist  niO  getilgt,  39,  8  bei 
einigen;  ist  falsch  konstruiert  (Pre  7,  14 

nnio  oi'»  s.  nio  II,  4.  Jes  17,  11  s. 

nbVjD  unter  nbn),  tf*.  ebenso,  Ä  T|t3i% 
itti"^',  DttV,  äti.  D'^^ji'»,  D'^tt'»  (2),  'P. 
D^-oi-i,  D'^ID*'»  (3),  pl  ü'^th,  O'O''  Nu 
6,5,    •J-»t3*''Da    12,    13,    ace.    Wt3% 

€8.  '^la'j,  rinta';  (2)  §  190.  335  b.  feött 

§  713',  Ä  "^ia^,  P.  ■»"0\  ?J'^tt\  Tf-itiv 
Ez  22,  4,  n^-O^i  W  Jer' 17,  iV,  n'^ttY, 
'^r'O'^,  DD'^tJX'— 'lÜit  protfp.  '^r'^a' etc. 
§374  A.2.''"l)  Toff  im  Ggs.  z." Nacht; 
Gn  1,  14.  16  u.  ö.,  pl.  Jes  30,  26,  Dfl 
'n  die  heiße  Taffeszeit,  Gn  18, 1 ;  'n  m^  die 
AbendküMe,  On  3,  8;  "^  n^TS  als  es  noch 
TageszeU  war,  2  S  3,  35;  brtä  UV^n  ni]^ 
der  Tag  ist  noch  hoch,  Gn  29,'  7;  "»  a^T 
Spr  7,  9;  '^n  ntJJ  Ri  19,  8;  ">n  rCfi 
«fer  Tag  wendet  sieh  {gegen  Abend),  Jer 

6,  4;  "»n  ^t?n  Ez  30,  18.  —  2)  der  Tag 
im  bürgerlichen  Sinne,  Ex  12,  15  f.  Ri  14, 
15.  17  f.  u.  sehr  oft;  Di''  beim  pl.  der 
Zahlen  über  10  in  kollektivem  Sinne: 
ai-i  D-^TaiÄ  Gn  7,  4  u.  0.,  vgl.  Ktzsch. 
§  120,  2.' '—  U^tn  einige  Tage,  Gn  24, 
55.  Neh  1,  4;   vom  Monatsdatum:    Gn 

7,  11.  8,  4.  14  u.  ö.;  Tag  und  Nacht 
zusammengefaßt:  Gn  1,  5b.  8  etc.;  Di^b 
täglich,  jeden  Tag,  Ex  29,  36.  38  u.  ö.; . 
W-^a  Di"»  Esr  3,  4;  Di'^a  ÜV  Neh  8, 
18;  bi'»  or  Ta^  /2r  Tay,  immerfort, 
Gn  39,  10.  Ps  61,  9  u.  ö,;  "»-^33  Ps  7, 

12.  88,  10  etc.;  oi'^n-bS  alle  Tage,  Gn 
6,  5.  Dt  28,  32 ;  pl.  0'»b'»n-bS  Jer  31, 1 
36  u.  ö.;  Oi-'S  on*»!)  2  Ch  24',  11.  —  t^onl 


Taq  XU  Tag:  Di"»b  Dn*»»  Esth  3,  7  etc.; 
'■»-b«  "»p  Nu  30,  15;  Di'»a  oi;^  wiege- 
wohnlich,  1  S  18,  10;  oi'' . . .  Ui^je  einen 
Tag  ßr  ...liln  14,  34.  —  S)  der  Tag  als 
Zeitpunkt'.  Ex  9,  18.  10,  6  u.  ö.;  oi*»? 
a)  eines  Tages,  einstmals,  Neh  3,  34.  b)  an 
einem  und  demselben  Tage,  Ps  119,  164. 
—  prägn.  Oi'»  der  heutige  Tag,  Jes  48, 
7,  8.  Del.  (?)  [nelL  fehlt  etwas];  nn«-oi'» 
a)  eines  Tages,  einstmals,  1  S  27,  1.  b)  an 
einem  und  demselben  Tage,  Gü  27,  45.  Jes 
9,  13.  c)  an  einem  bestimmten  Tage,  1  S 
9,  15,  vgl.  TnfcJ,  —  üyq^'O  nach  zwei 
Tagen,  Ho  6,^2.  —  oi'^fr  dieser  Tag, 
Neh  8,  9—11.  Esth  9,  13*  a)  als  acc. 
a)  diesen  Tag,  heute,  Gn  4,  14.  21,  26 
u.  sehr  oft;  7W\  Di"?!  T?  bis  diesen  Tag, 
Gn  26,  33.  32,"  33  u.  sehr  oft,  Geiger, 
ürschr.  88  A.  ß)  eines  Tages,  einmal,  1  S 
1 ,  4.  14,  1  u.  0.  If)  jetzt,  in  dieser  Zeit, 
Neh  1,  6.  8)  jetzt,  nunmehr,  2  S  14,  22. 
16,  3  etc.;  JTJH  Di*n  als  acc.  =  heute. 
Dt  2,  25.  5,  2Yu.  0.;'  Di*»?  schon  heute, 
jetzt,  zunächst,  Gn  25,  31.  33.  18  2,  16; 
DiTlS  gerade  eben,  jetzt  gerade,  1  S  9, 
13.  etc.,  vgl  Wlh.  Sam.  36  A.  **.  — 
Di'^b  täglich,  Am  6,  3.  —  K^inn  Di'»?!, 
«Irin  0'i*l3  jener  Tag,  an  jenem  Tage, 
Gn  15,  18."  26,  32.  1  Ch  29,  21  u.  sehr 
oft,  vgl  Nr.  4.  Bei  Zeitbestim- 
mungen: an  dem  Tage,  als  dies  oder 
das  geschah:  D^'^S  c.  inf.  Gn  2,  4. 17  u.  o. ; 
mit  folgendem  verbo  fin.  ^'^  '^3  Ex  6, 
28  u.  ö.  (13);  Di-ib  c.  inf.  ^3,  Ö;  Di''3 
c.  inf.  Ho  2,  5.  17;  seitdem  das  geschah: 
Di'^'O  c.  inf  von  Stunde  an.  Ex  10,  6.  1  S 
29,  6  u.  0.;  n^Ä  0i'»'0  1  S  29,  8,  vgl. 
Wlh.;  Oi^ttb  c.  inf  Ri  19,  30.  Jes  7, 
17  etc.  —  [^  Di-»-^?l)bl  Jes  48,  7  em. 
0*'3tH]  0^'O^n  ^S^^'ü  der  verabredete 
Tag,'l  S  13,  ll".  Mit  näheren  Bestim- 
mungen: Tag  des  Opfers,  Lv  19,  6;  der 
Strafe,  Ho  5,  9;  des  Heils,  Jes  49,  8; 
der  Geburt,  Gn  40,  20;  des  Todes,  Ri  13, 
7  u.  viele  fthnl.  —  4)  die  Tagesdauer:  '^ 
D'iW  ein  voller  Tag,  Jos  10,  13;  ?J1^ 
Di"»  «IM?  Tagereise,  Nu  11,  31.  1  Kl9,  4; 
pl.  Gn  30,  36  etc. ;  Oi'^-na^  ein  Tages- 
pensum.  Ex  5,  13.  19.  16,  4  u.  ö.;  onb 
U'^'ÜV  Brot  ßr  die  'Frist  von  zwei  Tagen, 
Ex  16,  29.  Im  pl.  a)  allgem.  Zeitfrist: 
Gn  25,  24  (die  Periode  der  Schwanger- 
schaft); Periode  der  Nomadenzüge,   Gn 
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47,  9;  der  Richter,  2  K  23,  22  u.  ähnl. ; 
O*^«^  tSnh  ein  Monat  Zeit,  6n  29,  14 
u.  ö.^  Vni^  O'^naiD  zwei  Jahre  Zeit,  Gn 
41,  1.  2  S'l3,'  23  u.  ö.;  D'^tt'J  fgr  n/w?Ä 
etn^<?r  ZeU,  1  K  17,  7  (vgl.  uJ  c)  ;"rn-)n je 
0"^^"!  C^n  49,  1  n.  0.,  s.  '«;  0'»13^'als 
acc,  eine  Zeitlang,  Gn  40,  4.  1  K  17,  15; 
T^lir^^_  W%^  hinnen  Jahresfrist,  Jes  32, 
lÖ/— ".. .  n«  ■»'0';  Frist  der  Jahre,  Gn 
25,  7.  47,  9  u.  o,  b)  insb.  Lehenstage, 
Hi  7,  6.  10,  5  n.  ö. ;  oniptt';  Gn  5,  4  f. 
u.  ähnl.  sehr  oft;  D'^«*»' ntp ' Hi  14,  1; 
"^  7M  Gn  35,  29;  "»  ^n«  f>s  21,  5.  Hi 
12,  12  etc.;  '•»  nann  Hi'29,18;  tf^nsn 
"»  Dt  4,  26.  40  u.  ö.  (13)  hmge  Uhm\ 
0'»'ö'»5  M!;  alt  geworden,  Gn  18,  11.  24, 
1  etc.";  T|'>b^tt  dein  Lebelang,  1  S  25,  28; 
seü  deinen  tehzeilen,  Hi  38,  12;  n-^tt^-bs 

,  '  '  '  TT  T 

ItDK  «^'n  J>d«n  2any,  da,  2  K  12,  3  n. 
oftähnL;  prägn.  langes  Lehen,  Ps  34, 
13;  concr.  die  Bejahrten,  Hi  32,  7;  übtr. 
Bauer*,  eines  Baumes,  Volkes,  Jes  65,  22 ; 
der  Erde,  Gn  8,  22;  des  Himmels,  Dt 
11,  21 ;  Begierungsdauer:  Jes  23, 15.  1 K 
16,  34  u.  0.  c)  Jahre:  Ti'^ry^  U^IO^IQ 
Ex  13,  10.  1  S  2,  19  etc.  (6);' 2  Ch  21 ; 
19  D'»tt«tt  D**P'J^  ^on  Jahr  zu  Jahr. 
—  D'»tt^5  xat  iviauTOV  jährlich,  Ri  17, 
10;  O'^ia'j'  7j?r  nach  Jahresfrist,  2  S  14, 
26;  D'^p^n  nir  das  jährliche  Opfer,  l  S 
1,  21.  —  5)  Tag  von  bestimmtem  Cha- 
rakter: Todestag,  1  S  26,  10.  Hi  15,  32; 
Geburtstag,  Hi  3,  1;  Arbeitstag,  Dt  24, 
15.  Hi  7,  1.  14,  6;  Schlachttag,  Jes  9,  3; 
aiü  oS'^'b?  an  einem  Glückstage,  1  S  25, 
8  [1  S  13,' 22  nrnb-O  UV,  ergänze  nach 
LXX  töttM];  der  furchtbare  Tag  von 
Jesreel,  fio  2,  2;  Tage  des  Unheils,  Fre- 
vels, Ho  9,  9.  10,  9.  Ps  95,  8;  UngUicks- 
tag.  Ob  12.  Ps  137,  7;  Festtag,  Ho  7, 
5;  Göttern  geweihte  Tage  D'»bTan  ^t?"; 
Ho  2,  15;  nin*»  Oi^  Jahves  Gerichtstag, 
Am  5,  18.  20l  Jes  2,  12.  Jo  1,  15. 
Ob  15.  Ma  3,  23  u.  o.;  daher  die  pro- 
phei  Phrase  Ä^inn  oi'»a  jenes  Tages, 
Jes  2,  11  etc.  (44),"  Jes  5"2,  6  t.  Jer  4,  9 
etc.  (10),  Ez  20,  6  etc.  (13),  Ho  1,  5  etc. 
(4),  Ob.  8.  Mi  2,  4  etc.  (3),  Ze  1,  9  etc. 
(4),  Hg  2,  23.  Sac  2, 15  etc.  (23);  0->p^a 
onn  Jer  3,  16.  18  u.  o. ;  pl.  ü^ion  Zeiten 
besonderer  Art,  Schicksale,  Jes  7,  17; 
Zeiten  bestimmten  Gepräges:  DTKl  D^tt^a 
Gn  6,  4  XL  0.;   D'^DÜKn  "»  die"  früher en 


Zeiten,  Pre  7,  10,  äbnL  Ez  38,  17;  ver- 
gangene Zeiten,  Ps  77,  6.  143,  5;  Jahres- 
zeiten, Nu  13,  20;  Zeitereignisse:  '^'5^^ 
Q-na^n  1  K  14,  19  u.  o.  Annalen, 
DÜi-^'a^Ä?.  §  293.  ZDMG.40,  721  f.  l)am 
Tage,  hei  Tage  (Ggs.  nb'jb)  Ex  13,  21  f. 
40,  38  u.  sehr  oft  (ca.  5Ö);  '"» '»nS  Ez  30, 
16  Feinde,  die  hei  Tage  kommen  (Smend) ; 
wahrsch.  aber  TF.,  s.  Com.  371.  —  Ps 

13,  3.  Ew.  §  313  a  =  täglich,  doch  s.  01s. 
—  DWa  Neh  9, 19.  Ew.  §  315c.  tägUcK 

1^^  w.  pr,  m,  'Imvav,  L.  'Icoovav.  1)  lonier 
(laFove;),  und  zwar  die  kleinasiatischen, 
Jes  66,  19.  Ez  27,  13.  [v.  19  TF.,  LXX 
T?-1j  ^S^  *^<^h  Cornill].  Als  genealogi- 
sche Figur  verwandt  Gn  10,  2,  daher  "^dS 
■Jl^  Gn  10,  4.  1  Ch  1,  7.  —  2)  wie  iin 
ganzen  Orient  Benennung  der  Griechen 
(bereits  in  den  Eeilinschriften :  Schrader, 
KAT.*  81  f.),  übertragen  auf  das  makedo- 
nische Weltreich :  Sac  9,  13,  vgl.  ZAT.  I, 
1—96.  II,  151—172.  LXX  tixva  täv 
'EUtjvwv.  Vgl.  ^yp.  "»  Ijbü  Da  8,  21. 
Alexander  und  seine  Nachfolger  ==  tl'lDbtt 
'■»  Da  11,  2;  "^-nte  der  Schutzengel  ies 
makedon.  Weltreichs,  Da  10,  20.*  Stade, 
de  populo  Javan  1880. 

]Tr  CS,  p*^  Lag.,  proph.  chald.  XLVIL 
Schlamm^  Ps  40,  3.  69,  3.* 

ZllSi**  n.  pr,  m.  'IcovaSaß,  L.  'loivadav, 
2  S  13,  3.  32.  35*,  vgl.  anjini  Nr.  2. 

tlVr"  z.  Wz.  vgl.  Lag.,  arm.  Stui  7.  Mit- 
teil. I,  228,  pers.  Wand  DeL,  Par.  157. 
f  §  259  a.  311c.  (Bött  §  659  in  Jes  38, 

14.  Na  2,  8  epicoen)  es.  nD"ii  Ps  56,  1, 
S.  '>n3i%  pl  D■^D'^^  CS.  -^sr  'Ez  7,  16.  die 
Taube,  Gn  8,  8—12.  Ps  68,  14  etc.;  "» 
nniC  Ho  7,  11;  das  einzelne  Tier:  "^ä 
7\ir^  Lv  12,  6,  pl.  Lv  5,  7.  11.  14,  30 
u.  ö. ;  Augen  wie  Tauben  (d.  h.  u)ie  Augen 
der  T.)  Hl  1,  15  etc.  (3);  nan  Jes  59, 
11    t7.   Girren   der  T.    —    [Jer  25,    38 

nji^n  "jinn,  vgl  unten  nr.] 

HDV  n.  pr.  m.  'Itova  der  Prophet,  2  K 
14,  25.  Jon  1,  1  u.  ö.,  vgl.  ZDMG.  10, 
352. 

■^r'^^w.  gent.  v.  XW  Nur  öZ.  D^'DVn  "»DS  Jo 
4,  6t  otol  TtDV  EXXT)va)V,  die  (kleinasia- 
tischen)  lonier  (als  Handelsvolk),  vgl.  "Jl^ 

P5t  Jes  53,  2.  w.  (vgl  ps:);  Z".  nB^i■•^ 

iSf.  ipp5i%  ipp?^  Hi  15, 30,  pl.  s.  n'^nipr, 
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n'^ripri'»,  n-^nipsi'»  der  Sprößling,  Schoß' 
Ung,  fli  8,'  16.  'Ho  14,  7  etc.  —  Sonst 
s.  ü.  p2\ 
^roi^  n.  pr,  m.  'Icova&av.  1)  Sohn  des 
Saul,  1  S  14,  1.  13  etc.  (6)  =  l^jin'; 
Nr.  1.  —  2)  Sohn  des  Priesters  Abja- 
thar,  1  K  1,  42f.  =  '^^'Ti^  Nr.  2.  — 
3)  Held  unter  David,  fCli  11,  34  = 
iriDW  Nr.  4.  —  4)  jud.  Häuptling,  Jer 
40^  8'  (fehlt  LXX).  —  5)  jud.  Fam.- 
Name,  1  Ch  2,  32f.  Esr  8,  6.  10,  15.  — 

6)  Hoherpriester,  Neh  12,  11  =  IjniTT: 
Nr.  1  u.  isni*»  Nr.  7  (wahrsch.  TF').'  — 

7)  priesterV  Fam.-Name,  Neh  12,  35.* 
ClOi*^  w.  pr.  m.  'IcooiQcp.  1)  Jakobs  Sohn: 

6n  30,  24  f.  (wo  doppelte  Deutung  von 
Wz.  qo»  u.  qo*»),  vgl.  qoin\  Seine  Ge- 
schichte Gn  37—50  (vorzugsweise  bei  E. 
u.  J.)  Jos  24,  32  (E.).  —  2)  Stammes- 
name: CjOi'»  tr^a  =  Ephraimiter  u.  Manas- 
siter,  Jos  17,  17.  18,  5.  Ri  1,  22  f.  35; 
qq'i-»-'»3a  Nu  26,  37.  Jos  14,  4.  17, 
14  etc. , '  "^  tT'a  umfaßt  Benjamin  mit, 
2  S  19,  21.  —  3)  das  israelitische 
Nol-dreich  qC!*»  rr^S  1  K  11,  28.  Am 
5,  6  etc.  —  '"-^  brfti^  Ps  78,  67.  —  Da- 
för  bloß  qoi*»  Ez  37,  16.  19,  s.  Smend. 
Am  5,  15.  6,  6.  —  4)  Gesamtisrael:  Ps 
80,  2.  81,  6.  —  5)  Name  aus  Isaschar, 
Nu  13,  7  t.  —  6)  Sohn  Asafs  (S&nger- 
familie),  1  Ch  25,  2.  9.*  -  7)  Name 
historischer  Personen:  a)  Vorsteher  einer 
Priesterklasse,  Neh  12,  14t.  b)  Zeit- 
genosse Esras,  Esr  10,  42  t. 

n^BCV  n.  pr.  m.  'luoaecpia,  L.  'Uaoecpia, 
jui.  Name,  Esr  8,  lOt- 

nbÄJi"*  n.  pr.  m.  'leXta,  L.  'IcdtjXo,  Held 
unter  David,  1  Ch  12,  7  t. 

"^JV  n.  pr.  m,  'IcoaS,  benjaminit.  Name, 

Neh  11,  7  t. 
ITJV  n,pr,  tn.  'ImCapa,  L. 'IsCpaap,  Held 

unter  David,  1  Ch  12,  6  t. 

^?T  n,  pr.  m.  'Iu>a;.  1)  benjaminit. 
Fam.-Name,  1  Ch  7,  8  t.  —  2)  Beamter 
Davids,  1  Ch  27,  28t. 

pn^Zi"^  n.  pr.  m.  'ItoasSex,  Esr  3,  2.  8.  5, 
2.  10,  18.  Neh  12,  26*  =  pnsW  s.  d. 

nst  s.  nx\ 

-  T 

D'^pi"'  n.  pr.  m.  jud.  Fam.-Name,  1  Ch  4, 
22t  [iiacb  LXX  'Icücrxtji  zu  em.  O'^p'J'i'']. 


rriV  der  Frühregen,  welcher  im  Herbst 

von  Mitte  Oktober  bis  Ende  Dezember 

Mit,  Dt  11,  14.  Jer  5,  24.» 
"^yr  n.  pr.  m.  'Icüpee,  L.  'Icoapetp.,  gadit. 

Fam.-Name,  1  Ch  5,  13  t. 
0*3 V,  uy^  n.  pr.  m.  'l(opa(i.    1)  Sohn  des 

Königs  V  Hamath,  2  S  8, 10  'leSSoupapi, 

L.  'IsSooopav,  vgl.  W^lTi  Nr.  2.  —  2)levit. 

Fam.-Name,  1  Ch  26,  25.- —  3)  Sohn 

Josaphats  v.  Juda,  2  K  8,  21.  23  f.  1  Ch 

3,  11  =  Dlin''  Nr.  1.  -^  4)  König  v. 

Israel,  2  K  §,  llß.  28 f  9, 14  etc.  =»  DliTT^ 

Nr.  2. 
non  mCV  n.pr.  tn.  'AaoßeS,  L.'Iojiaßee, 

david.  Sprößling,   1  Ch  3,  20t. 
n^Ml'^  n.  pr.  m.  'Aaaßta,   L.  'löiaaßia, 

simeonit.  Fam.-Name,  1  Ch  4,  35t. 
illCV  n.  pr.  m.  'IcDOicr,  L.  'Iwa;,  simeonit. 

Fam.-Name,  1  Ch  4,  34  t. 
n^*!^*!^  «.  pr.  m.  'Irnoia,  L.  2a>oia,  Held 

unter  David,  1  Ch  11,  46t. 
tD2lßV  n.pr.  m.  'IcuaacpaT.    1)  Held  unter 

David,    1  Ch  11,  43,   —   2)  priesterl. 

Fam.-Name,  1  Ch  15,  24.* 
DHV  n.pr.  m.  'Icua&ap,.  1)  Sohn  Gideons, 

Ri  9,  5.  7.  21.  57.  —  2)  jud.  König, 

2  K  15,  30.  Jes  1,  1.  Ho  1,  1.  Mi  1, 

1  etc.  —  3)  Kaiebit,  1  Ch  2,  47. 

^tfr  s.  -in\ 

bMT^  n.  pr.  m.  'IuiyjX,  L.  'ECtifjX,  Held 

unter  David,  1  Ch  12,  3  t  Kt 
^^"r  desgl.,  das.  Qr.f  01s.  §  277k,  1. 

n^?"]  n.pr.  m.  'ACto,  L. 'laCiou;, Zeitgenosse 
Esras,  Esr  10,  25t.  01s.  §  276h. 

T'^r  n.  pr.  m.  'laCiC^  L.  UmaC?  Beamter 
unter  David,  1  Ch  27,  31t. 

!  nS'^ip    n.  pr.  m.   'Is^Xia«;,    L.  'leCeXio, 
benjaminit.  Fam.-Name,  1  Ch  8,  18t. 

]T^  Fu.  pt.  pl  D'^W'^tt  Jer  5,  8  Qr.t, 
vgl.  "JIT.  Schultens,  Hitz.  v.  arab.  wazana, 
mit  Hoden,  mit  dem  männl.  Glied  ver- 
sehene.   Frd.  Del.,  Prol.  74:  ünform. 

»^T?-^  ^'  P^'  ^*  ^^^  ^^>  ^  'ACoptact? 
nrrin  Jer  40,  8  t  'ECovia;  =  WDTÄe;; 
Nr'  1,  VgL  Levy,  Siegel  u.  Gemm^  26 
Tal  2,  8  bK3r. 

nnj;»  1  Ch  27,  8 1  Hirn  n.  gmt.  zu  leeen 
nit^n  der  Jesrahiter.  o  'leapae,  L.  o'lsCjpa. 
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n;n^r  (vgl.  n^niT),  n.  pr.  m.  1)  Name 
aus  Isaschar,  1  Ch  7,  3t'ltCpaia,'ECpaia, 
L.  'leCepia.  —  2)  levit  Name,  Neh  12, 
42t  'IsCpta;. 

^IT  ^^  Schweiß,  P.  VXl  Ez  44,  ISf,  ge- 
wöhnL  erklärt:  sie  sollen  sich  nicht  gür- 
ten „mit  schweißtreibendem  Wollstoffen^, 
Wahrsch.  TR,  s.  Com.  486 f. 

b»3nr  acc.  nb^yiT'?  n.pr.  I.  des  Ortes: 

1)  Stadt  im 'st.  isaschar,  Jos  19,  18 
'laCrjX,  L.  'lespaeXy  jetzt  Zertn,  Resi- 
denz Ahabs  V.  Nordisrael:  1  K  21,  1.  23. 
2  K  9,  10  etc.  Ho  1,  4.  2,  2  'leCpasX: 
danach  der  symboL  Name  des  Propheten- 
sohnes Ho  1,  4,  und  des  Volkes  Israel 
2,  24.  Dabei  liegend  "»  pW  Jos  17,  16. 
Ri  6,  33.  Ho  1,  5.  jetzt  Merg  ihn  Ämir, 
südwestlich  vom  KarmeL  Hw.  705  f.  — 

2)  Ort  in  Juda,  Jos  15,  56t  'I'xpiTjX,  L. 
'l8C[p]oeX.  Lage  unbekannt  —  II.  ».  pr. 
m.  jui  Fam.-Name,  1  Ch  4,  3t  'leCparjX, 
L.  'IsCperjX. 

"'bfcÜnT;'  n,  gent  Name  v.  Jesreel,  1  K  21 

1.  %t  f,  n-^brir  1  s  30,  5.  2  s  2,  2I 

n-^bKTir  1  S''27,  3.  2  S  3,  2.  1  Ch  3,  l' 
nan*'  «.  pr,  m.  'laßa,  1  Ch  7,  34  Ktt, 

vgl.  nan. 

in^  impf.  3  sg,  f  inr),  ebenso  2  sg,  m. 
§  546  sich  vereinigen^  21  mit,  Gn  49,  6; 
vereinigt  werden,  PK  'rnit,  Jes  14,  20.* 

Bi,  inf  *1H^  §  594  a.  zusammenbringen, 
sammeln,  Ps  86,  llt» 

"irV  %  370  a.  P.  trn.  l)  subst.  Vereint' 
9^^9\  '^^  »^»7  **^^  ffiitjmdm.  vereinigen, 
1  Ch  12;  17.'—  2)  adv.  1)  zusammen: 
oft  pleonastisch  bei  Verben  des  Versam- 
melns  u.  dgl.,  Dt  33,  5.  Ps  2,  2  etc.;  mit 
dem  Verb  verbunden,  um  die  Gemein- 
samkeit der  darin  liegenden  Thätigkeit 
anzudeuten,  Jes  42,  14.  Hi  38,  7;  bei 
anderen  Verben,  um  die  wechselseitige 
Thätigkeit  zu  bezeichnen:  mit  einander 
kämpfen,  1  S  17,  10,  rechten,  Jes  43,  26. 
50,  8;  die  Gemeinsamkeit  andeutend:  bei 
einander  bleiben,  1  S  11,  11,  wohnen,  Ps 
133,  1.  —  Zusammenschließend  und  zu- 
gleich trennend:  ITn  ISTIDK  Esr  4,  3  tüir 
zusammen  (aber  getrennt  von  euch)  =  wir 
aüein;  zusammenfassend:  ^^  =3  D^d  aUe 
zusammen,  Ps  74,  6.  8.  Hi  16,  lO'u.  0.; 


übtr.  auf  die  Zeit:  zugleich,  aufeinander, 
2  8  14,  16.  21,  9  etc.;  bisw.  pleonastisch 
neben  "bs  Jes  22,  3.  Hi  34,  15;  im 
Sinne  der  Verstärkung:  ganz  und  gar 
Hi  17,  16,  gar  sehr  Ho  11,  8;  bei  dis- 
junktiven Bestimmungen:  Hi  34,  29 
nn^  D"r»-b?n  '»ia-b?>«Ä^  Volk  und  über 
den  Mnzelnen  ganz  gleichmäßig. 
Wn^  §  370  a.  Chwolson,  lit.  quiesc  16. 
rkn^  Jer  46,  12.  21.  49,  3.*  zusammen, 
aUzumah  pleonastisch  bei  Verben  des 
Versammelns  u.  dgl  Jos  9,  2.  Ri  6,  33 
u.  ö.,  beim  Subjekt  =  bbn,  0^3  Ps  14, 

3.  19,  10.  Jes  1,  28  u.  o.;  "»  DWin« 
alle  eure  Väter  ohne  Ausnahme,  Jes  65, 
7;  bisw.  pleonastisch  neben  bb  Ex  19,  8. 
Jes  31,  3  etc. ;  bei  disjunktiven  Bestim- 
mungen =  eins  toie  das  andere.  Dt  12, 
22.  15,  22.  Zur  Verstärkung  der  Ver- 
bindungspartikel 1  =  allesamt i  Jer  6, 12. 
21.  Am  1,  15  u.  Ö. ;  beides  zusammen: 
nnmn  Ex  26, 24. 36,  29,  als  stärkeres  1  Ps 

4,  9  ich  vjül  beides,  mich  hinlegen  und 
einschlafen.  Bei  Verben:  a)  miteinander: 
kommen  Jer  3,  18,  gehen  Gn  22,  6, 
sterben  1  S  31,  6,  beraten  Ps  71,  10, 
aufwachsen  2  S  12,  3,  fallen  2  S  2,  16, 
essen  Ri  19,  6  u.  ähnl.;  reciprok:  raufen, 
Dt  25,  11.  b)  bei  einander:  wohnen  Gn 
13,  6  etc.,  lagern  Jos  11,  5;  neben- 
einander, Dt  22,  10  f. 

1'nn^  n.  pr.  m.  'leSSco,  L.  'IsSSa'i,  gadit. 

Fam.-Name,  1  Ch  5,  14  t. 
bÄ"*^^  n.  pr.  m.  'USiijX,  manassit.  Fam.- 

NameT  1  Ch  5,  24  t. 
^♦^T?'^  n.j>r.OT.'l88ta,L.'la6aia.  1)  levit. 

FamJ-NMne,  1  Ch  24,  20.  —  2)  Beamter 

unter  David,  1  Ch  27,  30*  'laöia;,  L. 

bKIH*^  «.  pr.  m.  'letrjX,  levit.  Fam.-Name, 
2'cli  29,  14t  Kt.,  b»W  Qr.,  s.  d.;  vgl. 
ibttin-»  Corp.  Inscr.  I,  l',  5. 

bSt*^Tn^  n.  pr,  m.  'leCt^jX.  1)  benjaminit. 
Fam'-Name,  1  Ch  12,  4.  —  2)  priesterl. 
Name,  1  Ch  16,  6.  —  3)  levit.  Fam.- 
Name,  1  Ch  23,  19.  24,  23.  —  4)  desgl., 
2  Ch  20,  14.  —  5)  jud.  Name,  Esr  8,  5.* 

n^tn^  «.  pr,  m.  'laCfa;,  jud.  Name,  Esr 
10,'l5t. 

^^15!^!!'  n.  pr,  m.  'IsCsxtTjX.  1)  der  Pro- 
phet,' Ez  1,  3.  24,  24.  —  2)  priesterl 
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Fam.-Name,  1  Ch  24,  16»,  vgl.  ZAT.  VI, 
3f.  'ECexTjJl,  L.  'leCexi>]X. 

•^JPTH?  «•  pr.  w.'ECsxta?  [ob  «  n'^pjH''?]. 
König  V.  Juda,  Ho  1,  1.  Mi  lVl"*'  = 
n^pxn  Nr.  1. 

'If^rP^?  n.pr.m.  Ij 'ECex(a?.  Derselbe, 
2K  20;  10  etc,  —  2)  ephraimit.  Vor- 
nehmer, 2  Ch  28,  12  t. 

^7JT)2  n.  pr.  m.  'ECtpa,  L.  'ECepa  1  Ch 
9,  l'2t  zu  em.  n'^TH*'  =  nn»  s.  d. 

•       '  '  TT    j -  -    :    - 

iS'^n"'  fi.  pr,  m.  'letr^X.  1)  levit.  Fam.- 
Nam'e,  ICh  15,  18.  20.  16,  5.  [Qr.  2  Ch 
29,  14  s.b»nn\]—  2)  desgl.,  Gersonide: 
1  Ch  23,  8."  29,  8.  —  6)  desgL,  Hema- 
niter,  2  Ch  29,  14.  ~  4)  desgl.,  2  Ch 
31,  18.   -    5)  desgl.,  2  Ch  35,  8.  — 

6)  Beamter  Davids,    1  Ch  27,  32.   — 

7)  Sohn  des  Josaphat  v.  Juda,  2  Ch  21, 
2.  —  8)  jud.  Name,  Est  8,  9.  10,  2.  — 
9)  u.  10)  Name  zweier  Zeitgenossen  Es- 
ras.  Est    10,  21.  26.* 

'^'*"'n:  n,  patron.  1  Oh  26,  21  £* 
TTT  m.  S.  TlTH*;,  P.  ^yn"],  pl  o-»T»n% 
f.  »y.  nnin%'  S.'^tnr^XVi.  *L  adj.  einzig, 
"^  la  Gi  *22,  2.  ii.  Y6.  -^  IL  9ub«t, 
1)  m,  der  einzige  Sohn :  Spr  4,  3 ;  sonst 
in  der  Verbindung:  "^  blie  Jer  6,  26. 
Am  8, 10;  '-»-b?  nÄDp  Sac'l2, 10  Trauer 
über  den  einzigen  Sohn,  —  /".  die  einzige 
Tochter,  Ri  11,  34.  —  2)  der  Mnsame, 
V.  jmd.,  der  keine  Familie  hat,  Ps  68, 
7;  übtr.  f.  auf  die  Seele:  meine  Ver- 
lassene, Ps  22,  21.  35,  17.* 
n^l'  w.  pr,  m.  'leta,  L.  'letrjX,  levit. 
Fam..Name,  1  Ch  15,  24  t. 

y^Hr  «4/-  ^'  Kl  3,  26f  harrend,  b  auf  etw. 

"^TT  ü,  S.  nrbm,  P.  ^biv;  §  461a, 
pl.  ^bn'',  P.  'tbn'i  Hi  29,  21,  «lÄrr^  Ps 

33,  22"'  «np.  brp  §  594a.  »wp/.'bm'» 
[bm5  Gn  8,  10  t"em.  brT^'15  §  499  f.  A.  2], 

/  Vg,  ribniie  Hi  30,  2*6;  pl  P.  '\bn''% 
J'lbn^';.  }??.  Sn^tt  Ps  69,  4t  (falls  nicht 
5rPti"z.  1.),  pl  b'^bn'^tt.  l)  hoffen,  war- 
<tfn:  absolut  Hi  6, 11?  13,  15. 14, 14  etc.; 
auf  etw,,  jmdn,  b  Jes  42,  4.  Ps  31,  25. 
119;  43  u.  0.;  -blj  Jes  51,  5  etc.  — 
b  c,  inf  Ez  13,  6t'  —  2)  jmdn.  hoffen 
lassen,  auf  etw.  ntD»  b^  Ps  119,  49  t. 
Nu  nbni3  Ez  19,  5  [unsicher,  s.  Comill 
286 fV welcher  nbÄ13  em.].    impf  brn^l 


Gn  8,  12,  «m.  §  115a  A.  504a  A.  bm'^n 
(vgl.  1  S  13,  8  Kt.)*  warten. 

IB.  -»nbrnn,  P  ■^rtbmn  §  466  a.    impf 

bni'^S  'l  S  13,  8  Qr.  Kön.  419,  bnip  1  S 
lö,  8.  §  549c,  binifci,  nyni«  [nbim« 
Jer  4,  19  Kt  ist  TF.  f.  nbWÄ  s.  b?in]. 
twp.  2  f  sg.  ■»b'^nin,  -»bnin  fs  42,  6. 

1)  warten,  harren.  Kl  3,  21;  am/"  e^w., 
jmdn.  b  Hi  32,  11,  vgl.  Budde,  Beitr. 

131.  Ps  88,  16  u.  ö.  —  2)  sich  aufhalten, 

die  Zeit  versäumen,  2  S  18,  14. 
bÄbtT*  n.  pr.  m.  'AxotjX,  L.  A^yjX,  sebulo- 

liil'Clan,  Gn  46,  14.  Nu  26,  26  AXXtjX.* 
"^^J^^n.  n,  gent  vom  vorigen,  Nu  26,  26t. 

ünfimpf  ^nni  Gn  30,  39.  §  523d  A., 
n;tini  v.  38.  §^534  A.  1.  Kön.  416f.* 
brünstig  sein,  werden.    Vgl.  auch  OOT. 

m.  pt.  pl  D-J^n;  §  249a.  Kön.  371f'  \n 
Brunst  geratende,  Lust  büßende,  3  an 
etw.,  Jes  57,  5  t,  vgl.  Del. 

Fi.  pf  S.  •^arjttn'^  §  636a.  Kön.  419.  inf 
DH^  S.  T^mfSmr,  nstjn^b  Mich.,  Kön. 
420.  Stacfe*§  352  b  A.  sbreickt  Dag.  forte 
im  Nun  =  Jhr  Brünstigwerden'^  — 
brünstig  werden,  Gn  30,  41;  c.  ace.  in 
bezug  auf  jmd.,  Ps  51,  7.* 

I^an"*  antilopenartiges  Tier,  Dt  14,  5. 
1  K'5,  3*.  Lag.,  Ges.  Abh.  52  A.  3;  arm. 
Stud.  108  §  154  b;  Mitteil.  H,  251.  Hom- 
mel,  Süds.  S.  181  A.  1.  333f.  392.  Con- 
der,  Tent  Work  I,  172. 

■^MTP  n.  pr.  m.  'Ia{Aai,  L.  'la{Aiv,  Fam.- 
Name,  aus  Isaschar,  1  Ch  7,  2.t 

qn;  1)  adj.  m.  barfuß.  "»  ?jbn  2  S  15, 
30.  Jes  20,  2 f.;  "»  yn^  v.  4.  —  2)  subst. 
Barfüßigkeit.  UnbeschwUsein,  Jer  2,  25.* 

bSSSn^  n.  pr.  m.  'AatrjX,  L.  'laoßvjX, 
naplitaUt  Clan,  Gn  46,  24.  Nu  26,  48.* 

■^bÄ^Zn^  patron.  vom  vorigen,  Nu  26,  48.t 

bS'^Sn^  n.  pr.  m.  'laatrjX,  L.  'laooirik, 
derselbe,  1  Ch  7,  13.t 


-TT' 


nn-^*»^  2  S  20,  5  Kt    §  112  c. 


498  c  A.  im^n  (Kön.  397  f.),  Qn  inri, 
s.  nnÄ  Qal'u."  Hi. 

i2?n^  Geschlecht,  Familie,  "»n  nfcO  Neh  7, 
bf,  vgl.  ZDM.G.  18,  53 f.  Levy," phöniz. 
Wb.  21.  Wlh.,  Prol.  220. 

OPP  Bithp.  3pl  Wmnn  §  422  a.  inf 
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terpnn,  &  otrrpnn.  pt  pi,  D'^ternntj. 

••-I»'  t:-i«        ■*         •*  •-»-!• 

Nor  in  Esra,  Neh.,  ChroiL  1)  sich  in 
ein  Gesehleektwerzeichnis  eintragen  lassen, 

1  Ch  5,  17.  9,  1.  Neh  7,  5.  —  2)  in  ein 
G,  eingetrctgen  werden,  1  Ch  5,  1.  — 
3)  das  Geschlecht  verzeichnen.  So  im  pt 
Esr  2,  62.  Neh  7,  64  „ihr  das  Geschlecht 
verzeichnendes  SchriftstucJ^.  inf,  subst, 
1)  das  Geschlechtsverzeiehnis:  1  Ch  7,  5. 
9,  22.  2  Ch  31,  17;  'innb  nach  Art  der 
Verzeichnisse,  2  Ch  12,  is!  —  2)  konkret: 
die  im  Geschlechtsverzeichnisse  Stehenden, 

2  Ch  31,  18.  Esr  8,  3. 

I^rr  n.  pr,  m,  1)  jud.  Farn. -Name,  1  Ch 
4,  2.  'ieft,  L.  'lacoft.  —  2)  levit  Fam.- 
Name,  1  Ch  6,  5.  28.  'le»,  L.  'laa».  — 

3)  desgl  23,  lOf.   'left,  L.  'Isti)X.  — 

4)  desgl.   24,  22.    'la»,   L.  'laaft.  — 

5)  desgl.  2  Ch  34,  12.  L.  'lae».» 

StO^^wp/:  M-^-^  §  487  c  A.  1,  M7  (4), 
f.  atD'^n.  pl  3  m.  IM'»';  Gn  34,  18.  gut 
sein:  y:>  das  Herz  ist  guter  Dinge,  ver- 

rügt,  Ri  19,  6.  9.  Pre  7,  3  etc.  (6);  mit 
a)  es  geht  jmdm.  gut,  On  12,  13.  40, 
i4  XX.  0.  (16).  h)  es  gefäUt  jmdm.,  Ps  69, 
32  t.  "^»^  a)  «  findet  jmds.  Beifall,  Neh 
2,  6.  :^  5,  14  ♦.  h)  es  steht  jmd.  in 
Gunst  heijmdm.,  Neh  2,  5.  TW  Gn  41, 
37.  Esth  1,  21.  2,  4  u.  o.  (15)"  'es  gefaUt 
jmdm.  etw.,  er  billigt  es. 
m.  a'»D^%  vgl.  Ryssel,  EL  pent.,  M'»n 
1  S  25*,  31,  8.  TjM'^n,  2  m.  sg.  FQtD-in  etc" 
impf.  S'^D'»'',  M-»%  nO'»''  IK  1,  47,  i^^"^ 
Hi  24,  2\.  §  498  a  Ä.**em.  a'^ü'^''  [Koni 
421  f.  437],  ^-"»5,  Ä  ?jrW  Pre  11, 
9,  f  a'»p'*r!  etc'pM'^nn  ]?fa'3,  8  Misch- 
.form  L  '»lio^tin  Qal,  vgl.  unten  zu  Mi 
2,  7.  1  S  2Ö,  i^].    imp.  WDH,  "^l'^tDn, 

/?/.  'lana'^ri  inf  a.  a'»o'»n,  m"»!?!,  ci. 
a'»t:"»n,  i-^on,  ä  •»^•'0'»^.**  etc.  pt  a'»p'»"Q, 

a'^tir^  Mtt,  /?i.  b'>ä"'Ö'»ti  §  326a,*  CS. 
laVü-i-o,  V^b'^'ö.  1)  <?^fi.  Öu^  thun,gut 
handeln,  Gn'4,'*7.  Ze  1,  12  (Ggs.  TXn) 
Jes  41,  23  u.  ö.;  T^'Q^rh  (Ggs.  ITnnS) 
Lv  5, 4.  Mi  7,  3 etc.;  c.  acc.  der  Person: 
jmdm.  etw.  Gutes  anthun.  Dt  28,  63.  Jer 
18,  10  etc.;  mit  ÜV  jmdm.  WohUhaten 
erweisen,  Gn  32,  10.  13.  Nu  10,  32; 
dafür  auch  b  Gn  12,  16.  Ri  17,  13  u.ö. 
(8);  c.  inf:  etw.  gut,  schön  machen:  ß^r 
30,  29  das  Gehen   »  schon  gehen;   das 


Saitenspielen  Jes  23,  16  etc.  (3);  sonst 
b  c.  inf:  gut  machen  zu  sehen  =  richHg 
sehen,  Jer  1,  12.  —  2)  c.  acc.  der  Sache: 
etw.  gut  machen,  schön  machen:  Sftulen 
(Mazzeben)  =  schöne  8.  errichten.  Ho  10, 1 ; 
alles,  was  man  redet  =  gute  Worte  reden, 
Dt  5,  25.  18,  17  freundlich  reden-,  den 
Weg  a)  «  gut  handeln,  Jer  7,  3.  5.  b)  « 
sich  Mühe  geben,  Eifer  zeigen,  Jer  2,  33 ; 
Thaten  ■«  gut  handeln,  Jer  35,  15;  das 
Antlitz  =  es  erheitern,  heiter  werden,  Spr 
15,  13;  jmds.  Namen  =  ihn  berühmt 
machen,  1  K  1,  47 ;  jmdn.  fröhlich  machen, 
Pre  11,  9.  —  3)  intr.,  gut  sein:  Worte 
sind  gut,  freundlich,  Mi  2,  7:  mit  0?  (es 
ist  jedoch  Qal  z.  1.);  mit  "bie  =  es  seheint 

jmdm.  gut,  gefallt  ihm,  IS  20,  13  (em. 
Qal,  vgl.  Then.  u.Wlh.,  Sam.  116 f.);  der 
inf  absol.  a)  nachgestellt  zur  Umschrei- 
bung des  Begriflßs:  ganz  und  gar,  völlig, 
genau.  M'^n  "jintj  {ich  zersMug  es)  ganz 
dasselbe  zermahlend.  Dt  9,  21,  ähnL  13, 
15  etc.  b)  vorangestellt:  =  aufrichtige 
Art,  mit  Recht.  T^THTl  M'^iTH  zürnst  du 
mit, Recht?  Jon  4,  9.  'c^  als  verb.  inf.  Jer 
10,  5  oni»  Vi?  ^'^^'^n  9^^  handeln  giebts 
bei  ihnen  nicht. 

nSp^  n.  pr.  Ort  (nach  Hieron.  in  Juda), 
2^if  21,  19  'isTsßa,  L.  'lereßa&a,  s. 
Then.  z.  d.  St.f 

nrOtt''  n.  pr.  'EtspaOa,  Lagerstätte  der 
Wüste,  Nu  33,  33f.  Dt  10,  7.» 

ntO^  Jos  21,  16,  noi-»  Hahn,  ntD^i  Mich. 
Jos  15,  55  n.  pr.  Ort  in  Juda.* 

I^tt^  «.Iw.ifi.'leToop,  L.  'lercoap,  ismaelit. 
Claii,  Gn  25,  15.  1  Ch  1,  31,  im  Kampf 
mit  Osiijordanstämmen,  1  Ch  5,  19  'Itoo* 
poioi*,  vgl.  Luc  3,  1  'iTOüpaia. 

Vi  -P.  T^  ^-  Ps  75, 9.  104, 15.  Lag.,  arm. 
Stud.  35  §  484;  Ges.  Abh.  276  (Lehnwort 
aus  dem  Sanskrit).  Hommel,  süds.  S.  440, 
CS.  'J'»^,  8.  '^3'»;;  etc.  Wein:  1)  als  Ge- 
trftnk,'^  Nu  6,  20.  Am  2,  12.  6,  6  u.  sehr 
oft;  neben  -Ol?  Lv  10,  9.  Nu  6,  3  u.  o. 
(15),  neben  ibn  Jes  55,  1  etc.,  'fj'^'l  üTp 
Gn  14,  18  etc.'  (3);  W.  v.HeJhonl'&z  2l\ 
18,  vom  Libanon,  Ho  14,  8,  W.  v.  Fei- 
gen,  Neh  13,  15.  —  Zusges.  njjin  Xi\ 
Gewürzwein,  Hl  8,  2;  nbs;-JX5  l";^  i'aumei 
erzeugender  Wein,  Ps  60'  ö'.  Ew.  §  287  h ; 

n^^Dbtt  •j'^'»  Esth  1,  7;  ■j'»jn  n-^a  Hl  2,  4 

das  'Sochaeitshaus;  übtr.' D'^Ottn  l"^*)  Spr 
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4,  17.  —  2)  als  Frucht  =  D-^ar^J  Wein- 
trauben, Jes  16,  10.  Jer  40,  löri2.  48, 
38.  1  Ch  12,  40.»  —  S)  der  Wein- 
rawch:  Gn  9,  24.  1  S  1,  14.  25,  87.  Ps 
78,  65.* 

?C  1  S  4,  13  Kt.  Schreibfehler  f.  T  s.  d. 

Vto:  8.  bb\ 

nZD^   m,  rn:i'^ny  nDin  Gn  21,  25, 

mDh   Gn  24,  44,    2  »y.  m.  proh   Gn 

2*4',  14,  iSf.  r^pimh  2  s  7,  14'.'  fwp/: 

5  sff.  m.  n'^Di^]  nDi-»,  Ä  '>3mD'i'»  etc., 
[2;?/.  /:  Ä  ^rein  Jer  2,  19.  §  634d  A.]. 
imp.  HDln  Spr  9,  8.  §  595  a.  inf.  a.  HDin 
(2)  §  245.  inf.  es,  ryoy\  flDin  §  621  VA. 
pt  T\^Tm,  pl  U^rnS'Ü.  l)  Recht  spre- 
chen y  ein  Urteil  fallen  (stets  mit  dem 
Nebenbegriff,  daß  dabei  ein  unrecht  be- 
straft wird),  Gn  31,  42.  Jes  11,  8.  1  Ch 
12,  17;  ny»a  TOTO  Am  5,  10.  Jes  29, 
21;  p^  ein  Schiedsrichteramt  ausüben, 
Gn  31,  37;  n-»Dit3  der  Schiedsrichter,  Hi 
9,  33.  —  2)  jtndm,  etw.  zuerkennen,  Gn 
24,  14.  44  (v.  der  göttL  Vorherbestim- 
mung). —  3)  etw,  als  recht  erweisen, 
Hi  13,  15  etc;  Hi  15,  3  TOin  das  Be- 
weisfuhren.  —  4)  jmdn.  zwr  Bede  stellen, 
c.  acc.  Gn  21,  25.  Ps  50,  8  u.  ö.  — 
5)  ^mdn,  ihatsächUch  strafen,  züchtigen, 
2  S  7,  14.  Hi  5,  17  u.  ö.;  mit  b  jmdn, 
strafen,  tadeln,  Spr  9,  8.  15,  12;  zu- 
gleich c.  acc,  jmdm,  sein  Unrecht  auf 
decken,  Spr  9,  7,  vgl.  zki-^yiiü  bei  Grimm, 
Lex.  NT.;  mit  -b«  Hi  13,  3;  abs,  Ps 
94,  10;  uyn  n-^DItt  ein  weiser  Straf 
prediger,  Spr  25,  12. 
Ro,  n?in  Hi  33,  19  t.  §  394  a.  gestraft 
werden, 

Nu  pt.  HDi:,  f  P.nreb  z.  l  nreb  §  445  a  a. 

impf,  1  pl,  nrejS.  X)  miteinander  rech- 
ten, Jes  1,  18.  —  2)  rechten,  streiten; 
Wl  mit  jmdm,,  Hi  23,  7.  —  3)  Becht, 
Genugthuung  erhalten,  Gn  20,  16. 

Bithp.  impf  P.  nyrp^  %  501a.  Mi  6,  2t 
rechten,  mit  jmdm,  "03^. 

n^b"»??  n,  pr,  f  Mutter  des  üsia,  2  Ch 
26,  3'Ktt  vgl.  r^^\ 

1'*5t  **•  i^-  ^*  A^etv,  *Iaxetv,  L.  'ia^eifju 
1)  simeonit  Clan,  Gn  46,  10.  Ex  6,  15. 
Nu  26,  12.  -*-  2)  priesterL  Fam.-Name, 
lCh9,10.24,17.Nehll,10.  — 3)Name 
einer   der   Säulen   am   Tempeleingange, 


1  K  7,  21.  2  Ch  8,  17.  LXX  xatopftcü- 
oi;*   Hw.  651—658. 

^rr  n,  gent,  v.  yO")  Nr.  1.  Nu  26,  12  t. 

vD^  biD^,  f  nbD;,  2  sg.  m,  IjbDJ,  /  sg. 

■»Pibb;,  8.  rnbD^'Ps  18,  5,  i'^L  ^ibD;, 

P*''lÄ\  «mp/'i  «y.  m.  \ör^y  P.  bD^% 
bD-j  Ho  12,  5.  §  486,  f  bD^n  etc.  [S?» 
Spr  80,  1,  8.  Geiger,  ürschr.  61  A.]! 
tn/:  a.  bW  (2),  bb^  1  S  26,  25.  pt,  f 
nbb^  (2)  §  619  g  A.  können,  vertnogen, 
Ex  ^,  14.  Jon  1,  13.  Hi  31,  28  etc.; 
prägn.:  etw.  ausrichten  können,  1  E  22,. 

22  etc.;  etw,  durchfuhren,  Jer  3,  5; 
Erfolg  haben,  Jes  16,  12;  den  Sieg  davon- 
tragen, Gn  80,  8.  1  S  26,  25  u.  ö.;  etw, 
aushalten  können,  Jer  20,  9;  mit  b 
jmdn,  Oberwinden,  Gn  32,  26.  Jer  1,  19 
u.  0.;  geistig  etw,  bewältigen,  Ps  139,  6; 
cace,  a)  jmdn,  besiegen,  Ps  13,  5.  b)  etw, 
ertragen,  ausstehen  können,  Jes  1,  13.  Ho 
8,  5 ;  jmdn,  nicht  ausstehen,  leiden  können, 
Ps  101,  5.  c)  etw,  vermögen,  Hi  42,  2 ; 
mit  nij  der  Person :  gegen  jmd,  etw,  ver- 
mögen, Jer  88,  5;  c,  inf  vermögen,  im 
Stande  sein  etw,  zu  thun.  Ex  2,<j^3.   18, 

23  u.  0.;  mit  b  c,  inf  Gn  13,  16.  15,  5 
u.  sehr  oft;  v.  einer  innerlichen  Unmög- 
lichkeit etw.  zu  thun,  Gn  19,  22.  Mit 
folgendem  verbo  fin.  '^n-'Knn  byi»  TO^'^V^ 
wie  kann  ich  sehen?  Esth'S,  6*;  ^ibD^^'^lS 
^Tä*^  sie  konnten  nicht  anrühren.  Kl  4,  14. 

n^bSI*  n,  pr,  f.  'Is^^eXia,  Mutter  des  üsia, 

2  Ch'  26,  3  Qr.t 

Vl'lby:  n,  pr.  f  dieselbe,  2  K  15,  2.t 
n^DD^  n,pr.  m,  'lejfovCa?,  Jojachin,  König  v. 
Juda  in  Jer  27,  20  Qr.  28, 4.  29,  2.  Esth 
2,  6.  1  Ch  3,  16f.*  vgl.  rp^in^,  -J-^D^r, 

Tl    T 

^rrjfi''  n.  pr,  m,  'lej^ovia;,  derselbe,  Jer 
24;  1*  Kit 

l'yi  P.  nb^,  S  7\ir;,  P.  ?|Tb-;,  /innb;,  P. 
mV»  S,  '»Dn-^*^  etc.,  2 sg.  f  rnb-^,  •^nnb''  Ez 

16V20t.'§  488b,  P.  ri^^,'Ä'^3n*7!3'!  Jer 
15,  10.  Jer  2,  27  Kt  [wnb^^  Jer  2,  27 
Qr.  ist  falsch,  §  636  f.  A.],  1  sg,  '»nnb'', 

P.  "»nnb^,  S.  Ti-^nb-^t,  ^npib'^t,  ^pi- 
Th^,'  'P  riy^,  i'pi,  «irrW' 'wip/:  nb'^ 

Spr''27,  1,  f^T^Pi,  nbpT,'  i  sg,  f  -»Tbri 
Gn  3,  16,  1  sg,  nb«,  Ypl,  inb"»,  p.  ^nS^, 
■j'nb':»  §  524,  3,  /i"  nanbn  (2)r^Tnbr\  Gn 
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30,  89.  §  107  b,  2  pl  'inbR  inf.  a.  i^\ 
CS.  mb  §  619h.  [Für  nbb'  i  S  4,  19  em. 

mbbi;  Ä  -«mb  1  K  8,  'l8,  sro^b  (5), 
nipib  Hi  39,  2.  §  352  b.  Kön.  4li.  — 

rnS"§  619h.  pt.  nb^i,  nbi*»,  iS'.  rnb^rr 
D^'H,  6,  vgl  Ew."§  290  d,  "T^nb^;  /: 
rnbi-^  §  214c.  308e,  nnb*-»  Jer  2^2,  23, 
r\ii^,  mbi'»  Jer  31,  8,  es.  mb^  Gn  16, 
11/ Ei  3,  5.  7*.  §  218b.  Piiisker,  EinL 
108,  CS.  FiTbS  Kön.  404—406.  Mit  S. 
poet  st.  Die,  8.  P.  Tinnbi*»  Spr  28,  25, 
in-jbi'»  Spr"  17,  25,  nnnbi-»  Hl  6,  9, 

DDFinbi-»  Jer  50,  12,  pl  HilV  Jer  16,  3. 
pi.  p.  nib*;  (2),  CS.  T'jb'J  (3),  ;)/.  Oin^lb-J 
1  (3i  14,  4.  1)  gebären  (v.  Weibe),  ohne 
Obj.  Gn  18,  13  u.  o. ;  c.  acc,  des  Objekts 
Gn  4,  22.  16,  15  u.  sehr  oft;  mit  b  des 
Vaters,  Gn  6,  4.  16,  1,  ohne  Obj.;'  mit 
acc.  des  Objekts  u.  b  Ei  11,  2.  2  S  11, 
27  u.  sehr  oft.  —  'impersonell:  mba 
QT^  als  man  sie  gehar^  Gn  25,  26.  Ew. 
§  304b;  V.  Tieren:  Ez  31,  6,  v.  Schafen 
Gn  30,  89.  31,  8,  Hirschkühen  Jer  14, ' 
5;  V.  Vögeln,  ova  parere,  Jer  17,  11  ;| 
übtr.  auf  Mose:  Nu  11,  12,  s.  Dillm.; 
auf  Gott,  der  Israel  gebar.  Dt  32,  18, 
s.  Dillm.,  ähnl.  Ps  2,  7;  auf  ]ai$  den 
Stein  (=  Mazzeba)  Jer  2,  27;  den  göttl. 
Batschluß,  der  Erftülung  gebiert,  Ze  2,  2 ; 
ähnL  im  Obj.  S^roh  gebären,  Jes  33,  11 ; 
Lüge,  Ps  7,  15.  Bei  Naturerscheinungen: 
wer  gebar  den  JReif,  Hi  38,  29 ;  was  wird 
der  Tag  gebären,  Spr  27,  1;  pt  a.:  eine 
Gebärerin  7?nbv  Jes  18,  8  etc.  (13), 
ebenso  rnV"  in  Jer  31,  8,  desgl.  niV"» 
als  CS.  =  gebärend,  Gn  17,  19.  Jes  7, 14. 
Jer  15,  9;  mit  b  Lv  12,  7;  llb^  das 
neugeborene  Kind,  1  K  3,  2 6 f.;  es.  Tlb^ 
ntD«  poet.  Hi  14,  1  etc.  —  2)  zeugen 
(v.'  Manne),  c.  acc.  Gn  4,  18.  10,  8.  18 
u.  ö.  (19).  [1  K  1,  6  em.Tb'^  f.  mb*»  mit 
LXX.] 

Ni.  pf.  nbiD,  tnb^:  i  Ch  3,  5.  20,  8*. 

§  425  a  L  Kön.*408.  impf.lb^*>  §  504  b. 
ib'l''  Jes  66,  8  em.  nb?»n,  1  sgi  iblje  Hi 
3,"  3.  §  582a,  pl  ^iyf^,'  F.  1W  Ps  78, 
6.  inf.  ib^in  Gn  21',"  5,  tlb'^n,  PHbin 
pt.  nbiS  1  K'l3,  2.  §  249a,  ^^inbiin  Gn 
21,  8.  Ew.  §  331b,  2  A.,  pl  D^nbi:.  ge- 
boren werden,  Lv  22,  27  u.  ö. ;  übtr.  auf 
ein  Volk,  Jes  66,  8.  —  Mit  Ellipse  des 
Subjekts:  Gn  17,  17.  46,  20;  colL  ibiin 
OHÄ  aüe  von  ihnen  Geborenen,  Esr  10,  3. 


I  Mit  b  des  Vaters,  dem  die  Kinder  ge- 
boren sind:  Gn  10,  1  u.  ö.  —  Mit  -PK 
als  acc.  beim  Passiv,  Ew.  §  295  b.  Gn  4* 
18.  Nu  26,  60, 

FL  inf.  s.  -jD-Ä^  pt.  f.  nnb^ti,  pl  m?:!« 

§  318b.  bä  'der  GebuH  helfen:  Ex  1,  i6; 
pt,  Geburtshelferin,  Hebamme,  Gn  85,  17' 
(3);  pl  Ex  1,  15  etc.  (6). 
Fu.  ib-J  Tb'!''  Ri  18,  29.  §  388a,  P.Tr, 

F.  tW%  /.  rtjyj,  1  sg.  '»pinb-;,  3pl  v<t, 
F.  iT^'j,  2  pi  Dnnr .  pi.  W^n'*  Bi  13,  's. 

§  220.  617b.  geboren  werden;  mit  b  zur 
Bezeichnung  des  Vaters,  Gn  4,  26  etc., 
sg.  des  Verbs  bei  mehreren  Subjekten: 
Gn  10, 25.  85,  26  etc.  —  Mit  -n«  konstr. 
(vgl  Ni.)  2  S  21,  22;  übtr.  auf  Berge; 
Ps  90,  2. 

Hu  "pbin,  T»bh,  nbin  Nu  26,  58,  s. 
m'^bin,  2  sg.  nnbin,  3  pl  ^ifbin, 
rhr\T\.  impf  ■pbi'''(2"),  nbi^n,  ib^?  (43)  Ri 

11,  1,  sonst  nur  bei  Qr.  u.  beim  Chro- 
nisten, vffl.  ZAT.  I,  236,  2  m.  Tbin  (5), 

1  sg.  -Pbi«  Jes  Q^,  9.  imp.  pl  VVhi'n 
Jer  29,  6*.  inf  T»bin  Jes  59,  4.  pt.  T^b-itt 
Jes  Q%,  9,  pl  O'^nbitt  Jer  16,  3.  zeugen, 
erzeugen,  c.  acc,  Gn  11,  27.  25, 19  u.  o. ; 
mit  Ellipse  des  Objekts,  Gn  5,  3 ;  übtr. 
„den  Tau  erzeugen"",  Hi  38.  28;  die  Erde 
befeuchten,  Jes  55,  10;  Frevel  erzeugen, 
Jes  59,  4. 

Ho,  inf  rtjbrj  Gn  40,  20.  Ez  16,  5. 
nnb«in  Ez  'l'6,  4.*  §  246,  gebaren  wer- 
den.    Stets  in  der  Verbindung:  'n  oi*^. 

HUhp.  impf  3  pl  m,  'nb'Tp^  Nu  1,  18.t 
§  531  a  A.  sich  in  die  Geschlechtsregister 
eintragen  lassen. 

i?2  m.  Pre  4,  13,  F.  ib-^  [in  2  S  6,  23 
(^.  vgl.  Mich.], /^/.D'nb'^Vc«.  ■^nb'^  Jes  57, 
4,  •»nbl  (3)  §  80,  2  c,'ä  '»ib')  etc.  Kind-. 
a)  neugeborenes.  Ex  2,  3.  6 — 10.  Jes  9, 
5  etc.  b)  kleines  Kind:  Gn  21,  8. 14—16. 

2  S  12,  15.  18  f.  etc.  c)  heranwachsender 
Knabe:  Gn  37,  30.  42,  22.  1  K  17,  21 
bis  23  etc.  d)  Sohn  (Parallel  zu  p)  Jer 
81,  20;  Gn  44,  20  aipJPT  '^  dio;  "-njXo- 
IfeToc.  e)  Jüngling:  Pre  4,  13.  15.  Gn 
4,  28  etc.  —  pl  Kinder:  allgem.  1  S 
1,  2.  Gn  33,  If.  Esr  10,  1.  Ho  1,  2  etc.; 
V.  Kindern  im  Mutterleibe,  Ex  21,  22; 
V.  kleinen  Kindern,  Kl  4,  10;  v.  Jungen 
der  Tiere:  Jes  11, 7.  Hi  38,  41.  39, 3.  — 
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Von  Jünglingen,  Da  1,  4.  10  etc.;  v. 
jangen  ^fibinern  (G^  zn  Grasen),  1  K 
12,  8.  10.  14  etc. 

^^2  /;  §  191d.  ^  r\rify:  das  Mädühen: 
V.  kleinen  M.,  Sao  8,  5;  v.  mannbarer 
Jungfrau,  Gn  34,  4.  Jo  4,  3.* 

T\Tl\r  §  304  b,  8.  qnnb^  Jugendzeit.  Pre 
ll,  10;  jun^e  Mannsehaft,  robur  luven- 
tutis,  Ps  110,  3.* 

Tft^  §  224  adj.  m.  pl  U^Ü'^^  \)  geboren: 
Jos  5,  5.  2  S  5,  14.  Jer  16,  3  (mit  Neben- 
bestimmung des  Ortes).  —  2)  neugeboren. 
Ex  1,  22.  2  8  12,  14.* 

X^l  w.  pr,  m,  'Ittficov,  L.  'laXcov,  kalebit. 
Name,  1  Ch  4,  17  f. 

'^i'^  es,  T»b'J ,  pl.  ce.  ''*[^^'J  geboren,  stets 
mit  Zusätzen  a)  des  Vaters  p5!^  ''Tb'^ 
Nu  13,  22.  28  etc.;  ncnn  "»  2ä  21, "lö! 
18  etc.  (6).  b)  des  Geburtsortes:  -pb*; 
n^a  Gn  17,  12f.,  pl  tr^a  •^Tb'^  Gn  li; 
14.  17,  28  der  hausgebörene" {S)s:\&Ye). 

^^  s.  übn. 

'^?    Lag»  w^m-  Stud.  61,  904.     Hi. 

bbT»  Jer  47,  2t  imp.  bb'^n  §  221  A.  2. 

595i,  /'.'»b'^b'^n  (3),  i?/.  ^b''ib""»n  §  609  b,  ß. 

iW.  b^y''';  (3)  §  499  d  em.  "'b'^b*»'',  /  sg. 

b^^^K  Jer '48,  31.    Pinsker,  Einl.  116. 

Stade  §  580d  A.  liest  b-^b^K,  nb'^b'»«  Mi 

1, 8,  pl  'ib-tb^'^  Ho  7, 14.  §  529b,'ß'A.''em. 

^ib-^b-»^,  ^b'^b'^n^  Jes  52,  3.  §  113,  2  A., 

wohl  TP.  tlbbin*;  ne  rasen,  2  m.  tb-^b'^P 

Jes  65, 14.  §  568^  A.  em.  'ib'^b'^p  heuien, 

wehklagen,  Jes  13,  6.  Sac  11,  2  u.  ö.;  bj 

über  etw,,  Jer  51,  8  etc. 
bb;'  §  199  b.    das  Geheul  (wilder  Tiere), 

Öt   32,  10  t    [Dillm.  b-^bl    und  in   der 

Nacht\ 
nbb"  Ze  1,  10   f.  CS.  nbb«^  Sac  1^,  3, 

nbb-n  Jer  25,  36.  §  123b,"Ä  nrbb-^  Jes 

15V  8.*   Wehgeschrei. 

T^^  §  217  c.  Hautkrankheü,  Flechte,  Lv 
21,  20.  22,  22.* 

pb^  m.  Na  3,  16,  P.  pb;  Jo  1,  4.  der 
Fresser,  die  Heuschrecke*,  Na  3,  15.  Jo 
2,  25  etc.  (6);  Jer  51,  27  ntto  *\  — 
Vgl.  Credner,  Joel  295.  -^  die'H.  vor 
der  letzten  Metamorphose  mit  ausgebil- 
deten Flügeln,  welche  aber  noch  in  den 
Scheiden  fest  stecken. 

SiMnuiD  Q.  Stu>b»  Hebr.  Wörterbuch. 


ttSlpb"»  §  259  b.  Ramen,  Hirtentasche,  1  S 
17,'40t. 

D;  m.  Bött  §  658,  es.  0"^,  doch  V^CV^ 
Ex  13,  18.  15,  4  u.  0.  [fiSS.  onM-Dl 
Jes  11,  15];  acc.  HIß'»,  Ä  TniST  Jer  51, 
36,  pl  Cnr  §  189a'u.  §  324a.  1)  das 
Meer:  aUg.  Gn  1,  26.  28.  9,  2.  Ps  8,  9 
u.  ö.  —  2)  das  Meer  im  besonderen 
Sinne:  a)  das  Mittelmeer,  1  K  18,  43. 

Ez  26, 16—18  u.  o.,  vollst  brian  o^n 

Nu  34,  6 f.  Jos  1,  4  u.  bTTän  rm^Ty  nach 
dem  MiUehneer  hin,  Jos  lö,  12,  auch 
frmW}  O^n  IH  11,  24.  34,  2.  Jo  2,  20*, 
aucfi  'o'^niibB  W^  Ex  23,  31 1-  h)  das 
Schüfmeei-:  iSx  iS,  1.  4a.  Ps  89,  26  u.  o. ; 
ni^^n  ans  Schüfmeer  hin,  Jos  24,  6; 
vollst.  Cl'lO-D'^  Ex  15,  4  b  u.  0.;  q^l©  nw 
nach  dem  Schüfmeer  hin,  Ex  10,  19.  — 
D'^nXÄ-D'^  Jes  11,  15.  c)  der  arabische 
Meerbusen:  1  K  10,  22.  2  Ch  8,  17. 
d)  das  Salzmeer,  tote  Meer,  2  Ch  20,  2. 

—  nia''n-b»  ins   tote  Meer  hinein,   Ez 

47,  8  YComI  D-JlBn-b«].     [ni^f^.  D^  Jer 

48,  32  ist  wahräoL  TP.]  —  prägn. ':  der 
Meeresgrund,  Jes  11,  9.  Hb  2,  14;  die 
Meeresflut,  Ex  15,  10.  Jos  24,  7.  Ps  78, 
53.  —  3)  die  Meergrenze:  Ü'l'V  D^tt 
Am  8,  12.  Ps  72,  8  etc.;  OJtt'o^'MiV, 
12  von  einem  Meere  zum  anderen;  insb. 
die  westliehe  Meergrenze,  der  Westen: 
O^^-biaa  Nu  34,  6;  0^-p«<B  die  westliche 
Ecke,  iVesUeite,  Nu  35,  5*.  fez  45,  7  u.  ö. ; 
Djn  rnn-b«  gegen  Abend,  Ez  42,  19. 
D^p  a)  im  ^Westen,  westlich,  Gn  12,  8. 
Jos  8,  9  u.  ö.     b)  von   Westen  her,  Jes 

49,  12.  Ps  107,  3;  HTT  westwärts,  Jos 
16,  3  u.  ö.:  rm^b  Jos  19,  11.  —  4)  der 
See,  Landsee:  HbBrt  Ü^  das  tote  Meer, 
Gn  14,  3.  Nu  34,"3"  u.'ö.  (9),  auch  D"; 
T^yji  der  Steppensee,  Dt  3,  17.  4,  49 
etc.  (5),  auch  "^Sblgn  U^7\  das  östUche 
Meer,  Ez  47,  18.*  Jo  2,"  20!  Sac  14,  8.*  — 
der  See  von  Genezar eth:  nSS'O"^  Nu  34, 
11.  Jos  13,  27;   nri33  D^  Jos  12,  3t. 

—  5)  V.  einem  Flusse:  vom  Nil,  Jes  19,  5. 
Na  3,  8.  Hi  41,  23;  ob  auch  Am  5,  8  (?). 
ZAT.  m,  110);  vom  Euphrat,  Jes  27, 1. 
Jer  51 ,  36 ;  O^nSTtt  Jes  21, 1  die  Euphrat- 
trift  (vgl.  jedoch  LXX).  —  6)  U^7\  1  K 
7,  22  ff.,  vollst,  ritbmn  D'^  2  K  25,  13. 

1  Chr  18,  8  das  eherne  Meer  des  salom. 
Tempels,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  385 f.  —pl 
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D^V  1)  das  große  Meer,  welches  die  Erde 
umjfutet,  On  1,  10.  22.  Ps  24,  2  u.  o.; 
neben  Himmel  u.  Erde:  Ps  69,  35.  135, 
6.  Neh  9,  6*;  '■»  ibfi  tn  der  Tiefe  des 
Meeres,  Ez  27,  4.  25—27  etc.  —  2)  <fo« 
MtUeJmeer:  Gn  49, 13.  Dt  33, 19.  Ez26, 
17.  Da  11,  45  etc.  —  S)derNü,'EzS2,  2. 
bS^^^  n,  pr.  m,  'le(i0UY]X,  simeonit  Clan, 
Gn  4'6,  10.  Ex  6,  15*,  vgl.  b»Pi)a3. 

n»"'»*'  n.  pr,  f,  'Hfiipa,  Tochter  Hiobs, 
Hi  42,  14t. 

V»;  I.  §  209.  m.  u.  f.  §  310  c  Böti  §  653, 
es,  'J^tt';,  iSf.  '»2">TD';  etc.  1)  i^w?  riJcA^  Seite: 
''f'b^   n3B   «icA  iumtA   rechts  hin  wenden, 
Gn  24,  \b  XL  ahnl.;  «?<?.  •J'^T?^  nach  rechts, 
Nu  20,  17.  Dt  28,  14  u.  a ;    Isn?'^'?  zu 
seiner  Rechten,   Pre  10,  2;    '»5^ty»V  Ps  I 
110,  1;  TnD*b  r«?Äte,  Neh  12,  Sl-j'-ptp^tt  \ 
auf  der  rechten  Seite,   1  K  7,  39.  49;' 
■ptt*^  zur  rechten  Seite  jmds,,  Gn  48, 
13;  ^ptt'^t?  von  dem,  der  zu  meiner  Rech- 
ten sieht,  Ps  16,  8.  —  Häufig  mit  Zu- 
sfttzen:    pÄ''   ^9  das  Äuge  der  rechten 
Seite  =  dwsrechU  Auge,  1  S  11,  2;  pW , 
'•»n  der  rechte  Schenkel,  Ex  29,  22  u.  ö.  | 
(7);  ■•ptt'»  T  meine  rechte  Rand,  Ps  73,  i 
23  etc.    ^i  Weltgegenden:  die  Südseite, 
der  Süden,  Ps  89,  13;   litTO*;?!  in?'')? 
südlieh  von  der  Ebene,  1  S  23,'  19;  acc. , 
y^Wl  nach  rechts  hin  =  südli<^,  Gn  13, 
9;'T»)a'»n-bK  Jos  17,  7.  —   2)  die  rechte 
Hand  [so  stets  /:],  Ps  118,  15f.    Zu  Ps 
77,  11    vgl  Olsh.      '»rp";   meine  rechte^ 
Hand,  Ps  137,  5  etc.,  u.  so  sehr  oft  mit 
Ä;  "^glb  T»>D^  trügUche,  falschschwörende 
Rechte,'Fs  1*44, 8.  11.  —  ilu?  rechte  Hand 
als  glückbringend,  £z  21,  27,  s.  Smend. 
—  rechte  und  linke  Hand  nicht  unter- 
scheiden   können:     Stufe    der    frühesten 
Kindheit,  Jon  4,  11. 

y^l  n.  n.  pr,  m.  'Ia(i6iv.  1)  simeonit.  Clan, 
Gn  46,  10.  Ex  6,  15  etc.  —  2)  jud. 
FanL-Name,  1  Ch  2,  27.  —  3)  Name 
eines  Sofer,  Neh  8,  7. 

"•S'^a^  n,  patr,  m.  v.  "pfi^  H,  1.  §  603  a  A. 
Nu  26,  12t. 

^T'T  §  303c  A.  2.  1)  der  rechts  Befind- 
'licl^,  2  Ch  3,  17.  Ez  4,  6  Kt.*  vgl.  «W;. 
2)  n.  gent.  zu  "p^lS.  —  Selten  allem: 
■»3"nD^  «•»«  2  S  2Ö'  iJ  Esth  2,  5;  T?» 

•»r»"^  1  S  9,  4;  sonst  •»ma'»ia  l  S  V, 


21.  Ps  7,  1  etc.;  "»D^irrTTI^  2  S  16,  11. 
19,  17  etc.  (4);  -»rtiy  «•»«-p  1  S  9,  1; 
•)rt3"j  «^aa  Ri  19,  16.'  1  S  22,' 7. 

K5J3^  n,pr,  m,  'Isf&ßXa,  L.  NafiaXt,  Vater 
des  älteren  Propheten  Micha,  2  Ch  18,  7  f.* 

nba:  n,  pr.  m,  derselbe,  1  K  22,  8  f.* 

"^5^-  «•  i?^«  w-  'UjtoXo^,  L.  ißaafXeoaev, 
Stammhaupt  der  Simeoniten,  1  Ch  4,  34 1* 

Da;;  pl  Prd.  DcL,  Prol.  14  A.  2.  warme 
Queüen,  Gn  36,  24  t  [früher  als  „Maul- 
tiere" erklärt,  s.  Lag.,  Gr.  11,  58]. 

"j^Q^  HL  •ptt'Tj*»  (denom,  v.  «pt?^  §  160  b 
A.  ^2).  impf  2  sg.  rOtt"«,  j?^  2  i».  tröÄP 
Jes  30,  21  (TF.  l  i:^ia^V\).  imp,  2'f. 
^V^^T^.  inf  l'^ttn  2  S  14.  19.  pt  pl 
tjSpTanij  §  120.'  "  1)  «acÄ  rechts  sich 
wenden,  Gn  13,  9.  2  S  14,  19.  Jes  30, 
21;  Ez  21,  21.  —  2)  mU  der  rechten 
Hand  geschickt  umgehen,  1  Ch  12,  2* 

nja^  n,  pr,  m,  'lep.va.  1)  asserit.  Clan, 
Gn  46,  17.  Nu  26,  44.  1  Ch  7,  30.  — 
2)  levit  PauL-Name,  2  Ch  31,  14.* 

••iö:»  adj,  m.  1K7,  21t  (2  Ch  3,  17.  Ez 
4, '6  Qr.),  f  IT^na^  rechts  befindlich: 
1)  rechts,  v.  den  Gliedmaßen,  Ex  29,  20. 
Lv  8,  23  (Ohr).  —  2)  südlich,  1  K  6,  8. 
7,39.  2K  11,  11.  Ez  47,  1£  2  Ch  4, 
10.  23,  10:  der,  die  auf  der  rechten  Seite 
Befindliche:  m,  1  K  7,  21. 

^3!Q^  n.  pr,  m,  'I^ava,  L.  'lajiva,  asserit. 
Fam.-Name,  1  Ch  7,  35t. 

"ßS^  HL  n'>ta'^n  Jer  2.  11t,  verschr.  st. 
y^W]  V.  ni)a  s.  d.  §  393  a  A.  vertauschen. 

Hithp,  impf  2  pl  P.  '^"nrnr?  Jes  61,  6  t. 
Kön.  457 ff.  einige:  den  Platz  jmds.  ein- 
nehmen; andere:  sieh  rühmen  (vgl  "^^MC 
Hiihp), 

TVyS]  n.  pr,  m.  Mfipav,  L.  UjAppo,  asserit. 
Fam,-Name,  1  Ch  7,  36  t. 

1D12?**Ri  16,  26  Kt.,  "Oro-in  rJ^ß  mi^ 
tasten'',  wahrsch.  TF.  f.  ^Wün  Qr. 

nD]^  1  m.  impf  pl  Ä  viell.  33'^:  Ps 
7478,  fiüls  f.  Punkt  st  ÜTZ,  s.  Hrqpf. 
z.  St,  ;>^.  f  nDt»  gewaUthaüg-,  *^r\  T^m 
Ze  3.  1 ;  "^n  hnn  Jer  46.  16.  50,  16' 
(vgl.  auch  Jer  25V38). 

HL  rein,  ':in  §  420  b.   impf  rci*»  etc., 
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njin.  inf,  s.  onbin  pt.  pi  s.  if^y\io. 

tmierdrücken ,  bedrücken,  c.  acc.  jmdn., 
Ex  22,  20.  Dt  23,  17.  Jer  22,  3.  Ez  18, 
12  etc.  (12). 

nir  n.  pr.  'Avtox,  L.  'lava>x,  2  K 15, 29  t 
Ort  in  Nordisrael ;  nach  Conder  jetzt  Ja- 
nnh,  östl.  v.  Tyrus. 

nrns^  n.  pr.  'lavcoxa,  L.  'lavto^a,  Grenz- 
ort zwischen  Ephraim  u.  We^manasse, 
Jos  16,  6  f.*,  jetzt  Chirbet  Jamln,  Dorf 
in  Acrabattena  unweit  Nabulns,  s. 
Bädeker  280. 

ü^y  n.  pr.  Jos  15,  53  Kt.  1    'lejiatv,  L. 

0^3*  n,  pr.  ebenda  Qr.  )  'lavoop.,  Ort 
in  Juda.  Lage  unbekannt  Vermutungen : 
Guerin,  Judee  in,  153 f.,  in  HSS.  auch 

•  T 

n|5"'3;'°  Ä  Wipa-J,  Ez  17,  4t  SohoßUng, 

pD?  ,  "^T. »  0'?f?3>  ^^Pf'  ^  V-  ^-  ^' 
pr-^^  488b  etc.'  pipY\\  p?*»  Nu  11,  12, 

pi.  crp3v,  C8.  ^yr^  [sonst  vgl  pDi'^, 

r\'^zr^\  taugeni  ohne  Obj.  Jes  ^^,  iff.; 
*t*Äk  ^y\\  ^^  ein  SäugUng,  Dt  32,  25.  1  S 
15,  3  XL.  6.;  c.  ace.  etw.  einsaugen,  Jes 
60,  16a  (Milch),  Hi  20,  16  (Gift);  übtr.: 
Meeresschätze,  Dt  33,  19;  an  etw.  sau- 
gen: an  der  Brust  W^IV  '^'pV  Jo  2,  16; 
sonst:  Hl  8,  1.  Jes  60Vl6b.  j 

Mi.   7i:^'^Tr^   §  406  a,    Jlp'^rn.     impf.  sJ 

inf.  prn  1  K  3,  21.  pt.  f  n^j'^tD,'  Ä  i 
ippptt  etc.,  pL  nip'»3'>Tat,  ä  ij'jnp'>?'^'ot.  | 

1)  säugen:  ohne  Obj.  Ex  2,  7a;  v.  Tieren 
Gn  32,  16;  c.  acc.  Kinder,  Gn  21,  7. 
Ex  2,  7b  u.  ö.;  bei  Tieren:  Junge,  Kl  4,  | 
3.  —  Das  pi.  f.  als  subst.:  die  Amme, 
Gn  24,  59.  35,  8.  2K  11,  2.  Jes  49,  23. 
2Ch22,  11.  —  2)  c.  acc,  jmdn.  mit  etw. 
nähren,  Dt  32,  13. 

fl^W:  Lv  11,  17.  Dt  14,  16*1  Mde  [an- 1 

tpitt  Jes  34,  11 1  I  dere  Was- 

servogel\.  I 

np*  8.  nno';,  /".rno;  etc.  jw/nio'^b  2  Ch  I 

31,^,  TbVb  Jes  5i^  16.  Kön.  432,  8.\ 
'ncri  Hi  38,  4,  ino';  Esr  3,  12.  pt.  1D\  j 
1)  gründen:  ein  Haus  Esr  3,  12,  eine! 
Stadt  Jes  54,  11-;  übtr.  auf  göttliche, 
Schöpfungen:  die  Erde  Ps  104,  5  u.  ö.  | 
(11),  den  Himmel  Am  9,  6,  Berge,  Thä- , 


1er  Ps  104,  8;  auf  die  geistige  Schöpfung 
des  Gesetzes  Ps  119,  152;  mit  b  jmdn. 
zu  einem  bestimmten  Zwecke  schaffen,  Hb 
1,  12.  —  Vom  Aufschütten  von  Haufen, 
2  Ch  31,  7.  —  Unklar  ißt  Jes  23,  13. 

Ni.  pf.  't'TOla.  impf.  3  sg.  f.  *T0^.  inf. 
fnojn  §  42c.  347  c,  onoW.  ij  gegrün- 
det werden:  V.  Tempel,  Jes  44,  28;  übtr. 
auf  Beiche,'  Ex  9, 18.  —  2)  sich  zusammen- 
setzen zu  Beratungen,  Ps  2,  2.  31,  14.* 

Fi.  TÖ-J  (Jes  28,  16  l  no*»),  8.  Pnf]  etc. 
impf.  8.  T\TX&y^.  inf.  1^\  1)  gründen : 
eine  Stadt,  Jes  14,  32;  den  Grundstein 
derselben  legen,  Jos  6,  26.  1  K  16,  34; 
den  Tempel,  1  K  5,  31.  Sac  4,  9.  Esr  3, 
10;  übtr. :  eine  Macht,  Ps  8,  3.  —  2)  ein- 
setzeti  in  ein  Amt  1  Ch  9,  22,  —  3)  ettr. 
anbefehlen,  b?  jmdm.,  Esth  1,  8. 

JPu.  TtD"J,  P.  T©^.  pt.  TD";«,  pl  0-nO'JTQ 
viell.  Ez  41,  S'Kt  ntlt^'D  zu  lesen; 'sl 
Smend  u.  vgl.  mottt.  gegründet  werden : 
V.  Tempel,  1  K  '6,  37.  Esr  3,  6.  Hg  2, 
18.  Sac  8,  9.  —  auf  etw.  "b?  Hl  5,  15. 

Ho.  gegründet  werden,  inf.  ^WH  substan- 
tivisch: Grundlegung,  Esr  3,  11.  2  Ch  3, 
3.  pt.  TOtia  Jes  28,  16t  gegründet  [sonst 
s.  auch  u.  lii  %3]. 

10^  Gründung,  Beginn,  Esr  7,  9  t  (des 
Hinaufziehens  von  Babel). 

TiD';  m.  Ez  13,  14,  8.  'nb\  DliO^,  pl. 
8.  H'^ib';,  rptniTb*;,  n'^nnb\  i)  cfrund- 

läge,  i'undament:  die*  Basis'  des  Altars, 
Ex  29,  12.  Lv  4,  7  u.  ö.;  einer  Mauer, 
Ez  13,  14;  eines  Hauses,  Hi  4,  19  etc.; 
einer  Stadt,  Ps  137,  7  etc.;  übtr.  eines 
Landes,  Ez  30,  4;  der  Welt,  Spr  10,  25. 
—  2)  Grundsteinlegung:  2  Ch  23,  5. 
24,  27. 

tyVü^  8.  ini'lO';  Gründung,  Ps  87,  1. 

11D?  §  224  a.  derTadler,  Hi  40,  2  t. 

I'IC;:^;?/.  8.  '^n^O";  Jer  17,  13Kt.t  die  von 
mir  Zurückweichenden. 

"TjP^  wipf  P.  IJO*^:»  Ex  30,  32t  gießen, 
"b!^  auf  etwas. 

nSD^  n.  pr.  f.  'leo^a,  Tochter  des  Haran, 
Gn  11,  29t. 

^n^pap^  n.  pr.  m.  6  laiLa-^i^,  levit. 
Fam.-l5[ame,  2  Ch  31,  13  t. 


OD"*  P.  ao\  f  nBO\  2  m.  MO''  etc. 
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pt  qor,  Jes  29,  14.  88,  5*,  q-^OV  Pre 
1,  IS't.  §  214  b  A.,  plÜ^t'Ö'^  hinzu- 
fügen: abs.  Dt  5,  19.  Nu  11,  26 etc.;  mit 
b  Jes  26,  15  -»iäb  das  Volk  mehren;  mit 
^5?  1  S  12,  19;  c,  acc,  etw.,  Lv  22,  14. 
Jer  45,  3  u.  ö.;  prttgn.  tnt)  fortfahren 
Wurzel  zu  schlagen^  Jes  87,  31;  mit  b 
c.  in  f.  fortfahren  etw,  zu  thun,  6n  38, 
26.  Ri  8,  28  u.  ö.  (12);  mit  bloßem  inf 
Gn  8,  12t. 

Ni.  cipis,  P.  rioi3,  /:  ncoii   i?<.  /:  ;?/. 

niDOia  Jes  15,'  9.  hinzugefugt  werden, 
hinzukommen y  Spr  11,  24;  bv  zu  etw., 
Nu  36,  3  f.  etc.  (4). 

Hi.  d-^oh,  2  w.  «y.  ^v\wr\  (1),  '^Moin. 

e«^/*.  5  sg,  m.  tpü^,  T\'^ü^\  qoi"»  §  49*8  a, 

qo\  qoi^  qoi'',  't\ch  §"498c,'qoK'»n  l  S 

18,  29.  Kön.'  409.'  487  etc.  [2  sg.  m, 
TOir\  §  107  b.  549c,  piDiP  Spr  80,  6. 
Kön.  409;  für  Tjßoi^  l's'  15,  6  liest  de 
Lag.,  Proph.  chald.  LI  Tf&DK,  vgl.  Gn 
18,  23;  •j^lDOitn  Ex  5,  7.  Köil  409].  inf 

q-^Din,  q-wi-  pt.  pi  u^v^cro  Neb  13, 

18t.  hinzuthun,  hinzufugen:  abs.  Dt  13, 
1.  Spr  10,  22.  Pre  8,  14  u.  ö.;  mit  b 
jmdm,  etw.  anthun,  Ps  120,  3t;  niit  "b)^ 
etw,  vermehren,  Esr  10,  10.  2  Ch  28,  13; 
über  die  liturgische  Formel  v.  Ps  71,  14 
s.  Lag.,  Proph.  chald.  XL VIII;  -b«  Ez 

28,  14.  —  c.  acc.  a)  etw.  hinzuthun,  Gn 
30,  24.  2  S  12,  8  u.  o.;  mit  acc.  und  -b? 
zu  einer  Sache  etw.  hinzuthun,  2  K  20, 
6.  Pre  1,  16  u.  ö.;  mit  -b«  2  S  24,  3. 
1  K  10,  7.  b)  etw.  vermehren,  vergrößern, 
c.  acc  Lv  19,  25.  Jes  1,  5.  Spr  10,  27  etc. ; 
mit  b  c.  inf  fortfahren  etw.  zu  thun,  Gn 
4,  2.  Jon  2,  5  u.  o. ;  öfter  mit  Ellipse  des 
inf,  mit  b  1  .Ch  17,  18  tcas  soll  er  noch 
hinzufügen,  sc.  nSlb,  ähnl.  Hi  40,  5.  32 ; 
38,  11  sc.  Kilb;  mit  vorhergehendem 
fcib  etio.  nicht  mehr  thun,  2  S.  7,  10.  2  K 
24,  7  u.  sehr  oft;  mit  bloßem  inf  Ex  10, 

29.  Am  7,  8  u.  o. ;  mit  folgendem  verbo 
fin.  Gn  25, 1  HjJ^T . . .  qo«»^  er  fuhr  fort  zu 
nehmen,  u.  ähnlRi  ll!;  14  u.  ö.;  q''Oi« 
^DinpSÄ  ich  will  ihn  wieder  aufsuchen, 
Spr  '23';  35 ;  ähnl.  onn«  TIT  q-'P'i«  ^b 
ich  will  nicht  mehr  Erbarmung  zeigen.  Ho 

1,  6.  Schwurformel:  "^b  nin*^  rm:^'^  HS 
ti^C^  nbl  wiöyc  7Wi>  JaÄt?«  so  fort  und 
fort  thun,  Ru  1,  17,  ähnl.  1  S  3,  17.  1  K 

2,  23  u.  ö.  Zu  2  S  6,  1  s.  Then.  u.  Wlh., 
Sam.  166. 


"iD"^  impf.  S.  '>?-l07  §  636  b,  onöK  Ho 
10,^10.  Pinsker,  Einl.  18.  Kön.  43"2!  pt. 
^0^.  1)  züchtigen:  c.  acc.jmdn.\  v.  göttl. 
Züchtigung,  Ho  10,  10.  Ps  94,  10.  — 
2)  mit  Worten  zurechtweisen:  c.acc.  a)im 
strafenden  Sinne,  Spr  9,  7.  b)  im  be- 
lehrenden Sinne,  Jes  8,  11*. 

Ni.  impf  ■»3'^,  2  sg.  no^K,  pl.  2  m. 
inp^R  impy2  f  '»lOjn,  jpZ.  m.  'inpyT- 
^k;A  zurechtweisen  lassen:  durch  göttl. 
Strafe,  Lv  26,  23,  oder  Belehrung,  Jer 
6,  8.  31,  18.  Ps  2,  10;  von  menschl. 
Weisung  nur  Spr  29,  19*. 

Nithp.  pf^^rm^  Ez  23,  48t.  §  169  b.  Kön. 
409.  sich  erziehen  lassen,  Zucht  annehmen. 

Pi.  no'i',  8.  '^r)©';,  ino-j,  f  8.  innt5%  2  sg. 

r\ntD*^  etc.  tffip/".  3  sg.  m.  1©"^*)  etc.  imp. 
lür^^Ä  ''3n©r  tn/:  a.  nb^t  §'224.  t/i/:<?«. 
nno^t  §  22i,  Ä  ^'rno^t  §  355b  A.  S,pt. 
Ä  ^StD^tt.  1)  4?Ä?Ä%in:  ein  Kind  Dt  21, 
18.  Spr  19,  18;  mit  Ruten,  1  K  12,  11. 
14  etc.;  mit  Geldstrafen,  Dt  22,  18;  v. 
göttl.  Züchtigung:  Dt  8,  5.  Ps  118,  18 
u.  ö.  —  2)  zurechtweisen,  belehren:  v. 
menschlicher  Belehrung,  Spr  31,  1.  Hi 
4,  3;  V.  göttlicher,  Jes  28,  26.  Jer  31, 
18  etc.  (5);  v.  der  Zurechtweisxmg  des 
eigenen  Gewissens,  Ps  16,  7. 
m.  impf  1  sg.  8.  on''0'»K  Ho  7,  12. 
§   120  A.  1  TP.  st.  OntsK«. 

^^  pl  D■»:?^  8.  vy^  Ex  27,  3t  Schaufel, 
Ex  38,  3;'l  K  7,  40.  45  etc.  (9). 

yaS:  n.  pr.  1)  Ort  in  Juda,  1  Ch  2,  55 
'la^t;.  —   2)  m.  jud.  Fam.-Name,  1  Ch 

4,  9f.  'lYapY);,  L.  'lapiTj;  (hier  mit  "liy 
volksetymologisch  kombiniert).* 

n?"*   8.  iiy>,  rrr$^.   impf  s.  ryns^'^. 

bestellen,  beordern,  c.  acc.jmdn.,  2  S  20, 

5.  Jer  47,  7.  Mi  6,  9;   b  für  jmdn.  etw. 
bestimmen,  Ex  21,  8  (wo  «b  =  ib),  v.  9.* 

m.  1  sg.  -^nn^i:,  3  pl  'iiyi:,  P.  r\T!:. 
impf  "ryj«',"'^  pl'  ^^:^5';^  ^  pl-  "i???» 

nn^J!.  pipl  D'»n:ji3,  D"»nVb.  verabredeter- 

maßen    an   einem   Orte  zusammentreffen, 

Am  3,  3.  Ps  48,  5.  Hi  2,  11  (mit  pleo- 

nast.  T^ny,  sich  versammeln,  Jos  11,  5: 

"b^  a)  an  einem  Orte,  Neh  6,  10.    b)  vor 

}  jmäm.,  Nu  10,  3f.   b?  a)  1  K  8,  5.  2  Ch 

'    5,  6  var  ßndm.    b)  wider  jmdn.  sich  zu' 

I    sammenrotten,  Nu  14,  35.  16,  11.  27,  3. 
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Mit  b  sieh  für  jmdn,  an  eiuem  Orte  ein- 
iteüeniY.  Jahve:  Ex  26,  22.  Nu  17, 19  etc. 

JB.  impf.  S.  ^^1^:^^\  "*^T^.\  "^TVVjmdn. 
an  den  Geri^tsort  zum  Termin  bestellen, 
in  ius  vocare,  Jer  49, 19.  50, 44.  Hi  9, 19.* 

ffo.  pt.  pL  ÜT^IIP^TQ,  f  niT^Jti  hingestellt 
sein,  "»DCb  vor  etw.,  Jer  24,  1;  v.  Gfesicht: 
wohin  gerichtet,  geioendet  seiny  Ez  21,  21.* 

i*^:  2  Ch  9,  29  Qr.  'Icor^X,  L.  Mü)Y)ß, 
•^^l?^  Kt.  n.  pr»  m,  Prophet,  s.  i'^^f. 

nj^  Jes  28,  17  t  wegraffen. 

5HW^  n.  pr.  m,  'IsyjX.  1)  Jerusalem.  Ein- 
wohner, 1  Ch  9,  6.  —  2)  levii  Fam.- 
Name,  1  Ch  9,  35  Kt.  L.  'letY)X,  s.  bVT*^ 
Nr.  5.  —  3)  Held  unter  David,  1  Ch  1  f,  44 
Kt.  —  4)  levit.  Fam..Name,  2  Ch  26,  11. 
29,  13  Kt.,  s.  bfir:?^  Nr.  8.*  —  5)  Zeit- 
genosse Esras,  Esr  8',  'l3  Ki,  s.  bs-^r  Nr.  8. 

yV^  n.  pr,  m.  'Ußoo;,  L.  'Itoa;,  benja- 
minii  Farn. -Name,  1  Ch  8,  lOf. 

"Vi^l  n.  pr.  m.  'latp,  L.  'lasip,  Vater  des 
Elhanan,  1  Ch  20,  5  Kif  s.  "^"^^^ 

DniS:  Ez  84,  25  Kt.f  Schreibfehler  für 
Ü'^'T^^  s.  '\T. 

^W^  «.  ^W/  w.  1)  edomit.  Clan,  'leouX, 
Gn*86,  18  (v.  5.  14  als  Qr.,  s.  tn^P*]), 
1  Ch  1,  35.  —  2)  benjaminit.  Fam.-Name, 
1  Ch  8,  39  'Jap,  L.  'Itjoo;  (7,  10  als  Qr. 
8.  ttf'^y'').  —  8)  levit.  Fam.-Name,  1  Ch 
23,  lÖf.  1«>a;.  —  4)  Sohn  des  Reha- 
beam,  2  Ch  11,  19  'leoo;.* 

T^^  Ni,pt  WiS  Jes  33,  19  t  gew.  „frech, 
frevelhafte^  [wahrsch.  zu  em.  T5''b  vgl. 
Ps  114,  1]. 

^^"I?!  w.  pr.  m,  'OCtTjX,  L.  'IsiYjX,  levit. 
Fami-Name,  1  Ch  15,  18  t,  vgl.  b^-^Tl^. 

^njjr  n.  pr.  m.  'OCta,  L.  'OC(a;,  levit. 
Fam.-Name,  1  Ch  24,  26f.* 

n^r  1  Ch  26,  31t,  'laCep,  n.  pr.  W^. 
Ort  im  ostamoritischen  Gebiete,  Nu  21, 
82;  Gad  zugeteilt,  Nu  82,  1.  35.  Jos  13, 
25,  vgl.  2  S  24,  5;  als  Levitenstadt  bez. 
Jos  21,  89;  1  Ch  26,  81  güeaditisch.  Bei 
Jes  16,  8  moabitisch;  über^'^  D*^  wahrsch. 
TF.  in  Jer  48,  82,  s.  Hitz.  Hildesheimer, 
Beitr.  z.  Geogr.  62. 

tD5"^  8.  F.  -»aor  Jes  61,  10t  bekleiden, 
c.  accjmdn,  [falls  nicht  ''SW^  v.  HtJ^  z.  1.]. 


b»"*?;*  n.  pr.  m.  MeiYjX.  1)  levit.  Fam.- 
Nanle,  1  Ch  15, 18.  21. 16,  5.  —  2)  desgl. 
2  Ch  20,  14.  85,  9.  —  3)  desgl.  2  Ch 
26,  11.  29,  13  Qr.  =  b»^T^  Nr.  4.  — 
5)  desgl  1  Ch  9,  35  Qr.  =  b'»ts|^^  Nr.  2. 

—  6)  Held  unter  David,  1  Ch  il,'44 Qr., 
s.  b»!)^^  Nr.  3.  —  7)*rubenit.  Fam.-Name, 
1  Ch  5,'  7.  —  8)  Esr  8, 18  Qr. ;  Kt.  b»!):?«; 
babylon.  Jude,  Zeitgenosse  Esras,  s.  bs^^iy*^ 
Nr.  5.  —  9)  pal&stin.  Jude,  Zeitgenosse 
Esras,  Esr  10,  43.* 

TT  n.  pr.  m.  'laip,  L.  'lasip,  1  Ch  20, 

5  Qr.t  s.  'V^T. 
^^T  n.  pr.  m]    1)  Gn  36,  5.  14  Qr.  « 

mT  Nr.  1.  —  2)  1  Ch  7,  10  Kt.  = 

mT  Nr.  2.* 
15?-  «•  p^'  ^-  'I«>a;(av,  L.  'Iü>a;(a,  gadit. 
_  Fkm.-Name,  1  Ch  5,  13  t. 

^^^  Mi.  b''3?in.  in  f.  es.  ebenso;  a.  b"»y  in. 
impf  b'»3?i''  etc.  pt.  b-^^iü.  1)  Nutzen 
schaffen,  nützen,  helfen:  absol.  Jer  2,  8. 
11.  Hb  2,  18  u.  ö.;  über  das  Impersonale 
b'^yi'»  man  nützt,  vgl.  Ktzsch.  §  184  Nr.  3; 
zuHi  15,  3  a  s.  Ktzsch.  §  154,  4.  — 
b  a)  jmdm.  niitzen:  Jes  30,  5.  Jer  28, 
32.  b)  zu  etw.  beitragen,  mithelfen,  Hi 
30,  13;  c.  acc.  Jes  57,  12  f  jmdm.  hel- 
fen. —  prägn. :  nutzbringend  handeln: 
Jes  30,  5.  44,  10.  48,  17.  —  2)  Nutzen 
haben:  Hi  21,  15;  p  von  etw.,  35,  3, 
vgl.  Budde,  Beitr.  120. 

^?r  P^'  0'*^^'' »  ^«-  '^^T  Steinbock,  1  S 
24,  3.  Ps  104,  18;  voÜst.  ^bo-^'b:^^  Hi 
39,  1*,  vgl.  Hommel,  süds.  S.'280!' 

bT  n.  pr.  f  'laYjX,  Kenitin,  Ri  4,  17  f. 
21  f.  5,  6.  24.* 

^i?l  ^.  i^>'.  w.  '1sXy)X,  Fam.-Name  aus 
den  Knechten  Salomos,  Neh  7,  58  t. 

ni5|2  w.  pr.  m.  'IsYjXa,  L.  'leSAaa,  der: 
selbe,  Esr  2,  56  t. 

**^'?T  CS'  "f^^?*!  weibUcher  Steinbock.  Spr 
5,  19  in"''»  anmutige  Gemse  f. 

Uyf^n.  pr.  m.  'UyXop.,  edomit.  Clan,  Gn 
36,  5.  14.  18.  1  Ch  1,  85*. 

]?!  1)  praep.  %  378a.  wegen:  doch  ist 
die  Verbindung  von  '\SCl  mit  subst,  zwei- 
felhaft: in  Ez  5,  9  em.  Com.  "bs  pj] 
in  "bw  entsprechend  all  deinen  Gräueht. 

—  ™    W    toeswegen?    Hg  l.|9a  ist     j 
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ebenfalls  verdächtig,  da  LXX  ota  touto 
Ta8e  Xiyßt  xopto;.  —  c,  inf,  Jer  5,  14 
Dp'^S'n  1?^  wegen  etires  Bedent;  ähnl. 
Jes'  37,  29.  Am  6,  11  u.  ö.  [außer  1  K 
21,  20  nur  bei  Propheten,  bes.  bei  Jer 
(6)  u.  bei  Ez  (14),  bei  Jes  (2)].  —  2)conj, 
Ew.  §  353  a  weil,  stets  c.  pf.  (nicht 
c.  pt,  denn  für  0"»niÄ  Ez  36,  13  ist  mit 
Com.  ont«  zu  em.);'  Nu  20,  12  Tib  ]?•; 
"^21  Dr\J1Sitn  weil  ihr  mirtUcht  getraut  habt. 
—  1  fe  i Vl3.  20,  42.  Jes  61, 1.  Jer  36, 
1 7.  Ho  8, 1  etc.  Verstärkt:  pr^"^  pj^_  weü 
und  dieweü,  c,  pf.  Lv  26,  43.""iiz  13^  10; 
l?ia  1?1  Ez  36,  3  vgl.  Graf,  Gesch.  BB. 
82. 'Geiger,  ürschr.  239 f.  —  Zusges. 
"^^S  1?^  deshalb,  weü,  stets  c.  pf.  (denn 
Ez  12, 12,  wo  impf.,  ist  mit  Comill  zu  em. 
n«»  1?ttb,  auch  Ez  44, 12  . . .  ^rniOT]  'K  "> 
'»'«nn  ist  zu  beanstanden!);  ...  n^iJ'^K"^ 
deshalb,  weü  du  dies  gethan  hast,  (jn  22, 
16.  —  Ei  2,  20.  1 S  30,  22  u.  o.  (33).  — 
"^3  1?1  deshalb,  weü,  stets  c.  pf  Jes  7,  5 : 
Wn  .7.  Tf-^b^  f?^-'»3  ">  <fe«ÄaZ5,  M;et/  er 
Unheü  gegen  dicÜ  geplant  hat;  ähnl.  Nu 
11,  20.  1  K  13,  21  etc.  (7). 
")?!  2  S  24,  6  TR,  Gesen.  ^^,  Then. 
lt'^\,  Wlh.,  Sam.  218  em.  a'^aoS  IfP^  in 

1?;'''^/.  D'i?]?';  Kl  4,  3  Qr.t  Strauß. 
'^iT,  f   nur"  in  '"»rj  M  Lv  11,  16.  Dt 

14,  15*  der  Strauß-,  pl.  "»  niaa  Jes  13, 

21  etc.  (6). 

"^^y^  n.  pr.  m.   'laviv,  L.  'Icoavi,  gadit. 
i^am.-Name,  1  Ch  5,  12  t. 

P*!??  pf'  p^'  -P-  ''»?>  wn;^/*-  5)?''?»  ^^!) 

1  S  14,  28.  31  etc.  müde,  matt  werden, 
Hb  2,  13,  sonst  nur  bei  Jer  (7),  z.  B. 
2,  24.  pt.  ^TJÜ  01s.  §  208  e.  Da  9,  21t 
ermüdet  sein. 

tT  adj.  m.pl  D'«:^''  Ri  8,  15  t  erschöpft, 
Jes  40,  29.  50,  4Vinsb.  v.  Hitze  u.  Durst. 

2  S  16,  2.* 

t\T  Ermüdung,  Erschöpfung,  Da  9,  21t. 

V??  p.  iraj';,  ä  p.  '>3»^^,  raan^,  2  sg. 

^»"•^K  §  634  a.    imp.  ^pL  s.  u.  fi:?!  "  pt. 

yir^,  f:p\  s.  ^xpr^,  pi  o-nr^^i^,  ü^t:p^ 
Ez"  11,  2,  cff.  '^»'H,  Ä  ?r^$>^,  y>t:pv, 
r^i:r,  f  s.  inx3?>,  2  Ch  22"^  3.  /<?;?. 

f.  iW!P*) .  1)  Äa^  geben,  raten,  dah.  />^.  «ti&«^. 


a)  der  Ratgeber,  Jes  9,  5.  Na  1, 11  etc.  — 

b)  .fio^  als  Amtstitel,  2  S  15,  12.  Jes  19, 
11  etc.  —  c)  der  Orakelspender,  Jes  3,  3; 
c,  aee.  n»  '^  2 S  16,  23.  Jee  19, 17 etc.; 
Oibtf  "^  afim  Frieden  raten,  Spr  12,  20. 

—  Mit  doppeltem  acc :  jmdm.  etw.  raten, 
1  K  1,  12.  12,  8.  13  etc.;  mit  acc  der 
Person:  jmdn.  beraten.  Ex  18,  19.  Ps  16, 
7  etc.;  mit  b  der  Person:  jmdm.  etw. 
raten,  Hi  26,  3;    mit  b$  in  bezug  auf 

jmdn»  einen  Bat  geben,  2  S  17,  21.  Mit 
b  c.  inf.  zur  Bezeichnung  der  Folge  des 
Rates:  2  Ch  22,  3  seine  Mutter  beriet 
ihn,  so  daß  er  frevelte  (als  Götzendiener). 

—  Mit  folgendem  Satze,  der  den  Inhalt 
des  Rates  angiebt,  2  S  17,  11.  —  2)  be- 
schließen, einen  Beschluß  fassen,  Jes  14, 

24.  27;  mit  b  c.  inf:  beschließen  etw.  zu 
thun,  2  Ch  25,' 16  b;  c.  acc.  n»  7?^  einen 
Beschluß  fassen,  Jer  49,  20;  "-b? Vc  re, 
pass.  Jes  14,  26;  nSJfJ  er  hat  es  beschlos- 
sen, Jes  23,  9.  —  3)  sinnen, planen:  7lSr\ 
Jes  7,  5;  "bl?  gegen  jmdn.  etw.  im  Sinne 
haben,  Jes  19,  12;  b  Hb  2,  10.  s.  Stei- 
ner; nach  etw.  trachten  Jes  32,  8  nia'HD 
vgl.  <ppov8tv  Ta  Ävo)  Col  3,  2;  u.  ähnl'. 

Ni.  t?i2,p/.  1»i:.  impfYT^^^  §  504  a  etc. 
pt.  pl.  D'^U^il  1)  sich  mit  anderen  be- 
raten, Ps  7i,  10.  Neh  6,  7  etc.;  n«  w»^ 
jmdn.,  1  K  12,  6.  8.  Jes  40,  14  etc.;  -b« 
mit  jmdm^  2  K  6,  8  etc. ;  -Q?  1  Ch  13*, 
1  etc.  —  2)  sieh  raten,  zurechtweisen 
lassen,  Spr  13,  10.  —  3)  mit  sich  seiher 
zu  Bäte  gehen,  1  K  12,  28;  sieh  etw. 
überlegen,  2  Ch  25,  17;  mit  b  c.  inf:  in- 
folge einer  Beratung  den  MUschluß  fassen 
etw.  zu  thun,  2  Ch  30,  2.  23. 

Hithp.  impf  pl.  '^XPyp,  §  531a  A.  1.  Ps 
88,  4  t  Bläne  aussvnnen,  '^^'Si  gegen  jmdn. 

2PC'    ^^'P?-    (^)'    'J«^">ß»    §    259  a. 

1)  Stanmivaier  Israels.  Vollötüml.  Ety- 
mologie des  Namens  Gn  25,  26.  Ho  12, 
3f.;  Gn  27,  36.     Seine  Geschichte:  Gn 

25.  26—50,  14.  —  ap^^'i-'^ga  Gn  46, 

26.  Stade,  Gesch.  I,  12^.  Ecl.  Meyer, 
ZAT.  VI,  5f.  —  :y^Tl  tr^a  die  Israe- 
liten, Ex  19,  3.  Jes  2^  5  f.  etc.  (bei  Pro- 
pheten  19mal),    in  Ps  nur  114,  1.  — 

2)  Volksname:  nur  poet.  bes.  bei  Di^jes. 
(10)  z.  B.  40,  27,  sonst  Jes  9,  7.  10,  21. 
Mi  5,  7.  Ps  44,  5.  Gn  49,  7.  Nu  23,  28. 

—  Jahve  ist  '"•  "'rfbÄ  Jes  2^3^Mj,4.  2. 
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sonst  in  Ps  20,  2  etc.  (4).  —  3)  Nord- 
israel:  Jee  9,  7.  17,  4.  Mi  1,  5.  Ho  12, 
3.  —  4)  IMch  Juda:  Jes  46,  3.  Ob  18. 
Na  2,  3,  8.  Steiner,  vgl  bKW;. 

*^P?1  n.  pr.  m.  'Iwxaßa,  L.  'lexsßa, 
simeonit.  Pam.-Name,  1  Ch  4,  36  t. 

1^2  '«•  J^''-  *».  'Axav,  L.  'laaxav,  1  Ch  1, 
42  t  borit  Clan,  vgL  'JJjy.  Über  i;^^^  ''Da 

8.  '-»-'a  m»a.  '"*  -•.--: 

"^?1 1  -P.  n?*^  w.  Jos  17, 18,  acc.  nna^'^n, 

Äinr*»  etc.,';?/.  D"»V*!  (Ez  34,  25"Qr", 
vgl.  D'^ni^U  n'in]?'^*¥s  29,  9.  §335b. 
WM,  Gebir^iwaä:  Jos  17,  18.  1  S 
14,  25  f.  u.  sehr  oft.  —  Bäume  des 
Waldes,  Jes  7,  2  u.  ö. ;  Büsche,  Jes  9, 
17  etc.;  Tiere,  Mi  5,  7.  Ps  50,  10;  inn 
'•»tt  Ps  80,  14.  Vom  Walde  eines  Par^ 
kes  Pre  2,  6t.  -—  Verbunden:  "»  niM 
Jer  26,  18.  Mi  3,  12;  '-»-^niD  Ps  132,  6'. 
s.  01s.  (historische  Beziehung  unklar); 
-U?^n  r"»a  Jes  22,  8,  s.  Stade,  Gesch.  I, 
323.  —  Von  einer  Waldpai-zelle :  im  es, 
iitsn?  -ly:  Jes  37,  24  etc.  —  Zu  Ez 
21,*^  mSn  "^  s.  Smend.  —  n,  pr,^^ 

onc«  2's  i8,  6,  nnn  ">  1  s  22,  5  s.  ij 

binä'tFina  *^mi\Uder  heiUge  Rain 
auf  dem  Berge  zu  Karmel,   s.  Steiner; 

lian^n  '^  1  K  7,  2.  10, 17.  21 ;  njan  '-^ 

Ez  21,  3,  s.  die  betr.  Wörter;  Q-^nfn-Sn 
Jos  15,  10  Bergrücken  von  Jearim,  LXX 
iroXti;  'lapt]ji,  jetzt  ^c«/a,  s.  Dillm.;  rT'lp 
C^n^l  Neh  7,  29  u.  ''^n  'p  Jer  26,"^Ö 

s.  nnp. 

1?1  n.  die  Honigwabe.     ■»"ÖJ'^.  Hl  6,  If, 

vgl  Jenrich,  plur.  fr.  9. 
Trp;i  f,  es.  ms^    §  311c  Honigseheibe. 

1  S  14,  27t  öwn  '\ 

•TJ?^  n.  pr.  m.  MaSa,  L.  'IcoSa,  levit. 
Fain.-Name,  1  Ch  9,  42  t,  wahrsch.  TP. 
für  miPin"»  s.  d. 

T    * 

B^3-J^  -"IJ:  2  S  21.,  19  t  TF.  'K  zu 
siäreichen  als  Dittographie  vgl  folgende 
Zeile,  ^'^'^  zu  euL  in  n'^!?'»  s.  d. ,  vgl. 
Wlh.,  Sam."210. 

•^T^"!!?!!  ^'  P^'  ^'  *\oLpaoia,  L.  'Ispaia, 
benjaminii  Fam.-Name,  1  Ch  8,  27  t. 

ifcr2  Esr  10,  37  Kt.,  ^WJ^;^  Qr.  n.pr.  m. 
Zeitgenosse  Esrast. 

^^"•W?^  n,  pr.  m.  1)  Held  unter  David, 
1  Chll,  47.  —    2)  benjaminit.  Fam.- 


Name,  1  Ch  27,  21*  4aai>)X,  L.  'l8aatY)X, 
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n.  pr.  m.  'Ie<pa8{a^,   L.  'le^paSta, 
benjaminit.  Fam.-Name,  1  Ch  8,  25  t. 

HD^  2  sg.  f.  rr^tl ,  3  pl  'IC^.  impf,  qi^n 
§  489  b  A.  2,  ^ty^^_  §  556  d.  1)  schön 
sein;  v.  einem  Baume,  £z  31,  7 ;  v.  weibL 
Schönheit,  Hl  4,  10.  7,  2.  7.  —  2)  schon 
werden,  Ez  16,  13.* 
Pi.  Ä  ^7\^^  schön  machen,  etw.  verzieren, 

schmücken,  Jer  10,  4  t. 
Fealp.  n-^-Jß^  §  156  A.  482  a  liest  Vy^t'^t'] 
i    [viell.  abeVbittogr.  st  nn)^]  Ps  45,"  di 
I    sehr  schön  sein. 

iHOhp.  "»Binn  §  560  b.  Jer  4,  30  t  ^^ 
I    schmücken. 
ne;  adj.  m.  es.  HB';,  f  7W^,  es,  F«';,  Ä 

'»n»'»  (2)  §  359b,''jp^.  niEr'(2),  «r.'nic 

(l),'!**^  (2)  §  319a,  1)  schön:  HC''-«'»« 
2  S  14)  25;  v.  Weibe,  Gn  12,  14!  1  K 

I,  3f.  u.  0.;   TKh  r®\   n«ntt  nfi\ 

Gn-39, 6.  1  S 17,  42;  'R  W,  'tt  '"^  Gn  l'^, 

II.  29,  17  u.  ö.;  D^S-^aj  nt-^  1  S  16,  12; 
V.  einem  Baume:  Ez  81,  3.  9;  Frucht: 
Jer  11,  16.  —  V.  schöner  Stimme,  Ez 
33,  32;  prftgn. :  schön  gelegen,  Ps  48,  3. 
—  2)  sp.h»  angemessen,  vollkommen,  Pre 

3,  11.  —  3)  angenehm,  Pre  5,  17.  Grä- 
cismus,  s.  Palm,  Eoheleth  17. 

n^B-ne:»  Jer  46,  20t.  §  49  A.  234b  ist 
TF.  für*  njD'^C'J  sehr  schön.  Hitz.  schön- 
thuend.     LXX  xsxaXXcöTrtojievrj. 

»B^  n.  pr.  'Idinni,  Jos  19,  46.  Jon  1,  3. 
2  Ch  2,  15*;  KiB^  Esr  3,  7  t  Joppe,  jetzt 
Jaffa.  Schürer,  Gesch.  II,  70—73. 

TH^"^    Hithp.  impf  3  sg.  f  HBinri  Jer 

4,  31t  stöhnen. 

na;  Hb  2,  3,  CS.  nt*;  §  259b.  Ps  27,  12* 
schnaubend,  vgl.  HIB. 

•'S:  Ez  28,  7t.  §  94,  2  A.,  -^CJ^  P.  ''»'' 
Ps  50,  2  etc.  (6)  §  198a.  m.  S.  F.  q^fe^ 
1I;;B;,  i*^»^,  n^C-J.  l)  Schönheit:  v.  Weilie, 
Jes' 8,  24'  Ps*45,  12  etc.;  v.  einer  Stadt, 
Ps  50,  2.  Kl  2,  15  etc.;  v.  einem  Baume, 
Ez  31,  8;  majestätische  Erscheinung,  Jes 
33,  17.  —  2)  die  Trefflichkeit,  VoU- 
kommenheit,  Sac  9,  17. 

TS^  n.  pr.  1)  Ort  in  Sebulon,  Jos  19, 
12.  -  Oan«.,  L.'k»^ts  «.^)^Q^^^ 
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V.  Lachis,  Jos  10,  3.  —  'le^&a,  L.  'la- 
öai8  3)  m.  Sohn  Davids,  2  S  5.  15.  1  Ch 

8,  7.  14,  6*  'le^pts;,  Macpie,  L.  Na?8&, 

tibS*^  n.  p\  m.  'la<pXr|T,  L.  'la9XeT,  asserit. 

Clin,  1  Ch  7,  32  f. 
"'^^.?-  w.  ^eni.  Jos  16,  8,  L.  'Is^Xyjti,  zu 

einem  ephraimit.  Clan  gehörig,  s.  Dillm.t 
nSS"!^  «.  pr.  'lecpovvY].  1)  Vater  des  Kaleb, 

Nu '  13,  6.  Dt  1,  36  etc.  —  2)  asserii 

Clan,  1  Ch  7,  38t. 

5/r:?fein,:?t>  §107a.  515  c.  imp.  ^•»t'in 
§  595a  A.  (em.  W'^S'in).  1)  intr.:  leuch- 
ten, Hi  3,  4.  10,  22;  insb.  im  Lichtglanz 
erscheinen:  v.  der  Theophanie,  Dt  33,  2. 
Ps  50,  2  etc.  (4).  —  2)  tr.:  etw,  leuch- 
ten lassen,  Hi  10,  3.  37, 15.  Budde,  Beitr. 
118.  Lag.,  Prov.  82  f. 
T\SV;f,  ÄP.TIMS"^  Ez  28,  7.  17*  Glanz, 
f^S))  P.  nC/J  n.  pr.  m.  'Ia<ps&,  Japhet,  6n 

9,  18  Ä  zweiter  Sohn  Noahs.  Deutung 
V.  nnc  Gn  9,  27.  Nach  Wlh.  (JDTh. 
XXI,' 403)  u.  Meyer,  Gesch.  I,  214 
=  Philister,  nach  Budde,  ürgesch.  338 
bis  370  =  Phönizier.  Gn  5,  32.  10, 
1  f.  etc.  dritter  Sohn  Noahs  und  einer  der 
drei  Stammväter  der  nachsündflutlichen 
Menschheit. 

HRB^  n.  pr.  'lecpf^ot.   1)  Ort  in  Juda,  Jos 

15,  43.  Lage  unbekannt,  s.  Dillm.  — 
2)  m.  einer  der  Richter  Israels.  Seine 
Geschichte  Ri  11,  1-12,  7.  —  1  S  12, 
1 1 .  Vgl.  Nestle,  israelii  Eigennamen  1 68. 

bK-rma^  «.  pr.  raicpaeX,  OftaiTjX,  L. 
Tai  'Is9»a>iX,  Tat  ^E^bar^X,  viell.  = 
Jotapata  (Joseph  b.  j.  3,  7,  7flf.);  über 
das  Thal  dabei  s.  Dillm.  Jos  19,  14.  27.* 

)xsr  f.  rxtüT^ ,  P.  nKS\  2  sg.  m.  t\v^r^ 
[i  sg.  ^T)Tl  Hi  1,^21.  §  29].  Impf. 
}jcri  etc.  *  Ymp.  »S,  HKi  Ri  9,  29  etc. 
inf  a.  «iS*^^,  fiiX'^]  §  623  a,  es.  TKS, 
S.  •^riKX  etc.  pl  «X-»  (meist),  KXi\ 
pl  D'^«i^  (meist),  D'^KS'i'^,  es.  '^«2*'» 
(meist),' ^KSi-»,  /*.  DKS^  §'614c,  rm}\^\ 
Ps  144,  14,  nsr  Dt  28,  57,  «S*»  P"re 

10,  5  (zusgez.  "aus  HKX^  §  111),  pl.\ 
X\)3SX^  Gn  24,  13,  niVsi''  Sac  5,  9,1 
niÄS^.     1)  hinausgehen  (6gs.   «i5l),  Lv  | 

16,  17.  Jos  6,  1  u.  sehr  oft;  MI  apage^i 


2  S  16,  7.  Jes  30,  22;  mit  aee.  loci: 
zur  Thür  hinausgehen,  Hi  31,  34;  aufs 
Feld,  Gn  27,  3  n.  ähnl;  nach  dem  Was- 
ser, Ex  7,  15;  v.  Grenzlinien,  die  nach 
einem  Orte  hinlaufmi:  Nu  34,  4.  9  u.  o.; 
ausziehen:  zu  etw.,  2  K  18,  7;  in  den 
Streit,  1  K  20,  16ff.  Am  5,  3 ;  «M  Nu  1, 

3  u.  0.;  K32r:i  Nu  31,  36  u.  ähnl.;  a 
gegen,  Ru  1,  13  etc.;  ^^m  vorjmdm  he^^ 
ziehen,  Ri  4,  14  u.  o.;  nÄ'5p^  jmdm. 
entgegenziehen,  Ri  11,  34  u.  o.;  heraus- 
gehen zu  jmdm.  "bx  Ri  9,  33.  2  K  9,  11 
u.  0, ;  an  einen  Ort  hin,  Lv  14,  3.  38  u.  o. ; 
b  nach  ...  hin,  Ri  21,  24  etc.;  zur  Bez. 
des  Zweckes:  Ps  104,  23;  von  jmdm. 
n»tt  Gn  27,  30.  Hi  2,  7  u.  ö.;  '^Ä« 
Gn  4,  16  u.  ö.;  IT?  1  S  25,  37;  abgehen: 
V.  Samenerguß,  Lv  15,  16  etc.;  v.  der 
Fehlgeburt,  Ex  21,  22  (vgl  LXX,  Sam. 
z.  St.).  —  vom  Rost,  Ez  24,  6.  12;  fort- 
ziehen: Ex  13,  4.  14,  8  u.  0. ;  yo  von  einem 
Orte,  Gn  10,  11  u.  o.  —  entrinnen,  2  K 

10,  25;    einer  Sache  entgehen,    Jer  11, 

11.  —  c.  acc.  a)  einen  Ort  verlassen,  Gn 
44,  4.  b)  etw.  überschreiten,  Nu  35,  26; 
fort  eilen,  Esth  8,  14:  Äi  Dip  vorwärts- 
marschieren, 2  S 19,  8  u.  ähnl. ;  fortfliegen, 
Gn  8,  7 ;  v.  der  Seele  =  sterben,  Gn  35, 
18  u.  ö.;  dahingehen,  verschwinden,  Spr 
22,  10.  Kl  1,  6.  —  prägn.:  frei  werden, 
Jes  49,  9  etc.;  frei  ausgehen,  1  S  14,  41 ; 
dienstfrei  werden,  Ex21,  11.  2K11,  7; 
V.  einem  Grundstück:  besitzfrei  werden, 
Lv  25,  28.  —  2)  herauskommen,  heran- 
kommen, Gn  24,  11.  15.  —  2  Ch  21,  19 
7gn  DM  M.  —  Jer  25,  32.  —  v.  der 
Zeit:  ausgehen,  zu  Ende  gehen.  Ex  23, 
16.  —  ?in»5f  Ez  26,  18  dein  schließ- 
Uches  Geschick.  —  3)  hervorkommen,  zum 
Vorschein  kommen:  Gn  25,  25.  Jos  19, 

1.  —  2Ch  21,  15.  19  (Mngeweide  treten 
heraus);  t(S  komme  hervor,  Ri  9,  38.  — 
V.  Gestirnen:  aufgehen,  Ri  5,  31.  Ps  19,  6. 
Neh  4,  15  u.  ö.;  übtr.  Jes  62,  1  Gerech- 
tigkeit. —  V.  Pflanzen :  hervorsprossen,  1  K 
5,13.  flil4,2  U.Ö.;  mit  p  Jes  11, 1.— 
V.  Flüssen,  Quellen  etc. :  entspringen,  Gn 

2,  10.  Jo  4,  18  u.  ö.;  v.  Feuer:  aus- 
brechen. Ex  22,  5.  Ri  9,  15  u.  ö.;  vom 
Schwert:  herausfahren,  Ez  21,  9.  —  v. 
geistigen  Dingen:  ein  Bechtspruch  ergeht, 
Hb  1,  4  Drat;  MS*;  der  ReehUspruch 
kommt    heraus    (aus   der   Orakeltasche); 
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pil&gn.    hervorkommen:     als     anscbaldig  | 
Hi  23,  10,  als  Frevler  Ps  109,  7;  »u- 
Stande  kommen,  £x  32,  24.   Spr  25,  4.  i 
4)  ausgehen:  seinen  Ausgangspunkt  neh-  \ 
men:  v.  Seitenarmen  eines  Geräts  Ex  25, 
32  f.  etc. ;  v.  einem  Turme,  der  sich  über 
ein  GebÄude  erbebt,  Neh  3,  26—27;  v. 
Feuer,  das  an  einem  Orte  anfängt,  Nu 
16,  35  etc.;    v.  Wegen,    die  an  einem 
Punkte  beginnen,  Ez  21,  24;  seinen  Ur- 
sprung nehmen:  v.  Worte,  das  vom  Munde 
ausgeht,  Nu  30,  3.  Ri  11,  36  u.  o.;  v. 
Kindern,  die  von  jmdm.  ausgehen,  2  K 

20,  18.  Jer  1,  5  u.  o.,  vgl.  bes.  auch  Ri 
14,  14.  1  S  24,  14.  Pre  10,  5;  räumlich, 
Mi  5  1 ;  V.  geistigen  Dingen,  die  v.  einer 
Person  oder  einem  Orte  ausgehen:  das 
Recht,  Ps,  17,  2;  das  prophetische  Ora- 
kel, Jes  2,  3. 

Hi.  «"^Sin,  2  sg.  n«Sin  etc.  iinpf.  VTtV, 
H2^  Hi  28,  ll,'Mi'»1,  »2^5,  «?'i''^ 
§  498  c  A.  1,    Ä  ■»:Wr,   '^:v^T^  etc., 

f,  KSin  §  515  c,  vtrs:^r\\  2  ml  «sin  etc. 

imp." »l'-^'n  Gn  8,  17  Qr.  §  120,  «'»S'^n, 

«xin,  ni-^sin  Ps  142, 8,  ä  ^Ärxinetc., 
/: "  •»«■»xin  Jos  2,  3.    *«/:'»'>iin,  ä 

■»«■»S'in*  etc.    pt.  iC-^SitD,  KSitt  Ps  135, 

7,  8.  '^Ä*'Sir  etc.,  pL  W^^Jt^T^lQ,  D'^Äti'ö, 
CS,  •»«atitt.  1)  hinausführen:  Gn  1*5,  5. 
45,  1;*  insb.  befreiend,  Gn  40,  14.  Ex 
13,  3  u.  o.;  rettend,  Ps  107,  14.  28 etc.; 
V.  Handelsexport,  1  K  10,  29  etc.;  "b« 
jmd.  nach  einem  Orte  hinführen,  Dt  22, 

21.  24  u.  0,;  V.  der  Entlassung  der  Ehe- 
frau, Esr  10,  3.  19  (Ggs.  a'>tliin);  hinaus- 
tragen: Asche,  Lv  14,  45  u.  ähnL;  weg- 
tragen, Ex  12,  39.  2K  24,  13  etc. -yjmdn. 
hinwegfuhren,  1  K  22,  34 ;  b  jmdm,  etw, 
hinbringen,  2  K  12,  12.  —  2)  heraus-, 
herbeiholen:  jmdn. ,  2  S  10,  16  u.  o.; 
etw.,  Ri  6,  18  u.  0.  —  herausziehen: 
Hand,  Ex  4,  6f.;  Schwert,  Ez 21,  8. 10.  — 
3)  etw.  zum  Vorsehein  bringen,  etw.  her- 
vorrufen: Wind,  Ps  135,  7;  Mücken,  Bx 

8,  14;  Wasser,  Dt  8,  15  u.  ähnl.  —  v. 
Pflanzen:  Blüten  treiben,  Nu  17,  23; 
FfUtnzen  hervorsprossen  lassen,  Gn  1,  12. 
24  etc.;  offenbar  machen,  Ps  37,  6.  Jer 
51,  10.  Spr  29,  11  u.  0.;  b  jmdm.  etw. 
kundthun,  hinterbringen,  Neh  6,  19. 

Ho.  pf  f  n«s?in  §  407a.  pt.  f  n^riTD 

§  112c.  287  ci  pl.  m.  D'»«ÄW,  /:ni«Xm 
hinausgeführt  werden,  Gn  38.  25.  Jer'38, 


22.  [Für  D'^MX^ISn  em.  Com.  Ez  14,  22 
0''»t"'XTOr;,  in'  47,  8  D'^SIBTin  die  salzigen 
{Wasser\  xxxi^  tilgt  38,  8"Ö'^ia?r!  «W 
HÄS^in  als  Glosse.]* 

'  ^  o 

322*1'    Hithp.  3 pl'!\'2'Syr\T\.   impf2irr\';, 

a2r'^P''^  P.  2^^t\^  etc!  [aarnpi  Ex  2,  4. 

§  51  ^a  A.  emi  ai::nnll.  imp.''iltr\T\,  P. 
nM'^,nn§  596a,])).'5)iMf5rin.  ifsich  hin- 
stellen, hintreten,  2  S  18,'  30  u.  ö. ;  mit  "b^ 
Ps  36,  5  auf  einen  Weg-,  bei  etw.  stehen 
bleiben,  Nu  23,  3.  15;  Nu  11,  16  D?;  a 
Nu  22,  22  an  einem  Orte.  —  insb.  zu  einer 
Verhandlung  hervortreten,  1  S  12,  7.  16; 
sich  zum  Kampfe  aufstellen,  1  S 17, 16  [zu 
Ps  2,  2  vgl.  Lag.,  Proph.  chald.  XLVI]; 
•»DCb  jmdm.  gegenüber,  Hi  41,  2;  o:?  2  Ch 
20,  6;  "bj,  i?Bb  vor  jmd.  hintreten,  um  ihm 
seine  Aufwartung  zu  machen,  Hi  1,  6.  2, 

1  etc.  Ex  8,  16  etc.;  sich  ihm  zur  Ver- 
fügung stellen,  2  Oh  11,  13;  •'»b  Spr  22, 
29;  15?^  jmdm.  entgegentreten,  2  S  18, 
13,  s.'Then.  —  2)  Stimd  halten.  Ex  14,. 
13 ;  -^SM  vor  jmd..  Dt  7,  24,  "»pob^»  2  etc. ; 
sich  halten  können,  2  S  21,  5. 

Ui?^  Hi.  s.  ^:y^^7}  (2),  v-Ä-^arn  Jer  51, 
34'Kt.  §  393a,  /  sg.  s.  y^PMT),  n'^raxp, 

impf  3  sg.  m,  ysi'^'],  S.  ü'sk'^i  etc.    imp. 

2  pl.  ^y^^T^,  inf.'iin.  l)ÜnsteÜ€n:  Ri 
7,  5.  Ho  2,  5;  übtr.  dtts  Recht  ==  es  zur 
Geltung  bringen.  Am  5,  15;  "»Ab  vm' 
jmd.,  Gn  43,  9  etw.  hinstellen ;  jmdn.  einem 
andern  vorstellen,  Gn  47,  2;  üV  jmdn. 
einem  andern  zur  Begleitung  geben,  Gn 
33,  15;  a  etw.  an  einem  Orte  aufstellen, 
Ri  8,  27  etc.  —  hinlegen,  Ri  6,  37.  Mit 
doppeltem  acc:  jmdn.  zu  etio.  machen, 
Jer  51,  34;  mit  b  Hi  17,  6. 

Ho.  impf  P.  ySL^^  fex  10,  24  t  eingestellt 
werden. 

"»n2?:  §  259  b.  m.  Jo  1,  10,  8.  P.  ^y\Tl 
(5  in  Dt).  1)  das  öl:  als  fhschgepreßtes, 
dah.  neben  «rh'^R  Dt  28,  51.  Jo  2,  24 
etc.  (20);  '^  n'^T  2  K  18,  32  der  gute  Öl- 
baum (Ggs.  z.  «YptiXato?),  s.  Winer  11, 
171 ;  bildl.  '"»n  -»sa  Sac  4,  14  <Äe  mit  Öl 
Gesalbten.  —  2)  "cfer  Ölbaum,  Jo  1,  10. 

*ltlS*  n.  pr.  m.  'lasaap,  L.  'laaap,  levit. 
Fam.-Name,  Ex  6,  18.  Nu  3,  19.  1  Ch 
5,  28  etc. 

''yrSr  n.  gent.  Nu  3,  27.  1  Ch  24,  22  etc.  t 
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5^2"*°  Ä  ^:^^t^,  es.pl.  r^^ir«,  s.  p.  •^^^ir^. 

m.  1  K  6,*  lÖ,  /:  1  K  6,  6,  wo  desWl) 
Bött.  §  658  nach  LXX  ybl^n  em.  das 
HingehreUete;  1)  <^  Lager,  Hi  17,  18. 
Ps  63,  7;  vollst  "^  tenr  Ps  132,  3;  vom 
Ehebett,  6n  49,  4  (vgl. "aber  Lag.,  Onom. 
368),  1  Ch  5,  1.  —  2)  (^  Stockwerk 
eines  Hauses,  1  K  6,  5.  10  Ki  (v.  6  TR 
f.  ^b»n  vgl.  LXX  u.  Ez  41,  5  f.),  vgl. 

pnS^  71.  pr.  m.  §  259  a.  'baax,  Stamm- 
vater Israels  n.  Esaus.  Dreifache  Namen- 
deutung: Gn  17,  17.  19;  18,  12;  21,  6. 
26,  8.  —  Seine  Geschichte  Gn  21—27. 

Vgl.  pnte\ 

"inS^  n.  pr.  m,  2aap,  L.  Ebap  1  Ch  4, 

7  Ktf,  s.  nnx. 

«•'S^  hervorgiLnd.  2  Ch  32,  21  iÄ^'S'^TO 
Kt.t  ist  Schreibfehler  st.  ''ÄpX'^tt  Qr.*  wn 
^n  Hervorgegangenen  (aus  seinen  Ein- 
geweiden [vgl  '»T'?''^  1  Ch  20,  4]). 

y-S;»  §  310d.  1  K  6,  5f.  10  Qr.,  s.  ^IX"» 
Nr.  2. 

512^  Ä.  impf.T^lll,  J  sg.7XP;^^nt  §580b. 
«VÄ  «n  Lager  bereiten,  Jes  58,  5.  Ps 
139,  8.* 

Ho.  impf,  yjr^  §  500  a.  untergehreitet  wer- 
den, Jes  14711.  Esth  4,  3.* 

p2i')'  8.  ORS'J,  2  #y.  «I.  npS-J,  2  «y.  /*. 
npi''.  impf,  pk'',  pS'"1  1  K  22,  35  (pS»»1 
Ö4hi)  §  479b,'3.  488b.  Kön.  431.  — 
f.  pjrn  §  506  a,  1  sg.  pk«,  -p»»  Jes 
44,  3,'  3  pl.  lpÄ\  *mp.  pf  2  K  Y,  41, 
pi-;  Ez  24,  3.  g*117a  A.  619h  A.,  pl. 
^pT^  §  523a.    inf  npS  §  619h.   ;?^.  ^. 

p^Ti,  pl.  D^px^,  D'^p'tif,  /:  nipx;.  i)  fr. 

gießen,  eingießen,  2  K  4,  40 f.;  hingießen, 
Lv  8,  15  etc.;  in  etw,  hineingießen  3 
Ez  24,  8;  br  2  K  4,  4;  auf  etw.,  darauf 
-b?  2  K  3,  il.  Gn  35,  14  u.  o.;  e.  ace. 
gießen;  Geräte,  Binge  etc.  1  K  7,  24. 
46.  Ex  25,  12  u.  ö.  —  2)  intr.i  sich  er- 
gießen, 1  K  22,  35.  Hi  38,  38, 

Hi.  impf  8.  Dp5??1  Jos  7, 28.  pt.  fF.  npXitt 
2  K  4,  5  Qr. ,  nj>T^iq  Kt.  ausschütten, 
ausgießen.* 

Ho.  pS'in.  impf  yir^  §  500  a.  pt  pS^tt, 
pjjtt  Hi  11,  15,  pMBar,  01s.  §  262  a, 
CS.  p$t5  1  K  7,  lÖ.^  gegossen  sein:  Hi 
37,  18.'  1  K  7,  23.  33.  2  Oh  4,  2  (v. 


Erzguß);  auegegossen  sein,  Lv  21,  10.  Ps 
45,  3;  hingegossen  sein,  Hi  22, 16;  prägn. 
festgegossen  sein  »  fest,  hdUbar  sein,  £ü 
11,  15.* 

n]5S;°  8.  iniJS;«  Guß,  Erzguß,  1  K  7,  24  t. 

"112^  p.  nx^,  Ä  rns";,  2  «y.  m.  nns;  etc. 
impf  nx'»'»'i,  nx''n''§  488  b,  Ä^in-Ä'^ 

§  479b,Y,'i  sg."8.  TJ-jiSK  Jer  1,  5  Ki* 
TI-TSnft  Jes49, 8.  Jer  1, 5  (^r.  §479b,  3. 633a. 

jt?f.  nV»,  ns'T',  iS'.  "ni^  etc.,  2>z.  D^■^t'i^ 

c«.  '^■\2*^.  1)  formen,  hüden:  v.  der  Arbeit 
des  Töpfers,  Jes  45,  9.  Jer  19,  1 ;  dah. 
subst.  nsi*»  der  Topfer,  Jes  41,  25.  Jer 
18,  2—4  u.  0.  (Sac  11, 13  TF.  f.  ntiÄTf); 
V.  der  Arbeit  des  Schnitzers,  Jes  44,  9  f. 
12  etc.;  übtr.  auf  Gottes  schöpferische 
Thätigkeit:  Gn  2,  7  f.  Jes  45,  18  u.  o.; 
in  bezug  auf  Israel,  Jes  43,  1.  49,  5  etc. 
—  2)  innerlich  bilden,  einen  Plan  ent- 
werfen, Jes  37,  26.  Ps  94,  20  etc. ;  b? 
gegen  jmd,  etw.  ersinnen,  Jer  18,  11, 

Ni.  tt'O  gebildet  werden,  Jes  43,  10 f. 

Pu.  pf  VTH'^  Kön.  481.  gebildet,  geformt 
werden,  P8'l39,  16t. 

Ho.  impf  nsr  Jes  54,  17t  desgl. 

IJt;;  m.  Gn  6,  5.  8.  "115%  13nX''  Ps  103, 
1*4.  l)<ia«Ö^WWß:des'töpfers,'Jes29,16. 
Von  einem  Götzenbilde,  Hb  2,  18.  Vgl. 
auch  Am  7,  1  LXX.  —  2)  das  geistige 
Gebilde,  Gn  8,  21  (J.),  vollst  niaüTO  "^ 
Gn  6,  5.  1  Ch  28,  9.  29, 18.  —  derlSinn, 
die  Denkungsart,  Dt  31,  21.  Jes  26,  3.* 

*1S*  n.  pr.  m.  'Ao>)p,  'laaaap,  L.  'Isaoep, 
naphtalit.  Olan,  Gn  46,  24.  Nu  26,  49. 
1  Ch  7,  13.* 

^Jt^  n.  pr.  m.  'leapt,  L.  AoetpTjXo.  1)  le- 
vil'  Fam.-Name,  1  Ch  25,  11.  —  2)  patr. 
zu  IS"^  Nu  26,  49.* 

Wyr^  m.  8  ^ySL-]  Hi  17,  7  t  körperliche 
Bildungen,  Gliedmaßen. 

^^?    imp/:  3  sg.  f  ns?r\,  pl  in2t% 

nsnXR  1)  intr.\  in  Brand  geraten,  Jes 
3ä,'l2*.  Jer  51,  58.  —  2)  tr.  mit  21  etw. 
anzünden,  Jes  9,  17. 

Nu  nn»3,  pl.  V)ar3,  nr«:  Jer  2, 15  Kt 

Kön.  1 52 :  zu  lesen  nhks,  s.  auch  Hitz. 
1)  entbrannt,  in  Flammen  gesetzt  sein: 
V.  Zorn,  3  gegen  jmd.,  2  K  22,  13. 
17.  —  2)  durch  Feuer  verwüstet  sein:  Jer 
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9,  9.  11  etc.;  mit  Zusatz:  TOS  Neh  1,  3. 
2,17. 
Hu  mjrn  §  39Sa,  1  8g,^Pil&\,  pl,  ^"^rt 
§  420  a.*  imp.pl  Ä  n-^rf^klH  2  S  14,  30 
Ki  Kön.  431  liest  nin-'kn.  impf.  T«*^, 

1  sg.  8.  vxr\^wtk,  pl  ')n'^2??5,  ^iirarn.  a«- 

zünden j  in  Brand  stecken:  c.  aee.,  etw. 
Jes  27,  4;  mit  Zusatz:  VRSi  Bi  9,  49. 

2  S  14,  30£  etc.;  ...  b?  OK  ^n  J^wier 
an  etw,  legen,  Jer  11,  16;  21  tDK  Kl  4, 1 
11.  Jer  17,  27  u.  ö.  (8). 

s):.*;  p.  ag^  m,  Jo  2,  24,  ä  p.  Tjip'», ;?/. 

O'^aR^,  w.^'^ap;'  §  332d,  8,  Tpnj;';.''  'l)  die 
Kelterkufe  (oiroX-j^viov,  Marc.  12,'  1),  aus- 
drücklich  unterschieden  v.  na  Jo  4,  13. 
—  Jes  5,  2.  Hg  2,  16.  Spr  3",  10;  ■^ip'; 
IjbBn  8ac  14,  10  südöstl.  v.  Jerusalem', 
s.'Stßiner.  —  2)  KeUer:  Dt  15,  14.  16, 
13.  Ho  9,  2  etc.  (8mal  neben  inä);  'i  XTl 
die  Kelter  treten,  Hi  24,  11.  —  n.  pr. 
3«T-''^  Ri  7,  25  s.  Bertli. 

b«2n'j5;'  «.  /»•.  Ort  in  Südjuda,  Neh  11, 
25*t'  vgl.  5Ä»j;,  fehlt  in  LXX. 

"|5t    i^Vf'  "T?!l>  ^-  'T?*^P'  §  100  A.  jn/: 

T^\  p<.  f  nnu''».  j?^.;?.  Tlp^  Jes  30,  14. 

brennen,  lodern:  Dt  32,  22.' Jes  10,  16. 

65,  5.* 
Ho.  impf  ipw,  P;  Tp5)r\  §  516  a.    awy^- 

zündet   werden,   brennen:    Lv  6,  2.  5  f. 

(Feuer),  Jer  15,  14.  17,  4  (Zorn).* 
D^lp^  n.  pr.  'Apixap.,   L.  lexvaap.,    Ort 

im'  *Geb.  Juda,  Jos  15,  56t. 
n^^  n.  pr,  m,  Spr  30,  1  f  s.  Now.  zu  Spr. 

iänl.  §  2  Nr.  5. 
TTf^"^  «».nnp*»  §  123b.  200b.  Gehorsam, 

Gn*49,  10.  Spr  30,  17.* 
tip^  €8.  ebenso,  Jes  10,  \^\  der  Feuer- 

brand. 
D^p;*   §  259  a.   stets  "»n  das  Bestehende, 

die'  lebenden   Wesen,  Gn  7,  4.  23  (J.); 

insb.  Haustier,  Dt  11,  6.* 
«ip;  w.  §  204  a.  Ho  9,  8;  Wp''  Ps  91, 

3,  Spr  6,  5;  pl  DMBLIpl  Jer  5,  '26*  der 

Vogelsteller. 

^^"''O^P?  «•  iw.  m.  XeTinjX,  L.  'l89fti>3X, 
jud.  Fam.-Name,  1  Ch  4, 18  t,  vgl  i«np\ 

*^I?T  ♦••  P^'  ^  'Ißxrav,  Name  eines  süd- 
arabischen Volkes,  Gn  10,  25  f.  1  Ch  1, 
19.  23*,  s.  Dillm.  Hommel,  süds.  S.  348 
A.  1. 


D''p^  n.  pr.  m.  'laxtp.,  L.  'laxeiji.  1)  ben- 
jaminit.  Fam.-Name,  1  Ch  8,  19.  — 
2)  priesterl.  Fam -Name,  24,  12.* 

"I"*]?-  (^'  ^'  *euer,  wert.  "»  ^Ä  Jer  31,  20  t. 

•^^^?  w.  pr,  m.  'ie^ep^ia,  L.  'Iax8ft{a;, 
isxefjLia.  1)  jud.  Fam.-Name,  1  Ch  2, 
41.  —  2)  Name  aus  der  jüd.  Königs- 
famiHe,  3,  18.* 

D^]g]*  n.  pr,  m.  'lexep.ia;,  MsxjAoaix,  L. 
'Iaxa|j.(a;,  levit.  Fam. -Name,  1  Ch -23, 
19.  24,  23.* 

fflJOp^  n.  pr.  Aooxap.,  L.  Ouxap.,  ephrai- 
miiStadt,  1  K  4,  12,  nach  1  Ch  6,  53 
L.  Mex(iaa}i,  angeblich  Levitenstadt*,  vgl. 
Dillm.  zu  Jos  21,  22. 

DJjp^  n.  pr.  'IsxofA,  'lexftav,  L.  'lexoji- 
(jiafji,  'lexva(&.  Ort  in  Sebulon  beim  Kar- 
mel,  Jos  12,  22.  19,  11,  nach  21.  34 
Levitenstadt*,  wahrsch.  «  Teil  Qaimün 
am  südöstl.  Abhänge  des  KarmeL 

^Kr     ^^Pf'  f'  ^^   §  511c.    sich  lösen, 

sich  verrenken,  Gn  32,  26;  übtr.  auf  die 

Seele:   sich  loslösen,  ]tt  von  jmdm,,  Jer 

^,^.  Ez23,  17  f.* 
Hi.  pf  8,  OtD:?pnn  §  631  a.  impf  8.  ^'^\ 

imp,  :?pin  ^u  25,  4.  2  S  21,  6.  9*  gew. 

=   auf  henken,  pfählen    [Dillm.  zu    Nu. 

„aussetzen^,    LXX    irapaSstYfAaTfCetv   u. 

eSujXtaCetv]. 
Ho.  pt,pl.  D-^J^Itt  2  S  21,  13t,  JE?a#«.  des 

vorigen,  vgl.'  LxX  u.  Wlh.  z.  St 

}^i?^  impf  F.  fp«!,  fp^'^n,  Trp-»t5  §  487c 
A.  1,  7p!5  §  121  A.,  zur  LA.  f  p*»*!  1  K 
3,  15  vgl.'  Mich.,  1  sg,  P.  «fp*!«  §'576a, 
pl.  ISp*;  Kön.  434.  erwachen,  aufwachen, 
Gn  41,  4.  7  u.  0.;  vom  Erwachen  aus 
dem  Rausche,  Gn  9,  24;  übtr.  auf  Gott, 
Ps  78,  65. 

"Vy^^  ■^p'^''»  f'  '^P'^W.  kostbar,  wertvoll 
sein,  1  S  26,  21.  .2  K  1,  13  f.  u.  ö. ;  aihu 
teuer  sein,  Ps  49,  9;  wertgeschätzt  wer- 
den, ^TC  von  Seiten  jmds.,  Sac  11,  13; 
gepriesen  werden,  1  S  18,  30. 
Hi.  imp,  nph  Kön.  410.  impf  Isg.  Tipi» 
kostbar  machen,  Euphemismus  für  wahr 
machen,  Jes  13,  12;  den  Fuß  selten 
machen,  mit  *pQ  ihn  vom  Betreten  eines 
Hauses  zurückhalten,  Spr  25, 1 7,  vgl.  Now. 
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11$;  adj,  m.  C8.  njj"?  Spr  17,  27  Qr.,  vgl. 

nj;,  f.  rnj;*;,  c$.  mp*^  Jes  28,  16,  pl  m, 
D'^njj';,  //ninp"^,,  nSg";  [in  Sae  14,  6 
ein*.  ninjJ'J,  vgl'  Steiner],  Ä  Tini'^r 
1)  kostbar,  teuer:  bes.  v.  Edelsteinen 
rnp^^  -ja»  l  K  10,  2.  lO  etc.  (14),  2>Z. 
1  K*5,'81  etc.  (4);  selten,  rar,  1  S  3, 
1.  —  neutr.  das  Wohlwollen,  Jer  15.  19; 
V.  geistigen  Gütern,  Ps  36,  8.  Pre  10, 
1  etc.  —  2)  concr.:  Edle,  Vornehme, 
Kl  4,  2;  /*.  pretiosae,  Haremsperlen,  Ps 
45,  10;  n^T'^JJ'J  der  Würdevolle,  vir  gra- 
vis, Spr  \1,  27!  —  S')  einen  prächUgen 
Eindruck  machend,  "^  ?f bn  prächtig  waUen, 
Hi  81,  26. 

Iß?  CS.  -ip*^  §  208  b,  iS'.  r\p^,  mp^,  vgl. 
ZlT.  I,  320f.  1)  Herrlichkeit^  ^Aacht, 
Hi  28,  10  etc.  "^  ''bs  inn  prächtiges  Qu- 
rät,  Spr  20,  15.  —  *  Fracht  der  Auen,  Ps 
37,  20;  jSustand  der  Macht  und  des 
Lebensglückes,  Ps  49, 13.  21.  —  2)  Beich- 
tum,  Gut,  Jer  20,  5.  Ez  22,  25.  — 
3)  Ehre:  nur  in  Esth.  "»  )n  Esth  1, 
20;  "^  ntey  6,  8..6u.  ähnl. 

.         o 

IDj?^    i  «^.  '^ritJp';  §  459  c,  3pl.  itSjj;; 

[rtöp*?  Jes  29,  21,  8.  t?ip].  ;?^.;?Z.  0*»^ pi*! 

Schlingen  legen  (v.  Vogelsteller):   mit  b 

Jer  50,  24.  Ps  141,  9;  124,  7.* 
Ni.  «pi3  Ps  9,  17.  §  397  a  A.  (v.  01s.  i 

§  263  b  angezweifelt),  2  «y.  ntOpis,  2  pl. 

^tDpia,  impf.  tnpW.    «u?Ä  verstricken,  Jes 

8,   15  etc.;   »Vi  Vifur.  S  Dt  7,  25;   i^wcä 

e^M?.,  Spr  6,  2. 
Pu.  pt.  pl.  ü^t^V^  §  220  A.  1.  Kön.  408. 

Pre  9, 12  t  ^^  ^  Schlinge  gefangen  sein. 

l^l?r  ^-  P'*'  ^'  'leCav,  'U5av,  L.  'iexrav, 
'leEav,  Qeturasohn:  Gn  25, 2 f.  1  Oh  1,  32.* 

^^.PP^  w.  pr.  MayapinjX,  L.  MsxftatjX. 
l)*Jbs  15,  38,  vgl.b«''P'>p  Ort  in  Juda. 
Lage  unbekannt.  —  2) '  2  K  14,  7 
'leftoTjX,  L.  Ka&or^X,  jud.  Benennung  des 
edomit.  Sela.* 

tJ^*^^  /*."«■};,  i".  n»T  [üTVtyi  §  447a]. 

^pf'  «T?»  ^7*5»  Ä  •»r^n'»'' V  ?^Än^  f 

KTF\  etc.  in^.  «n*»  §  '592  a,  /jI'^IäT 
§  ili  A.  2.  «i/:  fci+'  Jos  22, 25.  §  619d; 
Ktb  1  S  18,  29.  §  123  c  A.,  HK-I^bl 
§  619c,  vgl.  Graf,  gescb.  BB.  102V  Ä 
"inKn-*  2  S  3,  11,  onKn*»  Jes  29,  13.  pt. 
^T.i'cs,  KT  §  202a,'^i.'D'^fin\  es.  '^VTi^,  \ 


ÄTJn%  Vtr\\  1)  intr.:  sieh  fürchten, 
insb.  von  religiöser  Scheu  durchdrungen 
sein:  abs.  dem  Göttlicben  gegenüber,  Gn 
15,  1.  20,  8  u.  sehr  oft;  im  allgemei- 
nen Sinne:  1  S  31,  4.  Ps  49,  6  u.  o.; 
einen  Schreck  bekommen,  Gn  42,  35; 
furchtsam,  ängstlich  sein,  Bi  7,  3.  8,  20 
u.  c;  Bedenken  tragen,  2  S  13,  28  etc.; 
sittliche  Scheu  hegen,  Spr  14,  16  etc.  — 
vor  etw.,  jmd.  ']'ü  Lv  19,  14.  32  u.  o.; 
■»SBtt  Dt  5,  5.  IK  1,  50  u.  o.;  "»^fibtt 
IS  18,  12  etc.;  infolge  einer  Sache:  i 
Jer  51,  46.  Ps  46,  3;  mit  b  c.  inf 
sich  fürchten  etw.  zu  thun,  Gn  19,  30  etc. ; 
sich  scheuen  etw.  zu  thun,  2  S  1,  14  etc. ; 
mit  ya  c.  inf  Ex  3,  6.  IS  3,  15  etc.  — 
2)  fürchten,  etw.,Jmdn.,  c.  acc,  v.  reli- 
giöser Scheu:  Cn'bÄ  Hi  1,  9  u.  sehr  oft; 
Ps  66,  16  etc.  D'^'n'S«  -^«n^  cpoßoofjLSvoi 
Tov  fteov,  AG.  13,*  26,  vgl  Lag.,  Proph. 
chald.  XLVni;  v.  der  kultischon  Ver- 
ehrung, 2  K  17,  28.  Jon  1,  9;  Ttjn^  Jos 
22,  25  u.  sehr  oft;  das  Heiligtum,  Lv 
19,  30.  26,  2;  den  Namen  Gottes,  Fs 
61,  6  u.  ö.;  Mose,  Jos  4,  14  u.  ähnl.; 
nnStt  "«  Spr  13,  13;  v.  fremden  Göttern, 
Rio;  10.  2K17,  37  u.  ö. 
Ni.  Kni2,  f  n«ni3.  impf  K-I'IPI.  pt.  pl.  f 

ni^ni:,   nifc^S:,  nfenis,  "Ä  Tj'^nhni:. 

1)  schrecklich,  furchtbar  sein:  v.  der 
Wüste,  Dt  1,  19.  8, 15;  V.  einem  Lande, 
Jes  21,  1;  Volke,  Jes  18,  2.  7;  insb.  v. 
dem,  was  religiösen  Schauer  einflößt,  Gn 
28,  17.  Ex  15,  11.  Ri  13,  6.  Daher: 
Eigenschaft  Jahves,  Dt  7,  21.  Ps  47,  3  etc. 
(15);  V.  Jahves  Namen,  Ma  1,  14  etc.; 
vom  Jahvetage,  Jo  2,  11  etc.  —  In  Ez 
1,  22  V.  Com.  getilgt.  —  v.  Jahves 
Werken:  imposant  sein,  Ex  34,  10.  Ps 
66,  3.  5  u.  0.;  ni«'li3  auf  außerordenf- 
Uche  Weise,  Ps  65,  6.  139,  14.  —  2)  ge- 
fürchtet, verehrt  tcm'den,  Ps  130,  4. 
Pi.  •»:»■?;.  inf  S.  ■»?«'J^  D«n\  pt.pl. 
Ü^VTi^'Ü.  c.  acc,  jmdm.  bange  machen,  ihn 
einschüchtern,  2  S  14,  15.  Neh  6,  9.  14. 
19.  2  Ch  32,  18.* 


H'l^  adj.  m*  I         , 
•  ifijn    ^nf     J 


'^^T  f'  c^'  ^^T^  ^-  ""H^T  etc-  (sonst 

vgl-  V^yi)'     1)  die  Furchi,^:ies  7,  25  etc. ; 

1  '■•  ift  Furcht  verbreiten  in...  Ez  30, 

13;    insb.  Gottesfurcht,  Religiosität,   Ps 
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2,  11.  Hi  15,  4  etc.;  vollst  D-^tTbK  nsn'^ 
Gn  20,  11  (E.)  etc.;  «^ntÖ  Hin'jHre,  14*; 
TVynr;  rwrr}  Jes  11,  3.  38,  6",  sonst  nur 
in  Ps.  (3)  u.  Spr.  (13);  v.  der  frommen 
Gesinnung,  Hi  4,  6  etc.  —  2)  die  furekt- 
bare  B^rscheinung :  Gottes,  Ps  90,  11.  Ez 
1,  18  ist  rw'i'in  TF.,  s.  Cornill  183. 

'JIH'1^  n.  pr.  Kepcoe,  L.  Mepcov,  Ort  im 
St/Naphthali,  Jos  19,  SSf  wahrsch.  = 
Jdrön,  s.  Dillm. 

•^"'J^"??  n.  pr,  m,  Sapooia,  jud.  Pam.- 
Name,*  Jer  37,  13 f.* 

V^  adj.  m.  streitend f  streitbar:  *^  ?jbtt 
Ho  5,  13.  10,  6  (falls  nicbt  entstellter 
Eigenname).'^ 

^?3'^!'  -P.  b^an*)  n.;?r.«?i.'lepoßaaX,  König 
V.  Ophra,  aucb  iVlä  geheißen.  Seine  Ge- 
schichte Ri  7  u.  8.  —  1  S  12, 11.  Etymo- 
log. Deutung  seines  Namens  Ri  6,  32,  s. 
Wlh.,   Sam.  31.    Stade,  Gesch.  I,  181, 

vgl.  ntfan'j  u.  li^na. 

DIJ3*5C  ^-  P^*  '"•  'lepoßoaji.  1)  der  Be- 
gründer des  nordisraelii  Reichs.  Seine 
Geschichte  1  K  11,  26—40.  12,  25— 
14,  20.  2  Ch  9,  29.  10,  2  f.  12.  — 
2)  König  aus  der  Dynastie  Jehu:  2  K 
13,  13.  14,  16;  seine  Gesch.  v.  23—29. 
ICh  5,  17.  Ho  1,  1.  Am  1,  1.  7,9-11. 

t^^3'T  n.  pr,  m,  'lepoßaaX.  Verschim- 
pfende Umgestaltung  des  Namens  b^a'Y' 
(s.d.)  2  Sil,  21t. 

n*1^  (-n*;  Ri  5,  13,  -n  Ri  19,  11  lies 
irp%  384  A.  4),  P.ir\''^,  f  n-n\  P.  n-rn\ 
2  sg.  rprri,  P.  rtnT  etc.,  [pht  Ru  3,' 3 
Qr.,  •^Fi'ri^  Kt.].'  impf,  •n*','"n'n,  p.tt^ 
(3)  §  49ic,  f.  -nr),  inr!r'"nr!  (2) 

§  511  c,  2  sg.  m.  ITR  ete.  imp.  T1,  rm, 
P  mn  2  K  1,  9.Yl.t  §  593,  "f.  «^l-T, 
pl  ml  "nr).  inf,  a.  ^y\  Gn  43,  20,  nV"! 
Gn  46,  3,  mr\  §  619h,  S.  ^Tm  etc! 
[Ps  30,  4  lies"  ^TITi'^  Kt,  Qr.  ^li^  ist 
falsch,    vgL  Hupf  z.  St.].    pt,  m,  "Vh, 

■nr,  pl  Q'^nn*'',  c^m"»,  es.  ^i^\  ^nnv; 
f.'rrrh  Kl*  i,  i6'/rny,  pl,  n'?-h\ 

ntni'*.  1)  hinab-,  herahstcigen,  Gn  11,  7. 
1  S  17,  28,  2  K  1,  4  u.  sehr  oft  (Ggs. 
nb^  Gn  28,  12  u.  o.);  bes.  v.  Reisen  in 
tieferliegende  Gegenden:  Gn  12,  10  u. 
sehr  oft;  zum  Meer,  Jes  42,  10.  Ps  107, 
23;  V.  Tempel  zum  salomon.  Palast,  Jer 


86,  12;  zum  Flusse,  2  K  5,  14;  in  die 
Scheol:  Gn  37,  35.  Jes  5,  14  u.  o.;  mit 
aec,  der  Ortsrichtung:  1  S  10,  8  nach 
Oilgal'y  23,  4.  8  u.  o. ;  übtr.  njÄ  in  den 
Tod,  Spr  5,  5;  'W  '»Tj'i'^  Ps  V2,  80  u. 
ahnl,;  auf  etw,,  jmdn,  S?  Ex  19,  18.  20. 
Jes  31,  4  u.  ö.;  -bK  zu  etw,,  jmdn,,  2  S 
11,  9fl  Jon  1,  5  u.  sehr  ofb;  in  etw,,  nach 
etw.  4  Ri  7,  11  (ins  Lager),  1  S  26,  10, 
nianblDa  29,  4  (in  den  Krieg,  vgl.  Wlh. 
z.  hty,'jmdm.  na^folgend  '^nn»  1  S  14, 
36f.etc.;>kÄw.  entgegen  HinpbYS  19, 17. 
25  u.  ö. ;  von  etw.,jmdm.  herab-,  p  2  S 19, 
32  u.  o.;  nKtt  Gn  38,  1;  bjü  Ez  26,  16 
u.  ö.;  D?T?"Ri  9,  37.  —  V c.  inf.,  wn 
etw,  zu  ihun,  2  K  8,  29  u.'  ö.  (12);  b 
c,  subst,  z.  Bez.  der  Richtung:  Ri  1,  34. 
Jon  2,  7  u.  ö.  (8).  Von  Vögeln:  herab- 
fliegen, Gn  15,  11.  —  übtr.:  das  Schwert 
fährt  herab,  Jes  34,  5;  das  Verderben, 
Mi  1,  12.  Ps  7,  17  u.  ähnl.  ~  2)  hinab- 
sinken, V.  Dingen :  der  Tag  nimmt  ab,  Ri 

19,  11;  der  Schatten:  2  K  20,  11.  Jes 
88,  8;  Thäler:  senken  sich,  Ps  104,  8; 
eine  GrenzÜnie  senkt  sieh  irgendwohin, 
Jos  18,  16 — 18  u.  ö. ;  Stufen  gehen  ab- 
wärts, Neh  3,  15;  Mauern  sinken.  Dt  28, 
52;  V.  einer  eroberten  Festung,  Dt  20, 

20.  Kl  1,  9;  V.  Walde,  Jes  32,  19;  übtr. 
die  Milcht,  Ez  26,  11;  herunterkommen 
an  Ansehen,  Dt  28,  43;  v.  Wassern: 
herabfließen,  Dt  9,  21.  Jos  3, 16;  v.  Thrä- 
nen,  Jer  9,  17.  Kl  1,  16  etc.;  ''Daa  TV> 
Jes  15,  3. 

Iß.  -nin,  n-^iin,  2  sg.  ninin,  S.  isPTiin 

Jos  2,  18.  *§  637  d  A.V  «isriT^in  König 
41 2  f.,  1  sg,  "»rnnin  etc.  mp,  l-jln,  S, 
'^n'n'in,  ittT't'in,  f  ■'n-^nin,  pl  'i-rnin, 
8.  irrnin.  inf  -pnin,  Ä-^Ttin.  |?^.Tn'i)2, 
Tib.'  impf  nni'»^*,  -n^*^  Spr  21,  22;  s, 
^yr^^r^  etc.,  f  -nh*^,  "^'jiw,  8.  onnim, 
2  m.'sg,  niin  §  549c,  iS." ''snn'in,  oiniri, 

/  «y.  •pni'K,  S,  ?lT"liK  etc.,*  pl  'iTni"^, 

^T)'' ,  Ä  'innn»»i ,  *  b'in'»n^i.    i)  hitiab- 

t ragen:  das  Zelt,  Nu  1,  51 ;  die  Lade,  1  S 

6,  15  u.  ähnl.;  hinabbringen:  Waren,  Ge- 
schenke, Gn  37,  25.  43,  11  etc.;  c,  acc. 
loci:  hinunter  bringen:  in  die  Scheol,  Gn 
44,  29  u.  ö.  (7);  mit  b  Ez  28,  8;  hinab- 
führen, jmdn.,  1  S  30',  15.  2  K  11,  19 
(vom  Tempel  in  die  Burg) ;  "bs  nach  Ri 

7,  4  f.  u.  ö. ;  herablassen  (an  einem  Seile) 
Jos  2,  15.  18;  ein  GeÄß,  Gn  24, 18  etc. ; 
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hinabjagen  y  Jes  43,  14;  himuniertehaffen 
van  einem  Ortei  *]t3  Jos  8,  29.  1  K  17, 
23;  brta  2  K  16,  1*7;  etw,  herunterihun, 
ablegen^  Ex  33,  5.  —  2)  neigen:  das 
Haupt,  El  2,  10;  hinabrinnen  lassen: 
Wasser,  Ps  78,  16;  Thränan,  Kl  2,  18; 
Speichel,  1  S  21,  14.  —  einen  Sack  auf 
die^3rde  faüen  lassen,  Gn  44,  11.  — 
2)  übtr.  hinunterbringen  an  Macht  und  An- 
sehen, Jes  10,  13.  Ho  7, 12.  Ps  56, 8  u.  ö. 
Ho.  Tj'in,  2  sg,  Ijnn'in.  impf.  2  m.  P. 
Tl'tF).  1)  hinabgebracht  werden:  c.  acc. 
loci,  Gn  39,  1  (nach  Ägypten);  Jes  14, 
11  etc.  (8)  in  die  Scheol;  übtr.  ge- 
demütigt  werden,  Sac  10, 11.  —  2)  nieder- 
gelegt,  abgebrochen  werden,  Nu  10,  17  (v. 
dem  heiligen  Zelt). 

T}^,  n.pr.  m,  F.'r\'>  'iapeS.  1)  Gn  5,  15 f. 
1  Ch  1,  2.  SethitV  Budde,  Urgesch.  100. 
Frd.  Del,  Par.  149.  Lag.,  Mitteil.  1, 196. 
—  2)  jud.  Fam.-Name,  1  Ch  4,  18.* 

]T}2  n.  pr.  Jordanfluß,  'lop8cfvt);  §  294  e 
A'.,  gew.  T!n»n  Gn  13,  10  f.  32,  11.  50, 
lOf.  1  K  7,"46.  2  Ch  4, 17  etc. ;  ohne  Art 
poet.  "»  ^n»  Ps  42,  7  ^  das  heil.  Land, 

s.  01s.  —  es.  iny>  inn*'  Nu  22,  1  u.  ö. 

(12  bei  Q.);  sonst  l'Öh  6,  68  der  bei 
Jericho  liegende  Teil  des  Jordan,  —  Ew., 
Gesch.  I,  383  Ableitung  v.  ir\^,  dagegen 
Frd.  Del.,  ProL  10.  —  Hitz.''^lop6avo<;, 
andere:  der  Herabstürzende.  Hw  752 — 
757.  —  2)  der  Fluß  überhaupt:  Hi  40, 
28  (vom  NU). 

TT^^  i.  Wz.  8.  ZDMG.  46,  726,  1  sg. 
^rpy^.  impf.  DTI1  Nu  21,  30.  §631dA. 
KJJn.'  581  [ist' jedoch  wahrsch.  TP.  st. 
Dp?],  imp.  m"».  inf  a.  rn*»  Ex  19,  13  t 
(luer  vor  iV^i.) ; '  Kin-^b  2  Ch  26,  15.  Kön. 

582.  niTb,rn'»b.i>^.nT  §  2l3c,  pl.  tr\r>, 

ITn\  1)  schleudern,  schießen:  abs.  2  K 
13,'  17  etc.;  D'^^na  mit  Pfeilen,  2  Ch 
26,  15;  mit  b  aufjmdn.,  Ps  11,  2;  c.  acc. 
etw.  abschießen:  Pfeile,  1  S  20,  36 f.  Spr 
26,  18;  ein  Loos  werfen,  Jos  18,  6;  mit 
^  etw.  wohin  schleudern.  Ex  15,  4.  — 
c.  acc.jmdn.  beschießen,  Ps  64,  5.  Nu  21, 
30  (s.  aber  oben).  —  2)  hinwerfen:  den 
Eckstein,  Hi  38,  6  {fundamenta  iacere): 
eine  Mazzeba  errichten,  Gn  31,  51. 
Ni.  mj-J  Ex  19,  13t.  Kön.  582.  (tot)  ge- 
»chossen,  erschossen  werden. 


m.  ^D-jh  Hi  30,  19  [-»S-jh  Bär]  §  636  c 
9irnin,  2  m.  s.  P.  ^vfvvn,  i  sg.  -»n-inin» 
Ä^"»min,;^'^p-)h.  Miip/:rni%nw2Kl3» 

17,  's.  ^nhetc,    2   ni.   S.  ^'y^^\  etc. 
[3  pl.  I»^*?  2  S  11,  24  Kt  Köi.  585]. 

imp.  lanh,'  "^D-jin,  pl  -»Dinin.  inf  nhin, 
Ä  anhia  pi.'Tr\rQ,  n-Ib  (l),  pl  o-'-ritt, 

O'^Kfiia  2  S  if,  24  ^i  Kön.  585,*  8. 
P.  '^nitt,  ?|'nm  l)  werfen,  schießen: 
abs.  \  S  11,'  20.  2  K  13,  17;  U^ym 
Bogenschützen,  IS  31,  3;  c.  acc.  Pfeile 
abschießen,  1  S  20,  20.  36  etc.;  jmdn. 
beschießen,  Ps  64,  8 :  b  aufjmdn.  schießen, 
2  Ch  35,  23;  "bK  2  Ö  11,  24.  —  2)  hin- 
werfen: c.  acc.  jmdn.^  "^^hb  in  den  Kot, 
Hi  30,  19.  —  3)  besprengen.  Ho  6,  3; 
n'jiia  der  Besprenger,  der  Frühregen,  Jo 
2,"  23.  Ps  84,  7,  s.  01s.;  regnm  lassen. 
Ho  10,  \2.  —  4,)  das  Orakellos  werfen 
(vgl  rrm)  m  3,  ll.  2  Ch  15,  3;  dah. 
überhaupt  v.  priesterl.  Belehrung,  bes. 
über  Reinheitsfragen,  Lv  14,  57.  Ez  44, 
23.  —  5)  allg.  lehren:  Jes  30,  20.  Hb 
2,  19;  c.  acc,  jmdn.  unterweisen,  Ps25,  8. 
Hi  27,  11  u.  0. ;  bes.  Jes  9, 14  -\|PteTnitt 
der  Lüge  Lehrende;  mit  doppelten  acc.  Ex 
4, 12. 15  u.  0. ;  b  Dt  33, 10t;  ?  der  Sache 
Ps  32, 8  etc.;  -!5k  2  Ch  6,  27;'  der  Leh- 
rer =:^  der  Gebieter,  Hi  36,  22  (wo  LXX 
SüvaoTTj;);  zeigen:  Gn  46,  28  (den  Weg); 
Ex  1 5, 25  (ein  Holz) ;  mit  Fingern,  Spr  6, 13. 
Ho.  impf  K-jivSpr  11,  25. t  01s.  §  261. 
besprengt  werden. 

bMT  n.pr.  MeptYjX,  2  Ch  20,  16t.  Name 
einer  Wüste  oder  eines  an  derselben  lie- 
genden Ortes. 

niT  n.  pr.  m.  '16ai,    L.  *Apoos,    gadit. 

Fam.-Name,  1  Ch  5,  14t. 
pli;:  das  Grüne,  Hi  39,  8 1- 

»^^1^  n.pr.  f  'iepoüoo,  Mutter  des  Kö- 
nigs Jotham  V.  Juda,  2  E  15,  33  t. 
TWr^';  n.  pr.  f  dieselbe,  2  Ch  27,  1 1- 
pbW'i^  n.  pr.^Upo\ioa\ri\L  (vgl.  zur  En- 
dung -aim  Wlh.,  geni  37,  A.  3),  D^btflT 
Jer  26,  18.  Esth  2,  6  [so  auf  makkab. 
Münzen,  s.  Levy,  Gesch.  d.  jüd.  M.  42 f.]. 
F.  O'^btD'tT  1  Ch  3,  5.  2  Ch  25,  1,  doch 
s.  Baer  Psl37,  6;  acc.  TTO'^btD'in')  2  Ch 
32,  9,  nttbtfl-Y^  1  K  10,  2.'Jes'36',  2.  Ez 
8,  3,  F.  riiomy]  2  K  9,  28,  vgl.  Chwol- 
son,  lit.  quiesc.   30  f.,  assyr.  Ursalimma, 
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Frd.  Del.,  Par.  288,  aram.  obthlT,  Obt^T ; 
'lepooooXijfA,  /:  Ez21,  26.  Bött.'§  656.  — 
Zur  Wortbedeutung  vgl.  ZAT.  IV,  134 
bis  148.  —  Proleptisch  für  Jebus,  Jos 
10,  1.  5.  15,  8;  Davids  Stadt:  2  S  5, 
7,  vgl.  Jes  29,  1,  8.  "Ji*»;  Salomoß  Ee- 
sidenz,  1  E  8,  1 ;  seit  Behabeam  Haupt- 
stadt des  Reiches  Juda,  1  K  12,  18. 
Hw.  678—702. 

nV  m,  Jos  10,  18,  8.  Ifny^  Jes  60,  20 
der  Mond,  Ps  72,  5.  7  etc.  (4);  neben 
Sonne  (8),  neben  Sternen  (2),  neben  bei- 
den (12). 

n'2;  §  191b.  m.  Sac  11,  8.  pl  a^ni*»  (4), 
es.  -^nn;;  (2)  der  Monat,  1  K  6,  sVf.  8, 
2  etc. ;  V.  Monaten  der  Schwangerschaft, 
Hi  39,  2.  Vgl.  Levy,  Phöniz.  Wb.  23. 

TIT  P.HT»  n,pr,  'lapax,  ^-  '^^P^X»  *^*^- 
Stamm,  Gn  10,  26.  1  Ch  1,  20.*  Vgl. 
Dillm.  z.  Gren. 

"iT!?  (§  296 e  A.  3).  So  stets  im  Peni, 
sonst  2  S  10,  5.  Esr  2,  34.  Neh  7,  36. 
2  K  25,  5;  in'»-!''  stets  bei  Jos.  (13)  u. 
2  K  2,  4f.  15.  1'8';  nh'^-l^  1  K  16,  34.  — 
f.  Jos  6,  1.  Böti  §  655*''lepixa>,  JetHcho, 
wahrsch.  nach  dem  Mondkulte  so  benannt ; 
von  Israel  auch  Palmenstadt  genannt, 
Dt  34,  3.  Ri  1,  16.  3,  13.  —  Eroberung 
Jos  6.  —  Sonst  s.  Winer  I,  544.  Hw. 
675 f.;  für  spätere  Zeit  Schürer,  (3^esch. 
n,  140  A.  445. 

Orj^?  «.  pr,  m.  1)  ephraimit.  Name,  1  S 
1,  1,  vgl  Wlh.,  gent.  27  A.  2  ^epejASYjX, 
L.  'lap6p.tY)X.  —  2)  levit  Name,  1  Ch  6, 
12.  19;  fehlt  bei  T.,  L.  MepajAaijX.  ~ 
3)  benjaminii  Name,  1  Ch  8,  27  Ipcap., 
L.  Ispeajjt.  —  4)  desgl.,  1  Ch  9,  8.  12 
lepoßoap,  Ipaa^,  L.  'Ispoafi.  —  5)  Held 
unter  David,  1  Ch  12,  7  MpoajjL,  L.'le- 
poaji.  —  6)  danii  Name,  1  Ch  27,  22. 
—  7)  jud.  Großer,  2  Ch  23,  1.  —  8)  prie- 
sterl.  Name,  Neh  11,  12.* 

5S|23H5^  n,  pr,  m.  'Iepa^st)X,  L.  Mspa- 
littYjX. '  1)  jud.  Clan,  1  Ch  2,  9.  25—27. 
33.  42,  vgl.  Wlh.,  gent.  13 £  23  ff.  — 
2)  levit  Fam.-Name,  1  Ch  24,  29.  — 
2)  jud.  Prinz,  Jer  36,  26.* 

•^bSann^  n.  gent,  V.  Nr.  1,  1  S  27,  10. 

■^'?-  «•  pr-  ^'  'la>X^^»  ^-  Ispse,  ägypt. 
Sklave,  1  Ch  2,  34  f.* 


ö  J  impf,  '^pyy]  1)  infr,  abstw'zen,  ab- 
9chÜ99ig  sein,  v.  einem  Wege,  Nu  22,  32. 
—  2)  ir,  hmwerfen,  e,  acc,  jmdn,,  ihn 
preisgeben,  Hi  16^  11.* 

^"^T  fi'Pr-  w.  'lepiijX,  L.  lapoun^X,  Name 
aus  'Isaschar,  1  Ch  7,  2t. 

3''f ;°  m,  8.  ^fl-n";  Jes  49,  25,  pl.  8.  «^l-^T 
P.  '^y^y]  Ps"35,  1.  Jer  18,  19  Gegner, 
Widersacher,* 

y^l  n,  pr.  m.  'laptß.  1)  levit.  Häupt- 
ling, Esr  8,  16.  —  2)  Glied  der  hohen- 
priesterl.  Familie,  Zeitgenosse  Esras,  Esr 
10,  18.  —  3)  simeonit.  Fam.-Name,  1  Ch 
4,  24  =  y^^  Nr.  1,  s.  d.  (vgl.  Dillm.  zu 
Nu  26,  12)*,'  L.  'lapeiji. 

'^■'T  n,  pr.  m,  'laptß,  L.  'iapetß,  Held 
unter  David,  1  Ch  11,  46t. 

n;T  1  Ch  26,  31  Oopta?,  L.  la>p(a?, 
^nhl  1  Ch  23,  19.  24,  23*  'lepta,  L. 
Ie86t  n,  pr.  m.  Judäer  aus  Hebron. 


tWD'^'l^  n.  pr.  m,  'Upifiouft,  L.  'IspSfiood, 
'IpifMod.  1)  benjamin.  Fanu-Name,  1  Ch 

7,  7.  —  2)  Held  .unter  David,  1  Ch  12, 
j  5.-3)  naphthalit.  Fam.-Name,  1  Oh 
1    27,  19.  —  4)  Sohn  Davids,  2  Ch  11, 

18.  —  5)  jud.  Beamter,  2  Ch  31,  13.  — 
6)  levit  Fam.-Name,  1  Ch  24,  30  = 
T&CTi^  Nr.  3.  —  7)  Sängemame,  1  Ch 

25,  4'=  nittT  Nr.  4.* 

M/J"**!^  n.  pr.  m,  'isptfioo^,  L.  'lepfAcoif, 
benjamin.  Fam. -Name,  1  Ch  7,  8t. 

^TT  f'P^'  fTiy*?;,  Ä  p.-^nlr^Tj,  '»niy'^'Ti^  etc. 

Zeltäeeke,  Jes  54,  2;  ZelUeppich,  Jer  10, 
20.  Ps  104,  2  (v.  Haaren  Hl  1,  5),  v.  den 
gewirkten  Teppichen  der  Stiftshütte,  Ex 

26,  1  ff.  u.  0.  (23  PC);  meton.  pl  f,  ZeUe, 
Hb  3,  7.  Jer  4,  20.  49,  29.  Hl  1,  5;  sg. 
V.  Zelte  der  Lade  unter  David,  2  S  7,  2. 
1  Ch  17,  1. 

riiy'^T  n.  pr.  f.  'hptü)»,  L.  'lepsiü)», 
Tochter  Kalebs,  1  Ch  2,  18  t,  vgl.  Wlh., 
gent.  33  A.  2. 

T!t  ^*-  %T.  §  202  a.  f,  Nu  5,  27.  §  310c, 

8.  -»DT'etc.,  du,  D^Dn*',  8.  IJ-^ST. 
1)  mfte:  Gn  32,  32  etc.,-  ''-»n  5|3  m/*^ 
pfanne,  v.  26.  33  a.  —  Ort  des  Schwert- 
gurts, Ps  45,  4;  V.  weiblicher  Hüfte,  Nu 
5,  21  f.  27.  Hl  7,  2.  —  2)  der  fleischige 
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Teü  des  Oberschenkels,  Hinterbecken,  Ex 
28,  42,  s.  Dillm.;  Ggs.  zu  C|n3  Ez  24,  4; 
die  Lende:  Gn  24,  2.  9  Hand  unier  die 
Lende  legen,  s.  Dillm.;  aus  den  Lenden 
hervorgehen,  Gn  46,  26  etc.  —  3)  Seite 
eines  Gegenstandes:  des  Altars,  2  K  16, 
14  etc.,  des  heil.  Zeltes,  Ex  40,  22  etc. 
—  4)  der  Schaft:  des  Leuchters,  Ex  25, 
31  etc.  (3). 

^^^IT  f'  s.  iroT,  rft^.D'jroT,  Ru^rpri, 
cs.'^tp;yi,  ^tray^  1K6,Y6  Kt.  lYkie 

Hinterseite:  a)  eines  Stammgebietes,  Gn 
49,  13.  b)  eines  Gebäudes:  JSü<;^«&an^,  Ex 
26,  22  f.  etc.  (4).  —  2)  die  hintenUegenden 
Teile:  äußerste  Gebiete  der  Erde,  Jer  6, 

22  etc.  (bei  Jer.  4mal);  "jltX  "^TOyi  der 
äußerste  Norden,  Ez  38,  6.  15.  39,'  2.  Jes 
14,  13.  (Ps  48,  3  Glosse,  s.  Cheyne,  Ex- 
positor,  Jan.  1888,  24);  die  nordlichsten 
Teile  eines  Gebirges,  Ri  19,  1.  18;  die 
innersten  Teile  des  Libanon,  Jes  37, 24  etc. ; 
die  innersten  Bäume  eines  Hauses,  Ps 
128,  3  etc.  (3),  einer  Hohle,  1  S  24,  4, 
eines  Schiffes,  Jon  1,  5,  die  tiefsten  Stel- 
len der  Unterwelt,  Jes  14,  15.  Zu  Ez  32, 

23  vgl.  Cornill. 

roä'12  n.  pr.  1)  Mepipioud,  Ort  in  der 
Ebene  Juda,  JoslO,  3. 5. 23. 12, 11. 15, 35. 
Neh  11,  29,  jetzt  Jarmuk,  s.  Dillm.  zu 
Jos.  —  2)  Levitenstadt  in  Isaschar,  Jos 
21,  29  PeftjjLad,  L.  'lepjioift  =  ntin  od. 
rm}r\  s.  d.*,  vgl.  Dillm.  z.  Si 

M^*1^  fi.  pr,  m.  'l£ptfitt>&,    L.  'Apipifo&. 

1)  benjamin.  Fam.-Name,  1  Ch  8,  14.  — 

2)  Name  dreier  in  Mischehe  lebender 
Zeitgenossen  Esras,  Esr  10,  26  f.  29 
Kt.  (Qr.  niünn).  —  3)  levit.  Fam.-Name, 
1  Ch  23,  23  =  nitt'^-i-i  Nr.  6.  —  4)  San- 
gemame,  1  Ch  25,  22'  '=  niti'^T  Nr.  7.* 

■•ä"»^  n.  pr.  m, '  lspap.i,  Zeitgenosse  Esras, 
Esr  10,  33  t. 

n^^"l^  n.  pr.  m.  Ap.apia.  1)  priesterl. 
Pam.-Name,  Neh  10,  3.  12,  1.  —  2)  jud. 
Vornehmer,    Neh  12,  34  Mepep.ia.    — 

3)  manassit  Fam.-Name,  1  Ch  5,  24 'le- 
pejAio«.  —  4)  Held  unter  David,  1  Ch 
12,  4.  —  5)  desgl.,  v.  10.  —  6)  der 
Prophet  Jeremia,  Jer  27,  1.  28,  5f.  (9), 
vgl  ^T\1lQy  Nr.  1. 

^n^^^V  n.  pr.  m.  'Ispep.{a?.  1)  der  Pro- 
phei  Jeremia,  Jer  1,  1  u.  o.  —  2)  Held 


unter  David,  1  Ch  12,  13.  —  3)  Groß- 
vater der  Könige  Joahas  u.  Zedekia,  2  K 
23,  31.  24,  18.  Jer  52,  1.  —  4)  ein 
Rechabiter,  Jer  35,  3  'lepe|iiv. 

^^^   W"?!!  Jes  15,  4  t  beben  (v.  Herzen). 

b»BT  n.  pr.  fehlt  bei  T.,  L.  lep<peX,  Ort 

in  Benjamin,  Jos  18, 27.t  Lage  unbekannt. 

p'n^/.  n^T,  inf  p^  §  484a.  speien:- Z 
(ins  Gesicht)  Nu  12,  \4.  Dt  25,  9.* 

P^T  ^'  ^'  ^*-  P'5'!  ^^^  ^  neutr.  subst 
das  Grüne,  das  Grünkraut:  vollst.  pT^ 
KÜ^  2  K  19,  26  etc.,  sonst  ">  13  Kraui- 
garten.  Dt  11,  10.  1  K  21,  2;  ein  Gericht 
Kraut,  Spr  15,  17. 

VT.  das  Grüne,  das  Grünkraut  (Low.  Pfl. 
237)  .Jes  15,  6,  vollst  mten  "»  Nu  22, 
4;  ^m  "»  Ps  37,  2;  nteJ/">  Gn  1,  30. 
9,  3.  —  Vom  Laub  an  den  Bäumen  nur 
Ex  10,  15.* 

"PP"^«  1)  das  Gelbwerden,  der  Host  am 
Getreide,  1  K  8,  37  etc.  (5mal,  stets  neben 
•jiCllD  s,  d.)  ixiepo«;,  vgl.  Niebuhr,  Beschr. 
V.  Ärab.,  Vorr.  46.  —  2)  das  Gelb-, 
Blaßwerden,  Jer  30,  6  (des  Gesichts). 

yVll  *^'P^'  Jos  19,  46  t  unbekannter  Ort, 
vieil.  b.  Jafo  s.  Dillm.  z.  St.  LXX  xal 
am  bakaooT^^  *lepaxa>v. 

D?pT  n.  pr.  m.  'lexXav,  L.  'lepexaji, 
jud.*  Fam. -Name,  1  Ch  2,  44t. 

P^IP^?  «^'.  ^'  §  234  a,  pl.  njrnpn';  grün- 
lich, gelblich.  Von  einem  Flecken  an  Klei- 
dern, Lv  13,  49;  v.  grünlichen  Vertie- 
fungen an  der  Wand,  Lv  14,  37;  vgl. 
über  den  sogen.  Häuseraussatz  Dillm. 
z.  St.  u.  Kph.  in  Hw.  580.  Von  der  gelb- 
lichen Farbe  des  Goldes  Ps  68, 14,  s.  01s.* 

tZjn^  2  sg.  Twyi,  P.  niDT,  s.  nr\«}n'>n 
§  82,  2  A.,'Dnirh''v'i'^?.  wt,'  -S'. 
T^!\1öT^  7v\wr^\''2'pi.  üT^th^^,"^!  pl 

i:«T,'  S.  n^StD-i'^^  impf.  tTp"]  §  487c, 
©iV'Gn  22'  1^,"P.  th-»"^,  S.  ^tly'^  etc. 
in^.  «1,  F.  rWJT  §  592'c,  P.  «Vg  593, 
pl.  wy    inf  nun  §  619  h.    pt  nH^ 

lönr, '  pl.  D'^tön^/  D'^irii'^,  s.  i^rarf\\ 

1)  in  Besitz  nehmen,  occupare:  a)  gewalt- 
sam, abs.  Dt  1,  21.  2,  24  etc. ;  UWyn  Er^ 
oberer,  Jer  8,  10;  c.  acc.  ein  Land  durch 
I    Eroberung,  Dt  2,  31.  Am  2,  10  u.  sehr 
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oft;  Städte,  Gn  22,  17.  Jos  19,  47  etc.; 
ein  Onindstück  darch  Rechtsbmch,  1  E 
21,  15f.  XL  6.;  mit  b  /wr  jmdn.,  Ps  83, 
13;  y.  Tieren,  die  ein  verwüstetes  Land 
in  Besitz  nehmen,  Jes  34,  11;  vom  Un- 
kraut, Ho  9,  6.  b)  rechtmäßig,  durch 
Erbschaft:  Grundbesitz,  Nu  36,  8;  Skla- 
ven, Lv  25,  46;  durch  göttl.  Segen,  Jes 
61,  7.  —  2)  den  Besitz  behaupten,  oh- 
Hnerei  Ri  11,  24.  Jes  60,  21.  Ez  33, 
25 f.  etc.,  viell.  auch  Ri  18,  7,  s.  Berth.  — 
3)  am  dem  Besitz  verdrängen:  Dt  2,  12. 
21  f.  Jer  49,  2.  Spr  30,  23u.  ö. 

NL  impf,  lt^*\  etc.  des  Besitzes  heraübt 
werden,  verarmen  (vgl.  Qal  Nr.  3),  Spr 
20,  13.  23,  21.  30,  9;  an  Vorrat  Mangel 
haben,  Not  leiden,  Gn  45,  11.* 

Fi.  tbn^'J  Dt  28,  42t  »«  ^(f^^  nehmen; 
inf,  S,  ^StS^'^b  um  uns  arm  zu  machen, 
Ril4,  15.""* 

Hi.  tß-^-iin,  Ä  iü'^i^n,  2  sg.  rtünin  etc. 

impf,  3  sg.  m.  t'^'iiV,    HDli'^n'  §    498  c, 

fO'f'),  s.  ^ti'^yw  inf  a.  «HiK  os.  tf-^nin, 
ÄMtD^nin,'  bü-^nin.    pt  t^ym,   8. 

DtD^lilS.  1)  etw.  in  Besitz  nehmen  {^  Qal 
Nr.  i),  c.  acc.  Nu  33,  53.  Jos  8,  7  etc.  — 
2)  jmdm.  etw.  als  Besitz  geben:  mit  dop- 
peltem acc,  Ri  11,  24.  2  Ch  20, 11 ;  übtr. 
Hi  13,  26  jmdn,  in  den  Besitz  seiner 
Verschuldungen  treten  lassen  =  ihn  als 
Träger  der  letzteren  verantwortlich  maehen, 
bestrafen,  —  3)  jmdn,  aus  dem  Besitz 
vertreiben  [so  meist]  Ri  1,  27 — 33.  1  S 
2,  7  u.  sehr  oft.  —  4)  jmdm,  etw,  ent- 
reißen: Hi  20,  15  aus  seinem  Leibe  reißt 
Gott  es  (das  unrechte  Gut)  'laüni^. 
XV^T,  Nu  24,  18t  f  n^nv  es,  n-^T,  8, 
7\t)1ffr^^  etc.  Dt  2,  5.  9!  19.  Jos  12,  6  f. 
u.'öVäi?r  Besitz-,  *^7\  tDBÜtt  Besitzrecht, 
Jer  32,  8.  —  Vom  Stammesbesitz  Ri  21, 
17;  prägn.  =  israelitischer  Besitz,  Nu 
24,  18.  Ps  61,  6  nach  ZAT.  I,  326  v. 
Annahme  des  Königstitels. 

ptpP  w.  pr.  m,  'baax  Am  7,  9.  '^  niM 
s.  z.  pni'^,  LXX  ßcofjLol  ToG  YeXcüTo;; 
V.  16  *^  n-^a  «  VoUc  Israel.  LXX  'la- 
xcoß.—  Jer  33,  26.  Ps  105,  9*. 

b^Ü'^TC';',  Bär  bÄia-nD-J  n,pr,  m,  'lajxaTjX, 
simeomt.  Fam.-Name,  1  Ch  4,  36t. 

U^  fingierte  Wz.  angenommen  zur  Er- 
klärung V.  Ote''?:!    Gn  50,  26  (TP.  fttr 

SiiOFBisD  n.  Stadb,  H0br.  WSrterbueh. 


Dtel'»*l),  0«"»'»n  Ki  (Qr.  Dtpl'^1,  falls  nicht 

z.  1.  nte«»*!)'  24,  33,  niate'^kj  Ki  (TP.  £ 

nü'>te»yQr.),  Ri  12,'ä,'s.  unter  D** 
Qal  \jl7iIo, 

^^^^^.  I.  n,  pr,  m.  'Yis^fir;k,  1)  Volks- 
name:  m,  Nu  23,  7.  —  a)  Bezeichnung 
des  ganzen  Volkes,  1  S  13,  13.  2  S  7, 
23  f.  Ho  8,  2.  9,  1  u.  0.;  ">  '^rft»  Gn 
33,  20;  ">  ir-JK  1  S  13,  19.  2  K  6,  23 
u.  o.;  b»nte7''i'5a,  "»  tff''»  s.  tf'^K.  Im 
höheren  prophei  Sinne :  das  wahre,  gläu- 
bige Israel,  Ps  73, 1.  Jes  49,  3  etc. :  "» in 
=  das  ephraimitische  Gebirge,  Jos  11, 
16.  21.*  b)  Nordisrael:  als  das  Haupt- 
reich, 2  S  2,  9f.  3,  10.  19,  41—44.  1  K 
12,  1.  Ho  5,  3  etc.;  "•  ■>Dbl9  (Ggs.  '13 
nnW)  1  K  15,  31  u.  o.;  '■^"'■>3a  Ho  4,  1 
(vgl.  V.  15).  c)  das  Beich  Juda  (beim 
Chronisten),  2  Ch  12,  1.  15,  17.  19,  8. 
21,  2.  4  etc.,  sonst  sp,h,  Ps  14,  7. 
d)  bÄlte"]  =  Laien,  Esr9, 1. 10, 5  (Priester, 
Leviten  u.  Israeliten  =  Laien).  —  2)  f, 
als  poet.  Personifikation  des  Volkes,  Jer 
3,  6 — 10.  —  3)  Name  Jakobs,  des  Stanma- 
vaters  Israels.  Deutung  Gn  32,  29.  Ho 
12,  4 f.,  vgl.  Lag.,  Symm.  1, 118.  Gn  32, 
29.  35,  10.  21  f.  (vgl.  Geiger,  Urschr. 
370f.),  Gn37,  3.  13.  46,  If.  29f.  47,  29. 
31.  Jes  63,  16  u.  ö.  (seltener  als  Jakob), 
meist  in  bfinte"]  ^^  Gn  42,  5  u.  sehr  o^. 
Zur  geschichtli  Grundlage  s.  Meyer,  Gesch. 
I,  353. 

n^Ä"l^  n,  pr,  m,  'lofspir^X,  L.  'lsC8pet, 
levit.  Fam.-Name,  1  Ch  25,  14t. 

^^J*"»^?  «.  gent,  Lv  24,  10.  2  S  17,  25, 

n'^b'^nte'»  Lv  24,  lOf.* 

IDID®^  Qr.  perpetuum.  n,  pr,  m,  'laaa- 
Xap.  1)  Israelit.  Stamm:  Jos  19, 17 — 23. 
Über  seine  Zugehörigkeit  zu  Joseph  s. 
Meyer,  Gesch.  I,  353.  —  2)  Sohn  Jakobs. 
Namendeutung  Gn  30,  18. 

t^^  §  184.  -«-'  (ca.  30)  §  370b,  8,  ?l«i 
Gn  24,  42.  Ri  6,  36*  xm^  Dt  29,  li! 
Esth  3,  8.  1  S  23,  23  [14,  '39  em.  Wlh., 
Sam.  93  HDtß'^] ,  DD«*»  Gn  24,  49  t, 
Q3tD'^n  Dt  13,  4.  1)  es  ist  vorhanden,  es 
giebt:  5Ä11  tT  es  ist  ein  Goel  da,  Ru  3, 
12.  Pre  1,  10  giebt' s  etwas,  das  man  neu 
nennen  könnte.^  —  Ähnlich  Hi  11,  18. 
33,  32.  Jer  5,  1.  37,  17  u.  o.;  mit  pl, 
O'^p'ns  ttri  Pre  8,  14.  2  K  2,  16  u.  ö.; 
verstärkt  TJ-^rtb  nsn  «■>  siehe,  da  ist  er 
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vor  dir,  1  S  9,  12.  —  ■'b-«^  ich  habe, 
besitze,  Gn  83,  9,  ähnl.  39,  5.  8.  43,  7. 
—  ntfX  tJ^  *i*n<  qui,  Neh  5,  2—4;  sel- 
ten am  Schlüsse,  1  S  21,  5,  Jes  43,  8; 
2  K  10,  15  tl'l^  Wl  (beteuernd:)  es  ist 
ganz  gewiß',  mit  folgendem  b  c.  in  f.:  es 
handelt  sich  darum  etw,  zu  thun,  2  K  4, 
13;  -Ü-i  &ib  Hi  9,  33  t  Roed.  add.  nach 
LXX  Kb.  —  2)  er  ist  da,  gegenwärtig: 

n-jn  DipTsa  nin^i  «;;  Gn  28,  16.  — 

3)  als  bloßes  Verbum  substanti- 
vum:  ban'tJ*^  Pre  8,  14  eitel  isfs,  was 
geschieht  auf  der  Erde,  QDtDJD3  Ü"^  es 
ist  euer  WiUe,  2  K  9,  15.  — '  fii  16,  4 
wäre  doch  eure  Seele  an  meiner  Seelen 
Statt  (tÖ^  '^b);  mit  praep,  verbunden: 
0DTDÖ3*nÄ  1D\  es  ist  bei  eurer  Seele,  es 
ist  etier  Vorhaben,  Gn  23,  8.  Streitig  ist 
Spr  8,  21,  wo  Now.  „Gut,  Besitz''  (= 

n^wn)? 

etc.  }mj>f.  aü'%  2t^  §  491c,  /:  ntön  etc., 
f.  nantÖ-^n  Ez  35,"  l9  [Ols.  §  242  d"  liest 
n:n«'^r\;  'besser  Comill  408  nach  Qr. 
nsitDin  umgestellt  in  n^llD^r^].  imp.  ItD 

§'^93,  -atj,  nn«  §  593  r/.  "»atö,  pi. 
^2W,  p.  ^n«.  »ny.'c*.  nn«  §  619  h  (f. 
Punkt,  f.  niiüAm  6, 3),  P.hntD,  Ä-^nn«? 

etc.  [-»PaTüYs  23,  6,  s.  Ols.  z.'St.],  inf. 
a.  ntJ"^,  ai«  Jer  42,  10.  Kön.  402  f.  pt. 

a«*»,  niü'r,  •^mn*'^  Jer  48,  18  Kt  (Qr. 

-^ym,  so"Hitz.),'  ■5ntri«nPs  123, 1.  Ktzsch. 
§"öo,  3  a,  pi  o'^ntfn\  D-^n«*^,  es.  -^^w^ 

^yd'i\  S,  rnttP  etc.,  f.  sg.'n^'OS^  Na  3, 

8."  §  214c,  hh«r»,  rattü*^,  -^nntöv  (4) 

§   343  e  A.  2."  t^insker,"  Einl.  iÖ3.    F. 

nniü'i\  pl  nia«?*^,  nh«'^  l  K  3,  17. 

1)'  sitzen,  dasitzen,  abs.'Ei  18, 14.  2K  9, 
5.  Ez  3,  15  u.  0.;  mit  adverb.  Zusätzen: 
*na  aUein  dasitzen.  Kl  1,  1  etc.;  Orts- 
bezeichnungen: mit  acc.  loci  nns  vor 
der  Thür,  Gn  18,  1  u.  o. ;  S  Ps  2,'  4  im 
Himmel,  u.  o. ;  HÄ  bei  jmdm,,  Jer  16,  8 ; 
-aiP  Ps  26,  4;  neben  jmdm.:  bXKNeh  2,  6; 
auf  etw.  -b?  1  K  2,  12.  Lv  15,  6  u.  o.; 
oberhalb,  an  "b^  Ps  137,  1  u.  o. ;  c.  acc. 
D^a^^Sn  ytD^  der  oberhalb  der  Kerubim 
Thronende,  1  S  4,  4,  ähnl.  Ps  22,  4  etc.; 
zwischen  1'»2l  2  S  18,  24;  nnn  i*n^,  1  K 
13,  14  etc.;  Bez.  des  Zweckes:  "b7  zum 
Rechtsprechen,  Jes  28,  6;  pitlgn.:  stiU- 
sitzen,  sitzen  bleiben,  Ri  5,  16;  2fw  Hause 


bleiben,  Lv  12,  4  f.  1  S  1,  23;  mit  b  für 
jmdn.  Ho  3,  3;  im  Lande  bleiben,  Jer  8, 
14;  sich  ruhig  verhalten,  Jes  30.  7.  — 
zur  Beratung  dasitzen,  Spr  31,  23.  — 
2)  sich  hinsetzen:  Gn  27,  19.  Bu  4,  1 
u.  ö. ;  nb  atfrt^  «^  «^te^«  sich  för  sich 
allein  hin,  Gn  21,  16;  sich  niedersetzen 
(Ggs.  D^p)  Ps  139,  2.  Kl  3,  63;  fnÄb 
Jes  3,  26.  Kl  2,  10  etc.;  sich  hinsetzen: 
auf  etw.  "b^  Gn  48,  2  u.  Ö. ;  unter  etw. 
nnrt  Ri  6,  ll  etc.;  an  einen  Ort  a  Ri 
19",  15  U.6.;  vor  jmdn.:  ^^b  2  S  7',  18 
u.  ö. ;  bSK  Ä^'  «'«tfm  Or^c  aw/"  eler  Lauer 
sitzen,  1  S  20,  19;  mit  b  c.  inf:  sich 
hinsetzen,  um  etw.  zu  ihun,  1  S  20,  5. 
24  u.  o.  Oft  eine  andere  Handlung  ein- 
leitend: ich  setzte  mich  hin  und  weinte, 
Neh  1,  4;  ^  setzten  sich  hin  und  aßen, 
Ri  19,  6  u.  0.;  eng  verbunden:  '^b'^ÄtJH 
^M  setzt  euch  tief  Jer  13,  18;  ^pli^n 
MtJb  sie  verkriechen  sich,  Jer  49,  8.  30. 
—  3)  bleiben  (Ggs.  zu  KX'^)  2  K  19,  27. 
Jer  21,  9  u.  ö.  (Ggs.  zu'?rbn)  Dt  6,  7. 

1  S  28,  18.  —  Gn  19,  30  e?r  fürchtete 
sich  in  Zoar  zu  bleiben,*,  2  K  2,  18  ^ 
war  in  Jericho  {unterdessen)  geblieben, 
u.  ö.;  zurückbleiben,  Gn44,  33;  bei  jmdm. 
bleiben,  als  Anhänger:  "Ö?  2  S  15,  19. 
Ps  26,  5  u.  ö.  —  w»  Lande  bleiben  pKa 

2  K  25,  24  u.  ö.;  n'^M  wn  Hause,  YK 
14,  10;  draußen  bleiben,  fstn  Dt  23,  14; 
T^IJHri  an  seinem  Platze  bleiben.  Ex  16, 
29^,  verweilen  als  G^t  (logieren),  Gn  29, 
14.  1  K  17,  19;  bei  jmdm.  -p»  Ri  17, 
11.  19,  4;  o:^  Gn  27,  44  etc.;  als  Flücht- 
ling 1  K  12,  '2,  als  Gefangener,  Jer  37, 
16.  21  etc.;  an  einem  Orte  verweilen 
^^w  .  .  .  n?  2  S  20,  5  etc.  —  Von  vor- 
übergehendem Lagern:  Nu  22,  5,  Jos  8, 
9  etc. ;  in  einem  Zttstande  verharren:  Ho 
3,  4  (ohne  König);  v.  Jahve:  dauern: 
nbiTb  bis  in  Ewigkeit,  Ps  102,  13.  Kl 
5,'  lä  u.  ö.;  verbleiben  an  einem  Ort^, 
Sac  12,  6;  als  offene  Gegend  soll  Jeru- 
salem verbleiben,  Sac  2,  8.  —  Ps  122,  5 
will  Ges.,  Then.  635  =  „gestellt  sein, 
stehen^'^  fassen,  es  könnte  aber  auch  acc. 
sein:  ,^ie  saßen  dort  auf  Thronen^\  — 
4)  wohnen:  1  K  2,  86.  2  K  6,  1  u.  o.; 
mit  jmdm.  zusammen  TO  ön  34,  10.  16. 
Spr  3,  29  u.  ö.  —  nntÖ  dei^  Wohnsitz, 
Nu  21,  15;  iratb  sein  fFohnsitz,  Ps  68, 
17;    inn«   üHü  Ob  3  sein  hoher   FT.; 
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c,  acc,  bewohnen:  ein  Haus,  Jes  44,  18. 
Jer  36,  22;  Zeltbewohner,  Gn  4,  20  etc.; 
Landesbewohner,  Gn  50,  11.  Nu  14,  14 
u.  0. ;  B.  des  Erdkreises,  Ps  33,  8  u.  ö. ; 
vor  Städtenamen,  Bi  1,  17.  Jes  5,  3  u. 
sehr  oft;  bl!3"ra  naini''  Einwohnerschaft 
Babels,  Sac'2,  11  u.'  ähnl.,  vgl  Wlh., 
Sam.  139;  sich  zum  Wohnen  nieder- 
lassen :  Gn  20, 15  n.  o. ;  sich  an  einem  Orte 
eine  Residenz  einrichten:  2  8  5,  9.  1  K 
12,  25  etc.  —  2)  bewohnt  sein:  bei  den 
Propheten  Sac  9,  5  u.  bei  Jer  17,  6  etc. 
(3)  u.  Ez  29,  11  etc.  (2);  nü'n  filb  nicht 
soll  {die  Stadt)  bewohnt  sein;  sonst:  Jer 

17,  25  nntri. 

Ni.  3  sg.  /'.'pThntiiD,  pl  ^Mis,  P.  "f^'Htt 

Kön.  152.  pt.  /".'nnüis,  -R'  rqiey:,  pl 

PlIülDiD.  betoohnt  sein;  nur  bei  Jer  6, 
8  etc.  (2)  u.  bei  Ez  12,  20  etc.  (6),  in 
38.  12  =  wieder  bewohnt  werden,  -^  In 
Ez  26,  17  em.  ComiU  S.  342  naü3  du 
bist  verschwunden. 
Fi,  'IM'»  Ez  25,  4*  Smend:  ansiedeln; 
Comüi'336  punktiert  ^n«\ 

Hi,  n"»tDn  Esr  10, 14,  Ä  ■»jn'^ü'in,  l  sg, 
■»rQ«nn  §  466  a,  8.  -r^raüin,  o'^raün, 
QnpQtünn  [o-^ninüin  säe  io,  6.  §  631  b 

D'^nitS'in],  'in-im  impf,  3  sg,  m,  ^wv^^ 
Gn'47',  11.  §  498c,  a«'i'»\  ^t^\  8. 
naa-iüi'^n  l  K  2,  24  Qr.  §  636  b  (s.  bei 
Mich.'  die  LA.  '^3in'>«i'n),  on*»«?»»],  2  sg, 
iw.  aiD'ini  etc.     imp.  Min,  pl,  IS'^tDn, 

'Q'^tf'in.  V-  ^"^«Jn»  ^■'T^in,  Ä  ■»n'^ünn. 

;?t  a-^TDilS,  CS.  ■»n'^töiia  Ps  118,  9.  §  343  e 
A.  1.    1)  jmdm.  einen  8itz  bereiten:  1  K 
2,  24  etc.;    einen  Platz  anweisen,   1  K 
21,  9f.;  einen  Standort,  1  S  30,  21.  — 
2)  wohnen  lassen:  jmdn.  sicher  nMb  Ps 
4,  9  etc.;   c,  acc,  jmdm,  eine   Wohnung 
geben,  Gn  47,  11.  Lv  23,  43.  1  S  2,  8. 
Ez  36,  11  etc.:  v.  Weibern,  die  man  ins 
Haus  genommen,  Esr  10, 2.  14.  Neh  13, 
23  etc.;  prägn.  HITja  . .  .  n'^üiü  er  ver- 
schaffte (ihnen)    Wohnung,   indem  er  sie 
ins  Haus  geleitet,    Ps  68,   7.  —  jmdm.  \ 
vneder,  Sac  10,  6,  jmdm,  dauernde,  sichere  I 
Wohnung  verschaffen,  Ps  113,  9.  —  Bez. 
des   Ortes:   b?  Ho  11,  11;    ^  Ps  143, 
3.*  —    3)    bewohnt    machen,  vneder   be- , 
siedeln:  Städte,  Jes  54,  3  (f.  d.  T.  r.),  i 
Ez  36,  11.  83. 

Ho.  onntf'in,  impf  3  sg.  f  p.  niD^n| 

§  516  a.     1)  wieder  bewohnt  tc erden,  Jesj 


44,  26.  —  2)  in  den  Besitz  einer  Woh- 
nun^  gesetzt  werden,  Jes  5,  8.* 

nn'ßa  aiir  n.  pr.  i».  2  s  28,  8  t  Heid 

unter  David,  MeßooSe,  L.  'leaßaaX,  ver- 
derbter Text,  8.  Then.  =  D^^te^  Nr.  1. 

aSSTC.;;  n.  pr.  m.  'leaßaaX,  L.  ''laßaaX, 
priesfcerl.  Fam.-Name,  1  Ch  24,  18  f. 

naiD^  n,  pr.  m.  'leaßa,  L.  'laaacpat,  ka- 
lebit.  Clan,  1  Ch  4,  17  t. 

■^M^  s.  niirir 

uro  ■'M;  n.  pr.  m.  jud.  Fam.-Name, 
1  Ch  4,  22  t  LXX  xal  airiatpetj/ev  aotot;, 
L.  xal  sirsTrpe<{/av  ÄauTot;. 

MS  iai?:  Kil   n.  p-.  m.    2  8  21,  16  t 

an  ■'Stt':  Qr.)  'haßt,  L.  AaSoo  ufo; 
'Itoa;. 

Dyat;  n.  pr.  m.  (Wlh.,  Sam.  31  A.  ** 
=bWÜ-»  =  bW  Ü^«).  1)  1  Ch  11,  11 
Held  unter  David,  'leoeßaSa,  L.  'leaas- 
paaX,  vgl  nn«a  niD\  —  2)  1  Ch  12,  6 
david.  Krieger,  zoßoxafx,  L.  'Is^ßaafi.  — 
8)  1  Ch  27,  2  levit  Fam.-Name*  'hßoaC, 
L.  'ieoßoapi. 

pati;»  n.  ;>r.  »i.  'Isaßcox,  L.  'haßox,  Ke- 
turasohn,  Gn  25,  2.  1  Ch  1,  32.* 

ntij^a®;  n.pr.  iw.'leaßaaaxa,  L.'lsaßox, 
Sängername,  1  Ch  25,  4.  24.* 

aW^  w.  pr.  m.  'laaouß.  1)  Clan  in  Isa- 
schar, 1  Ch  7,  1  Qr.  Nu  26,  24,  wo 
n.  gent.  ''ntr ,  vgl.  a-^lür  —  2)  Zeit- 
genosse Esras,  Esr  10,  29.* 

n^TC^  n.  pr,  m.  'Isaoooa,  L.  Is^oupi,  Clan 
in  Asser,  Gn  46,  17.  1  Ch  7,  30.* 

''Vir  n.  pr.  m,  1)  Clan  in  Asser,  Gn  46, 
17,  1  Ch  7,  30.  'leoüX,  L.  'louX,  'boui, 
Is?30U6;  n,  gent,  ebenso,  Nu  26,  44.  — 
2)  Sohn  Sauls,  1  S  14,  49  Meaatoo,  Wlh., 
Sam.  95  VW»  =  b?a  «».* 

n^nllD^  n.  pr.  m.  'laaoota,  L.  'leaoota, 
simeonii  Fam.-Nam.,  1  Ch  4,  36.t 

5^^»  (spX  für  ?WW  s.  d.  Nr.  1  u.  4) 
'lr|aoü;.  I.  n.  pr.  m.  1)  erster  Hoher- 
priester  der  Gemeinde  =  T'ltÖW  so  Esr 
2,  2.  Neh  7,  7.  —  2)  nachexil.  jud. 
Fam.-Name,  Esr  2,  6.  Neh  7,  11.  — 
8)  priesterL  Farn. -Name,  Esr  2,  86.  Neh 
7,  39.  —  4)  levit  Fam.-Name,  Esr  2, 
40.  3,  9  etc.  (9).  —  5)  desgl.,  Esr  8, 
83.  —  6)  desgl,  Neh  3,  19.  —  7)  prie- 
sterl.    Fam.-Name,    1  Ch  ^^^^^XB^^qI^ 
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Nr.  3).  —  8)  desgl.,  2  Ch  31,  15.  —  I 
n.  Ort  in  Südjuda,  Neh  11,  26t  'lYjaou.  \ 

ny^ic^  f.  nny  w'*^  (2),  nnrtn  Ps  80,  3. 

§  306aA.  342  c.  —  ö«.n?W';,'  Ä'^nrftD'), 

■>TO?)tJ"j  etc.,  pi  nwttr;,  rnvty]y  rh\w\ 

1)  'JK//^?,  Rettung,  Jes  26,  iV  Ps  118, 
15  etc.;  '«ib  n%n2S10, 11  etc.;  "»b  -ibn 
Ps  80,  3  jmdm,  zu  Hilfe  kommen;  insb. 
die  Rufe  Jahves,  bes.  bei  Jes.  u.  nament- 
lich Ps.  (hier  ca.  32mal)  Ps  3,  3.  9  u.  o.; 
vollst,  nin-^  rCPMD^  Ex  14,  13  etc. ;  Di"» 
"»  Jes  49,  8;  bV^^tD^  nW^  die  Israel 
gewährte  Jahvehüfe,  Ps  14,  7;  dah.  Jahve 
selbst:  WW";  Ps  62,  3.  7  u.  ahnl.;  pl. 
V.  einzelnen  Bettnngsthaten  Jahves,  Ps 
18,  51.  42,  6  etc.  —  2)  die  durch  Kampf 
errungene  Bettung,  der  Sieg,  Jes  60,  18. 
Hb  3,  8 ;  '^  yais  Jahves  Siegeshelm,  Jes 
59,  17. 
r^W;^^  Hunger,  S,  Tjntf^  Mi  6,  14.t 

tOP"^  Ä'.  tD'^TDin  ausstrecken,  Esth  4, 11. 
5,  2.^  8,  4*  (das  Scepter). 

^^^  n.  pr.  m.  Msaaai  (ZDMG.  12,  479. 
504),  Davids  Vater,  IS  16,  1.  3  n.  o.; 
">  i?T3i  Jes  11,  1;  '"»  ÜltÖ  v.  10. 

^m  n.  pr,  m,  'la?ouß,  Clan  in  Isaschar, 
1  Ch  7,  1  Kt.,  vgl.  2W1  Nr.  If. 

nj"©^  n.  pr.  m,  1)  Isaia,  L.  Ico^tot,  Clan 
von  Isaschar,  1  Ch  7,  3.  —  2)  Judäer, 
Zeitgenosse  Esras,  Esr  10, 31.  —  3)  levit. 
Fam.-Name,  1  Ch  24,  21.  L.  'lo>ia;.  — 
4)  desgl.,  *l3ia,  L.  'Imslfx;,  1  Ch  23,  20. 
24,  25.* 

^njIS^  n,  pr.  m.  'lesoovt,  L.  Ms^joue, 
Held  unter  David,  1  Ch  12,  6.t 

■iil3^«r,  p-^XO:,  OT  Dt  32,  10  Wüste, 
Einöde,  Dt  32,  10.  Jes  43,  19f.;  v.  der 
arab.  Wüste,  Ps  68,  8.  106,  14  etc.  — 
Mit  Art  ">n  als  n.  pr,  Nu  21,  20.  23, 
28  ein  Distrikt  der  Araba,  viell.  =  Su- 
w6me,  s.  Dillm.  zu  Nu. ;  v.  einer  Einöde 
bei  Siph  in  Juda,  1  S  23,  19.  24.  26, 1.  3. 

nia-^tt:  pl  f  Ps  55,  16t  Kt,  gewöhnl. 
Verwüstungen  übers.  Doch  ist  der  Text 
verderbt,  s.  Olsh.  Davon  w.  pr,  tT>5l 
nwü^n  Ez  25,  9;  nTSTPH  rr^a  Nu  33i[ 
49;  niioiD'jn  n'^a  Jos  12,'  3."  13, "20*  Ort 
im  Distrikt  f^W^  w.  s. 

TÖ^^TD;  pl  D'^tD'^tf';  m,  nur  Hi  12,  12.  29, 
8.  32,  6*  Greis,  Alter, 


■»®^;5"»  ^  pj.  ^  Meoai,  L.  2oüai,  gadit 
Fami-Name,  1  Ch  5,  14  t. 

DÖ^'  s,  DOT. 


^afiaa. 


jud. 


Fam.-Name,  1  Ch  4,  3  t. 

b^J'^TD^  w.  ^r.  OT.  'iajiar|X  (vgl.  himjarit 
htkVttn  bei  Derenb.,  REJ.  1880,  JuU 
bis  Sept.  6).  1)  Abrahams  Sohn  v.  Ha- 
gar,  On  25,  12.  Deutung  des  Namens 
Gn  16,  11.  15.  Ismaelit  Stammes  Ver- 
zeichnis Gn  25,  12— 16.  —  2)  Davidide, 
Mörder  des  Gedalja,  2  K  25,  23.  25.  Jer 
41,  1 — 3  etc.  —  3)  benjaminit  Fam.- 
Name,  1  Ch  8,  38.  9,  44.  —  4)  jud. 
Häuptling,  2  Ch  19,  11.  —  5)  jud. 
Fam.-Name,  2  Ch  23,  1.  —  6)  Priester, 
Zeitgenosse  Esras,  Esr  10,  22. 

"b«?7<3TD-  w.  gent.  v.  bw^tttT',  w.  s.,  1  Ch 
2,  17  etc.,  ■>bTtttti'^  l*'Öh"27.  30t,  pl- 
D'^bK^tt«';  Gn*37^,  25.  39,  1  etc. 

'^'^T^'^^.  n.  pr.  m.  Held  unter  David, 
1  Ch  1*2,  4  t  ^afjiata;. 

^n^yÖID^  n.  pr.  m.  Zajiaia;,  Name  aus 
Sebuloi;  1  Ch  27,  19  t. 

■^^ÖlD]'  n.  pr.  m.  Miajjiapi,  L.  Iaj3T^[jLa|>i, 
benjaminit  Fam.-Name,  1  Ch  8,  18 1- 

l'Ä*^  1  sg.  ■'P;2tD^,,  3pl.  ^13©;;,  impf  ]tth'»,  P. 
•JttJvt  etc.,  inf  ''ji«''b  §  '619d,  pt.'l^^. 
pl  b-»Dtir»,  CS.  ■»5©'^  Da  12,  2.  §  332"d 
A.  2,  /•."  nsttf'»  f  K'3,  20  etc.  1)  schla- 
fen: 1  K  l'8,'ä7.  Ps  3,  6  u.  ö.;  v.  Jahve: 
Ps  44,  24  etc.;  geleugnet  Ps  121,  4.  — 
V.  den  Verstorbenen  =  xot^asOai  des 
NT.s  Da  12,  2.  Jer  51,  39.  57,  vgl. 
Levy,  phöniz.  Wb.  23.  —  einschlafen-. 
Gn  2,  21.  41,  5.  1  K  19,  5;  c.  acc.  niljn 
=  sterben,  Ps  13,  4. 

Pi.  ^T\ytBir\^  Ri  16,  19  t  j^dn.  einschlafen 
lassen. 

Ni.  DP3tDi3  §  452  a.  pt.  'jüiS,  f  njtDis 
alt  werden,  geworden  sein:  Lv  13,  11  (v. 
veraltetem  Aussatz);  v.  Getreide  Lv  26, 
10;  V.  seit  langer  Zeit  in  einem  Lande 
ansässigen  Einwohnern,  Dt  4,  25.* 

]&  adj.  m.  pl  O'^:«'»,  f  n3tt^  aU:  Hl 
7,  14  (Früchte),  zu  7,  10  vg'l.'LXX;  als 
neutr.  das  AUer,  das  Vorjährige:  Lv  25, 
22.  26,  10  (v.  Getreide);  inNamBn- Ja« 


vu- 


in 


■'itc- 


alte  Thor,  Neh  3,  6.  12,  39;    der  alte 
Teich,  Jes  22,  11.* 

yO'^  adj.  m,  s.  unter  'JlD'J  /)»r/. 

T^^  n.  pr.  m,  2  ^  23,  32  t;  "»  ^JS  als 
Kriegeniame.    Text  verderbt.  Vgl  DtDn. 

nSTÖ;*  fi.  ji>r.  /:  Ort  in  Juda,  2  Ch  13, 19t 
]s3üva,  L.  'UaaTjVa;  nach  Oanneau, 
joturn.  as.  1877,  490f.  Ain-Sinija  bei 
Beicin. 

n3j'»«|in,  f,  rxsnia\r\,  2  sg,  nrtDin  etc. 

impf.ytDV,  ^■'«i'',  ?''lÜ'in'J  (2)  §  il8, 2  A., 

TtD^  §'498c,  Ä  '^;?''«'i"»,  •^i?«"'  etc.  \no^^^ 
%  635],  /:  7t?ir\*etc.*  tmjp.':r«*'in,  w'^i^n, 
rtjüin  (1),  ä' ••^^•»ü'in  etc.,  inf.  S. 
•^::^*»lDin  etc.,  inf,  a.  ?tfin,  j?<.  T^t^'Ü, 
S'^itra  etc.,  ;>/.  D"»?'«Ü1tt.  helfen,  Hufe 
bringen:  ahs.  Jes  43,  12.  Jer  14,  9  u.  o.; 
Anruf  an  den  König  Ifbian  TOtDin  2  S 
14,  4.  2  K  6,  26;  T^rd  ein  Better,  Ri  3, 
9.  15  u.  o. ;  '73  1-»Kbt  28,  29  eta ;  mit  acc. 
des  verwandten  «Mi«f.  1  Ch  11,  14  yt?'i«»'5 
. . .  W^tSru  —  gew.  c.  acc.  der  Person : 
jmdml  helfen,  1  8  23,  2.  Ho  1,  7  u.  sehr 
oft;  zugleich  mit  yo  jmdn.  von  etw.  ret- 
ten, Ri  2,  16.  18  u.  sehr  oft;  mit  b  der 
Person  Ri  7,  2.  Ps  44,  4.  Hi  40, 14  ii.  o.; 
mit  a  des  Mittels  Ri  6,  36f.  1  S  14,  6. 
Ps  54,  3;  h&ufig  in  den  Verbindungen: 
die  Hand,  der  Arm,  die  Rechte  hilft  jmdm., 
.  sonst  Dt  22, 27.  28,  31.  Ps  86, 16  u.  ähnl. 

Ni,  TiD%  2  pl  DTOüi:,  1  pL  P.  ^:5j«ip. 

impf/F,!P1SV  etc.  imp^pl^VV^.  pt.T^'J: 
unterstützt  werden, Hufe  finden:  abs,  Jer 
8,  20.  Sac  9,  9;  der  göttl  Bettung  teil- 
haftig werden,  Jes  45,  22.  Ps  80,  4  u.  ö. 
—  Hilfe  erlangen  durch  etw,  ^  Dt  33, 
29.  Ps33, 16;  geschützt  werden  vor  jmdm., 
etw.,  Nu  10,  9.  Ps  18,  4  etc. 
^ti;;  (2),  CS.  ebenso  (2),  yt^l,  F.  ebenso 
(5mal)  §  83.  101a.  191c;  "w.  Jes  51,  5, 
8.  '^yeh  etc.  1)  Hilfe,  Bettung,  Ps  20,  7. 
Hi  5,  4.  11  u.  ö. ;  als  inf.  gebraucht,  Hb 
3,  18  ^^n'^Ütt-n«  ytyjb  um  deinem  Ge- 
salbten zu  helfen^  Ew.  §  239  a.  —  jmdm. 
helfen:  '^^  tr^tS  Ps  12,  6;  "^  ttJ-^abn  zu- 
gleich  mit  acc.  der  Person,  Ps  132, 16.  — 
2)  Heil,  Glück,  Ps  51,  14.  62,  8  etc.; 
bei  Dtjes.  als  sgn,  zu  piS  u.  TX^^l  Jes 
45,  8.  61,  10.  —  Daher  "ist  JahvVOott 


des  Heils,  Mi  7,  7.  Ps  18,  47  u.  o.,  Fels 
des  Heils,  Ps  95,  1,  und  wii'd  "^^tf^  an- 
geredet, Ps  27,  1. 

■*yiD^  n.  pr.  m.  1)  jud.  Farn. -Name,  1  Ch 
2,  31  'lasfiixX,  L.  'leaioüsi. —  2)  desgl., 
1  Ch  4,  20  tti,  L.  'ls3o;.  —  3)  simeo- 
nit.  Farn. -Name,  1  Ch  4,  42  'lejt,  L. 
'leaoos. 

nj?^:  ^-  -PT*  ^-  ^)  Davidide,  1  Ch  3,  21 
leaia;,  L.  'is^se.  —  2)  jud.  Häuptling, 
Esr  8,  7  'bata;.  —  3)  desgl.,  v.  19.  — 
4)  benjamin.  Fam.-Name,  Neh  11,  7.* 

•  ^n*yO^  n.  pr,  m.  ^Haata;.  1)  der  Pro- 
phet Jesaia,  2  K  19,  2.  Jes  1,  1.  2  Ch 
!  26,  22.  32,  20.  32  eta  —  2)  levit.  San- 
'  ger,  1  Ch  25,  3.  15.  —  3)  levit  Fam.- 
I   Name,  1  Ch  26,  25  'loiaia;,  L.  'Icost^s. 

mEID;  in  HSS.  nöttf;»  s.  Mich,  zu  Ex  28, 
20.'  Pinsker,  Einf.  fr 3.  Name  eines  Edel- 
steins: Jaspis  (ßeryWi  Onyx?)  Ex  28,  20. 
i    39,  13.  Ez  28,  13,  vgl  Smend.* 

nB'vT^  n,  pr.  m.  'le^'^oi,  benjamin.  Fam.- 
;    Name,  1  Ch  8,  16t/ 

1©©^  n.  pr,  m,  'leaceav,  benjamia  Fam.- 
!   Name,  1  Ch  8,  22t. 

I  "IIS^,  f  nntD;;,  3  pl.  'iitj^  impf  itf^';, 
I  '^w\  n«?'>p',  pl.  3  f  T\v)t^  1  S  6,  12. 

.  §  121  Ä.  '534  A.  1.  \nf.'  CS.  f  m«;» 
I  §  619c.  1)  gerade,  richtig  sein:  II'I'IS 
sich  gerade  genau  auf  dem  Wege  halten, 
1  S  6,  12;  ^T^Ji  richtig  sein  in  jmds. 
Augen,  als  richtig  gelten,  Beifall  finden 
bei  jmdm,  Ri  14,  3.  7.  1  K  9,  12.  1  Ch 
13,  4  u.  ö. ;  jmdm.  gut  dünken,  Nu  23, 
27.  Jer  18,  4  etc.  —  2)  im  moralischen 
Sinne:  redlich,  brav  sein,  Hb  2,  4;  v. 
redlicher  Gesinnung  1  K  3,  6. 
Fi.  'innt?'^  Hi  37,  3,  vgl.  01s.  zu  Hirzel, 
Hiob  "229 ,     1    sg.    F.    ^Tr\1Sr^ ,    impf 

nt&^i,  -i-^:*;,  8.  üytsn^^  2'Ch  32,  30 

§  lä3a  [Kön.  436  "oSÖ^*^]],    f  ntDlJP, 

1  sg.  1«^K  Jes  45,  13  "[etenso  v.  2  Qr!, 
s.  Hi.],"imp.  pl.  ^1©\  pt.  pl.  ü^'yiS'yü. 
1)  gerade  machen:  einen  Ff  ad  ebnen, 
Jes  40,  3.  Spr  3,  6  etc.;  rob  das 
Gehen  gerade  machen,  gerade  aus  gehen, 
Spr  15,  21;     Wasser  gerade  aus  leiten, 

2  Ch  32,  30.  —  2)  moralisch:  etw.  für 
recht  halten,  billigen,  Ps  119,  128  (doch 
s.  01s.). 
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Pu,  pt,  HTD'^ta  1  K  6,  35  t  gerade  gemacht 
werden. 

Hi.  -iTDin  Kt„  -y&^Ti  Qr.  Ps  5,  9.  §  120. 
impf  -.töiK  Kt.  Jes  45,  2  (s.  auch  Ps.), 
r\tr^_  Spr  4,  25.  §  529a.  1)  ebnen,  em^n 
Weg.  —  2)  eine  gerade  Richtung  nehmen, 

/"•  "7*^  i'^-  r^'i'^^i  Ez  1»  23,"  als  neutr. 
Mi  3,  9.  1)  gerade-,  das  Bein,  Ez  1,  7; 
gerade  ausgestreckt:  Flügel,  Ez  1,  23 
(vgl.  jedoch  Cornill  184);  der  Weg  Spr 

14,  12,  mit  der  Nebenbedeutung  eben, 
Jer  31,  9.  —  2)  richtig:  mit  Zusatz 
nj^^a  was  jmdm.  richtig  scheint^  ihm  recht 
iit,'2  S  19,  7;  ihm  gefaUt,  Ri  17,  6. 
Spr  12,  15  u.  ö. ;  v.  Personen:  brauch- 
bar,  geeignet,  2  K  10,  3;  v.  Dingen: 
gut,  angenehm:  tjn'l  glückUche  Reise, 
Ps  107,  7.  Esr  8,' Sl.  —  3)  im  mo- 
ralischen Sinne:  brav,  redlich,  treu,  1  S 
29,  6.  2  K  10,  15  etc.;   neben  DP  Hi 

1,  1.  8  etc.;  mit  Zusatz  nb-^nTn*:  Ps 
7,  11  u.  ö.  (7);  V.  Dingen  im  sittlichen 
Sinne:  gute  Gesetze,  Ps  19,  9;  guter  Weg, 
1  S  12,  23.  Als  subst.  neutr,  n«'»n  das 
Gute,  Rechte,  Hi  33,  27;  n-^rv  ■^D">M  "^H 
das  Jahve  Wohlgefällige,  Dt  6,  18.  1  K 
11,  33  u.  o. ;  7;ta«c.  der  brave  Mann,  Ps 
11,  7.  37,  37  etc.;  '"»n  nCD  fl?a«  ^«cÄ 
twn  (/en  israelitischen  Helden,  Jos  10,  13 
(vgl.  jedoch  3  K  8,  53  LXX).  —  der  pl 
bes.  in  Ps.  u.  Spr.  von  den  gesetzestreuen 
Israeliten,  Ps  49,  15.  33,  1  etc.  (8).  Spr 

2,  7,  21  etc.  (15). 

^^"^  n.  pr,  m.  'laoap,  L.  2ap,  Sohn  Ka- 
lebs,  1  Ch  2,  18  t. 

"y^P  8,  il«"'  1)  Redlichkeit,  Aufrichtig- 
keit ;  n«'>5  Dh  Ps  25,21;  nsb,  nb  ''^  Hi  33, 
3  etc.  (4)'  —  2)  die  Gebuir,  das  Zukom- 
mende, Spr  11,  24.  Hi  33,  23. 

I^IIZJ''  (Wz.  ^ti^)   m.  der  Brave,  Dt  32, 

15.  *33,  5.  26.  Jes  44,  2*,  vgl.  ZAT.  V, 
161—163. 

TC«;  m.  der  Alte,  2  Ch  36,  17.t 

ir;  CS.  Tn*^  §  202  a.  [in'^n  Ri  16,  14], 
f^Dt  28,  14.  Jes  22,  25.  §  310d,  pl, 

nhn\  CS,  mn%  ä  iF'^r'in':  etc.  1)  i^c^: 

Zeltpflock  V.  Holz,  Ri  4,  21  f.;  im  PC. 
ist  von  kupfernen  Pflöcken  des  h.  Zeltes 
die  Rede,  Ex  27,  19.  35,  18  etc.  —  Von 
einem  Pflock  in  der  Wand:  Ri  16,  14. 


Jes  22,  23  etc.  (5).  —  Büdl.  ein  Pflock 
am  heil.  Orte  =  Wohnplatz  daselbst,  Esr 
9,  8.  —  2)  Schaufel,  Spaten,  Dt  28,  14.t 

Din;  m,pi.  o'>rh';,  d-'äw,  ÄTj^^iarrj  ^tc. 

die  Waise:  Ps  10,  14.  i8  u.  o.*(neben 
T\rdyai  15mal,  neben  15  u.  nSTsb»  1 6mal). 

I^ri?  §  2591)  das  Erspähete,  Hi  89,  8.t 

nbn^  w.  pr,  2iXa&a,  L.  l&Xa,  Ort  im  St. 

Dan,  Jos  19,  42.t 
nttn^  n.  pr.  m.  'I6t^ap.ia,  L.  'l8$>a;jL,  Held 

unter  David,  1  Ch  11,  46.t 

^^.''?^-  w»  P^'  ^-  'levoürjX,  L.  Nattavar^X, 
levit.'"Fam.-Name,   1  Ch  26,  2.t 

l?'??  «•  pf*'   MaxajjL,    L.  Mftvav,    Ort  in 
Juda,  Jos  15,  23. t 

"1^*   pt.  m.  nn^,  nnr,  f  mnS  pt. 

1)  als  Verbalform:  übrig  sein  *\Tp^ 
reUquum  est,  Pre  12, 12;  . .  .  ID  '\T\^^  und 
übrig  ist  zu  sagen,  daß  .  . .  Pre  12,  9.  — 

2)  svhst.  m.  der  Vorteil,  Gewinn:  Pre  6, 
8.  11.  7,  11;  f,  das  Überhängende: 
niasn  rnr\^  das  überhängende  an  der 
Leier,  der  Leberlappen,  Ex  29,  22  etc. 
(4),  neben  IMH-b:?  ">n  Ex  29,  13  etc. 
(6)  u.  naßn-fo  "'n  Lv  9,  lO.t  —  3)  ath, 
ir\^  übermäßig,  gar  sehr,  Pre  2,  15.  7, 
16*;  113  '■»  mehr,  Esth  6,  6.t 

m.  n'>nin,  S,  TinTin,  Tjnnin,  f  nnnin 

§  406'a,    -^r-jn^n    [Ez    6*  8   TF.,'  Gl. 

aus  12, 16, 's.  Com.],  w»p/:  n'^rii\  "1r)'^^ 
nni'^n,  2  m.  «y.  nnirt,  nnhn  §  549  c, 

^  sg.  T'Tl'iK  etc.,  imp.  "ITrin,  inf  a. 
nnin,  c«.  TPlin.  l)  übrig  lassen:  abs. 
Ex  36,  7.  2  K  4,  43f.  (essen  und  übrig 
lassen  ==  reichUch  genug  haben)  etc.; 
c.  acc.  etin.,  Ex  10,  15  etc.;  "JtJ  von  ^m?., 
2  S  8,  4  etc.;  b  für  jmdn,,  Jer  44,  7.  — 
2)  übrig  behalten.  Dt  28,  54.  —  3)  jmdn, 
irgendwo  zurücklassen,  Ez  39,  28.  — 
4)  etw.  vornehmen,  jmdn,  reich  machen. 
Dt  28,  11.  30,  9.  —  5)  intr,  Vorzug 
haben,  Gn  49,  4  t. 

Ni,  ir.is,  P.  nnlD,  f  nnri'^s,  2  «y.  ■>nnn'iD 

etc.  impf  ■tnj'?,  nrj"'  Sac  13,  8,  nn5Ä'(2), 

pl  inn'«^  ;?iJ."nnf3V  nn:  Ex  12,  lö,  ^/. 

D'^nnisy  f  nini:,  ;7/.'nSnni:,  nini:. 

1)  übrig  sein,  übrig  bleiben.  Ex  10, 15.  29, 
34.  Jes  1,  8  u.  0.;  yo  von  etw,,  Nu  26, 
65.  1  K  9,  20  u.  0.';  b  für  jmdn,,  1  S 
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25,  34;  a  2  S  17,  12.  Am  6,  9  etc.; 
prägn.  als  Geretteter  übrig  bleiben,  Ri  9, 
5.  —  2)  zurückbleiben,  Gn  32,  25;  -^nn» 
1  K  9,  21  etc.  —  3)  «fo«  Feld  behaupten, 
siegen,  Da  10,  13. 

"If)!;  in  F.  ebenso,  Spr  17,  7,  8.  ^y^^  etc., 
pi'.  Vny^\  1)  tlherschwaU,  Überfluß:  Jes 
56,  12  (Forra/),  „und  es  wird  sein  wie 
Jieute  so  morgen  ein  sehr  großer  Vorraf\ 
Ps  17,  14  (Vermögen);   Vorzug,  Gn  49, 

3,  s.  Dillm.;  '"»  T\tW  Bede  des  Über- 
maßes, hochfahrende  Bede,  Spr  17,  7.  — 
'■»-b:^  reichUch,  Ps  31,  24.  —  2)  Über- 
maß, Überbleibsel,  Ex  10,  5.  Nu  31,  32. 
Jes  38,  10  u.  0. ;  'T^53  "^  der  von  seinen 
Söhnen  Übriggebliebene,  Dt  28,  54 ;  prägn. 
die  vom  Strafgericht  Verschonten,  Hi  22, 
20.  —  3)  das  Übrige,  was  zu  anderem 
noch  hinzukommt,  Jos  13,  27.  Ri  7,  6  u. 
sehr  oft.  —  [Hi  4,  21  streitig,  einige 
em.  Din*^.]  —  4)  das  Überhängende, 
der  Strick,  Ri  16,  7 — 9;  Bogensehne, 
Ps  11,  2.  —  Hi  30,  11  streitig  „Sehne'', 
„Zaum**  (?).  —  5)  adv.  sehr,  außerordent- 
lich, Da  8,  9. 

^riü  n.  pr.  m.  'le&sp,  vgl.  Levy,  phöniz. 
Wh.  23.  1)  Sohn  des  Gideon,  Ri  8,  20. 
—  2)  jud.  Pam..Name,  1  Ch  2,  32  (Wlh., 
gent  39  =  piT»,  vgl.  S.  37).  —  3)  desgl. 
1  Ch  4,  17.  —  4)  asserit.  Clan,  1  Ch 
7,  38.  —  5)  Moses  Schwiegervater,  Ex 

4,  18  'lo3op,  vgl.  iinr  —  6)  Vater  des 


Amasa,  1  K  2,  5,  nach  1  Ch  2,  17  Is- 
maeliter  (so  richtig;  vgl.  diag^en  tt^n*]). 

Ifj;  Spr  12,  26  streitig,  Ew.  „der  Unter- 
weiser'',  andere  Hi.  v.  I'irt  s.  d. 

""\f\^   n.  gent.  2  S  23,  38.  1  Ch  2,  53. 

iiV40.* 

Mrr  n.  pr.  'U&sp,  Ts&op,  Jos  21,  14.  1  S 
30,  27.  1  Ch  6,  42*;  n-^H^  Jos  15,  48t, 
Ort  im  Geb.  Juda,  Priesterstadt  (PC. 
Chron.). 

^yfl  n.  pr.  m.  Msöep,  2  S  17,  25  t  mit 

Zusatz:  der  Israelit  (s.  dagegen  in^  Nr.  6 

Then.  u.  vgl  Wlh.  z.  St.) 
TrX\]  f.  CS.  nnn*»  das  übrige.  Erübrigte, 

Jes  15,  7.  Jer"48,  36.* 
iiri^  n.  pi\  wi.'lo»op,  §  296 e  A.  3.  ZDMG. 

3Ö,  392.  Moses  Schwiegervater,  Ex  3,  1. 

4,  18.  18,  If.  5f.  9f.  12*  =  in:  Nr.  5. 

Wlh.,  gent  37.  Stade,  Gesch.  1^131. 
'jiiri;'  nur  in  Pre.  1)  Vorzug,  Pre  2,  13; 

'[i-lh-'D  =  finn^S  §  132  b.  —  2)  Oevoinn, 

Nutzen,  Pre  l,'"3*u.  ö.  (8). 
■j'lJn"'  n.  pr.  m.  l&pav  §  294  c.  1)  edomit 

Name,  Gn  36,  26.  1  Ch  1,  41.  —  2)  asse- 
rit Fam.-Name,  1  Ch  7,  37*  h»pa,  L. 

Msftpav. 
DJ^ITf  n.  pr.  m.  'le&spaaji,  L.  'Isftpaji, 

Soim  Davids,  2  S  3,  5.  1  Ch  3,  3.* 
T\t\^    n.  pr.    m.    'Is&sp,    edomit    Fürst 

(Stamm?),  Gn  36,  40.  1  Ch  1,  51*,  vgl 

unter  Cjl^Ä. 


D  1)  Name:  Kaph,  vgl  t(  Nr.  1  in  Lag., 
Symm,  I,  115.  —  2)  Stellung  im  Alpha- 
bet, vgl.  K  Nr.  2.  —  3)  altere  Schrift- 
formen, vgl  K  Nr.  3,  n  Nr.  3.  —  4)  Aus- 
sprache, §  66.  69.  ZAT.  VI,  219;  Bacher 
in  ZDMG.  37,  558.  —  5)  Zahlzeichen 
=  20  (spat)  §  26,  5. 

2  Wz.  dunkel,  §  170  a  A.;  Fleischer,  Kl. 
Schriften,  I,  171.  376—384;  dagegen 
E.  Schwabe,  2  nach  seinem  Wesen  u. 
Gebrauche  im  alttest.  Kanon  gewürdigt, 
1883,  3—11;  erweitert  -itJS  Ex  15,  5 
u.  0.  §  173e.  374;  Grundform  xa,  vgl. 
-|«K3  §  374  A.  2;    S.  ÜZ2,  DTO,  DHS 


2  K  17,  15,  nians  Jer  36,  32,  pS  Ez 
18,  14,  njns  Gill,  19.  2  S  12,  K  Hi 

23,14*,  ^}i'ü  TfSias,  'into,  rfias  Sac  5, 

3,  reto  Ex  15,  ll',  ^Dto,'DDWHi  12, 
3,  oniTO  (3)  §  374  A.'3.  —  Stellung 
vor  dem  Artikel,  s.  Schwabe  S.  19  f.  — 
Yergleichungspartikel :  a)  e i  n fache  Ve  r  - 
gleichung,  als  praep,  vor  einzelnen 
Worten :  Gn  9,  3.  Ex  15,  5  u.  sehr  oft.  — 
In  Ps  73,  15  ist  hinter  IM  zu  erganzen 
n^Ä  oder  IS  vgl.  Jes  51;  6.  —  Bisw. 
inkorrekte  Beziehung:  Jes  1,  7  das 
Land  ist  wie  eine  Sodomsverwüstung,  u. 
ahnl.  —  Bisw.  Vergleichung  im  Sinne 
der  Gleichstellung;   ebenso  wie.     Gn 
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41,  39  TjitJS  .  .  .  r»  es  gieht  keinen 
der  ebenso  wäre  wie  du,  n.  ähnl.  ö.  — 
Bisw.  deutet  3  nur  das  Uneigentliche 
eines  Ausdrucks  an:  Spr  16,  27  1DV^2 
(weil  es  kein  wirkliches  Feuer  ist) ;  oder 
es  bezeichnet  das  ungefähr  Zutreffende: 
Gn2, 18  WJS  ihm  ungefähr  entsprechend-, 
so  bes.  bei  Äz.',  vgl.  c  1,  16.  22.  24  etc.; 
in  vollerem  Ausdrucke:  ni13'13  Ps  58,  5, 
. . .  n»rn?3  Ez  1,  26—28  u.  ahnl.  — 
Hebraismus  ist  es,  nicht  den  verglei- 
chenden Teil,  sondern  das  Ganze  zu  be- 
zeichnen: Ps  18,  34  Füße  wie  die  Hir- 
sche, si  wie  die  F,  der  R,,  ähnL  Jes 
63,  2.  Hl  6,  6  etc.  —  Stellung  des  3  vor 
einem  ganzen  Satze  mit  Infinitivkonstr. : 
2  S  3,  34  wie  ein  Fallen  (bb:3) :  vor  Böse- 
wichtem  bist  du  gefallen,  u.  ähnl.  ö.  Vor 
einem  Satze  mit  verb,  fin.  Jes  41,  25.  Ps 
58,  9;  oft  ist  es  nur  relative  Ellipse, 
z.  B.  Jes  26,  17  f.  Verbunden  mit 
Verben:  gleich  sein,  sein  wie  .  ..  D  H^H. 
'D  HOT;  gleichstellen  3  in:,  D'^tD,  nnD; 
gleich  gelten  ...  3  StDTIJ ,  s.  die  betr. 
Wörter,  vgl.  auch  Schwabe  S.  24,  — 
Adverbiale  Ausdrücke:  DSlDa^OTB?  ivie 
Mal  um  Mal,  wie  die  vorigen  Male,  Nu 
24,  1  etc.;  Di'>a'D'1''3  tcie  früher,  1  S 
18,  10  u.  ähnl.  —  p^m  pbn  Teü  wie 
Teil,   denselben  Anteil  erhalten.   Dt  18, 

8.  —  Vergleichungen  in  Doppelglie- 
dem :  3  ...  3  Ho  4,  9  wie  das  Volk 
so  die  Priester  (in33  DTS)  u.  ähnl.  ö.; 
in  mehrfachen  Wiederholungen,  Jes  24, 
2;  31  —  3  Jos  14,  11.  1  S  30,  24, 
vgl.  Ew.  §  360  a;  13  —  3  Jos  2,  21. 
Ho  4,  7.  Jo  2,  4b"'u.  ö.;'  f?  —  ir3 
Jes  26,  17.  —  b)  Bezeichnung  der 
Norm  :  gemäß:  Gn  1,  26  ^ST'iri?  se- 
cundum  simüitudinem  nostram;  ähnl.  Nu 

9,  3.  29,  6;  nin35  »bS  auf  nicht  vor- 
schriftsmäßige Weise,  2  Ch  30,  18  u.  ö. 
Vor  ganzen  Sätzen:  3,  z.  B.  Gn  6,  22 
njS  lü«  bbs,  ähnl.  'Ex  40,  16  etc.  — 
c)  Bezeichnung  des  Verhältnisses: 
Ri  8,  21  inn^aa  «•^»3  wie  der  Mann,  so 
seine  Kraft, \hn\.  Gn' 18,  21;  zugleich 
begriindend:  tj'^on  bnis  gemäß  und  in- 
folge der  Größe  deiner  Güte,  Nu  14,  19 
u.  ähnl.  ö.  Zusges.  TO»t3,  n^n  nn"!!!, 
■>'1[3,  Trnns,  n«T3,  TS,  Hs,  s.'die  betr. 
Wörter!  *—  Ak  conj.  ^ii ,  nW  ''BS, 
Folgerungssatz  einleitend:  Sac  2,  4 


dermaßen,  daß  niemand  sein  Haupt  er- 
heben  konnte;  begründend:  dem  ent- 
sprechend, daß;  deshalb,  weil,  2  K  8,  19. 
Mi  3,  4.  Ma  2,  9.  d)  Bezeichnung  des 
Maßes,  der  Zahl,  des  Grades,  häufig  mit 
dem  Nebensinn  des  Ungefähren:  7W2 
wie  Schrittsbreite,  1  S  20,  3;  nt'«»3  gegen 
ein  Epha  {Gerste),  Ru  2,  17,'  ähnl.  Ex 
12,  37.  Nu  11,  31.  1  K  18,  32.  Bu  1,  4. 
. . .  rra?  a)  wie  groß,  Sac  2,  6.  ß)  fra- 
gend: \cieviel,  Gn  47,  8.  2S  19,  35  etc.; 
wie  oft,  Ps  78,  40,  vollst  0">W)D  rTQS-n? 
bis  wie  oft,  1  K  22,  16;  interj,  HM  vne 
sehr,  wie  gar,  Hi  21,  17.  e)  Zeitbestim- 
mung, häufig  als  ungefähre  Z.:  2(133 
tJWn  gegen  Sonnenuntergang,  Dt  16,  6; 
nbVjn  nin3  Ex  ll,  4  u.  ähnl.;  n)a3  wie 
Icmglg^Vs  35,  17.  Hi  7,  19;  inti"n?3 
um  die  Zeit  des  morgenden  Tages,  Ex  9, 
18;  rm  n?S  in  Jahr  und  Tag,  Gn  18, 
10;  t1?!D  um  die  gegenwärtige  Zeit,  jetzt, 
Nu  23^23.  Ri  13,  23;  Di'^3  jetzt,  Gn 
25,  31;  njn  Di^nS  eben  damals,  Gn 
39,  11;  3^3 "TS  auch  nur  auf  einen  Augen- 
blick, sofort] ''Sn  16,  21;  WtiS  binnen 
kurzem,  Ps  2,  12;  beinahe,  Jes  i,  9.  Ps 
73,  2.  —  Häufig  vor  dem  inf  bei 
Zeitsätzen  (meist  zur  Bezeichnung 
völliger  Gleichzeitigkeit):  IS  5,  10  als 
(die  Lade  Ghttes  nach  Ekron)  kam  (Ki3^) ; 
ähnl.  Ex  31,  18.  In  der  Bed.  des  fut. 
exact  1  K  1,  21  (Mtis):  sobald  sich 
der  König  zu  seinen  Vätern  gelegt 
haben  wird;  ähnl.  Jes  30,  19.  Jer  25, 
12.  —  Vor  Zeitbedingungssätzen,  Gn 
44,  30 £  —  Vor  dem  pt:  Gn  38,  29 
in^  S'^WDS  '  •^n'J^  und  es  geschah  ah 
er  seine  Mand  zurückzog,  u.  ähnl.  Ew. 
§  327  c.  —  Vor  dem  pf  Gn  19,  15. 
Zusammensetzungen  mit  anderen 
Präpositio'nen  und  Partikeln: 
yü'S  bei  ungefllhren  Zeitbestimmungen: 
.  .  .  tnbüti?  Gn  38,  24  nach  ungefähr 
(drei  Monaten),  ähnl.  Lv  26,  37;  b?3: 
Jes  59,  18  es  wird  vergolten  als  den 
Thaten  entsprechend  nib^aä  b?3,  ähnl. 
Jes  63,  7.  Synkope  der  nach  3  fol- 
genden praep,,  immer  bei  b  Ps  83, 
10.  Hi  29,  23,  vgl.  Schwalie  S.  20; 
oft  bei  a:  I^Hta  0*1^3  wie  am  Midians- 
tage, Jes' 9,  3VähnL  Hi  28,  5;  bei  b?  Hi 
30,  5  13313  st.  'rbr3.  —  nTrf»3  S.  itfK 
Nr.  3d,e." 
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pl.  Q^aKb.  Schmerz  empfinden,  leiden: 
Spr  14,13.  Hi  14, 22  (Lag.,  Proph.  chald. 
L  em.  npn-));  v.  Wundfieber  Gn  84, 
26.  —  leidien  müssen,  Ps  69,  30.* 

JSi.  Ä  ^»FaÄDn,  »mp/la-^Är,  2;?/.'Q«DF!, 
p^.  I&!l3t3'  '^hmerz  bereit,  £z  28,  24. 
Hi  5,  18;  c.  aec.,  jmdm,  Leid  zufügen, 
Ez  13,  22;  v.  Dingen:  dieselben  beschä- 
digen, 2  K  3,  19.* 

n«3  §  199  b.  m.  Jes  17,  11,  Ä  riSS. 
l)'i8^Äm^z:  V.  einer  Wunde,  Jer  15,  18; 
die  Schmerzempfindung,  Jes  65,  14.  Ps 
39,  3.  -  2)  das  Leid,  Unglück:  Jes  17, 
11.  Hi  2,  13.  16,  6.* 

,  o 

ni^3  spX  Hl  inf,  niWDn  Ez  13,  22t 

istTF.  SmendaMn,  Corn.  252]nnK3n. 
Ni,  r«33  Da  11,  3b,'  pl  CS,  n«D3  Ps  109, 

16,  vgl.  ZAT.  I,  294.  verzageny 
n«r  (?)  pl.  D->»3  Ps  10,  10  Qr.t,  mas- 

soret  Deutung   '3    bn   =   exercitus  af- 

flictarum,  —  s.  HDbn. 

'  o  "   " 

"^SS  'inÄS  falsche  LA.  einiger  HSS.  zu 
Ps  22,  17  t  för  -»l»!,  vgl  15)3  u.  '^I». 

^33  Jes  24,  20t,  f-  n-tas  §  399  b,  P. 

nnas,  5  j?/.  inns.  »mp/:  naD*^  etc.  *«/: «. 

"133  Ps  38,  5.  1)  schwer,  gewichtig  sein, 
Ez'27,  25  (v.  LastscbifTen);  übtr.  v. 
Sünde  Gn  18,  20,  Kummer  Hi  6, 3;  ^rffü 
zu  schwer  für  mich,  Ps  88,  5;  Gottes 
Hand  1  S  5,  11  etc.,  Frohndienst  Ex  5, 
9  etc.;  auf  etwas  lasten  ^Vt  IS  5,  6; 
b?  jmdm.  lästig  fallen,  2  S  13,  25.  — 
2)  stumpf  sein:  v.  Ohr  Jes  59,  1,  v. 
Auge  Gn  48,  10,  v.  Herzen  Ex  9,  7 
trotzig  werden,  —  3)  heftig  sein:  v. 
Kampfe  Ri  20,  34;  -b»  v.  AngriflF  gegen 
jmdn.  1  S  31,  3. 

Fi.  2  sg.  s.  p.  •^3i5^a3t,  s.  ^rn^,t  3pl 
na3,  Ä  ■>D^Ta3tV'^2i2ist.  ^^pf  "la^'^,  ä 
nrjä?';  Ps  50, "23.  §  480c,  f  s.  •^Diksn 

Jes  is',  20,  r»^2Dr\  Spr  4,  8,  2  sg!  m. 
laDn  etc.  imp.  nis/Ä  ■'Hast,  i?^.  5^1513 1, 

'inViast.   tn/*- "^a?  (2),  Ä  Tjnast.  >^. 

1)  ehren,  c.  acc:  a)jmdn.,  ihm  Ehre  er- 
weisen. Ex  20,  12.  Spr  3,  9.  14,  31  u.  o. 
b)  jmdn.  geehrt  machen,  beunrken,  daß 
ihm  Ehre  tviderfährt,  Spr  4,  8  t.  cjjmdn. 


preisen,  Ri  9,  9.  —  mit  b  Ps  86,  9.  — 
2)  trotzig,  verstockt  machen,  ^b  1  S  6, 
6  t,  8.  Qal  Nr.  2. 

Si.  TSDn,  2  sg.  f  n"}a3n  etc.  impf  nS[3^, 
inf  ä. '  -ÖDH ,  es!  n^iDn.  imp.  nSDn. 
1)  ^<ir.  schwer  machen:  c.  acc,  ein  Joch 
1  K  12, 10. 14  etc..(5),  Fesseln  Kl  3,  7.  — 
•b^  jmalm.  eine  Last  auflegen,  Neh  5, 
15.  —  2)  stumpf  machen:  die  Ohren 
jmds.  Jes  6,  10;  seine  eigenen  Ohren  = 
nicht  hören  wollen,  Sac  7,  11;  das  Herz 
jmds.  =  ihn  verstockt  machen.  Ex  8,  11. 
10, 1 ;  sein  eigenes  Herz  —  sichverstocken, 
Ex  8,  28.  9,  34.  —  3)  zu  Ehren  bringen: 
Jes  8,  23.  Jer  30,  19,8.  Qal  xl  Fi.  Nr.  2; 
übermütig  sein,  2  Ch  25,  19  (f.  d.  T.  r., 
vgl.  2  K  14,  10). 

Ni  1333,  2  sg.  m.  ni2lDD  etc.  impf  1  sg. 

F.  rna3»t,  mns«  (2")§582b,  nn3»Hg 

1,  8  ^r.'  'inf  Ä'^TISH.   imp.  idisi.' p/. 

n»?,  pl  D'na3?t,'^«"'>'^a3^  Ärj-niDDtr 

on^lSDSt,  /'•'^^- nilMDt.*  1)  beschwert 
sein,  äpr  8,24  uyc^'hity^  wasserschwere 
{Quellen),  s.  Now.t  —  2)  geehrt  sein,  2  S 
6,  20.  Jes  23,  8;  sich  geehrt  fühlen,  Hg 
1,  8;  Ehre  genießen,  2  K  14,  10;  '»y^yjL 
von  jmdm.  wertgehalten  werden,  Jes  49,  5; 
03^  bei  jmdm,  Ehre  finden,  2  S  6,  22 
(vgl.  aber  Wlh.  z.  Si).  pl  a)  angesehen, 
vornehm,  Gn  34,  19.  1  S  9,  6  u.  o. 
b)  hochachtbar,  Dt  28,  58.  pt.  f.  9*uhm- 
volle  Dinge,  Ps  87,  8.  —  3)  sich  An- 
sehen verschaffen,  Jes  26,  15  u.  o.;  21  bei 
jmdm.,  Ex  14,  18. 

mthp.  inf  lasrin,  Änasnn,  /^^.nasr». 

1)  massig,  zahlreich,  zahlreich  zeigen,  in 
großer  Zahl  kommen.  Na  3,  15  t,  vgl.  133 
Nr.  3  u.  IM  Nr.  4  (oder:  sich  in  einem 
Schwärme  sammeln  um  davonzufliegen). 
—  2)  sich  brüsten,  großthun,  Spr  12,  9.t 

Fu.  impf  F.l^yy^  (2),  pt.  nMtJ.  1) geehrt 
werden,  Spr  is,  18.  27,  1&  —  2)  ehr- 
würdig sein,  Jes  58,  13.* 

ins  a(^.  m.  CS.  IM  Jes  1,  4,  n^S  Ex  4, 
10.  §  202  a,  pl'u^'iys,  CS.  »'-[M  (2). 
1)  schwer:  eine  Last  Ps  ^8,  5eta,  Hände 
Ex  17,  12;  gewichtig:  Felsen  Jes  32,  2, 
Wolke  Ex  19,  16.  —  schwenciegender, 
korpulenter  Mann,  1  S  4,  18;  schwierig: 
Geschäft  Ex  18,  18.  Nu  11, 14.  —  2)  be- 
schwerend, drückend:  1  K  12,  4.  11  etc., 
V.  Hungersnot  Gn  12,  10  etc.  (5);  b^/ur 
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jmdn.,  2  8  14,  26.  —  3)  beschwert:  "QS 
^iT  schuldbeladen^  Jes  1,4;  ^  <^rcA  ß^. 
beschwert,  reich  an  etw,,  Gn  13,  2  (vgl. 
nias  Nr.  5).  —  gehemmt  an  etw.:  an  der 
Zunge  etc.,  Ex  4,  10.  Ez  3, 5f.  —  4)  mos- 
senhafty  zahlreich:  v.  Insektenschwlbmen, 
Ex  8,  20.  10,  14;  Vplksschwärmen,  1  K 

3,  9.  Nu  20,  20  etc.;  Heereszüge,  Gn 
50,  9.  Jes  36,  2  etc.  —  5)  heftig,  stark: 
Pest,  Ex  9,  3;  Hagel,  v.  18.  24;  Toten- 
klage, Gn  50, 10  f.  —  6)  fest,  trotzig,  ver- 
stockt: ab  Ex  7,  14. 

n^l  Ä  "«IM,  inas.  die  Leber,  Lv  3,  4. 
10  u.  ö. ;'  'DA  n»l  Ez  21,  26  Leherschau 
haken  als  auspex.    Vgl.  auch  T\2!2  Nr.  6. 

niS  s.  T?M. 

HM  1)  2^*<:  eines  Steines,  Spr  27,  3.  — 

2)  Wucht:  eines  Angriffes,  Jes  21,  15. 
einer    Wetterwolke,    Jes    30,    27.    — 

3)  Masse:  v.  Leichen,  Na  3,  3.* 
nillS  f  §  304.  schwierige Lage,Ex  14,  25.t 

n33  5  pi  5132.  »wp/:  röD';',  /:  naan. 

erlöschen:  v.  Feuer,  Lv  6,  5f.  u.  o. ;  v. 
der  Lampe,  1  S  3,  3.  Spr  31, 18;  v.  bren- 
nenden (Gegenständen,  Jes  43, 17;  v.  Zorn, 
2  K  22,  17  etc. 
Pi.  3  pl  ^22.    impf  sg.  Ä  naS?*^,    2  m. 

sg,  na?r\,  3  pl  ^:s3^.  »n/T  n-ia?,  ä 

Tjri'^aS,  pt.  naD)3.  auslöschen:  ohne  Obj. 
naaiaT»«  Jes  li  31  etc.  (4);  <?.  orc.  ein 
Licht,  2  S"21,17;  Kohle,  2  S  14,  7;  Docht, 
Jes  42,  3;  übtr.  die  Liebe,  Hl  8,  7;  ein 
Volk  austilgen,  Ez  32,  7. 

nins,  nh2  (2),  «.  nrx,  nas  Spr  25,  2. 

§  85,  2.  '207  a,  meist' i«.;  fen  49,  6  f. 
§  310b.  S.^T22,  "»nhS  etc.  1)  die  Ehre,  der 
Glanz  der  äußeren  Maehierst^einkng,  1  S 

4,  21  f.;  daher  häufig  neben  Reichtum 
(icr)  1  K  8,  13.  Spr  3.  16  etc.;  v.  der 
Machterscheinung  eines  Landes,  Volkes, 
Jes  16,  14.  Mi  1,  15  u.  o.,  eines  Ge- 
schlechts, Jes  22.  24,  eines  Einielnen,  Ps 
62,  8,  des  Königs,  Jes  8,  7  etc..  des  Men- 
schen als  solcher,  Hi  29,  20;  insb.  v,  der 
göttl.  Herrlichkeitserscheinung,  oo^a,  Jes 
4,  5.  El  3,  23  etc.;  dah.  *2irr^  Ps  29, 

3;  'an  5bt5  Ps  24,  7—10;  rvirr  "ras 

Ex  16"  7.' 10  u.  a  (25),  vgl.  Ex  ä3,  22; 
insb.  v.  der  Ofienbarung  der  Macht  Jah- 
ves,  Nu  14,  22.  Ps  102,  16  u.  o.;  -pas 
'^rr  Ps  66,  2  etc.     Von  der  prächtigen 


Erscheinung  des  Libanon,  Jes  35,  2,  des 

I    Tempels,  Hg  2,  3.  9,  einer  Stadt,  Jes  66, 

!    1 1 ;  V.  prachtigen  Wagen,  Jes  22,  18.  — 

I    die  Würde,  Spr  15,  33;  hohe  Stellung,  Gn 

45,  13;  'a  )n  Ehre  verleihen,  Ps  84, 12 ; 

i    'a  nann  große  Ehre  v..  Da  1 1 ,  39 ;  '3  ?[l?n 

I    Ehre  erlangen,  Spr  29,  23  etc.  —  2)  die 

'    Ehrenerweisung:    die  Jahven  gebührende 

E,,  Ma  1,  6.  Jes  42,  8  etc. ;  Lob,  Preis:  Ps 

29,  9.  85,  10  etc.;  Ggs.  ^bj;  Hb  2,  16; 

'a  ]r2  jmdm.  Ehre  erweisen,  1  S  6,  5.  Ps 

i    115,1  etc.  (4);  'a  an*^  Ps  29,   If.  (7); 

'a  ntej  2  Ch  32,  33 ;  'a'a">te  Jos  7,19  etc. 

—  3)  der  Gegenstand  des  Ruhmes,  StolzeSy 

Jer  2,  11.  Ps  106,  20.  —  etw.  Lobens- 

wertes,  Spr  25,  2.  —  4)  Menge,  Masse^ 

Na  2, 10,  vgl.  laä  u.  -ras  mthp.  Nr.  1. 

;    —  5)Ä^Ä/tim,Gn31,l.:fs49, 17£etc., 

vgl.  naa  Nr.  3.  —  6)  Ehre,  bildL  u.  poet. 

far  Seele,  Gn  49,  6.  Ps  16,  9.  30,  13  (1. 

•nnaa).  57,  9.  108,  2a,  vieD.  auch  7,  6 
'    (falls  nicht  "laS  Leber  gemeint  ist,  vgl. 

Dillm.  zuGn.)7 

rrna?  =  mas  f  §  204b  A.  l.  l)  die 
Pracht,  Ps'4'5,  14,  s.  01s.  —  2)  <Äw 
Kostbare,  Wertvolle:  Ri  18,  21  (aller  Be- 
sitz V.  Wert).  In  Ez  23,  41  em.  Com. 
'a  ntöta  zu  nn?aa  noia  polsterbedecktes 
Lager;  vgl.  auch  Mark  14,  15  dva^aiov 
eTTpojjLivov.* 

b^  lt.  pr.  1)  Ort  im  St.  Asser,  Jos  19, 
27.^Xa>ßa[fia30|jL£X],  L.  XoßuiX.  —  2)  Di- 
strikt nordisraeHi  Städte,  1  K  9,  13 
(wo  Volksetymologie),  vgl  Stade,  Gesch. 

.    I,  318  A.  2.* 

■jiSD  M  /^r.  Ort  im  St  Juda,  Jos  15,  40t 
Zapp«,  L.  Xa^ßii),  viell.  =  KJSar.  s.  d. ; 
Lage  unbekannt,  s.  Dillm. 

rai  adj.  m.  ZDMG.   17,  79;  in  Jes  10, 

13  Qr.  -^-^asa,  vgl.  -Y^a«;  pl  a*n">a?. 

Nur  bei  Jes.  u.  HL,  vgl.  Budde,  Beitr, 
119.  1)  stark,  gewaUig:  Wind  Hi  8,  2, 
Wasser  Jes  17,  12.  28,  2;  Hi  15,  10 
stärker  an  Tagen  =  älter,  Ew.  §  281c, 
288  c  —  mächtig,  Hi  34,  17.  24;  v.  (5ott 
Hi  36,  5.  —  'a  KSr  Großes  erreidken, 
Hi  31,  25.  —  2)  übtr.  auf  die  Menge: 
zahlreich,  Jes  16,  14.* 

TZ::  Gefleckt;  OMm  'a  G.  vom  Zieyem- 
haaren,  Fliegennetz,  1  S  19.  13.  16*,  vj^. 
■aar  u.  xovtorsiov  Judith  10,  21. 
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ba?  vgl.  ZAT.  I,  290.  es.  pl  "»bM  Fuß^  ™^?  Gn  21,  29f.,  es.  ntelS  Gn  21,  28 
«J«t,  Ps  105,  18.  149,  8.*       "  "  Äe?Äa/'^mm* 

035''"'^^^  (Kleider),  pt  onis  2  K ;  "^59    i>^-   ''«?5-    ^^i^/"-  ^*'^^^  i'^-  ^' 

187 17.  Jes  7,  3.  36,  2*  ^fer   fFattrm  DIttJar   Jer  34,  11  Qr.,    2  m.  W'^Dn. 

Pi.  OM,  oa?  Gn  49,  11.  2  S  19,  25.*  twp.ntfM.  »n/:  «ilD,  th?.  ;?/.;?/.  D'>»:ib, 
§  386  d,  3  pl.  ^1033,  2  m.  pl.  Dr\OÄS.  unter  die  Füße  treten,  untet^werfen,  sub- 
impf.  03?"^,  2  m.  OMri  etc.  *mp.  S.  'i6£i,  igere,  Gn  1,  28.  Wlh.,  Prol.  407.  Sac  9, 
•^pa^t«  pi'  P^'  D^paMt-  1)  walken  {wä-  15;  übtr.  Verschuldungen  —  nicht  beach- 
sch^n):  Kleider,  Lv'lSi,  6.  34  u.  o.  (32);  ten,  vergeben,  Mi  7,  19;  c.  acc.  der  Per- 
D^CaDt:  die  Walker,  Ma  3,  2.t  —  2)  übix.  son :  jmdm.  Gewalt  anthun,  Esth  7,8;  jmdn. 
reinigen  (Syn.  IHD),  mit  113  wn  <?^tt;.,  Ps  ^tm  Sklaven  machen,  Jer  34,  16;  mit 
51,  4  (von  Sünde)',  Jer  4,  14  (das  Herz  D-^-T^b  Neh  5,  5.  2  Ch  28,  10. 
von  Bosheit),  abs.  Ps  51,  9.  —  2)  intr.  M.  //!  HüaD?,  pt.pl.  f.  nWaMt-  unter- 
steh waschen,  Jer  2,  22.  Jöcä<  t(?^rrfen,' Jos  18, 1;  "^ySj^  jmdm.  unter- 

Pu.  oaa   gewaschen  werden:  v.  Kleidern,  u^or/cn  sein,  Nu  32,  22  etc.;  Sklave  wer- 

Lv  13V  58.  15,  17.*  den,  Neh  5,  5. 

Hithp.  pass.  inf.  oa?n  §  130.  165.  622a.  j^-.  ^33  2  S  8,  llf  unterjochen. 

Lv  13,  55 f.*  gewaschen  werden.  ^^^    ^ ' 

o             ^  ^5?  Fußbank,  2  Ch  9,  18.t 

% J  Ä.  imp/:  lar,  pt.  -l-^aDr.  *torX-  .^33  Schmelzofen,  Gn  19,  28.  Ex  9,  8. 
machen:  die   Warte  =  große  Worte  ma-      \q\   19    lg,* 

o^i.^l  ^f'   •  ul  ir^??^  *S  ^^^Jth'^  f-  Pre  12,  6.  §  310d,  im  pZ.  0->n3  m. 
36,  31  (vgl.  nnb).  Budde,    Beitr.  138.*     rj^  ^^    g^^^  g%57^  ;^   / tjn?,  nis. 

133  Größe.  Länge-,  insb.  v.  der  vergan-      Qefdß  v.  Thon  Ri  7,  19f.,  für  Mehl  I'K 

geilen  Zeit;  als  adv.  bereits,  früher,  nur,    17, 12,  als  Schöpfeimer  Gn  24, 14— 18  etc. 

in  Pre  1, 10  etc.  (7mal)  [auch  in  Mischna:  I  ..,-*,*.   r^    •    1   t*  7»  t     00   ioj.       1   .••« 

bereit»,  kmh  8, h.  IW?  XW,  £««  J«^  22,  ISf,  vgl  l^'I. 

'  ^  Vgl.  Aboda  sara  3,  1. 

^S  l^"}^''^''^'  ^"^^  f  W  !!?^-?^h3^  §  239.  Ez  27,  16,  l5l3  Jes  54, 12* 
^\^i  ^  ^  u.  nur  in  der  Verbindung'    j^- «  ^.^^  Edelsteins.   Lag.,  reL  iur.  X 
'D  nrn],  zum  Kanalsystem  Babylomens     ^halcedonius. 
gehörig,  jetzt  nicht  mehr  näher  zu  be- '       .  , 

stimmen.     Vgl.  Del.,  Par.  47 f.   184,  s./^^^5'^7?  «•  i?r.  m.  XoSoXXoyofiop,  König 
auch  ninn  von  ißlain,  Gn  14, 1.  4 f.  9. 17.*  Schrader, 

nnna  f  L  Sieb,  Am  9,  9.t  ^AT.«  136f.  DeL,  Par.  198.  229.  327. 

TTOSf  f  CS.  maS),  nur  in  ynK-'D  Gn  "^^  §  170a.  177  b.  Demonstrativpartikel 
4V,  7.  2  K  5,  19'u.  yytn  'a  Gn  35, 16*, '  1)  des  Ortes:  a)  hier,  Gn  31,  37.  Ru 
Längenmaß  fär  Grtsentfernungen.  >    2,  8;  hierher,  2S  18,  30.  b)  dort,  nai:^ 

;«-^  ^  Ol.    ,  ^/»^   ««r.-.        T^  Äw  dbrMt«,  Gn  22,  5  (Ggs.  zu  nfe  Ä*ör). — 

ItM  (Ug.,  arm.  Stud.  161, 2391,  zu  Prov.     „^         -,.;  ;i^^    ]    ^jju  11,  81.  28, 

^-  ^.  o;  ^T.x  ;  S;°JI^^^'  /'      IS;    nbl  ns  *»«•«»  «»«^  dorthin,  Ex  2, 

^^u  ^'  ^h^^!  t"""'  ^^f^^^'r-f-     12.  -  '2)  der  Zeit:  jetzt.    TO-ny  bU 
12,  5.  Nu  15,  11  (Ggs.  zu  VT^V  u  in  der ,    -^^^  j.^  7^  jg    j^^  j-'y^  j^^  ^^  uiü^  . 

Spezies  zu  nW)    sonst  Ly  3,  7.  14    21  _^^^  ^^^y  ^  ,^  ^„^  ,^  ^        1  g 

u.  0.,   häufig  bei  Opfertieren  nut  Zus.:  jg,  45    g.  Then.  -  3)  der  Art  und 

;n;»-ia  Lv  12,  6.  23,  12  u.  0.  (15  im  Weise:  so,  Jes  20,  6.  -  Auf  folgendes 

PC,  sonst  nwsh  Ez  46,  13),  im  pl-^iSl  I  hinweisend,  daher  im  Anfange  des  Satzes: 

ni«  Ex  .29,  38    Nu  7,  17  u.  o.  (30  im  q^  32,  6.  Ex  3,  15  u.  0. ;  bes.  hftufig  in 

PÖ.);  ?««  '3  Jer  11    19.  s- d  -  Vgl.  ^^^  ^^^^^,    '_^^,   ^^^«^^ 

Hommel,  süds.  S.  285  A.  2.  404  A.  1.    ;    j^g  7  7  „  g^hr  oft;  n^KSX'-nK  tisirnb 

nwaS  f.  Lv  14,  10.  Nu  6,  14*,  niOas     Jes  10,  24  u.o.ähnl.  — '^u^es!  nba  1  K 

2  8'  12,  3.  6,    c*.  rteas  2  S  12,  4,'/i/. !    22,  20  {dieter  spricht)  so  {und  jener)  so  f. 
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nnS   f.  nrin|.  impf,  3  %g,  f,  nnsn, 

»?ri'§  510  e'  pl.  rnDPl  §  536  c.  inf,  a, 
nre  Sac  11,17.  erlöschen:  v.  AugeDÜchte, 
Dt  34,  7.  Gn  27,  1.  Hi  17,  7.  Ubtr.  oim 
Ihfnatiung  ablassen,  sich  in  etw.  verzehren, 
Jes  42,  4*. 
Ä  nn?,  a-IS  1  S  3,  13 1,  nnns.  er- 
loschen: V.  abnehmendem  Ausschlage,  Lv 
13,  6.  21  etc.  (5);  übtr.  stumpf  werden: 
V.  geistigem  Vermögen,  Ez21, 12;  übtr.; 
mit  ä  jmdm.  Einhalt  thun,  1  8  3,  13. 

nn?^  adj.  OT.,  f  11T}2  §  205  b  A.  2,  pl 
nin|.  erlöschend:  v.  Docht  Jes  42,  3,  v. 
den  Augen  18  3,  2 ,  y.  blaßwerdenden 
Flecken  der  Haut  Lv  13,  39;  übtr.  v. 
mattwerdender  8timmung  Jes  61,  3.* 

nnS  f  Linderung,  Heilung,  Na  3,  19.t 

|n3  Fi,  -jns,  verb.  denom.  v.  ITO  s.  d. 
§  154d  A.  2,  'isns,  tmp/:  •}rp^  5;?/.  13nD\ 
1)  a&  Priester yungieren:'"ix  28,  l.'Sf: 
u.  0. ;  mit  b  z.  Bez.  des  Gottes,  dem  der 
Dienst  geweiht  ist,  Lv  7,  35  u.  o.  2)  etw. 
priesterUch  machen,  HÄB  den  Turban  wie 
ein  Priester  aufsetzen,  Jes  61,  10. 


^r\^ri  -jnin  der  Hohepriester  2  K  12, 
11.22",  4"u.  ö.  (19),  vgl.  ZAT.  V,  290f.. 
dafür  Lv  4,  3.  5  IT^tJlsn  '27\\  nriTO  yrQ 
2  K  25,  la.  Jer  52,  24  "(ebenso  z.'l.'  2  K 
23,  4)  der  zweite  Priester  (des  salomon. 
Tempels).  —  der  Priester  als  Thora-  oder 
Orakeherkundiger:  Jer  18,  18.  Ma  2, 
7  etc.;  O'^ianb?!  U^y^vh  'D  Esr  2,  63. 
Neh  7,  65.  t^ber  O^lbn  onrpn  Dt  17, 
9  etc.  Jos  8,  33  u.  o.,  s.  Graf,  gesch.  BB. 
4201  —  Ggs.  zu  D-^nM  Ze  1,  4. 

nsns  f  nans,  8.  osnans,  nnans,  y. 

Plans.  PrtesterttMi:  a)  das pnesterL  Amt, 
die  ^priesterl.  Würde,  Ex  29,  9  u.  ö. ; 
Obv  rans  erhUche  Priesterwürde,  Nu 
25,  13  etc.;  Hin"»  naTD  Jos  18,  7  Pne- 
steramt  Jahves;  im  2?/.  1  8  2,  36  Piiester- 
Schäften,  vgl.  Wlh.,  Prol.  151  A.  2.  b)  </*> 
priesterUchen  Funktionen,  'D  "^^TD  a)  </t^ 
selben  ausüben,  Nu  3,  10.  ß)  sorgfältig 
beobachten,  Nu  18,  7;  'D  "ji^^  Nu  18,  1 
Verschuldungen,  welche  durch  Fehler  im 
Dienst  über  die  Leviten  kamen, 
3^3  n,pr.  Ez  30,  5  t  Schreibfehler  füra'lb, 
s.  Com.  368. 


»TS  Ez  27,  10.  §  218a.  P.  yn-is  Ez  38,  5 
]rß  m.  pl,  onns,  CS,  -»Sns,  8,  -^STO  etc. !    (Milra),  ^«. MilM  1  8  1 7,  5.  J^59,17,;>/. 
(fer  Priester,  Ri  18,  19.  Lv  6,  16  u.  sehr;    Qi^^niS  Jer  46,  4.  2Ch26,  l^*  der  Helm. 
oft;  als  Leiter  der  Massen  neben  M^33  Jes  ^^'^^ 

28,  7.  Jer  4,  9  u.  o.  (18mal),  neben  tjbri  Hl  J    iW.t;w;?/:2«y.m.nj2r,5;?/.nr3m 
Kl  2,  6;  Ggs.  zu  o:^  Jes  24,  2.  Ho  4.^9     versengt  werden,  Jes  43,  2.  8pr  6,  28^ 
u.  ö.  (7mal).  —  Mit  ?  a)  zur  Bezeichnung  nis  g.  ns. 
derjenigen,  för  die  er  Priesterdienst  lei 


stet,  Ri  17,  5.  10.  18,  30.  b)  zur  Be- 
zeichnung des  Gottes,  Gn  14,  18  bö|b  'd 
"ji^b^J.  —  Sonst  im  es.  a)  vor  einem  Gottes- 
namen, liai  "^ITO  1  8  5,  5;  XTO]  ip^  1  8 
14,  3;  im  jpZ.  öffcer.  b)  vor  clor  B^eich- 
nung  des  Heiligtums:  ni^a^rt  '^^*^iD  1  K 
12,  32  u.  ö.  (6);  bjÄ-pi-^Sl  ]nS)'Am  7,  10. 
—  Zionspriester,  Kl  1,  4  etc.  (4).  c)  vor 
der  Bezeichnung  des  den  Priesterdienst 
Begehrenden:  Priester  des  Ahab,  2  K  10, 
11;  P,  Zions,  Mi  3,  11.  — jmdn.  zum\ 


n;i3  f  Brandmal,  Ex  21,  25.t 

MiSl  §  116  A,  3;  m.  Nu  24,  17,  es,  nsiS, 
pl,  D-^MiS,  CS,  '^»b,  -^MiS,  DH-^nDS  Ez  82, 
7.  der  Stern,  sg,  Nu  24^  17,  als  Götterbild 
Am  5,  26*,  vgl  ZAT.  III,  112 f.,  pl 
neben  Sonne  und  Mond  Gn  37,  9  etc. 
(4),  neben  Mond  Ps  8,  4  etc.  (3);  pl,  häufig 
8teme  des  Himmels,  Gn  22,  17  u.  o.  (10); 
8teme  Gottes,  Jes  14,  13;  8terne  des 
Lichts,  Ps  148,  3;  neben  »Dt  Da  8,  10; 
als  beseelte  Wesen  Ri  5,  20.' 


Priester  einsetzen:  -ina  Jer  29,  26;  ntDT    -)n*n**    ^  u  ^  t      .^   .^       ^ 

1  K  12,  31  etc.;  T^^h  2  Ch  11,  15.  —  ^''-'  Pf'  ^?  umfassen,  Jes  40,  12.t  [Ist 
Mit  Zus.  tvh  i;ror\  i'dh  27,  5  etc. ;  pb  Jö^ocli  wahrsch.  TP.,  LXX  TIÄn-bDl 
Ü«nn  2  K  25,"*18",  (fer  Oberpriester,  als     T^p3]. 

eigentlicher  u.  erster  Priester  auch  bloß  Hi,  impf  b"»?^,  8.  lab'^D'^,  5 ;?/.  ')bD\  »«/: 
inlan  geheißen  2  K  12,  8  etc.,  vgl  Graf,  b'^DH.  1)  umfassen,  in  sich  aufnehmen, 
gesch.  BB.  45.  [Für  rWilTj  pbn  2  8  15,  Ez*2'3,  32.  Von  Maßen:  etta,  fassen,  1  K 
27  ist  wahrsch.  mit  Wlh.  z.l"!tj«hrf'}nbn].  |    7,  26.  38  etc.;  v.  Altar,  der  die  Opfer 
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nicht  fassen  konnte,  1  K  8,  64  etc.  — j 
Ez  21,  38  scheint  TR,  Oorn.  em.  brmb  (?).  j 
—  2)  etw.  aufgenommenes  feathaUen,  Jer 

2,  13.  —  3)  etw.  aushalten^  ertragen,  ver- 
winden, Jer  6,  11.  10,  10.  Jo  2,  11.  Am 
7,  10  (vgl.  Hitz.  z.  St.). 

Filp.  ^bs  2  S  19,  33  (LA.  bsbs)  §  157  b,  j 
S.  Dbi!Ji,  2  sg.  Ä  Drfesb?,  Tsg.  '^nbgb?. ! 
3  pl  '^^sbs.   impf.  bsW;»,  8.  F.  TjbsbD";,  i 

ObsbD^ ,  i'sg.  b^bD^r Ä  DbsbDK," 5  y/. ; 

ÄTisibsb?;«,  inbabD-;».^  inf  bsbi,'  Ä  T^bsb?. 
P.  Tibibs'l  K'i7,'9.  j9<.  bi!jDtj.  1) 'eitr. 

aushalten,  ertragen  können,  Jer  20,'  9.  Ma 

3,  2.  —  2)  etw.  ertragen  helfen,  erträg- 
lich  machen,    Spr  18,   14;    mit   21   etw. 
worauf  stützen,  Ps  112,  5.  —  3)  jmdn.\ 
erhalten,  mit  Lebensmitteln  versorgen,  Gn 
50,  21.  1  K  4,  7  u.  o.;    einen  Lebens- 
unterhalt aussetzen  ßr  jmdn.,  2  S  20,  3 ;  | 
abstr.    dein   Greisenalter   stützt    dich    in  \ 
deinem  Alter,  Ru  4,  15.  —  Mit  doppel- 
tem aec:   jmdn.  mit  etw.  versorgen,  Gn 
47,   12.   1  K  18,  4.  13.  —  4)  etw.  um- 
fassen, in  sich  fassen,   1  K  8,  27.  2  Ch 
2,  5.  6,  18. 

Pulp.  '^bsbs  §  418  b.  1  K  20,  27t  ver- 
sorgt werden  mit  Nahrung,  verproviantiert 
werden. 

Tü^ia  Ex  35,  22.  Nu  31,  50*  Halsge- 
schmeide. 

^^^'^ 

(•U    Ni.  3  sg.  njIDJ,    3  pl.  WDJ,  «)»;. 

impf  lir  etc.  imp.  lisn,  pH  §  597  b  ß, 
pl.  ^2'^2rt  2  Ch  35,  4  Kt.  pt.  1^3:,  es. 
rar,  pl.  O-'Sbj,  f  nra:.  l)  fest  hinge- 
stellt sein,  Jes  2,  2  etc.;  gegründet  sein, 
b?  auf  etw.,  Ri  16,  26.  29;  befestigt,  ge- 
sichert sein,  1  K  2,  45f.  u.  ö. ;  Bestand 
haben,  1  S  20,  31.  Ps  89,  38  u.  o. ;  05? 
an  jmdm.  festhalten,  Ps  89,  22;  übtr.  be- 
gründet, zuverlässig  sein.  Dt  13,  15  (die 
Rede)  etc.;  ^*^D3  nil  zv/verlässiger  Sinn. 
Ps  51,  12;  'S  ab'Ps  57,  8  etc.;  njW 
Begründetes,  Richtiges,  Hi  42,  7 f.;  "bjj 
TiDD  aw/3r  Gewisse,  1  S  23,  23.  26,  4.  — 
2)  in  Ordnung  gebracht,  fertiggestellt  wer- 
den, 2  Qh  ^,  \%  u.  ö.;  ÜV^T\  TiD3  FeHig- 
steüung  des  Tages  =  heller  Tag,  Spr  4, 
18;  V.  Personen:  bereit  sein,  Ex  19,  11. 
15  u.  ö.;  b  zu  etw.,  Ps  38,  18,  PiÄipb 
Am  4,  .12  jmdm.  entgegen,  d.  h.  ihm  zu 
entgegnen',  bereit  sein,  imminere:  v.  Straf- 


gerichten, Spr  19,  29.  Hi  18,  12  eta ; 
in  Ordnung,  geziemend  sein:  Ex  8,  22  &ib 
lis:  es  schickt  sich  nicht. 
B>.  ):^2,   S.  nwiS   Jes  45,  18,    2  sg, 

r:Dis  etc.  impf.'i^^o^,  s.  p. Tjjjb*',  tr:^^^\ 

äl\l  pl.)  'IMD'?^  Hi  3i,  15.  §484e,  fsg.m. 
i:iDr\,  3  pi  VDiiD":,  8.  ^VOT^^.  imp.  13iS, 
HMii,  Ä  inwibr'  l)  sicher,  fest  machen: 
c.  ace.  Schritte  s  sichere  Schritte  tkun, 
Ps  40,  3 ;  jmdn.  wieder  fest,  stark  machen, 
Ps  68,  10;  fest  gründen:  Himmel  Spr  3, 
19,  Sterne  Ps  8,  4,  Erde  Jes  45,  18  etc., 
Stadt  Hb  2,  12  etc.;  b  auf  etw.,  Ps  9, 
8;  einer  Sache  Festigkeit,  Bestand  ver- 
leihen, 2  S  7,  13  u.  ö.  —  2)  schaffen,  be- 
reiten: den  Menschen  Ps  119,  73,  ein 
Volk  Dt  32,  6.  2  S  7,  24.  —  3)  fest- 
legen, in  eine  feste  Richtung  bringen :  mit 
Bogen,  Pfeilen:  zielen,  Ps  21,  13.  7, 
13  etc.;  übtr.  den  Sinn  fest  richten  auf 
etw.  b  Hi  8,  8. 

Fblal:  3  pl  'iSjiS.  1)  geleitet,  gerichtet 
werden,  Ps  37,  23.  —  2)  fertiggestellt 
sein,  Ez  28,  13  (v.  Com.  getilgt).* 

Hithpo.  impf  F.  irsn*^,  l^iSI?  §  130, 
2  sg.  f  S.  "^DjiSp'  pll '  F.  ^^^^2\  1)  be- 
festigt wer'Ien,  Nu  21,  27  etc.  (3).  — - 
2)  sich  zum  Kampfe  bereiten,  Ps  59,  5. 

m.  'j'^Dn,  yomri  2  Ch  29,  36,  s.  Ew. 

§  331b"l,  V?n?  2  Ch  1,  4.  Ew.  §  833b, 
Ä  •^^rDTT  etc.,  rr^rDM  etc.,  1  pl.  f\fon 
2  Ch  29,  19.  §'  475  b  ß.  impf  rp^ 
1?;?  etc.  imp.  prj,  pl.  'irDH.  inf  a. 
pn  Jos  3,  17,  es'.  ]'>Dn  [in  Jos  4,  3  z.  L 
TÖn  s.  Dillm.,   in   Ez'  7,    14   I^DH   s. 

Cora.],   s.   irDr|,   n5'>Dn.    pt  'fyc. 

1)  fest  machen,  befestigen:  Jes  40,  20  ein 
Götaenlnld;  übtr.:  ein  Reich  1  S  13, 
13  etc.;  jmdn.  auf  seinem  Throne  1  K 
2,  24;  einer  Sache  Bestand  verleihen,  Hi 
28,  27  \]L.Q.',jmds.  Mut  aufrichten  nb  Ps 
10,  17;  intr.:  fest  werden,  2  Ch  12,'*l.t 

2)  etw.  einrichten,  herrichten,  bereitstellen: 
Wagen  Na  2,  4,  ein  Mahl  Gn  43,  16, 
Gerät  2  Ch  29,  19,  einen  Sitz  Hi  29,  7 
u.  ähnl;  b  für  jmdn.,  Ps  7,  14.  147,  8 
u.  ö.;  ellipt.  ?fS  prt  halte  dich  bereit, 
bereite  die  Kampfesmittel,  Jer  46,  14, 
ahnl.  1  S  23,  22;  herbeischaffen:  Vorrat 
1  Ch  22,  3.  5  u.  ö. ;  jmdn.  für  eine  Sache 
bestellen,  anstellen,  Jos  4,  4;  tjbljb  ihn 
zum  Konig  bestimmeti,  2  S  5,  12;  einen 
Ort  bestimmen,  Ex  23,  20.  —  3)  zube- 
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reiten,  schaffen:  die  Sonne  Ps  74,  16, 
Berge  Ps  65,  7,  die  Erde  Jer  51,  15  u. 
ähnL  —  etw.  fertigbringen,  Ri  12,  6  {er 
kam  mit  der  Aussprache  nicht  zustande), 
—  4)  einer  Sache  eine  feste  Richtung 
gehen,  c,  acc,  2  Ch  27,  6  seinem  Wege; 
b  auf  etw.  2  Ch  20,  33;  "b«  1  S  7,  3; 
mit  b  c,  inf. :  seinen  Sinn  darauf  richten 
etw.  zu  thun,  2  Ch  12,  14  n.  ö. 

Ho.  iD^in,  ign  §  394  b,  F.  i;y\T\  pt.  "jd^iü, 

pl.  D'^DD'lTÖ.  errichtet,  hergerichtet  sein,  Jes 
16,  h.  '30,  33.  Sac5,  11;  in  Bereitschaft 
gestern  sein:  Spr  21,  31  (Pferd),  Na  2,  6 
(Sturmdach),  t 
1^3  n.  ;?r.  1  Ch  18,  8t,  phöniz.  Stadt; 
wahrsch.  TF.,  s.  Then.  zu  2  8  8,  8,  vgl 
■«nha.  LXX  dx  Tu>v  4xXexTd)V  [iroXetüv]. 

I^Wp^'  0-»???  Jer  7,  18.  44,  19*  Op/^^^r- 
kuchen. 

^rr'DSIS  n.  |)r.  wj.  Xtüvevia;,  levit  Vor- 
nefiier,  2  Ch  31,  12f.  35,  9  Kt* 

Ci3  /•.  Kl  4,  21.  §  310  d,  S.  ^ü'\^,  iob 
2  S  12,  3t,  f^OiS,  DOiS,  ;>Z.  riiob  Jer 
35,  5t  Becher,  Bokdl:  Jer  35,  5  (neben 
l^-^na).  2  S  12,  3.  Gn  40,  11.  13;  "nfite 
'b  i/^  Becherrand,  1  K  7,  26;  oft  bildl*. 
B.  des  Zorns  u.  fthnl.  Jes  51,  17,  des 
Heils,  Trostes,  Ps  116,  13.  Jer  16,  7. 
'0  nnt^  stets  im  üblen  Sinne  =  ein  Leid 
auskosten  müssen,  Jer  49,  12.  Ez  23,  32. 

eis  unreiner  Vogel,  Lv  11,  17.  Dt  14, 
16.  Ps  102,  7*,  in  Ruinen  nistend.  Überss. 
Eule,  Bochart  Pelikan,  Prd.  Del.,  Prol  80 
Jagdfalke. 

"niiJ  rO  falsche  LA.  Ps  22,  17  t.  LXX 
Äpü Jav,  graben  (?),  (vgl.  nK3  u.  ■»"!»). 

*)^3  Schmelzofen,  von  Eisen  bpSJl  'D  Dt 
4,  20  etc.  (3),  insonderheit  zum  Gold- 
schmelzen, Spr  17,  3.  27.  21;  bildl.  für 
Not,  Elend,  Jes  48,  10  etc. 

'TD:j"li3  n.  pr,  TF.  st.  'mia  {rauchende 
Grube),  s.  Baer,  Genes,  p.  VI;  Wlh., 
Sam.  146.  Ort  im  St.  Simeon,  1  S  30,  30. t 

^■)i3  n.  pr.  m,  Kupo;,  Esr  1,  la.  7  f.  etc. 
(10),  ttjnb  Esr  1,  Ib.  2*,  Cgrus,  König 
von  Persien. 

TT'«  n.  pr,  m.  Xouc  (Ps  68,  32  f.)  1)  Äthio- , 
pien,  das  Land  südlich  v.  Ägypten,  das 
heutige  Nubien,  Jes  18,  1.  20,  3 — 5  etc. , 
Ez  29,  10.  Ze  3,  10;  in  Jes  11, 11  (LXX 


A{&ioir(a)  neben  Pathros  und  Elam,  in 
Jer  46,  9.  Ez  30,  5.  38,  5  neben  Put, 
in  Ez  30,  4.  Na  3,  9  neben  Mizraim;  da- 
gegen in  Ps  87,  4  (Xao;  A^Otoiroiv)  neben 
Zor  (ab  Fernwohnende  entgegengesetzt 
dem  Naheliegenden).  —  2)  Gn  10,  6—8. 
1  Ch  1,  8 — 10  Sohn  Harns,  Stammvater 
südarab.  u.  aMkan.  Stämme.  Vgl.  Ed. 
Meyer,  G^sch.  I,  49  f.,  Allgem.  Encyklop. 
n,  39  S.  165. 

^^3  n.  pr.  m.  Xoooi,  Ps  7, 1 1,  Benjaminit. 

*VflS  L  tu  gent.  m.  Xouot,  L.  Xooaoi,  /*. 
ri'*TD3  Nu  12,  1 1  der  Äthiopier,  die  Äthio- 
perin,  Serah  2  Ch  14,  8,  Mirjam  Nu  12, 

1,  Ebedmelech  Jer  38,  7flF.  39,  16;  ■>tD?l2 
Jer  13,  23  ein  Mohr,  pl  W^^,  W^ti^^ 
die  Äthiopier,  Ze  2,  12.  2  Ch  12,  3  etc., 
O'^*«^  -^Da  Am  9,  7  t  dass. 

*1D^3  n.  n.  pr.  m.  Xoooi,  Eigenname  ver- 
schiedener Personen,  Ze  1,  1.  Jer  36,  14, 
über  ^m^n  2  S  18,  21  vgl.  Wlh.,  Sam. 
213.  Stade,  Gesch.  I,  288. 

■jTD«  n.  pr.  LXX  Af&toTte;,  Land  bei  ^i^ 
dian,  Hb  3,  7  t,  s.  Steiner. 

D^MTDn  1W3,  P,  O'jWtDl  n.  pr.  m. 
Xouoäpaadaifi,  L.  Xoo3avpe3ap.tt>d,  Ri 
3,  8.  10*,  Name  eines  mesopotam.  Kö- 
nigs. 

nniDis^  pl  nintfis  Ps  68,  7t  oiück. 

(Aramaism.,  ZAT.  I,  331.) 
M3  2  K  17,  30,  nn?l3  v.  24*  n.pr.  Xou», 
L.  Xwftou    Lag.,  bes.  Abh.  291  A.  = 
armen,  kotaj,  DeL,  Par.  217  f.  nach  Raw- 
linson  «  Teil  Ibrahim  östl.  v.  Babylon. 

2T3  pt.  np  Ps  116,  11t.  §  615c  A. 
trügen,  täuschen. 

m.  f.  P.  najD;,  2  m.  P.  MTD?  als  Lügner  er- 
funden werden,  Spr  30,  6;  sich  als  trüge- 
risch erweisen,  Hi  41,  1,* 

Fi.  np.  impf  aT?"«  etc.  inf  OMJ?.  1)  lü- 
gen, Spr  14,  5  etc.;  Hi  34,  6  soll  ich  zum 
Lügner  werden.^  —  b  jmdm.  etw.  vor- 
lügen, Ps  78,  36  etc.  (3);  3  2  K  4,  16; 
''»"b?  jmdm.  ins  Gesicht  lügen,  Hi  6,  28. 
—  2)  V.  Dingen:  täuschen,  trügen:  Hb 

2,  3  (das  Orakel),  Jes  58,  11  (Quellen). 
Ht.  impf  S.  ■^;n'^Tp:  Hi  24,  2b1[jmdn.  Lü- 
gen strafen. 

ajS  m.  Am  2,  4,  pl  D'^ntS,  Ä  OmniS, 
.,.  nur  in  Ps.  u.  ^^V^^XiJ'6&^k 
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10.  13,  sonst  nur  in  Spr.  xl  Propheten. 
Xf/yc  Trug:  '3  t?;??  Ps  4,  3,  'D  ni^  Ze 

3,  13  etc.,  'D  nsn  Ps  62,  5;  ein  Lügner 
'2  W^Ht  Spr  19,  22;  eine  einzelne  Lüge 
'D  nn^  Spr  30,  8;  v.  trügerischen  Ora- 
keln:'Ez  13,  6-8  etc.;  v.  den  Götzen 
Jes  28,  15;  O'^ITS  onb  Spr  23,  3  trüge- 
rische Speise  (v.  den  Speisen  einer  Kö- 
nigstafel); D'>1T3-T?  21,  28  Lügenzeuge, 

Ä3T3  n,  pr.  XwCYjßa,  nur  in  'D  -»ttfaK 
f  Öh  4,  22  t  Ort  in  Juda  (?). 

"STS  n.  pr,  f.  Xaapi,  Midianiterin ,  Nu 
2S,'l5.  18.* 

2*t3  n,  pr,  Xaaßt,  Ort  in  Juda,  6n  38, 
5  t,  s.  Hildesheimer,  Beitr.  11,  A.  3. 

ni),  niS  Da  11,  6.t  I.  m,  Nu  14,  17,  8. 
■»nb  etc.  1)  Kraft:  des  Armes  Da  11,  6, 
der  Hände  Hi  30,  2  etc.,  des  Körpers 
Ri  16,  6.  17.  2  K  19,  3  u.  ö.;  v.  Tieren 
Spr  14,  4  etc.  Von  Kraftanstrengung  6n 
31,  6.  Lv  26,  20;  TOI  mit  Kraftan- 
Sprengung,  Ri  16,  30;  nÜ  ]*^K  a)  es  geht 
die  Kraft  aus,  Jes  44,  12.  b)  ^  ist  un- 
möglich, Esr  10,  13.  —  insb.  v.  der  Le- 
benskraft, vigar,  Hi  3,  17.  1  S  28,  20. 
22  etc.;  Zeugungskraft,  Gn  49,  3;  Fro- 
duktionshraft  des  Bodens,  Gn  4,  12.  Hi 
31,  39;  nb'»D»n  'D  die  Kraft  der  Speise, 
1  K 19,  8.  —Kraftthat,  GewaUthat,  Pre  4, 
1;  nsr  kraftlos,  Jer  48,  45;  'D-«ba 
matt'.  Kl  1,  6;  'D'Äb  d^  Kraftlose,  Hi 
26,  2.  —  Von  der  Kraft  Gottes  Nu  14, 
13.  17  u.  sehr  oft;.  —  Von  innerer  Festig- 
keit: Hi  6,  12.  —  ib  'D  Hi  36,  5.  — 
2)  die  Macht,  das  Vermögen',  v.  menschl. 
Vermögen  Dt  8,  17  f.  Ri  6,  14  u.  o.; 
V.  der  Macht  eines  Volkes  Jos  17, 17  etc. ; 
b-^n  n's  Heeresmacht,  2  Ch  26,  18.  — 
Tüchtigkeit,  Fähigkeit,  1  Ch  26,  8.  Da  1, 

4.  —  3)  Vermögen,  Besitz,  Ho  7,  9.  Esr 
2,  69  etc.,  vgl.  St.  §  10c.  —  4)  Größe, 
Großartigkeit:  der  Werke  Gottes  Ps  111, 6. 

nS)  11.  Eidechse,  Lv  11,  30  t. 

<n3  Ni,  nra:,  3  pl  P.  nnDi  impf 
inrl  f  inm  pt,  f  nnro?,  pi  ninrei 

1)  vernichtet,  hinweggerafft  werden,  Hi  4, 
7  etc.,  V.  zerstörten  Städten  Hi  15,  28, 
V.  zu  Grunde  gehenden  Tieren  Sac  11, 
9.  16.  —  2)  verborgen  sein^  yn  vorjmd,, 
Ps  139,  15  etc. 
Fi,  nns,    /  sg,  '•rilTO,  P.   'inns.    impf 


2  m,  insri  etc.  1)  verhehlen,  verschtcei- 
gen,  c,  acc,  etwas,  Hi  27,  11  etc.;  yc  vor 
jmdm,,  Gn  47,  18.  1  S  3,  17f.  u.  ö!  — 
2)  ableugnen,  in  Abrede  stellen,  Jes  3,  9. 
Hi  6,  10;  b  vor  jmdm.,  Ps  40,  11. 
Hi,   1  sg.   &  l^inpn.     impf  '^rO^_,   8. 

nrj'^nD^  /  sg,  nreie,  pi.  8.  ön'^nDi 

inf  "PnDn.    1)  etic,  verbergen,  verwahren, 
Hi  20,  12  (Gift  unter  der  Zunge).  — 
2)   ausrotten,  vertilgen,  Ex   23,  23.    Ps 
^  83,  5  etc. 

"^nS  vgl.  z.  Wz.  ZDMG.  5,  237.  Pibn| 
Ez  23,  40  t  ^^  Augen  schminken, 

"CnS  Ps  109,  24  t  abmagern. 

Pi.  wro,  uns,  /  s^,  "»Püns,  3pi.  ^wn2. 
impf  wm^i  f  tunanV  etc.  inf  ttfn? 
§  221.  1)  trügen,  ^täuschen,  Sac  13,  4; 
übtr.  auf  den  Ölbaum,  der  die  Erwar- 
tung täuscht,  Hb  3,  17;  31  jmdn.  täu- 
schen, Ho  9,  2.  —  2)  Uigen,  Ho  4,  2. 
Lv  19,  11;  b  2k)  jmdm,  etw,  vorlügen,  1  K 

13,  18.  b)  gegen  jmdn,  Ergebetüieit  heu- 
cheln, Ps  18,  45  etc.  —  3)  leugnen,  ver- 
leugnen: b  jmdn,,  Hi  31,  28  (Gott);  mit 
Ellipse,  Jos  7,  11.  Spr  30,  9;  a  Jer  5, 
12  etc.;  etw,  ableugnen,  Lv  5,  ^2  etc.; 
mit  doppeltem  21  jmdm.  etw.  ableugnen, 
Lv  5,  21. 

Nu  ITDnS^  Dt  33,.29t  b  sich  gegen  jmdn, 

versteifen. 
Hithp,  'lüron':  2  S  22,  45.t  §  531a  desgl. 

'rn3  P  ttfns  Ho  10,  13.t  8,  ^wn^_,  pl. 

8,  ÜTT^wi/Eo  7,  3.t    Lüge,   Verleum- 

dung,^li^&S,  1  etc.;  "^IDn?  Hi  16,  8  die 

aegen  mich  gerichtete   V, 
^H3**§  84.  217  a.  adj.  m,  pl,  W^WTO  Jes 

30,  9  t  lügnerisch, 
"3  §  117  c.  Jes  3,  24.t  Brandmal. 

-3  Konjunktion.  §  49.  177  b.  379b.  Reds- 
lob, De  particulae  hebraicae  "'S  origine 
et  indole  1835.  Berliner,  Beitr.  53 f. 
1)  vor  Begründungssätzen:  weil,  Gn  3, 

14.  17.  20.  Ho  5,  11  u.  sehr  oft;  ellip- 
tisch Gn  26,  9  {ich  ihats)  weil  ich  dachte ; 
ähnl.  27,  20.  —  2)  vor  Erläuterungs- 
lÄtzen:  Ä?ww,  Gn  3,  19.  Dt  14,  29  u.sehr 
oft;  bei  weiterer  Wiederholung  wieder- 
holtes -»S  Jes  1 ,  29  f.  9,  3—5  u.  o. ; 
•»DI  .  . .  ^D  Jes  65,  16.  —  nämUch,  Ex  13, 
17.  Jes  5,  7.  —  3)  vor  Objektssätzen: 
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(mit  HineiDziehang  des  Subjekts  des  Ne- 
bensatzes als  Objekt  in  den  Hauptsatz) 
Gn  1,  4;  Jes  3,  10  a-^O-^S  p'»^?  r^ü» 
ähnl.  Hi  22,  12  u.  o.;  ...-^S  Sio  es  ist 
gut,  rfö)?  . . .  2  S  18,  8.  Kl  3;  27.  ~  Mit 
Ellipse  des  Verbs :  ^3  =  es  ist  der  FaU, 
daß,  es  ist  richtig,  daß,  Jes  7,  9.  Ps  118, 
10-12.  Hi  28,  1.  Ew.  §  380b;  üXH^ 
^3  fürwahr,  es  verhalt  sich  so,  daß,  Hi 
12,  2.  Ew.  §  336b;  *>?  J^ibn  1  S  10,  1 
isfs  nicht  so,  daß  ...  —  4)  vor  Folge-  \ 
Sätzen:    Hi  3,  12    warum  begegnete  mir  ^ 
Brust,   daß  ich  daran  sog,  —    ähnl.  6, ; 
11.  7,  12.  17  u.  ö.  Ew.  §  337a;  in  po-l 
sitiven  Sätzen:  Gn  40,  15.  Jos  29, 16.  —  j 
5)    vor  Gegensätzen:    vielmehr,   nein,^^ 
sondern.  Ew.  §  341c.  Ru  1,  10  1f Pfcp?  I 
l'lttJS   nein,   sondern   unr   wollen  mit  dir\ 
zurückkehren',  ähnl  Gn  45,  8.  Ex  16,  8, ' 
1  S  8,  7  u.  0. ;  eine  Entg^^ung  einlei- 
tend: inttSin  "^S  wenn  ihr  sagt,  Hi  19,  28. 1 
21,  28  ek,  8.'Budde,  Beitr.  109;  ein-' 
schränkend:  jedoch,  Jes  28,  28  Brotkom  ' 
laird  zermahlen ,  jedoch   nicht    (fitb    *^t) . 
immerfort  drischt  man  es,  —  6)  vor  Be- 1 
dingungssätzen:   wenn  das  Eintreten  | 
der  Bedingung  in  der  Zeit  vorausgesetzt  i 
wird:  vgl.  dav,  orav  c,  conj.  sobald  als, 
Gn  12,  12.  1  S  20,  12.  Mi  5,  4.  Ps  90, ; 
4  ü.  o.;  so  oft  als,  Gn  4,  12.  Dt  14,  24  ' 
u.  0. ;  jedesmal  wenn,  .2  8  6,  13  u.  ähnL ;  | 
^3  bei  Gesetzen,  wenn  es  sich  um  wieder- 
holte Fälle  handelt  (Ggs.  DM  beim  ein-  | 
zelnen    Fall)   s  jedesmal   wenn,    immei^  I 
wenn,  Ex  21,  2.  7.  14.  18  etc.  (vgl  die  1 
dazwischen  stehenden  Verse) ;  selten  bei 
der  nicht  statthabenden  Bedingung:  Hb  I 
1,  5.  Sac  8,  6;  Bedingung  und  zugleich  { 
Gegensatz  ausdrückend :  Dt  29,  1 9 ;  wenn 
und  obgleich,   selbst  wegen,   sogar  wenn, 
Hi  40,  23;    verstärkt:  "»S  0|  Ps  23,  4. 
Mit  besonderer  Emphase  wird  der  Nach- 
satz durch  TK  "»3,  nP5*^3  ja  dann  ein- 
geleitet: Hi  3,  18.  6'  "3  u.  ö.,  vgl.  Ew. 
§  358  a.  —   7)   vor  Zeitsätzen:   alsx 
Ho  11,  1   als  Israel  jung  war,  da  liebte 
ich  ihn.    —    Häufig:  "»S   "^n";"!  c.  pf  Gn 
6,  1.   2  S  7,  1   u.  0.  (Nachsatz  n),  — 
Zusges.   a)  mit  nachfolgendem  ^^: 

■»DH  8.  n;  •»?  q«,  "^s  otjj,  ■»?  1?:,  ■»?  ajj? 

s.  (iie  betr.  Wörter,  h)  mit  vortreten- 
dem ^S:  "Qt(  ^^2  [ohne  Makkeph  nach 
DM  nur  Ru  3,  12.  Esth  2,  15,  s.  Berth. 


2  S  15,  21,  wo  TF.,  s.  Then.  u.  Wlh., 
Sam.  197,  Jer  39,  12  0»-^?  2  S  13, 33]. 
I.  als  zwei  Partikeln  zu  nässen:  1)  daß^ 
wenn,  Gn  47,  18,  s.  Dillm.  1  S  20,  9.  — 
2)  denn,  wenn.  Ex  8,  17.  Jos  23,  12.  Pre 
11,  8.  —  3)  sondern,  wenn;  vielmehr, 
wenn,  Kl  3,  32.  —  4)  dann,  wenn:  Ex 
22,  22  dann  werde  ich,  wenn  sie  zu  mir 
schreit,  ihr  Geschrei  hören,  —  5)  eine 
ftrihere  Partikel  wieder  aufoehmeDd:  Spr 
2,  3  (cf.  V.  1)  D«  wenn  .  . . ,  0«  "»S  ja 
wenn,  1  K  20,  6,'  s.  Then.  —  Früheres 
•>3  wiederholend:  1  S  14,  39b,  vgl.  v.  39a, 
25,  34  u.  a. 

n.  als  einheitliche  Partikel:  1)  außer 
wenn,  Gn  32,  27.  Lv  22,  6  u.  ö.;  c,  inf 
Gn  42,  15.  —  2)  außer  daß,  nur  daß, 
Gn  40,  14  u.  ö.;  über  Nu  24,  22  s. 
Dillm.;  öfter  mit  Ellipse  des  Verbs:  Gn 
39,  9.  Lv  21,  2.  2  Ch  18,  17  etc.,  da- 
durch fast  wie  eine  praep,  Esth  2,  15 
sie  verlangte  nichts  als  (eigtl.  außer  daß 
sie  das  verlangte)  (tlPSmK  DJjt  "»3), 
was  Hegai  sagte;  ähnl.  Nu  26,  65.  Jes 
42,  19.  Sonst  vgl,  Ew.  §  356  b.  —  Ge- 
radezu es  nur:  Hi  42,  8  nur  sein  Ange- 
sicht nehme  ich  an,  —  c,  inf  nur,  ledig- 
lich, Mi  6,  8.  —  Nach  der  Schwurformel 
«  wahrlich,  ja,  2  K  5,  20.  Jer  51,  14. 
—  3)  entgegensetzend:  sondern,  Gn  32, 
29.  Jer  16,  15:  sondern  nur,  Nu  26,  33. 
1  S  21,  5;  l?-b?-^5  denn  deshalb,  weil 
nun  einmal,  Gn  18,  5  etc.  (im  Pent.  6 
bei  J.),  83,  10  E.  Ri  6,  22.  2  S  18,  20 
Qr.  (mit  Then.  festzuhalten).  —  Ew. 
§  358a. 

rr  8.  n-»?  Hi  21,  20  t  Verderben,  Un- 
glück, 

"n'T3°  pl  CS,  »^inTSi  Hi  41,  11t  ^n.  §  216. 
Funken. 

•IT'S,  1T3  §  296a.  kleinerer  Spieß:  1  S 
17,  6. 45.  Hi  89, 23  (Ggs.  z.  n'^?!)  etc.  (9). 

'|1^3  n,  pr.  1  Ch  13,  9t,  fehlt  bei  T.,  L. 
XsScov,  vgl.  "jiDl 

niT3  Hi  15,  24t  TF.,  Hupf.  em.  )rP2, 
Hoffinann,  ZAT.  IH,  107  TiT»S. 

'l^'*?  Am  5,  26  t,  wahrsch.  falsche  Punkt,  f. 
•J*!"^*,  assyr.  kaivan  =  Saturn,  Schrader, 
I^AT.*  442f.  Lag.,  arm.Stud.  136.  2000 
xiwv  Säule, 

"^3  Jes  32,  5,  "»b?  v.  7  (Paronomasie  zu 
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T^bS)  §  126b  der  Arglistige. 
"^'i'*?,  n^'S  g  224.  m.  1  K  7,  38,  ;>;.  nni^'S, 

nh'S  1 K  7,  43t,  D'^ni'»?  2Ch  4,6t  §885a. 

1)  Kessel,  BeekenExSOylSAS  2,14  XL  0.; 

OK 'D  iF«itfrp/an««  Sac  12, 6 ;  1 K  7, 40  em. 

nin'^p,  Then.,ZAT. m,  166.  —2) Bedner- 

hühne  (wahrscb.  ausgebauchter  Form)  2  Ch 

6,18. 
"^"iÖ^"*?  p^.  §  218b.  Ps  74,  6t  Beil,  Axt, 
m9''3  Am  5, 8.  Hi  9, 9. 38, 81  *  Stern :  Sirius, 

S.Geiger,  Ztschr.m,  258ff.  ZAT.m,  107  ff. 

279.  RE.*  XIV,  690.  (Einige:  FIejaden). 

D'^S  m.  Spr  1,  14,  Ä  SjO'^St  ^^^h  a)  ^ 
GewichtssteiDeDt25,l'8.  Mi  6, 11;'D->»K 
8prl6,ll.  b)f.Goldstückel,14.Jes46,6> 

l"?**  du.  D"^T?  Lv  11, 35  t  tragbarer  Koch- 
herd, LXX  jfüTpoitoSe?,  mS.  TTV^^,  vgl 
Dillm.  z.  St. 

liTD'^S  §  216  Spinnroeken  Spr  31,  19t. 

^33  §170aDemonstratiypartikel:«o,a)aaf 
Folgendes  hinweisend:  Ex  12, 11.  29, 35. 
1 K 1 ,  48  n.  0.  b)  zurückweisend  (seltener) : 
Nu  15,  llff:  Dt  29,  23.  Ho  10,  15. 

133,  es.  -05  §  237, pl  D-^^DS,  (»."^"ISS,  ninSÄ 
Ri  8,  5.  i  S 10, 3*,  (^. O'^nSS  1  k  16, 24. 
2K  5,  23b,  P.  D'^-lSSv.  23a.  §  340c  (Wz. 
-ins),  /:  Gn  13,  iÖ.'Ex  29,  23.  2  K  5,  5 
etc.^  m.  1 S 10, 3.  1)  Talent  (v.  d.Ringform) 
Ex  38, 24 f.;  C|03n  n33  v.  27  u.  o.;  IHT  'D 
Ex  25, 39  u.  0.  ;'änHis  bptDti  1  Ch  2Ö',  2  ; 
T'D  ribgütt?)  2  S  Y2,  30;  Cioi  D*;-???  1  K 
16,  24';  ClbS-^TS?  2  K  5,  5.'-^  2ykreis, 
Bezirk;  bei  Jerusalem:  'an  ^tÖjÄ  Neh  3, 
22;  ob»')!';  nil^^ao  "I33n  i2,  28.  Sonst 
m.  Art.  stets  die  Jordanebene,  das  OhSr 
Gn  19,  17.  25  etc.,  vollst  yr\vn  nSS  13, 
10  f. ;  'DH  f -J«  19,  28  etc. ;  'dH  ^^  v.  29 
etc.;  'DH  tfj"^  <fer  TF<e^  dwrch  die  Jordan' 
ebene  2  S 18,  23. —  3)  Brotscheibe:  nur  in 
der  Verb,  onb-nss  Jer  37,  21.  1  Ch  16, 
3  etc.  (5);  ütK  trrb^ Ri  8,  5. 1 S 10, 8.  — 
4)  tOD^P  'D  runder  JÖeckel  von  Blei  Sac  5,  7. 

bZ)  §  95, 1,  bte  Jer  33, 8  Kt.t,  es.  bb  Gn  7, 
21,  meist  -bs  §§  49. 198b,  te(ohneMak- 
keph)  Ps  35,'  10,  vgl.  Baer,  fiber  ps.  96, 
8.  ?jb3  Mi  2,  12.  §  354  b  A.  1,  f.  ?i>S  (2), 
P.  tffö  (2)  §  356a  A.  1,  i53,  rfts  2  S'  2, 9 
[Jer  15, 10.  §  350  a  A.  4],  nl^S(8),  K?^  Ez 
36,  5  TF.,  !0>3  (7),  ODbS  (2),  D>3  §§  350  a. 
370a,  Dn>3  2'S  23, 6't/  §  107 t.'nabs  (2), 
njn^S  1  K'7,  37t.  §  852b.    1)  ^dii  Oe- 

SnerBiB»  v.  Stadb,  H«br.  Wörtarbach. 


samiheU,  das  Ganze,  Alles  Ps  8, 7  u.  o. ;  m  i  t 
Art  bbn  Jes  29, 11.  Ps49, 18;  konkret: 
alle  Gn  16, 12.  Ps  14, 3.  45.  9.  ÜberPre 
6,  6.  9,  2.  10, 3  8.  Palm,  Qohelet  25f.  — 
ibS  es  ganz  (übersehen)  Nu  23, 1Z\  sie  aüe 
Jes  1,  23;  gewöhn!  m.  näherer  Bestim- 
mung (durch  folg.  Genetiv):  T^IÄTTba  die 
ganze  Erde  Gn  8,  9,  bK-jte^-bs'l  Öh  f  1, 1 
u.  ahnL  oft;  v.  diesem  getrennt:  Ti!r'bs 
^1  ^f?titDD  die  ganze  Zeit,  da  mein  Lebens- 
hauch  noch  in  mir  ist  Hi  27,  8  vgl.  2  S  1, 
9  u.  (£  d.  T.  r.)  Ho  14, 3.  —  Das  folgende 
Verb  richtet  sich  meist  nach  dem  Genetiv: 

Ps  150, 6  bbnr»  rrottJin  bb;  ahni.  Nu  14, 

23  u.  0.;  seltener  nacH  SJD:  Ex  12,  16  -bs 
nte:j;;-Kb  nDKbti;  Na  3,  7.  Gn  ll,  l ;  bisw. 
cansir.  ad  synesini  O'^DiafnÄn-bS  2  S 15, 
28;  Gn  41,  56.  Ps  33,  8aV  o.';  ohne 
Art.  Vk) jeder x^"^"^^ jeglicher MenschV^ 
39,  6  u.  ähnl.  o.;  naf^3 j><fer  RechUfaü 
Ru  4,  7;  iftDTrblS  Je<£pr  mögliche  Grad  van 
Finsternis  Hi  20,^26 ;  bb  aUes  Mögliche  42, 
2,  ähnl  Pre  10, 19;  aUerlei  Da  11,  2  u.  a. 
b)  bisw.  in  den  Begriff  „aü^  übergehend, 
so  daß  der  Unterschied  zwischen  der  Ver- 
bindung mit  Art  nahezu  verschwindet: 
niDnbl»-b3  alle  Tische  Jes  28,  8,  ähnl.  1, 
5.  9,  11  etc.;  b5n"b3yfliM?  Hauch,  lauter 
Hauch  Ps  39,  6*. '  c)'  irgend  ein:  "Ol'bs 
irgend  etw.  Ri  19,  19;  "»bs'bs  irgend  ein 
Gerät  Nu  35,22  etc.;  mit  Negation  = 
kein  Ex  10, 15. 12, 16  u.  o.;  bJDb.  ..Kb  Jer 
13,  7  nicht  zu  irgend  etw.,  zu  gar  nichts. 

&^<3  §143eA.l,ÄiKb3t,/*.nKb5t,2/- 
Ä-Onbs  1 S  25,33t,/  «y.'^nsbS  Ps  119,101t 
§459aX.2,5i?/.')«b|t,'^'53i&6,10t,t;7i/>/: 

nbD"^  Gn23, 6  t,  2  w.  «bäpt,  /'.P.'»»ib3r\ 

J^'43,  6  t,  /  sg-  «bD»t^  «np.  8.  DKbi  ^^u 
11,  28t,  inf.  Kibs'l^e  8,  Sf,pt.  «ibst, 
Kbst«  1)  einschließen,  einsperren,  c.  acc. 
jmdn.  Jer  32, 2f.  etc.;  Kälber  tT]^  1  S  6. 
10.  -  2)verschließen:  die  Lippen 'pV40,  10. 
—  3)  etw.  zurückhalten,  c.  acc. :  rtb'll'J  Hg 
1,10b  (dafar  ^3  v.  10a,  f.  n.  obü  st'btor 
z.  1.);  jmdn.l^M  11,  28,  m.  yü  von  etw.  rs 
119, 101 ;  m.  yq d.  Pers.  n.acc.A, Sache40, 
12;  m.  acc.  d.  Pers.  u.  "JiO  c.  inf.:  etw.  zu 
thun  1 S  25, 33 ;  m.  acc.  d.  Sache,  yo  d.  Pers. 
u.  yo  c.  inf.,  jmdm.  etw.  fü/r  etw.  verweigern : 

^TVü  "uji^t]  qiato ...  'i"^?p-n«  Gn  23,  6. 

Ni.W>y^  {i)jpl  '^'«^3?  t  zurückgehalten  wer- 
den  Ez  31,  15;  m."*}!?  von  etw.:  -]13  OtD3 
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O^fiWn  Gn  8,  2 ;  m.  ]tt  c.  inf,,  etw.  zu  thun : 
Ä^aritt  Ex  36,  6  * 
Äb3,  P.ebenso  2K17,4,  Ä'iKb3,|>«.0''i6st 
Gefängnis,  nur  in  Zusaromensetzungeh : 
'D  rr^a  2  K  17,  4  etc.  (3);  'DH  M"»?  Jer  37, 

15  etc.  (4);  D-^J^bD  "^rü  Jes  42,  22"t;  «^naa 
iKbD  ««ntf  GefdngnisJcUider  2  K  25, 29  ete! 

2Mb3n.j7r.  m,  Aa(AVi>]X,  L.  AaXouia,  Sohn 
Davids  v.  Abigail  2  S  3,  8  f  =  b«t?'n  Nr.  2. 

D^^bS  (2),  P.  O'^Äte  (2),  du.  §  340c.  «M;ek?r. 
/«■:'  T?ü?tD  'D  nia,  m.  Verbis  'D  S-'Sin  u. 
'3  ynj  Lv  19,  lä  vgl.  Dt  22,  9  (verboten).* 

Sb3  n.  pr,  m,  XaXeß,  Heros  eponymos  der 
Kalebiter  Nu  14,  6.  Ri  1, 12  ff.,  vgl.  Wlh., 
gent.  9.  26.  Stade,  Gesch.  1, 159.  409;  zu 
Juda  gerechnet  Nu  13,  6. 1  Ch  2, 18f.  etc. ; 
in  Hebron  ansässig  Jos  15,  13 f.;  Nu  32, 
12.  Jos  14,  6.  14  "»5?^  s.  d.,  vgl.  •>:}')te. 

sbs  m.  Ex  11, 7,  P.abs,  pi  D'^nte,  09.  "^nb?, 

Ä  Tf'^abs  Ps  68,  24t.'  1)  der  JIund'Ex'ii, 
30.  Ri  y,  5.  Spr  26, 11 ;  gefährlich  Ps  22, 
17.  21  etc.;  stummer  Hund  Jes  56,  10; 
Schäferhunde  Hi  30,  1;  als  Schimpfwort: 
2  K  8,  13;  gesteigert  Dti  'D  1  S  24,  15 
etc.  (3);  'D  ttJKI  2  S  3,  8.  —  2)  die  Mann- 
hure, der  Schandbube  (pathicus,  x(vai8o?) 
Dt  23,  19  t,  vgl.  aS.  I,  97.  Syn.  tiljj. 
^abS  1  S  25,  3  Qr.t,  n,  gent,  v.  sbr  der 
Kalebiter  (Kt.  iäbs  falsch). 

n  <3 ,  f  nnte  P.  nnbs  l  K 17, 16 1,  /  «y. 

■»n^bs t  etc.,'iinp/:  nte^t,  bD*)  Hi  33,  21 1, 
§  '489b,  f  nbDPi  1  ^'i7,  ll't  §  510d  A., 
bDnn  Ex  39,'ä2t  §  510e,  3 pl  ibr,  P. 

•j'pSd''  Jes  31,  3t,  f  nrban  Hi  li,  20, 
robsn  17,5  t,  tn/lniba,  Ä  iri'b's  t,  ofl'ib?  t. 

ly fertig,  vollendet  werden  1 K  6,  38'(Tem- 
pel).  Ex  39, 32  (die  Arbeiten  ftir  die  Stifts- 
hütte) ;  v.  einem  fest  beschlossenen  Unheil, 
m.  OTti  des  Urhebers  1  S  20,  7. 9;  m.  "b« 
(-b?)*de8  Betroffenen  25,  17;  m.  -bjj  u! 
HÄtt  des  Urhebers  Esth  7, 7 ;  zu  Ende  gehen 
Eu  2,  23  (Ernte);  übtr.  in  Erfüllung  gehen, 
V.  Weissagungen  Esr  1, 1  (2  Ch  36, 22).  Da 
12,7. — 2)  aufgerieben,  dahingerafft  werden 
Jes  1, 28.  Ps  71,  9. 13.  Hi  4,  9  etc. ;  aufge- 
zehrtsein:  Gn  21, 15  (Wasser).  1  K 17, 14. 

16  (^Mehltopf);  hinschmachten  Hi  11,  20. 
17,5  (Augen) ;  m.  b  sich  verzehrend  sehnen 
nach  etw.  Ps  84,  8. 11 9,  81.  —  8)  hinweg, 
versehwunden,  aüe  sein:  Hi  7,  9  (Wolke). 
Jes  2 1 , 1 6.  Ma  8,  6  u.  0.  —  4)  vorüber  sein : 


Jes  24, 13  (Weinlese).  Jer  8, 20  (Sommer). 
Jes  10,  25  etc.  (Zorn);  es  ist  mit  etw.  aus 
32,  10  (Weinlese).  16,  4  (Plünderung). 

Ä  rÖ3,  s.  'late  t,  Dl^a t,  f-  nnbat,  ä  sipss 

Sac  5, 4t  §  ß28f,  2 'sg. n'>b3t,'  Ä ütr^^^f, 
1  «y-Tl'^te  Nu  25, 11 1  u.^n^b5)(4)  §  461  b, 
Ä  ?|'^n'»b2)t,Q''r>'»^St  eta,  iinpf.n^D^f,  bD-», 

8.  !)nbD\  f  bDPi'(2),*  2  m.  sg.  nb3P,'bDnt,  k 
nmr\i,  isg.  hbDje,  ba»,  iS'.qbiKtobs« 
etc.,  MTip.  n53,  m.  />/.  ibst,  wi/:  n'iba,  nbst 

[WDb  Da  9,  24  t  meint  Kbab],  Ä  «^nib? 
etc[,a&«.nba§624b.  \)  vollenden,  fertig  st  ei- 
len, c.acc.^tOVlyn  Gn2, 2  vgL6, 16 ;  D3pn. 
Ex  5, 14;  in'>a-ba-njj  IK  7,  l  vgl.6,'9u. 
s.  0.;  etw. zu  Ende  bringen,  fertig  werden  mit 
etw.:  -ünn  Ru  3,  18  vgl  Ez  4, 6. 42, 15. 
Esr  9, 1  u.  s.  0.;  etw.  vollbringen:  TXSn  Spr 
16,  30;  Jahve  inttn-n»  Kl  4, 11;  m.  'E3 
Ez  6,  12  VffL  20,  8?  2l'etc.;  m.  acc.  u.  b 
c.  in  f. :  nijÄ  TJTto  n^  =  den  Band  völlig 
abernten  Lv  19^  §  (23^  22  dafür  qiSfJa); 

?jbian-b»  nanb  nijnbrri'^w-bj  n«  2  s 

li,'l9;  m.  Eflipse  äes  Obj.  xl^o.  inf. 
mit  etw.  fertig  werden:  in^tönb  Gn  24, 19 ; 
in«  -ÖT)  17,  22  vgl.  Jos  \h',  49  u.  s.  o.; 
m.  yo  0.  inf  mit  etw.  aufhören:  WP^  "121^173 
Ex  34,  33  vgl.  Jos  19,  51. 1  S 10, '13  u."o.  \ 
fertig  werden,  aufhören  (Ggs.  btTTl)  1  Ch 
27,  24  etc.;  m.  3  beijmdm.:  bnn  bi-3a 

rfp  "jüpai  Gn  44,  12;  rbv]  bnn  vom 

Anfang  lis  zu  Ende  1  S  3,  12*;  H^Db-n? 
voUstäkdig  2  Ch  31, 1  vgl.  24, 10.  —  i)zu 
Ende  bringen,  verbringen:  Sitoa on^tt'^  Hi 
36,  11  vgl  Ez  4,  8.  43,  27.  Ps  90\  9.'  — 
3)  ein  Ende  machen,  m.  acc,  der  Sache: 
^^Ta  onbibin  Nu  17,  25.  —  4)  vernich- 
ten, vertilgen,  c.  acc.  16,  21.  Jos  24,  20. 
Kl  2,  22  u.  s.  0.;  nbsnir  bis  zur  Ver- 
nichtung 2  K  13,  17.  i9;  v.  Vieh  Jes  27, 
10  (f.  cL  T.  r.).  —  5)  aufreiben,  zu  Ghrunde 
richten  2  S  21,  5 ;  -»TliD  Jes  49,  4.  —  6)  sich 
verzehren  lassen,  schmachten,  erloschen  las- 
sen, c.  acc.  Augen:  Lv  26,  16.  1  S  2,  o-^. 
Hi  31,  16;  etw,  schunnden  lassen:  bana 
urviffl  Ps  78,  33. 

Pu.  'iba,  impf  '^te''  vollendet  werden  Gn  2, 
1;  zu  Ende  seiri'Ps  72,  20.* 

riySf*  adj.pl  f  nSba  Dt  28,  82  t  sich  ver^ 
zehrend,  schmachtend. 

H55  f.  Vertilgung,  Garaus:  'D  rttef  den  Gar» 
aus  machen  Jes  10,  28.  Na  1,  9*etc.  [Gn 
18,  21  em.  01s.  obs];  c.  acc.  jmdm.  Na  1, 
8  (f.  d.  T.  r.);  m.  W«  Jer  30,  11.  46,  28. 
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Ez  11,  13.  20,  17.  Ze  1,  18;  'D  ^Xf^  wn 
Vermehtumg  hören,  Jes  28,  22;  'Dn?  bis 
zur  F.,  Da  9,  27 ;  'sb  Ez  13, 18 ;  a<fo.  ganz- 
lieh,  volUg,  Ex  11,  1,  'Db  2  Ch  12,  12. 

n^3  /:   Ä  qnbs  etc.,  pi.  s,  mn^is, 

0DT\i>3,  vgL  '2DMG.  28,  680.  Fii.  bei 
zu'  Qob.  74.  Prd.  DeL,  Prol.  129.  181. 
1)  Braut,  Geliebte,  Jes  49,  18.  Jer  7, 
34,  Hl  4,  8—12,  vgl  Lag.,  proph.  chalcL 
IL  u.  Ges.  Abb.  62  —  2)  Schwiegertoch- 
ter, Lv  18,  15.  Ru  1,  22  u.  ö. 

K^b?  Geßngnis,  'DnT'^Sl  Jer  37,  4.  52, 
31  Qr.*,  vgl.  K'^bS!. 

S^b?  m.  Jer  5,  27.  Korh:  a)  f:'^  'D  06*<- 
ibri.  Am  8,  If.  b)  Vogelkarh,  Jer  5.  27.* 

S^bS)  «.  »r.  w.  1)  jud.  Fam.-Name,  1  Ch 
4,  il  ÄaXeß.  —  2)  Vater  eines  Beamten 
Davids,  1  Ch  27,  26*  XeXooß,  L.  Xa- 
Xooß. 

*3ft3  n,  pr.  m.  6  XaXeß,  L.  6  XaXcoßi, 
1  C£  2,  9  ==  nbs  Nr.  2.  Wlh.,  gent.  8. 
13A.1. 

^•nbS  Esr  10,  35  Qr.,  -»nsibs  Kt  n.pr.  m. 
XeXxta,  Zeitgenosse  Esras.f 

rib^lbSf*  Ä  P-Ipr^blbs  Brautstand,  Jer  2, 2.* 

nb3  i>  nbS  (vgl  Wz.  nbS)  FertigkeU  der 
Enttoickeiung,  Voükraß^,  Ei  5,  26.  m.  Hi 
30,  2.* 

nb^**  P.  nb3  Gn  10,  11  f.*  XaXax,  L. 
XoiXax.  n.  ^.  assjr.  Stadt  KMu,  jetzt 
Njmrud.   Dd.,  hebr.  lang.  12.  Par.  261. 

ntrrb^  n.  pr,  m,  XoXcCe,  jud.  Fam.- 
Same,  Neh  3,  15.  11,  5*,  vgl  Böhme, 
Neh.  15. 

vS  §  810  d,  weit  überwiegend  m,,  über 
Esr  8,  27  s.  Bött.  §  558.  P.  «^bs  §  192b, 
Ä  Tr;b3  Dt  23,  25  t,  i'^.  O-ibS)  §  338, 
cf.  -»is;^  Ä  ''bs,  T|-»b3,  OD-'b^,  DTT^bS. 
Gerät,'  Geßß,  Ex  22*  6.  Lv  11,  34  u. 
sehr  oft;  ant  'D  Gn  24,  53.  Ex  35,  22 
u.  a;  POD-'D  Ex  3,  22  u.  o.;  bna  'D 
1  K  6,  7,'n«n3  'D  2  S  8,  10  u.  Ö.,'f:^-'D 
Lv  11,  32  etc.,*  tnrr'D  Lv  11,  33  u.  ö., 
1S«»n  'D  Jer  19,  lYetc.,  li:?-'D  Lv  13, 
49  u.  ö.;  V.  Waffen:  2  8  18,  15.  Ez  9, 
If.  u.  ö.;  V.  einem  Ranzen  1  S  17,  40. 
49,  TrinkgeÄße  Ru  2,  9  etc.;  ntepö  'D 
Arbeitsgerät,  Nu  31,  51;  Wh  'D  Öäc  11, 
15;  Hausgerät,  Gn  31,  37  u.  0. ;  v.  heili- 
gen Geräten  Ex  31,  7.  38,  3  u.  sehr  oft; 


V.  Musikinstrumenten  1  Ch  16,  5.  23,  5; 
TTt  -»bs  2  Ch  29,  26 f.;  Tttr"»bs  2  Ch 
34,^12."  'Am  6,  5  (f.  d.  T.  r.,  vgl.'LXX); 
V.  Schmuck:  Ho  13,  15  mttn  'D;  Jes 
61,  10  u.  ö.;  V.  Gepäck:  1  S'lV,  22  etc.; 
Troß  eines  Heeres,  Jes  10,  28;  G^etreide- 
behMter,  Gn  42,  25;  Sehiffsgeräte,  arma 
navium,  Jon  1,  5;  }ydy  "«b^  Bapyrushähne, 
Jes  18,  2;  übtr.  v.  einem  Menschen  Jer 
22,  28;  Otin  «^bS  Gn  49,  5. 

'b?  s.  ^y?. 

«■•b?  ir/?rÄr/?r,  Jer  37,  4.  52,  31  Kt.*,  s. 

rrbs '  /!;?/.  n^^bs,  nt^bs,  cf.  r&h^,  S,  •^r'^bs, 
■»ni-^bs,  P.  •^nn'^b?,  ar^'^n'^b^^  i)rfü?J\r«?rtf: 

a)  im  ph^rsischen  Sinne,  Lv  3,  4. 10  u.  o. ; 
'DH  ^rm  Ex  29,  13.  22.  b)  als  Träger 
des  physischen  Lebens,  Ps  139,  13.  Hi 
16,  13.  Kl  3,  13.  <5)  als  Träger  des  gei- 
stigen u.  inneren  Lebens  des  Menschen: 
Ps  16,  7  '3  ^na  das  Innere  der  Menschen 
prüfen,  Ps  7,"lO;  'D  qnx  26,  2  Vmtem\ 
Hin  dwrc^ehauen,  Jer  20, 12.  —  als  Trä- 
ger des  religiösen  Lebens,  Jer  12,  2.  Hi 

19,  27.  —  2)  übtr.  das  Beste,  Feinste 
einer  Sache:  Dt  32,  14  (des  Weizens), 
Jes  34,  6  (der  Widder). 

^i'^bS  es.  'J'i'^bS.  1)  die  Vertilgung,  Ver- 
nichtung, Jes  10,  22.  —  2)  das  Hin- 
schioinden:  Dt  28,  65  (der  Augen).* 

^Vb3  n.  pr,  m,  XeXatcov,  L.  XeXXaicov, 
Name  eines  Judäers,  Ru  1,  2.  5.  4,  9.* 

V'bS  m,  CS,  b^bS,  f,  CS.  nb'»bs  Lag.,  reL 
iur.  eccl.  gr.  XXXVIII.  — *  t  adj,  voll- 
kommen i  Ez  16,  14;  bes.  v.  der  Schön- 
heit: -«^  b'^te  Ez  28,  12  u.  ähnl. 

n.  adv,  gänzlich,  ganz  und  gar,  Lv  6, 
15f.  Jes  2,  18. 

III.  subst,  1)  das  Ganze:  nur  in  Ver- 
bindung: l'^I^rrb^bs  die  ganze  Stadt,  Ri 

20,  40;  nbDp'^D  Ex  28,  31  etc.  (3)  das 
Ganze  von  blauem  Burpv/r,  —  2)  das 
Ganzopfer,  1  S  7,  9.  Wlh.,  Sam.  68.  Dt 
13,  17  etc,;  neben  7iy\V  Ps  51,  21.  — 
Vgl.  Inscr.  Massil.  bbD  lin.  3.  5  etc. 

Jf'äy^  n,  pr,  m,  XaXxaS,  KaXxaX,  L.  XaX- 
xaX,  kaX^ttS,  berühmter  Weiser,  1  K  5, 
IL  1  Ch  2,  6.* 

^^3  ibbs  Ez  27,  4.  11*  vomommen 
machen  etwas. 
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5b3  n.  'pr,  m.  XaXifjX,  Zeitgenosse  Esras, 
Esr  10,  30.t 

obsFi  ete.,  w»p.  2  ;>/!  'i'o^sn.  *»^.  obsn, 

1)  «M?Ä  schämen:  Jer  8,  3  etc. ;  mit  b  ^^. 
«1*  Mwn,  Esr  9,  6;  über  etw,  ■}«  Ez  16,  54. 
86,  82 ;  vor  etw.  Scham  empfinden  yi^  Ez 
16,  27.  —  sich  beschämt  fühlen,  Jes  54,  4 ; 
seine  Schmach  eingestehen,  2Ch  30,  15.  — 

2)  beschämt,  mit  Schmach  bedeckt  werden, 
Ez  16,  61.  Ps  74,  21  u.  o.;  neben  tDia 
Ps  35,  4.  Esr  9,  6  etc.;  geschändet,  be- 
schimpft sein,  Nu  12,  14.  2  S  10,  5. 

HL  Ä  ittten,  1  pl  S,  D13ttbDn  l  S  25, 
7,  vgl.  Wih.',  Sam.  132.  «np/r.'  D"»te^  etc. 
inf  D-'bDn.  i>^.  0-»bDl?,  obDl?  Hi'  11,  3. 
Budde,  Beitr.  95.  I.  ir.  1)' schmähen,  be- 
schimpfen, c,  acc,  jmdn.  1  S  20,  34.  Spr 
25,  8  etc. ;  mit  Worten  jmdn,  strafen,  Hi 
11,  3.  —  2)  jmdm,  Schande  bereiten,  Spr 
28,  7;  Schaden,  Leid  zufügen,  Ri  18,  7. 
Eu  2,  15  etc.;  belästigen,  1  S  25,  7.  — 
II.  intr.  Scham  empfinden,  Jer  6,  15t 
[doch  ist  wahrsch.  oten  z.  L,  vgl.  8, 12]. 

Ho.  ^IchDT^,  1  pl.  ^awiiT  1)  in  seiner 
Hoffnung  getäuscht  werden,  Jer  14,  3.  — 

2)  geschädigt  werden,  1  S  25,  15.* 
"lÜiS  n.  pr.  Xapfxav.     Gewöhnl.  erklärt 

als  Gegend  am  Euphrat,  Ez  27,  23t,  vgl. 
DeL.  Par.  206.  Smith,  Transactions  I, 
1872  S.  61;  Cornill  em.  nach  Jos.  Kim- 
chi  "Tliabs  wie  (an  deinen  }Ä.9kTki)  gewöhnt. 

nabs  f  CS.  nabs,  s.  "»niab?  etc.,  pl. 

DTbS^.  1)  Schmach,  Schande,  k^x  18,  13 
u.  ö. ;  'ob  iT^n  zur  Schmach  teer  den,  Jes 
30,  3;  'D  KtDS  Schmach  tragen  müssen, 
Ez  16,  52  etc.' (8  bei  Ez.);  'D?  Ifbn  Jes 
45,  16  zw  schänden  werden.  —  2)  Be- 
schämung:   Ps   69,   8.    Jer  51,   51.  — 

3)  Schmähung :  O^ian  DEbs  Ez  34, 29  etc. ; 
V.  schmähenden  Worten  ki  2,  6. 

MBb2  f  §  304a  A.  2.  Schmach,  Jer 
23,  4^0 1. 

•^.?b3  n.  ;>;-.  XaXavvr^,  Am  6,  2;  Gn  10, 
10  Bär,  n?b3  Mich.,  Hahn.  i:b?  Jes  10,  9.* 
meist  =  itesiphon  am  Tigris  gesetzt  (G . 
Rawlinson),  bei  Del.,  Par.  225  =  Ku- 
lunu,  Zirlab.     Vgl.  Schrader,  KAT.2  96. 

m'J23  Ps  63,  2 1  schmachten,  b  nach  jmdm. 


DHOS  fi.  pr.  m.  \a\kaoi\t.,  L.  'Axt|*aafAt 

2  S19,  38  f.  Jer  41,  17  Qr.  (Kt.  OHTOS) 

gileadit.  Name.* 
irjaS  n.  ;>r.  »t.  2  S  19,  41t  derselbe. 
1^3  s.  3. 
tt)*)ffl  n.  pr.  m.  Xafio);,  moabit.  National- 

gott^  Nu  21, 29. 1  K 11,  7.  33.  2  K  23, 13. 

Jer  48, 7  Qr. ;  als  Aramonitergott  Ri  11, 24, 

vgl.  Bertb.  Auf  der  Mesastele  TDT3D  (U)  a. 

in  lbT3tD73D  Z.  1 ,  vgl.  Smend  und  Socin, 

d.  Inschr.  des  K.  Mesa  32. 

«■^löS)  Jer  48,  7  Kt.t  derselbe. 
^SS  m.  römischer  Kümmel,  Jes  28,  25.  27.* 
Low,  Pfl.  206.  Lag.,  arm.  Stud.  122, 1780. 

o 

0/23  ptp.  D^l  Dt  32,  34t  außewah- 
ren  (v.  der  Vorherbestimmung). 

o 

"1121}  Ni.  'itM:,  p.  ^^mDi.  1)  «w?Ä  ^«^ 

zünden,  stets  übtr.:  v.  der  entstehenden 
Wärme  der  Empfindungen  der  Zärtlich- 
keit oder  des  Erbarmens,  Gn  43,  30,  1  K 
3,  26.  Ho  11,  8.  —  2)  dunkel,  verbrannt 
sein:  v.  der  Haut  Kl  5,  10.* 
1B3**  pl.  W^yn^.  Priester:  nur  im  üblen 
Sinne  {Pfaffe)\)  2  K  23,  5.  Ho  10,  5 
beim  Stierdienst,  b)  beim  Baalsdienst, 
Ze  1,  4.* 

■'T'?^?  Hi  3,  5t  zu  lesen  '»T'?^  §  231 
Verdunkelungen. 

%  •13  Gn  44,  10.  Jos  2,  21.  adv.  Ols. 
§  222 e.  Bezeichnung  der  Art  u.  Weise: 
so,  also',  in  der  Regel  auf  Vorhergehendes 
deutend:  Gn  1,  7.  9.  11.  Ps  1,  4  u.  o. ; 
selten  auf  Folgendes:  Gn  29,  26.  Ez  33, 
10;  prägn.:  auf  solche^  auf  die  beschrie- 
bene Weise:  Ps  61,  9.  63,  3  u.  ähnl.  — 
Hi  9,  35  auf  diese  AH  bin  ich  nicht  bei 
mir  {^  nach  meinem  Urteile  beschaffen); 
ähnl.  2  S  23,  5.  —  auf  dieselbe  Weise, 
Esth  4,  16;  fy\  Nu  13,  33*;  ID-iüS  auf 
dieselbe  Art,  in  gleicher  Weise,  Jes  51, 
6;  Ps  90,  12  :?7in  )2  in  dieser  Weise 
belehre  (uns).  —  1  K  10,  12  fast  adjek- 
tivisch =  solches  Sandelholz,  s.  Then.  — 
1?  !n^  1  S  23,  17;  Jer  5,  31  u.  ähnl.; 
mit  Nebenbedeutung  =  in  dieser  Menge, 
Ri  21,  14,  s.  Berth.,  Ex  10,  14.  Na  1, 
12a.  Ps  128,  4  ebenso  reichlich',  in  dieser 
Frist,  Esth  2,  12;  als  Zeitpartikel:  da, 
da  sofort,  Ps  48,  6;  eine  Folgerung  ein- 
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schließend:  so  und  infolge  dessen,  Sac  11, 
11.  Jes  52,  15;  eine  Begründung  ein- 
schließend: so  und  dadurch,  1  K  20,  40; 
einen  Gegensatz:  so  trotzdem:  1^i30  fS^ 
und  so  {trotz  ihrer  Menge)  wurden  sie 
hinweggerafft,  Na  1,  12.  In  reeiproken 
Vergleichungssätzen :  p  . . .  ^  s.  unter 
3  a;  als  Zeitsatz:  1  S  9,  18a;  mit  Ellipse 
V.  ?  Ri  5,  15.  Jes  55,  9  etc. ;  ]?  . ..  ITOS 
Exl,  12;  mit  Ellipse  v.  ITO?  Ho  ll'  i, 
s,  Now.;  ntÖK?  ...  13  Gn'fS,  5.  2  S  5, 
25.  —  Zusges.  mit  praep.:  IS  "^nj?, 
]D"^inj^  S.  nnj^;  pÄ  ebenso,  in  derselben 
Weise  {sodann?),  Pro  8,  10.  Esth  4,  16; 
pb  deshalb,  deswegen,  Gn  4,  15.  Ri  10, 18 
u."'ö.,  vgl  Budde,  Beitr.  114  f.  —  Zu 
Sac  11,  7,  vgl  die  Komment,  u.  ZAT.  I, 
26  A.  2;  in  Jer  5,  2  hat  Cod.  Bab.  -JDJJ. 
—  Sonst  vgl.  Hupf,  in  Zeitschr.  f.  Kunde 
des  M.  II,  478—482.  -pb  oder  iDb)  neh- 
men einen  mit  "^S  )T^  eingeleiteten  Be- 
gründungssatz auf:  Jes  8,  7,  vgL  v.  6. 
29,  14,  vgl.  V.  18;  p-b;^  deshalb,  darum: 
Gn  2,  24.  10,  9  etc."  (bei  J.  ca.  15mal). 
Gn  20,  6  etc.  (bei  E.  ca.  5mal).  Jes  5,  25 
u.  a.;  •J5-b:?-'>5  s.  -»5;  ^S-b?  lü«  des- 
halb weü,  Hi  34,  27  t;  lV"T3^  bis  jetzt, 
Neh  2,  16.t 

13  I.  1)  subst,  das  Hechte,  Richtige,  Jer 
28,  10;  Jes  16,  6  das  nicht  Richtige  sei- 
nes Geredes;  Iß  "Ü^  das  R,  sagen.  Ex 
10,  29  Jer  8,  6  u.  a"  —  *2  HtD^J  2  K  7, 
9.  —  2)  adj,  rechUchaffen:  Öpr  15,  7 
'3  nb.  —  pl  0*^:3  rechtliche  Leute:  Gn 
42,  11.  19.  81.  83  f.  —  %)adv.  recht,  rich- 
tig, Jos  2,  4. 

1?  II.  8,  •»?§,  P.  TlJS,  iJ?  §  196b  A.  1)  J9a- 
ftis,  Untergestell:  Ex  30,  18  u.  ö.  1  K  7, 
29  (2)  s.  Then.  (eines  Beckens),  Jes  83, 
28  (eines  Mastes).  —  •JD-nte:?^  Gestell- 
arbeit,  1  K  7,  81.  —"2)  MUe,  Ort, 
wo  etw.  steht.  Da  11,  7.  20f.  88.  — 
8)  Stellung,  die  jmd.  bekleidet,  Gn  40, 
18.  41,  18. 

]3  m.  Jes  51,  6.  Nach  Neueren:  Mücken, 
coli,  zu  nj3®  w.  s.    (Weir,  Cheyne  em. 

n33  Ä  impf.  nJD-»,  J  sg,  HIDK,  Ä 
TfSDM.  einen  Ehrennamen,  Schmeichelnamen 
geben,  Hi  82,  22:  jmdm.  c,  acc.  Jes  45, 
4;  -bje  Hi  82,  21;  DM  Jes  44,  5*.  Vgl. 


für  den  religiösen  Sprachgebrauch  Geiger, 

ürschr.  291.  809. 
•133  Ps  80,  16t,    gew.   SetzUng   erklärt, 

ist  wohl  TP. 
na  n.  pr.  Xavaa.  Ez  27,  28  t  em.  mit 

Cornill  nsbs. 
•132)°  sg.  in  Mischna,  s.  Levy  11,  848  f., 

//.DSD  §  811b.  Ex  8,  12,    0-»33  Ex  8, 

18f.  Ps  105,  31*  Mücken,  s.  auch  l?  III. 
1l33  m,  Ps  81,  8  (stets  plene)    doch  Ä 

•>nS3  Hi  80,  81,  pl  m.  S,  tf-^niss  Ez  26, 

i3,'pi  f,  nrtis)  2  8  6,  5.  i  Kio,  12, 

sonst  nur  beim  Chron.  12mal,  S.  ^T*t\T\l^ 
Ps  187,  2.  Lag.,  arm.  Stud.  180,  1904; 
159,  2871.  (wahrsch.  Instrument  der 
Innung  Ethan)  Lgra,  Leier  (Grätz,  Psalm. 
I,  67ff:)  1  S  16,  28.  Jes  5,  12  u.  o.; 
'Da  unter  Leierspiel,  Gn  81,  27.  Jes  80, 
82\  'D  tetr\  die  L,  schlagen,  Gn  4,  21 ; 
'ra  130  i'S  16,  16;  'DA  ^W  Ps  71, 
22'  etc.  (4);  'DS  niin  Ps  33,  2.  48,  4 
zur  L.  ein  Loblied  singen. 

T\^y^  s.  njs. 

W;»  n.  pr.  m.  'lexovfa?,  Jer  22,  24.  28. 

87,*  1*,  vgl.  r?r5^> 

D33  §  298.  Mückenschwann,  Ex  8,  18  f.* 
■•5521  n.  pr.  m.  X<ovsvi,  levit.  Name,  Neh 
9  4.t 

n;?S  8.  ^nfjD^. 

5in;D33  n.  p^lm.  Xcuvevi'a;,  2  Ch  81, 12  f. 

35;  9  Qr.*  s.  in-^sris. 
^rr^M?  n.  |>r.  w.  Xcuvevia,  1  Ch  15,  22. 
26,'"29*,  r\^y:^^  Xwvevfaa,  1  Ch  15,  27t, 
levit.  Vorsieher. 

D33  ZAT.  I,  290,  /  sg.  ''TO??,  imp. 
0*13^,  inf.  ebenso,  pt.  O^b.  1)  sammeln: 
Geld  Pre  2,  8,  Steine  8,  5;  einsammeln: 
Abgaben  Neh  12,  44.  —  2)  zusammen- 
treiben, zusammenbringen,  1  Ch  22,  2; 
versammeln,  Esth  4,  16. 

Fi.  1  sg.  '»nOfiS,  S.  O-^nOM,  mjp/:  OÜ'?. 
sammeln:  Zerstreute  Ez  89,  28.  Ps  147, 
2;  ztMomm^TMUüA^it:  Es  22,  21.* 

jS^/>.  DfSnn  Jes  28,  20t  «^^  »^  ^l^^ 
einwickeln. 

^^     -ZVk  ^»?,    5  pl  ^:?3D3,  P,  !|:^JD?, 

«wp/i  9^T  etc.,  in/:  yssn,  Ä  n^^jsn. 

1)  McA  beugen,  demütigen,  Lv  26,  41 
u.  0. ;  vor  jmdm.  "^Äbti  1  K  21,  29a  u.  ö^ 
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•»?Bti  1  K  21,  29b.  2  K  22,  19.  —  2)  ge- 
beugt, gedemütigt  werden,  1  S  7,  13  u.  ö. ; 
wr  jmdm,,  -»Ab  Ri  8,  28;  "»rM  Ri  11, 
33;  unter  jmJ,'  T\T\V\  Ri  3,  30  eixj. 

Ä.  ?'^?Dn,  /  «y.  "WÖDn,  impf.  :?:d^5,  ä 
c?•>?D^'  /:  TDDni,  2  iw.  raDP,  /  sg.  i?'^»«, 

w»p.  Ä 'inT'^S^n.  demütigen^  c,  acc.jmdn,^ 
Dt  9,  3.  Ri  *i  "23.  Hi  40,  12  u.  ö. 

n»3°  Ä  ?fnT:?  Jer  10,  17  t  am  Boden 
Liegendes,  Packen  mit  Sachen. 

T???  n.  pr.  P.  l^DSi  Xavaav,  §  294. 
I.  Land:  1)  Kanaan  im  weitesten  Sinne, 
Stade,  Gesch.  I,  110.  Meyer,  ZAT.  I, 
121  ff.  Budde,  ürgesch.  320  ff.  344  ff. 
Del.,  Par.  270.  —  'D  ^y&^  Ex  15,  15, 
'3  D7  die  kanaanitischen  Kaufletde, 
Ze  1,  11;  vollst.  'S-fn«  Gn  13,  12. 
33,  18  u.  0.  —  2)  im  engeren  Sinne: 
Weitjordanland,  Nu  33,  51.  35,  10.  Jos 
22,  9ff  —  3)  im  engsten  Sinne:  Päö- 
nizien,  Jes  23,  11;  Philistäa,  Ze  2,  5. 
Bildl.  von  Babylonien,  Ez  16,  29. 17,  4  als 
Kräraerland  (16,  29  v.  Com.  gestrichen). 
—  n.  das  Volk:  m.  Ri  3,  1.  Ps  106, 
38.  —  Vom  kanaanitischen  Kaufmann 
Ho  12,  8.  —  III.  der  Stammvater  des 
Volkes:  Gn  9,  18ff.  10,  6.  15   1  Ch  1,  8. 

•^3?3?  w.  pr.  m.  Xavava,  L.  Xavaav. 
l)'benjaminit.  Fam.-Name,  1  Ch  7, 10.  — 
2)  Vater  des  Propheten  Zedekia,  1  K 
22,  11.  24.  2  Ch  18,  10.  23.* 

''5?5?  w.  n.  gent.  6  Xavavato?,  §  302  a.  — 
/Iri'^aTSS  1^  Xavavm;,  Gn  46,  10.  Ex 
6,  15.  l'Ch  2,  3.*  pl.  0*^3^33,  S.  n-»3:?35 
Jes  23,  8.  01s.  §  218c  (S.  Üö).  lysuüt. 
sg.  mit  Art.  ''S^SH  coli.:  das  kanaa- 
nüische  Volk  (nur't^n  21,  1  [u.  Nr.  3] 
V.  einem  Einzelnen).  1)  die  Bewohner 
des  palästin.  Landes,  Gn  10,  18f.  Jos  16, 
10.  17,  13.  Ri  1,  27-33.  1  K  9,  16; 
daher  'DH  f  "JK  Ex  13,  11 ;  'DH  niSSl  Gn 
24,  3.  —  pl.  ^Qh  9,  24;  unklar  ist  Ob 
20.  —  2)  die  Bewohner  der  Meer-  und 
Jordanniederungen,  Nu  13,  29.  Jos  11, 
3,  insb.  der  Jordanaue,  Jos  17,  16;  da- 
her neben  anderen  Stämmen,  Gn  13.  7. 
15,  2fl.  Ex  3,  8.  17  u.  ö.  —  Vgl.  ZAT. 
I,  123—125.  —  3)  der  kanaanit.  Kauf- 
mann, Jes  23,  8,  vgl.  Budde,  ürgesch. 
254 f.;  insb.  der  inmitten  der  Israeliten 
wohnen  gebliebene  kanaanitische  Händler, 
Spr  31,  24,  pl.  Hi  40,  30;  v.  Tempel- 


sklaven, Sac  14,  21.*  —  III.  adj.  W^» 
•>::^D3  Gn  38,  2. 

W|35    ^i'  51??"?  Jes  30,  20t  ^^  verbergen. 

M3  f.  §  310c.  m.  Jes  10,  14.  (Lag.,  i-el. 
iur.  eccl.  gr.  XL VII),  es.  ^33,  8.  '^JS  et<?. 
du.  ü^tZ^,  auch  als  pl.  gebraucht,  z.  B. 
Jes  6;  2'  'D  tÖÜ,  P.  D7fi33,  es.  «^fiSS 
§  840a,  8.  TJ'^DSS  etc.,  ^j^niMS  in  Dt 
22,  12.  Jes  if,  '12.  der  Flügei:  a)  v. 
Vögeb:  Spr  28,  5  Adler  (7),  Ps  68,  14 
Taube,  Hi  39,  13  Strauß,  v.  26  Habicht, 
Sac  5,  9  Storch;  'D  b:?!  geflügeltes  I^% 
Spr  1,  17;  '3  tfiy  Gn  1,  21;  '3  liOS  Dt 
4,  17  etc.;  v.  Cherubim  1  K  6,  24.  27. 
Ez  1,  6.  3,  13  u.  0.    b)  V.  Seraphim  Jes 

6,  2.  —  übtr.  Flügel:  des  Windes  2  S 
22,  11  etc.,  der  Morgenröte  Ps  139,  9, 
der  Sonne  Ma  3,  20,  Gottes  Ps  17,  8 
u.  ö. ;  w)33"b3  alles,  was  Flügel  hat,  Gn  ' 

7,  14  etc.  —  2)  der  Zipfel:  eines  Ge- 
wandes Nu  15,  38.  1  S  24,  5f.  Hg  2, 
12  u.  ö. ;  ClJS  telD  vom  Manne:  de7i  Ge- 
foandzipfel  über  ein  Weib  ausbreiten  = 
heiraten,  Ez  16,  8.  Ru  8,  9;  daher  r\b^ 
V*^^  C|33  den  Gewandzipfel  seines  Va- 
ters aiffheben  =  das  Weib  seines  Vaters 
heiraten,  Dt  23,  1.  27,  20;  übtr.  Zipfel 
der  Fr  de,  äußerste  Grenzpunkte,  Jes  24, 
16.  ;>/.  11,  12  etc.  (4);  D-'l'lpti  q33  Da 
9,  27  Zinne  der  Götzengräuel. 

n"!53  Dt  3,  17,  P.  nnjs  Jos  19,  35. 
§'  219,  ni-i33  Jos  11,  2  Prensdorff,  Mich., 
Hahn,  Minsi  Norzi,  §  136,  5.  Low,  Pfl. 
284.  n.  pr'.  Xevepeü,  X6vepu>&  Joseph., 
BJ.  3,  10,  8  rcvvY)oap,  Ort  im  St. 
NaphthaU.  msS-Q"»  Nu  34,  11.  Jos  13, 
27,  ni-135)  of'Mich.  Jos  12,  3,  Hahn 
ni-^l?;  ni*nJ3-b3  1  K  15,  20  das  Becken 
vonT  Merom'see  f)is  zum  See  Genezareth ; 
spätere  Namen  s.  Hw.  487—489;  vgl. 
überhaupt  ZDPV.  IX,  81—145. 

nj?**  01s.  §  108c,  pl.  8.  Tr*13S  Esr  4,  7.f 
Ols.  §  118d.  165 i.  Mitbürger. 

03  Ex  17,  16t  Schreibfehler  für  03  s.  d. 

^?3  Spr  7,  20,  TOS  Ps  81,  4.*  §  191b 
Ä.2.  Lag.,  Symml'X  93;  arm.  Stud.  78, 
1158.  —  ZAT.  I,  813.    VoUnumdszeii. 

»Ö3,  n©S>  1  K  10,  19.  Hi  26,  9*.  m.  Jes 
6,  1 ,   Ä  -»«OS  etc. ,  pl.  PliÄOS  §  822£ 
Ps  122,  5  t,    Ä    oniKM.     4)    8essel 
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2  K  4,  10.  Spr  9,  14  u.  6,  ^  den  S^ 
sei  jmde.  setzen  s  ihm  einen  Bang  an- 
weisen,  Esth  3,  1.  —  2)  Thron,  Jon 
3,  6.  Esth  5,  1  u.  0.;  "pD-'D  1  K  10,  18; 
iMbtttt  'D  Dt  17,  18  u.  ähnL;    m  'D 

2  S  3!  iO  u.  0. ;  bÄnte"?  'D  1  K  2,  4  ii'ö. ; 
•D  schlechthin  =  der  königl.  Thron,  Jes 
16,  5.  Spr  16, 12  u.  ö.  Von  Gottes  Thron 
Ps  9,  8  u.  ö.r  nw  'D  1  Ch  29,  23;  'D 
lilD  Jer  14,  21  etc.  —  Tkron  =  Herr- 
schaff,  Neh  3,  7,  Ps  89,  30.  37  u.  ähnl. 

nOS  pL  a,  nOS  §  615c  A.,  ;?.  es.  •>')03 

§  616  b,  7  A.  bergen,  verbergen,  Spr  12,16. 

23.   Zu  Ps  32,  1  vgl.  Ew.  §  288  b.* 
M  p.  nnoD?  §  410  b.    inf.  niosH.  Je- 

<fe<?A:^  ««n,'!fer  51,  42.  Ez  24,  8.*' 
Fi,  r.93,  Ä  ^nte,  il303  §  630  a,  f.  nno3, 

iÄ  P.  wo?  etc.  f/  V  '^ri''??»  '^r^'^??]- 

wip/*.  nOD\  OD'jn,  S.  P.  ,^©3'»  etc.  j/iip.";?/. 

s,  'iroi  ho  iö",  8.  inf,  K-ib?,  ä  inb?. 

f.  riODÄ.    bedecken:  etw.  c.  acc,  Hb  3, 

3  u.  0. ;  mit  doppeltem  acc, :  Nackende  I 
m»^  Kleidern,  Ez  18,  16  etc.,  ähnl.  Ma 
2,  13;  b?  Jes  26,  21.  Hi  36,  32  u.  o.; 
b  Jes  11,  9;  21  m»/  etw,  jtndn.  zudecken, 
Äi  4,  18.  1  k  1,  1  etc.;  hinbreiten: 
Dunkel  Hi  23,  17;  überdecken,  über- 
ziehen:  Aussatz  das  Fleisch,  die  Haut 
Lv  13,  12  f.,  Fett  die  Eingeweide  Ex  29, 
13.  22;  Zittern  überzieht,  ergreift  den 
ganzen  Leib,  Ez  7,  18.  Ps  55,  6;  ver- 
hüllen, einhüllen:  Geräte  Nu  4,  15,  das 
Gesicht  Gn  38,  15,  die  Scham  Gn  9.  23. 
Ho  2,  11;  etw.  heimlich  sagen:  Haß  Spr 
10,  18,  Gewaltthat  Spr  10,  6.  11;  Ps 
143,  9  •>n"»D3  ist  nach  LXX  z.  1.  •^n''pn; 
etwas  zudeckend  verscharren:  Dt  23,  14 
Exkremente;  Gn  37,  26.  Hi  16,  18  Blut. 
—  Schuld  =  sie  vergeben,  Neh  3,  37. 
Ps  85,  3.  Spr  10,  12  etc. ;  bedeckend  ver- 
hehlen: Sünde  leugnen,  Ps  32,  5.  Hi  31, 
33 ;  vor  jmdm.  yo  etw.  verheimlichen,  Gn 
18,  17;  etw.  ableugnen:  Gottes  Gerech- 
ti^eit  Ps  40,  11;  verschweigen,  Spr  11, 
18;  sekützend  bedecken:  Jes  51,  16.  Ps 
44,  20.  Hi  33,  17;  b?  Dt  13,  9;  übtr. 
das  Angesicht  der  Richter  bedecken  «=  sie 
parteiisch  machen,  Hi  9,  24;  sein  Ange- 
sicht mit  Fett  bedecken  ae  gesund  sein, 
körperlich  gedeihen,  Hi  15,  27. 

JPU.  5|©3  §415b.    impf  TOD"^,   pl.  5)0r. 


pt.  pl.  0"'MT3,  niODtt.  bedeckt  werden, 
Gn  7,  19 f.;  v.  ettc,  c.  acc:  die  Berge 
wurden  bedeckt  von  ihrem  Schatten  (nbs) 
Ps  80,  11.  Spr  24,  31;  a  Pre  6,  4.  '— 
Zu  Ez  41,  16  vgl.  Com.  ~  2)  bekleidet 
sein,  3  mit  etw.,  1  Ch  21,  16*. 

Hithp.  impf.  0?n%  f.  TOSR  Spr  26,  26. 

§  130.  8.  P  einriß  §  5i7b,^/.  5io?n7, 

pt.  nesntt,  pl.  b'^oänp.  sich  bekleiden, 
21  mit'' etwas,  2  K  19",  1.  Jes  37,  1.  59, 
6  etc.,  c,  acc.  Jon  3,  8;  abs.:  sich  ver- 
hüllen, Gn  24,  65. 

nC3  s.  »03. 

npS  s.  K©3. 

••^3°  CS.  -»siOS  Decke:  Nu  4,  6. 14  (v.  Leder). 

n^lO?  f  8.  TfTHlOS  etc.  1)  Decke,  Hi  26, 
6 ;  07?'^?  'D  Augendecke  (welche  eine  an- 
gethane  Beleidigung  verhüllt),  Gn  20, 
16.  —  2)  Bekleidung,  Ex  21,  10  u.  0.; 
insb.  V.  dem  zugleich  als  Decke  dienen- 
den Oberkleid  Ex  22,  26.  Dt  22,  12. 

np3  pt.  p.  f  nmos  Ps  80,  17,  pt. 
m.  O^n'lD?  Jes  33,  12*  abschneiden. 

^03  I.  m.  pl.  D'^b'»p3  (nur  in  Spr.,  Pre. 
u.  3mal  in  Ps.).  l)  subst.  a)  der  Thor: 
(neben  n»)  Ps  49,  11  etc.  (3);  on«  'D 
Spr  15, 20. 21, 20.  vgl.  Ew.  §  287g,  v.  emem 
Zornigen  Spr  29,  11,  Rasenden  Spr  17, 
12,  Faulen  Pre  4,  5,  Stolzen  Spr  19,  1, 
Verläumder,  Spr  10, 18;  Parallel,  zu  D^sb 
Spr  1,  22;  Ggs.  zu  ODn  Spr  14,  16.  Pre 
2,  I4f.  etc.,  zu  Tin:  äpr  14,  33  etc.,  zu 
ü^iy  dem  Bedächtigen  'D  als  der  Unbe- 
dächtige, Spr  13,  16.  14,  8,  im  Parallel. 
D'^ypS  neben  O'^Kno  Spr  8,  5.  -—  b)  Name 
des  Sternbildes  Ondn,  Am  5,  8.  Hi  9,  1). 
38,  31.  vgl.  ZAT.  III,  110.;?/.  OH-»!?-»?? 
der  Orion  und  seinesgleichen,  Jes  13,  10.* 
—  2)  adj.  m.  thäticht:  'D  121  Spr  10, 
1  etc.  (Ggs.  ODn  ^a);  '3  V^Vt  Spr  14,  7; 
'D  ^btt  Pre  4'  13. 

b-^CS  n.  n.  pr.  Bat»T^A,  L.  SetsiX,  Ort 
in  'Juda,  Jos  15,  30  f,  wahrsch.  TF.  = 

b?ina  19,  4  (bje'ina  i  Ch  4,  30  bfim-^a 

1  S  30,  27).  Vgl.  i)illm.  z.  St. 
roypS  f  Thorheit,  Spr  9,  IS.f 

^03  impf  P.  JlbOD:"  Jer  10,  8  t  thö- 
Hcht  sein. 
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Oberschenkel,  *iende,  sg,  Hi  iö,  27  t,  1>^- 
Lv  3,  4.  Ps  38,  8  etc.  (6). 

1jC3  n.  b(33  Bär,  m.  Hi  8,  U,  8. 
r?0?  etc.  1)  ThorheÜ,  Ps  49,  14.  Pre  7, 
25.*  —  2)  Zuversicht,  Spr  3,  26.  Hi  8, 
14.  31,  24;  a  '3  O^^te  ««W  Hoffnung 
auf  jmd,  setzen,  Ps  78,  7.* 

nbp?  «pA  /:  Ä  p.  Tjnbos.  i)  täotä^,  Ps 

85,  9.    vgl.  ZAT.  f,'  304.  —    2)    Ver- 
trauen,  Hi  4,  6.* 

lbp3  Name  des  neunten  Monats  (Mitte 
November  bis  Mitte  Dezember,  vgl.  Esr 
10,  9),  Sac  7,  1.  Neh  1,  1.*  1  Makk 
1,  54  (57)  etc.  XaaeXeo;  vgl.  de  Vog., 
inscr.  s6m.  c.  1  §  1  Nr.  24,  §  3  Nr.  75. 
Schrader,  KAT.^  379f. 

"ibOS  n.  pr,  XaoXcttv,  L.  XaoaXcov,  Oit 
in  Juda,  Jos  15,  10  f;  hier  =  D'^l^'J-nn 
s.  1?\ 

*]1b03  w.  pr.  m,  XaoXcüV,  benjarain.  Fam.- 
Ntune,  Nu  34,  21.t 

r^ibCS)  fi.  pr,  XaaaXcttO,  L.  Ä3(aa«Xa)ft, 
Jos' 19,  18t   '5^   Ort  im  St.  Isaschar, 

vgl.  nSos. 

DTlbCS)  n,  pr,  m.  Xaa{Att>vi8i(A,  L.  XaoXco- 
vtetfi',  XaoXcoei(A,  Gn  10,  14.  1  Ch  1, 
12*,  Name  eines  (sonst  unbekannten) 
ägypt.  Stammes,  vgl.  Dillm.  zu  Gen.; 
ZDMG.  22,  44f. 

nin  ribp?  n.  pr,  Jos  19,  12t  XaoeXc»- ; 
OaiO,  L.  XaocXXaft  daßcup.  Ort  auf  der , 
Grenze  von  Isaschar  u.  Sebulon.  Joseph., ; 
BJ.  3,  3,  1.  SaXdO.  Lag.,  On.  5.  94.  j 
113.  223.  302,  jetzt  Iksäl  westlich  vom; 
Tabor,  s.  Dillm.  —  wahrsch.  ==  nifes 
s.  d.  ^ 

DD3  impf,  3  pl,  VCICO\  inf,  a,  OicS 
Ez  44,  20  t  versehneiden,  stutzen  (Haare). 

n:gB3  /:  §  220  A.  2.  Ex  9,  32.  Jes  28, 
2hKpl  D'^ttOS  Ez  4,  9.t  §  333.  gew. 
Spelt,  Dinkel,  besser  eine  Wickenart,  jetzt 
Kursenne,  Low,  Pfl.  104.  229.  Wetzstein 
zu  Del.,  Jes.;  Lag.,  Ges.  Abh.  59,  15 ff. 
ZDPV.  9,  11    Stade,  Gesch.  I,  369. 

DOS  impf.  !lDbP\  Ex  12,  4  t  zählen, 
rechnen,  "bj  auf  eine  Sache  so  und  so  viel 
rechnen. 


C]P3  impf,  qiOD%  riton.  trachten,  ver- 
langen, mit  b  nach  etw.,  Hi  14,  15;  mit  b 
c.  inf,  etw,  zu  thun,  Ps  17,  12*. 

Ni,  pf,  f.  mDOD?,  2  sg.  nFtoOD?.  inf, 
C|b33.  pt,  C|DD3.  1)  sich  sehnen,  verlangen, 
b  nach  etw!,' Gn  31,  30.  Ps  84,  3.  — 
2)  Ze  2,  1.  Steiner  denom,  v.  C{D^  bleich 
werden,  erblassen.* 

C]C3  m.  Ps  12,  7.  P.  qOS,  S,  ''BOS  etc., 
yz.*  Ä  orPBOS  Gn  42,"  25.  35.*' §  71, 
2  A.  -  kÄt.«  134,  20.  Meyer,  Gesch. 
I,  226  f.  1)  SUber,  Ex  26,  21.  Hi  3,  15 
u.  sehr  oft;  zu  2  K  25,  15  s.  Then.; 
'D-^bs  Gn  24,  53  u.  ö. ;  'D  ■»H'bÄ  Ex  20, 
20  (23)  u.  viele  ähnl.;  ?^DOD  '^b-'M  deine 
silberbeschlagenen  Schnitzbilder,  Jes  30, 
22,  ahnl.  2,  20.  Ho  9,  6  etc.  —  Beson- 
dere  Arten:  VpHl  'D  gereinigtes  Silber, 
Ps  12,  7;  qOM  ri^X  reinigen  nach  Art 
des  Silbers,  Jes '48,  'lO;  "ins:  '3  feines 
Silber,  Spr  10,  20;  schlechte  "Sorten:  'D 
0'«a'»D  s.  d.;  0^et3:  'D  Jer  6,  30;  Süber- 
blech  y^'TO  'D  Üer  10,  9.  —  2)  Geld, 
SilbergeÜ]  b  bjjtj  Gn  23,  16,  ohne  bjjtf 
ist  qOS  coli,  für  Geldstücke,  Gn  20,  16^ 
37,  2¥.  Dt  22,  19  u.  o.;  'DH  lilS  der 
Geldbeutel,  Spr  7,  20;  '3  T^JJ  ohne  Be- 
Zahlung,  Ex  21,  11;  'D— >ba"öÄntf  -&n<- 
yeZ^,  Hi  31,  39;  CIDM  ^«y^n  Bezahlung, 
1  K  21,  6.  15  u.'oV—  'D-n?f)p  P<?-?. 
des  gekauften  Sklaven,  Gn  17,  12  ff  Ex 
12,  44  u.  ö.,  s.  unter  njpti;  iSi?  'D 
gangbares  Geld,  Kurant,  Ön  23,  16;  'D 
J^bti  vollwichtiges  Geldstück,  Gn  23,  9. 
1  Ck  21,  22.  24.  —  'D  -ftDj  Geldwucher, 
Dt  23,  20;  ««<?  Geldsumme,  Ex  21,  32. 
34  u.  ö.;  'DTIDTiyö  doppelte  Summe,  Gn 
43,  15,  vgl.  V.  12;  ein  Kaufpreis,  Gn 
31,  15.  Lv  25,  50. 

ä;BC3  n.  ;?r.  Esr  8,  17  t  Gegend  in  Ba- 
bylonien.     Fehlt  in  LXX. 

nO?**  «.Ä.  Kissen,   s.  Levy  II,  371,  pl, 

niho?  Ez  13, 18,  Ä  njD'^nire?  v.  20. 

§  187ä.  358a.*  gew.  JÄmÄm" '  erklärt 
(ein  um  den  Arm  gewickeltes  Amulett). 

0^3  [P.  0»n  Ps  112,  10  Bärj  impf 
0?D7,  /  «y/o?DK.  tn/:  OiW.  1)  tk?A 
ärgern,  untnutig  werden,  Ez  16,  42.  Ps 
112,  10.  Pre  7,  9.  Neh  3,  33;  -b»  über 
jmdn.,   auf  ihn  böse  werden,   2  Ch  16, 
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10.  —  2)  Kummer,  Verdruß  haben,  Pre 

5,  16.* 
Fi.  2  sg.  nro??  §  135c.  629f.,  3  pl  S. 

^D'IO??.    ärgern,  kränken,  c.  acc,  jmdn,, 

1  S  f,6;  ihn  zum  Zorn  reizenyDt32,  21.* 
Ä.   D'^^Dn,    S,  iO-^Wn   §   628  e,    2  9g, 

no?Dn  etc.  impf,  o?bi;i,  f,  8.  njO^DP  etc. 

in  f.  ©"»i^Dn,  iS^.  ■»DO'^^in,  "^roi^rn,  ic'^i^Dn 

[•»ro^Dn  Jer  25,  *?  Ki,  Qr.  "»SO-^TDr! 
wahrsck  TF.  fdr  -»SIO"»»!?].  pl  pl 
D'^P'*?M,  D*^p3?P/tl  bekümmern,  kränken, 
c,  acc.  jtndn,,  1  S  1,  7;  mit  Sorge  er- 
füllen, Ez  32,  9;  iiisb.  in  prophetischer 
Sprache  v.  dem  Ärger,  der  Jahve  durch 
Abgötterei  bereitet  wird:  Ri  2,  12.  1  K 
21,  22.  Ho  12,  15.  Pß  106,  29  u.  o. 

C?3  m,  Pre  7,  3,  P.  o:?3,  Ä  "»OI^S,  t^OI^S, 
■^0:^3  Spr  12,  16,  ^üii  1  K  iö,  30,'  pl 
O-^OI^S  2  K  23,  26.t  '  1)  Kummer,  Be- 
trühnis,  Ps  10,  14.  Pre  2,  23  u.  ö.;  JS:. 
für  jmdn,,  Spr  17,  25;  0??  ÜSO  jmdm. 
Kummer  erregen  =  lÄw  eine  Kränkung 
zufügen,  1  S  1,  6.  —  2)  Unbehagen,  Pre 
1,  18.  —  3)  Zorn,  Unmut,  Dt  32,  19. 
Spr  12,  16.  Pre  7,  9  u.  ö. ;  übtr.  Ez  20, 
28,  vgl.  Cornill  296. 

^?3  m.  Hi  5,  2,  P.  te?3,  Ä  >W^_,  T^D??. 

1)  Betrübnis,  Kummer,  Hi  6,  2.  17,  7.  — 

2)  Z7n»iv^  Z(>m;  Hi  10,  17  (Gottes); 
übh  Laune  (des  Thoren  bei  Zurechtwei- 
sungen, IQ  ToG  xoojioü  XoTHj  2  Kor  7,  10) 
Hi  5,  2.* 

r?  /:  Lv  U,  15.  §  310  c,  P.  qs,  Ä 
■»B?  etc.  [HDBS  §  354  a],  du,  rr%\,  P. 
0*^83,  c».  «^Bi'  Ä.  "^BS,  P.  "»BS,  '7\^i2  etc. 
[TOMSS  Hi  27, 23  t.  §  349c],p/.  DiB?,  DB?, 
1)  Höhlung:  ybgn  'D  1  S  25,  29  die 
Vertiefung  der  Schleuder,  in  welche  man 
den  Stein  legte  (vgl.  die  Abbildungen  in 
Hw.  14101);  als  körperliche  Bildung: 
tin'^-'D  die  Hüftpfanne,  Gn  32,  26.  33; 
ban-'D  die  Fußsohle,  Dt  2,  5.  11,  24 
u!  ö.  (11),  pl  Jos  3,  13.  Ez  43,  7  u.  ö. 
(6);  poet.  "^tayB-'s  Jes  37,  25  etc.  — 
eine  bauchige  l^küssel,  Ffanne,  Nu  7, 14  ff. 
(in  diesem  Kap.  13mal),  pl  Nu  7,  84. 
86  u.  ö.  (11).  —  2)  die  Hand,  zunächst 
a)  die  Handhöhlung:  iCD  VO^  seine  Hand 
füllen,  eine  Hand  voll  nehmen,  Lv  9,  17. 
Ps  129,  7;  'D  1*^13  die  H,  voll,  Pre  4,  6. 
—  nttjj-'D  'r  einii  Hand  voU  Mehl,  1  K 
17,  127  b)  allgem.  Hand  (im  Ggs.  zu  T 


Hand  mit  Unterarm):  tn9rV\^  1  K  18, 
44,  du,  Gn  20,  5  u.  0. ;  v.  VÖrderfftßen 
der  Tiere,  Lv  11,  27;  n^tn-'D  lässige 
Hand,  Spr  10,  4;  D"?*!;  niß?  die  Hände 
(als  solche  bestimmt  hervorgehoben)  1  S 
5,  4,  2  K  9,  35.  Da  10,  10*;  daher  mit 
solchen  Verbis,  die  bloße  Handbewe- 
gung bezeichnen  (vgl.  dagegen  "7^  nbtf 
u.  a.,  s.  T),  verbunden:  in  die  Hände 
klatschen  q?  7\2^r}  2  K  11,  12  (Beifalls- 
zeichen), als  ISEolin :  Ez22, 13;  'D  I^pijSpr 
17, 18.  22,  26  (Zeichen  des  Versprechens); 
Ps  47,  2  (Freudenbezeigung) ;  mit  bj 
Na  3,  19  (Schadenfreude),  b:p  'd  pM  Hi 
27, 23  (desgl.);  qsn  n3nEz6, 11,  'd-Sä  qs 
Ez  21,  19  (Schadenfreude);  'D  Kniä  in 
die  Hände  klatschen,  Jes  55, 12.  Ps  98,  8 
(bildL  V.  Bäumen  gesagt);  nftb  'D  ü^V  H. 
auf  den  Mund  legen,  schweigen,  Hi  29, 
9 ;  sonst  b?  'D  D"*©  an  jmdn,  Hand  an- 
legen, Hi  40,  32;*qDa  tÖBJ  D'^tp  sein 
Leben  seiner  Hand  anvertrauen  ==  sich 
aufs  äußerste  gefaßt  machen,  Ri  12,  3 
u.  ö.  (5);  du,  die  Hände  ausbreiten  iSTIB 
'D,  erheben  ÄtDD  (Gesten  des  (Jebetes)  Ex 
9,  29.  33  u,  ö."Ps  63,  5.  Kl  2,  19;  pto 
D^B^  die  Hände  zusammenschlagen  (Zei- 
chen des  Zornes)  Nu  24,  10;  mit  b2^ 
(Zeichen  der  Schadenfreude)  Kl  2,  15. 
Im  Bilde:  Frevel  an  Händen,  Jon  3,  8 
u.  ö.;  Reinheit  der  Hände,  Gn  20,  5  u.  ö. 
für  sittiiche  Unreinheit,  Beinheit.  c)  bildl. 
Hand  =  GewaU  ^DS  in;  Ri  6,  13.  Jer 
12,  7;  qsn  «a  SpV  6,  "3;  q?«  Tm^ 

jmdn,  retten  aus  der  Gewalt  jmds,,  Ri  6, 

14.  1  s  4,  3  u.  ö.;  x^ya  b^n  Ps  18,  1 
u.  ö.  —  [dagegen  5)?  die  Hand  jmds,  in 
seiner  Gewalt  CTÄ)  haben,  Ri  8,  6. 
15.]  — -  im  pl  Zweige:  Lv  23,  40  (v. 
Palmen).t 
^  pl  O'^M  Jer  4,  29  t  FeUen, 

nS3    impf  nBD"?  Spr  21,  14t  ohbeugen, 

abwenden, 
•1B3  f.  8,  iPBS  Zweig  von  Fahnen  (vgl. 

C|3*Nr.  3)  Jes  9,  13.  19,  15.  Hi  15,  32,* 

nis?  8.  niDs. 

O'^BS  Hb  2,  11t  Klammer,  verbindender 
Sparren  (in  einem  Gebäude). 

1'*B3  I.  m.  pl  o'n-'BS,  O'^nw,  8.  ^yr^^ 

Na  2,  I4t,  ?T»yBi  Ez38,  iSt-  der  junge, 
mannbare  Löwe,  Jes  5,  29.  Am  3,  4  u.  o., 
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vollst,  ni"»-«  'D  Ri  14, 5.  —  übtr.  auf  Hei- 
den,  Krieger  Na  2,  12.  14.  Ps  34,  11 
u.  0.;  O^il  'D  ein  Völk&rleu,  Ez  32,  2; 
'D->3D  Löwen^esickt,  Ez  41,  19.  —  Ez 
38,  13  em.  Com.  may»  ihre  Händler. 

1''B3°  n.  pl.  Ü'^T^^  Neh  6,  2t  Dörfer. 
IjXK  dv  Toic  x(0|jLat(;.  VielL  aber  Q^llDSn** 
Name  eines  bestimmten  Ortes. 

rn^'SS  n,  pr.  Otpa,  L.  Ks^piQpa,  Kccpeipa, 
Esr  2,  26.  Neh  7,  29,  mit  Art.  'DH  Jos 
9,  17.  18,  26,  kanaanit  Ort  bei  Gibeon, 
später  benjaminitisch. 


bS3° 


w  2  sff.  Vht^,  pari.  p.  b^D^  verdop- 
peln, etw,  doppelt  nehmen,  legen \  einen 
Vorhang  Ex  26,  9,  eine  Tasche  Ex  28, 
16.  39,  9.* 
Ni.  impf,  f  bßsn  Ez  21,  19t  ^^  verdop- 
peln, SmencL     Com.  em.  bstÖH!) 

bB3  Verdoppelung,  Hi  41,  öt,  du.  O^bfiS 
Hl  11,  6  [Merx  em.  0'>«bt3  wie'dü 
Wunder],  Jes  40,  2  Doppeltes.* 

1$3     njM    Ez  17,   7  t    hinbiegen,    hin- 
strecken (Ranken,  Triebe). 
1B3  §10(3.  Hunger,  Hi  5,  22.  30,  3.* 

r|Ö3  §  385  c.  inf  qs>,  pt.  p.  pl.  0'>fi')fi3. 

1)  beugen:    das  Haupt,    Jes  68,  5.  — 

2)  intr.  sich  beugen,  gebeugt  sein,  Ps  57, 
7.  145,  14.  146,  8.* 

Ni.  impf.  1  sg.  C|5Ä  Mi  6,  6  t  »ich  beugen, 
b  vor  jmdm. 

"^£3      mjS    Gn  6,   14  t    ^^«^.  ^*<  "^B^ 

überziehen,  (mit  3)  denom.  v.  "tiDS  III,  w.  s. 

Ä  n»    §   386  d,'    2  sg.   m.    8.  ^inrilM 

§  628  c,  2pi.  onnD?.  twip/:  iBD\  -n»"?', 

Ä  nnBD-J  Spr  i6,  14,  2  wi.*'-lDDP,'  Ä. 
OlDDP  etc.  imp.  IB?.  t«/:  IM,  8.  '^'\K, 
r{ns3,  n*1&^.  1)  decken:  jmds.  Angesicht, 
so  daß  er  die  Verletzung  nicht  sieht  = 
jmdn.  besänftigen,  Gn  32,  21.  —  übtr. 
den  Zorn  besänftigen,  Spr  16,  14.  — 
2)  als  techn.  Ausdruck:  8uhne  bewirken, 
mit  n?a  für  etw.,  Ex  32,  30;  die  Sühne- 
ceremonien  vollziehen,  Lv  16,  17.  27  etc. : 
mit  ^  durch  etw.,  7,  7.  2  S  21,  3;  c.  acc. 
der  Sache,  welche  durch  Sühneritus  ge- 
schützt wird:  Lv  16,  20.  Ez  43,  20.  26 
u.  ö.;  1!?a  der  Person;  für  jmdn.,  Lv 
16,  6.  Ez"  i5,  17  u.  ö.;    desgL  -ba?  der 


Person:  Ex  30,  15  f.  Lv  4,  20  u.  o.; 
mit  Zusatz:  inj^önt?  Lv  4,  26  etc.; 
»tjn  "^TO)?  Nu  6,  11  (so  daß  er  von 
semer  8chüld  frei  wird):  v.  Dingen;  "b? 
n:an  Lv  14,  53,  V.  Altar  Ex  29,  36£ 
Lv  8,  15;  b?  zur  Bezeichnung  des  Ortes, 
wo  der  Sühneritus  vollzogen  wird.  Ex 
30,  10.  —  3)  für  gesühnt  erklären,  ver- 
geben: c.  acc.  -ji:?  Ps  78,  38.  Da  9,  24; 
ytfD  Ps  65, 4;  -b?  Jer  18,  23.  Ps  79,  9; 
b  jmdm.,  b  etw.  vergeben,  Ez  16,  63. 

ii.'  '\n.  impf  IBD'^,  P.  IDDP  §  513  a. 
\r(KA  Jes  28,  18' 'ist  wahrsck  TP.  st. 
■)öm].  1)  gesühnt  werden:  n«B)n  Jes  6, 
7;'  X^^  22,  14  etc.  (3).  —  2)  es  wi  StOine 
bewirkt  worden,  %  durch  etw..  Ex  29,  33 ; 
•p^ÄCb  (dem  Lande)  Wb  (hinsichtlich  des 
Blutes)  Nu  35,  33. 

Hithp.  nfiSn";»  l  S  3,  14t  als  gesühnt  an- 
gesehen, vei'geben  werden. 

Nithp.  1B5D  Dt  21,  8.t  §  169  b.  gesühnt 
werden. 

1B3°  pl,  O'^-IM  Dmi,  Hl  7,  12.  1  Ch  27, 

25  (Ggs.  zu  'u^yi  u.  nib^»).* 

■•SiJajn  *)g3  n.  pr.  Kepicpa  xoti  Movi, 
L.  Ka^apajtjiwva,  Jos  18,  24t  Kt.,  Ort 
im  St.  Benjamin.  Qr.  n;ilQ?n  'D. 

1B3  (2),  liM  (1),  pl.  c«.^niD3  (2),  -»iD? 
vgl.  Jenrich,'  plur.  fr.  19.  1)  der  Reif, 
Ex  16,  14.  Ps  147,  16;  uycm  *Z  Hi  38, 
29.*  —  2)  der  Becher  (nur  beim  Chron., 
vgl.  Graf,  gesch.  Bb.  215),  1  Ch  28,  17. 
Esr  1,  10.  8,  27.* 

">B3  I.  m.  Ex  21,  30.  Lag.,  Mitteil.  L 
229.  Sehr.,  KAT.«  48  A.,  8.r\^^^,  inSJS. 
Losegeld  (v.  der  Todesstrafe)  ^x  21,. ^Ö. 
Hi  36,  18;  übtr.:  Hi  33,  24  («X^Q);  Ps 
49,  8  fr^  (vom  natürl.  Tode);  för  ein 
Volk  zur* Befreiung,  Jes  43,  3;  zur  Be- 
freiung V.  Strafe:  Bestechung,  Spr  6,  35 ; 
'D  n;?5  1  S  12,  3  u.  ö. 

1B3  ILcoU.  Bött  §664.  dar  fliehe  Nieder- 
Üssungen,  1  S  6,  18  t  (vgl.  Wlh.  z.  St.). 

1B3  III.  Gn  6,  U\  Harz  (Asphalt).  Lag., 
Sem.  I,  64.  Symm.  II,  93.  Onom.  367, 
v^l.  auch  Dillm. 

1B3  IV.  Cgperbkme,  Henna.  Low,  Pfl.  212. 
263.  Hl  1,  14.  pl.  D-»-lD3  4,  13.* 

D"»*!©?  Lv  23,  28  t,  sonst  'sn  die  Sühne, 
Ex  29,  36;  sonst  mit  Zusätzen:  'DH  Di"» 
Lv  28,  27.    25,   9  AT  große    Versöh- 
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nungstag,  vgl.  Adler  in  ZAT.  III,  178  ff. 
272;  'DH  qoS  Sühnegeld  hei  Volkszäh- 
lungen, Ex  30,'  16;  'Dn  DWtDn  rfuj  5<wn 
Versöhnungafest  zu  bringenden  Suhnopfer, 
Ex  30,  10.  Nu  29,  11;  'DH  b^Ä  <fer  aZ» 
Sühnapfer  darzubringende  W%dder,^u  5, 8. 

f'"^©?  §  224.  Deckel,  nur  vom  Deckel  der 
heiligen  Lade,  nnt  'D  Ex  25,  17.  37,  6, 
sonst  'DH  Ex  25,  18—22  u.  o.  (18);  IT^a 
'DH  das  HeiUgium  mit  der  Lade,  1  Ch  28, 1 L 

1203  Hi,  S.  '^ptD^Mn  Kl  3, 16t  nieder- 
beugen,  c,  aec.  jmdn. 

llnSS  I.  nhiD5,  pl  S.  n'^nnt?,  onnh^s. 

JT«««/*  einer  Säule  (Hoffmann  in  ZAT.  lÜ, 
124  lotosknospen  formig,  bimenßrmig),  Am 
9, 1.  Ze  2,  14,  am  goldenen  Leuchter  des 
Heiligtums,  Ex  25,  31.  33-36  u.ö.  (10). 
^'IFßB  n.  n.  pr,  einer  Landschaft,  Kaic- 
ica8*ox{a,  Jer  47,  4.  Am  9,  7*,  thc?  Dt 
2,  23  t,  wahrsch.  iTr^  s.  Dillm.  zu  On 
10,  14. 

D'"1F)B3  n.gent  des  vor.,  Gn  10,  14  (fa- 

^Äopietfx,  Ka<p&opistfj.),  Dt  2,  23  (Kaic- 

Tta8ox8(;),  1  Ch  1,  12. 
13  I.  Jes  16,  It,  pl  D"»tS  (7).  1)  Lamm, 

2  K  3,  4.  Jes  34,  6  u.  ö.  —  2)  als  techn. 

Ausdruck:  der  Widder  als  Mauerbrecher, 

Ez  21,  27  zu  4,  2,  s.  Com. 
13  n.  gg.  m.  Jes  30,  23,  ph  Q-^-^S  Ps  37, 

20.  65,  14*  [es.  n*-i5  Ze  2,  6t 'ist  TF. 

U.ZU  tilgen,  ZAT.  18^7,  212]  beicässerUs 

Feld,  Aue. 

13  ni.  der  Beitkoib  für  Weiher  auf  dem 
Kamel,  es,  Gn  31,  34  t. 

13  Lag.,  Orient  II,  30-32.  Frd.  Del., 
Prol.  113.  1  K  5,  2.  25.  Ez  45, 14*  (mit 
Zahlwort  im  pl),  pl  O'^nS  2  Ch  2,  9. 
27,  5*,  Hohlmaß  für  Trockenes,  s.  Schra- 
der  in  Hw.  934.  =  Itth  s.  d. 

o  ' 

^3  ;3  (denom,  v.  aram.  »^3113,  w.  s.) 
pt  Pii,  banDtt  §150a.  291'!!  2.  627. 
1  (3h  15,  27t  ^^^  einem  Mantel  beklei- 
det sein. 

n*T3  I.  2  sg.  n'^n^  etc.  impf  nnD";  etc. 
pt.  STO.  graben,  aufgraben:  c.  aec.  Brun- 
nen (}n  26,  25  etc.,  (Jrube  Ex  21,  33. 
Ps  7,  16  u.  ö.,  Grab  Qn  50,  5  etc.;  tibtr. 
Unglück   Spr  16,  27,    vgL  ©-in  II,  2; 


prägn.    Ohren  graben  für:   offene  Ohren 
geben,  Ps  40,  7. 
Ni.  impf  7\ys^  Ps  94. 13 'f  gegraben  werden. 

TV^D  n.  impf  1  sg.  n^3K  Ho  3,  2, 
3  pl  'IID'J.  1)  handeln,  einen  Handel 
abschließen,  mit  "b?  des  Objekts:  t^<*r 
jmdn,,  etw.,  Hi  6,  27'.  40,  30.  —  2)  durch 
Handel  ertcerben,  erkaufen.  Ho  3.  2;  fTS 
t>ö»  jmdm..  Dt  2,  6.* 

n"l3    IIL  <^;?ikww.  V.  n-O  s.  d.,  . . .  n-O'»'! 

TT  »  -  V  :  •  - 

nnS,  ^  veranstaltete  ein  Gastmahl,  2  K 
6,  2*'8t  (f.  d.  T.  r.,  LXX  Tuoips^xcv  aoroT; 
Tcapdfteaiv). 
ni3  §  205  b  A.  2.  Frd.  Del.,  Prol.  46. 
Nöid.,  ZDMG.  40,  724.  2  K  6,  23t 
Gastmahl. 

3^13  I.  m.  Ex  25, 19,  pl  u'>:r\2,  o'^nins 

himmlisches  Wesen,  urspr.  Personifikation 
der  Wetterwolke,  welche  den  Donnergott 
trägt.:  2  S  22,  11.  Ps  18, 11;  Träger  der 
Herrlichkeit  Jahves  Ez  9,  3.  10,  4  u.  o.; 
daher  der  Ausdruck  O'^nnsn  iti''  1  S 
4,  4  etc.,  u.  die  Verwendung  des  Kerub- 
bildes im  Tempel  1  K  6,  24  ff.  Ez  41, 18, 
u.  der  Stiftshütte,  Ex  25,  18 f.  u,  ö.  Die 
Kerube  vieU.  in  Beeinflussung  durch  assy- 
risch-babylon.  Anschauungen  (vgl.  Del., 
Par.  150—165.  Sehr.,  KAT.«  39)  als 
Wächter  der  Götterwohnung,  Ez  28,  14. 
16;  bezw.  des  Paradieses,  Gn  3,  24. 
Meyer,  Gesch.  I,  241. 

SI'^S  II.  n.  pr.  Xepooß,  OrtinBabvlonien, 
E8r2,  59.  Neh  7,  61.* 

■»■iS  2  K  11,  4.  19.  2  S  20,  23  Kt.* 
Schreibfehler  st.  "»ms  s.  d. 

ri^"^3  Xoppa&,  n.pr.  eines  Baches  (Wadi), 
1  ^  17,  3.  5.* 

nvi-'ns)  Jes  50,  it,  nn-'-is  Dt  24, 1. 3. 

§  304*d,;>/.  Ä  Jrnn'^ni  Jer  3,  8.  §  347  a 
A.  2.*  die  Scheidung,  nur  in  'D  HDD. 

^^3  §  243,  4.  Ex  27,  5,    Ä  iasn?  Ex 

38*,  4*  Band,  Einfassung. 
D3"I3  m  4,  14t  Safran.  Low,  Pfl.  215. 

Lag.,  armen.  Stud.  161,  2389.  Mordtm. 

u.  M.,  Sab.  Denkm.  82  ff. 

TD'^laBnS,  tJT35-i?  n.  pr.  Stadt  am  rechten 
Eupliratufer.  'Öargamish,  alte  hittitische 
Königsstadt,  jetzt  Ruinen  von  Dscherabs 
(Smith).  Jes  10,  9.  Jer  46,  2.  2  Chr  35, 
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20*  vgLZDMG.  36, 183  (nicht Circesium). 
Del.,  Par.  265—268.    L.  Xapxaftei;. 
D5">§  n.  pr,  m.  ftapaßa;,  L.  &apaßa,  Per- 
ser, Eßth  1,  lO.t 

*^'^?'?5°,  pl  ni-IDnS  Jes  66,  20  t  sckneü- 
laufende  Kamelstuten. 

B"!?  w.  (/".  nur  Jes  27,  2 f.  §  310  a)  vgl. 
Low,  Pfl.  88.  P.  013,  Ä  -»13-13  etc.,  ;?/. 
3"»m3,  <?«.  iian?,  iÄ^h-^ttn?  eic.  1)  der 
JFetnherff:  l^\i20,  17  etc'.  neben  TVitD 
Nu  21,  22;  2  K  5,  26.  Neh  9,  25  O'^ttns 
neben  D'^D'^T;  Httn  'D  Jes  27,  2.  s.  *d.; 
'D  ym Dt  20,  6  u.'o.  (7),  vgl.  Sehr.,  KAT.^ 
448,  27;  'D  TIT  Dt  22,  9;  'D  nSS  liew 
Weinberg  ablesen,  Dt  24,  21 ;  'D  IttT  Lv 

25,  3  ausputzen.  Bildl.  Bez.  des  Volkes 
Israel,  Jes  5,  1,  der  Jungfräulichkeit  Hl 
i,  6.—  2)  der  GarUn,  Ri  15,  5  rT»T  'D. 

~  Vgl.  auch  onsn-n'^a. 
^^y  pl.  ü-^xro  (4)  §214a,  Ä  m'^ttiis 

Jes  61,  5.t    <^   Winzer,    Weinbergsie- 

sitzer y  Jo  1,  11  etc. 
■*1?'^5  «.  i^r.  m.  Xapfii.   1)  rubenit  Clan, 

Gn  46,  9.  Ex  6,  14.  1  Ch  5,  3,  in  Nu 

26,  6  auch  als  n.  gent.  [In  1  Ch  4,  1 
em.  Wlh.,  geni  20  «^abs.]  —  2)  jud. 
FanL-Name,  Jos  7,  1.  18.'  1  Ch  2,  7.* 

^"•^"'3  §  243,  6  A.  Karmesinfarhe,  2  Ch  2, 6. 
18.3, 14*,  vgl.  Lag.,  arm.  Stud.  75, 1130. 

^^"P?  L  8.  iittn?  §  71,  3.  1)  Frucht' 
iand,  Garten  (ijfgs.  lanti  Anger,  Wüste) 
Jes  32,  15a.  Jer  4,  26;  Ggs.  zu  ■Ü?''  Jes 
10,  18.  29,  17.  32,  15;  isttlS  l^"->'2  K 
19,  23.  Jes  37,  24  der  Wald  "seines 
Baumgartens.  —  2)  Weinberg,  2  Ch  26, 
10.  —  3)  die  frische,  rohe  Frucht,  Lv 
23,  14.  2K  4,  42;  'D  te-ja  Schrot  von 
frischen  Ähren,  Lv  2,  14. 

^?'?§  II.  n.  pr.  KapfjLiQXoc,  acc.  loci 
nVtt-j?  (3).  1)  Ort  westl.  vom  Toten 
Meere,  1  S  15,  12.  25,  2.  5  eta    n.  gent. 

■»bia-isn  1  S  30,  5  etc.  (4),  f  rT^btiisn 
1  S  *27,  3.  1  Ch  8,  1.*  —  2)  Vorgebirge 
am  Meere:  Jos  19,  26.  Na  1,  4;  'DH  Jes 

35,  2.  Jer  50,  19.  Am  1,  2  etc.;  'Dn  in 
1  K  18,  19  f.  (4),    O^a  'D  Jer  46,  18.  " 

11?  w.  pr.  m.  Xappav,  horii  Clan,  Gn 

36,  26.  1  Ch  1,  41.* 

Dp^^S  impf  S.  rW5p-l57  Ps  80,  14  t. 
§  1508.  627.  auffressen.  Vgl.  ZAT.  I,  313. 


5*T3  pl  'ITIS.  impf.  TID:»  etc.  inf.  ?13, 
;><.  ?li,  ;>/.  cr:?-p,  niyiä.  *«  die  Kmee 
sinken:  1)  v.  dem  niederkauernden  Lö- 
wen Gn  49,  9.  Nu  24,  9,  v.  gebftrenden 
Hirschkühen  Hi  39,  3.  —  2)  v.  einem 
Niedergeschlagenen  od.  Fallenden :  in  die 
Kniee  brechen,  zusammenbrechen,  Ri  5,  27. 
2  K  9,  24.  Jes  10,  4  (f.  d.  T.  r.),  46, 
1  etc.;  V.  einem  von  Geburtswehen  be- 
fallenen Weibe  1  S  4,  19;  nir^iJDo^sia 
einknickende  Kniee,  Hi  4,  4.  — ^  3)  das 
Knie  beugen,  niederknien;  als  Zeichen  der 
Ehrerbietung:  im  Kult  2  Ch  29,  29,  vor 
Menschen  Esth  8,  2.  5 ;  mit  b  vor  jmdm,, 
1  K  19,  18.  Jes  45,  20,  mit  Tüsb  2  K  1, 
13,  mit  -»SBb  Ps  22,  38.  72,  §V  auf  die 
Kniee  b?  2  k  1,  23.  Esr  9,  5;  prftgn. 
nS-^Ä  O^E»  2  Ch  7,  3;  niederhocken  (um 
zu' trinken)  Ri  7,  5£,  naöb  zur  Ein- 
richtung, Jes  65,  12.  —  4)  prftgn.  sich 
beugen:  b^  über  ein  Weib  beim  Ooitus, 
Hi  31,  lOf. 
I  Hi.  ?"»1Dn,  /  sg.  S.  •^JP^W.  impf  2  sg. 
^'^-lir!  ^'mp.  Ä  ^r^T^i^h'inf  a.  JlDH. 
1)  machen,  daß  jmd.  in  die  Kniee  sinkt, 
ihn  niederwerfen  (vor  Jahve),  ^nnp  Ps 
18,  40,  eUipt  17, 13.  78,  31.  —  2)jmdn. 
darniederbeugen,  ihm  Kummer  bereiten, 
Ri  11,  35. 

B??*^?  i'.  ^yj^  ^^'  §  340  a,  S.  I'^I^'TS, 

1)  Unterschenkel  beim  Rind-  oder  Klein- 
vieh, Ex  12,  9.  Am  3,  12  etc.  (8).  — 

2)  die  Spring  fuße  der  Heuschrecke,  Lv 
11,  21t. 

ütST}^  feine»  weiße«  Zeug,  Esth  1,  6  t 
(leinen?  baumwollen?).  Lag.,  arm.  Stnd. 
77,  1148. 

O 

"1^3  Püp.  pt.  "^inyo  sich  drehend,  wir- 
belnd, 2  S  6,  14.  16  (v.  rel.  Tänzen).* 

iOnS^  §  199  b,  Ä  StrO.  Jer  51,  34  t  der 
Bauch. 

SDID'13  n.  pr.  m.  L.  'Apxeoaloc;,  Perser, 
Esili  1,  14.t 

rr^    S.    imS!    etc,    impf  nhD^    etc, 

»mp.^-nns  1  S  11, 1,  nn-ji  2  S  8, 12. 

§  591  d,//.  !^m?,  inf  a.  nSs,  tThS,  es. 

ms,  niis,  -nns,  ä  -»n-js  i  S  24, 12, 
pt.  nnb,  pl.  ü*>his,  es.  '^fns,  p.  n^ins, 
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es.  n'P?,  pl  f.  nirns,  ttto.  1)  *af*«i, 

abhauen.  Disn  </tfr  Holzhauer,  Jes  14, 
8;  ir.  a<?(;.  emen  Baum  Dt  20,  19 f.  o.  o.,  i 
eine  Aschera  Bi  6,  2 5  f.  u.  o.,  EUlnde  1  S 
5,  4,  Kopf  1  S  17,  51  etc.;  behauen: 
0*^T1J!5  rtn'S  behauene  Balken  r^n  Zedern, 
1  K'Ö,  36 'etc.  —  2)  ausrotten:  l?^  einen 
Wald  ausroden,  Jer  46,  23.  —  jmdn. 
austilgen  W^^T]  f^m  Jer  11,  19.  — 
3)  abschneiden:  Banken,  Zweige  Nu  13, 
23.  Bi  9,  48f.  etc.,  einen  Zipfel  eines 
Kleides  1  S  24,  5£,  die  Vorhaut  Ex^, 
25;  r\TO  ein  kastriertes  Tier,  Lv  22,  24; 
rOfiVJ  trr^  der  Entmannte  Dt  23,  2,  s. 
'©.  —  4)  deeidere,  festsetzen:  111  eine 
Sache  TlK  mitjmdm.,  Hg  2,  5;  n"»ni  DIS 
einen  Bund,  Vertraif  schließen,  Gn  21,  27. 
32.  31,  44  (E.).  Ho  10,  4;  mit  jmdm.  b 
Ex  23,  32  u.  0.  (27);  O?  Gn  26,  28  (J.)' 
Ex  24,  8  XI.  0.;  T»  Gn  15,  18  (J.).  Dt 
5,  3  u.  0.;  •}■»!!)  . . .'  r^  2  K  11,  17.  — 
vor  jmdm,  als  Zeugen  -t^fib  1  S  23,  18  etc. 
—  gegen  jmdn.  b?  Ps  83,  6 ;  mit  Ellipse 
V.  IT^na  1  S  11,  2  etc.;  U^^r^y  die  Pa- 
ciscenten,  Neh  10,  1,  vollst,  '^"»nn  -»Mb  j 
Ps  50,  5.  -      -  : 

Ni,  mDD,  P.  niD2,  f.  nniD?,  P.  nnnp:  etc., 
Mitp/:  nns%  -nn37  etc.',  '»V-  nisnJ  i)  a*- 

gehauen  werden:  v.  einem  Baume,  Hi  14, 
7  t.  —  2)  ausgerottet,  vertilgt  werden,  a)  v. 
Personen  Gn  9,  11.  Jo  1,  16  u.  sehr  oft; 
Yü  aus  einer  Gemeinschaft :  *)^1Q713,  ms^tt 
Gn  17,  14.  Ex  30,  33.  Lv  18',  29' u.' o.^ 
vgl  Graf,  gesch.  Bb.  75  f.  Stade,  Gesch. 
I,  421  f.;  b)  V.  Sachen:  aufgezehrt  wer- 
den, Jo  1, 16  (Speise),  Nu  11,  33  (Fleisch) ; 
entzwei  gehen,  Jes  22,  25  (v.  Gefäßen).  — 
3)  vergehen,  verschwinden:  v.  Wasser,  Jos 
3,  13.  16  etc.;  v.  der  Treue,  Jer  7,  28.  — 
V.  der  Hofl&iung,  Spr  23,  18;  mit  ^ti 
jmdm.  entzogen  werden,  Jo  1,  5;  fehlen, 
mangeln,  1  K  2,  4.  Jer  33,  17  etc. 
Fu.  ms  §  93,  1.  388a,  P.  TVrro  §  135a. 
1)  abgehauen,  umgehauen  werden,  Bi  6, 
28  (v.  einer  Aschera).  —  2)  verschnitten 
werden:  Ez  16,  4  (v.  Nabel  eines  Kindes). 

Hl.  irnDn,  f  nn-^-iDn,  /  sg.  "»n-on  etc., 
impf  rni^i ,  nnS^  etc.,  inf  rrn6T\,'  S.  P. 

Tjr'^'On,  in'^IDn.  ausrotten,  austilgen,  Lv 
26',  80.'  Jos  23,"  4.  1  S  28,  9.  1  K  11, 
16  u.  o.;  yo  aus  einer  Gemeinschaft,  einem 
Orte,  Lv  17,  10.  Am  1,  5  u.  o.:  bytt 
1  K  9,  7.  Ze  1,  3;  0?^^  1  S  2,  33  etc.; 


•»SM  2  S  7,  9.  —  prftgn.  abstechen:  -^ 
nrina  einen  Teü  des  Viehes,  1  K  18,  5 
Kt.  (anders  Wlh.  bei  Bleek*  246  A.); 
zulassen,  daß  jmd.  umkommt,  Nu  4,  18. 
Ho.  rrori  §  394  a.  Jo  1,  9  t  ausgetilgt  sein. 

nh?  Ze'2, 6  s.  1?  n. 

nÜnnSl  s.  n-TS  Qal  Nr.  1. 

'''??.?  *y-  stets  coli.,  immer  mit  Art. ;  außer 
1  S'  30,  14  (die  kretischen  Philister  des 
Südlandes) nnrmYeThindwig:  "»nbCiTl  'DH 
[zu  2  S  20,  23  •^n'pn  Qr.  vgl' ''^12] 
XeXeftt,  L.  XepiQ&t,  die  Leibwache  der 
kretischen  und  philistäischen  Trabanten 
Davids  und  Salomos,  2  S  8,  18.  1  K  1, 
38  etc.  (7);  pl.  O-^nnS  Ez  25,  16.  Ze  2, 
5*,  vgl.  Meyer,  Gesch.  I,  367.  Stade, 
Gesch.  I,  275. 

2^?  (5),  pl  D-^nto  (7)  [vgl  ta3]  das 
Lamm,  Gn  30,  32Y  Lv  3,  7  u.  ö.;'  Dt  14, 
4  O-'nTO  TW. 

n3^3  f  Lv  5,  6t  weibliches.  Lamm. 

"Il?3  n.  pr.  m.  XaCa8,  L.  XaCaft,  Gn 
2*2,  22t  nahorit  Stamm.  Del,  Par.  201. 
Budde,  ürgesch.  440. 

0*^^103  pl.  XaXSatoi,  Lag.,  arm.  Stud. 
157;  2328.  Sehr.,  KAT.*  131  f.  Del.,  Par. 
200  f.  ZDMG.  22,  2.  34 £  27,  398.  Meyer, 
Gesch.  1,  160,  1)  w.  gent.  Bewohner  Ba- 
byloniens,  Jes  43,  14.  Jer  21,  9.  Ez  23, 
14.  Hb  1.  6  etc.;  'S  f-«  Jer  24,  5.  25, 
12.  Ez  1,  3.  12,  13  [Jes  23,  13  em.  fn» 
D-»??;?^];  '3-n?  Jes  47,  1  die  Stadt  BV- 
bel.  —  2)  Landesname:  f.  Jer  50,  10. 
Bött.  §  655,  sonst  Jer  51,  24.  35;  acc. 
loc.  nia'^ntes  Ez  11,  24.  23,  16  (p«-b« 
'D  l??!  16',  29);  'D  n^lK  s.  n^löf.  —  3)  die 
chaldätschen    Weisen,  Da  2,  2.  4. 

niDS    n-»te3  Dt  32, 1 5 1  fett,  feist  werden. 

yiÖ3  Ps  74,  6t  Axt. 

TPXD^  s.  '^Tt^D. 

^1233  f  nbttfs  etc.,  impf  pl.  P.  nbittip*» 
Spr  4,  16  kt,  inf  a.  bilDD  Jes  40,  30 
(vor  impf  Ni.),  pt.  büiS,  pl.  f  ribto, 
zusammenbrechen,  zusammensinken  :  Ho  4, 
5.  Hi  4,  4  u.  0.;  dah.  vor  bc3  Jes  3,  8. 
8,  15  u.  ö.  (7);  -rin«  'D  rückwärts  sin- 

I  ken,  Jes  28,  13,  —  SlDiS  ein  Marodeur 
auf  dem  Marsche,   Jes  5,  27  etc.  (3); 
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21  durch  etw,  zum  Hinsinken  kommen, 
Jer  6,  21. 

Ni,  bTO3,  3  pl  '^bTO?,  P.  1^«2?,  »'«/>/■. 
bttl'l*',  2  f«.  Stbsn  etc.,  inf,  8.  u.  praep. 
obTOnSf.  [Fari^sa  Spr  24,  17  em. 
Qal'§ii4a.]  pt. bTO?,^^.  O-^bTO?  l)Ä»n- 
gestreckt  werden,  hinsinken:  Da  11,  34 f. 
etc.;  vor  bC3  Da  11,  19;  bM?  Sac  12,  8 
(«er  Erschöpfte,  pl  1  S  2,  4  (Ögs.  D-^iJUi). 
—  2)  straucheln:  dah.  öfter  mit  Znsatz: 
a«/"  dem  Wege  XL  Üml.  Jer  31,  9.  Ho 
14,  10.  Na  2,  6  etc.,  zu  Fall  kommen, 
Ps  9,  4  etc.,  21  durch  etw..  Na  3,  3  etc. 

Fi.  impf.  2  sg.  f.  "»bwri  Ez  36,  14t. 
Schreibfehler  st  ^b^tDPL  ' 

m.  b^TOn,  2  fi  orjbTOrr,  impf.  8. 
?^b■»«^^  '2  f  "»btpSin  Ez  3'6,  i  5  als  Schreib- 
fehler  zu  streichen,  s.  PL,  pl.  '^b'»löD^ 
Spr  4,  16  Qr.  [besser  als  Ki,  vgl  Q(d], 
8.  'jnb'jtfr,  D'lbtDD^  inf  b^tDDH,  8. 
ib*itD^n.  1)  hinsinken  machen,  zu  Fall 
bringen,   Ma   2,  8.    Kl  1,  14  u.  ö.  — 

2)  straucheln   machen,   Jer   18,  16.  — 

3)  sinken  lassen,  jmdm.  nicht  beistehen, 
2  Ch  25,  8. 

Ho.  pt  pl  O-^btDM  Jer  18,  23t  danieder- 
gestürzt  werden. 
']ib'BSl  Spr  16.  18  t  Zusammenbruch,  FaU. 

C]tp3  jK.  :|«2,  pt.  5|«?ü,  /:  r®TD^5t3 
Ex  22,  17 1,  />/.  m.  O^^tiDta  (3).  Zauberei 
treiben,  2  Ch  33,  6  etc. '  [^ur  Etymologie 
vgl  W.  R.  Smith,  Joum.  of  Philol.  XIV, 
122  ff.] 

q«§^  pl  o-'BTO  (2),  8  IJ-^CÜS  (2), 
n^tDs  (2).  Zai^ereien,  Mi  5,  if/Na  3, 
4  etc.' 

C|"B3°  Ä  DD-^TÖS  Jer  27,  9t.  Zauberer. 
Stade,  Gesch"  1,  505. 

iÖ3   impf  1TO\    1)  ^^^  *^X  gefallen, 

•^Äb  jmdm.,  Esth  8,  5.    —    2)  geraten, 

gedeihen,  Pre  11,  6.* 
JK.  fn/:  l-^TOn  Pre  10,  10t  gedeihen. 
■jllTDS  1)  li^Ä%ArCT^,  Geschick,  Pre  2,  21. 

4,  4.  —  2)   For^,  6.  10.* 

12113  2  *y.  rons,  p.  ijnriÄ  etc.,  tmp/: 

ahD%  -aFp"»1  etc.' [i  ^.  Ä  HÄM«  Jer 

31,  33  t  König  71]  ahÄ,  -an? '  &' Äans 

Jes  39,  8,  DSTÄ,  pl  sidnS,  tn/!  a.  aire^ 

CS.  ans,  Ä  "ians  Jer  45,  i ,  pt.  anS, 


o'»an3,  /?.  aire,  /:  n3'!n3,  pl  m.  traire, 

O'^aris,  /:  riwre.  l)  sehreiben:  auf,  an 
«<tt7.,'-b?  Ex  34,  i.  Dt  6, 9.  Jes8, 1  n.  o. ; 
-b»  Jer  36,  2.  Ez  2,  10;  a  »n  «^«7.,  Dt 
28,' 61.  1  K  21,  11  n.  o.;  msb.  -lK)©a  '3 
Ex  17,  14.  Nu  5,  23  n.  ö.  =  urkundlich 
aufzeichnen,  —  b  für  jmdn.  etw,  schrei- 
ben. Dt  24,  1.  ä;  bK  jmdm.  etw.  auf- 
schreiben, Ri  8,  14;  c.  acc.  a)  etw.  ver- 
schreiben: eine  Rolle,  Ez  2,  10;  beschrei- 
ben: Tafeln  auf  beiden  Seiten,  Ex  32, 
15.  b)  etw.  schreiben:  ein  Bnch,  Ex  32, 32. 
Hi  31,  35;  Briefe,  2K  10,  1  n.ö.  o)etw. 
aufschreiben:  ein  Gesicht,  Hb  2,  2 ;  Worte, 
Ex  34,  27;  das  Recht,  Ps  149, 9  n.  ahnl.; 
jmdn.  notieren,  Jer  22,  30;  Namen,  Na 
17,  17 f.;  mit  b  e,  inf.  a)  jmdn.  sthrift- 
lich  auffordern  etw.  zu  thun,  2  Ch  30,  1 
(Kiab).  b)  etw.  schreiben  zu  einem  be- 
stimmten Zwecke,  Ex  24,  12.  —  2)  be- 
schreiben, darstellen:  2  Ch  26,  22;  YWi 
eine  Landesaufnahme  machen,  Jos  18, 
8  etc.  —  3)  vorschreiben:  airOH  die  ge- 
setzlichen Vorschriften,  Esr  3,  4.  Neh  8, 
15  etc.;  b  jmdm.  etw.  vorschreiben,  2  K 
17,37;b?2K22,13.Ps40,8.Esth8,8. 

Ni.  P.  arp5,  impf  2Tp^  etc.  gesehrieben 
werden:  a  in  etw.,  l^sih  1,  19  (in  die 
Gesetzsammlnng);  Jer  17,  13  (in  den 
Staub,  bildl  für  der  Vergessenheit  anheim- 
fallen), -b?  auf  etw.,  Ps  139,  16;  auf- 
geschrieben werden,  Hi  19,  23  etc. ;  b  für 
jmdn.,  Ps  102,  19;  v.  einem  schriftlichen 
Befehl,  Esth  3,  9.  8,  5  etc. 

Fi.  pl  P.  laro,  pl  pl  O-^arOtt  Jes  10, 
It  aufschreiben  (Gesetze,  Urteile). 

3^3  §  72.  77a.  208b.  m.  Esth  4,  8,  Ä 
rianS,  OanS.  l)  Schrift,  die  Buchstaben- 
form ' eines  Schreibens,  Esth  1,  22.  Esr  4, 
7  etc.  (4).  —  2)  SchrifUtück,  Schreiben, 
Esth  4,  8.  8,  8  etc.;  v.  einem  Briefe, 
2  Ch  2,  10;  V.  einem  Buche,  Da  10,  21 ; 
V.  Bürgerlisten,  Ez  13,  9;  Geschlechts- 
registem,  Esr  2,  62  etc.  —  3)  schrift- 
liche Darstellung,  Beschreibung  einer 
Sache,  1  Ch  28,  19.  Esth  9,  27  etc. 

roh?  §  208  c.  Lv  19,  28  t  Finritzung  von 
Zeichen,  Tättowierung. 

D'^^S  n.  pr.  Ktqtioi,  L.  Kirioi,  Jes  23, 

12  Ki  Jer  2, 10.  Ez  27, 6  Qr.,  Bftr  0*P0, 

vgl.  Pinsker,  Einl.  130.  O-'M  (6).  ChiUäer, 

dfprier:  Gn  10,  4.  Nu  24,  24.  Jes  28, 
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1.  12.  Ez  27,  6.  1  Ch  1,  7.  (eig.  die  Be- 
wohner der  Stadt  ^ro  auf  Cypem,  vgl 
Corp.  inscr.  sem.  I,  1,  37);  allgem.  für 
phönikische  Länder,  Jer2, 10.  Da  11, 80.* 

TT'ty^  Zerstoßung:  stets  'D  IW  öl  der 
Tterstoßung^  d.  h.  das  nnmittelbar  nach 
dem  Zerstoßen  der  Oliven  ausfließende 
öl,  1  K  5,  25  etc.  (5).  [In  Nu  28, 5  fehlt 
'3  in  LXX.  Sam.] 

btO    8.  siabnÄ  §  10  b.  Hl  2,  9  t   Wand. 

Vgl  Sehr.;  KaT.«  457,  1. 
tf'^br©  n.  pr,  Maa^co^,  L.  Ka&aXeu,  Ort 

in  Juda,  Jos  15,  40  t. 

DITS     Ni  pt  OPO:   Jer  2,  22  t   »«*- 

zeichnet,  aufgeschrieben  sein, 
Ore  P.  on^  m.  Kl  4,  1  poet.  öoW.  Ha- 

1^,  m6L'80.  —  Hi  28,  19.  81,  24  etc. 

(9),  vgl.  rt^nt,  n-iBi«,  T». 
rartS  Ex  28,  89,  sonst  meist  im  es.  so; 

njbs  (3),  Ä  -^naM  (2),  tipsm  (l), 
iPSM  (2),  pZ.  nbro  (4),  nhnsn  Ex 
39/2'7t,   c«.   nbnV  (2),  n-üns  (2) 

§  818a,  8.  DnbrjS  'tv  10,  5t.  das  Un- 
nene,  wollene  (jetzt  battmwoüene,  ZDPV. 
9,  18£;  niy  'D  Gn  8,  21  sind  vor  dem 
Kulturzustand)  ärmellose  Hemd,  die  ge- 
wöhnliche Bekleidung,  vgl.  Stade,  Oesch. 
I,  378;    als  Frauenkleid,  Hl  5,  3;    als 
Prachtkleid,   Jes  22,  21;    als  D"»©?  'D 
lang  herabhängend,  Gn  37,  3.  2  S  13, 
18  f.  etc.   [ob  mit  Ärmeln?   vgl.  Lag., 
Or.  II,  59 f.];   als  U^ZTO  'D  Neh  7,  70. ; 
72  etc.;  eine  IS-'D  Lv  16,  4;  'D  schlecht-  i 
weg  V.  priesterlichen  Amtskleidem,  Ex! 
28,  40  u.  ö.  ! 

TjriS   f.    Neh  9,  29.    §    310  c,    es.    qro, 

§  202  a,  Ä  -»BM,  Mn?,  pi  nbn£ 
nicro  (1),  CS.  rÜDM,  'nicn?,  du.  s. 

IW?,  JTBnS  1  li  7,  34.  '—  [Lag., 
G^  Abhl  257,  27;  rel.  iur.  eccl.  gr. 
XL VII  Wz.  :iD].  1)  8chulter,  das  eigentl. 
SchuUerhlaU  (Ggs.  zu  OD«)  Hi  31,  22; 
I^Cre  "pa  zwischen  beiden  8chtdterbläU 
lern,  1  8  17,  6;  bildl.  v.  Jahve,  welcher 
im  Stammgebiete  Benjamins  wohnt,  Dt 
33,  12.  |i:z  29,  7  em.  Corn.  365  qs].  — 
'D-b?  D-^tD  etic.  auf  die  8ch.  legen,  Öi  16, 
3;  'D-b?*  Kte:  öm/*  die  8ch.  heben,  Jes 
46,  7;  aM/*  jJr  ÄrÄ.  <ra^<?«,  Ex  28,  12; 


'3*bfe|  Ez  12,  12;  />ZL  8chuUerstiJbcke  eines 
Gewandes,  Ex  28,  7.  12  u.  o.  —  2)  8eite, 
Flügel',  eines  Gebäudes,  Ex  38,  14f.  1  K 
6,  8  u.  ö.;  8eUenwand,  Ez  40,  40.  41, 
26  u.  ö.  —  8)  architektonischer  Aus- 
druck, 1  K  7,  30.  34,  s.  Stade,  Gesch. 

1,  336f. 

"iT^lD  Ä  S  pl.  Sinns,  8.  "»SsinnS,  imp. 
IM.^  1)  umzingeln,  Ri  20,  43.  Ps  22, 
13'."—  2)  erwarten,  Hi  36,  2.  Budde, 
Beitr.  142.* 

HL  impf  3  i?i  sinrO";,  pt  "!'»nDtt.  wm- 
geben:  21  «m?A  «m  JWit.  ver«afliM9i«/n,  Ps 
142,  8;  c,  acc.  nachstellend  jmdn.  um- 
geben, Hb  1,  4;  übtr.  eine  Erkenntnis 
umfassen,  Spr  14,  18.* 

"^ri?  Lag.,  Ges.  AbL  207,  13—15;  arm. 
Stud.  67,  2008.  die  Krone,  Esth  1,  11. 

2,  17.  6,  8.* 

11*^113,    mniS  f.    Krönung,  Knauf  einer 

Säule,  pf.  hhni  (6),  n-innb  (l)  1  K  7, 
16—20  etc. 

123^3  impf  tDiPSn  Spr  27,  22t  zer- 
stoßen, zerstampfen, 

JninS  1  sg,  "»n-iM,  imp.  pl  ini,  pt, 
p.  n'ire  Jes  30, 14  (nicht  nirO  vgl.  Mich, 
u.  Bär  z.  St).  1)  zerbrechen,  in  8tücke 
sehlagen:  eine  zerbrochene  Scherbe  Jes 
30, 14,  Götzenbild  Dt  9,  21;  übtr.  Wider- 
sacher zermalmen,  Ps  89,  24.  —  Lv  22, 
24  niro  einer  mit  zerquetschten  Hoden. 

—  2)  umschmieden,  b  zu  etw.,  Jo  4,  10.* 
PL  nns  §  887  b,  ;?/.  inP?.   1)  zermalmen, 

in  Stücke  schlagen:  Götzenbilder  2  K 
18,  4.  2  Ch  84,  7;  übtr.  ein  Land  ver- 
wüsten, Sac  11,  6.  —  2)  umsehmieden, 
b  zu  etw.,  Jes  2,  4.  Mi  4,  8.* 

Pu.  pl.  innS  a«  einen  gestoßen,  getoorfen 
werden,  i^Ch  15,  6  t  (in  Völkerbewe- 
gungen). 

Hi.  pl,  ir)S^5,  8.  Q'tnS^^  zertrümmern,  ein 
Heer  qänzÜch  aufreiben,  Nu  14,  45.  Dt 
1,  44.* 

Ho.  impf  nr  §  500  b,  pl  JirO"»,  P. 
ebenso,  Hi  4V20,  Mi  1,  7.*  §530b7  l)in 
Trümmer  geschlagen  werden,  Jes  24,  12. 

—  2)  vernichtet,  erschlagen  werden,  Jer 
46,  5.* 
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>   1)  Name   Lamed,   §   26  A.  2.    Lag., 
Symm.  I,  115.    Prov.  p.  VIIL    Berliner, 
Beitr.  22.  —  2)  Stellung  im  Alphabet: , 
vgl.  zu  K  Nr.  2.  —  3)  ältere  Schrift- j 
formen:    s.   zu   8t   Nr.  3.    —    4)   Aus- 
sprache: §  62  a.  —  5)  als  Bildungsbuch- 
stabe: §  299.  300.  —  6)  als  Zahlzeichen  i 
=  30  (spät)  §  26  A.  5. 

b  praep.  §  374.  poei  iw  (4mal  in  Hi.) 
vgl.  Budde,  Beitr.  117.  örundform  la  in 
O'^irj«^»  ^t^^\  Gn24,  54,  njn'^b;  Ver-| 
dünnuhg  zu  i:  ni^Jlb,  niW^S;  im  Vor-j 

'  ton  noab,;  8.  ^^,  Ti'b,  roh  Gn  27,  87,] 
-P-  ^^»  Yk\^  ^3^5  Ki  2'K  4;  2,  t>  Qr.  Hl  I 
2,  13.  §  356a  A.  2,  ib  (Gn  23,  5.  14  1. 
lb  f.  ib),  nb  (3mal  nb  Frensdorff,  Ochla  j 
175.  Wlh.,  i>rol.  192  A.  Uest  1  K  9,  24 
n'b  f.  nb),  ^Ä,  aDb,  nsDb  Ez  13,  18, 
Dnb  (TF:  f.  D-'n'b»  i'S  8,'i3.  Ho  13,  2b.  \ 
Neh  3,  34),  rinnb  Jer  14,  16,  iüb  (in: 
Hi  9mal),  ^nb/iHb,  ninb  (4),  vgl.  F. ; 
Giesebrecht,  I)ie  hebr.  Präpos.  Lauoed  I,  I 
Halle  1876  (umfaßt  nur  den  räumlichen 
u.  zeitlichen  Sprachgebrauch).  — -  b  be- 
zeichnet  die   Richtung   auf  etwas   hin : 
I.  räumlich:  2  C5h  3,   13  n^Sb  Dn-^JB 
ihre  Gesiohter  waren  auf  das  Hatu  hin 
gerichtet  —  Daher  nob  HB  Gesicht  gegen 
Gesicht  gerichtet^  2  K 10,  21.  a)  bei  allen 
Verbis   der  Bewegung:    n3B  sich  zu 
etw.  hinwenden,  Jes  53,  6;   -f&n  1  S  25, 
12 ;  D''3B  a-»«n,  Oto  Da  1 1 , 1 7  f.",  linbUcken 
auf  etw,,  Jes  5,  30;   das  Ohr  neigen  zu 
jmdm,,  Ps  17,  6;    die  Hände  ausbreiten 
zu  Gott,  Ps  44,  21 ;  Geschosse  richten  auf 
jmdn.,  Ps  7,  14.  —  Im  sp,h,  st  des  He 
locale:     üilr\b  nach  Süden  hin,  Ez  41, 

11;  m-i-bDb'  Ez  5,  10;  P'in')-!  3?3n»b 

nach  allen  liichtungen  hin,  Ez  42,  *2Ö'. 
Bisw.  neben  demselben:  nb^^Tab,  nCSiab, 
s.  d.  —  Zugleich  mit  Hindeutung  auf 
das  Ziel:  Hinaufsteigen  nach  dem  Hause 
und  in  das  Haus  (IFP'^nb)  1  S  25,  35; 
l^i^ab  KS^  nach  dem  verabredeten  Orte 
hinausgehen,  Jos  8,  14  u.  ähnl.  So  bes. 
bei  den  Verbis  des  Sendens,  Bringens, 
Bergens,  Werfens.  —  Oft  prägn.:  IITiJ 
]n^b  sie  trauern  sich  zur  Erde  hin  wen- 
dend, Jer  14,  2;    ilT3   fn«b  ribbtl  du 


hast  sein  Diadem  zur  Erde  (es  werfend) 
entweiht,  Ps  89,  40;  ähnl.  Ex  21,  18.  Ps 
66,  12.  Kl  2,  21  etc,  —  Manche  dieser 
Stellen  wie  Ps  12,  7.  Hi  12,  8  sind  ver- 
derbt, b)  bei  den  Verbis:  an  etw,  rüh- 
ren, zu  etw.  gelangen  (die  Bezeichnung 
der  Richtung  geht  über  in  die  des  Zie- 
les): pan  Ps  44,  26;  y'^^Tl  Ex  4,  25; 
10«  Gn'49,  11;  ptD3  küssen,  Gn  27, 
26/.;  ««  Ps  21,  9;"übfj:.  Waüb  b?» 
essen  bis  zur  Sättigung,  Ez  39,  19;  1*^4 
b  ...  tut  Räume  von  mir  .  .  .  zu  dir  hin, 
(jrn  1,  6  u.  ö.  Geradezu  wie  ly  bis  zu 
ist  b  Sac  14,  10;  bisw.  b-T?  Esr  3, 
13  etc.  c)  bisw.  verwischt  sich  die  Be- 
ziehung auf  die  Richtung  und  b  wird 
ganz  so  wie  a  gebraucht  (manchmal  sind 
hier  aber  wohl  TF.):  D^B^  qinb  a«^  am 
Meeresstrande  sitzen,  Ri  5,  17;  ähnl,  Nu 
11,  10.  Ps  9,  5;  Gn  4,  7  nnBb  vor  der 
fhür,  —  IL  zeitlich:  a)  iie  Rich- 
tung gegen  einen  Zeitpunkt  hin 
bezeichnend:  Ti«b  gegen  Tagesanbruch, 
Hi  24,  14;  c.  inf^:iy^  nistib  Gn  24,  63; 
njjä  riSDb  Ex  14,  2Y;  ni'^n  ffl-lb  gegen 
die  AbenakÜhle  hin,  sub  vesperum,  Gn  3, 
8;  an:?  rob  Gn  8,  11;  ähnl.  Jos  10,  27. 
2  S  ii,  1";'  HDtin  ra^pnb  gegen  Ende 
des  Jahres,  2  Ch'  24,  "23.'—  -iTOb  auf 
morgen.  Ex  8,  6.  19;  '^D'Qb  auf  wann? 
für  wann?  Ex  8,  5.  b)  manchmal  mit 
Verwischung  dieser  Beziehung  indieein- 
fache  Zeitbestimmung  übergehend: 
anr^b  des  Abends,  Gn  49,  27.  Ps  90,  6 
(vgU den  Parallelismus);  ipäb  des  Mor- 
gens, Jer  21,  12  etc.;  n-TH  l^TOb  2  K 
4, 16  um  die  festgesetzte  !^eit;  nnjJB  orb 
am  Tage  der  Heimsuchung,  Jes  10,  3; 
-r?1t3  nrb  Ho  9,  5;  ähnl.  Ma  3,  17. 
Sp"r  7,  20 'etc.;  pl  distributiv:  D'^npab 
alle  Morgen,  Ps  73,  14.  c)  das  Ziel, 
den  Zeitpunkt  einschließend:  Am 
4,  7  T'SJ^b  bis  zur  Ernte  hin;  Dt  16, 
4  Ipäb  bis  zmn  Morgen;  1  S  13,  8 
^iisb  bis  zur  verabredeten  Zeit,  — 
c,  inf,  iP3flb  bis  er  erkennt,  Jes  7,  15. 
—  tjnsb  his  bestimmte  Erklärung  ihnen 
würde,' Ly  24,  12.  —  obirb,  n:?b, 
nin  "lilb  s.  die  betr.  Wörter.  —  sp,h. 
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b  -V  Est  9,  4.  2  Chr  29,  28.  —  w« . , . 
^  5  ...  p  Hi  4,  20.  10,  19;  -Di*« 
ÜV*b  von  einem  Tage  zum  anderen,  Ps 
96,  '2.  —  2  S  14,  26  D'^tijb  D"»»;;  f^t? 
Don  d^  tf»n^  Mtde  der  Tage  big  wie- 
der zu  den  Tagen  hin  =  binnen  Jahree- 
frist  d)  den  Zeitnmfang  beschrei- 
bend: 2  Ch  11,  17  TDibtJ  O"»?«!?  während 
de9  Zeitraumes  wm  drei  Jahren-,  vgL  2  Ch 
21, 19. 29, 17;  Di-^a  01"»^  Tag  ßr  Tag,  täg- 
lich, 2  Gh  24,11.  e)  'Zeitamfsoig  nebst  Ziel : 
binnen.  Ex  19,  15  seid  bereit  binnen  drei 
Tagen;  Esr  10,  8,  —  Neh  6,  15.  —  nach 
Ablauf:  6n  7, 10  (nach  Verlauf  von  sieben 
Tagen  da  kam  die  Sintflut).  —  2  S  13, 28. 
—  in.  Kasosbezeichnung:  Dativ,  a)  im 
gewöhnL  Sinne:  zur  Bezeichnung  der  Per- 
son oder  Sache,  welcher  etwas  geschieht: 
Ri  1,  13  ^  gab  ihm  (ib)  die  Achsa,  u. 
sehr  oft.  b)  Dativ  der  Aneignung, 
dat,  commodi:  Vhlfb'l  ^'ü  Jes  6,  8;  yi^Tt 
S^b  y&i  der  HxnternaU  saß  ihr  zur  Hufe, 
El  16i^  9;  Jer  ^,  2  du  sitzest  da  ihret- 
wegen (onb).  —  Ex  18,  7.  1  S  13,  22. 
Ps  124,  iV  Hebraismus  ist  dieser  Dativ 
bei  Verbis  der  Bewegung:  ?5b"?fb  6n  12, 
1;  irrr^  Gn  27,  48.  —  W  46,  26. 
Bisw.'pleonast.:  Jos  22,  29  'lab  nb-^bn 
^Bp.  c)  Dativ  des  Gebrauches, 
Zweck:  ah  Helfer  und  Schutz  (p^THüb 
mttbl)  dastehen,  Da  11,  1;  fnb  »niDtt 
eine  'Zielscheibe  für  den  Ffeü,  Kl  3,  Y2; 
nbi^b  TVSffC  ein  Altar  zum  Brandopfer, 
J(i  '22,"2'9.  —  naib  für  diesen  Zweck, 
Neh  8,  4;  Jes  53,TnaiDb  zur  Schlach- 
tung, Häufig  c.  Inf,  um  etwas  zu  thun: 
C^n  19,  9  Saüb  um  die  Thür  zu  zer- 
brechen, —  Gu  42,  9  um  zu  sehen  die 
Blöße  des  Landes-,  u.  sehr  oft.  —  Mit 
Ellipse  des  Verbs:  Hi  17,  5  als  Beute 
(pbnb  st  'n  nwb).  d)  Dativ  der  Ur- 
sache beim  Passiv  wie  im  Griechischen: 
Ps  3, 9  rCJ5nD":»n  nin'^b  durchJahve{k(mmt) 
Hufe,  vgl.  12",  5'  etc.;  Gn  14,  19  Tjlia 
b»b  benedictus  a  deo,  —  25,  21  nn^^T 
ib  er  ließ  sich  von  ihm  erbitten.  — 
ÄhnL  81,  15.  Ex  12,  16  b.  Jos  17,  16a;  I 
Gn  38,  18  ib  "inPI  sie  ward  von  ihm 
schwanger,  vgl  v.  24  durch  Hurerei, 
Zweifelhaft  ist  die  Erklärung  von  y\W'ü 
mb  Ps  3,  1  u.  0.;  nnnb  Ps  25,  1  etc.* 
gewöhnl.  faßt  man  es  als  Lamed  auto- 
ris.       Eine  andere  Vermutung  s.  Lag., 

SisarBn»  n.  Stadb,  Hebr.  WSrterbach. 


Or.  II,  23.  b  e,  inf,  bei  Begründungs- 
sätzen: oniK  rqn^b  deshalb,  weil  er 
sie  liebte,^ Di  lOVl^.  e)  Dativ  des 
Besitzes,  regelrechte  Umschreibung  des 
Genetivs  nach  undeterminiertem  Begriff: 
Gn  14,  18  . . .  b»b  )rp  ein  Priester  des 
(höchsten)  Gottes;  1  K  5,  16  Ttnb  nn« 
(einer  von  Davids  Freunden),  —  IS  16, 
18  '>tlJ7^  1?  (einer  von  Isais  Söhnen)  da- 
gegen ■»©^"IS  der  Sohn  Isais,  vgL  Ew. 
§  292  a  etc.';  femer  als  Umschreibung 
bei  Häufung  der  Verbindungen:    ^^rfbfcC 

ntea-bsb  nh'iin  Nu  16,  22;  ■»nai 
rvTin';'  -^Dbüb  u^tm  2  K  15,  6  u.  ähni.; 
bei  Zahlenangaben:  Gn  7,  11.  8,  4.  14. 

Ex  12,  6  (njn  «hnb  oi*»  "ito  wa*?») 

u.  ähnl.  f)  Dativ  der  Zugehörig- 
keit: nibb  ro  eine  Zeit  für  das  Ge- 
bären, Pre  8,  2;  b  n^n  zu  etw,  die- 
nen,  s,  d.;  em.  Jos  12^18  [pt«]  Ifbtt 
'J'Tll^b  König  [von  Aphek],  welches  zur 
Saronebene  gelhört,  g)  Dativ  der  Be- 
ziehung: Ps  37,  7  nin"»b  Oin  schweige 
Jahne  gegenüber  (ihm  vertrauend);  in 
bezug  auf,  de:  '>b*'>"1tJÄ  sage  von  mir, 
Gn  20,  13;  ähnl.  21, '6:  Ps  3,  8.  59,  9. 
ffi  5,  22;  1  K  20,  7  -»tDjb  wegen  meiner 
Weiber;  in  Ansehung  =  xata ,  c,  aec, : 
Tr)H&t9t)b  secundum  gentes  ejus,  Nu  11, 
lO:  — '  Xhnl.  Gn  1,  11.  10,  81  u.  o.; 

fnißn-bDb  Lv  11,  42;  nipfib  i»  -wb 

Lv  12,  7  in  bezug  auf  Mann  oder  Weä); 
bei  Zahlen  «  circa,  2  Ch  5, 12 ;  *lTOb  bna 
zunehmen  an  Reichtum,  1  K  10,  23;  l^b^D 
pntb  paaiXeustv  xata  SixaiooüVTjv,  Jes 
32,"!;  klein  an  Tagen  (O'^tt^b)  ^jung  Hi 
30, 1.  h)  von  der  Veranlassung:  Gn  4, 
23  wegen  meiner  Wunde ;  Nu  1 6, 34  infolge 
ihres  Lärmes,  i)  vom  begleitenden 
Umstände:  ^^V  bipb  Hi  21,  12  beim 
Getön  der  Schalmei;  hei  seinem  Lichte 
ini«b  29,  3;  "»»Mb  Ps69,  22  bei  meinem 
Durste.  —  ^Dlb  Jes  15,  2  unter  Weinen. 
k)  prägn.  vor,  im  Urteile  jmds.  =  ^5^b, 
'^D'^^b;    D'»7'in^b    bilä  angesehen  bei  den 

Juden,  Esth  10,"  3.  — 'D'»n'b»b  nbii3i-n*^:? 

Jon  3,  3.  —  ÄhnL  Hi  33,  6  \icl  bin  vor 
Gott  dasselbe  wie  du),  —  IV.  b  als 
Akkusativ.  Aramaisierend,  vgl  2 AT. 
I,  281.  1  S  22,  7  b.  23,  10.  2  S  3, 30.  Ps 
116,  16.  185, 11  u.  ö.  —  V.  Zur  Her- 
vorhebung  eines  einzelnen  Nomens 
im  Satze:  qOTbl  ITJ^i?  Esr  1, 11  aUeGe- 
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fäße,  sowohl  die  von  Grold  als  die  von  Silber 
irä>egriffen\  D'*"lteb  quod  ad  principes  at- 
tinet,  Jes  32,  1;'.  .  .  IW-IT^M  ni$»b 
was  die  zu  Bethsean  anlanffty  Jos  17,  16. 
Ew  §  310  a  (nicht  in  allen  Beispielen  zu- 
treffend). —  Znsges.  a)  mit  praep,  yüb 
s.  p.  b}  mit  Partikeln:  TOb,  msb  V. 
nti;  T^tlb  s.  Tiftti,  1?tib  s.  •}?«.  cjinit 
präpositionalen  Ausdrücken:  "l^b,  IT^Slttb, 

rtöttb,  nb:if"ob,  nni5"o!5,  njjb,  nsbb, 
ni^b,  nisai^,  '•'tb,  -»scb,'  n«-ip^,  s.  die 

betr.  Wörter. 
Kb  §  371a,  Kib  Frensdorff,  Ochla  168, 
nach  der  Massora  35mal  (m  unseren 
Bibeldrucken  öfter).  —  Frd.  DeL,  Prol. 
133,  dagegen  s.  ZDMG.  40,  738.  «b 
st  ib  8.  Frensdorff  98f.  Ex  21,  8.  Lv 
11,  21.  2  K  8,  10.  Jes  9,  2  etc.  (15mal 
nach  der  Massora);  ib  st  Kb  Fr^isdorff 
Nr.  106.  1  S  2,  16,  s.  Wlh.,  Sam.  45; 
20,  2.  Hi  6,  21  (em.  «^b  nach  LXX,  vgl 
Mich.  z.  St.).  —  TP.  f.  51  Gn  23,  11. 
1  S  20,  15,  vgl.  2  S  18,  12  u.  Hi  9,  33 
LXX.  Partikel  der  Verneinung 
von  Thatsachen:  a)  einfache  Ver- 
neinung: a)  des  Gedankens,  Gn  2,  5. 
20.  Kl  8,  33  u.  sehr  oft.  Mit  Ellipse 
des  Verbs  =  nein,  Sac  4,  5.  18;  '»Ä  ifcb 
nein,  vielmehr,  Gn  19,  2.  Jos  5, 14.  2  S 
24,  24,  vgl  Geiger,  Urschr.  255f.  493f. 
ß)  einzelner  Begriffe:  Wnteb  Kib 
das,  was  nicht  zur  Sättigung  gereicht, 
Jes  55,  2;  als  Litotes:  D3n  tlb  un- 
weise,  Dt  82,  6;  *ron"fclb  unfromm,  Ps 
43,  1;  ähnL  Jes  10,  15.  Am  6,  13.  Spr 
13,  23.  30,  25.  Hi  26,  2;  insb.  «^la^^-iib 
Ho  1,  9.  2,  25  etc. ;  JH'b»  fcfcb,  b«-fcib  Dt  32, 
17. 21  u.  ähnl.;  ellipt  onb  fcfcb  fn»  *Ä«^ 
nicÄ^  gehöriges  Land,  Gn  15,  13.  y)  als 
praep,  =  ohne:  0^31  Sb  oÄn«  Kinder, 
1  Ch  2,  30.  32;  sonst  poet.  niarj  »b 
wolkenlos,  2  S  23,  4;  tD"»«rfcib  fl«  »t«i- 
scherdeeres  Land,  Hi  38,  26;  ?fn*1"fcib 
unwegsam,  Hi  12,  24  etc. ;  "^a^lDlp^fcib  ohne 
meine  Schuld,  Ps  59,  4  u.  ähnl'.,  vgl.  Ew. 
§  286g.  b)  befehlende  Verneinung:  Gn 
3,  1.  3.  Ex  20,  5.  13 ff.  u.  o.  c)  fragende 
Verneinung  =  fcfcbn  2  K  5,  26.  Hi  2, 
10.  Kl  3,  36  u.  öl  d)  «  noch  nicht: 
Ps  139,  16  Ki  (vgl.  Mich.),  Esr  3,  6  etc.; 
kaum,  eben  erst,  2  K  20,  4.  e)  Finalpartikel 
=  "(B  damit  nicht:   Jes  41,  7  tDte'^  «b 


damit  es  nickt  wanke  \  T^^'^,  ^  damit  es 
nicht  zerreiße.  Ex  28,  32.'  39,  23.  Ew. 
§  345  a.  —  Zusges.  «bS  a)  vor:  -Jiba 
iT3V  Hi  15,  32  wr  der  Zeit,  vgl  Buddej 
Beitr.  123;  rimm^  ^^^  vor  der  ZeU 
ihrer  UnreinheüJhY  15,  2$;  Nu  85,  22f. 

b)  ohne:  DBtitt  ^bs  ohne,  wider  Recht, 
Ez  22,  29;  b^n33  »bä  in  unvorschrifts- 
mäßiger Weise,  2'  Ch  äO.  18;  ibD')'»  l*b5l 
e>An«  daß  sie  können.  Kl  4,  14;  sonst  Ps 
17,  1.  Hi  80,  28.  1  Ch  12,  17.  33  etc. 

c)  nicht  um,  nicht  für:  ff)OD^iba  nicht 
für  Oeld,  Jes  55,  1,  vgl.  v.  2;  b-^ah-i  «iba 
um  etwas,  was  nichts  nützt,  Jer  2,  11.  — 
In  diesem  Sinne  auch  1  Kb  Jes  45,  13. 
48,  10.  ffi34,  20;  Kibn,'  fcfcbn  fwmiw.f'  Gn 
4,  7.  Nu  22,  37.  Hi  1,  lO  etc. ;  rhn  Dt 
3,  11  f.  [tkbn  Ri  14,  15  ist  TP.  f.  D^n 
vgl.  Studer  z.'  St]  Bisweilen  die  Fraget 
form  bei  notorischen  Dingen  gebraucht, 
Jos  1,  9.  Spr  8,  1.  14,  22.  Hi  22,  12. 
Ru  2,  8  u.  ö.,  vgl  Wlh.,  Sam.  26£ ;  bisw. 
hinweisend:  1  S  20,  37.  2  K  15,  21.  86 
u.  ö.  (wo  in  der  Chron.  dafür  nWl);  in 
der  Doppelfrage:  fcfcb-O»  .  .".  »ibn 
Jes  40,  28.  —  Äb^l  ellipt:  und  wenn 
nicht  ...  so,  2  6  13',  26.  2  K  5,  17.  — 
fcibb  a)  =  l*b  ntD»b:  Hi  39,  16  sie  ist 
hart  ihren  Jungen,  als  wären  es  ihre  nii^t 
#nb"iibb;  Jes  65, 1  ich  gehe  Antwort  denen, 
die  nicht  gefragt  hohen  Clbwii  «ibb).  — 
b)  vor  negativen  Folgesätzen:  2  Oh  15,  3 
so  daß  sie  keinen  wahren  Gott  haben  wer- 
den ntj«  '>n'b»  [sc.  onb  ni"»n]  iibb. 

Kb  s.  'ib. 

"lai  \sb  n.  pr.  Att)8aßap ,  L.  Aa8aßap, 
Ort  in  Gilead,  östl.  v.  Mahanaim.  2  S 
17,  27  =  -an  ib  9,  4  und  imb  Jos 
13,  26*. 

■^B?  Ki  n.  pr.  m.  Name  eines  Sohnes 
Hoseas,  Ho  1,  9.  2,  25*. 

nOH'l  Kb  n.  pr.  f.  Name  der  Tochter 
Hoseas,  Ho  1,  6.  8.  2,  25*. 

nöjl^  impf  2  sg.r^bV},  »bpn  §  545  d, 
3  pL  IfiCb"^  unmutig  werden,  aegre  ferre, 
Hi  4,  2.  5;  mit  b  c.  inf.  sith  abmühen 
etw.  zu  thun,  Gn  l9,  11*. 

Ni.  n«b?,  2  f  n-'Äb?,  i  sg.  '>n'»Kb?.  3  pl 

!|»b?.'ik?Ä  abmühen,  Jes  16,  12." '47,  18; 
c.  inf   sich  bemühen  etw.  zu  thun,  Jer 
20,  9;  mÜ€le  sein  etio.  zu  thun  oder  zu 
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leiden,  Jes  1,  14.  Jer  6,  11.  15,  6;  b 
e,  inf,  zu  faul  sein  um  etw,  zu  ihun,  Spr 
26,  15;  Überdruß  empfinden  etw.  zu 
thun,  Ex  7,  18.  Ps  68,  10  viell.  TF.,  01s. 
em.  nsbttl  das  ermattete  (JErbe)* 

m,  Ä  py-^ivhn,  3  f.  r)«bn  §  406  b;  l  sg. 
&  Tj-^riÄbnJ 'imp/:  3  pX  *s,  qijtb';,  2pi 

IKbn  i)  ermüden,  jmdn.  physisch,  Jer 
12,  5.  —  2)  jmds,  Geduld  ermüden,  ihn 
unmutig  machen,  ärgern,  Jes  7,  13  etc. 
(8);  Hi  16,  7  jetzt  hat  es  mich  ermüdet, 
jetzt  habe  ich  es  satt, 
n»b  n.  pr,  f.  Ae(a  (Wüdkuh)  Weib  Ja- 
kobs, Gn  29,  16  ff:  30,  9  ff.  35,  23  u.  o. 
Wlh.,  Prol.  145  £  ZAT.  I,  112—116. 
Stade,  Gesch.  I,  408. 

Di«b  s.  Diib. 

Dö^^  2  S  19,  5.  Wlh.,  Sam.  204  =  ttb 

verhüUen,  s.  wb  [t}«b  Hi  15,  11,  s.  tD»]. 

tS»b  nur  Ri  4,  21  in  ttKba  leise,  heimlich f 

für  ttba, 

t:»b  s.'tDK, 

5Ki  n.  />r.  «».  AaTjX,  L,  Aaoo7]X,  levit 
Fam.-Name,  Nu  3,  24  t. 

Dtö  Gn  25,  23  (2mal),  Di«b  Spr  11,  26. 
14,  28*,  Ä  ^m»b  Jes  51,  4>,  »/.  D'^'BÄb 
Gn  25,  23  n.'  o.  (28),  ü^'B^vh  Jes  5&; 
4  t  poet    FoÄ,  Nation, 

oh,  es,  ebenso  u.  "nb  §  196  b.  w.  (Spr 
12,  25  f.  §  310  b)  Däb  [im  Pent  hilutig], 
CS,  nab  §  90c.  205a'.  w.  iSf.  -»ab,  •'Mb; 

TDb,  qnnb,  Tjab,  Tjaab;  ^ab;  Tianb; 
iab,  iaab;  nab,  naab;  ^laab,  ?i:Mb; 
DDSb ,  DDaab ; '  oab , '  oaab ;    pb   Ex 

35;26t/inab  Ez'i3,  17t.'  §  358a  2, 

inaai?  Na  2,' 8  i  -jnaab  §  353a,  2  A., 
pi  niab,  niaab  l  Ch  28,  9t,  ä  onäb 

Jes  44,  18,  oniab  Ps  125,  4.  das  Herz 
l)im  physischen  Sinne,  1  S24,6.25, 
37  u.  ö.;  als  Centrum  des  Leibes,  Jes 
1,  5;  als  Träger  der  Lebenskraft:  Ps  73, 
26.  Kl  1,  20  u.  ö.;  ab  n?0  sich  durch 
Nahrung  stärken,  Gn  18,  5  etc.  Übtr. :  die 
Brust:  v.  Brustschild:  es  ist  ab-br  Ex 
28,  29f.  —  Spr  6,  21.  Hl  8,  6.  —  2)  als 
Sitz  der  Seele  und  der  seelischen 
Funktionen  (des  inneren  persönL  Le- 
bens): Serz  und  Hände  (sich  innerlich  u. 
äußerlich)  emjporheben  zu  Gott,  Kl  3,  41 ; 
ähnL  ab  u.  ItDa  Ps  84,  3;  'b  ^na  Jer  11, 


20;  'b  ngn  Jer  17,  10  u.  ähnl.  das 
Innerste  prüfen.  Daher  ?}aab"baa,  Sjm. 
V.  rjtDM-baa  Dt  4, 29.  6,  5  u."o.  Insonder- 
heit a)Sitz  des  geistigen  Vermögens 
Hi  9,  4;  Einsicht,  1  K  5,  9.  Jer  4,  9.  Hi 
12,  3;  ab  -pÄ  Ho  7,  11  ohne  Sinn  und 
Verstand,"—  'Wissen,  1  K  10,  2;  Den- 
ken, Pre  2,  20.  10,  3;  Aufmerksamkeit: 
ab  D"»©  animum  advertere,  1  S  4,  20; 
Bewußtsein,  1  K  2,  44;  'b'b«  y^W]  sich 
etw,  zum  B,  bringen,  Dt  4,  39  etc. ;  etw, 
erwägen,  Kl  3,  21;  Ri  5,  15f.  Neh  5,  7. 
JErwägungen-,  Organ  der  Erfindung:  Ex 
31,  6.  Jer  23,  20;  der  Erinnerung,  Ps81, 
13;  ab  ^^jmdn,  hinterßehen,  Gn  31,  20. 
26;  Gesinnung:  'b'^^'W^  Ps  7,  11  u.  ö.; 
'b-On  Gn  20,  5f.  u.  öJ;'  'b  TS  Ps  24,  4; 
b-t?  ''b  Lv  26,  41;  «nn  6  Ez  18,  31; 
Charakter:  Spr  14,  30;^  Überzeugung,  Dt 
17,  17;  Gewissen,  1  S  25,  31.  Hi  27,  6; 
innerste,  eigenste  Gedanken  des  Menschen, 
Ps  44,  22;  Geheimnisse,  Ri  16,  17F.  — 
b)Sitz  des  Empfindungslebens:  sein 
Empfinden  bUeb  kalt,  Gn  45,  26;  ^ab"*!? 
bis  zu  deinem  innersten  Empfinden,  Jer  4, 
18;  V.  Stimmungen,  Ri  19,  22;  v.  Mute, 
2  8  17,  10.  Jes  7,  2.  4;  aitD  ab  gute 
Laune,  1  S  25,  36;  I^^'ab  üble  Laune, 
Spr  25,  20;  nnittl  n"l6  aS  trotziger  und 
widerspenstiger  Sinn,  Jer  5,  23;  Nei- 
gungen, Ex  35,  26.  1  K  12,  27  u.  o.; 
ab  nj?b  den  Sinn  gefangen  nehmen,  Ho 
4,  11;  Herzensanhängüchkeit,  Ri  5,  9; 
Liebe,  Ri  16,  15;  Leidenschaften,  Jer 
51,  1.  Hi  31,  9;  Kto  ab  der  Ü.  reißt 
jmdn.  fort.  2  K  14,  10;  ngb  Hi  15,  12; 
aab  bia  Jes  9,  8.  —  c)  Sitz  des  Wün- 
Sehens  und  Wollens:  Wünsche,  2  S  7, 
21;  Bestrebungen,  Pre  8,  9.  11;  Absich- 
ten, 189,19;  'b-W  7\^t1  es  steht  in  jmds, 
Absicht,  1  K  8,  17f.;'"^aba  Jes  63,  4, 
"^ablS  aus  eigenem  Entschlüsse,  Nu  16; 
28';  'b  K2ti  einen  Entschluß  fassen,  2  S 
7,  27;  'b^aa  mit  ganzem  Herzen  =  aus 
allen  Kräften,  Dt  4,  29.  6,  5  u.  o. ;  ^rj 
^  mit  b  c.  inf.  beabsichtigen  etw.  zu  ihun, 
Pre  1, 13. 17  u.  ö. ;  'b  V^HEsr  7, 10  u.  ö. ; 
'b  7\X£jt\jmdn,  für  etw,  bestimmen,  gewinnen, 
2  S  19,  15  u.  ö.;  ab-b?  na^  freundlich 
zureden,  Gn  34,  3.  Ru  2,  "l3  u.  ö.  — 
Daher  Umschreibung  der  Person  (vgl. 
n'iaa,  «t;,  D»  etc.).  Mit  sich  selbst 
reden:     'iSba   nw  Gn  17,  17;  bei  sich 
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selbst  sprechen  =  denken.  Dt  7,  17.  9,  4 
u.  0. ;  'b"Oy  mit  sich  selbst  reden  etc.  Ps 
77,  7;  nb-S?  1  S  1,  13.  Wlh.,  Sam.  39; 
mein  Herz  spricht  =  ich  meine,  Ps  27,  8 ; 
mein  Herz  weiß,  Pre  7,  22 ;  schreit,  Jes  | 
16,  5  u.  ähnl.  =  ich  weiß,  schreie  etc.  ^- 
3)  das  Innerste  einer  Sache:  D*^"Db  Ex 
15,  8  u.  ähnL  Ps  46,  3  etc.;  O-^tttSn  ab 

Dt  4, 11;  nb»n  ab  2  s  18, 14. 

riiÄSb  n.  pr,  Aaßtt)p,  L.  Aaßoift,  Ort  im 
St.  Simeon,  Jos  15,  32  t,   vgl.  'b  n^a 

u.  ■»ii'na  ^"»21. 

DDP  I.  {denom,  v.  ab)  JVi*.  w»p/".  aar 
Hi  11,  12t  Verstand  getoinnen  (Andere: 
verstandlos  werden,  vgl.  Dillm.  z.  St,). 

Ä  Ä  "»snaab  Hl  4,  9  t  >»^n.  <^e«  r^w- 

standes   berauben,   seinen  Sinn  gefangen 
nehmen. 


33V 


11.  verb,  denom.  v.  naab   s.  d. ; 
Äw»p/:aabri  2  S 13,  6.  ^"^  Kuchen  kneten, 
StaaV  ;?/.  nVaab    Kuchen,   Gebäck,  2  S 
13,  fe.  8.  10*. 

*T3b  3.  na. 

Hab°  tf«.  nab  Ex  3,  2  t  Flamme  (wahrsch. 

TR  £  nanb  vgl  Sara.,  LXX  u.  s.  nanb, 
nanb). 

naVÄ  Ijnab  Ez  16,  30  t  Herz{:>),  Com. 

em.  Tfn'^-iab! 
naiab  /:  (lO),  n:bb  (8),  s.  nn:hb  Lv 

2,  2.  16*   Weih/auih,  Hl  3,  6.  4,  Ö.  14 
u.  ö.  Wlh.,  Prol.  67. 

njiab  «.  pn  Aeßü)va,Ri  21, 19  t.  Berth.: 
Lehben  bei  Sichern ;  Böhme,  ZAT.  V,  34 
em.  nsai?,  vgl.  Nu  33,  20  f.  LXX. 

«5Q!5,tJabJesl4,19t§212a,Ä*'Wabetc., 
S,  oVr^Tbab.  Kleid,  Gewand,  Ma  2,*  16. 
Hi  3*8,  V4' etc.,  niabti  'b  Esth  6,  8,  v. 
Tranerkleidem,  Ps  35,  13  etc.,  v.  der 
njha  2  S  20,  8.  Ps  22,  19,  V.  der  weib- 
lichen Tunica,  2  S  1,  24.  Ps  45,  14  etc.; 
coU,  Bekleidung,  Anzüge,  2  K  10,  22. 
Spr  27,  26. 


D3y 


Ni,  impf,  üab:»  Ho  4,  14.  Spr  10, 
8.  10*  zu  Fall  kommen, 

•»ay  pZ.  OÄab  Ps  57,  5  Uwen,  ÄT^n«ab 
Na  2,  13  seine  Löwinnen,  §  337  b.  Äom- 
mel,  Süds.  S.  288 ff.* 


^"'ab  epic.  §  337  b.  Lmce,  Jes  5,  29.  Hi 
4,  11  etc.  (6);  Löwin,  Gn  49,  9.  Na  2, 
12  etc.  (5);  «"^bj  'b  Jes  30,  6. 

«jnb  Ez  19,  2f^ Löwin  (?).  §  192b  A. 
Bött.  §  642  em.  «-^ab. 

D-^ab  s.  D^^a^b. 

j5P  denom,  v.  HSab,  impf  1  pl  Hjab?, 
inf  ihb.  Ziegelsteine  streichen.  Ex  5,  14, 
vollst,  b-^pab  'b  Gn  11,  3.  Ex  5,  7.*     • 

Hi.  3  pl  "'la'^'abn    §  420  a,    impf  i  sg, 

•j-^ab«,  3  pl.  'irab\  inf  labb  Da  11, 

35.§  114a.  621a  A..  f.  d"'Punki  r. 

1)  weiß  machen,  reinigen,  Da  11,  35.  — 

2)  inchoat  weiß  werden,  Jes  1,  18.  Jo 
1,  7.  Ps  51,  9*. 

HUhp,  impf  'isabn';»  Da  12,  10t  gereinigt 

werden, 
■jab  I.  adj,m,%  311b,  es,  "pb  Gn49, 12t. 

§  202  a,  f  nab,  pl  m,  D^ibab,  f  ntob, 

niab,  weiß,  &n  30,  35  (Scfiafe),  Sac'i, 
8  etc.  (Pferde),  Ex  16,  31  (Manna),  Gn 
49,  12  (Zähne),  Pre  9,  8  (Kleider),  Lv 
13,  3  ff.  (Härchen  beim  Aussatz). 

^a^  ^'  ^\Z^-  ^-  Aaßav,  der  aramäische  (Gn 
25,  20)  Schwiegervater  Jakobs,  Gn  24, 
29  ff.  28,  2,  sonst  c.  29,  5—32,  1. 

^ab  m.  n,  pr,  Aopov,  Ort  in  der  Wüste, 

Dtl,  it,  ob  =  n:ab(?). 
«sab  Neh7,  48  LA.'s.  njab. 

niab  I.  n,  pr.  m,  Aaßava,  Name  aus  den 
Netiiinim,  Neh  7,  48.  Esr  2,  45*. 

njab  n.  f  poet  der  Mond,  Jes  24,  23. 
30, '26.  Hl  6,  10.* 

riDab  f,  Gn  11,  3,  o'^rab  §  311  b,  8, 

Da-^ba?  Ex  5,  19  t,  Luftziegel  Schrader, 
Kit.'«  121.  Iff  u.  A.  Del.,  ProL  93  f.. 
Par.  145.  Nöld.  in  ZDMG.  36,  181.  Ex 
1,  14.  Ez  4,  1  etc.,  pl,  Gn  11,  3  a.  Jes 
9,  9.  65,  3. 

naab  §  301b.  m,  Gn  30,  37  Pappel- 
i  baim?,  Storax?  Low,  Pfl.  153,  als  kul- 
tischer Baum,  Ho  4,  13.* 

HDaV  I  CS,  nur  in  I^^BOH  Wab  Ex  24, 
10 1  Sc^phirestrich,  Sapphirmosaik, 

nsa!)  n.  n,  pr,  l)  kanaanit.  Stadt,  v.  Juda 
erobert,  Jos  10,  29.  31  f.  etc.,  21,  13 
Priesterstadt;  föUt  ab  2  K  8,  22;  sonst 
Jes  37,  8.  Jer  52, 1  Aeßva.  —  2)  Wüsten- 
station, Nu  33,  20f.*  Asßoiva. 
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Il3nb  h  At'ßavoc,  Ibab  Dt  3,  25t,  LXX  I    Au88ü>v,  Esr  2,  33.  Neh  7,  37.  11,  36. 
'AvT*iX(ßavo<;,   acc.   nDiDlb   1  K  5,  28t.  1    ^  Ch  8,  12*     Vgl.  Schürer,  Gesch.  H, 
f?<?r  XÄano«.  Del.,  Par.'i03f.  —  Na  1,      139  A.  439. 
4.  Ps  29,  6.  Hl  4,  8.  15  u.  o.;  Zedern,   12lb  n.  j>}\  s.  -an  fcfcb. 
Ps  104,  16  u.  ö.,  s.  n»;  Wein,  Ho  14,  |  m5  /;  §  90.  619h.'  der  Vorgang  des  Ge- 
8;  Turm  des  L.,  Hl  7,  5;  in  Prosa  (und     hc^em,  2  K  19,  3.  Jes  37,  3.  Ho  9,  11; 
Jes  10,  34.  Ho  14,  6  etc.  [8])  stets  mit     /I5    n«5»   Weib,   das  im  Begnffe  üt  zu 
Art.,  Jos  1,  4.  1  K  5,  13  etc.;  'bn  nn  Ei     gebärd",  Jer  13,  21* 
3,  3;  'bn  V?  1  K  7,  2  ete.  (5).  ^  ^  ^^ 

l'^^'o^  ot-  lCh6,2.5.14;alsn.y^#.      ^^  ^^  ^^^  j^^^^g    35- ^^  ^^jß^^ 
J.^\        ji        ^^  •  i    TDK  'b  Jo  2,  5;  «»-^^nnb  Jes  66,  15; 

nD35   s.  'b  -lin-^t?.  ;    übtr.  J7awm<?  ^fc«  Speer's  Bi  39,  23,  J^ 

rab,  Mb  Ps  93,  1.  §  384  A.  1,  Ä      gf«'^*  il*    ^ '   LKflT    ^^T' 

.-j         -;,  •   L  .      ^    •   L         blUzendes  8chw,\    D^STO  "^rß  flammende, 

0»nb  Lv  16,  4,  n«ab  etc.,  m;^/:  ©ab?,  I    rote  Gesichter,  Jes  13,*8V— 2f)(;t.ir/tn^^, 

p.  «ab?,  Ä  ■»?«ab%  Dtfab%  /:  löabrietc.,  1  ri  3,  22. 

tmp.  «ab,  f.  «^aV,  i>/.  ^tJab,  tn/l'tj^ab,  rinnb  /•.  §  2i7c,  pl  nianb,  e«.  nianb, 


CÄ.  «ab,  ;?^. ;)/.  D'^tpa'b,  ;?^  p.  fljiab,  «ab, 
c*.  tD'iab,  «ab,i?^  "'tD^ab,  ■'«ab.  QaZ.  ^n- 

2?*tfÄtfn,  tf.  €Kr<?.  Kleidungsstücke,  Gn  38, 19. 
1  S  28, 8  u.  0. ;  mit  b?  des  Körpers  Lv  6, 
8;  Jähves  Geist  zieht  jmdn,  an  d.  h.  geht 


die  Flamme,  Nu  21,  28.  Jo  2,  3  u.  ö., 

vollst  pl.  t?»  nianb  Ps  29,  7.  —  'b  tb« 

aufflammendes  Feuer,  Jes  4,  5  etc. ;  tbtin 
'b  in  Flammen  emporloderndes  Heu,  Jes 
5,  24;  s.  auch  nab°. 


in  ihn  ein,  Ri  6,  34.  1  Ch  12,  18.  2  Ch   D'^lflb   n,  pr.  m.  Aaßieifi,    Gn  10,  13. 
24,  20;  das  Becht  Hi  29, 14;  abs.  Gn  28,      1  Ch  i,  11*  Lihger  (?),  s.  Dilhn.  u.  Hom- 


mel,  S.  V.  I,  427. 

ranb  f,   1)  die  Lohe,  Flamme,  Ez  21,  3 

(s.  auch  nab  u.  nanb).  —  2)  die  Klinge, 

das  Eisen  'einer   fP^affe,  1  S  17,  7  (des 


20.  Hg  1,  6;  übtr. :  sich  in  Fäulnis  und 
Staub  kleiden,  Hi  7,  5;  Ehre  Ps  104,  1, 
Heil  2Ch  6,  41,  einen  Fluch  Ps  109, 18, 
Schande  Ps  35,  26 ;  bildl.  sich  mit  einer 
Eigenschaft  rüsten,  Jes  51,  9  (Stärke),     Speers)  * 

K  V^^iJ«'  '1  r*'^*'f  «'S  £•  r  I  ^'^2  da.  studieren,  Pre  12,  12t. 

Düdl.  dte  Tnften  hohen  steh  mU  Schafen  ^^v  ^  *      «.  .    •«  /^,  /^  .   ^ . 

bekleidet,Vs  65,  14.  —  Oft;>^.  ;>.  c.  «^^.,  I  ~^^^'-.^.i'.Aaa8,jud.Clan,  1  Ch4,  2  t. 

mit  etw.  bekleidet,  1  S  17,  5.  Spr  31,  21;   riilV,    nbr\n    Gn  47,  13t.    §    510 e. 
bisw.  im  es,  Ez  9,  11.  23,  6  etc.  ,.»... 


erschöpft,  ausgesogen  werden  (vgl.  HSb). 
nnP  Hiihp.pt.  J^bnbntt  Spr  26,  18t. 


Fu,  pt,  pl,  D'^tJabti  bekleidet  sein,  c.  acc. 
2  Ch  6,  12  (Byssus).  1  K  22,  10.  2  Ch 

18,  9  (Rüstung);  prägn.  Esr  3,  10  (die     g  -{  unsi^ni^  seL 
Priester)  tn  Amtstracht*.  "  ^ 

Hi,  s,  '^^«"»aiDn,  /inti-'abn,  2  sg.  m,  r!«abn, 
impf  tfäb^  8.  uijs!yi,  f  r»abr,  'tDabn:) 


etc.,  inf  a,  tbabn,  es,  tj^^abn,  ;?^.  ä'   TF.,  vgl.  Ols. 


tOnP  pt,  ttn'b,  pl  D'^pn'b,  fcc*««,  v. 

Feuer  Ps  104,  4.    In  Ps  57,  5  wahrsch. 


DDinabtl  1)  bekleiden,  c.  acc,  jmdn., 
2  Ch  28,  16  etc.;  mit  doppeltem  acc, 
jmdn,  mit  etw,.  Ex  28,  41.  2  S  1,  24  u.  o. ; 


Fi,  ünb,  f  nünb,  impf  3  f  ünbn 

§  512a,  S,  ITOH^ri.    1)  lecken:  v.  der 
Flamme  Jo  2,  3;  c,  acc,  aufzehren,  ver- 


mit  •ba?  etw.  Ober  eine  Sache  ziehen,  Gn  i  zehren:  v.  der  Flamme  Jo  1,  19  u.  ö., 
27,  16  (Felle  über  die  Hftnde).  —  2)  etw,  j  v.  Jahves  Zorn  Jes  42,  25.  Ma  3,  19.  — 
als  Kleidung  darbieten,  Spr  23,  21.  2)  entzÜTiden,  in  Flammen  setzen,Ki  AI,  IS, 

3b   kleines  Flüssigkeitsmaß,   Lv  14,  10.  i^H^  Schwertklinge,  Gn  3,  24t. 
12.  15.  21.  24*    Hw.  934f.  0^0?!^  Ä  on-^tsnb  Ex  7,  11t  Zauber- 

^b  n,  pr,  üiol  AooaSe,  AoSaoio,  L.  uiol     künst'e.    (Vgl/wS,  üb.)  ,     ^^^i^ 
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JQ  ^     Bühp.  pt.  pl  D"»73nbnp,  e^aw  gie- 
rig Verschlungene,  die  LeckerhUsen,  Spr 
18,  8.  26,  22*. 
inb  conj.  §  353  b.  374  A.  3.  deshalb,  Ru 

1,  13t  (sonst  aram.). 

n^rt^  c«.  T^Th  1  S  19,  20t,  gewöhnL 
„Sciwr,  Haüf?'  übersetzt.  (Vgl.  bng, 
n!^np.)  Hofl&nannin  ZAT.III,  89  dieBrunst, 

ib  =  fc^b  s.  d.  u.  vgl.  51b. 

inn  ib  s.  na-T  iib. 

^b  '  Wb  1  S  V4,  30.  Jes  48,  18.  63,  19, 
Kb  2  S  18,  12.  19,  7  Kt.  (verkannt  Gn 
23\  5.  14  ib,  Gn  23,  11.  1  S  20,  15 
»b,  ob  auch  Jer  8,  6  ?);  gegen  Frd.  DeL, 
ProL  134  s.  ZDMG,  40,  738.  —  Zur 
Syntax  s.  Ew.  §  329  b.  358  a.  P.  Fried- 
rich, hebr.  CJonditionalsätze  1884  S.  6  f. 

31.  38  f.  45.  —  L  Bedingungspartikel, 
1)  bei  unmöglichen  oder  nicht  statt- 
findenden Bedingungen:  a)  c.  pf.  ^ 
OrriÄ  Dtl^^nn  wenn  ihr  sie  hättet  leben 
lassen  Ri'8,''i9;  13,  23.  1  S  14,  30.  Dt 

32,  29.  Mit  Wy.  Nu  22,  29  ...nnn-flj;  lb 
toenn  ein  Schwert  {in  meiner  Hand  wäre), 
so  C^?).  Hi  16,  4.  b)  c.  pt  2  S  18, 12.  Mi 

2,  11.  Ps  81,  14.  —  2)  c,  impf,  bei  aUge- 
mein  möglichen  Annahmen:  Gn  50,  15 
wenn  Joseph  uns  jetzt  etwa  verfolgen  sollte 
(ISttüfe")  5|b) . . . ;  Hi  6, 2.  [Ez  14,  15  em. 
Com.  1»].  —  IL  Wunschpartikel,  a)  cpf 
o)  bei  unerfrillbaren  Wünschen,  insofern 
etwas  gewünscht  wird,  was  in  der  Ver- 
gangenheit hfttte  geschehen  müssen:  "^b 
^3niD  utinam  mortui  essemus,  Nu  14,  2; 
20^  3.  Jos  7,  7.  ß)  bei  in  der  Gegenwart 
nicht  erfüllten  Wünschen:  Jes  68,  19 
wenn  du  doch  den  Himmel  zerrissest;  48, 
18  wenn  du  doch  auf  meine  Gebote  ach- 
tetest, b)  c.  impf,  bei  erfüllbaren  Wün- 
schen: TOryi  . . .  lb  mochte  doch  (Ismael) 
leben  bleiben,  Gn  17,  18*.  Ebenso  mit 
Jussiv:  ?r;57?  T!"?  ^b  Gn  30,  34  möge 
es  so  sein,  c)  mit  imp,  in  gleicher  Bed.: 
^VSroiÖ  'ib  Gn  23,  13  mögest  du  mich  hö- 
ren (über  V.  5.  11.  14  s.  oben). 

«ib  s.  Kb. 

D'^a^b  «.  pr.  Aißüe?,  Na  3,  9.  2  Ch  12, 

3,  16,  8*,  O-'ab  Da  11,  43,  Mick,  D-^äb 
Bart,  die  Libyei\ 

^ft  n,  pr,  Aou8,  pl,  AooSieifi.     1)  asiat 


Volk,  Gn  10,  22.  iCh  1,  17  Lydien,  — 
2)  (afnkan.?)  Volk,  Ez  27,  10.  30,  5. 
Jes  66,  19.  ZDMG.  26,  623,  pl.  D^Tlb 
Gn  10,  13.  1  Ch  1,  11  Qr.;  W^^yh  Kt 
—  Jer  46,  9  em.  Stade,  de  populo  Javan 
6  f.  Q'^n^b  und  bestreitet  (danach  Del., 
Par.  257.  310)  die  Existenz  eines  afrikan. 
Lud  Volkes*. 

ni^  1  pl.  15^lb,  impf,  Ä  Wb%  2  m, 
sg,  «Tlbp,  pt,  ni'b.  1)  begleiten,  c,  acc. 
jmdn.'  Pre  8,  15*.  —  2)  borgen,  entleihen. 
Dt  28,  12  u.  Ö.  (4);  c.  acc,  Geld  Neh  5, 
4,  vgl  Böhme  z.  St 

Hi,  2  sg,  n'^^bn,  impf.  sg.  Tllb"^,  2  sg,  m, 

nibn,  Ä^wbm,  pt.  nnbr),"r«.  mb«. 

1)  jmdn,  in  Zinspflicht  nehmen,  als  Schuld- 
ner verpflichten.  Dt  28,  12.  44.  Spr  19, 
17.  —  2)  ein  Darlehn  geben,  Spr  22, 
7.  Ps  37,  26  etc.;  mit  doppeltem  acc., 
jmdm,  etw,  borgen.  Ex  22,  24. 

Ni,  n*lb3,  3  pl.  ?nb5,    impf  nib"»,  3  pl, 

'''^?'?»  P^'  ^J-??»  P^'  '3^'?'?.>  **^*  zugesellen: 
stets  mit  praep,  OIT  jmdm,,  Ps  83,  9; 
•b^  sich  zu  jmdm,  halten:  v.  ehelicher 
Anliänglichkeit,  Gn  29,  34;  Jes  56, 3  etc. 
zu  Jahve  (3);  -b?  Jes  56,  6  etc.  (4);  der 
Stellung  nach  jmdm,  zugehörig  sein  b^ 
Nu  18.  2.  4. 

T1^  Lag.,rarm.  Stud.  114,  1654.  impf 
pl,  'ttb^  Spr  3,  21t  abbiegen, 

m.  pt'li^},  CS,  nb3,  pl.  D-^Tib:.  l)  r<w- 
kehrt  sein:  in  Spr '2,  15.  3,  32.  14,  2. 
vgl  Ew.  §  288  c.  V.  der  sittlichen  Ver- 
kehrtheit. —  2)  Tib;  Verdrehtes,  bildl. 
für  Schleichwege,  Jes*  30,  12*. 

Hi,  !irb:;  §  529  b,  Y.  Spr  4,  21t  abbiegen. 

T^b  Gn  30,  37  t  Mandelbaum,  Low,  Pfl. 
49.  69.  374. 

T^^  n,  pr.  1)  altkanaanit  Name  v.  Bethel, 
Gn  28,  19  OuXttfiXooC,  L.  OoAa(j.)iaoo;, 
35,  6  AoüC«,  Ri  1,  23  etc.  [bei  Q.  Ar- 
chaismus, vgl  Wlh.,  Prol.  357  A.  1].  — 

2)  hethit  Ort,  Ri  1,  26,  s.  Berth. 

fflb  pl.  nhib,  ninb,  rrib  §  3i5a.  322f, 

du,  P,  O'l'nhb  Ez  '27,  5'.  §  339b  A.  2. 
340  b.  PinsW,  Einl.  81, 179.  Tafel  zum 
Schreiben:  Ex  32, 16-  Jes  30, 8  u.  ö.  (8); 
Brett:  Ex  27,  8.  Hl  8,  9;  Getäfel  mit 
Skulptur,  1  K  7,  36;  du.  v.  paarweisen 
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Schiffsplanken,  Ez  27,  5.  —  v.  Steintafeln: 
Dt  9,  9—11  a^?a  'b,  Ex  24, 12  "J^n  6. 

Il"^^b  n.  pr.  Aooeifr,  Jes  15,  5t  moabit. 

Stadt,  vgl.  ninb,  rmb  u..rfcyo. 

"ÖTTli  n.  p*.  m.  'AXXwt)?,  jud.  Pam.-Name, 
Neh  3,  12.   10.  25*. 

•    o 

"Dl^  pt  Dib  Jes  25,  7  t.  Kon.  445 
verhüllend,  pt  p,  f.  ntt?lb  1  S  21,  lOt- 
§  211b  A.  616b,  y.  eingewickelt  Vgl 
D^b. 

Ä'.  m/>/:  Db;5t  1  K  19,  13  verhüllen, 
c,  aee,  das  Gesicht  mit  (21)  dem  Mantel. 

t3ib   Verhüllung,  Schleier,  Jes  25,  7  t. 

Ö TD  n.  ^.  w.  AcDT,  Neffe  Abrahams,  Gn 
11,  31,  mit  diesem  einwandernd  12,  4 f., 
sich  von  ihm  trennend  and  im  Siddim- 
thale  ansässig  13,  5.  7fi[.  14,  12;  Ahn 
Moabs  u.  Ammons,  Gn  19,  30 — 38,  vgl. 
'b-»5a  Dt  2,  9.  Ps83,  9.  Wahrsch.  urspr. 
Stammname,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  llSf. 
XL  das  folgende  Wort. 

■JtJTi  n,  pr,  m,  Awrav,  edomit.  Clan,  Gn 
36,  20.  22.  iCh  1,  38f.;  Gn  36,  29  (vgl. 
V.  20)  horitisch,  s.  Dillm. 

^ii,  n.  pr,  m,  (z.  Wz.  HÄCb)  Aeüi.  1)  Sohn 
Jakobs  von  der  Lea,  Gn  29,  34  (wo 
Volksetymologie  v.  iT^b).  —  2)  israelit. 
Stamm,  Gn  34,  25.  3Ö.  49,  5—7;  als 
priesterlicher  Stamm:  Dt  33,  8 — 11; 
'bn  MÜ  Dt  10,  8;  'b  rr^a  Ex  2,  1: 
'bn  nnBtJtt  Nu  3,  20;  'b-^??  1  Ch  23, 

24.  27;  ''ii-ha  eine  Levitin,  Ex  2,  1 ;  als 
n.  gent.  ■»ibn'tD'^sn  Ri  20,  4;  pl  D^lb 
Jos  21,  1;"  "'Sn  ^321  \  Ch  15,  15.  24,  30 '; 
Onbn  O^Dnän  s.'  unter  -jrp;  Ä  wb 
NehL  10,  i  l[neben  ir?nb).  "  Als  Diener 
der  Priester  beim  Chronisten,  Lag.,  Or. 
n,  20f.  Mitteü.  I,  229.  Wlh.,  ProL  142ff 
Stade,  Gesch.  I,  152  ff.  Meyer,  Gesch.  I, 
377  ff  Graf,  GescL  des  Stammes  Levi 
(Merx*  Archiv  I,  68—106.  208—236). 

n;iy  f,  es.  n^lb  Spr  1,  9.  4,  9*  Krtmz. 

TlTpi  §  294e.  fw.  Ps  104,  26.  schlangen- 
artiges  Ungeheuer,  Drache,  1)  ein  See- 
ungeheuer (vgl.  tnns  Am  9,  3)  Ps  104, 
26.  Symbol  Ägyptens  Ps  74,  14  (vgl. 
xmter  ^■»2«?).    BüdL  das  Krohodä,  Hi  40, 

25.  —  2)  der  große  Simmelsdrache  (ßtem- 
büd),  Hi  3,  8  (vgl.  n"na  ©HJ  26,  13). 
•Jes  27,  1  unterscheidet  nna  «m  'b  u, 

'  -     •      T  TT 


u.  lirtpy  TDH3  'b  als  Symbole  zweier 
Reiche'  Vgl  Smend,  ZAT.  IV,  212ff. 

b^y  pl  D-^b^lb  1  K  6, 8 1  gewöhnl.  Wendel- 
treppen, s.  dagegen  ZAT.  HI,  136f.,  da- 
nach FaUthüren, 

Äb^b  (4);  in  Ps  27,  13  punktiert,  s.  Baer, 
Hb.  ps.  93.  Vgl.  01s.  z.  Si ;  "^b'lb  (10) 
§  379b.  Negative  Bedingungspartikel: 
wenn  nicht:  c, pf.  Gn  31,  42  wenn  nicht 
der  Gott  meines  Vaters  .  .  .  mir  hilfreich 
gewesen  wäre,  so,  —  AhnL  43, 10.  Jes  1, 
9  u.  ö.  (13);  c,  pt,  2  K  3,  14  t.  Vgl. 
Friedrich,  hebr.  Conditionalsätze  14.  31. 

I^^  I.  (5),  -J"»!?  Gn  24,  23.  §  621a,  als 
imp,  Ri  19,  6.  9*.  §  595e,  f,  "»S-^b,  pl, 
irb,  pf,  "jb,  f  nb  Sac  5,  4.  Pinsker, 
Einl.  163.  ätade  §  132,  pl,'!\lh  Ri  19, 13, 
i^pf  rb?  §  ^99e,  ib^n  (5),  f,  ri?n,  iblj 
Hi  17,  2,  pl,  ^rb;,  ^3b;»,  i  pl,  )% 
Wb:,  pt,  pl,  D"»?b  Neh  13,  21.  §  203. 
1)^  als  Qal  a)  übernachten:  Gn  19,  2. 
Ru  1,  16  u.  o.,  bei  jmdm,  TO  2  S  19,  8. 

b)  die  Nacht  bei  etw,  hinbringen,  Jo  1, 
13.  Hi  39,  9;  v.  Dingen:  die  Nacht  über 
liegen   bleiben.   Ex  23,  18.  34,  25  etc. 

c)  verweilen,  dauernd  weilen:  Hi  17,  2 
das  Auge  muß  beständig  auf  etw,  (21)  wei- 
len; 41,  14  auf  seinem  Halse  weilt  Kraft; 
Hl  1,  13  das  Myrrhenbüschel  ruht  zwi- 
schen den  Brüsten,  —  übtr.  Jes  1,  21; 
Hi  19,  4  mein  Irrtum  haftet  bei  mir, 
u.  ähnL  —  2)  als  Hi,:  etw,  übernachten 
lassen;  übtr.  den  Lohn  des  Arbeiters,  ihn 
einbehalten  bis  zum  andern  Morgen,  Lv 
19,  13.  —  3)  als  mi^p,  impf  P,  ISibn:», 
•ja'bn';»,  nächtigen:  v.  Tieren  Hi  39,  2^; 
weilen,  ruhen,  Ps  91,  1*. 

I^l^  n.  Ä.;?/:onrbnNu  14,  29,  i^f 

^»n  Ex  17,  3,  irr  Ex  16,  2  Ki  Nu 
14,'  36  Qr.,  Wbn  Ex  16,  7.  Nu  16,  11 
Qr.,  pt,  DS-^il?  Ex  i6, 8.  Nu  17,  20,  D"»r»>^ 
Nu  14,  27*  murren,  b?  wider  jmdn, 
Ni,  tfb?  Ex  15,  24.  Nu  14,  2  etc.  (5), 
!^3ibri  Ex  16,  7.  Nu  16,  11  Ki  mwrren, 
b?  tüider  jmdn. 

y^b  s.  »b. 

yi^  2  sg,  nsb,  pt,  fl  §  203,  pl  D'>Xb, 
spotten,  Spr  9,  12;  sonst  stets  als  subst. 
der  Spötter,   außer   Jes  29,  20    (neben 
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7'*"^),  nur  in  Ps.  u.  Spr.  als  Beligions- 
u.  Gesetzesverächter,  Ps  1, 1.  Spr  3, 34  etc., 
neben  TT  Spr  21,  24,  ym  9,  7,  Ggs.  zu , 
DDH  Spr  9,  8  etc.  (4)  u.'  -^riB  Spr  19,  \ 
25  etc.  (3),  welcher  letzterer  noch  be- 
lehrbar ist.  —  Bildl.  V.  Weine  Spr  20, 1. 

Hi.  ■'SS'^bn,  impf,  f -^b;,  pt  TpbtJ,  es.  pi 

•^S-^btf,  'ä!^Thx^,  q^^t-^btJ.  1)  spotten,  Spr  1 
3,  34,  pt.  Spotte}',  ifi  ife,  20.  —  2)  ver- 
spotten, c.  acc.  jmdn.,  Ps  119,  51.  — 
3)  dolmetschen  (Wz.  lallen  =  eine  fremde 
Sprache  sprechen),  pt.  subst.  der  Dol- 
metscher, Gn  42,  23,  der  Gesandte,  2  Ch 
32,  31,  der  Prophet,  Jes  43,  27;  adj. 
'ü  -fÄbtJ  c^  fürhittende  Engel,  Hi  33, 
23,  s^d." 
Hithp.  impf  P,  «libnn  Jes  28,  22  t. 
§  569b,  2.  Gespött' treiben. 

tDI  V  impf  «ibrjn  2  s  13,  8  Kt,  übnn 

(2)  §  29,  imp.  f^'^mb,  inf  lß^b,pt.plf 
nitJb,  kneten:  den  Teig  Jer  7,  18.  Ho 
7,  4;  mit  Ellipse  des  Objekts  Gn  18,  6. 
1  S  28,  24.  2  S  13,  8* 

IC^b  n.  pr.m.  2  S  3,  15  Kt.,  s.  tD^b  n.  pr. 
Nr.  n,  2. 

Tb,  fiTb,  5iTb  s.  Tbn,  nTbn,  ^rbn. 

MTb  /:  §  304  a  Spr  4,  24  t  FtfrA^cÄrM«/. 

nb  a<(/.  m.  §  193a,  P.  Hb,  pl.  ÜTh 
§  325.  /mdl:  Holz  Gn  30,  37,  grü- 
nender Baum,  Ez  17,  24.  21,  3  (Ggs. 
ltT)\  frische  Trauben,  Nu  6,  3;  neue 
Stricke,  Ri  16,  7  f.* 

nb°  S.  nhb  Dt  34,  7  t  Frische,  Lebens- 
kraß  (vigor). 

DWV  S.  imnb,  UWb,  Lebensmittel 
Jenrich,  plur.  fr.  25.'  öegen  Frd.  DeL, 
Prol.  193  f.  s.  ZDMG.  40,  721.  Fleisch, 
Ze  1,  17;  die  Feuerspeise  des  göttlichen 
Zornes,  Hi  20,  23*. 

riinb  jer  48,  5  Ktt,  8.  n-^nib  n.  H'^nb. 

"•nb  f  Ri  15,  15,  P.  -^nb  §  192  b,  \sf. 
rnb  Hi  40,  26  [i-^nb  Barj,  ir^rh  Kl  i, 

2,"fl^.  D'^'^nb,  CS.  "»^nb  §  339  c.  340  a,  S. 

•»^nb,  P  *»Vnb,  Tj^-^-^nb  §  355  c,  tf'^'inb 
§  356 d,  i;n5;  Qfrnyäo  ll,  4.  §  34ba, 

der  Kinnhacken:  eines  Tieres  Ri  15, 15f., 
die  beiden  K.  eines  Tieres  Dt  18,  3  u.  ö., 
eines  Menschen:    K.  u.    Wange  'b  TOn 

Ps  3,  8,  'bn-b?  1  K  22,  24  etc.,  'b  -jn: 


Kl  3,  30  etc.,  vorzugsweise:  Wange,  Hl 
1,  10.  5,  13. 
^rt  n.  pr.  Aej^s,  L.  Ae^ei  Ort  in  Juda, 
Ri  15,  9. 14. 19,  'b  nw  v.  17*  über  die 
Lage  vgl.  Berth.;  in  'l  S  25,  6  Tib: 
Wlh.,  Sam.  131  f.  will  lesen  •»nb  =  ''n»b 
(saget)  meinem  Bruder;  2  S  23,  11  HjnS 
liest  Then.  H^nb  nach  Lechi  hin. 

ri'^n^  Jer  48,  5  Qr.,  s.  n*»»T)b  u.  rrinb. 

IjnP  inf  tfhb  Nu  22,  4t  abfressen, 
Pi.  pff  P.  HDnb  §  402a,  impf  pl.  'IDflb';, 
P.  'iDHb'i.  lY'lecken:  Staub  Jes  49,  '23. 
Mi  7,  vi.  Ps  72,  9  (Zeichen  der  Demüti- 
gung).  —  2)  auflecken:  Feuer  leckt 
Wasser  auf  1  K  18,  38,  —  3)  aufzeh- 
ren, vertilgen,  Nu  22,  4*. 

OnP  pl  rarh,  impf  2  m.  onbr, 
onb«,  imp.  onb,  pl  ^lünb,  inf  oinb, 
pt.  brtb,  pl  D^mb,  S.  p'-irnb,  ;?.  ci. 

pl  "^tsrib.  I.  speisen,  eine  MaMzeit  halten, 
c.  acc.  onb  Spr  4,  17.  23,  6  (apTov  cpa- 
YsTv,  Luk'l4,  1);  51  Spr  9,  5.  Ps  141,  4; 
übtr.  Dt  32,  2^  von  der  Seuche  Ter- 
zehrte.  —  II.  verb.  denom.:  kämpfen,  Ps 
35,  1;  pt.  der  Kämpfer,  der  Feind,  P& 
35,  1.  56,  2f.* 

mzull.onbs,  P.onb?,  2«y.ntinb?,  impf. 
onr.  f.  önbn  etc.,'  imp.  Dn5n,'  on^n, 
pl  wn^n,  inf  a.  Dnb3  §  25i,V«.  onfn, 
onbn  ^'252, 1,  s.  irnSn,  pt.  onb?,  V. 

D'^tanbp,  kriegen,  Kriege  fuhren,  1  K  14, 
19.  22,  46  u.  ö. ;  kämpfen  in  einer  Schlacht, 
Ri  5,  19.  1  S  4,  9f.  u.  ö.;  c.  acc.  Kriege 
fähren,  1  S  8,  20.  25,  28  u.  ö.;  jmdn. 
bekämpfen,  Ps  109,  3;  mitjmdm.  streiten^ 
ihn  bekriegen  21  Ri  9,  38£  1  S  14,  47 
u.  0.;  -n»  2  ä  21,  15  u.  o.;  b»  Jer  1, 
19  etc.;  D?  2  K  13,  12.  14,  15  u.  o.; 
im  Mnzelkampfe  mit  jmdm.  kämpfen,  1  S 
17,  32  etc.;  D»  1  S  17,  9;  "iXT  mit 
einander  kämpfen,  1  S  17,  10;  b  für 
jmdn..  Ex  14,  14.  Dt  20,  4  u.  o.';  den 
Angriff  auf  eine  Stadt  eröffnen,  2  S  11, 
20;  -b?  Dt  20,  19.  2  K  12,  18.  19,  8 
u.  ö.  Jes  7,  1. 

Utb  Ri  5,  8  t,  35  HSS.  bei  de  Rossi,  s. 
Mich. ;  Pinsker,  EinL  54:  onb  §  88,  3,  a. 
Frensdorff,  Ochla  Nr.  373.  'Kampf  Vgl 
Berth.  [wahrsch.  TF.]. 

Dt^b  P  onb,  onb  Ps  14,  4t.  m.  1  S  2l, 
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5  n.  ö.  {f.  Gn  49,  20t,  doch  hat  hier 
Sam.  m),  8  ^W\  etc.  1)  Getreide,  Brot- 
kom,  Jes  28,  28.  30,  23.  Hi  28,  5  u.  o.; 
'b  I^IÄ  ein  getreidereiches  Land,  Jes  36, 
17.  —  2)  Brot:  fOT  'b  Lv  7,  13; 
oh  'b  frisches  Brot,  1 'S  21,  7,  s.  die 
betr.  Wörter;  D'^liW  'b  Gerstenbrot,  Ri 
7,  13;  Brot  neben  i^eisch,  Gn  27,  17 
XL  ö.,  neben  Wasser,  Gn  21,  14  u.  o. ; 
Brot  und  Wein,  Gn  14,  18  u.  o.  —  bDK 
'b  Gn  3,  19  (Ggs.  Früchte);  'b  n3S  J?rö^ 
#c*«5^,  Ex  29,  23  etc.,  dafür  bloß  'b 
1  S  10,  4:  'b-^Ptp  zwei  Brotkuehen,  — 
'bTIB  ein  Streifen  Brot,  Gn  18,  5  n.  o. 
Mit  nftheren  Bestimmungen:  D'^^iK  'b 
Ho  9,  4;  0"»«?»  (st.  O^'tJaK  s.  Smend) 
Ez  24,  17.  22  ''!lOrauerhrot{^'ri  'b  Jes  30, 
20;  -»Dir  'b  Dt  16,  3,  :?T!h  'b  Spr  4,  17, 
njJÜ  'b  20,  17  u.  ähnl.,  s.'die  betr.  Wör- 
ter j'knltische  Brote:  ronyisn  6,  u^^vn  'b, 
tHp  'b,  Q'>i3an  'b,  riß^'ari  'b  s.  d.;'Gg8. 

bn  'bis  2i)  5  bezw.  »tttj  'b  Ez  4,  13; 

—  Brot  vom  Himmel:  Ex"  iö,  4.  Ps  105, 
40,  dafür  bloß  'b  Ex  16,  22.  —  3)  Speise, 
Nahrung  überhaupt:  der  Tiere  Ps  147,  9. 
Spr  6,  8  (Ameise);  v.  Ziegenmilch  Spr 
27,  27,  Früchten  Jer  11,  19;  der  Staub 
ist  'b  der  Schlange,  Jes  65,  25.  —  Le- 
bensmittel, Gn  47,  12;  T»2  'b  Proviant, 
Jos  9,  5;  Nahrung:  Spr  30,  8  "»l^n  'b  die 
N,  deren  ich  bedarf;  'blOH  darbend,  2  S 
3,  29;  'b-^Sb  das,  was  keine  Nahrung 
enthalt,  Jes  55,  2.  nbwn  'b  N,  u.  Klei- 
dung, Dt  10,  18.  —  Unterhalt:  6  b?« 
seinen  V,  finden,  2  S  9,  7.  Am  7, 12  etcl 

—  Jes  4,  1  wir  wollen  uns  selbst  erhalten 
b?«i3  IDttnb;  'b  ^n;  ^*m<^.  Unterhält  ge- 
wahren, VK  11,  IS'u.  ö.  —  Vom  Bedarf 
eines  Haushaltes,  1  K  5,  2.  Neh  5,  14. 
18;  V.  Einkommen,  Lv  22,  7. 11 ;  Erwerb, 
Spr  31,  14.  BildL :  dm  Stab  des  Brotes 
zerbrechen  =  jmdm.  die  Nahrung  entziehen, 
Ez  4,  16  u.  ö.;  übtr.:  Thronen  als  N, 
Ps  42,  4.  —  4)  die  zubereitete  Speise, 
das  Essen:  'b  ÜTO  eine  Speise  berühren, 
1  S  14,  24;  EzV,  9.  15  sich  ein  Essen 
bereiten;  'b  bs^  etw.  essen,  Ex  34,  28. 

1  S  20,  34  u.V.;  'b  D**  jmdm.  etw,  zu 
essen  vorsetzen,  2  S  12,  20;  ein  Gericht, 

2  S  13,  5;  'bn-b«  «a  zur  Mahlzeit,  zu 
Tische  kommen,  1*8  20,  27;  'b  r\W  ein 
Mahl  veranstalten,  Pre  10, 19^  'b  bS»  ein 
Mahl  einnehmen,  Gn  31,  54  etc.  —  5)  kul- 


tischer Ausdruck:  v.  Opfer:  TWtJt  'b  Lv 

3,  11  (v.  den  Fettstücken  des 'Opfers); 
D^'n'b»  'b  Lv  21,  6  (die  Opfer  über- 
haupt); '^tanb  Nu  28,  2  das  mir  gebüh- 
rende  Opfer.  —  Speziell  v.  Brotopfer  Nu 

4,  7,  vgl,  Wlh.,  Prol.  64. 

"^nb  n,  pr,  m,  Aa^p^i,  L.  Aoopii.  1)  Bru- 
der des  Goliath,  1  Ch  20,  5  t,  vgl  rT»ba, 
s.  Stade,  Gesch.  I,  228.  —  2)  'bn  n-^a's. 

onb  n"»3. 

OOnb  n,  pr.  Ma^s?,  L.  Aa^ifia;,  Ort  in 
der  Ebene  von  Juda,  Jos  15,  40t  [^ 
HSS.  o"onb]. 

l^nP  pi  'tsnb,  2  pl  m.  orsnb,  impf 
Ä  ''Dinb^,  /".  fTibr)  etc.,  pt  pl  b'^sn'b, 

Ä  VSn'^,  DD'^Sn'b,  DJrSrfb.  l)  drängen, 
drücken:  Nu  22,'  25  fmds!  Fuß  an  ("^Ä) 
die  Wand;  jmdn,  ins  Gebirge,  Ri  1,  34; 
rib^a  jmdn.  mit  der  Thür  hinausdrücken 
(durch  Feststemmen  gegen  dieselbe)  2  K 
6,  32.  —  2)  bedrä/ngen,  bedrücken,  c,  acc, 
jmdn.:  durch  Einfalle,  Krieg  Ri  2,  18. 
Jes  19,  20.  Am  6,  14  etc.;  durch  Frohn- 
dienst  Ex  3,  9 ;  durch  Willkür  den  Fremd- 
ling, Ex  22,  20  etc. 

Ni.  impf,  f  nbn  Nu  22,  25 1  sich  hindrücken 
gegen  etwas  ("blj). 

7^  -P.  Tn^,  iSf.%:Snb.  l)  Bedrängnis, 
Drangsal:  Ps  44,  25"  etc.  'b  DHb,  'b  VTO 
1  K  22,  27,  vgl  Ew.  §  287h;' V.  IVohn- 
dienst.  Ex  3,  9.  —  2)  das  Drängen:  des 
Feindes,  Ps  42,  10.  43,  2. 

"tirp^  Fi,  pt.  pl  D-^^nbü  Ps  58,  6  t 
Zischler,  Beschwörer,  Syn.  tÖnb  ^iaS 
[Rob.  Smith,  Journ.  of  Philol.  XIV,  12^ 
Schlangenbeschwörer] , 

Rithp.  impf  wnbn*),  pt  pl  D-^ünbnti, 

sich  gegenseitg  etw!  zuflüstern,  2  S  12, 
19;  br  über  jmdn.,  Ps  41,  8*. 

TDTO  P.  «nb,  pl  D-'tinb.  l)  leises  Beden, 
ängstliches' i'lehen,  Jes' ^6, 16.  —  2)  Zau- 
berformel (das  leise  Geraunte),  Jes  3,  3. 
Jer  8,  17.  Pre  10,  11.  —  3)  Amulet  (be- 
sprochenes Ding)  Jes  3,  20*. 

t3b°  im  sg.  stets  DbS  im  verborgenen, 
heimlicherweise,  Ru  3^  7.  1  S  18,  22.  24, 
5*,  pl  S.  on-^IDb  Ex  7,  22.  8,  3.  14* 
Zauberkünste, 

tS'b  Gn  37,  25.  43,  11*  Ladanum,  Osten- 
rosenharz,  Low,  Pfl.  70. 127,  vgl.  Mordtm. 
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u.  M.,  Sab.  Denkm.  84.  Schrader,  KAT.« 

131,  18. 
Plfc^tsb  Lv  11,  30t  Eidechsenart. 
DTD^tsb    w.  pr.  m,   AaToooisifi,    dedanit. 

Stamm  in  Arabien,  Gn  25,  3  f. 


iddV 


?  impf,  tfitab'^,  inf,  tniöb,  pt  tbia^, 

hämmern,   Eisen  chirch  Hämmern  scharf 
machen,  Gn  4,  22.  1  S  13,  20.  Ps  7,  13; 
übtr.  Jie  Augen  scharf  machen  =  scharf 
blicken,  Hi  16,  9*. 
B*.  pt.  tDöbtt  Ps  52,  4  t  geschärft. 

n^V  ^/.  ni*'^  1  K  7,  29  f.  36*  Xranz, 
Gewinde  [vielL  umzustellen  n''^'}b]. 

b^'b  Jes  16,  3  t  (Spr  31,  18.  Kl  2,  19 
ift)*  §  194c,  P.  b'^b  (st  b^b)  Jes  21, 
11.  §  99d  A.  1,  CS.  b^'b  (3),  nVb  §  99d  l 
A.  2.  308  a  A,  2.  342  b.  m.  Ps  lÖ,  3  u.  o., 
P.  nb^b  Prätorius  in  ZAT.  m,  218  A.  1, 
pl  niS^b  1 S  30,  12  u.  ö.  (10),  vgl  ZAT. 
I,  263, "  die  Nacht,  Gn  1,  5;  mit  Zahl- 
wort im  pl  7,  4.  12,  mit  Art.  'bn  Gn 
1,  14  u.  sehr  oft.  Mit  Art  nach  Zahl- 
wort Dt  9,  25.  Ew.  §  2871;    als  acc, 

a)  die  Nacht  hindurch,  Ex  10,  13  u.  o. 

b)  während  der  Nacht,  1  S  14,  34  etc. 

c)  in  bevorstehender  Nacht,  Gn  30,  15. 
Ru  3,  2.  d)  in  der  vergangenen  Nacht, 
1  S  15,  16.  Ru  1,  12.  e)  diese  Nacht, 
Gn  19,  5.  34  etc.  Im  acc.  ohne  Art.:  bei 
Nacht,  Gn  14,  15  u.  sehr  oft;  nW^  WüV 
Ex  13,  21  u.  0.  (18)  bei  Tag  und  Nacht. 

fl'^b'^b  f  Nachtgespenst,  Jes  34,  14t,  vgl 
Hommel,  Gesch.  Bab.  254. 

^b  s.  i^ib. 

«?b  I.  m.  Jes  30,  6.  Spr  30,  30.  Hi4, 11*. 
der  Löwe.  Hommel,  süds.  S.  288.  440. 

flä^b  F.  flj'jb  n.  pr.  AatooL  1)  nördlicher 
Grenzort  Israels,  Ri  18,  27.  29,  occ.ntD'jb 
Jes  10,  30,  P.  nij'jb  Ri  18,  7;  vgl  l^tL 
DtDb.  —  2)  m.  Benjaminit,  1  S  25,  44; 
in'2  S  3,  15  Qr.*  vgl.  tfib. 

^D^,  P.  IDb,  Ä  mDb,  i  «y.  '^PinDb  etc., 
«71^/:  nlDb%  nsb^,  Vlib*^  etc.  [Zu  5  /: 
iSf.  insbn  Ps  35,  8  u.  "5  i)Z.  Ä  iDnÄb-;« 

Spr  5,'  22    vgl.   §  628  e  A.]     wwp.' ';>/. 

^nDb,  »n/:  a.  niDb,  c«.  iSf.  "»STDb,  nnDb, 

^<.  TD^.  1)  fassen,  ergreifen,  fangen*, 
Ri  15",  4.  Jer  18,  22.  Am  3, 5  (in  Fallen, 
Gruben  etc.);  v.  Lose,    das  den  Schul- 


digen triflFt,  Jos  7,  14.  17;  v.  Packen  des 
Raubtieres  Am  3,  4.  —  gefangen  neh- 
men: jmdn.  Jos  11,  17.  Ri  8,  12  u.  ö.  — 
2)  in  Besitz  nehmen,  oecupare:  die  Herr- 
schaft 1 S 14, 47,  Lander  Da  1 1, 18 ;  Städte 
erobern,  Jos  8, 19.  21.  Jes  20, 1  u.  sehr  oft. 

Ni.  n?b3,  f  nnsb?  etc.,  impf  TDb%  -nD^'!', 
f.  T?bn  etc.  i)  gefangen  werden :  v.  Tie- 
ren Ps  9,  14  u.  0.,  V.  Menschen  Jes  8, 15, 
in  Worten  Spr  6,  2;  in  den  eigenen  Be- 
giei-den,  Spr  11,  6  u.  ähnl;  (durch  ein 
Weib)  verführt  werden,  Pre  7,  26 ;  wn  etw. 
betroffen  werden:  v.  Lose,  Jos  7,  16.  1  S 
10,  20f.  u.  tf.;  V.  Banne,  Jos  7,  15.  — 
2)  gefangen  genommen,  fortgeführt  werden, 
Jer  6,  11.  51,  56.  —  3)  erobert  werden: 
V.  Städten,  1  K  16,  18.  Jer  38,  28  u.  o. 

Hithp.  impf  pl.  Ti^btr;,  P.  'tns^n?,  an- 
einanderhängen,  aneinander  festsitzen,  Hi 
38,  30.  41,  9*. 

TiV  P.  nDb   Spr  3,  26  t  ^as  Gefangen- 

V  V  ♦  T  *■ 

werden. 

nSb  s.  b  oder  ^bn. 

niDb  n.  pr.  Ar^xaß,  L.  Aai^a,  1  Ch  4, 
21 1  jud.  Ort.  ' 

ID'^lDb  n.pr.  Aaxt«,  L.  Aaxet<;,  acc.  niD'^Db 
2  K  18,  14,  kanaanit.  Stadt  in  der  Sefela, 
Jos  10,  3.  2  K  18,  17  u.  o.;  Festung, 
Jes  36,  2.  Stade,  Gesch.  I,  620 f.;  nach 
dem  Exil,  Neh  11,  30.  Vgl  Dillm.  zu 
Jos.  u.  Del.,  Par.  288. 

rtfcibb  Ex  26,  5  etc.  (7),  es.  n»bb  Ex  26, 
4.  36,  11*  Schlingen,  Schleifen. 


nüab. 


3P,  1  sg.  -Tllttb  etc.,  impf.'nb'^  etc.. 
imp.  pl.  ^TOb,  inf  a.  nbb,  es.  8.  "^Ittb 
Ps  119,  7,  pt.  p.  CS.  pl.  ^n^tib,  lernen, 
c.  acc.  etw.,  Jes  2,  4.  26,  9  u.  ö. ;  1  Ch 
5,  18  ntinbtt  ^y^rh  kHegsgeühte-,  mit 
-b»  Jer  10V2t;  mit'  b  c.  inf.  lernen  etw. 
zu^thun,  Dt  14,  23.  1*8,  9;  mit  bloßem 
inf  Jes  1,  17  t;  mit  folgendem  verbo  fin. 
Dt  31,  12  damit  sie  lernen  und  fürchten 
=  damit  sie  furchten  lernen. 
Fi.  Tiab  §  886  b,  2  m.  S.  -»zmiab  etc. 
[2  f'^TTm^  (2)  §  488b],    impf  «TOb^, 

-^Bb^  s.  ^Tn±n  (2),  :niTab"i,  2  m.  s 
■^STiabri  etc.,  imp!s.  "'i'rab,  niBb,  pl.  f 
nn-aV  Jer  9,  19,  inf  ncb,  Ä  Diiab, 
pt.  *rabt3,  Ä  '^"Bbtt  Jes  48, 17,  "»iiabtt, 
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lehren:  abs.  Ps  60,  1.  2  Ch  17,  7.  9; 
Unterricht  erteilen:  e,  acc,  der  Sache: 
^1^.  lehren  y  Esr  7,  10;  c.  acc.  der  Per- 
son: ^fjk^n.  belehren,  unterrichten.  Dt  4, 

10.  Ps  71,  17  etc. ;  3  über  etw^  Jes  40, 
14a;  113  aus  etw.,  Ps  94,  12;  mit  dop- 
peltem acc:  jmdn.  etto,  lehren,  Dt  4,  1. 
5.  Jer  9,  4  n.  0. ;  acc.  der  Sache,  b  der 
Person  Hi  21,  22;  mit  acc,  der  Pirson 
u.  b  der  Sache,  Ps  18,  35.  144,  1;  acc. 
der  Person  u.  b  c,  inf,  ihr  soUt  ne  leh- 
ren zu  reden  davon.  Dt  11,  19;  ähnl.  Ps 
143,  10  etc.  —  Mit  Objektssatz  durch 
■^3 :  Ps  25,  5  lehre  mich,  daß  du  der  Grott 
meiner  Hufe  bist. 

A.  pt  Tab,  f.  P.  nTTabtt,  pi  es.  "nabü. 

1)  abgerichtet,  angelernt  (z.  Ziehen),  Jer  31, 
18  (Bind).  —  2)  eingelernt,  Jes  29,  13 
(Menschengebot).  —  S) geübt:  "T^^-^lBbtt 
gesangakundige,  1  Ch  25,  7 ;  ähnl.  Hl  3,  's'*! 

nab,  nab,  nab  s.  nt;. 

•^'^V  8.  b. 

bKi:ab  Spr  31,  4,  b»wb  v.  1*  w.  i>r.  m. 

vgl  Mühlau,  De  prov.  Äg.  et  Lern.  38  ff. 
b«lBb  Neh  12,  38,  Qr.  bittb  ist  TF.  f. 

b^riib. 
n^Bb°^  Tiab,  p/.  D^i^Bb,  c«.  ■»'i'iiab,  '^rsb. 

S,  P.  ■'7®'?-  ^''Ö*  ^'  geübt;  prägn.  </i^ 
Bedegeubten,  Jes  60,  4;  <?«.  "lÄHta  'b  n» 
^  Wüste  .gewohnt,  Jer  2,  24V  HW  'b 
Jes  54,  13  Jdhoekundige;  c,  inf.  gewöhnt 
zu  sündigen,  Jer  13,  23;  subst.  Jes  8,  16 
Schüler*. 

?püb  P  ?jt5b  w.  ;?r.  w.  Aajiex.  1)  Kainit, 
dii'  4,  18;.'23f.  —  2)  Sethit,  Gn  5,  25  £ 
28.  30  f.l  Ch  1,  3.*  Vgl  Budde,  UrgescL 
102.  130ff.  136. 

Jb**,  qyba  Spr  23,  2  t.  Einige  subst. 
,yKehX^,  im  Aram.  ist  es  aber  y^Kinn- 
backen"*.  Lag.,  Prov.  74  als  Verb:  „wenn 
du  aieresf". 

^STfjai.  pt.  pi.  a-»a?bt3  2  Ch  36, 16 1 

verspotten,  21  jmdn. 

XPip  ,  f  nayb,  impf  3  sg.  m.  3i?b7,  P 
Mjb';»  etc.,  jpf.  ay'b,    höhnen^   spotten,  Hi 

11,  3;  b  jmds.,  einer  Sache  spotten,  2  K 
19,  21.  'Ps  2.  4.  Hi  9,  28  u.  ö. ;  3  c.  inf 
Spr  1,  26. 


Hi.  impf  XPb^'],  2  sg.  WbF),  3  pl.  Wb^ 

pt.  pl.  O'^Xrbti,  «po«<?w,  Öi  21,  3,  jmds. 

a  2  Ch  30,  \b;  b  Ps  22,  8.  Neh  2,  19; 

-b?  Neh  3,  33*. 
m.  pt.  CS.  a?b5  Jes  33,  19t,  1'itDb  '3  wiV 

(^  Zunge  laUend. 

ayb  Ä  oai^b  Ho  7, 16t.  1)  Spott,Vs  123, 
4,  vgl.  £w.  §  290 d;  als  irreligiöses  Den- 
ken, Beden,  Hi  34,  7.  —  2)  Gegenstand 
der  Verspottung,  Ps  44,  14.  79,  4;  rm 
'bb  ;2?im  6?tf«pö«  werden,  Ez  23,  32.  3^6^ 
4  [bei  Com.  beidemal  getilgt]*. 

:X?y  a^j.  w.  pZ.  c».  -»jrb  Jes  28,  11.  Ps 
85,  16*  [hier  wohl  TF.,  s.  01s.]  stam- 
melnd. 

rniPb  n.  pr.  m.  AaaSa,  L.  AaSiQi,  jud. 
Fain.-Name,  1  Ch  4,  21t. 

"i*^??  n.  pr.  m.  AaaSav,  L.  AaSav,  Aaa- 
oav.  1)  ephraimii  Farn. -Name,  1  Ch  7, 
26.  —  2)  levit  Fam.-Name,  1  Ch  23, 
7—9.  26,  21*. 

T#r?  pt.  TJj'b  (stammeln),  welsch  reden; 
6  0?  Ps  114,  lt. 

lO?Y  ^*-  ^"^Pf'  ^'  ''?^"'?'?r!  ^^  25,  30t 
schlingen  lassen. 

njsb  Wermut,  Low,  Pfl.  401.  421.  schäd- 
lich, Dt  29,  17;  bitter,  Spr  5,  4;  daher 
Bild  für  bitteres  Unrecht,  Am  5,  7.  6, 
12;  bitteres  Leid,  Jer  9,  14.  23,  15.  Kl 
3,  15  (als  Trank),  19*. 

55 Y»  ?l^b  (2)  Kön.  375 f.,  impf  Tb\ 
1)  lallen,  in  Erregung  reden,  Hi  6,  3 ;  in 
Übereilung  reden,  Spr  20,  25.  —  2) 
schlucken,  schUngen,  Ob  16*. 

TSb  m.  Gn  15,  11,  pl.  O-^lftb  (4),  a'»l'*b 
(3),  tn-^ftb  (2),  CS.  -^-Pftb,  Fackel,  Ei  15, 
4f.  u.'ö.;  tJ»  'b  Sac  12,  6;  pl.  auch  v. 
Blitze,  Ex  20",  15(18).  —  Hi  12,  5  viell 
zu  T»D  s.  d. 

t^iTBb  n.  pi\  m.  AacpiScoft,  Mann  der 
Prophetin  Debora,  Ri  4,  4  t. 

■^3Sb  1  K  6,  17  t.  TF.,  L  T»Mn  -»Dfib, 
vgl  Then.  z.  St.  u.  Stade,  ZAT.  ÜI,  139. 

nSP   vmpf  nbb^  Ri  16,  29  t  umfassen, 

umschlingen. 
Ni.  reb';',  3  pl.  ^nfib^  *m?ä  wenden,  beu- 
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gen,  Ru  3,  8  (zurück),  Hi  6,  18  (zur 
Seite)*. 

^1215  Spott,  insb.  Geringschätzung  der  reU- 
giosen  Wahrheit,  Spr  1,  22;  6  "»TCDK  Jes 
28,  14.  Spr  29,  8*. 

D^p5  w.  2>/*.  AcoSaji,  L.  Aaxoopi,  Ort  in 
Naphthali,  Jos  19,  SSf. 

gewöhnl.  =  Qn;jb  erklärt,  Ho  11,  3: 
ist  wahrsch.  TP.'Now.  em.  onj^],  f. 

nrjpb  etc.  [Zu  2  /:  «^.Pinpb  vk1."§  ioib 
u/Püiaker,  Einl.  182  zu  Gn  30,  15], 
t»ip/:  njp':»  §  127  c,  P.  nj^^  etc.  [Zu  2  /l 
■«npri,  i  «y.  nnp»,  ^  ^z.  inf^^  i  pi 
nn^2  vgl.  §  136,'6]1  imp,  nj?,  nnp  Gn  15, 

9,  nj?b  (5)  §  592b,  P.  np  [Ez  1?,  5  von 
Com.  'als  TF.  getilgt],  Ä  ^isnj;,  nsn^ 
Jer  36,  14,  -onjj  Gn  48,  9V/:  'Ttp, 
■»npb  1  K  17,  11.' §  599a,  pL  inp,  P. 
'^njj  Gn  43,  13,  Ä  ?)nnp  1  K  20',  33, 

inf!  a,  npb,  nipb,  e?«.'nnp  §  619 i, 
-nnp  2  K  12,  9.  jfeönig  318,  Ä  "»nnp 
etc.,  y.  np'b,  pl  D'^np'b,  c*.  ■^np'b,'^^' 

2?.  i)Z.  D^'tTpb.  1)  nehmen,  ergreifen*,  c. 
acc.  etta.y  Gn  8,  9.  22,  10  u.  o. ;  neh- 
men iTa  u.  ähnl.  in  die  Hand,  Gn  43, 
15.  Ex  3^,  4  u.  0. ;  mitnehmen,  Gn  24,  61. 
43,  13.  2  S  4,  7  u.  ö.;  übtr.  Schmach 
davontragen.  Ho  10,  6;  aU  Beute  mit- 
nehmen, 1  K  14,  26.  Jo  4,  5  u.  0.  — 
V.  einem  Tiere:  es  fangen,  Hi  40,  24; 
übtr.  Spr  6,  25.  yo  a)  etw,  von  einer 
Sache  nehmen  . .  .  D'1'0  Lv  4,  5.  Nu  19,  4 
a.  äbnl.  b)  von  einer  Sache  etw.  wegneh- 
men, Gn  2,  22.  Jos  7,  11  u.  ö.  c)  aus 
einer  Masse  etw.,  jmdn,  autwählen,  Gn 
8,  20.  47,  2.  Nu  18,  6  u.  o.  d)  etw. 
aus  einem  Gegenstände  herausnehmen,  Lv 
8,  26;  b  sich  etw.  nehmen,  Gn  14,  21. 
Ex  6,  7;  Dt  7,  25  u.  0.;  mit  b  des 
Zweckes :  nt&Äb  sich  zum  Weibe  nehmen, 
Ex  6,  20  u.  0, ;'  prägn.  auch  ohne  TVätfh 
in  matrimonium  ducere,  Ex  2,  1.  2  S  5, 

13.  1  K  7,  8  u.  sehr  oft;  zum  Knechte,  Hi 
40,  28;  07  mit  sich  nehmen.  Ex  13, 19.  Ei 
4,  6  u.  0.;  n«  Ex  17,  5.  Gn  22,  3.  — 
rini5  an  Stelle  eines  anderen  nehmen,  Nu 
3,  45.  8,  18;  prägn.  gefangennehmen,  Gn 

14,  12.  2  K  25,  18ff.  Ez  17,  12  u.  ö.; 
einnehmen:  das  Herz,  Ho  4,  11;    übtr. 


opj,  Http:  Rache  nehmen,  Jes  47,  3.  Jer 

20,  10.  —  2)  dahinnehmen,  zu  sich  neh- 
men, Gn  5,  24.  2  K  2,  3.  5;  1  S  18,  2 
ins  Haus;  freundlich  aufnehmen,  Ps  73, 
24;  rab  jmdn.  als  Tochter  annehmen, 
Esth  2," '7.  15;  niwn-b?  zu  sich  auf 
den  JEsel  nehmen,  Ei  i'9,  28;  zu  sich  las- 
sen (v.  ehebrecherischen  Weibe),  Ez  16, 
32.  —  in  Obhut  nehmen,  Jer  39,  12.  — 
3)  wegnehmen,  an  sich  reißen,  Gn  27,  35f. ; 
durch  Gewalt,  Kampf,  Jos  11,  16.  19. 
IS  2,  16;  etw.  wegnehmen jmdm.,  ...  TjtD 
Gn  48,  22;  ti)D3  jmdm.  das  Lehen  neh- 
men, 1  S  24,  12^1  K  19,  10.  Spr  1,  19; 
V.  Jahve,  der  die  Seele  zurücknimmt,  1  K 
19,  4.  Jon  4,  3;  dahinraffen,  Jes  28, 
19  etc. ;  mü  sich  fortreißen,  Hi  15, 12.  — 
etw.  wieder  fortnehmen,  Hi  1,  21;  etw. 
als  Ffand  nehmen,  Spr  20,  16;  in  An- 
spruch nehmen,  Nu  3,  47.  Neh  5,  15;  m 
Besitz  nehmen,  Spr  31,  16;  häufen,  Neh 
5,  3;  etw.,  jmdn.  holen,  Gn  28,  6.  Bi  11, 
5  etc.;  aus  einem  Orte  ]*&  Gn  24,  7. 
Dt  30,  4.  1  S  4,  3  u.  0.;  holen  lassen, 
IS  16,  11  U.O.;  b  etw. jmdm.  bringen,  1  K 
8,  24.  17,  lOf.  TL  ö.;  prftgn.  ein  Weib 
fü/r  jmdn.  wählen,  besorgen,  Gn  21, 21.  24, 
3.  34,  4  u.  0.  —  4)  entgegen  nehmen,  an- 
nehmen, 1  S  2,  15,  ein  Opfer  Ps  50,  9, 
Geschenk  Gn  33,  10£,  Geld  2  K  12,  9, 
Bestechung  Ps  15,  5  u.  ö.  —  ,Zucht,  Lohn, 
Jer  7,  28.  Spr  8,  10  u.  ö.;  ...  n«tt  von 
jmdm..  Ex  29,  25.  1  S  10,  4;  Strafe  hin- 
nehmen l^ti  Jes  40,  2;  prägn.  als  Ent- 
schuldigung annehmen.  Ex  22, 10.  —  5)  er- 
halten, empfangen-.  Kunde  Hi  4,  12, 
Offenbarung  Nu  23, 20 ;  Hebraismus  ist  es, 
npb  als  Einführung  eines  anderen  Verbs 
zu  verwenden,  z.  B. :  nimm . . .  und  schicke^ 
2  K  9,  17;  ^bn  np  Gn  24,  51 ;  er  nahm 
und  stellte  auf,  2  S  18,  18  u.  sehr  oft 

m.  npb?,  P.  npb:,  f  P.  nnpbs,  impf 
npbn  §  519a,  npb»  §  582a,'«n/*.  npbn, 

S.  "iinp^il.  1)  weggenommen  werden:  1  S 

21,  7.  —  2)  erbeutet  werden,  1  S  4,  11. 
17  etc. ;  dahingerafft  werden  (v.  Schwerte) 
Ez  33,  6.  —  3)  hingenommen  loerden: 
2  K  2,  9  (in  den  Himmel);  mit  -b«  zu 

jmdm.  gebracht  werden,  Esth  2,  8,  16. 
Fu.  n^b,  P.  npb  Jes  53,  8  t,  f  nngb(vgL 
Mich.  u.  Bär)  Gn  2,  23.  §  104. 136,'6  A., 
P.nnjgb,  ^npb,  impf.n^^  S  500  a.  Frens- 
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dorff,  Ochla  175,   P.  n^-»,  f  ngn,  pt, 
ngb    2  K  2,  10.  §  220?  1)  gemmmen^ 
werden^  Ez  15,  3;  yo  von  etw.  her,  Gn 
2,  23.  3, 19. 23;  büdl  *  Jer  29,  22  (Fluch).  1 
—  2)  geholt  werden,  Gn  18,  4;  Itt  ausl 
etw.  heraus,  Hi  28,  2 ;  mit  acc.  des  Ortes  ' 
wohin,  Gn  12,  15.  —  3)  fortgenommen,  \ 
entwendet  werden.  Ri  17,  2;  dahingerafft, 
werden^  Jee  52,  5.  53,  8;  TitXüjmdm.  ent- ' 
rissen  werden,  2  K  2,  10;  "'»Ma  in  Ge-  \ 
fangensehaft  weggeführt  werden,  Jer  48,  i 
46.  —  toieder  weggenommen  werden,  v.  | 
einer  Beute,  die  jmdm.  wieder  abgejagt 
wird,  Jes  49,  24f.*  | 

Hithp.  pt.  f  ringbtntt  Ex  9,  24.  Ez  1,  4*. 
§  288.  sich  aneinanderhaltend,  zusammen- 
geballt, 1 

^B?!  §  8^-  ^-  Spr  4,  2,  Ä  '»npb,  nnpb. 

1)*  die  Lehre,  Jes  29,  24.  SpV  4,  2  etc., 
als  Überlieferung  Hi  11,  4,  ironisch  Spr 
7,  21,  V.  prophetischer  Mahnrede  Dt  32, 
2.   —  2)  das  Lernen,  Spr  1,  5.  9,  9. 

"TJl^T  **•  P^'  ^'  AaxifA,  L.  Aoxeeifi,  ma- 
nassit.  Pam.-Name,  1  Ch  7,  19t. 

ttipb'^,  P.  T'tDpb';  §  521a,  'intDUbPl,  imp, 
pl  'IDJjb,  »n/:  ID^b,  sammeln:  Ex  16,  17. 
Nu  llV  8;  c.  occ.  Gn  31,  46.  Ru  2,  8 
u.  ö. ;  V.  Blumenpflücken,  Hl  6,  2. 

Ä  f  TTO^b,  P.  nt9;?b  (2)  402  a,  2  sg.  f 
niDgb  §'i'41a,  wwp/.'ügb";  etc.  [ntJgjbÄ 
§  104.  136,  6  A.]  »«/:  üjgi  /?^.  ügbi, ;?/! 
O'^üjpistt.  1)  sammeln:  ohne  Obj.  v.  Bro- 
samen: auflesen,  Ri  1,  7;  c.  acc.  Wein- 
beeren Lv  19,  10,  Holz  Jer  7,  18,  Krau- 
ter 2  K  4,  39;  insb.  v.  Ährenlesen  Ru 
2,  15—19  etc.;  Ogb  'b  Lv  19,  9.  23, 
22;  mit  51  Ru  2,  2V'|'a  2  K  4,  39b.  — 
wieder  auflesen,  1  S  20,  38  (verschos- 
sene Pfeile).  —  2)  aufsammeln,  zusam- 
menhingen: Gn  47,  14  (alles  Geld  des 
Landes). 

Pu.  'lüj^bn  §  566  c.  Jes  27,  12t,  gesam- 
melt werden. 

HUhp,  Ita^bn^  Ri  11,  3  t  sich  um  jmdn. 
("blj)  versammeln. 

t:|Db  Nachlese,  Lv  19,  9.  23,  22*. 


^ic<  ,  5;?/.^ppb,»Vw2)/:p'b;,2>/.^pV§521b. 
lecken:  v. Hunden,  Ri  7,  5.  1  K  21, 19.  22, 
38*,  V.  schlürfenden  Menschen  Ri  7,  5. 


Fi.pt.  trpljbti  §  136,  6.  Ri  7,  6  f.*  schlur- 
fen (v.  Menschen). 

IDj?!?  Fi.  F.  MO'^b^  Hi  24,  6  t  Nachlese 
halten  (unter  Trauben). 

"Oßb  P  t^b  Am  7, 1 1  gewöhnL  Grummet-, 
Hoffinann  m  ZAT.  m,  116:  der  Gras- 
tcuchs,  den  der  März-Aprilregen  (üipbia) 
zeitigt. 

"Wy  CS.  ebenso.  1)  Leckerwerk,  Back- 
werk itttfn  'b  Nu  11,  8t.  LXX  dyxpf;, 
s.  DillnL  * 

ITÖy  (?)  8.  '»nüb  der  Saft,  Lehenssaft,  Ps 
32^  4  t,  vgl  Öls.,  der  ^y\th  em. 

-|i^b  §  310c,  lob  Jos  15,  2.  Lag.,  arm. 
Stud.  62,  916.  m.  (nach  Bött.  650.  656 
ab  Pleisch-  od.  Raumteil)  f.  meist  (nach 
Bött  ab  Redewerkzeug  [hiergegen  spricht 
Spr  26,  28.  Hi  27,  4]  od.  Waffe),  es. 
liüb,  S.  '»Diüb  etc.,  pl.  nistöb,  S.  onböb 

(2).'  1)  die  ^nge:  v.  Tieren  Ex  li,  7. 
Hi  20,  16.  40,  25,  v.  Menschen  Ri  7,  5. 
Ps  137, 6  u.  o. ;  'b  ni?  Ex  4, 10.  Ez  3,  5 f. 
Streitig  ist  'b  t^rk  Verleumder  Ps  140, 12 ; 
'b  ^"»n^n  Jes  57,  4  (Gebärde  des  Hoh- 
nes). Organ  der  Rede:  Jes  50,  4.  Jer  9, 
2.  Ho  7,  16.  Hi  33,  2  u.  sehr  o.  Zunge 
=  der  Redende,  Jes  45,  23.  54,  17.  — 
'bn  b?a  der  Beschworer,  Pre  10„11.  — 
Übtr.  Zu/nge  des  Feuers,  Jes  5,  24.  — 
2)  die  Sprache,  cf.  YX(oaaa,  lingua,  Gu  10, 
5.  20.  Dt  28,  49.  Da  1, 4  etc. ;  Jes  28, 11 
ri'JH^  'b  fremde  Sprache.  —  8)  Meeres- 
einschnitt, Jos  15,  2.  5.  18,  19.  Jes  11, 
15*.  —  4)  ein  Barren:  v.  Gold  Jos  7, 
21.  24*. 

nsttb  f  CS.  nsüb,  acc.  nnsüb,  pl.  niDüb, 
nbifc,  c«.  nistjb,  n5tD*5  /  niDtibn  üz 

46, 'i9.  Esr  8,  2*9*  [beide  Male  der  Art. 
wahrsch.  zu  tilgen,  vgl  auch  Com.  498, 
falb  nicht  größeres  Textverderbnb  vor- 
liegt]. Halle:  zur  Pestversammlung  1  S 
9,  22;  Zimmer:  im  Königspalaste  Jer  36, 

12.  20  £,  beim  Tempel  Jer  35,  2.  Ez 
44,  19.  1  Ch  9,  26.  2  Ch  31,  11;  mit 
besonderen  Namen:  Jer  35,  4.  36, 10.  20. 
2  K  28,  11.  Esr  10,  6;  nbTO  'b  Neh 

13,  5.  '     ' 

Q^b  L  Name  eines  Edelsteines,  Ex  28, 
19.'  39,  12*.    LXX  XtYoptov.   Hw.  295. 

O^b  n.  n.  pr.  Aa^t;,  L.  x\easv,  Ort  (sonstj 
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Ü^b  8.  d.;  Wlh.,  gent.  47  em.  Oüb,  vgl.  |yttb°  P.  nJb  Gn  10,  19  t  Aaoa,  L.  Aaaa, 
ÜO^y  V.  t:-??),  Jos  19,  47  t.  Ort  am  töten  Meer,  s.  Dillm. 

itiV   «.-    ^-   -^.tribt.   P.  101.  5   Kt.  Il*]^^,  Job  12,  18t,  fehlt  bei  T„  bei  L 


■»ptJbtt  Qr.  §  282,  vgl.  ZAT  I,  298.  tnit 
der  Siu/nge  ihäUg  seinf. 
Mi.  -ItÖbn  Spr  30,  10t.  §  160b  A.  2.  ver- 
leumden ("^Ä)  hei  jmdm. 

ixob  s.  Tiflib/ 


[ßaoiXea]  Aeoapcov.  'Ob  •[b'Q  entweder 
zu  übersetzen:  „der  Konig  v.  Soran^,  s. 
Giesebrecht,  Die  hebr.  Prftpos.  Lamed  18, 
od.  mit  Dillm.  nach  LXX:  „der  König 
von  ApheJc  im  Sarongebiete'^ 
nb  Lag.,  Or. n,  32.  Getreidemaß Jlo  3, 2t. 


13 


12  1)  Name  Mem,  s.  M  Nr.  1.  —  2)  Stel- 
lung, s.  K  Nr.  2.  —  3)  ältere  Schrift- 1 
formen,  s.  M  Nr.  3 ;  fär  sabäische  Denkm.  i 
s.  Mordtm.  u.  M.  107,  fär  spX  Berliner, 
Beitr.  22.  —  4)  Aussprache  §  61.  — 
5)  19  als  Bildungsvorsatz  §§  268—291. 
—  6)  als  Zahlzeichen  =  40.  Vgl.  K  Nr.  8. 

*?  s.  nr. 

•^  s.  ya. 

D^nsö**  (Wz.  03Ä  vgl.  o'in»)  pi  s. 

n-^ohÄtt  Jer  50,  2l5t  Scheune,  Getreide- 
Speicher, 

ni»l3  1)  aubat,  8.  P.  ^jTiltt  Dt  6,  5,  in^tt 
2  fi:  23,  25*  <;je  iCm^iJ.  —  2)  adv.  sehr, 
a)  zu  Verbis:  Gn  4,  5  (zürnen),  Ex 
14,  10  (sich  fürchten)  u.  o.  Stellung  am 
£nde  des  Satzes:  Gn  26,  13.  16.  Hi  2, 
13U.Ö.  b)beiA<^ektivis:  Gnl,  31.  Bi3, 
17  u.  ö.;  ')3 nsnn Gn  15, 1.  41,  49.  c)  bei 
adverbiellen  Ausdrücken:  ^10  yti  Sac  14, 
14  etc.  (3);  wiederholt:  gar  sehr  'tt  '"0 
Gn  7,  19  etc.  (4);  mit  praep.  ')3  'ttS  Gn 
17,  2.  6  etc.  (6}.  —  'tn:^  Gn  27,  33 
u.  ö.  (16);  n«ttb-n?  2  Ch  16,  14t. 

nSlg  I.  [mit  Art!  Ez  42,  2,  welchen  Com. 
streicht]  es.  nKtD  §  89  [in  Pre  8, 12  =  'r 
O-^WB  hundertmal,   Ew.   §  269  b],    ^. 

o^^riÄr,  P.o'»n«t3  §  185. 340c,;7Z.niÄ'a, 

nhtt  (4),  n'l-»Ktt'2  K  11,  4.  9f.  15  Kt.* 
§  319  b  A.  (fjEdls  nicht  eine  Weiterbildung 
mit  der  Bed.  Mundertschaß  vorliegt). 
1) Hundert.  Stellung:  a)vor  demSubst.: 
a)  im  sg.  njü  ')3  Gn  23, 1,  ti'^K  "a  1 K 18, 
13  u.  ähnl.'o!  (sonst  bei  t|M,"  bß«,  »n, ' 

bbn  u.  a.);  pi  npa-nrs  r\WQ  iw  Mi 

1,'  3  u.  a.;    du.  rDt$  tfriÄtt  Gn  11,  23 


u.  ähnL  ß)  im  i?;.  ü^Tß9t  ^19  2  S  24,  3, 
0">nytJ  'tt  Gn  26,  12,'fl'TBÄ  tD  Ez  40, 

27  *i  ahnL;^^  0'»b]5Ü  niÄti"««  1  S  17, 
7  etc.;  du,  O'^ÜJKn  O^riÄr  1  S  30,  21; 
mit  Ellipse  des  SuW;.:  nt^'Q  =  hundert 
Mann,  Lv  26,  8.  Ri  20,^10;  ÄwMfor^ 
Söhne,  Pre  6,  3.  —  Ellipse  des  Subst. 
beim  pl  Ex  30,  23  (sc.  bßtj),  18,  21. 
25.  (sc.  «"»»),  Ez  45,  15  (fÄi)  u.  ahnL 
b)  nach  dem  Subst.:  riKtt  Ü^AST)  2  Ch 
3,  16;  ähnL  Esr  2,  69;  sonst  s.  Etzsch. 

§  120,  2  A. ;  pl  niKtt  wte  . . .  o-^üa 

1  K  11,  3;  ähnL  18, 19.  1  Ch'4, 42  u.  ö.i 
du.  0'?n«13  0'»bnn  Gn  32,  15;  über  die 
Stellung  ^i  Zusammensetzung  mit  an- 
deren Zahlwörtern:  vgL  Nu  7,  13. 
Esth  1,  1  u.  ö.  (nach  den  Zehnem);  C|bK 

nKTS'i  Ri  16,  5.  17,  2f.  —  qb«  o'^nÄtt 

1  ä"l5,  4;  im  es.  roü  riKta'Ön  5,  25 
u.  ö.,  nss  n«tt  Ex  3Ö,'25  etc.,  oi*»  n«tt 
Gn  7,  24 ;  vor  anderen  Zahlwörtern:  flKtl 
tlbK  Nu  2,  9  etc.;  mehrere  Hunderte: 
n^Kti  yton  Gn  5,  5  etc.,  'tt  IPattf  Ex  38, 

28  u.  ähnL  —  2)  qtDSH  T\lXü  Jas  Sun- 
dert  von  Geld,  Getreide,  Most,  Ol  (als 
Zins),  d.  L  das  Hundertste,  das  Brozent, 
Neh  5,  11.  —  3)  Hundertschaft  (Kom- 
panie) der  Krieger,  1  S  29,  2,  dafar 
sonst  nrKtJ  Kt  2  K  11,  4.  9f.  15,  a  o. 

nSÄ  n.  nui-  in  "an  b^att  Neh  3,  1.  12, 
39*.  n.  pr.  Name  eines*  Turmes  an  der 
nördlichen  Stadtmauer  in  Jerusalem. 

""^«ir  (Wz.  niÄ)/)/.  CS.  ^^Mjt'ü  (LA.  ■»•»nwa 

eis.  §  197b)  Ps  140,  9t  Wünsche.  "^ 

Ü^tXü  m.  Hi  31,  7.  01s.  §  38  b  A.  205. 
KlecJcen,  Makel,  Da  1,  4  Kt  (am  Kör- 
per);  übtr.  Hi  31,  7*,  sonst  s.  O^U 
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nüJSiKa  Ols.  §  133.  205.  Endung  unbe- 
tont, s.  Ew.  S.  270.  —  nwa  in  einigen 
HSS.  V.  2  K  5,  20,  nach  Mich.  z.  St  in 
anderen  nt3^19.  etwas,  irgend  etivas,  Nu 
22,  38.  Dt  2<  10.  2K  5,  20,  sonst  stets 
mit  Negation  (stärkere  Verneinung:  ^ar 
nichts):  a)  ^19  1*)»  1  K  18,  43  (es  ist 
nichts  da),  Gn  39,  23  s.  Dillm. ;  mit  Zus. 
i^a  er  hat  (hatte)  gar  nichts  in  der 
Rand,  Ri  14,  6.  Pre  5,  13;  "Q  onV-11« 
sie  besitzen  gar  nichts,  Jer  39, 1 0.  b) . . .  &(b 
'tt  nicht  das  Geringste,  Gn  40,  15.  Dt 
13,  18.  1  S  20,  39.  25,  21.  29,  3*; 
rna^Ktab  . . .  tlb  fwr  nichts  (geachtet  wer- 
det), IKIO,  21.  c)'tt...-b»lS21,3t. 

*ii«ö  Gn  1,  16,  ohne  Art  Ps  74,  16t, 

ntitt  Ex  25,  6,  CS.  ii»tt  (2),  pi  nhhtt, 

nhiietD,  es,  '»n'i«r,  1)  Leuchte,  Lampe, 
'Wl  Ex  25,  €,  2i,  20  etc.,  vollst.  D-Ätt 
'rn  Ex  35,  14.  —  übtr.  auf  leuchtende 
Himmelskörper:  Ez  32,  8;  coli,  fiir  Mond 
u.  Sterne  in  Ps  74,  16.  binan  'tiH  die 
Sonne,  Gn  1,  16;  "jb^n  'län^der  Mond, 
ebenda.  —  2)  das  Leuchten,  Strahlen, 
Spr  15,*  30  (der  Augen),  Ps  90, 8  v.  göttl. 
lichtglanz. 

rri^Sa^  es.  nn^Kta  Jes  11,  8  t  das  Licht- 
hom  desCerasten(aiidere:  Lichtloch,  Loch, 

f.  n.  nn:?tt  z.  l). 
D^-STiia  (Wz.  ttä)  p.  ü^zrrkT^  du.  es.  '»^rfcitt 

§  3'40  b.  die  Wage,  Jes  4Ö,'  1 5  etc.,  vollst  'tt 
bgütt  Wage  zum  Wiegen,  Ez  5,  1 ;  wie- 
gen: 'M  Kte:  Hi  6,  2;  '733  b^fl}  Jes  40, 
12.  Jer  '32,  10;  richtige  J^.  pi2  '73  Lv 
19,  36  etc.  (3),  Mtft3  'ti  Spr  "16,  11; 
falsche  W.  :?ün  'tt  ki  6,  11;  ft<rf7%«- 
rische   W.  ntt-ifc  'tt  Am  8,  5  etc.  (4). 

nVKÜ  s.  HÄtt  'l. 

^5«^  m.  Ri  14,  14  etc.,  f.  Hb  1,  16  t, 
CÄ.'bDita,  Ä  ^ibDÄtt  etc.  1)  Eßbares, 
Nahrungsmittel,  GV2,  9.  6,  21  etc.,  neben 
nntir  Esr  3,  7;  'tt  f:^  Fruchtbaum,  Lv 
19',  23.  Dt  20,  20 etc. (4);  *^i;ikl Schafe, 
die  zum  Essen  bestimmt  sind,  Ps  44,  12; 
V.  menschl.  Nahrung,  Ps  74,  14.  Ez  47, 
12b  etc.;  N.  für  Vögel  Dt  28,  26.  Ps 
79,  2  etc.  (6),  Ameisen  Spr  6, 8.  —  2)Äc 
zubereitete  Speise:  Gn  40,  17.  1  Ch  12, 
40  (v.  Backwerk),  1  K  10,  5  (Sp.  der 
königl.  Tafel);  Hi  33,  20  (Leckerbissen); 
Broviant  für  Festungen,  2  Ch  11,  11. 


nbb«:g  /•.  §  273  a.  274  d.    Speise:  poet 

nur  übtr.  ÜK  'tt  Jes  9,  4.  18*. 
nb5»?5  F.  ebenso  Gn  22,  10,  pl.  nibDXtt. 

das  (große)  Schlachtmesser,  Gn  22,  6.  lÖ. 

Ri  19,  29.  Spr  30,  14* 
D'^Xasa"  CS,  ^ira^_    Hi  86,  19t  (vgl 

•plßK)  Kraftbethätigungen  nb"'tt  s.  Budde, 

Beitr"  144. 
10«»**  spJi.  CS,  nttKtt  ^e/*^H  Esth  1,  15. 

2,  äO.  9,  32*. 

*ji$12  Äl»tt  §  386c,  f  WtkXl,  2sg, 
m.  r\DK13  etc.,  impf  IfSCq]  §  492a  etc., 
inf  a.  "JK^  §  624  a.  sich  widerstrebend 
verhalten:  bisw.  mit  einem  andern  Verb 
verbunden,  welches  die  Art  des  Wider- 
strebens genauer  bezeichnet:  Gn  39,  8. 
48,  19.  Jes  1,  20;  meist  mit  b  c.  inf. 
sich  weigern  etw.  zuthun,  Gn  37,  35.  Ex 
4,  23  etc.  (ca.  25mal);  mit  bloßem  inf. 
Nu  22,  14.  Ps  77,  3  etc.  (8);  mit  Ellipse 
des  inf,  2  E  5,  16;  bes.  starke  Ellipse 
in  Spr  1,  24. 

■jSÜ  adj,  verb,  §  277  a  A.  sich  weigernd. 
Ex  7,  27.  9,2.  10,4.  Jer  38,  21*. 

•j»»"*  pl.  0''?K13  Jer  13 ,  10 1  sich  wei- 
gernd. 

05^12  L  P.  DDK)3  Ps  53,  6, 2  sg,  m,  rOKlS, 
nnpÄtt  (2)  etc.,  impf  0«tt%  P.  0»tt%  S. 
qOKtS'j'  etc.    [;i«OKÄÄe  Ho  4,  6  ist'  *TF. 

far"?jp«i3ij],  »n/:'diki3,  oi^tt,  s.  wonca 

Jes  3ö,''l2',  ODÄtt  AiQ  2,  4,  ^^.  OKib'^ 
o»b,  /.  nojjb  W21, 18  (TP.,  s.  Com.). 
1)  gering  achten,  mißachten:  c.  acc.  Ge- 
bote 2  K  17,  15,  Jahves  Weisung  Jes  5, 
24.  Am  2,  4  etc.,  jmds.  Becht  Hi  31, 
13;  mit  ä  Ri  9,  38.  Jer  4,  30  etc.;  v. 
Personen:  c.  acc.  jmdn,  geringschätzig 
behandeln,  Jes  31,  7  (Gottesbüder),  33, 
8  (Stödte  mißhandeln),  Nu  11,  20;  iflfej 
sich  selbst  ^  den  eigenen  Vorteil  ver- 
kennen, Spr  15,  32;  mit  b  c,  inf.  es 
fwr  zu  gering  achten,  etw.  zu  thttn,  Hi 
30,  1.  —  2)  sich  abweisend  gegen  etw, 
verhalten,  etw.  verwerfen,  c.  acc.  2  E  23, 
27  (Ggs.  nna),  Ps  118,  22  etc.,  jmdn. 
IS  8,  7.  Ho  9, 17 etc.;  etw. verschmähend 
abweisen:  Hi  5,  17  etc.,  mit  ^  Jes  33, 
15  (Gewinn);  ohneObj. :  ein  verwerfendes 
Urteil  sprechen,  Hi  34,  33.  —  Über- 
druß  an   einer  Sache  haben,    Hi  7,  16  , 
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(ohne  Obj.),  so  nur  in  HL,  s.  Budde,  Beitr. 
121;  c.acc.  Am  5,  21. 
Nu  pf.  P.  0»t33,  impf,  OfcWaP,  pt  0«ü?. 
verworfen  sein]  Jer  6,  30  (C|M) ;  v.  Men- 
schen: bei  jmdm.  in  Ungunst  stehen,  Ps 
15,  4;  verschmäht  toerden:  v.  dem  ver- 
stoßenen Eheweib,  Jes  54,  6. 

Dö\13  II.  Nebenbildung  zu  OOtt.  Ni. 
vmpf\)im^,  lOÄir  (falls  nicht  TP.  für 
0137,  «^Dir,  vgL'iag.,  Proph.  XLVIII), 
flüssig  werden,  fließend  zergehen:  Ps  58, 
8.  Hi  7,  5  (v.  eiternden  Wunden)*. 

nBfc^Ü°  Gebackenes,  es,  nfcKti  Lv  2,  4f 
H'ian  ')3  wTi  0/rn  Gebackenes. 

^5^.^  Finsternis,  Jos  24,  7  f. 
n^bBÄÜ  [§  302  b  em.  n«»bBÄett]  Finster- 
nis, Jer  2,  31t. 

len, peinigen:  Ez  28,  24  (v.  einem  Dom); 
'tt  roiX  «n  bösartiger  Aussatz:  Lv  13, 
51  f.  Ü;  44*. 

^■^^^  CS'  y^^y  JSinterhaU:  a)  der  Ort, 
wo*  der  H.  liegt,  Jos  8,  9.  Ri  9,  35;  '13 
0'^'??n  versteckter  Winkel  der  Weiler^ 
Ps  iö,  8.  b)  die  in  den  H.  gestellte 
Schar,  2  Ch  13,  13*. 

•T1«a  CS,  nnKtt  §  272  b,  pl  nin^ti,  der 
Fluch,  Ma  3",  9^  TtjrT  nnKtt  Spr  8,  38; 
nilÄ13"in  reich  an  Verfluchungen,  Spr 
28,  27;  'ttJTTlK  nW  Dt  28,  20.  Ma  2,2*. 

riÄO  s.  n». 

m^l3  ;?/.  f  Jos  16,  9  t  wohl  TF.  för 
'11?  abgesonderte  Gebiete,  Enklaven. 

»ina  (Wz.  «ia)  m.  Jer  38,  14.  [in  Ez 

42, 9  Kt,  rfr^^ü  Qr.],cjy.  «ini3,  »hti,  Äifilar 
(1),  i^int?  (3),  pl  CS,  nhiitt  (i),  iKin-a 

(1).  1)  Mngang:  D"»nnt  «Hltt  Spr  8", 
3,  T?Ü  "a  2  Ch  23,  i5  (2  K  11,  16 
Boßeingang  im  Unterschiede  v.  Boßihore, 
s.  Then.)  Zwyany  am  TÄ(Wtf;  n"»:?n  'tt  Ri 
1,  24f.,  vgl.  1  Ch  4,  39.  —  2  K  16,'l8.  Ez 
46,  19  V.Eingängen  am  Tempel  (Jer  38, 
14  "»ttnbTSn  «ilta-b»  wahrsch.  nach  LXX 
zu  em.  in  bfcrnbfc  rpa-b».)  —  Ez  27,  3 
V.  Häfen.  —  iidas  Eineingehen:  Ez  26, 
10  (Einziehen  in  die  eroberte  Stadt),  44, 
5  (die  Art,  wie  man  den  Tempel  be- 
tritt), 33,  31  (das  Herandrängen  des  Vol- 
kes). —  3)  das  Mnkehren  =  Untergehen 


der  Sonne  ÜttTSn  «iata  Sac  8,  7 ;  ähnl. 
Ps  50,  1  etc.  ;'iröt&n  'ta  Ijni  Straße  im 
Westjordanlande,' tt  11,  30  etc. 

nDttÖ  f  S,  onD^att  Verwirrung,  Jes  22, 
5;  pi^lgn.  vertcirrte  Flucht,  Mi  7,  4*. 

b^iaa  (Wz.  ba"»,  falls  nicht  Fremdwort, 
vgl.  Budde,  Urgesch.  259  A.)  §  275  a.  m, 
Gn  6,  17  die  große  Fht,  Sintflut:  ohne 
Art.  Gn  9,  IIb.  15,  sonst  'ttH;  in  Gn 
6,  17.  7,  6  erklärt  durch  TpnKTj-b?  o"?ta, 
also  nicht  sonst  gebräuchlich ;  meist  bei 
Q.  (bei  J.  7,  7.  10,  bei  Q.  10,  1.  32); 
'ttn  -»tt  7,  7.  10.  9,  11;  n'3-^r  Jes  54,  9; 
übtr. :  in  Ps  29, 10  v.  der  herabflutenden 
Wetterwolke  Jahves. 

D'^S^n^::  2  Ch  35.  3  Ktt  Schreibfehler  för 

o'«?'«atp  s.  va. 

nOttlQ  das  Niederwerfen   (der  Feinde), 

Jes  lÖ,  2.  7.  22,  5*. 
S^SB   §  126  b.  275a.  Pre  12,  6,  pl  es. 

^T^^'Q  Jes  35,  7.  49,  10*  Quelle. 
njDttÜ  f  Öde,  Leei-e,  Na  2,  llt- 

*1lnStt  CS.  ebenso.  —  das  Auserlesene: 
V.  Städten  V.  besonderer  Größe,  2  K  3, 
19;  auserlesene  Ogpressen,  19,  23*. 

*1H3I0''  I.  CS,  nnar,  Auslese,  das  Beste  einer 
Sache:  Gn  23,  6  (Gräber),  Jes  22,  7 
(Thäler),  37,  24  (Cypressen),  Jer  22,  7 
(Zedern),  48,  15  (Jünglinge),  Dt  12,  11 
(Gelübde). 

"inillS  n.  n.  pr.  ^.MeßaaX,  L.  Moißaap, 
1  Ch  11,  38  t  Held  unter  David. 

K^!a%3  das  Flappern:  nur  es.  n^nfitJ  ')3 
ihre  unbesonnene  Bede,  Nu  30,  7.  9*. 

nttM  CS.  niDM  Spr  14,  26  [Spr  25,  19 
Mass.  u.  a.'fiSS.  HMp,  s.  Mich.;  Ps 
65,  6  ntDa'Q  Mich.V  ntjatt  Bär,  s. 
liber  ps.  l"tf4',  zu  S,  "»noM,  inOM 
neben  inMtt  vgl.  §  80,' 21)  u.  Bär, 's! 
lib.  Job  3^!;  zu  hnijatt  Spr  21,  22 
(Mich.),  DTOM  Jer  48,'  13,  s.  §  84,  1], 
pl  O'^noap  *Jes  32,  18,  S.  1f'?nüM  Jer 
2,  37.  1)  Vertrauen:  die  zuversichtUcIie 
Stimmung,  Spr  21,  22;  der  Gegenstand 
des  Vertrauens,  mit  a  Spr  22,  19;  V, 
auf  jmd.;  od.  zum  es.  gestellt  t5?"HIDM 
Spr  14,  26.  —  2)  Gegenstand  des  Ver- 
trauens: Ps  40,  5.  71,  5  etc.  (Jahve),  Hi 
31,  24  (Gold),  Jer  48,  13  (Bethel  mit 
seinem  Kulte);   im  pl  „Wohnungen  des 
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Vertrauend*  «*  sichere  Wohnungen  ^  Jes 
82,  18;  prftgn.  sein  V.  =  das,  worauf 
ervertrauttBiS,  li;ähnlunplJer2,  37. 

n^'5'^baa®  f.  §  302b,  ä  "»m^^rbata  Jer  8, 

18t  ^heiterung  (f.  d.  T.  r.,  vgl"  LXX). 

'1?^5?  8.  -^ni^a. 

npVna  /:  §  278  Verwüstung,  Na  2,  llf. 

TXSlXt  CS.  -n?att  Ez  40,  2t  Bau,  etwas 
Aufgebautes, 

**3IIlä  «.  pr,  m,  LXX  ix  täv  olwv,  L.  2a- 
pevi,  2  S  23,  27  t  Schreibfehler  für  '^210 
s.  d.,  vgl.  Then.  u.  Wlh.,  Sam.  215. 

13pÜ  I.  (zur  Etymol.  vgl.  Tr\a)  w.  Jes  17, 

s,'  CS.  nxar,  pi  ü'^^iynii),  ninsn-D 

Da  11,  15*t.  §  327a.'3'87c,  es.  ^^iiü 
(2),  S.  '{■'"JllÄ  etc.  etw.  Verschlossenes, 
Befestigung:  ' Jes  25,   12    IDiteia   nntt 

^j-^nbin;  tfitt  n*»:^  /i?«^  stallt  l  s'e', 

18.'2 K  8, 19  etc. ;  ^j'^nSltt  "»-C^  Jer  5, 17, 

ninrittn-'?  Da  ii,  I5t  etc.;"'tjMn'»-3:p 

Nu  32,"  17*  etc.  (5);  schlechtweg  'tt  die 
Festung,  Jes  17,  3.  Am  5,  9',pl  0"nsat3 
(Ggs.  0''3ntt)Nu  13, 19;  Ho  10, 14.MiV, 
10  etc.  (lä);  ni-llM  das  befestigte  Tg- 
rus,  Balaetyrus,  Jos 'l9,  29.  2  S  24,  7* 
s.  Dillm.  (LXX  mjYTj  =  Bas-el-Ain,  südl. 
V.  Tyrus);  fragL  Jer  6,  27,  Hitz.  „*on- 
der  Gold^  =  "^"P?- 
*Ä^B  II.  n.  pr.  m.  MaCap,  Gn  36, 42.  1  Ch 
1,  53*  edomit.  Scheik  (bezw.  Stamm). 

JTQW^  j7tt<?Ä^.    8.  innata  Kt.,  i^rnatt 

Qr.  Ez  17,  21t  gewöhnl'  =  die  FliicW- 
Unge.  Smend  em.  l'^'nni'D  seine  Auslese 
(nach  einigen  HSS.),  Com.  streicht  es. 

DVap  n.  pr.  m.   Maaaafi.,   L,  Maoaav. 

1)  ismaeHi  Clan,  Gn  25,  13.  1  Ch  1,  29. 

—  2)  simeonit  Clan,  Maßaaa^i,  L.  Ma- 

aefAÄfA,  1  Ch  4,  25*. 
nib'aanÜ  Ez  46,  23  t  Kochherde. 
Ü^'XtolTS.  l-^Ülti  Dt  25,  11t  Schamteäe. 

5a    der  Magier,   Jer  39,  3.  13*  'XTI^ 

Spiegel,  Lit.  der  Parsen  427.    Schrader 

inHw.  937  f. 
TD"*aaÜ  «.  pr.  m.  Ma^eßic,  L.  MaaßeK;, 

Esr*2,  30t,  j^d.  Fam.-Name. 
nbaaO  pl   f   Ex   28,   14t    Gedrehtes, 

Schnüre.  .  Vgl  r\b^X 

rwaaü^  f  pi.  ni^a«  bx  28, 40.  lv  8, 

13*;  riraW  Ex  29,  9.  39,  28*  Kopf- 

Suftrani)  Q.  SfASB,  Hebr.  Wdrterbiioh. 


bund  der  Briester  niederen  Banges.  Jo- 
seph., Antt  3,  7,  7.  (Luther:  „Hauben^) 

n^Ü  «y.  nur  in  Di;  pl.  O-^nätt,  Ä  l"»*!» 
im  Hl.  als  m.  7,  14.  —  Das  Köstliche: 
uyott  'iß  die  köstliche  Himmelsgabe  (der 
Tau)  Dt  33,  13;  die  besten  Brzeugnisse, 
der  Jahreszeiten  u.  Monate  v.  14,  der 
Berge  (ihrer  Wein-  imd  Obstterrassen) 
V.  15,  der  Erde  v.  16;  pl.  köstliche 
Früchum^I,  14,  vollst  't3  "»nB  4, 13. 16*. 

I'natt  §  296  e  A.  8.  Jos  12,  21.  17,  11. 
Ri  1,  27.  1  K  4,  12.  9,  15.  2  K  9,  27. 
1  Ch  7,  29*  ^i^W  Sac  12,  11.  §  296d. 
n.  pr.  MaYeSSu),  altkanaanit.  Stadt  in  der 
großen  Eisonebene,  manassitisch ,  jetzt 
el-Ledgun.  Gu^rin,  Samaria  II,  231  ff. 
Daher  'ta  WpÄ  2  Ch  35,  22.  Sac  12, 11 ; 
der  Kisonbact  '73  "»tt  Ri  5,  19. 

bi-n^ü  s.  b^M. 
li'öü  s.  inar. 

bÄ^'^naa  n.  pr.  m.  MaYsSiTjX,  Gn  36,  43. 

1  et  1,  54*  edomit.  Scheik. 
b'iaip  m.  Ri  8,  9,  CS.  b^Äti,  pl.  O'^b'^TW, 

8.  rfy^Va  (2),  nibnap  (8mal  in  Ch'u. 

Hl.),  tf«.nib'!T»Hi5ii8,  iS.^7nbnM(l), 

^■»nib^Äta  (1).  Turm:  insb.  Festungsiurm, 
Ri  8,  9.  i7.  9,  46f.  P3  48,  13;  ^-^^VQ 
Ri  9,  51.  Ps  61,  4  etc.,  neben  ni'»?Ta  2  6h 
27,  4;  Türme  in  Jerusalem,  Neh  3,  1. 11. 
Sac  14,  10  etc.;  Thorturm,  2  K  9,  17; 
V.  kleinen  Wachttürmen:  Jes  5,  2;  "'tt 
yrSi  Gn  35, 21.  Mi  4,  8;  einzelnes  Kasteü, 
2'K  17,  9;  Bracyturm:  Hl  4,  4  TT^  't3, 
7,  5  1«n  'r,  liDlbn  'ü;  v.  hohen  Bauten 
Gn  11,  4f.  Jes  2,'  15.  30,  25.  1  Ch  27, 
25;  Terrassenbeet,  Hl  5,  13;  hohes  Ge- 
rüst-, f?-'t]  Neh  8,  4. 
bS"b5573  n.  pr.  MsYaXaaptfjL,  L.  MaySa- 
XiTjX,'  Ort  in  Naphtali,  Jos  19,  88t; 
Lage  unbekannt. 

^S"b53^  n.pr.  MaYaSaX^aS,  L.  Ma^SaX 
ra6,'0rt  in  Juda,  Jos  15,  87t;  Lage 
unbekannt,  Vermutungen  s.  bei  Dillm. 

b^aü  n.  pr.  MaY6u>Xo<;,  Ex  14,  2.  Nu  33, 
7.'  Jer  44,  1.  Ez  29,  10.  30,  6*  bi-^att 
Jer  46,  14  t  Stadt  an  der  Nordostgrenze 
Ägyptens,  s.  Ebers,  durch  Gosen*  522  f. 

niwaa  pi.  f  Esr  i,  6. 2  ch  21, 3. 32, 

23*;  nbnata  Gn  24,  53t  Schmucksachen 
(neben  Silber  u.  Gold).  j 
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jÜ'n  «.  pr,  MaycoY,  Gn  10,  2.  1  Ch  1,  5. 
Ez^38,  2.  89,  6*.  Volksname  (Landes- 
name?): Skythen.  Lag.,  Abh.  158.  Dillm. 
z.  Gen.  Stade,  Gesch.  ü,  61  A.  Sayce: 
mat  Ghtgi  =  Land  des  Gyges, 

^iaa  L  pl  8.  -»TOta  Kl  2,  22.  der 
Schrecken:  meist  mit'a'«aOtt  verbunden 
Jer  6,  25.  20,  10.  46,  5.  49,  29.  Ps  31, 
14  [zu  Jer  20,  3  vgl.  niati  11],  sonst 
"Ott  Jes  31,  9  wr  ÄcÄr.;  'th  )rö  Jer 
20,  4  chm  Sehr,  preisgeben*. 

^iaa  n.  sg.  nur  Jer  20, 3.  Sonsti??.  §  324  b, 
CS.  '^n'ia'D,  S.  ■»'Iia'ö,  P.  ''■J'IM  etc.  1)  das 
Umherziehen  nach  Art  der  l^amaden^  das 
Einwegziehen,  Jer  20,  3  (durch  v.  6  ge- 
sichert, streiche  v.  3  mit  LXX  S'^ID).  — 
2)  die  wechselnde  Wohnstätte  der  I^oma- 
den,  Hi  18,  19;  ÜT^^^XQ  n'^Ä  das  Leben  im 
fremden  Lande,  Ps  i'l'9,  54;  't]  p«  das 
Land  des  ExiU,  Ez  20,  38;  die  Nriode 
des  nomadischen  Jiniherziehens  der  Fatriar- 
chen:  'tt  •'tt'J  Gn  47,  9,  daher  't]  fn» 
Bez.  des  heiligen  Landes  zur  Patriarchen- 
zeit, Gn  36,  7  etc.  (3).  [Zu  Ps  55,  16 
vgl.  m5)W  n.] 

miatt^^Wz.  -ina)  cs.rn'\yü  Spr  lo,  24t 

das  Öefwrchtete\  VlOrs  'tt  'das,  was  der 
Frevler  fwrchtet. 

•TnW!a°  I.  (Wz.  nna)  pi  s.  ■»n-h'^w  Ps 

34,  i\,  urfy^M  Jes  66,  4t  das,  wovor 
man  sich  furchtet,  Schrecknis. 
n^WÜ  n.  Hg  2,  19t,  Ä  on^üti  §  350 
A.  1.'  Ps  55,  16.    Vorratshaus. 

mtaa^  f  (Wz.  nra)  i?^.  es.  niiratt,  äc 
ü^.    2  s  12,  31t  irnan  'u 

ba^  (fi«  iSKcÄ^/.  Jer  50,'  i'6  'tt  iBÄr),  Jo  4, 
13  'tt  nbü*  s.  die  betr.  Verba."  —  Vgl. 
Lag.,  ann.'Stud.  99  §  1419. 

ti^yü  f  CS.  rtatt  die  Buehroüe,  Jer  36, 
671*4.  20  ff.  Ez  3,  1—3;  njD!?  'Ä  Sac  5, 
If.  (s.  VflVy,  nfiO-n^M  Jer  V6,  2.  4  etc. 
(4).  Lag.,  armen.  Stud.  97  §  1399. 

r\T^Vf  f  CS.  trsyn  §  269f:  Hb  l,  9t  (f. 

d.^.'  r.,  vgl  den  Farall.)  gewöhnl.  Schar, 
Hitz.  Richtung,  Steiner  Verlangen,  Stre- 
ben (Wz.  «ö). 

o 

^39  Fi.  l|ö,  impf  3  sg.  f  Ä  F^^W 
Ö)D5?W\**  em.  Jes  64,  6,  s.  unter  ÄW) 
1  sg.' ä.  ?!3|tt».  dahingeben,  preisgeben: 
c.  acc.  Eo  Yil  8  prtlgn.   ins  Verderben 


(neben  ^J);  TS  in  jmds.  Gewalt,  Gn 
14,  20;  doppelter  aeö.i  jmdn.  womit  be- 
schenken, Spr  4,  9*. 

"ff^  m.Bi  5,  8.2S1,21,  (?«.  ebenso  Dt  33, 
29  eta  §  272a,  S.  ''»tt  etc.,  pl.  D-^tott 
(7),  nisar  2  Ch  23,  '9t,  c«.  "»»tt  (5),  iä 
n^!A^,  Schild:  als  Schutzwaffe  nef>en  HfiS 
PsäV,  2etc.(5),:^aiSEz27, 10. 38, 5;  neben 
den  Trutzwaffen  h)±\  Bi  5,  8,  tr^m  2  Ch 
23,  9,  n«l;  17,  17^  ann  Ps  76,  4"';  rot- 
farbig Na"  %  4;  am  na-D  1  K  14,  26, 
ncns  V.  27;  V.  Prachtschilden,  1  K  10, 
17'  ek  (4);  ob  2  Ch  32,  5  für  schüd- 
artige  Brustwehren?:  pl.  =*  der  Schüd, 
Hi  15,  26.  —  'ta  -»KÖS  2  Ch  14,  7  (bes. 
Truppen);  mit  Verbis:  nths,  TT^,  -ft? 
s.  d.;  't]  ti*'»  Spr  6,  11.  24,  34'als  bes'. 
gefährL  Feind;  sehr  oft  übtr.  v.  Jahve 
dem  Schützenden:  Gn  15, 1.  Dt  33, 29.  Ps 
18,  36  eta  (in  Ps  15mal),  v.  seinem  Worte 
Spr  30, 5.  V.  der  Weisheit  2, 7 ;  einmal  v.  den 
Enochenschildem  des  Krokodils,  Hi  41,  7. 

nWl?°  f  CS.  n»tt  Kl  3,  65t  Verhüllung', 
ab^'b  Verschlossenheit,  UhzugängUchkeit 
des  Sinnes,  vgl.  2  Cor  3,  15  xaXo)ji)jia  hd 
r^v  xap5(av.  (Als  n.  pr.  bei  de  Vogilö, 
inscr.  s^m.  c.  3  Nr.  4.) 

nn^aa  (Wz.  ^i)  das  Schelten,  Dt  28,  20t. 

nsag  f  (Wz.  cpü),  es.  reata  §  272  b,  ;>/. 

S.  "»riblta,  iS^iUä^,  insb.  GÖÜessehlag:  a)  «Ik? 
t^on  Go^~  verhängte  Seuche,  Ex  9,  14.  Nu 
25, 18f.  1  S  6,  4  etc.;  'tt  5)35  Sac  14, 12. 
18.  2  Ch  21,  14;  "0  Mfi^ril  Ps  106, 
29;  TTTS^JD  'W  der  Seuche' ward  MnhaU 
gethan,^^Vi  17,  15,  ahnl.  v.  13  u.  a.,  s. 
W;  'ttS  nw  Nu  14,  37  etc.  Vom  Vieh- 
sterben  Sac  14,  15.  b)  selt^:  Blutbad 
in  der  Schlacht,  1  S  4,  17  eta  (3).  c)  ein 
plötzlicher  Tod,  Ez  24,  16. 

ttJ'^Baa  n.  pr.  m.  MeYacpijc  Neh  10,  21t 
Levii^nname. 

"1312    pt?p.  pl  CS.  -»n^W   Ez  21,  17  t 
preisgeben  a^JH^bK  "O. 
Fi.  nnn»  Ps  89,  45  t  niederwerfen.  fnKb. 

nnSÜ  f.,  pl.  nttStt  Säge,  2  S  12,  31. 
1  Cli  20,  3;  Steinmige,  1  K  7,  9*. 

^iiajD  n.  pr.  Ma^Srnv,  L.  Maye^co  a)  1  S 

14*,  2  Ort  in  Benjamin  [vgl  jedoch  Wlh. 

z.  St.].     b)  Jes  10,  28  MansS«,    wn 

anderer  Ort  daselbst.   Lage  unbekannt*. 
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nianaa  (Wz.  y^i)  l  K  6,  et  Absätze  im 
Mauerwerk,  das  nach  oben  sich  verjüngt. 

ns'i5Ä^  pi  Ä  on-^tTfen«   Jo  1,  17  t 

EräsehoUe. 
15^313  «I.  Ez  48,  17,  spJi.  [nur  im  PC., 

ciur.'u.  Ez.],  09,  tmya  (2),  Ä  nt^va 

Ez  86,  5  TF.,  Com.  em.  tKrd^]^'pL 
es.   "»thatt  (2),    Ä  n'»«"tt'D    (immer  in 

Ch);  rittTör,  tan-'ttnatt'cö),  in"»tinatt 

(8).  —  'pl!  abs.  nittfHött  Ez  27,  28  t  ist 
sinnlos  [Com.  em.  fltÖyTO  =  das  Zit- 
tern], Das  Weichhild  einer  Stadt  (im 
Ggs.  zn  aüil3  dem  bewohnten  Baum), 
Ez  48,  15: 'daher  'tt  mtO  der  zum  W. 
gehörige  Acker,  das  Stadtfeld,  Lv  25,  34. 
2  Ch  31,  19;  in  der  Regel  die  städtischen 
Weideplatze:  Nu  35,  2—5.  Jos  14,  4.  21, 
2f.  u.  ö.;  als  Eommunaleigentum  im 
Ggs.  z.  Privatbesitz  (njTUÄ)  2  Ch  11,  14. 

■ra^  Ä  i-TQ  Lv  6,  3.  2  's  20,  8  [Then. 
em.  TTO,  Wlh.  yra\\  i-^tt  Ps  109,  18t 
[mr'ffi  11,  9t.'  §  347c  A.  2  od.  rTTO 
z.  i.],  pl  pTO  §  323  a.  Ri  5,  10  ge^ 
wöhnL  „Teppiche,  s.  Berth.,  wahrsch. 
TP.;  in  2  S  21,  20  als  Ki,  nach  Wlh., 
Sam.  210  TF.  aus  ^  mtt;  Ä  57'!T'D  Jer 
13,  25,  Wtt  1  S  4;  12:  17,  38.  18,  4* 
Gewand. 

^S'Ta  I.  m.  Nu  20,  4,  0».  "laitt,  acc. 
nnaiia  Jos  18,  12.  IK  19,15*'§342d, 
JR'nna-jr  Jes  16,  1.  1  Ol  5,  9;  in  12,  8 
bei  Isla.'  nna*]!?;!  (4mal  bei  Silluk, 
2mal  bei  Asla',  je  einmal  bei  Sak.  kat., 
Bebia,  Tiphcha,  3mal  bei  Paschta).  S. 
nnänt)  Jes  51,  3  t.  das  (hinter  dem 
Acker  li^^nde)  unkuUmerte  Land:  vgl. 
Jer  2»  2  TO^nr  tk^  p»,  daher  a)  Weide- 
land, Trift,  Gi  37,  2*2^  1  S  17,  28.  Jes 
27,  10.  Jer  12,  12:  'ti  ni«3  die  Anger, 
Ps  65,  13.  Jo  1,  19  etc.  (6).'  b)  trocke- 
nes, ödes  Land,  Steppe:  neben  TOT^ 
Jes  35,  6,  ms  Jes  35,  1.  Ho  2,  5  e^, 

i^rerftin  Jes  43,  19  f.,  ==  nnbtt  fn» 

Jer  ii,  6,  vollst  HIMTÖ  "QlÄ'wwi'^J 
Sfe5?ptf  Jo  2,  3.  4,  19.'  —  Ggs.  zu  yvp 
Jes  51,  3,  brnS  32,  15 f.,  D*?t3-n5Ä 
Ps  107,  35,  ninnä  v.  33.  —  Daher  Lan- 
der, Städte  zur  Wüste  machen:  t\^lt 
'tt  Jer  22,  6,  'ffi  D**  Jes  14,  17  etc.  — 
Wüstenwind:  3er  13,  24;  Wustentiere: 
Waldesel  2,  24  etc.,  Schakale  Ma  1,  3, 
Strauße  Kl  4,  3.  —  Pflanzen:  Bi  8,  7. 


—  'ttn  ann  das  Schwert  (der  lUuber) 
in  der  W.,'K1  5,  9.  Als  Name  schlecht- 
weg: a)  für  die  arabische  Wüste:  Gn  21, 
20.  Jer  3,  2.  Hi  1,  19  etc.  b)  im  engeren 
Sinne  für  die  W.  der  Sinaihalbinsel:  Ex 
18,  5.  Dt  8,  16.  9,  7.  Ho  13,  5.  Am  5, 
25  etc. ;  b+WI  tan  Dt  1,  19.  8,  15  etc. ; 
als  Grenze  ies  heü.  Landes  Ex  23,  31. 
Dt  11,  24  etc.,  wofür  vollst.  ^''0  nsniD 
Ex  19,  1.  2  u.  ö.  (13);  vp-'tt  Ex*  16",  'l. 
17,  1  eta  (4).  Einzelne  Teile  derselben: 
Vflü'U:  'W  Ex  13,  18;  q^lO-O*»  ?fTT  'm 
Nu  14,  25;  Ez  20,  35  ü^im\  'Ä  äle  völ- 
kertrennende  W.;  DT»  'tt  Nu  33,  8;  auch 
kurzweg  '-an  Ex  14,  "3;  inKB  tantt  der 
nordUche  Teil  der  Sinaihaännsel,  iSTu  13, 
8.  26  etc.  (5),  ^X-öntt  Nu  20,  1  eta 
(7);  nW-'tt  der  nordwestliche  Teü,  Ex 
15,  22,  wofür  Gn  16,  7  bloß  'W;  sonst 
auch  O'^nStt  p»  '-O  Ez  20.  36;"namsa 

rnn»  iit'  i,  i  f  kuch  oin»  '^  2  K  V,  8; 

viel!."' dafür  'an  in  Nu  24^  1.  Jos  8,  15. 
20.  24.  16,  1,  s.  Dillm.  Zu  2  S  15,  23 
s.  Wlh.  c)  diejudäische  W.  rtTirT»  nSnr 
Bi  1,  16.  Ps  63,  1,  meist  schlechtweg 
'WJ  1  S  25,  4.  26,  3  etc.,  Jos  15,  61  s. 
Dilim.,  wahrsch.  auch  1  K  2,  34.  9,  18 
8.  Then.;  Teile  derselben:  ITltD  n«2inait3 
Gn  21,  14,  Cl-^ma-TO  1  S  23^  14V26",  % 

tir^aa  "a  2  s  2,  24,  iir^ta  'ta  1  s  23,  24  f., 
"»na'r?  'ta  1  s  24,  2,'  yipn  'a  2  Ch 

20,  20,  vieU.  =  bK^T  'tt  V.  16,  tthj;  'tt 
Ps  29,  8.  d)  die  moabäische  Wüste  nintt 
a»rtti  Dt  2,  8,  Teü  derselben:  nittTp  '"a 
Dt  2,  26,  vgl.  Dillm.  zu  Nu  21,  13V  — 
Jer  48,  6  streitig;  in  Nu  21,  18  1.  mit 
LXX  lÄati  St.  naitt;  1  Ch  6,  63.  Jos 

20,  8.  Dt' 4,  43  imStÖ^^I?  der  oslo'ordan. 
Hochebene  gelegen,  e)  poet  O^'naitt  Jes 

21,  1  Symbol.  Name  der  EuphräWbene 
(f.  d.  T.  r.), 

^yrn  m.  s.  ^fiantt  m  4,  3t  <Äfm 

Sprachwerkzeug,  poei  st  Mund;  Stickel: 
Mwndwerk. 

1*113  P.  niti,  Ä  tritt  Ez  42,  15. 
20*  l:Com.  em.  TTQ],  -^mr,  pl.  rtTü, 
[Für  siTTü't  Ez  43, 10  em.  Com.  siHÄ'TO^], 
Dn^r,  mpf  ntajl,  2  m.  liW  etc.,'  inf 
ib  Sac  2,  6,  messen:  Längenausd^nung 
einer  Sache  bestimmen,  Ez  40,  5. 20.  24. 
47.  41,  13.  15.  42,  16.  45,  3  etc.,  v. 
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Entfemtuigen  Dt  21,  2,  Grenzen  Ez  47, 
18.  b)  eine  Masse  abmessen:  Ex  16,  18 
(mit  dem  Omer);  p''n"b5  ettv,  in  den 
Bauseh  des  Gewandes  hineinmessen,  Jes 
65,  7;  messend  umspannen:  40,  12  (Was- 
ser mit  der  Hand). 
Ni.  impf,  -ra;»  §  504d,  «l^'B'^  §  583b. 
ausgemessen  werden:  Jer  33,  22.  Ho  2,  1 
(Sand),  Jer  31,  87  (Himmel)*. 

Ä  TTtt,  iwip/:  nw,  Äonw,  tnr« 

(2),  abmessen:  die  Zahl  von  Menschen 
2  S  8,  2 ;  e»n  Landesgebiet  zur  Verteilung 
ausmessen f  Ps  60,  8.  108,  8.;  intr,  sich 
lang  hinziehen:  Hi  7,  4  (v.  Abend),  vgl. 

Fö,  TTfa*?^  Hb  3,  6  t  abmessen  (mit  den 
Angen),  s.  Steiner  (einige  v.  T\1Ci). 

mthp.  Trtatn^  1 K  17,  21t  ^^  vher  jmdm. 
messen  s=s  sich  der  Länge  nach  Über  ihm 
ausstrecken. 

PPJO  I.  f.  es,  mr,  pl  ninu  (Zu  Ez  41, 
17  vgl  Com.);  S.  mni-^tt  Ez  48,  16. 
Maß:  a)  Längenausdeinung:  Ez  26,  2. 
1  K  6,  25.  Ez  40,  10  u,  ö.;  'ttS  nach 
der  Längenausdehnung  f  Jos  3,  4;  übtr. 
^lor^  mt?  Ps  39,  6;  'lonO^V^  hochgewach- 
sener Mann,  1  Ch  11,  23.  20,  e^pl.'^t^ 
'tt  Jes  45,  14;  ni-ntt  'K  Nu  13,  32;  n^ä 
tyir\*ü  Jer  22,  14  ausgedehntes  Haus,  — 
b)  Längenmessung:  "ün  T\iyj>  Ez  40,  3  etc. ; 
'tt  ban  Sac  2,  5;  'W  1]g  'Jer  31,  39,  s. 
die  betr.  Wörter.  —  Längenmaß:  ni'TISS 
ri^n  1  K  7,  9.  11.  —  Ggs.  zu  bptJtt  Lv 
19,' 35.  Hi  28,  25.  —  n5ilD«n  ^Tq'  das 
alte  L,y  2  Ch  3,  3.  c)  ein  abgemessenes 
Stück:  Neh  3,  11.  19—21  eta;  v.  den 
Losen,  in  welche  die  Reparatur  der  Stadt- 
mauer TL  Türme  verteilt  wurde. 

XTVICf  TL  es.  mp  Neh  5,  4  t  Tribut, 
Steuer.     Vgl.  das  aram.  Wb. 

n'ja*'  IIL  pl.  Ä  Winti  Ps  133,  2t  Ge- 
wand, vgl.  11?  Nr.  1. 

JT^TTTö  Jes  14,  4  t.  Ges.  Schatzkammer, 
Dei  Ort  der  Flnn;  wahrsch.  TF.  für 
naSTltt®  ungestümes  Drängen, 

rns"  &  urr^rv^^  2  s  lo,  4.  i  oh  19, 4* 

Gewand,  Kleid, 

njTa**  CS.  nnntt  Dt  28,  60,  pl,  CS.  ^-Ttt 
7,  15,  hier  m\  Krankheit.  Nur  v.  ägypi 
Kr.* 


D"'ffi'^OKi  2, 14t  o'^n'iiw  «nti  nistet? 

Orakel,  das  zur  Verstoßung  /wÄr^  (?).  ' 
•jiTO  m,  Spr  22,  10;  in  2  S  21,  20  Qr. 

feisch,  s.  0,  n«;  pl  o'^ainta  Kt.,  o-^ritt 

Qr.  (falsch)  in  Spr  18,  i9.  21,  9. 19723', 
29.  25,  24.  26,  21.  27,  15.  §  269e  A.  1, 
sonst  vgl  y^lß^  pl.  Streit,  Zank:  er  hebt 
an  »»7  Hb'i,  3;  er  hört  auf  «S*»  Spr 
22,  10;  pntf  26,  20;  e.  acc.  "a'nbt? 
Streit  erregen,  16,  28;  'tt  ir\y^  er  schürt 
StreU,  15,  18.  28,  25.  29,^2^;  T\^tvr\ 
')3  der  Anlaß  des  Streites,  17,  14;  prägn" 
Gegenstand  des  Streites,  Zankapfel,  Ps 
80,  7;  'tt  ttf'^^  ein  Mann,  der  angefein- 
det wird,  Jer  15,  10;  pl.  Zänkereien,  Spr 
19,  13.  23,  29;  ^tt  te^K  zänkischer  Mann, 
26,  21;  'ta  nüK  21,  9  etc.  (4).  —  Das 
Wort  kommt  18mal  in  Spr.,  sonst  nur 
3mal  im  AT.  vor. 

^'l^Ü  n.  pr.  Mapfov,  L,  MaSwv,  Jos  11, 
1.  12,  19*  nordpalästin.  Ort;  Lage  un- 
bekannt 

?Wa  Fragepartikel,  01s.  §  222  f.,  r^-^tt 
Ez  18,  19,  warum?  Jos  17,  14.  2  S  1^9, 
42.  44  u.  ö.;  in  indirekter  Frage:  Ex  3, 
3t.  In  Doppelsfttzen  beim  ersten,  wäh- 
rend es  logisch  zum  zweiten  gehört:  Jes 
5,  4.  50,  2. 

7r\rfü  f  Ez  24,  9,  &  JlTTItt  Jes  30, 
33*  ^Holzstoß,  Scheiterhaufen.  ' 

iTlTR?  (Wz.  nnn)  Spr  26,  28t  Anstoß. 
'tt  rtej  vgl  9xav8aXa  itotetv,  Rö  16, 17. 

tiiirrjü  (Wz.  t|rn)  Ps  140,  12  t  stoße, 

Schiäge\  andere:  Sturz,  EUe. 
■'TQ  n.  pr.  P.  "^nra  Medien,  a)  als  Volks- 
name, MaSoi,  LJ  MaSai,  Gn  10,  2;  v. 
Heere  des  Cyrus.  Jes  13,  17,  LXX  too? 
Mi^Sooi;  m.  So  urspr.,  s.  Schrader,  KAT.^ 
80.  EG.  173£  b)  als  Landesname:  LXX 
ol  M^Soi,  2  K  17,  6.  18,  11.  Jer  25, 25. 
51,  11.  28.  Esth  1,  3  etc.  (neben  D^B); 
personif.  als  f.  Jes  21,  2.  c)  n.  gent.  "»HBTT 
der  Meder,  Da  11,  1  (fehlt  in  LX:^.'  " 

"ga  s.  -«n  u.  nu 
'!«  s.  ^^. 

"j^O  n. pr.  MaSittfi,  als m.  a)  arab.  Stamm: 
Mdianiter  (s.  auch  unter  '»3'»'Ta);  'ti  WT 
Nu  22,  4.  7  (K);  't3  "»nte  Ri  7,'  25;  -»Ätt 

'ta  Nu  31,  8;  'ü  »-»tei  25, 18;  ^trrhi 
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'IOjL  y.  15,  im  Ostjordanlande.  Bei  J. 
ist  M.  in  der  Nähe  des  Sinai,  b)  Stamm- 
vater der  Midianiter,  6n  25,  2.  4  (J.); 
'tt  fl»  Ex  2,  15;  'tt  irp  Ex  2,  16.  8, 

I.  18,*  1;  Verschwägerung  mit  Israel 
Ex  2,  21.  MidianitischerDrack  Ri6,  Iff. 
'r  O'i'^  Jes  9,  3.  s.  d.    [Für  y^^Wß  1  K 

II,  18  em.  Then.  lilPiap.] 

'^5t^  n.  gent  m.  6  MaBtavC-nj;,  der  Mi- 
dianUer,  Nu  10,  29  t,  /'•fl''?^*^^  ^  MaSia- 
viTic,  Nu  25,  6.  14 f.,  pl!  m,  W^^^mQ 
%  329  b.  Gn  37,  28.  Nu  25,  17.  3iV2, 
ü'^zro  Gn  37,  36  TP. 

'{"''ni]  «.  pr.  L.  Ma66etv,  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  61t;  Lage  unbekannt. 

tiy^yn  f,  spji.  §  274  d  A.,  pi  nirnp, 

Landschaft,  Qau,  Ez  19,  8.  Pre  2,  8.  5, 

7.  Kl  1,  1,  pZ.  niriian  -»nte  l  K  20, 

14 f.;  übtr.  auf  die  persischen  Satrapien: 
Esth  1,  22.  3,  12  etc.  'W  'tt;  v.  Ver- 
waltungsbezirk Jerusalem  Neh  1,  3;  ^^^ 
'ttn  Esr  2,  1.  Neh  7,  6  die  aus  dem  Exil 
in  den  Verwaltungsbezirk  Jerusalem  Zu- 
rückgekehrten;  *XSn  -»««n  Neh  11,  3 
(ihre  Häuptlinge) ;  v.  der  Wovinz  Elam 
Da  8, 2.  —  nwü  niritt  Esth  2,  3.  3,  8. 

»nShö  f.  (Wz.  TT  «  IDn)  Nu  11,  8  t 
Morser. 

lÜHÜ  n.  pr.  LXX  wailat^,  unbekannter 
moabii  Ort  (vgl.  nvqyo)  Jer  48,  2t 
(falls  nicht  Tö  Dittograpliie  u.  pÄ-^n  z.  1., 
vgl  unter  ^ll'^n). 

njtna  /;  jes  25, 10 1 2>i*»^*^ä««(vgL  yd^). 

HDlOTfi  «.  |>r.  MaSeßifjva,  Ort  unweit  Je- 
rusalem, Jes  10, 31t,  vgl.  ZDMG.  12, 169. 

HMHIO  n,  pr,  Ma/apifi,  L.  Mapapeifi. 
1)  Ort  in  Juda,  Jos  15,  31;  Lage  un- 
gewiß, s.  Dillm.  z.  St,  u.  Hw.  936.  Wlh., 
gent.  28.  —  2)  «i.  MaSjiTfjva,  L.  Me6- 
jitva,  1  Ch  2,  49,  kalebit  Pam.-Name. 
Wlh.,  gent  19*. 

Qr.  Zänkereien,     Sonst  s.  'J'iTD. 

'j'Tä  w.  »r.  wi.  MaSafi,  MaSaX,  L.  Ma- 
oaifjL,  MaSav,  arab.  Stamm,  Qeturasohn, 
6n25,  2.  1  Oh  1,32*. 

:^3^  spJi,  (Wz.  m),  P.  :P^1?  (5),  -Er- 
kenntnis,  Wissen:  neben  nlSDn  2  Ch  1, 
10—12;  'tt  ]iat3  Da  1,  4;  '73  inj  v.  17; 

8,  7\Tra  Pre  lO",  20  dein  Benken*. 


njlla°  Ä  i:n:^Tta  Ru  3,  2  t    Verwandt- 

Schaft,   Verwandter, 
nil|5n?  ;)/.  (?«.  Spr  12,  18  t  I>w'ckboh' 

rungen  (des  Schwertes). 

na'i'ia  f  Hl  2, 14,  ^/.  nian-re  Ez  38, 

20*  steile  Felswand. 

"TTTfü  s.  r^yna. 

"^yt  das  Betreten^  es.  r^TVO  Dt  2,  5t, 
55i"t"5l3  "0  der  Baum,  den  man  mit  dem 
Fuße  zudeckt. 

1D'1*TO°  CS.  tO^'MQ  Auslegung,  nur  in  den 
Titeln  ü^Db'Qin  nfiO  'tt  2  Ch  24,  27  u. 
•in:?  «■»a8ri''tt  13,'22*,  vgl.  Berth.  z.  St., 
Wlk,  Prol.  234f.,  Schürer,  Gesch.  ü, 
270  A.  67. 

riXtriT  S.  -»Piöntt  Bär,  vgl.  Hb.  Jes.  71. 
Mich.,  '»nvntt 'Hahn,  Jes  21,  10t  der 
Drusch,  das^  Gedroschene. 

T\1ß:  verbunden  teils  ohne  Makkeph:  rVü 
moK  Ex  3,  13,  ähnL  Gn  81,  32.  Jos  4^, 
6.21.  Ri  9,  48  etc.,  teils  mit  Makkeph  r 
n^Wrntt  Sac  l,  9  u.  ähnl.;  TTO  in  m? 

■»n^ön'Gn  31,  36;  "71)3  in  «nrrnti  Nu 
16, 11,  isen-n^  ffi  21,21.  §l73cÄ.2, 

-TTO  ib.  A.'  '1,  ?f>-n)3  Ri  1,  14,  ähnl. 
Gn  12,  18.  Ex  2,  4.  3,  13.  Ho  10,  3.  Hi 
6,  11  etc.;  nta  ib.  A.  3,  tftOy  TXü  Gn 
4,  10  etc.;  Tltt:  nbrmtt  Ps  89^,  48'etc.; 
•tt:  ODir  JesX  U  Kt.,  DD>  Htt  Qr., 
nkbM'Ma  1,  13,  njitSK-Ätt  m  lChl5, 
13,  Renan  u.  Derenbourg  em.  Corp.  inscr. 
sem.  I,  1,  68  nSitÜK^iMb ;  ^''^ttb  zu  dem, 
was  genug,  2  Öh  30,'  3;  §  37Öa  A.  2; 
mit  Ersatzdehnung  13  in  DitQ  Ez  8,  6. 
1)  Fragepronomen  des  Neutrums,  Ew. 
§    325;    verstärkt:    K'irmtt,    K'^n-nt?, 

Tvrrm,  mt?,  n^mi?,  irnta  s.  die 

betr.  Wörter,  a)  direkte  Frage:  was? 
a)  einfache  Frage :  Mi  6,  3  was  habe  ich 
dirgeihan?  ähnl.  Gn  44,  16.  1  S  9,  7. 
2  K  6,  33.  Pre  2,  12  etc. ;  im  Genetiv- 
verhältnis: nta-TODn  Frkenntnis  wo- 
von? Jer  8,  9;  piUgn.  wie  beschaffen: 
inwn-ntt  toie  ist  sein  Aussehen?  1  S  28, 
14;  ähnl"  Nu  13,  19.  2  K  1,  7.  1  K  9, 
13  (was  sind  das  für  Städte?)',  von  wel- 
chem Werte:  Hl  5,  9  Tini'Tntt,  ähnl. 
2  K  8,  13;  von  welcher  Bedeutung:  TTö 
715»  Sac  1,  9.  4,  5.  13.  —  Mit  Ellipse 
deVVerbs:   ntt  'IDHr  Ex  16,  7 f.;  ad- 
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verbiell:  in  welchem  Zustande:  Hg  2, 

8  nri?  irtt  o^^in  on»  nw.    ß)  bloß 

rhetorische  Frage'zur  ifmschreibung 
eines  negativen  Satzes:  Hi  9, 2  P'^^TItt^ 
üiSÄ  wie  konnte  der  Mensch  vor  Gott 
Beclt  haben?  ahnl.  26,  2.  31,  1.  1  S  10, 
27.  1  E  12,  16.  2  E  4,  43;  eng  mit  dem 
subst.  verbunden:  !?XaTltt  was  war's  an 
Gewinn  s  es  wäre  nutzlos^  Gn  37,  26. 
Ma  3,  14.  Ps  30,  10,  •jinn'^-ntt  Pre  1, 
3  etc.,  n^OT-nw  Jes  40,  is.  —  Statt 
negativen  Absichtssatzes:  Hl  8,  4 
ich  beschwöre  euch  (l')'»3?ri"n)D)  daß  ihr 
nicht  aufwecket;  zur  Umschreibung 
des  Imperativs:  Hl  5,  8  siTan-TTD  = 
erzählt  ihm,  y)  ^^s  tadelnde  Frage: 
ntn  bjTarrTTO  was  ist  das  für  ein  arger 
:E^revel}  Jos  2^2,  16,  ahnl.  Ri  8,  1.  20, 
12.  Jes  36,  4;  Gn  3,  13  Dfilrm?  wie 
(konntest  du)  so  etwas  (thun);  bes.  in 
der  Formel:  TJ^TTD;  mit  b  c.  inf  Ps  50, 
16  wie  darfst  au  verkünden  . . .,  ähnl.  Jer 
2,  18;  mit  pt  Jon  1,  6  wie  kannst  du 
jetzt  schlafen?  —  !fbl  '^>-n'D  Ri  11,  12; 
(vgl  Job  2,  4  t{  i'jloi'xarooO  "^i'Htt 
DÄn  2  S  16,  10.  19,  23  [wie  kannst  du, 
w%e  könnt  ihr  mir  solche  Vorschläge  ma- 
chen?y,  ähnL  2  E  9,  18.  8)  inter- 
jektionelle  Frage:  Ew.  §  330a.  wie 
sehr:  Gn  28,  17  wie  schauerlich,  Ps  8,  5 
wie  gering,  ähnL  Nu  24,  5.  2  S  6,  20. 
Ez  16,  30.  Ps  8,  2.  Spr  30, 13.  Hi6, 11. 
25.  £)  Frage  nach  dem  Grunde:  » 
rmb  (s.  u.)  Ps  42,  12  was  bist  du  so 
geieugt  meine  Seele  . . .,  OhnL  Hi  3,  12  b. 

7,  21  etc.  —  nr-b?  Hi  13,  14  £  d.  T.  r. 
b)  indirekte  Frage:  Esth  8, 1  sie  hatte 
ihm  mitgeteilt,  #nb*Kin  H-ü  wie  nahe  er 
ihr  stehe,  —  Nu  13,  18  vidistis  terram 
(^^rrniü)  guaUs  sU.  —  Ps  39,  5  laß 
mich  die  Zahl  der  Tage  wissen,  (Ä'*nT»1t2) 
wie  groß  sie  sei,  C^SK  bllT^tt)  toie  sehr 
vergänglich  ich  sei;  ähnl.  Ps  89,  48,  s. 
Ols.;  nr  auf  welche  Weise:  Ex  10,  26 
wir  wissen  nicht,  toie  wir  Jahve  verehren 
sollen  (ihr^rntt).  —  2)  Pronomen  in- 
definitum:    Htt   irgend  etwas,  Gn  39, 

8.  —  Spr  9,  13  sie  weiß  nicht  das  Ge- 
ringste; was  auch  immer:  1  S  20,  4;  was 
es  auch  immer  sein  möge,  Hi  13,  13; 
ntt  Wn  2  S  18,  22 f.  —  3)  als  Pro- 
nomen relativum:  id  quod:  1  E  14, 
3  er  toird  dir  sagen,  was  jenem  wider- 


fahren wird;  ähnl.  Pre  11,  2.  Ri  9,  48 
(streitig,  s.  Berth.).  —  Nu  23,  3.  17, 
vgl.  Ew.  §  331b;  vollst  #-ni?  Pre  1,  9. 
3,  15.  22  etc.  (6);  mit  S  begründend; 
ntib  1  Oh  15,  13  wegen  dessen  weil.  — 
Mit  praep.  zusammengesetzt:  TfßSi  §  134 £. 
warum?  2  Oi  7,  21;  in  was?  worin?  Ex 
22,  26;  wodurch?  Ex  33,  16.  Ri  16,  5  f. 

1  S  29,  4.  Jes  2,  22;  inwiefern  Ma  1,  7; 
auf  welche  Weise?  1  S  6,  2b;  T^m  wo- 
durch? Ri  6, 15.  1 E  22,  21.  Mi  ^^^.  Ma 
1,  2;  woran?  Gn  15,  8;  moS  a)  wieviele? 
Gn  47,  8.  Ps  119,  84.  Hi  13V23;  als  interj. 

2  S  19,  35.  Sac  7, 3.  b)  wie  lange?  Ps  35, 
17.  Hi  7,  19.  c)  wie  groß?  Sac  2,  6. 
d)  wie  oft?  Ps  78,  40.  Hi  21,  17;  n^ 
mos  bis  wie  oft?  2  Ch  18,  15;  TtljS 
§  b72b.  warum?  1  S  19,  17.  Jo  2,  17^ 
Hi  7,  20.  2  Ch  25,  16;  mobl  Ri  6,  13; 
nttb  Gn  27,  45.  Ex  32,  ff i  nttbl  Nu 
2074  f.  Ri  12,  3.  1  E  2,22;  warum  denn 
auch?  Nu  14,  3;  msb  §  72,  2,  a.  Gn  4, 
6.  12,  18.  27,  46  IL  0.;  in  indirekter 
Rede:  1  S  6,  3.  Da  10,  20;  in  rheto- 
rischer Rede:  Ps  2,  1.  —  nfniab  s.  HT; 

nttbü  s.  ttf;  nrb,  ntabi  l'S  lV8  etc. 
(Süd)  §  372  b."'        '^' 

na^na  f  (Wz.  dw)  es,  vw^irm  (2),  pi 

n^ttlJTQ,  rfaWÄ.  Verwirrung:  Dt  28, 
20;  bes.  im  Schlachtgewühl  1  S  14,  20. 
Jes  22,  5.  Ez  7,  7 ;  nwnwntt  1  S  5, 
11;  tödlicher  Schreck,  insb.  die  von  der 
Gottheit  durch  Schreck  erzeugte  Verwir- 
rung, nbitj  'tt  Dt  7,  23.  1  S  5,  9, 
nSn'J-nttW'D  Sac  14,  13.  —  Beunruhi- 
gung, Spr  15,  16;  innere  Zerrüttung,  Ez 
22,  5;  pL  unruhige  Zeiten,  2  Ch  15,  5 
(aet9fio(  Matth  24,  7);  revolutionäre  Zu- 
stände, Am  3,  9*. 

l^^niS  «.  pr,  m.  'Ajiav,  pers.  Eunuch, 
Esth  i,  lOf. 

bsatt-^Htt  Ols.  §  277  h.  a)  w.  pr.  m.  Me- 
Tape7]X,  *L.  MeteßeTfjX  Neh  6,  10,  Nehe- 
mias  Gegner,  b)  f  Gn  36,  39.  1  Ch  1, 
50,  edomit  Fürstin*. 

y^TVü  adj,  m.  CS.  ^Tl'üj  hurtig,  geschickt, 
erfahren:  "ü  tD*»»  Spr  22,  29,  Esra  ein  ncb 
rWtt  mina  'n'  Esr  7,6  ein  im  Gesetze 
Moses  erfahrener  Schriftgelehrter;  "VTa 
pnS  Jes  16,  5  geschickt  in  Auffindung 
des^  Rechtes,    In  eigentl.  Bed.  vielL  Ps 
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45,  2  't]  "ttDiO  SehnelUchreiher  (andere 
auch  hier  geübter  Schreiber). 

^TV2  pt.p.  bWtt  Jes  1,  22  t  gewöhnl. 
den  Wein  verschneiden^  ihn  durch  Wasser 
fälschen.  (Wahrsch.  aber  TR,  J.  Barth, 
Beitr.  z.  Erkl.  d.  Jes.  St.  vgl.  mischn.  bnb 
Saft.) 

I^bn.ff  (Wz.  !fbn)  m.  Neh  2,  6,  <».  5fbntt 

(3)';  Ä  Tipin-DVi)/.  o-'Dbrna  §  285  A.  l. 

Sac  3,  7  (äteiner  em.  d'»bbrwg),  ein  Gang, 

Galerie,  Ez  42,  4;  m   TTeg,  Sac  3,  7; 

^ww   Wegstrecke,  Jon  3,  3 f.,  ä<?  Dauer 

einer  Beise,  Neh  2,  6*. 
^^n»°  Ä  ibbntt  Spr  27,  21t  das  Lob, 

das  jmd.  hat,  sein  guter  Ruf. 
bsbbntJ  n.  pr.  m.  MaXsXeiQX.  1)  Sethit, 

Gnh,  12  f.  15—17.  1  Ch  1,  2,  s.  Dillm. 

z.  Gen.,  Budde,  Urgesch.  101.  —  2)  jud. 

Farn. -Name,  Neh  11,  4*. 
ITitlbnB  pl  f  spJi.  Schlage,  JPüffe,  Spr 

18,Y'"l9,  29*. 

T^'Ün)^  Kön.  378f.  Hithp.  pf  2  sg,  P. 

^^nntannrin  §  469  b,  i  pl  P.  'is'onnQrri 

%'47'h'h,'impf  Mritttn^n  Bar,  Hahn, 
nrnttfl'''^  Mich.,  vgl.  zu  6n  19,  6;  inf 

jH'an'änrT  §  254  c,  ÄornDnwn  §  350a,p^. 
Sn-DHläntt  §  291,  imp.'2  pl  ^inttTOnn 
Jes  ^9,'  9.  §  610d  (s.  auch  rtion),  'zogern, 
zaudern:  Gn  19, 16.  43, 10.  Ex  12,  39  (J.), 
Ri  3,  26;  )j  zu  etw.  zu  thun,  Ps  119,  60; 
21  an  einem  Orte  warten,  2  S  15,  28;  *7? 
sich  Mnaufschiehen  bis,  Ri  19,  8;  intr.  die 
Abreise  ziehen  bis,  Hb  2,  3*. 

nillana  Ps  140,  11t  gewöhnl  Wasser- 
ströme.     Viell.  TR 

nSSn^a*'  f  nur  es.  n?Bntt  §  272b,  Um- 
kehrung,  vöUiger  Umsturz:  stets  v.  dem 
Untergänge  Sodom  u.  Gomorrhas,  Dt  29, 
22.  Jer  49, 18.  (Jes  1,  7.  8  ist  nnfa^T  0*10 
zu  em.  st.  nnrian  D'^'^T);  wie' ein  veri. 
c.  acc.  konstruiert:  Jes' 13,  19.  Jer  50, 
40.  Am  4,  11*. 

raen^a  f  P.  rocrtO  Jer  20,  3  t  der 
ihck:  'XSnr^'S  ip\  in  den  Bl  schließen, 
Jer  20,  2.  "29,"  26"^^  "an  n-'S  das  Stock- 
haus,  2  Ch  16,  10*. 

"T^  I.  pf  pl  P.  r\rm  Ps  16,  4  t, 

wahrsch.  TF.  für  ^n"»ttn  s.  unter  ll'». 

Fi.  nntt,   f  nnntt  etc.,   impf  nnr"? 


g  492a  etc.,  imp.  THtt,  T\yvq,  f  ^ym, 

pl  «inrna,  inf  in^,  pt.  nnttta,  pl  f 

ninnttti  1)  intr.  eilen,  sich  beeÜen:  abs. 
1  S  "4,"  i4.  Jes  49,  17.  2  Ch  24,  5;  n? 
nStO'D  Ma  3,  5;  "^nttb  festinando,  1  Ch 
12",  8',  Jes  8,  1  tnf.'sV.  t;«-W  /?n.  „m  eilt 
der  Baub^.  Mit  <«?<?. :  nach  einem  Orte  hin- 
eilen, Gn  18,  6  a.  Na  2,  6;  -b«  Spr  7, 
23,  zu  jmdm.  Gn  18,  6a;  prftgn.:  herbei- 
eilen Jer  48, 16,  hinwegeilenGn  43, 30.  — 
e.  inf.  sa  f^to.  schnell  thun:  tiH  iri'jnTa 
t%r  seid  schnell  gekommen.  Ex  2,  18  t; 
meist  mit  b  e.  inf  Wlsb  nnSTO  Gn  27, 
20,  Ähnl.  41,  32.  2  S  lÄ,  14'u.  ö.;  passi- 
visch: Jes  51,  14  t  «•  wird  eüig  gelöst 
werden.  Oft  auch  mit  folgendem  verbwn 
fin.  m^tl  ITHtt  sie  haben  eilig  vergessen, 
Ps  106',  '13,  ähnl.  Gn  45,  13.  Ri  9,  48. 
1  S  17,  48  u.  ö.;  in  gerundivischer  Kon- 
struktion: onbüb  nnttb  um  sie  eiligst 
zu  vertreiben,)&T  12,  33".'—  Oft  inf  abs. 
adverbiell  nachgestellt  =>  eiligst,  Dt  4, 
26.  7,  4  etc.  (12).  —  2)  Irans,  etw.  eüig 
betreiben:  b  2  Ch  24,  5;  c.  acc.  Jos  4, 
10  sie  schafften  das  Volk  schnell  fort-,  Gn 
18,  6b  bring  eiUg  ...  Mehl  herbei,  fthnl. 
1  K  22,  9.  Esth  5,  5. 

Ni.  pf  3  sg.  f  P.  nym: ,  pt.  -irna?,  pl 

O^^TTö?,  CS.  "^TlilJD,  übereilt,  überstürzt 
wei-ien:  Hi  5,"i3(ein  Plan),  Hb  1,  6 
[Steiner:  eiUg  =  he  füg  zufahren,  grimmig 
sein  (?)] ;  pt.  pl  die  Voreiligen,  Unüber- 
legten, Jes  32,  4.  35,  4*. 

nnp  n.  (verb.  denom.  v.  nnfa  s.  d.,  Syn. 

ten»)\n/:  ^^"^^  ^Pf'  ^'  '^^^^^  ^^^* 

Zahlung  als  Kaufpreis  erwerlen;  Ex  22, 

16  ersoUsie  zum  Weibe  (Ht&Kb)  kaufen*. 

^TVÜ  adj.  m.  (Wz.  nntt  I)  herbeieilend,  Ze 

i*,'i4t  'Tö  on 

TS  lÖn  bbTD  in?  «.  i>f •  ^-  LXX  rax^w? 
axoXeu90v  o^^coc  icpovofieooov,  Sohn  des 
Jesaia,  Jes  8,  3  t. 

*in'l3  Kaufpreis  für  ein  Eheweib,  1  S  18, 
2"5;  n'bnnan  '«  Ex  22,  16  K.,  wie  er 
für  Juf^frauen  gezählt  wird',  Gn  34,  12 
irttt'l  'tt  (Luther  falsch:  Morgengabe), 
Stade,  Gesch.  I,  382*. 

Pre  4,  12;  sonst  stets  im  acc.  adverbiell 
=r=  eilends,  Nu  17,  11.  Jos  8,  19  etc. 
(lOmal  dem  Verb  nachgestellt).  1  S  20, 
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38.  Ps  31,  3  etc.  (5mal  dem  Verb  voran- 
gestellt); verstärkt:  Vp  "a  Jes  5,  26,  b^ 
'tt  Jo  4,  4. 

"'-»Ü'S  ^'  P^'  ♦»•  Noepe,  Mapai,  L.  Maap- 
vav,  Mappt,  Krieger  unter  David,  2  S 
23,  28.  1  Oh  11, 30;  in  27, 13  Oberster*. 

nibnn^a  (Wz.  bnn)  pi.  f,  %  145  e.  tru^- 

liehe  Dingß,  Jes  30,  lOf. 

31^1^  Mo>aß  (stets  plene,  dag^en  in  der 
Mesastele  ytlCü  ZA,  2.  5. 6. 12.  20)  «. jpr. 
Jfoad,  volksetymol.  gedeutet  Gn  19,  37 
vgl.  auch  LXX.  —  m.  als  Volk  Jer  48, 11. 
13.  /*.  als  Luid  Ki  3,  30.  2  S  8,  2  b.  Jer 
48,  4.  Bei  D.  stets  'tt  -p»  Dt  1,  5.  28, 
69.  34,  5  f.  32,  49,  bei  Q.''i  rün?  s.  d.; 
"0  -nte  Ru  1,  If.  Verhältnis'  Israels 
zu  Moab  anflbiglich  freundlich  Nu  25, 

1.  2  Oh  20,  10;  moabit.  Oberherrschaft 
über  Israel  Ri  3,  14—30.  —  Kriege 
unter  Saul  1  S  14, 47;  angeblich  rubenit 
Besitz  Jos  13,  15 — 21;  David  anfangs 
freundlich  1  S  22,  3f.,  dann  feindlich  2  S 
8,  2,  moabit  Helden  bei  David  1  Oh  11, 
46,  später  feindlich  mit  wechselnden  Be- 
sitzverh&ltnissen  Am  2, 1.  Jes  11,14.  vgl. 
c.  15.  16.  25,  10.  2  K  3,  24—27  vgl. 
yiOJ^tt,  13,  20.  24,  2.  Ez  25,  8.  11.  Ze 

2,  8 f.;  Dt  23,  4  (vgl.  auch  Neh  13,  1) 
feindlich  gegen  Moab. 

hiter,  Dt'23,  4.  f,  HjaKiti  Ru  4,  5, 
mn^^  2  Cai  24,  26.' §"302  b.  »/.  m, 
a^^^Äto  olMmaßtTat  Dt  2,  11.  f.t\V^^^ 
Ru  1,  4  t  Ma>aß(Tt8e(;,  sonst  im  pl,  ge- 
wöhnL  iÄtir-^DSl  2  Oh  20,  1,  nKittlliSSl 
Nu25,  i;  JesV6,  2. 

^Äia  s.  bm 

«at<3^  2  S  3,  25  Qr.  s.  «ilti,  in  Ez  43, 11 
V.  Oom.  480  getilgt*. 

3113  \nf.  Ez  21,  20,  impf,  ä^lttP,  ^yoT\\ 
[Für  ^maP\^  Jes  64,  6 1  L  mit  LXX. 
Pe§.,  Trg.  'fibä'ari^]  in  wogender  Bewe- 
gung sein  (gewöhnl.  zerfließen,  vgl.  aber 
Völlers,  Dodekapr.  11),  erheben:  Erde 
Am  9,  5.  Ps  46,  7;  übtr.  Ez  21,  20  nb*. 

NL  aitaj  (3)  §  397b,  Y,  pl^  "Aj  (4) 
§  4256,  Y,  pt  pl  D'»Ätot  durcheinander 
laufen:  v.  Lager  1  S  14,  16  (L  njnan 
O'bnn  O'bri  aiiaj);  der  Palast  Na  2,  f  für 
die   Insassisn   des   Palastes;    sonst   stets 


übtr.  vor  Furcht  erheben.  Ex  15,  15.  Jos 
2,  9.  24.  Jes  14, 31.  Jer  49, 23.  Ps  75, 4*. 

Fol  impf  2  m,  8.  '»^Söfari,  niMifaFl,  e,  aee. 
etw,  erweichen:  Ps  65,  11  (Ibrdreich), 
unsicher  Hi  30,  22  jmdn,  erbeben  machen, 
gewöhnl.  jmdn,  zerrinnen  lassen,  der  Auf- 
lösung, Vernichtung  preisg^fcn'^, 

Hithp,  pl  F,  iMfann  §  423  a,  impf  P. 
3Äirnri  §  518tf,  riÄawriri  §  541b,  er- 
heben  (v.  der  E^e)  Na  1,  5.  LXX  ioa- 
Xeo&iQoav;  bildl.  v.  traubenreichen  Hü- 
geln: sie  wogen,  fließen.  Am  9,  13;  er- 
heben, verzagen,  Ps  107,  26  (TOJ)*. 

TT\lä  Ru  2,  1  Qr.,  P.  Tfü  bei  Rebia  ge- 
resch.  Spr  7,  4  Verwandtschaft,  konkr.: 
der,  die   Verwandte'^, 

Ü'TÜ  pf  3  sg.  f  TOtt,  pl  3  m,  «ta, 
impf  3  sg.  f  tDtW,  pl  nTWm  §  535c, 
inf  a,  IDitt,  pt  TD"»,  wanien:  'der  Fuß 
Ps  38,  17  etc.  (3),'  die  Erde  Ps  60,  4, 
Berge  Jes  54,  10  a.  Ps  46,  3,  Reiche  Ps 
46,  7 ;  übtr.  ein  Bimdnis  gerät  ins  Schwan- 
ken, Jes  54,  10b;  bildl.  die  Hand  =»  es 
verarmt  jmd,,  Lv  25,  35;  v.  sitÜ.  Wan- 
ken Spr  25,  26 ;  ins  Unglück  geraten,  Ps 
55,  23. 

Ni.  pl  ItDittJ,  impf  tDiTa"?  etc.  hin  und  her 
wackeln:  Ui  41,  15  Fleischwampen  des 
Nilpferdes,  Jes  40,  20.  41,  7  schlecht  be- 
festigtes Götzenbild;  wanken,  wankend 
gehen:  Ps  17,  5  u.  ö.  (als  Bild  des  Un- 
glücks); mit  yo  wankend  von  jmdm.  ab- 
kommen, Ps  16,  8;  in  seiner  Chrundlage 
erheben:  Ps  82,  5  u.  ö.  (v.  der  Erde),  Ps 
46,  6  (v.  Zion).  —  Bildl.  jmds.  Wurzel 
wankt  nicht  ■■  seine  Lage  ist  gesichert, 
Spr  12,  3. 

Hiph,  impf  ItD^'-ü'^  herabsinken  lassen,  Ps 
55,  4.  140,  11  Kt.* 

Biihp,  3  f  ntJtDiwn  §  409.  Jes  24,  19t 
hin  und  her  sehwanken, 

tDitt  Substantiv.  Lif.,  Ä  intDfa  Na  1,  13. 
§  345c  (falls  nicht  intsb  z",  L).  1)  das 
Wanken:  th  bÄT  in:  ts  66,  9.  121,  3. 

—  2)  TraggesteÜ,  Bahre:  'I^T^^.  1^3 
etw,  auf  das  T,  legen,  Nu  4,  10.  12;  KtDJ 
'rn  Nu  13,  23  etw.  auf  dem  T,  tragen. 

—  3)  die  zusammengefugten  Zugstangen, 
das  Joch,  Na  1,  13  (s.  oben)* 

T\läri2  f  pl  nbita  (i),  nbfa  (i>,  niüto 

(5).    1)  die  Tragstange:  pl  1  Oh  15,  15. 
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—  2)  das  Querholz  des  Joches,  Jer  28, 
10.  12;  pl.  üAT  rbto  die  Querhölzer 
eures  Joches,  Ly^S,  18,  ähnL  Ez  34,  27; 

'w  n-hpir  Jer  27,  2;  'tt  ninw«  Jes  58, 

6.  —  8)  überhaupt:  das  Jod, ^  Jes  58, 

9;  ü^^'ü  "a  Ez  80, 18;  bna  'r,  p  'ta 
Jer  28,  *18* 

o 
'^I^IS     Äi>.Ä.  ?Itt    (2),    ?fW^   (3),    in  ge^ 
drückte  Lage  geraten,  Lv  25,  25.  85.  89. 
47,  darin  sein,  Lv  27,  8*. 

y^l2  L  bti  (8),  2  «y.  «I.  nrjbtt,  3  pl 
ibr,  2  /)/.  onbtt,  wwp/:  br"-!,  *mp.  bir, 

pt^p.  bTO  §  211  b  A.  616 b^T,  pl  D'^btt, 
besehneiden:  als,  Jos  5,  5;  mit  Zus. 
nbn:jSl  Jer  9,  24;  c.  acc.  jmdn.  Jos  5, 
2—5  etc.  (7),  das  Herz  Dt  80,  6,  die 
Vorhaut  des  a  10,  16. 
^f.  impf,  byß^  etc. ,    imp,  pl  nbisn,   inf. 

biian,  V&n  Gn  84, 15.  §  252,  ÄibTsn, 

pt  pl  a'^b&  Gu  84  22,  beschnitten  wer- 
den:  Gn*17,  10.  12f.  etc.  (8)  (v,  Per- 
sonen); mit  acc.  der  Bestimmung  Gn  17, 
14.  24  f.  —  Lv  12,  8  das  Fleisch;  sich 
beschneiden  lassen,  Gn  84,  24;  für  J^ve 
Jer  4,  4. 

JK%.  impf.  P.  ibbfan'?  Ps  58,  8  t.  §  582 
a,  ß,  vom  abgeschnitten  werden{f.  d.  T.  r.). 

mph.  impf  8.  ob'^W  Ps  118,  10—12*, 
ich  werde  sie  zur  Jaeschneidung  bringen 
(£  d.  T.  r.). 

A'd'  n.  iW.  bbi^a-j  Ps  90,  6t.  §  495a, 
welken  (v.  Gras). 

blüS  Dt  1,  It  [bÄittb  Neh  12,  88  Kt  ist 
TF.  £  bfilTÄb],  bw  '(81),  8.  -»btt  Nu  22, 
5  t,  die  Vorderseite,  die  gegenüberliegende 
8eite:  als  subst:  IE  7,  5  gewöhnl.  „die 
Front  des  Fächs^,  Klosterm.  em.  nach 
LXX  biliar,  nach  Stade,  ZAT.  III,  151 
ist  b'ltt  Glosse  für  "blj;  sonst  praep. 
e  regione:  nlTB  n-^a  bs^tt  Dt  8,  29  etc. 
(8mal  bei  Orts^agen);  "jW  "»Da  'tt  ing 
ffen  Ammonitern  näher  rücken,  Dt  2.  19; 
bei  einer  Person:  Ex  18,  19;  sonst:  "bK 
b^i-a  Ex  26,  9  etc.  (12)  einer  8ache  gegen- 
über-, als  verstärktes  "b«  1  S  17,  80  <fr 
wandte  sieh  (ITVti^  "0*bK)  an  einen  andern; 
b?natt  gegenüber'von:  Ä  28,  27.  89,  20. 
Lv  5,  8,  1  K  7,  89.  Mi  2,  8.  2  Ch  4,  10. 

—  2  S  5,  28.  1  Ch  14, 14  von  der  Richtung 
den  Balsttmbäumen  gegenüber  kommen.  — 


">btn9  ItD^  Nu  22,  5  mir  gegenüber  u>ohf 
nend, 

rnbi^  n.  pr.  Mo>Xa8a,  Ort  in  Süc(juda. 
Jos  15,  26  zu  Juda,  19,  2.  1  Ch  4,  28 
zu  Simeon  gerechnet;  Neh  11,  26  von 
Jud&em  bewohnt,  jetzt  el-Milh.  Gru^rin, 
Jud6e  n,  184ff:* 

rnk'yn  f  nur  im  CS.  (2),  8.  "»nnbitt  etc., 
pl  8.  ^'?n'lbb,  ?f';»niTbir.  l)  Verwandt- 
Schaft,  FamUie:  'xib  bktD  sich  nachjmds. 
F.  erkundigen,  Gn  48,  7;  öfter  neben 
f  n«  Gn  24,  4.  81,  8  etc.  (5),  öfter  mit 
f  1«  verbunden,  Gn  24,  7.  Jer  22, 10  etc. 
(7);'  im  Unterschied  v.  0?  die  FamiUen- 
Zugehörigkeit,  Esth  2, 10.  20;  parallel  mit 
0?  8,  6.  —  2)  insbes.  a)  der  Komplex 
der  Frzeugten;  r^'^M  'IQ  die  von  deinem 
Vater  F.,  Lv  18,  11;  qrnbitt  die  von 
dir  F.,  Gn  48,  6.  b)  der  'debwrenen:  '"0 
D^a,  y^T\  '19  die  innerhalb  der  Familie, 
die  außerhalb  der  F.  Geborenen,  Lv  18, 
9.  —  3)  im  pl.  a)  die  FamUienherktmß, 
Ez  16,  3.  b)  die  Umstände  bei  der  Ge- 
burt, V.  4. 

nb^ljy  pl  rhva  Ex  4,  26  t  Beschneidung. 

1\>^'Ü  n.  pr.  m.  Miot^X,  L.  MoqoXi,  1  Ch 
2,  29  t  j^d.  Fam.-Name. 

D^IXD  m.  Dt  15,  21,  8.  iwtt  Spr  9,  7, 
DWtt  Dt  82,  5.  Vgl  D^«-».  1)  körper- 
licler  Makel,  2  S  14,  25.  Hl  4,  7  (vgl 
Eph  5,  27  ttfifo^oc);  v.  einem  M.  durch 
Verletzung  Lv  24, 19  f.;  insb.  im  rituellen 
Sinne:  Lv  21,  17  £  etc.  (an  Priestern), 
22,  20  £  (an  Opfertieren).  —  2)  übtr. 
sittUcher  Makel:  Spr  9,  7.  Hi  11,  15. 
In  Dt  82,  5  TF.  (Dülm.  03  'TS). 

no^a  s.  7\wim. 

]yC'^'ü  n.  pr.  m.  LXX  6  Mooxatoc,  Esth 
l,'16Kt.t,  vgl  1DWU 

S^W**  (Wz.  MD,  welche  auch  zu  ver- 
gleichen) CS.  -aoitt  Ez  41,  7  t  n'^an  '« 

gewöhnL  Umgang  des  Hauses.  Ew.  em. 
5|0^t],  Com.  456  £  scheidet  diese  Worte  aus. 

T0i:a**^/.ninDitt  Jer  51,  26  t,  cÄ.ntTOit] 
(3)  §  887c  A.,  nilOfa  2  S  22,  ifet, 
"^IDilS  (8),  Grundlage,  Fundament:  des 
Himmels  2  S  22,  8,  der  Erde  Jes  40,  21 
u.  ö.  (8),  der  Berge  Dt  82,  22.  Ps  18,  8 
der  Geschlechter,  Zeiten  Jes  58,  12. 

IB^a  (Wz.  10^,  w.  s.)  §  287  a.  Jes  28, 
16ti  die  Gründung.  , 
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rnCW  f,  Anordnung,  Jes  30,82t'ttntDtt 
angeordnete  Zuchtrute,  01s.  §  208  e  em. 
niOltt  Ä^oÄ  der  Züchtigung  \  pl,  ninO'l'Q 
Ez  äl,  8  Qr.t,  wo  Oorn.  459  IT^Ä^  IDW 
i#n<^  «n^n   Überbau  hat  das  Raus. 

11^13°  CS.  tJD'ltt  2  K  16,  18  Qr.,  gewöhnl. 
Halle,  Gang,  Wahrsch.  TF.,  s.  Klosterm. 
452 

IDitt**  L  (Wz.  10»  §  ll9.k.)pl.cs,^'^t^^11 
ies  52,2,  ÄP.  ■•-lD'itt§  337  c  A.,  OD'^nÖ'ltt; 
daneben:  nilOiTD  (2)  §  77a  A.,  c^.ninob 
Hi  39,  5,  iSf.  Tpriinoiti  etc.,  Bande,  Fes- 
sel/n: losen  nM''Hi'39,  5;  mit  b  Ps  116, 
16;  abreißen  pF)?  Jer  5,  5  etc.  (6);  die 
Ä  werden  fest  (ptH)  Jes  28,  22. 

10113°  n.  n,  pr,  des  Ortes :  nur  acc,  TTpyo 
MtaaSat,  L.  MtoaSa,  Dt  10,  6  t,  s.  Dillm. 

Vgl  ninob. 

IWa  (Wz.  no"»)  m.  Spr  15,  10.  [Ez  5, 
15  V.  Oorn.  getilgt],  es.  noitt  (16)  8. 
■»■O'ltt,  TjnOltt.  1)  Zurechtweisung,  Be- 
lehrung: neten  n?'^,  npa,  Httpn  Spr  1, 
7.  23,  23;  B.  annehmen  (ngS/  Spr  1, 
3  u.  ö.  (12);  bap  Spr  19,  20;  auf  B, 
hören  C^TätO  c.  acc.)  Spr  8,  33.  19,  27; 
B.  gern  haben  (an»)  Spr  12,  1;  gering 
sehatzen  («3*)  Ps'öO,  17.  Spr  5,  12; 
von  sich  weisen  (IT^B)  Spr  13,  18.  15,  32; 
bewähren  (itttD)  Spr  10, 17;  -^rnsbS  np^tt 
die  mich  schmähende  B.,  Hi  20,  3;  '"O 
HttDn  Unterweisung  zur  Weisheit,  Spr 
15V  38  ^'  ähnl.  —  2)  Thatsächliche  Zu- 
rechtweisung, Tjüchtigwng:  göttliche  HO^'Ö 
nirr»  Dt  ll,  2  u.  ähnl;  durch  Strafen 
Spr '15,  10.  Ho  5,  2  etc.;  'lattibtD  'tt 
Äe  art*  wiserem  Heil  fuhrende  Z.,  Jes  53, 
5;  des  Vaters  n«  nO^IS  Spr  1,  8  etc.  (4); 
'tt  ca«?  Zw<?JUrt*itf,  Spr  22,  15;  'ti  nntJ 
frühzeüig  {den  Sohn)  mit  Z.  heimsucht, 
Spr  13,  24.  —  •^nr^«  nO'ltt  </*e  Art,  wie 
ein  Feind  zu  züehägen  pflegt,  Jer  30,  14. 

IJilS,  i:?b  (Wz.  ny*')  §  272  a,  CS.  ebenso  Dt 

31, 10,  Ä  p.  qn:?-!«  etc.,i?z.  D'^nyi'Q,  ü^^yn 

%  835a,  nil/ir  2  Ob  8,  13.  i  335a,  es. 
■»nj'i'a  [Hi  12,  5,  s.  n?tt],  Ä  '»"T?ntt  etc. 
1)  der  verabredete  Ort,  Jos  8,  14;  l^^yü 
Tl'^  1  S  20,  35  der  mit  David  verabredete 
Ort.  —  2)  die  verabredete  festgesetzte  Zeit : 
'ti  ro  2  S  24,  15;  D'^tt'^n  'r  die  bestimm- 
ten Tage,  1  S  13,  11 ;  'tt  ÄS  Ps  102,  14 
die  (im  Ratschluß  Gottes)  vorausbestimmte 


Zeit  ist  da-,  'tt  0"»«  Zeit  festsetzen,  Ex  9, 
5;  'Wl  TÄIPn  den  Termin  verstreidien 
lassen,' Jer' ie,  17;  ähnL  2  S  20,  5.  — 
njn  "ab  Gn  17,  21  etc.  —  '"0  npb  eine 
bestimmte  Zeit  wahrnehmen,  Ps  75,  3;  '13 
yp  die  für  das  Ende  in  Aussicht  genom- 
mene Zeit,  Da  8,  19  u.  ähnl.  Von  be- 
stimmten gesetzlichen  Terminen  Ex  23, 
15.  Dt  31,  10.  —  3)  die  Festzeit,  neben 
nati  Kl  2,  6b.  So  bes.  impl  Gn  1,  14. 
Ps'  104,  19  etc.,  neben  0'»tt5Tn  Jes  1,  14. 
Neh  10,  34  etc.,  neben  OW^Ez  46,  11; 

Hin-»  ^'■wi'a  Lv  23,  2  etc.;  bÄnte'?  tT'a'tt 

Ei  45,  "f  7;  übtr.  2  Ohr  30,  22  'ibDÄ'^l 
"rajitan-riÄ  sie  aßen  die  Opfer  der  Fest- 
zeit, faUs  nicht  mit  LXX  z.  L  ib?*??.  — 
4)  die  für  etw.  gehörige,  geeignete  Zeit: 
Ex  13,  10.  Lv  28,  4.  Nu  9,  2f.  Ho  2,  11 
(=  in^a);  V.  der  Wanderzeit  des  Stor- 
ches Jer  ö,  7.  —  h)  das  verabredete  Zu^ 
sammentreffen :  'ttnn  der  Berg  der  Götter- 
versammlung, Jes  14, 13;  'tt  bnifi  das  Zelt, 
in  welchem  Jahve  ztir  Orakelerteilung  er- 
scheint. Ex  27,  21  u.  sehr  oft  (im  PC.  ca. 
i32mal,  beim  Chronisten  3mal,  außerdem 

"Q '« i?tDtt  1  Ch  6, 17,  u.  ü-^rfyrm  'tt  'Ä 

2  Oh  l',  %  sonst  nur  noch:  i)t  31,  14. 
1  S  2,  22.  1  K  8,  4).  —  allg.  das  Zu- 
sammentreffen: Hi  30,  23  die  Scheol  n"«? 
"»rrbab  "a.  —  6)  (fi^  Festversammlung: 
''6  u¥  Kl  2,  7  etc.;  'tt  Ä^p  Kl  1,  15 
u.  ähnl.;  n?itt  "»»a  -»batt  l,  4  ohne  sol- 
che die  zur  'Festversammlung  kommen.  — 
7)  prägn.  der  Ort,  wo  die  Festversamm- 
hmg  stattfindet:  Kl  2,  6a.  Ps  74,  4  v. 
Tempel;  bÄ-^n^ir  Ps  74, 8  die  Synagogen. 

"lyW  pl  S.  rnrm  Jes  14,  31t  Scharen, 
Reihen. 

XriT02  f  %  287  c  Festsetzung,    "an  «n? 

die  als  asylberechtigt  bestimmten  Städte, 

Jos  20,  9  t. 
rr^'iyi/J  «.  pr.  m.  Maa5at,  L.  Maoai,  01s. 

§  277b,  4.  Neh  12,  17t,  priesterl.  Fam.- 

Name,  =  n^l??  s.  d. 
VtV^'ü  s,  n^-a. 
tiT02  (Wz.  ^n:?)  Jes  8,  23  t  Finsternis. 

nasitt  (2),  nsya  (7),  pl.  niwta,  s 

Onisr^b  etc.  Ratschlag,  Spr  22,  20,  sonst 
stets  von  bösen  Ratschlägen  u.  Plänen: 
'tta  rfyn  Jer  7,  24  etc.,  'tttt  bW  (e  (»«- 
w/w»  excedere,  causa  cedere)  Ps    5,  11; 
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prftgn.:  'IW  Wte  Spr  1,  81;  die  Folgen 
der  bösen  BaUchläge  reichlich  genießen. 

nj>9V2  (Wz.  pi:^)  f.  Ps  66,  11t  sehteere 
Last. 

rosia**  P.n?6'ita  Jer  48,21  Kt  Mcocpa;, 
arab.  Stadt;  s.  tXW^'ü  u.  roBtt. 

fCria  (Wz.  rWDK?)  wi.  Dt  13,  8,  Ä  ODroltt 

Ez  12, 11,  p/.  o'^nöi'ö,  D'^ntb,  Ä  ^tiBir 

(2),  T»rÄb,  rroii  (8),  tJpac  Zd^A^w, 
mdst  mit  dem  Nebenbegriff  des  Wunder- 
baren, Syn.  niK;  bes.  v.  den  Zeichen  in 
Ägypten  u.  der  Wüste  Ex  7,  3.  9  etc.  Dt 

6,  22.  Ps  105,  27;  pl  neben  nhh  Ex 

7,  8.  Dt  6,  22.  Jer  82,  20  f.  etc.  —  Z. 
ihm:  'tt  -jria  1  K  18,  8.  5  etc.,  selten 
nte:j  Ex  11, '10.  Dt  84,  11;  datütch  for- 
»den:  2  Ob  82,  81  («n'n);  zum  Z,  sein 
'ich  rr^r}  Dt  28,  46;  b  inVJes  8,  18  etc., 
'tÖ  rr»h  Ps  71,  7 ;' dös  geweissagte  Z. 
Dt'l8,'8(«a  tnfft  ein). 

Y^'ü  pt.  fiq  Jes  16,  4  t  'tan  (^  JEV- 

presser,  Bedrücker. 

yia  s.  f  b. 

»Sia  §  269  b,  als  oft*.  Ps  75,  7.  Hi 
28,  1,  meist  es.  (11);  K$b  Hi  88,  27. 
Da  9,  25*,  Ä  TIKSitt  2  S'8,  25,  iWitt, 
iKSfa,  2?/.  c«.  •'«itTO,  "^ÄSb  §  882  c'A., 

Ä  r«ritt,  on-iaitt  nn'»i«'itt  Ez  42, 

11  v.'Com.  4/8  getilgt]. 'l)'<^  Ort  des 
Ausgehens:  Hi  28,  1  (des  Silbera  Fund- 
ort), 1  K  10,  28  (Bezugsort  der  Pferde); 
Ps  65,  9  njjh  -»ÄSitt  der  äußerste  Osten. 
—  Insb.  die  Stelle,  wo  Wasser  ausfließt, 
Quellort:  Jes  58,  11.  41,  18  etc.;  2  Ch 
82,  80  Siloahinscbr.  Z.  5  vom  Gibon.  — 
die  Aufbruchsstellen  des  Wüstenzuges, 
Stationen,  Nu  38,  2,  s.  DiUm.  — '  der  Ort, 
wo  man  herauszugeben  pflegt:  der  Aus- 
gang, Ez  48,  11  etc.  (des  Heiligtums).  — 
2)  die  Zeit  des  Ausganges:  Ho  6,  8 
(des  Morgenrots).  —  S)  das  Hinausgehen 
(Ggs.  Kin*»  das  Kommen)  2  S  8,  25; 
nbiä  ''ÄXitt  die  Art  des  Auswandems 
in  die  Fremde  Ez  12,  4.  —  4)  das,  was 
herausgeht:  tjtllh  'tt  das  Sprossen  des 
Orims,  Hi  38,^27;  insb.  das,  was  aus 
dem  Munde  geht:  der  Ausbruch  ^t  'ti 
nW  Dt  8,  3;  namentlich  v.  Gelübden: 
Q^nite  "a  Nu  80,  18  eta 

riKSia**    1)     Ursprung,    nur    f.  pl.   S. 


i^'nb^tit]  Mi  5,  lt.  —  2)  f.pi.  niÄSir 

2  K  10,  27  Qr.t  Ausleerungsorte,  EupV 
mismus  für  rit^nra  Et.  Latrinen,  s. 
Geiger,  Urschr.  4091" 

pS^ia  (Wz.  ps*')  m.  CS.  pS^,  MetaOguß, 
1  E  7,  37;  das  gegossene  Metall,  v.  16; 
bildl.  Gußwerh,  von  einer  zähen  Masse, 
Hi  38,  38. 

pS^a   (Wz.  pns)  Ols.  §  208  e,  P.  pTm. 

1)  Fhtge,  das  Zusammengedrängtwerden, 
•Hi  37,  10  (v.  frierenden  Wasser).   — 

2)  die  Bedrängnis:  Hi  86,  16.  Jes  8,  23 
(Paron.  zu  CpJW)*. 

n;5S^i3^  (Wz.'  ps'^)  f.  s  inpstt,  pi. 

nipS'lia.  1)  das  Gießrohr,  durch  welches 
öl  in  die  Lampe  gegossen  wird,  Sac  4, 
2.  —  2)  die  Qußmasse,  2  Ch  4,  8  (falls 
es  nicht  TP.  far  iD^r  1  E  7,  24  ist). 

p112  m.  impf.  3  pl.  Ip-^r^  Ps  73,  8t 
höhnen,  spotten.     Aram.  s.  Ols. 

Ipia  (m.  Lv  6,  2,  doch  s.  unten),  S. 
n^Tpitt,  pl.  CS.  ^'Tp'itt,  Brandstätte,  Herd, 
"drb  '»npitt  Jes'  83,  14  ewige  Feuer- 
stauen-,  !)Hn3  npiM  '»nittS?  Ps  102,  4 
9»^n«  Geheine  sind  une  ein  Herd  durch- 
glüht; nipiia  (mit  TD  parvum  u.  raphier- 
tem  n)  auf  seiner  Brandstätte,  Lv  6,  2 
(falls  nicht  nach  Jes  30,  14  zu  em.,  Merx 
em.  n'Tp5)"B«l). 

nipi^  s.  npitt. 

lDp*ltt  im  «y.  stets  plene  geschrieben,  m. 
Spr  12,  18.  §  272&,  pl.  O'^tipir,  O'^l^fa, 

M.  "»t^itt,  '»i»pb,  nittSpb  '§  885  a.  *Ps 

141,  9  t.  1)  Fallstrick,  SehUnge:insh.  der 
Schnepper  im  Fan^tz  (HB)  Am  8,  5, 
sonst  neben  HB,  nVi  Ps  140",  6 ;  yGQ  ver- 
borgene Schlingen  legen,  Ps  64, 6 ;  v.  Fang- 
seil Hi  40,  24  (trotz  Hitzig).  —  2)  meist 
übtr.  dasjenige,  was  jmdn.  zur  Sünde  und 
dadurch  ins  Unglück  bringt:  Ex  10,  7; 
bes.  V.  fremden  Göttern  Ex  28,  33.  Ri 
2,  8  etc.;  v.  fremden  Völkern  Jos  28, 18; 
V.  Jahve  Jes  8,  14;  '"0  inS  einen  Fall 
verursachen,  Spr  29,  25;  Ulk  'tt  Faüstr. 
für  die  Menschen,  Spr  20,  25. 

litt  s.  nb. 

o 

l^'Q  Hiph.  Tttn  §  898  a  A.  ['tTttn 
Ps  16,  4  1.  für  r\'niQ],  impf  T»tt%  MQ^ 
Ps  15,  4  TF.,  w'Öls.  §  257g.  Ez  48^ 
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14t  (wo  Ew.,  Com.  nw"^),  8.  ^rpion, 

n-'pÄ,  pl,  in"»*«?^,  inf.  n^^m  l)  vertäu- 
sehen:  etw.y  W  27,  33.  Jer  2,  11,  etw, 
mit  etw.,  ace.  tu  3  Lv  27,  10.  Ho  4,  7. 
Ps  106,  20.  —  i)  verändern,  wandeln, 
Ps  46,  3  [y^lQ^  Mi  2,  4  ist  TF.  für  Tß^ 
vgl.  ZAT.  VI,  :122£]*. 
Niph,  pf.  P.  nr;  §  397b,  y  A.  Jer  48, 
11 1  verändert  werden, 

»rryü  (Wz.  «n-^)  m.  m  34, 12,  «nb,  ä 

■»Kniia  etc.,  pZ.  D'^Wniia.  l)  die  Fwreht,  die 
jmi.  einfloßt:  neben  TH»  Dt  11,  25;  Jes 
8, 12  Isnitt  dieihmffehührendeF.;  '»»niia 
^tfr  Respekt  vor  mir,  Ma  1,  6.  —  2)  das 
furchterregende,  schreekensvoUe  Ereignis: 
'TS  rmv  Dt  34,  12;  btTJ  'ttSl  t*n^ 
schreekenerregenden  Vorgängen,  lÄ  26,  8. 
Jer  32,  21,  pl  Dt  4,  34;  das  furcht- 
erregende götü.  Wesen,  Jes  8,  13.  Ps  76, 
12;  TTÄni-O  Ze  3,  1,  s.  m-Q. 

'  T    J  '  '  TT 

yy^'n  §  218a.  m.  Jes  41,  15,  pl  D-^a-fa 
2  S  24,  22,  Dirii-O  1  Ch  21, 23. § 82,2. 
327  a.  der  DreschsehUtten  (beatzatage  in 
Syrien  naura§,  tpfßoXa,  Tp(ßoXov,  tribula, 
tribulum  der  Alten),  Lortet,  La  Sjrie 
d'attjourd'hni,  Lyon  1884,  380.  Wetzsi, 
Ztechr.  f.  Ethnol.  1873,  270ff.  Hw.  22f., 
vgl.  auch  f^'^H*. 

TllJQ  CS,  *V\yü,  1)  das  Herabhängende: 
1  K  7,  29  V.  berabh&ngender  Bildhauer- 
arbeit, Guirlanden,  —  2)  der  Abhang, 
Jos  7,  5;  als  n.  pr.  Jos  10,  11.  Jer  48, 

5.    Vgl  pin,  D^aiih* 

rinia  m,  1)  der  Ffeüsehütze,  1  S  20,  86 
(vgl.  nn;  Hiph,  Nr.  1).  —  2)  der  Spren- 
ger, Fruhregen  (=  TTp)  Jo  2,  23.  Ps 
84,  7  (vgl.  ebenda  Nr.  ^%).  —  Z)  der  Wei- 
ser, eig.  der  Orakelwerfer,  part.  Ei,  von 
m*»;  der  Lehrer:  Jes  9,  14.  Hi  36, 22  [s. 
Bucide,  Beitr.  127];  S,  Tp'Tm  §  355. 
Jes  30,  20  {dein  Lehrer)',  in  der  Bed.: 
Orakelgeber  in  den  Eigennamen :  '1^  "{ibM 
Gn  12,  6  Name  eines  heiligen  Baumes 
bei  Sichem,  s.  DiUm.,  LXX  r^  Spui;  r^ 
ui^TjXij;  'tt  ^Vbtlt  Dt  11,  30,  wo  LXX 
auch  sg,;  vgl.  Bleek*  643  (vgl.  auch  Ri 
9,  37  D'^SSir«  '«);  'W\  n?na  Name  eines 
Hügels  in  der  Ebene  Jisreel,  Ri  7,  1*. 

Pniia  I.  m,  (nach  WIL,  Sam.  146  A.  für 
n^ta**,  vgl.  1?r))  Schermesser,  Nur  in 
den' Formeln  vom  Nasiräat:  nb:^*ilb  'tt 


•»ttJiin-b:^  Ri  16, 17  u.  -b:^  nbr^'^-Kb  'la 
•iTD^n  13,5.  18  1,11*. 

TTfra  II.  Ps  9,  21t  Schrecken,  VielL  TP., 
s.  Hupf.  u.  01s. 

t^ni^  s.  onii 

n^i^  s.  n^nto. 

«•li^"  (?*.  tym,  pl.  es.  •»tfniia  §  332  c  A., 

S.  UTT^tr&Oy  Besitzung  ,Herrsehaftsge' 
biet,  'bb'l7;  -»Mb  ^tnSlO  ea  quae  cor 
meum  occupaverant,  Hi  17,  11.  —  Be- 
hausung, Jes  14,  23*. 

franil3  f  §  269  f.  Besitztum',  im  aec. 
'13  ina  0^9  J8.  tf^AtfnX^^n,  Ex  6,  8,  tthnL 
Ez  iV,  15,  83,  24  etc. 

n§  n^ni^  n,  pr,  §  269  fl  Mi  1,  14t, 
Michas  (Geburtsort  LXX  xXi)povop.{a  Feft. 

^t^tyV2  Jer  26,  18,  -^nttJnto  Mi  1,  1*  6 
Mcüpa&fngc,  0  3fa>pa9&e(,  n.  y^^.  des 
vorigen;  stets  'ttH  §  305c  A. 

Ül'2  ,  tf'^'O^  L  »'0,  i  *y.  •»TO'O,  Spl, 

^loiQ ,  impf,  »«na-^ , '  /:  ti^-on ,  '2  *j^.  «1. 

tDW.  5  pl.  'ItDItt'»,  ItD-o;  neben  tr'0^ 
f  jfc^OT  Spr  17,  13  Kt,  Ö'^tt«,  ;?Z.  2  m. 
!)V$^W.  1)  weichen,  von  der  Stelle  gehen: 
abs.  iEx  13,  22  Hi  23,  12;  Jes  22,  25  (v. 
einem  Pflocke,  der  locker  wird),  54,  10 
(v.  Bergen);  von  einem  Orte,  von  etw,, 
jmdm.,  Itt  Jes  46,  7.  Ps  55,  12.  Spr  17, 
13  etc. ;  r^ta  Jes  54, 10b ;  e.aec.  nach  einer 
Richtung  hin  ausweichen,  Sac  14,  4;  weg- 
gehen, sieh  entfernen:  '\'ü  von  einem  Orte, 
Ex  33,  11.  Nu  14,  44.*  Ri  6,  18*;  mit 
ItS  e,  inf.  nicht  aufhören  etw.  zu  thun, 
Jer  17,  8.  —  2)  trans.  beseitigen:  Sac 
3,  9  (die  Landecechuld);  fahren  lassen: 
Na  3,  1  (den  Raub);  mit  ^10  Mi  2,  3  (den 
Hals)  aus  etw.  herausbringen.  [Zu  v.  4 
vgl.  ZAT.  VI,  122  f.]  Sonst  s.  »TO  u. 
tf «  IL 

^0^12\  10-^12   IL  pl.  fMO^'ü)  Ps  115,  7t 

tasten  (die  Hände). 
H^h.  imp,  S,  •»ptD^rn  Ri  16,  26  Qr.t  Kön. 

360  „laß  mich  tasten''',  vgl  tD-OX    Sonst 

s.  tftDtt  u.  tDItt  I. 

MiaW.  2  K  2, 19,  CS,  a^iia  (ii),  s,  -»a^iia 
etQ,,pl  CS,  •^atfi'o  Ez  34, 13,  S,  D^nä^ita, 
DD'^rätfbt,  DH'^n'ia^iTat  etc.  i)  v.  itj^ 

wohnen:  a)  der  Wohnsitz:  "ü  y^!P  eine 
Stadt  zum  Wohnen,  Ps  107,  4.  7.  36; 
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vom  göttl.  W.  Ez  28,  2.  Ps  132,  13; 
'TöTPa  ein  Wohnhaus,  Lv  25,  29;  dafür 
bloß  'ib  1  S  20,  18;  v.  einzelnen  Woh- 
nungen Ex  12,  20.  1  K  10,  5  u.  ö. ;  v. 
der  Gegend,  in  der  jmd.  wohnt  6n  10, 
30.  27,  89.  Nu  24,  21;  y.  Stammgebie- 
ten  Gn  36,  43.  1  Ch  4,  33  etc.;  '»attJi'O 
fyXt^  bewohnbare  Gegenden  des  Landes, 
Ez  34, 13.  In  der  Stadt  der  Baum  för  die 
Wohnhäuser,  Ez  48,  15  (vgl  Ggs.  «J-TÄp). 
—  Prttgn.  die  Lage  eines  Wohnorts,  2  E 
2,  19.  —h)das  Wohnen,  der  Aufenthalt, 
Lv  13,  46;  prftgn.:  die  Bauer  des  Woh- 
nens,  Ex  12,  40;  per  sffneed.i  aüe,  die  bei 
Ziba  wohnten  .  .  .  StDitt  2  8  9,  12.  — 
2)  y.  yw^  sitzen:  a)  der  Sitz,  der  Flatz, 
den  jmd' hat:  1  S  20,  25  y^"^  'Iß;  'tD  ^DH 
einen  Flatz  zurechtmachen,  Hi  29,  7.  — 
Vom  Standort  eines  Götzenbildes  Ez  8, 
3  (y.  Com.  getilgt),  b)  das  Zusammen- 
sitzen:  D'»xb  nritt  Ps  1,  1,  D'^aßt '»  Ps 
107,  32  (neben  bng). 

''IDW  Ex  6,  19  etc.  (7),  -^  1  Ch  6,  4t 
6  Mooai,  L.  Op.ooai,  n.  pr.  m,  leyii  Fam.- 
Name  in  der  Abteilung  Merari  (ob  yon 
TMffü?).  —  Als  n,patron,  Nu  3, 33. 26, 58*. 

niSTDia  f,  pl  m  38,  31 1  r^Bande,  Fes- 
sehi^,  Hitz.  GiaHel,  ygl.  Mich.,  SuppL  11, 
1567t 

nlTTDia  l  pl  Ps  68,  21t  SUfserwei- 
sungen. 

riTO  inf,  es.  §  619,  tm  §  385 e,  f, 
nn-o  §  401  d,  2  sg.  nntt,  l  sg,  '»ntD,  P. 
in'Gn  19,  19,   3  pl  ^fttD,  1  pl\:xr)ß, 

p.  nsn-o,    impf,  nw^j^rta;,  nÜjS, 

ITOJ^  ®*<5m  *»»p.  ITO,  %nf,  CS.  s.  o.,  8, 
^trm  etc.,  inf  a.  ITha,  pt.  ni?,  Ä  •»nt?  etc., 
pz!  tnntD,  CS,  -»ni?,  ä  q'^nti,  «äwJ««,  Gn 

5,  5.  ii,  28.  38,"  11.  Nu  16,  29;  neben 
ria  Gn  25,  8.  17  u.  sehr  oft;  n'lTab  ^bn 
Gu  25,  32;  y.  Tieren  Ex  9,  4.  6.  Lv  ll' 
39.  Jes  66,  24,  yom  Alraterben  einer 
Pflanze  Hi  14,  8;  sterblich  sein,  Jes  51, 
12;  pf  tot  sein,  Gn  42,  38.  44,  20  u. 
sehr  oft;  ntr^?  '»n . . .  I'^ÄJ  1  K  21,  15; 
sterben  an  einer  Krankheit,  1  E  14,  17. 
2  E  20,  1  u.  ö.;  es  erstarb  sein  Herz,  1  S 
25,  37;  durch  Strafe  des  Todes  Gn  2, 
17.  42,  20.  Nu  18,  22  u.  o.;  Dt?  ?jri 
Gn  20,  3;  Nu  35,  30  (Zeugnis  geben), 
TPXh  in  Eapitalsachen.  —  'Tab  :^«h  y.  31 

T  *  T  T    T 


todeswürdiger  Verbrecher ;  gewaltsamen 
Todes  si  Ex  21, 20.  Jes  22, 2.  —  Pi^n. 
Gn  26,  9.  1  S  14,  43  den  Tod  erleiden 
müssen;  Ez  18,  31  sich  den  Tod  zuziehen; 
pt  a)  sterbend:  T\'ü  *^pbb(  ich  bin  im  Be- 
griff zu  sterben,  Gu  48,'  21.  50,  5  etc. ; 
-^^i^nt  nnt?  ich  wm  sterben,  Gn  30,  1.  — 
D-^nt;  dem  Tode  Verfallene,  Ex  12,  33. 
2  S'l9,  7;  nnian  Sac  11,  9.  b)  ein  Toter, 
eine  Leiche,  fex  12,  30.  Nu  19,  11.  13 
u.  ö.;  'lan  Ru  4,  5.  10  etc..  y.  toten  Tier 

Ex  21,  34;  "on-bÄ  loyi,  ntj-b?  bÄ«nn, 

rrob  rea  s.  die  betr.  ^erba;  pl  D'^riiah 
NTi'l7,'i3  (Ggs.  D'^^nn)  Bu  1,  8  u.*  o."; 
Dbi:^  •»nia  El  3,  6  die  längst  Verstorbenen; 
Ü^tm  TOT  Totenopfer  Ps  106, 28.  c)  adj. 
tot':  nr  aSs  IS  24, 15  etc.,  fthnl.  Ex  22,  9. 
Pre  9,  4.  —  Mit  Zus&tzen:  21  a)  durch: 
durchs  Schwert  sterben  a^na  Am  9, 
10  etc.;  »na  Ez  6,  12;  ähuL'Ri  15,  18. 
2  E  13,  ll  etc.  b)  infolge:  W^a  Jer  31, 
30  etc.,  inKtana  Ez  18,  24;  ähnl.  2  S  3, 
27.  S^r  5,  23'  etc.  d)  im  Zustande: 
rntt  tDDia  in  verbitterter  Stimmung,  Hi 
2f,'25.''' 
P>.  pf  S.  •'3nni»  Jer  20,  17.  §  636  b, 
i  sg.  -»rtfnb  2'S  1,  16.  §  463  a,    impf 

'innnb''  l  S  17,  51,  2  sg.  m.  nniian  Ps 
34,"  ^2,'  1  sg.  S.  innntoÄ  2  s"l, '10, 
imp.  s.  -»snnTO  Bi  9,  5*4,  \r\rfü  2  S  1, 
9,  infnrmFs  109,  16;  ohne  bbj.  wür- 
gen, morden,  1  S 14, 13;  sonst  c.  ace.jmdn. 
umbringen*. 
Riph.  IT^pn,  S.  P.  '»?nttn  2  S  14,  32, 
qn'^ttn  Jes  65,  15,  on'^W  Jer  41,  8,  f 

ä!p.  wnn-'tDn  2  Ch  22',  if,  2  sg.  rmtan 
(2),  1  sg.  •?riW5  (2)  Jes  14, 30,  s.  rt^^xin 
1  S  17,  35  (das  erste  Jod  Schreibfehler)'; 

mrtttni  Ho  2,  h,  pi  'tn'^'on,  wn^n 

§85.*  Jer  26,  19,  Dntan  (2)  §  449li,  V, 

•jntanEx  1, 16,  impfn^iQ),  n-o^i,  Äinnp'» 
'^rin'^tr  etc.,  imp.  s.  "^^^^'oriypi  ^ir^in, 

inf'aytr07\  §  245.  625a,  <?*.  n'^tjn,  Ä. 
'»Sn'JtJn  etc.,  pt.  rr^w  §  286a.  i  S  2, 
6,  pl  D'^n'^tDr  2  E  1*7,  26,  D'^n'O'O  (2), 
toten:  ohne  Öbj.  Hi  9,  23.  1  S  2^  6  '(Ggs. 
n*»!!);  Hi  33,  22  die  Todbringenden  {die 
^ngel  des  Todes)  u.  a. ;  gewöhn!  c.  acc, 
jmdn.,  Ri  16,  30.  2  S  3,  30  u.  o.;  y. 
Niedermetzelungen  der  Massen  Nu  14, 
15.  2  S  20,  19.  21,  1;  ^  mit  etw.  um- 
bringen, Ex  16,  3.  2E  11,' 15  u.  a.;  zum 
Tode  verurteilen,  2  S  14,  32. 

Digitized  by  VjOOQIC 


ma 


334 


niD 


Ho.  pf.  P.  nwn  (2)  §  394  b,  %pl  '.nw 
2  S  21,  9.  §  421b,  Y,  imp/:  nW"^  §  500 

b,  Y,  P.  nw-»,  f,  nwp,  i?/.  Wtt5i\  P. 

WW»  §  58Öb,  Y,  i?<.  nttW  1  S  19,  11. 
§  287  b,  pl  D'^nmtD  2  K  11,  2  Qr.  vgl 
Klosterm.  427.  2"0h  22, 11*,  getötet  wer- 
den-,   bes.  die  Formeln:    TiüV^  nitt  Nu 

15,  35  etc.  (4),  nw  'TS  Ex  19,  12  etc. 
(17),  WW*^  '»  Lv20,  11  f. 

n*^M  m.  Ps  49, 15,  <?*.  nitt,  otfc.  nnii^ 

Ps  116,  15  wohl  T.F.  §  98.  118.  19'4b, 
8.  -»nw  etc.  pl.  es.  •»nitt  Ez  28,  10,  S. 
Vrfü  Jee  58,  9,  vielL  zu  em.  inb. 
lyder  Tod:  Ggs.  tr!»n  Dt  30,  15.  19. 
Spr  18,  21  etc.;  'TÖH  ntt  <^  Bittere  des 
Todes,  1  S  15,  32;  'tttt  113  W«tfr«-  a& 
iiw  ü,  Pre  7,  26;  'TS  «DH*  Dt  22,  26; 
'TS  tSBtDta  todesumrdiges  Verhreehen  Dt 
19,  6"etb.  (4);  "jmwrTö  1  S  5,  11, 
s.  unter  nwma.  —  Dem  Tode  ver- 
faUen:  'TTp  1  Ö  20,  31,  'tt-'^sa  1  S  26, 

16,  "0  ttT«  'l  K  2,  26,  'tr^Ä  2  S  19, 
29,  'tt  niba  Hi  18,  13;  'TS  ^"^y^  töd- 
lich Verwundete:  Jer  18,  21.  —  Mit 
Subsi  verbunden:  '"»"^"latDia,  ''»•'»töpb, 

'Ta"^ni,  8.  die  betr.  Wörter-,  mit  Verbis 
als  Obj."  an»,  HKn,  Itth,  als  Subj.  r^ba; 
sonst  'ttb  inj,  'tJö  b=»kn,  ms,  ?ften, 

Tbn,  b»i,  s.  'die  betr.  Verba;  pl.  Todes- 
arten Ez'28,  10,  s.  Smend;  personifi- 
ziert: der  Tod:  als  Hirt  Ps  49,  15; 
sonst  Jer  9,  20.  Hb  2,  5.  Hl  8,  6; 
Spr  12,28:  Ti^ff^^  {Nichttod)  istzuem., 
vgl.  Now.  —  'rlSiaä  wenn  man  gestorben 
ist,  Ps  6,  6.  ffi  2^'  U.  —  2)das  Toten- 
reich,  die  Scheol:  neben  lina«  Hi  28, 
22;  daher:  'tt^mn  Kammern  ies  Todes, 
Spr  7,  27;  'XT^in  Hi  38,  17.  Ps  9, 
14.  107,  18  =  ituXai  $8oo;  'ü  ^^  Spr 
5,  5;  Jes  28,  15  Bund  mit  dem  ^Tode 
schließen.  —  3)  die  todUche  Krankheit: 
Ex  10,  17.  —  Jer  15,  2.  43,  11  (Ggs. 
ann  Schwerttod). 

nnia  spX  m.  Spr  14,  23,  es.  nniu 
1)  Vorzug,  Pre  3,  19.  —  2)  Gewinn, 
Überschuß,  Spr  14,  23.  21,  5*  (Ggs. 

nnonia). 

rata  m.  2  K  18,  22,  es.  naro  §  272c, 

«?i.  rmanan  Ex  29, 13  etc.,'  s.  '»nan?, 
qnaitj,'  ">.*  qnana  Dt  33,  lo,  inarp, 


;>;.  nhan?  §322 f.,  ninan?  (19),  es. 

ebenso;*  &  TT^ninarTD  etc.  die  Opfer- 
Stätte  (eig.  SMaehtsiatte),  der  ÄUar:  1  K 
18,  32  etc.,  nähere  Bestimmung:  natt? 

rton»  Ex  20,  21  (24),  TT?  nanan  em. 

'ynart?  Ez  41,  22;  V.  Akazienholz  Ex  27, 
1;  D-»"Dak  'ü  Ex  20,  22  (25)  etc.  (3),  vgl 

nara'^ülÄ^  Jes  27, 9;  ntänmnart?  2K16, 

15"  etc." (V);  an-Tn  'la  Ex  39,  38  etc.  (6); 
nbbn  '»  Ex  30V28  etc.  (16);  TTpm  '» 
Ei  30,  27  etc.  (7);  D^'b«  '13  Ps  43,  4t; 
n'in'i  '13  Ma  2, 13  u.  ö.  *(ca".  22),  vgl.  nan? 

n^n-^b  Jes  19,  19t;  b?an  '13  Ri  6,  25. 
28, 30.  pl.  ^m  nnnaTtt  2  Ch  14, 2;  mit 
Ortsbestimmung:  bÄ'P'^a  '13  Am  3, 14.  — 
Theüe:  nansn  TiO'^'Ex  29,  12;  l3n  n^? 
Lv  1,  lh{^rinnyi  2  K  16,  14;  '1351  ^» 
Lv  6,  7;  '13n  nbip  Ex  29,  12  etc.  (10); 

'ü  n^-ir  Sac  9,  iS;  'lan  •»ba  Ex  38,  3. 

30.  ^u\,\^.— Dienst dMÄUars:T\yü1D'ü 
'TOn  Nu  18,  5.  Ez  40,  46;  'I3n  W  Nu 
18,"  7;  'i3n  nipn  Ez  43,  18;  't3  '»nhtfe 
Jo  1,  13  (poet.);'  'tan  rODn  Nu  7,  10  f. 
etc.  (5);  '13n  W  Lv  6,  2,  'vgl.  überall 
die  betr.  Worte.  "Zur  Stellung  des  Altars 
im  Tempelraum  s.  Ez  8,  16.  Jo  2, 17. — 
den  JUar  bauen,  errichten:  nja  Gn  8,  20 
u.  sehr  oft  [aWl  Gn  33,  20t,  f.,  s.  aber 
unter  na»13];  rifffP  Gn  13,  4  etc.  (4); 
D'»pn  2  ä  "24, 18  ete.  (4);  r?"  Esr  3, 3t; 
D*»©  Jer  11, 13t.  — einreißen,  abbrechen: 
tni  Ri  6,  30 f.  Fi.  2  Ch  31,  1;  üher- 
zi^:  1  K  6,  22  n«.  Von  Verrich- 
tungen auf  dem  Altar:  nnatrin  T^P^H 
auf  den  AUar  hin  zum  Verbrennen  bringen. 
Ex  29,  13.  Lv  1,  9  u.  sehr  oft  (25); 
nbrm  Lv  14,  2O;  -b»  a^lR  Lv  9,  7; 
-y»^  fcs  Ex  28,  43;  "blj  a-^nßn  Nu  5, 
25-,  'tn-nK  nw  Lv  16,  33;  ^IDrt  WDH 
Ez  43,  22;  \tri  Nu  4,  13,  vgl  überall 
die  betr.  Verba.  —  Mehrere  Altäre  Nu 
23,  1.  4  etc.,  A.  auf  dem  Dache  2  K 
23,  12. 
ym*  P.  yVü  m.  Hl  7,  3  t  (mit  Gewürz) 
gemischter 'Wein,  vgl.  Low,  Pfl.  90. 

r\110r  cs.pl.  ^Vü  Dt  32,  24t;  a?*?  "ö.g«- 
wöhnl.  „V.  tiwnger  ausgesogene^  vielL 
nach  Jes  5,  13  zu  em.  "1  Vl'O. 

nya  n.  pr.  m.  MoCe  edomit  Clan  Gn  36, 
13.'  17.  1  Ch  1,  37* 

"Wa^  Ols.  §  197  b.  pl.  S.  ^TnXü  Ps  144, 
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ISff   Vorratskammern,   LXX  ra  rafieia 

nwa  f.  08.  nr)ro(5),  i&  '^nrire,  Dnrtrp, 
pi  rmvü  (3),  nritg  (4),  nirra  Dt  6, 9. 

Thürpfosie:  a)  des  Hauses  Ex  'l^,  7.  22  £ 
(Blatzeichen  daran),  Jes  57,  8  (mit  Bild- 
zeichen des  Namens  eines  Gottes  als 
Talisman),  Dt  6,  9.  11,  20  (mit  Gesetzes- 
sprüchen), b)  an  Heiligtümem :  Ex  2 1 ,  6 ; 
zu  Silo  1  S  1,  9;  zu  Jerusalem:  amn'^a'l 

1  K  6,  31,  am  by^  v.  38;  am  Tempel- 
thor Ez  46,  2,  s!  Sinend.  TOSn  mTO 
Ez  41, 21,  Smend:  Pfosten  v.  meritmügem 
Holz,  Com.  tilgt  "0;  Ez  45, 19  liest  Com. 
nWttl.  —  Pfosten  nahe  hei  einander 
setzen  «■  Bauten  dicht  aneinander  errich- 
ten, Ez  43,  8. 

liro  (Wz.  11fr)  Nahnmgsmittely  Gn45, 23. 

2  Ch  11,  23*. 

*liT13  L  (Wz.  -l'tT  «  "DT)  f».  Ho  5,  13b, 
8.  riha  «i^<?nwfo  JTttiufe  (vgl.  Jes  1,  6): 
Jer  30,'  13.  Ho  5,  13*  (neben  -ibn). 

^l'lTB  n.  (Wz.  rnr  verk.  aos  rniTtt)  Ob  7 1, 
Faüstriek  nnn^'ia  D"*. 

Wä  Z«w»i,  J*«»««;:  Jes  23,  10;  GurUl 
'13  njn  Ps  109,  19*. 

■•It?  s.  Jttd. 

n^p3  GHirtel  (des  Reisenden,  vgl.  Credner, 
Joei  143).  Hi  12,  21t.  HSn  (fon  Q. 
lockern, 

l-'SrQ  8.  -TDT  I.  mph. 

nii^a  /:  ;,//2  K  23,  5t:  die  Stemhüder 
des  TMerkreises  (neben  „Sonne,  Mond 
n.  ffimmelsheer'')  [s.  Field  z.  St]. 

jOITQ  große  dreizinkige  Fleisehgabel,  1  S 
2\  13  f.*    Roed.  addit  86b. 

ily^l^pl  f  rtbre  Ex  38,  3.  Nu  4,  14*, 
hiabrü  1  Ch  S&;  17.  2  Ch  4,  16*.  Ä 
TnS^jrü  Ex  27,  3t,  Fleisehgahel 

natu  f  nnBnan  Jer  ll,  15t,  mit  Hitz. 

zu  em.  nwian,  ä  vrorta,  ;?^  niiarfi, 

WilST'O  Ps  iÖ,  4.  \)die  Überlegung, 
Emsickii  Spr  1,  4  (neben  n^'l),  3,  21 
(neben  rWlPl);  "0  yqlD  Spr'S,  2.  — 
2)  der  Plan:  ^10  7W9  einen  Plan  auS' 
fuhren,  Jer  11,  15;  ein  Plan  toird  ver- 
hindert 1X21'^  Hi  42,  2;  insb.  feindUeher 
Plan,  Jer"§i,  11;  hoser  Plan:  SttJn  Ps 
21,  12;  in  139,  20  ist  TP.,  s.  'Ols. 
pl.  a)  V.  bösen  Pl&nen,  Bänken:  Ps  10, 


4.  Hi  21,  27;  "ü  7W:P  Ps  37,  7  H,  aus- 
führen; 'tt  ntnn  «»/•  ä.  sinnen,  Ps  10, 
2;  ein  Ränkeschmied:  '"a  V^fi(  Spr  12,  2. 
14,  17;  't3-b?a  24,  8.  b)  v.  weisen 
Batschlagen:  'tt  n?^  Spr  8,  12;  v.  gött- 
lichen Absichten:  '"Tab  '13  D'^pn  Jer  23, 
20.  30,  24*. 
"1  i^Tfi  sph,  lAed,  nur  sg.  und  nur  in  Psalm- 
überschriffcen  (57  mal).  LXX  t{>QtXp.O(. 
Deutungen  s.  Hup£  Ps.^  IV,  421  f.;  meist 
in  der  Form:  irh  "0  Ps  3,  1.  4,  1  eta 
(27),  sonst:  'tt*  TTh  Ps  24,  1  etc.  (6); 
nniQj  /^a  Ps  30,  1  etc.'  (5);  n*»tf  rrh  'TS 
Ps  65,  1;    'TS  nitf  Ps  48,1  etc.  (5)i  'ü 

minb  Ps  loo,  it;  bloß  ni-ona  Ps  98, 
if;  'ia  n-Tp-^rnb  Ps  47,  i  etc.'  (5);  "a 

?qO«b  Ps  50,  1;'  'TS  ?qO»b  Ps  77,  1.  80, 
iVH-^  ?qo»b  'tt  Ps  75',  1.  76,  1* 

tinsw?**  f  pi  ni-rtsna  XK?Äi5p»te«t,  i  K 

7,  50;  2  K  12,  14.  2'5,  14.  Jer  52,  18. 
2  Ch  4,  22* 

PnMTÜ**  fpl  TfrnsVQ  §  272a.  Jes  2,  4. 
18, '5.  .Mi  4,  3*,   'ä  DD'VjiniaTt?  Jo  4, 

10  t,    Winzermesser. 

^StÜ  «n«  Wenigkeit.  Nur  im  Jesaia- 
buche.  ^13  tDiSfe^  Menschen  von  geringer 
Zahl,  Jes  24,  6^  '13  td^'Q  nmf  ein  win- 
zig kleiner  Rest,  16,  14';  'tt  'tD?l3  Ti:? 
nur  noch  eine  kurze  Zeit,  10,  25.  29, 
17*  (vgl  fiixpov  Joh  16,  16—19,  Jti 
piixpov  14,  19). 

•Tnta  Wurfschaufel,  Jes  80,  24.  Jer  15, 
7*  (heugabelartig,  vffL  Wetzst  zu  DeL 
Jesaia»,  707—709) ;  to  ictüov  Matth  3, 12. 

ni*ff!g  Hi  38,  32  t.  LXX  MaCoopoft, 
Dillm.  Olanzsteme,  Hitz.  Morgensterne, 
Ew.  nordl.  u.  südl.  Krone,  Lotz  (BE.* 
XIV,  691)  Hyaden,  andere  =  nibjt?  s.  d. 

n^TÜ  es.  HITtt,  a^c.  HITItta.  ifer  Sonnen- 
aufgang: der  Osten,  Ps  103,  12.  1  Ch 
12,  15  (Ggs.  anj;-?);  Am  8,  12  v.  Nor- 
den bis  O.  —  gegen  Osten:  Hinab  1  Ch 
26, 17  etc.  (4);  "on-b»  Da  8,  9't;'nn-lT'0 
Dt  3,  27.  Neh  12,  37!  1  Oh  9,  24  i.  a; 
vollst  »«J  nniroDt4, 41 1,  'tWl  t5(2); 

'» rmiz  ^  27^  i'3  etc.  (5);  auch  nnnrab 

2  Ch 81, 14f ;  tftttD  TTTTtD  gegen Oa^,'Dt 

4, 47  t,  '»n'tD(6);'»wn  Hiraia  Nu  21, 

11  etc.  — niro  fn»  &ac  8,  7  (Ggs.  f^ 
tiwn  »iM).  — 'Öroßer  östi.  Vorplatz 
am'  tempel: ' 'ttH  2in^  2  Ch  29, 4;  n?tJ     t 
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"an  Neh  3,  29  «  v.  26  'Tab  D^n  n?!?, 
8.  Byssel  173.  —  es.  Tl^tÖ  östÜch  von] 

inn'i  'ü  Jos  4, 19;  •ji-i'^n  mreb  i  Ch 

6,  6'8;  HC^^  'Xh  1^  1  Ck"  4, 39V  —  -'tttt 
tXSq  V.  'Öken'her,  Jes  41,  25;  -'tttt 
iliM"*i:?  tDW  t>.  Aufyang  der  Sonne 
bis  zu  Virem* iTntergang,  Ps  50,  1. 

D^'?!»  Hi  37,  .9t.  LXX  axpcoTTjpta  ge- 
wöhnL  Nordwinde.  —  Im  ParalL  steht 
Tjn,  Text  wahrscbeinl.  verderbt. 

yifj?^  m.  e«.  y-TTtt  Jes  19,  7  t,  8aatfeU. 

yini  m,  Nu  7,  13,  p/.  D'»p'lTtD,  es,  '»pTtt 

(3),  nipnt'o,  n^irtj,  Ä''wpT'o"t;x 

27,  3.  §  83V'd.  Seüäe,  Beeken  (kultisches 
Gej^t):  Ex  38,  3.  2  K  12,  14  u.  o.; 
V.  Süber  Nu  7,  84,  v.  Gold  2  Ch  4,  8; 
insb.  bei  der  Mehlopfergabe  Nu  7,  13  ff., 
zum  Auffangen  des  Opferblutes  Sac  9, 
15.  14,  20.  Die  Schlemmer  Samariens 
trinken  aus  y)1  '^R'jro  Am  6,  6  t. 

nr  Fett,  pl  D-TJ'^tt' Ps  66,  15;  't3  nibb 
Opfer  V,  fetten  Tieren,  Jes  5,  17  ITiaTtTj 
nbD«'»  D"^"?!  D'»nt5  streiche  O'^'TJ,  TP!  V! 
LXX  D'^na,'  als  Glosse  u.  punktiere  niann 
und  Trümmerstätten  weiden  Fette  ab*. 

nb  Mark,  Hi  21,  24t;  WittX?  'tt. 

U^rpS  »wp/:  ;?/.  !)«W  Jes  55,  12.  Ps 
98,^8*,  inf  S.  ^Kn-OEz  25,  6t  Mich. 
(TlÄHtt  Hahn  falsddj  Ols.  §  35g.  —  klo- 
pfen, in  die  Hände  S|?,  T. 

tXSnß  Zufluchtsort;   als  es.  Jes  32,  2t; 

nii-'ia. 

D^SänO;?/. § 274a,  r<jr*^;b«,l  S 23,23t. 

nn:^  /:  p.  nnania  (2),  iSf.  in^nant?  (2). 

i^  läteüe,  wo  zwei' Gegenstände  verknüpft 
sind:  Ex  26,  4  f.  36,  11  f.  17  (Decken). 
28, 27.  39,  20  (Schulterstücke  des  Efod).* 
nilSHO  pl,  f  verbindende  Gegenstände, 
Klammem,  1  Ch  22,  3  (v.  Eisen),  2  Ch 
34,  11  (v.  Holz).* 

fO'!!»  P.  rantä  Lv  7, 9  t  (vgl.  Mich.  Note), 
ein  flaches  ^^leeh  zum  Bachen :  br*^  'n  £z 
4,  3;  bes.  der  Mineha,  Lv  2,  5,  s.Dillm.: 
6, 14.  1  Ch  23,  29*  vgl.  Schürer,  Gesch. 
n,  235. 

H'l^na  ümgürtung,  als  es.  Jes  3,  24  t; 

pte  'r. 

Tirjü  1.  (5)  [2  K  21, 13  1.  nht;]  f 
nnntt  etc.,  twp/:  nw,  nt?^5  Gn  7,  23 


etc.,  imp,  nnp,  Ä  WTS,  inf.  a,  nht3, 
(».  nima,  pt,  nnb.  i)  W^  anstreifen: 
■^y  an  i/w.,  Nu  34,  11  (v.  einer  Grenz- 
linie). —  2)  abwischen,  wegtaischen: 
Thränen  Jes  25,  8;  Schriftzeichen  ("b» 
ins  Wasser  hinein)  Nu  5,  23.  —  prägn.: 
durch  Abtoischen  reinigen,  2  E  21,  13b 
(eine  Schüssel);  Spr  30,  20  (den  Mund). 
—  3)  austilgen,  delere:  Gn  6,  7  (Men- 
schen), 7,  4.  23a  (das  Lebende);  Stttdte 
2  E  21,  13a;  jmds.  Namen:  Dt  29,  19 
etc.  (4);  Gedächtnis  Ex  17,  14.  Dt  25, 
19.  —  Vergehungen  tilgen:  Ps  51,  3  etc. 

(3),  D-^r^töB  V.  11  nw^. 

Hiph.  inf.  'ninttb  Spr  3f ,  3t.  Kön.  570 
„um  zu  vertilgen^,  wahrsch.  TF.,  ver- 
schiedene Vorschläge  s.  bei  Now.  in^f. 
2  m.  m3r\  Neh  18,  14t;  '^"'0^^  Jer  18, 
23t  ist'TpR  für  nw,  Ols.' §571  A.; 
prägn.:  aus  der  Erinnerung  tilgen. 

m,  mW,   impf  irrW,  niff]   §504c,  f 

nTTOr\([2),  p.  ni3pr§  519b,  pl,  ^nw{2), 

1)  ausgewischt,  ausgestrichen  werden:  ^10 
Ps  69,  29  (aus  einem  Buche).  —  2)  ver- 
tilgt werden:  Gn  7, 23b  (lebende  Wesen) ; 
Bi  21,  17  (ein  Stamm);  Ez  6,  6  (Mach- 
werke); Dt  25,  6.  Ps  109,  13  (Name); 
getilgt  werden:  Ps  109,  14.  Neh  3,  37 
(Sünde);  Spr  6,  33  (Schmach)*. 

nn'J3  IL  Fu.  pt,  pl,  D'jnWQ  Jes  25, 
6  t  in  'TS  D"^:««  markig  gemachte  Fett- 
speisen. 

tlVtn'Q  Zirkel,  als  Instrument  Jes  44, 13  t. 

Tini3°  Hafen,  es.  Tinta  Ps  107,  30t;  '» 
DSCn  der  von  ihnen  ersehnte  H. 

bsf^lha,  bfcr^ntt  MaXeXe^X,  L.  MaiijX, 
n.  pr.  m,  Gn  4,  18  t;  Eainit  (falls  nicht 
b^r^nta  gemeint,  vgl.  b«nni  2  Ch  29,  14 
Et  u.  tJorp.  Inscr.  Sem.  I,  1,  5).  Budde, 
ürgesch.  101  f.  128  1.  bÄ'^'jnt?  oder 
bfir^^nta.  Lag.,  Or.  n,  35  f.  —  Z!ur  Form 
MeY)X  vgL  auch  Tischendorf,  inedita  Phi- 
lonea  103. 

D^'X!^  n.gent.  1  Ch  11,  46t;  'W  bK^ibfc^ 
TF.',  Berth.  em.  'itD'^sntn.  LXX  6  Macovu 

»  .,T    -,     -    - 

51n!a  L  CS.  bin»,  S.  'Obinta.  der  Chor- 
reigen: tanzender  Jungfrauen,  Jer  31,  4. 
13,  neben:  vp  Ps  149,  3.  150,  4.  — 
Ggs.  bnK  El  5,  15,  nfiOtt  Ps  30,  12*. 

bina  n.  n, pr.m.\K  h,  11t.  Vater  des 
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Heman,  Ealkol,  Darda.  LXX[oU)l]  MaX, 

L.  [u(ov]  MaaXa. 
nbinü  s.  ba»  Nr.  4;  sonst  s.  nbhU 
njnO  Oenekt,  VUian,  Gn  1 5, 1  f,  ct-miTO ; 

Nn  24, 4.  16  -«iti  '13;  Ez  18,  7  «lti=^U* 
ntna  l  K  7,  4  f.  (4mal,  außerdem  v.  5 

Lxi  niman  f.  nV'man)*  lAehtoffnung, 

Fenster,  vgl.  Stade,  Öesch.  I,  328  f.  0. 
Wolif ,  Der  Tempel  von  Jerusalem.  Graz 
1887,  25. 

'^^*7'Ü'Q  «•  pr-  »».  MsaCcoft,  L.  MaaCtcoft, 
1  Cir25,  4t;  niK-^rma  l  Ch  25,  80t. 
Name  aus  der  Sängerimiung  der  Hemaniten. 

TTB  Ez  26, 9  t,  Stoß  (eines  Mauerbrechers). 

ttTrjÜ  fLpr.  m.Maoo8a,  L.  MeeiSa.Name 
aus'den  Nethinim,  Esr  2,  52.  Neh  7, 54*. 

n^rra  /:  <?*.  n'^ntD  (2),  ä  p.  Tjn'^ntt.  i)  (?<w 

Lebende-,  'tt  Ortb-^^t^  2  Cli  14,  12  w 
ia)^  i^n^n  nichts  Gehendes  blieb,  vgL  Ew. 

§  815c;  '13  "T^Ätnrr  Ri  6,  4.  —  n-^nt? 

*^tea  liebendes  von  Fleisch,  totushernctes, 
ioäies  Fl.,  Lev  18,  10;  njDlsn  '13  w?j^ 
<^  -FZ.,  das  in  einer  Brandtounde  ent- 
steht, V.  24.  —  2)  die  Erhaltv/ng  des 
Lebens,  Gn  45,  5;  '13  1^3  Lebensfristung 
gewahren,  Esr  9,  8  f.  — ^Unterhalt,  freie 
Station,  Ri  17,  10*. 

b«^;m3  s.  bÄT'inta. 

"Vrfid  L  sirr^rra', pi Äomi^^ntt  Ps  44, 

18t.  1)  Kaufpreis:  rVTlD  '13  JST.  /iw"  einen 
Acker,  Spr  27,  26;  'lÄ'nßb  eiw.  gegen 
Bezahlung  holen,  1  K  10,  2lB.    2  Ch  1, 

16,  ahnl.  njg  2  S  24,  24;  'M  tlt'^^  gegen 
B,  jmdm.  zuteil  werden,  El  5,  4;  sonst 
8.  Mi  8,  11.  Da  11,  89.  —  Geldwert, 
Summe,  Spr  17,  16;  vollst  '13  qOS  1  K 
21,  2.  Hi  28,  15.  —  2)  Lohn-.  }^2  '13 
Dt  28,  19  Hundegeld,  s.  unter  sbS;'  ohne 
Entgelt,  Entschädigung  '13  MibSl*  Jes  55, 
1;  'M  ^b  Jes  45,  18.  Jer  15,  'l8* 

Tina  IL  n,pr.  m.  1  Ch  4,  11t  Judäer. 

•^^W  CS.  nbni3  2  Ch  21, 15;  Ä  'inbntt 

Spr  18,  14*i^  '^KrankheU. 
nbnü  9.  pr.  /".  MaeXa,  MaaXa,  MaXaot, 
L.  MaaXaft.    1)  Tochter  des  Manassiters 
Zelofchad,  Nu  26,  88.  27,  1.  86, 11.  Jos 

17,  8*  —  2)  manassit  Name,  1  Ch  7, 
18t.     (Geschl.  undeutL) 

nbna  KratücheU,  Ex  15,  26.  28,  25.  1  K 
8, "37.  2  Ch  6,  28*. 

SnsFBisB  o.  ScADi,  H«br.  Wdrtortmofa. 


nbntt^  es.  rfehtt  m  7,  i ,  pi  nViis  Ex 

82,  19;  niShis'  (6).  der  Chorreigen  der 
Weiber,  Beigen  '1321  b^jH  Ri  21,  21 ;  VS^ 
133  1  S  21,  12.  29",  5;  s.  die  Verba. 

"]T5)TO  n.  pr.  m.  MaotXmv,  Mann  der  Ruth, 
Ru4,  10,  sonst  1,2.5.  4,9*. 

^5HÜ  n.  pr.  m.  MooXt.  1)  levii  Sippe 
der  Merariten,  Ex  6,  19.  Nu  8,  20  u.  ö. 
—  Als  n.  geni.  Nu  8,  88.  26,  58.  — 
2)  levit  Fam.-Name  von  der  Sippe  "'tD'^IS 
(8.  d.)  1C^28,  28.  24,  80t. 

Tf^TpS"  Hohle,  pl.  CS.  nibnta  Jes  2,  19t; 
^»''13  Er^Oiohlen. 

D""!?^  w.  pl  §  275a.  2  Ch  24,  25t; 

Leid^  O'^an  'U 
rjbnü**  m.  pl.  D'^IpbniD  Esr  1,  9  t,  Opfer- 

messer. 
nlBbrta°  pl  es.  nicbniS  Haarzopfe,  Ri 

16,  18.  19*. 
niSbrta  pl    Weehselkleider,  Festkleider, 

Jes  3,  22.  Sac  8,  4*. 

nipbna  aiäue,  i  s  28, 28  t;  'w  r^te 

glatter  Fels;  s.  Then. 

f^ß^™  Ä  inpbni?,  ;?;.  o,  nipbrra,  es. 

ebenso.  Abteilung  (Klasse):  von  Heeres- 
abteilungen 1  Ch  27,  Iff.;  V.  Priester- 
klassen D'^Snbn  '13  1  Ch  28,  21.  2  Ch  8, 
14.  81,  2*  "dafür  auch  bloß  '13  1  Ch 
24,  1.  2  Ch  5,  11  (24);  v.  den  24  Ab- 
teilungen (£[lassen)   der  Leviten,    1  Ch 

23,  6.  2  Ch  35,  4;  D-^n^^ten  nipbni? 

die  Klassen  der  Thorhüter,  1  Ch  26, 
12.  19. 

f^bna  I.  Ps  58, 1.  88, 1*  einige:  „Krank- 
heit^, andere:  Instrumentbezeichnung,  Lag., 
rel.  iur.  eccl.  gr.  XXXV 111  (laYctSic  = 
cUhara. 

f^brrg  n.  «.  pr.  f  MaeXift,  MooXa»,  L. 
MoieXXid.  1)  das  ismaelit.  Weib  Esaus, 
Gn  28,  9.  —  2)  Gattin  R^habeams,  2  Ch 
11,  18*. 

^rtnla  n.  gent.  MmouXa&t,  L.  6  MaoX- 
Xalo;,  Maaftei,  §308c,  A2,  ein  Mann 
aus  Abel  Mechola,  s.  blfi(  Nr.  4.  1  S 
18,  19  (Adriel);   2  S  2lV8  (Barsillai).* 

nfciarra  §  3220,  Ps  55,  22t;  Ew.  „Butter- 
worte^.  01s.  em.  r^'B  HÄttHIS  pbn. 

Tantf  m.  Jo  4, 5,  CS.  msrita,  pi  u^'nava, 

cs.'-^rmq  (2),  S.  •»•rori'O  etc.  diu' be- 
gehrte :  ?pr»3;  Tonis  demer  Augen  Lust, 
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1  K  20,  6,  ähnl.  Ez  24,  25;  im  pl  Kl 
1, 10.  2,  4  (v.  Kostbarkeiten);  Ez  24,  16 
(v.  Eheweib) ;  fthnl.  Ez  24,  21  (v.  Tempel) ; 
Ho  9,  6  DfiODb  TOntD  (ist  wohl  S  zu 
tilgen).  LXX  Mayfiac.  pl-  kostbare  Dinge: 
Jes  64, 10.  Jo  4,  5.  2  Ch  86, 19;  "^rOFm 
D3tDa  Ho  9,  16  ihre  geliebten  Kinder, 
aiatr.  pro  eoncr.  Hl  h^\^  er  ist  das  Unt- 
zücken  selber, 

n^'nsqff  S.  ni-^Wta  Kl  1,  7  [§  273a  A. 

em.""  rr^wnia];''  'on'^n'^'on'o,  v.  li  Kt, 

DH'^^l'Onb  (^r.*,  KosdarJceüen. 

bOntfc«.  bianig  Ez  24,  21t;  Gegenstand 
der  Schonung]  des  Mitleids  (Schult :  Sehn- 
sucht, falls  nicht  TttHT?  z.  1.). 

nSana  Ex  12,  19  f.*  das  Gesäuerte. 

•^Sb^*  *».  Gn  33,  8.  50,  9  etc.,  f.  Ps  27, 
Sf  [Gn  32,  9  ist  nHÄn  Schreibfehler, 
Sam.  -mKn],  es.  rOTO,'  Ä  WSHtt  (6) 
§  345a,  <Ä*.  D'^smo,  "!P.  O'^an'O  [zu  Gn 
32,  3,  s.  Dillm.],V.  OWtf  i^u  13,  19; 
nian-O  (8),  als  m.  Sac  14, '15,  rtHtt  nur 
mit"'Ärt.  (3),  Ä  ^l-^jnt?  §  355  b;;  "wtt 
Dt  23,  15  at  etc.  *1)  das  Lager:  No- 
madenlager  Gn  32,  22.  Nu  13,  19  [Ggs. 
D'^lsatD  ummauerte  Orte]]  das  Israelit 
Heerlager  der  Wüste  Ex  16, 13.  32,  17 

u.  0.;  'tan  ntjj  Nu  11,  1;  'Tab  rstnta 

Dt  23,  13;  das 'Lager  v.  Gilgal  Jos  9, 
6  etc.,  Silo  18,  9  etc.,  Mizpa  Ri  21,  8 
u.  a.;  y.  andern  Kriegslagem:  philist 
Lager  1  S  14,  15  etc.;  D'?-«'?  nDTO  Ex 
14,  20;  l'^Ttt  '"0  Ri  7, 1  etc.  u.  a. ;"  v.  den 
Stammeslagern:  Nu  2,  3.  17.  25.32.  10, 
22.  25  etc.;  'TS  ^'l  ^  in  den  Krieg 
ziehen.  Dt  23,  10.  —  2)  der  Lagerplatz: 
Ex  19,  17.  32,  19;  Nu  10,  34  Htt  yoj 
'ttn  vom  L.  aufbrechen,  —  S)  das  (la- 
gernde) Heer:  2  K  3,  9  es  war  kein 
Wasser  da  ßr  das  R,  —  Bii,  15  etc.; 
insb.  der  Heerbann,  die  kriegstüchtige 
Mannschaß  1  S  28, 1 ;  vom  kämpfenden 
Heer:  1  K  22,  34.  36.  2  Ch  18,  33; 
V.  den  Fußsoldaten  (Ggs.  M"!)  Ri  4, 15  f. ; 
nSm  n^ntD  «  das  judäiscli  Heer,  1  Ch 
9,'  19.  2''Ch  14,  12.  pl,  31,  2;  im  pl 
die  Heeresabteilungen,  Ez  4,  2,  s.  Smend; 
die  Mannschaften  der  Stämme,  Nu  40, 
25b.  —  4)  ein  Zug,  Haufe,  v.  Menschen 
u.  Tieren  Gn  32,  8.  11  (vgl.  v.  14— lÖ^), 
V.  Menschen    50,  9;   Begleitmannschaft 

2  K  5,  15. 


]T^7^  n.  pr,  Ri  13,  25.  18,  12*,  un- 
weit £sthaol,  8.  Berth.  220. 

17,  24.  n.  pr,  (Maotv,  Mavatji,  L.  Maa- 
votifi),  Stadt  im  Osijordanlande,  Residenz 
Eschbaals  2  S  2,  8.  12.  29  (L.  MaSiapi), 
Davids  2  S  17,  24.  27.  19,  38.  1  K  2, 
8;    Sitz  eines  Statthalters  Salomos  1  K 

4,  14,  gaditisch  1  Ch  6,  65;  alte  Le- 
gende Gn  32,  3,  s.  Dillm.,  sonst  Jos  13, 
26.  30  (Verwirrung  topogr.  Bestimmun- 
gen s.  Dillm.).  21,  38.  —  Hl  7,  1  ribh-Q 
"on  Heigen  von  M.,  s.  Stickel  84  ="  jB*. 
in  zwei  Choren,* 

pDna  pBär  pjntt]  Hi  7,  15  t,  Krwürgung, 
Erstickung, 

tlüniß  Bar  TOn-o  (Wz.  non)  m.  Spr  14, 26, 
TXonü  Jo  4, 16.  Ps  46, 2.' 62, 9*,  es,  nontt 
Je8"'28,  17  t,  Ä  '^pntt  etc.  Jer  17,"l7J 
nur  poet,  in  Ps.  l^maL  Obdach:  Hi 
24,  8.  Jes  4,  6.  25,  4  (vor  Regen).  — 
ScUupfmnkel  der  Tiere,  Ps  104,  18.  — 
Zufluchtsort:  Spr  14,  26,  übtr.  Jes  28, 
15.  17  (Z,  der  Lüge).  —  insb.  v.  Jahve 
als  Z.  der  Frommen:  Ps  46,  2.  61,  4 
u.  ö.;  T>  'tt  71,  7,  —  die  Zuflucht  ist  in 
Jahve  a  Ps  73,  28,  b  91,  2. 

DiOna  Ps  39,  2  t,  Maulkorb, 

Ilona  §  274  b,  m.  Spr  6,  11,  s  rpbnxi 
etc.,  pl  S,  Tp^bn-O.  —  [13mal,  davon 
8  in  Spr.]  Jltanael:  '13  ^^  ^^  28  27 
mit  Zusatz:  "OT^S  Ri  18,  10.  19,  19; 
fürjmd,  b  Ps  SW,  lÖ;  'TS  «}^«  ein  Hunger- 
leider, Spr  21,  17;  'la  '»^  das  zur  Aus- 
füllung des  Mangels  Genügende,  Dt  15,  8. 
—  das  Defizit  in  einer  Rechnung,  Spr  14, 
23.  21,  5  (Ggs.  nniia).  —  das,  wessen 
man  bedarf,  Ri  19,^20. 

»^t'?'^?  w.  pr.  m.  MaaaaToc,  Jer  32,  12. 
51,  19*,  Judäer. 

yn'Q,  2sg,m,TWnete,,impf.F,fniä]etc. 
[fntin  Ps  68,  24VtF.,  01s.  em.  f »Tiri], 
zerschellen,  zersehmettem:  die  Schläfe  Ri 

5,  26;  übtr.  Nu  24,  17  s.  Dillm.;  das 
Haupt  Hb  3,  13.  Ps  68,  22.  110,  6; 
Hüften  Dt  33,  11;  Feinde  2  S  22,  39. 
Ps  18,  39.  110,  5;  die  Rahab  Hi  26,  12 
s.  an*l;  V.  schwerer  Verwundung:  Dt 
32,  39.  Hi  5,  18  (Ggs.  WD1);  v.  Zer- 
brechen der  Pfeile  Nu  24,  §*. 
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yn^  als  CS.  Jes  30,  26^  das  Zerschlagene, 
<^   Wunde. 

nSnU  das  Behauen:  stete  '13  ""SaSt  &«- 
A^^  steine,  2  K  12,  13.  22,  6.  2  Oh 
34,  11*. 

njino  /:  §  sesb.  Nu  31, 36,  es.  twmq 

Y^li*,  die  Hälfte. 

n-'Sna  (Wz.  mn)  §  365  b,  nima  Nu 

31,"47t  nur  im  es.  (4),  iSf.  itrtafn't?  etc., 
die  Hälfte:  bpWH  Ex  30,  18.  15  etc.,  'tt 
Mnn  1  K  16, '9  u.  ahnl;  Di»»n  'im? 
Neh  's,  3  bis  Mittag. 

prrÜ  njjntt  Ri  5,  26t  zerspalten,  zer- 
schellen (jmds.  Kopf). 

ipntt**  (Wz.  npn)  (^  «t*  Erforschende, 
cs!pl  -»"IptltJ  Ps  95,  4  t;  rj^^  ^ 
verborgenen  Tiefen  der  JErde. 

nnfi  «fc.  1)  nkwy«!,  Ex  8,  25.  Ri  19,  9 
u.  0.;  (Ggs.  Oi'»n)  Jos  22,  18;  'W  DW 
A^t^  ttiu^  morgen,  Ex  19,  10;  'tsb  a)»w>r- 
gen,  Ex  8,  19.  b)  auf  morgen,  Ex  8,  6. 
Esth  5,  12.  c)  ßr  den  morgenden  Tag, 
Nu  11,  18.  Jos  7,  13;  vollst.  'TS  Oi*»  Jes 
56,  12;  '>a  Di-^a  Gn  30,  33  etc.;  morgen 
um  diese  ZeU  'Ä  TOS  1  S  9,  16  etc.  (7); 

r^m  TOS  '13  Jos  Tl,  6;  rv^tibi»n  i  S 

20,  12  ist  wobl  TR,  vgl  Then.;'  WUl, 
Sam.  116  tilgt  'tert  u.  Hest  '13  WS  = 
morgen.  —  2)  Ä?im/%  Ex  13,  14.  Dt  6, 
20  etc.  Vgl.  Lag.  in  Ges.  Abb.  1887, 
Nr.  15  S.  581. 

ÜÄ'IW  f  Latrine,  Abtriä-,  pl.  niÄ^ntt 
2K  1*0, 27 Kit  Vgl  Geiger,  Urscbr.  409, 
vgl  aucb  riMiU 

nttnntt**,  rrchnta^,  8.  intfinia,  intf-inia 

l's  13,  20'tfben.  em.  \lDirm,  Wl£., 
Sam.  84  iÄVl],  pl  nitf'ini?  V.'  M ;  einige: 
Fflugschmr]  Wien,  Grabscheit,  Spaten.* 

nnna  o«.  mnia  §  308  d,  ä  Dnnniab  i  s 

30"  17  t  rwK  em.  UüyVT^y die  ' mor- 
gende Zeit;  'lan  Di*»  der 'Tag  der  mor- 
genden Zeit  =  der  morgende  Tag,  Nu  11, 
32 1 ;  «^nn  Di^n  nnniab  a«  äw»  auf  jenen 
folgenden  Tage,  1  ChY9;  21;  t^lOtl  'IDtt 
Oft  <^^  Ott/*  den  Sabbath  folgenden  Tage, 
Lv  23,  11.  16f.;  ähnl.  TOBn  1313  Nu 
33,  3.  Jos  5,  11;  tflhn  "üi  1  S  20, 
27.  —  am  morgenden  Tage:  'xh  Jon  4, 
7t;   '1313  Ex  9,  6.  18,  13  u.o.;"aOT  fol- 


genden Tage,  Lv  7,  16;  'IffO')  ÄlHrt  Di»» 

an  J^n^m  v nJ  dem  folgenden  Tage,  2  S 

11,  12. 
C|iOrM  c«.  Gn  30,  37  t  Am  EtUbloßen-,  '13 

11|n  das  Bloßlegen  des  weißen  Holzes  an 

den  Buien. 
tl2X0nü  f  Jer  18,  11.  49,  80*   nattJntt 

2  Ch  2,  13,  es.  ebenso  26,  16  etc.',  "IP. 

nat^nia  (2),  s.  iratenis  (2),  ;>/.  niataJnis, 

nSttjnig,    es.   niitönr,    ritjnia,"'«. 

•'PiitÖniS  etc.  1)  ias'NachdenJcen,  Sin- 
nen: '13  reKbl3  Werk  des  Nachsinnens, 
kunstvolle  Ariek,  Ex  35,  33;  dafür  blofi 
'13  =  kunstvolle  Arbeit.  nlÖin  '13  Arbeit 
des  Sinners  =  allerlei  kunstUehe  Vertei- 
digungsmaschinen, 2  Ob  26,  15 ;  '13  Mfy 
kunstvolle  Arbeit  aussinnen.  Ex  31,  4. 
2  Ch  2,  13  etc.  —  2)  <^  Gedanke,  Flan, 
das  Vorhaben  (vgL  f  povijfia  Rom.  8,  6): 
Spr  19,  21  et«.;  D^K  '13  Ps  94,  11;  '13 
D-^pm  Spr  12,  5;  'ib  '13  Gn  6,  5.  1  Ob 
29,  1*8* etc.;  f'llH  '13'Spr  21,  5;  n  '13 
15,  26;  "jn»  '13  Ji  59,  7.  Spr  6,  18  j  '13 
Dib«  Jer  2*9, 11,  s.  die  betr.  Wörter;  nttJn 
run^'IS  Ez  38,  10  etc.;  b?  '13  a#n  sein 
Trachten  auf  etw.  richten.  Da  11,  24; 
b^^  '13  yt6n  im  freundlichen  Sinne,  Jer 
29,  11;  äfinL  2  S  14,  14  mit  "^ribab 
(daß  etw.  nicht  geschehe);  '13  "IDH  den 
Plan  vereiteln,  Spr  15,  22  etc.;  '»"liSPl 
das  Vorhaben  kommt  zustande,  Spr  20, 
18.  —  S)der  böse  Flan,  Esth  8,  5;  2lßn 
'13  bösen  Plan  hegen,  "b?  geßen  jmdn., 
Jer  18,  "     ' 

20  etc. 


Jer  18,  11.  18;  b  Kl  3,  60;  "b«  Jer  49, 


gegen 

;-b«< 


Tftirta  Finsternis,  Verfinsterung,  Jes  29, 
15.'  42,  16  (Ggs.  ni«),  Ps  88,  19  ist  der 
Text  beschädigt,  pl  W^^HJTl'ü  Ps  88,  7. 
143,  3.  Kl  3,  6  finsterer  Or^"  (die  Scheol). 
CS.  •»Stönig  Ps  74,  20t  finstere  Winkel, 
Hohlen  im  Lande  f^JÄ^IS*. 

r^)TQ  n.  pr.  m.  Maaft,  Name  aus  der  Le- 
vitensippe Kehath,  1  Ch  6,  20.  2  Oh  29, 
12.  —  2)  anderer  Levit,  2  Oh  31,  13* 

PlPTta  f  Nu  16,  7,  m.  17, 3f.,  s.  innnt? 
(3V,  pl  ninnia,  nhnt?,  s.  whnia, 

n'^nbn'O,  eig.*  Instrument  zum  Fassen 
(nrin):  1) -KbÄ^jj/onn^,  ein  Tempelgerat 
V.  Gold  od.  Süber,  1  K  7,  50.  2  K  25, 

15,  im  PO.  die  bronzene  Kohlenpianne 
der  Aharoniden,  Lv  10,  1.  16,  12.  Nu 

16,  6 ff.,  zum  Brandopferaltar  gehörig, 
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Ex  27,  3.  88,  3.  Nu  17,  2E  —  2)  In- 
stroment  y.  Gold,  zum  goldenen  Leuch- 
ter gehörig  (Dochtschere?):  Ex  25,  38. 
37,  28. 

riRlTQ  f,  es,  nrtnti  (2).  Zusanmenhrueh, 
UfUergang,  Jes'5'4,'  14.  Spr  10,  29.  21, 

15  etc.;  die  Verwüstung:  Ps  89,  41.  s. 
Ols.;   Unfaa,  Spr  10,  14.  13,  3  etc. 

n'IFjTta  f,  Mnbruch  (eines  Diebes):  KStt? 
'M  heim  JS.  ertappt  werden,  Ex  22,'l*; 
fthnl.  Jer  2,  34*. 

Öb   r.  -Ditl 

naöa  das  Bluthad:  Jes  14,  21t  '^  T?" 
ein  Blutbad  bereuen. 

ntöÜ  (Wz.  ntDD)  m.  Nu  17,  18,  f,  Mi  6, 
9.  §  310  d,  CS.  nöti,  8.  'Tplß  §  355b, 
'tntD'O  §  345  a,  ;>?.  hlötD,  ntDtä,  Ä  l'^tött 
Hb "3,  14  (nach  Stade  sg.),  onibt?  Nu  17, 
21,  nnb)?  Ex  7,  12.  1)  Buie:  SprößUng 
einer  Pflanze,  Ez  7, 10;  Za»<?^,  19,  12. 14 
(vgl  Com.  291):  t5^  Tmü,pUT  niöÜÄra/'- 
^^Zwe^jEz  19, 1 1 .  14  (vgL  aber  Com.  zu 
V.  11).  —  übtr.:  ytärrmiß  Ez  7,  ll.  — 
2)  der  Stab,  Stecken:  Gn"  38,  18.  25; 
tounderthuender  Stab,  Ex  4,  17.  Nu  20, 
8  u.  ö. ;  0'^n'b«n  ntDtD  Ex  4,  20  u.  ö.  — 
Mit  Verbis:*  rfeü  Ibc  8,  12  etc.;  D'nn 
Ex  14,  16;  a  nri  Nu  20,  11;  T^16t\ 
Ex  7,  10.  12,*  8.  clie  betr.  Verba.  —  lls 
Züchtigungsmittel:  Jes  9,  3  il3DtZ$  HÜOIS 
li^  at^/"  «^W  Schulter  niederfallende  Stab; 
mwtD  ntöü  30,  32,  s.  d. ;  Scepter:  Ps 
llV,  2;  Symbol.  O'^^til  ntDÄ  =  i2<?rr- 
«(?Äa/i{  der  Frevler,  JeVl4,  5.  —  Bildl. 
Dnb-ntöt?  Lv  26,  26  etc. ;  daher:  'b-'tt  nsti 
jmdm.  den  Unterhalt  entziehen,  Ps  105, 

16  etc.  —  3)  der  Stamm  eines  Volkes:  Nu 
36,  3  (syn.  MtD)  v.  7  u.  o.;  pl  34,  13 
u.  0.  Mit  n.pr.  '^nVntD'O  Nu  1 ,  49  u.  ähnL  o. , 
od.  "jbsiaT  "^pL  'i  Nu  10,  16  u.  ahnl.  o., 
od.  mit  'n.''pair.  ^^Tän-'^Sa  '13  Nu  34, 
14  etc.  ahnL  —  pl  'tri&ü^y  0'»:»  Nu 
17,  17.  21.  —  'tan  '^«'1  Nu  30,  2  etc.; 
"on  •^ÄTteS  Nu  1, 16  etc. ;  ''äJI  Hin»  "^Wl 
82, 28  etc.,  s.  die  betr.  Wörter.  —  Unklar 
ist  Hb  3,  9.  [Mi  6,  9  ist  der  Text  ver- 
dorben.] 

fltola  §  367,  1,  P.  ntött  (2),  adv.  abwärts: 
Dt  28,  43  (Ggs.  nÄi);  unterwärts  lie- 
gend, Spr  15,  24*;  sonst  mit  j>ra^.  HtStib 

(5),  P.  ntötib  (4),  rRatDi"a  (5),  P  nöÄ« 


Ex  27,  5t.  —  "ob  rt^n  (Ggs.  rfeSfttb)  iwwrÄ 
unten  hin  geraten,  vi  28,  13;'  hr\^  nach 
unten  steigen,  Pre  3,  21;  fthnL  2'K  19, 
30.  Jes  37,  31.  'ob  «pÄ  'HO'na  (Ggs. 
rtr^ttb  U^lätO)  Jer  3i,  3'7'';  "pd  'ob  Esr 
9,  13. 

rnas3  (Wz.  nos)  /: «».  not?  2  k  4, 21t, 

S.  '^ntöta  etc.,  pl  rhWü,  Diwan  (vertritt 
die  Stelie  von  Sopha  u.  Bett):  Ex  7,  28. 

2  s  4, 7  (neben  nstio  inn);  vfmsn  -i*in 

2  K  11, 2.  2  Ch  22,  11 ;  als  notw'^diges 
Zimmermöbel:  2  K  4,  10.  — ^  vor  der 
Tafel  liegend:  Ez  23,  41;  prächtig: 
Am  6,  4  1^  nitDp  s.  d.,  Esth  1,  6  nitSO 
ant.  —  "by  bfcj  tw  <fe«i  Diwan  nieder- 
faäen,  Esth  7,  8;  Lager  eines  Kranken 
Gn  49,  33.  2  K  1,  4  u.  ö.;  -b:^  att^ 
Gn  48,  2;  -bÄ  '^  1  S  28,  23;  nb>  2  "if 

I,  6  etc.;  einer  Leiche  2  K  4,  21.^32;  v. 
einer  Bahre  'on  *^^r^tk  Ifbn  als  Trauern- 
der folaen,  2  S  8,  Si."  —  'in  Gn  47,  31 
'On  tDÄ-l  LXX  f>ap8o<;  =  ntöü  vgl.  Hebr. 

II,  21.  Geiger,  Urschr.  372.' 

nto^ö  (Wz.  ntD:)  Ez  9,  9  t.  Ols.  §  208  e. 
gewöhnl.  Beugung  des  Bechts.  Com.  em. 
om  ^.  nitDO  Jes  8,  8t;  y^t;^  'O  -4««- 
Spannung  seiner  Flügel,  die  ganze  Ausdeh- 
nung der  Heeresaufstellung. 
n^ttÜ  (Wz.  mtD)  Ex  35,  25  t  Gespinnst 
libbla  §  274  b,  j>Z.  D'^SiOtDO,  D'^StotDO 
(2),'  <?«.  "^^OtDO  §  331a  A.  'das  Verbor- 
gene; Gn  43,  23  heimliches  Geschenk,  pl 
verborgene  Vorräte,  Jer  41,  8;  Schätze, 
Spr  2,  4.  Hi  8,  21;  pleonast.  "^JOÜO 
D'^'inoO  Jes  45,  8  (versteckte  Kleinode)*. 

yi?^  (Wz.  :pm)  CS.  :^o  §  269  b,  s.  '>:wD"a 

Jes  60,  21  Qr.;  ir^öO  ebenda  Kt,  niffiö 
(2),  pl  CS.  "^^ÖO.  l)  Pflanzung:  'O  D^pH 
eine  Pflanzung  herrichten,  Ez  34,  29; 
nin'^^  r^öO  Jes  61,  3,  '»  ns;  60,  21; 
Ml  1,  6  Weinbergspflanzungen.  —  2)  die 
Stelle,  wo  etw.  hingepflanzt  ist:  Ez  17,  7. 
81,  4*. 

D^ByttÜ  §  322  c  A.,  S.  "T^niB^OO  Spr 
23,  i,  l'^ln^tD'O  V.  6,  fec^wtf  /^"««^, 
leckeres  Gericht:  TXtO^  zubereiten,  Gn  27, 
4.7.  9.  14.  17.  31  *y 

nnDÖB  pl  ninfetDO,  großes  Umschlage' 
tuch;  Plaid,  Ru  3,'  15.  Jes  3,  22*.  Vgl. 
hierzu  Cic.  in  Cat.  2,  10  „veUs  amictos 
non  togis^^ 
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"itD^  (ein  Pu.  V.  ntStt  steckt  in  rvnnbtt 
Ez  22,  24,  vgl.  unter  -rit;  Ä.)  JB/>ä. 
n'votDn,  i  sg,  "^vnoian,  impf,  lott'^  (4) 

§   4^8  c,    f.   n'^pw'  Am  4,  7t"  '[LXX 

nnD"a»],  r^'üs/inf.  Tt?tin  (2),  ;?<. 

■Y>tDT3tt  (3),  Eeffen  senden:  Jabves  Werk 
(ygl  Zeo;  Set)  Gn  2,  5.  7,  4.  Am  4,  7. 
Hi  38,  26;  v.  den  Wolken:  nott  'n  Jes 
5,  6;  T\5l  'n  Ex  9,  18.  23;  n^MI  ttJ« 
Gn  19,  24.  Ez  88,  22.  Ps  11,  6;  Manna 
Ex  16,  4.  Ps  78,  24,  Fleisch  v.  27;  auf 
jmdn,  regnen  lassen:  21  Hi  20,  23*. 
Ni.  impf  3  f  ntDBFl  Am  4,  7  t  hereynet 
werden, 

Itt^  m.  Dt  11, 17,  ctf.nür  (6),2?z.n'iip"a 

Hi  37,  6t.  §  322c.  Eegen:  Hi  28,  2'6; 
D':i?tDn  IM  Dt  11,  11;  DDXnK— ItDtJ  der 
nötige  liegen  für  euer  Land,  Dt  11,  14 
u.  ähnl.;  neben  btD  2  S  1,  21  etc.,  DHT 
Jes  4,  6;  verstärkt:  "a  DtDa  Hi  37,  5; 
OtDä-ntDtD  Sac  10,  1  Gußr^en;  vgl.  '73 
qno  Spr  28,  3.  —  Mit  Verbis:  n^n  B. 
findet  statt,  es  regnet,  1  K  8,  35  etc.; 
bin  der  B.  Kort  auf.  Ex  9,  34 ;  im  aec, 
n-^Dttn,  ina  l  K  8,  36  etc.,  y^yq  Ps  147, 
8,  ppr  Hi"36,  27,  s.  die  betr.  Verba. 

«ntö?  8.  nitör. 

TT—  TT- 

T)t513  «.  pr.  /:  Matpati),  L.  Marpeft, 
Edomiterin,  Gn  36,  39.  1  Ch  1,  50* 

nntD-g  (Wz.  niDj)  /:  «ti?^  ki  3,  12 1. 

§  31  A.  1.  1)  Aufbewahrungsort  ßr  Ge- 
fangene, Kerker.  'Tan  nsn  Jer  32,  2. 
Neb  3,  25  etc.  (12)  eine  Lo&alität  in  der 
salomon.  Burg;  'OT  n?tD  Neb  12,  39 
an  der  Südseite  dieses  Piatees.  —  2)  Be- 
obachtungspunkt,  Zielscheibe :  zur  Z.  hin- 
stellen: y^^n  Kl  3,  12,  O-^pn  Hi  16,  12; 
nach  der  Scheibe  schießen:  *b  n^tÖ  1  S 
20,  20. 

■''ItpÜ  «.  gent  Matrapi,  L.  'Afiarrapi,  1  S 
lÖ,  21t.  benjaminitiscb. 

"^  §  173a.  b,  (vgl  niO).  l)pron,  interrog. 
der  Person:  werr  EwJ  §  182.  Gn  24,  65, 
vom  f  PÄ"'*'0  Ru  3,  9 ;  im  Nominalsatz : 
"tsna,  ^id  guis  est  in  atrio,  Esth  6,  4  n.  ö. ; 
verstärkt:  nr  "»tD,  nt  K^jn  -^tt,  nJ*T  •'tt 
s.  die  betr.  Wörter. '—  rQ^  '^'ü  Ex  10, 
8  fragt  nacb  den  Einzelnen,'  vgl.  lÄllm. 
z.  St.  —  Tfl  wer  von  beiden  bist  du  mein 
Sohn,  Gn  27,  18.  Beim  pl  Nu  22,  9  -^"ö 


niKn  D-^lbKn.  —  Als  gen,  -^p-ia  1  S 
lf,*'55;  '^tl'-ni  Gn  24,  23.  47;  fthnl  1  S 
12,  8.  Jer  44',  28;  ■^ri^'O  aus  wessen 
Hand,  1  S  12,  3,  äbnL  Hi  38,  29;  dat. 
^Xh  Gn  82,  18.  Ru  2,  5  u.  ö.;  •»'Q-biJ  2  K 
9,"^.  Jes  40,  18.  Ez  31,  2;  aec.  rcTT» 
1  S  12,  3.  Hi  26,  4  u.  ö.  —  Rbetorische 
Frage:  bisw.  statt  eines  negativen  Satzes: 
Ex  2,  14  TfOiD  "^^O  (=3  niemand  hat  dich 
zum  Bichter  gesetzt),  &hnl.  Nu  23,  10. 
Spr  80,  4  etc. :  bisw.  mit  veräcbtL  Neben- 
sinn: nin-J  -»la  Ex  5,  2,  ahnl.  Ri  9,  28. 
1  S  17,  26  etc.;  als  Bescheidenbeitsaus- 
druck:  '»sb»  '»1?  Ex  3,  11  etc.,  äbnL 
1  Cb  29,  14 ;  mit  folgendem  Verb  zusgez. 
•JttnrÄ  "»ta  wer  bin  ich,  daß  ich  dich 
trösten  konnte,  Jes  51,  19,  ÄbnL  1  S  26, 
14;  nüÄ  ^V\XO  "^tt  Neb  6,  11  wer  ist  wie 
ich,  dapss  wer  bin  ich,  daß;  bewundernd: 
Mi  7,  18  ?|itt3  b»-^iau.  abnl.;  herausfor- 
demd:  Jes  50,' 8.  —  Frage  nacb  der  Qua- 
lität: „was  für  einr  Dt  4,  8  -»la  "^t?,  Gn 
33,  8  nrnian .. .  ■''O;  nacb  dem  Zustande: 
quälis,  Am  7,  2.  5;  rifeT'^'Q  v>ie  stehts  mit 
dir?  Ru  3, 16.  —  In  indirekter  Frage: 
1  S 17,  56  nescio  cuius  filius  sit,  äbnl.  14, 
17.  1  K  1,  20  u.  ö.  —  2)  pron.  indef 
xi^  jemand  (?)  Gn  19, 12*  Dillm.  „ist  noch 
wer  dir  hier^,  falls  nicbt  fragend :  „wen  hast 
du  noch  hierf^  —  3)  pron.  indef  relat.: 
quicunque,  jeder  welcher:  Ex  24,  14 
D'^'Un  br^n*'»«  jeder,  der  einen  Streitfall 
hat  {gehe' zu  Ihnen);  äbnL  Ex  32.  26.  Ri 
7,  3.  Spr  9,  4.  Pre  5,  9;  vollst  lÄK  ^H 
Ex  32,  33.  2  S  20,  11  etc.,  s.'1Ew'. 
§  331b,  2.  — Mitp^o^.:  "^"I^ durch  wen? 
1  K  20,  14,  s.  Tben.;  "^^^üa  vm  wessen 
wiOen,  Jon  1,  7;  "^"öb  ntÖÄi  v.  8;  •^iD'a 
vor  wem?  Ps  27,  1  {solW  ich  mich  fürch- 
ten?)] als  wer?  Ez  32,  19;  "»Tab  wem  zu 
Liebe?  Pre  4,  8,  "^"ö-b«  zu  wem?  1  S  6, 20. 
Hi  5,  1,  sonst  s.  Nr.  1  ^dat;  "«13  "^inK  wem 
nach?  hinter  wem  her?  IS  24,15";  '"^TQ-n« 
bei  wem?  Hi  12,  3;  '^p^?  über  wen?  Jes 
57,  4;  bei  wem?  53,  1.  —  Besondere 
Verbindungen:  a)  V^'V  ^"^  „wer  weiß, 
vielleicht^  als  Partikel:"  Ew.  §  325b.  2  S 
12,  22.  Jo  2,  14.  Jon  3,  9;  -O«  T\y^  ^^ta 
vielleicht  nicht,  Estb  4,  14;  wer  weiß,  ob 
n ...  ^"Xr^  "^la  Pre  3,  21;  ...  n  T^Ti"^  •i'O 
IK  Pre  2, 19  wer  weiß,  ob  ...  oder  [anders 
sind  die  Fälle,  wo  i^li'^  mit  einfacbem  Obj. 
konstruiert  ist,  Ps  90,  11.  Spr  24,  22, 
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Pre  8,  1,  oder  mit  Objektssatz,  Pre  6, 
12].  b)  als  Partikel  des  Wunsches:  a)  des 
erföUbaren  e.  impf.  2  S  15,  4  (mochte 
man  mich  doch  zum  Bichter  machen)  -n^D 

•»awj;  Ri  9,  29  rwn  or^n-n»  m^  •»t: 

'^.  ß)  des  unerfallbaren'^?.  mfS'^lö 
W?^  16,  8,  W^tt  "»-^t?,  ahnL  Nu  ll', 
29. 2S  19, 1.  Hi  11, 6  nan  nib«  in'.-^la; 
mit  bloßem  9ub9t.  14,  4  -i'intD  V«»«p. 

^5T^  ^•i>^.  MatSaßav,  L.  MeSaßa,  moa- 
bii  Stadt,  Jes  15,  2;  v.  Israeliten  zeit- 
weise erobert,  Nu  21,  80,  vgl.  Dillm.; 
m  Jos  18,  9. 16  den  Rubeniten  zugeteilt; 
1  Ch  19,  7  dort  Feldlager  Davids  im  ara- 
mäiscb-ammonit.  Kriege.  In  der  Mesastele 
Z.  8  Ä^mntt,  jetzt  Madeha,  vgl.  Tristram, 
land  of  Moab  319  ff.  Sta^e,  Gesch.  I. 
584  ff:* 

TT?  Ä.  pr,  m,  M(ü8a8,  Nu  11,  26  f.* 
beim  Sam.  n^TO,  vgl.  mittb«,  s.  ZDMG. 
37.  18.  18.  '      '  ' 


^Ö^Ü%#.  M^^tt  (6),  das  Beste,  die  Aus^ 
lese  einer  Sache,  mte  '«0,  ni3  'TD  Ex 
22,  4  (^Mfe  FrüchteY '^ik^Ti  "ü\  S  15, 

f  •  }h  ^^^^  '^  *^^^  ^^/^'  G^  47, 
o.  11* 

«S'^Ö  w.  pr.  «i.  Mixa.  1)  Sohn  des  Me- 
phiboset,  2  S  9,  12.  —  2)  Levit,  1  Ch 
9,  15.  Neh  11,  17.  22,  vgl  iT^y^i^  Nr.  3. 
—  3)  desgl.,  Neh  10,  12,  s.^deVogü^, 
inscr.  s^nu  I,  1,  36. 

^SS**^  «•  pr^  ^.  MixaijX.  1)  Engebiame, 
Schutzengel  Israels,  Da  10, 13.  21.  12, 1, 
vgl.  nte.  —  2)  Vater  eines  asserit  Fürsten' 
Nu  13, 18.  —  3)  gadit.  Fam..Name,  1  Ch 
5,  18  f.  —  4)  levit  Sängerinnung,  1  Ch  6, 
25.  —  5)  Fam.-Name  aus  Isaschar,  1  Ch  7, 8. 
27,  18.  —  6)  beiyaminit  Fam.-Name, 
1  Ch  8,  16.  —  7)  manassii  Fam.-Name, 
1  Ch  12.  20.  —  8)  Sohn  Josaphats  von 
Juda,  2  Ch  21,  2.  ~  9)  jud.  Fam.-Name, 
Esr  8,  8*. 

"^T^  «.  pr.  m.  Mixa,  Mixafac  1)  der 
prophet.  Schriftsteller,  Mi  1,  1.  Jer  26, 
18  Qr.,  vgl  JTD-^tt  Nr.  1.  —  2)  jud! 
Großer,  2  Ch  84,  2*0,  vgl.  ebenda  Nr.  2. 
—  3)  rubenit.  Fam.-Name,  1  Ch  5,  5.  — 
4)  benjaminit.  Fam.-Name,  1  Ch  8,  34  f. 
9,  40f.  —  5)  levit  Fam..Name,  1  Ch 
28,  20.  24,  25.  —  6)  Ephraimit,  Ri  17, 


5.  8—10.  12f.  18,  2—4. 18. 15. 18.  22f. 
26  f.  81,  vgl.  Wrta  Nr.  1.  —  7)  Pro- 
phet, 2  Ch  18,  1'4',  =  ebenda  Nr.  2.  — 
8)  Aharonide  1  Ch  24,  24*. 
T\y^'ü  n.  pr,  w.  Mt^afac,  Prophet,  2  Ch 
18,  8  Ktt,  s.  W^rt?  Nr.  2. 

n^S**^  w-  P^'  ^-  Mixafac,  Mt/aiou  1)  der 
prophet  Schriftsteller,  Jer  26,  18  Kt.  = 
ny%  Nr.  1.  —  2)  jud.  Großer,  2  K  22, 
12  =  ro-»»  Nr.  2.  —  3)  priesterL  Name, 
Neh  12,  85,  vgl.  VO^ia  Nr.  2.  —  4)  desRl. 
Neh  12,  41*.  '    ' 

^n^S'^Ü  1)  n.p-.in.Mtxa(a?,  jud.  Großer, 
2  Ch  17,  7.  —  2)  /:  2  Ch  18,  2  Schreib- 
fehler  st  Wtt  s.  d.  c,  6.* 

'^tirV^'ü  n,  pr.'^m,  xMixata;,  L.  Mixa,  Mt- 
Xatac  1)  Ephraimiter,  Ri  17,  1.  4  = 
Wt:  Nr.  6.  —  2)  Prophet  unter  Ahab,  1 K 
22,  8f.  18—15.  24—26.  28.  2Ch  18,  7. 
8  Qr.  12f.  28—25.  27*. 

bS"^»*  CS,  \öya  2  s  17,  20  t,  o'»isjn  "o 

gewöhnL  ,,der  kleine  Bach"",  ist  TT.,"vgl. 
Wlh.,  Sam.  200. 

^T*^  n.  pr.  f.  MeXxoX,  Sauls  Tochter, 
Weib  Davids,  01s.  §  277f.  1  S  18,  20. 
27  f.  (in  Sam.  15mal),  1  Ch  15,  29  P. 
bS'^Ü  1  S  14,  49t. 

D?9  (z.  «y.  vgl  -^rinÄ)  m.  Gn  26,  19,  P. 
O-^ia,  cs,'^1Q  (ca.  20mal),  '^tt'^ti  (12)  §188. 
823b.  324a,  acc.  TVQ'^l^  Ex  7,  15t,  P. 
ntt-JIgn  Ex  8,  16t,  ^^ts'-^ti  1  S  25,  11t, 
q^tt-^t?  (4),  n'^ti'^ü  (7),  n-^tt^tg  (2),  ^^xi^i^ 

Kl  5,  4t,  On'^Ü'^r  (8).    Wasser:  die  Ur- 
flut,  Gn  1,  6f.,  oberhimmlisch  Ps  148,  4; 
Meerfluten,  Gn  1,  9.  8,  1.  Jon  2,  6  u.  o.; 
als  Träger  der  Erde  Ps  136,  6,  Scheol 
ist  'tt  nnn-O  Hi  26,  5;   Wasserflut,  Hi 
22,  11  eta;  'ttn  '»Jfi  Oberfläche  des  Was- 
sers, Gn  1,  2  u.  ö.;    'aa   ntf»  bb  <iÄe 
Wassertiere,  Lv  11,  9£;  'tDH  f"!^  v.  10, 
s.  d.;  fließendes  Wasser:  Nu  24,'ö  u,  ö.; 
't3  ^\m  Dt  8,  7;  'tt  -»abB  Ps  1,  3;  ^p^» 
'ta  18;  16;   'tt  nbhttf '69,  16;  'tr^bi^ 
Jes  30,  25,  't3  C|tJtD  Ps  32,  6;  't3  nriS 
Hi  37,  10;  'lan  iV  Gn  24,  18;  niD-ia 
'tt  Pre 2,  6;  'ttnÄllti  2K2,  21;  'TD  "Wi 
Gn  21,  19;  '13  nbl  Ri  1,  15;  'tf  liptt 
Jer  2,  13,  s.  die  betr.  Wörter.  —  Beaenl 
'tt  Dnr  Hb  8,  10;  't3  p»  2  S  5,  20; 
"n  litan  Jer  lO,  18;  Äbttl-^^tt  Hi  24, 
19.    JT.  als  Getränk:  Gn'24,  17;  neben 
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Onb  Nu  21,  5;  'ttn  'b  1  K  18,  4  etc.  (3); 
'Ta'httn  Gn  21,  14;  nnex  l  K  19,  6; 
"0-|a^  Jee  8,  1;  fnb  tTtS  80,  20;  das 
W.  wird  bezahlt.  Dt  2,  28;  ztun  Kochen: 
Ly  11,  84;  als  Beinigongsmittel:  Ly  15, 
18;  insb.  für  die  Füße  Qn  18,  4;  bei 
kultischer  Beinigong,  Ly  1,  9.  8, 6  o.  o.; 

ähnL  D'^nnfc^n  'rn  s.  nnK;  ms  td  Nu 

19,  9.  i3','nKtön  -na  8,'f,  s.'die  betr. 
Wörter.  —   Mi't  adj,:    D'»ai  "ö,   0"^^, 

o^T^S»  ta'^T'^?«»  O'^TH,  ö"»*?!?,  D'^K^ii^, 

D'^iö«:,  O'^Bn«,  U^V^,  s*. 'die  beix. 
Wörter;  rituelles  W.T  D-^TTTp  "0  Nu 
5,  17,  D'^-liTO  'TS  Ez  86,  25.  Mit 
Verbis    als    Subj.    H'^n,    «r^ ,    btK, 

?^^>  it?,.a'»T,  Kia,  nK|,  w  Hi'ii,  iö, 

TT,  Oütn,  n©3  u.  a.,  V.  die  fcetr.  Verba; 
afs  Obj.'  nntf  (neben  onb  bs»  1  K  18, 

8£),   a«ti , '  rrra ,  tigaV  inj  «p^ft^fen 

Nu  21,  16.  Jes'  48,  20,    woKmthun  Ex 

40,  7;  «•'Sin,  nbtD,  *rTin,  «•»nn  ie*^ 

2  K  20,  20,  biw,  n'ns,  -»■«"s.  die 
betr.  Verba;  mit  aec,  der  Beziehung: 
'tt  ^bn  a)  wcÄ  tn  Wasser  auflösen  Ez 
7,  17".  '21,  12.  b)  voü  Wasser  dahin- 
fließen Jo  4,  18;  Kb-g,  Äbtt?  1  K  18, 
84.  2  K  8,  17,  5lt?3  w»  Wa^er  tropfen 
Ri  5,  4,  JTptJn  jmd.  mit  W.  tränken 
Ri  4,  19  etc.;  W«  Spr  80,  16:  fnn 
Ex  80,  20,  8.  die  6etr.  Verba.  —  Mit 
praep,  D'^TsÖ:  tnn  Ly  14,  8  u.  ö..  batD 
Nu  19,  18,  DM  Ly  15,  17,  ^^ypt\  Nii 
81,  28,  tf^ri  Nu  27,  14,  qtDti:  Lv  15, 

12,  -o:^,  niy,  o^p,  «"^nn,  »«n  «na 

'ttni  Ps'  66,  12;  D^Trt?:  Jer  17,  8 
b?iri«5,  ähnL  Ez  19,  10,  ygL  Tr^XP  Ez 
81.  i4;  D'^ionntD:  ntf'O  Ex  2,  lo,''S'^srn 
Ps  144,  7*,  s.  die  betri  Verba;  D'^IqV: 
»ttX  Ex  17,  8,  nbtf  Jer  14,  3,  !fbn  Jes 
55^1,  «Dn  2  K  2,  2'l,  8.  die  betr.  Verba; 
übtr.  y.'  der  Thränenflut,  Jer  8,  28.  9, 
17.  Kl  1,  16;  y.  Wasser  der  Zeugung: 
Jes  48,  1,  falls  nicht  für  '»l|'p  z.  L  ^TClX^ 
od.  mit  LXX  "^aTa;  y.  Pflanziansaft:  -'^'6 
TOh  Jer  8,  14'.  9,  14.  28,  15*,  s.  d.5 
yom  Urin:  O'^bM  '^Xi^'ü  Jes  86,  12  Qr. 
f.  XSnriV^t  Kt.,'  s.  S  u.  -ptt?  (Neh  4, 
17  i^'n^Tan  wahrsch.  TF.  für  irr^b); 
Wasserströme  als  Bild  yon  ünglücte- 
fWlen:  Ps  124,  4f.  Kl  8,  54,  des  Über- 
muts Chi  49,  4;  der  Vergänglichkeit  2  S 
14,  14;  der  Verzagtheit:  'ttb  rtjn  Jos 
7,  5.      Vergl.:    Mngießen  wie   Wasser: 


Dt  12,  16.  Ps  79,  8  (Blut),  Kl  2,  19 
{sein  Herz  aussehiitten  wie  W,),  Verbrei- 
tung des  Bechts  Am  5,  24,  der  Jahye- 
erkenntnis  wie  W.  Jes  11,  9  Über  bD'^'O 
'W,  "on  1"^?,  'rn  lytD  8.  die  betr! 
Wörter;  über  n.  pr.  'tD  ricntett  s. 
niD'lteta.  —   Im  es.  ^ta  yerbunden  mit 

biaisn,' desgl.  mit  insn,  im'^n,  Tintf, 
ni^-jn  (4),  Djn,  qio-cn,  nirfe,  u*^year\, 

nK3,  -ä,  ronan  Jes  22,  9.  ll;  zur  Be- 
zeichnung äes  Zweckes:  niSTS  '^10 
W.  für  eine  Belagerung,  Na  8,  14;  der 
Eigenschaft:  nh^lÄ  "^t?  Ps  28,  2  ^. 
vm  daran  zu  ruhen*,  C"?^  Tt3  ^.  <^ 
W««-^  JTöÄ^m,  Nu  5, 1 8  f.'  ä8"f. ;  D?OfiK  '»t? 
Ez  47,  3,  D'^jn'O  '»r  y.  4,  ^nte  'i'  y.  5 
W.  bis  zum  jtnochel,  bis  zu  den  Hüften 
reichend,  Wassertiefe  zum  Schwimmen-, 
mit  Ortsbezeichnungen:  y.  einem  See 
DritD  "0,  V.  einer  Quelle  tfW-V?  "0 
ilT^T  '13  Jos  16,  1,  s.  Dillm. ;  "fifpa  '»'O^ 
2  Ch'82,  30;  ro^^nia  -^tt  Nu  20,  18  etc.; 
tthp  TiT^yq  '13,  ttnp  nii'^nr  "O;  y.  einem 
Baue: "  fitS^n  '»'0^^  'il»  'n?;  y.  einer 
Wasserleitung:  n^tön  •'fc  Jes  8,  6,  s. 
die  betr.  Wörter;  allgemein.   2  K  5, 

12  bfiniar  "^ta-»«  bb;  n'^niiD  'na'»»  Ex  7, 

19.  87^;  «bia  -»"ö  Ps'73,  10  W  des 
Vollen,  wahrsü.  TF.,  s.  01s.  —  n.  pr. 
nnr  -»r  Gn  86,  89;  i^p^^n  •»«  Jos  19, 
46';'  nincj  '»ü  15,  9.  18,'i5,  s.**die  betr. 
Wörter. 

•j'^ajl?  Neh  12,  5  t  n.  pr.  m.  sonst  Itt^tt 
Meiap.iv,  L.  Miafieiv.  1)  priesterL  Fam.- 
Name,  Neh  10,  8.  12,  5,  1  Ch  24,  9.  — 
2)  Judfter,  Zeitgenosse  Esras,  Mea- 
ficDv,  L.  MittfieiSiac,  Esr  10,  25*.    Vgl. 

^Iß"  spX  nur  bei  Q.  resp.  PC,  häufig 
in  Mischna.  m.  8.  l3'»tD  (4),  «inr-Q  (14) 
§  845  c,  ri2'»Ta  (10),  rtria  Ez  47,  lOf 
(ygL  Mich.'u.  CJom.),  onp'O  Gn  1,  21t 
§  850  a  A,  2.  (die  Punktat'meint  wahrsch. 
den  pl).  Gattung,  Art:  y.  Tieren  Gn  1, 
24t  (16),  Pflanzen  Gn  1,  11  f. 

njDj'^Ü  s.  p?\ 

I^D'^Ü  2  K  16,  18  Kit  8.  ^OW. 

n?rr  n.  pr.  McD^aaft  1  Ch  6,  64,  P. 
roc'^tt  Jer  48,  21  Qr.*,  s.  n?fcitD  u. 
n?Dl?,  moabii  Stadt,  yom  Chron.  als 
rubenii  u.  Leyitenstadt  bezeichnet. 


Digitized  by 


google 


rn 


344 


mDD 


y^  als  C9,  Spr  30,  SSf  äw  iVc«*^  (der 
Milch,  der  Nase). 

^"fi    8.    tfW. 

STr**l5  «.  jpr.  m.  Mioa,  beiyaminit.  Fam.- 
Name,  1  Ch  8,  9  t  (als  f,  bei  de  Vogü6, 
inscr.  s^m.  1,  1,  33). 

bÄTD"»!?  n,  pr,  m.  MiaaTjX.  1)  levit  Fam.- 
Name,  Ex  6,  22.  Lv  10,  4.  —  2)  vor- 
nehmer Judfter,  Da  1,  6f.  11.  19,  2,  17. 
vgl.  •JtD'^ia.  —  3)  Zeitgenosse  Esras,  Neh 
8,4*."    ■ 

litf-'^a  (12),  nt^tt  (ca.  11)  m.  Jer  48,  8. 
1)  GlaUheü,  glatte  Beschaffenheit  (Ggs. 
apaj)  Jes  40,  4,  ähnl.  42,  16;  "0  nih 
Ps"27,  11  ebener  Weg,  "0  y^)k  ebene 
Gegend,  Ps  143,  10;  'Wl  die  Uiene,  1  K 
20,  28.  25;  Ggs.  zu  nn  Sac  4,  7;  insb. 
die  Jordanebene,  2  Ch  26,  10  (Ggs.  nbctÖ 
die  Kügtenebene);  die  moabit  Hocheieniß 
(v.  Hesbon  bis  zum  Amon)  Dt  8,  10  (  = 
a^itD  mte  8.  d.),  Jos  18,  9. 16  etc.,  auch 
'tan  f  n«  'Dt  4,  43.  Jer  48,  21.  —  Im 
Ggs.  zu  ge^thrlichen  Bergpfaden  Bild  der 
Sicherheit,  Ps  26,  12.  —  'Ton  n«  Jer 
21, 13.  Hitz.  zu  18, 14  =  Zion,  —  2)  übtr. 
Geradheit,  Bechtschaffenheit:  ItiS,  ^bn  Ma 
2,  6;  n^^'^'n  Jes  11,  4;  'ü  OTID'Ps  67,  5, 
s.  die  betr.  Verba.  —  Ps  45,  7  'tt  tDM 
Scepter  der  Gerechtigkeit. 

TTD'^X;  n.  pr,  m.  Mwoa  2  K  3,  4  t  König 

von  Moab;  in  Mesastele  21  TWIß.    Vgl. 

Smend  u.  Sodn,  die  Inschr.  des  K.  Mesa 

1886  S.  17  zu  Z.  3. 
^Xl^^'Q  n.  pr,  m.  Mapisa,  L.  Mouaa,  Ka- 

lebs  Sohn,  1  Ch  2,  42t.  Wlh.,  gent.  27. 

B"'"?^'^5  §  120,  D-^ntre  Spr  1,  3t.  1)  Bed- 
Uchkeit,  Geradheit,  Jes  26,  7.  Spr  1,  3  etc. ; 
c.  aec.  der  Beziehung:  *^'1,  tdfetD  gerecht 
richten,  Ps  58,  2  etc.;  'ttS  Ps  98,  9,  '^'^ 
'tja  Ps  96,  10:  "0  nxn  an  Bravheit  Ge- 
fallen  haben,  1  Ch  29,17;  einige:  coner. 
die  Braven,  Hl  1,  4,  besser  in  Bed.  Nr.  2, 
vgl.  Stickel  S.  32  „nach  Gebuhr  lieben  sie 
dich^.  —  2)äbs.  das  Bechte,  Gerechte-.  HTH 
'TS  das  Bechte  erkennen,  Ps  17,  2;  n3^  Spr 
23,  16,  ähnl.  Jes  33,  15  recht  reden-, 
'tD  laiS  Ps  99,  4  das  Becht  aufrecht  er- 
halten*, **ü  rin  eine  gemeinsame  Ordnung 
herstellen.  Da' 11,  6;  Hl  7,  10  'ttb  ^jbn, 
Spr  23,  31  'ra  ^5nrin  auf  geraäe  Art, 
stracks  heruntergehen,  vgl.  Stickel  S.  88. 


^TTlct  pi    8.  '»nn'^tD   etc.,   on'^nn'»i3. 

1)  Strick-,  des  Zeltes  Ex  89,  40'  Nu  4*, 
26.  —  pt?3  Jer  10,  20;  ?fT«v!  ^^  ^4, 
2,  8.  die  betr.  Verba.  —  2)  'Ääiu?  (des 
Bogens),  Ps  21,  13* 
niKptt  (4mal,  stets  plene)  m.  Jer  30,  15, 

8.  '»iMftD'o,  •^aiwD?,  pi.  o-iaiÄD-o,  O'^nte'o, 

DinÄD'ö,  8.  r^i^ya.  8chmerz:  a)  ftu^- 
lieh:  eines  Verwundeten  Jer  51,  8.  Ps 
69,  27,  Kranken  Hi  33,  19,  s.  Budde, 
Beitr.  136.  Jer  30,  15.  2  Ch  6,  29;  Ggs. 
■jiÄ^  Jer  45,  3.  b)  innerlich:  Betrübnis, 
Kl  1,  12;  V.  geistigen  Kämpfen  Pre  1, 18. 
c)  pl.  allg.  V.  Leiden  aller  Art:  Ps  32, 

10.  Jes  53,  4,  '13  ti«»»  v.  3;  Ex  3,  7. 
Pre  2,  23*. 

•     •  •  T 

M32^^tt   fi.  pr.  m.  Ma^aßi^^va,   L.  Ma^- 

ßava,  jud.  Farn, -Name,  1  Ch  2,  49f,  s. 

WIL,  g^t.  23,  vgl  iia§. 
■'äSS^  n.  pr.  m.  MeXxaßava'i,  L.  Max«- 

ßavet,  01s.  §  277f.  1  Ch  12,  13t,  gadit. 

Häuptling. 
laSÜ  2  K  8,  15  t  LXX  oTpÄfio,  andere 

Ül)erss.  s.  Klosterm.  416.  Then.  „Decket*, 

Ew.  „Matratze*^,   G^.,   Winer:   Füegen- 

netz-,  s.  auch  unter  1*^33. 
iap'<?  c«.  laDla,  G^j«^  aw  Opferaltar-,  in 

Ex  27,  4.  äs,  4  netzartig,  Ex  35,  16. 

38,  5.  30.  39,  39  v.  Bronze*. 

n35  /:  CS.  rDÜ  (5),  iSf.  •»nS'O  etc.,  pl. 
Tf\ya,  8.  Tinblo'Dt  28,  59.  '§'365c  A.  1, 
?I':ni313  etc'  8cUag,  Rieb,  Spr  20,  30; 
insb.  V.  gotU.  Züchtigung  Jes  30,  26.  Jer 
19,  8.  30,  14;  'tt  ao"^  Lv  26,  21; 
'13  «bfcn   Dt  28,  69;  na^  '13  TOn  Nu 

11,  33V  '12"b?a  'n  1  S'4,  8,  s'  diese 
Verba;  f  n»n  n'iSig  allerlei  Plagen  des 
Landes,  T>ii^,  21,"  neben  ^^n  28,  61. 
—  2)  die  Hiebwunde:  'Isn-Ol  1  K  22, 
35;  n^-lü  "a  Jes  1,  6;  httim  "ö  Mi 
1,  9;  nbn?  "0  Jer  10,  19  etc.'  (4),  s. 
die  betr.  adj.  —  Wundenmal,  Narbe^ 
Sac  13,  6.  —  3)  <Äw  Gemetzel,  die  Nieder- 
laae:  1  S  14,  14.  30.  Jes  27,  7;  -"0  HW 
rÄiHIJ  {dem  Feinde)  eine  große  N.  bei- 
bringen, Jos  10,  10.  1  S  6,  19  u.  ö.  — 
ann-n?13  8chwertgemetzel,  Esth  9,  5; 
Xnh  TOtt  die  Niederlage  der  Midianiter^ 
Jes  iO,  26. 

n^S:a  f  CS.  nnDtt.     l)  die  Stelle,  wo  man 
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tM  verbrannt  Jutt^  Lv  13,  25.  —  2)  die 
Brandwunde:  vollst.  tW  D^DTÖ  Lv  13, 
24;  sonst:  'Ton  mtltt  ebenda,'  W  nW), 
'tDn  rqnS  v.  28,  «L  die  betr.  Wörter*.' 
1150  w.' Da  8,  11,  CS,  liD-O,  iR  "^pisiS, 
iriM,  ^i.  iSf.  n">5iDÜ.  l)  Ghrundlage,  Fun- 
damenU  Ps  104,  t  (der  Erde),  89,  15. 
97,  2  (des  göttl.  Thrones).  —  2)  feH- 
gegründete,  sichere  WohmstäUe:  stets  v. 
der  göttL  Wohnung:  a)  in  Zion  Ex  15, 
17.   1  K  8,  18.  Esr  2,  68.  2  Cai  6,  2; 

vollst  -ji^mn  •j'btD  Jes  4,  5;  itthpia  'tD 
Da  8,  11.    b)  im  Himmel  1  K  8,  8Ö.43. 

49.  Jes  18,  4.  Ps  33, 14. 2Ch6,30.  33.39* 
nDiSp  f,  njbtt,  Ä  rtnsDTa  Ols.  §  202  b, 

pl  rrobn,^  nwDtj  Jer  27,  19 1,  S. 
inbiDia  läsr  3,  3  Kt,  1'^nbiDtt  Qr.,  s. 
Baer,  lib.Esr.  101  em.inaiDÜ  oder  WDtt, 
vgl.  2,  68.  1)  Gesten,  auf  welches  etwas 
gesetzt  wird:  1  K  7,  27  ff.  (für  Becken).  — 
2)  die  Stelle,  auf  der  der  AUar  steht,  Esr 
3,  3.  —  3)  die   Wohnstätte,  Sac  5,  11*. 

n^tt^°  Ä  DPIIM,  pl  Ä  •I'^ninStJ,  Ur- 
sprung: Ez  2f,  35.  29,  14  'IQ  flij*, 

**Sä  n.  pr.  m.  Max^t,  L.  Ma/t,  Nu  13, 
15  t  Gaditer. 

*1''1DS  n.  2>r.  »I.  Ma^tp»  L.  Ma^stp.  1)  ma- 
nassit.  Clan,  Nu  26,  29  (nnfitD'O);  Gn 

50,  23  Sohn,  Jos  17, 1  Erstgeborener  Ma- 
nasses,  1  C?h  7,  14  zweiter  Sohn,  Bi  5, 
14  =  Manasse;  Nu  27,  1.  Jos  17,  1. 
1  Ch  2,  21  Vater  Gileads;  besitzt  Gilead 
u.  Basan  Jos  17,  1 ,  Basan  u.  die  Hälfte 
Güeads  Jos  13, 3,  bloß  GüeadNu  32,  39  f. 
Dt  3,  15,  s.  DiUm.;  vorzugsweise  kriege- 
risch Jos  17, 1,  vgl.  Stade,  Gesch.  1, 149f 
—  2)  ein  Manassiter  in  Gilead,  2  S  9, 
4f.  17,  27. 

''yyn  n.  geni,  iMaxsipt,  v.  n'^D'O  Nr.  1. 
§  303a  A.  Nu  26,  29t. 

^lyO  impf  pl  ^2^1  Ps  106,  43t,  ««*- 
sammensinken, 

NL  r^W  §  504d.  Pre  10,  18t  *^ä  senken 
(v.  Gebalk). 

Ho.  ^yQT\  §  421b,  ß.  Hi  24,  24t  zusam- 
mengedrückt werden. 

«b3Ö°  8.  nbM. 

nbäO  I.  (Wz^  nbD  =  bbD)  VoUkommen- 
hek,  pl  CS.  DibDtt  2  Ch  4,  21 1-  im  '"ü 
lauterstes  Gold. 


nbpri  n.  (Schreibfehler  für  «tett*»  oder 
nKbDtt*»)  §  271  d  A.  Hb  3,  17,  pl  es. 
nj^bM  Ps  78,  70,  TjnnhbM  Ps  50,  9* 
Hürde  fü/r  Kleinvieh. 

bibS^  VoUkonmenheit,  §  274  c.  Ez  23, 12. 
38*  4*;  "a  •^mb  praehtvoU  (Com.  in 
volle  Hüstung)  gekleidet. 

bbS»^  Vollkommenheit,  es.  bbDT?  Ps  50,  2  t. 
§  271c;  *^^'"'>9  etwas  vollkommen  Schönes, 

D'^bb^^  voükammene  Sachen:  Ez  27,  24t 
Hrachtgewänder. 

nbbö  (Wz.  bD«)  §  112  a  A.  2.  Speise, 
Unterhalt,  1  K  5,  25t. 

D^3^5Ü*  (Wz.  "JTO,  aram.)  verborgene 
Dinge,'  CS.  '»?T2Dt3  Da  11,  43  t;  ^^  ^ 
Qvldschätze. 

D23pl2  n.  pr.  Ma)(p.a;,  L.  Maxfjiac,  Esr 
2,  *27.  Neh  7,  31*  Ort  in  Benjamin,  un- 
weit Bama,  Michmds  auch  jetzt  genannt; 

vgl  te»a. 

1B5a  §'271a.  Jagernetz,  Jes  51,  20; 
Nebenform  ntoü®  nur  in  pl  S.  "PltoD« 
§  274  a.  a  bfc;  "Ps  141,  10*.  '    '  " 

nirSir  §*27l'a.  §  274a,  S.  InitÄt?, 
Fischnetz,  Hb  1 , 1 5  f.  (neben  onn  u.  TOH).* 

n^^bSa  Jes  19, 8t,  ÄjW<5>jm^z;  vgl.Hw. 
442"  (Abbildung). 

TÖttlDÖ  n.  ^r.  Maj^jJtac,  Ort  in  Benjamin 
(vgl  OÄÄ),  1  S  13,  2  ff  14,  5.  31.  Jes 
10,  28. 'Neh  11,  31;  vgl.  Stade,  Gesch. 
I,  216. 

nnriDÜ  «.  pr.  §  308d,  A.  l  stets  'W, 
daher  vieU.  kein  Ort,  sondern  nur  Be- 
stimmung einer  Lage  an  der  Nordgrenze 
von  Ephraim,  Jos  16,  6.  17,  7*. 

■'57350  Ols.  §  277  f.  n.pr.m.  MaxaSva- 
poü,'  L.  xal  NaSaßou,  Esr  10,  40t. 
Zeitgenosse  Esras. 

0;5!a°  du.  es.  "•ODD'O  §  339  d,  Bekleidung 
der  Oberschenkel:  Joseph.,  antt.  3,  7,  1, 
nur  bei  Priestern;  -Q-'tD  Ex  28,  42. 
Lv  6,  8.  16,  4;  ^:an  'tD  Ex  39,  28; 
O'^ntfD  '-0  Ez  44, 18;  s.  die  betr.  Wörter.* 

DSa  §  269 d,  A,  sp.h.  nur  im  PC,  m.  Nu 
31*  37,  S.  D0D13.  die  Heiligtumsabgabe 
von  der  Kriegsieute.  LXXteXo^.  '13  O'^TQ 
Nu  31,  28,  sonst  v.  37—41*. 

nDSa°  f  CS.  nOM.   die  Zahl:  Ex  12,  4 
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(der  Seelen);  die  Summe,  Lv  27,  28  (in 
einer  Abschätzung).* 
nOSa  (2),  08,  noD-p  (10),  S.  sinOD-O  (3). 
Decke:  bei  J.  Gn  8,  13,  v.  Dach  der 
Arche.  LXX  (rripj;  im  PC.  von  Tier- 
fellen, als  Decke  des  heil  Zeltes;  ni7  't3 
Nu  4,  10  u.  ähnL,  br\^r\  "Q  Ex  40, 19; 
«nnn  'ü  Nu  4,  25;  s.  ie  betr.  Wörter. 

nSSJ?  m-  Jes  23, 18.  Ä  Ifü^l^.pl  ÄTJ*»»!! 
Decie:  eines  Grabes  Jes  14,  11,  Schrnes 
Ez  27,  7  (Com.  Kajütenwand) ;  von 
einem  Grewande  Jes  23,  18.  —  die  Fett- 
decke  über  den  Eingeweiden  Lv  9,  19; 
vgl.  HM  Fi* 

nbeiDla  n.  pr,  f,  stets  ')3n  nur  bei  Q. 
Gh-undstück  bei  Hebron  mit  einer  Höhle, 
dem  Patriarchengrab.  'ttH  rri^ü  Gn  23, 
9.  25,  9 ;  'lan  mte  Gn  50,  13';   TT^X^ 

'lan  mte  Gn  23,  i^,  mtea  ntf«  n-^rjn 
"an  49",  80;  'M  nüÄii-^y  n'TO"23,'i7'*. 

"lÜDlS  Ä  rOti,  /:  n-JD-O  etc.,  impf.  -nStt'^ 
Lv  25,  15,  '-0'0%  nV'O'JI  etc.  tn/:  a,  nba 
Dt  14,  21.  21,' 14*,  ÄPinDtt  Ex  21,  8^, 
OnDtt  Am  2,  6.  Neh  13, 15*.'«»p.  myo 
§9'6k.  591  d,  Gn26,31.  •»1Dtt2K4V7'. 
;?^.'TDb,'TDitD,/:mDtoNa3, 4.i?i.ii.D'nD'tä, 
c».  '»'jpto,  Ä  irj'^n^fc  Sac  11,  5.  verkaufen: 
ohne^Öbj.  Nei  10,  32.  Ez  7,  12  IDTOH 
(Ggs.  njipn).  pl  Neh  13,  16  <?w  Hand- 
ler,  c,  acc,  etw.  Gn  26, 31.  Bu  4,  3u.  o. 
nSM  "0  Lv  25,  14;  v.  SchuldverkÄufen 
Jes  50,  1;  einen  Sklaven,  eine  Sklavin 
Dt  21,  14.  Ex  21,  8;  eine  Tochter 
als  Kebse  {TVütf)  Ex  21,  7;  bildl.  von 
der  Yerheiratung  der  Tochter  als  freies 
Eheweib  Gn  31,  15;  übtr.  Wahrheit: 
Spr  23,  23;  an  jmdn.  b  Jo  4,  6.  8;  "b« 
Gn  37,  36;  2  um  einen  Freis  van,  Jo 
4,  3;  pn^Mb^ft  um  einen  Spottpreis^  Ps 
44,  13.  —  mit  *T^5l  jmdn.  in  eines  an- 
dern Gewalt  gehen:  &  2,  14.  4,  9.  Ez 
30,  12  u.  ö.  —  a  D^ia  'tD  Völker  {durch 
BuMerei)  verstricken,  Na  3,  4,  s.  Steiner. 

Niph.  -iStt?,  3pl  5)"Dr3  etc.  impf  ^t^"} 
etc.,  inf,  S.  rq'&r\f,'pt.pl  0'»1M"?t- 
1)  verkauft  werden:  v.  Sachen  Lv  25, 
23.  34  etc. ;  v.  Menschen  als  Sklaven  Lv 
25,  42.  48  u.  ö.;  mit  Zus.  na^b  Psl05, 
17 ;  v.  Völkern  =  in  Knechtschaft  dahin- 
gegeben  werden,  Jes  50,  1.  52,  3;  tlem 
Verderben  preisgegeben  werden,  Esth  7, 


4  a.  —  2)  sich  verkaufen:  b  an  jmdn,, 
ihm  wegen  Schuld  leibeigen  werden,  Lv 
25,  39.  47.  50.  Jer  34,  14*. 

mthp,  nsTonn,  DPnSWifl  §  450  a.  impf 
inÄW'J,"  inf,  S,  ?p3ttnn.  sich  als  etw, 
verkaufen:  D'^Wb '  i)t  28,  68;  sich  her- 
geben, bereitfinden  lassen:  b  c,  inf  etw, 
zu  thun,  1  K  21,  20.  25.    2  K  17,  17. 

150  §  83.  w.Spr  31,  10.  Än"JDtt,  DnW. 
iYdas  Käufliche,  die  ^ar<?: '«'>nn  Neh 
13,  16  W.  herbeibringen,  — 2)  Kaufpreis, 
Wert  einer  Sache:  ^r  31,  10;  'ü  ^PD 
den   W,  erstatten  Nu  20,  19*. 

"1353**  (Wz.  nsD)  m,  s,  instt,  pl,  S,  DS-^nst?. 

der  Bekannte,  Freund\?)  2  K  12,'6."§*. 

rrnSir  es,  nna-o  Orube,  Ze  2, 9.  nbta-'ttt. 
rr^pa^  f  pi  s.nrornya  Gn  49',  5t, 

Wort  dunkler  Bed.,  gewöhn!  Schwert 
(Lag.,  reL  iur.  eccl.  gr.  XXXVni  jict- 
3(atpa)  oder  Bänke  oder  Heiratsvertrag, 

■•"^piQ  n.  ^.  m.  Ma^tp,  L.  Maxeipi,  1  Ch 
9,  8  t,  benjaminit  Fam.-Name. 

■•ri^SÖ  n,  pr,  6  Mextt>pa&pt,  L.  Mtyi^padi, 
ein  Mann  aus  Mechera  (unbekannt)  1  Ch 
11,  36t. 

bl«57^  m,  Ez  7,  19;  btott  Lv  19,  14  t, 
pl.  D'^btÖS'O  (2).  der  Gegenstand  Ober  den 
man  strauchelt,  axav8aXov,  vgl.  Grimm, 
lex.  NT.»  401.  —  Ps  119,  165;  'tt  -I1S 
Jes  8, 14  (iritpa  oxavSaXoo,  Rom.  9,  33); 
y\P  'ia  ein  zur  Verschuldung  führender 
Anstoß,  Ez  7,  19  u.  ö. ;  «TITO  'tt  D'>'?n 
Jes  57,  14  A.  aus  dem  Wege  räumen; 
"ü  ins  Lv  19,  14.  Ez  3,  20  jmdm.  einen 
A.  bereiten,  —  Über  die  TF.  in  1  S  25, 
31  vgl  Then.  u.  Wlh.,  Sam.  135;  in  Ez 
21,  20  em.  Com.  D'^bTOian  „die  Nieder- 
gesunkenen^. 

nbtfS?3  f  §  272b.  Jes  8,  6t,  Trümmer- 
häufe,  pl,  nibTOlJ  Ze  1,  3t,  büdL  von 
zum  Einsturz  bestimmten  Häusern. 

nFpÜ  f».  2  Ch  21,  12,  CS.  linDt?.  SchHft: 
2^' Schriftzeichen  Ex  39,  30.'  Dt  10,  4; 
D'^rifbÄ  'T3  etw,  von  Gott  Geschriebenes 
Ex  32,  16.  b)  schriftliches  Dokument: 
2  Ch  35-,  A',- Erlaß,  schriftliches  Edikt 
36,  22.  Esr  1,  1  (Ggs.:  Verkündigung 
durch  Heroldsruf) ;  Brief  2  Ch  21,  12; 
Gedicht  Jes  38,  9*. 

nrjK?*  S.  iDM-O  Jes  30,  14t,  das  Zer^ 
scMagene. 
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DrOÖ  Schrift?  Kleinod?  goldenes  ABC? 
nur  als  Überschrift  von  Ps  16.  56—60*, 
LXX  aT>jXoYpacp(a. 

WOB  I.  Morser,  '133  Wn  im  M.  zer- 
stampfen  Spr  27, 22.  —  von' der  Höhlung 
des  Kiefers  Ri  15,  19,  s.  Berth.* 

"^Pp?  n.  n.pr.  LXX  -q  xataxexofifi^VT]. 
Die  mörserformige  Bodensenkung  zwi- 
schen Akm  Bezetha  und  Tempeko^a  Ze 
1,  llf  (v.  Steiner  in  Neh  13,  15  hinein- 
korrigiert); vgl.  Hw.  685,  als  n,pr,  auch 
bei  de  Vogü^,  inscr.  s^m.  I,  3,  97. 

bü  s.  bro. 


^^12  §  90.  384.  Ä  i«btt,  f.  HÄbtt, 
2  «y.  w.  nsblQ  etc.  ["»nblj  Hi  32,  18  f. 
§  143  e  L  Y  ?lbtt,  Ez*"28,  16t.  §  29. 
Com.  em.  r»bia].  \mpf,  2  sq.  S.  lOÄbttn 
Ex  15,  9.  '§  6ä0c,  pl  lÄbti*»,  i»ip.']>/. 
nKbü,  »«/:  niÄbtt  Jer  25,  li  'Hi  20,  22*; 
n«^  Lv  12,  6.  2  K  4,  6.  Ez  5,  2*; 
riKibb  Esth  1,  5.  §  201b  A.;  vgl  Sieg- 
fried,'nh.  Gr.  §  98  c.  105.  pt.  «btt 
Jer  23,  24.  pL  D^'Sb'ö  Jes  6,  1,  s.  "u. 
<w^*.  —  1)  voll  sein:  ais,  angefüllt  sein: 
V.  Geftßen  2  K  4,  6,  v.  einer  Kelter  Jo 
4,  13,  V.  einem  Müsse  beim  Hochwasser 
Jos  3,  15  u.  ahnL;  mit  aec,  der  nftheren 
Bestinmiung:  Bi  16,  27  das  Saus  voll 
von  Männern;  ähnL  2  K  6, 17.  Jer  51,  5. 
Ps  104,  24  u.  0.  —  2)voü  sein  ==  erfuUt, 
zu  Unde  sein:  v.  Kriegsdienst  Jes  40,  2, 
V.  Lebenszeit  On  29,  21  etc.,  v.  Zeit- 
fristen Gn  50,  8.  Lv  12,  6.  Esth  2,  12 
u.  ö.  —  c.  acc,  sich  mit  etw,  erfüllen:  die 
Sachbegier  (tOti)  sättigt  sieh  an  jmdm. 
Ex  15,  9;  Jo  2,*24  ^ie  Tennen  füllen  sich 
mit  Korn**  u.  fthnl.  —  3)  trans,  fuUen, 
erfüllen:  mit  aec.  1  K  8, 10  (die  Wolke 
erfuUt  das  Saus),  &hnL  Gn  1,  22.  28. 
9,  1  etc.  Ex  10,  6;  (zweifelhaft  ob  Jer  51, 
11  fuUt  die  Schilde  aus  =  legt  sie  um 
den  Körper  herum?);  mit  doppeltem  acc. 
1  K  18,  84  (Gefäße  mit  Wasser),  fthnl 
Jer  16, 18. 19, 4  etc. ;  nimb . . .  DDT;  ^iKbü 
fuüet  eure  Hand  für  Sakve  d.  h* versehet 
euch  mit  einem  Opfer  für  J.  Ex  32, 29.  — 
"tob  iKbtt  sein  Herz  hat  ihn  erfüllt,  ange- 
trieben, (mit  b  c.  inf.)  so  zu  ihun  Esth  7,  5. 

m.  Kbttd,  impf.  Kbia^  etc.  nKbta^  Ez  26,  2. 
[Für  *<ÄbBn  Ez  28,  23  emJ'CÄm.  JlbBTI, 
hier  HMTSn.]     angefuUt,  voll  sein:  abs. 


2  K  10,  21.  Ez  27,  25;  mit  aec.  der  Be- 
stimmung: Hl  5,  2  (v.  Tau),  1  K  7,  14 
(v.  Weishwt),  Esth  3,  5  (v.  Grimm)  u. 
ähnl.  oft  [über  2  S  23,  7  s.  Wlh.,  Sam. 
212].  —  Über  Nu  14,  21.  Ps  72,  19 
irwi-bs-n«  nin-^-iinD  «bia^,   vgl. 

Ew.*  28l\);  mit  "{"ö  von  etw.  ausgefuUt, 
gesättigt  werden  Pre  1,  8;  mit  b  c.  inf: 
ganz  davon  erfuUt  sein,  eifrig  bemOht  sein 
etw.  zu  thun  Hb  2,  14.  —  v.  Ausfüllung 
einer  Zeitfrist:  Ex  7,  25.  Hi  15,  32. 
Fi.  KbTp,  »ro  Jer  51,  34.  §  143  c  A. 
886  cV  2  sg.  m.  n«btD  etc.  [3  pl  'lÄbtt, 
Ä  iFi»btt,  nwbtr§  1*86,  2],  impf  «b'ti'» 

etc.  [nSü'»äi8,'21.  §143eA.1.492aA.; 

I  sg.  S.  'irwbtt«,  pl  l«bo*»,  S.  d^«5d'» 
§  136,  2],  imp.'tfy'ü,  1»Ä  (2)  §  60'8a; 
inf  «btt,  S.  DÄbtt"  Jer'3'3,  5;  Drfylß 
Ex31,'*5;  nniibr(3)  §  620aA.  i?^.»^^, 
pl  D-^Kbiatt  §'136,  2.  1)  erfüUen,  an- 
füllen: mii  einfEU^hem  ticc.  Gn  24,  16 
(den  Eimer  vollfüllen),  ähnl.  Ex  2,  16. 
Jos  9,  13  u.  0.,  insb.  den  Mund  Ps  81, 

II  =  jmdn.  sättigen;  die  Seele  füllen  == 
sich  sättigen  Spr  6,  30;  die  Begier  des 
Löwen  stillen  Hi  38,  39,  ähnl.  Jer  31, 
25;  eine  Zeitfrist  ausfüllen,  abwarten: 
Gn  29,  27  f.  u.  ahnl.;  prägn.:  Worte 
vollfcillen  =s  a)  dieselben  ergänzen  und 
ihnen  den  rechten  Nachdruck  geben  1  K 
1,  14.  —  b)  ziMT  Erfüllung  bringen  1  K 
8,  15  etc.;  einfüllen:  Ez  24,  4  Fleisch- 
stücke. ^  "ö  ^  Hand  jmds.  fuUen  = 
ihn  zum  hriestertum  bevollmächtigen,  als 
Priester  anstellen  Bi  17,  5.  12.  1  K  13, 
33;  im  pl  v.  Weiheakte  Ex  29,  29. 
35.  Lv  8,  33;  nM  TT  'tt  2  Ch  13,  9; 
irob  DT  'tt  Nu  3',  3  etc.  —  Undeut- 
lich' sin'd:  ntfga  1T  »btt  2  K  9,  24. 
E[losterm.  421 :  „er  überschüttete  ihn  mit 
Geschossen^^;  Sac  9,  13,  s.  Steiner:  ich 
fuUe  es  ein  =  ergreife  es  als  Lanze  (?). 
Neben  andern  Verbis  zur  Verstärkung: 
'IKbtt  'IK'np  ruft  reckt  laut,  Jer  4,  5; 
mii  doppeltem  acc.  Gn  44,  1  (^toke  mit 
Getreide);  ähnL  Ex  35,  35.  1  S  16,  1. 
Ps  107,  9  u.  0. ;  mit  Ellipse  des  zweiten 
acc.  Dt  6,  11.  2  K  21,  16.  —  mit  acc. 
u.  "pa  Ps  127,  5;  mit  praep.:  ä  eine 
Ausfüllung  an  einer  Sache  anbringen, 
Ex  28,  17.  39,  10;  eine  Sache  mit  etw. 
anfiUlen,  Hi  40,  31.  Esr  9,  11.  b  jmdm. 
etw.  auffuüen,  kredenzen,  Jes  65,  ll ;  IS 
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18,  27  in  voUstäfidiger  Zahl  jmdm,  etw. 
hringm,  vgl  Then.,  Wlh.  Sana.  111. 
•  •  •  "^l^  ^^  ellipt.  Redensart  st.  'ü 
nirP  '^HtlÄ  robb  t^'Z%,  unersehütterlieh 
Jakve  ankätt^en,  ^u  14,  24.  Dt  1,  36  u.  ö. 
—  2)  M>2^  machen  ==  reiehUeh  machen: 
die  Zahl  der  Tage,  a)  »n^r.:  ein  hohes 
Alter  erleben^  Jes  65,  20.  b)  ein  hohes 
A,  gewähren.  Ex  23,  26 ;  jmdm.  reichUch 
Schätze  gewahren,  Spr  8,  21. 

Fu.  ptpl  D'»«5t3t3  Hl  5,  14  t  erßUt,  he- 
setzt  von  (Edelsteinen). 

Hithp,  impf.  Bpl  'JW>«n"J  Hi  16,  lOf. 
§  531a,  sich  in  Menge  ansammeln,  bT 
gegen  jmd.  (vgl.  u.  K'bta). 

i^ba  adj.  m,  CS.  «bü,  f.  rwbtt  oft,  -»riÄbtt 
§  343  d.  Jes  1,  2U,  ;?Z.  i».  b-»«btt  '(SlÖ), 
f.  n»btt(3),  ni«bü(2),  w^/,  angefüüt: 
als.  Pre  1,  7;  Gn  41,  7.  22  w^fe  JÄren, 
Ps  144,  13  (v.  Kammern).  —  «bisn  2  K 
4,  4  st  "»bs.  Als  ««t*<r.  im  Ps  Y3,  10 
wahrsch.  TF.  erfüllt  von  etwas:  im  es. 
nur  tJBIDtt  "»n^btt  Jes  1,  21;  D-»t3^  «btt 
Jer  6,  ii*  ali,^ abgelebt  neben  "Jßt;  sonsi 
stets  c  acc.  der  näheren  Bestimmung  Ifibis 
n-öon  Ez  28, 12;  ähnl.  Jer  5,  27.  Ps  75' 
9  u.  0^  pl  nbb  D"»«b'Q  Nu  7, 1 3  u.  ähnl.  oft, 
f  nnbp  n»bü  Nu  7,  14  u.  ähnl  oft,^Z. 
V.  86.  prägn.:  vollgültig:  "Q  qOS  Gn  23, 
9  etc. ;  '13  n^*^  voller,  heftiger  Wind,  Jer 
4,  12.  —  rwbtt  nb>?  beladene  Wagen, 
Am  2,  13;  niÄri!!  '<?><?  Schwangere,  Pre 
11,  5;  vgl.  Jebanioth  16, 1,  s.  auch  Palm, 
Koheleth  23.  HÄbti  (fie  an  Kindern  reiche 
Ru  1,  21  (Ggs.'ÖjP'^'T).  Das  neutr.  als 
adv.  «blD  Knp  laut^ rufen,  Jer  12,  6  (vgl. 
oben  'io  -R.  Nr.  1);  bei  einem  adj.  tDj? 
'Tfl  IDl^  f?öZ%  trockene  Spreu,  Na  1,  10; 
sonst  s.  auch  pL  des  Verbum  '13. 

»b:a  §  199c,  »ibta,  ibts  Ez  41,  8t,  »». 
Pre  4, 6,  Ä  iKibtt,*  ifce"bi3,  nKfbi3,  PiKib-a. 

1)  Jt«  Menge:  Ön  48,  19  (der  Völker), 
ein   Haufe   Jes  31,  4    (v.   Hirten).  — 

2)  die  Ausfülhing:  C^d&n  '13  das,  was 
beide  Hände  ausfüllt  b  beide  M.  voll.  Ex 
9,  8  etc.  (3),  ähnL  Lv  2,  2.  1  K  17,  12. 
2  K  4,  39  etc. ;  'inüip^"Q  seiner  ganzen 
Länge  nach,  1  S  28,  20;  an'l-'T3  die 
ganze  Breite,  Jes  8,  8;  TTn^n-fe  t3  6,  3 
die  ganze  Erde  ausfuUen;  blYin  ^  die 
ganze  Länge  des  Seiles,  2  8  8, 2";  njgin  'ü 
eine  volle  Rute,  Ez  41,  8.  —  3)  das  einen 


Baum  JSrfuUende:  die  Tiere,  Pflanzen, 
Menschen  etc.,  welche  die  Erde  erfüllen: 
Dt  33,  16.  Ps  24, 1  u.  a,  älmL  v.  Meere 
1  Ch  16,  32  etc.,  v.  einem  Lande  Ez  30, 
12,  V.  einer  Stadt  Am  6,  8. 
i<'^23  s.  «ibtt. 

•IHbtl  f  Ä  qtnKbtt.  die  Fülle:  der  ge- 
samte Ertrag,  'der  'Saat  Dt  22,  9;  Über- 
Schuß,  vom  Weine  Nu  18,  27,  vom  Ge- 
treide Ex  22,  28  (neben  TOOT  s.  d.).* 

HH^r  spJi.  CS.  Wb-a  §  228,  pl  S. 
onW^ia,  Ontöta,  Einfassung,  die  man 
Edelsteinen  giett,  Ex  28,  20.  39,  13; 
vollst  11»  n«bü  Ex  28,  17*. 

D-^Nlbü  §  228,  pl.  m.  O-'Ä'^itt  Lv  7,  37. 
1  CH  29,  2*;  orKM  Lv  8,  33t.  1)  Steine, 
loomit  etw.  eingefaßt,  besetzt  wird  (vgl. 
Kbtt  Bu.)  1  Ch  29,  2;  vollst.  '13  "^^ 
Ex  25,  7.  35,  9.  27.  —  2)  das  Einsetzungs- 
opfer  der  Priester  (vgl.  «bl3  Fi.  1)  Lv 
8,  28  etc.;  '13  b"««  Ex  29," ^2;  'W  'K 
Ex  29,  26  f.  etc.  (5)  der  dabei  geopferU 
Widder  \  'lon  "VOa  das  Opfer  fleisch  des 
Einsetzungsopfers,  "^Ti  29,  34;  'rn  bo 
Lv  8,  81  der  Korb  mit  der  Mincha  des 
Widders. 

!j«bü  (Wz.  liCb)  m.  CS.  TI«bl3  [2  K  6,  33. 
f  Öh  21,  20  TF.,  hier  ?lb'l3],  S.  '^DKbia, 
iD«bl3,  ;>/.D-'Dkbl3,  cs.-^DKbi,  S.  T?«V^ 
[nDDKblö  Na  2,  14  Schreibfehler  §  356 d 
A.  4Y,'  VD«blÖ.  1)  der  Bote:  a)  vom 
menschl.  !Ek>ten:  Gesandten:  Dt  2,  26;  '13 
mbtO  Ez  23, 40;  T'On  '13  Spr  13, 17  wnoe- 
treuer  Bote ;  -»ITD«  "öl  7, 1 1  s.  d.  —  '13  nbtf 
1  K 19,  2  u.  ö.  —  impl.  abs.  ohne  Art  stets 
vom  irdischen  Boten :  Gn  32, 4  u.  sehr  oft; 
V.  Begierungsaufsichtsbeamten:  Jes  30,  4 
(neben  D"»-*).  —  Mit  Zus.  Tll  "^^Äbr 
1  S  25,  42'  u.  ähnl.  b)  der  JahveVoü 
schafter:  a)  der  himmlische  Jahvebote: 
bei  E.  Crn"b»  !I«blB  Gn  21,  17;  *« 
D%^"bKn  Gn  31,  ii,  ebenso:  2  S  14, 
17.*2Öetc.;  bei  J.  nW  '13  Gn  16,  7. 
9—11  u.  ö.,  ebenso:  fo  *2,  1.  Hg  1,  13. 
Ps  34,  8.  1  Ch  21,  16  etc.;  mit  Art 
'13n  der  Bote,  in  welchem  Jakve  erscheint: 
Gn"48,  16.  —  Als  Mittler  der  göttiichen 
Offenbarung:  pbl3  ^Äbt?  Hi  33,  28.  — 
Von  einem  einzelnen  l!ngel,  der  Offen- 
barung bringt:  Sac  2,  2.  7  n.  0.,  oder 
Befehle  vollzieht:  n-^ntDTSn  'tn  2  S  24, 
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16 f.;  Ex  23,  20.  Ho  12,  5  xl  ähnL  — 
insb.  Wfi  tfKbtt  Jes  63,  9;  n-^-nan  "ö 
Ma  3,  l^C^tdner  427  schwerlich  ricktiff]. 
—  uapl  D^^SÄbign  Gn  19, 1. 15*;  '»D4OT 
tr^nfbfi^  bei  El'Gn  28,  12.  32  2,  sonst 
2  (Ä  36,  16*;  0*^:^^  "ü  göHUehe  Unheils^ 
hringer,  Ps  78,  49Vrri"g  ^«^J?  Spr  16, 
14  Todesengel,  Jes  33*  7  Oftfe  'tt  JV«?- 
densengel.  (Andere  erklftren  in  diesen  bei- 
den FÜlen  nach  Nr.  a.)  —  TOfc6tt  Ps 
103,  20;  übtr.  die  Winde  Ps' 104,  4, 
neben:  TTW  Hi  4,  18;  TÄM  Ps  148,  2. 
ß)  der  ir&che:  Jes  44,  2V.  2  Ch  36, 
15;  Jes  42,  19  (der  Oottesknecht,  die 
Gl&nbigen  in  Israel);  Ma  2,  7.  Pre  5,  5 
(der  Priester). 

re»ba  f.  §  110c,   P.  rOKbtJ  2  Ch  13, 

10,  c».  rOKbti,  i8f.?5MKbÄ,'p.ii5roKbta, 
iMjibü  §  ''ll2b,  pi.  €9.  niD«bti,  Ä 

^n'b»fctt.  1)  die  Arbeit:  a)  das  ÄrheU 
ten\  Spr  18,  9  der  im  A,  Lässige;  11^ 
'13<l*bK  sich  an  die  Arbeit  machen,  Ex 
36,'2;''t3  nte:^  -4rJ<?»^  ihun,  Ex  12,  16. 
20,  9 f.  2  K  i2,  12 n.  o.  —  prägü.:  nteT 
^7S  ^n«r  der  tüchtig   etwas  schafft,  1  E 

11,  28;  a  't3  ':?  an  ««^  /Sn^A«  arbeiten. 
Hg  1,  14;  Neh  5,  16  zum  Arbeiten  Ver- 
sammelte; mit  ratf  ^  Arbeit  ruht,  Neh 
6, 3b,  vgl.  V.  9  mitnftTu.  V.  3a  mit  Hiph. 
V.  '-t;  "ö  rr^atin  dieXruhen  lassen,  2  Ch 
16,  5 ;  dieA,  eines  andern  stören,  Neh  4,  5 ; 
das  Arbeitsquantumllsr  1 0, 1 3 ;  y .  der  gött- 
lichen Schöpfnngsarbeit  Gn  2 ,  2b.  3.  concr, : 
die  Arbeitenden:  'Wrt?  *11DK  diejenigen, 
welche  Über  die  Arbeiter  die  Aufsicht 
führten,  1  K  5,  30a.  b)  das  Geschäft,  der 
Dienst:  nbi^Ä  'tJ  Slte^J  ein  wichtiges  Q. 
ausrichtenj^'Seh  6,  3a;  'Tfb'sn  re«btt  <fer 
königliche  Dienst,  1  Ch  29,'  6;  hb'bte  '13 
2  Ch  8,  16,  vgl  1  Ch  4,  23.  —  insb'.  v. 
kultischem  Dienst:  nilf^rt  'TAH  die 
äußerlichen  Geschäfte  am  Heiligtum,  Neh 

11, 16.  1  Ch  26,  29;  nw-p-^a  rOJlbtt 
1  Ch  23,  4;  0-»n'b«-n'>a'  'O  Neh  lÖ,  34 
etc.,  kurz  TXyV]  'ü  1  Ch  26,  30;  TWjP 
'tan  einer  der  ktdtischen  Dienst  verrichtet, 
Neh  13,  10.  1  Ch  23,  24;  'ü  -^IDMÄ  die 
{beim  Tempelchor)  Angestellten,  1  Ch  25, 1 ; 
für  Opferdienst:  ttnpn  'ü  Ex  36,  4; 
'pn  trthr  'ü  Ex  36*,  1;  mh?TJ  "O  Ex 
35,  24  ^)inge,  die  zum  Ö.  gebraucht 
werden).    —    im   religiösen   Sinne: 


Jahws  Werk:  Jer  48,  10.  50,  25;  allg.: 
Nutzen,  Gebrauch  einer  Sache,  Lv  7,  24. 
c)  die  bestimmte  Art  der  Arbeit,  des  Ge- 
schäfts (die  Profession):  Ex  31,  3.  36,  4 
u.  o.  Jon  1,  8;  7riWT\  't3  die  Feldarbeit, 
1  Ch  27,  26,  vgL'äpV  24,  27;  Ps  107, 
23  (der  Seeleute),  Jer  18,  3  (der  Töpfer) 
u.  ähnl.;  prftgn.:  das  Geschäftshaus,  die 
Werkstätte  1  Ch  4,  23.  d)  das  Erzeug- 
nis der  Arbeit,  das  Werk:  ')9a  titOT  am 
W.  arbeiten,  1  K  5,  30b  u.  ö.;'  mp'  die 
Arbeit  besehen.  Ex  39,  43;  n^a  ^die  A. 
fertig  mac^ien.  Ex  40,  33.  1  K  Y,  40  etc.; 
subst.:  die  A,  icird  fertig:  mit  nba  2  Ch 
29, 34;  Dbtini  1 K  7, 51,  insb.  Wnn«a  'ü 
ein  Kunstwerk  in  Bronze,    1  K  7,  14; 

natfntt  ro»b"ö  Ex  35, 83,  nhn  'ts  v.  35; 

li^'i  Lv  lb,*48;  r\^W\  'tt'Äz  28,  13; 
s.  die  betr.  Wörter;  v.  einzelnen  Arbeiten 
1  Ch  28,  19;  die  Arbeit  als  noch  aus- 
zufahrende Esr  2,  69;  'Tab  inj  zur  Aus- 
fuhrung des  Werkes  etw,  beisteuern,  Neh 
7,  70;  V.  einem  einzelnen  Gerilt  Ez  15, 
3—5;  V.  göta  Werk:  Gn  2,  2a  («e 
Schöpfung);  v.  göttl.  Thaten  Ps  73,  28. 
—  3)  das  Zusammengeschaffte:  a)  der  Be- 
sitz, die  Rabe:  Gn  33,  14.  1  S  15,  9 
(Herde);  allg.  Ex  22,  7.  10.  36,  7. 
b)  Vorrat,  Proviant:  Neh  4,  13.  2  Ch 
17,  13. 

PlWSb»'  CS.  niD«btt  Hg  1, 13  t;  "W  'ü 
Auftrag,  Sendung. 

*^5Sbä  ff.  pr,  m.  LXX  ay^eXo;  auToo. 
Ols'.  §  277b  4.  Ma  1,  If,  wahrsch.  bloß 
vom  Verf.  der  Überschrift  aus  3,  1  er- 
schlossen 8.  ZAT.  n,  308.  Vn,  210—214. 

ln»b:a  §  219  FüUe,  insb.  V.  Wasser,  Hl 

5,  12t;  'T3"^?  3^- 
TSf^  8.  unter  na. 
Iß^liba  §  82.  275a.  m.  Ze  1, 8,  Ä  tfü^br, 

pL  'S.  '»iDiab'ö,  orptf^bia,  on-^fea!?», 

sg.  stets  coU.:  Bekleidung,  Anzug,  Ez  16, 
13;  "^2  'tt  fremdländische  Kleidung,  Ze 
1,  8;  ')3  ppn  einen  Vorrat  von  Gewän- 
dern anschaffen,  Hi  27,  16;  'ttn  2  K  10, 
22  der  Anzug  der  Baalsdiener,  pl.  Ge- 
wänder: 1  K  10,5.  Jes  63,3.  2  Ch  9, 4*. 
•jSlbg  §  272  a,  denom.  von  njab  w.  s. 
1)  (Instrument  zum  Ziegeln)  die  beim 
Ziegelstreichen  benutzte  rechtwinklige, 
hölzerne  Form,  Luftziegel  form:  Na  3, 14; 
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IJlbtt  "^ß'^rnn  ergreife  die  Ziegelfarm, 
2"Ö'l2,'  3f  Qr.  (Kt  pbtD  meint  oibt? 
und  ist  Korrektor  wie  *^  im  vorhergehen- 
den *^^1^).  —  2)  übtr.  vierseitiger  Platz 
Jer  43, 9  (Hitz^  Graf,  Ziegelsteinpflaster), 
vgl  G.  Hofl&nann,  ZAT.  II,  53.  66  f., 
dagegen  Steiner,  Z.  a.  d.  Schw.  1885. 
303  flf.* 
nb!Q  f  %  333,  poei,  39mal,  davon  34  in 
Hi  Ä  -^^ti,  irtü,  pl  D'^yo  (10  bei 
Hi),  V^ta'(13beiffi),  Ä  P.**^  (5  bei 
Hi),  T^Ä  (2),  D-T^tD.  ITort:  ^s  139, 4. 
V.  Jahves  Wort  *2  S  23,  2.  B^iauptong 
Hi  24,  25.  Vortrag  Hi  18,  17.  19,  23 
etc.,  V.  Inhalt  der  Rede  32, 11;  'p^'ö  bip 
Hi  33,  8 ;  'tTttJ^-OÄ  giebts  etw,  zu  'sagen? 
Hi  33,  32.  —  "nrr^ba  'tS  einnehUhse 
Worte,  Hi  38,  2;  reden:  'ü  Ä^^in  Hi 
15,  13  etc.,  erwidern  "O  T^tÖT]  35,  4; 
ITor^  zurüekhaUen^lä^  ^1»  Hi 4,  2  etc.; 
kunstvoll  reden  ^t)  ^"T^  Hi'32,  14;  <^ 
Gesagte  prüfen  "jna  Hi  12,  11  etc. ;  H^Jl 
nMaS  »n«  Gerede  kommen,  Hi  30,  V. 
tji>ir',  V.  der  Sprache  des  Himmels:  Ps 
19,5. 

ibü,  «Iba  s.  »ib^. 

»i^J?,  »ib"ö  2  K  12,  21t,  Name  von 
Festangstürmen,  Bastionen,  die  einen  Zu- 
gang versperren,  1)  zu  Sichem:  Ri  9,  6. 
20,  s.  Berth.;  'r  n*'l  -»b^fi  (^i«  «»  I\*r»i 
Wohnenden,  vgl  B&decker-Socin  227.  — 
2)  zu  Jerusalem:  'W  2  S  5,  9.  1  Ch 
11,  8;  in  1  K  9,  15  unter  Salomos  Bau- 
ten, nach  V.  24  nach  dem  Palast  der 
Königin  erbaut  (vgL  aber  Wlh.,  ProL 
194  A.),  11,  27  als  Verschluß  der  Lücke 
(Tl'n  n*^?  flB)  bezeichnet,  vgl.  2  Ch  32, 
5;  'ü  n^'a  2  K  12,  21  der  Palast  in  dem 
Bastionsraum,  vgL  Stade,  Gesch.  I,  343. 

n«*l?  s.  n«bp. 

D^HSj^B  s.  D^Rbti 

fflSg  §  227.  Meide,  Hi  30,  4;  'ti  V(0^ 
ahrupfenf,  s.  Low,  Pfl.  42.  427. 

^^3Ü  n.  ^.  m.  MaXoox,  L.  MaXo>x* 
1)  levit.  Fam.-Name,  1  Ch  6,  29.  — 
2)priesterl.Fam.-Name,  Neh  10,  5.  12, 2,  | 
vgl.  '»p'liÄ,  'iD^^bti.  —  3)  jud.  Fam.-Name, 
Neh  10,  28.  —  4)  Name  zweier  Zeitge- 
nossen Esras:  a)  Esr  10,  29.  b)  v.  32. 

nSft^  f  meist  mit  Art.  (nur  3  ohne 
Art)>obt3  1  S  10,  25.    l)die  königliche 


Maeht:  ^TQ  V^"^  Jes  34,  12;  O&lhs 
'W  die  konigL  GereehUame,  1  S  10,' 25*. 
-— "'tsn  rBn^n  "»b  die  Kömgemaeht  ist  mir 
zuieü  'geworden,  1  K  2,  15;  *XSr\  nbPin 
die  JL  wandte  sidk  ab  (sc  von  mir)  eben- 
da, Ähni.  1  Ch  10, 14.  —  TS  'wm»  iro 

2  S  16,  8;  Vü  'in  nj?b'  *1  K  li;  35'i 
"b?  'tDn  IDb  i  S  14,  47;'t»TTI»  n"^ 
1^  £  wieder  erwerben,  1  E  12,  21; 
'W  nwb  Ob  21.  Ps  22,  29  (vgl.  ooi> 
ioTtv  Ji^ftoiktla  Matth  6, 13).  —  prSgn. : 
bs^  "Q  ntD]^  1^  königl  Macht  zeigen,  einen 
Staatsstreich  mat^ken,  1  K  21,  7.  —  bisw. 
mehr  die  königl.  Würde:  1  S  11, 14  «hn. 
~  'W  'U'n  1  S  10,  16;  'Tun  KD3  1"K 
1,  46;  'tt  qiDXKt.,  "ö  Cl"»»  Qr.  Jes  62, 
3,  8.  die  betr.  Wörter,  'on'  ^^V  die  Äe- 
«ki^w«,  2  S  12,  26;  'Wl  yiX  das  königl 
Maus,  2  K  25,  25  etc.  (4).  —  'Über  Ez  16, 
13  s.  Smend;  Com.  tilgt  diese  Wörter. 
■^Mblö  n.  pr,  m,  'AfiaXooy,  L.  MaXoox, 
Neh  12,  14  Kt.t  =  ^*t)  Nr.  2;  vgl 

1*6ü  §  269  e.,  CS,  llblD  (2),  Bastort,  Lager- 
ort:  einer  Karawane  (Khan)  On  42,  27. 
43,  21;  DWi^  Tfett  Jer  9,  1;  Ex  4,  24; 
Quartier  eines  Meeres:  Jos  4,  3.  8.  Jes 
10,  29;  übtr.  2  K  19,  23  nkp  libta  am 
äußerste  Quartier  des  Waldes  [wofür  Jes 
37,  24  IXp  Wrmy,  Then.  zieht  die  LA. 
von  2  Kön.  vor*.' 

na^bö  /:  §  269  £  Nachthütte  im  Felde, 
Jes  i;  8.  24,  20*. 

'^ini^  n.  pr,  m,  MaXXi&i,  L.  MaXXt^&i, 
01s.  §  277g,  levit.  Sängerfamilie,  1  Ch 
25,  4.  26*. 

n^Q    L  denom.  v.  nbtj,  salzen,    impf. 

2  m.  JP.  nbw  Lv  2,  13  t,  "b^a. 
Ä.|?^.  n^rlb',  gesahen.  Ex  30,  35 f. 
J2b.  ^/:  V  sg.  f  nnbtin   §  443  e,    inf 

nbttn  §  246.  625^,  nwt'Sah  eingerieben 

werden,  Ez  16,  4  t. 

r\yi2^  n.  JV».  ;?/:  pl  P.  ?inb"ö3  Jes  51, 
6  t  ^tt  Staub  gerieben  werden  (f.  d.  T.  r.). 

nbü  L  §  83. 101a,  P.  ebenso,  iSW»,  2  K  2, 
20'f. ;  'ü-^bM  Hi  6,  6  «oZapfo*;  tab  1t?5  «ur 
Salzgewinnung  bestimmt  werden,  Ez  47, 
11;  bei  Bundschließungen  Symbol  der 
Unlösbarkeit  des  Vertrages:  'tt  ri*^"12l  Nu 
18,  19.  2  Ch  13,  5;  U^rf»  VT^  "ö  Lv 
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2,  13,  vgl.  hierzu  DiUm. ;  bei  Opfram  £z 
43,  24;  'TDn  O*»  am  Salzmeer,  Gn  14,  3. 
Na  34,  12  etc.  \S)  der  südlichste  Teil  der 
Jordanaue,  vgl.  Dillm.  zu  Gn  3,  10.  — 
Südlich  davon  lag  auf  edomit  Gebiete 
nbtt-K-»!  ^  Saloppe,  2  S  8,  18  etc. 
(5)  "und"  'tJ-nnM  Zq  2,  9  ein  OH,  'wo 
Steinsalz  gegraben  wird,  —  't)  1'>S5  (Jn 
19,  26,  8.  d.;  'ttj  n-^nöjl  Dt  29,  22'  Be- 
zeichnung eines  unfrucktbaren  Bodens; 
dah.  'tt  T^  c.  aec,  eine  Stätte  mit  Sah 
bestreuen,  Ri  9,  45  (sie  für  immer  mit 
dem  Fluche  der  ünfi:uchtbarkeit  bellen). 

nb»*  n.  pl  U^rfyü  Jer  88,  llf.*  Zer- 
riebenee,  Lumpen,   s.  jedoch  LXX  (vgl. 

n^  m.  §  217  a,  denom.  v.  Vhc  I.  vgl. 
aXieo;,  spJi.  pl  D'^nitt  Ez  27, '29.  Jon 

1,  5*,  Ä  tj*?n>tt  EzY7,  27  t,  "OTTfnrq 

V.  9  t,  Schiffer,  Matrose. 

nnbM  f,  Salzland,  unfruchtbare  Steppe, 
Hi  39,  6.  Ps  107,  84  (Ggs.  *^-»  f1«); 
vollst  'ü  f'TÄ  Jer  17,  6*. 

nonbü  f.  [i^t  Verb  im  m.  2  K  3,  26] 
nttn^  1  S  13, 22  t.  §  271  d,  S.  'TAjnbtD 

eiiypt  nitanbia,  c».  nitanbia,  nbhbb, 

Ä  Wbnbü  eül  1)  <fer  -Äär^y:  2  S'äl, 
18  f.  etc.  ä^  Xrieaszustand;  Israels  Kriege 
sind:  nJTI'J  nbnbtt  Nu  21,  14  etc.  (3); 
bellum  orüur:    mit  rHW   1  Ch  20,  4, 

rttri]j  Ex  1, 10;  i-^ai '. !.'  y^^  'ta  nr-jn 

bebum  erat  inier  ,,,  et  inter,  1  K  14^ 
30  u.  ö.;  den  Krieg  beendigen,  ti^'llDTi 
Ps  46,  10;  'ü  nto  JöÄM»  «wtwe,  i  K 
12,  21.  Spr  20,  f8'  u.  ö.;  -n«  'TD  nfe^J 
beUum  inferre  aUcui,  Gn  14,  2.  Jos  11, 
18;  D:^  Dt  20,  12.  20,  vgl.  "länn  etc. 
Dt  2,  '9.  24.  s.  d.;  'tt  tD-sip  MilBl  5  etc. 
(3|  <fon  Krieg  durch  Opfer  weihen;  't) 
21  V  J&M^^  ^  (Jahve)  wider  (Amalek)  Ex 

iV,'  16;  "^nianbÄ  n^^a  <to  äjk?*,  m»^ 

dem  ic^  im' ätreUe  liege,  2  Ch  35,  21; 
"ö  Ü'»K  Krieger,  Ex  15,  3  etc.;  Held,  2  S 
17, 8;  hitanbr '«  ein  Mann,  der  viel  Kriege 
ßhrt,  1  Ch  '28,  3.  —  Kriegsheer  "ö  «M 

1  Ch  7,  4  etc.;  'Wl  Dir  Jos  8,  1  etc.; 
Kriegswaffen:  'r  "^bi  Ri  18,  11  u.  ö.  — 
'tJ  *rab  Jes  2,  4  «cÄ  zum  Kr.  einüben; 
ngtn'ha  **/■%«•  J&ie?y,  l  8  14,  52; 
'tjri'^O'ibtÖ   der  gute  SUmd  des  Krieges, 

2  S  11,  ^.  —   'ttn  "'■D'n  (fer  Feriaw/; 


V.  18f.  —  'W  D'»n"bÄWTO  1  Ch  5,  22  <fer 
Krieg  war  von  €htt  begünstigt;  das  Kriegs- 
unternehmen:  2  S  11,  25.  —  2)  die 
Schlacht,  2  S  1,  4  u.  0. ;  t3  ^"CJ  aciem 
instruere,  Bi  20,  22  u.ö.;  njinpV'tt  "^^yp 
miUtes  in  aciem  educere  contra  aUquem, 
1  S  17,  2.  1  Oh  19,  17;  -n«  'tt  'V proe- 
Uum  eommittere  cum  aUquo,  dn  14,  8.  — 
'tjrrb«  aiß  »ur  Schlacht  anrücken.  Dt  20, 
2;  'l£  ytT^  in  die  Schi,  ziehen,  Bi  20, 
20;  'tta  -n"»  1  S  29,  4  etc.;  'üb  »bn 
lK22,4etc:;-b:^'t3K'TaNulO,9;'ttb'i 
81,  21  etc.  —  'tärrT?  «"^  «<«»  Kampfe 
hinzukommen,  1  S  14,  20;  'rn  10Ä  s.  d.; 
')3  '10W\  sich  am  Kan^fe  beteiligen,  Nu 
81,  27;'  'W  W  1  Ch  12,  1;  1  S  14,  23 
die  Schlacht  zog  sich  hin  nach  . . .  (n*l!3^ 
c.  acc).  —  'tJ  Di*»  Am  1,  14  etc.;  "O^^ 
Schlachtlärm,  Ex  32,  17;  'tt  n?11Pi  Jer 
4,  19;  'tjn  ^y^  die  HeeresaufsteUung,  2  S 
10,  9,  ^  'tarhut,  11,  15;  insb.  das 
SMadktgewühl  "an  Tf^ra  2  8  1, 25,  fthnl. 
1  K  20,  39;  ntD^  'ü  ä<w-^  -Kiwwp;^,  2  8 
2,  17  —  3)  <Ä^  ^«yr^:  b:^  'ü  Httg 
Ps  27,  8;  TXyStW  'ü  S-'tfn  i«i  AngAff 
bis  ins  feindliche  Thor  zurücktreiben,  Jes 
28,  6.  —  'Ä  ^ab  Äc  Wucht  des  Angriffs, 
Jes  21,  15;  ftlml.  1  8  31,  8  <^  Angriff 
gegen  Soul  war  heftig;  Ri  20,  34;  insb. 
auf  eine  8tadt:  Jes  7,  1;  nisnbBia  toPl 
mit  Sturm  nehmen,  2  E  14,  7. 

uTß  Fi.  P.  tabti  Ez  33,  5;  sonst  tabtt 
Pre  9,  15.  §  386  b,  Ä  "^OXh^q,  impf. 
OM'»  etc.,  m;).  nt)bl3  §  5941),  /l  •'tDbtD, 

pi^ifro,  S.  •»awbttV»»/:  ^bta,  p/.  oViaia, 

^^.  D'^tbbia'Q.  1)  retten:  c.  acc.  meist  mit 
«Jß3  sic^ selbst  retten,  1  8  19,  11.  Am 
2,  "14.  Ps  89,  49  u.  ö.;  jmdn.,  2  8  19, 
10  etc.;  T^n  Pre  9,  15;  «tot?  das  Ge- 
päck, Jes  46,'  2 ;  bisw.  mit  Ellipse  des 
Objekts:  Ps  33,  17.  107,  20.  —  2)  her- 
ausgleiten  lassen:  Eier  Jes  34,  15,  vgl. 
mph,  Nr.  2. 
Niph  obtJi,  P.  t)btt3,  /:  HübttJ  etc.,  tmp/: 

Ab7  etc.',  imp.  tjbiOT,  /!  "^taSw,  tit/l  ttbian, 

/>/.  Ob^,  «^blas  «ie&  retten,  entrinnen: 
Gn  19,  '17. 197.  fei  3,  29;  glücklich  davon- 
kommen:  Am  9,  1.  Hi  1,  15 — 17  etc.; 
n?  Ri  3,  26;  -b«  sich  wohin  retten,  1  8 
22,  1;  mit  acc.  cler  Richtung:  2  E  19, 
37.  Esth  4,  13.  —  wcÄ  vor  etw.,  jmdm. 
retten:  ^t?  1  8  23,  13.  Ps  124,  7a;  "»JÖtt 
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Jer  41 , 1 5 ;  Tjti  1 8  2  7, 1  b  u.  ö.  —  Prttgn. 
der  gotüiehen  Züchtigung  entrinnen,  straf- 
h9  ausgehen,  Ma  8,  15.  Spr  19,  5;  im 
ungestörten  Qlueke  bleiben,  Spr  28,  26; 
im  gottl,  Gericht  davonkommen,  Jo  8,  5. 
Da  12,  1. 

mph  O^'b'OrT,  f.  rMT^WL  1)  Bettung 
bringen,  Jee  81,  5.  —  2)  entgleiten  lassen : 
IDT  Jes  66,  7  ein  männl,  Kind  leicht  gebä- 
ren; vgl.  Fi,  Nr.  2*. 

SUhp,  impf.  1  sg,  no!ftin»,  3pl  F.  'ItD^ünV 
1)  sich  retten,  Hi  l9,*  20.  —  2)  ürvor- 
gleiten:  Hi  41,  11  v.  Funken;  vgl  Ä. 
Nr.  2*. 

öbfi  Mörtel,  Cement,  Jer  43,  9t  ji(Xto;. 

rrtibl?  w.  2>r.  m.  MaXTta«,  Ols.  S.  620. 
Nek  ä,  7  t  Zeitgenosse  Esras  ans  Gibeon. 

W  vJa  n.  |>r.  m.  'AftaXoox,  L.  MoiXXoox, 
Ols.  *§  107.  Neh  12,  14  Qr.t,  vgl  ^^'$12 
Nr.  2  n.  "'D'l^tt. 

n^ba**^;.  M.n>!?ti  Dt  23,  26t,  fnüchige 
Ähren.  Bnxi,  Lex.  1214.  Fleischer  bei 
Levy  ni,  312. 

nX'^bSJ  f  §  283  A.  raUeJhafU  Rede,  Sijr  1, 
6  (neben  btTO),  LXX  oxotsivo;  Xo^o; 
Rede  mit  veraeeJcten  {spöttischen)  Anspie- 
lungen: Hb  2,  6  (neben  nwn)* 

*?|Pp  I.  P.  ?fbtt,  robtt,  «IDbtt,  m;)/: 
lT'btt\  'sj'ibtt*'  Spr  30i  22^,  -STbü^f  Jer  87, 
1  etc.,  imp.  -Tfbtt  §  619d.'te  9,  14, 
TObü  §  691  d.  Äi  9,  8  Qr.,  HDib-ö  Kt, 
"'sVri  Ri  9,  10;  V.  12  Qr.,  '»Dibtt  Kt. 
§'i9^8a,  inf  a.  !T*btt,  c».  "Tf^, '^•btt, 
8.  iDbtt,  1?^.  ?fbb,    /.  robb,   P.  ebenso 

1  Ch  7,  18  t,  sonst  s.  u.  1)  König  wer- 
den: sing.  1  K  1,  5.  2  E  9,  18  etc.,  insb. 
zur  Regierung  gelangen,  1  K  1,  11.  18. 
u.  0.  (Ggs.  Gefängnis  Pre  4,  14).  — 
Mit  "by    zur  Regierung  gelangen  Ober, 

2  S  2,  "lO.  1  K  15,  1  etc.;  "»nn»  nach 
einem  anderen  König  werden,  1  K  1 
13.  —  nnn  an  jmds.  Stelle,  Gn  86, 
88—39  Jer  22,  11  u.  sehr  oft.  —  Pr&gn. 
eine  Königsherrschaft  begründen,  1  K  11 
24 ;  als  f.  in  den  Rang  der  Königin  er- 
hoben werden,  Esth  2,  4.  —  iabtt  rolD 
das  Jahr,  in  welchem  er  zur  Regierung 
kam,  2  K  25,  27.  —  isbttSl  bei  seinem 
Regierungsantritt,  1  S  ih^  \  XL  o.  (ca. 
87mal);  iDbttS  1  K  15,  29t.  —  2)  König 
sein,  herrscKeh,  1  S  8,  7.  12,  12  u.  o.; 


^btr^bti  -»Ab  ehe  e%  Könige  gab  ...Qn 
86,'3L  iCh'i,48;  'y:hl)^wahrend seiner 
Regierung^  1  E  16,  11;  im  achten  Jahre 
seiner  Regierung  i9btab  2  K  24, 12;  &hnl. 
oft  (ca.  12mal);  iii&r  b:Sf  Mi  4,  7.  1  S 
12,  14  etc.;  2^  in  einem  Lande,  Gn  86, 
31;  mit  acc.  <ler  Begierongsdaaer:  1  K 
2,  11  u.  sehr  oft.  —  Prilgn.  mit  1  als 
König  residieren  in  ...  Jos  18,  12  etc., 
V.  JfldiYe  Jes  24,  23;  mit  "b?  jifk^ii.  seine 
königl.  Macht  fühlen  lassen,''EiL  20,  33; 
den  König  spielen,  Jer  22,  15. 

EipK  ^"»bttH»  ^  ^9'  ^'  ^^^n  ^'*  ^Pf- 

?bö|;5,  Ä  WDbttint,  ni'^bttünt  etc.,  inf 
V^w,  S.  i3'»bt3n,|?^.V''btiti  Ez  17, 16, 
ohne  Obj.f;  eine  Königswahl  vornehmen, 
Ho  8,  4,  sonst  c.  acc.  der  Person:  zum 
König  machen,  jmdn.  1  S  15,  85.  1  E  1, 
43  u.  o.;  mit  b  des  Volkes  1 S  8, 22;  mit 
acc.  afbia  einen  König  einsetzen,  2  E  8,  20. 
Jes  7,  V;  üher  "b?  1  E  12,  20;  -b«  2  S 
2,  9.  —  Prftgn.  einer  Frau  den  königl. 
Rang  verleihen,  Esth  2,  17. 
Hoph  l^bttil  zum  König  gemacht  werden, 
Da  9,  1 1  ' 

*?|i?13  IL  Niph.  impf  Ifblß^l  Neh  5,  7  t 
er  ging  mit  sich  zu  Rate  (Aramaismns). 

•qba  m.  §  83.  191b  A.  1,  P  ebenso  Ri 
9,*8,  Ä  -^Sbtt  etc.,  pl.  D'^Db'ö,  O-^DÄbti 
2  S  11,  1,  's.  Ges.,  add.  %h.  vgl.  Wlt.', 
Sam.  180f.,  'J'^Dbtt  Spr  81,  3t.  §  323a, 
CS.  -»Dbü,  Ä  n'^Dbtt  etc.  der  König:  oft 
mit  Zufögang  der  Landessnamen:  ~'13 
"U^Dtp  Gn  14,  1  o.  0.,  oder  der  Land- 
schaft: •jtDan-'ü  Nu  21,  33,  D^IJ-^Dbü 
Jes  19, 11,'Äes  Volkes:  D-^rrtübi-'ü'Ön 
26,  1,  bfcniir  'ü  1  S  24,  15  etc.,  der 
Hauptstadt:  ^'iatbn-'"ö  Dt  2,  24  etc., 
V.  kleinen  Stadifiönigen:  "»IWI  'tJ 
Jos  8,  1  u.  ahnl.;  selten  b:  lÄittS  '13 
Nu  22,  4.  —  Mit  adj.  tnrr'X^  fe  1,  8; 
bina  'ü  Pre  9,  14;  a^n  '10  >s  48,  3  (v. 
Jahve);  'ü  mtthj  2  fe  3,  89;  D'^Dbia 
^^T^^  Ps  136,  f8  etc.,  s.  die  betr.  Wör- 
ter; mit  folgendem  n.  pr.  KDtt  'ttH  1  E 
15,  18  u.  ahnl.;  K  werden  '"ü  IT^h  Dt 
33,  5,  über  "b^  1  E  4,  1;  einen  ^.ein- 
setzen üher  b^  'ü  D*  Dt  17,  14 f.; 
-^y  'ü  D^^n  1 E 14,  14;  b  'tt  ins  Ho  13, 
lOf. ;  b?  1 S  12,  13;  salbm  'üb  htTü  1  S 
15,  1;  'ü  mjn  K.  ausersehen,  i  S  16,  1; 
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-b:^  'ttb. ..  -n»  tDl?a2S  S,  17.—  der  K.al8 
Kriegsiield:  rfi  15,  24.  29,  26;  übtr.  K. 
der  Tiere,  41,  26;  der  Schrecken,  18,  14; 
(^  Bosheit,  84, 18;  y.  einem  Götzen  Am 
5,  26;  Y.  Jahve:  Jes  6,  5.  Ma  1,  14  etc., 
insb.  "VWn  "ö  Ps  24,  7—10.  Zum  Rang- 
verhältnis vgl.  D'^Dbia  '13  Ez  26,  7;  'tJ 
ernte  Ho  8, 10.  s.  Now.;  der  assyr.  Groß- 
konig  bi^n  'ttn  2  K  18,  19;  'ü  neben 
ite  Ho  3,'4'  etc.,  neben  Ifrb  Kl  2,  6.  — 
alig.  =s  Regent:  1  K  22,  "48  ein  Statt- 
kalter  war  B,  (''Q).  Zur  Umschreibung 
des  adj.  königlich :  ''üTrT\'^2  a)  der  königl, 
Palast,  2  S  11,  2.  6.  2K  7",  9. 11.  h)da8 
Gesinde  des  Königs,  2  S  16,  2;  by^Ti 
'tt  Ps  45,  16  u.  fthnL;  'taTÜ  eine  Prin- 
zessin, 2  K  9,  34.  Ps  45,  14;  'tt-p 
Ps  72,  1;  über  '»"ID'nptt  Am  7,  13*, 
'>an  ^l-n  Nu  20,  17,  'OT  p«  2  S  14, 
26,  'tsn  ttöütt  1  s  8,  9,  'tj  ro^in  Nu 

23,  21,  'ttn  pa?  2  S  18,  18,  sl  die 
betr.  Wörter;  'riH  •»n'lD«  Gn  39,  20 
die  auf  königl,  Befehl  Eingekerkerten,  — 
Über  die  Phrasen:  'ttl  D"»nfb«  Ijia  1  K 
21,  10,  •m'bM'l  i3bÄ2f  bSp^Jes^S,  21, 
tan  nirTj-njj  kn'J  Spr  24,  21,  s.  die 
betr.  Verba. '  —  üils  n,  pr.  s.  u.  — 
Zusges.    mit   n,  pr,   Tfbti'^n«,    7!nan*7«, 

iii'Tm^  ^^^'^'P«»  ^VTI^^?'  5^«^4^» 
s.  die  betr.  Wörter;  über  die  Zusanmien- 

setzungen  mit  ^^btS  s.  u. 

Tjba  n,  pr,  m,  MeXa^,  L.  MeXxi>jX,  1  Ch 
8,  35.  9,  41*  benjaminit  Fam.-Name. 
Vgl  'Dbt)  bei  de  Vogü^ö,  inscr.  s^m.  I, 
1,  33.  MaXxo;  Joh  18,  10,  MaXixo«  Jo- 
seph., antt  14,  5,  2;  über  Malchos-Kleo- 
demus  s.  Freudenthal,  Hellenist.  Studien 
1875,  131.  215. 

^bü  n,  pr,  m,  MoXoY,  L.  MeXxofi,  1  K 
il,  7t,  wo  LXX  ob5ob  1.,  vgl  V.  5.  33, 
sonst  stets  'ttH,  Name  des  in  der  assjr. 
Zeit  auch  in  Israel  verehrten  assyr.  u. 
phöniz.  Gottes,  wahrsch.  nach  T\1D1  punk- 
tiert, während  nach  Jes  30,  33*?fbtt  zu 
erwarten  ist.  [Auch  ^fbiab  Jes  57,  9 
meint  wahrsch.  den  Gott.]  Zu  den  Phra- 
sen: 'lab  n-^^n  Lv  18,  21.  Jer  32,  35, 

'üb  töKa  i^^Äh  2^  K  23,  10,  'tjb  in3 

Lv  20,  2— 4, ''in  •^in«  njT  Lv  2'0,  5' 
8.  die  betr.  Verba*.  Stade,  Gesch.  I,  609  ff. 
628.  Tiele,  Gesch.  524. 

mnab^g^  s.  irt^sbia  ois  §  201  a.  Hi  18, 

SiiaraxsD  Q.  Stadb,  H«br.  Wdrtorbaoh. 


lOf  Fallstrick,  der  am  Boden  {TTi}  "»b?) 
versteckt  ist. 

nSba  CS.  robti,  pl  niDbtt.  l)  die  Kö- 
nigin, so  nur  in  «SttTniSü  1  K  10,  1. 
4  etc.  (8),  sonst  2)  die  Gemahlin  des  Kö- 
nigs (=  bjti)Esth  1,  9  u.  o.,  neben  !fbTan 
7,  ^  \  im  pl,  die  Haremsfrauen  aus  königl, 
Geblute,   Hl   6,   8 f.    (Ggs.  D'^Wb'^B   u. 

nitib:^). 

nSbü  n.  pr,  f,  MeXx«.  1)  Harans  Toch- 
ter, Nahors  Weib,  Gn  11,  29  etc.  (6).  — 

2)  eine  der  Töchter  Zelophchads,  Nu  26, 
33  etc.  (4). 

nsba  8.  rosibtj. 

MSba  f  2  Ch  20,  30,  meist  spät,  bes. 
beim  Chr.,  EstL  u.  Da.  S,  •»fl'lDbtt  etc., 
pl,  ni^Dbü  Da  8,  22.  §  320  b.  '  1)  die 
königl,  ^iflirde  oder  Macht:  Nu  24,  7. 
Pre  4,  14  u.  ö.,  vollst,  'ü  lin  1  Ch  29, 
25 ;  "bfcj . . .  't)  MUnjmdm.  die  Konigstoürde 
ühertragen,  1  Ch'l2,  23;  'tt  "p^Tt  die 
königl.  Macht  befestigen,  1  Ch  17, 11  u.  ö. ; 
insb.  die  Würde  der  Königin,  Esth  4, 14; 
V.  der  äußeren  königl.  Herrlichkeit:  "TTH 
'ta  Ps  145, 12;  't3  »'»ab  die  königl,  PraJii- 
gewänder,  Esth  6,  8;  ellipi  'ü  tJlb  die 
königl.  Braehtgewänder  anziehen,  Esth  5, 
1 ;  'ün  tT'a  der  königl  Palast,  Esth  5,  1 
u.  ähnL,  s.  -iiM,  «D3,  in^,  i;y\,  —  2)  das 
Reich:  Jer  10,7.  Esr  1,'lu.ö. ;  mit  Zus. 
des  Landesnamens:  2  Ch  36,  20  D^B  ')3  u. 
ähnL  ö.;  des  Volksnamens:  y\^  'tt  Öa  11, 
2;  des  Herrschers:  IDiiniDn«  'ü  Esth  3, 
6  u.  ähnL;  Phrase:  'ttn'^iSH-n?  bis  zur 
Rälfte  des  Reiches,  Esth  5,'  3.  6.  7,  2 
etw.  versprechen  (vgl  Marc  6,  23).  — 

3)  die  königl,  Regierung:  des  Josaphat 
2  Ch  20,  30,  des  Darius  Esr  4,  5  u.  ähnl. ; 
prägn.  die  Regierungsgeschichte,  1  Ch 
29,  30. 

bS^'Dbü  n,  pr.  m.  MeXxtiX,  L.  Me^xi^jX, 
asserit.  Geschlecht,  Gn  46, 17.  Nu  26, 45. 
1  Ch  7,  31*. 

■'bH'^Sb'a  n,  gent,  des  vorigen,  6  MsXxtTjXt, 
Nu  26,"  45  t  '»n. 

nj)3b^  n,  pr.  m.  Mek/iOL.  1)  Name  njeh- 
rerer  Zeitgenossen  Esras:  a)  Esr  10,  25. 
b)  10,  31.  Neh  3,  11.  c)  v.  14.  d)  v.  31. 
—  2>  Neh  8,  4.  12,  42.  1  Ch  6,  25  levit. 
Name.  —  3)  Neh  10,  4.  11,  12.  1  Ch  9, 


28 

Digitized  by 


google 


in^Dba 


354 


nii:raH 


12.  24,  9  priesterL  Farn. -Name.  —  4)  Jer 
21,  1.  38,  1  viell.  derselbe*. 

?)n;3bg  n.  pr,  OT.  MeXxfoc,  Jer  38,  6  t, 
ein  iönigl  Prinz  za  Zedeldas  Zeit. 

pnS-^3ba  n.  pr,  m,  MeXxiaeSex,  §  343  b, 
kanaanit.  König  v.  Salem  (Jerusalem)  Gn 
14,  18.  Ps  110,  4*,  vgl.  pni-»?^. 

DT^^B  n.pr.  m.  MeXxtpajx,  Ych  3^  18t, 
Name  ans  Davids  Familie. 

^TO-'Sb^  n.  pr.  m.  Sohn  Sauls,  MeX^toa, 
MeX^wooe,  L.  MeX^tsous,  MsXxwe68i, 
1  S  14,  49.  31,  2*,  :?'ltD-^Sbtt  1  Ch  8, 
33.  9,  39.  10,  2* 

D3b^  n.  pr.  m.  1)  Gott  der  Ammoniter, 
Jer  49, 1.  3.  MeX^oX,  wahrsch.  f.  Pnnkt 
für  oiSlbl?.  —  2)  benjaminii  Fam.-Name, 
1  Ch  8,'  9*,  MeXx«;,  L.  MeXxajji. 

Üjbl2  n.  pr.  m.  Tcj>  ßaoiXei  aoTÄv,  L. 
MeXxofJL,  der  ammonit.  Gottesname  in 
anderer  Vokalisiemng  (s.  DSbtt  Nr.  1) 
1  KU,  6.  33.  2K23,  13*."  ' 

■jSibü  2  S  12,  31  Kit  Korrektur  eines  ur- 
sprüngl.  I^bia  s.  d. 

rebri  §  199  a,  in  HSS.  re^b-ö.  s.  Mich, 
zu  Jer  7, 18  Note  n,  v.  den  ^unl^toren  als 
CS.  von  HDÄbtt  gedeutet,  stets  in  der  Ver- 
bindung O^'^ttt^  'tt  Jer  7, 18.  44, 17—19. 
25*.  LXX  7, 18  TQ  otpati^  toS  oopavoo, 
44, 17ff.  TiQ  ^aikhTQ  TOü  oupavoo,  Vulg. 
reginae  coeli  coelorum  =  'ÜH  Hlsbtt.  Meist 
erklärt  als  n.  pr.  f.  der  Göttin  des  Abend- 
stems  oder  der  Mondgöttin,  vgl.  Schra- 
der,  SAB.  1886  Nr.  26—28.  Kuenen, 
Verslagen  en.  Mededeelingen  de  k.  Akad. 
V.  Wetensch.  Afd.  Letterk.  3.  Reeks, 
Deel  5.  Die  ältere  AufBassimg,  nach  wel- 
cher es  Kollektiv  und  Äquivalent  v.  K3S 
O'^'ötm  ist,  verteidigt  Stade,  ZAT.  Vl^ 
123—132.  289—339. 

robb  n.  pr.  f.  ri  MaXexe»,  L.  MeXx«», 
Manassitin,  1  Ch  7,  18  t  'Wl. 

*PP13  I.  pt.  bbir  Spr  6,  13t  LXX  or^' 
[laivei,  Aqu.  rptßaiv,  vgl.  talmud.  Sprach- 
gebrauch „reiben^\  bei  Levy  III,  133.  tmi 
den  Füßen  scharrend. 

^^^^Ü""!!.  Fi.  b?ü,;?Z.P.!|bpü  §  414b,  ß, 
impf!  bbtt*;  §  493d,  2  m.  -bb'On,  poet 
(st  ■D'JT)  redenx  e.  aec.  Hi  8",  2.'  33,  3, 
vgL  Budde,  Beitr.  118;  b  viheT  jmd.,  Gn 


21,  7;  prägn.  vollständig  darstellen^  Ps 
106,  2* 

"     "  o 

'^^Pp  ni.  abschneiden  (vgl  b^ti)  Kön. 
337  f.  344. 

Niph.  pf.  DWbtsa  §  452  b,  impf.  bl3\  F. 
"ytS^  §  504 ä'  (Öls.  8.  522  Qo/),  pt  ib'B': 
(2)  §  533  b,  ß.  abgeschnitten,  hingerafft 
werden:  v.  Pflanzen  Ps  37,  2.  Hi  14,  2. 
18,  16.  24,24;  kultisch:  beschmtten  wer- 
den,  Gn  17,  11  mit  acc.  der  Bestimmung 
am  Fleisch  etc. 

■"bbl?  n.  pr.  m.  fehlt  in  LXX,  01s.  §  6öe. 
277h,  l,priesterl.Fam..Name,Nehl2, 36t. 

lab»'  Stecken,  es.  Tobtt  Ri  3,  31t.  'ü 
*^gan  Ochsenstecken,  LXX  ixTog  jjLoaxo>v 

lasWgan  tabt?. 

Y^^    Niph.  ISbtt?  Ps  119,  108t  ein- 

schmeichelnd  sein. 
ISblJ  Da  1,  11. 16*  'on,  nach  dem  Zend: 

Oiermundschenk  des  habylon.  Königs  (vgl. 

Hang  in  Ew.,  bibl.  Jahrbb.  V,  159 f.). 

y^y^  Lv  1,  15.  5,  8*,  tflln  'X^  den  Kopf 
(einer  Taube)  abknicken. 

nipb^  §  274b.  m.  Jes  49,  24,  du.  8.  F. 
''H'^pbti  §  274  a.  339  d.  das  Hinwegge- 
raffte,  die  Beute  an  Vieh  u.  Menschen, 
Nu  31,  11  f.  26f.  32.  —  Li  Jes  49,  24f. 
neben  *»aiD*,  Nu  31, 12  neben -»aiDu.bbtD; 
du.  die  beiden  Raffer  i  oberer  u.  unterer 
Kiefer,  Ps  22,  16t  (hier  ist  aber  bloß  an 
den  oberen  Gttumen  gedacht,  da  die  Zunge 
daran  festklebt). 

ifilpbü  [stets  pleno]  (vgl  tüpb)  m.  Jer 
3,  3.  Spätregen  (v.  März-April)  Jo  2,  23 
(Ggs.  nniü  s.  d.).  Dt  11,  14.  Jer  ö,  24 
(Ggs.  rrfr^  s.  d.).  —  neben  Dti|  Ho  6,  3; 
neben  nb"0  Hi  29,  23;  Sac  "lO,  1  TOS 
'ü;  'ü  ij'Spr  16,  16*,  s.  Hw. 

D?)!!!?^^  ('s)  du.  §  340  b,  s.  n-^n^br 

§  27Ö  (3),  Zange  für  Kohlen,  Sk  h,  '6; 
Liehtschere,  Ex  25,  38.  37,  23.  Nu  4,  9. 
1  K7,  49.  2Ch4,  21*. 

nnpbü  f  Kleidersammkmg,  Kleiderzim- 

«er,'2KlO,  22t. 
nlypbff  ;>;.  f  es.  rWPlbü   Ps  58,  7  t 

Zähne  (der  Löwen)  [vgll '  ni^britt]. 
nilJiBB  pl  f  %  71,  2  A.  268'Ä.  275b. 

Jo  1,  17  t,  gewöhnl.  Vorratshaus,  Korn- 
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hoden-,  anders  Frd.  DeL,  Z.  t  K.  1885, 

939  A.  2. 
TlffS"  pl  Ä  ir^rm  Hi  38,  5t  Maße,  ab- 

gemessene  VerMiinisse  (der  Erde). 
^IDTOB  n.  |?r.  m.  6  Mou^ato;,  Esth  1,  14. 

21*,*1Mtt  Esth  1,  16  Qr.t,  vgl  IDWtt 

persischer  Großer. 
trtfOSn  2  K  11,  2  Kt.  (Schreibfehler  st. 

O'^inttl'b  vgl  2  Ch  22,  11),  CS.  •^niOT  Jer 

16,*  4.  Ez  28,  8*  TodesarUn\   vgl  &a- 

VttTOL 

^TSS  (Etymol.  streitig,  vgl.  Gras.,  thes. 
781.  G^ger,  ürschr.  52.  Ew.,  Gesch.« 
VII,  6.  35)  sonst  s.  Dillm.  z.  Dt  23,  3; 
Sac  9,  6*  Bastard  (Nachkomme  eines 
Israeliten  ans  einer  Mischehe  mit  einer 
Nichtisraelitin). 

1|aa  m.  Lv  25,  33,  es.  1?ttl3  (2),  S. 
r\iilß  (4),  pl  S.  l'^nSttTaf.  i)'  Verkaufs- 
gegenständ,  Ware:  ^'x!  "Ott  Lv  25,  14. 
Neh  13,  20.  —  2)  das  Verkaufte:  IStJtt 
mn^  Lv  25,  25;  ty]T^1ß  V.  33  das  ver- 
kaufte Haus;  streitig  Dt  18,  8,  s.  Dillm. 
—  Z)  der  Verkauf:  'TD  niß  das  Jahr 
des  Verkaufs,  Lv  25,  29;"  v.  50  q03 
'13;  't)  •»31D  die  Jahre  seit  dem  Verkauf, 
V.  27*.    *" 

n^lMÜ  Verkauf,  als  es.  Lv  25, 42  W  'ü 
die  Art,  wie  man  einen  Sklaven  verkauft  "f. 

nSböfi  f  es.  rebtttt  (12mal,  vgl.  aber 
zu  nnDbütt)  §  260 f.,  8.  TO^ttü  etc., 
pl  niDSw,  c».  niDbt)^  nbb'tD'ö'Jes  lO, 

lOf.  1)  kömgreiek,  äeich,  Ps  46, 7.  2  Ch 
9,  19  u.  0.;  mit  adj.  nbfiti  'Ä  Ez  17, 
14;  nwsnn  'tjn  Am  9, '8, 's.  die  betr. 
Wörter;  mit  näherer  Bestinmiiing:  robtsts 
b^-TTOr  1  S  24,  21;  nirP  'r  2  Ch  13",  )B; 
DWS  'tt  Ex  19,  6  Tl.  ähnL;  pl  irbbtttJ 
f-iwih   Dt  28,   25   u.   ihnL    —   Baliei 

ist 'mAttü  -as  Jes  13,  19;  'tt  tra^ 

47,  5.  —  Von  kleinen  Ländern:  Dt*§^ 
21.  1  S  10,  18.  1  K  6,  1.  Am  6,  2  etc.; 
V.  kleinen  städtischen  PoHtien:  Jos  11, 
10;  V.  Provinzen,  Gauen  eines  Beiches, 
Jes  19,  2,  —  2)  die  königliche  Macht: 
1  S  28,  17.  1  K  11,  11.  Jes  17,  3  u.  a; 
insb.  die  Kdnigsumrde,  2  Ch  21,  3;  insb. 
die  Berson  des  Königs  selbst.  Kl  2,  2; 
'ttn  rnx  2  K  11,  1  Ätf  komgl  Sproß- 
^y<?;  *V\^V  der  Königssitz,  1  S  27, 


5;  'tt  n%  Am  7, 13  Stadt  mit  demkömgl. 
Heiligtum.  —  3)  die  königL  Regierung, 
Jer  27,  1  (Anfang  der  B.  des  Jojakim); 
*XSr\  "naj  Städte,  welche  einen  König  ha- 
ben, Jos^  10,  2. 

PlWbü^*'  f  Nur  CS.  n^bM  (9).  [Nach 
§  304  a  A.  2  Weiterbildung  v.  robWD, 
besser  TR  für  rob"öt3,  vgl.  roSiti.] 
1)  Beich:  Jos  13,  'iV.  21.  27.  30f.  VS 
15,  28.  Ho  1,  4.  —  2)  Ä«  Königsmaeht, 
'Wwrde,  2  S  16,  3.  —  3)  die  Begierung, 
Jer  26,  1.  27,  1*. 

I^QB  s.  fü. 

1fD!pi3  Misohwein,  Wein  mit  Gewürz,  Jes 
65,*  11.  Spr  23,  30*. 

10B  (Wz.  rrn)  %  269  d  A.  Bitternis,  Spr 
1*7,*  25  (neben  0??)t. 

S'IÖB  n.  pr.  MafißpiQ.  1)  Ortsname:  bei 
Q.  Gn  23,  17.  19.  25,  9.  35,  27.  49,30. 
50,  13,  nach  23,  19.  35,  27  ältere  Be- 
zeichnung Hebrons,  bei  J.  nur  in  der 
Verbindung  Iß  '»i'b«  Gn  13,  18.  18,  1 
u.  nach  13,  18  bei  Hebron  gelegen  (pl 
Korrektur,  vgL  auch  LXX).  —  2)  m.  Arno- 
riter,  Gn  14,  24;  v.  13  'tt  ^^p», 

D^nniaÜ,  D^^nilttt?  (Bär)  §  71,  2  A. 
274b*.  Hi  9,  18 f' Bitterkeiten, Schmerzen. 

rmiOü  (Wz.  rwiOi)  §  271b  A.  Salbung. 
Ez  28,  14t  'tJ  T\niS  ist  sinnlos.  Com. 
em.  ?|'»PinD  'D-n«. 

blDtM  s]^X  m.  Da  11,  3.  5.  Herrschaft-, 

pl  D'^bTOtt  1  Ch  26,  6  concr.  „Häupter, 
Herrs'chei^*. 

nb'i^ri^a  f  m^,  st  es.  nbött-a,  ä  qnbtDtttt, 

^rhtüü,  pi  CS.  nibütitt  Ps  136,'  9t/  s. 
WiStfjÄtt  Ps  114,  2  t;  '  1)  Herrschaft, 
Biieh:  ^  K  20,  13.  Da  11,  5;  'ü  f"« 
1  K  9,  19  u.  ähnL  tT'  tbWü  das  Be- 
reich  seiner  Gewalt,  Jer  34,  1.  —  2)  Be- 
herrschung: ÜV^T\  nbtDtttt  Gn  1,  16, 
ähnl.  Ps  136,  8  f.";  die  'lierrschende  Stel- 
lung, Jes  22,  21  (Giesebrecht,  ZAT.  J, 
243  A.  em.  ?in3WJt));  der  Hofstaat, 
2Ch32,  9. 

Ptrpr  CS.  ptrot?  Ze  2,  9  t  gewChnl.  „Be- 
sitztum^, VgL  kich.,  supplem.  II,  1573  f. 

D^'pPjüa  §  327a.  Süßigkeiten:  Neh  8,  10 
(nntöj.  Hl  5,  16  süßer  Geschmack*. 

•jO  m.  Ex  16,  31,  &  7\iW  Neh  9, 20  Baer, 
lib.  Neh.  116:  J.  et'Brix.  habent  Tpttl,    , 
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Ols.  §  139  f.  LA.  qiW,  vgl  Mich.  z.  St., 
Manna:  Namendeutang  in  Ex  16,  15  (']'ü 
=  rtD),  Beschreibung  v.  31  (vgl.  v.  14. 
Nu  li,  9),  sonst  V.  33.  Dt  8,  16.  Jos  5, 
12b:  in  Ps  78,  24  gedeutet:  D^W'  yxn, 

V.  25  D^'i'^a»  onb  =  Ps  105,  40  onb 

D'JttÜ;  fanS^  16735.  Nu  11,  6£  9.  Dt 
8,  3.^  Jos  5,  12a*;  nach  Ebers,  Durch 
Gosen  223  £  v.  ägypt.  tn^nnu,  Pflanzen- 
safi;  sonst  s.  Burckhardt,  Reisen  11,  953  f. 
107  £  Hw.  949—952. 

•J'J^C?)  Ä  inw  Ps  68,  24  t;  Bar  «instt  s. 
über  ps.  105,  gewöhnl.  ^ein  Anteil^^  ist 
TF.  Ols.  em.  instt,  andere  Em.  bei  Pont, 
Ps.  68.  Leiden  18'87,  74. 

"P  §  376,  ^n  nach  Budde  116  bei  Hi. 
18mal;  sonst  noch  I3mal,  nftml.  7  in 
Ps. ,  2  in  BL,  2  in  Jes.  u.  2  in  Mi  7, 
12,  -^«3  Jes  30,  11 1  [bei  Budde  felsch], 
Ä  •»»©»*  (ca.  50mal),  -»Stt  (4)  §  343  c,  P. 
■«Ifg'(6j,  ?513tt  (22),  P.'^Bt?  (7),  IflM 
(7),  "WSü  (sehr  oft),  P.  ?in3Ä  Hi  4,  12t, 
[in«3  Ps  68,  24,  vgl.  unter  ]«],  njBt? 
(ohne  Mappik),  «iSfBtt  (ca.  11),  DStt  (ca.Y4) 
[v.  Frauen  Ru  1 ,  13],  0«D  (ca.  18),  nisntt, 
DTOü  Hi  11, 20.  §  350a  A.  4,  ■|ni3Ezi6", 
47V  62*,  ini?,  nama  Ps  34,  21.  in  Ver- 
bindung, §  16  a  Ä. :  O'^tatJ-p  2  S  22, 14 
u.  ähnL,  '^tigtt  V.  49  ü.  äW,  ■•n'^i^tt  Ps 

18,  49  u.  ähnL,  "»tt-^t?  Mi  7,  20  u.  ahnl. 
Ols.  §  84c.   Partikel:  tJön.  L  yo  parti- 
tivum,  vgl.  Ew.  §  282c.  305a'.  Gn  30, 
14   gieb  mir  (^ÄTfTO)  van  den  Liebes- 1 
äpfeln  . . .,  ähnl.'45,  23.  Ex  17,  5  u.  ö.; ' 
nisat?    6,  25    eine  van    den    Jachtern;  \ 
ÜTXü  einige  van  ihnen,  1  Ch  9,  28,  ähnL 
2fch  21,  4  etc.;    p^S    'VW'Ü  du  chänt^ 
de  Zian,  Ps  137,  3;  WO  du  'sang,  Blut,  \ 
Lv  5,  9;  bOÄ  Hg  1,  lÖ  *u.  ähnl.  —  bbtt 
aüe,  welche  irgend,  Qn  7,  22.  9,  10  u.  ö.; , 
^HKt?  irgend  ein,  Dt  15,  7.  Ez  18,  10.  ' 
Ew.  §  278  c;  ^1ß  =  ausgenommen,  außer,  ^ 
1  Ch  29,  3.    Daher  häu£g  bei  Verbis  des  | 
Auswählens:  inä  Ex  18,  25.  1  S  2,  28, 
«tej  Esr  9,  2;  Fortnehmens:  npb  Gn  2, 
21  f.;  der  Zugehörigkeit:  rrin")  n*»»?  Ps 
118,  26  gtir  Jahvereligian  gehörig;  U^HSfü 
unter  den  Weibern,  1  S 15,  33,  ähnl.  Da'l, 

19.  Daher  auch  beim  Wohnsitz:  Ri  13,  2 
ein  Mann  aus  Zara,  ähnL  17,  7.  1  S  9, 1 
u.  ö. ;  Bezeichnung  der  Masse,  zu  der 
etw.,  jmd.  gehört:   Prophet  aus  deinen 


P 

Brüdern,  Dt  18,  15,  ähnl.  20,  15.  Am 
3,  2  u.  0.;  des  Stoffes,  woraus  etw.  ge- 
macht ist:  aus  Holz,  Hl  3,  9,  ähnl.  Ex 
39,  1.  —  aus  Erde  bilden,  Gn2, 19u.  a.; 
bisw.  fest  =  CS.  t?*t3  l'^TH  =  *^Ti  *r\  Ps 
80,  14.  —  n.  des  Ausganges:  a)  ^Q 
locale,  den  örtlichen  Ausgangspunkt  be- 
zeichnend, aus,  heraus-,  Jes  40,  15  "^IJ 
"ibltt  Tropfen  (der  vom  Kruge  träufelt)', 
bei  Verbis  des  Fernseins,  Spr  25, 17 ;  des 
Gehens:  -[in  Gn  12, 1  etc.;  Aufbrechens: 
:P0:  Gn  13,'ll.  Ex  16,  22  etc.;  KS*»  Gn 
157  4.  Sac  6,  5;  Flüchtens:  H^Ä  l'Ö  20, 

1,  vgl.  unten;  herausgebrochen  werden 
aus  . . .  Hi  31,  22;  trinken  aus  . . .  HCltD 
1  E  17,  4;  sammeln  v,  jmd.  ^üb(  2  Ci. 
34,  9;  ww  . . .  her:  D*»tt  Jes  24Vl4.  — 
Ps  19,  7;  pinn»  Jes  49,  1,  "^p^ü  Kl  1, 
3  u.  ähnL ;  van  jmdm,  aus  a  vor  jmdm,, 
vor  seinem  Urteüe,  "Jtt  «  «^sfib  vgL  Budde, 
Beitr.  113.  Jer  5l/5  .."'ÖiT^itt  OtDK 
Verschuldung  vor  (Israels)  Heiligem.  — 
Ähnl.  Nu  32,  22.  Sac  8,  10.  —  gemäß, 
Ez  7,  27.  2  Ch  36,  12.  —  oberhalb.  Ex 
25,  19.  ^ach  dem  Hebraismus  oft  als 
Bezeichnung  des  Ortes,  wo  etwas  ist: 
rWiO  .  .  .  TXVQ  auf  dieser  .  .  .  auf  jener 
Seite,  1  S  14,  4;  natu  (sich)  zur  Seite 
(setzen),  Ru  2,  14;  Wll«  ^t^tt  auf  dem 
Wege  hinter  ihm,  2  S'f3,  Si;  ähnl.  1  K 
22,  19.  Neh  8,  4  u.  ö.;  wn  . . .  5i*  .. .  )12 

n?i  Ri  11,  33;  b?3-^'rite  tri  wm 

Gn  14,  23;  bildL  nicht  ias  mindeste', 
Gn  31,  2.  9  VriSi  litW  nicht  das  kleinste 
böse  Wort  etc.;  von  ...  zubik  ...  yü: 
van  einem  ZeUe  zum  anderen  kommen 
'»-b»  bT^Ü  TT^T)  1  Ch  17,  5,  ähnl.  16, 
20;  'i  yo  umändern  aus  . . .  in,  Jes  25, 

2.  l^isw.  die  räumliche  Entfernung  be- 
zeichnend: entfernt  von,  Jes  22,  3.  Hi 
28,  4;  Spr  20,  3  l-^ntt  TOfD  {entfernt  von 
Streit);  '^T^VJü  Nu  15,  24.*—  Bei  Verbis: 
l!2tk  mit  7*0  jmdm.  abhanden  kommen,  Ez 
7,  ^6;  ^tt  privativum,  übergehend  in 
übtr.  Biöd.  s=  frei  van:  O^TStt  frei  van 
Flecken,  Hi  11,  15;  ÄhnL  21,  9,  viell. 
auch  19,  26;  oder  «=  beraubt  van:  nb^S 
krafüos,  Jer  48,  45;  TO'Htt  sinnlos,  Jer 
10,  14.  51,  17;  rain'ohne  Heer,  Sac 
9,  8;  ins  Temporale  übergehend:  <|üatt 
*iTa»  Ri  16,  17  u.  ähnL  o.  b)  ir  tem- 
porale, Ew.  §  262b,  den  zeitlichen  Aus- 
gangspunkt  bezeichnend:    8(^nn  dI^STO 
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van  jenem  Tage  an,  1  S  30,  25;  OT^  1 
von  jeher,  Jes  43,  13;  obi:?»  Ps  25*  ! 
6;  'n^S'ü  Gn  48,  15  u,  ÄnL  o.  He- 
braismus:  Bezeichnung  des  Zeitpunktes, 
nach  welchem  etwas  geschieht  (vgL 
Nr.  6)  D'^an  U^V^IQ  nach  vielen  Tagen, 
Jos  23,  1;  Tita  vormaU,  2  S  15,  34  u. 
ähnl.  —  Prtlgn.  anin  ^rn  Ex  33,  6 
{seit  der  Zeit  des  Aufenthalts  am  Horeh); 
e,  inf.  Da  12,  1.  1  Oh  8,  8.  c)  «Jt?  cau- 
sale,  Bezeichnung  des  Ursprungs  oder 
der  Ursache:  "»Itttett  ■»'?j:f  Ps  9,  14  meine 
von  meinen  Feinäen  herrührende  Not',  Ho 
7,  4  Ofen  brennend  (Hfilfi'a)  durch  den, 
der  das  Feuer  anzündete;  ähnL  Spr  13, 
11;  Gn  49,  12  dunkelfarbig  von  Wein; 
beim  es.  Ho  7,  5  •J'J'^'ö  man  Erhitzung 
durch  Weingenuß  ]  fcei  Verbis:  tb'^iin 
Oft,  <fi^<?A  ^^.  zu  Sehanden  werden,  Jer 
10,  14  etc. ;  nafe(  £^tfr(;Ä  e^«;.  zu  Grunde 
gehen,  Hi  4,  9."K1  3,  18.  —  nach:  TMätD 
yo  Freude  erfahren  durch,  Spr  5,  18; 
Äl'Tl  nnmtt  Ri  14,  4;  ähnL  Ma  1,  9. 
Spr  20,'  2*4."  1  Ch  5,  22  etc.;  nw-a  TW» 
ntD^KÄ:  Lv  21,  7  vom  Manne  vertrie- 
benes Weib;  ähnl.  Hi  3,  19.  4,  9  etc. 
—  yo  instrumentale:  Gn  9,  11  t^*^T\ 
b'lSl'Bn  ■'la'Ö  vermittelst  Wasserfluten  ver- 
fügt' werden;  ähnl.  Jes  40,  27.  Ob  9. 
Spr  31,  16.  Hi  7,  14  etc.  —  d)  )'0 
comparativum,  Bezeichnung  des  Maß- 
stabes: Ps  108,  4  OTtttf-b?!?  deine  Güte 
ist  groß  vom  Himmel  €nis  (gemessen)  » 
größer  als  der  Himmel;  ähnl.  Ex  12,  4. 
2  S  20,  6.  Jes  40,  17  u.  o.;  1  S  15,  22 
aiO  najtt  ?btD.  Mit  Verbis  des 
Schätz  ens*  ^n  Üeber  haben  als  (l^S)  Ho 

6,  6.  Bisw.  der  Komparativ  im  Sinne: 
„zu  groß""  u.  ähnL :  Gn  18,  14  „soüte  für 
Jahve  etw.  zu  wunderbar  sein.^^  (VtbV^tl 
W  nWtt);  ähnl.  Jer  32,  17.  277  Ps 
139,  6  etc.  Als  conj,  vor  einem  ganzen 
komparativen  Satze:  IKS,  ßi:  der  Altar 
war  zu  klein,  als  daß  er  hätte  fassen 
hönnen  (b-^DniG  "jb^);  Ex  12,  4  <^  Haus 
ist  zu  klein,  als  daß  es  Tischgenossen- 
Schaft  für  ein  Lamm  sei  fli'^n'O  Wü'^; 
ähnL  Gn  29,  19.  Jes  58,  13.'  Ps  4,^8. 
Spr  16,  19.  Ru  1,  12  etc.  —  e)  It?  con- 
secutivum,  Bezeichnung  der  Folge:  Dt 

7,  7  nicht  infolge  eurer  Mengen  (DDÄ'IIS) 
liebt  euch  Jahve;  timl.  Dt  28,  47.'  'Jos 
22,  24.  Ps  18,  13.  Hi  14,  9  u.  o.   So 


bes.  bei  Folgesätzen:  ]t3  c.  in  f.:  Gn 
31,  29  hüte  dich  zu  reden  ("Äntt); 
1  S  8,  7  Mß  haben  mich  verworfen,  daß 
ich  nicht  über  sie  herrsche  (•J'bttta);  ähnL 
Gn  16,  2.  27,  1  u.  o.;  mit  Ellipse  des 
inf:  Jes  23,  1  n'^Stt  Tjtf  es  ist  ver- 
wüstet, so  daß  kein  Haus  mehr  da  ist; 
ÖmL  17,  1;  Jer  48,  2  "»i»  so  daß  es 
kein  Volk  mehr  ist;  Ho  9,'  12  DTKÄ; 
Jes  52,  14  tf-^Kti;  7,  8  oajtt  etc. 

Von  Verbis  mit  Xß  sind  besonders 
zu  beachten:  a)  die  des  Yerbergens,  Ver- 
hehlens;  Db?5  1  K  10,  3,  ir«DD  Ps  38, 

10,  "TTTD?  6Ö',  6,  THS  Gn47,'*18,  TO? 
Gn  18,  'i7.  b)  desRettens,  Befreiens', 
Schützens:  "tta  Ps  34,  14,  l^^non  51, 

11,  Iften  Spr  il,  24.  Hi  33,  18*  S^tSn 
Ps  22,  22,  b'^arn  l  S  17,  35  u.  ö.;  rrjB 
Ho  13,  14;  reinigen  von:  ÜS^  Jer  4, 
14.  —  Stand  halten  "jü  TD^  Ba  11,  8; 

jmd,  tröstend  vor  etw,  schützen  DHp  Gn 
5,  29.  Pre  4,  Ib;  n'^jn  Ruhe  verschaffen 
vor.  Dt  12,  10;  nb¥  init  yo  c,  inf  Ex 
14,  5  von  etw.  loslassen,  c)  des  sich 
Fürchtwis,  Hütens:  «l^  Jes  61,  12;  mit 
p  c,  inf  Ex  3,  6.  Ri'  6,  27  etc.,  vgL 
Ew.  §  336.  nigtii  Jer  9,  3.  d)  des  Bit- 
tens, B^ehrensl'btttD  Ex  3,  22.  Sac  10, 
1  von  jmdm,  erbitten;  1D^  Ez  3,  20  etc. 

e)  des  Fliehens,  Weichens,  Auf  hörens, 
sich  Trennens,  Verlassens:  nb^  mit  yü 
c.  inf  aufhören  etw,  zu  ihun,  Jos  19,  51 ; 
"1T^3  Ps  88,  6 ;  rOtD  verschieden  sein  von, 
Esih  1,  7.  3, 8;  110  IPs  34, 15 ;  OSD  Jes  24, 
18;i?<M«.-«Ü3Rul,  5.  — asittji  S17,57; 
yW  2  S  1,V2;  frevelnd  dbweicheni  ^tr\ 
Ps  18,  22;  KOn  Lv  4,  2;  -M  Jer  3,  201 

f )  der  Fülle  u.^  des  Mangels :  ITltD  sich 
an  etw,  sattigen,  Hi  31,  31.  Spr  12,  14. 

—  mangeln  lassen  an  etw,,  Ps  8,  6.  Pre 
4,  8;  tränken  mit,  Ez  32,  6.  g)  des  ne- 
gativen Schwurs:  yü  c,  inf,  schwören, 
daß  etw,  nicht  geschehen  soll,  Gn  18,  25. 
1  S  12,  23  u.  o.  —  •  Ita  als  am;.  =»  nh, 
TO  Dt  83,  llf.  Ew.  §  337b.  —  Zusgee. 
mit  Vorsätzen:  ^iQin  s.  H;  *'}'Qb  pleonast. 

-  "pa  Dt4,  32.  2§7, "il  u.*o.;...'tab 
i:P  w«  . . .  W*,  Ri  19,  30  u.  ö.;  . . .  -^laS 
^fn  Ex  9,  18.  Esth  1,  20  etc.;  ...  '^Jtt5 
ir\  Mi  7,  12t.  —  p  "Qb  8.  na;  vdi 
Nachsätzen:  TKtt,  inWD,  ^hnVfQ,  T^W?, 

bXÄiG,  -flbwa,  hkü,  •j'^äti,  •^biü,  ^i?bM, 
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•nstt,  ntött«,  nba^üiü,  niaaj^tt,  '»apit? 
"Q?tt,  b^ttV-^DM,  -«tt,  o«tt,  Trin-a, 

ntrot),  s.  die  betr.  Wörter. 
nlKJlD  s.  Pütt. 

nj-^asä"  (Wz.'  im)  ä  onraD)?  ki  3,  63t 

(fo«  SpottUed. 

in/l  riiDti,  i?/.  njiü.  1)  2räÄ/<?w:  ohne  Obj. 
Jer  33,  13;  c^  acc,  IBDtt  'ü  eine  Zahl 
festsetzen:  Ps  147,  4  b:  von  einer  Sache] 
nöT  Gn  13,  16.  Nu  03,  10;  O^itt*»  Ps 
90,' 12.  —  Von  Volkszählung:  2  S' 24, 
1.  1  Ch  21,  1.  27,  24;  mit  3  21,  17.  — 

2)  eine  Zahl  aufbringen:  5*^11  ^t)  eine 
Heeresmacht  aufbringen,  1  K  20,  25.  — 

3)  zuteilen:  (vgl.  PL)  mit  b  u.  accjmdn, 
preisgeben,  S'JHb  Jes  65,  12*. 

Ni.  njttj,  twp/:  nD1Q%  pl  ^313^,  m/:  niMH, 
y^aröÄ/if  werden:  "Gn  13,  16^  1  K  3,  8.^8, 
5.  Pre  1,  15.  2  Ch  5,6;  -n«  unter,  zu 
etto,,  Jes  53,  12*. 

Pi.  spX  T\fü,  pl.  tStt,  impf  )W  §  493  b, 
imp.  •}!?.  ij  zuteilen  (s.  Qa/  Nr."  3)  Hi  7, 
3;  mit  ''b^jmdn.  über  andere  setzen,  Da 
1,  11.  —  2)  festsetzen,  bestimmen.  Da 
1,  10;  b  jmdm.  etto,  verordnen,  v.  5.  — 
3)  V.  göttl.  Thatigkeit:  etto,  herbeischaf- 
fen, beordern,  Jon  2,  1  (Fisch),  4,  6 — 8 
(Ricinus,  Wurm,  Ostwind).  —  Ps  61,  8 
in'TSS'»  1*0  schaff,  daß  sie  ihn  behüten,  s. 
Ew.'^*347"b*. 

Bu,pt  pl  Ü^Wa  1  Ch  9,  29  t  hinbeordert, 
hingestellt,  ^V  über  etwas, 

TlITU  die  Mine  als  Gewicht  (ca.  2  Pfund), 
'in  Ez  45,  12,  pl  0*^3»  Esr  2, 69.  Neh  7, 
71  f.;  die  Geldmine',  v.  Silber  (727,5 
Granmi  Gewicht,  Wert  125  Mk.);  1  K 
10,  17  V.  Gold  (818,5  Gramm  Goldge- 
wicht, Wert  2250  Mark),  s.  Hw.  1000 £* 

HDIÖ  f  es.  TM  Jer  13,  25t;  cod.  Bab. 

njtt  §  201b,  pl  niÄ,  Ä  nn-istt;  tnntm 

Net  12,  44  t.  Teil,  Anieä:  meist  V 
Fleischportionen:  1  S  1,  4f.  9,  23.  Esth 
9,  19.  22.  Neh  8,  10.  12 ;  v.  priesterl. 
(levii)  Opferanteilen:  Ex  29,  26.  Lv  7, 
33.  8,  29.  2  Ch  31,  19.  Neh  12,  44; 
y.  der  besondem  Kost  der  Haremsfrauen 
Esth  2,  9;  übtr.  Los,  Geschick  Jer  13, 
25,  sonst  vgl.  t\Tß. 


riiilOr  pl  onb  MaU,  Gn  31,  7.  41*. 

^ilM  häufig  im  nh.  s.  Levy  ITE,  150. 
CS.  ynro  ah  u.  Weise  (zu  fehren)  2  K 
9,20  t.' 

iT^nSr*  pl  niin:)?  Ri  6,  2t,  Wort 
dun&ler  Bedeutung,  ScMupftcinkel  im 
Gebirge  bezeichnend,  vgL  Studer  u.  Field 
z.  St. 

Ti3Ü°  (Wz.  113)  ito  Schütteln,  es.  TIS» 
Ps  44,  15t;  tDifcT  't3. 

niaü  L  §  106.  269  e.  m.  Dt  28, 65.  es.  nw, 
;?Z.  Ä  P.  '^3'^ni3t5  §  356d  A.  3.  1)  der 
Buheort:  %yV{:A  Gn  8,  9.  Dt  28,  65; 
V.  Tierlag«rn  Jes  34,  14;  Unterkommen 
ßr  Menschen:  ^t)  1D^  Bu  8,  1;  '73  H(Xü 
Kl  1,  3.  —  2)  das  ruhige,  sorglose  Ver- 
halten, Ps  116,  7*. 

nl3B  n.  n.  pr.  m.  Mavcus,  Simsons  Vater, 
Ri  13,  2  etc.,  16,  31. 

nn^3l3  §  269 f.,  r\rm,  s.  "^tyn^ra  etc. 

p/. nhl312, nin3tt.  l)Euheplatz,Lagerort: 
Nu  10,  33;  'ü  n-^a  1  Ch28,  2;  übtr.  auf 
die  Stelle,  auf  welche  ein  Gottesspruch 
sich  niedersenkt,  Sac  9, 1 ;  vgl  aber  ZAT. 
I,  140  f.  —  Als  acc.  loc:  Ri  20,  43  ani 
Haltepunkte.  LXX  aico  Noua.  —  ite 
'13  der  Quartiermeister,  Jer  51,  59  (LXX 
nn313  'tD).  —  2)  ruJUger  Wohnsitz:  Dt 
12V  9  (neben  nbns),  1  K  8,  56.  Jes 
32,  18  etc.;  ninA^-itt  Wasser,  an  denen 
sich  gut  wohnen  läßt,  Ps  23,  2;  Unter- 
kommen ßr  ein  Weib  Ru  1,  9.  —  8)  das 
ruhige,  behagliche  Leben:  Gn  49,  15;  tD^M 
'13  einer,  der  ruhige  Zeiten  bringt,  1  Ch 
22,  9.  —  übtr.  die  rechte,  wahre  Buhe 
Jes  28,  12.  —  Beruhigung  2  S  14,  17. 

•jiDÜ  Spr  29,  21t,  nach  Rabb.  v.  Wz.  ^3, 
•J*»?  „der  Sprößling";  Ew.  ein  Verächter, 
Undankbarer;    Berth.    em.    "jiTO,    Hitz. 

öila  m.  Ps  142,  5.  S  -^piStt  (2)  §  78a. 
1)  Flucht:  Jer  46,  5.  ?ID5  'tt  (wie  inf  a. 
gebraucht)  „völlig  fliehen  sie*^.  —  2)  Zu- 
fluchUort:  'tt  ^n«  Jer  25,  35  etc.;  l» 
jmdm..  Am  2,  14;'  Jahve  als  Z.  Ps  59, 
17  etc.  (3). 

no^SB  f  CS.  nostj  ^»tf  -F/wcÄ^.  'M  ^bn 

fliehend  davon  gelien,  Jes  52,  12;  "TiDSiQ 
ann  Lv  26,  36*. 
liiiy'  M.  liStt,    stets   D-ai«    'TS    ITtfÄ«- 

Digitized  by  V^OOQlC 


359 


?2a 


hatm,  1  S  17,  7.  2  S  21,  19.  1  Ch  11, 
28.  20,  6* 

rrriSa  (S),  rnte  f.  (16)  §  77  a.  269  f., 
C9,  riniSti,  mbtp,  ;>/.  nilte.  Leuchter: 
als  Zimmergertlt  2  K  4,  10,  sonst  stets 
vom  goldenen  L.i  der  Stiftshütte:  Ex  25, 
32—35  u.  o.;  voUst  am  Dlbti  Ex  25, 
31  etc.  oder  niÄian  'ü  'fex  35,'  14.  Nu 
4,  9  oder  v.  Leuchtern  des  Tempels  fli^bt) 
aryrn  l  Ch  28,  15.  Clton  '"Q  ehenda', 
scMechtweg:  nilbian  f  K  7,  49.  Jer 
52,  19;  in  Sachaxjas  Vision  Sac  4, 2. 11. 

D-'ntair  I?;.  Ä  tJ^-iTStt  Na  3,  17t.  01s, 
§  lös  c  (f.  d.  T.  r.  Fremdwort)  gew. 
Fürsten,  Große. 

STnaa  f.  CS,  nnjtt,  Ä  "^nnita  etc.  pl  [im 
fiÄ.'ninstt],  Ä^priTOü  Ps  20,*4t.  t3D-»nh3r 

(2).  l)^Öabe,  G^ckenk:  Gn  32,  14."  33*, 
10  n.  ö. ;  insb.  Huldigtmgsgesehenk:  1  S 
10,  27.  Ps  45,  13  etc.  Trihuti  Ri  3,  15. 
17 f.;  "0  "»Kteb  Tributpflichtige,  2  S  8,  2, 
6  etc. ;  'tt  D^Wti  1  K  5, 1.  —  2)  Gabe 
an  GoUy  Opfer:  aÜg.  ßi  6, 18  (vgl  v.  19); 
und  zwar  urspr.  sowohl  vom  blutigen 
(v.  Tieropfer)  Gn  4,  4;  1  S  2,  17  rnvo 
nirn  (vgl  v.  16)  [auch  viell.  1  S  26^ 
19.  Ma  3,  4],  alsT.  vegetabilischen  Opfer: 
Gn  4,  3.  5  m91»n  "»nstt;  im  Sprach- 
gebrauch des  Jerüsalemer  Tempels  vom 
Mehl-  (bzw.  Kuchenopfer)  2  K  16,  15; 
ebenso  als  term.  techn.  bei  Ez.  u.  im  PC. 
Lv  2,  1  ff.  u.  0.;  1  Ch  21,  23  (Wwzen 
zur  'TD);  'ÜH  nbo  Lv  6,  8;  als  Gebftck: 

*xtprr^  nwj  Ez  46,  20;  rmnyq  nn:tt 

Lv  2,  7,  voÜst.  'tt  pig  2,  V;'mit  ad^. 

ntiin  'ü  Lv  23, 16;*  niino  'a  Ma  1, 
if.  —  Neben  IfO:  Nu  6,  f  5.  jfo  1,  9  u.  ö. 
(14),  neben  nnf'Ps  40,  7  etc.,  nbb  Ex 
30,  9  etc.,  neben  roiab  Jer  41,  5  etc. 
die '"Q darbringen:  jränl!iv2,  8;  'ü  nb^O 
Jes  66, 3;  nan?iTb?*nb:W7Ex  40, 29  (auf 
dem  Altar) ;  a-^i^Jn  Lv  X 11 ;  ^3n  Ma  2, 
12;  l'^tDpn  2K  l'6, 13,  s.  die  betr.'Verba. 
bes.  Arten:  D'^niSS  nnSü  Lv  2,  14 
r.  frischer  Frucht;  trriB'''T3  f«  i8WM?>t<? 
gebrochenes  Brot,  6,  14;'  'jnä  'tt  v.  16 
J^  tx>m  JPriester  dargebrachte  Min6ha\ 
rt^JU  'ü  Nu  5,  15  das  Fifersuchisopfer; 
linST  '/Q  ebenda  Frimnerungsapfer,  s.  die 
betr.' Wörter.  —  air*'ü  Ps  141,  2;  'ü 
an^n  2  K  16,  15.'^  9,  4f.  ä^  des 
Abends  darzubringende  M.  (Ggs.  urspr. 


Ijpin  T\V$  2  K  16,  15);  IJjin  'ts  Ex  29, 
41.  Nu  28,  8;  -TOPn  *xi'die  M^  welche 
die  tägUche  T^V  begleiten  soll,  Nu  4,  16. 
Neh  10,  34.  —  »W-'tt  Jes  1,  13  s.  d. 
nnDJa  s.  nn^ata. 

DffiÜ  w.  pr.  m.  MavaY]fi,  König  von  Nord- 
israel, 2  K  15,  14.  16  f.  19—23*. 

mnW  n,pr,m,  Afijiavtft,  fehlt  bei  L.,  1  Ch 
2,  5'2t,  em.  "»nnaßn  ^^sn  nach  V.  54. 

I  *^t]3^  -P.  nnatt  «.^^r.  Mava^a^-  1)  «»•  liorit. 
I  Fam..Name,'  Gn  36,  23. 1  Ch  1,  40.  — 
I    2)  Ortsname:  1  Ch  8,  6;  Lage  unsicher, 

s.  Hw.  946.* 
I  ■'RraiD  «.  gent  (zu  Nr.  1)  1  Ch  2,  54t. 

'»h  s.  Wlh.  g«it.  39. 
'  ■'Slö  babylon.  Gott;  LXX  i^  toxt)  (gewöhnl. 

V.  Wz.  tnyü  hergeleitet  und  als  Venus 
I  gedeutet),' Jes  65,  11  f.  Lag.,  Ges.  Abh. 
I    16,  22—27  em.  -»21 

'1^   I.    8.    fti. 

■'3Ü  n.  n,  pr.  fehlt  in  der  LXX,  armen. 

Provinz,  Jer  51,  27t;    vgl  Lag.,  Ges. 

.    AbL  172, 3  ff.,  Meyer,  Gesch.  I,  296. 413. 

^3B  m.  s.  O-^ata. 
■•353  8.  7p. 

f»i^?a  s.  wtt. 

^     i  TS 

D"*!»  Saitenspiel,  Ps  150,  4t;  hierher  ge- 
hört auch  Ps  45,  9,  wo  'tt  zu  lesen  st. 
■•Stt,  s.  Ktzsch.  •?  87,  16. 

P-?;»:?  n.  pr,  m.  Beviajitv,  Neh  12,  17. 
41/  2  Ch  31,  15,  priesterl.  Fam.-Name, 
vgl  '}*»tt;»tt  Nr.  2. 

In'^ätt  n.  ^r.  ajfpi?  'Apvcov,  L.  ZefAeveiB, 
ammonit  Ort,  Ri  11,  33.  Ez  27,  17  (v. 
Com.  350  getilgt)*.  Lage  streitig,  s. 
Tristram,  land  of  Moab  155. 

rtVä'Q)  ab3t3  Hi  15,  29t.  TF.  §  151a 
A.  1.  LXX  O^X,  Targ.  "jinW;  Hupf., 
quaest  in  Job' XI  nbDtl;  Diilm.  O'^baiD; 
Ges.  obatt;  01s.  obiu    Ob  vielL  DJpio 

5D13  iSf.  -»a?:»  etc.  impf  'PVq-;,  S.'^pVü'^, 
etc.1  imp.  VVa,  f  •'?3p  §  599  a,  pt,  ?3b. 
awrüelckaUen:  Ströme  Ez  31,  15;  etwas 
im  Munde  behalten,  Hi  20,  13;  nicht 
herausgeben,  Spr  11,  26;  vorenthalten, 
verweigern,  Ps  21,  3.  84, 12;  mit  yo  der 
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Person  und  acc.  der  Sache:  jmdm.  etw, 
varenthdUen,  Gn  80,  2.  Am  4,  7  u.  ö.;  mit 
Ellipse  des  acc,  Spr  30,  7;  dem  Herzen 
die  Freude  (nrjttte-^IQ)  Pre  2,  10;  mit 
yo  c.  inf,  jmdn,  verhindern  etw.  zu  ihun, 
1  S  25,  26.  34 ;  mit  )lß  und  acc.  der  Sache : 
zurückhalten  van:  Jer  48, 10  das  Schwert 
vom  Blute;  fthnl.  Jer  31,  16.  Spr  1,  15. 
—  mit  It?  der  Person:  2  S  13,  IS  jmdm. 
ein  Weib  (zur  Wie)  verweigern. 

Ni.  JPS'a?,  impf.  373'Ip  etc.  1)  zurückge- 
halten werden :  abs.  v.  Begen  Jer  3,  8 ; 
mit  7tt  jmdm.  versagt  werden:  Jo  1,  13. 
Hi  38,'  15.  —  2)  Itt  c.  inf.  sich  abhalten 
lassen  etw.  zu  ikun,  Nu  22,  16* 

bW3Ü  §  275a,  8.  rh^VIfü,  l-^b^??».  der 
Tiürriegel,  Neh  3,  '3.  6,  13—15"  (von 
n*^12l  unterschieden);  'W  niß?  Hl  5, 
5*:  die  den  Querriegel  umfassenden  Xlam' 
mem. 

b:P37J°  §  271a.  8.  P.  TibjDtt  Dt  33,  25t, 
Riegel  [andere:  8chvhwerk\ 

0-^53530^ ^.0n*'ia?3tt;?Z.P8l41,4t,  Lecke- 

reien]  'ttS  Dh5  van  den  X.  essen.     [Ob 

viell.  Dn^l3?tDtt  zu  lesen?] 
D''5?2W*(Wz.'  "^ID)   §  328.  2  S  6,  5  t, 

musikal.  Instrument  zum  Schütteln,  sistra, 

s.  Hw.  1040. 
r^l'pilTpl  ni^'^Sta  §  819c  A.  Jer  52, 19. 

n^pap  Nu  4,  7.  'ä  rn»»;?3tt  Ex  25,  29. 

37,  lÖ*,  Opferschalen. ' 

miDW  s.  p3\ 

iTisi?  s.  n-Vl3t3. 

illS35?  n.  pr.  m.  MavaooT].  1)  a)  israelii 
Stamm:  Nu  1,  10.  2,  20.  7,  54.  26,  34. 
Jos  14,  4;  geteilt  in  Ost-  u.  West-M., 
Grenzen  v.  Ost-M.  Jos  13,  29—31. 
17,  1—6;  V.  West-M.  Jos  17,  7—12 
(teilweise  unter  Assar  u.  Isaschar  ver- 
sprengt, V.  11),  neben  Kanaanitem  Ri 
1,  27,  E&mpfe  gegen  Midian  Ri  6—8. 
Stade,  Oesch.  1, 162  fL  b)  Eponym  dieses, 
Sohn  Josephs  u.  der  Asnath  Gn  46,  20, 
Namendeutung  41,  51  (vgL  T\th  PL); 
der  ältere  Josephsohn  Gn  48,  i ,  dem 
Rüben  und  Simeon  gleichgestellt  v.  5, 
hinter  Ephraim  zurückgestellt  v.  13  f.  — 
2)  König  V.  Juda  Jer  15,  4;  seine  Ge- 
schichte in  2  K  20,  21.  21, 1—18.  2  Oh 
32,  83 — 83,  20.  —  8)  Name  zweier  Zeit- 
genossen Esras  Esr  10,  80.  33.  —  4)  Ahn 


der  Priester  zu  Dan  Ri  18,  30  [mit  3 
suspensum],  also  wahrsch.  Korrektur  für 
nin,  vgl.  Ochla  Wochla  Nr.  160  und 
Studer  z.  St. 
^"©rj  n.  gent.  (zu  Nr.  Ib)  Dt  4,  48,  'VSl 
Dt  ä9,  7  etc.,  der  Manassiter,  6  Mavao- 

roa**  (vgl  TOtt)  Ols.  §  108c.  165i,  als 
CS.' (2),  Tea,^Änt4ta:  TrinkpaHion  V^  \\, 
6;  JEßparOon  *^pijn  'ü  16,  5;  l^ban  'TD 
2  Ch  81,  3  dßs  '  Königs  pflichtmäßige 
Opferlieferung;  D'^SrÖtl  '13  der  Opfer- 
anteil der  Frieser,  2  Ch  31,  4.  —  Über  Jer 
18,  25  8.  rOB.  pl  CS.  niKStJ  Neh  12, 
44.  §  819  b.'  'csnäb  nninn  'ü  dte  im 

Gesetz  für  die  Frtester  festgesetzten  Asi^ 
teile;  ni'^St?  Neh  12,  47  (der  Sänger), 
18,  10  (der  Leviten)*. 

KJ  §  198b  A.  3.  Hi  6,  14t;  Dülm.  der 
Verzagende,  Hitz.  der  Dulder;  ist  TF. 
Merx  em.  Diab  in  $3U 

OB  m.  1  K  5,  27  (9),  F.  ebenso  1  K  4, 6, 
pl.  D*'©^  Ex  1,  11t.  1)  <^  Frohnarbeit: 

'üb  D-'te  Ri  1,  28;  Dttb  nbim  2  Ch  8, 

8;  'lab  ^rs  frahnpflichtig  macien,  Jos  17, 
13;  'Ä  fr^T}  frohnpfl.  werden.  Dt  20,  11. 
Ri  1,  80  etc. '(7);  "b?  'tJ  0**  einem  Lande 
Frohnarbeit  auflegen,  Esth  10, 1 ;  prtign. 
'ün  die  Frohnauflage  (betraf  30000 
Mann),  1  K  5,  27;  'ÖTJ-On  1  K  9,  15 
die  durch  Fr.  hergestellten  Bauten.  — 
'tJTrb^  der  Aufseher  über  die  Frohn- 
arbeiten,  2  S  20,  24.  1  K  4, 6  etc.  (5)  — 
2)  cancr.  der  Fröhner:  *n!r""0  der  arbei- 
tende Fr.,  Gn  49,  15.  Jos  16,  10.  1  K 
9,21. 

30^5  (Wz.  aio)  §  271c.  8  iaott,  pl 
niaptt,  CS.  '»äott  [-»aott  Ps  140.  lO,  s. 

MO].  —  1  K"6,  '29  gewöhnl.  erklärt  der 
Umgang,  adv.  ringsum,  Klosterm.  em.  297 
nach  LXX  a-»lDtt.  —  EQ  1,  12  gewöhn! 
„Tafelrunde'',  SÄckel  40  „Buhq>olstef^.  — 
uytD^y^  nsjoo  die  Umgebung  van  Jerusa- 
lem, i  K"*23,  5;  niapt?  in  Hi  87,  12 
„ringsum''  (sich  wenden).* 

15p!ö  1)  der  Verschluß,  das  Gefängnis: 
-b?  nao  ins  Gef  sehließen,  Jes  24,  22; 
'lat)  ^^•»Sin  aus  dem  Gef,  befreien,  Jes 
42,'  7.  Ps  142,  8.  —  2)  m.  einer,  der 
Verschlüsse  macht,  Schlosser,  2  K  24,  14. 
16.  Jer  24,  1.  29,  2  (neben  «hn)*. 
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1*  ki,  28b,  Ä/n^niaoiS  etc'.  'l)  Schluß- 
leiste  f  an  den  salomon.  Beckeniarftgern, 
1  K  7,  28flf.  2  K  16,  17,  vgl.  ZAT.  HI, 
160f.  Stade,  Gesch.  I,  387 flf.;  am  Tisch 
der  Stiftshfttte,  Ex  25,  26.  27.  37, 12.  — 
2)  festes  Schloß,  Burgi  Mi  7,  17.  Ps 
18,  46. 
nsr  (Wz.  TQ^)  §  269  b.  1  K  7,  9  t,  Grund- 
läge,  Fundament, 

lin'noi?^  nj-morin  Ri  3,  23  t.  §  296  e 
A.  1.  Wort  dixnkler  Bedeutung  (f.  d. 
T.  r.),  gewöhnl.  Säulenhalle,  Studer: 
Treppe,  Bachm. :  Dacheinfassung,  vgl. 
Berth.  z.  St 

TVD)2  HLpf  pl  rottn  Kön.  526.  impf 
S.  ^Wen,  OW\n,  nOtt«.  zerfließen 
machen:  Eis  Ps'  147,  iö;  39,  12  (das 
Leben,  s.  01s.);  übtr.  das  Bett  mit 
Thronen  netzen  Ps  6,  7 ;  verzagt  machen 
Jos  14,  8*. 

iiöü  (Wz.  5103)  CS,  n&ü,  pl  n©"ö,  ni©ü 

Dt  29,  2,  in  einigen  HSS.  auch  4,  34, 
8.  Iküch.  Versuchung,  Prüfung:  D*'*p3  tH&ü 
Prüfung  der  Unschuldigen  durch  Unglück, 
Hi  9,  23  (vgl.  TtsipaafAOc  Jac  1,  2);  pl 
göUUche  Züchtigungen:  Dt  4,  34.  7,  19. 
29,  2  (stets  von  den  Z.  Pharaos  und  der 
Ägypter  u.  neben  nhi^).* 

nSÜ  n.  pr,  des  Ortes,  LXX  iteipaafio;, 
(legendenhafte  Lokalität)  mit  Herleitung 
von  nöD  8.  d.,  nach  Ex  17,  7  (am  Horeb 
liegend),  in  Dt  6, 16.  9, 22  (bei  Tabeera), 
33,  8:  daher  'tt  Oi"^  Ps  95,  8  auf  diese 
(Schichte  anspielend*. 

nöir  CS.  n©ü  Maß,  Maßgabe,  Dt  16, 
10t,  aram.  st  "^^  s.  Dillm. 

5^ÜC5  §  80,  3  c.  Gesichtshülle,  Ex  84,  38 
—35*.  xaXofijxa  2  Cor  3,  13. 

nSTOlD  f  Umzäunung,  Mi  7,  4  t. 

nöÜ  2  K  11,  6t  ist  TF.,  vgl.  Stade  354. 
Bosterm.  em.  428  tJfclDia?  =  in  der  ge- 
wöhnlichen Ordnung,  YgL  auch  Bleek* 
258  A. 

inO?r  CS,  inOtt  l  K  lO,  ist,  Sandel 

^\0)2  f  TOM,  1  sg,  P.  ^VOW,  inf 
•fbTS.  mischen:  c  acc.  den  Wein,  Jes  5, 
22.'Spr  9,  2.  5;  bildl.  Jes  19,  14;  den 
Trank  mit  etw,  3  Ps  102,  10* 


T^DIS  Mischwein,  Ps  75,  9t. 

?|0Ü  (Wz.  IDD)  <?«.  tjor  (10)  §  269  d. 
1)  Decke:  2  S  17, 19  •^^ß'b?  'ttTTP«  tenfi 
wier  e<«7.  breiten;  bildl.  v.  den  Wolken:  Ps 
105,  39;  übtr.  ein  schützendes  Bollwerk: 
Jes  22,  8.  — »  2)  Thürvorhang:  insb.  des 
heü.  Zeltes  Ex  26,  36  f.  40,  5  u.  ö.; 
des  Vorhofsthores:  Ex  27,  16.  40,  8 
u.  0.;  des  Eingangs  zum  Allerheiligsten: 
Nu  3,  31;  vollst  "üTi  ro'lB  Ex  35, 
12  etc.  (4). 

n3Dt3°  (Wz.  130)  f  §  273  b.  Ä  T|TO0t3 
Ez  28,  13  t.  §  854b,  Decke,  Bedeckung. 

rOSÜ  L  f  (Wz.  tfOD)  ^«.  riDöti,  p/.  niDött 
(4),  S.  ür\büü.  1)  ö«)^WZä:  Dt  9,  12 
u.  ö.;  'ü  hw  2  K  17,  16;  neben  bOB 
Dt  27,  15.  Ri  '17,  3  f.  etc.  —  'ü  ba:^  Äi 
32,  4.  8  etc.;  'tt  "'n'b«  Ex  34,  17;Vt3bS 
'tJ  Nu  33,  52;  Tjant  TnDDtt  dein  goldnes 
Gußbüd,  Jes  30,  22.'  —  2)  denom.  von 
•[OD  wn<^  Trankopfem  einen  Bund 
schießen,  Jes  30,  It,  'tt  tJOl 

nSBM  n.  (Wz.  IDO)  Deckel  Jes  25,  7. 
28,  20*  (oder  ist  hier  TOO"ö  zu  lesen?). 

■j3pl3  (Wz.  po)  sph.,  vgl.  frz.  w«»3t#»i. 
ii^/in.  arm  ID*»«  Pre  9,  15;  lb*i  4,  13; 

'tsn  9, 16*.      ■ 

n^SDl?   §  304 e,  Dt  8,  9t,  Dürftigkeit. 

miSäCtt  pZ.  /:  Magazine,  2  Oh  32,  28; 
"ö  '^'T:^  Ä^a<?^  ff»^  Vorratshäusern,  Ex  1, 
11  etc.;  'Tan  «ny  1  K  9,  19;  ...^^  'l^ 
2  Ch  16,  4. 

roST'  (Wz.  ^05)  f  P.  POOtan  der  Auf- 
zv^  (eines  Gewebes),  Ri  16,  13  f.* 

»^^pö  /■.  §  272b,  CS.  nbp"ö,  Ä  in^ott,    ■ 
;)/.  nibott,  Ä  ■•n'bpia,  oriliptj.  </k5  ou/*- 

geschüttete  Straße,  der  Pahrdamm:  Jes 
11,  16;  'tJ  bbp  (aufschütten)  62,  10; 
'ü  It?^  (herrichten)  40,  3 ;  nbiTH  'tsn  <ä<j 
bergangehende  Straße,  1  (3h  26, 16 ;  v.  einer 
Verkehrsstraße  Jes  19,  23;  v.  der  Haupt- 
straße des  Landes  Nu  20,  19.  Jer  31, 
21;  allg.  Straße:  Bi  20,  31  f.;  [niemals 
von  Straßen  in  einer  Stadt]  1  S  6,  12 
mnÄ  "aSi  !fbn  auf  demselben  Wege  gehen; 
übtr.  Straße  der  Heuschrecken  Jo  2,  8; 
Bahnm  der  Sterne  Ri  5,  20.  —  nbOÄ 
oate  mte  Jes  7, 3  etc.  s.  nite.  —  in  Ps 
84,  6  fPl,  wahrsch.  auch  in  2  Ch  9,  11 
gewöhnl.   „die  hölzernen  Rampen^,   Klo- 
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sterm.  334  em.  rl2ip^   die  rundherum- 
laufenden  Lehnen  des  Diwane. 
b^bp5  §  275a.  m,  Jes  35,  Sf,  die  Bahn, 

ü^^iXp2,  n>yüw  §  272  c,   ni-iOTtt, 

nin'ttbtt.  1)  'ifag'el,  Klammem:  Jes  41, 
7.  Jer  10,  4  (2um  Befestigen  eines  Götzen- 
bildes). —  2)  Buckel,  Beschläge:  v.  Eisen, 
an  Thoren  1  Ch  22,  3;  v.  Gold  an  Wan- 
den 2  Ch  8,  9*. 

^"0)2  inf.  Obtt  §  619e.  Jes  10,  ISf. 
zerfließen,  dahinschwinden, 

NLpf,  Ott:  (2)  §  397  b,  P.  OttJ,  pl  'IMS 
§  425  b,  p',  impf.  U^\  P.  'GW,  pl  ^löä^ 
§  533  b,  inf  Oian,  ;?<.  OtDJ  §250.  zer- 
fließen:  v.  Manna  Ex  16,  21 ;  Wachs  Ps 
68,  3;  übtr.  Berge  Jes  34,  3  etc.  (3); 
Fesseln,  die  sich  losen  Bi  15,  14;  insb. 
das  Herz  vergeht  Ps  22,  15;  (vor  Kum- 
mer) Na  2,  11;  Jos  2,  11.  5,  1  etc.  (vor 
Angst,  Furcht);  dafür  geradezu:  der 
Frevler  vergeht  Ps  112,  10.  [Dt  20,  8 
euL  Dillm.  nach  LXX  Ott^  er  macht  das 
Herz  verzagt;  1  S  15,  9  em.  Wlh.,  Sam. 
98  nOKtt?]. 

BR.pfpl,  lOttrj  Dt  1,  28 1  vergehen  machen ; 
ib  den  Mut. 

y012  L  (Wz.  yC3)  §  269  b,  pl  es,  >Vt^ 

(2)  §  136,  7,  Ä  r^vua,  on^yöi?.  \)äer 

Aufbruch,  das  Aufbrechen,  von  einem 
Orte,  Nu  10,  2  (wo  "TW  zu  sti-eichen, 
s.  Dillm.),  V.  6.  Dt  10,  il;  prägn.  die 
heim  A,  geltende  Ordnung:  Nu  10,  12.  — 
2)  die  Wanderzüge:  Nu  10,  28.  33,  If. 
(Ggs.  D'^HSitt  Auszugsorte)  Ex  17, 1  etc.; 
V.  Nomadenmarschen  Gn  13,  3  fT^^^Oiab 
in  N.), 

y&n  n.  (Wz.  y03)  §  269  b.  l)  stein- 
hruch(?)  1  K  6,  7  t  (f.  d.  T.  r.).  —  2)  Ge- 
schoß: m  41,  18t. 

TJOB  1  K  10,  12  t  Stütze.  LXX  oiroan)- 
p{Y[xaTa. 

ISO»  §  272  c,  m,  Gn  50, 10,  es,  ■nw?l?(3) 
01s.  §198b.  S,  •»nfiOtt.  Ihtenkläge'SaG 
12,  11;  neben  blM^Am  5,  16b,  neben 
•»M  Jes  22,  12.  feth  4,  3;  Ggs.  bin« 
Ps'SO,  12;  bes.  heftig:  Tmrrby  'tt  Sac 
12,  10;    mit  adj.  btia  'tt'Gn  50,  10; 

1)3  'tt  Ez  27,  31;  vgf.  rri^-Yon  noott 

Jer  6,  26;    T,  halten:  'TO  riter  Mi  1,  8; 


n?0  Gn  50,  10.  —  Für  Klage,  Trauer 
überhaupt  Jo  2,  12. 

»iBp:a  m,  Gn  24,  25,  Viehfutter  Ri  19, 
19;*Gn  24,  32  neben  inr\;  42,  27.  43, 
24  für  Esel*. 

tinep^  eig.  SteUe,  wo  nnoo  ist,  un- 
schädlicher Hautausschlag  Lv  18,  6 — 8 

(nira).* 
ninepa  pi  f  s.  ü^'vrmm  Ez  13, 18. 

21*,  gewöhnl.   Schleier, 

IBCÖ  m.  1  Ch  23,  3,  es.  noOtt,  8.  ODlBOti 
Nii  14,  29t.  0"»BOTO,  pl!  D'^IBO^a^,  W. 
•^nSOta  1  Ch  12,'23't.  1)  Zahl: '  Hi  25, 
3;  'io  'J'*»  es  ist,  war  unzählbar,  Gn  41, 
49.  Ri  6,**5  u.  ö. ;  "0  V«^^  Hi  5, 9  etc. ; 
'tt  )^tk)  1  Ch  22,  4;  Ggs.  b^tm  Gewicht, 
Esr  8V  34;  im  acc.  „an  der'Zahl^  2  S 
21,  20.  -  Mit  subst:  niOT  IMp  Nu 
1,  2  u.  0.;  ?pr;  'TO  Ex  23,  26  u^  khnl. 
oft.  —  mit  praep.  HBCiaS  der  Zahl  ent- 
^echend,l^xilb,  12t;  "iBOttb  in  der  Zahl 
von  . . .  Ez  4,  5 ;  D*1B012b  nach  ihrer.  Zahl, 
Ri  21,  23;  'tt^  nach  einer  festgesetzten 
Zahl,  Dt  25,  2;  'm  a)  an  Zahl  Ez  5, 
3.  b)  gezählt  1  Ch  9,  "28.  -  'tt  »te:  ^n^ 
Zähiu/ng  vornehmen,  Nu  3,  40;  'tt  njtt 
ZaU  festsetzen,  Ps  147,  4;  insb.  geringe 
Zahl:  'tt  "»nÄ  Männer  von  geringer  ZM, 
Gn  34,  30"u.  ö.;  'TO  PiiaiD  Hi  16,  22 
(Lag.  IBOl?  'tD?);  'tt  O*»»";  Nu  9,  20, 
vgl  Ew."  ■287  h.  —  'TO  n^n  es  ist  leicht 
zu  zählen,  Jes  10,  19.  — ^^2)  Erzählung: 
Dibnn  -iBOtt  Ri  7,  15t. 

1150s;  n,pr,  m,  Ma9<pap,  Esr  2,  2  t,  einer 
der  ersten  12  Vorsteher  der  Gemeinde 
unter  Cyrus. 

MBp^  n,  pr,  m,  Ma3<papaft,  Neh  7,  7  t 
=s  dem  Vorigen. 

^IDIS   inf  -noia  Nu  31,  16t.  TP.  weil 

—     T  '  ▼    : 

sinnlos.  Dillm.  em.  b^7th. 
Ni,  impf,  ^lOth"]   Nu  31,  5  t  ««  wurden 
übergeben,  ebenfalls  TF.,  LXX  iEr^pidjirj- 
aav,  viell.  1*lft0^5  ^  wurden  ausgezählt 
(aus  den  Tatisenden  , , .). 

1pb°  S.  Onoto  Hi  33,  16  t,  Belehrung 
(vielL  zu  lesen  DlDtt  s.  lO'ltt) ;  vgl.  auch 
Budde,  Beitr.  126^  ' 

tli^pfi  n.  pr,  Ma900poo&,  L.  Ma9oup<tt&, 
Nu  38,  30  f.*  Name  einer  Wüstenstation, 
vgl  Dillm.,  s.  10it3  IL 
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f^'ljbÖ  §  112a,  Ez  20,  87  t.  'tt*  Verbin- 
dungsmUtel,  Fflichtverhältnis,  Com.  em. 
10^)3^  (ich  bringe  euch)  in  Zitehtigung. 

llFlC^  Schlupfwinkel,  Jes  4,  Gf  (neben 
™™)»  vgl-  "^0^ 

inet  Verhüllung,  §  285  A.  2.  als  es.  Jes 

inpa  ^i  D^nott  (7),  ä  "r^nnoii  — 

Versteck:  im  iy.  nur  Ps  10,  9;'  '133  Ü^H 
jm  F.  lauem ;  'ttS  bDÄ  m»  F.  verzehren, 
Hb  3,  14*;  im  ;>/"  D'^nnO'021  nti*»  Ps  17, 
12;  an«  Kl  3,  10;  nDS  Jer'l3,"l7;  3i"in 

o-nnoiaa  Ps  lo,  8;  ^rni  64,  6;  inp5 

Jer  §3,  24,  s.  die  betr.  Verba.  —  'ti  nSä 
<fc»i  Schlupfwinkel  aufdecken,  Jer  49,  10; 
'TO  '»?ttt:i?  Jes  45,  3,  s.  d.* 

T;^B°  V^-  Ä  DH-^na?»  Hi  34,  25  t,  ^(^ 
Thun,  die  That;  vgl!  Budde,  Beitr.  141. 

i^^??'*  Dichtheit  (?),  cs.ry^'ü  1  K  7,46  t, 
ntthfcm  'tJ  Then.  in  dichter  Erde  «=  in 
Formen  aus  Thonerde. 

laya^  CS.  -n?;«.  1)  </««  Mindurchfahren, 
Jes  30,  32  </flw  Dreinfahren  mit  dem 
Stocke,  —  2)  Durchgangsstelle  eines  Flus- 
ses, Furt,  Gn  32,  23  (am  Jabboq).  — 
3)  Übergangsstelle  im  Gebirge,  Fass:  1  S 
13,  23  (bei  Micbmas)*. 

rnayg  §  317  a,  a,  pi  ninayi?  (2), 

ninaytt  (2),  es.  trinayi?  (3),  Übergangs- 
stelle: a)  bei  einem  Flosse:  Furt,  Jos 
2,  7.  Ri  3,  28.  12,  5f.  Jes  16,  2.  Jer  51, 
32  (Hitz.:  Brücken).  b)übtr.  v.  Gebirge: 
Pa^,  Jes  10.  29.  1  S  14,  4*. 
b^JB  §  269  a.  »1.  c«.  b^lQ,  pl  es.  '^bx^ti 
§  332  c,  Ä  Ti'^bayia.  i)"  Steile,  auf 'der 
ein  Wagen  rollt:'  Fahrgleis,  Ps  140,  6; 
überhaupt:  Weg,  Ps  65,  12.  Spr  4,  26; 
gerade,  glatte  Wege,  1ttr»-^bX^t3  Spr  4, 
11;  pnt-'13  Ps  23,  3;  übtr."  'aitD-Wti 
Spr  2,"  9;  p'»nÄ  'tt  Jes  26,  7.  —2)  Jer 
Lagerring,  die  UmwaUung  des  Lagers: 
aec.  nb^ttn  1  S  17,  20.  26,  5.  7.  LXX 

riysfiTpi  s.  ^j^^nftayÄ  etc.,  oniba??  Ps 

17,  '5.  Spr  2, 18  etc'ies  59, 8  Gleis,  Ffad. 

^513  pl.  nflQ  (2),  impf,  f  ISTüt^  F. 
t^tai,  pt.  pl.  CS.  '^'TPilß,  wanken,  IPs  26, 
1 ;  V.'  Püflen:  2  S  2%  37.  Ps  18,  37.  Hi 
12,  5;  Schritte  Ps  37,  31*. 

Biph.  imp.  F.  T^ttH  Ps  69,  24  t.  §  595  a. 


wankend  machen.  —  Über  Ez  29,  7  s. 
I^T  Hiph.,  vgl.  Com.  365. 
Fu.pt.  /'.P.n'tJTO  Spr  25, 19.  §  617  b  A., 
gewöhnl.  „ein  zum  Schwanken  gebrachter 
(Fuß)"",  lies  rvjyitt  ein  wankender  F. 

T?t3  s.  l^itl 

'''5?'3  n.  pr.  m.  Moo8ta.  L.  MoouSsta,  Esr 

10,  34  t  Zeitgenosse  Esras. 
n^'Tya  n.pr.  m.  L.  Maaota;,  Neh  12,  5  t 

priesterl.  Fam.-Name,  vgl  rPiyitt. 

D-?t!?Ö  pl.  m.  §  322  c  A.  327  a,  ns-Wtt 

l'S  15,  32t.  §  317a,  a.  337c  A.,  vgl. 

Then.  u.  Wlh.,  Sam.  101.    Lag.,  Proph. 

LI  mriPIQ  V.  "T^tt;  CS.  ^nyiQ  §  331c. 

Leckerbissen,  Kl  4,  5;  ^F^tt'-iT?!?  Gn  49, 

20;  'tt  ins  Spr  29,  17'bildi.  für  jmdm. 

eine  Freude  bereiten*. 
nisnsa  pl.  f  Hi  38,  31t.  iänige  v.  Wz; 

T3y  durch  Umstellung,  vgL  Buxt,  Lex. 

talm.  1582  =  Bande;  Merx:  Anmut  (der 

Plejaden). 
TWÖ  Jes  7,  25  t  Jäthaoke,  Karst. 

3l:PÖ  Brotkuchen,  1  K  17,  12.  In  Ps  35, 
16  'tt  '^Xpb  gewöhnl.  „Kuchenheuchler, 
Schmarotzet^^;  andere  Deutungen  s.  bei 
Hupf.  z.  St. ;  es  ist  wohl  der  Text  beschädigt. 

Ti:?Ö  m.  Bi  6,  26,  TTti  Spr  10,  29  (Bär 
plene)  §  269  e  A.  1. 273b,  es.  I^TQ,  S.  01s. 
§  39  e.  201a  -»ny);  2  S  22,  33,  HSS.  bei 
Mich,  "«rytt;  Jes  27^^,  5,  ebenso  Bär,  sonst: 
Jer  16*  19.  Ps  31,  5.  43,  2*,  IfWü. 
•i^^ti,  wytt  Ps  62,  9,  nT^ta  Da  11, 'lO 

Kt!,'DDJ?y)a',  )y^i2,  u^^ih\  wr^ia,  pl 

D'^rrti  (2),  'CS.  -^^ytt  Da  11,  19,  S. 
rpitYia  Jes  23, 11t  tS*.  für  n-Wtt  (01s. 
§  20 i  a  A.  n^Siy tt).  l)  die  Festung,  Burg : 
Ri  6,  26  (zu  Ophra),  Da  11,  31  (neben 
tÖ'Tpti)  die  Bira  zu  Jerusalem,  u.  a.; 
Ü^ri  *'t3  Jes  23,  4  (v.  Tyrus);  'tt  ^yf 
17,"  9.  —  n^iKI?  'tt  vor  dem  Feinde 
schützende  P.,Na  3^  1 1.  —  'tt  T^l  Felsburg, 
Ps  31,  3;  oft  büdL  v.  Jahve:  Nah  1,  7. 
Ps  27,  1  u.  ö.  —  2)  aUgem.  Macht:  Ez 
24,  25,  Da  11, 1.  Neh  8, 10;  im^^Z-Da  11, 
39  '•Q  ''']tai3  gewaltige  Festungen;  v.  38 
'tt  H'b»  Aer  Gott  der  Festungen:  meist 
vom  Jupiter  Capitolinus  verstanden. 

T!\yq  s.  "»yü. 
.  * ' 

^y^  n.  pr.  m.  *AfA[xax,  L.  'AxifAaav,  1  S 
27,  2  t  philist.  Name,  vgl.  HD^tt  b,  ß.  , 
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I^^IQ  I.  CS,  -Jirr,  S.  TJjiTö  etc.  1)  Woh- 
nung: V.  Lager  aer  wilden  "Tiere  Jer  9, 10. 
Na  2,  12  u.  ö. ;  v.  Jahves  Wohnung  Ps 
26,  8;  itth;;  't3  Sac  2,  17.  Ps  68,  6  u. 
ähnl.  0.;  bisw.  wohl  verschr.  st.  Tiyia 
Ps  71,  3.  90,  1.  —  TF.  ist  in  1  S  2' 
29  'TO  •»n*»«,  Then.  em.  nachLXX  "^Tp^L 
T??  gierigen  Auges,  v.  32  't3  IS  eml 
r?  H-»ns,  vgl.  Wlh.,  Sam.  48  £  " 

■jilPa  n.  '«.  ;>r.  Macov.  1)  Ort  in  Juda, 
Jos  15,  55.  1  S  25,  2,  jetzt  Jlfa  tn.  Da- 
bei 'tt  nanT?  1  S  23,  24  f.  —  2)  Volks- 
name, Ri  10,  12  (neben  Amaleq  u.  Zi- 
donim),  allein  1.  mit  LXX  MaSta^j.,  d.  i. 
Tye^j  vgL  auch  >y!\V^  [umgekehrt  nach 
Äen.  1  K  11,  18  z.  L 'lirQ  als  Stadtname 
in  Edom  fär  •}'»n'a].  —  3)  jud.  Fam.- 
Name,  1  Ch  2,  iS*. 

li5ü  s.  'tt-ir^a,  '«-b?a  u.  'Trb?a-n'»a. 

TfSMx^  f.  n:btD  Bött.  §  641  y,  ä  injvr, 

ini^b,  ;)Z.  niaiTTa,  nbbti,  iS^.  i'^nbirro  etc. 

Wohnung:  Lager  der  wilden  Tiere  iNa  2, 
13.  Am  3,  4.  Ps  104,  22.  Hi  37,  8.  38, 
40,  V.  menschl.  Wohnung  Jer  21, 13  t,  v- 
Jahves  Wohnung  Ps  76,  3,  Jahve  selbst 
Wohnung  genannt  Dt  33, 27  (f.  d.  T.  r.)*. 
■^DWa**  nur  pl  D-^Sirrtt  n.  gent,  die  Meu- 
niter,  nomad.  Volksstamm,  1  Ch  4,  41 
Qr.  2  Ch  26,  7.  Von  ihnen  stanunt 
wahrsch.  die  Nethinim&milie  der  ~*^32l 
D'^Siyia  Esr  2,  60.  Neh  7,  52,  vgl.  auch 

Tir^ia  ü,  2*. 

"fJJTPÜ  n,  j?r.  «1.  Mava&t,  L.  Macova&et, 
jud.  Fam.-Name,  1  Ch  4,  14t. 

W^  CS.  ^'!\T'Ü  §  275  a.  Jes  8,  22  t  J^*«- 
siernis  (f.  d.  1?.  r.). 

yy:^pi  S,  on'niTtt  Hb  2,  15t  <^  JSnt- 
hlößung,  hier:  ^  entblößte  Scham, 

T519  s.  Tirm 

•^tT??  ^-  i^»*»  ^-  Maaaat,  L.  MooCta  Neh 
lÖ,  9,  WT?1?  1  Chr  24,  18,  priesterl. 
Name*. 

l^y^  impf,  wrj,  P.  WXl';  etc.,  m/: 
Wlßy  gering  sein:  a)  an  Zahl  (Ggs.  üh) 
Lv  ä5,  16.  Jes  21,  17;  mit  "jr  an  Zahl 
zu  gering  sein.  Ex  12,  4.  b)  an  Macht, 
Bedeutung:  "^afib  vor  jmdm,  =»  von  ihm 
gering  geachtet  werden,  Neh  9,  32.  — 
2)  gering  werden:  an  Zahl,  Jer  29,  6 
(Ggs.  ran) etc. ;  hinschwinden:  Spr  13, 11. 


JPi,  pf,  pl,  P.  10?13  Pre  12,  3  t  an  Zahl 
abnehmen, 

Exph,  ntj-ty W,  S,  D'^riüjtin,  impf,  tD'^ytt"; 
etc.,  pt,  I3*^irp1Q  (3),  tr^ni^  mocA^n :  c.  acc, 

a)  ^<M7.  an  Zahl,  Große  verringern,  Lv 
26,  22.  Ps  107,  38;  einen  Kaufpreis 
herabsetzen,  Lv  25,  16.  —  den  Grund- 
besitz klein  machen  =  jmdm,  ein  kleines 
GrundstUck  zumessen,  Nu  26,  54.  33,  54. 

b)  etw,  an  Macht,  Bedeutung  schwächen: 
Ez  29,  15  (ein  Volk);  durch  Strafe  de- 
mütigen, Jer  10,  24;  mit  einem  anderen 
Verbum  verbunden :  mache  nicht  wenig  sc, 
im  Fordern  =  fordere  viel,  2  E  4,  3: 
ahnL  wenig  sammeln.  Ex  1^,  17f.  Nu  11, 
32;  wenig  geben  (Ggs.  r^^'yT})  Ex  30,  15. 
—  Breviloquenz:  Nu  35,  fe  Städte  wenig 
machen  =  dieselben  weniger  zu  Abgaben 
für  die  Leviten  heranziehen*, 

tsyi3  §  199  a.  370  a,  P  WO  (14),  pl, 
Ü'mjü  (2).  1)  subst.  ein  Weniges,  Ge- 
ringes: D":»  'tt  Gn  18,  4  etc.;  bDfct  ^ 
43,  2  u.  ahnl.  o. ;  prägn.  =«  ein  geringer 
Besitz,  Spr  15,  16.  16,  8;  n^Ttt  'tt  eine 
ganze  Kleinigkeit,  Jes  10,  25.  16, 14  etc.; 
rraytt?  ein  kurzer  Augenblick,  Jes  26, 
20*;  WW  der  kleine  Grundbesitz,  Nu 
35,  8  (Cfgs.  ann);  superlat,:  das  gering^ 
sie  {Volk),  Dt X  7.  —  mtpraep,:  ü^lia 
mit  Wenigem  {helfen),  1  S  14,  6  t  (ögs. 
ana);  pi^ign.  die  geringe  Zahl:  'Ä  ''ntt 
Dt  26,  5;  nypb  an  l'^a  zunschen  der 
großen  und  der  geringen  Zahl,  Nu  26,  56 ; 
ü?pb  €lem  Stamme  von  geringer  Zahl,  Nu 
26",  '54.  33,  54;  'Tab  n^n  in  geringer  Zahl 
da  sein,  2  Ch  29,  34;  ft^  Hg  1,  9;  Ez 
16,  11  Heiligtum  in  geringem  Maße;  Ti9 
'tt  V.  der  Zeit  Ps  37,  10  etc.;  Ex  17,  4 
nur  noch  wenig  fehlt;  2  8  16,  1  (v.  einer 
Entfernung);  qb  n^H-nti«  t:?^  wenig 
war's,  das  dir  geierte,^Qn  M,  30;  TVBn  *1ß 
wenige  sind  sie,  Jos  7,  3;  neben  anderen 
adjj,:  Ü'^Vy}  W'ü  Gn  47,  9;  mit  Ellipse 
des  Verbs:'' Bu  i,  7  ihr  Zuhausebleiben 
ist  wenig;  WTl  DK  wenn*s  zu  wenig  ist, 
2  8  12,  8;  p  Wttn  ist,  sind  zu  gering 
für  dich,  euch, , .?  lEz  34,  18.  ffi  16, 11; 
mit  folgendem  "»S  Nu  16,  9.  13;  mit  fol- 
:  gendem  inf  Gn  30,  15.  Jes  7,  13;  d:^ 
'  "ü  Neh  7,  4.  —  '73  TTTTü  kurze  Erho- 
lung, Esr  9,  8;  ähnl.  Pre  io,  1.  Da  11, 
34.  —  2)  ac^,  im  seltenen  pl,  Pre  5,  1 
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O'tJlW  ^'^'^  wenige  (sollen)  deine  Warte 
(sein);  fthnL  t^s  109,  8;  prägn.  gering  an 
ZM:  Nu  13,  18  (Ggs.  11);  geringwertig, 
Spr  10,  20.  —  3)  adv.:  'tt  H»  er  diente 
wenig,  2  K  10,  18;  ähnl.  Sac 'l,  15.  Ps 
8,  6.  Hi  10,  20  b.  —  ü?tt  0?tt  peu  ä 
peu,  Ex  23,  30.  Dt  7,  22;  mii  jwaöp. 
tX^IDS  t<^  i(7«Mi^  s3  a)  ^n  ter^ni^,  u^^it»^, 
wenige-.  Jes  1,  9.  Ps  105,  12.  2  Ch  12, 
7  etc.  b)  nur  eine  kurze  Strecke,  2  S  19, 
37.  c)  in  einer  ganz  kurzen  Zeit,  plötz- 
lich, Ps  2,  12.  81,  15.  Hi  32,  22.  d)  nur 
um  ein  Geringes,  heinahe,  Gn  26,  10.  Ps 
119,  87  etc.  Ew.  §  135  d.  Als  canj. 
-tD  Wt»  eben  erst..,  (Nachsatz  -tf  Ty) 
M  3,  4t.' 

Öy^g**  f.  näsm  E^  21,  20*  geschärft. 
Com.  em.  nbVitl  gefegt  (z.  Schlachten). 

nÖJia**  CS.  nW^  Jes  61,  3t  B.uae,  Kleid. 

T(&SyX^  pl  nißWtt  Jes  3,  22  t  ^  obere 
Tumka. 

""TOP  §  184,  pl.  es.  ^yiQ,  8.  -^^tJ,  P.  '^J^TO  etc. 
[f!  pl.  S.  Vnt^tt  Jes  48,  19  t  vielL'TP., 
Del.,  coi^j.  em  nam.  7X^10  Sandkam,  LXX 
tyifTl  "^^J?],  die  inneren  Teile  des  tie- 
risehen  oder  menschlichen  Leibes,  Jon  2, 1  f. 
(Fisch);  y.  mftnnl.  Leibe  als  dem  zeu- 
genden: 'tap  ttS;  Gn  15,  4  u.  ö.;  vom 
Mutterleibe  (neben  p|)  Gn  25,  23;  ^TßX^ 
^tää^  Jes  49,  1.  Von  Verdauungsorganen  : 
Nu  5,  22.  Ez  3,  3  etc.;  Eingeweide:  2  Ch 
21,  15.  18f.  etc.;  v.  Sitze  der  Gemüts- 
bewegungen: El  1,  20  (Angst);  Hl  5,  4 
(Liebessehnen),  Jes  16,  11  (Mitleid),  Hi 
30,  27  (Aufregung);  v.  Sitz  der  Denk- 
thätigkeit:  Ps  40,  9. 

■^y^  n.  01s.  §  199  c.  Schutt,  Trimmer, 
Jes  17,  It  (Paron.  zu  T^ti),  vgl.  "»y, 
aber  wahrsch.  mit  Lag.,  Sem.  1, 29  z.  str. 

^y^  n.  pr.  m.  'la[jia  Ata],  L.  Maia,  Neh 
12,  36  t)  priesterL  Fam.-Name. 

b-ya  8.  '^b'^lP'ü  etc.,  pl  ü'^^^P'q  2  S  13, 
18  t  ist  TF.,*  vgl.  Wlh.  z.  St.,  S  OTpb'^^^ti 
Ez  26,  16  t.  «».IS  2,  19:  lang^  herab- 
hängende Tunika;  daher  ')0n"C|33  Zipfel 
der  T.,  1  8  24,  5.  12;  "Ön'^b'^tÖ  die 
Schleppen  der  T.,  Ex  39,  24f.;  "'ttH-^B 
39,  23  (die  öffiiung  oben);  unterschie- 
den von  T1CM,  das  darüber  gezogen 
wird,  Lv  8,  7;""TiB»n  't3  Ex  28,  31;  bes. 
Friesterkleid:  y^l  'tt  1  Ch  15,  27;  Kleid 


eines  Tempeldieners,  1 S  2, 19;  eines  Vor- 
nehmen, Königs,  Prinzen  etc.,  1  S  18,  4. 
24,  5;  eines  Propheten,  1  S  15,  27;  noy 
'•eis  28,  14.  Jes  59,  17. 

■j^JÖ  (denam.  v.  ^'»y)  m.  Spr  25,  26.  §  269  a, 
CS.  ryt3  (4),  "irä^tt  Ps  114,  8.  §  344  c, 

s.  iri^tt,  pl.  m^^iQ  %  337  d,  es.  -»rytt 

(2),  ^Z'^^PWQ  Jes  i2,'3.  §  332c,  Ä  "»r^tt  ts 
87,  7  ^F.f,  s.  01s.,  pl.  f  ni3^3?13  §"3'32b, 
in  Spr  8,  24  mit  adj.  m.,  cs^h^y^yiQ  (1), 
nb*?:^!?  (1),  S.  T^'^rtypIC^,  die  Quelle':  Lv 
li;  *36  (neben  nii),*  pl  D'^tt-^r^tt  2  K 

3, 19;  oinn  nr^tt  Gn  7,  ii.  ö,  2;  :^a 

"0  Ps  74,  16;  %  nriD  Jes  41,  18;  Ggsl 
•^DO  Gn  8,  2;  OTlO  2  Öh  32,  4;  DPin  Hl 
4,  i2;  anm  'tt  Ho  13,  15;  11?  «t^  Jo  4, 
18;  s.  die  "betr.  Verba.  —  Ü^ii  "J^tt 
Quellen  zur  Oartenbewässerung,  Hl  4, 15. 
Mit  n.pr,  ninw  "^l?  '73  Jos  15,  9,  s.  d.; 
als  Bild  der  Zeugungskraft,  Spr  5,  16. 
D^D-^Sa  1  Ch  4,  41  Kt..  LXX  too;  Kt- 
vatoo;,  s.  )^TQ  I. 

*?J513  |><.  /).  tf^J^ti  Lv  22,  24  t  gedrückt 
(Tier  mit  zerquetschten  Hoden),  /*.  HDI^Ta 
IS  26,  7t  hineingedrückt  (in  die  irde\ 
V.  einem  Speere). 

Fu.  pf  pl.  ^^:P''Q  Ez  28,  8f  betastet  wer- 
den (Brüste).' 

•1550  n.  pr.  Ma^axt,  L.  Ma^aftet,  a)  Volk 
u.  Land  östlich  v.  Jordaii;  PD?;tt  Jos 
13,  13t  (neben  Gessur),  s.  Dillm.",  2  S 

10,  8;  '13  ^bl3  2  S  10,  6.  1  Ch  19,  6.  — 
vollst,  "a  0*5«  1  Ch  19,  6.  Sopia  Maaxa; 
'tt-IT^a  bn«  sJ  '«.  b)  n.|>r.  m.  a)  Stamm- 
vater des"  Volkes,  Gn  22,  24.  ß)  Va- 
ter des  Achis  v.  Gath,  1  K  2,  89  = 
!liiri3  s.  d.  y)  Vater  des  Hanau,  Krie- 
gers'bei  David,  1  Ch  11,  43.  8)  simeonit 
Fam.-Name,  1  Ch  27,  16.  c)  n.  pr.  f 
a)  Mutter  Absaloms,  Maa^a,  2  S  3,  8. 

1  Ch  3,  2.  ß)  Tochter  Absaloms,  1  K  15, 
2.  10.  18.  2  Ch  11,  20—22.  7)  Mutter 
des  Asa  v.  Juda,  2  Ch  15,  16.  8)  Kebs- 
weib des  Kaleb,  1  Ch  2,  48.  e)  Weib 
des  Machir  in  Manasse,  1  Ch  7,  15  f. 
Q  Weib  Je'uels,  des  Stammvaters  der 
Gibeoniten,   1   Ch   8,  29.   9,  35*.     Zu 

2  Ch  13,  2  vgl.  ^n^D*^«  Nr.  2. 

^föyU  n.  gent.  Ma^t,  L.  Ma^adet,  1)  zu 
nD^)3  Nr.  a.  Dt  8,  14.  Jos  12,  5.  18, 

11.  18.  —   2)  bei  einzelnen  Personen: 
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a)  2  S  23,  84;  ß)  2  K  25,  23.  Jer  40,  8; 
Y)  1  Ch  4,  19*. 


bm 


9»  /■•  "^?^  ^*«-  *'^i^/*-  ^?^'!  (2X  /". 
bbttn  (2)  §  479  b,  jpl  ^bytt")  (2),  2  m.  F. 
^b?i3P,  inf,  a,  biyia,  c«.' Id-i^ü  (2),  bi^r 

(2),  "iijtp  (2),  «tcÄ  «awn  Trug  zu  schul- 
den kommen  lassen,  einen  Treubruch  he- 
gehen:  abs.  2  Ch  26,  IS  =  das  Gesetz 
verletzen.  —  vollst,  b?!?  'tt  Lv  5,  15. 
Ez  18,  24;  mit  1  gegen  jmdn,  einen  Treu- 
bruch verüben,  Ku  5,  12.  27  (gegen  den 
Ehegenossen);  insb.  gegen  Gott,  Dt  82, 
51.  Esr  10,  2.  Neh  18,  27.  2  Ch  28, 
22  etc.;  bes.  v.  Götzendienst,  2  Ch  80, 
7  TL  0. ;  DinÄ  sich  am  Banngute  vergehen, 
Jos  7,  1  etc. ;  13&ti^3  gegen  den  Beehts- 
Spruch  sieh  im  Beden  vergehen,  Spr  16, 10. 

b?M  I.  m.  Jos  22, 16,  P.  b?tt,  Ä  ibyia 

(5),  0b?T?  (4),  Trug,  Täuschung:  Hi  2"'l, 
34  (der  Rest  ist  T.);  Treubruch:  v.  den 
Mischehen  Esr  9,  2,  nbian  'tt  v.  4.  10, 
6;  sonst  nur  in  'Ä  byi3  s.  d. 

bja**  n.  (Wz.  nby  g  269  c  A.)  nur  mit 
praep,,  s.  u. ;  sonst  nur  als  acc,  Th^lß  Dt 
28, 48,  Thra  ebenda  Mich.,  nblPtj'Öähn; 
r^Tqf)  (9),  hoch  hinauf:  nby  Steigen,  Dt 
28,  48;  bei  räumlichen  Bestimmungen: 
1  S  9,  2. 10,  28  {von  seiner  Schulter  an  und 
hoher  hinauf),  1 K  7, 81  s.  ZAT.  IH,  161  £  | 
Elosterm.  808;  bei  Altersbestimmungen : ' 
Nu  1 ,  20  {vom  20jährigen  an  und  darüber) ; 
ähnL  Ex  80, 14.  Lv  27,  7  u.  ö. ;  bei  Zeitbe- 
stinmiungen;  18  16,  18  (von  jenem  Tage 
an  und  weiter)-,  ähnL  80, 25;  anders  Hg  2, 
15.  18  {von  diesem  Tage  an  und  zuvor),  — 
Mit  praep.  rfeaftib,  P.  nb^ttb:  HJtlh  'ttb 
über  das  Haupt  hin,  Esr  9,^6,  s.  Ryssel 
112;  sonst  a)  darüber  hinaus:  1  Ch  28, 
27.  2  Ch  81,  17  V.  20jährigen  an  und 
darüber-,  yo  'tjb  ItlJ  noch  etw,  zu  einer 
Sache  hinzugeben,  1  Ch  29,  8.  b)  nach 
oben:  Ex  25,  20.  1  Ch  14,  2  u.  o.  (Ggs. 
nimab)  2  K  19,  80.  Pre  8,  21;  insb.  gen 
Hmiiel,  'ttb  nSW  Jes  7,  11  (Ggs.  ptta?n 
nb«tf):  auftoäHs',  Spr  15,  24.  —  Ver- 
stärkend in  'ttb  b^a  imdn,  sehr  groß 
machen,  2  Ch  1,'  l;'''tDb  Hin  sehr  zahl- 
reich sein,  werden,  1  CJi  28,  17;  bipa 
'13b  bi^l  1»*^  laut  erhobener  Stimme,  2  Ch 
20i  19.  —  'ttb'ttb  j<?  ÄöÄ<w,  desto  mehr,  Ez 
41,  7.  c)  o5^':  den  befindlich,  Ez  1,  27; 


'ob  n^n  oÄ^wi  ftfetfttfn,  Dt  28, 13.  —  yn  'th 

oben  tmfetw.  {stehen),  2  Ch  34,  4.  nb^übfü, 
JP.  nb:^!gbl3  Ex  25,  21.  a)  von  obm  'lier: 
Jos  8, 13. 16  («?o»  eben  heräbfließcn) ;  b)  w» 
oben  her  =  darauf,  darüber.  Ex  25,  21 
Gegen);  ähnL  Ex  89,  81.  Nu  4,  6.  1  K 
7,  11.  Ez  37,  8  etc.  c)  von  oben  her  {ge- 
rechnet) =  oberhalb,  Gn  6,  16.  7,  20. 
d)  oben:  1  K  7,  25  {d<M  Meer  stand  oben 
auf  ihnen),  ähnl.  Ez  1,  26.  10,  19  etc.; 
Jer  81,  87  der  Himmel  oben  ('TObtJ);  "H:? 

nbyiab  2  Ch  16,  I2t,  P  rh^xk^  2  Ch 

T     i     -   I  '  •  '  T     :     IT  J 

17,  12.  26,  8*  bis  zum  Übermaß,  gar 
sehr-,  b:^Tai3,  P  bTB'Q  (5),  oJan,  rfroÄ^n: 

Dt  5,  8  'tt  D^^tiün  '(Ggs.  nnnia),  ähnl. 

Am  2,  9.  Ps  78,'23  u.  ö.;  b  b?TaT3  o5<?r- 
ÄoÄ  6tn<?r  iÄw?Ätf:  Gn  22,  9'.  Ex  28,  27. 
Jes  6,  2  u.  ö.;  auch  bei  einem  Flusse: 
an  demselben.  Da  12,  6  f. 

^?Ö  s.  b?. 

bJö  s.  b-^a?^. 

b?'a  (Wz.  nblP)  CS.  01s.  §  208e.  <^  Hoch- 
heben (der  Hände),  Neh  8,  6  t. 

nbyü  (•*.  nb?o,  Ä  ib:?t3  §  845  a.  [Ez 

40;  81.  84.  S't.  Com.  em.  ib].  l)<Äf  Po- 
denerhebung,  die  Anhöhe:  "1^?n  nb^  </ttf 
^.,  auf  der  die  Stadt  lag,  IS  V,  if  etc.  — 
2)  der  Aufstieg:  mainb  Neh  12,  37  (im 
Südwesten  des  Osthügels),  ob  =«  '»nnp  't3 
T»Tp?n  2  Ch  82,  83?;  D"»Pl'»?n  'tJ  *2  8 
1 5, 80  der  Aufstieg  bei  den  Ölbäumen  (Ggs. 
ttfehn  ^r  Oipfef);  pin-n-^n  ')3  Jos  10, 

10  (ögs.  nniti);  s.  auch  D'nan»,  ir^mb. 

—  8)  erhöhter  Flatz,  Tribüne^  Neh  9.  4. 

[inib:?igt  Am  9,  6  ist  TP.  für  vn^bi?, 

das  tt'bittographie],  ^nnbl^t-  1)  «}• 
efo«  Hinaufziehen,  v.  der  Bückwanderung 
nach  Palästina,  Esr  7,  9  (f.  d.  T.  r.).  — 
1  Ch  17,  17  wegen  Textverderbnis  ganz 
unverstöndlich.  —  2)  pl.  a)  die  Stufen: 
1  K  10,  19  f.  (eines  Thrones),  Ez  40, 
22.  34  etc.  (eines  Thoree),  v.  49  (dner 
Halle),  2  K  9,  13  (emes  Podiums);  am 
Altare:  Ex  20,  28(26)  (verboten),  Ez 43, 
17  (vorausgesetzt);  Neh  8,  15.  12,  87 
Stufen  der  Davidstadt,  ZDPV.  IH,  204  ft 
V,  295 ff.;  'ün  r^lO  in  Überschrift  in 
Ps  120—184  erklärt  als  Lied  des  Hin- 
aufzugs von  Babel  (Ew.),  WaUfahrtsUed 
(Herder,    Beuß),    stufenförmig  gebautes 
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Lied  (vgl.  Ps  121,  1—5,  Ges.,  Del.), 
auf  den  Stufen  am  Weibervorhof  des  Tem- 
pels gesungenes  Lied  (vgL  Del.,  Greseh. 
d.  jüd.  Poesie  193  f.  Kommentar  über 
die  Ps.*  780  f.).  —  h)  das  JSmporstei- 
gende:  Ez  11,  5,  s.  Com.  237. 

^■^^?!^>/.  Ä0D''b-»>5;ti  Sac  1,4  Kit,  Stei- 
ner: eigtL  'i)pD.  Es  ist  Schreibfehler, 
8.  §  274d  A.,  Qr.  richtig,  s.  Vy^ü. 

^^^Q**  m.  Neh  9,  35,  jpL  D-^bb]?»  §  269d, 

es',  '»bbrwa,  Ä  yj-^bbyia  etc.  [bb'^inb:^»  Sac 

1,  4  Kt  ist  TF.r^r.  richtig  D'^Dbl:?!?]. 
die  That^  das  Tkun^  meist  poet,'oft  bei 
Jer.;  't3  T"?  böse  von  ThaUm,  1  S  25,  3; 
'tt  yh  Dt  2*8,  20.  Jes  1,  16  n.  ö.;  daför 
bloß' '13  Bi  2,  19.  Jer  11,  18  etc.;  "»-IB 
't3  ^  Folgen  der  Thaien,  17,  10.  3*2* 
19;  der  (bösen)  Thaien,  21,  14;  der 
(guten)  T.,  Jee  3, 10;  gut  handeln:  y^U'^Tl 
'B  Jer  26,  13  etc.,  (Jgs.  Tp  Mi  3,4; 
'tD  a'^tin  (^«  2%«*n  vergelten  Ho  4,  9. 
'M  12,  3  etc  ;  v.  einzelnen  Werken: 
b»nbb?13  Ps  78,  7;  n^-'ia  77,  12. 

^050%«.  -nayia  (2),  Äq-na^ia,  oni^ia 

(2).'  1)  Stand&rt:  1  Ch  23',  ¥8  (der  L^ 
viten),  2  Ch  35,  15  (der  Sänger).  —  1  K 
10,  5.  2  Ch  9,  4  (streitig),  Ew.  Aufwar- 
tung^, Then.  „Aufsteüungsordnung^.  Zum 
späteren  Sprachgebrauch  vgl  Schürer, 
Oesch,  II,  226.  —  2)  Stellung  im  Staats- 
dienst, Jee  22,  19* 
1W12  §  287  a.  Ps  69,  3  t.'  01s.  „fester 
Qrun^i  wohl  am  besten  HlälPI^  zu  lesen. 

nOttSra  Last  Sac  12,  3  t  nur  in  'ü  IS« 
Hißbestein  zur  Kraftübung, 

D'']?^Ö  c».  "»güa^la,  Hkf/*«:  D*'-'«  Jes  51, 
10;  &]'ü"1ß  Ez"Y7,  34.  Ps'69,  3.  15; 
übtr.  'TM  «Tg  aus  Tiefen  {der  Not)  ru- 
fen, Psl*30,'l* 

■jSÖ**  (Wz.  n»)  nur  in  pth  §  378  b, 
&  ''??Jt3b,  ?J??l3b,  0?3?t35."  *  1)  />ra«p. 
iM^^n,  um  müen,  beim  Jti^^.  rfOtD  'b 
1  K  8, 41.  Tl-sj  'b  2  K  8, 19  u.  ähnl!  sehr 
oft;  rar  'b  Ott«  <^M^  Grunde,  1  K  11, 
39.  —  c,  inf  Jos  11,  20.  [Zu  l'lDte  ^yob 
««in  Neh  6,  13  ygl.  Böhme,  üb.  i.  Text 
d.  B.  Neh.  Cap.  1—6.  24.)  —  2)  conj. 
a)  bei  Folgesätzen  ,^  daß**  c.  inf  Am 

2,  7  „fo  ^j^  «»0  dadurch  meinen  Namen 
entweihen*^,  b)  meist  bei  Absichtssätzen: 
JUmir   a)  c,  inf  Dt  29,  18.  1  S  15, 


15  u.  ö.;  b  'üb  Ez  21,  20.  ß)  c.  impf 
(wobei  nach  dein  Hebraismus  oft  Folge 
als  Absicht  dargestellt  wird,  Ew.  §  136  g) 
Ho  8,  4.  Ps  51,  6.  78,  6,  vgl  Ew. 
§  338a.  Neh  6,  13  (Ew.  §  360  b  A.  5); 
negativ:  fcfcb  l^ttb  Ez  19,  9.  Sac  12,  7 
etc  (6).  —  Zusges.  ntö«  "lytib  (vgL  n»Ä 
m,  10)  Gn  18,  19.  'Jos  3,  '4  etc.  (7)] 
negativ:  «b  ItD«  •J?ttb  Nu  17,  5 etc.  (5). 

nsiPB  m.  Spr  i5,"i,  cs'.n:piQ,  Ä  'ira^tabt 

Spr  16,  4  (Ew.  §  290  cf,  f.  d.  t."*  r.). 
Anttoort,  Ertoiderung:  Spr  15,  1  (im  Q«- 
spi^h);  Hi  32,  5  (in  der  Disputation); 
V.  3  «St3,  vgl.  Budde,  Beitr.  138.  154; 
litöb  n?:^  Spr  16,  l;  Tt-'Ä  15,  23 
{von  der  iForm  einer  Antwort);  D'^rfbK  'TO 
««  OroiW,  Mi  3,  7.  —  Spr  29,  19  ifow. 
y,die  entsprechende  Handlungsweise^  (j^)* 
tTber  Pre  5,  19  s.  njjj  Hiph. 

nsl?^  s.  njt^tt. 

nj?»  /:;)Z.'ä  onirC^ti  J^^rc*«,  Ps  129,  3 
Kt.  TF.  ist  1  S'l4;'l4,  s.  Then.,  Wlh., 
Sam.  87  f.* 

n-:yö°  s.  on-'syia  Ps  129, 3  cjr.,  s.  ois. 

Furche  f. 

Y?5  n.  pr,  m,  Maa?,  1  Ch  2,  27  t  jud. 

Farn. -Name. 
rOSSja  f  {denom.  v.  1»)  Fein,  Qual, 

andere:  Ort  der  Si^^mensen,  Jes  50,  ll.t 
■q^a  Jes  44,  12.  Jer  10,  S*  Aat  (Syn. 

^i%  b^?),  vgl.  Levy  HI,  195. 

riÄra  s.  u.  nwiia. 

liSSa  1  S  14,'6t  Exndemis,  Hemmnis, 
"ISJIS  Spr  25,  28t  das  Mnhaltthun,  die 

Selbstbeherrschung, 
n]55!a  Dachgeländer,  Dt  22,  8  t. 

D-^ISgya  Jes  42,  16t  Hockeriges,  HoU 
periges  (C^gs.  nitDTD). 

Va  (Wz.  rr^)  01s.  §  197a.  198b.  S. 
^niia.  1)  freier  Raum  {im  Getäfel)  1  K 
7;ä6".  —  2)  Bloße,  Scham  Na  3,  5* 

insa^L  &?fan?tt,i>;.Ä?i":n'T:^ttEz27,83t 

Warenaustausch,  Umsatz-,  nur  beiEz  c.  27. 

ü'^^a  U.  Sonnenuntergang,  wesiUc^  Ge- 
gend, Ps  75,  7  (Ggs.  mrcy,  Jes  43,  5. 

Ps  103,  12.  107,  3  ((Jgs.  nnrp) ;  ««?. 

rQ-TTt?  gegen   Westen,  1  Ch  2^,  30  etc. 

rD^IJa  /*.  Sonnenuntergang,  Jes  45,  6  t, 
viell.  hier  zu  lesen:  n:3*191Q%3. 
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»T^??*'  CS.  rrp'a  Ri  20,  33  t,  gewöhnl. 
„fnUfferodete  äteUe^,  Berth.  nach  LXX 
u.  Hieron.  11^313  vom  Westen  (Geba's) 
her.    Studer  nach  Peä.  Pin^tS  Hohle. 

nllJM  pl  f.  1  S  17,  23  Kit,  besser  Qr. 

s.  r\oyrü. 
rny6  /:'  (Wz.  nny  vgl  zdmg.  32, 404. 

Vogü6,  inscr.  s^mJ  1, 1,  35,   Lag.,  Symm. 

n,  91  f.)  CS.  n-WQ,  pl  nin3^'a(4),  es. 

ebenso  Jes  2,  lOY  ^öoääj:  i^K  18,  4. 
13.  pl.  1  S  13,  6  (neben  D'^rnn  f.  d.  T.  r.) 
Jes  32,  14  n.  ö.  —  Von  einem  "Höhlenbe- 
zirk  Jos  13,  4.  —  v.  einzelnen  (Jebirgs- 
höhlen:  10,  17  etc.  (Maqqeda),  Gn 
19,  30  (bei  Zoar),  23,  11  etc.  (bei 
Hebron,  vgl.  nböDti),  1  K  19,  9  (am 
Horeb)  [1  S  22,'i'D>t?  ITT^tt  ist  TF. 

fär  «y.  rmtt  vgl.  V.  'ö].'  —  'ttn  '^nsi'» 

der  hmtersie'Teü  der  BöMe,  1  S  24V4; 
D-^ÄnD  rrxp'ü  Jer  7,  11,  s.  d. 

IfiySlTpl  CS.  ^OnTQ  Spr  16,  It  JEntumrfe 
(des  Herzens);  few.,  Berth.  Luftschlösser. 

nsny^  /:  §  269  f.  pi.  es.  rär^ia,  nten^ia 

[in  1  S  17,  23  Qr.  richtig,  vgl  ni-ÜP)3]. 
1)  Schlachtreihe:  1  S  17,  21  riK^JJ?  'tt 
'ä  Ä»«tf  i&ÄZ.  (stand)  der  andern  gegenüber-, 
^W]  acies  instructa,  das  aufgestellte  Heer, 
17,"  22.  48;  'ti  W  (Ä?  Sohl,  ordnen, 
1  Ch  12,  38;  bisw.  geradezu  a.  Schlacht: 
'TOrrbK  Mr^  m  <^  iSSdUo^A^  ziehen,  1  S 
17, 20;  'ttn^l?  «an  der  von  der  Schlacht 
Kommende,  4,  16.  —  im  />/.  äö  Heer- 
scharen, das  Heer  bKlte"»  rb^l2  17,  8. 
10  («  '•»  PiiKas),  dafär 'auch' Ö'^n^K  'tt 
D'»*n  w.  26.  36;  daher  v.  46  Jahve^Ze- 
haoth  =  bfinte^  'TO  ''Sl^».  —  2)  Or(^ 
w«wy,  geordnete  Beihen folge:  'TOH  Plh?  £^itf 
»n  i^dAtf  aufgestellten  Lampen,  Ex  39, 
37.  —  streitig  ist  Bi  6,  26  'TD;  Studer 
u.  a.  „mit  Ausrüstung^,  Berth.  „Platz 
für  den    Wachtposten,  Steinbastion*^. 

f^?'^?ä  f  F.  n-vpiß,  pl  niD'i;?ig  Lv  24, 

6t.  Anordnung^,  ^nbw-b?  Onb  'TO  2  Ch 
13,  11;  -nan  "O  2  Ch  2,  3,  sVd.;  insb. 
reihenweise  A.  'ISH  OHb  £^  reihenweise 
gelegte  Brot  (im  PC.  sonst  D'^SÖH  'b)  1  Ch 
9,  32  etc.  (3).  praep.  'tDH  inS'ü"2  Ch  29, 
18  der  Tisch  nUt  den  in  Reihen  liegen- 
den Broten. 
D-'ün^a^  Ä  on^nyia  §  273a  A.   2  Ch 


28,  15t   <^»<?  Bloßen,    hier  wohl  concr. 
(^  Bntbloßten. 

nffVM  /:  Schrecken,  Jes  10,  33  t. 

fl'iyä  w.  j)r.  MaYapa>&,  L.  Maapcod,  Ort 
im  Geb.  Juda.  Lage  unbekannt.  Jos  15, 
59  t  8.  Dillm. 

»^^?Ö  m.  Pre  4,  3,  es.  TWJP'ü  §  80.  269  c. 
S'.'^^miQ  Ps  45,  2.  §  359  e,  Tjteyig  Dt 
15,  lÖ,  Tl"*rtt  Ps  104,  13.  §  35Bb  [so 
Mass.,  MichlJ  JinTD^ia,  VWTXi  %  345a, 
^yOTOj  DD"»«?!?  Gn  i6, 33.  i^rs.  §357d, 
orpfe]?ti  S^es  ä9,  15,  ;?/.  m.  ü^WlQ,  es. 
^^^TIQ^S.  ^miQ  Pre  2,  11,  P.  '"»Wla  2, 
4."^  359e,  Tfc?tt,  tj'^to'a  (3)  §  ä56d 
[Ez  27,  18  V.  Corn.  getilgt],  P.  Tf^Wü 
Ez  27,  16  [Com.  em.  tjni:?^],  l-^fei^, 
0**^?^  Spr  31,  31,  13"¥:ri3  §  36Öd, 
DD"»«?;«  [in  Ez  6,  6  em.  Corn.  DD-'Sfan], 
DrPÄyÜ  1)  das  Thun,  Wirken:  'i)tY5, 
10'.  2  Öh  31,  21 ;  die  Thätigkeit,  Pre  9, 10 
(im  Scheol  giebts  keine);  das  Arheiten,^z 
46,  1 ;  die  mühselige  Arbeit,  Gn  5,  29 ;  das 
Arbeitspensum,  Ex  5,  13;  Feldarbeit,  Ri 
19,  16;  das  Verfahren  jmds.  2  K  23, 
19;  OJT^T  nte2W3  ihre  Handlungsweise: 
Jer  25'  Ü.  Ps"'28,  4;  prÄgn.  das  böse 
Thun:  Ez  16,  30  (das  Treiben  einer 
Hure);  1  S  20,  19  (Wlh.,  Sam.  117). 
Jes  41,  29.  Hi  33,  17;  die  Handlungs- 
weise: Jon  S,  10;  H.  des  Ahabhauses,  Mi 
6,  16  u.  ähnl. ;  der  Geschäftsbetrieb,  1  S 
25,  2;  Beruf,  Gewerbe,  Gn  46,  38.  Ri 
13,  12;  die  gewöhnL  Art  zu  handeln, 
Lebensweise,  Sitte,  insb.  kultische  Sitte, 
Lv  18,  3.  Ps  106,  35.  39;  das  beabsich- 
tigte Thun,  Vorhaben:  Jes  5,  19.  10, 12 
(yjül),  28,  21  (ntey)  s.  die  betr.  Verba. 
Vonmenschl.  V.  §pr  16,  3.  Pre  9,  7.  — 
Über  Hi  33,  17  s.  Budde,  Beitr.  124  f. 
—  2)  das  Erzeugnis  des  Thuns,  das  Werk: 
Jes  29,  16.  Pre  3,  22.  8,  9;  pi%n.  ein 
Werk -von  Belang,  Jes  19,  15;  das  durch- 
dachte W.,  Ps  64,  10;  insb.  ein  Gedicht, 
Ps  45,  2;  ein  Kunstwerk,  eine  Kunst- 
arbeit: njisen  nte?tt  1 K  7, 28,  -ni«  'is 
V.  29,  iD^ti  v."31 ;"  nfep^tt  HTD?!?  Jes  3, 24 
Drechsdwerk  f.  Locken,  s.  unter  ntjpij; 
'ü  nnp-ll?  2  Ch  16,  14  künstlich  fabri- 
zierte Gewürze;  v.  einem  Bau:  1  K  7, 
8;  V.  Schiffen  2  Ch  20,  37;  v.  Regen 
als  Jahves  Werk  Ps  104,  13;  desgl.  v. 
den   Geschöpfen  103,  22  u.  ö.    —  Mit 
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nahem  Best :  7\r;  TWTü  Dt  2,  7  u.  ahnl. 
oft;  T»*J^  'TO  v/jahvÄ  Werken,  Jes  5, 
12  u.  o.Y  W.  der  Finger  Ps  8,  4;  insb. 
DJ^^TJ  ntol?  V.  Götzenbildern,  Dt  31, 
29.  Jer  25',  6  u.  ähnL  oft;  vollst.  TW^PIQ 
OT«  "»T  Dt  4,  28  u.  ö.;  Gottes  W.,"im 
weitem  Sinne  von  auf  Gott  zurückge- 
führten Einrichtungen:  Spr  16,  11  (die 
Gewichte).  —  Nähere  Best:  TXS/H^  nte?tt 
Backwerk,  Gn  40,  17;  ntin  "0  W.'des 
Künstlers j  Ex  26,  1  u.  ähnl  oft  Von 
den  Gegenständen:  nhT  'tt  Ex  28,  14, 
■ÄK  "Iß  V.  15;  tr?3?  'tt  Nu  31,  20 
u.  ähnL  oft;  s.  die  betr.  Wörter.  Bei 
Hervorbringungen  v.  Pflanzen:  r^T""tt 
Frucht  des  ölhatms,  Hb  8,  17;  das  Er- 
trägnis des  Ackers,  Ex  23,  16.  —  prägn. 
das  zur  Arbeit  nötige  Geräte:  2  Ch  4,  6 
nbwi  'Ä;  die  Art,  wie  eine  Kunstarbeit 
ausgeführt  ist:  2  E  16,  10;  n'tnan  '79 
Nu  8,  4;  1  K  7,  26  «»e  ^itf  Arieü  eines 
Becherrandes;  ähnL  Ex  28,  8  etc.  — 
S)die  Thati  Pre  1, 14.  8, 17;  TXSnn  nWtt 
8,  11;  njjniin  'O  Jes  32,  17V-^TÜ?1? 
■pK  59,  6;  ''ib  ntey  TÄo/tfn  /ÄMn,*'Ön 
20',  9.  1  S  8,  8.  —'präg,  die  böse  That 
Gn  44, 15.  Hi  33, 17,  s.  Budde,Beitr.  128. 

^WTß  n,  pr,  m.  Maa^ata,  L.  Maaaei, 
priesterl.  Farn. -Name,  1  Ch  9,  12  t. 

f^^^?Ö  n.  pr.  m.  Maa jalo;,  MaaaYjX,  L. 
Maaa{a;.  1)  Priester  in  Juda,  Jer  21, 1. 
29, 25.  37,3  =  'in^^l?  Nr.  1 .  —  2)  Vater 
des  Propheten  Zedekäa,  Jer  29,  21.  — 
3)  jud.  Farn. -Name,  Neh  10,  26.  11,  5. 

—  4)  benjaminit.  Fam.-Name,  Neh  11, 
7.  —  5)  priesterL  Fam.-Name,  12,  41  f. 

—  6)  Name  einzelner  Personen  a)  dreier 
Priester,  Zeitgenossen  des  Esra,  Esr  10, 
18.  21  f.  b)  eines  Laien,  ebenda  v.  30. 
c)  desgl.  Neh  3, 23.  d)  Neh  8,  4.  7  (Levit, 
oder  levit  Fam.?)*. 

^•^r^??  w.  pr.  m,  Maaaata,  L.  Maaaia. 
1)  Priester  (Schwellenhüter),  Jer  35,  4  = 
miasyia  Nr.  l.  —  2)  levit.  Sänger,  1  Ch  15, 
l§.2<t).  —  3)  jud.  Kriegsoberst,  2  Ch  23, 1. 

—  4)  Beamter  unter  Usia,  26,  11.  — 
5)  Sohn  des  Ahas,  28,  7.  —  6)  Stadt- 
oberst V.  Jerusalem  unter  Josia,  34,  8.* 

^WB  §272a.  CS.  nWtt  Neh  10,  38  f. 
(riih'ü  Bär)  §  40a.  ä  ^itoyü  Lv  27, 
31  ti  pl  nllteirab  §318a.'32"2c.  Neh 
12,   44t    Mich.,    nllWiab    Bär,    lib. 

SiiOFmuD  Q.  Stadb,  H(br.  Wöiterbaob. 


Esr.  59,  ninterrisb  S.  118  mit  Berufung 
auf  Miclol;  Ä'  Ornnte:^  (4).  1)  der 
Zehnte,  der  zehnte  'TeÜ:  nOTH  't3  Ez 
45, 11;  nan  '»  v.  14.  —  2)d^  Zehnte 
als  HeiUgtumsabgdbe:  Gn  14,  20  (bi^'S) 
neben  nwin  Ma  3,  8;  insb.  fJKH  'ia 
Lv  27,  30  (vegetabüischei*  Z.) ;  ätnL  Dt 
14,  23  u.  ö.;  njja  'TD  Lv  27,  32;  'TD 
D-^tiT^  2  Ch  31 ,  V;  s.  die  betr.  Wörter. 
—  *'bn  PID«  Dt  26,  12  s.  Dillm.  das 
dritte  Jahr  der  dreijährigen  Zehnten- 
Periode;  'ttH-Jl?  'r  Nu  18,  26;  'ttH  't3 
Neh  10,  39  die  Jahvehebe,  welche  die  Le- 
viten von  ihrem  Zehnten  abheben  sollen. 

nipWÖ  f.pl  §  317a a,  Erpressungen, 
Jes  33,  15.  Spr  28,  16* 

CjO  n.  pr.  LXX  Msji^t;,  Memphis,  Ho  9, 
6t,  vgL  :|b. 

n^Bü  s.  ntia*»)pi3. 

:P5313  Gegenstand  des  Angriffs,  Hi  7,  20; 

'rib  uwf. 

nSÜ**  das  Aushauchen,    es.  HW  Hi  11, 

20t;  »?r"a  A.  des  Lebens." 
n&ü  §  275a.  m.  Jer  6,  29t  Blasebalg. 

rilD3'^Sl3  n.  pr.  m.  Meji^tßoj&e,  ntöaM 
2  S  21 ,  8  t.  Verunstaltung  des  Namens 
by?--»-!»  s.  d.  1)  Sohn  Sauls  von  der 
Rizpa,'  2  S  21,  8.  —  2)  Sohn  Jonathans, 
2  S  4,  4.  9,  6.  10—13.  16,  1.  4.  19, 
25  f.  31.  21,  7*. 

D^SS  n.  pr.  m.  Mafi^ipi,  L.  Maji^oifi, 
Gn  46,  21 1»  benjaminit.  Fam. -Name. 

ySia  (Wz.  f  !1B)  Spr  25,  18  (Zerschmet- 
teret) Xeule.f 

bQ-S"  CS.  bM  Am  8,  6  t  Abfaü  (v.  Korn), 
Spreu,  pl.  CS.  "»böl?  Hi  41,  15t;  "itö?  '» 
die  herabhängenden  Weichteile  des  Bau- 
ches,  Wampen. 

n»bSff  f.  pl  CS.  niÄbM  außerordentliche 
Thaten,  Hi  37,  16  t'  (wahrsch.  Schreib- 
fehler  für  niÄbcs  s.  d.,  vgl.  Budde, 
Beitr.  125). 

nsbBff  f.pl.  niabttt  Abteilung  (der  Prie- 
ster) 2  Ch  35,  12  t,  vgl.  Ta;ic  rffi  ifr^' 
{i,ep{a{  Luc  1,  8. 

nbeg  f  §  126a.  Jes  17,  It;  nba-Q  23, 
13.  25,2*  Trümmerhaufe. 

übSÖ  Zufluchtsstätte,  Ps  55,  9t. 

nabsö  f  i  k  15,  i3t.  p.  nsbw  2  Ch 
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15, 16;  Änrsbfa  l  K  15, 13.  2Ch  15, 
16.  LXX  ei8d>i.ovt,  gewöhnl.„Ä?Ä««a^** 
«bBa°  pl  CS.  -iDbfett  Hi  87,  16t;  »-'tt 
mV.  das  sich  Wiegen,  Schweben  der  Wol- 
ken, —  wahrsch.  TF.  Ols.-Hirzel  '^te'^ßl?. 

nbea  (Wz.  bta)  /:  §  269  f.,  als  cs.m 

14',  8.  Ä  P.  TJPibE'O  etc.  1)  der  FaU, 
Sturz:  Ez  26,  15  etc.;  'tt  D^  32,  10; 
'1311  TXtin  sich  über  jmds.  Sturz  freuen, 
Spr  29,'  16.  —  2)  das  Gestürzte:  a)  der 
gefäUU  Stamm  Ez  31,  13.  b)  der  Leich- 
nam Bi  14,  8. 

bySff^Z.  Ä  '^'»b^Bt?  Spr  8,  22  t,  Werk, 
vom  Schöpfungswerk. 

nbysa^  Werk,  pl  es,  nibyt^  Ps  46,  9. 
66,  5*  V.  Gotteswerken,  d.  t.  gewaltigen 
Naturkatastrophen. 

f^SS?!  n,  pr.  Mat^aaS,  L.  Mai9a[a]ft, 
moabit.  Ort,  Jos  13, 18 1,  hier  Rüben  zuge- 
teilt wie  beim  Chron.,  s.  TOtiü  u.  ri??^"0. 

yBa^*  (Wz.  f  t:)  das  Zerstören,  S,  iSW 
Ez  9, 2 1 ;  'IS  ^2  sein  Zerstörungstoerkzeug, 

VBä  (Wz.  f  W)  §  272a.  Jer  51,  20t  ^^^ 
(neben  ntinbtt  -»bs). 

n]$Ba  e*.  npo^  (4).'  l)  BefeU:  2  Ch  81, 
li  —  2)  n^an  ipeia  Ez  43,  21,  ein 
beim  Tempel  gelegener,  zum  Verbrennen 
des  Sündopfers  bestimmter  Platz,  vgl. 
Smend  z.  St.;  danach  einThor  benannt, 
Neh  8,  31  'Wl  -WD.  Hw.  687  b.  —  8)  Zäh- 
lung: Ojjn-'lfl  2  S'  24,  9.  1  Ch  21,  5*. 

Yl^pT  pl  S  VSnBT?  Bi  5,  17  t  ^in- 
scinitt,  Meeresbtlchi,  vgl.  ^iQYjAfv. 

n^nSa'^  S.  inpniDl?  1  S  4,  18t  Genick. 

teSsa^  Ausbreitung,  S.  ?I«nCtt  Ez  27,  7 
V.  einem  ausgebreiteten  Segel,  vgL  Com. 
346.  pl.  CS.  -nönta  Hi  86,  29  t  ^?"'a 

die  ausgebreiteten   Wolken, 

nJTDSa  /:  l  Ch  19,  4t  der  MnschniU 
des  menschl.  Körpers  (die  Stelle,  wo  die 
Beine  aufhören). 

HFlSa  §  272  a.  es.  ebenso,  der  Schlüssel, 
Ri*3,  25;  als  Zeichen  der  Amtswürde 
für  den  Hausmeister:  ^ITIT^SI  'tt  Jes 
22,  22;  1  Ch  9,  27  'aTrb?  DH  sie  sind 
über  den  Schlüssel  gesetzt,  d.  h.  haben  das 
Aufschließen  zu  besorgen.* 

r;PBa°  Öffnung,  es.  nrSj'ü,  Öffnung  der 
Lippen,  Spr  8,  6t  =  das,  was  aus  den 
Lippen  hervorgeht,  die   Worte. 


•jinBa  CS.  1PC^(6).  MngangsschweUe:  1  S 
5,  4  f.  (des  Dagontempels);  'b?  ab'^  Ze  1, 
9  üher  die  Schwelle  springen  (was  bei 
königl.  Palästen  schicklich  war);  v.  der 
Tempelschwelle  Ez  9,  8  etc.;  n?1ßn  'TD 
Ez  46,  2,  des  Tempelthors, 

Vb  (7),  f  iü  Ze  2,  2t,  m.  Jes  29,  5  Spreu-, 
D"»nn  'tt  Jes  17,  13;  'ffl  H'»?!  Ps  35,  5 
u.  ahnl. 

Ü^^'D  i9.  ^ntro  etc.,  HMS^,  i9.  ^DTlMSp 
Bi^6,'  18.  Neh"  9,  82*.  F.  rJHKl'ü  Nu 
20, 14.  §  131.  687a,  on»»  Ex'lV,  8t; 
2  sg.  m.  n«»  etc.  ["»niTb'Nu  11,  11 
Schreibfehler för-^nHÄtti^Ö].  impflXTü*^, 
S,  qHStt\  P.  rÖÄTD"?  1  K  18, '10. 
§  488V,  WKSt3%'iÄpnD%  nwjti'»  §629e, 

Dfcaa\  f  «xarteta  '[3  pUä.  •^ssäm-» 
SpVi;  28.  8,' 17.  §  636b,  ni^sia'^ 

§  629e.  Jer  2,  24].  iwp.  «Stt  §  592a! 
pl  'IRXa  Jer  6,  16t,  ;?«?V  §  ^^^*' 
Bu  1,  '9t.  inf  Kitt,  HlW,  *Ä  DDKXta 
Gn  32,  20t.  pt.  «Xitt  Ps  119,  "162, 
»«ilS  Pre  7,  26.  Ktzsch.  §  75.  134,  2a. 

s,  orPÄb,  /:  «y.  nKXb'§  308b.  'i  8 

18,  22  [tP.  Wlh.,  Sam.  208;  n«S7a  v. 
KS^  Hofm.],  riKSitt,  ;?/.  niKSb  Jos  2, 
23  t;  vgl.  auch  Budde,  Beitr.  95.  1)  aujf 
etwas  stoßen,  zustoßen:  daher:  treffen, 
finden:  ohne  Obj.  Gn  31,  38  f.  Ex  16, 
27;  c,  acc,  Gn  36,  24.  Ex  15,  22.  Bi  5, 
30.  Jer  2, 34.  Ps  84,  4  u.  o. ;  bes.  -jn  '13 
Gn  6,  8  u.  sehr  oft,  vgL  "jn;  prägn. 
finden  können,  Gn  2,  20.  38,  20  xlo.;  die 
Hände  finden  können  =  etwas  ausrichten 
können,  Ps  76,  6 ;  etw,  vorfinden,  Jer  23, 
11  (im  Hause);  mit  2jmdn,  finden,  2  K  9, 
35;  etw,  ausfindig  machen,  entdecken:  Bi 
14,  12.  18  (Lösung  eines  Bätsels);  ähni. 
Pre  8, 17;  die  Pfeile  =  sie  aufsuchen,  auf- 
lesen, 1  S  20,  21;  Gn  44, 16  fti^J);  fthnl. 
Jer  2,  5;  jmdn.  bei  etw.  betreffen,  Nu  15, 
33;  21  an  jmdm.  etw.  ausfindig  machen, 
1  S  29,  8;  zufäUig  finden:  ^  für  sich  2  8 
20,  6;  nnn«  'r  Lv  5,  22  f. ;'  antreffen  an 
einem  Ori,''i  K  10,  13.  Jon  1,  3.  Esr  8, 
15;  zufälUg  treffen,  Nu  85,  27.  Dt  22, 
23.25.27.  Ho 9, 10;  zufällig  begegnen,Gn 
82,  20.  2  K  4,  29  u.  o.;  es  trifft  jmdn. 
etw,,  Jos  2,23.  Hi  31, 29(Unheil);  siDi«)?!! 
•}h*CJ  2  K  7,  9  es  wird  uns  eine  Töt- 
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st^iddung  zustoßen,  u.  ähnL  ö.;  buch- 
stabl.  eine  Axt  trifft  ihn.  Dt  19,  5.  — 
Mit  doppeltem  aec,  jmdn,  als  etw.  er- 
finden =  erkennen,  erproben,  Ps  89,  21. 
Da  1,  20.  Neh  9,  8;  iab-n«  'TO  sein 
Herz  finden,  sich  gedrungen  fühlen  etw.  zu 
thun  (b  c.  inf)  2  S  7,  27;  ähnl.  1  Ch 
17,  25.  —  Jer  10,  18  etw,  verspüren, 
8.  Hitz.  —  2)  erlangen:  das  (Jesuchte, 
Erwartete:  Kl  2,  16  (Ggs.  rnp),  Spr  3, 
18  (Weisheit);  8,  35  5^ben);  Jes  57, 
10  (Kraft)  u.  ahnl.  oft;  Kitt  TO  Ps  32, 
6  die  Zeit,  wo  Jahves  Crnade  zu  erlangen 
moglieh  ist;  VfTü\>  nnStp  du  hast  schnell 
etw.  erheutet,  6n'27,'2Ö;  "jiSÖn  'tt  seine 
Jteehnung  finden,  gewinnen  hei  einer  Sache, 
Pre  7,  27;  erlangen,  einbringen  (v.  der 
Ernte)  Gn  26,  12;  zu  erlangen,  zu  finden 
suchen:  Pre  12,  10  (geftUige  Worte); 
ähnL  Hi  32,  3.  Neh  5,  8.  —  wiederfinden 
((Seßuchtes)  Pre  11,  1;  Gott  finden, 
d.  h.  mife,  JErhärung,  Dt  4,  29,  vgl. 
Dillm.  z.  St;  prägn.  etw.  Ausreichendes 
erlangen:  onb  »SIJ  Nu  11,  22;  etw.  zu- 
Stande  bringen,  aufbringen,  Lv  25,  26; 
Hi  33,  24  (ein  Lösegeld);  mit  b  jmdm. 
etw.  verschaffen.  Ho  12,  9;  T'ÄStt  HT 
dies  habe  ich  (forschend)  zustande  ge- 
hraeht,VrQ  7,27.  29;  so  bes.  von  der 
Hand:  sie  erreicht  etw.,  bringt  etw.  auf, 
Lv  12,  8.  Hi  31,  25;  wie  die  Hand  es 
erreicht  =  der  Macht  jmds.  entsprechend, 
Ri  9,  33.  1  S  10,  7.  Pre  9,  10  etc.  — 
mit  h  bis  zu  etw.  hinreichen,  sich  einer 
Sache  bemächtigen,  Jes  10,  10;  mit  "T? 
Hi  11,  7;  jmdn.  in  der  Verfolgung  er- 
reichen, ihn  bedrängen,  1  S  31,  3;  übtr. 
V.  der  Strafe  für  die  Sünde  Nu  32, 23. 
Nl  ÄSTa?,  P.  n«M3  Jer  48,  27  Kt  2  f 
nÄTDDetc.  impf}kT(S^etQ,   infa.VtTßn, 

s.  ^«ran.  pt.  väm,  pi  u^mti:,  'p. 
WKn'^^S.  ^7iiM?,/:iy.r«M?,ii^.niiM?, 

niKStai  9ich  finden,  gefunden  werden: 
2  K  25, 19.  Jer  5,  26  n.  o. ;  vorgefunden 
werden:  beim  Nachsachen  Gn  44,  9  f.  Dt 
22,  20.  1  S  10,  21.  13,  22  n.  o.;  KMSn 

1  S  21,  4;  in  einer  Liste  Neh  7,  64'eic. ; 
D'^KStam  <^  Anwesenden,  Esr  8,  25t; 
ähnl.'  Ön  19, 15.  Esth  1,  5  u.  ö.;  n«  sich 
bei  jmdm.  vorfinden.  Ex  35,  23  f.  —  sich 
irgendwo  befinden,  Dt  20,  11.  2  S  17, 
12.  2  K  20,  13;  n«  in  jmds.  Begleitung, 

2  Ch  29,  29;   ausfindig  gemacht  werden. 


Hi  28,  12;  ertappt,  entdeckt  werden.  Ex 
22, 1.  6  £  Jer  11,  9;  vorhanden  sein,  2  S 
17,  13  etc.;  mit  fi(b  =  nicht  mehr  da  sein, 
Ps  37, 36.  Da  11, 19  («M^  «b  =  W"»H); 
sich  noch  vorfinden,  2  K  19,  4.  Jes  37,  4 ; 
wiedergefunden  werden,  1  S 10,  2. 16;  2  K 
12, 19  V.  (Jeld,  sich  vorfinden;  mit  ba?  an 
jmdn.  gefunden  werden,  2  Ch  36,  8;  5  Dt 
21,  17  ib  »M'^ntÖH  b3  alles  wai  er 
besitzt;  prägn.  a/«  ausreichend  befunden 
werden,  Jos  17,  16;  Sac  10, 10  HM"?  ^b 
onb  es  reicht  nicht  für  sie;  —  als  richtig 
befunden  werden,  Esth  2,  23;  GoU  läßt 
sich  finden  =  ist  nah,  geneigt  zu  erhören, 
Jes  55,  6. 
m.  1  sg.  S.  Tin-»»on  §  466a  A.  2  S  3, 
8t;  Then.  nach  'LXX  em.  Tj-^ntibttJn, 
vgl.  Wlh.,  Sam.  158.  3pl.  1H'>Äm  'impf. 

3  sg.  s.  'irwÄti^  'tjwrtr,  pi  'ikäi?:,  pt. 

tl^TülQ,  1)  gelangen  lassen,  darreichen, 
Lv  9,  12  f.  18;  c.  acc.  jmdn.  etw.  treffen 
lassen,  Hi  34,  11.  37,  13.  —  2)  preis- 
geben, Sac  11,  6*. 

M^b  s.  MSiU 

350  §  2691),  CS.  ebenso  (8),  m.  1  S  18, 
23.  S.  ¥{121)9.  1)  Standort:  Jos  4,  3.  9 
(der  Füße)'.  —  2)  Aufstellung  von  Sol- 
daten, Besatzung,  FOsten:  1  S  13,  23. 
14,  1.4.6.11.15.  2S23,14.  — 3)übtr. 
jmds.  Stellung,  Amt:  Jes  22,  19*. 

lafS  §  287  a.  AufsUUung  eines  Heer- 
haufens,  Jes  29,  3t. 

rOSfi  f.  Besatzung,  Militärposten,  1  S 
14,  12t:  "an  *»tf3H, 

nnSJ?  Sac  9,  8  t,  d.  i.  KM1?  =  «»1« 
1.  aber  nnx%3  Schutzwaclie]  Ew.  rOXü 
WM,  vgi:  YAT.  I,  16,  A.  2. 

naa:?  f  es.  roan  (2)  §  272  b.  pi  niasü, 
r&iiü  2  K 18, 4't,  CS.  niiÄia.  iS^.Ti'^insh?, 
oniMi?,  DJnhjn?,  on^näari?.    heu^er 

Stein,'  Malstein,  Opferstein:  Dt  12,  3. 
16,  22.  Ho  3,  4.  10,  1;  durch  TOTO  er- 
setzt  Gn  33,  20  (vgl.  35,  14.  20).'  2  K 
12, 10  (vgl  ZAT.  V,  279  £);  'tt  in«  D"* 
Gn  28,  18.  22;  "a  'H  Ü^^T]  31,  Ab^einen 
Stein  aufstellen;  dafür  kurz:  y^llT}  35, 
14.  20;  n32l  Ex  24,  4  (weil  sich  mit  auf 
nan?  beziehend);  D'^pH  Lv  26,  1.  Dt  16 
227  s.  die  betr.  Verba;"  sonst  niffü  'tt  Gn 
31, 13 ;  121«$  2  K  18, 4  u.  ö.  (es  entspricht 
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das  rn^  u.  y^a  der  Ascherim).    Neben     'TSH  HttlD  ^«  JEjtf^n  </«•  Jf.  heohachten, 

dem  JiÄvealtar'jes  19,  19  (in  Ägypten),     Ex  12,  17. 

neben  O'^niD«  2  K  17,  10,  neben  Efodt  n2:ü  II.  (Wz.  n»)  Zatüc,  Streit,  Jes  58, 


Ho  3,  4,  neben  bOB  Lv  26,  1,  ba  Gn  31, 
$lf.;  bes.  die  Mazzeben  zu  Beth-sche- 
mescb  Jer  43,  13;  im  b^annn''^  zu  Sa- 
maria  2  K  10,  26  f.  [doch  ist  wabrscb. 
V.  26  fiir  ninStt  z.  L  PiltDH,  v.  27  nati? 
für  PMtt,  vgi;  ZAT.  V,  27*8  f.];  s.  auch 
rvSTö  u.  n"»Äl    Stade,  Gesch.  I,  458  flf. 

n^Sbl^  n.  pr.  6  Meacoßia,  L.  6  Maaaßta, 
unbekannter  Ort  oder  Landschaft,  1  Ch 

11,  47  t;  "an- 

nna?  CS.  ebenso.  S.  nrtMl?  §  347  b. 
1)  der  aufgerichtete  Stein,  der  Denk- 
Stern:  "ja«  '"ü  Gn  35,  14;  auf  einem 
Grabe  v.  20.  —  JErinnerungsmal  2  S  18, 
18.  —  2)  Baumstumpf  Jes  6,  13*. 

n:}a  §  269  e  A.  2,  pl  nlnx«  als  c«.  1 S 
24,'  1.  AkropoUs,  Burg:  l'cfh  11,  7  (^ 
T^n^  T?);  sonst  1  S  23,  14.  19.  1  Ch 

12,  '8.  16;  im;??.  'W  nsb  die  Bergfesten 
einnehmen  Jer  48,  41    (fergs.  rii«»np  <^ 


4  (neben  a«»-!),  Spr  13,  10;  'B  ini^  17, 
19*. 
nSb  n.  pr.  'Aficoxr^,  L.  Maaoa,  Ort  oder 
Gegend  in  Benjamin,  Jos  18,  26  t;  'OT 
s.  Dillm. 

nbtrilT  pl  CS.  nibnttt,  S.  ^i-^nibristt, 

das  "Wiehern  der  Pferde,  Jer  8,  16,  lies, 
in  der  Brunst,  13,  27*. 

11223^  m.  Pre  9,  14,  es.  niM  Spr  12, 
12t  [wahrsch.  TR,  Hitz.  em.  nach  LXX 
ms)»],  S.  rvaiQ  01s.  §  202  b,  pl 
D'^niSti  Pre  7,  26.  §,  14  [2  HSS.  oniSp 
s.  Nowl].  1)  Netz,  Fangnetz,  Hi  19,  6. 
Pre  7,  26.  —  2)  Belagerungsturm  (?), 
Pre  9,  14  (f.  d.  T.  r.,  dann  wohl  als;)/, 
zu  nilM  zu  ziehen). 

tV^TC  (Wz.  ms)  S.  nnniia,  ;>/.  niiiia, 

1)  Fischnetz,  Pre  9,  12V— 2)  <f»ff  Berg 
festung,  Akropolis:  Jes  29,  7  (Zion);  in 
Ez  19,  9  V.  Com.  getilgt*. 


Unterstädte);    51,  30  'tD  JtÖ*'    tn    <^   j-^^^i-.    ^i,»H-      ^     •-,*,*^      o   ^f^m^i,^^ 
Bergfesten    sitzen    bleiben   (keine    Feld-     ^;;^  ^iL*,J}»o--    -    "-^'.  *:'.-  = 

Schlacht  wagen). 


rnsö  s.  nnixtt. 

rriiiio  s.  m^stt.  i 

niSlS  2  /:  n-^sia,  m;?/:  fia^i  §  489b  I 

A.  2,  ;?/.  ^tlff],  Feuchtigkeit  herauspres- , 
sen:  Ri  6,  38'  (Tau  aus  einem  Vlies);  bis  ' 
artM»  letzten  Tropfen  austrinken:  Jes  51, 
17  (Syn.  nntö)  Ez  23,  34.  Ps  75,  9*. 


(7),  '^rnTü  2  S  22,  2,  ;)/.nin')StJ.  l)  das 
Fanggarn,"Ez  12,  13.  17,  20,  s.  Com.  — 
2)  das  im  Netz  Gefangene,  der  Fang,  Ez 
13,  21.  —  S)die  Bergfeste,  1  S  22,  4  f. 
ffi  39, 28  (neben  ybo-jlD),  Ps  1 8, 3. 2  S  22, 2 
(neben  ybo),  14472 '(neben  nsteia);  die 
Bergfeste  Ädullam  1  S  22,  ll  '24,  23. 
2  S  5,  17,    vgl.  auch  unter  nny*».  — 

l'i'^s  msi9  2  s  5,  7;  niiistt  n'^Y-fe^ry- 

schioß,  Ps  31,  3. 


Niph.  ™,  impf  ry^'^^pi  ^2ta^  Ä^rat^-  n^jjt]  f  CS.  msti,  Ä  P.  Tjnnxtt,  iniSTa, 

gepreßt    werden:    Blut    aus   emem    ge-      '^*    ,  '  .^^j  •,^,   ^    .'.-j^^'a  ^.»^  • 


schlachteten  Vogel,  Lv  1,  15.  5,  9;  in  Ps 
73, 10  ist  wohl  nach  LXX'iÄSTa'»  zuem.* 
•ISlä  I.  vgl.  Fleischer  bei  Levy  III,  815. 
pl  niail?  (ca.  43),  pkT?  (4).  Zur  Etymol. 
vgL  Dillm.  zu  Ex  12,  20.  Ungesäuerter 
Brotkuchen  (Ggs.  fW):  im  sg.  Lv  2,  5; 
vollst,  'tt  ron  Lv  8,"  26.  Nu  6, 19.  —  Im 

;?;.  niaiti  röi  Ex  12, 39 ;  "a  nftn  Lv  2, 4 ; 

Onb  'TD  Ex  29,  2;  'ttH  '»p'^pn  1  Ch  23,  29 ; 
bloß  'ti  Ri  6,  19;  'tt  ncHÖn  19,  3.  1  S 
28,  24;  'TO  bDK  Ex  12,' §.  15  u.  o.;  das 
Passahfest  im  PC.  'tjn  an  Ex  23,  15 
u.  ö.;  'la-an  Esr  6,  22  t  (wegen  des  7ta- 
gigen  Mazzothessens);  'UH  bo  Ex  29, 
23.  Lv  8,  2  etc.  (am  h.  Zelte);  prägn. 


pl  tr\tiQ,  ninsta  Neh  9, 14*,  8.  •»nistt, 

P.  •»Plasia  etc.'  '  1)  der  Befehl:  nnStt 
?|bTQn  2  k  18,  36  u.  0. ;  Tl^  'O  ^nön^- 
nung' Davids,  2  Ch  8,  14  u.*ö.  —  n^Stt 
^M  Spr  6, 20 ;  v.  Anordnung  eines  Almen 
Jer  35,  14.  18.  —  D"»tÖ5«  'la  Menschen- 
satzungen, Jes  29,  13  (hxik\iaxa  avi^poi- 
7Cü)V,  Kol  2,  22).  —  Neh  10,  33  sich  Be- 
stimmungen, Verpflichtungen  auferlegen 
("by  Tlarn).  —  3)  das  religiöse  Gesetz: 

D'^ri'b»  riift?  Esr  10,  3;  njrr; '«  Ps  19, 

9  etc.;  nin-^  niSia  Lv  4,  2'e^.;  im  Dt 
im  sg.  stets  v.  komplex  der  Gottesge- 
bote: Dt  30,  11;  "arrbS  5,  28;  mit 
nw  6,  25;  ')an-nK  nw  7,  ll  u.  ö.; 
'ttn-J^  TiO  17,  20.  —  Sonst  neben 
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n^'^va  Jos  22,  5  etc.;  'ttb  nnin-i'^a 
2  'Ch  19,  10.  —  nima  nni-a  2  Ch  8^ 

13 f.  --  Mit  Verbis:  anordnen,  iTfS  Lv 
27,  34;  ^erwifn,  befolgen,  TtlW  Öt  11, 
27;  -b»  "0  28,  18,  tJni  1  Ch  28,  8; 
■njb  Ps'll9,  73;  -iljtö  Dt  6,  17  (u.  sehr 
oft/;  b  a'»tDpn  Jes  48',  18;  nW  Lv  26, 
15;  a  ?lbn  2  Öh  17,  4;  Ggs.  übertreten ei/f^r, 

'n-^tj  n?6  Dt  17, 20 ; 'rtt -orr  Dt  26, 13 ; 
-r» it!?  1 K 18, 18;  -nKnßn'Nu  15,  31, 
s.  Äe  betr.  Verba.  Von  einzehien  gesetz- 
lichen Anordnungen:  Neh  9, 13.  2  Ch  29, 
25,  Aufträgen  an  die  Priester,  Ma  2,  1. 
4.  —  die  gesetzliche  Gebühr,  D^lbn  ntttt 
Neh  13,  5.  —  3)  das  sittliche  Gebot,' die 
Weisheitslehre:  PlH  'tt  IfiS  dieselbe  bei 
sich  bewahren,  Spr  2,  1.  7,  1;  'TS  n]?b 
Lehre  annehmen,  Spr  10,  8. 

Ps  88,  7t  nib^Ät?)  nibsti  Ps'68,  23! 
die  Tiefe:  a)  des  Meeres  Jon  2,  4; 
Ex  15,  5  'xk  -n^;  Mi  7,  19.  Neh 
9,  11  'ra  ^J-^b'tÖn  "etc.  b)  eines  Flusses 
Sac  10,  11;  'Ts'  die  Flußtiefe,  Hi  41, 
23,  sonst  vgl.  nbStt.  c)  des  Kotes: 
'TS  Iva  Ps  69,  3. '  'd)  der  Unterwelt  Ps 
88,  7,  8.  01s. 

piSIfi  Bedrängnis:  Ps  119,  143  (neben 
ns).  Dt  28,  53.  65.  57.  Jer  19,  9  (neben 
niXtt);  'TO  tD'^K  ein  Mann  in  bedrängter 
Lagl,  1  S  22,  *2* 

p5l2:a  §  275a.  pl  CS.  ^Tü,  Säule,  1  S 
14,  5  Wlh.,  Sam.  86  wie  eine  Säule  auf- 
gerichtet', Then.  tilgt  es;  1  S  2,  8  Säu- 
len der  Erde  {Jahves  sind  sie,  vgl.  Atlas)*. 

On-tnipir,  Bedrängnis,  Ai  15,^24"  (neben 
IS),  Ze  1,  15  (neben  rr^S);  retten  aus 
B,  «-»Äin  Ps  25,  17.  107,  28;  b-^sn 
107,  6;  T^tj^n  107,  13.  19  mit  p*.'  * 
li2:a  L  c«.  niM,  Ä  Tj-nsiSia  Ez  4,  8  TR, 
s.  Com.  195 f.  1)  Bedrängnis,  Drangsal: 
Dt  28,  53  etc.  (neben  piStt).  —  2)  die 
Bedrängnis  einer  Belagerung:  '73  "^^^ 
Stadt,  die  belagert  werden  muß,  Festung, 
Ps  31,  22  etc.;  "Ob  W^-SP  2  Ch  11,  5; 
'tt  -njj  Mi  7,  12;  'lü  ■»!?'  Wasser  für  die 
Zeit  "der  Belagerung,  Na*  3,  14;  'W-^tt'^ 
Dauer  der  B,,  Ez  5,  2;  belagert  werden: 

'Toa  Kia  Dt  20, 19  etc.:  'ra  n^n  Ez  4, 

3.  —  3)  der  Belagerungswall,  circum- 
vaUatio;    den  B.  errichten:    'b?  'tt  n:a 


Dt  20,  20;  mit  Wortspiel  Sac  9,  3  (nis 
'TD  .. .);  b?  'TD  inj  Ez  4,  2;  b?  'TD  D"* 
Mi  4,  14.  —  'TD-b?  a^inn  ai^/'Äfen  Waä 
treten,  Hb  2,  1. 
^1253  n.  n,  pr,  für  Ägypten,  assyr.  mu- 
sur,  s.Cheyne,  expos.  1887,  456.  2  K  19, 
24.  Jes  19,  6.  37,  25.  Mi  7,  12*. 

n'3^2a  /:  pi  nln^isti,  nhsia  Jes  29,  3, 

ninSti  (2).  1)  Befestigung:  ''tt  -»-Jjj  2  Ch 
14,  5;  nin^XtD  "»n^J  11,  10  etc.;  "K»  p^ri 
'tjn  ^ie  Wääe  ausbessern,  11,  11.  — 
2)  der  Belagerungswall:  b^  'tt  0*^^  Jes 
29,  3. 
n:rn  m.  Ez  3,  8,  es,  ebenso  Ex  28,  38. 
Jer  3,  3,  S,  Tjnsi?,  P.  TinStJ  etc.,  ;?Z.  c«. 
ninStt  Ez  9,'4t.  §  322' f:  die  Stirn: 
ptn  '73  "Jlnj  «nen  /"e«^«  Sinn  verleihen, 
Ez  3,  8. 

nnSff  CS,  nnS73,  Ä?Äi#te  J^«  Beines, 
Beinschiene,  1  S'l7, 6  T'ban-b?  DtÖnj  '73t. 

nbsa  2?/.  c«.  nibÄl?  Sac  14,  20  t  KUn- 
gend'es.  Scheue  C^ion  '73.  du,  D":nbS73 
§340b,  P.  O'jrtblTS  (3)  Becken,  'Öym- 
beln:  musikal.  Instrumente,  Neh  12,  27. 

1  Ch  25, 6  u.  ö. ;  Esr  3, 10  njn'j-p»  bbnb. 
nb2a  s.  nb'iSTD. 

n^ir  §  273b.  Sac  1,  8  t  Bär  nbS73.  Ent- 
weder (Wz.  bbS)  Schatten  od.'  hbsÄlJ 
Tiefe,  LXX  dva  [iisov  täv  opewv  täv 
xatttoxtaiv;  Ew.,  Hitz.  em.  ribs73  Be- 
schattung,  Zelt, 

nsna  P.  TO3S73  Ex  28,  37a.  29,  6b, 
J*ß  Umwickelung  des  Hauptes,  Turban^ 
bei  Ez  21,  31  Kopfputz-  des  binte^  K'^to, 
im  PC.  nur  beim  Hohenpriester,  Ex  28, 
37.  29,  6  etc. ;  na  '73  Lv  16,  4,  s.  d. 

5Sta  (Wz.  W^)  m,  Jes  28,  20t  ^^  ^^ 
ster,  die  Matratze  des  Bettes  (lÄjJ  ist 
zu  kurz), 

1S2B'' »/.  CS,  '»n3?X73,  S,m:mi,  Schritte: 
Y.  festen  Auftreten  des  Mannes:  *^a3i~'79 
Ps  37,  23.  Spr  20,  24.  —  '733  in  jmds. 
Spuren,  in  seinem  Gefolge,  Da  11,  43 

(vgl.  bjn)* 

T52B  CS.  15X73,  Kleinheit:  kleines  Ding, 
6n  19,  20  (v.  einem  Orte),  vgl.  Lag., 
Or.  II,  53;  Ps  42,  7  (v.  einem  Berge: 
Smend,  Stkr.  1884,  733  v^  Zion  (Ggs. 
z.  großen  Hermon);   kleine  Zahli'^O^If^ 
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D*»ti3»  2  Ch  24,  24.  —  Von  kurzer  Zeit: 
'ttb'jös  63,  18  binnen  kurzem,  Del.,  Ew. 
auf  kurze  Zeit, 

riBSB  P^2?  artw»  Ausschauen,  Warte, 
Jes'21,  8.  2  Oh  20,  24* 

•1B5 2?  CS.  nwia  n.  ^,  hochliegender  Orte. 
1)  Jos  15,  88  Maoepa,  L.  MaaYj9a,  s. 
Dillm.  Nach  Guörin,  Jud^e  H,  90flF.  Teil- 
eS'Sdfijeh.  —  2)  a»i)a  HBltt  Maa^,- 
9aft  T^;  Mcoaß,  L.  NI aocnjcpa  t^c  Mcoaß 

I  S  22,  8.  —  3)  T^bÄ  '13  Ri  11,  29,  s. 
Berth.  —  4)  nMian'  Jos  18,  26  iMaa- 
(7ir]}j,a,  L.  MaaoTifa,  in  Bexyamin,  un- 
weit Rama  =  nöXtt  Nr.  2.  —  5)  Jos 
11,  8  'tt  ropa  am  Libanon,  vgl.  TXSXIQ 
Nr.  3*.  " 

ÜB^^  n.  jpr,  MaaoiQpa,  ac(?.  s.  unter  Nr.  2. 
1)  Ort  in  Gilead,  Ho  5,  1,  sonst  'ttn  Gn 
31,  49  (Wortspiel  mit  nfcS);  Ri  10,"  17. 
11, 11.  —  2)  in  Benjamin  stets  'ttn  18  7, 

II  f.  .16.  1K15,22.  2Chl6,  ^',imiacc. 
nnss^n,  Wohnsitz  des  Gedalja,  2  K  25, 
23.'Jer  40,  6ff.  41,  1,  sonst  Neh  3,  7. 
15.19,  jetzt  Nehi  Samml,  s.  nö»0  Nr.  4. 
—  3)  Jos  11,  3  'ttn  fn«  nach  Dillm. 
yiell.  riBStt  Nr.  5.  Sonst  V  Hildesheimer 
46,  A.  *32'3. 

D-DB2Iff  Ä  n^'JMla  Ob  6  t  verborgene 
Dinge,  Schatze, ' 

"f'HTD  m;>/:  2  ;?/.  m.  ^laibn  Jes  66,  11  f 
schliirfen,  saugen. 
P2^  s.  p5)SÄ 

psa  s.  pxw. 

ISa  (Wz.  T\S)  §  271c,  ;>/.  D"»-lStt,  es, 
•»nXtt,  Bedrängnis,  Ps  118,  5;  i?/.  'in  pS 
tn  ^bedrängter  Lage,  Kl  1,  3;  blKtÖ  "^IM 
Todesgefahr,  Ps  116,  3*. 

d;»;]»??  /i.  pr,  (vgl.  lisia  n.)  §  340  e 

(viell.  kein  du.,  sondern  bloß  diphthongi- 
sche Aussprache),  P.  ü^^Tü,  acc.  HTJ'^'ma 
§  342  d  A.  1,  P.  nti^n»ö,  LXX'Ärl 
YüTCTO?.  Ägypten  (somit  Name,  nicht 
ägyptisch),  a)  das  Land  Nu  11,  5.  20, 
5  u.  0. ;  bes.  «  Unterägypten,  Jes  11, 
11.  Jer  44,  15  (vgl.  auch  otiriB);  vollst 
'tt  f^H  Gn  45,  26.  47,  6  u.  ö.;  "'tJ  mal« 


]  das  Äckerland  von  Ä.,  Gn  47,  20;  poet. 
onnrj«  Ps  105,  23.  27.  106,  22  (vgl. 

nm).  —  't3  ni^'»  Am  8,  8.  9,  5;  'tt  ■ni^'; 
Jes  7,  18;  '13  "J-^nÖDt  28, 27,  s.  die  betrl 
Wörter.  —  Name:  D';»'?«?  bn»,  s.  d.  — 
b)  die  Bewohner:  Gn  46,*  34" 'TD  TWj^ 
Abscheu  der  Ägypter',  Gn  50,  11  die  A. 
'  halten  Totenklage-,  ähnl.  Ex  14,  31  u.  o.  Mit 
Verb  im  pl.  't3  rptltO^^  Gn  45,  2;  »hnl 
47,  15.  20  u.  ö. ;  selien  im  sg.  'O  ■n»*'! 
Ex  14,  25;  Jes  19, 16.  Jer  46,  8;  »X^^yw 
Jes  19,  25.  —  In  poet  Personifikation 
als  f  Ho  9,  6. 

■^nSSB  n.  gent.  m.  Ägypter,  ägyptisch,  als  adj- 
Gi  39,  1.  1  S  30,  11  't3  r»»;  f  D'^nro 
als  adj.  'tt  nnfitD  Gn  16,  1;  pl  m. 
D'^nX'an  die  Ägypter,  Gn  12,  12;  f  pl. 
n^-iiti  als  adj.  'ü  D*»ti3  Ex  1,  19. 

^"yrn  Sehmehtiegel,  Spr  17,  3.  27,  21* 
t^^7T  S.  qnstl?  Jes  41,  12t,  T^^'^  Bar, 

s.  lib.  Jes  76\  Hader,  Zank. 
P^  ptt  (Bär)  m.  Jes  3,  24.  5,  24*  Moder. 
n3]3:Q  ;>/.  niaj^,  der  Hammer,  1  K  6,  7 

(des  Bauarbeiters),  Jes  44,  12.  Jer  10, 

4  (des  Bildhauers)*. 
fQ]^?  f  1)  der  Hammer,  Ri  4,  21.  — 

2)  Höhlung,  "lia  'tt  BrunnenschacU,  Jes 

51,  1* 
rn]55  n.'pr.  MaxTjSa,  Ort  in  der  Ebene 

V.  Juda  (mit  Höhle),  Jos  10,  10.  16  f. 

21. 28  f.;  Stadtkönig  v.M.:  12,16. 15,41* 

1D^):513,  töljsit}  Ex  15,  17  t.  §  71  A.  m. 
Da*  9,  17','  CS.  «Jnptt,  S.  '»tnpti  etc. 
[i'O'npTa  Ew.  §  255  c  V.  tD'!;pti,'dagfegen 
BöttV§'369f.  Nu  18,  29t],"  >/.  O^Vsjptt 
[Ez  21,  7  em.  Corn.  DttTTptt],  es.  '»tthptt, 
Ä  •^ttnjfTa,  q'^tthp'Q  [f  F.'em.  Ps  68',  '36 
nach  74',  7  ?)tD^tt;'  Ez  28,  18  em.  Com. 
;itÖnp],  DD'niHptt  Lv26,  31t.  Heiligtum, 
Jes  16,  12;  errichten  piS  Exl5,17;  naa 
2  Ch  20,  8 ;  nte^  Ex  25,''8;  Ifbta-IDipTa  Ajn 
7,  13;  übtr.  auf  Jahve:  'th  nfn  unnahbar 
icerden,Je8  8,14  (doch  s.  Lag.,  äem.  1, 1 5  f.), 
Ez  11  16.  —  b«lte'»  -»ttnpia  Am  7,  9; 
"an  V.  heil.  Zelte:'  Lv"  i2,  4.  Nu  8, 
38 'etc.;  "an  '»KÜS  Nu  10,  21;  vollst. 
D-^nfbK  ti'^pä  Lv'21,  12;  TTin'^  'a  Nu 
19,*  2Ö  etc".;^  ÖTpn  'a  Lv  16,  SS.  —  'j'cr 
'an  Nu  18,  1  tei^schuldung  der  JSnf- 
weihung  des  Heiligtums.  —  Vom  Tempel: 
'an  n?tD  Ez  44,  1;  'a  IT^a  2  Ch  36, 
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17  o.  fthnl;  HtW  £z  45,  18,  b>n  Da 
11,  31  etc.,  KIM  Ez  5,  11  etc.,  "s.*  die 
betr.  Verba ;  bildl.  v.  heil.  Lehren :  ""»tinptt 
b»  Ps  78,  17.  -  -  • 

D'^^npS  Ps  26,  12,  nibnpjtt  68,  27 
gottesdienstUche   Versammlungen*, 

f^^ni??  ^  iw.  Max>jXo)&,  L.  Max>)6a>ft, 
Wüstenßtation:  rmbekannt,  Nu  33,  25  f.* 

J^ÜPf?  s.  nnpti. 

nipB  /:  Sammelbecken  (für  Wasser),  ^/w- 
«n.' Jes22,  11  f  ntey. 

•TlJjB  c«.  mjJT?,  «^Ip^  2  Ch  1,  16.  1)  de- 
nom.  V.  nip  sammeln :  Sammelbecken  (für 
Wasser),  D")13-nnpl3  Lv  11,  36,  ähnl. 
Ex  7,  19;  D'^TSn  'tt  *=  (^a«  Jfeer,  Gn  1, 
10.  [1  K  10,  28.  2  Ch  1,  16*  1.  LXX  f. 
nipti  beidemal  ?ipnt3]. —  2)  denam,v,Pi, 
n;p  Ifoffnuna:  "'tt-fe"»  Esr  10,  2  ;"a  ]•»» 
1  bh  29, 15;  ^fcnte'^  n-ipr  Gegenstand  der 
H.IsraeU,  Jer  i4,'8. 17,'  13;  ahnl.  60,  7*. 

Dipa  §  77  a.  269e,  m.  Gn  1,  9.  Ri  19, 
13.  Jer  8,  3  (doch  s.  Hitzig),  nach 
§  310  auch  /:  [dagegen  Bött  §  658,21, 
doch  vgl.  bes.  Gn  18,  24.  2  S  17,  12. 
(in  V.  9  H8S.  u.deRossi  nHiCa,  s.  Mich, 
a.  St.)  Hi  20,  9],  über  das  Öeschlecht 
im  nh.  s.  Bött  §  176,  8,  es.  Diptt,  als 
praep.  Ho  2,  1.  §  378a,  Ä  roipti  etc., 

pl  nittipti,  niopia,  ntiipti,  S. 
DD'»nbipia,  onbipia,  Dnbpti  —  Ort, 

Flaiz:  l'S  2f,  3;  '^-^5^  ü)feraU,  Spr 
15,  a  etc.;  T^na»  'tt  1  K'8,  30;  Gegend, 
Stätte:  Gn  lä,'  3.  14.  Jos  1,  3  u.  ö.; 
Y.  einem  Lande:  Ex  23,  20.  Dt  26,  9 
(neben  f^Ä)  u.  ö.;  ■»DSJJSn  oiptt  Ex 
3,  8;  Lanäsehaft:  yi  'b  unfrueKtbare 
Gegend,  Nu  20,  5;  ropti  '13  JT^firff- 
landschaft,  32,  1;  .y'5T'"'T3  20,  5;  von 
einer  bestimmten  Örtlichkeit:  Ex  17, 
7.  Nu  11,  3  u.  ö.;  'ttn  '^'O:»  Gn  26, 
7;  ahnL  38,  21  etc.;  'ttö  •»£«  28,  11; 
•jnän  DipTa  (^  Flatz,  wo' dis' Tenne  lag, 
fCh  21,  22;  Grundstück,  Jes  7,  23;  v. 
einer  Stadt,  Gn  18,  24.  26.  19,  12—14 
u.  ö.;  "»ttiptt  mein  ITematsort,  Gn  30, 
25  etc. ;  v.  kleinen  Ortschaften  (Ggs.  W) 
Am  4,  6;  v.  Wohnorten;  Nu  24,  11.  25. 
Ri  7,  7  etc. ;  v.  Jerusalem  (oft  bei  Jeftr.) 
Jer  7,  3.  6 f.  14 etc.;  v.  einem  Zufluchts- 
orte,. 1 S  23,  22;  b  '12  fnj  ihm  einen  Auf- 
enthaUsort  anweisen,  Jos  20, 4.  1  S  27,  5; 


')a  O^te,  't3  "J"»??!  mit  b  a&  Aufbewahrungs- 
oH  bestimmen',  1  K  8,  21.  1  Ch  15,  1; 
')9  niD7  einen  Wohnsitz  einrichten,  2  K 
6,  2;  msb.  WohnstäHe,  Hi  7,  10  (neben 
rrja),  Ez  12,  3.  Ps  37,  10  u.  ö.;  Nacht- 
lager, 1  S  3,  2.  9;  übtr.  Wohnung  von 
Tieren-,  Jer  4,  7.  Na  3,  17,  v.  Ausgangs- 
ort  der  Naturerscheinungen:  Hi  6,  17. 
38,  12.  19,  der  Sonne  Pre  1,  5.  — 
Prilgn.  hinreichender  Baum  '13-]*»K  Neh 
2,  14;  '13  -pÄia  Jer  7,  32;  '13  '»bi  Jes 
28,  8;  '12  D&M  ^  5,  8,  s.  die  Wr. 
Wörter;  b  '13*  "jn:  J^atwn  y^iff«  (v. 
einem  sich  zurückziehenden  Heere),  Ri 
20,  36;  *b  '13  D^np  jm(^.  Flatz  ver- 
schaffen, 2  S  7,  10.  —  ein  Sitzplatz,  1  S 
9,  22,  vollst,  natön  'IS  l  K  lO,  19:  ein 
freier  Baum,  Platz:  Dt  1,  33.  2  K  6, 
9 f.  (zum  Lagern),  Ri  20,  22  (Schlacht- 
feld), 1  Ch  21,  25  (Altarplatz),  2  Ch  7, 
12  (Tempelplate);  bestimmter  Ort,  Stelle: 
naren  'IS  Gn  13,  4;  Standort  einer 
Heeresabteilung,  Jos  3,  3.  8,  19  etc.; 
Flußbett,  Jos  4,  18;  fmT]  '13  die  Stelle, 
wo  die  Asche  hineingeschüttet  wurde,  Lv 
1,  16;  Tin  '13  Davids  gewöhnl  Flatz  an 
der  Tafel  1  S  20,  25.  27;  üBWan  '13 
Gerichtsstäite,  Pre  3, 16  u.  fthnl.  ö.*;  Oiptt 
itiK  Gn  39,  20.  40,  3  etc. ;  HJ  '13  Pre  i; 
7,*  statt  =  -itf»  nnn  Ho  2,  f;  nx  Dipl3 

eine  schmale  Stelle  (des  Weges)  f^u  22, 
26;  ^ne  sichere  Stelle  an  einer  Wand, 
Jes  22,  23.  25;  linD  '13  ein  reiner  ^ 
Baum,  Ort,  Lv  4,  12;  Ggs.  K130  '13 
14,  40 f.;  ini}  '13  ein  einziger,  bestimmter 
Ort,  Pre  3,  20,  6,  6-,  v.  einer  bestimm- 
ten Räumlichkeit  £z  42,  13.  46,  19; 
V.  Jahves  himml.  Wohnort  Jes  26,  21. 

I  Ch  16,  27  etc.;  insb.  der  v.  Jahve  ftir 
das  Heiligtum  erwählte  Ort,  Dt  12,  5. 

II  u.  0.;  vollst.  OTptt  '13  Jes  60, 
13;  nirrj-Dti  '13  18^  Y,  ahnl.  Ps  26, 
8  etc.  —  Prftgn.  ein  Ort  zum  Ausruhen : 
Hi  16,  18;  '13  KX13  Buheplatz  finden, 
Ps  132,  5;  vollst.  nni313  D-ipti  Jes  66, 

1.  —  Fundstätte:  Hi'28;  6.  12*.  20  (des 
Saphirs,  der  Weisheit);  Aufstellungsort: 
einer  Bildsäule  1  S  5,  3.  Jes  46,  7, 
der  Erde  13,  13.  —  2)  die  KuUstätte, 
der  heilige  Ort,  Gn  12,  6.  28,  11.  Dt  12, 

2.  IS  7,  16 (vgl. LXX), Jer 7, 12. 19, 13. 

tip»  (Wz.  mp)  m,  Spr  25,  26,  es,  lipti, 
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npi?,  Ä  Tjniptt  etc.  Quelle:  Sac  18,  1; 
n->^n  D"»tt'  nipta  Jer  2,  13.  17,  13; 
sonst  übtr.  U^W  'TO  a)  J*«  Blttt  auslas- 
sende Scham,  Lv'20, 18.  b)  der  Blutfluß, 
12,  7,  vgl.  iHiYTj  toü  aTjiato;  Marc  5, 
29.  —  D'^t^n  lipti  Ps  36,  10.  Spr  10, 
11  etc.  (5),  riffln 'tt  Spr  18, 4;  WOT  'ti 
Jer  8,  23.  —  BildL  das  Zeugungsvermo- 
gen,  Spr  5,  18;  Ps  68,  27  Israels  Born. 
Ho  13,  16  s.  New. 
n]553°  CS,  njjt}  das  Annehmen*,  TntÖ"'tt 
c^  Ä.  von  Gesehenken,  2  Ch  19,  7 f. 

nin]5ö;,z.  /:  [ning^  Bar]  Neh  lo,  32t 

Marktwaren, 
1tiIDB°  CS.  ntD^Jl?  Räucherung,  Ex  30,  If 

nnbp  'r. 

n^lbjpiD  /:  §271a,  Ä  initDpü,  Äat^Ä- 
/?/anW,  2  Ch  26,  19.  Ez  8',  l'l  *. 

b]55  w.  Jer  1,  11,  CS,  ebenso,  48,  17. 
Ez  39,  9*   bjjtt  Gn  30,  37  t,  Ä  •^b^?'*?, 

ibp«  §  136,6,  DDbgtt,  pl  nib^ta  §  322  f. 

2)'Äf*^,  Gerte,  'Ön  30,  37—^9".  41.  Jer 
1 ,  11.  —  2)  Stab :  beim  Reiten  gebraucht, 
Nu  22,  27,  T»  'tt  Ez  39,  9.  —  Hirten- 
*^a5,Sac  11,  7.'lO.  14.  1  S 17, 40. 48  (vgl. 
Wlh.  z.  St);  Wanderstab,  Gn  32,  11.  Ex 
12,  11.  —  Zur  Rhabdomantie  gebraucht. 
Ho  4,  12. 

riibpJM  n,  pr.  m,  Max6Xa>&,  MaxeXXcttft, 
L.  MaYe88o>&,  MaxsXXo>&.  1)  Beamter  Da- 
vids, 1  Ch  27,  4.  —  2)  benjaminit.  Fam.- 
Name,  1  Ch8, 32. 9, 37f.  (imlevit.  Dienste)*. 

tsbpÖ  §  271a,  CS,  IDbptt,  S,  iobpü,  Zu- 
fluchtsort, Asyl  (für  den  Totschlager),  Nu 
35,  12  etc. ;  'ttH  ^*0  ebenda  v.  6.  11  etc.; 
rviy)  übjjT?  -T^y  Jos  21,  13.  21  etc. 

roSpr  im  CS,  1 K  6, 18t,  pl'  niybpia  1  K 
7,  alt,  8.  Then.,  niybjPt?  6,  2V. '32*, 
Eingemeißeltes,  JEingeritztes :  v.  Blumen 
u.  Kerubsfiguren,  die  in  die  Wand  ein- 
gegraben waren. 

Dpa  s.  Dip^. 

DDpÜ  §  271c,  <?*.  TOpia,  m.  Ex  12, 
38 ,    Ä  -»Ipti   §  359,  6", "  ?|SJ5tS   §  355  d, 

q-'rpia,  ''.nrfpb,  'iMpia,  DD-'spia,  oDSpia  Dt 
3,Y9.  §35^d,  n?T»?pi?§  35ic,  onipr. 

der  Besitz  a)  der  Herdenbesitz',  Vi  3, 
19.  Hi  1,  3.10U.Ö.;  'TD  '»ti:«  Nomaden, 
Gn  46,  32.  34;  'tt  p«  Nu '32,  4;  Dipl? 
't3  V.  1  Weideland-,  'TS  ^bn«  ^etcÄ/e  FtVÄ- 
«#aW<?,  2  Ch  14,  14;  concr,  =  dm   Vieh, 


die  Herden:  nto  HM  "O  ««Ar  uicfo  Äfr- 
den.  Ex  12,  38;  '"0  Vip  ViehgehrüU,  Jer 
9,  9;  "a  '»Ito  Aufseher  über  die  Herden, 
Gn  47,  6."—  nianan  '«  Gn  47,  18. 
Zeugma  'ri  bnfe  yä^  4,  20.  —  Nähere 
Best  iiis-n:p^,  npi  "a  Gn  26,  14.  — 
b)  selten  v.  anderem  Besitz :  mten  nsjjia 
Feldbesitz,  Gn  49,  32;  l^apVa'nte^J  Hab 
und  Gut  erwerben,  Ez  38V  12;  np5  v.  13. 

riDpr  /*.  c«.  roj:^  (5),  s.  in^ti  (3). 

l)'<^  ^a«/*:  "an  IßO  «^  Kaufbrief, 
Jer  32,  11  f. ;  'a  CJM  'i^  Kaufpreis,  Lv 

25,  51.  —  2)  das  Ürkaufte,  der  Erwerb 
Gn  23,  18;  it03  Wpa  seine  gekauften 
Sklaven,  Gn  17,^23,  vgl.  12  f.  27;  «-»H 

ritjs-'a  Ex  12,  44.  —  injpa  tnto  Lv 

27,  22  der  hinzugekaufte  Acker  (Ggs. 
irvrriK  'te  der  ererbte  Grundbesitz). 

^n^SPÜ  n,  pr,  m.   MaxeXX(a,    Maxsvtoi, 

L.  Maxxavior,  levit  Fam.-Name,  1  Ch  15, 

18.  21*. 
DCp23°  CS,   Dopa    Weissagung:    (nur   im 

übien  Sinne) 'pbn  'a  Ez  12,  24;  ITS  **a 

13,  7*,  8.  unter 'oop. 
YPIJ  ^'  i"**   Max8?,    Ort  auf  dem  (reb. 

Ephraim,  1  K  4,  9t,  s.  Then. 

Jispü,  5istpa  <?«.  ebenso,  ^/.  reipian, 
nij^pa,  M.  '-^rixpa  Ez  46,  21 1  [dorn, 
em.  -»yan],  riPspa  Ex  26,  23.  36,  28* 
(f.  d.  P.  r.),  Ä'wbipa  Ez  41,  22t 
[Com.  ero.  ni^^iSpa^  Ecken\  Ecke,  oder 
Winkel,  an  der  Mauer  v.  Jerusalem,  2  Ch 

26,  9.  Neh  3,  24  f.,  als  acc,  „an  der  JS?.« 
V.  19  f.  (u.  zwar  f.  d.  T.  r.  Name  zweier 
verschiedener  Lokalitäten  1)  an  der  ftuße* 
ren  Mauer  v.  20.  2)  am  salom.  Palast 
der  Mauer  gegenüber  v.  25,  vgl.  Guthe 
ZDPV.  V,  298  f.  u.  Taf.  VIII).  '\m7\  'a 
Ez  46,  21.  —  ;>/.  Ex  26,  23f.  36,28f.  v. 
den  Ecken  des  Vorhofes  des  heil.  Zeltes, 
Ez  46,  22  des  Tempelvorhofes.* 

niJ^Sp?^  pl  niyspa  Jes  44,  13t,  das 
Holzschneidemesser :  'aü  T^IÜV  mit  d^m  H, 

-TT 

bearbeiten. 
PJP'D''  M,  3  pl,  'ipa:  §  425b  ß,  2  pl 

onpa:  §452bß.  wwp/:'5/:par§5i9bp, 

Spl  k!lpTa\  P.'lpTS')  §  533b  3,  /injpBTi 
§  542  b  ß.   pt.  pl  D-^par.    sieh  auf  losen, 
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vermo'iemi  die  Zunge  im  Munde,  Sac  14, 
12;  die  Augen  in  der  Höhle,  ebenda; 
die  Sterne,  Jes  34,  4;  übtr.  auf  Men- 
schen: Lv26,39.  Ez  4, 17. 24, 23. 33, 10; 
prägn.  die  Striemen  zerfließen  «  der  Eiter 
fließt  aus  ihnen  auSy  Vs  38,  6* 
HL  in  f.  ptaM  Sac  14, 12 1  verwesen  machen 

itea. 

T    T 

^"^l??  P^'  c^'  "^»"»pti,  Ä  HKiptt  Jes  4,  5 
[n^iripÄ  Baer.'s.  'lib.  Jes  66!  §  347  A.  1]. 
1)  das  2jusammenrufen  (der  Menge  ziun 
Gottesdienste):  so  wie  inf,  gebraucht  in 
Nu  10,  2,  vgl.  Dillm.;  concr,:  die  zu- 
sammengerufene Festversammlung y  Jes  1, 
13.  4,  5;  vollst  ©-Jp  'tt  Ex  12,  16  etc. 
(erster  und  siebenter  Tag  des  Passah), 
Lv  23,  2  (Sabbath  neben  Ti^rr^  "»n^itt), 
V.  24  etc.  (erster  Tag  des  siebenten  Mo- 
nats), v.  27  (Versöhnungstag),  v.  35 
(erster  Tag  des  Hüttenfestes),  v.  36 
(achter  Tag  desselben),  Nu  28,  26  (am 
Bikkurimtage).  —  2)  das  Vorgelesene-, 
coli,  die  vorgelesenen  SehriftabschnUte, 
Neh  8,8  s.  Ryssel  275,  vgl.  W.  Bacher 
in  REJ.  1887.  Nr.  29. 

TTj^Xl  m.  Pre  3,  19,  es.  nnpr,  S. 
n'ipp.  das  was  jmdn,  trifft,  ihm  be- 
gegnet: a)  das  zußUige  Begegnis,  1  S  6, 
9 ,  zuf.  Verunreinigung,  20,  26.  b)  das 
Geschick:  b^sn  mpt?  Pre  2, 15;  insb. 
glückUehes  G,:  n^JJÜ  np«5  da  fügte  es 
ihr  (guter)  Ä^ni,"feu  2,  3."—  vom  Wal- 
ten des  Zufalls:  Pre  2,  14.  3,  19.  9, 
2  f.,  s.  Palm,  Qoh.  15.* 

rn;^Xl  m.  Gebm,  Pre  10,  18t. 

rr^pri  (Wz.  nip)  /:  Kühlung;  "ö.n  rrn 

das  kühle  Hinterzimmer,  Ri  3,  24 ;  D^bi 

'TDH  V.   20  das  kühle  Oberzimmer* 
TVDp'ü  gedrehte  Arbeit,  Brechseiarbeit,  Jes 

3,  24  t;  spöttisch  v.  Haargekräusel. 
n^I^r  I.  f.  gedrehte  ArbeU:   Ex  25,  18. 

31  etc.  (in  Gold),  Nu  10,  2  (in  Silber); 

'TD  nrn  gedr,  Säule,  Jer  10,  5. 
niCj^ri  n.  f,  (=  »©pti  §  271  d  A.)  denom, 

v.  D'^Ä'ÖJp  Jes  1,  8t'  Gurkenfeld, 
15  I.  der  Tropfen,  Jes  40,  15  t. 
yf^  IL  adj,  m.  §  193  a.  P.  1^3,  pl.  W'^'ü. 

CS,  «»l^,    /*.  sg,  n-Tü  §  193c,    es.  niti. 

bitter  (Ggs.  p'intt)'jes  5,  20.  Spr  27,"7; 

V.  Wasser  Ex  15,  23;   übtr.  Itt  IBOtt 

Ez  27,  31b;  T\yq  nprx  Gn  27,  34;  ©BD 


"ü  Hi  21,  25;  MJ"")^,  f  '3  tTfC  von 
heftiger  GemüUart,^\  S  1,  10.  22,  2-,  be- 
kümmerten Sinns  '3"Tm  HDa  Ez  27,  31 ; 
'3  "»ItJ  wilde,  grimmige  Leute,  Ri  18,  25. 
2  S  17,  8;  nWÜ  yü  bitterer  als  der  Tod, 
Pre  7,  26.  —  ^unheüvoU:  D'^'TBJl  "^tt  <Äw 
unheilbringende  Wasser,  Nu  5,'f8f."23f. 
24;  D'^lt/Ob  zur  Bewirkung  von  Unheil, 
V.  24.  27;'  Trauertag  itt  Di'»  Am  8, 10; 
yßn  -»ian  Hb  l,  6;  -naT  yi  Jer  2,  19; 
"Hta  Wri'nHit  »Ar  Ausgang  ist  bitter  (wie 
Wermut)  Spr  5,  4 ;  das  neutr.  adj,  im  a<?(?. 
im  adverbialen  Sinne:  'yü  ro^  bitterlich 
weinen,  Jes  38,  7  (vgl.  Ggs.  gr.  rfiü  ye- 
Xav);  [Ez  3,  14  tilgt  Com.  itt]  nitt  p5?T 
Ez  27,  30. 
"lÜ  (6),  -liTS  (4),  M.  -ntt  Ex  30,  23t.  Ä 
•^nitt.  Myrrhe,  neben  Alo«,  Ps  45,  9.  Spr 
7,'  17.  Hl  4,  14,  neben  njhb  Hl  3,  6; 
nian  -ThS  1,  13  (fer  Mgrrhenbüsehel; 
V.  der  Myrrhenpflanze  4,  6.  5,  1;  vom 
Mynhenpräparat  5,  5. 13 ;  nfen  1«?  Esth 
2,  12.  "     '' 

i^^P  I.  Ä*.  impf  3  sg,  f  «"»nw  Hi 
39^  ll8t,  V.  Strauße  gesagt:  Dillm., 
Hitz.  „er  strebt  hoch,  erhebt  sioh^^  [was 
er  aber  nicht  thut],  Meier  „er  breitet  die 
Flügel  aus'%  wahrsch.  TF. 

^^12  IL  =  mti,  pt.  f  HH-litt  Ze  3, 

TT  tt'-*»  t:  ' 

lt.    §  614b.   „eine  widerspenstige^^,  falls 
nicht  TP. 
»•155  n,  pr,  f  LXX  mxpa,   Ru  1,  20  t. 
§  31  A.  1,  auch  vgl.  Mich.  z.  d.  St.  (Wort- 
spiel mit  ITö). 

»nb  s.  hcnir. 

■jJHKhri  falsche  Schreibung  s.  ^n'lti. 

•^^"?3  m.  Ex  3,  3,  cff.  r.Ä'Tö  §  269  c.  Ä 
TJ^Änttt  u.  ^i'^Äntat  Hl  2",  \'i  vgl.  Mich., 
§*3'56c,    "^nviHo,    n'^Änt:   Hi  41,  lt. 

§  345a,   nv^yd  (3)  §  347a,   '\3'^«'1ö  Da 

1, 13t.  §36Vd,  DTT^stü  §35ic,  yfyun'ü 

§  353aß,  pl,  M.^Ä^'ö  Pre  ll,/9"kt. 
[Schreibfehler  f.  n»nÄ].  1)  e/o«  ^w- 
sehen  einer  Sache:  Ez  1,  16.  28  etc.;  v. 
körperl.  Aussehen  Da  1,  13;  hübsch  von 
A.  'tt  TVff^  Gn  39,  6;  '^S-PB*^  12,  11; 
'tt  n*!©"^  41,  2;  "o  nab  24,  id  u.  ahnl.; 
in  2  S  ä3,  21  em.  mit  Then.  u.  Wlh., 
Sam.  215  n'Tp-tD'^»;  'Xh  nW3  begehrens- 
wert anzusehen,  Gn  2,  9;  ''ob  biia  ^o)^ 
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anzusehen,  Jos  22, 10.  —  Über  Ez  41, 21. 
43,  3  s.  Com.  465.  478;  mit  näheren 
Best.  Vym  nsptt  Lv  13,  3  das  Aus- 
sehen des  'Hautfleekens',  DllJ  'tt  Da  10, 
18  n.  ähnl. ;  v.  der  äußeren  Erscheinung 
jmds.:  1  S  16,  7.  Hi  4,  16;  Jes  52,  14 
in«"ltt  tD"^«».  —  2)  der  Anblick,  das 
Gesehene:  Dt"28,  34.  67  ^^:^V  njnTßttin- 
fol^e  des  Anblicks,  den  deine  Augen  hohen; 
0"?^?  J^^^  "MID  urteilen  mit  Berück- 
sichUgung  dessen,  was  man  sieht,  Jes  11,  3 
(auf  Macht,  Reichtum  blickend);  das, 
wonach  man  verlangend  hUckt,  Pre  11,  9; 
insb.  das  prophetische  Gesicht,  die  Vision: 
Ex  3,  3.  Ez  8,  4  u.  ö.;  HiTim  durch 
Vision,  Ez  11,  24.  —  3)  ias  Blicken, 
Sehnen:  i;rpr\  '^V^'l  nsntt-bDb  Lv  13, 12 
soweit  die  Augen  des  Priesters  sehen,  er- 
kennen können;  0'^3'^7  nÄIÄ  das  mit 
Augen  sehen,  der  sichere  Besitz  einer 
Sache,  Pre  6,  9;  nfcntt  Nu  12,  8;  LXX 
HÄliga  wirklich  sehend  (nicht  bloß 
nS^Ha)  Gott  erblicken, 
nsn^  y.  pl.  ni«ni3,  n'Ä-ltt.  1)  das  Ge- 
sicht, die   Vision:  Is^u  12,  6.  1  S  8,  15. 

Da  10,  7;  nb'Tän  'tan  v.  8.  pl  rriKitt 

D'^n'bhC  Ez  l,'l  etc.;  nb-jibn  'ia  Gn  46,^2. 

—  '2fpl  Spiegel,  Ex  38,  '8  t. 
n»nJ3°  /:  Ä  inaritt  Lv  l,  16t  gewöhnl. 

Kropf]  Knobel:  Eingeweide, 
■jiSlä  n.  ;>r.  des  Ortes  Jos  12,  20  t,  nach 

Mich*,  in  HSS.  auch:    pÄttt,   XMXro  u. 

•Ji-IÄ;   Dillm.    1.   Kt   ]iKnü'  [viell.  tloß 

Dittographie  v.  yrMM  vgl.  LXX]. 

rrmyq  s.  nün^. 

PliDKnp^  nrnna^  §  313b.  322c.  dewm. 
V.  ÜKn.   l-^ntÖÄ-ltJ  em.  1  S  26,  12  Wlh., 

Sam.  137  st  "^ntöÄi^.    s.  uyTfm\^yt^ 

Jer  13,  18t  „eure  Kopfzier^\  andere: 
'TM  „V,  euren  Häuptem^^  (fiel  die  Krone). 
das  zu  Häupten  befindliche:  *12  UW  eine 
Sache  dahin  legen,  wo  das  Haupt  liegt, 
Gn  28,  11.  18.  1  S  19,  13.  —  ace.  zu 
seinen  Raupten,  1  S  19,  16.  26,  7.  11. 
16.  1  K  19,  6*. 

yyQ  n.pr.f,  Mspoß,  Tochter  Sauls,  1  S 
14,  49.  18,  17.  19*. 

D'^'^aia  §  71  A.  LXX  X8ip(a;,  gewöhnl. 
Tepjkche,  Del.  Pfühle.  Spr  7, 16.  31,  22*. 

na'IÜ  gewöhnl.  die  Weite,  Ez  23,  32  t; 
Corn.  1.  naitt  der  vielfassende  (Kelch). 


na*lä  CS.  nantt  Jes  9, 6  Qr.  (Kt.  mit  Mem 
clausum  nän  ob  d.  i.  Ttsn  ob;  Elias 
Levita  TTSin  ob  im  magnificando.)  —  die 
Menge:  Jes  33,  23  acc,  in  Menge,  ahunde* 

n'^a'IB  S,  on-^anü.  l)  e/tc  JP'mZä?,  Menge: 
2  Ch  30,  18'  (v.'  Leuten);  9,  6  (v.  Weis- 
heit). —  2)  die  Vermehrung:  bD«  1^1} 
*TSl  Nahrungsmittel  leihen  unter  der  Be- 
dingung einer  Drauf  läge  (als  Zinses  bei  der 
Rückzahlung),  Lv  25,  37.  —  die  V.  dei^ 
Familie,  der  Nachwuchs,  18  2,  33*. 

ySl*1J3  CS,  fanü  §  272  A.  Lagerplatz: 
Ez*25,  5  (für  Öchafe);  Ze  2, 15  (für  wilde 
Tiere).* 

pa^Ö  Stall,  stets  V.  Kälberstall,  Am  6,  4; 
'Xi'yXP  1  S  28,  24;  'Ä  ^^yp  Jer  46,  21. 
Ma3V20*. 

$iaia  Ruhe,  Jer  6,  16t;  ^Ijb  'tt  «ttt. 

nib5i-l!ö°  rf^novw.  V.  b:^^  §  sisb.  322c. 
die  Stelle,  wo  die  J^ilße  sich  befinden; 
S,  W'bäntt.  a)  ßu  3,4.  7  f.  U  das  Fuß- 
ende des  Lagers,  b)  Da  10,  6  die  Beine 
samt  den  Füßen.* 

T]läSr\12  f  LXX  Syr.  Targ.  u.  a.  „Schleu- 
der^, Hitz.  Wagebalken,  andere:  Stein- 
haufen,   Spr  26,  8 f. 

nya'ÜQ  Buhe,  Jes  28, 12  t  (neben  nmm). 

n^^XD  P.  *n^,  2  sg.  m.  vrnü  etc.  impf 
"iyüi,    "Tnü-)'  etc.    ew/:  TTO,'  lil^.    Ä 

^w  l'/'w/e  brechen,  abfallen:  Gn  14,  4. 
Neh  6,  6;  insb.  von  tributären  Staaten 
oder  Fürsten,  welche  den  Tribut  ver- 
weigern ;  mit  jL  gegen  jmdn,  treubrüchig 
werden:  2  K  18,  7.  20  u.  ö.;  "b?  Neh  2, 
19.  2  Ch  13,  6;  übtr.  auf  Israels  Ver- 
halten gegen  Jahve:  Da  9,  5;  mit  21  Jos 
22,  29.  Ez  2,  3  u.  ö. ;  übtr.  mit'  acc, 
ni«-^T-\b  Hi  24,  13  (vgl.  „lichtflächtige, 
tagescheue  Schehnt^,  Schmalkald.  Art. 
praef.  s.  Hase,  libri  symbolici*  299  A.  3). 

Ttä  Empörung:  Jos  22,  22  (neben  b?»).t 
T^jä  P.  -rra  n.  pr.  m.  Mü)pa8,  L.  BapoiS, 
jiid.  Name,  1  Ch  4,  17  f.* 

rfin'}12  §  304  b.  Widerspenstigkeit,  1  S 
20,*  30t,  vgl.  Then.  u.  Wlh.,  Sam.  119. 

T^n'll?  n.  pr,  m,  Matpu)da)r,  Jer  50,  2  t 
bei  Öakef-k.  Mich.,  Hahn,  vgl.  Baer,  lib. 
Jes.  76.    Der  babylon.  Gott  Marduk. 
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1*1^55  'ip'^Ü  w.  pr,  m,  MapcoSa/  BaXa- 
8av,  babyloii.  König,  Jes  89,  If;  vgl. 
oben  XV^^^  'a  ?H«"Ö. 

■'5?'!'Ü  i'.  ''5'T?^  «.  i>r.  ^.  MapSoxaio;  (01s. 
§'27 7c  ='•'5^  "\b,  andere:  Verehrer  des 
Merodach),  B^r,  Hb.  Dan.  100  '^DTll3,01s. 
§  66e  '^orra  1)  einer  der  12' Häupt- 
linge der  Gemeinde  unter  Cyrus,  Esr  2, 
2.  Neb  7,  7.  —  2)  der  Oheim  der  Esther, 
Esth  2,  5.  10  f.  u.  0. 

t]T\lS^  Jes  14,  6t  Verfolgung,  TF.  wegen 
des  t^arall.,  wahrseh.  mit  Döderlein  z.  L 
n^"\Ü  von  mi. 

-    l      •  TT 

n^P  f.  nnnü  §  400b.  P.  nr^n^,  2  «y. 
«i.  n'^nti  etc.  "inf,  nntt,  i?^.  nnb,  nni» 
[sonst  vgl.  ÄpÄ.   v/nn*;],  /:  n^ni-o 

Ze  3, 1 1,  s.  unter  «ntt  IL,  pl.  ü^yo.  unge- 
horsam sein:  HliW  inio  15l  Dt  21, 
18.  20;  sonst  steis  v.  Ungehorsam  gegen 
Jahve:  Jes  1,  20.  (neben  )^  50,  5; 
Ps  78,  8  "W  nnio  nil ;  Jer"  5,  23  ab. 
—  c.  ace,  nin*^  '»BTK  gegen  Jähves  Be- 
fehl: 1  K  13, '21*  26  u.  ö.;  rna-JiT« 
Ps  105,  28  u.  ähnl;  mit  3  Ho' 14,  f. 
Ps  5,  11.  [Für  nnb  2  K'14,  26  ist 
wahrsch.  z.  1.  Itt]. 

Ä.  j?/.  'ntin,  impf  7\yß1  §  499a,  /l  iri^T 
§  515  d,'  'niari  §  5V9'e  A.  liest  IW 
Ex  23,  21,  pi.  'itü'^,  iS^.  inJltÜ*»,  2pL 
tn^n,  wi/*.  ni-lttb  (2mal,  f.  d.  t.  r.),  8. 
OniTlOT,  j?<.  j?Z.  O'^nttla.  Ungehorsam  zei- 
gen: i>i  9,  24.  Ps'lb6,  7  etc.;  DnilBn 
ihr  feindseliges  Verhalten,  Hi  17,  2;  c,  acc. 
gegen  jmdn.  Ps  78,  56  D'^n'bÄ-n«;  106, 
33  in^n-n»  (Eph  4, 30  Xoiceiv  to  icveofia 
To  Syiov  too  deoo);  Jes  3,  8  i^riaD  "^3^ 
u.  ähnl.;  mit  a  Ez  20,  8.  13  etc. 

rrjÜ  n.  pr,  Meppa,  Cisteme  mit  bitter- 
salzigem Wasser,  Ex  15,  28.  Nu  33,  8  f., 
acc,  nMtt  Ex  15,  23*,  jetzt  gewöhnl. 
Ain  Hauwä/ra  angenommen. 

rr^b**  Kummer,  es.  rrfü  §  198b.  Gn  26, 
35  t  n^ll  "a  Herzenskummer. 

^^1T  dass.  nur  es,  ITnü  Spr  14,  lOf  in 
1ÖB3  'tt  Kummer  der' Seele,  §  93.  135a. 

TT  '       " 

*Tiia°  Ä  iiTto,  pi.  D'»'7')itt,  &  Jpn'^n^, 

(^  Umherirren,  Kl  1,  7.  3,  19;  concir. 
die  Umherirrenden,  Jes  58,  7*  (Cheyne 
em.  D'^initt). 


TIIÜ  n,  pr.  MyjpcdC,  L.  Mapcop,  nord- 
palästin.  Ort,  Ri  5,  23  t. 

n1")fi°  zerdrückt,  es,  nilü  Lv  21,  20t 
!ftDM  **ü  mit  zerquetschten  Hoden, 

Dil^  wi.  Pre  10,  6,  es,  Oiltt,;)/.  D'^ttil^ 

(5),  D-'tfiia,  c».  "»laiiü,  '»rnia  §  331  a', 

iS^.  'TOinü,'jiß  JffoÄe:  a)  Felshöhe,  Berg 
iMtD^DtlÄ  Ob  3;  vollst.  D'^tn  'tt  Jes 
37,' 24;  najaa  'a  Jer  49,  16;"  acc.  atD^ 
'tt  tn  £^  Möhe  wohnen,  Jes  26,  5  u. 
ähnl. ;  als  «yn.  zu  in  in  p'^X-OilÜ  Jer  31, 
12.  Ps  102,  20  u.  äiml. ;  als  «(?<?.  ^er  Rich- 
tung: 't3  Ü"lV^y  Mfl  die  Augen  in  die  Höhe 
heben  (als  Beweis  des  Übermuts)  Jes  37, 
23 ;  hochgelegene  Stellen :  Ri  5, 1 8  (des  Fel- 
des), Spr  9,  3.  14  (der  Stadt),  8,  2  (des 
Weges);  bildl.  von  hohen  Ehren,  Pre  10, 
6 ;  per  synecd, :  fyX%TÜS[  Oiltt  die  Hohen 
des  Volkes,  Jes  24,^  4.  b)  biläl.  Bezeich- 
nung des  Himmels:  die  Himmelshöhe, 
Jes  40, 26  [falls  nicht  urspr.  D'JÜtD  stand, 
vgl.  deupl.  njÄ];  Jahve  ist  "Q  ^rfb«  Mi 
6,  6,  er  ist  ürym  Ps  93,  4,  '13  fa^  Jes 
33,  5  u.  ähnl.;''Tb  oft  =  D^^iat?:  Ps  71, 
19  'tt-ny;  'ttÄ  mi  Jes  32^^15,  vgl. 
Ps  7,  8;  'tJrt  «ai  Jes  24,  21  u.  ähnl. 
—  In  Ps  lÖ,  5.'  56;  3.  92,  9  viell. 
TF.  —  Im  Parall.  zu  D'^üti  Ps  148,  1. 
Hi  16,  19.  '     ' 

D1*1!Q  n.  pr,  MapcDV,  L.  Msppa>[x,  Jos  11, 
5.  7*  'tt  "^ti  gewöhnl.  mit  dem  Hule- 
becken  identifiziert,  s.  Dillm. 

■jilü  s.  ii«nÄ. 

ylli?  §  269e  A.  2  der  Lauf  Pre  9,  11 1- 
nS^IÜ    I.    (Wz.    yr\)   f   §    269  f,    CS. 

r\T\yo,  f^?l^»  ^-  Dt;!^'^"»^,  Jer  8,  6  Qr. 

(Kt.  oniXtü),  das   Laufen:    a)  die  Art 

und   Weise' des  Laufens,    2  S  18,  27. 

b)  der  Lebenswandel,  Jer  8,  6.  23,  10*. 

nS^na  II.  (Wz.  fXl)  Bedrückung,  Jer 
22,  itt. 

D'^piilü"  (Wz.  pntt)  Ä  in'^i^'iitt,  Ä^ni- 

gungen:  Esth  2,  12  'tt  '^1^' die  kosmeti- 
schen Vorbereitungen  der  Harems  fr auen-\, 

D'^'^IIÜ  s.  O'^nhti. 

ni*1B  w.;)r.  Ort  bei  Jerusalem,  Mi  1, 12  t, 
LXX  oSüvai;  Mich.,  supplem.  11,  1547. 

nriÜ  CS.  nnti  §  272a  A.,  das  Geschrei: 
V.  Klagegeschrei:  Jer  16,  5  '13  tT^a  ein 
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Haus,  in  welchem  eine  Leiche  ist,  vgL 
Graf  z.  St;  v.  Jnbelgeschrei  Am  6,  7* 

n  jl2  erweichen,  impf,  initt^  Jes  38, 
21t  "^?  auf  etw.  ein  erweichendes  Mittel 
legen. 

^n"l!ö  pl.  CS.  '»Dn^ltt,  der  weite  Baum: 
yy^'^yrr^lQ  Hb  I,'6;  ▼.  einem  Weide- 
plan Ho  4,  16;  als  Bild  der  Errettung: 
'Xh  iniin  2  S  22,  20.  Ps  18,  20;  fthnl. 
31,  9.  118,  5  (er  hat  mich  durch  weilen 
Raum  erhört^  d.  h.  indem  er  mir  w.  B. 
gab)  [hierzu  die  rabbin.  Spielerei :  H  ^anTM 
Baer,  lib.  ps.  117  f.  er  hat  mich  durch 
Jahveweite  erhört']*, 

pnnü  pl  D'»pn-iÄ,  o'^j^nn^t?  (2),  es.  "»gn-itt, 

die  Ferne:  'tt  V*^«  fernes  Land,  Spr  25, 
25  u.  ö. ;  Jes  33,  \l  aber:  landgroße  Aus- 
dehnung-, '»n  n'»a  2  S  15,  17  ein  be- 
stimmtes Gehöft,  von  Jerusalem  etw.  ab- 
liegend, s.  Then.  —  '"ati  aus  der  Feme, 
Jes  10,  3  etc.  (kommen),  Spr  31,  14  etc. 
(bringen),  Jer  31,  10  (T»|n);  Hebrais- 
mus:  '"aü  05^3  in  die  Ferne  fliehen,  Jes 
17,  13. 

^^^3*!^?  **«*  Pfanne  zum  Backen,  Lv  7, 
9;  *'ä  nnst?  gehachenes  Mehlopfer,  2,  7*. 

ID'^XS  impf  1.  ntj-ltt»,  Ä  DtDnttK,  inf 
§  619g.  Kön.  175'A/Com.  303  ntDnr 
Ez  21,  16t,  pt.  D"»tD-jfe,  p,  f  ntjl-lti  {%'). 
1)  raufen,  zausen,  Jes  50,  6 ;  <?.  acc.jmdn., 
Neh  13,  25;  ^t3  sich  Haare  ausraufen, 
Esr  9,  3.  —  2)  abreiben,  abschinden: 
Haut  der  Schulter  durch  Lasten  Ez  29, 
18;  V.  Fegen  des  Schwertes  21,  14.  16. 
33* 

Niph.  impf  'oyS^^  Lv  13,  40  f.*  ausgerupft 
werden  (v.  Haar)  hier  =  ausgehen. 

Fu.  pt.  tanfaü,  IDnitt  §  220.  617b,  f 
nü^to,  zu  Dag.  euph.  s.  01s.  §  250  a.  — ge- 
glättet, 1  K  7,  45  (poliertes Erz):  'ü  ^%  0? 
in  Jes  18,  2.  7  geglättetes  Volk  (streitige 
Auffassung),  gewöhnl.  „glänzendes,  schö- 
nes F.";  V.  gefegtem  Schwert  Ez  21, 15 f.* 

^yci  F.  ^ya  (9),  Ä  ?|ntt,  uyyo  §  293 

A.l.  Widerspenstigkeity'^u  17,  2b.  Dt 
31,  27  u.  ö.;  in  1  S  15,  23  widerspenstige 
Zaubereisünde;  '13  D?  widersp.  Volk,  Jes 
30,  9;  't3  n-^a  Ez  2,  5  u.  ö. ;  dafür  bloß 
■»np  die  personifizierte  W.,  2,  7  f.  44,  6. 
«■"ii:  jo/.  U^VC^yo  Jes  1,  11,   <?*.  ■»Ä'^ni? 


Ez  39,  18,  8.  DD'^'^'lt]  Am  5,  22.  ge- 
mästetes Vieh  (vgl  Mattii  22,  4  otttora), 

I    2  S  6,  13.  1  K  1,  19.  25  (neben  nittJ), 

I    V.  9  (neben  n^D'^  1«X)*. 

Ina'^'^B  L  n.  pr.  (Bed.:  Gerichtsstätte), 
pl  nwiü  Ez  47, 19t  (Mapifiioft),  Com. 
em.rilT^P»  Lage  verschieden  bestimmt: 
a)  unweit  der  Oase  Feirän  am  Sinai,  Ex 
17,  7  t  ^W  7\rsfü.  b)  bei  Kades,  'tt  "»la 
Nu  20,  13.  24  s.  Dillm.,  Dt  33,  8.  Ps 
81,  8.  106,  32*;  tth]J  rO'^-fir^  Nu  27, 

14.  Dt  32,  51.  Ez  48,  28*  ßixpifia)»  Ka- 
Sy;?,  dafür  bloß  «"»itt  Ps  95,  8,  LXX 
XoiSopYjoi;,  7rapamxpaap.oi;,  avtiXo^ia, 
Xoi6op{a. 

nn-'nü   II    §  274d  A.    283  A.    Hader, 

Zank,' Gn  13,  8;  nyjn  na-ntt  Nu  27, 

14  d€ts  Hadern,  Murren  der  Gemeinde 
bei  Kades*. 

bja  a'^'^t?  P.  ba?a  "a  n.  ^r.  m.  MeptßaaX, 
L.  MeficpißaaXV  1  Ch  8,  34.  9,  40a* 
Schreibfehler  für  b?a'»ntt,  w.  s. 

552"'''^l3  n.  pr.  m.  MepißaoiX,  L.  M8P.91- 
ßäaX',  1  Ch  9,  40  b  (Held  des  Herrn), 
Sohn  Jonathans.     VgL  auch  bj^2l  3*^^)3 

u.  ntön-^cTs. 

•T^"iä  n.  pr.  m.  'A{xapta,  priesterl.  Name, 
Neh'l2,  12t. 

n^'lb  n.  pr.  Gn  22,  2.  'W  fl«  <^ 
Zam/  des  Moriaberges  (vgl.  v.  14)  [Wort- 
spiel mit  nm  V.  8.  14],  LXX  r^  f^  "f^ 
«^>l^i  vgl. 'Lag.,  Or.  II,  55;  in  2  Ch 
3,  1  'Tan  ^n  der  Tempelberg  v.  Jerusa- 
lem*,  iv  T(p  opei  T<p  Afxopio,  L.  'Aficopia. 

f^VlÜ  n.  pr.  m.  Mapa'ta>&,  L.  MapecoO, 
Mepata)&.  1)  levit.  Fam.-Name,  Esr  7, 
3.  1  Ch  5,  32  f.  6,  37.  —  2)  priesterl. 
Fam.-Name,  1  Ch  9,  11.  Neh  11,  11.  — 
3)  desgl.  Neh  12, 15*,  vgl.  nittntt  Nr.  1. 

0^*123  n.  pr.  Mapiafju  1)  f.  Mose's  Schwe- 
ster   [Ex  2,  4.   7  f.  nicht  genannt]   Ex 

15,  20  f.  nÄ-^ain,  Nu  26,  59.  1  Ch  5, 
29,  Mose  feindselig  Nu  12,  1.  4f.  10. 
15.  Dt  24,  9,  stirbt  in  Kades  Nu  20,  1, 
vgl.  Joseph.,  antt.  4,  4,  6;  Mi  6,  4*.  — 

i    2)  m.  jud.  Name,  1  Ch  4,  17t,  s.  Wlh., 

gentes  21. 
i  mi-^-ltl  (Wz.  nir)  Ez  21, 11t  Bekummer- 
I    nis\  ^taa  n:M3  bitterlich  seufzen. 
•'I'^nr  adj.  m! bitter,  giftig.  Dt  32,  24t, 

s.  billm. 
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asnt)  §  270.   m.  Lv  15,  9,   S.  iaantt,  j  flblÖ  s.  nittltt. 
«fe^  Waffen,  1  K  5,  6;  insb.  <fer  TTaVls«- !  nj^jj^jj  „  ^^^;  .   j^  MepaÜcov,  ««*  itf^- 

'    ronoth  (Lage  unbekannt),    Neh   3,  7   ö 


«te,  Lv  15,  9.  Hl  3,  10*. 


Mr)p<i>vtt>t>('nf)(,  L.  Mi](>a>va>&aio;,  1  Ch 
27,  30  0  i*  MepaÖmv*. 


nnsno  f.  es.  rqsyo  Gn  41, 43  t.  §  270, , 
& 'iräsitt,  pCivas'dQ,  e».  niasna, 

ir^y;«-iy«;,    Ex  15,  4.    1  K  10,  29. 1®^^  «•  i^-  »»•  P«»-«"^'  ^sth  1,  14  f. 
22,  85.  Na  3,  2  u.  o.;  Beigewagen,  Gn  i  MP"^?  «•  i»»*-  Perser,  Esth  1,  14  t. 

22:  Is;  tlLh:'i!;«!«i^n!'2'K  2?!     ^i   =T-«„  «l.ll.  ^^  t.>.  Oeßnrte, 

11.  Mi  1,  18;  Y.  Jahves  Himmelswagen 

Jes  66,  15.  1  Ch  28,  18  die  Kerubim  der 

Bundeslade ',  auf  den  W.  steigern  1  nbjj 

1  K  12,  18;    steigen  lassen  "b^    ^"^ 

20,  33  etc. ;  vom   W,  steigen :  mit  ""pD,  | 

b?Ü   IT    Ri  4,  15,    springen  b?Ä  bw 


2  K  5,  2J  ;  herunterbringen:  "^la  T»n 

2  Ch  35,  24. 
nbbng^  Ä  ^tübsiÄ  Ez  27,  24t  gewöhnl. 

Markt,  Handelsplatz.  Com.  1.  IjnbDT  DA 

„damit  trieben  sie  Handel  mit  dir^, 
HÜ'^Ü  1.  pL  niWtt,    TVw^,  Täuschung, 
(Ggs.'t:Mp), 


Freund:  Gn  26,  26  (nur  hier  im  Pent), 
Ri  15,  2;  in  2  S  8,  8  (kollektiv  neben 
rnjj  s.  Ols.  §  210);  ebenso  Ri  14,  20. 
15,  6,  wahrsch.  audi  Spr  19,  4;  zu  Spr 
19,  7  vgl.  die  Angaben  der  Massora  bei 
Now.;  in  Hi  6,  14  ist  Textverderbnis*. 
[Grill  in  ZAT.  1888,  265—279  nimmt 
als  Grundbedeutung:  der  Tischgenosse]. 

n?lia  m.  Ez  34, 14,  es,  rü^itt,  s.  «trcniat» 

ÄbD'»rnü§357d.  ^«^:Ön47,4(T»aÄ), 
V.  We'iÄe  für  Löwen  Na  2,  12,  Wild- 
esel  ffi  39,  8;  '73  Üjpa  1  Ch  4,  39;  KSÄ 
V.  40  etc. 


^IX'b^S^^I:  20;''«  ^5?  f^-?^ÖV..Ä.T^?l«etc.  1)  .o.  Weiäen: 


Ml  6,  11;  'tt  -»Snltt  Spr  11,  1;  Verrat 
2  K  9,  23;  neben  ^iP  Ps  55,  12,  üW 
Ze  1,  9,  ^njc  Ps  36,  4,  «ntD  Hi  31,  5.  — 
Trug  in  Worten:  "0-»B  ^s'l09,  2,  '»ncte 
'r  17,  1,  '73  rtib  52,  6.  —  '73  tÖ^« 
43,  1  etc.  Mit  Verl)is:  na^  Ps  34, 14  etc.; , 


■^n'^^'^T?  Ijlkl  Schafe  meines  Weidens  =  wel- 
che ich  weidete,  Jer  23,  1  u.  fthnl.  ö. ; 
ähnL  übtr.  ilT^^nT?  D?  Ps  95,  7;  prägn. 
Ho  13,  6  die  Zeit,  während  deren  sie  wei- 
deten. Mit  Ellipse  v.  -JÄX  =  die  Herde, 
Jer  10,  21.  25,  36.  —  2)  der  Weide- 


'73a  njy  Gn  34,  13;  '73"  T73tn  insidias'  P^^^^  ^^  ^^^  ^t- 
neetere,^Fs  50,  19;  'TSS  KiS  Gn  27,  35; ;  nbjnü  n.  pr.  iMayeXSa,  L.  MapaXa,  Ort 
'73b  :pati3  Ps  24,  4;  ''73  nan  38,  13;'  in  Sebulon,  Jos  19,  11  f;  unbekannt,  vgl. 
rm:P  Dail,  23,  s.  die  betr.' Wba.        i    Dillm. 

TT  '  '  ^ 

nä*lJ3  IL  n,  pr,  m.  Mapp.a,  L.  Mapp.ia,  |  MS"^^  es,  ebenso,  Spr  15,  4.    Heilung: 


benjaminit.  Farn. -Name,  1  Ch  8,  10  f. 

mi/jnü,  nb")73  Neh  12,  3  t.  n,  pr,  m, 
Mept(la)&,  L.  Mapi{iu>0.  1)  Priester, 
Zeitgenosse  Esras  u.  Nehemias,  Esr  8, 
33.  Neh  3,  4.  21.  —  2)  Priesterklasse, 
Neh  10,  6.  12,  3*,  vgl.  nV'^lß  Nr.  3.  — 
3)  Levit,  Zeitgenosse  Esras,  %t  10,  36  f. 

OÜ'lä  4,  davon  3  in  F,,  nur  Mi  7,  10 
bei'  Tiphcha,  OTS^TS  Jes  10,  6  f  Bftr,  Mich. ; 
§271b,  CS,  oiHü  (2),  das  Zertreten: 
'73  O'^te  e,  acc,  etw.,  jmdn,  dem  Zer- 
treten preisgeben,  Jes  10,  6;  '73  "jrs  Da 
8,  18;  '73b  rr^n  dem  Z,  preisgegeben  sein, 
Jes  5,  5.  '28,'  18.  Mi  7,  10;  D-'ban  'tt 
Ez  34,  19;  TW  '73b  Jes  7,  25*. 


Spr  4,  22;  '73  T^Äb  so  daß  keine  H,  war, 
2  Ch  21,  18  etc.; 'äbnl  '73  1'»«n  Spr  6, 
15  etc.  —  Jer  33,  6  (neben  ron«).  — 
Pragn.  heilendes  Mittel,  Spr  12' 'llfe.  13, 
17  (ein  treuer  Bote  ist  ein  Beruhigungs- 
mittel); '73  ab  ein  Herz,  das  BertMgung 
bringt,  Spr  14,  30;  "jitDb  '73  Spr  15,  4 
Lindigkeit  der  Zunge-,  v.  gelassenem  Ver- 
halten auch  Pre  10,  4;  v.  der  Kühlung 
gegen  die  Hitze  Ma  3,  20. 

nB*1Ü  =  «Bit:  in  Jer  8,  15t  (wie  auch 
in  einigen  HSS.  bei  Mich.)  Heilung,  Ge- 
nesung, 

lDB-|a°  Trübung',  es,  «8*773  Ez  34,  19  t 
(das  von  den  FtiBen  getrübte  Wassei^. 
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y^'O    NL  3  pi  ^tys: ,  pt  irn^s? ,  f. 

nxitt?,  8ch(vrf,  verletzend  sein-.  Hi  6,  25 
(v'ifeden);  1  K  2,  8  (v.  einem  heftigen 
Fluche);  '3  bsn  heiUoBes   Verderben^  Mi 
2,  10*. 
fii;)Ä.  imp/*.  3  SSI.  S.  qX-^ltt;;   Hi  16,  Sf 

ns^iü  s.  ns^nti. 

52"ia  §  272a.  lyWew,  JJoÄrcr,  Ex  21,  6. 

'Dt  15,  17*. 

nSS'IÜ  gepfUuteter  Fußhoden,  2  K  16, 

17V  ö'^sa«  "0. 

p^l3  imp.  pl.  f\pyo,  ptpl  p^intt,  gJM' 
ten:  2  Ch  4,  16  (v.  polierter  Bronze), 
Jer  46,  4  v.  Scharfmachen  der  Lanzen*. 
[Über  eine  LA.  Mtt  im  CJod.  Kenn  188 
s.  Mich.,  Suppl.  n,"  i471.] 

Fu.  "piü  Lv  6,  21t  poUert  sein, 

p*yQ  Ri  6,  19  f.*  (einige  HS8.  bei  Mich. 
pyß)  CS.  pntt  Jes  65,  4  Qr.f  Fleisch- 
brühe (vgl  P'HlB'*). 

tT^ä°  ;?;.  D'^npltt,  Gewürzkräuter,  Hl 
5,l'8t.  '    '' 

nn^nü  f,  Salbenhüchse,  Hi  41,  23;  in  Ez 
24,  iO  streitig:  Ew.,  Hitz.,  Smend  rühre 
die  Brühe,  Corn.  331  „rühre  es  tüchUg 
durcheinander^^  LXX  4XaTT0)&iQ  6  Ca)fAo;*. 

fin^^lÜ  8albe'.  '13  Hp  Äa»^  mischen,  1  Ch 
9,  3Ö;'ntot3  '13  nach  Regeln  der  Kunst 
bereitete  kalJbe,  2  Ch  16,  14;  '13  Hph  rfÄ? 
Mischung  der  Stube,  Ex  30,  25*. 

*l'nX3  ,  tÄ  §  385  b,  /*.  nntt  §  401a,  wnp/*. 
n'0'^'§  90,  2,  c.  460  a.  1)  bitter  sein: 
1  S  15,  32  streitig,  s.  Then.  n.  Wlh., 
Sam.  101;  ■»b'^'O  ich  bin  sehr  betrübt, 
Ru  1,  13.  Kl*  1,  4;  nnü  tD^J  <^ie  Äs^ie 
w<  verbittert:  a)  ununUig,  1  S  30,  6.  b)  ä«- 
kümmert,  2  K  4,  27.  —  2)  bitter  werden, 
b  fürjmdn.  böse  Folgen  haben,  Jes  24,  9. 

[i^iph.  ItlJ  s.  0.  n't'O.] 

i¥.  i  «y/"l")tt«  §  578c,  2?Z.  sitTö")  §  525b, 
S.  inT^tt*^,  oj^^er  machen,  c,  acc.  O^^H 
(^  Zi?^  verbittern,  Ex  1,  14;  j'Ww. 
feindselig  behandeln,  6n  49,  23;  mit  ^ 
Jes  22,  4  «  wi<  Weinen  bitter  machen  = 
bitterlich  weinen*. 

mph.  ntin  §  893  b,  ß,  inf.  lün  [niar\ 

s.  0.  ni^],  W^er  machen:  bjmdm.  Bitter- 


nis bereiten,  Rn  1,  20;  c.  acc.  tn&3  e/ie 
Ä^tffe  betrüben,  Hi  27,  2.  —  Li  Sao  12, 
10  mit  b?  über  jmdn.  bitterlich  klagen 
(Steiner  ergänzt  '»Daa)*. 

Hithpalp.  ntt'l'nn')  §'5*03  sich  in  bittere 
Stimmung  versetzen.  Da  11,  11;  mit  bÄ 
gegen  jmdn.  ==  erbittert  auf  ihn  stützen, 
8,  7*. 

rrina^  ä  "^nTlta  m  16,  13t  die  GaUe. 

nn'ntt  §  316.  <^m  Bittere:  a)  <Äc  6?«/^, 
Hi  2Ö,  25.  b)  das  Giß  der  Ottern,  v.  14; 
im  pl.  bittere  Dinge:  'TS  D^bstei?  bittere 
Trauben,  Dt  82,  32;  übtr.  UngUcksfaUe, 
Hi  13,  26*. 

''"iniö  n.  pr.  m.  Mepapt,  levit  Geschlecht, 
Gn  '46,  11.  Ex  6,  16.  19;  't3  «^Da  Nu  3, 
36;  '13  -»Da  nhfitit?  4,  33;  nach  7,  8 
beim  Transport  des  heil.  Zeltes  beschäf- 
tigt. —  Wohnungen  im  Ostjordanlande 
Jos  21,  7,  im  Wesijordanlande,  v.  84. 

""1*10  n.  gent.  des  vorigen,  Nu  26,  57  t. 

D^'ll'iü ,  a-'-irttt  Kl  8,  15  Bitteres,  bittere 
Kräuter:  in  Kl  3,  15  (neben  rwb);  im 
PC:  Ex  12,  8  't5-b?  ni«tt,  Nu  9,  11 

'w  nisng*. 

•TO^^Ü,  T\l6rxyq  Jos  15,  44  t  w.  pr.  Ma- 
piaa,  L.  Mapi^aa.  1)  Ort  in  der  Ebene 
V.  Juda,  Mi  1,  15.  1  Ch  4,  21  etc.  (6), 

1  Makk  5,  6  Mapiaaa,  Joseph.,  antt.  12, 
8,  6;  nach  Robinson  11,  693  Okirbet  Me- 
rds.  —  2)  n.  pr.  m.  lC\i  2,  42  kalebi- 
tisch,  s.  Wlh.,  gent.  8.  27  'ü  ==  ytf^tt. 

tV«*)a  Ruchlosigkeit:  2  Ch  24,  7t  eoncr. 
h^'die  Ruchlose  (v.  Athftlja). 

■'niö'ib  s.  '»rivnm 

Or^dTP  §  S^ö'ö-  Jör  50,  21t  gewöhnl. 
y,doppelte  Widerspenstigkeit^  äIs  Name 
för  Babylon  [vgl  Del,  Par.  182]. 

«1SB  L  (Wz.  «te3)  m.  Ps  38,  5,  c«.  ebenso, 

s.  ister  (2),  DKtett  (3),  pl.  CS.  niÄTDta 

Kl  2,'i4t  [NeÄ'lO,  82  einige  Aus- 
gaben KVhs  s.  Mtha].  1)  die  Last:  Nu  4, 
19  (neben  nnh:^yÄ>^«nfeZ(w<;  ^13  nihjj 
V.  47;  prftgn.  "cinsa  "O  DDyT»«  ««  wif 
eme  für  euch  auf  der  Schulter  (niehi  trag- 
bare) Last,  2  Ch  35,  3;  fthnL  '13  "J-^Äb 

2  Ch  20,  25  so  daß  man  es  nicht  tragen 
konnte;  als  inf  'üb  =  n«teb  neben  wb 
Nu  4,  24.  —  Mil  näherer  Bestinmiung 
TTOrtV^  D'»n"»B''rQS  «te'a  <wVkJ  Last  von 

TTI  t:  »»  T- 
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Erde  für  ein  MauUier^espann,  2  K  5, 17; 
bW  D"»3?a-«  ««13  2  K  8,  9  Last  für  40 
Kamele,  4Ö KameUendungen^  'lOH  ^fen  der 
Aufsehe)*  über  den  Transport^  1  Ch  15, 
27;  "0  «te:  X.  tragen,  Dt  1,  12  (neben 
TTlb);  'ffl  '3  aw  «n^  X.  mit  tragen  hel- 
fen, Nu  li,  17;  b?  'tt  DTO  Last  jmdm. 
auflegen,  11,  11;  'tt  «'^l'^n  eine  Last 
herausbringen,  Jer  17,  22,  Ggs.  K"»??! 
V.  24.  —  insb.  Warentransport,  Neh  13, 
19;  <;*ft6  auferlegte  Steuer,  2  Gh  24,  27; 
?fbtt  '73  Ho  8,  10.  —  2)  der  feierliche 
Ausspruch  (vgl  b^p  OTJ):  bes.  v.  göttl. 
Richtersprüchen,  welche  der  Prophet  ver- 
kündigte: 2  K  9,  25  by  'TSn-riÄ  «te,  sonst 
nur  bei  Jer  23,  36.  HtTJ  'ia\.  33  £  38 
und  bei  den  Verfassern  der  Orakelüber- 
schritten:  nW-^nT  'tt  Sac  9,  1.  Ma  1, 
1  etc.;   mit  Angabe  der  Beziehung:  'iQ 

baa  Jes  13,  1,  D'jnttj  'ta  19,  l  u.  0.; 

stets  V.  fremden  Völkern,  nur  Jes  22,  1 
li-^jn  «••ä  'tt  und  Ez  12,  10  gehen  auf 
Jerusalem.  —  Von  Weisheitssprüchen: 
Spr  30,  1.  vgl.  Now.,  EinL  XVHI.  — 
3)  fraglich  Ez  24,  25.  Smend  weiß  nichts 
damit  anzufangen,  Com.  „der  Trieb  ihres 
Herzens^ 

tX^Tß  TL  n.pr.  m.  MaaoT],  L.  Maaoa.  1)  is- 
maelit  Clan,  Gn  25,  14.  1  Ch  1,  30.  — 
2)  Spr  31,  1 :  gewöhnl.  ein  arab.  König- 
reich, nach  Mühlau,  De  proverbiorum 
quae  dicuntur  Aguri  etc.  2201  im  Hau- 
ran  liegend;  Hitz.  (Zellers  Jahrbb.  III, 
269  £):  ein  Simeonitenreich  (1  Ch  4, 
38£),  dagegen  Oraf,  Stamm  Simeon  35  f. 
Now.  Lage  unbekannt  (Praef.  p.  XIX  f.). 
VielL  ist  der  ganze  Name  TF.* 

}X&2  ft.§  274  b.  das  Aufnehmen,  Annehmen, 
nur  in  D"^»  'tt  2  Ch  19,  7  t  die  Berück- 
sichtigung der  Person  (dem  Becht  gegen- 
über), 8.  KiD3. 

n»1BB  /*.  das  Aufsteigende,  Jes  30,  27  t 
die  aufsteigende  Wetterwolke, 

tmm  §  136.  7.  272  b  A.,  es.  nÄtett,  pl 

nifiitett,  niW5i3,  ä  DD-^ni^tae.    i)  das 

Hocihehen:  "»M  '13  Ps'l41,  k.  —  2)  das 
Hochgehobene,  Signalstange:  "b?  'Ü  KtüD 
ein  Fanier  an  einem  Orte  aufrichten,  Jer 
6,  1;  V.  Feuer-  oder  Rauchsignalen  ßi 
20,  38.  40-  —  3)  die  Gäbe,  das  Geschenk: 
Esth  2,  18  (v.  königl.  Oetrddegeschen- 
ken  etc.),  Jer  40,  5  (v.  anderweiten  kö- 


nigl. Gaben  neben  der  nniÄ  s.  d.);  in  der 
Regel  V.  Steuern,  Abgaben:  Ez  20,  40. 
2  Ch  24,  6.  9  (kultische  Gaben);  v.  Vor- 
nehmen erhoben:  n^  TiMli  Am  5, 11.  — 
V.  Eßportionen:  Gn  43,'34;^ban  'TS 
2  S  11,  8  das  Y^pa;  i^atpsTov  d^  Kö- 
nigs. —  4)  die  Last:  Ze  3,  18  rfyp  '73 
iT^nn  auf  ihr  Schmach  lastend,  —  Ez 
17,'  9  niKtao  ist  Unform,  vgl  Ols. 
§  199eA.,  von  Com.  em.  in  TjrtD  {da 
man  ihn)  hebt  (aus  den  Wurzeln);  sonst 

s.  0.  Mtor. 

tliM1S!Q  in  einigen  Ausgaben;  s.  nifittf'Q. 
SaiöB  §  271a.  Jer  48,  1.  f,  vgl  Hitz.,'««. 

aafcr,  s,  -»aifoyö  (7),  iaater.  die  Höhe: 

der  Mauern  Jes  25, 12;  H.  als  Zufluchts- 
ort 33,  16,  daher  in  Ps.  13mal:  9,  10. 
46,  8.  12.  59,  18  etc. 

tlSWlß"*  (Wz.  ?J3te),  S.  ins*1D  Jes  5,  5  t 
Hecke,  Zaun. 

ifiBB  (Wz.  nto)  m.  Jes  10,  15t  Säge. 

nn^lÖa  (Wz.  itO-C)  f  Lv  19,  35.  Ez  4, 
11.  16*  ein  Flüssigkeitfimaß;  vgl.  Mich., 
SuppL  n,  1574. 

toiira  m,  Jes  24, 11,  es.  teitoo,  s,  •nDitett, 

JntDitDIQ.  das  Frohlocken,  die  Freude: 
'Ts'  -»ra  Jes  32,  13;  "O  te-'te  66,  10; 
'13  Dj'^na  das  Volk  in  Fr,  versetzen, 
65,  18.  Mit  näherer  Bestimmung:  WtßlQ 
inn  62,  5;  D'»BPl  'tt  der  Fes^uhel  nwt 
den  Handpauken,  Jes  24,  8;  v.  G^en- 
stand  der  Freude:  fJÄn"^?  'TS  Ps  48, 
3;  O'^ÄnB  'tt  eine  Fr!  für  fTüdesel,  Jes 
82,  14*.  —  In  Jes  8,  6  ist  teitett  wahrsch. 
TF.  —  Mit  Verbis:  n-^atön  Ho  2,  13. 

prjtea  Gelächter,  Gegenstand  des  Spottes, 

Hbl,  10t. 
flBtSlCa  Ho  9,  7f.t  Anfeindung  nan  'B. 

nDtoa**  (Wz.  ^rfo),  es.  riDtetD,    Geflecht, 

Gehege,  Spr  15,  19  t.  '  '' 

b^MO  (subst.  pt,  Riph.  V.  bitS)  ein  Lehr- 

gewicht,  Gedicht:    in  Ps  47,  8   «=   Lied 

('tt  TBT)  sonst  in  Überschriften  v.  Ps  32. 

42.  44fl  52—55.  74.  78.  88f.  142  (vgl. 

Ols.,  Ps.  Einl.  §  6)*. 

n"»?«»  (Wz.  HDiD),  s.  ireter,  ■in-^sfeis  Ez 

8,  i2  (v.  Com.  getilgt),'  ' pl  ni'fsitDti, 
S,  ürl^itra,  Gebilde:  .'TS  ^a«  ein  Stein 
mit  einer  Figur,  Götzenbild,  Lv  26,  1, 
im  pL  Nu  33,  52  (neben  TOÖtg  ^tht 
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C|05  'TS  ein  silbernes  Schaustück,  Spr  25, 
11.  —  tibtr.  Gedankengehildey  Spr  18, 11, 
im  plVs  73,  7*. 
trßXßl^  Ä  ■»OTSteü   Gn  31,  7.  41,    f) 

Tirjn'istet?  Gn  2&',  15,  ifrjnstett  Ru  2, 12. 

nllBto^Q  Pre  12,  11  f  Nägel  ('13  WJ  ein- , 
schtagen),  \ 

riBTD^  Blutvergießen,  Jes  5,  7  t  (wahrsch.  j 
V.  Propheten  wegen  des  Wortspiels  mit| 
13^12910  ad  hoc  gebildet). 

nniDT?  (Wz.  rrm)  Jes  9,  5  f.*  Königs- 
macht,  doch  s.  Lag.,  Sem.  I,  16 f. 

nS")Tr:ü°  nur  pl,  CS.  nicnteü,     Verbren- 
wwwy.     1)   das   Verbrennen    v.    Wohlge-  j 
rüchen  bei  der  Bestattung:    TJ'^nia«  "ü\ 
Jer  34,  5  mit  den  Verbrennungen  deiner 
Väter,  d.  h.  in  feierlicher  Bestattung,  vgl.  | 
Graf  z.  St.  —  2)  Objekt  der  Verbrennung: 
Jes  33,  12  Tte  "0  ...  ^%71  sie  toerden] 
zu  Kalk  verbrannt  teer  den,  vgl.  Am  2, 1  *. 

D";»  nlB'iiDri  Jos  11,  8,  üyq  tisrftoi2 

13,  6.  n.  pr,  Maospcl>  Me[i9«>[xai(x,  L. 
Maaepe^cot^  Maetjx  u.  Ma9pe(p(i>(^  Maiv, 
Ges.,  thes.  1341  „Schmelzhütten  am  Was- 
ser^ \  jetzt  Ain  Meserfe,  westl.  v.  Hule- 
becken,  s.  Dillm.* 

XÜ^^lß  (vgl.  plÖ)  w.  |)r.  Masexxa.  danit. 
Ort,*Gn36,  36.   1  Ch  1,  47*. 

T\y3m   Speisebecken,  2  S  13,  9  t, 

"rö  n.  pr,  Moaox  Gn  10,  23t,  nach  A. 
Smith,  Keilschrifttexte  II,  43  das  Land 
Mes,  sonst  s.  Dillm. 

»"©a  (Wz.  «ÜD  =  nt?2),  CS,  ebenso,  Neh 
10,  32  eine  ^fandforderung;  D  'tt  KID; 
vonjmdm.  eine  Pf.  erheben,  5,  7;  'ü  DT]J 
eine  Ff  erlassen,  v.  10,  vgl.  Böhme  zu 
Neh  5*. 

HTDXi  n.  pr.  Maa^r^,  Ort  in  Südarabien,  Gn 
10,  30,  s.  Dillm  t 

nHTDg°,  pL  D^a««5ü  §  71,  3.  Ri  5,  11t 
Tränkrinne. 

nK'©a°  CS,  nKtÖ'ö,  pl  ni«iro,  Darlehn, 
Dt  24,  10  s.  Dillm.,  Spr  22'  26*. 

nKTDB  s.  HÄiiritt. 

li»lÖ^  §  296  e  A.  1.   Trug,  Spr  26,  26  t. 

riiHiöa  s.  niKWÄ. 

bKUäa  w.  pr.  Maa^a,  L.  Ma^aX  Jos  19, 
26!  21,  80*,  vgl.  bl&q  II.  Stadt  in  Asser. 


nbHTDT?^  pl  CS.  n'bÄiöÄ,   S.  q-^nibÄüa. 

Wünsche,  Ps  37,  5  (cles  Herzens),  20,  6 

(«?'P)* 

Drh«1öia  §  350\)!  J?flrt?A'«<?Äw«w/,'in  wei- 
cher ^dW  geknetete  Teig  liegt.  Ex  12, 
34;  7,  28  (neben  n^iap),  Dt  28,  5.  17 
(neben  XJO)*. 

nis^iDö ,  niany'o,  pi  f  es.  ebenso,  Goy- 

wirJcerei:  a)  golddurchtcirkte  Stoffe,  Ps 
45,  14.  b)  Goldeinfassungen  von  Edel- 
steinen, Ex  28,  11.  13£  25.  39,  6.  13. 
16.    18*. 

naWg  CS.  naUJÄ  §  272  a  A.  der  Durch- 
brach, die  Öffnung  des  Mutterschoßes  \ 
D-'Sa  -filöü  Ho  13,  13;  'ICT^V  «iSl  2  K 
19,  3.  Je8'37,  3*. 

napÜ^  pl  CS.  ■^■ta©«.,  Ä  t^-^natfa,  die 
sich  brechende  Welle:  D^-'tt  Ps*  93,  4; 
übtr.  2  S  22,  5  PiiÄ-'tt;  v.  Leidens- 
wogen: Ps  42,  8.  88*  8.  Jon  2,  4  (neben 

naira^/.  Än-^natDü  K1  1,7^ Niederlagen. 
T]SÜÜ  m.  Versehen,  Irrtum,  Gn  43,  12  t. 

rrOp  ^  ^9'  ^-  ^'^r^'^^P»  pi'  ^^^»  ziehen: 
mit  "1^  herausziehen  aus,  Ex  2, 10;  allg. 
retten,  Jes  63,  11*. 

Hiph.  impf.  S.  ^SttJÄ^  herauszieJien  aus  fü 
2S22,  17.  Ps*  18,"  17*. 

nU3^  w.  ^r.  m.  McDÜar^;,  L.  Mtoar^,  Mcoü- 
or^z,  Philo :  Moxnj;,  s.  Müller,  Philo's  Buch 
V.  der  Weltschöpfung  1841,  117  (stets 
scr.  defectiva).  jifose:  Ex  2, 10  (Deutung 
V.  rmt),  vgl.  AG.  7,  21,  bei  Joseph., 
Anti'l  9,  6  c.  Ap.  1,  31  ägypt.  [iw; 
Ebers,  Lauth.  v.  ägypi  mesu  das  Kind; 
nin-^-n»  Dt  34,  5.  Jos  1,  1  et«.  (12), 
vgl.  'Ma'3,  22;  D%-l'b«n-ttJ'^«  2  Ch  80, 16. 
das  Gesetz:  '«  m'in"2'K  23,  25.  Esr  3, 

2  etc.  (9);  "ü  'n  "IDD  Jos  8,  31  23,  6.  etc. 
(4);  'IQ  nto  2  Ch  25",  4;  nirT^-miP  nco 
'73-n^a  34,  14;  'tt  n^in  njtib  Jos  8,  32^ 
s.  die  betr.  Wörter. 

niBM°  Darlehn,  es,  nWQ  Dt  15,  2t;  'tt 
iT  sein  Handdarlehn ,  vgl.  Ges.,  thes. 
921  u.  Dillm.  z.  St. 

nfijilDÜ  Ze  1,  15.  Hi  38,  27*,  nfcWh?  30, 

3  t.    Venvüstungi   stets  verb.  'tt't  nkitt?. 
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niMisa  Ps  73, 18.  ois.§205,  c*.ni«ia?'o 

74,  3*,  Trümmer. 
32ilS!p   n.  pr,   m.   Moacoßaß,    simeonit. 
Fam.-Name,  1  Ch  4,  34  t. 

Ta^xcpy",  nattTD  (5),  es.  D^MOIQ,  8.  ■^M'lttrD, 

DD^nh^TO,  Dn'^niat^b.  'l)  Abwendung: 
Spr  i,  32'  (v.  'der  Weisheit).  -  2)  Ab^ 
trimnigheiU  Jer  8,  5;  eoncr.  die  Abtriin- 
nigkeit  (v.  Israel),  Jer  3,  6.  8.  11  f.;  pl. 
die  AbfaOe,  2,  19.  3,  22.  5,  6.  14,  7*. 

ro^TDTj^  (Wz.  aiü  =  aati),  ä  •»natüt:  Hi 

19,  4*t  Fehl,  Irrung. 
ttiffl^  Ez  27,  29t  d<^  Buder. 
t:ilBa°  S.  P.  IJ-^tti^tt  Ez  27,  6  t.  §  269 e 

A.  2.  das  Buder. 
nS^lSa  (Wz.  ODÜ)  Jes  42,  24  Kit  Flün- 

derung,  vgl.  HBIDTp. 

n^53  Ä  ?ITO».  intitj,  2  sg.pniD12  etc., 
tmp/*.  ntDÄ^  etc. ,  inf.  a.  Hiü/O,  es.  niÖÜ, 
nnttrü  §"6l9g.  Ex  29,  29i  Ä^T^nütt  1  B 
15',  \]  iniDtt  Lv  7,  36,  onntfü  lli  40, 
15,  imp.  S.\hrWü  1  S  16,12,\p/.'inttn?, 
ptpl.  ü^niD%  "pi.p.  n^HTü  [zu  2  S  3,  '39 

vgl.  wih.*  ^m.  ißoi  pl.  u^mti'ü;  n-^tfü 

Lv  4,  3.  5.  16.  6,  15.  2  S  1*,  2l'*,  sonst 
vgl.  TT»tDÄ,  salben  i  einen  Denkstein  Gn 
31,  13,  den  Schild  2  S  1,  21.  Jes  21,  5; 
bemalen:  Wände  Jer  22,  14,  s.  Hitz.; 
weihend  salben:  Altar  etc.  Ex  30,  26.  40, 
9 ff.  etc. ;  fütß^  mit  öl  tränken:  die  Maz- 
zoth  Lv  2,  4.  Y,  12;  sieh  mit  öl  salben, 
Am  6,  6.  —  Von  der  Salbung  der  Prie- 
ster Ex  40, 13. 15.  Nu  35,  25  u.  o. ;  ITptl 
rrmsn  Lv  4,  3  etc.;  des  Königs: "''Ö 
"Sfych  jmdn.  zum  König  salben  über,  1  S 
15,'i7.  1  K  19,  15f.  U.Ö.;  neben tj-ibian 
2  K  23,  30  etc. ;  Gott  salbt  den  König, 
Ps  45,  8.  89,  21 ;  mit  b  e.  inf.  zu  einem 
bestimmten  Zwecke  salben:  2  Ch  22,  7 
den  Jehu,  damit  er  das  Haus  Ahabs  aus- 
rotte; übtr.  fthnl.  Jes  61, 1.  —  Ztm  Pro- 
pheten salben:  1  K  19,  16b. 
Niph.  niD/03,  inf.  niDtiin,  gesalbt  werden; 

-S:^  ifbxiH'i  Ch  14,'8';*  nran  uv  Lv  6, 

13.  Nu  Y,  10.  84;  'W  ^y^^  1,  88*. 
FintCÜ  f    CS.  nnttlü,    spX  nur  im  PC. 
1)  'die  Salbung:  'WJ  ptD  das  Salböl,  Ex 

25,  6  u.  o.  (16),  t^p-nnttha  lltj©  Ex  30, 
25.  31,    nW  "0  'tD  Lv  10,  7*,    '13  'XO 

BisoFBiis  n.  SfADB,  Hebr.  Wörterbnch. 


D'^n'bhC  21,  12.  —  2)  der  Friesteranteil, 
Lv7,''35. 
XTTCCrq  f  der  Priester anteil,   Nu  18,  8  t 

"aV  ini  Ew.  liest  §  238  a  A.  2  nnü^b. 

T[^rjXßl2\)  das  Verderben,  Ex  12,  2V.  Ez 
25,  15  (in  1  Kor  10,  10  6  oXo&peuTT^O; 
'ttb  »rjaj  exUialis  morbus.  Ex  12,  13;  nn 
'tan  Äry  <?e«  Verderbens,  Jer  51,  25 
(symbol.für  J?a5ö/),  2K  23,  13  Berg  bei 
Jerusalem,  wegen  des  salomon.  Götzendien- 
stes so  bezeichnet;  s.  Then.  z.  St.,  anders G. 
Hofmann,  ZAT.  H,  1 75.  —  'tt  b?a  Spr  18, 
9;  'TD  tÖ^Ä  einer,  der  am  Zerstören  Freude 
hat,  28, 24.  — Krankheit,  krankhaftes  Aus- 
sehen, Da  10,  8.  —  2)  der  Verderber:  Jes 
54,  16;  'ü  Z!^^T^  ein  Verderben  =  eine 
Falle  stellen,  Jer  5,  26.  —  '/On  a)  eine  ver- 
wüstende Schar,  EinfaUskorps,  1  8 13, 17. 
b)  ein  Hinterhalt  (Ggs.  DJtlsn  der  vorge- 
schobene Fösten)  1  S  14,  15*.  Sonst  vgL 
DHID  Biph. 

*lHlCä°  (denom.  v.  "int?)  c?ie  Morgenfrühe, 
Ps'llO,  3t. 

Piniöa^  Ä  inntjia  Ez  9,  it  "a  ''bsi,  vieii. 

z.  r.  inntpa  8. '  n'^Tlti'ö  (die  Steife  nach 
Com.  Glosse). 

nrrOa  (Wz.  nnti)  §  271  b  A.  Zerstörung. 
Jes' 52,  14  t  tlTÄÜ  '13  unmenschliche  Ent- 
stellung (infolge  V.  Mißhandlungen). 

rin^a°  S.  Onntfü  Lv  22,  25t  ein  Scha- 
den,  Leibesfehler.  [Sonst  s.  die  Verba 
ntDI^  u.  nntD  zu  dieser  Form.] 

nittirü  §  274'c,  CS.  nüütt,  Lxx  ^0^116^ 

oaY7]vÄv,  Vulg.  siccatio  sagenarum, 
Trockenplatz  fürNetze,Ez  26, 5. 14. 47, 10*. 

ItaiCa^  Ä  i-ltjtth?  Hi  38,  33  t  die  Herr- 
schaft, der  beherrschende  Einfluß  (des 
Himmels  auf  die  Erde). 

''^a  Seide,  Ez  16,  10.  13*  (neben  tt?tf), 
s.  Smend. 

•"^a  s.  '^tD'^tt. 

bsarira  «.  p-.  ^.  MaCeßYjX,  L.  Maaai- 
CaßeX,  jud.  Fam.-Name,  Neh  3,  4.  10, 
22. 

H'^Ca  m.  Da  9,  25 f.,  w.  n^lOX^  §  209, 
Ä  ■»n'^titt  etc.,  pl.  s.  F.  '»n-^tm?  '(2),  vgl. 

Lag.,  Symm.  ü,  92.  derGesatbte:  a)  «fer 
wroe&V.  König:  nin-J  mtptt  IS  24,  7.  11 
u.  0. ;  poet.  Ps  2, 2'  20,  7  (vgl.  aber  unter  c). 
Da  9,  15  f.  u.  0.;  ap?:  '»H'b» 
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1.  b)  der  Pnester,  1  S  2,  35;  viell.  auch 
Ps  84,  10.  c)  das  Volk  Israel,  die  Ge- 
meinde Hb  3,  13  (neben  qia?).  Ps84, 10. 
89,  89.  52;  insb.  die  Frommen  Israels, 
Kl  4,  20.  d)  der  Ferser  Kores,  Jes  45, 1 ; 
im  pl  V.  den  Patriarchen:  Ps  105,  15. 
1  Ch  16,  22.  —  Sonst  s.  oben  HÜtt. 

TjIDp,  f.  TOtiü  etc.  [^IDITO  Ez  32,  20  t 
TF.,  s.  Com!],'  }mpf,  IjitDtt^  ^WIQ'}  etc., 
imp.  ?|iJÄ  §  591b,  S.  '^jDtfr,  /?^.^3tm?, 
tn/:  IfÖtt'  (2),  TlitDtt,  8.  iDtitt,  p^.  tftDia, 

joZ.  D-^stDtt,  <?«.  ■^stö'a  (2)  [/:'^/.  nlDtfitt 

s.  den  betr.  Artikel],  ziehen:  1)  <r.  bJjra 
(v.  Kühen)  am  Joche,  Dt  21,  3;  Mtöi 
Itfa  ^^n  Befehlshaberstab  fuhren,  Ri  5, 
14,  s.  Berth.;  ntÖpS  den  Bogen  spannen, 
1  K  22,  34.  2  Ch'lS',  33  [ntD]?  «»Dlött  Jes 
66, 19  ist  TF.  für  !JtDÜ  vgl.  LXX] ;  'c.  acc. 
jmdn.  führen,  Ho  11,  4;  "bÄ  tÄn  t(7oAtn 
bringen,  Ri  4,  7;  "^nnÄ  tÄw  Äm<^  etw., 
jmdm,  herziehen.  Hl  1,  4;  mit  doppeltem 
acc.  jmdn,  wohin  ziehen,  Ps  10,  9  (ins 
Netz);  mit  "03?  jmdn,  mit  anderen  dahin- 
raffen, Ps  28,  3;  jmdn,  emporziehen,  Jer 
38,  13.  Hi  40,  25  (51  an  etw,);  -jtt  her- 
ausziehen aus,  Gn  37,'  28;  "H«  n^  'tt  mit 
jmdm,  Gemeinschaft  haben,  Ho  7,  5; 
prägn.  herbeiziehen:  y\9  Jes  5,  18;  etw. 
in  die  Länge  ziehen:  IP'Tjn  "O  die  Aussaat 
hinziehen,  spät  damit  anfangen.  Am  9, 13; 
*IOn  jmdm,  lange  Zeit  Gnade  zuteil  werden 
lassen,  Ps  36,  11.  109, 12;  C]«  lange  Zorn 
hegen,  Ps  85,  6 ;  ^tea  '10  das  Wohlsein  er- 
halten, Pre  2,  3;  jmdn.  lange  am  Leben 
erhalten,  Jer  31,  3;  mit  b?  Neh  9,  30  du 
hast  bei  ihnen  viele  Jahre  hingezogen  (ihren 
Ungehorsam  ertragen);  langgezogene  I^ne 
hervorbringen  bai«»n  pjja  "ü  Jos  6,  5, 
dafür  kurz  ba^^n  "o'Ex'IÖ,  13.  —  2)  intr, 
ziehen,  außrechen:  Ex  12,  21.  Ri20,  37; 
•bj^  nach  einem  Orte,  Ri  4,  7,  '*^Hh?  hinter 
jmdm,  herziehen  =  seiner  Lehre,  seinem 
Beispiele  folgen,  Hi  21,  33  (vgl.  Joh  12, 
19). 

Niph,  impf,  3  sg,  f  ?IT?B3R,  3  pl  m,  F. 
^alZTQ*^,  sich  hinziehen,  verziehen  (v.  der 
Zeit)' Jes  13, 22.  Ez  12,  25  (doch  s.  Com.), 
28  (v.  Erfüllung  der  Orakel)*. 

Fu,  pt,  IfWIäQ  lang  gezogen,  hochgewachsen, 
"Q  ^%  üi  'Jes  18,  2.  7;  /:  rOÄttÜ  Spr 
13,  12  lang  sich  hinziehende  Erwartung*. 


?pD^  I.  1)  das  Hinziehen,  Ausstreuen  des 
Samens:  Ps  126,  6  der  zum  A,  bestimmte 
Samen,  —  2)  der  Fang:  HttDn  'tt  der 
F.  der  Weisheit  (Ggs.  zu  dem  der  Per- 
len) Hi  28,  18  [vgl.  IJCÄ  in  Ps  10,  9]*. 

tl^DÜ  n.  n.pr,UoiQX  §  ^^^  Ps  120,  5;  -IM 
'tJj  1  Ch  1,  17,  sonst  stets  mit  bir\  zu- 
sammen: Gn  10,  2.  Ez  27,  13.  32,^26 
38,  2 f.  39,  1.  1  Ch  1,  5*.  [Jes  66,  19 
LXX]  Moscher,  s.  Dillm.  z.  G^n.  Lag.. 
Proph.  Chald.  L.  Stade,  De  populo  Ja- 
van  4. 
Mira  §  271a.  m,  Lv  15,  4,  es,  aStDtt; 
8.  ''^MtJÜ  etc. ,  pl,  CS.  "»aStDti  (3)",  '  Ä 
oniMIDia  (4).  das  Lager:  Ruhepolster, 
Diwan,' tY  15,  4.  23f.  2  S  11,  2;  nsjS 
'tt-br  Jes  57,  2 ;  Krankenlager,  Hi  'l, 
13  (neben  Ißyf);  '«-b?  MÜ  2  8  13,  5 ;  Ä 
2  S  11,  13.  —  'ttb  bc;  bettlägerig  wer- 
den. Ex  21,  18;  Lciger  einer  Leiche,  2  Ch 
16, 14;  nächtliches  Lager,  Hi  33,  15;  2  S 
4,  7  unterschieden  v.  HlDtt;  zu  2  S  17, 
28  vgl  Then.  u.  Wlh.,  Sain.  201;  "a  rxn 
das  Schlafzimmer,  Ex  7,  28.  —  Dwrcli- 
räucherung  des  Lagers,  Spr  7,  17.  —  das 
Nachtlager:  die  St&tte  der  stillen  Klagen 
Ho  7,  14,  der  fronmien  Betrachtung  Ps 
4,  5.  149,  5,  der  heimlichen  Rftnke 
36,  5.  Mi  2,  1.  —  Grabstätte,  Ez  32,  25 
[v.  Com.  getilgt].  —  das  eheliche  Lager, 
Gn  49,  4;  das  Beilager:  D'H^  351013  Ez 
23,  17;  -OT  "G  W^TJ'^^  Bezeiclin'ung 
einer  Jungfrau,  Nu  31,  18;  vollst  "5^5 
'T  'ttb  tf-^«  n^T  Ri  21,  12,  vgl.  unter 
I^T;  dizs  buhlerische  Beilager:  Jes  57, 
7  f.';  n#«  '^M'BJÄ  1?r^«  a?t?  <^  Jfan« 
beschlafen,  wie  man  beim  Weibe  schläft 
(Bez.  d.  Päderastie),  Lv  18,  22.  20,  13. 
■jaTDa  §  271a.  m.  Ex  26,  6,  m.  -jaütt,  iÄ 

•^?5'bJü,   isatDt?,   j^z.  nisstfü,  pl  es. 

nisatf^,  -^SStiü  Ps  46,  5'.  V337d,  8. 
Ti'^raitDtl  etc.  *  1)  die  Wohnung:  v.  Zel- 
ten* diar  Wüstensöhne  Ez  25,  4,  der  Is- 
raeliten in  der  Wüste  Ps  78,  28;  ^Stma 
nnp  Nu  16,  24.  27  der  Zeltbezirk' der 
Korachüen;  v.  stödtischen  Wohnungen 
Jer  51,  30.  Ps  87,  2  (ap:^^  nwütt  = 
c?>tf  israeUt,  Städte);  v.  tierischen  W.  Hi 
39,  6;  übtr.  Wohnstätte  =  Geschick,  Hi 
18,  21.  21,  28  (der  Frevler);  insb.  im 
kultischen  Sinne:  ibtD  IStm?  Ps  78,  60; 
so  beim  Chron.  u.  im  PC.  v.  der  Zeltwoh- 
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Dong  Jahves  (über  den  Unterschied  v. 
brft^  s.  d.  c,  ß,  auch  vgl.  bes.  Ex  39,  33. 
Nn  3,  25):  istiisn  Ex  26,  1.  6f.  [im  PC, 
ca.  76mal],  außerdem  1  Ch  23,  26 ;  vollst, 
-a^itt  br«  fSlöÜ  Ex  40,  2.  l  Ch  6, 17  etc. 
(5);  min  'i  'Ex  38, 21  etc.  (4);  nin"»  'tt 
Lv  17,'4  etc.  (11);  D-^rTbÄn  n-»a  '73  l'Ch 
6,  33t;  poet  T|ÜtD  l?©»  N  74, 7 ;  -^rstDtt 
'ji''b!J  Ps  46,  5 ;  im  pl  acc.  v.  der  Goftes- 
^  wotnung:  Ps  43,  3.  84,  2  etc. 

*5^13  I.  P.  büü,  f.  P.  nbüÄ,  2  *y.  m. 
pbttna,  5  ü/.  ibtDtt,  impf,  bÖÄ-»,  bitma"» 

"b©tt^  etc.,   imp,  •btftD,    m/'.  bitD/0,  <?«. 

bitDti,  btbü,  -tJüta,  VV.  btir,  btDitt,  /*. 
nbtD73  §  6i4b,'/&.  ibttrü,  ;?/.  D'»btp5a, 
D'^'bfeiian,  c«.  "^btDtt,  ä  i-^birna  Jes  52, 5  Qr. 

herrschen, reffieren:  o&^.Spr  12,  24.  Dali, 
5  Tl.  ö. ;  btDten  <3fer  Herrscher,  Pre  10,  4 ; 
r-)»-blött  der  Landesherr,  Jes  16, 1 ;  ©-»Ä 
btDTD  2  Ch  7,  18;  die  OhergewaU  haben, 
Spr  29,  2 ;  O-^btitt  W  Tyrannenknecht, 
Jes  49,  7 ;  pragni  ibütiS  <3fer  Ausdehnung 
seiner  Herrschaft  entsprechend.  Da  11,  4; 
mit  b  etw.  durchsetzen  ib  nbtÖtt  i^ht 
Jes  4^0,  10.  —  Mit  acc.  y\  'bctjü  'tt 
eine  große  Herrschaft  ausüben.  Da  11,  3; 
über  etw»,  jmdn,  herrschen:  3  Gn  1,  18. 
3,  16.  2  S  23,  3  u.  o.;  v.  'Gewaltherr- 
schaft: Ri  9,  2.  14,  4.  15,  11  etc.;  etw. 
beherrschen,  niederhalten,  Gn  4,  7  (die 
Sünde);  Oberaufsicht  über  etw.  haben,  Gn 
24,  2 ;  Ansehen,  Macht  haben  Über,  2  Ch 
23,  20.  —  über  etw.  herrschen  "bÄ  Jer 
33,  26;  -b?  Spr  28,  15;  über  etw.  ver- 
fügen, Neh  9,  37  mit  b?  u.  3.  —  Mit  b 
c.  in  f.  Macht  haben  etw.  zu  thun.  Ex  21,  8. 
mph.  ÄDb-^Ütin,  impf2sg.  m.  ^nb'm'üV^, 
in  f.  btftjrt.  1)  intr.  Herrschaft  ausüben, 
Hi  25,  2.  —  2)  trans,  jmdn.  zum  Herr- 
scher machen:  21  über  etw.  Ps  8,  7.  Da 
11,  39*. 

^1353  n.  biöü%  pl.  ibütj';',  imp.  btii? 

(2),  Inf  es.  bÜtD  (2),  pt.  bütt,  pL  D'^blö'ö 
(2).  (Grundbed.  gleich  sein)  einen  Ver- 
gleich anstellen,  ein  Gleichnis,  einen  Sinn- 
spruch machen:  btZhsn  der  Parabeldichter 
Ez  16,  44,  pl  Nu  2"l,  27.  a)  b)^  'tt 
Ez  17,  2  (neben  HT^n  Tin);  über 'etw. 
-b«  24, 8,  -^  16,  4i.  18, 2  <?»n<?  Parole/ 
</i«k?«.  b)  Ez"l2,  23.  18,  2  f.  ein  Gleich- 
nis, Spruehwort  in  Anu^endung  bringen.  — 


Ü^TSSl  btthab  (jmdn.  hinstellen)  zum  Sprueh- 
wort der  Leute,  zum  Gegenstand  ihrer 
SpoUreden,  Hi  17,  6*. 

Niph.  yttül,  2  sg.  m.  P.  IjbtDö?,    /  sg. 

^^rhlOW.    1)  vergleichbar  sein:  3  Ps  49, 

'iSl  21  (dem  Tiere).  —  2)  ä^nUch  ge- 
macht werden:  jmdm.  bÄ  Jes  14,  10;  "0^ 
Ps28,  1.  143,  7*. 

P.  pt.  b«tit3  Ez  21,  5t  er  ist  ein  Gleieh- 
nisredner,  redet  in  lauter  Rätseln  'tt 
«W  D'^btDtt  (vgl.  Ggs.  Joh  16,  29  Tropoi- 
jjifav  ou68p.(av  Xe^ei;). 

Hiph.  impf  S.  •^pbtpttn  Jes  46,  5  t  jmdn. 
vergleichen,  mit  etw.  b. 

mthp.  b©ttn«  Hi  30,  i9t  einer  Sache  (3) 
ahnlich,  vergleichbar  gemacht  werden. 

blDB  I.  m.  Jes  14,  4,  es.  bTO,  8.  ibtma, 
pl  D'^blöÄ,  c«.  •»btDtt  §  332d.'  der  Sinn- 
spruch: 'TS  btrö  «*n^n  Ä  dichten,  vor- 
tragen, Ez  17,"  2  (neben  rrv^T]).  24,  3; 
'TS  K^5  Nu  23,  7.  24,  3  etc.;  v.  längeren 
Spruchreden  Hi  27,  1.  29,  1.  —  btD73 
■»3bn^n  ein  Spruch  der  Vorzeit,  1  S  24*, 
14;  '73  l'^Sn  einen  Sinnspruch  verstehen, 
Spr  1,  6  (neben  nS-^btt);  "ab  n*»)!  arw» 
Sprüchwort,  zum  sprüchwörtUchen  Beispiel 
werden:Dt28, 37. 1  S 10, 12. 1  K9,7  etc.; 
'Tab  in  jmdn.  zum  spr.  B.  machen,  2  Ch 
7,  20"'(eines  göttl.  Gerichtes);  'tD  wm 
jmdn.  zum  Gespött  machen,  Ps  44,  15.  — 
insb.  rätselhafte  Worte,  Ez  21,  5;  "'^blö'a 
Ifi«  wertlose  Beden,  Hi  13,  12;  mit  Ver- 
fasser: nb'bü  'tt  Spr  1,  1  etc.;  insb.  v. 
Trauerreden  :''tt  «tej  Mi  2,  4  (neben  nn3 
■^np);  über  jmdn.  Jes  14,  4;  v.  prophet 
Lehrgedichten:  Ps  49,  5.  78,  2;  v. Mahn- 
reden Hb  2,  6. 

blD^  IL  w.  i>r.  des  Ortes  1  Ch  6,  59  t 
wahrsch.  Schreibfehler  sl  b^lDIS  s.  d. 

T      t      • 

blLIOr  L  e^iö  Herrschaft,  S  ibw  Sac  9, 
10.  Da  11,  4*. 

blD:ü°  n.  Jie  Ähnlichkeit,  S  ibtJÜ  Hi  41, 
25t  "ö  "^?"b?-'J'»K  „ßuf  Urden'ist  nicht 
seinesgleichen**  (Luther). 

niblDJ?  (2),  rrb-BJ-a.  l)  das  Zuschicken, 
Estt  9,  19.  22  niiü  'la  das  Z.  von  Eß- 
geschenken.  —  2)  das,  wonach  man  die 
Hand  ausstreckt:  die  Beute,  Jes  11,  14*. 

nb^tt"  CS.  nbUTü  (3).  1)  ein  Ort,  wo  man 
etw.  hintreibtVnittJ  '73  Jes  7,  25  ÄMwfe-.  ,^ 
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weide.  —  2)  mit  T^  etwas,  woran  man 
die  Hand  legt:  die  Hantierung,  insb.  der 
Erwerb  des  Gewerbes:  ?JT^  'tt  Dt  12,  18. 
15, 10.  28,  21.  28,  8.  20;  DD-T'tt  12,  7*. 

f^'!^^^?  c*«  ebenso.  1)  das  Fortschicken, 
die  ijntlassung:  Pre  8,  8  Htinbiaa 'ti  1"»«. 

—  2)  die  Sendung:  Ps  78,^49  "»DÄbtt  'tt 
D'^IP"^  «n«  ausgesandte  Schar  böser  Engel*, 

Db^B  «.  ;>r.  m,  Mo9oXXa(i.  1)  Judäer: 
2"  k'22,  3.  1  Ch  3,  19.  —  2)  Gaditer, 
1  Ch  5,  13.  —  3)  mehrere  Benjaminiter : 
Neh  11,  7.  1  Ch  8,  17.  9,  7f.  llf.  — 
4)  verschiedene  Leviten:  Neh  8,  4.  12, 
25  (Thorhüter).  2Ch  34, 12.—  5)Fam.- 
Name:  a)  Neh  10,  8  (Priester),  viell. 
identisch  mit  dem  11,  11.  12,  13.  33 
erwähnten,    b)  Neh  10,  21  (Benjaminit). 

—  6)  Name  verschiedener  Zeitgenossen 
des  Nehemia:  a)  Esr  8,  16  Häuptling 
babylonischer  Leviten,  b)  10,  29  Judäer. 
c)  n^sna-ia  'ta  Neh  3,  4.  30  reicher 
Priester,  Mitschwiegervater  des  Tobia  6, 
18  b,  nach  13,  4  mit  dem  Hohenpriester 
Eljaschib  verwandt,  d)  rrnioSl-l^ '«  Neh 
3,  6  Priester,  e)  Esr  lO',  15,'  ob'  mit  b) 
oder  c)  identisch?  —  7)  Name  zweier  Vor- 
steher von  Priesterklassen  unter  dem 
Hohenpriester  Jojakim,  Neh  12,  13. 16*. 

flil3>TDä  w.  pr,  m,  Ma>aoXa[xa>&,  L.  Mao- 
aaXifxcü».    1)  Ephraimiter,  2  Ch  28,  12. 

—  2)  Priester,  Neh  11, 13*,  vgl.  n-^tt^tDti. 

n^rbirri  i  ch  9,  21,  iin^tabc^  26,"  i  f. 

9*!  n,  pr.  m.  MoooXXajxt,  L.*  MeooXXa- 

jjLia,  Levii  vgl.  IH^^btÖ. 
fl'^iS^'^ä  w.  pr,  m.  Maa8Xfia>&,    L.  Ma- 

oeViVwÄ  1  Ch  9,  12t  =  nitf^tD^  Nr.  2. 
tMCdpytü  n.  pr,  f,  MeooXXap.,  Mutter  des 

Königs  Amon  v.  Juda,  2  K  21,  19t. 

natia  f,  §  271  d,  pl  HTOIöB.  l)  Ver- 
Wüstung:  "ü^  HttOT  Ez  6,  14.  33,  28 f. 
35,  3  zur  V,  werden  =  verwüstet  wer- 
den; niiatma  i'^n  Jes  15,  6;  'ttb  «i-^n 

Jer  48,  34.  —  2)  Gegenstand  des  Schau- 
ders (neben  ID'ttt),  Ez  5,  15*. 

15STD13**  es.  -ItatDl?,  pl  Ü^Wtffüt  es.  ^TQlffü 

(3)  §  270.  831  c,  s,  r^vnio'o,  Dn'^^atro, 

Fett:  into  iWp  Jes  17,  '4\;  pl&)' fette 
Speisen,  Niöh  8,'  10.  b)  fette,  fruchtbare 
Gegenden,  Da  11,  24.  —  [Gn  27,  28.  39 


ist  "^mtil^  ^   "^^tjVp  s.  I'QID]   blühende, 

kräftige' Männer',  Jes  10,  16.  Ps  78,31*. 
niäffl/J   n.  pr,  m.  Maofiava,  L.  Maoa- 

[lavvVj  1  Ch  12,  10  t  Held  unter  David. 
T2Xßr:t  L  die  Kunde,  es,  rPtttiü  Jes  11,  3  t 

D'^!TÄ  'tt  das  Hörensagen,  die  unsichere  K, 

y!a"j:a  II.  [Mich.  TÄlöÜ  Gn25, 14t]  ^pr^ 
w.]ilaap.a,L.Maop.av.  I)ismaelit.öe8chl.- 
Name,  Gn  25,  14.  1  Ch  1,  30.  —  2)  si- 
meomt.  Geschl.-Name,  1  Ch  4,  25 f.* 

n^aiÖÜ*"  f  1)  (eig.  Ort  des  Zuhörens  od. 
ZFmJcreis  der  Zuhörenden)  Bezeichnung 
derer,  welche  zur  täglichen  Audienz  beim 
König  zu  erscheinen  haben,  vgl.  E.  Ruete, 
Memoiren  einer  arab.  Prinzessin,  Berlin 
1886.  II,  20  ff.  Nachtigal,  Sahara  u.  Su- 
dan I,  708  ff.  1  S  22, 14  TllWftttDÄ-b«  n© 
Zutritt  habend  zu  deiner  Audienz*,    2  S 

28,  23  iTOütDia-b«  -nn  ^^^t^^  Da- 

md  gab  ihm  die  Zulassung  zur  Audienz 
(1  Ch  11,  25  -b?).  Syn.  tfbisn  "^Ä  n»l 
w.  s.  -;-  2)  Gehorsam,  Jes' 11,  14  •»;!'? 
DX^'QtD/ta  II^^GIP  die  Ammoniter  gehorsamen 
ihnen*! 

nÜTDt;  §  271a,  CS.  "^ÜtÖtt,  s,  Syqiffü, 
DD'TütÖta,  pl  S.  Y^ntatDÄ.'  i)  Gefängnis: 
Gn'40;  3f.  7.  41,  iÖ;'  ''0-b«  ODÄ  ins  G. 
werfen,  Gn  42,  17.  —  2)  Bewachung: 
'ttä  H^3il  c.  acc,  jmdn.  unter  B,  lassen, 
Lv"24,  12.  Nu  15,  34.  —  der  Wacht- 
dienst,  Neh  4,  16.  12,  25;  pl  die  einzel- 
nen Wachtdienste ,  13,  14;  'OT  "»©J« 
die  Wachtposten,  4,  17.  —  Prägn.  sorg- 
fältig bewachter  Gegenstand,  Spr  4,  23. 
—  ^)  der  Wachtposten:  ''an  P^nn  den 
W.  verstärken,  Jer  51,  12;"  'la"  Tti:?n 
einen  W,  aufstellen,  b?  gegen  jmdn,  Neh 
4,  3;  b?  'tt  D'^TD?  Hi  7,'l2;  die  Stelle,  wo 
der  W,  steht,  der  Posten,  Neh  7,  3  tth« 
iniOtD-üS.  —  4)  eine  Dienstabteilung  der 
levit.'  Sänger,  Neh  12,  24.  1  Ch  26,  16; 
streitig  Ez  38,  7  Smend:  sei  ihr  Führer, 
Corn.:  sei  mir  Reserve*, 

tnnütfa,  f  p.  nnw^  ex  16,  34,  s 
•^nnttüü  etc.,  pl  nin'wtt,  es,  nintttro, 
Ä  bniiWtt,  onhüi^Ä,  on'^ninwtt. 

1)  die  Anordnung:  Lv  18,  30.  22,'  9 
(Jahves  Vorschriften);  Gn  26,  5  (neben 

nnstt,  njjn,  rrm)\  "a  ycsto  Nu  9, 19. 
1  'k  2,  3.'  ika  3'  14  u.  ö. ;  'hjrri  rr\TO  'tt 
D'^n'b«  Jos  22,  3.  —  2)  der  zu  beobaeh- 
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tende  Dienst,  die  Besorgung:  insb.  v.  kul- 
tischem Dienste:  nSn*;  'ü  niglö  Lv  8, 
35 ;  D'npnp  'tt  'TD  Ez  44,  8 ;  tDn'pH  '-0  "Ü 
Nu  3,  28  etc.;  ^Ipra  bn«  "O  18,  4; 
natTsn  '»  18,  5  u.  ahnl!  —  allg.  'tt 
8,  26;  von  den  bestimmten  Dienst- 
abteilungen einzelner  levit.  Geschlechter: 
Nu  3,  36  etc.  —  bestimmte  Dienst- 
pflichten: Nu  3,  81.  Neh  13,  30.  1  Ch 
25,  8.  2  Ch  31,  16f.;  'ttS  ...  b?  Tftfi 
zur  Dienstleistung  etw,jmdm.  übergeben,  Nu 
4, 27 ;  Gegenstand  der  Fürsorge  1 S  22, 23, 
falls  man  nicht  mit  Then.  r")/Qtp3  lesen 
will.  —  3)  die  Bewachung:  l'Ch  9,  27; 
'^"n^a  2  S  20,  3  ein  verschlossenes  Haus, 
klösterliche  Klausur.  —  ^bian  fT^Ä  'tt 
2  K  11,  5;  concr,  ein  Wachtposten,  Beob- 
achtungsposten:  Jes  21,  8.  Hb  2,  1.  Neh 
7,  3;  der  Standort  der  Priester,  2  Ch  7, 
6.  —  4)  die  Aufbewahrung,  Ex  12,  6. 
16,  23.  32  ff. 

n5ir:a  m.  es.  nstp^,  ä  irotä^  [i?^.  mi6r^ 

Esr  1,  10  TF.  f.  ein  Zahlwort],  das  Dop- 
pelte: Ex  16,  5;  't3  tDT  Jes  61,  7  d^- 
peUen  Besitz  erhalten-,  im  acc.  "Q  S|0^ 
(]?a<  ööW  doppelt,  Gn  43, 12,  fthnl.  Ex  16', 
22;  umgekehrt  Gn  43,  15  'D-HDtDtt  das 
Doppelte  an  Geld,  ähnl  Dt  15,  18;  das 
Doppelte  als  Vergeltung  geben  =  doppelt 
vergelten:  "a  y^W]  Sac  9,  12;  'tt  D51Ö 
Jer  16,  18;  pnatÖ  HJtDtt  naW  t/i  ;2fM?«- 
f acher  Zertrümmerung  zertrümmern,  17, 
18;  'ttb  q'^O'in  doppelt  ersetzen,  Hi 
42,  10.  —  2j  rfie  Wiederholung,  ntü 
nn-inn  Dt  17,  18,  ahnl.  Jos  8,  32."  ~ 
3)  die  zweite  Stelle:  a)  dem  Werte 
nach:  'OT  naS'Jtt  der  Wagen  des  zwei- 
ten Grades  =  der  zweite  Wagen,  Gn  41, 
43;  ahnl.  2  Ch  35,  24.  b)  dem  Range 
nach:  "O  ITO  2  K  25,  18;  'ttH  'D  Jer 
52,  24;  'isn  "»SrÖ  2  K  23,  4  [Then.inb] 
der  Steüverireier  des  tDÄin  "jn'S.  —  'tt 
?rbTßn  2  Ch  28,  7;  tfbläb  'i  Esth  10,  3 
zweiter  in  Beziehung  zum  Könige  «  Je« 
Königs    Vezier;   vffl.    "ob*  H^^n  1  S  23, 

17;  "an  (Ggs.  ttjfcinn)  'i  öfi  5,  12; 

'r  . . .  (■I'^pB)  Neh  11,^9,  s.  Ryssel  317. 
c)  dem  Aiter  nach:  "0  ^n'^m  2  Ch 
31,  12  sein  zweiter  Bruder;  '^'^n»Ü  'tt 
Neh  11,  17;  inSttWa  sein  zweiter  Sohn 
(Ggs.  -l-^sa)  1  S  S;  2.  17,  13  etc.;  "cn 
fl^t>  arwtfiVö  iS'^a^;?^,  der  neue  Stadtteil,  2  K 


22,  14.  Ze  1,  10;  mtÖT^  1  S  15,  9  ge- 
wöhnl.  <fi^  Lämmer  des  zweiten  Wurfes 
[Then.  D"»«?©!?,  WIL,  Sam.  98  D-^StttSn]. 

HBIDÜ  f  plr\'^^101Q  Hb  2,  7  t  Plünde- 
rung, '73  rr^n  der  P.  preisgegeben  sein, 
Jes  42,  22;''ttb  TTri  2  K  21,  14.  Jer 
30,  16.  Ze  1,  13;  "b5  ^nj  <ier  F.  preis- 
geben, Jes  42,  24  Qr.,*  vgl  n©5)1ött*. 

birirü  Nu  22,  24  t  der  Hohlweg  (zwi- 
schen Weinbergen). 

■^^TD^  Ez  16,  4  t  gewöhnl.  „Reinigunf\ 
ist  TF.,  s.  Com. 

D51DB  n.pr,  m,  MiaaaA,  L.  Msooafi  1  Ch 
8,  12 1  benjaminit.  Fam.-Name. 

•(?IC13  CS,  ptlß  §  272a  A.  Stütze,  2  S 
22,  19.  Ps  18, 19;  Lebensunterhalt,  Nah- 
rung (vgl.  n?0)  Dnb-''ö,  D'^tt-'tt  Jes  3, 1  *. 

IJID^  m.,  n3?«Ä  f  %  272  a.  die  Stütze, 
nur  Jes  3,  i  t  ''^^  'tD  jegliche  Stütze. 

KTL^  CS.  ebenso,  Ä  '»n:?tp)a  etc.  der 
Slai,  die  Stütze:  njöH  'tt  </er  Bohrstab, 
Jes  36,  6  etc.  (3);  neben  üaü  Ps  23,  4; 
das  Zepter:  Nu  21,  18;  '«-"b?  ?fbnnn 
auf  dem  Zepter  sich  stützend  gehen.  Ex 
21,  19. 

nne^ü  es.  nnctD^a  §  271  d,  s.  -^nnottna 
etc."!  'pi.  ninoirp',  rhBtDp  Sac  12/14 1! 
CS.  n'^nBtD'o,'rihBiöÄ,'Ä  vnnBüTa  etc. 

1)  dets  Geschlecht,  der  Unterstamm  (Clan): 
Lv  25, 10.  Nu  3,  30.  35.  Jos  13, 15.  1  Ch 
6,  56  u.  sehr  oft;  der  Stamm  =  XDDtD  Ri 
13,  2.  17,  7;  neben  t:n«Dt29, 17.  fo"21, 
24,  bestimmt  unterschieden  davon  1  S 10, 
21;  'p  nar  1  S  20,  29,  vgl.  v.  6; 
ninotÖiab  clansweise,  Jos  7, 14;  alsStam- 
mesunierabteilung  in  "^sabfl  nHDiDtt  Nu 
3,  21  u.  ähnl.  0.;  pleona8t.'far''ia'  steht 
ntDtg  'r  u.  'ta  TOÜ  Nu  36,  6.12.—  Pragn. 
die  einflußreichen,  mächtigen  Geschlechter, 
Hi  31 ,  84.  Von  der  Familie :  -rT^S  nnstitt 
DK  Ri  9,  1 ;  ^[btt'^b»  'tt  Ru  2,  1."  3;  ähnl". 
2  's  16,  5.  1  Öh  478;  viell.  auch  Lv  20, 
5.  Ri  1,  25.  —  Unterschieden  v.  aÄ-IT^a 
Gn  24,  88.  40.  Von  Innungen:  1  'Ch  2] 
55  (D'^-IJD'iO  'r),  4,  21  (ByssQsarbeiter). 
—  2)  das  Volk:  D'jnXÄ  nnBtDtt  Sac  14, 
18;  im  j)l  neben"  D';''^!!  j"er  10,  25; 
nOTÄH  nhotDIa  die  Völker  der  Erde, 
Gn'lY,  3,  älinl.  28,  14  etc.  --  -»ntD 
PliHDtDlDn  die  beiden  israelitischen  Reiche, 
Jer  8ä,  -24.  -  Von  ganzen  V^^g^^ 
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men  Gn  10,  20.  32.  —  3)  Art,  Gattung: 
V.  Tieren  Gn  8,  19;  v.  Krankheiten,  Un- , 
föllen  Jer  15,  3. 

täBW12  171.  Nu  15,  16  [über  das  Qr.  Ez , 
44,*24  s.  Corn.  488],  es.  Mtiti,  'Sf.'^pEtDÄ  ! 
(6)  etc.,  lODtptt  Nu  27,  5  mit  großem ' 
Nunt,  p// 'D'^MtDÄ ,  CS.  "^MtDÄ,  Ä 
'^tDB'ttJt?  etc.  1)  die  Rechtsenücheid^ng^ 
das  Urteil:  '10  ^©n  (^i^  Brusttitsche  mit 
den  Orakelsteinen,  durch  welche  die  Rechts- 
entscheidungen  herbeigeführt  wurden,  Ex 
28,  15.  29f.;  D'^tDEtD^  ny\n  Dt  33,  10; 
a"^-!!!«;!  "OEtDp  Nu  27,  21;  Ä.  durch  pro- 
phet  Orakel  Ri  4,  5;  durch  Los  Spr  16, 
33;  b  •••  ra  PttÄ  '13  nto  Ez  18,  8; 
'Tan  na'!T  der  Urteilsspruch,  Dt  17,  9,  da- 
für" bloß'  'tDn  V.  11  (neben  niiP).  —  c?a« 
UrteüfäUen:  'ttn-n»  M©  1X3, 28,  pn 
't3  20,  40;  "Q  nän  2  K  25,  6  (über  jmdn. 
DÄ);  prägn.  ^a«  richtige  Urteil,  Hb  1,  4  a. 
Hi"34,  4;  vollst.  pTS-'tt  Dt  16,  18  u. 
ähnl.  —  '13  nW  ein  Stra fürt  eil  voll- 
ziehen, Ez  5,  8,  ä  anjmdm^  Ps  119,  84; 
"OSl  beim  Recht^echen,  Lv  19,  15  etc. 
—  "2)  das  Gericht-,  'OT-^Ä  W:  wr  das 
Gericht  treten  (in  einem  Prozesse),  Dt 
25,  1.  —  "an  Diptt  Pre  3,  16,  'I3n  ob» 

1  K  7,  7.  —  Vom  göttl.  Gericht:  Ps  lO! 
5.  94,  15;  als  Strafgericht  Ho  10,  4.  Ps 
36,  7  etc.;  '13  nteaj  Ez  39,  21;  'üb  T?^ 
Jes  34,  5;  '13b  Dl^  Ma  3,  5  u.  ähnl.  — 

3)  (^  Rechtsprechen:  Dt  1,  17;  (^*^  J^c- 
fugnis  des  Rechtsprechens  Ez  21,  32.  — 

4)  das  Gerichtsverfahren,  die  Gerichtsver- 
handlung :  '13b  Äia  zur  G,  kommen,  2  S 1 5, 
2.  6 ;  '133  «ia"m  eine  G.  eintreten,  Hi  9, 32, 
mUjmdm.  T«  Ps  143,  2,  05?  Hi  22, 4 ;  la-n 
Qiü)DtD13  <fie  ö.  pflegen,  "HÄ  mi^  jmdm., 
Jer  i,'  16.  4,  12  etc.;  'M  «-»an  j^nrfw. 
zur  gerichtlichen  Verantwortung  ziehen, 
Pre  11,  9.  Hi  14,  3  t»  »1«  vocare;  ü^p 
'133  tn  der  G,  bestehen,  den  Prozeß  ge- 
winnen, Ps  1,  5;  '133  p*»^?  niion  Spr 
18,  5.  —  5)  der  einzelne  Rechtsfall, 
Rechtssache:  n*Ä"I3BlDl3  Kapitalverbre- 
chen, Dt  19,  6.'  Jer  26,  11  eta;  ÜBÜI? 
Ü^W  Ez  7,  23.  —  6)  die  Rechtsnorm, 
Norm  des  Rechtsprechens:  neben  ph  Ex 
15,  25.  Dt  4,  1  u.  0.;  neben  7rf\T\  Nu 
15,  16;  '133  nach  Anordnung,  Lv  5,  10. 
Nu  15,  24  u.  0.;    Anordnungen    Davids 

2  Ch  8,  14;  ÜBtha?  tcie  es  sich  gebührt, 


1  Ch  15,  13;  nOBlöiaS  1  K  5,  8  nach  dem 
ihm  bestimmten  Satze  \  v.  den  Einrich- 
tungen eines  Hauses  1  K  6,  38;  Regel, 
für  das  Licht  Ze  3,  5,  für  den  Ackerbau 
Jes  28,  26;  insb.  v.  Jahves  Gesetzen: 
nin^-'üBtÖlS  Ps  19, 10  u.  ö.;  plX-^ÜBtDtt 
Jes  58,  2  u!  ähnl.;  neben  nilirCtl'lS'lb etc. 
Dt  8,  11.  Neh  10,  30  u.  ö.;  seine  Ge- 
bote erfüllen:  ntey  Lv  18,  4.  1  K  6,  12 
u.  ö.;  ni3ti  Lv  18\'5.  26.  1  K  9,  4  u.  ö.; 
3  ?jbn  Ez  37,  24;  Ggs.  0K13  20,  13; 
mit  3  Lv  26,  43  etc. ;  IlsS  \eine  Ge- 
böte  lehren,  Dt  4,  5;  v.  kultischen  Ge- 
bräuchen: D'^ian  "^qBtJÄ  Ez  5,  7.  11, 12; 
Art  der  Gottesvereirung   1  K  18,  28. 

2  K  17,  26f.;  v.  Sitten:  1  S  30,  25;  'M 
]1tDÄ"lH  nach  der  früheren  Weise,  Gn 
40,  13';  '13S  toie  herkömmlich,  2  K  11, 
14;  itDBlö13-b?  Jer  30,  18;  v.  Verfahren, 
der  Hancllungs weise  jmds.  1  S  27,  11; 
Lebensweise,  Ri  13,  12.  18,  7;  äußere 
Erscheinung,  2  K  1,  7.  —  7)  das  objek- 
tive Recht:  '13  V^  ^*  **^  ^^^  Recht  zu 
bekommen,  Hi  19,''7;  '13  VI  Jer  21,  12; 
'13  tDI'^  das  R.  herstellen,  Jes  1,  17; 
'13  rkn  Am  5,  15;  Hi  9,  19  "ob-D» 
wenns  auf  R.  ankommt;  '13  7WV  jmdm, 
R.  schaffen,  Dt  10,  18.  Mi  7,  9.'t>s  146, 

7  u.  ö.;  D'^:'i'^3«  IDBtjtt  tDBÜ  Jer  5,  28; 
'13  nton  das  R.  ieugen.  Dt  lö^,  19.  1  S  8, 

8  u.  ö.*;  verdrehen  tl^V  Hi  8,  3.  34,  12, 
•FBn  Am  5,  7;  das  R.  brechen  ncn 
Hi  40,  8,  TOn  27,  2;  brä  Jes  10,  2,^ 
die  betr.  Verba;  v.  Rechtsansprüchen:  '13 
ni33n  Ex  21,  9;  rbv^^  '13  Jer  32,  7; 
'13  'T3'1  sein  R.  verteidigen,  causam  agere, 
Jes  32,  7.  —  das  Anrecht  jmds.:  '13 
n-p3n  Dt  21, 17;  D-^jnbn  'a  Dt  18,  3. 
1  S  2,"  13  (die  Vorrechte  "der  Priester); 
Tjbian  '13  1  S  8,  9.  11.  —  8)  öto  Rechte, 
Richtige:  '13  ■'STÄ13  die  richtige  Wage, 
Spr  16,  11.  —  "''13  rsn  das  Richtige  er- 
kennen, Hi  32,  9;  ''üV  2lDr\  richtig  ur- 
teilen, 35,  2.  —  das  sittlich  Rechte,  die 
Gerechtigkeit,  Jes  1,27.  Ho  2,  21  etc. ; 
neben  ^OH  Ps  101,  1,  rm  111,  7; 
njjnx^  'tt'Jes  32,  16  u.  ö.;' Spr  12,  5 
GgsVni3-l13;  '13  '^n'b«  Jes  30,  18.  — 
'13  3n«  Ps'37,  28  etc.';  »^D  Hi  34,  17; 
'13  Tiii  Mi  6,  8;  13^  Ps  37,  30,  s.  die 
betr.  Verba.  —  '13  "^b  (Litotes)  großes 
Unrecht,  Spr  13,  23.  16,  8  etc.;  '13  mi 
Jes  4,  4.   28,  6.  —  '133  a)  auf  gerechte 
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Weise,  Jer  4,  2  (neben  tmtiq).  b)  auf\ 
büHge,  müde  Weise  (GgsV^^Vß)  10 J 
24,  ähnl.  30,  11.  46,  28.  c)  tvie  sichs  \ 
gebührt,  Ez  34,  16.  I 

a^ne^J?  P.  ü^ntlO  §  340  b.  die  Hür- 
den! Ön  49,  14 ''Wn  T^a  fl'J;  Ri  5,  16 

'w  T»a  aiör* 

plbä  Besitz.  Gn  lr>,  2  t  '^na  ^^  ^«*- 
künftige  Erbe  (f.  d.  T.  r.). 

pISÜ''  £».  p©la  §  269  d.  <^  Umherlaufen, 
Jes  33,  4  t." ' 

JT^TCa  m.  Lv  11, 34,  cs.rypß'Q,  Ä^ngtfa 
§*345a,  ;?Z.  D'^ptDÄ,  8,  "T^pttb  (falls  niciit 
«ny .  §345).  — 1)(/?^.  Ä'.^  efer  Mundschenk : 
Gn  40,  5.  Neh  1, 1 1 ;  tfbtt  nptptt  Gn  40, 1 ; 
n'>p'BJTan  ite  Gn  40,  2'i'etc.  ~  2)  {tum. 
4ibstr.  §  296"c)  das  Gezänk:  Lv  11,  34; 
Ifbien  npWtt  -^bS  Jie  ä:o%;.  Trinkgefdße, 
1  kYo,  2  i.'2  Ch  9, 20 ;  'inptDtt-b? . . .  atf^n 
On  40,  21  er  setzte  ihn  über  sein  Getränk 
d.  h.  als  Mundschenk  ein.  Zu  1*«p1Z9t)  1  K 
10,  5.  2  Ch  9,  4  vgl.  Then.  u.  Bertii.  — 
5)  regio  irrigua,  taasserreiches  Land,  Gn 
13,  10  (f.  d.  T.  r.).  Ez  45,  15  ist  TR,  s. 
Com.  494. 

^iplba  Gewicht,  Ez  4,  lOt-  Corn.  196  em. 

C|1pW3    Obergebälk    der    Thür,   Ex    12, 

7.  2^2  f.* 

bptttt  m.  2  K  25,  16,  es.  bgÜÄ,  Ä  ibpttTD 
etc.  1)  Gewicht:  '»3  1  Ch '2*8,  14;  "ai 
Esr  8,  34  (neben  nsom)  an  G,,  nach 
dem  G.,  dafür  auch  bloß'  acc,  'tt  1  Ch 
28,  16.  Ew.  §  203  a.;  'tt  ntejj  das  G,  be- 
stimmen, Hi  28,  25.  —  2)  das  Wiegen: 
unredlich  handeln  ('103)  beim  W.,  Lv  19, 
85;  'tt  pÄ  es  fand  kein  W.  statt,  1  Ch 
22,  3.  14;"  b  *12  H^rj-Äb  2  K  25,  16. 
Jer  52,  20.  —  '"O  "^Stätt  «'«e  Wage  ztm 
Wiegen,  Ez  5,  1. 

*^^P'0?Ü°  P.  ribßÜÜ  Jes  28,  17  t  <^«*  Wie- 
gen, Abtßiegen, 

rb^Xtq  2  K  21,  13t  das  Senkblei,  die 
Setzwage, 

^IDira^  CS.  :^titt  Ez  34,  18t  die  Abklä- 
rung (v.  IPptD  «w?Ä  setzen),  nur  Ol'fi"'^ 
„£/rt«  ^Zar^    Wasser". 

TTy^'n"  (Wz.  n-ltD)  Feuchtigkeit,  es.  mütt 
Nu' 6,  3  t  D-^ar?  '73  frischer  Traubensaft, 

8.  Dillm. 


■'y-niDa  n,  gent.  L.  6  MaaeÖi  1  Ch  2,  53  t 
Jfann  aus  Mischra  (unbekannt). 

dD53  tmp/:  Ä  •'pieÄ';  Gn  27,  12, 
sjntBÜ^  V.  22,  Tjtäü»  V.  21,'  vgl.  Kön.  357* 
betasten,  c,  acc,  jmdn. 

Fi.  2  sg,  m.  HtÖtÖia ,  impf,  tDÜT?*^ ,  pl. 
!)tD!Dtr  §  105.  i36",  '7,pt.  1DZJÜ'ü%''277a. 

—  tasten,  tastend  gehen.  Dt  28,  29  (v. 
Blinden),  Hi  5,  14  (wie  im  Finstern),  12, 

25  (wo  -ftin  wohl  ebenfalls  als  acc.  der 
Bestimmung  zu  fassen) ;  c,  acc,  genau  be- 
tasten, untersuchen,  Gn  31,  34.  37*. 

Hiph.  impf  tfto^  Ex  10,  21t  «F^H  man 
soll  in  Finsternis  tasten,  vgl.  Lag.,  arm. 
Stud.  106  §  1511.  imp,S.  '»3C'»Än  Ri  16, 

26  Qr.t  (Kt.  ''3C'0''n  ist  Schreibfehler) 
laß  mich  tasten,  s.  Kön.  360,  sonst  vgl. 

ilP^a  m.  Gn  21,  8,  es.  nr^tTD,  Äl-^niött 
§  345a,  orPtptt  §  357 d",  Dn-^ntia' (B) 
§  351c.  1)  der  Trank,  das  Getränk:  Da 
1,  10  (Ggs.  bDKtt  =  Speise),  fttr  Wein 
Esr  3,  7  (GgsJ  bDlJ-Q  =  KornY,  'tt  rr^a 
Pre  7,  2  (Ggs.  baiT'ai),  vollst.  X!^ir^  'Ä  'a 
Esth  7,  8.  —  2)  das  Trinken:  nnträ? 
"pljn  6<?»m  Weintrinhen,  Esth  5,  6.  "7,  2. 

7.  —  3)  aü[iitdoiov,  Mahl,  Jes  5,  12.  Jer 
51,  39;  "Pljtm?  r;;  i<?r  an  seiner  {des 
Königs)  Tafel  getrunkene  Wein,  Da  1,  5. 

8.  vgl  V.  16;  T'pn  'TS  beständige  Gaste- 
rei, Spr  15,  15;*  aio  Di"^1  "ö  Esth  8, 
17;  Ifbian  nnHJÄ  königl.  Mahl,  1  S  25, 
86;  ü^}'^  M,  für  die  Weiber,  ^sth  1, 
9;  V.  einem  Hochzeitsschmaus  Ri  14, 12. 

—  ü^^t  '12,  D'^nW  'r  Jes  25,  6,  s.  die 
beti\  Wörter. 

ria  s.  nitt. 

ISPlB  denom.  v.  l^IJ  Häckselhaufen,  St7'oh- 
häufen,  Jes  25,  iÖt- 

3fia  Ä  -^antJ  2  K  19,  28.  Jes  37,  29* 
d^  Zaum,  'Spr  26,  3;  neben  "JOl  Ps  32, 

9.  —  In  2  S  8,  1  mo^n  'r  em.  Then. 
rnian  'ta  Zatm  des  Trü>uts,  Tributpflich- 
tigkeü;  Wlh.,  Sam.  174  TmtXn  n  er 
eroberte  Gath  die  Metropolis*. 

pina  adj,  m,,  f  n^inü  §  207b,  pl.  m. 
D-^psinÄ,  süß:  Jes  5,  20l  Spr  27,  7  (Ggs. 
-Itt),  Ri  14,  14.  18  (Ggs.  T?).  —  Von 
Honig  Ps  19,  11.  Spr  16,  24  etc.;  an- 
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6.  Frensdorff,  Mass.  magna  I,  207;  aber 
jedenfalls  TP.  f.  ontD,  s.  Studer  n.  Berth. 
z.  St* 

]PVD  (Wz.  "jn:)  m.  Spr  21,  14,  es,  )Tm 
18,  16,  8.  naritt.  Gabe,  Geschenk,  2*1^ 
14;  "a  tr»K  eui' Freigebiger,  19,  6;  Nu 
18,  11  y.  den  außerordentlichen  Gkben 
neben  den  angeordneten  Opfern;  Gn  34, 
12  das  außerordentliche  Geschenk  neben 
dem  ausbedungenen  Kaufyreis  Onb)*. 

^1^5  «•  p^'  ^-  MaBav,  L.  Matftav. 
f)"Baalspriester,  2  K  11,  18.  2  Ch  23, 
17.  —  2)  vornehmer  Judaer,  Jer  38, 1*. 

njna  /:  §  269  f  es.  n?piti,  pi  nwp, 
nbPitt,  es.  nbM,  ä  OD'^n'iDPiti,  OD"»nbri^ 

etc,  Gabe,  Geschenk:  an  Arme  E8tn9,  22; 
Y.  den  Abfindungssummen  an  die  Söhne  der 
Kebsweiber  Gn  25,  6;  v.  den  Erbgütern 
apanagierter  Prinzen  2  Ch  21,  3;  v. 
Huldigungsgeschenken  Ps  68, 19;  v.  Be- 
stechungsgeschenken Spr  15,  27.  Pre  7, 

7.  Von  Weihegaben  ans  Heiligtum  Ex 
28,  38.  Dt  16,  17  etc.;  v.  Kinderopfem 
£z  20,  26  etc. 

njFJH  n.  pr,  Mav&aveiv,  Station  auf  dem 
Wüstenzuge,  Nu  21, 18  f.*  Zur  Lage  vgl. 
Dilhn. 

■•DP?  n,  pr.  m.  Marftavat,  L.  Ma&davta. 
ij  Name  zweier  in  Mischehe  lebender 
Zeitgenossen  Esras,  Esr  10,  33.  37*.  — 
2)  Vorsteher  der  Priesterklasse  Jojarib 
zur  Zeit  des  Hohenpriesters  Jojakim, 
Neh  12,  19. 

^Sfia  «.  gent.  Marftavi,  1  Chr  11,  43  t 
Ort  unbekannt. 

n^rrj?  n.  pr,  m,  MaTJ)avta;,  L.  Bat&a- 
yCaZ  1)  der  letzte  König  v.  Juda,  2  K 
24,  17  =  5irr»pnt  Nr.  1.  —  2)  Name 
mehrerer  2^itgenossen  Esras,  Laien,  Esr 

10,  26f.  30.  37.  —  3)  priesterl.  Name, 
Neh  12,  25.  —  4)  Name  in  der  Genea- 
logie der  Leviten  (bezw.  Thorhüter),  Neh 

11,  17.  22.  12,  8.  35.  13,  13.  1  Chr  9, 
15.  2  Ch  20,  14*. 

^n^DP^D  n.  pr,  m.  MaTftav(a?.  1)  Levit 
;  aus  der  Familie  Heman,  1  Ch  25,  4.  16. 
j  —  2)  desgl.  aus  der  Familie  Asaph, 
!    2  Ch  29,  13*. 


genehm:  Pre  11,  7  (v.  Licht);  sanft,  süß 

(V.  Schlaf)  5,  11. 
5yt1D^f^Ü3  n.  pr,  m,  Ma&ouoaXa,   Kainit, 

Gn  4,   18  t  (Variante   zum   folgenden). 

Budde,  Urgesch.  129. 
nbTC^r^53,  P.  nbtti'inia  n.  pr.  m.  MattooaaXa, 

S"ethit,  Gn  5,  21  f.  25  ff.  1  Ch  1,  3*.  Vgl. 

Lag.,  Or.  II,  33—35.  Budde,  Urgesch.  99. 

nn^    impf.  S.  Onntt^   Jes  40,  22  t 

ausspannen  (eine  Decke,  den  Himmel). 
^tja  §  173e  A.  I.  P.  -»ntD  Fragepartikel  der 

Zeit:  „tcannr  Gn  30,^30.  Am  8. 5  u.  ö.  — 

Zusges.    "^ntD-ny   §  372  b.    a)  „bis  wie 

lange?''  c.  impf  l'S  1,  14.  Ps  74, 10  u.  o. ; 

^b  'ü-'y  2  S  2,  26;  mit  ElHpse  des  Verbs 

Jes  6,  11.  Ps  6,  4  etc.  —  Hb  2,  6  wäh- 

rend  wie  langer  Zeit?  b)  wie  lange  schon: 

e.pf  Ex  10,  8.  Ps  80,  5.  —  '^ntilj  „gegen 

welche  Zeit  hin?  wann.^  Ex  8,"5't;  '''^HK 

•'Htt  Jer  13,  27t;  nb  "a  '»5   „naeh''wie 

langer  Zeit  endlich'^.  —   II.  conj.  wann, 

sobald  als,  Spr  23,  35  t. 

D^Tja  (Wz.  ntD),  nntt  (2),  es.  ■»nta,  8. 

^J^nia,  Wti,  Männer  \Ggs.  Weiber,' Kin- 
der): Dt  2,'  34.  3,  6.  33,  6  die  Mann- 
Schaft  eines  Stammes;  prägn.  kriegstüch- 
tige  M.,  Jes  3,  25.  Jer  44,  28;  gereifte 
M.,  Hi  1 1,  3 ;  mit  näheren  Bestimmungen : 

'OTQ  "»nti,  nspi?  -^ri?,  TiK-'ia,  KW'-'r, 

.nib''tt,"  ij*  ^%  8.  die  betr.  Wörter.  — 
In  Hi  24, '12  lies  O'^nti  (Sterbende),  in 
Jes  5,  13  3!n  T^tt  (Hungers  Gestorbene), 
inPs  17,  irist^TF.,  s.  01s. 
Mbna  §  273  a,  8.  'in33ni5,  PllJJSriU 
das  Festgesetzte:  Ex  5,  8  (das  zu  liefernde 
Quantum  v.  Ziegelsteinen);  das  Grund- 
maß,  wonach  andere  geregelt  werden,  die 
Aichung,  Ez  45,  11 ;  die  gegebenen  Maß- 
Verhältnisse,  2  Ch  24,  13;  die  genau  ab- 
gemessenen Bestandteile  einer  Salbe,  Ex 
30,  32.  37*. 

riKbri^  Ma  1,  13t,  zusgez.  ausnKbp\-nti 
welclie  Mühsal, 

t\^iiT\12  S.  l-'nbint?,  das  Gebiß:  Jo  1, 
6  (des  Löwen);  bildl.  das  G.  der  Unter- 
drücker, Spr  30,  14.  Hi  29,  17*,  vgl. 

T    J      - 

Dhia  unversehrte  Stelle,  integrum.  '13-^»  ^'^?^^  du.  F.  ü'^:r\'ü,  es.  ^zrj'ü  §  340  a, 
•'-iTDaa  Ps  38,  4.  8 ;  'ü  i2l-'K  Jes  1,  6.  —  i  8.  -^antt  etc.  1)  ^ie  Hüften  (CJgs.  D^DT»): 
Ri  2b;  48  ist  Ohtt  von  Mass.  geschützt,  |    Ex  28,' 42;  tt?"»»  -^jn!;  Jer  13,  11;  Sitz 
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der  Kraft:  Hi  40,  16  (bei  Tieren);  prn 
"0  Na  2,  2;  'TS  "«tt  Ez  47,  4  bis  an  die 
H.  reichendes  Wasser-,  *'0  fnt3  Dt  33, 
11;  T':?ttn  Ps  69,  24.  —  2)  ^der  Mn- 
schnUt  über  den  Süßen,  die  Taille,  1  K 
12,  10.  2  Ch  10,  10.  Daher  der  Sitz  des 
Gürtels  1  K  2,  5  etc. ;  'tö  p«  nan  1  K 
20,  32;  '13  nan  2K  4,  29  etc.;  liw  D"»« 

'Ta-b?  Jer  is'/l;  -by  -ön  ann  2  S  20^ 

8;  'i  nOK  Neh  4,  12;  "'13  njK  Jer  1, 
17;  prägn.  Hüfte  =  der  Gürtel  oberhalb 
der  H^Ez9,2f,ll  (Schi-eibzeug  'r5l). 

pri52  (vgl  Low,  Pfl.  333),  8.  ipntt, 
;)/.  5ipri»,  mj?/:  5  ;>;.  ipM"»,  P.  'ipPtt?, 
«M^  werden:  Ex  15,  25  (v!  feitterem  Was- 
ser) ;  süß  schmecken,  Spr  9,17;  angenehm 
sein,  Hi  21,  33  (vgl.  sit  ei  terra  levis). 
—  trans,  angenehm  finden,  sich  an  etw. 
erlaben,  Hi  24,  20  *,  vgl.  Michaelis,  Sup- 
plem.  II,  1576. 

Hiph.  impf,  p'^ntiFl,  p'^rttt?,  süß  machen, 
einen  süßen  Geschmack  hervorbringen,  Hi 
20,  12;  lio  die  Vertraulichkeit  =  das 
Vergnügen  vertrauten  Verkehrs  genießen, 
Ps  55,  15*. 


pn^  m.  die  Süßigkeit,  Spr  16,  21  'tD 
D7nBiD;  27,  9  {^P9y\  '1D)  [unklar]*. 

pnb'  Ä  "^pntt,  Süßigkeit  (Eigenschaft 
des  Feigenbaumes),  Ri  9,  11  f. 

npniü  n.  pr.  Ma&exxQt,  L.  Marrexa,  Wü- 
stenstation, Nu  33,  28  f.*  Lage  unbekannt. 

ni")t^Ä  «.  pr,  m,  Mt&paSa-nQ^,  L.  Miftpt- 
BaTTj*;.    1)  persischer  Beamter,  Esr  1,  8. 

—  2)  desgl.,  4,  7.  Lag.,  arm.  Stud.  105 
§  1503. 

nri!Q  (Nebenform  z.  nsntt  w.  s.,  Wz.  IPIS, 
Öls.  §  109a  A.),  P.  nntt  1  K 13,  7,  sonst 
nur  als  c«.  Geschenk:  Ez  46,  5.  11.  Pre 
3,  18.  5,  18;  npÜ-')3  Spr  25,  14  G.  der 
Täuschung  (versprochen,  aber  nicht  ge- 
geben) *. 

nrjrjS  n.  pr,  m.  Matftafta,  Zeitgenosse 
Esras,  Esr  10,  33  t. 

•^T^P'-?  w.  pr,  m.  MaT&av(a;,  L.  Mati^a- 
Oia^.  1)  Zeitgenosse  Esras,  Esr  10,  43. 

—  2)  Levit,  Neh  8,  4.  1  Ch  9,  31;  aus 
der  Asaphiteninnung  16,  5*. 

^n^riRÖ  n.  pr.  m.  MaTÖaÖia,  L.  Mat- 
Taft(a<;,  Lovitenname^  1  (3h  15,  18.  21. 
25,  3.  21  (Innung:  Jeduthun)*. 


3 


J  1)  Name  Nun,  §  26.  Lag.,  Symm.  I, 
115.  Berliner,  Beitr.  22.  —  2)  Stellung  im 
Alphabet:  vgl.  K Nr.  2.  —  3)  ältere  Schrift- 
formen: s.  zu  K  Nr.  5.  —  4)  Aussprache: 
§61.-5)  Lautwandel:  §§  125—128. 
—  6)  als  Bildungsbuchstabe:  §§167  — 
169.  249—251.  —  7)  als  Zahlzeichen  = 
50  (spät)  §  26  A.  5. 

83  I.  Partikel  §§  142.  373.  380  A.  Aus- 
druck der  Bitte,  des  Wunsches  und  der 
Aufforderung:  doch.  1)  Mit  impf.  "latT 
fi(2  es  mögen  doch  wohnen,  laß  doch  woh- 
nen Gn  47,  4;  ÄS'Hjl'^  es  möge  d^ch  ge- 
nommen werden,  18,  4;  KJ  ^^^''fc?  ^h 
ujtU  dir  doch  raten,  laß  dir  doch  raten 
1  K  1,  12  u.  0.  —  2)  mit  juss.  »rTT"? 
möge  er  doch  sein  2  K  2,  9;  KJ'afc'J  Da 
9,  16.  —  3)  mit  energ.  des  impf.  §  480c 
A.  2.  Xa  nDb»  ich  wUl  doch  gehen  Ex 
4,  18;  fc^S-nni?*;  laß  uns  doch  hindurch- 


ziehen Nu  20,  17  u.  0.  —  Übtr.  4)  auf 
perf.  mit  Waw  cons.:  »3"ri''te3J'J  so  thue 
doch  Gn  40, 14.  —  5)  mit  imper!:  KJ-Q'np 
tlege  doch  24,  2;  KJ"''?'^ptDn  lass  mich 
doch  trinken,  vv.  43.^45;  ij^T^VüW  höret 
doch  Nu  20,  10  u.  0.  —  6)  mit  energ.  des 
imper,:  fiCrnjri  gib  doch  1  S  25,  8;  nnbtD 
»:  schicke  doch  2  K  4,  22. 

Zusammengesetzt:  1)  KD  '^'lÄ,  verstärk- 
tes "«iK  w.  s.,  nur  in  "^b  KJ-^iK  weh  mir 
doch  Jer  4,  31.  45,  3;  '13b'»r->'iK  Kl  5, 
16*.  —  2)  »D-b«,  ein  dringlich  gestal- 
tetes -b»,  doch  nicht:  -in?n  «rb»  geh 
doch  nicht  vorüber  Gn  18,  3;  yydn  K;"bK 
laß  dich  doch  nicht  abhalten  Nu  22,' 16; 
!jbD  K3"bK  wir  wollen  doch  nicht  gehen 
2  S  13,  25' etc.  (15)*,  ellipt  ohne  Verb: 
nicht  doch  Gn  19,  18t.  —  3)  »J-D« 
wenn  doch,  bescheidene  Einkleidung  einer 
Voraussetzung,  welche  vorerst  als  nur 
gewünscht  und  im  Belieben  des  anderen 
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stehend  bezeichnet  wird,  nur  in  der 
Phrase:  ?|'^r:?a  ]n  TiSStD  Kro«  Gn  18, 

3.  30,  27.  47V29"  60,  4;'  als  Vordersatz 
eines  Bedingungssatzes:  Gn  33,  10.  Ex 
33,  13.  34,  9.  —  4)  KJ-Hsn,  ein  ver- 
stärktes nsH:  sieh  doch,  s.  unter  nSH.  — 
5)  fc^5^*1Ä:  (sei  es)  doch  vor  (in  Gegen- 
wart)'  s.  unter  "lÄJ.    Vgl.  auch  »SÄ 

»5  n.  adj,  roh,  ungar  (Fleisch)  Ex  12,  9t. 

fciS  n.  pr.  Theben,  die  Hauptstadt  Ober- 
ägyptens, Ez  30,  14.  15.  16,  LXX  v.  16 
5|b,  w.  14. 16  AioairoXi;,  Sitz  des  Amon- 
kultes  Jer  46,  26  rfiVö  liT3K,  LXX  tov 
ülov  auT^;  (wahrsch.  TF.  f.  K3  p«,  vgl. 
Schwally,  ZAT.  VII,  194  A.  1), 'daher 
vollständig  ]iT3K  «D  Na  3,  8,  LXX  fie- 
ptöa  'Afi[jia>v.  Vgl.Brugsch,  Geogr.  Inschr. 
I,  176.  Lag.,  Mitteil.  H,  261.  Hw.* 

*7ii3  m,,  Ri  4,  19  m^Dt,  ä  P.  TjnSD  Ps 
56,  9t,  pl  T\rvh,  Schlauch,  Ge&ß  für 
Flüssigkeiten:  abriil  'D  Milchschlauch  Ri 

4,  19,  X]'l  'D  Jos  V,  4.  13.  1  S  16,  20; 
■litD''f52l  'D  ein  im  Hauche  aufgehängter 
Schlauch  Ps  119,  83;  O'^bS  DiT^D,  '2 
D'^tD^H  abgenutzte,  neue  Schi  Jos  9,  4. 
13;*  tüdl.  r\yk^^  Wttn  nta*»«  leg  meine 
Thränen  in  deinen  Schlauch  für  bewahre 
sie  im  Gedächtnis  Ps  66,  9*. 

rii^]  -^-^5«?  Ps  93,  6.  §  155b (Mass., 
Bär  nn«3  V.  niK3  w.  s,),pl  11K3  §  416b. 
1)  /ieft^Ä  sein  Öl  1,  10  (Wange);  Jes 
62,  7  (Füße  der  Friedensboten).  —  2)  an- 
stehen, zukommen,  mit  b  jmdm.,  Ps  93,  5 
(Heiligkeit),  s.  jedoch  oben.* 

nM""   (=   niD    w.   s.)    nur  />;.  es.  ni«? 

<^  Am  1,  2;  «m  'S  ^ra«t^<?  Tr.  Ps  23, 
2;  nai»  'D  Triften  der  Wüste  Jer  9,  9. 
Ps  65,' 13  etc.  (6);  das  heilige  Land  ': 
ap^^  Kl  2,  2  u.  D'^ri'b«  'D  Ps  83,  13; 
übtr.  Wohnung,  Stätte -."oW  'D  Ä^ä«^ 
derGetoaltthat  Ps  74,  20.  Vgll  njS  u.  nnj. 

n;)»3  ö(^'.  /:  rn^J  (Ps  93,  5  Mass.,  Bär 
nn«3  §  156b  l.'l,  s.  unter  n«3°;  Jer 
6,'  I  niD  f.  d.  T.  r.).  1)  liebUch,  &1  1,  6. 
6,  4  (v.'  der  Geliebten);  2,  14  (Gesicht); 
4,  3  (Mund),  Jer  6,  2  (Tochter  Zion,  s. 
oben).  —  2)  geziemend,  anstehend  Ps  147, 
1;  sonst  immer  mit  b  jmdm,  Ps  33,  1. 
Spr  17,  7.  19,  10.  26,' 1*. 


UiSj  orakeln  (verb.  denom.  v.  folg., 
§  16^3  A.),  nur  DA?  «))a«3!5  Jer  23,  31t 
sie  orakeln  Orakel,  werfen  mit  solchen 
um  sich. 

DM  §  212  a  oder  pass.  ;?.  §  211a.  Ora- 
kel (zur  Etymol.  ZAT.  III,  87),  immer 
CS.',  mit  folgendem  Namen  des  Sehers 
nur  in  n:^b2l  0»D  Nu  24,  3.  16;  :^'atÖ  'D 
b^-^nttK  Vv.  4.'' 16;  Tl-^  '3  2  S  23,  1; 

■Dan"  nie  Nu  24,  3. 15.' 2  s  23, 1.  Spr 

30,  1*  u.  hier  im  Satzan&nge;  sonst 
immer  mit  folgendem  Gottesnamen  ~Dfe(3 
nin'>  Gn  22,  16.  Nu  14,  28.  Jes  30,  l. 
Jer  1,  8.  Ho  2,  16.  Am  2,  11  u.  sehr  oft; 

niMS  nw  '3  Jes  14,  22;  '^n'bK  nin*»  '3 

niKÜn  Am  6, 14;  HW  ''3^«  '3"8,  9.  'll 
(LXi  fehlt  n^n-^),  Ez  iS,  i6"'(LXX  fehlt 

■»31«);  niKni  nirr^  -^p»  '3  Jes  3, 15.  Am 
3',  i'3  (vgl.  L'x:x);'"n*i«ax  njrr?  pi^rj  '3 

Jes  1, 24  (streiche  p*1Kn  wegen  des  Rhyth- 
mus). 19,  4  (vgl.  LXX);  nw  TibTan-'3 

iütÖ  tmyi  Jer  46,  18.  48,  16!  61,  57*; 
im  Satzanfange  nur  Jes  66,  8.  Ps  110, 
1;  eingeschoben  nach  dem  ersten  Worte 
18  2,  30,  oder  den  ersten  des  Orakels 

2  K  22,  19.  Jes  22,  26.  43,  10. 12  u.  0. ; 
mehrmals  wiederholt  2  K  9,  26.  Jes  14, 
22 ;  zwischen  Vordersatz  u.  Nachsatz  Jes 
%^,  22.  Jer  1,  15.  3,  16.  7,  18;  vor  dem 
letzten  Wort  Jer  1,  19;  nachgesetzt  Jes 
3,  16  (vgl.  LXX).  64,  17.  66,  8.  Jer  1, 
8  2,  3  u.  sehr  oft.  [Zu  Ez  13,  7  vgl. 
Com.]  Bildlich  r»D  '3  Ps  36,  2  von  der 
Sünde  eingegebenes  Orakel. 

?|&^J  impf  q»r  etc.,  inf  a.  C|i»3,  pt. 
:i»3,V.  P.nB«3,  /".;>/.  nit)»3.  die  Ehe  bre- 
chen, Ehebruch  treiben  Ex  20, 13  (14).  Dt 
6, 17,  Jer  5,  7.  28,  14.  Ho  4,  2;  mit  acc. 
«■»K  ntÖÄ-n«  Lv  20,  10;  n«St  C1K3  Spr 
6,  32  adulterans  mulierem;  bildl.  •PlS 
f  ?n-n»n  ^a^rr  Jer  3,  9  v.  der  altisraelit 
Verehrung  der  Mazzeben  und  Ascheren. 
Part,  substantivisch:  Ehebrecher,  Ehe- 
brecherin  Lv  20,  10.  Hi  24,  16. 

Fi.   q«3*»,   f  nBK3t,  pl  P.  ^C»3,    impf 

3  pl'!\MZ'],  /:'n3fi«3ri,  pt.  q«:b,  f  P. 

nfiKSr,  pi.m.  n''BK313,  dasselbe  Jer  3,  8. 
Ez"  23',  37.  Ho  4,"lL3f.,  mit  acc.  TIK 
nrrn  ''t?3  Jer  29,  23,  bildl.  v.  falschem 
Kult"  "in-'?^b?-nK  Ez  23,  37  mit  ihren 
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Gottesbüdern.    Part,  substant.  Jes  57,  3. 

Jer  9,  1.  23,  10  etc.,  adj.  Ez  16,  32.  Spr 

30,  20. 
jr|«j°  §  231,  O'^BÄp  Ez  23,  43  t  U-  d.  T. 

r.;  vgl  dorn.],    Ä  ^J-??«?  Jer  13,  27t. 

das  Ehehrecken,  bildl.  vom  falschen  Kuli 
q^W°  §  231,  pl  8.  rr^BlDK?  Ho  2,  4 

dasselbe  t- 

7^5^'  i?^.  ^S«3,  P.  'IS»;,  impf,  7^3':  etc. 
verschmähen^  c,  acc,  Zucht  Spr  1,  30.  5, 
12,  den  Batschluß  des  Höchsten  Ps  107, 
11;  verachten,  mein  Volk  Jer  33,  24; 
V.  Gott:  verwerfen^  König  u.  Priester  Kl 
2,  6,  abs.  Dt  32,  19.  Jer  14,  21. 

Ä.  Tr«3,  2  «^.  niK3t,  ;>^-  ^»?,  ^.  '>2«3t, 

8,  ''2'^iK?,  tm//:'  f  Ä57t  Ps  "^4,  10  [Bftr 
nach  Kunchi  fKS';]  V»3^  Pre  12,  5  s.  u. 

TTSs,  »»/:  T'Ä:t  §  221  A.]ptpi  8'>iv^tq 

Nu  14,  23  [Jer  23,  17  1.  mit  LXX,  Peä! 
W  -^SSt?»  iiir  nan  "»lÄtttt],  P.  7'?|»f;»t, 
verachten,  ein  Volk  Jes  60,  14;  c.  acc, 
Jahve  Nu  14,  11.  23.  16,  30.  Dt  31,  20. 
Ps  10,  3.  13  [2S  12,  14  streiche  mit  Gei- 
ger, Urschr.  267   "»a-ji^  vor  njn^];   den 
Heiligen  Israels  Jes  1,  4;  das  Orakel  5, 
24.  Jer  23,  17  (s.  oben);  Gottes  Namen 
Ps  74,  10.  18,  Jahves  Opfer  1  S  2,  17. 
Hühp.  pt  p.  7Ki»   Jes  62,   5t.  §  165. 
verachtet. 
T\m:  Lästerung  2  K  19,  3.  Jes  37,  3* 
n2«r,  pl  niSÄJ  §  217c.  Neh  9,  18.  26, 
8.  T^''^^^^?  ^  3'^»  12. 01s.  §  81  f.  dasselbe* 

P&5!]  Ez  30,  24,  impf,  3  pl  P.  «ip^r  Hi 
24,  12  ächzen*, 

ni5»r  CS,  nj?K5t,  8,  on^jÄ^D,  pl  es,  nip«Dti 

das   Ächzen^  Erschlagener    Ez  30,   24, 
Unterdrückter  Ex  2,  24.  6,  5.  Ri  2, 18*. 

*l&^5  ^'  "^'^Pt»  2  sg,  nn^KSt  §  429  a. 
verabscheuen,  verwerfen,  das  Heiligtum 
Kl  2,  7,  den  Bund  mit  Israel  Ps  89,  40 
(Syn.  7«?,  nST)* 

ab,  acc,  rab  1  S  21,  2.  22,  9.  §  132. 
benjaminii  Ort,  nördlich  v.  Jerusalem, 
mit  Tempel,  Sitz  der  Lade  u.  der  Eli- 
den,  zerstört  v.  Saul,  1  S  22,  11.  19.  2  S 
21,  16.  Jes  10,  32.  Neh  11,  32*. 

^12!]  Ni,  MD,  2  sg.  m.  PM?,  n-^apt 
§  143  e  A.1,  1  sg,  '^nKa?,'^  pl  ^»33, 


P  ^»33 1,   ^»'i'/'-  Mr  etc.,   tmp.  sajn, 

»n/'-  ^ain,  Ä  -imdH,'  iMsnt,  in«Hih 

Sac  13,'*4  f.  §  252, 2"^!.  (f.  d'.*^.  r.),pt.  «33, 
pl  D-'Ka?  §  327  a,  P.  D-'WSt,  es,  ^VG^ 
[wahrsch.  denam,  v.  Ä''33],  als  Prophet 
auftreten,  weissagen,  1  S  19,  20.  Am  2, 

12.  3,  8.  7,  13.  Jer  23,  21  etc.,  unter 
den  Propheten:  D^  1  S  10,  11;  mit  acc, 
des  Inhalts  der  Weissagung:  Worte  Jer 
20,  1,  Lüge  14,  14.  27,  10. 14  etc.  [auch 
29, 9  1.  np5©  oder  nß«b  fär  nptöa],  daher 

nß^n  •'»a?  23,  26,^^  -ö  ni-aSW 'b  v.  32; 

OÖa  im  Auftrage  jmds.  11,  21.  14,  15. 
23,  25  etc.;  "^JJIBb  betrügerischer  Weise 
27,  15;  mit  21  des  Gottes,  welcher  in- 
spiriert: i?a2l  2,  8  dwrch  Abgotter,  bildl. 
nß«a  5,  3Y.'20,  6;  mit  b?  der  Person 
oder  Sache  worüber:  25,  13.  Ez  34,  2. 
Am  7,  16  u.  0.,  wofür  sehr  häufig  "bÄ 
geschrieben  ist:  Jer  25,  30.  26,  11.  Ez 

13,  16  u.  0.,  vgL  namentlich  Jer  28.  8; 
mit  b  jmdm,,  für  jmd,  weissagen,  Jer  14, 
16.  20,  6.  27,  15f.  u.  o.;  nipinn  D-^Firb 
ßr  ferne  Zeiten,  Ez  12,  27;  mit  b  des 
Inhalts  Jer  28,  8  f.  (v.  Krieg,  Hungers- 
not, Pest,  Frieden);  bildl.  vom  begeister- 
ten Musizieren  1  Ch  25,  2  f. 

mthp,  2  sg,  m.  n-^asnnt  §  143  e  A.  1, 

1  sg,  •'riMfint  §  i3'o*,  3  pl  i»aint, 
impf  »asn';' ,'  pl  ^Kasn"^ ,  inf  niaann 
§  254b,""^if.  »a?pna,"/>i.  m.  o'^saanb, 

f  nrnsrittt  (Syn.*  vom  JV*.).  l)' in 
Ekstase  verfallen,  einen  prophetischen 
AnfaU  haben,  weissagen,  1  S  10,  5.  10. 
13.  19,  20,  mit  jmdm,  D?  1  S  10,  6, 
unter  jmdm,  Ifirü  1  S  10,*  10;  als  Pro- 
phet auftreten,  Jer  29,  26,  den  Pro- 
pheten spielen,  Ez  13,  17;  17}a?iP  atis 
eigener  Inspiration',  eine  Weissagung  aus- 
sprechen, Jer  26,  20.  Ez  37,  10  etc.,  mit 
acc,  des  Ge weissagten  Jer  14,  14  (Lügen- 
gesicht, abgöttische  Wahrsagung,  erson- 
nener  Trug),  1  K  22,  8.  2  Ch  18, 17  (Gu- 
tes), mit  b  worüber:  Hliob  von  Chitem, 

2  Oh  18,  •?;  im  Auftrage  jmds.  DM  Jer 
26,  20,  mit  21  des  Inspirierenden :  b^^^ 
durch  Abgötter,  23,  13;  mit  "by  üher 
jmdn.,  1  K  22,  8.  18.  2  Ch  18,  17.  20, 
37;  mit  b  jmdm.:  Jer  29,  27.  —  2)  ra- 
sen, toben,  1  S  18,  10. 

mIaIJ  .     Nur  pt,  p,  1^33  hohl,  v.  einer 

Säule  Jer  52,  21,  es,  nhb  :i''^:  .etWjJM-  .  ^ 
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les,  aus  Brettern  Gefertigtes,  Ex  27,  8. ' 
38,  7;  bildL  n^lDS  tt?*^«  ein  HoMkopf,  Hi' 
11,  12*  '  ! 

nsb  s.  3b. 

*05  n.  |?r.  1)  Stadt  in  Moab,  südwestl. 
v.Hesbon,  Nu  82,  3.  88.  33,47.  Jesl5, 
2.  Jer  48,  1.  22.  1  Ch  5,  8  Naßao*.  — 
2)  iaj'nn  Berg  in  ihrer  Nähe,  nach  PC. 
der  Todesort  Moses,  Dt  32,  49.  34,  1 
Naßau*.  —  3)  ii:  "»Da  Esr  2,  29.  10, 
48  Napoü,  L.  Naßau,  wofür  Neh  7,  33 
nn«  i3D  ''t?D»(av6p8;  Naß(a,  L.  a.Naßao; 
ohne  "^Hä)  Name  eines  jud.  Geschlechts 
oder  einer  Ortsgenossenschaffc,  s.  auch 
•»niD*»,  ''3''3*.  —  4)  assyr.-babylon.  Gott, 
Jes  46,  It  Naßo),  vgl  Schrader,  KAT. 
412.  Meyer,  Gesch.  I,  179.  Tiele,  Gesch. 
207  ff:  532  f. 

HS^33,  CS.  riÄiaSt*  Weissagung,  ausspre- 
chen'Neh  6,'l2',  hören  2  Ch  15,  8  (str. 
«•'rasn  Tp  als  felsche  Gl.,  vgl  v.  1); 
als  'titel  eines  prophet.  Abschnittes  2  Ch 
9,  29*. 

T7'^.'?I^^5  ^'  P^'  Oberster  der  Leibwachen 
Nebukaonezars,  Zerstörer  Jerusalems,  2  E 

25,  8ff.  Jer  89,  9ff:  40,  1.  41,  10.  43, 
6.  52,  12  ff.  NaßoüCapSav*  Schrader, 
KAT.  364  f.  Tiele,  Gesch.  431  f. 

naSDIStt?  2  K  25,  22.  Jer  27,  6 ff.  etc. 

(lOJVnnxfiCsnDnaa  Kt  Esr  2,  i,  ■üKiD'ias 

Esr  1,  7.  Neh  7,  6.  Esth  2,  6  etc.' (7); 
nSÄHDa?  2  K  24,  1.  10 f.  etc.  (8), 
ninMs'ba  1,  18.  2,  1  (3),  jüngere  Aus- 
sprache (oder  SchreibfeWer  ?)  für 

*^5»'3'75^3?  Jer  21,  2.  7.  22,  25  etc.  Ez 

26,  7'.  29;  18  etc.  (30),  Jer  49,  28  Kt. 
■nSfc^1*1D'n3;  n,pr.  NehvJcadnezar,  König 
von  Babylon,  babylon,  Nabukudurriusur 
(vgl.  das  Kt  Jer  49,  28.  Esr  2,  1.  LXX 
lesen,  soweit  sie  den  Namen  bieten,  mit 
v:  Na8oü;(o8ovooop,  L.  NaßoujfoBovoa- 
00p,  Naßoüxo8ovoaop).  Über  ihn  Schra- 
der, KAT.  361  ff.  Meyer,  Gesch.  I,  579. 
587  ff.  Tiele,  Gesch.  410.  421  ff. 

I^TTCttS  n:pr.  Jer  39,  ISf  (am  Ende  mit 
kS'^TT  'D)  oberster  Eunuch  Nebukadnezars 
(fehlt  LXX).  Schrader,  KAT.  421. 

M3j  n.  pr.  Naßoüftat,  Grundbesitzer  in 
Jisreel,  1  K  21,  Iff.  2  K  9,  21  ff  Stade, 
Gesch.  I,  527  f. 


null]  .  Nur  inf.lis^p,  Jes  56,  lOf  hellen. 

in^S  n.  pr,  1)  Name  eines  Geschlechts, 
nach  welchem  die  Stadt  rOP  genannt 
wurde,  Nu  32,  42  Naßoo,  L.  Waßio».  — 
2)  Stadt  im  südl.  Güead,  Ri  8,  11.  Na- 
ßai,  L.  Naße.  Vgl.  DUlm.  zu  Nu.  Stade, 
Gesch.  I,  149  u.  s.  unter  HJp*. 

Tna?  2  K  17,  31t  (mit  Majuskel  T,  .zur 
LA.  inaD  vgl  Frensdorff,  Mass.  magna 
I,  306  u.  Mich.)  Gott  (Gottesbild)  der  nach 
dem  Nordreich  verpflanzten  Awfter.  CßXa- 
Csp,  AßXaCep,  AßXae^sp,  L.  EßXaieCsp. 

ÜIl!]  Fi,  13^  Jes  5,  30  hUcken,  mit 
b  zur  Erdet  (f.  d.  T.  r.,  vgl  8,  22). 

m.  ü-^an,  2  sg.  m,  ntaant  etc.,  impf, 
ü'^a'^,*  ba^n  etc.,  imp.  Mn,  "Dan, 
tD-^int  etc.",  inf.'cr^'ars,  Ä'^p'^ant»  oü-'artt» 

pt,  tD^aÄt*  —  hersehen,  aufblicken,  Kl 
1,  llf.*  2,  20.  5,  1.  Ps  13,  4  etc.,  niÄ-* 
um  zu  sehen,  Jes  42,  18;  sich  umsehen, 
63,  5.  Hb  1,  5;  erwartungsvoll  ausblicken, 
Hi  6,  19;  abwartend,  Jes  18,  4;  mit  acc. 
B,)jmdn,,  etw,  erblicken,  Nu  12,  8.  23,21. 
Jes  38, 1 1  etc.  b)  wohin  blicken,  ausblicken, 
1 K 18, 43  (meerwftrts).  Gn  15,  5.  Hi  35,  5 
(gen  Himmel),  Ps  142,  5  (rechts),  c)  auf 
etw,  blicken,  Jes  5,  12  (Gottes  Werk).  Ps 
84, 10.  Kl  3, 63  etc.  —  Mit  Präpositionen: 
a)  ''"inK  jmdm,  nackbUcken,  Ex  33,  8; 
hinter'sichsehen,Qn  19, 17.  (v.  26  "»inKt?). 
1  S  24,  9.  b)  "blj  a)  jmdn,,  etw,  sehen, 
Ex  3,  6.  Nu  21,  9'  etc.  ß)  aufjmd,  etw. 
blicken,  Jes  22,  8.  66,  2.  Am  5,  22. 
Sac  12,  10.  Ps  119,  6  etc.  [Hb  2,  15 
verschr.  -b?].  c)  mit  3:  nur  Ps  92,  12 
^■^^tttJa  auf  meine  Widersacher,  d)  mit  b : 
auf  etw,  blicken,  Ps  74,  20  (auf  den  Bund). 
104,  32  (Erde);  blicken,  pin"Tab  in  die 
Feme,  Hi  39,  29;  nyib  gerade  vor  sich, 
Spr  4,  25 ;  f  n»n  niSpV  ^«  ^^  ^^  Mid^ 
der  Erde,  Hi'2V,  24.  e)  "Jtt:  pinn^  aus 
der  Ferne  blicken  36,  25;  b^Wü  Jes  63, 
15.  Ps  33,  13.  80,  15  vom  Himmel  her  cd), 

t333  n,  pr.  Naßat,  Vater  des  Königs  Jero- 
beam  1,  nur  in  der  Verbindung  'D'p  D^a'^" 
1 K  11,  26  etc.  (25),  s.  auch  IMjaT  Nr!  il 

«■^33,  8,  F.  q^-^aat  Ex  7, 1  [oair»aD  Nu 
12,  6  ist  TF.'  i.'DDa  »"^aj],  i^/In-^ie-^aa, 
n"»KaD,  CS,  -»iras,  ^'»p:,'Ä  •'»"•a?  etc. 

der  Prophet  (Syn.  OTl'Skn  »-»K,  nptJ, 
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n«h,  nm  r*i)Dtl3,2. 1K13,18.  Am 

7/14  TL  0.-/ adjektivisch:  K'^IJ  tD*^«  Ri 
6,  8;  «■^lan  -vin  2  K  9,  4  (LXX);  bin 
D*^»!!?  «n  Frophetemehtoarm^  1  S  10,  5* 
10;  n^Km^  npnb  19,  20 ,  s.  unter  T^r^"*', 
fc^^lJTS  Angehöriger  des  Fropheten- 
sUmdes]  Am  7,  14,  ^i.  D^Ä'^lSH  ■'DS  1  K 
20,  35.  2  K  2,  3  ff.  4,  1.'38:  5,**2'2.  6, 
1.  9,  1*;  nin-'b  «-^nD  l  S  3,  20.  l  K 
18,  22  etc.r  nim  'ifihl:  w.  4.  13;  'D 
bwn  w.  19.  22.  25:  2'K  10,  19  t;  '3 
nnwn  1  K  18,  19t  (in  einer  Glosse); 

naVtf  '3  Ez  13,  2  u.  nab  manri  •'«•^nD 

Jer  23,  26  Brapheten  aus  eigener  Inspt- 
raäon^  v.  falschen  Propheten.  Der  Pro- 
phet tritt  aufmp  Dt  13,  2.  34,  10,  man 
bestem  ihn  T^tia^n  Neh  6,  7;  «"»nDb  nttWa 
1  K  19,  16.  Von  Gott  D-^PH  Dt'Ys,  15^ 
18.  Jer  29, 15.  Am  2, 11 ;  nbtÖRi  6,  8  etc. ; 
)ro  Jer  1,  5;  /tir  «^  Völker  ü']'^^b.  Zur 
Etymol.  vgl  Fleischer  hei  DeL,  Gen.*  551  f., 
G.  Hofi&nann  in  ZAT.  ÜI,  87  ff. 

nS"'M  /*.  des  vor.  1)  Prophetin:  Mirjam 
Ex  IS,  20;  Hulda  2  K  22,  14.  2  Ch  34, 
22;  Noadja  Neh  6,  14  (vgl  aber  LXX). 
Adjektivisch:  Debora  rttJ-^lS  niö«  Ri  4, 
4.  —  2)  ^i»ft  eines  Bropheten,  Jes  8,  3*. 

nl'^M  (4),  n-^ns  Gn  25,  13  t  nomadischer 
Volksstamm,  Kerdenreich  Jes  60,  7,  nach 
PC.  Gn  25,  13  (wiederholt  1  Ch  1,  29) 
Ismaels  Erstgeborener;  vgl.  auch  Gn  28, 
9  (PC).  36,  3  (PC.  oder  R.),  wahrsch. 
(vgL  Dillm.  zu  Gn  25,  13)  identisch  mit 
den  Nabataei  der  Klassiker*. 

?J23'*  nur  pl  es,  in  O'J-^Dn?  Hi  38,  16  t 
wahrsch.  die  Quellen  des  Meeres, 


bx 


J  I.  f,  nbnj,  impf,  bia%  2  sg,  m.  bian, 
3  pl.  S,  sibia^'l'ibia?  Ps  37, 2t  Mass.  (Mich. 
•Jlbä*)),  st  1  pl^^i^  Jes 64,  5 L  bhs^  oder 
wegen  des  folgenden  ba J5»  P^*  ^?i»  f-  f^^33, 
t»/*.  bhDt»  ^«-  bhSt-  [Die  Wz.  scheint  in*der 
Üi>erlieferung  mit  böD  mehrfach  verwech- 
selt worden  zu  sein,  vgl.  LXX  Jes  28, 
1.  34,  4.  64,  5.]  1)  verwelkt  sein,  bes. 
V.  Laub  Jes  1,  30.  Jer  8,  13.  Ps  1,  3  etc., 
Blumen  Jes  28,  1.  4.  40,  7  f.  BüdL: 
V.  den  am  jüngsten  Tage  erbleichenden 
Sternen  Jes  34,  4 :  sie  welken  wie  Blatter 
vom  Weinstoek  wegwelken  [falls  nicht  ba^ 
b&3^  z.  1.],  V.  einem  zerbröckelnden  Berg 
Hi'i4,  18  [Lag.,  Proph.  L  em.  bien  bJDJ]; 


die  Frevler  welken  wie  grünes  Ghras,  Ps 
37,  2;  die  Heiden  welken,  18,  46.  — 
2)  übtr.  aufgerieben  werden,  erschöpft 
werden.  Ex  18,  18. 

^J J  n.  (verb.  denom,  v.  533)  2  pf,  sg. 
m,  nbni  thöricht  sein,  Spr  30,  32  t. 

Bi.  l^Vg]  8,  ri?bS?t,  Mwp/*.  baan,  2  sg, 
m,  bajHt,  pt.  bisiat-  vemnehren,  be- 
schimpfen. Na  3,  6  (Ninive),  Mi  7, 6  (den 
Vater),  Jer  14,  21  (den  Tempel),  Dt  32, 
15  (Gott)*. 

bM  L  pl  n-^bna,  f  nibna  Hi  2,  lot. 

1)  adj,  a)  rwcÄ^M,  Ez  13, 'S  (Propheten), 
b)  thöricht  (doch  nur  im  relig.  u.  eth. 
Sinne)  gottlos,  das  untreue  Israel  ein  UP 
bnj  Dt  32,  6  (Ggs.  DDn);  die  heidn.  Ba- 
bylonier  bnj  "»iH  v.  2f,  'die  Syrer  bas  0? 
Ps  74,  187—  2)  subst,,  der  BucÜose, 
Gottlose  (im  eth.  od.  eth.  relig.  Sinne, 
Ggs./a'^nD  Jes  32,  5.  Spr  17,  7  der  Hoch- 
herzige, ildle)  2  S  3,  33.  13,  13.  Jes  82, 
6.  Spr  17,  21.  Hi  2, 10;  v.  Gottesleugner 
Ps  14,  1 ;  coli,  bl3  als  Bez.  der  Heiden 
Ps  39,  9.  74,  22;  "'2  "iDS  die  Nachkommen 
von  Ungläubigen,  Hi  30,  8. 
bSD  II.  n.  pr.  m,  Kalebiter,  Davids  Feind, 
1  S  25,  3ff  27,  3.  30,  5.  2S  2,  2.  3,  3*. 

b33  u.  bns,  m,  Ps  57,  9;  zu  bnsn  vgl. 
Bar  zu  Ps  88,  9,  B,  bia,  pl  O'^'blS,  CS. 
•'ba?,  8.  TJ'^baD,  nn-'bi;.''  l)  der  ScUauch 
von  Tierhaut,  Behälter  für  Wein,  Jer 
13,  12,  dah.  p  '3  1  S  1,  24.  10,  3.  2  S 
16,  1,  pl  Vr'^bn:  1  S  25,  18.  Büdl.: 
O'^rtD  ^ba?  Hi  38",'  37  die  Schlauche  des 
Himmels  (die  Wolken).  —  2)  übtr.  Thon- 
krug,  Jer  48,  12;  D'^IS'i''  'S  Jes  30,  14; 

pl  D'^ba«!  -^ba  22,  24;  poet.  tenn-^ba? 

Kl  4,  2,  an  den  drei  letzten  Stellen  als  ge- 
ringwertige Gerate  genannt  —  3)  Name 
eines  Saiteninstruments,  Jes  5, 12.  Ps  57, 
9. 108,  3  etc.;  baj-'ba  Ps  71,  22, pl  ^b^ 
D*^ba3 1  Ch  16, 5 ;  seine  (saitenüberspannte) 
Öffnung  baSil  ^B  Am  6,  5 ;  so  benannt,  weil 
mit  einer  tierischen  Membran  als  Besonanz- 
boden  versehen,  vgl.  Grätz,  Psalmen  I, 
69,  sonst  von  Holz  1  K  10,  12,  vaßXa, 
nablium.  Im  zweiten  Tempel  neben 
ninia  u.  O'^nbltD  im  iÄglichen  Gebrauch, 
Neh  12,  27^1  'Ch  15,  16.  16,  5  etc.; 
wahrsch.  Instrument  der  Sängerinnung 
Heman;  Lag.,  Or.  H,  16f.;  niter  ':  Ps 
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33,  2.  144,9  wahrsch.  eine  besondere  Ab- 
art: zehnsaitiges  NabUum, 

•^^^?  f'  Ri  19,  23  [nibn:  s.  unter  bD3]. 
1)  BuchlosigkeiU  yQS[  'i'l  S  25,  25  Ä. 
w^  ft«*  ihm\  'D  na^  Buchloses  reden,  Jes  9, 
16.  32,  6;  'D  nw  «nc  Ä.  %eÄew,  Jos  7, 
15  (Vergreifen  am  Bann),  sonst  immer 
V.  ünzuchtsünden,  Gn  34,  7.  Dt  22,  21. 
2  S  13,  12  etc.  ~  2)  übtr.  Strafe  für 
Buchlosigkeit,  D?  '3  ']?  jmdm.  die  Buch- 
losigkeit  anthun,  d.  h.  «ie  iÄm  entgelten 
lassen,  Hi  42,  8. 

nbasf.  (Jes  26  19  8.  u.),  es.  nbns,  s. 
■»nbbst  §  359  b,  aber?|nba?,  inbn?,  nnba?, 

OribD?.  —  1)  Leichnam,  Leiche  eines  Ge- 
töteten, 1  K  13,  24 ff.;  mit  Ä  oder  gen. 
Leiche  jmds.:    TfnblD    13,  22;    -ttf"»fc^    'D 

D-^n^xn  V.  29;  '5nnÄ  ':  2  K  9,  37; 

häufig  'coli.  Leichen,  Jes  5,  25.  Jer 
9,  21.  16,  4  etc.;  TJ-'nM;  ':  Ps  79,  2;  'D 
OTH  Jer  7,  33  etc. ;  nach  dem  Sinne  kon- 
struiert: inü'ip')  ''nblD  »lö^^«  w^'n«  JE)-- 
schlagenen  auferstehen,  Jes  26,  19;  nb^D 
OrrX'lptD  das  Aas  ihrer  ScheuseUer,  be- 
schimpfende Bez.  der  Götzenbilder,    Jer 

16,  18.  (Vgl.  unter  niB.)  Mit  Verbis: 
nbt)D  Jer  9,  21;  bDÄ^b  nn^n  Dt  28, 
26  etc.;  bD^-ab  )n  JeSr  l'9,  77  ". .  »ian 

-in]5-bK  1  k  i'3,  22;  n5i;a  .  ..  TT^sn  vi 
30,  Ggs.  tj-^btön  Jer  26,  23.  36,  80 
XL  0.;  pn-p*.'..  I'^nin  Jos  8,  29;  -«b 
7?n-b?  .  .\  l^bPi  Dt  21,  23.  —  2)  ^a« 
eines  gefallenen  Tieres,  Dt  14,  21,  ge- 
wöhnl.  neben  n^lü  Lv  7,  24.  Ez  4,  14. 
44,  31  etc.  —  Mii  Verbis:    '3  b?«  Lv 

17,  15  etc.;  '3t3  'K  11,  40;  '33  ns  v. 
39  etc.;  '3  Kte3  vv.  28.  40;  '3tt  »tej  v. 
35;  b?  '3'a  nbJDJ  w.  35 ff.;  s.  die  Verba. 

f^^lbnS"  nur  S.  fnnbn?  Ho  2, 12  t  ^/te  /ScÄa»» 
(pars  obscoena  feminae ;  LXX  auch  Na  3, 6). 

t3|53  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin,  Neh  11, 
34  t,  viell.  Beit  Nebftlä,  nordöstlich  von 
Lydda.  Robins.  III,  239.  6u6rin,  Sam.  II, 
67  f.  LXX  NaßaUaT,NaßaXaT  (fehlt  T.). 

^«iJ  spJi.  sprudeln.  Qal  nur  pt.  ^33: 
Spr  18,  4  '3  bn;  ein  sprudelnder  Bach.f 

m.  impf  r^l'l,    1    sg.  W*»?«!,    ^^^'^^.^ 
•jsi^^ia^-j-,  n35jär\t-    1)  hervorquellen  lassen,] 
mit  b  (Jmdm.)  u.  acc.  der  Sache  OSb  W'^ÄÄ 
•^Tl^n  u?Ä  werde  euch  meinen  Geist  zuströmen 
lassen,  Spr  1,  23;  sonst  v.  mündlicher  Mit- 


I  teilung:  hervorsprudeln,  15,  2  (Narrheit), 
V.  28  (Böses);  Kunde  zuströmen  lassen, 
Ps  19,  3;  überströmen  von  Lobpreis,  119, 
171;  etw.  vortragen,  78,  2  (Ratsei);  145, 
7  (Gedächtnis  der  Güte  Gottes).  —  Ohne 
acc.  prägn.  geifern,  Ps  94,  4;  On'^Ba  59, 
8.  —  2)  in  Gärung  versetzen,  Pre  10,  1 
(Salböl)*. 

1^533  nur  in  ^TO??!  Jos  15,  62  t.  n.  pr. 
Stadt  in  der  Wüste  Juda,  unbekannt; 
Wlh.,  Prol.  339  A.  1  em.  ItÖMn,  vffL 
Gnl9,  28.  '" 

^?.?  (eig.  -Z>wrr<j,  Dürrland).  1)  gewöhnL 
mit  Art  a5|n  Nu  18,  17.  22.  21,  1. 
Dt  34,  3  u.  0.,  Name  der  südlich  vom 
Gebirge  Juda,  von  Schephela  u.  Wüste 
Juda  gelegenen  Steppenlandschaft,  daher 
öfters  neben  diesen  genannt,  Ri  1,  9.  Jer 
17,  26.  32,  44.  83,  13  etc.;  ohne  Art. 
Gn  13,  3.  1  S  30,  1.  Jes  30,  6;  dafür 
nasn  7*3»  Gn  20,  1.  24,  62.  Nu  13,  29. 
Jos  15,  19.  Ri  1,  15*;  nur  zum  Teil  ju- 
däisch,  dah.  m^in*^  '3  1  S  27,  10.  2  S 
24,  7  (ni^in-^b  \'m  l  S  30,  14);  die  in 
ihm  gelegenen  Stalte:  Jos  15,  21  ff.;  '3 

ab3,  -innsn  '3  l  S  30,  14;  ib«tin-i'^n  '3 

u.  irjpn  '3  27,  10.   —   Bildi.  Öezeichn. 
Judas,    Ez   21,  2f.    —    acc.  nsjsn  »n* 
Negeh,   Gn   12,  9.   13,  1;    naSsä'iw  N. 
Jos  15,  21.  §  342a  A.  2.  —  2/  'der  Sü- 
den  (ein  Palästinismus,    vgl.  D*^):  bllSü 
nj;  1  K  7,  39;   '3  b^ia  Südg/enze,  Nu 
34,  3.  Jos  15,  2.  4.  18,  19;  '3  -ü?»  Süd-^ 
thor,  Ez  46,  9;  mit  folgendem  Gen.:  süd^ 
lieh  von:  nin33  '3  südlich  von  Genezareth,. 
Jos  11,  2.  0;#IT  '3  Sac  14, 10.  TV  njüÄ 
im  Süden  von  Arad,  Ri  1,  16.  [Für  bsiftd 
aasn  1  S  20,  41  em.  nach  LXX  bi^'a 
aänÄn.]  —  acc.  naw  §  842d  A.  l  i^h 
Süden,  südwärts,Qn  13, 14.  28,14.  Jos  15, 
1  f.  etc.  In  späterer  Sprache  werden  330  u. 
n^SiS  häufig promiscue gebraucht:  IASmm;^« 
wdris,  Ez  21,  2;   ajrnÄB  die  Sudseite,. 
Nu  34,  3.  35,  5,  neben  hasOTlKB  Jos 
18,  15.  Ez  48,  38;  pleon.  T^^i^h  njVnM 
die  Südseite  nach  Mittag,  ^z'47,  19.  48^ 
28  (neben  naij  n3la'»P.  n«fi);  -nÄ3  n«Bb 
nj^-^r!  Ex  27V  9.  36,  23.  38,  9  u.  n»fiS 
'n  nahs  26,  18  an  der  Südseite.   Im  PÖ! 
mehrfach   na^J   in  Stellvertretung  eines 
adj.:    na3i3  pÖtm  ^fn*^  ^k?  Südseite  des 
Zeltes,  Ex''40,'2'4,  dieselbe Konstr.  Jos  18^ 
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13f.  16.  19;  na3sb  nach  Süden,  1  Ch 
26,  17  t.  [Zu  JosYö,  1  vgl.  LXX.]  — 
Zusammengesetzt  mit  yo  in  ^A|tp  a)  von 
Süden:  roici  '3*0  von  Süd  nach  Nord, 
Ez  21,  3;'  lies  'Dtt  v.  9.  b)  im  Süden, 
Jos  18,  5.  19,  34;  statt  eines  adj,  (vgl. 
naas):  ':t3  •»Oia'^n  nnS  ^te  Südseite  des 
Bergrückens  des  Jehusiters,  Jos  15,  8; 
^  nastt  «üJ^Ä  wn,  Nu  34,  4.  Jos  15, 
3'.  7."18,  13.  Ri  21,  19.  Ez  47,  1;  daför 
nastt-b«  Jos  15,  3  t.  [Ez  40,  2  em.  mit 
LXX  "53'a,  nicht  aber  Jos  15,  3.]  — 
3)  im  Öuche  Daniel  apokalypt  Bezeichn. 
Ägyptens,  Da  8, 9.  11,  5ff.  —  333  niSKn 

'3  nitsn  s.  u.  nion. 

T  TT 

^55  ^^'  "^^n  [2  S  15,  31  u.  viell.  auch 

Mi^6,  8  TR  f.  larr],  Ä  rty^^n,  f,  n^an, 

2  «y.  w.  nnan  etc.;  twjp/.  'i'»a'^  (f. 'n^a*'^ 

Pre  10,  2Ö*1.  Tä-:),  -na:!),  ■'^J!:5,  'T?!^ 
etc.;  w»^.  larr,  "narr,  n^'^an  etc.;  »n/i 
n-^an  [-nab  2"  k  9",  15  Kt.^'-r^anb  Qr. 

§  ii4a];  dbs.  Tan,  13?!;  pt  Tai?,  /". 
tl^jata.  etwM  kund  thun  (Ggs.  O'^bj^H, 
inä,  ]?3T2),  offenbar  machen,  offenbaren, 
Gn*3,  ff.   2  K  4,  27.    Jes  41,  26.  48, 

3  etc.  (v.  Gott\  1 S  9,  8. 10, 16  (v.  Seher); 

iSb-bS-HÄ  nb  Tan  er  hat  ihr  sein  ganzes 
Herz  (Geheimnis)  offenbart,  Ri  16,  18, 
jmdm.  seinen  Namen,  13,  6  (v.  Engel); 
von  Lösung  eines  Eätsels:  14,  12  ff. 
1  K  10,  3;  Deutung  eines  Traumes,  Da 
2,  2;  verkünden,  1  S  4,  13.  2  S  1,  20. 
Jer  50,  28  etc. ;  häufig  mit  der  Nebenbed. 
lobpreisend  verkünden,  Ps  22,  32.  30,  10. 
51,  17.  Jes  42,  12  etc.;  melden,  Gn  14, 

13.  2  K  9,  15.  22,  10  u.  o.,  dah.  TaiSH 
der  Bote,  2  S  15,  13,  vgl.  1,  5f.  13!  \', 
10.  18,  11  (Syn.  O'^bfen);  etw.  anzeigen, 
Gn  31,  20.  41,  25  (diu-ch  vorbedeutende 
Träume),  Neh  7,  61  (ihre  Familien  nach- 
weisen); etw,  mitteilen,  Gn  9,  22.  1  S 
25,  14.  19  etc.;  v.  einer  Antwort,  Gn 
43,  7.  1  8  25,  8  etc.;  etw,  erzählen,  Ei 

14,  6.  9;  bekennen  (Sünden)  Lv  5,  1.  Ps 
38,  19.  Spr  29,  24,  dagegen  Jes  3,  9  von 
ihren  Sünden  reden  sie  offen  (fre6ti)  ;jmdn. 
angeben,  mit  acc,  der  Person  Jer  20,  10. 
Hi  17,  5.  Verbindet  sich  mit  b  der  Per- 
son :  jmdm,  etw,  verkünden,  mitteilen  etc.  Gn 
45, 13.  46, 31.  1 S  22, 22.  2  S 17, 18  etc., 
mit  -b«  1  S  8,  15,  mit  ■»3t)b:  b'\K«r>3fib 
17,  3f  und   l^ben   '»3T«i"jer  36',  2Ö*; 


mit  1  des  Ortes  2  S  1,  20.  Jer  5,  20. 
46,  i4.  Mi  1,  10  etc.;  mit  acc.  loc, 
Ifbisn  n*»?  nn-^arn  n^hs  wir  wollen  gehen 
und  es  im  PaUiste  melden,  2  K  7,  9.  11; 
häufig  abs,',  Gn  9,  22.  Dt  32,  7.  1  S  25, 
19  u.  0.;  mit  folgendem  nb^b  Gn  45, 
26  u.  0.;  sonst  gewöhnL  mit  acc,  der 
Sache:  1  S  25,  36.  Ps  71,  17.  111,  6 
u.  sehr  oft;  mit  "b?  üher  jmdn,  etw. 
melden,  Mitteilung  geben,  IS  27,  11.  Hi 
36,  33;  nnnn  "»a-b?  antworten  in  Qe- 
mäßheit  dieses  Wortes,  Dt  17,  10  vgl. 
Gn  43,  7;  *l'»3fi-b?  jmdm,  etw,  ins  Gesicht 
sagen,  Hi  21,  31.  Begiert  einen  Satz  mit 
itf«  Jes  21,  6.  Pre  10,  14.  Esth  3,  4.  6, 
2{^m  hK  Gn  41,  25.  1  S  24,  19.  2  K 
7,  12*e"tc.;  ""ITO?  Pre  8,  7;  "»ttb  nwa  um 
wessen  willen,  Jon  1,  8;  If'^H^  Jer  36,  17 ; 
HD*»«  Hl  1,  7;  nb'^K  Gn  37,"  16;  ninterr, 
Gn  24,  23.  43,  6;  "-«S)  1  S  3,  13.  ä2,  21. 
2  S  7,  11  etc.;  «^p  i  K  1,  20  oder  TTü 
Gn  29,  15.  Am  4, 13  u.  o.,  vgl.  auch  Nu 
23,  3.  1  S  19,  3. 

So,  lan  §  92,  1,  impf,  la*;,  inf,  abs,  lan 
§  625b.  Pass.  des  vor.,  verkündet,  mitge- 
teilt, gemeldet  werden,  mit  b  jmdm,,  Dt 
17,  4.  Ri  9,  25.  Jes  40,  21  etc. ;  mit  Nom. 
der  Sache  1  K  10,  7.  Jes  21,  2.  Ru  2, 
11;  mit  -n«  Gn  27,  42;  ITD«  n«  Jos 
9,  24.  2  S  21,  11.  1  K  18,  13;  Ki  Gn 
31,  22.  Ex  14,  5  etc.;  nb^b  Gn  22',  20. 
38,  24  etc.;  nsn  2S  19,  2  vgl  2  K  6, 13. 

'^?.?  Ä  -^nas  etc.,  acc,  n^aj  §  71,  2  A. 
praep,  1)  vor  (räumlich,  Öyn.  "^Stb)  153 
nnn  vor  dem  Berge,  Ex  19,  2;  hw  *'3 
vor  Jahve  (vor  dem  Altare)  1  S  12,  3. 
16,  6  etc.;  nttinSl  ^55  vor  der  Mauer, 
Neh  13,  21;  ^D"'?'^?  '3  vor  unseren  Augen, 
Jo  1,  16;  in  Gegenwart  TITOr^-bS  '3  Ex 
34,  10;  ^S*»™  '3  Gn  31,  32;  'ÖTH  '3  1  K 
21,  13;  "l-^ÄT  '3  Ps  22,  26  etc.';  ange- 
sichts Wlärfh  Nu  25,  4.  2  S  12,  12; 
"ji-^bT  ''3b''"3  Kl  3,  35.  Übtr.  bi««ä 
njn*;  '3  ]tiM^  Rades  und  Unterwelt  lie- 
gen vor  ihm,  d.  h.  werden  von  ihm  durch- 
schaut, Spr  15, 1 1,  vgl  Hi  26, 6.  —  Büdl. : 
das,  worauf  man  sieht,  sehen  muß,  das  Gegen- 
wärtige, vor  dem  geistigen  Auge  Befind- 
liche (Syn.  -DT  und  TT):  ''153  "»aift^Dü 
TW  Ps  88,  18  vgl  44',  16.  51,  5;  Ön 
47,  15.  Jes  49,  16;  DD-^SÄ  '3  IlSn  ihr 
habt  Arges   im   Auge,  Ifex  10,  10.   — 
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2)  gegenüber:  nriB  '3  nr\B  Thvr  gegen- 1 
Ober  Thür,  Ez  40,"i3;  iniV''  '3  TOS  üSTl  I 
<^a«  FoM:  ytn^  gegenüber  Jericho  hinüber,  | 
Jos 3, 16  vgl.  Neh  8,  23ff.  7, 3.  Übti-.  wn  ^ 
^^.  aw« betrachtet:  D'^DIDD  Oil'^JB  '2t«  tÄr^n  i 
Augen  klug,  Jes  5,  21 ;  9n»^  etw,  verglichen: 
inw  'J'J«?  07ian-bS  o/Z^  Fo^^  sind  mit 
ihm  verglichen  wie  nichts  Jes  40,  17,  vgl. 
Ps  39,  6.  —  3)  gegen  (feindlich),  entgegen, 
HilO,17.  Pre4, 12.  —  MitVerbis:  '3  Ki3 
vor  etw.  ankommen,  Jos  8,  11;  D'^DB'an^H 
in  Betracht  gezogen  werden.  Ho  7,2.  '3  STH 
dass.  Ps  109,  15;  D'^^'nn  '3  tfbn  vor  den 
Lebenden  wandeln,  d.  h.  savoir  vivre,  Pre  6, 
8 ;  '3  njn  gegenüber  von  jmdm.  Lager  schla- 
gen, 1  K  20,  27;  '3  lü^  a)  vor  etw.  sitzen, 
Jes  47, 14.  b)  gegenvher  sitzen,  sich  gegen- 
über  setzen,  1  K  21,  10.  13.  1  Ch  8,  32. 
9,  38;  Tjnas  rr(&]^_  TI'^WW  deine  Wim- 
pern richten  sich' geradeaus,  Spr  4,  25; 
'3  nny  8.  Nr.  2;  WT\  '3  T?n  1  K  21, 
13  s.  i^r.  1;  '3  H^T  aj  gegenüber  von  etw. 
hinaufsteigen,  s.  'Sr.  2.  b)  i'^a;  nb:j 
stracks  vor  sich,  geradeaus  hinaufsteigen, 
Jos  6,  5.  20  vgl.  Neh  12,  37;  '3  ixa 
a)  vor  jmdm.  stehen,  Jos  8,  33  etc.  b)  ent- 
gegenstehen, Pre  4,  12;  nirp  '3  n3^  vöt 
Jahve  bezeugen,  1  S  12,  3  s.  Nr.  1;  HS]? 
'3  in  Gegenwart  jmds.  kaufen,  Ru  4,  4; 
'3  ^"1)5  wr  jmdm.  vorlesen,  Jos  8,  35. 
Neh  8 ,  3.  —  Mit  Präpositionen  zu- 
sammengesetzt: 1)  'TJJS  nur  in  i'HIJJD  6n 

2,  18.  20  «rte  sein  Gegenüber,  ihm  ent- 
sprechend*, —  2)  T^jb,  ein  verstärktes 
n}3  a)  vor:  IHjb«  '3?  vor  JEUa,  2  K  1, 
13*  vgl  Hi  4,  i6;  O'^pian  '3b  angesichts 
der  Bauenden,  Neh  3,  37;  '>'!I>3b  a)  mir 
gegenwärtig,  Ps  18,  23.  50,  Ö' vgl  26, 

3.  ß)  ich  muß  es  sehen,  Hb  1,  3  vgl. 
Jes  1,  7.  b)  gegenüber:  ilT^a  'sb  tD'^X 
ye<]fer  seinem  Mause  gegenüber,  Neh  3, 
28;  nin*»  '3b  n$?  V^  Ajctjkwi  Äa<  y»<f5^ 
es  gegenüber  Jcdive,  Spr  21,  30;  Beamter 
0'>n'b»Wl-n'ia  rO»btD  '3b  gegenüber  = 
5«  ifei»  Geschäfte  "i^eh  il,  22  etc.  — 
MitVerbis:  '3b  ^\iT\  vor  jmdm.  herziehen, 
Gn33, 12;  '^bitO^  jmdm. gegenüber  sitzen, 
1  Ch  5,  11  (zu  Nu  22,  32  vgl.  Dillm.); 
'3b  liay  vor  jmdm.  stehen,  Jos  5,  13.  Da ' 
8,' 15."  10,  13.  16;  '3b  D-^rfb«  O*»«  GoU 
vor  Augen  haben,  Ps  54,  5.  86,  14;  TPlb 
'3b  ins  Auge  fassen,  90,  8;  '3b  mlü  (als 
Ziel)  vor  Augen  stellen,  16,  8.  —  3)  TÄJia 


a)  von,  vor  etw.  weg:  TaW  ittJD3"nÄ ^bü^l 
er  warf  sein  Leben  von  sich,  d.  h.  wajgte 
es,  Ri  9,  17;  ■»'13iW  1\')V^V  •'fion  wende 
deine  Augen  hinweg  von  mir,  M  6,  5; 
bei  Verbis  des  Entfemens:  aus  dem  Be- 
reiche, Jes  1,  16.  Jon  2,  5.  Ps  38,  12. 
Ebenso  b  '3t3  in  b  '3tt  -[bn  aus  jmds. 
Nahe  gellen,  Spr  14,'  7.  b)  vor:  ''3''^  njjtt 
Jer  16,  17.  Am  9,  3.    c)  gegeniäer,  2'K 

2,  15.  Neh  3,  19.  25.  27.  Mit  Verbis: 
'3tt  ajl'^nn  (feindlich)  gegenüber  treten, 
2  S  18,"  13;  '3tD  Itp';  Gn  21,  16;  TT^J 
'3'a  (feindlich)  gegenüber  stehen.  Ob  11; 
piTTTü  '31?  1W  ww  /Jfm  gegenüber  stehen, 
2  K'2",  7;  'STa'nin  (nur)  von  gegenüber 
sehen  Dt  82,  52,  =  von  fem  sehen  2  K 

3,  22.  4,  25.  Dafür  b  '3)3:  Dt  28,  66. 
Ri  20,  34;  b  3*^10  '3t3  VlSn  Wwy««m 
gegenüber  (der  Stiftshütte)  lagern,  Nu  2, 
2.  —  4)  TjS'n?  bis  gegenüber,  Neh  3, 
16.  26.  —  5)  b  KrrrD3  in  Gegenwart 
doch  von,  Ps  116,  14.  18*. 

n^J  impf  nrt  §  488b.  glänzen,  aus- 
strahlen,  Hi  18,  5;  mit  b^  über  etw.,  Jes 

9,  1.  Hi  22,  28*. 

Hi.  impf,  rpy^  (3).  1)  leuchten  lassen,  Jes 
13,  10  (der  Mond  sein  Licht).  —  2)  er- 
hellen (Finsternis)  2  S  22,  29.  Ps  18, 29*. 

Piab  I.  S.  DrtJ3.  1)  der  Lichtstrahl,  Jes  50, 

10.  Am  5,  20;  insonderheit  das  die 
Dunkelheit  durchbrechende  Licht:  Jes  62, 1 
(Sonne),  60,  19  (Mond),  Jo  2,  10.  4,  15 
(Sterne) ;  das  Frühlicht,  Spr  4,18;  IXmü  '3 
Sonnenstrahl  nach  Regen,  2  S  23,  4 ;  biloL  '3 
Tyrnt  Lichtstrahl  deines  Aufganges,  Jes 
60V3.  —  2)  Glanz,  Ez  1,  4.  13  etc.;  '3 
njn''^  nia?  10,  4;  ninb  "»«  '3  Jes  4,  5; 
^''?r!  p'?S  '3  Ö/.  deines^äpeeres,  Hb  3, 11. 

»^5^  11.  n.  pr.  m.  Sohn  Davids,  1  Ch  3, 
7  (Nayat,  L.  Nseji),  14,  6  (Na^e»,  L. 
Naye)*. 

rilniD  ;>Z.  ^anf.  §  313b.  c?*^  LichtheUe,  Jes 
59,  9t. 

TOD  imjpf  nr  (3),  P.  nä"]  stoßen  (v. 
gehörnten  Tieren),  Ex  21,  28.  31  f.  (v. 
Stier)*. 

Ä  impf  n^)f,  2  sg.  msn  etc.,  pt.  nasTaf 

stoßen,  Da  8,  4  (v.  einem  Widder);  c.ar^. 
Ez  3  4, 2 1  (die  Schwachen  mit  den  Hörnern) ; 
übtr.  niederstoßen,  besiegen.  Dt  33,   17 
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(Völker),  1  K  22, 11.  2  Ch  18, 10  (Aram), 

Ps  44,  6  (Feinde)*. 
SUhp.  impf,  nasri"?  reciprok:  sich  stoßen, 

übtr.  kriegen,  üy  mit  jmdm,,  Da  11,  40  t. 

§  164,  3. 
^33  adj,  stößig  §  217  a.  Ex  21,  29.  86*. 

TM  m,  CS.  TM,  ns:,  pi.  D'^T??»  ^.■'T^?!. 

1)  der  Fürst  (Syn!  tlbia,  l-'Sg),  Bezeicfm. 
Israelit,  u.  fremder  Könige  T'^Ü  IST^pTn 
•'B?  2  K  20,  5;  ^3T213  Tljaljl  und  da' ein 
Fiirst  aus  ihm  war^  1  Ch  5,  2;  ni  T»a: 
Ez  28,  2;  mit  "b?  (über  ein  Volk)  2  Ö 
7,  8.  1  K  1,  85* etc.;  TM  rftf-ö  ein 
Gesalbter,  ein  Fürst,  Da  9,  2^;  n'^SSf'TaD 
Fürst  der  TheoJcratie  (der  Hoheprie- 
ster) 11,  22;  in  Chronik  1  Ch  9, 11  (vgl 
Neh  11, 11)  2  Ch  31, 13  D'^n'bÄJT'n''a  TM 
Bez.  hohenpriesterlicher  Personen ;  er  be- 
stellte ihn  VT\^  '^*^??^  ^^^  Fürsten  unter 
seinen  Brüdern,  d.  h.  Thronfolger,  2  Ch 
11,  22;  'Ä  ntma  l  Ch  29,  22,  mit  ba^  1  S 
9,  16,  b?'  '3b  njS  1  S  13,  14.  26,  3"0  u. 
mit  doppeltem  acc.  2  S  6,  21,  s.  die  Verba. 
—  2)  Anführer  (Syn.  ite,  »«^teD)  1  Ch  12, 
27. 18, 1  (Heeresabteilungen)  ;*ä8,  4  (Juda 
Israels);  der  einzelnen  Stämme:  ^SD^K'^b 
27, 16;  nTrr;  n-^nb  2  Ch  19,  nVir!!5 

D*^l''M  OnS  er  setzte  in  ihnen  Befehls- 
haber ein,  11,  11;  TM  Tf?Ä  oberster 
Aufseher,  Jer  20,  1  ;  fran  'l'^M  Bez. 
einer  Palastcharge  (ob  =  n^Vn-by^)  2  Ch 
28,  7;  Aufseher,  1  Ch  26,' 24  (über  die 
Schatze).  2  Ch  81,  12.  —  D'^T?:  §  324  b 
in  'D 13^  Fürstliches,  fürstliche  Dinge  reden, 
V.  der  predigenden  Weisheit,  Spr  8,  6. 
nj'^Sr,  w.npM  Ps  61,  It  (falsche  Punkt, 
f.  nrM),  Ä  "»rirM  etc.  C^niD-^JJ  s.  unten). 

1)  ito  iSaitensptel  nriW  niti  Kl  5, 14.  — 

2)  das  Saiteninstrument,   nur  in  n2I3ttb 

r\xny^  Ps  4,  i.  6,  i  etc.  (6)  u.  nrM-^"?"'ü5 

(s,  oben).  —  8)  übtr.  das  Lied,  Ps  77,  7 ; 
^r'^'^n  ori'^aS  ich  ward  zum  Gegenstand 
ihr^\S^otirj  Liedes,  Hi  30,  9.  Kl  8,  14 
vgl  rü*>Mt3. 

•»nis-M  j4  88,  20,  P.  -»nirÄi  Hb  8,  19 
in  ':a  nJtDttb  §  301  a  Saiteninstrumente* 

|Jj  Qal  nur  ^^.  D^^SM.  Saitenspieler, 
^üeute,  Ps  68,  26t.  §  615c  A. 

Ä  1??,  mp/:  1  pl  1M3,  »n/:  IM,  pU.  läjtt. 
o^ie  iS^^^^n  rühren,  spielen:  iT2l  1  S  lo, 
16.  28.    18,  10  (zu  19,  9  vgl.  Wlh.); 

SuAfBO»  Q.  Stadi,  Habr.  Wdrterbooh. 


•»nns*»»?  Jes  88,  20;  TSM  IS  16,  16; 
•ja";  an^  v.  18;  '3  n'»'0'»nV«<  oder  tüchtig 
t^i&n,  Jes  23,  16.  Ez  83,  32.  Ps  88,  3; 
'3b  a'^ID'itt  1 S  16, 17;  "jMtD  der  Spielmann, 
2'K3;15*. 

2?M»  f'  WM,  5  p/.  p.  ^rM,  ipi  Tii33^?:t, 

emp/*.  T5''  etc.;  »wif.  ]?5l,  2?^.  Tiib,  /".  TOM, 

?h3t,  ?53!?  und  roa,  iSf.  ?I?Mt,  i3?Mt. 
1)  jmdn,,  etw,  berühren,  anrühren,  abs,  Hi 

6,  7.  Kl  4,  15;  c,  acc,  Jes  52,  11  (Un- 
reines); mit  "bij  an  etwas  rühren,  Nu  4, 
15.  Hg 2, 12  (mit  3  womit);  mit  ^jmdn,, 
etw,  berühren,  1  K  19,  5  (der  Engel 
den   Eüa).    6,  27    (die   Wand).    Lv    7, 

19  (Unreines),  11,  36  u.  sehr  oft;  pK 
Tl^^  ?5'^3  ohne  den  JSrdboden  zu  be- 
rühren. Da  8,  5;  das  Herz  rühren,  1  S 
10,  26;  mit  -b?  Jes  6,  7  (Mund),  Da 
10,  16  (Lippen).  —  ein  Weib  berühren, 
Euphem.  f.  beschlafen,  mit  "b«  Gn  20, 
6;  mit  a  Spr  6,  29.  —  2)  jmdn,  treffen, 
schlagen:  abs,  T'IM  (von  Gott)  geschlagen 
Jes  53,  4;  mit  ^  jmdn.,  etw.  treffen,  Ez 
17,  10  (der  Ostwind  die  Pflanzen),  Hi 
5,  19  (Unheil),  1  S  6,  9.  Hi  19,  21  (Got- 
tes Hand);  mit  "T?  jmdn.  treffen  bis,  Jer 
4,  18  (bis  ins  Herz,  bis  zur  Seele,  d.  h. 
tödlich);  mit  b^  über  jmdn,  kommen,  Ri 
20,  34.  41  (Unheil).  —  3)  jmdn,,  etw, 
antasten,  verletzen,  feindlich  behandeln; 
mit  acc,  Gn  26,  29.  Ru  2,  9;  Euphem. 
f.  schlagen.  Da  10,  10;  mit  "b«  Hi  2,  5; 
mit  a  Gn  26,  11.  Jos  9,  19.'  2  S  14, 
10  etc.;  mit  "H?  Hi  4,  5.  —  4)  an  etio, 
reichen:  mit  "bx  bis  zum  Himmel  reichen, 
d.  h.  unermeßlich  sein,  Jer  51,  9;  mit 
-T?  Jes  16,  8  (bis  Jaser);  Mi  1, 9n51?-n? 
''TS?;  mit  acc,  Jer  48,  82.  —  h)zujmdm, 
gelängen:  mit  "b»  Da  9,  21  (Engel),  Jon 
3,  6  (Verkündigung).  —  6)  sp,h,  abs, 
herankommen,  v.  der  Zeit  Esr  8,  1.  Neh 

7,  73  (vgl  Hi), 

Ni.  impf,  3  pl,  ^'^^y!^  geschlagen  werden 

(Israel),  mit  'i3ßV  J^s  8,  15  t. 
Fi.  3  pf  S,  i^Mf,  impf  V^'^^,  mit  acc. 

scJdagen  (v.  JahVe)  2  K  15,"  5".  2  Ch  26, 

20  (mit  Aussatz) ;  mit  doppeltem  acc,  Gn 

12, 17  o-'b^a  n-'^M  TO-iB-n«*. 

Fu,  impf  3  pl,  P.  Vyar  Ps  73,  5  t  ge- 
schlagen werden,  d.  h.  mit  Leiden  belegt 
werden. 
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m.  ?'»3in,  f.  ri?3n  etc.,  impf,  "snr,  :rj?5»  ä 
nj  r»r  Jes  2b,  5  etc.,  inf,  ?^sin,  Ä  lar^an  t, 
pi.^Trq,  f.  wattt,  i>^-  »»•  ^«-  "^ri^t. 

1)  fno^A^,  daß  etw,  berührt  (Caus.  y.  Qßl 
Nr.  1),  mit  -b? :  "^Ä-b?  ^355  <w  5<jrwÄr<ö  (<fo- 
mt^)  meinen  Mund,  Jes  6,  7.  Jerl,  9;  mit 
*bfe(  Ex  12,  22;  mit  2;  die  da  Haus  an 
Haus  reihen,  Jes  5,  8;  l^^bÄnb  :^|P5  sie 
warfs  ihm  vor  die  Füße,  Ex  4,  25;  "bK 
f  nKH  Ez  18, 14  XL  yy^)  Jes  26,12.  Kl  2] 
2  J/m;!  zur  Erde  stürzen ;  ■^B7"*T?  Jes  26, 5 ; 
'Tt:^-n?f  T»b  25, 12.  —  2ji<?rMÄr«i:mitb 
2  et  3,  11.  —  d)jmdn,  treffen,  jmdm.  zu- 
stoßen, mit  -'b«  Pre  8, 14.  Esth  9, 26.  — 
4)  an  etw,  reichen,  mit  acc.  n)3'|13tDn  bis 
zum  Himmel,  Gn  28, 12 ;  mit  "n?:  "IKJin? 
Jes  8,  8;  ?''än  D^tttjb  n?  v.  einem^  maß- 
losen Grimm  2  Ch  28,  9*;  m^  '»'Wrn? 
<fcw  Ib(fo  nahe  sein,  Ps  107,'' 18;"  mit  b: 
»b  Hi  20,  6;  biKttft  Ps  88,  4  ^forn  2bie 
noi^  sein;  mit  "bK  «(7oA>it  reichen,  Sac 
14,  5;  an  ^'m^it.  reichen,  jmdn,  erfassen, 
Ps  32,  6.  —  5)  etwas  erreichen:  n^Dbiab 
zum  Königtum  gelangen,  Esth  4,  14;  etw, 
erwerben  können,  Lv  5,  7;  mit  b  einen 
Termin  erreichen,  erleben.  Da  12,  12; 
nitonb  ausgeführt  zu  werden,  Esth  9, 
1.  —  ö)  kommen,  abs.  v.  Menschen,  6, 
14;  mit  acc.  des  Ortes  Jes  30,  4  (falls 
nicht  zu  em.  'ITA'»';  03^3);  mit  "bÄ  arw 
;»i^.,  1  S  14,  9]  blK  an  jmds.  Seite  ge- 
langen, Da  8,  7;  v.'der  Zeit:  Hl  2,  12 
(Zeit  des  Weinschnitts),  Ez  7,  12  (Tag), 
Pre  12,  1  (Jahre);  die  Reihe  kommt  an 
jmdn.,  Esth  2,  12.  15. 
525  «».  Lv  13,  56,  P.  nD,  Ä  •»?»?  etc., 
pl  O'^TM,  c#.  •'a^Mf.  1)  Schlag,  jtörper- 
Verletzung,  Dt  "'17,  8.  21,  5;  'D  AM 
Schläge  davontragen,  Spr  6,  33;  ''!?3i? 
On»  ^^1  menschUche  Schläge,  2  S  7, 
14'.'—"  '2)  Plage,  UnglüeksfaU  (v.  Gott 
verhängt)  Gn  12,  17.  1  K  8,  37.  Ps  38, 
12  etc.;  "IDSb  Tä3  die  ihm  zugefügte  Züch 
tigung,  1 K  8, 38*;  mit  Verbis:  21  'D  31^;  Ps 
91,  10;  -b?  'S  »•'an  Ex  11, 1.  —  ^)  Aus- 
satz: a)  Aussatzkrankheii  (Syn.  rC^"lS)  Lv 
13,  22.  45 f.;  vollständig  ronX  's'lS,  2 f. 
20  o.  0.  b)  Aussatzmal,  Aussatzflecke  (an 
Menschen,  Häusern,  Kleidern)  13,8.  29  ff. 
42 f.  etc.;  pnsn  '3  Grindmal,  v.  31a;  HTO 
]?}3n  <fer  -4.*  Mfi  Ä<?Ä,  V.  56.  c)  aussätzige 
Ferson,    13,4.  12  f.  17;    prjn  'D  m*< 


Orindmal  behaftet,  v.  31  b,  oder  Sache,  w. 
50.  55.  —  Mit  Verbis:  yfA  mn  I^Bnj 
V.  17;  'Drt  no  V.  58;  "T^  yVb;  nfefi  vv! 
5.  51  etc.;  »fin?  14,  3. '48. 

5)33»  ^-  "is^w  etc.,  impf  qä^  Ä  ijtr 

1  S  26,  10. '§  94,  1,  inf  qhb,  Ä  tojt» 
oft«.  Clhjt»  1>^-  Cfii-  1)  schlagen,  c.  acc.  v. 
Gott,  aj  über  jmdn.  tödliche  Krankheit  ver- 
hängen, 1 S  25,  38. 26, 10.  2  S 12, 15  etc. ; 
Krankheit  in  den  Eingeweiden,  2  Ch  21, 
18.  b)  sohl,  mit  Plagen  oder  Heimsuchungen, 
Ex  7,  27.  12,  23.  Jes  19,  22  etc.  c)  in 
der  Schlacht  schlagen,  2  Ch  13,  15;  mit 

•'»b  Ei  20,  35.  1  s  4, 3;  nbina  n^Htt  '3 

a"  '2  Ch  21,  14  vgl.  Sac  14,'  12.  18.  — 
i)  stoßen,  V.  Menschen,  Ex  21,  22  {ein 
schwangeres  Weib);  v.  Bind,  v.  35.  — 
3)  anstoßen,  den  Fuß  Spr  3,  23;  pKä 
Ps91,  12. 

m.  cii?t,  5  pl.  'iw?,  p.  iDi?!,  2  pl 

DMää,  tmp/:  C|3i|':  etc.,  inf  Cl^jnf,  «*»• 
t|iiot  §  626  c,  ptVv\^,  pl  D'^BÄ.  ye»cWa- 
gen  werden  (in  der 'Schlacht)  Ri  20,  36. 
1  S  4,  10  etc.;  mit  "»Sfib  vor  =»  vonjmdm. 
Lv  26,  17.  Dt  28,  25.'  2  S  10,  15  etc. 
mthp.  3pl  impf  «iWjri'it  Jer  13,  16  sich 
stoßen  (v.  den  Pü^n)'  vgl  QaJ  Nr.  3. 

ClM  w.  P.  51^  Nu  17,  11.  1)  Schlag,  nur 
£  Bez.  einer  von  (Sott  verhängten  Plage, 
Ex  30,  12.  Nu  8,  19  etc.;  tr^ntSiqb  'D 
Schlag  eines  Verderbers,  Ex  12,  13. ' — 
2)  Anstoß,  nur  in  '3  11«  Jes  8,  14t. 

/".  riiiasf  ausgegossen  sein,  2  S  14,  14 
(Wasser),  bil^.  vom  weinenden  Auge  Kl 
3,  49;  V.  der  betenden  Hand  Ps  77,  3; 
nini?  zerrinnende  Dinge,  Hi  20,  28*. 

Hi.  i'  sg.  ''rt'^int,  impf  '^?!5  etc.,  imp. 
S.  Ü1AT\  1]  herabschwemmen,  mit  acc. 
des  Objekts  u.  b  des  Zieles,  Mi  1,  6  (ins 
Thal  ihre  Steinest-  —  2)  umgießen,  ein- 
schenken, mit  Itt  des  Gefäßes  Ps  75,  9. 
—  3)  hinschütten,  nur  in  der  Verbindung 
ain-vr»-b$  'an  hinschütten  in  die  Hände 
(öewalt)  des  Schwertes,  d.  h.  jmdn.  preis- 
geben, Jer  18,  21.  Ez  35,  5.  Ps  63,  11* 

Ho.  pt  pl  D'naÄ,  (wie  Niph.)  Pass.  v.  -Hi.  1 . 
Mi  1,4t.    "' 

§  126c.    drängen,  treiben,  c.  ace.  jmdn. 
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drängen^  d.  h.  eine  Forderung  eintreiben 
Dt  15,  2 f.,  mit  doppeltem  acc,  der  Per- 
son a.  Sache  2  E  28,  85  (v.  einer  Auf- 
lage); eine  Sache  dringlich  betreiben^  Jes 
58,  ^.  —  pt  teb,  teail  a)  der  Ztoin^herr, 
Jes  14,  4,  Sac  9,  8."  10,  4;  verbal  «ttn 
ia  Jes  9,  8.  b)  der  BefehUhaber,  3,  12. 
60,  17,  c)  der  Frohnvogt,  Ex  8,  7.  5, 
10.  18f.  Hi  8,  18.  d)  der  Steuereintrei- 
ber, Da  11,  20  (v.  Schatzmeister  Helio- 
dor).  e)  der  Eseltreiber,  Hi  39,  7. 
Ni.  te30  (8).  1)  reftex.  sich  drängen,  1  S 
14, 24  (ist  jedoch  TP.  vgl.  Then.  u.  WIL). 
—  2)  reciprohi  sich  gegenseitig  drängen, 
Jes  8,  5.  §  167  b  A.  1.  —  8)  pass.  ge- 
drängt werden,  1  S  18,  6  (im  Krieg); 
mißhandelt  werden,  Jes  58,  7*. 

1D55  ^f'  ^®*^*'  ^*^^  ™^^  l'/'-  -^*-  ^®" 
braucht,  Jer  30,  21)  impf.  tDlP,  P.  «>, 
;>/.  P.  itj''  Hi  41,  8t  (Bär  Wl*^),  »mp. 
-tf5t>  »at,  ntöa,  ^tia  (3)  neben  '^"05t, 
ita  (8)  §  125a' JL,  inf.  ntfj,  Ä  inttf?t, 
DHtD'i  und 

NL  nur  /?/".  tDä? ,  ntD^Df  etc.  und  /?<. 
QlDlDt.  herandrängen,  Gn  19,  9;  mit 
"T5  Ei  9,  52  «r  drängte  bis  zur  Thür 
des'  Turmes   heran;   mit   'b»:    'T^?n-b« 

nn^nb,  mainn-bÄ  2  s  11,  20 f.;  heran- 

rücken,  Jos  8,  11.  Jo  4,  9;  mit  b: 
nttnbiab  zum  Kampfe  anrücken,  Bi  20,  28. 
1  h^i,  10.  2  S  10,  18.  Jer  46,  3;  mit  a 
an  etwas  heranrücken,  ihm  zu  nahe  kom- 
men, Jes  65,  5.  b)  aneinander  stoßen,  sich 
anreihen:  IttJj^  "^nÄS  THiJ  eins  reiht  sich 
ans  andere,  Hi'4lj8;Sx^pa  lünin  '3  Am 
9,  18.  2)  herzutreten,  herantreten,  6n  18, 
28.  Ex  24,  14  u.  o.;  r^t^  njn  ÜPT\  "0|? 
dies  Volk  nähert  sich  mit  seinem  Mumie, 
d.  h.  mit  bloßem  Lippenwerk,  Jes  29,  13; 
ttJj,  ntD5  ^^  Ä^izrw,  Äromm  ä^,  6n  27, 
21".  26.' 2  S  1,  15;  7\tn  WS  Jos  8,  9  od. 
n'bn  'als  14,  88  tretet  'hierher-,  tDä 
riMbh  tritt  dorthin,  mach  Platz,  Gn  19* 
9;'''^?'TrtÖ5i  mach  mir  Flatz,  Jes  49,  20. 
Verbindet  sich  a)  mit  *bM  anjmdn,,  etw. 
herantreten,  Gn  45,  4.  Ex  84,  80.  1  K 
18,  80.  20,  18  etc.;  insonderheit  an  Gott 
Ex  24,  2.  Jer  80,  21.  Ez  44, 18  od.  Kul- 
tisches Ex  28,  48.  80,  20.  Lv  21,  28 
(Altar);  Nu  8, 19  («hp);  l-^npnb  lO?]  fclb 
nim  ^»-TK  Lv  21*  21;  (Verschr.  -b?: 
Ez  4,  6."  44,  *18);  OBtDljn-bÄ  '3  vor  Ge- 


richt kommen.  Dt  25,  1  *.  Euph.  HW-b« 
f.  beschlafen  Ex  19,  15.  b)  mit  -Dli 
herantreten,  Nu  4,  19  D-'tthön  "On^-nK; 
1  S  9,  18  (an  Samuel),  8Ö,2l"(das  Volk), 
c)  mit  -n?  dass.,  W^?"^?  Gn  33,  8. 

m.  tti'^an*»,  s.  ittr|n,V-  ntf-^ant,  pi. 

W''5i7t»  2  1?/.  fii.  oritÖin,  impf  juss. 
«*r.t,  «JS^  •tf|!^  -P.'^lübt  §  107  a,  /: 
ttJ"»5ir\t  (Am  9,  iÖ  wahrsü.  TP.  f.  y^r\ 

od.  tD|ri),  ttjarji  ©tc.,  w«p.  ntf^an.  Caus. 

V.  Qal  u.  ^y*.   jmdn,,  etw,  herzubringen, 

a)  jm  Jn.  herzuführen,  mit  a<?<?.  des  Objekts 
und   -b«  wohin,  Gn  48,  10.  Ex  21,  6. 

b)  etwits  bringen,  holen,  1  S  14,  18 
(vgl.  Wlh.),  23,  9  (das  Ephod),  14,  84 
(Schlachttiere),  mit  b  80,  7 ;  c.  acc,  etw, 
vorbringen,  DD'^nitD^  Jes  41,  21;  abs. 
V.  22.  c)  etw.  darreichen  Ex  21,  6,  mit 
•bK  2  K  4,  5f. ;  Speisen  reichen,  vorsetzen, 
mit  b  Gn  27,  25,  mit  -b«  u.  bbfcCb  2  S 
18,  l'l,  mit  ■»»!?  1  S  28,  25.  (lann  1DTl 
er  reichte  ihm  sein  Schwert,  Hi  40,  19, 
f.  d.  T.  r.).  d)  darbringen,  Geschenke 
1  K  5,  1,  mit  b  2  S  17,  29.  e)  term. 
techn.  f.  opfern,  Bi  6,  19;  mit  b  Am  5, 
25.  Ma  2,  12.  8,  8;  mit  acc,  des'Obj.  Ex 
32,  6  {Ü^Xht),  2  Ch  29,  23  (die  Sund- 
opferböcke); Lv  8,  14  (den  Sündopfer- 
stier); Ma  1,  8  (blinde,  hinkende  Tiere); 

naran-b«  Lv  2,  8.  —  BiidL  oOT  «ran 

Am  6,  8  Gewaltihat,  d.  h.  dwrch  GewaU- 
ihat  Erpreßtes  opfern. 
Ho.  3  pf.  pl.  P.  5)tElant  2  S  8,  84  in 
'n  D^Pü'nab-^b  ^^\ii  deine  Füße  waren 
nicht  in  Fesseln  gezwängt i  pt.  lO^üf  es 
wird  geopfert  "^tttüb  Ma  1,  11. 

Bithp.  nur  imp.  pl.  m.  ltf|Cnri  Jes  45, 
20 1  mit  I^H^  drängt  euch  zusammen  oder 
rückt  aUzumal  an  (LXX  aber  ßouAeo- 
aaot^e). 

n?  m,  der  Garbenhaufen:  Ex  15,  8  die 
Wasser  standen  wie  ein  G.,  danach  Ps  78, 
18,  (a*»»??);  nns-na  Jos  8,  13.  16  (TO:?, 
nip);  Djn  '^ü  nj?  da  Ps88,  7;  vollst.  13 
l-'i;^  Jes  17,"  11*  (wo  Neuere  nach  Trg" 
Hier,  es  als  5  pers.  m.pf.  v.  l'l:  erklären). 
Vgl.  Hupf,  zu  Ps  83,  7. 

*13  s.  liD. 

^"y^  Nur  2  K  17,  21t  «"PI  Kt.,  wofar 
Qr.  ni55>   wahrsch.  TP.,  nach  anderen 

DidSM^IdbyV^OOgle 


niD 


404 


m3 


impf,  HL  OT55  V.  »n;  =  rns  ^  «i^ 

femte.  Vgl.  Then.  z.  Öt 

mjt,  /:  rqnjt,  wnp/".  5  m,  8.  ^ijnnn 

§  483  b  jm^n.  antreiben  (v.  seelischen  Im- 
pulsen) e,  acc.  Bx  25,  2.  85,  29  (v.  Her- 
zen), V.  21  (v.  der  Hin). 

mthpa,  pf.  1  sg,  •'Dn^Drint,  Spi  ^i'=i3nn 
(2),  M»p/:  5  pl  'iWDn^nt ,  »V-  ^"^3^}^» 
-i^annt,  ä  Di*!Tjnnt,  i>^.  Man»,  'pl 

D'^d^jHtt.  —  1)  freiwillig  sein,  freiwillig 
etw,  'ihun,  Ri  5,  2.  9;  DbÄlTÄ  rütöb  aus 
freien  Stücken  nach  Jerusalem  ziehen,  Neh 
11,2;  nn  J  S^Jf^^  freiwillig  ein  Opfer  spen- 
dend, Est '3,  5"VgL  ^3*13;  b  S'^ant?  ^^^% 
tf^«(7.  zu  thufiy  1  Ch  29,  5.  —  2)  freigebig 
sein,  V.  9;  aus  freiem  Antrieb  schen- 
ken, Esr  1,  6.  1  Ch  29,  6;  mit  b  jmdm., 
w.  9.  17.  2  Ch  17, 16;  e. acc, rtirpb  rai3 
Esr  3,  5;  nbK'te  1  Ch  29,  17\ 
5*^3  n.  pr,  m,  NaSaß.  1)  Sohn  Aarons, 
Ex  6,  23.  24, 1. 9.  28, 1.  Lv  10, 1.  Nu  3, 
2.  4.  26,  60f.  1  Ch  5,  29.  24,  If.  — 
2)  König  von  Israel,  1  K  14,  20.  15,  25. 
27.31  (T.Naßat).  Stade,  Gesch.  1,354 ff. 
—  3)  jud,  (jerachmeelii)  Fam.-Name, 
1  Ch  2,  28.  30.  —  4)  jerusalemit  (gi- 
beonit)  Fam.-Name,  1  Ch  8,  30.  9,  36*. 

ns*!?  f  CS.  ra-jjt,  i>^'  JTi^l?»  <?«•  f^'i^l?» 

8.  TJ-^nän?  etc.  n.  1)  Freimlligkeit:  ndiü 
7\1'^  V\yiZ  gemäß  der  Freiwilligkeit  dei- 
ner Hand,  d.  h.  je  nachdem  du  freiwillig 
giebst.  Dt  16,  10;  poei  ronj  7(121?  dein 
Volk  kommt  freimllig,  Ps  110,  3;  adver- 
biell:  'S  DlJTk  aus  freiem  Antrieb  werde 
ich  sie  Heben,  Ho  14,  5;  VPTl^  . ..  ItJÄS 
'D  7\^7VO  wie  du  Jahve  freiwillig  gelobt  hast, 

Dt  23,  24;  dafür  nanss  (Ggs.  nir^bcb) 

Nu  15,  3.  —  2)  freiwillig  dargebrachtes 
Opfer,  Lv  7,  16.  Dt  12,  6  u.  o.  oder  Ge- 
schenk an  das  Heiligtum,  Ex  35,  29.  36,  3. 

Esr  8, 28  etc.  (Ggs.  nn;)  D''n'b«n  n-^nb  'd 

Esr  1 , 4 ;  n'»r|'b»n  nhnV  das  'frdtoHUg  Gott 
Geschenkte,  2  Ct  31',*  14;  'Db  D"»"??!  als 
freiwilliges  Geschenk  geben,  2  Ch  35,  8; 
':b  ...  a'^npn  als  ra-n  opfern,  Lv  22, 
21 ;  '3  TWi  ein  freiwilliges  Opfer  bringen 
Ez  46, 12 ;'  flill?  K^^  freiwüUge  Opfer  an- 
sagen Am  4,  5;  "»ßViiaiD  bildL  Bez.  der 
Danklieder,  Ps  119, 108.'—  ^)  Freigebig- 
keit, nur  in  nims  DtDÄ  Ps  68,  lOf  r<?K?Ä- 
^jcÄ^r  Regen. 


nniD  8.  nyn3. 

n;;n;i3  Naßagla«;  L.  NaSaßia  n.  pr.  m. 
Sohn  Jojachins,  1  Ch  3,  18  t. 

nni]   /:  rni:,  3pi  ^tid,  p.  '^tjj,  »mp/: 

nri'T^  Na  3,  "71,  /".  Tin  Gn  31,  40  t, 
3  pl.  m.  ^rf^l"^  Ps  68,  13  (2).  §  479  b, 
inf  n^2t,  P^'  'Tlby  TTi3,  /!  mni3,  m.pl 
n*>nnb/  (Vgl.  TO  §  148  c  A.  3.)'  *1)  fliehen, 
flücTiten,  Jes  10, 31. 22, 3  (in  der  Schlacht), 
Jer  4,  25  (v.  flüchtenden  Vögeln)  etc.; 
n^:  pil'l»  in  die  Feme  flüchten,  Ps  55, 
8.  Mit  yiß  vor  jmdm.,  etw.,  Jes  33,  3.  Ho 
7,  13.  Na'3,  7.  Ps  31,  12;  mit  ^Vffü  Jes 
21,  15.  Büdl.  der  Schlaf  flieht  Cfn  31, 
40.  Esth  6,  1.  —  2)  flüchtig  sein,  nur 
pt.  "ni  der  Flüchtling  (Syn.  13,  ni3) 
Jes  21,  14;  coli.  Flüchtlinge,  16]  3.  Jer 
49,  5;  pl.  Ho  9,  17.  —  IttipTQtt  '3  «w 
aw*  seiner  Heimat  Vertriebener,  Spr  27, 

8;  rrt  c|ir  Jes  16,  2;  -p  nnnis  niös 

i^lp  Spr  27,  8  ein  von  seinem  i^este  ver- 
triebener Vogel,  —  Übtr.  a)  mit  b  nach 
etw,  flüchtig  umherschweifend,  Hi  15,  23 
(urpb  nach  Brot),  b)  flatternd:  5|;3  '3 
flatternden  Flügels  Jes  10,  14. 

Fbl.  -ni3  Na  3,  17  t  dahinfliegen  (falls 
nicht  nach  §  389  b,  ß  v.  1^3). 

ER,  impf  3  pl.  «im?'?  Hi  18,  18  t  hinweg- 
treiben (v.  der  bewohnten  Erde). 

Ho.  impf  T'T'^t  (^^lls  nicht  Qal  gemeint) 
§  500  b  A.  verscheucht  werden  Bii  20,  8. 
{pt.  istt,  nj^  s.  unter  l'tS),  vgl  Hi.  v.  "TIS. 

Hithpo.  s.  unter  113. 

D^'TTS  (?a«  Sichhinundherwerfen  (der  Schlaf- 
losen) Hi  7,  4  t. 

Jes  66,  5  t  verstoßen  (vgl.  mischn.  '^«l'^T? 
temporärer  Bann),  D'^^STOH  Am  6,  3  t  ist 
nach  LXX  TF.  f.  D'^Sij'an. 

nnS,  Bar  m3  Geschenk  (vom  Lohn  der 
Hure)  Ezl6r33t. 

rrj?  /:,  <?«.  m?,  ä  nm?.    i)  ä«  jf<wi- 

«^rua^Km:  rn3  riKtSD  fi^i^  am  Blutfluß 
Unreine,  Ez  22,  lÖ  "(Öyn.  rm),  müQ 
rnSfl  <^te  Unreinheit  des  Blutflusses,  Ez 
22V 10;  nn"5I3S  wie  bei  ihrer  M,  Lv  12, 
5;  JnM3  '''O'j'15,  25;  dafür  tm  '''ö'»5 
inPl'l"5I  triö  in  den  Tagen  der  Unreinheit, 
ihres  Krankseins,  12,  2;  •!Tri'5I3Tiy  15, 
25;    '3  Mtia  V.  26;  T\r\'ri:'^:p' über  die 

I  -      J       •  ^  TT'- 
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Zeü  ihrer  M.  hinaus^  v.  25.  Als  App. 
rn?  mSK  menstruierendes  Weib,  Ez  18, 
6  '(f.  i  *T.  r.);  der  Zustand  der  Men- 
struierenden i^n«t]iD  msa  Lv  18,  19; 

nn'^;3  im  Zustande  der  Unreinheit,  15, 
lOY'äS;  l-^by  HM?  -»nri  es  komme  auf 
ihn  ihre  17./ i 5,  '24.  — '  2)  Unreinheit: 
rtjjb  /wr  Unreinheit,  d.  h.  «f*r  Reinigung, 
Sac  18,  1 ;  n*^:  ^)9  e^a«  Beimgungswasser, 
Nu  19,  9.  13.'20(v.21  '3n-^»).  31,23*; 
K'^n  n^D  «we  Befleckung  ist  es,  Lv  20, 
21  ;*'3f  n«wnmntf«Xfln(?,niSn«n'»TQ?  IT?« 
Unreiniek  der  HeidenEsr  9,  if .  —  3)  wn- 
mna  Dinge,  Unflat,  2  Ch  29,  5;  TVjn 
rnab  ^erwm  Unflat  werden,  Ez  7,  19  vgl. 
Kl  1,  17;  b  JT^IDb  .. .  "JTD  etw.jmdm.  zum 
Unflat  macien,  %l1,  20.  —  Vgl.  auch  nT»:. 

Atomen,  2  s  14, 14.  —  2)  i(r\i  rhv  rfrh 

indem  man  die  Axt  wider  sie  stoßt,  d.  li. 
anlegt,  Dt  20,  19*. 

Ni.  3  f.  nm:,  2  sg.  rtnns  etc.,  i>^.  rn?, 
Ä  inns,  Tjmi  Ew.  §  159'f.  uynm,  f.  ntrJD 
(3),  rimf(i),pi  m,  u^Tnl,'cs,  "»mpt, 

8,  "Tr{\.  1)  Refl.  V.  Qali  sich  in  Schwung 
setzen  (die  Hand  mit  der  Axt),  ausholen. 
Dt  19,  5.  —  2)  Refl.  v.  Ri,  Nr.  2b:  sich 
verfuhren  lassen  (zum  Götzendienst)  Dt 
4,19.  30,17.  —  8) passiv:  9^)  fortgestoßen 
werden-,  ^JIQtt  nn"n3  H^tDR  Jtfr  Bestand 
ist  von  mir  fortgestoßen,  Bi  6,  13  (v.  hoff- 
nungsloser Lage),  b)  vertrieben,  versprengt 
werden  (v.  Flüchtigen)  Jer  40,  12.  43,  5: 
Wtb  W^  ^ jeder  geradeaus,  49,  5;  H^? 
der  Vertriebene,  der  Flüchtling  (Syn.  TM, 
T3,  na«)  2  S  14,  13f.  (vgl  aber  zu  v.  14 
Wlh.);  coU,  Dt  30,  4.  Neh  1,  9,  pl 
Jes  16,  3f.  27,  13  (v.  d.  Diaspora).  Jer 
49,  36 ;  versprengt  werden,  sich  verlaufen, 
V.  Tieren  (Syn.  iah)  Dt  22,  1.  Ez  34, 
4.   16.  Mi  4,  6.  Ze  3,  19.     (Vgl  nm 

n.  nrn  Ni) 

Fu.  pt.  TTHÄ  gestoßen,  Jes  8,  22  (in  Fin- 
sternis, Cdi.  T.  r.)t. 

iZt.  n-i^nf,  ÄTim^nt,  om'nn,  2*^.  m. 
Ä  onTrin  etc..  Im/?/:  5  «^.  m^^ ,  f  8. 

'im'»nx?'§  515 bete.,  tn/ln-'^rit,  Ä  W^Hf, 
Tjn'^^',  wnp.Wn^Wt  §'630c.  l)Caus.  V. 
Qäl:  bewirken,  daß  jmd,  (etw,)  stößt,  ihn 
(es)  herabstürzen:  rüjnrrn«  ^r\y'TT\daß 
er  auf  uns  das  Unheil  herabstürze,  2  S 
15,  14;  jmdn.  herabstürzen  (von  seiner  | 


Höhe)  Ps  62,  5;  it5n''W  5,  11  bringe  sie 
zu  FaU,  —  2)  =  Qal,  wegstoßen,  a)  c, 
acc,  jmdn,  vertreiben,  Jo  2,  20  (die  Heu- 
schrecken); 2  Gh  13,  9  (die  Priester  Jah- 
ves);  eine  Serde  versprengen,  Jer  23,  2 
(v.  schlechten  Hirten),  50, 17  (v.  Löwen). 
Häufig  V.  der  Exilierung  Israels:  Jer  27, 
10.  15,  zugleich  mit  acc,  des  Ortes,  wo- 
hin. Dt  30,  1.  Jer  8,  3.  23,  8  u.  sehr  oft. 
b)  c,  acc,  jmdn.  fortfuhren  vom  (]tt)  Weg, 

Dt  13,  6,  od.  nirr-bya  v.  11  (2K17, 21 

Qr.  nirr)  ''nnjta)'  d.  h.  ihn  zum  Abfall 
von  Jahve  verfuhren',  abs,  ohne  nähere  An- 
gabe: Dt  13,  14.  2  Ch  21,  11. 
Ho,  pt,   TT^jia  Jes  13,  14  t  versprengt  (v. 
einer  Gazelle). 

l'^'TJ,  CS,  a-«n3,  f  ni-^iat,  pl  w^Tn::,  es, 
^yn^:,  8,  iüi*^n:  Ps  83, 12t.  §  349c,  ß. 

1)  adj.  willig  (elw.  zu  thun,  zu  geben): 
ni'J'lJ  nin  wüUger  Geist,  Ps  51,  14; 
nÄDna  "a'^i;  wiUig  mit  Weisheit,  d.  h. 
sein  Wissen  willig  in  den  Dienst  des 
Tempelbaues  stellend,  1  Ch  28,  21;    bs 

iab  n'ns  Ex  35,  5  u.  ab  a'^irbs  2  Ch 

29,  31  jeder  willigen  8innes,  —  2)  subst. 
Edler,  Fürst,  Nu  21,  18.  1  S  2,  8.  Jes 
32,  5.  8  u.  oft  in  Hi.  (3),  Spr.  (5)  und 
Ps.  (7);  a'^irna  m  7,  2.  Mit  der 
Nebenbedeutung:  Tyrann,  Jes  13,  2.  Hi 
21,  28. 

nn'HS  1)  Adel,  Ansehen,  ^r\y^2  Hi  30, 
15.  —  2)  pl.  n'13'^nD  edle  Thaien,  Edles, 
Jes  32,  8(2)*. 

"175°  L  8,  nnD  die  8cheide  (des  Schwer- 
tes) 1  Ch  2i,"27t. 

■{"Ti"  II.  pl  8.  ^I'^nD  Geschenk,  Lohn  (der 
Hure:  rn?)  Ez  16,  33t. 

P]^5  '  ^^Pf'  ^'  ^^T  t-  §  483  b,  f  'ISßTO t, 
2  sg.  m,  tpZPf  pV68,  3.  §  126  c  a'  etw, 
wegtreiben,  verwehen  (v.  Wind),  Ps  1,  4 
(Spreu),  68,  3  (Bauch).  Übtr.  jmdn.  aus 
dem  Felde  schlagen,  Hi  32,  13*. 

Ni.  Vfl^f,  inf,Vpm\  Ps  68,  3  (f.  d.  Punkt 
r.,  §  253  A.),  pt,  wl'^3  verweht  werden, 
Jes  19,  7  (dürres Gras),  Ps  68,  3  (Rauch); 
qn3  nb:?  verwehtes  Blatt,  Lv  26,  36.  Hi 
13*  25V'3  «J?  8toppel,  Jes  41,  2;  '3  ban 
Dunst,  Spr  21,  6*. 

"1^5,  P-I^Jt,  /*•■?•  nnnjt  etc.,  impf  1^7 

(8)/-^^?  §'479b,  /-.n^nt,  "^IJ^^t^^A.^ 
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m.  rr^"^,  2  pl  m,  ^n^nt-  —  geloben  Nu 
30,  li.Dt  28,  23,  gewöhnl.  mit  aec,  n^D 
ein  Gelübde,  Gn  28,  20.  Nu  80,  8.  2  !§ 

15,  8  u.  0.;  Itj«  Jon  2,  10.  Pre  5,  3; 
zu  Nu  6,  21  vgl.  DiUm. ;  mit  b  jmdm., 
nimb  Nu  21,  2.  Dt  23,  22  etc.';  mit  b 
c.'inf.  niöj?!p  Jer  44,  25. 

^"ÜS  (5)  u.  -n3  (18)  §  195a  A.,  P.  113 
(4)  §  83;  i^r-nns  etc.,  ;>/.  O'^-ilS,  P. 
■^ni?  etc.  m.  NuäÖ,  10.  1)  GeMcte,  Gn 
28,''20.  81,  13.  Spr  20,  25  etc.;  u.  zwar 
im  gewöhn!  Sprachgebrauch  Angelobung 
(Ggs.  "lOyt),  doch  im  PC.  auch  vom  Nasi- 

i^t:  n-irj  iij  Nu  6,  2  u.  Int?  nns  v.  5: 

■nj"bDb  auf  irgend  ein  Gelübde  hin\>t  23, 
lä';  iniD  "^BS  ^emä)^  seinem  Gelübde,  6,  21. 
Häufig  "2)  'das  gelobte  Opfer,  Dt  12,  26. 
1  S  1,  21.  Spr  7,  14  (Ggs.  TOT?  Lv  7, 

16.  22,  21.  Dt  12, 6  etc.).  —  ifit  Verben: 
'3  nn;  s.  den  vor.  Art.;    '3  Dip,  D'^pH, 

ißn^nte^,  «-»bon,  ob»,  «beb  s.  die 

betr.  Verta. 

5^  Ez  7, 1 1 1 .  Rabb. :  Klagegeschrei,  Neuere : 
Reichtum.  Ist  aber  TF.,  vgL  Smend  u. 
Com.  z.  St 

ÜHD   I.  P^'.  pi'  pl'  f  nianstt  Na  2,  8  t. 

§  277  a.  ächzen,  keuchen. 

Ünj  II.  Kl  3,2t,  pl  'lÄnjt  1 S  80, 20  (vgl. 
jedoch  Wlh.  z.  St.),  impf^yrw,,  P.  ÄH?"?  etc. , 

pt  yrb,  pl.  D''5in3,  ptp.pl.  D-^iiiins  t.'i)  ^r^ 

5<?n  (Vieh),  mit  acc.  Gn  31,  18'.  Ex  3,  1. 
1  S  23,  5  oder  3  Jes  11,  6;  aft«.  2 K 4, 24 
(den  Reitesel);  mit  ^3tb  vor  jmdm.  ein- 
her, IS  30.  20  (em.  rjfib).  Bildl.  v.  der 
Führung  durch  Jahversipi'»  'Jfcis?  anb 
Ps  80,  2.  Übtr.  einan  Wagen  führen, 
c.  acc.  2  S  6,  3,  mit  3  1  Ch  13,  7;  ellipt 
rasend  treiben  für  rasend  fuhren,  2  K  9, 
20.  —  2)  wegtreiben,  e.  acc,  Hi  24,  3 
(den  Esel  der  Waisen),  Kl  3,  2  (jmdn. 
in  Finsternis);  insb.  in  Gefangenschaft 
treiben,  1  S  30,  2.  Jes  20,  4.  60,  11.  — 

3)  c.  acc,  jmdn.  fuhren.  Hl  8,  2;  (das 
Heer)  ins  Feld  führen,  1  Ch  20,  1.  2  Ch 
25,  11;  jmdn.  fortführen,  1  S  30,  22.  — 

4)  spJi.  sich  führen,  benehmen,  Pre  2,  3 
ntSDna  weise  (v.  Herzen).  Vgl.  Del,  H.L. 
Ko'h.'202*. 

Pj.  yrcf,  2  sg,  171.  Wn3t,  impf  an?")  etc. 
1)  Intens,  a)  zufuhren,  leiten,  nur  bildl., 


Jes  49,  10.  Ps  78,  52  (Jahve  das  durch 
die  Wüste  ziehende  Volk),  v.  Israels  Lei- 
tung durch  Jahve  überhaupt  Jes  49,  10. 
63,  14.  Ps  48,  15.  b)  e.  ace.  herbeOrei- 
ben  (einen  Wind)  v.  Jahve  Ex  10,  13.  Ps 
78,  26.  c)  fortfuhren,  Gn  81,  26  (meine 
Töchter  wie  Kriegsgefangene);  das  Volk 
ins  Exil  Dt  4,  27.  28,  87.  —  2)  Caus. 
fahren  machen,  maDS  schwerfällig  Ex 
14,25*. 

nTXl  Mi  2,  4t  die  Totenklage  afiheben; 
imp,  nnst  Ez  32,  18  (wahrsch.  Ableitung 

V.  in,"-^*!;!). 

Nu  impf  3  pl.  'tnri  1  S  7,  2.  Ist  TR, 
em.  mit  LXX  rOC^It- 

■•na,  P.  ins.  1)  die  Totenklage,  Jer  9,  9 
(Syn.-»Da)7l7£81,15; '3bip9,18('3Kte2 
s.  unter  Kte3).  —  2)  das  TotenklageUed 
(Syn.  n3''p)''Jer  9,  19  (mab).  Am  5,  16. 
Mi  2,  4*.     VgL  -»3,  "»n. 

^1  jj    JPL  bns*»,  2  sg.  m,  ijbnst,  i^pf 

bjT?''  etc.,  pt.  biTSttt-  1)  fuhren,  langsam 
treuen  (die  Herde,  Ghrundbed.  wahrsch. 
zur  Tränke  führen),  Jes  40, 11  (säugende 
Thiere).     Von  Jahve  als  Hirten  Israels, 

Ps  31,  4;  nh'»3iQ  "»ü-b:^  23, 2;  ■»r^'^atrb? 

D')ü  Jes  49, 10;*Ex"l5, 13  -b«  (zum  heil. 
Lande).  —  2)  jmdn.  unterhalten,  versor- 
gen, onba  Gn  47,  17.  —  S)jmdn.  leiten, 
Jes  51,1 8  (mit  b  derPers.);  zu  Esel  2  Ch 
28,  15.  (Für  a-^'a©)?  obns^n  32,  22  ist 
wahrsch.  mit  LXX  z.  1."  Dflb  HS^T)* 

Hithp.  impf  1  sg.  energ.  nbnjriij  'On  33, 
14  t  M?Ä  «^  f^  'mich  umtertreiben. 

^^r}2  w.  pr.  (LXX  Formen  verdorben), 
Naime  einer  Stadt  in  Sebulon,  Jos  19, 15; 
nach  21,  35  Levitenstadt.    Vgl.  b'bn:  IL 

b'bnD°  L  nur  pl.  D*>b'bn3  Jes  7, 19 1  Tränke, 

i^bna  n.  «.  pr.  Ri  l,  80t  (LXX  Formen 
verdorben),  kanaanit.  Stadt,  v.  Sebulon 
nicht    erobert      Lage  unbekannt,    vgl 

bbnr. 

Orj",    2  sg.  m.  nrnst,  pl  ontSHSt, 
impf  oh?''.,  pt.  onbt.    1)  bruOen  (v.  Lö- 
wen) Jes '5,  29  f.  Spr  28, 15  (andere  knur- 
ren, Syn.  njn).  —  Übta-.  2)  stöhnen  (v. 
I    Menschen)  Ez'24,  23.  Spr  5,  11. 
.  DHD  GebrüU,  nur  in  l*»»?  OH?  Gebrüll 
I    wie  eines  Löwen,  Spr  19,' 12.  20,  2*. 
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nony*  nur  es.  trarr:.  l)  da$  Tosen  (des 
Meeres)  Jes  5,  807  —  2)  das  Stohiwn, 
Ps  38,  9  (dem  Herzen  beigelegt)*. 

pM J  nur  impf.  pSTD*),  pl  tpnr.  schreien 
(Naturlaut  des  hungrigen  Esels),  Hi  6,  5. 
Übtr.  auf  di9is  (Geschrei  hungriger  Troglo- 
dyten,  30,  7*. 

■^n5  ^  ^  p^'  ^^^^  ^pf'  ^p^'  '^■^rt- 

strömen  (nur  bildL  v.  Menschenmassen), 
zusammenströmen  y  mit  "bM  wohin,  Jes  2, 
2  (Mi  4,  1  b?),  Jer  31,  12.  61,  44*. 

"^n]  n.  2  f.  sg.  VnrC  Jes  60,  5  (fehlt 
LXX),  3  pl  F.  r\ri{  Ps  34,  6.  sich 
freuen  (eig.  erheüi,  erheitert  sein)*. 

ins  m^  M.  im,  |>z.  Hl.  D'»nP3,  cff.  "»in?,  /: 
n^hni,  nhna,  ci.  niina,  /&  fi-^ninst  Ez  32, 

2  (eni.  aber  mit  Ew."'?j'»n'iTn3  öcL  Tj^^yT}^ 
deine  Ifustem),  jT?^*^«!!?  ®ta ;  <J^w.  a.  D'^ini) 
P.  0'?nn3t  nur  iii'^rönS^  1)  der  Muß, 
Strom  &n  2,  10.  Nu  24", "'ö  etc.;  auch  v. 
Flußarmen  u.  Kanälen,  Ex  8,  1.  7,  19. 
Jes  19,  6.  Ez  31,  4  (Nil),  O'^-fc'^  Q-^nna 
Jes  33,  21;  Ps  137,  1  (Euphrat).  Mii 
im  Oen.  folgenden  Land-  oder  Stadt- 
namen: Kin«  ma  Esr  8,  81  «  'yrdn 
'je-b«  »in  "v.  15  u.  'k  'an  v.  21; 
baa  niirri  Ps  137,  i;  ptew  ninna  2  K 
5,' 12;  TTia  ins  17,  6.M8,  11  "(LXX 
•nns),  1  Ch  5,  2'6;  tilD-^n3  Jes  18,  1. 
Ze  ä,  10;  Onxp  ina  Gn  15,  18  der  Nu 
(Lag.,  Nom.*  l'4Ö  A.'  em.  'tt  inj);  mit 
im  Oen.  folgenden  Eigennamen:  *nna 
HM  Ez  1,  IE  3,  15.  23.  10,15ffi  43,3; 
rnh  nna  Dt  1,  7.  11,  24.  Jos  1,  4  etc. 
biian  'in  Bezeichn.  des  Euphrat  Gn  15, 
18, 'des  Tigris  Da  10, 4.  —  Bild  der  Fülle 
Jes  48,  18.  ee,  12.  Ps  78,  16,  der  Un- 
überschreitbarkeit  Jes  33,  21,  der  ün- 
widerstehlichkeit  59,  19  (L  inj3),  der 
Spendung  von  Segen  Ps  46,  5.'  *  Übtr. 

n»ttm  xm  "^bn?  "^nns  ffi  20, 17  (nach 

Hupf."inn?'GL)?  —"2)  nnm  der  Fluß, 
Bezeichn.  äes  Euphrat  Gn  3Y,  21.  Ex  23, 
31.  Nu  22, 5  aa. ;  in  Poesie  auch  bloß  Ina 
Jes  7,  20.  Jer  2,  18.  Mi  7,  12  etc.,  Jes 
19,  5  aber  der  NU,  v.  6  pL  die  Nil- 
mündungen u.  'kanäle.  —  "^«TJ»?  "^  j^' 
smts  des  d.  h.  östlich  vom  Fuphrat,  Jos  24, 
2f.2S  10,  16,  iniVy  1K14,15;  umge- 


kehrt vom  Standpunkte  Babjloniens  west- 
lich vom  Euphrat,  daher  Bez.  der  west- 
euphratisehen  Frovinz  des  babjlon.  u.  per- 
sischen  Reiches  (=  aram.  M*in3  ^031): 

^njin  -wiDS  rrh  i  K  5,  4',  "*'>  '»dS« 

'in  ebenda.  —  'in  'y  nn»  Neh  3,"  7; 
^n  'y  ntin»  Esr  8,  36.  NÄ  2,  7.  9.  — 
—  3)  Übtr^  auf  das  Meer  u.  seine  Strö- 
mungen Ps  66,  6,  niina  24,  2. 93, 3.  Jes 

44,  27.  —  D'^nnD  Ü^i'  s.  unter  01». 

rr^nS  f.  m  3,  4  t  Licht,  TagesheUe. 

i^*Q  impf  2  pl.  m.  'j'iK'iapi  Nu  32,  7  Ki 
«  TIK-^JPl  Qr.  s.  Ä». 

m.  «nn  (4),  «np/:  «^a-^t,  '»3'^t  Ps  141, 
5.  §  499f  A.  1,  pl.  'IK^?;;^  t,  2i>^.  ^.  'p«"»?n 
Nu  32,  7  Qr.  —  1)  trarts.  c.  acc.  jmdn.  ab- 
halten, hindern,  Nu  30,  6.  9.  12  (eine 
Weibsperson  von  Übernahme  eines  Ge- 
lübdes) ;  mit  ]t3  das  Herz  abwendig  machen 
von  etwas,  Nu  32,  7;  mit  "'Pbab  v.  9.  — 

2)  etw,  verhindern,  vereiteln,  Ps  33,  10 
(Pl&ne).  —  3)  abs.  verweigern,  sich  wep- 
gern  Ps  141,  5  (f.  d.  T.  r.)*. 

S-lD,  «»;>/: a^D*;  (2),  pl.  ya^V^^^  sprossen. 
Nur  bildl.  1)  intr.  wachsen  (v.  Reichtum) 
Ps  62,  11;  gedeihen,  Ps  92,  15  (die  Gott- 
losen). —  2)  trans.  van  etw.  sprossen,  es 
sprossend  hervorbringen,  Spr  10,  31  (der 
Mund  des  Gerechten  —  Weisheit). 

Fö.  impf  aaSs-J  §  495  a.  Sac  9,  17  t  wach- 
sen, gedeihen  lassen  (der  Most  die  Jung- 
frauen). 

ms  (d.  i.  a'ia  oder  ai:)  Jes  57,  19  Kt.t 
Frucht  (der  Lippen).     Qr.  a*»?  w.  s. 

-113  Neh  10,  20  Kit  Nwßai,  Qr.  -»y:  F. 
Name  eines  jud.  Geschlechts  (ob  "»aiS  oder 
•^aiS,  ai3  oder  =  ia??). 

I^D  (vgl  TIJ  §  143c  A.  3),  3  pl  pf 
'inst,  wnp/:  W  etc.,  »mp.;?/.ni*ID  ("nia  Ps 
if,  1  Qr.  ist  Fehler),  tlD,  inf  T^:,  pt.  15. 
1)  sich  hin  und  her  bewegen,  1  E  14,  15 
(v.  Rohr).  —  2)  unstät  umherschweifen, 
flüchtig  sein,  Jer  4,  1  (v.  abtrünnigen 
Israel),  pt.  13  in  der  Verbindung:  13^  VI 
unstät  und  flüchtig,  Gn  4,  12.  14;  i«n«/ä^ 
herumflattem,  Spr  26,  2  (v.  Sperling).  — 

3)  fliehen,  Jer  49,  30.  50,  8.  Ps  ^1,  1 
{auf  euren  Berg).  —  4)  Beileid  bezeugen 
(eig.  kopfschütteln  oder  zunicken),  HJpKJ 

Digitized  by  V^OOQIC 


HD 


408 


FTD 


T:b  ich  wartete  auf  Beileid,  Ps  69,  21; 
mit  b  a)  jmdm.  Jes  51, 19.  Jer  15,  5.  16,  5. 
Na  3,  7.  Hi  2,  11.  42,  11.  b)  überjmdn, 
Jer  22,  10.  48,  17* 

Hi  impf.  T»3;t»  2  sg.  m,  8.  '»nprif»  *«/*• 
T^anf.  1)  (?.  ac<?.  jmdn.  fliehen  machen, 
vertreiben,  Ps  36,  12;  aus  einem  Lande, 

2  K  21,  8  vgl.  -n;  m.  —  2)  i»iha  'n 

mit   dem    Kopfe   schütteln,   Jer   18,  16 

(Zeichen  des  Erstaunens). 
Ho.  pt.  1JT3  geflohen  werden,  nur  2  S  23, 

6  'TD  "l^ip  Domen,  vor  welchen  man  flieht  j\ 
Hifhpo.  3  f.  sg.  pf  n'l'lisrirtt»  *^i^/^  2  sg. 

1)  Am  und  her  schwanken,  Jes  24,  20  (v. 
der  Erde).  —  2)  kopfschütteln  (Geste  des 
Hohns,  der  Schadenfreude)  Jer  48,  27. 
Ps  64,  9.  —  3)  übtr.  über  sich  wehkla- 
gen, Jer  31,  18*. 

ni5°  I.  Ä  '»nb  Ps  56,  9  t,  Umherirren  (an- 
dere mein  Klagen), 

ni3  IL,  Sam.  ni  LXX  Nai8,  Name  des 
Landes,  in  welches  Kain  flieht,  Gn4, 16  t. 

2112  n.  pr,  NaSaßaToi,  L.  Nr^oaßaioi  xal 
NaSeßaioi  1  Ch  5,  19  t  Name  eines  Wü- 
stenstammes. 

n^  I.  impf  nnr  Hb  2,  5  t  wohnen, 
rasten, 

n^3    IL  (=  r«:).    m.  impf  2  sg.  S. 

?irn3fcr\  Ex  15,  2  t  rühmen  (Syn.  Ottil). 

nij  L  subst.  m.,  CS.  ^\^:,  S.  T|13  §  355b, 

'ifn;,  orrp  §  351  c,  y^'^^f  §  ä63a,  1,  ß. 

Trt/jf,  Aufenthalt  des  Kleinviehs  Jes  65, 
10.  Jer  28,  3.  49,  20.  Ez  34,  14;  der 
Kamele  25,  5;  O*»?*"!  '3  Jer  83,  12; 
nWlTO  von  der  Trift  hinweg,  2  S  7,  8. 
l'Öh  17,  7;  aiO  '3  Ez  84,  14:  ■jn'»«  ni3 
immergrüne  Trift,  Jer  49,  19.  50,  44.  — 

2)  Lagerstätte,  Aufenthaltsort,  Ü^Jt\  7VC 
Jes  84,  13.  85,  7.  —  Paltetina  Jahves 
n->3  Jer  25,  30,  Jakobs  Jer  10, 25.  Ps  79, 
7,"lsraels  Jer  50,  19;  r(&r^  TITO  Ex  15, 
13.  —  Davids  Zelt  die  Lagerstätte  der 
Lade  (Jahves)  2  S  15,  25.  —  3)  Woh- 
nung, Jes  27,  10.  Spr  3,  83.  Hi  5,  3.  18, 
15  etc.  Das  heilige  (Jebirge  eine  "ni3 
piS  Wohnung  des  Heus  Jer  81,  28', 
bilA,  V.  Jahve  50,  7 ;  das  Jerusalem  der 
messian.  Zeit  ein  ^3KtD  7V\Z  Jes  33,  20, 

D-^b»  n-c  32,  18.  —  VgL"n»3°  u.  nx. 

y  -:  '  «TT  TT 


nnD°  IL  adij.  1)  schön,  f  nnj  Jer  6,  2t, 
nach  der  Punkt.  «  TVIKS  w.'s.,  f.  d.  T.  r., 

T  T  '  ' 

Vgl.  Graf.  —  2)  subst  Bewohner,  nur  in 
rrja-nns  Ps  68,  l^  die  Bewohnerin  des 
Hauses  =  die  Hausfrau,  vgl.  Hupf. 

tr\T  CS.  n53t,  pl  f  nh3t.     1)  Tnft,  Ze 

2,  6.  —  2j  Wohnung,  Öi  8,  6  vgl.  n«3^ 
u.  n'\3*. 

TT 

ni3  ;?/:  5  f  nn;,  i  «y.  P.  '»nnst,  5i>?.- 

'inS;  tmp/:  H'lS'^,  nVi  §  484  d  etc. ;  inf  es. 

ni3  (3)  §  6191,  mst,  Ä  nhsat  §  98a. 

?in^3  P.  2  Ch  6,  4it  (falls  nich^  nach  Ps 
13*2,  8  z.  1.  ?;rn!l3t5);  inf  abs.  m:  Esth 
9,  16  ff.  (3)  §  623  b'.  1)  sich  niederlassen, 
Nu  10,  36  (Lade);  mit  a  des  Ortes  Ex 
10, 14  (Heuschrecken).  Jes  7, 19(Fliegen); 
übtr.  V.  der  Hand  Jahves:  sich  (schützend) 
niedersenken  auf,  25,  10;  bildL  v.  der 
Fußsohle:  feststehen,  -Jin^H  "'ttSl  Jos  3, 
13;  Arger  lagert  sich  im  Busen  der  Tho- 
ren,  Pre  7, 9 ;  mit  b?  auf  etw.  sich  nieder- 
lassen^  Gn  8,  4  (die  Arche),  Jes  7,  2 
(Aram  auf  Ephraim,  s.  aber  Lag.,  Sem. 
I,  13f.);  2  S  21, 10  (Vögel  auf  Leichen); 
Jahves  Geist:  Nu  11,  25f.  Jes  11,  2; 
Elias  Geist  auf  Elisa,  2  K  2.  15.  — 
2)  Ruhe,  Rast  genießen,  Jes  14,  7.  Hi 

3,  26;  ausruhen.  Ex  20,  11  (v.  Gott  am 
7.  Tage);  v.  Genuß  der  Sabbatsmhe  23, 
12.  Dt  5,  14;  V.  der  Ruhe  im  Grabe 
Jes  57,  2  (vgl.  Lowth  z.  St),  in  der 
Unterwelt  Spr  21,  16.  —  Mit  yc  Ruhe 
getüinnen  vor  jmdm.  Esth  9,  16.  22.  — 
ünpersönL :  b  nt3^  jmd.  findet  Ruhe,  es 
geht  ihm  gut,  Jes  23,  12.  Hi  3,  18.  Neh 
9,  28,  —  8)  ruhig  sein.  Da  12, 13;  ?inwn 
da  waren  sie  ruhig  d.  h.  hörten  auf  zu 
reden  1  S  25,  9;  die  Weisheit  verhält 
sich  still  im  Herzen  des  Verständigen, 
Spr  14,  38;  mit  b  ruhig  auf  etw.  warten, 
Hb  3,  16. 

Hi.  I.  n^'Sn,  1  sg.  ■'nnsn  (auch  plene), 
3pl.  ?lri->3n,  impf  H'^r,  n3J1  (8)  §  499f, 
S.  "»sn-^r,  ITT^Tt  3  f  S.  VsmsP  Jes  63, 
14t  (f.  ä.  ^.  r.Vs.  unten);  imp.pl! "^W^^^rif, 

inf  n-'sn,  Ä  "»n-^sHt,  pt  Tr^t.  — 

1)  c.  acc.  jmdn.,  etw.  zur  Ruhe  kommen 
lassen:  den  Grimm,  d.  h.  ihn  kühlen,  Ez 
21,  22;  mit  ^  an  jmdm.,  5,  18.  16,  42. 
24,  13;  den  öeist  Gottes  am  Lande  des 
Nordens,  Sac  6,  8;  die  Hand  d.  h.  m 
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herahnnken  lassen, Ex  1 7, 1 1 ;  einen  Streich 
herabsenken,  Jes  30,  32  (falls  nicht  q"'?^ 
zu  em.);  jmdn,  niedersetzen,  Ez  37,  1. 
40,  2.  Übtr.  jmdm.  Behagen  gewähren, 
Spr  29,  17.  —  2)  mit  b  jmdm.  Buhe 
schaffen,  geben,  Jos  22, 4.  Jes  28, 12  etc.; 
übtr.  ihn  an  einen  Ort  der  Buhe  bringen 
(Israel  ins  heilige  Land)  Ex  33,  14.  Dt 
3,  20  etc. :  mit  ^ü  wovor,  Jes  14,  3  (Müh- 
sal); vor  aUen  Feinden,  Dt  12,  10.  25, 
19.  2  S  7,  1  etc.;  dafür  n-^Mia  'b  'n 
jmdm.  ringsum  Buhe  geben,  Jos  21 1  44 
(42).  1  K  5, 18  etc..  Dafür  c.acc.  ^filT?ri 
brachte  ihn  zur  Buhe  Jes  63,  14  (docli 
ist  wahrsch.  mit  LXX  z.  L  IfiHjrt;  vgl. 
auch  n^m  Nr.  3  b).  —  3)  ruhen  (wie 
Qal),  Nur"  Ez  44,  30  "b«  HDna  H'^arjb 
7\Tr^^  (1.  -b?)  auf  daß  *8egen  auf  dei^ 
nem  Hause  ruhe. 

Hi.  n.mn,  n'»an§393b,Y,Äwsntetc, 

2  sg.  nnsn  etc.;  impf  TT»?"^,  Hj^l  etc. 
(vgL   auch   unter   nns    Hi.)\   imp.  njH 

§  595  e,  7W^in,pi.  simri,  inf  8.  in-^snt, 

DH^JiTft»  P^'  n'*?'?t'  —  V)  c.  acc.  etwas 
wohin  niedersetzen,  legen,  -mit  21  des  Ortes 
Nu  17,  19.  Dt  14,  28.  Jos  4,  8.  2  K  17, 
29  etc.;  "11SV9'E2l  jmdn.  in  Gewahrsam 
setzen,  Lv  24,'  12.  Nu  15,  34;  mit  -»rBb 
vor  jmdn.,  vor  etwas  etwas  legen,  nieder- 
setzen. Ex  16,  33.  Dt  26,  4.  10.  Ri  6, 
18  u.  0.;  mit  ba?  auf  etw.  1  S  6,  18; 
mit  -bKRi  6, 20 (Stein),  1 K 13, 29  (Esel), 
mit  bSK  neben  etwas  legen,  v.  31 ;  nblK 
neben  sich,  6n  39,  16;  ein  Crottesüld 
l'^rjnr)  an  seinen  Platz  setzen,  Jes  46,  7. 
—  ä)  etwas  gewaltsam  niedersetzen,  nie- 
derstürzen, fnKb  Jes  28,  2.  Am  5,  7  (Ez 
22,  20  em.  Corn.  "^nCSS).  —  3)  jmdn., 
etw.  an  einem  Orte  niederlegen,  a)  auf- 
heben, mit  21  des  Ortes:  Nu  19, 9  die  Asche 
der  Kuh  an  einem  reinen  Orte  'f^TVü 
ronab);  OtÖ  daselbst,  Lv  16,  23.  Ez  42', 
14;  etw.  aufbewahren,  Lv  7,  15,  für  sich 
(b)  Ex  16,  23  f.  b)  jmdn.  wohin  bringen, 
niit  -b?  des  Landes  Jes  14, 1.  Jer  27,  11. 
Ez  37,  14;  mit  S:  TT?*W  inn?^5  «im? 
er  versetzte  ihn  in  den  Garten  Eden  Gn 
2,  15;  VgL  H'^an  Nr.  2;  in  Quartier  legen 
2  Ch  1 ,  14.  9, 25,  vgl.  auch  nn:  Hi.  6) jmdn. 
an  einem  Orte  lassen  (eig.  ihn  aufheben  d.  h. 
in  Sicherheit  bringen)  On  19, 16.  Jos  6,  23. 
d^  jmdn.  liegen  lassen,  Ez  16,  39  (nackt), 
e)  jmdn.  zurücklassen,  2  S  16,  21.  20,  3 


(Kebsweiber) ;  Nu  32,  15  (Israel  in  der 
Wüste);  1  K  19,  3  (seinen  Diener);  mit 
PIK  bei  jmdm.  Gn  42,  33.  Jer  43,  6  (vgl. 
nnj  m.)  —  i)  übrig  lassen,  Bi  2, 23.  3, 1 
(heidnische  Völker  im  heil.  Lande).  — 
5)  jmdn.  einem  atideren  überlassen,  Ps 
119,  121  (Bedrückern);  abs.  ISHW-b« 
verlaß  uns  nicht,  Jer  14,  9.  —  6)  zu- 
lassen, gestatten:  mit  b  der  Person  und 
b  c.  inf.  jmdm.  gestatten  etw.  zu  thun, 
i  Ch  16,  21;  -jittTb  daß  er  schlafe,  Pre 
5,  1 1 ;   abs.  Dn*^snb   es  ihnen  zuzulassen, 

Esth  3,  8;  "»V  ^T?'^  ^ß  *^*»  ^^^ 
mich  nicht  ab.  Ex  32,  10  ^  dafür  '»PliK  'n 
Bi  16,  26;  -ib-nsn  laß  ihn.  Ho  4,  17; 
ib  ?jn->3n  laßt  ihn,  2  S  16,  11.  2  K  23, 
18.  —  7)  etw.  lassen,  c.  acc.  die  Hand, 
d.  h.  ablassen,  Pre  11,  6,  mit  yo  von  etw. 
7, 18;  «w^«-^«^,  10, 4b (große Sünden); 
seinen  Bosten  verlassen,10, 4  a. —  8)  hinter- 
lassen (als  Erbe),  c.  acc.  Pre  2,  18,  mit 
b  jmdn.  Ps  17,  14;  seinen  Namen  zum 
(b)  Fluch,  Jes  65,  15. 

Ho.  L  n:s\n  §  394  b,  ß,  Pass.  v.  Hi.  l.  es 
ward  Buhe  gegeben,  mit  bjmdm.  Kl  5, 5  f. 

Ho,  II.  2  f  nn'^firt  sie  toird  niedergesetzt, 
Sac  5,  llf  (doch  ist  zu  em.  nn'^jn'j  Hi. 
Nr.  3);  pt.  nsia  der  freigelassene  (Baum, 
Platz)  Ez41,'9\  11*. 

niS  n.  s.   n^lD  inf 

T]TV\:  n.  pr.  1  Ch  8,  2  t  vierter  Sohn  Ben- 
jamins (benjaminit.  Unterstamm). 

tO*Ü  impf  3  fsg.W3S^f  P8  99, 1  schwan- 
ken, vgl.  Wü.     01s.  em.  TW}. 
n'^13  1  S  19,  18  ff.  20,  1  Kt  s.  u.  ni«»:  Qr. 

D1D  3  pl.  1733,  impf  D'ia;»,  inf  es.  m^f. 
schlafen  (Syn.']»^)  Jes  5,' 27.  Na  3,  18. 
(v.  Menschen),  Jes  56,  10  (v.  Hunden), 
Ps  121,  3  f.  (Jahve  schlaft  nicht)-,  mit  acc. 
OnDtÖ  VC}  Ps  76,  6  (v.  Todesschlaf)*. 

na^3  die  Schläfrigkeit  Spr  23,  21t. 

I^D  nur  in  Ps  72,  17  T^r  Kt  (3  m.  sg. 
impf  Hi.),  ■jifi'^  Qr.  (3  m.  sg.  impf  M), 
wahrsch.  denom.  v.  T^  Nachvmchs  treiben, 
sich  mehren^  (LXX,"  Trg.  -jiS^). 

■j^3,  dafür  1  Ch  7,  27  -jiDt,  n.  ;)r.  m.  Name 
des  Vaters  (Stammvaters)  Josuas.  LXX 
NauT)  Ex  33,  11.  Nu  11,  28  etc. 
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0^,  3  Pf.  03,  f.  nojt  etc.;  impf.  0^3^ 
Ojn,  P.  Obn,  imp.  pl  m.  'lo:;  »n/l  O'^S 
(nnrin  O^ab,  wb),  Ä  TJOSf,  003, 00^3*;  «5«. 
O-iat;  pt  Ol  /JicÄ^m,  i'  S  17,'  5f.  19, 10. 
Jes  10,  29  u.  0. ;  mit  aee,  der  näheren  Be- 
stimmang:  3'in*ro31p  wie  man  vor  dem 
Schwerte  flieht,  liy  26,  S6;  mit  ethiischem 
Dative  ib  03}  Jes  31,  8  (LXX  aber  »tb, 
ebenso  die  \yahj\.  Bec.);  übtr.  Kummer 
flieht,  Jee  35,  10;  neben  "Tj:  Jer  49,  30; 
pt  osn  auch  tt^«^.  (/«r  FluchtUng  (Sjm. 
tD'^b»)*  Jer  48,  44  Qr.  Verbunden  mit  a 
des  'Mittels:  ^*hy\l  zu  Fuße,  Ri  4*, 
17;  des  Ortes: 'fa"->DTT  TOntpa  auf  fie- 
len Wegen,  Dt  28,*  7';  rtönSm  in  der 
Schlacht,  2  S  19,  4;  mitH?:  "o^lO-b? 
zu  Bosse,  Jes  30,  16;  mit  acc,  des  Ortes, 
wohin:  mSTf  ins Qehirge Qn  14, 10,  laTzan 
fit  rfk?  ITti*^  Jos  8,  20,  nitnn  Äinai« 
Gn  39,  13.  18;  niTV)  njn  hierher  u.  dort- 
hin, Jos  8,  20;  n;;V«  1  K  20,  30;  HtD^pb 
2  K  14,  19  etc.;  mit  "b«  des  Zieles:  "b» 

by^  bni^  Ri  4, 17,  isnÄ-b«  Jes  13, 14 
u."V;'lO,  3  verschr.  "'"b-b?!'  Bildl.  "b» 
Dt^3  ai«/*  ihr  Lehen  hin  d.  h.  ihr  Lehen  zu 
retten,  2  K  7,  7;  mit  b  des  Zieles,  nur 
in  iinKb  Jer  50,  16  u!  den  Redensarten 

i-^bniib'r»«  i  s  4,  lo.  2  s  18, 17.  19, 

9.Yk'14,  12.  2Ch25,22;'8{bDy!7  2K 
8,  21*;  mit  -n?  nur  liÄI?  hii  zur 
Gruft,  Spr  28,  17;  mit  iPKnpb  Ex 
14,  27;  mit  '"]'ü  des  Ausganges,  a)  zur 
Bezeichn.  des  Ortes,  woher  man  flieht:  "fü 

manbian  2  8  i,  4;  rona^iarrn?  i  S  4, 
löVlii?  ifint?  Jer  5lV§;  Tios  yyffq 

Sac  2,'l0;  aber  pnilS'O  ar«<Äfn, 'Jes'l  7", 
18.  b)  zur  Angabe,  wovor  man  flieht, 
nur  Ps  104,  7  qnnr^rp;  mit  '^b  vor 
jmdm.  Dt  28,  25.  T  S  4,17.  2  S"24,  13 
u.  0.;  mit  '>3t)bl3  desgl.,  nur  1  Ch  19, 18; 
mit  -^SW  Jos  iO,  11  u.  0.  BildL  für 
schwinden,  geschwunden  sein.  Dt  34,  7 
(seine  Frische);  Jes  35,  10.  51,  11  (Jam- 
meru.Seuf2en);H12,17.4, 6  (die  Schatten). 

Fö,  00'3^,  f  nopb  Jes  59,  19t.  §  404b. 
vor  sich  hertreiben,  mit  ^  des  Objekts. 

Hi.  O'^Snt  Ex  9,  20  (Jer'  48,  44  Kt  ist 
TP.,  1.  Qr.),  3  impfpl  'lO*'?';  Dt  82,  30. 
Ri  7,  21  Kt.,  inf  O'^Snf.  l)  jmdn,  in  die 
Flucht  sehlagen,  Dt  32,  30.  —  2)jmdn,, 
etw,  flüchten,  mit  "^Sfip  Ri  6,  11,  abs.  7, 
21    Kt;   seine   Knechte   und   sein    Vieh 


in  Sicherheit  bringen   D"»Mn-b«  Ex  9, 
20*. 

5^3  pf  3  pl  !|^3,  impf  y3;5t»  S  f  ?'13r! 
etc.  (2  S  15,  20'  ?ja?5|3»  u.  V^W  Ps  59, 
16  Kt,  Qr.  beidemä  Bt.,  2  S  15^  20  un- 
nötig, Ps  59,  16  felsch);  irr^er.  a??13  (2), 
?'i3  Jes  7,  2t.  §  619  f;  inf  abs.  TQ  (2); 
i>^«  ^3,  |?/./'.riT3t-  1)  schwankefi,  wanken, 
Jes  7',  2  (v.  Bäumen),6, 4  (Schwellen) ;  vom 
taumelnden  Gange  Blinder,  Verwundeter 
u.  Flüchtiger:  Kl  4,  14f.,  Trunkener  Ps 
107,  27  u.  als  Bild  Jes  24,  20.  29,  9; 
mit  ~bK  zu  jmdm.  hinwanken.  Am  4,8; 
prftgn.  y.  Schwanken  zum  Götzendienste 
hin,  Jer  14,  10.  —  2)  zittern,  beben, 
Jes  7,  2  (Herz),  1  S  1,  13  (Lippen),  Ex 
20, 15  (18)  (das  Volk);  mit  "^SBia  vor  jmdm. 
erbeben,  Jes  19,  1.  —  3)  schwankend 
schweben,  Hi  28,  4  (von  dem  auf  dem 
Knebel  eingefohrenen  Bergmann);  mit  blT 
Ri  9,  9ffl  über  jmdm,  schweben.  —  4)  um- 
herschweifen, Jer  16,  10.  Am  8,  12.  Ps 
59,  16  Kt  109,  10;  ^3  unstät,  Gn  4, 12. 
14  s.  13;  bildl.  vom  Lebenswandel:  die 
Qeleise  schweifen  hin  und  her,  Spr  5,  6. 
—  5)  causativ:  umherschweifen  machen, 
2  S  15,  20  Kt,  s.  oben. 

Ni.  impf  T\V}f  §  504e,  pl.  ^y^l'lf.  ge- 
schüttelt werden.  Na  3,  12  (Feigen),  Am 
9,  9  (Getreide  im  Sieb). 

Hi.  f  TO'»3n,  /  sg,  '»n'i:P3n  t,  impf  y*»?^,  juss. 
y?;»  2  k'23,  18t  etc^imp.  S.  *'i«?"'3nt 
§  630  c.  1)  etw,,  jmdn,  schütteln  \  Israel 
0'J'Ürrb?5l  unter  die  Heiden,  Am  9,  9; 
Totengebeine,  2  K  23,  18  (sie  durchein- 
anderwerfen); tDfi("1  'n  das  Haupt  schütteln 
(Geberde  des  Hohnes  a  Spottes,  vgl 
unter  T)3  Hi)  Ps  22,  8.  109,  25.  Kl  2, 
15;  'B  -nn«  hinter  Jmdm.  ibr  2  K  19, 
21.  Jes  3?,"  22;  '>1D^'^  i)33l  u.  b?  über 
jmdn.  Hi  16,  4 ;  ^  Hand  schwenken  (Zei- 
chen höhnischer  Abweisung)  Ze  2, 15.  — 
Da  10,  10  eine  Hand  schüttelte  mieh  auf 
meine  Hände  und  Füße,  d.  h.  rüttelte  mich 
auf.  —  2)  jmdn.  herumirren  lassen,  Nu 
82,  13  (Israel  in  der  Wüste).  Ps  59,  12 
vgl  2  S  15,  20  Qr.* 

•^t'75'^^  ^-i^-  ^)  ^*  Levit,  Zeitgenosse  Esras, 
Esr  8, 33.  NcoaSto,  L.  IcoaBöeta.  —  2)  f 
Prophetin,  degL,  Neh  6,  14.  LXX  aber 
T(j)  Na>a8{a  t(J»  irpocpij-nQ,  L.  tiq  QStj  tq 

irpo^TjttSi*. 
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P]13  Nur  1  ag.  '»MD  Spr  7,  17  w?ä  Äoft« 
besprengt  (mein  Bett  mit  Mvrrhen)t. 

Ä.  Nur  3  sg.  m.  impf.  C|fcr  §  495  a. 
schwingen  (die  Hand),  mit  acc.  der  Rich- 
tung Jes  10, 82  (Geberde  der  Drohimg)t. 

HL  tl-^Sn,  2  »y.  Hl.  M3n  §  433  e,  1  sg. 

■»niB-^bn,  impf,  q:;:;,  Sfi'inB-^a'jnt,  '»st'^rt, 

8.  ODD^^sn/nfiDn  Jes  30/ 28.  §  621  c 
(f.  d.'t.  r;,  vgrtoppe  z.  St.),  ;?^.  q-^ptt, 
Ä  iC^piat*     1)  ^W7.  sehtüingen,  c.  acc.  Jes 

10,  15a  (die  Säge);  das  Korn  in  einer 
Schwinge,  als  Bild  80,  28;  mit  by  üherj 
wider  etw.  Ex  20, 22  (25).  Dt  27, 5.'jos  8, 
31  (Beil).  Dt  23,  26  (Sichel).  —  die 
Hand  schwingen  (mit  yp  toider  jmdn., 
etwas),  Oeberde  des  Zuschlagenden:  Jes 
19,  16.  Sac  2,  13,  Drohenden:  Jes  11, 
15,  Beschwörenden:  oipisn-b«  2  K  5, 

11,  Winkenden:  Jes  13,  V.  feildL  für 
vergewaltigen,  Hi  31,  21.  —  2)  als  term. 
techn.  des  Kultes:  etw.  (auf  den  Händen) 
vor  dem  AUar  auf-  und  abbewegen,  Ritus 
des  Darbringens  u.  Weihens,  vollst  wl"»??! 
njrrj  ^ysjb  nöiari  mit  acc.  des  Geschwun- 
genen Lv  7,  30. '8,  27.  9,  21  etc.;  abge- 
kürzt Cl"»??!  c.  acc.  28,  11;  abgeblaßt  zur 
Bedeutung"  weihen.  Ex  35,  22.  Nu  8, 
11  £  Vgl.  Dillm.  zu  Lv  7, 30  u.  Nu  8, 11, 
Luther:  weben.  —    3)    besprengen  (vgl. 

Qal),  nur  Tjnbn?  tTH^«  q'^an  nianj  otfa 

mit  reichlichem  Megen  besprengtest  au  Gott 
dein  JErbteil,  Ps  68,  10  (Accente  falsch). 
Ho.  ClJ'in  Ex  29,  27  t  ^^^  v-  ä\  Nr.  2 
als  iTB^Srt  geschwungen  werden. 

TjIS  m.  Brhebung,  nur  Ps  48,  3t  qla  TO*? 
schon  von  JErhebung,  d.  h.  eine  schone 
Hohe  (v.  Zionsberg,  f.  d.  T.  r.). 

nJIl3  (2),  nxbt,  Ä  nnxb  Lv  1,  16t.  Ge- 
fieder, Hi  39,  13;  niisn  fi^btt  Ez  17,  3 
vollen  Gefieders;  '3  11  m»V  starkem  Ge- 
fieder V.  7 ;  nriSba  (s.  oben)  mit  samt  dem 
Gefieder,  Lv  1, 16*;  (Symm.  u.  Theod.  zu 
Ez.  u.  Lv.  Flaumfedern',  Trg.  Aqu.  Flügel, 
LXX  zu  Ez.  Kralle,  Klaue  [danach  Merx, 
iß.],  zu  Lv.  Flügel-,  gewöhn!  Schwung- 
feder, Lv.  aber  nach  Onk.  Pe§.  Unrat)» 

p-lJ*  Hi.  pW**  säugen,  nur  3  sg.  f  impf. 
8.  'inp'^aPin  Ex  2,  9  t,  falls  nicht  Wß-^sni 
gemeint  ist,  Sam.  "»m,  vgl.  p5\ 


IDID  iff^f  energ.  1  sg.  HWafiTt  Ps  69, 
21  verzweifeln,  falls  nicht  mit  Bickell 
nach  Jer  15, 18  zu  em.  *^\  TOtt  ntö^awn, 
s.  unter  ttJa».  Vgl  Wetzstein  zu  Del  Ps.* 
883—890". ' 

HTD  »»p/'.  rw?  §  489h,  juss.  r»5t  2  K 
9,^33  u.  Plt  (ein.  T?^)  Jes  63, 3.  §  489b. 
spritzen,  mit  "b?  a»,  aw/*  «ft<7.  Lv  6,  20. 
Jes  63,  3  (Blut  auf  ein  Gewand);  mit 
-b»  2  K  9,  33  (Blut  an  die  Wand). 

Ho.  rwn,  2  sg.  m.  T^T\\^  impf.  T\V,juss. 
rn  §'499b;  imp.^Tvmf,  pt.  cs.^  TWf. 
1)  sprengen,  mit  acc.  etw.,  PStDH  ^IQ  Nu 
8,  7,  vgl.  auch  mirptt  TVra  19,"  21; 
mit  113  |?ar^.  Lv  5,  9.  16,"  14  fBlut),  14, 
16.  27  (öl);  auf  jmdn.,  etw.  "b?  Ex  29, 
21.  Lv  5,  9.  8,  11  etc.;  n:;frb}!t  zum 
gegenüber  d.  h.  in  der  Richtung  nach,  Nu 
19, 4.  —  2)  aufspringen  machen,  Jes  52, 15 
(Völker),  f.  d.  T.  r.,  Cheyne em,  IP^  s.  ini 

TTJ,  c«.  T^TDt  (Wz.  T^tT  ytocÄ^)  <^  Öö- 
rUiht,  2K4,  40;  D'^Wn?  TTD  Unsen- 
gericht,  6n  25,  34;  v.  gekochtem  Opfer- 
fleisch Hg  2,  12;  ':n  n*»©  2  K  4,  39,  s. 
unter  ■^■'0;  mit  Verben  verbünde:  ':  btis 
V.  38,  V-Ptn  Gn  25,  29*. 

TTS,  (?«.  in:,  8.  Tin-'TDt,  i>^.  Q"^"?T?»  Ä 

1)  der  Nasiraer,  Gottgeweihte  (y^.  1T3) 
Nu  6,  2flE:  Am  2,  llf.  VollstftnÄg 
D'^n'b«  T^n  Ri  13,  5.  7.  16,  17.  Bildl. 
von  einem  unbeschnittenen  Weinstocke 
Lv  25,  5.  11.  Über  das  Gelübde  des 
Nasiraers  vgl  Winer  II,  138  flf.  Dillm. 
zu  Nu  6, 2.  Stade,  Gesch.  1, 479.  —  2)  der 
Fürst  (vgl  nT3  Nr.  2)  Kl  4,  7;  T^H«  n">T3 
Gn  49,  26.  f)t  33,  16  ^fer  Fürst  unter 
seinen  Brüdern,  Bezeichn.  Josephs*. 

^I5   ^'^Pf'  ^t,  /"•  ^P»t,  l?^-  ^-  ^55f%  p^. 

m.  pl  o^'bTb,  o'^btis,  iSf.  orribtiD  t  C'^P  Ri  5, 

5,  8.  u.  yyf  Ni.)  rinnen,  fließen,  a)  intr. 
Ps  147,  1§;  mit  -pa  aw*  etw.  Nu  24,  7; 
bildl.  V.  Wohlgerüchen  Hl  4,  16,  v.  der 
Rede  Dt  82,  2.  —  pt.  Q-^blb  die  rinnen- 
den, Beiwort  v.  0*^13  Jer  lä,  14;  dichte- 
risch dafür  gesetzt  Ex  15,  8.  Jes  44,  3. 
Spr  5,  15;  ebenso  v.  Bächen:  Ps  78,  16. 
44.  Hl  4,  15.  b)  trans.  mit  acc.  des 
Stoffes:    rieseln  lassen,   Hi  36,  28   (die 
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Wolken  Regen);  Jer  9,  17  (die  Augen, 
Wasser);  bildl.  Jes  45,  8  die  Wolken  rie- 
seln Gerechtigkeit*. 
HL  b'^-n  Jes  48,  21t,  Caus.  z.  Qal,  rie- 
seln lassen,  Wasser,  mit  yo  («Tl^'^n,  Ka- 
kographie  für  ni^TH  Kl  i,  8,  s.  unter 

bbrm). 
DT3  w.,  s.  mar?t  Ho  2, 15,  i?z.D'»i3T5,  csMyri 

Ring,  a)  äer  Nasenring,  vollst.  CjÄH  '3 
Jes  3,  21 ,  Schmuck  der  Weiber,  Gn  24, 
22  (Sam.).  47   (HEK-ba?).    Ez  16,   12, 

(?jB»-!55),  als  Bild  §pr  11, 22  :i«a  am  '3 

l'^Tn;  b)  der  Ohrring  (getragen  'S)  "JjSa), 
Schmuck  der  Männer,  Gn  35,  4  (Amulet), 
Ri  8,  24 f.,  wie  der  Weiber  u.  Kinder, 
Ex  32,  2.  —  ant  '3  goldener  Ring,  Gn 
24,  22.  Hi  42,  fi  etc.;  ibbti  '3  der  zu 
seiner  Beute  gehörende  Ring,  Ri  8,  24  f. 
pTDf  Esth  7,  4  (Aram.)  Nachteü. 

^15  \y^^}  J®8  1,  4.  Ez  14,  5  s.  u.  1!)T 
Ni.]  Nu  impf.  ITfi'^t»  P^-  '^'^TS?'  *''/•  ^**- 
ITsn  Sac  7,  3t.  §  626b  K.'"sich  abson- 
dern, zurückhalten,  kult  Ausdruck,  mit 
p  w»  etw.  Lv  22,  2;  nin*)  "»"inKtt  Ez 
14,  7  V.  Abfall;  abs,  sich  enthalten,  Sac 
7,  3  (v.  Fasten);  prägn.  ntfab  11X^5  sie 
enthielten  sich  (v.  Jahve  afcfalleno)  für 
Baal,  d.  h.  weiheten  sich  ihm.  Ho  9,  10*. 

m.  TWfS7t,  onn^nt  Lv  15,  31;  impf  n"^;;, 

tn/:  TTn,  Ä  1+".Tn.   l)  Absonderung  halten, 
vom  Nasiräer,  mit  b  /wr  Jahve  Nu  6,  2. 
5  f.,  mit  '}'Q  von  etwas,  IDÜ)  "pllti  v.  3; 
mit  acc.  der  Zeit:  ilT?  "^'of"nfiJ  v.  12.  —  | 
2)  jmdn,  sich  enthalten  machen  von  ("Jt3)  | 
etw.,  nur  Lv  15,  31  Dr\"?n%   doch  ist, 
dies  TF.  u.  mit  Sam.  u.  LXX  zVl.  on-inTni 
ihr  sollt  ermahnen,  vgL  "IHT  Hi.* 

1t2,  S.  ^F^TSt,  i"lT3.  1)  der  Weihestand, 
der  jZustand  des  Nasiräers  (eig.  die  Ab- 
sonderung); ilTS  "^^"J  <<?*e  Tay^  «^^ 
Weihestandes,  Nu  6,  4fiF.;  i"1T3  "113  v.  5, 
s.  u.  113;  itffill-b?  W'bK  ^i' die 'Weihe 
seines  Lottes  ist  auf  seinem  Haupte,  v.  7, 
in  die  Redensart  "b?  r\yri  nnütt  ITöTD 
Lv  10,  7  eingetragen  2'l,' 12  "(f.*  d.  ^I 
^')\  "^IT?  "'ttS^'^  ungeweihtes  d.  h.  ungescho- 
renes Haupt,  Nu  6,  9.  18,  abgekürzt 
1T3  V,  19;  bildl  v.  Haarschmuck  des 
Weibes,  Jer  7,  29.  —  2)  Diadem,  Krone, 
Insignie  der  königl.  Würde,  2  8  1,  10. 
2  K  11,   12  etc.;    metonym.   v.   fürstl. 


Würde,  Spr  27,  24;  TDlpH  '3  das  Diadem 
des  Hohenpriesters,  Ex  29,  6.  39,  30. 
Lv  8,  9. 

)j3  n.  pr.  m.  Noah,  Neos.  Seine  Geschichte 
Gn  5,  29—10,  32.  Ez  14,  14.  20.  1  Ch 

I,  4;  n'r'^'ü  die  Sintflut,  Jes  54,  9  (2mal, 
f.  d.  T.  r.).  Vgl.  Dühn.  zu  Gn  5,  29. 
Wlh.,  JDTh.  XXI,  403.  Budde,  Urgesch. 
298  flf.  366  ff.  Stade,  Gesch.  I,  109.  633. 

■^anS  n.  pr.  m.  Nu  13,  14t  Naß,  L. 
Naßia,  einer  ,der  zwölf  Kundschafter, 
Naphthalii 

nnD  8.  "^sm  §  636c,  ß,  Timf  §  633c, 
onjt  §  631c,  ß,  2  sg.  m.  in-^ns,  imp. 
HHjt»  S.  ^3nj.  jmdn.  fuhren,  leiten,  c.  acc. 
Ex"32,  34  "(Mose  das  Volk),  sonst  v.  Jahve 
13,  17.  15,  13.  Jes  58,  11;  mit  a  des 
Weges,  Gn  24,  27.  Ps  27,  11.  139;  24; 
mit  -13^  des  Zieles,    60,  11.  108,  11; 

1fi<2r?  77,  21;  7ini;i3?a  5,  9*. 

Hi.  Ä->3n3n t  §  636 c,  ß,  2  sg.m.  S. Dn''n3nt, 

MTip/:  Ä  ■■>3n3\  ')sn3'^,  onr  (f.  om'^'YK 

10,  26  l.'n«jh  2  Ch  1,  14.  9,  25'*Dn'»r, 
ebenso  viell.  1  S  22,  4.  2  K 18, 11),  2sg.'m. 
8.  ■»3n3n  etc.,  inf  8.  OThSHt,  Drh3bt  Ex 
13,  21  (f.  d.  Punkt. 'r.;  vgl  v.  17  u. 
§  114  a).  jmdn.  fuhren,  leiten  (wie  Qal), 
gewöhnl.  v.  der  Führung  Israels  bezw. 
der  Gemeinde  durch  Jahve,  Dt  32,  12. 
Ps  31,  4.  61,  3  etc.;  v.  der  Leitung  der 
Gestirne  Hi  38,  32;  v.  der  Leitung  des 
sittl.  Wandels  Spr  6, 22  (durch  Weisheit), 

II,  3  (durch  die  Unschuld);  mit  acc  der 
Richtung  Ex  13,  21;  mit  a  a)  des  Ortes: 
wo,  Gn  24,  48.  Ps  23, 3.  67,  5  etc.  b)des 
Ortes:  wohin,  Ps  61,  3.  2  K  18,  11  (in  die 
Verbannung,  vgl.  jedoch  oben),  c)  des 
Mittels,  Ps  73,  24.  78,  72;  mit  "b«  wo- 
hin,  107,  30;  mit  "^Stb  injmds.  Nähe  füh- 
ren, Spr  18,  16;  mit  ""J^  jmdn.  woher 
holen,  Nu  23,  7.  Absol. :  in  die  Verban- 
nung führen,  Hi  12, 23  (vgl.  jedoch  oben); 
bildl.  unterstützen,  31,  18  (eine  Witwe). 

DW3  n.  pr.  m.  Neh  7,  7t,  s.  Wny 
D^rtD  n.  pr.  Name  des  kanon.  Propheten, 

Na  1,  1.  Naoüfit- 
D'^Ü^n:  s.  unter  D'^^n:. 

"llriD  n..pr.  m.  wahi'sch.  Name  eines  ver- 
schollenen hebr.  Volkes,  von  der  Väter- 
sage Gn  11, 22—25  (vgl.  1  Ch  1,  26)  als 
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Vater  Terachs,  Großvater  Abrahams,  da- 
gegen Gnll,  26.  22,  20ff.  24, 15.24. 47. 
29,  5.  81,  58.  Jos  24,  2  als  Solin  Terachs, 
Bruder  Abrahams  aufgefaßt.  —  ilH:  y^y 
Gn  24,  10*.  '       ' 

Wnj  Hi  6,  12t,  f.  nW3  a(§*.  §  211a. 
bronzen,  ehern,  kupfern,  'S  ntDp  2  S  22, 
35.  Ps  18,  35.  Hi  20,  24  (fdls  ntf^in: 
nicht  mbst,  s.  u.)*. 

n®WD,  ntin:  «^«<.  Bronze,  Kupfer, 
poet.  '£  ntDhD  Lv  26,  19.  Mi  4,  13.  Hi 
41,  19,  Gestein  schmilzt  man  zu  Kupfer, 

28, 2 ; ':  yyt^  40, 18 ; ':  ninb-^  Jes  45, 2 ; 

bildl.  '3  Tjni^  keine  Stimistvon  Erz,  48, 4*. 
•^  T '^r  nur  in  der  nicht  mehr  erklärbaren 
Überschrift  nib-^nsn-b«  Ps  5, 1  gewöhn! 
zu  Flöten,  LXX  üitep  rJJg  xXtjpovofioo- 
OTj;,  wahrsch.  TF.f 

Ö^Tir  <^-  §  34^ a  Nasenlöcher,  nur  Ä 
'l'^n'^niia  aw«  «^n^  Nasenlöchern,  Hi  41, 
12  t,  vgl.  anch  zu  "inj. 

^njt  Sac  2,  16,  2  j».  «y.  tjbnjt  etc., 
impf  bnr  etc. ,  inf  bhjb.  1)  ök>M  »n 
Besitz  nehmen,  a)  c.  occ.  Nu  18,  23  f.  Jos 
14,  1.  17,  6  (einen  Besitz)  etc.;  Ze  2, 
9  (Völker);  Sac  2,  16  (Jahve  Juda); 
namentlich  v.  der  Besitznahme  Kanaans 
Ex  23,  30.  Ez  47,  14  u.  o.  b)  mit  S  Ps 
82,  8  (Jahve  die  Heiden),  c)  abs!  Ex 
32,  13.  Nu  26,  55.  Jos  16,  4  (v.  heil. 
Lande).  —  2)  einen  Besitz,  ein  Erbteil 
empfangen,  Nu  18,  20.  32,  19.  Ri  11,  2. 
Jos  19,  9.  —  3)  übtr.  etwas  zu  eigen 
empfangen,  Ps  119,  111  (Israel  das  Ge- 
setz), Jer  16,  19  (die  Heiden  Lüge),  Spr 
3,  35  (Ehre),  11,  29  (Wind),  28,  10 
(Gutes).  —  4)  BesUz  verteilen,  Nu  34, 
17  f.  Jos  19,  49.  Doch  ist  in  diesen  drei 
Fällen  wahrsch.  Fi,  zu  punktieren. 

Fi,  bn:t,jp/.ibn3,  »n/lbn;  [Ez22,l6  rbn? 

s.  bbn  JVf.]  (caus.)  e^tro»  als  Besitz  vertei- 
len, jmdm,  etw,  als  Besitz  geben,  mit  acc. 
der  Sache  Jos  13,  32;  mit  acc,  der  Per- 
son Nu  34,  29 ;  mit  acc.  der  Person  u.  Sache 
Jos  14,  1;  mit  acc,  der  Sache  u.  b  der 
Person  19,  51;  vgl  auch  Qa/ Nr.  4*. 

FR.  1  sg,  ^r\brim,  2  pL  m.  DPtbnsrtt, 
*mpf  b'^r»*'  etc.',  inf  b-^nsn,  bnbn  Dt 
32,  8t  §'  621a  A.  1,  Ä'iVnanti  pt. 

i'^nSU  1)  jmdm,  etw.  zum  Besitz  geben, 
als  Besitz  zuteilen,  mit  acc,  der  Sache 


Jes  49,  8 ;  mit  acc.  der  Sache  u.  der  Per- 
son Dt  1,  38.  3,  28.  31,  7.  Jos  1,  6  (v. 
Zuteilung  u.  Verteilung  des  Landes).  Spr 

8,  21  etc.  —  2)  jmthn,  ein  Erbteil  an- 
weisen, mit  acc.  der  Person  Dt  32,  8. 
Ez  46,  18;  mit  flc<?.  der  Pers.  u.  der  Sache 

•Dt  21,  16.  —  3)  etw.  vererben,  mit  acc. 
der  Pers.  Spr  13,  22;  mit  b  der  Pers. 
1  Ch  28,  8. 

Ho,  Nur  /  sg.  ^rhnn  Hi  7,  3  t  besitzen 
gemacht  werden  A.  h.  aufgedrungen  be- 
kommen, mit  acc.  der  Sache  (Monate  der 
Täuschung). 

Hiihp.  3pi.  s,  D^bmm  t,  2pi.  m.onbnann; 
impf  2  m.pl  'ibrpinri,'  P.  'ibnannf-i  84;  i, 

inf,  brjjnrit  1)  <?^w^-  /^r  slck  in  Besitz 
nehmen,  c,  acc.  der  Sache  Nu  32,  18.  — 
2)  jmdn,  als  Eigentum  erwerben,  ü^'^ysh 
PlHCtpb'1  als  Sklaven  u,  Sklavinnen,  Jes 
14,  2;'  mit  b  für  jmdn.,  Lv  25,  46  (Kauf- 
sklaven). —  3)  etw.  als  Besitz  verteilen, 
mit  acc.  der  Sache  Nu  33,  54.  34,  13; 
mit  b  der  Pers.  Ez  47, 13  (v.  heil.  Land)  ♦. 

bna  suhst,  m.,  F.  bns,  acc.  nbnä  Nu  34, 
5  (auch  Ez  47,  19 'z.  1.  für'nbns),  als 
nomin.  Ps  124,  4.  §  308a A.  2;  du'vr^bni 
Ez  47,  9  (f.  d.  T.  r.,  Ew.  em.  obn:,  Corn". 

^nsn);  pl.  D^'brjs,  es.  «^bm,  ^  ä.  rr^bn? 

Jes  34,  9  t  i^Thal  mit  Wasserüuf 
arab.  Wädt,  es  fließe  in  ihm  ein  peren- 
nierendes Wasser,  in  diesem  Falle  'jn'»ö5  'D 
Dt  21,  4,  od.  bloß  Regenwasser  Gn  26, 
19.  1  S  15,  5.  2  K  3,  16  etc.;  das  Thal 
füllt  sich  mit  Wasser,  v.  17;  '3  '^lil 
die  Schollen  des  Thaies  (v.  Grab)  Hi  21', 

33;  '3  •>an?  s.  unter  an!?;  bnsn  •^a» 

junges  Grün  im  Thale,  Hl' 6,  11;  "^bn; 
niFtan  s.  unter  HM.  —  bnsn  als  Bez. 
bestimmter  Wadis:  a)  das  Arnonthal,  s. 
Nr.  4a.  Dt  3, 16.  Jos  12, 2 ;  tjinS-ntD»  T:?n 
bmn  Jos  13,  9.  16.  2  S  24,  '5  oäer  'ir\ 
brijä  'K  Dt  2, 36  Ar  inMoab.  b)  das  Ki'- 
dronthal,  Neh  2, 15.  2  Ch  33, 14,  s.  Nr.  4  h. 

c)  der  Bach  Eana,  Jos  17,  9,  s.  Nr.  4  k. 

d)  unbekanntes  Thal,  15,  7.  —  2)  der  Bach, 
Flußiia  einem  solchen  Thal)  Lv  11,  9f.  Dt 

9,  21.  Kl  2,  18  u.  0.;  u.  zwar  sowohl  pe- 
rennierender, genauer  'jn'^K  '3  Am  5, 24,  als 
Begenbach;  von  letzterem  das  Bild  l^a 
bnD"it5a  trügen  wie  einBach,^%,\h;  "^bns 
D'f'b  Dt '8,  7.  10,  7;  bildl.  b:^'»ba'3  Bäche 
des^ Verderbens,  Ps  18,  5;  n«ttrin  M't  '3 
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Hi  20,  17;  ^lädh:  Mi  6,  7;  XT^l^^  bnj 
Jes  80,  33;  Tl'^ja?  'D  <fer  ^«tä  'iwtiw 
Wonnen,  Ps  36,  9;"'D'»l?n5  p^ft«  das  Bett 
von  Bächen,  Hi  6, 15;  D'^Sn^  als  Kultorte 
Jes  67,  5;  V.  6  bna  -»ß^n  ais  Kultobjekfce. 
Mit  Verbis:  Cjia  Si  5, '21;  Ijbn  Pre  1,  7; 
IT  Dt  9,  21;  CJOti  Jes  80, 28l  Ps  78, 20 
etcl;  yab  bna  Spr  f  8, 4,  s.  die  betr.  Verba. 
—  3)  übtr.  (term,  teehn,  des  Bergbaues): 
Stauen  (od.  SchaeU  ?)  Hi  28, 4.  —  4)  Wie 
arab.Wadiin  ZusammensetzongenalsNaaie 
bestimmter  Thäler:  a)  iblK'D,  b)bätiK'3, 

c)  TToan  'D,  d)  ini  'D,'  e)  nnt  '3,  'O  '3 

i)  fittTT?  '3,"  k)  rbp  '3,  l)*pnite  '3,  s.  die 
betr.  Wörter,  m)  O'^tttt  ^3'  Jos  15,  4. 
47.  1  K  8,  65.  2  K  24*  7.  Jes  27,  12. 
2  Ch  7,  8  Südwestgrenze  Kanaans,  heute 
nach  der  Stadt  eUAri^eh  (Bhinocorura) 
Wftdi  el  'Arisch  genannt,  abgekürzt  nbns 
ace.  8.  oben,    n)  D'^^'tPn  '3  Jes  15,  7' u. 

nanyn  Am  6,  14  i 'unter  yy'p,  raiy. 

o)'  b'^löt&n  '3  s.  unter  HCDtD.  pY  niDK  ^3?? 
oajSp^  "»Sfi-b?  Jos  19,  11*  entweder"*  der 
Kischon  oder  der  heutige  Wftdl  el-milh, 
q)  «aWi  '^bn3  1  Ch  11,  32. 

fliriDs.  unter  bns,  n5n3  s.  unter  nbn. 

nbrg,  e$.  nbn3  /:,  iSf.  -^nins  etc.  rnbns 

Ps  16, 6t  ist  tI*.,  §  308  d  k,  ^,  em.  "^rfensj, 
pi  nibns  Jes  49,  8t,  rtris  Jos  19,  51t. 
1)  Besitz,  Eigentum  (mit  dem  Nebenbe- 
gr\S^e&vererhharen),Erhheeitz(ßjn.  P^^l) 
Jos  23,  4;  OTSJ  n*;^  rtnj  Erlibeeitzän 
Äckern  und  Weinhergen,  Nu  16,  14.  In- 
sonderheit Kanaan  die  nbnj  Israels,  Dt  4, 
21.  15,  4.  Jer  12,  14.  Ez  36,  15  u.  o.; 
Jakobs  Jes  58, 14 ;  ^\rm]  Pibns  TTW  Ri20, 
6;  y.  den  (Gebieten  der  einzelnen  Stämme 
Nu  18,  23.  Jos  13,  14.  Bi  18,  1  u.  o.; 
V.  Erbäckern  einzehier  Familien  Nu  36, 

2ff:  1 K  21,  3f.  Mi  2, 2  u,  0. ;  nbnsi  pbn 

Besitz  und  Erbe,  Nu  18, 20.  Dt  fo";  ^  etc. ; 
nbn3  bin  zugemeesenee  Besitztum,  Ps  78, 
55."  105,' 11.  1  Ch  16,  18;  T6m  mn« 
Erbbesitz,  Nu  27,  7.  32,  32;'rijn«''3 
35,  2  desgl.  Bildl.  der  ZiAnte  die  rhn^ 
der  LevUen,  18,  21  ff.;  die  Opfer,  Jos  13, 
14;  Jahve,  Dt  10,  9.  18,  2.  Jos  13,  38; 
das  Priestertum,  18,  7 ;  das  heilige  Land 
Jahces  '3  Jer  2,  7.  16, 18,  vgl  Tjnbns  in 
Ex  15, 17  ;Ära«^  2  S 14, 16. 20,19.^*1,  3" 
u.  0. ;  Israel  VlbnS  03«  Jer  10, 16.  51, 19 


Vgl  Ps  74, 2 ;  nbns oy  Dt4, 20 ;  HW  nbn3 
0*^321  ^n  tjon  w^  verliehener  Besitz  sind 
SöJme,  Ps  127,  3.  —  U^Sl  nlKM  '^aX  '3 
Jer  3,  19  s.  unter  •>»;  far  onÜris  Vn^aSf 
Jos  14,  2  em.  '3  bni'sö.  —  Mit"' Verbis: 

'3  ttjpa,  'S  nrtj3,  ''3^":"»  '^rrri«  P^", 
nbn3ap>n,  'zrmn,  'sbnsnn,  '3pbn3 
u.  '3a  'nj,  '3  tf-i'j,  '3  npb,  '3  o'^a^ian  Ggs. 
'3  r^y!,   '3  bß3  u.  '3a  hr^v\  [*vo  Ez 

48,  29  ist  TP.),  '3  inj,  '33  in3,  '3b  inj, 
'Sn-n«  ^"^a^n,  s.  die  betr.  Verba.  — 
2)  Erbteil,  llurch  Erbgang  empfangener 
Besitz,  Hi  42,  15;  n'i3«  rfcHS  väterliches 
Erbe,  Spr  19,  14;  nbnj  pbh  <^  ^i« 
verteilen,  17,  2 ;  rT^M  fl^nsi  p5n  'JSb  li^n 
^3'^3M  Ao&tfn  ti^r  noeA^^n  Ürbteil  am 
Hause  unseres  Vaters  (zu  beanspruchen)? 
Gn  31,  14;  "»tD^nM  Vh  '3  »fcb  wrtr  haben 
kein  Erbteil  am  l^ne  Isais  d.  h.  nichts 
mit  ihm  zu  ihun,  2  S  20,  1  vgl.  1  K  12, 
16.  2  Ch  10,  16  u.  s.  u.pbn.  —  3)  Erbe 
=  Geschick,  Los,  Jes  54,  'l7.  ffi  27, 13. 
31,  2;  iltJK  nbnj  das  ihm  zugesprochene 
Geschick,  20,  29."'" 

^^"•^rp  n.  pr.  Nu  21,  19t  NaaXitjX,  L. 
NaxaiTjX,  Name  einer  der  Wüstenstatio- 
nen(wohl  Kultstätte).  Zur  Lage  vgl  Dillm. 

"•abrO  nur  in  '3n  ^tn^^JW  (n^3ftttD)  Jer 
29,  24.  311*  n.  ytfni.'jfonn  aus  Nehe- 
lam  (Lage  unbekannt). 

rtns  8.  unter  nbns  Ä° 

DH]  iV».  on?,  P.  onj,  i  «y.  "»PW?,  P. 
■»?\W3,  2;??.  «I.  Dntjnst,  impf  onr»  etc., 
wnp!  onjn,  inf  on  in,  ^^  on?  (o'^äis  Jes 

57,  5  s.  u.  Disn).  1)  Leid  empfinden,  Bk)etw. 
sich  leid  sein,  etw.  sich  gereuen  lassen,  mit 
-b2^  der  Sache  Jer  8, 6. 18, 8. 10.  Am  7, 3. 
6;  mit  -b»  2S  24,  16.  Jer  26,  3.  13. 19. 
42,  10;  nut  "»S)  Gn  6,  6f.  1 S  15, 11.  35; 
absoL  bereuen,'Eji  13,  17.  1  S  15, 29.  Jer 
4,  28. 15,  6  u.  0. ;  mit  113  wegen  etw,,  durc^ 
etw,  veranlaßt,  Bi  2,  18;  in  Staub  und 
Asche,  Hi  42,  6.  b)  überjmdn.  Leid  em- 
pfinden, sich  jmds.  erbarmen,  mit  "bfcj  der 
Pers.  Ri  21,  6;  mit  b  v.  15;  mit'-b? 
Ps  90,  13.  —  2)  (Refl.  V.  Fi,)  sich  trösten, 
mit  -by  Ober  etw,  Ez  14,  22.  32,  31; 
mit  -b?'u.  "^a  2  S  13,  39;  er  tröstete  sieh 
itSIÄ  "»nn«  noi^  seiner  Mutter,  d.  h.  hörte 
auf  um  sie  zu  trauern,  Gn  24,  67,  ebenso 
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ah9,  38,  12;  mcA  troBten  lassen,  Jer  81, 
15.  Ps  77,  8;  mit  fü  sieh  anjmdm.  Trost, 
d.  L  Baehe  versehaffen,  Jes  1,  24. 
K.   OH}   etc.,   impf,  onj*»    eta ,   tnip.  m. 

pi  5)wj,  «i/:  onat,  "ä  iianj  eta,  j?^. 

"»tTnyo.  ^rw^,  e,  aee.  jmdn.  Gn  37,  35. 
5Ö,"2i.  2  S  12,  24.  Jes  40,  1  u.  o.;  mit 
^yo  wariiber,  Gn  5,  29;  mit  "by  aber 
jmdn^  Jer  16,  7.  1  Ch  19,  2;  onjb  efer 
Troster,  Kl  1,  2.  9  etc.;  pl  kondolierende 
Gesandte,  1  Ch  19,  8;  bw  "»WS^J  Jf^- 
*a/  bereitende,  lästige  Tröster,  Hi  16,  2;  'S 
ban  «^Z«  Trost  gehen,  Sac  10,  2.  Hi  21, 34. 

Fu,  *3  sg.  P.  nWD  Jes  54,  11,  impf,  2pl. 
tn,  P.  s^iansn  66,  13  getröstet  werden*, 

HUhpa,  1  ^sg,  F,  ^Tmnm  §  468a.  Ez  5, 
13   (f.  d.  T.  r.,    vgL^'Ocrn.),   impf   P. 

o^an^  i  sg.  P  onjriÄt,  »«/:  onDnnt, 

|)^.  onsri'Qt.  1)  hei  sich  Reue  empfinden, 
Nu  28^  19.  —  2)  sich  erharmen  T^W-b:^ 
seiner  Knechte,  Dt  82,  36.  Ps  185,'l4'.  — 
3)  sich  trösten,  119,  52;  sich  trösten 
lassen,  Gn  87,  85.  —  4)  sich  an  jmdm, 
rächen,  Ez  5,  13  {f.  d.  T.  r.,  s.  oben); 
?jb  onjnia  If^n»  dein  Bruder  sucht  sich 
an  dir  zu  rächm,  Gn  27,  42*. 

Dn3  n,  pr,  m,  1  Ch  i,  19t  Naxaifi,  L. 

Naou(i,  Name  in  der  Grenealogie  Judas. 

Bed.  dunkel. 
Dnb  subst,  m.  Ho  13,  UfBeue  (f.  d. T.  r.). 

rrany  nur  s,  "»nians  ps  119, 50.  m  6, 

10**  Trost, 

n^ÜrtS  n.  pr.  m,  Neejifa;.  1)  einer  der 
zwötf  Vorsteher  der  Gemeinde  unter  Cy- 
ms,  Esr  2,  2.  Neh  7,  7.  —  2)  ^3  '3 
rf^bldn  Mundschenk  des  Artaxerxes  Lang- 
hand,''Statthalter  in  Juda,  Neh  1,  1.  8, 
9.  10,  2.  12,  26,  47.  —  9)  p'taTSn?  '3 
Vorstand  des  halben  Distrikts  von  Be*th- 
Sur  zur  Zeit  des  Statthalters  Nehemia, 
Neh  3,  16*. 

Ü^ISra  %  228,  pl  t.  8.  P  ^"ü^nf  (Mich. 
Sac  1,  13  falsch  Ü^Wrx:,  Vgl!  Mass.). 
1)  Tröstungen,  Jes  57,  18;  als  Appos.  in 
'3  D^'W  Sac  1,  13,  vgl  ons  Fi.  u.  Ni. 
Nr.  2,  'mthp.  Nr.  3.  —  2)  MÜleidsempfin- 
düngen,  Ho  11,  8,  vgl.  OH?  M  Nr.  Ib.* 

■^SlöriS  fi.  pr,  m.  Nasfiav,  L.  Natfiavt 
Neh  7,  7  t,  einer  der  zwölf  ersten  Vor- 
steher der  Gemeinde  unter  Cjrus  (Esr 


2, 2  ausgefallen,  3  Esr  5, 8  ptera  Ev7]vioc 
A.  'Evi)v(oü,  L.  Nsfittvi). 
«na  Ex  16,  7f.  Nu  82,  32.  2  S  17,  12. 
Kl  3,  42,    P  13n3  Gn  42,  11  wir  (ver- 
kürzt aus  'On3K)"§  179  b.* 

Y^^  nur  ^/.  p,  pn3  1  S  21,  9t  drin- 
gend,   LXX  xata  oicouStJ^. 

inr  nur  Ä  'iin3t  Hi  39,  20  Schnauben 
(v.  Pferd). 

rnrO**  nur  <?*.  nnn;  Jer  8,  16t  «lass. 

■^na   2  S  28,  37  f  eXcope,  L.  Apata  u. 

■^^tna  1  Ch  11,  39  (Mich.,  BÄr)  Naxcop,  L. 
Noapai,  Held  unter  David*. 

IZJnD    Fi,  tön?,   y  sg,  -»ritJn?,  wiip/: 

tÖffS*)  etc.,  inf  tivii, ptlDTTilOf.  eine  Vor- 
hedeutung  entnehmen  (durch  Beobachtung 
der  von  der  Gk)ttheit  zur  Belehrung  über 
ihren  Willen  gesandten  Zeichen,  vgl  tin 
u.  n"ip  Hi,,  o{<ov{Ce9&at,  augurium  ca- 
pere  im  weiteren  Sinne)  Gn  30,  27 ;  44, 
5.  15  (v.  der  xoXixopiavTeta);  durch  An- 
eignung eines  im  kritischen  Moment  ge- 
sprochenen Wortes  1  K  20,  33  (vgl  Na- 
gelsbach, nachhom.  Theol.  165;  Schoe- 
mann,  griech.  Altert.  2  ^  283) ;  V.  der  techn. 
Mantik  des  augurium,  Lv  19,  26.  Dt 
18,  10.  2  K  17,  17.  21,  6.  2  Ch  33,  6. 
Vgl.  Merx  bei  Schenkel,  BWB.  V,  699. 
W.  R.  Smith,  Joum.  of  PhiloLXm,  275«: 
XIV,  113ff.  Stade,  Gesch.  I,  448£* 

"ttäret  Nu  23,  23,  pl,  0*^3  24,  It- 
1)  vorhedeutende  Zeichen,  o^ovoc;  «fbil 
ü^tn^  n«nj?b  24,  l.  —  2)  das  Entneli- 
men  eines  vorh,  Z,,  23,  23*. 

"Onj  I.  m,,  CS,  tÖn3  (nur  in  ntins  'S  s.  u.); 
pl,  O-'tÖns  Schlange,  Gn  49,  17.'  Ex  4,  3. 
7,  15  etcl,  sg.  coü,  Nu  21,  7.  9.  Mi  7, 17; 
wohnt  in  Mauern  Am  5,  19.  Pre  10,  8, 
Staub  ihre  Speise  Gn  3,  14.  Jes  65,  25. 
Mi  7,  17;  Tntin  Schlangengift,  Ps  58, 
5;  Stimme  der  ^hl.  Jer  46,  22;  heißt 
tfttb  Nu  21,  6.  Am  5,  19.  Spr  23,  32. 
Pre  10,  8.  11.  —  tinjn  a)  die  Faradies- 
schlänge,  Gn  3,  1  ff.  b)  die  große  Meer- 
schlänge.  Am  9,  8.  —  ntOn3  tDH3  Nu 
21,  9;  '3n  ttjns  ebenda.  2  k  *18,  "4  die 
bronzene  Schlange,  Stade,  Gesch.  I,  466  f. 
— n-Ö  ton;  Hi26^  18  die  flüchtige  Schlange, 
Bez.  des  Sternbildes  des  großen  Himmels- 
drachen, Jes  27, 1  dafür  '3  'S  1!^^%  Ggs. 
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•jirtßy  '3  'b  der  gewv/ndene  Bracihe,  vgl.  I 
Smencf;  ZAT.  IV,  212  f.  —  V^ti  «nj  Dt 
8,  15  (anders  die  Accente),  pL  U^WVST] 

D-^Biten  Nu  21,  6  s.  u.  ante. 

ttra  II.  n.  ^.  Naa;.  1)  König  der  Am- 
moniter,  1  S  11,  If.  12,  12.  2  S  10,  2. 

17,  27  (vgl.  aber  Wlh.  z.  St).  1  Oh  19, 
1  f.  —  2)  2  S  17,  25  Mutter  der  Abigail, 
Schwester  Davids,  nach  Wlh.  TP.  (L. 
korrig.  Isaaai).  —  Auch  im  Namen  der 
kalebit.  Stadt  ©na  n*^]?,  iroXi;  Naoc,  L. 
Hpvaaa,  Stadt  des  Nahas,  1  Ch  4,  12*. 

■jlTD)13  n.  pr,  m,  Naaoowv,  Naaacov,  jud. 
Häuptling,  Ex  6,  23.  Nu  1,  7.  2,  3.  7, 
12.  17.  10,  14.  Ru  4,  20.  1  Ch  2,  lOf.* 

t\XDr\i  m.  (1  Ch  18,  8  nsn  ist  TF.  f.  renn 

2'S*8,  8;  Esr  8,  27  roilD  anStt  Vist 
kaum  in  Ordnung).    Ä  -^nüHrKl  3,  7  t, 

sonst  (§  93,  1  A.)  TfFttinbt',  nnten?t, 
DxjtenD,  <^.  D'jnten?.  i)']i^vpfer,^ui\y 

22.  Di  8,  9  etc.,  u^  seine  Legierungen, 
Bronze,  1  K  7,  14.  47.  Jes  60,  17  etc.; 
Ontaia  'D  poUerte  Bronze,  1  K  7,  45;  '3 
bVj;  geschUffene  Br.,  Ez  1,  7.  Da  10,  6 
(vgl  aber  Com.  z.  Ez.);  amti  'D  yWn- 
;re«^  Br.,  Esr  8,  27  (s.  oben)';  '3  ÜlH 
Kupferschmied,  Gelbgießer,  Gn  4,  22.  1  K 
7,  14.  Statt  eines  Stofiadjektivs  als  Oe- 
netiv  nachgesetzt:  '3  -^sn«,  '3  "'bs,  '3  ^nto 
etc.,  s.  die  betr.  Wörter,  oder  als  Appo- 
sition: DtDnS  D'^rtbSfc'Q  bronzene  Öymbeln 

1  Ch  15, 19;  neben' den  Edelmetallen  Gold 
u.  Silber  als  2^1ungsmittel,  Kostbarkeit, 
Wertgegenstand,  Ex  26,  3.  31,  4.  35, 
5ff.  Jos  6,  19.  2  S  8,  8.  10.  1  K  7,  47. 

2  K  16,  17  etc.,  neben  den  unedlen  Me- 
tallen (Eisen,  Zinn)  Gn  4,  22.  Dt  33,  25. 
Ez22, 18  etc.;  Bild  der  Festigkeit:  Jer  1, 

18,  der  Häi-te  u.  Hartnäckigkeit  Dt  28,  23. 
Jer  6,  28.  —  In  obscöner  Bed.  Ez  16,  36 
(f.  d.  T.  r.),  vgl  Com.  z.  Si  u.  Geiger, 
Urschr.  392.  —  2)  eherne  Fesseln,  Ketten, 
sg.  nur  Kl  3,  7,  sonst  du,  O'^ntini  '321  "ID« 
Ri  16,  21.  2  K  25,  7.  Jer  39',  ^.  52,  IL 
2  Ch  33,  11.  36,  6;  '3!?  Wn  2  S  3,  34. 

»Pltfm  n.  pr.  f.  2K  24,  8  t  Mutter  Jo- 

jacÄins,  Neofta,  L.  Neeoftav. 
liniÖni)  2  K  18,  4t  Name  der  kupfemen 

(eHernen)  Schlange  (eig.  ein  adj.  kupfern, 

§  294  e),  s.  unter  töni 


rm 


U   (Arara.,  vgl.  HoLdnger,  ZAT.  IX, 


96  f.,  wahrsch.  denom,  v.  nnD).  Nur  impf 
nnn,  /".  r^ni^  Spr  17,  lÖ  (Betonung 
abnorm),  nn'sn*!  Ps  38,  3t  (vgl.  iV».), 
pl  P.  ^trCl  Hi' 21,  13t  (Punkt,  falsch, 
em.  mit  Ew.  'iHh^.  hemiederfahren,  mit 
b?  auf  jmdn.,  P's  38,  3  (Gottes  Hand), 
Jer  21, 13  (Feind);  mit  acc.  in  die  Scheol, 
Ei  21, 18  (s.  oben).  Bildl.  eindringen,  Ein- 
druck machen,  mit  21  auf  jmdn,,  Spr  17,10*. 
NL  dass.  3pl  ?)nn?  Ps  38,  3  didne  Pfeile 
sind  herab  gefahren  auf  mich  ("^3). 

Fi,  nnst,  f  nnnst,  inf  nni  l)  nieder- 
drücken,  Ps  18',"'35.  2  S  22735  (den  Bo- 
gen, f.  d.  T.  r.).  —  2)  niederschwemmen, 
Ps  65,  11  (Schollen,  £  d.  T.  r.)*. 

Hi.  hnp.  nnsn  §  595  a  l.  laß  herab  fah- 
ren, Jo  4,  11 1  (die  Engel). 

f^M  I.  (Wz.  n^3  §  201  d,  anders  Prd.  DeL, 
Prol.  119 f.) "P.  nn;  [ob  Hi  86,  16  m.?]. 

1)  das  Herabsinken,  Jes  30,  30  (des  stra- 
fenden Armes  Jahves).  —  2)  die  Buhe, 
30,  15  (Stillhalten);  eine  Hand  voü  Buhe, 
Pre  4,  6;  die  Buhe  deines  Tisches  Hi  36, 
1 6  (andere :  Besetzung) ;  v.  der  Grabesruhe 
17,  16;  V.  Stillschweigen  Spr  29,  9.  Pre 
9,  17;  rvna  njb  '3  er  hat  mehr  Buhe  als 

jener,  d.  li.  es  ist  ihm  wohler.  * 

t^nS  n.  n.  pr.  1)  edomii  Stamm,  Gn  36, 
13.  17  (vgl.  zu  qV5»)  1  Ch  X,  37  Na- 
Xioft,    Naxci>&,   Naxe;,   L.  Naxeft.  — 

2)  levit.  Name,  1  Ch  6,  11  Katvaa»  (v. 
26),  L.  Naa&.  —  3)  Levit  zur  Zeit  His- 
kias,  2  Ch  31,  13  Nae&,  L.  Naa&.* 

nnD  pl  ü'^rm:  2  K  6,  9  t,  gewöhnl. 
herabgestiegen,  ist  aber  TP.,  L  nach  LXX 
O'^filtanj  sind  verborgen,  vgL  Jos  10,  17. 

np],  f  nni33  etc.  [3  pl  Qr.  Ps  73,  2 
^^vV%  413a  A.],  impf  HK^,  jun.  O*», 
O'^?»*  '^11  1  Ch  15,  1,  -tD^lVGn  26,  25 
[Bär  -rni  vgl.  Mich.  z.  St];  imp.  nW; 
in/:  niOj' TO3^»  n'ilD3b;i'<-  Hüb,  nt3i3,"Ä 

on-^ott;  ptl  p.  ^^m,  f  n'nos,  *pl  f 

ni1t33  Jes  3,  16  Kt.  §  319  c,  Qr.  rri'^tt:. 
1)  trans.  a)  etw.  ausstrecken,  ausrecken, 
c.  acc.  Ex  8,  12.  9,  23  etc.  (Stab),  Ez 
30,  25  (Schwert),  Ex  8,  1.  Jos  8,  19  etc. 
(Hand);  die  Hand  mit  dem  Speer  "jiTM 
Jos  8,  26;  um  zu  winken  Spr  1,  24; 
b«-b«  gegen  Gott  Hi  15,  25;  mit  "b? 
vnder  jmd.,  etw.  (Geste  des  Drohenden 
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oder  zum  Schlage  Ausholenden)  Jes  23, 
11.  Jer  51,  25.  Ez  6,  14  u.  o.;  n^TO3  T 
ausgereckte  Rand,  Jes  14,  26  f.  Jer  21, 
5  etc. ;  n'J'ltDS  ^ilT  ausgereckter  Arm,  Ex 
6,  6.  Dt  4,  2i4'etcL ;  "Jl-ia  r\Vm  mit  lang- 
gerecktem  Hals,  Jes  3,  16;  "»^bj  bs  yc- 
streckter  d.  h.  «i^A  streckender  Schatten 
Ps  102,  12  vgl.  unter  Nr.  1  u.  Nr.  2  a. 
b)  etw,  ausspannen,  c.  aec:  ein  Zelt,  es 
aufschlagen,  Gn  12,  8.  33,  19.  Ex  33,  7 
u.  0.;  die  Meßschnur,  Jes  44,  13.  Kl  2, 
8;  mit  "b?  über  etw.  2  K  21,  13.  Jes 
34,  11.  Hi"  38,  5;  die  Rimmel  (v.  Gott) 
Jes  40,  22.  42,  5.  Jer  10,  12  u.  o.;  den 
Norden  über  Leeres  Hi  26,  7;  "»^IDJ  aus- 
gespannt, Ez  1,  22.  c)  etw,  neigen,  c.  acc. 
Gn  49,  15  (seine  Schulter),  Ps  119,  112 
{mein  Herz)  mit  b  ein  f.  etw,  zu  <Äwn(vgL 
aber  u.  Nr.  2) ;  die  Himmel,  d.  h.  die  Wol- 
ken, herabneigen,  Ps  18,  10;  ^^m  T'pS 
tote  eine  geneigte,  d.  h.  sich  neigende  (ein- 
fallende) Wand,  Ps  62,  4;  "^ban  '^'ItD:  y^- 
neigt  hinsichtlich  meiner  Füße,  Ps  73,  2 
Kt.,  vgl.  unter  2b.  Unsicher  Ps  17,  11 
"1^3  rwA  vgl.  die  Kommentare;  mit 
"b?  auf  jmdn,  21,  12  (es  herabzustür- 
zen); mit  "bfc{  jmdm,  etw,  zuwenden,  Gn 

39,  21  (Huld)' Jes  66, 12  (Frieden),  d)  mit 
"by  der  Pers.  etw,  vorlegen,  nur  1  Ch  21, 

10  q-^by  nt3b  "»3«  üibü  (i  S  24,  12 

5X31:).  —  2)  intrans,  a)  «k?Ä  strecken: 
v."  Schatten  2  K  20,  10.  Ps  109,  23. 
b)  sich  neigen:  nba  tS'^l  ^^  «^^^  er  sich 
kräftig,  Bi  16,  30;  'mit  "b«  zu  jmdm.  Ps 

40,  2t;  das  Herz  neigt  steh,  mit  ^infc? 
jfm/^.  2?w  Ri  9,  3  (1  8  14,  7  em.  mit  Wlh" 

ib  nü3  TinabnüKst.  ?|b  ni33  ?|Mba  ntf«); 

Oi'»n  nitsbn?  5w  wä  ^  l^ag  neigt,  B,ii9, 
8  t;  niit  ''^HK  sich  jmdm.  zuwenden,  jmds. 
Partei  ergreifen,  es  mit  ihm  halten.  Ex  23, 
2.  1  K  2,  28;  bildl.  TXSn  '»nn«  ^itD^'n  w 
hielten  es  mit  dem  Gewinne,  1  S  ^,  3.  c)  sich 
wegwenden  HDbb  2  S  2,  19;  mit  -Jtt  sich 
von  etw., jmdm.  abwenden,  weichen:  "'^li'ü^'ü 
^t  Spr  4,  5;  Ps  119,  51  (v.  Gesetz)  etc.; 
mit  b?13  Nu  20,  21 ;  nSn*)  D?«  iMb  nt33 
es  wandte  sich  sein  Herz  von  Jakve  aS, 
1  K  11, 9  (falls  nicht  iMb  acc.u.  Salomo 
Subjekt  ist);  mit  "^ißb  u!  ^^W  zurück- 
weichen, Nu  22, 33;  ^'j'^rri^  «^m  Wege 
abbiegen,  v.  23;  auch  piÄgn.  bloß  ni33:  'J'lSb 
um  zu  übernachten,  Jer  14,  8;  mit  "bjj  zu 
jmdm.,  etw.  Gn  38,  16  (vgl.  aber  LXX); 

SuArBXBB  u.  Stads,   Hebr.  Wörterbuch. 


mit  1^  V.  1;  mit  la  «?o  =  wohin  Nu  21, 
22;  rechts  oder  Unks,  20,  17.  22,  26. 
2  8  2,  21. 

Ni.  3  pl.  V^^\  §  425b,  impf  7V0t^-\,  pl. 
'lOfi^t'  1)  ^^/i-  **^Ä  strecken,  v.  Schatten 
Jer  6,  4,  vgl  Qdl  2a;  «cä  hinstrecken: 
V.  Bachthälem  Nu  24,  6.  —  2)  pass.: 
ausgespannt  werden,  v.  der  Meßschnur, 
mit  -by  wÄ^fT  e^ir.Sac  1, 16,  vgl.  QoZ  Ib.* 

Hi.  ntön,  Ä  'inont  Jes  44,  20  (f.  d.  T. 
r..  Lag.,  ProphI  chald.  IL  em.  nach  Ez 
13,  10  '^WOn),  f  S.  WtDH  §  628  f.  etc., 
impf  niD^t,'  »!!?  etc.,   1  ps.  7\m,  13«, 

p.  o»t;'^»^i>.  nän,  t3n  etc.;  pi.  riTOt, 
;?z.  D^öT?t»  ««•  "^"ö^t,  »»/*.  rritön,  nm 

1)  ausstrecken:  a)  die  Hand  Jes  31,  3  (zum 
Schlagen);  mit  b?  wider  jmdn.  Jer  6,  12. 
15,  6,  vgl.  QaZ  Nr.  la  (falls  nicht  dieses 
gemeint),  b)  ausspannen,  Jes  54,  2  (Zelt- 
teppiche), mitb  für  jmdn.  2  S 16,  22  (Zelt), 
21, 10  (Sack),  vgl  Qal  Nr.  Ib  (falls  nicht 
dieses  gemeint),  c)  etw.  neigen,  c.  acc. 
Gn  24,  14  (Krug).  Ps  144,  5  (Himmel); 
mit  b3^  auf  jmdn.  Huld,  d.  h.  sie  ihm  , 
zuwenden,  Esr  7,  28.  9,  9;  insonderheit 
a)  das  Herz,  mit  "bÄ  zu  jmdm.,  zu  etw. 
Jos  24,  23.  Ps  119,36;  mit  b  dass.  141, 
4.  Spr  2, 2.  ß)  das  Ohr,  2  K  19,  16.  Jer 
7,  24  u.  sehr  oft;  mit  b  zu  jmdm.  17,  6. 
116,  2;  zu  etw.  88,  3.' Spr  4,  20  etc.; 
mit  -b«  Ps  31,  3.  71,  2  etc.  d)  beugen, 
Am  5,  12  (Arme  im  Thore),  2,  7  (Weg 
der  Dulder),  Spr  18,  5  (Unschuldige  im 
Gericht);  insonderheit:  das  Recht,  Ex  23, 

6.  Dt  16,  19.  24,  17  u.  o.;  auch  abs. 
nbnb  das  Recht  zu  beugen.  Ex  23,  2; 
IS'^M  Bedrücker  der  Beisassen,  Ma  3, 
5;  mit  21  ujodurch:  Jes  29,  21  (Unschul- 
dige durch  Nichtiges),  e)  jmdn.  verdrän- 
gen:  ?f*3'113  vom  Wege,  Hi  24,  4  (vgl.  Am 
2,  7) ;  l'^Via  vom  Recht,  Jes  10,  2  (Lag.  em. 
•j^^n  oniEnb);  abs.:  jmdn.  abweisen,  Ps27, 
9.  f)  jmdn.,  etw.  ablenken:  eure  Sünden 
wendeten  das  ah,  Jer  5,  25;  ^J'^'^H  Nu  22, 
23  zurück  auf  den  Weg  lenken ;  vom  rech- 
ten Wege  ablenken :  mit  21  des  Mittels  Spr 

7,  21;  jmds.  Herz  herumbringen,  2  S  19, 
15.  1  K  11,  3;  mit  ü^yvä^  o^fb«  "'nn» 
zum  Abfall  zu  fremden  Göttern,  1  K  11,  ä. 
4;  prägn.  verleiten,  auf  Abtvege  fuhren, 
Hi  36, 18.  (Zu  Jes  44, 20  vgl.  oben  unter 
siniDSl).  g)  jmdn.  leiten,  fuhren:  -jiwbfcj 
^1ST\  2  S  3,  27;  die  Lade  in  das  Haus  i 
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Ohed  Edoms,  6,  10.  —  3)  intr,  a)  sich 
lagern,  mit  "b?,  nur  Am  2,  8  auf  ge- 
pfändeten Kleidern  (Ew.  in*^  seil,  bniä, 
ob  TR  £  ^yx-^  vgl.  Jer  2,  20  ?).  b)  o^ 
biegen:  Tn^^^ß  vom  Weg  Jes  30,  11; 
ahs.  tSÄ-fclS'l  öÄn<9  abzubiegen,  Hi  23,  11. 

•reittj  s.  "^ntb:. 

,     •  T  :  •  T       :  ^ 

i't:5°  nur  ;?Z.  (?«.  "»^''I?:  Ze  1,  llf  ^tw.  tra- 
gend, mit  etw,  beladen  (mit  Geld). 

niB-^W  Ri  8,  26,  mtm  Jes  3,  ^^  Ohr- , 
fröpfchen,  Ohrgehänge,  Schmuck  midianit  ' 
Könige,  israelit.  Frauen*. 

niir-'Wt,  Ä?j')niD-'i::t,  n-»niTD-»i?5t  die\ 

Banken  (des  Weinstocks)  Jes  18,  '5.  Jer , 
5,  10.  48,32*.  ! 

'^'t55t'    ^^Pf'  ^^^^'    "^^^  ^^'  ^^^   ^^^^^ 
nicht  impf  Ni.  v.  b?^ID),  pt,  büiD.  1)  auf- 
heben (Jahve  die  Inseln  wie  Staub),  Jes ; 
40,  15.  —  2)  auflegen,   mit  b?  jjndm., 
c,  acc.  2  S  24,  12  (1  Ch  21,  10  l".  jedoch  , 
n"0':    s.  Hü;   Qal  Nr.  Id);    prägn.  eine  \^ 
Last  auflegen.  Kl  3,  28*.  , 

FL  nur  impf  S,  ob^?';i  Jes  63,  9  t  empar- ' 
heben, 

btD5  Spr  27, 3t  Last,  Gewicht  (des  Sandes). 

5153 ,  WPD  etc.  (2  sg,  m.  P.  rC^ttJ  Dt 

6,11t) ;  in^pf  y^^  ete». ;  »n/:?'^?»  ^^-'^^r'  ^?^ 
Pre  3,  2t;  pt.  ^tDiSt,  <?«•  ^H,  pl-  D"'?^i t, 
y;^.  j7.  ?!lO:t,  pi-  D''?')I33t.  1)  pflanzen 
(Ggs.  inhjy,  c.  ac<?.  «n^  Baum,  Lv  19, 
23.  Jes  44,  14;  einen  Weinberg  Gn  9, 
20.  Dt  20,  6  u.  ö.;  Weinberge,  2  K  19, 
29.  Am  5,  11  etc.;  einen  Garten,  Gn  2, 
8.  Jer  29,  5;  eine  Tamariske,  Gn  21,  33 
(s.  unter  bti«);  «W  Ä(?5e,  Ps  80,  16; 
Pflanzungen,  ie&  17,  10;  mit  dopp.  acc. 
etw,  als  EdeVrebe,  Jer  2,  21.  Übtr.  a)  v. 
der  Einpflanzung  des  Volkes  Israel  im 
heil.  Lande  2  S  7,  10.  Jer  24,  6.  42, 
10;  mit  a  Ex  15,  17,  Jer  32,  41;  mit 
■b?  Am  9,  15.  b)  eine  Aschera  auf- 
stellen, Dt  16,  21.  c)das  Zelt  aufschlagen 
{aufpflanzen).  Da  11,  45.  d)  etto.  ein- 
setzen, schaffen,  Ps  94,  9  (Ohr);  Jes  51, 
16  (die  Himmel  wie  ein  Zelt);  Jer  12, 
2  (Sünder).  —  2)  etw.  bepflanzen,  das 
Verwüstete  Ez  36,  36;  mit  doppeltem 
acc.  einen  Weinberg  mit  Edelreben,  Jes 
5.  2. 


Ni.  nur   3  pl.  pf  P.  'ITB?   Jes  40,  24  t 
gepflanzt  werden. 

yti;;  p.  :?t?3t,  CS.  yt??t  §  191  c,  8.  i^ypit 

pi  O'^yisft,  c«'  ''?^?t-    1)  ^(^  Pflanzen, 

Jes  17, 'il.  —  2)''die  Pflanzung,  5,  7; 

pl.  17,  10.  1  Ch  4,  23  (hier  nach  Berth. 

Ortsname).  —  3)  der  Pflänzling,  Hi  14, 9  *. 
D^tt?  s.  yi?D. 
D''5W  Ps  144,  12  t  Pflänzlinge. 

V^  pl  ^Cü:,  P.  ^tttj;  impf  3  f  sg. 

qtönt,  5  pl  ^-  '^B^'Ü,  f  r\i^^Ti,  pt  f 

pl.  niDüb  t»  1)  trans.  etw.  träufeln, 
tropfen  lassen  {von  etw.  triefen):  a)  mit 
acc.  der  Sache:  Ri  5,  4b  (die  Wolken 
WassQr),  Jo  4,  18  (die  Berge  Most),  Hl 
5,  5.  13  (die  Hände,  Lippen  Myrrhen), 
4,  11.  Spr  5,  3  (die  Lippen  Honigseim), 
b)  abs.  die  Himmel,  Ri  5  4  a.  Ps  68,  9  (v. 
Regen).  —  2)  intr.  herniederträufeln,  nur 
bildl.  V.  der  Rede,  mit  "b?  auf  jmdn. 
Hi  29   22*. 

m.  3  'pl  ^B'^iant,  i^pf  2  sg.  q-^iört, 

/  sg.  qiDi?t  etc.;  imp.  qisn;  pt.  q'^tDI?. 
1)  etw.  tropfen  lassen  =  Qal  Nr.  1.  Am 
9,  13.  —  2)  weissagen,  in  der  Ekstase 
etw.  sprechen,  Mi  2,  6.  11;  mit  b  über 
{von)  etw.,  ebenda;  mit  "b^  gegen  jmdn., 
Am  7,  16;  dafür  "b«  Ez  2*1,  2.  7.  (Zur 
Etymol.  vgl.  HofiFmann,  ZAT.  HI,  109.) 

qÖJt,  J9Z.  CS.  -^tmf.  1)  Tropfen  0':ti-^BP? 
ffi  36,  27.  —  2)  Ex  30,  34  Name  eines 
unbekannten  Harzes,  eines  der  vier  Be- 
standteile des  heil  Salböls,  LXX  otaxTtj, 
gewöhnl.  Storaxgummi  erklärt,  Knobel 
Myrrhenharz,  Rabb.  Balsam,  vgl.  Winer 
unter  Stakte  u.  Storax.* 

nsb?  n.  pr.  nur  in  HBbj  "»tD:«  Esr  2, 

22  u.  nebj'^  onb-rr^a  '"»tD:«  Keh  7,  26 

Name  einer  unter  Öyrus  heimgewanderten 
Ortsgenossenschaft,  LXX  uiol  Netoxpa, 
L.  üiol  NsToD'f  an,  vgl.  Smend,  Listen  20.* 

nistt?  s.  nic">i?3. 

TSbD  (6),  •^nSitDS  (5)  71.  gent.  zu  ncb?, 
NsTci^aiXTTj;  (in  Varr.)  2  S  23,  28f.  2  K 
25,  23.  Jer  40,  8.  1  Ch  11,  30.  27,  13. 
15;  ':  -»nsn  Neh  12,  28.  1  Ch  9,  16 
(Wohnsitz  VI  Sängerfamilien);  als  geneal. 
Figur  1  Ch  2,  54*. 

*^tD3°   J  sg.  P.  ^rn^;l[,  mpf  -liisn, 
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TO27  Jer  3,  5  t.  §  126  c,  2  sg.  m.  nbn, 

/  *y.SiDjjit  ,i><.  "^t?"^:!,  /".rno:  t  §  214  c,  pl 

m.  O'^noi  1)  hüten,  den  Weinberg  Hl  1,6. 
8,  11  f.'  (Aram.  f.  hebr.  IXJ,  vgl.  Wetz- 
stein  bei  Del.,  Hi  ^  348  A.  1.)  —  2)  den 
Zorn  bewahren^  nachtragen,  mit  "PK  Lv 
19,  18;  mit  b  der  Pers.  Na  1,  2;  üb^yb 
Jer  3,  5.  12.  'Ps  103,  9*. 

npitDDJt  etc.;  impf,  tÖD*^  etc.;  imp,  "ttJio:, 
7>/.p!/.nt55)a:t,  pl-  rn,  0'^t}t3:t.   l)  c.  acc,  i 
e^ir.  schleudern,  hinwerfen,  mit  "b?  wohin: 
Nu  11, 31  (Wachteln  ins  Lager);  mit  "b«  1 
Ez  31,  12  (einen  Baum  auf  den  Bergen); 
mit  acc,  der  Richtung  29,  5;  mit  $  32, 
4;  ttJitD^  l'^ba?  n-'OT  «<?in«  Blutschuld  schleu- 
dert er' auf  ihnV  Eo  12,  15.     Bildl.  v.  ' 
einer  aufgelösten  Sti-eifschar:  "b?  O'^ta? 
ynjWT'bD  "»28  hingeschiittet  über  die  Ober- 
fläche  des  ganzen  Landes,    1   S  30,   16 
(falls  nicht  D'^tDlö:  gemeint,  vgl.  -^i.Nr.  2).  ' 
—  2)  c,  acc,  jmdn.,  etw,  verwerfen,  ver-  \ 
lassen   (Syn. .  It^) ,    gewöhnl.  v.  Jahve, 
welcher  Israel  verwirft,  Ri  6,  13.  1  K  8,  | 
57.  Jes  2,  6  (vgl.  aber  Lag.,  Sem.  I,  7), 
Jer  12,   7  u.   0.;  mit  "»JB  b?tt  23,  39;' 
V.  Israel:   Dt   32,  15.   Jer  15",  6;   den 
Tempel  zu  Silo,  Ps  78,  60;  die   Unter-  , 
Weisung  der  Mutter,  Spr  1,  8.  6,  20.  —  f 
3)    c.  acc,  etw.  lassen,    1  S  10,  2   (die 
Sorge    um    die    Eselinnen);    ohne    acc. 
tiits:   laß  es,   laß  ab,  Spr  17,   14;  mit 
-b?  unter  der  Obhut  jmds.,  IS  17,  20.  i 
28,  dafar'CT-b?  v.22;  i^tS^,  das  Land 
unbebaut   liegen   lassen    (Syn.  I3l3tD)   Ex ' 
23,  11;  ohne  jy^  Neh  10,  32.  — "  4)  los- 
lassen,   nur   in    ntDtI32    y\Ty    gezücktes 
Seh  wert,  Jes  21,  15.  —  5)  c.  acc.  jmdn. 
zulassen  (Syn.  IPS),  mit  b  etto.  zu  thun: 

Gn  31,  28.    (1  s  4,  2  nbnbian  ufenn, 

gewöhnl.  die  Schlacht  hub  an  übei-setzt, 
LXX  IxXiVcV  ist  wahrsch.  TF.) 

Ni.  f.  TMDOZf,  pL  ^tÖlöJ,  impf.  3  pl.  m. 
'iSJiDJPT  1)  refl.  sich  hinstrecken,  d.  h. 
ausbreiten,  Jes  16,  8  (v.  Ranken);  mit  21 
des  Ortes  Ri  15,  9.  2  S  5,  18.  22  (v! 
einem  Heere).  —  2)  pass.  hingestreckt 
werden:  nrOTfc?"b?  Am  5,  2  (die  er- 
schlagene Jungfrau  Israel).  —  3)  losge- 
lassen sein,  Jes  33, 23  (v.  schlaffen  Tauen).* 

Pu.  P.  tO©?t  Jes  32,  14  verlassen  sein 
(Palast,  Syn.  af:?).t 


"•3°,  nur  in  On"'??  Ez  27,  32t,  zusgez.  aus 
■»n;  Totenklage i  w.  s.  (Wahrsch.  TF., 
LXX  on-^ra,  vgl  Smend.  u.  Com.  z.  St.) 

1"'?  Jes  57",  19  Qr.t,  Ki  s.  unter  ai:,  S. 
ia-^:  Ma  1,  12  t  Frucht,  Ertrag,  v.  Ertrag 
des  Altars,  d.  h.  dem  Einkommen  der 
Priester,  Ma  1,  12;  Frucht  der  Lippen, 
V.  Dankgebet,  Jes  57,  19* 

■'S"'?^  Bär  «^a-^?  Neh  10,  20t  Qr.  s.  u.  '»a^:. 

T:  Hi  16,  5t  Beileid  (vgl.  1i:):  «^ncte  '2 
(nur)  mit  den  Lippen  ausgedrücktes  (nicht 
empfundenes)  Beileid. 

Tm  Kl  1,  8t  nach  v.  17  TF.  f.  m?,  w.  s. 

nrS  1  S  19,  18f.  22  f.  20,1  Qr.,Kt  r\^^. 
Bez.  der  Prophetenschule  bei  Rama.  (Qr. 
meint  wahrsch.  nifiJJ  Wohnungen,  was  un- 


ffin*'?,  nh"»?,  S,  ^Tvn^^t  oanh'^st,  pl-  8. 

On'^n'in'^:  Ez  20,  28t  (f.  d.'T?.r.')  die  Be- 
ruXigung  §  233,  nur  in  der  alten  Bez. 
des  Opfergeruches  bezw.  Opfers:  'SH  n'^'^t 
Gn  8,  21  u.  '3  n-»n  Ex  29,  18.  Nu  28",  2; 
nh"»D  'na  beim  Opfer,  Ez  20, 41 ;  '3  rpnb 
als,  zum  Geruch  der  Beruhigung,  Ex  29, 
I  41  etc.;  nin'»3"H'^n  ni^Ä  beruhigendes 
Feueropfer',\s^  1 ,  9".  1 8. 2,"2 etc. ;  hb  nt&N 
'3  3,  16;  mit  b  für  jmdn.  2,  12,^3,  5.' 
4,  31.  6,  14  etc.;  DH-'b^lba  bbb  Ez  6, 13; 
mit  «^Stb  Ex  29,  25*.  Ez  16,  19.  —  Mit 
Verbis:'  '3  '1  TTS  6,  13;  "»SCb  '3  hb  \n 
16,  19;   '3  'nb  nb:f  Lv  2,"  12;   '1  nW 

nin-'b  '3  Nu  i5,  ¥;  '3-'i  ntöK  nte:^  V! 
14;  '3h  '1-n«  rmr\  Gn  8, 21  u*.  rr^^i  Lv 

26,  31";  '3  'V  D'^te  Ez  20,  28;  '3  "'"l'-nttTD 
Nu  28,  2,  s.  die  betr.  Verba. 

*!*?  8.  '^3'*3t  Nachkommen,  nur  in  Verbind, 
mit  "IDS  '(Äi?ro)ö  u.  Schoß),  Gn  21,  23.  Jes 
14,  22.'  Hi  18,  19*.  [03->3  Ps  74,  8  s.  u. 
n3\] 

•^Ü?"*?  «•  i'^-  Ninive,  Niveur^,  Ntveui,  be- 
rühmte assyr.  Handelsstadt,  nach  Gn  10, 
11  f.  von  Nimrod  gegründet,  seit  dem  14. 
Jahrb.  Residenz  der  assyr.  Könige  2  K 19, 
36.  Jes  37,  37.  Jon  1,  2.  3,  2ff.  4, 11.  Ze 
2,  13.  Na  1,  1.  2,  9.  3,  7.  Ihre  Über- 
reste  enthalten  die  Trümmerhügel  Ku- 
jundschik  u.  Nebi-Junus  gegenüber  Mo- 
sul.  Über  Lage  u.  Geschichte  vgl.  Tiele, 
Gesch.  84f.  89.  352f.  410 f.  414.* 

CS  in  0''3n  Jer  48,  44  Kt.  s.  unter  0^13 
Hi.  u.  pt  Qal,  T 
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■JO-D  in  10"^?  tDin  Esth  3,  7.  Neh  2,  1 
n.  ^.  der  Monat  Nisan  (März  -  April), 
Fremdwort  aus  dem  Babylon.,  Schrader, 
KAT.  379 f.,  nachexil.  Benennung  für 
a'^^tjn'n  w.  s.,  erster  Monat  des  babylon. 
Jahres,  dah.  auch  'jitDfi^'Tn  thhn  Esth  3, 7*. 

ynS"?  §  233.  Jes  1,  Slfder^Funke  (Koppe 
z,  St.  Feuerhrand), 

yy  8.  -»-O;  2  S  22,  29  Kakographie  för 
■»n:,  s.  unter  HD  u.  l«^?  ü. 

I  J  nur  imp,  pl,  '»1'»J  in  der  Phrase  'l'Y^D 
n*^?  ODb  Jer  4,  3.  Ho  10,  12  ^n^  Neu- 
hruch  brechen  (bildl.  Ausdruck  für  die 
Bekehrung)*. 
TD  I.  13  Spr  21,  4t  die  Neurodung,  der 
Neubruch,V6,  23  derNeuhruch  der  Armen  \ 
bildL  21,  4  der  Neuhruch  der  Sünder  für 
ihr  Treiben  (de  Lag.:  Joch);  l"^?  mb  ^l*»? 
Jer  4,  3.  Ho  10,  12,  s.  den  vor.  Art* 

T*?  IL  rf»ö  Leuchte,  s.  v.  a.  12,  nur  in  der 
bildl.,  von  der  immer  brennenden  Lampe 
des  Nomadenzeltes  abgeleiteten,  Redensart 
b  l"»:  n-^n  1  K  1 1,  36  jmd.  hat  eine  Leuchte 
iOr:  sem  Geschlecht  dauert  u.  b  l'^S  ^nS 
15,  4.  2  K  8,  19.  2  Ch  21,  7  jmdsl  Ge- 
schlecht Dauer  verleihen,* 

iOD  °^  ^^'  ^  P^'  ^^^^  H^  30,  8  t  9ie 
sind  geschlagen  THÄ^fT^tt  d.  h.  aus  dem 
Kulturlande  vertrieben. 

»55**  adj.  nur  f  n»D3  in  ':  nr\  zerscUä- 
gener,  niedergeschlagener  Geist,  Spr  15, 
13.   17,  22.  18,  14;  vgl.  anch  TO.* 

D'^»55  Jes  16,  7  s.  unter  ro:. 

HkIDD  ,  S.  nhb3  der  Tragakanthgummi,  eine 
nact  Ägypten  importierte  Spezerei,  Gn 
37,  25;  Produkt  Palästinas,  43,  11;  ver- 
allgemeinert für  Spezerei  in  HPO?  IT^a 
sein  Spezereüiaus,  2  K  20,  13.  Jes  39,  2. 
(Aqu.  Symm.;  LXX  vej^toDa,  eine  andere 
Etymol.  8.  bei  Hitz.  z.  St.)* 

nSD  'S*.  "^"^D^t  ^*^  Nachkommenschaft,  nur 
in  Verbini  mit  '}■':  Gn  21,  23.  Jes  14, 
22.  Hi  18,  19*. 

n!P5  -^*-  TO?  2  S  11,  15t  geschlagen, 
verwundet  werden  (Pass.  v.  Hi), 

Ä.  5  «^.  /:  P.  nM3  §  403  bt,  5  pl  5)3Jt. 
geschlagen,  zerschlagen  werden  (Pflanzen 
vom  Hagel)  Ex  9, 31  f.*  (Pass.  v.  Hu,  w.  s.) 


Hi,  pf,  ren,  Ä  '»asnt,  P.  "^s^nt  §  636  c, 
T^snt  §'683c,  ^nbn  §  628c,  ?,  Dsn» 

2'sg,  m.  T\^^7),  S,  P  W-»3rTt  §  636  c 
etc.,  i  sg,  '^ri'^sn,  Ä  TP'^Sn  etc.,  pl 
>2r\  (vgl.  Sil.'  Z.4),  s,  ■»:bn  etc.,  2;>./. 
w.  'on"»3n;  impf,  TO\  n§ti,  jw«.  -i:, 

?j«»%  i  2  K  15,  16  i^\  S,  ror  §  638d, 
!)nr  [f.  iS"!  2  S  14,"6  1.  m.  LXX  'rj, 
ro*^"^  031,  ^y.  n33'^_  §  633  b,  a;  ^IJS^ 
§  Ö28f,  ß;  3  f  T{r<\2sg,  m,  ron,  energ. 

8.  11315;  i  «y.  TO«,  TOKJt,  'S.  IHS^t» 
jtw».  Tfkif,  energ,'S  nsbiit,  tJ?^,  ^/>/. 

m.  is'^  [f.nana'^i  2K  3^24,  Qr.'na-n^tn 
l,  m."LXX  «ia  ^r^h^'^2,  8,  ?iir'  etc., 
1  pl  to;,  S.  nn^s,  033,  jw«.  Tf?j,  emwy. 
^1833;  i»ip.  rontrifn  §  595c,  s,  '^^'^^jn. 
pCm.  'isn,  Ä  slnsnt"  o'isnt,  »V-  f^'^^n» 
Ä  -^nänf  etc.,  w/.  abs,  risH,  ;?^.  rott, 
c«.  nitj,"  Ä  ^Mt»  '^nsia  [sinÄsn-n?  *Jes 

9,  12  TF.  f.  >n3tt  "^Tir],  pl.  m.  D*^?«. 
1)  schlagen,  mit  «cc,  des  Obj.  jmdn,  schla- 
gen,  Ex  2,  13.  21,  18f.  1  K  20,  85. 
37  etc.;  Nu  22,  28.  25  (Eselin);  etw,auf, 
in  etw,  schlagen.  Ex  7,  20  .(Wasser).  17, 
5  (Fluß).  Am  9,  1  (Knauf).  Ex  21,  26 
(Auge).    Nu  20,  11   (Fels)  u.  o.;   mit 
bT   auf  etw.  Ex  7,  17  (Wasser).  Mi  4, 
14.   2  Ch  18,  28  (Backen);   mit  S  aw 
etwas  Ex  17,  6  (Fels);  mit  acc,  der  Kicb- 
tung  nXIÄ  2  K  18,  18;  mit  doppeltem 
acc,  jmdn,  wohin  schlagen  Ps  8,  8;  mit 
a  des  Instrumentes:  Nu  85,  21  (Hand). 
Ex  7,  17  (^Stab),  Jes  87,  88  (Schwert) 
etc.;  bildL  TitD'5a  mit  der  Zunge,  Jer  18, 
18   (durch  falsche  Anklage);  jmdn,  ver- 
wunden, 2  Ch  22,  6.  Ho  6,  1 ;  m.  "J^  etw. 
hinweg  schlagen  Ez  89,  8:  1^13  etw,  aus 
der  Hand  schl\  ^D  ron  in  die  Hände 
klatschen,  Zeichen  des  Beifalls  2  K  11, 
12.  des  Hohnes  (ironischen  Beifalls)  £z 
22,  18  (mit  -b«  über  etw,)-,  riDS  6,  11; 
qS-b«  q?  21,  19.  22-,  jmdm,  Stockschläge 
geben  lassen  (v.  gerichtlicher  Züchtigung) 
Dt  25,  2.  Jer  20,  2.  87,  15.  Spr  17,  26. 
Neh  18,  25  etc.;  ITbn  p  ein  mit  Schlä- 
gen zu  bestrafender  Dt  25,  2;   mit  acc. 
des  Obj.  u.  der  Schläge  25,  8.  —  Bildl. 
a)   das  Herz  (Gewissen)   schlägt  jmdn., 
2  S  24,  10.     b)  jmdn,  schlagen,  besiegen, 
a)  c.  acc,  des  Obj.  Gn  14,  17.  84,  80.  1  S 
15,  8   XL  0.;   mit   doppeltem   acc,  03^1 
nbiT3i"n3ia   er  brachte  ihnen  eine  große 
Hfiederlage' bei,  Jos  10,  10;    lin»  nsn 
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zurückschlagen,  Ps  78,  66,      ß)  mit 

rnhnna,  -^bwa  i  s  18,  7.  21, 12.  20, 

5;'o-{pTDbBa  2ä,  2;  D^l^a  2  S  8,  5  etc.; 
3  nbil3i*nitt  nsrt  unter  jmdm,  eine  große 
kiederiage^  anrichten  1  S  19,  8.  23,  5. 

1  K  20,  21;  n  nan  'ü  'n  2  Ch  13,  17; 
mit  21  des  Ortest  wo  On  36,  35.  2  S 
21,  l'2.  2  K  13,  17  etc.  c)  ein  Land, 
eine  Stadt  erobern  und  durch  Krieg  ver- 

.  toüsten,  Jos  10,  4.  1  S  27,  9.  2  K  3,  19. 
XL  0.;  jmdn,  durch  Krieg  vertilgen,  2  S 

21,  2;  häufig  mit  Zusatz  v.  ann-^ßb 
mit  der  Schärfe  des  Schwertes  Öt  20, 
13.  1  S  22,  19.  2  S  15,  14  u.  o.  d)  v. 
Gott:  (?.  acc,  jmdn.  schlagen,  d.  h.  Un- 
glücks faUe,  Krankheiten  über  jmdn,  ver- 
hängen, Jes  57,  17.  60,  10.  Jer  14,  19; 
n;;'i«  ro«  mU  Feindesschlag,  30,  14; 
müt  a  womit:  na'^a  mit  Pest  Ex  9,  15, 
X^rm^  mit  Aussatz' Bi  2,  7.  vgl.  Dt  28, 

22.  !2'7f.  35.  1  S  5,  6.  Am  4,  9  etc.;  v. 
plötzlicher  Tötung  durch  Jahve  2  S  6, 
7;  die  ägypi  Erstgeburt  Ex  12,  12.  29. 
Nu  33, 4 ;  von  übernatürlicher  Behinde- 
rung im  Grebrauche  der  Sinne:  jmdn,  mit 
Blindheit   schlagen  0'»n;j:©a  Gn  19,  11. 

2  K  6,  18;  Til^^a  äac"l2,  4;  die 
Pferde  lirTEPa  mit  Scheuheit',  die  Reiter 
T^!?31^a  mit  Wahnsinn,  ebenda;  mit  dop- 
peltem acc,  das  Land  mit  dem  Banne, 
Ma  3,  24.  —  2)  c,  acc,  jmdn,  erschlagen, 
niederschlagen,  ein  Tier  Lv  24,  21.  1  S 
17,  35  f.  2  S  23,  20;  einen  Feind  Ex  2, 
12.  Ri  14,  19.  2  S  11,  21  u.  o.;  mit  a  | 

womit:  liiann  *^nba  Ri  15,  16;  ainäl 

2   S  12,  9;Ynn-^S)b  Ri  21,  10.  Hi'i; , 
15.  17;  V.  Hinn'chtiing  Jer  26,  23.  29,  [ 
21.  52,  27;    v.  der  Tötung   durch   ein 
wildes  Tier  1  K  20,  36.  Jer  5,  6 ;  jmdn.  \ 
ermorden,  totschlagen:    1  K  11,  15.  Jer 
41,  3.  9.  16  etc.;  "Ü'»ÄmM  der  Mörder 
Jes  66,  3;  T^HK  TO^  2  S'l4,  7;  on«  'Ta 
Lv  24,  21;  "inöa  '^TlSn  TOtt  wer  seinen 
Volksgenossen  im  Geheimen  erschlägt  Dt 
27,  25;  gewöhnl.  mit  Zusatz  von  tDD3: 
tDC;  insn  er  ermordete  ihn  Gn  37,  Ü, 
Di\9,  6.' Jer  40,  14f.  etc.;  daher  -nStt 
OTJ  der  Totschläger,  Mörder  Nu  35,  30; 
njjtpa    '3"'ü    der    unvorsätzliche    Tot- 
sciUag'er  vv.  11.  15.  Jos  20,  3.  9;  '3  'n  j 
on»  Lv  24, 14  (Ggs.  n^^na  '3  '«  v.  18); 

vertilgen,  verwüsten  Gn  4,  15.  32,  9.  12. ! 
—  3)  etw,  zerschlagen,  c,  acc.  Am  3,  15 


(das  Winterhaus);  1  S  13,  4  (vgL  jedoch 
a*^??);  V.  Hagelschlag  Ex 9, 25  (vgl  Pu)-, 
den  Euphrat  D'^bn:  rc^avb  in  sieben 
Bäche  Jes  11,  15;  mit  doppeltem  acc. 
Am  6, 1 1  das  große  Haus  in  Trümmer,  — 
4)  stoßen.  Da  8,  7  (v.  Ziegenbock);  mit 
a  wohin  stoßen,  1  S  2,  14  (die  Gabel  in 
den  Kessel);  19,  10  (die  Lanze  in  die 
Wand);  mit  a  der  Pers.  u.  des  Ortes, 
welchen  man  durchstößt:  T^l^a!)  Tina  TOK 
ich  will  David  an  die  Wand  nageln 
18,  11,  vgl.  19,  10;  mit  acc,  der  Pers., 
a  des  Ortes  und  a  des  Mittels  26,  8. 
—  c,  acc.  jmdn,  treffen,  mit  acc,  wohin 
2  S  3, 27;  mit  -b«:  ins^-b«  er  traf  den 
Philister  an  seine* Stirn!  S  17,  49;  "b« 
irrohn  284,6.  20,  lO  (mit  dem  Schwerte)^ 
mit  •j'ia'J . . .  T^a  1  K  22,  34,  vgl  2  K  9, 
24  (mit  dem  Pfeile);  v.  Schießen  der 
Schleuderer  3, 25,  —  6)  stechen,^,  Sonne, 
Mond,  Kimmung  Jes  49,  10.  Ps  121,  6; 
c,  acc.  Jon  4,  7  (v.  einem  Wurme);  mit 
"by  V.  8.  —  7)  bildl.  Wurzel  schlagen 
n-^iritD  Ho  14,  6, 

-ffo.'narr,  naw  Ps  102,  5t,  f  nnsn, 
7  *y.  Vi-^ant,  3  pi,  siant,  ^pf-  Spi, 
5isnt,  2'pi\'2X^,  pt,  n|!bt,  ^'  nati,  f 

nSia,  pl,  m.  D'^atif,  es,  "^Mf-  geschlagen 
werden  Jes  1,  5;'v.  körperl.  Züchtigung 
Ex  5,  14.  16.  Sac  13,  6;  v.  Gott  mit 
Krankheit  1  S  5,  12;  D'^n'bK  HM  Jes 
53,  4;  V.  einer  Stadt:  erobert  werden  Ez 
33,  21.  40,  1.  Pass.  v.  Hi,  Nr.  1.  — 
2)  erschlagen  werden  Ex  22,  1.  Nu  25^ 
14f.  18;  3"in-^ati  Jerl8,21.  Pass.  v.  Hi 
Nr.  2.  —  8)  gestochen,  geschlagen  werden 
(Pflanzen  v.  der  Sonne)  Ho  9,  16.  Ps 
102,  5.  Pass.  V.  m.  Nr.  6.* 

»153°  CS,  nD3  geschlagen,  nur  in  D'jba'l  '3 
lahm  an  beÜen  Füßen,  2  S  4,  4.  9,  8,*Syn. 
rbai  "»tJÜ  nOB  V.  13, vgl  nD3Ä'.Nr.  1  c; 
u.  in  n^vnas  Jes  66,  2  niedergeschlage- 
nen Geistes-,  pl,  m,  D'»«a3  §  122.  Jes  16, 
7  t  V.  geistiger  Zerknirschung.  —  «^i$?? 
s.  unter  «53.* 

TTDZ  2  K  23,^29. 33ff,  2  Ch  35,  22.  36, 4  u. 

15?'  Jer  46,  2.  2  Ch  35,  20  vgl  Frensd. 
Mass.  magn.  807  (Mich  2  Ch  35,  22.  36, 
4  iD3);  LXX  NtxoLm,  Her.  Nexti;.  Ne- 
cho  IL,  Sohn  u.  Nachfolger  Psametichs 
(609—595).  Meyer,  Gesch.  I,  563.* 

•|15:  2  S  6,  6  t  (f.  d.  T.  r.),  Name  einer 
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Tenne,  Naycop,  L.  Opva  toü  'leßoüaatou, 
1  Ch  13, 9  Th^S  vgl  Wlh.  u.Klosterm,  z.St. . 

nD2°  adj.  gerade  vor  etw.  liegend^  S.  iHDSt, 

ihm  liegenden  (Weg)  gehend,  Jes  57,  2; 
geradeam  gehend,  Spr  8,  9  (die  Worte  1 
der  Weisheit);  D'^nDD  D''*Q'!I  v.  treffendem 
Bescheide,  Spr  24,  26;  vV  einer  beweis- [ 
kräftigen  Aussage  2  S  1 5, 3 ;  /".  s.  u.  T\rp2/  ' 

riib,  S.  iriD?  Ex  14,  2.  Ez  46,  9*.  §  96b 
(eig.  subst.  das  gerade  vor  etw.  Liegende) 
u.  als  praep,  gegenüber  von,  vor  (Syn. 
-Ij;,  ^?Bb)  Ex  26,  35.  40,  24  etc.;  !l3n];l 
nSiV  '3  TOK  die  einen  lagerten  den  än- 
deren gegenüber  1  K  20,  29;  Hin')  '3 
DD!?*!'^  etcer  Weg  ist  vor  Jahve,  d.  h. 
unter  seinem  Schutze,  Ri  18,  6;  '^38  '3 
■>3^yt  vor  dem  Angesicht  des  Herrn,  Kl 
2,  19;  nin")  ■>:■>?  '3  t?or  JaÄt7<?«  Äugen, 
d.  h.  «m  Äugenmerk,  Spr  5,  21.  —  Mit 
Verben :  'D  "^SB  '3  T\^T\  vor  jmds.  Angesicht, 
ihm  bewußt  sein,  Jer'l7, 16;  'B'^Sfi'S  O^te 
Ez  14,  4.  7  u.  'B  '3  ^ns  v.  3"^Vmt.  wr 
«/cÄ  legen,  d.  h.  aw/"  <?<tt?.  seinen  Sinn  rich- 
ten. —  Zusges.  1)  b  nD3  ein  verstärktes 
':  Jos  15,  7  (vgl.  18',  17")t.  —  2)  HDb-b« 
gegen  etw.  hin  (sprengen)  Nu  19,  4  t.  — 
3)  riDbb  a)  geradeaus  '3b  tJ^^an  Spr  4, 
25.  h)' gegenüber:  Gn  30,  38  gegenüber 
dem  Kleinvieh:,  25,  21  "^nlDK  '35  m  Hin- 
sicht auf  sein  Weib*.  —  4)  HDbn?  bis 
gegenüber,  bis  vor,  Ri  19,  10.  20,  43*; 

verstärkt  DOT  «iab  nyn:si  Ez  47,  20t. 

nnD3  subst.  (f.  V.  nbs)  (/i>  Geradheit,  Red- 
lichkeit, Jes  59,  14;' '3  nte^  redlich  han- 
deln, Am  3,  10;  pl.  Tmhl  Redliches, 
Richtiges,  Jes  30,  10;  '3  fn«  redliches 
Land,  26,  10*. 

D"'55  Ps  35,  15t  ist  wahrsch.  TR,  em. 
W^yo  od.  0*>DtÖ3  vgl.  Hupf.  z.  St. 

^DD  Qö.  nur  pt  bD'i3  Ma  1,  14  t  be- 
trugen, überlisten.  (Vgl.  auch  ''b*^^,  "^^3; 
zur  Etymol.  Hoffmann,  ZAT.  III,"  100.) 

Pi.  (denom.  v.  bD3?)  1^33  «^  suchten  zu 
überlisten,  mit  b'"Nu  25,'  18t. 

Hithpa.  impf.  3  pl.  c.  acc.  iPl«  ''tern'^n 
sie  machten  wider  ihn  einen  Anschlag,  ön 
37,  18;  inf  bssnn  Arglist  üben,  mit  3 
an  jmdm.,  Ps  1 05,*  25*. 


b5D°  </^e  ^n/Zwj^   nur  j?/.  S.  Dn"^?D3   Nu 

25,  18t. 
Ü^CDl  pl.  t.  m.  Jos  22,  8  Schätze,  spJi., 

sonst  immer  verbunden  mit  nW  2  Ch  1, 

llf.  Pre  5,  18.  6,  2*. 

^55  (Gbd.  «cÄar/*  ansehen)  Ni.  3  pl 
'inspt,  ^'^i?/"-  "^?rt-  1)  erkannt  werden, 
Kl '4,  8.  —  2)  «/cÄ  verstellen,  mit  3  «ro- 
w»V,  Spr  26,  24  (mit  seinen  Lippen)^  vgl. 
Hithpa.  Nr.  2. 

-H.  "i?:,  impf.  3pl  r\:i:)y2pl.  P.  ^inssnt- 

1)  c.  acc.  jmdn.  berücksichtigen,  mit  '^Ztb 
vor  jmdm.,  Hi  34,  19  (Syn.  W^Zt  KtDj), 
vgl  -H».  Nr.  2.  —  2)  c.  acc.  etw.  ableug- 
nen (eig.  als  fremd  behandeln,  vgl.  "133, 
•^^33),  Hi  21,  29  (Zeichen);  abs.  Dt  32, 
27;  etw.  verleugnen,  Jer  19,  4.  —  IS 
23, 7 1.  f.  -^Ta ...  133  m.  LXX  "^Ija ...  1372.* 

Ä.  T3ntrÄ  Wnt,  impf  -l'»^^  13!1 
etc.  [Ä  ^:r>^^  Jes  63,  16t  §  637b  A.], 

imp.  -i3n,'  i'«/:  -n3n,  Ä  "^ST^nt,  i^'- 
T3iat/Ä  ti-i-'3iat,y-  o'^T?^-    1)  5^^- 

nflt*"ö««^Ä^,"Gn  31,  32.    37,  32f.   — 

2)  jmdn.  ansehen,  beiiicksichtigen,  c.  acc. 
Dt  33,  9.  Jer  24,  5  (rQilDb)  etc.;  -^b-V» 
T3Ä  «cÄ  Äa5^  Ä:^«<?n  beistand,  Ps  142, 
5;*D'^3fi  'n  (Syn.  'B  Kte3)  (/te  P^'«o/i 
ansehen^  Partei  nehmen.  Dt  1,  17.  16,  19. 
Spr  24,  23.  28,  21.  —  3)  jmdn.  an- 
erkennen, c.  acc.  Dt  21,  17.  —  4)  jmdn., 
etw.  erkennen,  c.  acc.  Gn  27,  23.  42,  7 f. 
Ri  18,  3  u.  0.;  mit  etw.  Bekanntschaft 
haben,  vertraut  sein,  Hi  24,  13;  abs.  2  S 
3,  36  inne  werden,  merken;  mit  acc.  u.  b 
etw.  vor  etw.  anderem  nicht  erkennen  (ver- 
nehmen), Esr  3,  13.  —  5)  jmdn.,  etw. 
kennen,  c.  acc.  Jes  63,  16.  Hi  24, 17.  34, 
25.  —  6)  können,  mit  b  c.infl^eh  13,  24. 

Hithpa.  impf  ISSn-^t,  "^?ff?'?t,  pl-  f- 
nn33ria.  1)  sich' zu  erkennen  geben.  Spr 
20,"ii.  —  2)  sich  verstellen,  Gn  42,  7. 
1  K  14,  5f.* 

1D5,  CS.  133  Dt  31,  16  t  (s.  jedoch  unten) 
das  Ausländ  (nur  als  gen.).  133  HlSIfiC 
Ps  137,  4;  133  b«  Dt  32,  12.  Ps  81,  iO 
ausländischer  ^Gott;  '3  r|!ibK  Da  11,  89 
dass.;  '3  ''n'bfi^  Jos  24,  20.  Jer  5,  19  od. 
'3n  'K  Gn  35^  2.  4.  Jos  24,  23.  Ri  10, 
16  etc.  ausländische  Götter  (auch  Dt  31, 
16   ist  133  gemeint,  dahinter  jetzt  eine 

I    Gl),  Ggs.' Jahve;  dafür  133  ''bsn  Jer  8, 
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19;  -oria,  '3n"-ja,  pi  -d3  "^ss,  ':n  *>Da 

der  Äuilander,  Gn  17, 12.  27.  Ex  12,  43; 
Jes  56,  8.  6.  Neh  9,  2  etc.;  'D  bK-n?  <^te 
Ausländerin  y  Ma  2,  11;  nDSH  ninattt 
2  Ch  14,  2.  —  2)  das  Ausländisch, 
Neh  13,  30. 

1D3  Hi  31,  8t  das  Mißgeschich 

nii^  Ä  rO}  Obl2t  dass. 

1)'  adj,  ausländisch  (Syn.  IT),  "«nDJ  ID^k 
Dt  17,  15  der  Ausländer,  atgeblaSät  Pre 
6,  2  «»  anderer,  ein  Fremder-,  H^'^J  77^ 
Ex  2,  22.  18,  3  das  Ausland-,  'Vf£ä  Jer 
2,  21  (z.  LA.  vgl.  Graf);  -^-IDS  tÖiabfe  Ze 
1,  8;  Pli^nDD  O"»»:  1  K  11, 1. '%,  Esr'lb,  2 
etc.;  -»IDi  !*>?  Bi  19,  12;  'D  D?  Ex  21, 
8.  Übtr.^  fremdartig,  v.  Gottes  wunder- 
barem Willen,  Jes  28,  21.  —  2)  subst 
der  Ausländer,  Dt  14,  21.15,  3.  23,  21. 
2  S  15,  19  u.  o.;  poet.  D-^nDD  *>"lbl  Jes 
2,6;  TT^ID:  Ausländerin,  in  Spr.  Bezeichn. 
der  fremden  Hetäre,  Spr  2,  16.  5,  20. 
6,  24  etc.  Abgeblaßt  a)  Fremder,  nicht 
zur  Familie  Gehöriger,  Ps  69,  9.  Hi  19, 
15.    b)  ein  anderer,  Spr  27,  2. 

nbr  2  K  20,  13,  Jes  39,  2  s.  u.  DfciD:. 

nbä  Wz.,  aufgestellt  zur  ErkL  v.  T^rtsS 
Jes  33,  1  u.  Db?p  Hi  15,  29,  nach  §l5ä 
unmöglich.  EmV  Jes  38,  1  7|ri''?3^,  Emen- 
dationen  für  0^31?  s.  bei  Dillm.  z.  St.* 

riTMS  1 S  15,  9'tF.  f.  nra?  s.  Wlh.  z.  Sit 

5X^123  n,  pr.  Najxoor^X,  1)  rubenit  Clan 
(IFrenkel  Rubens),  Nu  26,  9  t.  —  2)  si- 
meonit.  Clan  (Sohn  Simeons),  Nu  26,  12. 
1  Ch  4,  24  =  b«W;'  w.  s.* 

"•bW'Jj  n.  gent  v.  bx^ia?  Nr.  2:  nnfilD^ 
•^bs^ttsn  Nu  26,  12t,  NafioüTjXi. 

bar,  Dribias  s.  u.  bb««  m.  m 

*  t    -  :  -  T 

nbM  Spr  6, 6 1,  pl  O^blSD  30, 25 1-  §  31 1  c 

c^iß  Ameise, 
1B3,  p/.  D'^nia:  wi.  r^<?r  Fanther,  Jes  11,  6. 

Jer  5,  6.  l'3,"28.  Ho  13,  7.  Hb  1,  8.  Hl 

4,  8.  Hommel  S.  294ff.  411.* 

l'nm,  ninias  l  Ch  l,  lOt,  n.  pr.m,  Ne- 
ßpiüo,  nach  Gn  10,  8  ff.  Sohn  des  Kusch, 
Gründer  des  babylon,  Reiches,  daher  "j^niK 
':  Bezeichn.  Babyloniens  Mi  5,  5.  Lag., 
arm.  Stud.  112  A.  Budde,  Urgesch.218. 
390ff.  583 f.  KMeyerinZAT.  VIII,  47  ff.* 

!Tifi3  s.  u.  mia:  rr^a. 


D'^'^aD  nur  in  0'^1133  ''^  Jes  15,  6.  Jer 
48, '34  Nefispeifi.,  Neßpeiv,  OrtinMoab*. 
Vermutungen  über  die  Lage  bei  Wetzsi, 
Exe.  II  zu  Del.  Bädeker  286.  Palmer, 
Wüfitenwanderung  361. 

^^aD  n,  pr,  m,  Nttfisaai,  Najtsai,  Nafiea- 
aei,  Vorfahr  des  Königs  Jehu,  1  K  19, 
16.  2  K  9,  2.  14.  20.  2  Ch  22,  7*. 

D3,  8,  "^Dl  1)  die  Signalstange,  Fahnen- 
stange, das  Fanier,  Jes  30,  17,  dem  auf- 
zubietenden Landsturm  od.  marschieren- 
den Heeren  auf  kahlen  Bergen  als  Signal 
aufgestellt,  13, 2. 18, 3  (O'^in'D).  Jer  4,  6. 
21.  vgl  ZDPV.  IX,  232;  '3  O'^-in  ein  Fa- 
nier auftoerfen,  s.  u.  D^l  Si,;  '3  Ate  eine 
Signalstange  aufstecken,  s.  u.  Ate,  Jer  51, 
12;  b  03  inj  jmdm.  ein  Signal  aufstellen, 
Ps  60,  6";  '391^  «fe  Ä  dastehen,  Jes  11, 
10;  03*b?  D'^to  c.  ac^.  etw.  auf  eine 
Fahnenstange  stecken,l^xi 21,  8 f.;  '3b  H'jn 
2rtw»  (warnenden)  Zeichen  werden,  Nu  26, 
10;  ^©3  hStTJ  «TigfÄw  w^  7»«*«  Feldzeichen, 
Ex  17,  15  0ame  eines  Altars).  —  2)  das 
Segel  (der  Schiffe),  Jes  83,  23  ('3  te^B). 
Ez  27,  7  (andere:  Flagge,  Wimpel,  vgl. 
Com.  z.  Ez.). 

nap3  2  Ch  10,  15  t  ^^  Schickung  (Wz. 

aab!),  1  K  12, 15  nap. 
jOD**,  :^©^  ron  etc.  s'  u.  a'io. 
no5  Ps  4,  7  s.  u.  Kte:. 

T:  '  TT 

TÜÜ^  Fi.  n©3,  Ä  OT©3t,  f  nno3t, 
2  y.  w.  S,  in^D3t,  -^  «y.  *^ri*>©2  etc., 
impf,  S.  DDJ'Jt»  ^  *?•  «^03«  etc.,  tm/j. 
03t,  Ä  ''?tD3t,  *V-  f^'i©?»  *Ä'7|t?fe3t  etc.; 
pl,  n03-üt-  öPtt/*  die  Frobe  stellen,  ver- 
suchen: c,  acc.  Gott  den  Abraham  Gn  22, 
1,  das  Volk  Ex  16,  4.  20,  17  (20)  etc.; 
das  Volk  (der  Mensch)  Gott  (durch  Hand- 
lungen des  Unglaubens)  Ex  17,  2.  7.  Jes 
7,  12  etc.;  ein  Mensch  den  andern  Da  1, 
12.  14;  mit  3  des  Mittels:  Ri  2,  22.  3, 
1.  4  (dui-ch  'die  Heiden),  1  K  10,  1 
(durch  Rätsel),  Pre  2,  1  (durch  Freude); 
etw,  erprohen,  c.  acc.  Pre  7,  23;  etw,  ve)*- 
suchen,  Hi  4,  2  (ein  Wort);  etw.  zu  thun 
V.,  mit  inf.  Dt  28,  56;  mit  b  4,  34;  ahs. 
1  S  17,  39. 

npp  impfr\^>^,  S.7\r\x^^^^,Spl.'^T\rsp^ 

Spr  2,  22  (f.  d.  T.  r.)  öw*r«yöew,  das  Haus 
des   Stolzen    Spr  15,  25    d.  h.    es   aus- 
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rotten',  mit  1^  2,  22  (ans  dem  Lande). 
Ps  52,  7  (aus"  dem  Zelte)*. 
^1.    2  pl   OPnö?t    auagerUten    werden, 
Israel  aus  dem  Lande  Dt  28,  63. 

iM-^Ort  §'84'9b,ß.  Libation,  Trankopfer, 
(IfD*) :  «je  trinken  OD*^DD  1'»'^  t^r^  Spende- 
wein.  Dt  82,  88  (f.'d.*t  r.).  —  2)  Quß- 
hüd  (rODlD)  Da  11,  8.  —  8)  Fwrst  (Syn. 
a'»n3,  K^¥3)  Ps  83,  12;  ym^ü  ■»D'»03  Jos 
13,' 21;  pis  '3Ez32,30;  OT»'3Mi*S,4*. 

T^OD  L  P.  !jo;t,  -^  «^.  '^rODD,  wwp/:  5;?/. 
171.  'tDtD'^t,  2  pi.  fit.  '^DDFit,  »V-  |fO:t, 
^^.  ^.  7".  rO103.  1)  ausgießen,  mit  P? 
w5^  jmdn.,Jes  29,  10  (Geist  der  Schlaf- 
sucht). Lisb.  term,  techn.  a)  für  das 
Darbringen  des  Trankopfers  (Lihieren,  vgl. 
HL)',  c.  acc,  ?fD3  Ex  80,  9;  ^'^^  Ho  9, 
4  (mit  b  des  ^[ultobjekts).  BUdl.  ?fb3 
TXyoiQ  V.  Abschluß  eines  unter  Opfern 
geschlossenen  Bündnisses,  Jes  30, 1.  b)  für 
den  MetallguB,  Jes  40,  19.  44,  10  (ein 
Gußbild),  c)  einsetzen  (als  König)  Ps2, 6 
(f.  d.  T.  r.)*. 

NL  1  sg,  *^rOÖ3  Spr  8,  23  t  eingesetzt  wer- 
den  (v.  der  präexistenten  Wei^eit).  Hitz. 
Ew.  V.   -[DD  IL 

PL  impf,  ^Örn  1  Ch  11,  18t  c.  acc.  u.  b 
jmdm.  Ubieren  (v.  einer  Wasserlibation,  2  S 
23,  16  dafür  Hi),  vgl.  Qal  lau.  SL 

HL  3  pl  'tDCin  Jer  32,  29t,  wwp/"-  ^t§^Ü, 
1  sg.  ^ptSiKt,  Spl  ')D'^©^t,  »«/"•  «*«.  ^?n» 
TJ'^On,  c,  acc.  etw,  als  Trankopfer  spenden, 
mit  b  ji«^.,  2  S  23,  16  (vgl.  Ä);  sonst 
inamer  c,  acc,  -fW  Nu  28,  7.  Jer  7,  18. 
19,  13  etc.;  mit  b^  auf  einer  Mazzeha, 
Gn  35,  14  (Öl). 

Ho,  impf  •fO'^  gespendet  werden,  mit  ä  des 
GefÄßes,  toamit,  Ex  25,  29.  87,  16*1 

^Dj  IL  wehen,  nur  Jes  25,  7  rOüEn 
D'^iin-^S-b?  nD^Dfn  äw  tt*<?r  aöi?n  Völ- 
kern  gewobene  Gewehe  (andere:  die  .  ,  . 
gewehte  Decke),  "f 

"nCD,  ?ID:1  Ex  29,  40.  30,  9,  P.  tfDJ  (2), 
ä' "»M:  t  etc. ,  /?/.  D'^DDD,  Ä  rr»DD3  etc. 
(eig.  der  Guß)  1)  term,  techn.  dasi^rank- 
opfer,  Gn  35,  14.  2  K  16, 13. 15.  Jer  10, 
14  u.  0.,  Bestandteil  des  Tipn  Ex  29, 
40 f.  Nu  28,  7 ff.,  wie  anderer  Opferarten 
Lv  23,   13.  Nu  6,  15.  15,  5ff.;    nmp 


?ID3n  Jo  1,  9.  13.  2,  14  vgl.  Ex  80,  9; 
«join  nitejj  Nu  4,  7.  —  Mit  Verbis:  '3  IfO^, 

'3''?p®«%  'i  ^ß«J  Jes  57,  6,  ifoA  a-^-ipn 

Nu  15,  5.  7.  iV.  s.  d.  Verba.  —  2)  Jai 
Gußbüd  (Gottesbüd)  Jes  41,  29.  48,  5. 
Jer  10,  14.  51,  17. 

läCD  ^s.  u.  -pDD. 

UWJ  I.  kroTik  sein,  nur  pt.  DDb  Kranker 
Jes  10,  18t. 

ODD  IL  (cf<?«(wt.  v.  03?)  Hithpo.  sich  er- 
heben, inf  üüiX^Tl  Ps  60,  6  (andere:  sich 
flüchten,  v.  6^3)';  pt,  fpl.  n'i00'i3ni3  Sac 
9,  16  mit  "b?  aher  etwas* 

5P5,  pl  1:P03,  P.  ^:^03.  impf  ^^Ö-?  etc. 
[^:P0\  lyOPt,  WD3  §"l36,  7],  iwi;?.  i>/. 
'!\V%  inf  ?iD3,  iS.'  b:j03,  inf  abs.  ?iD3t, 
pf.  ?03,  pZ.  D'*3?p:t-  1)  ^z*««*.  etw.  heraus- 
reißen, c.  acc.  einen  Pflock  Ri  16,  14, 
Thürpfosten  v.  8,  Zeltpflöcke  Jes  33, 
20.  —  2)  intr.  aufbrechen  (eig.  das  Zeit 
abbrechen.   Ggs.  n3n)  Gn  38,  12;    bes. 

I  häufig  vom  Israel  des  Wüstenzuges  Ex 
19,  2.  40,  36  u.  0.;  v.  der  Stiftshütte 
Nu  1,  51.  2,  17,  V.  der  Lade  10,  35,  v. 
der  Fahne  w.  14. 18.  22.  25,  v.  der  Rauch- 
säule u.  V.  Engel  Jahves  Ex  14,  19;  v. 
einem  Löwen  Jer  4,  7 ;  v.  einem  Kri^fsheer 
Jes  37,  8.  37;  mit  yc  des  Ortes,  von  wo, 
Gn  11,  2.  13,  11.  35,  16  u.  o.;  mit 
b?tt  der  Pers.,  von  welcher  man  ab- 
zieht 2  K  3,  27;  c.  acc.  der  Richtung: 
wohin,  Gn  33,  17.  Dt  2,  1.  10,  6f.  u.o.; 
mit  "blj  des  Ortes,  wohin,  Nu  10,  29;  v. 
einem  Sturme:  aufbrechen,  nlTTJ'  Di^?  H, 
81;  mit  "^inÄ  hinter  jmdm.  irein,  Ex  14, 
10;  mit  'iStiV  vor  jmdm.,  Nu  10,  33.  — 
3)  als  Nomade  wandern,  Sac  10,  2;  WS 
Jer  31,  24  (23);  yiOJT  Ifibn  . . .  V^:^^  "er 
zog  allmählich  in  nomadischen  Märschen, 
Gn  12,  9. 

NL  ^03  ausgerissen  werden,  Jes  38,  12 
(meine  Wohnung  wie  ein  Nomadenzelt); 
Hi  4,  21    (ihre  Sehne  onpi'^,    01s.  em. 

HLjiiss.  IPB^t»  ^?!-»  impf.  2  »».«y.  5^015 1> 

f  "^^-^r,  3  pl.  ^:po^  pt.  ?'>Di?t.  1)  '= 

Qal  Nr.  1.  c.  acc.  a)  (Steine)  brechen, 
1  K  5,  31.  Pre  10,  9.  b)  ausziehen  (eine 
Pflanze)  Ps  80,  9  mit  1^2;  bildl.  Hi  19, 
10  er  reißt  wie  einen  Baum  meine  Hoff- 
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nung  aus,  c)  wegheben,  wegsetzen,  2  K  4, 4 
(volle  GefÄße).  —  2)  caus,  v.  Qal  Nr.  2. 
aufbrechen  lassen,  Gott  das  Volk  Ps  78, 
52,  den  Ostwind  v.  26;  Mose  das  Volk, 
mit  Xq  des  Ortes:  von  wo.  Ex  15,  22*. 

pWJ  (Aram.)  nur  1  sg.  impf,  pDM  hin- 
aufsteigen, Ps  139,  8,  mit  acc.  der  Rich- 
tung (in  den  Himmel)  f. 

?pC3  n,  pr,  Name  eines  zu  Ninive  ver- 
ehrten Gottes,  Meoepax,  Naoapa^,  L. 
Aapax-  2  K  19,  87.  Jes  37,  88*. 

n??  nur  in  najsH  «.  /?r.  Jos  19,  ISf,  s. 
liXX  A,  L.  Noua,  unbekannter  Ort  in 
Sebulon. 

Siy^  «.  pr.  /*.  Noü«,  Name  einer  der  Töch- 
ter Zelophchad's,  Nu  26,  88.  27,  1.  86, 
11.  Jos  17,  8*. 

D-^nW  §  324  b,  Ä-^ni^Setc.  f P.  iD^^n!):?:  Ps 
108,  '5.  §  856d  A.  Z^' die  Jugenäzeitl  Ez 
28,  3.  Nu  30,  4.  Kl  8,  27  etc. ;  Ps  25,  7 
'3  niiiCDn  (als  läßlich  angesehen);  auch 
allg.  „von  kräftigem  AUer^,  Ps  127,  4 
'V\  -»ra  (als  Ggis.  zu  O-^spnä  Gn  87,  8); 
'3  XWtk  Jes  54,  6.  Ma  2,"l4;  '3  b?a  der 
Bräutigam,  Jo  1,  8;  häufig  v.  der  Jugend- 
zeit des  Volkes  Israel  Jer  2,  2.  Ho  2, 
17  etc.;  pleonast  '3  ■»13'J  Ez  16,  22.  48. 
60;  ^^^Vl'Q,  Tl'n?lJ?»o"etc.  von  Jugend 
an,  Gn  46',  '34.  2  S  l'9;  8.  1  K  18,  12  etc. 

nilVr  §  813b,  2,  nur  Ä  Dn'»n-t:^3  Jer 
32,  80  t  die  Jugendzeit  (Israels).  '' 

ni53  1  S  20,  80t  s.  u.  n;i3J  Ni,  u.  nm 

bK^:  «.  pr.  Jos  19,  27t  'IvavjX,  L. 
NaeiTjX,  Ort  in  Asser,  Lage  unbekannt. 

D""??,  c«.  D'^3?3t,  p^'  ^.  o^^*^3??»  /"•  riiwst 

lieblich  (Syn.  litD,  njD^),  v.' Physischem 
wie  Geistigem,  welctes  anmutet:  2  S 
1,  28  (Saul  u.  Jonathan).  Hl  1,  16  (der 
GeHebte).  Ps  81,  3  (Cither).  Spr  28,  8 
(Worte).  24,  4  (Gut).  Ps  185,  8  (Jahves 
Name).  188,  1  (Beisammen wohnen  v. 
Brüdern);  bfinte'^  nin^T  O-^SfS  der  lieb- 
liche Sänger  "Israels,  2  h  28* 'l.  —  pl. 
abstr.  niW3  Ps  16,  11t  die  Lieblichkeit 
§  318b.  2;*  O-»^??  Hi  86,  11.  Ps  16,  6 
dass.  in  D'^lD^^J^sa  auf  UebUche  WeiseJ^ 

^53t  I.  ^.  ^?3t,  emp.  5b3t,  i>^;?.  b^:?3, 
pl.  /".nib^t  verriegeln,  Ri  3,  2 3 f.;  c.  «<?(?. 
u.  ■»"!"« ''3  die  Thür  hinter  jmdm.,  2  S 


18,  17t  (Syn.  -ÖD);  nft^^S  verriegelt,  Ri 
8,  24;  bsi^J  13,  Vb3ibildl.'!Bezeichn.  einer 
^  Jungfrau,  Hl  4,  12* 

^if  J    IL  {denom.  v.  b?3)  Qa/  nur  /  sg. 

impf  Ä?lb2^3K  Ez  16,  10t  mit  doppeltem 

acc.  jmdn,  mit  etw,  besohlten, 
Hi.  3  pl  m.  impf  8.  U^VTj^   2  Ch  28, 

15 1  jmdn.  beschuhen, 

b?3t,  P.  b?3t,  Ä  -»b?;  etc.,  du.  P.  o'?b:?3, 
pl  m.  D^bi?3,  Ä  t;"»Ö3  etc.,  pl  f  nftfc 
Jos  9,  5  t,'  f  Dt  29," 4!  die  Sandale,  1  K 
2,  5.  Hl  7,  2  etc.;  DD^baiS  Uyhjpl  mit 
Sandalen  an  euren  Fußen,  iJx  12,  11.  Ez 
24,  28;  D"^b?;3  "l'iar^a  /wr  a*«  Paar  San- 
diden,  d.  h.  i^m  ein  Geringes  Am  2,  6.  8, 
6  (anders  G.  Hoflfmann,  ZAT.  HI,  97flf.); 
b?3"1lilte  der  Sandalenriemen,  Gn  14,  28. 
Jes  5,  21?.  —  Mit  Verbis:  die  S.  anziehen 
0'^b5k-)a'3  U*m  Ez24, 17;  ausziehen*"^  qbti 
Ru"4V7f.;  '3  b«;  Ex  8,  5.  Jos  5,  15'; 
'3  fbn  Dt  25,  9.' Jes  20,  2;  flbn  T\^\ 
':in  das  Haus  des  Entschuhten,  Dt  25, 
10;  in  Sandalen  durchschreiten  lassen 
O'^b^fsa  V'}'}^  Jes  11,  15;  '3  T^HST]  den 
Schuh  auf  etw,  werfen,  Zeichen  der  Besitz- 
ergreifung Ps  60,  10.  108,  10;  s.  die 
betr.  Verba. 

ü$^  3  sg.  f  F.  nÄ?3t,  2  sg.  m.  ntt?3t, 
P  FiWJt,  2  sg.  f  V\xa:f,  impfVsg, 
m.  F,  üiy^,  lieblich,  angenehm  sein  (vgl. 
Ü^:pi)  Hi't,  7  (ein  Weib).  Gn  49, 15  (ein 
Land).  Ps  141,  6  (Worte).  Spr  9,  17 
(heimlich  Brot).  Mit  1Ä:  schöner  alsjmd. 
sein,  Ez  82,  19;  mit  b  jmdm.  angenehm 
sein,  2  S  1.  26;  jmdm.  woMthun,  Spr  2, 
10  (Wissen  der  Seele).  Unpersönl. 
0^3"?  0'»mD'iT3b  den  recht  EnUcheidenden 
geht  es  wohl,  Spr  24,  25*. 

055  P  1  Ch  4,  15t  n.pr.  m.  Noofi,  Sohn 
Kalebs  (kalebit.  Clan). 

D?3  m.  Ps  90,  17.  1)  Annehmlichkeit,  nur 
in  '3^D'1'n  angenehme,  wonnige  Wege,  Spr 
8,  17. "—  2)  Freundlichkeit,  Huld,  Sac 
11,  7.  10;  njn-)  '3  Ps  27,4;  "»SIK  '3  90, 
17  (Syn.  Hin*»  i'ltJ);  '3-»niafi5  freundliche 
Worte,  Spr  15,  26.   16,  24*. 

ni255  n.pr.  1)  Frauenname,  a)  Schwester 
Tubalkains,  Gn  4,  22.  Noefta,  L.  Nosfifia. 
b)  Ammoniterin,  Mutter  Rehabeams,  1  K 
14,  21.  NaafjL«,  L.  Naava.  v.  81  (fehlt 
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LXX).  2  Ch  12,  13.  Noefifia,  L.  Naafia. 
—  2)  Name  einer  in  der  Schephela  ge- 
legenen jud.  Stadt,  Jos  15,  41.  Na>fiav, 
L.  Nofia.  —  Vgl.  auch  unter  "^nWD*. 

"•UM  n.  gent  Nu  26,  40t  Mann  aus  dem 
(benjaminit.)  Clan  I^JT^D,  wahrsch.  TF.  f. 
•^DW2  (so  Sam.),  LXX"  Nosjxavt. 

^lOyD  n.  pr,  f.  Name  der  Schwiegermutter 
der  Ruth,  Ru  1,  2  f.  8.  11  etc.  Nwefiiv, 
L.  Noojii. 

1^55  1)  n.  suhst.  nur  in  ü'^TCiPl  "^yttD  Jes 
17',  10  t  (f.  d.  T.  r.,  LXX  cpüTeufia  am- 
^7O'0>  göwöhnl.  Annehmlichkeit  übersetzt, 
nach  Lag.,  Symm.  I,  480.  Sem.  I,  31  f. 
Name  des  Gottes  Adonis,  vgl.  Nom.  205. 
Wlh.,  Skizzen  3,  7.  —  2)  n.  pr.  benja- 
minit. Clan,  Gn  46,  21  Nosfiav,  L.  No£|jl- 
Sav.  Nu  26,  40  Noejiav.  1  Ch  8,  4 
oajxa,  L.  Noo[ia.  v.  7  Na|iei,  L.  Naa- 
jiav;  vgl.  'ir?:.  —  3)  syr.  Peldhaupt- 
mann,  2  K  5,  Iff.  Nasjiav,  L.  Nse|Jiav. 

■•nSS^J  n.  gent.  Mann  von  Ndama  (wahr- 
scheinl.  v.  XWSl  Nr.  2  verschieden)  Hi 
2,  11.  11,  1.2Ö7l.42,9.  LXX  Mivato;.* 

y!12253  §  231,  2.  Jes  55,  13,  pl  U^l^TPl 
7,  19  Name  eines  Domstrauches.* 

"^5  I-  ^^  P^'  ^^"^5  ^^^  ^^»  ^^t  fül- 
len (Naturlaut  des  Löwen,  Syn.  ÄKID). 

i5j  II.  1  sg.  "^Vnyzf,  i^^-'^i.  1)  c.  acc, 
ausschütteln,  die  Hände,  mit  113  so  daß 
nicht,  Jes  33, 1 5  (Geste  des  Abwehrenden) ; 
den  Bausch  des  Gewandes  Neh  5,  13,  s. 
u.  ISH.  —  p"!1  "1^53  ausgeschüttelt  u,  leer, 
ebenda;  vgl.  P/.  —  2)  abschütteln,  für 
das  Laub  abwerfen,  Jes  33,  9  (Basan  u. 
Karmel)*. 

Ni.  1  sg.  ^P'^^jSt,  i^Vf'  ^  ^9'  "^l^t, 
3  pl.  t^Ü^I'^f.  1)  reflex.  sich  losschütteln 
(v.  Banden)  Ri  16,  20.  —  2)  Pass.  v. 
Qal  Nr.  1.  aufgeschüttelt  werden,  Ps  109, 
23.  mit  1«  aus  etw.,  Hi  38,  13* 

Ä  1??t»  *^/?/^  *^??'  I)  ^-  <^c.jmdn.  aus- 
schütteln,  Neh  5,  13  (Gott  einen  Men- 
schen, s.  u.  ISh) ;  mit  ä  des  Ortes,  w?ö  : 
Ex  14,  27.  Ps  136,  15  (Öott  dieÄgypter 
ins  Meer)*. 

Hithpa,  imp.  f.  "^"»yjnn  Jes  52,  2 -f  sich 
abschütteln,  mit  1^  von  etwas  (Hebraism. 
f.  etw,  von  sich  abschütteln). 

*^3  L  P.  n?2,  Ä  TJ1?S  etc.;  pl.  D^l!?:. 


■•■;??,  Ä  "»i:^:  etc.  l)  JCnafte,  dient  als 
Bezeichn.  alier  Altersstufen  vom  neuge- 
borenen männl.  Kinde  bis  zum  jungen 
Manne,  Ggs.  ipt  Dt  28,  50.  Jes  3,  5.  Kl 
2,  21  etc.;  dah7l|5T-n?T  n?W  Gn  19,  4. 
Jos  6,  21  etc.  a.)Ji:nä6lein,  i  S  4,  21; 
HDä  ^^2  Ex  2,  6;  T5!)'»n  nj^sn  Ri  13,  8. 
b)'  Knabe,  Gn  21,  17f.  2  K  4,  19  u.  o.; 
*T?3  'isniy  "^S  <^w  er  war  noch  ein  Knabe, 
war  noch  jung,  Ri  8,  20.  vgl.  2  Ch  34, 
I  3;  P5  ':  1  K  3,  7  etc.;  adjektivisch: 
j  %y\  ^2  jung  u.  zart,  1  Ch  22,  5  (4). 
29,'  1;  änb-Tj-il  'D  2Ch  13,  7.  Zu  n:?3m 
'  13^:  1  S'l,  24  vgl.  Wlh.  c)  Jüngling 
(Syn.  n^na)  Gn  34,  19.  Ps  119,  9  etc.; 

i  ■'laj^'s  Gn  41, 12;  onb-pi^aia  ':  Ri  17, 

I  7;*bK-|te'^  -»23  «^nys  Ex24/5;  v.  Ab- 
salom"2  S'l8*,'  5.  12.'  29.  32.;  v.  Elis  Söh- 
nen 1  S  2,  17;  V.  einem  Engel  Sac  2, 

8;  -lyrttJ'^K  niÄia  ya-iK  i  s  30, 17  (f.  d. 

T.  r.,  vgl.' LXX),  —  pl.  W^^:  Kinder, 
Hi  1,  19.  24,  5.  29,  5.  —  Gn  'Capp.  24. 
34.  Dt  22  1.  Kt.  n?5  in  der  Bed.  Mäd- 
chen, nn?5  Qr.,  ebenso  Ru  2,  21  D"»"«?: 
LXX  jiera  tiv  xopaatoiv,  neben  THyySfZ 
V.  8.  22  f.;  gewöhnl.  als  Archaism.  be- 
trachtet, §  309 d  A,  1  (vgl.  1^  Trat?),  vgl. 
jedoch  Chwolson,  die  quiescentes  10  f.  — 
2)  Knappe,  Knecht  (Syn.  tTTtDia,  Ggs. 
lil«),  Gn  18,  7  (37,  2  streitig)'  'Ri  19, 
11.  1  S  9,  3  u.  0,;  V.  Hirtenknechten: 
Hi  1,  15.  17;  D'»i:?snt3  tn«-'3  1  S  25, 
14;  nekn  n^^sn  der  Turmwächter,  2  S 
13,  34 1  b!)»tö"':  «rs  9,9;  oiblDrjK  ■»■]?3 

13,  29;  insb.  Bezeichn.  a)  des  Waflfen- 
trägers  u.  der  Knappen  eines  vornehmen 
Kriegers,  Ri  7,  10.  9,  54.  1  S  14,  1.  6. 
2  S  20,  11.  b)  der  Diener  der  Priester 
Ex  33, 11,  vollst,  inisn  'D  1  S  2, 13. 15  u. 
Propheten  IK  18,  43.  19,  3.  2K8,4;  '2 
^tÖ'^b«  5,  20.    c)  der  Kriegsknechte  Gn 

14,  24.  1  S  25,  5.  16,  18  etc.;  m  ^^.2 
1  S  25,  9.  12;  nia-^TOH  ^1«  "»-l??  1  K 
20,  14 ff.;  nw»-^btt  '3  2  k'19,'"6. 

1?3  II.  Sac  11,  16  t  ^««  Zerstreute  (v. 
verlaufenem  Vieh,  f.  d.  T.  r.,  Hitz.  em. 
-Üjsn  f.  n^3sn  pt.  m.  v.  t^3  II,  Böhme 
Neh  1-6,' S.  22  Wsn  v.  hl). 

'  TT-  '  ^ 

153  die  Jugend  Hi  36,  14;  n^'s-Q  von  Ju- 
gend an,  33,  25.  Ps  88,  16.  Spr  29,  21*. 

nV3  L  f.  (ny:  Qr.  f.  ly:  Kt.,  s.  u. 

n:??  Nr.  1),  pl.  ni-i:j2,  es.  nit^?,  s. 
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•>nh?5  etc.     1)  das  Mädchen,  Dt  22,  19. 

1  S  Ö,  11.  1  K  1,  4u.o.;  auch  v.  jugend- 
lichen Verheirateten  Ri  19,  8ff.,  v.  einer 
jugendlichen  Witwe  Ru  2,  5  f.  4,  12;  v. 
einer  Bnhldime  Am  2,  7 ;  n^SKilS  'S  Ru 
2,  6;  nwp)  '3  2  K  5,  2;  nb^Tü'"'^  1  K  1, 
2.  Esth'  2,  2 f.,  vgl.  Dt  22,  2ä.  25  Qr.; 

nteni^tt  nb'^na  's  v.  23;  nteni^Än  'sn 

wl  25.  27.' —  2)  die  Magd,  die  Dienerin, 
Gn  24,  61.  Ex  2,  5  u.  o.;  ir\DK  Dit^S 
Esth4,  4;  T?"2  ':  Ru  2,  23.    "' ^ 

•^^?3  II-  1)  n.  pr.  f.  geneal.  Figur  in  der 
Genealogie  Judas  1  Cb  4,  5  f.  0oa8a,  L, 
Xospa,  wohl  urspr.  Stadt-  od.  Clanname*. 
—  2)  acc.  nirnys  Jos  16,  7  t  Name  einer 
Stadt  in  Ephraim  (falls  nicht  TH^:  an- 
zusetzen), wahrsch.  =  in??  1  Ch  7,'  28  t. 
LXX  ai  xa>{xai  auTcov,  L.  eU  AvapaiÖa. 
Zur  Lage  vgl  Dillm. 

■"Ü«  n.  pr.  m.  1  Ch  11,  37  t  Naapai,  L. 
Xctpai,  Anfuhrer  unter  David  (2  S  23, 
35  •'n?B). 

n^'^JD  n.pr.  m,  1)  Davidide  1  Ch  3,  22  f.* 
NcoaSta,  vgl.  u.  TT^n^iS,  L.  Neapioo.  — 
2)  Simeonit  1  Ch'4V42t.  NcoaSia,  L. 
Naapia;*. 

XP^    n.  pr.  1  Ch  7,  28t  Noapav,  Ort  in 

Ephraim,  s,  u.  rrp;:  II.  Nr.   2. 
tTp}^  das  Wery,  Jes  1,  31;  'ir\  b-^riB  die 

Schnur  von    Wery,  Ri  16,  9*. 
rp  n.  pr.  MsjjLC5t?,  Memphis  Jes  19,  13. 

Jer  2,  16.  44,  1.  46,  16.  19.  Ez  30,  13. 

16.  vgl.  qb*. 
SED  n.pr.  Na'fsx.  1)  priesterl.  Geschlecht 

aus  nnp  Ex  6,  21t.  —  2)  Sohn  Davids 

2  S  5,  15.  1  Ch  3,  7.  14,  6*. 

nSj°  I.  CS.  res  die  Schwinye,  nur  in  '2 
ÜfW  die  Schw.  des  Verderbens,  Jes  30,  28  t. 

n£3°  IL  Höhe,  Erhehuny,  nur  in  nÄ'H  TOD 
1  K  4,  11  NecpBaSeop,  L.  verdorb.  ri; 
-li^  Jos  12,  23  OevveaXSwp,  L.  Na^aÖ- 
ocop,  der  Höhenzuy,  das  Hügelland  von 
Dor  u.  lin  niK  ll,  2  OevaeSStop,  L. 
Na'fsÖBcöp  die  Höhen  von  Dor,  s.  u.  yn*. 
Vgl.  auch  nfij. 

DXSD  Esr  2,"50  Qr.  u. 

D-'p«^:  Neh  7,  52  Kt.  s.  u.  D'^O^BS. 

HDD  /*•  ^0^5 1»  ^  «y-  '^PlHBJ,  wnp/: 
HB';',  imp.  f.  'iHBt  §  ^^^a,  inf.  es.  nnBy 
§  6191,  pt.  HbS,  i?<.  ;?.  nm     Vgl."  u. 


niB.  1)  blasen,  a)  <?.  acc.  Feuer  anblasen, 
mifb?  Ä6er  jmdm.,  Ez  22,  20  (wahrsch. 
auch  Jes  54,  16  Kohlen,  falls  Ütö  mit 
LXX  z.  Str. ;  vgl.  femer  Nu  21, 30  I^XX); 
mit  acc.  u.  ä  ^ifto.  teroAtn  blasen,  Gn  2,  7 
Ofi?^»i  in  seine  Nase;  H'IDD  n')'^  Hi  41, 
12,  '3  TD  Jer  1,  13  ein  angeblasener, 
d.  h.  yeheizter  Topf,  Kessel,  b)  mit  3 
in  etw.  blasen,  Hg  1,  9;  Feuer  anblasen, 
mit  -b?  «i^  ;;w«?OT.,  Ez  22,  21;  "»nt!) 
n5«n  D^^Ä'lina  blase  in  diese  Erschla- 
genen, 37,  9.  —  2)  aushauchen,  die  Seele, 
vgl.  Hi.  Nr.  2,  Jer  15,  9*. 
P<^.  P.  nB3  Hi  20,  26  t  angeblasen  werden 
(v.  Feuer),  vgl.  auch  Jer  1, 14,  wo  f.  nnBPl 
nach  LXX  wahrsch.  z.  1.  riBSri,  u.  HBi. 

Ä'.  /  «^.  P.  *>nnB?7t»  ^  i'^-  ^-  QJjn^r^t 

c.  acc.  1)  e^zr.  anblasen,  Ma  1,  13  (Geste 
der  Geringschätzung).  —  2)  etw.  ausblasen, 
die  Seele  jmds,  Hi  31, 39  (eig.  machen,  daß 
er  sie  aushaucht),  vgl.  Qal  Nr.  2.* 

nsb  w.;w.  Nu  21,  30  t  Ort  in  Moab,  Lage 
unbekannt,  LXX  irpoceSsxauaav.  (Nach 
Ew.  =  nab,  Del.,  Dillm.  em.  HB:  s.  u. 
HBS  Fu.)  " 

D"'b"'B3,  D'ibB:  </e>  Biesen,  den  Ehen  der 
Engel  mit  äen  Menschentöchtem  ent- 
sprossen Gn  6,  4,  noch  zur  Zeit  der  Ein- 
wanderung Israels  vorhanden,  Nu  13,  38. 
Vgl.  Dillm.  zu  Gn;  Budde,  Urgesch.  30flf. ; 
Com.  zu  Ez  32, 27;  Gruppe,  ZAT.  IX,  1 36ff  * 

D"'p''S3  Esr  2,  50  Kt.  in  '3  *>32Qr.  ü^ü^tZ, 
Necpoüaifi,  dafär  Neh  7,  52  DX«^B3  Kt, 
D'^pti'»B3  Qr.,  em.  D'iptB3  od-  D'^ip'lB?  (zur 
Entstehung  der  Form  vgi.  Wlh.  bei  fileek® 
585)  Ne^cu^aai,  L.  Ne^oüaetfijNethinim- 
geschlecht,  unter  Cyrus  zurückgewandei*t, 
wahrsch.  Abkömmling  v.  ID'^BJ  w.  s.* 

«••SD  Gn  25,  15.  1  Ch  1,  31  Nacpe?,  L. 
Nacpeic,  5, 19Na9ioaTot,  ismaelit  Stamm*. 

D"'piD"'B3  s.  u.  d'^p'^b:. 

1]Sil  Ex  28,  18.  39,  11.  Ez  27,  16.  28, 

13  Name  eines  Edelsteines,  LXX  av&paE, 

^  Bubin,  Karfunkel  (vgl.  aber  Hw,  296)*. 

^D3,  P.  bt3,   f  nbB3,  P.  nbB3t  etc., 

-t'  tt'»  T:rr'  ttt' 

impf  bis"^,  biB^  -bB*^  §  126aetc.,  imp.pl.  m. 

ibB3,  inf  biso,  bW,  bJBsb,  ÄibBjt»  "i^?!» 

DbB3,  inf  abs.  blBJ  t,  pt  bB3,  bjDi3,  f  nbB:, 
pl.  O'^bBi.  1)  fallen,  niederstüi^zen ,  als 
unwillkürliche  Handlung  lebloser  Dinge, 
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z.  B.  des  Hagels  Ez  18,  11,  lebender 
Wesen  (Ggs.  D'lp),  v.  Ohnmächtigen,  1  S 
28,  20  er  fiel  iPlljip-K'btt  langelang  Un\ 
V.  Sterbenden  Ri  19,  26',   Erschlagenen 

5,  27.  2  8  2,  28;  als  Folge  des  Strau- 
cheins: Jes  8,  8.  8,  15  u.  o.  (vgl.  u.  :pn5 
n.  btDS) ;  V.  Niederstürzen  in  der  prophet. 
Ekstase  Nu  24,  4.  16;  umfallen,  Jes  10, 
34.  Sac  11,  2.  Pre  11,  3  (v.  gefällten 
Bäumen,  vgl.  Hu),  Ri  7,  18  (Zelt);  ab- 
fallen,  Tünche  Ez  13,  11  (f.  d.  T.  r.); 
einstürzen,  v.  Mauern  Jer  51,  44.  Ez  13, 
12.  14,  bßb  fTJ  Jes  80,  13  s.  u.  f*;», 
Häusern  Am  9,11;  c.  <w?<?.  wohin  faMen : 
matÖ  <ior^  hinein,  Gn  14,  10.  Ex  21,  33; 
bt;  n;«  t^oÄtn  ist  er  gefallen,  2  K  6,  6; 
7-1»  Am  9,  9  u.  nm»  zur  Erde  f,  1  S 
14','45.  26,20.  2  S 14;  11.  IK  1,52;  mit 
nin»  rückwärU  f,Gn  49, 17  (v.  Pferde); 
Mit  Praepp.  a)  mit  "bij  wohin  fallen,  2  K 

6,  5  (ins  Wasser);  Jes  24,  18.  Jer  48, 
44  (in  die  Grube);  46,  16  s.  unter  b3?. 
ß)  mit  3  des  Oi-tes:  wo,  Jer  23,  12  (auf 
dem  Wege) ;  häufig  auf  die  Frage  wohin, 
Spr  26,  27.  28,  10  etc.,  vgl.  auch  Ez 
27,  27;  V.  einem  Orakel  bKlte-^a  '3  Jes 
9,  7  (f. d. T.  r.);  'fi-J^a  in  jmda,' äand,  Ri 
15,  18.  2S24,  14.  i'Ch  21, 13  vgl.  aber 
unten,     y)  mit  T^S  durchs  Gitter,  2  K 

1,  2.  8)  mit  b  lüohin  fallen,  stürzen: 
jyh  Ez  38,  20.  Am  3,  14;  MttjtDb  '3 
auf  ein  Krankenlager  zu  liegen  kommen, 
Ex  21,  18.  8)  mit  p:  Jes  14,  12.  Hi  1, 
16  (vom  Himmel  f.).  Dt  22,  8  (herab- 
stürzen V.  einem  Dache).  C)  mit  b?:  auf 
jmdn.,  auf  etw,  fallen,  Lv  11,  32  ff.  (etw. 
auf  jmdn.),  eine  Feige  bDi«  "^fi-bj?  Na  8, 
12;  Thau  auf  die  Erde  2  8"  17, 12;  Furcht, 
Schrecken,  Schlaf  f.  auf  jmdn.;  Gn  15, 
12.  Ex  15,  16.  Hi  4, 18u.o.;  Schmähun- 
gen Ps  69,  10;  Verderben  Jes  47,  11; 
Gottes  Hand  Ez  8,  1;  Gottes  Geist  11, 
5;  das  Los  fällt  auf  etw.,  24,  6;  über 
jmdn,  fallen,  Jes  54,  15,  dafür  "bs  Jer 
46,  16  (einer  über  den  anderen),  r^)  mit 
"b!P)3  von  jmdm.,  von  etw.  herabfallen,  2  K 

2,  "13  (Elias  Mantel),  1  S  4,  18  (vom 
Stuhle).  {>)  mit  nHP  unter  jmds.  Füße 
fallen,  d.  h.  ihm  unterworfen  werden,  Ps 
18,  39.  45,  6;  D'^S^in 'n  Jes  10,  4  unter 
Erschlagene.  —  Wie  das  deutsche  fallen 
häufig  vom  umkommen  im  Kriege:  2  S  1,  ; 
4.  19.  3,  38.  Jes  31,  8  u.  sehr  0.;  vollst.  ■ 


bbn  '3   1  Ch  10,  1  etc.;    mit  "^b   vor 
jmdm.  2  S  8,  34;  mit  21  des  Ortes,  wo: 

?äbän  nna  1  s  31,  8;  't^ba  nbna  l  K 

22,"2Ö;  mit  -by  des  Ortes:  nnterT''»*3ft'^:? 
Ez  29,  5.  39,  5;  bK'nte';  '^TT^i  39\  4-, 
mit  a  des  Mittels,  wodurch:  "T^Sl  durch 
jmds.' Hand,  2  S  21,  22.  Kl  1,  7 etc. (vgl 
aber  oben  u.  ß);  aina  Kl  2,  21.  Jes  3, 
25  u.  0. ;  (auch  2:^7^,  ■Q'^ia  Ez  17,  21); 
dafBr  a'jn-'^Bb  Jos'  8,  24*.  Ri  4,  16; 
ainb  Lv*2'6,  7  f. ;  O-^bfcin  die  Gefallenen, 
Jos' 8,  25.  Jer  6,  15*.  8,  12  u.  0.  — 
Übtr.  a)  umkommen.  Ex  19,  21.  2  K  14, 
10  u.  o.;  durch  eine  Krankheit  1  Ch 
21,  14,  2  S  21,  9  geradezu  =  DW; 
•iniKt?  bßin  b'^n?  wie  das  Heer,  wel- 
ches von  dir  umgekommen  ist,  1  K  20,  25. 

b)  sinken,  stürzen,  zu  Falle  kommen,  ins 
Unglück  geraten,  Ps  10,  10.  Spr  11,  28. 

13,  17  etc.;  ich  wußte  "^nn»  n^n"^  ^b  '^3 
ibfip  daß  er  seinen  Sturz  nicht  überleben 
werde,  2  S  1,  10 ;  D'^bfiSH  die  ins  Unglück 
Geratenen,  Ps  145, 14;  mit  A  des  Mittels, 
wodurch:  Spr  11,  5.  17,  20  etc.;  mit 
l-ü  Ps  5,  11  (durch  ihre  Batschläge,  an- 
dere: aus  ihren  B.);  mit  *>yEi)i  vor  jmdm. 
fallen   f.    ihm   unterliegen,   Esth    6,  13. 

c)  fallen  =  erobert  werden,  v.  Städten  u. 
Reichen  Jes  21,  9.  Jer  51,  8.  d)  sich  sen- 
ken, sinken:  b^  ib  bB3  der  Mut  sinkt 
jmdm.,  1  S  17,"  32-  D"»»  Gn  4,  5f.  (v. 
der  Miene  des  Verdrossenen);  ähnlich  (f. 
d.  T.  r.)  Neh  6,  16  Dn'^3'»?a  'Itk'ü  '^bfi^l 
sie  umrden  sehr  niedergeschlagen  an  ihren 
Augen;  mit  1^  hinter  jmdn.  zurücksinken, 
gegen  ihn  abfallen,  Hi  12,  3.  13, 2.  d)  ein- 
fallen, V.  verfallenden  Körperteilen;  v. 
der  Hüfte  eines  Weibes  Nu  5,  21.  27  (L 
auch  V.  22  bissb).  e)  hinfällig  worden,  v. 
einer  Verheißung:  Jos  21,  45  (43),  23, 

14.  1  K  8,  56;  mit  nsn«  2  K  10,  10; 
V.  der  bereits  absolvierten  Zeit  eines 
unterbrochenen  Gelübdes:  Nu  6, 12.  Da- 
gegen f)  ausfallen  in  "ni'^T  bJB")  1f»»  Ru 
3, 18  (nur  hier),  g)  zufallen,  mit  bjmdm., 
Jos  17,  5.  Ps  16,  6;  etw.  fällt  jmdm.  (b) 
zu  nbn33l  als  Erbe,  Nu  34,  2.  Ri  18,  i. 
Ez  47,"l4  (v.  22b  1.  Hi).  h)  faUen  = 
geboren  werden,  Jes  26,  18.  —  2)  hinge- 
fallen sein,  liegen,  Jes  3,  8.  9,  9;  bfi*^ 
OiTrbs  Dh3J  er  lag  den  ganzen  Tag  nackt 
da,  1  S  19,  24;  nS^K  T»3fib  bcb  liSi^Da^on 
lag  vor  ihm  auf  der  Erde,  5,  4 ;  bfc:  ÜtO 
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"l^rW  doHlag  er  hewäUigt,  Ri  5,  27;  bcb 
TVXtß^  auf  dem  Felde  liegend  (v.  einem 
Leichnam)  Dt  21,  1;  "^yi^  D-^bti  22, 
4  (von  gestürzten  Tieren);  riDB  rbfib 
n'^Sn  an   1?^  5%ttr  (;fe«  Hauses  liegend^ 

Ri '19,  27;  Ti-^DB  'bv  bßi  nn»  rw  msb 

warum  liegst  du  auf  deinem  Gesicht? 
Jos  7, 10;  niöTsrrb:?  'D  öu/*  ^ä»»  Z)»Wn 
%^,  Esth  7,  8.*  —  3)  faUen,  als  willkür- 
liche Handlang,  a)  sich  werfen,  stürzen  *T?2 
nblflfn  dwrch  die  Waffen  hindurch,  Jo  2, 
8;  mit  b?:  sich  auf  {in)  das  Schwert 
stürzen,  1  S  31 ,  4  f. ;  VSK  "»JB-b? . . .  bb]  er 
warf  sich  auf  seines  Vaters  Gesicht,  Gn 
60,  1 ;  'B  •^njWl-b^  ":jmdm,  um  den  Hals 
fallen,  33,  "4.'  45,"  14.  46,  29;  mit  b?t? 
sich  von  etw,  fallen  lassen,  schnell  herab- 
spHngen  btDän  bvjü  Gn  24,  64;  "b^tD 
"DSman  2  K  5,  21.  b)  sich  niederwerfen, 
niederfallen,  mit  ''SBb  vor  jmdm,  Gn  50, 
18.  2  S  19,  19  (vor  Höherstehenden), 
2  Ch  20,  18  (vor  Jahve)  etc.;  'b?  bJBPI 
T^b^l  sie  fiel  ihm  zu  Füßen,  1  S  2b,  24; 
d^ür  '1  -»Stb  Esth  8,  3 ;  mit  nsi»  ok/"  die 
Erde,  Gn  k"4,  14.  2  S  1,  2  etc.';  ■|*>3B-b:? 
av/«  GMk?Ä^,  Gn  17,  3  vgl.  Ez  1,  28'.  3, 
23  etc.;  dafür  'ft-b»  43,  3.  44,  4  etc.; 
nS-)K  rjB-b?  Jos  7,  6.  1  S  17,  49; 
nxS«  n-^BÄb  20,  41  (f.  *>B»b  25,  23  em. 
Wlk  "^rtb);  jmds.  nsnr\"vor  Gott:  Jer 
36,  7.  37;  20.  42,  2.'  c)  einfallen,  abs. 
tXM  bisPI  da  fielen  die  Sabäer  ein,  Hi 
1,^5;  vn«-bD  "^SB-b:?  vor  allen  seinen 
Brüdern  fiel  er  ein,  d.  h.  Ueß  er  sich  als 
Nomade  nieder,  Gn  25,  18;  mit  21  des 
Ortes:  wo,  Ri  7,  12;  mit  %  der  Über- 
fallenen Person  Jos  11,  7.  ä  S  17,  9. 
d)  mit  "b^jmdm,  zufallen,  zu  jmdm,  über- 
laufen, 2  K  7,  4  (ins  Lager  der  Syrer), 
Jer  37,  13  (zu  den  Chaldäem)  u.  0.;  "bx 
baa  tjbtS  52,  15;  hanfig  "bj?  verschr! 
vgl  2  K  25,  11.  Jer  37,  14.  2  Ch  15,  9 
(1  S  29,  3  fehlt  *^b«);  D'^btän  die  Über- 
läufer, 2  K  25,  11. 
Fä,  bbS):t  Ez  28,  23  ist  TF.  f.  btr  vgl. 

Corn. 
Hi,  b-^En,    bBTIf,  f  nb"»Bn,   2  sg,m,  S, 
Dribfint  etci ;  impf  b'^B'^  bfi^T  etc. ;  imp. 

iSf.'nb'^Bnt,  pl  Ä^Bnf,"  tn/:'c*-  ^^^^  (f- 
bB^b^'Nu  5,  22  1.  bB?b  §  114a  A.  2,  vgl. 
Qal  Nr.  Id),  pt,  b^M.  beicirken,  daß 
jmd,,  etw,  fällt  (Caus.  v.  Qal  Nr.  1). 
1)  fallen,  2  K  3,  19.  25  (Bäume),  6,  5 


(einen  Balken).  Insb. :  fällen  =  um- 
bringen, umkommen  lassen:  Ps  37,  14 
(Arme  u.  Elende),  Spr  7,  26  (Erschla- 
gene); Da  11,  12  (Myriaden);  mit  a 
des  Mittels:  O-^PitöbB-TSf  n^'^IT»  b-^BHb 
den  David  durch  die  Hand  der  Philister 
zu  fällen,  1  S  18,  25;  antlÄ  2  K  19,  7. 
Ez  32,  12  etc.;  mit  "^^Bb  vor  jmdm,,  Jer 
19,  7;  mit  a  des  Ortes,  ivo:  sie  in  der 
Wüste  umkommen  zu  lassen,  Ps  106, 
26  vgl.  2  K  19,  7.  —  2)  etw,  fallen 
lassen,  mit  "b^  auf  jmdn.,  etw,  auf  jmdn. 
werfen,  Nu  35^  23  (Stein);  bildl.  Jer  15, 
8  (Schrecken).  Gn  2,  21  (Schlaf),  elHpt. 
ohne  b?  Spr  19,  15  T\W^T\  b'^BP  nb» 
Faulheit  versenkt  in  Schlaf;  etw,  fallen 
lassen,  nbnsa  als  Frbteil  es  verlosen,  mit 
acc,  des  Verlosten  u.  b  des  Erlosenden: 
Jos  13,  6.  23,  4  (die  H'eiden),  Ez  45,  1. 
47,  22  (das  Land),  48,  29  (em.  nbnja, 

f.  nbnstt);  er  verloste  sie  nbn2  ^ana 

als  zugemessenes  Erbteil,  Ps  78,  55.  Bildl. : 
zur  Erde  fallen  lassen  =  unerfüllt  lassen, 
1  S  3,  19;  unausgeführt  lassen,  Esth  6, 
10.  —  4)  werfen:  ttJKa  ins  Feuer,  Ps 
1 40, 1 1 ;  dafür  ttJfcWT-b?  Bäume  aufs  Feuer, 
Jer  22,  7 ;  0*^1313  "dV ni  b-'Bnb  ihren  Semen 
unter  die  Völker  zu  werfen  (parall.  HHT) 
Ps  106,  27  (vgl  jedoch  unter  Nr.  i); 
c,  acc.  das  Los  bliä  Jes  34, 17  od.  Diblia 
Neh  11,  1.  1  Öh  24,  31.  25,  8  etc., 
vgl  Esth  3,  7.  9,  24;  mit  "b?  des  zu 
Verlosenden,  Ps  22,  19  (Gewand),  Neh 
10,  35  (Holzlieferungen);  mit  ^iria  ge- 
meinsam mit,  Spr  1,  14;  ellipi  ohne^'J'ia 
mit-b?  über  jmdn,,  Hi  6,27;  Vll  ...  f»? 
zwischen  zweien,  1  S  14,  42.  —  5)  jmdn,, 
etw,  niederwerfen,  niederfallen  lassen,  einen 
gerichtlich  zu  Züchtigenden  Dt  25,  2; 
mit  yüpartit,  u.  acc,  der  Richtung:  bßPT 

»aÄn"i-ü  »T?*J?  ^  ^^''^f  (j^^^^)  *^'* 

ifeer  herunter  zur  Erde,  Da  8,  10;  mit  b 
wohin,  Ps  73, 18;  seine  HÄlPl  nieder  fallen 
lassen,  mit  "»rBb  vor  jmdm.,  jmdn,  flehent- 
lich bitten,  Jer  38,  26.  42,  9.  Da  9,  20, 
dafür  V.  18  0'»:51DnR  —  6)  entfallen 
lassen:  a)  c.  acc,  u.  ^TQ  des  Ausgangs: 
'D  nüP  innn-nK  b-^Bn  das  Schwert  aus 
der  Handschlägen,  Ez  30,  22  vgl  39,  3. 
b)  mit  1^  Tpartit:  Dn^bb?TS?  lb-^B?7  «b 
nlD|^  DSHllS'l  sie  gaben  nichts  auf  von 
^  ihren  {schlechten)  Thaten  und  ihrem  ver- 
stockten Wandel,  Ri  2,  19.  —  7)  gebären. 
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Jes  26,  19  t.  —  8)  sinken  lassen,  0'»?B 
das  GeHchtj  die  Mienen,  mit  ä  gegen 
jmdn,  d.  h.  ihn  ünster  anblicken,  Jer  3, 
12.  Ähnlich  \0^^^_  fcib  "»Sfi  ni«  w^'we« 
Angesichtes  Licht  machen  sie  nicht  sinken, 
Hi  29,  24,  d.  h.  «»^  machen  mich  nicht 
niedergeschlagen,  ' 

Hithpa,  1  sg,  P.  "^nbBSnnt,    itnpf,  1  sg. 

^Ejn«;!  §  107a,  »V-  ^??f?r»t»;^^-^BJf?^t- ! 

«w?Ä  2^^/"<?w  (vgl.  Qal  Nr.  2).  1)  mit  b?  j 
«w?Ä  auf  jmdn.  stürzen,  Gn  43,  18.  — 1 
9)  mit  "»Stb  «k?Ä  vor  jmdm.  niederwerfen, 

Dt  9,  18."Ö*5;  D'^n'bKr;  T\%  -^stb  bwni?! 

t?or  <;fewi  Tempel  niedergeworfen  liegend, 
EsrlO,  1*. 

bSD  Hi  3,  16  t,  bD5  Ps  58,  9  t,   P.  bcsnl 
Pre  6,  3.  (/tc  Fehlgehurt  (concr.);    coü. 
Fehlgehorene,  Ps  58,  9*. 

ni^bB?  s.  u.  Kbfi  iVi. 

T     :    •  TT 

bbs:  8.  bt3  Fa. 

755  ^  ^)  *V-  «*«•  7'iB?t,  ptp.  T^,t:f 

(vgl  auch  7 IE  Fol,  Filp.,  HithpoL),  zer- 
brechen, c.  acc,  Ri  7,  19  (Krüge);  D» 
f  1D:  ein  zerbrochenes  Gebilde,  Jer  22, 28^ 

FL  fB2t,  ^  «y.  "^PiSfi?,  s,  D-^ras:,  m/?/: 

2  «y.m.  iS.D»5nt,  'i;?/.P.  ^SB^f,  c.oüc. 
1)  etw.,  jmdn. zerschmettern,  zertrümmern: 
Krüge  Jer  48,  12,  Feinde  wie  Töpferge- 
schirr Ps  2,  9;  mit  "bij  an  etw.:  ti^K 
T^HK"bÄ  einen  am  andern,  Jer  13,  14; 
Kinder  *V\ürrb»  Ps  137,  9;  mit  2  des 
Werkzeugs 'Jer  51,  20  -23(9).  —  2)  zer- 
schlagen, auseinanderschlagen,  zu  Flößen 
verbundene  Stämme  1  K  5,  23*.  ' 

y^Sj  IL  sich  zerstreuen,  nur  in  O^H  *^Ü2  \ 
■*byi3  es  zerstreute  sich  das  Volk  von  mir 
hinweg,  1  S  13, 11 ;  T'Jijn-bD  n»3  nbi^lS 
von  diesen  hat  sich  die  ganze  Fr  de  (d.  h. 
ihre  Bevölkerung)  zerstreut,  Gn  9,  19; 
D'^ia  5|»5  T^PÄianÄ  vor  deiner  Erhebung 
zerstreuen  sich  Isationen,  Jes  33,  3 ;  niSD^ 
nTin*^  die  zerstreuten  (Frauen)  Judas, 
Jes  li,  12.  (Vgl.  auch  Jes  49,  6  LXX, 
Trg.).  Diese  Formen  sind  aus  Formen 
des  Ni.  V.  ^^^E  (w.  s.)  entstanden  =  flD:, 
vgl.  1  S  13,  11  mit  V.  8  fß^l,  HSiD:, 
^T\tiZ,  niSt:,  welche  mit  Ableitungen  v. 
Wz.  7t:  zusammengeworfen  wurden.  Da- 
nach ist  weitergebildet  worden: 


Fi.  inf  7E:  Da  12,  7  t.  die  Zerstreuung 
(eines  Teiles  des  heiligen  Volkes). 

yi .?  n.  Jes  30, 30t  ^^^  Zerschmetterung  (Ges. 
Mut,  DeL    Wolkenbruch,  Ew.  Frasseln). 

"ÖDll  m  impf  OTs'^t,  P.  »tri  Ex  31, 
17  t,  §  107a.  sich  erholen,  ausruhen  (ver- 
schnaufen) Ex  23,  12.  2  S  16,  14  (v.  er- 
müdeten  Menschen),  Ex  31,  17  (Gott  am 
7.  Tage)*. 

^15,  P.  wt:,  s.  -^tDEs  etc.,  pl  nitic:  [jd/. 

D-^ife:  Ez  13,  20  ist  verdächtig,  vgl.  Coru.], 
CS.  hntec:,  S.  ^y>r\l6t:,  immer  f  §  310  b, 
Böti  §  652  e  [Gn"2,  19  ist  n^n  ttJB:  GL, 
Nu  31,  28  «it;  wahrsch.  desgl.,  "über- 
haupt aber  Appos.  zu  mvt,  1  K  19,  2 
steht  -tn«  f.  TH«].  ly  'Gdbd.  Atem, 
Hauch  [eig.  das  Schnaufen  der  Nase,  im 
Ggs.  zum  Hauchen  des  Mundes  ntl], 
nur  noch  Hi  41,  13  onbn  D'^bn|  ittJE? 
««n  ^^^m  entzündet  Kohlen  (v.  Kroko- 
dil); übtr.  Duft,  nur  in  Wtin  "»na  Jes 
3,  20  t  BufibehaUer,  Riechbüchschen. 
(Nach  Döderlein  auch  in  tDfcSTlSy  Spr 
27, 9  Duftholz,  vgl  jedoch  DeT  z.  St.').  — 
2)  die  Seele,  weil  der  Atem  Symptom  der 
Belebung  des  Menschen  ist,  vgl.  Stade, 
Gesch.  I,  416,  u.  zwar  sowohl  die  mensch- 
liche, Lv  24,  17  (so  gewöhnl.),  als  die 
der  übrigen  animalischen  Lebewesen,  ': 

ntona  v.  18,  vgl  Spr  12, 10.  nitöcsn-bs 

nsn  "»b  alle  Seelen  sind  mein,  Ez  18,  4; 
Jahve,  welcherTTlik^l^  ICt^TTDIti^  ^'A'7\W  uns 

-»»-»TTT 

diese  S.  geschaffen  hat,  Jer  38,  16;  Ggs. 
itea,  dah.  '1**T?1  '^ilß  der  ganze  Mensch, 
Jes'lO,  18,  u.  'rn?  bis  zur  Seele  f.  bis 
zur  Lebensgefahr,  Jer  4,  10.  Jon  2,  6. 
Ps  69,  2;  Syn.  Db  vgl.  unter  e.  —  Der 
Sitz  der  Seele  im"  Blute:  013  itesn  ': 
«W  Lv  17,  11   (zu  V.  14  vgl.  LXX); 

':n  «^n  am  u.  ntean-DJ?  'sn  bDsin-Kb 

Dt  12,  23,  vgl.  Gn  9^  4  u.  s.  u.  -itei.  Der 
Mensch  lebt,  so  lange  die  Seele  in  ihm  ist: 
^2  ^BJC?  Tiy-bS  2  S  1,  9  (zu  Hi  27,  8  vgl. 
die  Komm.  u.  Lag.,  Prov.  \\i.)',die  S.  lebt, 
Jer  38, 17  u.  o.;  dah.  der  Schwur  TJttJDD-tn 
1  S  17,  55.  20,  3u.  0.,  s.u.  ^H;  iflJt;  n^n 
seine  8.  am  Leben  erhalten,  Ez  13,  19. 
18,  27  etc.;  die  S.  stirbt,  1  K  19,  4.  Jon 
4,  8  etc.;  seine  S.  verachten  bis  zum 
Tode,  Ri  5,  18;  die  S.  geht  Jieraus,  wenn 
der  Mensch  stirbt,  Gn  35,  18;  dah.  die 
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bildL  Redensart:  iiana  n«;;  •»«ßj  f. 
«?Ä  war  zu  Tode  erschrocken,  ats  er  redete, 
Hl  5,  6;  die  S,  aushauchen  HBJ  Jer  15, 
9  f.  sterben;  ^VimiQ  das  Aushauchen  der 

5.  f.  der  Tod,  Hi"  11,  20;  die  8.  jmds, 
ausblasen  f.  ihn  zu  Tode  quälen,  31,  39; 
die  Ä  kehrt  zurück,  bei  Wiederbelebung 
eines  Toten  1  K  17,  21;  büdl.  '3  a"»tin, 
'2  ZD'ilÜ  (/^  «S^.  zurückholen  f.  ;m(/n.  n^t« 
beleben,  erquicken,  Ps  19,  8.  23,  3.  Ru  4, 
15.  Kl  1,  11.  16  etc.;  mit  nniD-^Jt3  von 
der  Unterwelt  zurückholen,  Hi  33,  30; 
seine  S,  in  die  Hand  nehmen  f.  sein  Leben 
wagen,  1  8  19,  5.  28,  21.  Hi  13,  14; 
seine  8,  vor  sich  werfen,  Ri  9,  17  dass.; 
'3  npb  die  8,  wegnehmen  f.  clas  Leben 
nehmen,  1  S  24,  12.  1  K  19,  4  etc.; 
ebenso  mit  Verben  des  Nachstellens, 
Verfolgens,  Belauerns:  IDJ^ä  Ex  4, 
19.  1  S  22,  23  u.  0.;  'rb?  TlVPs  94, 
21;  -I5|S  Spr  6,  26;  TliS  Ez  13,'l8;  n^S 
1  S  24,  12;  1S)1  Spr  1,  18;  q-n  Ps  7,  ö! 
143,  3:  nip  5"ö,  7;  an«  59,  4;  «J^nn 
'3  1  S  28V9,  s.  die  betr.  Verba;  "'ns» 
nittJC?  8eelen  verderben,  Ez  22,  27;  Pl'^isn 
':  S/morden,  13,  19;  8,  ausrotten,  17,17; 
tDD3  n^n  «na  Ä  schlagen,  s.  u.  TOH; 
TDD3  insn  ar  «cä^  ihn  an  der  8eele, 
d.  h.  am^Leben,  tot  Dt  19,  6.  11.  vgl.Gn 
37,  21.  Jer  40, 14 f.;  Syn.  TO3  insn?)  Dt 
22,  26;  '3  yyn  eine  8,  morden,  Nu  31, 
19.  8.  d.  Verba;  dah.  gewinnt  tDD3  viel- 
fach die  Bed.  Leben,  s.  u.  Nr.  3.  —  IHe 
Seele,  als  der  dem  Totenreich  verfallende 
Teil  des  Menschen:  ittJD?  nn»b  anpri  Hi 
33,  22  bildl.  Bezeichn.  einer  Todesgefahr; 

■»ÜC3  biKtiip  n-^ba^n  Ps  30,  4;  aTJjn-iib 
b"?««b  -»töK  I6,'lö;  nnttj— •sQittJDs'^ften'^ 
Hi  3'3,18;'  nniD-^stt  itjc?  i'^tfnb'  v.  3'ö 
bildl.  Bezeichn.  der  Rettung  aus  solcher; 
b^Sr)  b'iKT&ia  itft3  du  toirst  seine  8.  vor 
der 'Molle 'retten',' Spr  23,  14.  —  IHe 
8eele,  sofern  sie  aus  dem  Leibe  geschie- 
den, der  Totengeist,  vollst.  V\ü  tDB3  Nu 

6,  6,  pl  tm  niÖS)3  Lv  21,  11 ;  '3-bDb 
Dlfcf  Nu  19,  11.  vgl.  V.  13;  WD3  allein, 
Nu  6,  11;  dah.  die  Redensarten:  D'^K^p 
Dnx  'sb  Nu  9,  6  f.  durch  eine  Leiche  ver- 
unreinigt', T^iaa^a  «nw'^-iib  '3b  Lv  21,  i; 
ÜCrK^Ü  22r4'.  Hg  2,  13;  '3b  »ÜQ  Nu 
5,  2.  9,  10;  '3b  ID^te  ein  Einschnitt  wegen 
eines  Toten,  Lv  19,  28.  —  Die  8eele  in 
ihren  Bethatigungen  und  Stimmungen: 


a)  die  S.  liebt,  hasst,  hängt  an,  empfindet 
Wohlgefiallen,  Ekel,  Überdruß:  mn« 
Hl  1,  7.  3,  1  ff.  etc.;  •»nn«  ngOT  Ps  '6X 
9;  a  panp  Gn  34,  3^  a  m^xon  v.  8; 
nK3tn  Psll,  5;  a  nssn  J^'66,  3; 
a  nbna  Sac  ll,  8;  a  nbv}  Jer  14,  19; 
b'^an  'c,  acc,  Lv  26,'  if.  15;  p  ^pn, 
n^3  Jer  6,  8.  Ez  23,  17 f.  etc.;  b  räp 
Nu  21,  5;  a  rrops  Hi  10,  1.  s.  d.  Verba; 
iW)3a  nn'tlDp  ^'mZ  Gn  44,   30   u.  1DC3 

-t'i'n  WD3a  nntep?  inpin-;  1  S  18,  i  büdil 

Bezeichn.'  gegenseitiger  Zuneigung,  s.  u. 
ItÖp;  '3  IDÄtÖ  Verachtung  der  8.,  Ez  36, 
5  od.  '321  '¥  25,  6.  15  f.  herzliche  Ver- 
achtung; die  S.  ist  zornig,  betrübt,  be- 
kümmert, verzagt,  fürchtet  sich,  ver- 
schmachtet: '3  ■^ror^^  die  8,  wird  kurz, 
d.  h.  ungeduldig,  Nu  21,  4.  Ri  10, 16. 16, 
16  etc.;  tHyo  ist  erbittert,  d.  h.  zornig, 
1  S  30,  6,  aber  2  K  4,  27  verbittert,  d.  h. 
betrübt;  '3  ItiH  Hi  27,  2  die  8.  be- 
trügen;  niia  '3  kummervolle  8.,  21,  25; 

■«Difb  nrrto  Ps  44,  26;  nnir\tör\  Ps  42, 
6ffY.nro53  u.  nnb3  84',  3;   qwnn 

Jon  2,  8'etc.;  b  TTüW^i  30,  25;  -"»ioi« 
'S  8eelenbetrübie,  Jes''l9,  10;  ilDCJ  nnr 
die  Angst  seiner  8,  Gn  42,  21 ;  '3  njin 
die  8.  betrüben,  Hi  19,  2;  ib  TO-P  itJt? 
Jes  15,  4;  '3  lia«^  Verschmachten,  Ver- 
zagen der  8.,  Dt  "'28,  65;  '3  TÜT^-Vü  Lv 
26,  16  vgl.  a!)"!!  Äi.,  a"»7Kb  l  S  2,3äs.  u. 
an»;  '3  ni?  die  8.  demütigen,  Nu  30, 
14  (durch  Äbgelobung),  Ps  35, 13  (durch 
Pasten;  69,  11  1.  nB?«n  f.  TOa«;;);  die 
8.  erfreuen,  86,  4;  die  8.  ausschütten  f. 
seine  Klagen  aussprechen,  mit  b^^  bei  sich, 
42,  5;  nW  "^SCb  1  S  1,  15;"  p-^n-b» 
üVm»  Kl  2,  i2.  —  Daher  bezeichnet "tDB3 
geradezu  b)  den  Seelenzustand,  die 
Seelenstimmung,  die  Gemütsart: 
n5n  '3-nK  Or^-T)  ihr  wißt,  wie  es  dem  n? 

zu 'Mute  lst,EV2i,  9;  iMnSf  'sp-^^s  jni"» 

£^  Gerechte  weiß,  wie  es  seinem  Vieh  zu 
Mute  ist,  Spr  12,  10;  '3  ni?  a)  von  hef- 
tiger, wilder  Gemütsart,  Ri  18,  25.  2  S 
17,  8.  ß)  in  zorniger  Stimmung,  1  S  1, 
10.  y)  kummervoll,  Spr  31,  6.  Hi  8,  20; 
'3  Itoa  in  Seelenkummer,  Ez  27,  31.  Hi 
7, 11  etc. ;  "»tfc?  nig-b?  Jes  38, 15.  c)  Sitz 
der  Wünsche  und  Begierden:  die 
8.  begehrt  nn^tfl  Mi  7,  1.  Spr  21, 10.  vgl. 
1  S  2, 16  etc. ;  befriedigtes  Begehren  ist  süß 

der  S,  Spr  13,  19;  '3  n?»-bD2,  '3  'ST^b 

DigitizeJBy  VjOOQlt: 


TaS2 


432 


IDSD 


Dt  12,  15.  1  S  23,  20u.o.  ('3  D't»  v.der 
Brunst,  Jer  2,  24,  f.  d.  T.  r.);  '3-niWn 
Jes  26,  8,  '3  n?n  Mi  7,  3;  -b»  '3  kfcj 
u.  -b«  '3  Kte?  ^itf  Ä  wocÄ  <?^tr/Äe5<?»  'f. 
etw.  verlangen,  s.  a.  WD^;  r\bMX^  HVK  blD 
T|tD&3  alles,  worum  deine  8,  dich  hUtet, 
d.  h.  was  du  hegehrst,  Dt  14,  26:  die  8. 
hungert  a?-)ri  Spr  19,  15,  vgl.  v.  2, 
durstet  nKÄS  mit  b  nacÄ  «^«r.  Ps  42,  3. 
63,  2  (bildl'.)";  nttb')  ^3«t3  «nwre  iS.  üt 
trocken,  d.  h.  imV  haben  nichts  zu  essen, 
Nu  11,  6;    nt;;?    ':   lechzende  8.,    Spr 

25,  25;  n^ateV  ngj^ittj ,  rqj;i,  npn  '3 

^«•tf,  hungrige,  hegehrende,  satte  Ä,  Jos 
29,  8.  Ps  107,  9.  Spr  27,  7;  '3  p>n 
31^ n  Jes  32,  6;  die  8.  verschmäht  8peise, 
Ps"l07,  18;  säUigt  sich,  63,  6;  die  8. 
sättigen  Jes  58,  10.  Jer  31,  25  od.  fiiU 
len,  ebenda.  Spr  6,  30;  eirie  8,  fett 
machen,  Jer  31,  14.  Spr  11,  25  etc.  — 
Daher  tÖt3  geradezu  d)  Begierde,  Gier, 
Ps  87,  2.*§pr  13,  2;  '3-'»1[?  von  grimmer 
Gier  (Hunde)  Jes  56,  li;  TOSS  gierig, 
P8  27, 12;  '3-Dnn  der Habgierigl'S^r  28, 
25;  mttl  '^i»«  rO-^n-in  Jes  5,  14; 
itilDS  bi»«?  a-^rinn  Von  unersättlicher 
Gier,  Hb '2,  5;  'b'^bn  das  8chweifen 
der  Beg,,  Pre  6,  9;  '^' '^  1113  </^  (9*<?r 
jmds. preisgehen,  Ez  16,  27.  Ps" 41,  3;  «S)3 
f.  Jr^^^,  Jes  58,  10.  Spr  16,  26  (?);  b?ä 
'3  eßlustig,  23,  2;  a?n  '3  <^  Begierde  des 
Hungrigen,  Jes  32,  ¥ ;  TJTO3S  . . .  rjbDÄl 
?p^ato  «0  ma^«^  «^t«  ^«^  nach  deinem  Ap- 
petlihis  zw  Sättigung,  Dt  23,  25;  mä&Sb 
21,  14,  OttKb  Jer  34,  16  nach  ihrem 
Begehr,  wohin  sie  wollen,  falls  nicht 
die  Bed.  v.  Nr.  4  vorliegt,  e)  Sitz  des 
Willens  u.  der  Entschließungen:  die 
8.  weigerte  sich  TWü  Ps  77, 3.Hi  6,7 ;  seine 
Ä  zu  (-b»)  Gott  erheben,  Ps  86,  4;  etw. 
thun  '3-bM  (Syn.  Db-bDS)  Dt  4,  29.  2  K 
23,  25  u.  's.'  o. ;  7w£t\  '%  mit  wiüiger  8,, 
1  Ch  28,  9;  itD]D3i  nach  seinem  Beliehen, 
Ps  105,  22.  —  *ä)  Seele  =  ieÄw:  in 
Jahves  Hand  ist  'irj-bS  '3  Hi  12,  10; 
■»ribÄtpa  '^tDBJ  "^b  irari  wietn  Lehen  möge 
mir  gegehen  werden  auf  meine  Bitte,  Esth 

7,  3;  bbiDb  itfc3  ib-nn'jni  ^  irjr</  ««n 

Leben  als  Beute  davontragen,  Jer  21,  9. 
38,  2.  vgl.  39,  18.  45,  5;  tDC3  nnn  t^: 
Leben  für  Lehen,  Ex  21,  23."Lv  Y^,  18 
vgjl.  1  K  20, 39  etc. ;  '33  '3  dass.  Dt  19,  21 ; 
WB3  "I'^HB  Lösegeld  für  sein  Lehen,  Ex 


21,  30;  nri  '3b  ntb  stnjpn-Kb  ihr  sollt 

nicht  Lösegeld  nehmen  für  das  Leben  eines 
Mörders,  Nu  35,  31 ;  Lösegeld  für  eines 
Mannes  Leben  wird  sein  Reichtum,  Spr 
13,  8;  '3  riOfi^  das  i.  fortraffen,  Ri  18. 
25.  Ps  26,  9';  '3  lOyi  das  L.  (rächend) 
fordern,  mit  't  "^^TQ  Gn  9,  5 ;  'B  '3  b^tÖ  das 
Leben  ( =  den  Tod)  jmds,  heischen,  1  K 
3,  11.  2  Ch  1,  11  (vgl  LXX);  zu  O-'a'ji^ 
'33  Ps  17,  9  vgl  die  Kommentare;  dasL. 
jmds.  retten:  '3  t3bt3  2  S  19,  6.  1  K 
1,  12  etc.  u.  '3  biarn  Jer  20,  13.  Ps  22, 
21  etc.;  '3  bSH  das' L.  pfänden.  Dt  24, 
6  (v.  PfUndung  der  Handmühle);  -ip-^P 
'&  ^3*^^^  '&  '3  jmds,  Leben  ist  einem 
wertvoÜ,'2  K  1,  13f.,  vgl.  1  S  26,  21, 
Syn.  nbna  v.  24;  DtDt3-b?  Itt^b  ßr 
ihr  Lehen  einzustehen,  einzutreten,  Esth 
8,  11.  9,  16  vgl.  '3-b?  Wp  V.  31;  :?ap 
'3  %  jmdn.    des    Lebens    berauben,   Spr 

22,  23;  itbB33  ttm  den  Preis  seines  Le- 
bens, 7,  23;  'öntöfisa  Nu  17,  3;  D^pbhn 

Dr)iSiC33  die  um  den  Breis  d.  h.  mit  Ge- 
fahr  ihres  Lebens   gegangen   sind,    2  S 

23,  17,  vgl.  iÜCsa  nW  2  S  18,  13; 
itbSJSa  HÄ*!?  etw.  gegen  sein  Leben  reden, 
1  K  '2,  23;  iTO3-b»  ?|b^T  er  ging  für 
sein  Leben,  d.  h.  um  es  zu  retten,  1  K 
19,  3,  desgl  2  K  7,  7  Otfcrb«  ^ÜV;^, 
Gn  19,  17  verachr.  7l«p3-b3?.  —  4)concr. 
Lebewesen,  a)  Geschöpf,  lebendiges  We- 
sen n*n  TOjb  DTKH  "»iT^^  ^  tr«#r(/«? 
der  Mensch  zu  einem  lebendigen  Wesen, 
Gn  2,  7;  sonst  coU.i  t^lTrb^,  1DtT^% 
alles  was  lebt,  alle  lebenden  Wesen,  Jos 
10,  28flf.  11,  11  etc.;  n«n  '3  u.  «JC3 
n«nn  lebende  Wesen,  Gn 'l,  20f.  9,  10 
etc.  b)  Seele  =  Individuum,  Person, 
Kopf,  Mensch,  jemand,  nSüHn  IDttn  die 
Person,  welche  sündigt,  Ez  18,  4.  20; 
TOK  '3n"b3  aWe  Personen,  welche,  Jer  43, 
6 ;  '3"bDb  bSÄp  niDÄ  w?a«  von  irgend  jmdm. 
gegessen' wird," I\x  12,  16;  PliDK  HMtia 
noüÄ  der  Zahl  der  Personen,  12,  4; 
Ä'T'n  '3n  nr.'TD?)  ^i^*^  Person  soll  aus- 
gerottet werden,'(jn  17, 14.  Ex  12, 15. Lv 
7,  20  f.  u.  s.  0.;  '3  333  tf"»»  irer  «nen 
Menschen  stiehlt.  Dt  24,  7; "  '3-nTa  Jes 
49,  7  (Em.,  s.  u.  nT3)  wn  Leuten  ge- 
ringgeschätzt, (andere  nach  Nr.  3)  dessen 
Lehen  geringgeschätzt  wird;  D3^  ttffcj'bs 
jede  Person  unter  euch,  Lv  1 7, 1 2 ;  häufig  v. 
Sklaven  (Ggs.  ID^D^)  '3  n:p  22,  11;   '3n 
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lioy-ltJK  Gn  12, 5;  naiytt  sOPS. .  .01»  'a 
mit  Sklaven  beschickten  sie  deinen  Markt, 
Ez  27,  13;  y.  Kriegsgefangenen  Gn  14, 
21  (Orgs.  tD51D"]i);  in.  der  Sprache  des  Ge- 
wohnheitsrechtes XX.  der  Gesetzgebung: 
■»S  t»3  Lv  2,  1.  5,  1.  4  etc.  od.  -»tJ«  '3 
u!  nW  ':n  Lv  7,  20.  20,  6.  Nu  15,"'30 
«W  Person,  welche;  jemand,  der\  Wtk  'D 
die  Kopfzahl  der  Menschen  Nu  31,*  ^5. 

1  Ch  5,  21;  ttMDD  D^»«Ja  7(?  JTcfp/c  zäh- 
lend. Dt  10,  2i^*;  häuißg'bei  Zählungen, 
Gn46, 18.  Jer52,  29f.  etc.  —  Zu...nittJt): 

2  K  12,  5  vgl.  ZAT.  V,  288  f.  —  5)  mi't 
Suff,  für  ich,  du,  er,  wir,  ihr,  sie,  nament- 
lich die  Casus  obliqui  (Reflexivpronomen) : 
yirxtl^  itD&2  ranM  er  Uehte  ihn  wie  sieh 
selbst,  1  S"20,"l7";  vgl  ^tÖS)?3  ItJ«  :p^-l 
Dt  13,  7;  DttifcSb  OOTb  illrBroi ist  für 
sie  selbst,  ifo  9,  4V  ornütsb  D?OT 
«tf^r  ^/ti^,  c^  von  euch  selbst,  d.  h.  euer 
eigenes  Blut,  Gn  9,  5  (Budde,  Urgesch. 
282);  W&aa ...  ^P'Stbl  bei  suh  selbßt schwö- 
ren, Jer  51,  14.  Am  6,  8;  itDBSS  wie 
sich  selbst,  1  S  18,  1.  3;  auch  wird  es 
als  Umschreibung  des  bloßen  Pronomens 
gebraucht:  ntDiDj  '^p'^S  sie  hat  sich  ge- 
recht erwiesen,  Jer  3, 1 1 ;  T^^fcJ  nttfcir\-n^ 
was  du  sagst,  1  S  20,  4;'"ntÖ«  mo« 
ntJfc5"b?  rnOÄ  c^o«  Gelübde,  welches  sie 
auf  sich  genommen  hat.  Nu  30,  5 ff.;  ge- 
wöhn! jedoch  nur  in  Poesie :  die  S.  segnet, 
Gn  27,  4.  19.  25.  31;  meine  8.  komme 
nicht,  49,  6 ;  seine  S.  kam  ins  Eisen,  Ps 
105,  18;  wie  mögt  ihr  zu  meiner  S,  sa- 
gen!' Ps  11,  1  u.  bei  nach  Nr.  2  der  Seele 
spezifischen  Thfttigkeiten  und  Empfin- 
dungen: meine  S.  lebt,  Gn  12,  13;  meine 
S  soll  ihrer  voll  werden.  Ex  15,  9;  meine 
8.  soü  euth  nicht  verschmähen,  Lv  26, 
11  etc. 

PM  -P-  »^  ^  *^jr!  f^^^^  Jos  17,  11; 
Text  zweifellos  verdorben,'  LXX  xal  to 
tpiTov  -n^;  Ma^peta  (NacpeOa),  L.  xal  to 
Tp(TOV  Ti5c  No<peb;  vgl.  Field  z.  St.;  Lag., 
Onom.  283,  13Na98ft;  Sym.  xal  al  Tpei; 
itapaXfai,  Trg.  die  dreiKreise,T)\]\m.Qm. 
nitjn  tytMl,  s.  u.  nw  II,  wegen  des  f 
T\lffilD  niclit  wahrscheinlich. 

rob  m.  Spr  24.  18  der  Honig,  u.  zwar  der 
von  selbst  aus  der  Wabe  fließende,  der 
Jungfernhonig  21,1,  vollst.  0**^  '3  Ps  19, 
11 ;  '3  rit?5  Spr  5, 3.  m  4, 11  (Syn.  tfM)*. 

8is»rBix»  a.  Svabi,  Utbr.  Wdrtorbach. 


n1nS3  nur  m  '5  "^^  'p3p3  Jos  16,  9.  18, 
15  mjY^  üSatoc  Na^&co,  wahrsch,  mit 
dem  nordwestl.  v.  Jerusalem  gelegenen 
Dorfe  Lifta  (mit  großer  Quelle)  identisch, 
vgl  Tobler,  Topogr.  H,  758 ffl  Dülm.  zu 
Jos  15,  9* 

D'^bijPBy*  Kämpfe,  nur  es.  in  O'^n'b«  -»b^rMD? 
Gn  3Ö,  8t,  vgl.  jedoch  über  d&e  alten 
Verss.  Field  z.  St. 

DTJFffiS  Gn  10,  13.  Ne^ftaXeifi  1  Ch  1, 
11  L.*  Nef  &a>aei;i.,  ftgypt.  Stamm;  Deu- 
tungen s.  bei  Dillm.  z.  Gn.* 

''brjK  N«<pftaXi,  N8<pöaXijt  (L.  mit  v), 
israelit  Stamm,  Dt  27,  13.  Ri  1,  33.  5, 
18  etc.;  '3  -»SÄ  Nu  2, 29.  7,  78 etc.;  in  der 
Vätersage  SoW  Jakobs  v.  der  Bilha  Gn 
30,  8  (Etymologie).  35,  25.  49,  21  etc. ; 
'3  nöia  Nu  2,  29.  13,14.  1  K  7,  14  etc.;  . 
'3  -»Sa  ntött  Nu  10,  27.  34,  28.  Jos  19, 
39;  seine  Ünterstämme  Gn  46,  24.  Nu 
26,  48  1  Ch  7,  13;  sein  Gebiet  Jos  19, 
32.  39;  'S  fjfi^  1  K  15,  20.  2  K  15,  29; 
'S  nt-IÄ  Jes'8',  23;  Dt  34,  2  'S-bS  D« 
d<is  ganze  Land  NaphtdU  (LXX  ytJv  Ne- 
^ftaXi);  '3  na^  Ez  48,  34;  '3  -»ite  Ps 
68,  24.  "  " 

Y5  L  m.  Hi  39,  26  der  Habicht,  unrein 

'LvII,  16.  Dt  14,  15*. 

^t  n.  f  (mischn.  m.)  S.  n^?  BluU,  Gn 
40,  10  t,  wird  jedoch  besser  zu  njj?  ge- 
zogen, w.  s. 

Ö^^J  nur  in/:  a5*.  Kte  Jer  48,  9  t  (f. 
d.  T.  r.)  gewöhn!  fliegen  übers.,  Schwally^ 
ZAT.  Vin,  197  A.  3  em.  nltt  v.  nX3 

..  1  T  TT 

verwüstet  werden,  w.  s. 

2^P  (vgl.  33^)  Ni.  M?%  /:  naaj?t,  -?. 
ra«,  2  1».  «y.  p\a»3,  3  pi  ^it3,  ;><. 
M?',  f  nM:t  u.'nii?  §  249b,'2;  pl 
ml  D'»a5J5,  yyri'iaij:.  "l)  refl.  a)  »CA  att/*- 
gestelU  haben,  sich  hinstellen,  mit  blT  des 
Ortes,  wo:  Ex  17,  9.  33,  21.  Spr  8,  20tc.; 
mit  b  färjmdn..  Ex  34,  2.  b)  aufgestellt 
stehen  bleiben,  Gn  37,  7  (Garbe).  Ex  15, 
8  (Wasser);  v.  Menschen,  mit  ace.  des 
Ortes,  wo:  Ex  33,  8.  Nu  16,  27  (an  der 
Thür).  c)  dastehen,  stehen,  mit  b  c.  inf 
um  etw.  zu  thun,  1  S  1,  26.  Jes  3,  13; 
mit  acc.  des  Ortes  Bi  18,  16£  (an  der 
Thür);  ein  Feind,  irt?')  D»?  welcher  zu 
seiner  Hechten  steht,  Kl  2,  i  (vgl.  Budde, 
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ZAT.  II,  9);  dafür  qriS'^V)  Ps45, 10;  mit 
a  des  Ortes  Nu  22,'  2*3.  31.  34.  Ps  82, 
i;  nirv)  ^?tb  Dt  29,  9;  mit  'ß  PiKnpb 
XU  jmds.  Begegnung  y  d.  h.  um  ihn  zu 
treffen,  ihn  erwartend,  Ex  5,  20.  7,  15; 
Nu  22,  34;  mit  "b^  a)  auf  einem  Orte 
Jes  21,  8  (Warte)."  Am  7,  7  (Mauer), 
fj)  5tf»  (eig.  über)  etto.  Gn  24,  13.  43. 
Nu  23,  6.  17.  Am  9,  1;  bei,  vor  jmdm. 
(welcher  liegt,  sitzt)  Gn  28,  13.  Ex  18, 
14.  2  8  13,  31  (LXX)  etc.;  prägn.  zur 
Hilfeleistung  1  S  4,  20;  als  Diener  22, 
6f.  17  etc.;  mit  D?  1  S  1,  26.  d)  fest- 
stehen, nur  in  HMSH  das  Feststehende, 
d.  h.  Gesunde,  Sac  Ü,"  16.  (Ps  39,  6  em. 
nach  V.  12.)  —  2)  pass,  a)  festgestellt 
sein,  Gottes  Wort  D-^tttSa  Ps  119,  89. 
b)  eingesetzt  sein,  mit  "b^  :    ISSH  TCP) 

D'»"isiprrb?  Ru  2,  5f. 
Hu  aWt,  2  sg,  m.  raSH,  3pl  la-^ÄHt, 
wnp/*.  a^'Xüt»  M:,  -3k!;l  etc.,  fwp.  /: 
■»a-^srit,  inf  y>^ri  (l  Ch  18,  3  em.  nach 
2*S  's',  3  2'^ldri),'pt  y^^'n.  l)  c.  acc  etw, 
aufstellen  (Syn.  O^^IH,  D*'©),  eine  Mazzeba 
Gn  35, 14. 20  (33,  *2Ö  em.*mit  Wlh.  na»tt 
f.  nare),  mit  b  für  jmdn.  2  S  18,  Y8. 
2  K"i7,  10;  ein  Denkmal  1  S  15,  12; 
steinerne  Wegmale  Jer  31,  21;  v.  Auf- 
häufen eines  Steinhaufens,  mit  b2^  über 
jmdm,  2  8  18,  17;  v.  Aufetellen  einer 
Falle  Jer  5,  26.  —  2)  c.  acc,  jmdn,,  etw, 
hinstellen.  Kl  3,  12  (als  Ziel);  mit  nab 
besonders  stellen,  Gn  21,  28  f.  (Länmiet); 
mit  "»Sfcb  vor  Gottes  Angesicht,  Ps  41, 
13.  ~'3)  feststellen,  Dt  32,  8.  Ps  74, 
17.  8pr  15,  25  (Grenzen);  v.  Einhängen 
der  Thüren  Jos  6,  26.  1  K  16,  34.  — 

4)  einsetzen,  den  "i^yi  1  8  13,  21  (£  d. 
T.  r.,  gewöhn!  geraderichten  übers.).  — 

5)  aufrecht  stehen  lassen,  Gaus.  v.  Nr.  1  b 

-r?nÄa  d*;«  Ps  78, 13*. 

Ho.  Sicher  nur  mpt.  aiJÄ  Gn  28,  12  ge- 
stellt ni"J«  auf  die  Er^  (v.  der  Him- 
melsleiter). In  dem  Namen  eines  heiligen 
Baumes  zu  Sichem,  a^l3  libfe(  Bi  9,  6 
ist  a»tt,  f.  d.  T.  r.,  fi.^iL  bed"  Malstein 
=  nasü,  vgl.  Jos  24,  26.  —  a??ri  Na 
2,  8  ist  heillos  verdorben,  vgl.  die  Komm, 
u.  Völlers,  Dodekaproph.  z.  St.* 

nS3,  pl  O'^aKS  m.  1)  Statthalter  »  a'^SS 
(falls  nicht  dieses  gemeint,  vgl.  2  Ch  8, 
10  D-^a-^SS  Kt.  mit  1  K  9, 23  O"»?»?  LXX 


3  K  16,  28,  u.  1  K  4,  7  D-^a»  mit  v.  19 
a'^t3)  1  K  4,  7.  5,  7  (Salomi^  12  Statt- 
halter). 22,  48  (in  Edom,  vgl.  aber  ZAT. 
V,  178).  —  Die  OberamOeute  Salomos 
heißen  D'^MaH  "nte  5,  30.  9,  23.  —  2)  der 
SchwertgAff,'  wi^\  3,  22*. 

nS^  I.  verwüstet  werden,  3  pl,  pf,  'ISJ 
Kl '4,  15  (Ew.  V.  nS3  IL  sie  zankten)-, 
3  pl,  f  impf  nrs^n  '5rer  4,  7  (Stödte). 
Für  »Sn  48,  9  em'  Schwally,  ZAT.  Vin, 
197  A.  3  HÄt^  es  wird  verwüstet  werden, 
vgl.  u.  K$5*V 

m,  f  nratVjer  9,  ll.  46,  19  (2,  15  Kt., 
Qr.  In5r5,'')nsr3  Kt.  Nehl,8.  2, 17,  vgl.u. 
nt^),  pt.  pl.  b"»S3  verwüstet  sein-,  '3  D'^>| 
wüste  Steinhaufen,  2  K 19,  25.  Jes  37,  26  *. 

TXSl  n.  Ni  mT,  impf  3  pl,  m,  ^iSr, 
pt.^pl  D'»ar?  reeiprok  §  167b  A.  1  m»< 
einander  hadern,  sich  streiten.  Ex  2,  13. 
21,  22.  Lv  24,  10.  2  8  14,  6;  mit  pleo- 
nast.  nnrr  Dt  25,  11*. 

Hu  3 pi^iinf,  inf  Äinisnt,  nrknf 

mit  jmdm,  hadern,  mit  bT  Nu  26,  9  (2) ; 
mit  Tl»  jmdn,  bekriegen,  Ps  60,  2*. 

n2|3t  §  311,  S,  ins?t  (w^:en  des  Ge- 
scÜechts  ist  wahrsch.  nach  §  347  c  A.  1 
auch  nsi?  Gn  40,  10  f.  mn^?**  hierher  zu 
ziehen,  vgl.  u.  ^3  II)  die  Hüte,  Jes  18, 5 
(des  Weinstocks,  nach  Derenbourg,  ZAT. 
V,  308  f.  Heerling,  Traubenbüschel,  vgl 
aber  u.  IlTO).  Hi  15, 33  (des  Ölbaumes).* 

nsb  s.  u.  nsii 

n^5  (zur  Gbd.  des  Wortes  vgl  Hupf, 
zu  Ps  4,  1)  Nu  mix  pt,fT\r\1^  §  249  b,  2. 
Jer  8,  5  t  in  'S  naititt  beharrlicher  Ab- 
fall, vgl  nSS.  LXX  aicooTpofiQv  avaiSi^. 

Fi,  nur  inf  nh,  pt.rr&TQ,  ÄD-^nafJlJ.  vor- 
stehen. Aufsieht  führen,  inf,  mit  "^^^  über: 
Est  3,  8  f.  (fehlt  LXX).  1  Ch  23,  4  (diico 
TÄv  ipYoSwoxTÄv).  2  Oh  34,  12  (iirioxo- 
ireiv,  L.  4maicoü8aC6iv) ;  pt,  Aufseher, 
mit  b2?  über,  2  Ch  2,  1  (iicioTarai) ;  mit 
b  c,  inf,  V.  17  (ipYoSwüXTac);  rtDb  bab 
re^btt  34,  13  (LXX  fehlt).  Doch  paßt 
diese'  Bed.  nicht  zu  1  Ch  15,  21  nriiDÄ 

ns3b  rp3-»tt)fljn-b?  (v.  19  Ggs.  T^x6r&)\ 

f.  d.  T.  r.   Danach  pflegt  man  das  55mal 
in  den  Psalmen  (4,  1.  5,  1.  6,  1  u.  s.  w.) 
u.  Hb  3, 19  vorkonmiende  nstStib  zuüber- 
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setzen  vom  Vorsteher  (Diingenten) ,  mit 
nia'^^aa  verbunden  Ps  4,  1.  6,  1.  54,  1. 
67,  t  76,  1 ,  mit  rc^jrb:^  61,  1 ,  mit 
■»nirwa  Hb  8,  19,  mit'  ^sirPTb  Ps  39, 
1,'  mit  Isin'lT-b?  62,  1.  77,  1,  Vgl.  01s. 
zu  Ps  4,  1,  Gräbs,  Komment,  z.  d.  Psal- 
men I,  66  ff.  Dagegen  fuhrt  LXX  tU  t6 
TiA<K,  Symm.  iirivfxio;,  Theod.  eJ;  to 
vixo;  (vgl  aber  Field  zu  Ps  4, 1)  =  nSjb 
auf  eine  LA.  ns^b,  welche  mit  1  Ch  15, 
21  zusammenzustellen  wäre. 

nffl  1  S  15,  29.  Jes  84,  10.  Ps  49,  20. 
1  Ch  29,  11,  sonst  nSJ,  8.  "^nxpt,  D"??, 
/?/.D'»nX3. 1)  der  Sieg,  Jahves  ist  Hlsn  f  äi 
29,  llViiXX  ^  v(x73;  *>nS3  1?«  Kl  3, 18, 
LXX  vIx<S^  p,oo,  dahinist  mein  8ieff(SevLere 
nach  Nr.  2  m^n^  Lebenskraft).  Zweifel- 
haft 1  S  15,  29  -igti-j  fcib  b»nte7  '3,  wo 
ebensowohl  der  Sieg  =  Siegverleiher^  als 
<^  Ewige  möglich  (Then.  das  Ver- 
trauen^ Pe6.,  Hier,  der  Wahrhaftige, 
nach  dem  Zusammenhang  geraten).  — 
2)  Lebenskraft  (?)  Jes  68,  3.  6  to  atfia 
auTo^v  (der  von  Jahve  in  der  Kelter  ge- 
tretenen Völker). —  8)  adv.  auf  immer,  für 
immer,  für  ewig  (wahrsch.  urspr.  Nom. 
in  der  Bed,  Dauer)  Ps  16,  11.  Am  1, 11; 
statt  eines   adj.   nX3    "»a»    TX^n  msb 

•/  -»  •-!  TT  TT 

warum  ist  mein  Schmerz  ewig?  Jer  15, 
18;  statt  eines  gen,  nS3  niKlI?t3  etoige 
Trümmer,  Ps  74,  3  (Syn'.  obV  nwn); 
nSJ  . . .  njtjl?  bis  wann  immer,  Ps  13, 
2.  *—  Mit  Präposs.  a)  nxjb  für  immer, 
auf  ewig,  2  S  2,  26.  Jes  2l,  8.  Ps  49, 
10  u.  0.;  verstärkt:  C^TTi:  nssb  in  alle 
Ewigkeit,  Jes  84,  10;  nsjb  ..Vütk  Am- 
8,  7;  nt3b  «b  mcA/  fur'mmer,  Jes  28, 
28.  57,  i6.  Ps  9, 19.  103, 9;  nsjb . . .  btb 
für  ewig  ...  ««jA<,  Jes  18,  20.  *Jer  50, 
39.  Hb  1,  4;  '3b  ...  bg  dass.  Jes  33, 
20.  Ps  10,  11;  '35  n3Tr\-b«  verwirf  nicht 
für  immer,  Ps  44'  24*  vgl.  74,  19;  HBb 
'3b  weshalb  für  immerTYlh,  20; .. .  mj-^ 
'3b  bis  wann  auf  immer?  Ps  79,  5.*  89, 
4f;  statt  eines  adj.  '3b  PlWn  ewige 
Trümmer,  9,  7.  —  b)  nSTH?  auf  immer, 
Hi  34,  86;  «b  nS3n!^  ot*/*  ««y  . . .  nicht, 
Ps  49,  20. 

a^'^ii  I.  «1. 2>z.  o-^DSs,  tra-»«  [f.  c».  "«ats 

11^  10,  5  1.  -»323  §  343e  A'.  2  od,  3^«]'. 

1)  die  /8öi*fe(SyH;rmr),  nbia  a-»«  *>riri5 

sie  ward  zu  einer  Salzsäule,  Gn  19,  26; 


0'>a'»S3  0"»^  Säulen  setzen,  als  Hoheits- 
zeichen, mit  a  des  Landes,  wo:  2  8  8,6. 
14.  1  Ch  18,13;  D-^ntöbfi  a"«»  1  S  13, 
3  f.  (zu  10,  5  vgl.  oben).'  —  ^)  Statt- 
hoher  (=  aatS  Nr.  1):   1  K  4,  19;  ^^(0 

o'^a"'S|n  Kt.'(o^astan  Qr.)  2  Ch  8,  iö 

die  Ööeramtleute  Salomos.  (Diese  Bed. 
liegt  viell.  auch  1  8  10,  5.  13,  8  f.  2  8 
8,  6.  14.  1  Ch  18,  13  vor.)  ~  3)  Be- 
satzung, Fösten,  1  Ch  11,  16  =  aSttt  2  8 
23,  14  u.  viell.  a  '3  inj  2  Ch  17,  2  (falls 
nicht  Nr.  2  gemeint)*.^ 

n'^JtD  n.  n.  pr.  Jos  15,  43  t  Nooiß,  L. 
Neaeiß  (vgl.  Lag.,  Nom.  95  A.),  Ort  im 
Süden  der  Schephela;  Lage  unbekannt, 
vgl.  Dillm.  z.  8t 

n^'SO  nur  in  '3  «^ja  Esr  2,  54,  Naoftte, 
L.  Ms(3£ta,  Neh  7,  56  Ntaia,  L.  Neata, 
Name  einer  Nethinimfamilie'^. 

y^'iy  adj,  bewahrt,  nur  pl  es.  ■»n'tt3  Jee 
49,  6  Kit,  ■'1'«»  Qr.,  LXX,  Trg.  •iss^M 

,s.  fsjn. 

^Ifl  Ni.  1  pl.  pf  13b^3t,  impf  bSf-i  etc., 
>m^.  u.  inf  bssn.  r«/?.  entschlüpfen,  ent- 
rinnen, sich  retten,  Gn  32,  31.  2  K  19, 
11  etc.;  mit  yü  jmdm.,  woraus  entrinnen, 
Ps  69,  15;  mit  ■>3W  Jes  20,  6;  mit 
■TIS  Spr  6,  5b  (Vogel,  -Ttt  v.  6a  ist 
wahrsch.  TR);  mit  qStt  Hb^  9;  mit  -b« 
zu  jmdm.  Dt  23,  16  (v.  einem  entlaufenen 
8klaven). 

Ä  2  pl  m.  DljbSSt,  impf  3  pl  m.  sibjö-i 
(3).  1)  jmdn.  ausziehen,  c.  acc.  bildl.  f. 
berauhen,  O'jnJprn»  Ex  3,  22.  12,  86; 
mit  b  u.  ohne  Obj.  für  sich  durch  Flün- 
derung  erbeuten,  2  Ch  20, 25.  —  2)  reUen 
(eig.  herausziehen),  c.  acc.  DVID3  Ez  14, 

14  vgl  m.* 

Hi.  b'^srn,   2  sg.  nbatn  etc.,   impf  ^'^tr^, 

bn^  etc.,  imp.  b»nt,  s.  '»sb-'atn,  nb'^n 

etc.,  inf  b'isn,  "injf.  abs.  bin  (f.  S-^kn 
Jes  31,  5  L  S'^l^n),  /><.  b-^M.  1)  <?^. 
herausreißen,  mit  113:  tB13  ou«  i^m 
ÄacÄtfn,  1  8  17,  35.  Am  3,*  12  (des  Lö- 
wen);  bildl.  t3*>tDt3  Ps  69,  15;  übtr.  Ps 
119,  43  entziehe  meinem  Munde  nicht 
das  Wort  der  Wahrheit.  —  2)  etw.  zu- 
rückerobern, Ri  11,  26  (f.  Dljbxn  L  mit 
LXX  Dnbsn);  zurückgewinnen,  1  8  80, 
18  (Davia  sein  Eigentum  u.  seine  beiden 
Weiber);   ahs.  v.   8.   — ^j^^edT^^^^*^^  slc 
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entziehen,  On  31,  9  Jahve  nahm  weg  das 
Vieh  eures  Vaters;  mit  1^:  ItDÄ  llWi} 
tD"»aKtt  O'^rfb»  b*>»n  V.  16; '^d^i^ 
'IDbin  ntÖ»  Atfrrü  l  S  80,  22 ;  wieder  ent- 
ziehen, wieder  wegnehmen:  '^1135  ''Pb^ill 
■>ntjß^  Ho  2, 11.  Streitig  2  S  2'o",  6  S^inS 
ID?"»!?,  Bött  (fo)ö  c»  uns  unser  Auge  ent- 
reiße; Ew.  eiD.  nach  LXX  xal  oxidfaei 
TOüc  ofOaXfiou^  W^*^  ^?r!1  ^'  ^^  ^•?^» 
«?ö)Ö  «r  unsere  Augen  trübe ;  Klosterpi.  nach 
L.  xal  oxeiraaft^  d^'  7|fitt>v  'IS'^'T^tt  TT.  — 
d)jmdn,,  etw,  retten,  c.  acc.  Ex  5,  28.  Jes 
19, 20.  Ez  3, 19  u.  s.  o.;  mit  Xq  vorjmdm, 
Mi  5,  5.  Ps  35, 10 ;  auch  vor  etw,  bewahren, 

^•n  tl^TTia  Spr  2, 12,  rrn  ntBxis  v.  16; 

nn^tt^'jos  2,  18.  Ps  56,  14;'  "vor  der 
Scheöl  Spr  23,  14  etc.;  mit  T'^tS  Gn  32, 
12.  Ex  18,  9.  10a  u.  o.;  auch  '^SlSn  Tti 
1  S  17,  87;  mit  %  T  nnr.ÄEx  isVlOb; 
mit  %  CDtD  2  S  19,  10.  2  K  20,  6  etc. ; 
mit  21:  ^f  5'^St^  nilS  TOB  tn  «^<?ä«  Drang- 
salen wird  er  dich  bewahren,  Hi  5,  19; 
b'»»ti  ...  r»  es  ist  (war)  kein  Retter,  Dt 
32;  39.  Ri  18,  28  u.  o.;  on-^ra  b'»Xtt  ^W 
e«  M^or  Ä:«fwr  (fo,  der  sie  hatte  ausein- 
ander bringen  können,  2  S  14,  6.  — 
Prägn.    retten   und  zurückführen,  *b!D<Q 

nteipffin  Ez  34, 12. 

Ho,  (Pass.  V.  Ri.  Nr.  2)  nur  pt  b^Ä  in 
der  sprüchwörtl.  Redensart  ttlCq  bsno  1^ 
aus  dem  Feuer  gerissenes  Bramdscheit, 
Sac  3,  2;  nH»1Q  'IQ  ^»  aus  dem  Brand 
y.  B.,  Am  4Vl'l**. 

Hithpa.  3  impf,  pl  'ibjün"'  Ex  33,  6  f  c.  acc. 
von  sieh  abziehen  (itiren  Schmuck). 

D^9S3  Hl  2,  12  t  die  Blumen,  BUmahen, 
§  29*4  c.  Nöld.,  mand.  Gramm.  29.  Haupt, 
the  Assyr.  e  vowel  5. 

Y^  ^  funkeln,  nmpt.pl  O"»?!:  Ez  1, 
7  t  (wie  E>T5),  vgl.  fiS*>?t. 

f  125  n.  nur  m.  (denom.  v.  f?,  n^) 
Blüten  treiben,  3  pl.  pf  «SH  Hl  6,  11 1- 
§  420  b,  ß  u.  nach  der  Punkt.  3  sg.  m. 
impf.  fVty^  in  dem  dunklen  Verse  Pre 
12,  5,  s.  d.  Komm.* 

*li2!]°  3  f  S.  On-lXSt  §  681  f.,  1  sg.  F. 

'^p'ns:,  3pl.  5)tttt,  impf  ■m^  f.^r\  etc. 

neben  den  unkontrahierten  Formen  3  sg. 
f   S.  rO-)SDP\  Spr  2,   11t,    2  sg.  m.  8. 

■»?-a:ri  pVUo,  2.  5,  5  p/.  m.  f.  nni?*: 


vgl.  §  126  c,  Ä  in'nir  Ps  61,  8;  zu  sg. 
m.  Ä  inpn»'^  Dt  32  i  10.  §  480  c,  zu 
np^»  Jes  '2*7,  3  neben  nnat»*!  Ps  119, 
33 '^kr  t)  §  94,  1;  twpVnij,  ^infry. 
m2r:t  §  138,  vgl.  auch  ZDMÖ.  1889, 

8.'i82,  8.  nnar?t,  »V-  nist,  »«/:  06«. 
nisjt,  ;^^-  ^V^  Ä  Jrqtif,  |)Z.  o'»-Äb, 
CS.  *y^t:,  pt.  pass.  nisjt,  f  nn?iS3.,V. 
<».  ri-issf,  1?;.  m.  w^ya^f,  es.  •'Ssisd 

Jes  49,' '6  Qr.t,  f  nin»^.  1)  e.  "aec. 
etw.  hüten,  bewachen  (Syn.  IIDS,  1^©), 
einen  Weinberg  Jes  27,  3;  rOÄP  nsi  irijr 
einen  Feigenbaum  bewacht,  Spr  27,  18; 
*«i  (^<?r  Weinbergshüter,  Hi  27,  18.  Jes 
27,  3;  <fcr  Wächter,  Jer  31,  6;  b^Ätt 
D^ISiD  2  K  17,  9.  18,  8;  öo«  DHim  nxS 
flfer  Mensehenbehmerer ,  Hi  7,  20;  übtr. 
V.  Priester:  Jahves  Orakel  hüten,  Dt  33, 
9;  seinen  Mund,  Spr  13,  3;  ab  PHS: 
hinterhältigen  Herzens,  7,  10;  bildL  mit 
*b5  bewahre  das  Thor  meiner  Lippen, 
Ps  141,  3.  —  2)  etw.  verwahren,  nur 
tTniD  verwahrte  d.  b.  verborgene  Dinge, 
Jes  '48,  6  (Cheyne  em.  Dinsa)  u.  D'^IW 
verwahrte  d.  h.  versteckte  Orte  (LXX 
aber  iv  toT;  a7CTjXa(oi;  ri'^^JTSa)  65,  4. 
—  3)  belagern,  nur  ^^.  D'^b  Belagerer, 
Jer  4,  16  (falls  nicht  blo'ßes  Bild,  vgl. 
V.  17);  pt.  p.  y\Ti  der  Belagerte,  Ez  6, 
12;  nn^lSJ  ^"^^  belagerte  Stadt,  Jes  1,  8 
(f.  d.  Ämkt.  r.).  —  4)  c.  acc.  jmdn.  be- 
hüten, bewahren,  Gott  IsraeJ,  Dt  32,  10. 
Jes  42,  6  [bÄ'jte'?  ^y^t:  49,  6  Qr.  s.  u. 
T^at:);  11X|i7  der  (in  einer  Katastrophe) 
Gerettete,  Ez"  6,  12;  die  Treuen  Ps  31, 
24;  bildl.  Spr  4,  6  (die  Weisheit  den 
Menschen).  Spr  20,  28  (Liebe  u.  Treue 
den  König).  Ps  40,  12  (Gottes  Gnade  u. 
Treue  Israel)  etc.;  mit  1^  vorjmdm.:  12, 
8.  140,  2.  5,  vor  etw.,  82,  7  (vor  Not); 
ipyo  TlSitib  nto  34,  14  vgl  Spr  4,  23 
etc.  —  5)  c.  acc.  etw.  bewahren  =  an 
etw.  festhalten,  es  aufbewahren,  die  Gebote 
des  Vaters  6,  20 ;  mit  b  für  jmdn..  Ex 
84,  7.  —  6)  c.  acc.  auf  etw.  achten.  Na 
2,  2.  —  7)  c.  acc.  etw.  beobachten,  be- 
folgen: Gottes  Gesetz,  Gebote  Ps  25,  10. 
78,  7  u.  s.  0.;  die  Wege  der  Weisheit 
Spr  23,  26  Qr. 

1S3  m.  der  SchößUng,  Jes  11,  1.  14,  19. 
60,  21.  Da  11,  7*. 
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3I?5  Ä  rDß3,  2  m.  sg.  MpJ  t,  in^Pf-  3p% 
Ä  ijajg*^  Jes  62,  2t  §  483b,  -1JJ3'»  Hi 
40,  24t  §  126c,  2  «y.  ij^  v.  26tl  *w/>. 
rüpjGn  80, 28  t,  »n/lÄilpJ  Lv  24, 16bt, 
l>tdßb  V.  16  af,  i?^.;?.  n^pjt»  i>^-  <?•  "^^Pf 
Vgl.  auch  u.  Mp  u.  Sil'  Z.  1,  4  ra^3 
(^  Durchbohrung  (des  Siloahtannels).  1)  ü. 
otfc.  jmdn.,  eiw.  durchbohren:  2  K  18,  21. 
Jes  36,  6  (ein  Rohr  die  Hand);  Hb  8,  14 
(das  Haupt;  Stelle  unsicher,  vgL  u.  THB); 
mit  21  etto,  womit  ^  Hi  40,  24  (Nase  des 
Nilpferdes  mit  Seilen),  v.  26  (die  Backe 
des  Krokodils  mit  einem  Haken);  "ih  ein 
Loch  bohren,  mit  ^  in  etw,  2  K  12,  10; 
a^PJ  "lill  ein  durchlöcherter  Beutel,  Hg 
1,  6.  —  2)  etw  bezeichnen  (Grundbed. 
durch  Stiche,  Punkte  kenntlich  machen, 
orCCetv):  Israels  Vornehme  VT^titlCy  "^Ip? 
D^iün  die  bezeichneten,  d.  h.  ehrend  ge- 
nannten, des  ErstUngs  der  Völker,  Am  6, 
1;  dah.  etw,  bestimmen,  festeeitfen:  n^p3 
^bs  ^l'^te  bestimme  den  von  mir  dir  zu 
zahlenden  Lohn,  6n  30,  28 ;  Namen,  welche 
Jahves  Mund  bestimmen  wird,  Jes  62,  2. 
—  Verbunden  mit  nJTP  üVi  od.  UtBT] 
bezw.  otf  in  den  Stellen;  n^in")  DV  3pb 
u.  'TD  iipja  Lv  24,  16  u.  "HÄ  . .  ."lp75 
D1^  y.  11  <^  Namen  Jahves  deutlich 
aussprechen,  d.  h.  das  Tetragrammaton 
nennen,  vgl.  das  Ni,,  LXX  ovo(i.aCetv 
(iicov.)  To  ovofjLO.  [In  diesen  Stellen  han- 
delt es  sich  jedoch  um  eine  Verfluchung 
Jahves,  und  es  ist  nicht  bloß  Dt^  bezw. 
ütBT}  später  eingetragen,  Greiger,  Urschr. 
273f.,  sondern  auch  ipb,  ispj  Korrektur 
einer  Ableitung  v.  a^ß  verfluchen  u.  v. 
dieser  Wz.  weiter  Ip^T  v.  1 1  herzuleiten, 
s.  u.  nap.] 

Ni,  nur  3  pl  pf.  in  der  Redensart  ^1{^3 1 
nit))rä  sie  uyurden  mit  Namen  d.  h.  na- 
menüich  bezeichnet,  genannt,  Nu  1,   17. 
Esr  8,  20.  1  Ch  12,  31.  16,  41.  2  Ch 
28,  15.  81,  19*. 

3^3*'  L  nur  pl  Ä  rp^^^  Ez  28,  13  t, 
wahrsch.  term,  techn.  d^er  Goldschmiede ; 
Sinn  dunkel (Bosenm. :  Bingkasten^^men^ : 
durchbohrte  Edelsteine), 

Sjjy  II.  nur  in  Ortsnamen:  npSH  ^W^ 
Jos  19,  33  t  (ß^  ^^ß  -ddami?),  alier 
nach  LXX  2  Orte:  xal  'Ap(i.e  xal  Naßox 
(Apfiai  xal  Naxep  A.),  L.  A8e|i|it3  av- 


np2 

In    Naphtali.     Lage    unbe- 


vexß. 
kaimt 

rnß?  f.  das  Weib,  Weibchen  (Ggs.  "OT;  Jer 
31,22  n^)  außer  dieser  Stelle  nur  im 
Peni,  in  diesem  aber  außer  Dt  4,  16 
nur  bei  PC.  (20),  zur  Bezeichn.  des  Weib- 
chens der  Tiere,  Gn  6,  19.  Lv  3, 1.  6  etc., 
wie  weibl.  Menschen  Gn  1,  27.  6,  2.  Lv 
12,  5  etc.,  hier  immer  im  Ggs.  zu  "IDT, 
gebraucht;  vgl.  Dillm.  zu  Gn  1,  27.  WlK, 
Proleg.«  407.  Giesebrecbt,  ZAT.  I,  223. 

■'PJ  §  204  a,  pl  m.  D'^nj^S,  f,  ni^J??.  adj. 
punktiert,  gesprenkelt,  v.  Schafen  u.  Zie- 
gen, Gn  30,  32f.  35.  89.  31,  8.  10. 12*. 

10  §  214  a,  pl  D'^lpb  der  Schafzüchter, 
2  K  3,  4,  der  Schaßirt,  Am  1,  1*.  Zur 
Etymol.  Nöld.,  ZDMG.  XL,  723.  Lag., 
Nom.  108. 

rr^r  nur  pl  in  CIOOT  nll]::  Hl  1,  11  f 
silberne  Punkte  (an  goldenen  Kugeln). 

D'Hj^d  1)  Krumen  (zerfallenen  Brotes)  Jos 
9,  5l  12.  —  2)  Name  eines  Gebäcks  1  K 
14,  3  (LXX  xoXXupia,  eine  Art  kleiner 
Kuchen)*, 

n)?J  Qal  nur  inf,  abs.  nj^S  Jer  49, 
12t,'  nach  Ges.  §  122,  2b  A.  2  statt  inf. 
abs,  Ni.  npan,  vgl  25,  29,  neben  2  sg, 
m,  impf,  Ni.  np|r\,  s.  Ni, 

Ni,  nga,  f  nn^ft,*  p.  nrj??t  §  410  b,  a, 

2  sg.  m,  n-^pSt  §  437  b,  1  sg.  '^ri'^g? 
§  470b,  a,^impf,  njjr  etc.,  imp.  "^pjWf, 
inf.  abs.  Hgsnt  §  626  b.  1)  pass.  ausge- 
leert sein,  Jes  3,  26  (v.  einer  ausgeplün- 
derten Stadt);  mit  yü  hinweggeschafft 
werden  aus,  Sac  5,  3  (Dieb,  Meineidiger). 
—  2)  frei,  ledig  sein  (immer  mit  dem 
Nebenbegrifif  v.  Sünde,  Schuld,  Strafe  etc., 
nach  Hupf,  zu  Ps  19,  14  eig.  Passiv  zu 
Ä);  mit  XO  von  etw.,  ni  r^ttJBtt  Ps  19, 
14;  11:^)3  Nu  5,  31;  WltfO  'Gn  24,  8 
u.  TlbbA  V.  41 ;  D-'l^n'  ^W^  "^pin  so 
bleibe  frei  von  {den  üblen  Folgen)  des 
Bitterwassers,  Nu  5,  19;  prägn.  '^H'^p? 
D^ritf^Bt3  P?^n  diesmal  bin  ich  frei  von 
den  PhiUstem,  d.  h.  begehe  an  ihnen  kein 
Unrecht,  Bi  15,  3.  —  Ohne  Zusatz: 
a)  schuldlos  sein,  bleiben:  ^tp'p'^  ich  bin 
schuldlos,  Jer  2,  35;  np}";»  }jh  i^'ÜSn!?  flTl 
wer  reich  zu  werden  drängt,  blewt  nicht 
frei  von  Schuld,  Spr  28,  20.    b)  straflos 
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bleiben.  Ex  21,  19.  Nu  5,  28.  1  S  26,  | 
9  u.  o. 
Fi,  1  sg,  pf,  ^'n-g?  Jo  4,  21  (2);    impf. 

1)  JmSiT.  ungestraft  lassen,  Ex  20,  7.  1  K 
2,  9.  Jer  80,  11  etc.;  ohne  aec.  }k^  nj5?'J 
npS"^  ^  ^)5<  nkJÄ^  yan^f  ungestraft,  Ex  34, 
7.'i^u  14,  18.  Na  1,  8.  —  2)  jm^,  frei- 
sprechen, Hi  9,  28;  mit  113  von  etw,^i\SrQ 
10,  14;  n'i'lTOStt  f>on  verborgenen  {Sun" 
den),  Ps  19,  18.  —  Verdorben  ist  die 
SteUe  (vgl.  die  Komm.)  "iib  DW  '^n^)|?1 
Tn^J^  Jo  4,  21,  1.  nach  2  K  9,'?  "^rittj?? 
od.  iiach  Dt  82,  43  ''PitDpJ. 

»"jipS  nur  in  '3  ''ja  otol  NsxmSa.  1)  Name 
einer  Nethinimfamilie,  Esr  2,  48.  Neh  7, 
50.  —  2)  Name  einer  unter  Cyrus  zu- 
rückgewanderten Familie,  welche  ihre 
israelitische  Herkunft  nicht  zu  beweisen 
vermochte,  Esr  2,  60.  Neh  7,  62*. 

10J?5°,  ntDp:  Hi  10,  1  s.  u.  t3?jp  I.  Ni. 

"TPD,  Wp3  Jo  4,  19.  Jon  1,  14  Kt,  es, 
•^pS  Ps  24,  4t,  pl  D^p?  (7),  D-'^p?  Jer 
2, '84  t.  1)  ^^*^»  /'^<?»  (roit  dem  Neben- 
begriflf  v.  etw.  Belastendem),  mit  113  von 
etw.,  '»nb«r  Gn  24,  41 ;  T^rWIStt  Jos  2, 
17.  20.  insonderheit  a)  frei  von  Schuld, 
V.  19.  2  S  14,  9.  Hi  27,  17;  mit  yo  des 
Obj.   woran   und  03^13  des  Richtenden: 

nsii?  '^wiQ  . . .  rrin^  wig . . .  "^dsk  "»pj 

ohne  Schuld  bin  ich  .  .  .  bei  Jahve  .  .  . 
am  Blute  Äbners,  2  S  8,  28.  b)  frei  von 
Strafe,  Ex  21,  28.  c)  frei  von  öffent- 
lichen Auflagen,  Dt  24,  5;  ''ps  pÄ  ohne 
daß  jmd.  frei  bUeb,  1  K  15,  22;  m"it  1^3 
dessen,    welchem   man   verpflichtet   ist: 

bfcnte^tts)  ^^'irv'Q  o^ip:  üvp'^ry)  Nu  82, 22. 

2)"  ^schuldlos,  unschuldig  \Sjn.  p'^'^t)  Ex 
28,  7.  Ps  15,  5  U.O.;  bildl.  Bezeichn.  der 
unschuldig  verfolgten  Gemeinde,  10,  8; 
D'^SD  ''ps  unschuldig  von  Händen,  reiner 
Hand,  24,  4;  «^pS  W  unschuldig  Blut,  Dt 
21,  8.  1  S  19,  5  u.  o.;  ':n  'TH  Dt  21,  9 
n.  '3n-on  19,  8.  2  K  24,  4;  "^pD-D"!  Spr 
6,  17"  vgl.  Jo  4,  19;  dafttr  «^p;  D*!!  '-B/m< 
eines  Unschuldigen,  Dt  19,  lO.  27,  25, 
pl  D'^pS  0*1  Jer  19,  4.  —  Mit  Verbis: 

'3rt  'in'  t^i,  •'ps  ona  «tsn,  b?  '3  'n  ins, 

'3  'n  S^'tlJ-in,  '3  'n  ?JtÖ  s.'die  betr.Verba. 
»■'PJ  s.  u.  '^p3. 


re,  T^g?»  ^-  rT?t,  rK?t  §  297. 
1)  Leerheit,  nur  in  O'^J»  li'^p?  DDb  -»FirS 
ürA  ya&  et^A  Leerheit  der  Üihne,  d.  h. 
Hungersnot,  Am  4,  6  (Lag.,  Nom.  20  em. 
li-^np  vgl.  LXX,  Trg.).  —  2)  FreiheU 
von^  Schuld,  Schuldigkeit:  "^BS  1^p32l 
mit  reinen  Händen,  Gn  20,  5;  f'^gj  53^ 
schuldlos  zu  sein  vermögen,  Ho  8,  5  (f.  d. 
T.  r.);  -^M  l^gsa  ^nnsPs  26, 6.  78, 18*. 

P"'Pr  ^SJpoZ^,  nur  (».  pp3,  c*.  pl  '»pT?3 
in  :?b©n  p-^pS  die  Felsspalte,  Jer  18",  4', 
pl  ü^i^'on  -^p-ip:  Jes  7,  19.  Jer  16,  16*. 

DI?5  ^'  ''?^)??t,  »»*P/'.  Qp?,  Oip^":  etc.,  imp, 
XL  inf  Dp3t,  inf  abs.  Dpjt,  ^^.  Op3,  /". 
ntipbt.  l)'w<?Ä  rotfÄ^wi:  DJ»1-llb<?t*«oöff/ 
<?u?Ä  nicht  rächen!  Lv  19,  18;  mit  b  a» 
jmdm.,  Na  1,  2  (Jahve  ein  Dpb  b»);  'mit 
"bj  2i?^tfn  «^.,  Ps  99,  8.  —  2)  c,  aec, 
a)  eine  Rache  rächen,  e.  B,  nehmen,  Dp3b 
Dp3  Ez  24,  8  [25,  12  a  1.  Htipsa  f.  Opsi 

op;];  n'^ia'opa  n^pb  nnn  «»*iÄ?Äwtfr/, 

<^  j»0  Bundesrache  nimmt,  Lv  26,  25; 
mit  gen,  des  zu  Rächenden  u.  DMIQ  des 
Obj.  der  Rache:   b»nte^  -»SS   n)3p3' Dp3 

D'^s'j'ren  n»to  Nu "8iV  2."  —  i)''jmdn,, 

etw]  rächen:  n-^W-Dn  Dt  32,  48;  mit 
113  an  jmdm.:  fk%  n]r\^  '^3?Pr'^  1  S  24, 
13;  mit  acc.  ri^fe  Jös'lO,  13. 
Ni.  1  sg,  "^niS)??,  3  pl  ?)ttp:t  (s.  aber  u.); 
impf,  DP5')ti  ^  «y-  <?«<?ry.'ni3pJÄ,  5  ;?/. 
WPJ*);  itnp,  Opan  Jer  15, 15t,^/.'?»ttpjn, 
inf.  Opjn.  1)  rtf/Z.  *u?Ä  rächen,  mit  21  an 
jmrfw.,"'Ri  15,  7.  1  S  18,  25.  Jer  50,'  15 
[f.  Dni  5)13^3)  Ez  25,  12b. ist  wahrsch. 
z.  L  rfipj  TOprn];  mit  Iti  dass.  1  S  14, 
24.  Jes^l,  24'^etc;  c.  acc,  Dp3:  wpri 
Dp3  Ez  25,  15  (falls  nicht  z.T.  DipSJV. 

D'^pitibfitt  "^TS  "^niDh?  nn«-op3  nttpi«*] 

daß  ich  mich  räche  an  den  Philistern, 
räche  (wenigstens)  für  eins  von  meinen 
zwei  Augen,  Ri  16,  28  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 
LXX  u.  Doominck,  Bijdrage  tot  de 
Tekstkrit.  v.  Rieht.  1  —  16  z.  St).  — 
2)  pass,  gerächt  werden,  nur  Ex  21,  20 
Dpl*^  Dp3  es  muß  geahndet  werden, 

Fi,  nur  1  sg,  ^VpS^"^  rächen  (wie  Qo/ Nr.  2), 
c.  acc.  u.  lütt  etw,  an,  2  K  9,  7  (das  Blut 
der  Propheten  an  Isebel) ;  «inttpSTlK  '31 
Jer  51,  36*  " 

Ho,  impf  Op"J  §  500  a,  F,  Dg^t  gerächt 
werden:  Gn  4,  24  siebenfach  wird  Kain 
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g&roM;  unpersönL  Dp^  es  toird  geahndet, 
Gn  4,  15.  Ex  21,  21*? 
Hithpa.  3  impf,  f.  DgSnPl,  pt  D^ntt  «cä 
2rtf  rä^A^n  «imtA^^,  mit'^  anjtndm.,  Jer  5, 
9.  29.  9,  8,  —  DJ??rto'<^  BachtüchUge 
(Syn.  l'^i«),  Bezeicim!  der  Feinde  der  Ge- 
meinde,'Ps  8,  8.  44,  17*. 

D^3  471.,  es,  D;?3  ii<;  J^o^A«  (Syn.  ^VOl,  D^Ü, 
Dit?)  Dt  32,"  85;  '3  «Ä  Jes  85,  4;''3  Di*' 
84,  8.  61,  2.  63,  4  etc.';  mit  Verben:  Vm 
'3    Rache  erleben \    sich  rächen:    *l  T\m 

poet.  ^3  '^'TDiÄ  tf  ab  s.'  die  betr.  Verba. 

niapD  f.,  CS.  nttj33,  Ä  -^TOpj?  etc.,  pi  ntoßst, 

nit3ß3  Äc  Bache.  m3P3  Di"«  Jer  46,  10, 
'S  ro'51,  6,  Jahve  nittgj-b»  Ps  94,  1 ; 
mit  folg.  gen,  sowohl  von  jmd.  genommene 
-B.,  Jer  50,  15.  Kl  3, 60,  als  für  jmd.,  für 
etw,  genommene  JR.,  Ps  79,  10.     Beides 


machen  (  =  Qal)  Hi  1,  5  (die  Tage  des  Gast- 
mahls). —  2)  herumgehen  um  etw,  (Syn. 
MO)  c.  aec,  Ps  48, 18  (um  Zion) ;  -^blf  TX^^ 
^^77  ^  tfmdotf^tf  mich  ringsum^  Kl  8,  5 ; 
ringsherum  umziehen,  Jos  6, 3. 1 1  (Jericho) ; 
V.Verzierungen:  um  etw,herumlaufen,  1 K 
7,  24.  2  Ch  4,  3.  —  3)  jmdn,  umgehen, 

a)  c.  acc,  Ps  22, 17  (feindlich);  mit  -b?u. 
3*^30  jfm/n.  schützend  umgehen,  2  K  11,  8. 

b)  mit  "b?  6,  14  (ein  Heer  eine  Stadt): 
V.  feindlichem  umgeben  Ps  17,  9.  88, 
18;  mit  n"«no  schützend  2  Ch  23,  7.  — 
4)  c,  acc,  durch  etw,  die  Bunde  machen : 
Jes  15,  8  das  Geschrei  durch  Moabs  Ge- 
biet. —  5)  kreisförmig  machen,  nur  in  fiib 
DDÜKh  HAß  sitpn  Lv  19,  27  ihr  soUt 
ewe  Schläfe  nicht  kreisförmig  scheren  u. 
^''ijn  ''^^  yi^TO  sein  Netz  hat  er  um  mich 
gelegt,  Hi  19, '6  (falls  dies  nicht  nach 
Nr.  3  b  zu  erkl.). 


17,  6  V.  der  Olivenemte,  24,  13 
Nachlese*. 


V. 


der 


neben  einander:  Jer  51,  11  nW  n-op?  qgj  n.  nur  in  D^'T  iripb  das  Sohlten  (Klo- 
•ibDTl  ntop:  K-^n  die  B.  Jahves  ist  es,\  ^f^)  ^  Ölbäume  (Dt  24,  20  tDnn),  Jes 
die  B.  für  seinen  Tempel,  vgl.  50,  28;      -  -    -         -      — •  ^  .    .  ^- t     _ 

"Jt?  nwj  an  jmdm.  genommene  B.,  11, 
20.  20,  12.  —  Mit  Verbis:  '3  TT  die 
Bache  fühlen,  Iti  intipjS  nj?b  sich  rochen 
an,    'C   n)2p3  Dp3  u.  D)^3  jmdn.  rächen 

an,  '2  (nito^3)  näj33  ntei^'od.  intip?  inj 

'1  B,  nehmen  an,'h  Http?  für  jmdn.  B, 
nehmen,  rTQp31  rAD2^  rachsüchtig  handeln, 
b  n"!»]??  ins  jmdm,  Bache  verleihen;  TitOS 
i  '3  dass.,"mit  Iti  vor  jmdm.,  '3  n«n  fei 
3,  60;  mit  ip  Jeir  11,  20  jmÄ.  J5Ä«i^a- 
fung  erleben,  s.  die  betr.  Verba. 

Jj?J  nur  /".  rCfps  (das  impf.  v.  :?p^  w.  s.) 
sich  loslösen  (v.  der  Seele),  mit  1%3  Ez 
23,  22.  28,  b?ti  V.  18  w«  jmdm.,  jmds. 
üherdrüssig  werden*. 

PjPD  I.  Ä  S15§3  Jes  10,  34  t  abhauen, 
das  Walddickicht  bT"^2l  mit  dem  Eisen, 
—  pl.  518^3  Hi  19,'  26',  f.  d.  T.  r.  bildl. 
V.  Abschlagen  der  Haut,  vgl.  die  Komm. 

P]?5  n.  (Vgl.  nß^pn  v.  Wz.  ci^p).  Qai 

nur  5  pl.  m.  impf  Mi^V^^  Jes  29, 1.  §  126c 


nSp?  w.  (fer  Strick,  Jes  3,  24  (als  Ersatz 
des  Gürtels)!. 

"1  j? J  tmp/:  3  pl  m.  S.  n')"\^'?t»  inf  nipsf. 
ausstechen,  das  rechte  Auge  1  S  11,  2;  v. 
Raben:  aushacken,  das  Auge,  Spr30, 17*. 

Ä  njjs,  »mp/:  2  sg.  m.  ngsrif,  5  ;>^.  »». 

'^"^l?rt-  1)  ausstechen,  die  Augen  Ri  16, 
21 ;  isildl.  wie  unser:  jmdn.  hUnd  machen, 
Nu  16,  14.  —  2)  ausbohren,  nur  bildl.  v. 
dem  Aussatz:  "^bl^ti  np3  1^3^:?  nb-'b 
nachts  bohrt  er  meine  Gebeine  von  mir 
hinweg,  Hi  30,  17,  d.  h.  bohrt  sich  ein, 
so  daß  sie  abfallen*. 

Pu.  2  pl.  wi.or)^5?3  Jes  51,1t  ausgegraben 
werden,  aus  einer  Grube. 

n*1]53*'  n.  nur  es.  n^iaiH  nnp?  Ex  33,  22,  pl 
Ü^^kn  ninp3  die  Felsenhöhle,  Felsspalte 
(als 'Versteck)  Jes  2,  21*. 

'23j?J  Qal  nwxpt  Üpi3  Ps  9,  17  t  <?.  <^c. 
jmdn.  verstricken,  mit  3,  den  Ungerechten 


im  Kreise  herumgehen:  *^  O'^an  mögen  die  \    ^j  Werk  seiner  Hände,  falls  nicht  «Jpis 
Feste  (nochmals)  ihr enKreislauf  vollenden  I-f  j    ^^  j^^  ygi^  ^p^  ;^i 

Hi  q*^!???!,  /"•  nfcT?nt  etc.,  impf  t|;?Ü5t  j -2V/-  nur  2  sg,'m.  impf  1ü'p|ri  Dt  12,  30  t 
§  498c,  3  pl  m.  'it^'p^,  2*pl  ^. 'IB'^pnt»  i  verstrickt  werden,  in  eine  Schlinge  geraten, 
imp.  pl.  S.  yjlß'^pnt,  inf  abs.  C|gnt,  C|''^nt,  j  mit  'B  "nriÄ  jmim.  folgend,  v.  Vei-ftihrung 
/>^.  D'«''ptt't,  O'^ij^^t     1)  ^  Kreislauf  \    zu  Abgötterei. 
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FL  impf.  «;?:•)  t,  Spl.  m.  W)??;»t  §186»  6- 
Schlingen  legen,  Ps  88,  13;  niit  b  einer 
Sache  mit  Schlingen  nachstellen^  Ps  109, 

1 1  (bildL  vom  wucherischen  Gläu- 
biger)*. 

Hithpa,  pt  lögjnti  1  S  28, 9t  eineSchUnge 
zu  legen  suchen,  mit  21  jmdm. 

*1?.**Lm.  Ä-^-irt  (2  S  22,  29  •^l'^a  vgl.  auch 

TS),  in?,  nnat,  i>/.  n'-i?,  rfaC  ä  0"'^*"'?» 

DTT^rihS,    fn.  die  Lampe,  Leuchte,  Ze  1, 

12  {mit  Lampen  durchstachen)',  D*'n*bfc^  '3 
1  S  3,  3  die  Lampe  des  Tempels  zu  Säo; 
"Plsn  '3  r'bl^n  die  ewige  Lampe  (der 
Stiftshütte)  aufstecken.  Ex  27,  20.  Lv  24, 
2i  '3  na?  </i>  i.  ausloschen,  2  Ch  29, 
7;  bildl.  </ttf  Seele  der  Menschen  eine 
Leuchte  Jahves,  Spr  20,  27;  die  in  Haus 
u.  Zelt  immer  brennende  Lampe,  vgl. 
Hi  18,  6,  Bild  der  Portdauer  und  des 
Glückes  des  Geschlechts,  dah.  die  Redens- 
arten: b  "13  tjni?  jmdm,  eine  Leuchte 
rüsten,  d.  h.  seinem  Geschlechte  Glück 
verleihen,  Ps  132,  17;  -\3-nÄ  nSDn  «b 
bl^'^te^  ^^  sollst  Israels  Leuchte  nicht 
ausloschen,  d.  h.  seinen  Fortbestand  nicht 
in  Frage  stellen,  2  8  21,17;  jmds.  Leuchte 
heU  machen,  T«n  Ps  18,  29  (zu  ns  bbn 
Hi  29,  3  s.  u.  bbn)  seinem  Gesehlechte  Ge- 
deihen verleihen,  vgl.  auch  T»?,  u.  "13  ■I'IK 
Jer  25, 10,  das  Zeichen,  daß  ein  Haus  be- 
wohnt ist.  Das  Verlöschen  ^^'n,  HM  Bild 
des  Verderbens  u.  Untergangs,  Spr  13, 9. 
20,  20.  Hi  21,  17  etc.,  dagegen  v.  der 
guten  Hausfrau  nn?  b'jbs  naD')-«^  Spr 
31, 18.  —  Leuchte,hM\,  i^  FSrleuchtung, 
Belehrung  xmx^  ns  Spr  6,  23  (Ggs.  ns 
HKön  D-^^tön  '21,  4  falls  "C  =  n:);  ahn- 
Ps  ii9,  1Ö5  '(^«n  WoH  w^'^banb  "-O  d.  h. 
erheUt  durch  Belehrung  meinen  Lebensweg. 
—  pl  nil3  die  Lampen  eines  Kandelabers, 
a)  der  nnbXl  der  Vision  Sacharjas,  4,  2 ; 
der  Leuchter  des  salomon.  Tempels,  1  K 
7,  49.  1  Ch  28,  15.  2  Ch  4,  20  f.  etc. 
c)  die  7  Lampen  des  Leuchters  der  Stifts- 
hütte, Ex  25,  37.  Lv  24,  4  etc.;  auch  '3 
reijpsn  Lampen  der  Aufsetzung  gensuni, 
weil  täglich  abgenommen,  zurechtgemacht, 
'3  3■»tD^-l  Ex  30,  7,  u.  wieder  aufgesetzt 
nb:^n  25,  37.  40,  4  etc. 

^5  IL  71.  pr,  m.  Ny)p,  Vater  Abners,  1  S 
14,  50f.  26,  5.  14.  2  S  2,  8.  12.  3,  23. 
25.  28.  37.  1  K  2,  5.  32.  1  Ch  26,  28, 


nach  1 S 14,  50f.  1  Ch  9, 36  Vatersbruder, 
nach  1  Ch  8,  33.  9, 89  Großvater  Sauls*. 

1?  s.  n"»3  IL  u.  -\3. 

^5';'?.  w.  ^r.  2  K  17,  30  t  Gott  der  Ku- 
th'aer,  Tr^v  Ep^eX,  L.  tov  Nipi^eX,  Athen 
4,  Z.  2.  Schrader,  KAT.«  282  f.  Meyer, 
Gesch.  I,  175 fif.  Tiele,  Gesch.  530. 

12«*ll6  ba*!5  n.  pr,  yü'yy  Nebukadne- 
zara,  Jer  39,  3  a.  13.  Zweifelhaft  ist  bei 
der  Natur  von  Jer  39  (Stade,  Gesch.  1, 646 
A.  3),  ob  der  v.  3  b  genannte  "lS«ntD  by\2 
ein  anderer  ist.  LXX  verdorben.  Tiele, 
Gesch.  430  A.  3*. 

•jana  m.  Spr  16,  28  (mit  »n-^H  '3).  18,  8. 
2Ö,  20.  22  der  Ohrenbläser  (Wz.  pn)*. 

T\^,  m.  m  4, 14t,  S^'n^':  1,  12t,  pl  D^T^ 

*4,  13t  (f.  d.  T.  r,)'dlie  Narde-,  Fremä- 

wort,  zur  Etymol.  Lag.,  Mitteil.  II,  2 5 ff.* 

n^"^?  ♦»•  pr.  m.  l)  Vater  des  Seraja,  eines 
Zeitgenossen  Zedeldas,  Jer  51,  59  Nr^- 
pe(a?.  —  2)  Vater  Baruchs,  des  Schrei- 
bers Jeremias,  32,  12.  16.  36,  4.  8.  43, 
3.  45,  1,  dafür  injX  36,  14.  32.  43,  6 
Nr^pta?*. 


i^lÖj,  Ä  ?jKte3  §  633a,  1,  IKteS,  f 
n«te3,  S.  ''3ni?te3,  2  sg.  m.  ni^to'etc. 
[«W3  Ps  139,  2bt  §  31  A.  2',  ?[te3  Ez 
39,  26   sind  TF.  f.  ^VtWi];   impf  kte^ 

Ä  TIÄte-^t,  '^^^T.  ®^-'  f'^^^^  etc.  [3pl. 
m.  !)k6\  2  pVm,  ^»ter\  §  186,  7,  3  pl. 
m.  S.  ?I*31Kir»  Ps  91, '12  t  §  633,  1,  7, 

3pi  f.  nsten  (3)  f.  n3«tePt  §  536  b, «], 

imp.  Kte  [«&  Ps  10, 12  t  r«33  4, 7 1  §  143  e 
A.  11,  'iSf.  ?in»te,  jf.  ^\XtD  e£c.,  inf  n«te, 
PiÄteb  u.  «tos  (3)  §  61 9  i  [«ite  Ps  80, 
10,  f.  d.  T.  r.],  Ä  ■'n»te,  inKte,  inte 

Hi  41,  17t  §  112c  u.'  ^Kte;  Ps"28,  2t*' 
inf  abs.  Kite:,  ;?^.  «te'3,  f  rikteb  §  112  c. 
Esth  2,  15t 'aber  HKteb  1  K  10,  22  (f. 
d.  T.  r.),  pl   m.    D^^Älfab,    es.  ^M(2,    f 

niKteb,  pt.  p.  CS.  »ite3,  Kte3  \ym^  Ps 

32,  i  §  143  e  A.  2],  ;?Z.  b-^fc^test.  1)  ^an«. 
etw.  in  die  Höhe  heben,  a)  jmdn.,  etw. 
vom  Boden  aufheben,  c.  acc.  Gn  7,  17 
(das  Wasser  die  Arche),  Ri  9,  48  (einen 
Ast),  2  S  4,  4  (die  Wärterin  ein  Kind); 
einen  Gefallenen,  eine  Leiche  2  S  2,  32. 
2  K  9,  25  etc.;  '^SD'^btenn  ''SnKtea  du 
hobst  mich  auf  und  warfst  mich  hin  Ps 
102,  11 ;  ein  Opfer  darbietend  hochheben, 
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etw,  als  Opfer  darbringen^  mit  b  der  Pers. 

1  Ch  21,  24;  abs.  Ez  20,  81;  mit  "b«  Hi 
80,  22  (in  den  Wind);  mit  bs  au f  ein 
BeU'  oder  Lasttier,  Gn  81,  17.'  42,  26. 

2  K  14,  20  etc.;  D?:mba  in  der  Wage 
aufziehen,  Hi  6,  2 ;  mit  yo  atts  etw.  aus- 
heben, Jos  4,  3  (Steine  aus  dem  Jordan); 
'C  *^3&  '3  das  Gesicht  jmds.  aufheben  (ge- 
wölmi.  V.  König  od.  Richter,  eig.  den  aufs 
Gesicht  Gefallenen  aufheben,  Ggs.  l^lpH 
D^3B),  a)  jmds.  Besuch  annehmen,  0*^3)0  Mto3 
der  Höfling,  Günstling,  2  K  5, 1.  Jes  8,  3. 
9,  14.  Hi  22,  8  (der  zur  Audienz  Erschei- 
nende, vgl.  u.  ru^731ül3).  ^)jmdm,imUfahren, 
Gn  19,  21.  lS"26;85.Hi42,9.  ^)jmdm. 
gnädig  sein  (Syn.  ]3n)  Gn  82,  21.  Ma 
1,  8f.  Kl  4,  16.  byj^ücksicht  auf  jmdn. 
nehmen,  Hi  82,  21.  42,  8,  auf  etw.,  Spr 
6,  85.  t)jmdn.  begünstigen,  Spr  18,  5.  u. 
in  malam  pc^rtem :  Partei  nehmen,  parteiisch 
sein,  Lv  19, 15.  Dt  10, 17.  Hi  18,  8  etc. ; 
nnira  beim  Rechtsspruch,  Ma  2,  9 ;  tÄln  '3 
'C  das  Haupt  jmds.  erheben,  ihn  wieder  zu 
JEhren  bringen,  in  den  alten  Bang  einsetzen, 
Gn40,  18.20.  2K25, 27.— b)<?^.ÄoöÄ- 
stecken:  03  eine  Signalstange,  mit  b  für 
jmdn.,  Jes  5,  26.  11,  12  etc. ,  mit  ace. 
der  Richtung  Jer  4,  6 ;  mit  "blj  der  Rich- 
tung 51,  12;  mit  ba?  des  Ortes  Jes  18, 
2;  mit  a  Jer  51,  27;  dafür  n«teto'3  6, 1. 
c)  etw.  erheben.  H&ufig  mit  aee.  eines 
Instruments:  TXtffü  Jes  10,  24.  26;  nnn 
das  Schwert  erlieben:  '''irb«  "^iä  Jes  2* 
4.  Mi  4,  8;  oder  Körperteiles :'a)  die  Hand 
T*,  qa  Geste  des  Segnenden,  mit  "b«  Lv 
9,^22  ;"des  Winkenden,  "bij  Jes  49,  22 ]  des 
Betenden  Ps  6B,  5 ;  m.  acc.  der  Richtung 
184,  2;  mit  -b«  28,  2.  (Kl  2, 19  mit  q?); 
des  Schwörenden  (Syn.  T  D'^nn)  Ex  6,  8. 
Nu  14,  80.  Neh  9, 1 5  etc.  ;'mit  *b  der  Pers., 
welcher  geschworen  wird,  u.  b  c.  inf.  Ez 
20,  5. 15.  28  etc. ;  mit  0')tt"ttrb«'Dt82, 40; 
des  Schlagenden  u.  Drohenden  Ps  10,  12; 
mit  bij  Ez  44,  12;  daher:  '3  'a  1T  seine 
Hand  gegen  jmdn.,  sich  auflehnen,  2  S  18, 
28.  20,  21.  —  Bildl.  Hb  8,  10  derOcean 
streckt  seine  Hände  zur  Höhe,  v.  sich  auf- 
türmenden Wellen  (Hitzig:  Wolken,  f.  d. 
T.  r.);  fär  das  Herz  erheben  (w.  s.)  Ps 
119,  48.  ß)  die  Flügel,  um  zu  fliegen, 
Ez  10,  16.  19  etc.  y)  die  Augen,  um 
zu  sehen,  Gn  13, 14.  81, 10  u.  o.;  pinntt 
Hi  2,  12;  mit  l'>10  rings  herum,  Jes  49, 


18.  60,  4:  D*»»tfb  Jes  51,  6;  mit  acc.  der 
Richtung  Dt  8,  27.  2  K  19,  22  u.  o. ;  mit 
"b2(  auf  jmdn.,  etw.  bUckeh,  schauen,  Jer  S, 
2  (verschr.  'b^P);  anbetend  Ez  18,  6.  12. 
88,  25;  hilfesuchend  Ps  121,  1.  128,  1 ; 
übermütig  Jes  87, 28  (zugleich  mit  acc.  der 
Richtung).  8)  0*^36  sein  Antlitz  erheben, 
mit  "bM  zu  jmdm.,  zu  etw.  emporblicken, 
2  K  9,  32  (zum  Fenster);  rtlböf-blj  Hi22, 
26  (Zeichen  guten  (Gewissens)!  K««  Tf"«» 
ZlKi*^"bM  *^S&  wie  sollte  ich  zu  Joab  noch 
aufsehen  können,  2  S  2,  22;  ellipt.  Hi  11, 
15  (mit  yo  frei  von  etw.);  v.  Gott:  jmdn. 
in  Obacht  nehmen,  Nu  6,  26;  ^3*'b:rn03 
7t'^3B  "liK  laß  dein  Antlitz  über  uns  leuch- 
ten, Ps  4,  7.  e)  ttJiin  das  Haupt  erheben, 
Geberde  des  Krafbgefuhls  u.  Trotzes  Ri 
8,  28.  Sac  2,  4  etc.;  des  guten  Gewis- 
sens Hi  10,  15;  ellipt.  PÄTD  froher  Mut, 
gutes  Geurissen,  Gn  4,  7;  bildL  v.  den 
Tempelthoren  Ps  24,  7.  9  f.  sich  er- 
heben. C)  ^'^by\  seine  Füße  aufheben,  Gn 
29,  1 ;  ^n^  mit  "bÄ  gegen  jmdn.,  Sac 
2,  4.  Ti)  ab  '3  das  Herz  erheben,  mit  "b^ 
zu  jmdm.,  böTbi^  Kl  8,  41;  umgekehrt' 
das  Herz  erhebt  jmdn.,  er  fühlt  sich  auf- 
gemuntert, angereizt.  Ex  85,  21.  2  K  14, 
10  etc. ;  mit  b  c.  inf.  etw.  zu  thun.  Ex  86,  2. 
&)  "bK  tDC)3  ^3  seine  Seele  nach  etw.  erheben. 
Dt  24'l5.'fe[o  4,  S.Spr  19, 18  (verlangend). 
Ps  25,  l.  86,  4  (vertrauend);  mit  b: 
KWb  24,  4.  —  i)  O'jrotrb?  '3  etw.  aus- 
sprechen 16,4.  —  x)  TVBT^'IP  '3  etw.  im  Munde 
führen,  50, 16.  —  A.)bip  '3  die  Stimme  er- 
heben (Syn.  'p  D'^nn,  'p  inj)  f.  lauten  Ge- 
brauch von  ihr  machen,  um  zu  rufen  Ri  9, 
7,  zu  weinen  Gn  21,  16.  Ri  2,  4.  1  S  11, 
4  u.  0.;  zu  jubeln  Jes  24,  14.  52,  8;  v. 
Gewässern  Ps  98,  3.  Von  hier  aus  ge- 
winnt }jl)  '3  die  Bed.  anheben  zu  sprechen, 
Jes  8,  7.  42,  2.  11;  c.  acc.  etw.  anheben, 
etw.  aussprechen  {recitieren) :  3  nblj  '3  den 
Fluch  gegen  jmdn.  aussprechen,  1  K  8, 
31;  nntoT  Gesang,  Ps  81,  8;  b?  «TO  '3 
eine  Weissagung  wider  jmdn.  anheben, 
2  K  9,  25;  bUTü  ein  Lied,  einen  Spruch, 
Nu  28,  7.  JeVl4,  4.  Mi  2,  4  u.  o.;  '3 
b^_  n3^p  das  TotenklageUed  üher  jmdn., 
Ez  26^,  17.  Am  5,  1  etc.;  dafür  -b«  Ez 

19,  1 ;  mit  "b?  des  Ortes  Jer  7,  29;'  da- 
für  •^713  '3  9,  17  u.  '^n31  "^Sa  '3    V.   9; 

%  i3?a  nji  '3  7, 16.  11,'  14  u.  n^fin  '3 

%  "lia  2  K  19,  4  Fürbüte  fürjm^'.kn-i^ 
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legen;  iahp-b?  Hfiin  'D  SehändUckes  über 
Meinen  Nächsten  reden,  Ps  1^,  3;  ^PIQIO 
Ä'itD  /a&cÄ««  Gerücht,  Ex  28,  1;  D»"'5 
»itjb . . .  nirrj  <i^  Namen  Jahves  zum  Nich- 
tigen, d.  h.  zu  sündigem  oder  unnöthigem  Ge- 
brauch aussprechen  £x  20,  7.  Dt  5, 11  (Ps 
189,  20  streitig).  —  2)c.acc.eiw,  nehmen 
(eig.  durch  Aufheben  an  sich  nehmen),  ein 
Kind:  Gn  21,  18.  2  K  4,  86f.:  die  Waf- 
fen Gn  27,  8;  Feigen  Jes  88,  21;  '^3'»«» 
'^pb'^m  nehmet  mich  und  werft  mich,  Jon 
iVllJrpnt:  die  Handmühle,  Kl  5,  18; 
Wein  Neh  2,  1  (um  ihn  zu  kredenzen); 
bildL  Flügel  der  Morgenröte,  Ps  139,  9; 
sein  Fleisch  in  seine  Zähne,  d.  h.  die 
äußersten  Anstrengungen  zur  Bettung  ma- 
chen, Hi  13,  14;  abs.  1  S  17,  20  K»'»'! 
•fb^^  er  nahm  und  ging,  HKS^  Kto  nimm 
(die"  Opfergaben)  und  geh^  Dt'l2,  26. 
Gott  nimmt  die  Sünde  hinweg,  d.  h.  ^ 
verzeiht  sie  (Syn.  nbo,  13^),  mit  acc.  der 

Sünde;  ?^ta:?  p!^  Ps'85,"3;  '^n«rDn-nfc^ 

1  S  15,  25';  -^a^ttJE  ffi  7,  21  u.  s.  o^  ««5 
in:j  Jes  38,  24  u.  7t?Ö-^W3  Ps  32, 1  ein^, 
dem  die  S.  verziehen  ist-,  mit  b  der  Sünde: 
•»rn^tDrrbDb  25,  18;  dd?üd!J  Ex  28,  21. 
Jos  24,  19;  mit  b  der*  terson,  welcher 
verziehen  wird:  I^u  14,  19.  Ho  1,  6.  Jes 
2,  9  vgl.  Gn  18,  24.  26;  abs,  «tob  bl?  ein 
verzeihender  Gott,  Ps  99,  8;  auf  Men- 
schen übertragen:  7tni3fe(  :^1^b  M3  Mto 
1  S  25,  28,  TpHÄ  'Db  fen"'50,  "iV.  —'  etw\ 
wegnehmen:  Hauser  \Qyn.  brä)  Mi  2,  2; 
mit  byq  Gn  40,  19  (jmds.  Kopf).  Hl  5, 
7  (meinen  Überwurf);  Tfb-ntDÄ  »te»-«b 
1  Ch  21,  24;   V.  einer  Requisition:  &ib 

•»nstes  ontt  nnij  ni^n  Nu  16, 15;  etw. 

wegnehfiien  =  weglassen,  J)&  1, 16  DjaPB; 
tf^u;.  erbeuten  (Syn.  bblö),  a^  J?^^  /ori- 
^rayen,  2  S  5,  21.  2  K'25,  13  u.  o.;  mit 
''Sfib  iw  Triumphe  vor  jmdm.,  Jes  8,  4 ; 
«p.Ä.  b  ntöfc^  'D  «»  TFtft6  nehmen,  a)  es 
heiraten,  Äu  1,  4.  2  Ch  13,  21.  24,  3; 
abs.  ohne  b:  Ri  21,  28.  2  Ch  11,  21; 
D^Kto^n  wJ  sie  nahmen  sie,  1  Ch  23,  22. 
ß)  ein  Weib  jmdm.  nehmen  "bi^  DTT^nba 
D5-'3nb  !)KtDr\  Esr  9,  12,  beides  neben- 
einaiäer  OrT'Slb'J  DHb  orj-^nbap  5)«te3 
V.  2  vgl.  Neh'iS,  25*;  nehmen  ==  ^m- 
p fangen  (Syn.  npb,  namentl.  «p.Ä.)  Dt 
83,  3  (Orakel);  PVe  5,  18  (seinen  Teü); 
Sac  6,  18  (Ruhm).  Ps  24,  5  (Segen,  mit 
HKr  von  jmdm.).    116,  13  (Becher  des 


Heils);  abs.  Kton  nriK  du  soüst  (sie)  in 
Empfang  nehmen,  1  K  5,  23.  —  aufneh- 
men^ d.  h.  zählen,  die  Zahl  erheben :  "^BDtt 
'S)  Nu  3,  40  u.  1  Ch  27,  23;  't  tlhäie 
Kopfzahl,  die  Häupter,  Ex  80,  12.  Nu  1, 
2.  49.  4,  2  etc.  —  3)  etw.,  jmdn.  tragen, 
ein  Gottesbild  Jes  45,  20;  die  Lade,  Ex 
25,  14.  Jos  8,  3.  28  15,24  u.s.o.;  T»« 
18  2,  28.  14,  8;  heiHge  Gerftte  Jes  52~ 
11.  62,  17.  21.  Am  5,  26  etc.;  jmdn. 
D'?»3-b?  auf  den  Händen,  Ps  91,  12; 
drei  Böckchen  1  S  10,  3;  v.  Lasttieren: 
Gn  45,  23.  1  K  10,  2;  v.  den  Waffen: 
Jes  22,  6  (Köcher).  1  S  17,  7.  41.  1  Ch 
5,  18  (Lanze,  Schild)  etc. ;  D*'!??  «tob  der 
Waffenträger,  1   S  16,  21.  81,"  4  ff.  2  S 

18,  15  u.  0.;  mit  *)3&b  etw.  vor  jmdm.  ein- 
hertragen,  1  S  17,  7!  Jos  6,  4.  6;  mit  a 
worin:  p"»n^  Nu  11,  12.  Jes  40,  11  etc.- 

nnaa  psDa'  Hg  2,  12;  woran  tsiiaa  Nu 

13)  23  vgl  Ex  30,  4.  37,  27  u.  worauf 
qr^^  Nu  7,  9  (eig.  mit  der  Schulter); 
mit  "b?  worauf  Ez  12,  6;  von  der  Klei- 
dung: etw.  auf  den  Schultern,  auf  dem 
Herzen  tragen,  Ex  28,  12.  29 f.;  bildL 
jmdn.  tragen  f.  ihn  leiten:  v.  der  Lei- 
tung Israels  durch  Jahve  Dt  1,  81.  Jes 
46,  3f.,  durch  Mose  Nu  11,  14.  17.  Dt 
1,  9.  12;    poet:    auf  Adlerflügeln,  Ex 

19,  4  vgl.  Dt  32,  11.  —  ^  im:  an  etw. 
mittragen,  Nu  11,  17.  Ez  l'8,  1&7.  Hi  7, 
18.  Neh  4,  11;  TIK  KtD3  mit  jmdm.  etw. 
tragen.  Ex  18,  22  (fcildL);  v.  hohlen  Din- 
gen: etw.  fassen,  Gn  44,  1.  Ez  45,  11; 
etw.,  jmdn.  tragen  =  ertragen:  '^S'lÄte  er- 
tragt mich,  d.  h.  erlaubt,  Hi  21,  8;  ge- 
brochener Mut,  Spr  18,  14;  das  Land 
vermochte  nicht:  On^apjtt  "Ofitt  DPl^  rwteb 
sie  wegen  der  Menge  ihres  Viehs  zu  tra- 
gen, Gn  36,  7  vgl  13,  6;  ahs.  Jes  1,  14. 
Jer  44.  22.  Ps  55, 13.  Spr  80,  21 ;  tragen 
SS  auf  sieh  nehmen,  tragen  müssen :  Krank- 
heit Jes  53,  4.  Jer  10,  19;  Gottes 
Schrecken  Ps  88,  16,  Gottes  Zorn  Mi  7, 
9;  nfiin  Jer  31,  19;  mit  "b!^  wegen 
jmds.,\b,  15.  Ps  69,  8;  Hfibs  Ez  16, 52. 
36,  6  etc.;  bes.  Sünde,  Sekutd,  d.  h.  die 
Strafe  derselben,  die  Sünde  büßen  müs- 
sen; V.  der  eigenen  Schuld:  p7  Lv  5,  1. 
7,  18.  Nu  14,  34  u.  s.  o.;  «ÜH  Lv  24, 
15.  Nu  9, 13  etc.;  KiteW  '^s'ir^'binii  meine 
Schuld  ist  zu  groß,  als  daß  ich  sie  tragen 
könnte,  Gn  4, 1 3 ;  eines  andern  Schuld:  )^a^ 
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bKnte^TT'a  Ez  4,  5 f.;  D''a'5"«t3n  Jes  53, 
12;  «tDn"'B-b?  '3  umjmdi,  müen  eine 
Schuld  'auf  sich  nehmen,  Lv  19,  17.  22, 
9.  Nu  18,  32;  mit  Angabe  der  Sache, 
durch  welche  die  Schuld  entsteht,  im 
gen.:  tfnjJHl  f^?;,  ODHlTO  'y  18,  1, 
1D'»b*a  "^»ün  Ez23,  49-'  iJD^'  «i?b  /S/ra/e 
W/«m/,  Spr"i9,  19;  abs,  «ton  TpTSb  rft* 
o^^ßtn  mußt  es  büßen,  9,  12 ;  prägn.  c.  acc. 
die  Folgen  v.  etw.,  die  Strafe  fttr  etw. 
tragen,  Ez  16,  58.  23,  85.  —  e.  acc. 
tragen,  v.  Gefilden  u.  Pflanzen:  Hi  40, 

20  die  Berge  bsiS;  •»Ifi  '3  Ez  17,  8.  36, 
8.  Jo  2,  22;  C»;^  Zwtkge,  17,  28;  ohne 
Zusatz  Hg  2,  19;'  bildl.  die  Berge  tragen 
ffeü,  Ps  72,  3.  —  4)  etw.  wohin  tra- 
gen, herbeitragen,  bringen,  Jes  38,  21 ; 
mit  acc.  des  Ortes:  bÄ-n-'Ä  Onijr^TiJ 
er  Ueß  ihre  Asche  nach  Beth-el  schaffen, 
2  K  23,  4;  mit  "b«  Ma  2,  3  (zum Miste); 
zu  seiner  Mutter,  2  K  4,  19f.;  vma  'D 
a)  Tribut  bringen,  2  S  8,  6.  ß)  'Opfer 
geben,  Ps  96,  8.  1  Ch  16,  29;  ^^^fn  rrr\ 
nSl'JKnTiK  der  Ostwind  trug  die  Heu- 
schrecken herbei,  Ex  10,  18  (umgekehrt 
V.  19);  jmdn.  bringen,   Gn  45,  19;  mit 

21  worauf:  ri"ib}?i  zu  Wagen,  46,  6; 
Schätze  bringen  D'^Stiä  ntia^"b?  auf  dem 
Bücken  der  Kamele,' Jes* ^6,  6;  mit  yü 
etw.  woher  holen  Tfii«t3  am  1  K  lOJ 
11;  die  Lade  D«to  (von  Silo)  1  S  4,  4; 
nnten-Jtt  D*^»  ilz  39,  lO;  sein  Wissen 
pinniab  von  fernher,  Hi  36,  3.  —  5)  c. 
acc.  etw.,  jmdn,  forttragen,  y.  Wind:  Jes 
40,  24.  41,  16  etc.;  v.  der  nJrV)  mi  Ez 
3,  12.  14.  8,  3  etc.;  der  Bock' die  Sünden, 
Lv  16,  22;  fortschleppen.  Steine  u.  Holz 
V.  einem  Bau  1  K  15,  22;  v.  Raubtieren 
1  S  17,  34  (der  Löwe  ein  Schaf  aus  der 
Herde)  vgl.  Ho  5,  14;  etw.  fortschaffen, 
Lv  11,  25  (ein  Aas),  15,  10  (Unreines). 
—  Übtr.  %  •»»!?  TOn  '3  Ruld  bei  jmdm. 
davontragen,  gewinnen,   Esth  2,  9;    fn 

nonn  v.  17;  rpj^a  •jn  5,  2.  —  6)  intr. 

spei' erheben.  Ho  13,  1  (v.  Ephraim); 
V.  den  Wellen  Ps  89,  10  (f.  d.  T.  r.);  in 
malam  partem:  sich  überheben,  Hi  34,  31 ; 
Streit  erhebt  sich,  Hb  1,  3;  die  Erde  vor 
Jahve  Na  1,  5;  auffahren,  v.  Krokodil 
Hi  41,  17;  nWD  HoheU,  Gn  49,  3;  jmdn. 
herunterstoßen  '^T\V^'Ü  von  seiner  Höhe, 
Ps  62,  5;  V.  Gottes'  Hoheit  Hi  13,  11. 
31,  23;  V.  der  H.  eines  Eroberers  Hb  1, 7. 


Ni,  Kto,  impf  Wj-i  etc.  [3  pl.  »ite}";  Jer 

10,  5"tF.  f.  ?i»tei'^   §  81  A.  2],    imp. 

Ktein,  pl  ^vitoint  pt'  »*«?,  f  rwteat, 

n»te3  (3)  §  249  b,  pL  ni»\J3t.  l)sich 
erheben,  Ez  1,  19 £;  mit  nbr^ttb  1  Ch 
14,  2;  mit  f^tm  b?tt  Ez  l,'i9V21;  v. 
Gott  zum  mess.  öerichte  Jes  33,  10.  Ps 
7,  7.  94,  2;  ein  Heer  (zum  Streite)  Da 

11,  12;  sich  empören,  v.  14;  sich  heben, 
n»te3  nncb  "Y??  nsnn  und  siehe  der 
Bleideckefhob  sich,  Sac  5,  7;  v.  einem 
sich  ausfällenden  Thal  Jes  40, 4 ;  hoch  sein, 
V.  Augenwimpern  Spr  30,  13  (bildl.  Be- 
zeichn.  des  Hochmuts).  —  pt  Kte3  erhaben 
(Syn.  a|iD3,  Dn,  Tä.})  Jes  2,  2.  '6,  1  etc.; 
D'^pnttrn?  '3  Jer  51,  9.  —  2)pass.  a)  er- 
höht'werden,  2  Ch  32, 23  (Mich.,  Bär  aber 
Hithpa.  Ktej7,  zu  1  Ch  14,  2  vgl.§  410a 
A.  2).  b)  genommen  werden,  TWtW'üt!^ 
^3^  Kto3  oder  ist  etw.  Genommenes,  d.  h. 
irgend  etw.  für  uns  genommen  worden,  2  S 
19,  43  (f.  d.  T.  r.>  vgl.  auch  Klosterm. 
z.  St.).  c)  getragen  werden:  Jer  10,  5  sie 
müssen  getragen  werden  (v.  Gottesbildem) ; 
mit  a  an  etw.  pilDn-flÄ  Ex  25,  28;  mit 
-b?  auf  etw.:  ^TO-^?  Jes  49,  22;  "TJ-b? 
66,12.  d)  fortgetragcfi  werden  (als  Beute) 
nbM  2  K  20,  17.  Jes  39,  6. 

Aastest  u.  ttto?  (2)  §  386c,  8.  Wtest, 
pl.  1«te3t,  inipf  3  m.  sg.  S.  'irwtei'Jt, 
D«te??tV  3  pl.  m.  S.  W'lÄteS'J,  imp.'s. 
DÄÖ3t»  P^'  pl'  0'*»te3l3.  1)  c.' acc.  jmdn., 
etw.  erheben,  Esth  3,  1;  mit  "b?  vher 
jmdn,  setzen,  5,  11;  seine  Seele  f.  ver- 
langen, mit  b  c.  inf.  etw.  zu  thun,  Jer 
22,  27.  44,  i4.  —  2)  c.  acc.  etw.  er- 
höhen tobtiti  2  S  5,  12.  —  3)  c.  acc. 
jmdn.  unterstützen  (eig.  emporheben),  Esr 
8,  36  (Volk  u.  Tempel).  Jes  63,  9.  Ps 
28,  9  (Gott  das  Volk)  Esth  9,  3;  mit 
a  womit:  1  K  9,  11.  Esr  1,  4.  —  4)  c. 
acc.  jmdn.  in  die  Hohe  ziehen  DiSSSf  mit 
Fischerhaken,  Am  4,  2  (f.  d.  T.  r.j*. 

Hi.  nur  3  pL  ')Ä'>ten  tragen  machen,  mit 
doppeltem  acc,  bewirken,  daß  jmd.  eine 
Schuld  trägt  Lv  22,  16.  (2  S  17,  13  em. 

wih.  ^v:mr\  f.  '»«■'terri.)! 

Hithpa.  impf  3sg.  P.  «te3r*^  §  501  a.  [fester 
2  Ch  32,  23  Mich.,  Bfir,  3  sg.f  «tein  Nu 
24,  7.  §  130  1.  Ni.  «ter,  «te|n],  inf 
»tesnn,  pt.  «tesritt.  l)  \ich  erheben,  v. 
Gott  V^"lb  bbb  fü/r  dUes  zu  einem  Haw^e,^ 
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1  Ch  29, 11 ;  V.  einem  Volke:  sieh  wie  ein 
Lowe  erheben,  Nu  23,  24.  —  2)  sich  über- 
heben, 1  K  1,  6.  Ez  17,  14.  Spr  30,  32; 
mit  -b?  überjmdn.,  Nu  16,  8.  Ez29, 16* 

TiWDy  n.  nur  vi  S,  DD^rWoa  Jes  46,  If 
das  tragbare  GoUesbüd. 

nStea   8.  Kte3  Ni.  pt 

"•*  TT  "* 

31ÖD  -Ht.  a^'tent,  Ä  -irtent,  ^ajten,  /: 
nrfen  etc.,  M»;?/:  rte:;t,  äte?  etc.,  t«/: 

/:  rate'-D.    [irte:;  Hi  24,  2  ist  tf.  f. 

siÄ'^D^  s.  a'IO  Ä*.]  1)  jmdn.  einholen,  er- 
reichen (einen  Verfolgten)  Gn  31,  25. 
Dt  19,  6.  2  K  25,  5  u.  0.;  mit  Ellipse  des 
Obj.  Ex  15,  9.  1  S  30,  8;  mit  acc.  des 
Mittels:  n*1H  mit  dem  Schwerte  Hi41, 18; 
vom  Schwerte  Jer  42,  16  (zu  1  Ch  21, 12 
vgl.  Wlh.  zu  2  S  24,  13);  bildl.  die  Pfade 
des  Lebens,  Spr  2,  19;  ein  Gebot  erreicht 
jmdn,,  Sac  1,  6.  —  Übtr.  a)  bis  an  etw. 
reichen,  c.  acc.  ^rä^  "^^H  "^ytO  "*'ü'>'r\V^ 
Gn  47,  9;  das  Dreschen  err eicht  die 
Weinernte,  Lv  26,  5.  b)  jmdn.  erreichen 
=  treffen,  über  ihn  kommen,  Dt  28,  2. 15. 
45  (Segnungen,  Flüche).  Ps  40, 13  (seine 
Verschuldungen);  Gerechtigkeit  erreicht 
uns  nicht,  d.  h.  wir  bekommen  nicht  unser 
Recht,  Jes  59,  9  etc.;  mit  Ellipse  des 
Obj.  35,  10.  51,  11.  c)  die  Hand  reicht 
an  etw.,  d.  h.  kann  etw.  erschwingen,  nur 
bei  PC.  mit  b  Lv  5,  11,  mit  acc.  14, 
22.  30ff:  27,  8  etc.;  abs.  14,  21.  25,  47 
etc.  (Dagegen  Ez  46,  7  in;  Ä^^ten  ntW? 
soviel  er  erschwingen  mag.)  —  2)  inir. 
an  etw.  reichen,  d.  h.  rühren  machen,  nur 
in  VS-bÄ  iT  rteti-^»)  1  S  14,  26, 
felis  nicht  «?''»  z.  i. 

«•"toi  L  CS.  «"^tej,  pi.  D'^«-»te3  CS.  "^fcote?, 

8.  rptf^^^f,  DH'^Ä'^tD?  m'.  der  Vorsieher, 
vgl.'Athen(Pir)  6'Z."2.  4,  Fürst,  «"»teDI 
n«n  «b  Tjtir^n  Ex  22,  27;  v.  Salomo 
11l  11,  34  {dtst)  ^3ntf«  V^-^tO^',  der  pers. 
Statthalter  Scheschbazz^  rn'in"'b  K'»tesn 
Esr  1,  8 ;  bes.  Ez.  u.  PC.  geläufig"  bei  'ißz' 
sowohl  Bezeichn.  fremder  wie  israelit. 
Vornehmer  u.  Häuptlinge,  Ez  7,  27  (vgl. 
aber  Com.).  21,  17.  26,  16.  30,  13.  32, 
29  etc.,  als  der  israelit  Könige,  12,  10. 
12.  21,  30  etc.;  insb.  «"^telin  Bezeichn. 
des  weltL  Hauptes  Israels  im  mess.  Reich, 
34,  24.  37,  25.  44,  3  etc.,  bei  PC.  sowohl 


von  fremden  als  israelit.  Häuptlingen: 
Abraham  D'^nfbÄ  '3  Gn  23,  6,  Hamor  '3 
yytil  34,  2,  l^Ttt  '3  Nu  25,  18,  als  bes. 
den  Vorstehern  der  israelit.  Stämme:  Ex 
34,  31.  Lv  4,  22.  Nu  2, 3  etc. ;  desglin  Ch : 
1  Ch  2, 10.  4,  38.  5, 6  etc.;  ni3«n  '^»•*3 
1  K  8,  1  (Gl.).  2  Ch  5,  2;  bfc^-TÄf  '3  Nu 
7,  2.  84  etc. ;  nbisn  ':  7,  2;  rTOH  '3  Ex 
16,  22.  Nu  31,  13  etc.  —  Dn^-^jH  ^WH 
OberhäuptUnge,  1  Ch  7,  40;  ttjfifc-i  «**3 

s.  u.  tbiin  n. 

»■'teS''  IL  nur  pl.  W^^^m  Dünste  feig. 
aufsteigende)  Spr  25, 14;  -HSpti  '3  TO^Pn 
iri«  Jer  10,  13.  51,  16.  Ps  185,  7*7' 

«k?Ä  entzünden,  entzündet  werden,  v.  Feuer, 
mit  jL  des  Ortes:  «?o. 
Hi.  3  pl.  'ip'^ten,  tmp/:  p^'te'^  Ä^Mf^pn,  mit 
21  t(?om»^,  Ez  39,  9,  mit  Ellipse  des  Obj. 
Jes  44,  15*. 

Jj^lD]  Qal  ungebr.  (Für  Kt53  Jer  23,  39 
1.  m.^LXX  Kte3  vgl.  Graf  z.  St,  ««3 
Gläubiger  2  S  22,  2.  Jes  24,  2  ist  TF.  f. 
ntfs  8.  u.  ntD3;  D''KtD3  Neh  5,  7  Kt.,  D"«tf3 
Qr!  ist  z.  str^od.  D-'fc^teb  z.l,  vgl  Böhme, 
Neh  1—6  S.  21.) 

iVif.  nur  3pl  ''{HW  Jes  19,  13  t  getäuscht, 
bethört  werden. 

m.  K-^tönt,  8.  •»SÄ'^tfnt,  ?l^«?r!t»  ^  «y- 

f».  n«ten,  5  ;?Z.  8  7\i}k^tr\,  impf.  Ä'»»'», 
«»?t  bT.  Ps  55,  16  Qr.  vgL  nitt'^ti'j), 
Ä  ^«#?»  i>^-  ')^^^^  -2  ;?i  m.  s)««!?,  inf 
abs.  K»n  y«w?n.  (durch  Täuschung)  be- 
thören,  berücken;  mit  ace.  des  Obj.  2  K 
19,  10.  Jes  37, 10.  Jer  37, 9.  Ob  7.  2  Ch 
32,  15;  mit  b  des  Obj,  2  K  18,  29.  Jes 
36,  14.  Jer  <  10.  29,  8;  mit  51  Ps  89, 
23  (f.  d.  T.  r.);  mit  dem  Nebenbegriff 
des  Verfahrens:  c.  acc.  Gn  3,  13  (die 
Schlange  bestrickte  mich).  Jer  49,  16.  Ob 
3  (der  Übermut  deines  Herzens)*. 

12*^5  Qal  nur  f  nntSs  Jes  40,  7  t  mit 
2l  etwas  anblasen. 

Hi.  impf.juss.  y&l  1)  wehen  lassen,  c.  acc. 
seinen  Hauch,  Ps  147,  18  (v.  Gott).  — 
2)  jmdn,  wegwehen,  durch  etw.  verscheu- 
chen, Gn  1 5, 1 1  (Raubvögel,  f.  d.  Punkt,  r.)*. 

niSj     L  nur  1  sg.  Tl'^tfs  e,  ace.  etw. 
vergasen,  Kl  3,  17.    (In  •»^ÖQ  Dt  32.  18  t 
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mit  trpy;  '^  steckt  viell.  ttJP  f.  TWP,  ygl. 

-y».  nur  2  9g.  m.  Ä  in  "^StÖiri  iib  Jes  44, 
21t  ^^  t<7»r«^  van  mir  nicht  vergasen 
werden  (falls  nicht  mit  LXX  z.  L  "^WlX^ 

Pi,  iSf."^?"©:  §  387  a  A.,  mit  doppeltem  acc. 
jmdn.  etw,  vergessen  machen,  6n  41.  51  f. 

HL  Ä  ntsn  §  629  c,  impf,  TW\  1)  mit 
doppeltem  acc.  jmdn.  etw,  vergessen  lassen, 
ffi  39,  17  (die  Straußenhenne  die  Klug- 
heit). —  2)  etw.  in  Vergessenheit  bringen, 
mit  b  für  jmdn.  u.  fti  part.:  11,  6  (rfir 
einen  Teil  deiner  Schuld)*. 

niDJ    n.   1  sg.  '»ri'^tfj,  5  pl.  !)tfct,  i?^. 

^5^(1 4),  rwiat  «.  KI5:  2  s  22,2.  Jes 

24',  2,  ;?/.  D-^tÄ,  S,  "^tÖi:!.  [Für  '»n'»1Ö2 
Jer  23,  39  1.  mit  LXX  "^riOTJ  vgl.  Graf] 
leihen,  mit  3  jV?t</m.,  Dt  24, '\l.  Jer  15, 
10;  mit  jL  u.  acc.  jmdm.  etw.  leihen,  Neh 

5,  10  f.  (Silber,  Getreide,  Most).  —  nttfej 
der  Glaubiger,  Ex  22, 24.  2  K  4, 1.  Jes  24, 
2.  50, 1.  Ps  109, 11,  Ggs.  ia  »ttfe  ntÖfc^  <fer 
Schuldner,  Jes  24,  2  (vgl.  aber  far  z.  St.)  * 

IB.  impf.  Ttth,  2  sg.  m.  TXWP.  jmdm.  etw. 
leihen,  mit  S  u.  acc.  Dt  \5,  2.  24,  10 

(nwt?  8.  u.  ntpr)* 

rri^S  nur  in  ntfjn  T»?  Gn  32,  33  t  dem 

I^amen  der  Hüftmuskelsehne  (^ncrtm«  ischia- 

dicus),  s.  u.  TS. 
''TO^  nur  Ä  -»D"^«*:  2  K  4,  7  t  Kt,  ![*»ttJ: 

Qi^.  §  356a  A.*  2!*  <^«f  iÄ?Ät*W. 
n^lD3  das    Vergessen,    die    Vergessenheit, 

Ps  88,  18  t  in  '3  tn«  poet.  Bezeichn.  der 

Unterwelt,  XT|ftij. 
D^«5  8.  ntfjt 

ni^TDr  nur  ;?/.  rnp'»*:  rfer  iCt*)^,  Spr  27, 

6.  Hl  1,2*. 

*?|tD5    Ä  "büst,  D?tD:,  impf'^16r^\,  F. 

iftS^,  Ä  wi'jt»  i>i/^tf3t,  ;>^  D''?«öt, 

Ä'^'^Dtfst,  i>^-  P'  V^^^  beißen,  gewöiml. 
V  Sctlangen  Gn  49,  17.  Nu  21,  9.  Am 
5,  19  eta;  ?f!|tt?2  der  Gebissene,  Nu  21, 
8t;  V.  Menschen  0?^«^  D'^Dttiin  Mi  3, 
5 ;  büdl.  ?|'»DTO  Hb  2,  7'  v.  Peinäen.  (Für 
?|»^  Dt  28,'2b  P.  ist  wahrsch.  z.  1,  "^^^^ 
Hi.,  w.  s.) 

Fi.  3pl.  5ID«2.  impf3pl7n.fOl6l\  beißen, 
y.  Schlangen  Nu  21,  6.  Jer  8*,  17*. 

Hi,  impf.  2  sg.  m.  tf'^tÖH    Zins    auflegen. 


Z.  zahlen  lassen,  mit  b  der  Pers.  u.  ooü. 
•fü;  Dt  23,  20  f.  (wahrsch.  denom.,  s. 
auch  QaZ)*. 

?pÖ3  der  Zins  (Syn.  n'^ann),  t|03  '3,  bDi^  '3, 
"QT'b^  '3  Z.  in  {an)  Geld,  Getreide,  irgend 
etw.,  f)t  23,  20;    mit  Verbis:    '3  njA, 

'3  X'iffr),  'sa  inj  u.  '35,  b?  '3  vrm'l. 

die  betr.  Verba. 

nSlDSt»  Ä  iratÖ?  t,;>/.  nistfst  die  Kammer, 
das  Zimmer  im  Tempel,  zur  Aufbewahrung 
von  Vorräten  etc.  dienend,  Neh  3,  30. 
12,  44.  13,  7.  LXX  YaCocpoXaxtov,  vgl. 
auch  nsttSb*. 

yüj,   impf.  b)0?7t»   w»p.  blü.     1)  trans. 

a)  c.  acc.  abziehen,  abwerfen,  die  Schuhe 
b?tt    vom    Fuß,   Ex  3,  5.    Jos  5,   15. 

b)  herausziehen,  herauswerfen,  Gott  Völ- 
ker 'D  "^ifip  wr  jmim.,  Dt  7,  1.  22.  — 
2)  intr.  "i)  abfallen,  v.  Oliven  28,  40 
(falls  nicht  gemeint:  deine  Ölbäume  wer- 
den abwerfen),  b)  herausfahren,  19,  5  {das 
Eisen  aus  dem  Stiele)*. 

Fi.  impf.  btl93^  jmdn.  herauswerfen,  ver- 
treiben, c.  acc,  der  Pers.  u.  yc  aus,  2  K 
16,  6f  (Rezin  die  Juden  aus  Elat). 

DISD  impf  1  sg.  D«lfi(  schnaufen,  Jes  42, 
14  t  (Gott  wie  eine  Gebärende). 

ni3lD3,  CS,  nw:,  Ä  ■'nt5ü3t,  inwpt, 
pl,  nwü:t.  /.  'hni:  Jos  l'i,  11  ist  !fF. 
f.  rnni3"l  K  17,  17].  l)  das  Schnaufen, 
Schnauben,  7{BM  ITin  '3  rfa«  zornige  Schnau- 
ben deiner  Nasc'Vs  18,  16  vgl.  2  S  22, 
16.  —  2)  der  Odem,  Hauch  (eig.  der 
Nase,  Syn.  ©63,  H')"));  insb.  GoUes  Odem, 
als  Zomhauch"Jes  30,  33.  Hi  4,  9;  bildl. 
der  Frostwind  ein  bl<-ntifl^3  37,  .10;  als 
Vernunft  verleihendes  32,  8  u.  belebendes 
Prinzip  33,  4.  34,  14,  daher  W^^n  nOT3 
Lebensodem,  Gn  2,  7  (zu  'n  Hin  '3  7,  2'2 
vgl.  Budde,  Urgesch.  265);  daher  auch 
der  {von  Gott  stammende)  Odem  des  Men- 
schen, Jes  2,  22.  42,  5;  •»n^^3  TV-b? 
•^a  k?Ä  Wn  iMw?Ä  itra/'i^ij',  Hi  27,  3,  Ggs. 

•'i-n'WBö  i*b  ntii^s  Da  10, 17  u.  -»b 

niotD?' ^a"rnni3  1"k'17,  17.  —  3)  Seele, 
Geist,  Spr  20^  27.-4)  lebendes  Wesen, 
"^tymS  ■»3Ä  nil3Ü3  «/*c  Äs^fen,  m^/cä«  «ja 
geschaffen^  Jw  57,  16;  nttti|n-^|  «^^» 
was  Odem  hat  =  o^  Menschen,  Ps  150, 
6;  '3-bS  alles  Lebende,  Dt  20,  16.  Jos 
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11,  11.  14.  1  K  16,  29.  —  Mit  Verbis: 

imMfe  BOK,  "rba  mrris  (s.  o.),  c-mn, 

rv»n,  n'^ÄtDn  s.  die  betr.  Verba. 

S]  vü  J,  2  m.  «y.  T^tfWl  blasen,  mit  ^  a)  wo- 
mit blasen,  T^n^^ni  Ex  15,  10.  b)  etw. 
anblasen,  Jes  40,  24* 

P^3,  P.  qtf;,  Ä  iBttJat  ^»<?  Dämmerung, 
Jes  59,  10;  '3  '^■)n  in  Dämmerung  He- 
gende Berge,  Jer  18,  16;  v.  der  Abend- 
dämmerung: 2  E  7,  5.  7.  Jes  5,  11.  Spr 
7,  9.  Hi  24,  15:  -»pÖn  '3  der  von  mir 
ersehnte  Abend,  Jes  21,  4;  v.  der  Morgen- 
dämmerung: Ps  119,  147.  Hi  7, 4;  iritfsrrta 
S'Jjrn??  1 S  ^^'  17-  streitig  nfitj?  "ÖDis 
<^  Sterne  ihrer  Dämmerung,  Hi  8,  9*. 

?©•?  etc.  [1  sg.  energ.  nj;^«  §  574b  A.], 
imp.  energ.  nj3tÖ^  §  105,^2,  inf,  T^^ 
JmJ«.  küssen,  gewöhnl.  mit  b  der  Pers., 
Gn  27,  26f.  2  S  14,  88.  Spr '7,  13  u.  o.; 
seltener  mit  acc.  1  S  20,  41.  Ho  18,  2. 
Hl  8,  1;  mit  aee.  u.  yo  part:  er  küsse 
mich  mit  Küssen  seines  Mundes,  1,  2; 
der  Kuß  als  Begrüßung  Gn  29,  11.  1  S 
10,  1.  2  S  15,  5  u.  0.;  beim  Abschied  Gn 
50,  1.2  8  19,  40.  1  K  19,  20;  der  Kuß 
als  kultische  Handlung  1  K  19,  18.  Ho 
18,  2;  V.  der  Kußhand:  «»fib  "^T  p«!?] 
wenn  meine  Hand  meinen  Mund  küßte. 
Hi  81,  27.  Stade,  Gesch.  I,  489. 
PL  impf.  ptiS-J,  -pÜS^n  \imp.  ^^pVJt  8.  u.]; 
inf.  ptfcf  jmdn.  küssen,  mit  b  der  Pers. 
Gn  29;"l8.  81,  28.  82,  1.  45, 'l5.  [Ps  2, 
12  ■Q-5)p"©5  scheint  der  Text  beschädigt, 
LXX  8pa5aoöe  icat8e(a;  no')«  '»njj]* 

p  (27  J  n.  aneinandergefügt  sein,  nur  3  pl. 
P.'^ptfe  in  ':  Oibtil  pTS  Ps  85,  llf  Heü 
und  Jp^riede  sind  aneinandergefügt,  falls 
nicht  nach  ptD3  I.  zu  übers. :  küssen  sich. 
Vgl.  auch  NehlB,  19  LXX. 

Hi.  nur  pt.  f  pl.  niptlil?  berühren  !TOÄ 
nnin«-bl5  einander,  Ez"8,  18  t. 

plSD  in.  (wahrsch.  denom.  v.  p^)  sieh 
mit  etw.  wappnen:  ntDP  '^ptO^  1  Ch  12, 
2;  ^yW  y  '3  2  Ch  17,  17;  (Ps  78,  9 
ntÖp"^ttTl  '»ptt5i3  ist  wahrsch.  entweder 
•»trin  od.  TW'ns  Gl).  —  Hierher  gehört 
ferner,  f.  d.'T.  r.,  pi6^  Gn  41,  40  in 
•na?-bS  p»7  T|'^»-b?  a«/^  i^«<?w  BefeM  soU 


sich  rüsten  mein  ganzes  Volk  (Ges.,  Ven.. 
Merc);  die  beiden  Übersetzungen:  auf 
deinen  Mund  küßt  (huldigend)  u.  deinem 
Befehle  fügt  sich  (Tisch.,  Del,  DiUm,, 
LXX  eitl  T(j>  OTOfiati  90u  oiraxooaeTai) 
scheitern  sowohl  an  *b2^  als  Tf'^B.* 

p«3  1  K  10,  25.  Hi  20,  24,  p«3  Jes  22, 
8!  Neh  8,  19.  2  Ch  9,  24  (Bär  2  Ch  p»3 
vgl.  Mich.  z.  St.,  Bär  zu  Jes  22,  8  u." 
Mass.):  P.ptD3  (8).  Bewaffnung, Büstung, 
1  K  10,  25. '2  K  10,  2;  bT"©  '3  eiserne 
B.,  Hi  20,  24,  dagegen  '3  fez  89,  9f.  als 
Brennmaterial;  '3  Di^  Tag  der  Schlacht, 
Ps  140,  8;  '3-nKnpb  KS;»  es  zieht  ge- 
wappnetem Feind  entgegen,  Hi  89,  21.  — 

Neh  3,  19  ?ii3i3n  pi»|n  n'by  -ajü 

scheint  der  Text  beschädigt,  LXX  ttuo- 
Yoo  avaßaoeco;  tij;  oavaicTOooTjc  ti); 
Ycovtot?.  * 

nrä,  p.  n»3,  »/.  D-^ntb,  es.  -^nttot.   ^. 

(^  6^ßi^,  kahlköpfig  Mi  1,  16,  unrein 
Lv  11,  18.  Dt  14,  12,  Aasfresser  Hb  1, 
8.  Spr  30,  17.  Hi  9, 26;  Bild  der  Schnel- 
ligkeit 2  S  1,  28.  Jer  4, 18.  Kl 4, 19 etc.; 
seine  Fürsorge  fär  die  Jungen  Bild  der 
Fürsorge  Jahves  für  Israel  Dt  82,  11; 
sein  Flug  Bild  der  Krafb  Jes  40,  81; 
sein  Federwechsel  der  Kraftemeuerung 
Ps  108,  5;  sein  Nest  in  der  Höhe  Jer 
49, 16.  Hi  89, 27;  Jahve  trug  Israel  "b? 
mn«3  '»fi3S  Ex  19,  4;  'r'»3a  junge  G^ 

Spr  3'o,  "i7;  binan  '3n  Ez"i7,  3  büa 
Bezeichn.  Nebukaänezars.  (Das  Wort  be- 
greift; vielL  auch  den  Adler.) 

nüD  nur  f  nnttJs,  P.  nntö  §  188  b. 
vertrocknen,  die  Zunge  vor  Durst  Jes  41, 
1 7 ;  bildl  onn^n^  '3  ihre  Mannheit  ist  ver- 
sehmachtet, d.  h.  geschwunden,  Jer  51,  80  ^ 

Ni.  3  pl.  ^ntÖ3  vertrocknen,  v.  Wasser  des 
Nils  Jes  19,  5t.  (ffierher  ist  wahrsch. 
auch  ^tlTsi^  Jer  18,  14  zu  ziehen  u.  als 
TF.  £  ?inwr  zu  betrachten.) 

^^F)1p3  n.  das  Sehreiben,  der  Brief  (nur 
mit  *ar^.)  Esr  4,  7.  7,  11*  (Fremdwort 
aus  dem  Persischen). 

D^3W^  Esr  8,  17  Kt.,  O-^priS  Qr.,  w.  s. 

iHinD  ^'  "P!?f  ^Pf'  "P!3^  n^l?  ötc. 

!    zerstücken,  c.acc.  1  S  11,  7  (das  Gespann 

'    Ochsen),  Ri  20,  6  (das  tote  Kebsweib); 

mit  n-^ti^b  19,  29;  term.  teehn.  v.  Zer- 
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stücken  des  Opfertieres:  1  K  18,  23.  83; 
im  Pent  immer  mit  "PHnsb  Ex  29,  17. 
Lv  1,  12.  8,  20  od.  mit  >T»nrob  1,  6  (in 
die  herkömml.  Stücke)*.' 

nMf,  pi  D'^nriD,  ä  T^nns,  rpnni  «t.  das 

•••''■»  't:'  tt:'t      »ti 

Stück,  y.  einem  zerstückten  Tier  (Koch- 
stück) Ez  24,  4,  insb.  beim  Opfer  £x  29, 
17.  Lv  1,  6.  8  etc.  (vgl.  npü),  Stücke 
V.  einem  menschL  Körper,  Ri  19,  29.  — 
HTiriÄ  nach  seinen  Stücken,   Stück  für 

Stück]  Lv  9, 13,  dafür  mnnsb  JT^nnsb 

Ez  24,  6. 

a'^ns  m,  Hi  28,  7,  es.  i-^ns,  Ä  'ror^n 

Spr  12, 28 1  (8.  u.)  §  347  c  <fo)-  JF^y,  P/»;/, 
Hi  18,  10.  28,  7;  mit  b  für  etwas,  Ps 

78,  60  8.  IL  ob»;  hnin?'  ^n-i  c^  ^«y 

auf  ihrem  Ffadl  Sp/l2;  287f.  d.  T.  r.); 
der  zurückgelegte  Weg:  '3  n*^«^  l^'nn« 
Idnter  sich  läßt  es  (das  Krokodü)  leuch^ 
ten  seinen  Pfad,  Hi  41,  24;  v.  sitti.  Wan- 
del: TJ'^n^Sti  1T\5  der  van  deinen  Geboten 
gewiesene  'Weg,  Ps  119,  35*. 

S.  "Tjna'^riD  etc.'  f.'der  Weg',  Pfad:  ''D^fl 
Plil'TlS  die  auf  Wegen  gingen,  Ri  6,  6; 
mit  gen,  sowohl  Weg  zu  etwas:  r\iD>n 
in'^a  die  Wege  zu  seinem  Mause,  Hi  38, 
20,  als  der  von  jmdm.  gegangene,  Jes 
59,  8.  Ho  2,  8.  Spr  7,  25,  od.  gewiesene 
Weg,  3,  17;  obiy  nlaPlS  die  von  der 
Vorzeit  gegangenen  Wege,  Jer  6,  16;  IT^S 
nia'^rji  der  Xnotenpunkt  von  Wegen,  Spr 
8,  2 ;  %n  mal.  part. :  Seitenpfade,  Abwege, 
Jer  18,  15;  mit  Verbis:  'Dtt  bjn  ^Vü, 
'2a  %  TTf^y  '3n  n:WJ  s.  die  betr."  Verba. 
—  Vom  Lebenswege :'Ps  119,  105.  142,  | 

4.  Hi  30, 18;  pi  ü^^  i\ion  «^nin-^rirb? 

19,  8;   rpp  "^nwrirKl  3,  9.  —   Für 
nln-TJa  Jes  58,  12  em.  Lag.  nwns. 
D''3''t}3  Esr  8,  20  t,  sonst  immer  mit  Art  I 
'an  Name  einer  Klasse  niederer  Tempel- ' 
diener  (Hierodnlen),  Neh  10,  29.  11,  8.! 
1  Ch  9, 2 ;  die  unter  Cjms  zorückgewan- 1 
derten  Familien:  Esr  2,  43—53.  Neh  7, 
46 — 56;  andere  mit  Esra  zurückgewan- 
dert, Esr  8,  20;  0'»?'»ri3  benannt,  weil  v. 
David  u.  den  D'^n«  "geschenkt  ("^3),  GL  I 
ebenda;  ihre  Hftuser  am  Ophel,  f^eh  3, 1 
26.   11,  21    (Esr  2,  70   str.  das   erste 
OST-Jlpa  nach  Neh  7,  73);  'aHT^'a  beim  j 
Tempel,  Neh  3,  31 ;  nicht  zu  Levi  ge- ' 
hörig  u.  unter  den  Thorhütem  stehend,  | 


Esr  2,  43.  Neh  7,  46;  wahrsch.  fremden 
Ursprungs,  Ez  44,  9ff.;  vgl.  Wlh.,  ProL 
122  ff.  225  A.  1.  Stade,  Gesch.  I,  480. 
Schürer,  Gesch.  II,  188.  224.  [D'^SViSn 
Esr  8,  17  ist  wahrsch.  falsche  (vgl.  v.  20) 

GL  zu  D'^nnttha.] 


■n 


nur  Unpf.  3  sg,  f.  ?ir\n,  S  pL  m. 
'iDft"?  (pf.  dazu  Ni  Nr.  1,  vgL  Jer  42, 
18^'  sich  ergießen,  nur  bildL:  Hi  3,  24 
(tüie  Wasser  mein  Gestöhn),  Da  9,  27 
(Verhängnis);  gewöhnL  v.  Zorn  Gottes: 
Jer  44,  6;  mit  21  über  jmdn.,  2  Ch  12,  7 
(ptfitf  r:a  Str.  als  GL,  vgl.  LXX).  34, 
25]  mit  -'b?  Jer  42,  18;  v.  dem  im  Ge- 
setze stehenden  Fluche,  Da  9,  11*. 
m,  impf.  tfl53,  f.  ron?,  2  m.pl.  OMW 
u.  pt.  f.  reijpt-  i)  ^^fl'  ^^  ergießen, 
mit  ace.  der  Richtung:  Eegen  auf  die 
Erde,  Ex  9,  83;  mit  -b?  Wasser  über 
jmdn.,  2  S  21,  10;  bildl.  v.  Gottes  Zorn, 
Na  1,  6;  mit  21  über  jmdn.,  2  Ch  34,  21; 
mit  -b«  Jer  7^  20;  mit  "b?  42,  18.  — 
2)  pass.  (zu  Hi.  vgl.  ffo.)  geschmolzen  wer- 
den, Ez  22,  21.  24,  11  (vgLCom.z.St,)*. 

Su  1  sg.  '^nDrnt,  s  pi.  ^y^rm,  impf. 

3  pl  m.  ')D'»n'?t,  2  pl  m.  ?)D'^nnt,  inf. 
^^^njn  Ez  22,'  20  (£ä11s  nicht  ^J'^njn  z.  1. 
§  12'6c)  c.  acc.  1)  etw.  hingießen^Ri  10, 
10  (wie  Milch).  —  2)  etw.  ausschütten,  zu 
zahlendes  Geld,  2  K  22,  9.  2  Ch  34,  17. 
—  3)  etw.  schmelzen,  J^z  22,  20*. 
Ho.  nur  impf.  2  pl  m.  IDW^  Ez  22,  22  t 
geschmolzen  werden  (vgL  J^».  Nr.  2  u.  Hi.). 

l^ty},  P.  iro,  s.  -^»ro  etc.,  f.  ronj,  p. 
naijt,  S^9g.  m.  nnj,  nnns  §  127 b 
[nnri  2  s  22,  41  tF.],  f.  Vrtpf,  ""Pir!; 
§  438b,  s.  '^mnnst»  i  *y-  "'nn3,'Ä 

T»nn3  etc.,  5;>Z.  *W3,  P.  'Jjns'^  27, 
19t"§  138b,  2  pl  m.  DnW,  1  pl  Ijnj 
§  134b,  impf.  1P%  ^i\\  S.  '»nDXn^ 
njaPt*^  etc.,  [2  sg.  m."S.  -ÜPint  §  628c  AI, 

i^pi  -irjjt  §  586,  1];  iwp.  in,  -jn, 
en<?ry.  njn,  Ä  nnapi  etc.,  /:  "^an,  p.  "^an, 
j?z.  ')Dri;\n/:  ihjt,'  T3?t,  nn,  nn5, 
-nnb  [innb  l  k  6,  19'  vgl.  -yrri  17, 

14  'tt  w^rsch.  TP.,  ebenso  nsn  Ps  8, 
2];  inf.  abs.  linj,  ihj,  ;>^.  inb,  'Ä'?|3nbt 
etc.,  pl  Ü^T}'^y  CS.  Wbf,  plP'  I'IHJ,  pJ. 
D'»an3 ,  f.  hw3t-  ^«««.  1)  ^w.  geben, 
Gn  80, 18a  (Lohn).  38, 17  (Pfand).  Dt  6, 
22  (Vorzeichen);  v.  Erlaß  v.  Gesetzen  u.      , 
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Vorschriften:  Ps  99,  7.  Esr  7,  6. 11  etc.; 
geben  =  verleihen:  Ansehen  Ez  27,  10, 
Starke  1  S  2,  10,  dem  Rosse  mia?  Hi 
89,  19;  Y.  Erfüllung  einer  Bitte,  eines 
Wunsches:  1  S  1,  17.  27.  Ps  37,  4.  140, 
9  etc. ;  gewöhnl.  mit  b  der  Pers.  u.  acc. 
der  Sache:  jmdm.  etw,  gehen,  Gn  1,  29. 
1  S  1,  11  u.  s.  0.;  den  Tieren  Putter: 
Gn  24,  32.  43,  24;  jmdm,  ein  Weib, 
Ex  21,  4.  1  K  11,  19;  mit  b  u.  p  p(vrti 

Tfsa  ■»«n^ntt  "^b  «psn  Gn'so,  i4  vgl. 

Dt'2,  5'  9.  1  S  30',  22'etc.;  nach  einigen 
Bi  1,  15.  Jos  15,  19  mit  doppeltem  euic. 
der  Pers.  u.  Sache:  ^Sljna  a^jn  fn«  ein 
Dürrland  hast  du  mir  gegeben,  besser  mit 
LXX  nach  Nr.  11  a  in  ein  Dürrland  hast 
du  mich  gegeben  d.  h.  versetzt;  geben  = 
schenken,  Gn  46, 18.  1  K  11, 18.  Ez  18, 16 
u.  0.;  =  verkaufen,  Dt  14,  25.  1  K  21, 
8  etc.;  mit  ^  pretii,  Gn  23,  9  vgl.  Jo 4,  3: 
naiTÄ  nb'«n'i:P'»n;  =  zahlen.  Ex  21,  22. 
82.  Dt  22;  29.  2'K  12, 15f. etc.;  dah.  elHpt. 
P"^  inniÜ  pn  Ex  21,  19;  =  ausleihen: 
Ifi^  ..'.  IBM  Ps  15,  5;  vgl.  Lv  25,  87. 
Ez"'i8,  8;  eÜipt.  inj  IftJaa  V.  13;  v. 
Opfer:  "'b-irjn  ^'^^  niDS  Ex  22,  28; 
?fbfeb  . . .  ia^S^rto  Lv  20,  2  i. ;  ntib  Dt  26, 
14  vgl.  16,  lÖ;  Ex  22,  29.  Mi  6,  7.  Pre 
4,  17  etc.;  mit  b  u. doppeltem  acc.jmdm. 
etw.  als  etw.  geben.  Dt  2,  19  (als  Besitz). 
1  K  9,  16  (als  Mitaift);  mit  b  der  Pers., 
acc.  der  Sache  u.  b  wozu:  tBT'Ä  in'^"''3 
nto«b  D-'bD-i«  qoi  '»TOVbiJ  Ex  22,  6] 
vgl'v.9.  Nu  18,  8 etc.;  nbD»bExl6, 15. 
nbn:b  Nu  18,  21;  m^«b  &'n  29,  28.  84, 
12."  1*  S  18,  27  u.  c;  auch  ohne  TXtßtfh 
jmdm.  ein  Mädchen  geben,  Gn  29,  19.  88, 
26.  Ex  2,  21  u.  s.  0. ;  n?a  '3  ßr  etw. 
geben,  Hi  2,  4 ;  *V  '3  Handschlag  geben, 
durch  Handschlag  versprechen,  2  E  10, 
15.  Ez  17,  18  etc.;  mit  b  c.  inf.  etw.  zu 
ihun,  Esr  10,  19 ;  mit  b  der  Pers.  jmdm. 
durch  Handschlag  Treue  versprechen,  2  Ch 
30,  8;  damr  'D  nnn  1  Ch  29,  24;  bildL 
*^*T3i]  ^  9^  ^^  Hand  f.  er  reichte  de 
dar,  sireckte  sie  hervor,  Gn  88,  28;  'D 
'C"*T52l  a)  eig.  jmdm.  etw.  in  die  Hand 
geben  '(Becher)  40,  18.  Ri  7,  16  (Trom- 
peten), b)  jmdm.  etw.  übergeben.  Dt  19, 
12  (einen  Mörder  den  BlutrÄchem).  24, 
1.  8  (Scheidebrief)  etc.  c)  der  Aufsüßt 
jmds.  etw.  unterstellen,  Gn  89,  4.  22  (das 
Hauswesen).    2  S   10,    10   (das   Heer). 
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d)  jmdn.,  etw.  jmdm.  preisgeben,  Dt  2,  24. 
Jer  22,  25.  Ez  16,  89  u.  o.;  dafür  ^^^ 
Bi  6,  18.  —  2)  etw.  bestimmen,  angeben: 
V^l  ib  njri«^  ich  gab  ihm  die  Zeit an,'Seh 
2,^6;  b^niaa  WcÄ*  Los,  1  Ch  6,  50.  — 
8)  etw.  übergeben,  mit  "bv^jmdm.:  Gn  89, 
20.  Jer  37,  4  (den  Gefangenen).  Dt  9, 
10  (Mose  die  Tafeln).  81,  9  (den  Priestern 
die  Thora);  2  S  24,  9  (Joab  das  ^'er- 
zeichnis  des  Volkes)  u.  o. ;  mit  b  Nu  7, 
7  fif.  etc. ;  herausgeben,  Jes  43,  6 ;  mit  acc.  u. 
b  etw.  jm(^m..'^r\tÄ?-n«  2  S  8,  14;  ink 
i'^ab  20,  21  etc.  —  4)  etw.,  jmdn.  hingeben^ 
preisgeben,  mit  acc.  u.  b:  D^^b  DrrD5l  Jer 
18,  21,  annb  25,  81.'n?t55' Jes  3i,  2 
u.  0. ;  mit  3 :  'S)  tÖt52l  der  Gier  jmds.^ 
Ez  16,  27.  Ps  27,  12. '41,  8;  mit  dop- 
peltem acc.  DÜ-^bB  l^'jaNu  21,  29;  abs. 
031?^  Mi  5,  2.  —  5)  hergeben,  hervor- 
bringen: der  Fels  sein  Wasser,  Nu  20, 
8 ;  Ascher  Xönigsleckerbissen;  Gn  49,  20 ; 
häufig  V.  vegetabilischer  Fruchtbarkeit: 
die  Erde  ihre  Kraft,  4, 12;  Jnb')!'»  Lv  26, 

4.  20.  Dt  11,  17  u.  0.;  rt-jn»  !..  I^VTi 
Sac  8,  12  u.  s.  0.;  dbs.  tragen:  ttS^iD 
Wl  ^^Vl^Vt  Spr  12,  12  (f.  d.  T.  r.).  — 
6)  von  sich  geben:  TY^*y  Duft,  Hl  1,  12. 
2,  18.  7,  14;  bip  seine  Stimme  erschoUen 
lassen.  Am  3,  4  (der  Löwe),  Spr  1,  20 
(Weisheit);  nnwa  bip-?j3rit'5  sie  ließen 
in  Juda  ausrufen,  2  Ch  24,  9;  bipÄ  '3 
br  seine  Stimme  under  jmdn,  erschaUen 
hissen,  Jer  12,  8;  "»saa  ib^-n»  irj^?  Gn 
45,  2;  V.  Jahve:  donnern,  Am  1,  2.  Ps 
18,  14  etc.;  ibipa  ^3  46,  7.  68,  84;  er- 
weitert zu  T»ni '  n'b^  '3  Ex  9,  28,  u. 
niDW   nibp    *y\  S  12,  17  f;   danach: 

baro:^  o-^i^s  niss  cih-'isri  Ps  81,  8;  '3 

y]i  bÜnkenl  Spr  23,  81 '(der  Wein  im 
Becher).  —  7)  bewirken,  verursachen,  mit 
sich  bringen,  Spr  18,  15  (die  Bildung  Zu- 
neigung). 29,  15  (der  Stock  Weisheit); 
nb^ba  nintiT  "ir":  Anlaß  zu  nächtlu^en 
Lobgesängen  gebend,  Hi  85,  10  etc.  — 
8)  geben  =  erteilen,  zuerkennen,  erweisen, 
mit  b  jmdm.:  niaS  Jer  18,  16.  Ps  115, 
1  etc.;  i:P  68,  85;  miw  Jos  7,  19.  Esr 
10,  11;  nU"^  Esth  1,  20.  —  9)  zulassen, 
gewöhnl.  mit  vorausgehender  Negation, 
mit  acc.  u.  b  c.  inf,  etw.  zu  ihun,  ^"bTlb 
Ex  8,  19;  «bb  Jos  10,  19;  K'^onb  Pte 

5,  5  u.  0.;  mit' bloßem  inf  nh?  Su  20, 
21.  21,  28;  ^'mn  atin  Atem  zu  schöpfen 
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Hi  9,  18;  elUpt.  «11  «^  nn  "»nbib  1  K 
15, 17  vgl.  9,  22-/ njn'j.  TjS  inj  ib  tib 

Dt  18,  14;  positiv:  erlauben,  mit  b  c.inf. 
etw,  zu  thun,  Esth  8,  11.  —  10)  jmdn. 
zu  etw,  machen  j  a)  mit  doppeltem  acc. 
D"»»  "»ntDh  ...  o:nt'5  Jos  9,  27;  TJT\n? 

ni?"!?b  b'^rrb«  Ex  Y,  1 ;  n^t;«}  Tj-^nns  Ez 

35,  3  u.  0.;  mit  doppeltem  acc,  u.  b  /wr 
jmdn,,  Ez  22,  4  etc.  b)  mit  acc.  der  Pers. 
u.  b  zu  etw,:  D'^iiib  Gn  17,  6;  nSM  T?b 
Jer  1, 18 ;  TOnfe  nhb  Jer  51,  25  u.  o.'  c)  m. 
a<?<?.  u.  doppeltem  b  Jer  1, 18. 15,  20.  d)  m. 
3  jmdn.,  etw.  einer  Sache  gleich  machen: 

D'^pa«?  ...  qwn  1  K  10,  27;  n'^rpn-n« 
ntni'  ak^T\  Jer  19, 12  vgl.  Lv  26'  19Ü 
1  k  16,  3.  Jer  29, 1 7  u.  zu  Gn  42,  30  LXX. 
—  11)  etw,  wohin  geben  =  legen,  setzen, 
thun,  bringen,  a)  mit  ctcc,  des  Ortes,  wohin: 

nin^-D'^a  "isi«  Jos  6, 24;  -jisibn  '\p^  n^'a 

1  KIO,  i7;  matD  Ex  16,  33'etc.  b)  mit 
"bit  a)  etw,  wohin  thun:  tDBtDtJn  ^tSlTbi^ 
Ex'28,  30,  a'^'3?rr'5«  Nu  5,'l7,*  ntinD-bii 
n-^an  Ez  45,  19'  etc.  ß)  mit  'B  lli-b« 
jmdm,  etw,  eingeben,  Neh  2, 12,  aber  "bÄ  '3 
iab  sich  zu  Herzen  nehmen,  Pre  7, 2.  9, 1. 
c)  "mit  ra-blj  zwischen  etw.,  Ez  31,  10. 
14  (den  Wipfel  bis  zwischen  die  Wolken 
strecken),  d)  mit  bsi^  neben  etw,,  2  E  12, 
10a.  Ez  43,8.  e)  in.  TÄ  bei  etw.,  jmdm,: 
i-qp  D-'l^tön-r«  Jes  53, '9;  ''Bp-niJ  DEp 
Ez  43,  8.  f)  mit  a  des  Ortes,  a)  wohin: 
die  Leuchtkörper  ü'^'Ql^n  y'fpaGnl,  17, 
IJ^ja  . . .  ^TW^  9,  18,'n!DlDbä  DP«  40,  3, 
ihre  Götter  feiCa  Jes  37',  19  etc. ;  m.  ab^ 
jmdm,  etw,  eingeben  Esr  7,  27  (also),  m.  5 
c,  inf,  etw,  zu  thun  Ex  31,  6.  1  K  10,  24 
(Weisheit) ;  bildl.  die  Ewigkeit,  d.  h.  den 
Gedanken  an  die  JE,,  Pre  3, 11 ;  m.  b  c,  inf. 
etw.  zu  thun.  Ex  35,  34.  ß)  woran:  Blut 
innina  1  K  2,  5;  Feuer  anlegen  ^^ia  Ez 
30,' 1^;  J^WcÄn»^DDnteaaLvl9,"2Setc. 
Y)  etw.  auf  etw,,  auf  jmdn,  )Bfel"\a  d.  h.  es 
ihn  büßen  lassen,  Ez  11,  21.  17,'  19  etc., 
Feuer  auf  die  Schaufel  Lv  10, 1  etc. ;  )^ro 
gesetzt  über,  Neh  13,  4.  g)  mit  T^a^i ...  ^3 
zwischen,  Gn  9,  12.17,  2  (Bund).  Jos  22li 
25  (Grenze),  h)  mit  ^Dtb  a)  etw,  vor 
jmdn,,  vor  etw,  setzen.  Ex  25,  30.  30,  6. 
ß)  jmdm,  etw.  vorsetzen,  vorlegen  (zu  essen, 
trinken)  Gn  18,  8.  2  K  4,  44.  Jer  35,  5; 
zu  befolgende  Anweisungen:  1  K  9,  6. 
Jer  9,  12.  26,  4  etc.;  etw.  zur  Auswahl 
Dt  11,  26.  30,  19.  Jer  21,  8.    ^)jmdm, 

SnopRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


etw,  zur  Verfügung  stellen,  Dt  1,  8.  21. 
2,  31.  36;  jmdm.  etw.  preisgeben,  Dt  7, 

2.  Ri  11, 9  etc.  [1 S  1, 16  b?jb3-na  "^rfib 
ist  kaum  in  Ordnung],  i)  mit  tlÄ'5]?b 
gegenüber  von  etw,  legen,  Gn  15, 10.  k)  mit 
b  b^^taia  etw,  höher  als  etw,  stellen  Jer  52, 
32.  1)  nab  dass.  Ez  1 4, 3.  m)  mit  -b?  a)  etw. 
auf  jmdn.,  etw,,  Nu  5,  18.  6,  19  (auf  die 
Hände),  17, 11  (Feuer  auf  die  Schaufel), 

1  K  10,  9  (auf  den  Thron).  Jes  42, 1  (mei- 
nen  Geist  auf  ihn);  jmdn,  rDD#Ta#T'b?  in 
den  Block,  Jer  20,  2. 29, 26 ;  bildl."  Furcht, 
Schrecken,  Dt  2,  25;  '»  T-b?  ':  aujf 
die  Hand  jmds,  legen,  bildl.  Ausdruck  f. 
etw,  ihm  anvertrauen,  Gn  42,  37.  2  K 
12,  16  etc.  ß)  etw.  jmdm.  auferlegen: 
Wp  2  K  23,  33,  bna  bi^  Jer  28,  14, 
nfcj5  nnh?;  Dt  26,  6' etc.  7)  etw.  jmdm. 
aufsetzen: ''den  Helm,  1  S  17,  38,  ITSn 

2  K  11,  12;  SLUGh  jmdm.  etic.  anziehen, 
Gn  41,  42.  Ex  34,  33  etc.  (Ez  23,  42 
"bK).  8)  etw.  worauf,  woran  anbringen, 
woran  befestigen:  Ex  28,  24 f.  39,  16fif. 
u.  0. ;  'C  1J'\''"b37  zur  Seite  von  etic.  setzen, 
2  K  16, 14.  e)  einen  König,  Beamten  ein- 
setzen über,  1  S  12,  13.  1  K  2,  35.  2  Ch 
32,  6.     C)  jmdn.  wider  jmdn,  bestellen: 

liia?  "»ra-b?  o^^anKti  20,  22.  n)  mit  d? 

jmdn.  zur  Seite  jmds.  setzen,  beigeben,  Gn 

3,  12.  0)  mit  nnn  a)  unter  etw..  Ex  27, 
5.  1  K  5,  17.  Ei  "32,  27.  ß)  an  jmds, 
Stelle  setzen,  1  K  2,  35.  5,  19.  Jer  29, 
26;  statt  etw.  geben,  1  K  21, 2.  —  12)  mit 
Körperteilen:  iab"nK  '3  seine  Auf.nerk- 
samkeit,  Pre  8,  9,  sein  Streben  auf  etto. 
richten,  7,  21;  mit  b  c.  impf  1,  13.  2  Ch 
11,  16;  D'^DÖ  ':  das  Gesicht  wenden,  zu- 
kehren, richten,  mit  acc.  der  Richtung: 
ns-jie  Da  10,  15;  mit  "bK  9,  3  u.  Gn 
30V40  (f.  d.  T.  r.);  mit  ^  gegen  jmdn. 
(feindlich)  Lv  20,  6.  Ez  U,  8.  15,  7; 
WöTlfc^  . . .  in'^'1  er  faßte  den  Entschluß, 
mit'  b  c.  inf:  "niTT'b  tiin^b  2  Ch  20,  3; 
rryib  Cina  '3  eine  widerspenstige  Schulter 
machen,  d.  h.  sich  gegen  das  Joch  sträuben, 
Neh  9,  29.  Sac  7,  11  (bildl);  :|-*  '3  den 
Bücken  wenden,  2  Ch  29,  6;  mit  b  Ps  18, 
41 ;  t}lr\  '3  Nu  14, 4.  Neh  9,17  das  Haupt 
wenden  (andere :  sich  ein  Haupt  d.  h.  einen 
Aufseher  setzen);  b  TO3']  ab  '3  seinen 
Sinn  darauf  richten,  etw.  zu  thun,  1  Ch  22, 
19  (18).  —  13)  Als  Ausdruck  eines  Wun- 
sches dient  115"^"^«:  nach  Nr.  1  -»b-'-J-'-D 

Digif??edbyC00gle 


]Ü2 


450 


yra 


nai'^S  ni«  o  daß  ich  Taubenflügel  hätte, 
Ps  55,  7  vgl.  14,  7.  Ri  9,  29.  Hi  31, 
81.  35;  mit  doppeltem  acc.:  '^?3PlV''P 
n'^ttttj  0  daß  ich  Bornen  hätte,  Jes  27,  4 ; 
nach'Nr.  7  trat  acc:  3"«?  '•»-'tt,  n;;ä '•»-'«  ; 
0  «feyff  doch  Abend,  Morgen  wäre,  Dt  28, 
67  vgl.  Ex  16,  3.  2  S  19,  1.  Hi  14,  4; ! 
mit  folg.  verb.  fin,:    TV^m  '^  'tt  Dt  5,  j 

26,  ^nb«ttS  «im  "»-'ü'Hi  6,  8  vgl.  li,  i 

5.  13,  5" etc.,  ^'P^T  '^'-'tt  23,  3;  nach 
Nr.  9a:  D*^-»  •^ciin  '"^-''ö  Jer  8,  23  vgl. 
Nu  11,  29;  nach  Nr.  9e:  Hfc^Ä  qiP'*  "'ti 
ib  m  8,  1  vgl.  Hi  29,  2;  nactiJr.  llf,  a: 
naniaa  ''23r\':»-''to  Jer  9,1  o  daß  ich  in 
der   Wüste  wäre, 

Ni.  in:,  f.  njrc,  P.  nji;?  Neh  13,  lo 

(Ez  32,  20  TF.),  pl  ?l3ri?,'  P.  i:iJ3,  2  m, 

orjtüPt,  ^  i?^.  '^si??!,  i^pf'  TT.y  'Vit 

etc. ;  inf,  inSHt»  »«/^  <»**•  If^jH»  P^-  I^P- 
Pass.  zu  Qa/.    1)  gegeben  werden,  mit  b 

jmdm..  Ex  5,  18.  1  S  25,  27.  2  S  21,  6 
Kt  Jes  9,  5  u.  0.;  mit  b  zu  etw.,  als 
etw,:  nbD»b  Ez  35,  12;  TWVh  Gn  38, 
14.  1  SW,'l9;  ntÖ^itib  Ez  ii;i5;  DJ* 
nbn?  Nu  26,  62;  mit  -Ü?  (f.  "b«)  jmJm. 
Jes  29,  12;  mit  yü  von  jmdm,,  Pre  12, 
11  (f.  d.  T.  r.);  mit  n«!?  dass.,  2  K  25, 
30.  Jer  52,  34;  mit  VtS  a)  durch 
Vermittelung  jmds.:  7Wü  "T^S  Neh  10, 
30.  b)  jmdm.  übertragen  werden,  2  Ch 
34,  16.  c)  jmdm.  zur  Verfügung  gestellt 
werden,  6n  9,  2.  d)  jmdm.  preisgegeben 
werden,  Jer  21,  10.  32,  4.  Esr  9,  7  u.  o.; 
auch  ohne  TS  Da  11,  6;  mzab  Ez  31, 
14;  TSn  wie  Öras,  Jes  51, 12*.  —  prägn. 
IP?  ^Wb  sein  Brot  ist  (immerfort)  ge- 
geben, Jes  33,  16.  —  2)  zugelassen,  er- 
laubt werden,  mit  b  c.  inf.  etw.  zu  thun, 
Esth  9,  13.  —  3)  mit  b  zu  etw.  bestimmt 
werden:  nb"Qb  Ez  47,  l'l.  —  4)  gesteüt, 
gesetzt,  gebracht  werden,  mit  ^  des  Ortes: 
wohin,  Ez  32,  28.  25;  woran  angebracht 
werden,  Lv  24,  20 ;  mit  IDtfhSi  aufgesetzt 
werden,  Esth  6,  8;  mit  'T\^  bei  jmdm., 
Ez  32,  29;  mit  "b?  wider  jmdn.  ausge- 
führt werden.  Da  8,  12. 

Ho.  nur  impf,  fp'»  §  500  a  gegeben  werden, 
Nu  26,  54;  mit'-HÄ  des  Obj.  u.  b  der 
Pers.  32,  5.  1  K  2,  21;  ohne-pi«:  ?fWb 
»tett  2  K  5,  17,  vgl.  auch  2  S  21,  6  Qr"  i 
mit  riHT)  fwr  etw.,  Hi  28,  15;  geihan 
werden,  mit  "b?   auf  etw.,  Lv  11,  38; 


mit  X^^  '  *  •  T^  zwischen  Himmel  und 
Erde  aufgehangen  werden,  2  S  18,  9*. 

?TT  **•  P^'  ^'  Naftav.  1)  Sohn  Davids, 
2  S  5,  14.  1  Ch  3,  5.  14,  4.  —  2)  Pro- 
phet, 2S  7,  2  £  12,  Iff.  IK  1,  8ff.  ICh 
17,  Iff.  29,  29.  2  Ch  9,  29.  29,  25.  Ps 
51,  2.  —  3)  Jerachmeelit,  1  Ch  2,  36.  — 
4)  Name  mehrerer  unbekannter  Personen : 
a)  2  S  23,  36.  1  Ch  11,  38.  b)  1  K  4, 5. 
c)  Esr  8,  16  Zeitgenosse  Esras.     d)  10, 

39  desgl.  —  5)  inrn-^a  nroiött  Sac  12, 

12  nachexil.  Pam.-Name*. 

•Hba^lM  n.  pr.  m.  Na»av  ßaotXio);  2  K 

23,  11 1  Name  eines  sonst  unbekannten 
Eunuchen. 

^^?5?  w.  pr.  m.  NaftavttTjX.  1)  Häuptling 
in*  Issaschar,  Nu  1,  8.  2,  5.  7,  18.  23. 
10,  15.  —  2)  Priester,  Zeitgenosse  Es- 
ras, Esr  10,  22.  —  3)  Vorsteher  der 
Priesterklasse  Jedaja  unter  dem  Hohen- 
priester Jojakim,  Neh  12,  21.  —  4)  Sän- 
ger, V.  36.  —  5)  in  Ch  Name  verschie- 
dener Personen:  a)  1  Ch  2,  14.    b)  15, 

24.  c)  24,  6.  d)  26,  4.  e)  2  Ch  17,  7. 
f)  35,  9*. 

rtj5D3  n.  pr.  m,  Naftav(a<;.  1)  Vater  Is- 
maels,  2  K  25,  23.  25.  Jer  40,  14f:  41, 
If.  6f.  lOff.  15f.  18.  —  2)  Sohn  Asaphs 
(SftngerfamiUe)  1  Ch  25,  2*. 

^n^TO  n.  pr.  m.  Na&av(a;.  1)  =  n-^^na 
Nr!  T.  Jer  40,  8.  41,  9.  —  2)  Vate/äes 
Jehudi,  36,  14.  —  3)  =  n*^:ro  Nr.  2. 
1  Ch  25,  12.  —  4)  Levit,  2'bh'  17,  8*. 

DlnD  nur;?/.  'lOns  Hi  30,  13t  ^^^  ^' 
reißen,  zerstören  (Weg),  vgl.  7^3. 

zerschlagen,  ausgeschlagen  werden  (v.  Zäh- 
nen), vgl.  Tp-nj  Nr.  2. 

yt]^ ,  F.  f n:,  pl  ^tn-,  P.  ^tnz-f,  impf 

Th'^^etc.  [2pl.  m.  'WS^ri  Jes  22,  lOf. 
§  563  a  A.J,  imp.  fhaf,  H-  pro^,  pt. 
p.  pL  D'^Sr.3.  1)  etw.  einreißen,  zerstören, 
mit  acc.  (Häuser,  Mauern,  Altäre  etc.) 
Ri  8,  9.  2  K  10,  27.  Jer  33,  4  u.  0.; 
ohne  acc.  1,  10.  18,  7.  31,  28;  bildl.  v. 
Personen  Ps  52,  7.  Hi  19,  10.  —  2)  etw. 
zerschlagen  (das  Gebiß  des  Löwen)  Ps 
58,  7  vgl.  :?nj. 
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Ni.  nur  3  pl  'taRRS   eingerissen,   zerstört 

sein,  Jer  4,  26.  EJz  16,  39.  Na  1,  6*. 
^'  T^?t,  2  pl  m.  onSI??,  impf.  yVQ'^t, 

pl  "^dv^V^.  zerstören  (wie  Qtd)  Dt  12,'  3. 

2  Ch  sT;  1.  33,  3.  34,  4.  7.  36,  19*. 
Pu,  nur  ^r\J  Ri  6,  28  t  sierstört  sein. 
Ho.  nur  impf.  F.  fTj'J  Lv  11,  35  t  ^^' 

schlagen  werden  (Backtopf). 

/  «y.  energ.  Ä  ^l^ijriij't  §  480c.  574b, 
pt.  p.  p^föt-  1)  abireißen,  c.  acc.  Dtihfl 
Jer  22,  24.  —  Bildl.  Ri  20,  32  jmin. 
hinweglocken,  mit  yo  von  wo  u.  "bÄ  uoo- 
hin  (milit  term.  techn.).  —  p'ina  ein  durch 
Abreißen  der  Hoden  kastriert^  Tier,  Lv 
22,  24* 

jyt.  "pP^  etc.,  impf,  pni"^  etc.  1)  refl: 
a)  zerreißen,  Ri  16,  9.  Pre  4, 12  (Schnur), 
Jes  5,  27  (Riemen),  b)  abreißen,  33,  20. 
Jer  10,  20  (v.  Zeltstrick),  c)  sich  los- 
reißen:  die  Fußsohlen  der  Friester,  mit 
-bK  ins  Trockene,  Jos  4, 18.  Übtr.  d)  sich 
weglocken  lassen  ^'^VT^^TQ  8,16.  —  2)pass. 
a)  entzwei  gerissen  werden,  v.  Plänen,  Hi 
17,  11.  b)  herausgerissen  werden,  mit  "pG 
woraus,  18,  14.  Ubtr. :  entfernt  werden, 
Jer  6,  29. 

Fi.  t  sg.  Tipn:  [2  sg.  f  §  438  b],  5  pl. 
'^pria,  »i»p/'.  pn31  etc.  l)  etw.  zerreißen, 
e.  acc.  Stricke,  fiande,  Ri  16,  9.  Jer  2, 
20.  Ps  2,  3  etc.;  Joch  Jes  58,  6.  — 
2)  etw.  ausreißen,  Wurzeln  Ez  17,  9, 
Brüste  23,  34  (vgl.  Com.). 

Ru  imp.  8.  Dp-^nnt,  inf  Ä  'lap'^nnt. 

jmdn.  hinwegreißen,  Jer  12, 3 ;  übtr.  jmdn. 

hinweglocken  T^^fiT^'yo  Jos  8,  6*. 
Ho.  nur  3  pl.  sipPSTT  §  126  c.  Ri  20,  31t 

hinweggelockt  werden  ■\"»3?n"'pD. 
pr)5  Lv  13,  30  t,  sonst  immer  mit  Art 

pijsn,  F.  JJTS  14,  54  t  m.    1)  der  Grind, 

Aussatz  des  Kopfes  od.  Bartes,  Lv  13,  30  fif. 


14,  54;  W  :^53  dass.  13,  31  a.  —  2)  <^ 
mit  Grindmal  ^Behaftete,  v.  33  b,  ':n  yy: 
dass.  V.  31b.  —  Mit  Verbis:  'snntcf 
V.  37,  ntfB  V.  32.  34flf.,  »»-j:  v.  37,  V. 
die  betr.  Verba. 

1*13   nur  tm;?/'.nF!*^Hi  37,  lt.  att/ipnn^tfn, 
bildl.  V.  Herzen  (vor  Furcht)  ittipiSti. 
Fi.  nur  inf.  nPj?  Lv  11,  21t  springen  (y. 
der  Heuschrecke),   mit  21  womit  u.  "5!^ 

J5ß.'  wii;?/',  nr\^  Ä  sirn-^n^t,  inf  abs.  -inn  t, 

pt.  "l^ritot-  1)  «<t^.,  jmdn.  aufspringen 
machen,  Hb  3,  6  (Völker  vor  Angart); 
Gefangene,  d.  h.  sie  befreien,  Ps  105,  20. 
146,  7  (Syn.  -]tt  T'^Ti);  die  Knoten  des 
Joches,  Jes  58,  6 ;  bildL  seine  Hand  d.  h. 
sie  in  heftige  Thätigkeit  setzen,  Hi  6,  9.  — 
2)  jmdn.  springen  lassen,  mit  doppeltem 
acc.  2  S  22,  33  (den  Rechtschaffenen  seinen 
Pfad). 

^Ti^  «•  Natron  (mineral.  Laugensalz)  Spr 
25,  20;  '»  033  Jer  2,  22  (Ggs.  rrnä 
vegetabil.  Laugensalz),  vgl.  Winer  u. 
Laugensalz*. 

©riDt,    T\lbT\}   etc.,    impf   S.  üW^jt 

1  «/tfip\»i  inf  tDins,  s.  '»trfnjt,  inf 

abs.  lüirottV^-  t^n^t»  '^.  UtX)i'\.'^ heraus- 
reißen (Syn.  fnj.  Ggs.  ^IDJ)',  ^.  acc.  ein 
Volk,  Jer  12,  14  ff.,  m.  hvh  aus  seinem 
Lande,  Dt  29,  27.  1  K  14,"l5  etc.;  m. 
tfintt  Jer  12,  14  b;  Gepflanztes,  45,  4; 
m.  ilgti  Mi  5,  13  Ascheren;  Städte, 
Ps  9,  Y;* ohne  Obj.,  Jer  1,  10.  18,  7  etc. 

Ni.  impf  tfrrt,  f  tDnsrit,  p^-  iiö'nr. 

herausgerissen  werden,  Jer  31,  40,  mit 
DnWJirb^ti  Am  9,  15;  v.  einer  Königs- 
herrschafk  Da  11,  4.  [Für  '^lünr»  Jer  18, 
14  1.  ^tWll,  8.  u.  niÜ3  Ni.]*'^' 
Ho.  nur  impf  3  f  tinpi  §  516a.  Ez  19, 
12  t  ausgerissen  werden  (v.  einer  Rebe). 


0  1)  Name  Samech,  §  26.  Lag.,  Symm. 
I,  115.  Berliner  22.  Lag.,  Mitteü.  H,  j 
259.  —  2)  Stellung  im  Alphabet,  vgl. 
zu  K  Nr.  2.  —  3)  ältere  Schriftformen, 
8.  zu  K  Nr.  3.  —  4)  Aussprache:  §  68. 
Lag.,  a.  a.  0.  u.  GN.  1881,  384.  Haupt, 
ebendas.   1883,   99f.    —    5)   als   Zahl- 1 


zeichen  =»  60  (spät)  §  26  A.  5.  —  In  der 
Textüberlieferung  mit  to  nicht  immer  ge- 
nau  auseinander  gehalten,  vgl.  z.  B.  0$3 

u.  «?§,  nno  u.  n-\Tte;  3i?)0  u.  ym-,  ^iö 
u.  !fDte,  ifW;  rribDO  u.  n'ibste,  d'^ido  v. 
n?te,  nn:fo  u.  rrpiD,  nnfeb  u.  nöte, 
pcD  u.  p&t? ,  dpd'  u.'  orte. 
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n»P  §  311.  du.  ü^pßü  %  185,  pl  D'^KO. 
Name  eines  Maßes  fiir  Getreide,  1  K  18, 
82.  2  K  7,  1.  16.  18,  «^bß  1  S  25,  18, 
Mehl  Gn  18,  6  2  K  7,  l.'fö.  18  (griech. 
adtTOv).  Über  seinen  Gehalt  vgl.  Winer 
u.  Riehm  Hw.  [Schrader]  unter  Maße*.  — 
Hiervon  nach  'A.  2.  0.  Trg.,  Pe§.  vgl  Ges., 
DeL  abgeleitet:  HKÖKM  Jes  27,  8t  f. 
n«0  HKOa  wiV  Maß. 

1  uÄp  Jes  9,  4  t  der  Soldatenschuh. 

"Ji^O    nur  pt.  I^b  Jes  9,  4  t  (cfenowi.  v. 

vor.)  im  Soldatenschuh  gehen. 
n»SKD  Jes  27,  8t  das  Fortstoßen  §  238, 

Ew.,  Hitz.  em.  n»OKO,  vgl.  auch  u.  HKO. 

Slip     impf.  1  pl  energ.  rwaODf,  inf. 

S.  DfcOOt,  pt'  «30  [p/.  D-'to'io  Ez  23, 
42  Ktf  wahrsch.*"  TF.,  vgl.  'Smend  u. 
Com.],  pl.  CS.  "»Mbt,  ptp.pl  DWaot. 
trinken,  c.  acc.  "IDtD  Jes  56,  12,  bildl.  f. 
vernichten,  Na  1,  iÖ  (f.  d.  T.  r.);;?^.Mb 
der  Trunkenbold,  Sauf  er,  Dt  21,  20.  Spr 
23,  21;  17^-'K^b  V.  20*. 

KM^  nur  pl  O-^MO  Ez  23,  42  Qr.t, 
wahrsch.  f.  D'^ÄSb  w.  s.,  vgl.  auch  den 
vor.  Artikel. 

RSb''  S.  ^nof,  D«?Dt  das  (berauschende) 
Getränk  Jes  1,  221  'Ho  4,  18  (nach  Ew. 
hier:  ihr  Saufen,  zu  LXX  vgl.  Völlers, 
ZAT.III,  246).* 

top  «.  pr,  m.  SoTjVY)  Jes  43,  3,  sonst 
Zaßa,  Name  eines  meroit  Volkes,  neben 
Kusch,  nach  Gn  10,  7.  1  Ch  1,  9  Sohn 
des  Kusch;  Ps  72,  10  «30  «nti  "^Dbu* 

Ü^iXM  Jes  45,  14t  2aßa8iji,  w.  ^«n/.  des 
vor.,  neben  Ägyptenu-MeroeHTO  "^tö?«  '0*1. 

!2IIp,  /  sg.  •^niao,  i?/.  ^lao  u.  ?ano  etc. 

[■»räo  1 S  22,  22  ist  wahrsch.  TP.  f!  •>rQn 
vgl.  Then.];  impf  ab;«  u.  nb%  M^:it,  'ä 

■^Dac-^  etc.,  imp.  nb,V-  "^^bt,  pl  !)ab; 
fn/.'ibt  u.  niaobt,  pt.  Mb,  ;)/.  D*^inb. 

1)  trans.  a)  ^tr.  umgehen,  um  etw.  herum- 
gehen, c.  acc.  ein  Land  Nu  21,  4.  Ei  11, 
18,  n-'?te-nrrn«  Dt  2,  l ;  ohne  acc,  2  K 
8,  9;  umherziehen,  mit  acc.  des  Ortes:  tco- 
Ä»n,  1  S  7,  16,  V.  einer  Hure  ^'^'S  "»ab  Jes 
23,  16  durchschweife  die  Stadt;  mit  *  ; 
nTirr^a  2  Ch  23,  2;  herwngeher  in. 
Hl  3,  3.  5,  7.    b)  etw.  umgeben,  mit  acc. 


1  K  5,  17.  7,  24.  Ho  12,  1  etc.,  büdl.Ps 
49,  6;  V.  einem  Plusse:  umfließen,  Gn  2, 

11.  13;  jmdn.  umringen,  sich  um  ihn  stel- 
len, 37,  7.  Ho  7,  2  etc.;  umstellen,  Ri  16, 
2;  ^'n^  iS^at/^  einschließen,  Jos  6,  4£  2  K 
3,  25  etc. ;  etw.  umspannen,  Jer  52,  21 ; 
mit  b:  etw.  umschließen:  bwb  2  Ch  33, 
14  (aas  Ophel  mit  einer  Mauer);  v.  Ge- 
schossen: umschmn*en,  Hi  16,  13,  mit 
•b!^.  —  2)  intr.  a)  sich  wenden,  umtven- 
den,  1  S  22,  17  f.,  KehH  machen,  2  S 
18, 30,  umkehren,  Pre  2, 20.  Hl  2, 17  etc. ; 
verstärkt  mit  "liHÄb  rückwärts.  Ps  114, 
3.  5.  b)  sich  wegwenden,  1  K  2,  15;  mit 
b:?t!  vonjmdm.,  Gn  42,  24;  mit  "OPt?  aus- 
weichen vor,  1  S  18,  11.  c)  mit  •bs  sich 
zuwenden,  sich  wohin  wenden,  Ez  42,  19. 

•Pre  1,  6  (2  Ch  18,  31  -b:^,  vgl  aber 
1  K  22,  32;  l-^b«  2  K  8,  2l".  2  Ch  21,  9 
wahrsch.  TF.  ^/ir^);  irT^a-bK  afe^  er 
gehe  in  sein  Haus,  2  S,14,  24;*  -bfij  ab 
•'inÄ  wende  dich  hinter  mich,  2  K  9, 18 f.; 
prägn.  nn»  b?))3-b«  ibXKtt  afe^T  er 
wandte  sich  von  diesem  weg  zu  einem  an- 
dern, 1  S  17,  30;  vom  Übergange  eines 
Erbackers  aus  (]t3)  einem  Stamme  in  den 
andern,  Nu  86,  7.9  (Talls  nicht  Ni,  z.l.); 
sich  abwenden,  um  fortzugehen  1  S  15, 

12.  27  od.  um  zu  etw.  anderem  überzu- 
gehen 16,  11;  sich  wohin  wenden  f.  ge- 
bracht werden,  mit  acc,  des  Ortes,  wohin : 
ab"^  r|  5,  8  (die  Lade);  mit  folg.  impf 
nach  Analogie  v.  aitD  zur  Umschreibung 
des  adv.  wieder  verbunden:  "'aianjri  3©r\ 
tröste  mich  ivieder,  Ps  71,  21.  ^  d)  sich 
drehen,  v.  der  Thür  Spr  26,  14.  e)  mit 
3  sich  in  etw.  umwandeln,  Sac  14,  10. 

-^».  no3,  f  naos  Ez  26,  2  t,  mor  41,  7 

(f.  d.  t  r.)  §  410  b,  pl  'laoj,'  tmpf  pl 
'laori.  1)  sich  um  etic.  herumstellen,  etw. 
umstellen,  c.  acc.  r'^anTl«  Ri  19, 22,  mit 
-b?  Gn  19,  4.  Jos  7",  9.  —  2)  sich  wen- 
den, umwenden,  Ez  1,  9  ff.  10,  11;  mit  "Jt? 
von  etw.  hinweg  u.  acc.  der  Richtung  Nu 
34,  4f.  Jos  15,  3  etc.  (Zu  Ez  10, 16  vgl. 
Com.);  V.  der  Meßschnur  Jer  31,  39; 
mit  "bx  sich  jmdm.  zuwenden,  Ez  26,  2 ; 
mit  b:  b'^in^b  On-^ra  siaor  ihre  Häu- 
ser werden  auf  andere  übergehen,  Jer  6, 12. 

Fi.  nur  inf  nSO  2  S  14,  20t  mit  acc. 
Wn  ^yBrr\V(das  Gesicht  der  Sache  wen- 
den, d.  hl  ihr  ein  anderes  Gesicht  geben. 

Fol  nur  impf  S.  •'?iab%  '''^¥?0';  §  480c 
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etc.,  f,  Miori  etc.  §  155  d.  1)  jmdn, 
umgeben,  c.  acc.  Ps  7,  8.  Jon  2,  4.  6, 
schützend  Dt  32,  10,  ebenso  Jer  31,  22 
nna  nnion  nnj?:  f.  d.  T.  r.;  mit  dop- 
peltem acc,  '^SlliO^  nOH  er  umgibt  ihn 
mit  Gnade,  Ps  '3'2,  lO  u.'  viell.  v.  7  •^n 
''pSQ'iDri  TD^Ö  du  wirst  mit  Rettungs- 
Jubel  mich  umgeben  (vgl.  jedoch  01s.).  — 
2)  etw.  umkreisen,  c.  acc,  59,  7.  15,  mit 
"b!^  worauf,  55,  11.  —  3)  viel  herum- 
gehen, T^i  Hl  8,  2,  mit  acc,  um  etw,  Ps 
26,  6*.    ' ' 

Hi,  non,  2  sg.  m,  näonf,  i  sg*  •^näpnt, 

5  ^jZ-^^lion,  impf/'^'&l,'  S,  •'Sap'^  §  49§d, 

3  pi,  m,  '^a©'^,  y  pi,  apj  t,  «n^ry.  naojt, 
imp.  non,  /"."-»aont,  »»?.  non,^)^.  aböf, 

/?;.  Ä  p!  "»^ptat  '(Bär  ■'iptf)'.  1)  Gaus. 
V.  Qal  Nr.  1  a  jmdn.,  etw,  um  etw,  herum^ 
ziehen  lassen:  mit  doppeltem  acc,  "IIA 
naTBn  ^rn"^  tajjn  Ex  13,  I8,  die  Lade 
die  Stadt,* Job  6,'  11;  mit  On'^nnK-bK 
V.  einer  militär.  Umgehung,  2  S  5,  23! 
2  Ch  13,  13,  jmdn,  herumführen,  Ez  47, 

2.  —  2)  Caus.  V.  Qflf/  Nr.  Ib  e^w;.  jnif 
ß^t(7.  umgeben,  Städte  mit  Mauern,  2  Ch 
14,  6.  —  3)  Caus.  v.  QaZ  Nr.  2  a  etw. 
umwenden,  c,  acc,  D'^Sfi  Ri  18,  23.  1  E 
8,  14  u.  0.;  mit  -^V^  wohin,  2  K  20,  2; 
ntanbisn  "»ba  Xriegswaffen  Jer  21,  4; 
uÄ.^h^fpti  rückwärts,  1  K  18,  37.  — 
4)  Caus.  V.  Qal  Nr.  2  b  etw.  wenden, 
mit  Xü  weg  wn:  wende  deine  Augen  weg 
von  mir,  Hl  6,  5;  mit  "^ikjmdm.  zu,  2  S 

3,  12.  1  Ch  10,  14  etc.;  mit  b?  (f.  "bjj) 
Esr  6,  22;  etio.  wohin  bringen,  mit  acc,  des 
Obj.  u.  -bK  t^oÄJ«,  1  S  5,8  ff.  1  Ch  13,  3  (die 
Lade) ;  mit  acc,  des  Obj.,  acc,  der  Richtung 

u,  ya  von  wo:  rfeotin-p  vmäipT^ 

nnten  2  S  20,  12.'—  5)  Caus.'  v?  Qa/ 
Nr.  2d  etw,  umwandeln,  ändern,  2  K  16, 
18,  jmds.  Namen,  23,  34.  24,  17.  — 
6)  jmdn,  umringen:  "»äOlü  die  mich  um- 
ringen,  Ps  140,  10  (f.  d.  t.  r.). 
Ho,  impf  P,  a©!l'>  §  500  b  A. ,  pt.pl,  f,  niac^tt, 
nap'^tt,  näott,  [ap^^tt  Ez  4i,  7  ist  TF.]. 

1)  Ät«  und  her  gewandt  werden,  Jes  28, 
27  (v.  der  Walze  des  Dreschwagens).  — 

2)  umgeben  sein,  v.  eingefaßten  Edelstei- 
nen, Ex  28,  11.  39,  6.  13.  —  S)geändeH 
sein,  vgl.  Hi,  Nr.  5 ,  nur  DtD  nboitt  ge- 
änderten Namens,  Nu  32,  38  (Gl",  vgl 
Dillm.),  andere  em.  I'^tj  't3  mit  Mauern 

en,  —  4)  sich  drehen:  rY^aCW  v. 


drehbaren  Thürblättem,  Ez  41,  24  (vgl. 
Qal  Nr.  2d)* 

nSC  n,  die  Wendung,  Schickung,  1  K  12, 

15  t  (2  Ch  10, 15  napj). 

3'^SD  ado.  (als  n,  in  a'^aöH  in  der  krit 
verdächt.  Stelle  1  Ch  11,  Y,  vgl  LXX  u. 
Field  z.  St.,  u.  im  es.  Am  3,  11  a'^aO't 
7n«n,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX,  Pe§.,  Steiner 
em.'  aab*?)  ringsum,  Gn  23,  17.  1  S  31, 

9.  1  K  7,  12  u.  0.;  sowohl  als  Appos.  zu 
einem  n.  a*^ao  nb^n  D'^iäH-bS  Jer  25,  9, 
als  mit  Verb  'o'SdK  kl  2,  3;  HSa  2  S 

5,  9  etc.,  aao  1  K  l]  23  etc.,  s.  die' betr. 
Verba;  [2  S  24, 6.  Ez  43, 17  TR,  vgl. Wlh. 
u.  Corn.]  —  Verdoppelt  a-^ao  a^^ap  2  Ch 
4,  3  u.  bei  Ez  häufig  (8,  lOl  37,  2  etc.). 
—  b  a*^aO  rings  um  etw,,  jmdn.,  Ex  16, 
13.  \  K  18,  32.  Ps  34,  8  u.  o.;  -b?  'o 
rings  auf  etw.,  1  K  7,  18.  20  etc.;  rings 
um  etw,,  Jer  12,  9  etc.;  dafür  auch 
a-'ao  ...  -b]:r  2  K  ll,  ll.  25,  17.  Jer 
50,*  i 4  etc.  —  Verstärkt:  a^^Mta  Dt  12, 

10.  Ri  2, 14.  Jer  6, 25  etc.;  b  a-»aM  Nu 
16,  24  u.  a'^aött  'Db  Ez  36,  7  duss.,pl.  m.  es. 

'»a'^ao,  s,  Ta'^apt,  P.iT'?a''apt,  v^^m, 

n'^a'^aot  die  tfmgebungen,  ohne  S.  nur 
in  D.bü^n'J  ■^a-'ao  Jer  32,  44.  33,  13; 
das  Schwert  fra^  TJ'^a^'ao  46,  14;  "bs 
T^a^^aO  aUe  um  ihn  her,  \%,  17.  Ps  76' 
12;  n'^a'^ap'ba  alles  um  sich  herum, 
Jer  2l',  l4;  'if'ja^ap-bM  von  allen  Seiten 
rings  um  dich,  49,  5;  adverbiell:  l'^a'^ao 
rings   um   ihn,   Ps  50,  3.  97,  2.  Ö  V, 

17*.  —  pi.  frror^'so,  nh-^ap  s.  "^nwap 

etc.  1)  n,  die  Umgebungen,  Nu  22,  4. 
Da  9,  16;  obtflT  'Ott  ...  'IM  Jer  17, 
26;  bildl.  f.  N^Uarn,  Ps  44,  14.  79,  4. 
Esr  1,  6;  v.  Wind:  ati  W!i*^ap-b?  er 
kehrt  zu  seinen  Kreisen  zurück,  Pre  1, 

6.  —  2)  mit  gen,  od.  S.  ahpraep.  a)  in 
der  Umgebung  von:  l'K'^'n  '0  Ex  7,  24. 
b)  rings  um  etw.,  jmdn.:  bHÄSl  'O  Nu  11, 
24;  bbnrj  '0  Dt  21,  2;  JttTbK  '0  2  K 

6, 17; 'irnh'^ap-niDKD'^ian  ^eh  5,17  u.o. 

"^JÜlp  nur  pt.  p.  pl.  0*^DaO  Na  1,  lOf 
verflechten  (f.  d.  T.  r.  u.  nicht  DTIOS  z.  1., 
vgl.  LXX  u.  Völlers  z.  St.). 

Fu,  nur  impfSpl.  m.  P.  JiaaO')  Hi  8,  17t 
verflöchte^  sein,  mit  "bS^  ifier  ip/«?.  (v.  sich 
über  einen  Fels  verschlingenden  Wurzeln). 

Tjnp  m,  das  Dickicht,  Gn  22,  13.  §  199  a 
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(LA.  «faea  vgl.  Mich.,  Ijaoa  ^r);  pl. 

et.  in  -6k\  'OJ^'O  Jes  9,  17.  fO,  34,  Bar 

•»330  §  105)  'iValddiekichte*. 
*iP''0^  dass.,  nur  c«.  in  f^'lf^ü  Mich.  Ps 

74*  5  (Bär  -tfnoa)  <;^  Baumdickicht  u. 

iS:  iDao  §  ISS^Jer  4,  7*. 
"DaC  n.  p-.  w.  Held  unter  David,  2  S  21, 

lÖ  Seßoxa,  L.  Soßexxi,  1  Ch  11,  29. 

20,  4.  27,  11  Soßoxai,  L.  Soßoxxa,  2o- 

ßaxxt,  2axexi,  vgl  u.  "^SM.* 

bäp*)  etc.t,  inf.  bäob  t.  <?<tt^.  troffen,  Jes  46, 
7  (auf  der  Schulter  ein  (Jottesbild) ;  abs. 
bäob  V.  Fröhner  Gn  49,  15;  bildl.jm^. 
Sünden,  Jes  53, 11.  Kl  5,  7 ;  jmds.  Schmer- 
zen, Jes  53,  4;  Gott  Israel,  46,  4*. 

Fu.  nur  pt  m.  pl  0'»baot3  Ps  144,  14  t. 
LXX  iraxel?.  Neuere:  trächtig,  vgl.  Hupf, 
u.  Ols.  z.  Si 

Hithpa,  nur  impf.  baRD'J  Pre  12,  5  t  ««?ä 
schleppen, 

^aO  n.,  ^/.  O'^bSlOt  der  Lastträger,  Fröh- 
ner, Neh  4,  4.*  2  Ch  2,  1.  17.  34, 18  (1  K 
5,  29  Str.  «tob  od.  punktiere  bao).* 

bsO  «.  1)  fi?te  Frohne  (Syn.  Ott)  1  K  11, 
28  qp'1'^-n'^a  '0.  —  2)  J^e  i<w<,  Ps  81, 
7.  Neil  4,  li;  vgl.  auch  bao. 

bnb''  »i.  nur  S,  ibaO  §  138  a.  die  Last 
Jes  10,  27.  14,  25V'0  bb  9,  3  ^^  auf 
ihm  lastende  Joch.* 

nblD  n.  nur  pl  n'bi^pt,  nibaot,  S. 

Ortno,  DD'^n'bao.  die' Frohnarheiten,  Ex 
l,'llV2,  11."  5;  "41  6,  6f.* 

rtap  Ri  12,  6  t  ephraimit.  Aussprache 
von  ribitp  w.  s. 

D^üap  w.;?r.  Ez  47,  16  t  ;  Eßpafju  Stadt 
in  Syrien. 

»P3D  1  Ch  1,  9  t  2aßa&a,  L.  Seßafta  u. 

nroO  Gn  10,  7  t  2aßa8a,  w.  pr.  Name 
eines  zu  Kusch  gerechneten,  sonst  un- 
bekannten Volkes. 

SSriSD  n.  pr.  ein  ebensolches,  Gn  10,  7. 
1  Ch'  1,  9,  üaßa&axa,  2eße&axa,  L.  2e- 
ßexa&a.* 

n^P    n^r  wnp/:  -nao-?  (Jes  44,  17  Kt. 

-nw"»),  /  «y.  niäOÄt,  ^  pl-  ^.  'i'^^on. 

niederfallen  (anbetend)  Jes  46,  6;  mit  b 
vor  etw.,  44,  15.  17.  19*. 


11*30  1)  der  TerscMuß,  Ho  13,  8.  — 
2)  f.  d.  T.  r.  =  n'iao  [nnr]  geläutertes 
Gold,  Hi  28,  15*.        '       " 

D'^Sp,  D-^lp  s.  u.  D'^ä'^p. 

n^3C,  CS.  röaOt,  ä  inbaCt,  «.  l)  der 
Besitz,  nur  v.  Israel  als  Jahves  Besitz, 
Ex  19,  5  (vgl  aber  LXX).  Ma  3,  17.  Ps 
135,  4;  '0  ta:?  Dt  7,  6.  14,  2.  26,  18.  — 
2)  der  Schatz  '(sp.h.)  Pre  2,  8. 1  Ch  29, 3*. 

Or^JÜ  pl.m.,S.iV:!yü.  l)Bezeichn.babylon. 
Statthalter,  Jes'ii,  25.  Jer  51,  23.  28. 
57.  Ez  23,  6. 12.  23,  vgl.  m'B.  —  2)  übtr. 
auf  die  Vorsteher  der  jüd.  Gemeinde,  Esr 
9,  2.  Neh  2,  16.  4,  8.  13.  5,  7.  17.  7,  5. 
12,  40. 13, 1 1  (Fremdwort  aus  dem  Assyr.- 
Babyl.,  nach  Schrader,  KAT.  411).* 

"Qp  ,  2  sg.  /:r\n3Dtetc.,  mj»/".  "läo^  etc., 

m/nio,  tn/:"»'i3iobt,  pt'  i?bt,  f  niabt, 

pt.  p.  1^3©.  schließen,  zuschließen  (ögs. 
nne),  c.  acc.  eine  Thür,  Gn  19, 10.  Ri  3, 
23. Ma  1, 10  etc.;  ein  Thor  Jos 2,  5.  7.  Ez 
46,  12;  büdl.  ■^3X3^  '^nb'^  Hi  3,  10;  mit 
%  T3J51  hinter  jmdm.,  hinter  etw.,Gn  7, 16. 
Ri  9,"51.  2  K  4,  4  u.o.;  mit  'B  •^nn«  dass. 
Gn  19,  6;  abs.  Jes  22,  22;  nnJO  in-^n-^T 
r'iaott')  Jericho  aber  war  verschließend 
u.  verschlossen,  d.  h.  hielt  seine  Thore 
gegen  Aus-  u.  Eingehende  gesperrt,  Jos 
6,  1 ;  l'^ap  verschlossen ,  v.  einem  Thor 
Ez  44,  1  f.  ^46, 1 ;  übtr.  v.  den  Rinnen  der 
Schuppen  des  Krokodils,  Hi  41,  7;  ettr. 
verschließen,  c.  acc.  ihren  Mutterleib,  1  S 
1,  5;  mit  n?a  dass.,  v.  6;  den  Biß  der 
Davidsburg,  VK  11,  27;  bildl.  sein  Fett 
verschließen  f.  sich  ver stocken,  Ps  17,  10; 
mit  •»B'lh  rtÄ'^pb  "^0  verschließe  meinen 
Verfolgern  entgegentretend,  d.  h.  vor  ihnen, 
Ps  35,  3  (über  die  Erklärung  v.  nio  als 
einer  Waffe  vgl.  Hupf);  einschließen^ xmt 
b!Pjmdn.,  Ex  14,  3.  Hi  12,  14;  bUdL  ein- 
fügen, c.  acc.  u.  rnr)  Fleisch  an  ihre 
Stelle,  Gn  2,  21.  —  Streitig  niao  nm 
1  K  6,  20f.  7,  49f.  10,  21.  2  Ch  4,  2ÖI 
22.  9,  20  verschlossenes  d.  h.  Schatzgold, 
nach  anderen  geläutertes  Gold,  vgl  Del 
zu  Hi  28,  15. 
-^1.  "^30? >  ^Pf'  ■^??')  etc.,  imp.  "l?©n. 
1)  refll'sich  einschließen,  1  S  23,  7;  -fira 
7\r^l  Ez  3,  24.  —  2)  pass.  a)  geschlossen 
irerden,  v.  einem  Thor,  Jes  45, 1,  60, 11. 
Ez  46,  2.  Neh  13,  19.  b)  eingeschlossen 
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gekaUen  werden:    njrpab  y^TMß  Nu  12, 
14  f.  (y.  der  aos^tugen  Miijaxn).* 

V.  Gott  in  der  Redensart  't^ii  %  'O 
jmdn.  in  einer  Hand  einschließen,  a,h.  ihn 
preisgeben,  1  S  17,  46.  24,  19.  26,  8; 
ellipt.  ohne  -PÄ  2  S  18,  28*. 
Ä.  naot,  ;?/.  'info,  ;?<.  f,  nnjqtj.  wr- 
schlössen  sein,  v.  Städten,  Jos  6,  1  (s.  n. 
Qo/).  Jer  13,  19,  ein  Haus  Ki2lt3  Jes  24, 
10;  V.  Thüren  Pre  12,  4  (bildl.);  einge- 
schlössen  werden:  t|pt3"b!^  m  Kerker, 
Jes  24,  22*. 

JK.  n-^aon,  iSf.  iTäpn  etc.,  2  sg,  m.  s. 
■»snnabht,  ^  sg.  •>r\n?pnt,  w^/".  i'^ao^ 

*lkÖ'>i  etc.,  inf.  l'^äOn  [Lv  14,  46  l-^aon 

f:"i' Punkt,  r.],  ä' iS'^aont,  D^apnt 

jmdn.  einschließen,  <?.  flk?(?.  einen  Aus^tzi- 
gen  Lv  13,  4 f.  etc.;  ellipt.  ohne  aec, 
jmdn.  gefangen  setzen,  Hi  11,  10;  ein 
(aussatzverdächtiges)  Haus  verschließen, 
Lv  14,  38.  46 ;  mit  'D"^3  jmdn.  einem 
andern  überUefem,  preisgehen,  1  S  23, 20. 
30,  15.  Ps  31,  9  etc.;  ellipt  ohne  TS 
Dt  32,  30.  Am  6,  8  etc. ;  jmdn.  an  jmdn. 
ausUefem,  Jos  20,  5.  1  S  23,  11  f. ;  in 
letzterer  Bed.  auch  mit  "b«:  "b«  "Q:? 
r^:^  Dt  23,  16,  b«>V-bK  Hil6,  li;  mit 
b  Am  1,  6.  9;  jmdn.  einer  Sache  preis- 
geben: Ps  78,  48.  50.  62  (dem  Hagel,  der 
Pest,  dem  Schwert). 

y^^^X  n.  Regenwetter,  nur  Spr  27,  15t 
in  *'0  Di^^a. 

HD  w.  der  Block,  nur  in  der  Phrase:  0*^1? 

n©a  by\  m  13,  27.  33, 11  jmds.  Füße 

in  den  Block  legen*. 

V^O  n.  Spr  31, 24t,  pl  Ü^T^IX^  Ri  14, 12f. 
Jes  3,  23  das  Unterkleid  (feinerer  Quali- 
tät)*. LXX  zu  Bi  u.  Spr  atv8<üv.  Zum 
tahnud.  Sprachgebrauch  vgl  Del.  zu  Spr. 

DID  n.  pr.  2o8ojAa,  Stadt  im  Thale  Sid- 
dim  Gn  10,  19.  13,  10.  14,  2,  im  Toten 
Meere  versunken  19,  Iflf.;  Bild  schlimm- 
ster Lasterhaftigkeit  u.  Entartung,  dah. 
DD&ä  '0  fD^IQ  wm  Weinstock  Sodoms  ist 
ihr  Weinstock  (abgesenkt).  Dt  32,  32,  u. 
'0  *^rsp  Sodomsßrsten,  Jes  1,  10;  seine 
Zerstörung  Bild  eines  Gottesgerichts,  vgl. 

u.  nDpnig. 

1^0**  n.  spX  die  Reihe,  nur  pl.  in  D'^nno-Äb 
Hi  10,  22  t  Nichtreihen  d.  h.  Unordnung, 
vgl.  auch  nn'TTD. 


*inO°  n.  die  Rundung,  nur  in  ^TtOT]  1|» 
rundes  Becken,  Hl  7,  3  t. 

inb°  Umschließung  {?),  nur  in  '^TV&n  IT^S 
Gn  39,  20.  23.  40,  3.  5.  das  Gefängnis.* 

Klo  n.  pr,  m.  2t]y«>P,  L.  irpo;  xA.6pa|X£X£)( 
Tov  A?ft(oica,  König  v.  Ägypten,  Zeit- 
genosse Hoseas,  2  K  17,  4  t,  gewöhnl.  mit 
dem  Äthiopier  Sabako  kombiniert,  vgl. 
Meyer,  Gesch,  I,  353.  371. 

yO  I.  3  pf  aot,  impf  1  pl.  ÄiOJt,  pt^ 
p.  Ä10  §  616  b,  nur  bildL  abtrünnig  sein 
(von  Gott),  mit  Ip  Ps  80,  19,  abs.  53, 
4  (14,  3  10);  nb  ilO  abtrünnigen  Her- 
zens, Spr  14,  14*. 

-ZV».  Äi03t  (2  S  1,  22  3iite3),  /  sg.  "^ri'^ost, 
pl  ^503;  impf  0&]  Mi  2',  6t  (f.  d.*T.  r.), 
pl.  laO';',  inf  abs.  aiojt»  pt.  pl.  0"'3ii03. 
weichen,  Mi  2,  6  (s.  olJen),  T\)7r}  •^nnfiria 
abtrünnig  werden,  abfallen  von,  Ze  1,  6; 
5irn"bK  '«tt  Jes  59,  13;  abs.  ^äbl  sie 
wurden  abtrünnig,  Ps  78,  57;  gewöhnl. 
mit  1'inÄ  rückwärts  verbunden:  zurück- 
weichen, V.  Fliehenden,  Greschlagenen,  Jes 
42,  17.  Jer  38,  22.  Ps  35,  4  etc.;  v.  Ab- 
trünnigen, Jes  50,  5.  Ps  44,  19. 

Hi.  impf  2  sg.  m.  y^r^ni,juss.  JOP;  3  pl. 
^yiSf]  Hi  24,  2f; pt.  y^W,  pl.cs.^y^Ü'üi. 
etw.  wegrücken,  Mi  6.  14  (für  flüchten), 
sonst  immer  mit  b^iaa  die  Grenze  ver- 
rücken. Dt  19,  14.  27,  17.  Ho  5, 10 etc.; 
nibna  Hi  24,  2. 

Ho.  äon  mit  "linij  zurückgedrängt  werden, 
I    Jes  59',  14  t  (das  Recht), 

J*lö    IL  umzäunen  =  yW,  nur  pt  p.  f 

n}S)0  Hl  7,  3t  mit  a  womit. 
3%J  w.  r/i^  Schlacken,  Ez  22,  18  Kt.t  (Qr. 

y^'o). 

1?%  w.  rfer  Käfig  (eines  Löwen)  Ez  19, 9 1- 
TiD,  Ä  •'TiO  etc.  (Wz.  niO;  talmud.  m., 
/:  Ps  89,  8,  falls  nicht  nsn  adv.).  1)  flf<7« 
vertrauliche  Gespräch,  die  Beratung :  ^'^ÄS 
lio  wenn  keine  Beratung  stattfand,  Spr 
15,  22;  '0  p'^npn  «ü^^  Gespräch  pfle- 
gen, Ps  55,  I5;*'b"b?  '0  D"'"1^n  /w%tf 
Anschläge  machen,  88,  4;  "»nio  '^np 
meine  Vertrauten,  Hi  19,  19.  —  2)  dih 
vertrauliche  Versammlung,  Gn  49,  6  (Syn. 
bng);  U^'p'ri^  '0  Ps  64,  3;  U^^^  '0 
111,  1;  D^ntha  '0  Jer  6,  11;  "'oV  Dt?^ 
D'^pntop  15»  17;  -^ta?  '0  Ez  13,  9;  'Ö  t' 
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D^tDTp  die  Versammlung  der  Engel,  Ps 
89,  8;  vom  Geheimrat  Gottes:  Jer  23, 18. 

22  nin-?  '03  -rrij;  Hi  15,  8  'oa  ^W 

nibK;'  vgl.  n'^-TiÖa  n.  j»r.  —  3)  ^  ge- 
heimle  Plan,  das  Geheimnis,  mit  nba,  röä 
Spr  11,  18.  20,  19;  v.  Gottes  RaUchluß, 
Am 3,  7.  Ps  25, 14 ;  JähvesR.ist  D'^ntÖ'^-nK 
(schirmend)  mit  den  Bechibeschaffenen,  Spr 
3,  32;  -»bn«  •'b?;  nib»  moa  aU  Eloahs 
Ratschluß  noch  über  meinem  Zelte  war, 
Hi  29,  4*. 

''TiO  n.  pr.  m.  Nu  13,  10  f  2oü8i  (aus 
Sebulon). 

5^0  n,pr.  1  Ch  7,  36t  2ooe,  Naine(aan) 

aus  Ascher. 
nnte  «.  ^a*  Kehricht,  Jes  5,  25  t  nm©?. 

"^ttiC  nur  in  ''t?io-'?a  Neh  7,  57,  "»Ob-^JS 
Esr  2,  55  2ooT8t,  IWai,  L.  ^Scorai, 
Name  einer  zu  den  Knechten  Salomos 
gehörenden  Familie*. 

"^I^D  2  *y.  /:  root,  i  *y.  P.  ^rac,  impf, 

2  sg,  m.  ir^iori,  f.  '^DlOHt,  ^  «if.  ÄtfD^Kt, 

3  pl  S.  D^DO'Jt,  *<•  «^«-  ^"iOf.  ««/*««, 
nur  Ez  16,  9.^2  Ch  28, 15  mit  acc.  jmdn., 
sonst  immer  refl.  sich  salben.  Da  10,  3, 
neben  sich  waschen,  Eu  3,  3;  mit  acc, 
womit:  pti  mit  Öl,  Dt  28,  40.  2  S  14, 
2.  Mi  6,  15;  'jwa  Ez  16,  9*. 

m.  sich  salben,  nur  impf,  •fO'»'!  2  S  12, 
20  t  (falls  nicht  Qal  gemeint).  [?|'^0t3 
8.  u.  ^DO  IL  Hi,] 

Ho.  impf,  lyO'^'),  Sam.  richtiger  lO'T',  ge- 
salbt werden,  v.  öl,  mit  "b!^  worauf.  Ex 
30,  32  t  (andere  tmp/:  QaZ  ^fo";  w.  s.). 

•^SÜP  w.  pr,  Ez  29,  10.  30,  6  Sot/Vyj,  das 
heutige  Assuan,  Ägyptens  Grenze  gegen 
Meroe  (Nubien).* 

C510  I.  pl.  D'*p?!C,D'^pOt,  CS,  ■^p'lOt,  Ä  -^OIO 
etc.  <]^  Pferd,  Gn'49,  17**  u.  sehr  oft; 
seine  Stärke  Ps  147, 10;  mit  Verb.:  lOÄ, 
D'^P'^C-b?   «te;,   '0-b?  SD-j  s.  die  betr. 

Verba.  —  o'^oio  isn  s.  u.  nsn,  n:?© 
D'^p'^ön  s.  u.  H?t?. 

C^C  n.  nur  in  der  Verbindung  ^l^ä^  0^0 
Jes  38,  14  (zur  LA.  vgl.  Del.)  u.^O'^OI 
1W1  Jer  8,  7  (Qr.  O^'O);  wo  beidemal 
LXX  nur  C^O  1.  u.  x&^tScov  Schwalbe 
übersetzen;  vgl.  Field  u.  s.  u.  1!^3i!f.* 

nWC  /:  zu  05*0  L,  nur  "^nop  Hl  1,  9  t. 


§  343 d.  die  Stute  (vgl.  auch  den  Orts- 
namen  nO'lO  nXn  Jos  19,  5). 
■"0^0  n,  pr.  w.  Nu  13,  11t  2ooat  (aus 


C]^D  pl,  ^BD,  wwp/:  q?)o;Jt,  pl'  '^Dor  «n 
^(i^e  nehmen,  zu  Grunde  gehen,  Jes  66, 
17.  Am  8,  15.  Ps  73,  19;  mit  p:  D-on 
UTfl^  Cl^O-J-Kb  ihr  Gedächtnis  soU  ihren 
Nachkommen  nicht  vergehen,  Esth  9,  28  *. 

Hi,  impf  juss,  1  sg.  C|pK,  S,  Ot'^p«.  hin- 
wegraffen,  Ze  1,  3  (2);  init  infabs.  C|b« 
Jer  8,  13.  Ze  1,  2  (falls  nicht  über^ 
Ableitungen  v.  C|piJ  herzustellen  sind).* 

C)«  m,  Jon  2,  6.  'l)  £^  Schuf  (Stiß- 
wasserpflanze)  Ex  2,  3.  5.  Jes  19,  6.  — 
2)  das  Seegras,  der  Meertang,  Jon  2,  6. 
—  Entweder  nach  Nr.  1  od.  Nr.  2  ist 
benannt  C|5)0"D'»  das  Schüfmeer,  Ex  10, 
19.  13,  18.  15,  4  etc.,  LXX  »aXaaaa 
epoftpa,  gewöhnL  Bezeichn.  des  Meer- 
busens von  Suez,  auch  v.  älanit  Meer- 
busen 1  K  9,  26  (nicht  aber  Nu  21,  4.  Dt 
2,  1).  Zur  Etymol.  vgl.  Dillm.  zu  Ex 
13,  18.  —  3)  Ortsname,  Dt  1,  1,  falls 
nicht  q?lO  bllü  TF.  f.  q*0-am  LXX 
TrXrjafov  tt^;  Ipo&pac  ftaXaaoT)?. 

qlO,  S  ißbt  (Aram.  f.  ^-pj  das  Ende, 
2  Ch  20,  16  (eines  Thaies),  Jo  2, 20  (eines 
Heuschreckensch warmes),  Pre  12,  18 
(einer  Darlegung);  'O-n^T  lOKhtt  vom 
Anfang  bis  zu  Ende,  3,  ll';  die  Trauer 
D-T«n-bs  '0  7,  2*. 

T     T     T  T  ' 

nste  i.  /:  flk?<?.  nTO?io  Ho  8, 7  t,  Äqncsio 

Ps  83,  16t,  pl  niB?!0  Jes  21,  lt.  '  Ser 

Sturm,  5,  28.  Jer  4,  13,  Am  1,  14  etc. 

HBTO  U.  nach  einigen  Ortsname  Nu21, 14t. 

110  5 1?/:  np,  /:  nnp  etc.,  wn^/:  -i^io^, 

"^0^,  np;5  §  484  d  etlj.'  [-»n  ^i^^o^  Ho  7, 
14  wahrscL  TR],  imp,  110  etc.,  in/*.  -\!)0 
[Ho  9,  12  Ä  ^ym^  £  d.  T.  r.,  Hitz.  em. 

•'■nitöa],  wi/:  oi«.  nio,  7?^.  "lo,  f  es,  nno 

[p^.  p,  f  r\y(0  Jes  49,  21, 'fehlt  LXX^ 
wahrsch.  GL; pl,  m, S, '»l'^O  Jer  17, 18 Qr. 
Kt  •^IsiO'?  f.  d.  T.  r.J.  —  1)  abbiegen,  zur 
Seite  gehen  (Sjn.  HÜD),  mit  acc,  wohin: 

nw  Ri  18, 3,  rn^iD  V.  Y5,  bi^ttte'i  T^^-^Dt 

2, '27;  mit  b:  Wäb  HJ'^H  Ri  2*0,  8;' mit 
"blj  a?w  jmdm.,  um  bei  ihm  einzukehren: 

•>!?«   nn^io  4,  18:   rr^a-b»  jc   ^i-i^io 

DDW  Gn  19,  2;    dah."  f.   ^herantreten, 
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näher  treten:  TTVlü  Ru  4,  1 ;  mit  b  c,  inf. 
um  etw.  zu  thun.  Ex  3,  4.  Ri  14,  8  etc. ; 
DTOnb  rh9  V^U^^  l  K  22,  32;  mit 
folg.  terbrnKn«-)  M-nnCi5  Ex  3,  3; 
T^r\!^13tp13"5fc{  10  Zutritt  zu  deiner  Alt- 
dienz' iahend,  l'S  22,  14  (LXX  tte); 
aibs,  10  tÖ'^Ä  ein  Mann  trat  herzu,  1  K 
20,  39  (Ew.  em.  it?);  v.  Beiseitegehen 
in  ein  besonderes  Zimmer:  2  K  4,  8.  10 
rrati,  v.  11  n^bi^n-b».  —  2)  sich  ent- 
fernen, fortgehen,  abweichen,  weichen, 
mit  ^la  von  jmdm.,  von  etw.:  tflT^^Sia 
Jes  30,  11;  die  Frösche,  die  Fliegen  von 
Fharao,  Ex  8,  7.  25.  27;  -^Stat)  ^^^^0  Ps 
6,  9  etc. ;  das  Zepter  von  Juda,  Gn  49, 
10  etc.;  der  Keniter  pbW  tJ-iHtt  1  S  15, 
6;  V.  einem  Weg,  Ex"  32',  8.  Dt  9,  12. 
16  etc.,  Befehl,  Gebot,  17,  20.  1  K  15, 
5  (fiir  nnitt  2  Ch  8,  15  1.  nirst?); 
T^iOBtp?t3"l*s  119,  102;  von  Jahve,' Jer 
17,  5;  mit  "^"^nÄtt  von  jmdm,  weg  sich 
wo  anders  hinwenden,  2  S  2,  21  f.  (y.  einem 
Verfolgten);  1  8  12,  20.  2  K  18,  6  (v. 
Jahve) ;  1 0,  29  (v.  den  Sünden  Jerobeams) ; 
mit  b;^  sich  entfernen  von:  *>bnfc5  bya 
a'^tiSKn  Nu  16, 26 ;  die  Wolke  blü&'n'bi'a 
12,'VÖ;  üVnbS  b!^t3  2  Ch  35,*15;  wei- 
chen von:  Öottes  Geht  Ri  16,  20.  1  S 
16,  23.  28,  16  etc.;  bildl.:  obs  10 
Ort'^b^^Ta  ihr  Schatten  d.  h.  ihr  Schutz  ist 
von  ihnen  gewichen,  Nu  14,  9;  weichen  = 
ablassen  von:  von  den  Sunden  Jerobeams 
2  K  10,  31.  15,  18  etc.;  abtrünnig  wer- 
den:  Israel  v.  Jahve  Jer  32,  40.  Ez  6, 
9;  Ephraim  v.  Juda  Jes  7,  17;  mit  03?tt 
weichen  von:  Jahve  b'^ÄtÖ  Ü^lß  1  S  18, 
12  vgl.  16,  14;  abs.  abtrünnig  werden,. 
Dt  11,  16.  17,  17.  Ps  14,  3  etc.  —  I 
3)  mit  Jü  von  etw,  weichen  f.  etw. meiden:  \ 
rnig  Jes '59,  15.  Ps  34,  15.  Spr  16,  6 
u.^  0.;  die  SchUngen  des  Todes,  13,  14.  j 
14,  27;  die  HoUe,  15,  24.  —  4)  weichen  j 
f.  aufhören:  Geschrei  Am  6,  7,  Eifer-, 
sucht  Jes  11,  13,  die  Höhen  1  K  15,  14. 
22,  44  etc.;  vergehen:  ihr  Rausch  Ho  4, 
18;  Sünde  Jes  6,  7;  D?!?  TOO  ein  Weib 
ohne  Geschmack,  Spr  11,  22. 
FU.  nnio,  nur  Kl  3,  11t  s.  u.  '0  "^Din 
meine  Wege  hat  er  abbiegen  lassen  d.  h. 
mich  in  die  Irre  geführt. 

Hu  Ton,  s.  rnycnf,  f  T\yüT]f,  2  sg. 

m.rfr^üh  etc.;  impf.  TD^,  ■^C^,"io^'1  etc.; 

imp.  -lön,  f  '^'PüTy,pl.  Vn^'pn;  infyycr^. 


inf  abs,  *1Dn,  pt.  l'^Ott.  1)  Caus.  v. 
Qal  Nr.  1  etw.  wohin  (eig.  zur  Seite)  brin- 
gen, c.  acc.  mit  'bat  die  Lade:  "b!^ . . .  T^bfc^ 
W  T!^  2  S  6,  itf  vgl.  1  Ch  13, 13  (Syn" 
rirQn),  —  2)  Caus.  V.  Qal  Nr.  2  jmdn,, 
etw.  entfernen,  c.  acc.  Jes  5,  5  (eine  Dom- 
hecke); in»ni3-rK  Lv  l,  16;  v.  Ab- 
schneiden des' Kopfes  2  S  4,  7.  2K6,32, 
der  Nase  u.  Ohren  Ez  23,  25;  mit  yo  von 

wo:  jyitTyq  . . .  nia»n-r«  1  8  28,  3; 

npißiq^  \.]  ]:pW'ü  nblD^y^lQ  Jes  3,  l  u.  o. ; 
UyDi'O  13Kn  ab  Ez  11,  19;  absetzen  von 
2Gh  15,' 16;  mit  ^M  Sac  9,  7,  mit 
■^■^HfcWS  zum  Abfall  von  Jahve  verführen. 
Dt  7,  4;  mit  "^Dtbt)  jmdn.  vor  einem  an- 
deren entfernen,  2  S  7,  15b;  mit  Ü!PTQ: 
jmdn.  von  sich  entfernen,  1  S  18,  13; 
jmdm.  etw.  entziehen,  2  S  7,  15  (seine 
Gnade);  mit  "b?tt:  entferne  von  mir  den 
Lärm  deiner  Lieder,  Am  5,  23;  HBin 
bfiniD''  b!^tt  1  S  17,  26;  Israel  vom 
Antlitze  Jahves,  2  K  17,  18.  23.  Jer  32, 
31  u  0. ;  V.  Ablegen,  Ausziehen  eines  Klei- 
des, Gn  38,  14.  19.  Dt  21,  13.  Sac  3, 
4  etc.;  V.  Abziehen  des  Ringes,  Gn  41, 
42.  Esth  3,  10  etc.;  mit  DKI?  Ps  66,  20; 
etw.  beseitigen:  Ranken,  Jes  18,  5;  die 
Höhen  2  K  18,  4.  22.  23, 19  u.  o.;  jmds. 
Recht,  d.  h.  es  ihm  entziehen,  Hi  27,  2. 
34,  5;  mit  b  der  Pers. :  D"»?13»3b  nj^te  die 
Sprache  den  Bewahrten  12,  20;  mity^n. 
der  Pers.  v.  24;  beseitigen  =  unausge- 
führt lassen,  ein  Wort  Jos  11,  15,  Weis- 
sagungen Jes  31,  2.  —  3)  etw.  fernhalten, 
Ez  45,  9  (Gewaltthat) ;  mit  1^  von  etw., 
jmdm.,  Ps  119,  29  (den  Weg  der  Lüge 
von  mir)',  den  Fuß  3?nt3  Spr  4,  27,  i3T« 
nnin  ?b»tt  28,  9  etc.";  mit  b!^13  Ps  3^9^ 
if ;  mit  nnjjia  Ex  23,  25. 
Hu.  lOin,  \mpf  no^l'^t»  pi'  "»^'^^t»  pl' 
D'^nO^tat-  entfernt  werden,  Lv  4,  31.  35. 
Da  12,  11;  mit  p :  n-^!^t)  Jes  17,  1;  m. 

^wrq  1  s  21,  7*. 

1^0  n,  1)  in  15)0  1?^  [2  Ch  23,  5  1?« 
T^O'^n]  2  K  11,  6  in  völlig  verdorbener 
Stelle",  vgl.  Bleek*  258  A.  1.  —  2)  pl.  es. 
•n'lO  Jer  2,  21  in  n^lDS  IWn  'O  ge- 
wöhnl.  Ranke  übersetzt,  ist  aber  TF., 
vgl  Graf  z.  St.* 

n'lD  m.  Ä^in-^pn  i  s  26,  I9t,  Tin'^pn 
Hi  36, 16t,  f  nrpn  l  K  21,  250^1,,^ 
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§  114a  nach  V"V,  f.  d.  P.  r.,  L  nrjon), 

5  pl  ;i'in'iBnt  §  420  b,  impf  n-^ö^, 
ro'^n  §  499,*  2,  f ,  Ä  !inn"'0')  etc.,  /:  ä 
tnn-'pnn,  2  «y.  ä  "'sn^^orVt,  pt  xr<w, 

jmdn.  anstacheln,  anstiften,  1  K  21,  25; 
mit  a  gegen  jmdn.,  1  S  26,  19.  Jer  48, 3. 
Hi  2',  3  (streitig  pßta  36,  18  vgl  die 
Kommentare);  mit  b  c.  tn/l  ^«7.  2;i«  ikun. 
Jos  15,  18.  1  Ch  21,'letc.;  v.  Verleitung 
zur  Abgötterei  (Syn.  TV^Ti)  Dt  18, 7,  zur 
Empörung  2  K  18,  32.' Jer  38,  22  etc.; 
mit  yo  weglocken  von  jmdm,,  von  etw.: 
Hi  36,16.  2  Ch  18,  31. 
tW  nur  Ä  TT\^ü  Gn  49,  llf  «^  Oe- 
wand  (falls  nicht  TF.  st.  nh'ioa,  soSam., 
s.  u.  ni03). 

Unp    y  i>Z.  !)Dnnot,  impf,  S  pl  m.  8. 

^*«m;?w.  fortschleppen,  c.  acc,  Jer  49,  20.  50, 
45;  cacc,  u.""I?  des  Ortes,  troÄwi,  2S  17, 
13;  mit  Ellipse  des  acc,  Jer  15,  3.  22, 
19  (Leichen);  vgl  Mesa  Z.  12.  18.* 

•TSnp°  nur  pl.  hiano  abgetragene  Kleider 
in  ribnep  ;;iba  Jer  38, 11  Kt.  (Qr.  ohne 
Art).  fiXX  TraXaia  [)0tx7)  u.  'OH  •^Kiba 
V.  12  (fehlt  LXX).*  "     "     ' 

nnp    Fi.  1  %g.^T\yno  Ez  26,  4t  c.aec. 

u.  Ip  wegfegen  (den  Staub)  von  etwas. 
*nO  n.  Kehricht,  Kl  8,  45t. 

'&T^  n,  2  K  19,  29  t  wn  selbst  (aus  dem 
Ausfell)  gewachsenes  Getreide,  LXX  ad- 
TOftata,  Jes  37,  30  O'^nlO. 

Pnp  nur  ;><.  qnb  Spr  28,  3  t  fort- 
schwemmen (v.  Regen). 

Ni.  qnc3  nur  Jer  46,15  t  in  TJ'^n'^aK  '3  ??)nt? 
gewöhnL  niedergeworfen  werden.  Zu  LXX 
8ta  Ti  e<püY6v  airo  aoo  6  'Atti;  (C|n  DJ) 

6  jiooj^o;  6  ixXexToc  ooo  vgl.  Field. 

"nnp  2?/.  vyr\ü-\,  S,  mnnpt,  impfSpl, 
m,  'nnpt't,  2  w.  P.  ^^nnont,  pt  nnb, 
/:  Ä  ifn^nb,  ^/.  o'^infaV^*-  ■^■!nb,*'iS. 

Srnnb  efc.  wandern,  mit  acc.  ein  Land 
nomadisch  durchziehen,  Gn  34,  10.  21. 
42,  34;  mit  "btj  «?oä*w  fortziehen,  Jer 
14,  18.  —  2?#.  inb  </cr  Handelsmann, 
Kaufmann,  Gn  23,  "l  6;  l'h'^S  'ü  der  si- 
donische  Kaufmann,  Jes  23,  2;  "^nnb 
tD^trnr  die  Kaufleute  von  Tartessus,  Ez 


88, 1 3 ;  '0  ni«3«  Kaufmannsschiffe,  Spr  31 , 
14;   -yninb  ttr)DÖnn  Tartessus  wardeine 
Händlerin,  Ez  2*7^  12  etc. 
Pealp.  iniTTO  unruhig  klopfen  (eig.  Ä»n  w. 
Äcr  zucken),\,  Herzen,  Ps  38, 11t.  §  156. 

inc**  w.,  c«.  inp  §  191  c,  8,  nnnp.   w. 

der  Erwerb  (Syn.  3^5''),  mit  Gen.  subj. 
Jes  23,  3.  18.  45,  14.'  Spr  31,  18;  mit 
Gen.  obj.  3,  14*. 

n'inp''  n.  nur  es,  nnho  Ez  27,  15  t  der 
Handel  in  ?yT  nnno,'  f.  d.  T.  r.,  Com. 
em.  nach  LXX  If'^r^^^inb  deine  Händ- 
lerinnen, s.  inp  Qal.  pt, 

iTinb  nur  Ps  91,  4  t  neben  nsS  Wort 
unsicherer  Bed.,  gewöhnl.  iSc^i^  übersetzt. 

H'inb  Esth  1,  6  P.  t  Name  einer  zu 
Musivböden  verwandten  unbekannten 
Steinart. 

D'^ttO  Ps  101,  3t  die  Abweichungen,  Über- 
tretungen (od.  concr.  Abtrünnige,  vgl 
D-^pte  Ho,  5,  2). 

rO  n,  die  Schlacke,  sg,  nur  Ez  22,  18  Qr. 
(Ki  ÄIO),  sonst  immer  pl.  U^y^ti  (LA, 
D-^JO,  D*>?p),  iS.  P.  tfao  Jes  1,  25  t  (Bar 
?f''3D)  1,  22.  25.  Ez  22,  18f  Spr  25,  4. 
26,  23.  Ps  119,  119* 

■jVD  n,  Esth  8,  9  t  Name  des  dritten  Mo- 
nats nach  der  jungem  Zählung  (etwa  Juni). 

■jin*»p  u.  ]h'>0  w.  jw.  wi.  Ztqcov,  L.  iSiov, 
König  von  Hesbon,  Dt  2,  24.  26.  30.  3, 
6  etc.;  der  Amoriter  Nu  21,  21.  34.  32, 
33  etc.,  Hesbon  Sichons  Stadt  Nu  21 ,  26  £f. 
[ITT^p  l-'S»  Jer  48,  45  ist  Mißverständ- 
nis oder  f  F.  f  l/n^ü  n-'I^ia]  Stade,  Gesch. 

1,  116«: 

y^tf  n.  pr.  1)  Name  der  Wüste  zwischen 
Elim  u.  dem  Sinai,  immer  'OlSntt  Ex 
16,  1.  17,  1,  Nu  33,  11  f.  2tv.*  — 
2)  Name  einer  ägypt.  Stadt,  Ez  30,  15  f 
(v.  15  2aiv  LA.  Taviv,  v.  16  Xuijvt],  wo- 
nach Com.  em.),  nach  Hieron.  Ftelusium.* 

^l^'^.f  P  "^r?  ^»  P^'  ^)  ^*°^®  ^^  Berges 
Jahves  u.  der  Gesetzgebung,  auch  DtH 
geheißen,  w.  s.,  außer  Ex  16,  1.  Dt  33, 

2.  Ri  5,  5.  Ps  68,  9.  18  immer  '0  in 
Ex  19,  11.  18.  20,  23.  24,  16  etc.  — 
2)  Name  der  bei  diesem  gelegenen  Wüste, 
immer  '0  1370  19,  If.  Lv  7,  38.  Nu  1, 
1  etc.  LXX  2tva. 

^TÜ  1)  kanaanit.  Volksstamm,  Gn  10, 17. 
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1  Ch  1,  15  (mit  Art.,  dah.LXX  Gn  'Aaev- 
vaio;),  wahrsch.  am  Libanon  wolmhaft, 
vgl  Dillm.  z.  Gn.  -  3)  pl  D*^3"'P  fl» 
Jes  49,  12  ix  y^C  Uepocov,  Name  eines 
fernen  unbekannten  Landes  mit  jüd.  Dia- 
spora, vielfach  mit  China  kombiniert.  Die 
Stelle  scheint  beschädigt.* 

Dt?  Jer  8,  7  Qr.,  Ki  D^^O  w.  s. 

S*^P''p  n.  pr.  m.  Siaapa.  1)  kanaanit.  Kö- 
nig, y.  Barak  besiegt,  v.  Jael  erschlagen, 
Ri  5,  20.  26.  28.  30;  nach  4,  2.  7.  1  S 
12,  9  Feldhauptmann  des  Königs  Jabin.  — 
2)  '0"^33  Name  einer  Nethinimfamilie, 
Esr  2,  53.  Neh  7,  55. 

»TÜ  Neh  7,  47 1| Nethinimfamilie,  olot 

«TOX  E8r2,44t  J  Aaoüta,  2taa,  L.  'lo)- 
otoo. 

Tu  I  pl  nin'^0,  niip,  ni*^p,  S.  vrn^üf, 

DD-^n'T^pt,  ^.  Jer  1,  ISf.  2  K  4,  38. 
Ez  24,  6.  der  Kessel,  der  Topf,  zu  kul- 
tischen Ex  27,  3.  38,  3.  1  K  7,  45  etc., 
wie  profanen  Zwecken  Mi  3,'  3.  Ps  58, 

10.  Pre  7, 6  etc.;  ntean  'O  der  Fleischtopf, 
Ex  16,  3;  n'nin  'd  ^der  Gemüsetopf  2  K 

4,  39;  ■^Xnn"'Ö  mein  Wasehbecken,  Ps 
60,  10.  108,"  10. 

TV"  n.  «I.,  pl  D^n^'p.  die  Domen,  als 
Vegetation  einer  Wüstung  Jes  34,  13, 
als  Zaun  Ho  2,  8;  als  Brennmaterial 
n"»pn  nnn  O'^l'^pn  bip  Pre  7,  6  (schall- 
nachahmendes Wortspiel) ;  pl  f  übtr.  nur 
in  roin  nin-'P  §  336  A.  2  Fischerangeln, 
Am  4,  2.  [Na  1,  10  ist  verdorben,  vgl.  | 
tfap,  zu  Ps  58,  10  s.  u.  -l'^p  I]*. 

T|0  n.  Ps  42,  5  t  <^  Gedränge  (f.  d.  T.  r.).  | 

ip""  n,  nur  Ä  iSOf,  iS'IO  Ps  76,  3  t,  nSC.  i 
c?tc  Äw«tf,  27,  5'  (£  d.  T.  r.,  vgl  31, 21). 
76,  3  u.  viell.  Kl  2,  6  iste  vgl.  aber  tfte; ' 
bildL  das  Lager,  die  Hohle  (des  Löwen)  I 
Jer  25,  38.  Ps  10,  9*.  (Vgl.  nso.)  | 

•13p  f,  CS.  DSD  Am  9,  11t  (vgl.  aber  G. 
Hoffmann  in  zIt.  m,  125),  S,  inso,  pl 
riSO,  reo.  die  Hütte,  die  Laube,  Jon  4, 

5.  J^4,  e]  Ps  31,  21;  des  Viehes  Gn  33, 
1 7 ;  bildl.  das  Lager,  die  Höhle,  des  Lö- 
wen Hi  38,  40  (vgl  ?jb);  die  Hütte  des 
Feldhüters  Jes  1,  8.  Hi  27, 18,  des  Laub- 
hüttenfestes Lv  23,  42f  Neh  8, 14ff.;  v. 
den  Hütten  (Zelten)  eines  Feldlagers  1  K 
20,  12.  16;  '03  niö^  zu  Felde  liegen,  2  S 

11,  11;  die  Gewitterwolke  Jahves  #130 


Ps  18,  12.  (2  S  22,  12;?/.)  Hi  36,  29.  — 
niSön  yn  das  Herhstfest,  Laubhütten- 
fest  \8yiL  q-^OÄn  yn)  Lv  23,  34.  Dt  16, 
13.  16.  31,  10.'  2  Ch  8,  18;  das  Laub- 
hüttenfest  feiern:  'OH  anTlK  Ähb  Sac  14, 

16.  18 f.;  'cn-an-n«  nteJ  Dt' 16,  13. 
Esr  3,  4.    Die  Litteratur  s.V  an. 

ni30  n.  pr.  1)  ostjordan.  Stadt,  südL  v. 
Jabbok,  Kultstatte,  auf  Jakob  zurück- 
geführt Gn  33,  17  (Etymol.,  LXX  Sxr,- 
vaO,  in  einer  Ebene,  '0  p»?  Ps  60,  8. 
108,  8  xoiXa;  tcov  ax>]V(5v,  gelegen  u. 
zu  Gad  gerechnet  Jos  13,  27,  üox/coöa, 
L.  Si^cuft,  V.  Jerubbaal  zerstört  Ri  8, 
5  ff.  2ox;(a)ft.  —  2)  westjordan.  Stadt, 
i«i  nitr?  "^??  gelegen  1  K  7,  46.  2  Ch 
4, 17  ioxxü)»  (L.,  Ch  2oxa)ft).  —  3)  TOD 
ägypt  Stadt,  erste  Station  nach  dem  Auf- 
bruche V.  Raamses  Ex  13,  20.  Nu  33, 
5f,  acc,  nnbo  Ex  12,  37  SoxycuÖ,  L. 
Ex  Soxü)»  *'    ' 

t^133  t^lSD  w.  pr.  Name  eines  Idols  der 
nach   Palästina   deportierten  Babylonier 

2  K  17,  30t,  f.  d.  T.  r.,  ümxx«)»  ßeviö, 
L.  Hoxxcuft  Baveida.  Deutungsversuche 
s.  bei  Sehr.,  KAT.  281  £  Fr.  Del.,  Par. 
215. 

roSp  n.pr.  Am  5,  26  t  Name  eines  assyr., 
V.  Israeliten  verehrten  Gottes,  LXX  tyjv 
ox7)vy5^.  Deutungsversuche:  Sehr.,  KAT. 
442;  Fr.  Del.,  Par.  215f.;  G.  Hoffmann 
in  ZAT.  III,  112f. 

D'^^SO  n,pr.  2  Ch  12,  3  t  Name  eines  im 
Heere  Sisaks  vertretenen  Volkes  Tpco- 
')f(X)o8üTai,  vgl.  -fb,  L.  ^ooxistfx. 

"^Dp  L  2  m,  sg,  nbot,  nrbot,  ^nisp, 

1  sg.  •^nste  Ex  33,  22  (te' f.  0);    impf 

3  m.  pl  'tsb'^t,  Ä  iwo7t  ["^asDi?  9.  «• 

IfDO  III.) ;  pt.  tfrb,  '^y\ü,pl  D^'Dpb!  i)  etw. 
bedecken,  überdecken,  c.  acc.  Hi  40,  22 
(Lotussträucher  bedecken  ihn);  mifb?: 
die  Kerubim  TilÄH-b?  1  K  8,  7.  1  Ch 
28,  18;  mit  "bl^'u.  i  womit:  nr\^tl'2^ 
nnb?n-b?  Ex  25,  20.^37,  9;  rmi\eiw. 
schirmend  überdecken,  ^ÜKhb  Ps  140,  8. 
—  ^?bil  der  Schirmende,  Na  2,  6  (f  d. 
T.  r.,  Bezeichn.  eines  Heerteiles  od.  Kriegs- 
werkzeuges). —  Zu  tfDien  Ez  28,  14. 
16  vgl.  Com.  —  2)  c.  acc.  u.  "b^  ettv. 
auf  (über)  etw.  decken,  Ex  33,  22  (meine 

Hand  auf  dich);  etw.  als  Hülle. vorleqen^ . ^ 
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nDlBn-DK  pKn-b:?  Ex  40,  3  (vgl  m).  I  die  ThorheU  (Syn.  nibbln,  nib-'O?,  Ggs. 

—'  i)  eine  müe,  kuOe  machen  =  intrA  n^n,  nti^n  etc.)  2,  3.  12  f.   7,  25.  10, 

sich  verhüllen  qKS  im  Zorn,  Kl  3,  43,  j  1.  13*.  "  ' 

Ifb  "fD^a  wi<  «ncr  deiner  Wolken  v.  44*.  |  «^^^^ 

m  tmp/.  2  «1.  «y.  tfonf ,  jw*«.  5  w.  «y.  I  HV   I.  1)  /?/%cn,  nur^^.  fDO  ^<?r  i^ 

?ro;,  inf.  ![Ont,  i?/.  ¥"^01?  Ri  3,  24t  0-  j  y<?^,  Verwalter,  Jes  22,15t  Bezeichn.  des 

•fCtt  f.  TfOÄ).'  1)  etw.  bedecken,  zudecken,  königl.  Hausmeisters  (vgl.  n'^an^b?),  vgL 

c.  acc.  l'^bSn-n»  Ri  3,  24.  1  S  24,  4  Eu-  \  Corp.  Inscr.  Sem.  I,  24.  f.  Ti^b  Pflegerin 

phemismus  f.  seine  Notdurft  verrichten, —  1  K  1,  2.  4.  —  2)  nützen,  nur  impf.  3  sg. 


.  '}i3D\  pO%  n^O'',  mit  bjmdm,  Ei 
22,  2a.' 35,  3;  mit  ^ijmdm.  22,  2b.  — 
3)  intr,  "l^ü"]  34,  9  Nutzen  haben,  mit  ^ 
wodurch.  * 

Ät.  2  «y.  m.  nn3?ont,  ^  «y.  *^i??39nt 

(s.  u.),  imp.  "fsönt,  »V-  ^*-  i?P«lt 
(s.  u.).  gewohnt  sein,  vertraut  sein,  c.  acc. 
mit  etw.  "^yy^  Ps  139,  3;  mit  "05?  mit 
jmdm.  gute  Nachbarschaft  halten,  Hi  22, 
21 ;  si  •^naspn  ISOn  Nu  22,  30  ist  viell. 
z.  1.  "'ribson  bspn  vgl.  LXX  (andere: 
gewohnt  sein).* 

IflJw  II.  'Pt<.  pt.  ISptp  verarmt,  arm,  mit 
a<?<?.  nti'inn  an  Weihgabe,  Jes  40,  20t 
(f.  d.  Punki.  r.,  vgl  l?ptt,  beide  Woi-te 
fehlen  in  LXX  u.  Pe§.  u.  sind  wahrscL  GL). 


2)  jmdn.  decken,  beschirmen,  mit  "b^ 
'i'C''b2J  Ifpn  Ps  5,  12;  mit  b  der  Pers.  ü. 
a  toomit:"  §1,  4  'jrb  tTO*'  innaM  mit  sei- 
ner  Schwinge  deckt  er  dich.  —  3)  etw. 
über  etw.  decken  (=  Qal  Nr.  2):  "b^ 
•jinKTJ  Ex  40,  21*. 

"^Dp    II.  (f.  tfDte  vgl.  D"^?'«  etc.)  i%. 

i  «y.  ■^rppppt»  i^pf  tfpap'jt»  ^-  ö^<?- 

jmdn.  anstacheln,  Jes  9,  10;  mit  a  wider 
jmdn.,  19,  2*. 

:|  Jw    in.  nur  impf  2  sg.  m.  S.  "'aSOn 

Ps  139,  13  gewöhnl.  du  wobst  mich  (im 

Leibe  meiner  Mutter)  übersetzt;  vgl.  »fsite 

Bol.  Andere :  du  beschütztest  mich  v.  tJSt}  I. 

Bött  em.  •'»©n  V.   -fp;. 
Hi.  juss.  ^p^^  jmdn.  umzäunen,  einhegen, 

mit  -:?a  Hl  3,  23  (feindlich);  mit  acc. 

u.  a   etw.  womit,   38,  8   das  Meer  mit 

Thiiren*. 
nSSD  n.  pr.  Jos  15,  61 1  Ort  in  der  Wüste 

Juda,   Lage  unbekannt.     Ato^ioCa,   A. 
.2oxoxa,  L.  SxaZ«- 

^Wp  Ni.  2  sg.  m.  nba03t,  -?•  ^)^^^i 
1  sg,  ^nbaoi  sich  thoricht  benehmen,  tho- 
rieht  handeln,  1  S  13,  13.  2  S  24,  10. 
1  Ch  21,  8;  m.  T\^T^'Sihierbei  2  Ch  16,  9* 

Fi.  impf  bap'?t,  imP'  ^r^Spt-  thoricht 
machen,  in  Thorheit  verwandeln,  2  S  15, 
31  (den  Rat  Ahitophels),  Jes  44,  25  (das 
Wissen  der  Wahrsager).* 

m.  2  sg.  m.  nbacnt,  /  «y.  •»nbaont, 

thoricht  handeln,  1"  S  26,  21,  c.  o^c.'ytO^P  \  nbo  s    u.  niSO  Nr   3 
Gn  31,  28.    [Vgl.  auch  u.  ]DD.]*  * 

bSlJ  m.,  pl.  D'^baot.  der  Thor  (Ggs.  ODH, 
liaj,  Syn.  b-^p?,'  ab  V^Ö  Jer  5,  21.  Pre 
2,  19.  7,  17  etc.;  adj.  nisn  D-'baD  D'^sa 
Jer  4,  22.  ,-..... 

bSC  Pre  10,  6  t  (mit  Art.)  die  Thorheit, 

Narrheit  (als  Personifikation). 
robpC  nur  in  Pre  (6),  dafür  1,  17  ntbpfe 


iDp  III.  Ni.  nur  impf  ^SÖ*)  nch  ge- 
fahrden,  Pre  10,  9  t  vgl.  DeL,"Hl  u.  Koh. 
203. 

^      o 

"Ijp  I.  Ni.  impf  -0©%  pl.  Ta^\  ver- 
schlossen loerden  (vgl.  TAD)  Grn  8,  2  (die 
Meeresqueüen),  Ps  63,  12  (der  Mund  der 
Lügner).* 

FL  1  sg.  •'n^ap  Jes  19,  4  t  c.  acc.  jmdn. 
preisgeben,  'iD"T^a  in  jmds.  Hand.  (Vgl. 
zur  Bed.  -ÖD  K  u.  Hi.) 

"^Dp  II.  pt.  m.  pl.  O'^nab  Esr  4,  5 1, 
Kakographie  f.  O'^natD  s.  u.  ^ytD. 

riDp  Hi.  imp.  nacn  Dt  27, 9t  schweigen. 


bO,  F.  bp,  pl  D'^bp,  CS.  •»bpt  m.  der  Korb, 
für  Backwerk,  auf  dem  Kopfe  getra- 
gen Gn  40,  16ffl,  zur  Darbringung  von 
Opferfleisch  Ri  6, 19,  von  Mazzen  bei  der 
Priesterweihe  Ex  29,  3.  32,  u.  beim  obtü 
des  Nasiräers  Nu  6,  15,  daher  nistm  bo 
Ex  29,  23.  Lv  8,  2.  26.  Nu  6,  17,  bp 

n-^Kbian  Lv  8,  31. 
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iXyO  Fu.  pt.  m.  pl  n^VOÜ'ü  Kl  4,  2  t 
aufgewogen  werden,  mit  ^ :  TB3  für  Gold 
(vgl.  nbo  Ä.)- 

S>C  n.  |>r.  unbekannter  Ort  in  Jerusalem, 
2  K  12,  21t  in  Kip  Tt^.  ^'^^  ^"^5 
LXX  ev  oTxc|)  MaXXtt)  rqi  4v  2eXa,  vgL 
Field,  L.  4v  otxcp  MaXXcov  ti}>  4v  t^ 
xaTOtßaast  AXXcov. 

i  yp    Ä  »mp/:  i  gg,  energ.  niio«  Hi 
6,  10  t  aufhüpfen  (vor  Freude). 
*TbD«.;>r. «».  1  Ch  2,  30  (2)  Name  in  der 
Genealogie  Jerachmeeb.iiaXaS,  L.  2aXe8.* 

2  m.  sg.r}^bü  Ps  119, 118t  c.acc. 


nbü° 


jmdn,  geringachten  f  verwerfen  (Gott  die 
Übertreter  seines  Gesetzes). 

Ä  n^p  Kl  1,  15  t  <?.  ^CC'  dass.  wie  Qal 

Ä.  impf.  3  8g,  f  n^pn  aufgetoogen  wer- 
den,  mit  3  womit,  Hi  28,  16.  19*.  (Vgl. 
»150.) 

•l^C  Psalmenüberschrift  dunkler  Bed.  u. 
Etymol.,  71  mal  in  den  Psalmen,  Smal 
im  Liede  Hb  3  (v.  3.  9. 13),  gewöhn!  am 
Schlüsse  eines  Psalmen  Ps  3.  9.  24.  46, 
oder  einer  Strophe  46,  4.  8.  12,  inmitten 
des  Verses  nur  55,  20.  57,  4.  Hb  3,  3. 
9  vielL  durch  Mißverstand,  Ps  9,  17 
verb.  nbo  1V|n.  Es  ist  vermutlich 
Vortragszeichen  u.  bezeichnet  das  Ein- 
fallen oder  Solospiel  der  begleitenden  In- 
strumentalmusik. LXX  Sia^aXfxa,  Zwi- 
schenspiel. Zur  Form  01s.  §41 6  a.  (Nach 
P.  .Cassel,  Sendschreiben  über  die  Probe- 
bibel 1885,  96=  griech.  f^akXe.) 

S5C  n.  pr.  Benjaminit  (benjam.  Familie) 
in  Jerusalem  zur  Zeit  des  Cyrus  Neh  11, 
7  t  StjXü),  L.  2ajAaa.  Stade,  Gesch.  ü,  98. 

^>C  «.  pr,  priesterL  Familie,  unter  Cyrus 
heimgekehrt,  Neh  12,  7  t,  =  "^^0  v.  20, 
fehlt  T.  (A.  2;aXoüai,  L.  SaXoow). 

»^bO  n,  pr.  Simeonit,  Nu  25,  14  t  ^laX- 
(Jicuv,  L.  2aXa)|x. 

^^^C  n.  pr,  Benjaminit  (benjam.  Familie) 
zu  Jerusalem,  1  Ch  9,  7  SaXcoj*  =  «>p 
Smend,  Listen  7.  Stade,  Gesch.  ü,  98. 

•jibC  m.  Ez  28,  24  t,  pl  ü'^t^O  2,  6  t, 
Name  einer  mit  Stacheln  (oder  Domen) 
versehenen  Pflanze,  vgl.  Smend  u.  Com. 
zu  Ez  2,  6.  Low,  Pfl.  150  (Nr.  105). 


nPD  2  m.  sg.  rjnbo,  P.  nnbp,  i  sg. 

■^pnbp,  impf  nbp7,'  /  sg.  nbo«  (Jer  5,  7 
Kt'nibp»),  imp.  nbp,  ene}^.  P.  nnbo  Da 
9, 19t.  §  592c,  infrf^ü,  nlbo.  pi.rAüt 
vergeben  (nur  v.  (Jott,  term.  techn.  f.  die 
Vergebung  der  Sünde),  mit  b  der  Pers. 
jmdm.  Nu  30,  6.  9.  13.  Dt  29,  19.  Jer 

I    5,  1.  7  etc.;  mit  b  der  Sünde  Ex  34,  9. 

i    Nu  14,  19.  Ps  lOä,  3  etc.;  ahs,  2  K  24, 

,    4.  Am  7,  2.  Kl  3,  42  etc. 
Ni.  nb03  es  wird  vergehen,  mit  b  der  Pers. 

I    Lv  4;  20.  26.  Nu  15,  25f.  28 'etc. 
nbC  §  217  a.  Ps  86,  5  t  viel,  gern  ver- 
gehend. 

"50  Neh  12,  20t,  P  "»bo  11,  8t.  l)prie. 
sterl.  Fam.-Name,  12,"  20  «  'ibo  v.  7 
ZaXat,  L.  SaXooat.  —  2)  Benjaminit 
(beiyaminii  Familie)  zu  Jerusalem  11,  8 
StjXi,  L.  ^>]Xeei. 

nn^bC  t,  pl  nin-^bO,  ninbo  die  Vergehung 
(der  Sünden  durch  Gott)*Ps  130,  4.  Da 
9,  9.  Neh  9,  17*. 

HDbC  n.  pr.  Dt  3,  10.  Jos  12,  5.  13,  11. 
1  Oh  5,  1 1  Grenzstadt  Basans  nach  Osten, 
das  heutige  Salchad,  zur  Lage  vgl.  Dillm. 
zu  Dt,  Bad.  309.* 


^Pp    impf  3  pl  !^bb;,  imp.  pl  ibo,  S. 

ry^üi,  pt. p.frhbüf,  nb^bot-  etw.  auf- 

schütten,  c.  acc.  Jer  50,  26  (geplünderte 
Schätze  wie  Garben),  sonst  immer  vom 
Aufschütten  eines  Weges  (vgl.  nbpp, 
b'^bott)  bezw.  Dammes  (vgl  nbbb):  ^ibb 
nbptpTl  'ibb  schüttet,  d.  h.  hahnet  den  Weg, 
Ji'62",  10  (vgl  aber  LXX),  mit  Ellipse 
des  Obj.  'ibb-lbfa  57,  14  (parall.  -^SD 
?I71);  mit  b  für  jmdn.  Ps  68,  5;  X)i 
nS^'bo  «b  ungebahnter  Weg,  Jer  18,  15 
bildl.  *  Bezeichn.  des  Abfalls  von  Jahve; 
nbbp  D'^ntÖ'J  nni^  der  Weg  der  Recht- 
schaffenen ist  aufgeschüttet,  d.  h.  gut  im 
Stand,  Spr  15,  19;  Ü2y\  "^blj  'tbb^T  Hi 
19,  12  sie  schütteten  wider  mich  ihren 
Weg,  d.  h.  Angriff sdaynm;  30,  12  mit 
DT>«  nlnn«  ihre   Unglückspfade.* 

PUp.  'imp.  Ä^nbobp  §  594  e.  Spr  4,  8  t 
übtr.:  etw.  hochhalten,  hochschätzen  (die 
Weisheit). 

mthpo.  pt.  bbnnott  §  290.  Ex  9,  17  t  mit 
21  sich  gegen  jman.  wie  ein  Damm  erheben, 
wahrsch.  denom.  v.  nbbb. 
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nbbb,  nbbiot.i^/.nibbb  f.2S  20, 15  ^Ä?r 

Jr  a//,  Damm,  term.  techn.  filr  den  vom  Ein- 
schließtmgswall,  vgl  p^,  nach  der  Stadt- 
mauer zn  geschütteten  Angrifl&wall ;  -f  fctÖ 
'0  den  Damm  schütten,  Ez  17,  17.  21^ 
27.  Da  11,  15;  mit  "b^  gegen  eine  Stadt, 
2  K  19,  32.  Jes  37,  33.  Jer  6,  6.  Ez 
4,  2.  26,  8;  mit  -b«  2  S  20,  15;  'Ttajrni 
bn2l  der  D.  kam  an  die  Mauer  zu  stehlen; 
n-»yn  !)Ka  nibbtsn  Jer  32,  24.  Zu  33,  4 
vgl.  'Graf;  Text  viell.  beschädigt* 
D^O  w.  <^ie  X<?t^,  Gn  28,  12  t. 

PlibpbC  die  Banken  (des  Weinstocks), 
Jer  6,  9  t. 

^l5  I.   -P.  5^bo,   Ä  -^^bo,  i:?bDt,  i?^. 

O'^^bo  m,  Jes  32,  2  der' Fels,  ^vl  20,  8. 
lOf.'fo  6,  20  etc.;  Zufluchtsort  Verfolg- 
ter 1  S  13,  6.  Jer  48,  28,  Wohnort  der 
Keniter  Nu  24,  21,  der  Klippschiefer  Spr 
30,  26,  der  Bienen  Jes  7,  19,  daher  tin^ 
Tb^Si^  Dt  32,  13;  Ort  für  Gräber  Jes  22^ 
16  J  Büd  der  Festigkeit  Jer  5,  3;  hüdL 
Bezeichn.  Gottes  als  der  Zuflucht  Israels 
2  S  22,  2.  Ps  18,  3.  31,  4.  42,10.71,3; 
'O-^nan  Ob  3  u.  'on  'n  Jer  49, 1 6.  Hl  2,  1 4, 

8.  XX,' ^yn;  Tbo-^b?^  s.  u.  b?^ ;  nin» 

D*^?bp   8.'  u.  ITü;    'on  p'^3,"V^-  ■*l?'^p3 

0'^?5ön  s.  u.  p^ps;  '0  n-^ni's.  u.  n-ihsj 
T^ihitr\  s.  u.'iDKh;  'o'iiü  u.  'crr'-jiD 

s.  u.  ItD.  —  Mit  Verbis:  'ül  f^'\,  "JDt^ 
'ca  s.  die  betr.  Verba.  —  Zur  Bildung 
von  Eigennamen  verwandt :  a)  hipbrnan  'o 
1  S  23,  28  Ort  hei  Engedi.  b)  DoV^bo 
Ri  15,  8.  11  Name  einer  Felsenhöhle, 
Zuflucht  Simsons,  s.  u.  Dt3*^:?.  c)  pisn  '0 
u.  'in  '0  20,  45.47.  21,  f3  Ort  beiGi'bea 
in  Benjamin,  wahrsch.  identisch  mit  dem 
heut  Rammün,  Bäd.  217. 

ybC  n.  n.pr.  Jes  16,  1.  42,  11  LXX  ire- 
rp'a,  jrbön  Ri  1,  36.  2  K  14,  7  LXX  f^ 
Tzixpa,  eine  der  Hauptstädte  Edoms,  in 
hellenist  Zeit  Petra  geheißen,  halbwegs 
zwischen  dem  Südrand  des  Toten  Meeres 
u.  dem  aelanit  Meerbusen  gelegen,  von 
Amazja  von  Juda  erobert  u.  Joktheel  ge- 
nannt.   Zur  Lage  vgl.  Hw.,  Bäd.  18101 

D?bc  m.  Lv  11,  22  t  (mit  Art.)  eine  Heu- 
schreckenart, zu  essen  erlaubt. 

pPp  Fi.  impf.  qbo;>,  /".qbon,  pt.  qbpttt- 

1)  etw.  umkehren,  verdrehen,  c.  acc.  '^'p^l 


'  D'^P'^ns  Ex  23,  8.  Dt  16,  19.  —  2)  eiw,, 
jmd.  umstürzen,  zu  FäUe  bringen,  c.  ace. 
Ghtt  Längstbestehende  Hi  12,  19,  die 
Sünder  IPlb  ins  Unglück  Spr  21,  12;  die 
Beden  Gottloser,  22,  12;  Gottlosigkeit  die 
Sünde,  13,  6;  ThorheU  den  Lebensweg, 
19,  3*. 

iTjbO  m.  die  Verkehrtheit,  Falschheit,  Spr 
11,  3.  15,  4*. 

P^Ü    s.  u.  p02. 

Top,  S  npbo  Lv  2,  2  t,  /".  (m.  Ex  29, 
40)  das  FAnmehl,  simila  (Ggs.  ntgp  Ghrob- 
mehl,  Schrot,  far)  1  K  5,  2.  2  K  7,  1. 
16.  18.  Ez  16,  13.  19;  46,  14  u.  in  PC. 
für  das  Opfer  vorgeschrieben,  vgl.  Wlh.,^ 
Prol.  6ß.  Gn  18,  6  nehen  Http  (viell. 
Zusatz). 

DD**  s.  u.  U^W. 

^a5"*iaaD  n.  pr.  Jer  39,  3  t  Beamter  Ne- 
bukadn'ezars,  jedoch  ist  die  Stelle  ver> 
dorben,  'la?  aus  laresin?  v.  13,  n|ttO 
aus  »"D'n  entstellt' 

yraq  m.  m  2,  13.^  15.  7, 13  die  Biüte 

des  tVeinstocks,  o?vovt>TQ.  Gegen  die  Üher- 
Setzung  Traubenbüschel  (Ahul-Walid,  D. 
Kimchi,  J.  Derenb.,  ZAT.  V,  304  f.  VI, 
98  f.)  vgL  Merx,  die  saadj.  Übers,  des  Hl 
5ff.  R.  Duval,  REJ.  XIV,  277  flF. 
D^SD  pl  t.  Ex  30,  34  Wohlfjerüche,  sonst 
immer  in  der  Verb.  '0  ri^Jüp  v.  7.  40, 
27  etc.  u.  'on  'p  25,  6.  31*  li  etc.,  dem 
Namen  des  heil.  Räucherwerks,  vgL  D^tDp. 

*?J12D,  f.  rottot,  ÄP.^innDttot  §  628f, 

WDWt,  i^pf'  7^0')  etc.,  imp.  S.  "^SMOt, 
pt.'^i^h'O,  pl  CS.  iMb,  pt.  p.  If^lttb,'  'pL 
O'^D'ltJpt'  1)  <?•  ^c.  etw.  stemmen,  stützen, 
mit  "b?  wider  etw.  Am  5,  19  "b^  i*T^ 
l'^pn,  insb.  von  der  Handauflegung: 
a)  zum  Zwecke  der  G^istübertragung 
(Weihe)  auf  eine  Person  Nu  27,  18.  23. 
Dt  34,  9.  b)  der  Übergabe  eines  Opfer- 
tieres Ex  29,  10.  15.  19.  Lv  1,  4  u.  o. 
c)  V.  der  Handauflegung  der  Zeugen  auf 
den  zu  Steinigenden  24,  14.  —  2)  übtr. 
jmdn.  stützen,  unterstützen  (Syn.  n?0, 
^'^ttJin),  c.  acc.  Ps  37,  17  (Gott  die  Ge- 
rechten); Gott  ist  "ittfea  "^Mba  54,  6; 
mein  Grimm  unterstützt  mich,  Jes  63, 
5  etc.;  mit  doppeltem  acc.  jmdn.  womit 
unterstützen,  Gn  27,  37.  Ps  51,  14;  mit 
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b:  Gott  stützt  O'^bßin-bDb  145,  14;  abs. 
^ttiO  r*  ^  ^^^  ^^*«^  ^^ß  ^  Jes  63, 
h{  pt  p",  %VCXi  fest  26,  3.  Ps  112,  8, 
D''?sttiD  111,  8'.  —  3)  intr.  sich  stürzen, 
werfen  auf  jmdn,,  mit  by  88,  8,  mit  "bi^ 
Ez  24,  2. 

m.  1  sg.  "'riDiawt,  5^/.  P.  '»Dttwt,  w»p/: 

^tt©^,  j?/.  IDOT'^t-  ^^  ^^f  ^^^'  stützen, 
miV-b?  2  K' 18,  21.  Jes  36,  6  (auf  ein 
Bohr);  sich  gegen  etw.  stemmen,  Ei  16,  29 
(Simson  gegen  die  Säulen) ;  übtr.  sich  auf 
jmdn.,  etw.  verlassen,  auf  Gott  Jes  48,  2. 
Ps  71,  6;  auf  Hiskias  Worte  2  Ch  32,  8* 

Fi.  imp.  pl.  m.  8.  "^plDlsp  Hl  2,  öf  bildl. 
jmdn.  stärken,  erquicken,  mit  3  womit 
(mit  Traubenkuchen),  vgl.  T?0.' 

^n^DÜO  n.  pr.  1  Ch  26,  7  t,  Name  einer 
Thorhüterfamilie,  2aßa;(ia,  L.  2!a(jia;(ia. 

biaC  nur  mit  Art,  2  Ch  33,  7.  15,  cs.blSO 
&''8,  3.  5,  P.  bttOt  ^»«  Bildsäule,  BiX 
16;  pleonast.  'oH  bOB  2  Ch  33,  7;  '0 
HÄS^n  das  MferhUä*  Name  eines  zu 
Ezechiels  Zeit  im  Tempel  befindlichen 
Kultobjekts,  Ez  8,  3.  5*. 

"jÜp  nur  Ni.  pt.  1130?  Jes  28,  25t  ge- 
wöhn! das  bezeichnete  (Stück  Feld)  über- 
setzt, wahrsch.  TF.,  LXX  xi^^po;  d.  i. 
)m  Hirse. 

"TDp  Ps  119,  120  t  schaudern,  mit  ))2 
vor  etwas. 

Fi.  impf  3  f  ytSOV\  Hi  4,  15  t  schaudern 
machen  (die  Haare ;  andere :  sich  sträuben). 

*1IQC  adj.  struppig,  starrend,  nur  Jer  51, 
27  in  'O  pb'J,  wahrsch.  Bezeichn.  der 
Heuschrecke  vor  der  3.  Häutung  nach 
den  hornartig  abstehenden  Flügelscheiden, 
vgl.  Credner,  Joel  265.  298.  LXX  <i>; 
dxp^Saiv  lüX-^do?. 

n«3C  nur  in  'O  ■':a  Esr  2,  35  2evaa, 
3  Esr  5,  23  2avaa,  i^eh  7,  38  Savava  u. 
'0!l  "^DS  3,  3  Aoava  (L.  überall  2evvaa) 
n.  pr.  Käme  eines  unter  Cyrus  zurück- 
gewanderten, wahrsch.  benjaminit  Cre- 
schlechts,  oder  einer  Ortsgenossenschafb. 
Der  sg.  liegt  wahrsch.  (anders  punktiert) 
vor  in  rWsiDtDTr??  Neh  11,  9  Aoava,  L. 
Aaevva,  n«3t?n-ia  1  Ch  9,  7  olou  'Aoi- 
voü,  L.  2aavot,  vgl  auch  u.  «DtD. 

ttbaSO  n.pr.  m.  (Bär  3,  falsch)  Saneballat 
aus  Bethoron,  einer  der  Gregner  Nehemias, 


Neh  2,  10.  19.  3,  33.  4,  1.  6,  If  5.  12. 

14.  13,  28  ZavaßaXXar,  L.  2avaßaXat.* 
nSO  n.  der  Domstrauch,  Dt  33,  16  "»WtÖ 

'b  (Jahve),  sonst  immer  mit  Art  Ex  8, 

2—4*. 
nSO  (LA.  rwo,  njO  vgl  Mich.)  n.  pr.  1  S 

14, 4  t)  Name  einer  Felsenklippe  bei  Mich- 

mas  (wohl  urspr.  mit  dem  n.  appeü.  nSO 

identisch). 

T\\^  in  '0  n'^ip  s.  u.  n^-ip. 

Ö*^"?!!??  pl'  ^'  die  Blindheit,  nur  von  gott- 
gewirktem Unvermögen  zu  sehen  in  der 
Phrase :  'Ol  HSH  mit  BUndheit  schlagen, 
Gnl9,  11."2K'6,  18*. 

l'"in3D,  nnnsot  n.pr.m.  König  von  Assy- 
rien (705—681)  2  K  18,  13.  19, 16.  20. 
36.  Jes  36,  1.  37,  17.  21.  37.  2  Ch  32,1  f. 
9  f.  22*.  Sewax^ipip*  (-eif*)»  L-  2evva- 
XeipeijA,  Her.n,  141  Sava^apißc;,  Sehr., 
B[AT.  285.  Meyer,  Gesch.  1, 464  flf.  Stade, 
Gesch.  I,  614  ff.  Tiele,  Gesch.  285  ff: 

nSCSD  n.pr.  jud.  Stadt  im  Negeb,  Jos  15, 
31  f  Se&evvax,  L.  Seevvax. 

D'^SODD^  nur  8.  n«^|p30  Hl  7,  9  t  die  Wedel 
(der  Palme,  viell.  nach  §  311  pl.  zum  vor.). 

TBTO  n.  die  Flosse  (der  Fische)  Lv  11, 
9f.  Öt  14,  9f.* 

CO  n.  die  Motte,  Jes  51,  8t  (die  in  der 
Wolle  lebende  Larve). 

''aDD  n.  pr.  1  Ch  2,  40  (2)  jerachmeelit 
Name,  ^oaofAai,  L.  Zasafiei. 

15P  Spr  20,  28  t,  i'npf  -P-  ■WJ9'?t  etc., 
imp.^'Vü  Ri  19,  5t,  I^^D  v.  8t,  energ. 

TTpü^i:  §  104,  8.  ^^ycf,  pl.  iT??^ 

inf."y.  ttpüf.  stützen  '(Öyn.  TfttO)',  c 
acc,  jmdn.^'y.  Jahve  Ps  18,  36.  20,  3. 
94,  18.  119,  117;  '^1'^  tenyb:?  auf 
dem  8iechenbette,  41,  4;  etw.  stützen,  mit 
21  durch  etw.,  Jes  9,  6  (das  Reich  durch 
Gerechtigkeit),  Spr  20,  28  (den  Thron 
durch  Huld)*,  bildl.  das  Herz  stützen  = 
dwrch  Nahrung  starken  (vgl.  ?f130  Fi.) 
Gn  18,  5.  Ri  19, 8.  Ps  104, 15;  mit  dop- 
peltem acc.  onb-nö  qab  Ri  19,  5;  ellipt. 
n-«?05)  und  starke' dicK  1  K  13,  7*. 

riÜPp  nur  pt.  f  n:pfa  Ps  55,  9  t,  ge- 
wöhnl.  nach  dem  Arab.  laufen  übersetzt 
(v.  Wind),  wahrsch.  TF.,  vgl.  Hupf.  z.  St. 
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^VU"  1)  cs/mYerh.  mit ybü  die  Felskluft, 
DtD*^:?  ybo  V\^!Pü  Ri  15,"  8.  11,  pl  es. 
UrpVr^  1W0  Jes  2,  21.  57,  5.  —  2)  der 
Zweig,  nur  pl  S.  n'^JD^^O  Jes  17,  6  (em. 
'n  -^WO).  27,  10.  (biVtA.  n-^fi^O  führt 
auf  eine  Form  q^o,  vgl.  D''B?p)i 

?^?w  nur  Fi.  pt  V^JO^  entzweiten,  die 
Zweige  abhauen,  Jes  10,  33  t  ^-  ^e^^«  HtÄB 
{denam.  v.  q^'ISJD  Nr.  2.  §  154d  A.  2^. 

CpD°  §  222.  nurV-  D^^P?!?  Ps  119,  llSf 
Zweifler,  Skeptiker  (v.  irreligiösen  Juden). 

n£?C°  nur  1?/.  Ä  l'^ntoo  der  Zweig,  Ez 

31,  ö.  8  (v.  5  iriB^np).*' 

D^BrO  /:  1  K  18,' 21t,  gewöhnl.  geteüte 
Meinungen  übersetzt,  vgl.  O'^Wte,  LXX 
{yvoat,  Kniekehlen. 

*^P  pt.  ^b,  f  nn?;b  Jes  54,  11t; 
impf  ^■^0')  Hb  8, 14t.  1)  stürmisch  sein, 
von  Stürmen  bewegt  sein,  v.  Meere,  Jon 
1,  11.  13  das  Meer  wurde  immer  stür- 
mischer-, bildl.  nn^b  die  Sturmbewegte, 
V.  der  schwergeprüften  Stadt  Jerusalem 
Jes  54,  11,  —  2)  bildl.  einherstürmen, 
Hb  3,  14*. 

Ni.  nur  impf  1^©*^  unruhig  werden,  vom 
Herzen  2  K  6,"lit. 

Fi.  nur  impf  ÄD'Vp^  §  103  b  einherstür- 
men lassen,  bildl.  f.  zerstreuen,  Sac  7,  14 
w?Ä  zerstreute  sie  (L  0*T3>0fc^)  «Ä^  oZfe 
Völker,  i 

Fb.  nur  /wip/*.  1!?b''  §  497  verfliegen,  v. 
der  Spreu  Ho  13,'  3  t  (f.  d.  Punkt,  r.  u. 
nicht  Fu.  z.  1.). 

1?D  ;».  Jer  23,  19  u.  ö.,  F.  "Ü^O  Ps  55, 
9t,  Ä  P.  !Fin?p  83, 16  t,  d^r  Sturm,  bin|'0 
ein  großer  Sturm  Jer  25,  32.  Jon  1,  4. 
12;  bbinntt  'O  ein  sich  wälzender  Sturm, 
ein  Wirbelwind  Jer  23,  19  t,  dafär  30, 
23  verschr.  1Ti3t113;  ein  Sturm  wird  er- 
regt nir;  25,  32.**  * 

nnyp  f  j"es  40,  24  (nnyte  Hi  9, 17.  Na  1, 

3),  CS.  nn?p,  n-^oa  i k'2,  lt.  §  104,  pi. 

ninyo,  CÄ.'ninjrloäac  9,  14t.  der  Sturm 
2  K  2',  1.  11,  nw  n-!?0  Jer  23, 19.  30, 
23 ;  niüttnb  nnyp  O-^pn  «n<?n  iS^rm  «<»«ew 
Ps  107,^29;  verb.  mit  nßsio  Jes  29,  6; 
zusges.  iT^O  IT)"!  Sturmtüind  Ez  1,  4.  Ps 
148,  8,  daför  r\'in9ü  n!)-|  Ez  13,  11.  13; 
STVp  TVn  *Voyn  einen  Sturmwind  auf-  \ 
steüen  d.  h.  erregen  Ps  107,  25.  | 


CjO  I.  F.  q©n  Ri  19,  27t,  aber  q©n  Jer 
35, 4t,  Ä-^BÖt,  DBO,;?Z.O'^BO.  rf^e  Schwelle 
Jes  6,  4.  Ez  41,  iö.  43,  8'u.  ö.;  n?»n  '0 
Tharschwelle  40,  6 f.;  rr^an  '0  Haus- 
schwelle  1  K  14, 17;  q©n  Statt  Schwellen- 
hüter  (auch  Titel)  Jer"  35,  "4,  pl  "^nw 
5l©n  2  K  22,  4.  23,  4  u.  ö.,  dafür  "^niö 
O'^Ben  Thürhüter  der  Schwellen  2  Oh  23, 
4  t  u."  D'^EÖS  D'^'T?tÖ  1  Ch  9,  22.  Bildl. 
b?n  qo  Sac  i 2,  2  TaumelschweUe  (s.  LXX), 
nach  andern  TöwmeMr^M,  s.  5)0  II. 

C|D  II,  F.  qc  Ex  12,  22,  pl  D*^DO  Jer  52, 

19t,  niBo"2  s  17,  28t,  nisib  l  K  7, 

50.  2  K  12",  14.  l)die  Trinkschale  2  S 1 7, 
28  t  (Klosterm.  em.  niTO),  sonst  immer 
2)  die  Qpf erschale  Ex  12,  22.  1  K  7, 50*. 
r|D  III.  71.  pr.  m.  philist.  Recke  2  S  21, 
18  2scp,  L.  Too;  iTctaovr^YJ^^^^^?»  ^afiir 
1  Ch  20,  4  -»BP  SacpoüT,  L.  Sair^pi. 

nSp  ,  HTtOt,  ^"IßO,  /mp/:  S  sg.  /inBont 
etc.,  /  sg.energ.T\^W\,  imp.plm.  ^11^0, 
f  njTbpt,  inf  Mtüf,  -liBoS,  inf  dbs. 
Tic6,\p^.  pl  D'^ncb.  1)  <]?j^  Totenklage 
haUen  Gn  50,  10.'  1  K  14,  13.  18,  den 
Klageruf  (s.  u.  in  u.  '^'in)  anstimmen 
1  K  13,  29f  Jer  16,  5.  22,  18.  34,  5, 
dah.  verb.  mit  b-^b-^n  4,  8,  mit  TOä  2  S 
1,  12.  Ez  24,  16.'  23;  gewöhnl.  mit  b 
des  Toten:  Gn  23,  2.  Jer  16,  6.  22,  18! 
34,  5.  1  S  25,  1.  28,  3.  1  K  14,  13.  18, 
mit  b?  Sac  12,  10,  2  S  11,  26.  1  K 
13,  30.  Jes  32,  12,  wo  mit  Ges.  st.D'^ntÖ 
z.  L  D-^nte;  mit  ''DSb  2  S  3,  31t.  — 
2)  in  abgeblaßter  Bed.  trauern  Sac  7,  5. 
Jo  1,  13. 

Ni.  impf.  IltD^  die  Totenklage  gehalten  be- 
kommen, beklagt  werden  Jer  16,  4.  25,  33.* 

riDp  ,  nriBO  Jer  12,  4  t,  3  pl  ^tOf, 
impf  3  f.  n.  2  m.  sg.  HDOrt,  imp.  pl  ttO, 

inf  nico,  niDobt»  Änniobt-  1)  ^'•<^- 

hinwegraffen,  vertilgen,  c.  acc.  Gn  18,  23. 
Dt  29,  18.  Ps  40,  15;  übtr.  abscheren, 
den  Bart  Jes  7,  20  t.  —  2)  intr.  hinweg- 
gerafft werden,  schwinden  Jer  12,  4.  Am 
3, 15.  —  3)  mit  "b?  auf  etw.  raffen,  häu- 
fen, Sünde  auf  Sünde  Jes  30,  1,  Jahr  zu 
Jahr  fügen  29, 1,  Brandopfer  zu  Schlacht- 
opfern Jer  7,  21,  den  Zorn  Jahves  ver- 
mehren Nu  32,  14. 
Ni.  HBO?,  impf  nCDP,  pt  HBO?.  1)  pass, 

Digitized  by  V^OOQlC 


psö 


465 


nso 


von  Qal  1 :  hinweggerafjft,  vertilgt  werden 
Gn  19,  15.  17,  in  der  Schlacht  1  S  12, 
25.  26,  10.  27,  1;  zu  Grunde  gehen  Spr 
13,  28.  —  2)  pass,  von  Qal  3:  aufge- 
rafft  werden  (Syn.  KSIÜ?)  Jes  13,  15. 
r»0:  I  Ch  21,  12  ist  t^.  f.  riDOD,  s.  2  S 
24,=i3. 
Hl  impf,  HBC«,  soviel  wie  Qal  3  itt'^b:^  '« 
ni^n  Dt  32,  28  t  tcÄ  "raffe  auf  sie  ifbel, 
(falls  nicht  Qal  z.  punkt.). 

1^8  s.  ]Bp. 

nSw  Ä  "^Sritp,  <?.  acc,  jtndn,  hinzufügen, 
einordnen,  mit  "b»  1  S  2,  36  f. 

Ni.  infiD3  ÄW?Ä  anschließen,  mit  "b^  Jes 
14,1+.* 

Ä  j9^.  HBOtt  hinzußgen,  einmischen,  c.  acc, 

Hb  2,  15  t: 

Bu.  impf,  P.  'infiC  zusammengeßgt  wer- 
den d.  i.  zusammenkommen  Hi  30,  7 1, 
(tt?i/€r  Nesseln).  (Doch  dürfte  -^^  !)njD©7 
gemeint  sein.) 

Hithpa,  inf,  HBPOÜ  *w?ä  anschließen,  mit 
a  1  S  26,  19t" '  ' 

niBO  w.  <i«-  Ch^nd,  der  Ausschlag  Lv  13, 
2.  6  ff.  14,  56,  vgl.  nnfiOti  u.  HBte.* 

"•BD  s.  C|0  m. 

TTBD,  c«.  n^'fcpt,  pi  Ä  n^^n-^Bo.    l)  <;^ 

Regenguß,  Hi  14,  19  t'  vgi.'rino.  — 
2)  (nh.  wi.)  </#r  Brachtcuchs,  eig.  das  Aus- 
gefallene, das  ans  ausgefallenen  Körnern 
der  vorigen  Ernte  gewachsene  Korn,  Lv 
25,5.11;  '0  bDK  2K  19,  29.  Jes 37, 30*. 

T\r^ü  n.  das  Schiff,  Jon  1,  5t.  (Vgl.  u. 

rr^DTD). 

TBÜ,  pl  D'n-^BO  w.  der  Saphir,  Ex  28, 
18.  39,  11.  Ez  28,  18.  Hi  28,  6.  16.  Kl 
4,  7;  '0  13«  Ez  1,  26. 10, 1;  DSnb  nWti 
'on  WerJ^  von  SapUrplaUen  Ex  24,  fO^ 
pl  Jes  54,  11.  Hl  5,  14*. 

bSD  n,  die  Trinkschale  Ri  6, 38 ;  O'^^'^n«  'O 
iHwÄr«cÄa/e  der  Edlen  5,  25  (vgl.  Ehren- 
becher). * 

ISO  »mp/:  IBO")  1  K  6,  9t,  i?^.  ;>.  I'IBO, 
Itp^  p/.  D-^D^BO  Hg  1,  4.  täfeln,  mit  Bret- 
tem  belegen,  niit  21  womit:  T")ttt2l  m»^ 
Zedemholz  1  K  7,  3!  7.  Jer  22,  Yi]  mit 
doppeltem  acc.  0*^35  T'^SirrnK  1  K  6,  9 
8.  u.  35  ni.  —  I^BO  Dt  33,  21  gewöhnl.  \ 
SiBOFRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


verborgen,  aufbewahrt  übers.,  istwahrsch. 
verdorben,  vgl.  LXX.* 

n,  die  Decke  1  K  6,  15t. 


CJSP  RUhp,  inf  ciBinpn  Ps  84,  llf. 
§  12  9  d.  254  d.  an  der  Schwelle  liegen, 
sich  zu  schaffen  machen  (denam.  v.  S|p  I.). 

pDDt,  Ä  D]JBOt,   ^  «y.  ''n]PBOt,  5;?/. 

^pfcDt,  »»y/'.  pBO%  pico,  pro':'  Hi  27, 

23t,  ^^P'  pJDO  t»  1 )  ^'•ön«.  (klatschend)  schla- 
gen, c.  acc.  D^fiS  die  Hände  zusammen- 
schlagen, Gebärde  des  Staunens  Nu  24, 
10,  des  Hohnes  Kl  2, 15.  Hi  27,  23,  auch 
ellipt.  %  "p3  '0  mitten  unter  jmdm.  klat- 
schen d.  h.  höhnen  34,  37;  ^T'b?  auf 
den  Schenkel,  Zeichen  der  Trauer  u.  des 
Bedauerns  Jer  31,  19,  verschr.  "bÄ  Ez 
21,  17;  übtr.  c.  acc.jmdn,  schlagen,  züch- 
tigen, mit  3  des  Ortes  wo  u.  rnr\  an 
jmds.  Stelle,  jmdm,  gleich  Hi  34,  26.  — 
2)  intr,  wohin  klatschend  fallen,  SÄitt  '0*1 
iM'^p3  daß  Moab  in  sein  Gespei  hinein* 
klatiihe  Jer  48,  26,  f.  d.  T.  r.* 

RL  3  pl  impf  'ip'^BIÜ^  Jes  2,  6  t,  s.  u.  pcfc. 

PI?*',  Ä  "ipfiO  Hi  20,  22fn.  der  Reichtum, 
Überfluß,  (Zur  LA.  ipßte  vgl.  Bär,  Hi  45.) 

"HSD  S.  D'nBDt,  /".nntoetc,  wnp/'.nfeo:', 
nifiO*?  etc.,  m/).niDOt,i>^.'^'lSp,  inf^bd^, 
pt.  "Ißb  (s.  auch  unten).  1)  c.  acc,  etw.  aiif- 
zeichnen,  zum  Zwecke  der  Zählung  (Syn. 
3r)2)  Jes  22,  10  (die  Häuser  Jerusalems), 
33V 18  (Türme),  2  S  24,  10  (das  Volk), 
Ps  87,  6  (die  in  Jerusalem  Geborenen); 
übtr.  du  hast  mein  Irren  aufgezeichnet 
d.  h.  bist  seiner  eingedenk,  56,  9.  — 
Daher  2)  zählen,  c.  acc,  jmdn.  139,  18. 
2  Ch  2,  16;  etw,  zählen  Gn  15,  5.  41, 
49  etc.;  mit  yo  des  Termins,  von  wo, 
u,  ^!P  des  Termines,  bis  zu  Lv  23,  15 f.; 
mit  h  der  Pers. ,  welche  für  sich  oder 
für  welche  man  zählt  (abzählt)  Lv  15, 13. 
28.  Dt  16,  9  a.  Ez  44,  26;  mit  b  jmdm. 
etw,  zuzählen  Esr  1,  8. 

Ni.  IßO'^,  pl,  llfcO*^,  gezählt  werden  Gn 
16,  lOV  32,  13.  'iCh  23,  3  etc. 

Pi,  1  sg,  •^nnBO,  3  pl  ?l*mp,  impf,  IBO"^ 
etc.,  imp,  SbÖ  etc.,  inf,  HBO,  pt,  IBOttj 
pl  D'^^DDI?.  1)  etw,  zählen,  c.  acc,  alle 
meine  Knochen  Ps  22,  1%-,  die  Wolken 
Hi  38,  37;  etw,  durchzählen,  durchspähen,    , 
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28,  27  (Gott  die  Weisheit).  —  2)  etw. 
herzählen,  c.  acc,  Ps  50,  16  (meine  Ge- 
bote). —  3)  etw.  erzählen,  c.  acc.  des  Obj. 
u.  b  jmdm.  Gn  24,  66,  29,  13.  Ri  7,  13 
u.  o! ;  mit  'blfjmdm.  Gn  37,  10;  mit  "b:? 
des  Obj,  u.  b  äer  Pers.  ^1X^  DS'^Dnb  n"»b3J 
Jo  1,  3;  mit  "bjj:  pirbÄ  von  einer  Ver- 
ordnung Ps  2,  7]  T^-^bbn'niKDtt-b»  vom 
Schmerze  deiner  Vericundeten  69,  2/ ;  mit 
3  des  Ortes,  wo:  D'^iä?  Ez  12,  16;  -bDS 
fn«n  Ex  9,  16  etc.';  'B  ■^3T«a  10,  2;  m'it 
a 'des' Mittels:  "^nctea  Ps''il9',  13;  häufig 
mit  der  Nebenbed.  lobpreisend  erzählen 
(Gottes  Ruhmesthaten)  Jes  43,  21.  Jer  51, 
10.  Ps  19,  2.  78,  4  u.  0.;  abgeblaßt:  reden, 
verabreden,  mit  b  etw.  zu  thun  64,  6  (59,  j 
13.  73,  15  streitig,  vgl.  die  Komment),  j 

Bu,  -IBOt,  impf.  IBC'jt,  P-  '^BO'jt.  erzählt 
werden  Hb  1,  5;  mit  b  jmdm,  Jes  52, 
15.  Hi  37,  20;  m.  doppelt,  bjw^m.  wovon 
Ps  22,  31;  mit  3  des  Ortest  wo  88,  12*. 

IBp,  Ä  "»nBpt,  ?intp,/>Z.n'nSD.  «i.  l)  der 
Brief,  •?»  'O  IHS  einen  Brief  an  jmdn. 
schreiben  2  S  11,'  14.  2  K  10,  6;  pl 
U^'ySiO  V.  1.  2  Ch  32,  17;  D^IfcO  itom 
3KnK  Din3  »»«  schrieb  in  Ähabs  Namen 
Briefe  l"k  21,  8;  "blj  ISO  rhßjmdm. 
einen  Brief  schicken  2  K  5,  5,  ^Z.  2  K 
20,  12;  'B  0)üa  D^'-IDO  "0  Jer  29,  25; 
'D"^K  'C  K3  jnid,  erhatt  einen  Brief  2  K 
5,  6  b.  10,  2,  7;  '0  »"»Sn  e*«^  Brief  brin- 
gen 5,  6a;  'C  n^tt  D'>-ifiO  ni?b  ^r^e/^  aiw 
jmds,  Hand  entgegen  nehmen  Jes  37,  14; 
'0  Vnp^  einen  Brief  lesen  2  K  5,  7;  m.  | 
%  '^äJ^S    einen  Br.  jmdm,  vorlesen  Jer 
29,  29,  V.  königl.  Ausschreiben,  Erlassen  \ 
D^'-lBO  nbtö  Esth  1,  22.  3, 13.  8, 10  etc.;  | 
'D  y^'fOT]  ein  Ausschreiben  zurücknehmen ' 
8,  5;  ntOn-DJ?  n««  er  gab  schriftlichen  \ 
Befehl   9*,  25."  —  '2)    die  Schrift,   das 
Schriftstück,  die   Urkunde,  v.  einer  Pro- 1 
zeßschrift:  ^2^^  ©"»K  3113  '0  die  Schnft, 
welche  mein  Gegner  geschrieben  hat  Hi  1 
31,  35;  njpisn  '0  der  Kaufbrief  Jer  32,  j 
11  f.  14.  16  (über  den  Unterschied  von' 
'^'ibjn  u.  OTinn  vgl.  ZAT.  V,  175fif.);i 
Onn«1   ntB3   nnSKn  ich  schrieb  in  den ! 
Kaufbrief  und  versiegelte  (ihn)  v.  10;  '0 
hirr^ns  der  Scheidebrief  Jes  50,  1;  nnS 
b  '3  'b  jmdm.  den  Scheidebrief  schreiben ' 
in  24,  1.  3;  -b«  '3  'OTiK  ^njmdm.  den  \ 
Seh.  geben  Jer  3,  8;  v.  einem  einzelnen 


Blatt  Ex  17,  14;  v.  einer  Tafel  npO-b:^ 
nj^n  Jes  30,  H.  —  S)  das  Buch  2  1^22", 
8.  l'O  u.  0.;  in  Rollenform,  dak  TliM 
'0  Jer  36,  2.  4.  EJz  2,  9.  Ps  40,  8,  ab^ 
gekürzt  nbÄTSH  Jer  36,  6  u.  das  Bild: 
0*^)31^  "^^^  ^^^}  ^  Himmel  werden 
wie  ein  Buch  zusammengerollt  Jes  34,  4. 
—  Häufig  in  Büchertiteln:  a)  mnin  '0 
das  Buntlesbuch  Ex  24,  7,  als  Bezeichn. 
des  Gesetzbuches  Josias  2  K  23,  2.  21. 
2  Ch  34,  30.  b)  ü^'ü'^'n  "'IM  '0  Buch 
der  Zeitgeschichten,  Bezeichn.  a)  der  per- 
sischen Reichschronik  Esth  2,  23.  10,  2 
(6,  1  D-^iajn  •^nS-'T  ni3-l3Tn  'O).  ß)  eines 
jüd.  Werkes,  Genealogien  enthaltend  Neh 
12,  23.  7)  b»nte^  "»Ättb  '-»n  'n  'O  Name 
eines  im  Königsbuche  citierten  annalisti* 
sehen  Werkes  über  Israel  1  K  14,  19. 
15,  31.  16,  5.  14.  20.  27.  22,  39.  2  K 

I,  18.  10,  34.  13,  8.  12.  14,  15.  28.15, 

II.  15.  21.  26.  31.  6)  ^DbTob  'Vi  'n  '0 
rn'^n*^  Titel  eines  ebensolchen  über  Juda 
1  'K  i4,  29.  15,  7.  23.  22,  46.  2  K  8, 
23.  12,  20.  14,  18.  15,  6.  36.  16,  19. 
20,  20.  21,  17.  25.  23,  28.  24,5.  c)'0 
nta'bltf  •^nS'JT  1  K  ll,  41,  wahrsch.  ein 
Teil  von  "Nr.  b8.  d)  U^n  liTTj  '0  Na 
1,  1  Überschrifk  des  kanon.  Buches  Na. 
e)  W^m  '0  das  Buch  des  Lebens,  Ps  69, 
29  Verzeichnis  der  von  Gott  zum  Leben 
(zur  Bewahrung)  Bestimmten,  vgl.  "^^0, 
TJTDO  Ex  32,  32f.  Ps  139,  16;  Da  12,'  1 
abgekürzt  nfim  f)  niTTJ  'O  Bezeichn. 
der  Sammlung  prophet  fecfiriften  Jes  34, 
16  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX).  g)  ten^n  '0  Buch 
der  Geschlechtsverzeichnisse,  Bezeichn.  des 
Verzeichnisses  der  unter  Cyrus  Zurückge- 
wanderten Neh  7,  5.  h)  ^XO^Tl  'O  Titel 
einer  Liedersammlung  2  S  1,  18.  Jos  10, 
13  8.  u.  nü^  u.  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  49  f. 
1)  njn;»  nnianbt)  'O  Buch  der  Kriege 
Jahves,  Titel  einer  ebensolchen,  Nu  21, 
14,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  50.  k)  "^sblj  'D 
bi^niD^  Titel  einer  vom  Chronisten  be- 
nüte^n  Quellenschrift  2  Ch  20,  34.  Die- 
selbe ist  wahrsch.  gemeint  mit  den  Titeln: 

rntnin  b^ytn  -^sb«  'o  1  Ch  9, 1.  2  Ch 

27,7. 35, 27.  36, 8";  binte'^l  Tnr\TV^  «^sb^ 'o 

25, 26.28, 26. 32, 32  ;**  nn'^rpb'  o-^bbrn  '0 
b«nte'^n  16,  ll  u.  o'^bbian  'o'tirTip 

24,' 27.'   1)  ntJ'D  'O  Bezei'clin.  des  Penfa- 

teuchs  Neh  1§,  1.  2  Ch  25,  4.  85,  12. 

m)  nnirn  'O   a)  Bezeichn.  des  (Jesetz- 
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bnches  Josias  bezw^  des  Dt,  2  E  22,  8. 
2  Ch  34,  15.  Dt  28,  61.  29,  20.  31, 
26.  Jos  1,  8.  8,  34.  ß)  des  Gesetz- 
buches Esras  Neh  8,  3.  n)  nnin  'D 
O'^rtbÄH  Bezeichn.  des  G^esetzbtlches  Esras 
Neh  8^18  (D'^n'bK  'n  'o  Jos  24,  26b  Gl., 
wahrsch.  Bez.  des"  Pentateuchs).  —  o)  'D 
rrim  niin:  «)  Esras  Gesetzbuch  Neh  9, 
3.'  ^)  der  Pentateuch  2  Ch  17,  9 ;  dafür 

34,  14  ntDia— na  nin^^-'n  'o.  —  p)  'o 

7)tdlß  DTin  a)  das  deuteronomische  Ge- 
setebuch  Jos  8,  31.  23,  6.  2  K  14,  6. 
ß)  das  Gesetzbuch  Esras  Neh  8,1. —  q)  IDO 
%  nhbin  Gn  5,  l  vgl.  2.  —  Mit  Verbis: 
'W  'ok  -113K3  Nu  21,  14;  'O  Dnn  Da  12, 
4  6tc.;''0-by  ans  Jer  36,  18."2' Ch  34, 
24  etc.  (-bÄ  Jer"  30,  2.  51,  60)  u.  nns 
'Da  Dt  29,*20.  30,  10.  2  K  14,  6  etc.- 
'D  'nPD3  Ma  3,  16;  D'»nfiO  n'W  Pre  12. 
12;  ^hh  nnfi  Neh  8,  5;  'dn  K^]^  Jer  36, 
8.10.13etc.u.'O«njj2K22,lb;  .„SlätD 
'orr^?Ä  Jer  36,  if,  s.  die  betr.  Verba.  — 
pl  D'»'Tt©i1  ^jtf  heiligen  Schriften  Da  9, 
2.  —  2)  <^jtf  Schrift,  das  Schriftwesen, 
O^TO  litDbl  'O  DTO^b  sie  in  Schrift  und 
flache  der  Chaldäer  zu  unterweisen,  Da 
1,  4;  ntOn^l  'O-boa  v.  17;  'O  :?T»  lesen 
können  Jes'29,  12'  '(v.  11  Kt  'on)' 

ISO,  IBiO,  pl  cicb,  D-^iöio,  c«.  •'^öb  m. 
1)  <?^  Schreiber,  der  Schrifthundige,  l'^hlS'O 
Ps  45,  2;  '0  W  <?^  Schreibergriffei  Jer 
8,  8.  Ps  45,  2;  *hry  DO);  ö?a«  Schreibzeug 
(Tintenfaß)  Ez9,  2 f.;  'OH  IJ^P  <^ /SipÄre^- 
bermesser  Jer  36,  23.  [Zu  'o'ttntD  Ri  5, 
14  vgl.  die  Komment.]  —  feezeichn. 
schreibender  Beamter  Jes  33,  18;  '»■ftb 
-rbion  Esth  3,  12.  8,  9  [Jer  52,  25  ■Ä''o 
ÄÜTSn  Knsn  LXX  ohne  -W,  2  K  25, 

19  ^tbn,  Str.  «a^n  -iteu.  i.  «äxian  'on]. 

Insb.  2)  Titel  des  Kanzlers  oder  Aus- 
fertigers der  Staatsschriffcen  2  S  8,  17. 
20,  25.  2  K  22,  3  etc. ;  tfbrJH  '0  12,  11. 
2  Ch  24,  11 ;  sein  Amtszimmer  in  der 
Burg:  'on  TO»!?  Jer  36,  12.  —  S)  der 
Gesetzesschriftsteller,  Gesetzesüberlieferer, 

8,  8,  von  Esra  Esr  7,  6.  11.  Neh  8,  1.  4. 

9.  13.  12,  26.  36.  —  4)  der  Gesetzes- 
kundige, Schriftgelehrte  Neh  13,  13.  2  Ch 
84,  13;    '01    TM   »•»«    1  Ch  27,  32; 

o'^ißio  rrinfitro'  i  Ch  2,  55;  -p  'on| 

•»ibri  der  Schriftgelehrte  aus  Lern  1  Ch  \ 
24,  6,  vgl  Schärer,  Gesch.  II,  255.  ] 


ISO  I.  n.  die  Zahlung  2  Ch  2,  16t. 

"l^O®  n.  n.  pr,  acc,  «TIDD  südarab.  Land- 
sctafb  Grn  10,  30t  2a(pT)pa,  L.  SuxpTjpa. 
Identifikationen  s.  bei  Dillm.  z.  St. 

T^BD  n.  pr.  Ob  20  t  ^-^  Name  eines  Lan- 
des m.  jüd.  Diaspora.  LXX  Scd;  Ecppa&ou 
—  Nach  de  Sacy  u.  a.  das  in  Kleinasien 
liegende  ^parda  der  pers.  Keilinschr.,  nach 
Sehr.,  KGF.  116  ff.  KAT.  445  ff.  das  in 
Babylonien  zu  suchende  Saparda  der  Sar- 
goninschriften. 

fT1Bp°  nur  S.  F.  ^T)^W  Ps  56,  9  t  d^ 
Buch,  andere:  dieAufzMung  (f.  d.  T.  r.). 

n*1S0^  umpl  ni-4)D  Ps  71, 15  t  dieZM. 

■^l'IBD^nur  pl,  U^y)W  n.  gent.  Mann  aus 
äepliarwi^im  2  K  17,'  31t  SsTc^apooatfA, 
L.  IleicfapeifA. 

D^'I'IBD,  P.  D'^infcp  n.  pr,  Name  einer 
von  den.  Assjrem  eroberten  Stadt  2  K 
18,  34.  19,  13  Seirtpapooatfi,  L.  Seit^pa- 
petfi,  Jes  36, 19.  37,13  (a)  ETtcpapooatfi, 
aus  welcher  Einwohner  nach  Samarien 
deportiert  worden  sind  2  K  17,  24. 31  Qr. 
(Q-ncO  V.31  KtistTP.).  Gewöhnl.m.der 
babylon.  Stadt  Sippar  zusammengestellt, 
vgl.  Sehr.,  KAT.  279,  dagegen  J.Hal^vy, 
Journ.  Ass.  1889,  18  ff  Z.  f.  A.  II,  401  f.* 

nnsb  nur  in  '0'^^  Neh  7,  57  oiol  2a- 
cpapar,  L.  o{ol  Äoocpepeft,  'orf'^aa  Esr 
2,  55  olol  SecpYjpa,  L.  uiol  Aa(i>9spe&, 
n,  pr,  Name  einer  unter  Cyrus  zurück- 
gewanderten Nethinimfamilie.* 

yjPp  ,  2  m,  sg,  s.  inb|?ot,  onbjjot, 
%?/:  5/?/.  ^bjjtrt,  Ä^^inb^o^t,  ^^^i^it 

imp,  pl,  m,  8,  S)nbf5pt,  inf  S,  "ibj^Dt, 
i«/*.  ahs,  bipO  §  153  A.  jmdn.  steinigen, 
c.  acc.  Ex  8;  22.  17,  4.  1  S  30,  6.  1  K 
21,  10;  m.  Zusatz  v.  D-^saKa  Dt  13,  11. 
17,  5.  22,  21.  24.  Jos  7,'  25.^1  K  21, 13. 

Ni,  impf,  bptD''  gesteinigt  werden.  Ex  19, 
13.  21,  28Y*32*. 

Fi,  impf  bpp'J,  S,  'inbpp^t»  ^P'  pl'  ^• 
'ibjSjpt.  §  154'd  A.2.  i)  jmdn^mit  Steinen 
werfen,  c,  acc,  u.  m.  0'^?aÄa  2  S  16,  6, 
elUpt,  ohne  acc,  v.  13.  —  2,)"  von  Steinen 
reinlesen,  m.  ia2|(l3  ellipt,  ohne  acc,  Jes  62, 
10;  c.  acc,  einen  Weinberg  (durch  Auf- 
häufen der  Steine  am  Rande),  5,  2,  LXX 
i;(apaxtt>aa.  * 
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Fu.  b;?0  gesteinigt  werden,  1  K  21,  14  £* 

^5,  f'  n^Ot  <^^*  ^^fg^^cgt,  heftig  erregt 
(v.  der  Stimmung,  Wz.  -llO)  1  K  20,  43. 
21,  4f.*  (-10  1  S  22,  14  Tu.  -110). 

D^'S'^C  n.  Ez  2,  6t  die  Disteln  (vgl  aber 

.Com.  z.  St). 

■j^lj^lD  n.  jw^.  Apva,  'A.  Ö.  ZapaYcov.   Jes 
20*,  It  König  von  Assyrien  (722—705), 
Eroberer  Samariens.  Tiele,  Gesch.  238  ff.  | 
Meyer,  Gesch.  1, 454 ff.  Sehr.,  KAT.  392  ff  \ 

TlÖ  n.pr,  Sohn  (Unterstamm)  Sebulons,  Gn 
46, 14  DepeS,  L.  SeSex.  Nu  26, 26  2ape8.* : 

^?*?5  w-  g^t'  vom  vor.,  nur  in  'OH  nnfittJ^ 
Nil  26,  26  t  2ap88i.  "     "  "  ' 

JT^tD  n.  1)  der  Abfall  (v.  Jahve,  eig.  Ab- 
weichung), '0  Sj'^pin  den  Abfall  mehren, 
Jes  1,  5;  '0  p'^Wn  tief  abfallen,  31,  6; 
nW-b:?  '0  "0"^  Jim  ^*/a^  t?.  J.  auffor- 
d^,  Dt  13, 6.'  Jer  29, 32  (28, 16  verschr. 
-bÄ);  '0^1  pW-n^'U  V,  Bedrückung  und 
Abfall  sprechen,  Jes  59,  13;  'n  'O  TW 
gegen  jmdn,  Abfall  bezeugen,  Dt  19,  16. 
2)  Aufhören,  '0  ''Pba  D?^  (1.  nStt) 
Schläge  ohne  Aufhören,  Jes  14,  6*. 

»Tip  w.  ^r.  Name  einer  Zisterne  2  S  3, 
26t  ^setpap.,  L.  lieeipou 

irnp  »Twp/:  5  f  niont  i?<.  /*.  nn-ibt, 
pt  p.  nr\of,  pi  m,  D^niiD,  o^'rno,  es. 

Tl'npt.  1)  ^ch  ausstrecken,  Am  6,  7,  m. 
"by  aW/*  ß^tr.  V.  4  (vom  zu  Tische  liegen) ; 
rn'lb  "JCI  c*n  «<?Ä  am  Boden  ausbreitender 
Weinstock,  Ez  17,  6.  —  2)  überhängefi, 
■Jätystl  '''^HK"b?  über  die  Hinterwand  des 
Weites',  "Ek.  i6,  12 f.  (v.  einem  Teppiche). 
Streitig  orT'tDKna  D'»i?intD  ''Hino  Ez  23, 
15,  wahrsch.  (f. h,T.r^) mit  überhangenden 
Kopfbunden  auf  ihren  Häuptern,  vgl.  die 
Komment.* 

Ni,  f  nnno?  Jer  49,  7  f  sich  verlaufen 
(eig.  V.  etw.  Hingeschüttetem),  bildl.  v. 
der  Klugheit. 

IrnD  n.  nur  in  C|"Tbn  'O  der  Überhang  des 
Überschusses,  Ex  26,  12  t. 

■jV'Tp^  s.  if-'-ip  Jer  51,  Sf,  pi.  r\y>y 

46,  4  t  der  Panzer,  sonst  l^^ltÖ, 'ji'^ntD  w.s. 

O'^'lD,  <?«.  o-»no,i)Z.  D'^p'»no,D'^pno  §  209  A., 

c«.'>D'»'ip  Gn'40,  7  t,  '^O'^-lO  (infesther),  Ä 
n'^0'^"SD,'n'>0'»10t  der  Verschnittene  1  S 
8, '15.' 2  K  20,  18.  Jes  56,  3 f.  etc.;  tt?"^« 
O'»10  Jer  38,  7 ;   im  Hofstaate  israelit. 


Könige  1  K  22,  9.  2  K  8,  6.  24,  12.  15. 
Jer  29,  2.  34,  19.  38,  7.  41, 16,  u.  ihrer 
Weiber  2  K  9,  32,  wie  fremder  Könige 
Esth  1,  10.  12  etc.  u.  ihrer  Weiber  4,4 
daher   nb*lfi   0-»10   Gn  37,  36.  39,  1 
'£>  -^o-^np  4Ö,  7;  ^bian  o-^no  Esth  2,  3 
14  f.;  ij^ian  ■^p'»-ip  2,*  21  etcJ;  mit  einem 
militär.  Kommando  beia-aut  2  K  25,  19 
O-i-ip-ni   der  OberhämUng  2  K  18,  17 
Jer  39,"  3.  13;  dafür  D''P'»'10  Sn  Da  1, 
3  oder  D'>p''l©n  ife  der  Eunuchenoberst 
1,  7  ff.  18;  die'  imön  ?[b)3-jn3  nSttJb  im 
Tempel  2  K  23,  IL  "     "'     "      "  " 

D''5'1D,  CS.  ■>5'ip,  8.  OD'»?'np  m,  Titel  der 
5  Könige  der  philistäischen  Pentapolis  Ri 
16,  30.  1  S  6,  4.  29, 6  etc. ;  U^T\tht  -^no 
Ri  16,  5.  8.  1  S  5,  8.  11  etc.:  htildn 
'B-'O  6,  16;  'D  '0  n»t3n  Jos  13,  3'  Ri 
3,  3;  U^T!&n  rmw  f  S  6,  18  (wahrsch. 
philist  Fremdwort,  1  S  29  M.  T.  theilw. 
durch  ite  verdrängt.) 

nByiO"*  nur;p/.  Ä  inw-ip  /:  Ez  31,  5  Kt. 
(Qr.  m.  ■>)  der  Zweig,  vgl.  nD?p°  t 

^^P  Ä  nur  pt.  Ä  ionM  Am  6,  10t 
f.  d.  T.  r.,  gewöhnl.  sein  Verbrenneria\i%v%,, 
vgl.  qnte.  (G.  Hoffmann,  ZAT.  III,  114 
em.  1Ö"I0Ä  r\'T\  ^«»31.) 

"IB^^O  (Bär'  nsnp)  w.  Jes  55,  13t  Name 
einer  Steppenpflanze,  LXX  xovuCa  Dürr- 
wurz. 

n^P  Ho  4,  16  t,  sonst  nur  pt.  inio,  f 

ni-lbt,  ^TP^  ^'  ^?'?^  widerspenstig  sein 
(Syn.  nn-ö),  nniO  fa  Dt  21,  18.  20.  Jes 
30, 1;  rh'io  nnfi  Ho  4, 16;  nnio  nb  Jer 
5,  23;  V.  einer  Frau  Spr  7,  11;  insb. 
Widerspenstigkeit  gegen  Jahve  Ho  4, 16. 
Jes  65,  2.  Ps  68,  7.  19  etc.;  bildl.  -JP: 
tT\'yD  eins  V.  Israel,  welches  sich  gegen 
Gottes  Joch  stenunt  Sac  7, 11.  Neh  9, 29. 

I^P  Hl  2, 1 1  Kt.f  (Qr.  n^^np)  m.  der  Winter. 

HTÖn.  pr.  Nu  13,  13t  2a&oop,  L.  Qa- 
9oup,  Häuptling  aus  Asser,  einer  der 
12  Kundschafter. 

Ür\0  2  Ch  32,  30  t,  P.  ÜTW  Kl  3,  8t 
(LA.  ^Onte),   impf    3  pl.  'IttPip^'t,    ^' 

'i'o'np'^t,  2  pl.  m.  F.  siühpnt,  i^P'  oho, 
inf  binpbt»  p^'  o'Jnpt,  Qt^ipt»  pl- 

O'^iOript.  1)  etw.  verstopfen,  c.  acc.,  Quel- 
len durch  Zuschütten  2  K  3,  19.  25.  2  Ch 
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32,  3 f.,  den  oberen  Ausfluß  des  Gichon  I 
V.  30 ;  bildL  er  hat  mein  Gehet  verstopft  i 
d.  h.  ißül  €8   nicht  hören,  Kl  3,  8.    — 
2)   etw,  verschließen^   (durch  Einsiegeln)  | 
ein  (geheim  zu  haltendes)  Gesicht  Da  8, 
26,  Worte  12,  4.  9.  —  OnM  im  Ver^ : 
hargenen  Ps  51,  8;  Ü^TiO"^  aUes   Ver- 
borgene Ez  28,  3  (Com.  em.'o''T2tDnn).* 

Ni.  inf,  Dn©n  Neh  4,   If   «w?ä  schUeßen^ 
(v.  Breschen  der  Mauer).  . 

Fi,  2pl  8,  a^^OTO,  impf,  3  pl  S.  D^ttPlpr 
etw.  verstopfen,  c,  acc.  6n  26,  15.  18 
(Brunnen  durch  Zuschütten).* 

inp    NL  3  sg.  P.  -ir\0?    Spr  27,  12 

(22,^3  Qr.,  Ki  nnö':)V /:  nnriw,  P. 

nnriOS  etc.;  impf.  nnO^  eta;  m^.SreSit, 

«w/*/iri©nt,  pt'  "^139?  Ps  19,  7  t,  pl  m. 

0"»inp3t,  /.  ninro:.*  l)  sich  verbergen, 
Jer  36,  19.  Spr  22,  3.  27,  12,  etc.;  m. 
D»  1  S  20,  19.  Hi  34,  22;  m.  3  des 
Ortes,  M?o  1  S  20,  5.  24.  1  K  17,  3' etc.; 
bildl.  1JJ©3  in  Trug  Jes  28,  15;  mit 
113  vor  jmdm.,  vor  etw.  65,  16.  Ps  55, 
13  etc.;  m.  ^?M  vor  jmds.  Antlitz,  vor 
jmdm.  Gn  4,  14'.  Dt  7,  20  etc. ;  ^y^y  HÄj^ 
Am  9,  3.  —  2)  verborgen  sein,  blewen, 
m.    1p  jmdm.  Hi  28,  21;    nWlü  ^yn 

Jes  40,  27 ;  nnrio:-«b  Tjiatt  •'nn?«  «»«« 

Seufzen  bleibt  dir  nicht  verborgen  Ps  38, 
10;  ^7\ryn  »•»«  nn©?  •»?  trenn  einer  c^ 
Blicken  des  anderen  entzogen  ist,  Gn  31, 
49;  «^pj;«  Jes  65,  16;  is-H-ntD«  nnj 
rnrp?  ein  Mann,  dessen  Lebensweg  ver- 
borgen ist  d.  h.  der  nicht  weiß,  .wo  aus 
und  ein,  Hi  3,  23.  —  nirpb  mTOsn  das 
Verborgene  ist  Jahves  Dt  29",  28 ;'  fiiiripS 
verborgene  d.  h.  unbewußte  Sünden  Ps  19, 
13.  —  3)  geborgen  sein,  m.  yc  vor  etw., 
^rfüTVü  ir)03  T»Ä  nichts  ist  geborgen  vor 
ihrer  (der^ ^nne)  Glut,  Ps  19,  7.  , 

Fi.  imp.  f.  '»iriO    Jes  16,  3  t  jmdn.  vcr-\ 
bergen,  c.  acc.    (Vgl.  Hi.  ino?  29,  15.)  1 

Fu.  pt.  f.  F.  rnPOp  Spr  27,  6  f  verborgen  ' 
sein  (Liebe). 

Hi.  n-jnpn ,  S.  F.  '^sn-^ripn ,  2  sg.  m.  i 
niriprietc.;  impf  ^^r\6iY,  nnp-^  etc.;, 

imp.  nnpnt,  inf.  inob  Jes  29,  IS't  (falls  I 
nicht  nripb  z.  1.,  §  iiia),  inf  abs.  inOH,  , 
pl.  nT^pttt  jindn.,  etw.  verbergen,  c.  acc. ' 
Jer  36,  '26.  Spr  25,  2 ;  m.  acc.  u.  yo  vor 
jmdm.'.  "^l^TQ  513^  Hi  3, 10;  TJ^'niS^  '^IW2  | 

Ps  119,  'i9;  -nV  -^ret?  -^n«  vpo^'^'ito 


STTil  niin  weshalb  soüte  mir  mein  Vater 
diese  äiuihe  verbergen  f  1  S  20,  2;  m.  3 
des  Ortes,  wo  Jes  49,  2;  m.  der  Neben- 
bed.  des  Bergens,  Schützens,  Ps  64,  3;  m. 
■>3BÄ  2  K  11,  2.  2  Ch  22,  11;  m.  3  des 
Ortes,  M?o:  Ps  17,  8.  27,  5.  31,  21i  «etn 
Antlitz  verbergen,  d.  h.  es  in  das  Gewand 
hüllen,  um  nicht  zu  sehen.  Ex  3,  6  (v. 
Mose);  dah.  =  sich  einer  Sache  entziehen, 
phn  nTObslü  Jes  50,  6;  bildl.  v.  Jahve 
Ps'lO,  11 V  "^«ÜH^  T??  "^PlOn  verUrg 
dein  Antlitz  vor  meinen  Sünden  d.  h.  sieh 
sie  nicht  an,  51,  11;  sonst  vom  ungna- 
digen, zürnenden  Jahve,  welcher  nicht 
hilft.  Dt  31, 17f:  Ps44,25.  Hi  13,  24  etc.; 
m.  113  der  Pers,  Jes  8, 1 7.  Jer  33, 5.  Mi  3, 
4  u.  0. ;  ellipt  nnO»-|  'jnSK^  (1.  'Kl)  ich 
schlug  ihn,  indem  ich  mein  Angesicht  ver- 
barg, Jes  57,  17;  umgekehrt:  OD'^nniitDn 
T\'aW  DM  D^'JC  ^y^Tpt)  eure  Sünden 
hohen  sein  Antlitz  vor  euch  verhüllt,  so 
daß  er  nicht  hört  59,  2. 

HUhpa.  impf  3  f  F.  -innont  §  129  c. 
1 63  Sk,pt.  nrjriOtt  sich  verbergen,  verstecken, 
Jes  29,  14  (v.'  der  Klugheit);  Jahve  ein 
nnP)01ü  bÄ  45,  15;  m.  3  des  Ortes,  wo 
1  S"^6,  l";  m.  m  bei  jmdm.  28,  19.  Ps 
54,  2*. 

It^Q,  -P-  ^'^0,  S.  "»inpt,  'i'^ript»  p^- 

Ü^^t  t  n.die  VerJmüung  (eig.  Ver- 
bergung),  die  Hülle,  D'^2B  nno  D'»te  eine 
Verhüllung  des  Gesichts  anlegen  Hi  24, 
Ih-,  die  Wolken  Gottes  Hülle  (Syn.  nSO) 
22,  14;  innp  um  r\Vh  Ps  18,  12;^ ir 
antwortet  W^  '03  aus  der  DonnerhuUe 
81,  8.  —  2)  'das  Versteck  (Syn.  KDnt?), 
'03  ntÖ^  im  Verstecke  sitzen  1  S  19,  2;^- 
n^nTßn  'O  Fer^^eA:  der  Felsenstiege  Hl 
2,'  li";  'njin^l  naj;  'O  F.  w«  Bohr  und 
Schilf  Hi  40,  2L  —  3)  ^er  Ä?Ätrm,  der 
Schutz  (Syn.  "inOl?,  nOTO)  Jes  28,  17; 
OnT  '0  Ä?Ä«*^z  vor  dem  liegen,  32,  2 ;  nn» 
•»b*''0  ^w  Äw^  mir  ein  Schirm,  Ps  32,  ^; 

nnÄ  -^saw  '»inp  119,  114;  nnn  -inpa 

unter  dem  Schutze  des  Berges  d.  h.  durch 
ihn  den  Blicken  entzogen  1  S  25,  20.  — 
Mit  Verbis:  b  'O  n^H  Jes  16,  4;  n-^POn 

ibn«  -inps  I^s  27,  s'u.  tj-^jb  'oa  31,  21 '; 
Ti'^bi  '03  '^t^  91,  1 ;  T^-^Bja  '03  npn« 

61,  o,  s.  die  betr.  Verba.  —  4)  Heim- 
lichkeit, '0""^^  ein  Wort  im  Geheimen 
Ri  3,  19;  nnÖ'littJb  heimliche  Zunge  = 
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Verlevmdung,  KlaUch  Spr  25,  23;  -IHM,  [  H'^nO  m.  Schirm,  Schutz  (=  nro  Nr.  3), 

P.  nnöa   insgeheim,  heimlich  Dt  13,   7.      'q  m*,^^  ^^  ^  ,^-  ein  Schutz  über  euch 

Jes  45,  19.  Jer  37,  17  xl  o.;  CTino  Onb     Dt  32,  3^8 f.  * ' 

Brot  der  Heimlichkeiten  Spr  9,  17,  bildl. 

Bezeichn.    ehebrecherischen   Geschlechts- '  "''^'^P  w.  p*.  Enkel  des  Kehat  Ex  6,  22  t 

gennsses.  !    (PC.)  Itypti,  L.  Setpu 


5  1)  Name  Ajin  %  26.  —  2)  ältere 
Schriftformen  s.  zu  K  Nr.  3.  —  3)  Aus- 
sprache: nach  Ausweis  der  griech.  Trans- 
skriptionen, vgl  pb^?  AftaXex,  aber  n^r? 
TotCa,  wie  im  Arabischen  diphoner  Bucli-  j 
Stabe,  §  63  c.  —  4)  als  Zahlzeichen  =  i 
70  (spät)  §  26  A.  5. 

n:j  I.  m,  Jes  19,  1.  Pre  11,  3.  /*.  1  K  18, 

44;  c8.  n:r  u.  a?  Ex  19,  9t,  pi.  ü^yp 
u.  nw  (2),  CS,  "»ay,  8.  r^n:p,   i)  dii 

Wolke  1  K  18,  45.  t>s  147,  V;  coU.  Jes 
14,  14  s.  u.;  bt?  n:r  Tauwolke  18,  4;  die 
Wolken  als  Regenspender  Ri  5,  4.  Jes  5, 
6.  Ps  77, 18.  Pre  11, 3.  12,  2;  »ipb^g  yp 
die  Regenwolke,  Bild  des  Segens  Spr  16, 
15;  die  W.,  vgl.  bj?  '3?  Jes  19,  1,  Bild 
der  Schnelligkeit  u.  des  schnellen  Ver- 
gehens Jes  44,  22.  60,  8.  Hi  80,  15; 
schattenspendend  Jes  25,  5 ;    Jabves  Ge- 1 
fährt  (-b?  a?n)  19,  1;  in^DI  Ps  104,  3; ; 
pleon.  1fiir\  ira  TJ^'b»  «a  ''»Db«  Ex  19,  t 
9;  Jahves  Hülle  Hi'22,  14,  vgf.  Ps  18,  | 
12  O'^pntp  ^'IV  die  Himmelswolken;  coU. 
ySl  OewoUc  Hi"  37,  11;  n:f  "^nM  Wolken- ' 
hohen  Jes  14,  14;    yT^y\'£'Q  ^ die  Aus- 
breitung des  Gewölkes  Hi  36,'  29;  "''iDDbW 
a!J  das  Schweben  des  Gewölkes  37,  16.'  — 
2J  Walddickicht,  nur  Jer  4, 29  U^y^fJ^  IKS. 

^  II.  term,  techn,  der  Architektur,  Bed. 
völlig  dunkel,  gewöhnL  Schutzdach,  Vor- 
dach übers.  1  K  7,  6 ;  fS;  Dlf  Ez  41,  25*. 

D'^a;?  w.  nur  Ez  41,  26  in  völlig  verdor- 
bener Stelle.  Es  ist  vielL  an  den  pl  von 
yp  II.  gedacht,  vgl.  die  Komment. 

iZl^,  s.  ina:^,  tjw  etc.;  impf.ihsr, 
Ä  '^?"Q:?^  'law^.'etc.  [ann^n,  üi3s: 
S.U.JTO.];  m;;.  nirt,  Ä^nna^tri'i^?,-?. 
!inh?;t,  Ä  nnwt ;  »n/"-  *»^»  ^^^»  "^??t, 
Ä  tiay  etc.,";?'.  -rai?,  /?>.  o-^nab  ,'<?*. 


•^nab,  Ä  n^'-jabt,  oyrnaJrt.   i)  Knecht, 

Sklave  sein,  als  Knecht  dienen  (la^  rTH), 
m.  oy  Äej*  jm</OT.  Gn  29.  25.  27' SO.'iv 
25,  40  etc.;  m.  acc.  der  Zeit  0'»3td  WD 
^b:p^  Ex  21,  2  (Ggs.  Dbi^b  v.  6y  vgl 
Gn  29,  18.  Dt  15,  12.  jV34,  14  etc.; 
mit  a  pretii,  um  etw.,  für  etw.:  *Th?^^ 
ntÖKa  SÄ'lte''  Israel  diente  um  ein  Weib 
Ho  12,.  i3  'vgl  Gn  29,  20.  25;  im^B 
Jna  "Ta^"ntDK  sein  Lohn,  um  welchen  er 
gedient  hat  t)z  29,  20;  mit  acc.  der 
Pers.  jmdn,  bedienen,  jmdm,  als  Knecht 

dienen:  ia->aK-n«  '^vnyp  ■>nb-baa  Gn 

31,  6,  D|n  •»innaVl  du' solltest  mir  um- 
sonst  dienen?  29,  15  vgl.  Ex  21,  6  u.  o. ; 
mit  drei  acc:  ^a?  l'^ate  nate  njTÖtt 
D''?tD  tffW  das  Zweifache  des  Lohnes  eines 
Tagelöhners  hat  er  dir  gedient  sechs  Jahre 
lang  Dt  15,  18;  v.  einem  Tiere:  rQK-^n 
Tjnay  D-»"!  Hi  39,  9.  -  Insb.  übtr.  a)  au? 
das  Verhältnis  der  ünterthanen  u. Beamten 
zum  König,  jmdm,  dienen,  c.  acc.  1  K 
12,  4;  m.  b  2  S  16,  19;  m.  -»Söb  ebenda, 
b)  auf  das  Verhältnis  unterworfener  Völ- 
ker, Syn.  Otib  XTT^,  frohnpflichtig  tcerden, 
vgl.  Gn  49, 15.  Jos  16, 10,  -l-»»  nhy^  an 
der  Große  wird  dem  Kleinen  dienen  Gn 
25,  23;  libaarPIK  Ri  3,  14;  TJ-^a'^i^-T« 
Dt  28,  48;  Sm  ^fb^-DK  Jer  25,  11.  27^ 
13  etc.  —  c)  auf  den  Kult:  jmdm,  dienen, 
jmdn.  durch  Kult  verehren,  c.  acc.  ^iJTia!^ 
i^ab  1  S  7,  3;  n'^rV^TK  Ex  10,  8.  'Jos 

24,  äi  u.  o.;  b?arrn«  i  k  16,  31.  2  k 

17,  16  etc.;  -03  \n'b»  Jos  24,  20.  Jer  5, 
19;  D'^nn«  D'»n'bK  Dt  7,  4.  1  S  8,  8  u.o. ; 

D-ibbän  2  k  17, 12.  21,  21 ;  o'^br^an-nK 
Ri2',  11. 3, 7  u.  0.;  o'^ntDÄn-n«  2Ch  24', 

18 ;  orpax:rnK  Ps  106,  3Ö; das'Himmels- 
heer  ift  4,  l9.'2  K  21,  3.  Jer  8,  2  etc.; 

bwn  "»nai?  2  K  10, 19.  21  ff.,  boß  '^nai^ 

Ps  97,  7  Vgl.  2  K 1 7,  41 ;  0\*Tb»  W  Ma % 

18  vgl.  Din«  nay  (aber  ni'nf  "^na?  s.  u. 
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18;'  m.  acc.  womit:  'in«  OD»  inwb  Ze 
8,  9;  m.  ac?^.  der  kultischen  Grabe .'riaTI 
T^TQ'!\  nar  Jes  19,  21-,  m.  doppeltem  acc. 
nin'^'-n«  nh^rnü  Ex  10,  26;  m.  b  der 
Pers!  nflPlti^bl  b?ab  ßi  2,  18.  —  Ab- 
geblaßt; nch  Gott  fügen  Hi  86,  11.  — 
2)  m.  acc.  mäj?  einen  Dienst  thun,  eine 
Arbeit  leisten^  besorgen,  m.  "p?  «>*  ^i^- 
Ez  29, 18b;  insb.  v.  den  kultischen  Dienst- 
leistungen der  Priester  u.  Leviten :  "Tä?!? 
rrin*»  Mb^'TK  den  Dienst  Jahves  be- 
sorgen, NuX  11.  Jos  22,  27;   TK  'V 

b«nte^-^Da  mhy  Nu  8, 19;  mh:?-nK  *v 

-T?4^  ^nfe*  7,  5. 18, 6.  21  £  (8, 15  ist  likch 
Swn.,  LXX  mh3?  ausgefallen);  nnh:^  '^ 

"Ty":t3  bni^a  4,  ^8  etc.;  mh^-n»''  'y 
lÄisn  3,  7  f.  vgl.  16,  9;  nnä?  nna?  *v 

'Ä  ''«i  Kteti  nniyi  v.  Dienst  un  Heilig- 
tum und  l^im  Transporte  dess.  4,  47; 
abgeblaßt:  nnä?  ':?  einen  gottesdienst- 
Uehen  Gebrauch  vollziehen^  Ex  18,  6  (v. 
der  Passahfeier,  syn.  HTa^  -Itttf  12,  25). 
—  3)  arbeiten,  ITiy  isb  geht  an  ett/re 
Arbeit  5,  18;  m.  acc.  der  Zeit  0'»1ü"»  rmiD 

nhyn  20,  9.  34,  21.  Dt  5, 18;  'nqjn 

rfer  Arbeiter  Pre  5,  11.  —  Insb.  a)  c.acc. 
etw.  bearbeiten,  TMOHlf^  den  Acker,  vom 
Landmann  Gn  2,  ^b.  Jer  27,  11  u.  o.; 
m.  b  für  jmdn.  2  S  9,  10;  daher  nslT 
mn«  (^  Landmann  Gn  4,  2.  Sac  13, 
5;V.  'Haustieren:  -»TaiP  n'''T»yni  D^'Dbbin 
nOT«n  Jes  80,  24 ;  DTOns  Dt  28V89 ;  "»nä^ 
uimt  Flachsarbeiter' Jes  19,  9.  —Übt. 
(wie  colere)  eine  Stadt  beicohnen  'T'!?n  '^T^i? 
Ez48, 18;  n-^l^n  nwn  V.  19  (woselbst  für 

in^na?^  wahrsch.  m.'LXX  z.  1.  rj^na?*!). 

b)  m.  3  verb.  mit  etw.,  jmdm.  arbeiten, 
^'r\10  nbaa  nh?;n  «b  mit  dem  Erstge- 
borenen deines  Stieres  sollst  du  nicht  ar- 
beiten d.  h.  ihn  nicht  zur  Arbeit  ver- 
wenden Dt  15,  19;  V.  hebr.  Sklaven:  "fcib 

w  nni:^  ia  ihirr!  ^^  «o/^/  »An  keine 

Skiavenarieit   thun   lassen    Lv   25,   89; 

oa-na:^  •»ntob  Jer  84,  9 f.;  5)na?n  ona 

Lv  25,^46;  V.'Prohnarbeit:  'i^Tl  '^TX^y^ 
D|H  seinen  Volksgenossen  läßt  er  umsonst 
frohnen  Jer  22,  13;  vollst.  ?fnta  '03  W 
Ex  1,  14;  ^n  Fo/I^  t«  Dienstbarkeit  hat- 
ten Jer  25,  14.  30,  8;  ona  o'»nairrT 

,ihre  Zwingherren  Ez  84,  27.  *  ^ 

M.  2  pi.  m.  onna^^jit,  impf,  nar^t,  f- 
■7a:fp\t,  i>^.  (falls "nicht  pf.  p.)'nay:t 


(LA.  1350).  bebaut  werden  (pass.  zu  QaZ 
Nr.  8ay  tz  36,  9  (Berge),  v.  84  (wüstes 
Land);  ia  WV*^^  "^tD«  .  .  .  bnj  <?i« 
Thal,  in  welchem  kein  Ackerbau  be- 
trieben wird  Dt  21,  4.  —  Streitig  Pre  5, 
8  1353  rr\irh  ^fblj  ein  König,  dem  Acker 
dienstbar  gemacht  (f  d.  T.  r.),  vgl.  die 
Komment.* 

iV.  13^  gearbeitet  werden,  mit  3  womit 
(pass'.Y.  Qal  Nr.  8  b),  ItDK  Ißi  nbaiT 
na  Ta5"Kb  eine  Kaihe,  mit  welcher  noch 
nicht  gearbeitet  worden  ist  Dt  21,  8;  ITO» 
?ja  *T3!^  trat  mit  dir  gearbeitet  worden 
ist  d.  h.  womit  du  wie  ein  Fröhner  ge- 
plagt worden  bist  Jes  14,  8*. 

m.  T3:?nt,  2  sg.  m.  Ä^'Sn-Taynt  §  636a, 

j  sg.  Ä?f''ri'7a?nt  n.  ^^rny^rhf  §  8i8a 
A.,  impf.juss.  nayiiit,  3pi.  ^nar^Ht  «V- 

T'a?nt,  pt*  rn.  pl  D'^351?.  1)  jm^n. 
arbeiten,  frohnen  lassen,  c.  acc.  der  Pers. 
D^n-nK  2  Ch  2,  17,  die  Ägypter  -n« 
bKnb"?  *''3a  Ex  1,  13.  6,  5;  m.  acc.  der 
Pera.'ii.  der  Sache  nbiTj  nih?  ib-irrnK 
li-b»  Ez  29,  18.  — ^2)  jmdn.  zum  Knecht 
machen,  c.  acc:  bjcnira  «tttsn-b3-nK 
2  Ch  84,  33  (falls  nicht  nach  v."  32' z.  ll 
TaiT^^);  m.  doppeltem  acc.  jmdn.  einem 
unterwerfen:  ?J'»3'^fe-rK  ^I'^P^arnn  ich 
lasse  dich  deinen  Peinden  dienen  Jer  17, 
4.  —  8)  jmdn.  bemühen,  m.  3  durch  etta. 
nnaiüa  Jes  48,  23;  Tl-^PilbilDna  v.  24*. 

Ho.  impf  2  sg.  m.  S.  013!?^  Ex  20,  5. 
23,  24.  Dt  5,  9;  1  pl.  "ä  0^353  13,  8. 
zu  jmds.  Verehrer  gemacht  weraen  =  Qal 
Nr.  Ic.  Der  Konsonantentext  meint  wahr- 
scheinl.  überall  das  Qal,  vgl.  Dt  13,  7. 
14,  u.  ist  dah.  0-[3?r),  01353  z.  1.* 

ni?  L  P.  135,  S.  '»135  etc.,  pl  0^3:?, 
^«.'■»nS?,  Ä^W,  DD'»13?  etc.  1)  der 
Sklave,  leibeigene  Knecht  Gn  24,  2.  2  S 
9,  2.  Ma  1,  6  u.  o.  {m.  zu  ntJK  Ex  20, 
14  (17).  21,  Iff.  etc.  u.  zu  nncÄ'  Gn  12, 
16.  32,  6.  1  S  8, 16.  Jer  84, 11  etc.,  Ggs. 
der  freie  Diener:  Ija,  l^'ate,  HltHt?  w.  s.; 
der  Herr  lil«,  D'»?Sk  Jes  24, 2"  Ma  1,6); 
m.  gen.  des  Eferm  Gn  24,  84.  52.  59  od. 
bei  Indetermination  mit  b:  itob  13^ 
0''n3CDn  einer  der  Knechte  des  Trabanten- 
obersten 41,  12  vgl.  44,  33.  1  S  30, 
13;  "^nsy  n3y  Ex  21,  2;  abi5  '5  Dt 
I5,l7.'äi  40V28;  qoa-n?p^'ir»K  135 

ein  Kaufsklave  (Ggs.  n*;?  Tb;«)  Ex  12ii 
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44;  das  Recht  des  Sklaven:  21,  1  ff.  20.  | 
26f.  Lv  25,  89 ff.;  seine  Arbeit  Bild  der  i 
Mühsal  Hi  7,  2;  'S  nih?  Sklavendienst 
Lv  25,  39;  O-^W  "1^:11  der  niedrigste 
Knecht  Gn  9,  25;  n'^'fÄ  n^'S  Sklaven- 
hatis,  ergastulum^  bildl.  Bezeich.  Ägyptens 
Ex  18,  3.  14.  20,  2.  Dt  5,  6.  Jer  84,  18 
n.  0.  —  Knecht,  bildL  Bezeichn.  eines 
Vasallen  u. tributpflichtigen  Königs:  '^1V^ 

w  :?tthn  ib  2  K  17,  3,  vgl.  24,  i ;  n'^H'i 

cUiV  nbyb  -»b  1  S  27,  12;  eines  Volkes': 

ni-ib  D^w  Din«-bD  ^nr^^  2  s  8, 14; 
D-^iirb  nnnS  aKi«  '»rini  v.  2  etc.;  istok 

O-^ii?  Esr'  9,  9\  Neh  9,  36  v.  der  jüd? 
Gemeinde;  fn^a  n"»''n  IM'^'^  nnDn 
O-^lXt?  Dt  5,  15.'  15,  15  u.  ä;  Israel 'V 
ü^iiix^  Jes  49,  7;  'y  03Ä  n-!3^-Kb  »Ar 
«>//<  nicht  aufhören  Kn,  zu  sein  (v.  den 
Gibeoniten)  Jos  9,  28;  die  ägypt.  Bauern 
Pharaos  D'^W  Gn  47,  19.  25.  —  Mit 
Verbis:  l-^nif-DK  «03  seine  (entlaufe- 
nen) Sklaven  suchen  1  K  2,  40;  '^  Hia 
entlaufen  v.  89;  'S  bxä  ^n^n  Sklaven 
einlösen,  freikaufen,  bvdi  Lv  25,  48 ff.; 
'ob  'y  n^n  Sklave  w'er'den  Gn  44,  17. 
47,  25  eta;  0"»l»b  'ßb  'n  dass.  Gn 
44,  9.  1  S  17,  9 'etc.;  'i  'Db  'n  übtr. 
jmdm.  willfahren  1  K  12,  7;  -^lüCn  KS*» 
Ex  21,  5  oder  •»»onb  v.  2  />«*  'iö<5r<Äwi', 
elUpt.  KS^  V.  4 ;  b'^Wb  'C  ttJDS  Jer  84, 
11.  Neh '5,  5.  2  Ch'28,  10  jW«  zum 
Sklaven  machen;  D'»*T13?b  'B  npb  dass. 
Gn  43,  18,  m.  ib  2  '^i,  1;  nnjrb  nStiS 
?s  105,  17  oder  'S  TnyQIQ  ':  Lv''25,  42 
u.  'ob  0'>Wb  ■^wH  'Dt  28,  68  als 
Sklave  verkauft  werden ;  O'^'lWb  't  bH3rn 

s.  u.  bnj  Hithpa.',  y^pr^'-'i^' *s  i'iäDn 

einen  Ski,  seinem  Herrn  ausliefern   23, 

16;  1^  nn^  inj  i  K  9,  22  oder  n-^wb 

2  Ch  8,  9  jmdn.  aus  einem  Volke  zum 
Ski  machen;  'ob  n'^Wb  %  '\n  jmdn, 
einem  andern  zum  Ski,  gehen  Gn  27, 
37;  W  nj;:  «ntfn  ÄtZ.  kaufen  Lv  25, 
44;  'i'ni?b' '«"^jj  ^^f^f^  Ski,  rufen  Hi 
19,  16;'  -^fcBn'hb«  freilassen  Jer  84, 
9 ff.;  O^'W  a^'TOn  Jitf  ÄH  (in  die  Skla- 
verei) zurückholen  w.  11.  16.  —  ^551 
nta'btn  "^nW  Name  einer  v.  den  D'»3*'ri3 
unterschiedenen  Gruppe  niederer  (leib- 
eigener) Tempeldiener,  ihre  Familien:  Esr 
2,  55—58.  Neh  7,  57—60,  ihre  Wohn- 
orte 11,  3.  —  Übtr.  2)  Knecht  als  Be- 
zeichn. der  Diener  u.  Beamten  eines  Kö- 


nigs: 1  S  29,  3.  2  S  15,  34.  2  K  5,  6; 
bna-?fbi5  'S  24,  1;  n\2büb  1  K  11,  26; 
insb.  der  pl,  Bezeichn.  der  Beamten  u. 
der  Hofdienerschaft:  TOns  -^lai?  Gn  50, 
7.  Ex  9,  20.  10,  7  etc.';  rmrV;  •»!*» 
•ibtan  •'na:^  l  K  l,  9  etc.;'  auch  äes 
Heeres:  nttn-tt?'»Ä  •>in?  2  S  2,  12,  Ggs. 
TM  '»in:?  vv.  13.  31  u.  0.;  der  Leib- 
wache:"  7\^2^tl^  '^"TSrnK  nj?  2  S  20,  6  etc.; 
häufig  die  £eute'  jmds,:  Va«  "^na?  Gn 
26,  15,  pnr«  •»Tai?  w.  19.  25.  3^  etc.; 
ein  Volk  zerlegt  in  tfbtt,  r^lOS  u.  ÜS: 
Ex  7,  28  f.  8,  5.  7.  Jer  22,  2'.  '4";  Neh  9, 
10  u.  0.;  5bisn-na3?  Titel  eines  Hof- 
beamten 2  K  22,  12.'' 2  Ch  84,  20  vgl. 
ZDMG.  34,  682.  —  Übtr.  die  Engel 
Jahves  0'»75?  Hi  4,  18.  —  Aus  diesem 
Sprachgebrauche  erklärt  sich,  daß  im  Ge- 
spräche mit  Höherstehenden,  insb.  Kö- 
nigen, Beamten,  Gottesmännem,  die  pron. 
ich,  wir  u.  ihre  cas,  obl,  durch  ?|^a?t 
TJ'''ia2?  umschrieben  werden:  H^H  Wh 
i(^li^dein  Knecht  war  ein  Hirt  1  S  17, 

34;'  absn  Ti-^a:?  nia  2  K  8, 13;  «j-bÄ 

T^'^^'hsil  ^'iST\  Gn'l8,  3 ;  T^-^ia?  V^Tpk^ 

D^bäSia  42,  li;  Tp-ia:?b  iro  r»  1513  Ex 

5,  i'6;  'auch  v.  Dritten:  rcd  ■»»■»«  q'naa^ 

2  K  4, 1 ;  Kip  ikb  Tina:?  rfcfyih  1  K  1, 

19.  26  u.  o.  —  3)  Übir.  auf  das'  Verhält- 
nis des  Menschen  zu  einem  Gott,  als 
seinem  yr^  (vgl.  -Q^  Nr.  Ic):  «iSnnO 
riay  Neh  2,  20  vgl.  LV  25,  42. 55;  "Hä 
njhV2  K  9,  7.  10,  28  £f*e  Jahveverehrer 
(Ggs'.b3?5in  ^nai^);  als  Bezeichn.  des  mees. 
Israel  J^"54,'l7.  65,  9  etc.;  der  Ge- 
meinde Ps  113,  1.  134,  1.  135,  1  etc.; 
ebenso  T»na?  84,  28.  105,  25  etc.  oder 
l'^'ia?;  :?'nr69,  37  u.  in  Anrede:  T1^ 
89^51.  90,  13  etc.;  von  den  frommen 
Israeliten  1  K  8,  23.  Jes  65,  13f.  etc.; 
=  Volk  Israel  Dt  32,  86.  43.  Ps  79,  2. 
Neh  1,  6.  10  f.  etc.  —  Insb.  ist  W 
TX^TV],  D%nfbK  'S,  bezw.  «»^a?,  THa?  eh- 
rende Bezeichn.  solcher,  welche  Gott  be- 
sonders verehren  oder  von  ihm  zu  Dienst- 
leistungen berufen  worden  sind.  So 
1)  die  Patriarchen  Ex  32,  13.  Dt  9,  27; 
Abraham  Gn  26, 24.  Ps  105, 6  etc. ;  Isaak 
Gn  24,  14;  Jakob,  Israel  Ez  28,  25.  37, 
25.  2)  Mose  Nu  12,  8.  Dt  34,  5.  Jos  1, 
1  u.  0.  3)  Josua  Jos  24,  29.  Ri  2,  8. 
4)  Kaleb  Nu  14,  24.  5)  Hiob  Hi  1,  8.  2, 
3.  42,  7  f.  6)  David  2  S  7, 8.  Ps  18, 1  etc. ; 
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V. Davids HausEz 34,  23f.  37, 24f.  7)His- 
kia  2  Ch32, 16.  8)  Nebukadnezar  Jer25, 
9.  27, 6.  43, 10.  9)  Serubbabel  Hg  2, 23 ; 
der  Zemach  Sac  3,  8.  10)  die  Propheten : 
0''»'»n3n  ^yp  2  K  9,  7.  17,  13  u.  o.; 
'Dn*  n^ni^-rä  21,  lO.  24,  2.  Da  9,  10; 
'DH  T»W-b3  -ra  2  K  17,  28  vgl.  Jer  26, 
4;  Alna  1  K  14",  18.  15,  29;  EUa  2  K  9, 
36.  10,  10;  Jona  14,  25;  Jesaia  Jes  20, 
3;  der  prophetisch  gesinnte  Eljakim  22, 
20.  11)  bei  Dtjes.  nin^  nny  Israel  wegen 
seines  Apostelberufes '41,*  8  f.  42,  19. 
44,  21  etc.,  vgl.  Stade,  Gesch.  U,  77ff. 
12)  7;"!Tny  in  den  Ps  Bezeichn.  der  Ge- 
meinde Ps  19,  12.  14.  31,  17.  86,  16 
u.  0.  —  Tf-iTS?,  Tl'^n»  ehrfürchtige  Um- 
schreibung für  ich,  mr  etc.  (vgl.  Nr.  2) 
in  der  Anrede  an  Gott:  bifinia  ^'^^ 
rpy[h  2  Ch  6,  19;  r\'^yp  ^'üW'^3  nin 

1  §'ä,  10;  T|"=Tn:?b  rWH  htÄ"Nu  ii,  li'; 
Tj-^a?  f\T'r»  iti-^ivn  2  s '24, 10 ;  auch 

V.  Öritten:  "b»  TiV  Ti'nn?>  1  K  8,  25  f. 
1??  II.  n,  pr^  1)  Vater  (Vorfahr)  des 
Gaal  Ri  9,  26.  28.  30  f.  85,  wahrsch. 
Korrektur  f.  byni'»  s.  u.  b:?a  u.  DttJa, 
LXX  IfupTjX,  L.  ÄßeS.  -.  2)  jüd.  Haupt- 
ling  Est  8,  6  Qßr^»  (L.  verdorben).* 

•nban  "n?  s.  u.  129  Nr.  2. 

TV     V     —  V  V  V   v 

?^i'-2  TIpJ  n.  pr,  Eunuch  Zedekias,  Kuschit, 
Jer  38,'7f.  lOff.  39,  16  AßSejisXsx.* 

rCtibiL  -in?  s.  u.  in:?  Nr.  i. 

*133"iny  n.  pr.  aram.  (chald.)  Name  Asarjas, 
eines  der  drei  Geführten  Daniels,  Da  1, 
7  t  (im  aram.  Teil  2,  43.  3,  12  ff.  29.) 
AßSeva^o),  Sehr.,  KAT.  429f.  Köhler,  Z. 
f.  Ass.  1889,  46  ff. 

nnT;)/.  Ä  orrin?  Pre  9,  If  (Aram.) 
die  That,  diu   Werk. 

DIK  in^  n.  pr,  1)  Name  eines  zu  Davids 
Zeit  zu  Jerusalem  wohnenden  Philisters 
aus  Gath,  in  sein  Haus  die  Lade  gestellt 

2  S  6,  10  ff.  1  Ch  13,  13  f.  15,  25  Aße8- 
^apa  (1  Ch  15,  25  AßSeSoji),  L.  AßsS- 
8a§av,  AßeSaSSav.  —  2)  Name  einer 
nachexiL  Thorhüterfamilie,  in  Davids  Zeit 
zurückgetragen,  wahrsch.  sich  von  Nr.  1 
ableitend  1  Ch  15,  18.  24.  16,  38.  26, 
4.  8,  nach  v.  15  mit  der  Wache  im  Süd- 
thore  u.  im  Schatzhause  betraut,  f.  d.  T. 
r.  nach  2  Ch  25,  24  (hier  Dil«  *V)  zur 
Zeit  Amazjas  von  Juda  die  Tempelschätze 


hütend.  AßSeSop.,  L.  Aß§6§§o{Ji  (tt>{jL, 
oüfjt).  —  3)  Name  einer  nachexil.  Stoger- 
familie  1  Ch  16,  5,  nach  15,  21  den  ni*3 
spielend.    x'\ßS8Sofi,  L.  AßSeSSofi.'*' 

fc^in?  n,pr,  1)  Vater  (Vorfahr)  des  Frohn- 
vogts  Adoniram  1  K  4,  6,  AuSmv,  L. 
ESpafi.  —  2)  Levit  (Sangergeschlecht) 
aus  der  Fam.  Jedithun  Neh  11,  17.  'Ico- 
ßrjß,  L.  'Aß8(a;,  wahrsch.  identisch  m. 
n-^mb  Nr.  8.* 

bK'nnj  n.  pr,  Vater  (Vorfahr)  des  Sehe- 
lemjah,  eines  Beamten  Jojakims  Jer  36, 
26t  (fehlt  LXX,  vgl  auch  Field.  z.  St.); 

s.  u.  bÄ'^^a?. 
nih?  (Ch  rrrw),  (».n'ii3?;,&'^ri7h?etc., 

f.  die  Arbeit  (ßjn.  rOK^ti)!  v.  denFrohn- 
arbeiten:  niDj^n  T??  J^*?^  ^^  ^^  ^^ 
deinem  Vater  auferlegte  harte  Arbeit  1  K 
12,  4;  V.  öffenÜ.  Leistungen  Neh  5,  18; 
on-'jhKnnil?^^  OnjS  IK-^an-^b  sie  brach- 
ten ihren  Mals  nicht  in  (das  Joch)  der 
Arbeit  ßr  ihren  Herrn  3,  5;  rnia^b 
•TJ'^^^  t«  bezuff  auf  jegliche  Arbeit  2  Ch 

34,  13";  nWtJ  'y  V.  Nebukadnezars  Be- 
lagerungsarbeiten  vor  Tyi-us  Ez  29,  18; 
nW  nnn?;  SklavenarbeU  Lv  25,  39;  Kt^ 
imil^b  zu  seiner  Arbeit  ausgehen  Fs  104, 
23;  nWUtn  rnh:^  Ackerbau  1  Ch  27, 
26;  daför  rHtßi  'i  Ex  1,  14;  häufig  v. 
Israels  Frohnarbeit  in  Ägypten,  2,  28. 
5,  9.  6,  6.  Dt  26,  6  etc.;  -itiha  nl^ß  mh?; 
CSaba^l  harte  Arbeit  in  Lehm  und  Zie- 
geln fe  1,  14;  bildl.  v.  den  Exilierten 
Jes  14,  3.  Kl  1,  3;  V.Arbeitspensum:  r» 
W  ODnnä?»  r^Ji?  von  eurer  Arbeit  wird 
euch  nichts  gekürzt  Ex  5, 11 ;  rOKbip  ntD3J 
nihr  Arbeitsgeschäft,  Werkarbeit  thun, 
an  welchen  Feiertagen  verboten  Lv  28, 
7f.  21.  25.35 f.  Nu  28,  18.  25f.29,1.12. 

35.  _  Streitig  1»nna?  ^'19  -bS  Neh  10, 
38  entweder  in  allen  unseren  Ackerbau- 
Städten  oder  nach  Nr.  3  in  aUen  Städten 
unseres  XuUes;    OHKn   mhr^b   3W  Ps 

»  rrr  --;-  ▼" 

104,  14  entweder  Kraut  für  die  Arbeit 
des  Menschen   oder  Kr,  für  den  Dienst 

d,  M,  —  Mit  Verbis:  nna^rr^p  njÄD, 
by  *sn  mn|,  b:p  'v  in;,  i  die  betr. 

Verba.'  — '  2)  das  Werk  (Syn.  TXtTü) 
Jes  28,21  (v.  Gottes  Strafgericht);  Werk 
=  Wirkung:  IDp^n  Hj^nam  TTW  32, 
17.  __  3)  der  Diens't:  'D  03?  nnh?  nn:? 
bei  jmdm.  Dienst  thun,  Gn  29,   27  (als 
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Hirtenknecht);  c.  acc.  der  Pers  30,  26; 

i[b©n  nnh?;  l  Ch  26,  30;  ^trrosf^  ^yi;;'! 
nirnötn  ntabtai?  nnwn  oJ/"  ^y^  W^ 

meinen  Dienst  und  den  IHenst  der  Kömg- 
reiche  der  Erde  kennen  lernen  12,  8.  — 
Insb.  Bezeichn.  des  Opferdienstes  am  Tem- 
pel (an  der  Stiftshütte)  mit  allem,  was 
dazu  gehört  (vgl  nai?  Nr.  3;  Syn.  HDÄbl?, 
nniD»Ä)  1  Ch  24,  '3  (Priester),  25,'  1 
(Sänger),  26,  8  (Thorhüter);  (zu  nnw 
njM  Nu  18,  7  Geschenkdienst  =  ge- 
schenkter D.^  vgl.  LXX  u.  Sam.);  1^31?! 
TTli^yn  </«  ?«?örc?  der  Dienst  bereitet  2  CHi 

35,  lÖ';'m.5rcw.  des  Kultobjekts:  -r«na?b 
mr:^  mhy  Nu  8, 1 1 .  Jos  22, 2  7 ;  des  Kult 
ortes:  pttfisn  mal?  Nu  3,  7 f.  etc.;  'r 

n jn^  n'^ä  i  Ch  23^  24  etc. ;  D'>n'b«n  n'^a  'y 

25,6.  28",  21  etc.;  ^mhT'b:^' aOer Dienst 
daran  Ex  27,  19.  Nu' 3,  31.  36.  Ez  44, 
14  etc.;  m.  3  des  Kultortes:  n^itJ  brwö 
Nu  4,  4.  35  etc. ;  m.  gen.  dessen,  woran 
gedient  wird:  üTf:>!P  "öHpH  rnh?  der 
Dienst  am  HeÜigen  lag  auf  ihnen  7,  9; 
«fett  'ri  rnb?  nnh?  £/<?r  JvrcÄ  Opfer- 
dienst  und  der  durch  Tragen  geleistete 
Dienst  4,47;  m.  gen.  des  Dienenden :  TTÜ^ 

nnp-taa  4,  4;  -»jtDnan  -^sa  ':?  v.  27; 

D?'??r!  "'2^  Ex  38,  2'l'.''  Esr  8,  20  etc. ; 
nnii^l  nniStt  rn^^^  gemäß  dem  Dienste 
jedes  Leuchters  1  Ch  28,  15;  m.  gen. 
dessen,  für  welchen  gedient  wird:  mhT 

bÄnte^-^sa  Nu  8,  19;  on-jw  qbn  'für 

ihren  Dienst  18,  21  vgL  V.  3f ;  "«S) 
Onnh?  ^«näy^  iÄr<?m  Dienste  7,  7  f.  vgl! 
v/5.  "ä  Ch  31,  2;  nwn  "^b^  die  zum 
Dienst  gehörenden  Geräte  1  Ch  23,  26. 
vgl.  9,  28.  28,  14.  Ex  39,  40.  Nu  4,26; 
bildl.  nyiia  bnfe  mhya  «as  »hs  Heer- 
dienst leisten  beim  IHenst  an  der  Stift^hütte 

8,  24  vgl  V.  25.  — -  K'^anb  orjn  o^'antt 

TOKbl^b  rnh?n  •»%  das'Volk  bringt  mehr 
zum  W'erk  als  der  Dienst  bedarf  Ex  36, 
5;  TrbST\  DDÄbtt  35,  24;  »npn  '!?  'Ä 

36,  i'  3i  'o-irfbÄn  n'^a ':?  'la  i'Ch  9, 13 

vgl.  2  Ch  24,  lY  8.  u.  HDKbp  Nr.  2b; 
abgeblaßt  kultischer  Brauch,  i^eremonie, 
r«*n  rx-p^fT)  (vom  Passah)  Ex  12,  25f 
13,  5".  —  'V  W,  'V  -IW  s.  die  betr. 
Verba. 

TTW  f  die  Dienerschaft:  nai  *V  Gn  26, 
14.''fiil,  3*. 

*j1''5lI15  n.  pr.  Name  1)  einer  Priesterstadt 


in  Asser  Jos  21,  30  Aaßßtov,  L.  AßStuv. 
1  Ch  6,  59  Aß8a)v,  L.  fehlt  (vgl.  fia:^ 
Jos  19,  28).  —  2)  eines  der  Richter  Ri 
12,  13.  15.  AßScüv,  L.  AaßScojji  (TF., 
vgl.  V.  13).  Stade,  Gesch.  1, 68.  —  8)  einer 
in  Jerusalem  wohnenden  benjaminit  Fa- 
milie 1  Ch  8,  23  AßSmv.  —  4)  einer 
gibeonit  Familie,  auch  zu  Jerusalem 
wohnhaft  8,  30.  9,  36  AßSov.  —  5)  eines 
Beamten  Josias  2  Ch  34,  20  Aß8o{i,  L. 
Aß8ü>v,  2  K  22,  12.  14  niaa?.* 

TiTOT  n.  nur  Ä  'ISnnn?  Esr  9,  8  f., 
Orinn?  Neh  9,  17t  die  ^Knechtschaft  (des 
den  Weltmächten  unterworfenen  Israel).* 

"•■nDJ  n.  pr.  m.  1)  Judäer,  Zeitgenosse 
Esras,  in  Mischehe  lebend  Esr  10,  26. 
Aß8ta,  L.  AßS(a;.  —  2)  Vorfahr  der 
Sängerfamilie  Ethan,  zu  Heran  gerech- 
net 1  Ch  6,  29  Aßai,  L.  AßSta.  2  Ch 
29,  12  AßSu* 

iSt'^'nil^  w.  pr.  m.  Name  in  der  Genealogie 
Gads  1  Ch  5,  15  Aß8t7)X,  vgl.  Levy,  Sie- 
gel u.  Gemm.  36.  47  u.  s.  u.  bini?. 

n^in'y  n.  pr.  m.  LXX  Aß8ia.  Aß8tac. 
Uß8(a;  3  Esr.  Aßa8(a;  (TF.  'Aßia;)  d.  i. 
nj'^n?  vgl.  u.  naij  Nr.  Ic.  l)  Häuptling 
aus  der  jud.  Familie  Joab,  mit  Esra  zu- 
rückgewandert Esr  8,  9.  —  2)  Priester, 
Zeitgenosse  Nehemias  Neh  10, 6.  —  3)  der 
kanonische  Prophet,  Ob  1.  —  4)  (}adit 
in  Davids  Diensten  1  Ch  12,  9.  —  5)  Be- 
amter Josaphats  2  Ch  17,  7.  —  6)  Glied 
in  der  Genealogie  Benjamins  1  Ch  8,  38. 
9,  44.  —  7)  Glied  der  Genealogie  Is- 
saschars 1  Ch  7,  3.  —  8)  Name  einer 
Thorhüterfamilie  Neh  12,  25,  auch  1  Ch 
9,  16  einer  zu  Jeduthun  gehörenden 
Sängerfamilie  =  K'na?  Nr.  2.  —  9)  in 
':?  ''33  1  Ch  3,  21  Name  einer  zu  Davids 
Haus  gehörenden  Familie  (LXX  aber  "133).* 

^n^^y  w.  pr.  m.  Aß8too.  1)  Hausmeister 
Ahabs  1  K  18,  3—7.  16.  —  2)  Vorfahr 
des  sebulonit.  Häuptlings  Jischmaja  1  Ch 
27,  19.  —  3)  Levit  zur  Zeit  Josias  2  Ch 
34,  12*. 

(  1^^  1  sg.  n'^l^t  ^w?^  ^^'^f  werden  1  K 
12,^^10.  2  Ch  10,  10  (mein  kleiner  Finger 
ist  dicker  als  meines  Vaters  Lenden).  Dt 
32,  15  (v.  dem  mit  einem  Zugtiere  ver- 
glichenen Israel).* 
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tJia?  n.,  S.  ItJhy  da«  Pfand  Dt  24,  10- 
13* ■  _  Mit  Verbis:  tSisySTTl»  »""Sin, 
a">SJn,  '9  TSay  s.  die  betr"  Verfca. 

^^QJ  n.  flfer  Eriraq,  der  Ernteertrag,  nur 
in  f-IKn  -l^^WÜ  b?K  Jos  5,  11  f.  [Grätz 
em.  Jfer'l4,  4  l^nrtj'f.  nsin:?^,  vgl.  auch 
LXX  zu  V.  3;  G.^Hoffinann,  ZAT.  III, 
99.  118  findet  dies  n.  auch  in  Hin?? 
0'^b?3  für  den  Ertrag  von  einem  Paar 
Saräalen  Am  2,  6. 8,  6  u.  in  ib  nin?  7,  8. 

8,2].—  Zusges.  ninya,na:^a(2).  i)Präp. 

m.  gen.  jmd»,  wegen,  um  jmds.  willen  (eig. 
durch  den  Ertrag  jmds,,  veranlaßt  durch), 

m'in:pat,  o"i^a:^a  (2);  ntrrsn'  nn?iiK 

TJl^üU^a  twi  deinettoülen  ist  die  Erde  ver- 
flucht'^GnS,  17;  innK  nW  'y^^::^  um  sei- 
ner Schwester  Thamar  willen  2  S 13,  2 ;  '^3 
n^ÜÜ  um  der  Verunreinigung  toillen  Mi 
2,'lV(f.  d.  T.  r.);  m.  inf,:  um  (b  c.  inf.), 
?5ri'Ä1«1  n^a^^a  um  dir  zu  zeigen  Ex  9, 
16;  "^a  '^tÖ'in  ■^'laya  w^-yen  meines  Drän- 
gens in  mir  Hi  20,  2  (vgl.  aber  Dillm.  z.  St) ; 

vgL  1  s  1,  6;  ■\'»yn-n«  ipn  -i^in^a  2  s 

10,  3  (ICh  19,  3  dafür -ipnb);  verstärkt 

niar^ab  (8)  dass.:  oon«  nioa  n^a:?nb 

um  euch  zu  versuchen  Ex  20,  17  (20)  vgl. 
2  S  14,  20.  17,  14.  —  Übtr.  um  wegen 
=  ßr:  W^b^l  "l^a??  Am  2,  6.  8,  6  vgl. 
jedoch  oben."—  [Für  nin?a  2  S  12,  21 
em.  Wlh.  niJ^a,  vgl.  auch  'then.  z.  St.]  — 
2)  Konjunktion  m.  folg.  impf,:  damit, 
auf  daß,  V.  Zwecke  (eig.  mit  dem  Ertrage, 

daß)  nni^b  ''>-?rnri  -i?in:ra  auf  daß  er 

mir  Zeuge  sei  Gn '21,  30V  3?nn  n^n?;? 
•^SbS  V^  "*?  ^^Z"  ^^ß  ^  toissesi,  daß  kei- 
ner ^ist  wie  ich  Ex  9,  14;  ''3?inri  ninyS 
T|ttt3  auf  daß  mich  deine  Seele  segne  Gn 

27'  31,  dafür  Min^  i»K  na^a  V.  10. 
DI35  I.  mi?/".  2  «y.  m.  oa:^p),  tw/:  ^^  i 

ein  ^and  geben  Dt  15,  6;  c.  o^.  iisä^  ' 
24,10*.  I 

£».  2  <fy.  m,  Hüai^itl  §  81a  A.,  impf,  energ. ' 
2  *y.  m.  SJ  'ISÜ^äi?!!),  »Vi/*.  üa?n.  Pfand 
nehmen,  auf  Pfand  leihen,  c.  acc.  der  Pers. ' 
jmdm.  Dt  15,  6;  m.  doppeltem  aec.  du\ 
sollst  ihm  auf  Pf,  leihen  iion^  '''1  so\ 
viel  wie  ihm  fehlt  v.  8*. 

D35     n.   i^'.   »wip/:  3  pl.  m,  151133?% 

c.  aec.  nur  Jo  2,  7  t  oninn«  IlM?;  fclb 


V.  den  vorwärts  stürmenden  Heuschrecken, 
wahrsch.  sie  biegen  nicht  ab  von  ihrem 
Wege,  LXX  ou  jjlTj  ixxXtvmai  ra^  tpfßoo; 
aotmv  vgl.  auch  Holzinger,  ZAT.  IX,  118. 

^"P^  «.  §  231  gepfändete HabeUh  2,  Gf. 

■"OS  n,  c?*c  Z)k?;te,  die  Dichtheit;  -»ai  ''a?;a 
T^bia  »1»^  der  D.  der  Buckeln  seiner 
Schilde  Hi  15,  26;  nOTKJl  "^3:^3  (f.  d. 
T.  r.,  LA.  "^yp  vgl.  Bär  z?  St.)  in  D,  der 
Erde  f.  in  dichter  Erde  2  Ch  4,  17;  1  K 

7,  46  dafür  '«n  na:^ra.* 

"•ar  nur  Ä  i-^a:?  di^  Di^ke,  1  K  7,  26. 
Jer  52,  21.  2  Öh  4,  5*. 

*13^,  P,  -d:J  [Ä  ria^lt  Jer  23,  9t  em. 

ina/],  /:  ma:^,  2  «y.'wi.  nna:?  etc.,  »m/?/: 
nh?^  nia?:,*  Sa:^%  iSf.  wä?%  irona?: 

Jer  5,  22  ä't-  §  480  c  etc.'  {energ.  1  sg, 

rinar«  §  574b,  pl,  ma:^  §  584  b;  st. 

^W^'jer  11,  15  em.'^nä:?'»;  2  f  sg. 
^ydvri  Ru  2,  8  t  §  96,  2cA.  Prätorius, 
ZAT.' 5201;  3  m.  pl.  Ä  'in:'Tay'  Jer  5, 
22bt  §  628d];    imp.  -137,7.''^,  P. 

•»-ihy  §  96  a,  pl.  !)nay,  inf  na?,nia?,'  -la?, 
S,  '•naij  etc. ,  inf  abs.  liaüj  t»  pl-  "»?i'\  "^?'>^» 
2?/.D''^ai?,  t?«.  '''Tai?.  —  l)  etw,  überschrei- 
ten, c,  acc.  THTn-n»  Gn  32,  11.  Dt  4, 
22  u.  8.  o.;  a6s.  Dt  3,  25.  Jos  3,  1.  Ri 

8,  4  u.  o.;  m.  acc.  u.a  des  Ortes:  ntÖa^a 
Jos  4,  22  oder  nannä  2  K  2,  8;  15513 
pä*^  Gn  32,  23;  bVjes  16,  8.  23,  ä; 
einen  bnS:   fa"^  '2-r«  Dt  2,  24;   "PK 

nitean  'ä'  i  s  bö,  lO;  "li-^np  '3-n»  i  K 

2,  37  u.  o.;  einen  Pass  Jes'lO,  29;*  auch 
V.  einem  SchiflFe:  über  fähren  33,  21; 
die  Grrenze  Moabs  Dt  2,  18;  c^  Meer 
seine  Grenzen  Jer  5,  22.  Ps  104,  9 ;  übtr. 
über  jmdn.  schreiten  Jes  51,  23;  bildl. 
etw.  übertreten:  nw  n^'naTT^  Jos  7, 
15.  23,  16  etc.;  nnrT^'  •>B-rK  Nu  14,  41. 

1  S  15,  24  etc.;  nirT)  niiip-nK  2  Ch 
24,  20;  i\bisn  rrurTn«  Esfh  3,  3:  -pn 
Obi^  Jer  5,  22  vgll  Ps  148,  6.  Hi  14,  5- 
ml  yapartit.  ^^t^^Tß'ß  Dt  26, 13;  abs,  Ps 
17,  3  (f.  d.  T.  r.);  streitig  ^V'^W  IW 
gewöhnL  sie  überschritten  böse  Worte  ^  b. 
aUes  Maß  Jer  5,  28,  Ew.  sie  schwollen 
über  von ;  Text  beschädigt,  vgl.  LXX  u. 
Field  z.  St  —  2)  durch  etw,  hindurch- 
gehen, a)  c,  acc,  n?T?  Mi  2,  13;  ^'Clffn 
njn  Oipiari  na?!?  äü/^  dich  diesen  ^Ör't 
zu  passieren  2  K  6,  9 ;  vom  Gebete,  wel- 
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ches  zu  Gott  nicht  diingt  Kl  3,  44 ;  etw. 
durchziehen:  ü'^'ß^  nilT^K  Ps  8,  9;  einen 
Weg  ziehen  Jes  35,  8.  51,  10.  Hi  19,  8; 
nn-T  ^-iniP  Hi  21,  29.  Kl  1,  12  u.  0.  — 
b/ m.  3:  •jTj'^a  Jos  4,  7.  2  S  19,  19  b; 
TTp  ^'"53"  i5,  23;  D''nS)«-ina  1  S  9, 
4;  O-^tD  Jes  43,  2;    nSsVä'Sac  10, 

11  (1.  nSi);  bjna  . . .  nnjn  Ps  %^,  6; 

abs.  n"l?;5  b?^»-Kb  -rm  Sn?  ein  Bach, 
durch  welchen  ich  nicUt  hindurchgehen 
kann  Ez  47,  5;  TlJKS-b^a  Gn  30,  32;  insb. 
durch  ein  Land  hindurchziehen '^u  20,17. 
Dt  2,  27.  Ez  29,  11  u.  0. ;  ibxa  Nu  20, 

17.  21,  23  etc.;  b«nte''  -»onü-bM  2  S 

20, 14;  013:31  nntei  Nu  2b,  17  i  la:? 

•J'^J'ia  den  Weg  ziehen  Jos  3,  4  vgl.  Spr 
4,"  15;  bildl.  nsflBSl  TMHn  nä3?«»1  (^^ 
Klageruf  ging  durchs  Lager  1  K  22,  36 ; 
umherziehen  in:  l^nKS  Gn  12,  6  vgl.  1  K 

18,  6,  D':-jXtt  r3?*"5??  ^^  41»  4ö;  bildL 
vom  Schwert,  welches  einherfährt  Lv  26, 

6.  Ez  14,  17:  abs.  v.  einer  Geißel  Jes 
28,  15.  18f.;  mit  n-ij?5l  Am  5,  17:  'pa 
D-^-ian  Dt  29,  15;  'rcTOSl  'p3  Jos  l', 
li.  3,  2;  m.  IjinSl:  Ez  9,  4.  ygi  Hi  15, 
19;  m.  1^3  zwischen  etw,  hindurchgehen, 
zwischen  den  Opferstücken  Gn  15,  17. 
Jer  34,  18f.  (beim  Bundesschluß);  m. 
T\T\T\  unter  etw,  hindurchgehen  üStÖH  'T\ 
unter  dem  Stab  (des  zählenden  Hirten) 
Lv  27,  32.  —  3)  hinübergehen,  hinüber- 
ziehen, a)  c,  acc.  najjn  ...  "^Jf^l  ^9^9 
aufs  andere  Ufer  1*S  26,  13;  in»  "H?^ 
D'^'l^sniQ  einer  der  Knaben  möge  herüber- 
kommen V.  22;  abgeblaßt:  wohin  gehen 
niat»  Dt  3,  21.  4,  14  etc.;  Wti  IM  Am 
5, '5";  njb?  6,  2;  nt'»«-iri  Jes  23,  6; 
ni&jü-nK  Ri  11,  29;'ebeiida  m.  "Jlü  des 

Ausgi  x3l\cc.  ymsi  •>?3  'V  n:?b5  nöMia; 

D*?!!)«— in  UttO  18,  i3;  atn  W  (wo- 
hin) gehend  und  zurückkommend  Ez  35, 

7.  Sac  9,  8;  übtr.  sich  wohin  (hinüber) 
ziehen  v.  der  Ghrenze:  TMsnp  Jos  19,  13 
vgl.  Nu  34,  4.  Jos  15,  3f.'  iOf.;  Ez  48, 
14  Kt.  "Tia?^  fclb  es  soll  nicht  in  anderen 
Besitz  übergehen,  f.  d.  T.  r.,  Qr.  s.  Hi. 
Nr.  3  [streitig  O^^nn?;;'  Jer  8,  13  vgl. 
LXX].  —  b)  m.  bbC  zu  jmdm.,  zu  etw, 
hinüberziehen, hinübergehen:  'J'^^n  "^^tlTbÄ 
Neh  2,  14;  Dfn  '\2Sr^V^  Dt  3Ö,'l3;'-b» 
tD'^DK  1  S  27,  2  u.  0.;  auch  v.  einem 
Angnffe:  ^110?  ""^^"^^  ^i  H»  ^2.  12,  3; 
D-^PübB  3S"ö-bx'i  S  14, 1.  vgl.  V.  6  etc.; 


übtr.  V.  der  Grenze :  sich  hinüberziehen  nach 
Jos  15,  7.  10.  16,  2.  18, 18f.—  c)  präg- 
nant m.  3  f .  hinübergehen  und  eintreten: 
0Dlp3  'ini???  *^  traten  nach  Sichern  über 

Ri  9,*  26;  inbMi . . .  nw  ri'^'?M  Tiwb 

Dt  29,  ll;'nBpM  ^"^S^^jl  ne' wurden 
abgezählt  2  S  2,'  15.  — 'd)  m.  b  dass. 
infeb  *nir  hinübergehend  zum  Kaufmann 
d^^' umlaufend  beim  K  Gn  23,  16  [-q!? 
2  K  12,  5  ist  TP.  f.  l\y^  vgl.  ZAT.  V, 
288 f.];  m.  b  des  Zieles  u.  113  des  Aus- 
gangs: die  Läufer  gingen  IT^^b  1^5?tt 
2  Ch  30,  10.  —  e)  m.  ''?E)b  vor  jmdm, 
hinüberziehen,  einherziehen  (xn  33,  3.  14. 
Dt  3,  28.  1  S  9,  27  u.  0.  —  f)  m.  ruSCq 
prägn.  von  jmdm,  fortgehen  zu  einem  an- 
deren 1  K  22,  24.  2  Ch  18,  23.  —  g)  m. 
1S!_    des  Zieles   und    1^    des    Ausgangs: 

oficK—in  ■^nsn'^-ns  nj'^rvj  Dnb-n'^3tt  Ri 

19,  18.  —  h)  m.  b?  a)  Übergehen  auf 
jmdn.,  auf  etw.:  nKrp-nil  Nu  5,  14.  30 
vgl.  1  K  22,  22  u.  s.u.nbt;  [m.  ac^.  Jer 
23,  9  TCa  s.  aber  0.];  v.  Zombecher 
Kl  4,  21;'o'^ny5Bn-b?  'rrrbs  jeder  den 
Oemusterten  Zuzuweisende  Ex  80, 13  f.  38, 
26;  Über  jmdn.  ergehen:  rniM^'Kb  ^Ü"b7 
Tjron  Na  3,  19;  TMl  •>b!J  *63^_  es  ergehe 
üieVmich,  was  will^Ei  13,  13';  nh?^-«b 
•IIJ^'bDb  ybs  nicht  soll  über  ihn  irgend 
etwas  ^ergehen  Dt  24,  5.  ß)  =  "b«  '!?: 
O-^RttibB  3S13-b:^  1  S  14,  4  vgl  Ri  9, 
25.  2  g  24,  20.  Sac  9,  8.  —  i)  m.  -b? 
1*^56  vor  seinem  Antlitz  hinüberziehen  d.  h. 
ihm  voraus,  Gn  32,  22  (v.  einem  Ge- 
schenke). —  4)  über  etw,  hinausgehen: 
c,  acc,  Tjb?!3a  lh?3"*ltDJ?  ■»?  bis  wir  über 
dein  Gebiet  hinaus  sind  Nu  20,  17.  21, 
22;  bX!^DB-nX  W  n«K2  als  er  über  P, 
hinaus" war  Ön  32,  82;  -n«  'V  K^nn 
D'ibiOBn  Ri  3,  26;  die  Schlacht  rMD:^ 
l^fiC  rr^STK  zog  sich  über  B,  A.  hinaus 
f  §  14,"*23;'  prägn.  m.  acc,  u.  "b«:  "tib 

rvtn  barrn«  7pb^^  nhy»  ich  weiäe  über 

diesen  Steirüiaufen  nicht  hinausgehen  zu 
dir  hinüber  Gn  31,  52;  jmdn,  überholen 
2  S  18,  23;  m.  ftt  über  einen  Ort  hinaus- 
gehen  Ru  2,  8.  —  5)  über  etw,  hingehen, 
a)  m.  3  nur  Ps  103,  16  iS'HW  rni 
ein  Wind  ging  darüber,  sonst  b)  m.  b?: 
der  König  Htthn-b?  2  K  6,  26.  8Ö; 
Gottes  Zorn  über  jmdn.  Ps  88, 17 ;  Gottes 
Wellen  42,  8;  ^StDK-'^^?  'V  nbn?  124,  4 f.; 
Geschicke  1  Ch  29,  30;  das  Schermesser 
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Über  das  Haupt  Nu  6,  5;  ahs,  darüber  lau- 
fen, 2  K  14, 9.  2  Ch  25, 18  (v.  Wild) ;  rVT\ 
rroy  ein  Wind  fuhr  darüber  Hi-  37, 
21  ;*  V.  einer  Flut:  '13^1  qo»  Jes  8,  8, 
büdl.  Da  11,  10.  40;  W  qoti  einher- 
flutender  Crußl^SL  1,  8.  —  6)  voriger qehen, 
v&rüberkommen,  vorbeikommen,  mit  b?  ^^ 
jmdm. :  DDin?-b?  Gn  1 8,  5 ;  -tf-^«  nTte-b? 
5»  Spr*24V30;  vb!J  "^^^^'b?  m;^'  bei 
ihm  vorüberkommt  1  K  9,  8  vgl.  Jer  18, 
16.  2  Ch  7,  21  etc.;  m.  'B  n^b?  vor 
jmdm.  defilieren,  v.  Soldaten  2  S  15,  18; 

a*«.o'^BbÄbn  r-ifi^tab  D''nny  D"»ntJbc)  •»non 

1  S  29,' sT  vgl.  2  S  15,  Ö2ff.;  v.'  zu  zäh- 
lenden Schafen:  njitt  '^T'^^-  ^^r  33,  13; 
einherfahren  über  etw.,  Jes  54,  9  (Noahs 
Wasser  über  die  Erde),  Hos  10,  11  (lieb- 
kosend an  der  Schöne  des  Halses) ;  prägn. 
m.  b?tt  vorüber  und  weitergehen:  Ä3^S 
?^^Q?  Syia  ^y^T^  geh  doch  an  deinem 
IHener  nicht  vorüber  6n  18,  3;  ab$, 
Ü^V^yo  D'^tÖpK  ^''\^^^  Midianiter  zogen 
vorvier  37,' "28;  '  D'nab  O'^tiaK  Hsn 
1  K  13,  25;  V.  Jahve  ISx  12,  *5d.  1  K 
19,  11;  V.  Jahves  TOS  Ex  33,  22; 
D-i^iabn  die  Vorübergehenden  Ps  129,  8 
vgl 'Ml  2,  8,  ■Oi:?-b5  Ez  5,  14.  16,  15. 
25.  36,  34  etc.;  -qJ  rOtJ  Jes  33,  8; 
-aly  -^batD  Ez  14,  15.  Ze  3^,  6  n.  ""»batD 
'3?"  »"»Ä  *Jer  9,  9;  nai^  pÄB  Ez  3'3'. 
28,  -Qi:?  VÄJI  Jes  60,  15;  v.  "einem  vor- 
überlaufenden Hund  Spr  26,  17  (L  nbs 
'2?);  V.  vorüberfließendem  Wasser  Hi  11, 
16;  V.  vorüberfahrender  Wolke  Ps  18, 
13.  Hi  30,  15;  V.  vorüberfahrender  u. 
verfliegender  Stoppel  niiy  tD]5  Jer  1 3, 24 
u.  Spreu  'r  f'ü  Jes  "29,  5'  Ze  2,  2; 
vorübergehender  Schatten,  Bild  der  Flüch- 
tigkeit Ps  144,  4;  prägn.  ungeschädigt 
vorübergehen  141,  10;  übtr.  "b?  "^ilj 
]?T5B  a»  «*n^r  Sünde  vorübergehen  d.  h. 
verzeihen  Mi  7,  18.  Spr  19,  11;  m.  b  der 
Pers.  jmdm.  verzeihen  (Syn.  nbO,  kto) 
Am  7,  8.  8,  2 ;  m.  fü  jmdm.  entgehen. 
Jes  40,  27  (Gott  mein  Eecht);  sich  einer 
Sache  entziehen,  Ps  81,  7  (seine  Hantle 
dem  Korb).  —  7)  vorübergegangen  sein 
=  vergangen  sein,  vorbei  sein,  Gn  50,  4 
(Tage  der  Trauer).  2  S  11,  27  (Trauer- 
zeit). Jer  8,  20  (Ernte).  Am  8,  5  (Neu- 
mond). Hl  2,  11  (der  Winter)  etc.;  "H? 
WT'H'l^l^'^  bis  der  Zorn  vorübergegangen 
Jes'  26/ äÖ;  niin  ih»^  ist  bis  das  Ver- 


derben vorüber  ist  Ps  57,  2;  vergehen, 
sehwinden  37,  36  (Frevler).  48,  5  (Kö- 
nige). Hi  34,  20  (Herrscher)  etc.;  »b 
lin?^  nicht  soll  aufhören  Esth  1,  19.  9, 
27;"'m.  Ijin^  v.  28;  v.  Leben  dahinfah- 
ren  nbtsa  durchs  Geschoß  Hi  33,  18. 
86,  12";  nntsa  in  die  Grube  83,  28.  — 
8)  weiter  ziehen,  weiter  gehen:  ^yp  er  war 
weiter  gegangen  Hl  5, 6 ;  llh?!?  "in»  nach- 
her mögt  Ar  weiter  ziehen  Gn  18,  5; 
Oibt?  '^13!?''  er  ziehe  in  Frieden  weiter 
Jes  41,  3' vgl  Ri  19,  14.  Spr  4,  15. 
'Esth  4, 17;  W  T»nni5-|tDK  T^srn  wäh- 
rend das  Maultier  unter  ihm  weiter  lief 

2  S  18,  9;  m.  'B  •»-jriK  hinter  jmdm.  drein 
weiterziehen  2  S  20,  13;  m.  fp  von  jmdm. 
wegziehen,  weitergehen  Hl  3,  4;  m.  n»tt 
dass.  Dt  2,  8;  Wb  nttHSb  Oip^-f'>"»ri 
^Ijnr)  das  Tier  hatte  keinen  Platz  unter 
mir  (d.  h.  mich  tragend)  weiter  zu  schrei- 
ten Neh  2,  14.  —  9)  überfließen,  c.  acc. 
überflute  dein  Land  wie  der  NU  Jes  23, 
10;  streitig  Hi  6,  15;  büdl.  übergetreten 
d.  h.  herausgetreten  sind  die  Gedanken 
des  Herzens  Ps  73,  7 ;  meine  Sünden  11^ 
■»TDfcfrl  sind  mir  über  den  Kopf  gestiegen 
88,  5;  nnb  nitS  flüssige  Myrrhe  Hl  5,  5. 
13  (andere:  myrrha  stacte  d.  h.  von  selbst 
ausgeflossene  M.,  vgl.  lilTl^). 

Ni.  nur  impf.  ISJ^I;  durchschritten  werden 
Ez  47,  5  t  (v." einem  bnD  Fass.  v.  Qal 
Nr.  2,  vgl.  Com.  z.  St)."" 

Fi.  naS^t»  i^f'  "^??t-  1)  befruchten,  be- 
legen (v.  Stiere,  vgl.  'lay  Nr.  8,  "üin? 
u.  den  talmud.  Sprachgebrauch)  Hi  21, 
10.  —  2)  verriegeln;  PlipID'ia  Qr.  durch 
Ketten  1  K  6,  21  (Aram.  'in  GL,  vgl. 
ZAT.  in,  145 f.).* 

Hi  "T^n^n  [st  D"»-tjb  ink  T»n  Gn  47, 
21 1.  mröam.,LXX'b''n»b  ir&'n-^arn], 
S.  •'an-^n^rnt,  2  sg.  m.  nwnf  §  io3*a, 
nnaij'ni  §  8i  a  A.  [Jer  15'  i"4'l'"T^^rn»n-i 
fr''"nhip;?Ti],  1  sg.  •^n-ia^nt,  '^Fiwn-i; 

3  pl.  >"t^n?n,  2  pi.  m.  Dnn»n\'  impf 

■Y^a?;i  Ez'48,  14t  Qr.,  13?!%^»"% 

s.  '^T^^^^  etc.,  imp.  na?n,"'"-nayn,  y« 
S.  •'aiS'^a^nt;  »«/*•  i^'^n»  "i-'ayb'g  "ll4a 

2  S  i9, 19't  (Stelle  verdorben),  Ä in^^nr^nf, 

^sn^ynt,  pt.  i''3?i?,  pl  m.  a''"ai?"b't. 

1)  Jwwn.  etw.  überschreiten  lassen,  m.  dop- 
peltem acc,  Jos  7,  7  (den  Jordan),  jmdn. 
über  einen  Fluß  mit  hinübemehmenl^n  32, 
5;  jmdiu  über  «UMtt  Fhiß  überführen,  2  S 
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19,  16.  42  (den  König);  M^'a-DK  ■^•»b 
?fbBn  die  Familie  des  Königs  hinöherzu- 
schaffen  v.  19;  bnanTÄ  013?!;^  er 
brachte  sie  über  den  Fluß  hinüber  Gn 
32,  24.  —  2)  jmdn,,  etw.  hindurchgehen 
lassen,  m,  acc,  u.  21  wodurch:  Ezechiel 
nyt^  Ez  47,  3 f.;  iDiPÖ  i»niD')  Ps  186, 
14  (durch  das  Meer);  zu  reinigende  (ent- 
sühnende) Sachen  1ldM|,  D*)!^  Nu  31, 
23;  das  Lärmhom  Lv  25,  9';  T'n^n 
a  bip  ausrufen  lassen  Ex  36,  6.  Esr^l^ 
i.  10,  7.  Neh  8,  15  etc.;  insb.  "^-^n^n 
«M  133  (T^aa,  ina  etc.)  seinen  Sohn 
durchs  Meuer  gehen  idssen,  term.  techn.  f. 
das  Kindesopfer  Dt  18,  10.  2  K 16, 3. 17, 
17.  21,  6.  23,  10.  Ez  20,31.  2Ch  33,6; 
m.  b  des  Gottes:  ?[bfeb  Lv  18,  21;  onb 
Ez  i6,  21;  nbpÄb  onb  23,  37;  ohne  wi 
Jer  32, 35;  a*i.  orn  1ÜD-ba  n'^n^ns  durch 
das  Opfer  aüer  ^Erstgebwrt  20,'  "2i5;  die 
Weihung  der  Erstgeburt  einschließend: 

nrp  noB-bs  Tra^rxy  Ex  13, 12  (vgl.  v.  2 

«np),  vgl  StadV,  Gesch.  I,  609  ff.  (f.  n-^nim 

2  8  12,311.  T'nyn  s.  u.  'jabtg  u.  pbtt).  ^ 

XJhtr.  jmdn.  passieren  lassenl*^2W^2!P*ll1D^^ 
daß  sie  mich  passieren  lassen  Neh  2,  7; 
Sichon  wollte  nicht,  daß  wir  durch  ihn  (d.  h. 
sein  Land)  hindurchzögen  ia  5!3"!ayn  Dt 
2,  30  vgl  Nu  20,  18;  m.  nnn  unter  dem 
Stab  (des  Zählenden,  vgl.  Qa/ Nr.  6)  Äwt- 
durchgehen  lassen  Ez  20,  37  (vgl.  Com. 
4.  Lag.,  Prov.  V.  GGN.  82,  168  ff.). 
21  ■^'^a^f^  jmdn,  herumgehen  lassen  in,  Ez 
i4, 15  (toüde  Tiere  im  Lande),  —  S)jmdn,, 
etw.  hinüberführen,  m.  acc,  der  Pers.  n. 
des  Zieles:  W'^TVa  ^rTpLT:^  2  S  2,  8; 
m.  ~b2{  des  Zieles :  iBz  46,  2 1 ;  m.  o:^  m^  sich 
^ibtarrb«  Uß$  Oliai^^l  sie  nahmen  sie 
mit  sich  in  die  Herberge  hinüber  Jos  4, 
8  vgl.  V.  3;  jmdn,  wohin  geleiten  2  S  19, 
41  1lb'arrnÄ(LXX  besser 'tjn-rw  Ü'^'^^T 
zogen  mit  dem  Könige  hinüber))  übtr. 
a)  jmdn.  schicken-.  lOyo  "l^??!?  einen  Ein- 
tr eiber  Da  1 1 ,  20.  h)jmdn.  überfuhren,  abs. 
2  Ch  35,  23;  m.  nasnisn-lP  (vom  Kriegs- 
wagen auf  einen  anderen)  v.  24.  c)  ein  Erb- 
teil auf  jmdn.  übergehen  lassen,  m.  acc.  des 
Obj.  u.  b  der  Pers;  inb  irrOK  nbn:-n« 
Nu  27,  7;  irab  "^ribn?^«  v.'8;  oi«.  in 
anderen  Besitz  überfuhren  Ez  48,  14  Qr. 
(Kt.  "lis?^).  —  4)  bemrken,  daß  etw.  über 
etw.  hinausgeht,  'TOSTf^  indem  er  über  ihn 
hinausschoß  1  S  20,  30.  — -  5)  etw.  über 


j  etw.  hinwegfahren  lassen,  m.  "bj:  Gott 
'  einen  Wind  über  die  JErde  Gn  8,  1 ;  etw. 
I  Über  etw,  hinweg  fuhren:  das  Schermesser 
I  Dnto-bS-b;  Nu  8,  7  oder  "bri  ;^ttfÄh-b? 
'  TJJpT  Ez  5,  1.  —  6)  jmdn.,  etw.  vorüber- 
gehen  lassen,  vorüberführen,  c.  acc,  1  S 
16,  9f.,    m.  %   ^:xh  16,  8,    m.    by  a» 

jmdm.,  etw.:  n'»:3o'*3'»no  ombi?  '^3-i'»aym 

!    er  führte  mich  an  ihnen  rings  vorüber  Ez 

•   37,  2;  q-'SB-b;  •»D'itD-bs  y>^y^  •»?»  ich 

unU  an  dir  vorübergehen  lassen  meine 
ganze  Schone  Ex  33,  19;  übtr.  die  Sünde 
d.  h.  sie  verzeihen  2  S  12,  13.  24,  10. 
Hi'7,  21.  1  Ch  21,  8;  die  Augen  tr\rxyq 
so  daß  sie  nicht  sehen  Ps  119,  37.  — 
[T^ilOn  n-^n^n  Jer  46, 17  «r  äo/  die  Frist 
vorbeistreichm  lassen  (?),  wahrsch.  TP., 

'  vgl.  LXX].  —  7)  aufhören  machen,  be- 
seitigen (Syn.  n'^Orf) :  die  Bosheit  Romans 
und  seine  Anschläge  Esth  8,  3;    meine 

I  Schmach  Ps  119,  39;  Unheil  von  deinem 
Fleisch   Pre  11,  10;  mit  "pD  von   wo: 

'  r?*^rrp  D-^tnpn  l  K  15, 12  vgl.  Sac 
13,'2.  2'Ch  15^  '8;  b?)««  n*>att  nDbtDTSn 
2  S  3,  10;  V.  Abziehen  des  Amtsringes 
Esth  8,  2,  Ablegen  eines  Mantels  Jon  3, 
6;  mit  b?ü  Sac  3,  4.  —  [Streitig  u. 
wahrsch.  TF.  1  S  2, 24  nin")  D?  D'>na?t3 
Ew.  (dies  Gerücht),  weli^es  ich  das  Volk 
Gottes  verbreiten  höre,  Klosterm.  'ytD  DDÄ 
n'in7  05?1Q  D?  macht  abspenstig  von,] 

Hithpa,    P,   na?nnt    §   395  a;    2  sg,  m, 

rjna^nnt,  impf.  ■ia?n':t,  -P.  *ö?r»? 
§  5Öi  a,  pt,  "ti^rü,  ä"  in!a?ni3  f.  l )  sich 

erzürnen,  ergrimmen  (vgt  nn!!^,  wahr- 
scheinl.  denom.,  Syn.  P,5«nn)  ^ti  78,  21. 
59.  Spr  14,  16;  m.  3  gegen  jmdn,  Ps  78, 
62 ;  m.  "b?  wJ^r  ^^m;.  «w?ä  ereifern  Spr  26, 
17 ;  m.  w'jmdm.  zürnen,  Ps  89,  39  (Gott 
gegen  Israel);  m.  3  dass.  Dt  3,  26  (Gott 
gegen  Mose).  —  2)  jjndn.  in  Grimm  ver- 
setzen, nur  iia^PilS  wer  ihn  in  Gr.  ver- 
setzt Spr  20,  2^"(/.  d.  T.  r.).*. 

13?  l.  s,  inn:?t,  p^'  [«*«•  8.  u.  D'>-ay], 
es,  -i-aaj  (f.  i'T.  r.,  s,  u.),  s,  r'w' (f. 
d.  T.r.,Vu.):  On-^narfw.  1)  die  jenseits 
(eines  Flusses)  Uegende  Seite,  nur  noch 
als  Präp.:  ^T^in  in?  j«w«*<«  ^  Jor- 
dans, vom  Westjordanlande  aus:  auf  der 
Ostseite  des  Jordans  Dt  4,  49.  Jos  18, 
27.  Daher  fTV^^  *^5?  ^  ^  Ftraea 
(vgl.  den  miscimi  Sprachgebrauch)  Jes  8, 

Digitized  by  V^OOQlC 


-)3P 


479 


n-C7 


23.  —  Zusges.  a)  tay'b«  jenseits,  über, 
auf  die  Frage  wohin:' -'s»  15b-iayi  ro 
D^n  TSJ?  wer  zieht  uns  über  das  Meer 
Dt  30,  YS.  —  b)  nara  jenseits,  auf  die 
Frage  «ro:  'jiS'IK  ^O^!^  jenseits  (östlich  v. 
Oberlanfe)  des  Arnon  Ri  11,  18;  Wa 
"insn  jenseits  des  JEuphrat  Jos  24,  3. 
14 f.;  0*n  na??  jenseits  des  Meeres  Jer 
25,  22;''J^n^n"-b?3  j^Tw^fe  <^*  Jordans, 
d.  h.  gewöhnl.  vom  Standpunkte  des  West- 
jordanlandes aus  =s  im  Ostjordanlande 
Gn  50,  lOf.  Dt  1,  1.  Jos  2,  10  u.  s.  o.; 
vom  Standpunkte  des  Ostjordanlandes 
aus   =   im    Westjordanlande  Dt   3,  20. 

11,  30;  -^rrri  na»  ntf« ...  ^^i^r)  das 

Westjordaniand  3,25! —  ptjr^n  "O^aHtDK 
n'?!n  ■^a?a"ntD»;)  jenseits  ^der  JSbene  und 
des'Jördans'l  S  31,7  (Klosterm.  em.  "»l»). 
—  c)  nayo  a)  von  jenseits,  auf  die  Frage 
woher :  nnsH  na^tt  von  jenseits  des  Euphrat 

Jos  24,  3'.'— "tfbtr.  nanian  na^ttwnj^- 

seits  der  Wüste  =  w^^r  die  Wüste  her  Hi 
1,  19.  —  ß)  jenseits,  auf  die  Frage  «7o: 
Tir^Ä  na?«  Nu  21,  13  jenseits  des  A.\ 
Üia-^nnsS  -O?»  jenseits  der  Ströme  Me- 
roes  Jes"'iiB,  l.'Ze  3,  10;  na^tt  ntD«  on« 
in|n  <^»ß  östlich  vom  JSuphrat  toohnenden 
Aramäer  2  S  10,  16;  r\t]  W^  jenseits 
von  hier  1  S  14,  1.  —  d)'b  nbÜTr  a)  von 
jenseits,  auf  die  Frage  woher:  D^b  na^lQ  von 
jenseits  des  (Toten)  Meeres  2  Ch  20^2.  — 
^)  jenseits  von,  auf  die  Frage  wo:  "^b) 
Kin  D^b  "^9?^  ^*  ^^  ww?Ä<  jenseits  des 
Meeres  f)i  30, 13 ;  nnsb  -Q?^  OITI  er  wird 
sie  verstreuen  jenseits  des  Euphrats  1  K 
14, 15 ;  inn*»  'J'nn'^b  ':?13  6></«?ä  vom  Jordan 
hei  Jericho  Nu  2271  34^  15  etc. ;  H*»!^  '^^ 
vom  Standpunkte  des  Westjordanlandes : 
im  Ostjordanland,  östlich  vom  «/".Nu  32,  32. 
35, 14  etc. ;  auf  die  Fiage  wohin:  Ri  7, 25 
(R.  oder  GL);  vom  Standpunkte  des  Ost- 
jordanlandes: im  Westjordanlande  Jos  22, 
7.  1  Ch  2  6,30  (f.  d.  T.r.);  beides  neben- 
einander: Nu  32,  19  a  u.  b.  —  Unerklärt 
ni-i'b  »•'K  'Ttt  1  K  7,  30.  —  Übtr.  n? 
0yt3J5^b  h'ß  bis  jenseits  von  J  1  K  4, 
12. -^2)  die  Stelle,  wo  man  den  Fluß  über- 
schreitet, das  Ufer :  inj  "na^a  am  Ufer  des 
Uuphrat  Jes  7,  20  (falls  nicht  z.  1.  Wa 
nt1|!n).  —  Jer  48,  28  eine  Taube,  welche 
nistet  nnf^ß  ''"laSja  an  den  Rändern 
der  Mündung  des  Abgrundes,  wahrsch. 
TF.,    LXX    4v   Tritpai?  1.   ^ya^   oder 


"»^boa.  —  3)  die  gegenüberliegende,  die 
andere  Seite:  ^n  tin  lb?^1  David 
ging  auf  die  andere   Seite  hinüber  1   S 

26, 13;  •jriDi"»'!  "^pÄi  nn«  na?b  'i'^nri  an« 

nn«  nay5'  n'»n?  "•pa'Är  \otlt  die  eine 
Seite,  ich  und  Jonathan  wir  wollen  die 
andere  Seite  sein  14,  40;  ...  rwlQ  nai^Htj 
rwia  naj^ntt  auf  der  einen  Seite  hier  . . , 
auf  der  anderen  dort  v.  4;  "b?  ^''ijRlI 
n"»3D  na?  **^  *ö/Z  auf  die  gegenüberUe- 
gende  Seite  leuchten  Ex  25,  37;  O'^anS 
On^ia?  ^y^  ^^f  ihren  beiden  Seiten 
beschrieben  '^2,    15;     T»nay-b313    von 

'  '  TT":  T       • 

allen  seinen  Seiten  1  K  5,  4  (f.  d.  T.  r. 
3  K  4,  24  ex  iravTmv  rtlv  fiepäv,  L.  add. 
aoTOü,  em.  D^na^rrbSTO).  Jer  49,  32  (f, 
d.  T.  r.  u.  nichVnach  v.*17.  18,  16.  19, 
8.  22,  8.  Ze  2,  15.  1  K  9,  8  zu  em.).  -^ 
Zusges.  u.  als  Präp.  a)  laS^'b«  gegenüber 
von:  -lißKn  'na5;"b»  rnW  ^nrip  sein  dem 
JEphod  gegenüberliegender  Saum  Ex  28, 
26.  39,  19;  bbntn  •»Da  'r^ij  gegenüber 
den  IsraeUtm  jVs  '22,Yl ;  T»:ö'r-b»  »''Ä 
''^^  j^der  ging  geradeaus  Ez  1,  9. 12.  — 
b)  "la^b  dass.:  roate  '"Sh  gegenüber  dem 
Flecliwerke  1  K  7, '20  &  (vgl  aberZAT. 
m.  155 f.  u.  Then.  z.  St.);  "iiayb  tjn« 
^^t^  jeder  irrt  vor  sich  hin  Jes  47,  15. 

^lay  n.  n,  pr.  l)  Stammvater  der  Hebräer, 
Sohn  des  Schelach  Gn  10,  24.  11,  14f. 
1  Ch  1,  18;  Vater  des  Peleg  u.  Joktan 
Gn  10,  25.  11,  16f.  1  Ch  1,  19.25;  -»a» 
n^'-^sa-b^  Gn  10,  21^  Eßep;  poet.  f" 
Isorael  Nu  24,  24  too^ '  Eßpa(oi>^  (andere 
ErkU.  s.  bei  Dilhn.  z.  Si)  —  2)  Vor^ 
Steher  der  Priesterklasse  piW  zur  Zeit 
des  Hohenpriesters  Jojakim  Neh  12,  20 
AßeS.  —  3)  gadit.  Fam.-Name  1  Ch  5, 
13  QßY]8,  L.  Eßep.  —  4)  benjaminit. 
Fam.-Name:  a)  1  Ch  8, 12  Q^rfi,  L.  Aßep. 
b)  V.  22  (LA.  na:r  vgl.  Bär)  QßTjS,  L, 
Aßep.* 

'^•=I^^^   liy  n.  pr.  Peraea  Jes  8,  23  s.  u, 

na^"l.  Nr.  1. 

IflSn  ^a?  n.  pr.  die  westeuphratische  PrO" 
vinz,  s.  u.  nn:  Nr.  2. 

5Tiny,  CS.  maij,  S.  -^n-w  etc.,  pl.  ninay, 
J.'ni-a?  'i^s  7,  7tV*ni*ia:j  m  4ö, 

11 1  (Bär  nach  Ben  Ascher  '?,  vgl.  auch 
Mich.  z.  St.)  f.  1)  der  Zomausbruch  (eig. 
das  Überfließen,  vgl.  n»  Nr.  9),  Zorn 
(Syn.  D^T,  C|K),  u.  zwar  sowohl  mensch*      , 
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lieber  Gn  49,  7.  Am  1,  11.  Spr  14,  35; 
nnn:ja  D^'IQ?  hm  Jes  14,  6  (v.  Babel), 
als,  u.' so  gewöbnl.,  göttlicber  Jes  13,  9. 
Ez  21,  36.  Ps  78,  49  u.  o.;  nw  m^S^ 

nixnt  Jes  9, 18. 13, 13;  -^nnai^'  tdk"  M 

21,  3fe.  22,  31.  38,  19;  rni^/üV''der 
göUUche  Gerichtstag  Ze  1,  15.  Spr  11,  4, 
vollst,  nin*;  rw  Di*»  Ez  7,  19.  Ze  1, 
18;  Israel' im»  ^m  Jer  7,  29,  D? 
^TTW  Jes  10,'  ö*;  nmnr  IDntt?  (/^  wn 
ihm  im  Ghimm  geschwungene  Stab  Spr  22, 
8.  Kl  3,  1;  ^Z.  Zornausbrüche:  nilD? 
^yy\t  die  Zomausbrüche  meiner  (der  Ge- 
meinde) Dränger  Ps  7,  7 ;  T^BX  r\TW  Hi 
40,  11;  nil»  Di"»  Hi  21,' 30.  —"Mit 
Verbis  'V  qoX,  'V  -|ÜTÖ,  '3?  ![ßTD  s.  die 
betr.  Verba.  —  2)  tfhermut  Jes' 16,  6. 
Jer  48,  30;  TilT  ma^JS  nüi^  übermütige 
Frechheit  übend  Spr  21,  24;  Vermessen- 

heil:  nnajj  D'^?tD-i  n^pn  ll,  23. 
rriny  t,  ^z.  0«.  ninn?  w.  <^w?  j?w/,  nur  2  s 

19,  19  (f.  d.  T.  r.  u.  nicht  nnaa^t?  oder 

m.  Lxx  nnh:^  z.  1.)  u.  in  na^mn  ni-qr 

Jie  Furten  der  Steppe  d.  h.  äie  bei  Je- 
richo liegenden  Jordanfurten  2  S  15,  28. 
17,  16  Ki,  Qr.  u.  LXX  Piiani?   s.  u. 

TT-: 

Ex  3,  18t,  y.  n^"a?,  rii'^i»  1,  i6t 

<^  Hebräer  (z.  Etymol.  §  1  b  A.  2) 
*EßpaIo<,  Gn  14,  13  6  irepdtnji;;  Be- 
zeichn.  der  Israeliten  im  Munde  Fremder 
Gn  39,  14.  41,  12.  1  S  29,  3  etc.  sowie 
im  Munde  von  Israeliten,  wenn  zu  Frem- 
den gesprochen  Ex  1, 19.  2,  7.  10,  3  oder 
die  eigene  Nationalität  im  Ggs.  zu  fremder 
betont  wird  Dt  15,  12.  Jer  34,  9  etc. 
[Nicht PC.]—  Ahadj^hebräisch:  ^^yp  1D'»K 
Gn  39,  14.  Ex  2, 11. 13;  -»-lar  t?biSn4l', 
12;  -^n»  n»  Ex  21,  2  vgi.'Gn"39,  17; 
n^nn3?n  h^l^llbb  Ex  l,  15.  Als  subst: 
dertiebräeri  '^ibfiC  "^la:^  Jon  1,9;  D'^in:?!! 
Gn  43,  32.  1  S  i,  9  etc.;  Di'^-nyn  ExV, 
16. 19.  2,  7;  D^'-Oa^n-inb-i  2,6;'Krästina: 
U^'yy^n  fn»  Gn'40,"l5;  Jahve  ''rfeK 
D'^Sayn  Ex  5,  3.  7,  16.  9,  1.  13.  10,  3 
vgl '3,' 18;    '»nnrrn    Onn«   Gn  14,  13; 

n^nar^n  i«  •^wn  Ti-^nV  bt  15, 12  vgl. 

Jer  ä4,'9. 14.—  Zu  1  S'l3,  3  vgl.Then. 
u.  Wlh.,   V.  7  em.  Klosterm.  31   W  f. 
D-^-iaa?,  14,  11  em.  Hitz.  D-^-iaW. 
"""^Sy  II.  n.  pr.  Name  einer  Levitenklasse 


1  Ch  24,  27t  Apai,    L.  Aßapia   d.  L 

D"'^!?"'«.  pr,  Jer  22,  20  LXX  e{;  to  tts- 
pa;  (iripav)  t^c  ^fxkioryr^^\  D^na?n  nn 
Nu  27,  12  TO  opo;  to  iv  Toj  iripav  (to5 
'lopSavoü);  Dt  32,  49  to  öpoc  to  Aßa- 
pifi  (L.  -£iv);  D'»"a?n  •'■jn  Nu  33,  47  f. 
tÄ  opT)  T«  A.,  Name  des  nördlichen  Teiles 
des  Moabitergebirges  mit  den  Bergen 
Nebo  u.  Pisga,  zum  Toten  Meer  u.  der 
Araba  abfallend*.  Vgl.  auch  Trg.  Symm. 

D^nayn  «•'5  f.  M.  T.  LXX  o^'-iai^n  •'5 
Ez  39V11  ü.  s.  D^'na^n  ^^^v  u.  u'^^i. 

'  •   T  -:   T         ~  •  •    • 

l'^ay  w-  P^'  Stadt  an  der  Grenze  Aschers 
Jos*  19,  28t  EXßcov,  L.  A^pav,  vgl  u. 
•ji^a?  u.  s.  Dillm.  z.  St. 

5l3  li?  w.  pr.  Name  einer  Station  des 
Wüstenzuges  Nu  33,  34 f.  Eßpcova.* 

1Z3I25  nur  3  pl  WaiJ  Jo  1,  17t  «»- 
schrumpfen  (v.  Körnern) ;  vgl.  z.  St  Merx, 
Joel  lOOflf.;  Holzinger,  ZAT.  IX,  116. 

riZX?  Fi,  nur  3  impf.  pl.  S.  HlPa?";' 
Mi  7,  3  t  ^<2<^.  verdrehen  (die  Prozeßsache, 
Hitz.  ^  verfilzen  es,  f.  d.  T.  r.,  vgl. 
auch  LXX). 

nay  (2),  nia:r  t,  f  nro^^t  [o'^riä:?,  n-rna:? 

Ez  19, 11.  3i,  3.  10'.  Y4.  Ps  il§,  27  s.  u. 
nh:?].  ae§.  dicht  belaubt  rClT'yT  Lv  23, 
40."^Ez  20,  28.  Neh  8,  15;'nrb:?  nb» 
Ez6,  13*. 

ty^y ,  nia:^,  s.  in»,  ;>/.  m.  n^rby,  o'^nnay 

(w.'Ri  15,''l3,  O-'när  Ez  19, 11. 31, 3.  lO; 
14  ist  TF.  f.  niay  Wolken),  S.^lß^t^h^PtpL 
f  nha?,  rina?  V-  Ex  28,  24  etc.).  —  der 

Strick (Sjn.b^r\):  nha3;n  n-ittfi»  A>//^w 

von  Stricken* Ex  28,  14;  na:^'  ntoü 
Strickwerk  d.  h.  M?ie  ^n  Strick  zusammen- 
gedreht V.  22.  39,  15;  nbÄl^n  '7  das 
Wagenseil  Jes  5,  18;  anfH^nn^  ^TW 
die  zwei  goldenen  Schnüre  (am  Choschen) 
Ex  28,  24,  abgekürzt  nhar^n  '»PID  v.  25 
(39,  17  Str.  anjn  oder  m'  Säm.  den 
Art);  Strick  als" Fessel  (Syn.  noitt)  Ri 
15,  13f.  16,  12.  Ez  3,  25.  4,  8.  Ps  2, 
3.  129,  4  etc.;  DTä3?a  ÄH  '110K  bindet 
das  Festopfer  mU  'SeÜen  Ps  ll'8,  27  (f. 
d.  T.  r.,  vgl.  Cheyne  z.  St);  kannst  du 
binden  die  Antilope  ira?J  obTSl  an  das 
Seil  ihrer  Furche.^  Hi  39",  ld,'gewöhnl. 
=  an  de}'  Furche  mit  dem  Seil  gedeutet, 
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Text  verdorben,  vgl.  Hitz.;  bildl.  nlroy 
T^m  Ho  11,  4.—  Mit Verbis:  ':?a  •iOä', 
'»-&  'y  ]n3,  p  ':?  tf^bttSn  s.  die  betr. 
Verba.* 

35^  /*.  nnyj,  p.  rojrf  t,  *»»?/'.  A  ^35^:55 

[LA.  'n  vgl  Mich,  zu  Ez  23,  5;  nnX^DI 
28,  20'ist  TR,  vgl.  Com.,  v.  16  \."±t, 
%  510  c  A.),  pt.pl  m,  D'^nDi>  in  Liehe  ent- 
brennen Ez  23,  7,  m.  *£'b^  gegen  jmdn.\ 
vv.  5.  9.  16.  20;  n'ltSK  ^3a-b«  v.  12; 
D-ia^i?  </w  BMer,  Liehhaber  3 Qx  4,  30*. 

n^y  (LA.  na:^)  s.  u.  aa^i:?. 

D'^Sa?  n.  (/jtf  i^fte,  Jftnnc  DPV»öa  D'»n5i3?. 
Ez  3*3,  31  (LXX  D'»nT5),  D'^ai?  *i''«' 
V.32*  '-'  ''- 

n3»°  n.  nur  8.  nniÄ:^  Ez  23,  llf  ^»^ 

nay,  «.  c«.n5y,;)/.ra!^,  nW,  /:  der  Brot- 
fladen  ön  18,  6.  1  K  17,  13.  Ho  7,  8; 
U^^ipt  VXP  B.aus  Gerstenmehl  Ez  4,  12; 

rfyi'ü'  nä:^  ««'y^c  B.  Ex  12,  39;  rw 

D'^ÖSn  auf  Glühsteinen  gebacJcener  ^.  1  K 
19; 'd;  B.  von  Man  Nu  11,  8.  Mit 
Verben:  TWP,  -fcn  s.  die  betr.  Verba.* 
1^5  n.  nur  Jes  38  14  in  'T^yp  O'IO  u. 
Jer  8,  7  in  n?3Üj;i  OIO-I  Kt.  C:?*}  O"»?)  Qr.) 
nach  Trg.  Pe§.  der  Kranich,  wahrsck 
GL,  fehlt  beidemal  LXX,  vgl.  O'tO  Nr.  II 
(Hitz.,  Graf  lesen  ^"W  WO  u.  fassen  nW 
als  adj.  zwitschemd)r 

^^Pr^  P^'  ^^^"^^  «•  der  Beif,  der  Bing 
Nu  31,  50;  naci  Ez  16,  12  der  Ohrring,"" 

^5?j  ^'  ^^2Jt,  pl-  O-'bX^,  C8,  -»bi:?  m,  das 

Kalb,  Ez"!'  7;  vollst.' nj^a-jabi?  Lv  9, 

2;  natt?  -»Ä  D'»b:iy  einjährige  K.  (Stiere) 
Mi  6,'6';  Weidetier  Jes  11, 6.  27, 10;  -bx? 
pan^  1  S  28, 24;  pl.  'tt  -»ba:?  Jer  46,  2'i" 
Mä'3,  20  vgl.  Am  6,  4,  s."*!!!  pantt;  Bild 
lustiger  Sprünge  Ps  29,  6.  Ma  3^  20;  'V 
TOb  Ab  das  noch  nicht  eingefahrene  K., 
BiiÄ  der  Unbändigkeit  Jer  31, 18(17);  «»bx^ 
0'»']Q2?  Volkerkälber,  bildl.  Bezeichn.  über- 
mütiger Feinde  der  Gemeinde  Ps  68,  31 ; 
als  Opfer  (vgl.  Mass.  Z.  5)  Lv  9,  3.  Mi 
6,  6  (Brandopfer).  Lv  9,  2  (Sündopfer); 
PKtsnn  '2?  V.  8;  beim  Bundesschluß  Jer 
84, '18  f.  (vgl.  u.  rr^yi  TTQ,  n»  Nr.  2); 
als  Ornament  s.  u.  biCf*.  —  Häufig  als  ver- 
ächtl.  Bezeichn.  des  Jahvebüdes  in  Stier- 
gestalt: «ji^iiaö  bj?  Ho  8,  5 f.;  o-ibj:?  13, 

SiSGFRiBD  n.  Stade,  Hebr.  Wdrtarbach. 


2.  2  K  17,  16  etc.;  am  "^bx?  1  K  12, 
28.  2  K  10,  29;  ':?  nfeV  Ps'l06,  19; 
vollst.  HDM  byr  Gnßbildkalb  Ex  32,  4.  8. 
Dt  9, 16.'Neh  9,**18.  Vgl  Hommel,  S.  226. 
biJ,  bW  2  Ch  4,  2,  jpZ.  f  nibX^  rwn^f 
(Ggs.  3?a*ll3)  1  K  7,  23.  31.  35  (£  üfctm 
biSi^  1  K'i'O,  19  1.  m.LXX  D'^bx?  •>»«'^';l', 
Geiger,  ürschr.  343).* 

nbjJ  L,  cj?.  nbxj,  Ä  "^nbiiajt,  i>^.  ^«• 

nibis't,  /".  <^»>  ira^fttf  Jer  46,  20;  vollst. 
n);anb5iyDt21,3.  lS16,2.Je87,21;auch 
V.  einer  jungen  Kuh  (Fftrse) :  ntOblDia  nbxij 
eine  dreijährige  K.  Gn  15,  9;  milcn- 
gebend  Jes  7,  21;  zum  Breschen  ange- 
lernt Ho  10,  11.  Jer  50,  11;  bildL  «b^ib 
•»PbiJSl  DRtÖ'in  hättet  ihr  nicht  mit  mei- 
ner Kalbe  ^  gepflügt  Ri  14,  18;  Opfertier 
Gn  15,  9.  Dt  21,  3f.  1  S  16,  2.  —  Ver- 
achtlich  15«  n'^a  nibjrj  Ho  lO,  5  die 
Kalben  v.  B.  A.  =  die  JahvebUder  v,  B. 
A.  —  Streitig  njt?b»  nbXJ  Jes  15,  5. 
Jer  48,  34,  wahrsch.  moabit.  Ortsname, 
andere :  dreijährige  Kalbe,  vgL  die  Komm.* 

nbW  n.  n,  pr.  Name  einer  der  Frauen 
Da^ds  2  S  3, 5.  AtyaX,  L.  AyXa  1  Ch  3,  3. 
AyXa,  L.  EyXa.* 

♦^b^?,  s.  inbDcj  tpi  nb^?,  ribj:^,  es.  n^ba^f. 

/*.  £?^  Wagen,  Jes  5,  l8,  von  Holz  1  S 
6,  14,  zum  Transport  v.  Personen  Gn 
45,  19.  21.  27.  46,  5,  wie  Sachen  Nu  7, 
6  £  1  S  6,  7ff.  2  S  6,  3,  v.  Rindern  ge- 
zogen Nu  7,  3.  1  S  6,  7;  Dreschwagen 
Jes  28,  27  f.  Am  2,  13;  Kriegswagen  Ps 
46, 10;  m.  Verbis:  nbjra  nOK,  'm  n«a, 

'^a  ynz,  '3?n-bK  in;,  'i  Hterj,  (-b?)  n-^sSh 

'^"bK/"b«'D'»fc  s.'die  betr.  Verba.' 
libS?  n,  pr.  1)  moabit  König,  von  Ehud 
getötet  Ri  3,  12.  14 f.  17.  E^\a>\i.  — 
2)  jud.  Stadt  in  der  Schephela  Jos  15, 
39,  acc.  na'ba^  10,  34,  als  nom.  v.  36; 
kanaanit.  Königsstadt  10,  3.  5.  23,  von 
Josua  erobert  10,  34.  36f.  12,  12.  (LXX 
10,  3.  5.  34.  37  OSoXXafi,  12,  12  L. 
EyXov,  A.  E^Xop.,  T.  verdorben.)  — 
Zur  Lage  Lag.,  On.  234.  103,  21.  253. 
118,  14.  Rob.  n,  657.  Bäd.  203. 

D"'b]i5  s.  u.  D^ba:?  w. 

üy$  nur  f  TTtiy^P  Hi  30,  25  sich  betrü- 
ben,  m.  b  über  jmdn.  (meine  Seele  über 
den  Armen),  vgl.  DÄÄ-t 
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*|55  nur  Ni.  impf.  3  pl  f.  njÄTn  Ru  1, 
13t  §  542a  «cÄ  einschU€ßen]h\\^  Aus- 
druck fiir:  im   WUwenstand  bleiben, 

1?  L  «.  Äe  Beute  Gn  49,  27;  bbtD—K? 
Jes  33,23;  der  Messias  n?-^a«  Vater  der 
Beute  d.  h.  Beute  verschaffend  (als  Be- 
sieger der  Heiden)  9,  5.  —  Ze  3,  8  ist 
für  ISh  wahrsch.  z.  1.  'T^b.* 

T5  n.  (P.  -r?  Jes  45,  17,  aber  n:f  in  ^Tl, 
s.  u.)  «I.  (i?*e  Ewigkeit  (wahrsch.  urspr.  den 
Fortgang^  die  JW(i^ai«ar  bezeichnend,  Syn. 

0^*1^),  'T?"^'3'?n  ^«  ^^9^  Hb  3,  6 
(em.  danach  n?  ''nin  Gn  49,  26),  -"»Stt 
tP  wm  Ewigheit,  van  jeher  Hi  20,  4  (Syn. 
obi^Ptt),  *tpb  att/*  CM^,  /ttr  immer  Jes  64, 
8.' Am  1,  lY.  Ps  9,  19  u.  o. ;  ir^b  O'^te  Ps 
89,  30;  auch  bloß  adv.  1?  in'n?  1DÖ 
rf^r  dM^  Thronende  Jes  57,  15;  verstärkt 
Obi!?b  n!Pb  /wr  immer  und  ewig  Ps  111, 
8.' 14*8,  6"  [£  Dbi:p-Ty  i:Pb  Jes  30,  8  em. 

':p-i?  n:pb];  n^j  oHr^b  (W.  Ex  15, 1 8. 

Mi  4,  5.  Ps  9,  6'u.  o.,  oder  l;s^  obiy  10, 
16.  21,  5.  45,  7  etc.;  irp-^TT  Vis  inEtvig- 
keit  Jes  26,  4.  Ps  83,  18  etc.;  verstärkt: 
1?  "^ttbir-n?  Jes  45,  17,  vgl.  u.  obir. 

1?  in.  Praep.  u.  Cb«;.  äw  zw,  verkürzt 
aus  e«.;?Z.  '^■Iir  Nu  24, 20. 24.  Psl04,  23. 
Hi  7,  4  und  in  l?"^*!:^,  s.  u.  IT  IL 
§  201a  A.  1,  vgl.  auch 'inSBmy  Jes 
9,  12  £  iinstt  nn?  Lag.,  Sem.  I,  iSf.; 
danach  vgl.  §  375  A.  1  (nicht  vom  es. 
pl,  Lag.  a.  a.O.,  Symm.11,1011  GGN. 
1881,  376.  GGA.  1884,  280f.)  8.  ^^y, 
q-'-ra^,  T>13^t,  rrnr^t,  0D''^3^t»  daneben 
On^?  2fe'9,18>(Neh7,''3s.u.).  l)Prä. 
pos.  (vor  w.u.  infverb)  a)  zur  Bezeichn. 
des  räumlichen  Zieles  u.  der  räum- 
lichen Grenze  einer  Handlung  oder 
eines  Zustandes,  sowohl  a)  unter 
Ausschluß  des  Grenzpunktes  (bis  zu,  bis 

an)  mB  ins  bhan  inamy  Dt  i,  7; 

■»nsitJan  'b'iarn:?  3,  14;' nsn-ia^  bis  hier- 
her 2  S  20,' 16.  2  K  8,  7i  'zhrn9  2  S 
7,  18  u.  n'B-J?  dass.  Hi  38, "ll;  -JT 
niD  bis  dorthin  Gn  22,  5;  pinnt]  H?  bis 
weithin  Neh  12,  43  (vgl.  aber  Bär" z.  St.); 
IS  tr^nb  nnnt3-n:^  äw  unterhalb  B.  K, 

IS  7,"ii;  bhb-nb-n:^  nsir  nw-n:?a 

um  . . .  (kommt  man)  bis  zu  einem  Laibe 
Brot  (herunter)  Spr  6,  26;  zusges.  "H^ 

■>3E)b,  T3i3-n3^,  HDb-na?  s.  u.  -»stb,  nso,  nDbj 


als  ß)  m.  Einschluß  des  Grenzpunktes: 

nnns-n?  ^dt-t?  (Sam.  mnnB-n:^i 

vgl.'  LXX)  d.  h!  Schaft  und  Bohren  ein- 
geschlossen Nu  8,  4  vgl  1  S  17,  52.  1  K 
4,  12.  Jer31,40  etc.;  TnÄ-T?...J*baiiM 
nicht  einer  Ex  9,  7 ;  bei  Detaillierung  des 
Zieles:  "T?  ...  1?  Gn  12,  6  etc.;  hinter 
einander  liegende  Grenzen  nennt  ...  H^^ 
^1  Jos  12,  3  etc. ;  den  Umfang  bezeichnet 
durch  Nennung  der  Grenzpunkte  • . .  p3 

W:  -nn3  bnan  inum:^  o'^-tttt  inatt 
rriö  Gn  15, 18;  D-'bT-nri  O'^ltitatt  fex 
28V42;  :?n-n?  niött  np:^ro?  "^I^^n? 

Gn  31,  24;  mit  mehrmaligem  19:  y)1ffü 
TW19  litan-T^  Ex  22,  3;  ohtt  Wtt 

ÄMsri-bs  n:p  hijna-n:^  (i-  o*'«^^)  b^ 

20',' 48   vgl.  Gn   7,""23;    nri   .  .  /  p: 

•T^ban-nr^i  iü^litt  Lv  13, 12  vgl  1  K  6, 

24V  Jes  1',  6;  n?". . .  n?  . . .  "inb  Sac  14, 
10.   —     Nach   Verben    der   Bewegung: 

br«,  bDK,  »riK,  «ia  u.  Ä'^an,  n^-nn, 
n^n,  ?ibn,  äs^\  :p53  u.  ?'»an,'  w:,  nnj, 
no3,  w,  nbV,  Clin,  f^n,  nw7  nbS, 

b'»Btl?n,  s.  die  betr.  Verba;  übtr.  in  Hi 
V.  ■  der  Richtung  statt  "b« :  "H?  VT« 
ODTb^in  ich  achtete  auf^eure  verstän- 
digen Reden  Hi  32,  11;  Syn.  n?  IJ'iann 
V.  12.  38,  18.  —  b)  vor  Nomin.  der 
Zeit  zur  Bezeichn.  des  zeitlichen 
Zieles  oder  der  zeitlichen  Grenze 
einer  Handlung  oder  eines  Zustan- 
des, sowohl  a)  mit  Ausschluß  des  Grenz- 
punktes: n:?m:p  vcaa^  Lv  ii,  25  vgL 

Jos  10,  26.TS  14,  247  "iR^-nr  Ex  12, 

10.  22  etc.;  ba^n  n3tD  li  Lv  25,  28. 
50.  52.  27,  18"  23  ü.'o.,  als  ß)  mit 
Einschluß  dess.:  ni'^te-n?)  ...  nSfJT*!? 
Jes  46,  4  vgl.  Ps  71,  18;  fwn  of^H  19 
=   auch  heute  noch  Gn  26,^33.  Dt  34*, 

6  u.  0.;  Di''  nto  nyan^a  l«K"?a 
nn»n  üv^  19  nk»  «ibDiln  nnra  ©ihb 
nnVa  ttnhb  D'^nteri  tx  12'  Y8  etc.-, 

vollst.  naiSil  *lHfcC  ly  bis  nach  dem  Sabbath 
Neh  13,  19;  n;r'..  .'p  Esr  9,  7  vgL  Ex 

11,  5.  Dt  29,  iO;  n?n  .. .  1«  1  K  18, 

26.  —  n^-ny  s.  u.  r\tin  u.  fny,  nnr, 
rij?-n?,  s.  u.  n:»,  nb,  'i?,  rm,  ''»nr, 

nr?.  —  c)  zur  Angabe  der  örenze 
einer  Handlung:  a)  m.  folg.  «.'|'»Ä^? 
1Bpt3  unzählig  Ps  40,  13.  Hi  5,  9.  9,'*10; 
Qip^  OB«  n?  Jes  5, 8;  nn^  ■'ba-T?  Ps  72, 
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7  vgl.  Ma  3,  10;  ü'^W  -»nba-n?  Hi  14, 
12;  rY^bsn-T?  26,*  id;  iibtr.  n>«-n? 
bis  zu  diesen  s  während  derselben  Lv 
26,  18.  —  ß)  mit  einem  »«/".,  wemi  eine 
zweite  Handlang  oder  das  Eintreten  eines 
Znstandes  als  Grenzpnnkt  gesetzt  wird: 

iniBn  nib:^  n:^  Gn  32,  25;  ?|&fit  i^tj— j:r 
Hi  14, 13;'  bSsri  iroH  nitt-niP  Nu  35, 

25.  28.  32.  Jos  20,"6;  '»la?""!?  bis  ich 
vorüber  bin  Ex  33,  22  u.  s.'o.';  "I?1. ..  "T?: 

nnig  ?jT5«-i?'i  qnia^n-n?  Dt  ^8,  2Ö; 

bei  Yoransgehendem  negativen  Satz :  nicht 
...  bevor  nicht:  -^y  nnn  ni'wb  bDij»  Kb 
rmt  TJ»Ö  Gn  19,  22' Vgl.  Nu  12,  15. 
32,  18.  Ri  6,  18  etc.;  ohne  voraus- 
gehende Negation:  "H?  ...  ^b  O'^'lb'isn 
TJ'^bjÄ  ''fcCh  bis  ich  zu  dir  kam  d.  h.  bevor 
ich  zu  dir  kam  Gn  48,  5;    bis  daß  s 

während:   Dnttnrnn  1?  rDb«:  -nn«n 

(eig.  5w  sie  mit  ihrem  Zaudern  fertig 
waren  y  war  Ehud  entronnen)  Ri  3,  26 

vgl  ''piianK-b?  '>n':'>rrn?  "»nin  nrx'^bn 

Jon  4,  2.' —  d)  den  Grad  der  Hand- 
lung bezeichnend:  O'^WB  n'ES'lJ^ 
wieviel  mall  K  22,  16.  2ChM8,15";  "n? 
n«!?  sehr  Gn  27,  33.  1  K  1,  4  u.  o. ;  1? 
nnniQ   aw/«   e%«<ß    Ps   147,    15;   bbi 

dem  ifaße  wie  die  Judäer  1  CK  4,  27.  — 
Zusges.  a)  b  TT  bis  zu  (ein  verstärktes  *I?) 
a)  räumlich:"  ^'^Sno^Wb  n?  2  Ch  28, 

9;  nun  »inb-na^'n  'dfii^  Tiir^tj-^io  l  Ch 

13, 5  vgl. Ri  a,  3.'l  Ch5,*9;  ß)  zeitlich: 

nn:?n  nnapb  n:^  Esr  9,  4;  rr^b^b  n; 
nnirm  1  'k  'i8,  29;  piniiob  n:^  Esr  3, 

13V  2  Ch  26,  15.  y)  die'  Örenze  der 
Handlung  angebend:  K)  T^Kb"n3? 
ÄBntt  2  Ch  36,  16;  bilj  njn^b  1?  1  Ch 

1 2",  ä2 ;  n)  "^iw^  i^'^n'bÄ-qK  fi-in  h-^tinb  n? 

ry(Ty  ini5  n?  Esr  i0,''l4  (str.  äas2.n:^); 

"fe"5?  'tr's  Ch  24, 10;  riw)  nibDb  ^y 

29,  28;    mit  vorausgehender  Negation: 

'W  nibDb-n?  ^nr^-»  »b  i  Ch  28,  20. 

6)  vom  Örade':  'nöttb— J?  2  Ch  16,  14; 
Hb^tib"*!!^  Wff  5?t#  ^n^m  hohen  Grade 
nJÜ:  17,"  12.  26,  8.  —  b)  bK  n^  nur 
in  Dn-^bKI?  2  K  9, 20  (erklärt  ach  durch 
Stehenbleiben  des  Eorrigendums  neben 
der  Korrectur)  1.  DfpniJ. 

2)  Conjunct  a)  m.  pf,  den  Ab- 
schluß einer  Handlung  als  Ziel 
oderGrenze  einer  anderen  setzend: 
iltttÖn'n?  bis  er  ihn  vertilgt  hatte  2  K 


10,  17  vgl.  Jos  2,  22.  5,  1  Kt  2  K  7, 

3.  Jer  52,  3.  Ez  39,  15  [b-^^an  im'n'y 

1  S  20,  41  ist  TF.,  Hitz.  em.'Di«»n-J? 

bina,  wih.  bnan-n?).    b)  c,  impf,  den 

Eintritt  einer  Handlung  alsGrenz- 
punkt  setzend:  ^J'^nÄT'^n  HDttb«  "»nttf 

nbü  b'isi'^-n?  Gn  38,'  ii;  !^iÄtp'i  5inji)i 

5)bpjüri-n?  Esr  8,  29  vgl  Ho  10, 12.  Spr 

7,  23  etc.;  die  Grenze  einschließend:  "T? 
"liaa^S   bis  ich  vorüber  bin  Ps  141,  10; 

T^?Sb  ohn  rj-'n';*«  n''üK-i?  iio,  l  vgl 

Hi'27,  5;  mit  vorausgeWder  Negation 
=«   bevor  (bevor  nicht)    nihn   Plltt^    »b 

mr^n  ^»b  int^r^-n:^  Nu  3*5, '12  vgf.  23, 

24."jes"'42,  4.'  —" Zusges.  a)  DK  n? 
<?.  pf,  ein  verstärktes'  H^  <?.  pf,  s.  u. 
Nr.  2  a.  nhtfb  ^ibS-DK  n:P  Gn  24,  19 
vgl.  V.  33.  Je8*30,  i7.Ru2,21.—  b)n? 
ITÖ«  a)  e.  pf  dass.  p^nüK  1?  &m  er 
zermalmt  war  Ex  32,  20  vgl  Dt  9,  21 ; 
"l-'DBIQ  Uyblbr\  ^m  13^  2  K  17,  20  vgl 
DtX  li.'j'os  3,'17.  Ri  4,  24.  1  K  17, 
17  etc.     P)  c.  impf   =   19  c.  impf  H? 

•»n-^n  i-^T»  nüK  Mi  7,  9;"  «s";-'»  'i 

DDB«tt  Nu  11*  '20  etc.,  aber  nWIJ-'»  *^ 
T^'^Hä  n^H  6w  <^^  Zc>m  deines  Bruders 
sich  ^gewandt  hat  Gn  27,  44  vgl  Ex  24, 
14;  mit  vorausgehender  Negation  u.  den 
Grenzpunkt  einschließend:  n?  ÄH*'')  Ab 
rnsn  nK-T^-nü«  Ps  112,  8;  =  nicht ... 
Jewr'  ww?^^V  -b|  'stBOfiT  niö»  1?  bssiD  «b 
D-'nn^n  Gn  29'  8  vgl.  Lv'22,  4.  Neh 

4,  5". "'S  Ch  9,  6.     y)  °^-  Nominalsatz: 

mehr    in    ihnen    war    1    S    30,   4.    — 

c)  ttf  n?=:  niw  n:p  a)  c;?/:  "^1?»;?»  n? 

niiä'^  Ri  5,  i  vgl.  Hl  3,  4.  ßj  c,  impf 
!l33n^Ü  n?  Ps  123,  2  vgl.  Hl  2,  7.  17. 
4,  6.  y)  "^^^  Nominalsatz,  ^  </a)^  = 
während:    '^acpS    ^biantD-n?  1,  12.  — 

d)  OK  "lÜK  *1?  c.  pfJbis^ daß  (dann  aber 
nicht  mefir):  "b«  o:Ä''arrDK  nm  1? 
Dttiptt  Nu  32,  17  vgl.  'J"es  6,  l\l  da- 
gegen (den  Grenzpunkt  einschließend)  Ab 
•^Pl-^W-OK  ^m  n?  ^W«  Gn  28,  15. 

e)  "'S  IUP  c,  pf  bis  daß,  em  verstärktes 
^  (s.  u.  Nr.  2  a):  n:?  bnai  ^jibn  tfb'^l 
nÖÄ   bia-^S  Gn  26,    13 "vgl.  4i,  49. 

2  S'  23,  '10.'  2  Ch  26,  15;  mit  voraus- 
gehendem negativen  Satz  Gn  49,  10.  — 
\ja  sogar  bedeutet  TP  nach  einigen  Nu 

8,  4.  1  S  2,  5.  Hg' 2,  19.  Hi  25,  5, 
allein  Nu  8,  4  erklärt  sich  nach  Nr.  laß; 
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1  S  2,  5  Ttrntti  nnb;;  rvnjj?-n?  gehört 

*T5  nach  dem  Bau  des  Verses  zum  Vor- 
hergehenden, Hi  25,  5  bibi  n*!^— I?  in 
b"»n»r  f.  d.  T.  r.  als  Angatle  des  Zieles,' 
abhängig  v.  )»!  blick  auf  zum,  vgl.  Nr.  1  a 
am  Schlüsse;  Hg  2,  19  tkb  ...  Itan-T?"! 
Äte3  em.  ^T^i  ebenso  dürfte  *iy  m  den 

TT  S    ' 

folgenden  Stellen  z.  em.  sein,  in  welchen 
man  ^  m.  während  zu  übersetzen  pflegt: 

b!)Kü  na-n  -r:p  ^rnn  1  S  14,  19;  -nr 

bnf»»  -»S^iDT  2  K  9, '22  Tziehe  li^  zum  Vor- 
hergehenden); r\rtD-«5  1?  ?jab-b?  n>Ä 
Jes  47,  7  (falls*  nicht  ^b  gemeint);  n? ' 
naitt  nr  Hi  1,  18  (v.  16  f.  richtig  lir), 

nbi^  nr  8,  21  (em.  nöiy^  ni^);  on  n:^n 

O'nÄi^  Neh  7,  3.] 

1?  §  203,  /:  nn:?, ;?/.  D^nr,  <?«.  -»nr;,  ä  -»na^t, 

P.  '^'13^  t  ötc-  ^  Zeuge,  sowohl  v;  Personen 
Lv  V,  1.  Dt  17,  7.  Jer  32,  12  etc.,  als 
beweisenden  u.  erinnernden  Sachen  Gn 
31,  52  (Stein),  Ex  22,  12  (zerrissenes 
Tier)  etc.;  I'^Ü')  ..^  T^  *^  ^^^  ^^' \ 
sehen  jmdm.  Gn  31,  48.  50.  Jos  22,  27; 
'irnb'^a  'y  v.  34;  a  *tP  Zeuge  wider 
jmdn,  Nu  5,  13.  1  S  i2,  5.  Mi  1,  2  etc.; 
O'^St'Q«  ':?  zuverlässiger  Z,  Spr  14,  5; 
nttK  ':?  wahrhaftiger  Z,  v.  25;  Jer  42,  5 ; 
b/^5a  '^  nichUumrdiger  Z.  Spr  19,  28; 
Otin  ''*V  gewaltthätiger  Z,  Ex  23,  1.  Dt 
19^16.  Ps  35,  11;  D|T7  '^  grundlos  (d.  h. 
ohne  Veranlassung)  auftretender  Z,  Spr  1 
24,  28;  O-^aT?  'V  Lugenzeuge  21,  28;  I 
CSiOÄS  VT'ia^  zuverlässige  Zeugen  Jes  8, ' 

2  VgrPs  89,  38;  1jJ«5  n3^  /a&cÄ^  Z. 
Dt  19,  18,  Spr  6,  iV.  14,  5  etc.;  *V 
O^^nj;«  dass.  12,  17.  19,  5.  9;  ein  Zeuge 
ungenügend  Nu  35,  30.  Dt  17,  6.  19, 
15;  des  Zeugen  Anteil  an  der  Urteils- 
vollstreckung: Dt  17,  7;  Israel  Jahves 
ü^^:P^  Jes  43,  10.  44.  8.  55,  4.  —  Mit 
Verbis:  *t?  Ä'^an  etw,  als  Z.  (Beweis) 
heimbringen  Ex  22,  12;  T^  n^H  Z.  sein 
Ex  23,  1.  Spr  24,  28;  T:?S  njn  zeugen 
Dt  31,  21  etc.  (Jes  30,  8  1.  obiV-T?  "I3^b 
f.  ':r-n?  i:?b);  bei  fem,:  tibt^n  •jafijn 
TTjyb  5)3a"n^nr\  dieser  Stein  werde  Zeuge 
wider  uns  Jo8'2'4, 27  vgl.  Gn  21,  30;  m.  a 

.  tt^Mfer  jm(^.Dt31, 19.  26;  T?b!iniKbn^n 
'ßb  für  jmdn.  als  Z,  und  Zeichen  dienen 
Jes  19,  20;  %  njj  D"^!?  «"nn  neue  Zeu- 
gen gegen  jmdn.  aufsteUen  Hi  10,  17; 
0*^1?  ''B'b?  ntt'in  aw/"  die  Aussage  von 


Zeugen  getötet  werden  Dt  17,  6;  1115 
O-n?  Z.  aufstellen  Jes  43,  9.  55,  4'i 
D'j't?  T^!^#l  Zeugen  nehmen  Jes  8,  2.  Jer 
32,*  10.  25'*.  44;  a  n?  W  als  Z.  gegen 
jmdn.  aussagen  Ex  20,  13"  (16).  Nu  35, 

30.  Dt  5,  17;  a  ':P  Wp  als  Z.  gegen 
jmdn.  auftreten  19,  15;  "»StD  "^fi'b!^ 
W  O^p  ' W  O'^n?  aw/"  ^Ä9  Aussage  von 
zwei  Z.  ...hat  die  Sache  Geltung,  ebenda; 
O'naj  '»ßb  nS'n  auf  die  Aussage  von  Z. 
toten  Nu  35,  30. 

i"^  s.  u.  Tir  u.  vgl.  1?  m.  Nr.  2  u.  1?. 
»M:?  n.  pr.  1  K  4,  14t  Vater  (Vorfahr) 

eines  Statthalters  Salomos  (olo;  2)a66a>, 

L.  A^fiaß,  s.  auch  i'^5^ 
"'l^   «.  i>r.   06736,  Prophet  2  Ch  28,  9 

(15,  8  in  GL),  vgl  u.  «nir.* 

nnj  L  hinüberziehen  Hi  28,  8t  (Syn. 

*ia^),  m.  'by  (über  einen  Weg). 
J5K.  nur  pt.  «TTJig  c^tr.  ausziehen,  ablegen, 

c.  acc.  Spr  25^  '20t  (den  Mantel),  vgl. 

Ta:^n. 

nnj  IL  2  «^.  /:  n''n:jt,  »^p/i  3  f 
^l5f Pt,  ^?r)^.  t,  2  sg.  f  ^WP),  /  «^.  f  ?in3fKt 
(s.  u.),  w»p.  n*T[yt-  1)  ^w'-  anziehen, 
sich  mit  etw.  schmücken,  c.  acc.  (Syn. 
tfab),  nur  V.  Schmuckgegenständen:  ^^HP 
Ez  23,  40;  CIDDI  anj  16,  13;  rittp  Ho  '2* 
1 5 ;  anT"'^'7?  ^^^  ^>  30 ;  cleine  Rcmdpauken 

31,  4;  eine  !Braut  ihr  Geräte  Jes  61,  10; 
bildL  schmücke  dich  fnaiil  TlÄSi  Hi  40, 
10.  —  2)  jmdn.  mit  etw.  schmücken,  c.  acc. 
^^^^  Ez  16,  11  (ich  schmückte  dich  mit 
Schmuck).  * 

n*T5  n.  pr.  1)  Weib  Lamechs  Gn  4,  19  f. 
23  A6a,  L.  A66a.  —  2)  Hethiterin, 
Weib  Esaus  36,  2.  4.  10.  12.  16  A8a.* 

nn?  L,  CS.  My,  S.  "»nT^Jt  etc.  (Wz.  n?^). 

1)  £^  Volksversammlung:  itlÄ  '^fi^'^p^^ 
•tT^rrbÄ  *i^  riefen  ihn  in  die  V,  1  K 
I2V2O.  Öo  7,  12  (f.  d.  T.  r.);  übtr.  trVP 
O'^na'l  der BienenschwarmBili,  8;  "Tl^llT 
bfcC  Äe  Götterversammlung  d.  h.  <f*e  F.  (^^ 
JEngelFs  82, 1 ;  0'»t3«b ':?  r^i<f  Versammlung 
der  Völker  (beim  Weltgericht)  7,  8.  — 

2)  die  Zusammenrottung,  Rotte:  TVi^'^tTXP 
Nu  26,  9.  27,  3  vgl.  16,  5f.*ll  et^.l 
D-i'^a«  tnt^  Ps  106, 17f. ;  ci?n  tnsi  Hi  15, 
34;  die  Feinde  der  jüd.  Gemeinde:  tnp 
D'^n-'a«  Ps  68,  31 ;  O-^yntt  'V  22,  17;  ''i 
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O'^S'^nr  86,  14.  —  3)  die  Gemeinschaft,  | 
Familie:  ^r\V  Hi  16,  7.  —  4)  die  (jü- , 
di«che)  Gemeinde  Jer  30,  20.  Ps  74,  2. 
111,  1.  Spr  5,  14;  U^^-^^^l  Tn9  Ps  1, 
5.  —  Im  PC.  (vgl.  Giesebrecht,  ^AT.  I, 
243  ff.)  Bezeichn.  des  Israel  der  Zeit  Moses : 
m3^n  Lv  8,  5.  Nu  20, 11.  Jos  9, 27  u.  o. ; 
rrii^n-bs  Lv  9,  5.  10,  6.  Nu  10,  3  u.  o.; 
"f^y  n?  27,  17.  31,  16.  Jos  22,  17; 

T^^rr^  'r  Sb  V.  16;  birw^  'y  Ex  12, 19. 

Nu  16,  9.  32,  4;  b^'ii^  'i  "b^  Ex  12, 3. 
Lv  4,  13  etc.;  b«"iteV'r  bnp  'bb  Ex  12, 

6;  biniir-'^aa"  n'"i:p  Lv  16,  5  etc.; 
b^ntev-^ba  ':r-b5  tex  16,  2.  17,  1 

u."o.rb»5'i':  ■'iS  h  bnpNu  14,  5;  da- 
nach bei  Späteren  v.  Israel:  Ri  21,  10. 
13.  1  K  8,  5  (vgL  LXX).  2  Ch  5, 6;  -»DpT 
mjjn  die  Häuptlinge  der  Gemeinde  liv 
4,' 15'.  Ri  21,  16,  dafür  gewöhnl.  "^K"^«: 
':?n  Ex  16,  22.  Nu  4,  34  etc.;  '^«■^«3 
ni3?  16,  2;  m3^a  D-'ÄtDsn-bs  Ex  "34, 
siV':^n  nin«  ^ö«i  Nu  81,  26;  ■^j^'iip 

':rn  1,  \6  Qr?,  Kt  ^irnp  c/j<?  Berufenen 
d.  h.  Vertreter  der  Gemeinde  (umge- 
kehrt 26,  9);  'rn  ■^T'ipB  (/ic  Gemusterten 
der  G,  Ex  38,  25^  —  Mit  Verbis:  ^^TXpn 

wn-nK  Lv  8,  3.  Nu  1, 18  etc.;  nbnp? 

Lv  X  4.  Nu  17,  7.  Ri  20,  1  etc.;  'inJia 
'srbK  ':rn-b3  Nu  lO,  2,  s.  die  betr.  Verba. 

n^?  IL  (Wz^  nv)  ^«f^Vi,  8.  u.  n?,  pl 
THSi  9.  u.  TPTCP* 

TX^  nur  pZ.  O'^n^t  §  311  f^k?  Periode,' 
Menstruation:  'V  Ija  vestis  menstruis 
poUuta  Jes  64,  5  f  (Bild  der  Unreinheit). 
'r  V.  Com.  Ez  16,  7  em.,  s.  u.  "^"TSf,, 

l'^y  n.  pr.  1)  Vorfahr  des  Propheten  Sa- 
charja  Sac  1,  1  A66a),  vgl  u.  »i'l?  Nr.  1 
u.  2.  —  2)  Name  in  der  Grenealogie 
Levis  (Gersoms)  1  Ch  6, 6  A68^L.  A88(i>. 
—  3)  Prophet,  Zeitgenosse  Rehabeams 
u.  Abias  nthn  'y  2  Ch  12,  15;  "ÜITa 
':r  K'^ljr!  13,  22.  A86(i>*  s.  KiW  u.  K^?. 

»i'ny  «'  ;?r.  1)  =:  r\V  Nr.  l  Sac  l,  7 
A660),  vgl.  Esr  5,  1.  6,  14  (aram.).  — 
2)  PriesterUasse  Neh  12,  4  'A8ata«  (L. 
F.  A.),  V.  16  Qr.,  Kt.  K^^y  vgl.  r\V  Nr.  2, 
A8a8ai,  L.  A8a(a«*,  s.  u.  OT?  u.  iw. 

ririy,  häufiger  nn?  §  304  b,  im  Pent. 
immer  m.  Art.  [2^  11,  12.  .2  Ch  23, 11 
em.  f.  r\rxSTi  m.  Wlh.  bei  Bleek*  258  A.: 

ninysn],  "pi  [f.  nh?  Dt  4,  45.  6,  20 
em.  rm  s.  u.],  iS.  ^rhn^,  i'^nin:^  §  320 b, 


u.  T^^,  '^'^rj'T?  Ew.  §  189c.  [Für  iT "»nh? 
Ps  132,  12  em.  'IT  -^rny  oder  ^T  "»nS?.] 
die  Bezeugung  d.  h.  ate  (vor  Zeugen  ge- 
gebene) Verordnung,  Im  PC.  als  term, 
techn, :  das  (in  der  Lade  befindliche)  Zwei- 

tafeigesetz:  linKJTb«  nn:?n  ins  Ex  25, 

16.  21.  40,  20V ^»^"^  Tafeln:  Shb  "'S« 
rn:rn  31,  18.  32,  15.  34,  29;  die'Ldde 
n4?n  Tin«  25,  22.  26,  33f.  30,  6  etc.; 
rnÜ  flÄh  31,  7  u.  abgekürzt  P'in^n 

Lv  Y6, 13'  vgl.  rnsT^  DDhB  24, 3;  rohen 
':rrrb?  -115«  Ex  2 7, '21";  nn:rn  "»jöb  w 

<^  Lade^ie,  34.  30,  36.' Nu  17,'  19. 
25  =  'yn  lin»  ''Döb  Ex  40, 5;  dieSüfU- 
hütte  rnijn  bn«  Nu  9,  15.  17,  22f.  etc 
vgl.  2  Ch  24,  6;  ':?n  ^SÜtt  Ex  38,  21. 
Nu  1,  50  etc.  VgL  D^illm.;  Ex  280;  aus 
PC.  wahrsch.  von  R.  Dt  4,  45.  6,  20  vor 
CtDBtyBn'J  O'^^nn  eingetragen  u.  folsch 
rh^n  punktiert  —  Bei  Späteren:  das 
mos".  ^Gesetz  (Syn.  nnin)  Ps  78,  5.  81, 
6;  nirr^  'V  19,  8;  V.  einer  einzelnen 
Vorsctri'ft:  bfiCnte-jb  'y  als  Gesetz  für  Is- 
rael 122, 4  vgl  '81,  iS ;  m.  Verbis:  'V  D'^pn, 
'V  O-nD,  ':r  niQ«5  s.  die  betr.  Verba.  [über 
nin?  in  den  ^erschriften  60,  1.  80,  1 
vgl.  01s.  26  f.].  —  pl.  die  einzelnen  Ge- 
bote (des  Gesetzes):  1  K  2,  3.  2  K  23, 

3.  Jer  44,  23.  Ps  25,  10  etc.  (Syn.  n*)!!?, 
nipn,  O'^l^n,  O'^pfitDtt).  —  Mit  Verl)is: 

':ri?  hü:,  ':r-b«  'b  a!?  nisn,  'i?  nsi, 

s.  die  betr.  Verba. 

^H?  (nur  als  <?«.),  p.  -^tr,  Ä  ^nr^f, 

s.  u.,  n.  <fer  Schmuck,  sowohl  der  Frauen 
Jer  2,  32.  Ez  16,  11.  23,40  etc.,  als  der 
Männer  Ex  33,  4ff. ;  vom  Geschirr  der 
Pferde  Ps  32,  9;  anpi:^  2  S  1,  24.  Jer 

4,  30;  i'^^llj  "»ai  sein  prächtiger  Schm, 
Ez    7,    20 "(vgl.' aber   Com.);    streitig 

if^na^  nniDa  a^'^ateien  Ps  103,  5  der  dei- 

n^n  Schmuck  mit  Grutem  sättigt,  ttqv  iiri- 
f^ufA(av  aoü  (Trg.  =  ^Z^er,  Pe§.  =  Leih', 
Ibn  Esra,  Kimchi  =  Bachen,  ersterer 
auch  =s  Seele\  f.  d.  T.  r.);  ^n:^a  "'Ähni 
O'^'^HiJ  Ez  16,  7  du  kamst  zum  herrlichsten 
Schmuck,  wahrsch.  TF.  (Smend:  rC^S 
C^ji'n  in  die  Zeit  der  Liehe,  Wlh.  bei 
Smend  UK-lp^  ,  J.  D.  Mich.,  Com.  n:^ 
O-'W  zur  keife,  s.u.n^y).  —  Mit  Verbis,  _ 
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verb.  -»ny?  ttfnb,  'V  mv,  -br  ':r  rh:^ry, 
-b?  ':r  n-np  Ggs.  Tnin,  bs?nn  s/die 

betr.  Verba. 
Ä-^:?  Neh  12,  16  Kt.  s.  u.  Kil?. 
iÄ'nS?  n.pr.m,  1 )  simeonit.  Häuptling(Clan  ?) 

1  Ch'4,  36.  IsStr^X,  L.  ASaYjX.  —  2)  Name 
aus  dem  Priestergeschlechte  Immer  9, 12. 
ASiTfjX.  —  3)  Vorfahr  (Vater)  eines  Be- 
amten Davids  27,  25.  OStr^X.* 

n^*^5  n.^.  «I.  1)  mütterl.  Großvater  Josias 

2  K  22,  1  ESeta,  L.  Wol^  —  2)  in 
Mischehe  lebender  Judäer  Esr  10,  29. 
'A8a(a«.  —  3)  desgl.  v.  39  A8aia,  L. 
A5a(a;.  —  4)  Name  aus  der  Genealogie 
der  zu  Jerusalem  wohnenden  Schelaniten 
Neh  11,  5.  A8aia.  —  5)  Priester,  Zeit- 
genosse Nehemias  v.  12  ASaia,  L.  A5ata<;. 
1  Ch  9,  12  A8atot.  —  6)  Name  in  der 
Genealogie  Asaphs  6,  26  A8at,  L.  A8ta. 

—  7)  benjaminit.  Familie  aus  Simei  8, 
21  A8aiflL* 

^*^^^yn,pr,fn,  Vorfahr  eines  Hauptmannes 
der  IJeibwache  zur  Zeit  der  Athalja  2  Ch 
23,  If  ASta,  L.  A8a(a;. 

y^y"  I.  adj.  nur  f.  HJ-^n?;  Jes  47,  Sf  weich- 
lich, üppig,  LXX  Tpücpepa  (v.  Babylon). 

—  iD-^n?  2  S  23,  8  TF.  (Then.  wie  1  Ch 
11,  ll'nii:?,  Klosterm.  ^vny  v.  '^'7?, 
vgl  auch  Wlh.  z.  St). 

1"'"T:P  II.  n.  pr,  jud.  Geschlecht  Neh  10, 
17  H8iv,  L.  A8eiv,  'V  "'Sa  Esr  2,  15  A8- 
8iv,  L.  E88si;  8,  6  A8tv,'L.  Afi.tv(a8aß); 
Neh  7,  20  H8iv,  A88si.* 

^5^1?  w-  pT"'  ^-  rubenit.  Häuptling  in  Da- 
vids Dienst  1  Ch  11,  42  t  A8tva. 

Or??"''!?!  «•  P^'  j^d-  Stadt  in  der  Sche- 
phela  Jos  15,  36t  L.  AYsftftatfi,  Lage 
unbekannt. 

^\ll  n.  pr.  m.  P.  1  Ch  27,  29  t  A8;it, 
Vorfahr  eines  Herdenaufsehers  Davids. 

Dbn?  n,pr.  OSoXXafJL  (L.  Jos  15,  35  A8a- 
Xafi.),  jud.  Stadt  Mi  1,  15,  in  der  Sche- 
phela  Jos  15,  35,  kanaanitisch,  vgl.  Gn 
38,  1  (noch  zu  Davids  Zeit  1  S  22,  1.  5), 
von  Behabeam  befestigt  2  Ch  11,  7,  nach 
dem  Exil  wieder  besiedelt  Neh  11,  30 
vgl  2  Makk  12,  38;  ihr  König  von  Josua 
besiegt  Jos  12,  15;  ÜTTP  Piirtt  Davids 
Zuflucht  1  S  22,  1.  i'dh  li,'i5,  Wlh. 
em.  wegen  v.  5.  2  S  5,  17  vgl.  23,  13  ff. 
'!P  rinStt.  —  Zur  Lage  (nicht  bei  Char6- 


tün)  vgl.  Bäd.2  144.  203.  212  f.  DUhn. 
zu  Jos  12,  15.  Stade,  Gesch.  I,  237.* 
^J3^T?    n.  gent.    der  Mann  von  Ädullam 
Gn*3*8,  1.  12.  20.* 

jn^  nur  Hithpa,  impf,  3  pl,  m,  ^3'^?ri'^ 
üppig  leben,  LXX  ^rpocpTfjaav  Neh  9,  25  t. 

yV;"  I.  nur  pl  O"»?*!?;  t,  ä  P.  "^n?  t,  Ti'^H?  t, 
die  Wonne,  2  S  1,  24  der  euch  kleidete 
in  Karmesin  W^VV^'üT  mit  Wonnen  (LXX 
ID-^n?,  Klostenin.'em.'o''nc  s.  u.  I'^^O); 
du  tränkst  sie  mit  dem  "Bache  deiner 
Wonnen  d.  h.  mit  den  vom  Tempel  aus- 
gehenden Segnungen  Ps  36,  9;  f.  ^pTü 
^Sn'^nn  Jer  51,  34  em.  entweder  "»ST?» 
■»rn-^nn  oder  m.  Hitz.  '^irn^t]  '^Jl?«  t)eide 
Worte  verbindend.* 

1*1!?  II.  n.  pr,  Name  des  Landes,  in  wel- 
chem Jahve  den  Gottesgarten  gepflanzt 
hat  Gn  2,  8. 10.  4, 16  E8sfi;  daher  dieser 
yp"\\  2,  15.  3,  23  f.  (Syn.  nin^  11,  1| 
O^n'bÄ),  Bild  der  Fruchtbarkeit' Ez  36, 
I  35.  -Jo  2,  3;  übtr.  der  Paradiesgart^n 
selbst,  LXX  irapaSetao;,  rpu^r]  Ez  28, 
13 ;  'T-"^»  31,  9. 16. 18 ;  Bild  der  Frucht- 
barkeit Jes  51,  3.  Vermutungen  über  die 
Herkunft  des  Wortes  s.  bei  Dillm.  z.  Gn 
2,  8.  Lag.,  Arm.  Stud.  §  14.* 

It!?  in.  n.  pr,  m.  Name  eines  Leviten  2  Ch 
29,  12  lo)a8afA,  L.  IcoaSav.  31, 15  08o[i, 
L.  Ia8av.* 


L  pr.  1)  Name  eines  Landes  u.  Vol- 
kes Ez  27,  23,  ':^-^:a  2  K  19,  12.  Jes 
37,  12,  danach  wahrsch.  mesopotamisch, 
von  den  Assyrem  unterworfen.  LXX 
Xappav.  Sehr.,  KAT.327.  —  2)Xp^  D-'a 
Ort  oder  Land  bei  Damaskus  gelegen  Am 
1,  5.  LXX  i\  ivopcuv  Xappav.  Ver- 
mutungen üb.  die  Lage  bei  G.  Hofl&nann, 
ZAT.  m,  97.  Sehr.,  KAT.  442.* 

P?  u.  nsn?  (LA.  njn:^)  spJi.  §  369  Del., 
HL.  203^  ^fioch  nn/tD'^^n  man  "lÜ«  wel- 
che noch  Üben  PrV4,  2,  H^n  lib  H?"^^^ 
welcher  noch  nicht  ins  Dasein  getreten 
ist  V.  3.* 

ÄD"?  n.pr.  m.  1)  Judäer,  in  Mischehe  lebend 
Esr"  10,  30.  E8ve,  L.  Aiavaorjie  (Bär 
nn?  s.  Mich.  u.  Bär  z.  St.).  —  2)  Ver- 
treter der  Priesterklasse  Charim  Neh  12, 
15  Mavva;,  L.  *'E8va;.* 
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nsny  n.  pr,  m,  Beamter  Josaphats  2  Ch 
17,  14  t  ''E8va?;  vgl.  njn?  Nr.  1. 

njl!?  /*.  <;iö  Wollust,  GeschlechUlust  Gn 
18,121. 

tlDiy  n,  pr,  m.  Manassit,  Parteigänger  Da- 
vids 1  Ch  12,  20  (21)tESva;  LA.Hsn?, 
nany  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  St 

•^7T??  «•  i>^.  Ort  im  Süden  Judas  Jos 
15,  22  t.  Apoo7]X,  L.  A8a6a  (nach  Wlh. 

TF.  f.  r\yy_,  vgl.  auch  u.  nrin?;,  jetzt 

RuinensiÄtle  Ldrdra,  ostsüdöstl.  v.  Beer- 
seba,  vgl.  Rob.  III,  14.  180f.  Bäd.  190 
u.  Karte  zu  188.  Dillm.  z.  St). 

?1^5  nur  PC.  (Aram.)p^.Cini^,  fT\trp^, 
pl  D^tni^  überschießen,  5|ni^n  das  Über- 
schüssige: vom  Manna  Ex  16,  23;  term, 
techn.  a)  fiir  das  über  die  erste  Decke 
der  Stiftshütte  überschießende  Stück  der 
zweiten  längeren  26,  12  £;  b)  für  den 
Betrag,  welcher  bei  Einlösung  eines  ver- 
kauften Grundstücks  für  die  zwischen 
dem  Einlösungstermin  und  dem  Jobel- 
jahr  noch  verstreichende  Zeit  zu  ver- 
güten ist  Lv  25,  27;  ncnJ^n  W'»"?';«?!  der 
überschießende  ZeUteppich  Ex  26,  12; 
O'^Mi^il  die  (über  die  Zahl  der  Leviten) 
überschießenden  (Erstgeborenen)  Nu  3,  46. 
48  f.  (m.  b?  worüber  w.  46.  49).* 

Hi.  5|'''nyil  §  393  a  Überschüssiges  nehmen, 
zu  viel  nehmen  (Ggs.  "Y^onn  zu  wenig  «.) 
Ex  16,  18t,  vgl.  Dillm.  z!  St. 

I  J?    I.  aneinanderreihen,  nur  inf.  es,  1  Ch 

12,  33  ibl  nb-fciba  nhybn  aneinanderzu- 
reihen mit  ungeteiltem  Merzen,  LXX  aber 
pOTfjö'ijaat  Wb,  u.  pt.  pl.  m,  es,  in  "^yp 
HDt^tt  aneinanderreihend  die  Schlachtreihe 
V.  3S;  LXX  TrapaTaaaofievoi,  ''Dli^*. 

*1^5  °-  (Vgl.-inrM§.)  Ni.impf,-\iy^J, 
3  m,  pl,  P.  I'l'in^f^t  behackt  werden,  mit 
der  Jäihacke  gejätet  werden  Jes  5,  6 
(Weinberg).  7,  25  (Berge).* 

"1^5  ^-  ^'^*-  '^?^?t>  -P.  "»'^3^3  §  397  a, 

mtssen  lassen,  vermtßt  werden  (zur  Bed. 
vgl.  Fleischer  bei  DeL,  Jes.  z.  59,  15): 
riWD  HÄitn  TIP*!  es  ward  die  Treue 
e^o«  Vermißtes  Jes  59, 15;  sonst  immer 
mit  Negation:  sich  nicht  vermissen  lassen. 


Ze  3,  5  (vom  richtenden  Jahve).  1  S  30, 
19  (v. Geraubtem).  Jes  34, 16  (v. Tieren); 
■Tn2?3"lib  *7nK"*l?  es  tourde  auch  nicht 
einer  vermißt  2  S  17,  22  vgl  Jes  40,  26.* 
i\'.  impf,  3  pl,  m.,  etw,  vermissen  lassen, 
c,  acc.  in  "12^  ^"liy^  Ab  sie  lassen  nichts 

TT  I  -  : 

vermissen  1  K  5,  7  t. 

■Tl?  I.  8,  im^,  pl,  D'^inr,  CS,  ^-ny,  ä 

orr^n*!!^  m,  die  Herde,  gewöhnL  v.  B^lein- 
vieh'Gn  30,  40.  32,  17.  Mi  2,  12  u.  o.; 
aber  1J?a  ^yiV  Jo  1,  18;  l^-^nn^  Gn 

29,  2.  'öi  5,'  7  vgl.  yiyrn  ntö '  »ton 

1  S  17,  34;  D^Trn  'i'Bild  dunkler 
Frauenhaare  Hl  4,"l'.  6, 5;  D'^i?nin ':?  v.  6 
u.  niinSj^n  'y  4,  2  Bild  weißer "Zähne; 
0'^-in?b  ri;n  2rwr  2W/if  w?^^/^  Jes  17,  2 
vgl.  Ze  2, 14  (auch  hier  wahrsch.  v.  Zahm- 
vieh); ü^yiy  risniß  Jes  32, 14;  nip"i©  . 

O'^W  Ri  5,"l6;  nnnrfl  nyi  Jer  51,  23 
vgl/ 6,  3;  innr  TO'Vni^a  Ez  34,  12; 
bildl.  Juda  1l)r\^  W  Jer  13,  17  t  vgl. 
Sac  10,  3;  die  Städte  Judas  Jerusalems 
^y  Jer  13,  20.  —  ':?-bnat3  der  Herden- 
türm  (bei  Ephrat)  Gn  35,'  21  vgl.  Mi  4, 
8;  Lag.,  Nom.  76.  —  Mit  Verbis  ver- 
bunden: qoÄj,  fT),  bn,  ':pn  ^nn«  rfyn, 
'V  an;,  in?a  yo;,  '3?  TB?,"'i?  wn, 

'y  "IIDTD  s.  die  betr.  Verba. 
yp„  IL  «.  ;?r.  1)  Stadt  im  Süden  Judas 

Jos  15,  21t  Apa,  L.  Eßsp.  —  2)  levii 

Familie  1  Ch  23,  23.  24,  30  E8ep.* 
^ly   P.  n.  pr,  benjaminit.  Familienhaupt 

(Familie),  in  Jerusalem  wohnhaft  1  Ch 

8,  15t  E8ep,  L.  A8ap. 
^Ä'^'n?  n,  pr,  m.  Mann  der  Merab,  Tochter 

des*  iSaul   1  S  18,  19   (fehlt  LXX,    L. 

ESpiYjX).  2  S  21,  8  EaSpiTjX,  L.  ECpi.* 
D'^IDT?  {sg,  mi,  mö'iy  /:)  §  311b  die  Un- 

sen^v.  der  Fructt  12  S  17,  28.  Ez  4,  9; 

'V  n^S  Gn  25,  34;  v.  der  Pflanze:  njgbn 

'r  n«^Ä  nnten  2  S  23, 11.* 

»55  (LA-  n^?  vgl  Mich.  z.  St.)   «.  ;?r. 
s"]  u.  nj:?. 

bedecken  (Jahve  die  Tochter  Zions)  Kl 
2,  It  (wahrsch.  denom,  v.  yp), 
TlilP  fi.|>r.  m.  QßYjS.  1)  Nachkomme  Je- 
rachmeels  1  Ch  2,  37 f.  —  2)  Sohn  des 
Boas,  Großvater  Davids  v.  12.  Ru  4,  17. 
21f.  —  3)  Held  Davids  1  Ch  11,  47.  — 
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4)  Thorhüterfamilie  (Enkel  Obed-Edoms) 
26,  7.  —  5)  Vater  (Vorfahr)  eines  Haupt- 
manns zur  Zeit  Athaljas  2  CJh  28,  1.* 
Ä1!?  fi.  pr.  m.  südarab.  Stamm  (Sohn  Jok- 
tans)  Gn  10,  28t  =  ^T^.  1  Ch  1,  22, 
EoaX,  FaißaX,  Sam.  b^h' 

jrO  nur  impf.  2  m.  sg.  8.  'ni^TTS  (Bär 
njM^n)  §  544  c  etw,  (als  Brotfladen)  hacken 
Ez''4,'l2t  (denom.  v,  nx^  w.  s.). 

ai^  n.  pr.  m.  (1  K  4,  lOf  3*)  Öy»  König 
V.  Basan,  v.  Mose  besiegt  Nu  21, 33  ff.  32, 
33.  Dt  3,  Iff.  etc.;  Amoriter  4,  47.  31, 
4  etc. ;  Riese,  sein  Sarg  zu  Babba  gezeigt 
3,  11;  sein  Reich  1,  4.  3,  4  etc. 

33 W,  n^^,  Ä'^nj^t  (Mich,  falsch  '^15^,  s. 
Mich,  u.^  Bär  z.  St.)  n.  mit  Verbis' ver- 
bunden:   'n    O'^Stta    b>n    Ps    150,    4; 

o'^Db  bipb  -»bÄa^  .*..*  wi  ffi  30,  3i;  nttte 
yy^y  bipS  2l,'l2;  'i^S  lias  te£)hGn4i 

2i,  nach'LXX  xtÖapa  (Ps'l50",  4  aber 
opYttvov),  nach  Trg.,  Hier,  eine  Art  JTöfe 
od.  SchalmeiyYglWmeT  II,  123.  Hw.  1038.* 

n$  Qal  nur  impf.  1  8g.  8.  tfl^l^«  Kl 
2,  13t  Kt,  Qr.  tflf'^?«  Ä.,  m.  doppeltem 
occ.  was  80Ü  ich  dir  bezeugen  d.  h.  als 
Beispiel  anfuhren,  LXX  tI  fjLapTopir)Ott> 
oot,  Ew.  womit  beschwör'  ich  dich? 

Fi.  nur  3 pl.  8.  ^STi!?  §  155c  A.  Ps  20,  9. 
119,  61  gewöhn!  die  Schlingen  der  Frev- 
ler haben  mich  umgeben  übers.,  Hup£  zu 
20,  9  halten  mich  fest.* 

Fö.  impf  Tli^l  t»  P^'  T!"^^^!»  C'  ^^-  jmdm. 
Dauer,  Bestand  verleihen,  jmdn.  erhalten, 
v.'Jahve  Ps  146,  9  (Witwen  u.  Waisen). 
147,  6  (die  Dulder),  LXX  avaXafißa- 
vetv,  aufhelfen.* 

Mi.   T?n,    'T3?nt,    2    m.   sg.    TTh^nf, 

n'rynt  §  433 dA..  isg.'^tiiTri,^r\^ir\, 

i;?/.'rT»3?nt,  impf  ^T^^%  499  f,  S'sg.f.S. 

•^a^ynt,  2  sg.  m.  Ti^n,  n:?n*i,  /  sg. 

n-^^ÄCn,  n?K1  §  580  e,  Ä  IfT?«  Kl  2, 
13t'Qr.,  energ.  nyyi^,  3  pl.  m.  ^T^P^f, 

8.  ^nn''3?'j  s.  u.,  imp.  Vyrj,  i?z.  «I.  'i'r^'nt, 

inf  a5«. 'n?n,  ;?<.  T^figt.  (Wahrsch. 
denom.  v.  *7?)  1)  Z^w^e  sein,  als  Zeuge 
auftreten:  rvü« 'J-'n^  TJpa  T>?n  mn'^-'s 
T5'^'^'^2?5  <fo  «/oÄtJtf  als  ^euge  zunschen  dir 
und  dem  Weibe  deiner  Jugend  aufgetreten 
ist  Ma  2,  14.  —  2)  c.  acc.  jmdn.  zum 
Zeugen  nehmen,   a)  0^*75[  Jes  8,  2.  Jer 


32,  10.  25.  44.  h)jmdn.  als  Zeugen  neh- 
men, d.  h.  a)  als  Beispiel  nennen  Kl  2, 13 
Qr.,  s.  u.  Q«/;  ß)  in  bon.part.  rühmen,  lolh 
preisend  anerkennen  Hi  29,11;  y)  *w  maZ. 
partem:  jmdn.    anklagen,    nfexb    'iSlt^ 

1  K  21, 10;  b??ban  -^tös«  'tri^'j:?  v'  13 

(falls  nicht  z.  1.  !^n73?'''j7  'inn3?'^5  v.  "T?"; 
-Hi.,  w.  s.).  —  3)  beugen  nehmen  gegen 
jmdn.  a)  m.  acc.  d.  Pers.  u.  3:  ...  ODä 

'ir'T«rrn«'i  D':wn-riij  Dt  4,  20.  30, 19' 

31,  28.  b)  eÜipt.  mit  Auslassung  der  als 
Zeugen  Angerufenen:  jmdm.  etw.  unter 
feierlicher  Beteuerung  einschärfen  (Syn. 
nin'^a  J'^atn  vgl.  l  K  2,  42),  m.  fol- 
gendem itoKb:  'b  tÜ^ÄT»  '^DS  191^  "lyn 
Gn43, 3  vgl.  1 K  2,  42.*  §ac  3,  6etc.;  m. 
folg.  "»S  Dt  8,  19  etc. ;  T^^n  ntD«  l-'Pi'in:^ 
D3  2  k  17,  15  vgl.  Dt  32,"46;  jwk^^  be- 
schwören, verwarnen,  bedrohen:  D3ja  'l^^H 

Ex  19,  21;  rrt6^^  ona  n^r^n  Neh  13^ 

21  vgl.  Jer  42,  19  etc.';  äbs.  Neil  13,  15. 
Jer  6,  10;  jmdn.  vermahnen,  Gott  Israel 
durch  die  Propheten  Neh  9,  29  f.  vgl 
V.  26;  V.  Auseinandersetzungen  Jahves 
mit  Israel  Ps  50,  7.  81,  9. 

Ho.  'T?'in  (Pass.  zu  Ri.  3  b)  nur  Ex  21, 
29t  "^"^byna  ^^TC\  es  ist  sein  Herr  ver- 
warnt  worden. 

HUhpo.  impf  1  pl.  F.  Tli:?ri3  §  589  c,  2. 
sich  aufrecht  erhalten.  Andere:  sich  wieder 
aufrichten  (LXX  ava>p8tt>&7](Aev)  Ps  20, 
9t  vgl.  Fb. 

^iS,  "iP  (12  bezw.  14  vgl  Mass.  ed.  Frens- 
dorff  256;  doch  erhöht  sich  diese  Zahl, 
denn  es  ist  lip  in  der  Überlieferung  v. 
HSl  nicht  inuner  richtig  unterschieden, 
s.  u.  n?  m.  am  Schlüsse;  Sil.  If.  nn»), 
eig.  ein  n.  Fortdauer,  nur  noch  als  adv., 

8.  ^iT\:^  OT^  s.  u.  ni^a,  ni^tt),  ?i7ir, 
?in'i:p,^s^iy,  ^sni^,  ns'iiirt,  onir  [in  4, 
17  t  Ki  /.;?;.  npnir  8i  njii:?  §  369  A.  2, 
Qr.  'iD^'^li^P  st.  ^.Dni:?];  m.  wechselnder 
Stellung  im  Satze,  s.  die  folg.  Beispiele. 
1)    fortdauernd,    anhaltend:    "bT    ^J^^*^ 

ni:r  i'^nKj?  Gn  46,  29;  Tjibbn') 'to  "Ps 
84,  5,  nii  rij^?ar\]  ibip  njfenS  Ru  l, 

14.  —  2)  ferner,  weiter,  die  Fortdauer 
einer  Handlung  anzeigend:  b"»niÄ"ntt 
*li2?  nirr^b  was  soll  ich  noch  weiter  auf 
J.  harren'^2  K  6,  38;  m.  Negation  Sac 
13,  2;  m.  der  Nebenbed.  noch  mehr  (wie 
früher)  1 S  18, 29.  —  3)  fernerhin,  fortan : 

Digitized  by  V^OOQlC 


irj 


489 


m3? 


fn»n  '^'Q'J-53  "ly  Gn  8,  22;  !)nttb'J-fcib'1 
ninbp  nir  Jes  2,  4  vgl.  2  S  19,  36.  Jer 
2,  9.  —  4)  noch  =  z«*r  Z^e^  (um  eine 
in  einem  bestimmten  Zeitpunkte  noch 
dauernde  Handlung  oder  vorhandene 
Sache  herauszuheben),  adhuc,  etiam  nunc, 
etiam  tum:  rT^s^tDD  "IT»  Tir^'J  Jes  5,  25  etc.; 

bina  D'i'>n  i'i:r'Gn'29, '7;  •jisn';  ni3^ 
nn^a  Ps  92,  15;  -»n  "^nriD:  nir-bs 

Hi  27,'  8;  Dn-^S»  V?  '^S^'^^?  "^'^^n  Null] 
33;    O'^^n    üi^.TT]  Ex  4*,  18;''oi'>ri  n? 

^iT^n  ^n«  ri")W3  ^sn-i:?  njn  Ri  6,  24 

vgrdn  i's,  22.'  Vs,  28.  1  K  1,  14  etc.; 

n^iBb  lim  niy  Hb  2,  3  vgl.  Da  ii, 

35;  =  dann  noch  Jes  6,  13.  —  5)  noch 
=  außerdem,  femer:  a)  etw.  Weiteres 
hinzufügend:  nb  ?;b"'«'Ja  Hi^  Äa«<  du  noch 
jmdn.  hier?  Gn  19,  12  vgl.  2  S  9,  3.  1  K 
22,  8;  n«  O^b  nirn  Äa5<  ihr  noch  einen 
Bruder?  Gn  43,  6.  Ru  1,  11  Ggs.  DtK 

vgl.  Am  6,  10;  -»tt-iDb  Ti:^  nite:^rntt 

tra«  hätte  ich  für  meinen  Weinberg  noch 
thun  sollen?  Jes  5,  4;  ni:^  Ifntfi^a-ntt'l 
was  bittest  du  noch  weiter?  Esth  9,  12; 
'^B'nSi  rifikl  ^"iy  «(MJÄ  damit  haben  sie  ge- 
seimäht  Ez  20,  27;  vgl.  1  S  18,  8.  2  S  5, 
13  etc.;   Tiy  DDH  nbnp  n\nt5  "^^'^^ 

D^HTK  n?'n"TOb  außerdem,  daß  Ko.  ein 
Weiser  war,  lehrte  er  noch  das  Volk  Pre  1 2, 
9;  vgl  2  Ch  17,  6.  —  Mit  Negation:  l*»« 
nir  Är«iM?r  weiter  Dt  4,  39.  1  K  8,  60" 
Jes  45,  6  etc,;  verstärkt:  "TW  *^OtKn  47, 
10;  -»b?  '^^  V»^  2  K  4,  6  vgl.  1  K'  2^2,  7. 
Pre  9,  5  etc ;  li^P  ...  Ab  «w?ä^  ^«<  «ocä 
Hi  34,  23.  b)  eine  weitere  Handlung 
hinzufügend  =  femer,  weiter:  "Ä!lil  1*12^ 
TftT^  A3  stecke  weiter  deine  Hand  Ex  4, 
^TT'^V;!  "^^"J  Z'^^'^w^  «öä  k?Ä  Pre  3,  16; 
m.  Negation:  nicht  femer:  *7i3^  ^lÖTSTi  fcib 
nicÄ^  soU  es  femer  verziehen  Ez  12,  25. 
28;  nicht  weiter:  HDÄbt?  ni:?-W?^-b« Ex 

36,  6;  bfitnte''  ''in«  w  '»OTn-^-Kbi  2  S 

2,  28.  c)  eine  zur  Vollständigkeit  noch 
fehlende  Zahl  oder  Zeit  angebend:  Ii:? 
«■^3«  in«  :r3i5  Ex  11,  1;  D''5«-»t5  Tl? 

niiri«  ön  29',  27.  30;  WÄ  ni:r  Ex  17, 

4.  Jer  51,  33.  Ho  1,  4  etc.;  tDTt]  ni:r 
irra  Jes  10,  25.  29,  17;  Tir'6^13''b 
Wb«  Gn  7,  4  vgl  8,  10.  IK  12,5ete.i 
O'^StSa  H'^an  I^I^^Ä  t^^nn  TiöcÄ  viele 
Jahre  sind  Lv  25,  51;  Pin»  Ti:?  nöcÄ 
^n«  (IZ^^  Hg  2,  6.     d)  nochmals,  noch 


I  et«  zweites  Mal,  ein  weiteres  Mal:  lltl^^ 
'  r\V  Gn  29,  33  u.  o.;  'irb«  lir  »r»W 
'  ^noye  er  (^cA  noch  einmal  zu  uns  kom» 
I  men!  Ri  13,  8  vgl.  v.  9;  niy-!lbÄ)Bä?1 
j    nin'^a  da  fragten  sie  Jähve  nochmals  1  S 

10,  22  vgl.  Gn  24,  20.  35,  9.  Ho  3,  1 
I  u.  0.;  verbunden:  1*12^  Cl'^pin  eig.  fort- 
I    fahren  etw.  nochmals  zu  thun,  c,  inf  Ex 

10,  29.  Dt  3,  26  etc.;  m.  b  c,  inf  Ri  9, 
I    37.  1  S  23,  4  etc.,  s.  u.  C|0^  Hi,  —  Mit 

Negation:  nicht  zum  zweiten  Male:  "Sibi 

ntDM  bKite'ja  ni3^  «^^ns  d^  Dt  34,  lo- 

nicht' nochmals:  ll:?  "^töa-bs  PlIS'^Tibn 
Gn  9, 11  vgl.  V.  15 ;  nicht  mehr,  nie  mehr : 

onn»  ?5^ü-n«  nir  «■!;j';>-«bn  17,  5  vgl. 

32,' 29.  85,  10;    li^njan 'fclb  Dt  13, 

17;  iisn«  Tir  Ksn-öib  2 's  21, 17  vgl. 

Ex  9,  29.  1  K  16,  5.  Jes  26,  21  u.  o.; 
e)  abgeblaßt:  tcieder:  li:^  in-^ttfelb  bD^iÄH 
kann  ich  ihn  wieder  ins  Leben  rufen  2  S 
12,  23;  Cl-'bn'^  1^'V^  nir-0»  loird  er 
abgehauen,  so  treibt  er  tvieder  nach  Hi 
14,  7  vgl.  Jes  14,  1.  Jer  3,  1.  31,  20 

[13, 27  n5?  ^ti'ü  -»in»  '^yrot)  tkb  str.  -»nnK 

^ntt].  —  Zusges.  m.  Präpp.:  1)  liiTa 
eig.  bei  Fortdauer  von,  a)  während  noch : 
UüV  ni^a  während  es  noch  Tag  ist  Jer 

15',  9;  Ggs.  nb'jb  ni»  Spr  31, 15;  wa 
•»Tza:?  i-^tj  Hi'29,  5';  "^n  ^sTi:pa  no<?Ä 

bei^ Lebzeiten  Gn  25,  6  vgl.  Dt  3l,  27. 
2  S  12,  22;  elUpt.  -^ni^a  während  ich 
noch  bin  (Syn.  -^lina)  Ps  i04,  33.  146, 
2.  —  b)  V.  einer  Zeit,  welche  noch  abzu- 
laufen hat,  wenn  noch,  als  noch :  möbt?  lilTa 
T>S]^b  Cti'in  als  noch  drei  Monate  bis 
zur  Ernte  waren  Am  4,  7;  ntJbtD  '^a 
Ü^ia^  nach  Ablauf  von  drei  Tagen  Gri 
40,  13.  19.  Jos  1,11  vgl  Jes  7, 8. 21, 16. 
Jer  28,  3.  11;  ähnl.  TT'TÄTinaa  Wa  äU 
noch  eine  Strecke  Wegs  war  Gn  48,  7  vgL 

Sil.  z.  1  f.  nvan  irn  ^v  «» "jn^n  nya 

'b  tW»  thm.  —  2)  WI5  nwr  in  "^inri? 
n^   QVn^3^   seitdem  ich  bin  bis  heute 

Gn'48,  15  (E.);  nrn  orrpi?  ^T^ 

Zeit  deines  Lebens  Us  heute  Nu  22,  30 
(wahrsch.  E.). 

TliJ  n.  |?r.  w.  Q8Tf]6,  Vater  (Vorfahr)  des 
Propheten  Asarja  2  Ch  15,  1  (v.  8  "Tp 
in  GL,  Text  verdorben,  A8a8,  L.  QBtjS 
vgl.  u.  Tp  u.  Berth.  z.  St).* 

ni^   5  /:  nni:jt,  ^  pl-  '^^^yA  mündigen 
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Da  9,  5  (v.  der  Sünde  Israels),  Syn.  »tjn, 
yyo,  yiDB,  ytÖl;  m.  "b?  tmderjmdn.  fre- 
veln, an  jmdm.  übel  handeln,  Esth  1,  16 
(Vasthi  an  den  Fürsten  iL  Völkern).* 

Ni.  1  sff.  '^n'^n?;,  pt  m.  CS.  nn??f,  /:  C8. 
^-?3t.  1)  geJcrvmmt  sein  (vor  Unglück) 
Ps  38,  7  (v.  der  Gemeinde);  sich  krüm- 
men (vor  Schmerz),  m.  Xß:  yy^lffl^  so 
daß  ich  nicht  höre  Jes  21,  3.  —  2)  übtr. 
auf  das  geistige  Gebiet:  ibTlV?  von 
verdrehtem  Verstände,  verschroben  Spr  12, 
8.  —  3)  übtr.  auf  das  sittl.  Gebiet: 
n'l'l^l'an  n^y?  Verdrehte  der  Widerspen- 
stiglceit  d.  h.  verdrehtes  u,  underspenstiges 
Weib  1  S  20,  30  (f.  d.  T.  r.,  Wlh.  nach 
Verss.  niTItart  TTSf^widerspenstige  Dirne, 
entlaufene  Sklavin),'^ 

JPi,  tV\Sl  etw.  (durch  Umkehren)  zerstören, 
c.  acc,  '^nh'^riD  meine  Steige  Kl  3,  9; 
fT^DB  Jes  24, 1  (die  Oberfläche  des  heiligen 
£aiiäes  in  Wüste  verwandeln).* 

m.  ntrnt,  /  sg,  "»n-^vn  §  466  b,  3  pi. 

^Vnt^'-/  i>/.  ^3'^?|n"§  475b,  inf.S 
iriyjl,  inf  abs,  ri^^H.  1)  etw,  krumm 
machen,  krümmen;  Gerades  =  bildl.  f. 
Unrecht  begehen  Hi  33,  27;  TlK  'IVH 
QSn'n  sie  krümmten  ihren  Weg  d.  h.  gingen 
auf  verkehrtem  Weg  Jer  3,  21  (vom  ab- 
trünnigen Israel).  —  2)  abs,  verkehrt 
handeln,  sündigen  v.  Verfehlungen  gegen 
Gott  2  S  7,  14  (Salomo).  24,  17  (David). 

1  K  8,  47.  Ps  106,  6.  2  Ch6,  37  (Israel); 
V.  Verfehlungen  gegen  Menschen  2  S  19, 
20  (Meribaal  gegen  David);  ^»b?  WH  sie 
müJien  sich  ah  verkehrt  zu  handeln  Jer  9,4.* 

nj?  n.  Trümmer,  nur  Ez  21,  32  nV  nj? 
nsia^teK  nj?  zu  Trümmern,  Trümmern, 
Trümmern  wiU  ich  es  machen.'^ 

•^5?  «.  pr,  Name  einer  von  den  Assyrem 
unterworfenen  Stadt,  neben  Sepharvaim 
u.  Hena  genannt  2  K  18,  34.  19,  13 
Aßa.  Jes  37,  13  LXX  verdorben  (an 
diesen  3  Stellen  wahrsch.  Gl.,  fehlt  2  E 
18,  34  LXX,  vgl.  Field),  vermutlich 
(vgl.  LXX  u.  A.  Jes.  Paoa)  identisch  m. 
ÄJ?,  abendländ.  LA.  n^i?  Atot,  L.  Atav 

2  K  17,  24,  woher  Sargon  Kolonisten 
nach  Samarien  führte,  s.  u.  a'^12?. 

111?  s.  u.  1h:?. 

TW  s.  u.  iV. 

)*\^   seine  Zuflucht  nehmen,  Syn.  HOn,  m. 


3  des  Ortes  wo,  inf  Ti^b  Jes  30,  2  t 
§  619f  (falls  nicht  V^V  zu  punktieren  u. 
Verwechselung  m.  tj^  v.  TT!?  vorliegt). 
Von  Wz.  71!?  ist  femer  wahrsch.  herzu- 
leiten in5*^3  Ti?^  er  nahm  seine  Zuflucht 
zu  seinem  (cl.  h.  dem  von  ihm  bereiteten) 
Unheile  Ps  52  9,  s.  u.  Tty. 

m.  3pi.  irynt,  imp,  r$ry\,  pi.  w.^wnt, 

'iTS^ilf  ^^tr.  flüchten  (ins  Versteck,  in 
Sicherheit  bringen,  Syn.  O'^an),  c.  acc.  d^n 
Vieh  und  alles,  was  du  auf  dem  Felde 
hast  Ex  9,  19,  abs.  Jes  10,  31.  Jer  4,  6; 

m.  a'TJPtt  des  Ortes  von  wo  6,  1.* 
b^)T  '(Wz.    bsiir)    nur   pl.   0'>b''n?t,    Ä 

On-^b^'T?!  die  Knaben,  Kinder  (Sjn.'ü^i^'', 

0'^Da)*äi  21,  11;  D^b'^ia^-oa  selbst  Km- 

^^'19,18.* 
b'^13;(Wz.bl3^)  der  Frevler,  Bösetvicht  (Syn. 

:r'iiin)  Hi  16,  llf. 

D'^'l?  ^-  P^'  Name  1)  der  in  Zeltdörfem 
wohnenden  Ureinwohner  der  philist. 
Küste,  V.  den  Philistern  zum  Teil  aus- 
gerottet Dt  2,  23.  Jos  13,  3  oi  Eoatot, 
6  EoaTo;.  —  2)  eines  Ortes  in  Benjamin 
18,  23  Atetv,  L.  Aoeipi.  —  3)  der  aus 
K^2^  stammenden  Kolonisten  Samariens, 
s.  u'.  ir\:p  2  K  17,  31  Eüalot.* 

T     •  ' 

f^**!?  w.  pr.  Name  eines  Ortes  in  Edom, 
Königssitz  Gn  36,  35  rsT&atfjL,  L.  Teft- 
ftata,  1  Ch  1,  46  Qr.  (Kt.  nVT)  re»at|x, 

^L.  Eoi&.* 

y  j^  Fi.  freveln,  nur  impf.  b'^_*]  Jes  26, 
10 1  u.  2^1-  b'3^Ä  der  Frevler,  Bösewicht 
(Sjn.yW'i)  PV71,  4  t. 

yy  §  98  A.  118,  CS.  b^^,  S  ibi?  (m.  Ez 
33,  13.  18)  das  Unrecht,  der  Frevel  Ps 
7,  4.  Hi  34,  10.  32  etc. ;  bl!?  ^Dr*vr\rt  si^ 
Übten  abscheulichen  Frevel  Ps  53,  2  vgL 
aber  14, 1;  '^  nto  Unrecht  thun,  sündigen 
Ez  3,  20.  18,  24'.  26  etc. ,  Ggs.  y^tsn 
iT  '^13  18,  8;  V.  ungerechtem  Richten: 

tsfitfiiaa  ':r  'iwn-Kb  Lv  19, 15.  35  vgl 

^yiii  Ps  82^  2;  V.  UnehrUchkeit,  Un- 
redlichkeit im  Handel  Dt  25,  16,  vgl. 
Tir^'^'}  bl3^  Ez  28,  18;  biy  tJ-^K  der  Un- 
reißicie  äpr  29,  27;  Jahve  bl^V«  ^  !»• 
verläßlich  Dt  32,  4  (Syn.  njwk  b»)  vgl 
Jer  2,  5. 

555  m.  der  Frevler,  Bosetoicht  (Syn.  ^10^) 
ffi  18, 21.  27,  7.  31,  3;  vom  ungerechten 
Digitized  by  V^OOQlC 


bi3? 


491 


Dbl2? 


Richter  u.  Unterdrücker  29,  17;   vom 
^  Bedrücker  der  Gemeinde  Ze  3,  5.* 

y*]^  nnrpt,  f,pl  niblj  säugen:  *V  t\TlQ 
1  S  6,  7.  10;   V.  Schafen  Jes  40,  ll'; 

*:p  inxti  =  iKisrn  "^nnÄia  Ps  78,  7i; 

Rinder  säugen  auf  mir  d.  h.  beanspruchen, 
weil  säugend,  meine  Sorge  6n  33,  13.* 

bWf,  Ä  rtb!i:Pt  ^.  der  Säugling  Jes  49, 
15;  Ctt'*  '2?  <9tn  Säugling,  welcher  nur 
wenige  'tage  alt  mrd  65,  20.* 

nbl5,  nbi3^  Jes  61,  8t  (f.  d.  Punkt,  r.), 

njb?  Ho  10,9  TF.,  nnJ-j?  §  342  c,  nnbi? 
m'ö,  16.  Ps 92, 16  Kt.Y'V  Qr.),  pl Piibiy 
(2),  /.(ob  Ez28,  15.  Ma  2, 6  fn.?)das  Un- 
recht (Ggs.  njjnS)  Hi  6,  29. 11, 14;  insb. 
Ungerechtigkeit: ''  rh^^  . . .  )V1  nsä  Mi 

3,  10  vgl.  Hb  2,  i'2V...  nin-^-DJ?  T^Ä 

rh)T  2  Ch  19,  7  vgl.Ps  92, 16;' vom  un- 
gerechten priesterl.  Rechtsspruch:  nbl^l 
WDtea  Klttr^b  Ma  2,  6;  bildl.  -©"^K 
T  D'^BD  nn©  f.  begierig  Unrecht  thuend 
Hi  l'5,*'l6;'bildL  '[lÄmiSf?'^  nbi?  sniT 
Spr  22,  8;  Dnnsf?  hnb^y  'irtJi'bniiö'in 

Ho  10, 13;  nbni-jia  derGewaitthätvge  Ps 
89,  23;  jt?/.  y-'-^il  2  S-3,  34.  7,  10.  Ho 
10,  9.  1  Ch  17,"9;  nbi:P1  nüntt  tJ'^K  Ps 
43,  1;  nb-J?  nan  rr^r^cA/  r^Ä?n  Hi  13, 
7.  27,  4;"'7  mn  Z7.  murmeln  Jes  59,  3; 
IT'  nnb'iya  nbtb  seine  Hand  an  ü,  legen 
Ps'l25,''3V  U  dusführen:  nb^T  nte3^  37, 
1.  Ze  3,  5  u.  'V  b3^B  Ps  119,  3.  Hi  36, 
23;  V.  Vorbereitung':  n^i3^  nbS  b?B  Ps 
58,  3  u.  n'biy  tesn  64,  7;  ahstr.pro  concr. 
Unrecht  =  (fte  Ungerechten:  nSÖ)5  '!P 
♦TB  <ftÄ  ZT",  müssen  den  Mund  schließen 
107,  42.  Hi  5, 16;  '^  yys  "Utsn^  24, 20. 
nbi:P  1)  Unrecht  Jes  61,' 8  t,  V^.  Ps  58, 
3.  64,  7  s.  u.  nbl?.  —    2)  Brandopfer 

s.  u.  nbi?. 

bb^i:?  (vgl.  bbi:^i3  Jb.  bby  §  233,  2  b), 
pl  D-'bbiyt,   o^bbi^t,    ^«.  "^bbi^t,    S. 

on-^bbi^,'  DH'^bbiy,  m.  das  (kleine)  Kind: 
itftOT  DH^^b'b^'Jes  13,  16.  Ho  14,  1  vgl. 
2  K  8,  12;  vom  Säugling  unterschieden 
1  S  15,  3.  22,  19.  Jer  44,  7.  Ps  8,  3. 
Kl  2,  11;  dagegen  U^TfPO  ^bbj^  Trag- 
kinder  v.  20;  poet.  liÄ  'ixn-^b  O'^bbi^ 
f.  totgeborene  K.  Hi  3,  16;  verallgemei- 
nert: Kinder  =  Nachkommen  Ps  17,  14; 
s.  auch  bbi:r.* 


i>biS,  pl  o'^bbir,    Ä  ^'^bbiy,    n^bbiy 

§  233,  1.  das\größere)  Kind  Kl  2,  19; 
auf  der  Gasse  spielend  Jer  6,  11.  9,  20; 
Brot  heischend  Kl  4,  4 ;  in  die  Gefangen- 
schaft gehend  1,  5;  verkauft  Mi  2,  9; 
im  Ggs.  zu  D^^n«  "^^yr^  Jo  2,  16;  vom 
Sieger  zerschmettert  Na  3,  10.  Ps  137, 
9  (falls  nicht  bbi:?  zu  punktieren).* 

nibble  s.  u.  nibb>. 
DbiS,  Dbi?,  Äi'obiy  Pre  12, 5t,  i?/.  D'»ttb5?, 
D-^tpbiy,  CS.  ^12^^V  Jes  45,  17  t  §  218  a, 
Lag.,  Nom.  115  ff.  die  Vorzeit,  das  Alter- 
tum (Syn.  ong),  nur  m.  IIG  u.  als^^.:  nitt"^ 
0bi3^  die  Tage  der  Vorzeit  Dt  32,  7 ;  "^TT^ 
D5iy  dass.  Jes  63, 9. 11.  Am  9, 11.  Mi  1\ 
14  etc.;  *V  nnh  der  Weg  der  Vorzeit  Hi 
22,  15;  ^^  b^ina  von  der  Vorzeit  her  fest- 
stehende Grenze  Spr  22,  28.  23,  10;  D? 
'2P  uraltes  d.  h.  eu;^  begrabenes  Volk  Ez 
26,  20  etc. ;  obi^Ä  von  alters  her  (Syn. 
ttJKntt,  DngÜ)  'Jes  "63,  16.  Jer  2,  20.  5, 
15.  P"s  119!;  52  etc.;  obi^tt  nüK  D'^näafi 
DtBrt  "^tD?«  ^»ö  uralten,  berühmten  Helden 
Gn  6,  4;  vor  alters:  'ÖTÖ}  insn  ^^^3 
Dbi:^)?  DD-^nin«  Jos  24,' 2;  seil  lang'er 
Zeit,  ewig  lang  Jes  42,  14.  57,  11;  von 
JEwigkeit  her  Ps  25,  6.  93,  2.  Spr  8,  23; 
Dbiyrrit?  dass.  Jer  28, 8.  Jo  2, 2 ;  nWfcen 
Db'ia^'Q  e/oÄ  Anfängliche  von  uran  Jes  46, 9 ; 
Dbil^tt  ^"^^"^O  ^^^den  von  Ewigkeit  her, 
Bezeichn.  der'tJnterwelt  Ez  26,  20.  [Für 
D'^bna^tt  32,  27  1.  Dbi^tt;  1  S  27,  8  ist 
'Vü  W.,  vgl.  Wlh.  u.'Klo"sterm.  z.  St.).  — 
2)  die  Ewigkeit  =  unendliche,  im  Dunkel 
liegende  Zukunft:  DSba  inj  Db3?#T"n«  03 
Pre  3,  11;  sehr  hänJfig  im'yen.  zur  Um- 
schreibung des  adj,  etvig,  immerwährend: 
'r  rü*>K  Ez  25,  15.  35,  5;  'r  rün»  Jer 
31,  3";  "'r  b»  Gn  21,  33;  'y  %"i'bK  Jes 
40,  28,  dafür  'yn  "^H  Da  12,  7;  fvrn« 
':^  Gn  17,  8.  48,  4.  LV  25,  34;  '^  PP"^ä 
Gn  9,  16.  17,  7  u.  o.;  ^V  tr\r\  Jer  20; 
17;  'r  -lay  Dt  15,  17  etc.;  'r-PiStf  ^ 
5b(/  Jer  5i,''39.  57 ;  rch^  rT^a  sein  brab 
Pre  12,  5  vgl.  CJS.  I,  157;"  '7  nb«3i 
j^tfer  Z^  einlösbar  Lv  25,  32;  ':?  PIT^ 
/«r  aUe  kommenden  Geschlechter.  Gn  9) 
12  etc.  pBei  einzelnen  Ausdrücken  dieser 
Art,  wie  '3^  nittS  Ez  36,  2;  ':?  waa  Gn 
49,  26;  ':?  ?in"=T  Ps  139,  24;  'r  niht 
Dt  33,  27;  'V  ^<Tm  Ps  143,  3;  '3^  ''nnB 
24,  7.  9  etc.  ist  unter  den  Auslegern 
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streitig,  ob  Bed.  Nr.  1  od.  Nr.  2  vor- 
liegt]; adverbieil:  ewig,  auf  etoig  *V  11D^ 
Ps  61,  8;  rxy^m  '3^  89,  2  vgl.  w.  3" 
38.  66,  7;  versinkt  1T[  Dbi3^  10,  16. 
21,  5.  45,  7  etc.;  ob'irb  /wr  immer, 
auf  eung  Gn  3,  22.  6,  3.  fex  3,  15.  Ps 
100,  5  etc.;   1Sr\  'V\  119,  44.  145,  If. 

21;  obirb  nyb'lli,  8;  obir--r:p  J« 

m  Eungkeit  Gn'  13,  15.  Ex  i2,  24.  14, 
13  u.  0.;  Dbi:rn-n?  dass.  Ps  28,  9.  133, 
3 ;  'T"^?"1  T\T\yq  von  jetzt  bis  in  Eung- 
keit  Jes  Si,  6.^59^^  21.  Ps  113,  2  etc.;  t?on 
Ewigkeit  zu  Ewigkeit  (liturg.  Formel): 

Dbi^-n?  Dbi:piü  90,  2;  'r^-ii^n  'yt3 103, 
17;  'rn-j?i  Wt5  41,  14;  -"Tyi  'vTrya 
'rn  106,  48.  1  (Ch  16,  36;  -^3?  ':rn-iiü 
':rn  Neh  9,  5;  'y-n?n  ':r-iüb  Jer  7,  7'. 

25^  5.  —pl  D'^lübiy  hvigkeiien  d.  h.  <;ie 
tn  e^  Ewigkeit  begriffenen  Zeiträume, 
a)  V.  der  Vorzeit:  D'^übiy  nl2tD  (^je  «?o« 
i^an  verflossenen  Jahre  Ps  77,  6  (Syn. 
Ongl?  O'^Ü';);  D*^übi^b  n;«?!  niS  Zany«^ 
war  ^«  <?te  Äonen  lang  Pre  f,  10.  —  b)  v. 
der  unendlichen  Zukunft:  D'^ttbiy  nyitDri 
eine  Rettung  für  alle  Ewigkeiten  Jes  45^ 
17;  U^XkSV  pnS  K'^Snb  ewige  Gerech- 
tigkeit herbeizufuhren  Öa  9,  24;  Jähve 
ein  D'^ttbia?  n?)!  Jes  26, 4;  n*lDbtt  T|n^Dbt3 
D'^ttbi^-Ss  Ps  145,  13;  adverbieÜ:  in  äOe 
Ewigkeit^ ewiglich:  D'^iobir  ?ibn«S  TVTÖX^ 
Ps  61,  5;  Otttbir  ?iMtDb  fiD^'l  K  8^ 
13.  2  Ch  6,  2;  O'^ttbiy^J  *dass.  Ps  77,  8; 
n?  ''I?b1:?-n?  Jes  45,  1*7. 

j*L/    wohnen,  viell.  5  /:  «.  ^/l in  D'^t'^  r^p^ 

rni3Äb«a  (i.  ^sri  u.  ^n^a)  c«  i^oä^ 

SchakcUe  in  seinen  Palästen  Jes  13,  22  f, 
nach  LXX  xaTotxi^aoüoi,  Bött  vgl.  Jer 
9, 10.  10, 22  etc.,  gewöhn!  v.  nj^  heulen 
abgeleitet. 

■jiy  1  S  18,  9  Kt,  T^i^  Qr.  s.  u.  yiT. 

]%  selten  -jiV,  c«.  lir,  Ä  ''Sn:^,  fTD^y  Nu 
15,  31t  §  347c;  "»DD^:^  Ps"'  103,'  3t 
§  356a  A.  2  etc.,  ;?/."  "hib'iy,  Pib'iy,  Ä 
Tb'»:^  etc.  [die  mftnnl.  ;>/.  7{'^^St  Ez  28, 
18,  si'rj^i?;  Jes  64,  6.  Jer  14^  7.  Da  9, 
13,  ^a?^?;.  Jes  64,  5  sind  kritisch  ver- 
dachtig; TJ'iah!^  erklärt  sich  als  sg.  nach 
Jer  13,  22.'  30,  14  f.  Ho  9,  7  §  337  d 
A.  1,  '^D'^r?  Da  9,  13  nach  Ma  2,  6;  Jes 
64,  5  puiakt  ^inÄte*»,  Jer  14,  7  em.  n:5? 

od.  '^rnisny].  m.  [eV  32,  27  Dn:i:^  ^ni\^ 
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TF.,  vgl.  Com.;  Ho  10,  10  s.u.].  1)  die 
Sünde,  Vergehung:  '»afcb  IfDh?  OFOD 
schmutzig  ist  deine  Sünde  vor  mir  Jer  2, 
22;  m.  gen,  des  Sünders:  D'lO  'J^l?  Ez 
16,  49;  ''b'^bfi  li3J  eine  vom  dichter  zu 
strafende  Silnde  Hi  31,  28  (dafür  v.  11 

o-^b^bB  r?  1.  V^);  T^'^ß  ^3*^?  51?«*:  ^^ 

Übertretung  lehrt  deinen  Mund  15,  5; 
)^^  bTObü  Anstoß  zur  Übertretung  Ez  7, 
19^  14,  ^  18,  30.  44,  12;  büdl.  -b« 
(1.  tDtJ)  itDJp?  1»te*;  Dji?  *te  begehren  ihre 
Sünde  d.  h.  iÄre  Op/Ier  So  4,  8;  insb.  ^Z. 
nisi?  Äön(/en  Lv  16,  21  f.  Jes  53,  5.  Jer 

5,  25  u.  0.;  "^ni:?:  nia'iy  m  13,  26  s.  u. 

C'^'l^?;  yyn  nwy  m<  «^^wi  Schwerte  zu 
bestrafende  ^Sünden  19,  29  (f.  d.  T.  r.); 
bildl.  DD'^nbi?a  onptJSI  ihr  werdet  ver- 
modern  in  (durch)  euren  Sünden  Ez  24, 
23  (vgl.  u.  Nr.  2);  ftDVh  ^IM  ^Tiz^'P  Ps 
38,  5,  s.  u.  W;  -»ib  r^i  hl^i  "^^^ 
65,  4  C'lin  überflüssig);  piägn.  ^3^r«n 
^T\i\9  meine  Übertrettmgen  (d.  h.  die 
Folgen   meiner   Ü.)  haben  mich  erreicht 

40,  13;  onbir  ^ntf?  onoKa  Qr.,  ge- 

wöhnl.  m.  d.  Em.  onb^!^  wenn  ich  sie 
cm  ihre  beiden  Sünden  (den  falschen  Kult 
u.  die  Königswahl)  binde  übersetzt.  Ho 
10,  10  (doch  durfte  größere  Verderbnis 
vorliegen;  vgl.  "lOÄ  u.  das  f  ^nt?,  zu 
LXX  vgl.  VoUers/ZAT.  HI,  25*4).  — 
Mit  Verbis:  Tmr\lrt,  IST,  ^  intD,  «Jns, 

nnia,  'n  ^b«iü,  ]1q  obD?,  «tej,  'i  in?, 
bioi  b  nbo,'"!!?  nj^nn,  )iq  hib,  tj?b, 

"152b  rn©,  nigtf  s.'die  betr.  Verba.  -^ 
2y'die  Verschuldung,  die  Schuld  Dt  19, 
15.  Jes  14,  21.  Kl  4,  6  u.  s.  0.;  m.  gen. 
des  Sünders:  1  S  3,  14.  Ez  14,  10.  Ho 

13,  12  etc.;  sowohl  von  einer  Verschul- 
dung gegen  Menschen:  ^ShlTTlia  was  ist 
meine  Schuld  1  S  20,  1  ;*  1^  '^aiD'^-DK 
V.  8,   vgl.   25,  24.   28,  10.' 2  S  3^,  8.' 

14,  32.  2  K  7,  9  etc.;  als  gegen  Gott: 
•»ntoÄn  liy  Dbü-Äb  Gn  15,  16  vgl  Ez 
4,  4^*  ''J'):j  ^M  D?  Jes  1,  4;  tjjiy  nh  Jer 
30, 14 f.;'  'jir'-'^ba  ohne  (meine)  Schuld  Ps 
59,  5;  V.  kultischer  Schuld  Ex  28,  38; 
als  Unreinheit  gedacht  Jes  6,  7.  Jer  33, 
8.  Sac  3,  4.  9  etc.;  m.  gen,  dessen,  wo- 
durch oder  woran  die  Schuld  entsteht: 

tfn^tan  p?,  D^nirTS  ':^  Nu  18,  i  vgl. 

Ex  28,  38;S'i:rfi  'It'Jos  22,  17;  nWSin'y 
2  S  3,  8;  fp  ]^y  n?  die  Zeit  der  End- 
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schuld  d.  h.  der  Verschuldwig,  welche  das 
Bnde  herbeiführt  Ez  21,  30.  34.  35,  5; 

^TTW'Ü  ntDtab   roten  du  hast  einen  Teil 

••T"  T-:         t:-t 

unserer  Schuld  niedergeschlagen  Esr  9, 13 ; 
pleonast  PKIsn  -ji:^  Ps  32,  5;  nrtDK  ^iy 
Lv  22,  16;  Ä;"i:^a>t3^ri-bK  kommi'meJd 
(mit)  um  in  (durch)  ihrer  Verschuldung 
Jer  51,  6;  büdl.  OjiM  ^tp^J)  (fo^^  ^ 
vermodern  in  (durch)  ihrer  Verschuldung 
Ez  4,  17  vgl.  24,  23.  Lv  26,  39  u.  s.  u. 
Nr.  1;  dafür  Q3«1!^  ^3b»)  Ps  106,  43; 
b«nte';-n''n  !)ba'  D;"i?a  um  seiner  Ver- 
schuldung unUen  ist  Israel  in  die  Ver- 
bannung gegangen  Ez  39,  23  vgl.  ish^Sl 
ngb?  33,  6;  -^nb  "^a*)??  bteS  ^^an^:^  ist 
in  (durch)  meiner  Verschuldung  meine 
Kraft  Ps  31,  11  vgl.  Ho  5,  5.  14,  2; 
i3^S&  l'iya  wm  (fer  Schuld  der  Habsucht 
unÜen  Jes  57,  17  (f.  d.  T.  r.);  liva 
•^I^bbin  in  Schuld  (d.  h.  von  im  Zustand^ 
der  Verschuldung  befindlichen  Mtem)  bin 
ich  gezeugt  Ps  51,  7;  dunkel  "^If??  'j'l? 
''Sao'^  <?w  Verschuldung  meiner  J^ersen 
umgiebt  mich  49,  6,  vgl.  Hupf.  z.  St.  — 
Mit  Verbis:   b  tegS,  'n  3^53,  nba,   TOS 

b?,  nbM,  n-iinn,  -idt,  T?T?,'n*>2)Tn, 
'r  'ob  nten,  "jist;,  b?'bro,'yn';,  n©-! 

b?,  1^  OM,  n©3,  b?  HM,  IBS,  nB3, 

b?  -IB3,  iBSPin,  te'itt,  'a  nw,  «sü,  »m 

':r'cb,  :ftei5,'?'^an,  p/n;??,  «tei,  »Vn' 

'n  Kte3,  1Ä  n^n,  b?  'inj,  W,'  b  nbo, 

•  %  t^^t^^  ^'^Mirt  XL  't'bT'Q  li:^',  ^b 

Dbte,  ]ü  "nanten,  "jü  a-^ten. 

njlr  »li.  /:  §  194  b,  nur  Ä  nnsi^  Ex 
21,  lOf  die  Beiwohnung,  eheliche' ^icht 
(wahrsch.  eig.  Euphemismus  u.  die  Zeit 
bed.);  DrtV  Ho  10,  10  Qr.  s.  u.  'j'irp. 

^?i5  8.  u.'  ^55;. 

^^Tp.  n.  §  324  b  die  Verkehrtheit,  nur 
Jes  19,  14t  in  'V  n^-|  Geist  der  V  d.  h. 
Verkehrtheit  beunrkender  Geist 

V^   I.  impf  t|?^5,  /:  en^y.  nfc^nt 

§  480c.  1)  ^n^^/  werden,  Hi  llV  17 
(moy  c»  dunkel  werden),  —  2)  ohnmäch- 
tig werden,  Ri  4,  21  (vom  sterbenden  Si- 
sera,  andere  v.  Wz.  Cj'^a?  vgl.  V["^JP).  — 
3)  müde,  matt  werden,  i  S  14,  YS.  31 
(Volk).  2  S  21,  15  (David).  —  Doch  ist 
wahrsch.  an  diesen  drei  Stellen  q?^   «= 


V^y^ ,  impf  V.  V[^*>  gemeint,  s.  dort  u. 
vgL  Wlh.  zu  2  S  21,  15.* 

V\^    IL  3  pl.  ^ty\,  impf  ^^^^^,  ^Tl^^, 

p.  qi^;i  etc.,  pt  f  mjy,  pi  niwf,  »V- 

5|!iy,  —  ^%an;  v.  Vögeln  Jes  Sl,  5; 
m.  a  wo:  D'JÄWa  Dt  4,  17;  m.  acc.  der 
Eichtung:  D'itjfeh  C)?!:?*'  Spr  23,  5  Qr. 
(Ki  'ten  C|i:?S)Vv.  Jahve  2  S  22,  11.  Ps 
18,  11;  V.  Seraph:  «^b«  Cj^^n  Jes  6,  6; 
übtr.  Ps  91,  5  (Pfeil);  die  Funken  '^1V^^_ 
Cl'iy  fliegen  hoch  Hi  5,  7;  v.  Wolken  u" 
Tauben  Jes  60,  8;  Beiter  wie  ein  Geier 
zum  Fraß  Hb  1,  8;  v.  einer  BuchroUe 
Sac  5,  If.;  ein  grundloser  Fluch  nil'ia 
V[^S^  Spr  26,  2;  m.  a  sich  im  Fhige  auf 
etw.  stürzen:  Jes  11, 1 4  die  Heerhaufen 

Israels  D^^ntebB  qn^a;  Spr  23,  5  q^yp 

ia  a  Ti?''?)  Tr?  (Qr.  unnötig  Ä.  V[^ST\ 
du  läßt  fliegen)',  prägn.  davonfliegen  Na 
3,  16.  Ps  55,  7;  wir  flogen  davon  90, 
10  (bildL  Bezeichn.  des  wie  im  Fluge 
verbrachten  Lebens);  übtr.  verfliegen,  Hi 
20,  8  (Traum).* 

Fol  impf  qöi:?')  §  495a,  inf  S,  "^Mirt, 
pt.  qsilPt].  1)  intens,  zu  Qal  fliegen,  Gn 
1,  20  (Vögel).  Jes  6,  2  (Seraph);  qnte 
V\Vy$Xl  fliegende  Schlange  Jes  14,  29.  30', 
6,  s.  ü.  qnte.  —  2)  caus.  fliegen  lassen, 
V.  Schwingen  des  Schwertes  Ez  32,  10.* 

Ri.  nur  impf  2  sg.  m.  q-»:Pn  Spr  23,  5  t 
Qr.,  s.  u.  Qal 

Hühpol  impf  qjDirn')  Ho  9,  11  f  weg- 
fliegen (die  Herrliclüceit  wie  die   Vögel). 

Cji^  m.  coli,  die  Vögel  Gn  1,  20.  22.  7, 
8  etc. ;  alle  fliegenden  Tiere  umfassend 
Lv  11,  20f.;  verdeutlichend:  qDS  qi:p-bs 
alle  Flugtiere  mit  Flügeln  Gn  Y,  21  Ygt 
Ps  78,  27;  t['\VT\  fnte  Lv  11,  20  f.  23. 
Dt  14, 19  wahrscil.  spezielle  Bezeichn.  der 
geflügelten  Insekten;  D'^^QTSn  qiy  Gn  1, 
80.  2,  19.  6,  7  u.  0.;  häufig  Bezeichn. 
der  Baubvögel  2  S  21,  10.  1  K  14,  11. 

16,  4  etc.;  o'^in  qiy  Ps  50,  11;  'Tn 
nintan  Gn  8,  20'  vgl  Dt  14,  20,  Ggs! 

«Äisn  '^r\  Lv  20,  25;  die  opferbaren 
V.  1,  14ff.;  V.  als  Jagdbeute  17,  13; 
die  unreinen  aufgezählt  11,  13  ff.  Dt 
14,  llff. 

■^Sl!?  n.  pr.  nur  Jer  40,  8  t  Kt.  in  'r  -»sa, 
Qr.  '^B'^j;  "^aa  laxps,  Name  sonst  unbe- 
kannter jud.*  Kriegsleute. 
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j^*l^  rathen  tss.  "j^^^  (auch  m§.  iL  trg,) 
nur  imp,  m,  pl  5tf3^  rathet  Ri  19,  30; 
n»  ?l»  Jes  8,  10  '(falls  nicht  siS?  nach 
•^"i  gemeint  ist).* 

yW  n.  jw.  (mit  Art.  y^:Ptl  nur  Jer  25, 
20)  Name  eines  verschollenen  Volkes  der 
syrischen  Wüste  [vgl.  Hi  1,  3.  15.  17. 
2,  11  u.  LXX  42,  18  Iv  fiev  y^  xarot- 
xmv  TQ  Aüa(Tt8t  iizl  tot«  opfot;  x^c'lSoo- 
fAa(a«  xal  'Apotp(a<;  u.  Jos.,  Arch.  1,  6, 4: 
Ooao?  (LA.  OüaT]?,  *Qao?)  fiev  xtfCet  tt^v 
TpayjovtTiv  xal  Aafjiaoxov  {\iiori  6'  larl 
T^C  lIaXataT(vTr;?  xal  KofXTj?  zopia;)], 
nach  Gn  10,  23  OoCr  L.  Q;  Sohn  Arams, 
nach  22,  21  OoC,  L.  QC  Erstgeborener 
Nachors,  nach  36,  28  Q?  (wiederholt  1  Ch 
1,  42  Q;,  L.  Oo;)  Sohn  des  Dischan,  zu 
den  horit.  Edomitem  gehörend ;  nach  1  Ch 
1,  17  (f.  d.  T.  r.)  Sohn  Sems;  sein  Land: 
f^TT\  fn«  -»Dbü  Jer  25,  20  (fehlt  LXX, 
zwischen  sny,  1.  y^y,  XL  den  Philistern 
genannt);  Hiob  wotiihaft  f^:^  fn^a  Hi 
1,  1  dv  X^P^  '^  AuaftiSi;  diefedo- 
miter  y^T  fnxa  ^rütDi"^  Kl  4,  21;  V. 
Wetzst.  bei  Del.,'  Hi.»'5'76ff.  im  Hauran, 
V.  Frd.  Del.,  Z.  f.  K.  n,  87  ff.  nördlich 
vom  Hauran  gesucht,  vgl.  auch  Winer  H, 
694f.  (Aoam;,  ß;,  QC  führen  auf  fiy).* 

pll?   m.  impf,  /".  p-^^^nt,  p^'  p"^?^ 

nur  Am  2,  13  in  der  streitigen  Stelle: 

rh^yjn  p-»:?!?  niDK? . . .  p^yü  '»Di«,  LXX  xi>- 

Xta>,  xüXtetai ,  (timstürzen),  Ew. :  nieder- 
drücken, wie  der  Wagen  niederdrückt  \ 
Bück. :  eng  machen,  Bütz. :  ich  laß  es  unter 
euch  weichen;  6.  Hoffmann,  ZAT.  III, 
100:  ich  werde  aupcreischen  machen  \ 
Wetzst.,  ebenda  278:  ich  werde  zwn 
Stocken  bringen,  toie  das  Dreschrad  stockt, 

^J^  IH.  "1^5?,  impf,  n5?'J  blenden,  c.  acc, 
't  V?'^^  2  K  25,  7.  Jer  39,  7.  52, 11 ; 
bildi.  O'^TIpB  ^^y^  ^infeil  das  Bestechungs- 
geschenk  blendet  Sehende  Ex  23,  8  (LXX, 
Sam.  D'^npB  ^V'^^  vgl.  Dt  16, 19  l^^^'i  '©n 

^5?  «i/.  «i.  §  222,  pl,  m,  U^'^^V  §  136,  8, 
jöZ. /•.niWt  adj,  blind:  W  ü'»äLv21, 
18,  ':r  b?  Jes  43,  8,  Piin-l?  O'^?''?  Jes 
42,  7  u.  subst  der  Bünde  tv  19,"  14. 
Dt  27,  18.  28,  29.  Kl  4,  14  u.  o.;  Ggs. 


ngB  Ex  4, 11 ;  V.  einem  blinden  Tier  Ma 
1,  8;  häufig  bildl  v.  geistiger  Blind- 
heit Jes  29,  18.  42,  19.  35,  5  etc. 

i*l<  L  Ni,  nur  impf,  TiJ^rj  entblößt  wer- 
den, V.  Jahves  Bogen  Hb  3,  9  (f.  d.  T.  r., 
zu  LXX  vgl.  Völlers,  Dodekaproph.  z.  St.).t 

-n^  IL  [impf,  'i3ni:?'Jt  s.  unten],  imp, 
energ.  T\y\'y,  f  ^y^^^,  pt,  t?.  1)  wach 
sein:  "13^  "^ab  mein  Herz  wacht  Hl  5,  2; 
femer  viell.  in  der  Alliteration  TX^^^  ^V 
Wachender  (=  anrufender  Wächter?)  u. 
Antwortender  Ma  2,  12  f.  jede  Nachkom- 
menschaft, —  2)  aufwachen,  nur  im  imp, 
T\y^,  ^^["9  wach  auf  =  erhebe  dich,  Bitte 
an  einen  Gott,  zu  helfen  Hb  2,  19  (vgl. 
Si,,  T^lp  Hi.  u.  TVO^p)',  wach  auf,  wes- 
halb schläfst  du,  Herr  Ps  44,  24,  Bitte 
der  Gemeinde  an  Jahve,  zum  Gericht  zu 
erscheinen;  prägn.  *>bK  r\yiV  7,  7;  T\y:^ 
•'riÄ'^pb  59,  5;  an  den  Aim  Jahves  ge- 
richtet Jes  51,  9;  auch  bloß  Formel  der 
Aufforderung  u.  Ermunterung:  auf,  auf 
denn,  daL  wiederholt  u.  vor  imp,;  ^y\V 

T^c-^nan  '^y:^  ^^ys  min'i  '^yy  Ri  5,  i2; 

auf,  beihide  dich  mit  deiner  Bracht,  Zion 
Jes  52, 1  vgl.  51, 9;  an  personifizierte  leb- 
lose Dinge  gerichtet:  Sac  13,  7  (Schwert). 
Ps  108,  3  (Harfe,  Zither,  vgl  57,  9). 
Hl  4,  16  (Nordwind).  [Hi  41,  2  lesen 
die  Abendländer  ^S'n'^T%  die  Morgenländer 
Kt.  ^syT\  Qr.  ^yv\Vy,  es  empfiehlt  sich 
!13T»:?'^'-H*.  z.  L  oder  ^^y:^']  nach  §  484 e 
A.  als  Bol.  z.  erkl.] 
Ni,  yy^f  §  397b,  y;  impf  y^^^  §  504e, 
pl,  ^'XSi'l,  ^Ti^'^t-  1)  aufgeweckt  wer- 
den, m,  "Jt?  aus  dem  Schlafe  Sac  4,  1.  Hi 
14,  12.  —  2)  prägn.  (aufgeweckt  werden 
und)  sich  aufmachen:  die  Heiden  Jo  4, 
12;  m.  "]t3:  ein  Volk,  ein  Sturm,  Könige 
p«  -»nsS^Ü  Jer  6,  22.  25,  32.  50,  41 ; 
Jahve  ITÖip'  ]iyBü  Sac  2,  17.* 

B>i,  nni^t,  ^  «^-  ''^nii'i:rt,  s,  ^py^'^vf 

(em.  ?I*^n"ini:r)  l'^T)\i  Jes  23,  13*  s.  u. 
-iny],  impf  l^iyT"]  Hi  41,  2  s.  u.  Qal], 
f,  *Tp^ri,  2  m.  pl.  ^nyVP,  imp,  energ. 
my^i,  inf,  ^ypf,  1)  jmdn.  aufwecken 
Hl  '2,  7.  3,  5.'*8,  4  u.  vielL  auch  v.  5 
(andere:  dich  d.  h.  deine  Liebe  erweckt, 
erregt),  —  2)  etw,  erwecken:  c,  acc,  deine 
Kraft  Ps  80,  3;  jmdn,  aufstören:  dir  die 
Schatten  Jes  14,  9;  jmdn,,  etw.  erregen: 
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den  JLwjathan  (durch  Magie)  Hi  3,  8; 
Maß  errefft  Streitigkeiten  Spr  10,  12. 

impf,  ¥?•;,  jw«.  n?^t,  "i?;?,  Ä  '^PT^'Jt, 
nwrjt,  pl  H-^^nt,  w/:  n^ra  §  ii4a 

8.  u.,  pt  T^'O,  Ä  6'n''3?Ät-  l)jmdn,  auf- 
wecken, c.  aee.  (=  JFbZ.)  feudi,  die  Morgen- 
röte Ps  57,  9.  108,  3  (d.  h.  wr  ihr  schon 
mit  etw,  beschäftigt  sein)]  Jahve  weckt  mir 
ein  Ohr  zu  hören  Jes  50,  4.  —  2)  jmdn., 
etw,  erwecken  d.  h.  zu  einem  Unternehmen 
veranlassen y  aufbieten,  c.  acc,  Jo  4,  9 
(Helden).  Jes  45,  13  (Cyrus);  bbn  l*^?"^ 
er  wird  alles  aufbieten  Da  11,  2;  mit 
yü  des  Ausgangs  Jo  4,  7;  ellipt.  ohne 
acc,  nnpatt  Jes  41,  2;  litStt  v.  25;  m. 
b?  wiäer  jmdn,  Jes  13,  17'  Jer  50,  9. 
51,  1.  Ez  23,  22;  jmds,  Geist  erwecken, 
dass.  Jer  51,  11.  Hg  1,  14.  Esr  1,  1. 
1  Ch  5,  26.  2  Ch  21,  16;  etw,  aufbieten, 
Ps  78,  38  (Grimm).  Jes  42,  13  (Kriegs- 
eifer). Da  11,  25  (Macht  u.  Mut).  — 
3)  jmdn,  erregen,  c.  acc.  der  (mit  Futter 
heimkehrende)  Geier  sein  Nest  Dt  32,  11 
(falls  nicht  nach  Nr.  1  zu  erklären,  an- 
dere: zum  Fliegen  anreizen):  T!?10  niati'^ 
Ho  7,  4  gewöhnl.  es  ruht  der  Erreger  = 
Heizer  übers.,  wahrsch.  TF.;  zu  LXX 
vgl.  Völlers,  ZAT.  HI,  250.  —  4)  intr. 
aufwachen  (vgl.  den  Provinzialismus  auf- 
wecken): T^^^y  T'^''  er  wird  aufwachen 
über  dir  d.  h.  dir  zum  Schutze  erscheinen 
Hi  8,  6;  dah.  nn'>yn  Aufforderung  der 
Gemeinde  an  Jahve  Ps  35,  23 ;  T»5?a  beim 
Encachen  Ps  73,  20  (f.  d.  T.  r.).*  ' 

Riihpol,  1  «y.'^rnni:prnt,  impfF'y^VTp^^ 
§  502b,  imp,  'f,  "»-iiirpriri,  pt.  nniirntpf. 

1)  erwachen,  sich  (av^  Schlaf  oder  Betäu- 
bung) ermuntern  Jes  51,  17;  m.  b  c.  inf. 
etw,  zu  thun  64,  6.  —  2)  in  Aufregung 
kommen,  Hi  31,  29  (durch  Freude);  m. 
b!?  gegen  jmdn,  17,  8  (durch  Entrüstung 
=s  aufgebracht  werden),"^ 

^P'  "^.yi  ^'  '^'^"*?  s.  u.  iny. 
Hithpalp,  s.  u.  yy^, 

1l!^,  S,  "^ni:?  etc.,  pl,  nini:^,  nin>,  nhi?, 

S.ürr\yi,  m,  1)  die  (lebende)  Saut  (im 
Ggs.  zu  Muskelfleisch  u.  Knochen)  /pox;) 
bei  Menschen  Ez  37,  6.  8.  Hi  7,  5.  Kl 
3,  4  etc.  u.  Tieren  Hi  40,  31 ;  V^l^  'V 
Ex  34,  29 f.,    vgl.  V.  35;    'r  ^"^"^^ÖUe- 


der  di.  h.  Stücke  der  Haut  Hi  18,  13; 
•»«  "inr  mein  Zahnfleisch  19,  20;  sprüch- 
wörtl.  1'i:^-n?a  -ri:?  Haut  um  Haut 
d.  h.  Gleiches  um  Gleiches  2,  4;  y.  der 
bloßen  Haut  im  Ggs.  zu  den  behaarten 
Körperteilen  Lv  13,  2ff:  etc.;  ntea— li:? 
dass.  ebenda;  ini?b  inbtftD  KN"?' e«  ist 
sein  Gewand  für  seine  bloße  Haut  d.  h. 
seine  Blöße  Ex  22,  26.  —  2)  die  abge- 
streifte Haut,  das  Fell,  8ipfia,  ßupoa, 
u.  zwar  sowohl  das  frische,  imbearbeitete 
W^^n  ''■»■ja  rriP  Gn  27,  16;  das  Fell 
der  Öpfertiere  Ex  29,  14.  Lv  8,  17.  Nu 
19,  5  etc.;  ^'tin  Ti:?  Lv  4,  11;  nbi^H  'V 

7,  8,  als  das  bearbeitete  Fell,  das  Leder 
Lv  13,  48.  51.  56;  v.  ledernen  Decken 
15,  17;  'y  liT»  lederner  Gürtel  2  K  1, 
8;  ■lir-'bS  ledernes  Gerät  Lv  13,  49. 
Nu  31,  20  u.  0.;  'r  ni:ri3  Hemden  von 
Fell  Gn  3,  21;  *V  ra»b't3  Leder  arbeit 
Lv  13,  48;  tfnn  'r  Nu  4,^6.  8  etc.,  pl, 
D'»«nn  rrö  Ex"  25,  5.  26,  14  etc.  s.  u. 
«nr)';  ''  D'^OTÄÄ  Ob*^»  rr6  rotgefdrbte 
Widderhäuie'ih,  h,  26,  14  etc. 

D'^nW  Jes  30,  6  Kt  s.  u.  r}^_, 

■|i^W  n.  §  297  die  Blindheit,  nur  übtr. 
V.  gottgewirktem  Unvermögen  zu  sehen 
(Syn.  0'>^113D),  *V1  nsn  Dt  28,  28.  Sac 
12,  4.*   ""  '      " 

'^'^5?  «.  §  217ci;ie  BlindheU  Lv  22,  22  t 
(Makel  am  Opfertier). 

10-12?  nur  imp,  m,  pl.  sitf^^  Jo  4,  llf, 
Wort  dunkler  Bed.,  LXX,  Trg.,  Pe§. 
sich  versammeln,  Ges.  eilen  (==  WH); 
D.  H.  Müller:  helfen. 

niP  Pi.  F.  in^?t,  F.  "»pn^?!,  pl-  S. 

'^^'^mTf,  impf  ri^?^,  inf.  D^?.  e^M?.  ÄTwm- 
men  (Ggs.  1?n)  Pre  7,  13;  '^DTÄ'Q  Pl^^b 
rra'^lü  betrügerische  Wage  zu  beugen  d.  h. 
durch  falsche  Wage  zu  betrügen  Am  8, 
5;  D'^^'Ü'J  ?jni  den  Weg  der  Frevler 
krümmen  d.  h.  sie  ins  Verderben  fuhren 
Ps  146,  9;  sonst  v.  Rechtsbeugung:  c,  acc, 
der  Sache:  tDDtD^  Hi  8,  3.  34,  12,  pni 

8,  3;  e.  acc.  der  "Pers.*,  jmdn.  krümmen 
d.  h.  sein  Recht  beugen  19,  6.  Ps  119, 78; 
vollständig  li'^-ia  an«  n5?b  Kl  3,  36.* 

i\*.  pt,  njyi?  Gekrümmtes  Pre  1,  15  t. 
Hithpa.pl  ^rn?n#7  «k?Ä  krümmen  Pre  12, 3f . 
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T)^  nur  inf.  es.  ni^b  Jes  50,  4  t  ge- 
wöhn! helfen  od.  erquicken  übers. ,  wahrsch. 
TR,  Klosterm.  em.  ni:rnb. 

mnjr  nnr  8.  '^nn^?  Kl  3,  59t  §  217c 
tUe  (eig.  der  Zustand  der)  BechUhettgung, 
die  Unterdrückung, 

*TPS  n,  pr,  1)  JudÄer,  Zeitgenosse  Esras 
Est  8,  14  Ooftai,  L.  Qftai.  —  2)  jud. 
Häuptling,  zu  Jerusalem  wohnhaft  1  Ch 
9,  4  =  n'^n:^  Neh  11,4  rv«)ftt,L.Oü&i.*' 

T?,  P.  rr  [Gn  49,  3  ist  TP  jedoch  P.  zu 
Ti^,  Ana  5,  9  desgl.  LXX,  oder  em.  hl 
G.  Hoffmann,  ZAT.  IH,  111  T3^  Capella; 
für  T3^  Nu  21,  24  em.  m.  LXX  W^]. 
f,  nj?,  pl  m.  O*^?  [Ez  7,  24  em.  0^5?  f. 
OMS*],  (?».  "»^y,  1?/.  /".  niT:^  a<^'.  grimmig, 
Gn  49,  7.  Spr  21,  14  (Zorn).  Ps  18,  18. 

2  S  22,  18  (Feind).  Nu  13,  28.  Jes  25, 

3  (Volk);  die  Gegner  der  Gemeinde  O*'?? 
Ps  59,  4;  dichter.  Bezeichn.  des  Löwen 
Ri  14,  14  vgl  V.  18;  ttSör*^?  0"^:?^?^ 
die  Hunde  von  grimmiger  Gier  Jes  56, 
1 1 ;  O'^SB  T2?  von  grimmigem  Gesicht,  un- 
harmh^zig  i)t  28,  50;  'ß-'^  Tjbtt  Da  8, 
23;  T?  '^jO  ein  grausamer  König  Jes  19, 
4;  V.  der'Ünwiderstehlichkeit  der  Liebe: 
nan«  rr\T3D  rvrr  die  Liebe  ist  gewalt- 
sam' wie  'der  Tod'  Hl  8,  6.  —  2)  heftig, 
gewaltig,  Ex  14,  21  (Ostwind).  Jes  43, 
16.  Neh  9,  11  (Wogen);  DW  heftige, 
grobe  Beden  Spr  18,  23.  —  Z)  gewaltig, 
stark-,  rr^b  D?  Cbttsn  Spr  30,  25.* 

T?  (Wz.  T3:??),  pl,  D*>?5?,  S,  TJ-^T^t  A  ^ 
Ziege  Lv  7,  23,  zum  lÄS  gehörend  Gn 
30,  32 f.  32,  15.  1  S  25,  2;  Schlachttier 
Lv  17,  3.  Dt  14,  4,  Brandopfer  Lvl,10. 
3,  12;  fnnjtirna  T?  einjährige  Z,,  Nu  15, 
27  (Sündoplfer);  ntD5ttJt3  T!^  dreijährige 
Z,  Gn  15,  9;  IV  ^^Ü  'Nu-IS,  17  (zu 
opfern,  vgl.  auch  Lv  i2,  27);  D''^:r''na 
das  Ziegenböckchen,  Gn  38, 17  (BuhÜohn). 
Ri  15,  1  (Geschenk  an  die  junge  Frau). 
6,  19.  13,  15.  1  S  16,  20  (Opfer),  pl. 
0^7?  '^-'7?  ^^  27,  9,  dafär  D^^-'Sa  2  Ch 
35,  7;"D'«r:?  y^iiO  der  Ziegenbock' (Sjn. 

nin?,  n*>M,  tf^n)  Gn  37,  3i;  pl  '»n'^^te 

0*'T5''  Lv  16,  5  u.  0. ;  als  Sündopfer  4; 
23.  9,  3.  Ez  43,  22.  45,  23  u.  o.;  um- 
schrieben: D''Tya...nDT  Lv22, 19 (Brand- 
opfer); o-^yrrn^M  Da  8,  5.  8,  pi,  ^y%t 

OMy  2  Ch'  29,  21  äass. ;  W^y  tTT^^^  die 


alte  Ziege,  Lv  4,  28.  5,  6  (Sündopfer); 
OM:Pn  113^  Hl  4,  1.  6,  5  8.  u.  W; 
U-^i  Wn"  1  K  20,  27  s.  u.  C|''ten;  TW 
W^T  das  einzelne  Stück  der  Ziegenherde 
Dt*  14,  4  vgl.  Ex  12,  5.  Nu  15,  11;  — 
pl,  Ü^^S[  übtr.  Ziegenhaare  Ex  25,  4.  35, 
6.  23*;  DM:^n-nK  Ti'ü  sie  spannen  die 
Ziegenhaare  V.  26;  0V3?  nte?tt-b3  alle 
aus  Ziegenhaar  gearbeiteten  Stoffe  Nu  31, 
20;  D*^:^  ni^'^l'i  ZeÜteppiche  aus  Ziegen- 
haar Ex  26,  7."36,  14;  OVyn  "l"'^?  1  S 
19,  13.  16  s.  u.  n'^M. 

n,  Tiy,  -t:?,  P.  T^  Gn  49,  3.  Ew.  §  93  a 
(f.  d.  Punkt,  r.),  8,  ^:p^  u.  "^^  §  93,  Tpy 

u.  Tj^M,  P.  T|.jy,  ^.TT,'  w,  fvr^t,  Mi^ 

W^:rt,  D?-]y,  "iW?  «».  1)  die  Kraft 
(Syn.  nb,  nV?aa)  Jes  45,  24.  Hi  41,  14 
etc.;  TJBK  TS''  Ps  90,  11;  Ti^-nTO  a)  (^ 
kräftige  'Zepter  Jer  48,  17.  Ps  110,  2. 
b)  <^  kräftige  Zweig  Ez  19,  11. 14;  nn*; 
ty  Überschuß  an  Kraft  Gn  49,  3:  "bM 
TiJ  OTt<  a«er  Xra/V  2  S  6,  14.  1  Ch 
13,  8  (em.  ebenso  2  Ch  30,  21  f.  -^tea 
iV)\  Til^a  (LA.  Tiya)  kräftig  Spr  24,  5; 
Ti^-^b  jriT  ^rm  <f^r  Unkraft  d.  h.  Xrra/?- 
/ö«er  ^.Hi  26,  2;  häufig  als  Eigenschaft 
Jahves  bei  Beherrschung  der  Natur  Ps 
74,  13.  78,  26.  Hi  37,  6  etc.;  bei  Voll- 
bringung V.  Wundern  Ex  15,  13.  Ps  77, 
15  etc.;  Besiegung  u.  Bestrafung  seiner 
Feinde:  Jes  62,  8.  Ps  Q^,  3.  Esr  8,  22 
etc.;  Leitung  der  Gemeinde  Ps  62,  12. 
68,  29.  86,  16  etc.;  daL  Gegenstand  des 
Lobpreises  59,  17  u.  o.;  7r\T^,  TJ^S  Ttjn 
Mi  5,  3;  -jbtt  Ti^  der  starke  König  Ps 
99,  4 ;  der  Öonner  Jahves  Ti^  bip  68, 
34;  der  Himmel  als  Sitz  Jahves:  V^^yT^ 
W  150,  1;  die  Lade  ?;^y  111»  132, 
8. '2  Ch  6,  41;  Tb  allein'  Ps  78,  61; 
die  Wolke  Tky  li^lH  Hb  3,  4;  =  Ur- 
sache der  Kraft  XT^  nntttl  ^^'9  Ex  15,  2. 
Jes  12,  2.  Ps  118,  14.'—  Mit  Verbis: 
"Vr«nn  T5?  sich  mit  Kraft  gürten  Ps  93, 
1^  Syn.  Ti:?a  nan  Spr  31,  17,  Ti^  «inb  Jes 
51,  9.  52,  '1  etc.,  vgl  Spr  31,  25  Tä? 
ntj^nb  -nni,  'ob  1^  ipc  &)jmdm,  Kraft 
ve^leilien  Vh  2,  10.  Ps'29,  11.  68,  36. 
b)  jmdm,  Kraft  beilegen  =  ihn  preisen 
68,  35,  Syn.  Ti^  an^  29,  1.  96,  7  etc. 
[Streitig:  X^  '^'ÜBS  ''D'Tlin  Ri  5,  21  ent- 
weder adv,  tritt  kräftig  auf  oder  acc. 
des  Obj.  tritt  die  Kraft  d,  h.  die  Kräf- 
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iiffen  nieder  (f.  d.  T.  r.);  Ps  188, 3  "»parnP)  1 
TJ  '*©C3a  entweder  TJ?  zweiter  acc.  oder  i 
XT  '^fOt^^  selbst.  Satz,  s.  die  Komment.] 

—  2y\traft  =»  Mqjeetäty  8toh  (Syn.  1 
n^KCri,  nin3)  Ps  78,  61.  96,  6;  T>  pKa 
kraftiger  d.  1l  gtolzer  Hochmut  oder  Gegen- 
stand de$  Soehnmts  Lv  26,  19.  Ez  24,  ' 
21.  30,  6.  18.  33,  28;  ![?:?  DinJTö  rf<?t««  1 
^&0/t  Säulen   26,  11  (falls  nicht  Bed.  I 
Nr.  4  vorliegt).  —  3)  Boheity  Frechheit, 
nur  in  ^ith  r^'Q  tJ^"]  Pre  8, 1  (falls  nicht 
zu  punki'«3\&"f  D'^bD-Tjn).    —   4)   die 
Feste,  der  Zufluchtsort  (ßyn,  mtD,  OiStt, 
nonig)  Jer  16,  19.  Ps  80,  8.  46,'  2.  59, 
itf.  '18  etc.;  Hp^  H'Bü  Tninn  man  wird 
von   dir  herunterwerfen  deine  Burg  Am 
8,  11;   Tirb^W  fester  Turm  Ri  9,  51. 
Ps  61,  4.  Spr  18,  10;    T>    tT^np   feste 
Stadt  Spr  10,  15.  18,  11.  19,  vgl.  t:? 
'IDb-T]?  Jes  26,  1;    ^Jp  in  Ps  62,  8*; 
mV  DilT2   Jer  51,  58';  fTHOatt  IT  die 
5ttry  lÄr««   Vertrauens  Spr  21,  22  etc.; 

T>  nn©^  OT??'i'''i  o'»bb'iT  •»fit?  «m«  <fom 

Munde  der  Binder  und  Säuglinge  (d.  h. 
in  dem  Gebete  Schwacher)  hast  du  eine 
Burg  gegründet  Ps  8,  8.  [Während  bei 
den  Bedd.  Nr.  1—8  eine  Ableitung  v. 
TT:J  vorliegt,  erklärt  sich  Bed.  Nr.  4  viell. 
aus  dem  ZusammenÜEillen  einer  Ableitung 
V.  I^V  mit  dieser.] 

Ä|y  n,  pr,  m,  1)  Sohn  Abinadabs,  beim 
Transport  der  Lade  nach  Jerusalem  ver- 
unglückt 2  S  6,  8.  1  Ch  13,  7.  9ff.  0:a 
(2  S  6,  6  ff.  m:?).  —  2)  Name  in  der 
Genealogie  Benjamins  1  Ch  8,  7  ACa,  L. 
ACav.  —  8)  Nethinimfamilie  Esr  2,  49 
ACü),  L.  fehlt  Neh  7,  51  OCi,  L.  ACa.  i 

—  8)  Kf:^-"J?  Erbbegräbnis  der  Familie  | 
Davids  seit  Manasse  2  K  21,  18.  26,  | 
(2  Ch  86,  8  LXX)  wahrsch.  in  der  Burg  I 
zu  suchen.  OC«.  Stade,  Gesch.  I,  569  i 
A.  1.  n,  679  A.  1.  Vgl  Leyy,  Siegel  u.  I 
Gemm.  24.  45  u.  s.  u.  rwy,  ''^y,  IV'^V,  * 

5Ii*T7  n,pr,  §  234  b  Name  eines  Dämons,  1 
in  der  Wüste  wohnhaft,  nur  im  Ritual 
des    großen  Versöhnungstages    und    in  I 
diesem  Jahve  entgegengesetzt  Lv  16,  8.  | 
10.  26.    Stade,  Gesch.  I,  508.  II,  245. 
258f.* 

3T!?,  P.  nr^,  S.  ^lyrsi,  P.  "»snTy  t,  '^stt, 

f  P  nnj/t,    2  sg^ vaO^  etc.,    inipf\ 

SiBQFBiBD  o.  &IADB,  Uebr.  Wöiterbuch. 


nT:?^  -nrr;,  "»»t?:;!,  P^nTT-^etc.;  imp. 
nr:?!,  energ,  r\yib},pl  wr,  S,  rrnr:?!» 
inf,  nr?,  Ä  i^tp,  nw  2  K'8,'i5t 

§  347c  etc.;  inf^ahs.  2l¥{pt  nr>f,  es, 
-»nT>  Sac  11,  17t  §  343d,  /:  nnt^f, 
pL  m.  D'»3T>t»    «*•    ''^T^,    iSf.  T^T^t, 

r3T5?,  ;?^.  p.  niT:f,  /:  pH'iTi?.    i)  J^n., 

etw,  loslassen:  AisSP  HTS^P)  hV^  (^  «o229^ 
M  (das  Tier  durch  Lösung  der  Riemen) 
mit  ihm  losmachen  Ex  23,  5  (falls  nicht 
nach  Bochart  n*T?n  W  z.  1.);  übtr. 
inite  ib:j  rarW^«?*  wäl  freilassen  bei 
mir  meine  Jüage  d.  h.  ihr  freien  Lauf 
lassen  Hi  10,  1 ;  sprüchwörtl.  Redensart: 
aiT!?1  ■ItX^  Eingehaltener  und  Loser  in 

aw'  o»«n'-Tiw  ofiKn  2  K 14,  26,  mki 
nirin  -viür  Dt  82,  36';  nix:? . . .  -»nnini 
bin^a  a^iT^jn  1  K  14, 10.  '21,  21.  "2  k 

9,  8  zur  Bezeichn.  vollständigen  Herab- 
kommens (die  nähere  Beziehung  der  Aus- 
drücke ist  unklar,  vgl.  Dillm.  zu  Dt, 
Then.  zu  1  K  14,  10,  ob  auf  den  Kult 
vgl.  Jer  36,  5?).  —  2)  etw.  loslassen  = 
aufgeben,  fahren  lassen:  Ez  28,  8  (Hure- 
rei). Hi  6,  14  (Gottesfurcht);  -»JB  meine 
(finstere)  Miene  9,  27;  Chrimm  Vi%l,  8; 
laV^J^  tD'^pn  sie  gehen  ihre  Gnade  auf 
d.  h.  stoßen  ihr  Glück  von  sich  Jon  2, 
9;  ^aT3?  laßt  ab  Spr  9,  6;  prägn.  rn^ilQ 
y&*)  wer  (Missethat)  bekennt  und  abläßt 
Spr  28,  13;  eiio,  unerwiesen  lassen:  iTOn 
Ru  2,  20;  m.  0?Ä  Gn  24,  27;  fahren 
lassen  müssen,  Jer  17,  11  (der  Reiche 
seinen  Reichtiun);  übtr.  eine  Forderung 
fahren  lassen  =«  erlassen:  "DK  ÄSTJ^T?: 
TM^n  KtDTSn  Neh  5,  10;  etw,  unterlassen: 
ü^i^n  Jes  42,  16  (Ggs.ntey);  etw.  außer 
Acht  lassen:  1  K  12,  8.  13 '(den  Rat  der 
Alten).  Spr  4,  6  (Weisheit).  10,  17  (Zu- 
rechtweisung). —  8)  jmdn.,  etw.  zurück- 
lassen, c.  acc.  Ez  24, 21  (Söhne  u.  Töchter): 

fw  TnKa . . .  onijnsi  ojkxi  dbi:  Gn  50, 

8.*  1  S  3b;  13  (emen  tarnten 'Sklaven) ; 
D-^an  0'»?bntia  in«  ^^ly  sie  hatten  ihn 
zurückgelassen  in  großen  Schmerzen  2  Ch 
24,  25;  m.  0«  daselbst  2  S  5,  21  (Gottes- 
bilder auf  dem  Schlachtfelde).  2  K  7,  7 
(Zelte,  Pferde  etc.):  m.  doppeltem  acc.  etw. 
in  einem  Zustande  nn^^nD  ■T'^nTK  Jos  8, 
17;  m.  b  c.  inf.  jmdn.  zurücklassen  um  etw. 
zu  besorgen,  2  S  15,  16  (Kebsweiber);  m. 
b  des  Obj.  u.b  c.infdass.:  "»rsb  DttJ'aTT'^^ 

''■DI  r-\üb  ■^^nKb'»  roKb  nin^-n-^na  finä 
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1  Ch  16,  37;  c.  acc,  u.  'B^^a  etw,  in 
jmds,  Hand  zurücklassen^  Gn  39,  12  (sein 
Gewand);  m.  'C  bSÄ  bei  jmdm.  w,  15. 
18.  —  4)  c^M?.,  jmdn.  liegen  lassen:  er 
zerschlug  y  ließ  liegen  Anne  Hi  20,  19; 
ntjpbl  Onnr^n  laßt  Uegen,  daß  sie  es 
auflese  Ru  2,  16;  m.  doppeltem  acc. 
TViyr]  ohT  ^Fiaw  Ez  23,  29.  —  5)  etw. 
übrig  lassen,  m.  b  der  Pers.  u.  acc.  der 

Sache:  ^::^i  ttjni:  nnb  n'T:?'^-Äb  Ma  3, 
19;  an»  ar?!?  n|bV'-»Mjb"Lv  19,  10. 

23,  22  i  prägn.  TT^iST)  nty-niDÄ  D'^iän 
rfj^  Völker,  welche  Josua  übrig  (d.  h.  un- 
besiegt) gelassen  hatte  Ri  2,  21.  —  6)  eftr. 
tro  lassen j  m.  ac<?.  u.  21  des  Ortes,  wo: 

nntea  !)n:pi3-n«'i  i-'W-n«  aT?üi  Ex  9, 
2lVm.  •^?fib :  -n«5  n^?'^*^»  f '^^n^  ^^?ü5 
bni^n-bsV  o'^n'vn '■»»!?  rwan  2'ch  28^ 

14;' m.  a<?r.  des  Ortest  ÖsnllD  W^C!  ^^^ 
wo  wollt  ihr  eure  Schätze  lassen  f  Jes  10, 
3.  —  7)  jmdm.  etw,  überUtssen,  a)  = 
anvertrauen,  m.  TS :  ib"ntDÄ"b3  at^'^l 
qoi'»  Ta  Gn  39,  6';  m.  b  'dass.';  nT?n 
•TX'^a  7*?^^  **^  f^*^  ^'^oußenhenne)  ver- 
trmt  ihre  Eier  der  Erde  an  Hi  39,  14; 
m.  -b«  dass.:  7\T^y^,  1'»b«  ITjni  irir*^ 
(^  lÄw  (dem  UVr\)  deinen  Besitz'  anver- 
trauen?  39,  11.  t)  =n  jmdm,  etw,  anheim- 
stellen, jmdm.  etw.  zu  thun  Überlassen,  m. 

-by :  nV?!^  yj-^b:?  Ps  10, 14;  m.  b:  nbnrri 

ib  at?^  «^tfÄtf  davon  ab,  es  ihm  allein  zu 
überlassen  Ex  23,  5;  f.  onb  ')aT?^n  Neh 

3,  34  em.  0"»n'bKb  ^latT^n  V^yrifen  w(?  ^« 
öo^  überlassen  ?  —  c) preisgeben,  m,  — i*»a:  i 
'D  Ps  37,  33.  2  Ch  12,  5;  m.  b:  ^: 
biKttJb  Ps  16,  10.  —  d)  hinterlassen  (beim  I 
Tode):  ob-^H  OinnKb  49,  11.—  S)jmdn. 
verlassen  (durch  Entfernung):  Gn  2,  24; 
(Vater  u.  Mutter);  44,  22  (seinen  Vater); 
1  K  19,  20  (die  Rinder);  das  Land:  Ez 
8,  12.  9,  9  (JahTe);  Jer  9,  18  (die  Exi- 
lierten): Neh  3,  8   n?  Obw-r;»   '^in?!^ 
rQmn  nttinn  man  hatte  Jerusalem  ver- 

T    T   :    rr  T  - 

hissen  (d.  h.  geräumt)  bis  zur  breiten 
Mauer  (f.  d.  T.  r.);  Städte:  1  S  31,  7. 
Jes  17,  2.  Jer  48,  28,  dah.  7^^^yT,  eine 
von  ihren  Bewohnern   verlassene  Stadt 

4,  29.  Ze  2,  4;  bildl.  seinen  Weg,  Jes 
55,  7  (der  Sünder);  nn«  aT>  den  Weg 
verlassend  d.  h.  fehlend  Spr  15,  10; 
häufig  mit  der  Nebenbed.  im  Stiche  lassen 
(unter  Nichterfüllung  der  Pflicht)  Jos 
22,  3.  2  K  2,  2.  4.  6  etc.;  T«  aT:rn-]B 


rbn  Dt  12, 19  vgl.  14, 27;  :|ibK  rqrpT\ 

TpyW}  Spr  2,  17  V.  der  Buhlerin;  Hw 
rQ'lT:?  ein  verlassenes  Weih  Jes  54,  6, 
ndlT:?  allein  60,  15.  62,  4;  yhir\  wS? 
Sac  11,  17  V.  schlechten  Hirten;  Jer  14, 
5  (die  Hinde  das  Junge);  riiüTlT  D*>S^a 
Jes  10,  14.  —  Häufig  als  term,  techn. 
fiir  das  Verhalten  Jahves  zu  seinem  Volke 

1  K  6,  13.  8,  57.  Jer  9,  1  etc.,  seiner 
Gemeinde  Ps  27, '9.  37,  28.  38,  22  u.  o., 
wie  einzelnen  Frommen  Gn  28, 15 ;  ebenso 
häufig  term,  teehn.  f£Lr  den  Abfall  von 
Jahve:  Jahve  verlassen  Jos  24,  20.  Bi  2, 
13.  1  K  11,  33.  Jer  2,  17  u.  o.;  T« 

^3'^n'bK  2  Ch  13, 10,  nw  n-^na  Dt  29', 

24.  Jer  22,  9  vgl.  1  K  19,'  10.  1*4;  n-^nS 
tdp  Da  11,  30b;  die  Thora  Jahves  2  Ch 
12,  1  vgl  Jer  9,  12.  Ps  89,  31.  Spr  4, 

2  u.  o.;  nirr^  nisia  2  K  17,  16  vgl  Jos 
24,  16.  1  k  i8,  18*u.  o.;  TJ-^^B  Psll9, 
87;  V.  Abfall  v.  Abgöttern'  >b!l>rrK 
'«nr:?  «b  0'»nSia  Ez  20,  8;   den' Tempel 

NeVlO,  40'.  2'Ch  24, 18;  ninn«  D^^iriwi 

n©^  die  Bahnen  der  Bedliekk'ek  Spr  2, 
13;  bildl.  Huld  und  Treue  mögen  dich 
nicht  verlassen  3,  3;  v.  versagenden  Eigen- 
schaften: •'nb  '»3aT:^Ps38,  ll;'»aV40, 13. 

Ni.  aT?jt,  f  P.  rQj:^5t,  ^pf-  f-  ^T?»?» 

aryn  Hi  18,  4t  §  107 a,  S  m,pl,  ^llT^^t, 
pt  at^J,  f.  pl,  riilT?2.  1)  Uegen  getassen 
werden  (Pass.  zu  Qal  Nr.  4),  m.  b  für 
jmdn,:  0"»"in  C^^yb  Jes  18,  6.  —  2J  ver- 
lassen werden  (Pass.  zu  Qal  Nr.  8),  v. 
einer  Stadt  Jes  62,  12.  Ez  36,  4;  1193 
■Ü"7TQ2  verlassen  d.  h.  menschenleer  wie 
dte  Wüste  Jes  27,  10;  vom  Land  7,  16; 
m,  "JIQ  der  Bewohner  Lv  26,  43;  ra.  der 
Nebenbed.  im  Stiche  gelassen  werden:  Ps 
37,  25  (der  Gerechte),  Neh  13,  11  (der 
Tempel).* 

Bu.  B,  Wt,  f'  nn?T  t  (Pass.  z.  Qal  Nr.  8) 
verlassen  werden  3es  32,  14.  Jer  49,  25 
(v.  einer  Stadt).* 

yh^r  nur S.pl.  1I';5'iaT?,  P.  V.t^P!  % 297, 
n,  der  Umsatz,  HandelsumscÜag  (eig. 
wohl  Überlassung,  term,  techn,  des  Han- 
dels, LXX  ayopa,  Trg.  KT3Ä  D^'S,  nur 
Ez  27)  w.  27.  33;  'TT  "jn;  c.  acc.  des 
Verhandelten,  etw,  als  (zum)  Umsatz  lie- 
fern w.  12.  14;  m.  ^  der  Sache:  zum 
Umsatz  liefern  v.  22;  'T^a  "JP-  c,  acc, 
der  Sache,  dass.  v.  19  (v.  16  m.  3  der 
Digitized  by  V^OOQlC 
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Sache,  vgl.  aber  Com.  z.  St.)  Stade,  de 
populo  Javan  13 f.* 

p'aT?  n.  ^r.  m.  Neh  8, 16  t  Vater  (Vorfahr) 
eines  Zeitgenossen  Nehemias.  ACaßoux» 
L.  ECSoox. 

^^T9  fi.  ^.  Name  eines  jad.  Unterstammes 
Neh  10,  16;  'y  -»ja  7,  17.  Esr  2,  12.  8, 
12.  A^YaS,  L.  ACyciS  (Esr  2,  12  Aata8); 
vgl.  briT!?  C.  J.  S.  I,  118  n.  s.  u.  nf  * 

n|J,  ace.  TT^  n.  pr.  FaC«,  philist.  Stadt, 
Ri  16,  IfL^Yer  25,  20.  47,  1.  5.  Am  1, 
6f. ;  einer  der  fünf  Hauptorte  1  S  6,  17 
vgl.  Ze  2,  4.  Sac  9,  5,  Sitz  eines  Fürsten 
Jos  18,  3,  südlichster  Ort  der  Philister 
2  E  18,  8,  früher  Südgrenze  der  D*^ 
Dt  2,  28,  Südgrenze  Palästinas  Ri  6,4 
vgl  Gn  10,  19,  der  westenphratischen 
Provinz  1  E  5,  4;  zu  Juda  gerechnet 
Jos  15,  47  (R.),  nach  Ri  1,  18  (GL, 
Meyer,  ZAT.  I,  135.  Budde,  ZAT.  VI, 
^8  A.)  von  Juda  erobert;  beides  unge- 
schichtUch;   s.  auch  u.  **rf72?. 

rwy  n.  pr.  m.  1)  «  «J7  Nr.  1.  2  S  6, 
6E  —  2)  Name  in  der  Genealogie  der 
meraritischen  Sängerleviten  1  Oh  6,  14. 
OC«,  L.  OCta;  s.  xl  w:^,  "W,  «^3^,  n^?^. 

nnW  L,  CS.  n?W  f.' die  ' Feriassefüieit 
(Menschenleere  einer  Landschaft)  Jes  6, 
12;  concr.  gewandt:  verlassener  Land- 
strich 17,  9  (vgl.  LXX  z.  St).* 

fl^^TJP  n.  n.  pr.  f.  1)  Mutter  Josaphats 
1  E  '22,  42.  2  Oh  20,  31  ACooßa.  — 
2)  Weib  Ealebs  1  Oh  2,  18  f.  raCoüSot, 
L.  ACooßou* 

TW,  Ä  im^t  ♦».  die  Gewalt,  Jes  42,  25 
(des  Streit^).  Ps  145,  6  (der  Wunder- 
thaten  Gottes);  =  gewaltige  Thaten  78, 
4  (neben  l'^nhbt?).* 

W?  n.  §  228  ^d^^Held  Jes  43,  17  (neben 
b;»n);  V.  Jahve  Ps  24,  8  (neben  lia?).* 

^W5  «.  />r.  «».  Vorfiahr  (Vater)  des  Pro- 
pheten Ohanaiga  aus  Gibeon  Jer  28,  1 
AC<i>p  (vielL  m.  Nr.  2  identisch).  — 
2)  nachexil.  Geschlecht  Neh  10, 18  ACoop, 
vgl.  3.  Esr  5,  15.  Ob  benjaminit  u.  m. 
Nr.  1  identisch?* 

TT5  ,  impf.  T5?^,  TilT^  f.  T>r\,  Tl^nn,  imp. 

run^  Ps  68,  29 1  (TF.  em.  b"»r6kn  riir 

8.'u.  Ti?],  inf.  TiT^t  (f.  i  T.  'r.,"8.  u.) 
1)  kräftig  sein,  Kraft  üben  Ps  9,  20.  89, 


14  [injna  T>;  52,  9  gewöhnL  er  übte 
Gewalt  in  seinem  Gelüst,  s.  aber  u.  T^9] ; 

Dinn  niy»:p;  Twa  a&  </u?  Qw<?zfen  ^fo*  Ur- 

meeres  wild  anstürmten  Spr  8,  28  (f.  d. 
T.  r.);  sich  kräftig  erweisen:  TiT^  filbl 
Da  11,  12;  die  Weisheit  erweist  sieh  dem 
Weisen  kräftiger  als  zehn  Gewalthaber 
Pre  7,  19.  —  2)  kräftig  werden,  Kraft 
gewinnen:  'fi-b?  'C"*T^  tfni  jmds.  Hand 
wurde  kräftig  über  jmdm.  d.  h.  zwang  ihn 
nieder  Ri  3,  10.  6,  2  (Syn.  nSDm);  vgl 

a  nr.* 

^-  T?nt,  /"-"I^nt  §  406  b,  ß,  nur  in  Ver- 
bindung m.  0^38  (eig.  trotzig,  dann  frech 
machen):  T^Sta'  yth  ttTÄ  Wn  Frechheit 

^  '  TT«  TT  •  ••«. 

2r«i^  der  ungerechte  Mann  in  seinem  Ge- 
sicht Spr  21,  29;  ib  nttKhn  n-^Dt  ntrn 

m»^  frechem  Gesicht  sprach  sie  zu  ihm 
7,  13.* 

TT J  n.  pr.  m.  Rubenit  (rubenit  Geschlecht  ?) 
1  Oh  5,  8.  A:ooC,  L.  IcoaCaC-t 

^•^xjl?  n.pr.m.X)f^laz  1) Familie  v.  Sänger- 
leviten, die  Zither  spielend  1  Oh  15,  21. 
—  2)  Vater  (Vorfahr?)  des  ephraimit. 
Häuptlings  Hosea  27,  20.  —  3)  Levit, 
Beamter  beim  Tempelschatzhaus,  zur  Zeit 
Hiskias  2  Oh  31,  13.* 

*•??  n.  pr,  m.  1)  Priester,  Vorfahr  Esras 
Esr  7,  4.  1  Oh  5,  31  f.  6,  86.  —  2)  San- 
ger,  Vorsteher  der  Leviten  Neh  11,  22, 
vgl  Smend,  Listen  8.  —  3)  Beigaminit 
1  Oh  9,  8.  —  4)  Vorsteher  der  Priester- 
klasse Jeda  ja  zur  Zeit  des  Hohenpriesters 
Jojakim  Ndi  12,  19,  beim  Mauerbau  er- 
wähnt V.  42,  vgl.  Smend  10.  £w.,G«sch. 
IV,  205.  —  5)  Häuptling  (Familie?)  aus 
Issaschar  1  Oh  7,  2f.  —  6)  benjaminit 
Häuptling  (Familie?)  v.  7.—  OCt  (0:ta; 
Esr  7,  4  T.  L.  1  Oh  9,  8  L.  OCei  Neh  11, 
22.  12,  19.  42  L.  Olir^X  1  Oh  6, 36  L.).* 

K^y  n.  pr.  m.  Held  Davids  1  Oh  11,  44t 
OCta,  L.  '0:(a;. 

5S''T5  n.  pr.  m.  Levit  (levit  Familie),  auf 
dem'Nablium  spielend  1  Oh  15, 20  O^tijX 
=  biTT:?'?  V.  18  (w.  s.)  =  bir?';  16,  5. 
(15,  20  "verdorben,  das  erste "bK^iy";  16, 
5  TF. ,  weshalb  wahrsch.  überaÜ  b'tfTTT 
z.  em.). 

b^;^9  n.  pr.  m.  ÜCtr^X  1)  in  PO  u.  Oh 
Sohn  des  Eehath  u.  Name  eines  von  diesem 
stammenden  Geschlechts  Ex  6,  18.  22.    , 
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Lv  10,  4.  Nu  8,  19.  30.  1  Ch  5,  28.  6, 
8.  28,  12.  20.  24,  24;  'T  ^^  15,  10,  s. 
auch  "»bÄT^:?.  —  2)  Zeitgenosse  Nehemias 
Neh  8,*  8'.  —  8)  Simeonit  1  Ch  4,  42.  — 
4)  ßeigaminit  (benjaminit  Familie)  7,  7. 
—  5)  Sftngerklasse,  zu  Heman  gerechnet 
25,  4,  vgl  btnry  Nr.  4.  —  6)  Sänger- 
levit  aus  Jeduihun  2  Ch  29,  14.* 
'''?^"?-J  n,gent,  zu  Uzziel  gehörend:  nnfitpl? 

••bir^^pn  Nu  8, 27  «  b«-^:?  '^ra,  'rn  i  Ch 

26,"2ä'da8S.*  -     .    -:        ' 

nj!f?   n.  jw.  «t.    1)  König  von  Juda  « 

?in^b  Nr.  1,  'in^ntT  u.  rnw  Nr.  l. 

2  K  is,  18.  80  'ACap(a<;  Ho  V,  1.  Am  1, 
1.  Sac  14,  5  'OC(a?.  Stade,  Gesch.  I, 
569 f.  —  2)  Judfter,  in  Mischehe  lebend 
Esr  10,  21  OCiot,  L.  'OCia;.  —  8)  Vor- 
fahr einer  in  Jerusalem  ansässigen  Fa- 
miUe  Neh  11,  4.  ACta,  L.  X):(ac.  — 
4)  Glied  der  Genealogie  Kehaths  1  Ch 
6,  9  OCta,  L.  'OC(a;  =  rv^ntj^  v.  21, 
vgl.  Berth.  z.  St* 
^njt?  n,  pr,  m.  1)  König  von  Juda  (= 

n^T3J*Nr.  1,  n^-jr:^  u.  in^nry  Nr.  1)  2  K 

15^  32.  34  'ACapfic  (L.  v.  34  X)C{a;).  Jes 
1,  1.  6,  1.  7,  1.  2  Ch  26,  1.  3.  8£  11. 
14.  18f.  21  £  27,  2.  'OdW  —  2)  Vater 
(Vorfahr)  eines  Beamten  Davids  1  Ch 
27,  25  'OCiac* 

ÄTT7  w.  pr.  m.  Judäer,  in  Mischehe  lebend 
EsriO,  27  t  OCiCa,  L.  OCei. 

^T^l^  **•  P^'  AajKütt,  AC|x<i>ft  (neben  TF.) 
1)  i^ame  eines  benjaminit.  Ortes  bei  Geba 
Neh  12,  29,  Wohnsitz  von  Sängern,  = 
n"'tDry-n'»a  7,  28,  danach  nntDn?  -»Da 
Esr  2,  24.  "l  Ch  12,8  =  'W-f)^?  ''tDSK 
Neh  7,  28  Name  der  Ortsgenossenschaft 
von  A.  —  2)  Mannesname,  a)  Held  Da- 
vids 2  S  28,  81.  1  Ch  11, 38.  b)  Beamter 
Davids  27,  25.  c)  Nachkomme  Sauls  8, 
36.  9,  42.* 

15?  n.  pr.  m,  Vater  (Vorfahr)  eines  Häupt- 
lings aus  Issaschar  Nu  34,  26t  OC«- 

n^5T^  n.  Name  eines  unreinen  Vogels  Lv 
11,*  18.  Dt  14,  12,  wahrsch.  eine  Adler- 
oder Geierart,  nach  Bochart  der  Mela- 
naetus  (schwarze  Adler),  nach  Ktiobel 
der  Bartgeier  (Lämmergeier),  vgl.  Dillm. 
zu  Lv  11,  13*. 

pT^    Pi.  impf.  8.  ^T)'^V"l  Jes  5,  2  t  etw. 


behacken  (Weinberg),  vgl.  m§.  Furchen 
(durch  Hacken)  um  etw.  ziehen. 

f^I???  n.pr.  ACijxa  (L.  2Ch  11,  9  ACexa) 
jud.  Ort  Jos  10,  lOf.,  in  der  Schephela 
15,  85,  Festung  bei  Sokho  und  Lakisch 
gelegen,  1  S  17,  1.  Jer  34,  7.  2  Ch  11, 

9,  Vorort  Neh  11,  80.* 

*1T5  S.  F.  nWt,  ^l'^T^tetc.,  2  m.eg. 
n-JT:?t  etc.,  3pl}\irv,  ÄOnj:?  etc.,  impf. 
■^I?^  Ä  ^y^an  eic!,  3  m!  pl  'IW^t, 
P.'H:?^    §'iÖ2a  etc.;   in^.   S.   ^:^iy, 

?iDW,  inf.  wat,  wb,  nitrb  (zu*  ^  s 
1878  Qr.  8.  u.'ä.),  pt.  nr^r^w  (pl. 
o'»'iT>  vgl.  u.  JH.),  pl.  "es.  •»nrj?,  Ä 

^yrif  etc.,  pt  p.  1t:Pf.  jmdm.  helfen, 
jmdm.  beist^en,  a)  c.  ace.  der  Fers.  Esr 

10,  15.  Jes  41,  6  etc.,  v.  Beistand  in 
Kampf  u.  Krieg  Jos  10,  4.  6.  1  K  20, 

16. 1  Ch  12, 19  vgl.  n^nb-an  •^nr^  v.  i, 

V.  göttL  Hufe  Gn  49,  25.' Dt  32,"38.  Jes 
41,  10.  18f.  u.  0.;  sinr:?  Ps  79,  9.  2  Ch 
14,  10,  •'DW  Ps  109^26.  119,  86  Bitte 
der  Gemeinde;  "^T^  einer,  dem  geholfen 
ward  Jes  81,  3.  b)  m.  b  der  Fers.:  'TVO 
nb'K'bb  T^y,y  «^  (gut)  hast  du  geholfen 
der  Unkraft  Hi  26,  2;  vom  Helfen  im 
Streit  2  S  21,  17;  v.  göttL  Hilfe  Jes  50, 
7.  9;  '6b  nr^  y^n^  jmd.  hat  keinen  Bei- 
stand 2  K  14,  26.  Ps  72,  12.  Hi  29, 
12  etc.  c)  m.  T3?  nur  -07  int:?  msm 
"Vn  1  Ch  12, 21.  *d)  m.  "»nn«  nur  ?ini3?!5 
'^t?^^  '^nn«  1  K  1,  7  (f.'cL.  T.  r.,  eine 
Em.  s.  bei  Klosterm.  z.  St).  —  gegen 
jmdn.  helfen,  a)  m.  p:  n'^iKtt  'intTb 
Esr  8,  22.  b)  m.  ^:  irxrd  tt?^  2"Cli 
20,  28.  —  wozu  helfen,  m.  b :  n'^ntnab 
zum  Verderben,  ebenda;  Wlb  zum  Z7n- 
heil  Sac  1,  15;  m.  adverb.  acc.:  p'^nj  bin 
in  eitler  u.  nichtiger  Weise  Jes  80,  7. 

Ni.  geholfen  bekommen  (Pass.  v.  Qal  Nr.  a 
adjuvari,  vgl.  pt.  p-  Qal),  1  sg.  TT^lTl 
mir  ward  geholfen  Ps  28,  7;  inf  K^btn 
nt^nb  ihm  ward  auf  wunderbare  Weise 
geholfen  2  Ch  26,  15;  impf  3  m.  pl. 
'^ITT^  sie  bekommen  geholfen:  tS^tt  1X3? 
mä^ einer  geringen  Hilfe  Da  11,  34;  m. 
br :  wider  jmdn.  1  Ch  5,  20.* 

m.  inf  n-^T^^b  2  S  18,  8  Kt.t,  ist  jedoch 
TF.,  em.  entweder  mit  Qr.  twb  oder 
Wb;  pt.  0'^nT3?tt  2  Ch  28,  28  t  gleich- 
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felis  TP.,  em.  0'»'1T>,  t3  erklärt  sich  aus 
DittograpUe. 

IT?  L,  Ä  "^W  etc.,  rriT?  Ez  12,  14  Kt. 
§  28  a.  «I.  die  Hufe  (Syn.  niT^)  Ps  20, 

3.  121,  If.  124,  8;  Jahve  Israels  ITT 
ptt^l  33,  20.  115,  9ff.;  7Qp^  15»  Dt  8*8^ 
29';  npb  «"b  nü?Ä<  A^^/ön  könnend  J es  30, 
5;  'C  Viya  a&  jmds.  Hufe  Ex  18,  4. 
Dt  33,  26:  'Ps  146,  5;  =  Helfer  Ez  12, 
14  (Com.  em.  *T»nT>).  Ho  13,  9.  Ps  70, 
6 ;  m.  yü  gegen  jmdn.  Dt  33,  7 ;  =  Ge- 
hüfe  Gn'2,  18.  20.  —  Mit  Verbis:  M, 
nbtf,  W3  s.  die  betr.  Verba.  —  [Ps 
89, '20  emlTT  f.  IT?.] 

*)J?  IL  n.  pr.  m,  1)  Beamter  der  Ge- 
meinde zur  Zeit  Nehemias  Neh  8,  19 
ACoop.  —  2)  Glied  der  Genealogie  Da- 
vids 1  Ch  4,  4  (xal)  laCijp,  L.  ECep.  — 
3)  Gadit,  Parteigänger  Davids  12, 9  A^a, 
L.  ECep.* 

^19,  R^tP n.pr.m.  l)epliraimit. Geschlecht 
ich  7,'21  ACep,  L.  ECep.  —  2)  Priester 
Neh  12,. 42  L.  (xal)  leCoop.* 

*^5  n,  pr.  m,  Vorfehr  eines  abgöttischen 
Zeitgenossen  Ezechiels  Ez  11,  If  ECep, 

vgl.  i!it:?  u.  nr:?. 

^"^H  **•  P^'  ^*  ^EaSpa;.  1)  Priester  aus 
Zadoks  Geschlecht,  Nachkomme  des  letz- 
ten vorexil.  Oberpriesters  Seraja  (Esr  7, 
1—5  seine  Genealogie)  u.  Gesetzesschrift- 
steller, seine  Geschichte  Esr  7 — 10.  Neh 
8—10;  vgl  auch  12,  26.  36.—  2)nach- 
exil.  Priestergeschlecht  Neh  12,  1.  12. 
83  =  n^W  10,  3. 

5R^J?  n.  pr.  m.  1)  Zeitgenosse  Esras,  in 
Mischehe  lebend  Esr  10,  41  ECptijX.  — 
2)  nachexil.  priesterl.  Familie  Neh  11, 
13.  12,  86.  EaSpir^X,  OCiyjX,  L.  ECpiTjX. 
—  3)  Parteigänger  Davids  1  Ch  12,  6. 
OCpfijX,  L.  EiT^X.  —  4)  die  11.  Klasse 
der  Sänger  25, 18  AapiYjX,  L.OCfyjX,  vgl. 
btr^y  Nr.  4.  —  5)  danit  Häuptling 
27,  22  ACapiijX,  L.  ACpir^X,  s.  auch  u. 

•TJ!?.  I.,    C8.  nnry,    S.  "»PinT:?  etc.,    acc.l 

nnir^  §  342c,'nnT:?t  §308d  A.  2.  n.\ 

die^Müfe  (Syn.  ITT^  'wittj';)  Jes  31,  2. ! 

Hi  6, 13 ;  ^:nnTy-by  ^r?^?  ^r^?^  ^^^^ 

Augen  schmacnfen  nach  unserer  Hilfe  Kl 

4,  17;  m.  yn  gegen  jmdn.  Ps  60, 13.  108, 
13;  Di'isa  in  Drangsalen  46,  2;  m.  b  für 


jmdn.  63,  8.  94,  17  etc.;  'C  nwi  TX^T) 
zu  jmds.  Hüfe  gehörend  Na  8,  9;  H^T^b 

a)  um  Rufe  (zu  erlangen),  ul  0^3  Jes 
10,  8.  20,  6;  m.  ^T^  31, 1;  ib  niT^b  «^1 
aber  er  erlangte  keine  Hüfe  2  Ch  28,  21. 

b)  um  zu  helfen:  'T?b  KS''  Jer  37,  7; 
ntn^n  -»niTyb  Bitte  der  Gemeinde  Ps  22, 
20'.  40,  14  ek  vgl  38,  23,  syn. :  TW^;^ 

•»nnrrja  85,  2;  nattD  nnr:?  laS-nnn  60, 

13.'l08,  18;  '\3>'nnnf:^''nl3'»p  44,  27. 

—  Statt  des  Concret'^<?Z/irrr  27,  9.  40, 
18.  46,  2.  Hi  31,  21. 

n^15  II.  n.  pr.  m.  Name  in  der  Genealogie 
Judas  1  Ch  4,  17t  Eapt,  L.  (oiot) 
leCpaa. 

n*1T5  f.  1)  die  Umfriedigung  (des  Brand- 
opferaltars) Ez  43,  17.  20.  45,  19;  'Vr\ 

nsinnnn,   nbnnan  ':?n,   njg?n  'rn 

43,  14.  —  2)'rf(jr  ForÄo/*  (des  TempelsJ 

2  Ch  6, 13;  nb-inan  'sr\  4,  9.* 

"•"IT?  n.  ;?r.  w.  Beamter  Davids  1  Ch  27, 
2Ö  EaSpt,  L.  ECpatf. 

^J^*"*?]?  n.  pr.  m.  1)  Vater  (Vorfehr)  eines 
Beamten  Jojakims  Jer  36,  26  EaptijX.  — 
2)  manassit.  Häuptling  1  Ch  5,  24  L. 
ECptTj>..  '  —  3)  Vater  (Vorfehr)  eines 
naphtalit.  Häuptlings  27,  19  OCi>]X,  s.u. 

banyy  u.  bK^:?.* 

n^lTJ  n.  pr.  m.  'ACapia;.  1)  König  von 
Juda'  =  n;?:?,  ^TVp^,  w.  8.,  2  K  14, 
21.  15,  7.^17.  28.' 27  u.  1  Ch  3,  12 
(hier  T.  'OCfa;).  —  2)  Sohn  Josaphats 
2  Ch  21,  2  (verschieden  v.  irT^ira^  Nr.  2, 
f.  d.  T.  r.).  —  3)  jud.  Häuptiing,  Zeit- 
genosse Jeremias  Jer  43,  2.  —  4)  einer 
der  drei  (Genossen  Daniels  Da  1,  6£  11. 
19  (aram.  2,  17).  —  5)  Name  verschie- 
dener Nachkommen  Zadoks  Esr  7,  1.  3. 
ICh  5,  35f.39f.9,ll(T.Esr7,  SEapta). 

—  6)  Zeitgenosse  Nehemias  Neh  3, 23  f.  — 

7)  einer  der  12  Häuptlinge  der  Gemeinde 
unter  Cyrus  7,  7  (Esr  2,  2  n-jito).  -— 

8)  levit  Fam.-Name  Neh  8,  7.'i'Ch  6, 
21  (=  n^T^  V.  9).  —  9)  priesterL  Farn.- 
Name  NeK  10,  3.  12,  33.  —  10)  Name 
in  der  Genealogie  Serachs  1  Ch  2,  8.  — 
11)  desgL  in  der  weibl.  Linie  Jerach- 
meels  v.  38 f.* 

^•I^*1t5  n.  pr.  m.  'A!:ap(a;.  1)  «  H'^nr:? 
Nr.'l,*  2  K  15,  6.  8.  —  2)  Sohn  Jdsa^ 
phats  2  Ch  21,  2  (f.  d.  T.  r.  verschieden  t 

Digitized  by  VjOOQIC 


Dp-^«;:? 


502 


n^:? 


V.  n^^i:P  Nr.  2).  —  3)  Sohn  Zadoks, 
Priester  1  K  4,  2.  —  4)  Sohn  Nathans 
V.  5,  LXX  Opvta.  —  5)  Prophet  2  Ch 
15,  1.  —  6)  Name  zweier  Hanptlente 
der  Leibwache  Athaljas  23, 1.  —  7)  Ober- 
priester zar  Zeit  Ussias  26,  17.  20,  His- 
kias  31,  10.  —  8)  ephraimit  Häuptling 
28,  12.  —  9)  levii  Farn. -Name  29,  12. 

vgl.  31, 13  u.  n^nr:^  Nr.  8.* 

D)?'^''?  n,pr.  m,  ECptxafA.,  Eopix.,  'ACpix. 
1)  levii  Fam.-Name  Neh  11,  15.  1  Ch  9, 
14.  —  2)  Davidide,  Nachkomme  Sem- 
babels  3,  23.  —  3)  Nachkomme  Saals 
8,  38.  9,  44.  —  4)  Minister  des  Ahas 
2  Ch  28,  7.* 

H'^tr  8.  u.  nnr:?. 

*'?^?  ^'  9^*'  Jos  13,  3  t  (m.  Art)  der 
Mann  von  Gaza^  0'»m?b  Ri  16,  2  t  s.  u. 

T    - 

t:?  m.  der  Griffel,  bfÜ  O:?  der  eiserne 
Gr.  Jer  17,  1.  Hi  1*9', '24;'  v.  Schreib- 
röhr:  THtt  ncio  t3?  Ps  45,  2;  ngti  W 
D'^ncb  der  Lügengriffel  der  Schrißsieüer 
Jer  's,  8.* 

ntP^t,  3pl  '«Wt,  i»^pf'  Hü^:  §  489a, 
Wrnt»  2  sg,  m.  TOr^Pti  5  ])/.  m.  siW'«, 
2  ^  'Itamt,  inf.  'ai#.  nto  (f.  d.  T.  r., 
s.  u.),  pl  nt:>,  Ä  TJüi^t  §  355b  (f.  d. 
T.  r.,  s.  u.),  l  irp^\  (f.  d.  T.  r.,  s.  u.). 
1)  <?.  ace.  etw,  anziehen  (eig.  term.  techn. 
V.  Umwerfen  des  Mantels,  Syn.  Mb): 

b-^ytD  nt3i?  «'im  l  S  28,  14;  ib-^p\ 

nwb  Tjas  Ps  10'9, 19;  bildL  v.  Nebukad- 
nezar  nbV:|-ntf«?  O^niÄ  flÄ-DK  rrt3:?1 
itja-DK  WhnYer  43,*  12  zur  BezeicW. 
der  Wetrlosigkeit  Ägyptens;  ni«  Hüb 
rtob)^^  er  hÜUt  •  sich  in  Licht  als  Ge- 
wand Ps  104,  2;  a  mit  etw,  sich  rüsten, 
wappnen:  Jes  59, 17  (mit  Eifer  wie  einem 
Mantel);  =  sieh  mit  etw.  bedecken:  Ps 
71,  13  (Schimpf  u.  Schande).  109,  29 
(Schmach).  —  2)  m.  "b?  etw.  (mit  einem 
Tuch)  verhüllen:  DCit"bj^  den  Bart,  zum 
Aufzug  der  Trauernden  "Ez  24,  17.  22. 
Mi  3,  7  u.  Aussätzigen  gehörend  Lv  13, 
45.  —  [mtD^  Hl  1,  7,  gewöhnl.  eine  Ver- 
hüllte d.  h.  Kedescha  übers.,  ist  nach  Form 
u.  Bed.  verdächtig,  vgl.  die  Komment ;  Jes 
22,  17  nby  '7\'oi^  verdorben;  die  Über- 
setzungen :  „er  packt  dich'*  oder  „er  wickelt 
dich  zusammen'*  tragen  ein  uarepov  itpo- 


Tspov  ein,  die  Vershälfte  ist  zu  kurz,  LXX 
lasen  das  n.  TTOyo  w.  s.;  W^^,  D^^rtl 
1  S  14,  32.  15,*  19'  s.  u.  tD-»?.]"** 

Hi.  2  m.  sg.  fi'^Wnt,  »««p/".  HW^  Ps  84, 
7,  f.  d.  Punkt.' r.'§  499  a  Qiierher  ge- 
hört femer  •»aW'l  em.  •^5X3?^  Jes  61,  10 
s.  u.  W^,  n'Dilb'v.  3  ist  *w^^.].  l)jmdn. 
mit  etw.  bekleiden,  m.  doppeltem  aec,  nur 
bildl.  Ps  84,  7  (der  Frühregen  mit  Seg- 
nungen). Jes  61,  10  (mit  dem  Mantel 
der  Gerechtigkeit).  —  2)  etw.  auf  jmdn, 
decken,  jmdn.  mit  etw.  bedecken,  m.  acc. 
der  Sache  u.  "b?  der  Pers.  Ps  89,  46 
(mit  Schande).* 

yXSr  nur  pl.  Ä  Wt?3^  Hi  21,  24t,  Wort 
dunkler  Bed.,  LXX:  ^Eingeweide,  Pe§.  =s 
Seiten,  Abiüwalld,  Schultens:  IVink- 
platze,  Trg.:   Tröge. 

niLt»^  /:,  nur  pl.  S.  WC"^lDy  Hi  41, 
10  t  ^  Niesen  (wahrsch.  sg.  z.  em.). 

q^ÖJ,  pl  D'^bW  n.  die  Fledermaus  Jes 
2,  2^0;  unreiner'' Vogel  Lv  11,  19.  Dt 
14,  18.* 

CltOJ  L  nur  impf  qw-^  Hi  23,  9  t  ab- 
biegen,  m.  acc.  der  Sichtung  X^TOi^. 

5r|t}5  II.  impf  -TitJJJ^t,  Spl.  m.  ITC?^. 
1)  trans.  etw.,  jmdn.  bedecken,  m.  b  der 
Pers. ,  bildl.  Ps  73,  6  e«  deckt  sie  GewaUthat 
als  Gewand.  —  2)  intr.:  bedeckt  sein, 
sich  bedecken,  m.  acc.  womit,  Ps  65,  14 
(die  Thäler  mit  Korn).* 

ptO?  Iil.  ifnpf  qw:;t,  qitD^n,  «/". 

qb?t  (vgl  aber  Nu)\pt.  p.m.pl.U^'smV. 
1)  schwächlich  sein:  C^&I^I^n  ^Schwäch- 
linge  Gn  30,  42  (^tfrnt.  techn,  für  die  im 
Frühjahre  gefallenen  S^^tlinge,  Ggs. 
0'*"?TÖJ?)«  —  2)  verschmachtet  sein,  m.  3 
wodurch:  S^^S  t>ör  Hunger  Kl  2,  19; 
häufiger  V.  Sichauireiben  in  seelischem 
Verlangen:  "^ab  Ps  61,  3;  "»acbtt  mn  Jes 
57,  16  (f.  d.  T.  r.),  abs.  Ps"  102,'l.* 

Ni.  inf  qwa  §  114  a  ==  Qö/  Nr.  2.  Kl 
2,  11t,  falls"  nicht  Qa/  qtoS  z.  em. 

JK.  tn/:  qwn  Gn  30,  42 1  in  l^btH  'na, 
entweder  «cAu^öcAZu;^  macA«n,d.  h.  Schwäch'- 
Unge  zeugen  als  term.  techn.  des  verspä- 
teten Brunstens  der  Schwächlinge,  oder 
nach  §  160  b  in  schwächlichen  Zustand 
kommen,  in  schwächl.  Zustand  sein. 
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Sithpa,  impf,  3  f.  qö?nri,  P.  C|iD?nrit 
§  517  a,  in  f.  :iis?nn,  &  'ofiia?nnt  W- 

schmachten,  vor  Hunger  u.  Üurst  Kl  2, 
12;  als  seelisches  Verschmachten  Ps  107, 
5;  bildl.  v.  seel.  Sichaufreiben:  ''mn  77, 
4;  '^m^  -»by  142,  4.  143,  4;  'O'^CD  "^b:? 
Jon  2,  8.* 

pt  m,  pl.  ü^'yo'if.  jmdn.  umsckUeßen^  m. 

-bK  (LXX  -b?),  T^ü:«-bKi  "tiT-bK  1  S 
28;  26  (Klosterm.  em.  6^p:j  v.  b-'T); 
übtr.  schützend  umschließen  ^  m.  doppel- 
tem aec,  Ps  5, 13  (mit  Wohlgefallen,  wie 
mit  einem  Schilde),  vgl.  Lag.,  Psalt. 
Graec.  40.* 
Fi,  f,  nnwt,  2  m,  sg,  PnCM^f,  i^pf^  Ä 
^rnispß^i,' pt.  Ä  "»DnWtit  §  356a  A.  2. 
jmdn,  Jerönen,  eig.  nur  Hl  3,  11  m.  acc. 
der  Sache  u.  b  der  Pers.  (v.  Aufsetzen 
der  Bräutigamskrone),  bildl.  m.  doppeltem 
acc, :  jmdn.  mit  etto,  krönen  d.  h.  schmücken, 
auszeichnen:  Ps  8,  6  (mit  Majestät  u, 
Herrlichkeit).  103,  i  (mit  Gna€le  u.  Barm- 
herzigkeit). Mit  Aufnahme  des  Begriffs 
des  2.  acc.  in  den  Objectsaccus. :  du  hast 
gekrönt  ^iHSiD  KW  st.  das  Jahr  mit  dei- 
ner Güte  65,  12.*' 

m.  pt.  f.  n-f^Wt?  Jes  23,  8  t  Kronen 
verleihend  (^yrus). 

rriW  L,  CS.  nni:?,  pl,  nino?   /:  die 

Krone,  Schmuck' äer  Könige  ^z  21,  31; 
Tß  nnw  Ps  21,  4;  der  Könige  u.  Prie- 
ster Sac''6,  11.  14  (vgl.  LXX  u.  Ew. 
z.  St.);  der  Königinmutter  Jer  13,  18; 
eines  Oottesbildes  2  8  12,  30;  des  Bräu- 
tigams Hl  3,  11 ;  nn^tn ':?  Frachtdiadem 
als  Frauenschmuck '£z  16,  12.  23,  42; 
nbina  am  'y  als  Belohnung  Esth  8,  15; 
m'  VerbisV  Wnn,  b?  o*^,  b  O"»©  s.  die 
betr.  Verba.  —  Bildl.  die  Burg  Zion 
nsiKä  'T  erhabene  Krone  Jes  28,  1.  3; 
V.  Jerusalem  der  messian.  Zeit :  rnKBFI  'T 
nirp"^a  62,  3;  =  Zier,  Schmuck:  ein 
braves  Weib  nb:?2l  *y  Spr  12,  4  vgl.  14, 
24.  16,  31.  17;  fei  'iDtDK'n  ':?  nb£)2  Kl  5, 
16  d.  h.  wir  haben  unsemRuhm  verloren, 
%  tÄin  *y  ■^■'Ort  jmdn.  seines  Ansehens 
berauhen,  Hi  19,"  9;  b  trno:P  13:?  etw, 
sich  als  Diademe  umwinden  d.  h.  sich  da- 
mit schmücken  31,  36;  die  Weisheit  wird 
dich  mit  einem  Frachtdiadem  beschenken 
Spr  4,  9. 


I  n^W  II.  n.  pr,  f.  Arapa,  Weib  Jerach- 
I    meeis  1  Ch  2,  26.t 

I  niltt?,  nhW  n.pr,  ATotpcDft,  1)  gadit.  Ort 
,    Nu  32,  3. 34;  nach  Mesa  Z.  10  rr^'OV  T^N, 
I    seit  der  Urzeit  Besitz  des   "73  t?K,  nach 
I    Z.  11  Tnos  V.  Mesa  erobert,  wahrsch. 
identisch  mit  der  Ruinenstätte  ^•Vttärus, 
I    Bäd.2  194  f.  —  2)  Ort  an  der  Südwest- 
grenze Ephraims  Jos  16,  2,  wahrsch.  iden- 
1    tisch  m.  ni«  niniD?,  vgl.  Dillm.  —  3)  Ort 
I    an  der  Nordostgrenze  Ephraims  v.  7.* 
i  "l'HK  Jnilt?;^  n.  pr.  Ort  an  der  Südwest- 
grenze Epiiraims  bei  Beth-Horon  Jos  16, 
5  ArapcDt^  xai  EpcDX,  L.  ArapcDl^  ASap, 
18,  13,  Maarapcüß   Opejf,   L.  AtapcDi) 
E88ap.* 
SKt  n-'Sl  niltty  n,  pr,  jud.  Ort  1  Ch 
2,  54t  Ataptoff  oTxoü  JcDaß,  L.  ATapui 
xal  Brj8tfi>aß.     Lage  unbekannt. 
■JSiO  nntj?  n.;>r.  gadit.  Ort  Nu  32,  35t; 
io^ap,  Öam.  O'^ETD  n'^nOT.    Lage  unbe- 
kannt. 

*?  1)  ■'?r;,  -P.  "^^n  (immer  m.  Art.),  ka- 
naanit.  Königsstadt,  bei  Beth-el  gelegen, 
V.  Josua  erobert  u.  gebannt  Gn  12,  8. 
13,  3  A^Yat;  Jos  7,  2ff.  8,  IE  9,  3.  10, 
If.  12,  9  Tat,  7^  Tat,  ihre  Bewohner 
'^?'7  "^^S«  7,  4f.  8,  20  etc.,  später 
wahrsch.  V.  Bethel  aus  wieder  besiedelt, 
da  unter  Cyrus  mit  zurückwandern  ^tDD» 
^7rr\  b«-rT»a  Esr  2,  28  (Aia,  L.  r^  Tat)' 
Neh'7,  32  (Ai,  L.  ^  Tai),  weshalb  für 
identisch  zu  halten  ist  der  benjaminit. 
Ort  ^V  (n«:?  Bär)  Neh  11,  31  (neben 
Bethel^  L.  fat),  n^?  1  Ch  7,  28  (LA.: 
5^I'?'7?,  »;*?,  W,  £«*;  TaC^i;,  L.  Aoia, 
vgl.  !Mich.'u.  Bär  z.  St.),  n^?  Jes  10,  28 
A^yat.  —  2)  "»?  (ohne  Art)  Jer  49,  3 
Fat,  ammonit.  Stadt  (f  d.  T.  r.). 

"*?,  pl,  U^^y,  V!»?  Mi  3,  12t  §  823a.  n. 
der  Trümmerhaufen,  die  Trimmer:  0"^© 
rnten  "»^b  Mi  l ,  6  zum  Tr,  im  Felde  machen, 
U^^ii  b'«TD  Ps  79,  1,  U^^IP  n-^n  Jer  26, 
18'.  iii  3,  12;  -^r^a  m  30,'  24  (f.'d.  T.  r.), 
jetzt  gewöhnl.  beim  Einsturz  übers.,  ?. 
die  Komment.    S.  auch  u.  D'^*^.* 

«J?  s.  u.  ■»?  Nr.  1. 

IS"'?  s.  u.  a?iT. 

Ä^5  w./>r.  l)':?"tn  öpo^raißaX,  Berg  bei 
Sichem,  gegenüber  dem  Garizim,  Dt  11, 
29.  27,  4.  13.  Jos  8,  30.  33.  —  2)  1  Ch 
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1,  22  L.  HßTjX  =  bair  w.  8.  —  3)  edo- 
mit.   (horit.)  Clan  Ön  36,  23   TaißijX, 
1  Ch  1,  40  Tatßr^X,  L.  OoßaX.* 
n;?  s.  u.  •»?  Nr.  1. 

'jl'^y  n.  2)r.  Stadt  an  der  Nordgrenze  Is- 
raels, V.  Benhadads  Heerführern  1  K  15, 
20.  2  Ch  16,  4  u.  V.  Tiglatpileser  er- 
obert 2  K  15,  29  (ob  zu  Naphtali  ge- 
hörend?) Aiv,  Ch.  Ai<i>v.  Zur  Lage  Velde, 
Mem.  322.  Rob.,  NBR  492.  Bäd.«  349.* 

nVJ  1  Ch  1,  46  Kt.  s.  u.  IT^IT. 

CO^^  impf.  W^^  §  499 f,  W«n  1  S  14, 
32  Qr.  §  499 b  A.  2,  2  m.  sg.  t3?r)^ 
§  549  f  A.  losfahren  auf  jmdn.y  eiw,; 
sich  auf  etw.  (wie  ein  G^eier  auf  die  Beute) 
stürzen  1  S  14,  32  Qr.  15,  19;  i:?^ 
Diia  er  hat  sie  angefahren  (zornig)  25, 14.* 

t^??,  CS,  ü''^:,  P.  ^ä^V  Hi  28,  7  t  m,der 
Eaubvogel,  Geier  Jes  46,  11  (Cyrus  der 
Geier  aus  dem  Osten);  gewöhn!  coli,  zur 
Bezeichn.  der  aasfressenden  Raubvögel 
Jer  12,  9  (das  Aas  umstehend);  herab- 
stoßend Gn  15,  11;  O'^nn  O"»:?  Jes  18, 
6;  C|33"53  "TiOX  C*»^  aUe  beschioingten 
Geier' ilz  39,  4  (f.  d."  T.  r.);  Jer  12,  9 
ist  das  erste  C*^?  in  ?ia5  I3??n  kaum 
richtig;  gewöhnl.  ein  scheckiger  Vogel 
(Hier., Graf,  Hitz.),  LXX  oTn^Xatov  üa(v7)?, 
?hS  rinSJtp,  man  erwartet:  ein  von  Hyä- 
nen zerrissenes  Wild  (ob  jhS  rit")!?  ?)•* 

DÖ''5  n.  ^.  1)  Ort  auf  dem  Gebirge  Juda 
(bei  Bethlehem  u.  Thekoa)  2  Ch  11,  6, 
AiTav,  L.  AiTajA,  als  genealog.  Figur 
1  Ch  4,  3  Airajx,  L.  Htafi  (L  m.  LXX 
*V  -»sa  st.  'V  -«IK);  dabei  der  0C"^3?  rbo 
Ei  15,  8.  11  Hrafj.,  L.  hafi  gelegen ;  bei 
Artäs,  südl.  von  Bethlehem  zu  suchen, 
vgl.  Gu^rin,  Judee  III,  109  ff.  117  f 
Schick  in  ZDPV.  I,  147  ff.  —  3)  simeo- 
nit.  Ort  1  Ch  4,  32  (f.  d.  T.  r.,  Berth. 
em.  -IM  nach  Jos  15,  42.  19,  7).* 

D*^7  n.  pr.  1)  Stadt  im  Negeb  Judas  Jos 
15,  29  t  Baxoix,  L.  Aasifi,  zur  Lage  vgL 
Rob.,  Pal.  III,  864.  —  2)  Wüstenstation, 
an  der  Grenze  Moabs  zwischen  Obot  u. 
Dibon-Gad  gelegen,  Nu  33,  45  Tat,  L. 
fest,  vollst.  n''-)a3?n  ^^V  v.  44  r.  h  tw 
TTSpav,  21,  11  AyaXy^t  ^x  tou  Tuepav,  L. 
A/iXeifi   yjx%t\,\k   tcj)    iripav,    vgl.    auch 


mV?  2  Ch  33,  7  t  TP.  f.  DbilT  w.  s. 

^\^^.  n.pr.  m.  ICh  11,  29t  Held  Davids, 
HXt,  L.  HXa  (2  S  23,  28  r^abs).* 

DV?  n,  pr,  1)  Elymais,  Susiana,  Land  ü. 
Volk,  m.^  Jes  22,  6,  f  21,  2  EXaji,  At- 
Xa|x,  of  '  EXaixiTat  Gn  14,  1.  9.  Jes  11, 
11.  Jer  25,  25.  49,  34—39  (v.  36b  Kt 
üb^S  TP.).  Ez  32,  24.  Da  8,  2;  der  Bo- 
gen die  Hauptwaffe  der  Elamiter  Jer  49, 
35;  ihre  Bogenschützen  im  assyr.  Heere 
Jes  22,  6;  als  genealog.  Pigur  Sohn  Sems 
Gn  10,  22.  1  Ch  1,  17.  —  2)  benjami- 
nii  Geschlecht  HXafj.,  AtXa^A,  zu  Jeru- 
salem wohnhaft  1  Ch  8,  24.  Neh  10,  15; 
ob^T  ^33  dass.,  unter  Cyrus  heimgewan- 
dert" EsV  2,  7.  Neh  7,  12  vgl.  Esr  10,  2 
(Kt.  obv  TP.).  26.  (Die  Verse  2, 31.  Neh 

7,  34  mit  den  Angaben  über  ein  Db^T 
nnM  sind,  wie  die  Zahlen  zeigen,  eine 
irrtümliche  Wiederholung,  vgl.  Berth.  z. 
St).  —  3)  Sängerklasse  Neh  12,  42  Ai- 
XajA.  —  4)  Thorhüterklasse,  zu  den  Ko- 
rachiten  gerechnet  1  Ch  26^  3  I<i>Xa(i, 
L.  AiXajA.  (wahrsch.  m.  Nr.  3  identisch).  * 

DJ?°  nur  Jes  11,  15  t  iii  '^^^^  O'JSfa 
§'^08b,  gewöhnl.  die  Glut  übers.,  LXX 
icveojAatt  ßia{(p  (f.  d.  T.  r.). 

1  •  denominiert  v.  I*^?  nur  pt  yvP  1  S 
18^,  9  Qr.t,  Kt.  pT.  scheel  sehen  auf 
jmdn.,  c.  aec.  TI'STTlÄ. 
1??  L,  P.  I^^y  {acc.  nj-^yn  nur  in  Bed. 
Nr.  2),  CS.  'ipv,  8.  "»ri?  etc.  [^lOl^y  Ps 
73,  7  t  TP.  §349b,  ß],  du.  DW  (nur 
in  Bed.  Nr.  1  u.  auch  als  pl.  Säc  3,  9), 

p.  D-^r^,  CS.  «^r:?,  ^:yt  8.  -«d-^ip,  p.  -^r^y  etc. 

[^in-'r^Hi  24,  23  t  §  346  a  A.  2],  pl 
nlD-J^  "(nur  in  Bed.  Nr.  2),  es.  r\^T^y, 
nrf  ""[LA.  nir:?  Spr  8,  28  VgL  Mich.  u. 
Bär^z.  St.]  /;  als  m.  Sac  4,  10.  Ps  10, 

8.  73,  7  (TP.).  Hi  15,  12.  21,  20.  Hl 
4,  9  Kt.  [Mit  in:?  verwechselt  Sac  5,  6. 
Ps  73,  7.  Ho  10,  10  Kt.  üVO^S,  Qr.  rieh- 
tig  Dnbi3?;  2  S  16,  12  Qr.].  1)  das  Auge 
Ex  2f,  26.  Lv  21,  20.  Jer  5,21  etc.;  "p:? 
I'^'l  das  rechte  Auge  1  S  11,  2.  Sac  11^ 
17;  V^'^y  na|  seine  Augenbrauen  Lv  14, 
9;  der  Augapfel:  T»:?-pa  Kl  2, 18;  fltT»» 
T»?  Dt  32,  10.  Spr"  7,  2;  rrria  litT«» 

Ps  17,  8;  "is-»:?  naa  Sac  2, 12;  o*»r:r  -pä 

==  «i^/*  der  Siirne^EK  13,  9.  16.  D"t  6^ 
8.   11,  18;   =  auf  dem  Vorderkopfe  14, 
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1;  O??**?  "^"ib^  das  Glänzen  der  Attgen, 
Zeichen  geistiger  Frische  Ps  38,  11 ,  Ggs. 
D'Jp^;  TWyyn  Trübheit  Qpt2S,  29;  '»b-'bDn 
'y  dunkeläugig  Gn  49,  12;  die  Augen 
(mit  SHbium)  schminken-,  'V  bflS  Ez  23, 
40;  'S  tflM  O-^t?  2  K  9,  30;  ^^IBS  :?-!^ 
':^  Jer  4,  30;  O'^rr  Hfint?  <ia«  Sehen  der 
Augen  Lv  13,  12.  Pre  6*,  9;  D'^p?  n*»«"! 
Pre  5,  10  Ki  dass.;  H'»:'»:?  HÄt^b  a«y^ 
^n  hhßen  AMick  Ez  23,"  16;  nin'tib-itb 
^'^5'^T  nM?Ä^  wacÄ  (f^m  äußeren  Schein  Jes 
if ,  8;  TpT  n«ni£'a  infolge  des  An- 
hUckes  deiner  Au^en  Dt  28,  34.  67; 
7pT9  "»«"IM  ...  !f5n  wandle  im  Anblick 
deiner  Augen  d.  h.  deiner  Augenweide  Pre 
11,  9;  17?a  1";?  HÄl  e^tr.  ^w^tf  in  Auge 
^hen  Nu  1^4,  14.  Jes  52,  8,  vgl.  ir?n 

nr»nr\  n"»r:p-n«  Jer  32,  4;  T»j7n  rwn 

prägn.  mü  eigenen  Augen  sehen  Dt  3,  27. 
2  K  7,  2. 19  vgl.  Dt  34, 4;  17?  nnp)  l*^:? 
Auge  für  Auge  (jus  talionis)  Ex  21,  24. 
Lv  24,  20;  y^V^  f"^?  dass.  Dt  19,  21; 
"bK  'D  X^S^  das  Äuge  jmds.  ist  aufjmdn., 
etw.  gerichtet  \  1'»«'1'^-b»  njn^  T^SJ:  Ps  33, 
18,  gewöhnl.  m.'^w. 'C  "»r:?':  "b«  "»ribSl 
'irr?  1^"»  Nu  11,  6  vgf.  Jes  17^1  7.  V^ 
25,  15.  123,  2  etc.;  m.  "by  dass.:  "»D-»:? 
Tl-'blP  bÄ-lir>-bD  1  K  1,  20  vgl  Jer  \^] 
17.'bi  24,'23.'2  Ch  20,  12  ete.;  prägn. 
■»rr  q'^by  nx:?-»«  ich  wUl  raten  y  wäh- 
rend  mein  Auge  auf  dich  gerichtet  ist  Ps 
32,  8;  m.  a  dass.:  fl«-nxpa  b'^OD  Tj? 
Spr  17,  24  Vgl.  Dt  \\\  12.  Ps'  101,'6.  Bii 
2,  9  etc.;  "'S  TJ'^pIT  deine  Augen  suchen 
mich  Hi  7,  8;  /«  ma/.  ^arf.:  ''pTX  "«rir 
S^nn  '^^^'ÖT??  JT^^?,  Am  9, 8;  'B  '"»r^^ 
in  jmds,  Augen  d.  h.  «a<?Ä  *tf/n^  J?m- 
p findung  y    seinem    UHeü:    ntTO    ttJ^Ä^n 

nSnt-'nn?  ^zyji . . .  biia  Ex  ll,  3;  bw 
■•rii  «%n  Ps  7'3,  16;  cn-^rr^a  D^^Mn 

Jes  5,  21  'etc.;  'D  •'5'«5;a  iqVs^'Gn  6,^8'! 
18,  3.  19,  19  u.  0.**;  'D  'W  in  Kte:  dass. 
Esth  2,  15.  5,  2 ;  '0  '^3  'E  in  ^nj  'Öh  39, 
21.  Ex  3, 21  etc.;  Orj-^rya  Ti^ia  'ibo^n  <fa 
sanken  sie  sehr  in  ihrer  Meinung  Neh 
6,  16;  dah.  häufig  mit  Verben  u.  Ad- 
jektiven, welche  ein  ästhetisches  oder 
ethisches     Urteil    geben:      ^"^r^a     HTa 

(nrai,  nran), ,  %  'w  na  n^^rr,'  nbnii 
'B^'^a  's '«DJ,  'B  ':^a  'b  b^a,  'b ':;a  ^^^ 
'B  ':?a  aiiD,"'B  'ra  aitDn  nte:?  u.  riws 
aiM,'  'B  ':?a  aü-»''',  'b  'j^a  nih,  ntif 
'B  'jra  nttj^'n  u.  itD«a,  's  *vk  ip\  n-tp-^' 

J  TT-  TT-'  Itt'  T^r, 


'B  '7a  'B  tdb:,  'b  ':?5  'b  laa,  'b  ':^a  -raa?, 
'B  'ra  KbD^',  'B  '>a  ibj;  u.  pprii, 
'b  'ra  bb^'  u.  bp^2 ,  'B  'vi  ntfp-^ , '  in 
'B  'vi  u.  ri"^ ,  nint  Tira  r-frl  nter, 

'B  'Ta  bBtD  rr^netc.  u.  mit  emem  quid  pro 

quo  'B  '5^a  'B  n-^n-n«  tD-^Kan  Ex  5,  21, 

s.  die  betr.'  Wörter;  insb.  S  'B  ^l^V2,  n'^n 
jmdm.    als   etw,   erscheinen ,   vorkommen: 

oia^na  'ir^Ta  -»nsn  Nu  13,  33;  -«rrn 
rsrn' "'«?'»Ta  pn«a  Gn  19, 14  vgl  2t, 

12.']?s  90^4  etc.;*'B  "»rS^b  vor  jm<fo. 
Augen,  in  jmds,  Gegenwart:  O'^Dp^H  ^r:?b 
Dt  25,  9  vgl.  Ex  4,  30.  Lv  25,*^'53.  "2"^ 
6,  20  etc.;  so  daß  jmd.  es  bezeugen  kann: 

tytk^n  tDtatön  'rb  12,  11 ;  u^^rvT]  'rb 

Jer  32,  12"  vgl.  Gn  23,  11.  18  etc.;  so 
daß  er  es  sehen  muß:  Tf^Z^V^  niaO  TJlitt? 
Dt  28,  31  vgl  Gn  47,  "197  2  S  12,  U. 
2  K  25,  7  etc.;   aber  «   'B  ^zyjSL:  Dt 

25, 3  Tr?^  i'^n^  ^^i??7i  "''o'^r?^ 

aus  jmds.  Augen  hinweg :  nin*^  sT^^^'l 
1'^D'^l^ti  Ijbn  if7«r  seinen  Augen  entschwun- 
den Ri  6,  21 ;  /ipm  von  jmdm.,  ohne  daß  er 
es  sieht:  nr.ter^D  H^ITn  ■>D''5?19  DK  Nu  15, 

24;  'B  ^r^v  hii,  'B^'i?  iDiib  u.  'b'':;  15 w 

s.  u.  ^5  3. — Dem  Äuge  werden  zugeschrieben 
Thätigkeiten,  zu  welchen  man  es  benutzt, 
Wn    r^lZ   nW  t:?  Spr  22,  12;  r? 

OÄ-nnp-»'!?  Tani'aKb'iirbn  30, 17;  t5ä5 

5  O'^pSj;  y€;^«n  jma«.  </»«  Augen  wetzen 
d.  h.  t^m  feindliche  Blicke  schießen  Hi 

16,  9;  r^m^  ^f-^b«  ba  -^r:?:  Ps  145,  15; 

HDSnn  ■'Dl'ST '  TItV  Spr  23,  26;  ?)bKtJ 
•»f-^?  Pre  2V1O  vgl.  Ez  20,  24.  Kl  3,  El 
etc.;  die  Gesinnungen  u.  Leidenschaften, 
welche  sich  in  ihm  ausdrücken :  b:?  'V  ncH 
Ez  16,  5  vgl  Dt  7,  16.  13,  9  u.  o,\ 
nnr-TH  urrzyv  Ez  6,  9;  'b  ■»:■»«  mn 

Gn  31,  35!  4"5,'*5 ;  3  'B  T?  rsn  mißgünstig 
sein,  scheel  sehen  Dt  15,  9.  28,  54.  56; 

niTan  a"^r:?  Ps  18,  28.  Spr  6, 17  u.  D^in 

0'^3'^i:  21,  4"  Hochmut,  vgl.  Ps  131, 1 ;  na5 
W^'y^V  der  Hochmütige  Ps  101,  5,  Ggs.  nt? 
O'^raf  c^er  Demütige  Hi  22,  29;  '|'??-a'ii: 
der  Freundliche  Spr  22,  9;  17?  tS  <Ä!fr 
Scheelsüchtige  Spr  23,  6.  28,'22;"?fbn 
^5''?  nn«  Hi  31,  7  oder  'V  -»-(nK  n^n  Nu 
15,  39  seinen  Begierden  folgen   etc.  — 

Bildi.  y^vtri  'j"'?"nK  nes  <f<w  ^i^^  <fer 

^r<^  bedecken  d.  h.  »Are  Oberfläche  (eig. 
«0  (fflf)^  «/€  m<?Ä/  mehr  heraussehen  kann) 
Ex  10,  5.  15.  Nu  22,  5.  11;  'lÄ  ir^-^m 

,   '  ^  '  T  T       •      T  : 

D^r?  •  *^  wn^er  -4tty<?  d.  h.  unser  Füh- 
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rer  10,  31;  'C  ^T^jk,  0''?teb  T\^X\  zu 
Domen  in  jmdi.  Äugen  werden  d.  h. 
schUmme  Schmerzen  verursachen  33,  55, 
dafür  D"»::!  Jos  23, 13;  v.  inneren  Auge 
des  Visionärs:  ':?  TOä  Nu  22,  31;  '^^^ 
O'?^?  24,  4.  16  u.  I^^rj  ontJ  V.  3.  15l 
vgl.  die  betr.  Verba.  —  Übtr.  Äuge  1)  = 
Blick:  :?n-b3  ^■»W  nnTÄ  ...  W^iq  zer- 
streut mit  seinen  Blicken  dUes  Böse  Spr 
20,  8;  1T?r?^  iW5l  "»arq^b  du  hast 
mir  das  Herz  gerauht  mit  einem  von  deU 
nen  BUcken  Hl  4,  9.  —  2)  <fer  Glanz, 
das  Blinken,  der  Wein  ^V'^  0133  ^PT^ 
Spr  23,  31;  btttDnn  'J'»W  Ez"  1,  4.  8,  2; 

bbu  ntrJna  i-^yä  l,  7.  Da  10,  6  vgl.  Ez 

1,'  16.  22.  10,9.—  3)  das  Aussehen:  ir? 

nbhan  v^s  Nu  ii,  7;  ]?3jn  tjcn-^'S 

irj;-nK  Lv  13,  55,  du.  in  Vs*»«  ^tt^J 
ist  stehen  geblieben  in  seinem  Ansehen 
w.  5.  37  (f.  n.  sg,  z.  em.);  075'^yb  n»n 
aw/"  <;^  Aussehen  sehen  1  S  16,  7  (f.  d. 
T.  r.,  vgl.  die  Komment.).  —  MitVerbis: 

!ini^,  't  '^D'»:?  TAH,  'c  'T  najtt  nns,  «ro: 
':^  -raw,  ^  ni«^,  b  ib^',  -b«  ncb-n, 
'cb  6'^r?  n;n, 'nj-^rnr)  <?.  acc,  u.  m.'^, 

o'jtt^  ^jj-Tp'i'iM^' nnn3,  nrnDn", ' '^^?, 

ntD-^iri,  'j'iVa  o-^an/  mao,*  i-^i^-n«  ron 
'ci  ?i3Wb^jtn,'-ip3,  n]^3,  6"]^^  aon 
'c  ijM,  "lÄW  n'^pn,  IIa  nnp?,  n-^non 

Tö,  q-^rn,  oV:p3,  D'^b5;n,  ojm?  u.  ds>, 

n-^pra,  nn^n  m.  acc,  u.  a,  vrra  r«n, 

-i'^ttjr,  nrnt»*  lütDitD,  nntiiD,  ^":PtD,'?ün, 
'c  rV*^«  nntt? , '  b:p  ninra  i-'n  s.  die 

betr.  Verba.  —'2)  der  Queli  (Syn.  n»a, 
"j-i^^tJ)  Gn  16,  7.  24,  29f.  42.  1  S  29,  i, 
pi:  i)t  8,  7;  vollst.  D-^ian  p:?  Gn  16,  7. 
24,  13.  43,  pl  U^IQ  n'rr  Ex  15,  27.  Nu 
33,  9;   V5-»bT  an  einer  Quelle  Gn  49, 

22;  '|'^3?rrb?"2[4,  30;  nr^n  nT  w.  16. 
45;  nis'jin  '^t3'«l?-nK  DnD'2  Ch  32,  3; 
Oinn  niri:  Spr  8,  28;  biidl  Israel  )'^Si 
ap?^'  t/aÄroft*  Qwe/ie  d.  h.  Geschlecht  Dt 
33,"28;  T^?n  n^t?  s.  u.  njtD;  femer  in 
folgenden  Nif.  propr.  von  Quellen  u.  Orten : 
y^y  IL  «.  i>r.  1)  m.  Art.  Nu  34,  11,  un- 
bekannter   Ort  nördl.  vom  See  Geneza- 


reth  iid  mjYac.  —  2)  immer  ohne  Art, 
jud.  (simeonit.)  Ort  an  der  Grenze  von 
Negeb  u.  Schephela  Jos  21, 16  (simeonit, 
f.  d.  T.  r.  Aaa  d.  i  ItD^f,  L.  t^v  (N)aeiv), 
sonst  immer  m.  llis*!  verbunden:  15,  32 
pTSni  Xly^  (jud.,  ßpcüjAco»,  L.  xal  Aiv 
xal  PejAjACüv);  19,  7  fiian  T^?  (simeonit, 
beide  besonders  gez&hlt,  Epsfi^cov  aber 
unter  Zusatz  v.  xal  Saky^a,  L.  Atv  xal 
PejAjAiDV  ohne  x.  0.),  1  Ch  4,  32  "pyj 
liisn  (also  wahrscheinL  ^yßT)  ']'^T\  ge- 
meint, Hv  Pe{j.V(i>v,  L.  EvpsfA{jLa>v  si- 
meonit), Neh  11,  29  ITO-l  r?  (L-  ^v 
Ps(ifi.u>v),  vgl.  Lag.,  On.  120  Eremmon, 
256  Epsfißuiv  u.  danach  ein  Ort  (vicus 
Jüdaeorum  pergrandis  in  sexto  decimo 
ab  Eleutheropoli  miliario  contra  meri- 
diem  in  Daroma),  heute  Umm  ed-  Bum- 
mämtn,  3  Stunden  nördl.  v.  Berseba,  "J^?, 
wenn  verschieden,  wahrsch.  beim  Brun- 
nen Chuölife  zu  suchen,  vgl.  Rob.  III,  233, 
V.  d.  Velde,  Narr.  II,  142 f.* 
"•*!!  V?  (auch  außer  P.  Ez  47,  lOf)  n.pr. 
Ort  in  der  Wüste  Juda  Jos  15,  62,  Apca- 
Sr^;,  L.  Ayy^S^s^)  am  Toten  Meere  Ez 
47,  10  IvyaSeiv,  die  'a-'T  rilM  u.  naitt 
'y  'T  Davids  Zuflucht  1  S  24;  If.  Ev- 
^afifii,  L.  FaSSi,  mit  Weingärten  Hl  1, 
14  E^yaSSi,  nach  2  Ch  20,  2  EYyaSi, 
L.  Ey^aSSt  =  Tan  rS3tn,  heute  l^f« 
Gidi,  vgl.  Joseph.,  Antt  9,  1,  2.  Lag., 
On.  119.  254.  Seetz.  II,  227  ff.  Rob.  H, 
439  flf.  Bäd.»  175.  Schürer,  Gesch.  n, 
140  A.* 

D''3|  7?  n.  pr.  (LXX  verdorben,  Jos  21, 
29  itTjTjV  YpajAjAaTiDv,  vgl.  Hollenberg, 
die  alex.  Übers,  d.  B.  Jos.  17).  1)  jud. 
Ort  in  der  Schephela  Jos  15,  34.  Lage 
unbekannt,  Lag.,  On.  121,  26.  —  2)  Ort 
in  Issaschar  19,  21,  Levitenort  21,  29, 
dafar  1  Ch  6,  58  DM?  Aivav,  Joseph., 
Antt  20,  6,  1.  BJ.  8,'  34  Ttvaia,  jetzt 
Gennin,  Rob.  HI,  385f.  Gu^rin,  Sara.  I, 
327flf.  Bäd.»  237.* 

■^Kl"]"?  w.  pr.  Ort  der  Niederlage  Sise- 
ras  Ps  83,  11,  wahrsch.  identisch  m.  "\^T 
yn,  der  Heimat  der  von  Saul  befragten 
Totenbeschwörerin  1  S  28,  7  (Jos  17,  11 
n^-T»y  in  einer  in  LXX  fehlenden  Gl.), 
heute  Endur,  nördl.  vom  Gebel  ed-Dahl. 
Zur  Lage  Lag.,  On.  96.  121.  226.  Rob. 
m,  460. 468  f.  Bäd.»460f.LXX  AevSojp.* 
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"^y^'yy  XL.  -yn'T^  s.  ü.  -tKn  py. 

"^n^S  ^^^,  ^«"l^pn  yy  «.  pr.  Name  der 
ans  Simsons  Eselskinnbacken  entpmnge- 
nen  Quelle  Ri  15,  19  t,  ^""jT'^  "^^^  ^^^" 
xaXoofiivoo  ri  iartv  dv  aiayovt,  L.  m  lir(- 
xXtjTo;  "^  iau  Sta^ovo?,  Rob.  II,  687  ff. 

V?Cn  V?  «•  />''•  die  Drachenquelle  bei 
Jerusalem  Neh  2,  13  t  ^^«Y^  '^^'^  aoxüv, 
O'^SÄrin  l"»!?,  L.  TtTjY^  toG  SpotxovToc.  Lage 
ungewiß,  vgl.  Stade,  Gesch.  II,  165  A.  3. 

»"^  V?  n.  pr.  Ort  in  Issaschar  Jos  19, 
21t,  L.  AvaSSa.  Lage  unbekannt  Iden- 
tifikationen s.  bei  Dillm.  z.  St. 

niST  1^5  n.pr.  Ort  in  Naphthali  Jos  19, 
37  t.  ^T^  Aaop  (L.  A9<i>p).  Lage  un- 
bekannt. Vermutungen  s.  bei  Dillm.  z.  St. 

^^'^tl  V?  8.  u.  -nn. 

tDBUta  l'^?  n.  ;?n  OrakelqueUe,  nach  6n 
14,  7  t  Name  für  tth]?  w.  s.,  ^rr^^7^  rq; 
xp(aett>c. 

D"!???  V?  n.  pr.  EvayaXXeifjL  (Lag.,  On. 
56  f.  202)  Ort  am  Toten  Meere  Ez  47, 
10t,  Engedi  entgegengesetzt,  gewöhnl. 
mit  14 in  Feschka  am  Nordwestrande  des 
TM.  kombiniert. 

53h*1''?  n.jt>r.  ir.  (too)  PcdytjX,  </>«  Walker- 
quelle,  Quelle  bei  Jerusalem  2  S  17,  17, 
Kultstätte  1  K  1,  9,  außerhalb  der  alten 
Stadt  (also  nicht  in  den  königl.  Lustgärten, 
Joseph.,  Antt.  7,  14,  4),  nach  Jos  15,  7. 
18,  16  an  der  Grenze  der  Stammgebiete 
Juda  u.  Benjamins,  d.  h.  Judas  u.  der 
Jebusiten  gelegen,  der  heutige  Hiobs- 
brunnen.   Bad.*  113.* 

liBn  1^5  g.  u.  r?  n,  Nr.  2. 

WDTß"*p5  n.  pr.  Sonnenquelle,  Quelle  nord- 
östl.  V.  der  Walkerquelle  Jos  18,  17  tt. 
Baidaajioc,  L.  it.  iafiec,  '»"'^  "»"a  15, 
7  TT.  ifjX(oo  ihr  Abfluß,  gewöhnl.  mit  dem 
Apostelbrunnen  (^Ain  el  Hod)  nordöstl. 
V.  Bethanien  combinirt,  Tobler,  Top.  II, 
398  ff.  Bäd.»  148f.  Hw.  202.  (Vgl.  auch 
u.  tiOT  n''?.)* 

rasn  'f  ?  s.  u.  n^BP)  IL 

Ö^S*^?  n.  pr.  Ort  in  Juda,  auf  dem  Wege 
von  Adullam  nach  Timna  gelegen  Gn 
38,  14,  '^T\  V.  21  Atvav,  wahrsch.  iden- 
tisch m.  DJ''??!,  Ort  in  der  Schephela, 
Jos  15,  34t.  L.  Hvaeiji. 

ÜTy  s.  u.  D'::'^?. 


X'i^f  8.  u.  fir»^  w. 

15^?  w-  P^-  ^-  Aivav,  Vorfahr  eines  naph- 
thalit.  Häuptlings  Nu  1,  15.  2,  29.  7, 
78.  83.  10,  27.* 

P]  '•     nur  f.  riß';»^  Jer  4,  31  f  ermatten^ 
kraßlos  werden,  v.  der  Seele,  prägn.  m. 
b:    0'^3"inb   kraftlos  (werden  und)  Mor- 
I    dem  erUegen. 

I  X^y  adj.,  f.  nt-;;^,  pl  m.  ü'^t'iy  erschöpft, 
ermüdet  (Syn.  C]?"^,  ^y*),  v.  Menschen  (3n 
25,  29  f  (durch  Jagd")7  Ri  8,  4f  15(Ver. 
folgung  eines  Feindes),  2  S  16, 14.  17, 29 
(Marsch),  v.  Maroden:  Dt  25,  18.  Jes  5, 
27;  übtr.  28, 12  (durch  Steuern  u.  Kriegs- 
dienst) ;  V.  Vieh :  46,  1 ;  mit  der  Neben- 
bed.  des  Durstigen:  lechzend  29,  8.  Hi 
22,  7 ;  nt*»:^  f  n«  =  Wü^te  Jes  32,  2. 
Ps  143,  6Y 'Cf^ri' H'^S  'K  63,  2;  tt?£>D 
TM^^y  Jer  31,  25'.  Spr  25,  25.* 

nS""?  I.  n.  das  Dunkel,  die  Dunkelheit 
Am  4,  13;  nnto  §  342  c  in  '!?  fJÄ,  Be- 
zeichn.  der  Scheol  Hi  10,  22.* 

n^^^y  IL  ».  pr.  1)  Wüstenstamm  Jes  60, 
6  (neben  Midjan),  Gn  25,  4.  1  Ch  1,  33 
(Sohn  Midjans).  —  2)  jud.  Geschlecht, 
1  Ch  2,  46  als  Kebsweib  Kalebs,  v.  47  als 
Söhn  Jechdais  verzeichnet  Pai^pa  (T. 
Gn,  Ch  Pecpap,  L.  Gn  Faicpap,  weil 
It?  folgt.)* 

^V?.  n.  pr.  Jer  40,  8  Qr.,  s.  u.  •^fi^T. 

Ty  L,  S.  ^y>y  etc.;  acc.  nn'^3?n;  meto- 
piast.  pl  O-in^  (v.  njj  w.  s.,'§'338),  Ri 
10, 4  t  O"^"?^?»  einem  Wortspiele  zu  Liebe, 
es.  "»n:?,  Ä'^^iyt  öt<5-  f'  (»»•  Lv  26,  33. 
Nu  35',  2f.  Jer  48,  15  f  d.  T.  r.,  Ri  19, 
12,  falls  ''IM  nicht  subst.)  die  Stadt,  der 
Ort,  die  5wr^  (bezeichnet  jede  feste  Nieder- 
lassung V.  der  Festungsstadt  bis  zur  Burg, 

Ggs.  ■«b,D''nin,  jKi  nima,  Syn.  n'^np) 
Gn  4, 17. 11, 4."'28, 19 etc.;'  rob^yanS'^'y 

die  Residenz  (Ggs.  VrftST]  "^nif)!  Ö  27,  5*; 
nSnen  "»n:?  die  Landstädte' EsÜi  9,  19; 
■in'«Tim  b^n^  Jos  13,  23  vgl.  15,  54 
etc.;"niiHn  n-^y  Lv  25,  29  (Ggs.  ns^inB':? 

ntjin  Y^  Spr  25,  28);  pleonast  'T^y 
ntDiTS  Ps"l07,  4  etc.;  n-^^^S  Ggs.  TTpi 
Dt  22,  23  ff.  28,  3.  1  K  11,^27  etc.;  rnte 
l*«:??!  </k?  -FZwr  <ftfr  Ä/^w^^  Gn  41,  48; 
Jos  21,  12;  D'«-\rn  •»"!«  Neh  12,  44; 
n-^a^b  f 'inp  außerkalb  der  Stadt  Gn  19 
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16.  24,  11  etc.;  ^^T^  niin  2  Ch  38, 

15;  i'»:?n  T^y,  ■t»:?i  i^:?  ä^^  «w  Stadt, 

aUe  Stute  Jer  4878.  2  Ch  11,  12  etc.; 
-f^yi  n^^r^b  in  jeder  Stadt  19,  5;  ■T»:?n— IT? 
der^ Stadtkommandant  Ri  9,  30.  1  *]^  22* 

26  etc.;  "r^yT}  -»b^a,  -^»yn  •»«:«,  -»rpjT 
':?n,  'rn  •'atD'»,  pöet  iiV  ■Tjtt?"'»«^  ü. 
':^'ü  "»»xVv^n  ••bna,  'rn  ■»nai^s.'die 

betr.  Wörter;  D'»ntt"n^5?,  DTtt  "H'^IIJ  s.  u. 
O'^niD;  l^:?n  Bezeichn.  Jerusalems  2  K 
11,*  ^0.  20;  20.  Mi  6,  9  u.  o.;  TDTpn  T^^? 
Jes  48,  2  etc.;  die  Stadt,  über  welcher 
Jahves  Namen  genannt  wird  Jer  25,  29. 
Da  9,  18;  welche  J,  erwähU  hat  1  K  S, 
48.  11,  32  etc. ;  nbhä ':?  1 K  4, 13.  Jer  22, 
8  etc.;  Ggs.  nsisp  'V  Pre  9,  14;  Ninive 
nbilän  'rn  Gn  10,  12.  Jon  1,  2.  3,  2, 

nSa  o-'Tj'Dt  3,  5  etc.;  nh')«'!  ri^^yy 
1,  'j6.  9,'  i  etc.;  bÄite-^a  o«n'  -f^:?  «»« 

Metropole  in  L  2  S '2Ö,'19;"pbw  T»:? 
Jt^  5ttry  </^  Ämalekiter  (ihr  Stützpunkt) 
1  S  15,  5;  bTarrTT^a  n*»?  die  Baals- 
tempelhurg  (zu  feamarien)  2  K  10,  25; 

reibian  n-^y  2  S  12,  26,  v.  27  o^ian  'v 

(vgl.  Wlh.  z.  St)  Name  der  Burg'  von 
Babba;  zuweilen  vor  Städtenamen:  ^*^V 
D'^intO  2  K  19,  13.  Jes  87,  13;  "Y'^^n 
•jwti  'Esth  3,  15;  OD*  T»:?  Gn  38', 
18;  Festung:  nXM  T'i?,' ;>/.  IMI?  "»ir, 

nisia  n-iT,  nisird  "»naj,  räia  "»nir,  poet. 

n-i-dl  O^nb^Vy  l  S'23,  7's.  die  betr. 
Wörter;  '  Asglstadt:     übpjtD    n-'T    s.   u. 

Q-^wiBn,  »nn  'y  s.  u.  nissott,  nnir, 

tjnb,  bsn ;  häufig  mit  gen.  äer  Zugehö- 
rigkeit, die  einem  Gotte,  Könige,  Häupt- 
ling, Geschlechte,  Volke  oder  zu  einem 
Lande,  einer  Landschaft,  einem  Vorort 
gehörende  Stadt,  bezw.  Städte,  Orte  be- 
zeichnend: Jerusalem  niMX  n'in'»"n'»y 
Ps  48,  9  etc.;  Q-nnfb^n  -i-^sf '87,'3'etc.'; 

'irn'b«  ^is  2  S  10^  12;  nriijinn  ^"^v 

8,  8;Y"''D  """^  Jos  13,  id  vgl. '8,1! 
Gn  36,  32.  Ri  ¥,  27;  "b«  in'«a-bÄ  H'>^ 
i-T>T  2  S  17,  23  vgl.  1  's  20"  6;  ^rp^r 
in-^T  Dt  19,  12  etc.;  iT:^-bK  tji»  1  k 
22,  86;   b^'W']    -^y^    1  K  15,  20  etc.; 

•»nbien  ■»ny"N'u  21/25;  -^nt]  ^ly  2  K 

17,  6.'l8,'*il;  •'bK'anTn'r'l  S  3Ö,  29; 
o-'snsn-i'^T  1:  22V 19;  o'^nbn  ^ly  Lv 

25,''82'f.  etc.;  -I3jb5  ^^y  Ri  i2,  7 'etc.; 
njsn  "»-l^  Jer  13,  19"etc.;  -I23n  ^'\y 
G'n  13,"i2  etc.;    TintDlÖ   •>■!;?    1  K  13^ 


82  etc.;    "JTQn    -»ny    2  S  2,  8;    liStSn 

•T^njj-br.  Jos  i3,  i7;  -b?T  obüTT;  -b? 
n'''i:?"bä'  Jer  84,  1  etc.  (^yj^y  "»ny  TF. 
&.  u.'  n?1?];  dah.  der  Name"  TlV  W 
<^  Daviäsburg  =  Zionsburg,  sudL  v. 
der  salomon.  Burg  liegend  2  S  5,  7.  9. 
1  K  8,  1.  11,  27.  Jes  22,  9.  Neh  12,  37 
u.  o.;  vgl.  Klaiber,  ZDPV.  III,  189  AE: 
Stade,  Gesch.  1,268  ff.;  tinsn^'T  Bezeichn. 
Harans  Gn  24,  10  f,  lin'^p  n"»:?  Bezeichn. 
Hesbons  Nu  21,  26  f.  —  Metonym.  steht 
häufig  die  Stadt  für  ihre  Bewohner: 
p?mi  1 S  4, 13;  rragü  T^n  2K 11,  20; 
nbiai  r^yT\  -»sn  «»"Jn  Sac  14,  2  vgl 

Gn  35,  5.'  Josil,  19!  Am  5,  8  etc.  — 
Mit  Verbis:  rn^yr}  'C  P|0«,  -bK  qOKJ, 

b  inK,  b  D-'ni  b'vnan,  -bV  Kia",  «na 
ny,  niSTon  n»a,  nra,  rca,  nr:i?, 

-b:r  nistt'nsa/rbjpnsVrujpän»  "^^S'lJf 
nain  nr';'nVrrßi!5*'n,  niinnbj'^fbn 
m.'n:^  u.'-S'«,  tfs'nV  onn,  b?  njn,  n^n^ 
r\^'\r}:,  a'»"?nn,  o'-^nnn,' n'^kn^ 'tf-^-nn, 
naiih",  iT?^  etc.,  idS,'  a  onb?  u.  mit 
b/(-l3«),  npb,  OÄÄ,  n-^ian, übia, -bÄttJa:, 
-b«  ühy  riir},  q'-^pn,  na-jn  -jn;,  ': 
ms^ü ,  'B-n-^.a  rcn? ,  yro  ]  -71?  'pp?, 
ttfns',  ''a  aao  etc.,'-b?<  n^to,  fia  no'in, 
-ra>',  nay  etc.,  ary  etc.',  nbr  etc.,  niw 
-bV,  nteV,  -br  OT^B,  *inx?,  n«,  0»  «np 
wn,  'anp  etc.,  'iTQ  p^"jn»  "^^'o^» 
bäb  S-^ip^'^te,  »«a  aite',  t«in,  a^iti, 
n'n«?,  wa  nbtf,  a  öÄ/nb«,  '-niatin, 
mäiÖD,  -b«  ntt'ttf,  -b«  nbbb  ijBtt?,  teiDn 

s.  'die  betr.  VerW  —  [^i^a  Ps'73,  20 

s.  li^y  m.\  zu  bmantiÄ*  wn  Dt  2, 
36,  bnsn-irina  ntD«  wn  Jos  13,  9 
s.  u.  bn;.] 

TV  II.  w.  die  mtze,  die  Qlut  (der  Angst) 
Jer  15,  8t  (wahrsch.  TF.,  em.  nyn);  Ho 
11,  9  n-'W  Kia  V.  Zornglut  (f.  dt.  r.  u. 

I    nicht  ^^  oder  T^ab  z.  em.). 

I  ySl  III.  w.  j»r.  m,  Vorfahr  zweier  Daniten 

'  (Benjaminiten)  1  Ch  7,  12  t,  vgl.  Berth. 
z.  St.,  LXX   aber  xal   oioi  Qp,  L.  xal 

T-i^  l"'?  8.  u.  n-»?  I. 

'  o^inn— )7  8.  u.  onn. 

,  '^^^n  '^''?  w.;>r.  Ort  in  der  Wüste  Juda, 
I    wahrsch.  in  der  Nähe  des  Toten  Meeres 

gelegen  Jos  15,  62  t  «^  «oXet;  2a8a>v, 

L.  at  icoXsi;  täv  aXu>v. 
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D'^'lörr!  T?  n,pr.  Ri  1,  16.  3,  13  nach 
Dt  84,  8.  2  Ch  28,  15  Beiname  Jerichos 
icoXi;  (täv)  cpoivfxcDV*. 

SKilS  Ty  s.  ru  n^J. 

lins  l'^y  s.  u.  r^i  I.  u.  ninj. 
"ttjnj  T*!?  s.  n.  tjn:. 
■jln^D  Ty  8.  XL  w  I. 

«ÖT^-T?  P.  n.  jpr.  danit  Ort  Jos  19,  41t 
(LA.  thj©  T?)  i^Xei;  Za)A.fi.au;,  L.  itoXt; 
^ot)A.ec,  gewöhnl.  tD!DtD*n^2[  geheißen,  w.  s. 

TJ  m.  Sac  9,  9,  iS^.  nh^^y  §  28  a.  100,  ;>Z. 
Q'*'?^?»  DT:?n  Gn  82,  16t  (^''^^y  Kt.  Jes 
80,  6  TF.)  «er  (ausgewachsene^  männliche) 

junge  Esel  6n  32, 16  (dem  HB  beim  Rind- 
vieh entsprechend),  Reittier  49,  11.  Ri 
10,  4.  12,  14.  Sac  9,  9;  Lasttier  der 
Karawanen  n.  der  Bauern  Jes  80,  6. 24.  — 
KIB  Ty  ein  junger  Wüdesel  Hi  11,  12. 
Hoiim'ei,  S.  121flf.* 

^"yy  n,  pr,  m,  Name  dreier  Beamter  Da- 
vids; 1)  aus  dem  (Geschlecht  Jair,  Prie- 
ster 2  S  20,  26  ''Ipac,  L.  lü>8ae.  — 
2)  aus  Thekoa,  Offizier  28,  26  ''Ipa(;,  L. 
I8ae.  1  Ch  11,  28  Qpa,  L.  Eipa<;.  27,  9 
'08oo(a<;,  L.  'I8ou(a;.  —  8)  aus  dem  Gre- 
schlecht  Jether,  Krieger  2  S  28, 88''Ipa;, 
L.  OtaS,  1  Ch  11,  40  Ipa,  L.  Hpa.* 

"n**?  n.  pr,  m.  Name  in  der  Kanaitenliste 
(Sohn  Henochs)  Gn  4,  18  t  =-  "T^^  Nr.  1 
w.  s.,  TatSaS.  Lag.,  Or.  11,  38flf.'Budde, 
Urgesch.  128  ff. 

^Ty  n,  pr.  m.  Sohn  Kalebs  (kalebit  Ge- 
schlecht) 1  Ch  4,  15  t  Hp,  fehlt  L. 

""}''?  II.  pr.  m.  beijaminit.  Häuptling  (Ge- 
schlecht) 1  Ch  7,  7  t  Oopt,  L.  Oop(a;. 

DT?  ^'  F^'  ^-  edomit.  Clan  (vgl.  u.  Cl'liK) 
Gn  86,  48.  1  Ch  1,  54  Za^wiv,  L.  Ch. 
AtpafjL.* 

O'^^?  (6),  Dh:?  (3),  pl.  D'^TSn'^^t  §  295. 
1)  subsU  Naekiheity  nur  in  DTI^SI  nackt 
Dt  28,  48.  —  2)  adj.  nackt  Gn  8,  7. 
lOf.  Ez  18,  7.  16;  H'^ni^n  *V  nackt  und 
bloß  16,  7.  22.  39.  23,'  äö.* 

t'^y  n.  Hi  38,  32  t,  ^»  ^  TF.  W  (vgl. 
Am  8,  2.  8),  Name  eines  Sternbildes,  ge- 
wöhnl. auf  den  Bären  gedeutet,  vgl 
Dillm.  u.  DeL  z.  St.,  wahrsch,  jedoch 
Name  der  Flejaden  (talm.  Kr'^'^),  vgl. 
M.  A.  Stern  in  Geigers  Jtid.  Zeiischr.  III, 


258.  G.  Hoffmann,  ZAT.  HI,  107  ff  879 
(Hoffmann  em.  tf'^SJ®).* 

nj?  s.  u.  "^y. 

nISDj  n.  pr.  m.  A^oßcop.  1)  Vater  (Vor- 
fahr) eines  edomit.  Königs  Gn  86,  38  f. 
A/oßoip.  1  Ch  1,  49  (Axcüßcop,  L.  Xco- 
ß<i>p).  —  2)  Beamter  Josias  2  K  22,  12. 
14  (Axoß').  Jer  26,  22  (fehlt  LXX,  vgL 
Field).  86,  12(Axxoß'),  vgl.  p-^S?  Nr.  5.* 

^•33?  n.  die  Spinne,  nur  in  *y  TT^^  das 
Spinngewebe,  Hi  8,  14  (Bild  der  Ünzu- 
verlässigkeit),v.ttJ'»nS?  '^y^p  y\^  Spinnen- 
fäden weben,  Jes  59,  5  (Bild  nichtigen 
u.  betrügerischen  Thuns).* 

las?,  pl  CS.  •^'JM?,  S.  OD-^na??  m.  die 
Maus,  unrein  "Lv  11,  29!  Jes  66,  17; 
Bild  der  Pest,  dah.  IHT  -»-ÖD?  1  S  6,  4, 
'rn  '7  w.  11.  18  goldene  jkause,  Sühne- 
geschenk der  Philister,  OD'»naD?  "»TSiX 
Bilder  von  euren  Mäusen  v.  5;  vgL 
Pietschmann,  Phon.  228.* 

13?  n,pr.  Ax/w,  phöniz.  Stadt  Ri  1,  31t, 
heute  Akka  (zu  Asser  gerechnet). 

T1ID5  n.  pr.  immer  in  der  Verbind.  *^  pttJ^ 
<papaYE  A^wp,  Thal  an  der  Nordgrena^ 
Judas  in  der  N&he  von  Jericho  u.  Gilgal 
Jos  15,  7,  Ort  der  Hinrichtung  Akhans 
u.  hiemach  benannt  7,  24.  26;  wasser- 
los u.  Öde  Jes  65,  10.  Ho  2,  17.  Lage 
unsicher,  vgl.  Lag.,  On.  89.  217.  Bäd.* 
149.  Dillm.  zu  Jos  7,  24.* 

!?•?  ^*  P^'  ^'  J^daer,  wegen  Verletzung 
des  Bannes  hingerichtet  Jos  7,  1.  18 — 
20.  24.  22,  20.  A/ap  (L.  Jos  7, 1  Axav), 
wie  1  Ch  2,  7  M.  T.  id:?  wegen  der 
Etymol.  Jos  7,  26.* 

0D5  Fi.  impf.  3  pl.  f  F.  njD?yn 
§  588a  Jes  8,  16t  mit  den  Fußspangen 
(0''pD?)  klirren  (denominiert). 

DD:P  n.  1)  die  Fußfessel,  Fußschelle  Spr 
f,"  22  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Del.  z.  Si).  — 
2)  pl.  ü'^C^y  Fußspange,  Jes  3,  18 
(Frauenschmuck).  * 

nOD?  n.  pr.  f  Tochter  Kalebs,  Weib 
Otkniels  Jos  15,  16f.  Ri  1,  12f.  1  Ch  2, 
49  Aa/a  (L-  "Ax^a,  Ch.  ÜJa).* 

^D5t,  2  m.  sg.s.fi:r\i:iyi,  1  sg.^rrov\, 

2  m.pl.  OriDr,  im^f.  S.  Tfl^T^t  §  488'a, 
pt.  -\D3?,  -OiT,  pl.  m.  S.  F.  ^y{S\,  jmdn.  wr« 
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TTnglütk  bringen,  c.  acc.  Gn  34,  80.  Jos 
6,  18.  7,  25.  Ri  11,  35;  das  Land  1  S 

14,  29;  Israel  1  K  18,  18;  b^yo^^  "O^ 
V.  17.  1  Ch  2,  7;  in-^a  'T  sein  (eigenen 
Haus)  zerstörend,  Spr  11,  29  (v.  Knicker), 

15,  27  (v.  Gewinnsüchtigen);  inSID  'T 
seinem  eigenen  Fleische  wehthuend  11,17.* 

m,  pt  n»2  Ps  39,  3  t  in  '2  "»nM,  strei- 
tig. Ew. :  mein  Schmerz  ward  trübe  (vgl. 
den  m§.  Sprachgebrauch),  Hupf.,  01s. 
ward  aufgeregt,  viell.:  ward  aufgestört; 
f.  P.  msra  Spr  15,  6t,  substantivisch: 
VerStörung  \t  d.  T.  r.,  vgl  Del.  z.  St. 
Lag.,  Prov.  49 f.). 

•I55  n.  pr.  w.  1  Ch  2,  7  t  A/ap  «  1DÜJ 

W.    8. 

'j'IlD^  n.  /)r.  wt.  Expav,  Vater  (Vorfahr) 
eines  asserit.  Häuptlings  Nu  1,  13.  2, 
27.  7,  72.  77.  10,  26.* 

aWW  n.  Ps  140,  4  t  in  'S  XTfSn  Name 
eines  giftigen  Tieres,  LXX  io?  d9tr(Su)v, 
gewöhnL  Otter  übersetzt,  m§.  aber  eine 
Spinnenart. 

b?  (Wz.  nb^,  eig.  ein  n,  Höhe).  L  Ad- 
verb, P.  Si  o6tfn:  b?-bK  «np  ««öÄ  oi<?n 
n*/<?«  Ho  11,  7;  bSJ  ...  aii  sich  nach 
oben  wenden  7,  16;  b3J  Oj?n  "Ofn  rf^ 
Mann,  welcher  hochgestellt  ward  2  S  23, 
1  (f.  d.  T.  r.);  byü  von  oben  Gn  27,  39. 
49,  25;  oben  ?s^50,  4  (t3  vielL  Ditto- 
graphie).  [Wahrsch.  liegt  hier  adverbielle 
Verwendung  der  Präpos.  b?  vor,  s.  u.  IL] 
IL  Partikel,  u.  zwar  Präposition: 
auf,  ob,  über,  oberhalb,  selten  Kon- 
junktion, s.  u.  Nr.  6  a  u.  d,  in  Poesie 
vor  Nomin.  ohne  Art.  "»bsj,  es.  sg.,  u.  aus 
dieser  Form  verkürzt,  danach,  vgl.  §  375 
A.  1  u.  8.  u.  nr,  Ä  «^b^,  P.  -»br  [Ps  31, 
14  LA  -»b:?  s.  Mich.  u.  Bär],  TpSl?,  ^-^blP, 
F.tf^by  [Ps  116,  7t  -»D-^br  P  §  356c  A.], 
r^by  l^b9  Kt  1  S  2,  iö^  n-^by  [n->bTnn 

1  W9,  24  TF..  vgl  Wlh.  u.  klosterm.^; 

wb:j,  oD'^b?;,  DDb?;  Ex  12, 13  t,  on-^by, 

onSir  Mass.  magna  ed.  Prensdorf  25Ö, 
itpVib  [als  «^.  viell.  zu  nehmen  Hi  20, 
23.  22,  2.  27,  23.  §  345c  A.  1],  )n^by, 
^nb:?  Lv  3,  4.  10.  15.  s.  Frensd.  a.  a.  Ö. 
Ew7§  21 7  i.  M.  Budie,  die  hebr.  Prä- 
position *al.  Halle  1882.  1)  auf,  Präp. 
zur  Bezeichnung  der  räumlichen 
Superiorität  unter  gleichzeitiger 
Berührung:  a)  von  der  Ruhe  auf  etw. 


?f-tT-»bT  Spr  8,  2;  nÄH-by  iTO  mn 

JeV36,  23  b;    •p«-'»bi'Hi  8,  9;    "S? 

nwn  HKigo  rronk  Am  7,  17;  "T^iapn 

nbiWl"b;?  .  .  .  auf  dem  Brandopfer  ver- 
brennen'lj\  3,  5;  rbin  'by  O'^SttKn  die 
auf  Purpur  Erzogenen  fi  4,  5;'  WTi^ 
0'1Tay"b3^  wahrend  das  Volk  an  seinem 
Platze  war  Neh  8,  7  vgl.  9,  3.  13,  11. 
Da  8,  18.  10,  11  XL  s.  w.;  mit  Verbis: 

73"?,  :a«^  p>,  MC,  7^3,  w,  TO, 
n-^n,  tmi,  asn ;  =  ^f»#wÄr<  «w/*: . . .  pnnn 
iiwttrD-br'Ex  21,  19;   -b:?  onw 

DSa-in  Ez  33,  26  vgl  Gn  27,  40.  Dt  8; 
3 ;  dah.  nach  den  Verbis  des  Sichstützens 
u.  Vertrauens:'  TftiD,  njjcnnp,  1?«J3, 
n^^; Kleider,  Waffen, SchmucJc^mdi  'irb? 
aüf=  an  jmdm.  Gn  24,  30.  Ex  28,  35. 
Jer  22, 24.  Ez  44, 18  etc. ;  dah.  hl  Verbis: 
nOK,  1?n,  tÖ-'abn,  ntö^;  v.  den  Glied- 
maßen, auf  welchen  man  sich  fortbewegt: 
raiK-b:?  !fbn  auf  Vieren  gehen  Lv  11, 

20'.'2"7;  "pnrb:?  v.  42;  i'H^-b?  ...b?'n 
■^■*^?T^t^  IS  14,  13,  übtr.'auoh  v.  an- 
deren benutzten  Körperteilen:  "b?  b?n 
iSÖb  aw/*  =  mit  seiner  Zunge  verleumden 
Ps  15,  3;  ^T'B-by  bnni^-b«  eüe  nicht  mit 
deinem  Munde  Pre  5,  1.  b)  v.  der  Be- 
wegung auf  etw.,  a)  zur  Angabe  des 
Ortes,  wo  =  auf  etw.,  über  etw.  hin :  ^"Vl 

n^ir^b:?  Hin:  Spr  30, 19;  o"»inn-b:p  irm 
nvain-b/fBpts  Hl  2,  8;  fyfrr^^.  K^*^ 

Pre  '10,  7;    ebenso  nai^nn,  pj?n,  tfin^ 

n©3,  n;inn,  nro,  ribb,'  teiV,  nni 

P)    zur   Angabe   der   Richtung,    wohin^ 

worauf:  mn"»  n^tn  r^bs  nbxni  Ri  14, 

6.  19  u.  o.;  'übtr.  'r-T'b?  ^JjjID  Esr 
8,  26.  33;  Tpb:?  bÄnTr»-bD  W  I'K  1, 
20  vgl  Jer  22'  17;'  bn4ari-b?  -^wri 

Jes  10,  25;  übtr.  'B  Otrb?  O^tp  aw/'Äin 
Namen  jmds.  zu  stehen  kommen  Dt  25,  6 
vgl.  Gn  48,  6;  u.  zwar  sowohl  v.  der 
Bewegung  von  unten  nach  oben:  nbn 
7J7-b3?  %  40,  19  vgl  Jos  8,  29.  Esth  X 

23";  wn-b?  unrhjp  nrbr  Jos  2,  8;  »ton? 

?j'^C"''bT  '^n'^ia^s  äO,  f  6  ;''als  von  oben  nach 
unten  :*'"K«n^b:?  DV^teS  Dt  32,  2  vgl 
Hi  36,  28*;  'bsä-'ib?  fcw';  itDS  «?«?  «n 
Geier,  der  auf  Fraß  her  abstößt  %2%'.  mit 
Verbis  verbunden:  lOK,  «3,  fiTin,  bb|, 

^w,  p-iT,  «nn,  bco,  p?^,  pnf,  ^^j, 
«•»an,  rwn,  ni::,  «o:,  nsn,  bcD,  "jn;, 
opVo'^pn,  utß\  mD,'rb6n,  ^idid.  — 

c)  auf  =  aufliegend,  obliegend,  v.  Auf- 
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liegen  einer  Last,  Schuld,  Verpflichtung, 
eines  Ansinnens:  "'bjj  niby  "^J^am  "Jfiksini 
Gn  33,  13  s.  u.  b^V;  niüb  '^^^'"'^''n  suf 
wurden  mir  zur  Last  Jes  1,  14  vgL  2  S 

15,  33;  ?pby  naD?  »bl  MTir  troÄm  <fü?Ä 
niekt  beschweren  iä,  25;'?)rby  •»"•»  ni3lD«b 
2  Ch  28,13;  "Onn  TJ-^br  di/Ue^  die  Sache 
ob  Est  10,  4  vgl  v.Y2.  Nu  7,  9.  1  Ch 
9,  27;  p'bnb  On-^by  ihnen  la^  ob  zu  ver- 
teilen Neh  i3,  18  vgl.  2  S  18,  11;  ?|-;Dte 
^b)^  (^  wn  mir  dir  zu  zahlende  £ohn 
Gn  30,  28  vgl.  Ps  62,  8;  nnarmlD«  bb^l 
•rb"nteyÄ  "»b;?  aUes,  was  du  als  mir  ob- 
Hegend  wünschest^  will  ich  dir  thun  2  S 
19,  39;  •'bSJ  D-^ttblD  '^nnt  wx^  habe 
Schelamimopfer  zu  bringen  Spr  7,  14; 
■»b!^   TJ'J'iontt  M7a«  du  bedarfst  y  liegt  mir 

ob  'Ri  19,  '20  (Ts  16,  2  ?r*y-ba  '^Piaii: 

Str.  b?];  TX^rX^  firtejn-bW  Ez  45,  i7; 
dah.  'i-b:?*  ST1S  jw^Ä».  befehlen  Gn  2, 

16.  1  K  2,  43.  Jes  5,  6  etc.;  Syn. 
b?  n*lS13  T Wn  Neh  10,  33.;  b?  O^p 
Esth  9,  31;  "'t-b?  T>aDn  jim^".  ftV 
schweren  Neh  5,  15;  brn'  «^b:^  nrü  B. 
starb  mir  zuleide  Gn  48V7;  'ß-b?  roa 
jmdm,  zur  Last  weinen,  ihn  anweinen  Nu 
11,  13.  Ri  14,  16;  «^b!?  ?anünb  mich 
anzutoben  1  S  21,  16;'  '"b?  'o^nt??  ntf 
yn"ab  tr^  «n  verstimmtes  Gemüt  ansingt 
Spr  25,  20  VgL  Hi  33,  27;  Furcht  u. 
Schrecl^n  sind  'fi"b?  Gn  9,  2;  ehenso 
werden  seelische  Regungen  als  aufliegende 
Last  empfunden:  nniDiDtl  "»tpfi?  "»by  auf 
(in)  mir  ist  meine  Seele  betrübt  Ps  42,  7 
VgL  V.  5f.  12.  142,  4.  143,  4.  Hi  10,  1. 
30,  16.  Kl  3,  20;  •»IT  "»ab  -»by  Jer  8,  18 
VgL  Ho  11,  8;  -»b^  '-»ab  ifbTQ«5  Neh  5,  7. 
—  Unter  völliger  Verwischung  der  Grund- 
bedeutung dient  b$  schließlich  statt  b 
zur  Bezeichn.  des  empfindenden  Subjekts: 
•»by  n"®tD  ribnj  mein  Erbteil  dünkt  mir 
schon  I^8''l6,'6i;  '^n'*  rh^^  in^;  mein 
Lied  ist  ihm  angenehm  104,  34  vgl.  Ez 
16,  37;  ailD  Ifbian-bS^-OK  wenn  es  dem 
König  gefallt  iisth"3,"9.  Neh  2,  7  vgL 
1  S  25,  36.  1  Ch  18,  2.  —  2)  über,  die 
räumliche  Superiorität  einerSache 
oder  Handlung  ohne  gleichzeitige 
Berührung  bezeichnend,  sowohl 
a)  zur  Bezeichn.  der  Ruhe  als  des  Ge- 
schehens einer  Handlung  über  etw.:  lioa 

•»bn«  -ib?  nib«  Hi  29,  4  s.  u.  nio, 
vgf.  V  3.'  18,  6;  rh:p  T^n'bK  •»"■»-TS 


Esr  7,  6  VgL  w.  9.  28.  8,  18.  22  etc.; 
fnjm-ba-b?  )Vby  Ps  97,  9  vgl.  99,  2. 
113V4;'  D'?l^"b>  rrin-^^  bip  29,  3; 
H'nsjn-nK '  on^b?"  ^ri'?a?!S  <ia  steckten 

sie  über  ihnen  ^den  Z.  a«  Ri  9,  49;  TÄ^ 
'C^b^  w5^  jmdm,  verschließen  d.  h,  j»k/«. 
einschließen  Ex  14,  3;  '©"b?  'fi-OÜ  «"IJ?? 
jmds,  Name  wird  Über  jmdm.  genannt  Jer 
7.  10  u.  0.,  s.  u.  «"Iß  M.  u.  vgl.  b?  -»in 
tr^A«  te5^  Ez  13,  3  u.  0. ;  häufig  mit  den 
Verbis  des  Hochseins:  DT,  b^ä,  des 
Deckens  u.  Schützens:   )2^^  iy»rf5«  T1 

is^^br  nn'jn  Esr  8,  31;  qcn,  n?:,"?pp, 
■^'»Tn,  "IW;  des  Herrschens,  Vorstehens, 

Einsetzens:'  tfbia,  btna,  ifbtab  ntna,  a»:, 
«to,  o^Tia;  in;,'  TpVn,  n^i;  ^fV^^o'^ph, 
^bia  üw,  ttf^nb  0"*,  Tirfen,  ir»»;  b?  rpn 
u.'Sy  -rb:?  wrif^fÄ^m;  H'TXiK-b:^  rrixikn 

--T  '  T  -t:t 

ich  bestellte  als  Aufseher  über  die  Ma- 
gazine Neh  13,  13;  nach  tfbl3  u.  seinen 
Synonymen:  T30,  Tpfi,  1513;  prilgn.  einge- 
setzt über:  TjriDTSrrÄ  oHl  1  Ch  9,  27 
vgl.  23,  28,  26,'  30*;  dah.  zur  Bildung  v. 
Titeln  verwandt:  tT^an-b:?,  O'^axjrr^?, 

«aijn-b?  s.  u.  n^ä,  äx?,'  «;j:|;'pragn. 

um  nach  etw.  zu  sehen:  "»IDte^b^  liaiT^a 
Gn  30,  33;  i»te  '»TTä-b?  by*n  38,' 12 
(vgl.  aber  unter  Nr.  ?).  b)  nach  Verbis 
der  Bewegung  zur  Bezeichn.  der  Bewe- 
gung über  etw,  hin :  fliXnrb^  ClDi^"*  C|  W 

Gn  1,  20;  ftttrrby  ^h^  imyeT\  l'9,  2ä 

vgl.  Hi  25,  3!  '88,  24;  '-^br  'rTOS  ITÜa 
l'ltb  Tochter  (Banken)  stiegen  auf  über 
die  Mauer  Gn  49,  22;  b)?  I^ißin  Hi  10, 
3;  l6m  Nu  11,  31.  c)  übtr.  über,  v. 
Verweilen  bei  einer  Sache,  Beschäfti- 
gung, bezw.  vom  begleitenden  Umstände 
(Syn.  a):  naj-'^b:?  beim  Opfer  Ps  50, 
5;  ÄttJl  ""by  bei  grünem  Futter  Hi  6,  5 
VgL  Jes  18,"*  4;  "^IDTb?  aOTj  D'^ID'J  tWIO) 
rnntD  «^cä«  To^«  soU  sie  zubringen  über 
ihrem  Beinigungsblute  Lv  12,  5  vgl.  Jes 
38,  15.  Spr  23,  30;  übtr.  zum  Klange 

von:  nijDa  'ji'^in  '>by  bx-»byi  niter^S? 

Ps  92,  4.'  —  3)  uber=:  emporragend 
über,  bei,  an:  Ü^län  T»?*b?  ax?  '»ab« 
MtfA«,  ich  stehe  am  Wasserquell  Gn  24, 
13.  43  VgL  V:?-^by  49,  22;  nHD  -iby, 
0"?^bT  Nu  24,' 6  VgL  Gn  16,  7.  '2'4,  8Ö. 
Da'8,"ä  etc.;  'B  nnfi-b?  an«  an  der 
Ff(yrte  jmds,  lauem  Hi*  3l",  9;  iah.  IW 
b5  sowohl:  Ol*/*  tf^ttT.  stehen  Neh  8,  4, 
als  bei  jmdm,,  etw.  stehen  Gn  18,  8  (bei 
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einem  Sitzenden)  vgl.  Bi  3,  19.  1  K  13, 
1.  2  K  11,  14  etc.;  zu^  an  jmdn,  heran- 
treten 2  8  1,  9  f.,  vgl.  by  M^nn  Sac  6, 
5.  Hi  1,  6.  2,  1;  T>baj  D-^aiinGn  45, 
1  vgl.  Nu  23,  6;  v.  der  Lage  bei  einem 
Orte:  ifyQTl  "Jä-b?  I^K  2  K  25,  4,  -b? 
b^aa  Nti'2Ö,  23";  an  einem  Flusse:  1D'>'ü2'\i 
n-lB-by  2  Ch  35,  20  vgl.  Nu  26,  3.*  hs. 
Dt  ä,  12.  4,  48;  D^rrb?  am  Meere  Nu 
13,  29;  V.  einer  Schlacht  bei  einem  Orte: 
in?»  '^'ü-b?  Ri  5,  19  Vgl.  2  S  2,  13.  — 
Von  hier  aus  gewinnt  "b^  die  Bed.  a)  an 
(seitliches  auf):  n')3n  Tp-b?  "jn^n  1  K 
6y  5  er  baute  an  der  Wand  des  Hauses; 
nSTSn^b?  '^H©B'^T  sie  hinkten  am  Altare 
herum  1  K  18^,  26;  ISTÖtan  :?bs-b?  ;2rwr 
Seite  des  Zeltes  Ex  26,  35;  m.  Verbis: 
nna,  no:,  ^-^ISn;  n'^te-^b?  an  Gesträuch 
« 'wn<<?r  G.  Hi  30,  4,  vgl.  IJI^n  f^'b? 
ft«  grünen  Bäumen  Jer  17,  2;  T^tt^b^ 
«i^r  Rechten,  bfciW'b?  arwr  Linken,  "b^ 
'D  "^  u.  'B  "^T"^?  ^^^  ^^^  jmds.,  s.  u. 
X^l,  bÄttte,  3?bX,  n\  —  b)  an  =  vor: 
mifrrb?  -St?«  reiBn  (?(?r  Vorhang  vor 
der" Lade  Ex  ä7,  2f.  30,  6;  nSTErrb? 
t?or  «?^  Wüste  d.  h.  am  Eingang  zur 
Wüste  Gn  14,  6.  —  4)  auf  «  aw/"  etiv, 
darauf:  n:t!?-b?  O'^r;  Jes  32,  10;  U^V 
O^p^-b?  2  Öh  21,  15;  nniD-b?  nntÖ  Jer 

4,  20;  m.  Verbis  verbunden:  Mni,  ff|0^, 

005,  ™'?>  ^1^  ['?  ^"^^  *•*  ^^'^'  Ätn;rw- 
^Ätt«,  f.  n.  "bij  z.  1.,  s.  u.  Nr.  7];  zu 
etw,  hinzu:  fTsh  l-^b^  bDitn-Äb  Dt  16, 
3;    mitsamt:    Vi^l^'^i  ninK  '^nW'^-lib 

nin^-b:?  '»n^^i'^-iib  ü^iy^.  24,  16;  d» 
D-^ra-by  Gn  32,  12;  u<'h:rb'^  Ex  12,  8 
vgl.  V.  9".  Lv  19,  26.  Nu  9,  ll.  1  S  14,32f. 
Ez  33,  25;  D"^tÖsrrb?  D'^TÖrfifJ  Ex  35, 
22  etc.;  über  etw.  hinaus:  'is  XW  Kli: 
D*>nfbÄ-b3  Ps  96,  4  vgl.  95, "3.  Gn  48, 
22.  Hl  23,  2.  Da  1,  20  u.  0.;  nn-nj-b? 
über  ihre  Periode  hinaus  Lv  15,  25;  "b^ 
nbK  darüber  hinaus  Dt  25,  3;  rOtÖ13 
"rnö^  b?  ein  Zweifaches  über  das  hinaus 
=  doppel  soviel  aZ^  Ex  16,  5.  —  5)  gegen, 
wider  (feindlich):  orbaTK  7\'hy  IDTD 
Dt  23,  5  vgl.  2  K  7,'  6;  'D-br  nrnbri 

Dt  20,  3;  Hö^rbs  b?  n-^KM  njn-'Sbi"' 
'W  c-;^^  Jes  2,  12 ff.;  "»r^'c?  tffbsj  "^SDn 
Ez  5,  8;  'S"b?  'D  ^'fS  jmdn.  gegen  jmdn, 
erwecken  Sac  9,  13"*;  'Cb:?  'E  D3?  IT:? 
jmdm.  gegen  jmdn.  helfen  1  Ch  12,  21 ;  "bi 
■^b^  CrätJnr  alle  ihre  Anschläge  wider 


mich  Kl  3,  61  vgl.  Jer  1 8, 23 ;  dah.  mit  den 
folgenden  Verbis  verbunden  bezw.  in  den 
folgenden  Phrasen:  qDK2,  Itt«,  KS,  nja 

nistt,  na*!!,  -qn  n^nrtjbn,'TiT^  p?Y 
prrj,'  Kt;"n,  pbnj,  njn,  'ßb  mn,  mn 

'i?'^3,  f?^  ^'r.'  ^^rf»  r'^r»'»  ^'^i^?» 

tjnbnn,  nntt,  fron  Kbr?,  «a?,  5iw 
iT,"  Kte-a  Kte3,  bi^tt'«te;,  pin  'Jn:, 
niitt  ^b'ip  ':"  nb^VnwV  tstfc,  «ax, 
n^s,  irap?,  bnp?,  D'^p,  ;:|?R,  «np,  rnop, 
•^B  ann,  bip  D"^"in,  d"»«,  07?«  o'^te, 
T  a-^TCn,  D'^b'jn  nbtj,  nbbb  tj?«.  — 

6)  zur  Einführung  der  logischen 
Grundlage  (Bezeichn.  des  Grundes  u. 
der  Ursache),  auf  Chnrnd  von,  veranlaßt 
durch:  r\rby  deshalb  Esth  6,  3;  ntirb? 
dass.  Jer  4,  2*8  etc. ;  "JS-b?  Jes  5, 25 ;  -b? 
n?K  hierdurch  Neh  13, 26 ;  'O*  -»B-b?  s.  u. 
HB;  dah.  geradezu  a)  wegen  jmds,,  um 
jmds,  willen:  nTD'b?  wegen  eines  Toten 
Jer  16,  7;  n©»n-b?  Dtt  T?in  ««Ä«  du 
bist  des  Todes  wegen  des  Weibes  Gn  20, 
3  vgl.  26,  7.  9.  38,  29;  ^TStirnK  TTliKI 
?lFlt3«-b?1  ?i"nDn-b?Ps  138,'2;  a-^npHT 
inKtön'b?  er  *ö/Z  t«w  «etner  Bünde  uMen 
darbringen  Lv  4,  3  vgl.  Esr  8,  35.  10, 
19  u.  0.;  m.  inf  =  weil:  tjn'üfcrb?  Jer 
2,  35  vgl.  9,  12.  Am  1,  8  tu'o.;  u.  so 
als  Konjunktion:  ^Trf\T\  'tl'ötg-ifcb  b? 
tf?ci^  «tf  nfe/n  Gesetz  nicht  hielten  Ps  119, 
136;  n  b?  si  ntf«  b?  (s.  u.)  2  Ch  29, 
36;  verbunden  m^  Verbis:  DtDi^,  tÖ^'fcOn, 
töpa,  train,  a*^"l  etc.,  u.  regelrecht  m. 
den  Subst  und  Verbis  der  Gemütsbe- 
wegungen u.  der  Gefühlsäußerungen  zur 
Angabe  der  Veranlassung:  ba^Pin,  p?«;, 

nra,  naa,  q3?T,  nnn,  z^n,  bw,  nbw, 
■nn,  ab  aiü,  b-^b-^n,  tic;  rr^t;, 
nbn:,  on:,  op:,  nco,  no,  a?^;,  aa?nn, 
a?:^';,  not,  nrc:,  p?s,  brrs,  qxp,^  tin, 
onn,  T?")n,  Vn,  'c  "»s-^Ta  ^T-»  '^■^^» 

nrte,  np^irn.  [Wohl  zu  unterscheiden 
von  der  unter  Nr.  1  c  besprochenen  Ein- 
führung des  empfindenden  Subiekts  durch 
b?.]  b)  für  jmdn.  (pro):  fT^a-b?  '^«nbn'J 
DD'^S^K  kämpft  für  das  Haus  eures  Herrn 
2  ¥10,  3  vgl.  Ri  9,  17.  Neh  4,  8;  'l'ü'^SI 
•^b:;  fastet  für  mich  Esth  4,  16;  TD^ 
'D  TDK'b^  für  jmdn,  eintreten  8, 11.  9, 16; 
'B'bj'bbBrn  /lür  jmdn,  Fürbitte  einlegen 
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Hi  42,  8;  'ß-b?  KtDH  u.  'ß-b?  185  SöÄn- 
gehräuche  für  jmdn,  verricJÜen  Ex  29, 
36  f.  etc.   c)  über  etw.,  mU  hezug  auf  etw. : 

-bji  nbÄ?n-b?   b^nte^a   o^^Äb  n^ri 

»TJ'liDRn  <itö«  galt  in  Israel  vor  alters  mit 
bezug  auf  Mnlösung  und  Tausch  Ba  4, 
7  vgl  Gn  41,  82;  ?)-lBD  DD-^Dib  Ti'^by 
ewren  Söhnen  sollt  ihr  darüber  erzählen  Jo 

1,  3;  o^nbn-b?  ntDT3-n^  <'>  nj:?  n«K? 

«7»e  Jahve  Mose  über  die  Lernten  befohlen 
Nu  8,  22  vgl  Jer  39,  11.  Esth  4,  6; 
bj^   ^PVfä  über  jmdn.  (von  jmdm.)  hören 

Gm  4i",  15.  Jes  87,  9;  manarrby  na^n 
'w  qia^n-b?']  l  K  5, 13;'  •»b'rj  a!)ro""^s 

40,8;  ebenso  Verbunden  mit:  IKiti^,  Tin, 

13iarn,  -pan,  nwi?,  tfi^,  nrnry]  fr^nnn, 

finp  u.  nj"»!?  «tW'Cs.  aber  unter  a),'kn;i. 
d)  trotzdem  (mit  Übergang  in  die  kon- 
zessive Bed.):  ''üBTiftt'b?  trotz  meines 
Hechtes  Hi  34,  6;  '^ini^Vb?  trotzdem  du 
weißt  10,  7;  nb»-b3-!D?  trotzdem  Jer  2, 
34;  irb:^  Kan-^3  V^röte  «/fem,  ira« 
«6^  t«n«  gekommen  ist  Neb  9,  33;  in 
gleicber  Bed.  als  Konjunktion:  "äS  b? 
T»ca  nttntt"«'bl  ntey  Oün  trotzdem  er 
kein  Unrecht  geihan  hatte  und  kein  Be- 
trug in  seinem  Munde  war  Jes  53,  9  vgl 
Hi  16,  17  (s.  aucb  u.  ntf«  b?).  e)  nach 
Art  und  Weise,  gemäß:  h^1Mf6lär\  b? 
nbKn  gemäß  diesen  Rechten  'l^n  35,  24 
vgl  i)t  17, 11 ;  DnnW^-b?  geschleehter- ' 
weise  Nu  1,  18  vgl  2, '34.  Ex  6,  26;  Ä'IJ? 
ittti'b?  'D  ji»Jn.  fuwÄ  seinem  Namen 
nennen  Dt  3,  14  vgl.  Ex  28,  11.  39,  6. 
1  K  16,  24  etc.;  zur  Bildung  von  Adver- 
bien verwandt  in:  *tfl^"b?  im  Überfluß 
Ps  31,  24;  nbp3-b«?*  in  leichtsinniger 
Weise  Jer  6,  14.' 8,  11;  nßü'-b?  Ä^^rii- 
gerischer  W.  Lv  5,  22;  lief'S!?  in  wohl- 
gefälliger W.  Jes  60,  7.  '  Hierher  ist 
wahrscL  auch  zu  ziehen  die  Verwendung 
von  b^  in  den  verschieden  erklärten 
Psalmenüberschriften,  wie:  1'»n^T"b!^ 
Ps  62,  1.  77,  1;  rT^wrrb:?  81,  l.'  84", 
1  etc.  (vgl.  6,  1.  9,  1.  12,  i.  22,  1.  45, 
1.  46,  1.  53,  1.  56,  1.  60,  1.  88,  1; 
anders  92,  4,  s.  u.  Nr.  2c).  —  7)  Ver- 
anlasst durch  den  Umstand,  daß  die 
aram.  Sprache,  imter  deren  Einfluß  die 
letzte  Phase  der  hebr.  Sprache  imd  die 
Überlieferung  des  alttestamentlichen  Tex- 
tes verlaufen  ist,  die  Präpos.  "bij  nicht  j 
kennt,  ist  im  a.t  Texte  Verwechselung! 

SUbqfbixd  IL  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


zwischen  b9  und  bv^  eingerissen,  was 
um  so  leichter  geschehen  konnte,  als  ein- 
zelne Verba  —  in  verschiedener  Bedeu- 
tung —  mit  beiden  Präpositionen  verbun- 
den werden  können,  wie  z.  B.  "^^^,  Xiä, 
■fi'!!,  äS7  etc.  Überaus  häufig  steht  b? 
fehlerhaft  für  -b«,  wie  dies  Parallel- 
stellen, vgl.  Jes  2,'  2  *l*»bK  liron,  Mi  4, 

I  V^  *y\y  XL  solche  Stellen  lleweisen, 
in  welchen  beide  nebeneinander  geläsen 

werden,  z.  B.  «jntf-b?  rwn  iDfen-^K  Äa 

Jes  22,  15  vgl.'l7/7.  Jer  il,  2.  18,' 11. 
23,  35  u.  0.  Hieraus  erklären  sich  LA. 
wie:  n'iyn  -^b  nn'in  ■^nün-bsi  •»BK-b:^ 
32,  31  (L'-bK  «'b)';  br'rijjnüin  Hl  7, 

II  f.  -b«  vgl.  Gn  3,  16  u.  viele  ähnUche. 
—  Verhältnismäßig  seltener  ist  "blj  statt 
b:p  verschrieben,  z.  B.  -b»  rOPO  '•»Disn 

'w  nttnarrb^i  Dn«rrb:^'  rwh  'oipian 

Jer  7,'2Ö;  'Sr^s«  5a«rin  1  's  15,  35; 
-b«  Wn  «"^nn  Jer  6,  i 9  etc.;  mit  Un- 
recht verlangt  "Qr.  1  S  20,  24  "b«  f.  b^; 
nnt  b  wechselt  by  Pre  3,  17  -bbb  rö 

Ott»  ritoiarrbs  bT\  Ttir\;  TF.  f.  Sy  ist 

b:^^  Jjs'l3,  16.  Ek  47,  18.  Neh  12,  22; 
TP.  f.  b«  Ez  9,  5  (so  Qr.).  —  Zusges. 

1)  nini^-b?,  •^-tn^-b?,  nütfi-b?,  r^-by, 

•^icb-b?,  inJi-b?,  nß?-b?,  "^DB-b?,  s.  die 

betr.  zweiten  Worte.  —  2)  b?3  gemäß: 
^SbttaiTÖ«  bb  b:?3  gemäß  allem,  was  er 
uns  angeman  Jes  63,  7;  wiederholt: 
b:?S  .. .  b?2i  59,  18.  —  3)  b?tt  a)  zum 
Ausdruck  derBewegung  von  etwas 
herunter,  wofür  im  Deutschen  bloß  von 
gebraucht  wird,  a)  im  eigentlichen  Sinne : 
Tlünn  bTü  n;  JP1  sie  Heß  sich  vom  Esel 
gleiten  BS.  \]  14'  vgl.  Gn  24, 64. 1  S  25,  23 ; 

IttJfch-b^ü  DSbt?  nnw-n«  nj?^5  2  S  12, 
30  etc.;  naran  bi^  'tiÄ^rrbH^*  Nu 

17,  11;  insb.  v.  Ausziehen  der  Kleider, 
Ablegen  der  Schuhe:  nn^Dlob«  •^130  "IpriT 
mbrtt  Gn  38,  14  vgl.'  v.  i9.  Sac  3,  ü 
Jes"  20,  2  etc.;  prägn.  b3?tt  nba  Dt  8, 
4.  29,  4;  bildL  b?tt  nlM  Ü^ÄCH  Hi 
19,  9;  V.  Ablegen  des  Schmuckes:  Gn 
41,  42.  Ex  33,  5  etc. ;  es  steht  auch,  wenn 
die  weitere  Bewegung  nach  oben  geht: 

yyp  b?Ä  ni'^nn  «tesro'i  Ez  l,  19; 
■jstman  bVt?  is^n  nibirna  Ex  40,  36; 

verbunden   mit  Verbis:    "YijT   bta,  nnt, 

^T.»  npb,  bw,  'B-b?tt  tt?»h  Kto,  b«: 
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prägn.  pn?,  1510  s.  die  betr.  Verba.  Da 
auf  ein  Buch  geschrieben  wird,  vom  Lesen 
in  demselben:  '^"'^  "»0-b?tt  "^loyi  Jes 
34, 16,  vgl.n»Brrb?tt' .".  rrttCJerSe,  11. 
—  b)  übtr.  zum  Ausdrucke  der  Ent- 
fernung einer  Last:  "HÄ  'ID'^bl^tt  lO'^l 
tinjn  Nu  21,  7  vgl.  Ex  10,  177l  K'S; 
8IY  -»b^^ia  Tfb  Ex  10, 28;  iT-n«  b]?'>  •^b'iK 

DD'^b^'ia  i  S  6,  5  vgl.  Gn  8,  11.  fs,  11. 
25,  "Ö."!  K  12,  10;  mit  Verbis:  TOS, 
■^??;,  Tn»n,  pnÄ  c)  abgeblaßt:  (hin- 
ive^j  von:  W^')^  "nS«IDrrb^l3  10  K"b  2  K 
15,  18  vgl.  Jes' 7,  17;'üTk'bi^  qil^n'l 
•^töih  b?tt  btsn-fl?  rf«?  F%«Z  fraßen  sie 
aus  dem  Korbe  von  meinem  Kopfe  weg 
Gn  40,  17;  rrin*)  b?t?  ^11"»?^  (?k7Ä  zum 
AhfäUe  von  Jahve  zu  verführen  Dt  18, 
11;    dah.    verbunden   mit  den   Verbis: 

n-TS,  TTOiy  prn,  nute,  rr^aiDn,  n^t®.  — 

d)  zum  Ausdrucke  der  Bewegung 
aus  der  Umgebung  jemandes  oder 
einer  Sache  her  (v(m,5^n«5^eig.  über 
<?^t£y.,vgLb?Nr.3):  DnnnK  ^^ti  D^Tl'bK  b?**^ 
Gn  17,  22  vgl.  85, 18^;  '"hk  W'Tr^  nblOJ^I 
HSinan"??!^  "n^  Jerobeam  streckte  seine 
Sand  vom  ÄUa/re  aus  1 K 18,  4 ;  dah.  ver- 
bunden m.  den  Verbis:  nba,  MO,  l^tO, 
■^lir,  TO^  s.  die  betr.  Verba.  e)  auf  die 
Frage:  too  =  oberhalb  von  jmdm,,  etw. 
(viell.  verkürzt  aus  b  b:^Ä  Nr.  6):  Ut^'^^ 
D-^nten -bs  bj-O  iK03-nK  "Esth  3,  1  vgl. 
2  k  26,  28;  Dijn-bs  W  Neh  8,  5;  b?tt 

D^^tt^n  Ps  148,^4;' 113»  nhrbr^Ä  nhü 

tt5^  (jedem)  Hohen  lauert  ein  Hoher  Pre 
5,  7;  verstärkt:  on-^b^Ä  ntottb  hoch  über 
ihnen  2  CSi  34,  4*;  wie  bj^vgl.  Nr.  3) 
=  neben:  Ijbisn  b?Ä  D'^'TOi^n  wn^T] 
Jer  86,  21  (falls  nicht  Dittographie  vor- 
liegt). [Streitig  n-^b^ttSpr  14, 14  gewöhnl. 
von  dem,  was  auf  ihm  ist  (d.  h.  von  sei- 
nem inneren  Besitze)  wird  gesättigt  der 
fute  Mensch,  vgl.  Lag.  u.  Del.  z.  St. ;  "1!^ 
:p1ß  Ez  41,  20,  b3?Ä-b?  V.  17  wahrsch" 
TR,  vgl.  Com.]  — "  4)  b  b?13  oberhalb 
von:  ?"^pnb  b?13  Gn  1,  7.  "Ez  i,"25;  b?tt 
T'l'n  n-^nb^Neh  12,  37;  =  über  jmdm,: 
roi'^'b  b?tt  b?!|1  Jon  4,  6;  «  neben:  b?tt 

nVx^n  nanab  2  Ch  26,  19;  st.  b?t?: 

ürrai  nnb  b?»  ..  Og^^  er  erhob  sich 
vJm  Berge' *Z,  2  Ch  13,  4;  st.  b? :  nb?Ä^ 

rroinb  byiß  m'in'^  •^nte-n«  .k?ä  Ueß  die 


judädschen  Beamten  auf  die  Mauer  stei- 
^en  Neh  12,  31. 

bS',  bi!^,  /&  tfb:^  etc.,  w.  das  Joch  (der 
Zugtiere)  Nu  "19,  2.  Dt  21,  3.  1  S  6, 
7  etc.;  m.  Verbis:  bi?a  tjtftt,  b?  b>  nblT 
s.  die  betr.  Verba;  bildl.  Ausdruck  f. 
Dienstbarkeit:  -»^OT  bi^  npte3  Kl  1,  14; 

bna  -fbtt  b>  Jer  28,  2.  4  etc.' ;  ibao  bä? 

Jes  9,V,  s.  u.  bnb;  m.  Verbis:  TSDn 

'c  bi?-n«  (niüpn),  'c-b?  b>  -jn;,  bi?  •jn; 
'o"b?  bna,  5?tt  '»  b>  no,  bi  o^rüm 
b?  nns,  ntriJ  b?^  b>  pnö,  D^^nn,  bi^  niatDi 

'B  biP'  nbb'na»  s.  die  betr.  Verba;  bildl 
bi?  Kto  =  i^  erdulden  Kl  8,  27.  [Statt 
b>  bann  Jes  10,  27  em.  W.  R.  Smith, 
Joum.  6f  PhiloL  Xu,  65  nb^  b-^n*!.] 

^T  X  **•  P^-  ^-  Name  in  der  Genealogie 
Assers,  1  Ch  7,  39  (f.  d.  T.  r.)  OXa,  L. 
Eftpav.  t 

a^J?  a^,  m,  pl  D"^?b:?  §  222  lallend,  un- 
deutlich  redend  Jes  32,  4  <{>£AA(Couaai, 
Lag.,  GGN.  1889,  4  ff.   MitteiL  3,  29ff.t 

n^I?,  f  nnb3j,  P.  nnbaj,  2  wi.  «^. 
n*»$/etc.;  impf  nb;^!,  br;',  p.  b?^,  ä 

^|b??t»  /•  ^^^Jü  ö^' I  wwp-  'T^?»  /.'■^'??, 
^z.  w.  5ib;r,  ;>rnbi?,  nbi:?,  /.  nb>,  ^i.  w. 
D-^bi^,  f  n'bi^,  ni\>i^,  ^/:  rrb:^,  nibij,  i& 

'^ri'b?;!  ©tc. ;  oä«.  n'b^;.  l)  aufsteigen  (== 
n^A  erheben  und  in  die  Hohe  bewegen)  a)  v. 
lebenden  Wesen  Ex  7,  28 f.  8,  2  (Frösche); 
m.  p  des  Ausgangs:  H'^b^  ^i^a  q-t&9%3  Gn 

49,  9;  iDaro  rp-;«  Jer  4,^7  vgl.  '49,*  19. 

50,  44;  aus  einem  Flusse:  Gn  41,  2f. 
(Kühe);  "J'tT'n-p  Jos  4,  19;  "^n  IfilW 
V.  18  vgl  IS  17,  28.  Jes  24, 18;  Schafe 
aus  der  Schwemme  Hl  4, 2.  6,  6;  v.  einem 
auffliegenden  Vogel  Jer  49,  22;  m.  a 
worin:  der  Engel  Jahves  stieg  auf  anbä 

naran  Ri  13,  20  vgl  2  K  2, 11 ;  mii 

bytS  vonjmdm.  hinweg:  byü  DTl'bÄ  b^^l 
onna«  Gn  17,  22  vgl.  85,  18!  tz  iX 
28'f';'  m.  nbijttb  nach  oben  Pre  3,  21.  — 
b)  V.  Dingen:  die  Morgenrote  Gn  19,  15. 
82,  25.  27  u.  0.;  Bauch  Ex  19,  18.  Jos 
8, 20  etc. ;  v.  einem  Bauchsignal  Bi  20,  40 ; 
bildl.  V.  zornigen  Jahve  is&ta  ytO^P  vtip 
2  S  22,  9.  Ps  18,  9;  NebelQn  2, 6] ^StaiA 
Jes  5,  24;  blDTl  rODt?  die  Tauschicht  Ex 
16,  14;  Gestank  Jes  84,  8.  Jo  2,  20; 
Hüfsgeschrei  Ex  2,  28.  1  S  5,  12.  Jer 
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14, 2,  vgl  ^»b  orcn  nnby  »ürc  Seüech- 

tigkeit  ist  vor  mich  gekommen  Jon  1,  2; 
li^Jtrrpa  myy  Ri  6,  21  vgl.  13,  20 ;  Weih- 
rauchwdlke  Ez  8,  11;  v.  Zorne:  2  S  11, 
20.  Ez  38,  18.  Ps  78,  21.  31  etc.;  nb3J 
lb~b$  69  kommt  in  den  Sinn  2  K  12,  5. 
Jer  8^  16.  7,  31  etc.;  0Dn'1"l-b?  dass.  Ez 
20,  32;  vom  zaschlagenäen  Klappnetz 
TOlKn-ltt  nB-nb;r^n  Am  3,  5;  v.  Pflan- 
zen und  Pflanzenteilen:  wachsen,  auf- 
sprießen Gn  40, 10.  Dt  29,  22.  Jes  53, 2. 
55,  13.  Am  7,  1 ;  Ähren  "JHÄ  njga  Gn 
41,  22;  m.  b:p  des  Ortes,  k^ö:' Jes  32,'  13. 
Ez  47,  12.  Ho  10,  8;  njt'b  b^Q  Jon  4, 
6;  V.  hervorsprießenden  Hörnern  Da  8, 
8;  nby  nte  Fleisch  wuchs  Ez  37,  8;  v. 
einer 'Äarbe' Jer  8,  22;  bildl.  Neh  4,  1. 
2  Gh  24,  13;  v.  Grundstücken  mit  acc, 
des  Wachsenden,  als  etw.  aufschießen,  in 
etw.  aufgehen:  JT^Cn  Tn?»  '^1  Jes  5,  6 
vgl.  34,  13.  c)  aufsf-eigen  =  ansteigen, 
wa4^en,  1  E  22,  35.  2  Ch  18,  34  (der 
Kampf);  emporsteigen,  y.  einem  Flusse: 
Jer  46,  8a.  Am  8,  8.  9,  5  (Nu);  m.  b5^ 
über  etw.  Jes  8,  7  b  (Euphrat);  v.  dem 
heranskomm  enden  (gezogenen)  Lose  Jos 
18,  11.  19,  10;  m.  'ß-b?  überjmdn.  em- 
porkommen: Dt  28,  43;  jmdn,  übertreffen 
Spr  31,  29.  —  2)  hinaufsteigen,  auf  etw, 
steigen,  etw.  besteigen,  a)  y.  lebenden 
Wesen,  c.  acc.  Gn  49,  4.  2  K  1,  4  (Bett) 
ygl  4,  34;  Jes  35,  9  (Straße),  Jo  2,  7 
(Mauer);  der  Weise  ersteigt  D'^läjl  T»^ 
Spr  21,  22  ygL  Jos 6, 20;  häufig:  hinauf- 
sieigen  von  einem  niederen  Orte  zu  einem 
höheren:  tnn  Hg  1,  8  etc.;  D^tttfn  Jer 
51,  53.  Am  9,  2;  m.  acc.  der  Bic&tung: 
nrOttn  Gn  38,  12;  rkws  1  S  25,  5; 
)WiT\  ^TT  Nu  21,  33  u.  V. ;  m.  b  wohin: 

on-fab  l^s'68,  19;  niaab  ijbs  n'^b^  Jes 

22,  1;  dafür  gewöhnl.  m.'-^lT:  nnby 
Un-by  orrbir  Jos  2,  8  ygl.  Ri  9,  öi] 

nrisTSTTÄ  "f  8  24,  23;  ^:^^T^  teni^-biT 
Ps  132, 3;  ^^ri  W  nib;rtt-b? Neh  12* 37; 
y, Bespringen  der  Böcke:  0*»bi^  D'^^PTTl 
■jakjtrrb?  Gn  31, 10. 12;  m.bir  cles  Werk- 
zeugs: T'ban-b?']  n-'T-b?  inji-»  b?«5 1  S 

14,  13;  m.  "b«  a)'twÄin:'njn*^-in-bK 
Jes  2,  3.  Mi  4,  '2;  -»ro  irrbK  ix  34,  4 
ygl.  Nu  14,  40.  27,  l2.*Dt34, 1  etc.  ^)zu 
jmdm.:  n'iTT'-b«  Ex  19,  24;  ">bK  rh:P 
mnn24,l2;  dafür  b?:  ^Z^b9  ''\btfiSU] 
10  vgl  y.  12;  m.  'D  ^^yr^jtndm.' folgend. 


jmd.  begleitend  1  S  25,  13.  1  K  1,  35. 
40;  m.  'C  r\l!^'^'^b  jmdm.  entgegen  2K 1,  3. 
6f.;  m.2l  des  Ortes  wo  oder  des  Gegenstan- 
des woran:  "Ittria  an  einer  Palme  Hl  7,  9; 
ia  O'^Tt'^n  D^'bS?  (an  der  Himmelsleiter) 
Gn  28,'  12';  nns  Ex  19,  13;  m^n-»a  Jes 

7,  6;  nbotta  Äu  20, 19;  D^vi^^fn  nÜi^m 

2  S  15,  Vo'  ygl.  1  S  9,  11.  1  K  6,  ^  Ez 
40,  6  etc.;  T^banSl  auf  seinen  Spuren  Ri 
4,  10;  hineinsteigen  in  etw.,  Jer  9,  20 
(der  Tod  in  unsere  Fenster);  m.  ]tt  des 
Ausganges:  n^iaitt  Gn  19,  30  etc.';  als 
term.  teehn.  steht  nb^  yom  Gang  aus 
der  salomon.  Burg  in  den  Tempel  2  K 
12,  11.  19,  14.  20,  5.  22,  4.  23,  2.  Jer 
26,  10,  ygL  Stade,  Gesch.  I,  31 5  f.  u.  s.  u. 
Tl^  Nr.  1 ;  y.  Gang  zur  Königsburg  Gn 
46,^31.  1  S  23,  19;  yor  Gericht,  absol. 
Nu  16,  12.  14;  nyXffn  Dt  25,  7  ygl.  Ru 
4,  1 ;  zum  Heiligtum  Dt  17,  8.  1  S  1,  3. 

7.  21.  2,  19;  bÄ-rr^a  D'^n^Kn-bi«  10, 

3.  —  b)  bildL  y.  leblosen  Dingen :  'term. 
teehn.  f.  geopfert  werden  (eig.  auf  den 
JUar  steigen),  rvnTtSn  tVib^b  1?  1  K  18, 
29  ygl.  y.  36  u.  2  K  3,  20  (f.  n.  intfn 
Z.I.);  m.  acc:  '^naro  TTlvb?  ?lb^^  Jes'60", 
7 ;  m.  -b« :  ^bir:!-«^?  natan-'b«';!  Ly  2, 12 ; 
m.  b:?  Ps'5i,  21;  'iwn  T-b^^'i-j*^  nnb:^i 

einer  erhebt  die  Sand  wider  den  anderen 
Sac  14,  13;  'D"*ra  nb^  es  kommt  etw.  in 
jmds.  Hand  Spr  "26,  V,  ygL  DeL  z.  St ; 
das  Schermesser  steigt  auf  jmds.  Haupt 
Ri  13,  5.  16,  17.  1  S  1,  11;  das  Los 
b?  nb^  fdUi  auf  etw.  Ly  16,  9 f.;  ein- 
gebracht werden  (y.  Garbenhaufen)  Hi  5, 
26 ;  eingetragen  werden  (in  einem  Buche) 
1  Ch  27,  24;  getragen  werden  (y.  Klei- 
dern) Ly  19,  19.  Ez  44,  17,  ygL  b:^  mn 
Ex  28,  43;  y.  Joch  Nu  19,  2.  1  S  6,Y, 
den  Jochstricken  "^nKJX-b?  ^b3f  Kl  1, 
14;  ■i3'r«n  nb3J  ?J33«tÖ  Jes  37,  29;  da- 
nach em  Ez  36,  %  ipitb  Dcte-b?  stbi^nn 
ihr  kamt  in  das  Zungengerede -,  ansteigen, 
y.  einer  nbott  1  Ch  26,  16;  m.  acc.  der 
Richtung  Ri  21,  19;  der  glatte  Berg 
"T?te  nbi?n  Jos  12,  7  ygL  11,  17;  y. 
einer  Grenze  mit  acc.  15,  6  £  19,  12; 
m.  -bK    15,  8.  18,  12;    niajb  19,  11; 

nB*>  nha  nb:?i  18,  12  ygi.'ie,  l  (f.  d. 

T.  r.).  —  8)  hinaufziehen  (von  einem 
niederen  Wohn-  oder  Aufenthaltsorte  an 
einen  höheren)  in  den  unter  Nr.  2  auf- 
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gezählten   Konstruktionen:    "tficbtt  b!^'»1 

D-^sän-bK  baban-]«  nin*;  Ri  2,"i;"  ^'^rö 
m^n*^   -üani'  .  .  .  o^ninn  Ri  1,  i6 

u.  s.  w.;  V.  einem  Heere  c.  acc,  "^l^ri 
Jos  8,  1.  3  etc.;  D'^brwn  ''SIDTJfn  XTi 
auf  der  Beduinenstraße  Äi  8,   11;    "DS 

nrca-b»  nnn  t»?13  nnb^  nins  i  k  9^ 

24  vgl.  \.  Nr.  2 ;  v.  Ziefien  nach  Jeru- 
salem 2  S  19,  35.  1  K  12,  27  f.  etc.  — 
Insb.  steht  nb]J  als  term,  techn,  für  das 
Wandern  vom  Auslande  nach  dem  Berg- 
lande Kanaan,  so  aus  Ägypten :  D'^TÖttni 
D'^-^Ä  f-iKÄ  b^nte''  "»Dn  siby  Ex  13, '18 
vgl.'Gn  45V25.  'l  S  iö,  6  W;  absol. 
Gn  60,  6.  Dt  1,  21  etc.;  von  Philistäa 
Ri  14,  2.  16,  5.  2  S  2,  1  etc.;  v.  Ba- 
bylonien  Esr  2,  1.  59.  7,  6.  Neh  12, 
1  etc.;  obtj'^n-^b  Esr  1,  3;  DbtJ')T-b« 
7,  7  vgl.  i,'5.  7,  28;  dah.  v.*  der  WalU 
fahrt  nach  Jerusalem  zum  Fest  Sac  14, 
16ff.  Ps  122,  4.  —  4)  heraufziehen  (vom 
Horizonte  her):  Ex  10,  12.  14  (Hen- 
schreckensch wärme),  16,  13  (Wachteln). 
Jer  4,  13  (wie  Wolken),  Ho  13,  15 
(Strom) ;  v.  dem  im  Gewitter  kommenden 
Jahve  Hi  36,  33  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  die 
Komment);  -ÜlBTriP  "bi?  f^T  "^^  Hl 
3,  6;  insb.  anrücJcen  (zum  Kampf)  gegen 
jmdn.,  V.  einem  Zweikämpf  er  1  S  17,  23. 
25;  m.  b?:  n'l'in-J-b?  ...«TOS  b?^1  1  K 
15,  17;  imtaccl  der  Richtung:  ngBK 
20,  26;  ürp\>T  nb^^jn  nwp  auf,  laßt 
uns  sie  angreifen  Ri  18,  9  vgl.  Jer  6,  4 f.; 
'lb3?n*X'b  ihr  soUt  nicht  (gegen  sie)  ziehen 

1  ik"l2,  24;  mit  nwbTsa  1  S  29,  9; 
«lab  Jos  22, 12.  33;  m,  "ÜK:  D'^mÖbfi-bK 

2  's' 5,  19;  niß-bÄ  5)by  iltt^p  Jer  49',  20 
vgl.  V.  31;  onSnb'. ..  -^b«  Ri  12,  3:  !)b5J 
D''tD"^Dn  zieht  hei^an  ihr  Reiter  Jer  46" 

•TT.-  ' 

4  vgl.  V.  9;  davon  ist  weitergebildet 
'D  b^tt  nb!^  abziehen  von  jmdm.  1  K  15, 
19.  2  k  12;  19.  Jer  21,  2.  34,  21  etc., 
falls  hier  nicht  nach  2  S  2,  27.  Jer  37, 
1 1  Ni.  zu  punktieren  ist,  vgl  das  Schwan- 
ken d.  Punkt,  in  tb:?Fi'l  Ez  36,  3  u.  s.  u. 

M.  —  [Streitig  1  k"l0,  29  nb;rn5  es 

stieg  auf  (ob  vom  Maximalpreis?)  u.  r)ib?b 
beim  Aufsteigen  (auf  Wagschalen)  Ps  62, 
10,  vgl  die  Komment.] 
Nu  nb??,  2  m.  sg.  tTb:?3t,  ^pf  H^rit' 

/»/.^b^-j  [^bypTi  Ez  36,  3"!  kombiniert  Qa. 
u.  Ni,  em.  i^TT^^  u.  erkläre  nach  Qal 
Nr.  2  b],  inf  nib^n,  Ä  in"b:^n  Refl.  V. 


Q(d  Nr.  1.  1)  sich  erheben  Ex  40,  37. 
Nu  9,  21  f  (Wolke);  m.  b?r  von  etw. 
hinweg:  a'^lSn  b?tt  bÄlfc^' ■In'bK  Ti33 
Ez  9,  3;  die  Wolke  vom  Stiftszelt  Ex 
40,  36.  Nu  9,  17.  10,  11;  sich  wegheben 
von  =  entfernen  (Syn.  b?tt  niO)  Nu  16, 
27 ;  dafür  'b  l'^notJ  v.  24 ;  =  abziehen, 
m.  hTQ  JeYS7,'b\  11  (s.  auch  Qal);  m. 
'0    "^inKti    2  S  2,  27;    =   aufbrechen: 

obtö^Vb  "bnatt  nbian  nib^n  w  beim 

Aufbruche  der  Gola  von  B.  nach  J. 
Esr  1,  11  (f.  d.  T.  r.  u.  nicht  nibS^S  HB? 
z.  L).  —  2)  sich  er  höht  haben,  erhaben 
sein:  nbiTS  Ti^t)  Ps  47,  10  v.  dem  nach 
dem  Weltgerichte  zu  seinem  Throne  auf- 
gefahrenen Jahve ;  m.  'C'blP  über  jmdn,, 
97,  9  (über  alle  Götter)*. 

Ä.  nbyn,  nb?n  Hb  1,  I5t  §  I03a,  s. 
7ib:jnt  §  63äc,  iDb^nf,  f  nnbynf 
§4b6b,  8.  anbirnt,'  2  f».  sg,  ti^^ffif, 

%  iMh,  8.  w-ibi^n,  /.  n-^bjnt,  '^  sg, 
•^n-'b^,  "^n-^b^^ni,  i.  Ti^^n-^bi^nt,  T^'^^^ST) 
(2)  Vtc. ;  3  "pl  'tbr^n,  8,  ?j?ibVn,  2  m^pi 
Dr!^?n;Jt,  on''t'?n^  (3),  Ä'^:r.'ib?n(2) 
§446A.;  impfhbT^,  nb;r:5t/^?K  'S'. 
•'^^^ü^t»  '^"^?!!5/ obajlV,  obiTü"^  (3), 
/:  b?r\5t  etc.;"m/?.  b?n,  Ä  in!;?nt,  /". 
■*'??n,i'^-'t'5?n,  tn/:  n*b;rn,  nib?n,  ä  ^'n'b?n, 
•^n-lb^n  etc.;  »Vi/:  oft«.  nb??n  Ez  28,  4(5 1 
(Verss.  wnp.),  pt,  nbytt,~^<?*.  nb^tt,    Ä 

?lb?Bnt,  o^sj'Bnt,  /Tnbirttt,  <?«."' rib:i?r, 

^Z.  fi».  D'^b?  iD,  c».  "^b^Ä  1)  aufsteigen  lassen, 
2i)jmdn',rxL  p  imÄät:  "»TOS  biKttTTO  Ps 
30,  4,  absoL  1  S  2,  6,  biÜ".  Dntfü  b?PT 
■^^n  Jon  2,  7 ;  ^«rwi.  ^ci^.  für  das  Citieren 
eines  Totengeistes,  m.  acc,  u.  b  f^  jmdn. 
1  S  28,  8.  11.  15;  Frösche  atis  dem  Nil 
Ex  8,  2;  jmdn,  herausholen,  herausziehen: 
nian-113  Gn  37,  28.  Jer  38, 10. 13,  büdl. 
Ps  40,  8;  Ti*^«**;»  ifintt  Ez  29,  4  vgl  Ps 
71,  20;  m.  5  womit:  '^anna  Ez  32,  8; 
nsna  Hb  l,  15;  etw,  herausholen,  v.  der 
Gabel  1  S  2,  14.  —  b)  <f^.  aufsteigen 
lassen:  D"»««?  Dünste  Jer  10,  18.  51, 
16.  Ps  135,  7 ;  ein  Rauchsignal  Ri  20,  38: 
Gestank,  Am  4,  10;  Zorn:  q»  Spr  15,  1; 
nun  Ez  24,  8;  bildl.  (die'  Schwingen) 
emporheben  Jes  40,  31  (andere;  das  Ge- 
fieder verjüngen,  s.  u) ;  term.  techn,  für  das 
Heraufziehen  des  Mageninhaltes  beim  Wie> 
derkäuen:    HiaTT  "^^la  die   Wiederkäuer 
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Lv  11,  4.  Dt  14,  7;  nb?;-?  nj}''»  'a  «<? 

Arätt^  mcÄ^  wieder  Lv  11,26;  STTä  nbiTtt 
wiederkäuend  Lv  11,  3.  6.  Dt  l4,"  6  vgl" 

«in  nna  nb?tt  Lv  11, 4.  Dt  14, 7;  rh:fin 

ab"b5  .. .  ö.  acc.  sieh  etw.  zu  Herzen  nehmen 
Ez  14,  8,  m.  "bK  v.  4;  etw,  wachsen  lassen, 
m.  bjmdm,  Jer'SO,  17.  33,  6  (Narbe);  m. 
by  worauf,  Ez  37,  6  (Fleisch).  —  c)  etw, 
großbringen,  aufziehen,  Ez  19,  3  (eins 
ihrer  Jungen).  —  2)  hinaufsteigen  lassen, 
a)  jmdn.  hinaufsteigen  lassen,  hinaufführen, 
m.  doppeltem  acc.  des  Objekts  xl  der  Rich- 
tung: mT^  Jos  2,  6;  nm  nh  onii  b:?n*i 

Nu  20, 25  vgl.  22,  41 ;  ml  5? :  nnsSTSn-b? 
auf  den  Wagen  steigen  lassen  1  K  20,  33 ; 
dafür  -b»:  'rrrb«  VbÄ  ^w  «w?ä  öw/"  äti 
TT.  2  K  iO,  15";  rf'^b^^frb«  1  K  17,  19; 
m.  b?tD:  nttinb  b?lb  Neh  f2,  81 ;  V.  Ent- 
führung zum  Himmel:  "DIJ  nin*»  nlb^^nS 

D^ta^n  nn^©a  in^b«  2  K  2, '  1 ;  abtr! 

wegnehmen,  wegraffen  (toUere):  ^^blPrrb^ 
-»73-»  njna  Ps  102,  25;  (zu  einer  UeeUen 
Höhe)  hinauffuhren,  a)  zur  Königsburg : 
bna  1jbtt-b»  infe  ib^^'^l  2  K  25,  6.  Jer 
52,^9  vgl.  39,  5;  Dt?  iFröhner  1  K  5,  27. 

9,  15;  -ni^-Olab  v.  21.     8)  zum  Heilig- 

tume:  nta?  ^nS^ni  l  s  1,'  24.—  b)  etw, 

wohinauf bringen,  hinaufholen:    die  Lade 

1  S  7,  1.  1  K  8,  4  etc.;  die  Gebeine  jmds. 

2  S  21,  13  etc.;  DTa  ^IDSn  ^b:p^']  Ri 
16,  18;  m.  bjmdm.etw.  (herauf-)  bringen 

1  8  2,  19;  m.  doppeltem  acc,  des  Obj.  u. 
der  Richtung:  Jos  7,  24.  2  dh  2,  15;  m. 
acc,  u.  b  des  Ortes:    'iS'^n'b«  tr^2^  Neh 

10,  89;'vgl.  2K  17,  4;  V-b«:^b?;n 

■^b«  ncotan  in«  i  S  19, 15;  m.  -b«  c/k 

/roÄm  treten:  nnn  til^vb«  Db?55  Ri 
16,  3:  m.  b3?  vom  Aufstreuen  von  Staub: 
D*K-rb?  nt>  Jos  7,  6  vgl.  Ez  27,  30. 

Kr2, 10;  bildi.Dbiüin^'-n«  nb;r«  kVdk 

■»nntrtJ  flfein  b?  Ps  137'  6-,^ jmdn,  mit 
etw,  'bekleiden  2  8  1,  24  (vgl  u.  •»'tr). 
Am  8,  10;  übtr.  etw.  Ober  jmdn,  bringen: 
Tpb:?  7\inr]  obij^  Dt  28,  61;  vom  Auf- 
stecken der  Lampen  des  Leuchters  Ex  25, 
37.  27,  20.  Lv  24,  2  etc.;  etw, anbringen, 

2  Ch  3,  5.  14  (Verzierungen);  m.  b?  1  K 
10,  16  f.  (Metall  bei  Verfertigung  von 
Schilden).  —  Tnsb.  c)  auf  den  Altar 
hinaufsteigen  lassen  =  opfern,  m.  acc.  des 
Opfers:  nnt-i«  nbi?  Lv  17,  8;  nPJStt 
Jes  57,  6. "'66,  3;  'nmw  nbj?  Jer  iV, 

12;  nnsw  nbbi  mr'hibj>'Ex  30,  9; 


n'bi^  Gn  8,  20.  Ex  24,  5  u.  o. ;  nbi:rn 

0'^l3b«ln'J  2  8  6,  18;  m.  acc.  des  Opfer- 
tieres:' b'-^SI  nfi  Nu  23,  4;  m.  doppeltem 
acc.  des  zu  Opfernden  u.  der  Opferart: 

nbiy  ^n-^n'>b;rn'j  Ri  11,  31  vgl.  18  6, 

14.  7,  9,  'Ez''4'3,  24  etc.:  m.  acc,  u.  b 
der  Opferart:  nbbb  OtÖ  inb^rn  Gn  22', 
2  vgl.  V.  13;  m.  'b  des  Gottes:  nin*^b 
Ri  13,  16.  2  8  24,'24;  m.  •'»b  6,'l7; 
m.  b!^  des  Ortes,  wo:   -b:^  nblö'  >r(vp'^^ 

nwn  2  K  3,  27;  nsinan-ba?  'l  K  9,  ^5 

vgl  Dt  27,  6.  Ez  43,  ß  eii.;  n?^Än-b?  Ri 

13,  19;  m.  3:  naTB3  rhV  Gn  8,  20 
vgl.  Nu  23,  4;  m.  "b:"  natianb  2  Ch  29, 
27;    m.    acc,  des  Altares:    nnaran  Lv 

14,  20;  m.  acc,  des  Heiligtums:  inbi^l 

nin-^  n^^a  nb:?*i  ntj«  l  K  lo,  5;  nbi^ti 

nM  ein  Opfer  bringend  auf  die  Hohe 
Jer '48,  35  (f.  d.  T.  r.);  absoL  opfern: 
n'ib|?n*>  nn©  ''bS  Dienst-  und  Öpfergerate 

2  (Ä  ^4,  14.  —  3)  j'wiJn.  heraufziehen 
lassen,  heraufßhren  (von  einem  niederen 
Aufenthaltsort  an  einen  höheren):  2  8  2, 

3  (in  die  Burg);  nb!^n  njn^-na-nifi 
'w  -rm  n"?ab  "j'^n^'n^^Vt?  nfa'bTD  2  (JÜ 

8,  11;  'insb.  von  (yo)  Ägypten  nach  Ka- 
naan Ex  32,  7.  Lv'll,  45  u.  o.;  -^D^Ä 
'^??33n  p«"b«  D^napa  Ex  3,  17;  absol. 
Gn  46",  4.  ¥x  33, 12  etc. ;  von  Babylonien 
nach  Kanaan  Ez  37,  12  f.  Esr  4,  2;  absol. 
Jer  27,  22.  Esr  1,  11;  aus  den  Ländern 
des  Nordens  Jer  16, 15.  23,  S.  — 4)  jmdn. 
anrücken  lassen,  aufbieten;  m.  acc.  des 
Obj.  u.  b^  gegen  jmdn, :  -[blfl-nÄ  Dn*^by 
D'^'nntes  2'Ch  36,  17  vgl.  fz'l6,'40.'23; 
46.  *2'6',  3;  m.  p  woher  Jer  50,  9.  Ez 
39,  2;  D^'O'^b^^n^^^^  die  Bosse  heran- 
rücken Jer  51,  "^7;  ellipt.  rhTO  «HB  der 
Beiter  läßt  (die  Rosse)  anrücken  Na  3, 
3  (Gesen.  bäumen,  üb.  die  Verss.  s.  Völlers 
z.  8t.).  —  TF.  liegt  wahrsch.  vor  Jes 
63,  11  in  O*»«  Db^^Tan  u.  2  Ch  32,  5 
b?  b?n 

Ho.  nSih  (2)  §  109.  1)  geopfert  werden, 
•  m.  "bi'^worauf:  '^!)3an  natTSn-b?  Ri  6,  28, 
Pass.  V.  Hl,  Nr.  3  c.  — •  2)  verzeichnet 
werden,  aufgenommen  werden,  m.  "b?  des 
Buches,  Mwrwi:  b^ntD"^  -^Dbia  -\tq-b?  2  Ch 
20,  34  (vgl.  nni). '  —  "  Nicht  mehr  er- 
klärbar ist  f  P."nnb:?h  Na  2,  8  t,  LXX 
xai  aoTT)  avißaive,  vgl.  die  Kommentare 
u.  Völlers  z.  8t.* 
HUhpa.    impf    (juss.)   b^r*;»   Jer  51,  3f 
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§  501c  sich  überheben,  brühten  (f.  d.  T. 
r.,  vgl  Ghraf  z.  St.). 
nb:^  §  201a,  m.  Art  '^^n,  es.  rh^  (2), 
dkfür  Neh  8,  15  *^b?;  (2);  hArhp  §"^458, 
nb:j  §  347  a,  m.  colli  das  Laub  (Öyn.  qs:^, 
•^by*')  Jer  17,  8.  Ez  47,  12;  m.  y^n.  der 
BaumartGn3,7.8,ll.Neb8,15;  rj^D  nbl^ 
verwehtes  d.  h.  raschelndes  Laub  Lv  26,  36. 
Hi  13,  25;  das  Laub  welkt  baj  s.  u.  ba:; 

':?3  nnc  s.  u.  niB;  irir*;  tn!;^  n^n^t  Jer 

17*  8;  nb:r  nbnb'  nb«3  t^^/fc'  am  'Laub 
d.  h.  m^  welkem  Laub  Jes  1,  30. 

ribiS',  nbi:^,  c«.  nbi?,  nbi:?',  8.  "inbi? 
inb1:r  etc.;  i?/.  r(^by  nib>,  nibi:?,  ä 
^D-^nibi?  etc.  hnibi?  Ez  40,  26  ist  TR, 
em.  m.  Com.  ib].  /.  das  Brandopfer,  Syn. 
b*^b3  (m,  2  Ch  29,  27  f.  d.  T.  bezw.  d. 
Pun'kt  r.)  Ri  13,  16.  1  S  13,  9.  1  K 

18,  34  etc.;  die  dazu  verwandten  Tiere 
Lv  1,  vgl.  nbi^n  b*^»  8,  18,  Menschen 
als  B.  Gn  22.'  Ri  ll",  31.  2  K  3,  27. 
Jer  19,  5;  m.  ^en,  des  Opfernden:  T\Vt 

ifb-ßT]  u.  ir-vri-w-ba  '3?  2  k  i6,  15 ; 

inb^  1  K  10^  5  etc.;  m.  ffen.  des  Opfer- 
tages und  der  Opferzeit:  oi^'S  Oi"^  nbi? 
Esr  3,  4;  tf-lhn  '7  Nu  29,  fe  vgl.  28, 

14;  inatja  Wtü  ':?  v.  lO;  '^phn  'v 

Lv  9,  17".  Su  28,  23.  2  K  16,  lö';  n1b> 

an^nn  njjän  2  Ch  31,  3,  vgl.  'ab  nibi? 

'ybn^,  3;   Esr  3,  3;    das   tägUche   B. 

Ttjn  rhT,  T>ttnn  ':?  s.  u.  -ptjn;  da- 

fär  bi'»b  nbi^  Ez  46,  13;  mit^b  des 
Gottes:  "nin^b  Lv  22,  18  etc.;  b^ab  Jer 

19,  5;  m.'  "^Jjpb:  nSn"?  •»Söb  Lv  Yo',  19. 
2  S  6,  17;  ribi^n  naib  der  Brandopfer- 
altar  in  PC.  u.  Ch:  Ex  30,  28.  31,  9  etc. 
1  Ch  6,  34  etc.;  nbS^n  •»»  s.  u.  f?; 
nbiTil  ntelTtt  ff»>  BranJopferstücke  2  (Si 
4,  6t;  nbj  =  das  als  Brandopfer  zu 
opfernde  IW :  nbi?n  tD^I  Lv  1 ,  4 ;  ':?n  liT 
7,  8;  'T  m  2  K'16^  15;  '^n-n«  ü-^TDön 
Lv  1,  6  vgl.  2  Ch  29,  34;  'irrn«  üntö 
Lv  4,  24  etc.  —  Mit  Verbis :  a  iia,'K-'an, 

n'^'in»  npb,  «'^spn,  nb^n,'  tfn:?,  nte:^, 
i  oip,  "^•'P^n,  a"^'npn,  nsn,  s.  äie  betr. 

Verba.  —  [Vgl  auch  nb«!?.] 

nib5  L  Ho  10,  9  TF.  £  ^rhyp. 

mby  II.  n.  j?r.  edomit  Stamm  Gn  36,  40 
fmXa  ICh  1,  51  Qr.  (Kt.  T\^bV)  Vmkaha, 
L.  AXooa,  vgl.  inb?.* 

D^'lö^by',  nur  Ä  ?I'?^'»b?jt,  ^'^^'^b;^  ['^S^b? 


8.  u.  Db:r)  die  Jugend  (Zustand  des  ob^) 
§  324  b,  ^  Jugendzeit  Jes  54,  4,  pleon. 
n*^tt!iby  -»tr  Ps  89,  46.  Hi  33,  25;  =  Ju- 
gendkraß"  20,  11.* 

IIb?  n.  ;)r.  edomii  Stamm  Gn  36,  23 
r'coXaji,  dafür  1  Ch  1,  40  l^b?  A>.a)v, 
L.  AXouav,  vgl  njb?.* 

njD^b^  /.  Spr  30,  15  t  in  dunkler  Stelle, 
nach  den  Yerss.  der  Blutegel  (wie  im 
Aram.),  nach  den  meisten  Neueren  Name 
eines  vampyrartigen  Dämons,  vgl.  DeL 
z.  St.  u.  Miihlau,  de  proverb.  Aguri  42ffl 

TPI?  impf  Tb;r^  2  sg.  f  -«Tb?!?  Jer  50, 
ll^Kit  (Qr.  m,  pl),  P.  n'b^rjt,  1  <^. 
rb3f»;t,  ^w^^.  ^I'b:5»ti>^•''Tb:^^  -P.^tbir:, 
/:  njTVi?,  !«»;>. /:Vb^'t,  ;>/.  «»^  ^^tbri^t,  inf 

tib^^bti*  frohlocken  (poet,  Syn.  b-'ä,  in, 
nt)!?),  insb.  üb.  die  Niederlage  des  G-^gners 
2'S  1,  20.  Jer  50,  11.  Ps  94,  3;  ab-baa 
Ze  3,  14;  V.  Lobpreis  der  Gemeinde  Ps 
28,  7;  itnga  60,  8.  108,  8;  V^b  68, 
5;  Tiaaa  \n  SerrUchkeit  149,  5;  m.  3 
worüber:' rxyrr^'l  Hb  3,  18;  v.  der  Anteil- 
nahme der  Natur  an  Israels  Freude  beim 
Erscheinen  Jahves  zum  Grericht  Ps  96, 
12;  V.  Jauchzen  Lustiger  Jer  15,  17; 
Trunkener  51,  39;  fröhUch  sein,  Jes  23, 
12  (Tochter  Tyrus').  Spr  23,  16  (meine 
Nieren);  vgl.  ob^J,  fb^.* 

Tb?  adj.  fröhUch  Jes  5,  i4t  (f.  d.  T.  r.). 

nob?  n,  die  Finsternis  Gn  15, 17;  HDb^^a 
in  dimkler  Nacht  Ez  12,  6f.  12.* 

^'bj  s.  u.  b:^  IL  u.  nb:?. 

^-:  -  TT 

''??  w.  pr,  m.  Oberpriester  am  Tempel  zu 
Silo  in  der  Periode  seines  Unterganges, 
1  S  1—4.  14,  3.  14.  1  K  2,  27.  WU, 
HXei.* 

■^bS  n.  die  Morserkeule  Spr  27,  22  t. 

''^?**>  /"•  ^^^^Ay  P^'  ^'i'^b?  adj,  der  obere, 
nur  in  Orts-  oder  Landschaftsnamen :  rfbä 
mb?  Ober-Oidloth  Ri  1,  15,  wofür  n'bä 

nl^V?  Jos  15, 19,  s.  u.  nba  Nr.  3  u.  vgl'. 
Dillm.  zu  Jos.* 

n^b?  8.  u.  n^ib?. 

njS:>,  M.  r\^b!p,  S,  in^b:?,  2>/.  ni^b;^,  s. 

Txfo:?^,  I'^ni'^b?  /:  2  K  4,  f O  (m.  Jer  22, 14 
D'^n^Hü  ni'^b^',  falls  nicht  in  "Tu  ein  subst 
steckt)  das  Obergemach,  die  Dachstube,  der 
Söller  Ri  3,  23ff.  Jer  22,  13.  2K4,10f. 
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auf  dem  Dache  befindlich  1,  2.  23,  12; 

dah.  ':?n-i»  nb?n  1  K  17, 19  u.  T^'iin 

•p?  V.  23;  Tp  n^bV  gemauerte  Dachstube 
2*K  4,  10;  nnpÄn  ':?  Ri  3,  20  s.  u. 
nnj?13;  ypW]  *i  das  Turmzimmer  (über 
dem  Thore)  2  S  19,  1 ;  rri'^by  beim  Tem- 
pel 1  Ch.28,  11.  2  Ch  3,  "9;  büdl.  v. 
.  dem  über  den  Wolken  thronenden  Jahve: 
der  Über  den  Wassern  seine  SöUer  bälkt 
Ps  104,  3  (vgl.  Am  9,  6  u.  s.  u.  nb^tt); 
der  aus  seinen  Söllern  die  Berge  tränkt 
V.  13.  —  njön  ri^b!^  wahrsch.  Name 
eines  Turmes  in  der  Ostecke  zwischen 
Aufeichtthor  u.  Schafthor  Neh  3,  31  f.  — 
[Irr^b:?  2  Ch  9,  4  ist  TP.  f.  inbä^  l  K 
lO/ö.]* 

obere,  nur  zur  unterscheidenden  Bezeichn. 
hoher  (bergaufwärts)  liegender  Orte  (Ggs. 
TlFinn)  nr*^b!^n  nD^^n  der  obere  Teich 
2  K  i  8, 1 7  .Ves  V '  3. 36, 2,"  vgl.  Stade,  Gesch. 

1,  691  A.  2;  ':rn  nxna  Jer  36,  10;  ny« 
'Vtl  Ez  9,  2.  2  Öh  23V2O  vgl.  Jer  20,  2" 
2  i  16,  35;  p-^brj  linn  n-^a  Jos  16,  6 
vgl  1  Ch  7, 24.  2  Ch  8, 6 ;  pn*^?  -^IQ^Iß  KSitt 
'^n   32,  30.    —    2)  J<?r  o^^e-"    b©? 

.•Ji*ib3jn  w»  obersten  Korb  Gn  40,  17; 
roi^53?n  c^  oberste  (Stockwerk  des  Tem- 
pelumUues)  Ez  41,  7;  nü-^b^n  niDtübn 

X  y  '»  ,«Y  Ti- 

(it^  obersten  (d.  h.  im  3.  Stock  gelegenen) 
Zeüen  42,  6.  —  3)  der  höchste:  Jahve 
p«n-b2-b:?  ':?  der  Höchste  über  der 
aanzen  Erde  Ps  97,  9  vgl  83,  19;  inj 
b!?  'ji'^b^  'tjmdn,  zum  Höchsten  über  etw, 
machen  'ijt  26,  19.  28,  1  (Israel  unter 
den  Völkern);  m.  b:  David  fl^'-'^Alß^^ 
Ps  89,  28;  insb.  Beiwort  Jahves:  rii)n^ 
'\rb:P  7,  18.  47,  3;  dafür  ^  DTfb«  57', 
3;  V^^^^  ^«  Gn  14,  18ff.  22.  Ps  78^  35; 
substantivisch:  p'^blT  der  Höchste  «  Gott 
Dt  32, 8.2  s  22,  14.>sl8,14.21,8u.o.; 
'\'^'>by  n:r'lNu24, 16;  als  Anrede:  Ps9,  3. 
92,'  ä.  '[i  K  9,  8.  2  Ch  7,  21  ist  p-'b? 
TF.  f.  ü^^yi 

T'^Vr,  /"•  npb?,  i?i  m.  D-^r??!,  ^-  ''r^? 

öJj.  frohlockend,  fröhUch,  v.  einer  (vom 
F«3i|jubel  wiederhallenden)  Stadt  Jes  22, 

2.  23,  7.  32,  13;  DTb?  pKtÖ  f^flw  Ö^^- 
/üinmßZ  der  Jubelnden  (Festgäste)  24,  8; 
■^r.lÄ^  *^T0^  meine  stolz  frohlockenden, 
13'  ¥  (v." Jahves  Kriegern)  vgl.  Ze  2, 15.* 

^'<y.>  n.  Ps  12,  7t  nicht  mehr  sicher  er- 


klärbar, gewöhnl.  nach  Trg.  Schmelztiegel 
übers.,  fehlt  LXX,  nach  Qieyne,  Psalms 
872f.  Gl. 

nb*"!?;;,  pi  nibb?,  rt-^b?;,  S.  W'b-»b?;  etc. 

f  sg!  das  Thun,  Handeln,  nur  in  K'lla 
On«  ''?2rb?  nb^ib?  (Gott)  furchtbar  m 
Mcmdeln  Über  den  Menschen  Ps  66,  6  u. 
nb'^I?  ^^•»irnn  sie  handeln  abscheulich  14, 

I  '(63"  2  dafür  b^^).  —  pl.  Thaten,  Hand- 
lungen: 1  S  2, 3  (der  Menschen,  f  d.  T.  r.); 
insb.  a)  in  bon,  pari,  v.  Gottes  Wunder- 
thaten  Jes  12,  4.  Ps  9, 12.  77, 13etc. ;  m. 
Verbis :  T^äT»,  ^^liTT.  b)  in  mal,  pari,  v. 
menschl.  Übelthäten  Ez  20,  44.  Ze  3,  7. 

II  etc.;  r^vna  nibb:^  bblr^nn  Jfw^^^n 

in  Frevel  verüben  Ps  141,  '4;  n'b*'b3;  vrm 
D'^ni'^J  erfundene  Übelthäten außringenDt 
22,  17;  m.  b  gegen  jmdn.  v.  14  (v.  der 
Anschuldigung  auf  Nichtbesitz  der  Jung- 
fernschaft); m.  Verbis  b?  DJ?},  Fl'^nTlin. 
n^b-b?  n.  nur  Jer  32,  19t  Gott  'TT]  an 
groß  an  That  (f.  n.  nb-^b:?  z.  1.). 

i;b?  8.  u.  IIb?. 

WS-by   n.'nur  Ä  üt\l^by   Hb  3,  14-f- 
das  Jubelgeschrei,  Frohlocken, 

*P*?^  I.  Fbl.  f  nbbi^t,  2  m.  sg.  r\bbiT, 

impf.  2  m.  sg.  bbi^^R   etc.;    imp.  bbiTf» 

;?<.  bb1:?iat,  »V-«^*-  ^^"^^t-  1)  «p^c^«  (?), 

nur  in  ;?<.  bbir^ia  das  Kind  Jes  3,  12  t. 
—  2)  m.  b  der  Pers.  jmdm.  etw.  anthun, 
Kl  2,  20  (also);  m.  b?  wey^n  <rfM7.,  1,  22 
(wegen  meiner  Sünden);  übtr.  weh  thun, 
3,  51  (mein  Auge  meiner  Seele).  —  3)  m. 
acc.  des  Obj.  nachlesen,  Nachlese  halten 
?)ttn3  Lv  19,  10;  prägn.  T^Tlii^  nachdem 
du  schon  Lese  gehalten  hast  Dt  24,  21 ; 
bildl.  V.  Niedermetzelung  geschlagener  u. 
fliehender  Feinde:  sie  hielten  an  ihm  (Ben- 
jamin) eine  Nachlese  Ri  20,  46;  v.  einem 
verheerenden  Gericht:  bÄnte*^  n-ilKtJlW^ 

Jer  6,  9.*  \    '" 

Fol.  bbilT  es  ward  angethan,  m.  b  jmdm. 
Kl  l,'l2t  (Schmerz). 

mihpa.  bb?nn,  2  m.  sg.  nbb?nn  etc.; 

impf  ^bb^n^  f  jmdn,  mißhandeln,  jmdm. 
Übel  mitspielen,  m.  21  der  Pers. :  Jer  38^ 
19  (das  Volk  dem 'König),  Ex  10,  2. 
1  S  6,  6  (Jahve  den  Ägyptern),  Nu  22, 
29  (die  Eselin  Bileams);  v.  Leichenver- 
stümmelung 1  S  31,  4.  1  Ch  10,  4;  v. 
Notzucht  Ei  19,  26.* 
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HithpoL,  nnr  inf,  bbvnn  eti4).  verüben,  in 
nbr53?  'nb  Frevel" zu  'v.  Ps  141,  4t. 

V  vi/  II.  Fol  1  sg.  ^t^V\V  etw.  Unem- 
stecken,  m.  acc,  des  Obj.  Hi  16,  löf  (mein 
Hörn  in  den  Staub),  f.  d.  T.  r.,  vgl  die 
Komment. 

ribb>,  n-ibbirr,  ^«.nibbi?  §31 3  b  die  Nach- 
lese, nach  der  Weinlese  Mi  7, 1.  Jes  24, 13, 
nach  der  Olivenemte  17,  6;  IT^ÄtÖ*»  Kb 
':?  Jer  49,  9  vgl.  Ob  5  Bild  völliger' Äus- 
pltindemng ;  bildl.  die  Nachlese  Ephraims 
hesser  als  die  Lese  Ahiesers  Ri  8,  2.* 

DPi?  nm-  pt  p.  8.  151Db?J  unser  Ver- 
borgenes P«  90,  8 1  d.  h.  unsere  geheimen 
Sunden  (andere  v.  O'^Wb!^,  w.  s.). 

Nu  Db3?3,  f.  nttb^st,  pt.  D^?J,  /:  n)3b?5 

Na  3,' 11  f.  d.  1*.  r.,  ;?/.  fn-D'-^ttb??!  ver^ 
borgen  sein,  bleiben,  m.  "pS  jmctm,  1  K 
10,  3.  2  Cb  9,  2  (Lösung  eines  llätsels), 
Lv  5,  2 ff.  (Verunreinigung);  m.  'D  *^?'^?tt 
dass.  4,  13  (Sache),  Nu  5, 13(Ebebrucb);^ 
Hi  28,  21  (Weisheit);  das  Gericht  über 
alles  Verborgene  Pre  12, 14 ;  ü^xA^':  Ver- 
steckte =  Hinterlistige  Ps  26,  4 ;  streitig 
nttb^D  ^iJF\  du  wirst  verborgen  sein  Na 
3,  11,  Hitz.  umnachtet,  ohnmächtig,  Pass. 
zu  Hu  Nr.  2,  vgl.  qb!^  Pu,  Nr.  2  u. 
IK^Äpa.  [Zu  LXX  vgl/  Völlers.].* 
-ER.  D'^br^nt,  i>^-  Wb^^nt,  impf,  2  m,  sg. 

u^^yBi,^ü\yT\f,  1  «^.'o'^bajK,  3  m.  pi 
'»tt''^5f'!t»  Mt/".  «Ä«.  Db?n,  jp<.  D'^b^f 'o.  <?/«;. 

verbergen,  m.  "Jt?  jmttm,  2  K  4,  27  (Ggs. 
1*^an),  gewöhnl.  m.  ]13  O*^?''?  ^^  Augen 
d.  h.  MCÄ  um  etw.  nicht  kümmern  Lv  20, 
4  (das  Volk  um  den  Molochdiener),  Jes 
1,  16  (Jahve  um  Israel),  Ez  22,  26  (die 
Priester  um  die  Sabbate);  abs,  Q*^bl^l3 
y^T^T  wer  seine  Augen  verhüüt  d.  h.  sich 
um  fremdes  Elend  nicht  kümmert  Spr  28, 
27;  ellipt.  ohne  D^^?  Ps  10,  1;  m.  ys^ 
das  Ohr,  nicht  hören  wollen  Kl  3,  56.  — 
2)  etw,  verdunkeln,  Hi  42,  3  (Gottes  Rat- 
schluß durch  Tadel).  [Für  -^S*^^  D'^b:?»^ 
•^a  1 S 12, 3  1.  nach  LXX  ^^  i:?  O^b^bi]'^ 
HUhpa,  2  m.  sg.  P^b?nn,  impf  -0^?n7, 

2  m.  sg.  ü\:sit\v\t  F.myr\r\f,  infü\:pr\T} 

sich  verbergen,  m.  b?  auf  etto.,  v.  tauendem 
Schnee,  d.  h.  sich  in  etw.  auflösen,  Hi 
6,  16  (in  die  Bftche),  sonst  m.  ]tt  sich 
jmdm.  entziehen,  v.  verweigerter  Hilfe  Dt 


22,  1.  4.  Jes  68,  7;  oÄ^.ob^nnb  bD^lD  «'b 
Dt  22,  3;  •»nrnntt  Ps  55",  2.*  ' 
Db?,  P.  Db:^  ^.  idi-  Jttn^Z%  1  S  17,  56. 
20,22.*  '' 

Dbb  s.  u.  Dbi:r. 

n^bj,  ^Z.  nittb^  /:  (des  vor.)  Ja«  mann- 
bare junge  Weib,  das  Mädc^ken,  eine  so- 
wohl Jungfrauen  (Syn.  nb'inSl)  Gn  24, 
43.  Ex  2,  8,  als^n^tf  JVai*^  Httb^n  nin 

nin  Jes  7, 14,  'ra  -aa  ^i^  Spi- so,  i9 

vgl.  Hl  1,  3.  6,  8,  umfassende  Bezeichn.; 

nictin  ni-ob?  Ps  68,  26,  vgl.  CJS.  I, 

99.  —  Nicht  mehr  deutbar  ist  nlttb^-b? 
Ps  46,  1.  1  Ch  15,  20,  Bezeichn. 'einer 
musikal.  Vortragsweise,  womit  n'ltJ'b? 
Ps  9,  1.  48,  15  viell.  zu  kombinieren  ist 
Die  Übersetzung:  «o^jä  Mädchenweise 
scheitert  an  1  Ch  15,  20.  Andere  Deu- 
tungen s.  in  den  Komment,  zu  Ps  9,  1  u. 
1  Ch  16,  20.* 

■JlOb?  n.  pr.  Ort  in  Benjamin,  Priester- 
staät  Jos  21,  18  t  FaaaXa,  L.  EXjxcdv, 
daför  1  Ol  6,  45  ntobl^t  PaAepLa»,  L. 
AXa(itt>6,  die  Ruinenstätte  Idlrntt,  nord- 
östl.  von  Anata,  Roh.,  NBR  376f.  Tobler, 
DenkbL  681,  Bäd.*  216  f.,  vgl  auch  -jbb?. 

rvi^Dby  8.  u.  ntjb:r. 

Tfü2r^Z  8.  u.  rrob?. 

n:a^bn?  ^bb?  'n.  pr.  P.  Ort  in  Moab, 
nordML  von  Dibon  Gad,  Station  des 
Wüstenzuges  Nu  33,  46  f.   FeXfAcov  Ae- 

pxaöaifi,  =  o^nban  n-^a  w.  s.* 

PlBby,  P.  niab!^  n.  pr.  Ort  in  Benjamin 
l'Ch  6,  45  ='Tittb?  w.  8.  [LA.  'b?  s. 
Mich.  u.  Bär],  7,  8*  EX73eji8&,  L.  XXa- 
(ia>&  Unterstamm  (Enkel)  Benjamins,  8, 
36  SaXaijiaÖ,  L.  AXscp,  9,  42  TaAejAe», 
L.  AXecp  genealog.  Figur  im  Qeschlechte 
Sauls.* 

0^5  nur  impf  D'bSJ?  Hi  20,  18  t  froh 
werden,  vgl.  Tb3J,  'fyS. 

Ni.  nur  f  P  nob;^;  Hi  39,  1Z\  sich  fröh- 
lich geberden,  vom  Flügel  der  Straußen- 
henne: er  schlagt  (schwingt  sich)  frökUeh. 

Hithpa.  nur  impf  1  pl.  energ.  nob?n2  Spr 
7,18t  sich  vergnügen  (durch  Liebesgenuß). 

y^y    nur  Fi.  impf  3  m.  pl.  ^V)iTJ  Hi 
39,  80  t  schlürfen  (aus  Füp.  b5;b?  v!  bn7 
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verkürzt,  besser  als  TF.  f.  ^Vbyb^  FHp, 
V.  »b  Nr.  2  zu  erkl.,  §  528,  i  Ä.j. 

1)  überdeckt  sein.  Hl  5,  14  (ein  elfen- 
beioern  Kunstwerk  überdeckt  mit  Sa- 
phiren). —  2)  ohnmächtig  werden  Jes  51, 
20,  vgl.  auch  nfibSJ.* 

Hiihpa,  impf,  p.  q??n'?t,  f'  P.  5||?t^nt, 

pl  n3B^?nnt.  1)  «^^  verhüllen,  'Gtl  38, 
14  (mit  dem  Schleier).  —  2)  ohnmächtig 
werden,  verschmachten.  Am  8,  18  (vor 
Durst),  Jon  4,  8  (vor  Hitze).* 

nSibj  nur  Ez  31,  15  t  nach  der  Punkt. 
adj,  schmachtend,  §  301  b,  wahrscb.  aber 
TF.,  ein.  nt'^y  P.  Ew.  §  217a  oder  '!\t^V, 
V.  qb!J  Pu!  i^r.  2. 

/n/!  Y^^  (jüngere  Nebenform  zu  Hby,'  vgl. 
Ps  96,  ""12  m.  1  Ch  16,  32  u.  s.  ü/ob^'). 
sich  freuen,  frohlocken  Spr  28,  12;  poet. 
von  der  Teilnahme  der  Kreatur  an  der 
Freude  über  Gottes  Weltgericht  1  Ch  16, 
32;  m.  0"»n'b^  "^S?!?  v.  den  Jubelliedem 
der  Gemeinde  Ps  68,  4 ;  in  hon,  pari,  m. 
a  jmds.,  über  jmdn,  1  S  2,  1.  Ps  5,  12. 
Ö,  3  (Gottes);  über  etw,  Spr  11,  10  (über 
das  Glück  des  Gerechten);  in  mal.  pari, 
V.  Schadenfreude,  m.  b  über  jmdn,  Ps  25, 2.* 

nrti?  8.  u.  nbny. 

TT  T  J    - 

B?  n.  CMJ  §  193  b  A.  1.  Mass.  ed.  Frensd. 
141ff.;'m.  Art.  D!^n,  S,  '^W  etc.;  pl. 
D'^iar,  Ü'^'ÜW  Neh  9V22t,  cs',^W,  •>ttt33? 
V.  24t,  Ä  Ti'^B?  etc.;  ^'^'ü'^  Bi  6,  iif 
w.  (nicht  /:,  Ex  5,  16  em.'m?  LXX,  Pe§. 
TJH?b  riÄtDH'l;  in  dem  überladenen  u.  zu- 
sammengeseSaten  V.  Ri  18,  7  hat  nntfl'' 
sein  subst,  verloren;  niaitJ  Jer  8,  5  er- 
klart sich  aus  DittograpHie).  1)  das  Volk 
(Syn.  -»iä,  Ofcb)  Gn  11,  6.  Spr  11, 14  etc. ; 
als  coli,  sowohl  mit  sg.  Nu  21,  29.  1  K 
3,  8.  Jer  50,  41  etc.,  als  mit  pl.  2  S  13, 
34.  1  K  18,  21.  Jer  5,  31  etc.  verbunden; 
V.  einem  einzelnen  Stamme  Bi  5,  18  vgl. 
Jos  17,  14 ff.;  *^nDD  W  Ex  21,  8,  Syn. 
infe  W  Dt  28,  32.' Ps  105, 13;  tfilp  W 
Dt  7,  6 etc.;  5inirnüp-0?  Ex  32,  9.  i)t9, 
6;  Jim  Wn  israel'Jea  8,  llf.  Jer  6,  19 
u.  0.  (tadelnd);  0!^1  Q?  die  einzelnen,  die 
verschiedenen  Volmer  Neh  13,  24.  Esth  1, 


22.  3,  12.  8,  9;  D^-«b  ein  Unvolk  d,  h. 
ihörichtes  V.  Dt  32,^21 ;  D^^-H'^na  Volks- 
bund  d.  h.  Vermittler  zwistmen  Jahve  und 
den  Völkern  Jes  42,  6.  49,  8;  m.  gen,  der 
n&heren  Bestimmung,  des  Volksnamens: 
bÄnte-;»  D?  2  S  18,  7.  19,  41;  -^3^  05^ 
bjnü^  Ex  1,  9;  an«  D?  Am  1,  5*etc.; 
der  Weltgegend:  -JIMTM^  Jer  46,  24; 
eines  Gottes:  Moab  tycSTÜ^  Nu  21,  29. 
Jer  48,  46;  Israel  rrirn-O^  Ri  5,  11.  1  S 
2,  24.  2  K  9,  6  etc.;'  d'^^hVä  W  2  S  14, 

13;  '«n  D?  Ri  20,  2;  o'nnnK  vfbÄ  o:r 

Ps  47,  10;  O'^Unp-o:?  Da'8,'24  bezw.  m' 
S.  -^ta?  Ex  8,  7. 'Am  7,  15  u.  o.  [von 
Ägypten  Jes  19,  25];  Tjis:^  Ex  33,  16. 
Dt  21,  8.  2  S  7,  23  u.  o.;  TO:^  Ex  18,  1.* 
Dt  32,  9.  1  S  12,  22  etc.;  eines  Königs 
■^1??^  ^^a«  Ex  9,  27  vgl  1  K  20,  42.  22, 
4.  Jer  22,  2  etc.;  das  Volk,  dem  ich  an- 
gehöre: -»Dnitt-o:^  die  Juden  Esth  3,  6; 
•JH?  1\W  bu  i,  16  vgl  2  S  10,  12.  Esth 

7,  4.    Da  10,  14;    daher  die  Phrasen: 

JTO?  n'ijp'p  KinnM}nnnnDD'jNui5,30; 

DTQ?  nn]^tt  ... n-ittfesn  ^innDJ^Lv  18,  29. 

vgl.  20,5. 1 8 ;  rtlQ?  nngtt  rrin'«  "^TTOTt)  1 7 , 
10,  dafür  ■^n'infcWl)  23,  30,  s.  d.betr.Verba; 
einer  näheren  Bestimmung :  ^riHl^  D$  Jes 
10,  6,  Wl^-ltt  d:^  Ps  95,  7;  tinph':?  Jes 
62,  12;  nbnj  D?  Dt  4,  20;  n§3iO  D?  7, 
6  etc.;  m.  Verbis:  D^b  n^n,  D^'l?  ^ttlü?, 

^  "J?^»  ^  D^^pr!»  55  rhi,  b  n'^s  s.  die 

betr.  Verta,  —  Volk  a)  =^' Bevölkerung 
einer  Stadt  r^Dina  D^tt  ZäfTX)  Neh  7,  4; 

nn-fc«wn  o^n-bs  Dt  20',  'ii  vgl.  Gn 

19,  4.'Jer  33,  24;  nisaa  O^b  oiTI  niT 
1  S  9,  12;  obWT'  dJ'2  Ch  32,  18  vgl 
Jes  60,  21.  Ez  26,'ll.  Na  3, 13.  —  h)die 
Volksversammlung,  Volksgemeinde,  Si]fj.oc, 
im  Ggs.  zu  D*^3]?T,  yepooafa,  n*^2j5^"b3 
D5n-bD1  1  K  20V  8  vgl.  12,  5  ff. ;  ü^^-^i 
J(i'24V  19.  22.  24.  2  K  10,  18  etc.] 

Dijn  Neh '7,  5  vgl.  D^-b?Ti|?  Ps  107,"  äS; 
Ggs!  O'^J^T  atnt);  httufig  von  der  in  loco 
zur  Beratung"Dt  17,  7.  2  K  23,  3.  Neh 

8,  7  etc.  oder  zum  Kult  1  K  18,  21  f. 
21,  9.  Neh  8,  6  etc.  versammelten  bjTjj; 
m.  Verbis:  5|OK3,  f^R»  ^'?^»  ^-  s.  — 
c)  die  an  einem  Orte  versammelte  Menge: 
0:m-bS  Jer  26,  7  ff  vgl.  2  K  10,  9.  Esr 
lOVl^D'^-Töim  0:^n-bD  Jer  28,  5  vgl. 
vv.  7.  11.  15;  die  Zuhörer,  bei  einer  Ge- 
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riohts Verhandlung  Dt  13,  10,  vgl.  "bs 
njWa-ntÖK  oyn  Ru  4, 1 1.— d)  =  das  Auf- 
gebot]  das'  VoVcsheer:  "nK  b?lKtD  rTQT?";^ 

nttrtiab  nirn-bs  l  S  23'  8;  -rw«  qb» 

EMjn  '"^"^^  2'S'  12,  28  vgl.  10,  10;  «"b  ''| 

'^baVo'^Db»  hnte:?i  mi  nnwn  2'k  13,'? 

vgl'  1  ST4,  Sdff:  15,"  2L  'f  K  16,  15f. 
etc.;  im  Ggs.  zu  den  D'^niasi  2  S  16,  6; 
häufig  im  Ggs.  zum  Führer:  "bDI  Ijbisn 
Dijn  15,  17  vgl.  23 f.  12,  3'l.  Y6, 
15;'  wryq  tf •>«  1?:;]  1  S  14,  28  vgl.  2  S 
1,  4.  ii,  7.  17;  häufig  von  einer  ein- 
zelnen Abteilung:  InKntJK  Wn  1  ß  30, 
21  vgl.  2  S  16,  30.  16,  i 4  u.V.;  vollst. 
nianbEn  ÜP  Jos  8,  1.  3.  10,  7.  11,  7; 
«a¥n  *D?  Nu  31,  32;  für  Kriegsvolk 
ülJerhaupt:  31-0:^1  0'>0')0  Ez  17,  15  vgl. 
26,  7;  mDhn-b^'nüK'o^n  2  K  18,  26; 
m.  Verbis :  *TJ5E,  p?23  etc.  —  e)  =  die 
Masse  des  Volkes,  das  gemeine  Volk,  die 
Unterthanen,  Ggs.  der  König  1  K  3,  2. 
Jer  39,  8.  Spr  29,  2.  Hi  34,  20  u.  o.;  im 
Ggs.  zu  König  u.  Beamten:  Ex  7,  28  f. 
9,  14.  Jer  21,  7,  oder  zu  den  Beamten 
u.  Führern:  1  K  5,  30.  Jer  33,  24.  2  Ch 
24,  10  etc.;  O^^n  tfina  Jer  37,  12  etc.; 
D^jn  1\SV\12  1  K'14,  7;  D^jn  DiSpl?  12, 
3lV  D'»5'!jn  o:jn-'|13')  Jer '39,  l'O.  — 
i)  =  die  Laien,  im  Ggs.  zu  den  Priestern : 

D^n  nKtJ  o-^snbn  üBima  Dt  18,  3  vgl. 

1  's'  2,  13;  'jnSs  ÜSli  Jes  24,  2.  Ho  4, 
9;  später  Ggs.  Priester,  Leviten  (bezw. 
Tempeldiener):    D^jn-lW    Esr    2,    70; 

wr^^  o'^nbn  D'^anbhNehio,  36  vgl  7, 73. 

8,'7V9.  iif.  10,i5.E8r2,2.  8,15etc.— 
g)    =   Leute,  Menschen-.    D"»Dbh  yr^lP 

2  S  13,  84  vgl  Ri  9,  36f.;' htJtDs'pi 
rrbaj  WSh  Jes  42,  5;  Zär^'^1^  Ps  22,  7; 
UTT^'^^^QeschwiUz  der  L.  Ez  36,  3;  p? 
D^b  yiß)^  <^  Leuten  ein  2  K  4,  41 ;  die 
Leute  (d.  h.  Angehörige  u.  Diener)  jm^^«. 
Gn  32,  8.  83,  16.  35,  6;  nbi3  O?  rfi> 
kommenden  Generationen  Ps  22,  32:  iro- 
nisch: O^^^OPK  *^d  D312K  wahrlich,  ihr 
seid  die  Leute  Hi  12,  2.  —  h)  poet.  f. 
Vereinigungen:  die  Toten  Dbi3?  D?  Ez 
26,  20,  s.  XL  Dbi^;  v.  Tiergenossenschaf- 
ten: Ps  74,  14  (Wüstentiere),  Spr  30, 
25  (Ameisen),  v.  26  (Klippschliefer).  — 
1^'^fcWTD!^  a)  die  Bevölkerung  des  Landes 
Gn'42,  6.  Nu  14,  9.  Hg  2,  4.  b)  die 
Dinheimischen  im  Ggs.  zu  Q'*"1ä  Gn  23, 


7.  12  f.  c)  die  Masse  des  Volkes,  im  Ggs. 
zum  König  2  K  16,  15,  Vorsteher  Lv 
4,  27.  Ez  45,  22  etc.;  Häuptlingen  liV 
20,  2.  2  Ch  28,.  20;  der  gemeine  Mann, 
der  Föhel  2  K  11,  18.  16,  5.  Jer  1,  18. 
Ez  22,  29  etc.;  p^n-D^  n>l  2  K  24, 
14.  d)  der  Heerbann  2S,  30.  Ez  7,  27  etc. 
e)  die  Landbevölkerung  im  Ggs.  zur  Be- 
völkerung Jerusalems  2  K  11,  20;  über 
den  talm.  Sprachgebrauch  vgl.  Geiger, 
Ui-schr.  151.  [Ez  45,  16  fy^T}  WH  str. 
f  l«n;  zu  Ex  5,  5  vgl  die  Komment.]  — 
Di"Va  a)  die  Volksgenossen  Jer  17,  19; 

STO:?"^:nb  nn-^nn  lan^  Ri  14,  17  vgl 
V.  Y6;  '*"^ia?-"»3n  '•r^t'  ^""  ^^»  ^^  ^^^  ^^ 

20,  17;  T^tÜ^'^Da  deine  Volksgenossen 
19,  18  vgl'Ez  3ä,  2a.  37,  18  etc.  — 
b)  die  Laien  D^H  -^Sa  2  Ch  35,  6  vgl. 
w.  7.  12  f.  [Statt  iia?-^:a  Nu  22,  5  L 
m.  Sam.  "jiB^  *^32L]  —  c)  gemeine,  arme 

Leute  D?n  "^sa  "üp  2  K  23,  6.  —  d:^  na 

nur  m.  S.  a)  poet.  Personifikation  von 
D:?"''2a  Nr.  a:  "^IM^^ra  Jes  22,  4.  Jer 
4,YlV8,  19.  21  ff"  Kl  ^,4a  etc.,  s.u. na; 
*iB?-na  nbstna  Jer  14, 17,""  s.  u.  nbin|. 

b)  impl7fisi:P  niDa  deine  Landsmänninnen 
Ez  13,  17.'"—  ^l.  ü^'b:p  Vöm^  (Syn. 
D-^ia):  Israel  D''r)?n-l5M  nho  ExSl9, 5; 

D-»ri?  "^abtt  Gn  17',  16;  D-nl^  n'baX  Dt 

32,' 8.  Jes  10,  13;  insb.  die  Völker  auijjer 
Israel,  die  Heiden:  Gn  49,  10.  Dt  4,  2: 
Jes  8,  9.  11,  10.  Sac  12,  4  u.  o.;  nisni! 

ban  ü^T2:^n  Jer  lo,  3;  D^^ia^^a ...  pfin  vi 

4,^27.  Neh  1,  8,  vgl.  Sac"iO,  9  (VlT); 

D"^Ta?n-i)3  DDTi^  •^n^j'iin  Lv  20,  24  vgl. 

V.  26;'0"»t5t3i'Neh'9,  22.  —  p^n  "^W 
a)  rfiö   FoMr^'  der  Erde  Dt  28,' 10.  1  K 

8,  43  etc.;  dafür  nisn«n  "na^  2  Ch  82, 

13.  —  \>)  die  nichtjüdischen  (nidit  zur  Ge- 
meinde gehörenden)  Bewohner  Palästinas 
Esr  10,  2.  11.  Neh  10,  31  f.;  dafclr  '^W 
nisn»n  Esr  3,  3.  9,  If.  11.  Neh  10,  29; 
umschrieben  n^m  nia^rtWl  "^  Esr  9, 

14.  —    c)   die  Heiden  im   allgemeinen 

2  Ch  82,  19.  Esth  8,  17;  dafür  "^W 
niX-iÄn  Neh  9,  30.  2  Ch  18,  9.  —  [Die 
israeiiV  Stämme  bezeichnet  W^tSÜP  nicht, 
Dt  32,  8  em.  b»  •'Sa  si  bK-nte"^ '•»»,  33, 

3  em.  nach  LXX  W  st.  D^TS?,  Ho  10, 
14  m.  LXX  T|ltt?a  st  Tj'naya/Mi  1,  2a 
D'^IQ?  ist  wegen  oba  v.  2^  nach  Nr.  2 
zu  erklären,  f.  d.'t  in  Ordnung*]  — 
2)  der  Volksgenosse  (Syn.  H«,  vgl.  Stade, 
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Gesch.  I,  393),  sg.  nur  in  'nssr^  Gn  19, 
88  u.  in  den  m.  "»la?  beginnenden  n,  pr.  m. ; 
pl  Bi  5,  14   und  in  den  archaistischen 

Phrasen:  T-ß»  ifirö  ntey  aio-fcfcb  ntä« 

Ez  18,  18;  ntf»  ng7  IWtt  Lv  21,  Ü 
(wonach  viell.  Ri  14,  8  z.  em.);  t\übC 
VB?-i)K  Gn  25,  8.  17.  36,  29.  49,  SS. 
Nu  20,' 24.  Dt  32,  50,  bezw.  Ti-^1D7  Nu 
27,  13.  31,  2.  Dt  32,  50  (wonach'  viell. 
Gn  49,29  z.em.);  V-Q^a  KTßtö'l'-X'b  TO3b 
Lv  21,  1  vgl.  w.  4.  15;'  T^Ta?«  n"]D?  fix 
30,  33.  38  vgl.  Lv  17,  9;  tDBJSl  TVri'p^^ 

rrmrc  ti^^nn  Gn  17, 14.  Lv'7,  20//^7. 

f9,''8.**Nu  9,  13  vgl.  Lv  7,  25.  23,  29, 
n-^TS?  nngl?  Ex  31, 14,  s.  die  betr.  Verba. 
[Lv  i9,  Ye  75''TQ?a  b-^Dl  ijbn  «"b  em.  m. 
LXX,  Sam.  7iTß?i.] 

ta:?,  Ä-^ia7u.'nTa?,'TpQy,nDia?  isi,26t, 
P.  11123?,  /.  *?IH?,  iTa3?,"nW,   ^:b3?, 

arm?  Nu  22,  12 f,  0135?  §  377  b.  Praep, 
mUf  hei,  [In  diesen  Formen  sind  zwei 
ursprünglich  verschiedene,  im  Arab.  noch 
vorhandene  praepp,  üT  mit  (Syn.  n»)  u. 
IIST  hei  ineinandergefallen,  wobei  auf  die 
Ableii  v.  D5?  sich  die  Bed.  v.  1101^  über- 
trug u.  von  den  Ableitungen  dieser  nur 
•'"ras?  erhalten  blieb.]  1)  mitjmdm.y  a)  = 
in  Begleitung  jmda,:  ilQ?  Dibn  Gn  13, 
1;  tflSü?  lin»1  nPK  Ex  19,  24  vgl.  Gn 
33,  f.  35,  eV  Ri'i9,  10  u.  o.;  daher 
verbunden  mit  den  Verbis  des  Gehens: 
«ia,  ?fbn,  «S'^,  nb:j  s.  die  betr.  Verba; 
b)  als  Hilfe,  Unterstützung:  iB5?  pÄl 
tM  b«  Dt  32,  12  vgl  Gn  31,  50;  niVi'i 
rjrir  RL  6,  12  etc.;  nütJ-D3?  ''H'^^n  ItDKS 
tfia?  n-jm  Jos  l,  5  vgl.  Ex  3,  12.' 4,  12. 
Ri  2,  IS  u.  0.;  dah.  m.  Verbis  des  Hel- 
fens  verbunden:  "^T^,  p^nrifl  s.  die  betr. 
Verba.  —  c)  =s  gemeinsam  mity  v.  ge- 
meinschafü.  Thätigkeit:  naa'O:^  pbin  Spr 
29,  24  vgl  Jos  22,  8.  Ps  50,  i8;  «"b 

.•^^-o?  n«^n  nr«n-ia  «t?  C^^  21,  lO; 
DTfÄ-D?  DnbT«'"ö'^*Ri  18,  7  vgl  1  K 
1,'  7.  2  Ch' 1,  9;  cÜi.  in  den  Phrasen: 

w  v^iß  rvyn,  'd-w  mna  ms,  nn« 
oi  nnanb  [zu  d^  nm  nw  Jes'28, 15 

vgl  G'.  rioffmann  "in  ZAT.  Öl,  95  A.  2] 
u.  verbunden  mit  den  Verbis:  "Öl,  3ltfH, 
s.  die  betr.  Verba.  d)  =  gegen,  a)V.  gegen- 
onander  gerichteter  gemeinschaftl  Thä- 
tigkeit: 1103?  «•»«  pair^  Gn  32,  25;  dah. 
m.  Verbis  des  Streitens  und  Kämpfens: 


üBtäM  Kia,  onba,  nwjbia  nto  bezw. 
'^V^bn,  'lab  «i;,  'üb  nW,  ''i  ^-v, 
S*»l,  rrjto»  abgöWaßt  ß)  auch  von  ein- 
seitiger, gegen  einen  zweiten  gerichteter 
Thätigkeit,  u.  zwar  feindlicher:  nnn^JJ 
iKl?  1^3"!!  ivolUe  ieh  meine  Warte  gegen 
ihn  wählen  Hi  9,  14;  ^rt^  7{ün  ntn 
Ps  85,  5;  n»rb?  "IB?  q?Ta  2'  Ch  16^ 
10;  wie  freundlicher:  DDTSS?  njrTJ  ny^tf'^^ 
20,  17 ;  D5?  r?Dn  gegen  jmdn.  gute  Nach- 
harschaft  halten  Hi  22,  21 :  dah.  in  den 
Phrasen   u.  verbunden  mit  den  Verbis: 

nsj'inn,  n3?nn,  T^nfite  nnß,  pnj,  otp, 
nto',  nbnD  nte^j,  VV  nte^',  rtjn  r.w 
einerseits,' a^'iD'^n,  pDj  n^n,  lü^  n*^n, 
Dbtö  n-^rj,  D'^ttn  mn,'non  ntei;',  nfeij 

aicT  anc[ererseits,*  s.  Äie  betr.  Verba  u.  No- 
mina. —  e)  =  zugleich  mit,  v.  gemeinsamem 
Geschicke:  Vt'TUy  p"»lX  nfiOn  ^ÄH  Gn 
18,  23  vgl.  vV25.'  1  S  i5,  fe!  Ps  26,  9; 

'^ans'^-b«  D'^p"»'!?  D?  69,  29;  'D  «-»nn 

'D"D]?  ;7wJn.  mit  jmdm,  kommen  lassen 
Esth  5,  12  [mit  inf,  rein  zeitlich  =  als: 

nbian  nib^n  03?  Esr  1, 11,  f.n.  z.LriH? 

tri'b^a].  —  ^)  ==  gleichwie,  ehenso  wie: 

'^rnbfcro?  ^sKün  Ps  106,6;  binas  p;^? 
"pi3bn-D:?  X^ya  l  Ch  25,  8;  i/rqi  i'^k 
b-'osrro:?*  ODlib"  Pre  2, 16  vgl  Ps  88,  5. 
Hi'd,"26.'  40',  is  etc.;  tmtf-D!?  =  solange 
die  Sonne  scheirU  Ps  72,  V(vgi.  Da  3,  33 
Aram.).  —  g)  =  nehen,  samt:  bDfcltTK'b 

ntorroa?  ttfejn  Dt  12,  28;  ...nbna-^tf 
nfiV  -^briV  ntjn-o:^  32, 24;  -0:?  nüDn 

n5n;  Pre  7,  11  vgl  Ps  66,  15.  Hf  4', 
13?.  Esr  1,  4  u.  o.;  v.  einem  Frucht- 
baume: D'^nmta?  D*^:»!  Na  3,  12;  V. 
einer  be^itenden  Eigensclfiafb:  "uy  :^i"ir 
nn?l3^  Ps  89, 14;  v.  unter  einem  Beamten 
stehenden  Genossen:  iisyn  2Ch  17, 14ff.; 
zwei  adj.  verbindend  in  nfi'^*0!?  *^?'i^Ä 

o*??*»?  1  S  16,  12  vgl.  17, '42  (ob  nii 

z.  em.  ?).  —  2)  hei  a)  hei  jmdm.  =  in 
jmds.  Gesellschaft,  in  jmds.  Sause:  fiCifipTS 
IM^  nn  Gn  24,  25;  ta!^  blÄÜ  bD«"i 
b«?(OT  i  S  9,  24  vgl  Ex  18,  12;'  b^ar^ 

•iii?  2's  12,  3;  pieonast.  n^as  sniaa?  i  K 

3,  i7;  m.  Verbis:  MtD,  -Äp?',  s.  die  betr. 
Verba.  —  b)  hei  jmdm,  =  in  jmds,  Sinn, 
Gedanken,  nach  jmds,  Urteil:  Hfifc^Tir^rj 
'^TäT  du  hast  dir  solches  in  den  Sinn  kom- 
men lassen  1  K  11,  11  vgl  Hi  10,  18. 
23,  14.  27,  11;  ^W!  nhip  nb-»ia  Ps  42, 
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9;  1\ip  '^^*;rl  ri'iWia  ein  Tier  war  ich 
in  deinen  Augen  73,^  22;  ^la^  •»T^'l  = 
ich  hin  von  dir  beachtet  139,  18;  "Ä'bl 
X^n  ^VßiS  was  loir  nicht  icissen  Hi  15,  9; 
•»Tä?  ^Db«  1?"«^  «ö^erÄ^r  5i»  ich  mir 
nickt  bewußt  9,  85;  übtr.  =  in  meiner 
Gewalt  Ps  50,  11 ;  TTü^  tÖKÄn?!  sich  hei 
jmdm.  stinkend  machen  1  Ch  19,  6;  pleon. 
ab-o:?  oder  'D  Mb-o:?  Dt  15,  9.  Jos  14, 
Tfl  K  8,  17  f.  10,' 2;  m.  :?-p  Dt  8,  5,  m. 
n^^te  Ps  77,  7  verbunden.  —  c;  zur  Angabe 
a)  des  Ortes,  wo  etw.  geschieht :  D]? .. .  Harn 

nbrjJrn  -jnK  1  K  1,  9;  :^yj»  ■'sp  D?'Öi 

29,'l8  vgL  2  S  6,  7,  oder  etw.,  jmd.  sich 
befindet,  daher  bei  Ortsangaben:  nb^n 
DD«-Oy  niTK  Gn  35,  4;  "jn»  VT^^-UV  ^?n 
Jos  7,  2;  wo  jmd.  verweilt:  "D!?  nißn 
rD*^)3  VT^jl  als  sie  heim  Hause  Michas  an- 
gelangt  waren  Ri  18,  3  vgl  19,  11.  2  S 
20,  8  etc.,  wie  ß)  zur  Angabe  der  Person, 
bei  welcher  etw.  geschieht:  :?ÜTDr)"bÄ 
^rp^  qbip  Ri  18,  25;  tfTQ?  ^^i^J ver- 
bürge dich  für  mich  hei  liir  Hi  17,  3 
(Syn.  -^^Bb  vgl.  Spr  17,  18),  oder  bei 
welcher  jmd.,  etw.  verweilt,  sich  be- 
findet: üyt^v  nnp-n-TH»  -»b  !i:r\  Gn  23, 

4;  ?I135  "-»Db«  fo«  Ü^itD:P  Ht'  31,  88; 
If^V  Ti-^n«  Lv  25,'  39  vgl.  Ex  22,  24; 

lonn  Hn-'-oy  Ps  130,  7  vgl.  36, 10. 

Pre'i,  il.'  2*Ch  19,  7;  prägn.  ?pa:? 
f)Ä3  '^PSDn*K'b  tt^enn  icÄ  ie»  dir  bin,  so.,, 
Ps  73,  25;  nT"0?  ftöt  diesem  =  6«  rfem 
aifew,  trotzdem  Neh  5,  18;  =  aujbewahrt 
hei:  b»-D3?  :?ün  m«-pbn  nt  Hi  27,  13 
(vgl.  ortt  1,  12';  20^29  dafür  D'^n'bK'O); 
verbunden    m.  Verbis:    n^a,   p¥l,  n^H 

(bezw.  Tü-y,  •»n,  nti-j,  kx«,  M3,"nr)npni 
typ,  iw,  nxn,  D-^te,  rn«,  p«  s.  die 

betr.  VerlJa.  [tür  -03  n'ib«-oi''Da  11, 
39  em.  Hitz.  D?,  für"  D?  Ri  5,  11  em. 
Ü5f,   Ps  47,  10  desgl.  oder  er^nze  US 

zu  DS,  zu  nteaj  D'^n'bÄ-D?  l  s  14,  45 

vgl.  die  Verss'  u.  Komment] 

Zusges.  D^13  hinweg  von  (zum  Aus- 
druck der  Entfernung  aus  den  Zuständen 
u.  Thatigkeiten,  welche  durch  W  be- 
zeichnet werden),  1)  zusges.  m.  W  mit, 
a)   =   aus  jmds.   Umgebung  hinweg  (vgl. 

03?  Nr.  la):  iioiPt;  olb-nnBn  ^ynv^^  Gn 

18,  14;  ^T^12  Vb  26,  lö!  —h)  von 
einem  Verhaken ablassend(yg\,UP^r,\  d  ß); 

n-^n*^  0?^  -unb  niD3  1  K  11,' 9.  —  2) 


zusges.  m.  0!^  bei,  a)  hinweg  «  aus  jmds, 
Hause:  nb^B  CM^t?  fnrjfcT  HTO  KJ^I  Ex 
8,  8  vgl.  Lv  25, 41.  Dt  15, 16.  Hi  1, 12 ;  ^B 

n^rtJ  q'^nisa-nK  btan  Gn  31,  31;  mit 

nbtt?  Dt  I5,i2f.,*?fbn  i  S  14, 17,  b^3  Dt 

28,  16;  prägn.  D?tt''»  l'S'f  jmdn,  gegen 
Bürgschaft  von  jmdm.  anvertraut  erhalten 
Gn  44,  32.  —  b)  aus  jmds,  Sinne  kom- 
mend: b  n-^n«  üSiq  K*^n  (LXX  nnbs)  nbs 

M  war  sein  fertiger  Entschluß  zu  \  S  20, 

83;  o'^nbÄrj  D?»  wn  ya:  Gn  41,  32; 

geradezu  »  Q^:  T)ls)!r72n  «o/^  na<;A  deinem 
Sinne  Hi  84,  83;  oiriq"''rpbt3W  ^^Db«  ''p: 
nin*^  2  S  3,  28.  —  €)"von,  zum  üius- 
dructe  des  Wegganges  von  etw.,  jmdm., 
bei  welchem  sich  der  Betreffende  früher 

befand:  b'txtö  ü$^  nno  rtin''  mn  l  S 16, 

14;  n-JS-^a  D?t3'Dn»'S|0T»  «Sl^l  Gn  48, 

12;  r\yri  d:?« ...  DibtD  n^n^  l  K  2,  38; 
nirr^  'dt^  nübtö  ^rnstei?  •»?7n  Ru  2, 
12;  prägn.  rrin*;» '  D?"0  -nf^j  Ps'l21,  2 
vgl.  Jes  8,  18;  auch  zur  Bezeichn.  des 
Urhebers  (Ausganges)   einer  Handlung: 

-i;5Bn  . . .  nin-j  or^  Jes  29,  6  vgl.  i  K 

12,'  15.  2  tai'  lOJ  "15;  verbunden  mit 
Verbis:  «iS,  Ü-TT,  nn^,  MlD?,  ngb,  njg, 
b«tÖ  s.  die  betr.  Verba.'  [Hi  28,  4  "Ta-oJi? 
hinweg  von  einem  Weilenden  ist  der  Text 
wahrsch.  verdorben.] 

1^^  p.  ntt^,  /:  nnw  etc.,  «mp/:  ■my^ 
— rc:?':  etc.  InD-rta?"^'  Da  8,  22  t,  f.  d.  T. 
r.,  §  534  A.  i]';'fwp.nto:r,  -w,  f^Tcp,, 
pi  'inw,  P.  ^ntot,  «V.  ibir,^  Ä  "^-w, 

etc.;   tn/"-  ^*-  "^2^,  jo^.  *na3^,  *TT3'i J' , ' /*. 

rndp,  P  nnrä^t,  i?^-  «"  ^^i^^.  f- 

nlTOi?.  1)  stehen,  v.  lebenden  Wesen 
Ez  l',  21.  10,  17  etc.  (Ggs.  a©^,  ^bn), 
wie  leblosen  Dingen  Ex  26,  15.'  1  K  7, 
25  etc.  (Ggs.  liegen)  gesagt;  mit  acc, 
des  Ortes:  bn^n  nnB  Ex  38,  10;  mit 
in»  hinter  etw,  fe  2, '9;  m.  bS«  n^en 

I  K  10,  19.  13,  24f.  28.  Ez  lO',  6  etc.; 
m.  TlfeC  jmdm,  beistehen  Nu  1,  5;  m.  21 
des  Ortes,  wo:  n?«^  Ez  40,  3;  ^Wrd 
Esth  6,  5;  nini  TTOa  Jer  23,  18  vgl 
V.  22  etc. ;    m.  ?[in3  'jos  4,  10.  Ez  8, 

II  etc.;  m.  y^^:  rr^mnn  T»a  Sac  i,  8. 

lOf.;  rn'l  ...  r?  1  Ch  äi,  16  (zwischen 
Himmel  und  Erde);  prägn.  als  Mittler 
Dt  5,  5;  m.  'D  ^3Db  vor  jmdm,  stehen,  Gn 
18,  22  (Abraham'  vor  Jahve),  Ex  17,  6 

Digitized  by  V^OOQlC 


lü^ 


525 


103? 


(Gott  vor  Mose);  insb.  vom  Stehen  vor 
einem   Höheren:    a)   vor   Gericht:    ^3Bb 

tjÄbtan  Sac  3,  3;  t3BüBb  Tirtsr)  •»»b  Nii 

35,'  12.  Jos  20,  6  vgl  v.  9.  b)  vJpnesterl. 
Dienst  Dt  18,  5.  7.  Ez  44,  16  u.  o.;  abs, 
D'HttiWl  die  Dtenstikuenden  Neh  12,  44. 
1  et  6,  18;  V.  den  Leviten  Ez  44,  11. 

c)  V.  Kult  (Anbetung)  1  K  3,  15.  8,  22. 

d)  V.  Bedienung  eines  Höheren  Dt  1,  38 
(Josua  vor  Mose);  ?jbBn  ^^b  1  K  1,  2. 
Da  1,  19;  D-nton  y£b  Jer  40,  10;  abs, 
tjbtan  bD*>nSl  -ifeyb  Da  l,  4;  dafür  Tl« 
•^iVl  K  I2V6,  vgl  aber  v.  8  u.  2Ch  lO' 
eV  m.  -I3D  Jos  8,  33;  m.  'D  -ftjb  a)  vor\ 
jmdm.   Joe   5,  13.    Da   8,  15.*  io,  16. 

b)  jmdm.  entgegen  v.  13;  mit  *3i213  von 
/■^m  Ob  11;  -^^^a?  IJ!»  Ps  38,  12;'  ver- 
stärkt piniü  T^itJ  ^'K  2,  7 ;  pinntt  Ex 
20, 15(18).' Jes  59, 14  etc.;  dafür  pifina 
Ps  10, 1;  'Db  'pQ'^t?  Ez  10,  3;  m. b?  a)««*/" 
^ir.  stehen.  Ex  3,  5  (der  Ort,  auf  wel- 
chem), Dt  27,  12  (Berg  Garizim),  2  K  9, 
17  (auf  dwn  Turm)  etc. ;  nrT'ban-b:?  2  Ch 
3,  13  vgl  Jos  11,  13.  Sac  14/4  etä;  da- 
für -b«:  -inn-bK  1  S  17,  3;  D»-b« 
tjnnn^2i,Y6.  \))überetw,:  "nai^qaaf 

on^  Nu  14,  14;  V.  Versehung  eines 
Amtes,  Geschäftes:  omiar^-b?  1  Ch  6, 
.17;  mporrby  Nu  7,  2;  l^-b!^  Ez  44, 
24;  nbbj^n-b?  Dt  27,  13;  der  Schutz- 
engel Michael  r^ia?  ''3a-b?  Tö^n  Da  12, 
1.  —  c)  «w  jmJm.  Ex  18,  13  (das  Volk 
vor  Mose),  1  E  22,  19  (das  Hinunelsheer 
vor  Jahve);   jmdn.  bedienend  Gn  18,  8. 

d)  bei  etw,\  T^rj-b:?  D'^b'a^n-bip  24, 
30;  nÄ^rrb:^  4i,'i  vgl.  v.  17;  nanärrb^? 

1  K  13,  1;  n"»b^  D-^nt^^n-bS  ßi  3,  19; 
ir^^-b?  Sac  3VI;  daiur'-bk  in  T^-b» 
lyt^n  2'  S  18,  4;   m.  ba?"0  Jer  36,  21*; 
b  b>15  2  Oh  24,  20;  b  bVTai?  Jes  6,  2; 
m.  Üi  bei  jmdm.  etw,\  ü^lÜTi  D^^ÜSÄTI 
W  i  S  17,  26  vgl.  1  C'h'2f,  15;'\n/. 
*Tto    Ä  ^mefo.  Stehen  d.  h.  jVnefe.  JPi^e^jz; : 
D7Qy"b?  0^1  wahrend  das  Volk  auf  sei- 
nem Fhäze  iUeb  Neh  8,  7 ;  -b:?  '»5T't3:r'1 
^Xa  Da  8,  18  vgl.  Neh  13, 11.  2Chä5" 
10;  ^r\^'asrbv  ntar  Da  10,  ll  vgl.  Neh! 
9,  3.   2  Ch  3"4,  8f ;  ^yü!P  bS«  Kl^l  da  I 
ging  er  auf  mich  zu  Da  8,*  17*  —  2)  da- 1 
stehen  Hi  80,  20;  ^vy\  D'^'IT  ^iTOri  Jes 
61,  5  vgl.  Mi  5,  3;  m.  b  a)  fw'"j'mdn.,\ 
für  etw.  (z.  Erledigung  eines  Geschäftes):  I 

bn]^-bDb  Esr  10,  14;  o-^Tanb^i  D-^i'iKbl 


2,  68;  ^b^ib  *7byr\  warte  deines  Amtes 
Da  12,  13.  —  hYals  etw,:  ü^l^  OSb 
Jes  11,  10;  ib  TOttb^  P^^'^V  "■*'1^"3J 
Da  11,  1.  —  c)  c.  tn/*.  um  etw,  zu  thun: 
^n3b  Dt  27,  12;  ÜID  mtib  17,  12; 
Di"#  -j-inb  Jes  3,  13V  ='  '^a  «^«:  Ps 
33,  9.  119',  90  vgl.  Hi  4, 16.  —  3)  wohin 
sich  stellen f  Stand  nehmen,  wohin  treten: 
Tto  n'B  tritt  hierher  2  S  20,  4;  m.  nm 
zusammen  Jes  50,  8  (vor  Gericht);  hl  aec. 
des  Ortes,  wohin:  T^n  lyti  nnö  Ei  9, 
35.  44  vgl.  Nu  12,  5.1  K  19, 13"etc. ;  m. 
bSÄ  neben  jmdn.,  neben  etw.:  (Jn  41,  8. 
Ez  9,  2;  m.  a  wohin:  D'^ÄÖH  ^1^3  Ps 
1,  1;  «npa  2  Ch  35,  5;  IS  bipM  Nu 
22,  26  vgl.  V.  24;  nin7-n'^a  nsna  Jer 
26,  2;  D'^bha  DipM  Öpr  25,  6"ü.  0.; 
bna  nbyrb  "^w-  (der  WaU)  kam  an  die 
Mauer  zu  stehen  2  S  20,  15  (anders 
Wlh.  u.  Klosterm,  z.  St);  IT^-Taa  TD^  tw 
<^  Bund  eintreten  2  K  23,  3;'  "pDa  '7 
»n  Ä<?  Bresche  treten  Ez  22,  30.  Ps'l06, 
23;  sich  in  etw.  einlassen:  T)  *Cn^  Pre 
8,  3;  anders  Jes  47,  12  (mit  etw .  wohin 
treten) \  m.  y^'l^  ...  'j'^a  zwischen  jmdn.: 

D'^^nn  '{■«n'i  u^rcesn  "pi  Nu  17, 13;  m. 

'trrßjmdm.  zur  Seüe  1  S  19^  3;  ra.  "^Söb 
vor  jmdn.  treten,  term.  techn.  fttr  cße 
Audienz  bei  einem  Höheren  Gn  41,  46. 
43,  15.  1  K  3,  16  u.  o.  u.  für  das  Er- 
scheinen  an  der  Kultstätte  Lv  9,  5  (die 
Q^mande  vor  Jahve),  Dt  19, 1 7  (vor  Jahve 
u.  den  Priestern  behufs  einer  Bechtsent- 
scheidung);  v.  widernatürlicher  Unzucht 
Lv  18,  23  (m.  einem  Tier);  m.  t|n3ia  an 
die  Seite:  n-'Stt'jn  n^SH  'Dl?  2  K  Ylj  11 
(die  Trabanten);  m.^y)}!^)q  hinter  jmdm.: 
Ex  14, 19  (die  Wolkensäuie**hinter  Israel); 
m.  b?  a)  auf  etw.:  on^bän-b:?  Ez  37,  10; 

*^nntiiDirb3?  Hb  2, 1  {rim  n>na  tö^h-b:? 

2  S'  2"/2*5  vgl  1  S  26,  13.'  2  K  ^3, 21  etcj 
3^?'3T^?  Jer  6,  16,  dafür  -bfij  48,  19; 
bildi.  DDinn-b?  DinTa?  ihr  verlaßt  euch 
Ez  33,  26;  i23-b?  anjmds.  Stelle  Da  11, 
20  f.  (em.  danach  v.  7).  —  b)  an  jmdn. 
herantreten,  an  etw.  sich  stellen:  ÄD"*7iair 
^^trfü^  -ib^  2S  1,  9;  dafür -b«  2  K  5,  26 
(jmdn.  bedienend);  m.  b  c.  inf.  um  über 
jmdn.herzufallen  2  Ch  20,' 23;  dafür "b«  1 S 
1 7, 51  (Davidüber  Goliath) ;  yry^r\  rffittTb:? 

2  K  2, 13;  bnhn  nnfi-b7  Dt si,  l5;'-b:^ 

■\?©n  1\y\  t'2  ä  1 5,  2 ;  dafür  "bt*:  ^fblsS 
Ijn^TT'bfiJ  c^  Einige  in  den   Weg  1  K 

Digitized  by  V^OOQlC 


my 


526 


-Tay 


20,  38;  TTl^JT"^  ««A  ^««^  Ez  27,  29 
(aus  den  Schiffen).  —  c)  sich  toider  jmdn. 
steUen:  7\T)  O'^-b?  Tta^jn  Ä'b  Lv  19,  16; 
m.  O)?  n^fte«  jmdm.:  "^ytäSl  *Tfa?  Dt  5, 
28;  m.  nnp  a)  «cä  unterkalb  von  etw. 
aufstellen:  nrjn  nnn  Dt  4,  11.  —  b)  an 
jmds.  Stelle  treten  Pre  4,  15.  Da  8,  22. 

4)  auftreten,  v.  einem  Zweikämpfer:  TblP'D^ 
«np^n  1  S  17,  8;  V.  Astrologen:  mtä^^ 
«5  ^es  47,  13;  v.  Königen  Da  8,  23.  Ü^ 
2  f.  12,  1;  m.  b?  sich  gegen  jmdn,  er- 
heben: der  Ä»^«  bÄlte-^-b^  1  Ch  21,  1; 

Qh-ite-nte  b?  Da  8, 2*5  vgl.  11, 14a;  rrai^ 

TÄfby  sie  erhoben  sich  hiergegen  Esr  10, 
15  (in  der  Volksversammlung) ;  sich  er- 
heben  =  erstehen:    T\X£P^    TiyS.1T    rxr\ 

nn«  Dipiap  D'n^n*»!?  Estti"4,  l4Vnb?r)5 

nÄnbt?  l'Ch  20,  4;  m.  Dlfert?  für'Ütr 
Leben  eintreten  Esth  8,  11.   9,   16.  — 

5)  stehen  bleiben:  Jos  3,  13.  16  (Wasser 
des  Jordans),  2  S  2,  23  (Vorübergehende, 
vgl.  20,  12),  Da  11,  31  (Streitkräfte) 
vgl.  IS  30,  9 f.;  Tton  Irina  du  sollst 
draußen  bleiben  Dt  2^,  11  vgl.  Gn  24, 
31.  Esr  10,  13;  ntori-b»  bleib  nicht 
stehen  Gn  19,  17  vgl.  Jos  10,  19.  Jer 
4,  6  etc.;  säume  nicht  Gn  45,  9,  Ggs. 
n«?)n  1  8  20,  38;  ^^y  ^yü^P  Na  2,  9; 
'lÄn?)  5)TO?  2  Ch  20,  1^;  ^iTO?  m.  ^  c, 
impf  wartet,  auf  daß  Nu  9,  ö ;  m.  "Tt« 
bei  jmdm.  Gn  45,  1 ;  m.  a  des  Ortes,  wo] 
n"?!?  Jos  3,  8  vgl  V.  17;  flM  DTD 
2  K  15,  20;  m.  b^p  a)  auf  etw.i  iärb^J 

Jos  18,  5;  T'b:^ ...  yiD^^  töitn nb^:^« 

2  K  6,  31.     d)  bei  jmdm.  stehen  bleiben 

2  S  20,  11;  m.  nTO  an  seinem  Platze, 
seiner  Stelle:  nD"»r\nn  SOTWI  1  S  14,  9 
vgl.  Ri  7,  21;  V.  Aussatz' Lv'l3,  23.  28; 
=  verweilen,  sich  aufhalten  Ex  9,  28 ;  m. 

3  2  S   17,  17;  m.   -b?  Ex  8,  18.  — 

6)  stehen  =  aufhören,  abstehen:  iblT'^l 
llCftST}  da  stand  dasöl  2K4,6;  nb^^S 
er  hörte  auf  13,  18;  m.  7tt:  mbtt  Ön 
29,  35;  iwn?  ü^n  Jon  1,  15;''?fb'ai3 
■pOKn  Da  li^  8.  —  7)  bestehen,  a)  ^ie- 
stand  haben,  dauern:  D'^p'^t  rT^S  Spr  12, 
7  vgl.  Ez  17,  14.  Hi  8,  i5!  Esth  3,  4  etc.; 
DDDirO  . . .  -»H!!-!  Hg  2,  5;  D-^än  D'»t5'' Jer 
32,'  14;  m.  oVl^b  Ps  33, 11.  Pre  1,  4;  m. 
T?b  Ps  19,  10.  in,  3  etc.  —  b)  =  leben 
bleiben  (nach  einer  Verletzung) :  D'i^'OÄ  IfS 
TW:;  D'^W''  i«  Ex  21,  21.  —  c)  =  he'- 
harren,  bei  etw,  bleiben  Dt  25,  8.  Ru  2, 


7.  —  d)  =  übrig  bleiben:  ia  itt^D  It}^ 
Jer  48,  11;  HS)  '^a-mirrÄ'b  Da 'lÖ,  17^. 
—  e)  =s  aushalten,  Stand  halten,  toider- 
stehen:  nb?;)  «"b  DtÖj^n  tethn  Am  2,  15 
vgl.  Jer  46^15;  rronbM  Ez  18,  5;  ^ICfil 

inlÄina  itD^n  Ma'3,'  2;  nto  nbD*^i  #o 

«rir*^  du  bestehen  können  Ex  18,  23  vgL 
Ps  130,  3.  Da  11,  15  etc.;  m.  •>»>  a)  vor 
jmdm.,  vor  etw.  bestehen,  standhaken:  y^lj^ 
n«rb:?  Tj^^DOb  TlTS^b  Esr  9,  15  vgl  Ex 
9,  11. 'Ps  76,'  8  etc.y  1ia?t  ''-O^  Na  1,  6. 
b)  jmdm.  widerstehen  2  it  10,' 4.  Ps  147, 
17  etc.;  dafür  't  ^DM  Esth  9,  2. 
Hi.   T^ttrn,    Ä  iTWn   etc.,   2  m.  sg. 

nnti^n,"  nmttipnt  [^713?^  Ez  29,  7 
#.  f.'niÄn  's.'u.  nJtt  iBi],  *^prro:?n 

etc.,  impf.  Tlbr»,  ^TM?'''!,  -ni3!^'»nt,  "ä 
"»^TP??  etc.,  im^p.  nwn  Jes  21,"  6  t  (TF. 

em".  nä^  reb),  Ä  n"p^nt;  inf  ir^wn, 
s.  iTwn,Vn/:  a*«'n'wnt,  i?^-  T'PJ^t 

s.  aber  u.  1)  jmdn.  (etw.)  wohin  stellen, 
aufstellen:  Neh  7,  3  (Wachen),  12,  31 
(Chöre),  2  Ch  23,  19  (Thorhüter)  25, 14, 
(Gottesbilder),  vgl.  Neh  4,  3.  13,  19.  30; 
das  Volk  nia«-n'^?b  2  Oh  25,  5  vgl. 
Neh  4,  7;  <?.  acc.  Siinson  0'^'T112?n  "fa 
Ri  16,  25;  mit  a  wohin:  "«bi-!  atniaa 
Ps   31,  9;    O-^n^^ca  Neh  6,"l    vgl!  *3, 

I.  3.  7,  1  etc.;'  T^  «^linb  Ps  30,  8  (f. 
d.  T.  r.);  70  Männer  ifikn  th^M  Nu 

II,  24;  m.  b:P  worauf:  ^hyä&'^y  jPs  18, 
34;  -»ban-bir  Ez  2,  2.  3,  24';  Dn-Ö^rb^ 
Neh  18,"  11  vgl.  Da  8,  18.  2  Oh'87l4; 
den  Topf  leer  auf  die  Kohlen  Ez  24,  11; 
m.  't  t^H!5  an  jmds.  Stelle  setzen  Hi  34, 
24;  insb.  m.^^m  vor  jmdn.  steUen,  fuhren^ 
V.  der  Vorstellung  bei  Hofe  Gn  47,  7, 
gewöhnL  v.  der  Vorstellung  im  Heilig- 
tum zu  kultischen  Zwecken :  liTDil  '^^Sb 
Lv  16,  7  (die  Böcke),  27, 8  (den-Geloben- 
den  zur  Schätzung),  v.  11  (ein  gelobtes 
Tier);  Nu  3,  6.  8,  13  (die  Leviten  behufs 
der  Weihung),  vgl.  27,  19.22;  nin";  -»»b 
Lv  14,  11  (<Üe  Aussätzigen),  Nu  5,  li3. 
18.  30  (das  des  Ehebruchs  verdächtige 
Weib);  übtr.  v.  Aufetellung  eines  G^e- 
botes:  nai  s^T^loy^n  2  Ch  30,  5;  WblP 
nSStt  Neh'  10,  3S";  phb  aplT^b  Ps  105^ 
10. —  2)  jmdn.  einsetzen,  bestellen  (spX): 
1  Ch  15,  16f.  (Sänger),  Esr  8,  8. 10  (Le- 
viten, Priester,  f.  n.  'nÄ:?'»5  z.  1.);  m.  a 
des  Ortes,  wo:  f^^a  D^ÖBÖ  2  Ch  19; 
5  vgl.  V.  8.  11,  fö.'l  K  12,  32;  «*nb 
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zum  Haupte  2  Ch  11,  22;  m.  b  c.  inf. 
um  etw,  zu  thun  1  Ch  22,  2;  m/^D  *^;&b 
zu  jmdg,  Bedienung  Esth  4,  5;  "^T^"^? 
l*^*  Äitfr  i^  Gesang  1  Ch  6,  16  [2  Ch 
33,  8  V.  Kanaan  DD'^n'inKb  '^n-TWn,  em. 
nach  2  K  21,  8  "^pn;]. ""—  3)  'eiw.  auf- 
richten, a)  =  hersteüen,  c,  acc,  l'^nSl'IHTlÄ 
Esr  9,  9;  den  Tempel  WDTD-b?  2]  68* 
vgl.  ir:snü-b?  2  Ch  24,  13.'—  b)  <?^m;. 
bekräftigen:  litn  Da  11,  14.  —  4)  jmdn. 
auftreten  machen,  aufbieten  (vgl.  Qal  Nr.  4) 
Neh  6,  7  (Propheten),  Da  11,  11.  13 
(große  Volksmenge),  Ps  107,  25  (Sturm- 
wind). —  5)  etw,  sUUgtehen  lassen;  TlK 
T:B  2K  8, 11  (v.  erstarrendem  Blicke),  vgL 
Qa/Nr.  5.  —  6)  jmdn.  bestehen  lassenjmdm, 
Bestand  verleihen,  1  K  15, 4  (Jerusalem) ; 
T?«  T^  DBttftta  ?lbtt  Spr  29,  4  vgl. 
Ex  '9,  16  ;"'m.  Obiyn-ny  'l  Ch  17, 14  (Da- 
vid); DbiTb  2  Ch  9,'8 (Israel);  Dbn:?b  n?b 
Ps  148,fe  (Sonne,  Mond  u.  Sterne).'  ["T^W^ 
=  aus  haltend  2  Ch  18,  34,  wahrsoh.  ist 
nach  1  K  22,  35  z.  1.  TWü.] 
Ho,  1)  impf  -nw*;  Lv  16,'  10  f  gesüUt 
werden,  m.  niTtJ  ySjb  Pass.  zu  ^.  Nr.  1. 
—  2)  pt,  nW*»  i  K  22,  85t  aushalten 
gemacht  werden  =  aushalten,  Pass.  v.  Ä. 
Nr.  6,  w.  s.* 

TD5^  s.  TW  QaZ  inf 

rrtay*  nur  ä  ^MW  Mi  l,  llt  das  Be- 
stellen, in  total  verdorbener  Stelle;  LXX 
tcXyjy'^v  oSovt]?,  VgL  die  Komment. 

nS5**  I.  n,  (wahrsch.  Gemeinschaft  bedeu- 
tend) nur  CS.  nw  in  den  Zus.  1)  "bs 
*lb  TW  genau  so  wie  (Syn.  ItÖ^S?)  ^^ 
5,' 15  f.* —  2)  r\W\>  praep,  (eüg^bei  Ver- 
bindung mit),  Ez  45,  7  TF.  nitayb,  8. 
ims^b   (s.  aber  u.),  DPl^b    a)  bei,  an 

(POTit.'nur  bei  PC):  r\vri^  ns^n  nB3?b 

am  Rückgrat  soü  er  ihn  wegnehmen  Lv 

3,  9;  nS^atan  r^^nn  niaoTan  ':?b  an  der 

SehJußleiste  soüen  die  Ringe  sein  Ex  25, 
27  vgl.  37,  14.  28,  27.  39,  20.  — 
b)  gleichwie:  Dn^HK  'Tb  1  Ch  24,  81. 
26,  12;  Dn^5B  niQ^Ü;  Ez*3,  8  vgl.  42,  7. 
48,  13.  Ex '88,  18."  Neh  12,  24  etc.;  ver- 
stärkt: bina?  p^?  ':?b  l  Ch  25,  8;  ':?b 

D'^'VtÖn  ^flÄ  gleich  der  Länge  der  Thore 
d.  h.  an  ihrer  Seitenwand  entlang  Ez  40, 
18;  auch  ohne  !f1Ä  =  entlang,  längs  45, 
6.  48,  18.  21   u.  niiayb  45,  7  (s.  0.); 


Ontai^b  gleicherweise  une  sie  =»  zugleich 
mü  lAnen  1, 20f.  3,  13  etc. ;  iniMjb  gleich- 
wie er  d.  h.  mit  ihm  gleichen  Schritt  hedr 
tend  2  S  16,  13  (2mal,  f.  d.  T.  r.,  vgl. 
Then.  u.  Wlh.  z.  St.).  —  3)  n'a:?>'ö  = 
nSSh  Nr.  a  1  K  7,  20t  in  Gl.,  vgl!ZAT. 

mVi55. 

n^Q?  n.  n,  pr,  Stadt  (Vorort)  in  Asser 
Jos' 19,  30  t,  wahrsch.  TF.  f.  nb?  =  is?, 
vgl.  hierüber  u.  über  die  LXX -Formen 
Hollenberg,  ZAT.  I,  100  f.  Lag.,  Onom. 
224,  95. 

"W:a?,  ^TQ?,  pi  vrmsi,  u^y^w^,  es,  ^yw_y 

•^Tia?,  Ä  1^*112?  etc.,  m.,  die  Säule,  in  der 
Burg  u.  deni  Tempel  Salomos  1  K  7,  2f. 
2K  25,  13.  16f.  Jer  52, 17.  20f.  etc.  vgl. 
Ez  40, 49.  42,  6;  am  DagonstempelEil6, 
25 f.  29,  am  Stiftszelt  Ex  26,  32.  27, 
10 ff.  Nu  3,  36 f.  etc.;  am  Tragsessel  Sa- 
lomos Hl  3,  10,  am  Hause  der  Weisheit 
Spr  9,  1;  n'ITar^n  Platz  des  Königs  im 
Tempel  2  K  11,  14.  23,  3.  2  Ch  23,  13 
vgl.  34,  81;  bna  'y  Bild  der  Wider- 
standskraft Jer  X  18;  ütf  "^n^no?  Mar^ 
morsäulen  Esth  1, 6  (im  Palaste  zu  Susa), 
Hl  5,  15  (Bild  kräftiger  Schenkel);  die 
Berge  D^^tÖ  "^nsno?  Hi  26,  11,  aber  9,  6. 
Ps  75,  4  die  Säulen  der  Erde-,  bildL  Be- 
zeichn.  aufwärtsstrebender  Phänomene: 
W  TW  bezw.  ':?n  u.  ttJK  'S  (ÜKn  ':?) 
Ei^einungsform  Jahves:  Ex  13,  21  f. 
14,  19.  24.  Neh  9,  19  u.  o.  vgl  Nu  12, 
5.  14,  14.  Ps  99,  7.  Neh  9,  12;  n^-fi? 
^W^  V.  aufsteigendem  Rauch  Ri  20,  40. 
liai  n,  pr,  IS  11,  11.  Ps  83,  8,  sonst 
immer  fiia:^  "»23  Nu  21,  24.  Ri  11,  4. 
1  S  12,  12."2  S  8,  12.  10,  1.  2  K  24,  2. 
Jer  40,  11.  14  u.  o.,  Name  eines  östlich 
von  Gilead  wohnenden  Volkes,  nach  Dt 
2,  19  »=  T3ib->3a,  Etymologie  seines 
gleichnamigen  Stammvaters  Gn  19,  38, 
sein  Land  ':?  "»321  fn»  Jos  13,  25.  2  S 
10,  2  etc.,  Ez  25",  2f:  daför  bloß  'V  '^^, 
dessen  Grenzen  Nu  21,  24.  Dt  3,  16.  Jos 
12,  2.  Ri  11,  13,  seine  Hauptstadt  nan 
'y  "»sa,  s.  u.  nai;  LXX  Äfji(JLav,  AfJifJMov, 
StadV,  Gesch.  1,^120. 

''ii^a?,  ^:iaa^  (3),  f  n'>ray  (3),  n'^siiayt, 

pl  m,  d"»:^  (3),  O-'SW  (2,  VgL  aber 
LXX  zu  2  Ch  24,  26),  /".nwfe^t  n.gent.     ' 
des  vor.,  als  adj.  ammomtisch  (immer  m. 
Art)  1  S  11,  If.  2  S  23,  37.  1  K  14, 
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21.  31.  Neh  2,  10.  19.  3,  35.  1  Oh  11, ! 
39.  2  Oh  12,  18.  24,  26;  als  sub»t,  der 
Jmmomter  Dt  23,  4.  Neh  18,  1,  die  Am- 
monüerin  1  K  11,  1,  Ü'^yc^  v.  6,  'TTl  Dt 
2,  20.  Neh  4, 1  (2Ch  20,  f.  26,  8,  sT  u.) 
die  Ammoniter'y  *^ftä9Ty  dass.  Esr  9, 1  etc.; 
LXX  'AfifiavfTTj;,  Äfifiavlti?,  *Afji|JLavTTai 
(durch  Korr.  ÄjJLfjLcovlTic ,  'A|jLfia)vi);  oi 
Mtvaiot  2  Ch  20,  1  (L.  AjjLjjLavietii).  26, 
8,  em.  D"^3!)yBn  vgl  Berth,  z.  St.* 
D1ä5  n.  pr.  m,  Name  des  kanon.  Pro- 
pheten, Am  1,  1.  7,  8.  lOflf.  14.  8,  2. 

AjJLÜ);.* 

p153?  n.  /w.  nachexil.  Prieetergeschlecht 
Neh  12,  7.  20.  Ap.ex,  L.  Ajjloüx.* 

pi3y  s.  u.  pto. 

iÄ^'S?  n.  pr,  m,  A(jli7)X.  1)  einer  der  zwölf 
Kundschafter,  Danit  Nu  13, 12.—  2)  Va- 
ter (Vorfahr)  des  Makhir  von  Lo^ebar 

2  S  9,  4  f.  1 7, 27  (L.  AiiiiwjX).  —  3)  Vater 
der  Bathseba  1  Ch  8,  5  (L.  HXa,  2  S  11, 

3  d:?''!?»).—  4)  Sohn  Obed  Edoms  (Thor- 
hüterfamilie) 26,  5.* 

l^n"*!*!?  n.  pr.  w.  E{iiooS,  A|jlioo8.  1)  Vater 
(Vorfahr)  eines  ephraimit.  Häuptlings, 
Zeitgenosse  Josuas  Nu  1,  10.  2,  18.  7, 
48.  53.  10,  22,  als  Vorfahr  Josuas  1  Ch 
7,  26.  —  2)  desgl.  eines  simeonit  Häupt- 
lings Nu  34,  20.  —  3)  desgl.  eines  naph- 
talit.  V.  28.  —  4)  Vorfahr  einer  nach- 
exil. jerusal.  Familie  1  Ch  9,  4.  —  5)  2  S 

13,  37  Qr.,  -üin-vQ?  Kt,  w.  s.* 
nnra?  n.  pr.  m.  Sohn  des  Benaja  1  Ch 

27,  6  t  Zaßa8,  L.  A[xeivaCapa8. 

l^rr^B?  n.  pr.  m.  Vater  des  Königs  Tal- 
'mai  von  Geschur  2  S  13,  37t  Ki,  Qr. 
T^^n-»!??  E|jLtoü8,  L.  A|jLtoü8. 

anj^^ia?  n.  pr.  m.  AfiivaSaß.  1)  jud.  Häupt- 
ling Ex  6,  23.  Nu  1, 7.  2, 3.  7, 12. 17. 10, 

14.  Ru  4,  19f  1  Ch  2,  10.  —  2)  Sohn 
Kehaths  6,  7.  —  3)  Levit  zur  Zeit  Da- 
vids 15,  lOf.* 

T^ÜJ  n.  (m§.  m.)  die  Schwade  Jer  9,  21. 

Am  2,  13.   Mi  4,  12.   Sac  12,  6;    vgl. 

Wetzst.,  Dreschtafel  274.* 
•^•jlßnjTiy  ^  ^^  ^  p  y^^j,  (Vorfahr)  eines 

danit.  Häuptlings  Nu  1,  12.  2,  25.   7, 

66.  71.  10,  25.  Afjiiaa8ai,  L.  Afxtoa8s.* 

in*i^  n.  tler  VoUcsgenoMse  (Syn.  HK,  132?, 


yn)  Lv  5,  21.  19,  11.  15.  17.  24,  19. 
25,  14f ;  Tjn'^W  nt5K.18,  20;  u.  80  wohl 
auch  Sac  18,  'f  ''TpW  "llj  als  Appos. 
zu  "lld,  parallel  "^3^1,  em.  m.  Kuenen 
'^5?'5;  »ndere:  ,rMannmeinerGemeiru<^ft^.* 

^XS^t,  /:  nbtt^jt,  2  m.  sg.  nbia^t  etc.; 

impf.  bb!|^^  (spJh.)  sich  an  etw.  abmühen 
Pre  5,  15;  m.  acc.  woran:  bto^tD  ibw 

1,  3.  5,  17  vgl.  2,  19f.;  m.  ¥  Wail 

2,  21.  Jon  4,  10.  Ps  127,  1;  m.  b  für 
jmdn.  Spr  16,  26;  m.  b  o.  inf.  Ügnb  Pre 

8,17;  niteyb  2, 11.*'  "  ' 

bn?  I.  C8.  bti?,  iS.  "^bta^  etc.  m.  <^»tf  Jfö*- 
wJ,  <2a«  Ungemach  \]^,  DW,  "»::?)  Gn 
41,  51.  Nu  23,  21.  Spr31,  7etc.;  'yivf)  'T 
Ps  90,  10;  tf  iDM  btlT  ^  menädiUele' M. 

78,  5;  bw  nnn  7,  fö  8.  u.  mn;  '^tinaia 

'y  Mühsal  verureaehende  Tröster  Hi  16, 
2;  V.  der  Fremdherrschaft  Dt  26,  7.  Ri  10, 
16;  V.  am  Nächsten  begangenem  Unrecht 
Jes  10,  1.  59,  4.  Ps  7,  17  u.  o.;  v.  Ver- 
leumdungen Ps  140,  10.  Spr  24,  2;  brüj 
DWn  Ps  IT),  14;  «^bwn  ^^'^MJ  25,  18;  V 
müiaevoller  Arbeit  Pre""!,  3. 2^,  10. 19  etc.; 
bildl.  V.  dem  durch  Arbeit  Erworbenen 
die  Errungenschaft  (Syn.  y^?")):  bw 
D">TaKb  Ps  105,  44. 
bÜ9  IL  n.  pr.  Name  in  der  Genealogie 
Assers  1  Ch  7,  35t  AfiaX,  L.  AXap. 

bW,  pl.  D'^bWt  ^'  1)  «**«^-  a)  <^  ^'•• 
ftJl!^  ßi  5,  "26.  Spr  16,  26.  —  h)  der 
MühseUge,  Notleidende  Hi  3,  20.  20,  22. 
—  2)  adj.  sieh  abmühend  Pre  2,  18.  22. 

3,  9.4,  8.  9,9.* 

pblD?  n.  pr.  m.  (m.  Art  pbwn  2  S  1, 
i  t,  wahrsch.  TP.,  em,  '^pbTa^n)  'AfjLaXijx, 
Nomadenstamm,  im  N^eb  (auf  dem  Ge- 
birge) wohnhaft  Nu  18,  29  vgl  14,  43ff: 
Gn  14,  7  (Nu  14,  25a  in  Unordnung); 
V.  Mose  auf  dem  Wüstenzuge  bekämpft 
Ex  17,  8flE:  Dt  25,  17ff.,  zu  Edom  ge- 
rechnet Gn  36,  12.  16;  Bileams  Sprach 
über  A.  Nu  24,  20;  Ephraims  Wurzel 
pbwa  Ri  5,  14  (f.  d.  T.  r.,  vgl  12, 15); 
bedruckt  Israel  zur  Richterzeit  3,  13.  6, 

3.  33.  7,  12.  10,  12;  besiegt  von  Saul 

1  S  14,  48.  15,  2fL  28,  18,  von  David 

2  S  1,  1.  8,  12  vgl.  1  S  27,  8.  30,  IE; 
sein  Land  von  Simeoniten  erobert  1  Ch 

4,  42  f. 

*^bÜ^  n,  gent,  des  vor. :  amalekitisch  tp^ 
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•^pbW  1  S  30,  18  vgl.  2  S  1,  13;  der 
Amaieküer  "^Db«  '9  v.  8;  m.  Art.  coli  = 
^pbwn  Nu  14,  25.  43.  45.  1  S  27,  8; 

"»pSwn  nnte  Gn  14,  7;  'yn  nn  in 

Ephraim  Ri"i2,  15.  L.  Aavax  (st.  '»pbTa? 
oLne  Art.  die  Amalekiter  1  S  15,  6  a.  15. 
30,  1  ist  wahrsch.  z.  1.  pbia?,  vgl.  15,  6  b 
u.  s.  n.  pbtt!^),  LXX  AftaÄYjx,  'A\lakr^' 
x(t7]?.  Nöld.,  die  Amalekiter  Or.  u.  Occ. 
II,  614ff.  Stade,  Gesch.  I,  144f. 

nÜ$   3pl  8.  Ti'iüWt,  '^rratairt,  c.  acc, 

jmdm,  gleichkommen,  jmdn.  erreichen  Ez 
81,  8  (Zedern  des  Libanonwaldes)}  ebenso 
wahrsch.  28,  3  (hier  gewöhnl.  verborgen 
bleiben  übers.),  vgl.  Com.  z.  Si* 

So,  impf,  ÜSr\*^  gemein  werden  (Schultens, 
Ew.,  gewöhnl.  ver dunkelt  werden)  Kl  4, 
It  (das  Gold). 

D"'!ö!P^  s.  u.  D?. 

b««a5  (Mich.  2  Worte,  vgLBär  z.  St.)  Efji- 
(jLavooY)A.  n.pr,  m.  symbol.  Name  des  Sohnes 
der  Alma  Jes  7, 1 4 1  (nicht  8, 8,  wo  b»  ?13B? 
z.  1.  n.  zu  V.  9  z.  ziehen,  vgl.  v.  10  u.  LXi). 

D135  impf,  Dter;; t,  "o w^.t»  p^*  D'>p^J?  f, 

oVtDtt^  Neh  4,"llt,  Ärj-^M^f,  i>'.  i?^- 
fft.  b^pW,  /:  niO'lW.  l)  aufladen,  m. 
b?  des  Tieres  Gn  44,  13.  Neh  13,  15 
(Esel);  niOIW  DD^nST^^S  et*rc  Tragbilder 
sind  aufgeladen  Jes  46,  1.  —  2)  «w?ä 
^M7.  aufladen,  etw,  aufheben  und  tragen 
(Syn.  Kto)  <?.  a<?c.  Sac  12,  3;  abs.  Neh 
4,  11 ;  bildl.  Israel  IM-^W  D'^pWn  d.  h. 
von  Jahve  von  jeher  gepflegt  Jes  46,  3 ; 
m.  b  des  Obj.  Ps  68,  20  (andere  nach  Nr.  1).* 
Mi,  C^Wn  jmdm.  etw,  aufladen,  m.  acc, 
der  Sacte  u.  b?  1  K  12,  11.  2  Ch  10, 
11  (euch  ein  schweres  Joch).* 

n^pffl?  n.pr,  m.  Feldherr  Josaphats  2  Ch 

17,  16  t  Afiaofa^;. 
"75535  n.  pr.  Ort  in  Asser  Jos  19,  26  t 

AfinjX,  L.  AXcpaaS,  Lage  unbekannt. 

pö;  nur  3  pl,  Iptty  tief  sein,  v.  den 
unergründl.  Ratschlüssen  Gottes  Ps  92, 6t. 

Bi,  p-^Wnt,  3  pl  sip-^Wn,  inf  äbs, 
P^?r}tr/<.  «i.  pl  D'>p^w¥t  etc.  tief 
metchen,  c,  acc,  Jes  30,  83  (den  Holz- 
stoß); sonst  nur  Umsehreibung  des  Ad- 
verbs tief,  sowohl  in  eigentl.  Bed.  als  = 
sehr,  m.  acc,  THÜ  ^p'^Wrt  sie  sind  tief 
SiBOFRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


abgefallen  31,  6;  HIDHtD  tief  verdorben 
handeln  Ho  5,  2;  m.  b:  riSlÖb  sich  tief 
verstecken  Jer  49,  8.  30;  'nii  iripb  Jes 
29,  15,  s.  u.  "iro  St.;  m.  folgendem 
verb.  fin,:  'inntf  Ip'^Ä^*^  ^  handelten 
tief  verdorben" ilo  9,' 9;  nbMJ  pwn 
tiefmachend  bitte  d.  h.  bitte  etw,  aus  der 
Tiefe  Jes  7,  11  (f.  n.  nbKtD  z.  punkt).* 
p^,  8,  ?fpW  Jer  49,  4t  (f.  d.  T.  r., 
vgl  LXX  V.  Graf  z.  St.),  Dptt?  47,  5  t 
[TF.,  em.  D"»p3?,  vgl.  die  Komment.], 
pl  n-'pw,  Ä'V^ptairt  [■'p^  Spr  9,  18 

s.  u.  pioi?].  m.  die  Niederung,  Syn.  rCJpS 
u.  wie  dieses  sowohl  von  Thalgrünäen 
(Syn.  Ä*»?,  bns)  Jos  8,  13.  1  S  6,  13; 
ptt?Jl  Jer  31,  40  v.  Thale  Hinnom  etc.; 
als  von  Ebenen  (Syn.  TitÖ'^^)  gebraucht  Hi 
39,  21  (das  Roß  scharrt  im  Blachfeld, 
vgl.  Dillm.  z.  St.);  p^ü^Pll  a)  die  Kischon- 
ebene  Ri  5,  15.  7,  1,  'S,  12.  1  S  31,  7. 
1  Ch  10,  7.  b)  die  Kischonebene  mit 
Jordanniederung  Jos  17, 16.  c)  das  Land 
zwischen  Gebirg  u.  Mittelländ.  Meer  Nu  1 4, 
25.  Ri  1, 19.  S4;  pl  sowohl  Niederungen: 

«^n  D"»pw  ^n'bK-K'b'i  nitr^^  o^nn  '»n'bK 

1  K  20,  ¥8,  ah^  Thaigründe  Jes' 22^  7^ 
Jer  49,  4.  Ps  65,  14.  Hi  39,  10;  meto- 
nym.  D^'pWrj  v.  den  Seitenthälem  des 
Jordans  f.'öire  Bewohner  1  Ch  12,  15. 
Häufig  mit  folgendem  Genetiv  zur  Be- 
zeichn.  bestinamter  Tbäler  und  Ebenen: 
1)  m.  folgendem  Stadtnamen:  pb'^K  'y 
Jos  10, 12;  pnnn  'T  Gn  37, 14;  b«^ir  'V 
Jos  17,  16.  Ri  6,  33.  Ho  1,  5;  n^io  '^ 
Ps  60,  81  108,  8;  aber  p^ar^a  'T  Jes'28, 
21,  s.  die  betr.  Worte.  —''2)  nb^n  'y 
bei  Sokho  u.  Aseka  xoiXok;  (HXa),  L.  x. 
rr^«  8püo?,  s.  u.  nbl«.  —  3)  t<^:^n  'y 
xotXa«;  TOü  xXao8fxu>vo^  Ps  84,  7,  s.  u. 

«Da.  —  4)  T\y^^'n  'v  s.  u.  toisl  — 

5)'  f^inn  'y  xotXa;  ttJc  8(xy]c  das  Thal 
des  Dreschschlittens  Jo  4,  14,  bildl.  Be- 
zeichn.  des  Thaies  Josaphat.  —  6)  *V 
MtDirr;  w.  2.  12.  Ort  des  Weltgerichts, 
wahrsch.  bei  Jerusalem  gelegen,  im  Kidron- 
thale  lokalisiert,  Bäd.»  98.  —  7)  '!? 
tfbTQn  X.  TOÜ  ßaaiXiü);,  Ort  des  Denk- 
males Absaloms  2  S  18, 18,  nach  Joseph., 
Antt.  7, 10,  3 :  2  Stadien  v.  Jerusalem  ent- 
fernt, nach  Gn  14,  17  =  H^t?  'T  w.  s.  — 
8)  TiD^  *V  s.  u.  liDy.  —  '9)  ir'^Sp  '^ 
Afxexaai^,  L.  Efxexxaasi;,  Lag.,  On.  222, 
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39.  Jos  18,  21,  benjaminit.  Ort,  Lage 
unbekannt,  Vermntungen  bei  Dillm.  z.  St. 

—  10)  D'^ÄBI  ':?  südwestl.  v.  Jerusalem, 
zwischen  diesem  u.  Bethlehem  gelegen, 
Jos  15,  8  YTj  Pa9aiv  (L.  -stp.),  18,  16 
Efiex  R  (L.  -siv),  2  S  5,  18.  22.  23,  13 
y.  Ttüv  TitavcDV  (T.  23, 13  Pacpatv),  1  Ch 
11,  15.  14,  9  X.  T.  YiYavTcDv,  Jes  17,  5 
ev  ^apa^Yi  atepe^,  vgl.  Dillm.  z.  Jos  15,  8. 
Bäd.2  128.  —  11)  Dulten  'T  s.  u.  ü^'^lt), 

—  12)  7\Mß  'V  s.  u.  ry^lO  u.  vgl.  Nr.  7.  — 

13)  pwn'n'^a  s.  u.  rna. 

pal?  w.'  <;ic  Tiefe  Spr  25,  3  (die  Erde 
unergründlich  anT.);  metapl.  pL  cs.^^'QV 
in  bi»tti  'y  9,  18.* 

pä?°  öc?/.  nur  ^Z.  7w.  CS.  in  HBID  "'J?^ 
^/e/W*  d.  h.  unergründlicher  (unverständ- 
licher) Lippen  Jes  33,  19.  Ez  3,  5  f.* 
PJ?^  Spr  9,  18  s.  u.  ptti?.) 

p*a^  ö^^*.,  f.  ngw,  ;?z.  wi.  D*»;?^?,  f.  nipp? 
LA.  nip?iw,  nipw  ffi  12,  22t.  i)  ttejf 

Ez  23,  32.  Spr  18;  i.  20,  5.  22,  14.  23, 
27.  Hi  11,  8.  Pre  7,  24;  niptS?  Tie/e« 
Hi  12,  22 ;  v.  eingesunkenen  Aussatzmalen 
Lv  13, 3f.  25. 30 ff.  32.  34;  bildl.  v.  einem 
heimtückischen  Herzen  Ps  64,  7.* 

*^135  I.  impf.  2  m.  sg.  nTQ^nnt,  inf 
"Tia^riilt  ^Ä  gewaltthätig  gegen  jtndn.  he- 
nehmen^  jmdn.  vergewaltigen,  m.  ä  der  Pers. 
Dt  21 ,  14  (die  zur  Kebse  genommene 
Kriegsgefangene  durch  Verkauf).  24,  7 
(einen-Freien  durch  Verkauf).  LXX  xata- 
ßovaateuetv.  * 

""l^J  II.  Fi.  pt.  Ta?tt  Garhen  linden, 
Ps  1^29,  7  t  {ßenom.  v.  ntti?). 

1i:'S,  pl.  D-^nia:?  m.  l)  ^j^  Göri>^  Dt  24, 
1*9;  'T  »fcDHi  24,  10;  D^IWa  qOK  Ru 
2,  7;  'Tn  Va  ügb  V.  15;  n^Jn  v.'der 
Ostergarbe  Lv  23",  11  f.,  vollst.  n^lÖ»n  *V 
ODH'^Sp  £?t>  Erstlingsgarhe  eurer  Ernte 
v.'lO;  niD^iarin  ':?  die  Webegarbe  v.  15. 
Wetzst.,  Öreschtafel  274.  —  2)  Name  eines 
Getreidemaßes,  LXX  ^op-op,  nur  Ex  16 
(vv.  16.  22.  32 f.,  nach  v.  36  =  Vio^pha, 
'ra  nn-a  v.  18  u.  vgl.  LXX,  Sam.zu  V.  32).* 

rr^üJ   n.  pr.   fofio^jf^a,   Stadt  iin  Thale 
slddTm  Gn  10,  19.  13,  10.  14,  2  etc.,  im 
Toten  Meere  versunken  18,  20.  19,  24 
immer  neben   DHO  Dt  29,  22.  32,  32 
nnb?^  onp  Gn  14,  10  f.  18,  20.  19,  28 


neben  den  vier  Städten  des  Siddimthales 
10,  19.  Dt  29,  22;  Büd  der  Lasterhaf- 
tigkeit Jes  1,  9  f.  Jer  23,  14;  seine  Zer- 
störung Bild  eines  Gottesgerichtes  Ze  2, 
9,  vgl.  u.  nDftJTO. 

'^^yzy  n.  pr.  m.  1)  König  von  Israel  1  K 
id,  16  ff.  2  K  8,  26.  Mi  6,  16.  2  Ch  22, 
2.  Aftppi,  Mi  Zaiißpt,  vgl.  Mesa  Z.  4.  7; 
Stade,  Gesch.  I,  357.  519  ff.  —  2)  ben- 
jaminit. Clan  (Enkel  Benjamins)  1  Ch  7, 
8.  Afxapioc.  —  3)  Vorfahr  einer  zu  Jeru- 
salem wohnenden  jud.  Fam.  1  Ch  9,  4 
(fehlt  Neh  11,  4)  Afipt,  L.  AfJißpi.  — 
4)  Häuptling  über  Issaschar  unter  David 
1  Ch  27,  18.  Afißpi.* 

D'IÖJ  n.  pr.  m.  Ap-ßpafi,  AfjLpafx,  L.  Afi- 
ßoajjL,  Afißpav.  1)  Sohn  Kehaths,  Vater 
Moses  Ex  6,  18.  20.  Nu  3,  19.  26,  58  f. 
1  Ch  5,  28  f.  6,  3.  23, 12  f.  24, 20.  (Pent. 
nur  PC.)  —  2)  Judäer,  in  Mischehe 
lebend,  Esr  10,  34.* 

■'tl'^135  w.  gent  zu  D1W  Nr.  1,  nur  in 
'yn  nnBttil3  Nu  3,  27,  abgekürzt  ''tt-tWn° 

1  6h  26,  '23  das  Geschlecht  Amram.*  ' 

125^31^  pt.  m.  pl.  D'^teioJ?  s.  u.  wa. 

fc^iDÖJ  n.  pr,  m.  1)  Neffe  Davids,  Feld- 
haupimann  Absaloms  u.  Davids,  Afiea- 
aai,  L.  Aiieaoa,  2  S  17,  25.  19,  14.  20, 
4  f.  8  ff  12.  1  K  2,  5  (T.  Ajxeoat).  32 
(T.Afieaoa).  1  Ch  2, 17  (T.  Aiieaaaß).— 
2)    ephraimit.  Häuptling  2  Ch  28,  12. 

^?^S,  P.  '^*TO?t  w-  P^-  ^«-  1)  Glied  der 
Genealogie  Kehaths  1  Ch  6,  10  (AfjLS^oi, 
L.  Afiaaa).  20  (Afiaöi,  L.  Afjiaoat).  — 
2)  Baupt  der  Dreißig  Davids,  12,  18. 
Afiaoai.  —  3)  Priester  zur  Zeit  Davids 
15,  24  (Aiiaaat).  —  4)  kehathit.  Levit 

2  Ch  29,  12.  Aftaai,  L.  (saa).* 
X^a?    n.  pr.  m.  Priester  Neh  11,  13t 

Äjiaaia,  L.  Ajiaaai  =  'TDytt  1  Ch  9,  12. 
01s.  277k  5.  Bleek«  585. ' 
•^3?  «•  P^'  Ort  der  Enakiter,  auf  dem  Ge- 
birge Juda  gelegen  Jos  11,  21  Avaßcal^, 
L.  x\vü>ß.  15,  50  AvcDV,  Avoß;  zur  Lage 
vgl.  Dillm.  z.  St.* 

^5?t,  pl'  D*^?;?,  C9.  -^ap?  §  138a,  S. 
i^nr^t  §  349^5.'  m.  die '^  Weintraube  Gn 
40,"'i0f.  Jer  8,  13  etc.;  D^nb  D-^aj? 
D-'tpa'^l  Nu  6,  3;  'y  -»-üisa  -^XT!  13,  20; 
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t^  itTÜ»  Ho  3,  1,  ':?  biWK  Nu  18, 
28,  n;?4in  Dt  32,  14,  D'>aa^-OT  Gn  49, 
11,  ':J"mÖtD  Nu  6,  3,  s.  die  betr.  ersten 
Worte;  tiln-^ns:^  Bild  verderbl.  Hand- 
lungen Dt  32,  3'2';  m.  Verbis:  bD»,  ISS, 
b'^tsan,  nTT,  nto,  ttntes.diebetr>erba. 

Jj?  i^.  ^/.  /".  njjj^lö  vertoeichUcht,  üppig 
sein  Jer  6,  2  f  (Tochter  Zion),  Syn.  n|MJ, 
ron,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX  u.  Graf  z.'^t 

mii^a.  3  pi  'laajnnt,  2  m.  pi  Drai?nnt, 

impf.  P.  3ia?n^t,  ^  f'  ^PX}^  etc.,  im/?. 
ÄS?nnt»  ^^f'  Wrinf.  l)  weichlich  sein 
Dt" ^8,  56  (Syn."?fin).  —  2)  sich  an  etw. 
laben,  ergötzen,  sowohl  v.  Genuß  sinn- 
licher Güter,  m.  S  Jes  55,  2  (an  Fett 
eure  Seele),  m.  yü  66,  11  (s.  u.  PT),  als 
von  Lust  an  geistigen:  Lust  haben  an, 
m.  b:p  58,  14.  Ps  37,4  (an  Jahve).  11 
(am  Heil).  Hi  22,  26.  27,  10  (am  All- 
mfichtigen);  übtr.  m.  b?  sich  Über  jmdn. 
lustig  machen  Jes  57,  4.* 
332?  n.  Lust,  Wohlleben  Jes  58,  13,  '»bD'>n 

b  13,22  (vgl.  Di^a?;r5).* 

3j?f ,  f,  naU^  adj.  verweichUoht,  üppig 
(Syn.  ?fn)  iJt'28,  54.  56.  Jes  47,  1.* 

D*Wt  ^^M7-  w»  d^t(?.  winden,  schlingen, 
m.  «(?<?.  u.  "by  Spr  6,  21  (Unterweisungen 
um  deinen  Hals);  m.  doppeltem  acc.  u. 
b  Hi  31,  36  (mii-  als  Diadem).* 

npHP  I.  s.  p.  ^55^  etc.,  /:  nriiy,  2  m.  «y. 
n-^^s:?  etc.;  impf/rysp^  hst'^hI  T?""^,  ä 

■^b^5  etc.    [si  n:?»  Hi'ä2,  17  punkt. 

rw«] ;  tmp.  na^,  *Ä  "^d??,  'jDr  t  [st.  n^?:r 

ist   wahrsch.    rTD^    z.  ein.  Jes  10,  30], 

pi  ^ypf  ['IS?  s.'u.  na:?  iL],  inf.  nw 

[st  ?|n:y  2  &  22,  36  Vm.  nach  Ps  18, 

36  ?in j??],  i>^.  n:>,  nsi:^,  ä  p  ^3i7  Hi  5, 

It  §  355  b  A.  8,  ^r\pf,  pl  m,  D-^DJ^t. 
1)  antworten,  einem  Rufenden:  "^^ayb 
r\VSri  »"bn  "^nK-Jj;  Hi  19,  16,  oder  'l*ral 

genden:  n:n«  \i>^  lan»  njyn  «ibn  i  s 

26,  14;  m.  «cc.  der  Pers.  r  »bn  WÄ-lj: 
"^35^  Hl  5,  6;  inh  nwb  wk  ^ib^n-^'b'i 
Gn'45,  3  vgl.  Ri  5,  29.  1  SYO,  28.  2  K 
4,  29  u.  o.;  m.  acc.  der  Sache:  das  Heil 
Pharaos  Gn  41,  16,  nw  Grobheiten  Spr 
18^23;  -Jt?»  Neh  8,6 ;  m.  doppelt.  acc.Jmdm. 
etw.  antworten:  TWD  rntTTW^  1  K  12,  13 


Vgl.  1 S  20, 10;  ll-^  iDK  1  K  18,  21  vgl. 
2  K  18,  36.  Je/ 44,  20.  Ps  119,  42; 
??3?r)  DibtD"DK  V.  Annahme  der  Auffor- 
derung zur  Übergabe  Dt  20,  11;  m.  br 
der  Pers.  nur  'b9  min*»  tb'^K-bS  p^^ 
bsnte'?  tJ-^K  2  S  19,  43  (h  d.  T.  /.,  vgl 
Klosterm.);  m.  ä  wodurch,  womit:  HSks 
1  K  18,  24.  1  eil  21,  26;  bipa  Ex  19^ 
19;  njb  l^'ijp  <Äi  war  kein  Antwortender 
=  A:«n^  Antwort  Ri  19,  28;  verstärkt 
nsi?  VfcO  bip  •J'^K  1  K  18,  26.  29;  -t3? 
niäri  s.  u.  "TIT  II. ;  m.  folgendem  "113« : 
-t'öÄ'^n  b«tK1D-n«  bKIttt?  ')?n  1  S  9,"19 

vgl  Dt  1, 14.  20  19, 44'  u.  s.  o.;  na-^ayr)-! 
rontÄ^ni  onl»  i  s  9, 12;  o'^sron  w^n 

Ti'Q^'^']  Hg  2,  12 £  etc.;  seltener  m.  fol- 
gendem nbKb :  ntaKb  rtne-n«  ^ov  p'^^ 
Gn  41,  16  vgl.  28,"  5.  Ü  42,  22.  Jer 
44,  15  etc.;  oder  m.  na*?!:  5)rrbK  nST'»'^ 
-ian'>1  2  K  1,  10  vgl.  v.*il  f.  (Jn  34,l8. 
Jos  ^2,  21.  1  K  12,  7.  —  Insb.  a)  v.  der 
Antwort  des  Orakels:  Hin*'  HSTTITa  Jer 
23,  35  vgl.  V.  37.  42,  4;  Siy  '"»33!^-«^^ 
1  S  28,  15  vgl.  V.  6.  14,  37.  23,  4;'b)  v! 
Redestehen  im  Rechtsstreite:  ■>D"3K"'*D  q« 
!1J3:^»  Hi  9,  14  vgl.  V.  15  f.  32.  31,'  35". 
c)  von  einer  Entgegnung  (Erwiderung) : 

njyn  ■»?  qs^^nti^-ni?  Hi  16,  8  vgl.  9,  3. 

32.  15  u.  oi;  m.  acc.  des  Gegners:  "bfc^ 
inb^KS  b-^ps  p_r\  Spr  26,  4  vgl.  Hi  33^ 
13  (f.  d.  T.  r.);  m.  acc.  des  Erwiderten 

15,  2.  —  2)  verbunden  m.  'BS  tcider 
jmdn.  aussagen,  Zeugnis  ablegen  (eig.  auf 
Befragung  oder  Beschwörung  antworten) 
■»n  5)ay  1  S  12,  3  vgl.  Mi  6,  3;  rWfl-Kb 
npiö  n7  r^'^'2  Ex  20,  13  (16)  vgCÖt  5, 
I'?.'l9,"l8";  Spr  25,  18;  n«b  «5B33  Nu 
35,30;  -«n  ny  njm^  Gott  haf gegen 
mich  Zeugnis  abgelegt  d.  h.  durch  Un- 
glücksfälle mich  als  sündig  gekennzeich- 
net Ru  1,  21;  m.  acc.  rT\ü  Dt  19,  16; 
7\2  TO  q-^B  2  S  1,  16  vgl  Hi  15,  6; 
m.  'B  ^^^jmdm.  ins  Gesicht  Ho  5,  5.  Hi 

16,  8;  m.  *'3Bb  vor  jmdm.  I^b  als  Zeuge, 

Dt  31,  21  (Lied);  bildl.  ■>n]jns  ■>a-nn3:?i 

Gn  30,  33,  v.  Sünden  Jes '3,' 9.  59, '12! 
Jer  14,  7;  abs.  m.  ivb?  in  einer  Streit- 
sache Ex  23,  2.  —  3)  jmdn.  erhören,  v. 
Gottes  Gebetserhörung  (eig.  auf  einen 
Hilferuf,  ein  Gebet  antworten,  daher 
häufig  nach  p^T,  »np  etc.;  Syn.  IP^:, 
:?W)  53:?»1  '^b»  '  Ä^p  Jer  33,"  3; 
^'  '    W3?Ml  S  Y,  9  (nach  p?r);  häufig 
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in  den  Ps.:  b»  "»3a:?n-'»3  Tl"^n»"ip  "«3« 
Ps  17,  6  vgl.  18,*4i."38;  16. 'SöV?  v^ 
sehr  0.;  prftgn.  "^?n"«a^  D'^W  ■'3'li;?»  22, 
22  (f.  n.  "»D'^sy  z.  OT'^SS:?  als  Gebetsruf 
1  K  18,  STi'Ps  4,  2.  l'3V4  u.  o.;  byan 
!i:5?  1  K  18,  26.  —  4)  antworten  =  ^e- 
horchen  (als  Antwort  auf  eine  Aufforde- 
rung): ori'^aa?  Ä'bi  ^^riÄ-ip  irr*^  Jes  65, 

12   vgl.  ßV,\  Jer  ?;  13'.   35,  17.  — 

5)  wiUfahren  (als  Antwort  auf  eine  Bitte) : 

n'^nw  '»Ä*'3  rratD  nn::rn  Ho  2,  17  vgl 

V.  23.'  14,  9;  m.'  acc,  Ser  Pers.  jmdm, 
wülfahren:  O^WiTnÄ  T\ypt$  2,  23  vgl 
V.  24;  m.  acc,  der  Sache  etw.  gewähren: 
das  Geld  gewährt  alles  Pre  10,  19;  m. 
doppeltem  acc,  jmdm,  etw.  gewähren: 
1D??;r)  pnsa  ni^nia  staunenswertes  ge- 
währtest du  tms  mit  Stdd  Ps  65,  6.  — 

6)  anheben,  v.  Beginn  (Wiederbeginn)  der 
Rede;  m.  folgendem  113it^n  Gn  31,  36. 
Nu  11,  28.  1  S  14,  28  u.  o.;  TOfci«»n  p^l 
Jes  21,  9;  nnrfcj'j  nnsij'i  Dt  25,  9  vgl. 
26,  5  etc.;  v.   Anstimmen  eines  Liedes: 

;jntt«ni  nipntetjn  o^^tbsn  nrs:?^'^  i  s 

18,"  7  vgl.  2i;  12.  29,  5'  [falls  Lier"nicbt 
HD^  n.  vorliegt];  c.  acc,  v.  Anstimmen 
eines  Rufes:  7\VP^_  D'*?'^^3  Tf^n  Jer  25, 
80  vgl.  51, 14;  m.  ^  v.  Anstimmen  eines 
Gesanges:  n'tinni  b>na  W^n  Esr  3,  11. 
[Es  ist  an  dieser  Stelle,  wie  Ex  15,  21. 
32,  18.  Ps  119,  172  zweifelhaft,  ob  eine 
Ableitung  v.  n3CJ  (zu  singen)  anheben, 
oder  V.  n3!J  11.  singen  vorliegt,  s.  dort.] 

Ni,  1  sg,  "»rnarst,  vmpf^  n;:j;;  (2),  ns:^«!, 

pt  njirj.  1)  refi,  sich  antwortend  zeigen, 
kund^ihun,  Ez  14,  4.  7  (Jahve).  —  2)  pass, 
a)  beantwortet,  erwidert  werden,  Hi  11,  2 
(Wortschwall),  b)  erhört  werden  19,  7 
(nach  pys).  Spr  21,  13  (nach  »ip).* 

Ä  tn/:  niJ?  Ex  32, 18t  s.  u.  na^^i.  n, 

Hi,  nur  pt,  nj^PTa  in  der  dunklen  Stelle  Pre 

5, 19-|-:  'ia5nnütea  rw-q  o'^rfb^n,  ge- 

wöhnl.  erhört  ^gewahrt,  von  Del.  ant- 
wortet Ä  stimmt  zu  übers.,  was  njj?  heißen 
u.  den  acc,  erfordern  würde;  Hitz.  macht 
erhören,  wobei  das  Obj.  vermißt  wird, 
wahrsch.  TF.  [Mi  3,  7  1.  nach  Mass.  n^TTa 
s.  u.  rW-Q.] 

n55  n.  «mp/:  o't««.;  5  f,  sg,  ijnn, 

j;wp.  jt?/.  m,  'IS^,  *n/*.  n'i37  singen,  bip  T>Ä 

nwibn  niD^^bip  v«Vnnni|i  ni3^  Äretn 

Xau^  a^  Singens  von  Sieg  und  kein  Laut 


desSingens  von  Niederlage  Ex  32, 18  (vgl. 
aber  TMT  I.);  ni.  b  a)  jmdm.  zusingen 
D^ntt  oHb  1?ri5  Ex  15,  21  (andere:  ant- 
worten =  einen  Gegengesang  anstimmen). 
b)  jm^.  besingen  «b-W  Nu  21,  17 
(Brunnen),  nTina  n'lH'^b'' W  Ps  147, 
7  vgl.  1  S  21,  ik  29,  5"  [f.  n.  na7  I. 
vorliegt].  Femer  wird  hierher  von  vielen 
Auslegern  gezogen  T^niDttbKa  D*^!»«  TOI 
da  heulen  Schakale  Jes  1^,  22  vgl  ^[il 
Fi,  imp,  pl,  m,  Wf»  *«/*.  nifi?  singen: 
nifi?  bip  Ex  32,  18;  m.  b  etw,  besingen^ 
von  etw,  singen,  Jes  27,  2  (lieblicher  Wein- 
berg); streitig  nia^b  nbritt-b?  Ps  88,  1 
vgl.  die  Komment.  fAuct  diese  Formen 
werden  v.  einzelnen  Auslegern  auf  T^T  I. 
zurückgeführt  u.  vom  respondierenden 
Ansingen  gedeutet]* 

HD?  ni.  1  sg,  ■»ri'^srjt,  ^^pf-  ^1, 

l\g,  n:5;Ät,  3  m,  pi  ^'Sri^,  inf^cs. 
nW.  1)  sich  ducken,  beugen  (Syn.  nntj**), 
m.  yü  vor  etw,:  vor  ihrem  Lärm  duckt  er 
(der  Löwe)  sich  nicht  Jes  31,  4  (m.  "»3613 
Ex  10,  8,  falls  f.  nb^b  z.  1.  n'3?b);  übtr'. 
V.  Verstummen  eines  Liedes:  der  Sieges- 
gesang  der  Tyrannen  legt  sich  25,  5.  — 

2)  gedrückt,  im  Unglücke  sein,  v.  der  Ge- 
meinde Sac  10,  2.  Ps  116, 10. 119, 67.  — 

3)  m.  3:  sich  mit  etw,  abmühen  Pre  1, 
13.  3,  iO  (Aram.). 

Ni,  1  sg,  '>n^3??t»  p*'  5^3 1,  f'  n^?t, 

inf,  ntob  Ex  "io,  3  t  §*li4a.  \)  refl. 
sich  beugen,  demütig  sein,  Jes  53,  7  (der 
Knecht);  m.  yo  vor  jmdm.  Ex  10,  3  (f. 
n.  Qal  z.  punkt.,  s.o.).  —  2) pass.  gebeugt 
sein:  Jes  58,  10  (Seele);  =  im  Unglück 
sein  Ps  119,  107  (die  Gemeinde  =  Qal 
V.  67.  116,  10).* 

Fi,  nay,  ä  nsyf  §  629  c,  2  m,  sg.  n"»a?t, 
S,  pI  ^sn-^sy  etc.,  1  sg.  ■>n'»3?  f,  ÄtfVia?!, 
3  pl,  w,  2  m.  pl.  on-^?:?",  1  pl  irä?t, 
impf,  nair^t»  ä  "»53:^'^t,  ^las^^'t  §  633d 

etc.  [1  V*^??»5  i"K  11,  39  t  §  112  b], 
imp,  m.  pl,  'IS^t»  inf,  PS?t»  ^Wf»  ^ 
TinS5t  ö^»  inf'  ^^^'  •^SJtj  i>^-  ^.^^.  S, 
V&J^'  1)  i*^^'*-  C^?^-)  heugen,  '>TO  Ps 
102/24  Qr.,  das  Recht  Hi  37,  23; 
=  unterkriegen  Ri  16,  5  f.  19  (die  Phi- 
lister Simson);  bildl.  v.  Stillen  der  Wogen 
Ps  88,  8  vgl.  Qal  Nr.  1.  —  2)jmdn.  be- 
drücken, unterdrücken.  Ex  22,  21  f.  (Wit- 
wen u.  Waisen  durch  Rechtsbeugung). 
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6n  31,  50  (ein  Eheweib  durch  schlechte 
Behandlung) ;  v.  der  Bedrückung  Israels 
in  Ägypten  Gn  15,  13.  Ex  1,  11  f.  Dt 
26,  6,  oder  durch  die  Weltmächte  28  7,10 
vgl  Ps  94,  5  u.Mesa  Z.  5f.;  If^l^PIQ  deine 
Bedrücker  Jes  60, 14.  Ze  3, 19.  —  ^)jmdn, 
vergewaltigen,  ein  Mädchen,  ein  Weib 
durch  Notzucht  Gn  34,  2.  Dt  22,  24.  29. 
Ri  19,  24.  20,  5.  2  S  13,  12. 14.  22.  32. 
Ez  22,  10  f.  Kl  5,  11,  eine  Kriegsgefan- 
gene durch  erzwungene  Ehe  Dt  21,  14. 
—  4)  jmdn.  demütigen,  Gn  16,  6  (durch 
Schläge);  Nu  24,  24  (ein  Volk  durch 
Unterwerfung).  1  K  11,  39  (den  Samen 
Davids  durch  die  Beichsspaltung).  Hi  30, 
11  (durch  Unglück);  v.  Israels  Demüti- 
gung Dt  8,  2  f.  16  (in  der  Wüste).  2  K 
17,  20  (durch  Preisgabe  an  andere  Völ- 
ker) etc. ;  die  Seele  demütigen,  term,  techn. 
für  die  Selbstdemütigung  durch  Fasten 
Lv  16,  29.  31.  Nu  29,  7.  Jes  58, 3.  5  etc. 
oder  sonstige  Abgelobungen  Nu  30,  14; 
m.  DiSta  Ps  35, 13,-  vgl.  Hith^a.  u.  r\^ypr\. 

Fu.  1  «y.  wart,  i'nipff.TS^V)/^,  inf!k 
iniay  t>  P^*  «^SS^-Ot-  1)  gedrückt,  geplagt 
werden,  Jes  53,  4  (der  Knecht).  Ps  119, 
71  (die  Gremeinde);  wi/*.  8,  seine  Plage 
182,  1  (Davids),  vgl.  Rühpa,  —  2)  ge- 
demütigt  werden,  Lv  23,  29  (durch  Fasten). 

Hi,  nur  vmpf,  2  m.  sg.  S,  ÜXPP\  du  demütigst 
«Ä?  1  K  8,  35.  2  Ch  6,  26.'  (Die  Punkt, 
meint  jedoch:  du  erhörst  sie,  v.  7133^  I. 
Qal,  vgl.  Trg.,  em.  nach  LXX  U^vC,  vgl. 
Jft-.Nr.  4.)* 

Hithpa,  na?nnt,  n-'a^nnf,  mpf.  3  m. 
pi  ^tsTT^y,  tmp.  f.  ^??nn  t,  inf,  ni3?nn. 

1)  sich  plagen,  abmühen,  m.  ^  womit  1  K 
2,  26  (Ebjathar  u,  David);  sich  Plagen 
zuziehen,  m.  yo;  durch  ihre  Sünden  Ps 
107,  17.  —  2)  sich  demütigen,  m.  r\XVP\ 
'B  "»T  Gn  16,  9;  m.  D'^n'b«  "»Stb  Esr  X 
21  (ciurch  Fasten).  Da*  10,  12  (durch 
Kasteiungen).* 

T\p  s.  u.  nji:?. 

nS?  n.  pr.  Ava,  horit  Clan  Gn  36,  29, 
nach  V.  20.  1  Ch  1,  38  (L.  Avav)  Bruder 
Zibeons  (w.  s.),  Sohn  des  Seir,  nach  Gn 
36,  24  f.  (L.  Atvav).  1  Ch  1,  40f.  (T. 
^ttivav,  L.  Avav)  Sohn  Zibeons,  Enkel 
Seirs,  nach  Gn  36,  14  (L.  Aivav)  -na 
r:?M  (LXX,  Sam.  -ja).* 

135  Nu  12,  3  Kt,  r^yp  Qr.,  pl  D'^W,  es.  \ 


•»i:?  (Wz.  713^  m.)  §  201a.  1)  demütig 
(eig.  sich  duckend,  aber  nur  im  ethischen 
Sinne,  Syn.  KS^,  KSn?,  n^l-btü,  KDS, 
nD3,  ab-'»'5a^3  u.  "»D^,  wovon  es  in  der 
Überlieferung  nicht  mehr  ganz  geschieden 
wird),  nur  pl,  die  Demütigen,  als  subst. 
a)  Bezeichn.  der  unterdrückten  Volks- 
klassen Am  2,  7  (parallel  VT^),  f.  n. 
D^^??  z.  1.,  Jes  32,  7  Kt  (Qr.  U^^p^\ 
f  nipiD?  Am  8,  4  Kt.  (in  verdorbener 
SteÖe,"'vielL  m.  Qr.  ^^??  z.  1.)  b)  das 
im  Exile  duldende  Israel  Jes  61,  1. 
c)  die  Gemeinde  Ps  10,  17.  22,  27.  25, 
9.  34,  3.  37,  11.  69,  33.  147,  6.  149,  4 
(parallel  ^W)  vgl.  Jes  29,  19.  Ps  9,  19 
Kt  (D'^'^35?  Qr.);  fn«"'>1??  Ps  76,  10 
vgl.  Jer'ii,  4,  p«n  ^W'Ze  2,  3  dass.; 
(Am  8,  4  Kt  s.  u.'Nr.  aj;  zu  Hi  24,  4 
LA.  "»W  vgl  Mich.,  Bär);  vgl.  u.  ^VP 
u?  Hitz.,  Hupf. zu  Ps  9,  13.  Grätz,  Comm'. 
z.  d.  Ps.  1, 20  ff.  Lag.,  GN.  1881,  404  ff 
Mass.  ed.  Frensdorff  144.  Häring,  Th.  St 
Würt.  1884,  157 ff.—  2)  sanftmütig,  nur 
sg,  Nu  12,  3  t  (v.  Mose,  andere  geplagt, 
was  "»sy  wäre,  vgl.  Dillm.  z.  St.).  — 
Ohne  Not  liest  Qr.  Spr  3,  34,  fehlerhafter 
Weise  Ps  9,  13.  10,  12.  Spr  14,  21.  16, 
19  D^W  st-  0"'!'??  Kt* 
13:?  NehY'2,  9  Kt  s^  u.  ^^, 

i^D:?  n.  pr.  m,  Glied  der  Genealogie  Judas 
1  Ch  4.  8 1  Evü)8,  L.  Avmß. 

niD?,  8.  Tinw  Ps  18,  36  t  (em.  danach 
r\rp  2  S  22,  36)  f,  1)  die  Demut  (als 
religiös  sittl.  Tugend)  Ze  2,  3;  lilD  "»JS?!? 
nna?  Demut  der  Weg  zur  Ehre  Spr  15, 83. 
iS^  l2;  ihr  Lohn  Gottesfurcht, Reichtum, 
Ehre,  Leben  22,  4.  —  2)  die  Sanftmut,  v. 
herablassender  Milde  Gottes  Ps  18,  36, 
wie  eines  Königs  45,  5,  s.  u.  nl3?.* 

niD?  nur  Ps  45,  5  t  in  pnS-HIS:?;  str. 
pni  als  Gl.  nach  Ze  2,  3  u.^punkt"  n^::^. 
(Die  Punkt  vermischt  als,  u.  es.) 

pi»  s.  u.  py^. 

riW?  n,  §  304  c  das  Elend,  v.  der  ge- 
drückten Lage  der  Gemeinde  Ps  22, 25  t. 

riiD?  s.  u.  n'i3?-n"»a. 

■'Sr    §  209,  Ä  nurV^T  Dt  15,  11  Kt   ' 
[Punkt  Ti^3?J  falsch],  /.  n^??  Jes  10,  30  t 
(f.  n.  imp.  f.  V.  njy  z.  em.),  pl.  D'^'^DS?,  es. 
•»^3^,  8,  t;"»^?:^,  I^iir  t  gedrückt,  elend  (v. 
bedrängter,  äußerer   Lage),    arm   (Syn. 
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Dt  24,  12,  -»arj"  D?'Ps  18,  26;  "^ia?-n» 

IJtS?  nj^^rrn«  Ex  22,  24  (vgl.  u.  D?); 
die  Gemeinde   klagt   -^a«   '»3:?')   T»n^"*'3 
Ps  25,  16  vgl.  40,  18.' 70,^6  eta;    in 
die   ethische  Bed.  hinüberspielend:   leid- 
voll  =  duldend  (W)  Sac  9,  9  (der  Mes- 
sias); das  Israel  der  messian.  Zeit:  "»?^  0?  | 
bnn  Ze  3,  12.  --  Als  gubst^p^  derArmiisls 
coli),  pl  D**^??  die  Armen,  Elenden,  Be- 
zeichn.  der  (wie  die  Klassen  li"*?^,  Din^ 
njTob«,  n5)  von  den  Oberen  vergewaltig- 
ten   niederen    Bevölkerung:    "^S^    n^rte 
tr^y^)  Dt  24,  14  vgl  15, 11  (s.  o');  dW  ^ 
"»:yn*Jes  3,  14;  ^:nXDn  D""»}?  "^aSJ'l  v.  15  , 
vgU  Hi  24,  4  ff.  29,' 12.  Sac  7,  10.  Spr] 
22,  22  etc.;  wie  der  nä  Objekt  der  Wohl- 1 
thätigkeit  Lv  19,  10.  23,  22  vgl.  Ex  22, 1 
24.  Jes  58,  7;  fn«-»*!;?  Hi  24,  4  [st' 
•jiiSin  •»'^??  13  Sac  lY,  11  ist  wahrsch.  z.l. ; 
'Sn  "'">:333];"in  die  eth.  Bed.  übergehend: , 

"^n£^-"Sif  nini  nsn-nDj^i  ■>;t  Jes  QQ,  2  vgl. 

Spr  3,  34  Kt.V  m.  Verbis  verb.:  Q-^^Sl^  b?K  ' 

iT^'n'>iDn,  D'»'»??  cMtt  in:,  'yb  V?  te'^B 

8.  die  betr.  Verbä.  —  ^35?  bildl.  Bezeichn. 
der  Gemeinde  Jes  26,  6'.  ilb  3, 14.  Ps  10, 
2.  9.  22,  25  u.  0.;  wie  Israels  Ps  68, 11; 
in  derselben  Bed.:  a»W  "^:5?  69,  30;  'T 
Ti-^aKI  37,  14.  74,  21;  ttjnn  ':?  82,  3; 
n"»''??'l2,  6;  O:?-^':;?  72,  4;" in  der  An- 
rede an  Jahve:  T?'^^??V.  2.  74, 19;  D"»^3^n 
D'^J'i'^nKnn  v.  Volke  des  Exiles  Jes  41*  "f 7; 
zu  Qr!  W'^VP,  '^^:?  f.  Kt.  D"»15?,  u.  zu  Qr. 

•»n:?,  D'>':j?"f.  kl  D-";?:?  vgl."  u.  w. 

^li,  R  '»2^,''»rT  Ps  107,"41t,  Ä  ^'»pij'etc. 

1 2  s  1 6,  i 2  ■»inr'a  Kt. ,  -^tv^  Qr.  em.'^^'^yy 

m.  das  Elend,  die  Not,  die  bedrängte  Lage 
(Syn.  irnb,  b^y,  n!):^')  Gn  16,  11   (Ha- 
gars).  29,  32  (Leas);  v.  dem  mühseligen 
Hirtenamt  Jakobs  31,  42 ;  v.  Leiden  Hiobs 
Hi  10,  15:  -^iS-^-a^  30,  16.  27;  'y-'bnn 
36,  8;  'y-^DSi  poet.  f.  D^'???  Spr  31,  5;1 
Ägypten  ■»'^3^  ^nK  Gn  41,  52  (Josephs);  j 
häufig  V.  bedrängter  Lage  Israels :  "Pl^  ' 
-I«1?  rrfa  ^^yO"]  "»SS!  2  K  14,  26  (v.  der  I 
Zeit  der  Syrerkämpfe) ;  "»3^^  nn'in"'  HTibä 
Kl  1,  3  vgl.  w.  7.  9.  3, 19;  das  Exil  n^r 
■^;i?  Jes  48,  10  s.  u.  "TIS;  v.  der  bedräng- 
ten Lage  der  Gemeinde  Ps  9,  14.  88,  10. 


119,  50 etc.;  v.  der  Syremot44,  25;  insb. 

V.  der  ägypt.  Knechiachaft  Ex  3,  7.  4,  31. 
Neh  9,  9  etc. ;  D"»n^t:  "^Z^;  Ex  3,  17;  die 
Mazzen  'S  OHb  Dt  16,  3;  büdl.  Israel 
bn?i  *V  •n-'P«  Ps  107, 10.  —  Mit  Verbis : 

"^^aira  13«,  ■•?J?tt  ina,  %  "^zv  •>^'?  -or, 

*V*q  %  nate  s.  die  "betr.  Verba 

■^S?  n.  ^r.  ;».  Name  einer  Levitenklasse 
Neh  12,  9  Qr.,  Kt.  XS ,  L.  lavat,  vgl 
Field  z.  St.;  1  Ch  15,  18.  20  (EXtcor^A, 
üvi,  L.  'AvavtaO,  niüb^-b:?  D"^bn3Sl  spie- 
lend.* 

n^Sy  «.  ^r.  w.  1)  Levit,  Zeitgenosse  Esras 
Neh  8,  4  'Avav{a;.  —  2)  jud.  Fam.-Name 
10,  23  Avata,  L.  Ävavta;.* 

VDS  8.  u.  W. 

D"*?^  w.  />r.  Ort  auf  dem  Gebirge  Juda 
Jos  15,  50t  AtaafjL,  L.  Aveiß;  Ver- 
mutungen über  die  Lage  s.  bei  Dillm.  z.  St. 

1^?^.,  C8.  l-^sy  (f.  d.  Punkt,  r.),  Ä  13^?:?  f 
m.  nur  im  Pre  (Aram.,  vgl.  n3!r  III. 
Nr.  3.  Del.,  Hl.  Qoh  203)  die  Belchäßi- 
yunq  2,  23.  3,  10.  8,  16;  das  Geschäft, 
m.  S  etw.  zu  thun  2,  26;  ]^3y  Oh  Viel- 
Geschäftigkeit  5,  2 ;  S'\  )^ZSP  eine  schUmme 
Mühe  1,  13.  4,  8;  abgetlaßt  5,  13  eine 
schlimme  Sache,  Widerwärtigkeit.  (Die 
HSS.  schwanken  in  diesen  drei  Stellen 
zwischen  X^y^  u.  l^^P,  was  nach  Mass.  nur 
4,  8  z.  1.,  vgi."MicLz.'4,  8  u.  Bär  z.  1, 13.)  * 

D'^BD?  n,  pr.  ägypt.  Stamm  (Sohn  Ägyp- 
tens) Gn  10,  13  EvsfisTtsifjL,  L.  Atveta- 
fjLt£t[jL,  1  Ch  1,  11  L.  Aivo{i.i&ifi.  Noch 
nicht  nachgewiesen.* 

"^rJ^.^^  w.  pr,  Gott  der  Sepharväer  2  K 
17*,  31 1  AvYjjieXex  (fehlt  L.),  vgL  ZAT. 

VI,  330.  Sehr.,  KAT.»  284.  Hal^vy,  Journ. 
As.  7,  XUI,  209. 


L  Fi,  nur  */i/:  Ä  "»SS?  §  136,  5. 
Wolken  sammeln,  heraufführen  (denom, 
V.  135?  w.  s.),  <?.  «6?c.  133?  Gn  9,  14  t. 

»TT  '  '  »TT  ' 

15^  II.  FoL  "|3i^,  impf  2  m.  pl  P. 
5133iTnt,  pt  Ifiy^'H'r,  pl  m.  D"»33i?Ä  u. 
verkürzt  D-^SSi^t  §233,  S.  UD^ipi,  f 
n33i?t-  wahrsagen  (Syn.  qiFS,  tDns,  DOfj) 
2  K  21,  6.  (2  Ch  33,  6.)"  Jes  2";  6.  Mi 
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5,  11,  nach  Jer  27,  9  auf  die  Zukunft 
bezüglich,  im  Gesetz  verboten  Lv  19,  26. 
Dt  18,  10.  14;  Israel  71333?  '>3a  Jes  57, 
3;  zur  Sache  vgl.  Stade," GescH.  I,  505. 
W.R.  Smith,  Journ.  of  PhUol.  XIV,  118. 
Wlh.,  Skizzen  HI,  145  A.  2* 

ISr  I.  CS.  13?;,  8.  ^^yft  135?'  P^'  ^^W- 
wi.  <ia8  Gewölk,  die  Wolken  (Syn.  3^, 
n^,  bfcn:i^)l3^'»33?5Gn  9, 14;  ^PtSp-nK 

-^pi  "^nns  v^is  Vgl.  w.  14. 16.  Ez  i' 

28V  Biid^  großer  Heeresmassen  38,  9. 
16;  des  rasch  u,  völlig  Verschwindenden 
Jes  44,  22.  Hi  7, 9 ;  dafür  nßä-ja:^  Morgen- 
gewölk  Ho  6,  4.  13,  3 ;  U^S^t  BiW  feind- 
lichen Heranrückens  Jer  4,13;  die  Wetter- 
wolken i-iiK  -J??;  Hi  37,  11;  Gewölk 
t?nb  des  Meeres  38,  9;  m.  Verbis:  :?l?nD, 
a  ^DD  s.  die  betr.  Verba;  m.  adj.  l^S  "jiir 
Ex  19,  16;  binj  ':?  Ez  1,  4;  Jahve  eV- 
scheint  in  der  Wolke  1  K  8,  10  f.  Ez  10, 
3  f.;  poet.  rh^^  pn»  i:3J  Na  1,  3;  i;prri 
auf  dem  Wüstenzuge  Zeichen  der  Gegen- 
wart Jahves  Ex  14,  20  (f.  d.  T.  r.).  Nu 

9,  15  ff.  10,  11  f.  u.  0.  vgl.  Jes  4,  5;  die 
1TT\*]  ■  liaD  mit  ihr  erscheinend  2  Ch 
5,^  13 f.;  m!  Verbis:  tJ'^IKn,  nn^,  S  Tl*;, 

n©3,  Kbr,  by  iDtr,  nb?V  i  ri«nDs.  die 

betr.  Verba;    nW    Ifii  Ex  40,'  38.  Nu- 

10,  34;  7^335?  14,'  14"|'  dafür  Ifi'P  n^iar 
Ex  13,  21.  "iJu  12,  5.  Dt  31,  'l5  etc.; 
isrn  n!)T2?  Ex  13,  22.  14,  19.  Neh  9, 
19Vm.  Verbis:  ^■^^  Wr  Hi.,  1!)0,  n«:? 
s.  die  betr.  Verba;  'yn  3?  Ex  19,  9 ;  Tllß? 
p^l  lÖ»  14,  24;  der  Gerichtstag  Jahves 
ein''i2:^~0i'>  Ez  30,  3  (vgl.  aber  Com.) 
oder  bsn:^5  ':?  oi^  34,  12.  Jo  2,  2.  Ze 
1, 15;  bifdi.  nn'üjjn  "js:?  n©3  Lv  16,  13, 
nb3?  Ez  8,  11.  ' 

*(5?  II.  w.  i>^.  Atvav,  L.  Evav  Name  eines 

Geschlechtes  oder  Ortes  Neh  10,  27  t. 
nSDy  §  312  b.  f.  das  Gewölk  Hi  3,  5  t. 
*55?  *'•  i^^-  ^-  Name  eines  nachexil.  Davidi- 

den  1  Ch  3,  24 1  Avav,  L.  'Avavfac. 
»^^?55  ^'P^'  1)  Vorfahr  eines  Zeitgenossen 

Nehemias  Neh  3,  23  Avav(a?.  —  2)  ben- 

jaminit  Ort  11,  32  L.  Avia.* 
?5^°w.  nur  8.  DDB3?  Ez  36,  8  t  (f.  d.  Punkt. 

r.)  coli,  die  Zweige,   '7  'jro  Zw.  treiben. 

r??,  CS.  03:rt,  pi  8.  n^s3?;t.  «•  ^'' 

Zweig  (Syn»  nb^,  '»£7,  n-nKbo*  w.  d.  wei- 
teren Syn.  z.  vgl.,  Ggs.  tÖniD)  Ma  3,  19. 


Ps  80,  11,  sg.  coli.  Ez  31,  3;  y'P  q3:? 
nhy  Lv  23,  40;  Vf^V  «103  Ez  17^  23l 
'y  ^nj  36,  8,  s.  die 'tetr.' Verba.* 

C|55**  adj.  nur  /*.  TOSIT  verzweigt ,  ranken- 
reich Ez  19,  10  t  (Sehe). 

p JH?  nur  3  f.  sg.  8.  iWpJ?;  jmdn.  wie 
eine  Halskette  kleiden  Ps  73,  6  t  (Hoch- 
mut), f.  d.  T.  r.,  denom.  v.  p33?  Nr.  I, 
§  153  A. 

Hi.  impf.  2  m.  sg.  P*^??!?  t»  *''A  ^^*'  P*'??nt 
{denom.  v.  ^VP)jmdm.  etw.  anhalsen,  jmdm. 
ein  Angebinde  geben,  m.  b  u.  "Jt?  partit. 
Dt  15,  14  (»Am  i7ön  deinem  Kleinvieh).* 

P3?  L  w.  (^ie  Halskette  Hl  4,  9 1  (f.  d.  T. 
r.y,  pl  m.  D^p»  Spr  1,  9 1,  pl  f  nip3y 
ßi  8,  26  t  (ais  Schmuck  der  MännerJ.* 

p3?!  IL  Jos  21,  11  pwn,  n.  pr.  Evax, 
myth.  Stammvater  (eig.  n.  appeU.  der 
Biese),  eines  vor  Israels  Einwanderung 
um  Hebron  Nu  13,  22.  28.  Jos  11,  21. 
14,  12  ff.  Ri  1,  20  wohnenden  Riesenge- 
schlechts Dt  2,  10  f.  21.  9,  2,  der  '^  "^33 
9,  2b;  'yn  ^33  Jos  15,- 14.  Ri  1,  20; 
D'»b'>C?n-|^  '^"■'33  D^b'»C3n  Nu  13, 33  (vgl. 
LXX)*;  'yn  -»Tb-^  Yevsa  (ai)  E.  vv.  22. 
28.  Jos  15,'  14  b*  vgl.  ntinn  -»Tb^  2  S  21, 
16.  18;  D"^p:y  Kvaxijl  Dt  2,  iof.  21. 
Jos  11,  21  f.  i'4,  12.  15  (so  auch  Jer  47, 
5  z.  em.  st.  DgW  vgl.  LXX);  U^^VP  ^33 
Dt  1,  28  (oiol'YiTavTmv),  9,  2a"'(ü(*o'! 
E.);  zurückgeführtauf  p3?n  "^lÄ  3? 31» 
den  Gründer  Hebrons  Jos  15,  13  ff.  u. 
größten  Riesen  14,  15  (Jos  21,  11 
pi3?#l),  von  Josua  ausgerottet  11,  21  f., 
von  Kaleb  Jos  14,  12.  Ri  1,  20.,  Reste  in 
Gaza,  Gath  u.  Asdod  Jos  11,  21  f.,  die  drei 
Söhne  Enaks  Nu  13,  22.  Jos  15,  14. 
Ri  1,  20;  Sprichwort:  "»SSib  ns'^n'^  -^12 
P3^  ^^  Dt  9,  2b.*  "'''       "'  ''' 

^??  w.  pr.  1)  Amoriter,  Verbündeter  Abra- 
hams Gn  14,  13.  24.  Aovav.  —  2)  Ort 
der  Kehathiten  in  Manasse  1  Ch  6,  55. 
x^vap,  L.  Avr^p.* 

055  3  pl.  Wp^f,  ifnpf.  1D^^^^,  inf. 
«•iwiPt,  "«3:rt/a*«.  t^'SP  Ex  21,  22  t, 
pt.  p.  m.  pl.  D'^CW.  l)jmdm.  eine  Geld- 
buße auferlegen,  m.  doppeltem  acc.  Dt 
22,  19.  2  Ch  36,  3;  U^tTJS  T»;;  (v.  der 
Buße)  der  Geldgebüßten  (bezahlter)  Wein 
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Am  2,  8.  —  2)  jmdn.  strafen  tbtÖa^^a 
Spr  21,  11;  m.  b:  p"!T?b  17,  26.*  '"' 
Ni.  3  pl  P.  'ItDJl's,  impf,  tip\  1)  Ö^W- 
^)fftf  auferlegt  bekommen  Ex  21,  22.  — 
2)  tf/M7.  ^)^^  müssen,  absol.  Spr  22,  8. 
27,  12.* 

tbÄ  n.  Jjc  Geldstrafe,  "5  «tes  ö.  «aÄZ^ 
fnÜMen  Spr  19,  19;  "b?  ':?  fftt  a&  Ö/?W- 
^)öe  (Kontribution)  auferlegen,  m,  acc, 
der  Summe  2  K  23,  33.* 

f^5?  n.  pr.  w.  Vater  (Vorfahr)  des  Scham- 
gar ßi  3,  31.  5,  6.  Ava».    Zur  Etymol. 

vgl.  n3:^-n'>a  * 

ninj^/rrisaj  l  K  2,  26t  Mass.  (Mich, 
auch  Jer  32,  9),  n,  pr,  Avafta>8,  Ort  im 
Stammgebiete  Benjamin  Jes  10, 80,  Prie- 
sterstadt Jos  21,  18  (PC.)  1  Ch  6,  45, 
Heimat  Ebjathars  1  K  2,  26  u.  Jeremias 
Jer  1,  1.  11,  21.  23.  82,  7  ff.,  unter  Cy- 
rus  V.  der  Ortsgenossenschaft  der  '2?  "^3^ 
Esr  2,  23.  Neh  7,  27  wieder  besiedelt  11, 
32,  ds  Unterschrift  unter  der  Verpflich- 
tung auf  das  Oesetz  10,  20,  als  Olied 
der  Genealogie  Benjamins  1  Ch  7, 8  (s.u. 
n^nha?),  jetzt  'Andta,  V/^  St.  nordöstl. 
V.  Jerusalem;  zur  Etymol.  s,  u.n3?"tT»S-* 

"ninW  nur  m.  Art  1  Ch  11,  28^27,  12 
(LA.*  s  u.  'r\3),  ^nn:pin  2  S  28,  27  (LA. 
S)  1  Ch  12,  ä,  '^rhlbWJer  29, 27  (LA.  3) 
§  138  a  o^*.,  n.  gent,  des  vor.,  aus  Anatot* 

n^nhW  (LA.  "jn)  n.  pr.  Glied  der  Genea- 
logie ^Benjamins'  1  Ch  8,  24  f  (f.  d.  T.  r.) 
=  nirw  7,  8  Avaftü)»,  L.  Ava&a)&a. 

0*»py,  CS.  D"»o:?t-  ^'  der  Most  Jes  49, 
26.  Am  9,  18.  Jo  1,  5.  4, 18;  ^ftsn  D*»?? 
mein  Granatäpfelmost  (f.  d.  Punkt,  r.)  Hl 
8,  2;  m.  Verbis:  TTO},  V[W,  q-^sn  s.  die 
betr.  Verba.* 

Ww^  nur  2  m.  pl  DtliD?  zertreten  Ma 

8,  21 1  (die  Gottlosen). 
HB?  s.  u.  nc-^ip. 
■"By*  nur  pl  ü^M!^  (d.  i  Kt  D-^KD^,  Qr. 

D?fi?  §  122,  vgl.  Mich.  z.Si).  w.  die^Zweige, 
^das^Laub  (Syn.  nb:j,  V^^ST)  Ps  104,  12t. 

^S?  Bu.  3  f.  nbw  angeschwollen,  auf- 
geblasen sein  Hb  2,  4 1  (v.  Vermessenheit, 
f.  d.  T.  r.).  Bredenkamp,  St  Kr.  1889, 

121  em.  qbyjn  st  nbw  nan.  i 

Hi.  impf  3  m.  jjI  ^bW"^    vermessen  han- 


deln Nu  14,  44  t  (I>t  1,  431^115),  andere 
nach  Arab.:    leichtsinnig  handeln  (Dt  1, 

41  ^rntj). 

5BS  m.  1)  als  w.  appeU.  nur  |?/.  u.  im 
Itt  D'^bjD^,  CÄ.-^btrjt»  ÄDD'^bWt,  wofür 
Qr.  D'^n^niD,  •^■thtt,  M-^nhp  l.  '(vgl-  Gei- 
ger, Urschr.  385  f^  408  f.,  ilien.  zu  1  S 
5,  6)  die  Beule  (nur  v.  der  Pestbeule) : 
D'^btj'n  nsn  Dt  28,  27.  l  S  6,  6,  s.  u. 
TOJ  S»I; ':?  bnb  ^nnte'^i  v.  9,  s.  u.  nnte  Ni, ; 

DD^bßy  "^thi^ Bilder' von  euren  Ä  6,  5; 
anT"'^'bty  ^oW<?n^  J5.  V.  4.  —  2)  als  n.  pr. 
a)  ^ame  des  südöstL  Abhanges  des  Tem- 
pelberges, außer  Jes  82,  14  u.  TO  beb 
X\^t  Mi  4,  8  immer  m.  Art  *vn  2  K  5, 
24.'  2  Ch  83,  14;  Wohnort  der  ^ethinim 
Neh  3,  26.  11,  21;  ':?n  nttin  8,  27. 
2  Ch  27,  8;  b)  'Trt  Name  eines  Stadt- 
theiles  inSamarien  2  E  5,  24.  (Vgl  Mesa 
Z.  22  b&^n  Name  eines  Stadttheiles  in 
Dibon.)* 

"•SBT*  m.  Art  "^Är^n  n.  pr.  Ort  in  Ben- 
jamin  Jos  18,  24  t;  Lage  unbekannt. 
Mo  VI,  L.  A^vT^. 

B^'BJBy*  du,,  CS,  '»WWD?,  Ä  ^mVSi  etc.  m. 
rfie  Augenwimpern  (Wz.  Cj'lT),  nur  poet, 
Spr  6,  25  (nicht  fange  sie  dich  mit  ihren 
Wimpern),  poet.  Ausdruck  f.  Augen:  auf 
meinen  Wimpern  ist  Finsternis  Hi  16, 
16,  dah.  im  Parallel,  m.  y^'^  u.  verbunden 

m.  D^'tt-ibr  Jer  9, 17,  b'nwan  tn:  Ps 

132,"  4.  Spr  6,  4,  ^^i  r\'^'^i  4,^25, 
lÄtej^  30,  13;  V.  Gottes  Eickterblick: 
sepie  Wimpern  prüfen  die  Menschenkinder 
Ps  11,  4;  büdL  in;Ä-^B?fi?  die  ersten 
Strahlen  der  Morgenröte  Hi'  3, 9.  41, 10.* 

"ISI?  Fi,  nW?  mit  Staub  (Erde)  werfen, 
m.  -ifiM  2  S  16,  13  t  {denom,  v.  -ÖD!^ 
§  lölä^A.  2). 

1B^,  tf«.  nfi:^,  Ä  qnjD?  etc.,  p/.  es.  rrrw 

m.  1)  ii^  Frde  (als'Stoff):  nW  DIÄbtt'jn 
Gn  26, 15;  "«W  ^in^DI  Lv  17,' 13  (Blut) 
vgl.  Ez  24,  7';  ^TW}m^lQ  "W  der  Stoff, 
woraus  der  Mensch  geschaffen  Gn  2,  7 
vgl.  3,  19.  Hi  10,  9.  84.  15.  Ps  103, 
14  etc.;  alles  daraus  entstanden  Pre  3, 
20 ;  bildL  die  Leiber  der  Menschen  Lehm- 
häuser onio'J  "IBM  Hi  4,  19;  nB^n  = 
das  aus  Staub  ^Entstandene  Pre  V2*  7 ; 
Assonanz:  "IBKI  "IB5J  ^Db»  Gn  18,  27  (vgl. 
Hi  30,  19.  42,  6);  als 'Baumaterial  = 
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Lehm,  Mörtel  Lv  14,  41  f.;  rTjan  1t?; 
V.  45;  ?fnfc:?  Ez  26,  12;  "ä:^  ibs  s.  u! 
IM;  bildL''>  «Jia...1Dnb  v.  Aussätzigen 
Hi'?,    5.    —    2)    das' ^Erdreich:   IWS 

Wä  n^iö'>  Hi  14,  8;  nj5^  ':?tt.  bnaVs* 

2;"':?  '»in  30,  6,  vgl.  '3?'  niVTO  Jes  2, 
19  n.  ':?a  -J^ön  v.  lO.  —  Z)'der  Staub, 

a)  c^  ai^/*  1^^971  Erdboden  Uegende  Staub 
(Syn.  pS«)  ffi  5,  6  (paraUel  nTOTK)  38, 
38.  39,  i4  etc.;  YyH^^  ^^'  ^'^^  ■^l? 
^Ä«l  in  Mücken  verwanäelt  Ex  8,  12f.; 

■«M'ä'  rmt  Hi  8, 19;  rr^rr  iük  ifi^n 
•jsitfan  JT?-)j?a  Nu  5, 17*;  *  'y-b?"'^  ^iuf 

J^denBi  41,'  25;  IC^'Q  vom  Erdboden 
her  Jes  29,  4;  bildl.  =  a««  <^  Niedrig- 
keit b"!T  'yt)  D-^pÄ  1  S  2,  8  vgl.  Ps  113, 
7;  ':rn-p  O'^in'lK  16,  2;  die  Schlangen 
'y  -»bm  Dt  32',  24;  Staub  ihre  Speise 
Gn  3,  14.  Jes  65,  25;  bildL  Bezeichn.  der 
Erniedrigung:  TÖTO3  10^  ^DVÖ*^  Mi  7, 
17  vgl  Ps  72,  9  uV^snbV^nbjin  ifi?  Jes 
49,  23;  !irPB  IB^^S  ')r\'\  'er  küßt  den 
Staub  =  ergibt  sich  schweigend  in  seine 
Demütigung  El  3,  29;  bildL  Bezeichn. 
der  Erniedrigung:  ':?"by  M*^  Jes  47,  1; 

':^-ny  y»an  26,  5  u.  'Tnsf'^f^^  :?'>än 

25,  12;  h'^  'D  ITOtD  Hi  40,  13;  'b'^Önsi 

nfc«i  'ys  30, 19.  "[Streitig  ob  ':rb  '^"'f'ini) 
■JStiyi  Ps  7,  6  hiernach  oder  nach  Nr.  b 
zu  erklären];  poet.  Bezeichn.  der  Trauer: 

«)3^?  ':?b  nntD  44,  26;  -»»t?  ':?b  npn*^ 

119,  25*;  Staub  von  Trauernden  aufs 
Haupt  gestreut  Jos  7,  6;  m.  Verbis:  ptT 

-b:?  'V  Hi  2, 12;  "b:? ':?  nb:?n  Ez  27,  3ÖI 
Kl  2,  10;  'y  TOfinh  Mi  Y,  10  (f.  d.  T. 
r.);  die  Büßenden' dauernd  nfcKJ  'l?-b? 
Hi  42,  6;  Ggs.  'r^t;  -^VDrin  Jes"'52,  2; 
Bild  der  Menge:  ':?3  -OS'  Sac  9,  3  vgl. 
Ze  1,  17  etc.;  des  Zahllosen:  Gn  13,  16. 
28,  14  etc.;  np!^*:  '^9  =^  das  wie  Stmb 
unzählbare  Israel  Nu  23,  10;  vor  dem 
Winde  verfliegender  Staub  Ps  18,  43. 
Jes  41,  2;    Staubregen  Dt  28,  24.  — 

b)  bildl.  Bezeichn.  des  Orabesstaubes,  Gra- 
bes (spJt.,  Syn.  nia);  '^snBvn  mtt-nB:^b 

Ps  22,  16;  nfir^b  nDlD  Hi''7,'21  od,  "p-^i 
20,  11.  21,  26^"  nn; ':r-b?  im  Grabe  ist 
Buhe  Hi  17,  16;  die  Verstorbenen:  "»3Dt6 
':?  Jes  26,  19;  '"P  "^Tl'i'>  Ps  22,  30;  <vh^ 
'yrtaiK  Da  12, 2;  metonym.  =  Insassen 
der  Unterwelt ':?  TJ'li'^n  Ps  30, 10.  [Strei- 
tig 'y-b?  Hi  19,  25,  vgl.  die  Komment.] ' 

c)  Staub  =  Schutt  (zerstörter  Gebäude): , 


nann  ':rm  Neh  4,  4;  ':?n  niünii^  3,  34; 

TiStiÖ  nW  1  K  20,  10  vgl  Ps"l02,  15. 
—  d)  Staub  =  kleinste  Teilchen:  pT} 
IWb  in  Staub  verwandeln  2  K  23,  6.  lö 
vgL  Dt  9,  21 ;  «nb  ':?5  O'^te  2  K  13,7.  — 
e)  =  Asche  (verbrannter  Gegenstände,  Syn. 
tB«):  DÄtonn  raite  it:?  Nu  19,  17; 
inc^  Dt  9,' 21  vgl.  2  K  23,  4.  6.  12.  — 
pI/y.  Erdteilen:  nnt  VhW  Goldstufen 
Hi  28,  6;  streitig  blfn':^  Spr"8,  26:  Ew. 
die  Schotten  des  Ackerlandes,  Hitz.  die 
Schollen  des  Erdreichs,  Del.  die  Staubteile 
des  Erdkreises. 

*)BS  «.  jw.  m.  1)  midjanit.  Unterstamm 
(Sohn  Midjans)  Gn  25,  4  A<peip.  1  Ch  1, 
33  0<pep,  L.  focpep.  —  2)  jud.  (ches- 
ronit.)  Geschlecht  4,  17.  A9SP,  L.  L<pep, 
viell.  m.  Nr.  1  identisch,  vgl  Wlh.,  de 
gent.  38  f.  —  3)  ostmanassit.  Häuptling 
5,  24  0<pep,  L.  A<pep.* 

^B^,  pl'  D'^IW  m.  das  GazeUenkalb  Hl  4, 
5.  7,  4  (nur'j?/.  m.  Zus.  njM  ''ttKn 
Bild  f.  den  weibl.  Busen);  D'^V^«n  n£iJ 
(nur  sg,)  das  Hirschkalb  2,  9.  17.  8,  14. 
HoBMnel,  S.  280  A.  1.  283  Steinbock- 
junges,* 

iTIBJ  n,pr,  1)  westmanassit.  Ort,  Königs- 
sitz, Kultstätte  Ri  6, 11.  8, 27. 32;  vollst. 

•^nryn  "»n«  nnfcy  6,  24;  acc.  nn-jt:? 

9,  5  C(ppa&a,  L.  E<ppa  u.  Ecppa&a.  — 
2)  Ort  in  Benjamin  Jos  18,  23  Ecppa&o, 
L.  A<papa;  nach  1  S  13,  17  Focpspa  im 
Lande  by^iTD ;  Vermutungen  üb.  die  Lage 
s.  bei  Dillm.  zu  Jos  18,  33.  —  3)  jud. 
(kenissit)  Clan  1  Oh  4,  14  Pocpspa,  L. 
E<ppa8.* 

•T^B?  s.  u.  nnfc?b  n^^a. 

'jilB?,  pfi:?  w.  ;>r!  Ecpptüv.  1)  Hethiter, 
Zeitgenosse*  Abrahams  Gn  23,  8.  10.  13  f. 
16 f.  25,  9.  49,  29f.  50,  13  (nur  PC).  — 
2)  m.  Zusatz  nn,  Berg  in  Juda  Jos  15, 
9.  Eine  Vermutung  üb.  die  Lage  s.  bei 
Dilhn.  z.  St.  —  3)  2  Ch  13,  19  Kt, 
Qr.  T?"?^?»  V-  ^^^^  eroberter  benjaminit. 
Vorort,  viell.  m.  mfcy  Nr.  1  identisch, 
w.  s.* 

T?^S?  s.  u.  Illfijj  Nr.  3. 

■jh??  s.  u.  liicy  Nr.  1. 

n'IBiP,  nifiiy,  P.nntS?(wahrsch./:  Jer6,29 
verdorben)  Äw  Blei  Ez  22,  18.  20,  aus 
Tartessus  importiert  27, 12,  als  letztes  der 
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ZU  Geräten  verwandten  Metalle  aufgezählt 
Nu  31,  22;  Bleitafeln  als  Schreibstoff  Hi 
19,  24  (andere  v.  Ausfüllung  äer  Schrifb- 
zeichen  mit  Blei,  vgl.  die  Komment.); 
':?  -OS)  Bleideckel  Sac  5,  7,  mtirrj  13«  ■ 
dcts  Bleigewicht  v.  8 ;  untersinken  tote  Blei 
Ex  15,  10.* 

y?,    Ä  tjWt,    IWt,    f^«t    (vgl.  aber 

n»  Nr.  ilj,  ^z.  D^:?:?,  <?«.'■>»,  s.  q'^wt 

etc.  771.  1)  fl^  -Bawwi'  Gn  8,**  3.  6.  18*  4.: 
8;  m.  adj.  näS,  bttti,  nb,  M*»  Ez  17,! 
24;  nia^  fi  20,  2V;  löi;  ir?  BM  ^eri 
Eunuchen  Jes  56,  3 ;  ü^^nh  fy  Gn  2,  9. 
8,  22.  24  vgl.  Spr  3,  18.'  Ü,  30  etc.;  fT 
rnn  niü  n?W  Gn  2,  9.  17;  der  Baum! 
an  Wasserbächen  Bild  des  Gedeihens  Jer 
17,  8.  Ps  1,  3;  V.  einer  Baumart  (Holz- 
art) f9  nin^  'in-ii'^1  Ex  15,  25;  pi 

0*^5?  Bäime  fti  9,  8  ff.;  D^^S^n-b?  laTI 
1  k  5,   13;  D^S?  n-oiS  ^-i  Vre  2,   G- 
D*^»    PDitD  ßi  9,  48  s.  u.  HDife;    -^S?  1 
njn")  c?je  w>n  JaAt7c  gepfianzten  d.  h.  imW- 
wachsenden  Bäume  Ps  104,  16  (parallel 
liDab  -»n»,  Ggs.  v.  15  die  Obstbäume); 
-I?fn  ■>»  Ez  15,  2  etc.;  Ti:3b  '>sy  2  Ch 
2," 7 "(f.  n".  nach  Nr.  3  z.  erkC,'  vgl/ Hl  3, 
9);  rnfen  yil^  Ez  31,  4f.  Jo  1,  12  etc.; , 
in?--»»  Ez  3"i,  9.  16.18;  D'^'Q-'»»  (am) 
^o««^  (stehende)  Bäume  v.  14 ;  HDiab  *^S?  | 
Weihrauchbäume  Hl  4,  14;  bildl.  so  alt\ 
werden  wie  Bäume  Jes  65,  22;  m.  Verbis:  | 
niS,  b?:.  ■—  Zusges.  j:?n  -»niDB  Stengel- 
flachs,  LXX  XivoxaXafiY)  Jos  2,  6  (andere:  j 
Baumwolle,  vgl.  die  Komment.).  —  2)  coli. 
Bäume  Gn  2,  16.  3,  1  f .  Ex  10,  5  etc.;, 

niü-T?  bs  2  K  3, 19;  ni^p  in  yy  Ez 
47,  7 ;  i|n  ir?  Gn  2, 16. 3, 1  f. ;  nnfen  yy  > 

Lv  26,  4.Ez  34, 27;  yi»rt  p  v.  20  etc.; 
Db!in5i  75?  Ps  105,  33;V-iB  j^^  Frucht-, 
hätime  Gn   1,  11   etc.;    T^y'^^IB    Baum- 
fruchte  v.  29.  Lv  23,  40  etc.;'!?DKtt  T^ 
Obstbäume  19,  23.  Neh  9,  25  etc.,"  da- 1 
für    bloß    f^P   Dt  20,  19a;    'J'QID    fy\ 
(wilde)  Ölbäume  Jes  41,  19  vgl  Neh  8,' 
15,    Ggs.    r\y^tl    1^5J    (zahme)    Ölbäume  \ 
Hg   2,   19;   '^y-^jio  Baumdickicht   Ps 
74,  5;  ■^'^n  p  Ez  15,  6  vgl.  Jes  10, 
19.    44,    23;    IJ?-)    f^-bs     Pinn    Be- 
zeichn.  des  Kultus  unter  den  heil.  Bäu- 
men Dt  12,  2.  1  K  14,  23.  Jer  2,  20  u.  o. ' 
—  3)  1^5;  das  Holz,  a)  v.  Teilen  eines 
Baumes:  "v.  Stäben   Ez  37,   16 f.  19 f.;' 


T^K*b  Jes  10,  15,  Ggs.  mO'Q;  •jT^-nSp'^*! 
2  K  6,  6;  bKID^  i»a  ^13?  Ho "4,  '12] 
iry"b?  nbrj  an  einen  Pfahl  (Galgen)  hen- 
ken (oder  pfählen?)  Gn  40,  19.  Dt  21, 
22  vgl.  Jos  8,  29  Dt  21,  23.  Esth  2,  23. 
5,  14  etc.;  vom  Stiel  der  Axt  Dt  19, 
5b;  V.  Schaft  des  Speeres  2S  21,  19  (17, 
7  Qr.)  etc.;  pl  D'^aM?  v.  hölzernen  Wasser- 
geiUßen  Ex  7,  19.'  —  c)  Holz  als  Stoff: 

TOKbpb  r\itoyb  fy  isbü  n)?"»n  Ez  15, 3; 

ry^  yi  Cedernholz  (als  Opfer)  Lv  14, 
4.' 6.  Nu  19,  6;  föan  f?  das  Holz  der 
Bebe  Ez  15,  2.6;  vnVp'il  ...  1^?  nansn 
fr  41,  22;  die  heidnischen  Götterbilder^ 
PK1  yy  Dt  28,  36.  64  vgl.  29,  16. 
2*4^  19,  18.  Jer  2,  27.  3,  9  etc.;  DlttJb 
•jnKn  p  Ez  20,  32;  fy  ^t^T\  Holz- 
arbeiter''2  S   5,  11    vgl.  **2  K'12,   12. 

1  Ch  22,  15;  ir?  rilönn  Holzarbeit  Ex 
31,  5.  35,  33;  häufig' als  ycn.  des  Stoffes 
z.  Umschreibung  eines  adj.,  hohem :  "^bz 
7?  Lv  11,  32.  15,  12  etc.;  p-bnatJ 
Neh  8,  4;  f?  nbi«  Jer  28,  13  (Ggs. 

bna  "d);  fy  a^  Ez  41,  25;  f?  q-^nc 

V.  16;  V.  Holzwerk  eines  Hauses:  D'^tS 
f3?tt  Hb  2,  11;  V.  Brennholz:  D"^"):^? 
'ibÖS  irya  Kl  5, 13 ;  m.  Verbis  verbunden : 
nfii'l  K6,  15.  —  Bes.  häufig  wird  der 
pl,  D*^Sy  gebraucht,  wenn  das  Bestehen 
aus  Stücken  hervorgehoben  werden  soll, 
a)  V.  Brennholz:  TDK-naDP  D-»Sy  D&Mä 
Spr  26,  20  vgl.  Ri  6,  26.'  Jer  5, 14.  S*ac 
12,  6  etc.;  Brennholz  zusammenlesen  IDJ^b 
Jer  7,  18;  tjtfp  Nu  15,  32f.  1  K  17,10.' 
12;  B,  Äawe«  ntsn  Dt  19,  5  vgl.  29,  10; 
U^ty  '>nt3h  Holzhauer  Jos  9,  21  etc.; 
spalten  T)?a  Pre  10,  9;  yj?a  1  S  6,  14 ; 
D-^XJ^r?  das^ Opferholz  Gn  22,  7.  1  K  18, 
38  etc.;  «Kn-by  1©»  a*^»n  Lv  1,  8. 
12  etc.;  nbi^  ^»  Gn¥2,  3  \gl\  v.  6;  rwn 

D^syb  njjin  ■>bp!i  o'^aiBnn  nbi^b  njjan 

2  S  24,  22 ;"m.'  Verbis  verbunden:  n^ä 
-b5  D^»  Lv  6,  5;  D'>2yn-b:r  ir3  IK 
18,  23;  ':?n-by  n'^te  w.  23  a.  33b;  \1S^^ 
D'>S5:n-nK'Gn  22,'  9  vgl.  Lv  1,  8.  f  K 
18,*  3§;  D-^W-b?  qnte  Lv  4,  12,  vgl.  die 
betr.  Verba.  —  b)  v.  Baumaterial:  nispb 
D-^S?  2  K  12,  13;  neben  D'^?3K  1  K  Ib, 
22.  Sac  5,  4;  neben  D"»:n«  u.'"^3J  Lv  14, 
45.  Ez  26,  12;  m.  Verbis:  MH,  •}'>Dn, 
f^l|»  1^?»  ^^:,  s.  die  betr.  Verba;  m.  gen. 
der' Baumart:  D-^ätib«  "»»  1  K  10,  12 
(2  Ch  9,  10  f.  dafür  D-'^VibK  •>»);  -^ar? 
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OTnÄ  2  S  5,  11.  Esr  3,  7  u.o.;  -»W 
D'^tnnn  l  K  5,  24.  6,  34  etc.  (2  S  ö/ö 
TP.*,  s.  u.  TDi-Ö);  '3  ':?  nöH  2  Ch  3,  5; 
nBr*»»  rüt5  Gn  6,  14;  D^^töt  ^tS^  Ex 
25,  5"  10  u."o.;  113«-^»  1  K  6,  31  ff. 

Zl!%^  I.  Ä  iMirt,  inf.  8.  -^^XPt  pt.p. 
f.  es.  ny'^'S^  '\  jmdn.  kränken,  jmdm.  Kum- 
mer bereiten,  c.  acc.  1  K  1,  6  (durch  Ver- 
weis, LXX  ins?,  vgl.  aber  2  S  13,  21 
LXX  u,  Then.  z.  d.  St.) ;  jmdm,  Leid  zu- 
fügen, c.  acc.  1  Ch  4,  10  (in  Etym.  v. 
T'S^'ly  vgl.  Mi?,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  Berth. 
z.  S£.) ;  ein  Weib  H^^l  ra^lSIT  bekümmerten 
Gemüts,  betrübt  Jes  54,  6.* 

i^i.a»3t»  ^?;t»  wwp/*-^»;;  etc.  l)  Schmerz 
empfinden,  sich  betrüben  Gn  45,  5.  1  S 
20,  3.  Neh  8,  10  f.;  m.  -b«  um  jmds. 
wiUen  1  S  20,  34;  m.  "b?  dass.  2  S  19, 
3.  —  2)  sich  toehe  thun,  m.  21  womit, 
wobei  Pre  10,  9  (beim  Steinbrechen).* 

Ä  'laSÜJt  i^Pf'  3  m,  pl  P.  ^nÄ?*;  >e?n. 
kränken,  betrüben,  c.  acc.  iTÖ^  HllTlÄ 
Jes  63,  10  (durch  Ungehorsam,  parallel 
nni3) ;  'fyy^  meine  Angelegenheiten  =  ww?ä 
Ps  56,  6"*  ' 

JK.  impf.  3  m.  pl  8.  'ima'»»;!!  j^^«. 

kränken,  betrüben  (=  2^*.)  Ps  78,  40 
(Israel  Jahve  durch  Ungehorsam;  parallel 

nn-a). 
Ä"%a.  impf,  asr^n'^  t,  i>^-  ^32??^'?  t  *"^Ä 

betrüben,  Schmerz  empfinden  Gn  34,  7; 
m.  iab-bK  in  der  Seele  6,  6.* 

ZllZ^  IL  2^*.  nur  3  pl.  8.  ''3iaip?  etto. 
formen,  bilden,  c.  acc.  Hi  10,  Sf  (parallel 


iZ«.  nur  inf  8.  na2?nb  (LA.  n)  §  347  c. 
Jer  44, 19tgewöhnl.OTe  abzubilden  übers., 
f.  n.  TP.,  fehlt  LXX. 

3s:p  l  pl.  D*^ax?,  8.  ?i''ns?t  ^-  i)  ^^ 

Schmerz  (Syn.'  n»S)) :  o''>?i  "»nin  ISW 
Gn  3,  16.  —  2)  die  Mühsal  (bläSl),  ^•**'°" 
strengender  saurer  Arbeit  Spr  10,  22. 14, 
23;  '^"n^n  kränkendes  Wort  15,  l;pl. 
D"»5X?n  onb  Ps  127,  2;  =  sauer  Erwor- 
benes: '"»13:"  ri"»M  Ti^^M?  Spr  5,  10.  — 
[Nach  §  39  a  leitet  man  hiervon  auch 
DS'^ajJ?  Jes  58,  3  t  =  eure  Arbeiten  ab, 
andere  v.  ^IT  oder  SäÜ?  w.  s.]  * 

2^5    II.    m.  Jer  22,  28  t    eig.   GebUde, 


wahr  seh.   Name   eines  Gerätes  oder  Ge- 
fäßes (parallel  "^te,  vgl.  aber  LXX). 
2^*:Pt  I-  8.  TiaS^t   «•    1)  <^  Schmerz: 

nii^a  "»nnb*»  i'Ch  4,  9  (EtymoL  v.  1r?a?^ 

vgl.  u.  nsir  t  Qal  u.  3»).  —  2)  die  Müh- 
sal, die  Drangsal  Jes  14,  3.  (Zu  Ps  139, 
24  s.  u.  nsii?  IL)* 

2S'Tt  IL  8.  '»a»t  ^-  ö^ö«  Gotfesbild  Jes 
48,  5;  Mb  tinn  =  Abgötterei  (Ggs.  -[11 
Db'i5')  Ps''  139,'  24  (andere:  Weg  des 
Schmerzes,  v.  2tiP  I),  vgl.  aber  u.  D'^SS?, 
wo  die  Syn.* 

2^T  s.  u.  0*^32:^. 

aar  s.  u.  n^" ' 

aa?^  n.  §  217  a,  nur  pl.  8  DD-'M?  (LA. 
ä)  Jes  58,  3  t  der  Arbeiter  (falls  nicht 
eine  Ableitung  v.  ÜS^  od.  isy  vorliegt, 
s.  u.  OST  L  u.  vgl.^Dilhn.  z.**  St.). 

■jia^t/^«.  r32??t,  Ä  ^sisai:?  w.  §  297. 

1)  cler  Schmerz  Gn  3,  16  (v.  den  Be- 
schwerden der  Schwangerschaft).  —  2)  die 
Mühsal  V.  1 7.  5,  29  (v.  der  harten  Arbeit 
des  Landmanns). 

D''ass,  CS.  "»a»,  's.  n'^as?,  on-^a»  w. 

das  Gottesbild,  der  Götze  (Syn.  U^i^'S^ 
HDDla,  TT03,  ni^to,  bOP)  2  S  5,  21.  Jes 
10,"11.  Jer  50,  i"  Ho  U,  9  etc.;  n^jan 

D^nfiK  D^a»  4,  17;  D-^iiin  ^aw  Ps 
135,"  i5;  i?5D  'T  106,  38  j  Dn^a»'n-'a 

1  S  31,  9;  m.   Verbis  verbunden:  n^n 

rr^nb,  «"»ain,  b  nar,  nitttpT«  n'>n5n 

'571','^?^,  ntey,"  noiistD  D"»tp  s.  die  betr. 
Verba.  —  [Der  metaplast  sg.  hierzu  ist 
asi?  L,  falls  nicht  geradezu  Ps  139,  24 
airj,  Jes  48,  5  ^a??  zu  punkt] 

rqk?  t  P.,  CS.  nas?  f,  ^^z.  ä  p.  -»rihjjyt, 

DDiaSJ:?  w.  cfer  Schmerz  Ps  16,  4.  147, 
3.'Hi'9,  28;  übtr.  Kränkung  Spr  10, 
10;  ab-na2J?  Herzeleid  15,  13.  —  Mit 
Verbis:  b  "oän  ,  nh*^ ,  ins  s.  die  betr. 
Verba.*  "        "" 

T\^^  nur  ^<.  7\T$  verschließen  Spr  16, 
30  t  (seine  Augen),  vgL  D»  Pi. 

ns:j  ;z.  gewöhnl.  <fflw  Rückgrat  Lv  8,  9  t 
übers,  (des  Schafes,  Dillm.  nach  dem 
Arab. :  Steißbein,  J.  Low  nach  dem  Tal- 
mud:  der  Schwanzknochen). 

n25  L,  CS.  nw,  8.  -^nw  etc.,  pl.  nis^ 

[8  P  !f*ns:?  Jes  47,  137  Mischform  aus 
1\^T}ty  vJ.  VrS?  ist  TR,  em.  Ijn»]  f 
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(Wz.  iry"«)  der  Rat  Jer  18, 18.  Ez  7,  26;  \ 

Tm^trrvn  n»  DDb  inn  2  s  16,  20  vgl.  | 

Ri  2Ö,  7;  bßrhnfc<  n»  2  8  15,  81. 34  etc. ; 

D-^spfn  nsi-n«  at^'ün  1 K  12, 8. 13  etc. ; 

♦TVa?  n»  ««  verdummter  Bat  Jes  19, 
11  ;'v!  prophet  Rat  2  Ch  25, 16;  v.  Weis- 
sagungen: T'DKb^  nl?  Jes  44,  26;  HS?? 
'C  nach  dem  Bäte  jmds,  Esr  10,  6; 
■»J^Ä  riXya  na<?Ä  dem  Rate  meines  Herrn 
V.  3  (em."  •^3^«);  aber  n»a  =  auf 
Grund  von  Beratschlagung  Spr  20,  18. 

I  Ch  12, 19  (20);  v.  belehrender  Unterwei- 
sung (Syn.  no'l'ö,  nnDin)  Spr  1,  25.  30. 
19,  20;  ^T\ip  -^tDiK  meine  Berater  Ps 
119,  24;  tDÖj-nS?'  'Seelenrat  =  <?^<?«^ 
Äa^  Spr  27,  '9  (f.  ä.  T.  r.,  vgl  die  Kom- 
ment.). —  2)  der  Ratschluß,  die  Mit- 
Schließung,  der  Anschlag,  der  Plan  (Syn. 
nntin^):  inÄTia  ^^ytn  IDW  Ho  10,  6; 
on'iÄ  i^^a  n;nr\  oibi  ns^  Sac  6, 13; 

OrS?5  ^"^^^  sie  widersetzten  sich  in 
ihrem  (eigenmächtigen)  Ratschluß  Ps  106, 
43;  nnsiiai  nX?  mi  Jes  ll,  2;  m.  b 
vom  i^ntaehluß  zu  etw.:  TWOy!\  TKXi 
n^nbiab  2  K  18,  20;  m.  b  des  Zieles  u" 
W  gegen  jmdn.:  nniäb  nb^J  Jer  18,  23; 
häufig  V.  göttl.  Rateciilusse :  D'ipn  ^r\XP 

Jes  46,  10;  «^Dnan  Tjnsr^a  Ps  f3,  '24; 
nw  nr?  33,*  "II;  b^nfe'»  ütip  n» 
Jk  5,  19  vgl  46,  11.  Ml  4,  12.  Ps  loY; 

II  etc.;  abs.i  Hi  38,  2.  42,  3.  —  pl 
niS^  EntscMießungen,  Ratschlüsse  i  1!1S( 
niW  verlassen  v,  R.  Dt  32,  28;  pnnti"':r 
^y«<  gefaßte  Jes  25,  1 ;  v.  sorgenvollen 
Überlegungen:  ^Wt:^  ni»  nitf«  Ps  13, 
3.  —  Die  Fähigkeit  'zu  Rat  u.  Entschluß 
wird  häufig  als  Besitz  von  Rat  aufgefaßt, 
dah.  nt:^^  bha  Jer  32,  19,  'T  «b»n  Jes 
28,  29;'  TOIM  ^  ib  Hi  12,  13  vgl.'  Spr 

8,  14,  G^.  nn^rn  ns^-n«  '»n^n'i  Jer 

19,  7.  —  Mit  Verliis  verbunden:  hl^», 

«■»nn,  "j^an,  tf'^an»  ?^3,  b  d^*^,  ä  TfSn, 
b  nsn,  yTi  u.  f?)^,  «bi?,'  ir»?!  ^''TOn, 

ntey,'  -tcn,  't W  u.  b  y^tr,  s.'  die  betr. 

Ver\)a. 
nS?  11.  n.  JlbZar  in  n»  ?jn-J3  Jer  6,  6  t, 

es  ist  jedoch  m.  den  Orientalen  tnXP  z.  1.,  1 

vgl.  Dt  20,  19.  ' "  I 

D512J,  pl  D^til»,  o^p»  [Ä  n"»t3'i»ti 

8.  u.].  o^'.  stark,  gewaltig  nach  Masse  u. 

Zahl,  V.  Völkern:  "«natD  «'in  DIS^  Nu  22, 

6  vgl.  Jo  2,  5.  Ps  35,'  18  etc.;  v.  Tieren 


D')»-«'b  D?  D'^JDtD  Spr  80,  26  vgl.  Nu 

32,  1;  dah.  häufig  verbunden  m.  bi'lä; 
D^Syn  binä  '»ia  Gn  18, 18.  Nul4, 12,2?Z.Öt 
4,  38.  9, 1  etc.;  iteoi?  D'!»'!  bii|  b'in 
Da  11,  25.  u.  nn:  D^»n  nn'ö?  Jo  2,  2 
vgl  Ex  1,  9.  Dt  7,  1;   3^1  D^sipia  9, 

14;  nn;;  d^is:?  binj  ^ia  26^5  etc.-  häufig 

parallel' m.  aS  Am  5,  12  (Sünden),  Sac 
8,  22  (Völker);  Ps  135,  10  (Könige),  Spr 
7,  26  (Erschlagene),  vgl  D"»tt'tS^"nKn 
bbtÖ  pbrtj  Jes  53,  12;  geradezu  =  zahl- 
reiche, 'viele:  Ü^WTP^  r^'^Hünn  Da  8,  24; 
abgeblaßt  =  mächtig:  daslA>sÜ^WXP  V? 
"1*>1B'^  bringt  auseinander  Mächtige  Spr 
18;  18.  [Streitig  n'>Ä12?a  bta«!  Ps  10, 
10,  gewöhnl.  seine  (des  Löwen)  starken 
d.  h.  Klauen  (du.),  Zähne  od.  Jungen, 
andere  als  subst.  dbstr,:  seine  Stärke  u.  s.  w. , 
vgl.  die  Komment,  wahrsch.  TF.] 

nnrii-^s^  (2),  p.  na|  tV.  (3)» '?  r^» 

(2).  n.  pr,  Lag.,Nom.  157.  edomit  Hafen, 
nach  1  K  9,  26  am  Schilfmeer  (==  älanit. 
Meerbusen,  s.  u.  Cj^D)  bei  Elath  gelten 
vgl  22,  49.  2  CJh  8,  17.  20,  36  Taattov 
Topep,  L.  Tea'  Faß'  Wüstenstation  Nu 

33,  35  f.  Dt  2,8  Tea Taß',  KPaoTap', 
nach  Joseph.,  Anti  8,  6,  4  =  BepevixTi, 
nach  Lag.,  On.  125,  8f.  241,  53ff.  = 
Essiam,  Aaiav,  Lage  nicht  nachzuweisen.* 

T  o 

^-i^  JV*.  impf,  2  m,  pl.  ibatTrj  zögern, 
m.  b  c,  inf,  etw.  zu  thun:  robb  Ri  18,  9  t. 

bS5,'  f  du.  Ü^vbt^  §  340a"(s.  u.),  nur 
Spr  u.  Pre.  1)  adj.  faul,  träge,  nur  "TD^K 
bXP  Spr  24,  30,  sonst  immer  2)  subst. 
der  Faule  Spr  6,  6.  9.  13,  4.  15,  19  etc. 
—  poet  D'^pbSJ  die  beiden  Faulen  d.  h. 
Hände  Pre  1 6,  "18,  andere  du.  v.  nb», 
was  D'jnbs?  wäre. 

nbS??  f  die' Faulheit  Spr  19,  15t  (ver- 
senkt in  Schlaß.  —  U^ThtS  s.  u.  b». 

r^liSy  n.  die  Faulheit,  nur  in  der  Phrase 
'V  Onb  bDfcJ  Spr  31,  27  t. 

D^  L  2  I».  sg.  )ntt»t,  5  p/.  W», 
P.  sna»,  tmjp/:  5  w.';?/.  VQTT,  inf'k 
ilSS^t»  i*^-  DSi^t«  1)  gewaltig,  mächtig 
werden  Gn  26",  16.  Ex  1,  7.  20.  Da  8, 
8  etc.  —  2)  stark  sein  (v.  der  Zahl), 
zahlreich  sein  Jes  31,  1.  Jer  5,  6.  15,  8. 
Ps  40,  6  u.  0.  —  3)  ÜSy  Jes  33,  15  t 
vertritt  nach  §  615  c  A.  ein  p^.  JFV.  u.  bed. 
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verschließend  (die  Augen,    Paronomasie 

m.  üvrü). 

Fi.  impf.  ÜST;  verschließen  Jes  29,  10  f 

(die  Augen). 
-Hl.  impf,  8.  inÄ]^^^  jmdn,  stark  machen, 

c,  acc,  m.  'V>*T5l'ö  stärker  als  seine  Dränier 

Ps  105,  24  t/  ' 

Ü)^^  II.  Fi,  Ä  itt2t?  jmdm,  die  Knochen 
benagen  Jer  50,  17t  (denom,  v.  DS3J). 

DS5  I.  P.  D»,  Ä  •»«?  etc.;  pLü^1ß:a[, 
Ä  '»^S?  etc'u.  riittl?,  ^«.  nit3»,'Ä 
•»nb»  etc.  /:  (bei  Ez  gen.  comm.  2^,  10. 

37,  ä— 8,  f.  d.  T.  r.).  1)  sg.  das  Bein, 
der  Knochen  {Bjn,  D'Jä):  "in5l1Dn-K*b  D»n 
ia  Ex  12,  46  vgl.*  Nu  9,  12,  gewöhnl'. 
aber   coU,  das  Geheim    '>ti»13   Ul'P  Gn 

2,  23;  anh-»rtt  rnn-^53i?V  Hi  30,'  30; 
•»ÄS?  njjn^  '^ntan^'  '>niia'  19,  20  von 

Abmagerung,  vgl.  Ps  102',  6;  sowohl} 
a)  vom  Gebein  (den  Knochen)  lebender 
Menschen  u,  Tiere:  ntöns  "»fp'^JDfc^  Vüax:? 
Hi40, 18;  '»niiaSJ-bs  Sbo«  ^Ä*Ä?anna^ 
mem«  Knocken  zahlen  Ps  22,  18  (bildl. 
Bezeichn.  großer  Magerkeit);  der  Mensch 
aus  nittX?,  ntea,  ni:?,  O^T^a  bestehend  Hi 
10,  11  vgl  EzV7, 8.  Kl  3,  4;  häufiger  aus 
D»  u.  -itea,  dah.  ilte-bÄl  i^?-b«  VT) 
Hi  2, 5  rÄÄrc  seinen  eigenen  Leib  an,  vgl.  Ps 

38,  4;jmds.  Fleisch  u.  Bein  sein  =  jmds. 
Geschlecht  angehören  Gn  29,  14.  Ri  9,  2. 
2  S  5,  1.  19, 14  etc.;  D*»^»  Knochen  als 
Kochstücke  Ez  24,  4 f.," dafür  nilö» 
V.  10  (Gl.).  Mi  3,  2  f.,  auf  eine  menschl! 
Leiche  übtr.  Ri  19,  29;  Gebeine  =  Glie- 
der: «»nTOX^-bD  '^T'^^^'t'  ^s22, 15;  ^ÜtD 
T»ritoS5  ^*^  Kahlheit  seiner  G,  =  seine 
mageren  Glieder  Hi  33,  21;  als  b)  v. 
Totengebein,  vollst  DT«  Ü^V  Nu  19, 
16.  Ez  39,  15;  pl  Ü'^mV  Am  6,  10 
(f.  d.  T.  r.).  Ps  141,  7;  sonst  in  dieser 
Bed.  immer  nittS:?  Ez  37,  1  flf.,  nittlT 
on«  1  K  13,  2.  2  k  23,  14.  20;  die  de- 
h^ne  jmds.:  ^ÜV  Pilöi:?  Ex  13,  19.  Jos 
24,  32;  b!lK«  'T  2  8  21',  12. 14  vgl.  2  K 
23,  18.  Jer '8,  1.  Am  2,  1.  —  Häufig 
wird  das  Gebein,  bes.  im  pl,  statt  des 
Leibes  gebraucht,  a)  als  Sitz  der  Lebens- 
kraft u.  des  Lebensgefühles :  ?)»b^  l'^niTa» 

M2'!\bv  Hi  20, 11 ;  DW-i«nr\  rolts  nijwtp 

Spr  15,  30;  D»b  KSni?  16,  24  (parallel 

töc;),  vgl.  Tj-^nittS^b  '^^^pw  .. .  ^nri  3,  8 
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u.  ngtD^  Wil31?  nb  Hi  21,  24  als  Be- 
zeichn. der  Gesundheit;  "^ta^a  njjl  «il'' 
Hb   3,  16    vgl.    Spr  12,1.     iV,    30] 

n3n-«Dn  ktö'hs  ornitDs:?  Jes  66, 14,  das 

G^^5.  n/«%  machen  58, 1 1  (Secker  beiLowth 
em.  T(ri13X^) ;  umgekehrt  v.  Krankheit  u. 
Übelbefinden:  die  Gebeine  zermalmen  Ps 
51,  10,  zerbrechen  Jes  38,  13;  die  Geb, 

?iba  Ps  32,  3,  ^mp  31, 11;  ^^nn?  npiM 

102,  4.  b)  als  Sitz  der  JEmp findungen,  von 
Schmerzen  *^nb«a  1D«-n?tD  Kl  1,  13 
vgl.  Jer  20, 9  (f.d.  T.  r.);  v.  Erschrecken: 
'ibnas  Ps  6,  3;  IDnn  Jer  23,  9,  n^-js 
•»nittt^a  Ps  42, 11."  c)  als  Sitz  V.  Lebens- 
äußerungen: n'^5'!!  niT3»  nsban  51, 
10;  njn^^n  ^nbi?  35,'io  vgl"!  "Hupf. 

zu  6,  3.  —  Mit  Verbis  verbunden:  D13, 

K3n,  rni,  K^?in,  tDa^,  man,  nb/n, 
"ffö,  inri:,  hm,  "injj,  qnte,  na«  s!  die 

betr.  Verba.  —  2)  poet.  Gebein  =  X^: 
D*^5''36tt  Üiy  'IWK  trarcn  röT^  am  Leib 
als  jtoraüenKl  4,^  7;  m.  folg.  gen,  als 
Umschreibung  v.  leibhaftig,  seWst:  «IT 
iian  DWa  rrit]'»  «n  leibhaftigem  Wohl- 
sein Bi  21]  23;  nnbb  D'^tttin  D2Ww?iö 
der  Himmel  selbst  an  Reinheit  Ex  24,  10 
(LXX  aber  oTepi(op.a);  mn  Oi'^n  0»a 
Gn  7, 13.  17,  23.  Ez  24,  2.V0,1  etc.;  n? 
TTrn  Di'^n  D»  Lv  23,  14.  Jos  10,  27. 

Ez  2,  3;  r^^r\  bi'^n  Dx:^-nK . . .  ?|b-nr3 

24,2,  vgL'Ew.  §286r      ' 

D:2^  t  n. ,  P.  0»  t  n.pr,  südjud.  Ort  Jos  1 5, 
29"  AoofjL,  L.'ÄSefjL,  nach  19,  3  (l)aaov, 
L.  (l)aao[jL.  1  Ch  4,  29  Ataejx,  L.  Aoojx, 
simeonitisch,  Lage  unbekannt.'^ 

UiV  m.  1)  die  Stärke  (der  Hand)  Dt  8, 
1*7.  Hi  30,  21  (Syn.  nJD,  T>),  s.  auch  u, 
mosy.  —  2)  nur  S.  ^ÄX^  w«w  ö^ftm 
='•^13»  Ps  139,  15  (f.*ä.'Punkt.  r.).* 

'n'ülV,'cs,  n^»t  w.  1)  die  Stärke  (Syn. 
s.  u.  ütP),  Jes'  40,  29  (mehren).  —  2)  die 
Menge  \Sjn,  ah)  47,  9.  [Na  3,  9  ist  ver^ 
dorben,  viell.  f.  7\)2lV  z.  1.  WOXP  v.  DXb].* 

■j1aS?t  n.pr.  acc.  njbWf»  njittS^t  Ort 
an  der  Südgrenze  Kanaans  Nu  34,  4  f. 
Aae[jL(ova,  L.  AoeXfxcova.  Jos  15,  4  2eX' 
(iCDvav,  L.  Aoefio>va.* 

niaSr  pl  nur  Ä  OrniüSD  (Bär  'ttSy) 
^te  Beweisgründe  (im  Prozesse)  m.  tD^^SH 
Jes  41,  21t  (vgl.  m§.  T^ra  02¥?n3). 

1S?°  nur  Ä  iar^nt  in  der  völlig  verdor^ 
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benen  8teUe  'VTj  irn^  K^n  2  S  23,  8  Kt., 
■»32^71  Qr.,  nicht  deutbar,  LXX  wie  v.  18 
u.  'Ch  in'^an  inir,  vgl  die  Komment. 

jmp/:  ir?^  M83a,  -1»n,  Ä  TOW'^t, 

!inis:?«»nt,  /*.  n»rt.  'i  «i.  «y.  "Hirnt, 
^•»äns^nt,  ^  «^.  1»K  (LA.  -is?K)t,j>^- 

'^ti^  Hi  4,  2  t,  Jn/:a^».ltot,i'^-i>-"^'ix:?, 
nX^  t»  /"•  «T^^K?  t-  1 )  ^^f^-  (j^^dn,)  verschließen 
(Syn.  "OD,  Ggs.  nPE),  c.  acc.  die  Himmel, 
so  daß  es  nicht  regnet  Dt  11,  17.  2  Ch 
7,  13;  ein  Weib  rn)ra  Gn  16,  2,  oi*. 
Jes  66,9  (Ggs.  TatDH,  Tbin);  m.  n?^: 

^btt-»!»  n-^ab  on-i-bs  nr^a  Gn  20, 18.  — 

2)  jmdn.  eimcJdießen,  einsperren  ^TV^J!^ 
2  K  17,  4;    m.  Ä  des  Ortes  wo:    K^ini 

niDtan  nsna  1^»  ^niy  Jer  33,  l  vgl. 

TT----;-  T  »  . 

.39,  15;  (Fetter)  eingeschlossen  in  meinem 
Gehein  Jer  20,  9  (f.  d.  T.  r.);  'nnt?  H®» 
^sb  (fie  Weiber  waren  uns  verschlossen 
(verwehrt)  1  S  21,  6  (f.  d.  T.  r.);  übtr. 
b^fcCTD  "^SE^  I'IS!?  *li3?  wocÄ  abgesperrt  vor 
dem  Antlitze  Sauls  =  aw/"  der  Flucht  vor 
1   Ch  12,    1.   —  3)  jmdn.  zurückhalten: 

own  nansr.  »bi  i  K 18, 44;  i^irj  •»?« 

ich^hin  verhindert  Jer  36,  5;  fcCJTllS^^D 
^inix  Za)^  c^tcÄ  JocÄ  Äö/^n  Ri  13/ 15  Vgl 
V.  16;  etw.  zurückhalten,  anhalten,  m.  3: 
'J'^ilaa  wiiY  Worten  an  sich  halten  Hi  4,  2 
vgl.' 09,  9;  D'^m  die  Wasser  (so  daß 
sie  austrocknen)  12,  15;  m.  b  der  Pers. 

u.  b  c.  inf.:  abnb  "»b-ns^n-b»  ^äw«  mtV 

nicht  Einhalt  im  Reiten  2  K  4,  24;  übtr. 
=  herrschen  ■»TOr^a  li?^  HT  1  S  9,  17. 
—  4)  spJi.  (Da,  Ch)  na"  nxr  Kraft  zu- 
sammenhalten,  behalten  Da  10,  8.  16. 
11,  6.  2  Ch  13,  20;  m.  b  genug  Kraft 
für  etwas  haben,  für  etw.  kräftig  genug 
sein  nablMb   22,  9;    m.   b   c.  inf   etw, 

zu  thun]  rÄrs  an?nnb  i  Ch  29,  14; 

n;>a  ib-nisab  2  Ch  2,5;  abgekürzt  ohne 
Tß:  tiiD«  rilSS!  "lto'?"bK  nicht  habe  Kraft 
neben  dir  ein  Mensch  14,  10;  Schiffe  Scb 
«■^tinn-b«  nsbb  !i-iS5  20,  37.  Zweifel- 
haft  ist  die  Bed^.'von  Ti»  Neh  6, 10  vgl. 
Berth.  z.  St.;  die  Phrase  aWI  "l'ts:j 
s.  u.  at:^  Qal, 

NL  3  f  P.  rnxrjt,  i^f^  S  f  n»!?,  inf 
tsyn,  pt.  lSi?b.  1)  verschlossen  werden 
1  2  8,  35.  2'Ch  6,  26  (die  Himmel).  — 
2)  eingeschlossen  werden^  wahrsch.  in  1X5?3 


nin")  "»Ab  eingeschlossen  vor  Jahve  d.  h. 
a»  <fcr  Kultstätte  1  S  21, 8  (Bed.  dunkel). 
—  3)  Einhalt  gethan  bekommen:  T^Tt^T^ 
nHS55  ^  ^^^  d^  Flage  Einhalt  gethan 
NuY7,  15;  'ttn  1»ni  V.  13.  25,  8  vgl. 
2  S  24,  21.  25(i  ChVl,  22).  Ps  106, 30.* 

*)5t?  n.  nur  in  15^  ^'i'^  in  deni  stark 
überarbeiteten  V.  Ei  18,  7,  gewöhnl. 
nach  1S!f  Nr.  3  Herrschaft,  von  anderen 
nach  dem  Arab.  Reichtum  gedeutet  (f.  d. 
T.  r.),  vj^l.  LXX  xXrjpovofJLo;  dxmiC«>v 
&729aopou(;,  L.  xX7)povofi.o;  &7]aaopoo  s. 
Field  z.  St. 

*125,  w.  1)  die  Verschlossenheit,  nur  in 
Oni  '^  verschlossener  d.  h.  nicht  em- 
pfangender Ä?Äoy^  Spr  30,  16.  —  2)  die 
Drangsal  Jes  53,  8 ;  Wl  'y  Ps  107,  39.* 

•T^S5,  <?«.  rnsyf,  pi  Äoa-^nis^t  «.  ^w» 

Festversammlung,  v.  großen  Opferfesten 
(parall.  O-^an)  Am  5,  21;  nnt:?  ^ItlHp 
brrab  2  K 10, 20 ;  '^^  in»  w»<  FVevel  ver- 
bundene F,  Jes  1,  i3\t  d.  T.  r.,  vgl. 
LXX);  Israel  eine  O'^iah  MlX?  Jer  9,  1; 
V.  einem  öffentl.  Pasten  Tri:|^  s^Klp  Jo 
1,  14.  2,  15  (parall.  OiantDnp).*" 
ri'lSy  f  P.  n-lX^t  dass.  term.  techn.  f. 
die  Festversammlung  am  7.  Tage  des 
Mazzenfestes  Dt  16,  8  u.  am  8.  Tage  des 
Laubhüttenfestes  Lv  23,  36,  Nu  29,  35 
(PC).  Neh  8,  18.  2Ch7,  9.* 

abs.  aip^  jmJn.  hintergehen,  überlisten  Jer 
9,  3;  (?.  flcc.  Gn  27,  36.  Ho  12,  4  (andere 

I    nach  Gn  25,  26  an  der  Ferse  halten,  de- 

'    nom.  V.  ap!^).* 

Äö^ew  c.  acc.  Hi  37,  4t  (seine  Blitze). 

1^1??,  CS.  ap?jt,  Ä  ias??t,  i>^.  Ä  *>aj5>? 

§  39a,  -»aipV  Hl  1,  8  (s.  aber  Del.  z.  St.); 

Ä  "^apr',  P:  ij^^apr^t  (K  f  s.  u.)  c?*^  P<?r«^ 

Gn  3,"  15.  2572"6.  Hi  18,  9  [Gn  49,  19 
em.  Dap:r  st.  aj?!^];  TbStÖ^,  ^ypy  sie  be- 
lauern meine  F,  =  lauern  mir  auf  Ps 
56,  7;  Entblößung  der  F.  als  Schmach 
Jer  1 3,  22 ;  m.  Verbis  verbunden :  '!Pa  TH», 
•Tia,  'lOlan:,  'y  'B  q^tÖ;  auch  von  Tieren: 

o^o-^ap:?'?fti;  Gn  49,  17;  %  *^  obn 

Ri  5,  22;  pl,  =  Fußstapfen,  Spuren  (der 
Ferse):  '}Äkn  "»a^^a  ^b-*^»X  Hl  1,  8; 
sonst  f  ^pniD  Ä^'  71^nia^5?  iWm?  Fuß- 
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stapfen  wurden  nicht  erkannt  Ps  77,  20;  1  bj^b^r  §  234a.  adj.  krumm, pl  nfj^bp^f 
T^n-^tDtt    mag?    ^Bin   ^   sie   schmähten^    in 'y't^'iny!^  krumme  Wege  d,h.  Schleich- 


Israel  auf  Schritt  u.  Tritt    89,   52.   — 
Ein  n.  adj.  Z'py  Nachsteller  (Syn.  31»  j 
s.   u.   3]?^)   wird   von  Auslegern  ange- ' 
nommen'Jos  8,  13.   Ps  41,  10.  49,  6, 
doch    reicht   an   diesen  Stellen  die  Bed.  | 
Ferse  zur  Not  aus.  —  iaß^  seine  Ferse,  \ 
übtr.  =  sein  Hintertreffen  Jos  8, 13 ;  b*>"^iin 
^R^  ''b^    er   hob   die  Ferse   wider  mich 
hoch  PV41,  10;  -»Sao^  *>5S??  p?  i&ÄttÄ; 
(punkt  l^^?)  umgieht  mich  auf  Schritt  u. 
Tritt  49,  ^* 

^1??  ^.  1)  der  Lohn  Spr  22,  4  (der  De- 
mut ist  Gk)ttesfarcht);  ai  Ij;?  Ps  19, 12. 
—  2)  iVäp.  y<?ye»,  für  Jes  5,  23  (gegen 
Bestechung).  —  3)  Gonj.  als  Lohn  da- 
für, dafür  daß  m.  j?/!  Nu  14,  24;  m.  impf. 
Dt  7,  12.  8,  20.  —  Zusges.  1)  iti«  njjy 
dafür  daß  (Syn.  iti«  i:?-»)  m.  pf  2  *S  12^^ 
6,  m.  tw^/:  Gn  22*,  18.  26,  5.  2)  -^3  'y 
dass.  m.  ;)/:  2  S  12,  10;  abgeblaßt  weü 
m.  impf  Am  4,  12.  —  4)  Bräp.  Iß^'b? 
infolge  von,  wegen  Ps  40,  16.  70,  4.  — 
5)  adv.  bis  ans  Ende,  immer  119,  33.  112.* 

SP?,  f  nafJSJ  adj.  1)  höckericht,  nur 
substantivisch  '^«1  <^  Hockerichte  Jes 
40,  4,  LXX  To  oxoXta ,  Ggs.  liti-^p.  -- 
2)  hinterhaltig,  arglistig  Jer  17,  9  (Herz), 


wegegehen^i 5, 6,  als *wä«^., ä Onibpbß? t 
in  'y  0*^I!öl3n  die  ihre  krummen  TVege 
ablenken  Ps  125,  6  v.  den  abtrünnigen 
Juden.* 


?P?  ^^j'  gewunden  §  296  b  A.   nur  in 
'V  tfn3  Jes  27,  If  s.  u.  ÖHD  I. 

TT  '  '  TT 

II??  ^-  i'^-  Name  eines  horit.  Clans  Gn 
3Ö,  27t  looxafi  =  "J^?";  w.  s. 

»!?#;     nur    jn/l    Tip^b    ausreißen,    ent- 
wurzeln Pre  3,  2  t  (Aram.,  Ggs.  ^D3). 
-^^  wwp/*.    f.   "Iplfn   eingerissen    (zerstört) 
werden,  v.  einer  Stadt  Ze  2,  4  t  (Paron. 

z.  Ti-if?:?). 

2  M.  sg.  155?n  (ein  Tier)  lahmen  (durch 
Durchhauen  der  Sehnen  der  Hinterfüße) 
Gn  49,  6  (den  Stier).  Jos  11,  6.  9.  2  S 
8,  4.  1  Ch  18,  4  (Pferde).* 

"Ij^?  L  n.  Wort  dunkler  Bed.  nur  in  nj;!P 
13  nnfititt  Lv  25,  47t  viell.:  Wurz'ei- 
sproß  d.  h.  Schößling  eines  fremden  Ge- 
schlechts (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Field  z.  St.). 

*)J5?  II.  «.  pr.  Glied  der  Genealogie  Judas 
(Sohn  des  Rara)  1  Ch  2,  27  t  Axop,  L. 
Ixap. 

LXX   aber  ßaftcta,   pb^J.  —  3)  bespurti^W^  f-  ""Jß?»  .«^-  ^"JR^t  «fi&'.  unfrucht 


(denom.   v.   aj::?)   m.  "Ja'  Ho  6,  8   (von 
Blut,  Hitz.  nach  Nr.  1)> 
rQj!)5  n.  die  Hinterlist,  Arglist  nur  2  K 
10,*  19t  in  '^^  nto. 

•  ITT 

nj?^    wwp/".  1^?^  j'mJn.   binden,   c.  acc. 

Gn  22,  9  t  (Abraham  seinen  Sohn). 
"'Pt ''  P^'  ^'  0*^?P?  ^^'   gebändert,  ge- 


bar, m.  u.  V.  Tieren  nur  in  der  Verbin- 
dung Tjrjtinaa')  nij;:??  np^  ?in  nw-K'b 

Dt  7,  14,  sonst  immer  f.  u.  v.  menschl. 
Weibe  Gn  11,  30.  25,  21.  29,  31.  Ri  13, 
2  f.  1  S  2,  5.  Jes  54, 1.  Hi  24,  21 ;  nbstitt 
'yn  Ex  23,  26;  Pi'^sn  nng?  durch  Un- 
fruchtbarkeit   ohne    Famüie    Ps  113,  9 

(Ggs.  nrßin  DA).* 


streift,  V- Kleinvieh,  Gn  30,  35.  39  f.  31, '  S^^P^t  pl  O'^Sip?  n.  der  Skorpion  Dt  8, 
8.   10.  12.*  i    lV;Va'ip?-^KatD7  5tfiÄX:.M;(?Äw^,  bildl. 


•^py**  CS.  np^  (Wz.  p^!P)  n.  Jie  Bedrängnis 
Ps  55,  4  t  (f.  n.  np?S  z.  em.). 

n^py  w.  pr.  Axoüß  (auch  m.  xx  u.  ji.  u.  v 
si  ß).  1)  Davidide,  Nachkomme  Serub- 
babels  1  Ch  3,  24.  —  2)  Levit  Neh  8,  7. 
—  3)  Thorhüterfamiüe  11,  19.  12,  25. 
1  Ch  9,  17,  dafür  '3^->5a  Esr  2,  42.  Neh 
7,  45.  —  4)  Nethinimfamilie  Esr  2,  45 
(fehlt  Neh  7,  48).* 


bp5° 


^f^^    nur  Pu.  pt.  bj^^tt  verdreht,  ver- 
kehH  Hb  1,  4t  (vomRecht). 


Bezeicjm*  geföhrlicher  Nachbarschaft  Ez 
2,  6;  übtr.  Bezeichn.  eines  —  wahrsch. 
mit  Stacheln  versehenen  —  Züchtigungs- 
instrumentes,  vgl.  scorpio  Isidor.  Orig. 
5,  27.  18;  'W  no*^  mit  Sk.  züchtigen  1 K 
12,  11.  14,  eUipt.  ':ra  "^pÄ]  2  Ch  10, 
11.  14.  —  D-^anp?  nb^'tt  die  Skorpionen- 
stiege, Lokalität  an  der  Südgrenze  Ka- 
naans Nu  34,  4.  Jos  15,  3.  Ri  1,  36, 
noch  nicht  sicher  nachgewiesen,  Identi- 
fikationen s.  bei  Dillm.  z.  Nu  34,  4.* 
l^^^F??  w.  pr.  AxxapcDV   Name  der   nörd- 
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liebsten  der  fünf  philist.  Städte,  Jos  13, 
3.  1  S  5,  10.  6,  16  f.  17,  52.  2  K  1,  2f. 
6.  16.  Jer  25,  20.  Am  1,  8.  Ze  2,  4.  Sac 
9,  5.  7;  Jos  15,  45f.  zu  Juda,  19,  43  zu 
Dan  gerechnet,  nach  Bi  1,  18  (Einschub) 
von  Juda  erobert,  nach  1  S  7, 14  (dtst) 
unter  Samuel  an  Israel  zurückgegeben; 
heutzutage  '^kir;  'y  qns  Jos  15,  11; 
vgl.  Lag.  On.  218,  91.  feob.  IH,  229. 
Bad.2  210.* 
■^Dl^H^y  adj.  n.  gent.  d.  vor.  ehronitisch 
Jos' 18,  3  (m.  Art.);  pl  U^i\yr\  die 
EJcroniten  1  S  5,  10.* 

iDjPJ?  impf.  8.  ^^Stip:^!^  jmdn.  als  Ver- 
kehrten (tDJ?3?)  darstellen,  ausweisen  Hi 
9,  20t,  gewöhnl.,  vgl.  Ew.  §  232e,  als 
verkürztes  Hi,  gefaßt,  wahrsch.  falsche 
Punkt.,  em.  SL  ^'^t^Tl  oder  Fi,  '^?«Jj>?'^. 

Ni,  nur  pt  es,  in  D')5'J"'J  ^^3  ^^PP^ 
wegig  gekrümmt  Spr  28,  18  t. 

Fi,  3pl  W|??t,  i^^vf'  ^  ^'P^'  -P-  Wj??n, 
pt,  tDg?l3t  ^«^-  krümmen  c,  acc.  Gerades 
Mi  3,  9  bildl.  Bezeichn.  ungerechten 
Richterspruches;  ihre  (seine)  Wege  Jes 
59,  8.  Spr  10,  9  bildl.  Bezeichn.  für 
Ränkeschmieden.  * 

^]§?,  -tDJ^?,  pl  m,  D*^tDJ^?t»  cs,*mp^^ 
§  222  adj,  verkehrt,  nur  v.  sittlicher  Ver- 
kehrtheit (Falschheit)  Spr  2,  15  (Pfade); 
Israel  ^"F^Tm  ÜJ??  lin  Dt  32,  5;  Mb 
'^  ein  falsches  Herz  Ps  101, 4;  als  suhst. 
der  Falsche,  der  Ränkeschmied  (Syn. 
bM3)  Spr  8,  8.  22,  5.  Ps  18,  27  (2  S 
22,' 27);  vollsiÄndiger:  aVlDJ^rP  Spr  17, 

20,  pl  11,  20  (Ggs.  ^nn'^itt^'rn);  tij?r 
r^rmi  19,  i;  o^^Dn-n  '^'28;*  6.* 

roÄ]5y  n,  %  304  d  nur  es,  in  Verbindung 
m.  HB  Falschheit  (des  Mundes)  Spr  4, 
24.  6;  12.* 

15  I.  n,pr,  Hauptstadt  Moabs  Nu  21,  15 
Hp  (vgl.  Lag.  On.  212,  21)  Dt  2,  9.  18. 
29  (Apor^p),  vollst.  IKitD  "1?  Nu  21,  28. 
Jes  15,  1  (LA.  SKitt  niP  vgl.  Mich.  z. 
d.  St.)  oder  lÄitt  T5?  Nu  22,  36  (viell. 
T.F.);  in  der  Mitte  des  Amonthales  ge- 
legen, daher  bnsn-?fina  -iti«  -r^'pn  Jos 
13,  9.  16.  2  S  24,  5  u.  'bnJä' '»  'Vr\  Dt 
2,  36,  wahrsch.  bei  der  RuinensiÄtte 
Mehfttet  el  Hag  zu  suchen.* 

ly*  n.  m.  der  Feind  (Aram.  =  hebr.  nS) 
nur  in  Ä  Tj-Jf  1  S  28,  16,  pl  S.  Tl^^Sb 


Ps  139,  20,  doch  ist  IS 28, 16  entweder 
m.  LXX  T^^-l-or^od.  q-ab  (vgl  Klosterm. 
z.  St),  Ps"  139,  20  TJW'  zu  em.  (vgl, 
die  Komment.),* 

*iy  n,  pr,  m,  Hp  jud.  Unterstamm,  Gn  38, 
3.  6  f.  46,  12.  Nu  26,  19.  1  Ob  2,  3 
als  Sohn  Judas,  4,  21  als  Enkel  Judas, 
Sohn  Schelas  bezeichnet  (vgl.  '^1?,  "J^).* 

J  J^  I.  2  m.  sg.  rü'^^  t>  ^pf  i  *ff'  (^nerg.) 

Ä  !)^an2jKt,  w?»p.  Ä*>^t,  s,  "^inn:?,  inf 
^'"^t/p^.'^lS^t,  m,  pi.  ü'^y^i^,  ci.^anS?. 

1)  etw,  tauschen,  durch  Tauschhandel  ver- 
treiben c.  acc,  ^5'T?tt  Ez  27,  9.  27.  — 

2)  etw,  verpfänden  (beim  Leihen,  Ggs. 
bin)  Neh  5,  3  (Felder,  Weinberge,  Häu- 
ser); auch  V.  2  ist  für  D>ä'5  zu  em. 
0*^a-lS?  (unsere  Söhne  u.  Töchter);  sein 
Herz  verpfänden  d.  h.  sein  Leben  einsetzen 
Jer  30,  21  m.  b  c,  inf  um  etw,  zu  thun. 
—  3)  sich  für  jmdn,  verbürgen  (Syn. 
?|^  !P^r\)  a)  c,  acc,  (eig.  jmdn,  durch 
Pfandstellung  beim  Gläubiger  lösen,  jmdn. 
oder  etw,  für  Ffand  erhalten)  niKtStD 
für  Darlehen  Spr  22,  26;  IT  y^P  er  hei 
sich  für  einen  Fremden  verbürgt  Spr  11, 
15.  20,  16.  27,  13;  ISÄ^ÜJÄ  *^Db»  ich 
unU  mich  für  ihn  verbürgen  Gn  43,  9; 
m.  "^Äb  bei  jmdm,  (als  Gläubiger)  yij^ 
^TXP,^  '-^Äb  na"V  Spr  17, 18  (LXX:  für); 

m.  "tD^ti:  "^^lÄ  Äia  "^urTriÄ  nnip  Tinn:^ 

Gn  44,  32;  m.  03?^  ?|^"  ^^iy  verbürge 
dich  für  mich  bei  dir  (als  Gläubiger)  Hi 
17,  3  d.  h.  tritt  für  mich  ein,  vgl.  "^^"^ 
als  Gebetsruf  Jes  38,  14  u.  ^JIS!?  'i^ 
aittb  Ps  119,  122.  —  b)  m.  't)b:    "DA 

?l^nb  nn-^  Spr  6,  i. 
mihpa,  ^3'pi  !)ni:rnnt,  vmpf  i'üt^'^t 

§  107  a,  2  m,  ig,  F,  awn  §  550a, 
m.  pl,  san^n';' t»  *^i?-  ^5  ^")?^^*n  (wahrsch. 
eig.  sich  gegenseitig  Pfand  stellen,  durch 
FfandsteUwng  verbinden  %  164,  3,  nur 
noch  übtr.).  1)  sich  vermischen,  m.  21  mit 
jmdm,  niSl«n  ^^1  Esr  9,  2  (durch 
Mischehen) 'vgl.  oYiiö  Ps  106,  35.  — 
2)  sich  in  etw,  mischen,  m,  3  Spr  14,  10 
(in  seine  Freude).  —  3)  sich  mit  jmdm. 
einlassen,  gemein  machen,  m.  ^cb  20,  19, 
m.  'C-Q?  24,  21.  —  4)  sich  in  eine  Wette 
einlassen,  wetten,  m.  'BTiK  mit  jmdm. 
2  K  18,  23  (Jes  36,  8).* 

n"]?  n.  f  nany^,  2  f  sg,  nnn^t,  Spi 
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^2yj,  impf.  2^^^J,  f,  a-tPIJt,  ^.  Pl' 
^"yySf^^^  (s.  aber  u.)  gefallen ,  angenehm 
sein,  süß  sein,  m.  b^  jmdm,  Ez  16,  87 
(Liebhabern)  Ps  104,  84  (Jahve  mein  Ge- 
bet); m.bdass.Jer81, 26  (Schlaf).  SprlS, 
19  (erfülltes  Verlangen).  Jer  6, 20.  Ma  3,  4 
(Opfer);  abs,  Spr  8,  24  (Schlaf).  —  [F. 
5)any^  Ho  9,  4  ist  wahrsch.  m.  Kuenen, 
Vobcsrel.  u.  Weltrel.  310  z.  em.  'IDn?:.]* 

3^  m.  f  na-t?t»  »<•  ^"i"^!  ^nter- 
gehen,  v.  Tage  =  Abend  werden  Ri  19, 
9 ;  bildl.  v.  der  Freude  Jes  24,  11.  [Für 
Or-nn^a  Spr  7,  9  em.  Hitz.  UV  n-T^?.]* 

m.  infabs.  2^r\  1  S  17, 16t  =  epät(eig. 
abends)  machen,  denom.  v.  31^,  Ggs.  OStDn. 

n*??  I.  n.  in  den  Verbindd.  anyrrbs  Jer 
25,  20.  50,  37.  Ez  80,  6  u.  *vr\^2^i  1 K 
10,  15.  Jer  25,  24,  gewöhnl.  das  'demisch 
übers,  u.  v.  fremden  Stämmen  oder  Söld- 
nern gedeutet,  wahrsch.  falsche  Punkt,  f. 
^1?  >  welches  von  der  Überlieferung  als 
Volksname  nicht  anerkannt  wird,  vgl. 
LXX  oüfjLfitxTot  Jer  25,  20  vgl.  50,  37, 
iTrfjitxTot  Ez  80,  5,  vgl.  jedoch  2  Ch  9, 
14  m.  1  K  10, 15  u.  Jer  25, 24  am.  24  b, 
der  umgekehi-te  Fehler  Jes  21,  13;  wei- 
teres 8.  u.  any.* 

a*iy  n.,  p.  in?»  ^-  d':?7?,  ^-  ^'^^yL 

%  340  d  m,  (nicht  gen,  comm,,  D'^ti'^^tDn 
1  S  20,  5  TF.,  vgl.  Wlh.  u.  die  Komment, 
z.  St)  der  Abend  (Ggs.  IJjä  Dt  28,  67) : 

a-i^-^n-ji  Gn  1,  5.  8  etc.;  nnrj-n^t?!!  er 

dehnt  den  Abend  Hi  7,  4;  inif-'^bbi  die 
Schatten  des  Abends  Jer  6,  4;  l-v'  '^^lÄT 
Abendwolfe  d.  h.  am  Abend  schweifende  W^. 
Hb  1,  8.  Ze  3,  3  vgl.  Gn  49,  27  (anders 

nia-^  a«^  Jer  5,  6  8.u.rDn;r);  ijjä  a-jj 

««  AberUi'Morgen  =  «w  %y  Da' 8,  14', 
O^nnari  Igbl  niy  als  Gebetszeiten  Ps  55, 
18;  "als  advJ^yJ abends  Ex  16,  6;  njüjb 
dass.  Ps  59,  7.*  90,  6  etc.;  ai^  M^ 
Gn  8,  11.  24,  11.  Sac  14,  17  ete*;  m!? 
'yn  2  S  11,  2;  anaj  niSCb  gegen  Abend 
Gn'24,  68  vgl.  Dt  23,  12;  aia^S  (Ggs. 
-ip!aa)  am  Abend  Gn  19,  1.  29,' ^8  u.s.o. 
(als  Opferzeit  des  Passah  Dt  16,  4.  6  vgl. 
Ex  12, 18);  n-C^a  nnya  aOabendUch  2  Ch 

13, 11;  any-via^'  P8Y04,  23;  i-t^n-na? 

Lv  11,  24f.'27f.  1  S  14,  24  u.  8.'oV-n? 

'vr\  n?  Jos  8,  29;  "lyisi  ^yrq  von 

einem  Abend  bis  zum  aniem  Lv*28,  82; 
SisoFRiED  VL  Stade,  Hebr.  WOrterbnch. 


i];b-ny  a-Vü  Ex  27, 21.  Lv  24, 3.  Nu  9, 
21  etc.;  anin-ny  njghn-jTQ  Ex  18, 13; 
a-yjb  ijplap'Hi  4,  20 ;  'a?rH?i  ciiosn? 

1 's' 30,  17;  'yn  nnsia  die  Abendmlncha 
2  K  16,  15  vgl.'  Ps"'l41,  2;  als  Zeitbe- 
stimmung: 'rr^  rmvch  n?  Esr  9,  4; 
'rn  nnstta  y.'5;  6r6'mva  ros  Da  9, 
21';  niJnViphn  niSiJ  2  (5ii  31, 3;  'ab  *v 
'IPbn  2', '3:  Es;  3,  3;  'IPbn  'ab  T«ttP  1  Ch 
I6V4O.  —  D^anjn  •J'^a  w»  Abendzwielicht 
d.  h.  zunschen  Dämmerung  tmd  Dunkelheit 
Ex  16,*  12;  als  Zeit  des  Passahopfers  12, 

6.  Lv  23,  5.  Nu  9,  3.  5. 11,  der  täglichen 
Abendola  Ex  29,  39. 41.  Nu  28, 4. 8,  des 
Abendrauchopfers  Ex  30,  8 ;  über  die  ab- 
weichende Praxis  der  n.t.  Zeit  vgl.  Schü- 
rer n,  234.  —  [Zu  oi'^-an:?a-qü3a  Spr 

7,  9   vgl.  Z-TP  m.  Qal]  ' " 

yy?,  m,  1)  der  Einschlag  (des  Gewebes) 
Lv  13,  48  f.  51flF.  vgl  G.  Moore,  Am.  Or. 
Soc.  Proceed.  1889,  Oct.  —  2)  Gemisch, 
nur  Ex  12,  38  onK  nbaj  ai  a-V-oai  ein 
zahlreiches  Gemisch  d.  h.  stammfremde 
Menschen  verschiedener  Abkunft  zog  mit 
ihnen  herauf  (zur  LA.  vgl.  Geiger,  ür- 
schr.  71)  u.  danach  Neh  13,  3  ^b-^-^a^n 
b^'lte^^  ^^"^?  ^'  ^®^  Ausscheidung  der 
nicht  zurG'oia  gehörenden  Elemente ;  vgl. 

ai:?  I.* 

la*^5  n.  die  Steppenbewohner,  Beduinen 
(Syn.    nataa     O-^DDW    Jer    25,    24b, 

D*^bn»a  '•^b'ia'iön  Ei  8*  11)  Ez  27,  21 

(Micfi?  gegen  Ätass.  a'IIT).  2  Ch  9,  14.  Jer 
25,  24a  (in  Gl.,  em.  nach  LXX),  an 
mehreren  Stellen  ist  ai^  von  der  Über- 
lieferung verkannt  woraen,  vgl.  u.  ani? 
u.  s.  u.  ^^y,  -^an?,  LXX  Ez  27,  21.  2  Öfi 
9,  14  'Apapfa.  (Punkt,  abnorm,  ob  nach 
OnfcC  ?)  In  der  Bed.  Arabien  oder  Steppe 
findet  es  sich  nirgends.  (Da  die  Steppe 
keinen  "V^  hat,  so  ist  a"1^a  u.  ai^a  Jes 

21, 13  TR  f.  aiaja,  vgi.'Lxx.)*"" " 

121!?  adj,  süß,  angenehm  Hl 2, 14 (Stimme); 

m.  b  jmdm.  Spr  20,  17  (dem  Manne  Brot 

des  Truges).* 
i  li?  m.  Name  einer  nicht  näher  bestimm- 
i    baren  Bremsen-  od.  Stechfliegenart,  LXX 
'    xuvo}iOia,  Hundsfliege,  die  vierte  ägypt. 

Plage  Ex  8,  17  f.  20.  25.  27.  Ps  78,  45. 

105,  81;  m.Verb.Ka,  TS^n,  ntO,  3  Hm* 
l"!!'?  L  pl  D-^aii?,  es.  -»anVt.  m.  der  Babe 

Gn  8,  7.  Hi  '8'8,  41.  1 K 17,  4.  6;  Ruinen 
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bewohnend  Jes  34,  11,  unrein  Lv  11, 
15.  Dt  14,  14;  bnpani?  Leichen  ver- 
zehrend Spr  30,  if;  die  y^  "^DSl  nach 
Futter  schreiend  Ps  147,  9;  ilaben- 
schwärze  des  Haares  Hl  5,  11.* 
i^.!^,  llilP  n.  pr,  m.  midjanit.  Häuptling, 
von  Gideon  besiegt,  Ri  7,  25.  8,  3.  Ps 
83,  12,  von  ihm  der  Name  mi!?  n^tX  ab- 
geleitet Ri  7,  25.  Jes  10,  26.  "Qp7)ß.* 

»^5*^?  I.  Ä  nnni?t,  i>i  r^'is"»y,  es,  nini? 

f.  die  Steppe  (Öyn.  H'^S  pÄ,""  13113)  Jes 
33,  9.  35,  1.  51,  3.  Sac  14'  10  etc.;  flK 
na-TSr  Jer  2,  6;  Dia*)?  AKT  der  Steppen- 
wolf  5,  6. —  •T^^*^  ^i^  Steppe,  Name  der 
Einsenkung,  in  welcher  der  Jordan  fließt 
u.  das  Tote  Meer  liegt  u.  ihrer  bis  zürn 
älanit.  Meerbusen  reichenden  Fortsetzung, 
welche  noch  heute  Araha  heißt:  Dt  2,  8. 
2  S  2,  29.  4,  7.  2  K  25,  4  etc.;  dah.  das 
Tote  Meer  TO-tTn  0^  Dt  3,  17.  4,  49. 
Jos  3,  16.  I273V2  K  14,  25;  ihre  ein- 
zelnen Teile   rill?   m.  folgendem   gen, 

a)  in*'^'^  Diliy  die  Steppe  von  Jericho 
Jos  4,  *l'3.  5, 10.  Jer.  39,  5.  52,  8.  — 

b)  IKitD  tra'y^  die  Moäbitersteppe  Nu 
22,  1:  26,  3.  '31,  12  u.  0. 

fi^*^'  n.  n,  pr,  =  rat^n  n'^a  w.  s.,  nur 

Jos  18,  18  a  in  nai^^n-^'^ia,  LXX  Bat&- 
apaßo,  acc.  HDilinV.  18  b  (T.  fehlt),  L. 
Apaßa.* 

jn^*;?  III.  mS.  u.  viell.  in  nanrn  bns  Am 

TT"!  tt-:t-- 

6,  14,  falls  nicht  Steppenbach  zu  übers., 
sonst  nur  pl  O-^a-V  §  311,  es.  "»ll?  m. 
gewöhnl.  Weide  übers.,  wahrsch.  die/)o- 
puhis  Euphratica  (vgl.  Wetzst.  bei  Del., 
Jes^  460)  Ps  137,  2,  am  Wasser  wach- 
send Jes  44,  4,  dah.  bn?"^!!?  Lv  23,  40. 
Hi  40,  22;  nach  ihm  benannt  der  bn^ 
O'^a-Vn  der  Weidenhach,  Jes  15,  7,  die 
Grenze  zwischen  Moab  u.  Edom  (Wadi 
al-Ahsa),  streitig,  ob  m.  nS'l^n  '3  Am  6, 
14  identisch.* 

na*^5t»  S,  OnanSJt  n.  l)  das  Pfand,  m. 
npb  1  S  17,  i8^(als  Beleg  eines  ausge- 
richteten Auftrages). —  2)  die  Bürgschaft 
Spr  17,  18  s.  u.  a-);r  I,  Nr.  3b.* 

V^y.  n.  §  297,  Lag.,  Nom.  203.  das 
Pfand  Gn  38,  IS;  das  Pf,  geben  "jn; 
V.  17,  (iUts  Pf.  zurückempfangen  (einlösen) 

'o-pti  npb  V.  20.* 

■^Ül^^y  m.  immer  m.  Art.  der  Arider:  DtDä 


•^a-ir^n  Neh  2, 19.  6, 1  6  Apaßi,  L.'Apat^, 
pVü^^^n  "Apaßec  Neh  4,  1.  2  Ch 
21,  16.  '2"2,  1  (26,  7  Qr.,  ü^^^^^  Ki), 
D'^^^'J?  2  CJh  17,  11 1  §  122  die^Araber 
(Bewohner  der  arab.  Halbinsel),  vgl.  yi!P^ 

""S*^?.  (n,  gent  v.  l'T?)  der  Steppenbewoh- 
ner, Beduine  Jes  IS,  20  "Apaße;;  Bild 
der  Wegelagerer  Jer  3,  2  <i>;el  xopcovT).* 

"•ro^T?  immer  m.  Art.,  n,  gent,  zu  D'^S 
WtPn  §  303  c  A.  2.  2  S  23,  31.  1  Ch 
llV3'2> 

yy$  nur  impf  f  y^T\  Jo  1,  20  m.  -b« 
(Tiere  des  Feldes  nach  Gott),  Ps  42,  2 
m.  "bK  u,  (verschr.)  m.  "b?  verb.  (wie 
der  £[irsch  nach  Wasserb&chen,  so  meine 
Seele  nach  dir),  Wort  unsicherer  Bed., 
gewöhnl.  sieh  sehnen  nach  etto.  übers., 
LXX  Jo  avißXe^av,  Ps  imirofteT,  Rabb. 
schreien,* 

l*^y  n,  pr,  1)  Apa8,  kanaanit.  Königssitz, 
südL  von  Hebron  gelegen,  von  Israel  auf 
dem  Wüstenzuge  erobert  Nu  21,  1.  33, 
40  u.  nach  21,  3  (f  d.  T.  r.)  Horma  ge- 
nannt, nach  Jos  12,  14  (LXX  A8ep,  s.  u. 
-in?  n.)  Ri  1,  16  von  Horma  (=  nCS 
V.  17)  verschieden,  vgl.Budde,  Ri.  u.  Sam. 
9  ff.  Der  Name  im  Namen  Teil  *ArÄd  er- 
halten, vgl.  Rob.  m,  12.  180.  185.  Pal- 
mer 311.  —  2)  benjaminit.  Fam.  (Häupt- 
ling), zu  Jerusalem  wohnhaft  1  Chr  8, 
15  Qprfi,  L.  Äpa8.* 

tlT^gf  Ni,  impf  n"Üj"^  ausgeleert  werden, 
m.  bj?  überjmdm.  Jes  32,  15t  (Geist  aus 
der  Höhe) ;  Pass.  zu  Pi.  Nr.  2  (f.  d.  Punkt 
r.  u.  nicht  impf  Pi.  zu  punki,  vgl  das 
genus), 

Pi.  ms?,  impf  T\^y]f,  3  f  juss.  u.  2  m. 
n?ri'§  512c.  54? c,'  pl  rXSf'^X  imp,  m.  pl. 
«llV,  inf  abs.  rm$  Hb  3',  13  f  (s.  u.). 
lYetw.  entbloßen  (Syn.  nb5)  Jes  3,  17 
(Scheitel,  s.  u.  rb).  22,  6  (den  Schild 
durch  Abziehen  des  Lederüberzuges);  m. 
-n?  bis  zum  Grunde  Ps  137,  7  (v.  völliger 
Zerstörung);  c,  acc,  Tio*;  Hb  3,  13  (£  d. 
T.  r.).  —  2)  etw,  ausleeren,  ausgießen 
(Syn.  p!)1  m,),  c,  acc.  2  Ch  24,  11  (v. 
Ausschütten  eines  (Jeldkastens).  Ps  141, 
8  (meine  Seele  =  mein  Blut) ;  c.  acc.  u. 
m.  •b»  wohin  Gn  24,  20  (ihren  Krug  in 
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die  TräDkrinne).  —  [Nicht  erklärbar  ist 

niy  in  der  total  verdorbenen  Stelle  Ze 

2/i4,  vgl  Schwally,  ZAT.  X,  198ff:]* 

J2t.  nnD^n    l)  etw.  entblößen^  c,  acc,  TlK 

nn^ti^iüv  20,  18;  in«tD-nK  v.  19  (v! 

verbotenem  Beischlafe).  —  2)  etw,  aus- 
ffießen:  itD'&J  Dlldb  seine  Seele  (sein  Blut) 
«i*f»  Tode  a.  h.  «^*«  Leben  preisgehen  Jes 
53,  12* 

Sithpa.  impf,  2  f.  sg.  "»lyrir^  »cä  ent- 
blößen Kl  4,  21t  (in  Trunkenheit).  — 
2)  ^<.  n^fjiö  (eig.  sich  ausgießen),  nur 
übtr.  sieh  ausbreiten  Ps  87,  SÖf  (v.  einem 
Baume).  * 

rny*  n.  nur  pl  nina?  gewöhn!  Ä:a*fe  Flätze 
Jes  19,  7  t  übers,  (f.  d,  T.  r.),  LXX  axt, 
Rabb.  Gras,  KoU. 

HMnr,  CS.  n3ii:?t  (em.  pi),  pi  rtia^t, 
nia-T^,  nlÄ')'!^  /:  (vgl.  Hl  6, 13  Lxxyä«* 

^tf^.^fur  denVeinstock  rtajtDti  nianij  Ez 
17,  7,  nmal  rany  v.  lO  die' Beete,  wo  er 
gepflanzt  ist,  wächst',  für  die  Balsam- 
staude Hl  6,  2,  Bild  der  Wangen  5,  13.* 

lil?  n.  £fer  ^iWM<?;  Hi  39,  5t  (Aram., 
Syn.  KTfi  w.  s.,  zur  EtymoL  vgl.  Lag., 
Nom.  38). 

nj"??,  CS,  nnn^J,  S,  Tinn-CJ  etc.  f  l)  die 
Blöße:  nnnn:^-nK  niMb'  Ho  2,  ll  vgl. 
Ez  16, 8;  übtr.  f'jtxn  rnns^T)»  nisnb  V. 

Ausknndschaffcung  der  schwachen  Stellen 
eines  Landes  Gn  42,  9  vgl.  v.  12.  —  2)  die 
Scham,  Euphemismus  f.  die  Geschlechts- 
teile beider  Geschlechter  1  S  20,  30;  pleon. 
rvyy  ntea  nOS  Ex  28,  42  (durch  Tragen 
v/Hosen) ;  bv't  Dinaj nnbjö 20, 23 (bezw. 
V.  26,  beim  Treppensteigen  eines  Unbe- 
hosten); %  n*in:?-n«  n«-i  eineEntehi-ung 
Gn  9,  22  f.  Kl'  i,  8."  Ez'i6,  37  (u.  viell. 
V.  57  I^TXSn  =  Ifn-jy  Geiger,  Urschr.  390) ; 
dagegen  ^aäs  Syn^  V.  'B  Dll^^TlK  TOä  v. 
verbotener  Ehe  Lv  20,  17";  ''D  TiTÜ  Hb^ß 
Jes  47,  3.  Ez  23,  29  bezw.TOä  v.lO.  16, 
37  V.  Entehrung;  nrniy  biini  23,  18; 
pass,  IfTm^l  nbann  Ez'ife,"  36"  v.  Hurerei; 

sonst  irr\:(  roi  Lv  18,  6;  'D  n^-i:^  nba 

V.  7S,  20,  11.17.  19  etc.  Ez22,iÖ>tfm. 
techn,  für  blutschänderische  Ehen  (urspr. 
wahrsch.  nur  Ausdruck  f  constimmare  ma- 
trimonium  vgl.  C^övyjv  Xoeiv).  —  Streitig 
0^*1X0  ri5^  Jes  20,  4,  wegen  des  dabei- 
stehenden rite  wahrsch.  auch  hier  v.  den 
Genitalien  zu  verstehen,  aber  nicht  mit 


rrtD  zu  verbinden.  —  3)  13'^  fll*^  Scham 
van  Sache  d.  h.  schändliche  Sache,  Dt  23, 

15,  V.  verunreinigenden  Dingen  =  Ty  *)yi 
V.  10;  24,  1  von  zur  Scheidung  berech- 
tigenden Abnormitäten  des  weibl.  Ge- 
schlechtslebens. 

Dil?,  O'-Üf,  f  rVB^i,  pl,  O'^TQ')-!?  (  = 
OiT3^  Wz.  1?)^  §'^27a  A.)  adj,  nackt 
Gn  2,"  25.  1  S  19,  24.  Jes  58,  7.  Ho  2, 5; 
mehrfach  als  adv,,  vgl.  Hi  24,  7.  10  (cf. 
auch  26,  6);  der  Mensch  wird  '!P  geboren 
u.  kehrt  *b  zur  Erde  zurück  Hi  1,  21 
vgl.  Pre  5,  14;  hyperbol.  vom  dürftig 
Gekleideten  Hi  24,  7.  10  (Syn.  Üinb, 
D'IOS  "pK);  V.  ohne  Oberkleid  Gehenden 
Am  %  16.  Hi  22,  6;  qn^l  Oiiy  Jes  20, 
2  ff.;  Oi-Ü?-!  bb-^tD  Mi  1,  8  Üt ;  üb'tr.  nackt 
=  unverAüUt  dem  Blicke  offenliegend, 
Inas  bi«»  Dil!?  Hi  26,  6  (zum  m.  vgl. 
oben).  —  Mit^erbis:  tfbn,  «S*>,  '}'>bn, 
05D,  bBD,  t3*^«Bn,  n?)©  s.  die  betr.  Verba.  * 

D^15,  ;?Z.  0*>w'-l?  §  211a.  adj.  klug  (Syn. 
DDH)  Gn  3,  1  (Schlange);  sonst  v.  Men- 
scLen:  Spr  12,  16.  13,  16.  14,  8. 15.  18. 
22,  3.  27,  12;  'y  DH«  12,  23;  in  mal, 
part,:  schlau,  verschmitzt  Hi5, 12.  15,  5.* 

Dil?  s.  u.  o-h*^?. 

lyily  I.  n.  nur  Jer  48,  6  t  Wachholder- 

gestrupp  (vgl.  Lag.,  Sem.  I,  30),  f  d.  T.  r. 

u.  nicht  nach  17,  6  i:fj?  od.  nach  LXX 

Th!^  z.  em. 

,        T 

15*^1?  IL  n,  pr.  Stadtname  s.  u.  "^ShV. 

y ^15^',  CS,  f  in^  (LA.  f  "jy  vgl  Bär,  f  ii?^) 
a^ff.  schrecklich,  grausig,  nur  Hi  30,  6 1  '2^3 
DTpHD  tn  fl^en  grausigsten  Thalschluchten, 
vgl.  aber  Wetzst.  bei  Del.  z.  St. 

'^*??  n.  pr,  m,  gadit.  Clan  (Sohn  Grads)  6n 
46,  16  AYjSeu.  Nu  26,  16  A58i,  eig. 
n.  gent,  vgl.  "V  u.  'J'Tir,  als  solches  noch 
gebraucht  in  ^^njn  rinöTött  Nu  26,  16.* 

•^T*??  ''•  ^)  *^  subst,  a)  in  der  Verb. 
nÄi"n^'V,  gewöhnl.  schimpfliche  Ent- 
blößung übers,  in  der  total  verdorbenen 
Stelle  Mi  1,  11  LXX  XVyf,  —  2)  statt 
eines  inf,  abs,  in  TJlJtÜJ?  niS^n  n'J'Taj  w/% 
wird  entblößt  dein  Bogen  Hb  3V9,  f.  d. 
T.  r.,  LXX  ivTefvwv  iviteiva?.  —  3)  als 
adj,  bloß,   in  der  Verb.  TX^^')  o'-^  Ez 

16,  7.  22.  39.  23,  29.*      ''*' 

Tlü^'^T  nur  ;?/.  Ä  ^irnio-na^t,  oD-^non? 

u.   m,  gen.   nach   D'^tDSn   Su    15,  2Öf'. 
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LXX  cpopajAa,  Ez  44,  30  TrpcoTOYevvT^- 
p-ata,  Neh  10,  38  aito^,  Trg.  Pe§.  z.  Ez. 
Backtrog,  wahrsch.  =  talin.  'JO'T?  ein 
JfiM  cms  Schrot  von  gemälztem  öetreide, 
vgl.  Lag.,  GN.  1889,  301.» 

B''B'"??°  nur  S.  n-^t-^iy  Jes  5,  30  t,  ge- 
wöhnl.  Wolken  pd.  Wolkendunkel  (vgl. 
bfin?)  übers.,  Text  wahrsch.  beschädigt. 

yV^',  jj/.  o-^s-naj,  CS.  '^T^ysi  (8.  LXX 

Jes  29,  5)  §  226.  1)  adj/ schrecklich: 
O'^iDi  '^S'^'T^  (i^  schrecklichsten  der  Völker, 
Bezeichn.  fcarbarisch  wütender  Feinde  Ez 
28,  7.  30,  11.  32,  12  (Syn.  O-^nt);  ra.der 
Nebenbed.  des  Gewaltthätigen :  f'^'^:p  yiöl 
Ps37,35;'y  n'i2iaJer20, 1 1 ;  O'^S'^S^  O'^lä 
die  Heiden  Jes  25,  3.  Häufiger  2)  'subst. 
der  Schreckliche,  Getoaltthätige,  Bedrücker : 
O'^S'^n^  Cl?p  ?I"»ri*7B^  Jer  15,  21  (parallel 
0*^3?nj  vgl".  Hi  6,"  23;  GewalUhätige  er- 
langen Reichtum  Spr  11,  16  vgl.  Hi  15, 
20  etc.;  v.  Feinden  Israeh  Jes  29,  5  u. 
heidnischen  Bedrückern  Israels  wie  der 
Gemeinde  v.  20.  13,  11.  25,  3  ff.  Ps  54, 
5  etc.;  W^T^^V  VTTP  86,  14. 
■'T*??»  P^'  O^^l^t^  adj,  kinderlos  Jer  22, 
30";  als  Fluch:  'iPitt^  D'^T'??  ^v  20,  20 
'l'^rp  O'^l-'ny  V.  21  Tals  adv.  "»l'^'V  -{bn 
Gni5,  2>'  "  •    -     -^ 

'^*^?,  f-  ^yj,  2  m,  sg.  Mnajt  etc.; 
impf.  tj'"l!P'^  etc.,  imp.  energ.  TOI^f»  fn.pl. 

CS.  '^yp,^ pt.p.  iftinr,  CS.  ti^nirt,  /:  nD^i-ii^t, 

j[)/.  f.  nisiyt.  1)  «^M^.  herrichten,  zurecht 
machen,  v.^Altären  nhaTTQn  ronü-DK 
^VCr<S  Nu  23,  4;  HMH '  bwMÄtt  '"^^6 
Jes  30,  33  (em.  nhpR);  insb.  Änen  Tisch 
anrichten  ^nbisn  1(^1^  Jes  21,  5  vgl.  Spr  9, 
2;  m.  %  ^^Sh  jmdm.  ein  Mahl  anrichten 
Ps  23,  5  (bildl.  Bezeichn,  der  Fürsorge 
Gottes  für  die  Gemeinde),  m.  b:  *1äb  Jes 
65,  11  (v.  einem  Opfer);  ^sfiy'inbti  ein 
gedeckter  Tischllz 23,  41 ;  !yi^b  W bb^'^n 
nSniSD  l^bti  kann  Gott  einen  Tisch  in 
der  Wüste  'decken?  Ps  78,  19;  v.  Zu- 
richtung der  Lampe  der  Stiftshütte  Ex 
27,  21.  Lv  24,  S;  jmdm.  eine  Leuchte  her- 
richten Ps  132,  17  s.  u.  -13;  (die  Waffen) 
zurecht  machen :  T^pL^  pl3  1D1!^  Jer  46,  3 
vgl.  1  Ch  12,S{9);\'!n3l'gerüsiei:  ti-»«3 '!? 

nrnbiab  Jer  6, 23.  50*  42;  ntDHbia  i\^i:p 

knegsgerüstet  Jo  2,  5;  bM  HD^I?  aus- 


gerüstet mit  allem  2  S  23,  5.  —  2)  etw. 
zurechtlegen,  zurechtstellen,  mit  "by  des 
Ortes  wo:  Älirrb!?  Hb  DiD^yn  ntl  ^tW^ 
Jos  2,  6  V.  aufgeschichteten  Flachssten- 
geln. —  Insb.  a)  term.  techn.  des  Opfer- 
wesens vom  Aufschichten  des  Holzstoßes 
auf  dem  Altare:  0*>Wn-n«  -nr^l  Gn 
22,  9.  1  K  18,  33;  ©«n-by  oWVsna^l 
Lv  1,  7;   vom  Auflegen  der  Opferteile: 

D'^wrrb?  on«  ^nän  tj-vn  Lv  1,  12; 
itf«  o-^^rj-bV '.. .  D^^nran'  n« . . .  ^Dyr\ 
tiÄi-b:r  V.  8 ;  nbS^n  mb:?  k"Ü?1 6, 5 ;  v.  dem 
Aufstellen  der  Schaubrote:  YO^  -fhl^'l 
n w  -^Sfib  onb  tlir  Ex  40,  23  Vgl.  v."i 

Tt-I«  ♦♦•TT  '  *-' 

Lv  24,  8;  vom  Aufstellen  der  Lampen 
des  Leuchters:  ipVJ^  nnhüH  H'ibtin-b? 

nin«!  -^aBb  niiirrri«  v.  4!  —  \)ierm. 

techn.  des  Kriegswesens:  ntttlb^  -fTI? 
den  Kampf  ordnen  d.  h.  sich  zum  Kampfe 
aufstellen,  in  Schlachtordnung  anrücken 
Ri  20,  22.  1  S  17,  8;  m.  acc.  des  Ortes: 
-Cr^n  nnB  2  S  lO,  8;  m.  a  des  Ortes 
M7Ö  Ri  20,  22;  m.  'BTÄ  mit  jmdm.  in  der 
Schlacht  kämpfen:  HtinbtD  OnK  ^D^:P'^^ 
O-^'^ten  pü^a  Gn  14,  8;' m.  ^W  2  Ch 
13,8;  m.*acc.  HDnrtt  u.  nfcnpb  y<!?^<?n 
jwie^n  :  HD-yrtt  MK")]?^  ™'??^"  ^  ^  17, 
21;     häufig'  <?%^.    bloß'?["!y:    ^D'}^^'^ 

bfinte*»  nÄnpb  D'^PiobB  i  S  4",  2  vgl.'2"  S 
10,'  9  f.  i7';'*-irn'  ^i?na  'id-c?»»!  Ri  20, 
33;  waan-b»  v.'30;  on-^bK  l  Ch  19, 
17;  m.'-br  2^^0  Jer  50, '14;"  m.  b  v.  9; 
nttnbtt  "^dSS?  Kriegsleute  1  Ch  12,  83.  85 
(34. 36) ;  übtr.  n.poet.  m.  acc.  des  Gegners : 

■»3^D"j?;;  nibK  -»n^ir^a  Hi  6, 4.  —  s)jmdm. 

gleichkommen,  mit  b:  tJ'T?''  pnt&l  "^Ä 
njn-»b  Ps  89,  7;  <?.'a<?c.  äi  28,"  i  7.  19 
(wohl  eig.  aus  der  Bed.  Nr.  2  b  geflossen 
=  entgegentreten).  —  4)  jmdm.  etw,  vor- 
legen, vorstellen,  vorbringen,  vortragen: 
vom  Gebete  irjb-^n^»  "Ißh  Ps  5,  4;  vom 
Vortragen  eines  ftechtsstreites  '»r\D'53? 
Mtitt  Hi  13,  18;  m.  ^^b  23,  4;'  ab- 
gekürzt '»DBb  TOI^»  33,  5i  absol  36, 19 
(f.  d.  T.  r.)  ;^  vom  Vorbringen  von  Gründen 
und  Einwendungen :  'j'^bp  mit  "bK  gegen 
jmdn.  82,  14  (Sjm.  3*^1^;  TF^J^D  »^  tr»r 
können  nichts  vorbringen  87,  19;  IF'V  'J'^Ä 
T^'^bfcC  WM?Ä<  darzulegen  ist  es  dir  Ps  40, 
6  ;'•>"!?  TO'tJJ'J  (I^A.  rjDn?':)  J«s  44»  7;  v. 
einem  Vorhalt:  T^'^rirVrO'TyÄ'^  Ps  50,  21 

(paraa  n^^Din);  'ib-5iDn5i5*h5)OT-nw 
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welches  Gleichnis  werdet  ihr  ihm  vorhalten 
Jes  40,  18. 

m,  v^Tn,  8.  iD'^'N^nt,  impf,  tf'^nr^t» 

enerff,  S,  '13D''1?^f  jmdn,  (etw.)  schätzen, 
vom  Priester  behufs  Loskaufs  eines  ge- 
lobten Menschen  oder  Tieres  oder  einer 
geweihten  Sache  Lv  27,  8.  12.  14;  der 
König  schätzte  das  Land  2  K  23,  35 
(behu&  Zahlung  einer  Eontribution).'*' 

?l'^y  Ex  40,  23t,  Ä  T^Snaj  etc.  m,    1)  die 
Auflage,  Aufschichtung  (der  Schaubrote) 

LXX  irpo»e3tc  isn^-n«  ronip)  Ex  40,  4 

s.  u.  Tf-Ty  Nr.  2a7on^  ^"^  'v.  23.  — 
2)  die  Schätzung,  behufs  Beitrags  zu  einer 
Kontribution  IS-^S  «r»Ä  2  K  23,  35; 
sonst  nur  im  PO.  als  term.  techn,  für  die 
priesterl.  Schätzung :  wenn  jmd.  ein  Gelübde 
weiht  T\i6t'^  ^y)^^  nach  deiner  Schätzung 
Seelen  d.  h.  mit  der  Absicht,  sie  zu  lösen 
Lv  27,  2;  tDlpH  bjJIOa  n^TV}  ^^l^'by} 
alle  deine  Seh,  soü  nach  dem  heiligen 
SeJcel  stattfinden  v.  25;  u.  zwar  sowohl 
a)  yon  der  Abschätzung  auf  einen  be- 
stimmten Wert:  T^S^ya  .  .  .  D'^ttn  b*^« 
0'^!?Utf"C|03  ein  tadeUoser  Widder . . .  nach 
deiner  Schätzung  mindestens  zwei  Sehet 
weH  5,  15  vgl  w.  18.25;  iDTD^^n  qo'^l 
?JSny"by  er  soü  zu  deiner  Seh,  (d.  Ü  I 
der  von  dir  geschätzten  Sunune)  ^/^  zu- 
fügen 27,  13,  dafür  -pM  n-^ti-^W  qo^l 

vb:j  Tjs-Ty  w.  15. 19,  vgl.  'T\yyp^'  Tvjti 

7^yyp^  '-isrsi  . ..  v.  27;  Oip;  ^^'yh  nach 
deiner  Schätzung  kommt  es  zu  stehen  v.  1 7 ; 
?l3^t5  yySSy  es  soll  von  deiner  Seh,  ab- 
gezogen werden  v.  18;  p^  'jTOil  t|Ä1:JS 
T^yrV}  gemäß  deiner,  des  Priesters,  Seh, 
soll'  es  sein  v.  12  (es  ist  wahrsch.  !F1W 
z.  L  oder  "jrpn  z.  str.;  ebenso  dürfte  | 
in  V.  23  rJÄH^n  nODp  der  Betrag  deiner  1 
Seh,,  T|3"Vn-nÄ  ^n;  er  soll  deine  Seh,  I 
geben  Interpolation  od.  T.F.  vorliegen);! 
als  b)  von  der  Seh.  nach  der  gesetzlichen ' 
Taa:e;  du  sollst  losen  7(^^21  nach  deiner  \ 
Taxe  Nu  18,  16;  7\^y^  H'jnH  deine  Taxe 
soll  sein  Lv  27,  3-:l7.'l6Vicsin  ?lti"OK  j 
TJÄl^Jt?  wenn  er  für  deine  T.  zu  arm  ist 

v.'.s';  "zu  tsii:?  niüBs  rios  2  K  12,  5 ' 

vgl  ZAT.  V;288f.— übtr.'-^S-CJS  tDIDK, 
ein  Mann  wie  meine  Schätzung  (S.  gen.  I 
obj.)  d.  h.  meines  gleichen  Ps  55,  14.  —  i 
3)  der  Preis,  Wert  ^^1^  ihr  (der  Weis- 


heit)    Wert  Hi  28,  13   (£  n.  m.  LXX 

z.  1.  i^yf)^ 

^^.  n,  Ausstattung,   Aufrüstung  nur   in 
D'^nja  '^  OToXij  (L.  CeoTf^^)  ^f^aTttov  Ri 
!    17,'lOit  u.  S.  yy\SB\  41, 4t  gewöhnl.  v. 
der  Ausrüstung  des  Krokodilleibes  ge- 
deutet (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Merx.).* 

^jy  {denom,  v.  nbn^)  nur  2  m,pl,  Opb^^ 
etw,  als  Vorhaut  entfernen  V"IBTlÄ  inb'tP 
seine  (des  Baumes)  Vorhaut,  nämlich  seine 
Frucht  Lv  19,  23t  I^XX  TtcptxaÖaptelTe 
Tr,v  axaftapafav  aüTOo  (anders  Dillra. 
z.  St). 
-y*.  twip.  die  Vorhaut  zeigen  Hb  2,  16  f 
V.  unanständiger  Entblößung  eines  Trun- 
kenen (f.  d.  T.  r.,  vgl  LXX). 

bn?,  es,  bn;^  (2)  u.  bn:?  (2)  §  202a,  f 

rh'TPf,  pl  m,  O'^b-Ü?.  [Zu  Lv  19,  23 
vgl"  tiXX;  D'»b't?ti"ilz  32,  27  wahrsch. 
TP.  f.  DbilTti.]'^«.  ^yi  adj,  unbeschnitten 
{m,  nb*!^  versehen:  'posit.  ib"mDK  ID*^Ä 
nb-i:?  'G^n  34,  14,  negat.  17,  14,"  Ggs'. 
b5rö)'Jos  5,  7.  Jer  9,  25  etc.,  als  be- 
schimpfendes Epitheton  bl^H  "^PnDbBn 
1  S  17,26.  36,  pl.  Ri  14, 3Vbildl.' oaib 
b*\^n  ihr  unbeschnittenes  (d.  h.  unreines, 
dem   heil.   Gotte   widerstrebendes)  Herz 

Lv  26,  41  vgl.  ab-^bn?  bjniü'^-n'^a  Jer 

9, 25  u.  die  Verbindungen  '»bn?i  nb-^b^i? 

-iten  Ez  44,  7,  ntea  bn:?^  ü  bny"v."§"; 

TT.  ,  '  '  TT  \''  ',  "  *,*     , 

C^ratD  ^"^  von  unbeschntttenen  d.  h.  «<»- 
geschickten  Lippen,  nicht  beredt  Ex  6, 12. 
30,  OSTÄ  nbn:^  ihr  Ohr  ist  unbeschnitten 
d.  h.  ungescluckt  die  prophei  Gerichts- 
verkündigung zu  hören  Jer  6, 10.  —  Als 
subst,  der  Unbesehnittene  Gn  17,  14.  Ex 
12,  48;  «^ttn  b'yp  Jes  52,  1  =  Meide; 
O^'b'Vn  als  l>eschimpfende  Bezeichn.  der 
Philiäer  1  S  14,  6.  31,  4.  2  S  1,  20.  — 
Li  den  Redensarten:  den  Tod  Unbe- 
schnittener sterben  Ez  28,  10;  bei  (in- 
mitten von)  Unbeschnittenen  liegen  31, 18. 
32,  19.  24  ff.  28  f.  32  vgl  Stade,  Gesch.  I, 
422 f.;  zu  V.  21  vgl  Com. 

nbny,  cs,rbyp,  S.  inbi:^  etc.,;?z.n'ibn?t, 

<?«.  nibny,  Ä  On'^n'blirt  n,  die  Vorhaut 
(des  männl.  Gliedes)  r^'n:^  'ib-ntDK  tth»  Gn 
34, 14  (höfliche  Umschreibung  von  b"OJ), 
naa  nb'i:j-n«  niDni  Ex  4,  25;  pleoniast. 
rbyi  -ifca  Gn  17,  il.  23 ff.  Lv  12,  3; 

irib'-v  -itea-riÄ  biTa'^-«'b  nti«  Gn  17, 14 , 
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=  bl^;  übtr.  vom  Baume  inb"C^  seine 
Vorhaut  d.  h.  die  Früchte  der  drei  ersten 
Jtthre  Lv  19,  23  s.  u.  b-jaj;  Vorhftute 
als  Trophäe  (Brautkaufpreis  Davids  für 
Michal)  1  S  i8,  25.  27,  2  S  3,  14  vgl. 
Stade,  Gesch.  1, 233.  —  BUdl.  nÄ  UPhXPi 
ODSab  Tbyi  Dt  10,  16;  sinon  Jer  4',  4 
dass.,  daher*  als  oEoptcopov  nbS^JÄ  bw 
BeschnUtener  mit  Vorhaiut  9,  24  d.  h. 
trotz  Beschneidung  unbeschnitten.  — 
nibnj^n  n?aa  der  ITügel  der  Vorhäute, 
Name  einer  Lokalität  bei  Gilgal  Jos  5, 
3  vgl  ZAT.  VI,  182  ff.* 

y  J^  I.  nur  inf.  abs,  VhS^  neben  impf, 
Hi,  ^1 S  23,  22  t  ^%  9em  (Syn.  b*^3ten), 
vgl.  aber  Elosterm.  z.  St. 

HL  impf.tn/yW,  D-V^  (2)  §  498  a.  1)  khtg 
werden  Spr  19,  25.  —  2)  khig  handeln 
15,  5.  —  3)  UsUg  seinl^  23,  22  (f.  n. 
Qal  z.  punkt.).  —  4)  listige  Anschläge 
machen  y  c,  acc.  u.  m.  "bi^   gegen  jmdnr. 

nio  'i'ö'^'V^  ?|iar-b?  Ps  83,  4. 

D*^5  n.  iVt.  3  pL  ^icrüj  sich  zu  Rauf 
stellen  Ex  15,  8  t  (Wasser  des  Roten 
Meeres),  denom.  v.  HÄl?. 

D^S  s.  u.  Di-CJ. 

D^?  s.  u.  Dh*»?. 

D';35°  «.  Ä  DÄ-ÜJ  Hi  5,  13  t  s.  u.  "^7?- 

naiy,   Ä  D^V§  350a  A.  1.  n,  \)  die 
List:  ntinyaVÄ:^  listig  handeln  Jos  9, 4 ; ' 
'5!1  iü'iny  iÄn  mV  Zm^  (Vorbedacht)  zu ' 
toten  Ex  21, 14  (techn.  Defin.  des  Mordes); 
ÜlSyP^   O'^P^n  nD*b  rf^  Jr%c  »n  ihrer  ^ 
Lisi  fängt  ä  "5,  13.  —  2)  die  Klugheit 
(Syn.  HMH) :  '!?  •J'^in  die  Kl.  hegreifen 
Spr  8,  5;'  ^'^P  '£)b  inVl,  4;    HÄDn  '^3» 
'!P  "^rODtD  »cÄ  die  Weisheit  wohne  bei  der 
KlugJieiiS,  12.* 

'  flankt,  OS.  Dti-)?,  pl.  Ü'^'Ü^Pf  §  311, 
nittny  (6)  f  mi,d  der  Haufe,  a)  aus- 
gedroschenen Getreides  Ru  3,  7;  Diö")? 
O'^Dn  Vergleich  für  einen  schön  gerun- 
deten Frauenleib  Hl  7,  3;  pl  TObo 
0''tD")y"'lttD  schüttet  es  auf  tote  Getreide- 
häufen  Jer  50,  26;  T\^1yyp  D'^ipatt  vom 
Transporte  von  Getreide^  Neh  iS,  15. 
Wetzst.,  Dreschtafel  279;  v.  Garben  .-nÄ*)? 
O'^IW  ein  Garbenhaufen  von  20  (Maß) 
Hg  2,  16.  c)  V.  Schutt:  nfc^n  t\^ion9 
Neh  3,  34.     d)  v.  Erstlingen '  2  Ch  31, 


6—9;  DitD-i;^  ni)3-)y  -jn;  etw.  in  lauter 
Haufen  hinlegen  v.  6.* 
Ilanj  Gn  30,  37  t,  pl^  ü'>:^y,  Ez  31,  8t 
n.  ^  Platane,  platanus  orientaUs. 

1*5?  ^-  P^'  ephraimit  Unterstanmi  Nu  26, 
36t;  ''^"^^  nriBtÖtt  dass.  ebenda  t-  Sam. 
p:p,  '»ny,'E8evVE6evi. 

''?'!3?  w.  gent  v.  in5[  w.  s. 

liS*1?  «.  jor.  Ei  11,  26  TP.  f.  ^9^19  s.  u. 

-  -t 

iy?§  f».  der  Entblößte,  Nackte  Jer  17,  6 
(f.'d.  T.  r.,  vgl.  auch  n?i"V);  bildL  Be- 
zeichn.  der  Gemeinde  Ps  1Ö2,  18.* 

*^?^S  (9)  tt.  ■^i-llT  (6)  «.  pr.  Ortsname, 
Ap07)p.  1)  moabit.  Stadt  am  Nordufer 
des  Amon  Dt  2,  86.  3,  12.  4,  48.  Jos 
12,  2.  13,  9.  2  K  10,  33;  v.  den  Gaditen 
wieder  aufgebaut  Nu  32,  34;  zu  Buben 
gerechnet  Jos  13,  16.  1  Ch  5,  8,  zu  Moab 
Jer  48,  19,  an  der  Südgrenze  des  Reiches 
Davids  liegend  2  S  24,  5;  Ri  11,  26 
verschr.  ni:?-;)?  (vgl.  LXX),  Mesa  Z.  26, 
jetzt  die  Trümmerstätte  *Artfir,  Bad.* 
194.  —  Hiervon  pflegt  unterschieden  zu 
werden  2)  A.  vor  Babba  d.  h.  östl.  vom 
ammonit.  R.  gelegen  Jos  13,  25.  Ri  11, 
33  vgl  LXX  Nu  21,  26b.  —  3)  A.  in 
Südjuda  1  S  30,  28,  doch  ist  wahrsch. 

nnr^tp  z.  1.,  vgl.  wih.  z.  St,  LXX 

.TT!-  A 

AfJLaoi,  L.  Aptxaiv,  zur  Lage  vgl.  u. 
n'llj*!?.  —  4)  ein  damascen.  A.  Jes  17, 

2  'Si^SJ^  ^yp^,  em.  jedoch  m.  Lag.  H*^"^ 
^'^^.  —  Zur  Etymol.  vgl.  Lag.,  Sern! 

1, 30:*"' 

"''??'?  w.  gent,  vom  vor.  der  Mann  aus  A. 
1  Chll,  44t  (J^  Art). 

C]"^  I.  impf  t|*"l?^  t,  P^'  ^^'^l  t  ^«w- 
feln  (Syn.  VfP'\)  intr.i  meine  Lehre  IttlSÖ 
Dt  32,  2  (Lag.,  Erläut.  z.  Agath.  i63 
em.  C15)T,  trans.  c.  acc.  etw.  träufeln 
(Syn.  cftDjj  33,  28  (der  Himmel  Tau).* 

'Pi^    n.    2  m.  sg.  S.  iM"V   §  628  c, 

3  pl.  WXP  t>  ^pf  Cl"^"!  (s-  a^ör  u.),  pt. 
Cl"ijt>  i?.  /•  rWDI'iyt  das  Genick  brechen 
(c."  acc.  des  Tieres),  Ex  13,  13.  34,  20 
(ungelöste  Erstgeburt).  Dt  21,  4  (Kuh). 
Jes  66,  3  (Hund);  Hfiliyn  rkXPTj  Dt  21, 
6  (denom.  v.  V(yp  §'l5ä  'A.)'— 'Auf  die 
Zerstörung  v.  Altftren  übtr.  oninsna  5|*V7 
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Ho  10,  2,  falls  nicht  i:r\Tl  od.  -i-^-J 
z.  em.,  s.  u.  iny;  LXX  xaTaoxdi{;et.* 

Cl'^y,  Ä  '»B")D?t  etc.  wi.  rfflw  Genick,  der 
Nacken,  v.  öenick  eines  Vogels  Lv  5,  8, 
sonst  nur  v.  menscfaL  Nacken  z.  belegen: 
■»D-Va  TnK  Hi  16,  12;  ?in"»te  CTj^a  tt?*^ 
Gn  '49,  8  Bild  der  Sieghamgkeit;*  C|l5 
OÄ"IÄ  D'^?B"«'b'1  Ott/"  <^er  Fl/ucht  Jer  1*8, 
17;  Cl*lS^^Dr\'»1  sie  wandten  sich  ab  (v. 
Jahves'Wohnting)  2  Ch  29,  6;  '»nnj'J 
tiny  ?J'>b«  q-^n^h-bS-DÄ  ich  wiU  alle  deine 
Feinde  vor  dir  die  Fhicht  ergreifen  lassen 
Ex  23,  27;  'cb  t\y  'B  ^nj  dass.  Ps  18, 
41 ;  'B  ''3Db  C|n>  tjfcn  vor^jmdm.  fliehen 
Jos  7,  8 V  'ß  "^»b  V  rOfi  dass.  v.  12; 
'y  n»n  dass.  Jer  48,  39  f  '^  '©"bK  HJB 
jmdnJim  Stich  lassen  2,  27.  32,  38  (Jakve)'; 
Ä^^r^^  Nacken,  bildl.  Bezeichn.  der  Wider- 
spenstigkeit:  niDgn  Tjfiia?  Dt  31,  27 
(parallel  Tj-^n-Q);  Israel  q'lS^"m?P"0?  Ex 
32,  9.  33,  ä'etc.;  ':P  n«jin  widerspenstig 
sein  Spr  29,  1 ;  v.  politl  !A.*bfall  2  Ch  36, 
13;  V.  Israels  Widerspenstigkeit  gegen 
Jahve  Dt  10,  16.  2  K  17,  14  u,  o. ;  poet. 
T^D-v  bra  -Pä  Jes  48,  4. 

nB*)5  n.  /w.  f,  Schwägerin  Ruths  Ru  1, 
4.  i4.  Opcpa.* 

ben?  m.  §  299.  Schwally,  ZAT.  X,  178. 
durales  Gewölk,  Wolkendunkel  (Syn.  35J, 
Ijaj,  ^tin,  nntib?)  Hi  38,  9  (des  Meeres 
Windeln).  Jes  60,  2  (bedeckt  die  Völker); 
Jahves  Wohnung  u.  Aufenthalt:  Ex  20, 
18  (21).  1  K  8,  12  (2  Ch  6,  1);  bcn^ 
T^b5n  nnn  Ps  18,  10  (2  S  22,  10);  'ij:? 
Wap  '^1  Ps  97,  2;  Jahve  redet  tfintt 

bjDnyVri  f;!jn  «»n  Dt  5,  19  vgl.  Tftnn 

'^1  'Jäi'  4,  11;  J^ves  Grerichtstag  dah. 
':P^  iÜ  Di"»  Ez  34,  12.  Jo  2,  2.  Ze  1, 
15;  vgl  '^b  n*>tj  Jer  13,  16;  Gott  v.  der 
Welt  abschließend:  ttfiti'^  bfiiy  nnn  Hi 
22,13.*  "     •^■'     "'" 

V*^^  *>»;?/:  f'-|?r)  etc.,  »n/lfh?;.  l)trans, 
jmdn.  erschrecken,  in  Schrecken  versetzen 
(Syn.  nnn  Sl)  Jes  47, 12  (durch  Zauber) ; 
c,  acc.  fy^ri  f^b  2,  19.  21  (Paronom.); 
prftgn.  etw,  hinwegschreeken  Hi  13, 25  (ver- 
wehtes Laub) ;  u.  so  nach  einigen  Ps  1 0, 1 8 

irnjijrrjp  tois«  fiirb  ni:?  q-^pi-^-ba  den 

Menschen  aus  dem  Lande,  andere:  nicht 
wird  femer  der  Mensch  Schrecken  ein- 
flößen von  der  Frde  her,  —  2)  intr,  er- 


schrecken, in  Schrecken  geraten  (Syn.  fcC")^, 
nnn)  Dt  l,  29.  Jos  1,  9;  m.  'B  -^DM  vor 
jmdm.  Dt  7,  21.  20,  3.  31,  6;  m.  acc, 
etw,  scheuen  nai  "jitDH  Hi  31,  34.* 

Ni.  pt,  f -VD  schrecklich  (Syn.  K^iD)  Ps 
89,  8  t  (Gott). 

m,  impf  pl.  3  m.  ^T^^Tl,  2  m,  ^Trp^\, 
pt.  S.  DDS'^t?«.  1)  eiw,  für  schrecklich 
halten,  c.*€^c',Seß  8,'  12. 29,  23.  —  2) jmdn. 
erschrecken:  ODX'^'tr)?  Ä'irn  er  sei  Gegen- 
stand eures  Schreckens  (Syn.  KH^TD)  Jes 
8,  13.* 

P"^  P^'  ^'P'^'  O'^PI*»  Ä  ^^y,  nagen: 
meine  Nager,  poet;  Umschreib,  der  Schmer- 
zen Hi  30,  17;  c,  acc.  etw,  benagen,  bildl. 
die   Wüste  v.  3.* 

"'P*!'5  (m.  Art)  n,  gent,  derArkiter  Gn  10, 
lt.  1  Ch  1,  15.  Bewohner  v.  ^pxT),  am 
Fuße  des  Libanon  (5  St.  nördl.  v.  Tri- 
polis), Name  erhalten  in  Teil  Arka,  Nähr 
Arka  vgl  Rob.  NBF.  754  ff.  Sam.  aber 
•^pW,  LXX  'ApoüxaTo?  (L.  Ch  Apaxet).* 

<  J^  imp.  nni?  (streitig  ob  m.  sg,  energ, 
oder  2  f  pl  §  591d  A.  2e  a)  sich  ent- 
blößen Jes  32,  11  f. 

JPol,  imp,  m,  pl,  VT\^y  übtr.  von  Grund  aus 
zerstören  Jes  23,  i3t,  vgl.nn:?  Fi.  [inny 
schtovngen,  die  Geisel,  m.  b^  iiher  jmdm, 
Jes  10,  26,  die  Lanze  2  S  23,  18.  1  Ch 
11,  11.  20  ist  wahrscL  nicht  auf  yrP 
entblößen,  sondern  auf  "Tl^  H.  Tö.  auf- 
wecken, erregen  zurückzuführen]. 

FUp.  inf  abs.  "1?"!?  §  238  zerstören  Jer 
51,  58  t  (neben  Mithpalp,  w.  s.). —  Statt 
TiP)^"}  Jes  15,  5,  gewöhnl.  nach  §  124  b 
aus  '11^1?')  V.  "1^7  II.  erkl.,  ist  wahrsch. 
m.  LagV  PVoph.  chald.  IL  ^^PTT;  v.  ?'\"l 
z.  em. 

Hiihpalp.  impf  3  f  ■Ü?'T?tiri  zerstört  wer- 
den Jer  51,  58  t,  vgl.'nniP  Fi. 

»•1?  f  Hl  1,  16,  P.  iJW,  S  yfO-yp  etc., 
pi.'S.  onten?t-  l)  ^^  *Sopha  (Syn.  ntött, 
a^tJÄ),  airf  welchem  man  a)  zu  Tische 
li^Am  3,  12  {2101).  6,  4  ("b?  n"TO); 
b)  schläft  =  BeU  Ps'6,  7.  Hi  7, 13;  pleo- 
nasi  ^^^1)  ten^  Ps  132,  3;  "^jn  ':P  das 
Siechbeit  Ps  4i,*4;  das  B.  als  eheliches 
Lager  Hl  1,  16  vgl.  Spr  7,  16  D^^^intt. 
yfO"^  "^mn")  —  2)  die  Toterdade,  der 
Sarg' Dt  ä,'h.* 
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1^?,  s.  oate!jt,  p}  OS.  nintot  §  39  a. 

m.  das  Kraut  (die  Gräser  u.  Cerealien 
einschließend,  Syn.  ÄIÖ'^,  l*^sn,  Ggs.  TT^, 

n-^te)  Gni,  llf.Dt  29,22;  V-^'br  o'^a'^nn 

32,*  2.  Mi  5,  6;  'y-b?  bt?  Spr'l9,  12;' 
atelP  pn"^  GWn  <fe«  Krautes  =  grünes 
Kr'  Gn'l,  30.  9,  3;  mten  '!?  2,  5. 
3,  18.  Ex  9,  22  etc.;  fnÄn  '!?  10,  12. 
15.  Am  7,  2  etc.;  wildwachsend  Jes  42, 
15.  Jer  14,  6  etc.;  Gegenstand  des  Land- 
baues Gn  3,  18.  Ps  104,  14;  Viehfntter 
Gnjl,  30.  Dt  11,  15.  Jer  14,  6.  Ps  106, 
20;  menschl.  Nahrung  Gn  1,  29.  9,  3; 
Bild  üppigen  Gedeihens  Ps  72,  16.  92,  8. 
Hi  5,  25,  wie  der  Vergänglichkeit  2  K 19, 
26.  Ps  102,  5.  12.  —  Mit  Verbis:  riT, 
T^yn,  tia^,  7\'yr\  s.  die  betr.  Verba.  — 
ph  nur  in  O'^'lil'irt'ilto  die  Futterkräuter 
der  Berge  Spr  27,  25.* 

TVW  I.  8.  P.  *^DWt  §  636  c  3  ß,  ?|Wt 
§  633c,  inter,  'isfeVt  §  637c,  uw\'^f. 
nter  Lv  25^211"  ¥  400  a,  J^r^^F,  P. 
nnW,  8.  P.  "»snWt  §  636  a,  2  m.  sg. 

rrmV,  nn-^to,  Ä  P  w*^«?,  §  636c  3«, 
nn^tot/  on-^te?;,  /:  n-^w,  Kt.  '»n'^w 

Ez'  16^  31.  43.  47.  51  §  438b  A.,  i  sg. 

■»n-^w,  n-^to  V.  59 1  §.  458  A.,  iSf.  ■»?n'»te?  t, 
sin-^D'^Wt  u.  rn-^te:?,  o'^nio:?',  *  3  pi. 

W^  etc.';  impf,  rito^  ntD?;^y"(3),  «?•::, 

w^5,  P  te?;5,  Ä  wte:p^'nte;^^  njte?"^ 
Dto^  /:  nton,  ntonn  t,  terKi,  2  J»!  «y. 
ntein,  nwri  (4)'§  143  e  A.  3,  nton^ 
(3),  ■ton,"^^,  i».  '»Sterin t,  nte:?n*  7 

•>tor\,  "l^TOn  Ru  3,  4t"§  553X  i  sg. 

ntoK,   n&;«i  (2),  te?Ä^,  ä  qWK, 

nsteV«,  3  ^m.*pl.  Wr:  [Ex' 5,  9a  TR  f. 

'lytoYj;  iw^"»  (5),  i!''?w:^:!t,  vjiw'^t, 
3  f.  pi.  n3-»wn,  2  m.pi.  ^to?P,'iw:^r, 
i  i?/.  ntoi,  ntD?S5t  §  143e  A.  3,  iüsiiit, 
Ä  nsto;;  wTip.  nto,  /".  "^ip?,  wi.p/.  ^ite?, 

inf.  nife:?  [niWa"  Ez  23",  21  falsche 
Punkt.,  s."^u.  ritÜVli.  Fi.],  litOV  (3)  §  619  k. 

i'w  Gn  31,  28  t,  8.  -»Dife:?,  -^nte:?, 
?iriite?t,  ^n'i^t,  '^tite?  u.  ^'»nte?  Ex 

18,  18t  §345a',   nrW  etc.,    *n/:  «*«• 

HTD!?,  itea?  (3),  ;?^.  nfeS?,"  c«.  nteS?  [i  K 

20,  40  TF.  f.  nA;  n«S?n  Ez  17,  15t, 

•    f.  d.  T.  r.],  Ä  ^2te>  (2)  u.  P  •»«>  Hi 

35,  10t  §  359d,  '^Ify,  I^^W  Jes  54,  5  t 

[TI'?!??^  TF.  f.  ?rb?h],  in-^iry  u.  iv^j?  Ps 


149,  2t  §  345a,  iteS^n  Hi  40,  19t  {^  n. 

m.  Böttch.  ^W7)  z.  1.),'  nte>  (2)  u.  rj-^tei? 

Jes  22,  11t  §  347a,  f.  nteV, i?i.  m.ü^iob, 
CS.  *>te>  (Esr  3,  9.  Neh  2,'l6b  nfeS?,  vgl 

Berth"),  8.  omto,  /*.  ntei^t,  nite^t, 

pt.p.  -^tte:?,  W>  'Hi  41,  25  t  §  616b  (s. 
auch  u.  ;?i.  Ä),'  ft^?ti  n^'lte:^  (3),  />/. 

w.  o'^'ite:?,  /:  niiW  kt,  ni''>')W  Qr.  i  s 

25,  18t  §  319c  (vgl.  Mesa  Z.  S.  9.  23f. 
26).  1)  etw.  machen  =  verfertigen,  her- 
stellen  (Syn.  b^B),  c.  a<?<?.  inte^  tDin  Ho 
8,   6;    nisa  Am  9,  14;  b5  Ön  3lV46; 

•j-^no  Spr  31,  24;  pinji  n^ren  tfti^r^ 
'^teirp!  »"b  ODSiKS') . . .  r\ra)  lV  22, 24; 

insb.  V.  Baulin  li.  anderen  Arbeiten  der 
Handwerker:  n'^p-n'^b!?  2  K  4,  10;  rh'XP 
ntÖTH  1  S  6,  7;'-»3»*i  K  9,  26  vgl.  ^2\ 
49' Qr.;  lib  HW  TOD?  Hi  27,  18;  "^bs 

•ison  *^bD!)  inpnbti  i's  8, 12;  nntÖÄ  2k 

2li  3  etc.;  nivQ  Gn  35,  1.  3  eta;"o'>?nb 
Ex  5, 16 ;  häufig  v.  Anfertigung  v.  Gottes^ 
bildem:  r^rp^  "^iä  '^'15  2  K  17,  29; 
On'^S'^ptf  Ez'  7"  20  u.  0. ;  v.  künstlicher 
Herstellung  im  Ggs.  zu  dem  von  Natur 
Vorhandenen:  n^WlPn  TO^Tl der  künst- 
liche Teich  Neh  3,  16;    m.  b?  etw.  wo 

anbringen:  nbDn  '»Ditin  b*>:?Tan*  "^bw-b? 

■|t35"J«)  Ex  39,"  24 ;"  m."  "b«  daäs.  "rrs)«? 
•jnbK  Ez  41,  25;  m.  b  "dass.  ni^'^jb' 
ebenda;  m.  21  des  Ortes  wo:  O'^tttfa  tliaiK 
2  K  7,  2.  19;  m.  b  der  Pers.  ul  acc.  der 
Sache  jm(^.  (fürjmd.)  etw.  machen:  ID?^^ 

-li^  niDDs  inipÄbn  on«b  o'^n'bÄ  n^r^^ 

Gn  3,  21  vgl.  V.  7.  33,  iV.  Ex  28, 42  u.  o. ; 
bildL  'cb  tf]2  '!P  jmdm.  ein  Haus  bauen 
=  Nachkommen  geben  Ex  1,  21.  2  S  7, 
11  etc.;  jmdm.  etw.  schaffen,  verschaffen: 
0«  Gn  11,  4  vgl  2  S  7,  9.  Jes  63,  12. 
14";  niD^^nrib  nnjn  Esth  2,  18  b;  ^^n^m. 
etw.  bereiten:  6\S^»  *^b  nto  phs  Gn 
21,  6;  't)b  nSintD  'T  2''Ch'21,  Y9;  TIM '7 
'Bb  32,  33;  TOiatÖ  Ez  35,  14;  WiP  Neh 
4,  2;  m.  acc.  der  Pers.  u.  b  der  Sache, 
jmdn.  zu  etw.  machen:  binS  "^iDib  riri^Ä 
Ex  32,  10.  Nu  14, 12  etc.;  nn«  "»iDib  on« 
Ez  37,  22  [zu  35,  6  Olb  vgl.  Corn.']; 
^'w(?n.  jzri*  etw.  gebrauchen:  iriDfcCbtlb  niDT^ 
1  S  8,  16;  m.  acc.  u.  b  der  Sachet  etw.  zu 
etw.  machen,  verarbeiten:  b^^Sb  ^^^  1#TT 
Ho  2,  10;  b«b  in->-|«tf  Jes  "44",  17;'  in« 
»bsn  n^^nb  W:r  Jer  3"7',  1 5  vgl.  Ex  38,  24 ; 
etw.  in  etw.  verwandeln :  "IptD  TD?  *^?  "^fj^ - 
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O'^nfcb  Jer  8,  8  [streitig  ;y  -|D"ab  D'^pia 
10, 13. 51, 16,  vgl.  dieKommenV] ;  m.  acc. 
des  Stoffes  u.  b :  ^^.  an*  ^^m?.  verarbeiten 
ntOHD  nter^P  T^bÄ-bDb  Ex27, 3.  —Mitdop- 
peltem  /wc.  a)  etw,  zu  etw.  machen:  ^TW^ 

bot  Jes  44, 15;  b«  nnte:?'»46, 6;  ^nte^!? 

reott  bx?  Ex  32,  4;  in»  *^b3  Jer  18,*  4 
vgl"  Ri  'l7,  4.  Ho  8,  4 "etc.;  mn  bnsH 

D-^aa  o-^aä  2  K  3, 16;  biidi.  -bä"r)i^w'') 

f^Ä  nteirs  Jes  26,  18;  j/»£^n.  zu  etw. 
machen-/ ^iitn  ...  1*^1»  n*^a  1  S  17,  25; 
^^M?.  j!fi*  ö^m;.  verarbeiten:  "^^pH  DHi^  IW'I 

nariab  ■^'ibs  o-^nt  Nu  17V3.  — 'b)  etw. 

aus  etw.  machen,  m.  acc.  des  Obj.  u.  des 
Stoffes:    ptD-*>S:?    0-»ainD    -»DtÖ    1  K  6, 

23;  D-^rDti'-^x?  Ynbti  Ex  25,^3;  n*^te:?n 
ngh  nnbp  nnk  30,*  35;  nton  -rinü  nnr 

On«  25,  29  vgl.  Ez  27,  6;  danach  Vnp 
rdnn-nK  TW?P  Gn  6,  14.  —  c)  etw. 
ah    etw.  ^herstellen:    nton     rihb    S^aD 

in«  Ex  27,  8;  on«  nfeiw^  aiDrfr*:?^ 

26,  1  vgl.  25,  18.  —'"'Mit  acc.  u"V. 
diesem  regierten  gen.  des  Stoffes:  H51TÄ 

nun«  Ex  20,  21  (24);  u^wo  ^tjp^  "^n^na 
36731  vgl  V.  18;  arff  '^baij'*^3ii?  1  K  12, 

28;  m.  S  der  Normron-isanV  "*?  Ex 
25,  40  vgl.  80,  32.  87;'nL  3:  irlÄ:r«^1 
lÖ'^K  n*>?!ar!3  Jes  44, 13;  übtr.^Jn^^.  (ciw?.; 
MTitf   «Ztr.  behandeln:   "flÄ    nte?[^   njiTDil 

'isnin»  Gn  34, 31 ;  oTi  -»ins  on»  ntoni 

Hb  1,  14;  jm&n.  gemäß  etw.  behandeln: 

onfe  ^ty<tiv  on'>:?tDtiDn  odäms  Ez  39, 

24'  vgl."  Lv  16,"  15.'  —  Ferner' ist  TiW 
der  gebräuchlichste  Ausdruck  für  Gottes 
Schaffen  (Syn.  »na,  IS"^):  D-^JTb«  te?"'! 

?*^pnn-nK  Gn  1,'  ^  vgU  V.  16.  "25.  2, 

2f.'3,'l  etc.;  O'^rtn  Sac  10,  1;  wns  diese 
Seele  Jer  38,  16*;''nn-*^bab  Vwn  ge- 
schaffen ohne  Schreck  ^i  41,  25;  m.  3 
der  Norm:  ^lattb»  D^JÄ  nW?  Gn  1,  26; 
m.  b  wofiir:  D*^S?'i'0^  ^1")^*  Ps  104,  19; 
^TWi  sein  (Israels)  Schöpfer  Ho  8, 14  vgl. 
Jes  17,  7.  Hi  31, 15  etc.;  m.  a^c.desObj. 
u.  acc.  der  Zeit:  H'in':»  nW   O'^ti'J-niD'aä 

'w  D^iiatsn-nÄ  Ex'2Ö,  iL'  31,  Y7.  — 

Mit  folg.  ViD«  *n^  schaffen,  daß:  '^Pl^^te^l 
^Dbt!\  ■^jjnSf  ■n«*«  riÄ  Ez  36,  27.  —  2)  etw. 
machen,  ihun  =  vollführen,  v.  Vollziehung  | 
einer  Handlung,   c.  acc:  ^]J^1')   T3BTÖ13 1 
Jer  22,  3.  Ez  45,  9  etc. ;  nsJ'ies  30,  *l';  I 
nw  '^5'»W  ItO^n  2  K  12,  3'u.  0.;  ^y\ 
nirrf  Wä  8,'27  u.  o.;  u.  so  verb.  m'.i 


nbj»,  "jn«,  njw,  nnfcca,  mar,  DÄtsn, 
oin,  '»V^n»  ''ö  5|^  T^"^^!,  aitD,  w'».«?^, 
nbV,  nnnp»  Q'^l^?^^,  nttip,  nbai, 
nnDj,  o-^ii^,  b55j,'nb'i>,  n;^riij 'c  r^i, 
TOttf-i,  ij?«,  bin,  ni55;in,  w^ifri,  s.  die 

betr.  Nomina.  —  Häufig  von  Gottes 
Wunderthaten:  Kbß  Ps  78,  12;  n-iKniS 
Jes  64,  2;  n«b&3'Ex  34,  10;  u.  vom 
Vollführen   (Halten)  der  Gebote  Gottes 

(ninstD,  o-^^n  etc.,  Syn.  3  ifbn,  ntt«) 

Dt  1*9,  9.  24,  8.  Jer  23,  5  u.  o.\  TjniiP 
Neh  9,  34;  ni^b  Orfl^ttf^  Dt  5^39 
vgl  6,  3.8, 1  u.  0. ;  vom  TPtun  v.  Verboten : 

-»"b  11DK  i'^n'b«  nin")  n'iM-bstt  nn» 

nj^^ton  Lv  4,  22  vgl  5,  17  etc.;  m.  b 

furjmdn.:  Tn^r\7rb^  DA  iroH  wb  nteri 

Dfciirn  Nu  5,  bo.  —  [Übtr. "vom  Herzen: 
in^-nte?;»  iab  Jes  32,  6  vom  Betreiben 
schlechter  Werke,  prägn.  7W!PV\  nW  HTIK 
binte-^-b?  riDnbtt  l  K  21^7"  f.  ä.'T.  r.^ 
vgll  tXX].  —  Verb.  m.  p  part.:  "bStt 

DTKn  n«tDn  Nu  5,  6 ;  nantt  nn»»  Lv 

4,'2  vgl.  18,  26.  29.  [nrji  1  Ch  4",  10 
wahrsch.  TR,  zu  D31^Ä  Ez  7,  27  vgl. 
Com.]  —  Verb.  m.  b  c.  wf. :  KÜnb . . .  HtD?^ 
Lv  5,  22;  verb.  m.  3:  TjnüDnS  1  K2, 
6;  nD3  1,  6.  Hi  1,  5";  njDnTQTV  Ez  23, 
48  ygi  35,  11;  m.  3:  nfc^l  nÄ«|  Ps 
111,8;  'I'iTTaDtl7, 12;  u-som.  rStiÄS, 

sifccai,  rona,  p«:ra,  napaja,  nin^a, 

njÄTDa  s.  die  betr.  Nomina.  —  Mit  acc.  der 
Persi  verbindet  sich  nbD  T\W  jmdn.  ver- 
nichten: 'D  on^^tey-K'b'Neh  9,' 31  vgl.  Ez 

11,  13.  20,  17.  Na  1,  8.  Ze  1, 18  etc.— 
Mit  Angabe  der  Handlung  in  einem  vor- 
hergehenden Verb:    nitob   DflS^in  Jer 

16, 12;  'yb  b-^^an  Jo  2, 2Öf.;  *i\  r^T» 

2  Ch  20,  35  etc.  —  Mit  acc.  der  Sacke 
u.  'T\'^:mitjmdm.  thun,verfahren,  anjmdm. 
etw.  üben:  nsni  "»n«  2  K  18,  31.  Jes  36, 
16;  nyn  "»r« Ri  11,  27  vgl.  Dt  10,  21. 1  S 

12,  7'etc.i 'ifnittn-DÄ  n-^to-nüK  bs 
Ru  2,  11;  -n«  ©-»iii  'ite?  D'^'ani'j  non 
rmtk  Sac  7,  9;  'ß-hij  TOIlbb'  'y  ^^ 
jmdm.  Krieg  führen  Gn  14,  2.  Jos  11, 

18  etc.;  m.  "riÄ  der  Pers.  u.  a  der  Art 
u.  Weise:  mit  jmdm.  verfahren:  Httna 
Ez  23,  25;  HKatea  v.  29;  abs.  '^riiü^a 
*^titÖ  pjüb  DDP»  20,  44.  —  Mit  acc.  der 
Sache  u.  a  der  Pers.:  an  jmdm.  etw. 
vollführen,  vollziehen:  n^,'^^^  ■^n'b»-bDai 
O-^MtÖ  ntelP»  Ex  12,  12"  vgl.  Ez  5,  io. 

•    T     :  »  V!    T  '  *-' 
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15.  11,  9  u.  o.;  D-^WOtO  23,  10;  ebenso 
ttßTO,  ntJßD,  ri"iÄj;D,'  -IJJÜ  etc.;  mit 
2  *  der  Sache '  und  3  '  der  Fers. :  DnS 
6;iS13  Neh  9,  24  vgl.  Ez  25,  14.  Estfi 
9,'  5.  —  Mit  acc,  der  Sache  u.  05?  der 
Pers.:  jmdm,  eiw.  anthun,  erweisen:  lOTi 
'D-0?  Gn  21,23.  24,  12.  2  S  2,  6  u.  o.; 

■^B?  .*. .  n^in  13, 16;  rqiüb  ni«  -»b?  Ps  ; 
86,'i7;  "^niö^'n^npr  si'wyv'^-itDK  D^tott  I 

Gn  20,  9  etc.;  ebenso  'irW  HÄTOia  liwi  \ 
mit  jmdm,  Krieg  führen  Dt  20",  12.  1  Ch 
5,  10  etc. ;  m.  acc,  der  Sache  u.  "b?  der 

Pers.  dass.  Tyin  o^jTrb?  '^ri'^w-ntiÄ  bis  i 
Neh  5, 19  u."  7(^:2^^^  Ton  rntean  l  s ' 

20,  8  (f.  d.  T.  r.y  —  3)  m.'b'de/'Pers. 
(oder  Sache)  a)  für  jmdn,  (für  etuj.)  etw, 
thun:  TWy»  TMQ  ^it»  rob^  was  könnte 
ich  für  äwÄ  noch  thun  Qn  27,  37  vgl.' 
30,  30  b;  d:^  r*>  »sin-ltOÄ-bs  Ex  18, 
14;  auch  eüipt.  =^ helfen  nW  TTOT^  '^blK 
^A  1  S  14,  6  (f.  d.  T.  r.)'  —  ^'jmdm,  \ 
etw,  thun  (anthun,  erweisen),  in  hon,  part, 
V.  Leistungen:  ÜtDVQ  mteb  TX\TT>  W*»*^ 
na-l  Gn  21,  1  vgl. ■'2"  S  2Y,'4.  2^2,  "9"; 

nS-nteip^  niDan  üötOM  Ex  21,  9;  -ok, 

n$  liih  «*b  Vj^-tSWv.  11;  häufiger! 
inmJ.^part.  nWKti  ibHoa^p-bK  Gn  22, 

12  vgl  9,  24;'  "^V  ito  rtDa^ü-m?  Psi 
56, 5;  oDb  -^n-^to  -nw  nrnn  Jer  42,  lO; 

-lin  ntein-«'b  'n?J?blTDt  W,  26;  prägn. ! 

■»s'  Vvrn  wn  ?ib  nto-rro  «^o«  hat  dir 

dieses  'VoÜc^geihan,  liaß  &  32,  21,  im. 
Schwüre:  niSKb  O'^n'bÄ  nfe^^TO  2  S  3, 
9  vgl.  V.  35.'  V9,  14  u.  s.*o.  —  4)  mit 
jmdm,,  mit  etw,  verfahren,  thun,  machen, 
jmdn.    behandeln    Olbtia«    "^"CTD    ite:?'»^ 

DibtDa«  TTtt  -wvo  fliöKb  2" 's  13,  "^9 
vgl.  Jer  26^  i4;  njib  HTOr™  Ri  13,  8; 

bÄite"^  *^n"b«  liitfÄ  nte:Js-n»  was  soUen  \ 

fnr  m<  (^  L,  d.  G,  I.  machen?  1  S  5,  | 
8  vgl.  6,  2;  vom  Verfahren  beim  Opfer: 

rwmn  nfib  nw  "Wä?  -ißb  ntea^n  Lvi 
4,  20;  Dinpb 'onb'nton-nb'Nu  8,1 

7 ;  O'^tpjb  b'^-inisb"  onS  "  mit  ihnen  in  \ 
Bezug  auf  F,  "ki  21,  t' vgl.  v.  16.  —  | 
5)  thun,  prftgn.  a)  =  etw,  ausführen  c.  acc.  \ 
Jes  42,  16  (Ggs.  ITi^):  ID^^nj-n«  Jer  1 
44,  25  vgl  Dt  23,  2^4.  Ri  Yl,  39;  —  ! 
vom  Gebete:  ntDJJT  ni'»tipn  merke  auf 
und  thue  es  Da  9,' 19.  —  b)  etw,  hinaus-  ' 
führen,   fertig    bringen    (Syn.    bb^):    Da! 

iD'in  bb*^  051  nwr\  rwy  1  S  26,  25; 


ntejjn  mbinn  Da  8,  24  vgl  il,  28. 

30^  ^32;  nb??  ro*»«  wie  sollen  wir  es 
machen  =  aurchfwiren  2  K  6,  15.  — 
c)  handeln,  wirJeeni  nirpb  D^lte^b  TO 
Zeit  ist  es  für  Jahve  zu  handeln  Ps  119J 
126;nte55  prnEsrlO,4.  lCh28,10etc.; 

nw^  mp  22,"  16  (15);  ntoi  irtt«i  pm 

28,  '20  vgl.  2  Ch  19,  11.  —  d)  'i^w,  an- 
fangen :  ntorntt  TT»?  DDb  «lan  2  S  1 6, 20  •,, 
mj5fi  Oi-^ls  5)ton-nw  Jes  lo'  3  vgl.  Jer 
5,'3'i.  Ho  "9,  5?  Spr  25,  8  etc.  —  e)=  an* 
schaffen  haben:  HTS  nüS?  nri«-ntt?l  Bi 
18,  3.  —  f)  ■=  feiäen,  sündigen  itei  TXü 
2  S  24, 17;  nWKÄ  '^n'^to-K^  HB-oaiGn 
40,  15  vgl,  i  S  17,  29.'  29,  8  etc7  — 
6)  thun,  machen,  von  Vornahme  einer 
Handlung,  welche  im  Zusammenhange 
genannt  ist  od.  aus  ihm  sich  ergiebt: 
njIDa  TOID  tiOT^  )^   so  pflegte  er  jähr- 

UcJi  zu  'thun  T"s  1^  7;  '!\nw  bsin-Ä'b 

7)*n3b  du  kannst  es  nicht  aUetn  thun  Ex 
1Ö,"18;  rnajr  ntÖK-bS  alle  seine  Thaten 
1  K 14, 29. 'l 5,  7*.  23  etc.;  ^an'^'iintO'«  bb 
nto?  Jos  1,  16  vgl  Ex  35, 'lÖ*  2  feYe, 
16V  nte^Ä  «*b  ich  wül  es  nicht  thun 
Gn  18, '29 f.;  Hwy  f?  6,  22.  7,  5  etc.; 
im  Schwüre  euphemist:  O'^n'bÄ  nte^'^Tlb 
1  S  14,  44.  25,  22  etc.  —  ?)  iri>'eiten 
a)  c,  acc.  etw,arb,,  etw,  verrichten:  TW^PTQ 

7fv  Dt  14, 29;  Tpte:?Ä  Timtü  DTo*^  riÄtf 

Ex''23,  12;  TOKbtt  ^i,  lö";  HDÄStt-ibl 
Wrrn  »"b  Lv  16,  29  etc.;  nb-fw  'tt 
ntel?  "»S«  Neh  6,  3;  nin-j  riDÄb-a'  Jer 
48*  lO;"'nin"»-n'>a  mby  ntibi  2  Ch 

24,  12;  rHtßn  rq»^h  '^W  äii  Land- 
arbeUer  1  Ch  '27,  26;  IDte  "^ti^P  die  Lohn- 
arbeiter Jes  19,  10  (anäers  LXX);  "»fei? 
rD«b"Qn  die  Handwerker  2  K  12,  15. 
22,  5  etc.;   m.  3  an  Mw,  arbeiten:   yiX\ 

nDÄbtaa  o^^teS?  ^^nr^s  Neh  4,  lo  vgl.  v.  iil 

15;  'nS-1lb^1"1  Sx  5,  9;  rTB?  T^BHa 
Spr  31,^13;  übtr.  jmdn,  befehden  nteijl 
oni  Da  11,  7;  m.  3  des  Stoffes:  niTOb 

n6n»i  cioM't  nnn  Ex  3i,  4.  35,  32 

vgl.  2  Ch  2,' 6.  13;' m.  'B-D3?  bei  jmdm. 
arbeiten  Eu  2,  19;  öä«.  nte'iyil  <fer  ^r- 
beitende  Pre  3,  9.  —  8)  Jme^n.  bestellen, 
einsetzen:  Ü^^TO  1  K  12,  31  vgl.  2  Ch  13, 

9;  D'^3>n'>i  i'w  2  K  21,  6;  ni-mn  D-^ntJ 

Pre  2,*  8  'vgl.  v.  12:  WW?  "M-nte«  n« 
£^0n  man  vorlängst  (als  König)  eingesetzt; 
ebenso  viell.  Htn  Wtey  biKtD  D2^  5«  <for 
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Scheol  hohen  wir  einen  Seher  bestellt  Jes 

28,  15;  von  Einfrihrnng  einer  gesetzl. 
Einriclitung:  "^pO  nna  HJWn  TtiR  nbS? 
Na  28,  6;   sich  etw.  anschaffen  ib'tfy^n 

»•>«  D-^tDÄnn  o'^oo'^  rosn^  ofttDä« 
T»3ßb  ü-^ij  '2  S  löVi  vgLY  K  1,  5.'— 
9)  machen  =  produzieren  y  hervorbringen 
c.  acc,  V.  pflanzL  u.  tierischer  Prudit- ' 
barkeit  nbn  Jes  7,  22;  DHÄ  rö  5, 10; 
D-^aS?,  D*^tDka  w.  2.  4;  ''^Ö  Gn  1,11  f. 
Ho'S',  16etc!;  q;^  Ez  17,  8;  ü'^l'tif>b 
Gn  41,  47;  ebenso  verbunden  mit  bbk, 
o'^^a,  nttß,  -i-^xj;,  nÄ'iaPi,  s.  die  betr. 
Worte,  letzteres  auch  vom  Landmanne 
gesagt  Ps  107,  37.  —  10)  machen  =  er- 
toerbeny  getoinnen,  c,  acc.  b'^H  fitO^  Kraft 
gewinnen  Dt  8,  18.  1  S  14,'48.'Ps  118, 
15 f.,  sonst  Vermögen  erwerben  Spr  81, 

29.  Eu4, 11  vgl  Ez28, 4;  Syn.  ntf:^  nto 
Reichtum  erwerben  Jer  17,  11;  tifcfiri 
'^tWJ"^)DÄ  die  Sklaven,  welche  sie  erworben 
hauen  Gn  12,  5;  iTTT^  MüMgtes,  was 
man  erworben  Jes  15,  7  vgl.  Jer  48,  S6] 
):m  ^Jf^  Ez  38,  12;  t|Mn  nnj 
TJ-^ninSiÄÄ  28,  4;  !l?sa  22,  13;  m.  )12 
taoher,'  woraus:   n«   HW  !l3*^a«b  lÜÄti 

rwn  nh5n-b3Gn81,l.— ll)tfVM7!WÄ!?n 

=  ausrichten,  veranstalten:  DHb  IDi^'»*^ 
npitO'a  Gn  19,  3.  21,  8.  26,  30  "u.  s.  ö.] 
bildL  V.  Jahve  Jes  25,6;  als  term.  techn. : 
vom  Abhalten  der  Feste  =  feiern:  T\SlW^ 
Ex  31,  16  vgl  Dt  5,  15;  nin-^b  HOB 
16,  1.  2  K  23,  21  etc.;  nOörrn«  Nu 
9,  2  etc.;  r*M  yn  Ex  34,  22.  Dt  16, 
10;  ni3©n  Art  V.  13  vgl.  Neh  8,  15; 
D'^b'lbn  Ri  9,  27;  ni»  2  Ch  7,  9; 
ntDW  Dt  15,  1;  nntttell^TODn  Neh  12, 
27;  v!  der  Feier  eines  Stimmten  Tages: 

Esli  9,'lÖ  vgL'w.  21.'  27;  v.  Abhalten 
einer  Trauer:  bSÄ  r^Mb  'lOT^')  Gn  50, 10 ; 
n»Op  Mi  1,  8  vgl.  JeV  6,  26.  Anders: 
DW^S  iban  '^^n-tq';»  "IBptt  verbringen 
Pre  6,  12  (irotctv  ^(povov  vgl.  Palm,  Qoh. 
18).  —  12)  etw,  zubereiten,  zurichten, 
c,  acc,  rrürp  Gn  18,  6;  D'^tajütt  27,  14; 
on^b^J  TJttnb-n«  Ez  4,  15  (auf  Rinder- 
mistj-'  trr^V    1»X    tJttn    l  S  25,  18;  I 

m.  b  jmdmr, '  onb  iiD'srih  rnsrw)  Ex  j 
12,  39;  vr^^^n  'ib-^teii  2  S  13,  7  vgl.  I 
12,  4.  1  ^  i7,  12;  onb  Speise  Ez  4,! 
15  u.  o.  (aber  Pre  10,  19  ein  Gastmahl  \ 


geben  =  nPIDtt  *T,  Aram.  vgl.  Da  5,  1); 
m.  doppeltem  acc,  u.  b  etw,  zu  etw.  für 
jmdn,  T^^^D  D-nQ^ütt'onlfc  "^?^)  ^n 
27,  9 ;  m.  flk?<?.  u.  doppeltem  b  dass.  hHd^*! 
onbb  qb  onix  Ez  4,  9.  —  Von  hier  aus 
term,  techn.  für  das  Darbringen  eines 
Opfers,  c.  acc.  des  Opfertieres:  nte3?*l 
n«ton  nfi...«'^teBn  Ez  45,  22;  "^nii 
D-^lf  Ri  6,  19;  nkton-n'^3^  Ez  43,  25 
vgl  Ex  29,  -36.  39.  ^rx  28,*  4l  8.  1  K  18, 
23;  m.  acc,  der  Opferart:   inbi^-nÄ  £z 

46,  12;  -n»n  nn3Tarrr«i  r»Dnrirn« 
D'^tibtörrn«i  nbiyn  45, 17  vgL'Lv  14' 
19.  i^ü  6, 16etc';  nin^^b  nh'^s-n*'-!  ni^Ä 

15,  14;  m.  acc.  des  Opfertieres  u.  der 
Opferart:  in«   nfel^n  rQ^ja  Lv  22,  23; 

inÄm  HÄton  nnÄ'pbn"'  on«  nteyi 

nSS?  'i5,  15'  vgl.  V:  30."  Nu  e,\  17  etc!; 
m.  acc.  des  Tieres  u.  b  wozu:  'jnän  nte^*^ 

nbS^b  Tn«n  n«Dnb  nn«  v.  11;  m.  arV. 

des  Öpferl>estandkdl'e8:  'ri*^y>a'l  -joab  'p*^1 

nbim-b?  n^r?  '}'»nr!  15,  '5  vgl.  28,  21; 

absof.  nitfKnVü?  opfert  zuerst  1  K  18, 
25.  —  13)  etw.  zurechtmachen  HüyÄ'bl 

ittfite  nte^-Ä^'i  vban  2  s  19,  25  (vi 

Pflege  des 'Bartes  u.'äer  Füße);  H"^;"!« 
Dt  21,  12  (v.  Schneiden  der  Nägel)'. 

M.  rvDT^,  f  T\r\w:,  F.  nnwD,  3  vi, 
w?3.  tmpf.  ntD!j^,  f  ntD!jr\  [ntD2^r\ 
Ex  25,  31t,  umme  LA.  ntejn  aurou- 
schließen],     juss,    P.   te!^1    etc.,     inf, 

nitesfn,  Ä  initont,  pt  nte:^?,  /?/.  w. 

D'*^?»  /"•  r^'ito??}  Pass.  V.  QS.  1)  ge- 
macht =  hergestellt,  verfertigt  werden:  "K*b 

nDbttia-bDb  p  nte:?3  2  Ch  9, 19;  oi^^a 

iriiTOrt  wenn  er  fertig  getoorden  ist  Ez  43, 
1 8 ;  m.  acc,  als  etw,  (v.  der  Herstellungsart) 
ntöyjr  Ex  25,  31  (vgl.  aber  LXX)  ;m,)>  zu 
etw,  verarbeitet  werden:  nte5J^"^TÖK  bbb 
rO«bttb  niyn  Lv  18, 51  vg£  Ez  15',  5 ;  m'. 
"JTÜ  aus  etw.  hergestellt  werden  (v.  Speisen) 
i^ür?  1ß?^  ^^l  "»'?«  bb  Nu  6, 4 ;  verfertigt 
werden  m.  fü  woraus  u.  <w?<?.  des  Ortes 
(v.  Tempel)  2  K  12,  14  (Geräte).  —  ge- 
schaffen werden  (v.  Gott)  O'^'atO  HJrV^  "Q^a 
'^W?  Ps  33,  6.  —  2)  ^^n  werden,' ge- 
schehen: ntea^'^1  -inn  -laiÄ  Ez  12,  25. 

28;  V^^  Vrl'h,  16;  nfeä?>3  2,  17  etc; 
D*^te?tt'Gn  20,  9;  nar'iFl  Dt  13,  15. 
Ma  ä,  11  etc.;  tiVp^  es  soll  geschehen 
Esth  5,  6  etc.;  von  Verboten  (verbotene 
Dinge)  Lv  4,  2.  13.  22.  27.  5,17;  ■»5->J[tD 
nwtib  . . .  rna^n  ohne  daß  die  Gemeinde 
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es  sieht ...  irrtimlicherweise  Nu  15^  24; 
«TliPS  Esr  10,  3;  m.  Ü!Pjmdm.  angethan 
werden:  ^y^  Esth  6,  3b;  m.  3  mitjmdm, 
geschehen:  na  nto^-rTö  2,  if;  m.  b  a)  an 
=  mit  etw.  gethan  werden :  7W^*l  TtDS"b3 
Onb  a/^«,  was  damit  gethan  wird  Nil  4, 
26.  h)jmdm.  angethan  werden:  ^p'^  Esth 
6,  3a;  jmdm.  geschehen:  rvtn  ^yiH  Ri 
11,  37;  l'^n*^  b^itDä  Jes  3,  llV-nÄ  n>ib 
ib  nt?!?^  um  zu  erfahren,  was  ihm  ge- 
schahe  Ex  2,  4;  v.  einer  gerichtl.  Pro- 
zedur mn  OTtOTQS  Ex  21,  31  vgl  Lv 
24,  19.  Dt  2h]  9  etc.;  vom  Opfer  Nu  15, 
11;  in  hon.  p(^,  1  S  17,  26f.  Esth  6, 
9.  11;  in  mal,  pari,  i-jjjab  1  S  11,  7; 
prägn.  ausgeführt  werden  2  S  17,  23 
(Rat).  Pre  8,  11  (Richterspruch).  Esth 
9,  1  (Gesetz).  —  2)  gethan  =  gearbeitet, 
ausgerichtet  werden:  HTOP  ü'^12'^  ntDtJ 
TOÄbtt  Lv  23,  3  vgl.  Ex  12, 16.31,  iV.* 
NehX  9  etc.;  ia  n'W»  nti»  bbb  für 
alles,  was  darin  gearbeitet  wird  Ez  44, 
14;  nsfctn  nD«b"Qn  nnte:^?  (von  unserem 
Gott)  ist  dieses  Werk  ausgerichtet  worden 
Neh  6,  16.  —  4)  gefeiert,  gehalten  werden 
Esth  9,  28  (diese  Tage).  2  K  28,  23 
(Passah);  TWn  HM?  v.  22;  !)nto  HOB 
2  Ch  35,   18.  —  5)  zubereitet  werden: 

nn«  niti  in«  oi-^b  ntijw  r\''>r)  n)»Äi 
^^b-^Ib??  O'^IBS'?  ni-ina-tito  "jfcii  Neh  5, 

1*8  vgf.  Ex  i2Vi6b;  TTttH  als  Gesäuertes 
Lv  2,  11;  m.  a  worin:  nttJn'l'Ea  *n  <^ 
lyann«  Lv  7, 9 ;  'J'atBa  2,  f;*m."-b?u.  3: 
•{■aiöa  rantt-b?  6*  Y4;  =  dargebracht, 
geopfert  werden:  0M3?  T?te  Nu  28, 1 5  vgl. 
V.  24 ;  T^V^  von  diesen  Üingen  Lv  2,  8. 

Fu.  nur  1  sg,  T\^'9  geschaffen  werden 
Ps  139,  15t. 

TXW  n.  Fi  3  pl  ^te?  [inf  nite?*»  von 
den  Punkt  verkannt  in  nite^a  Ez  23, 
21]  drücken,  nur  obscön  v.  unzüchtigen 
Betastungen,  c,  acc.  in-^bina  ■^'T!T  Ez  23, 
3;  n-^b^ina  ^Tl  v.  8;'^':'ni  v."21,  vgl. 
Geiger,*  Ufsch.  397.  [Anders  Com.  z.  d. 
St.,  w.  s.]* 

^^nW,  bjrnta^  1  Ch  2,  16,  n.  pr,  m. 
Aaa7)X  (L.  03),  s.  aber  Nr.  3.  1)  einer 
der  drei  Zerujasöhne,  schnellfüßig,  von 
Abner  gelötet  2  S  2,  18flF.  3,  27.  23, 24. 
1  Ch  11, 26,  27, 7.  —  2)  Vater  (Vorfahr) 
eines  Zeitgenossen  Esras  Esr  10,  15.  — 


3)  Levit  unter  Josaphat  2  Ch  17,  8 
AatYjX.  —  4)  Tempelaufseher  unter  Hiskia 
31,  13. 

1W  n.pr.m,  Haao,  Zwillingssohn  Jakobs, 
Stammvater  der  Edomiter,  seine  Ge- 
schichte Gn  25  —  36,  das  Gebirge  SeYr 
sein  Besitz  Dt  2,  5.  Jos  24, 4,  dah.  itjy  nn 
geheißen  Ob  8f.  19.  21  vgl.  Ma  1^  3; 
sein  Stammbaum  Gn  36 ;  poet.  Bezeichn. 
der  Edomiter  Jer  49,  8.  10.  Ob  6;  dafär 
lto-»3a  Dt  2,  4.  8.  12.  22.  29;  itoy  Ti^l 
06  "18V 

yVSy,  i'TO  n.  das  Zehend,  Sexac;  a)  v.  Tagen, 
nur  in  lite^  iK  Ü^IO^  Gn  24,  55  (zur 
LA.   vgl.   Dillm.)  u.  'der   Phrase  "iteW 

tinhb  Ex  12,  3t;  'nb  nfwa  Lv  16* 

29*.  Nu  29,  7.  Jos  4,  19.  Ez  40,  1  etc. 
am  zehnten  Tage  des  Monats  (eig.  im 
Zehend  des  Monats,  beim  Vollwerden 
des  1.  Zehends  d.  M.).  —  b)  v.  Saiten, 
als  Appos.  in  li'lD!^  baS  zehnsaitiges 
Nablium  Ps  33,  2.  144,  §"  dv  ^akrrfili^ 
6exa)(op8q>,  lite^J  allein  92,  4  (hier  v. 
baa  unterschieden,  vgl.  aber  LXX),  vgL 
Gratz,  Psalmen  67  f. 

-^^'*^?  w»  P'f'  Name  in  der  Genealogie  Si- 
meons  1  Ch  4,  35  t  (vgl-  aber  2  Ch  17,  8 
LXX)  Aatr^X. 

•^T®?  n,pr.  m,  'Aaafac,  Aaaia,  L.  Aoaia 
1)  ^btt-na:r  des  Königs  Josia  2  K  22, 
12.  14  (LV'ACapfaO.  2  Ch  34,  20  (L. 
IcoafaO,  vgl.  Stade,  Gesch.  I,  650  A.  1. 
—  2)  Name  in  der  Genealogie  Simeons 
1  Ch  4,  36.  —  3)  levit.  Name:  6,  15  in 
der  Genealogie  Meraris,  15,  6.  11  Levit 
zur  Zeit  Davids,  wahrsch.  Fam.-Name.  — 

4)  schelanit.  (schilon.  TF.)  Fam.,  zu  Je- 
rusalem wohnhaft  9,  5.* 

"T^?*  '^"»w  §  365  a  1)  adj.  f.  nr^tDy, 

n"»n6:r  der  (die)  zehnte  Gn  8,  5.  2  K  25, 
1  etc. "(Monat).  Dt  23,  3 f.  (Geschlecht). 
Ez  29, 1  (Jahr)  etc. ;  •^l'^'Wn  ^H'^tDT»  1  Ch 
12, 13  (14);  '^rm^Pnje  dM  zehnte  '(Stück 
Vieh)  Lv  27,' 3'2V  abgekürzt:  ^-T^^^n 
der  10,  Monat:  ':?n  012  Sac  8,  iö; 
•^Tter^a  im  10,  Monat  Gn  8,  5.  Ez  29, 1. 
33,  21.  —  2)  als  svhst.  nur  f.  der  zehnte 

Teü  nn*»©?  Jes  6, 13  t,  r^TW,  n-^Tte?: 
rmr)  n"»-itp?;  "i^i^m  Ex  16,  36;  nn'»» 
niDsn  ntihn  Ez'45,'li;  ns)«n 'y  Vio 

Epha  Lv'5,  11.  6,  13  etc. 
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pIflIP    Hithpa,   nur  3  pL  5)pte?rin  »i*V 

einander  hadern,   streiten   (Syn.  S'^'l)  m. 

ffi?  wtt<  jw(^.  Gn  26,  20t  (als  Etymol. 

des  folg.). 
pTDJ  n,  pr.    Name    eines    Brunnens    bei 

Gerar,  v.  Isaak  gegeben  Gn  26,  20  t. 

'^IPI?  (denam.  §  153  A.)  nur  impf.  -i'W^ 
§  483  a  etw.  zehnten,  von  etw,  den  Zehnten 
nehmen,  c,  aec.  DD^^WDI  DD'^ynT  18  8, 
15;  DDDKS  v.  17."^    \" '"       "   "  " 

Ä  M»p/;  2  wi.  sg.  lte?rit,  ^  ^71^^.  i8^. 
intes^t,  inf.  ni&s,  pi.m.pl  D'^ntejtat 

(s.'aucfi  Iß.)  §  154  d  A.  2.  1)  <?^.  iH?r- 
zehnten,  von  etw,  den  Zehnten  gehen,  c,  aec. 
TUJIT  DÄnan-bs  n«  Dt  14,  22;  m.  aec, 
der  Sache  u.  b  der  Pers.  jmdm,  Gn  28, 
22  (auch  Dt  26,  12  s.  u.  Hi,),  —  2)  den 
Zehnten  erheben,  einsammeln,  mit  21  des 
Ortes  too  Neh  10,  38  (v.  den  Lenten, 
auch  V.  39  s.  Hi,),* 
m,  nur  inf,  nWb  Dt  26,  12  =  Fi,  Nr.  1 
nwa  Neh  10",  39  t  =  ^^  Nr.  2;  §  621a 
A.  1,  beidemd  falsche  Punkt  f.  inf  Pi., 

punkt.:  nteyb,  nte?a.* 

1W,  P.  -IW  m.  /".verbunden;  /:  rr<W,  es, 

V  V  »»  '  .  '  TT-:' 

*  Tr\1ÖS  (metaplast.  v.  "IW)  m.  m,  ver- 
bunden §  361  d;  pl,  w.'b'^ntey  §  327  b 
A.  1.  363a,  f  nStey  1)  sg,  zehnem  Zahl-, 
Alters-,  Maßangaben,  vor  dem  Gezeiten 
Gn  24,  10.  31,  7.  45,  23.  2  S  15,  16 
u.  0.;  ihm  folgend  Gn  32,  16.  Jos  21, 
26  etc.;  m,pl,  des  Gezählten,  gew,m,coll. 

D"»Kna  i^n  rrms  i  K  5,  3;  onb  nite? 

14,*  3  Vgl' 1  S  Y7,  17;   Mn  nnW  2  K 

13,  7;  m.  3:  iam  m£»a  niy'i  K 

6,  3  vgl  V.  "25 f.  7'  23.' Ni  7,  86  etc.; 
eUipt,  ClOD  nnte?  2  S  18,  11  vgl.  Nu  7, 
14  etc.;  'C|D5  ni«?  Ri  17,  10;  als  runde 
Zahl  D'^Sb'nnW  Gn  31,  7.  41;  itey 
Diiar^B  Nu  14V 22  etc.;  10000:  niW 
tjbÄ  &  45,  1  vgl.  2  K  24,  14  Ki ;  sonst 

D-^öbÄ  nnw  Ri  1, 4  u.  0.  [ntj^ni  nnte? 

bfjt;'  fez  45V12  TP.  vgl.  Smend  u.  Corn. 
z.  St.].  —  2)  pl,  a)  m,  D^'ltey  zwanzig, 
m.  folg.  «^.  Gn  31,  38.  1  8  1^^  14  u.  0. ; 
m.  pl.,  dem  n.  vorangehend  Ex  36,  24. 
Lv  27,  5  etc.,  dem  n.  folgend  Gn  32, 
15 f.  etc.;    m.    vorausgehendem  n,   im 

cs,\  D»Tb  w^^w  nstäa  i  k  15,  9  wn 

J,  20^ä^^J,  vgl.  '2'  K"i5,  30.  Neh  1,  1. 


2,  1;  qb«  U^iW  20  000  2  S  10,  6;  als 
or<^.  der  20.  in  der  Formel:  D^lteysi 
«nha  am  20.  Tage  des  Monats  Nu  lO,' 
if.  Esr  10,  9.  —  b)  f  trWT  Dekaden 
nur  in  der  Verbindung  tT\t)i  '»ite  Auf- 
seher über  je  10:  Ex  18, 21. 2^.  Dt  1, 15.* 
^ITD^  m.  (vor  f.)  u.  rrjtelT  (vor  m)  nur  in 
Verbindung  mit  den  Einern  zur  Bildung 
der  Zahlen  von  11—19;  m.  m.  ntelT  TH» 

u.  ':r  •^p«?  11,  'V  u^^tt  u.  'r  "^'Ä  12, 
'T  n«bü'  '/5,  ':r  wan^i  /4,  ':r  WüTon 
u.  'f  ht&qn  15,  'V  rwm  16,  ':r  nyato'iri 
'y  n3b«"u.  'V  ryfcmyis,  y  ww  yp; 

mit  f,  verbunden  aber  MnteHJ  tins  und 

'y  nrjTDy,  ':?  D-irj«  u.  ':?  -'ntp,  ':?  "tibti, 

'3?  Mjutp,  ':r  l^tDX?,  welche  auch  als  ord, 
verwandt  werden,  §  862. 

tTiisy  s.  u.  nw. 
•T^iDy  s.  u.  nto. 
■jilisy,  yyw,pi,  o-^shto  §§  297. 329  cA. 

w.  (nur  in  PC.)  der  zehnte  Teil  (des 
Epha,  vgl.  LXX  Nu  15,  4)  also  =  ntti?, 
ein  Mehlmaß  Ex  29,  40.  Lv  14,  21.  23, 
13.  17.  24,  5.  Nu  Kap.  15.  28.  29.  Be- 
rechnungen über  den  Inhalt  des  Issaron 
s.  bei  Dillm.  zu  Ex  29,  40. 

W  I.  m.  die  Motte  (im  Raupenstand, 
so  wahrsch.  auch  Hi  4,  19),  coU.  Hi  13, 
28,  die  M.  Bild  der  Hinfälligkeit  4,  19. 
27,  18;  Mottenfraß  Bild  der  Zerstörung  . 
Jes  50,  9.  Ho  5, 12.  Ps  39, 12,  ein  motten- 
fräßiges  Kleid  Bild  der  Vernichtung  Jes 
51,  8.  Hi  13,  28.* 

TZäy  n.  Hi  9,  9  s.  u.  TD"??. 

pilO:;  m,  der  Bedrücker  Jer  22,  3t. 

D'^p^trj,  ü^^W  (vgl.  Mich.  z.  Pre4, 1)  m, 
die  Bedrückungen  (Syn.  DipTOia)  Am  3, 
9.  Pre  4,  1;  'r  Sinti  Hi  35,"' 9".* 

tTiWV  adj,  nur  Ez  27,  19t  in  der  Verb. 
*y .  bT*l3  wahrsch.  kunstreich  gearbeitet 
(Wz.  t\1Dy,  u.  viell.  nMßy  od.  nWz.  em., 
vgl.  die  Komment). 

n^lÖJ  P.  n,  pr.  m,  Name  in  der  Genealogie 
Assers  1  Ch  7,  33  t  AoiÖ,  L.  Acoua». 

TW^  pl  w^^^Tt  ^«•■*T''??t,  S.rr>ytß^^i, 

1)  adj,  reu^  (Syn.  bilSl,  inS,  Ggs.  ""J'l'ia«, 
bn,  1DS)  2  S  12,  1;  n-^üy  lÜ'^Ä  Spr  28, 
11;  n-^W-DSf^  bn-DÄ  sei  er' arm  oder 
reich  Ru'3,  lÖ.  —  GewöhnL  aber  2)  als 
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9ubst,  der  Reiche  Ex  30,  15.  Mi  6,  12. 
8pr  22,  2  etc.;  W  'H'^ir  Ji<?  Reichen 
da  Volkes  Ps  45,  is.'h'^fo  Jes  53,  9 
TF.,  em.  m.  Böttch.  ITn  ^mi!] 

"jID^t,  2  m.  8g.  roWt,  «^/?/'.  l«3f;,  ^i?/. 
m.  P.  ^3«»r  rauchen,  Y.  Sinai  Ex  19,  18, 
bezw.  den'Bergen  Ps  104,  32.  144,  5, 
Zeichen  der  Erscheinung  Jahves;  übtr.  y. 
Jahve  s  zornig  sein:  TpSÜ^  D^&ri3  trotz 
des  Gebetet  deines  Volkes  80,  5 ;  Jahves 
Nase  raucht  Dt  29,  19;  m.  3:  gegen  die 
Herde  deiner   Weide  Ps  74,  1* 

1^5,  pl  a"»?10y  adj,  rauchend  Ex  20,  15 
(Sinai);  qualmend  Jes  7,  4  (Feuerbr&nde).* 

Tfl??i  CS.  i«y  u.  i«y  Ex  19,  18t,  Ä 
iDtD?t.  5^;i??  »»•  <^«^  -RaikJÄ  Ps  68,  3. 
Spr  10,  26;'ätfr  Ä.  #^^  auf:  7^S  Jes 
34,  10;  V.  einer  eroberten  Stadt  IjfäS  nbl? 

n-^yn  Jos  8, 20f.,  vgl  iiDyn  n^teta'&i  20\ 

38  und  "jW  "TITa?  v.  40;  verrät  einen 
heranrückenden  Feind:  b(2l  1!&!P  li^la 
Jes  14,  31;  die  Walddiclnchte:^  ^O^VT\^, 
'V  ri'litä  wirbeln  auf  wie  eine  Rauchsäule 
9,  17;  "iWa  n-^^nn  Na  2,  14;  >n  ÄaiwrÄ 
schwinden,  Bild  raschen  Vergehens  Ps  37, 
20  (Sünder).  102,  4  (T^e)  vgl.  Ho  13, 
3 ;  desgl.  wie  Rauch  zerrieben  werden  Jes 
51,  6;  *V  ninp'^P  V.  Weihrauchdampf  Hl 
3,  6;  als  vorbedeutendes  Zeichen  Jo  3, 
3;  bildL  vom  Athem  des  auftauchenden 
Flußpferdes:  'V  lifTl  ryni'ü  Hi  41,  12; 
V.  zornigen  Jahve "ifcfcö  'i  rhs  Ps  18, 
9  (2  S  22,  9);  •^fijea  'V  nb«  i^  erregen 
meinen  Zorn  Jes  65,  S ;  Rauch  als  Zeichen 
des  erscheinenden  Jahve  4,  5.  6,4;  dafür 
'V  l'lisr  Gn  15,  17;  V.  Sinai:  n3W  by»1 
lTDlSn''JlÖy3  Ex  19,  18,  vgl.  auch  "n^fs 

pä^t,  P.  p^irt,  Ä  ipwt,  2  m.  sg.  8, 
'^^ripTOf,  i  sg,  '^r\y>W  etc.;  »mp/*.  ptÖ?^ 
etc.;   irif,  pttof»  Ä  Dß^,  i?^.  pW>  ♦«• 

O^ptÖ?,  D'^Wyt.  1)  jww^n.  bedrücken, 
c,  ace,  a)  von  Bedrückung  des  Volkes 
Israel:  ip«?  ...  n^»«  Jes  52,  4,  bezw. 
der  Gemeinde  Jer  50,  33.  Ps  105,  14. 
119,  121  f.  b)  V.  Bedrückung  der  Armen 
(Witwen,  Waisen,  Fremdlinge,  Tage- 
löhner etc.)  durch  die  Reichen  u.  Beamten 


Jer  7,  6.  Ez  22,  29.  Am  4,  1  etc.;  nach 
Lv  19,  13.  Dt  24,  14  f.  durch  Zurück- 
haltung  des  Lohnes,  vgL  n^Dto"^te  ^W 
Ma  3,  5,  Lag.,  Mitteü.  III,  13;  pth 
ptV  neben  bT3  bu  Ez  18,  18  vgl  Lv 
5,  21.  23.  Mi'2,  2  etc.;  T»«  b^in  ^b^ltn 
plD^V  Jer  21,  12;  b^")  p«? 'Dt  28, 
29";  neben  y^T^  v.  33.  Mo  5,11  vgl.  1  S 
12,  3.  Am  4,  1 ;  V.  Übervorteilung  durch 
falsche  Wage  Ho  12,  8.  c)  bildL  v.  Be- 
drückung des  Menschen  durch  Grott  (durch 
Unglück)  Hi  10,  3.  —  2)  übtr.  Gewalt 
üben,  V.  einem  anschwellenden  Flusse  40, 
23. 
Pu.  pt.   f,   nplö^tt   vergewaltigt   werden: 

•jiTi-na  rb'iri  'Jes  23, 12  f. 

P^?  w. pr.  Nachkomme  Sauls  ICJh  8, 39t 
AoTjX,  L.  x\aex. 

pTD!?  m.  die  Bedrückung,  insb.  der  Armen 
durch  Lohnvorenthaltung  Jer  6,  6.  22, 
17  etc.;  ptD»  mp  nab  Ez  22,  7  etc.; 
©•J  'V  Pre'5,  7;  durch  Übervorteilung: 
pWa  ?J7?-!  '»yMri5  Ez  22,  12  (durch 
Einhaltung  des  ^aufgeldes);  m.  Verbis: 
ptV  p«y  Lv  5,  23.  Ez  18,  18.  22,  29; 
'l^-na'l'Jes  59,  13;  '»  ntaS  Jes  30, 
12  (f.'  d.  T.  r.,  Lag.,  Prov.  IX  em.  tJg?). 
Ps  62,  11;  V.  der  Bedrückung  Israels 
(der  Gemeinde):  'TIQ  "^pnn  Jes  ,54,  14; 
on«  'l^ta  '^yrs  Ps  119,"'"l34  u.  vielL 
auct  73,  8;  metonym.  durch  Bedrückung 
Gewonnenes  Pre  7,  7  (parallel  THtÖ). 

niJW  n,  (Mass.  ngtfy,  abnorm)  §  52  a 
Bedrückung,  Bedrängnis  Jes  38,  14t 
(f.  d.  T.  r.,  VgL  die  Komment). 

"llpi?  1  sg.  ^VnWi,  impf.  ntJr  t  reich 
werden  Ho  12,  9,  Hi  15,  29.*    ' 

Hi.  2  f  sg.  nnwnt,  I  9g.  '»pnwnf, 

impf.^lbr['\,  ^^ri(2)  §498a,  f^'^ip, 
i  sg.^WyCy  Sacll,  öf  §  112b.  58"be 
[5  sg.  energ.  8.  '^SltD?^  1  S  17,  25,  2  sg. 
nantöyri  Ps  65,  10*  falsche  Punkt,  f.'^^ 

'«^n  §  549  bA.],  5;?;.  'in'^wit,  infy^i6;^r\, 

pt.  n'»ttiy)9t-  1)  reich  machen  1  S  2^,  7 
(Ggs.  Ü'^Sw).  Spr  10,  4.  22 ;  m,  <w?(?.  jmdn. 
Gn  14,  23  (Abraham);  m.  €u:c.  u.  21  tro- 
durch:  Ez  27,  33  (Könige  der  Erde);  m. 
doppeltem  acc.  jmdn.  womit:  billl  "yfffS 
1  S  17,  25;  übtr.  die  Erde  mii  einem 
Gottesbach  Ps  65,  10.  —  2)  reich  werden 
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§  160  b  (Syn.  bTä)  Jer  5,  27.  Sac  11,  5, 
Ps  49,  17.  Spr  21,  17.  23,  4.  28,  20;  m. 
ace.  der  Sache:  bbÄ  blll-'lW  größeren 
Beichttim  zusammenbringen  ah  aUe  Da 
11,  2.* 

Hühpa,  nur  pt  11B?ritt  sich  reich  stellen, 
für  reich  ausgehen  ßpr  13,  7  t. 

1W,  Ä  intir,  OnW  m.  der  Reichtum 
(äyn.  b'?n,^112,  Ggs.r^-!)  IK  3,11.  10, 
23  u.  0. ;  V.  Jakobs  Erwerb  bei  Laban  Gn 
31,  16;  nn  'V  Spr  22,  1;  rMDS  in  Ps 
52,  9;  ni£bl  niö'r  l  Ch  29,  28.'  Spr  3, 
16  etc.  vgl.l  K  3,  13;  'l^r-jin  Ps  112, 
3;  U^'OW\  ':r  Pre  5,  18;  TIMI  D'»DD5  'V 
2  Ch  i,"ll  vgl.  Pre  6,  2  etc."  'ItV  TO^ 
Spr  30,  8;  in'lDbt?  nilS  'r  rfcr  herrliche 
B.  seines  Reiches  Esth  1,4.  —  Mit  Verbis : 

-Q«,  ':rb  'M  b-j3,  a  npa,  a  b§nrin, 
a  pm,  ':^  ntey,'"b'ina  ':r  n'^^ysrT,**^)?^, 

^tarj  s.  die  belar.  Verta. 

ÖtPJ?  /•'^'?W»  ^i^^-  ^.  WWt  verfallen, 
m.  D3^M  wr  Kummer  Ps  6,  8  (Auge), 
m.  oiii  31,  10  (Auge,  Seele,  Leib); 
absol,  V.  11  (mein  Gebein).* 

ivOy  L  nur  5  ^/.  ^t^HST  glänzen  (vor 
Fett)^Jer  5,  28t  (parallernD-ati). 

iniDJ  IL  HUhpa.impfX^WTp^  gedenken, 
m.  b  jmcfe.  Jon  1,  6  t  (Aram.). 

f^^?  /•  gewöhnl.  Kunstwerk  übers.,  J.  Low 
nach  m§.  die  Flotte  1©  ':^  PI  von  Elfen- 
hein Hl  5, 14  t  (Bild  desmenschl.  Leibes), 
vgl  auch  niW. 

MFl'pJ  n.  der  Gedanke,  der  Sinn  (des 
sorglos  Lebenden)  Hi  12, 5t  (LA.  nin«?, 
pL  CS.  V.  nW  vgl.  Bär  u.  Mich.  z.  St.). 

"'^'0?  nur  in  den  Zusammensetz.  •'»Ptfy 
nteV,  nnter-^nw  elf  Ex  26,  7.  NuV9", 
20 'etc.   u".'als"Örd.  der  elfte  1  Ch  25, 

18;  w^p^sb  rottf  mtey-^nwa  Jer  39, 

2 ;  lönn  nü^rt Wa  Dt  l ,  3  e1x5.  §  362  c  A. 
GieseWht,'  ZÄt .'f,  226. 

M'DFllCy  pl  nur  Ä  Wbhtfy  w.  <^  Gedan- 
km,  Anschläge,  r^M  Ps  l'4'6,  4  t  (Aram.). 

M'riW  w.  ;?r.  f  (wie  der  ;??.  DinnW  u. 
das  n.  gent.  '«ri'TOtiy  beweisen  tendenz. 
Punkt,  nach  dem  Paradigma  fttDa  st. 
n'lFjW'')  'AoTopTTj,  Astarte,  Name  ver- 
scfdedener,  weiblich  gedachter  Lokalgott- 
heiten, von  denen  im  AT.  erwähnt  werden 


die  A.  von  Sidon,  ü'^^ht  '^n'b«  ni'nW 
1  K  11,  5  vgl.  V.  33.  2  K  23,  13  xl  eiie 
philistäische  1  S  31,  10  (em.  nihlÖ?  st. 

ninnü?,  Lxx  'ti?  n-^a  to  'AoTaptefov), 

vgl. '«TDD  nniör' Mesa"  Z.  17.  —  pl 
T\'T\T\1&P,  tlhPtp?  a)  in  den  deuteronomist. 
Phrien:  DinritÖ^bn  b5ab  W  ßi  2,  13 
tat;  'AotapTatc:'  -ftÄ)"  D'^byän-tiiJ  na:? 
^TTl  10,  6  Tat?  Aorapo)»,  1  §  T2,  10  toTJ 

aXaeaiv;  ':?n  ...  -Djn-'^n'bÄ-n«  i^^pn 
bezw.  ':?n-n«i  o'^^fi^än-n«'  7,\sf.  ta 

aXoT),  generaliaerende'Öezeiclm.  der  weibl. 
Abgötter  der  Ureinwohner  u.  ihrer  Bilder 
(vgl.  u.  rniöÄ).  b)  als  Ortname,  s.  den 
folg.  Art.  cj  CS.  nilFtW,  nhntD^  in  der 
Phrase:  ??3l*X  'T^  ToSii  IW^Dt  7,  13. 
28,  4.  18.' 51*,  LE^'ta  ßooxoXia  twv 
ßooiv  ooü  xal  ta  ico(p.via  täv  irpoßaTcov 
000 :  rfie  Muttertiere  der  Herde  (vener es 
peeoris  ovium),  andere  =  soholes  gregis, 
der  Nachwuchs  der  Herde  (=  Gaben  der 
Astarte?)  vgl  lÄTÖ.* 
ftiiniDJ,  rhr\W^n.  pr.  Aatapo)»  (Punkt, 
wegen  '»ITl'^WID?  wahrsch.  falsch  u.  sg.  z. 
punkt.,  s.  ü.  )n")hlD?)  Stadt  in  Basan, 
neben  "»ynÄ  als  Sitz  des  Og  genannt  Jos 

9,  10.  12,'  4.  13,  12.  31.  Dt  1,  4;  Ma- 
nasse  zugewiesen  Jos  13,  31 ;  =  nhPID? 
D"!?"?]?  ön  14,  5,  wofür  nach  LXX  Aota- 
pfüft  xal  Kapvatv  [L.  fehlt  xal]  wahrsch. 
D'^?n]pn  mr«?  z.  1.,  s.  u.  D':?7^,  Sitz  der 
Rephaim ;  gersonit.  Priesterstadt  in  Ost- 
manasse 1  Ch  6,  56;  Jos  21,  27  dafär 

nnriiä^a  (=  niptö?  rr^a),  wahrsch.  als 

Kulibort  einer  Astarte  so  benannt,  nicht 
mit  Bozra  im  Hauran  gleichzusetzen  (Rel. 
Wetzst.),  sondern  mit  der  Ruinenstätte 
Teil  'Ashtard  identisch,  Bad.^  303.  Lag., 
On.  209,  ^ß.  213,  35.  Guthe,  ZDPV. 
Xn,  234 f.* 

■•ri'nr?nC5  n.  gent.  des  vor.  1  Ch  11,  44  t 
(m.  Art.)  Aotapoiöt,  L.  Eaftapoi&t. 

ro,  CS.  ebenso  u.  (4)  "W  Lv  15,  25.  Hg 
1,  2  (2mal,  einmal  TR,  &  u.).  Da  8,  17. 
1  Ch  12,  22 ;  8.  P.  ^t^,  ^W  etc.,  pl.  ti^PS 

u.  ninr  (2),  8.  P.  ^rih^t  [f.  w  Ez  27, 

34  u.  das  erste  "WHg  1,  2  ist  P?  z. 
punkt.,  ebenso  wahrsch.  Ez  16,  57' vgl. 
Com.  z.  St.]  f  (aber  m.  Jes  13,  22.  Esr 

10,  14.  Neh  10,  35)  die  ZeU:  Wn  n 
yr^n  Am  5,  13.  Mi  2,  3;  r:?-bD3  zu 
jeder  Zeit  Ex  18,  22.  26.  Lv  16,  2  etc.; 
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^Wt^  ri^"bM  jedesmal  wann  Esth  5,  13; 
nJ"^»  Mta'  von  Zeit  zu  Zeit  1  Ch  9, 
25*;  tby^i  tsrq  dass.  Ez  4,  lOf.;  1ÜK  D? 
zMr  Z«V  wo  Pre  8,  9;  jVn<i*.  Z^:  -fW 
D-^n^  W  Ez  16,  8;  V.  der  Jahreszeit: 
D-^^tia  nrnn  Esr  lO,  13.  —  Gewöhnl. 
prägn.  ai>  z«Y  /tir  etw.,  die  für  eiw. 
(durch  den  Naturlauf  oder  Verabredung) 
bestimmte  oder  passende  Zeit:  TOS  zur 
rechten  Zeit  Pre  10,  17  (essen);  «-«"bn 
tmzeitiff,  vorzeitig  Hi  22,  16  vgl.  Pre  7', 
17 ;  gewöhnl.  m.  Er^zung  durch  S.  oder 
ffen.i  ir^S  ■11"^  ein  Wort  zur  rechten 
Zeit  Spr''l5,'23;  W3?a  f^nS  nft» 
Hi  5,  26;  ir^S  DäSä  ntSti'  Dt  ll, 
14  vgl.  28,  12.'Jer'5;  24  Hb  2,  11. 
Ps  1,  3  etc.;  DP3?a  DD'^ttTO  '^Pri;'!  Lv 
26,    4;    irsja   erstarrt   nach    einem  pl. 

irra  nrvT'QK'^xhn  Hi  38,  32;  np:^a  «rw 

seiner  Zeit  Jes  60,  22;  m.  Ergänzung 
durch  gen,'.   ^^Vr\  n-'Wn  M  Hl  2,  12; 

rrisanb  vSrr^  n-^ä-ro^Hg  f,  2  vgl.  Pre 

3,  3' etc.;  nSl'nrrcr  ih^  Lv  15,  25;  m. 
folg.  wi/*.:  nDpian  qoKn  M  Gn  29,  7^, 
lÄjtn  on'^  nVa  3i,  io';"nj«ä  ro  Jer  8, 

7  vgl.  Hi  39",*  1  f.;  nip  nVi  liM  W 
Pre  3,  4  etc.;  m.  b:  Trbn-bDb  TO  v" 
17  etc.;  häufig  m.  b  c,  vnf\  P.ripb  WH 
ClD3r^r»  2  K  5,  26';  JHDSnb  Ps'lO'2,  14^ 
nn5b,  nwb  etc.  Pre  3V  ä'ff.;  m.  b  der 
PeVs!:  nin^b  »"^n  n-opj  n?  Jer  51,  6; 
m.  b  der  Pers.  u.  b  c,  \nf,\  niwb  TO 
nin^b  Z«V  ist's  für  X  zu  handeln  fsll9] 

126;  DD-^raa  nattfe  ddä  DDb  ron  Hg 

1,4;  als  adv.  T\T  zur  Zeit,  ^"^3  wenn 
es  Zeit  ist:  Ho  13,  13;  m.  folg.  gen.: 
TO'^'inH  TO  flip  wie  eine  Tenne  zur  Zeit^ 
wo  sie  gestampft  wird  Jer  51,  33;  als 
relative  Conj.  zur  Zeit  wo:  DJÄ'H  Wta 
'12'1  OtDil'^ni  mehr  als  zur  Zeit,  wo  ihr 
Korn  und  Most  viel  waren  Ps  4,  8.  — 
Verb.  t3BtD5D1  W  Zeit  und  Entscheidung, 
LXX  xaipoVxpfaeo);  Pre  8,  5f.;  vyV\  n? 
Zeit  und  Schicksal  9, 11  (betrifft  sie  alle)] 
prftgn.  n:?   a)  =  Frist,  Lebensziel:  "Ä'b 

ir^-DÄ  onKn  yn-;  Pre  9, 12;  dp?  wi 

obil^b  =  ihr  Leben  wäre  ewig  Ps  81, 
16.     b)   =   Zeit  des  Strafgerichts  linp 

nn?  Kiab  Jes  18,  22  vgl.  Ez  22,  3- 

(Syn.  DnTOfc  TO  Jer  46,  21.  50, 27  etc.); 

isn«  nr«!a''ny"Jer  27, 7 ;  ron  ms  Ez  7, 
7.  i2;  nw  D'^ia  ny  so,  3;  JTJ-nr  </«? 

Endzeit  (der  Epoche  oder  des  Weltlaufes) 


Da  8,  17  vgl.  11,  35.  40.  12,  4.  9.  ~ 
Zusges.  m.  Praepp.  a)  m.  21  a)  rW  in  der 
Zeit,  zur  Zeit,  m.  folg.  gen,:  DPI 2  XS^^ 
Neh  9,  27  vgl.  Ri  10,  14.  Jer  2^28  etc.; 
qBK  Wa  18,  23;  «j^  y^  TOS  zur  Zeit 
dffr'  Enctsehuld  Ez  2i ,  30.  84.^35,  5; 
zur  Angabe  der  Tageszeit:  D'^'inx  ri?3 
Jer  20,  16;  der  Jahreszeit:  n^X^  r^i 
50,  16;  TDipbti  TOS  nt35D  Sac  10^  1;  m, 
inf  =  w;cnn:^'bÄ  DÄ^ß  WS  Jer  11,  14; 
als  relat.  Coiy.  =  o^:  ib  Sin  WS*^  tw«fl^ 
als  man  ihn  bedrängte  2  Ch  28,  2i2;  v. 
einem  verabredeten  Termin,  zur  ^eit  wo: 

intrn»  np  p?a  W5 1  s  is,  19;  vor 

einem  Satz  =  sobald,  wann:  131P  WS 
Hi  6,  17;  izrwr  ^«^  als:  "PÄ  «'»3'^  TO2 

TinKn   2  CJh  24,  11;   bm  roi  ^»ir 

Zeit,   wo  man   anfing   29,   27.     b)   m. 

Art  p:?a:  pifern  n:^a  t»  <fö^«-  Zeu, 

jetzt  Estt  4,  14;  ÄVjn  P?a  (Pent. 
KlWl)  »n  jener  Zeit,  v.  der  Vergangen- 
heit ^  <;ama2»  Gn  21,  22.  1  E  8,  65.  2K 
18,  16  u.  0.;  V.  der  Zukunft  =  d^nn  Jes 
18,  7.  Am  5,  13.  Mi  3,4u.  o.;  verstärkt: 

vr^rvr]  p?2^  niann  D'^ta^a  Jer  50,  4.  20. 

—  b)  m.  5:  a)  pys  m.  folg.  gen,  zur 
Angabe  der  Tageszeit:  3"Ti^"Pnjti  T^^ 
Da  9,  21 ;  m.  folg.  inf  =  als]  npnii  TOD?! 
1  S  4,  20;  pleonast.  D'^tt'jb  f^n  P«X  TO3 
0*^510  arwr  Z«V  ^ö*  Ausganges,  des  Endes 
zweier  Tage  2  (Jh  21,  19  (f.  d.  T.  r.).  — 
P)  n!^3  «w  rf«*  Zeit  =  jWaf^,  gegenwärtig 
Ri  13;  23.  21,  22  [streitig  Hi  39,  18 
»■»niDP  Oiniaa  P?5  ob  j^te<  oder  relativ 
wann'];  zur  Angabie  eines  Zeitpunktes: 
iT^n  P^3  «5^«  t/oÄr  i*m  diese  Zeit  Gn 
1§,"10."14.  2K  4, 16f.;  nn-Q  P5?3  mory<?n 
wm  diese  Zeit  Ex  9,  18.'  1  'ä  9,  16 
u.  0.;  Pti^n  p:?3  nnr  Jos  ll,  6  dass.  — 
c)  Tüb  zur  Zeit  von  etw,:  KB113  P2?b  Jer 
14,  19  vgl.  8,  15;  Wl  Pl^V'Pre  97 12; 
nt  nb  Hi  38,  23;  ropir  rob  arwr  Zetf 
^« ^/itfr«  Ps  71,  9  vgl.  1  KU,  4;  Tj-^SB P3jb 
2fwr  Ztfi^  deines  Zornblickes  Ps  21,  10; 
Ä2tt  P5;b  zur  Findenszeit  (Gnadenzeit) 
32,  6;  Pi^TlD  P5[b  zueiner  Zeit  wie  diese 
=  gerade  jetzt  Esth  4, 4  4  b ;  pleonast.  "P^b 
Di*»?  Di'»  %Ä<?A  1  Ch  12,  22;  z.  Angabe 
der  Tageszeit:  bDiWl  p:?b  Ru  2,  14;  p:^b 
l-V  Gn  8, 11.  24, 11  etc.';  a^C^n  Pl^b  2'Ö 
llV2;  Pb»t6n  PKt  W^b'Ön  24,  11; 
titj^n  Kia  P?b"  Jos  10,  27:  2  Ch  18,  34; 
der  'Jahreszeit:'  O'^Dban  P«X  nb  1  Ch 
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20,  1  (2  S  11,  1);  Txytffn  rq^ttiri  in?b 

ebenda;  «=  als:  injpJT  Wb  «&  ^  alt 
lourde  1 K 1 5,  23 ;  vor  einem  Satz  als  Conj. 
wann:  übT\  Ü^OT  Dl^b  Dt  32,  35  (falls 
nicht  m.  V.  34  z.  verb.:  aufbewahrt  auf 
die  Zeit,  da,  vgl.  LXX,  Sam.,  Dillm.  z.  St.). 
—  d)  m.  yo:  S'^nn  f^?n"]Ü  von  jener  Zeit 
an,  seitdem  Neb  13,  21;  TOt?  «o«  der 
Zeit  an,  seitdem:  rini'^n  TO)3  Jes  48,  16; 
vor  einem  Satz  als  Conj. :  'ID'^ttf K  r^lD 
in^Xtt«  2  Oh  25,  27;  T^WH  IpW  Wtä 
Da'i2,  11.  —  e)  m.  1?:  ik^hn  Wn-^? 
6w  j>/2f^  Neb  6,  1.  Da  12,  1;  vor  einer 
Zeitbestimmung:  yrSTn  n?"T?  Jos  8,  29 ; 
n?il3  TO"T?1  IRärfg  S  S  24,  15;  m.  inf, 
^his:  innn-ÄS  n?-n?  Ps  105,  19;  vor 
einem  Satz' als  Conj.:  TVh^^  rnbi'^  ro*^? 
Mi  5,  2;  apokalyptisch:  ro"H?1  his  zu 
einer  Zeit  =  eine  Zeit  lang  Da  1 1 ,  24.  — 
pl.  a)  D-'P?  (spät,  älteste  Stelle  Ez  12, 
27)  Z«'^^  (Zeitabschnitte,  Epochen): 
Dnn  D'^nya  /n  y^n^n  Zeiten,  v.  der  Ver- 
gangenheit 2  Ch  15,  5,  V.  der  Zukunft 
Da  11,  14;  nipinn  O-^n?  ferne  Zeiten 
Ez  12,  27;  D'iWa  'ri^JTTO  <fer  «e  om/'- 
rtfcÄ^  erhielt  in  den  Zeiten  Da  11,  6;  1^)555 
D'^ri^n  am  Ende  der  Zeiten  v.  13;  =  Z»^- 
läufte,  Zeitumstände  (Geschicke):  "^TT)*^ 
D'^Wb  nS-'S  1  Ch  12,  32;  ^m  Ü^T^Ti 

r^bi'h^i  29,  30;  ü^rm  piiä'i  Da  9' 

25;'?|'»rif  n?!)»«  Jes  83,^6;  di'e  Astro- 
logen D^Wn  ■'^li'^  Esth  1,  13;  v.  Zeit- 
punkten, Terminen:  D'^JTQTti  Q'^rC^b  zu 
bestimmten  T.  Esr  10, 14.'  Net  10,  35;  da- 
far  niSTQTti  DWS  13,  31;  Ü^P»  niSn 
üjw  vielen  j^eiten  9,  28;  v.  den  Zeiten  der 
göttl.  Vergeltung:    '1DM?-K"b  .  .  .  ?')'5I5? 

D'»n?  Hi  24, 1.—  b))n'ini?:  nn^a  niWb 

in  Zeiten  der  Drangsal  Ps  9,  10.  10,  1 ; 
^tfp^  =  meine  Tage,  meine  Lebenszeit 
Si,  16. 

V»15  nr  s.  u.  'p  nn?. 
Fl?  8.  u.  nnr. 

lij^  Ä  »mp.  Ä  «TTO?  ^tr.  zurichten, 
V.  Feldarbeit  Spr  24, 27  t ;  m.  3  des  Ortes, 
wo  (auf  dem  Felde,  parallel  "j^Dn). 

Hithpa,  5  D^.'nrOTjn  eingerichtet,  bestimmt 
sein,  wub  zu  etw.Bi  15,  28  t  (zu  Trüm- 
mern). 

niW,  P.  bei  Sill.  u.  Athn.  npij;,  aber  7TF\b 
[M  Ki,  nn?  Qr.  Ps  74,  ß!  Ez  23,  43 
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(hier  aber  TF.)  u.  wahrsch.  auch  16,  57. 
27,  34  f  ro,  Hg  1,  2  f.  das  erste  "W 
z.  1.]  §  342b."  1)  zeitlich:  j>te^,  nun:  Hsn 

D'^rnon  nn«a  «ans-fcc^n  nw  2*'s 
17,  9' vgl.  Jos '5,  iT  1  S  17,  29.  2  K 
19,  25  etc.;  tl^n']  n^bJ-«  D'lpK  HTO  Jes 
33,  10.  Ps  12'  6  etc.;   prftgn.    ^' jetzt 

schon:  sTÄ  nr\r  r^JÄbs*!  nar  wn  Ri 

8,  6.  15;   in  einem  Vordersatze  =  so 

schon:  oMtin'i  fn^n  D?  HW  D'^aTin 

onbaD'Q  hrk  Ex  5*  5;'  =  eben, jetzt:  nP\y 
•in»»;»*  Da  9,  22  vgl.  10,  11;  häufig  im 
Ggs.  zu  einer  früheren  Zeit  oder  Hand- 
lung: npb  nn?  narr»  npb  -»rinba-n« 
•»riDna  Gn  27,  36;  nn?  ^j-^S^  '^nis'nan 

Nu  22,  38;  r\X^  "^nbin  TÄ  "^hbs  Jos  14', 
11;  nij:j^  T«'^  äitD  Ho  2,'  9  vgl.  Ri 
11,  7f 'Ez*'39^  25.  Hg  2,  3  u.  o.;  im  Ggs. 
zur  Zukunft:  nn?  «"bl  ^ISKnfiJ  Nu  24, 
17;  fTjri  nri?  ^^  nein  jetzt  sollst  du 
(es  mir)  geben  1  S  2,  16;  einen  logischen 
Nachsatz  einleitend  =  jetzt  aber:  T\T\9 
nn-^bb^t?  D^MD  Ho  7,  2;  verstärkt:  T\M 
«IT    1  K  17,  24;   =  jetzt  eben,  soeben: 

•»bV  liea  nj  nw  2  k  5,  22;  w^ti  nny 

6n"29,  34;'nnntt  np\?  jetzt  schnell  = 
in  ganz  kurzer  Zeit  Jer  27,  16;  v.  der 
Zukunft:  jetzt  =  dann:  "^ISn  niV  "»S 
atfi'^Ä  Jes  49,  19  vgl.  Mi  5,'  3;"  nnr^b 

^iStt»  v^^  r\r\:p  »"bn  aw*^  toin'»  Jes  29, 

Tvs»  TT  T-  :»-:-  - 

22.  —  2)  logisch:  nun,  als  Folgerungs- 
partikel (=^  da  das  so  ist,  so):  robs  TXSyp 

DU  1  s  9, 6 ;  -fiar  nin*^  ^^rr^  ^^sa  riijr  l  Ch 

22'  11  vgl.  2  Ch  1'  9'.  29,'  li!  30'  8  etc. 
[zum  Übergang  der  zeitl.  Bed.  in  die 
logische  vgl.  Gn  19,  9.  Ex  6,  1.  Nu  11, 

23.  2  S  20,  6  etc.];  als  Überleitung  oder 
Einleitung  zu  einerBitte,  Begründung  etc. : 

Tlb-ntf»  D-'^hn  nn?  1  S  25,  7;  nny 
'w  ••5-rfcc  bsjktD  TS  nnfcTDi'^  rmi^ 

•       »"  T-:  T»  »T 

(David  dachte^  ich  werde  nun  einmal  eines 
Tages  in  Souls  Hände  fallen,  so  etc.  27, 1 ; 

vgl.  nin")  -f^na  nro?  nijÄ  Gn  26,  29; 

nach  einer  vorausgehenden  Begründung 
=  #0  ...  nun :  SW  rtbSOn  T\T^  so  hast 

-J  T  t    -     J      •  T    - 

nun  (oder:  damit  hast)  du  thöricht  ge- 
handelt 31,  28;  im  Vordersatz  eines 
logischen  Bedingungssatzes:  tia^  «in2^ 
■^jn  tafctlJtt  n'^H'^TliQ  Tpan  nun  wird 
a«n  frf>rf  eintreffen,  was  =  trenn  nwn  etc, 
Ri  13,  12;  häufig  als  Folgerungs-  oder 
Übergangspai*tikel  vor  dem  imp,  D'lp  nw?    t 

Digaßed  by  VJjOÖQIC 


nn? 


562 


TH? 


TTiKn-p?  «X  Gn  31, 13;  rwii  y-'i  nrc? 

2  'i^  24,*  l3f  -n^  Tin*»!  n«ni  'nn:p  1  'k 
12,  16  vgl.  Ex  VS,  1§.  Dt  2",  13.  YS  15, 

3  etc.;  auch  dem  imp.  nachfolgend:  'tÄl 
•»?  nn?  Dt  32,  39  vgl.  1  Ch  28,  10.  — 
Zusges.  a)  nZ^!^D3  nun  auch:  nZ^~DB 
Ä'irr^S  DD'H^nD  sei  es  nun  auch  so  wie 
eure  Worte  (Jn'44,  10;  auch  jetzt  1  S 
12,   16;    auch  jetzt  noch,  selbst  jetzt  Jo 

2, 12.  Hi  16, 19  [nnrroi  nian  l  K  14, 

14  wahrsch.  TR).  — "b)  nri?"J  a)  zeit- 
lich :  und  jetzt,  aber  jetzt:  ^pTVtD  nWI 
•»Mta  Ü^T^l  •'b^J  Hi  30,  1  vgl.'  w.'ö; 
16;  häufig  im  Ggs.  zu  früher:  jetzt  aber: 

Hüll   ^ywt^  nWI  Nu  11,  6;   D''?M2 

ihVö'^iaTön  •»»ids  *?j'»n'!?«  nw'Jbt  lö' 

22  \gi.  Ri  6,  i3.  i  S  2\  30.  2  8  12,  23 
u.  0.;  V.  der  Zukunft:  und  dann:  np^T 
•^««1  my^  Ps  27,  6;  folgernd:  nun  aber, 
als  Anknüpfung  in  einer  Darlegung  1  S 

25,  26 f.  26,  19 £  etc.;  insb.  als  Über- 
leitung zum  Zwecke  der  Rede  (zur  Dar- 
legung der  Hauptsache) :  "W'^liX  nri?') 
DDP«  «I  Jes  5,  -5;    !irn«  nüM  T\TpJ\ 

^tnwi  Neh  5,  5;  rwn  löDn  «iM  nron 
?l'>SÄ'"'nnbtD  nan  Tj^b'ie  2'k'5,  6  vgl.  iö; 

2. 'Ps  3Ö,'8.  Da  9,'i5  etc.;    dah.  bes. 

häufig  vor  imp,:  tjbiaa  fwnnn  nn?n  i  S 
18,  22;  Dibü'a  "jnrifci  rQ-^iiTn  nwn  Ri 

11,  13;  vgl.  6A  20', '7.  Ei  9,^19.7^  5, ' 
3  u.  s.  0. ;  in  der  prophet.  Predigt  als  Über- 1 
leitung  zur  Ermahnung  Jes  28,  22.  Jer  | 

26,  13  etc.;  auch  als  bloße  Überleitungs- 
partikel Jos  14,  10.  2  8  14,  15.  Ps  74, 
6.  2  Ch  28,  10  f.  etc.  [pb  T\F\r\  Jer  42, 
15,  in  LXX  fehlt  IDb]."—  c)  nrj?  "»Si 
a)  zeitlich,  da  jetzt,  weil  jetzt :  TTDIT  "»5 
Tl'^b«  Kian  Hi  4,  5  vgl.  6,  3.  21.  7,"2l" 
14'  16.  Ho  5,  3.    ß)  überleitend,  da  ja: 

•^ria'^n-ia  nnr-^s  2  s  16, 11  vgl.  I8, 3. 

Y)  denn  dann,  im  Nachsatze  eines  Be- 
dingungssatzes, dessen  Bedingung  bloß 
vorgestellt  (irreal)  ist  (Syn.  TfcC  '^2):   nb 

-Tyrann  nn?  ^^s  -»T^a  ain-«*^  iJu  22,  29 
vgiVi  ä  14, 30';  n^n .  .'.'"»a«  •»n'b«  -»bib 
•^prinb«  Djj'^n  nw  ^3  -»b  Gfn  31,  42  vgl. 

43i  iö  [wonach  ]rfu  22,  33  si  "»b?!«  z.  em. 
•«b'ib  u.  1  S  13,  13  ri-ra«  «b  z'punkt.]; 

?j"'»by  T?^  nn?-^?  .\'.'t{rD«  Hi  8,  6; 

im*  j^achsatze  zu  einem  Fragesatze:  wes- 
halb kamen  Brüste  mir  entgegen,  daß  ich  \ 
sog  ^r}2^W    nr\?'"'^3    denn   dann  schliefe, 


ich  etc.  3,  13  vgl.  13,  19;  denn  bereits, 
im  hypothetischen  Vordersatze  vor  einem 
Nachsatze  m.   obnie^:  -^nnb»  nrc?-"i3 

r^»fo  Aa^  tch  meine  Mond  ausgestreckt, 
aber  um  deswiüen  etc.  Ex  9,  15  f.  — 
d)  nro?l5  fxm  jetzt  an:  TJB?  «;;  nWtt 
rii>3n5l3  w«  J«te<  a«  yt^<  es  gegen  didi 
Kriege  2  Ch  16,  9  vgl.  Jes  48,  6.  Jer  3, 
4;  0bV-T?n  nri?tt  Ps  113,  2.  115,  18 
etc.;  auch  v.  der  Zukunft:  von  da  an 
bis:  Jes  9,  6.  59,  21.  Mi  4,  7.  —  e)  "Ty 
nn?  bis  jetzt:  nw-n?  -in«n  Gn  32,  5 
vgl.  Dt  12, 9;  nnrnyinnöw  ai^m^b 

Ex  9,  18  vgl.  2  fe"8,  6";  "iFVlpäri  W^ 
nn?  Ru  2, 7 ;  nW-T?*!  5irn!lii5D  dn  46, 34 
vgl.  2  S  19,  8.  tiz  4,  '14;  ftw'e^oÄ»»:  -«^1 
nrcj-T?  T^JB-b?!?  DD-^btön  2  K  13,  23! 
l-^^r^^nn?  (l  d.  Punkt.' r.)  n.pr.  Ort  an 
der  Ostgrenze  Sebulons  Jos  19, 13  t  Kata- 
aefi,  L.  2tv  (zur  Etymol.  vgl.  Hal6vy, 
Joum.  As.  Vm,  6,  552). 

l^tyy  noipL  wn^r^  bereit,  gerüstet  Esth 
8,  13  Kt.  m.  rm  Di'b  ßr  diesen  Tag, 
Qr.  D'^TW  s.  u,'Tn:?,  ebenda  s.  pl  f,  S. 
Drpnh»iro"'Jes  lO,  13  Qr.* 

TOP\T  nnrpl  D'^l^n?,  0''"TIJ?,  es.  -^y^T^J 
m,  der  Ziegenbock  (Syn.  T^S,  T'^te,  ttJ^r^ 
Dt  32,  14,  V.  Zuchtbock  GA  31,*  10.  12; 
Opfertier  Nu  7,  17.  Jes  1,  11  etc.;  7WS 
':r  Ps  66,  15;  Schlachttier  Jer  51,  4Öi 
Handelsartikel  arab.  Stämme  Ez  27,21; 
^liX-^^b  D'^ntWD  n^TJ  =*  sich  eilig  vor- 
drängen Jer  50,  8;  bildL  Bezeichn.  der 
Könige  u.  Anfuhrer  Ez  39, 18;  -«Tiro-bS 
ri«  Jes  14,  9;  der  Beamten  Ez"*34,'l7l 
Sac'lO,  3;  bildL  v.  den  Opfern  des  göttL 
Schlachtopferfestes  (Crerichts)  Jes  34,  6. 

"•rg,  P.  -^Wt  n,  pr.  1)  Name  in  der 
Genealogie^  Jerachmeels  1  Ch2,  35  f.  Edi, 
L.  le&et.  —  2)  Gadit,  Held  Davids  12, 
11  U»i,  L.  E»öi.  —  3)  Sohn  Rehabeams 
2  Ch  11,  20  lerdt,  L.  le&»i. 

"TJ?  a€lj,  zeitig  =  zur  Zeit  vorhanden,  bereit 
gehalten,  nur  Lv  16,  21t  in  "T^Ä  HbtD^ 

nnanian  't  iß^».  LXX  StotfioV 
"^"^r^t,  p^'  wi.  D-^irot,  Q'^T^nirt  (pi-  f- 

s.  u.  Nr.  2)  1)  adj,  iereit,  gerüstet,  hl  b 
zu  etw.  Hi  15,  24;  rwn  Di«»b  Esth  3,  l4 
(8,  13  Qr.);  m.  inf.  etw,  zu  dun  Hi  8,  8. 
—  2)  f,  pl  a)  rhny  Dt  32,  35t  ^ 
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Bettimmte,  m.  b  für  jmdn.   (f.  d.  T.  r.).  Sprüchwörtersammlnng  (zutammetUragm, 

—  b)  S.  ÜTOrnrO^  Jes  lO,  ist  Kt.  For- 1  entnehmen)  Spr  25,  1   vgl.  Zunz,  ZDM6. 

räU,  SeAäte«,"Qr."  bn^n'TirOJ  s.  u.  Tipy. '  XXV,  447 f.;  ellipt  als  term.  teehn.  für 

•T'ny  n.  pr.  m.  jud.  Häuptling,  zu  Jeru- ,  ^   Fortwandem    der    Nomaden   (Syn. 

saleiii  ansässig  »eh  11,  4+  Attata,  L. '  '03),  m.  ja  woher  u.  aec.  der  Richtung: 

A»apaoöa«,  =  TW  Nr.  2,  w.  s.  "7"'?  OW?  Gn  12,  8;    Dl^  26,  22; 

""i^kielUT"^'' "^"^^ '" ''' '''  ^^  l:^.Ä3rfr^ 

gesetzt,  m.  TO  Jes  Jb,  y  (v.  der  Mutter-       ,     ..»-4,     ,        /h^'   ^».   xr        j      o>i 
brüst,  Syn.  bwa).  -  2)  aZ^  1  Ch  4,  22  ,    f^*^;  f^^^^  '?  ]?'?/";  ."'t*  1^ 
(Geschieht^)  ^^^^^  ^  g  j^^^^       ^^         ^ 

llPy  w.  »r.  Stadt  im  Süden  Judas  1  S  30,   -.^L,  *  '  .     ,^         \/     , . '   '     '     ^ J  o 
80>    Me,    L.   NaTeß/wahrsch.  J|P?-5,7^-^'^;^^^^^ 
nni  w.  8  I    -^^^  (andere  statthch  =  pW). 

"brjn./^r.m.P.ZeitgenosseEsraSjinMisch-'  1^^   I.  impf.  nrOJ";  /7«ä^,  3«<^  (Syn. 

ehe  lebend  Esr  10, 28  t  6aXi,  L.  eeXeet.  1  g.  u.  bbfi«  Hiikpa),  m.  b  ^w  jw«^.,  v.  der 

•^^^?5?  w.  i?^.  1)  Vorfahr  eines  mit  Esra '  Fürbitte  Gn  25,  21 ;  m.  -b«  dass.  Ex  8, 

zurüägewanderten  Häuptlings  Esr  8,  7.1  26.  10,  18;  v.  e.  Bittgebete  Ri  18,  8. 


A&eXia,  L.  Foftovfai;.  —  2)  benjaminit 
H&uptling  (Familie),  zu  Jerusalem  an- 
sässig 1  Ch  8,  26  (viell.  m.  Nr.  1  ident) 
ToftoXfa,  L.  0»via.  —  3)  jud.  Königin, 
Tochter  Ahabs  (2  K  8,  18),  Frau  Jorams 
2  K  11,  1.  3. 13f.  2  Ch  22, 12  ToftoXta.* 
Sin^brj?  n.pr,  f,  =  TT^bro  Nr.  3,  2  K  8, 
26*C«nw-ra).  11,  i.  20.  2  Ch  22,  2. 
10  f.  2477  ro»oX(a.* 


Hi  33,  26.* 

"nnjjr)  t,  inf,  ■li WJ  f  sich  erflehen  lassen^m, 
b  von  jmdm.  =  jmdn.  erhören  (Syn.  TW, 
i^tattJ)  Gn  25,  21.  2  S  21,  14.  24,  25. 
Jes  19,  22.  Esr  8,  23.  1  Ch  5,  20.  2  Ch 
33,  13.  19.* 
Hi.  1  sg.  •^nnrpjnt,  impf  1  sg.  n'^WÄt, 
2  m.  sg.  T'Fiynt»  imp.  m.pl.  Il'^wn  flehen. 


^^^o  I    beten,  m.  "b^  irt«  jmdm.  Hi  22,  27;  sonst 

Ulj^   nur  Ni.  DPaj:  Jes  9,  18t,  LXX     immer  v.  der"  Fürbitte,  m.  "bÄ  hei  jmdm. 

aoptixooTai,  gewöhnl.  durchglüht  werden  \    Ex  8,  4.  25.  9,  28;  m.  T?a  für  jmdn.  8,24; 

übers.  (Rabb.  verdunkelt,  Del.  verkohlt),  1    m.  b  hei  jmdm.  10,  17;  m.  b  für  jmdn.  u. 

wahrsch.  TF.,  W.  R.  Smith,  Joum.  of '    b  ^.  tw/l  damit,  daß  8,  5  (Syn.  bbfinn).* 

Phüoi.  xm,  61f.  em.  nnjr?.  hri^^TT    V     .    /•     7   ..^^».*.      •* 

it^i^*         nv  j  j    /-.     r  •  j    „  '  li  u  n.  ^t.  p<.  /:  »z.  ninni^D  reich- 

^Drlj  lt.  or.  Glied  der  Genealogie  der  Fa- 1    ..-'_..  ^       .    r.      ««   r.  ^^  Ar'^       j 
mlÜe  Obed  Edom  1  Ch  26,  7t  0»vu      |    5f^  /^W^/^'*  Spr  27,  6t  (Kusse  des 

•  '  !    Feindes,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX). 

'«■"Sri?  n.  pr.  roftoviTjX,  südjud.  (urspr.  j  Hi.  2  m.  pl.  DPnwn  etw.  häufen,  m.  b:^ 
edomit.)  Clan  1  Ch  4,  13.  27,  15,  sein     gegen  jmdn.  Ez  h5/l3t  (eure  Worte,  f.d. 
Heros  eponym.  ibD  •»HA  TSp-ia  erobert  |    t.  r.,  vgl.  Com.  z.  St). 
Debir  Jos  15    17.  Ri  1    13';  als  erster ,  ^^  ^,  ^^^      ^  ^  ^^^^  ^  ^^^^ 
Richter  über  Israel  3,  9.  11.*  |    ^78,  11  (des  Weihrauchopfers  vgl  Corn. 

pn^V.  npr^t,  Spl.  nPMt,  *'»»?/•.  PW^  I    ^-  S^)'»  ^^-  ^  Weihrauchopfer  Ze  3,  10; 
•.      i(-K      r  l    ^J"'l  Zy^^    Hier.,   Ges.,  Hitz.:  w«n/?  ^n^^fer  (f.  d. 

tntr.   1)  räumlich:  fortrucken,  m.  IIa  des     „,  i    o  i.     n      fZArr    v   oaq\* 

f\-4.  xj-  li    IQ   IQ  ^  /•  •    1?  7      T.  r.,  vgl  Schwally,  ZAT.  X,  203).* 

Ortes  van  wo:  Hi  14,  18.  18,  4  (ein  Feh  \  «    ^     •      1       «  1     1   ,     t 

r(m#«nmOr^e;.— 2) zeitlich :iiZ^U7^r^A?n  ~?  ♦»•  F*-  Stadt  m  der  Schephela  Jos 
Hi  21,  7  (die  Frevler)',  altem  Ps  6,  8  1^»  ^2  l»ax  (d.  ^  ^TO  w.  s  ),  L.  A»ep 
(mein  Auge,  paralL  nWlT).*  ^^  J^^»  1^»  ^  (Oe&ep,  L.  Loep  zu  Si- 

m.  impf  tp-^riyn,  imp/:  pW^n,  i?^.  p-^n?)? t '    °'®^''  gerechnet* 
trans.  etw.  fortrücken,  verrücken,  c.  acc.  Hi  f^'^*??[  w.  die  FüUe  Jer  33,  6  t  (v.  Heil  u. 
9,  5  (Gott  Berge);  von  Abfassung  einer     Bestand,  f.  d.  T.  r.  vgl.  LXX). 
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S  1)  Name  Phe  §  26.  —  2)  Stellung  im ' 
Alphabet  vgl.  zu  H  Nr.  2.  —  3)  ältere 
Schriftformen,  s.  zu  K  Nr.  3.  —  4)  Aus- 1 
spräche  §  66 — 69.  Grätz.  Monatsschr. 
XXX,  511  ff.;  Siegfried,  ZAT.  IV,  54f.i 
62  ff ;  Gramm,  der  nh.  Sprache  §  4  a.  b.  | 
—  5)  als  Zahlzeichen  =  80  (spät)  §  26  A.  5. ! 

83  s.  MB.  ; 

nSS  Ä*.  im][>f.  1  sg,  8.  crPKÖfi?  jmdn. 
weghiasen  Dt  32,  26  t  (v.  plötzlicher  Ver- 
nichtung, Sam.,  Trg.  ab^  DH  "^B^). 

riÄB,  CS,  n«B,  pi  ri^B,  du,  C8,  •»n^ßt, 

f.  l)der  Band  r\itO  ni<B  Lv  19,  9.^23, 
22.  —  2)  die  Eclce\  ntöi?  DÄB  die  Sofa- 
ecke Am  3,  12;  ni^ön 'iTS-iK  die  vier 
Ecken  Ex  25,  26.  37,"  13;  iie  Ecke  des 
Gesichtes  =  die  Schläfen:  n*»»  riÄM  D»1 
Wtin  t3113'^  wenn  sein  Maupt  von  den 
Schläfen  her  kahl  wird  Lv  13,  41;  die 
Ecke  des  Bartes  19,  27.  21,  5  und 
Hauptes  19,  27  ==  das  an  den  u.  unter 
den  Schläfen  wachsende  Haar;  daher 
geradezu  3)  die  Schläfe:  3Stitt  DKB  die 
Schläfe  Moabs  Jer  48, 45  (Parall.  Tj5^J5), 
dafür  Nu  24,  17  du.  '"0  ''nÄB  vgl.  auch 
u.  HB;  rtt(B  ^^yS'Y^  die  an  den  Schlafen 
Gestutzten  y  Bezeictn.  der  Nomaden  der 
syr.  Wüste  Jer  9,  25.  25,  23.  49,  32.  — 
4)  die  Seite  eines  Dinges  (Syn.  n^,  ^T, 
nsn*^*»,  033):  n«Bb  Dpbnn*l  du  verteiltest 
s%e  nach  Seiten  d.  h.  bestimmten  Grenzen 
Neh  9,  22  (£  d.  T.  r.);  sonst  immer 
V.  der  Orientierung  nach  der  Himmels- 
gegend als  CS,  u.  m.  folg.  gen.  D''*1)5"nÄB  Ez 
48,  1  u.  0.;  ajrnÄB  Nu  34,  3  etc. ;  -n»B 
d;  Ez  47,  2Ö'etc.,'  dafür  D'»n-1jn'=I  'B 
4i,  12;  fiBS  'B  Nu  35,  5  etc'  [f/nnB 
'Sn  Ez  42,  2  em.  'Sn  riOT];  auch  mit 
folg.  acc.  der  Richtung:  TXüH'Z'^t  Nu  35, 
5  etc.;  dafür  n'ü'^^^  'B  Ez'47,  18b;  -'B 
rOiS  Jos  18,  iB  etc.;  Hß^-'B  Ez  48, 
23  etc.;  HDiBS  %  Jos  15^5  etc.;  ver- 
stärkt: rm:  hsirn-'B  Ez  47,  19  etc.; 
mit  Präp.'n«B Van  der  Seite:  n«Bb 
nSti-^n  nSÄ;  Ex'  26,  18  etc.;  dafür  bei 

Ez  nÄB^rhOTp  n«BOT  rra'»  d'^-däbü 

nti^*7p  auf  der  westlichen  und  östlichen 
Seite  fez  45,  7  vgl.  48,  16. 


"lö^E  I.  Pi,  SP.  ijnKBt,  «»ip/:  iM-^tt 

/  «y.'^nÄBfcJt,  inf  n»5B  c^/r.  (jmdn.)  ver- 
herrlichen (Syn.  *T5D),  c.  acc.  den  Tempel 
Jes  60,  7.  9. 13.  Esr  7,  27;  Israel  Jes  55, 
5;  die  duldende  Gemeinde,  m.  21  wo- 
durch n3J?ttD'>a  Ps  149,  4.* 
HüI^a,ifnpf^kQr\';,  P.lKBTl*^!  §  501a  1, 
/  sg.  P.  •l«Bn«t,  »»»p.  "Äfifjbt»  W'  desgL 
1)  «cÄ  verherrUchen  (Syn.  'TÄDS),  v.  Gott : 
Jes  60,  21.  61,  3;  m.  3  woran:  44,  23 
(an  Israel),  49,  3  (am  Knecht);  hl  b:^ 
in  der  Höflichkeitsphrase:  "»by  lÄBTlH 
verherrliche  dich  gegen  mich  =  ich  lasse 
dir  die  Ehre  Ex  8,  5  (andere  ErkL  s.  bei 
Dillm.  z.  St.).  —  2)  sich  rühmen,  praMen 

(Syn.  b'^'snn,  b-^rann,  -ösnn),  mit  b? 

gegen  jmdn,  Ri  7,  2.  Jes  10,  15.* 

"^S  II.  impf  2  m,  sg.  nWDri  (LA.  B) 
nachstoppeln,  nachlesen  (am  Ölbaum),  m. 
TI'nnÄ  nach  dem  Klopfen  (denom,  v.  rHÄB 
eig!  Zweige  abklopfen)  Dt  24,  20t  (Sp^- 

bb:^  Pbi), 
18B,  Ä  TjnKBt,  ;>/.  D-^nKSt,  <?«.  "nÄB,  S. 

DDS«Bt  w.'  "^  Kopfhunä,  Turban  (Syn. 
TOSÄlb,  nBJtti,  q-»?!  vgl.  auch  D'^b'tM), 
Puti  der  Weiber  Jes  3,  20,  wie  der 
Männer,  des  Bräutigams  61,  10;  in  der 
Trauer  abgelegt  Ez  24,  17.  23,  daher 
Wortspiel  IBÄ  ftnn  'B  Dnb  mb  Jes 
61,  3;  D-^ntiB  "'^n«?  Ez  44,  Y8  u.'^^nÄB 
nbaaian  Ex '39,  2Ö  Tracht  des  Priesters; 
m.  "^erbis :  b?  tÖan,  ^ns  s.  die  betr.  Verba.* 
nn«'B°  nur  pl,  ni^nB  Ez  17, 6 1,  Olsh.  137  e  • 
u.  zur  LA.  Mick,  Bär  z.  St,  S.  mnKB 
Ez  31,  5  f.,  rnhlB  w.  8.  12  f.  der  iweig 
(des  Weinstocks,  der  Zeder,  Syn.  O'^'^ta, 

ni'^b'^,   q-^yo,   nisi^D,    niM^no,   C|ir, 
D'^a'^nte).*     '  «        - 

fTISB  n.  (?o//.  <fj^  Zweige  Jes  10,  83  t 
s.  das  vor. 

"1^1«B  w.  (/j^  Böt^  Jo  2,  6.  Na  2,  11, 
s.  u.  irajj  Pi,* 

yyXB  n.  pr,  Oapav  Name  des  öden  Hoch- 
landes südlich  von  der  Wüste  Kadesch, 
nördlich  von  der  Wüste  Sinai,  östlich  von 
der  Araba;  es  reicht  bis  zu  der  nach 
ihm  benannten  Stadt  ^n^B  b*)M  Gn  14,  6 
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=  nbx,  nb'^Ä,  w.  s.,  an  dem  älanit.  Meer- 
busen;" 'Ö  "nanta  Heimat  Ismaels  21,  21;  | 
V.  Israel  nach  Verlassen  der  Wüste  Sinai ! 
durchzogen  Nu   10,  12.  12,  16;    Aus-' 
gangsort   der    Kundschafter   13,   8.   26 1 
(PC.) ;  auf  dem  Wege  vom  Midjaniterlande  | 
nach  Ägypten  gelegen  Dt  1, 1. 1  K  11, 18 ; 
Y.  David  aufgesucht  1 S  25, 1  (em.  m.  LXX  | 
rrta).  —  Jahve  bricht  auf  p«D  inÄ  Dt  33, 
2.  Hb  3,  3  =  V.  Gebirgslande^aran  her  * 

5B°  n.,  ra§.  7T3B  f.,  nur  pl  S,  H'^äB  §  31 1  b,  i 
die  Fruchtansätze  (kleinen  IVüchte)  der  \ 
Feige  (im  Frühjahre)  Hl  2,  ISf.  , 

i^3B,  pLW^b^^-f  n,  term.  techn,  f.  unreines, 
D^bas  pHB  Jes  65,  4  parallel  Schweine- 
fleisch, oder  untauglich  gewordenes  Opfer- 
fleisch Lv  7, 18. 19,  7  (Fleisch  der  O-^tabtÖ 
am  8.  Tage  'S);  Ez  4,  14  b^iäD  SÄi 
Greuelfleisch,  neben  nbap  u.  STflÜ.* 

^3B,  S.  n:?>Bt,  2  m,  sg.  Wao,  impf.  :^|l)7 
etc.,  imp.  yygj  pl  m.  5)3^58 1>  »V-  ?3ß'?t> 
Ä  iTDiB.    1)  auf  jmdn,,  auf  etw,  stoßen, 
jmdn,  treffen,  jmdm.  begegnen,  Syn.  ÄX13,  i 
WB,  nn;i,  a)  c.  acc  der  Pers.  Ex  5,  Yo 
(Mose  u.  Aaron)  23, 4  (einen  verlaufenen  I 
Ochsen,  Esel)  1  S  10,  5  (einen  Schwärm  j 
Propheten) ;  3^n  i^ÄB'l  und  es  begegnet  \ 
ihm   der  Bär  Am   5,    19;    mit    21    der 
Sache:  jmdn,  womit  treffen  Ex  5,  3  (mit 
Pest,    Schwert);    übtr.   in  bon,  partem: 
jmdm.  freundlich  begegnen,  jmdm.  entgegen- 
kommen p*ji  ntei^i  teteris  Jes  64 ,  4.1 

[Streitig  DlÄ  ^ÄK  «"bl  ich^  will  niemand  | 
antreffen  Jes  47,  3  vgl.  die  Komment] 

—  b)  m.  3  der  Pers.:  da  begegneten  ihm 
die  Engel'  Gottes  Gn  32,  2;  in-iraca 
wenn  er  ihn  trifft  Nu  35, 19.  21  vgl.  Jos  2, 
16  (die  Verfolger);  m.  3  des  Ortes,  wo: 
nn«  TTWl  T[l-'t:?aB"?  «'b'j'  Ru  2,  22;  auf 
etw,  treffen  =  wohin  gelangen  6n  28,  11 
(an  die  Kultstätte).  —  2)  an  jmdn.  (an 
etw.)  anstoßen  =  angrenzen :  mit  21  die  | 
Manassiten  "^DtDte'^S*)  TIBäÄ  ^^S^t^  liiotCl'^  \ 

mra'Q  Jos  17, 10;  in-^n-^a  16,  Y  vgl."  16, 

22V  26  f.  34;  m.  "b«  nur  bnsrrb»  v.  11. 

—  3)  jmdn.  niederstoßen,  erschlagen  (Syn. 
ann),  m.  a  der  Pers.:   "ITOiB')  np«  W^pi 
^ia'  Ri  8,  21.  15,  12.  1  S  22,  17f.  2  S 
l,'l5.  1  K  2,  25.  29.  31  f.  34.  46;  v. 

.  einem  Überfall  Ri  18,  25.  —  4)  in 
jmdn.  dringen,  m.  21  der  Pers. :  -ITaBri'bfc? , 


■»3  Jer  7,  16  (durch  Fürbitte),  vgl  Hi 
21,  15  (im  Bittgebet);  m.  b  c.  inf  etw. 
zu  thun  ^laryb  Ru  1,  16;  m'.  "»riblb  Jer 
27,  18;  m.  'ßb  u. 'BS  für  jmdn.  bei  jmdm. 
Fürbitte  einlegen  Gn  23,  8.* 

Mi.  ?''?Bnt,  ^  *y.  '^röfäBnt,  s  pl.  ^yaBnt, 

impf.  ?'>5B'^t»  pl  T^^'^  1)  j^^'  ^^• 
treffen  lassen,  jmdm.  etw.  zustoßen  lassen, 
m.  21  der  Pers.  u.  acc.  der  Sache:  Jes  53,  6 
(ihm  unserer  aller  Schuld).  —  2)  jmeln. 
angehen,  in  jmdn.  dringen,  m.  ^X^b^b  c.  inf. 
Jer  36,  25;  'ßb  für  jmdn.  Fürbitte  ein- 
legen:  D'^^ÜBb'Jes  53,  12;  T^^'ü  f'^Ä 
es  war  kein  Fürsprech   da  59,  16.  — 

[a-llbtn-n«  . . .  T^a  '^röfSön  fccib-oK  Jer 

15,  11  i.  Gl.,  gewöhnl.  wenn  ich  den 
Feind  dich  nicht  bittend  angehen  lasse, 
wahrsch.  Text  verdorben.]  —  3)  jmdn. 
angreifen,  nur  3^'^äBtt  ein  Angreifer  Hi 
36,  32  (f.  n.  yaM  z.'em.).* 
y^B  m.  das  Begegnis  :^n  'B  1  K  5,  18;  • 
DbS-ny  nnp'»  yjBI  W  Zeit  und  Schick- 
sal^ trifit  ste'aUe'VxQ  9",  11.* 

DS"'1?3S  n.  pr.  m.  Oa^sr^X,  asserit.  Häupt- 
ling'Nu  1, 13.  2,  27.  7,  72.  77.  10,  26.* 

"132  Fi.  Spl  'inaB  nur  1  S  30,  10.  21 
wahrsch.  müde,  erschöpft  sein,  m.  "Jtt  c. 
inf.  zu  müde,  um  etw.  zu  thun.* 

•^SB,  P.  -ÜiBt,  pl  D-^naB,  CS.  ••naß,  S. 
DD'^'JÄB,  DH'^'tJBt  ni.  der  Leichnam,  die 
Leiche  (verächtl.  v.  im  Grabe  oder  auf 
dem  Felde  liegenden  L.,  Syn.  nba?)  'B 
03^)12  Jes  14,  19;  coli.  Am  8,  3.  fla  3,  3 
[l'S  17,  46  em.  m.  LXX  ■»naB'l  TJ^JB 
D-iPübB  ryyrvü  st  'b  'ü  -ub]7  pl  von 
menschi.  Leichen:  Jes  34,  3  etc.;  mit 
Verbis:  bBJ  Nu  14,  29.  32  etc.;  Dh-H? 

taniasi  dd^tt^b  v.  33;  onsn  "^-OB  Jer 

33,' 5;  D-'ÜJJCl  'D  41,*9.''Jes  66,  24; 
bi<nte7  ■':2i*'b"I1z  6,  5;  Dn-»Dbl3  'B  43, 
7.  9;"pleonast.  D'^riTa  D'^^IJE "  D5D  nsnn 
2  K  19,  35;  v.  Tieräsem  Gn  15,'il.  Jer 
31,  40  u.  2  Ch  20,  25  (f.  n.  a-^lja  z.  em.); 
übtr.  V.  umgestürzten  Abgöttern:  ^riTDI 
DD'^b'tbÄ  ''naB-bir  OS'^nÄB-inK  Lv  26,'  30. 

105^  Isg.  F.  "»ntOaBt,  Spl  ^WBt,  ^*/»p/'. 
S.  Tli'^7  Gn  32, 18V(LA.  «3,  Bär  «3,  vgl. 
Mich,  z!  St.),  int3B%  /*.  WBnt,  i^.i>?. 
S.  a'l'tt?35')t,  «V-  i?^Bt,  e«/*.'«^«.  tDiÄBt; 
j/wJw.  treffen,  jmdm.  begegnen  (Syn.  s.  u.   T 
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yafi),  c.  acc.  Gn  32,  18  (dir  Esau),  Ex  Ni,  f.  P.  nnTOf,  impf.  nWt,  /*•  HTBrit- 

4,  24  (Jahve  dem  Mose),  v.  27  (Aaron  Pass.  v.  Qal  Kr.  1.  1)  y^fe«^  werden  Lv 
dem  Mose)  vgl  Gn  33,  8.  1  S  25,  20.  27,  29  (Oberem  kann  nicht  gel  w.);  vom 
Jer  41,  6;  v.  sich  begegnenden  Tieren  Loskauf  (Rückkauf?)  einer  Kebse  19,  20. 
Jes  34,  14;  mit  acc.  u.  T^H^  dnandm^  —  2)  erlöst  werden^  m.  3  wodurch'.  Jes 
2  S  2,  13;  von  einem  feindl.' Überfall :  1,  27  (Zion  durch  Gericht).* 

bist?  ihS)  Dtiat«  Ho  13,  8;  mit  3  der  Hi.   nur    8.    mtn    §  629  c  jmdn.   losen 

Pers.:  tD'»Ka  b'lStf  W  tDi^fi  Sprl7i  12.*  ^«^  v.  Gestattung  des  Loskaufe  (Rück- 

Ni,  3  pl.  F.  'itÖaBS  sich  begegnen:  arm  u.  kaufe?)  einer  Kebse  Ex  21,  Sf  (s.  aber  u. 

reich  Spr  22 /2V  29,  13;  bildl.  Huld  u.  Qal  Nr.  1). 

Treue  Ps  85,  11.*  Ho.  nur   inf.   ahs.  mßn  §  625  b  neben 

Ä  impf.  3  m.  pl  'ItDa?';  auf  etw.  stoßen,  pf  Ni.  losgekauft  werden  Lv  19,  20t. 

r.oüc.Hi  5, 14  t  (bei  Wge  auf  Finsternis).  bSHTB   n.  pr.   m,    OaSai^X,     naphtalit. 

ms,  8.  ,-,Bt  §  683c,  onBt,  2  «,.  .y.  ^^^^^^  ^^  «^' ^^^^           ^  ,    ,,. 

^  I^""  x       ^  " '          w     or    '     1  o  ^««  ,  i^^niB  n.  ©r.  wi.  OaSaaaoop,  Vater  (Vor- 

trnfi  etc.,  m^r.  ™,  Ä  Tl^t^  §  633  d  fahr)%\nes^^ana^it.  Häuptlings  Nu  1, 

etc.,  mp.T\-t^t  Ä  ;?TB  (s.  aucli  u.  ynfi).  jq.  2,  20.  7,  54.  59.  10,  23.* 

Dtl3,6t  §  355b,  >?.;..  ^. /,/....  ^^^IB^^l^t   (f.   n.   U^^n  gememt  ist     w.  s 
1)  jmdn.  auslösen  (durch  ZaMung  "eine's     Q^-  °^''^«»  ^-  ^1'»"»?»  ^  V^nfif  n.  /^ 
.   Lösegeldes),    freikaufen  (Syn.   b«3),  m.      ^f  ^^'   ^^    Erstgeborenen   Nu  3,  46. 
acc.  Ps  49,  8;  m.  o...  u.  p  des  Freigeben-     t^.^' ?    *^^  ^^^^  ^'o^U  7^^'  ''"'  *'*''' 
den:  ^S^^ßr  D-»»^-^  l^WHi  6,23;  insb.     /^*^^^  ''**^^  ^^'  ^^• 
als   kiiltZ/mw.  ^ecÄn.  das  Jabve    (dem  V^H  w.  ;w.   'B  na,    OaScDV,    Nethinim- 
HeiUgtume)    Verfallene    lösen,   auslosen     geschlecht  Esr  2,  '44.  Neh  7,  47.* 
(v.    Laien)   'jnsi'^-n«  Wn    !)'!Tß''n   1  S  MTB,  mfif  n.  </f:^  Erlösung  Jes  50,  2. 
14,  45;   Ex  Ü,  18.'l5.'ä4,  20'(Erst-     Ps  130,' 7;  iB?b  nbti '5  111,  9; -»ntttel 
geburt),  m.  3  wofür:  sei  es  durch  Ersatz,      ?JTQ?  T^S^l  "^B?  '}'^3  'S   k?Ä  setze  eine  M. 
nte3  rnsrt  "ibn  ■lOB'bs'J  v.  13  vgl.  34, ;    zwischen  deinem  und  meinem  Volke  d.  h. 
20,  oder  G^ld  7^31:^3   nach  deiner  (des     unterscheide  durch  E.  Ex  8,  19.* 
Priesters)  Taxe  Lv  27,  27;   v.  Priester   il^inB  w.pr.  m.  OaSaia;,  OaSoio  1)  mütterl. 
gesagt  (=  lösen  hissen)  Nu  18, 15  f.  (f.  n.     Großvater  Jojakims  2  K  28,  36  ((DoSaiX, 
m.  J.  D.  Mich.  f.  mSFl  zu  punkt.  rntn     L.  nach  v.  31).  —  2)  Sohn  Jojachins  1  Ch 
Hi.   w.   s.).    —    2)  übtr.    (in   gleicher     3,  18f  —  3)  Judäer,  Zeitgenosse  Nebe- 
Konstr.)  auf  Gott:  erlösen,  befreien  (Syn.      mias  Neh  3,  25.  —  4)  Levit,  desgl.  8,  4. 
b«5,  ü>tt,  b^2?rf)  ^TOS-DK  'tnm  nirr?      13,  13.  _  5)  benjaminit.  Name  11,  7.* 
nns-b?r)  2  S  4,  9;  onnsj^-n«  ^es  29;   ^nne  n.;,r.;..(Da8ata,L.(Da8a(a;  Vater 
U^J'T-fo^^V^^^^^'  ™\^:    (Vorfahr)^  eines    Beamten   Davids   1  Ch 

1i^vm  Ho  13,  14;  niBia  ?|ib  35^13  Hi    \n  00+ 

5,  2b;  nniS3  .nhr^ta' §3,  2fe%tc!;'  sehr  ^^  '  '•  .  ^..  .  ,  _  ^^^  ^  ^ 
häufig  von  ^der  Befreiung  Israels  aus  °li^,/-  ^'%^V'\  "^  ^^'^  ^j??  ^^,.^' 
Ägypten  Dt  9,  26.  Ps  78,  42.  Neh  1, 10     ^.^t  (f.  n  TF.  f   D^^IB ,  so  Sam.,  aber 

etc.;  D^ns:^  n^3t3  Dt  7,  8  etc.;  D^  ib  ,  .^^^^-  ^-  ^^  ^  ^*-  «•  ^-  ^'T?)- 
1  Ch  17,* 21;  DJ^'ib  2  S  7,23;  von  der  V^Bf,  r'^^Bt.^.  das  Lösegeld  'D  "pr 
Zurückfiihrung  aisdemExile:  Jer  31, 11  WSi?  Ex  21,  30;  a«B3  'B  Ip^n  Ps  49,  9.^^ 
(10).  SaclO,  8;  die  Heimkehrenden  •^•^^^B  'j'^B  Gn  48,  7  t  (f  d.  T.  r.,  Sam.  LXX 
nWJes35, 10.  51,11;  die Gemeinde"lob-  DH«  fTB),  es.  in  On«  "J^B  25,  20.  31, 
singi  ••rii«  nn-^TB  Ps  31,  6  vgl  34,  23.  18.  83,  18.  35,  9.  26."46ri5,  acc.  rClB 
44,  27.  55,  19  etc.;  bittet  n^B  26,  11.  onfcj  28,  2.  5 ff.  n.  pr.  Meao;:oTafiia  u" 
69,  19  etc.;  bbt?  bfcjtnte'^-n»  D-^rfb«  n^B  M'"'(r^;)  2op(a;,  bei  PC.  Name  der 
WinS  25,  22;  übtr.  von  Erlösung  von  Heimat  Abrahams  (st.  D^nn?  OniÄ  J), 
Schuld':  -bs^  bx^teV^^^  'T^'?'!  ^^'^'^  gewöhnl.  das  Gefilde  (oder  iFlachland). , 
Wiair  130^,  8.     "'  ''       ^        '    *  Aramaea  übers,  (vgl.  D1Ä  nntD  Ho  12, 
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13).  Etyraol.  streitig,  vgl.  Lag.,  Proph. 
XLIIL  Dülm.  zu  Gn  25,  20.* 

y  jD  nur  imp,  Ä  in  nnü  mnt?  ^HSHB 
ffi  33,  24 1  er^«<?n,  HSS.  ^n?nfi  «a^  i%n  fo«, 
wahrsch.  TF.  f.  sirhfi,  *»ip.  ä  v.  HTÄ  w.  s. 

1'IB*'  P.  1*16,  Ä  i-lTfit  w.  rf<?«  Fett  (alsÖpfer- 
tei'l),  miVVerbis:'  nns  Lv  1,  12;  IfÜ? 
vv.  8.  12;  n'^tapn  8,"*20.* 

HB,  08.  -»B  §183,  Ä  "^fi  §359c,  TJ-^B 
§"355a,  ^^Bt.  '»"''Ö  n.  "^-^B  §  345a,  n-'B 
§  347a,  ^y^(2)  §  360c,  DD-^B,  DH-^B 
§351bTi.TO''B(3)  §349d,  imBt*§358a, 
j)l  ü^t  1  S  13,21t  (in  total'verdorbener 
Stelle)",  ni'^B  Spr  5,  4  t  neben  ni^B  Ri 

3,  16t,  redupl.  n'i'^B'^B  (2)  §  336  Ä.  1, 
m.  1)  der  Mund  Ex  4,  11;  Organ  des 
Atmens:  On-^M  niTtf^T«  Ps  135,  17; 
des  Redens  i't^'^B  ÄiD"»«  Ri  9,38;  13^'»  "»B 
nilDDH  Ps  49,  4;  '»B'^11?«  19,  15.  '54", 
4  etc'.;^-iaT  «*bn  Onb-HB  115,  5;  ^H'^B?^ 
'^^^  ?5'»B-n«  Jer  3¥,  3;*  -ffi?  l'^Bnan'^ 
1-'iB'"32,'4;    HB-bfiJ  r»  na^  Nu  i2,'8; 

q'fB-'^nnB  ib«  Mi  7,  '5  vgl  HB  linrtB 

Ez  16,"  63;  ib-1|nnÄ  '»B-itta  mit  meinem 
Munde  wiU  ick  iä»  anflehen  Hi  19,  16; 

•^nienjj  -»b  T»b«  Ps  66,  17;  pbn  hb 

=3  schmeichlerischer  Mund  Spr  26,  28; 
"Tn«-r»  einstimmig  (Syn.  nn«  bip)  1  K 
22\  13 ;  übtr.  einmütig  Jos  9,  2 ;  niSBnn  -«B 
falschredender  Mund  Spr  8, 13;  H^airnB 
Ps  109,  2  dass. ;  HB  n^ltöj^?  Falschheit  S^r 

4,  24;  HB-na?  =  unheredi  Ex  4, 10  (Ggs. 
D'»-Q'!T  ttf'^k);  rj^'B-nX  nbM??  wir  wollen  sie 
selbst  fragen  Gn  24,''57[  'B  '^Btt  Sns  wacÄ 
^'wid«.  Diktate  schreiben  Jer  36,  6  etc.; 
•^b«  «np'^  T«Btt  ^r  diktierte  mir  v.  18; 
nB"by  1^  D'^fc  rf^  Mund  halten,  ver- 
stummen Hi  21,  5  vgl  40,  4;  C|S  D'^lö 
ntb  dass.  29,  9;  HBb  T  halte  den  Mund, 
schweife  Spr  30,  32  vgl  Ri  18,  19;  W^^ 
'B  "»BÄ  D'^'ll'n  ^  jmdm.  etw.  auftragen 
Esr  8,'  17  vgl!  Ex  4,  15,  Nu  23,  16;  ^riD 
'B  -»Ba  D'^W  V.  der  Inspiration  Dt  18', 
18  vgl  Ps  40,  4;  OH-^M  n)a*^te  laß  es 
sie  auswendig  lernen  Dt  31,  19;  des  Sün- 
digens:  it^'^B-nKtöH  Ps  59,  13;  -n»*^-ba 
■»B  17, 3  vgl.  Pre  5,  5;  bildl  des  Deutens: 
TVüSn  nan^  P'^'^?"'^?  Ps  37,  30;  des 
Lachens: '  ^ia'iB  phte  \^hw  126,  2  vgl. 
Hi  8,  21;  des  Küssens:  "'tn*»B  PiiptÖ:  Hl 
1,  2  vgl.  1  K  19,  18;   des  Essens:  1^B31 


b3iK  «^B-b?  Na  3,  12;  Ort^fi-b?  in'?-«"b 
Mi  3,  5;  T>Ba  TS  ==  Wildpret  mundete 
ihm  Gn  25,*  28;*  bildl.  =  Hunger  q^Ä 
'irrB  l^bl?  ««»  Mund  drängt  ihn  Spr 
16,  26;  bildl.  auch  als  Organ  geistigen 
Genusses:  T^^  Y^BS  p'inOT-DfcC  Hi 
20,  12;  H'^B'nnTOSi  nbD»'  bildl.  Be- 
zeichn.  eines  spurlosen  Genusses  Spr  30, 
20;  irr^B  IBM  in":«  bildl.  Ausdruck  f. 
sich  unterwerfen  Kl  3,  29.  —  H^  v.  Gott 

gebraucht:  Ton^  nin;»-«B  «xwbs-b? 
DTb^n  Dt  8,  3"; '  nan'  riin'i  -»b' Jes  f,  20 

vgYjer  9,  11.  Mi  4,"  4  etc.;  '^n'«B-^t3BtD13 
1  Ch  16,  12  vgl.  Ps  105, 5.  119, 13*'etc.; 

nj'tarn^  in?i  i'^Btt  Spr  2,  6;  iD3  '»nan 

D^n'bX  "^Btt  rfttf  auf  ein  Orakel  Gottes  sich 
berufenden  Worte  Nechos  2  Ch  35,  22 
vgl.  36,  12;  Y>B  nr\  Ps  33,  6;  «« 
baiin  T^Btt  18,  9;  "bildl.  der  Prophet 
Jahves  HB  Ex  4,  16.  —  HB  v.  den  Preß- 
Werkzeugen  der  Tiere;  v.  Maul,  Rachen 
der   Säugetiere:     "»B-nx    nin^J    HM^n 

•jinfijn  Nu  22,  28;*  n-^n«  '>Btt'"»??"»'^'in 
Ps  2V,  22  vgl.  1  s  17,  35;  yrr\  n-iÄ-^-^a 

^n'^B-bfiJ  Hi  40,  23  (Nilpferd);  daher 
bildi.  von  Feinden:  bfcClte'^-n»  'ibs»'^! 
HB'baa  sie  fraßen  Israel  mit  voUmn 
Maul  J es  9,  11;  v.  den  Heiden:  'O^n 
itt'^Ba  i'Q'^nö  Ps  58,  7;  v.  Schnabel  der 

Vögel:  n'^M  q-jtj  n-^rnb;?  Gn  8,  li; 

HB  nSB  Jes  10, 14;  auch  Personifikationen 
beigelegt,  der  Scheol:  fl^B  «TVB  5,  14; 
bi««  iBb  ns-na»  si-lTB?  Ps  lif,  7. [zu 
69,  16  vgl  u.'-iÄa];  der  Erde:  nnSB 
rj'fB-n«  Gn  4,  li' vgl.  Nu  16^  30.'f)t 

i'l,  6;'  n-^B-Dij  fnÄH  nnsrn  Nu  16, 

32.  26,  10;  der  Öeclrängnis  :*  nS-*»Btt 
aus  dem  Bachen  der  B.  Hi  36, 16;  TVToi 
n*»B  ntBp  ^iV  Buchlosigkeit  muß  das 
M,' schließen  5,  16  vgl.  Ps  107,  42. 
—  Mit  Verbis  (außer  den  angeführten 
Beispielen)    a)    als    Subj.:    b?»,    y^^% 

n*»5i%  2^Ti,  iDD';,  nBp,  a  n:]f,  n^s,  aiii 
'D-b?,  'B^tonn.  —  b)  als  Obj. :  b-^nsn^ 
^ten,  nn^,  «btt,  nxa,  b?  fsp,  nra, 
'B-b:^  a'innn,  b'^aten,'a  nbtö,  nw.  — 
c)  nach  Piipp.:  b?  bna,  "b»  «ia", 'tiga 
•jTa,  3  ijna,  a  b-^^^afi,  a  nai,  a  n;n, 
b'n^n,  w  nfn,  ip  ?ibn,  an-jin,  kx^ 
•j-a,  itt  Ä'^sW  3  naa,  "jt?  irip?,'!!?  np5i 
1«  «w,  'lÄ  :^itt,  3  ?''an,'  i^'b'^atn, 
-b?  «te:,  -b«  T  i'^ten,  "b  pi?:,  -b?  pt?;, 
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yü  yjüHi  s.  die  betr.  Verba.  —  2)  meto- 
nym.  Mund  =  a)  was  der  M.  spricht: 
Oinp   D'^r^tin   -»M  Spr  11,11  (Stadt); 

Atisspruch  soU  gestellt  werden  jeder  Streit 
und  jeder  Schlag  d.  h.  entschieden  werden 
Dt  21,  5  vgl.  T»B  MtD  Jes  H,  4;  vom 
Gebete:  tb  P17D')  D'^J??^)  D'^bbir  '•Btt  :;= 
im  Gebete  der  Gemeinde  Ps  8,  3  (vgl 
Smend,  ZAT.  VIII,  55  f.);  v.  der  Aus- 
sage eines  Zeugen;  daher  "^tb,  '^B'b?  at^/* 
jmeiff.  Aussage:  nfnn-rX  H^n*^  D'^n:^  ■»£)•) 
Nu  35,  30;  D'^iy  D'^3«'^B-b?  Dt  17,  ö! 
19,  15;  y.  dem  Ausspruch  od.  dem  Orakel 
Jahves:  nin-^  "^Btt  «"b  Jer  23,  16.;  Na- 
wen,  welche  nin')"'»B  bestimmen  wird  Jes 
62,2;  JlbfcflÖ  «'b  nir.''  ^BTl^n  Jos  9,  14 

vgl.  Jes  30,  2;  nfn"^'  ■»Bi-by''bnb  ©isb 

Lv  24,  12;  bnian'vb?  nach  ilr  Eni- 
Scheidung  des  Loses  Nu  26,  56;  v.  dem 
Befehle  eines  Höherstehenden,  insb.  Gottes, 
daher:  nw  ^B-D«  nntt  Dt  1,  26.   IS 

12,  14f.'l'K13,''26etc.;  ^BTt«  "Dy 
nw  Nu  14,  41.  1  S  15,  24  etc.;  Vb? 
^taiifjmds.  Befehl,  Geheiß:  nirT»  "^i'bi 
Ex  17,  1.  Dt  34,  5  etc.;  vgl. 'auch  Nu 
27,  21;  n^jn^l  rrr«  -»B-b?  4,  27;  büdl. 
üTpt  D'jWa    WtD   Ps   73,  9;     "^ß-b? 

ntriti  Ex  38,  21;  fnn«  -^B-by  Nu  4, 

27'  etc.;  nWlQ  TS  nw  ^B-b:?  Nu  4, 
37.  9,  23.  Jos  2'2',  9  etc.;  ^Tlh  "^B-blT 
T;b  ^Tr_  -^«K  Dt  17,  10  vgl  "^B-b? 
^hv  itiie  nninn  v.  ll;  eiiipf.:'-'':D) 

Dn'^B"b^  0*7'^^  ''^  ^^^^  Brüdti*  füli/ten 
ihrem  Befehle'l  Ch  12,  32  [«^S^b«  Jos 
15,  13.  17,  4.  21,  3  zu  2  K  21,  J  vgl. 
V.  20];  nnn  ■'tb  a<  wetVi  ^or<  1  K 
17,  1.  —  b)  =  was  den  Mund  füUt, 
Mundvoll,  daher  übtr.  Teil,  Förtion, 
0*^5©  "^B  ein  doppelter  Teil,  m.  ä  wovon:  ! 
•ib'MBV*^^»  ^^^  I^t  21,  17  '(Erstge-I 
burtsrecht); 'bei    Öreiteilung  =  ^j^   Sac 

13,  8;  V.  der  doppelten  Portion  =  dem  | 
Doppelten  des  Ganzen:  Tjni'Ta  2  K  2,  9. 
—  Hiervon  bilden  sich  m'.  Präpp.  ^BS, 
■»Cb,  ^B"b^  nach  Maßgabe,  gemäß,  je  nach : 
ibD«  '^t2  «••«  Ex  16,  21  =  -»Bb  'ttr^fcC 
•ib?«  12V  4.  16,   16.  18;    V5tÖ    "»BS  Lv 

25", '52  aber  piinn'^sn  ü'^^'irj  Wy  27, 
18;  D-^STsn  oh  -^ßb'.  Ggs.  D^sÄn  ü*?^  '»tb 

je  nachdem  viele  oder  wenige  Jahre  ver- 


flossen sind  25,  16;  Inbn?  "»BS  tti^«  Nu 
35,  8   aber  Dnbn?  ^ßb  Yos  18,  4;   •'B3 

innh?;  Nu  7,^5;"'  ini?  -«b?  6,  2I;  -»©b 

C|I!Dn  naeÄ  Maßgabe  ==  «^l«Ä  ^er  ZoÄ/  (/er 
^encÄer  Gn  47, 12 ;  i3"in  ^ß-b?  gemäß  sei- 
nem Wandel  Spr  22,  (5  vgl.  Gn  43,  7.  Ex 
34,  27;  "^Bb  m.  folg.  inf  =  «o  o/if  als:  "^b 
i::^n  nibrjn  Nu  9, 1 7 ;  =  wenn :  PlÄ'btt  "»ßb 
nWo'^W«  bMb  Jer  29,  10;  zusge&l 
ntdÄ  "»BS  yewäy  Jem,  c^yö  =  weil:  ''ßS 
•^Dnn-n«  D-^n^Ö  UW^  itiÄ  Ma  2,  9; 
n«K  "^ß-b?  dass.:  T?*  i-^teP  ITDie  ••ß-b? 
ni'sn  gemäß  dem,  was  die  Hand  des  Ge- 
lobenden erschwingen  kann  Lv  27,  8.  — 
3)  die  Mündung,  Öffnung:  "lÄan  "»ß  Gn 

29,  2  f.  8.  10;  rrjyian  -^b  jVs'ioj  18. 

22.  27;  nnix-^Bb  ^cm  Ausgang  der  Stadt 
(Syn.  n-^nriB  «inr)  Spr  8,  3;  die  Öff- 
nung eines  Gestelies  1  K  7,  31,  vgl. 
ZAT.  III,  165;  des  NabUwm  Am  6, 
5;  einer  nß'^Ä  Sac  5,  8;  innPJtt«  *»B5l 
in  der  ö.  seines  Behälters  =  oben  in  sei- 
nem B.  Gn  42,  27  etc.;  mehrfach  vom 
Kopf  loch  eines  Gewandes:  b*»!Wän"^B  Ex 
39,23;  xnnn  "^B  28,  82.  39,  23 ;  vollst 
itDKh-'^B  sein  Kopf  loch  28,  32;  streitig 

•irora  ^'b3  Hi  30,  18  u.  T>ni%  -»b  Ps 

133,  2  vgl.  die  Komment.  —  4)  der  Band: 
nßb  HB  von  einem  Band  zum  andern  2  K 
10,' 21'' mit  «bl2:;  verbunden  mit  VÖlß 
21,  16,  dafür  nß-b»  nM  Esr  9, 11;  da^ 
Ufer:  -)'«•;  "»B  Jes  19,  7' (andere:  Mün- 
dung). —  Streitig  V^  Spr  8,  29,  ob  sein 
(des  Meeres)  Ufer  oder  «ein  (Gottes)  Ge- 
heiß. —  5)  die  Schneide,  die  Schärfe  (des 
Schwertes),  zu  Hi'^B  2y^  ein  vielschnei- 
diges Schw.  5,  4  vgl  nVB  '>DtD  Pibn  'n 
Ri  3,  16;  PlVß'^B  Tl  ein  doppelschneidiges 
Schw.  Ps  149,"  6";  ni'«B'«B  b?a  vielspitzia 
Jes  41, 15  (Dreschschlitten),  sowie  in  "^ßb 
'n  mi^  £/er  Schärfe  des  Schw,,  durch  die 
Seh.  des  Schw.,  verbunden  mit  yitl  Gn 
34,  26;  um  Ri  4,  15;  «bn  Ex  lY,  13; 
D'^nnn  Dt  13,  16.  Jos  6,  21 ;  TOH  Nu  21, 
24.' Dt  13, 16  etc. ;  bßD  Jos  8,  24^.  Ri  4, 16. 
HB  (iß  8.  u.),  biß  Hi'38,  11,  lokale  De- 
monstrativpartikel: 1)  hier  (zur  Stelle) 
(Ggs.  nä  vgl.  Gn  22,  5,  üt  2  K  7,  4): 
nfc  ?lb'^t3  li?  hast  du  noch  jemand  hier? 
Gn  19,  12  vgl.  Jes  22,  16;  nfe  Tf^TTü 
was  hast  du  hier  (zu  thun).^  Ri  18,  3. 
1  K  19,  9. 13.  Jes  22, 16  vgl.  52,  5 ;  nil-Tä 
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nJB  '^33prb  njn?  l«  Nu  32,  16  etc.; 
im  Gg?.  zu  einem  anderen  Ort,  einer 
anderen  Stelle:  D'^fcCn"'  min'^a  nfe  ^2n:K 
1  S  23,  3  vgl.  Nu"  32,  6.  Dt' 5,  28.  i2^ 
8  etc.  —  2)  hierheri  nb  iKb-t^  1  S 
16,  11;  nb  W«  rb'P^r]  Esr  4,  2.  — 
Zusges.  a)  nfi-n?  ^'  Wä^  Hi  38,  11 
kommen).  —  b)  nfe'a  .  ..  nbtt  u.  dafttr 
häufiger  iBia  .  .  .  ißip  (beides  nur  bei 
Ez)  auf  der  einen  Seite  .  .  .  auf  der 
anderen  Seite,    hüben  .  .  .  drüben:    flJlan 

nb^  nniB«  «rm  nbtt  niiafi?  Ez  40,  4Ö 
vgl.'  41,  2;  D-^ittJ^  iB^  nisnbü  n";»?© 

nbtt  nirnbü  40,  39  vgl.  w.  41."  49  etc.; 
•^BW  iStt  Vv.  34.  37.  41,  Ip.  26. 
nn^B  n.  2?n  m.  <I>ooa  1)  Sohn  (Geschlecht) 
des  Stammes  Issaschar  1  Ch  7,  1  =  n^B. 
—  2)  Vater  des  Richters  Thola  (wahrscH. 
ident.  m.  Nr.  1)  Ri  10, 1  (vgl.  z.  St.  Berth. 
u.  Hollenberg,  ZAT.  1, 104  f.  u.  s.  u.  n«).* 

J-ID  /mp/:  ÄB^n  t»  /"•  3»^Br!  (vgl.  auch  u. 
l'B)  erstarren,  erkalten,  v.  Herzen  Gn  45, 
26;  V.  der  unwirksam  gewordenen  Thora 
Hb  1,  4;  V.  der  ermattenden  Hand  Ps 
77,  3.* 

NL  nur  1  sg,  '^rii'lBS  erstarrt  sein,  gefühl- 
los werden  Ps  38,  9  t  (infolge  v.  Leiden). 

TO^D**  nur  CS.  PÄ'^B  w.  der  Stillstand  (eig. 
Erstarrung)  Kl '2,  18  t  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 

auch  rotn). 

n^B,  LA.  n^B  n,  pr,  m.  <Doüa  (L.  OooS, 
OoüXa)  Gn'46,  13.  Nu  26,  23*  =  n»^t 
Nr.  1. 

rj*lE  wehen  (vgl.  nC!)  nur  impf  n?)©^ 
in  D'l'^n  n^f^Hi  "T?  iw  (/a)^  rf^  Tag  weht 
d.  h.  5^   da^es  kühl  wird   Hl  2,  17. 

4,  6,  vgl  ni'^n  n^i.* 

Ä'.  impf  rpti"],   1  sg.  mt»,  3  pL  'in'^B^t, 

iVwp.  /:  •'n'ijnt  [n??  Hb  2',  3  s.  u.  ">;  litn 

Jes  42,  22 's.  rL'hnB  HL]  1)  c.  «cc. 
bewirken,  daß  jmd.  haucht:  '^ID  ■»H'^BH 
laß  meinen  Garten  duften  Hl  4,  16.  — 
2)  schnauben,  m.  ^  der  Pers.  jmdn.  an- 
blasen Ps  10,  5  (öeberde  des  Hohnes), 
b)  m.  b?  der  Pers.  u.  21  der  Sache:  jmdn. 
womit  anblasen  Ez  21,  36.  c)  m.  5  sich 
wonach  sehnen:  ib  H'»B^  der  sich  danach 
sehnt  Ps  12,  6  (streitig,  nach  Ew.  rpt^ 
adj.,  vgl.  auch  Hupf.  u.  01s.).  —  3)  c.  acc, 
etw.  aushauchen:  Lügen  Spr  6,  19.  14,  5. 


25.  19,  5.  9;  Wahrhaftigkeit  12,  17  (z. 
j    Form  u.  Constr.  vgl  Del.  zu  Spr  6, 19).* 

t3^B  n,  pr.  Name  eines  afrikan.  Volkes  Gn 
j  10,  6.  1  Ch  1,  8  Ooüö,  L.  Ooü»,  Ooüt, 
I  im  agypt.  Heere  Jer  46,  9  Atßosc,  Ez 
30,  5.  Na  3,  9  (LXX  entstellt),  im  Heere 
Gogs,  Ez  38,  5,  wie  der  Tyrier  27,  10, 
A(ßüe;.  Nach  Ebers,  Äg.  u.  BB.  Moses 
63 ff.,  das  arab.  Land  Punt,  sicher  falsch; 
nach  E.  Meyer,  Gesch.  Ägyptens  363  A., 
urspr.  Bezeichn.  lybischer  Soldtruppen, 
andere  Vermutungen  s.  bei  DiUm.  zu  Gn 
10,  6  u.  vgl  n.  biB.* 

bH'^WB  n.  pr.  m.  <I>ooTtr)X,  Schwieger- 
vater (?)  Eleasars,  Sohnes  des  Aaron  Ex 
6,  25t. 

"IStplB  n.pr.  m.  ägypi  Eunuch,  Trabanten- 
oberster, Herr  Josephs  Gn  37,  36.  39, 1, 
LXX  n£T£9p^;  (aus  dem  folg.  verkürzt).* 

y^B  '^tpiB  «.j>r. »I.Priester  v.  On,  Schwie- 
gervater Josephs  Gn  41,  45.  50.  46,  20 
n£Te9p'^<;  (altägyptisch,  vgl.  Lag.,  Gn. 
Graece  20).* 

"TJIB  n,  die  Augenschminke,  ein  schwarzes 
Pulver  (oTtfjLfxi,  axi^i.stibium,  aus  Schwefel- 
antimon od.  Surrogaten  bereitet,  vgl.  Hille, 
ZDMG.  V,  236 ff.,  im  heutigen  Orient 
ku/^l,  s.  u.  bn|),  mit  einer  kleinen  Sonde, 
welche  man  zwischen  den  Augenrändem 
hindurchzieht,  aufgetragen,  dah.  •[  !)B^  ^*yj> 
D'^p?  die  Augen  mit  Schm.  aufreißen  Jer 
4,  '30  od.  ?J1Ba  D'^to  in  Schm.  setzen  2  K 
9,  30;  bildL  "iJ^BSi  pSn»  '»DiK  Hjn 
•C^P^  siehe  ich  lasse  deine  Steine  in  Sti- 
bium  lagern  =»  wie  geschuainkte  Frauen- 
augen glänzen  Jes  54,  11  (f.  n.  m.  Wlh., 
D.L.Z.  XI,  1121  nach  LXX  z.  em  .tJBsa 
"^^Sl^)»  vgl.  Wilkinson,  manners  and 
customs  ^11,  347  ff ,  Lane,  Sitten  u.  Ge- 
bräuche der  heut.  Ägypter  I,  32  f.  — 
!I^B-*»?ai<  1  Ch  29,  2t  Name  einer  näher 
nicht  bekannten  Art  edler  Steine.  Vgl. 
auch  IJ^BH  1^)5  * 

biB  n.  coU.,  Bohnen  2  S  17,  28.  Ez  4,  9.* 

i^B  n.  pr.  1)  Name  eines  Königs  von 
Assyrien  2  K  15,  19  Oooot.  1  Ch  5,  26 
OaXo)/,  L.  OoüX,  wahrsch.  m.  Tiglath- 
pileser  identisch,  vgl.  Sehr.,  KGF.  422 ff. 
KAT.2  227  ff  —  2)  Name  eines  Volkes 
Jes  66,  19,  wahrsch.  TF.  st.  tS^E,  LXX 
<I)ool>,  vgl.  Stade,  de  populo  Javan  5.*t 
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"jlS  nur  I  sg.  energ,  nj^lCÄ}  Ps  88,  löf, 
gewöhnl.  ratlos  werden  erklärt,  nach  Ols., 

Hupf.  TR  f.  ny^m)  v.  a^c  w.  s. 

nsiö  in  'Hn  W  2  eil  25,  28  t  ist  TF.  f. 

nsB,  vgl.  LXX,  Trg.  u.  2  K  14,  13. 
"•S^B  w.  y^<.  z.  7T)B,  HK'IB  w.  s.,  Ooüat, 

L.  OoüXat  (ob  ^ÄB  z.'punkt.  ?)  Nu  26, 

23bt. 
"JMB  71.  |?r.  Ort  in  Edom  zwischen  Petra 

u.  Zoar  Nu  33,  42  f.,  LXX  Oivco,  d.  i. 

•j'rD,   zur  Lage  vgl.  Lag.,  Onom.  299, 

85  u.  OivcDV.* 
ny^B  fi.  ^r.  f.   Ooua,    Name    einer  der 

beiden  israelit.  Hebammen  in  Ägypten 

Ex  1,  15t. 

"I^-ID   impf.  3  pl  ^»'J,  ^^SsiB;  etc.,  imp. 

m.  pl  !l2Btj  i>^-i>-  fn.pl  S.  '^X*)Bt  (s-  M- 
Das  Perf.  bildet  sich  v.  Ni.  1)  »ich  zer- 
streuen, m.  "bj  wi^  tf^M?. :  IT^iTbD  "^i^-b? 
Gn  11,  4;  V.  einer  Herde 'Ez'34\  S.'Sac 
18>  7;  V.  geschlagenen  Feinden  Nu  10, 
35.  1  S  11,  11.  Ps  68,  2;  v.  aus  dem 
Erbbesitz  Verdrängten  Ez  46,  18;  prägn. 
m.  "b?^  von  jmdm.  hinweg,  v.  einem  ab- 
ziehenden u.  sich  auflösenden  Heere  2  S 
20,  22;  ^t1B-na  Genossenschaft  meiner 
Zerstreuten  Ze  3,  10  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 
Völlers  z.  St.  u.  Schwally,  ZAT.  X,  203  f.) ; 
V.  Boten:  umhergelten,  m.  21  t^'o  1  S  14, 
84  (Volk).  —  2)  Überströmen,  m.  yo  von 
etw,  Sac  1,  17;  m.  acc.  der  Richtung: 
ns^n  hinatisströmen  Spr  5,  16.* 

Ni.*f  nticn,  Spi  'txfcs,  1  w.i?z.Dr«fc5, 

pt.  f  nSiBD  2  S  18,  8  Qr.  (Kt.  hl»3 
TF.):  pl  m]  D'^tfcjt,  D'^ttot-  (Als  impf 
dient  impf  Qal.)  sich  zerstreiten,  v.  einer 
Herde  Jer  10,  21.  Ez  34,  6. 12;  v.  einem 
geschlagenen  Heere  1  K  22,  17.  Jer  40, 
15  etc.;  m.  byia  von  jmdm,  hinweg  2  K 
25,  5;  V.  dem  exilierten  Israel,  m.  21  Ez 
11,  17.  20,  34  etc.  (unter  den  Völkern); 
V.  den  Ägyptern  29,  13;  v.  der  sich 
ausbreitenden  Menschheit  Gn  10,  18; 
bildl.  V.  einer  sich  ausbreitenden  Schlacht 
2  S  18,  8.  —  Hierher  gehören  urspr. 
auch  die  Formen  "TtS,  nXC3,  ^XfiD,  niSK, 

s.  u.  ft;  II. 

Ihh  impf  ytb'^  §  155c.  495a.  c.  acc.  etic. 
zerschmettern  Jer  23,  29  t  (der  Hammer 
den  Fels),  vgl.  fW  I. 


Filp,  impf  S.  '^:?MB'^  §  157  a.  496,  2. 
c.  acc.  jmdn.  zerschmettern  Hi  16,  12  t 
(Gott  Hiob  durch  Unglück). 

Hi.  •pßTT,  Ä  ?!S'»fcn,  nr^tr^,  i  sg.  •»nixon 

etc.,  impf  f^ij'^'f,  yt^f,  'Yt^^  etc.,  imp, 

ftnf,  inf  y'^tnf,  's.  •^x'^cn,  ^^V^Ti^ 

pt  y^t)2  (s.  aber  unten  Nr.  3),  pl  m. 
D'^IWbttt-  1)  '''«««.  a)  ctw.  zerstreuen,  eine 
Herde  Jer  23,  If.,  v.  Sturm  Jes  41,  16; 
m.  "b?  über  etw.:  die  Menschen  '^D?"^? 
f^H'bD  Gn  11,  8 f.;  v. der  Zersprengung 
Simeons  u.  Levis  49,  7 ;  insb.  v.  der  Exi- 
lierung u.  Zerstreuung  Israels  Jer  13, 
24.  Hb  3,  14;  m.  3  des  Ortes,  wo  (f. 
wohin):  Dt  4, 27.  Ez  l'l,  16.  Neh  1,  8  u.  o.; 
DtD  Jer  30,*11 ;  niSÜ  Dt  30,  3;  jmdn.  in 
die  Flucht  jagen  Ps  18,  15.  144,  6  etc.; 
m.  'ß  •'Dtb  vor  jmdm.  Jer  18,  17;  übtr. 
jmdn.  verscheuchen,  m.  I'^bsib  jmdm.  auf 
den  Fersen  folgend  Hi  18, 11.  —  b)  etw. 
ausstreuen  Jes  28,25  (der  Sämann  Samen), 
Hi  37,  11  (Gott  seine  Lichtwolken).  — 
c)  etw.  ausströmen  lassen  40,  11  (Zorn). 
2)  intr. sich  zerstreuen, verbreiten  (=  Qal), 
m.  a  des  Ortes,  wo  Ex  5,  12  (das  Volk  in 
Ägypten) ;  m.  -*»b?  des  Ortes  Hi  38, 24  (der 
Ostwind  auf  der  Erde) ;  m.  b^ia  vor  jmdm. 
hinweg  1  S 13,  8  (das  Volk).  [Es  fragt  sich, 
ob  nicht  Qal  gemeint  war.]  —  3)  etw.  zer- 
schmettern: f -^Ca  Spr  25, 18,  Na  2,  2  (f.n. 

■    7*^?*?  =  T?'?  Streithammer  z.  punkt.). 

I  HUhpol  3  pl  ^SSbn^^  zerschmettert  wei'- 
£i^  Hb  3,  6t  (Berge).  —  DD'^niXicn 
LA.  orniXiDri,  'S^icri  Jer  25, 34t*ist  TF. 

p'TS  I.  nur  3  pl  ^ps  in  n^b-^bß  'D  sie 
tcanken  beim  Rechtsspruch  Jes  28,  7  t 
(oder  wenn  nplB  w.  s..  Schluchzen  bed.: 
sie  glucksen  den  R.  hervor). 

Hi.  nur  impf  p*»fc'J  wanken  Jer  10,  4  t 
(Gottesbild). 

pl2    IL    Hi,  impf  p-^ß"^,  juss.  pfi^]t» 

2  m,  sg.  ptT^.pt.  m.pl  D'^P"»BÄt-  1)  ^^'«'• 
spenden  (eig.  herausbringen)  Ps  144,  13 
(von  Speichern);  etw.  gewähren,  m.  acc. 
u.  b  jmdm,  Jes  58,  10  (dem  Hungrigen 
seiniä  Eßlust);  absol.:  pwrbv^  gewähre  es 
nicht  Ps  140,  9.  —  2)  etw.  davontragen, 
erhalten  (eig.  herausholen,  Syn.  SStt), 
c.  acc.  Spr  3,  i^^^insicht).  8,  35.  12V2. 
18,  22  (Gunst-<  ^  Jahve).* 
n|5^E  w.  1  S  25,  31t.  gewöhnl.  Anstoß 
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übers.,  nach  jüd.  Überlieferung  Schluchzen, 
s.  Then.  z.  St,  Elosterm.  em.  rTTpfi. 

'TS  nur  inf,  aha.  liD  (in  Verb.  m.  Hithpol.) 
sich  spalten  Jes  24,  19  t  (v.  der  Erde). 

Fol,  nur  2  m,  sg,  r^*VTiB  ^tr.  spalten,  c.  acc. 
Ps74,  13  t  (das' Meer). 

Hithpol  nur  /".  nnniBDn  «icÄ  spalten, 
»galten  bekommen  Jes  2^,  19  t  (Erde). 

Hi.  n-^Bn  Ps  33,  10.  Ez  17,  19,  impf.  1  sg. 
n'^ÖÄ  Ps  89, 34  Kakographie  (nach  anderen 
Nebenformen)  v.  "ifcH,  lÖÄ,  s.  u.  inB  IR.* 

1^83  m.  nur  Esth  3,  7. 9,  24. 26  u.  nach  3,  7 
—  ^'jiairt  <^<w  io«,  EtymoL  rätselhaft,  das 
Wort  ist  viell.  erst  aus  D^l'lB,  w.  s.,  er- 
schlossen.* 

T\yB  n.  die  Kelter,  %  Tfin  die  K.  treten 
Jes  63,  3;  übtr.  =  Inhalt  der  Kelter, 
Fressung:  Hg  2,  16  %  D-^Ötin  so  viel  als 
50  Keltern  Most  gehen,  LXX  irevn^xovTa 
fxeTprjTa?.* 

Ü^yB  n.  das  Furimfest  Esth  9,  26.  29. 
32,  D'^ntn  -»^  w.  28.  31.  2  Makk  15, 
36  TQ  Map8o}(atXY]  r^[jiipa.  Jos.,  Antt. 
11,  6.  13.  —  tJber  die  griech.  For- 
men des  Namens  (Opoopai,  4>poupa(a, 
Ooüp8a(a),  seine  Etymol.  u.  den  etwaigen 
Zusammenhang  des  Festes  m.  einem  alt- 
pers.  Totenfeste  (Farwardfest)  oder  m.  dem 
babyl.  Neujahrsfest  vgl.  Lag.,  Purim(Gött. 
Abh.l887).MitteiLII,379ff.  GGN.1890, 
403.  Zimmern,  ZAT.  XI,  157  ff. 

Sn'IIB  n.  pr,  m,  OapaSai^a  (Varr.  s. 
bei  Lag.)  Name  eines  Sohnes  des  Haman 
Esth  9,  8  t. 

ISIS  3  pl  ^tDBf,  2  m.  pl  Onüßn 
§  447  b  A.,  impf  2  f.  sg.  ^t^tX^  Jer  50, 
11t  Kt.  (Qr.  falsch  ^mt^n)  springen  Hb 
1,  8  (Kriegsrosse) ;  Ituttig  spr.  wie  eine 
dreschende  Kuh  Jer  50,  11;  toie  Mast- 
kälher  Ma  3,  20.* 

Ni.  nur  3  pl.  'ItDBJ  versprengt  sein  Na  3, 
18  t  (dein  Volk  auf  den  Bergen,  f  n.  z. 
L  !!2b:  vgl.  Ez  34,  6). 

""MB  n.  pr.  nur  1  Ch  2,  53  t  in  '*t?')Bn 
Name  eines  der  Geschlechter  von  Kirjath- 
Jearim,  Mt©iftt|x,  L.  A<p<poo8t. 

TB  m.  das  Feingold  (Syn.  DflS),  neben 
nnt  Ps  19, 11. 119, 127,  neben  f?)nn  Spr 
8,l9;  Bild  der  Kostbarkeit  Kl  4,  2,  der 
Seltenheit  Jes  13,  12,  als  gen.  des  Stoffes 


:  in  'B-^bs  Hi  28,  17;  'o  mW  Ps  21,  4; 

I  'S)-^3^Ä  Hl  5,   15;  f.  TP  DM  v.  11  1. 

I  nach  'LXX  Tfcl  DDS  (vgl.  Lag*.  Mitteil, 

I  II,  81)  od.  TCW  '■>> 

!  TT9  I.  nur  Ho.  pt.  Tt>«  1  K  10,  18  in 
'tt  ia#TT  gereinigtes   Grold,  LXX    ypo^lm 

I  8ox(p.(p,  2  Ch  9, 17  nint:  nnj,  vgl.  auch 

u.  Tt^lÄ  u.  TB. 

I  ''  ' 

I TTD     IL    nur  impf.   3  pl  'ITBJI    behend 

j    sein,  gelenkig  sein  Gn  49,  24t  (Arme  des 

I    Bogenschützen). 

I  Fi.  nur  pt.  T^M  dass.,  2  S  6,  16t,  v.  den 
Körperbewegungen  eines  Tanzenden,  neben 
-isnDti,  1  Ch  15,  29  dafür  Tp-^."a,  LXX 
opjfoojxevo;,  tanzend. 

iTS  nur  2?^.  i>.  /".  rr^lTB  etw.  zerstreuen, 
versprengen,  Jer  50,  17  t  (Israel  ein  ver- 
sprengtes Schaf). 

Ni.  nur  3  pl  ^"ITB?  hingestreut  sein,  m.  b 
furjmdn.,  Ps  141,  7f  (unsere  Gebeine  für 
den  Rachen  der  Hölle). 

Fi.  n?B,  2  w.  «y.  r\n?Bt,  5;??.  in-]B,  iTn/?/: 
n^B'Jt,  2  f  sg.^^ri\. pt^rva^l  1)  ^^«r. 
zerstreuen,  c.  acc.  Ps  53,  6  (die  Gebeine 
deines  Belagerers);  bildl. :  Wege  Jer  3, 
13  =  hin  und  her  laufen  (vgl.  ?J'lte  JFV*.); 
jmdn.  zerstreuen  Ps  89,  11  (deine  Wider- 
sacher) ;  V.  der  Exilierung  Israels :  0^133 
Jo  4,  2.  —  2)  etic.  ausstreuen  Ps  147, 
16  (Reif  wie  Asche) ;  vom  reichlichen  Aus- 
teilen von  Wohlthaten  112, 9.  Spr  11,  24  * 

Fu.  pt.  "T-TBIS  zerstreut  sein  Esth  3,  8  t 
(v.  der  Diaspora  Israels). 

HB  L  F.  nB,i?Z-  D-iHB  [Ps  11,  6  wahrsch. 
TR  st.  ^'IsnB]  m.  das  Klappnetz  des  Vo- 
gelstellers, dah.  vollst.  tDlp^  HB  Ho  9, 
8  vgl.  Ps  91,  3.  124,  7;  an  der  Erde 
aufgestellt,    dah.    Hß-b?   liBt    i^Binn 

irifijn  u.  ntanfc^rrip  'B-nb:^^n  Am  3, 

5;'  'B  '>b5nb  D^'nB  TötD  Jer  18,  22  u.  'i: 
'Bb  nB  Ps'i40,  6.  142^  4  bildl.  Bezeichn. 
heimlicher  Nachstellungen;  'ßb  HB  1^3 
119,  110  dass. ;  D'inB  bildl.  Bezeichn.  der 
Gefahren:  TDg:?  Tfi^a  'D  Spr  22,  5; 
'B  Tni^'^no  Hi  22,  \Ö";  tD^lp^  nM  'B  b-i^n 
bildl.    =  jmdn.  aus  Gefahren  retten  Ps 

91,  3  vgl.  "^b  ^nop"^  nB-'T'^a  '^Tnstt  141, 
9;  D'>tDp'i'>  nBia  näbp?  nfB«  i24, 7  Bild 
glückL  feettung;  nB'^b«  niBX  nntt?  Bild 
unbewußten  Eilens  zum  Untergang  Spr 
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7,  23  vgl  noa  nirnicn  d-^ies?  Pre  9, 

12;  das  Netz  &ngt:  *t'i  Tn«-^"  Mi  18,  9, 
IDb  Am  3,  5  vgl.  S  n?V?  Jes  24,  18  (Jer 
48,' 44);  naiÖD  Ps  1247?;  Hob  'sb  H^H 
tüp'^ttb^  jmSm.  Veranlassung  zum  FaÜ 
werden  Jos  23,  18.  Jes  8,  14;  "»aob  T\^r) 
neb  'ß  Ps  69,  23;  b  HD  H^n  Ho  5,  1; 
als  Verwünschung:  Tj'^b^f  Hol  rntj  IHB 
Sehrecken,  Grube  und  Netz  komme  über 
dich!  Jes  24,  17  (Jer  48,  43).  Vgl.  G. 
Hoffmann,  ZAT.  HI,  101.* 
HB°  n.  n\x.rj)l.  D'^nEf,  "»riBt  n.  das  Blech, 
term.  techn.  zur  Bezeichn.  dünner  Metall- 
bleche, vollst.  O^^HJD  ■'3?|5'1,  als  Altarbe- 
kleidung Nu  17,  3,  sn-TH  '^na  zur  Herstel- 
lung von  Fäden  breitgeschlagen  Ex  39,  3.* 

^nS,  2  in.  sg.  nnniBt,  i  «y.  "'Pi'inBt 
3  pi  ?nnB,  P.  sinne,  impf.  F.  nnB\ 

2  m.  sg.  f\t\W},  1  sg.  TTOKf,  -P-^™^. 

'incR  (vgl  auch  u.  tT^nEJ.  1)  erbeben, 
erschrecken  (Syn.  "nfl,  rilnn,  Hl,  nttlÄ 
ni^n)  Jes  19,  17.  33,'l4.  44,  li.'jerW, 
24;  '^infiri'biC  erschreckt  nicht  Jes  44,  8; 
m.  acc.'.iXX^  sehr  erschrecken  Ps  14,  5  (53, 
6);  m.  X^'vorjmdm.  Hi  23,  15;  m.  "^JM 
vor  ettv.Jes  19, 16;  m.  "b^  wegen  etw.  Jer 
33,  9 ;  m.  'b^jmdm.  zitternd  entgegengehen 
Mi  7, 17  (Jahve)  vgl.  Ho  3,  5;  prägn.  ^^HB 
^iWVbK  XO^V^  sie  äußerten  einander  ihren 
Schrecken,  sahen  sich  erschrocken  an  Jer 
36,  16;  von  freudigem  Schreck:  IHB^I 
1\22b  anm  Jes  60,  5.  —  2)  sich  fürchten 
12",' '2.  "Ps  78,  53.  Spr  3,  24;  nb^jb 
Otti'^n  Dt  28,  66;  m.  acc.  inö  Hi  3,  25 
vgl.  tt  28,  67;  m.  Ip  vorjmdm.  Ps  27, 1 
(vor  wem  ?).  119,161  (vor  deinen  Worten).* 

Fi.  2  m,  sg,  infirif,  pt  inc^f  *^^^  fürch- 
ten, Grauen  empfinden,  m.  "^DBiü  vor  etw. 
Jes  51, 13;  absol.  v.  ängstlichem  Wandel 
des  Frommen  Spr  28,  14  * 

Hi.  ^T'HBn  jmdn.  in  Schrecken  versetzen, 
jmdn.  dürchschauern  Hi  4, 1 4  f  (Schrecken 
die  Menge  meiner  Grebeine). 

ine  L,  F.  nnB,  s.  ^^-^riB,  inn?  etc.,  pi. 

0*^1118  m.  der  Schrecken,  die  Furcht  (Syn. 

n-'K,*ntt'^K,  nnnn,  nn^  nÄn";»,  »niia, 
nran)  Dt  28,  67Vps  53,  6;  infib  pn«^ 
es  verlacht  die  Furcht  Hi  39,  22;  nnB 
OÄDB  plötzlicher  Schrecken  Spr  3,  25; 
nb'^V'B  nächtlicher  Sehr.  Ps  91,  5;  ""^ba 


inB  oÄ«e  j^MröÄ^  Hi  39,  16;  IHM  /ret 
t?on  ÄffÄr.  21,9;  v.  Schrecken  des  G^erichts- 
tages  Jer  30,  5 ;  "1137  'D  Sehr.  (d.  h.  schreck- 
liche Majestät)  ist  bei  ihm  Hi  25,  2;  prägn. 
^^b«  'B  /Ä?Är.  5^/aZ/^  mk?Ä  31,  23;  m.  gen.: 
a)  Schrecken,  welchen  jmd.  hat  O^'^inB  Spr 

1,  26  f.  b)  Ä'cÄr.,  welchen  etw.  einjagt":  ins 
Wn  V.  33 ;  a-»iK  'B  Ps  64,  2 ;  insb.  HTl*»  'B 
1  S'll,  7.  Jes  2,  10.  19.  21  etc.;'-TnB 
D-»n'b«  2  CJh  20, 29  u.  so  wohl  auch  -j''« 
VZ'^f  "TÄSb  D'^'b»  'B  es  qiebt  nach  seiner 
Meinung  keinen  Gottesschrecken  Ps  36,  2 ; 
Furcht  vor  jmdm.:  T^WB  Dt  2,  25;  IHB 
D'HW'n  Esth  8, 17  vgl!  9,  2;  verbunden: 

■m?5  rihiT^^  Ex  15, 16,  nnBi  irm  Kl 

3,'  47;  'riBI  nnBI  IHB  Jes"  24,  17. 
I  Jer  48,  43*;  übtr."  =  Gegenstand  des 
Schreckens:  '^Tl'^'üb  IHBl  Ps  31,  12;  als 
altertüml.  Bezeichn.  des  Jahve  von  Beer- 
seba:  pn!"^  'B  Gn  31,  42  vgl.  "^  rai$  'B 
V.  53;  pl.  nur  in  V^]t<^  D^^^HB-bip 
Schreckenslaute  vernimmt  er  Hi  15,  21; 
m.  Verbis:  'B  'B  brö,    n;n,    p  «n^, 

I  'B-b?  'B  nnB  bBj,  't  '»3B-bi''B  ihb  ^n;, 

yü  "TDO,  nnä  's  «"Ji;  sVdie  betr.  Verba. 
IHB^  IL    nur  du.  Ä^Tins  Hi  40,  17t 

(Qr.  T'nnB)  §  340  a   n.   gewöhnl.  (nach 

Arab.)    Schenkel,    Keulen    übers.     (Trg. 

Hoden), 
rT^nS"  der  Schrecken  (n.  verbale  v.  HHB) 

nur  's.  "»Mn?  in  ?y'^b«  'B  »"bl  Jer  2,  19  f 

Schrecken  vor  mir  kam  dich  nicht  an  (f.  d. 

T.  r.,  Grätz,  Monatsschr.  XXXII,  56  em. 

nnB,%«.  nnB,  s.  F.  TjnnDf  [f.  dttb 

Neh  5,  14  em.  nrjB  od.  DPHB],  pl.  ninV, 

c«.  nin?  (12)  u.'  hiinß  (3),"  s.  n'^nins 

(2)  I».  Titel  der  Landpfleger  (Satrapen, 
Statthalter)  des  persischen  Reiches  Ma  1, 
8;  Serubabel  m^JT^  nHB  Hg  1,  1.  14.  2, 

2.  21 ;  nnsn  ndy  rri^nB  Esr  8,  36.  Neh 

2,  7.  9;  nnän  K*^ttnri"2,  26;  'BH  onb 

die  Tagegelder  des  L.,  m.  ''nbSK  fiC^  5, 
14,  m.  '^ritÖj?!  iC'b  V.  18;  nür*in  dem 
dunklen  Ausdrucke  nnjn  13?  nns  «D?b 

3,  7  Titel  des  Satrapen  einer  ganzen  Pro- 
vinz, sonst,  wie  es  scheint,  Bezeichn.  der 
Unterstatthalter,  daher  Esr  8,  36.  Esth 
3, 12  nach  tlbisn  '»SB'n'ntiTO,  8, 9.  9, 3  nach 
D'»DE'T=TtDn«,"'8",  "Ö  vor  ihiD-^TTan  "ntD; 
D'^iad^  niri'B  Jer  51,  23  vgl.  vv.'  28.  57; 
nact'Ez  23,  6.  12.  23  ü^iy^^  niHB  auch 
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assyr.  Titel,  vgl.  Sehr.,  KAT.«  186.  La^.,  1 
Agath.  158  [in  ^^^  ■»W  T!^  riHB  2  K  | 
18,  24.  Jes  86,  9  str.  nnö,  vgl.  ZAT .  VI, ! 
182  u.  Dillm.  z.  Jes;  zu  1  K  20,  24  D'^ten 
DH'^rjnn  nino  vgl.  Giesebrecht,  ZAT.  J,  j 
233]';  'übtr.  auf  die  Statthalter  Salomos  ' 

X^^rt  ninjB  i  K  lo,  15  (2  Ch  9, 14).* 

TnD  nur  pt  m,  pl.  O'^tnb,  D'^tniB  über- 
mütig sein  Ei  9,  4  (M&nner).  Ze  3,  4 
(Propheten)  [2  m.  *y.  Gn  49, 4  Sam.,  LXX].* 

THB  n,  der  ÜherschwaU,  D^ia?  toie  (über- 
wallendes) Wasser  Gn  49,  4  t  (v.  Juda, 
8.  auch  u.  Tnö). 

n^nS**  w.  nur  8.  DrutTHÖ  der  Übermut 
Jer'28,  32t  (der  falschen  Propheten). 

nr©  Mi,  nur  inf.  abs.  ntTt  Jes  42, 
22  t  j«i^.  verstricken  (denom.  v.  HB  w.  s.) : 
D^S  D'^"\^Ha  'n  «7i<^  aZ/c  in  Kerkern  ver- 
strickt. 

Dn&  n.  die  Kohle  (u.  zwar  eig.  die 
schwarze,  Ggs.  nbna  die  glühende  K.) 
Spr  26,  21;  übtr.'st.  nbm  Jes  44,  12. 
54,  16  (pl  CS.  steckt  vieÖ.  in  D"»!!?  Ps 
11,  6  f.  z.  em.  "»ttnö).* 

f^t^B,  -P.  nnöt,  pl'  o'^riHBt  w.  (2  S  17,  9 

em.  ■msa  st.  nn«a).  l)' rfk?  Schluckt,  der 
Abgrund,  blTan  flHBn  im  Walde  Ephraim, 
Ort  desGrabeVAbsVloms  2  S 18, 17;  nw 

o-^nnBri  nriKa  «anrKsin  17, 9;  nnjD-^B 

die  Mundung  des  Abgrundes  Jer  48,  28 
(vgl.  u.  W  Nr.  2  f.)  —  2)  die  Fallgrube 

(Syn.  nnw),  m.  "b»  bw  u.  ^lin^  nb:? 

Jes  24,  f8  (Jer  48,  44);  n^n  nnfi"^  nnö 
'^ab  Kl  3,  47  bildL  Bezeicfin.  des  Un- 
glücks; als  Verwünschung:  DTIB*^  *inB 
Ti-'b:?  nßj  Jes  24,  17  (Jer  48,  43")> 

aSIia  WlB  n.  pr.  OaaO  Ma>aß,  L.  OaaO 
i^YOüfiivoü  Moiaß,  Name  eines  unter  Cyrus 
zurückgewanderten  jud.  Geschlechtes  Neh 
10,  15t.  sonst  '13  'B-»:5l  Esr  2,  6.  8,  4. 
10,  30.  Neh  7, 11;  ein  Angehöriger  dieses 
Geschlechtes:  'tt  'ß-jS  3,  11  (T.  Oaat).* 

FinnS  /*.  ^^w.  <^<?Än.  zur  Bezeichn.  einer 
bestimmten  Art  des  Kleideraussatzes,  nur 
Lv  13,  55 ti  m.  S  des  Ortes  wo-,  etwa: 
JEingrabung,  Einzehrung. 

•TTOB,  es.  rriOÖt  (m.  "1  raph.)  m.  Name 
eines  nicht  näher  bekannten  Edelsteines 
Ex  28,  17.  39,  10    (am  Choschen   des 


Hohenpriesters).  Ez  28,  13  (Schmuck 
des  Königs  von  Tyrus  in  Eden);  nach 
TDsi^-rmjD  Hi  28,  19  aus  Nubien  ein- 
geführt, gewöhnl.  f.  den  Topas  gehalten, 
vgl.  die  Komment.* 
D'";i^t:B°  n.  nur  es.  in  D'^Stt  '^"1100  1  K  6, 
18.  2Ö.  32;  't  -»ntDB  v.  35"  (in  lauter 
sekundären  Stellen  vgl  ZAT.  IH,  140  ff.) ; 
Bezeichn.  einer  Schnitz  werkverzierung  im 
Tempel,  Bed.  nicht  mehr  zu  erschließen, 
gewöhnl.  aufgebrochene  Blumen  übersetzt, 
LXX  Staiceicexaafiiva  icixaXa,  Trg.  Seile, 
danach  Then.  Guirlanden.* 

TttB^pZ.  m.  O'^TPÖ  1  Ch  9,  33  Kit 
(Qr.  0^'^ltDfi  pt.  p.  V.  lOB  w.  s.)  entlassen, 
befreit  (v.  amtl.  Thätigkeit). 

TD^IöB  m.  der  Bammer,  Gottes  Wort:  'B3 
:^D  fSfe';  Jer  23,  29;  ti'»M  p'^bnig  der 
Hammerglatter  Jes  41,  7  =  der  mit  dem 
Hammer  glättende  (LXX  tütctoiv  a^opiQ) ; 
bildl.  Babel  der  Hammer  der  ganzen  Erde 
Jer  50,  23.  (Zur  Etymol.  vgl.  Lag., 
Symm.  I,  60.)  * 

"IIOS"'',  impf  niDt'^t»  pt'  "^I?iBt,  P'  m. 
pl.  D^n^ltDfi  1  Ch9,'33t  Qr.  [(?».'>n!llDB(3), 
•^ntDfet  s.  u.  D"»*!!!»»]  1)  trans.  a)  jmdn. 
entlassen,  c.  acc.  2  Ch  23,  8  (Jojada,  die 
am  Sabbat  dienstfrei  werdenden  Klassen), 
daher  O-^nsitDÖ  1  Ch  9,  33  Qr.  die  dienst- 
freien (Sänger),  Kt.  W^yW  s.  u.  I'^pö^. 
—  b)  etw.  hervorbrechen  lassen,  loslassen, 
c.  acc.  Spr  17, 14  (Wasser).  —  2)intrans. 
m.  'D  '^5B"a  wegrücken  von  jmdm.,  jmdm. 
ausweichen  1  S  19, 10  (David  dem  Saul).* 

Hi.  impf  3  m.  pl.  in'^IDt^  m.  a  des  Mittels, 
nur  in  nfctea  ll'^OB*^  sie  reißen  die  Lippen 
Ps  22,  8t'  (Geberde  der  Verhöhnung, 
eig.  einen  Riß  machen  mit,  Syn.  nsS  "TSfi). 

*lttD  m.  (eig.  Durchbruch)  nur  concr.  in 
On*^  "lOB'bS  alles,  was  den  Mutterschoß 
durchbricht,  jErstgeburt  (beim  Vieh),  Erst- 
geborener (beim  Menschen)  Ex  13,  12. 
15.  34,  19.  Nu  18,  15.  Ez  20,  26  (Syn. 
■|iD3);  dafür  Onn-bs  lOB  Ex  13,  2; 
pleoiiast.  Dnn  IM  I^DS-^i  Nu  3,  12; 
beim  Vieh  auch:  *7ton3  SäÄ  ItDB^bs  Ex 

13,  12  s.  u.  njti;  'ßö^^.'nbn  niDB-b3 

V.  13;  nten  nitb  -im  84,  19 ;"' mit  auf- 
zählendem'b:    ntea-^ib  Nu  18,  15;  mit 

S:  nijriaa'i'nnÄjV^^^^  '^^m  Ex  13, 2; 

dafür  Itt 'Nu  3,'  i2  (SamVa);  mit  Verbis: 
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nST  Ex  13,  15,  n-»a3?n  v.  12.  Ez  20,  26; 

rne  Ex  13, 13. 34, 2öVa'>npnNu  18, 15.* 

rntpB''  nur  C8,  mpB  in   0nn-b3  tTTttÖ 
Nu  8,  16  t  dass.  wie  m,  10Ä  w.  s. 
■*©  s.   u.  HE. 

•  ¥ 

TO5"'*B  n.  pr,  BoüßaaTo;  Name  der  Stadt 
Bubastis  in  ünterögypten  Ez  30,  17  t. 
Herod.II,  59  f. 

TB,  8.  iTBt  n.  der  Untergang,  das  Un- 
glück Spr*24,  22.  Hi  12,  5.  30,  24. 
31,  29.* 

n^B*",  zu  pl  ni'^B  Ri  3,  16  t  aufgestellt, 
s.  u.   HB. 

ni^nSl  "^B  n.  pr.  ägypt  Ort  zwischen 
Migdol  und  dem  Meere  gelegen,  Station 
der  Israeliten  Ex  14,  2.  9  (aTrevavxt  xi^<; 
STcaüXeo);),  Nu  33,  7  (im  [to]  orojxa 
Eiptt>&);  st.  'n  ^TBIO  V.  8  (aTTSvavTi  Et- 
p(o&)  ist  wahrsch.'  'n  ^^'ü  z.  1.;  noch 
nicht  nachgewiesen,   vgl.  Dillm.  zu  Ex 

14,  3.* 

n''E  n,  nur  in  VerbinÜung  mit  ll^^*?  ^^ 

"9,8,  'DH  V.  10  der  Ofenruß* 

JD^'B  «.  pr.  m.  Feldhauptmann  Abimelechs 

V.  GerarGn  21, 22. 32.  26, 26.  <I)txoX(a>).* 
IDS^B  (7),  tijlB  2  S  3,  7.  21,  11  (LA. 

tJj^E),  S.  ■»töib'^ö»  'ittöib-'B,  'intD:jb''B  Ri 

19*  24  t  §  345c,  pl.  D*'i»3lb*^B(5),''b''tÖabB 
2  S  5, 13. 15, 16. 20,  3  (LA.*?),  cs.^loiSli 
16,  21  f.  (LA.  5),  8.  TJ-^tfr^bB  19, '6"t 
(LA.  5),  Vmb'^^  2  Ch  11,  2Vt,  On^^TObB 
Ez  23,  20t  (tA.'  b)  f.  das  Kebsweil  (Syn. 
n^iC):  W5B  bl«tDb  2  S  3,  7;  iTOb-'B 
DDtDä  *ltp)^  Ri8,  31;  m.  gen.  des  Mannes: 
rnÄ'tijbVB  Gn  35,  22  vgl.  2  S  16,  22; 

tijb'^B  ntiic  ib-n5??5  Ri  19,  1;  nj?';;) 

O-^TObB  niV-n"^  2  S"  5, 13;  D-^TöabB  D-'iJj 

15,  16;  D'^'Oab'iBn  IttÖ  Esth  2,' 14;  ''jä 
D'^TOb'^Bn  Gn  25,  6  vgl.  1  Ch  3,  9 ;  auif 
männUche  Buhlen,  wie  es  scheint,  übtr. 
Ez  23,  20  vgl.  die  Komment 

TiTS^B  (Wz.  D»B  §  111)  w.  (/er  Schmer, 
das  FeU  (Syn.  abn),  verb.  m.  'B  nto 
-^by  F.  wo  ansetzen  Hi  15,  27t. 

OnrS,  Dn?B  1  S  1,  3  t  n.pr.m.  Otvee; 
l)'Sohn  Eleasars,  Enkel  Aarons  Ex  6,  25. 
Nu  25,  7.  11.  31,  6.  Jos  22,  13. 30ff:  Ri 
20,  28.  Ps  106,  30.  Esr  7,  5.  1  Ch  5, 80. 
6,  35.  9,  20;  'B  TOna  auf  dem  Gebirge 
Ephraim  nach  ihm  benannt,  Begräbnisort 


Eleasars  Jos  24,  83;  die  von  ihm  sich 
ableitende  Unterabteilung  der  Aaroniden 
'B  *>32l  Esr  8,  2,  ein  einzelner  'B'^ä 
V.  33.  —  2)  Priester  bei  der  Lade,  Sohn 
Elis  1  S  1,  3.  2,  34.  4,  4.  11.  17.  19. 
14,  3.* 

]TB  n.pr.  Gn  36,  41.  1  Ch  1,  52.  Oivoiv 
(L.  Ch  Oiva),  edomit.  Häuptling,  richtiger 
Stamm,  s.  u.  Cl^bÄ,  ident.  m.  fbsiB  w.  s.* 

n^S^'^B  Jer  48,  28  s.  u.  nnB  u.  HB. 

ni'^B'^B  s.  u.  HB. 

pB  s.  u.  pB. 

^ITD^B  (vgl.  Wz.  ti'lB)  n,pr.  Otacov,  Name 
eines  der  vier  (mythischen)  Paradiesströme 
Gn  2,  11t,  das  Lai^d  Chavila  (in  Südara- 
bien) umfließend,  vielL  Reflex  des  Indus. 

Iif|-B  n.  pr.m.  1  Ch  8,  35 1,  ih^^B  9,  41t 
Name  in  der  Genealogie  der  Nachkommen 
Sauls,  OtttcDV,  L.  OiÖcoft.* 

?|B  m.  die  Flasche,  nur  in  Ittt&H  ^B  1  S 
10,  1.  2  K  9,  1.  3;  Bezeiclin.  der  zum 
Salben  dienenden  ölflasche.* 

riüS  PL  pt,  m.  pl.  D*'??^  hervorspru- 
deln, sich  ergießen,  mit  113  woher  Ez  47, 
2  t  (Wasser). 

D^'SSil  n^5B  n.  pr.  in  'sn  'B  "^SS  Esr 
2,  5*7  übt  Oa^epaft  oJol  Äoeßtoetji,  L. 
ülol  Oaxepaö  täv  Saßwetfx,  D'^^^a^n  'B  '3 
Neh  7,  59  olol  Oaxapaft  \ilolzä^ai\i., 
L.  uiol  (I>axepa&  u(ol  Daßoieijx,  Name 
einer  zu  den  Knechten  Salomos  gehören- 
den Tempeldienerfamilie.* 

üO'B  Ni.  f.  riKte?  Ps  118,  23t  (f.  n, 
nKbW  z.  punkt)  u.  ninicbBD  2  S  1,  26  t 
(f.  d".  Punkt,  r.,  vgl.  Mich.)  §  410  a  A.  1 ;  3pl. 
!liCbB3 1,  ympf.  KbB*»,  pt.  f.  riKbB?  Dt 30, 1 1 1 
(f.  n.  DKbB?  gemeint),  m.  pl.  D'^KbBDt» 

f.  ni^bB?','  CS.  niKbBDt,    ä  ''in'KSBpt, 

?J'>r)l<bB3  etc.  wunderbar  sein  Ps  139,  14 
(deine  l'haten);  mit  b  der  Pers.  u.  yo 
compar.:  jmdm.  wunderbarer  als  etw.  vor- 
kommen 2  S  1,  26  (deine  Liebe);  mit 
'B  "'pySl  jmdm.  wunderbar  vorkommen, 
erscheinen  Ps  118,  23.  Sac  8,  6;  mit  b 
c.  inf.  es  erscheint  unmöglich,  etw.  zu  thun 

ntt?)«tt  nb  nite^b  2  S  13,  2;  mit  ip 

der  Pers.  für  jmdn.  zu  wunderbar  sein 
Spr  30, 18  (drei  Dinge) ;  *^Mtt  ni«bB3  für 
mich  zu  wunderbares  Hi  42,  3;  m.  5[^#7 
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3:  Ps  131, 1 ;  übtr.  für  jmdn,  zu  schwierig 
sein,  unmöglich  sein:  *Or\  nWia  iCbö'^n 
Gn  18,  14  vgl.  Jer  32, 17.27;  h^lDBD-^S 
TJTSl?  Kin  Dt  30,  11;  mit  b  der  Sache; 
zuetw.  "Y^^  IDBtÖTQb  nD"?!  TpSB  Vb^^  "»3 

'^y\  onb  nn  l'?,'i*8.  —  }?^.  f/pi  niKtei 

häufig  als  ÄwJ«^. :  Wunder,  Wunderthaim, 
zur  Bezeichn.der  Wunderthaten  Jahves  Jer 
21,  2.Hi  5,9. 9, 10.  Ps72, 18  etc.;  ni«bBD 
b«  Hi  37,  14;  mit  adj.  nib^TS  ni«SB? 
Ps  136,  4;  insb.  Bezeichn.  der  Wunder- 
thaten Gottes  beim  Auszuge  aus  Ägypten 
Ex  3,  20.  Jos  3,  5.  Ri  6,  13.  Ps  106, 
22  etc.;  mit  Verbis:   3  'J'^ttfe^n,  Ijiann, 

iDt,  T3n,  lÄO,  it^,  nw,  nänn,  a  n-»t? 

~T  ••'  ••.'         r—    X'  TT  TS»  S         •  • 

s.  die  betr.  Verba.  —  Adver oiell:  auf 
wunderbare  Weise  i  niKbtJ  ibipa  b«  ÜTy^  \ 

Hi  37,  5;  rorwi  niKb^r  ^  wä^c^  "<?/•- 

statmliches  Unglück  an  Da  8,  24;  euphe* ' 
mist.:  n-^KbßD  iS't;  o^'b«  bi<  b?1  11,  36  , 
=  lästerlich. 
Fi.  nur  [s.  aber  Hi.  impf.  u.  unter  Nr.  3] 
inf  «bö  bei  PC.  in  der  nicht  mehr  sicher  i 
deutbaren  Phrase:    TlJ'Kbcb  =  in  JEr- 
füUuna  eines  Gelübdes  Lv22,21  8taaTe(- 
Xa;  eo^j^v,  Ggs.  na^Db,  Nu  15,  3  [te-^a- 
Xuvat  eo/T^v,  Ggs.  'nflSja,  v.  8  Ggs.  "ii< 
njn^'b  D"»Bbti.  [Gewöhn!  öw«*on^^^m  d.h. 
entweder    =    förmlich  geloben   oder   = 
weihen  übers.]* 

RL  K'^bsn,  «bfint,  «bsn  Dt  28,  59t 

(Punkt  falsch,  sie  meint  nb&H  s.  nbfi 
-St.,  punkt.  «bsn  §  143  c  A.'l'8),  impf. 
Kbfi^  8.  aber  ul,'  i«/*.  «''bcn,  aJ«.  itbcn, 
;?^.  «bDiaf.  (In  der  handschriftL  tftler- 
lieferung  m,  nbö  HL,  w.  s.,  mehrfach 
zusammengeworfen,)  1)  etw.  tjounderbar 
machen,  c.  acc,  nsy  =  wunderbaren  Rat 
beweisen  Jes  28,  29;  "»b  yWn  hat  mir 
wunderbare  Grnade  erwiesen  JPs  31,  22; 
xjnbig'nÄ  versetzt  dir  lounderbare  Schläge 
Dt  28,  59;  umschreibt  mit  b  c.  inf  das 
adv.  umnderbar:  IT^jnb  er  half  sieh  auf 
wunderbare  Weise' 2  äh  26,  15;  »bjKü 
nitob  er  handelte  umnderbar  Ri  13,  19 
(f  d?"T.  r.);  dafür  »"^bönb  Jo  2,  26; 
«bcn  als  adv.  st.  eines  adj.'^UJH^  D'^an 

vABm  bina  nsia  *^Me  2  Ch  2, 8.  -1 2)  c,  acc. 

der  Pers.  mitjmdm.  wunderbar  verfahren: 

Kbßi  Kbfin  nm-Dajrrn«  Jes  29, 14.  — 

3)7«ip/:  Kbb;)  ^i  PC.  =  Ä  vonErßUung 
eines  Gelübdes,  c.  acc.  IID  ÄbjD^  Lv  27, 
2  eüEY)Tat  eüx^iiv,   u.  in  dem  (wahrsch. 


überfällten)  Satze:    n*'«  nnj  nnjb  «bc^ 

I    •^i'^'*^  ■^'?n^  jieYaXcDC  eüETJTat,  'wie  i^. 

I  erklärt  Nu  o,  2.  (Es  ist  wahrsch.  wegen 
KbB  z.  punkt.  «>fi\)t 

I  Hiihpa.  impf  2  m.  «y!  fc^böriFl  §  550  a  ««?Ä 
wunderbar  beweisen,  mit  ä  an  jmdm,  Hi 

I    10,16t. 

,«bB  (P.  desgL),  S.  ?j«!5Bt,  P.  ?»IÄS,  i>/. 

i    s.  u.,  m.  da»   Wunder  nfey  OrniXt  IM 

I  «bs  Ps  78, 12;  o-irnibn  88,  ll'vgi'.  Jm 
25,' 1,  Jahve  «bfntei^'Ex  15,  11.  Ps 
77, 15;  der  Messias  f?i'^  ^bfi  «n  Wunder 

'    w«   tftnem  Berater  Jes  9,  5;    als  Ver- 

I  Stärkung  neben  «bßn  in  KbßJ  'BH  29, 
14;  mit  Verbis:  HTin,  ■OT,'yi^';  8.  die 
betr.  Verba.  —  pl.  f.  nisbö  v.  wunder- 
baren Ereignissen  Da  12,  6  t,  pl,  m.  nur 
als  Adv.  in  O'^fc^b^  ^^155  «^  w^  wunder- 
bar gesunken  Kl  1,  9. 

■^KiBt  adj.  (denom.  v.  vor.)  wunderbar  Ri 
13,  18  Kt.  (mein  Name),  v.  der  Über- 
lief, grundlos  beanstandet  u.  durch  Qr. 
"•bö,  w.  s.,  ersetzt;  f  n^^bß  in  n?n  'B 
■^STStl  die  Erkenntnis  ist  für  mich  zu 
wunderbar  Ps  139,  6  Ki,  gleichfalls 
grandlos  beanstandet  u.  durch  Qr.  Hipbö 
V.  K^^bß,  w.  s.,  ersetzt.* 

■^Sl^B  n.  gent.  v.  K'lbB  w.  s.,  nur  in  DHÖtÖtt 
'^Nl'bBn  Nu  26,  5t  OaXXoui. 

n;»5B  «.  pr.  m.  Levit  Neh  8,  7  (fehlt 
T.,  L.  a)aXa(a(;),  10,  11  OeXta,  L. 
OaXaia;,  beidemal  in  Einschüben,  vgL 
Smend,  Listen  11.* 

3  yS    Ni.  f  nabfi?  ye^^iZ^  wrer^^  Gn  10, 

25. 'l  Chi,  19.*' 
Fi  Äbö,  imp.  ^b&  §  107  a  «/w.  spalten,  c, 

acc.    nbyri   ?|tjt^b   dem   Regengüsse   eine 

Rinne  Hi'38,  25;  übtr.  Djitib  =  otocä« 

sie  zwiespältig  Ps  55,  10.* 

ÄBt  I.  i?/.  D-^aböt,  <?«.  '^Äbö,  Ä  T»5bBt 
^.*  (;?<?r  Bach  (Syn.  bnj  w."s.)  Jes  3Ö,'ä5 
(neben  0*^13 "'^ba'^),  gewöhn!  D'^tt-^^Sbö 
32,  2.  Ps'l,  3'.  119,  136.  Spr  5,  ife" 
21,  1.  Kl  3,  48;  bildl.  «tg-'^abD  Hi  29, 
6,  V.  den  Kanälen  eines  Flusses  Ps  46,  5; 
O'^n'bÄ  Äbö  Gottes  Bach,  poet  Bezeichn. 
des  Rügens  oder  der  Wolken  65,  10.* 

AB  U.  P.  rkböt  n.  pr,  m.  OaXey  (L.  Gn 
4>aXex)  Sohn  Ebers,  Etymologie  seines 
Namens  Gn  10,  25  (1  Ch  1,  19),  seine 
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Genealogie  in  PC.  Gn  11,  16—19  (1  Ch 

1,  25).* 

3bB°  nur  pl  niabfi  n.  Bäche  Hi  20,  17. 
Ri  5,  15  f.  (nach  älterer  Auslegung  je- 
doch Ri  Sippen,  Clans,  s.  das  folg.  u.  vgl. 
Studer  z.  St.).* 

mS^B  w.  die  Sippe,  Abteilung,  nur  pl.  in 
nihkn  n'^a  niateb  je  nach  den  Abtei- 
lungen der   Vaieriäuser  2  Ch  35,  5  f. 

•B^bB     TOabB,  pl  0'>'03i>fi,   •'Mbß   s.  u. 

fTnbB^  nur  ^/.  mhbß  in  der  nicht  mehr 
erklärbaren  Phrase'  nDin  nhbB"TÖ«a  Na 

♦  »    T  T   t  -   : 

2,  4t  al  TQvfat  täv  app.OTo>v  aoTÄv,  ge- 
wöhnl.  auf  den  ehernen  Beschlag  od.  die 
Sicheln  der  Streitwagen  gedeutet,  Hitz. 
in  sprühendem  Feuer,  Ew.  in  funkelndem 
Feuer  (m.  schlimmen  Etymologien). 

TD'nbB  n.pr,  m.  OaXSe;,  L.  OaXSot;,  Sohn 
des  Nachor  (aram.  Stamm)  Gn  22,  22  t. 

riPS  Ni.  1  sg,  '^n^^böDt,  pl'  IS'^bBpt 
ausgezeichnet  werden,  m.  «fe.  nii<^i3  er- 
staunlich  Ps  139,  14;  m.  113  vor  jmdm. 
Ex  33,  16,  Israel  D^n-b^ia.* 

m.  nbBn,  i  *y.  "^n-^bfint,  wwp/".  J^bB^t, 

twp.  nbBnt.  l)jmdn.  auszeichnen,  cacc. 
Ex  8,''l'8  (das  Land  Gosen).  Ps  4,  4 
(Jahve  einen  ihm  Treuen  =  Israel).  [Es 
ist  fraglich,  ob  T^on  nbBH  17,  7  = 
'n  iCblDn,  V.  fccbß  ER,  w.  s.,  beweise  wunder- 
bare Gnade,  o^.  ob  ?5'''ipH  bezw.  ?51''pn 
z.  em.,  zeichne  deine  iSreuen  d.  h.  Israel 
aus.]  —  2)  m.  ']^y'\  .  ..  'J'^a  unterscheiden: 

n';»ntp  nsfjia  'j*^a'i  b^nte^  ropp  'j^'a  Ex 
9.  4i  bÄnte*:»  'j^'ai  D';»"]i'a  r^'il,  7.* 
S^^B  71.  pr.  OaXXo;,  ooc,  oo,  L.  OaXXou, 
00?,  oüs,  rubenit.  Geschlecht  (Sohn  Ru- 
bens) Gn  46,  9.  Ex  6,  14.  Nu  26,  5.  8. 
1  Ch  5,  3  vgl.  auch  '^ÜÖ^* 

n^S  nur  pt.  nbb  tffen  Acker  bearbeiten, 
pflügen  Ps  141,  7t. 

B*.  impf.  nbB%  5  /".;?;.  njn^BPlt.  1)  etw. 
spalten,  c.  acc.  Spr  7,  23  (der  Pfeil  seine 
Leber).  Hi  16,  13  (meine  Nieren).  — 
2)  etw.  zerspalten,  zerschneiden,  prägn.  m. 
-W  2  K  4,  39  (Früchte  in  den  Kessel). 
—  3)  etw.  (durch  Spaltung)  hervorbrechen 
lassen,  c.  acc.  v.  der  Geburt  Hi  39,  3 
(ihre  Jungen).  01s.  em.  njpbsrt.*  | 


nbS  71.  1)  die  Spalte,  der  Ritz,  Hl  4,  3. 6,  7 
(des  Granatapfels),  Vergleich  für  die 
Schläfe  hinter  dem  Schleier,  gewöhnL  auch 
hier  nach  Nr.  2  übers.  —  2)  die  Scheibe 
(das  abgespaltete  Stück,  Segment)  nbß 
nban  1  S  30,  12,  insb.  3)  Bezeichn.  der 
beiden  Steine  der  Handmühle,  u.  zwar 
aD^  HbB  Reiterscheibe  =  oberer  Mühl- 
stein Ri  9,  53.  2  S  11,  21,  vgl  u.  aan; 
TTinp  nbfi  untere  Scheibe  =  unterer 
Miih^iein  ffi  41,  16.* 

tXrOQ  n.  pr.  OaXai,  L.  OotXXaei,  Name 
eines  jud.  Geschlechts  Neh  10,  25  t. 

LJ  x£  nur  3  pl  'lObB  entrinnen,  entfliehen 
(Syn^üb^Q?,  013)  Ez"  7,  16  t. 

Fi.  impfSsg.  m.  S.  'inobB^It,  D^bs'),  3  f 
obBPt  etc.;  imp.  "Obfit  (f  d.  T.'r.'s.  u.), 
nibfit,  Ä.  •'?qbB,'lI3bBt,  inf  WB  Ps 
32,  7 1  (s.  u.),  pi.  S.  ^wisyü,  '^b-^^pbßw  (2) 
§  136,  2  ipf  fehlt),  i)  entkommen  Ostens. 
z.  Qal);  m.  yojmdm.  '^OBlDtt  Hi  23,  7.  — 
2)  gebären  (Causativ)  (d.  h.  entgleiten 
machen)  21,  10  (seine  Kuh).  —  3)  retten 
(Causativ),  (Syn.  fbri,  b"^2rn,  tDb^,  außer 
Mi  6, 14  (neben  Hi. !)  in  dieser  Bed.  nur  in 
den  Ps,  c.  acc.jmdn.  Ps  22,  5.  71,  2.  82,  4 
u.  0. ;  m.  yo  wovon  nbVI  ntt^tt  Ü'^ÄIÜ 
43,  1;  ■»a'jii^  18,  49  etc.' — '[St.  -ü|B 
56,  8  emV-obB,  vgl  u.  obß  U.  Pi.\  st. 
*^b  '^Obsiü  144,  2.  2  S  22,  V'em.  "^IDbBp 
•'bK  vgl.  Ps  18,  3  od.  •'b  tDbBtt;  sicher 
verdorben  ist  die  Stelle  "»Saalon  "Obt  "^n 
Ps  32,  7,  gewöhnl.  übers,  mit  Rettungs- 
jubel umgiebst  du  mich."] 

Hi.  impf  O'^bB^t,  2  m.  sg.  O'^bfiFit  <^w-  «^ 
Sicherheit  bringen,  wegschleppen  Jes  5,  29 
(Assur  wie  ein  Löwe).  Mi  6,  14  (die  Je- 
rusalemer Habe,  neben  obBR).  Syn.  0*^5»!.* 

tt^B  71.  pr.  m.  1)  Name  in  der  Genealogie 
Kalebs  1  Ch  2,  47,  vgl.  übß  IT^a  OoXex, 
L.  OaXey.  —  2)  Benjaminit,  Held  Da- 
vids 12,  3  IwcpaXrjT,  L.  OaXer.* 

t:bB°,  o-^tabB,  nobB  s.  u.  «■»bß,  nü-^bß. 

t:?B  s.  tDbß  K  inf 

■^pbS  71.  pr.  OaXti.  1)  benjaminit.  Häupt- 
ling, Kundschafter  Nu  13, 9.  —  2)  zweiter 
Mann  der  Michal  1  S  25,  44  =  bjrpbB 
Nr.  2.  —  3)  n.  gent,  wahrsch.  zu  6bB 
Nr.  1  gehörend,  2  S  23,  26  KeXü>ft^  V. 
OaXyovi.* 
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^^ttbe  «.  pr,  m,  P.  OeXen,  L.  A<psXY)&t, 
Vorstand  einer  Priesterklasse  Neh  12, 17 1 
(Böhme  8  em.  "^IDb?). 

^'*''*?^B  «.i>r.  w.  OaXTiYiX.  1)  Häuptling 
ans  tssaschar  Nu  34,  26.  —  2)  zweiter 
Mann  der  Michal  (=  •'tDiö  Nr.  2)  2  S  3, 
15  (L.  OaXtiou).* 

•^^P^B  n.pr.  m.  L.  OaXrfa?.  1)  jud.  Ge- 
schlecht Neh  10,  23  OaXna.  —  2)  Nach- 
komme Davids  1  Oh  8,  21  OaXsrrta.  — 
3)  simeonit.  Häuptling  4, 42  OaXaerrta.* 

^*^^5Ö  w.  pr,  m,   OaXxfac,   Zeitgenosse 

Ezechiels  Ez  11,  1.  13.* 

<B  n.  die  Auszeichnung,  als  adj.  ausge^ 

zeichnet  Ri  18,  18  Qr.f  s.  u.  '>iCbB. 
»-be**,  /-.nfcrbfi  «^«t^^rJar  Ps  139,  6Qr.t 

s.  u.  '^r<\>^1 

n^bS  fi.  pr.  m.  OaSaia,  L.  OaSiot,  Nach- 
komme Davids  1  Ch  3,  24  t. 

*^"'^^'  P^'  [«*«•  s.  u.  ta^bö],  c«.  •^ü'^bö,  Ä 
'i'»tt'>bBt,  OD'>tD*^!?Ät,  Dn'»o'»bfit"^.' ^ 

Unironnene,  der  Flüchtling  (Syn.  Tfb, 
Tnte),  aus  einer  Schlacht:  »"»bön  lia*1 
Gn  14,  13  vgl.  Ez  24,  26f.  33;  21f."; 
U^iy^tk  ■^O'^bfi  Ri  12,  4f.;  poet  •^O'^bfi 
ann  Jer  44,' 28.  Ez  6,  8;  aus  einer  im 
Aufruhr  befindlichen  Stadt:  tD*»b»  «S^'b» 
T^n-^tt  2  K  9,  15;  aus  einer*  polit.Kal 
tÄstrophe:  D'jian  '»ID*^bfi  Jes  45,  20;  ver- 
bunden :  n^^ten  tD'jbfi  in'  'ton  'B . . .  n*^n  ilb 

m  2,  22;  m.'''»b  Jer  44,' 14;  'fi^lM-»"!« 

in  'ß!i  'te  '»b  n^h  fiib  42, 17;  ^^nba-ni 

'M  %  Dnbn''«tön  Jos  8,  22;  m.  Verbis: 
Obti?  Am  9,  i;'t5bB  Ez  7,  16. 

tt^^be**  nur  w.  pl  Q^obB  (3),  DtD'^bBt, 
Q'^tD'^bfit  w.  (§  202aod. 2^2,  f.  n.  f.  Prakt. 
si  onD'ibB,  welches  z.  tD'^bö  fehlt,  vgl. 
Jer  51,  5Ö  m.  44,  28.  Ez  6,^8)  dass.  wie 
O-^bö:  Jer  44,  14.  51,  50;  ü^tibti^  n'>03 
60,  28;  DtD^^bö  r*p^  fn;  Nu'^l,  29i 
'B  DHtt  W?ttfl  Jes  66,  19.* 

i^^^'^B.  nübfi  (3),  C8.  niD^^bB  f.  Unt- 
ronnene,  Gerettete  (aus  einer  Niederlage, 
Katastrophe,  coli  zu  O^^bö,  tD'^bö)  Ri  21, 
17.  Jer  25, 35  (Syn.nKti,  n*»-!»*);  PtD'^bB 

lÄitt  Jes  15,  9;  pbiir!?  ntjbön  n'»nÄtD 

1  Ch  4, 43  vgl.  Ri  21, 17 ;  TO^bfi  r«n  oÄ«^ 
daßimd,  entkommen  war  2  C£  2Ö,  24 ;  T>i<b 
ntD^^bfi^  ^'''^^  *^  ^^)^  keiner  übrig  hleüd  j 

Esr  9,'  14;  HtD^bt  ^Ä-rT^nn-fctb  2  S  15, 1 

SnoFRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbucb. 


14  Vgl.  Jer  50,  29.  Jo  2,  3;  m.  a  des 
Ortes,  wo:  Jo  3,  5.  Ob  17;  nTD-^bByn^n 
entrinnen  Gn  32,  9.  Da  11,  42;  "'t)b  fpij 
nO'^bBb  jmdm.  einen  Überrest  geben  2  Ch 
12'  7;  'D  na-mini3  Ez  14,  22  (in  Jeru- 
salem); insb.  Bezeichn.  der  dem  Gerichte 
Jahves  Entronnenen:  bicnte*^  ntD'^bö  Jes 
4,  2;  ap^l-n-^a  ntD/bö^lÖ,  2Ö;  "daher 
Selbstbezeichn'.  der  nac^exil.  Gemeinde: 
Esr  9,  8  (m.  l'^Mön).  13.  15  (m.  -l^ttJS). 
Neh  1,  2  vgl  2  *K  19,  30f.  (Jes  37, 
31  f.)  u.  '»D!m  q?ia  DDb  nnwöan  rro'^bBn 

^1«^»  2  Ch'30,  6;  übtr.  v.' übriggelasse- 
nem Pflanzenwuchs:  nnÄtDan  nubfin  nn*' 
Tiarn«  0?^  Ex  10, 5  [Gn  45, 7  ni'-^nni 

nb4a  no-^bfib  tob  str.  entweder  m.LXX! 
Sam!  b  vor'  hü'^'bfi  od.  em.  Mnl'^nnb].* 

b'^bÖ^  nur  pl/^^bb^f,  D^^b^^bö  m'der 
Schiedsrichter  Dt  32,'  31  (f.  d.  ¥.  r.,  LXX 
avoKjTOi,  D*»b'>^»);  'fiS  ]nD  c^tt7.  t^n^er  Zw- 
ziehtmg  von  Seh,  zahlen  ifex  21,  22  (vgl. 
aber  Budde,  ZAT.  XI,  106f.);  'D  'jiy 
(Mischpunktation  aus  •»b'^bfi  fi^  v.  28  u^ 
C^b^^bD  p^)  «n<?  Sünde  vor  Richtern  Hi 
31,  11  (Bezeichn.  schwerer  Verbrechen).* 

n^vB  «.  die  Vermittelung  des  Schieds- 
richters, 't  ntD!?  Schiedsrichter  sein  Jes 
16,3t. 

^'b^'bB  Ä(^*.  schiedsrichterlich,  nur  'B  1*):^ 
tw  (fen  Schiedsrichter  gehörende  S.  Hi 
31,  28  t  (s.  u.  bnbB);  /:  n^b'^bfi  als  subst. 
Schiedsrichterliches  =  Schiedsspruch  Jes 
28,  7t  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  u.  psiB).* 

•JjbB  I.,  B  Ifböt  m.  die  Spindel:  tr^K 
'B  ^:^'Üt!\  Spr  31,  19;  'M  p'^m^'^ipt^ 
Spindelfasser  2  8  3,  29,  Bezeichn.  eines 
waflFenunfUhigen,  mit  Weiberarbeit  be- 
schÄfügten  Stubenhockers  (LXX  aber 
xpatÄv  oxütoiXtq;  am  Stocke  gehend),* 

1\be  n.,  Ä  IsbB  Neh  3,  17  t  n.  efer  Xawtf- 
bezirk  (jud.  Städte  u.  Ortschaften  in  nach- 
exilischerZeit),  LXX  :rep{x«>po?,  v.  einem 
nte  verwaltet:  onsnTl^'a  't  'ilD  v.  14; 
riMTOn  'B  ntD  V.  15^  v. zweien:  't'^tn  nt? 

Q5i^!in'^  w.  9.  12;  n^x-n'^a  'b  "^tn  nte 
v.'i6;"nb*^5?j5  'B-'sn  nte  v"  17 f.*  "' 

yPS  JK.  S  ibböt  §  105,  2  f.sg.V\b\^f, 
J  sg.  F,  •^nbbßV,    impf,  bbs^'t-     1)   /wr 

jmdn,  als  Schiedsrichter  eintreten,  jmdn, 
vergleichen,  c,  acc.  ff^rfb»  "ibbB^  1  S  2,  t 
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25  (f.  d.  T.  r.,  Wlh.  em.  ^bbss)).  —  2)  für 
jmdn.  eintreten,  m.  b  der  ?ers.  u.  21  wo- 
mit: Ez  16,  52  (fürdeine  Schwester  mit 
deinen  Sünden).  —  3)  als  Bichter  auf- 
treten Ps  106,  30.  —  4)  abgeblaßt :  ur- 
teilen =  meinen,  m.  acc.  d.  inf  ?J'>3B  ni<"\ 
Gn48,  11.* 

Hithpa.  bifinn,  2  wi.  «^.  nbiBpn,  l  sg.  P. 
•'inSböJnnt,^  />z.  ^bbcnn  §  136,  2,  2  »i. 

j9Z.nnb?Bnnt,  *'^;?/*-^^Bf?%  "ÄBn'^tetc., 

i  «/Sbfin«,  P.  b>Öin«t  §  hii^,' energ, 

nbbönÄt  (LA- !?» ^)»  ^  i?^-  '^^^^öri':  §  136, 2, 
p'  'li^fir':!,  »^.  bbönn,  -bbönnf,  m, 
pl  !ib5ifinnt  (LA.  b,  ^),  wi/:'b>Bnn,  Ä 
ibbfinht,  i>^.  bböini,  w.  ^/.  o'^bbiniat 

(LA.  b,  b).     1)  FürhUte  einlegen  (Syn. 

'^"^  '^30-nK  nbn,  nn^j,  ysB),  m.  'cn^^a/wr 

JOTcfn. 'Gn  20,^7.  Jer  7, Iß^.Ts  72, 15  u.  o.; 
m.  'B-b?  dsfis.:  Hi  42,  8  (neben  T?a 
V.  10).  2  Ch  30,  18;  m.  "bK  5^  >»m^.: 

o-^n^rrbK  Gn  20, 17;  niri^-b«  Nu  11, 
2.  21^  7;  m.  v^  u.  "b«:  '?iria3?-T:?a 

njtT^-b«  1  S  12, '19  vgl.* Jer  29,' *t.  87', 
3  etc.  —  2)  sich  als  jmds.  Schiedsrichter 
geherden,  m.  b  der  Fers,   ib^bbsn*'    *^13 

1  S  2,  25  (f.  n.  Pi,  z.  em.).  —  iy  leten 
(vom  Bittgebete,  vgl.  aber  1  S  2,  1,  Syn. 

QaZ  u.  Ä'.);   m.  "blÄ  zu  jmdm.:  ^\W\']^ 

•»sb^xn  ^i3fci''i  rb«  Jes  44,  17;  n'^b^fifiia 
^''«i-»  fcib'birbrf  45,  20  vgl  1  s'8,'6. 

2  K  20,  2  etc.;  'vom  Bittgebet  der  Pro- 
pheten um  eine  Offenbarung  Jer  32,  16. 
42,  4;  von  einem  Stoßgebet  Neh  2,  4; 
verschrieben  H^iT^"^?  1  ^  1,  10;  m. 
-bjj  um  etw.:  nxn  ^tTSn-biC  V.  27;  m. 
doppeltem  "bi<   zu  jmdm,  wegen  jmds,: 

a-)n3o-b«  *^bä  nbbönn  ntf«  2  K  19, 

20  (vgl.  auch  i  S'i,  2ÖfO;  m.-^J«  u.  acc, 
des  Gebetes:  n«^n  nbtP\n-n»  TJ^ÄC  2  S 

7,  27;  nsninrn  nbt)rin-b3  n«  nin;»-bij 

nwn  1  K  8,  54;  m.'-b«'der  Richtung 
(kibla):  rWH  DipISn-^»  vv.  29  f.  35;  "b» 
rwn  ri'l'an  v.  42'  (streitig  ob  auch  Jes 
45,  14  od.  zu  dir  [der  (Jemeinde]);  m. 
Ifyi  dass.:  -^^ytl  If^^l  1  K  8,44;  DSn«  "l 
v.'48;  m.  'B  ■»s'cb  wr  jmdm,:  nin^'ÖBb 
2  K  19,  15;  ri^htb  1  K  8,  28.  M  f,  6 
vgl.  V.  4  (wechselt  m.  "bK  vgl.  1  S  1,  27 
m.  1  Ch  17,  25;  Neh  1,'4  m.  2,  4);  m. 
nfctrb:?  deshalb  Ps  32,  6.  2  Ch  32,  20; 

m.  b:  hinn»n  '>n'b«  nin-^b  nbbön«n  Da 


9,  4  (v.  Ablegung  des  Sündenbekennt- 
nisses). 

bbS  w.  ^r.  m.  OaXax,  L.  OaXXY),  Zeitge- 
nosse Esras  Neh  3,  25  t. 

n^bbE?  n.  pr,  m.  OaXaXta,  L.  OaXXaXfa?, 
Name  in  der  Genealogie  des  Priesters 
Adaja  Neh  11,  12t. 

'■•atobB  s.  d.  folg.  Art. 

■^Dbö  adj.  ein  gewisser,  nur  als  subst,  in 
der  Verbind,  ^fchvt  "»AB  «n  gewisser  un- 
genannter, der  und  der,  ein  gewisser:  "bij 
'K  't  D'ipia  an  einen  gewissen  Ort,  da 
und  dahin  l'  S  21,  3.  2  K  6,  8  (f.  n.  Dlptt 
gemeint) ;  als  Anrede  =  du  da,  du  so  uni 
so:  '«  '»  nb-ratf  Ru  4,  l.  —  Aus  "^S'bB 
^'DfabÄ  ist  kontrahiert  ''jiiabS  ein  gewisser 
Da  ^,13.  Vgl.  Siegfried,  2eitschr.  f.  wiss. 
Theol.  27,  355.  [•'Dibfin  1  Ch  11,  27  Oe- 
Xoivi,  L.  4[)eUa)vt  27,' 10  6  ix  OaXXoo?, 
L.  OaXXoivt  ist  nach  2  S  23,  26  TF.  f. 
•'Obön;  "^S'bBn  1  Ch  ll,  86  OeXXwvt  nach 
2  ä  23,  34  ^F.  f.  '>?'ban.]* 

D!?S     I.    Ä  üWl^,    S  f  Vi.  2  m,  sg. 

Obtri,  imp.  obot»  i^^-  Obßtlt  «<«'.  ebnen, 
c.  acc.  iöi^b  a'^rij  seinem  Zcyme  einen  Pfad 
Ps  78,  50;  sonst  nur  vom  Ebnen  des 
Lebensweges:  O*'"!!  Hlifi  Spr  5,  6;  ba!?13 
'B  4,  26.  5,  21.  Jes'  26^  7.* 

DPD  II.  Fi.  (denom.  v.  obfi)  nur  2  m. 
pl.  impf.  P.  "Jioböri  c.  acc.  etw.  darwägen: 
uy^y}  Ottn  das  von  euren  Händen  be- 
gangene Unrecht  Ps  58,  3t,  vgL  aber 
tDbö  Fi, 

Cbä'w.  die SchneUwage^^v  16, 11;  'oabptD 
auf  der  8.  wiegen  Jes  40,  12.* 

y^^  Hithpa,  impf  3  m,  pl,  F.  ■J^tS^fiTl^ 
erzittern,  in  Schwanken  geraten  (vor 
Schrecken)  Hi  9,  6  t  (die  Säulen  der  Erde). 

n^SbS  f  Schauder,  krampfhaftes  Zittern 
Jes'21,  4.  Ez  7,  18.  Ps  55,  6.  Hi  21,  6.* 

I  ISJ^S  mthpa.  1  sg.  F.  '^niDbönn  Mi  1, 

10  Ki,  impf  3  m,  pl,  F,  ^t\w\^A,  imp. 
f  sg,  -»ttÄfennt  (-P-^^tib^nn  Mi  l,  10  Qr.), 
pl.  'iTDbfiinflt  sich  wälzen,  nur  v.  der 
Totenkiage,  ^^fcö  im  Staube  Jer  6,  26. 
Ez  27,  30;  däfuV  nfi^  Mi  1,  10  (f.  d.  T. 
r.);  ohne  Zusatz  Jer' 25,  34  (LXX  x6- 
Trreo&e,  nTfärn).* 
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mÖbB,  P.  ntjbB  (2)  /:,  FhiUstäa  (poet.  = 

o^nvbfi  f-T«,'  'B  mte  s.  u.  o^^ntübö 

Ps  60,10  (108,  10). "83,  8.  87,  4;''» 
?I^3  Jes  14,  29.  81;  'D  ^^1D^  Ex  15,  14; 
'B  nib-»ba  Jo  4,  4  (Jos  13,  2^  dafür  nib-^bf 
D'^riÄibfirt),LXX  aAXo^uXot,  Jlx  xatotxoüv- 
Ta;  <I>oXiatiei}A  (gräinsiert  riaXaiortvYj, 
was  auf  ntD'»bfi  §  242  wiese.  Lag.,  Symm. 

1,  114.  NomräS).* 

^'FiTDbB  n.  pr.  m.  (immer  m.  Art.  u.  außer 
2  S  2i,  17  nur  v.  Goliath)  der  FhiUster 

1  S  17,  8.  lOf.  etc.  18,  6.  19,  5;  bvn 

'tn  rvfn  17,  26.  36.  'cn  r\^b^  2l,Yo: 

22,  107u.  17,  28  f.  d.  T.r.). '" 
D"'inlp5B  (immer  ohne  Art.  m.  Ausnahme  v.  i 
Josl3,2.  IS 4,  7.  7,13.  13,20.  17,  51  f.  I 

2  8  5, 19b.  21,12Kt.  lChll,13a.  2Ch 
21, 16;  die  Punkt.  a^^nttibBa  18  7, 13.  13, 
4  etc.;  'Cb  14,  21.  2  8  21,15  etc.;  'D?  Jes 

2,  6  t  sind  verdächtig);  D-J^ntÖbö  Am  9, 
7.  1  C!h  14, 10  Kt  «.;?r.m.Pent.VjosOü- 
Xianet|x  (Varr.  Oi,  tji),  sonst  aXXocpoXot 
(T.Ri  gemischt)  Name  des  Volkes  der  Phi- 
lister Gn  26, 14f.  Ri  13,  1. 1 8  6,  2.  2  8  8, 
1  etc.;  auch  als  Name  seiner  Heere  18  4, 
Iff.  31,  If.,  wie  einzelner  philistftischer 
Haufen  u.  Männer  Ri  16,  9  etc. ;  %  32113 
1  8  13, 23.  14, 1  etc  ;  ausKaphtor  stam- 
mend Gn  10,  14  (GL).  Am  9,  7;  t\>'\tlCtD 
ihfi?  "^  Jer  47,  4;  f,  O'^P^PB  niai  Ri 
14, 1  f.  2  8  1,  20  (parallel  ü'i'^r\  nibl); 
bildl.  =  philist.  Reiche  Ez  16"  27.  57; 
't  "»13*^21  Ri  15,  20;   D^^bl^n  %  Ri  14, 
3;  'sT  ri*^n«ttj  Am  1,  8;  't'^fre  Jes  11, 
14;  'S)  ä^lVl  8  13,  3 f.;  '3D  *^äe3  10,  5; 
%  nibv  n«tt  l  8  18,  25.  2  ä  3,  14, 
vgl.  die  W.'  Worte;  'fi  "»nb«  Ri  10,  6 
vgl.  2  8  6,  21 ;  'B  na  Am  6,  2.  —  PÄt- 
U^täa:   a)  Q^^ntÖbfi  p»  Gn  21,  32.  84. 
Ex  13,  17.  18  2*7;  l.'29,ll  etc  b)nnte 
'fi  1  8  6,  1.  27,  7.  11;  poet.  ntibß  w.  s.'; 
seine  Landschaften:  'fin  nib^'bä  Jos  13,  2 
(vgl.  u.  ntÖbö);  't  •'T^  1  8* '6,  18;  das 
Fhilistermeer  '*t  W^  Ex"  23,  31  =  Mittel- 
meer;   %  fn^  If-y^  13,  17  vgl.  Hildes- 
heimer,  Beiträge  V.  Greogr.  Pal.  76;  das 
Heer  der  Fh.i  %  HDTO  1  8  13,  17.  14, 
19  etc.;  *t  nisn-a  17,"  4;  'B  rrcTs^x^ 
V.  23.  23,  3;  'JD  Tm  2  8  23, 13;  die  phi- 
listäischen  Herrscher:    'fi  ■'3'IQ,   'fi  "'ite 
s.  u.  D*^?np  u.  n«,  'n  ?jbtt 'Gn  26,  l."8 
Abimelechv.  Gerar);  t  YliC.  "'Dbtt  Jer 


25,  20,  s.  auch  u.  ^TTO.  —  Vgl.  Stade, 
Gesch.  1, 142  f.  E.  Meyer,  Gesch.  1,319  ff. 
8chwally,  Zeitsch.  f.  wiss.  Theol.  XXXIV, 
103ff 

nbe  n,pr,  m.  OaXeft.  1)  Rubenit  Nu  16, 
1  L.  OaXsx.  —  2)  Name  in  der  Genea- 
logie Jerachooeels  1  Ch  2,  33  L.  OaXat. 

■^t^bÖ  immer  m.  Art.  u.  nur  in  ''n'^rt 
•^nbfem  2  8  8,  18.  20,  7.  1  K 1, 44.1  Öh 
18,  i7'(vgl.  2  8  20,  23  Qr.);  «^nnsn-bDI 

•»nbfin-bDi  2  8  15,  18;  -»nbönV  nsn 

20,  23  Kt,  einer Bezeichn.  der  Leibwache 
Davids;  nicht  mehr  sicher  deutbar,  ge- 
wöhnl.  Läufer  übers.,  nach  Ew.,  Krit. 
Gramm.  297  =  ''PltÖbö,  vgl.  u.  '^niS  u. 
die  Komment,  zu  2  fe'  Ö,  18.* 
"]B  (immer  m.  Makk.,  5mal  -^t^l,  pK 
1  K  11,  2  TP.  f.  1B)*Partikel:  l}  in  ab- 
hängigen 8ätzen,  a)  damit  nichts  Conj. 
in  Finalsätzen,  um  als  Zweck  des  voran- 
gehenden 8atzes  anzugeben,  daß  etw.  nicht 
geschieht,  immer  m.  impf,  [2  8  20,  6  em. 
f  M3^  iQ  wegen  des  folg.  b'^Stn*!  das  impf] ; 

nfiöPi-fD  tDbian  nyiit]  Gn''l9,  17  vgl. 
V.Y5'.  11,  4;"  nab  rxirvi  -jö  nb-ngn  38, 
23;  sisy^-^-iB  kr^xhr^  nwb  nnaw 
anna  i«  'na^a  Ex  5,  3  vgl.  f,  10.'  i'9) 

21  f. '23,  33Vtc.;  nach  negativen  8ätzen 
zur  Angabe  dessen,  was  vermieden  wer- 
den soll:  wafn  fclb  nyitt  bnic  nnMsi 
^inttn-^B  Lv  iÖ,  7  vgl.  Gn  3,'  3.  19,  '19. 

Ru'4',  6';  ^Äate-^-jö  p  nain-bic  Spr  9, 

8  vgl.  26,'  4V  to  18,  25.  2  8  1,  20.  [Es 
ist  streitig,  ob  in:  obtri"!»  U^^n  TViäi, 
?T»nba5J^  1^5  8pr  5,  6  Inversion  der 
l^tze  vorliegt:  üire  Geleise  schwanken^ 
damit  sie  nicht  den  Weg  des  Lebens  ein- 
schlägt,  od.  zwei  vollständige  8ätze,  so 
daß  ~^&  nach  Nr.  2a  zu  erkl.  wäre:  daß 
sie  nur  nicht  den  Weg  des  Lehens  ein- 
schlage! (vielmehr)  etc.]  —  Von  hier 
gewinnt  "{B  b)  die  Bed.  daß  nicht  nach 
Verben    a)   des   Schwörens:    "»b    'll^aÄn 

oni^  ^a  i'iyaön-iö  Ri  i^,  12*    ß) 'd"es 

8tch-Eutens':''^nvCn^l6r\"\'Q  ^b'^IQI&n 
nw  Dt  6,  12.  8, '11  vgl*  12,"  13.'  GnY^ 

6. 3i,  24  etc.;  tia'»"inrnB  Dinrn^  ^inw 

'W  Dnnn-Jia  urmpb^  Jos  6,  18,  y)  des 
Nachsehens:  QDtÜ?"  nbtÖ'^-'ja  ?)Kni  iteöH 
n'p']  "»wo  2'  k'  10,  23  (einziges  Bei- 
spiel m.  folg.  Nominalsatz).  —  2)  im  selb- 
ständigen Satze,   a)  Ausdruck   des  Ver- 
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botes  od.  der  Warnung,  daß  nicht:  "1B 

7n«n  ^tnrh  n-^na  rrot)  Ex  34, 15;  -^ö 
sin^ptn  DDniC  n-^©'^  Jes  36,  18  vgl  Hi 
32'  18;  ODM'?  ^T"!?'^  Jer  51,  46.  — 
b)  Ausdruck  der  Befürchtung:  daß  nur 
nickt,  daß  nicht  etwa,  es  könnte  ja  sonst: 

■n^  nbtJ':iB  nr)?n  Gn  8,  22;  insriB 

rron  ?IDT;  'inttfcl'nB  itt^^ns  »Are  Dränger 
könnten  es  verkennen,  könnten  sprechen: 
unsere  Hand  war  hoch  Dt  32,  27  vgL  Ri  i 

7,  2;  •^lÄ-n«  KStt^  nttJ«  :?-Q  n«-)«-» 

'  '  •    T  1f  T     :   •  V   -;  TT  V    J     »       »   » 

ic&  müßte  ja  sonst  den  Kummer  ansehen, 
welcher  Über  meinen  Vater  kommen  unrd 
Gn  44,  34.  —  Häufig  nach  ntt«  um 
anzugeben,  daß  eine  Befürchtung  die  Ver- 
anlassung zu  einer  Handlung  war:  ItiÄJ  "»S 
K'in-ai  nw^-lB  Gn  38, 11  vgl.  42, 4.' Ex 

13,  17;  Ti^^nia-n«  btan-^B  -^nni?«  -^s 

■^lana  Gn  3f,  31  vgl.  ^6,  9;  nntt»  "»3 
irSÄn  WiaPl-ID  Nu  16,  34;  ellipr-lB 

nipVr!  '^'^?^  ^^il^l  ^^^  ^  dachte,  daß 
mich  nur  nicht  etc.  Gn  26,  7.  —  Mitp/l 
um  die  Befürchtung  auszudrücken,  daß 
etw.  bereits  geschehen  sei,  es  könnte  etwa 
gar:  Tn«a  sirobttj^l  HW  T\V\  ^r<1D^^'a 
'W  U^y^i)  2K2',  16.' 
33&  9;i.  Name  eines  palästin.  Produktes 
auf  dem  tyrischen  Markte  Ez  27,  17t, 
unerklärbar,  zu  den  Verss.  vgl.  Smend. 
u.  Com.;  Com.  em.  ym  Wachs, 

njS,  r-^?Betc.,  impf.rwi,  1B?1  §489b, 

s  f.  nstri,  "jcrn  §  5i0e,  2  m.  sg.  n»ri, 

•JCrj,  Ysg,  TODÄt,  1»«;!  (2),  3m,pl  ^sio^, 

2  w.  lajn,  jrV/.''jBB5,'w»/?.n»,  |>/.i».  i3B, 
inf.  ni3B,  Ä  Qni»at,  «*«•  nb'öt»  -P^-  '^^ 

n3iB  [rbiBn  ^16  2  Ch  25,  23  TF.  st ' 
nifin  ^ti  LXX,  Trg.],  pl  m.  Q^^Ä,  f. 
DTSb'f  Ez  46,  19  [jedoch  auch  43,  17 
st.  niSB  z.  1.].  1)  ^r^n«.  etw,  zuwenden, 
zukehren,  m.  "bi^^^iM^.,  nur  in  den  Redens- 
arten: irtÄ  vl'jy  njB  <jfow  Nacken  jmdm, 
zukehren  =  jmdn,  verlassen  *V  ^bK  ^3B 
O*»??  «"bl  Jer  2,  27  vgl.  32,  33  ü."':^  'B 
'B  *'^'3Bb  =  vor  jmdm,  fliehen:  ■>»!?  s)»"?  ':? 
DH'^a'lSi  Jos  7, 12.  —  2)  intrans,  sich  jmdm. 
(etw.)  zuwenden,  zukehren,  sich  zu  jmdm. 
(etw.)  wenden,  m.  "bÄ  Hi  21,  5  (einem 
Sprechenden);  um  zu  reden:  T^b«  'JB"'^ 
■I»*'»!  nin;«  Ri  6,  14;  insb.  gnädig^ 
erl)armenci:  'onn3t3"b»  16,  15  vgl.  Ma 

2, 13;  rmn  absrrb«  2  S  9,  8;  nbBP-b» 


q-n^j?  1  K  8,  28  vgl.  Ps  102,  18;  rOB 
^Wy\  *^b«  '25,  16.  86,  16  etc.;  strafend! 
rifn'nyn  *^tip-b»  Dt  9,  27;  hüfesuchend 

njBn  D'^Tö^ipi  ■''ö'bjjn  Hi  5,  l ;  -»biriSB 

irnipOBK-b3  iirtfjrn  Jes  45, 22;  orakel- 
sucWd  u.  tun  Kult  zu  üben:  nh^n~bb( 

orv^nn»  nirb  D*^:i?^Tr!'^«'i  Lv  20,  6 

vgl.  19,  31;  insb.  vom  ÄbfaU  zu  fremden 
Göttern:  ob^^bÄn-b«  v.  4;  D-^rfbK-b« 
a'^nn»  Dt  3*1,  18.  20f.  Ho  3,  1;  v.  Über- 
gang ^zu  den  Abtrünnigen:  D'»im"bjJ 
STD  •'IDte'J  Ps  40,  5;  pirb«  zur  ^ Sunde 
B&'36;^  21.  —  Von  der'T^feszeit:  sich 
herzuwenden  =  nahen  in  "Ipia  n'i3&b  y^^n 
Jtfory<?n  Ex  14, 27.  Ps  46,  6*;  'an  ni»b  Ri 
19,  26;  an^  ni^b  yay^  ^JiWM?  Gn  24, 
68.  Dt  23,  12;  v.  Ranken:  nach  jmdm.  zu 
wachsen  Ez  17,  6.  —  3)  sich  wohin  wenden, 
um  zu  sehen,  um  etw.  zu  betrachten:  "{B^l 

«n'^n  nbi  ro  Ex  2,  12;  m.  tmrh  Pre 
2,' 12;  m.  "b«:  nairrb»  nbB  Hg  1,9; 
piann-b«  2  cfh  20,  ^4;  ruB*:  ntisps-bÄ 

b'^^te^'Spr  17,  8;  HL  b:'nWb'j€ö  8* 
21 ;  m.  acc.  der  Richtung:  n^'Tp  ^b  D'^SBI 
1  K  17,  3  (vgl.  aber  LXX);'  m.'3'*>^Ä 
betrachtend  zuwenden :  "»Wig'bM  rre  2, 
11;  '^anSB  Hi  6,  28;  nJ  Shä^wä  twi- 
e^cW  DäS"'^.  T»nn«  IB'^n  2  K  2,  24  vgl 
Ri  20,  4Ö:*2  S'i,  7.**2,  20;  . . . 'lÄ'n 
'IKI'^T  OH'nnK  Jos  8,  20;  bildl.  Ausdruck 
f.  Ibfall  waHräch.  Ez  29,  16;  auch  elUpt, 
ohne  in«:  Hjm  TrWPi'^  ^DB*»"!  2  Ch  13, 
14.  —  4)  »ich  wohin  wenden,  um  zu 
gehen,  vom  Einschlagen  eines  Weges,  m. 
-b«  woUn:  "to-biC  10^^  Jes  13,  14;  -b« 

n:^ti  bni«  Nu  17,^7;  namTbK  Ex  16* 

10;  rnb  ^nn"b«  l  S  i3,*17;  von  der 
Grenze:  baban'b»  Jos  15, 7 ;  verschrieben 
b:?:  biirttrt?  ik  •j-Jtt'J-b?  Gn  24,  49; 
mit  acc,  <ier  Richtung:^  Otf  1  E  2,  3; 

•jinh  n-^a  ^fj-n  i  S  13, 18;  robs  Dt  2,3 

vgl.  Ez  10,' il;  bildL  D-^pna  '^y\  den 
Weinbergsweg  schlägt  er  nicht  ein  Hi  24, 
18  (f.  d.  T.  r.);  m.  a  des  Ortes:  bba^ 
"^^lOyi  nSB^^-lttJ«  1  S  14,  47;  m.  b  des 
Weges:  isnnb  Ö'»«  Jes  53, 6;  Wrii  oba 
56,  11.  —  5)  sich  wenden  «  weggehen, 
aufbrechen:  Wa-b«  «h'^n  rt^^B  llBi^^  Ex 
7,  23  VgL  10,  6.'*32,*  15;"häufig"mVfblg. 

Tjbrj:  Ti'^bnicb  rDb#7j  -Tgäa  n''»')  Dt  16, 
7;  'nxnsb  ti'bnn  iBni  'l  k  'ibi  13  vgl. 

Ri  18,^21.'  2  fe"5, 12;  m.  acc.  wohin:  7TJÄ 
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yflTi  nsB  Hl  6,  1  (paraUel  1\br\);  m.  p 
woher:  ^Db^5  O'^tÖJÄH  Dtte  '^30';?  Gn  18*, 
22;  prägn.  m.  "bÄ  V  ^t^'^^Vvor  jmdm, 
fliehend  sich    wohin   wenden:    '♦3Bb   13D'>^ 

-lÄTan  ?FnT^«  binto"?  r«  Ri  2"d,  42  vgl" 

T7.  45. 47.  —  6j  sich  wegwenden,  m.  0713: 

Hin-)  D^-a  oi^n  n;b  iMb  ntiic...tth«*Dt 

29,  i7,  anch  absoL  v.  AWI:'  n:fi'>-bK1 
Tjaab  30,  17;  übtr.  v.  der  ZeiU  iich  zu 
JSnde  neigen  U^^H  HDP  Jer  6,  4;  -^3 
Tjnn^a  !13D  '^rtt'^"  Ps'äO,  9.  —  7)  ttml 
wenden,  umkehren  (um  eine  andere  Rich- 
tung einzuschlagen) :  inn-fia  tiki  "jcki 
Dt  9,15.  10,  5  vgl.  3,  i.'Nu  2i;33etc.l 
■)3"ran  uA  ^yo^  !i:b  14,  25  vgl.  Dt 
l,'4Ö.  2,  Y.  8;  'wa-bjj  a»;»n  151^  Ri 

18,  26.  —  8)  gekehrt  sein  nach,  wohin 
blicken,  v.  der  Himmelsrichtung:  ntÖbtD 

'w  njits  D'^:b  1  K  7,  25;  [t?»]  nyflSri 

O*""?^  ^1"^  ^38  "1*5«  Ez  43,  i  vgL'4Y, 
1.  46,  1.  iä  etc.;  niäp  njBn  itSbn  Jos 
15,  2  (die  Südspitze ües  l'oten  l^leeres). 
jFV.  HIB,  2  m.  sg,  ri**?Bt  ^^  >  *^i^-  ^-  i^^- 
'•SB  1)  ^«r.  aufräumen,  in  stand  setzen, 
c.  acc,  das  Haus  Gn  24,  31.  Lv  14,  36; 
einen  Weg  Jes  57,  14;  nin*»  ^Jl"?!  40,  3; 
D?n 'n  62,  10;  m.  'fi  ''»S  ^a  S,'l;  von 
Säuberung  des  Erdbodens  vor  dem  Pflan- 
zen: n-^Sfib  T\^p^  Ps  80,  10  (vor  der  Rebe 
Israel).  : —  2)  hinwegräumen,  c.  acc.  ?[3''Ä 
Ze  3,  15  (f.  n.  nach  LXX  XsXuTpcoTaC  oe 
ex  X^ipoc  «X^P***^  ^^^  2.  em.,  vgl  Schwally, 
ZAT.  X,  205  f.)* 

Hi,  rront,  f  nnDtnt,  3m.pi  jiäh,  juss, 
l?!?t  »»/"•  Ä  inScht,  i>^.  nÄ-af  l)  ^raiw. 

e/er.  wenden,  c.  acc.  ZpiP  Jer  48,  89  (um 
zu  fliehen):  n^bb  Itiiti  1  S  10,  9;  ajT 
3DT"b»  Schwanz  gegen  Schwanz  Ri  15,  4 
vgl.  (^al  Nr.  1.  —  2)  intrans.  sich  um- 
wenden, V.  einem  Kämpfenden  =  fliehen: 
'^o:  !Otn  Jer  46,  21 ;  v.  einem  Fliehen- 
den dl^^egen  »=  stehen  bleiben:  ?l»n  «"bl 
V.  5;  roc-a  V^  Na  2,  9;  m,  'Sn^ naci 
j.ndm,  Jer  47,  3  '(Väter  nach  Söhnen,  um 
sie  zu  retten);  m.  b  um  etw.  zu  thun: 
013b  49,  24.* 
Ho.  nur  3  pl  '^ÄH  Jer  49,  Sf  (ist  je- 
doch  sicher  TF.V  Graf  !)»n  imp.  Hi, 
besser  m.  LXX  z.  v.  7  z.  ziehen,  vgl. 
Schwally,  ZAT.  Vni,  201  A.  1)  u.  pt 
nattt  Ez  9,  2  t  gekehrt,  gerichtet,  =  pt. 
Qal  nDb  w.  s.  (Thor),  m.  acc.  der  Rich- 
tung reißt.* 


nSB®  obsolet,  sg.z,  D^'pB,  nur  im  ersten  Be- 
standteil  der  m.  'tSÖ^'^JÖ  §§  343b.  344b 
zusammengesetzten  n.  n.  pr.  pr.  erhalten, 
pl  n*^3B,  CS.  ^:t  etc.  8.  u.  D'>3D. 

nSB,  CS.  nfifi,  S.  nrsBt  u.  njB  Spr  7, 
8t,  §  347c' A.  2,  //.  niap,  Ä'wjDt, 
onisBt  /".  1)  ^tc  -E«c?Ä;e,  V.  den  vier  Äsken 
einer  Sache  Ex  27,  2  (Altar),  Hi  1,  19 
(Haus),  Ez  43,  20.  45,  19  (der  Umfrie- 
digung des  Altares)  vgl  TjTßia  sinp-j-Kb*^ 
nSBb  1»  Jer  51,  26;  a|-nSB  die^Dadi- 
ecke  SpV21,  9.  25,  24;'  =  'Straßenecke 
7,  12;  nSB  ihre  Ecke  d.  h.  die  hei  ihrem 
Maus  liegende  U.y.S;  oblD'ITa  nSfi-bDa 
2  Ch  28,  24;  von  Eckzinnen  Ze  %  16; 
Bezeichn.  der  Ecken  der  Stadtmauer  2  Ch 
26, 15;  p'»P'10n  n?tÖ  n|B  Jer  31,  40  (39) 
s.  u.  njti,  njBn  Neh  3, 24  Name  eines  Teiles 
der  östlichen  Stadtmauer  beim  !^ispjl3 
w.  s.;  nHBH  t^ti  2  K  14,  13.  Jer  31' 
38(37).  2  Ch  26,  9  (25, 23  TF.  HDisn)  s.  u. 

n?t?;  n|Bn  n^b^  Neh  3,  31  f.  s."  u.  n*b?. 

—  2)  der  Eckstein:  ^OW  rnp^  DfiB  ife^- 
stein  kostbarster  Gründung  Jes  28,  16, 
sonst  nSB  tÖKI  Ps  118,  22;  nnjB  p« 
lÄr  (der  fcrde)  Eckstein  Hi  38,  6.  —  3)  <^ 

^Eckpfeiler  HÄTsn  nijB  r^an»  1  K  7, 

34.  —  Von  hier  aus  4)  bildl.  Benennung 
der  Volkshäupter,  MäupiUnge  Sac  10,  4; 

oajrrbi  niuB  Ri  20,  2;  wn  nijB  Vs 

l'^  14,  38;  n^^tjatf  n?B  'Jes  19*  13 
(punkt.  näß).  — *  [Streitig  ob  onifiB  Ze 
3,  6  Zinnen,  Straßenecken  oder  Häupt- 
linge.]* 

bK«B  (7  m.  u.  1  Ch  8, 25  Qr.)  n.;?r.  §  344  b, 
dafür  b^-^^t  Gn  32,  31.  1  Ch  8,  25  Kt 
§  343b  <I>avoüY)X  1)  Name  eines  ost- 
jordan.  Ortes  mit  Kultstätte,  am  südl. 
Ufer  des  Jabbok  gelegen,  auf  Jakob-Israel 
zurückgeführt  Gn  32,  31  f.  (Etymologie 
LXX  elSo;  [too]  fteoo,  eine  andere  33, 
10)  vgl.  6eoü  irpo;a>irov  Strabo  16,  2. 
15 f.;  V.  Jerubbaal  nebst  dem  't  b'iyü 
zerstört  Ri  8,  8f.  17;  v.  Jerobeam  lals 
Residenz  wieder  aufgebaut  1  K  12,  25. 

—  2)  Name  a)  einer  judäischen  1  Ch  4, 4, 
b)  einer  in  Jerusalem  wohnenden  benja- 
minit  Familie  8,  25.* 

bK^DB  s.  u.  b«m 

D'^'^aB  Spr  3,  15  Kt.  s.  u.  u^m^. 
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P.  Tf':?^,  VZ'Q  (itt-'SÄ  f.  d.  T.  r.  Ps  11, 
7t  §'345c  A.  1),  n*^:B,  ^rSD,  DD*^3fi, 
orrSÖ  m,  (f.  Ez  21,  2i'.f.  d.  T.  r.)  dd8 
Gesicht,  das  Antlitz,  des  Menschen :  TÄ^lD 
D^13t)  ^'^^  Va^ST^  denn  dann  mrst  du 
dein  Antlitz  frei  von  Flecken  erheben  Hi 
11,  15;  rT'finh«  nn-'SB  ihr  Gesicht  war 
rückwärts  gewandt  Ön  9,  23 ;  1*^30  D1D'»1 

^-13  l-^a  1  K  18,  42;  rjö-b?  ya^n  '^ 

weinte  an  seinem  Halse  2  K 13, 14;  ^ni^^l 
VJB.Gn  43,  31;  DH«  ^"SSi  Ez  l,'lÖ 
ötc.';  Gottes:  TJ-'bK  1-»}B  niri^^'  njT  Nu  6, 
25;  nin";  •'3B-n«  niSnb'Sac  77  2  etc.; 
'iKn;:  «"b  '•'Ä'l  •^nfiÄ-nK  n''«'nT  Ex  33, 

23  etc.;  vom  Antlitz  des  zürnenden  J. 

:?n  '^wa  nirr  -^sb  Ps  34, 17  vgl.  nnr^a 

q-^SB  80;  17';  Wp^  '»5B  Tastt  =  fern  vom 
Lande  Israel  \  i  26',  20;'  der  Tiere: 
nnt  -»^  l'^SB  -»nbn  Hi  41,  6  (Krokodil); 

r^ijik  "^DB  Äz  loVi4;  ntöpsB,  niti-»:B 

1,*10  etc.  vgl.  auch  ssinih  ^'SB  iV, 
14  etc.;  bildL  ninn  '^Ä-nk"  MO  2  S 
14,  20;    auch  als  p^.  a'Hsb  D'^SB**  D*^5tD> 

Ez  41,  18;  nn«b  Q'^sB  nya-;ii'lo,'"l4 

vgl.  V.  22;  verbunden  mit  äem  /?/.  des 
ady,  für  j^l  Di'T!  D'^^'l  DD^'JB  y^lTO  Gn 
40,  7  vgl.  Da  1, 10  wie  för  *y.  O'^ttifp  D'^SB 

Spr  25,  23;  D^^tn  Ti'^rB-n«  '»nhi  nsn 

Ez  3,  8 ;  m.  jpl,  des  Verbs:  l-'n  nSbän-5K 
D-O-^n  -»SB  Ex  37,  9;  ^linh^  VjB  Jes 
29,  ^2;  ?lBn  llan  "^^B  Esth  7^  S]  vgl.' aber 
rinianign  ^^B  Öi'l6Vl6;  m.  «^.  des  Verbs 
Kt  k]  föa  (f.  d.  T.  r.  vgl.  u.  pbn  Fi.); 
Spr  15,  14  Kt.  (em.  Qr.).  —  Q''3B  T^, 
D*^?B  ''TDJ5  S.  u.  r?,  ntig;  O^^SB  ^^»»'niKtt 

'B,  'n?f»:B  rvnsn,  dn-^sB  ntaiiü,  «toi? 

D"^?©,  riß  liTj'rjB  n»B  8.  ü.  äem  re- 
gierenden'w. ;  DD'^iB  155'  W'n  =  »Äric- 
absichügt  JBö«c**Ex  107lO; '^PH  ^'JB  ^aj 
Ho  7,2  =  werden  von  mir  gesehen  vgL 

TOi3?i  •'bn  Tian  "»Ä-b:?  Jer  6,  7;  tr-Yn 

T-  »TS  «T-T  -  '  ''»» 

On^^SB  nsn  auf  den  Weg  hierher  ist  ihr 
Angesicht  gerichtet  50,  5  vgl  nwbtjb  T3B 
2  Ch  82,  2;  ^/w?.  'B  "^SB-b?  tiun'fi)  = 
jmdm,  ins  Gesicht,  offen,  frech:  DD''2B"b? 
a-tD«-D»  Hi  6,  28;  *^3B-b?  '»n«  D^oyijTQn 
Jes  65,  3;  b)  so,  daß^er  es  sieht  ''5B"b? 
^M«  D?n-b5  Lv  10,  3;  u.  so  wahrsch. 

aucV:  ^'JB-b?  o'^nn«  D'^n'b«  ?|b  n^n';'-«'b 

Ex  20,  3  (andere:  außer  mir,  wie  schon 
LXX  icXyjv  I[iou,  Dt  5,  7  aber  irpo  icpo;- 
coiroo  jAOü):  c)  «a  </ö)^  er  es  sehen  mussi 
?I75B-b?  ?f';b!)ti  •^rsiDn  Jer  13,  26  vgl. 


Na  3,  5;  d)  so  daß  er  es  erlebt,  zu  seinen 

Lebzeiten:  T>3«  nnrj  "^jß-b?  yyr\  ni9'»5 
Gn  11,  28  vgLNu  3,  4  u.  so  wahrsck 

auch:  ratn«n-]a-n»  nMb  bD?)-»  «"b 
■oan  nÄ5^':ten-ia  ^sb-ä;  Dt  ^l,  16  (an- 

dere  Ertlftr.  s.  in  äen  Komment)  vgl. 
weiter  xmten  Nr.  5  f ;  ib-obttT  l-JÄ-b« 
^  wird  ihm  ins  Gesicht  hinein  vergelten 
7,  10  vgl.  Hi  13,  15  T'JB'bK  "^yri 
n^'DiK;  D'^?B"b«  D''?B  von' Angesicht  zu 
Angesicht,  verbunden  m.  "Q"!  Ex  33,  11 ; 
'B  :?T  Dt  34,  10;  %  riKT  Gn  32,  31 
(Gott)'  Ri  6,  22  (Engel)  ;"'B-n»  tDBt? 
Ez  20,  35;  ebenso  nW  13^  n"»Äa  O*»» 
Dt  5,  4;  D'»?B  njjnriD  triV  wollen  uns  gegen- 
seitig ins  Angesicht  schauen  »  miteinander 
kämpfen  2  K  14,  8  vgl.  v.  11;  das  Ge- 
sicht verhauen  HM,  tDlb,  tDi^b,  l-^riOn, 
Zeichen  der  Trauer  2  S  19,  5;  der  isiir- 
furcht  vor  Gott  1  K  19,  13.  Jes  6,  2;  der 
Ungnade,  m.  yo  var  jmdm.  Dt  31, 17  u.  o. ; 
'E  "»JBa  p*]^  jmdm.  ins  Gesicht  spucken,  Be- 
schimpfting  Nu  12,  14,  Rechtsbrauch  Dt 
25,  9;  nD*^:E-b?  tbnB  '^Tp'\r\  Ma  2,  3 
Beschimpfung;  weiß  werden  Jes  29,  22 
(Folge  der  Beschämung);  D-^Sß-bD  IDBH: 
l'ip'JÜ^  Jer  30,  6  vom  Entsetzen;  '•>:£ 
Drr»'3B  O'^anb  Jes  13,  8-dass.;  0*^38  XWk 
Beschämung' 2  Ch  32,  21  vgl.  Jer  7,  19. 
Esr  9,  7;  möna  D'»:B-bs  b«  Ez  7,  18; 
siD^'aB  mabD  n'n©3  Jer  51,  51  VgL  Ps  44, 
lep-^JB  V^'T-^'b  ?!l'!I1ü  =  weshailh  sollte 
ich  nie\t  betrübt  sein  Neh  2,  3  vgl.  Pre 
7,  3;  y^^t  sibB^n  =  es  verdroß  ihn  Gn 
4,  5;  v.'lbesonderem  Gesichtsausdrucke, 
V.  den  Mienen:    l^b  ''3B-nK  3p?l  «T:^ 

nittJb«  bitjn?  W'isp»  njnn  Gn  31,'  2 

vgl  v."  5;  Tlji  nb-^'^n-K'b  n*'»^  und  sie 
machte  kein  Gesicht  mehr  1  S  1,  18  (f.  n. 
nach  LXX  «ibB:  £  tnb'^^T)  z. em.);  rOT^J« 
"^^B  ich  will  meine  Miene  aufgeben  m  9, 
27' (f.  d.  T.  r.  vgl.  Merx  z.  St.)  vgl.  ?n^ 
?JJ«i  '>3B  :^nr\  Spr  27,  23  V.  Aussehen; 
aus  dem  Glauben,  daß  Jahve  im  Tempel 
(Lande)  wohnt,  erklärt  sich,  daß  "^'^OH 
V:B  byia  'B  2  K  17,  18  VgL  V.  23.  24" 
3'e'tc.;"rjB  b?tt  'B  T^^n  13,  23.  24, 
20  etc.  =  er  vertrieb  jmdn.  aus  Fa- 
lästina;  D'^SB  DTlb  Ex  25,  30;  0'^3Bn  Onb 
35,  13.  l'  &  2V,  7  etc.  die  Schaubrote] 
D^^Sfin  ^Hbti  der  Schaubrottisch  Nu  4,  7, 
weil  vor  dem  Allerheiligsten ,  Jahves 
Wohnraum,  stehend.  —  Verbindet  sich 
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tiußerdem  m.  Verbis  a)  als  Subj. :  ^T^nj, 

nrn^,  inön^,  iins?,  nsiiKB  stxap,  5tii?n. 
—  b)  ais'öbj.:  n-'ijn,  öj^a,  iTn,  «•»ain, 
■jwoa  Töan,  nrii,  ^h,  n>n,  p_i;, 
a-'P'^n,  -5K 'B  pDn,  n©2),  '0*^30  nfis, 
fh^  h  '^d  K513,'  tD^^anV  Tsn,"  "b-^ön, 
»tej,  -bij  b*»:»  «te;,  'sa  n'^?»  inj,  ina 
't-bi$  'i  '>?Bi  D'^ptn  'ö  iny,  yy^'g  inj 
m.  bV  »»A'aon/'T^n,  Ti^nrnjö' 
b-ran,  a'?rp,  n^i  u.  rwn?,  D*»?»  o-nn 
'fi-bk,  D-^te,  'S)  "^DB  3*^tin,'  1*1?  *T^5D  a'^icn!^ 

in«.'  —  c)  m.  Präpp.T'DÖ  "^5?'"^?  ^^57» 

'S)  *''Sö"^?iü  nj?b,  'B  '>5B-b?*Tiin,  bßj 
-b?,  ''B  -^SB  hob  ini,  byia*  S^^oni 
a  T?n,  -b? 'ianB,  -b?  wn?,  ni  n^^fc 

'b  -Ob,  b?^  nbtp  s.  die  betr.  Verba.  — 
2)  jmck.  Gesicht  =  er  selbst,  er  persönlich^ 
V.  Jahve :  ^Db^^  "»SB  Ex  33, 1 4 ;  TJ"»»  T^Q»? 
Q'^Dbh  V.  15  vgl.  1-»3Ba  7i»«i''5  Dt  4, 
37;  danach,  weil  nach  anderer  Auffassung 
der  Engel  Jahves  mitzieht:  T>:B  *fiCbl3^ 
ar-^tiin  Jes  63,  9;  u.  Tl-^DD  wS  ='iür 
Zeit  deiner  Erscheinung  zum  Gericht  Ps 
21, 10;  ^'TDia'^  Ti'^SB-b:?  iib-n«Hi  1, 11.  2, 
5;  V.  Menschen:  Spjpä  D'^Dbh  q^^JBI  2  S 
17,  11 ;  On'^Äa  ''^P?'}  **^  werden  sich  vor 
sich  selbst* ekeln  Ez  6',  9  vgl.  20,  43.  36, 
31;  D-^jiaj  on-^JB  n^i  Jes  5,  21;  abge- 
blaßt '»n'bkn  •?;& '  nJntJ'j  =  w«»  Hel- 
fer u.  m,  G.  Ps'  42,  12.'  43,  5  (wonach 
42,  6  z.  em.).  —  3)  das  Gesicht  =  die 
Oberfläche  einer  Sache:  itDISb  "^JB  nb5i"'>1ü 
die  Oberfläche  seines  Gewandes  =  seines 
Fanzers  Hi  41,  5;  v.  einer  Schüssel  = 
die  Innenseite:  H'^JB'b?  ?fBni  (em.  ^jbJTt) 
ini^m  man  sie  auf  ihr  Gesicht  stülpt  2'K 
21,  13;  üib#T^?B  Jes  25,  7;  f^n  ''SB-b? 
aw/"  <fen  Flächen  der  Steppe  Hi  18^  17 
vgl.  5,  10;  Wpan  ''DB-b?Ez37,  2;  ^bp^ 

ofTsn  ''3B"b?*rqr^ri"Gn  7,  18  vgl.  Ex 

32,'2"0.  Jes  18,  2'etc! ;  si^Sbin*^  ninn  ^3B^ 
=3  e«  /mr^  Hi  38,  30  vgl!'Spr  Ö,  27; 

namsn  -»sB-b:?  Ex  16, 14;  ban-^aB  Jes 

14,  21  vgl.  27,  6;  insb.  verbunden  m. 
•TT^,  nttn«,  Yy^  ^-  V.  diesen  gesagt: 
rn\»n  -»SB-b?  I^ha  2K  9,  37.  Jer  9,  21 
vgl'l  S"i4,  25.' Ez  33,  27  etc.;  'T'DB  'IDS 
D'^bnn  Spr  24,  31;  m.  Verbis:  "bi'böa'; 

-b«'?fbtin;  n^^Kn  •'jB  'lann  Gn  8, 13; 
rpit  njÜ-D»  Jes  28'','25;"''J3B  tthtiinn 
nttn«  Ps  104,  30  vgl.  1  K  17^  14."  Jes 

TT-:  '  *^  ' 


28,  17  etc.;  m.  Verbis:  bl^tt  tJn?,  ntTO 

b?t3,  b?iü  nba ,  b?«  n^^nan,  birtt  nbtt?^ 
b?tt  W«n,''n5tün,  •»JB-b;  D'jniaKa 
7i«n  Nu  ii,  31  ;''«n-ba  "'»DB-by  f 'iBriB 

Gn'li,  4  vgl.  V.  8f.'l  S  30',  16.  Ez'34'; 

6;  jT^aB  n^:?i  Jes  24, 1:  "bi?  ntjtt  fnin 
TTn^j'^OB  Hl  5, 10;  iri«n  •'5B-bs  =  ««*/• 

der  Erde  Jer  27,  5;  nin«  *^3Ö"b?  dass. 
35,  7  etc. ;  fn^n-ba  '^SB'b?  aw/"  ^r  yaw- 
zen  Erde  Gn  7,'  3  vgl.  41,  56  etc.  —  Von 
hier  aus  gewinnt  ''3B"b5  geradezu  die  Bed. 
eines  plastischeren ,  sinnenftllligeren  auf, 
über  (vgl.  z.  St.  ntt-JKr'b?  u.  '«fj  ^DB-b? 
nebeneinander  Ez  38,  SO)  s.  u.  Nr.  5  f.  — 
4)  das  Antlitz  =  (:?*e  Vorderseite,  die 
Front  einer  Sache:  D'^'IJJ  tTjan  '^SB  fl?«> 
Front  des  Hauses  ging  nach  Osten  Ez  47, 

1  vgl  41, 14;  ymr\  ^n^  rp3B  tok  na-obn 

40,  46  vgl.  V.  45'.  40'  22'.  ¥4.  4§,  4'etc. ; 
n'jan  '^SB-bjJ...  '^?«*'a'^5  44,  4;  v.  der  An- 
griffsfront nttnbrn  •'bs  i'^bic  nn'»n  2  s 
10,  9;  n'nna '•'iB-bä-b?  on'-'SnÄa  Äti^i  . 

l^bab  sie  wohnten  in  ihren  Zelten  auf  der 
ganzen  Ostfront  Gileads  1  Ch  5,  10;  "bjj 
■•SB  b'ltt  nach  der  der  Vorderseite  (einer 
Sache)  gegenüber  liegenden  Seite:  bMß'btj^ 
nniSBn  •'38  Nu  8,2f.,  Syn.  rp^'Q  w-b? 
Ex  25,  37  vffl.  26,  9.  28, 25. 37*  etc.";  "nan 

J^BtHn  ntnbTsn  ''sb  b^-a-bie  n^nsis-n« 

2  S'  i  1,1 5  [  'n^js'  bTOtt  «<»«<?r'  Vorderseite 
gegenüber  Ex  28,  27.  39,  20;  v.  einem 
schneidenden  Instrument:  die  Schneide 
Pre  10,  10.  Ez  21,  21  (f.  d.  T.  r.);  v. 
einem  Heere:  der  Vortrab  Jo  2,  20.  — 
Als  adv.  vorn,  nur  in  Verb.  m.  dem  Ggs. 
nin»:  niniCI  D'^»  vorn  und  Unten  1  Ch 

19,  io.  2  eil  13,' i4;  D"^?B  na'ina  «•»ni 

liniCT  «tc  «rar  aw/"  (fer  Vorder-  u.  Bück- 
seite'heschrieben  Ez  2, 10;  'Tin«l3'1  O-'SBTa 
von  vorn  und  hinten  2  S  10,  9;  l'^H^I 
D'^äöb  Kbl  "^iHb^b  «*«  gingen  rückwärts 
und  nicht  vorwärts  Jer  7,  24.  —  Zusges. 
O^'DBb  vordem  (zeitlich.   Ggs.  Di'»«!;  Jes 

48', '7  TF.  D'i''-''3Bb):  a^:Bb  n^!?n  otii 
nb  Ri  1,  23  vgl 'Jos  14715.  15,  15"; 

b«nte^a  D'^SBb  n»n  Ru  4,  7  vgl.  1  s  9, 

9;  D'»?Bb  V^V'^-ba  aUe  seine  früheren 
Bekannten  Hi  42,  11;  in  der  Vorzeit: 
mo''  T'^a^n  U-^^th  Ps  102,  26;  D-»3Bbtt 

t:-t»»tt  «t!  '  '        ..*''•' 

von  alters  her  Jes  41,  26  (Syn.  tDÄ"^l3). 
[QnjBbB  1  K  6,  29,  Mischpunktation  "v. 
O^^atbti  u.  r«3'>3Bb,  TR,  em.  nach  v.  30 

Digitized  by  VjOOQIC 


d^:d 


584 


a^DD 


rra^'MDb.]  —  5)  als  Präp.  dient  der  es. 
•^DD  vor  etw,:  tilpn  "»aßl  und  vor  dem 
Heüigen  Ez  41," 21;  ^ikv^l  "13^13  "»DB 
2  Ch  20,  16;  in  der  Richtung  auf  etw. 
pteTSl  "^JD  nßiX  Hl  7,  5.  —  Ferner  in 
den  folg.  Zusammensetzungen:  a)  **SB'^t( 
jmdm.  entgegen,  in  der  Richtung  auf  etw, : 
•T^JB-b«  KS?5  2  Ch  19,  2;  '}'>!^  ''3B"it$n 

•j-^inn  Neh'i,  13;  -b«. ..  -ibätrrrK  n\tr\ 

n-tten  •'SB  Lv  14,  53;  nach  Verfes  der 
Bewegung,  v.  der  Bewegung  nach  der 
Vorderseite  einer  Sache  =»  von  "bij . ..  Äis 
nnissn  •>»  Lv  16,  2  vgl  9,  5.  Nu  17, 8 ; 
verstärkt"  n:^ir-bnb^  -»SB  nDb-bjf  19,  4; 
häufig  TF.  si  -»SB-b^'w.  s.,  vgl!  Ez  41, 
4.  12.  15  etc.  —  h)  ''DBTlK  hei  jmdm., 
hei  etw.:  Hin")  '»3B-n»  "onj?^?  "^1|  G» 
19,  13  vgl  l's^i  17;  '>3B-n«'nni9tt 
nnrT)    v.   18    vgl.   v.    ll."!Esth*l,   10'; 

rÄ"btD  '>:B-n»  o'^-rai?  'i-imttS»  n'o^n 
i'^a»  'i  k'i2,'6  Ygi  Gn  19,  2*7;  ürii^^ 

nxii  ?fbl3  '»Ä-n«  (em.  Onri)  l  S  22"4; 

tinpr!  ro^B  "iaB-nij . . .  oVn-jtt  njn^i  = 

5^»i,  twr  £^  Vorhang  Lv  4,  6  vgl.  v.  1 7 ; 
n-'^rj  ^Vrm  fn^i  Gn  33,  18  =  vor  der 
Stadt.  —  toervon  weiter  a)  'B  '^DB  HÄtt  von 
(hei)  jmdm.  (hinweg):  '>3B  niC13  ipr»  K2'> 
pnS'^  Gn  27,  80;  •'JB  "n«^"  bn«  "ön^^^ 
n^B  Ex  10, 11;  ritkü  o'r^nirnfcj  '[«te 
tnnpn-^rB  Lv  lO,  4  vgl.  *2  K  16,  14 1 
V^^i  DK^  =  von  seinem  Tische  Gn  43, 
34.'  ßf'B  ■'SB  0^13  dass.:  pten  iCX^'l 
nin':'  •'SB  D?b  Hi"l,  12  (2)ydaffir 
■^38   DKi).     [Die  Formel  ''SB-DiJ  HfcnS 

nw  s".  "u.  nijn  Qa?  u.  m]  —  c)  "^sta 

angesichts  jmds.,  nach  Verbis,  welche  3 
regieren:  OD'^SBa  tÖ"»«  ntD^-^b  Jos  23,  d 
vgl.l0,8.2f,44(42).Esth§,2;  a5r''r''-fckb 
DD'^SBa  «''K  Dt  11,  25  vgl.  7,  24.   [^SBS 

ns^an  mnän  Ez  42,  12  TP.,  vgl.  "die 

Komment  ]  *—  d)  '»SBb,  a)  anaesichts  jmds. 
{a.  einer  Sache)  K)  TTj^  ''S^S  ==  «o  Zanyc 
der  Mond  scheint  Ps  7"^,  5; '  tÖ IJtÖ'^'DBb  so 
lange  die  Sonne  scheint  v.  17;  aber  = 
während  d.  S.  scheint  Hi  8,  16;  3)  unter 
jmds.  Aufsicht,  unter  jmds.  Augen:  TiW^b 

"^?Bb;i  Ihn»  ■'Dsb  nyi^  bni^a  on^äy-n» 
i^'sa'NuX  22;  Tjbian  -»stb' . . .' osito*'^ 

'W  1  Ch  24,  6  vgl.' Jos"  S;  82.  Esth  '2, 
23.  2  Ch  26,  19.  a)  nach  jmds.  Urteü, 
Auffassung:  D''n'bKrj  *^:Bb  ^^Kn  nniipi^ 
Gn  6,  11;    nW   •'sib"  TX-lVä   l"o]  9 


vgl.  7,  1;  in  späterer  Sprache  geradezu 

=  'B  ''rya,  s.  u.  1*'?  Nr.  1,  aiTDtö  on«b 

T'SBb  Pire"^,  26  vgl  7,  26;  ■a'!Tn*atpM 
ITon^SBb  Esth  5,  14  vgl  8,'^.  Neh  2, 

5 f.;'  -»sBb  nttjem  nithrn  aicon  iajy^n 

nW  2"  Ch  3ir2Ö'vgl/Neh  9,  8.  28.  32; 
•Ti-bb  rj-^^b  p-^iyiih  Ps  143,  2.  — 
ß)  vor  jmds,  Gesicht,  vor  der  Vorderseite 
einer  Sache,  vor  jmdm,  (etw.),  Ä)  zur  Be- 
zeichn.,  daß  sich  etw.  im  Räume  vor 
etw.  befindet  od.  geschieht:  niDttf^rj  ''SBb'J 

yrh  niBK  -ite:^  -ibnia  Ez  42,' 4;  -r«'^ 
n-tjhtt  wbV  n»ri " J'er  36,  22;  sisn^n 
rn^m  '»B^'^sbb  tx  14,  2  vgl.  Nu  33r7'. 

I  Ch  19,  7  (v.'  der  Ortslage  wr  =  östUch 
von:  a^^lffü  ■'SBb  Gn  23,  17,  Sam,  •Wby, 
s.  u.  0*T]5 ,  jedoch  =  westUoh  von:  ywvXl 
D'^'an  n?1?-'5Bb  ntÖiC  Neh  8,  3;  abge^ 
blaßt:  ainSn"  V^sb  *  auf  dem  Platze  v.  3, 
fehlt  aber  tXX);  >T''5Bb  ^1t?  "jnbtD  Ez 
23,  41;  'B  ''JBb  V^'y^'jmdm.  vorlesen  2  K 
22,  10  vgl.  Eslh  6,  i  etc. ;  insb.  vor  einem 
Höherstehenden;  O'^ati''  D''«''ajrt  "'Sasi 
'T'SBb  2  K  4,  38  vgl  Sac  3,  8;  "»»b  %^n 
l^V  f^tÖ»  2  K  5,  2;  ni?nö  "»Ab  OH'^fejn 
Ex"4,  21 ;"  Ti\p^  ''5Bb  (Syn."  OT^^Än  "»iBS 
vgl.  «ttD  "»sib '  Mesa  Z.  18.  18)"  ^  "wn 
Heüigen  Ex  30,  8.  40,  23  etc.;   «  am 

^/tore:  nim  ''SBb  nsn-n«  nontön  29, 

II  vgl.  16, '9. "08  etc.;  Svcrotö  i[^^ 
babaa  nln;»  "^jBb  3ö»-nij  1  s"  15,'  33;  = 

vor  dem  Tempel  2^^  16*  14;  =  vor  dem 
GoUeshüde Gn 27,  7-,  «  ander Kvltstatte: 

"5^?  "»SBb  b5)«tD-n«  otf  'iD'^btti;?  l  S 11, 15 

vgl.  '23,  18  etcl;  dah.  verbunden  m.  bDÄ, 

n-ö«,  nii«,  fctia  Qo/  u.  J2».;  rea,  xk 
Qaf  Vi.  Fi.,  lan,  p'^sn,  r'pin,'  när' 
lannn,   nnt?  ,"bn*ia  nn-j,  at?^,   iB'i 

rY'-ia'^l?»  "^'^s/o'^r!  n?n»  d'^JH»  ^3» 
bBJ'öa/u.  Äf%a.,"aät?',  nbJjn",  nw 

QaZ  u.  Ä'.,  ij'TT,  na?in  nte^"  bbann^ 
tenB,  T^tDprr,  Dix  »np,  a-ip'QoZ  u.  Jii., 
y^y\,  nnop  n'^te,  pn«,  n-äfe,  nnnntin, 

bnia  r'?«»'?,  ^B«,  OBttSVs.  die"  betr. 
Verba.  —  Übtr.  vor  jmdm.  ==  zu  jmds. 
Verfügung:  TJ-'SBb  flKn-bD  «"bn  Gn 
13,  9  vgl.  24^51.  34^10;  dah.~  i;n 
'B  ''D^b  c.  acc,  jmdm.  etw,  preisgehen, 
zur  Verfügung  stellen  Dt  1,  8  u.  o.  — 
a)  'vor  =  vor  jmdn.  (etw.)  hin,  als  Ziel  der 
Bewegung:  orr^aBb  -JF)??  2  £^"4,  44; 
nr-JB  ''SBb  Da^DVGn  47",  2  vgl.  V.  7; 
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bibo'ü  fnn  »^  w  '^^tb)  Lv  19, 14;  d-»« 

'D  "^Dfib  jmdm.  etw.  vorsetzen  Gn  24,  33 
(zu  essen).  2  K  6,  22  (Brot  u.  Wasser); 
dah.  häufig  verbunden  m.  Verbis  der 
Bewegung:  KiS  Qal  u.  iß.,  pS^,  «Pan, 
n-^iTTj-w  Q«;  u.  m.,  aip  Qa/'u.  -ffi., 
^J'^btirt  etc.,  s.  die  betr.  Verba;  m.  ÄS^  = 
jmfl&».  entgegenziehen  1  Ch  12,  17(18)Vl4, 
8  etc.  —  y)  var  jmdm.  her,  zum  Ausdruck 
der  Fortbewegung  v.  etw.  sich  Bewegen- 
dem: t«  rh^Vt  T^JBb  Jo  2,  3  vgl.  Hb 
3,  5.  Ps  97,  3V"»''Ä5'lönß1  man  soll  vor 
ihm  atisrufefi   Esth  'ö,  9;    bs:    OST^Dtbl 

lijDi  b^bm  v\r\^  1  S  10,  5;  n"»»!bm 
Tw'^  o-^in'ttPÄ'  2  s  15,  1.  1  K  iyS, 

mv''?ty>b3  Ps  35,  5  vgl.  83,  14. 
Jes  17,  13;  iah.  verbunden  m.  Verbis 
des  Gehens,  Fliehens,  Geschlagenwer- 
dens in  die  Flucht  schlagens  etc.:  "j^l^, 
^bn  Qal  u.  Hithpa,,  D W,  pn,  Tl^,  C|?: 

Qal  u.  Fi.,  m:,  0513,  an;,"n3n,'!?w, 

■»0,  W  QaZ  u.  -Ht.,  nö,  Tr-^Vn»  '^JB 
^■3^»  Tjn,"  cnn,  nbtD.  —  Y^  zeitlich,  vor 
jmdm,  (vor  etw)  =  früher  als  jmd.  (etw.) : 

Nu  is,  22;  tbinn  ^iib  D-irotS  Am  1,'i'; 
n-^Sg  «sjcb  Jes' 18,  5;   räÄn  •'»!?  Neh 

13,  19; '  rjfib   !)-»n  ^ibtf.  binte?*  "'^^^ 

1  K  16,  33 'vgl  Sac  8*  10  etc!;  ^{l^\ 
rnj]?  lilD  Spr  15,  33  vgl.  16,  "is'; 
nftt  "^SSjbn  und  vordem  Neh  13,  4; 
pÄgn.  "lÄi)  f?ör  m^'ner  Z<?»<  Gn  30,  30; 
m.  Inf.  =  ehe,  bevor  (als  Conj.):  ''3ßb 
•^nw  27,  7  vgl  13,  10.  36,  31;  '>3s5b 
«Tötsn-Äia  2  8  3,  35  vgl.  Ma  3,  23.  — 
[Abweichend  hiervon  OiTDfcb  bbri  aUes 
liegt  vor  ihnen  =  steht  ihnen  bevor  Pre 
9,  1.]  —  6)  komparativische  Bed.  (prae) 
hat  "^Stb  nach  gewöhnl.  Annahme  ge- 
wonnen* "in:  b-J-»5ljb  ?W-n?3  K*bn  Hi  34, 
19  u.  «'S'»"»  n'»tn-bD"'»Äbn  8,  12;  doch 
erklärt  sich  34,  19  genügend  nach  a, 
Nr.  3  =  wr  «etW«  Augen,  8,  12  nach  y. 
—  e)  für,  statt,  nach  dem  Maße  bed.  '»DB? 
nach  vielen  Auslegern  in  "»tinb  "^Dfcb 
»nn  -»nn:»  Hi  3,  24,  doch  erklärt  sich 
dies^nacVY,  sowie  tfaj-^Äb  D'IÄSTJ  4,  19 

u.  b?jba-na  •^seb  qriTDÄrn«  inn'-b»  i  s 

1,  16,  doch  liegt  in  iiiesen  fceiden  8tellen 
wahrsch.  TR  st.  "»ßb  vor.  —  Verbindet 
sich  in  den  unter  a — e  genannten  Kon- 
struktionen außerdem  m.  Hb  'J'»Ä,  nb"Ä'ba 


Iti«  Ni.,  tBK,  -TS'?!,  mn,  tftn,  b^nin, 

ÖSD?,   115  QaZ  u.  Hi.,^i^  Nu  u."  iß., 

nn-itf  rro,  ir-is,  taw,  lö^i-a,  "jn  «sti, 
»Ann,  -ran,  nj,  n-anbiab  löw,  nnj, 
nüD,'  'srb?  Ton  niDn,'?)fi5  Qai^m.  u. 
Ä%a.,  «te;,  V?n  «to,  cpbbn  ^na,  -jn; 
n"»ttn-)b  'B,  'nb?!  nonb  ^c  '3,^"ip  ims, 

nn  nx^,  tenö,  nna,  pr\i,  nbi,  nn;pn, 

«bi??»  "^l?  (f-  <^-  T-  r.),'-ifcwy,  nn«', 
tDj?TÖ,  bjg^^,  n'niD.  —  Zusges.  A)  '^jpbtt 
eig.  w»  ww  etw.  (jmdm.)  hinweg,  von 
jmdm.  hinweg,  giebt  an,  daß  sich  etw. 
(jmd.)  aus  seiner  vor  etw.  (jmdm.)  be- 
findlichen Lage  entfernt  (entfernt  wird), 
Syn.  D3^ti,  bl^tt,  "^aW:  •'»btt  1*^5?  «S«1 
nW  Gn  4,  16  vgl  '41,"'46.'2  K  5,  27 
etc.;'  •»StbtD    -»nia-n«    -Äfjb  Gn  23,  8; 

■»»btt  närerr^?"^ . . '  nnniarr^'btt  npbn 
rtjn^i  Lv '16,  12  "vgl.  Nu  2Ö,  9;'?jnbn 
?|^Ä^tt  b?lTa  Dt  28,  31 ;  dah.  verbunden  m^ 

«iaV  n-ta,'  tina,  rinn,  «•'Xln,  ti^^nin, 
nns,  nnD5,  nitt,  «>tt,  nn^  Qa/  u.  m, 
o'iV,  "Tiö^JK.  u!  Ä?.,  nnoV,  :iw,  dj;, 
qt?t}:,  nb«,  ?f»b«n,  to«  m  u.  ä'.'; 

=  von  jmdm,  her:  T|*'2JDb"0  *lia3?n  TtÖ^m 
1  Ch  29,  12  vgl.Estfi  4,8;  zeitlich:  hm 
5)3'*aDbiü  n^n  M?a«  t?ör  wn*  war  Pre  1,  10 
vgl.  D^39Dbia;  ein  umständlicheres  "^^Vü: 
•»Dfib^  icn-Jl  S  18,  12.  Pre  3,  14"  etc. 
vgl'  Jos  "11,  6  etc.;  ''Dfibtt  »n»  ^533 
neben  "»Äia  :^»3  1  K  21^  2*9  vgl  i  Ch  33, 
12.  23.  54,  27.*  36, 12;  *^»btt  W^Esth 
7,  6  =  -»Dl^ti  ros:  1  CJh'  21,  3Ö';  0133 
^Dtbp  Ps  97*  5  vgl.  ''5M  0^3  68,  3'-, 

"'bsin  -jin«  «^»5^  114, 7;"  rafcWi  Ch  16, 
80  =  rjw'  sib-^n  Ps  96,*  9;  'iPtHn-biC 
li wrrbs  ^jBb^^i  nsusij  Tfbia  i:m  2  Ch 

32,  7;    wie   dieses   kausal,    ob,  wegen: 

DD^bt?  "^atb^  ...  nnjyyt!)  1  S  8, 18;  = 
•'siV:  ninr>  •»aobti  ■^'»h  ■^»  ^oin*^  tk 

fÖh  16;  3^3  vgl!  Ps  9"6,  12^—  Öy  ni 
•»Dtb  bis  vor:  lib'ßrr^io  "»stib  V  «ia'ii 

Ä  4,  2,  dafür' Ez  40,  15**  TR  •'?£>b-b?'. 
e)  ^^Vü  a)  örtlich,  von  jmdm.  (etw.)  hin- 
weg (eig.  vom  Gesichte  jmds.,  der  Vorder- 
seite einer  Sache  hinweg):  '^yQ'ü  . . .  ^b»»1 

rn«  ap!?''  Gn  36,  6,  'jsa^n'n'ifi:?  yo^n 
D'1''^r!«^'  "rta?!?  on-'Söia'Ex  14,  19] 
DitDjö  T^jM  Ti^  ab«5  Vs  18,  Ji;  »ia  t 
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DH'^SDia  D"?!?  Jes  63, 12  vgl.  Jos  2, 10  etc.; 
häufig  z.  bloßen  Ausdruck  der  Entfernung 
V.  etw.  hinweg  =  vor:  '^PTOS^  ^'W  ''?Ö"0 
nnnä  "»Di«  Gn  16,  8j  dah.'nach  den  Syno- 
nymen des  Grehens,  Entfernens,  Besiegens, 
Fliehens,  Vertreibens,  Verbergens,  Unter- 
gehens etc.:  TS«  Qal  n.  RL,  nb^H,  «nj 
vgl.  Mesa  Z.  19,':|nn,  K^Xin,  »n'^  Qal 

u.  HL,  TTO  Ni,  u.  Hu,  btisi,  nns,  ib^:, 
oott  iVt.,  -ri;,  ^13,  noj,  Vp3,  bfcj,  nni: 
iV7.  u.  Ät.,  nri,  ^iDB,  f-iorn,  Sst?,  rnaiön, 
nin«  n-^iDn ,'  n>ü ,  Ttjün  s.  die  betr. 
Verba;  ebenso  nach  den  Synonymen  des  Er- 
schreckens ,   Sichfilrchtens ,   Demütigens : 

^5^?"^!  nt'^sn  ''5M  nntt  ir\ir\  Jes  19, 

16;  ''>5B'Ö   "nb^pb  P3^ia  'TI'O'^?  Ex  10, 

3  etc.,'  V  u.  bna  nC  n?a  m.,  n?^a,  ttf^a 

Hitkpo.,  bbr  m,  b^n  Qa/  u.  Hith^ol, 

ni^,  «n^^,  y^is,  Kte;,  fiaj,  t'tp,  rr,  wn, 

u.  vgl.  n^JM  on  Hb  2,  20;  häufig' prägn. 
=   sich  bergend  vor,   in  Sicherheit  vor: 

b^aian  '^^  ^^w^  ninn-bic  . . .  iia''*i  Gn 

7,  7  vgl."  Jes  2,  10."  Jer  35,  ll;'3'0^:i 

Nu '32,  17  vffL  Ri  9,^21;  "b»  ^ItOK: 
ptf'nÖ  ■»SM  a?tD1T  2  Ch  12,  5\gl.  Jer 
41,  9.  Ps  61,  4  etc.  —  ß)  kausal,  vor  = 
veranlaßt  durch,  verursacht  durch:  'IB'IJI 

nin-'-q«  pnn  '':Bia  oib-ön  niKS  Jer 

25,  '37   vgl  V."*  38V  32,  24;    ^'pyh'^^ 

vr^trp  -^SBia  nSrr^-b«  Jes  19,  20  vgl.  Ex 
3,  7.^Ri  2,'  iS;'  »1  "nicirbT  ^l^r^  Kl  5, 

10  vgl.  Ex  9,  11.  Jer  23,  10  etc!;'?|'»3B'a 
deinethalben  Dt  20,  19.  Jes  26,  17; 
On'^SBip  ihretwegen  Gn  41,  31.  Nah  4,  3; 
infoige' von:  "^DM  -j^nÄa  ^sfen  1?^^'?"«'^'? 
Kinn  Dajnn  Gn  41, Vi;  wegen:  V^  '^rölä 
q'^bby^  Dt' 28,  20  vgl.  Jer  26,"  3;  n» 

n-xaJ/  'rön  •'rm  ib  •^n'^to-it«  7,  12; 

namentlich  zur  Begründung  negativer 
Sätze  1  K  5,  17.  8,  11.  Ez  16,  69.  Hi 
35,  12  u.  0.  Zusges.  ItÖÄ  '»SB'a  Konj. 
infolge  davon,  daß,  weil:    IftO^  '^3'^D  ^TT\ 

»KS  nSn*»  T'by  nn*»  ntf«  •'»'»"ife  Ex 
19, 18  u.  -b!?  V..  'w  DFi-iöp  SiefK  ^afiia 

'W  p  Jer  44,  23.  —  [ilu'33,'8'  ^\ix^ 

tr\^r\r\  s  u.  nh-^nn  ^^B;  st.  ptö"'^:Bia  Jes 

10,  27"  em.  m.  W.' R.Smith,  JoVrn."of  JPhil. 
XIII,  65  TTtÖ  liDSTtt;  streitig  2  S  7,  23. 
Jer  1,  1 3.  Ps  60, 6.  Hi  17, 12. 23, 17,  vgl. 
die  Komment.]  —  f)  ^fi"b?  a)  vor  (eig. 
vor  jmds.  Gesicht,  vor  der  Front  einer 


Sache):  r:D-b!?  7\r\r&r\  lia^ni  Gn  32, 

22  vgl.  ExH  6.  2S'l"5,  1§;  "bl?  5|bn 

'B-^5B  Hi  4,  15;  T'^ÄTj-b?  5)01:?';  qiin 

D'^OTn  J-^pn  '»3B-b?  Gn'l,  20;  "by  -|BW 

nin-*^»  Ps  18',  4"3;  on-^SB-b:?  Db?iyi 

j  Q!T?p^y  a5JTD''nB?T  fK'7,  6  vgl  6', 
I  3;  V.  der  Orfcslage^=^  östlich  von  etw.: 
der  Ölberg  obtilT  "^DB-b:^  Sac  14,  4 
vgl.  1  K  11,  7". '2  k  23;  13;  ...  -ias-in 
in-)"?  "'SB-b?  Dt  32,  49  Vgl  Jos' 13, 
3.  25;  "»n^'b  '^JB-b?  Gn  23,  19  etc.; 
häufig  verschrieben  '>3B"bK  Ez  41,  25. 
42,  2f.  u.  0.,  s.  u.Nr.b!  [Streitig  ob-b:? 
•»SB  Gn  16,  12.  25,  18.  1  Ch  5,  10  öst- 
Uch  von  od.  hart  vor,  jmdm.  zur  Last,  s. 
die  Konunent.]  —  ß)  auf,  ein   sinnen- 

f^Uigeres  "b? :  ?in«-)*!n  Tj^nB  nr\  bn« 

D-^fi^n  "»SB-b?  Dt  2,"25;  ''»"b?  . .  '  tH^T}] 
niton  Lv  16, 14;  oho  •'3B-bV  IBptb'^i 
Gn  18",  16  vgl.  19,  28.  "—    y)    iibir: 

on'^iB-b?  q'io-Di  ''TnÄj  si'^^n  nw  Dt 
11,  4;  n«5in  -»SB-by  ijDTan-n^  töibpti 

2  S  17,  19  Vgl.  LV  l"4,  7'etc"  [^z  40,'l5 
em.  '^DBb^'l  st  "'JB'byn.]  —  Hiervon  bildet 
sich  weiter  "^SB  bl^tt  hinweg  von  Gn  23, 

3;  r^m^n  •'Jb  b?»  4, 14.  l  s  20,  15. 
Am  9,  8  etc.,  s.  u.  Nr.  3. 

•1Ü''DB  §  342  d.  1)  nach  innen  (weil  das 
Haus  dem  Eintretenden  als  sein  D**2B  sein 
Inneres  zeigt):  ntt-^SB  Ifbian  rT^asf-pa^T 

2  K  7, 11 ;  in'^pm-bW  n&ot  '^«in^n  2  Ch 

29,  18  vgl.  iy  iO,  i8;  Vrägn.  =  zieht 
hinein  Ps  45,  14  (f.  n.  nach  Nr.  2  z.  erkL). 
2)  innen,   inwendig   (auf  die  Frage  wo) 

I  K  6,  18.  —  Zusges.  a)  nti-^Dtb  nach 
innen,   hinein    (Ggs.    iwnb)  V.  '30.  Ez 

40,  16;   -n-^a  nia^scb  n^'snän  ?i«h^5 

nin*^  die  Priester  gingen  hinein  in  den 
Tempel  2  Ch  29, 16  vgl.  Ez  41, 3.  [Ebenso 
wahrsch.  1  K  6,  29  st.  0'»?Bbp  z.  l.J.  — 
b)  ntr»3Bl3  von  innen  1  *k'  6,  19.  21. 
2Ch3\*4.* 

""TT^Q^  f  ri'^'a'^??,   pi,  m.  o-»i?'^DBt,  /". 

ni'^^'^aB  adj.  %  ä03  c  der  innere  (Ggs. 
liX-'n),  Ez  8,  3. 40, 15.  44  (Thor).  1  Ch  28, 

II  (Gemächer).  2  Ch  4,  22  (Thürflügel); 
insb.  rr^Ä^Sfin  ntnn  Bezeichn.  des  inneren 
Vorhofe  einer  königl.Borg  Esth  4, 11  vgl. 
5, 1,  wie  des  Tempels  1  K  6,  36  vgl.  7, 12. 
Ez  10,  3  etc.;  dafär  ''tt*'?Bn  'nn  Ez  40, 
19.  23  etc.  vgl.  V.  28;  abgekürzt  h"»Ta'>:Bn 
dass.  42,  4  (f.  d.T.  r.);  ■»^'»pBn  tr^^m'clas 
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JUerheiUgste   1  K  6,  27.  7,  50.  Ez  42, 

15  etc.;  ^X/^IMT]  irSTH  dass.  41,  15  (f. 
d.  T.  r.,  vgl.  Öorn.);  "'»i?'»3Mt  wn  AUer- 
heiligsten  v.  17. 

D^'i'^SB  n.  Wort  unsicherer  Bed.,  Bild  der 
Kostbarkeit  Spr  3,  15  (Kt.  D'»''3B  TF.). 
8, 11.  20, 15. 31, 10.  Hi  28, 18,  Vergleich 
für  rote  Körperfarbe  Kl  4,  7,  früher  Perlen 
übers,  (vgl.  Bochart),  v.  den  Neueren  aber 
gewöhnl.  wegen  Kl  4,  7  rote  KoraUen, 
welche  Stelle  sich  aber  auch  aus  Über- 
tragung des  Wortes  auf  aus  Korallen  ge- 
drehte Perlen  erklären  würde.* 

n33B  n,  pr.  /*.  Oevvava,  Name  eines  der 
Weiber  Elkanas  1  S  1,  2.  4.* 

p JS  Fi*  pt  pjBtt  jmdn,  verzärteln,  c.  acc. 
•i-sia^  1?iÄ  Spr  29,  21t. 

DB°  ungebräuchl.  n.,  nur  in  D'^DD  n3ri3 
Gn  37,  3.  2  S  13,  18;  D'^ÖBH  '3  Gn  87', 
23.  32.  2  S  13,  19  ÄrmelkÜid,  ein  mit 
Ärmeln  versehenes  bis  zu  den  Knöcheln 
(vgl.  u.  OfiK)  reichendes  Gewand,  Tracht 
Josephs  u.*der  Töchter  Davids,  LXX 
Gn  "^KyTio^t  :coix(A.oc,  S  yyxm^  xapiccDTo;, 
L.  j(.  aoTpaya^coTOi;,  Gn  'A.  x-  a^paT^" 
Xo)V,  S  xapircotf((;,  2  xe^ptScDTO?.* 

0*^535  ÖS  n.  pr.  OaooSafitv,  L.  (Iv)  tot; 
Seppav,  jud.  Ort  1  Ch  11,  13t  =  OfiK 
D'^OT  1  S  17,  1. 

3DS  i^.  nur  »mp.  m.  pl  ^VSQ  Ps  48, 
14t;  Wort  unsicherer  Bed.,  LXX  xata- 
fiiiXeot^e,  gewöhnl.  nach  L.  de  Dieu 
durchschreitet  (c.acc.  ihre  Paläste)  übers., 
Ew.:  berechnet,  de  Wette:  betrachtet, 
Fremdwort  nach  Lag.,  Proph.  Chald. 
XLVIL  Abhandl.  78,  8. 

nSpD  n.  pr.  immer  m.  Art.  u.  nur  in 
den  Verbindd.  naOBH  mr\  Nu  21,  20. 
23,  14.  Dt  3,  27'xopü<pT)  (too)  XeXaSeo- 
fiivoü,  34,  1  X.  Ottawa,  'BH  HTOK  3, 
17  Acn)8<ü&  tr^v  <D.,  4,  49  A.  triv'Xa- 
geotrjv,  'cn  riT^tÖ«  Jos  12,  3.  13,  20 
A(n]8<o&  (L.  Me(3t8*«>ft,  Aat8o>i^)  <t>.,  Name 
des  nach  der  Araba  u.  der  Nordostecke 
des  Toten  Meeres  abfallenden  Teiles  des 
Moabitergebirges,  Syn.  D'»'13?  w.  s.* 

nSD**  f».,  nur  CS.  DM  in  "Ü-DDB  Ps  72, 

16  f  der  Überfluß  (f.  *d.  T.  r.,'Lag',  Proph. 
Chald.  IL  em.  n?t«j). 


npS  L,  J  sg.  "^nnODt,  inf.  abs.  niODt» 
verschonen  Jes  31,  5,  m.by  der  Pers.  oder 
Sache  Ex  12,  13.  23.  27.*" 

nOS  II.  nur  pt.  m.  pl.  Ü^TJüb  hinken 
1K18,  21t. 

Ni.  impf.  HOB*^  lahm  werden  2  S  4,  4  t. 

Pi.  impf.  3  m.  pl.  inDB*^  umherhinken,  m. 
-b?  um  etw.,  1  K  18,' 26t  (um  den  Altar, 
vom  kuli  Reigen  der  Baalspriester). 

nOB,  P.  HOB,  pl.  D'^nOB  m.  das  Passah, 
und  zwar  a)  die  Passahopfertiere  (coU.) 

i^y  )rkt  ^Tf^t^  nin'^b  noB  nnar  Dt 

16,2  vgl.  V.  5V.r'Bn  ^WläExi2,'2l; 
noBn  ni2mtni  Esr  6,  20.'  2  Ch  30,  15 
etc.';  mi  ''Bn  'ibM^I  35,  13;  ^bM 
'Bn-nK"30,  18;  geschlachtet  ai!?a  tfi 
16,"  6.  Jos  5,  10;  D'?a"l?n  l'^S  Ex  12,  6. 
Lv  23,  5.  Nu  9,  3;  in'Ch'  pl.'ü'^no^  die 
Passahopfertiere  2  Ch  35,  7 ff.;  hb^Tltf 
D'^TTOBH  das  Schlachten  der  PassaMämmer 
30, 17.  —  b)  das  Passahopfer,  das  Passah- 
mahl,  die  Passahfeier  Ex  12,  23  (Etymol. 

vgl.  V.  11  f.);  njn'ib  «5in  noB  v.ll  vgl. 
Lv  23,  5.  Nu  28, 16;  noBn  n;?n  n»T 

Ex  12,  43  vgl.  Nu  9,  12.' 14;  nilTOI? 
nOBH  33,  3.  Jos  5,  11;  vollst  -hbi 
HOB  "Ex    12,    27    (Etymol.);    ^^^«"5 

nÖBn  :in  nai  iphb  34,  25  (£  d!  T.  r., 

vgl.'Wlh.,  ProL^  §7  A.  1);  Passah  feiern: 
noBrrn«  rwy  Esr  6, 19.  2  Ch  30, 2  u.  0. ; 

nirrb  not  twt  Dt  16,  1.  Nu  9,  10. 
2'K  "23,  21  u.'o.;  Tvm  noBS  Twy:  «"b 
V.  22  vgl.  V.  23.  2  Ch  35, 17'ff  [St  nOBH 
D'^iaj  niMtj  yn  Ez45, 21  em.  m.  Kuenen, 
Theol.  Tijdschr.  XV,  99  Mit?  nOBH 
D'^ttr]  Vgl.  Wlh.,  Prol.»  84  k*  Stide, 
Gesch.  I,  501  f. 

nCD  n.  pr.  m.  1)  Vorfahr  eines  Zeitge- 
nossen Nehemias,  Neh  3,  6  Oaaex,  L. 
Oeoae.  —  2)  Name  in  der  Genealogie 
Kalebs,  1  Ch  4, 12  BeaoYje,  L.Oaaoe.— 
3)  'V^pl  Nethinimfamilie,  Esr  2,  49.  Neh 
7,  51  üiol  OaoY),  oL  Oeorj,  L.  of.  Oaaaa.* 

nSB  §  222,  !>/.  D'^nOB  §  136,  7.  ac[;.  lahm 

rm  i«  11!?  tD'>«  !lv  21,  I8  vgl.  2  s 
19',*  27;  T^Van  -»ntj  ntap  «irn  9,  13 

(Syn.  D'^bai  HDD);**  von  einem  Tiere  Dt 
15,  21;  als  subst.:  der  Lahme  2  S  5, 
6.  8.  Jes  33,  23.  35,  6.  Jer  31^  8  (7 
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Spr  26,  7.  Hi  29, 15;  das  Lahme  v. einem 
Tier  Ma  1,  8  13.* 

D^VpB>  D'^^M,  CS,  ''b'^OB,  ÄT;''b'»pBt  etc. 
m.  {pl,  z.  ^B)  die  Gotteshüder  Jes  10, 
10.  Ho  11,  2  (parallel  D-^br^an)-  Mi  1,  7; 
plastische  Darstellungen  von  Holz  Dt 
7,  5.  25.  12,  3,  St^in  Jes  21,  9.  2  Oh 
34,  4  oder  Metall:  TJBOD  '^^"»pB  "^182  Jes 
30,  22;  insb.  Bezeichn.  der  Bilder  frem- 
der Götter  Dt  7,  5.  2  Ch  34,  3  f.;  •»b^DB 
bM  Jer  51,47;  daher  m.  der  Nebenbed.l 
Jbgötter,  Götzen:  2  K  17,  41.  Jes  42,  8. 
Jer  8,  19  etc.;  Babylon  D'^b'^pB  flK  50, 
38;  m.  Verbis:   a)  als  nomin.  hre  Ho,\ 

b)  als  acc,  :^^ä,  rr^nDH,  T'wn/  nw, 
t?«a  eilte,  nä'te.  c)  m.  Präpp.'b  nir, 
a  '¥  o^iin,  b?  npB,  b  -nsp,  a  'fi  «'•?;^n 

s.  die  betr.  Verba.  —  D'»b*»pBn  n.  pr. 
Ortsname,  Lokalität  bei  Gilgal,  wahrsch. 
Kultstätte  Ri  3,  19.  26. 

"TJDB  n,  pr,  Oaaex,  L.  Oaaex,  Name  in 
der  Genealogie  Assers  1  Ch  7,  33t. 

"^OS  ÄibpBt,tmp/:bbB')t,  -^«y.boBKt, 

5  »t.  !>/.  ')bOB'^t>  ^^P'  "^?^*  1)  ^^-  ^^* 
haueUj  c.  acc.  1 K  5,  32  (Steine).  —  2)  etw, 
aushauen,  c.  acc.  Hb  2,  18  (Gottesbild). 
Ex  34,  1.  4.  Dt  10,  1.  3  (die  zwei  stei- 
nernen Tafeln).* 

bOB,  P.  bpB,  8.  •»boB  etc.  (pl.  s.  u.  O'^b'^pB) 
m.  allgemeinster  Ausdruck  für  durcn 
Skulptur  zu  kult.  Zwecken  hergestellte 
Büdwerke  Ex  20,  4.  Dt  4,  16.  23.  25. 
5,  8  (Syn.  b«,  D'»n'b«,  nid«,  HDM  etc.); 
aus  Holz  Jes  44',  f5  (vgl.  LXX).  17 
vgl.  pbpB  f  j;  45,  20;  v.  Metall,  Arbeit 
des  töin  Dt  27,  15,  gegossen  Jes  40, 
19.  44^  iO,  Arbeit  des  qniX  Jer  10,  14. 
51,  17;  bpt-'»nx'''  Jes  44,  9  vgl.  Hb  2, 
18;  V.  einem  Jakvebild  Ri  17,  3 ff.;  't 
nit«n  18,  18  vgl.  Budde,  Ri  u.  Sam. 
143;"^.  gen.  des  Besitzers  TO'^'Ü  %  v.  31; 

rqjrit??!  'c  Lv  26,  i ;  nntf«n  'ic  2  K  21, 

7  wofür  btaon  'B  2  Ch  33,'  7;  TODW  'D 
Dt  27,  15.' Ri  17,  3 f.  (vgl.  Bud^e*;  a.  a. 
0.);  gewöhnl.  =  Abgott,  Götze  Jes  40, 
19 f.  48,  5.  Hb  2,  18  etc.;  bOB  ^nai?  Ps 
97,  7;  bOBa  D'^npän  Jes  i2,  i7.  — 
Außerdem  verbunden  als  acc,  m.  ri*»nDn, 
nteaj,  bOB,  D*^pn,  0*^10?  vgl.  die  betr.  Vert)a. 

DOS   nur  3pl.  !)©8  Ps  12,  2  t  aufhören. 


ein  Ende  nehmen.     (Nach  Lag.,  Proph. 
Chald.  XLVI  TP.  st  ^OWC  vgl.Ps  77, 9.) 
nSDS  n.  pr.  m.  Oaacpa,    Name  in  der 
Genealogie  Assers  1  Ch  7,  38t. 

n5D  nur  1  sg,  Wt«  Jes  42, 14t  stöhnen 
nnbi''?  (Jahve). 
WB  n,  pr,  Name  einer  edomit.  Stadt  Gn 

36,  39  t  OoYcop,  1  Ch  1,  50t  dafär  ^V^ 
Ooycop,  L.  Oaooa. 

115H?  n,  pr,  OoycDp,  Name  eines  Berges 
des  Moabiter-  oder  Abarimgebirges  Nu 
23,  28  (zur  Lage  vgl  Dillm.  z.  St.),  der 
auf  ihm  hausende  u.  bei  ihm  verehrte 
Gott  ni!?B  b?a  BeeXcpeYCDp  25,  3.  5 
(vgl.  u.  b>a  Nr.  2)  u.  abgekürzt  bloß 
WB  V.  18.  31,  16;  nVB  li!^  Jos  22, 
17.*'   Vgl  auch  u.  a  die  Örtenamen  n^a 

liTB  u.  ni7B  b?a. 
■*?B  ^  u.  !)7b'. 

^^S,  P.  b^B,  2  I».  *y.  nb?B  etc.,  3  pl. 
siblJB,  P.  'ibijBt,  impf.  biW,  P.  b:MD'», 
'tn^JÜjB'^  Jes  44,  12  t,  2  m.''*y.  -b:^Br\t 
§  4"7Öb,  P.  b^tnt,  i  9g.  b?B«,  2'  m. 
pl.  P.  'j'lb^Brtf '[streitig   ob   Ob^Bb  Hi 

37,  12  »n/.'Ä  «t*/*  daß  sie  Äun,"  oä.  n. 
b^B  Ä,  vgl.  die  Komment],  |>^  b^^b, 
Ä  "»blTBt,  i>^.  m.  CS.  "hv^  (poet.  Wort) 
1)  etw,  machen,  verfertigen  (Syn.  nte^J), 
c.  acc.  Jes  44,  15  (einen  Gott),  Ps  7,  16 
(eine  Fallgrube) ;  ul  acc.  u.  b  etw,  zu  etw. 
V.  14  (seine  Pfeile  zu  brennenden);  m.  a 
womit  Jes  44,  12  (m.  Kohlen,  dl  seinem 
kräftigen  Arm).  —  2)  schaffen  (Syn. 
nW,  K-ja):  •/oÄrc  a«c«  5)rö?Bb  Spr  16, 
4  (em.  ^HD^ttb  um  seinetwillen);  "»b^rts 
»icfw  Schöpfer  Öi  36,  3.  —  3)  etw.  her- 
richten (Syn.  i?ia),  c.occ.  TjnaiDb  lia«  Ex 

15,  17. —  4)  etw,  thun,  wirken:  v.  Gottes 
weltgeschichtl.  Wirken  Nu  23,23.  Dt  32, 
27,  vgl.  nte^'J  b?B"^tt  Jes  41, 4 ;  c.  acc,  b?b 
ÜD^ICn^  br^V'Hb  i,  5  vgl.  Ps  44,  2;  ?pl!)D 

3I,  20;  irnsn  an^a  nii^W';  74, 12;  ^a 

'lÄ  nb?B  'irWla  'oWc  t*fwcr<?  Thaten  für 
uns  Jes  26,  12*;"'  absol.  b?B«  icÄ  ^w'«  43, 
13;  sehr  häufig  vom  ethiscken  Thun  des 
Menschen,  c.  acc.  pnX  Ps  15,  2;  iüBtitt 
Ze  2,  3;  T)K  Spr  30*  20;  yi«  '»bl^B  Jes 
31,  2.  Ho  6,' 8.  Ps  5,  6  u.  o.VSyu.  "»b^b 
:?!  Mi  2,  1;  hbn?  Ps  119,  3  etc.;  ffSl^ 
58,  3;  iptÖ  Ho' 7,  1;  m.  \^  jmdm,  etw. 
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ihun  Hi  7,  20.  22,  17;  m.  ^  jmdm,  ettc, 
anthun  85,  6;  m.  D3J  mU  jmdm.  niä'D!? 
33,  29  (Gott);  absolb:PtTnrü  was^ihust 
du  11,  S;  streitig  b:jP-TO  p«  Ps  11,  3 
s.  die  Komment 

ib^B,  ibirfcs)  §  109  (Jesl,  31,  Lag.,  Sem. 

1,  S'em.'ibl^a,  Jer  22,  13),  nbrjB  etc., 
pl  D-^bl^B  m.  1)  das  Werk  (ßjn!bytlQ, 
rm'QJ  renn  I^TJ  b?b!)  Dt  33,  ll;  Israel 
•'T^^fe  Jes  45,' 11  [zu  V.  9  vgl  Koppe 
tu  biUm.];  «T^S  b^B  Ps  9,  17;  v.  Tage- 
werk: ib^tb  O-JK  KX';^  104,  23;  'lÄr 
oblJM  Hr24,  5rinsb""v.  den  Wunder- 
thaten  Gottes  in  der  Geschidite  (Sjn. 
tribMt?  etc.)  Jes  5,  12.  Hb  1,  5.  3,  2. 
Hi  36,  24;  V.  Gottes  Thaten  in  Israels 
Vorzeit  Ps  44, 2.  95,  9.  143, 5 etc.;  vom 
(künft.)  Gericht  über  die  Heiden:  n«T 

^b^B  q^nn?j-bK  90, 16  vgl  64, 10. 92;  5" 

111,' 3;  &g^  das  Thun  der  Abgötter  Jes 
41,  24.  —  2)  das  Thun:  OOT  b?b  das 
Verüben  von  GetodUthat  59,  ß;  Thun  = 
sitti.  Handeln  Hi  36,  9;  obl^BS  Onb-p 
Ps  28, 4;  ib^B  nttT  Spr  21, 'Ö'  vgl  20^  if. 
Dt  32,  4;  m.>erbis:  ib-obtD-^  U^^  b:^b 
Hi  34,  11  vgl  Jer  25,  14*.  50,  29.  Bu 

2,  12;  ib^M  OfKb  a-^tfn  Spr  24,  12 
vgl  V.  29;"^^'.  D*>5:fB-a'n  groß  an  Thaten 
2  S  23,  20  (1  OhYl,  2"2),  f.  d.  T.  r.  — 
3)  der  Erwerb,  das  Erwerben  (Syn.  3?'>3i'«) 
ninxh  b?b  mit  a  wodurch  Spr  21,  '6. 
—  4)  der  (verdiente)  Lohn  TVfjy^  TDTDS 
ibi^D  Hi  7,  2  vgl.  Jer  22,13  (§yn.nbijD, 

n^5B^  CS,  nb^B,  Ä  T^3JB  etc.,  pl  n'ba^Bf, 
nibaJBt  /".  1)'^  Thai^'jkandlung,  nm pl 
Ps  17,  4  (der  Menschen);  v.  den  Straf- 
gerichten Gottes  28,  5.  —  2)  die  Arbeit 
tjnba^Bb  -ote  ttr  Jer  31, 16  (15)  vgl,  2  Ch 
15,  7.  —  3)  der  (verdiente)  Lohn  (Syn. 

8.  u.  b?b  Nr.  3)  n-^  nb!^B  r'?*;!"^^ 
ijji-T?  tjn«  Lv  19,  'i3;  4t?te"  n?3JB 
nirri  rwti'Ps  109,  20;  p-^x  't  Spr 

10,  'l6;'''Tj;tf-nb:^B  ll,  18  (Ggs.  IDte 
ntt«);  1''3Bb  in5:^B  Jes  40,  10;  m! 
Verbis:  V^'n  6Y,'8;  inb:^B  'Bb  IHD 
Ez  29,  20;  Dß'^n-b? ,. . .  OnS^B  "»Ml?^ 
Jes  65,  7 ;  '^H'bi-nK  "^nbl^B  49^  4  (parallel 
■^üBtDtt).*     '    "      "     '^"" 


Thorhüterklasse,  zuObedEdom  gerechnet 
1  Ch  26,  5  t. 

UtfrS  nur  inf,  S.  '^)SS^  stoßen,  anstoßen, 
c.  acc,  jmdn.  ßi  13,  25  (der  Geist  Gattes 
begann  ihn  anzustoßen)* 

Ni,  1  sg,  '>ri"a?B?t,  ^^Vf'  /*•  D?BJ??  «^^ 
betmruhigen  (Jn  41,  8.  Da  2,  3  (mein 
Geist);  beunruhigt  sein  Ps  77,  5.* 

Hithpa,  impf.  f.  D?Bnri'5  sich  beunruhigen 
Da2,  If  (sein  Geist).*" 

DJB,  P.  D?B,  du.  D^WB,  P.  0"?^?,  pl 
^.  0*^WB,^«.  "irCTB.;  zweifelhaft 'ät,  ob 
pl  od.*  äi*.  vorUegt'in  Ä  -^ttlTB,  P  •'t^TB 
§359d,  'fl'^WBt  §355c,?f''!Qi>t  §356'd; 
T^t^ajBt  §  346'b,  wie  in  ^WB  'Jes  26,  6, 

;>/.  /:  /R  rrfap^  (3)  §  336,7-  (w.  2  s  23, 

8  Qr.,  Ri  16,"  28  mn  D?Bn  £  d.  T.  r.; 
rntoB  TOan«1  1^7,  30  TP.  em.  nach 
LXX'iniÄB'ri'l«!  vgl  Ex  25,  26)  1)  dei^ 
Tritt:  VD-llSnia  ^XST^  die  Tritte  seiner 
Wagen  (dl  h.'  ihrer  ¥ferde)  Ri  5,  28.  — 

2)  poei  Bezeichn.  des  (schreitenden) 
Fusses  (daher  in  die  Bed.  Schritt,  Tritt 
schülemd)  ^iqfit  IfTro  Hl  7,  2 ;  TO« 

D'^bn  Jes  26^  6l  *vi6y)  ona  YTp,  '^^b 

PS58,  11;  ^WBb  WDn  nül  57*  7  vffl'. 
Spr  29,  5;  m.  f  erbis  als  nomin.  ItDitDJ-ba 
Ps  17,  5  (vgl.  94, 18);  als  acc.  wegstoßen 
140,  5;  b  D'^nn  74,  3;  b  D"*  85,  14; 
a  X^^T\  119,  133  s.  die  betr.  Verba;  C|? 
■^TtJ^JB  «i^«e  Fußsohle   2  K  19,  24.  — 

3)  übtr.  der  Fuß  stehender  Dinge;  nur 
pl  8.  wb:^?  :?anK-b?  Ex  25, 12.  37,  3. 
—  4)  TnU==  med:  mvt  D?B  einmal  Jos 
6,  14.  1  S  26,  8  etc.;"=  auf  einmal  Jes 
66,  8;  dafür  TH«  D?ta  2  S  28,  8  Kt., 
Qr.  nn«  wie  l'Öh  ii,*ll;  DJBn  fl?a«- 
mal,  nun,  nunmehr,  dem  Verb  vorgestellt 
Gn  29,  35.  30, 20,  nachgestellt  Ex  9, 27. 
Ri  15,  3  etc.;  DirBn"*Ji<  nur  dies  eine 
Mal  Gn  18,  32.  Ex'lÖ,  17  etc.;  D3?Brrpn 
dass,  Ri  6,  39;  D?Dn  nn?  Gn  29,"34; 
DITBri  nfc('T  endlich  einmal  2,  23;  CU^BS 
rw^n  diesmal,  in  diesem  Falle  Ex  9, 
14.  Jer  10,  18  etc.;  n«Jrn  O???  D?  Ex 
8,  28;  Minn  DI^Ba  D|  auch  jenes  Mal 
Dt  9,  19.  *1Ö,  10;"  ..'o?B...D?B^a« 
ß/;t^  Mal . . .  (io«  andere  Mal  s  5^  . . . 
bald  Spr  7,  12;  n'»tf'>tDn  'B  ein  fünftes 
Mal  Neh  6,  5;  n'»!?'''at»n  'B?  ^Tty]  Jos 

6,  16;  D'JWB  aremma/ (nachgestellt)  Nu     t 
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20,  11.  1  S  18,  11  etc.;  0*?^»  HT  nun- 
mehr zweimal  6n  27,  36,  scion  zweimal 
43, 10;  als  MultipHkator:  O:»»?  W^W  qbK 
zweimal  tausend  Jahre  Pre  o^  6;  ellipt. 
tÖbtf  p^talTB  arM7M'  c^r^Jtma^  Hi  33,  29;  t3?B 
D'^ntf'^  ein-  oder  zweimal  Neh  13,  20; 
D-^Ä^B  «Ätf  Ri  16, 15;  nj«a  'fi  'tD  Ex  23, 
17.  34,  23  f.  Dt  16,  16;  'B 'tj  HT  Nu  24, 
10;  %  yan«  Neh  6,  4;  'B  ttitr^«  töttn 
2  K  13, 19 ;'  'B  ^ItJ  Gn  33,  3.  Lv  4, 6  etc.] 
'B  l'W  Hi  19,  3'  *Neh  4,  6;  't':P  HT  Nu 
1 4, 2^ ;'  'B  U^USblO^  tDibt?  Ez  41 ,  6 ;  ^B  HKIS 
2  S  24,  3;  'B  5|b«  Dt  1,  11;  nian  ''B 
vieknal  Ps  106,  43^  Pre  7,  22;  mss-T? 
'B  trja  oft  1  K  22,  16;  'B  ««'"'tr  bis 
zu  sieben  Malen  2  K  4, 35.  —  [Unerklär- 
.  bar  ist  D?B  in  0?B  obirm«  Jes  41,  7 
gewöhnl.  Ambos  übers.,*  LXX  Sjia  iXao- 
vcüv  irori,  vgl.  Pield  z.  St.  u.  die  Komment., 
Text  verdorben.] 

ScneUe,  das  Glocichen  (am  hohenpriester- 
Hchen  MeYl)  Ex  28,  33  f.  39,  25 f.  (7).* 

nDJB  8.  u.  roBX. 

aufsperren,  aufreißen  (Syn.  HSB),  nur 
V.  Munde  gesaja^t,  c,  acc,  pTT'^bab  •l'^B 
Jes  5, 14  (die  Scheol,  um  zu  verechlmgen); 
Geberde  der  Lechzenden,  dah.  bildl.  Be- 
zeichn.  heftigen  Verlangens  Ps  119, 131; 
m.  b  nach  etw.  Hi  29,  23  (nach  Regen); 
ÜTVkl  ^by  16,  10  Geberde  des  Hohnes 

(Syn!  'nBtea  n'^iDBn).* 

*H5§  n.pr.  m.  Anführer  unter  David  2  S 
23,  35  t  LXX  verdorben  =  ''■C^S  1  Ch 
11,  37t  w.  s. 

nSJD  /*.  nr»,  2  m.  sg,  nn'iXBt  eta, 
in^fJrilt^t  imp,  nXBt,  Ä  "^DMt,  ;?<• 
niBt»  nsißt  1)  ^'^'  aufsperren,  c,  acc. 
den  Mund,  um  zu  essen  Ez  2,  8;  den 
M.  aufthun,  um  zu  reden  Hi  35,  16;  m.  1 
rnn'l'-bK  v.  einem  Gelübde  Ri  11,  35f.;  | 
V.  einem  Vogel,  den  Schnabel,  um  zu 
zwitschern  Jes  10,  14;  bildl.  v.  der  Erde, 
um  jmdn.  zu  verschlingen  Nu  16,  30. 

Dt  11,6;  m.b  c.inf  ?j'»n^  '^w-n»  nnjjb 

Gn  4,  11;  m.  b?  gegen  jmdn.  Ps  22,  14 
(wie  Löwen);   als  Geberde  des  Hohnes 
Kl  2,  16.  3,  46;  bildl.  ^IXB-I««  C>nnD) ; 
■^HBto  meine  Gelübde,  welche  meine  Lippen 


I  aufgesperrt  haben  Ps  66,  13  f.    (Ges.,  de 

I  Wette  u.  a.  nehmen  '»rete  als  subj,  u. 

I  5|SB  =  aussprechen).  —  2)  jmdn.  heraus- 

i  refßen,  retten  (Syn.  b'^JTn),  c.  acc.  Ps  144, 

'  10    (David);   «^ÄB   Bitte  der   Gemeinde 


w.  7.  11. 


j  ni|D  3pl.  tn»t,  impf  3m.pl  ^iHtB-i, 
imp.f  "^TlSBt»  ni.pl.^TXtQ  etw. ausbrechen, 
trans.  nur  m.  acc.  r\tr\  in  Jubel  Jes  14, 
7.  44,  23.  49,  13.  54;  1.  55,  12;  absd. 
aber  verbunden  m.  "JlT  in  13Jin  ^nXB  52, 
9;  ^^Dail  !inXB  Ps98;  4.*     ' " 

Fi.  3pl.  !P.  'iniß  ^m;.  2f<?r5r<?c?Ä^  Mi  3,  3  t 
(ihre  Knochen,  des  Markes  wegen). 

fT^'^SB  /:  nur  1  S  13,  21t  in  völlig  ver- 
dorbener Stelle,  gewöhnl  Stumpf  sein, 
Schartigsein  übers.,  nicht  mehr  deutbar. 

^ÜSD  Fi.  bMt,  impf  batB^t  etw.  schalen, 
c.  acc.  Gn  30,  38  (Stäbe);  hl  acc.  nibSB 
u.  a  des  Ortes  uh)  v.  37  (weiße  Streifen 
an  ihnen).* 

nftSB  pl  f  eig.  Abschälungen,  abgeschälte 
Stellen,  nur  Gn  30,  87t  'B  )rv^  b»*;? 
ni33b  wn(?  er  schälte  an  ihnen  weiße 
Streifen. 

D^S  nur  2  m.  sg.  S.  nPltaSB  etw.  spal- 
ten (?),^  c.  acc.  die  Erde  PsöO,  4  t,  LXX 
aoveTflfpaSai;  aoTijv. 

?i2D  5;?/.  S.  ''DmBt,  inf  oft*.  TiBlt, 
/?/.  p.  CS.  ^'ISB  Jm<^n.  verwunden  (durch 
Schläge),  c.  acc.  Hl  5,  7;  absol  siTO'^l 
?XB!i  nsn  «'>Kn  l  K  20,  37;  rOT?^» 
term.  techn.  &XaS(ac  durch  Zerquetschung 
der  Hoden  hergestellter  Eunuch  Dt  23, 
2  (eig.  verwundet  durch  Zerquetschung  « 
1\^V%  nnns  beim  Tier,  Ggs.  TOB»  T[TQ).* 

2^?B,  F.  yXBt,  Ä  ''?»t,  i>^  D'^WBt, 
(».'■»WBt,  Ä  ^r^XB  7».  Y)  <fer  ÄßÄ%'Spr 
23,  29.  27,  6;  ^IB  PiTTSin  c^wrcÄ  <wu?n 
Schlag  entstandene  Striemen  20,  30.  — 
2)  ^»ß  (durch  einen  Schlag  bewirkte) 
Wunde  Gn  4,  23.  Jes  1,  6;  ntTO  7XB 
7SB  Ex  21,  25;  •»:^XB  nain  Hi'9",  17".* 

ysB  s.  u.  fiB  u.  irBD. 

Y?B  nur  in  fMn  n.  ;?r.  1  Ch  24,  15  t 
AcpeoK],  L.  Acpeaaet,  Name  der  18.  Prie- 
sterklasse. 
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•"^SJD  mj?/:  ■aC'),  ^Z.  IlM";  l)aufjmdn, 
eindringen,  m.  ^  des  Obj.  Gn  19,  9.  — 
2)  in  jmdn.  dringen,  jmdn.  nötigen  (durch 
Zureden)  m.  ^:  v.  3.  33,  11.  Bi  19,  7. 
2  K  2,  17;  m.  b  c.  inf,  etw.  zu  thun  5, 
16  vgl.  weiter  u.  TTIB.* 

m.  inf.  ahs.  P.  n»n  V245  nur  1  S  15, 
23t  als  subst,,  gewöhnl.  Widerspenstig- 
keit übers,    (parallel   "»ntt),    f.  d.  T.  r. 

pS?  n.  das  Wanken,  Schlottern  Na  2,  llf 
(der  Kniee). 

njPD,  2  sg,  riTpB  etc.  [J  sg.  8.  ??'^Pinj?B 
Jer  50,  31,  ^"^ringB  49,  8;  D'»nTß6  6, 

15  wahrsch.    T*I^.    st.    7ir>^|5B,    'iri'^ipB, 

on^jPö  vgl  8,  12],  ^i^rp.SnjjB,'  Ä 

^l't'TßB  etc.,  impf,  TpS^  etc.,  imp,  "T^B, 
Ä  "»aipB,  wi.  ;>/.  r^i',  inf,  npB,  oii. 
*Tp^,  l^^.TpB,  J9.  m.jt?i  D'^'TjJB,  <?*. '"^ntpO, 
S,  *l*^'Jt5Ö  etc.  1)  j'fwJn.  (etto,)  ansehen, 
nach  jmdm,  (etw,)  sehen,  jmdn,  heim- 
suchen, in  hon,  part.,  c,  ace.  6n  21,  1 
(Jahve  die  Sara);  Ps  80,  15  (diese 
Rebe)  etc.;  -^^rWl-nÄI  DDDit  '^n^pB  npB 
uy^Xß,  DDb  eV3,  i'e  vgl.'  4',  Si'etci 
V.  der  i^urückfubrung  aus  dem  Exile  Jer 
27,  22.  32,  5.  Ze  2,  7;  m.  3  des  Mittels: 
•jjro^lttJ^a  -»npfi  . .  .  ^'TOl'  Ps  106,  4; 
m.' Yolg.  b  c'inf   iB?-nK   Vfp^    TßB 

onb  onb  nnb  Ru  1,  6.  —  2)  «cä  an  etw, 

erinnern,  Syn.  n?T  (eig.  es  ansehen,  nach 
ihm  sieh  umsehen):  nte!?"ntDK  TÄ  ''P^pB 
bitnte^b  pbw  1  S  15,'  2  vgl?  Ps  8,  5.' Hl 
7,  18;'  ifnw  mar  n«  •^TptrtT  Ez  23, 

21.  —  3)  nacKjmdm,  sehen: 'T\lk  K3"^TpB 
n«5rn  m?^lKn  2  K  9,  34;  =^^jmdn,  be- 
suchen, c,  acc.:  IntDK-niJ  litOtttD  TpB^n 
Ri  15,  1;  m.  QibvJb:  ne%  hei  jmdm,  ncteh 
seinem  Befinden  erkundigen  1  S 17, 18.  — 
4i)  jmdn,  (etw.)  vermissen:  ^VX^tp  TpB"OS 
?|-»a«  20,  6  vgl.  25,  15  (nichts),  Jes  34*, 

16  (keine  die  andere);  ellipt.  'iTpD'^  fifcb 
Jer  3, 16  (die  Lade);  prägn.  =  jmdn.  ver- 
missen und  suchen:  7f^*TpB  ISt^  ^^  ^6, 
16.  —  5)  jmdn,  zur  Rechenschaft  ziehen, 

c.  acc.  D^ian-bs  npßb  ni"»pn  Ps  59,  6 

vom  Weitgericht;  absol,  'ntt  TpÖ*^  "  "»DI 
^.an*»tp»  Hi  31, 14;  «  untersuchen:  nipB 
nV^b  Ps  17,  3  (parallel  ina).  —  6)'<?^U7'. 
an  jmdm.  heimsuchen,  strafen,  m.  a(?<?.  der 
Sache  u.  b?  der  Pers.:  O'^DS-b?  ro«  llXP 


Ex  20,  5  etc.;    D'»b!?an   '^tt*»-n«   n'^bl? 

Ho  2, 15  vgl.  4,  9;  S-^b:?  bsite^'-^i^Ä» 

Am  3,  14  vgl  Ex  32,  34.'  Jer'3'6,  31  tu 
s.o.;  vom  Weltgericht:  f'J«n-3tf'»  f^^ 
n'^b:^  Jes  26,  21;  m.  -bj'äer  Pers.  u. 
S  der  Sache:  r^yrO  np:^*!"^?  Ho  12,  3 
vgl.  Jer  21,  14;'nL  "b?  äer  Pers.  u.  "^5: 
npDTn  •>?  DD'^nisa-b?  Ho  4,  14;  m.  -b? 
der'^ers.  u.  ohne  acc,  der  Sache:  '^mjjt') 

D'>M'brrb3  b?i  ^bian  "»sa-b^n  D-^-iterrb? 

•»-OD  *tD5)abtt  Ze*  1,V  vgl  '3,  7!  Jer  9,  24. 
23, 34  u.  0.;  bei  Personifikationen  m.  "b? 

der  Sache:  an  etw,:  bfiriT^a  ninanrb:? 

Am  3,  14  vgl  -tjbtt'Mb"  bnHnB-b? 
nifl&K  Jes  10,  12;  verschrieben  "bjj 
Jer  50,  18;  m.  acc,  der  Sünde  u.  Ellipse 
des  Sünders:  onttWl  Tpfi^l  14,  10  vgl. 
Ho  8,  13.  Kl  4,^22  etc.;  m.*  3  der  Strafe: 
DSV  D^'^Mai  D3JÜB  tDltfa  'Ps  89,  33; 
aisol.  (vernichtend)  heimsuchen:  IPTpB 
DT^tptfrtl  Jes  26,  14;  heimsuchen  =  sieh 
vergreifen  an  jmdm,,  jmdn,  vergewaltigen: 
TW$  TpB'>  "JB  27,  3  vgl.  Jer  13,  21  (em. 
m.'iiXX'sjTäD'));  m.  ^  der  Pers.:  -bi^n 
Da-npB«-lSb"nb«  sdü  ich  deshalb  sie 
nicht  helmsuchen  9,  8,  f.  d.  T.  r.  vgl.  LXX 
u.  5,  9.  29  [streitig  ob  iB«  Hi  35,  15 
subj.  oder  obj.  vgL  die  Komment.].  — 
7)  etw,  nachsehen  «=  überblicken,  mustern, 
zählen-,  v.  Beaufsichtigung  einer  Herde 
durch  Nachzählen:  Dn&(  orj'TpB  ^^^  Jer 
28,  2  vgl  Sac  11,  16;  :*bV  r\)^  r\npB5) 
KUnn  du  überblickst  deine  WohnttäUe 
und  vermissest  nichts  Hi  5,  24 ;  vom  Ab- 
halten einer  Musterung,  eines  Appells: 
1DB?tt  ?jbn  •»)?  'tÄ-JSi  ÄpnpB  1  S  14,  17 
vgl.  13, 15 ;  V.  der  Musterung  des  Heeres 
vor  dem  Ausrücken  ins  Feld,  m.  ä  des 
Ortes  11,  8.  15,  4  vgl.  2  K  3,  6;'  vor 
dem  Ausrücken  in  die  Schlacht  2  S  18, 
1.  1  K  20,  15.  26  etc.;  v.  der  Zählung 
der  Waffenfähigen  (Syn.  tÖ«*1  ««D)  2  S 
24,  2.  4.  2  Ch  25,  5  etc.;  v.  der  Zählung 
in  der  Wüste  Nu  1,  19.  49.  3,  10  etc.; 
D'»ipBn  1,  46;  b«-3to"»"''3n  ''■TJPB  2,  32. 
vgl  \\  41  etc. ;  nWü^HsipM  r»«  '26,  64 ; 
D'^TpBn-b?  W  s.  u."n3i  Nr.  3  b  u.  vgl. 
auch  u.  Nr.  8  u.  u.  D*^TpB.  —  8)  jmdn, 
bestellen,  einsetzen,  c.  acc.  u.  3:  nificai  "»ite 
Wr\  mnra  Dt  20,  9;  m.  'acc,  \C  -n«: 
JTndn,  als  Diener  bei  jmdm.  Gn  40,  4; 
m.  -b!?  über  jmdn.  Nu  27,  16.  Jer  15,  3; 
verschrieben  "b«  49, 19  (50,  44);  m.  "b? 
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gegen  jmdn.  51,  27.  — Vgl.  u.  T^fi.  [St. 
D^npen  Nu  31,  48,  b'^nn  «^TlpB  V.  14; 
'^'^nrt  ''n]5B  2  K  11,  15  (2  Ch  23,  14) 
em.  D"npBn,  ^'Ipö].  —  9)jmdm.  etw,  auf- 
tragen, m.  bijp  der  ters.  u.  o«?.  der  Sache: 
nXlK  T'blf  "Tß5"^^  Hi  84,  13  vgl  36, 
23;  m.  b  c.  inf.  etw.  zu  thun:  IptTtlt^TV] 

n-^a  ib-hiMb  ^br  Esr  l,  2  (2'öh  36', 

2S);jtndm.etw.  übergeben:  onb?  DR^pB^I 

o»teia-b3  riÄ  (em.  nitttia)  ni-oüta  Nu 

TT-  T  ~^  -I'  »»1      •     t, 

4,27;  absol.  etw,  aufzuheben  geben:  TpB^5 
n^M  2  K5,  24. 
Ni.  Tjjfi?!  2m.  sg,  PTTptDt,  »»»i?/*-  *TRB?etc., 
>n/I  Tpön.  1)  vermißt  werden,  fehlen 
(Syn.  W3,  Pass.  v.  QaZ  Nr.  4)  1  S  20, 
18  (Dayii'  vgl  auch  LXX  v.  19);  1  K 
20,  39  (Gefangener);  v.  verlorengehen- 
den Herdentieren  Jer  23,  4,  desgl.  m.  b 
des  Verlierenden  1  S  25,  7  vgl  v.  21  • 
m.  XQpart.:  Tn«  133«  bfinte^t?  Ri  21,  3; 
Tn  "^WID  2  ¥  2,  "30;  mit*  Neg.  ^natD 

r»«  Nu  3"i,  49;  bä . . .  njjö^-b«  ttS^ii 

n^n-»  lh  TpÖ'»--!««  2  K  10,  19;  von 
einem  Platze  =  leer  bleiben  1  S  20,  18. 
25.  27.  —  2)  zur  Verantwortung  gezogen 
werden  (Pass.  v.  Qal  Nr.  5)  Jes  24,  22; 
n\rri  D^Ü  29, 6.  —  3)  heimgesucht  werden 
(Pass.  V.  Qal  Nr.  6),  m.  bj?  der  Pers.  u. 
ace,  der  Strafe:   D"I»n-bS  "n^pö  . . .  D« 

I  T    »    T  T  -f^     I 

DTV'bi?  *^'5'?  w?^wn  »i*^  oer  Heimsuchung 
aUer  Menschen  an  ihnen  heimgesucht  wird 
d.  h.  wenn  sie  eines  natürlichen  Todes 
sterben  Nu  16,  29 ;  m.  acc.  der  Pers. :  "ba 
^*^  ^^IJB?  ohne  vom  Übel  heimgesucht  zu 
werden  Spr  19,  23.  —  4)  gemustert  werden 
(Pass.  V.  Qal  Nr.  7)  Ez  38,  8  (Gog).  — 
5)  bestellt  werden  als  Aufseher  (Pass.  v. 
Qal  Nr.  8)  Neh  7,  1  (Thorhüter,  Sänger, 
Leviten),  m.  "b?  worüber  12,  44.* 

PI  nur  pt  nj^p  jtTw^n.  mustern  Jes  13, 
4  t  (Jahve  das  {[riegsheer). 

Pw.^Bf»  ^  *^-  T^'^pfit  1)  gemustert  werden 
Ex  38,  21  (Mus'terung)  m.  t  -»Ö-b?.  — 
2)  gestraft  werden,  m.  acc,  der  Strafe 
(vgl.  iVi*.  Nr.  3)  Jes  38,  10  (um  den  Rest 
meiner  Jahre,  f.  n.  "^ri^pB,  s.  Qal  Nr.  4, 
z.  em.).* 

Hi  Tptn,  2  m.  sg.  Ä  innptnf,  J  sg. 
•^nnpfin  etc.,  impf  T^t>^/ ij>t'i,  8. 
iTVTpt'^  etc.,  imp.  ^tH,  i».  p/.  ITpinf. 
1)  jmdn.  bestellen  y  einsetzen,  m.  acc.  u. 
b?  w?örttÄer:  2  K  25,  22.  Jer  40, 11  (Ge- 
ddja  über  die  Judäer);  in^^a-b?  'I^IPC!] 


Gb  39,  4  (Joseph);  über  Jerusalems 
Mauer  Wächter  Jes  62,  6  etc.;  m.  acc. 
u.  a  des  Ortes:  T^^TV  •»n:ja  Jer  40,  5, 

?'n«a  41,  2  vgl.  Esth  %  S{  in.  acc,  a  u. 
i'/^m-b:^  b?i  in'iaa  ini^  T»pfin 

ib-«';  Ön  39^  5;  in.  acc',  'b:p  u.  b  <?.  inf': 
D-JttÄb  D'^WDK  n'^b:?  «iT^ptn  Jos  10, 
18V  ''b?-!  D^ian-5:?  .  .  !  Tj^rtTpcn 
'w  töinÄ  niDbiätan  Jer  l,  lö-'ml 

acc.  der  Dichtung,  tcToÄm:  ItÄt  ittipTS 
D«  "iniptn  1  S  29,  4;  m.  b  }W«.  1«^. 
/wr:  C|Oi'> 'm  bao-bDb  'in«'ipB''1  l  K 
11, 28  ;"D''rfb^  nai-bDb  "ui  •»Da'iÄin-b:? 

T{bTSn  lansi  l'Ch  ä6,'b2;  büdl:'  ^über 
jmdn.  etw.  verhängen  Lv  26, 16  (Schrecken, 
Schwindsucht  etc.).  —  2)  etw.  (jmdn.)  in 
Verwahrung  geben,  m.  acc.  u.  "DK  bei 
jmdm.:  t\W  Ü^IO:)  D-nD:«  ilW  Jer  40,7  b 
vgl.  41,  lÖ';  m.  '^5  jmdrn!:  "Ppö'^  tJöDtib 
'n^  Jes  10,  28;   m.  a  des  "()rtes,'iroi 

^tjr^b«  natfba  'iTpön' n>ai3n-n«i  Jer 

36^20" vgl  3*/,  21;''»T7W'T»pfil5'*Trra 
Ps  31,  6;  m.  'fi  "T^-by :  D-^Xnn  •>■!©"  T^T 
1  K  14,  27.  2  Ch  12",  10.  "  '    " ' 

Ho.  TptJl,  i>^.  ^.  i>^.  O'^'Tpttt.  1)  gestraft 
werden  Jer  6,  6  (f.  d.'  t'.  r.,  LXX  '»'in 
IptSn  '1''?).  —  2)  eingesetzt,  bestellt  wer- 
den 2  Ch  34,  17;  m.  "b:?  über  jmdn. 
V.  12;  m.  a  des  Ortes  v.  10.  2  K  22, 
5  Kt. ;  m.  acc.  des  Ortes  v.  5  Qr.,  v.  9. 12, 
12  Qr.  —  3)  zur  Aufbewahrung  gegeben 
werden,  m.  TÄ  bei  jmdm.  Lv  5,  28.* 

Hithpaal  §  162  3  pl  l'Tpönn,  impf 
'TpBPl'^t»  3  m.  pl.  ^TpBn'^t  gemustert,  ge- 
zahlt werden,  vor  aem  Ausrücken  zur 
Schlacht  Ri  20,  17.  21,  9;  m.  yOpartU. 
20,  15  (2).* 

Hothpaal  '^ipörin  §  162  dass.  1  K  20, 
27  (Israel);  V.  der  A'olkszählung  in  der 
Wüste  m.  'S)  Tfina  Nu  1,  47.  2,  33.  26, 
62  (Leviten).* 

n'J'iDB,  CS.  MpB,  8.  ^^ri'nyjB  etc.,  pl  MpB 
/".  1)  Aufsicht,  Geschäft,  Amt,  Bezeichn. 
des  Funktionsumkreises  der  verschiedenen 
Priesterklassen  Nu  3,  32.  36.  4, 16  [1  Ch 
26,  30  euL  nach  v.  20  b^nte'l'-by  mpB  st. 
^^  MpB"b3?,  vgl  u.  Nr.  3];  vom'  Amte 
selbst  24,  3!  19.  2  Ch  17,  14;  innpB 
■IHÄ  np^  sein  Amt  empfange  ein  anderer 
Ps"  10978.  —  2)  die  Fürsorge,  Vor- 
sehung  (Gottes  für  den  Menschen)  Nu 
16,  29.  Hi  10,  12.  —  3)  die  Beaufsich- 
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tigung  =  AufsicfUshehördei  tfbian  MpB 
D'^'^bn  TS  2  Ch  24, 11 ;  =  dieÖhrigkek; 
?innpB  Jes  60,  17;  pl  Beamte  2  Ch  23, 
18  (beruht  jedoch  auf  unrichtiger  Deu- 
tung von  2  K  11,  18,  s.  u.).  —  4)  die 
Hemsuchung,  Strafe:  riKS  ^if^'^pB  Mi  7, 
4;  'e>  DV  Jes  10,  3;  '£in '•»tt''' Ho  9,  7; 
on^pD  rqa  Jer  8, 12. 10, 15.'"46,  21  etc. ; 
DM^D  nW  11,  23.  23,  12  etc.;  pl 
niipo  Heimisuchungen  Ez  9,  1  (s.  auch 
nptß).  —  5)  Wachtposten^  in  den  Stellen: 

nisT?  n-^a-b?  n^D  ...  ote^i  2  K  ii, 
I8;'rr3n  ''"i:^«-!?«  ninjJE'Ez  44,  11 ; 

ni'npBn-n'»a  dös  Gefängnis  Jer  52,  11, 
doch  ist  hierüberall  wahrsch.  MpB  z.  em. 
—  6)  Varrat,  Habe  Jos  15,  7  (f.  d.'  T.  r.). 
lil]5B  n.  1)  c?<w  Aufbewahrte:  b  TT^H  Gn 
41,  36  V.  aufgespeichertem  Getreiäe.  — 
2)  d€its  jmdm.  zur  Aufbewahrung  über- 
gebene  (Syn.  T  H^^teP)  Lv  5,  21.  23.* 

MlpE?  s.  u.  nnpB. ' 

DT^B,  r«.  ''T'PB,  Ä.  't'>n?ipE  etc.  n.  </>e 
Musterung:  TTpr]  ''n^pB  Ex  38,  25; 
D'^Tpsn-br  oWpiP'n  Nu  7,  2;  die  Be- 
rechnung: "^SlDBn  '»i'lpB  nb«  Ex  38,  21, 
vgl.  auch  TpB  Nr.  7. 

C'^T^B^  C9*  ■*"!')pB,  Ä  Tl'^nj^B,  TJ'^n^pB  etc. 
«I.  ä^  Befehie,  Gebote  (Jahves,  *d.  h.  des 
Gesetzes,  Syn.  D-»pBtÖp)  Ps  19,  9. 119,  4; 
m.  Verbis:  an»,  "ina,  ©1'^,  IDT,  nsj,  at!?, 

n?ii:,  na«,  ni?tf,  a«ri,  a  n-^te,  ^laiViann, 

yi  TXPrC  s.  die  betr.  Verba  [st.'''»'T)pB 
V6  PsYl9,  128  em.  Tl'^n'lpB]. 

^71?B  w.  die  Wache  {denam,  v.  l*^pB)  nur 
in  rnpB  b^a  der  Wachthauptmann  Jer 
37,  iVf^  vgl",  aber  u.  mjJB  Nr.  5. 

lIpB  n.  />r.  Name  eines  zum  babylon. 
(as^r.)  Reiche  gehörenden  Volkes  Ez 
23,  23  Oaxoüx  u.  Landes  lipB  •^atJi'» 
Jer  50,  21  im  roo;  xaToixoovTa;  dir' 
aoTTjv,  vgl.  Sehr.,  KAT.«  423.  Del,  Par. 
240.* 

O'^'l^pB  8.  u.  D'^B. 

D'^TipB  s,  u.  D'^n^B. 

npSt,  2  m.  sg,  rjnpBt,  Jm/^/".  npt^ 

y  sg,  npDKf,  /w/?.  npB  [energ,  nnpB 
Da  9,  lg ''Kt.],  in/*,  abs.  nipE  f , '^/. 
HpBf,  P'fpl  niHpEf  etw.  öffnen,  c.  acc, 
u.  zwar  m.  Ausnahme  v.  D'^DTÄ  HipE 
SUGPRIKD  u.  Stadk,  Hebr.  Wörterbach. 


Jes  42,  20  immer  v.  öffnen  der  Augen 
(Syn.  ntlB),  beim  Erwachen  2  K  4,  35. 
Hi  27,  19;  um  zu  sehen  2  K  19,  16  (Jos 
37,  17).  Da  9,  18;  prägn.  um  jmdn.  zu 
schützen  Sac  12,  4;  die  Augen  aufthun 
Spr  20, 1Z\  die  Augen  offenhalten,  m.  "b^ 
über  jmdm.  =  jmdn.  im  Auge  beJudten 
Hi  14,  3;  Jahves  Augen  "bs-b?  ninjPE 
an»  '^^a  •^Din  Jer  32,  19;  jmds.  Augen 
öffnen  =  ihm  die  Fähigkeit  geben,  bisher 
Verborgenes  zu  erblicken  Gn  21,  19 
(Brunnen),  2  K  6,  17.  20  (Heerscharen); 
=  sehend  machen:  tyT\)!P  W^y^V  Hp'^^ 
Jes  42,  7;  ellipt.  D'^ni!^ '  npB  riw  i's 
146,  8.*  ...--.: 

Ni.  3  pl  inpBpt,  impf  3  f  pl  rcnpEP 
Eefl.  z.  Qal;  sich  öffnen,  aufgehen  Gn  3, 
5.  7  (Augen,  so  daß  sie  etw.  bemerken). 
Jes  35,  5  (Augen  Blinder).* 

n^B  n.  pr.  m.  <I)ax£e,  König  von  Israel 
Jes  7,  1.  2  Ch  28,  6,  seine  Geschichte 
2  K  15,  25—37. 16, 1—5.  Stade,  Gasch. 

1,  588  ff.* 

'l^l^Sf,  m.  pl  O-^npfit  §  136,.  6  adj. 
sehend,  helläugig  Ex  4,  11  (Ggs.  1^?)»  *ls 
»übst,  im  Spruch  wort  O'^npB  l'Ü?'^  inten 

23,  8  (LXX,  Sam.  O'^npi)'  ''>ri,"vgl'  Dt 
16,  19).* 

«n^njDB  n.  pr.  m.  <t>ax&oloLc,  L.  Oaxata, 
Oaxetoi?,  König  von  Israel  2  K  15,  22  f. 
26.  Stade,  Gesch.  I,  588.* 

n1p"n^B  §  235  n.  die  Öffnung  Jes  61, 
It,  in  'b  D'^'^'IOKb  streitig,  ob  Öffnung 
des  Kerkers  oder  Helläugigkeit,  LXX 
TucpXoT;  avaßXs'^iv. 

TpB,  es.  TpE,  S.  iTpBt,  pl'  D'^TPB» 
D'^npB  m.  der  Aufseher,  Amtstitel  ver- 
schiedener Aufsicht  führender  (Kontrolle 
übender)  Beamter,  m.  gen.  des  Auftrag- 
gebers Ri  9,  28:  ©«in  ^rö  T>pB  2  Ch 

24,  11;  m.  'D  n;;tt  zur  Seite  jmks.  31, 
1 3 ;  m.  "b?  des  Beaufsichtigten :  ein  Eunuch 
n-anbian  ""^IDSÄ-b?  TpB  2  K  25,  19.  Jer 
52V^5  "(ob*"zür  Aushebung?  vgl.  Esth 

2,  3);  r'JÄTJ"^?  O-'lpB  npjD^nGn41,34 
(z.  Überwachung  der  Getreideliefenmgen) ; 
nach  Jer  29,  26  vgl.  2  K  25,  18  der 
natip  inb  der  7\)7Vl  ir^a  T»pB  (so  nach 
LXk*st."''>  'a  O'^TpB  z."*em.yübor  die 
Ekstatiker  u.  Propheten;  20,  1  dafür 
nin";  rr^M  T^?3  l'^pE  Oberaufseher  im 
Tempel;   in    nachexil.  Zeit   auch   V\^Pt|p 
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Vorständen  der  Geschlechter  Neh  11,  9. 

14;  obtti!)n"»a  o'^ibn  Tpp  v.  22;  iT^nnr 

TpBni2,  42.*" 
D^y]3B  m.  Wort  unsicherer  Bed.,  nur  1  K 
7,  24  (2)  als  Bezeichn.  einer  am  ehernen 
Meere  befindlichen  Verzierung  u.  6,  18 
in  %  n?bfjl3  (Gl.,  ZAT.  III,  139f.),  LXX 
ü7ro3Tr|p{YfiaTa,  Trg.  Figuren  von  Mern, 
gewöhn!  auf  gurJcenförmige  Buckeln  ge- 
deutet, s.  den  folg.  Art.* 

nS]?B  n.  m.  dem  Zusatz  irw  in  2  K  4, 
39  t  als  Name  der  Frucht  der  mte  183, 
Luther;  Xoloquinten,  nach  den  talm. 
Stellen,  vgl.  Low,  Pfl.  333  nicht  die 
Frucht  von  Momordica  Elaterium,  sondern 
die  der  Coloquinte  (Citrullus  Colocynthis) 
oder  der  Cucumis  prophetarum. 

*^5,  P.  ID,  m.  Art.  ^EH,  -iBS,  Ißb,  aber 
auch  b'!«1  IB  Nu  23,  2.  4."  14.'  30  (f., 
s.  u.  nnß),  pi  D"<nE,  Ä  ^''l^t  ^-  ^^ 

(junge,  ausgewachsene)  Stier  (vgl.  I'^BÄ, 
Ipa,  litD),  m.  Ausnahme  von  Gn  32, 
16 '(Herdentiere).  Jer  50,  27  (Bild  der 
Häuptlinge,  vgl.  aber  Jes  34,  7).  Ps  22, 
13  O^ild  der  Bösartigkeit),  nur  v.  Stier 
als  Opfertier  Ex  24,  5.  29,  1.  3  etc.;  nß 

r\vtm  V.  36.  Ez  45,  22;  n«isnn  n?  Lv 

4,  8.  20  etc. ;  TÄlönn  IBH  Ez  43,  21 ; 
npa-p  IB  Nu  8,  8.  Ez  43",  19  etc.;  'C 
u^iT\  *'a-'a  V.  23.  45, 18;  -ja  irjÄ  iE 
ijji  Nu  7, 15.  21  etc.;  in«  iijana  n? 

15,^24  etc.  vgl.  8,  8;  pl.  ijjn-^ia  D'^IB 
28,  11.  27  etc.;  IBH  D^  Lv Y,  5.  7  etc.; 
"IBH  li7  V.  11  etc.  vgl.  Jes  1,11;  TMß^t^^ 
^irrsto  D'^IE  Ho  14,  3,  s.  u.  ü\l0'K; 
isn  tt^n-by  iTT«  ?JTDD'?  Lv  4, 4.  —  Mit 
Verbis:   n)7V>  -^kb '«W,  «^Sin,  niT, 

■j^Dn,  njpb^  nr:Vnb:jn*,  ntey  u.  b  nw, 

a-^npn,  ante,  IDnte  s.  die  betr.  Verba.  — 
[Wyyto  nt  •^3ten -ifi!!  Ri  6,  25  ist  der 
Text  verdorben,  vgl.  die  Komment. ;  1B 
Ott'^ttn  Ij^a-ja  Ez  46,  6  desgl.,  em. 
ü^'Ü^y  von'cn^tt  "J^ptt  IB  IWP  Ps 
69,  32  ziehe  lifeib  zum  ersten  Gliede, 
IB  zum  zweiten.] 

Jj^*^©  Ä*.  impf,  K'>nt''  Ho  13, 15t  Frucht 
bringen  (zwischen  Brüdern,  Anspielung 
auf  a7"!t«  vgl.  Gn  41,  52.  49,  22). 

»■<B  m.  Hi  6,  5.  39,  5;  HIE  epicoen.  u. 
/;  Jer  2,  24  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX),  pL 
O'^^nB  der  Wild^sel  (Syn.  'T^Sf)  Jes  32, 


14.  Jer  14,  6.  Hi  24,  5.  Ps  104,  11 
(Wüstentier);  «"JB  11?  WildeselßUen  Hi 
11,12;  D*1K  «"^E  Wiidesel  von  einem  Men- 
schen Gn  16,  12  (Bezeichn.  eines  unbän- 
digen Nomaden);  TT^a  %  Bild  der  Stör- 
rigkeit  Ho  8, 9 ;  Hommel,  S.  126  ff.  Wetzst 
bei  Del.,  Job  507  A.* 
DiJ'^B  n.  pr.  m.  <I)i8o>v,  L.  <I>38afi,  König 
von  Jarmuth  Jos  10,  3  t. 

n^1B°.s.  niÄB. 

T 

*1S*\B  n.  pr,  Name  eines  westl.  vom  Tempel 
gelegenen  Platzes  1  Ch  26,  18  (2),  LXX 
6ta88/cjjL£vot,  vgl.  u.  D'^l^lE  (Fremdwort 
aus  dem  Pers. ,  vgl.  m§.  IIIB  Vorhof 
Fleischer  bei  Levy  IV,  228).* 

n  jS  ausbreiten,  nur  pt  p.  f.  pl.  nillB 
Ez  1,  11 1  (die  Flügel,  vgl.  Com.  \l 
Smend.  z.  St.). 

Ni.  l^B?  Ri  4,  11 1  (daneben  als  LA.  die 
falsche'  Punkt  "T;®?,  vgl.  Mich.  z.  St.), 
3  pl.  '^int?,  P.  ^"i*^?,  impf.  TjE";»  etc., 
imp.  nnfent,  inf  'TJEH t,  pt-  T?t?  Öpr  1 8, 
1  (s.  aW  oben),  m.  pl  D'^*'JB3t^  1)  ^ich 
abtrennen,  absondern,  m.  "pa  von  jmdm,: 
n^  «tt  Gn  1 0 , 5 .  3  2 ;  V  ^ t? . . .  nnn  Ri  4 , 1 1 ; 
prägn. :  1\'^^'B1ß  von  deinem  Leibe  a6  Gn  25, 
23;  m.  b?^  13,  9.  11;  m.  D?^  v.  14;  v. 
einem  Flusse:  weiter  fließen,  fortfließen, 
m.  fü:  2,  10  (von  da);  übtr.  v.  einem 
sich  fern  haltenden  Freunde :  '^Wltt  bll 
l-jB^  Spr  19,  4  (f.  n.  b"^  Subj.  u."  Jiri?-!?? 
= '^iW-l-Jtt);  T\tZ  der  ^Sonderling  18, 1; 
abs.  '^nnt?  »b  oni^aai  auch  im  Tode 
trennten  sie  sich  nicht  2  S  1, 23.  —  2)  ver- 
streut sein,  m.  "b7  über  etw.i  maitirrby 
Neh  4,  13.* 
Fi.  impf  3  m.  pl.  F.  ^nnD")  Ho  4,  14t 
sich  absondern,  zur  Seite  gehen,  m.  W 
von  jmdm.:  nWH-oy  (f.  n.  Ni.  Tt'^'Q'^, 
z.  punkt). 

Pu.  pt.  TliDl?  abgesondert  sein  Esth  3,  8  t 
(Israel). 
Hi.  Tnsnt,  impf  T^t^  3  m.  pl  ^nit^t, 
inf  & 'iT-ltnt,  iJ^.'n'niDr.  l)  etw.  aus- 
sondern, absondern,  c.  acc.  Gn  30,  40.  — 
2)  jmdn.  scheiden,  trennen,  c.  acc.  Dt  32, 
8  (der  Höchste  die  Menschenkinder); 
Spr  16,  28  (der  Ohrenbläser  vertrauten 
Freund),  vgl.  17,  9;  m.  'J'^a  zwischen 
jmdm.  18,  18  (das  Los  zwischen  Star- 
ken); sie  schieden  UPpVO  T^a  beide  von- 
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einander,  2  K  2,  11  (die  Wagen);  m. 
pn^. . .  ^"«3  Ru  1,  17  (der  Tod  zwischen 
mir  und  dÜr).* 
Hithpa,  3  pl  siniBnnf,  impf,  3  m.  pl 
in-IBPin»  -P-  '^"'bV?^  1)  auseinander 
gelten  ili  41,  9  (Schuppen  des  Krokodils, 
Ggs.  IDb  HUhpa.)\  bildl.  a/fe  m^'n«  öe- 
6^tn«,  Ps  22,  15  (infolge  von  Furcht).  — 
2)  sich  zerstreuen  =  verkommen,  Syn 
13»  Ps  92,  10  (alle  Übelthäter).  Hi  4, 
11  (junge  Löwen).* 

m.  das  Maultier,  Sac  14,  15;  Reittier  der 
Könige  u.  Prinzen  2  S  13,  29.  18,  9. 

1  K  18,  5;  Lasttier  Jes  66,  20.  Esr  2, 66 
(Neh  7,68).  lChl2,40(41);  im  «fer 
n^lÄ   D'^l^B   -zfw«  Maultierlasten  Erde 

2  K  5,  17;  vom  tyr.  Markt  aus  Togarma 
bezogen  Ez  27,  14;  O'^Tlfi!)  U^ü^iü  als 
Tribut  1  K  10,  25  (2  Cli  9,  24);  als 
störriges  Tier  Bild  der  Unbußfertig- 
keit  Ps  32,  9;  m.  Verbis:  D  n-^n,  H'^n, 

b:p  3Dn.* 

-  -    T 

tTnnSf ,  CS.  mna  /:  rf«?  MauUierstute 
1^\,  33.  38.  44  (Davids  Reittier).* 

r\lT1B  n.  (?jtf  Körner,  v.  Saatkörnern,  m. 
?lTD3ij  Jo  1,  17  t,  vgl.  ttf». 

'^'Ü'^B,  i>^-  D'^OTincf  n.  (fer  Baumgarten, 
Bark  (TiapaSeiaö?),  nis?  "»b  "^H'^^aj 
D'^p'nnt')  Pre  2,  5;  Ol^lDn  iritf  der  Auf- 
seher '  ^«  (königl.)  y'orstes  Neh  2 ,  8 
(Amtstitel) ;  deine  SchößUnge  sind  ein  ^Ty^ 
U^zrer\  mit  kostbaren  Früchten  Hl  4,"!  3 
(Bild  fär  die  Glieder  eines  schönen  Prauen- 
leibes).  Fremdwort  aus  dem  Persischen, 
z.  Etymol.  vgl.  Spiegel  bei  Del.,  Hl  1851 
zu  4, 13,  Hang  bei  Ew.,  Jahrbb.  V,  162 f. 
Nöld.,ZDMG.  XXXVI,  182.  Justi,  Zend- 
spräche  180.  Lag.,  Ges.  Abb.  75f.  Arm. 
Stud.§1878.* 

^^  o 

n^E     3  pl  ?inB,   2  m.  pl.   oni-iEt, 

J  pi  ir-lBt,  im^f  ^"?^'?t,  2  m.  \g. 
nifiPif,  3  m.  pl  flC'',  imp,  HlBf,  m.  pl. 

fi^^,  pt.  nnbt,  f  nWß  (4)  u.'nnb  (2) 

§  21 4 d.  1)  trans,  Frucht  tragen,  etio, 
als  Frucht  hervorbringen,  c.  acc.  Gift  und 
Wermut  Dt  29,  17  (eine  Wurzel);  bildl. 
yW^  Jes  45,  8  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX);  abs. 
ll,'l  (ein  Schößling).  Ez  19,  10  (R^be); 
nnb  IBä  Jes  32,  12;  Bild  der  Frucht- 
barkeit *' n^-;ib   155?  T|PtÖ«  Ps  128,  3; 


desgL  nn'B:  r?""*^?  ^i^  1?  ^^^'^  ^i^  )^. 
Gn  49,  22  (Anspielung  auf  Ephraim,  vgl. 
aber  Wlh.,  Kompos.  d.  Hexat.  Nachträge 
322);  nnß  der  Fruchtbaum  Jes  17,  6 
(s.  u.  q-^yo  Nr.  2).  —  2)  intr.  fruchtbar 
sein  Ex  1,  7  (Israel);  fnjja  Gn  26,  22 
(Isaak);  verbunden  m.  rDlVoiT^nDI  ^SIP 
pftO  Jer  3,  16;  ?^3ni' ?tnS'^' 2*3',  3.  fcz 
3^/11;  u.  bes.  in  PC!:  'Sip  ^»311  IIS^ 

fiÄn  Gn  8,  17  vgl.  47,  27;  ron^  nns 

35','ll;  ^2y.  Jino  1,  22.  28  etc.;"«  zahl- 
reich werden  Ex"  23,  30. 

Iß.  s.  •^DiBnt  §  636  c,  J  sg.  •»nncnf, 

•>n'^-«n,'  impf  It'^^lf  §  499b,  8.  T(nE)^t 
§*633'd.  [«•»nt^'Ho  13,  15  s.  u.  ÄIB] 
j;»c?n.  fruchtbar  sein  lassen,  c.  acc.  Gn 
41,  52  (Etymol.  v.  D^ie«)  17,  6.  20. 
28,  3.  Lv  26,  9.  Ps  10*5^  24;  ?inttt  "^Mn 

Tin-^anni  Gn  48,  4.* 
trk  L,  Ä  iniBt,  ninö  /:  (v.  nß  w.  s.) 

die  Kuh,  als  Weidetier  Gn  32,  16.  41,  2. 
Jes  11,  7;  noch  nicht  eingefahren  u.  säu- 
gend nib:j  ninfi  "^ntj  1  S  6,  7.  10  (ver- 
wandt um  ein  Omen  zu  erhalten,  vgl. 
Wlh.,  Skizzen  III,147f.);  Bild  der  Störrig- 
keit  Ho  4,  16;  als  Opfertier:  niai«  HIB 

TW'XX^  Nu  19,  2;  nnfirrn«  qniriV.  5'; 
'cn  ntite  V.  6;  'Dn'it«  v.  9 f.;'  niiB 

]tP3n  bildl.    Bezeichn.    üppiger   Frauen 

Am  4,  1;  m.  adj.\  ntes  n'ifce'>'Ta,  nii^, 
ntoa  nip^,  rob,  nsnü  niD%  n^h  rb% 

niVl,  "1«h  nir*;),  n^p'5  s.  die  betr.  flk^V; 
m.  Verbis,    als  subj.i    njbD«h,    ^311?% 

vrb^,  HDiton,  TDitn,  nr^-nr,  als  «>*}*!: 

nba:?3  IDK  s.  die  "betr.  Verba. 

TT-:-  -     T 

iTJE  IL  nur  in  n^BH  n.  j?r.  Oapa,  L. 
Acppa,  Ort  im  Stammgebiete  Benjamin 
Jos  18,  23  t,  wahrsch.  m.  der  Ruinen- 
stätte Färä  im  Wftdl  Färä  identisch,  vgl. 
Gu6rin,  Judee  III,  71  ff.  ZDPV.  III,  7  f. 

nnB°  n.  n\Mpl.T\r\U  Jes  2, 20t,  gewöhnl. 
Maus  übers.,    ist  wahrsch.  TF.,    s.  u. 

rnöntn. 
HIB  s.  u.  K10. 

V   •••  »  V 

iT^B  n.  pr.  m.  4>apa,  Name  des  Knappen 
Jerubbaals  Ri  7,  lOf.* 

»•tl^tS?  n.  pr.  nur  in  %  "»Da  Esr  2,  55  t 
Name  einer  zu  den  Knechten  Salomos 
gehörenden  Familie,  otot  <l)aoou[>a  (3  Esr 
5,  33  4>af>ipa,  L.  Ootooupa),  Neh  7,  57 
»T^IB  w.  s. 
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D^ilB  EsÜi  9,  19  Kt.  TR  st.  ü^}^^  Qr., 
s.  u.  '•»nB. 

n^lB  n.  pr.  m,  OouaoouB,  L.  Bap37oo)r, 
Vater  (Vorfahr)  eines  Statthalters  Saloinos 
1  K  4,  17t. 

D^1"li  n.  p«.  P.  in  'B  anr  2  Ch  8,  6 1 
Name  einer  goldführenden  Landschaft, 
<I>apouip.  (eifi).  Eine  Vermutung  üb.  die 
Lage  bei  Sprenger,  Geogr.  d.  alt.  Ar.  54  f. 

0'*'^3'?B  w.  pr.  ein  Platz  (od.  eine  Bau- 
lichteit)  beim  Eingange  des  Tempels  2  K 
23, 11t,  LXX  Oapooptp.  (stjji)  =  D'^niinB 
s.  das  folg.,  vgl.  u.  la^ifi. 

I^IB  w.  nur  m.  Art.  der  Topf  (zum  Kochen) 
Nu  11,  8.  Ri  6,  19.  1  S  2,  14.* 

7"^©°  n.  nur  ^/.  ä  ITHS  in  der  wahrsch. 
verdorbenen  St.  'D  tö«i  ^T^ö^  MpJ  Hb 
3,  14t;  Ew.:  «tftnß  Fürsten^  Hitz.:  «6»/«^ 
Tapferen,  Del. :  ««nc  Scharen  (v.  «.  T1B°), 
alles  geraten.  LXX  xe^aXac  Sovaaraiv 
D'»?Ti"l  ''tf«!  vgl.  Völlers,  Dodekapr.  35. 

■jiriB  Ri  5,  7t,  Ä  i:inB  v.  llt  «•  nicht 
mehr  deutbar,  gewöhnl.  v.  11  Führung, 
V.  7  Anfuhrer  übers.;  andere:  Lancholk, 
vgl.  die  Komment,  u.  A.  Müller  in  Kö- 
nigsberger Stud.  I,  16  A.  1.* 

niT'^B  n.  (nur  pl.)  offene  (unbefestigte) 
Dörfer,  Flecken  (Syn.  s.  u.  ''nB,  Ggs. 
"IXätt  •»■!:?),  Jerusalem  atÖr)  'B  'Sac  2,  8 
(in  der  mess.  Zeit);  'D  fy^  Ez  38,  11 

(parallel  nttin  '}'>Ka  o'^ir');'ninBri  •^•t:^ 

Esth  9,  19.'* 
■*nB,  /iZ.D*^n6  Esth  9,  19  Qr.,  Ki  D'^TilB 
m.  '(^  Bauer,  Dörfler:  1T\  nXM  n'^:?l3 
•^T-Tfin  nC3  1  S  6,  18;  'Cn  '^"li'Dt  3,'  5 

(Ggs.  pinia   D'^nr);    D''nfin'D'>n5)n'»n 
nirnfin  «inaJa  o'^nt^n  Esth'  9,  19  Qr.* 

''O?  immer  m.  Art.  u.  als  coü.  m.  die 
Fliereziter,  6  OepeCato;,  Name  eines 
Stammes  od.  einer  Klasse  der  vorisrae- 
litischen Bevölkerung  Palästinas,  vgl.  den 
vor.  Art.  u.  Ew.,  GVJ.  P,  339;  unter 
den  übrigen  paläst.  Stämmen  aufgezählt 
Gn  15,  20.  Ex  3,  8.  Jos  3,  10.  1  K  9, 
20  etc.  (fehlt  Gn  10,  17);  neben  ''^r^DSH 
Gn  13,  7.  34,  30.  Ri  1. 4f ;  z.  ''•nBnf'?« 
D-»«Bnnn  Jos  17,  15  vgl.  Budde,  Ri  u. 
S35X'2. 

nns,  f  '^ni?»  -P-  "Hl?'  ^^pf'  ""'?^ 

P.    nnSD":    etc.;    inf    nhöSt,    «*«•   HIE, 


pt  nn*B,  f  nnnfe,  pl  nin-lk  l)  um- 
schlagen, ausbrechen,  v.  Hautkrankheiten ; 

V.  pntö  Ex  9,  9;  Knn  nnnfe  «*  »/ 

ausbrechender  (Aussatz)  Lv  13,  57;  m. 
a  des  Ortes,  wo:  Ex  9,  10  (an  Mensch 
u.  Vieh);  n^aa  Lv  14,  43;  1173  13, 
12  vgl.  vv.  2Ö.  25.  42.  —  2)  amschla- 
gen,  sprossen,  v.  Gewächsen  Nu  17,  20. 

23  (Stab  Aarons);  Hb  3,  17  (Feige);  Hl 
6,  11.  7,  13  (Weinstock);  m.  "b?  des 
Ortes,  WO:  das  Gericht  wie  Giftkraut  auf 
den  Furchen  des  Feldes  Ho  10,  4;  bildl. 
yni  Ez  7,  10  (wahrsch.  Gl.,  vgl.  Hitz. 
u.  Com.);  häutig  bildl.  Ausdi'uck  f.  ge- 
deihen: p^i^s  Ps  72,  7;  n-jt?)  Y'^V, 
^t^ytr^  Jes  27,  6;  gewöhnl.  m.  einem 
Vergleich:  «tö^2  ^%,  14  (eure  Gebeine); 
nb^S  Spr  11,^28  vgl.  Jes  35,  1  f.  Ps  92, 
8.  13.  —  3)  fliegen  (Aram.),  nur  in 
nin^bb  tds  (zu)  fliegende(n)  =  als  Vögel 
Ez  13, '20  (2mal,  wahrsch.  in  GL,  vgl. 
Corn.  z.  St.). 

Hi.  1  sg.  "^pinnDn,  impf  n'»7fi';;t,  ^!nt^ 

2  f  y^^^t(P\\,  3  m,pl  !^n^n£i"i't.  l)etw, 
sprossen  lassen,  c.  acc:  tÖa^  7?  Ez  17, 

24  (Ggs.  tD*»ain);  etio,  zum  Sprossen, 
Blühen  bringen,  tJ5;iT  Jes  17,  11.  — 
2)  Sprossen  treiben,  'm.  "jü :  D^^  IT» HO 
Hi  14,  9  (Baum);  bildl.  =  gedeihen, 
efnporblühen,  Spr  14,  11  (das  Zelt  der 
Rechtschaffenen);  die  Gerechten  nilXna 
^rn"b«  Ps  92,  14.* 

^"^^.^  -P-  ""50,  Ä  nnnB  Nu  8,  4t  (LXX, 
Sain.  aber  pl.  tl'^rnt),  oniEt,  P^-  Ä 
iT^rrnE  m.  1)  der  Trieb,  das  junge  Grün, 
rin&'»2h  Nu  17,  23:  Tisib  'D  Na  1, 
4.  -^  2)  die  Blüte,  Jes  18,  H  (des  Wein- 
stocks); ITDiü  'D  1  K  7,  26  (Vergleich 
f.  den  Rand  des  ehernen  Meeres),  vgl  2  Ch 
4,  5;  Bild  des  Vergehens:  pDfiJS  oniS^ 
«^^5^1  Jos  5,  24;  V.  den  als  Verzierung  an 
den  Röhren  des  goldenen  Leuchters  ange- 
brachten Blüten  (Blumen),  u.  zwar  im- 
mer in  der  Verb,  nnsn  nhCS  Ex  25, 
33.  37,  19;;?;.25,31.34^37,lV.20;  coU. 
sg.  =  BlütenicerJc,  Gesproß,  Nu  8,  4  (s. 
aber  oben),  1  K  7,  49.  2  Ch  4,  21.* 

nnne  (La.  nnic  vgl.  Mich.)  §  230  n. 

(als  coU.  m.  ^/.  m.  verbunden)  die  Brut, 
Hi  30,  12t  (=  böse  Brut,  v.  Nichts 
würdigen). 
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lO'HE)   nur  pt  m.  pl  n"»pnb  Am  6,  5 1  in 

basn  -»B-bT  o'^tDnbn,  LXX  o(  iirixpo- 

TOOVTS?   TCpO;    TTjV    '^COVT,V   TCOV    opyttvcüv, 

vgl.  Völlers,  ZAT.  III,  267  (die  Saiten) 
reißen  (über  der  Mündung  des  NabUum)^ 
vgl.  Hoffmann,  ebenda  114  (gewöhnl. 
faseln  übers.). 
Ü'^B  «.  der  Abriß,  nur  in  «b  7\irß^  %^ 
ligbr'  '^^^  Abriß  deines  Weinberges  sollst 
du  nicht  nachlesen  Lv  19,  lOf»  Bezeichn. 
der  bei  der  Lese  abgestoßenen  u.  zu  Boden 
gefallenen  Beeren. 

••^B,  P.  •>nB,  Ä  •>':nBt»  T"^Bt,  ^l"»! 
§"88,  1,  ViD,  n;;nB,  oD'^Set,  d^ib, 

i^'^IBt  §  349  b,''bn'»'^Bt,'  P'^'^Bt, 
•jnB  t  §  353  a  1  a  t».  (coli)  die  JP'rucht, 
die  Früchte  (Syn.  HÄ'ian)  Lv  19,  23 
(der  Bäume).  2  K  19,'  29^  (Weinberge). 
Am  9,  14  (der  Garten);  Ho  10,  1  (des 
Weinstocks);  q03  :|bK  i'^ntS  «n^  ti''X 
Hl  8,  11;  ü^'iyQ^ '^'yk^ kostbare  Frurhie. 
4,  13  (Granaten)  vgl'  v.  16;  nssn  ii: 
rp-«3  b?«-»  Spr  27,  18;  Gg?;f  TCli 
s.  li.;  nttlK?!  "»IB  =  die  Erzeugnif?se  des 
Ackers  u.'  Öartenbaues  Gn  4,  3.  Jer  7, 
20  etc.;  TlPitDlK  'B  Dt  7,  13.  28,  4  etc.; 
Sjn.  fn«n  '^•^B  Nu  13,  26.  Dt  1,  25. 
Jes  4,  ä\6gs.  nw  HM);  PI^nB  bD«b 
nn^lTDT  Jer  2,  7;  f^-'^nB  Ön  1,  29  vgl.  3^ 
2.  6  etc.;  Tin  ^TT  ^^"^ prächtige  Baum- 
fruchte  Lv  23,'  40 ';  p-bD  ''IB-bS  '^n'lSa 
Neh  10,  36;  '»IB  fr^Gn'l,  Ü  s.\.Yl^; 

•>iE  f-iK  Ps  io7,"  34  (Ggs.  nnbp); 

Fmchitragen:  '^■Jt  ««3  s.  u.  «tej  Nr.  '3; 

■»"1B  inD  s.  u.  in:  NrV5;  •'"it 'ntoy  u. 

pieonas't.  HÄ^an'^lB  ite^^T  I^s  lOY,  37 
s.  u.  7WV  Nr.  9;  letzteres  auch  bildl. 
=  gedeihen:  Jer  12,  2;  10JID  .  .  .  nBDlJI 

nbjpab  •>nD  rwy)  ntDtjb  2  K  19,  30  • 

•j-^te^V  "^ba  "^IB  =  we  V^Äen  unter  Ho  9, 
16  vgl.  «Xtt?'  Tj-I'-IE  -^aTatt  14,  9  (f.  d. 
T.  r.)  bildL*  Ausdruck  V.'  völlige  Ver- 
nichtung. —  -n«i  pn?";  n-^tintf-nK  K"bn 
onp";  n-jnB  Ez  17,  9""— 'AucVv.  anima- 
lischer Produktion:  ?irittnn  "ilB  Dt  28, 
4.  11.  51.  30,  9;  qöir'ü '  qni  i^^nß^ 
Jes  14,  29;  bes.  lOa-^lE*  =  ^ifachkom- 
menschaft,    yMT]    •HB   nDÜ   Ps  127,   3; 

■lb-«5Db  mtvi  T|3tDi''"»nB'a  132,  11  vgl. 
Dt  7,"lä.  28,'4. 'l'9.  Mi' 6,  7  etc.;  vyo 
yo^"^'}^  IJTatt  Gn  30,  2;   poet.  =  kleine 


Kinder  Jes  13,  18;  ellipt.  pJJÜ  ITS^nB 

-ia»n  Ps  21, 11;  D-i^B  0-»^:  n2bb«n-a« 

K12,  20  (f.  n.  m.  lliX,  Trg.  z.  em.  •>-iB 
a3M).  —  Übtr.  a)   =3  Erzeugnisse:  der 

Regen  Ti'^te?^  ''^?»  ^®^^  ^^°  ^^^  ^^"  ®^** 
geschaffenen  Wolken  gespendet  Ps  104, 
13.  —  b)  =  Ertrag,  Geioinn,  Segen  \  aitD 
TBttl    finntt    '>''"1B    Spr  8,   19    (parall. 

■^ns'inri);  ü'>^'>^r\  f  y  pns  '>nB  11, 30  (LXX 

p-ji);  aitD-räte''"tD'»»-^t  ■•>1BT3  12,  14 
vgl."  13,  2.  18,  20;  0311  '>nBtl  «bD«'>'l  1, 

31  vgl  18,  21;  013  VoD  n'^BD  •^nöri*3i, 

16  vgl.  V.  31.  — 'c)  ^^' der^ Lohn:'  «ilB 

anhtönia  Jer  6, 19;  ibD««)  on-^bbi^tt  '>nB 
Jeä  3',  10  vgl.  Jer  17,  10.  32'  19.  Mi  7; 
13  etc.;  n^^K-ljbtJ  Mb  bni-^nB  Jes 
10,  12;  p-»n?b  "^IB-?!«  iPs  58,  ii  — 
d)  die  Folge  ünD->VB  Ho  10,  13;  v.  der 
beabsichtigten  Folge  =  dem  Zweck:  HTI 
in«ön  ipn  "^iB-bs  Jes  27,  9.  —  Mit 
Verbis  außer  den  genannten:  bDitttb  HTJ, 
D^n ,  b?«  m.  ace,  u.  m.  lü ,"  '«'»3171, 
■Jtt  npb,  nain,  n^ltD  s.  d.  betr.'  Verba.'  — 
[Jer  11,  16  V»h-'>SB  nß*;  str.  "^IB.] 

«7IB  nur  Neh  7,  '57  t  'fi  •»33  Name 
einer  zu  den  Knechten  Salomos  gezählten 
Fam. ,  ü[ol  Ospi8a,  L.  obt  Oaöoopa, 
Esr  2,  55  Kl^inB  w.  s. 

Y*'^B,  ^Ä.  pnBt,  pl'  a^^XlBf,  D^S^-IBt, 
(7*.  ''S^^lBt  §  2ä09  A.  1)  adj.  getoalithatig, 
f'^IB-p  Ez  18,  10.  —  2)  subst.  der  Ge- 
waiithäiige  7,  22;  't  Dinn»  Ps  17,  4; 
D'^SIB  n^^  eine  Räuberhohle  Jer  7, 
11;  TJiaS?  '*?''?B  ^^^  räuberische  Volks- 
genossen Da  11,  14;  ni'^n  7'^'^B  ein  Ge* 
waltthätiger  unter  Tieren  =  ein  reißendes 
Tier  Jes  35,  9.* 

Tj'nB  w.  ^^  Zwang,  die  Härte,  nur  in 
der  Verb.  1(^53 1,  -P  ?I"3B3  (5)  hart, 
tyrannisch,  in'  äer  Phrase  'BS  'B  T»3:^n 
Ex  1,  13;  'B3  'BS  W  v.  14;  'BS  ni^l 
'BS  Lv  25,  43.  46;  'ta  'D  nil  v.  53  u. 
Ez  34,  4:  ^jn»!^  ...  ripTHä  '(f.  n.  m. 
dorn,  nach  LXX  npTnS  u.  ?[*)B3  z.  em. 
u.  or«  z.  Str.).* 

nS  iB  (abs,  u.  <?*.)  w.  f^^r   Vorhang,  term. 

techn.  z.  Bezeichn.  des  Vorhanges  zwischen 

Heiligem  u.  Allerheiligstem  der  Stiftshütte 

bei  PC.  Ex  26,  31.  33.  36,  35  etc.;  dafür 

IfOljn  rohB  35,  12.  39,  34.  40,  21.  Nu 

4,'5;"rn5?n 'B  Lv  24,  3;  tSlpH  'B  4,  6; 

'Sn  '^nii^  Ex  38,  27;  2  Ch  3^^  14  dem. 
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lomon.  Tempel  beigelegt;  zu  Ex  40,  3 
(Sam.  nnfesn)  vgl.  die  Komment;  zur 
Etymol.  V.  R.  Smith,  Journ.  of  Philol. 
XIII,  283  f.  Hal^vy,  M61.  187. 

U  Jj  impf.  Cnt^t,  2  m.pl  P.  'ttfntnt, 
pt  p,  m.  pl  D'^^lBf,  etw.  zerreißen, 
c.  acc.  die  Kleider  i  bei  der  rituellen 
Trauer  Lv  10,  6.  21,  10;  beim  Aussatz 
13,  45* 

»nisanB  n.pr.m.{m,  «TrT'tD,  vgl.  Mich, 
z.  St.)  Mapjxotaifjia,  Name  eines  Sohnes 
HamansEsth  9,  9  f. 

'^JS'^D  n.  pr,  m,  Oapva/,  L.  Oapava^, 
Vater  (Vorfahr)  eines  sebulonii  Haupt 
lingsNu34,  25  t. 

0*^9  impf.  3  m.pl.  ^ü'^t'^f,  pt.  te-;b  Kl  4, 
4  t,  in  f.  als.  chßt  hrechen,  nur  v.  Brot- 
brechen, c.  acc.  u.  b  jmdm.  7\üTfl  3?^^ 
Jes  58,  7;  ellipt.  onb  ■}•>«  'trb' keiner 
bricht  es  ihnen  Kl  4,  4  t;  m.Sa«-b?  'tb  v. 
Totenschmaus  Jer  1 6, 7,  f.  n.  st.  bnb  z.  em. 
onb  vgl.  Graf  z.  St.;  Schwally,  ZXt.  XI, 
254  f.  [vom  Zerbrechen  der  Knochen  viell. 
Mi  3,  3  Wnt')  em.  ite"!?^^,  andere:  aus- 
breiten, darreichen,  s.  u.  fclß  u.  vgl.  Nöld., 
Zeitschr.  f.  Ass.  I,  416flf.J 

Hi.  f  nO'^-lDn  t,  pl  '10'»"JBn t,  in^pf  ü'^liDl  t, 

pt.  ciBTo,'  f  rionw,  m^pl  CS.  •»o'^nMt, 

*^01tttt  einen  Huf  haben  (denom.  v. 
nblB  w.  s.),  abgesehen  von  pp^  "^E 
D'^lBtt  Ps  69,  32  immer  m.  Zusatz  v' 
nonis'Lv  11,  3—7.  26;  Dt  14,  6-8; 
ni^'oi^n  nOIEn  "»D">nE'a  Tiere  mit  ge- 
spaltenem Hufe  V.  7  a,  wonach  Lv  11, 
4  a  z.  em. ,  vgl.  Hoffmann ,  Zeitschr.  f. 
Assyr.  II,  47.* 

C*[}B  I.  n.  (immer  m.  Art)  Name  eines 
unreinen  Vogels  Lv  11,  13.  Dt  14,  12, 
viell.  der  Lämmergeier,  vgl.  Dillm.  z.  Lv.* 

01©°  II.  nur  pl.  S.  in-^OHB  n.  die  Klaue 
(=  no-iB  w.  s.)  Sac  if,  16t  (f.  d.  T.  r.). 

O^S,  P.  01B  w.  pr.  nip^ai,  c/w  Ferser 
Da  11,  2;'''B  '»Db^S  10,  13.  Esr  9,  9; 
'B  mDh-Q  2  Ch  3*6,  20;  %  ![btt  tJniS 
Esr  1,  if.  8.  Da  10,  1  eta;  'B  'tt  tD^i^ni 

Esi-  4,  5  (vgl.  V.  24);  'B  ')a  «notfnni« 

7,  1  (vgl.  4,  7.  6,  14);   'B  ite  Öi  lÖ,  20 

u.  'B  n^Dbtt  nto  v.  13  s.  u.  nte;  "i'ib'i  'b 

ID'IB'I   im  Heere   von  Tyrus  Ez  27,  lO; 

•J'IB'^  tD12  'B  im  Hoore  Gogs  38,  5;  ver- 


bunden: onB'l  "»ItD  in  'Bl  'TS  ''Dbtt  Da 
8,  20.  Esth  10,  2;  noi  OnB  in  'B  b'^n 

')a^  1,  3;  *w  'B  '>nte''ro3i?  v.  14  (vgl 

Esr  7,  14.  Herod.  3,'  31);'  '^31  'S  niniü 
Esth  1,  18;  'TDI  'B  •^n'l  v.  19. 

nO'^E,  ;?/.  rbiBt,  r^iciB,  c«.  nionB, 

Ä  Tirbn?  (Th'-»?-)!?  8.  u-'o-^B  n.)  f  ier 
Huf,  sowohl  V.  den  Hufen  der  Pferde 
Jes  5,  28.  Jer  47,  3.  Ez  26,  11,  als  den 
Hufen  (Klauen)  der  Wiederkäuer  Lv  11, 
3ff.  Mi  4,  13  etc.  u.  Schweine  Lv  11,  7. 
Dt  14,  8;  nwa  nicnB  Ez  32,  13  (f.  d. 
T.  r.);  die  gespaltene  Klaue  noiBH 
nyiOWn  I>t  14,  7;  bildl.  HOIB  nwöHÄb 
^'kein  Stück  Vieh  Ex  10,  26;'m.  Verbis: 
'B  TOW  SOW,  'B  O'^nfin  s.  die  betr.  Verba. 
*C"<B  n.  ^ent.  v.  OIB  6  IlipaT^;,  nur  in 

•^dnin  ißvr^  NehY2,  22  t. 

5'^£t,  Ä  ni^nBt  §  28  a,  impf  P-TlB^t» 
/  sg.  :PnB«,  2  k  ;)/.  'll^nBPt,  -P.  'i^nBri, 
im/?.  Ä  ^ninBt,  inf  ?nDt,  ;?^.  ?Tb/  P' 

?^nBt>  ^HlBt-  1)  ^lif^-  ioslassen,  fahren 
lassen,  c.  acc,  nur  bildl.:  '>r2!?"b3  Spr 
1,  25;  no^tt  13,  18.  15,  32Vellipi  8, 
33;  '^Wns  4,  15  (den  Weg  der  Frev- 
ler); abs.  vom  Fahrenlassen  eines  Vor- 
satzes Ez  24,  14.  —  2)  c.  acc.  tDÄn  'B 
das  Haar  lösen,  fliegen  lassen,  frei  wallen 
lassen,  ntB»n  «^ilT«  Nu  5,  18  (der 
Priester);  als  Trauergebrauch:  OD^^tÖ»! 
^TlBri-b«  Lv  10,  6  vgl.  21,  10;  "als 
Zeicten  des  Aussatzes:  ?^'TB  rPH'^  ilCÄTI 
13,  45.  —  3)  jmdn.  loslassen  =  jmdm. 
die  Zügel  schießen  lassen,  Ex  82,  25 
(Aaron  dem  Volke);  T'IB  zügellos  ebenda. 
—  [Nicht  mehr  deutbar  ist  ni!nB  ?"^Ba 
binte'^a  Ri  5,  2,  LXX  ait8xaXü<p&Ti  airo- 
xaAi>u|jLa,  2  lv  xct)  avaxaXo'j^aoOat  xs- 
<^(3tXa;,'  e  (vgl.  LXX,  A.,  L.)  h  rm 
apioiibai  ap^T)YOü?,  Trg.  als  Bache  ge- 
nommen wurde,  gewöhnl.  als  anführten 
Anfuhrer  übers.]* 

Ni.  nur  impf.  IP'IB'}  zuchtlos,  zügeüos  wer- 
den, ein  Volk  'ifitn  -j^^a  Spr  29,  18  t. 

Hi.  ?''lBnt,  impf  2  m.  pl.  ^.V^-^tT^i 
1)  jmdn.  von  etw.  abziehen,  c.  acc.  u.  m. 
^p  wovon,  Ex  5,  4  (das  Volk  von  seiner 
Arbeit).  —  2)  zügellos  handeln  (oder 
Zuchtlosigkeit  stiften*^),  m.  ^  des  Ortes, 
wo:  Ahas  r\y[7\^^  2  Ch  28,  19.* 

-^!]?  w.  das  Loshssen,  Flirgenlassen  (drs 
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Haupthaars),  iü»!  'ÜID  r^B  ^1?  Nu  6, 
5;  concr.  gewandt:  dtuloigelaasene  Haupt- 
haar ^njitn  «b  i^it!)  Ez  44,  20.  —  pl 
nii^ne,  niyiB  s.  bes.  Art.* 

ni^^B  n.  Pharao,  Titel  der  ftgypt  Kö- 
iiigO}  gewöhnl.  statt  des  Eigennamens  des 
betr.  Königs  gebraucht  6n  12,  15.  17. 
41,  1.  4.  7.  Ex  1,  11.  22  u.  s.  0.;  fi-^Sl 
't  Gn  12,  15.  45,  2.  Ex  8,  20  etc.;  v. 
den  Hofleuten  Ph.  Gn  50,  4;  v.  der  Fa- 
milie 1  S  2,  27;  'S)  liDa  Ex  11,  5.  12, 
29;  'C  -^Da  1  K  11,  20;  nS^IBTÜ  Ex  2, 
5.  7—10".  '1  K  3, 1.  9,  24  etc'. ;  nn^n  on-« 
t-n«  Gn  40,  20;  %  OiS  vv.  Ü.'  13; 
't  bDWö  V.  17;  'B  '>1:P''^  Jes  19,  .11; 
't  -ym:  Ex  5,  14;  't  Ha?  Gn  50,  7. 
Ex  9,  20  etc.;  't  O'^no  Gii  37,  36.  39, 
1  (Potiphar);  'B  b'^n  Ek  14,  28.  Jer  37, 
5.  7.   11;  'D  ni3-l?"Ex  15,  4;  'B  Ü^C 

V.  19;  'B  aan  OIO  14,  9;  «laDia  voto 
'B  Bild  stolzer  Prauenschönheit  Öl  1,^9; 
nb'TB  ''n  als  Schwur  Gn  42,  15;  Syn.: 
D7nrG-^"btt  Ex  1,  18  vgl.  V.  19;  häufig 
pleonast''Tb  'tD  'B  6,  13.  27.  29.  Dt 
7,  8.  1  K  9,  16  u.  0.;  m.  folg.  Eigen- 
namen nur  in:  nb^  ri^lB  2  K  23,  33  ff.; 

D'?nstt-?[btt  ro:  w^bv' 29;  riBn  wie 

O'^nitt-:!^^  Jer  44, '30.  —  Zur  mymol. 
Ebers,  Ägypten  u.  d.  Bücher  Mose  263  ff. 

ni!?^Et,  CS.  nilPlEt  n.  {sg.  fehlt)  un- 
sicherer Bed.,  gewöhnl.  Häuptlinge  übers., 
nur  in  der  Stelle  bKlte'^a  nil^nß  ?hBa 
Ri  5,  2,  vgl  u.yiE  Qai,'n,  niriB  IDlkro 
a::i»  Dt  32,  42.*  ' 

^S*^B  I.  m.  <for  ii^foÄ,  nur  in  der  sprüch- 
wörti.  Redensart:  in«  'B  "»inK  .  .  .  V\T} 
1  S  24,  15.  [Statten«  ttiVlB-n«  26', 
20  em.  nach  LXX  •^tJBi'-nÄe.l* 

TÖI?*IE  IL  n.pr,  (topo;,  L.  <I)ap8;,  Name 
des  zur  Zeit  der  Gemeindegi'ündung  an- 
gesehensten Laiengeschlechtes  Neh  10, 16 
(L.  <I)op2;)  sonst  immer  'B  "»Da  7,  8.  Esr 
2,  3  (T.  *aps;).  8,  3.  10,  "25;  der  zu 
ihm  gehörende:  'B"]a  Neh  3,  25  uto; 
Oopo^,  L.  üio;  <I)ops«>;.* 

■pnj'^B  n,  pr,  <I>apaOcov,  L.  <I>paa&tt>v, 
Ort  in  Ephraim,  Heimat  des  Richters 
Abdon  Ri  12,  15  t  vgl.  1  Makk  9,  50. 
Zur  Lage  vgl.  Rob.,  NBF.  175.  Gu6rin, 
Sam.  II,  179  f. 

■'piry'^B,  "^rhajIB  n.  gent.  des  vorigen  Ri 


12,  13.  15  6  ^bapa^cDvdr^;,  L.  6'Ecppaa- 
&a)v(TT^;.  2  S  28,  30  (LXX  verdorben). 
1  Ch  11,  31  Oapa&covi.  27,  14  6  ix 
<Dapaft«>v.* 

*©*^B  n.  pr.  <I)oipcpap,  Name  eines  Flusses 
bei  Damaskus  2  K  5,  12  t,  nicht  sicher 
zu  identifizieren,  vgl.  Then.  z.  St.  u.  Nöl- 
deke  in  Schenkels  BL.  I,  568  f. 

7^D,  2  m.  gg.  nxiE,  S.  '):nsnBt,  3  pl 
ISIB,  P.  ISnöf,  impf.  pB^'  T^'?^  ^• 
•»3X-)B';t,  /'.-V'jBn^t,  3  m.  pi\ir\tf^, 

P.  ^XhB^'t,  ii>rninB?t  (s.  jedoch  u.); 
7?e.  f  IB,  ;>.  /".  nx^l©;  «1.  pl  O'^X'llB  Neh 
2,  13t,  vgl  Mich.  u.  Bär  z.  LA.,  D'>S1E 
4,  1 1  [em.  m.  Böhme,  Neh  S.  18  nach  6, 1 
a'^XlBH].  1)  tram.  etw.  (jmdn.)  durch- 
brechen,  niederreißen  (Ggs.  roa  Pre  3,  3), 
c.  aec.  "iinä  Jes  5,  5  vgl.  Ps'SO,  13.  89, 
41.  Pre  lÖ,  8;  on-^DaK  fittin  Neh  3,  35 
vgl.  2,  13.  2  Ch  26,"  6;  nillBH  Httinn 
32,  5;  nSinB  n*»:?  c»ii<?  Stadt  mit  einge- 
rissener Mauer  Spr  25,  28  (parall.  I"*» 
ntDin);  übtr.  V.  Zerstörung:  IT'a-r« 
D^h'bKn  2  Ch  24,  7;  71'>tott-n«  20",  3f 
(Schi&j;  jmdn.  durchbrechen,  Bresche  in 
jmdn.  legen:  13nsnB  Ps  60,  3;  "^pXIB'; 
7'1B-"'?E-b?  TTIB  Hl  16,  14;  m,  'b'^Bb!?: 
•>2Bb  ^a'^i^-nK'n'in'»  ^nß  2  S  5,  20 ;"  da- 
für -^Ta  1  Öh  l4,'  11;'  abs.  a)  durch- 
brechen, V.  aus  der  Hürde  brechenden 
Tieren  Mi  2,  13;  f  n'Bn  der  Durchbrecher 
vom  Leitbock,  ebenda  (Bild  des  mess. 
Königs);  b)  gewaUthätig  handeln  Ho  4, 
2. —  2)  m.  a  des  Obj.  Bresche  in  etw. 
(jmdn.)  legen,  in  jmdn,  einbrechen:  nttina 
obtiW  2  K  14,  13  (2  Ch  25,  '23)  j 
von  Verhängung  göttlicher  Strafgerichte: 

n'^n'^  ona  'irnB'»-iB  Ex  19,  22  vgl.  v.  24. 
l'Ch  l5','i3;'nBitt  oa-fiBni  Psl06, 

29.  —  3)  etw.  brechen,  c.  acc.  bH2  einen 
Schacht  (od.  einen  Stollen  ^r<?^&<9n?)Hi28, 
4;  ^lE  einen  Bruch  brechen,  einen  Riß 
reißen,  m.  'Ba  anjmdm.:  I^IB  "in''  f'^B 
Wa  2  S  6,8(1  Ch  13, 11);  7pb]P  MnB-ritt 
f^^  was  hast  du  für  dich  einen  Biß  ge- 
rissen? Gn  38,  29.  —  4t)  jmdn.  zerstreuen 
=a  verteilen,  m.  yo  partit.  u.  b  des  Ortes, 

M?oÄt«:  m^in*^  nixijrbab  i^Da-ba^  pB^^n 

Itt^sa?)  2'Ch'  11,  23  (l  n.'st.  Vsa  z."l. 
I'^nk  u.  nach  Nr.  5  z.  erkL,  vgl.  LXX 
YjuSYJftrj).  —  5)  sich  ausbreiten,  intr.  ni. 
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acc.  der  Richtung:  'W  niS^  Gn  28,  14 
(Jakob):  b^rm  ptt^  Jes  54,  3  (Zion); 
ni.  der  Neben  bed.  des  JReichw&rdens  Gn 
30,  43 ;  ra.  der  Nebenbed.  des  ßich  Meh- 
rens  Ex  1,  12  (Israel,  parall.  mi);  WH 

^shö';»  «'bn  Ho  4, 10;  fnxa  p¥  !in3ptt 

Hi  1,  10;  verb.  m.  anb  sich  stark  meh- 
ren Gn  30,  30  (Besitz)/  1  Ch  4,  38  (das 
Haus  ihrer  Väter);  v.  einem  Befehl: 
sich  verbreiten,  ninn  ptDI  2  Ch  31,  5. 
—  Trans,  u.  j^rägn.  =  ilberfließen  von 
nshD"^  Tl'^ag')  myr^rpi  Spr  3,  lO.  —  6)  in 
jmdn.  dringen,  m.  il  des  Obj.:  i^'I^IB'^l 
2  S  13,  25.  27.  2'K  5,  23;  iansSt^T 
m^  1  S  28, 23.  (In  diesen  Fällen,  vgl. 

2  fi:'5',  23  m.  V.  16  u.  Mich,  zu  1  S  28,  23, 
viell.  bloß  vei'schrieben  f.  nSB  w.  s.)  — 
[Zweifelhaft  ist,  ob  m.  nXlBS  1  Ch  13,  2 

3  f.  pf.  Ni.  od.  /  pl.  impf.  Qal  gemeint  ist. 
Es  wird  gewöhn!,  als  Umschreibung  des 
Adverbs  schleunig  gefaßt,  ist  aber  wahrsch. 

TR,  ob  für  nij??  od.  mnnj?]*    ■ 

Ni.  nur  pt.  in  f "Jt?  "jiTn  't>»'  1  S  3,  1  f, 
gewöhnl.  verbreitet  übers.  [Wlh.  em.  nach 
LXX  SiaaT^XXoucja  u.  2  Ch  31,  5  pB]. 

Fu.  nur  pt.  f.  F.  ritnBTa  Neh  1,  3  t  durch- 
brochen sein,  in  Bresche  liegen  (die  Mauer 
Jerusalems). 

Hithpa.  nur  pt.  m.  pl,  D'^S'^Bntt  sich  los- 
reißen, m,  ^JBtt  von  jmdm.  1  S  25,  lOf 
(Knechte,  Klosterm.:  den  T^^'IB  spielen). 

YTID  I.  P.  T'^'Bjpl  D^SnE  u.  niSlB  Ez  13, 
öf  (str.  jedoch  m  m.  Corn.  als  Ditto- 
graphie  u.  em.  71?)»  '^*  1«l**?'??t  ^• 
1)  der  Durchbruch,  nur  in  D'^tt  flB  2  S 
5,  20.  1  Ch  14,  11  (Bild  einer 'unab- 
wendbaren Niederlage).  —  2)  der  Miß, 
die  Bresche,  ^IB  V»  Ps  144,  14;  D-'SnE 
nSÄSn  durch  Breschen  zieht  ihr  heraus 
Am  4,'  3;  am  f-JB  Hi  30,  14;  inir^'b 
'D  nä  Neh  6,  1;  m.  Verbis,  a)  als  acc: 
't  mf  Jes  58,  12.  Am  9,  11;  'fn«  naO 
1  K  11,  27;  't  flB,  'Da  fJB  nte'^i 
niSIBa  nb:?  Ez  13,  5  s.  oben;  pM  "IW 
'B  -^iBb"  Er22,  30.  Ps  106,  23\"s.  d'ie 
betr.  Verba.  —  Übtr.  btb  f  HB  v.  her- 
vorquellenden Teil  einer  schadhaften 
Mauer  Jes  30,  13.  —  In  den  Ortsnamen 
my  ir-iB,  Ort  in  Juda  2  S  6,  8.  1  Ch 
lä,'  11  "(Etymol.);  o-iSIB  bw  2  S  5,  20. 
1  Ch  14,  11  (Etymol.V  wofür  Jos  28,  21 

D'^xnB-nn  s.  u.  'a. 


y^B  II.  P.  yrg  n.  pr.  m.  <I)ap8c,  jud. 
Unterstamm,  Sohn  Judas  Gn  38,  29 
(Etymol.)  46,  12.  Nu  26,  20f.  Ru  4,12. 
18.  1  Ch  2,  4f.  4,  1;  dafür  't  ^^  27, 
3 ;  in  nachexil.  Zeit  zum  Teil  in  Jerusa- 
lem  ansässig   Neh  11,  4.  6  (vgl.  1  Ch 

9,  4  ff.).* 

■»S^B  nur  in  ^t'^'ffn  riHB«^  Nu  26,  20  t 
n.  gent.  des  vor.  <&ap£at. 

p*nE  2  w.  sg,  npiBt,  impf.  8.  ^rp^Ö^t, 
pt.  Pi'B  träns.  1)  etw,  abreißen,  c.  acc. 
XL  m.  b^tS  Gn  27,  40  (sein  Joch  von 
deinem  Halse).  —  2)  jmdn,  losreißen 
(Syn.  b'^jrn),  m.  p:  OT'^tD  Kl  5,  8,  c.ace. 
u.  1^3  Ps'l36,  24;  vgf.  Ps  7,  3,  wo  m. 
LXX,  Pe§.  z.  1.  b'>2r"0  l'^Ä'l  p-jB  V«  * 

Pr.  impf  p")B^t»  ^^i^-  ^-  P^-  '^P*^?^»  pl- 
plBpt-  1)  ^^«^-  losreißen,  c.  acc.  Ex  32, 
2  (Ohrringe).  —  2)  etw,  zerreißen,  c.  acc. 
1  K  19,  11  (Berge).  Sac  11,  16  (ihre 
Klauen).* 

Hithpa.  3  m.  pl,  ^p^lBriHf  (s.  aber  u.), 
impf  3  m.  pl.  Ip^lBH^t»  ^mp,  m,  pl.  P. 
'IplBPirit'  1)  '^^fl'  ^^  ^^^*  abreißen, 
e.  Vcc,  Ex  32,  3  (goldene  Ohrringe).  24 
(Gold).  —  2)  Pass,  abgerissen  teer  den, 
V.  einem  Zweige  Ez  19, 12  (es  ist  wahrsch. 
sg.  u.  nach  §  165  Pass.  des  Refl.  z.  era.).* 

p")B  n,  1)  das  Unrecht  Na  3,  1,  LXX 
aö'ixfa.  -—  2)  der  Scheideicegi  liü^n-b« 
P'^BH-b?  Ob  14,  LXX  ouxßoXoi;, 

P'^B'*  nur  CS.  piB  Jes  65,  4  t  Ki,  wahr- 
scheinl.  Brocken  bedeutend,  Qr.  p^yo 
Brühe. 

I'^D  FUp.  nur  impf  S,  '^anB'lB';  §  496 
jmdn,  zerschmett'Crn,  c.  acc.  Hi  16,  12  t 
(mich  Gott). 

m,  IDn,  P.  isn  §  107a  [l^^Bn  Ps  33, 

10.  Ezl7,19Kakographie,  punkt  n^^tn], 

Ä  onBnt,  2  m.  sg.  nnisHt,  pl  ^"^tn, 

impf^^t^,  nt^ltr  Ä  'int^t  etc.  Ist. 
T>B«    Ps'89,''34t    punki  TB«],    imp. 

löh'  ßw^y.  nnBnt,  inf  iBn,  n^sn  Sa^' 

11,' 10t,  Ä  bVlBn  Lv  26,  15V  01s. 
191c  (f.  OD-lBn^'f.  d.  Punkt,  r.),  inf 
abs.  IBH  trans,  etic.  brechen,  c.  acc;  nur 
übtr.  =s  etw.  außer  Kraft  setzen,  insb. 
eine  n'^lS,  m.  Menschen  1  K  15,  19. 
Jes  33,  8.'  Ez  17,  15f.  etc.;  m.  Gott  Gn 
17,  14.  Jes  24,5.  Jer  11, 10  u.o.;  niin 
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Ps  119,  126;  nn«  Nu  15,  31  vgl.  Esr 
9,  14;  etw,  vereiteln,  für  ungültig  erklä- 
ren, das  Gelübde  eines  Weibes  (Syn. 
K^DH,  Ggs.  D-^pn)  Nu  30,  9.  13  f.  16; 
etw,  aufheben,  annullieren,  eine  n*^n2l 
(v.  Gott  gesagt)  Ri  2,  1.  Jer  14,  21.  Sac 
11,  10;  die  nnn»  V.  14;  die  Gottes- 
farcbt  Hi  15,  4;  ^mein  Recht  40,  8;  etw. 
vereiteln,  zu  nickte  machen,  D'^'Hä  nini^ 
Jes  44,  25;  einen  Rat,  Plan  2  S  15,  34. 
17,  14.  Neh  4,  9  etc,;  abs.  Jes  14,  27; 
Anschläge  Hi  5,  12;  etio.  aufhören  lassen, 
Ps  85,  5  (Unmut).  89,  34  (Huld).  — 
Zweifelhaft  ist  Pre  12,  5  iSn,  gewöhnl. 
versagen  übers,  (wahrsch.  Ho.  z.  punkt, 
LXX  8taaxe8aaftiQ,  vgl  auch  Pield  z.  St). 
Ho.  nur  impf.  3  f.  icn,  P.  Itinf  annuU 
liert  icerden,  v.  e.  n^^nS  Jer  33,  21.  Sac 
11,  11  (auch  Jes  28,  18  f.  nBDI  z.  1.); 
vereitelt  icerden,  Jes  8,  10  (Plan).* 

'Ü'nS,  f  ntelBt,   2  m.  sg.  ntenB  etc. 
[WnB  Mi  3,  3  vgl.  u.  onB];  impf  tenö*», 

8.  irmyp^  etc.,  pt  isym\  fteiB  Kl  4,' 4 
s.  u.  o^B),  «».  pl.  O'^'JB,  c«.  "^tenb,  ^. 

CnBt»  /"-Vlünnst, />^.  niiD^Bf  ^r^ni.  ^^wr. 
aushreiten,  \inireiten,  c.  acc.  Ri  8,  25 
(den  Mantel);  m.  "^aiDb  vorjmdm.:  n^lQWT^ 
n-'l^n  "»SfJT  '»DBb  Dt''ä2,  17;  ^Djob  Ez  2,'  iÖ 
(Buchröne);"nnn;'  »»Dtb 2 K  19,'i4.  Jes 37, 
14  (einen  Brief);  m.  b  i?i*  tf^t(^.:  ^J^^b  "Jj;^ 
t*s  105,  39;  m.  b;r  überjmdn.,  über  eiw.: 
Hi  36,  30  (Licht  über  sich).  Jo  2,  2 
(Morgengrauen  über  die  Berge);  *l''DB"b3? 
2  K  8,  15  (den  "ÜM  w.  s.)  vgl. 'auch 
u.  TTß^B;  etw^  als  Decke  über  etw.:  Nu 

4,  6ffJ'i3f.;  isan  "^jB-b?  ^oian-nK 

2  S  17,  19;  insb,'vom  Hinbreiten  eines 
Netzes:   0'»tt-'^DB-b3?  nnbDtt  '»teniD'l  Jes 

19,  8;  ^'>bi  •Titön-n«''Ez  I2,''i3  vgl. 

17,  20.  32^8.  Ho  5,  1  etc.;  ^by-^b  Kl  1, 
13;  blü^tt-^'^b  Ps  140,  6;  v.  Ausweiten 
der  Flügel:  Dt  32,  11  (Geier);  m.  b  der 
Flugrichtung:  'Jtt'>nb  Hi  39,  26;  na.  b? 
worüber:  mia"bV  ier  49,  22  (verschr. 
-bfi^  48,  40);  V.  den  Keruben:  1  K  6, 
27*  (em.  DH'^DD?  st  O^^ansn  '»D2?)  vgl. 
V.  7  etc.  [2  Öh"3, 13  rbtltn  O'^inSin  •»BD2 
o'^ncy  rriTO«  D'^te-jb'str.  •»£}?  od.  em. 
O'^to'IB];  ellipt  ohne  D^BSD  l^Ch  28,  18; 
V.  Ausbreiten  des  Rockzipfels  über  ein 
Weib  (symbol.  Vollzug  der  Ehe):    "»BD? 

rfiby  Ez  16,  8;  7|t}^«-b?  ?j5;3  Ru¥, 


9;  V.  Ausbreiten  der  Hände  beim  Ge- 
bet (vgl.  Stade,  Gesch.  I,  488  f.)  2  Ch  6, 
12;  m.  -b»  der  Richtung:  -b»  "^BST« 
nw  Ex  9,^29  vgl.  V.  33.  Hi  11,  13."  Esr 
9,'5i  Ti^ri  rr^sirrb«  1  K  8,  38;  m.  b: 
-IT  b»b  Ps  44.  21 ;  m.  acc.  der  Richtung: 
D^ttl|n  1  K  8,  22.  54  vgl  2  Ch  6,  13; 
m.  b?  die  Hand  über  etw.  breiten,  um 
zu  nehmen:  n"»'nüni3-b5  b:^  nS  telB  iT^ 

T        V     -    —.      ~  T  -  T  -    T  T 

Kl  1,  10;  m.  b  die  Hand  jmdm.  dar- 
reichen, um  zu  spenden:  "^a^jb  HB?  Spr 
31,  20;  übtr.  etw.  ausgespannt  halten, 
Jes  33,  23  (Segel);  m.  b?  etw.  über  etw. 
ausspannen:  ]3tö73n-b?  bn^rj-n«  Ex  40, 
19;  bildl.  etw.  ausbreiten  =  auskramen  Spr 
13,  16  (der  Narr  Thorheit). 
Ni.  impf  3  pl.  P.  'itelB'^  sich  zerstreuen, 
zerstreut  werden  Ez  it,  21t  (vgl.  auch 
u.  tilB  Ni.). 

impf  teit-it,  /:  teiori't,  ^V-  tenBf,  ä 

ODtelBf.  1)  ^^.  ausbreiten,  nur  v.  Aus- 
breiten der  Hände ,  a)  .c.  acc.  'y>'V  Jes 
25,  11  (beim  Schwimmen);  um  Scho- 
nung bittend:  TT^BS  Jer  4,  31;  betend: 
DD'>B3  Jes  1,  15;'7)'>b«  •^"T'J  Ps  143,  6; 
verlangend:  ITIO  03?-5«  . .  .'^1'^  Jes  65,  2. 
—  b)  m.  a  des''Obj.:'n'iTa  ^i^^X  Kl  1, 17 
(Hilfe  heischend).  —  2)  jmdn.  zerstreuen, 
c.acc.mr.^Sac  2, 10;  D'^Dbtt  Ps  68,  15.* 

ü  jE   «pA  (Aram.)  bestimmen,  nur  /n/". 

in  nin*^  **B"b5  onb  ttilBb  c^^i^ntV  fÄw^n 
durci  das  Orakel  Jahves  bestimmt  werde 
Lv  24,  12  t. 

Ni.  nur  pt.  f  pl.  nittflpD  Ez  34,  12  t, 
gewöhnl.  zerstreut  sein  übers.,  neben 
ite-jB^  17,  21;  wahrsch.  TF.,  vgl.  Smend 
u.  Corn.  z.  St. 

Fu.  tö-IBt  §  388a,  pt.  tilB^t  bestimmt 
deutlich  Neh  8,  8  (Siegfr.  abschnittweise).^ 
sein  Nu  15,  34;  tJlBtt . . . 'iKip:'»:)  sie  lasen 

Hi.  impf  ttJIB''  stechen,  beißen,  v.  der 
Schlange  Spr' 23,  32  t. 

TS'IB  I.  8.  iti'IB  etc.  w.  <fer  Mist,  v.  dem 
Inhalt  der  Eingeweide  der  Opfertiere  Ex 
29,  14.  Lv  4,  11.  8,  17.  16,  27.  Nu  19, 
5;  als  Beschimpfung:  "b?  TD'^B  '^ri'^nTI 
DD^^an  tJlB  OD'^SB  Ma  2,  3t.*  '" 

C^S  IL  w.  pr.  m.  ^ape;,  Sohn  des  Makhir 
(manassit.  Clan)  1  Ch  7,  lOt- 

Digitized  by  V^OO^lC 


0-lS 


602 


pCB 


'0'^&' I.  [tD-)B  Ez  26,  lOf  punktiert  wie  von 
TinB  II.  §  217  a  in  SDIT  b5b?1  «IB  bip 
f/i  T.  r.,  vgl.  GomXpl'  b'^tDlB '(wie 
von  tflB  iL)  §  200a  w.  da^  Eoß,\\cher 
außerdem  vorliegend  nur  in  D^'ünB  HIQS 
Jes  21,  7.  9  (em.  beidemal  SdS  st.  IDl 
u.  str.  tö^Ä  V.  9),  ferner  wahrscb.  Jo  2, 
4  (parallel  W^ü^ü)  u.  viell.  in  übB"*! 
D-^tflt^  O'ID-b?  1  K  20,  20  (f.  d".  T". 
r.,  vgl.  die  Komment.);  O'^tDlfi')  D'^OlO 
ü^'-nt^  Ez  27,  14  (nach  Cora,  Ditto- 
graphie);  VW'yB  Jes  28,  28  (f.  d.  T.  r.); 
D-'ttnBn  -»bri  neben  SDin  2  8  1,6  (vgl. 
aber  \^lb.  z.  v.  18);  v.  einzelnen  Auslegern 
auch  an  anderen  Stellen,  z.  B.  Ex  14,  9, 
angenommen,  während  andere  die  Exi- 
stenz dieses  n.  leugnen  und,  wie  schon 
LXX,  alle  Formen  v.  tflB  II.  ableiten, 
vgl.  Schwally,  ZAT.  VIII,  191  A.  1. 
[Auch  die  Punkt,  scheidet  nicht  u.  punkt. 
überall  nach  tflB  IL] 

^■JB  IL  pl  D'^trf-IB,  S.  V1D'\'Q  §  217  a  m. 
der  Beiter,  berittene  Soldat  (gewöhnl.  m. 
seinem  Pferde)  1  K  9,  22.  Jes  22,  7.  Hb 
1,  8;  D-'tfnBn  ^'b:^  Jer  46,  4  [zu  Na  3, 
3  vgl.  u.  nbr  Hl]]  U^lt^t^  O'^D^iD  Ez 
38,  4  vgl.  Ho  i,  7 ;  D'^O^O  '^^^h  D-^ttJ-lB  Ez 

23, 6. 12;  ü^t-y^n  ^^i^  9, 19  i  ntDiii  Ä-IB 

ntDj;  Jer  4,  29;  'neben' SDn  Gn  50,  9.  ti 
14'  17  f.  Jos  24,  6  u.  0.;  O'^tpnC'l  SD^  ICh 
19,  6  etc.;  D'^tD^t?)  DD! '  nS  w}^  er 
schaffte  sich  Wagen  und  Reiter  an  1  K 
1,  5,  wonach  T^tDlSa')  inS3"IM  ib  DtD*) 

1  S  8,  11  z.  erkI.;W''tt?-)t^'"bii-ite*>   IDn 

2  K  2,  12.  13,  14;  neben  Wagen  u.  Fuß- 
volk 1  S  13,  5.  2  S  8,  4.  2  K  13,  7.  Ez 
26,  7  etc.;  als  Eskorte  neben  b^n  Esr  8, 
22  bezw.  b-n  •^1©  Neb  2,  9.  [Jes  22,  6 
0"»^ IB  on«  "SD")a  (em.  D^Ä)  ist  unver- 
ständig R^t  zweier  Zeilen;  2  S  10,  18 
em.  nach  1  Ch  19,  18  tÖ"'«  st.  O'^tflB;  an 
vielen  Stellen,  z.  B.  1  K  5,6. 10,  2*6'.  'l  Ch 
18,  4  ist  streitig,  ob  tthE  IL  od.  IDIB  L 
vorliegt,  vgl.  u.  tfhB  L] 

l?^*'?  m.  die  Abschrift  Esr  7,  llf  (auch 
aram.)  =  ptfnB  im  Buche  Esth;  z.  Ety- 
mol.  vgl.  Giläeraeister,  ZKM.  IV,  208  if.; 
Lag.,  arm.  Stud,  §  1838. 

nSllD^IB  n,  Wort  unsicherer  Bed.,  Ri  3, 
22  t,  gewöhnl.  das  flache  Bach  gedeutet, 
vgl.  Berth.  z.  Si,  wahrscb.  aber  TF.,  em. 
m.  Nöld.,  Untersuchungen  z.  Kritik  des 


AT.  180  A.  1  tDlEH  u.  vgl.  Budde,  Ri 
U.S  99  A.  1. 

ntD*^B°  nur  es,  niBIB  n.  die  genaue  An- 
gabe:   ■'D'!J-)tt   nW5''B    Esth  10,  2;    'B 

qosr  4,"  7.'*'     '  ■■  ■■ 

7t?"^B,  Bär  TtenB  nur  Hi  26,  9  t,  gewöhnl. 
alisbreiten  übers.,  vgL  §  150a  8,  wabr- 
scheinl.  aber  TF.  durch  THÄia  veranlaßt, 
em.  nach  36,  30  m.  G.  HÖimann  tD"jB. 

^^J'^?^"*?  n.pr,  m,  (m.Än-^n  'n)<I)apaav- 
v£;  ',  L.  3  Oapaaviara;,  einer  der  Söhne 
Hamans  Esth  9,  7  t  (z.  LA.  vgl.  Mich.). 

n^?  ^'  P^'  <^r  JEuphrat,  Gn  2,  14  (Pa- 
radiesesfluß). Jer  13,  5.  51,  63.  2  Ch 
35,  20;  ace.  nniB  Jer  13,  4.  6 f.;  in: 
n-JB  2  K  23,  29!  24,  7.  Jer  46,  2.  6.  1Ö\ 
1  feil  18, 3  (u.  2  S  8,  3  als  S-^nD  Htb^  -»np); 

niB  nnjn  i  Ch  5,  9;  nnB-nrp  injn 
Dt  11,  24;  n-jB-nrß  bhan  nnsn  Gn  15, 

18.  Dt  1,  7.  'jfos  1,  4,  'Syn.'nnBn  vgl. 
u.  IPD  Nr.  2.  [Es  ist  streitig  ,'Vb  Jer 
13,  4 — 7  der  Euphrat  gemeint  ist,  vgl. 
Graf  z.  St.  u.  ZDPV.  m,  11.]  Zur  Her- 
kunft des  Namens  vgl.  Del.,  Par.  169 f. 
Sehr.,  KAT.«  34 f.* 

t^'^B  s.  u.  niB  Qal,  pt  f 

D^ÄF\*^B  m,  pl.  die  Adligen ,  Vornehmen 
(Frenidwort  aus  dem  Pers.),  immer  m. 
Art,  V.  judaischen  Da  1,  3,  neben  V^l 
HD'lbtJn,  V.  persischen  Esth  1,  8,  neben 

nlr-mh  •^nte,  als  Appos.  z.  tib-an  •>";« 

6,  9.  Lag.,"  &es.  Abb.  229.  Arm.  Stud'. 
§  2289.* 

niöD,  f  ™j^5»  ^-  w!t?ßt,  ^pf- 

nteB"^t»  /•  ^tecri,  inf  abs.  nteß  sieh 
verbreiten^  um  sich  greifen,  nur  m  der 
Aussatzthora  Lv  13.  14,  vom  yy^  13, 
5£  51.  53.  55.  14,  39.  44.  48;  vom  "pri 
13,  32.  34 ff.;  v.  d.  PinBOTD  v.  7 f.;  v.  i" 

nnna  w.  22f.  27f.*  "'  ' 

.   *    •  ~ 

•  ÜÖ  impf  1  sg,  energ.  rCJOT«  §  104 
einschreiten,  m.  21  wider  etw.  Jes  27,  4  t. 

^^B  n.  der  Schritt,  nur  in  der  (wahrscb. 
Spruch wörtl.)  Redensai-t  \^y!\  "^rS  TWt^ 
rjTSJl  nur  ein  Schritt  ist  zwischen  mir  u. 
dem  'Tode  1  S  20,  3  t. 

p üt'  nur  pt.  pteb  etw.  aufreißen,  c.  acc, 
seine  Lippen,  Spr  13,  3t  (den  Mund 
nicbt  halten  können). 
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FL  impf,  2  f.  sg,  "^ptefiPl  etw,  ausspreizen, 
m.  'fi?  g^gen  jmdn.  Ez  16,  26t  (^©ine 
Füße). 

tf  i  lt.  nur  in  lÄtt  tDB3  r^'^^i^'^'J  Hi  35, 
15  t,  Rabb.  Menge,  Cocc.  nach  dem  Arab. 
Thorheit,  gegen  die  Lautregeln  Del.  nach 
dems.  Übermut  u.  Hitz.  Quatsch,  ist  TP., 
em.  nach  LXX  ^tÜS2l. 

niSS  Pi,  impf.  S.  ••Dn«5';  jmdn.  zer- 
reißen, c.  acc.  Kl  3,  11 1  (Bar,  Löwe). 

*|^ntDB  n.  pr.  m.  1)  Priester  aus  dem 
Geschlechte   Immer,    zu   Jeremias   Zeit 

nirrj  n-'M  n'^jj  n^pB  Jer  20,  l— 3.  — 

naa}((üp  (durch*  das  Wortspiel  TlÄtt  be- 
stätigt).—  2)  Sohn  des  Malkia,  Beamter 
Zedekias  Jer  21,  1.  38,  1  War/tof,  nach 
Neh  11,  12  «Da^ao'jp  (L.  o)  1  ^Ch  9,  12 
Oaa;((üp,  L.  Oa^soup,  gleichfalls  Prie- 
ster. —  3)  nachexil.  Priestergeschlecht 
Esr  2,  38.  10,  22.  Neh  7,  41.  10,  4  <I)a- 
aoop  (LA.  33,  os),  L.  <I>ao30üp  (u.  TF.), 
nach  11,  12  (1  Ch  9,  12)  auf  Nr.  2  zu- 
rückgefahrt* 

tOlÖD,  2  m.  #^.  niDtDBt  etc.,  3  pl  ^^VSt 
etc.,  /mp/:  üTO'^n'  i  S'  19,  24t  §  479b" 
3  m,  pl  ^VWih,  P.  !)IDtÖf  Ez  26,  16  t, 
imp.  nijtöp  Jes  32,  11 1§  591  d  A.  2 
(streitig,  ob  sg.  m.  energ,  oder  f  pl),  pt. 
m.  pl  O'^OOT  Neh  4,  17  t.  1)  trans,  etw. 
ausziehen  (Ögs.  tD^b),  <?.  ace,:  '•'^^laa  1  S 
19,  24  vgl.  Lv  6,'  4.  Ez  44,  l9'etc,; 
•»n:P3-nK  Hl  5,  3;  abs,  niJ^i  niJtÖB 
Jes  3'2,  11;  übtr.  v.  der  Häutung  der 
Heuschrecke  Na  3,  16.  —  2)  intr,  als 
Rauhzug  einfallen,  eine  Razzia  machen, 
m.  bj:  Trn»n-b?  1  S  23,  27  [st  -b« 
OniDtfö  27',  10  em.  nach  LXX  'fi  "^^-bT 

si'  Sri  '»n-isn  aas  30,  14  em.  aarb? 

brn  'äh];  verschr."-b« :  ■>nwan-bi{'27, 
8  vgl.  V.  10;  'W  aarb^  '30,'  i;  in  Ch 
auch  m.  3:  nbctlJr  "^1^3  2  Ch  28,  18 
vgl.  25,  13;  O-^W-)  pwa  1  Ch  14,  9 
vgl.  V.  13  [2  S  5,  Y8.  22"  aber  ^tDtD5''1]; 
V.  einer  z.  Angriff  losbrechenden  u.  aus- 
schwärmenden Abteilung:  n^:??l"b?  Ri  9, 
33  vgl.  V.  44;  O'^b^n-b:?' Hi  1,  17; 
verschr.  -b«  Ri  20^  37;  abs,  n'ina  ütpE 
f  !in5l  Ho  l]  1  (f.  n.  ütÖB  z.  punkt".,  vgL 
LXX"). 
P/.  nur  »n/l  IDtfeb  ausziehen,  ausplündern. 


term,  techn,  f.  die  Abnahme  der  Exuvien, 
c,  aec:  O-^bbtin-r«  1  S  31,  8  (1  Ch  10, 
8);  oÄ«.  2S'2X  10> 

»mp/:  bTO''?t»  2  m.  sg.  ÜIDBPt,  ^  «y- 
Ä  n|ID''i?fiÄt,  5  w.  ;>;.  'iü^TO'^.,  Ä 
•^np'^M'^t;     2    m.  pl    TlüMPti    »'»/?. 

istöbn  f ,  inf  iD-^tpcn ti  ;>^-  ^-  i?^-  b'^p'^iös^  t 

1)  jmdn,  etw,  ausziehen  lassen,  m.  dop* 

peitem  acc.\  i-iiaa-nÄ  finÄ-n«  tDtDcn'l 

Nu  20,  26  vgil  V.  ^8;  ==  jmdm,'etw. 
ausziehen  (gewaltsam):  TS^  ClOi^^TlÄ 
ippro  Gn  37,  23  vgl.  Ez  16,  39.  23* 
26.  —  2)  jmdn,  ausziehen,  c,  acc:  "IB 
Tmyp  nata^tDCÄ  Ho  2,  5  (die  Ehebreche- 
rin Xand Israel);  v.  Spoliierung  eines  Er- 
schlagenen 1  Ch  10,  9  (vgl.  aber  1  S  31, 
9).  —  2)  (ein  Tier)  abziehen  i  abhäuten, 
c.  acc,  nbbn-riK  Lv  1,  6  vgl.  2  Ch  29, 
34;  abs,  bp-^TOtt  O^lbni  2  Ch  35,  11. 
—  3)  etw,  ausziehen,  abziehen,  c,  acc: 
T'bs-nÄ  1  S  31,  9;  Q-^lSilt?  •»laa  Hi  22, 
6 ;  m.  acc,  p  u.  br^TD :  Cia^lD  'J'lli  Apn  niN 

nqa  Mi  2,  8  (vgl."u.  rint);  übtr^niai 

^blTtt  meiner  Ehre  hat  er  mich  entkleidet 
Hi'l"9,  9. —  4)  abstreifen  (die  Haut  eines 
Tieres),  m.  acc.  u.  brt) :  On^'b^Ptt  Dli:P 
Mi  3,  3.* 
Rithpa.  impf  'QW^r\*)  §  164,  1  sieh  etw. 
ausziehen,  c,  acc,  b'^J^tinTÄ  1  S  18,  4  t. 

^ÜD,  2  f  sg,  rC?Mt,  ^.  P>?^Bt,  ^Z'^- 
'^r^tDfi,  P^:?1D|tetc.;  imp/lr^tf©^  etc.,  imp. 
;?/. ''^3?0B,  inf  ^tob,  oä«.  ?iöBt,  />^. 
?tÖB  t»  «w./>/.  D^'^^B.  abtrünnig  werden,  ab- 
fallen (Syn.  nn^,'  rxyc),  a)  v.  politischem 
Abfalle,  m.  i' von  jmdm,:  axiia  Ifb^a 
13  ;^tbB  2  K  3,  7  vgl.  V.  5.  1,  f ;  prägn*. 

m'.  ryfri  oi'^n  t?  l  K  12, 19;  m.  nnnp 

'D-n:"2K  8,  20.  22  a;  oÄÄ.njab  :?TDtr\  TK 
V.  22  b.  —  b)  V.  kultischem'  (religiösem) 
Abfalle,  m.  a  von  jmdm,:  IJ'^n'bK  nin^a 
r:^tD3  Jer  3^  13  vgl.  2,  8.  Jes  1,  2.  Ez 
2," 3.' Ho  7,  13  etc.;  Israel  IMtt  ?tDB 
geheißen  Jes  48,  8;  "»a  Q-ir^tbiBni  W^l-flän 
Ez  20,  38;  JlS'^nW  *  ^:?tDB  Kl  3,  42; 
tja"'):^tDB  ntÖÄ  a?l^?tpB  ihre  Sünden,  hin- 
siehtlick" derer'  (=  durch  welche)  sie  von 
dir  abgefallen  sind  1  K  8,  50  vgl.  Ze  3, 
1 1 ;  m.  a  durch  etw. :  DWtf  B  ntD»  a?''?tDB 

oa  Ez  18,  31;  rvTH  w?  *?tDBb  ^'rairj 

Esr  10,  13;  m.  b:P  gegen  etw.  (sich  aufleh- 
nen): •^nnip-b?  Ho  8, 1;  abs.:pwtb  ^ann 
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Am  4,4;  S'^TITB  Abtrünnige,  Sander  Jes 

I,  28.  46,  8.  h  51,  15  ete,;  abgeblaöt 
»ich  rertündigen  (durch  Gesetzesübertre- 
tnng):  "nTTTC^  OnbTB-b?  Spr  28, 21. 

.Vi.  pt,  rmi  (LA.pf.  Vre:)  Spr  18, 19 1  «» " 
icird  Abfall  geübt,  ':  nk  m.  Ellipse  von, 
■•3  ein  treubrüchig  behandelter  Bruder  (f. 
d  T.  r.,  LXX  TC^'Z  vgl  Lag.  z.  St.). 

^IDS,  P.  tTB,  Ä  "^ÜB  etc.,  /?/.  a-»:?CTt, 
<».  "^JJCT,   Ä  "^^CT  etc.,  CD'WpE  etc.  m. 

1)  der  Abfall,  die  Abtrünni^keit  (Israels 
von  Jahve,  Syn.  "^73,  rO^tEfe):  "TS!?  I^TO 
Jes  53,  8,  dah.  bes.  v.  knlt.  Sünde  Mi  1,5! 
3,  8;  Israel  TTt-^Tbi  Jes  57,  4;  •»!«: 
np:^na  ytnt  59,*  20V  vom  Abfall  eines 
Einzelnen:  •^B  D'^'^a  Ez  33,  12  (Ggs. 
^y^X  0i^3);  V.  Davids  Verhalten  gegen 
Saal:  7tDV\  TVSn  ■•'7^3  •}■•»  1  S  24,  12.— 

2)  als  jiimt./mii.ÄP<?Aii.:  3?tDB*nai-b3-b? 
gewöhnl.  Eigentunuvergehen  übers,:  bei 
jedem  Bechisfaü  wegen  eines  Eigentums- 

Vergehens  Ex  22,  8,  unter  Vergleich  von 

^CTT»«  -na»n  'raKi  riK  bra  Spr  28, 

24 ;  besser  nach  talm.  n:j'»1DB :  Verschul- 
den ,  Fahrlässigkeit.  —  2)  allgemeiner 
Ausdruck  für  Sunde,  Übertretung,  Ver- 
gehen (gegen  Gott  wie  Menschen):  TttJfi 
Tjnr«  1  S  25,  28  vgl.Gn  50, 17;  -bs  bri 
7\2r\rk  nCDP  Q-^^IDB  Spr  10,  12  vgf.  19^ 

II.  29,  22.  Ez  i8,  22;  -»^TO  b5?  Kl  1, 
14  s.  u.  b3?;  O^tpB  -fll  lÄr  Sündenweg, 
ihr  sündhafter  Wandel  Fh  107,  17;  -b? 

mym  ah  Kl  1,  5;  o^nöip  ym  Spr  12, 

13 f  an  rÖB  Ps  19,  14;>TO-^'ba  «ww^^ 
los,  ohne  Verschuldung  Hi  34, 6;  '^5?'Ö?t"fiib 
oÄ«/?  <Äj)J  ich  gesündigt  hohe  Ps  59,  4 ;  "lafit: 
r^OT  Ps  36,  2  8.  u.  D»2;  'C  '»liD?  s.  u! 
Kin:;  personifiziert:  OTOT^a  bnbtiri 
Hi'8,  4;  metonym.  "»r^rB '"»hiDa  ]I5«!n  Mi 
6,  7  =  a&  Sühnmittel  für  meine  Sünde. 
—  Mit  Verbis,  a)  als  nomin,:  nbiJiS,  las, 

aan,  nai;  b)  als  acc.  anjj,  Vi^  Qi/ 
u.  m,  rnin,  nninn,  nar,  bnn,  'nea, 
nB3 ,  nntt ,  T»?n , '  xte j , '  nteaj ,'  TpB* , 
P'i'n-in,  ii^bün.  —  c)  nach  Präpp.  a  ÄtatDn, 
l^'b-»kn,  V^*®?'  1^  ^I??'  ^?  w,  aw 

•|73  s.  die  betr.  Verba. 

"TOB  w.  (Aram.)  die  Deutung,  nur  in  ^*Q 
lai  'B  ^n*!**  ?r^  versteht  die  Deutung 
der  Dinge  Fre  8,  If. 

nCB"  «y.  nur  Ä  '^r\tDB  Ho  2,  7.  llf;  pl 
O'^PtTB,  r/r.  TltÖB  w.  i/^  Fhchs,  der  Lein, 


als  Pflanze  nur  in  Y7T\  "T^CT  Ar  Stengel- 
flachs  Jos  2,  6  s.  u.  ]^;  sonst  v.  Linnen 
als  zu  verarbeitendem  od.  verarbeitetem 
Stoff:  Fla<^  Ho  2,  7.  11;  Leinengarn: 
O-T^rS'  n«  HTT^  Spr  31,  13;  -nx^ 
a-'Pra  die  Flachsarbeiter  Je«  19,  9  vgl 
u.  P'Hd**;  Leinengarn  Bild  des  leicht 
Verbrennbaren  Ri  15,  14;  Leinengewehe, 
Linnen:  Lv  13,  48.  52.  Dt  22,  11;  als 
gen.  des  Stoffes  zur  Umschreibung  des  adj. 
linnen:  S-'PCB  "Da  (Ggs.  ICS  Xa)  Lv 
13,  47  vgl  V.  59;  'rab*»  'E  ^Hia'Äz  44, 
17;  'B  n-TK  Jer  13,  1;  'B-b-PB  Ez  40, 
3:  'E  ■»■^«  u.  'S  •»0:aB  44,  18  s.  die 
betr.  ersten" Worte;  vgl.  Low,  Pfl.  232  f.* 
nrWB  f  1)  der  Flachs  (als  Ackerpflanze) 
Ex  9,  31.  —  2)  der  Docht:  iCb  TtTO  't 

nsaa*^  Jes  42,  3;  ?aa  nrirB?  Biici'für 

den  Untergang  43,  lt.* 
T\B,  8.  "^PB  etc.,  pL  O'^PB    f.    das    abge- 
brochene   Stück,    der   Brocken   (Brotes) 

nain  pe  Spr  17,  l;  ba«p  -^PB^a  2  S 

I2V3  (das  SchaO;  '•'nab  •^PB  bs^V Hi  31, 
17;  fWa  ^PB  Pban:  Ru  2,  14;  -T|PB 
njÄ-^pp  ijbaK'Spr  2^3,  8;  np»  P-^PB 
O^PB  du  sollst  sie  (die  Brockenmincha) 
zerbrechen  Lv  2,  6;  dah.  D^PB  PTCtt  6, 
14;  Bild  für  den  Hagel:  inip  tj^btÖT? 
O'^PE?  Ps  147,  17;  vollst  Onb-PB  ein 
Brocken  Brot,  bescheidener  Ausdruck  f. 
etwas  Speise,  ra.  Verbis:  bai^  1  S  2,  36: 
npb  Gn  18,  5.  1  K  17,  11;  '5  'B  ab  T?0 
Ri  19,  5;  =  ßr  eine  Kleinigkeit  (vgl. 
unser:  für  ein  Butterbrot):  'b~'E"b? 
■)ar:?tDE7  Spr  28,  21.* 
nD°^  pl  PiPB,  nur  1  K  7,  50  t,  Wort 
unsicherer  Bed.,  wahrsch.  das  Thür- 
zapfenloch  bedeutend,  vgl.  ZAT.  IH,  168  ff 
z.  St.  —  Vom  selben  Worte  pflegt  man 
•jnPB  Jes  3,  17  t  herzuleiten  u.  auf  die 
weibl.  Scham  zu  deuten;  es  ist  jedoch 
TF.  st.  inrSB  V.  HKB  w.  s.,  vgl.  ZAT. 
VI,  336,  verbunden  m.  nijj*^  entweder 
als  Beschimpfung,  vgl.  Lane,  Sitten  u. 
Gebräuche  I,  190,  od.  v.  Krankheit,  vgl. 
Dillm.  z.  St. 

iT^tm  8.  u.  "»PB. 

Di^nB*  DiSPiB  (Mich.  Jer  4,  20.  Ps  64, 
8.  Hi  22,  10,  nach  Mass.  nur  Ps  64,  8 
vgl  Bär  z.  St.)  §  295.  adv.  plötzlich,  unver- 
sehens (Syn.  :py\)  Nu  12,  4.  Jes  47, 1 1.  Jer 
4,  20.  Ma  3,  1  u.  o.;  mit  einem  Male  Spr 
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7,  22;  DhrM  dass.  2  Ch  29,  36  t;  ver- 
stärkt:  Oi^PlB'  mS)?  urplötzlich  Nu  6,  9; 

oi^piD  :?nBS'jes"2d,  5  u.  :?r)Eb  o'^ne 

30,  13  dass. ;  als  gen,  (st.  eines  adj.  plötz- 
lich gebraucht):  D«nB  fH  Ps  64,  8;  inE 
O^riB  Spr3,  25.  Hi'22,"l0. 

c?w?  ^^we  Da  i,  16;  ly^TSn  äSnE  vv.  5. 

8.  13.  15;  i^anC  "^bDÄ  =  Leute  seiner 
Umyehung  1 1 ,  26.  —  Fremdwort  aus  dem 
Pers.,  z.  EtymoL  vgl.  Gildemeister,  ZKM. 
IV,  21 3  f.  Lag.,  Ges.  Abb.  73.  6.  Hoffmann, 
AKM.  VIT,  3,  282,  A.  2231.  [Falsche 
Zusammenstellung  m.  DB  hat  in  HSS.  u. 
Quellen  die  Schreibung  3i3"nE  etc.  veran- 
laßt, vgl  Bär  zu  Dal,  50*  " 

DSne  (LA.  DSnB  vgl.  DeL  Hl  u.Qoh.  430) 
das  Wort,  nur  als  es,,  als  «i.  in  ^^ttÜSI 
iycsr\  oariB  Esth  l,  20  (LA.  D|nB),"  als 
/•/=  das  Urteil  in  riWXl  DäTlB  nWrr« 
n^nn  Pre  8,  11  (f.  V.  nw:  z.  punkt.)^ 
Fremd woi*t  aus  dem  Pers-j  vgl.  Gilde- 
meister, ZKM.  IV,  214.  Lag.,  arm.  Stud. 
§  1825  u.  den  aram.  Teil.* 

nri£    impf,  nnt":!,  ntj?lt,  pt,  nrfe, 

f.  nriBf  heikört  sein,  bethört  werden  Dt 
11,  16.  Hi  31,  27  (Herz);  Ephraim  nsi-^S 

ab  -c^»  nnifi  Ho  7,  il;  nnfe  (/er  tW 

(Syn.  b'^l»,  -»PB)  Hi  5,  2.  —  Streitig,  ob 
l-^nCtD  nn'B  Spr  20,  19  rfer  hinsichtlich 
seiner  Lippen  Thörichte  d.  b.  (fer  thö- 
richte  Schwätzer,  od.  /raw«.  der  seine 
Lippen  öffnet,  Hitz.  aufsperrt  (f.  d.  T.  r.. 
vgl  13,  3).* 
iV*.  nriD3t,  impf  (juss,)  1  sg.  riBÄIf  **^Ä 
bethören  lassen,  bethört  werden,  Jer  20, 
7  (durch  Gott) ;  m.  n©Ä"b:P  wegen  eines 
Weibes  Hi  31,  9.*       ' 

p/.  2  //t.  »y.  Ä  "»Dn-^pfit  [ri-^Mni  Spr  24, 

28t  ist  willkürl.  Punkt.'st.' n^^Mn  s.u. 
Ui.],  1  sg.  •'n'jpBt,  tmp/l'npifc^  etc., 
I  energ.  Ä  ^isnßW,  5  jö/.  Ä  Tisipfi-jt, 
'•mM'Jt,  in^'  f  "»PIß,  inf  8.  T^riMf, 
7>/.  «^.  Ä  n'^rjM  §  347  a,  1  (s.  aber  u.) 
jmdn.  bethören,  c,  acc:  v.  Bethörung  eines 
Menschen  durch  Gott  zu  einer  verderb- 
lichen Handlung  1  K  22,  20  ff.  (2  Ch  18, 
19 ff.);  eines  Propheten  zu  einem  wir- 
kungslosen od.  falschen  Orakel  Jer  20,  7. 
Ez  14,  9;  V.  Bethörung  eines  Feindes  2  S 
3,  25:  V.  Heraußlockung  eines  Geheim- 


nisses Ri  14,  15.  16,  5;  m.  3  mit  etw.: 
On-^ta  Ps  78,  36  (Gott  durch  Lippen- 
dienst) ;  V.  Verlockung  an  einen  zu  einem 
Verbrechen  geeigneten  Ort  Spr  16,  29 
(der  Gewaltthätige  seinen  Nächsten);  v. 
Verführung  zur  Sünde  1, 10;  einer  Jung- 
frau zum  Beischlaf  Ex  22,  15;  ich  ver- 
locke ö«,  Ho  2,  16  (Israel  in  die  Wüste, 
f.  d.  T.  r.,  vgl.  Buhl,  ZAT.  V,  179  ff.).* 

Pu.  nur  impf.  HM^  bethört  werden,  v. 
einem  Propheten  Jer  20,  10  (f.  n.j^i.  ge- 
meint). Ez  14,  9;  m.  a  durch  etw,  Spr 
25,  15  (der  Fürst  [Richter]  durch  Lang- 
mut).* 

Hi.  impf  (juss.)  riB^t  ^^l  machen,  m.  b 
jmdm.  in  nt^b  Ü^Tfy^  ns^  Gn  9,  27.  — 
[Hierher  gehört  auch  der  Konsonanten- 
text in '  ^l-^rißtea  tr^P^rV]  Spr  24,  28,  . 
punkt.  n^Mril  daß  du  mit  deinen  Lippen 
weit  machst  (vgl.  z.  Konstruktion  1"»I3tn 
r®tea)  d.  h.  deine  Lippen  gegen  ihn  auf- 
reißest.* 

jIXV\B  n.  pr.  m.  Ba})oi)rjX,  Name  des  Va- 
ters des  kanon.  Propheten  Joel  Jo  1,  If- 

nWBf,  8.  nnrißf,  pi.  u^mi^t,  es.  "»n^inB, 

8.  71^TX^V\'Q  n.  die  eingeschnittene  Arbeit 
(in  Holz  u.  Stein)  Ps  74,  6 ;  HMTa  ''?3n 
rrnns  siehe  ich  grabe  seine  Skulptur  ein 
Sac'3,  9  vgl.  2  Ch  2,  6.  13;  pleonast. 
D^a^^ia  ni:?bj5^  •»n'inB  eingegrabene  Aus- 
schneiäungen  von  Kerubim  1  K  6,  29; 
Dt^h  •^n^^PB  Steinschneiderei,  Fetschier- 
arbeit  Ex  28,  11.  21.36.  39, 14;  nhpßtt 
oniH  ^H^RB  mit  Siegelstecherei  graviert 
v/6;  orin  •^n'inB  araia  Siegelstecher- 
schrift v.'30.*  " 

lir«?  Dt  23,  5t,  acc.  niinfi  Nu  22,  5t 
4>aboüpa  n.  pr.  Heimat  Öileams,  am 
Euphrat  gelegen  (Ort  od.  Land);  v.  Sehr., 
KAT.2  155  f.  m.  Fitru  der  assyr.  Inschr. 
identifiziert,  vgl.  auch  Meyer,  Gesch.  I, 
332.* 

D^riifl^''  nur  CS.  ■»ninB  n.  Brocken,  in 
Onb  *>riirfca  fOr  einige  (ein  paar)  Brocken 
Brot  Ez  i3,  19t  (als  Wahrsagerlohn, 
vgl  u.  DB). 

nri£,  p.  nrBt,  f  nnriB  etc.,  3  pi. 

'innBt,  P.  '^nnfit,  impf  nM*^  etc.,  imp. 

nnß"  f  "inriBt/ w.;>/.  inriE*  inf  nhcb, 
S.  •^'nr.Et,  innEt,  pt-  nnfe,  p.  mriB, 
f.  pl.  nhnB.  nin.nE.^^^4g.yg^gi^ 
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(etw.  Verschlossenes,  Ggs.  lÄO),  c,  acc, 
Gn  42,  27.  43,  21  (Getreidebehälter).  Ex 
21,  83  (eine  Zisterne).  Ri  4,  19  (Milch- 
schlauch). Jos  10,  22  (Höhle).  Jer  50, 
26  (ihre  Speicher);  insb.  Jahve  öffnet 
jmds.  Mutterschoß  Gn  29,  31.  30,  22 
d.  h.  läßt  jmdn.  empfangen;  den  Mund 
öffnen,  um  etw.  zu  essen  Ez  3,  2 ;  HrjBFiT 

oni^  y^^TT:  ?T»B'n»  fn»n  Nu  16,"  ä2'. 

26',  10;  m.  Ellipse  cfes  Öbj.':  fnK'nnsri 
1pr\  r^bnni  Ps  106,  17;  um 'zu  reden 
Hl  3,  1V33,  2;  m.  b  für  jmdn,  Spr  31, 
8 ;  m.  3  des  Gesprochenen :  *^6  ^^^^  ^^ 

78, 2 ;  m.  b? :  ^nriB  ''b:j  ntti7a''»c^  rfen  -«b 

Ps  109,  2;"<fcn  Jf.  mcht  'aufthun  =' ver- 
stummen Ps  38,  14.  39,  10;  =  stumm 
dulden  Jes  53,  7;  =  schweigen  müssen 
Spr  24,  7 ;  jmds,  Mund  öffnen  =  jmdn. 
zum  Beden  treiben:  -»B-n«  HW  nnS'^'l 
rn«n  Nu  22,  28  vgl.  Ez  3,  27. '33,  22; 
die  Lippen  öffnen,  um  zu  reden:  Hi  32, 
20;  m.  5  des  Gesprochenen:  Ez  21,  27. 
Spr  31,  26;  m.  ^3?  hei  jmdm.  =  gegen 
jmdn,  Hi  11,  5;  öffne  meine  Lippen  =■ 
laß  mich  bekennen  Ps  51,  17;  m.  'cb  das 
Ohr  jmds.,  so  daß  er  aufmerkt:  Jes  50, 
5;  die  Augen  Jahves  rhrB  =  offen- 
stehend, m.  -b»  der  Richtung  1  K  8,  29. 
52  etc.;  m.  b' 2  Ch  6,  40.  7,  15;  die 
Hand  (Ggs.  TTfcJ^),  um  zu  geben:  Ps  104, 
28.  145,  16;  m^  Ellipse  des  Obj.  Jes  45, 
8  (f.  d.  T.  r.,  beachte  den  Versbau  u.  vgl. 
LXX);  um  zu  leihen:  Dt  15,  8.  11;  eine 
Thür:  rb-nr.  2  K  9,  3.  10  vgl.  Ri  19,  27 
u.  0.;  abs.Ver  13,  19;  nncTon-nÄ  inp'»'! 
'inns'^l  Ri  3,  25;  als  Amt  des  n^arrb? 

Jes '22*  22;  pit-»-^tD  '^b'^'nr\t^  '  =:'  die 
TempeUhore  Ps"  118719  vgl.  fe  46,  12 
etc.;  m.  'B  "^Jtb  vor  jmdm.  Jes  45,  Ib; 
auch  m.  Ellipse  des  Obj.:  'cb  TMyQjmdm. 
öffnen-,  "»b-^nriB  Hl  5,  2  vgl.  v.5"f ;  übtr. 
V.  einer  Stadt  =  sich  unterwerfen  Dt  20, 
11  vpl.  2  K  15,  16  (em.  nach  LXX  ib); 
0-"OtD  "^nb!!  =  regnen  lassen  Ps  78,  23; 
das'  Fenster:  llbnn  2  K  13,  17  vgl.  Gn 
8,  6;  übtr.  auf  den  Regen:  PÄ  DDb 
D^tttl^n  nian«  Ma  3,  10 ;  ein  Buch  Nefi 
8,  5;  Jahve  seine  Brotkammer  Jer  50, 
25;  sein  Schatzhaus,  Bild  f.  den  Regen 
Dt  28,  12;  bildl.  Mose  ^M  nriB  Ps  105, 
41;  SiTTa  qnS-nK  =■  die  Grenze  Ez  25, 
9;  pt.  p,  n7»nB  =  offenstehend,  offen,  un- 
verschlossen:    nnirB    P'^SIÄ    ein    offener 
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Brief  Neh  6,  5;  TODB  "^bs  Nu  19,  15; 
mnB  nng  Jer  5,  iß.  >s  5,  10  8.  u.  'p; 

nrj'^nB  wn-n«  intr^n  Jos  8, 17;  •»tJitD 

D-'t)-»!?«  H'inB  'Hi  29,"  19.  —  2)  etw. 
herausthun,  herausziehen,  eröffnen  (indem 
das  Eingeschlossene  statt  des  Behälters 
als  Obj.  genannt  wird),  nS'nnritp'J  daß 
wir  Korn  aufthun  Am  8,  5;  v.  Wasser, 
hervorbrechen  lassen:  ni^TW  O^'^BtD'b? 
Jes  41,  18;  v.  Schwerte,  zücken:  3in 
O'^J^tDI  innB  Ps  37,  14;  T^mn  'n  Ez 
21,  33;  V.  einem  Lied,  beginnen:  nis321 
'*r"'*H  auf  der  Zither  mein  LehrgedicÜ 
Ps  49,  5;  Gefangene  entlassen  Jes  14, 
17  (nn*>^  ist  Rest  eines  beschädigten 
VersglieA^  u.  nichif  m.  nnB  z.  verb.). 

Ni.  nF!B2t»  ^  pl'  '^nr®:,  P.  'innt:,  impf 
nnB%  nns"',  f  nnBPit,  3  fii./?/.wriB'»t, 
f.  P.*  njnPBnt,  *V-  rirs^nt,  pt'  nropt 

1)  (re/2kr.  v.  Qa:£)  sich'offnen,  Ez  1,'  1 
(Himmel).  Gn  7,  11.  Jes  24,  18  (Fensler 
des  Himmels);  aufgehen,  vom  Gürtel 
5,  27;  sich  aufthun,  35,  5  (Tauber  Oh- 
ren); vom  Munde  Ez  33,  22;  m.  'B-n», 
streitig  ob  mit  jmdm,  od.  gegen  jmdn,  24, 
27  vgl.  Hi  11,  5.  —  2)  Passiv,  a)  ge- 
öffnet werden,  aufgethan  werden,  v.  Tho- 
ren  Ez  44,  2.  46,  1  (2).  Na  2,  7.  Neh  7, 
3;  m.  b  jmdm,:  T^:^!^\  Na  3,  13;  -»b 
nr]B^  ei  wird  nicht  aufgethan  Hi  12,  14. 
—  b)  eröffnet  werden,  m.  bjmdm,:  TiT^TV 

T'j'i  n-^sb  nnt:  niptj  Sacl3, 1;  nrVn 

TOnn  Jer  1,^4  (f.  n.  m.  LXX  z.  em. 
nKPi);  fraglich  ob  HPiBnb  Jes  51,  14 
entfesselt  zu  werden  od.  nach  a)  „daß 
aufgethan  werd&'\  nnBi-«b  -J^^  Hi  32, 19 
„  Wein,  der  nicht  geöffnet  worden  ist^  od 
„dem  nicht  geöffnet  worden  ist^.* 
Fi.  nPB,  P  nWE  §  386  b,  f  nnpiBf,  2  m. 
sg.  nnPB  etö,]  impf  r\r\t'!  §'492a,  Ä 

T^nnrift,  2  m.  sg.  nnBrif,  P  nrert 

§  547a,'  /  sg.  F.  nnBÄt,'  inf  HRB,  pt. 
nrjB'Q.  1)  e^ttJ.  öffnen,  aufthun,  c,  acc: 
nPB  '"»tt  rjB  ■»nb'51  Hi  41,  6.  —  2)  jmdn. 
lösen,  losbinden,  c.  acc:  nriW  "»is  Ps 
102,  21;  m.  XQ  von  etw.:'u^'l^t}lliH']iq 
Jer  40,  4;  geradezu  befreien:  inTTFiB*^^ 
Ps  105,  20  (Israel).  —  3)  etw,  aufbin- 
den, c  acc:  TW  PlTlOb  Hi  39,  5;  n05)TD 
D"»Dbtt  12,  18;'  TW^'  nisinn  Jes  58, 
6;*VpS  PiDtDitt  Mi  38,^31  vgl.  die 
Komment,  z.  St. ;  bildl.  iin^  »ewte  Halfter 
30,  11  Kt  =  sich  gehen  lassen,  vgl. 
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ebenda;  v.  Tieren,  abzäumen:  HI^^^ 
D'»5t?an  Gn  24,  32;  etw.  entgürten:  '^Itfü 
nntie 'Q-«Dbtt  Jes  45,  l  (Ggs.  -ff«); 
etw.  ausziehen  (Ggs.  nan),  m.  b^ia : 
T^'^jntD-b?«  pten  nnM!^'  Jes  20,"  2; 
bildl.  ^^te  nHRB  =  du  Juist  meiner 
Trauerzeit  ein  Ende  gemacht  Ps  30,  12; 
Spruch  wort:  nr;C'a3  ->an  fenn'^-b«  wer 
sich  wappnet  rühme  sich  nicht  ivie  einer, 
der  die  Rüstung  auszieht  1  K  20,  11.  — 

4)  Furchen  reißen,  nur  Jes  28,  24.  — 

5)  etw.  einschneiden,  eingraben  (eingra- 
vieren), c.  acc:  0*'n'.PB  HPfib  "SH^  2  Ch 
2,  6  vgl.  V.  13.  Sac  3,  *9;"m."  Wff.V  -b? 
auf  etw.:  nin-J^n-b?  D'^l^nSi  2  Ch  3,  7 
vgl.  1  K  7,  36;  v.  Siegelstecherei:  vby 

onn  "•rnnB  Ex  28,  36;  niT2ti  on^^Sr 

bKlte^  •'ja  V.  9 ;  m.  doppeltem  acc. :  '^iy\'F\i 

o'^Ynin  "^ntD-n«  nnsn  onh  v.  11.  — 

6)  intr.  sich  öffnen  bed.  Fi.  nach  gewöhnl. 
Ansicht  in  den  drei  Stellen :  IHttOn  HPB 
Hl  7,  13,  ti;t»  nnriB-»'::  j^'48,  8, 
?[7naj«  WM'i'  60,  ii.  Da  jedoch  der 
Semadar  eine  Rispe  von  einzelnen  Blüten 
vorstellt,  so  erklärt  sich  die  erste  Phrase 
Hl  7,  13  aus  Ellipse  des  Obj.;  Jes  48,  8 
istnnrjB  TF.  f.  r\mt,  vgl.  LXX,  Trg.;  st. 
^nPB>'60,  11  empfiehlt  sich  ^nrtiT]  z.l.* 

Fu.  pt.  f  pl  nhnct)  Ex  39,  ^\  graviert 
sein,  m.  acc.  DHin  "»nirE. 

Hithpa.  imp.  f.  "»nMnn  Jes  52,  2  t  Qr., 
Kt.  'inpBrin  sich  etw.  aufbinden,  lösen 
§  164,  i  c.  acc.  tfl«^S  "»nom 

nne,  p.  nne,  acc.  nnnjn  Gn  19,  6  t, 
S.  "inriBt»  J^nr>?t,  plü'^nt^^,  CS.  '^nriE, 
8.  P. '•^nnEt'etc.,  orpnnß'etc.  m." 'die 

Öffnung,  der  Eingang  (Syn.  «'i27D),  des 
Zeltes:  Gn  18,  If.  10;  T:?itt  bnS  nPE 
Ex  29,  4.  11.  40,  12  u.  o.";  einer  Höhle 
1  K  19,  13;  übtr.  nipp  npiB  Ho  2,  17; 
eines  Zeltes,  eines  vörhofes,  m.  einem 
Vorhang  verschlossen:  Hin?!  nPE  -fOTC 
Nu  3,  26  vgl.  4,  26;  nPEn  tfOlS  Ex 
35,  15.  40,  5  etc.;  eines-  fhores:    "T? 

isnsn  nns  Ri  9,  40  etc. ;  -c^Tsn  nnci 

tD"»K  "nt&ttm  O-^nterj  Ez  ll,  l;  von  hier 
(ahnl.  wie  S?tf)"='jFybr^^,  TÄ<w.  Thür 
(eigentl.  die  m.  der  pb^  verschlossene 
Thüröflfnung,  dah.  nPM  «1a  1  K  14,  6; 

nn^a  i;dt  2  K  4,  15;  nr\t^  rntipi 

rrr?  Gn  88,  14):  p-^Sn  nPB  tlz  47,'  i; 

nnh''  bs-'n  nPE  8, 16;"n"^tf'^bK  p-^a  hpb 


Neh  3,  20;  «^nriB  P'WT?  nbtfb  Spr  8,34; 
obi:^  "^nPE  Ps  2'4,  7.  Ö  die  Tempelthore; 
übtr.  auf  den  Mund:  ?I"*£i-'nPB  ItttD 
Mi  7,  5;  metonym.  u.  pei-sonifiziert:  ^'2^ 
n'»nPB  'ibaÄl  Jes  3,  26  =  die  Versamm- 
lungen in  den  Thoren  vgl.  14,  31.  —  HPB 
acc.  vor  dem  Thore,  vor  der  Thüre :  D"^tP5Än 
p-^an  nPB-ltf«  Gn  19,  ll;  an  der  thür: 
p-^äri  npB  48;  19  vgl.  Ri  19,  26.  2  S 
n,  9;  im"  Thore:  tjbTan  P'^a  nPB  1  K 
14,  27;  als  acc.  der 'Richtimg ,  wohin: 
nPB  KXK-K'b  Hi  81,  34;  dafür  nnPEH 
Gn  \9,  6i  nPB-bfij  Lv  14,  38.  Dt  '22, 
21;  "Ü?1D  npB*  a/n  Eingang  des  Thores 
=  vor  dem  Thore:    ^ti  HPB  ...  O'^atD^ 

Xiydtb  1  K  22,  10;  ntD«  äsn-]a  K-^a 

P^Oinn  -C^tti  nPB  Jer  1^,  2  vgl.  2  K 
10,*  Ö.  Jer  i,"l5  etc.  [np_E  Ez  42,2  TF. 
st.  PKB,  n-^np^a  Mi  5,  5' wahrsch.  TF., 
Krenkel  bei  Anger,  Gesch.  d.  mess.  Idee 
42  A.  em.  PinPM  w.  s.] 
n^B  m.  die  Eröffnung  d.  h.  Erklärung, 
Ps  il9,  130  t  (deiner  Worte). 

^inlHB^,  CS.  linpB  das  Aufthun,  nur  in 
Verb.*  m.  HB :  l^flPB  TIT  tirn'^n''  «'bl 
TJPTS^D  ^DM  HB  =  du  wirst  vor  Scham 
den  Mund  nicht  mehr  aufthun  Ez  16,  63; 
PBTinpB  ]P»  r\b^  =  ich  werde  dich  frei 
reden  lassen  29,  21.* 

flint^B  /*.  pl.  V.  n'^PB  adj.  si  pt.  p.  ge- 
zückte Ps  55,  22  f  (adj.  st  ^uhst.  Pia'^n). 
Von  Krenkel  auch  Mi  5,  5  st.  rPHPBa 
em.,  s.  u.  nPB. 

nr©  s.  u.  n^iPB. 

'^t'^^B  w.  pr.  m.  1)  Levit,  in  Mischehe 
lelJeni  Esr  10,  23  <I)2t)eiot,  L.  <l)£i>siac, 
von  späterer  Hand  Neh  9,  5  nachgetra- 
gen (fehlt  LXX,  L.  <|)£aata;).  —  2)  Ju- 
däer,  königl.  Beamter  11,  24  <l)ai>aia.  — 
3)  Name  der  19.  Priesterklasse  1  Ch  24, 
16  OsTttia;,  L.  <Da&ia.* 

■'nS,  P.  desgL,  pl.  d:«™  (2),  D"»7PB  (2), 
O'^ÄPB  LA.  O-^^PB  §  122.  m.  1)  abstr. 
die  Thorheit,  Unwissenheit  Spr  1,  22t.  — 
2)  concr.  der  Einfältige  Ez  45,  20  (=  den 
Kult  nicht  Kennende);  Ps  19,  8.  119, 
130  =  der  die  Gesetzeskenntnis  Entbeh- 
rende; in  bon.part.  =  arglos:  O^KPB  *ttttD 
n-jn*;  116,  6.  —  Im  Buche  der  Spr  be- 
zeichnet der  (die)  Einfältige(n)  die  Klasse 
der  in  der  Weisheit  nicht  Unterrichteten 
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Spr  1,  4.  8,  5.  9,  4.  6.  16,  welche  dab. 
unerfahren  und  ungewitzigt  sind  (Ggs. 
O^-UJ).  7,  7.  14, 15. 18.  19, 25.  22, 3.  27, 
12  u.  der  Verführung  zur  Sünde  zugäng- 
lich (neben  fb  u.  b^O^),  1,  22.  32. 
21,  11.* 

b'^yfiB  n.  Wort  dunkler  Bedeutung  u. 
Herkunft,  ein  kostbares  Kleidungsstück 
bezeichnend,  gewöhnl.  auf  einen  Mantel 
gedeutet,  LXX  aber  j^iTcbv  jisaoTropcpüpo; 
Jes  3,  24  t  (vgl.  die  Komment). 

M'^nS?  f.  die  EinfäUigkeit  Spr  9,  13  t 
(Bezeichn.  einer  sittenlosen  Frau). 

b-riD,  c^.b'^rifi,  8,  P.Tib"^n6t,pZ.D'>b-«r)6t, 

ob-^riBt  ^»-  die  Schnur  fefn  38,  18.  '25 
(z.  Tragen  des  Siegelringes);  nbDn  b'^flB 
Schnur  von  violettem  Purpur  Ex  ^8,  28. 
37.  39,  21.  31.  Nu  15,  38;  D'^rtiB-b'^nB 
leinene  Schnur  Ez  40,  3  (als  Meßschnur)- 
der  Bindfaden,  die  Kordel  (z.  Zubinden 
eines  Gefäßes)  Nu  19,  15  (viell.  Gl.,  vgl 
^''TDI);  nnS^sn  b^r\^  Bindfaden  von  Werg, 
m.  pns')  Ri  16,  9*;  'tibtr.  v.  MetaUfdden: 
Db'^DB'in^p  ^  schnitt  (aus  dem  Bleche) 
Fäden  Ex  39,  3.* 

pl.  m,  D'*br\B3t,  1)  kämpfen,  m.  acc.  u. 
Wmitjmdm.'i'üy  ''PbPB?  D'^n'b«  "»b^^Pfi? 
■»nn»  Gn  30,  8  (Etymo'l.'v.Naph'taü).— 
2)  verschlagen  sein,  nur  pt.  Hi  5,  13  die 
Verschlagenen',  in  den  Aussprüchen  der 
Weisheit  t?)??!  br®:  l-^N  ist  nichts  Ver- 
schlagenes noch  Verkehrtes  Spr  8,  8.* 
Hithpa.  impf  2  m.  sg.  P.  briBPlPl  sich  ver- 
schlagen erweisen,  m.  ÜS  gegen  jmdn.  Ps 
18,  27  t  (2  S  22,27  verschrieben;  bfiPri). 

bnbrS    adj,  verschlagen,  falsch,    nui*  in 

'B!?  ¥;?:?  ni"n  Dt  32,  5  t. 

DrS  n.  pr.  lleiOtt),  L.  lli{>a),  Magazin- 
stadt in  Ägypten,  v.  den  Israeliten  ge- 
baut Ex  1,  11t,  nach  Wlh.,  Comp.  d. 
Hex.  78  A.  =  on«  w.  s.,  die  Identifika- 
tionen der  Ägyptologen  s.  bei  Dillm.  z. 
St.;  zur  LA.  der  LXX  vgl.  Lag.,  Mit- 
teil. IV,  149  flf. 

irjE,  P.  1t]Bt,  pl.  D'^DriB  m,  eine  giftige 
Schlangenart,  gewöhnl.  Otter  od.  Natter 
übers.,  noch  nicht  sicher  identifiziert;  )T)t 
Xäy]  Ps  58,  5  d.  h.  dem  Beschwörer  nicht 


gehorchend;  IPife  in  Jes  11,  8;  nniltt 
D-^anB  Hi  20,  14;  'B  «fein  V.  16.  Dt  32^ 
83;  über  Löwen  und  Ottern  schreiten  Ps 
91,  13  =  die  schlimmsten  Gefahren  be- 
stehen.* 

•^^5  «•  (wahrsch.  Augenblick  bedeutend), 
nur  noch  als  adv.  in  einem  Augenblicke, 
plötzlich  (Syn.  oi^ns,  nn)  Spr  6,  15.  29, 
1.  Hb  2,  7;  vrit^  unversehens  Nu  35,  22 
(verbunden  m.  rQ*^Ä"i^'bSl ,  um  den  Be- 
griff des  unvorsätzL  Totschlags  zu  defi- 
nieren); verstärkt :  DÄPB  yvy^  ganz  plötz- 
lich, ganz  unversehens  6,  9:  in  gleicher 
B^ensart  auch  DKDB  Tr^h  Jes  29,  5; 
yriBb  D«nB  30,  13.'* 

"^D,  P.  nns,  impf  --iriB^^t,  inf 
nhBbt,  pt.  "^nb,  nniBt  (einen  Traum) 
deuten,  c.  acc.  iDÄ  Gn  40,  8.  41,  15; 
m.  b  jmdm.  40,  22.  41,  13;  m.  acc.  u. 

b:  n>nBb  on»  v.  8;  ^:nb*bn-n«  ^A 

V.  12arabs.  40,  16.  41,  12b.* 

liinS?  (nur  als  es.),  S.  inriB,  ;j/.D'^:*-iriBt 
m.  die  Beutung  (nur  v.  der  Traumdeu- 
tung) itfbn  Gn  40,  5.  41,  11;  WHB  HT 

40,  12.  18;  D-^piriB  D^^rfbi^b  v.  8.*"  ' 

CliriB,  ohriB  Ez  30,  14  (LA.  O^inB 
vgl.  Bär  z.  St.)  <l>at)(üpy^c  n.  pr.  die  The- 
bais,  Oberägypten  Jes  11,  11  (Sitz  jüd. 
Diaspora,  ßaßoXcüVia);  meist  'B  f)Ä 
Jer  44,  1  lIaDoupf|^  vgl.  v.  15.  Ez  29' 
14.  —  Zur  Herkunft  u.  urspr.  Aus- 
sprache des  Wortes  vgl.  Ebers,  Äg.  u. 
die  BB.  M.  I,  115  ff.  Sehr.,  KGF.  283  f. 
Del.,  Par.  310.    Erman,  ZAT.  X,  118  f.* 

D'^p'^riB  n.  gent.  des  vor.,  die  Oberägypter 
Gn  10,  14  naTpoao>viei}jL  (L.  oo),  1  Ch 
1,  12  L.  OaftspoDastjjL.* 

piCPlD  m.  die  Abschrift:  ansn  'B  Esth 
3,*  14;  mn-nns  'B  4,  8  =  litD'nB  B.  Esr, 
z.  Etymol.  vgl.'u.  'J^tDnB.* 

ilijS  etw.  (in  Brocken)  zerbrechefi,  m. 
doppeltem  acc.  nur  inf  abs.  rrTS  riPB 
D'^P^B  Lv  2,  6  t  (doch  steckt  die' 2  m.  sg. 
impf  S.  in  dem  TF.  •>:'»BP  6,  14  em. 
m.  Merx,  Z.  f.  w.  Theol.  VI,'  60  f.  nsF\BFi 
C^riB  tlnyo  du  sollst  sie  zu  einer  Brocken- 
mincha  zerbrechen).* 
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jL  1)  Name  6dde  §  26,  Lag.,  Symm.  I,  ; 
115.  —  2)  ältere  Schrifbformen  s.  zu  X 
Nr.  3.  —  3)  Aussprache  §  12c.  66.  68  a. 
Zweifelhaft,  ob  im  Hebr.  t  überall  den- 
selben Laut  bezeichnet,  da  es,  etymol. 
betrachtet,  drei  verschiedene  ursemii 
Laute  reflektiert,  vgl.  MorgenL  Forsch. ' 
181.  188  f  Lag.,  Sem.  I,  22  ff.  Nöld., 
ZDMG.  XXXII,  405 f  Haupt,  aN.1883, 
92  ff.  G.  Hoffmann,  Z.  f.  Ass.  H,  48. 
4)  als  Zahlzeichen  =  90  (spät.)  §  26  A.  5. 

niJ5°  e8.  nKSt,  Ä  P.  T^n^Xt  n.  die 
Exkremente:  ^^nst-DK  tl-'ob^.  Dt  23, 14; 
nnijn  das  ^\>^i  "Bauen  von  Menschen- 
kot.^Ez  4,  i2.(als  Brennmaterial).* 

n»brt,  C8'  HÄkt,  S.  in»St  «.  der  Un- 
flat, n^S  «-»p  unflätiges  Gespei  Jes  28, 
8;  übtr.  V.  Sündenschmutz:  n«  -»JIK  fnn 

li'^x-niaa  n«s  4,  4;  fnn  kV  inKsris 
Spr  80,  i2.  —  [Außerdem 'liest  Qr.  2  K 
18,  27.  Jes  36,  12  onKiS  =  ihre  Ex- 
kremente st.  Kt.  orPiCnn  vgl.  Geiger, 
ürschr.  410f.]*  '    "    " 

*'Är,  ^/.  D'^Äif,  CiC^S  adj.  schmutzig 
Sac3,  3f  (Gewänder).* 

D'^ifc^?  «»•  Lotusbäume  (Zizyphus  lotus  L.) 
Hi  40,  21  f.  vgl  Del.  z.  St.  Low,  Pfl.  275.* 

1»^,  Ä  ••:«S  etc.  [^raKS  Neh  10,  37  t, 
^»n«S  Ps  144,  13t,'*0DÄDi  Nu  32,  24 
TF.  em.  TOÄS,  aD3»2] 'wÄ.  das  Klein- 
vieh: oibttJ-riKi  ?|^n»  oibö-PN  hk") 
1«kn  Gn  37,  14;  7\:vA  ^:^  Öpr  27,  23; 
Schafe  u.  Ziegen  umfassend :  ""(tt  D'>^:?"'>ljl 

l«2rn  Gn  38, 17;  o"»ntD?n-p..'.'}«kn-'i73 
0'?:?n-p  -i«  Lv  1,'ld;  T|3SS  ■»b'»»  Gn 
31,  38;  l»i-bi«  Esr  10,  19;  -p  b-JK 
l»kn  Ez  43,  23;"  IK'r^SSb  O'^n'^P??  Jer 
50,  8  vgl.  Gn  31,  8;  issrni^  nnK-nt 
Ez  45,  15;  für  gewöhnl.  als  m.  m.  pl. 
d.  Verbs  konstr.:  'lUtf'^  Ez  34,  6;  ^X^lg"^ 
Jes  60,  7;  ^W'i  Gn  30,  39  etc.;  jedoch, 
wenn   speziell  an  weibl.    Tiere   gedacht 

wird,  als  f.  :i»ar)  V.  38;  :jnbr\.5  V.  39 

(nattn«"!  v.  38  neben  ^W'^^  vi  39  erklärt 
sich  aus  Verschiedenheit  der  Hände); 
nsihrjn  Jer  33,  13;  u.  ebenso  in  Verb. 
m.n.:  ritBT]  nnn  lÄi-W-JÄ)  Ex  21,  37; 
SnoFRniD  0.  Stade.  Hebr.  Wteterbucb. 


ni-j^w  i«*s  w-an  1  S  25, 18  Qr. ;  niby  Gn 
33,  13\gl.  Jes  7,  21.  Jer  50,  6.  Ps  144, 
13.  Neh  5, 18;  m.  y^.  des  Besitzers:  IMS 
inb  Gn  29, 10.  30, 36  etc.;  ']r\^M  l«i  Ex 
2,'i6 ;  -inj5  IKi  Jes  60,  7  [vgl.  Mesa  Z.  31 
y^V^'n  ^XS]  u.  o, ;  dem  ")p^  entgegengesetzt 
Lv  1,  2.  Nu  15,  3.  ^1,  43  u.  o.;  l«i 
np^^^  Gn  20,  14.  21,  27  etc.;  als  Opfer- 
tiere Ex  20,  21  (24).  Dt  14,  26.  1  S  16, 
15;  als  Passahopfer  Dt  16,  2;  ]xkn  aü'^t) 
-ipani  1  S  15,  9.  15;  INi^  -ii?5  Nu  22^! 
4ÖVtc.;  '}«kn  n3pp  Gn  47,  17;  n:fjt3 

l»!';  n^a  Pre  2,"  "7;  n?;:^^  ijei-rDjiiD 
ngs'Gn  26, 14;  D'^bnkn  Sjjnr'jKS  l'3; 
5;' b'^ibnn  'n'i  's  12,' 1*6;  ixs  w'-i  4, 
2.  46,  34";  umschr.  1»ks  n:^'l  n-^n  37, 
2.  1  S  17,  34;  IJCkn-b?  1  Ch  27'  31; 
pL  IKi  "»r^h  Gn  46,  32;  f«2rn  •>n"»^K  Jer 
25,  34 ff.;    'sn  "»T?^  49,  20.  50,  45; 

■^:xi  "»abs  Hi"30J  i'[zu  '2n  •»'^Dy  pb 
Sac  11, "7,"  'sn  ':?  p  V.  11  vgl.  ZlT  X 
26  A.  2J;  'S-n^D  Jes  65,  10;  'Ä-faitt 
Ez  25,  5;  'f'^r^y  Gn  29,  2.  Mi  5',' 7 
vgl.  Jo  1,  18;  fni^  '2  Mi  2,  12;  nhna 
'S  Kraale  Nu  32,'i6.  24.  36  etc. ;  nb^bM 
'S  Ps  78,  70;  -^DKi  ninba  Gn  4,  4  vgl! 
Dt  12,  17.  15,  19.  Neh'  10,  37  etc.; 
T{?KS  TU  n-»««-!  Dt  18,  4;  n^;^')  l«S-»35l 
Jer31,i2(li)vgl.Psll4,4.6';nMS:?ntf 
ixkn  Gn  21,  28;  'Sn  nnai?  Ez  '24,  5; 
'S")  ijja  nter^TD  Lv  27,  23"  etc.;  ninpw 
TJjki  'Öt  7,  18.  28,  4  etc.;  'S  ibn  '3S, 

14;  'sn  '»np:?  Hl  1,  8;  'sn-bip  1  ä  15, 

14;  nj-inn  's  Sac  11,  4.  7  s.  die  betr. 
Nomina;  O'^tf^p  'S  die  Opferschafe  u.  'S 
n''n:riTQ3  obW'l'l'J  die  Schafe  Jerusalems 
an  ^seinen  Festen  Ez  36,  38;  danach  "l^tÜ 
Ificsn  Neh  3,  1.  32.  12,  39  s.  u.  IS^i 
übtr."  =  Iferde  von  etw.:  1KS  rT^Äbti 
miC  voll  von  Menschenherden  Ez  36,  38. 
—  Häufig  in  bildl.  Rede:  1«S-ittD  5)^03 
Vergleich  für  das  Fortwandem  inis  Exil 
Sac  10,  2  fzu  -i^ar  IKSS  9,  16  vgl  ZAT. 
I,  19  A.  1|;  l»i  -«aM  •  "p"?  Ver- 
gleich für  heftige  Bewegungen  Ps  114, 
4.  6;  07«  1K2r?  DPI«  nSn«  ich  will  sie 
an  Menschen  mehren  wie  die  Schafe  d.  h. 
so  dicht  sich  drängen  lassen  Ez  36,  37; 
Schafe  ohne  Hirten,    Vergleich   für   ein 
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fährerlos  gewordenes,  von  einer  Kata- 
strophe betroffenes  Volk  Nu  27,  17.  1  K 

22,  17.  Jes  18,  14;  nim«  1«i  desgL 
Jer  50,  6;  bD«^  IKSS  %  )n  Ps  44,  12 

vgl.  nnap  'is  atiriD  V.  28;'  'S3  p-^nri 

nnniDy^er  12,  3,  iilder  for  Preisgabe, 
s.  die  betr.  Verba;  bildl.  Bezeichn.  eines 
Volkes  im  Ggs.  zum  Fürsten:  1«kn  n!^« 
2  S  24,  17;  streitig  ob  TfrinOTp'  "jKat 
^'ne  (Jerusalems)  stattliche  Herde  Jer 
13,  20  Bild  f.  die  jud.  Landstädte  od. 
f.  die  Judäer ;  insb.  Israel  Jahves  "jsi  Jer 

23.  Ez  34;  ■>n'»5-)7a  's  Jer  23,  1.  Ez  34, 
31  vgl.  Ps  74,  i.   79,  13.   100,  3;    '2 

Tjnbn:  Mi  7, 14;  i-n  's  Ps  95, 7;  n'^n«« 

•>:ks' Jer  23,  3.  —  Mit  Verbis  (außer 
den  genannten),  a)  als  nomin.:  nic^bs?^, 

nbDtiT?   nT3,  nb2«b  u.  rnb  n'jn,'üx^^ 

jSo.V   f  !1B  '  iVf .  ^ '--     b)    als    acc!  b:DVt] 

«■»an,  iga,  m,  id-yi,  nni,  tinb,  n;p5, 
3n:,  'D  T"-?  »?:,  Vsrn,'  mr,'  nte:?:, 
7^B  Qa/  u.  Ä'.,  t'^i'^ri,  naji,  räfc,  Dnte, 
njjiDn.  —  c)  nach  I^räpp.ro:?  Via,  -jbn 
m.'  -V»  u.  a,  b  rp-^tiin,  p  nir,  ip  n;?b' 
^  w,  b?  hb^^,  "i^  'sb  p?5!n,  'c  «np^ 
Ws-bK,  s.  die  betr.  Verba.  ' 
1?^.?  ^-  i>^'*-  unbekannter  Ort,  nur  in  der 
(stark  verdorbenen)  Stelle  Mi  1,  11 1 
levvaap,  gewöhnl.  m.  "JSS  zusammenge- 
stellt, w.  s. 

C'».2?8.2rt,  CS.  ^«WSt,  Ä  m«Xt  etc. 
m.  Gewächse,  Sprößlinge  (Wz.  jes'J  §  1 1 7  d. 
284  a,  Syn.123,  HttX,  nbtD),n'»ÄS«t'i7nKn 
Jes  42,  5  r  rj^'äsKX-bDI  5ai5  (paxall.  fi^H 
HK'bw)  34^  1 ;'  ^«hÖ^  "»«XÄSn  Hi  31*  8; 
ü1}tr.   auf  menschl.  Nachkommen   (Syn. 

o-»aa,  yiT)  21,  8.  27, 14;  ate?s  T«?^?) 

fisn  5,*  25;  V.  Israels  Sprößlingen  Jes 
44',  V.  48,  19.  61,  9.  65,  23;  Q-'KIÄJjn 
nir^Mni   22,  24   (viell.  m.  Anspielung 

auf  n«s  s.  u.  niycs).* 

3^  I.  n.  die  Sänfte,  nur  pl  O'^ax  Jes 
66,  20  u.  vgl.  21  n'ba^  LXX  ajxaSai 
XajAirrjVixat,  Kutschwagen  Nu  7,  3.* 

321  II.  m.  Name  einer  Eidechsenart,  unrein 
Lv  11,29t,  vgl  Bochart,  Hierozoikon  I, 
1044  ff.  (ed.  Rosenmüller  n,463  ff.)Seetzen, 
Reisen  III,  436  ff.  IV,  508.  Fleischer  b. 
Levy,  chald.  Wb.  I,  425  b.  Knobel  z.  St. 

SI21S  ,  i«as,  impf.  3  m.  pl.  i«ax?t, 

inf  väib,  pl  m.  pl  D->»as,  f  ni^ast, 


niKaXit  [st.  ''l  n^2t  Jes  29,  7  em. 
b?  Q-»»akn  s.  u.  nas]  zu  Felde  ziehen, 
auf  einen  Kriegszug  (Razzia)  gehen  (Syn. 
Äa^b  «S*»,    ütDB),    m.  br  geaen  jmdn.: 

rnirb:?'i^u  3i,'7;  t'^i  nrrbr  Jes  29, 

8!  '31,  4"  vgl  29,  7.  Sac  14,  12;  O-'Mkn 
e^  am  Kriegszug  Beteiligten  Nu  31,  42. 
—  2)  übtr.  auf  den  Tempeldienst,  Dienst 
thun,  V.  Frauen,  c.  acc,  des  Ortes,  wo\ 
-rajitt  bn»  nns  Ex  38,  8;    v.  Leviten, 

c.'acc.  »ax:  'Ä  'N  mh^a  Kat  «iasb 
Nu  8,  24 ;'  "ö  '«a  nnh?"  -lärb'  ''s  'b  4, 

23;  ni^a'srn  ^/i^  TempAdienerinnm  Ex  38. 

8.  1  S  2,  22.* 

i^i.  nur  /7^.  Kas^  ZUM  Kriegsdienst  aus- 
heben, c.  acc:  Y^'»^  WPK  2  K  25,  19 
(Jer  52,  25).* 

fc^aS,  CS.  »33:,  Ä  "^MSt,  ^?33ft  etc. 
[p/.  s.  u.  Nr.  2],  cö//.  gewöhnl.  m.  (in 
Bed.  1  auch  als  f  Jes  40,  2.  Da  8,  12) 
1)  dei'  Kriegszug:  «32171  -«tfaK  (vgl.  tr»K 
nttnbtt)  Nu  31,  21.  53.  1  Öh  12,  8  (9); 
'2n  D?  Nu  31,  32;  'sn  -»ßb»  </k?  zw»  A'. 
bestimmten  Tausendschaften  y.  48;  "^l^lbn 
'2  V.  5.  1  Ch  12,  24  (25).  2Chl7,  18"; "bi 
*2  f'^bn  Nu  32,  27;  'Sn  "»ssibn  Jos  4^, 
13;  «akb  fibnn  -«id»-;  l  Ch  12, '23  (24); 
•sb  b'^n'"'^-^'^a3'v.  25  (26);  pleonast.  b-^n 
»asjn  Kriegsmacht  1  Ch  20,  1  vgl.  2  Ch 
26Vl3;  N*a2:aO"^lte'^%7^5 1  Ch  12,21(22); 
xa^b  Kia'Nu  4,3.30'ete.;  MÄtt  D'>»an 
nrnbisn  31, 14;  «axa  »x^  v.'  36.  Dt*24, 
5;'sa2rb  «1*^  Nu3iy27f.,'MS  «X*'^  1,3. 
20  etc.';  pll  Ch  5,  18.  12,  33*  (34)  etc.; 
nOTbab  «at  •^Jif'^  7, 11;  ODP«r  ^^^^. 
»a2rVo^ti3KNu3l,  3;  'fi-bV  «asirb  rfcy 

Jos'22,  12. "'33;  'Sb  nbtö  c  ooc.'Nu  81! 
4.  6;  «aata  oten^nn  i  Ch  7,  40,  s.  die 
betr.  Nonnna  vi  Verba;  -b?  ^rm  «axi 
Tttnn  «/i  Feldzug  vnrd  ausgeführt  um-- 
den  gegen  den  täglichen  KuU  Da  8, 12.  — 
Übtr.  a)  poei  Kriegsdienst,  v.  der  Müh- 
sal des  Lebens:  r«Äax  njjbti  Jes  40,  2; 

7 nK-»b:?  tDi:»b  »ax-i^'bn  m  7,  i ;  -ba 
yax  ^To*)  14;  14  (Ögs.  ■'Wbn  »tia-T? 

bis  meine  Ablösung  kommt).  —  b)  auf 
den  Dienst  am  Heiligtum:  fi(äsb  Kan*b^ 
Nax  Nu  4,  23.  8,  24,  s.  u.  »ax  Verbum', 

Ggs'.  nnh?n  »asp  aw  v.  25.'—  2)  das 

Heer,  die  Heer  schar,  coü.  (hl  sg.  1  K 
22,  19  u.  pl  Jes  34,  4  b  verb.)  Ri  8,  6. 

9,  29;    bÄ-Ttel   Xas:  2  Ch  25,   7;    WX 
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■oote''  "»sa  rmo  Nu  lO,  15;  nicbn 

X2I'l  Ablösungen  und  ein  Heer  d.  b.  sich 
ablösende    Reerteüe    Hi  10,   17;    Mi^'n 

»narn-b:?  n^^m-p  2  s  8,  16  vgl.  i  i 

4/4  (verschr.  -b^'2  S  20,  23);  %  U^W 

Msrrba?  'e  nnn  2  s  17,  25  u.  %  inj 
'2rr5?  'B  nnr)  i  K  2,  35,  s.  die  betr! 
Verba;  als  Titel:  «a2«1  niD  (^  -F^W- 
Juiuptmann  1  S  17,  öV.  'l  Kl,  19.   11, 

21  etc.;  bÄnc^  «nsiiD  nna  -i:nK  2, 

32  vgl  Gn  ¥i;  22. 'Öi  4,  2. "2  t  5,"i  etc.; 
j[>/.  »asn  "^nte  (begreift  die  ünterbefehls- 
haber'mit)  Y  K  1,  25.  1  Ch  25,  1  etc. 

[st.  »asan  «MH  ite  nfcbn  2  K  25,  19, 

n^il  "ÄO  Jer  52,  25  ist  wahrscb.  z.  em. 

«atian  lEfen];  »asn  •>tD»'i  l  Ch  12, 14 

(15);  pleonast.  nwStt  S2X:  niMtnin*: 
'TS  '2  n^«  Jes  i3V4;  'i'S  "»n^li  rCb 
7,4;  ;T3  ¥  ^b5  12,  37  (38).  —  Insb.  MSf 
n^TDTSn  das  Himmelsheer  —  die  Gestirne 
(u.  zwar  zunächst  ohne  Sonne  u.  Mond) 
Ps  33,  6  (v.  Gott  geschaffen);  Jes  34,  4 
(v.  Gottes  Gericht  mit  betroffen,  Syn. 
anan  xat  24,  21);  Jer  33,  22  (un- 
zählbar); das  Himmelsheer  d.  h.  die  in 
den  Gestirnen  wohnenden  Geister,  in  der 
assyr.-babylon.  Periode  in  Juda  verehrt: 

ntp«   Q'^wn  «ax  bbb!i  m^bn  tfttiöb 

QSj-ny  StÖKI  D^iarW  Jer  8,  2;  kult  auf 
den  bächern  Jerusalems  19,  13.  32, 
29.  Ze  1,  5;  Altäre  des  Himmelsheeres 
im  Tempel  2  K  21,  5  vgl.  v.  3.  17,  16. 
2  Ch  33,  3.  5;  von  Josia  entfernt  2  K 
23,  4£;  Warnung  vor  dem  Kulte  des 
Himmelsheeres  Dt  4,  19.  17,  3;  Jahve 
untergeordnet  u.  der  Kategorie  der  Engel 
eingeordnet,  weshalb  die  Begriffe  Sterne 
u.    Enffel  ineinanderfließen:    ^'^W    rjK 

. . .  oy.ai-bs'}  o'^ttiön  ^im  o^^tfn-ri« 
D'^nnnTö'o'  ^^'  D'^'btJn  «il'l  Neh'9,  6 
vgi.^  ÖÄni  "(BOtia  »"»sirn'  Jes  40,  26; 
■»n-^^.ar  'ok^t-bD^  45,  12;  MX"bDn 
T^baj  *nw  o-^tttöni  K  22, 19  (2  Ch  is; 

18);  niTTJ  KSl'nte  Bezeichn.  eines  Erz- 
engels Jos  5,' 14 f.  vgl.  u.  nte;  »as 
Oinian  als  Schutzengel  der  heidn.  Völ- 
ker u.  dah.  V.  Gottes  Gericht  betroffen 
Jes  24,  21 ;  unter  ihm  auch  der  Schutz- 
engel  Israels:    D'»0«n    «^^"T?    ^^.^^1 

tosnip  nin^  *bBr)5  Da'§,  10;  -hü 

Äiiajn  =  Jahve  v.  11;  der  männl.  pl  8. 
geradezu  =  Ungel  in:  "bs  fTin^  '»D'^a 
T^MS  Ps  103, 21;  n«sx-b3  in^bbn  14'8" 


2  (da  der  männl.  pL  sonst  nirgends  vor- 
kommt, so  ist  wahrsch.  beidemal  iK3S 
z.  em.)  vgl.  auch  Hi  31,  26  ff.  u.  s.  u. 
PDbt);  vgl.  Stade,  Gtesch,  I,  611.  628  ff. 
653 f.  n,  236 ff.  —pl  niMS,  es.  niKnx 
[zu  Jer  3,  19  vgl.  u.  "»ns  I.],'  Ä  '•riÄast 
etc.  Heerscharen,  Heeresdbteilungeny  nur 
V.  menschl.  Heerhaufen,  insb.  denen  Is- 
raels: niKns  -^nte  Dt  20,  9  vgl.  l  Ch 
27,  3;  bKn«*:  n^'Ms  ••nte-^;^  1  K  2,  5; 
b»nTBr-»2n'  ''TQ?"n«  "■>n&ii-n«  -»nKtin*^ 
Ex '7;  4  vgl  12, 17';  ^rrTiWMa'Kxn-Vb-^ 

Ps  44,  10  vgl.  60,  12."  10'8,  12;'"  Israel 
nin";  nixas  Ex  12,  41;  on^isb  nach 
ihren  einzelnen  Abteilungen  Nu  1,3.  52. 
2,  3.  9f.;  QDtaS-b?  dass.  Ex  6,  26.  12, 

51;  ni»as  •^bbts  Ps  68, 13;  nificni  ir\rr^ 

Jahve  der  Heerscharen,  urspr.  Bezeichn. 
des  in  der  Lade  hausenden  Jahve  von 
Silo,  als  Kriegsgottes:   1  S  1,  3.   11.   4, 

4.  2  S  6,  2  ete.,  u.  dah.  auch  des  Jahve 
von  Jerusalem,  des  Jahve  der  Prophetie 
Jes  3,  1.  5,  7.  9  u.  s.  0.,  vgl  Stade, 
Gesch.  I,  437.  Vuilleumier,  Revue  de 
theol.  et  de  philos.  1877,  302.  Kautzsch, 
ZAT.  VI,  17ff  Schulz,  JPTh.  XVI, 397 ff; 
jüngere  Formen   des  Namens:   '^  "ji^Xn 

'S  Jes  19,  4;  niMS  -»an»  p-rj^n  10', 

16;  's  "^  ^p^i  V.  23 ir.  22,  5.  14f.'ete.; 

nixs2rn  nw"  "^s^k  Am  9,  5;  nin*^ 
rr^Kis  -^nV«  2  s'5, 10. 1  K  19,  10.  Jer 

5,  li'u."o.;  niMsn  '»n'b«  nirr»  Ho 
12,  6.  Am  6,  14;*''n*bK  nin^  '"»rtK 
nifiCsn  3,  13;  mechanisch  umgeschrie- 
ben 'zu"  niicas    Q%"fbK    Ps  80,  8.  15; 

n'iicas  o'^n'bK'  nin^  vv.  5.  20.  59,  6. 

84,  9;'  Israel  ni«nS  nW  0?  Ze  2,  10; 
Jerusalem  niMS  nSn-^-T:?  Ps  48,  9. 

D-'fcas:  u.  ni^qiz;  s.'u.^ns.' 

D:toi  Qr.  u.  Kt.  8.  u.  o-^as. 

roni  m.  Art.  'Sn  n.  pr,  Saßafta ,  L. 
^aßrjßoi,  Name  in  der  Genealogie  Judas 
1  Ch  4,  8t. 

nilÜZ  /.  nnast  [»«/*•  s.  u.  HL;  pL  m. 
pl/s^TV^^l  3es29,  7  t  in  stark  verdor- 
bener Stelle,  TR,  Bötteh.  rPax,  Dillm. 
?T»ns;  em.'Ta-b:?  o'^^^^n  st.nnVsr'i  'sj 

anschwellen  Nu  5,  27  t  (Bauch).' 
Hi.  in  f.  riasb  §  114  a  anschwellen  machen, 
c.  acc.  IM 'Nu  5,  22  t.    [Doch  ist  wahr- 
scheinL  mf.  Qal  rlsisb  gemeint.] 
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TOT  f.  na»  antehweUend  Nu  5,  21t 
(Bauch). 

d:1M  s.  u.  D^hs. 

?W3r  nur  in  ?^ns  i:':?n  Jer  12,  9  t,  ge- 
wöhnl.  scheckig  übers.,  wahrsch.  TF.  st 
2?hS  Hyäne^  s.  u.  0"^!?hX ;  vgl.  u.  13'^?  u. 
Lag.,  Nom.  35  ff. 

Ljai^  nur  impf,  'li^l^^jmdm,  etiv.  dar- 
reichen, m.  acc.  der  Sache  u.  b  der  Pers. 
"hp^  nb  Ru2,  14t. 

"si:'  i.'p.  inst,  /j^-  m.  n'^.MSt  §  122 

n.  flfer  Schmuck,  die  Zierde.  Babylon  "»iX 
niDbtJtt  Jes  18,  19;  Jahve  wird  nnüirS 
■^^S  2fi*r  prächtigen  Krone  ITQ?  "^öj^V 
28^  5  [st.  innKSn  '2  w.  l"  4 '  ist 
wahrsch.  nach  v.  5  z.  em.  tTJÄÖI?»  ril'^fix);  i 
die  Städte  Bethhajeschimoth,'  Baal  Meon, ' 
Kirjathaim  fn«  '2  Ez  25,  9;  'sb  n^n 
zt^m  Schmucke  werden  Jes  4,  2 ;  p'^'l^b  '2 
=  Verherrlichung  der  Gemeinde  24, 16 ; 
i'n!^  '2  «^/n  prächtiger  Schmuck  Ez  7, 
20'(vgl.  Corn.  z.  St.);  bildl.  Bezeichn.  der 
tyrischen  Vornehmen  in  "^ll'bs  "jiKä  der 
Hochmut  jeglicher  Zierde  Jes  23,  9;  das 
heilige  Land  ni2n«rj-bDb  «"»n  '2  Ez  20, 
6.  15;  D'^ia  ni»bV'*?V  ^^'^S  herrlich- 
stes  Erhf'eU  der  Völker  'jer  3,"  19;  f1» 
■»Ssn  Da  11,  16.  41  u.  bloß  "»Ssn  8,  9] 
der  heilige  Berg  tD'Tp"'^32  in  11,  45.  — 
[Sinnlos  Ez  26,  20'''»M '•^pnj-l,  Hitz.  em. 
rin3%  Corn.  nach  LXX  •^ii^hn.]  * 

^is'lL  pl  0^12,  D-««stti  /•  nixMt 
(vgl.  n^M)  §  122.  7n.  ^die  Gazelle,  rein 
Dt  14,  5,  Wildpret,  Reinen  wie  Unreinen 
zum  Genüsse  erlaubt  12,  15.  22.  15,  22; 
auf  Salomos  Tafel  1  K  5,  8;  scheu  Jes 
13,  14;  lebendig  gefangen  Spr  6,  5; 
Bild  der  SchnelUgkeit  2  S  2,  18.  1  Ch 
12, 8  (9);  Vergleich  f.  den  Geliebten  (Bräu- 
tigam) Hl  2,  9.  17.  8,  14  ;jmdn.  beschwö- 
ren niKn23  2,  7.  3,  5;  bildl.  Bezeichn. 
JonathanV2  S  1,  19  (f.  d.T.  r.,  vgl.  Wlh. 
u.  die  Komment,  z.  St).  Vgl.  auch  das 
n.  pr.  D*in2n  Pirfe  u.  s.  u.  O^^M.* 

fc^^322  n.  pr.  2sßia,  L.  Sa^ia,  Name  in 
der  Genealogie  Benjamins  (benjaminit. 
Familie)  1  Ch  8,  9  t. 

n*'32  n.  pr.  f.  i'aßia,  Mutter  des  Königs 
JoW  von  Juda  2  K  12,  1.  2  Ch  24,  1.* 

n^Il^  f.  das  Gazellenweibehen,  nur  in  der 


Verb.  '2  C»TQKP)  "»^iWl  Hl  4,  5.  7,  4 
(Bild  f.  den  Veibl.  Busen);  pl.  ni»n2 
s.  u.  •>S2.* 

0^32  Gn  10,  19  t,  O'^'^M  Kt.,  0'>in2  Qr. 
14, '2.  8.  Dt  29,  22,  D-'Kn2  Kt,  Qr. 
n^ia2  Ho  11,  8.  n.  pr.  SeßcostjA  (cota, 
oei^),  einer  der  vier  untergegangenen 
Orte  des  Siddimthales ,  punktiert  nach 
Böhme,  Neh  1 — 6  S.  3  nach  Analogie  v. 
0''W2  st  0*^12,  w^^^i,  n"^«n2  »/.  V.  •'02.* 

!?53:°,    pl  ü-^y^t   (2)    n.  farbiges   Kleid 

Ri*5,  30.* 
"iWSSS    n.  pr.    üsßsYcDV,   horit  (edomit.) 

Stamm  (vgl.  u.  q'lb«)  Gn  36,  20.  24.  29. 

1  Ch  1,  88.  40  (Gn  36,  2  em.  -^nhn  st. 

'^^nn  u.  w.  2. 14  '2-13  st  '2-na  od.  str. 

'2-;ra  als  Gl.).* 
D"'5hS  n.pr.  benjaminit  Ort  Neh  11,34  t 

L.2s^<üsiv,  vielLbeim  D^Warn  ■»?  IS  13, 

18t  Saßifi,  L.  Saßaiv,  u.  dah.  in  der 

Nähe  Gebas  (vgl.  LXX)  gelegen.* 

"IZ122   impf  i^t'],  f  --aafnt,  3  m.  pl. 

^132')  e^e^j.  aufhäufen,  c.  acc,  v.  Auf- 
speicherung von  Getreide:  "^3  Gn  41, 
49;  m.  nS^nBT  ^inn  V.  35';  v.  Auf- 
schüttung des  Belagerungsdammes:  ^^ 
Hb  1,  10;  V.  Sammlung  von  Schätzen' 
IMS  qOS  Sac  9,  3;  D03  IWS  Hi  27, 
16;'aft«.  'Ps  89,  7;  m.  doppeltem  ö<?c.  : 
onw  DIOT  an»  Ex  8,  10  (die  Frö- 
sche scheffelweise).* 

D^naa  m.  iZ"aw/*^n  2  K  10,  8  t  (v.  Köpfen 
Hingerichteter). 

D^ri^^  n.  Bündel  (geschnittener  Halme), 
Garben  Ru  2,  16  t. 

ns,  Ä  r\^i,  P.  Ti^2t  §  82, 1,  mt,  nnx, 

mi  l-S  20,  20t  §  347c,  pl  W^^lf  (s. 
aber  u.),  es.  '''12  t,  Ä  V^l,  rj-^-ni,  DD-na: 
«I.  (/ic  Seite,  lebender  Wesen '(Syn.'T): 

?)wn  nta  iain  2  S2. 16;  D3''32b  ...  nnn 

OD^niS  iiiu  33",  55;  OD-'^.^ai  üülüb  rPn 
jJs  23',  13  [st  ü'^'^l)  Mb  '^Tif  Ri  2,^3 
ist  entweder  nach  Nu  33,  55  od.  0*^121) 
z.  em,J;  T^^S-b?  MtD  Ez  4,  4  vgl.  w.  ß\ 
9;  ?in2tt  ^inn-Xb-;  V.  8;  Kinder  n2-ba? 
d.  h.  auf  derÖüfte  ruhend  getragen,  dah. 
n:rKX5  12-b?  Tfjnba^  Jes  60,  4  bildl. 
Bezeichn,  schonenden  Transports;  12"by 
^Varom  66, 12  bildL  Bezeichn.  sorgfWtiger 
Pflege;   qr}M5)   ^23  qnn  m*<  Ä?tV«  wirf 
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Schulter  drücken  Ez  34,  21  (Widder); 
V.  Sachen  (Syn.  rbt):  n^^a  TOwn  nnjD^' 
O-'ten  Gn  6,  16;  ]3ÜBn  ^^VbV  Ex  26, 
13;  1'^12'"^;tD"b?  auf  seinen  (des  Bäucht^^*- 
altares)    beiden    Seiten    30,  4.    37.  27; 

n"»^artt  w^ixr^  o-»:;:  nw  «<?c>b  i?^Ä;vw 

yehen  v.  s.  Ä  ow,  JTJS^  I  .  .  nn«n  H-SED 
■^3t?n  t^on  ««n^  «ncn  .  .  .  van  s^ner  an- 
deren Ä  Ex  26,  32.  37,  18;  als  ocfv  der 
BichtuDg:  nniöC  JT^S  «öcä  «ß»7t^'  (d«s 
Steines)  SeiU  wiU  ich  schießen  1  S  20,  20 
(f.  d.  T.  r.);  'B  nxtt  an^wÄ.  Ä«fe:  bb'> 

qb»  ?instt  Ps  91,  7;  nxt)  i:a»  nc^i 
b^W  1  S  20,  25  vgl  Ru  2;  UY  zur  (ak 
der)  Seite  einer  Sache:  ns73  in«  DPÜIDI 

nw-n-^na  li-i»  Dt  31,  "2*6  vgl.  i's  6] 

8;  -inn  nk^  23,  26.  2  S  13,  34;  v.  de^r 
Ortslage:  iniS  naiTQ  Jos  3,  16  j  ni-i; 
bx-n-^a  12,  9> 

^"^22°  nur  acc.  nnns  n.  jjr.  Ort  an  der 
(idealen)  Nordostgrenze  des  heil.  Landes 
Nu  34,  8,  Sam.  miS,  üapaSax.  Ez  47, 
15  (vgl.  Corn.  z.  St.),  gewöhnl.  m.  dem 
Jakobitendorf  Sadad,  östlich  der  Straße 
von  Damaskus  nach  Homs  kombiniert, 
vgl.  Dillm.  z.  Nu.* 

i  ^  j22t  I.  (vgl.  irit)  nachstellen  Ex  21, 
13  t,  pt.  nni  1  S  24,  12  t  m.  acc.  nach 
etw.:  •^tDBwTK  =  mir  nach  dem  L^lt^n 
trachtend.* 

Pnif  II-  ^»-  -2  P^^  '^^S?  Ze  3,  6  t  r^r^ 
fdi*^/,  verödet  sein,  v.  Städten  (Aram.). 

pilS,  p^l  1  K  1,  26  t  n,pr.  m,  1)  Prie- 1 
ster  Davids  2  S  8,  17.  15,  24f.  27.  29,  ' 
35f.  17,  15.  18,  19.  22.  27.  19,  12.  20, 
25.  1  K  1,  8.  26.  32.  34.  38f.  44  t.   4 
2.  4  vgl.  1  Chl2,  28(29).  15, 11. 16.  ;:S:+. 
18,  16.  27,  17;    nach  Salomos  Thron-; 
besteigung   Nachfolger    des   abgesetzten 
Ebjatbar  am   salom.    Tempel  1  K  2,  35 
vgl  1  Ch  29,  22 ;  Ahn  der  Priesterfemilie 
der  pi-I2-^?aEz  40,  46.  44, 15.  48, 11  od.  ; 
des  'S  i'\\  43,  19;  zu  Eleasar  gerechnet , 
u.  Stammvater  der  nachexil.  Hohenprie- 
ster 1  Ch  5,  34—41.  6,  38.  24,  3.  6. 
11.  2  Ch  31,  10.     Zweifelhaft  ist,   ob 
pilS-na    jetf?)-!'^    die    Mutter   Jothams 
2  K  '15,  33  vgl.  2i  Ch  27, 1  von  diesem  od.  | 
einem  andern  Zadok  abstammt.  — 2)  jud. 


Laiengeschlecht  Neh  10,  22.  —  3)  Name 

a)  mehrerer  Zeitgenossen  Nehemias  a)  3, 
4.  —  ß)  V.  29.  —  -0  ißiori  'S  13,  13. 

b)  eines  Nachkonmien  von  Nr.  la  Esr  7, 
2.  Neh  11,  11.  1  Ch  5,  38.  9,  11.  — 
Über  die  LXX-Formen  ZotöcDX  (86),  lil- 
8oüx  (8)  vgl.  Lag.,  Nom.  225 ff. 

n^lS  n.  Nachstellung  (Wz.  nns  L),  nur 
in  den  Adverbb.  H^^ISS  in  Nachstellung 
=  absichtlich  Nu  35720;  Ggs.  v.  22  Ä*b3 
n^nS  ohne  nadumsteUen  =  unabsichtlich, 
veri).'  m.  'ß-b?  ly^bm* 

D''?S  m.  Art.  0"»^Än  n.  pr.  befestigter 
Ort  in  NaphtaU  Jos  19,  35  t  (LXX  aber 
at  TToXei;  tei/r^pei;  täv  Topfcov). 

p"*??,  pi  o'^p'^'^s,  op^^-is,  o-^p-is  (f. 

fehlt,  vgl.  Kautzsch,  üb.  die  Derivate  des 
Stammes  pTS.  Tübingen  1881, 17  ff.)  adj. 
u.  subst.  1)  der,  welcher  Hecht  hat,  im 
Rechte  ist  (in  einem  Prozesse,  bei  einem 
Streite),  Ggs.  Vty,  Dt  25,  1.  1  K  8,  32. 
Jes  5,  23  etc,;  p-isn  rrp>  Ex  9,  27; 
der  Messias  V'iST\  p'^S  d.  h.  durch  den 
ihm  verliehenen  äieg  als  'S  erwiesen  Sac 
9,  9;  ia-'na  TitD«in  p-^-lS.  Becht  hat  der 
erste  in  seinetn  Streite  Spr  18,  17;  lüic 

nn»  p^'W  ytfnb  24,  24;  's  :p^id'^'ü 
(Ggs.  r^töi  p-^-^Tü)  17,  15;  p-^isnnöri 

OBtöTSa  Y8,  5  Vgl  Jes  29,  21;  •^nn'^ 
ü-fp^ii  Ex  23,  8.  Dt  16,  19;  v.  d^ 
bedrückten  Israel:  iSTSt)  p"»^?  THi^  :P^52f 
Hbl,  13;  =  unschuldig  (Syn"  "«p:):  "»nns 
p*^«  Am  5,  12;  'S  qosa  OlDtt-Sr  2,"Ö; 

in'^na  p'>^s-tf"^K-nK^iInnD'»yTÖiD-'tD:« 
2  S  4;  11;  ihnn-b«  p-isn  -»pr  'fix  23*,' 7 
vgl.  Gn  20, 4 ;  uy^^x  o-i  naipa  o'^Dtten 

Kl  4,  13.  —  2)  richtig,  neutrisch,  nur 
Jes  41,  26  in  p-^-^S  '^'ü±)  (f.  d.  Punkt, 
r.).  —  3)  gerecht,  rechtschaffen,  d.  h.  den 
Willen  Gottes  vollfährend,  das  Gesetz 
(die  Sitte)  erfüllend  (ethisch  u.  religiös 
rechtschaffen,  Syn.  lü'^ ,  O'^fTb«  l^T, 
ü^W  etc.)  Ez  18,  5.  9  u.  0.;  Hol4,  10 
(Ggs.'D"'3?ÜB);  m.  "jü  rechtschaffener  als: 

MW2    o-'nbi  D-'pns  D-^tDaK-*^:«  1  K 

2,  ^2  vgl.  i  S  24,  18;  p^iS  "tf-^K  nb 
D'^ttP  Gn  6,  9  vgl  7, 1 ;  D'^p'^S  053  IfB? 
Jes  60,  21 ;  als  subst.  der  Gerechte,  Recht- 
schaffene Ez  3,  20  f.  18,  24.  33,  13.  Ps 
146,  8.  Spr  10,  16.  24.  11,  10  u.  0.; 

rpttJ-i-or  p-'^s  HBor  q»n  Gn  18, 23  vgl. 

V.  25 ;  ipisa  nn>  p^?  %U^^^^k}fm^\^ 
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p'^llin  Ez  18,  20.  33,  12;  D'»p'''1S  n-j» 
Spr  4,"  18,  pl  2,  20;  'S  li»  13,  *9;  n-»a 

'1 12,  7;  's-:?-)T  11,  21;  D-^p-^^ain  nte?c 

Pre  8,  14  b;  C^p^-S  m:  Spr  3,  33;  t&nte" 
D'TE':-ba    'S    12,   3;    'S    n5Cri    15,  29; 
O'^ttsnrh  O'^p'^^Än  Pre  9,  l ;  ytf -n  p'*'l2 
Ez  21,'  8*f.;  ^irs:»-bK  D^^P'^'^S-dV  Ps  69, 
29;  insb.  dichterische  Bezeichn.  der  jüd.  | 
Gemeinde  als  der  Gesamtheit  der  From- 1 
men   (Gesetzestreuen):    p"»^?   Ps  5,  13.  i 
7,  10.  31,  19.  34,  20  u,  o.;  ns^ttilP. 
p'^'lS   rr^np    75,  11  vgl.  55,  23'  etc.; 
p'^isb  "»ns  Jes  24,  16  vgl.  26,  7;  Israel 
'S-Mi  y.'2;  p-^-lS  T^  Ps  14,  5;  O'^p'^'IS 
Ps  37,  29.  68,  4.  118,  20.  140,  14  etc.; 
als  Anrede  32,  11.   33,  1.  97,  12  etc.; 

DV'^?  ''^O^  ^^^»  1^'»  Palästina  bniH 
D'^p'^'iÄn  125,  3;  z.  Bezeichn.  des  from- 
men Teiles  des  Volkes  (im  Ggs.  zu  den 
Gottlosen,  Gesetzesverächtem  etc.  u.  den 
Heiden)  sg.  11,  3ff.  etc.;  pl  37,  17; 
n'^p'nS  niT  1,  5  etc.;  mehrfach  auch 
zwischen  beiden  Bedeutungen  schillernd. 
—  4)  gerecht  =  nach  den  Forderungen 
der  Gerechtigkeit  handelnd,  insb.  rich- 
tend, a)  V.  Gott  wegen  seiner  Welt- 
regierung u.  Leitung  Israels,  seiner  Ver- 
geltung des  menschl.  Thuns:  npiC  p'^'^TS 
n^n''  Jer  12,  1  vgl.  Kl  1,  18.  Da'9,  14" 
Esr  b,  15.  Neh  9,  33.  2  Ch  12,  6;  p'^'HS 

«?^n  '\ioyy  Dt  32,  4;  nanpa  's  nin*;  Ze 
3,  5;  snk  nipTS  nin^''s't*s  11, '7  vgl. 

119,  137.' 129,  V.  145,17;  'S  Mi«?  7, 
12;  'sn  nin-j  i^nn  116, 5  [zu  o^^nnn  •j'^sn 

'S*l  112,  4  vgl.  die  Komment.];  =  seine 
Verheißungen  erfüllend  Neh  9,8;  "b» 
p^'ll  Jes  45,  21;  'S  ü^rtb^lt  Ps  7,  10-, 
l«i33  pn-nx  Hi  34,  17.  —  b)  gerecht 
(richtend),' Y,  Menschen:  nilb  "»niapn;! 
'S  nttS  Jer  23,  5;  TTlSn  O'^p'^^S  0"^^?^ 

onniK*  lüE«?*^  Ez  23,' 45;  on»a  bttJ^itt 

p-»"^!  2  S  23,  3  (f.  d.  T.  r.).  '-^'  5)  "y^- 
recht  s=  den  Forderungen  der  Gerechtig- 
keit entsprechend,  nur  in  Op'^^S  Q^XDBTBhö 
Dt  4,  8.  "        "     ' 

n'^?^?  1  K  11,  1  falsche  Punkt,  st.  n^SlS 
s.  u.  ■»3^'^S. 

|<  j2i  /:  npnst,  r»plS  etc.;  impf,  p^s-», 
P.  p-HS-^  etc.,'  3  m.  pl  '^'p'lS^t,  P.  ^p-HS-^t 
etc. [währsch.  denomin.  Wz.,  vgl.  Kautesch, 
üb.  die  Derivate  des  Stammes  p'lS.  Tü- 
bingen 1881].   1)  gerecht  sein,  gewöhnl. 


nur  V.  Personen  =  nicht  stlndigen,  den 
Forderungen  der  Sitte,  des  Gesetzes,  der  Ge- 
rechtigkeit entsprechen  (Ggs.  3^tÜ"),  KXSn) 
Hi  10,  15.    15,  14.  22,  3.  35/7;   m. 

'D  •^sfcb:  ^rrb'^^  Tj-Jj^b  pw-«'b  Ps  143, 
2;  m.  'JTQ  gerechter  sein  als  jmd,\  tÖiSKn 

pis*?  irhvra  Hi  4, 17;  -«siaTa  npns  ön 

38,' 26;    deine  SchwesUsm^W^  nipisrt 
Ez  16,  52;  v.  den  Satzungen  der  l'hora: 
nin^  ^pil  Ps  19,  10.  —  2)  Recht  haben 
(in  einem  Prozesse,   einem  Streite  über 
Schuld  u.  Unschuld)  Hi  9,  15.  20.  13, 
18.   34,  5;  npnS-X'b  n«T  hierin  hast  du 
nicht  Hecht  ¥37l2.  —  3)  Recht  bekam 
men.   Recht  behalten  (in  einem  Streite) 
^p^t^)  an"»-;?  ^SP*:  Jes  43, 9  vgl.  Hi  11, 2 
m.''B^3?'   bei  jmdm.:    tDi:Ä    P'^S''"n'Q 
bK-or  9,  2.   25,  4.  —  4)  als  im  Rechte 
befindlich,  als  gerechtfertigt  dastehen  Jes 
43,  26.   45,  25;  Ti-Dia  p-^Jiri  "jrttb  Ps 
51,  6;  p^Sn  1?^V'^'??^tD'^r!'Hi  40,'  8.* 

Nu  p'^1'2  ßä  8,  14  f  gerechtfertigt  werden 
od.  als  denom.  v.  plS  in  den  recht-en 
Stand  gesetzt  werden,  vgl.  Kautzsch  a.  a.  O. 

PL  f  npnit,  impf  2  f  sg,  "»p^Srit,  in  f. 
8.  P.  3p"^?t  §  355b  A.  3,  ip-lSt, 
tIPp"lS  Ez  16,  52  t  (wahrsch.  in  Gl,  Vgl 
Corn.  z.  St.).  1)  jmdn.  als  gerecht  hin- 
stellen, c.  acc.  Ez  16,  51  f.  (deine  Schwe- 
stern); m.  acc,  rttrc?  u.  1^:  Jer  3,  11 
(Israel  sich  gerechter  als  Juda).  —  2)  jmdn. 
für  gerecht  erklären,  c.  acc.  Hi  33,  32; 
m.  acc.  itDBa  u.  yo  si^h  für  gerechter  aU 
(Gott)  32,  2.* 

Hi.  J  sg.  s.  vnp"isnt,  3  pl.  'ip'^isnt, 

impf  P"''lS'5t,  */ «i-  p'^S»,  inf.p'^^iTl, 
pl.  p^-'ll'üf,  8.  -p'^'lS'Ot,  pl.  m.  CS. 
^p^'^TÜf.  1)  jmdm,  das  Recht  zusprechen 
(durch  Urteil),  jmdn.  als  im  Rechte  be- 
findlich (als  p"'^S)  erklären  (Ggs.  ?''tnn), 
c.  acc:   :?«?■)   p-nSK-bCb  Ex  23,  7' vgl. 

Spr  17, 15V -mir*  bp:?  y«h  -»p-»^?«  Jes 

5,  23;  p-^isn-hx  Dr25,'l  vgl.  1  K  8, 
32  (2  Ch  6,"  23).'—  2)  jmdm.  zu  seinem 
Rechte  verhelfen,  c.  acc:  2  S  15,  4;  "^^T 
^p^'^ir^  1Dr\  Ps  82,  3;  "'P'^lStt  Sinp  Jes 
50,  8.  —  3)  jmdm.  (jmds.  Behauptungen) 
Recht  geben,  c  acc :  P'^lSiTD»  ■»?  nb^^bn 
DDnK  Hi  27,  5.  —  4)  jmdm.  zur  RedU- 
heschaffenheit  verhelfen,  jmdn,  gerecht 
machen,  c  acc:  Q'^aiH  '^p'^'lStt  Da  12, 
3;    sowie  nach   gewÖhnl.   Erklär,    m.  7k 

des  Mittels  u.  b  des  Obj.  jn  pvjJQ^DJTa 
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D-^anb  -»W?  p*»^!  Jes  53,  11  (doch  ist 
der  Text  in  Unordnung  und  in  diesen 
Worten  Stichos  2  u.  3  des  Verses  zu- 
sammengeflossen) .* 

Mithpa,  impf,  1  pL  P.  p"li:2:  §  589  a  sich 
rechtfertigen  6n  44,  16  f. 

PI?,  P.  desgl.,  8.  "»pnx  etc.  »i.  Kautzsch,  i 
a.  a.  0.  S.  27 ff.     1)  die  rechte  (richtige) 
Beschaffenheit,    als    Bezeichn.    normaler 
Dinge,  namentl.  v.  Maß  u.  Grewicht,  als 

Appos.:  pnsn  nttbtD  in«,  n^btf  nö'^st 

pnST  Dt  25,  15;  als  gen.  z.  ifmschreib. 
des  adj,  richtig. rechtbeschaffen:  pl2  ■»5Tbitt 
'2  Vni  'S  riB^N  '2-»»«  Lv  19^  36" vgl. ! 

Hi  31,'  6;  'S  na  Ez  45, 10;  pn^-^nnT  i 
Dt  33, 19.  Ps4,6. 51, 21;  -»basfttn  •^:nr  , 

'S  23,  3.  —  2)  die  richtige'"Beschaffen- 
heit  der  Bede  =   Wahrheit  (Ggs.  "Ipti):  , 

"'D-^n'öK-bs  p"js5  Spr  8,  8;  's-^ntte  i 
16,  i3V's'-i'»an'i2, 17;  na^  nir.';»  -^sn 

'S  Jes  45, 19;  'S  13^^  IptD'". . .  rbn»  Ps 
52,  5.  —  3)  Rechtschaffenheit,  Bechtbe- 
schaffenheit,  a)  als  menschl.  Handlungs- 
weise (Ggs.  W1D1) :  ipnart)  p'^ns  a^M!^  Ez ; 
3, 20;  ipnsa  na«  p'^is  ©■>  iPre  7, 1 5 ;  nan« ' 
pna?  Ps  is;  8;  oab  's  hy^  Ho  lO'  12'; 
'r^n^:?'^  Hi  8,  3;''m.  Verbis:  "J-ian  Spr 
2,  9;' yr  Jes  51,  7;  ivh  26,  9;  npb 
Spr  1,  3;'  rnn  Dt  16,  20.' Jes  51,  1.  ^ 

b)  =  richtiges,  rechtschaffenes  Handeln 
(Ggs.  b^y):  'S  riW^  Jes  64,  4;  '•n'^ter 
'S*r  DBirfb  Ps  119,'l21 ;  'S  bjJJB  15,  2.  — 

c)  V.  richtigem  Verhalten  Gottes:  ^P^l? 
p-JX  Ps  119,  142,  fallt  im  übrigen  m. 
dem  gerechten  Verhalten  Gottes  zusam- 1 
men,    s.    daher   u.    Nr.  4  b.    —    d)    als  | 
menschl.  Eigenschaft,  als  Zustand,  a)  v. 
der   Rechtbeschaffenheit   der   Gemeinde: 
•^pnsa  nin*^^  "^^t??»  Ps  7,  9  vgl  18,  21.  ' 
25;  p-TS-'^IÖSa  Ze  2,  3;  Ü^tb9  'S  «"»anb  I 
Da  9, '24;  die  Tempelthore  V-^n^tf  Ps 
1 18,  19  u.  Zion  'S  nij  Jer  31,  23  (22).  50, , 
7    (weil   die  D^p"**!   dort  eingehen  und 
wohnen);     'S    W'ijtD   =   höre    die    Un- 
schuld Ps  17,  la'(f.  n.  nach  v.  Ib  "»p-TS  ' 
z.   em.) ;    auch   v.   der    Bechtbeschaffen-  \ 
heit  u.  Unschuld  eines  Einzelnen :  Tl'^DniD  | 
'sntiab':'    132,  9  vgl.  Hi  29,  14;   ^3  , 
TiplS    die    Statte,    wo    du   als    Unschul- 
diger   wohnst  8,    6;    na"^p*lS    Ti]?  noch 
stehe  ich  unschuldig  da  6,  29;  b«tt  "^plS 
35,  2  (f.   d.  T.  r.).   —  Bechtschaffenheit , 
als  göttl.  Eigenschaft  s.  u.  Nr.  4  d.  — 


4)  Gerechtigkeit,  a)  =  gerechtes  Handeln 
der  Menschen^  insb.  des  Richters,  einschl. 
der  Urteilsvollstreckung:  i«OS  p"isa  liS'> 
Spr  25,  5 ;  tfbTQ-Tfbtt-»  'sb '  -jn  'Jes  32, 
1;  na  ■pb'^  's' i,  21*;  daii.  -p^'^T]  TS? 
V.  26  vgl.  in  nipp  Pre3, 16;  '^hl  inp 
Jes  16,  5;  's"a  üBtD  Lv  19,  15.  Jes  11, 
4.  Ps  9,  9  etc.;  'sa  r\W  T^'^  72,  2; 
'S  0£1D  Dt  1,  16.  Spr  äl,  9;"'fc  MtD 
'S-MtDtt  Dt  16,  18;  l^^-iaiP  'S  Ps  58^ 
2;  'Sa  «np-jf«  Jes  59,'4;'üE«p  bj? 
piST  =  Vorenthaltung  de^'  Bechiserwei- 
sung  Pre  5,  7;  'S  'Ippin')  0"»:n  Spr  8, 
15;  Ggs.  pni'K'ba  nh'^a  n:a  Jer  22, 
13  =  durch  Handlungen  der  Ungerech- 
tigkeit. —  b)  =  als  menschl.  Eigenschaft : 
'l'^rnia  nir«  'S  Jes  11,  5.  —  c)  vom  ge- 
rechten Verhalten  Gottes :  Jahve  plS  'OtW 
Jer  11,  20.  Ps  9,  5;  pal?  DEÄfan  "'S 
7\^Ü2  89,  15  vgl  97,  2;  sofern  er  Israel 
durch  ein  Gericht  läutert:  "»b  TI-^PtDlÄn 
MtDM'l  pnsa  Ho  2,  21;  gewöhnl.' "so- 
fern er  Israel  bezw.  der  Gemeinde  zu 
ihrem  Recht  verhilft,  die  Heiden  richtet 
etc.  Ps  85,  11  ff  (dah.  Syn.  ntt»,  yiO:i, 

nyittJn,  oibtDetc.);  'sa  T^->n»np  Jes  42, 
6  vgl.'  45,  8'  13;  ?)5->^';  n»b^'pns  Ps 

48,  11  vgl.  ■'plS  l-'TD^a  Jes"  4l7l0; 
ip-TS  ü^lätD  '^n-'H^^*  Ps  50,  6  vgl.  7,  18. 
35,'  28.  i0\  10,  §7,  6;  dah.  pnS-^ÜBtDt? 
gerechte  Gerichte  Jes  58,  2  vgl.  Ps  65, 
6.  119,  7.  62  etc.;  T^r^W'»b  ^b3  ■>?'»^ 
"Hp^S  n^tJ^b^  =  «acÄ  deiner  gerechten 
Verheißung  Y.  123.  —  d)  v.  der  G.  als 
göttl.  Eigenschaft:  ipiS  l^iab  Jes  42, 
21;  pns-JF^K  •^brbb^  Hi  36",  Ö;  ^^'DtlD 
T^pnxa'Ps  35,  24.'—  e)  =  RechtsgemW- 
heit,  den  Forderungen  des  Rechts  ent- 
sprechend: T^-«tDBtf73  pns  Ps  119,  75 
vgl.  vv.  138.  144.  172.  —  5)  Bechtsver- 
wirkUchung,  Bechtfertigung  (Erweis  als 
P'^^S  durch  den  Erfolg,  Sieg  des  guten 
Rechts):  '^TID']  KS^  •'plS  ailp  Jes  51, 
5;  Tipns  n'i»a  «•^sinn  Ps  87,  6  vgl.  Jes 
62,  iV  ibÄib '?in«i*j?^ '  pis  41,  2;  rfbrn 
T^p-is  T;'>:Bb*58,  'sVt?? '^lO^  '*?  "^f'^ 

=  durch  das  Gericht  gerechtfertigt  Ps 
17,  15;  -»piS  ■^n'bK  4,  2  (f.  n.  mein 
gerechter  Gott);  ?Jpns  C^iÄ  'iKin,  Jes 
62,  2;  ^:pnx  nw"Jer  23,  6.  33,  16. 
[Streitig  ist', "  ob' pjsn  "^b'^K  Jes  61,  3 
hiemach  od.  nach  Nr.  4  z.  erkl.;  'Tl^^ 

ps  s   u.  niD:?].  ,      _    "    .^ 
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ngn::,  es.  ngnx,   s.  ■•njjns  etc.,  pi 
nipix,  M.  npnxt,  nipni/Ä  Tj-^npntt, 

injpis,  irnjpns.  f.  Kaiitzsch,  a.'  a.  0. 
40ffl  1)  das  gute  Reckt,  das  im  Becht 
seviL,  die  Unschuld  (der  Zustand  des  p*^^! 
im  Jurist.  Sinne):  ?in'»3n  fl^b  npli^ 
Am  5,  7;  ^iTOp  'in'^p;  O"»;?-»^!  f^pl^f  Jes 
5,  23;    nsr^A  'S   ■'"fc^  .'.  .DPDBn"  Am 

6, 12;  inpnib  ib  rinb  i  K  8,  32"  [-ani 

npnt  Hi  37,23  f.  d.  T.  r.,  Bick.,  Hofl&n! 
em.  '::  Sni];  dah.  Recht  zu  klagen:  "HW 

TlbTan-b«''Ti:p  pj^rbn  npix  ni:?  •»b-«*'' 

2'äf  19,  29;    Anreckt:    pih"\'^^!t    DDbl 

Dbti'in'^a  li-\|n  npns?^  Neh  2,  20  (f/n. 

naüsh  Nr.  4  a  z.  erkl.).  —  2)  die  Richtig- 
keit ^(desMa^Oes):  nplSb  nnitJ??  Ätn/any- 
/k?Ä^  Frühregen  Jo  2;  23.  *—  3)  Rich- 
tigkeit =   Wahrheit:  '2  ''Bp  »X^  Jes  45, 

23;  'sa  «"bi  ntjKn  xb  48,*l;  nanT?  ■»:« 

'Sa  63,  1.  =  4)  Rechtschaffenheii.'Recht' 
heschaffenheit,  Redlichkeit,  a)  =  rechtbe- 
schaff enes  Handeln  (Ggs.  bi:?):  "nnD^^i 
T}]:!!  "^a  Gn  30,  33;  rechter  Wandel 
durcii  Befolgung  des  Gesetzes:  npnx 
'isb'^syi  »"b  p'^'^Tsrn  Ez  33,  12;  inpnia 
n'ü:jnW  18,  22  vgl.  Jes  56,  1;  a^töa 

•inpijrp  "p-ix  Ez  18, 24. 26 etc.;  onpnxi 
otDBD  ib^:*»  14, 14. 20;  npns  ib  niferr'n 

Gn  '15,  6"  vgl.  Ps  106,  3lV'S  r'^n  'Spr 
11,  18;  'S  qiitt  15,  9;  qn'n  21,  21; 
inpnx-y?  nt?a  tz  33,  13;  b-»arp  npix 

niapSpr  10,"  2.  11,  4;  D-'W  hpns  Yl', 

5;  n-inti"^  npnx  v.  6;  npikn  rnair  u. 
'sn  nibJtj  Jes  32,  17;  pHK  'X  nn^a 
Spr  8,  "2^0;  'S  i\y\  16,  3l";  'xai  n^"»i 

1  K  3,  6;/?/.  nipiS  \echibescJuiffene  Hand- 
lungen, Übungen  der  R.,  spYOi  vo|iOu: 
Ez^3,  20.   18,  24.  33,  13;    nin-^  p-^ll 

ans  nipns  Ps  11,  7;  ripnx'ijbh  Jes 
33V 15;  ^'s^npnx-ba  c??  TJ:;3"64,  5 

vgl.  Da  9,  18;  V.  rechter  Gesetzes^rfäl- 
lung:  npiS'^  üBtDtt  nteT  Ez  18,  5.  19. 
21  etc.;'bktDW  ^'X  HC?  Spr  21,  3; 
ÜBtft)^  'X  n-^Wb  Gn  18,  19;  "i^'^X  «bt) 
'S^l  '"0  Jes  33,  5  vg}.  32,  16,  s.  jedoch 
u.  Nr.  5.  —  b)  Rechtschaffenheit,  Recht- 
heschaffenheit  als  menschl.  Zustand  oder 
menschl.  Eigenschaft,  v.  der  Gemeinde: 

■»npnxa  nin"^,  '•?^^?'!  2  S  22, 21  vgl.  v.  25 ; 

D'jn'^^ja'Tingixi 'Jes  48,  18;  V.  Einzel- 
nen: r.;;nn  r^by  pmri  npnx  Ez  18, 20; 
'xa  nnsTs  ■^©•^3^3  Ma  3, 3 ;  tD"^«!?  a'»tD"'  n'in-in 


inrtMrnfij-}  -^npix-n«  1  S  26,  23  vgl. 
Hi'3ä,  26;  'isb-rrnp' npix  Dt  6,  25 
vgl.  24, 13;  "»rijjTnn '•^npWxa  Hi  27,  6; 

personifiziert:  "»nil  OTbinn^'S  Öpr  14,  34; 

tjn-i-or)  nkp  's  13,"  6;  'sb  'int  midi 

£^  JVorm  der  R.  Ho  10,  12.  —  c)  vom 
rechten  Verhalten  Jahves  zu  Israel:  '^3Ä1 

'sa^^  niasa  D"^n*b»b  onb  rrn«  Sac'  6, 
8 ;  fUllt  im  übrigen  mit  Gottes  gerechtem 
Verhalten  zusammen,  s.  dah.  u.  Nr.  5; 
pl,  Erweisungen  der  göttl.  R^  der  göttl. 

Hufe:  nirr;  nipnx  Ri  5, 11.  1  S  12,  7. 

Mi  6,  5  vgl.'  Da  9,' 16;  Ti^n  n'ipns  Jes  45, 
24.  —  5)  Gerechtigkeit,  a)  =  gerechtes 
Verhalten  der  Mensehen,  insb.  v.  gerechtem 
Richten  des  Königs,  Richters:  .  .  .  1p^^ 

npnxb  5,  7;  NB?  lia-]  npnxa  Spr  ih', 

12  vgl.  Jes  54,  14;  =  gereiftes  Han- 
deln wbaa  npnx  ntei?  Ps  106,  3  vgl. 

72,  3  (f.  d.'  ^.  r.Y;  'X^l  üfetitD  ntea?  =  y<f- 
rcöÄ^  ncÄ/^n  2  S  8,  15.  'l  K  10V9.  Jer 
22,  3.  Ez  45,  9  etc.;  üBtDlsa  rwob 
npixa^)  Jes  9,  6;  Jahve  'ij^  'S  arw  Ps 
33V  S.  —  b)  als  Eigenschaft  des  Men- 
schen u.  pei*sonifiziert:  Tl'^teljbl  ...  ^ripW 
njjix  Jes  60, 1 7 ;  nto?n  pinntt  'X?»  59,  i  4 ; 
'^nnattC  »"»n  in;:"}X  "v.  16.'  —  c)  v.  ge- 
rechtem Verhalten  Gottes,  den  Gerichts- 
vollzug einschließend,  in  älterer  Sprache 
bes.  V.  Gottes  strafender  Gerechtigkeit 
gegen  Israel:  in^^Ä  bn?2  npnx?1  ...bri  Am 

5,  24;  n;5-rxa 'iD-ip:'  tSii^n'bKn'^  Jes  5, 

16  vgl.  1,'  27.  10,  22.  28,  17';  später 
das  gerechte  Verhalten  Jahves,  welcher 
die  Gemeinde  durch  ein  Gericht  über  die 
Heiden  rechtfertigt:    Inpixa  HK"«  Mi 

7,  9;  -»n-joa-sb  T^n^nxVs  '40,  ii\gi. 
36,  11.  5i.  16  etc.;  inpnx  ^nr^r^  22. 

32  vgl.  98,  2.  103,  17  uVo.  —  d)  als 
göttliche  Eigenschaft:  n;:ix  tiab'»^  Jes 
59,  17;  'Sn  ^p^  qb  Di  9,  7  (f.  n. 
nach  Nr.  1  z.  erkl.).  —  6)  Rechtferti- 
gung (Anerkennung,  Ausweis,  daß  jmd. 

p-j-nx  ist):  nnn  «b  '^npnx  Jes  51,  6 
vgl.  vv.  1!  8;  hpix  ^2r©r  iib^  59,  9; 
Tpnx    "»nanp    46,'  13,    wonach  v.  12 

npnktt  o'^pinnn  z.  erkL;  "»n^tt  onpnx 
54Vl'7";  bildl.  tDÄtJ  ^xm  '^rrp  oab  nnSri 
r^y^x  Ma  3,  20Y':i  rpttX'i  Jes'61,'ri 
vgl'  45,  8;  'S  b-JT^  61,  id;  nin^  je-»xin 
?i:npx-nK  Jer  51,  10  (em.*  sibnpix); 
i3?in  'in-bfiCT?  n;5nx  . . .  »te"»  Ps  24,  5";H»n 

Tjrpnxä  ^kS'J  =  in  die  von  dir  verliehene 
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Ä.  69,  28.  [njjnr  nt?r  Jer  33,  15a 
wahrsch.  TF.  si  pni  %  veranlaßt  durch 
y.  15  b;  zur  Wiedergabe  von  'S  durch 
eX8Yj|jL05üv>j,  vgl.  Del.  zu  Spr  10,  2]. 
•^?P7^  w.  pr.  m.  l'sSsxfa?.  1)  Prophet 
zur  Zeit  Ahabs  1  K  22,  11  =  ^irT'pnx 
Nr.  1.  —  2)  König  von  Juda  Jer  W, 
12.  28,  1.  29,  3.  49,  34  (1  Ch  3,  16, 
wahrsch.  in  GL,  irrtüml.  als  Sohn  Jo- 
jachins)  =  'in^pns  Nr.  2.  —  3)  Zeit- 
genosse Nehemias'  Neh  10,  2  (L.  Se^s- 
v(a;).* 

^njPi:?  n,  pr.  m.  2e6exta;  (la).  1)  Pro- 
phet 1  K  22,  24  =  n^p-ix  Nr.  1.  — 
2)  letzter  jud.  König,  Sorin  iosias,  früher 
Mattanja  geheißen  2  K  24,  17  f.  20.  25, 
2.  7  (2  Ch  36,  lOf.).  Jer  1,  3.  21,  1.  3. 

7.  32,  1.  3  ff.  etc.  1  Ch  3,  15.  —  3)  Zeit- 
genosse Jeremias,  Prophet  Jer  29,  21  f.  — 
4)  desgl.,  Beamter  36,  12. 

JM-*    Ho.  pt  2nx^  glänzen,  nur  Esr 

8,  27  t  in  nnic  nni^  ntin:  =  feine 

Glanzbronze  (f.  d.  T.  r.),  andere  =  n.  Glanz. 
^n^  adj,  glänzend  gelb,  rotglänzend  Lv 
^  13,  30.  32.  36  (Haar  der  Aussätzigen).* 

^ni2  f.  nbnxt,  pl-  ''^n^t,  impf.  2  f  sg. 
■•bmri  Jer  56,YlKt.t,  Qr.2  m.pl.r^rilP.-f, 
3  m.  pl  F.  ^bnx'^t,  imp.  f  "»bnrj  \n. 
pl  lb«nst.  vi  unehern:  a"»"iaxb  taie 
Hengste  Jer  50,  11  (v.  Siegesfreude);  m. 
"bi<  jmdn.  (geil)  anunehern  5,  8  (einer 
das  Weib  des  andern).  —  2)  jauchzen 
(Sjn.  151),  V.  Freudengeschrei  Jes  12,  6. 
54,  1.  Esth  8, 15;  m.  3  über  etw.  Jes  24, 
14.  Jer  31,  7.  —  3)  außr eischen,  verb. 
m.  acc:  Tfbip  laut  aufkr.  (zur  Warnung 
der  Nachbarn)  Jes  10,  30.* 
Hi.  nur  inf  b-^ntn  in  1p2Wq  D''DB  'nb  Ps 
104,  15t  (f.  d.  T.  r.)  glänzend  zu  machen 
die  Gesichter  von  öl  (andere :  mehr  als  ÖT). 

.  o 

II  \1  Hi.  impf  3  m.  pl.  II-'H!^  Hi  24, 
11t  öl  keUem  {denom.  v.  "inaf]);  G. 
Hoffm.  in  der  Mittagshitze  stehen  (denom. 

V.  D'^inx). 

in^fc  «.  Lichtöffnung  (der  Arche)  Gn  6, 
16t  (andere:  Bach). 

D?r!nS,  P.  D*nnr  du.  der  Mittag:  •>rP"l 
O^innsn  th?s'i'K  18,  29;  Essenszeit^ 
'23  'D'»ü:«n*'i'5:5«'»  -»rK  Gn  43,  16  vgl. 


j    V.  25 ;  Zeit  der  Ruhe :  nsür  PK  IDtD  K'tm 
'    'Xn  2  S  4,  5;  D^nnil  njghn  in]j"als  Ge- 
betszeiten Ps  55, 1 8 ;  als  adverb*.  acc.  mit- 
I    tags:  91,  6  (Ggs.  bcit);   sonst  D*»in2ja 

1  K  18,  27.  Hl  1,  7;*'»  üigi^n  -»nKnn^" 

,  Am  8,  9;  am  hellen  Tage:  'ia  '  tJmi 
I  bildl.  Bezeichn.  geistiger  Vervdrrung  Dt 
,    28,  29.  Hi  5,  14;  :|tf|3  'tn  ^sbü?  desgl. 

Jes  59,  10;  Zeit  für  einen  plötzL  Angriff 
I    1  K  20,  16.  Jer  6,  4.  15,  8.  20,  16.  Ze 

2,  4;  'S  ^fina  cm  hohen  Mittag  Jes  16, 

3;  'sn-i:r  2  K  4,  20;  'arn-i:?T  tpianü 

1  K  18,  26;  büdl.  =  heUsUs  Ucht\ 
'S?  yiüBÜl?  .  .  .  K"«linT  Ps  37,  6;  'M 
sonniger  als  M.  Mi  \l,  \1  (erhebt  sich 
ein  Lebensglück),  '13  Tipbcsi  bildL  Be- 
zeichn. größten  Glückes  Je«  58,  10.* 
1?,  P.  u.  bei  trenn.  Acc.  11  n.  nur  in 
den  Verbindd.  Itb  nx  nsb  nx  Jes  28,  10. 
13  u.  ni-"«-)nK  V^n  Ho'5,  il,  gewöhnl 
Gebot  (v.  mi  vgl.'  rrjr^)  übers.;  Ew. 
Richtscheit,  Geiger,  ürschr.  410ff.  = 
HKiS;  Ho  5,  11  viell.  TF.  si  Kiti.* 

nfc$i:2  s.  u.  nxs. 
■'His  s.  u.  -^xi. 

lÄj:?  §  218  a,  CS.  n»!is,  S.  iiJCtrf  ete. 
[31^?  Neh  3,  5t  §  lii];  pl  (s.  Vber  u.) 
c«.  ■»'^K^l,  8.  VIKJX,  DD'»1K1Xt,0n"»lX^Xt 
u.  DD-'nSK^r  Mi'2,  3  t  m.  'der  H(ds,  der 
Menschen  Öl  1,  10.  4,  4.  7,  5,  wie  der 
Tiere  Hi  39,  19  (Pferd).  41,  14  (Kroko- 
dü).  Ho  10,  11  (Kuh);  übtr.  auf  ein  Haus 

Hb  3,  13  iK^^r-n?  nie";  nii]?  (f.  d.T.  r., 

LXX  £;>]Yeipa;  8*3|xo'j;  eoj;  Tpa/TjXoo) ; 
pl.  sowohl  V.  Hälsen  mehrerer  Individuen 
Ri  8,  21.  26  (Kamele).  Jer  27,  12  (Ju- 
däer)  ,  als  dem  Halse  Eines  (f.  n.  du. 
=  Vorder-  u.  Hinterhals  gemeint  ist): 
T>1»5S  nf?bn  Gn  27,  16  [streitig  -»-IK^S 
bbfc'Ri  5,  30];  T»"1«^?-b?  I^a^n  Gn4i5i 
29  vgl  45,  14;  'ö  *^"lK^S-b?  bs:  ebenda 
vgl  46,  29;  Halskette:  amn  nni  DTD'^I 
i-WJS-b?  41,  42;  Halsfesseln:  "»'rinDnn 
^IfcriS  "»-ipiÄ  Jes  52,  2  Qr.;  ein  Strom 
r?l'  "l«^v?^?  =  bringt  dem  Ertrinken 
nahe  (bildl.)  8,  8  vgl.  nin*^  'S-n:?  30, 
28;  'S  'S-b?  ba-n  O"»©  symiJol.  Demüti- 
gung besiegter  Feinde  Jos  10,  24  (2); 
^DCnnq  ^irxnjr-b?  =  auf  dem  Nacken 
Kl  5,  5;  pn:j,1«;)sa  13"?T  mit  steifem 
Halse  reden  Ps  75,  6  bildL  Bezeichn. 
der  Frechheit;  desgl.  'Sa  'C"ibK^,rvi_T^ 
Digitiied  by  väCrOQ  IC 


i<ms 


618 


ms 


jmdn.  mit  gestrecktem  HdUe  anrennen 
Hi  15,  26;  häufig  in  bildl.  Redensarten 
als  der  das  Joch  tragende  Körperteil 
(Nacken) :  %  nö^'iS-b:?  (bezw.  Hüitt)  b>  1^1} 
Dt  28,  48.  Jer  27,  2.  28, 14;  i-l»>?-n«  jn: 

'S)  bba  27,  8;  'B  bbs  inx^?  «■'nn  v.  li 
u.  danach  an-»2nK  nni??  rij?  iK-^nn-^b 

Neh  3,  5;  vom  Joch  'C  hK^r'b?"a  1!^6  Jes 
10,  27;  'B  'S  b:^^  nüitt  n]5b  Jer  28, 
10:  'D  'S-by^  'D  b2?  na«  V.  11.  30,  8 
vgl.  28,  12  (riüi^);  'S  b?tt  bi?  p-jB  Gn 
27,  40;  yo  'S  »•>l3n  Mi  2,  3;  bildl.^b:^ 
•^IK^l-b?  (näml.  ^?ÄB  by)  Kl  1, 14.  [Zu 

D'C?'C"i  ^bbn  "»lÄ^s-bK  -tni»  nnb  (em. 

nri«'^«  ^  das  Schwert)  Ez  21,  34  vgl. 
die  Komment]  * 

«niS  s.  u.  nnis. 

T  T 

nniS,  ras  2  S  23,  36t  (f-  d.  T.  r.,  vgl. 
LXX,  Ch'  inn^,  w.  s.)  xnis  (2)  n.  ^r. 
iooßa,  Name  eines  Aramäerreiches,  wahr- 
scheinl.  =  assyr.  Sublt,  Sehr.,  KAT.^ 
182  f.  Meyer,  Gesch.  I,  347  u.  in  Coele- 
svrien  gelegen,  raiS  "^DbTS  1  S  14,  47; 

nnis  lyb^  nnn-p  iT^nnn  2  S  8,  3.  12  ■ 

vgl.  V.   5'  1  k  11,  23.  1  Ch  18,  5.  9,  | 
weshalb  Meyer,  Gesch.  1, 364  A.  es  gegen 
2  S  10,  6  m.  ah-J-n*»a  für  identisch  hält; 

nnis  an»  2  S  10,  6.  8;  nais  anx  Ps 

60,  2  (f.  VoßaX);  TOiS  1  Ch  19,  6  T. 
ScoßaX;  auf  Irrtum  oder  TF.  beruhen 
wahrsch.  die  Verbb.  nn^n  niis  1  Ch 
18,  3  i'ou,3a  Hjia»,  L.  Yooßa  Iv  Kjj.a»; 
nnis  nttn  2  Ch  8,  3  Batamßa,  L.  E|jiat>- 
aooßa.  * 

^'IlS,  .9  i>/.  ^-xt,   Ä  ■':'nst,  D^ist, 

iwi?/'.  "^S^  etc.,  imp.  energ.  n^^lSf,  inf- 

nnst,  abs.  "ist»  i?^-  "J?  «^«^-  j^^^  f^- 

jagen,  v.  Erlegung  eines  Wildprets  od. 
Vogels  Gn  27,  3.  5.  33.  Lv  17,  13;  m. 
b  für  jmdn.:  ITTO  «"»nbb  Hi  38,  39; 
bildl.  V.  Jahve:  ^h'lSFi'ÜnTO  10,  16; 
auf  etw.  (jmdn.)  Jagd  machen^  jmdm,  nach- 
HteUen,  c.  acc.  ur\T\  Jer  16,  16;  niS 
liBS?  -»a^-IS  Kl  3,  52;  bildl.  Ps  140,  12 
(das  ünheirauf  den  Frevler).  Spr  6,  26 
(ein  Eheweib  auf  eine  kostbare  Seele); 
etiß.  belauern,  c.  acc.  ^VnS^'l  Kl  4,  18* 

Fol.  impf.  2  fpi.  nsn-rispt/  inf  Tf^st, 

pt.  pl,  f  niTl'SiQ  etiv.  erjagen,  c.  acc. 
Seelen  Ez  13,  18!  20  =  durch  Zauberei 
ins  Verderben  bringen. 


mthpa.  1  pl.  ^yyi'o'iT]  s.  u.  -rri. 

T's))^ Fi.  nj2,  S.  •»2^.1,  P.  'IS^S  §  636c, 
TI^S,'  F.  ?I^S  §  633c,  'in^S,  WS,  052, 

/•/nr-^x  Esth  4,  17t,  Ä  nn^s  Ru  3, 
6t,  ^2m.  8g.  p-^^s,  nrr^^s,  'ä  '^sr-'^s 
Jos  1,  16  t,  P.  "^^n"^??,  ^  «^-  ''f?'''!? 
(5 mal,  f.  n.  Lv  8,Yl  wie  v.  35.  10, 
13  '^n-'^S  gemeint,  vgl.  u.  Fa.),  ^n^^^S, 

T\'^pi-»?r,''Tin-'is,  T»n-»?s,  n"«r'^'»st,o-'n''?z, 
on"»^s,  2  m.  pl  Dn"»^st»  wwp/"-  ^'?% 
ns^  Dt  28,  8t,  n^^:-»"*.  (5),  ns-in,  Ä 

Ti^S-'nt,  ^"^2f\  '^3^?'?  'i>t  6,  24t,  Dir, 

/*.' Ä  'inisp,'  2  »i.«y.  njsri  (2),  & 
^^s'^sp  Jos"  i,' 18t,  ^  «^-  n^^:«,  n^^sin  (5), 

nSK^Dt  3,  18t,  'Sf.  Ti^sk  Jer  1,  7,  F. 

T^^i«  1  K  11,  38t,  H«  (2),  ^S^SK, 
!  3'm.pl.  ^1^S^  2  m.  Ä  -»rsri  Jes  45,  11+, 
I    D?Sri  Dt  32^  46t,  imp.'T^i,  IS,  pl  ')'iS, 

inf  Hm,  pt.  n^Stt,  c«.  n^S^  Jes  55,  4t, 

'   S.  Ti^sTü,  P.  T|Vsi3  Dt  6,  2t,  n^ra  12, 

14.  28.'  §  3551  A.  3,  f  TV\p2  Gn  27, 
8  t.  1)  befehlen^  gebieten,  heißen,  m.  acc. 
der  Pers.  jmdm.  TS  Ö^^n  nKI"»  Ti^n? 
2  S  14,  19  vgl.  Ex  18,  23.  Jos  11,  15. 
Ps  78,  23  u.  0.;  pragn.  v.  (Jottes  Schö- 
pfungsbefehl: "^rrs  a«nx-bDn  Jes  45, 
12;  m.  doppeltem  acc.  der  Pers.  u.  der 
Sache:  ini  ■•p.x  Tibian  1  S  21,  3;  D^S";^. 
in«  nin^Sa'n'nw-bs  n«  Ex  34,  32 

vgl  Dt'32.  4§.*  2  S'  9,  11.  Jer  7, 23  etc.; 
m.  acc.  der  Pers.  u.  Einfahrung  des  Be- 
fehls, a)  durch  direkte  Rede:  b^xtf  TX^T 

'w  'tia'i  T»nnr-nK  i  s  18,  22  vgl.  Jos 

1.  9  etc.  —  b)  durch' lb«b :  Ifb'Q-'nK  IX-^T 
ibxb  D:?rrb5-nK  Gn  26,  llVgL  32,  5. 
Dt  n,  ii.  2  S'l3,  28.  1  K  22,  31 
u.  s.  0. ;  c)  durch  l'Qii'»'^ :  Win^'-nÄ  "IX*)"^ 
n^^'^l  rria  Dt  31,  23  vgl  (}n  28,  i. 
2  K  1 1, 15 ;  d)  durch  nüK?  Nu  27,  23  etc. 
—  Mit  Angabe  des  Befohlenen  a)  durch 

bc.inf:  a-'ÄB'irrnK  rw-nx  qoi-'  nx-'i 
n-^nx-rx  T:inb'Gn'50,'2  vgl.  Dt  6,  24. 

1  k'l7,'4.  9."2  K  23,  4u.o.— b)  durch 
•»pbnb  c.  inf  (bei  Verboten):  "^n^^X  Xibn 

^m  '"»nbnb  o">i:;3n-rx  Ru  2,  9  vgl.  Gn 

3, Tl.  Jer  35,  8.  —  c)  durch  einen  Satz  m. 

V  'w  inp"«n  bfcnto"^  ■'sa-n«  n?xr\  nrjn 

Ex  27,  20  vgl.  Lv  13,  54.  f^u  5,  2.  Am 
9,  3  f.  etc.  —  d)  durch  Fortsetzung  der  Er- 
zählung u.  Ellipse  des  Befohlenen:  nS*^  j 

o^anrv^i  o'»"i:?3n-nK  nin  2  S  4, 12  vgl 

1  K'  2746.  5V3"l;  m.  E^llipse  des  Obj.: 
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bip  ^Tt'^n?^^]  n«"a  ISV  Ex  36,  6  vgl  Gn 
42,  25  etc. ;  m.  acc.  der  Pers.  u,  '^  jmdm. 
wegen  jmds.  Befehle  gehen:  TX&C  Dnb  ^?^T 
'W  fTOn  -irrbX  n«  Nu  32/28;  m.  «i?c. 
d.  Pers.u.-4l-b>das8.2.S18,5b;m.arc. 
der  Pers.  u.  'b"bx  j'm«?m.  für  jmdn.  B.  g.: 

bKnic')  "^za-bÄ  T^n^«  n^t«  nt^-bs  Ex 

25,' ^2  vgl!  Jer  27,  4;  seltener  m.  5  der 
Pers. :  "»"O^pb  ^T\^'^^;z  ■':X  Jes  13,  3;  rr'n"': 
nb-n;2  Jer  47.  7"(dem  Schwerte);' m. 
acc.  der  Pers.  u.  acc.  der  Sache:  mir 
TMtfZ  ^3b-r.J2  Dt  33,  4  vgl.  Nu  9,  8;'m. 
Angabe  des  Befohlenen,  a)  durch  b  c.  in  f.: 

niter^b  onb  nr-»ii  ntj^-b^  r«  Jer  32, 
23  vgl  lCt'22,  i7  (16).—  b)'durch  ibsb : 
'b  il2?-bDb  n>nE  ll-jn  Ex  1,  22;  m. 
b:?  der  Pers*  u.  nbkb:  on'^'lS  D'»X"'n3n-b3?'^ 
'b'Am  2,  12  vgl  Gn  2,  16.  28,"6;  Jer 
35,  6  etc.;  m.  b  c.  inf,:  biDKb  33n-b:^ 
7-T»n    2  Ch   7,   13;    m.  "Jt?    ä^i)^  'nw?Ä^: 

J^  5,  6;'m.  K^IÜ*»  dW.:  n^x'-Ol^lü 
T^an-Sb  -IW  n-^b^  Esth  2,  lOJ  Versclirl 
-bit:  niClö-b'Ä  T\^T\>  njl  -lÜSS  Ex  16,  34; 

^?.r!  "»^'^rr'^?  v^bst  nn-i  i  k  ii,  lo  (in 

Gl.,  vgl.  LXX);  m.  «c^.  der  Sache  u. 
'B  T^a  durch  jmdn.:  cnb  D'^'^S  Hlini 
T^-^n?  n»^  -1-^3  Neh  9,  i'4  vgl"  8, '14! 
Nu '36,  i3.  E'sr  9,  11.  —  2)  etw.  ver- 
fügen^ gebieten,  bestimmen,  c.  acc. :  nis?'^©'^ 
np?^  Ps  44,  5:  ÜDVp  7,  7;  m.  by 
jmdg.  wegen:  Tl-'b]?  2  §  14,  8;  dafür  "bX: 
]?:2-bx  Jes  23,"  11;  =  über  jmdn.  Na  i, 
14;  v.  göttl.  Fügung  m.  b  c.  inf:  nin*»^ 

nnimn  bch-'n«  pr?-nx  icnb  n;«t  2  S 1 7", 

14.  —  3)  jmdn.  bestellen,  einsetzen,  m.  atf<?. 
der  Pers. :  OST?"»?!?  IDÄ  nn'^n'J  Nu  27, 19 ; 
m.  b?  über' jmdn.:    •>Ta?"b3?  b'»nüilJ  2  S 

7,  11";  D-'«:»  ny-»E  T>b^  nx-^i  Gn'l2,  20 
vgl.  Jes  45,  11.  Neh  Y,  2;  m.  b?  u.  b 
c.m/::  nTP.-HÄ  liriDbi  bx*ite'»-br"Ti')S"''i 

Trf5?  ^?"?  1  Ch  22,"l2;"'nri.  acc.  u.' b 
fürjmdn.]  ^b'n^il')  1"'DÄb^  Ps  91,  11- 

^■^1  i'^i'^np  np?*;!?  Ki'iVn;  m.  ac^.  u. 

b  jmdn.  zu  etw.:  "b?  T>a:b  nW  imr'^l 
"iTfl?  1  S  13,  14  vgl  25,'  30;  m.  dop- 
peltem acc.  dass. :  Dl^'b?  i-^ri:  "^n»  P^lb 
r.in^    2  S  6,  21.  —    4')    etw.  bestellen, 

a)  =  einsetzen,  c.  acc:  'i'^on  Ps  42,  9 
vgl.  68,  29.  111,  9.  133/3";  m.  b  für 
jmdn.:  DDb  "'W'Ta  Lv  25,  21;  m.  'D-DK 
hei  jmdmV.  TO'jan-r«  T^PK  Dt  28,  8.  — 

b)  =  Bestimmungen  treffen, m.  b  fürjmdn.: 


Tin-^ab  IX  2  K  20,  1  (Jes  38,  1);  dafür 
-bjj  "2  S  17,  23.  —  5)  jmdn.  (etw.)  ent- 
bieten, m.  b  der  Pers. :  "»nx  •^bTiJt  1  S 
20,  29  (em.  ra.  LXX  pL)';  m.  acc.  u.  b? 
j'm«?«.  y^y^n  jmdn.:  ^SJ?^  ^r^*?-?-?  0?"^? 
Jes  10,  6;  m.  <w?c.  u.  "b^^jmdn.  an  jmdn. 
=  schicken:  "bx*  bKnitn  "^rs-bij  b^l'^l 
b«nte';>-'»:a-nÄ  «'•»x'inS'D^nip'tfb'a  nS^"nD 
Ex' 6,  13' vgl.  Jer  2l,  4';  Verschr.  bi: 
rrx-b?  oni«  n^XXI  Esr  8,  17  Qr.  (Kt. 
aber  nxxix^);  m.  acc.  der  Sache  u. 
'B'bjJ  ^^M7.  an  jmdn.  entbieten,  jmdm.  sagen 
(befehlen)  lassen:  nin"^  H^S  -iTO-b^ 
n1öT3-T|a  ps^'b»  Nu  15,'23;'-b«  '^rnipl 
•»D-^-}^  ilsth  4,'  5;  ellipi  ohne  Öbj!: 
irsV^o'i''"^«  ^^V,'!  C^n  50,  16. 
Fu.  Befehle  erhalten,  befolilen  werden, 
sicher  überliefert  nur  in  1  sg.  ^n*^^!  i. 
d.  Phrase:  ^Tp^X  nüÄ3  wie  mir  befoh- 
len worden  war  \z  12,  "7.  24,  18.  37,  7 
u.  viell.  in  ^Tp'Tl  l^-^S  Lv  8,  35.  10, 

13,  f.  n.  wie  8,  35''^ri'^^X  z.  punkt.;  femer 
finden  sich  im  M.  T. :  5  m.  sg.  TT^X  in 
r:^l  ntJÄS  Nu  3,  16,  f.  n.  m.  SauL'^^rv^S 
z.    1. ,    vgl.    auch    LXX,    u.    in     "^?TÄ1 

'yy\  nnb  nSn-^n  rn^x  Nu  36,  2,  wo  wahr^ 

scheinl.  nirr^l  z.  str.  u.  n^t  z.  punkt. 
ist;  2  m.  sg.  nn">?|l  in  HAT  nn'»ii  nr\«i 
^te?  Gn  45,  19  t,  LXX  aber  n?  nPKI 
onä;  m»/:  n^ii"^  in  nif^  ntjx  n«'Ex 
34,  34,  LXX  aber  oaa  ivetsiXaTO  auTtji 
xJpto;, vgl. Geiger,  ürschr.  329f.  444f.  A.* 

rrilk  nur  impf  3  m.  pl.  B.  ^nu*) 
schreien-,  D-^in  tDKir  Jes  42,  11  f  (v. 
Freudengeschrei) . 

TT^'l,  CS.  nnirt,  8.  tjnn^'xt  f  das 

Geschrei,  a)  das  Hilfsgeschrei:  7\Th$  Jer 

14,  2;  flKn  nxbü  46,  12.  b)  d^^Weh 
geschrei:  ''irnhhSa  'S  T»«  Ps  144,   14; 

ris'tna  '?')!:n"b?*'ar  Jes  24,  li  (f.  n. 
nnb:^  z.  em.).* 

nb^2  f  die  Tiefe  (des  Meeres)  Jes  44, 
27t  (sonst  immer  nb^'tTi  w.  s.). 

D11S  2  m.  sg.  P^tf»  ^  Ä^'-  "»P^?»  2  w. 
;?Z.  DP^lt,  Ä.  •^:r\"axt  §  446  A.;  impf 

Dt^itV-P.  oit^nt)  '^  «y.  01SÄ,  5^./?/. 

-^'IS'J  ete. ;  tm/?.  m.  pl.  W^Sf.  »»/'•  fl^**- 
eis  t,  pt'  DS  fasten,  bei  ntueller  Trauer : 
n"C?n-ny  2'S  l,  12;  m.  acc.  der  Zeit: 
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als  Selbstdemütigung,  um  Jahve  umzu- 
stimmen 2  8  12,  16.  21  ff.  1  K  21,  27. 
Esth  4,  16.  Neh  1,  4;  desgl.  bei  öffentL 
Trauer-  u.  Bußtagen  Ri  20,  26.  1  S  7, 

6.  Jes  58,  3f.  Jer  14,  12.  Esr  8,  23;  m. 
acc.  des  Gottes,  welchem  gefastet  wird: 
^:K  ^?I?P?  OiSn  habt  ihr  (da)  mir  ge- 
fastet? ^^w,  7,  5.* 

D'iS,  S.  DDrS,  pl.  T\rayi  das  Fasten: 
Dir  nn*^  dV^I  2  S  12,  16;  gewöhnl.  v. 
ÖffentL'  Fasten  Jes  58,  5 f.;  m.  Verbis: 
'S  «njj  1  K  21,  9.  12.  Jon  3,  5.  Esr  8, 
21.  2'Ch  20,  3;  m.  nW  ■'3cb  Jer  36, 
9;  'SrnD"!]?  Jo  1,  14.  2]  15;  "Zeichen  deri 
Selbstdemütigung:  •'M?  Diasn  "»H'^sy  Ps 
35,  13.  wonach  69,  11z.  em.,  vgl.  auch 
LXX.,  PeS.;  oiStt  ibttJS  -^S-ia  109,  24; 

•»?'>ni:än  ursr)  •»Tn'»tDnnDisn^r'>nnno'is 

■^■i"»icrn  Diri  Sac  8,  19  die  zür'flnnne- 
rung  an  die  nationalen  XJnglückstage  im 
Exil  gehaltenen  Fasttage;  niTSisn  inyi 
die   Vorschriften  über  d.  F,  Esth  9,  3i ; 

nBM^  •>»?!  Dis  4,  3;  oisa  . . .  n't© 

IBOtiSl  "»bbns)  Jo  2,  12;  Oisi  ...  ^B0«3 
D-Jj^teil  Neh*  9,  1 ;  -\BK1  pten  oiSS  Da 
9,  3;'0iX  01*»  fl^  >ai«ay'jer  36,  6 
vgl  Jes  58,  3.* 

y?yi  s.  u.  i?s. 

■)IJ^22  n.  ^r.  wi.  iloj^ap ,  Vorfahr  eines 
Häuptlings  aus  Issaschar  Nu  1,  8.  2,  5. 

7,  18.  23.   10,  15.*  I 

K^-b  nur  3  pl.  irS  strömen,  m.  by  tiA^ , 
etw.,  Kl  3,  54  t  (Wasser  über  mein  j 
Haupt).  I 

Hu  C|''S»7t»  w^p/"-  w|t^1  1)  ^tr.  über  jmdn. ' 
strömen  lassen,  m.  acc.  u.  by  Dt  11,  4 
(Wasser   des    Schilfmeeres).  —    2)  etw, 
schwimmen  lassen,  2  K  6,  6  (das  Eisen,* 
(f.  n.  Qal  C|2^^  z.  punkt.,  LXX  eirsiro- 
Xaas  e»  tauchte  empor)* 

fl^Sf  L,  jo/.  ü^t^lf  n.  die  Wabe,  nur  in 
M'l-qiS  die  konigwabe  Spr  16,  24  u. 
D'^i'lt  TOb  Ronigwabenseim  Ps  19,  11.* 

p^SI  II.  n.  pr,  ephraimit.  Geschlecht  1  S 
1,  Ib  £v  Naaiß,  L.  1(09  (1  Ch  6,  20 
Qr.  iLoü'f,  L.  i'oücpi,  Kt.  wl"»t  als  Name 
in  der  Genealogie  Levis) ;  das  v.  ihm  be- 
wohnte Land  qiS  f^K,  r^  litp,  L.  ^t^ 
üicpa  1  S  9,  5.  (Das  n.^gent  "»B^lS^  steckt 
in  O'^BiS  1,  la,  TF.,  D  Dittographie  v.  13 
in  nniQ,  vgl.  auch  "'SiS.)* 


nsiSZf,  P.  nciSf  w.  />r.  «.  2a>cpa,  L. 
2!oucpa,  Name  in  der  Genealogie  Assers 
1  Ch  7,  35f.* 

■'Bis  «.  ^r.  m.  Soücpi,  Sohn  Elkanas,  Le- 
vit  1  Ch  6,  llf. 

D-'Ei::  s.  u.  q«  n. 

"^SlS  Hi  2,  11.  20,  1,  IBS  11,  1.  42,  9 
(nach  Mass.,  Frensdorff  317  aber  plene 
bloß  2,  11)  n.  pr.  m.  ^mcpap,  einer  der 
drei  Freunde  Hiobs,  vgl.  auch  ioS.* 

o 

Y^    S  pf  TS  blühen  Ez  7,  10 f  (Zepter). 

m.  impf  ps^,  ^1^^  Nu  17,  23  t,  LA. 
f  S'^1,  pl.  m.  ti"»!"',  ]?V.  f-^sr  blähen,  Ps  90, 
6  (Öras),  Nu  17,' 23  (Stab  Aharons);  der 
Mensch  wie  die  Feldblume,  Ps  103,  15 
Bild  des  Gedeihens;  dah.  geradezu  bildL 
=  gedeihen,  sich  mehren,  Jes  27,  6  (Is- 
rael), Ps  92,  8  (Übelthäter);  m.  "jr  her- 
,vorblühen  aus,  72,  16  (aus  der  Stadt 
wie  das  Kraut  des  Feldes).  —  2)  glän- 
zen, 132,  18  (Krone).  —  3)  (schneU  u. 
scharf)  wohin  blicken,  m.  'J'Q  Hl  2,  9 
(durch  die  Gitter).* 

plIlS  L  Hi.  f  Hij-iint,  8.  "»rnp-^srit, 
nnnpsnf,  i  sg,  -»nip-^xnt,  ^pf  P'^^r» 

pl.  "'tp^'X^'t»  pl'  P''3?^,  pl'  D-'pStJt  j^^' 
bedrängen  (jmdn.  einengen),  v.  feindl.  Be- 
handlung, AngriflP,  m.  b  des  Obj.  Dt  28, 
53.  55.  57.  Jes  29,  2.  7.  Jer  19,  9; 
'P^Ttän  der  Bedrücker  Jes  51,  13;  bildl. 
V.  Be<i:ängen  (Drangsalen)  durch  Worte, 
Vorwürfe  etc.,  m.  b  des  Obj.  n.  il  mit 
etw.,  Ri  16,  16  (ihn  durch  ihre  Beden); 
m.  acc.  14, 17;  v.  innerem  Drange,  <?.  occr. : 
de)'  Geist  in  meinem  Innern  drängt  mich 
Hi  32,  18.* 

P*1j2  II.  =  pX^,  wird  gewöhnl.  ange- 
nommen in  3  pf  Tips  Jes  26,  16  t 
§  411a  A.  sie  ergießen,  c.  acc.  tÖnb,  ist 
jedoch  TF.,  Koppe  em.  tDnb  "jips  Zauber- 
zwang,  es.  v.  n.  "[ipS  §  296  e  (doch  fuhrt 
Parall.  u.  LXX  auf  Annahme  stärkerer 
Verderbnis);  »wip/*.  p^S'J  etw. gießen,  c.acc. 
"i^^""^?^?  ■'I^  ?'^'^'l  ■^'^^t"!  der  Fels  er- 
goß neben  mir  Ölbäche  Hi  29,  6 ;  zu  etw. 
gießen,  zu  etic.  umgießen,  c.  acc:  pK 
nID'inS  p^S^  Stein  gießt  man  zu  Kupfer 
um  28,  2;  doch  ist  hier  wahrsch.  m.  G. 

Hoffm.  pi'I"'  =  pk"^  impf  v,  p2XZ/4>iwW. 
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p12I  n.  die  Bedrängnis,  der  Drang,  nur  in  I 

o^'wr;  pisn?i  Da  9,  25  t.  | 

n|D^2S  «.  die  Bedrängnis,  'S  q^^Jp  Jes  8,  ' 

22;  nj:!)Si  rvns  Spr  1,  27;  nns  fnxl 
TM^'^r^  Jes  'so,  6'c<3ie  Wüste).  Lag'/ProV! 

82  A>  I 

ni2,  2  »I.  «y.  r\1S,  /  sg,  "»P-??,  imp/: 
nsji  §  484d,  2  w.  Ä^.  l'tsrit,  5  «i.  pl 

rihy  1  pl  n^SD,  imp,  f.  "»-iiif,  »n/:  n^s 

1  S  23,  8  t  (LA.  niS),  pt.  m.  pl.  D^^IS 
j'wM^n.  belagern,  m.  biT  des  Obj.:  ^^.f^l 
Tn«-b?  2K  16,  5  vgl"Jer21,4.9.  87,5- 
m.  21  des  Ortes,  u^o:  2  S  20,  15;  eine 
Stadt  belagern:  r^ttiÖ-b:?  1  K  20, 1.  2K 

6,  24;  nan-b:?  2  Sil,  i;  Tinarbi^  i  K 

15,  27  vgl.  16,  17.  Dt  20,  121  2  K  24, 
11.  Jer  32,  2  etc.;  m.  acr.  der  Zeit:  n"»b:? 
D"»3t?  tebtt?  2  K  17,  5;  verschr.  "bX:  n^iS 
rüjV^jr  in^-bX  l  S  23,  8  (s.'  oben)] 
1"«i-b»  Dt  20,  'l9;  übtr.  jmdn.  ein- 
schließen, m.  b^  u.  acc.  mit  etw..  Hl  8, 
9  (sie  mit  zedemer  Bohle),  wonach  tj^bjj 
M13  Jes  29,  3  z.  erkl.  sein  wird.  — 
[In  der  Überlieferung  sind  die  Wz.  i'^S, 
IT)!  I.,  T^S  II.  nicht  genau  auseinander- 
gehalten worden;  es  sind  v.  d.  Punkt,  z. 
'\'^1  gestellt  worden  die  folg.  Ableitungen 
1)  V.  1-)S  I.,  w.  s.:  n?^1  Ex  32,  4.  2  K 
5,  23;  -iilS^I  12,  11  u.'so  wahrsch.  auch 
n-lt  Dt  l¥,  25.  Ez  5,  3.  —  2)  v.  nns  IL, 
w.  s. :  ixn  2,9;  ontn  V.  19 ;  -)?^:i  1  Ch  20, 
1  u.  wahrsch.  auch'  -»P-IS  Ex '23,  22  t; 
D^'nsn  Esth  8,  11;  ein'  Verb  I^S  bilden 
giebt  es  im  Hebr.  nicht:  1X^1  Ex  32,  4  s.  u. 
ins  L,  st  ns'^l  1  K  7,  15"  em.  IS'^1  od. 
m.  LXX  pJr^V;"  Jer  1,  5  ist  Kt.  Tpi2rX 
Ka-kographie  v.  ^^»^K;  zweifellos  ver- 
dorben ist  D"''it  in'n'^Vn-nK  D-'nr  nsn 

7\'h:p  Bi  9,  31',  'vieU.  =  ^U^iro  üin  sie 
verfeinden  dir,  pt.  Hi.  v.  tl]^  IL,  f.  n. 
größere  Verderbnis  vorliegt.] 
1^:2  L  (1  Oh  11,  15  njrn),  Ä  •>-i^s  etc., 
pl  O-'-iS,  nin^S  Hi  28,  10t,  CS.  "'l'lSt 
8.  u.  »».'  1)  der  Fels  (Syn.  :?bo,  vgl."  Sil. 
3.  6)  2  S  21,  10.  Hi  18,  4  etc.;  tt^"^ 
n^t-'b:^  ttlns  Spr  30,  19;  Ort  einer 
Gottes-  bezw.  Engelerscheinung  (Kult- 
ort) Ex  17,  6.  33,  21.  Ri  6,  21.  13, 
19;  Inschriften  an  Felsen  Hi  19,  24;  Zu- 
fluchtsort vor  Regen:  n^S-^pSn  24,  8; 
vor  Feinden:  l^sn  Äia  Jes  i,  10  vgl. 


vv.  19.  21;   n'tsin  nnpaa  Ti-^x^iaiDi  Ex 

33,  22  (Höhle);  -»ansn  «iilQ^  D'lT-nisa 

Ps  61,  3  vgl.  27,  57  "rrb'n'^arb  rrt)  J 

zur   Zuflucht    werden   31 ,  3    vgL    TV^i^ 

'jiayr  'sb  71,  3  u.  -^oni?  'sb  94,  22'; 

Vergleich  für  Jahve  als  zuverlässigen 
Schützer   Israels:   ül^t  O^H*^*?    Ps  78, 

35;  ibi^B  o-'ttn  n^jrn  Dt  32,'  4^  n^s  r« 
irnbxS'l  S  2]  2  vgl.  Jes  44,  8.  Ps  ISi! 
32;"büdl.  Jahve  bK-^to"»  l^iS  2  S  23,  8. 
Jes  30,  29;  Q-^t^biS?  r^t  26,  4;  ?ji?^t3  t^iS 

17,  10;  ^::^tt?';  '2:  Ps  95,  1  (n?i'  -nbÄ 
il^tj-i  2  S  22, '47  Str.  nach  Ps  18,  47  i'it); 
-»nisittj"«  l^S  Ps  89,  27  vgl.  Dt  32, 
15;'  "^T^-VS  Ps  62.  8  u.  "•nnb-l'lS  73, 
26;  "l'ii  als  Anrede  an  Jahve'Öb  1,  12; 
insb.  in  d.  Psalmensprache  "»li^S  Syn.  v. 
••n'bK  Ps  62,  3.  7.  92,  16;  in'd.  Anrede: 

18,  3.  19,  15.  28,  1;  1J!)-0'1  nw  ^Ti 
■»-l'^S  18,  47  vgl.  144,  1;  n^S  =  Gott 
Dt  32,  18.  30f.  37;  bildl.  Abraham  l^S 
Orasn  Jes  51,1;  Jerusalem  nTÖ-^Tsn  n^t 
Jeräi,'l3;  •JI^'^ateK  «nn -l^iJT'Q'^  Bezeichn. 
des  messian.  iHeiles  Ps'81,  17;  «"»TSbri 

niar,  tj'^'obn  i^.x,  "»nte  i'X  s.  u.  ©"»^^n 

u.  ■'ite;  m.  Verbis  außerdem:  als  nomin. 
pn^^'als  acc.  3?pa,  TOH,  HM,  p^S, 
nach  Praepp.:  3  Mnj,  '"bx  "li-^',   b-^Jm 

ip  o"^^,  n  nsn,  b:^  njr:,  b?  nräj  s.  die 

betr.  Verba;  zur  Bildung  eines  Eigen- 
namens verwandt  in  3"Ü?"1^at  der  Rahen- 
felsen,  Ri  7,  25.  Jes  lÖ,  26  Name  einer 
örtlichkeit  am  Jordan;  I^STT^a  s.  u.  '1; 
pl  Felsen  Hi  28,  10;  ü'^'^^'n  nj?bn  2  S 
2,  16  (f.  n.  D-'lSn  z.  em.);'D''lf  nitj"a 

Jes  2,  19;  D">iin  ninp^?  V.  21;  tükS 

D'*'^!  Nu  23,  9;  m.  Verbis,  als  nom. 
^Sr)3,  als  acc.  ^J^a,  s.  die  betr.  Verba. 
Zur  Bildung  eines  n.  p*.  verwandt  in 
O'^b^^n  "»n^S  Äc  Steinbock  felsen,  Name 
einer*  Örtlichkeit  bei  Engedi  1  S  24, 
3  2a88at8p.,  L.  rfjc  br^pa^  tujv  ika- 
cpwy  —  2)  /Steiw  (Syn.  inÄ):  t^Xb  rTTI 
^ilDDÄ  zum  Stein  des  Anstoßes  werden 
Jes  6,'  14  vgLbiiüD^?;  cis  ninnn  iS^<?»n- 
messer  (zur  Beschneidung)  Jos  S,  2  f.  (f. 
n.  an  IS  HI.  od.  12  zu  denken  ist).  — 
[^Schneide  pflegt  IIS  übersetzt  zu  werden 
in  iann  l!is  n"»«!?!  Ps  89,  44,  während 
der  Sprachgebrauch  nur:  du  lassest  zu- 
rückweichen den  Felsen  seines  Schwertes 
zuläßt;  zu  0"'bnD  n'iS  Hi  22,  24  vgl.  G. 
Hoffmann,  Z.  f.  Xss,  II,  48  u.  Dillm.  z.  St.; 
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0-1!«  Ps  49,  15  Qr.  st  ür^l  Kt.  gehört  sinnlos  u.  wahrscb.  TR,    LXX  ev  toI^ 

z.  nyar,  vgl.  u.  I'^t  Nr.  ä.  oxeicstvol;  (ob  D"»:}"»-)»?   s.  n.  ni-ix?).* 

"1^22    II.    «.  j>r.  m.    ^O'jp.      1)    midjanit.  nn^^HS    n.   »onnenverbranntett  (Land)  Ps 

Häuptling   Nu  25,  15.    31,  8.  Jos  13,  68,  7  t  (Syn.  v.  n^X). 

21.  —   2)  Name  einer  in  Jerusalem  an-  Q"'"»nn2  Neh  4,  TtKt.  s.  u.  n-'nx. 

sässigen  gibeonit  Farn.  1  Ch  8,  30.  9,  36.*  „jn^o^  g.  injnx  f.  der  6?..*^;^«  (parall. 

*n:2  s.  u.  ni.  1ü'»a)Jo  2,  201  (faulender  Heuschrecken), 

m  8.  u.  IK^X.  vgl.ZAT.  IX,  98. 

T]yCl\     CS.    n-l^St,    S.    in-l^St     tO"3'»2  ninSnS    n.    sonnenverbrannte    Gegenden 

%  350  a  A.   1  Ps  49,  15  Qr.  s.  u.  n-^X  Jes  5Ö,  11  f  (Syn.  s.  u.  n'^x). 

Nr.  3],  pl  S.  -iPh^X  (2mal,  f.  n.  irr^'^X  i-^^ii*« 

gemeint)  n.  die  ^GestaU  Ez  43,  11  (doch  r'  J^     f.   npnxf,  2  f.  sg.  P.  npnxf, 

sind  alle  diese  Formen  kritisch  unsicher,  |    2  sg.  ^ripnxf,  impf,  "pnx^f  §  105  A., 

vgl.  LXX,  Com.  u.  Smend  z.  St).*  P.  pnX7t,  /*•  pHXrit  (SynypniD)  Äw?A^« 

-p-tjr  §  296c  n.  nur  ;?/.  Ä  P  in  nnXSl  Gn  17,'  17.  18,  13.  15;  m.nanp3  v.l2; 

•J'^J^ri^tt  p:?  Hl  4,  9t  gewöhnl.  Hals-  m.  b  über  jmdn.  21,  6  (nur  in  Etymolo- 

schmück  übers,  (f.  d.  T.  r.).  gien  des  Namens  Isaak).* 
bx^n^::  n.  ;>r.  m.  Vouptr^A,  levit.  Haupt- ,  ^•-  Pnf-\V /''/'•  ??^1(?>  t^^'  ^^^  ^ 

*^W,     '       ^*       V             ^        T     V  (Gn  21,  9  LA.   pnXIQ)   scherzen,    Spaß 

ptaaos    Vater  (\orfahr)  emes  sinieomt.  j^,^^^  .^^   ^,  ^  ^^^^^  Reigentänzen  (nach 

Häuptiings  Nu  1,  6.   2,   12.   7,  36.  41.  ^.^^^  Opferschmause)  Ex32,  6;  m. 'E  n« 

^^'  ■^^-  von  verliebtem  Schei-zen:  inüK  njjnn  HÄ 

ni^''   Ä.  nur  y  *^.  energ.  S.  nsn^X«  Gn  26,  8;  m.2  «n>rfm.««W«\Mi^iriÄrii 

..    ,  ,  tL^o7  auslassen  39,  14.  17;  m.  'S  "»:©?  v.  dem 

etw.  anzünden,  verbrennen,  c.  acc.  JesJ7,  .        r-j       .  j     "«s-*  t>- 

>*  j.  /r      ^.*^«».^  1^       «1  «-.ii^H  ü.-\  vor  semen  Femden  tanzenden  Sunson  Ri 

4t(f.n.nsn-.S«z.punkt,  vgl.nX^Ä.).  Iß     25b    (25a    dafür  'cb  pnte,    v.  27 

n?    a^-.   heU,  klar,    nx   DH  Ä^//e  Ritze  pnfe).*  -   r-  .» 

(ohne  Wolken)  Jes  18,  4;  v.  heller  (blen-  rirtv'      j       r     i        »^  »^^  -;mm.  n    .^i 
j     j        -u    x  TT     xr    u     XII  c    in       7    V    P~*  «•  "«*   Lachen-.   'X  'B5  "TD:?  Gn  21, 
dend  weißer)  Hautfarbe  Hl  5,  10;  pl  /.   '^/..^^^  .^-  v.    o*^   «^9  *   ' 

ninx  (LA.  ninx  s.  Mich.  u.  Bär)  Klares   .  ^'    ^?  "^^  ^^  '^*^'  ^^• 

Jes  32,  4  v.  veiiitodl.  Rede.  —  [Scharf  \  '"^  «•  ^^  gewöhnl.  Glanz  übers.,  nur  in 

pflegt   nx  übersetzt  zu  werden   in  n^n  der    wahrsch.    stark   verdorbenen   Stelle 

-laiM  o'^Bti  nx  Jer  4,  11,  doch  ist  der  i  "^n?  '^^^'I  glänzend  weiße  Wolle  Ez  27, 

T;  m  Uno/diung,  vgl.  das  genus,  LXX.  J^t,  f.  d,  T.  r.  eher  Landesname,  LXX 

irveoua    Tr^avT^eco;,    vgl.    auch    Field  ;  ep^»  ^'^  MiXt^toü,  vgl.  Smend  z.  St.,  nach 

2    gt.1.*  Com.  z.  St  Dittographie, 

«ns  SU  »n^x.  '"^^4°  «*•  n^  i'^-  /*•  riinnx  Ri  5,  10t 

r^n:r    nur  ...'nnx    «4;-,  §  219    trocken,\    ffr^r^fhJE^^^^         ^«^-  ^^  ^^^^^^ 
o^^y^^rr^,  verb.  m.  «^X  t^  Durst  Jes!    ^f^^^^'  ^*^^'  ^'  ^^' 
5j  13  t.  '  *inS  n. /?r.  Saap,   Name  eines  im  südl. 

^.^.kk<'  Juda  wohnenden  Geschlechts,   erscheint 

nn^  n\rr3pl.  inx  hell,  klar,  glänzend  Qn  23,  8.  25,  9  als  Vorfahr  des  Hethi- 
wei'ß  sein:  nbnita  Kl  4,  7  t  fihre  Fürsten),      ters  Ephron,  46,  10.  Ex  6,  15  als  Sohn 

n^rrs,  n.  eig.  Sonnenverbranntes,  sg.  nur  Simeons  (fehlt  Nu  26,  13.  1  Ch  4,  24  u. 
in'cier  Verb,  ^bo  'S  sonnenverbrannter,  ist  durch  jud.  nnr  ersetzt),  1  Ch  4,  7 
kahler  Felsen  in'den  Redensarten  'Sb  ^2  Qr.  (Ki  nnx^,  L.  Ktaap)  als  jud.  Ge- 
'C  zum  k,  F.  machen  Ez  26,  4,  14  (Ty'      schlecht* 

rus);  '0  'Srb:?  'B  m  in;  24,  8,  dafür  ^^  m.  das  Schiff:  T»^K  'X  v.  einem  Kriegs- 
O"»©  V.  7;  ;?/.'a">n"»nx  Neh  4,  7  Qr.,  ge-  schiff  Jes  88,  21t  (parall.  O-'tf  •»»);  pl. 
wöhnl.  >baÄ/<?  Ptöte«'  iäbers.,    ist  jedoch     D'»')X  Da  11,  30t:  O'^M  'S;  der  pl.  o*»? 
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(2)  ist  unsicher:  st.  D-^P?  1«X3  W'l  Nu 
24,  24  1.  Sam.  D'»«1V,*  L^  xat' e??.- 

Ez  30,  9  1.  LXX  •>?Ö5"a  nicht'  vl  oiceo- ' 
oovre;  f.  O'^M,  wonach  Corn  O'»!«  em., 
pl.  ü^^t  vom  «y.  ^^2  s.  besondern  Art.*  I 
«n-'S,  Wnx  2  S  16,  4at  n.  pr,  m.  i\ßa,  | 
Sklave  u.  Hausmeier  des  Hauses  Sauls, 
9,  2£  9—12.  16,  1—4.  19,  18.  80.* 

l_4     HMpa,  1  pl  ^S-l'lüXn  §  164  A. ' 
476  a   etw.   für    sich  als   Zehrung   (Pro- ^ 
viant)  mitnehmen,  hl   ticc.  u.  yo  woher:  \ 
5)rnaÄ  in»  Jos  9,   12  t  (Brot),  demm. 
V.  n*7^X.     [Die  3  m.  pl,  impf,  steckt  in  | 
?-\^t3t';'1  V.  4,  wofür  nach  den  alten  Überss.  I 
'T^üi^^  z.  em.] 
T?»  P.T?!^*"*'^:,  Ä'^T^etc.  coü.m,  l)das  i 
Jagen,  die  Jagd\  Esau  \%^  TV  ©■>«  Gn ' 
25, 27 ;  iT'STS  »3  27, 80 :  Nimrodl'^t  ^.33  j 
^w*    gewaltiger  Jäger   10,   9.   —  2)  das 
JVüdpret  25,  28;  pleonasi  H'^n  l"»!  Lv ! 
17,  18  (f.  d.  Punkt  r.);  m.Verbis:  K^nn 
Gn  27,  5.  7;  lU  v.  3  Qr.  5.  33;  Ijiri 
Spr  12,  27;  173  brx  Gn  27,  19.  25.  3f,  | 
s.die  betr.  Verba.  —  S)  die  Lehensmittel  , 
Jos   9,  5.  14;    'S   OlDp  0^3   Neh  13,1 
15;  Nahrung:    -inn» '-fna  HT?  Ps  132,' 
15;  V.  d.  Atzutig  d' Raben:  y^h  ^r  •>^ 
i-ps  Hi  38,  41.* 

"TS  (4),  nni  (6mal,  vgl.  aber  Frens- 
dorff,  Mass.  159)  1)  n,  unit,  v.  T»S  Nr.  2 
<?«n  WHdpret:  Trp:Si  '»5  ni^S"»  Gn  27,  3 
Kt.  (Qr.  TS).  -"  2)  Zehrung,  insb. 
Reisekost  «  TS  Nr.  3:  HIS  ODb  ^irDH 

Jos  1,  11:  onb  ^te:?-xb  's-bai'fex  12^ 

89;  'S  'Jh  inV  1  S'22,  10;  'S  'cb  p: 
^-llb  Gn  42,  25.  45,  21;  D^b  'S  hnjjS 
Ri*2'0,  10;  7?n^b  'S  ODTa  '^hp  Jos  §' 
11  vgl.  Ri  7,  8;  'S  'cV"^«  ^s  78,  25.*  i 
-jiT»:;,  n-^s  n.  pr,  f  (Jes  23,  4)  1\oiüv, 
Sidon  (ps  Sid  1,  18),  das  heutige  Saida, 
Gn  10,  19.  49.  18.  Ri  18,  28.  Jer  47,  4; 
Vorort  der  Städte  der  phöniz.  Seeküste, 
dafür  nan  liT»S  Jos  11,  8.  19,  28;  z. 
Bezeichn.  aller  verwandt  ttö»  nnfilS  ijb 
rT^sb  1  K  17,  9;  dafür  pTSrHs  Jo 
4,  4!  'Sac  9,  2  vgl.  2  S  24,  6f. ;  ab  ge- 
nealog.  Figur  «  Phönizier  Gn  10,  15. 
1  Ch  1,  13  s.  u.  "»piTS  u.  vgl.  Smend, 
Hwb.    Budde,    ürgesch.    349  ff.    Meyer, 


Gesch.  I,  229.  342  f. ;  'STS  nb^PS  Jes  23, 
12  s.  u.  nb^inS;  'S-»n^KRi  10,6;  'S  ■'n©-' 

1,  31;  Tn«l''S  ■»nt?-»  Ez  27,  8;  'S  ^V"Q 
Jer  27,  3;'  'S  -»DbÄ-bs  25,  22;  'S  'ino 
Jes  23,  2;  Weissagungen  gegen  S.  Jes 
23.  Ez28,  21  ff.* 

■'DlTS**  n,  gent,  des  vor. ,  üiowvio;,  oi; 
Ooivixe;,  sg.  nur  coU.  in  ''ShS"^^  alle 
Phönikier  Ez  32,  30  vgl.  ■»3??3n-bD'! 
■»^nn*!  '»3^'^Srn  Ri  3,  3  u,  s.  u.  liTS; 
pl  m,  d'^:iTS  10,12  t,  vgl.  aberFrens- 
dorff,  Mass.  817,  gewöhnl.  W^ZT^l, 
o-^ais  (2),  v:ns  l  K  11,  88t  §  328a, 
f,  n'^DlS  V.  i  (falsche  Punkt.,  punkt 
si  n»«:ii,  vgl  Mich,  z-  St.)  dass.  Dt 
3,  9.  Jos*  13,  6.  Ri  10,  12.  18,  7;  m:^^ 

D^s'T'sb  ntD«  Jos  13,  4;  Tfbr  byin« 
u^ir^i  1  k''16,  31  s.  u.  b?anV;  ußtiri 

O'^ID'T'S  nach  phönizischer  Sitte  Ri  18,  7; 
als  Holzschneider  u.  Bauhandwerker  1  K 
5,  20.  Esr  3,  7.  1  Ch  22,  4;  speziell 
Sidonier  sind  wahrsch.  gemeint  in  nihW 
0-^:^1  -n'bx  1  K  11,  5  vgl.  V.  28.'  2  K 
28,  18,  ygf.  Levy,  phön.  Wb.  41.* 
n^^,  pl  ni^St  n,  1)  fl?j^  Dürre  Hi  24, 
19  (D.  u,  Hitze  raffen  Schneewasser 
fort).  — »  2)  das  dürre  Land,  die  Steppe 

(Syn.  nant?,  ninsrrs,  nnTix,  ran?, 

li-»S,  HäOT*)  Jes  35,'l."Ps  78,'  17 ;  O^'p-'^r 
's  Hi  30V3  s.  u.  pn:j;  ^a««^  ^ibn 
ni'^sa  Ps  105, 41 ;  n«s ' . .  maTnx  üiof_ 
na-ria?  Ze  2,  13;  nd'jyi  ^  nan^  Jer 

5Ö,*i2;  'S  f-\K  Jes  4X18.  Ho  2,  5.  Jo 

2,  20.  Ps  107V85;  'S  f-iÄt?  ünt53  Jes 
53,  2;  q*»:?1  'S  '«  Ps  68V  2~  s.  u.  q"»^; 
»12T\  'S  'k'Ez  19,  18  vgl.  aber  LXX; 

nniiri  's  '«  Jer  51,  48;  nirbsi  's  '« 

2,  6.^ 

■jT'S  n.  dÜ7Tes  Land  (eig.  Dürre)  Jes  25, 
5;  'Sa  07tt-'5bBS  Bild  f.  den  obrigkeitl. 
Schutz  im  messian.  Reich  32,  2.* 

■JVS,  acc,  rc^,^!  Jer  4,  6  t  n.2?r.  f.  iltcov, 
urspr.,  wie  dies  die  zwei  Parallelstellen,  in 
denen  der  Ausdruck  vorkommt,  beweisen, 
Name  der  von  David  eroberten  Jebusiter- 
burg:  «-»n  li'^s  nisp  rit  t^  ibb^n 

Tn  T:^  2'S  5,  7  (1  Ch'll,  5);'ti  TJ? 
li'^S  K'>n  1  K  8,  1  (2  Ch  5,  2); 'dann 
(nach  Ausweis  der  poet  Stellen)  auf  den 
ganzen  Osthügel,  einschließlich  der  salo- 
mon.  Burg  m.  dem  Tempel,  übertragen; 
im  Parallelismus    neben    Jerusalem  Jes  ^ 
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4,  3.  30,  19.  Am  1,  2.  Mi  3,  10.  12.  Ps 
102,  22  u.  0.;  neben  Juda  Jer  14,  19; 
als  dichterischer  Name  Jerusalems  Jes  1, 
27.  28,  16.  Jer  3,  14.  Kl  5,  11  n.  o.; 
im  Ggs.  zu  Samarien  Am  6,   1;   häufig 

personifiziert:  n-»:a-nÄ  'S  nn^-oa  nbn 

Jes  66,8;  b«ill  ]vib  «bs)  59,'äo  vgl.  40', 
9.  41,  27.  51,  3.'Sac'l,  17  etc.;  dah. 
als  Vertreter  des  Volkes  bezw.  der  Ge- 
meinde: Jes  46, 13  (neben  Israel);  ib^bl 

nr\K  "»Ta?  'sb  51, 16;  's  nn"»©  Ps  126^ 

1;'  't  -»KSte  129,  5;  als  Wohnort  Jahves: 

'S  M-»  nin-'b  ^'iiar  9, 12  vgl.  14, 7. 20, 8. 
Jo  4,"  16 f.  20  u.  0.;  nnin  »sn  *m  Jes 

2,  3 ;  die  Diaspora  kehrt  nach  Z.  zurück 
Jer  3,  14.  50,  5.  28  etc.;  Jahve  Jes  52, 
8.  Sac  8,  2 f.;  dah.  bÄlto"»  t?iip  'S  Jes 
60,  14;  der  Tempelberg  'S  in  2  K  19, 
31.  Jes  4,  5.  29,  8.  Kl  5,  18  u.  o.;   'S 

*»t?ip-in  Ps  2,  6;  Jahve  'S  ina  "JDte'n 

Jes' 8,  18  vgl  Mi  4,  7.  Ps  74,  2.  '78,**  68 
etc.;  'S-n-^a  in  Jes  10,  32  Kt.,  Qr.  s,  u.; 
'S-in  Bild  des  "Ewigen  Ps  125, 1 ;  'S  •>'nnn 
133, 3 ;  'S  Din^  Sitz  Jahves  Jer  31, 12  (Ü); 
die  Jerusalemer  'S  '»:5  Jo  2,  23.  Ps  149, 

2.  Kl  4,  2  vgl.  Sac '9,  13;  die  Jerusa- 
lemerinnen  'S  ni32l  Jes  3,  16.  4,  4.  Hl 

3,  11;  die  Einwoimerschaft  Jerusalems 
'S-na  Jes  1,  8.  52,  2.  Jer  4,  31  etc.  s.u. 
na;  's-na  bn»  Kl  2,  4;  's-ra  -»di^t 

V.   10;  'S-n?  nn  Jes  10,  32  Qr.  16,  1; 

'S-ra  bw  4,  8;  's-nn  •>"\yt?  Ps  9, 
15;  's-ni  nbina  2  K  i9,"21.  Kl  2, 
13  etc.  s.  u.  nb'ina;  'S  niD'^  Jes  10,  24; 
'S  nmoi^  =  'S-ni  12,  6"  Jer  51,  35; 
'S  Tfe'Ps  137,  3";  'S  ''-ir'O  87,  2.  — 
Zion  wird  v.  der  Tradition  irrig  auf  dem 
Südwesthügel  gesucht;  über  seine  Lage 
auf  dem  Südosthügel  vgl.  Klaiber,  ZDPV. 
m,  189 ff.  IV,  18 ff.;  z.Eiymol.  vgl.  Del. 
z.  Ps  2, 6;  Wetzst  in  Del.  Gn*  578  A.  2 ; 
Lag.,  Nora.  84  A.  2. 
■j^*^!?,  pl.  ü'^2^2  m,  SteinsätUe,  aufgerich- 
teter Stein,  als  Grabmal  2  K  23,  17;  als 
Wegweiser:  wyi  -jb  •^n'^Sin  Jer  31,  21 
(20);  als  Mal  Ez'39,  15.*'  " 

KH''!I  lt.  pr.  Vorsteher  der  Nethinim  Neh 
11,  21  L.  Siaao;  'S  "»33  Esr  2,  43  utol 
Soüftta,  L.  üt.  SouSöaet,  «HS  '^:^  Neh 
7,  46  üL  ^Yja,  L.  ui.  ilooXai,  Nethinim- 
familie.* 

D-?S  m.  (eig.  adj.  v.n^S  §  303c).  1)  WH- 


stentierei  'S  DttJ-'iSam  Jes  13,  21  (neben 
O'«'^«  V.  22);  D-^^Ä-n«  'S  itfaC'l  84,  14; 
D'»*k-nK  's  '^a*'>  Jer  50, '^9;  ^^onp 
Qi^Sb  ni?b  bDÄig"  Ps  74,  14  (str.  b  Vor 
D'^'^S).  — '  '£f  Steppenbewohner:  n^lSK 
'S!i  hio;»  Jes  23,  13  (f.  d.  T.  r.,  Olsh" 
eni.  ü^^y^y,  'S  ^y-O''  T>3S)b  Ps  72,  9  (f. 
d.  T.  r.,*Ölsh.  em.  D"»'"!S).'* 

72?  s.  u.  IS. 

pb":?  n.  nur  Jer  29,  26  t  in  *iniK  TXFfT 
'sn-b«i  PDBmsn-b»,  LXX  ei;  Tov\"a- 
TapaxT7|V,  Züchtigungsmstrument,  wahr- 
scheinl.  ein  Balken  od.  eine  Gabel,  um 
den  Hals  eines  Gefangenen  einzuklemmen. 

1!P^22  n.  pr,  2iu)pai&,  L.  l\a>p,  jud.  Ort 
Jos  15,  54  t.  Vermutungen  üb.  die  Lage 
s.  bei  Dillm.  z.  Si 

Cj'^s  s.  u.  ri^s  n. 

"{^"Üi  s.  u.  f^^S. 

Y"^»  L  m.  1)  die  Blume  Nu  17,  23;  Y^l 

•innspn  -»ns  bnb  Jes  28,  l  (f.  d.  T.  r, 

u.  nictt  naci  v.5  TTIJCDn  n'^'^CS  z. em.); 
Bild  der  Vergftngliclikeit  Jes  4<0,  7f.  Hi 
14,  2;  rnten  ps  desgl.  Jes  40,  6.  Ps 
103,  15;  'pl  D'^SS  nur  in  U^Ht  ^l^tDD 
1  K  6,  18.  29.  32.'  85  s.  u.  0-»S^t3B."  — 

2)  das  Stirnblatt  (des  hohenpriesterlichen 

Kopfbundes):  lir.tD  nnr  f-'S  D^ton  Ex 

28,  36;  tlh'pn-IT.?' 'S '^9,  8"0;'nwh  'S 
«^Ipn   "^J?   Lv  8"  9    (f.  d.  T.  r.7.    — 

3)  Flügel  pflegt  nach  aram.  Sprachge- 
brauche 's  übers,  zu  werden  in  'S  OTi 
Mixh  Jer  48,  9,  doch  ist  die  Stelle 
wahrsch.  verdorben,  LXXi7j[jLSta("|*l*S  ?).* 

yS  IL  fi.  pr.  nur  in  f^im  rh^lQ  2  Ch  20, 
16t  Aooei;,  L.  A3i 7a,  Name  eines  Anstiegs 
(Bergweges)  bei  Engedi,  vgl.  Berth.  z.  St. 

nS^S*",  CS.  nS'^S  f.  die  Blume,  nur  Jes 

28,  4  t   in  nrin«fin   "»ns   bnb    ns-»!, 

wahrsch.  TR,  em.  •^rtlitBri  m^tl, 

nS^S  1)  die  Locke:  •^ttlKt  «'»S  Ez8,*3.  — 
2)  die  Quaste  (am  Kleiderzipfel,  v.  kult. 
Bed.)  Nu  15,  38  f.  (f.  n.  m.  Sam.,  LXX 
xpaozfiöa  der  pl.  nTS'»S  z.  1.).* 

3bp^S  s.  u.  5bps. 

'T^IS  jff^;>a.  impf.  3  m.  pl.  F.  ^t^pS") 
§  129c  Jos  9,  4t,  gewöhn!  als  Boten 
gehen  übers.,  ist  späte  Korruptel  von 
^TüS'jn  (LXX,  PeS.,  Trg.),s.  u.T^t  HUkpa. 
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■}^«J  '2  Spr  25,  13;  D->r73K  'S  13,  17; 
mb©  D-'iaa  1  Jer  49,  14  "vgl.  Jes  18, 
2.  57,  9.  Ob  1.  [Buddeem.  ZAT.  XI,  241  f. 
TfÄb?')  tt  st.  '^xbiT?^  -IX  Jes  63,  9.]*  — 
2)  die  Angel  (der  f  htir),  nur  Ä  ni*»!  in 

's-b?  niöp  nb-^in  Spr  26,  14  f.    '   ' 

T'S  II.  n.  die  Gestalt,  S.  W^^l  Ps  49,  15 
Ktf  (Qr.  DniX  =  onn^iar  §  360  a  A.  1  s.  u. 
r\yt);  V.  Götzen  in  a''"}-'2  ^"Ohn  Jes  46, 
16  s.  auch  u.  D'^n"'!.* 

Krämpfe:  l'tfnK'»  O-^inni  D'^'l'»!  Jes' 13, 
8;  insb.  die  Wehen  einer  (Gebärenden: 
nibi-»  -»TM  ■'P^rn»  0-»1'^l  21,  3;  v.  einer 
Schwangeren:  rj-^Vl  n-^baj  ''^Sfin?  1  S  4, 
19;  V.Daniel:  "»SZ-Sn^  nDtrjjDalO,  16.* 
^521,  Ä  -»bs  etc.  [ibbs  Hi  'i0[  22  t  Olsh. 
§  150,  f.  d.  T.  r.],  pl,  ü^bbl,  CS.  ^bbst 
w.  der  Schatten  Ho  4,  13.  Jon  4,  6V  Ps 
80,  11  etc.;  bl-qK)tf7  inW  Hi  7,  2;  m. 
^r.^.  des  Beschattenden:  Öi''9,  36  (Berge). 
Jes  25,  5  (Wolke).  Ez  17,  23  (Zweige) 

etc.;  -»rati^i  "^nman  ibra  m  2,  3;  '^cs 
D-'bbafn  2,  1'7.  4;  6;  n-):r-'>bbs  ^lür  Jer 

6,  4;  HL  Verbis  außerdem:  2WQal 
u.  J5K.,  s.  dort;  =  Beschattung  Hi  40, 
22;  Vergleich  f.  abgezehrte  Glieder:  ■»'laf»'^ 
obS  bar?  17,  7;   Bild  der  Flüchtigkeit: 

bs?  nnn'»i  14,  2;  7nj^-»b^  ^r^*^  bt  8, 

9  vgl  Pi-e  6,  12.  8,'  13."  1  Ch"'29,  15; 
^^122  '25  •>tt-^  Ps  102, 12  vgl.  109,  23 ;  Vr^^ 
nniy  '» 144,  4 ;  bildl.  =  iS'cÄi^te,  Schirm: 

^•Jp  ^ia  ^»a  Gn  19,  8;  abt  lo 
orrb:r'a  Nu  14,  9;  nü^j  ii3i»n  bia  Jer 

48,  45;  D'^nnS  tfina  IJ??  b'^bD^'-^n'^"«*  Jes 
16,  3  (=  schütze  uns  in  unserer  Not);  1 
r^j-tp-^-n^j-b]^  r\^t  Hin-»  Ps  121,  5;  m. 
Verbis:  'D  b«  hoH  Jes  30,  2 f.  vgl.  Kl 
4,  20;  'D  'S3  ntD^  Ho  14,  8;  -»W  'M  ' 

Ijibn^  Ps  91,'  1;  '^'sÄ'^ann  iT  biä  JesI 

49,  '2;  T;'^n'>C)3  "^T/ '5ia''51,' 16V  bö  | 
TCJS  verb.  m.  •>3-i^non' Ps  17,  8,  m; 
l'l'^on;  36,  8  vgl  57,  2,  m.  ir)Ä  63,  8 ;  zur  , 
Genesis  des  Bildes  vgl.  nnfi/ü  bat  JesI 
25,  4;  TO^:?  fn«3  ins-rbo  52  32,  2 
vgl.  4,  6.  Ei  9,  15.  Ez"31,  6l  12".  17.  —  j 
[Streitig  ist,  ob  sich  S.  in  nbia  Jes  34, 15  I 
auf  die  Schlange  =  unter  sich  bergend  od.  | 
auf  das  Land  =  in  seinem  Schatten  bezieht,  I 
sowie  die  Konstr.  v.  bia  rWDDnn  bia ' 
P02n  Pre  7,  12  vgl.  die  'Komiient.J  "    | 

SuoFBUD  n.  Stasb,  Hebr.  Wörterbuch. 
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^  etw,  braten,  c.  acc,  nur  impf, 
rhl-}  Jes  44,  16t  (Braten),  /  so,  nbsx 
V.  19  (Fleisch);  inf  niblf  in  "ITO  Hv\ 

inäb  nibrb  l  S2,  I5t/  ''    ^ '' 

nS2  n.  ^.  /*.  leWoi,  Name  eines  der  zwei 
Weiber  Lamechs  Gn  4,  19.  22  f.* 

b^lbS  m.  Ri  7,  13  t  Ki,  Qr.  b^b^,  nach 
den  alten  Übersetzungen  der  Brotfladen 
in  D'»'Ti?te  onb  'S  ^«  Gerstenbrot  (wahrsch. 
bildL  Bezeichn.  des  israelit  Bauern). 

n^^  /innbit,  P.nnbit,5i>/.'inb2t, 
impf  nbi-^,  P.  nbt*?  etc.;  imp.  nbif- 
1)  c^.  iiberschreiten,  c.  acc.  (Syn.  läi)- 
n"?!rf  2  S  19,  18.  —  2)  überspringen 
auf  jmdn.,  v.  Geiste  Gottes  (Syn.  -la:^) 
m.  b?:  Ri  14,  6.  19.  15,  14.  1  S  10," 6. 
10.  11,  6;  m.  -bX:  nin-bx  16,  13;  «b« 
b'lSlÖ  18,  10;  Jahve  me  das  Feuer,  c. 
acc:  rioi-»  rr^a  «jes  nbl'>-]B  Am  5,  6. 
—  3)  gedeihen,  Ez'l7,  9 f.   (Rebe).    — 

4)  Glück  haben,  Erfolg  haben:  Jer  22 
30  (Mann).  Jes  54,  17  (Waffe,  f  n.  Ana- 
koluth  vorliegt  u.  nach  Nr.  5  z.  erkl  )• 
nbrn  Ez  17,  15;  M-1  nbt  Ps  45,  5.  — 

5)  gelingen,  glücken,  Jer  12,  1  (der  Weg 
der  Sünder);  in^a  n'^'n'^  fßn  Jes  53, 
10;  nbir)  Kb  kw  Ni  U,  41  vgl.  Da 
11»  27.  —  6)  tow^en,  m.  b  zu  etw.:  bbb 
Jer  13,  7.  10;  riDKbttb  Ez  15,  4;  HD^lbtlb 
16,  13  (f.  d.  T.  r.).*"  '     '      - 

m.  ryhiT),  s  in-^bxnf,  /:  nmb^nf, 
2  w.  »y.  tjnbtnt,  impf  n-'bi\'  nbi'^i 
1  Cb  29,  23  P.  LA.  b),  f  nbint  (s"  u.) 
etc.;  imp,  nbsn,   ew^y.   nn^bin,  ^/. 

^Ti^^ir],  pt.  rrf^TC.  1)  jmdm^Glü^k  ver- 
leihen, jmdm.  es  gelingen  lassen,  m.  acc. 
d.  Pers.:  D-'nbxn  in-'bxn  2  Ch  26,  5. 
2)  etw.  gelingen  lassen  (v.Gott),  m.  acc. 
d.  Sache:  is^l^  Gn  24,  21  vgl.  w.  40. 

42.  56;  rp\)TQ  nin"'  nte>  «^n— itfsn* 

39,  23;  m.  il^ä  v.  3;alsÖebet:  nrfibln 
»3  Ps  118,  25;"  m.  'Db  jmdm.:  "nn"^bin 
Ol'^n  TlWb  K3  Neh  1,  11.  —  8)  etw. 
durchfuhren,  m.  acc.  d.  Sache:  I^D-T^-DX 
Jos  1,  8   vgl.  Dt  28,  29;  Jes  48,^  15^ 

T»rinbü  n»»  nibtrn  55,  ii;  ira  n^ip 
Da  8,  25;  ryht^_  'ni?r"itJK  bs  Ps  1,^3 
vgl.  2  Ch  7,  ii;    mWa  tnnri-bÄ 

ian-l  Ps  37,  7;  abs.  ^n^^t^^  daß  sie  es 
äurckßkren  Jer  5.  28  ^^H^abey^^gJ^ 
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—  4)  Gluck,  Erfolg  hohen-,  Jer  32,  5. 
Spr  28,  13,  Da  8,  12.  11,36;  mbtD  T» 
1  Ch  22, 13  (12)  vgl.  2  Ch  13, 12  'et^^  lir^Vt 
n-'bsts  6n  39,  2;  nbiw  nb:?  l  K  22, 
15  vgl.  V.  12.  2  Ch'is;  11?14;  7\m 
H'^bsni  31,  21;  m.  a  m.  (in)  etw.:  "bM 
^nteitt'  32,  30;  m.  b  mit  jmdm,:  «bn 
anS^n'^bsn  Jer  2,  ä?;  m.  1  u.  Verb, 
um   anzugeben,    toarin:    fT^DSI    nnbsrr^ 

1  Ch  22,  11  (10)  vgl. Da  8,  '2\.  —  h)' ge- 
lingen (v.  Sachen),  nur  ^U?*!'^  ^^^^^I 
Ri  18,  5  (doch  ist  wahrsch.  Qal  z.  punkt. 
Ps  1,  3  s.  u.  Nr.  3). 

nnba°  w.  iie  Schüssel;  nur  joZ.  ninbs  (f. 
d.   Punkt,    r.):    'SÄ  .  .  .  ibwa    D■'ttrf;^n 

2  Ch  35,  13  t,  vgl.  die  beiden  folg.  Ärft. 
riTfbs  f.  dass.:  ntthn  'S  "^b-sinp  2  K  2, 

2dt.* 

f^ü^^t»  -P-  ^"'^26  (2)  f,  dass.:  bt^J  fttü 
'iä    in;    Spr'Y9,   24.  26,  15;"-S«K? 

n'^aö-brJ  tjcm  ntra  'sn-n«  nnti*^  2  K 

21'  '13  "(punR  Ijiäri  nnr)  Bild  Völliger 
Zerstörung.* 
''b:if,  CS,  *«bl  n.  (i^  Braten,  m.rht  Jes44, 
16;  ©«-■'bt  .  .  .  ntan  bDK  das  Fleisch 
als  am  Feuer  Gebratenes  essen  Ex  12,  8  f.* 

b^b:?  s.  u.  b^'bs. 

^l^li**  L  3  pl  '^bbst,  »'wp/'.  5  f'  pl- 
robin  (2)  u.nrbsrit"§  536 d.  l) gellen: 
rST»  "•^rtj  1  S'3,'ii.  2  K  21,  12;  T^STK 

^  Jer  i9,  3.'  —  2)  beben:  -»nfite  Hb  3,  16t'. 

/^  yü  n.  untertauchen,  nur  5  />/.  tbbx 
§  105,  1  in  nnfiiy?  'S  Ex  15,  lOt- 

7Pit    III.  schattig,  dunkel  sein,  nur  3 pl. 

^bbs  Neh  13,  19  t  (Thore  Jerusalems). 
Hi/pt  brn  §  285  beschatten  Ez  31,  3t 

in    'T3    tryn    beschattender    Wald   (fehlt 

LXX,  vgl!  Field  u.  Com.  z.  St.,  wahrsch. 

GL);  vgl.  auch  LXX  zu  2  S  20,  6. 

ibbs,  ^bbs  s.  u.  b?. 

-aiebbS  m.  Art  "»DiDbbjrn  n.  ;>r.  /:  Ear^' 
XeßßcDv,  L.  i\oeXacpü)V£t,  Name  in  der 
Genealogie  Judas  (Tochter  des  DO'»!?) 
1  Ch  4,  3t. 

DbS,  Ä  ittbl  etc.,  pl.  CS.  -^rbs,  iSf.  T'ttbl, 
DD'^'abst  m.  das  Bild,  a)  v.  plast.  Dar- 
stellungen einer  Person  od.  Sache :  ^labl 
dd-^-üd:^  •>ttb21  OD-^bW  1  S  6,  5  vgl 


V.  11;  IDT  -»tibt  Ez  16,  17;  -»rbl 
onin?in  7,'  20;  'daher  geradezu  b)'  = 
Gottesbild:   20%^  l"©«  1'»rb2-n»1  2  K 

11,  18  vgl.  2"Ch  23;  i7;  -^'Tä^js-bV  D«-; 
'inSÄH  DnbDtt  Nu  33,  52 ;  nttJx ...  DD-»"abi 
DdS  Dn-»W  "(stelle  OD'^rfbK'' MiS  hinter 
•J^'^ä)  Am  5,  26.  —  c)  v.  Zeichnungen : 

nwa  o'^PUn  ü^^-rtoo  -»"abs  Ez  23, 14.  — 

d)  =  Modell,  Etenbilä:  D-TK  nte:^: 
13ttbM  Gn  1,  26  vgl.  v.  27.  9,^6;  nbri" 
iiaSp '  ini^na  5,  3,  vgl.  auch  Lag.,'Or. 
11/62'.  —  e)  übtr.  =  Schattenbild:  Dbsa 
tD^X"Tf5iTri'»  als  ein  Bild  wandelt  der 
Mensch  Ps'S9,  7  (Hitz.:  er  huscht  als 
Schatten  durchs  Lebend,  Bezeichn.  un- 
wesentl.  Seins;  HTSn  Uml  73, 20  (parall. 
Traumbild).  —  [^ymol.  streitig,  vgl.  DeL, 
ProL  141  A.   Nöld.,  ZDMG.  40,  733f:f 

"li-jbS  n.pr,  1)  ^eXp.tt>v,  'S^n  Berg  bei 
Sicfiem  Ri  9,  48  (L.  Epfiiov).  "Ps  68,  15 
(hier  nach  Wetzst.,  batan,  Giebelgebirge 
1 7  ff.,  vgl.  Guthe,  ZDPV.  XII,  230f.  Name 
des  Haurangebirges,  vgl.  u.  "fb^^)-  — 
2)  Held  Davids  2  S  23,  28  O.Xiv,  L. 
EXifiav  (1  Ch  11,  29  -»b"^?).* 

T\ydyi  n.  (Wz.  abs<»,  punkt  n^Tsbx,  vgl 
Ölsli.  §  106b  A.)  die  Finsternis {Syn.bt^, 
•Jün),  nur  poetv :  '2  '»Ö?t?"b5  (vor  Wei- 
nen) Hi  16, 16;  V.  nächtLftnstemis:  -Ith 

'S  ipäb  Am  5, 8  vgl.  'S  i«b  ijjä  u.  ninSa 

's  ffi  2"4,  17;  vor  Gottes' Augen  'S  rx 
11«  "^br^b  üW  inonb  34,  22;  büdL  Be^ 
zeichn.  äas  Licht  sdieuender  Thaten:  MS^l 
'S  ni«b  12,  22;  das  unterirdische  Ge- 
stein 'ST  bt«  pÄ  28,  3;  die  Scheol  pÄ 

'S-;,  tjtiri  10,  21  *u.  u^^rjü  »bn  's  v.  22- 

ihre  Thore  'S  ■^■j?«  38,  17;  häufig  bildl. 
Bezeichn.  f.  Unglück  (Ggs.  li«):  on'»^p- 
'sb  ntttei  niKb  (em.  ntatei)  Jer  13*  16"; 
'Sn  'irbJ?  ognn  Ps  44,  2*0;    die  Wüste 

'sS  n;;s  Y"Ji?  'J^r  2,  6;  'S  fiKa  "»atp 

=  die  m  ühglücksland  wohnenden  Jes 
9,  1  vgl.  'sn  r\l6n  ^qti-'  Ps  107,  10  u. 
'S-^  'ntt  OX-^Si"^'  V.  14;  V.  einem  ün- 
gliickst^e  'ST  Iftön  'inbKr  Hi  3,  5; 
ni^bs  »'»aa  lib^-iiS  =  drohendem  Un- 
glück entgegengehen  Ps  23,  4.* 

njÜ-'S  n.pr.  2!sXp.u)va,  Station  auf  dem 
Wüstenzuge  Nu  33,  41  f.* 

2?3äbS  n.  pr.  m.  laXpiava,  König  der 
Midjaniter  Ri  8,  5ff.  10.  12.  15.  18.  21. 
Ps  83,  12.* 
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JPIS  lahmen y  hinken,  nur  pt  ?bi  Gn 
32,  32  m.  'iD'1';*^!?  wegen  (andere:  an) 
Meiner  Hüfte  (Jakob);  f,  Wbkil  die  Wan- 
kenden, coli,  =s  die  hinkenden  Schafe  der 
Herde,  nur  bildl.  v.  der  Diaspora:  Mi  4, 
61  Ze  3,  19.* 

yy^  n,  das  Lahmwerden,  bildl.  Bezeichn.  f. 
das  Zusammenbrechen,  den  Fall  eines 
Menschen  (Syn.ban  Oitt),  nur  m.  Ä:  "^SK 

liD5  3?b::b  Ps  38^18;  ^nidtD  *^:^bxa  35; 

15;'  «^/bi'  ^ydO'  Jer  20,  iÖ;  fib;  l-^KI 
iybsb'te  18,  12  (andere  hier  u.  Jer: 
/S!^,  G.  Hoffmann  Hi:   ihn  zu  lahmen, 

i:?b?b  ?).* 
rbs,  c«.  ybsf,  :^bx,  iSf.  iybs,^z.  n'>?bit, 
ni:?bs,  c«.  r^bs,  Ä  vni^bx  /*.  ("jn^n  Ex 

26,  26  TR,  em.  nn^n).  '  i)  die  ^ Rippe: 

T»ni?bai3  nn»  nj?^V  Gn  2,  21;  •jn'^i 
nis»b  . .' .  r^bsirrnx  a'^n'b»  nirrj  v.  22. 

—  2)  die  Seite  (eines  G^enstandes,  Syn. 

TS,  w.  s.):  tnn  ybia  t[bh  "»ywi  2  s 
16,  13;  nnKn^isÄ^rra^bs  Ex' 36,  31 

vgl.  26,  26,'  Ögs.  n^5T&n  'üH  'X  26,  20. 

27.  36,  25.  32;   nstt^p   '^n  'S   (Ggs. 

•jiBS  ybs)  26,  35;  \\ .  nrjKn  i3?bs-b:^ 
n-^Difen  iVbs-b:^  25,  12.  37,' 3;  n>bi 
ihijn  25, 14.  37',  5;  naran  ni?bs  27, 7. 
38,'  7;  n^r^bs  -»n«  b?  30, 4.  37^  '27  vgl. 

auch  z.  Art  ybs.  —  3)  als  ^^rm.  techn,  des 
Bauwesens :  (^  Seitenstockwerk  (des  Um- 
baues S^IS-J,  am  Tempel)  1  K  6,  8  (wo- 
nach auch  V.  6  st.  ?^ffj  z.  em.,  umge- 
kehrt em.  Com.  Ez  41,  6).  Ez  41,  5  f.  9. 
11.  —  pL  niybs  a)  Stockwerke  v.  6b; 

n-'no  niybt  to^V  i  K  6,  5.  —  b)  Äbv^n- 

kammern  (die  einzelnen  Kammern  der 
Seitenstocke)  Ez  41,  6 f.;  n'^an  ni^bs 
V.  26;  nirbS  n"«a  v.  9b  (f.  d.  T.  r.", 
LXX:  niybkn  )^i,  Com.  em.  2^^ü 
^'IS^b);  V.  den  Kammern  des  Libanon- 
waldhauses 1  K  7,  3.  —  4)  desgl.  pl 
ni3?bs  Bretter,  Bohlen  (zur  Verschalung 
u.  zum  Dielen):  D'^n»  mybl  1  K  6, 
15a.  16;  D^ttJiia  ni^bs  V.  15b.  — 
5)  desgl.,  pl.  W^^yi  die  (zwei  drehbaren) 
Thürblätter  (eines  ^Thtirflügels)  1  K  6, 
34  a  (LXX  auch  v.  34  b  si  D'>!?bp  des 
M.T.).* 
»bS  Jos  18,  28t  L.  SeXaeXacp,  ybs  2  S 
21,  14  t  ^^  "^  TrXeüpq!  n,  pr.  benjaminit. 


Ort  mit  dem  Erbbegräbnisse  der  Familie 
des  Saul.* 

C]b2  n,  pr,  m.  SeXecp,  Vater  (Vorfahr) 
eines  Zeitgenossen  Nehemias  Neh  3,  30t 
(f.  d.  T.  r.,  beachte  das  folg.  ^ISISri). 

nriBbS  n,  pr,  m.  2aX7caa8,  gileadit.  Ma- 
nassit  Nu  26,  33.  36,  2.  Jos  17,  3.  1  Ch 
7,  15  (in  verdorbener  Stelle),  in  der 
Wüste  umgekommen  Nu  27,  3,  Vater 
der  'S  ni2a  26,  33.  27,  1.  7.  36,  6.  10  f. 
(Nach  Nölä.  st.  inebs,  nach  Kuenen 
urspr.  Stadtname.)* 

nsbS  (LA.  S)  1  S  10,  2  t  nach  gewöhnl. 
&tl. benjaminit  Ortsname,  wahrsch.  aber 
TF.,  vgl  Wlh.  u.  die  Komment,  z.  St. 

bsbs  P.  Dt  28,  42  t  (LA.  bsbs)  §  241 
m,  1)  eine  Heuschrecken-  od.  Käferart 
(eig.  der  Schmrrer)  Dt  28,  42.  —  2)  die 
Harpune,  nur  es.  in  ü^y^  bsbs  die  Fisch- 
harpune  Hi  40,  31  (parall."  niste),  f.  n. 
z.  ahs,  bsbs  z.  stellen,  vgl.  Olsh.  §'l89b). 
—  3)  streitig  ist  es.  bsbS  in  bsbs  yyji 
0755?  Jes  18,  1  Drechs.:  Land  des  ge- 
flügelten bsbs,  Del.:  Land  des  Flügel- 
geschwirrs, Ges.:  Land  des  Geklirres  der 
(Heeres-)  Flügel,  LXX:  Land  geflügelter 
Kähne,  Saadj.:  Land  des  Schattens  (  = 
bs  bs)  beider  Seiten  (ajicptaxtoi,  Strabo 
2,"5,  37),  vgLDiUm.  z.  St.* 

D"'b2?bÄ  2  S  6,  5 1.  CS.  "«bsbs  in  y^tf-'^bsbs 
u.  rh}r\T}  "^bsbS  Ps  150,  5  die  Beeiden, 
Oymbeln,  LXX  xufjLßaXa.* 

pb^  n,  pr.  m.  EXis,  L.  SaXaaS  2  S  23, 
37'.  leXTj,  L.  2eXX7]x  1  Ch  11,  39  Am- 
moniter,  einer  der  Waffenträger  Joabs.* 

"^rbSt,  P.  "^nbS  n.  pr.  m.  1)  Benjaminit 
(benjaminit.  Fam.,  zu  Jerusalem  wohn- 
haft) 1  Ch  8,  20  SaXafti,  L.  SeXaöt.  — 
2)  Manassit,  Parteigänger  Davids  12,  20 
(21)  2e{i.a»i,  L.  liXa»«.* 

&5Ü15  f  nxias,  2  f  sg.  rps  Ru  2,  9t 
§  143  e  A.  1  (f.  n."nr!S  gemeint),  /  sg.  '^Tp^l 
Ri  4,  19t,  ^  P^'  ^fe^^St,  impf.  ^Wp^pl 
P.  ^»ttS"^,  2  m.  P,  'lättSnt  <för«^n  Ex 
17,  3.  fc'  15,  18.  Jes  48,^21.  49, 10.  65, 
13.  Hi24,  11;  übtr.  v.  seelischem  Ver- 
langen: lechzen,  m.  b  nach  etw.i  ^tü&3 
o-^nbxb  Ps.42,  3;  "^tib  Tlb  63,  2.* 

^'^Z'l^  S.  "^«^St,  D«^3t  n.  der  Dwrst  Kl 
4,  4;    "^KÄSb  fü/r    (gegen)  meinen  Durst 
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Ps  69,  22  vgl.  Neh  9,  15.  20;    Ojiüb 

nr\tD3  «ttasa  Jes  41,  17;  KM  nni  5) 

18V»"a35Vn;S  flK  Ez  19,  iV vgl." aber 
LXX;  krsra'n^ü'Ri  15,  18.  Jes  50,  2; 
'Sn'l  a^li  Kitt  2  Ch  32, 11 ;  '53  'd  D-^ian 

Ex  17,'3.'Ho  2, 5;  'MI  a:rna  'ß-n»  nia? 

Dt  28,  48;  'sa  C|^?lnn  Am'8, 13;  naÖ^ 
DX-aX  O-'lÄnö  Ps  104,  ll,  s.  die  betr. 
Verfca;  übtr.v.  Verlangen:  U^'Bb  «ttl-öib 

nw  -«lai  n»  :^faipb-DK  -»s  Am  8,' 11. 
[in'  ■'ni''^  Jer  48",^  18  Kt*  'in  '^n'0'1  Qr., 
LXX  xdaiaov  dv  u^paofcf,  wahrscli.  TF., 
vgl.  Schwally,  ZAT.  VIII,  198  A.  2.)* 
KÜSI,  f.  nXttXt,  m.plü'^^yilf  adj,du/r8Üg 
(Ggs.  Hin)  Spr  25,  21.'  2 's  17,  29.  Ps 
107,  5; 'als  subst.  Jes  21,  14.  32,  6.  44, 
3;  «tt^n  29,  8t;  bildl.  (wahrsch.  Sprüch- 
wort)" nkratn-riK  rvr\n  nicp  =  alles 

zusammen  Dt  29,"  18V  als  coÜ.  ü^'Ol'b^ 
alle  Durstigen  Jes  55,  1.* 
HiJÜiS  n.  das  Dürsten,  nur  Jer  2,  25t  in 

'Stt  ?j5ii|i  . . .  -»^iptt. 

^1&^232L  w.  toasserloses  Land,  Durstland 
(Syn.  n"!  w.  s.)  Dt  8,  15.  Jes  35,  7 
(Ggs.    D'^'b   ■»:?')att).    Ps  107,  33    (Ggs. 

pt  m.  pl.  0*^11325 1    sich    anhängen,    an- 
schließen, m.  b  jmdm.,  nur  in  ti3?B  bi^nb  | 
Nu  25,  3.  5.  Psl06,  28.* 

Fu,  nur  pt.  f.  nnTaStt    befestigt  sein,  m.  1 
n  u.  b?   mit   eiw.  an  etw.   2  S  20,  8  t 
(Schwert,  vgl.  dieKomment.  u.  Wlh.  z.St). 

m,  nur  impf.  3  f.  sg.  T^taXP  etw.  zu- 
sammenbinden, flechten,  c.  acc,  nur  bildl. 
Ps  50,  19  t  (deine  Zunge  Trug). 

TJS,  8,  inttÄt,  pl  D-^nttX,  CS,  -»nttt  Jes 
5,  iot  §  832 d.  m.  \)' d<U  Gewann,  das 
Faar  (zusammengeschirrter  Tiere):  ISA 
^ra'r\  Jer  51,  23;  D'^lttS  iw-D-'ä» 
T>3l5b  1  K  19,  19;  D"'-ltan '  Itti  Ri  19; 
3.' ib.  2  S  16,  1;  1];n  i  f'S  11,  7. 
Hi  1,  3.  42,  12  vgl.  Y  K  19,  21;  'S 
0-»1ü"\B  Jes  21,  7.  9;  D^'nnB-nttl  «tett 
nttY»  2  K  5,  17;  streitig  D'^htti 'o'^nnS 
9,  25,  gewöhnl.  paarweise  reitend  übers., 
was  TGl  wäre,  LXX  lmßeßr^xoTe<;  iizi 
CsoYirj,  auf  Gespannen  fahrend.  —  2)  das 
Joch  (Landes):  nite  TQl  1  S  14,  14; 
als  festes  Maß  auch  v.  Weinbergen  ge- 
braucht: 0-0-''np2  nite?  Jes  5,  10.* 


"^"BT  nur  8.  TjnBS  «.  der  8chleier:  -»bä 
'S  Jes  47,  2  (vgf.  LXX);  '2b  T?ap  IQ 
4,  1.  3.  6,  7  (andere  nach  Kimchi:  Zopf, 
Flechte,  vgl.  auch  Lag.,  Prov.  zu  26,  8. 
Wetzst.    bei   Del,    Hl    437 f.    u.    s.   u. 

n-ai  -Ht.).* 

D"'P^2aS  2  S  16,  It,  D^'P'Bt  m.  getrock- 
nete Travhen,  Bosinentrauben  1  S  25, 18. 
30,  12.    1  Ch  12,  40  (vgl.   nt5'>tj»   u. 

n«")^  etc.,  ^^.  rngis,   /:  ;?/.  rrin^i 

sprossen,  hervorsprießen,  wachsen,  Gn  2, 
5  (Kraut  des  Feldes).  Ez  17,  6  (Steck- 
ling). Jes  58,  8  (Narbe);  m.  •^ITO  nach 
etw.,  Gn  41,  6.  23  (Ähren);  m.'-J^  des 
Ortes:  nnten"!^  Ex  10,  5  (Bäume);  m. 
a  des  Ortes:"  Lv  13,  37  (Haar  auf  der 
Aussatzstelle) ;  auch  übti\  m.  ^"0  =  her- 
vorwachsen aus:  ^is$  msf^-^b*  nrT»tt 
Hi  5, 6  (f.  d.T.  r.);  f  nt$1?  htt«  Ps  85Vl2i 
=  n€u:hwachsen'Ei  8, 19  (andere:  aus  dem 
Staube)',  v.  neuen  Ereignissen  =  hervor- 
treten Jes  42,  9.  43,  19;  bildl.  ;=  ge- 
deihen, V.  wiederhergestellten  Israel,  m. 
'J'>nn  inmitten  von  Gras  44,  4  (=  so 
üppig  wie  Gr.)*,  trans.  u.  m.  acc.  nur  Pre 
2,6:  von  etw.  sprossen  0^23?  nttiS  1?^ 
[Streitig,  ob  Sac  6,  12  Hisi^  rnrintt  er 
wird  an  seiner  Stelle  sprossen  od.  unter 
ihm  wird  es  «pr.]* 

Fö.  F.  nB2t,  i'^pf'  m??'!»  *«/*•  HB? 
sprossen,  wachsen,  nur  v.  Haar  Ri  16, 
22  (des  Kopfes).  2  S  10,  5.  1  Ch  19,  5 
(des  Bartes).  Ez  16,  7  (der  Scham).* 

Hi.  8.  nn-'üsnt,  impf  rn-as^,  nrs^nt 
etc.,  inf'rv^i^iri'f,  pt.  n''ri2'ä.   1)  etw. 

sprossen  (wachsen)  lassen,  c.  acc,  Jes  61, 
IIa  (wie  ein  Garten  Sämereien);  m.  acc. 
u.  b  für  jmdn.:  Ijb  rfMI?  1^"!T  PP"]^ 
Gn  3,  18;  nttnab'-i''2n  Ps  104,  14;  m[ 

yoi  toh;  f?-V3  nmin-]i3  Gn  2,  9; 

ahs.  ni32r>  ((b  6«  Za)^^  ntc^  wachsen 
(trägt'nichis)  Dt  29,  22;  bildl.:  lllb  l^]; 
Ps  132,  17;  b^Tto']  n-'nb  inp  Ez  29,21; 
n;:n2  n«2  -jinbJer  33,  15;  die  Erde 
n^ni  Jes" 45,  S{  Gott  61,  IIb;  -»^t^V^S) 
fBTT^bDI  2  S  23,  5.  —  2)  bewirken,  daß 
etw.  wachsen  läßt,  Jes  55,  10  (der  Regen 
die  Erde);  «ÜT  K2b  Hi  38,  27;  m. 
doppelt,  acc:  Vsn  b-^nn  Ps  147,  8.* 
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nÄS,  P.  Sac  8,  8,  S.  nTTül  m.  1)  abstr. 
das  Sprossen,  nur  in  Hniöl  '^fi'7^  seine 
sprossenden  Blätter  Ez  17,'ö;'nnÄf  nä^l^ 
dm  Beet,  auf  dem  er  wächst  v.  10.  — 
2)  das  Gewächs,  gewöhnl.  coU.  =  die  Ge- 
wächse: nnps  it'^sin  fiKS  Jes  61,  ll 
vgl.  Ps  65/11;  rraiKn  n^i  Gn  19,  25; 
nnten  'S  Büd  der 'Menge  ilz  16,  7  (f. 
d/f.  r.);  V.  der  Saat:  nigg-nte?;'^  "»bS  'X 
Ho  8,  7 ;  njil*^  'S  M^flw  t/oÄt?«  waeisen 
läßt,  wahrsch.  ^zeichn.  der  wildwach- 
senden Pflanzen  (Ggs.  f  nfcWl  "HO)  Jes  4, 
2  vgl.  Nu  24,  6  u.  nin^  '^W  Ps  104, 
16;  V.  Messias:  p^^Hl  nit  TTlS  •>nbpni 

Jer  23,  5;  'njni  'i  ninb  n^^MK  33, 

15;  nüS  '»laf'Sac  3,  8VitälD''S  ©*>« 
6,12.*"  " 

TÜ2,  ;?/.  o-'TPS,  D"^i^ajt  w.  1)  «^ 
Armband,  die  Armspange  (um  4i6  Hand- 
wurzel, Ggs.  m:?SK  Oberarmspange)  Gn 
24, 22.  30.  47.  Nu'31,  50.  Ez  16, 11.  23, 
42.  —  2)  die  Zubindung,  in  mnt  "»bsi 
^^b:p  b-^riB  T'M-]'»«  ttD»  Nu  19^  15', 
Sain.  b^rm  T^rit,  LXX  ooa  oüyI  öeop-ov 
(L.  8ea|jL(|>)  xaiaSiSeTat  (str.  VfiB  als 
Gl.  od.  ändere  Tl?!).* 

0^^?  «y.  »w.  der  Fallstrick,  die  Schlinge: 
'x'r^b^  prnp_  m  18,  9  (parall.  HB);  5, 
5  ist  D*>1Q?,  gewöhnL  Verderben  übers., 
wahrsch.  TP.  st.  0''K13S  od.  «131  (parall. 

'N^^'ü^,  ^r\r\1^t  (Wz.  nrs*»  w.  s.)  nur  in 
den  Jurist. '  ^^n».  techn,:  verkauft  werden 
ntlÜSb  Lv  25,  23  u.  in  jmds.  Besitz  kom- 
men rn^'tasb  v.  30  endgiUtig,  für  immer 
(m.  Ausschluß  des  Einlösungsrechtes  u. 
des  Heimfalls  im  Jubeljahr).* 

pQ]S    nur  pt.  m.  pL  D'^p^i  vertrocknet 

sein,^Uo  9,  14t  (Brüste). 
ia^,  P.  yni,  Ä  '»niQI  w.  fl?je  FToZ^,  Ho  2, 

7*.  i  1  (Lanäesprodutt) ;  IttS  D'^b'»»  IPTw/cfer 

in  Wolle  d.  h.  ungeschorene  2  K  3,  4  (f. 

d.  T.  r.);    v.  Frauen  versponnen  nlöl"! 

o-»püfi'i  nrs  Spr  31, 13;  n^sn  r^iün. 

6,  37 ;  als  "Stoff  'S  on-^bl^  nby-»-«!)  Ez 
44,  17;  ^©abp  'Sn-nK"ä4,  3 'vgl.  27, 
18.  Lv  13,  48.  52.  Dt  22, 11;  'X  ir^Ä  Lv 
13,  47  (Ggs.  D-^rjÜB  HÄÄ  vgl.  v.  59);  Ver- 
gleich für  fallenden  ächnee  Ps  147,  16; 
f.  weiße  Farbe  Jes  1,  18;  mottenfräßige 
W.  Bild  der  Vergänglichkeit  51,  8.* 


^"nfiS  immer  m.  Art.,  n.  gent.,  Sajia- 
paio;,  Name  der  Bevölkerung  eines  phö- 
niz.  Ortes  Gn  10,  18.  1  Ch  1,  16  (zwi- 
schen Arvaditen  u.  Hamathenern  ge- 
nannt), wahrsch.  =  2(fiüpa,  Sifiopo;, 
südl.  V.  Arvad,  heute  das  Dorf  Sumra, 
Bäd.»  381.  ZDPV,  Vin,  18.  Schr.,KAT.2 
105.* 

D^'nÜS  n,  pr,  2apa,  L.  SajjLapstfi,  ben- 
jamimt.  Ort  bei  Bethel  gelegen  Jos  18, 
22  t,  wahrsch.  beim  '2  -\n  2  Ch  13,  4  t 
opo<;  Zofioptüv  auf  dem  Gebirge  Ephraim 


ft*1B2,  Ä  irt'IIQXt,  Oni'Blt  f'  der 
Wipfel,  der  Spitztrieb,  Ez'i7,  3.  22  (der 
Zeder).  31,  3.  10.  14  (der  Cypresse).* 

AiQiiS  nur  3  pl,  ^Dttl  intr.  verstummen, 
verleben:  "^jn  niaS  Kl  3,  53t. 

Nl  1  sg.  "^riÄiDt,  ^V-  -P-  '^J^'?3t?t  ver- 
gehen, m.  "»Sola  vor  etw.  Hi  23,  17;  ver- 
siegen 6,  17  (v.  Bächen).* 

-FV.  jmdn.  zu  Grunde  richten,  verderben, 
nur  f  8.  "»snnHt  Ps  119,  139t  (mein 

Eifer)  u.  3  pl.  Ä'-^rinnias  TF.  st.  -»^s^niat^ 
Ps  88,  17  t  (deine  Schrecken). 

m.  2  m,  sg.  nriaxnt,  i^pf  s.  on'^i?!:, 

2  m,  sg.  rnttin  etc.,  imp.  S.  üTp'Qliii, 
pt.  S.  ^r\'^121'6  Ps  69,  5  t  (em.  "m.  Pe&. 

■^niiQ»^,  ':^w.  em.  '»rm'o,  s.  u.  nm) 

jmdn.  vernichten,  vertilgen,  c.  acc.  (nur  in 
Ps)  Ps  18,  41  (2  S  22,  41).  54,  7.  73, 
27.  94,  23  (2).  101,  5.  8.  143,  12.* 

1^  nur  in  11—^3^13,  acc.  T^":!,  LA.  Hat 
Nu  84,  4.  Jos  "15,  3  (ohne  San«,  vgl', 
auch  Lag.,  MitteiL  2,  361  ff.  Noin.  46 f.) 
n.  pr.  nur  bei  PC.  Siv  (L.  auch  2iva), 
Name  einer  Wüste  an  der  Südgrenze 
Judas  Nu  34,  3  f.  Jos  15,  1,  die  Fort- 
setzung der  Wüste  Paran  u.  Kadesch 
einschließend  Nu  20,  1  (vgl.  v.  22).  27, 

14  (2).  33,  36  («nj?  »in  i^t-nania)  Dt 

32,51.* 

Ü^i2  n.  Bornen  =  U^VZl  Spr  22,  5  (f. 
d.  T.  r.) ;  O^Satia  aus  den  Dornen  heraus 
Hi  5,  5  (f  dl  T.  r.  u.  f  n.  TF.  st  i^XJT^, 
vgl.  auch  G.  Hofl&nann  z.  St.).* 

n?S  n.  das  Kleinvieh  =  "JÄS ,  nur  Ps  8, 
8  t  in  D->CbK^  nji  §  301a  (f.  n.  TF.  st. 
1«i);  DDKSi"  Nu''32,  24t  TF.  st.  DD3KS 
8.  u.  ixi.  *     ^ 
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nSS''  I.  nur  pl  niss  lt.  die  Harpune,  der 
Fischerhaken  Am  4,  2  t,  vgl  u.  Ktej  Ä 

nSS?**  n.  lt.  nur  c«.  DJ?  ^t(9  ^ä/^e,  ÄiKÄÄ?, 
Spr  25,  13  t  (des  Schnees),  vgl.  mS.  "JD^. 

n|2  HL,  ;?/.  nistt  n.  1)  <^  C^ro^^.) 
Ä?Ä*W  (des  Fußkämpfers):  1?^^  njl  Ez 
23,  24  (zu  38,  4  vgl.  Com.);  Verbrannt 
39,  9;  D'^msn'l  nist  in  den  Zeughäusern 
2  Ch  11,  1*2';  V.Jt'l  hxh  Tn»  25,  5;  «03 
nsasn  1  S  17,'?!  41  (Goliaths);  •>Ätf3 
nbSl  'X  1  Ch  12,  24;  'ni  'S  KiÖ5  S^^n 
2  Ch'  14,  7;    'S1   p-g  ^Dn5?  Jer  46,  3; 

nühn  's  -'Dy  i  Ch  '12,  8i  'xa  Dnia^'j 

qb«  Waipf  b-'tDbtÜ  IT'Dni  v.  34;  die  Ge- 
meinde'bittet  Jahve:  'Sl''p'0  ptnn  Ps  35, 
2;  goldene  Schüde  1  K  l'0, 16  (2"Öh  9, 15); 
Bild  des  Schutzes  Ps  5,  13  ipr«  nrmb) 
vgl.  u.  -IW;  't  91,  4.  —2)  (/m  'SchüddMsh 
(des  Belagerers):  'B-b?'S  D''pnEz26,  8.* 

fi^SS  n.  Jes  62,  3  Kt.  der  Kopfhund,  Qr. 

q*«3S  s.  u.  c|'»:r 

1132? t,  ;?Z.  Ä  TJ'^niBSt  n,  der  Strudel,  Ps 
42,  8  r\'^y\lt  bipb,  LXX  e{;  cpcovr^v  täv 
xaTaf»[)axTü)v  ooo.' —  Nicht  mehr  deut- 
bar u.  wahrsch.  TF.  ist  tisSÄ  :rri  2  S 
5,  8,  Wasserleitung,  Bohre,  Gwrget,  Ohr 
übers.,  vgl.  die  Komment  u.  Wlh.  z.  Si* 

n5i2  nur  impf  f  n?Sri  1)  m.  b?^ 
herahgleiten  von  etw.  Jos  15,  18.  Ri  1, 14 
(vom  Esel).  —  2)  m.  3  hineingleiten, 
eindringen  in  etw.  4,  21  (in  die  Erde).* 

DD-jS^t,  D''??3f  t  «•  dornen.  Stacheln,  nur 
in  der  sprüchwörtl.  Redensart  'sb ...  JT^ni 
OD'>'!TSa  Nu  33,  55  bezw.  DD'^rr^a  ''Sb 
Jos  23,'  13,  vgl.  auch  u.  D"^3Sl*~ 

C'^Ä,  CÄ.  q'^ast,  pi'  nie'»?!  w.  £?^  ^op/*- 

bund  (Syn.  s!  u.  HÄB),  der"  Weiber  Jes  3, 
23,  der  Männer  Hi' 29,  14;  des  Hohen- 
priesters Sac  3,  5  (2);  HD^br  ?|'>3I  der 
königl  K  Jes  62,  3  Qr.,  Kt.  fcl^DS/ 

UjdS  nur  pt  p.  f  pl.  niiast  hart,  dürr 
sein  Gn  41,  23t  (v.  tauben  Ähren). 

■jSS  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos  15,  37  t  ievva, 
L.  ZsvajU,  Lage  unbekannt,  m.  ^:^(1  kom- 
biniert, w.  s. 

?Jflb  {spJi.,  wahrsch.  Aram.)  nur  pt.  p. 
pl.  m.  ü^^^^l  demütig  sein  Spr  11,  2  t 
(vgl.  aber*13',  10). 


Hi.  nur  inf  abs.  ?52n  Mi  6,  8  t  in  'tn 
nsb  demütig  wandern, 

C]ji2  impf  ti^l^f,  S.  ?JC;S'?t,  wi/:ai*. 
C|i3St-  1)  ^^'^  Kopfbund  anlegen,  sich 
mit  dem  Kopfbund  bekleiden,  mit  21: 
na  nCSSpa  Lv  16,  4  (denom).  —  2)  etio. 
Zusammenknäueln,  c.  acc:  n&DS  Jes  22, 
18  (f.  d.  T.  r.).* 

riMi?  n.  (fcr  Äwätte/  Jes  22,  18  t  s.  u.  Wt 
Nr.  2. 
rOSDS  /•.  i^r  ÄorÄ  Ex  16,  83  t. 

n'^PiiS^  nur  pl.  CS.  in  nmn  ninn??  die 

itöKre  Sac  4,  12t. 

n^^  /:  nn^xt,  5;?/.  'i-cjx,  impf  p. 
n:jtn,  /".  •t?Vr)t>  s  m.  pf/p.  iw'^t, 

in/:'  Ä  Tj-n:^!.  '  i)  aufsteigen,  Gn  49,'  22 
(Ranken),  m.  *b!P  (an  der  Mauer).  — 
2)  einherschreiten" 2  S  6,  13.  Jer  10,  5 
(in  Prozession);  m.  acc.  der  Richtung: 
nn'^a  l\yi  Spr  7,  8;  v.  Einherschreiten 
des  erschemenden  Jahve,  m.  3  des  Ortes, 
wo:  Ps  68,  8;  m.  "Jtt  des  Ortes,  woher: 
Ri  5,  4.  —  3)  etw.  durchschreiten,  c.  acc, 
Hb  3,  12  (das  Land).' 
Hi.  impf.  2  m.  sg.  S.  *in"P5>Xr)  jmdn.  schreiten 
lassen,  m.  acc.  u.  b  zujmdm.  Hi  18,  14  t. 

^?S^  p  n?it,  s.'^i:pi  etc., ;?/.  o-'^tjst. 

c«.  "^nrit,   S.  V1:P1  etc.  t».  der  SchriU: 

D-jn^i"  rn&TÖ  . . .'  'it^x  ■'2>  '^n'^^  2  S  6, 

13;  nW  '?n'>ID'>l3  stattlichen  Schrittes  Spr 
30,  29Vbildl."  ^n:^X  tS^I-Kb  4,  12  vgl 

Hi  18,  7,  Ggs.  '"^nnp)  ^i^T^x  nTinr)  Ps 

18,  37  vgl.  2  S  22,'3'7;  v.'den  Sch'ritten 
auf  dem  Lebenswege  (Lebenswandel): 
i'tPX  )'^T  nin"»  Spr  16,  9  vgl  Jer  10, 
23]  niBOn  '»n!?S  Hi  14,  16  vgl.  81,  4; 
'^rr^HK  "»li^X  •iBO'a  81,  87;  Tl^Jl-bD-l 
n»n'?  84, '21;  iyiyi  5|-it  Kl' 4,'  l^i 
'IDfen'^  rr^-^yx  biKtD  "ä)!:  5,  5,  s.  die  betr. 
Verba. 
ni^S  n.  1)  <^  ÄJÄrt«  2  S  5, 24  vgl.  1  Ch 
14,  15.  —  2)  die  Oberarmspange,  nur 
pl.  ni-i:j2rn  Jes  3,  20  (nicht  SchrittkeU- 
chen,  wie  seit  Schröder  erkl.  wird),  meta- 
plasi  pl.  zu  niMK  w.  8.;  auch  2  K  11, 
12  st.  n!)T!?n  z'  'ein'.,  vgl.  Wlh.  beiBleek* 
258  A.  1.*  ' 

n^l2    pt.  WX,  f  WXt,  ni.  pl  ü'^Vlf 
1)  tn^r.  sich  beugen,  a)  wcÄ  vorwärts  beu- 
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gen,  krümmen,  Jes  51,  14  v.  einem  Ge- 
fesselten. —  b)  sich  rückwärts  beugen, 
a)  =  in  die  Brust  werfen  Jes  63,  1.  — 
ß)  V.  der  sich  zum  Beischlaf  ausstrecken- 
den Hure  (Bild  des  abgött.  Israel): 
IjSjn  T?'^?  rinr\  Jer  2,  20.  —  2)  trans. 
etw,  umbiegen,  neigen  (ein  Gef^,  um  es 
ausztileeren),  nur  pt  U^Vl,  Jer  48,  12 
in  Stellvertretung  eines  ^^.  i^'.  §  615  c  A.  | 
(Luther:  Schröter)*  j 

Pf.  3  pL  8.  '!\7i9X  etw.  neigen,  c.  acc,  Jer , 
48,  12  t  (öin  Gefäß,  um  es  auszuleeren).  | 

1WS°,  m.  pl  Ä  T['^r\'^t,  Jer  48,  4  Kt.,  I 
Qr.  n'^'3''?!  em.  H-J-Vi  od.  besser  r\yt,  \ 
s.  u.  Vi;  'on'»-l1«"l4,  3  Kt.  TF.,  Vm.  I 

D;ri?;i  od.  orrn'^yt,  s.  u.  vi  ^-  "T'?^. 

rfÄr,'Ä  nC-^^lt  [^ie  Richtigkeit  der 
Punkt,  bezweifelt  Lag.,  Sem.  I,  25]  w. 
der  Schleier,  m.  Verbis:  Hpb  Gn  24,  65, 

n  n©3  38, 14,  von  v.  19.* 

■'l'^!^!  [Formen  m.  8.  s.  u.]  a<:^*.  1)  ge- 
ring (an  Zahl)  Jes  60,  22  (Ggs.  D«aj). 
Mi  5,  1.  —  2)  gering  geachtet-,  ^'^il 
n'T^')  "»DilÄ  Ps  119,  141;  als  Superlat': 

•^n»  rr^M  n"«^sn  ^DbÄ  Ri  6, 15  vgl.  i  S 

9,'  21.  —  3)  klein  Da  8,  9  (Hom,  f  d. 
T.  r.).  —  4)  klein  =  jung  (minor  natu, 
Syn.  fü^):  T?X  "ih?^  nil  Gn  25,  23; 
n-iyx  Ittjja  Ps  68,  28;  m'.  O-'p^b  jwng 
anSährenBi  32,  6;  D'^'Q^'b  ">3lQt]' D'^l'»:?! 
30, 1  (f.  d.  T.  r.);  m.  Art.'od.  Ä  als  subst., 
der  Jüngere,  Jüngste  (Ggs.  niD5>  HT^DS): 
■*.'»?ljn  Gn  43,  33.  48,  14;  T\^vi  sein 
Jüngster  Jos  6,  26.  1  K  16,  34;  nS'^I^Sfn 
die  Jüngere  Gn  19,  31.  34f.  38.  29,'2'6". 
—  a)  als  stibst.  der  Hirtenjunge  =  11^2 :  i 
]»kn  ■'1'^^S  Jer  49,  20.  50,  45;  n-^I^^X 
48,    4   Qr.'(Kt.   n'>-nys,   f.  n.  TF!  st. 

ni;?i,  öcc.  V.  vi);  Dn'^wt  14,  3  Qr. 
(Ggs.  ■f>'^K,  Kt  Dn^'niji,"*  f.'  n.  on-Ji^^is 

z.  em.);    vgl.  Geiger,  jüd.  Zeitschr.  4, 

119.* 
^•>5^°  IL  n.  pr.  Zi(i>p,  unbekannter  Ort, 

nur  acc.  TT^'^X  2  K  8,  21  f  (f.  d.  T.  r. 

u.  n.  TT&l  od.  nn^5^te  z.  em.). 
n'^^:!*',    8  innr^t    w.    ^flwp  jüngere  ÄUer 

Gn  43,  33  t  (G-gs.  H-J-JM). 

I^Üi    wwpf.  P.  i:;!-)  (LA.  ?  s.Mich.)  i(?aw- 

^<?rn  Jes  33,  2oV  (Zelt). 
■jJS    w.  pr,    Tavi;,   Hauptstadt  des  östl. 


Delta  Nu  13,  22  (Tavtv).  Ez  30,  14; 
Königssitz  Jes  30,  4  vgl.  'S  '»nte  19,  11. 
13;  l?i  n-fto  Schauplatz  der  ägypt.  Pla- 
gen Ps  78, "l^.  43  TueSfov  Tavsto;.* 

D-3»::  Ri  4,  11  Kt.,  s.  u.  n'»33!?X. 

'3"'?3?.5  w.  pr.  Ort  bei  Kedesch  in  Naph- 
thali,  V.  den  Punktatoren  angenommen  in 
D'^2D:PX3  'jiJie  Jos  19,  33  ße3e|jLiiv,  L. 
2eevavei|jL,  O-^SSl^sa  Tib»  Ri 4, 11  Qr.,  Kt. 
D^sySS  'K  8pr;  TcXeovsxTOovTojv ,  L.  h. 
avairauofieviov.  Es  dürfte  3  zum  Namen 
gehören  u.  m.  Kt.  D'iS^Sl  z.  1.  sein. 

Vrriy^  n.  nur  in  'S  r\WpX^  2  Ch  3,  10  f, 
f.  d.  T.  r.  Bezeichn.  einer  besonderen 
(näher  nicht  bekannten)  Art  der  Bild- 
hauerei,  LXX   IpYov  ix  £uXü)V,   nto^ 

p51i,  /:  ng?jx,  /%y.  -»rij:?!  Ps  88,  2  t 
f.  Z  '»npjJJX  z"!^  punkt.);  3  pl  'tpi^X,  P. 
np!JXt>  ^Pf'  P??*!  etc-   [-^  ^9'  ^nerg.  P. 

n]jii«t],  »»»i?/'.  f'  ■*p??1t  u.  P  "«prpx'i 

Je722\  20t    §  104,'  pl  nDp?3ft,   inf, 

o-^pri  (Syn.  p?T,  b^'b-'n,  ^'•»in,  ?^ip) 

schreien,  aufschreien  2  K  4,  40 ;  als  Aus- 
druck des  Schmerzes,  m.  acc:  pTS'^.l 
nb'ia  np^t  Gn  27,  34;  m.  113:  0PK1 
a5  nK3'o'5ip?Xr  Jes  65,  14;  v.  Klage- 
geschrei Jer  ä^,  20.  49,  3;  m.  direkter 
Anführung  des  Geschrieenen:  ü'ün  p?tK 
Hi  19,  7  (nicht  acc.)-,  insb.  v.  ISchreien 
um  HUfe  Dt  22,  24.  27.  2  K  6,  5  etc.; 
m.  'B-b»  zu  jmdmr.  ni^tD-b»  Ex  5,  15; 
TibTarrbÄ  2  K  8,  3  vffl.  i  K  20,  39  u.  o. ; 
m,\nach  etw,:  onbb  ni?';\B-bK  Gn  41, 
55;  häufig  V.  dringendem  Bittgebete  m. 
ninri»:  Ex  14,  10.  15.  Nu  20,  16.  Jes 
19,  20  u.  0.;  m.  n??"^?  wegen  etw..  Ex 
8,  8  (wegen  der  Frösche);  bildl.  D^b  pys 
■»anÄ-bK  Kl  2,  18;  m.  b:  nin^^b  ^Ip^t'^l 
2  Ch  13,  14;  auch  abs.  v.  heftiger  be- 
. gehrlicher  Rede:  nta«b  a'»p?;i  OH  "JS-b? 
'trn'bxb  nnar?  robs'Ex  5"  8;  v.  "lär- 
mendem Auftreten  Jes  42,  2 ;  v.  Geschrei 
um  Rache:    "»b»  O'^p?»   q'>nx  '»1?^  bip 

n^nKn-ftj  Gn  4,  107 

Ni.  impf.  p?S"^ ,  3  m.  pl  1p?S'^  zusammen- 
gerufen werden,  nur  vom  Aufgebot  des 
Heerbannes  (Syn.  p!?T2)  Ri  7,  23 f.  10, 
17.  12,  1.  1  S  13,  4.'  2K3,  21.* 

P?.  nur  pt,  p^Xtt  schreien,  laut  rufen  2  K 
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2,  12  t.  —  (Entweder  Iterativ  wiederholt 
sehr.  od.  Intensiv  laut  sehr.). 
Mi.  impf.  py]fc'»5  j^dn.  zusammenrufen,  c. 

acc:  D3?n-nk"'i  S  10,  17t. 
n^yS,  CS.  npiT]?,  8.  inp^]fc  eto.    f.    das 
Geschrei,  im  Schmerz :  nb'ia  H^T]?  py]fc'^1 
-ti^ia-n?  nitt't  Gn  27,  34 ;  V.  Wehklagen 
über  ein  Unglück  (Syn.  nbb"»):  Jer  49, 

21;  D'jnstta  nb'Tj  n'^yi  %nr\i  Ex  12, 
30  vgl.  ii,  6;  oVnn  nj?«  Mp  Jer  25, 
36  vgl  48,  3.  Ze  f,  10  fm.  ^en.,  über 
etw.i  lltÖ-nprS  Jer  48,  5  (str.  ^^t)-, 
insb.  vom  Hilf^eschrei :  Jes  5,  7;  "nj^ 
npo?«t2Ü  Dnß?S  Ex  3,  7  vgl.  22,  22.  Hi 

27,"  Ö'etc.r'^';«  nxa  bini»'»-»?a  npw 

Ex  3,  9  vgl.  \  S  9,'  i6;"npys  riDtD-fcib 
D-»l»3:r  Ps  9,  13  vgl.  Hi  34",  YS;  K^^inb 
b"^-np?S  n'^br  ebenda;    m.  'ß-bx  y<?y^ 

jm^n.:''D''n'in^n  on^^nx-bx  Neh  5,  1; 

m.  gen.  obj.,  das  Rachegeschrei  gegen 
jmdn.    (Syn.  npTT):    -PK    Onj???   TOna 

nin"»  •»».  Gn  iV,'  13;  rwan  nnpr^sVn 
w:?'-»bK  18,  21.  ''"     ''"■'" 

geringgeschätzt,  verachtet  sein  (Ggs.  ^35)  ! 
Jer  30,  19.  Hi  14,  21.  —  pt.  m.  pl  D'^lis  j 
s.  u.  ^X*  '"'    I 

■^?*S,  n^-iS  Gn  19,  22.  30  (2)  n.  pr.  Ir^-l 
Yu>p,  L.  2!tY«>p,  ö^c.  nn^i  V.  23  (wahrsch.  I 
auch   Jer  48,   4    st'fT^ni«   Kt.,    Qr. 
n-»y«   z.  1.,    LXX   £i;  2oYopa),    süd- 
lichster  Ort  des  1"^Tn    n?3  Dt  34,  3; 
n5i  riDXä  Gn  13,  10  st;  l'o^opa,  einer  i 
der  fünf  Orte  des  Siddimthales  u.  früher 
yb3,  w.  s.,  geheißen  Gn  14,  8;    allein 
erhalten  und  am  Südostrande  des  Toten 
Meeres  gelegen;  Etymologie  19,  22;  Zu- 
flucht Lots  vv.  23.  30;  moabitisch  Jes 
15,  5.  Jer  48,  34  (So^op);  vgl.  auch  u. 
n-»rt.  —  Zur  Lage  vgl.  Wetzst.  bei  DeL, ! 
Gen.'*  564  ff.* 

"^5^  m.  nur  pl.  D'^'^kn  die  Hirtenjungen 
Sac  13,  7t  =  n*»?!,  s.  auch  u.  1175. 

nSÜ  anhängen,  ankleben,  m.  b^  an  etw. : 

DM?-b?  Onir  Kl  4,  8t  (=  sie  sind  von 
Hunger  ausgemergelt). 

nD22    L  impf  qi-^t,  3  fpl.  npDsnt, 

inf  abs.  nfest  (s.  u.);  pt.  HfiS,  T^iS, 
f  n^BiSt  §'615a,  pl.  D-^Bi,  Ä  ^"löit, 


ntit,  /".  rißist,  j».  ''Mt  (f.  d.  T.  r., 

s.  u.)  spähen,  ausschauen,  insb.  v.  Turm- 
wächter: TOkn  n??n  2  S  18,  34;  als 
subst.  nßkn  <^  Wächter,  Turmwächier 
2  S  18,  S4ff.  2  K  9,  17f.  20;  Tf^ti  Jes 
52,  8;  nfikb  'ß  7n:  >»t<;«.  zum  Wächter 
bestellen  fez'33,  2  vgl.  v.  6;  v.  Spähern 
im  Kriege  1  S  14,  16;  übtr.  auf  die 
Propheten  als  Wächter  über  Israel:  n&k 
b«7to'^  r-»ib  ?c»r^3  Ez  3,  17.  83,  7; 
D'iM  DD'^b^^nbpnn  Jer  6,  17;  "©iS  Jes 
56,'  10  ^n^firbr'o^niDÄ  nsi  «n  ^^äher 
ist  Ephr.  neben  meinem  Chtt  Ho  9,  8, 
Text  wahrsch.  beschädigt];  m.  21  des 
Ortes,  wo:  spähen  unter  Ps  66,  7  (Gottes 
Augen  unter  den  Heiden);  c.  acc.  jmdn. 
(etw.)  erspähen,  beobachten:  D^'liXD'l  D"»!?*! 
Spr  15,  3  (Gottes  Augen);  Jin'^a  mD'^^i'n 
31,  27;  inn-^b«  K?in  ^tl  erspäht  dem 
Schwerte  Hi'l5'',  22  (=  der  göttl.  Rache 
vorbehalten,  f.  d.  T.  r.,  Ew.  em.T^BX); 
übtr.  m.  'J'^l?)  . .  .  I'^a  Wache  halten  zwi- 
schen Gn  31,  49  (R"  in  Etymol.,  f.  n. 
niSTan  u.  21SL>  z.  em.);  m.  b  auf  jmdn. 
lauern' Fs  377  32.  —  n.pr. W^ti,  rTTO 
s.  u.  in.  —  [Statt  D-»)p'iS  1  S  i;  1  emJ 
''JD'IS  w.  s.;  n'»)Dän  nfet  Jes  21,  5  m«» 
«j^öÄ^  die  Spähung,  Ew.  inan  ^2^  das 
Horoskop,  Hitz.  «i«  breiten  die  Decke 
ist  wahrsch.  m.  LXX  z.  str.]* 
i\'.  /  pl.  '1D''fi]?t>  »'»i'/'-  -^  *y-  5^???»  *»»/>• 
nBS  t ,  f  *^fi?  t  (jp^-  s.  u.)  ausspähen, 
spähend  ausschauen  Jer  48,  19;  m.  acc: 
1^y\  Na  2,  2;  m.  "b«  nachjmdm.:  '^irbfi? 
?'^«'i'»  iib  Kl  4,  17;  m.  a  dass.:  T\yr^ 
Mi  7,  7;  m.  b  c.  inf:  niKlb  Hb  2,  l"; 
prägn.  =  auf  tJrhörung  warfen  Ps  5,  4; 
in  HBStt  ^"3"^  1  S  4, 13  meinen  die  Konso- 
nanten" nBÄta'lfn'l  (Wlh.  em.  nach  LXX  "Pb 

^ym  nfiib*-i?Tin,  vgl.  Qai)\  n^ra  der 

Frophet  Jes  21,  6  (f.  n.  HBlTOn  z.  punkt., 
vgl.  ZAT.  VIII,  165);  Triro  bi-^  =  der 
V.  den  Propheten  geweissagte  Gerichtstag 
Mi  7,  4  (f.  n.  ^l'^Bk  z.  1.  u.  f.  d.  T.  r. ; 
str.  TJöSp  od.  T^r%):B).* 

n£22      IL   Fi.    nßS,    2  I».  sg.  n'^M, 

noSFltt  Ä  '^SBtnt,  3  m^pl'^n'^f  etw. 
mit  etw.  (m.  einem  Metallblech,  Stein- 
platten od.  Furnier)  überziehen,  m.  acc: 
on'^IDK";  rXBl'\  Ex  36,  38  vgl  25,  11. 
2  K"18,   16;'  m.  doppeltem  acc:  T)»n 
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am  TTfiS  D'»ÜlJpn  Ex  36,  34  vgl.  v.  38. 
257  11'  18.  24.  1  K  6,  22—30  u.  o.; 

ntJns  iniJ  n-^fitn  Ex  27,  2  vgl.  v.  6.  38, 

2.  '6.'2Ch  4^9-  nng*^  pij  n';»an-nK  as'jn 

3,  6;  zu  nx  niri  ^^Y'J^  l  K  6,  2Ö; 
arjT  nBsn  vVss  u.  h'^STa  7^  nw  v.  15 

vgl  ZATV  in,  139f. ;  m.'acc.  des  Öbj.  u.  ^ 
mit    etw.    dielen:    n'^an  yp'IßTX   t{l>\ 

o^ina  niybta  v.  isb. 
Fu.  pt.  nfetiat,  ^-  pl'  D'^K'ot  1)  tt*^- 

2r(>^^n  sein)  m.  a^(7.  des  Stoffes  mit  etw. 
Ex  26,  32  (Akaziens&alen  mit  Gold).  — 
2)  abergezogen  sein,  v.  Stoff,  m.  bü?  «i^, 
öw/"  e<M\  Spr  26,  .23  (Schlackensilber  auf 
Töpfergeschirr).* 

nSS**  n.  cfer  Ausfluß,  nur  Ä  in  ■^^''Rtön'l 
TincÄ  fix  Ez  32,  6  t  (andere  verb.  gegen 
die  Acc.  ^nx  als  es.  m.  ^T\tl  u.  über- 
setzen „c^  Land  deiner  Üherschwem- 
mung^\  Smend  dein  Marschland,  vgl.  Smend 
u.  Com.  z.  Si). 

1B2S  w.  pr.'  ücocpap,  edomii  Clan  (vgl.  u. 
:|^5fc5)On  36,  11.  15;  1  Ch  1,  36t  ver- 
schrieben "'jpS,  2a>9ap.* 

*^E3S  n.  der  Überzug  (v.  Metallblech,  Syn. 
T\lt^  Ex  38,  17.  19  (der  Säulenköpfe); 
naflß?  ''IDS  Nu  17,  3;  m.  ?J?n  v.  4; 
TJfiOD  '»b'^OB  "''IBS  A?/n^  silberüberzogenen 
Götzen  Jos '30,  2*2.* 

■jiSS  I.  {es.  X\tt  in  liMia  8.  u.),  acc.  nsfes, 
njiBS  f.  Jes  43,  6.  Hl  4, 16  m.  Ps  89',  13 
der  Norden:  x^xArrya  nxa  ...  miEz  1, 
4;  TiDStrrb«  42,'i;  lieka  Pre  11,  3; 

lifiXb  iiach  ^Norden  Ez  40,  23.  42,  4 ; 
dafär  X\wn  40,  19  [pBS  aÄJl?  21,  9 

em.  n^iBÄ^;  V^'^  T1^  ^^^  ^»1^-  ^»  22 
u.  0.;  ''S  ^^a5  Nu  34,' 7.  9;  ^ißStn  -f^n 
Ez  40,  20.  44'  etc.;  'S  "»nS-T»  Jes  14,  13* 
Ez  38,  6  (Ps  48,  3  in  Ötj'etc.;  VToih 
'sn  Ez  42,  13;  'Sn  "»Db^'bS  Jer  25,  26; 
bei  Da  'jiMH  ^b^D  apokalypi  Umschrei- 
bung f.  König  V. 'Syrien  Da  11,  6ff.  11. 
13.  15.  40;  'S  ninfitÖÄ-bD  Jer  25,  9: 
'S  '^D'^Oa  Ez  32,  30;  'S  'uV  Jer  46,  24; 
'S  n«B  tJu  35,  5.  Ez  47, 17" etc.  [verschr. 
pBatn'nnö  42,  2];  's  ybs  Ex  26,  35; 

'S  nin  Spr' 25,  23;  'Sn  rvin  Ez  42,  17; 
'S  n?tO  46,  9;  'sn  ">?1Ö  40,  35.  44  etc.; 
"jilDS  n»Bb  an  der  Nordseite  Ex  26,  20. 
27,  11  etc.  [streitig,  ob  fiBS  Hi  26,  7 
die  nördlichen  Teile  der  Erde  (Ew.)  od. 
des    Himmels  (Del.,    Hoffm.:  Nordpol), 


desgl  r-ö^^l  'S  Ps  89, 13  ob  Nord-  u.  Süd- 
himmel  od.  nordl.  u.  südl.  Teil  der  JErde] ; 
poet.  Hl  4,  16  =  Nordwind  (vgl  D'^lj; 

Nr.  2,  p-^pj  u.  D''  nii).  —  liBarr  w« 

Norden:  mnrVP^  'Stt^  ...  !)rr 'Am  8, 
12;  »a  ItÖT'Stt  Je8'l4,  31 'vgl  Jer 
4,  6.  6,'  1  etc.;  'Stt  ^^1%^  "j-j-Ttt  njnttsi 
Bi  7,1;  die  Diaspora  kehrt  heim  *T0 
Jes  49,  12.  Ps  107,  3;  Eisen  aus  demK 
Jer  15,  12;  Gold  Hi  37,  22  (f.  d.  T.  r.); 
=  im  Norden:  "jiBÄtt  'J'iraB''  ntÖ»a?l  Jos 
17,  10  vgl  16,  6.'i8,  5;'dafiir'liBJttt 
11,  2  (f.  d.  Punkt  r.,  LA.  )'^t^'ü)\ 
b  "jiBÄta  nordUch  von  etw.;  I?t0b  IIBitt 
narisn  *Ez  8,  5 ;  dafar  gewöhnL  b  )^ti^ 
(f."d.*  Punkt  r.),  Syn.  b  bÄtateTa':  ^3^11 
•'jb  "jiBSttt  Jos  8,  11  vgl.  V.  13.  15,  6. 
24^  30.  fei  2,  9;  bnsb  I^BÄta  Jos  17,  9; 
abnorm:  b«-n"»ab  njiBJfö  fei21, 19  (f.  n. 
liBSK^  z.  em.);  HS'IB^'Q  nördlich  davon 
Jos  15,  10  (n  wahrsch.  Dittographie,  es 
folgt  «"»n).  —  TOiBS  nach  Norden  Jer 
3,  12.  Ez*48,  31  u.  o.';  pleonast.  HSIBÄb 
1  Ch  26, 17;  naiB^in-b«  Ez  8,  14;a5s''ä 
HDiBS  21,  3;  ''s'i'ntffpn  TVß^  nsnfc'i 

naajn  Gn  28,  14  vgl. '13714.  'Dt  3,  27. 
Da'  '8,  4;  m.  Verbis:  nsH,  tfw,  HDB,  s. 
die  bßtr.  Verba;  mehrfach  (f.  d.  t.'  r.) 
st.  -j-IBS  gebraucht:    nsbs  fn«  Jer  23, 

8;  njbs  ifn-^T  Ez  8,  5  (2);'n5iBi  riabp^ 

Jer  'l,'l5';'  HDiBS  ■»JB'ö'rj'B  v.  *  13 
(Ghrätz  em.  D''JB15);'n3iBS'nSpl3  Ez  48, 
1;  robS  n?1D '4(6,  9 '(neben" ^BS).  47, 
2;  njiBÄH  VO,  40  verb.,  f.d.  T.'r.,  m. 
nbi^b'  —  Vgl.  auch  u.  ^-i-iBS. 

■p92  IL  n.  pr.  2acpav,  L.  Sacpwv  Jos  13, 
27t,  ^c.  njiBS,  L.  Sscpr^va  (zur  LA. 
ils^psiva  vgl.  Doominck  z.St)  Ri  12,  If, 
ostjordan.  Stadt,  zu  Gad  gerechnet,  Lage 
unbekannt,  wahrsch.  ra.  l'i'^BS ,  w.  s., 
identisch,  vgl.  auch  "^p^BS  Nr.  2. 

■jiSS  s.   u.  "ji-^BS  u.   pBS. 

■^piSS  1)  adj.  V.  TiBS  L,  der  nördliche, 
bildl.  Bezeichn.  des  Heuschreckenheeres, 
Jo  2,  20,  Hitz.  der  typhonische,  vgl.  auch 
Holzinger,  ZAT.  IX,  Ulf.  —  2)  n.  gent. 

v.iiBs,  Ti'^BS  W.S.,  nurin-^aiBsrinnettna 

Nu  26',  15.*  ■ 
?^BS°  nur  pt.  es.  ip^an  "»^'IBS  Ez  4,  ISf 
Kt. ,   Rinderfladen,  Kuhmist  (Brennmate- 
rial), Qr.  ijjan  ■»r'Bs,  s.  u.  r-'Bs^ 

niES   L,   nbS,  pl.  O'^IBS   /:  (als  m.  Dt 
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14,  12a  l  d.  T.  r.,  Ps  11,  1  Kt  102,  8. 
104,  17).  1)  als  n.  unit,  der  Vogel,  insb. 
V.  kleinen  sperlingsartigen  Vögeln  Spr 
26,  2  (ziellos  schweifend,  paralL  nin*!!) 
vgl.  Ps  84,  4;  zum  Spiel  für  Mädchen 
angebunden  Hi  40,  29 ;  auf  Lockruf  her- 
beikommend Ho  11, 11  (neben  nji"»,  Büd 
für  Israel);  gejagt  Kl  3,  52;  im  Netze 
gefangen  Am  3,  5.  Spr  7,  23  etc.;  auf 
Bäumen  wohnend  Ez  17,  23;  v.  Tauben 
als  Opfertieren  Lv  14,  4.  6f.;  TiBS-lJ? 
Dt  22,  6;  Ü^p^  n^l?  '23  .  .  .  bsm  Bild 
eines  entschlossenen  Befreiungsversuches 
Spr  6,  5;  D-^TÖpi"»  nfilü  HübpS  'X3  Ver- 
gleich  f.  die  Gemeinde  Ps  i'24,  7;  'H 
niyrya  rnil:  Vergleich  f.  einen  Flücht- 
ling Spr  27,^8;  zu  yr^V  TTla  '»  n^n 
Ps  102,  8  vgl.  Olsh.'  —  2)  als  coli  die 
Vögel  Gn  15,  10;  nnhl?  '2-b3  Dt  14, 
11;  D'^'QTÖ  *3t  Ps  8,  9]  mi.  pl  des  Verbs 
Ez  17,  23'  vgl.  Ps  11,  1  Kt.  (Qr.  f,  sg.)) 
?133  'S  =  alles  Geflügelte  148,  10;  'S-b? 
ffjJi  dass.  Dt  4, 1 7 ;  q33-bs  '2  v.  Aasfressern 
eV39,  17;  dafür  v.'4  qjS'b?  '2  XD-»y.  — 

j^z.  riiho  n'i'>n  o'^nM-^ntcf  Lv  14,  4; 

als  Speise:  '^b-W^f '2  Ne'h  5,  18;  '2 
nisy  Bild  des  heranschwebenden  Jahve 
Jes  31,  5;  HM  mTn^n  '2?  Pre  9,  12. 
—  [Streitig  nifisn  Isip^  mp  12,  4,  vgl. 
die  Komment.]  { 

liBS    II.,    ibr   (2)    w.  pr.  m,    Ssir^oip, 
Vater   (Vorfahr)  des  Königs  Balak   von  ; 
Moab  Nu  22,  2.  4. 10. 16.  23, 18  ('2  iDS). 
Jos  24,  9.  Ri  11,  25.*  "     | 

r^LiBS,  P.  nnK  1  K  17,  12t,  f  v.  14 
(v.  16  em.  rnon  st.  non)  der  Krug,  f. 
Wasser:  D';''ö  nnfil  19, "6;  omn  '2  1  S 
26,  llf.  16;' f.  Öl":"p^n  '2  1  K  17,  14. 
16  vgl.  V.  12.* 

■"ES    s.  u.  "^Bl. 

ni^T  n,  nur  8.  ^Sn^W  Kl  4,  17  t  <^^ 
fVarfe  (f.  d.  Punkt."r.). 

•i'^SS?  n.  pr,  m,   ilacpwv ,   Sohn  Gads  Gn 
46, 16 1,  dafür  Nu  26,  15  "jiM,  wahrsch.  i 
identisch  m.  lics  IL,  w.  s.;*vgl.  auch 
•»:iK  Nr.  2. 

nri"*BS  w.  Name  eines  nicht  näher  be- 
kannten Backwerks  Ex  16,  31t,  LXX 

VC::''  «.  r/a*  ÖM^  der  Schatz,  nur  ÄTi^M 


Ps  17,  14t  (v.  den  Gaben  Gottes);  Qr. 
Ti3?)B2,  s.  u.  IM. 

J^BS^'  nur  ;>/.  c«!  in  ngan  '>?'^2  Ez  4, 
15t  Qr.,  s.  u.  T\tl. 

T\T^T  nur  pl  Diripl  in  D-^«2»?n 
nVeirnn  Jes  22,  24  t, 'wahrsch.*  äerbe 
u.  veräcitL  Bezeichn.  der  Nachkommen- 
schaft jmds.,  vgl  ISr^tl,  etwa  Brut. 

'T'BS,  CS.  TC2,  ;?Z.  CS,  "»■^'^Bt  m.  «p.Ä.  ^fer 
Ziegenbock  (Syn.  s.  u.  liprjöa  8, 5 ;  l'^cajn 

T^r^tön  V.  21;  D"«rrn-n'^D2  w.  5.  8; 
u^iv  ^n'^M  2  Ch  29,'  21 ;  nKton  •'T'M? 
Esr  8,  35  «&  Sündopfer  gebrachte  Ziegen- 
böcke (vgl.  6,  17  aram.).* 

riTSSt,  nnMt,  ^«.  nT3P?t  /".  1)  ^^ 

Diadem  Jes  28,  5.  —  2)  das  Schicksal 
Ez  7,  7.  10.* 
n-'BS  n.  nur  Jes  21,  5t  in  '2n  rfc2,  ge- 
wöhnl.  c?ia  IFacÄ^,  ia«  Spähen  übers.; 
Ew.  Horoskop,  Hitz.  Decke,  fehlt  LXX, 
wahrsch.  Gl.,  vgl.  auch  n^D2. 


"jSlS,  nSiDi  etc.,  impf.  102-;,  Ä  '^??K?tt 
fS^r\iili\f,  iaWP  Jos  2, 4 1  §  628  e  A. 
(TF.,  str.  i  als  Öikögraphie  u.  em.  ffisn 
od.  nach  LXX  03B2P),  p3B2n  t,  2  m,  ibirC 
5  ^.  pl  ^rBi:,"  'P.  iDbi'i  [Ps  56,  7  Kt. 
jEK.],  1  pl  energ,  HSSfat,  i>^.  ^.  P^^  Ä 
n-»DS)i  Spr  27,  16t  (f.'d.  T.  r.,  s.  u.),  p. 
inC2t,Ä-»D^B2t,?i3'«)3iPsl7,14Qr.t(Kt. 

s.  u!  x^'^t),  f!r\y\iiY,  m.pi  s,  ?i'^35iB2t, 

T»3^B2.  1)  tränst  2)  jmEn.  (etw.)  verbergen, 
verstecken  (Syn.  yOO,  «in*»  Hi.,  nnO 
Ä.),  <?.  acc.  Jos  2,  4'(s.  olJen);  ^n?D2r\n 
Ex  2,  2  (neben  IR.  v.  3);  etw.  verborgen 
halten:  n?*!  Spr  10,  14;  m.  S  des  Ortes, 
wo\  Hi  10, "13  (dies  in  deinem  Herzen); 
m.  der  Nebenbed.  desBergens,  Schützens: 
rOOa  Ps  27,  b\  m.  Xa  vor  etw.:  TOM 
nisöij  l'^-ft:  31,  21;  ^niM  =  deine 
SchüizUnge  83,  4.  —  b)  etw.  aufbewah- 
ren, aufsparen,  v.  einer  noch  unbestraften 
Sünde  Ho  13,  12;  r5^B2  sein  Aufge- 
spartes, seine  Vorräte  Hi  20,  26;  Tfr'^M 
dein  Schatz  Ps  17,  14  Qr.;  bildl  -^inBl 
mein  Kleinod,  Ez  7,  22  (Jerusalem);  m.S 
fürjmdn.  Hl  7,  14  (Obst);  ...  ntD«  Tja'lXD 
r^^^-rh  Ps  31,  20;  i2i«  T^J^b  Hi  21, 19; 
«tDin  Vn  p-^^sb  Spr  13,  22.  —  c)  etw. 
bewahren,  m.  acc.  u.  b  fürjmdn.:  D'^*)lD^b 
n^TÜir  Spr  2,7;  m.  "n»  bei  jmdm.: 
Ifn«  "»nns^  V.  1.  7,  1;  m.'a  des  Ortes, 
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wo:  TinnW  ''aia  Ps  119,  ll;  wonach 
Hi  28/  12  *  z-  em.  rc-»nti«  .  .  .  "^pna, 
vgl.  LXX ;  m.  ]Ta  vor  etw. :  ihr  Herz  vor 
Mmicht  17,  4.  —  d)  jmdn,  dämmen, 
jmdm.  Einhalt  tkun:  nvr'\tt  H'^JCi  t^er 
sie  dämmen  wiU,  dämmt  Wind  ein  Spr 
27,  16  (f.  a;  T.  r.).  —  2)  intr.  sich  ver- 
bergen, m.  der  Nebenbed.  auflauem,  nach- 
stellen (Syn.  31«),  m.  b  jmdmr.  "»pÄ  Spr 

1,  11;  oniöBai'v.  18-  nsbnb  v^i'^b  Ps 

10,  8,  abs.  56, '7  Qr.* 

-^7.  IBSDt»  P^-  ^^3022  1)  verborgen  sein,  m. 
't  "^3^5;  njsia  )Wm.  Jer  16,  17  (ihre 
Sünde).  —  2)  aufgespart  sein,  m.  b 
jmdm.  Hi  15,  20  (einige  Jahre  dem  Ty- 
rannen); m.  112  des  Ausgangs:  24,  1 
(Zeiten  v.  Schaddai).* 

Mi.  impf.  2  m.  sg.  S.  "»raBWt  [*».  P^- 
J^:-«»:)  Ps  56,  7  Kt  TR,  'em.  m.  Qr. 
Qätli'inf  8.  i^'^DSf^t  §  lS8a  jmdn.  ver- 
bergen, c.  acc.  Ex  2,3;  m.  21  des  Ortes, 
wo:  biKtÖa  Hi  14,  13.* 

n^DE22  n.pr.  m.  Siocpovia^,  1)  der  kanon. 
Prophet  Ze  1,  1.  —  2)  Priester,  Zeitge- 
nosse Zedekias  Jer  21,  1.  29,  25.  29,  da- 
für in^:?S  37,  3.  —  3)  zweiter  Priester 
am  Tempel,  von  Nebukadnezar  hinge- 
richtet Jer  52,  24;  dafür  'in^DßS  2  K 
25,  18  L.  Sacpavta;;  wahrsch.  m.  Nr.  2 
identisch.  —  4)  Vorfahr  eines  Zeitge- 
nossen Sacharjas  Sac  6, 10. 14.  —  5)  Glied 
d.  Genealogie  Hemans  1  Ch6, 21 2;a<pavtoL* 

^m;!3BS  n.pr.  m.  1)  =  H'^SJDS  Nr.  2,  w.  s. 
_'2)*=  n'^afiS  Nr.  3,  w.'s. 

t]3?B  r^3B?  ägypt.  Titel  Josephs  Gn  41, 
45t  ^ovÖOfjLcpavTjy,  nach  G.  Steindorff, 
Zeitschr.  f  ägypt.  Sprache  u.  Altertums- 
kunde XX  Vn,  41f.  =  ^«  spricht  der  Gott 
und  eil*  lebt,  vgl.  auch  Lag.,  MitteiL  III, 
226ff:  282ff. 

I?£Ä  m.  Name  einer  giftigen  Schlangenart 
Jes  14,  29  t,  wahrsch.  coU.  zu  '^?'i:^SS, 
w.  s.,  LXX  ex^ova  aa7r(8o)V  Otternbrut. 

"•ji:?B^,  '^^i^^^t,  pl  D-»?i^SSt  «•  Name 
einer  giftigen  Schlangenart,  wahrsch.  eine 
(näher  nicht  bestimmbare)  Ottern-  oder 
Vipemart,  "^^lyW  rrmxi  J^  11,  8; 
'S  ■»X'^a  59,  5,  LXX  beidemal  dairt;;  der 
Biß  des  'X  Bild  der  Wirkungen  des  Weines 
Spr  23,  32  xspaatr^;,  als  Appos.:  D^wS^M 
C^ünj  Jer  8,  17   ocpst;  i>ava-  -ouvtac. 


?]Si2  Filp.  impf  2  m.  sg,  q?ß?rt,  1  sg. 

t)S£)?tftt,  i>^.  CjÄMlSt»  »»•  P^'  b-»M£)Sttt 
piepen,  ztoitschem,  Naturlaut  kleiner  Vö- 
gel Jes  10,  14;  übtr.  v.  Wimmern  (Kla- 
gen) der  Kranken  38,  14;  v.  der  leisen 
Stimme  beschworener  Totengeister  8, 19; 
letzteres  als  Vergleich  für  die  Stimme 
eines  klagenden  Weibes  29,  4.* 
nSSSS  n.  nur  Ez  17,  5  t,  Wort  dunkler 
Bed.,  wahrsch.  Pflanzenname,  gewöhnL 
nach  dem  Arab.  Weide  übers.,  vgL  Smend 
z.  St 

lEiS  impf  ibX'jt  springen,  nur  in  der 
sprüchwörtl.  Eedensart:  wer  sich  fürchtet 
und  zittert  ^Vbir\  ^TVO  ifeX';'}  30^  kehre 
vm  und  springe  ab  vom  Qileadherge  Ri  7,  Sf. 

^S2  n.  pr.  m.  s.  u.  nßiS. 

?"!!"?§?  f  coU.  Frösche  Ex  8,  2.  Ps  78, 
45';  pl  D-»:?^nB]£  Ex  7,  27  ff.  8,  1.  3  ff. 
7  ff.  Ps  105/ 3Ö.'* 

n*lEflt  n.  pr.  f  2sTrcpa>pa,  Name  des  Wei- 
bes Moses  Ex  2,  21.  4,  25.  18,  2.* 

•ineSf,  pl  8.  H'^SnBSt  n.  der  Nagel  (der 
Pinger  u.  Zehen):'  ?r3nM-n»  r\tWSn  Dt 
21,  12,  s.  u.  nte/  '^rVlsV  vgl7w. 
R,  Smith,  Kinship'l78.  Wlh.,  Skizzen 
m,  156.  —  2)  die  8piize  (des  Griffels), 
m.  gen.  des  Stoffes:  l^Tati  p'W  Jer  17, 
It  (parall.  bna  W).*  '  ' 

nS^  n.  der  Aufsatz,  Knauf  (der  Säulen 
des  salomon.  Tempels)  2  Ch  3,  15  t  (  = 

rr\Tb  1  K  7,  I6ff). 

nS^  n.  pr.  ^6cpe&,  L.  ^ecpsx,  kanaanii 
Stadt,  von  Juda  u.  Simeon  erobert  u. 
nia'in,  w.  s.,  genannt  Ri  1,  17  t.  Zur 
Lage  vgl.  Dillm.  zu  Nu  14,  45. 

nr\ES,  LA.  nr.DX  vgl.  Bär,  n.pr.  Name 
eines  Thaies  bei  'Marescha  2  Ch  14,  9  t, 
LXX  xari  ßo^pav. 

D'^SSI  s.  u.  Y^l. 

^^P^,  P.  abps,  (b  2  S  1,  1,  b  Neh  11, 
2Ö,  ^bf?*»!  1  Ch  12, 1,  vgl.  aber iär  z.  St) 
n.  pr.  SexeXax,  üexe^ay,  2ixsAaY,  L. 
üsxsXay,  2ixeA.aY,  Stadt  im  Süden  Judas, 
nach  Jos  15,  31  jud..  nach  19,  5.  1  Ch 
4,  30  simeonit.,  nach  1  S  27,  6  philist., 
von  Akisch  dem  David  geschenkt  u.  seit- 
dem jud.,  vgl.  30,  1.  14.  26.  2  S  1,  1. 
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4,  10.  1  Ch  12,  1.  20  (abp'^at);  nach  dem 
Exile  von  Judftern  besied'elt  Neh  11, 28.* 

lib|5S^  nur  8.  iÄpl  §  297  n.  die  Tasche, 
der  'Sack  2  K  4,' 42  t,  f.  cl.  T.  r.  (fehlt 
LXX,  A  wahrsch.  nach  6,  vgl.Field  z. 
St.,  ßaxsXXei),  danach  em.  Lag.,  arm. 
Stud.  §  333  vgl.  MitteU.  I,  212.  Nom.  199 
robpa;  nach  Halövy,  Rev.  tt,  Juiv.  t  XI 
[Nr.  äi],  S.  68  ist  ß  Gl.  =  nb^^pa  [nb  -^i]).  ■ 

*1?  I.,  bei  trennendem  Acc.  13t  m,  1)  adj. 
eng:  nt  Dipiü  Nu  22,  26,  vgl  Dipian  | 

sire-ö  *i  T^-^Äb  Dt?  D'^nrf-»  '»rna«  iidKj 

2  fe  6,  1 ;  /:  nur  in  VttS  nKSf  Spr  23,  27 
(vgl.  5, 15);  *13£  UTf\T\  enganliegendes  Sie- 
gel  Hi  41,  7  (&.  Hoffmann  em.  ni  onin 
Quarzsiegelstein)',    =   beengt,    eingeengt:^ 

HDnb  ns  Spr  24,  10;  n]fc  nna  Jes  59, 

19 '(vgl.  aber  LXX).  —  2y^subst  die 
Not,  Drangsal,  Bedrängnis:  Jes  26, 16.  Ps 

4,  2;  -^n^n  nia  nna-ix  Hl  7,  ii;  is  onb 

Drangsalshrot  Jes  30,  20;  personifiziert 
in  nS-^OT  Hi  36,  16  (G.  Hoflfimann  em. 

n''»tt);*ni  rob  88,  23;  np^stt'^  nx  15, 

24*; 'piXtiHf 'Ps  119,  143;  'iS  tftnn 
ni«J  Jes  5,  3Ö  (f.  d.  T.  r.).  —  S'treitig 
ist,  ob  in  der  Phrase  'ßb  IS  das  «.  subst 
die  Not  od.  pf,  v.  11]^  vorliegt,  w.  s.; 
dagegen  liegt  sicher  das  n.  vor  in  den 
Verbindungen:  "^b'^lJia  in  meiner  Not 
Ps  18,  7  (2  S  22,  7).  Ps  66, 14;  Tjb-nsa 
Dt  4,  30;  ib-nsrs  Jes  25,  4.  2  Clh  15, 
4;  onb  nara  Ho  5^  15.  Ps  106,  44.  107, 
6.  19^28.  —  [)^yi2  nS  1  S  2,  32  in 
total  verdorbener  Stelle.] 
*)?  IL  bei  trennendem  Acc.  ^X,  S.  ^^1 
Hi  16,  9t  (f.  d.  T.  r.,    vgl.  Hoffm.  z, 

St.),  pL  O'^nst,  CS.  ''11,  8.  -»ni,  p.  «^ns, 
nD'ni,  orfns,  i-a'^nit^  349  c^  ß  mJder 

Feind,  Widersacher,  Bedränger  Hi  6,  23. 
Kl  2, 4  (fast  ausschließlich  in  Poesie,  Syn. 

a;;"!^,  o-'nni,  qnn,  atvw,  D-»nntö);  m. 

gen,  des  Befeindeten:  "0^1  "Hi?  'iSbn 
^3"»"Äb  Jos  5,  13;  'J"»13*'3n'l  m^JT'  '^"11 
Esr  4;  1;  T^sn  -»IX  Jes  9,  10'(f.U  T, 
r.)  etc.;  v.  den  Feinden  Jahves  Jes  1, 
24.  64,  1.  Mi  5,  8  etc.;  v.  den  Feinden 
Israels   u.  der  Gemeinde,    im  sg::    natn 

DDn«  inkn  Nu  10,  9;  -»sBb  -»nt?  !iDbn 

ni  'Kl  1,  5"  vgl.  V.  7.  Ps  '78,  *6i  etc.'i 
ni  p^rj-»  74,  10  vgl.  44,11.  78,42u.o.; 
Bittender  Gemeinde:  njrtt  nntl?  ?):b"nnn 


60,  13.  108,  13  vgl.  32,  7;  im  pL  O-^in 
IJ'^ni  -jl^  Kl  2,  17  vgL  1,  5.  Jer  30,  16 
etcl;'  "^lY  Ps  13,  5.  27,  12  etc.;  irnt 
44,  6.  6^0,  14.  Neh  4,  5  etc.;  •^a^'ifil  "»ni 
''b  Ps  27,  2;  '^nsn  "^tnh  119,  i57;  Ss 

a^iK^  Kl  4,12,  ais  Appos.:  i'^i«'!  ns  trx 

Esth  7,  6.  —  Mit  Verbis:  't  •»3W  nT? 

.  nin«  nsn,  'x  -»»b  o^ia,  'stt  DpÄ^,  i-^Tajn 

b  Dp;,  s.*die  betr.  Verba."  — '[•'lÄ  Jer 
48,  5^  wahrsch.  TF.,  vgl.  die  Komment, 
u.  SchwaUy,  ZAT.  Vm,  197  A.  1;  "»ns 
Ü'ÜV  tägliche  Feinde  Ez  30, 16  TF.  ,0om.' 

enL  n-^niiain  ^snoar] 

IS  ni.  n.  der  Kiesel,  nur  Jes  5,  28  t  in 
'^a'Ons  n2l?  TWO  niOlB  (f.  d.  Punkt,  r., 
vgl!  l^X  l,  Nr.  2  u.  Hi,  rni  iL). 

*12Sj  «.  pr.  Tupo?,  befestigter  Ort  in  Naph- 
thali  Jos  19,  35  t,  Lage  unbekannt  (f  n. 
m.  LXX  li  z.  punkt,  vgl  auch  u.  D'^nt). 

*ii  I.  n.  (^  Kieselstein  (Feuerstein  ?)  Ez 
3,  9;  statt  eines  Messers  benutzt  Ex  4, 
25,  Wz.  nnS  III,  vgl  auch  11  DI  u. 
yt  I,  Nr.  2.* 

*Ör  II,  nix  (llmal,  vgl.  Frensd.,  Mass. 
317,  acc.  nni*»  em.  f.  TV^l  Sac  10,  11) 
n.  pr.  f.  (Wz.  ins,  vgl!  ass.  8urru) 
Tüpoc,  Tgrus,  Metropole  der  phöniz.  See- 
städte, an  der  Stelle  des  heutigen  Sür 
auf  dem  Festlande  (Alttyrus)  u.  einer 
diesem  vorgelagerten  (jetzt  mit  dem  Fest- 
lande  verbundenen)  Insel  (Neutyrus,  Insel- 
tyrus)  gelegen;  ersteres  =  'li'IÖ'e  2  S 
24,  7;  li-nta^tt  -T^:?  Jos  19,  29  (LXX 
aber  t  "a  l-^T,  vgl.  Dillm.  z.  St):  Insel- 
tyrus  ü'^'en  aSa  Ez  27,  4.  25  vgl.  26, 
17.  28,  2'"u.  D'^h  Ti^tt  Jes  23,  4;  on-^n 
ni-tjbtt  2  S  5;  11.  l'K  5,  15.  9,  11; 
ni-1l5"a  U^^n  2  Ch  2,  2. 10;  ni  TfbTa  Jer 

27,  3!  Ez  28,  12;  ns  -^Dbtt  Jer  25,^22; 
li  T^a:  Ez  28,  2;  12  «Wtt  Jes  23,  1; 

ni-na 'Ps  45, 13  (f.  d.  T.  r.);  r\t  '^atr 

Ps  83,  8;  'jiT'n  ni  Jo  4,  4.  Sac  9/2 
vgl.  Jer  47,  4;'r\t^  ntöbß  Ps  87,  4; 
unter  David  2  S  5,  ll',  Salomo  1  K  5ff.  u. 
unter  der  Dynastie  Omris,  vgl.  16,  31, 
mit  Israel  verbunden;  D'^rjÄ  ^^"^^  ^on 
den  Tyriem  gebrochen  Am  1,  9;  Weis- 
sagungen gegen  Tyrus  Jes  23.  Ez  26 — 

28.  Am  1,  9 f.  Vgl.  Meyer,  Gesch.  L 
229 f.  339 ff.  433  ff.  490 ff.  Stade,  Gesch. 
I,  142.  271.  523ff  Olsh.,  MBA.  1879, 
555  f.  F.  Jeremias,  Tyrus  bis  z.  Zeit  Nebu- 
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kadnezars.  Leipzig  1891.  —  Streitig  ist, 
ob  r\l  Ho  9,  13  =  Tyrus  od.  m.  Arnoldi 
in  Jnstis  Blumen  althebr.  Dichtkunst 
536  ff.  u.  anderen  nach  dem  Arab.  Falme 
z.  übers.,  od.  TP.  ist,  LXX  t;»?.] 

J  jl5  Ni.  3  pl  sQiat?  versengen,  Ez 
21,  3  t  (Gesichter). 

2"^^°  adj,  nur  f.  P.  rö-tf  sengend  Spr  16, 
27t  (Feuer),  LXX  nniM,  vgL  Lag., 
Prov.  z.  St. 

rO'IS  f.  die  Verharschung^  der  Grind,  Lv 
1'3*  23  (der  Entzündung).  28  (der  Brand- 
stelle).* 

ni'llS  n.  pr.  (nnnnX  s.  u.)  m.  Art  'SH 
1  K'll,  26 Heimat  des  Ephraimiten Jero- 
beam  L,  2!apipa,  L.  ^apsipa  (nach  LXX 
12,  2  auf  dem  Gebirge  Ephraim  liegend), 
wird  gewöhnl.  kombiniert  1)  m.  nni*12 
Ri  7,  22  Ziel  der  Plucht  der  MldjaniteV, 
am  Jordan  gelegen  (f.  d.  T.  r.,  L.  xat  -^v 
oov7]YfAev7j).  —  2)  m.  ]niS  am  Jordan 
Jos  3, 16  (zu  LXX  vgl.  rfollenberg),  1  K 
7,  46  2etpa,  L.  üapDav,  in  der  Jordan- 
niederung gegenüber  Sukkot  gelegen,  Ort, 
wo  Hiram  für  Salomo  goß,  njnni  1  K 
4,  12  2eaat>av,  L.  iSapftav,  bei  Beth- 
Schean  gelegen,  da  nach  2  Ch  4,  17  Hi- 
ram zu  nriTlX  gießt.  Doch  liegt  viell. 
Mißverständnis  des  Chron.  vor.* 

nnS  I.  [Sac  10,  11  wahrsch.  falsche 
Punkt,  st.  nii,  s.  u.  li],  acc.  nnnst 
§  342c  (s.  u.),  CS.  mÄt,  S.  '»nn]5  etc.; 

pL  ninx,  8.  rniis  etc.,  f.  (zu  ns  L) 

die   Not,   Bedrängnis   Ps    22,    12.  'Spr 
17,  17  etc.;   l"»!!«  T^scb  "»nns  Ps  142, 
3;    'la-'rillia    ^'^>bÄ   p?Tr    2'Ch  20,  9; 
'^anj«   t6^  rnii  Net"9,  37   vgl.  Ps 
9i;Y5;  onni-ÄV  Jes  63, 9;  "bM  Dlüttn 
n-nt  2  Ch  iK  6  r  WB3  ni2  =  seine  Angst , 
Gn  42,  21 ;   v.  den  Schmerzen  einer  Erst-  j 
gebärenden  Jer  4,  31 ;  ms   UV  Spr  24,  i 
10;  nnx  Di'^a  Ps  20,  2.' '50,  15  u.  o.;  1 
■^nnt    bra  Gn  35,  3.  Ps  77,   3;  D^b  i 

nii'Hb  3,'  16;  yp:p^b  K-»n  n-\2-ro?  Jer 

30V  7  vgl.  Da  12,  i;  Vns'  wä'  Jer  15, 
11.  Ps  37,  39  etc.;  DDrhx  TOS  Ri  10, 
14  vgl.  Neh  9,  27;  niü  rhl^^i's  9,10. 
10,  1  s.  u.  nypl;  np^isn  nis  Spr  1,  27; 
die  Wüste  njJ^SI  niS  f^K  J^  30,  6 ;  Di'' 

np'irö'i  n-is  Zel,  iö;  nnDim  nni-oi"» 
ns«:^^  2  if 'l9,  3;  D-^binrnns  Jer  49, 


24;  rotönS  nnx  Jes  8,  22,  pri  nis 
Ps  116,'  3-'  niil  D?r  n"Tn:r  durct  böse 
Engel  verhängt '78,  49; '-{V  nn^tt  a«* 
meiner  Not  Jon  2,  3;  "»b  nP'TM  »«  m«- 
fkjr  Not  Ps  120,  1  vgl  '■»!?  "TÄa  u.  IS  L ; 
m.  Verbis  als  subj.:  HÄS  m.  "bjj  u.  b?, 
?l3n;?Tnn,  Diprj;  nach  Pröpp.:  p' T'^tfin, 

Itt'K'^Hn,  •}!?  niD,  itt  b-^Ärj.*  —*;>/. 

Note,  Bedrängnisse:  ni-lia  nnt!?  Ps  46, 

2;  niri'j  niai  niis  Ps'tl, 'iö;  ni^^i 
ninii  niai  Dt  31,  '17.  21;  •'Mb  r\rd 

meine  Ängste  Ps  25,  17;  "'tifiD  Hill  81^ 
8  dass.;  m.  Verbis,  als  Subj.:  ^TOtD?; 
m.  Präpp.:  713  ?'»ttnn,  1«  rHD,  ]!?  b'^^Tl, 
yü  TQtÖ,  s.  die  betr.  Verba. 
rn^  il.  f.  (v.  -ir  II.)  <^  Nebenweib, 
(eig.  J»0  Feindin,  gemeinsemit. ,  auch 
talm.),  nur  8,  nnix  1  S  1,  6t,  vgl. 
Lag.,  Sem.  I,  23.  Mitteil.  I,  125  ff.  Stade, 
Gesch.  I,  384  f. 

n^^*1Jt,  n"JlÄ  n.  pr.  f.  Schwester  Davids 

1  Ch  2,  16^  [2  S  17,  25  tDnpna  ist  in 
Unordnung,  vgl  die  Komment,  u.  Wlh. 
z.  St],  u.  Mutter  der  drei  n^'tnt  "^33  2  S 
3,  39.  16,  10.  19,  23  utol  SapoütaV  olot 

Sapoüta;  "^©"»aKi  aKi*^  n'^sni-»:^  ntöb«? 
bKnwi  2,  18;'  n-^rix-p  ik'Pv.  13! 
8,"  lö.'  1  K  1,  7  etc. ; '  rp'int-^a  -»tthnÄ 

2  S  16,  9.  18,  2  etc. 

n5^*1S  n.  pr.  f.  Name  der  Mutter  Jero- 
beam^  1  K  11,  26t  (fehlt  LXX). 

y}^'l  L  pt  nilhS  m.  der  Beutel,  das 
8äc'kchen:  iD03"*^i"^  sein  Qeldsäckchen, 
pl.  Drr»DO?  niihi  'Gn  42,  35;  -lilS 
i-pa  ngV  qMn  Spr  7,  20;  nipj  *t  ein 
loclieriger  Beutel  Hg  1,  6;  niSSn  'X  <^ 
Myrrhensäckchen  Hl  1,  13;  der  Beutel  f. 
die  Schleudersteine,  dah.  bildl.  HTllX 
U^^nn  'Sn  »m  Beutel  des  Lehens  1  S'25i 
29'd.  h.  wohlbewahrt;  "»ICftrJB'xa  Drn  Hi 
14,  17  d.  h.  zur  Bestrafung  aufbewahrt* 

*^i"lS  n.  m.  der  Kiesel,  der  8tein  Am  9, 
9;  v.  völliger  Zerstörung  einer  Stadt: 
'S-DJ  DtD  KM3-^^""I*»5  1?  2  S  17,  13; 
streitig,  ob  'i  Spr  26,  Ö  Stein  (was  wegen 
des  im  Verse  unentbehrlichen  "jax  nicht 
gut  möglich)  od.  Beutel  od.  inf.  v.  *1'1t  L, 
w.  s.;  vgl.  die  Komment,  u.  Schwally, 
ZAT.  XI,  173.* 

li")^  ni.  n.  pr,  m.  Name  in  der  Genea- 
logie Sauls  1  S  9,  It  lapeö,  L.  üapa. 
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THT}*^  nur  pt  rrji  schreien,  Ze  1,  14  t 
(der  Held). 

-Hf.  impf,  H^TS'^  schreien,  das  Rriegsge- 
schrei  anheben,  Jes  42,  13  f  (Jahve  wie 
ein  Krieger,  parallel  T*'!^). 

"nS,  '^nsn  Jer  8,  22  t,  ''"li^  6»  37,  25t 
§  ^04,  2"  P.  "^ns  Ez  27,  i  7t  n.  nach  ge- 
wöhnl.  Erklärung  Mastix,  das  Harz  des 
Mastixbaumes,  nach  Lag.,  Mitteil.  I,  234 f. 
384  vgl  Hal6vy,  Joum.  As.  7,i  4,  498  f. 
=  oTvpaS,  Storax,  paläst  Produkt  Gn  43, 
11;  güeadit  Produkt  Jer  8,  22.  46,  11; 
V.  ismaelit.  Karawanen  aus  Gilead  nach 
Ägypten  transportiert  Gn  37,  25;  v.  Ju- 
däem  und  Israeliten  auf  den  tyrischen 
Markt  gebracht  Ez  27, 17,  zu  Heilzwecken 
verwandt  Jer  46,  11.  51,  8.  Vgl.  auch 
Mordtmann  u.  Müller,  Sab.  Denkmäler  83.* 

'^'75  n,  pr.  m.  Soopt,  Name  einer  Sänger- 
klasse, zu  Jeduthun  gehörend  1  Ch  25, 
3t  =  "^laf?  V.  11,  vgl.  ^"^1^  Nr.  1. 

■'■^2  n,  gent,  v.  li  der  Tyrier,  Topto;, 
nur  in  "»li-ttPÄ  1  K  7,  14.  2  Ch  2,  13; 
pL  D'»1S  m.  Art.  Neh  13,  16  (zu  Jeru- 
salem namentl.  Fische  feilhaltend) ;  C^S'lSZb 
U^yh)  Esr  3,  7.  1  Ch  22,  4  (3)  (Holz 
liefernd). 

n;!';;>3f  s.  u.  r\yra. 

n^'H'i  m.  Art.Ri  9,  49,  es.  in  IT^a  Tyni 
rr^lk  bs  V.  46 1  (Zuflucht  der  Sichemiten, 
durch  darauf  gelegtes  Holz  in  Brand  ge- 
setzt), pl  U^rni  1  S  13,  6  t  (als  Ver- 
stecke neben  Höhlen  u.  Zisternen  ge- 
nannt) n,  Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnl. 
Turm  übers.,  was  durch  den  Zusammen- 
hang ausgeschlossen,  andere:  unterirdi- 
sches Gewölbe,  de  Dieu,  Mich.:  das  In- 
nere (aSuTov)  eines  Tempels,  vgl.  Studer 
zuRi9,  45  u.  s.  u.  TX^nz,* 

l]n*2°  n.  der  Bedarf,  nur  8.  P.  in  "bDS 
^y\l  so  viel  du  bedarfst  2  Ch  2,  15t^ 

•  JJb  nur  pt,  p,  l?'!'^!  aussätzig  (eig. 
geschlagen)  Lv  22,  4;  'S-tÖ'^«  13,  44; 
als  subst.  der  Atissätzige  v.  45.  14,  3. 
Nu  5,  2.* 

Bu.  pl  ynitt,  f  xrrrSL'Q,  P.  n?iipt,  ^. 
pl  u^'f'k^'  dass.  ybisi  r^yrd  Ex  4,  6 
vgl  Nu'l2,  10  (2);'  yntta  'i'^asiia  ks*»*! 

1Ö?  2  K  5,  27  vgl  v^  1.   15,' 5;  m.~  3 

der  Aussatzstelle :  initta  ^'iro  »sin-nani 


2  Ch  26,  20;  ab  subst.  2  S  3,  29.  2  K 

7,  8;  yniian  nnin  Lv  14,  2;  r^niXTsn 

das  Aussätze  in  "ar\  qp^l  2  K  5,  11. 

n5*lS  (immer  m.  Art)  f  n,  unit.  §  311 
(]>i*m§.  vi^nx  u.  niy-is)  <;»<?  W^<?«p^ 
Somisse  Ex  i23,  28.  Dt'  1,  20.  Jos  24, 
12  (von  Jahve  vor  Israel  zur  Erregung 
eines  panischen  Schreckens  g^en  die  Ur- 
einwohner entsandt).* 

ny^S  n.  pr.  2apaa,  Stadt  in  der  Sche- 
phela,  jud.  Jos  15,  33;  danit.  19,  41.  Ri 
18,  2.  8.  11  (neben  bn»!;««);  Heimat 
Simsons  13,  2.  25;  zwischen  Eschtaol  u. 
Zora  Simsons  Grab  16,  31;  nacb  dem 
Exile  von  Judäem  wieder  besiedelt  Neh 
11,  29;  von  Rehabeam  befestigt  2  Ch  11, 
10,  vgl.  weiter  u.  "»T*»!  u.  "»n^nS;  iden- 
tisch m.  dem  Dorie  Sard  RoV.  ll,  595. 
NBR  199f  Tobler,  dritte  Wander.  180  f. 
Gu6rin,  JudeeH,  löffl  Lag.,  On.  151, 18.* 

"•5*121  n.  gent.  des  vor.  (=  "»TOnS  w.  s. 
§  '303  c)  1  Ch  2,  54  t  (f  d.  T.  riyHaapi 
L.  Zapocüi. 

^?Ü)^>  -P.  n?-iX,  8.  'iWnS  f  der  Aussatz 
(Syn.  n:,  pni  u.  vgL'Lv  14,  54ff:)  13, 
12 f.;  KTn  'S*  vv.  8.  25;  rum  '1  v.  15; 

Äin  nnnfi  's  v.  42;  'srrTö  nriMn 
14,' 7;  'sn  rnin  v.  57;  ipänir  'd  qb» 

2  K  5,  3.  6f ;  m.  gen.  des  beiBllenen 
Körperteiles:  «?in  ]]^n  i«  töfcinn  TO^it 
Lv  13,  30;  ntea  ni>  'S  V.  43;  m'. 
Verbis:  3  nniT'2  Ch  26,  19;  niEH  u. 
nnos  Lv  13,  12 f.;  voUständig  'S  :?3i2 
wl  9'.  47;  'Sn-n3  14,  3.  Dt  24,  8;  yiz 

H^n  'S  Lv  13, 3;  Sin  'S  :?53  v.  20 ;  nnin 

'S-yji:  V.  59;  'S  r^ÄD^  n^n  V.  2;  »Di:  14, 

3;  'sn  :???"bDb  niirn/ni^T  v.  54V  auch 

V.  Aussatze  an  Kleidern,  Geweben,  Häu- 
sern etc. :  niÄ^'Q  'S  13,  51  f.;  Tjan  'Sb'l 

n^'ab';  14,  öö'!  '' 

■•fl^^S  n.  y<?n^.  V.  rtjnS,  als  coZ/.  iwr 
i«I^  von  Sora  1  Ch'  2,  53  ("»riy^Än 
vgl.  Mich.  z.  St.)  0^  Sapaftaioi,  L.  6  2a- 
paaöt,  ihre  Geschlechter  angezählt  4,  2 
Apaö,  L.  üaXaftir^X,  vgl.  Wlh.,  de  gent. 
Jud.  29 ff.* 

C]'^i2t,  f  8  ^nnfinst,  2  m.  sg.  8 
'^:Mnst,  !i3ritist,'^  «^-  S.  TM'H'''' 
d'^psiict,  if^pf  /«y.:|is«t,  Ä^iiöis^t. 

imp.  energ.  ncilS   Ps  26',  2  t  Kt.j    Qr. 

nfii;  §  59id,  inf  qh«t,  "St^^^t, 
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qinsbf,  inf,  abs.  q-inS  Jer  6,  29  t  {^'  n.  | 
P*)ii  z.  1.);  pt.  [Cj'lit  «y.  u.  pl  nur  als  ^ 
^«^.,  s.  den  folg.  Art.],  8.  DBliXf ,  p. 
Cl^'^t,  f,  nB?nt  tf/i(?.  schmelzen,  c,  acc, 
Sac  18,  9.  Ps  6d,  10  (SUber);  Cl^lS  qw 
geschmolzenes  d.  h.  gereinigtes,  geläutertes 

5.  12,  7;  vom  Ausschmelzen  der  Metall- 1 
erze  Jer  6,  29;  übtr.  c^m;.  c^wtcä  Aus- 
schmelzen entfernen  Jes  1,  25  (deine 
Schlacken);  bildl.  a)  jmdn,  atMSchmelzen 
d.  h.  das  Untaugliche  entfernen:  ^SlD^lS^) 
DtÖ  'nb  Ri  7,  4;  DSniS  "^San  Je/ Ö;  6 
(parall.  "JHS):  jWn.  ^^^m  Jes  48,  10. 
Sac  13,  9  (y.  der  Läuterung  Israels  im 
Exile  bezw.  durch  Gerichte);  m.  3  des 
Obj. :  Dna  qi^Utb  daß  an  ihnen  geläutert 
werde  Da  11, 35  (panJL  "TU).  —  h)jmdn, 
(wie  durch  Schmelzfeuer)  erprohen,  prü- 
fen (Syn.  7na),  c.  acc.  Ps  17,  3  (mich). 
26,  2  (meine  Nieren  tu  mein  Herz).  66, 
10  (uns).  —  c)  jmdn,  als  probehaUig,  als 
wahrhaftig  ausweisen,  c.  acc.  105,  19  (der 
Spruch  Jjives  Joseph) :  streitig,  ob  "fTlttÄ 
nfc?)is  nw  18,  31  vgl  119,  140.  Spr 
30,  5  lauter  od.  bewährt,  erprobt. 

Ni.  impf  3  m.  pl.  ^tBUt*^  geläutert  werden 

(durch  Leiden)  Da  i2,'l0t  (viele). 
Fi.pt.  anttt  der  Schmelzer,  '13  1D«  Ma  3, 

2,  bildl' qo3  nrroia!)  Cjnttt  no"^"i  v.  3 

(Jahve).*      ''      "' '' 

C!*!S,  qiiX  «i.  der  Goldschmied,  Gold-  u. 
Silberarbeiter,  Verfertiger  von  Gk)ttes- 
bildem  Ri  17,  4.  Jes  40,  19.  41,  7.  46, 

6.  Jer  10,  9.  14.  51,  17  u.  Geräten  Spr 
25,  4;  pl.  D'^Cnkn  die  (Innung  der)  Gold- 
schmiede Neh  5,  32 ;  "»ßnin-ia  der  zur 
Innung  der  G.  Gehörige  v.  31  (f.  n.,  wie 
V.  8  f.  D'^BniS,  z.  em.  D'^finkH;  anders 
Böhme,  Neh  1—6,  S.  8.  12 f.,  w.  s.).* 

^B^Sf,  acc.  nnbns  (LA.nDBis,  nntix) 

■":rT''  TWJfT^  T-Iit'  TTSIT-' 

n.  pr.  phöniz.  Ort  Ob  20,  Zufluchtsort 
Elias  1  K  17,  9 f.  SapsTcra,  vgl.  2a- 
pcTTTa  r^<;  2t8a>v(a;  Luk  4,  26,  zwischen 
Tyrus  u.  Sidon,  u.  zwar  wahrsch.  beim 
Vorgebirge  Sarafand  in  der  Nähe  des  Dor- 
fes gleichen  Namens  gelegen,  ZDP  V.  VIII, 
24  f.  Bäd.«279.Rob.  HI,  690  f.  Zur  Form, 
vgL  Lag.,  Nom.  84  A.  1.  i 

"n^i2   I.    A.  trans.  nnS,    2  m.  sg.  T\ll' 
(s.  u.).  impf  nt*»*^  (s.  u.'),  ?)1$'»*1  2  K  1*2, 
11 1  (s.u.),  imp.  liSt  \inf  nnif  §  619e,  i 


s.  u.],  pt  nni,  p.  n'tist,  f-  nn^nst, 

pl.  trni.  1)  etw.  zusammenschnüren,  zu- 
sammenbinden: ni'tlPFl  liS  Jes  8,  16; 
D'^'JSK  •}*!?;  n^ni  Ho  IS,  12  (d.  h.  zur 
Bestrafung  aufbewahrt).  —  2)  etw,  ein- 
binden, einschnüren,  c.  acc.  u.  m.  ä  in 
etw.:  Spr  30,  4  (Wasser  in  einen  Man- 
tel). Hi  26,  8  (Wasser  in  seine  Wolken); 
DP'bwa  rh'll  DnhKÜtt  Ex  12,  34; 
q'^b^V  'Dnn«  'n'Jt'J   *]Öz'  5,  3;     bildl. 

D*^«nn  niiia  ^'\^^^  ^t^^  ^;  "'^'?r3'!' 

1  S  25,  29,  's.'  u.  ■TIS;  injsb/v.  Mnbincleri 
in  einen  Beutel:   "^afe  5)03  D'JIS?  IS^I 

D-»xDnn  2  K  5,  23;'*tDnna 'inii'nijn  ti 

32,'4l;em.  ID''"ina);  öä'/t«  ?):tt';i  Vl]{^n 
w|D3n  sie  beutelt^  und  zählten  das  Silber 
2'fi:"l2,  11.  —  3)  jmdn,  einschließen: 

fntt  Di-^-n:^  ninns  w^nni  2  s  20,  3; 
>:bni  o'T];i  nins'Ps  iä9',  5  (LXX  aber 

*'3ri'iS'^);  etw. einpacken:  7(l'^^'S\ü2'n  Hlltl 
m  14',  25  (f.  n.  nach  Nr."  2  u.'p'rag'n": 
du  sollst  in  einen  Beutel  packen  und  in 
deine  Hand  nehmen),  [Zweifellos  TF.  ist 
ins  in  der  stark  verdorbenen  Stelle  Ho 
4,"  i9  Tp^p^  rrni«  nin  nns,  beachte  das 
gen.  u.  den  JParall.,  LXX  aoatpocpT)  icvei- 
ftaro?  au  et  4v  tat;  TtTipü^iv  adrr^;  = 
n^ll  nint ;  streitig  ist,  ob  li"«?  Spr  26, 
8  m.  LiX  als  inf  zu  fassen:  „wie  wenn 
man  einbindet  (den  Stein  in  die  Schleuder- 
pfanney^  d.  h.  so  zweckwidrig,  od.  ob  ra. 
Trg.,  PeS.  in  der  Stelle  nilS  II.  Stein 
od.  lilÄ  I.  Beutel  zu  finden  ist;  die 
Formen  Fllt,  Ifl,  llf^l  erklären  sich 
wahrsch.  aus  Verwechselung  mit  Ablei- 
tungen von  l^S,  w.  s.,  vgl.  auch  IIS  IL]* 
B.  intr.  pf.  nS,  /".  nnSf,  tmp/flS'^t, 
nS^  Hi  20,  22  t,  '^?!15'(3)  §  490  a',**/: 
"^r!*?»  2  /"•  *y-  "^"^^ent  §  556d,  5  m.pl. 
^Ks'i^t  ««y  «^:  dipTan  -»b-ns  Jes  49, 

20   (f.  n.  das  adj.  gemeint  ist,    w.  s.); 

ossnns  nns  ro©'Qn28, 20;  a'oi'^tt -^isr; 

d/a  wirst  zu  eng  sein  fwr  die  Bewohner 
49,  19;  =  eingeengt  sein:  ^^  nS'^-«b 
Spr  4,  12  vgl.  Hi  18,  7;  dah.  übtr.  : 
•»b-nS  ich  bin  in  Not  1  S  28,  15  vgl. 
Kl  ir20.  Ps  31, 10  etc.  [IS  ib  Jes  63, 9 
Qr..  vgl.  die  Komment,  u.  s.  u.  l^S  I] ;  IS'' 
ib  Hi  20,  22;  i»"Q  b^ite'^b  -isp;!  Isrd^l 
kam  in  große  Not  Ei  10,' 9  vgl.  2,"  15.  11, 
7.  1  S  30,  6  etc.;  ib  IS'*!  da  wurde  ihm 
bange  Gn  32,  8  vgl  2"S  24,  14;  isn 
V3^«b  Amnon  grämte  sich  2  S  13,  2;  j 
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m.    bj  über  jmdn.:    -»ITK  7{'*bv  "»b-lX  1, 

26  Cb-ns  Di-»a  s.  u.  ni  o^.)'- 

Ä.  (zu  L  A.)  nur  jp^.  m.pl.  D'^llitt  ä?i*- 
sammengebunden,  zttsammengeknotet  wer* 
den,  V.  geflickten  Schläuchen  Jos  9,  4f, 
vgl.  BosenmtQler,  A.  u.  N.  M.  HI,  4. 

Ri.   (zu   I.  B.)  nsnt  §  393b  ß,    1  sg. 

■»n'nsn,  impf.  11;;,  ns^if  §  499  f.  [f. 

ISn  Öt  2,  9  ist  wahräch.  tin  z.  em., 
vgl'  ins  n.  Qo/),  5  «i.  ;>/.  Witt,  »V- 
nsn,  jo^.'  /:  nisr.  1)  j*m<?n.  »n  -Yo^  brin- 
gen, jmdm,  zusetzen,  m.  b  des  Obj.:  DlKb 
Ze  1,  17;  qi-t^-bDa  r^b  Dt  28,  52 '(ä) 
vgl.  1  K  8,  37 '(^  Ch  '6,  28).  Jer  10,  18. 
Neh  9,  27.  2  Ch  28,  20;  ib  ntn  n?a 
a&  <?r  lÄw  drängte  v.  22vgl.  33,12  (f.n. 
nach  Nr.  2  z.  erkl.).  —  2)  in  Not  ge- 
raten: rr\TQ  ntSÄ  ein  Weib  in  Kindes- 
nöten Jer  48,  4i.'  49,  22.* 

"^'^•22  n.  1  sg,  -»nns  Ex  23,  22  t,  S  pl 

'in-jx,  impf,  ni-j,  ni»»"!  l  Ch  20,  i,  2  m. 
«y.'nsn  Dt  2,  9  t,  Difp  V.  19  t,  »V-inr 
(s.  u.  Nr.  2) ;  oÄ«.  -iins  t,  i?^.  ini,  Ä  "niis  ti 

m.;?/.  D'^l'Ü,  <?*.  ■»nni,  Ä-^nni  etc.*  '[Die 

Formen  Si^i,  isn,  bi2i?i  st.'  liri,  onirn 

erklären  sich  aus  Verwechselung  m.  l'lSi 
welche  auch  Esth  8,  11  Dtl«  WnsTS  st. 
D'»nikn  vorliegt  (f.  d.  T.  r.) ;  vgl.  "ItÄ  "Vt^^ 


nai  1  Ch  20, 1  m.  nai-b?  ?m»5  2S  ll, 

1  ;'eben80  erklärt  sich  viell.  ''TiT?-]  ^)jf^- 
befehden,   feindlich  behandeln,  angreifen, 

c,  acc.i  D'^'^irnK  li^-Kb  nn'jrm  Jes 
11, 13;  DDriK  i-iän  nkn  Nu  lO,  9  vgl 
25,  17.  33*  55;  tpini-n«  "»n-ttl  Ex  23, 

22;  a»itD-nfcj  isn-bfic  Dt  2,'9'vgl.-b»K 
ontn  vi  19;  ^y^vm  ■»a'inns  Ps  129,  If.; 

nii  iw  Widersacher,  Feind:  m'tn'?  •»Tti 
Jes  11,  13;  DJ?"^n-»n7iS  Ps  7,  5^  flaman 

D'nin^n  nii  Esth  3',  10 etc.;  p^'^1  •»■ni 

Am  5,' 12;  häufig  -»ini  Ps  6,  8.  7,"7  ek 
vgl.  "»OT?  ■'■5'?i"*5?  f*s  143,  12;  ?pnii 
8,  3.  74,  4  etc.  v.  den  Gegnern  der  Öe- 
meinde;  v.  Gottes  Widersachern:  T^^I^TS 
10,  5;  m.  b  des  Obj.  u.  ^  des  Mittels: 
Dn-»bD:2l  DDb'  DJ!  D'^mi  -»3  iiu  25, 18.  — 
2)  ein  Nebenweib  nehmen  (od.  geben?) 
ihtb  Lv  18, 18  (denom,Y,  7r>X  11.,  w.  s.) 

"i*"^ar  8.  u.  iS-uf. 
n"!"i!l  s.  u.  rmx. 

n'^^  n,  pr,  2epe&,  L.  ^ap-qb,  Name  in 
der  Genealogie  Judas  1  Ch  4,  7  t. 

"inlSn  Vn^'l  n.  pr,  SepaSa  xal  2tu>v,  L. 
2apt^,  rubenit  Ort  Jos  13,  19  t  (unbe- 
kannt). 

IH'^SI  w.  pr,  s.  u.  mil. 

I  T  ;  rr  •*  t  -  t 


p  1)  Name  KSph  §  26.  —  2)  ältere 
Schriftformen  s.  zu  K  Nr.  3.  —  3)  Aus- 
sprache §  67  b.  —  4)  als  Zahlzeichen  = 
100  (spät)  §  26  A.  5. 

«P''  n,  nur  S.  iKJp  Spr  26,  11t  <^  ö^- 
spei,  V.  Hunde  (f"  n.  IKp  v.  «"»p  z.  1.). 

nKj5  m.  Art.  riSpil,  CS,  riKpt  «"•  Name 
eines  unreinen  Vogels  Lv  11,  18.  Dt  14, 
17,  bewohnt  wüste  Gegenden  Jes  34,  11. 
Ze  2,  14;  die  Gemeinde  gleicht  tl^pb 
nanr  Ps  102,  7;  nach  den  alten  Über- 
setzungen der  Pelikan,  Luther:  Rohr- 
dommel, Knobel :  Steppenhuhn  (arab.  fiafä) 
vgl.  DUlm.  zu  Lv  11,  18.* 

S|5   n,  Name  eines  Maßes  2  K  6,  25  t. 

— -4R  3pf  S.  nap  Nu  23,  8t  §  628e  y,   n2 


2  w.  #y.  Ä  inap?  V.  27t  §  628c,  impf 
ap-»  Lv  24,  11  §  484a,  2,  2  m.  sg,  8, 
'isagp  Nu  23,  25t  §  544c  A.,  1  sg, 
apij  23,  8 1.  Hi  5,  3  lip» ;  3  m,pl.  S,  ^rOp"» 
3,  8.  Spr  11,26.  24,24,  imp.energ.'ni^ 
Nu  22, 11. 17,  S.r^p  23, 13(punkt.  'iiap) 
§  591  e  A.  (die  Punlct.  des  impf,  u.  tmp. 
ist  viell.  durch  falsche  Ableitung  v.  np2 
beeinflußt);  inf  ap  v.  11.  24,  10;  abs, 
yp  23,  25  jmdn.  verfluchen  (Syn.  in», 
bbp.  Ggs.  Tina),  tf.  oo^.  23,  8  (Israel). 
Spr  24,  24  (ungerechte  Richter).  11,  26 
(die  Leute  den  Korn  Wucherer) ;  m.  b  /ur 
jmdn.,  zu  jmds.  Besten  Nu  22,  11.  17. 
23,  13.  27;  OUJn-n»  .  .  .  a'pt'T  Lv  24, 
11  vgl.  auch  u.  ap3  Qal,;  etw,  verfluchen 
Hi  3,  8  (den  Tag  "der  Geburt).  5,  3  (die 
Stätte  der  Thoren).* 
»^^R  w.  g  185  Dt  18,3  t.  Teü  der  Opfer- 
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geföUe  der  Priester  bei  als  Schlachtopfer 
geopferten  Rindern,  Schafen,  Ziegen,  nach 
LXX,  Josephus,  Philo  der  vierte  Ma^en, 
nach  Vulg.,  Trg.,  Saad.  der  Itauhma^en, 
vgl.  Dillm.  z.  St 

JlSg**  nur  Ä  nrin)5  der  Bauch  Nu  25,  Sf 
(»näere:  ihre  Scham). 

ilSp  n.  (^  Zelt  Nu  25,  Sf. 

Y^a|?°  nur  ;?/.  Ä  ^J-^Ä^iap  m.  der  Haufe 
Jes  *57, 13t  (wahrsch.  TF*.,  LXX  ^IDJJ'isa, 
Weir  em.  ?J'??^p1D). 

nSWj!)  s.  u.  nMp. 

rrittli,  c«.  nninjj!  nnif^t,  Ä  "ir^"?!!?  etc. 

/:  das  Begräbnis' Vre  6,  3;  ni^n'  nnsQp 
"Op")  KTiö  «n  JE?««/  M;»r</  er  begraben  wer- 
den Jer  22,  19;  nn^inj^n  HTtp  (^  J?e- 
gräbnisacker  2  Ch  26,  23  •,  gewöhnl.  concr. 
=  ni;;  GVoi:  Gn  35,  20.  Dt  34,  6.  Ez 
32,  23 f.;  innajpa  nn-aj)''n  2  K  23,  30 
vgl  9,  28.  2i;  26.  Gn  47,  30;  -nnnp 

brn  Gn  35,  20.  1  S  10,  2.  [nn'iapa  Jes 

14,  20  wahrsch.  Gl.,  vgl.  auch  ^yj)  pl. 
gegen  Ende.]  * 

*5I2]?  Fi,  bap,  pl  ibapt  (Esth  9,  27 
Qr.);  impf,  Ä  obsp.'jt,  «^  ^.  ;>^.  '»'^Sp'), 

1)  etw.  entgegennehmen,  c.  acc,  m.  b  c. 
inf  um  etw,  zu  thun:  «"'anb  Esr  8,  äO; 
K-»Xinb  2  Ch  29,  16,  abgefaßt' wcÄm^n 
(Syn. ripb)  V. 22  (Blut,  um  zu  sprengen); 
•jb-baj?  ntOTm  (^/r  1  Ch  21, 11.  —  2)  etw, 
annehmen,  c.  acc.  Spr  19,  20  (Zucht). 
Esth  4,  4  (Kleider) ;  prägn.  etw.  als  Brauch 
annehmen  9,  23 ;  m.  by  des  Annehmenden 
V.  27.  —  3)  etw.  hinnehmen,  c.  acc.  Hi 
2,  10  (Gutes  u.  Übles).  —  4)  jmdn.  auf- 
nehmen,  c.  acc.i  1  Ch  12,  18  (David 
Helden).* 

Hi.  pt.  pl.  f.  rft^aptt  gegenüberstehen,  m. 
-b«  jmdm.  Ex  26,'  5.  36,  12.* 

bnp°  nur  8.  i?aj5  (LAA.  ibap,  ibap)  in 
'p  "^TO  Ez  26,  9  t,  wahrsch.  'der  jUauer- 
brecher,  vgl.  Smend  u.  Corn.  z.  St. 

-bau  nur  in  w-bap  (LAA.  or^ip,  D^bniP 

vgl.  Mich.)  2  K  15,  10  t,  gewöhnl.  als 
Präp.  vor  erklärt,  wahrsch.  TR,  em. 
Wby>^  ZAT.  VI,  159. 

5Z2i?t,  ^  pl  8,  Ti5)3?;ipt  m«pA  a^apn, 

^/.  «I.  /?/.  D'^S^lp  jmdm.  berauben,  m.  a<?c. 
SiaoFBisD  o.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


der  Pers. :  Ma  3,  8 f.;  m.  ä  durch  etw. 
V.  8 ;  m.  acc.  der  Pers.  u.  der  Sache  Spr 
22,  32.* 
^?5P  w.  </er  -K?;<?Ä,  nur  in  Ois  n?ap 
rf^  'Becherkelch  (v.  Jahves  Zombecher) 
Jes  51,  17.  22  (f.  d.  T.  r.).* 

yHllPt,  mpf  Täp?,  T^p^  Ä  ^wap«! 

Spr  28,  8  t  [Mich,  ^^^p,'^^,  vgl.  Bftr  z. 
Si],  DMpIt,  2  m.  «y-ViapPt  etc.,  imp. 

ppt,  i^i.  '^*»p,  »V-  Ä  -»iipt,  i?^.  r??, 

;?.  m.  pl  D'^S^npt  (Syn.  qOK).  1)  etw. 
aufhäufen,  ansammeln,  c.  acc,  bDÄ"b3"rfc< 
Gn  41,  35.  48;  m.  b  fwr  jmdn.  Spr  28* 
8  (Vermögen);  m.  "bfij  des  Ortes,  wo- 
hin: rann  ^lip-bx  rtbbtf-bS)-nK  Dt  13, 

17  vgl.'Ez  22,  19f.;'m.  'V'^b^sl'  aUmah- 
lieh  Spr  13,  11;  bildl.  das  Herz  Bos- 
heit Ps  41,  7;  vom  Einsammeln  v.  Geld 
2  Ch  24,  5.  —  2)  jmdn.  sammeln,  ver- 
sammeln, c.  acc.  1  K  22,  6  (Propheten). 
Jo  2,  16  (Älteste).  2  Ch  24,  5  (Priester 
u.  Leviten)  etc.;  das  Heer  zum  Rück- 
marsch 2  S  2,  30 ;  behufs  einer  Ansprache 
2  Ch  32,  6;  Völker  zum  Weltgericht  Ze 
3,  8;  m.  -bÄ  zu  jmdm.,  2  S  8,  21  (Israel 
zu  David),  od.  an  einem  Orte,  Esr  8,  15 
(die  Exulanten  am  Flusse  Ahawa)  vgl. 
i  K  18,  19f.  Esth  2,  3  etc.;  m.  b  c.  inf 
um  etw.  zu  thun:  Esr  7,  28;  bes.  v.  Be- 
rufung einer  Volksversammlung  2  K  10, 
18.  2  Ch  23,  2  etc.  u.  vom  Aufgebote  des 
Heeres  Ri  12,  4.  1  S  28,  4.  1  K  20,  1 
etc.;  m.  acc.  des  Ortes,  wohin:  1  S  7,  5. 
29,  1 ;  m.  by  (wahrsch.  st  "b«)  v.'  An- 
werbung eines  Heeres:  D*^TDDK  T^blf  T-^^P?? 
1  K  11,  24;  m.  b?  JeJ  etw.:  "'^nyrbDi 

rD»bTßn-b?  otj  D-^tiap  Neh  5,  ie! 

Ni,3pl  mp2,'  P.  ''Sipit,  impf  2  m, 
sg.  irajJP,  3  m,  pl  nsi]^^  [2  Ch  32,  4 
em.  QaT\',  imp.  m. pl  ^isä^n,  inf.  7?!?«^» 
pt.  m.  pl  D-^Mppt,  S.  ^l'^tkpit.  1)  Reflex. 
sich  versammeln,  gewöhnl.  v.  Menschen 
gebraucht  Gn  49,  2.  1  S  25,  1.  Jes  34, 
15  etc.;  V.  der  Volksversammlung  Esr 
10,  9.  2  Ch  20,  4"etc.;  v.  dem  Heere  1  S 
28,  4 ;  verbunden  m.  T\Tyi  Jes  43,  9 ;  m. 
b  fwr  jmdn.,  Jes  60 ,  7  (die  Herden  Ke- 
dars);  m.  "bx  zu  jmdm.:  Jos  10,  6.  Esr 
10,  1.  1  Ch  13,  2;  dafür  by  2  Ch  13, 
7;  m.  acc.  des  Ortes,  wohin:  nDBSian 
1  S  7,  6;  oblC^T;»  Esr  10,  7.  2  Öt'lV, 
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10;  m.  -b«  u.  acc,\  irb«...n'atÖ  Neh 
4,  14;  nji-ibn  T^nvbx  f  Ch  11,Y;  sich 
vereinigen,  m.  I^n"^  Ho  2,  2  (v.  d.  polit. 
Veremigung  Judas  o.  Ephraims  im  mess. 
Beich).  —  2)  Passiv:  a)  versammelt  werden, 
Esth  2,  19  (Mädchen);  m.  "b«  v.  8.  — 
b)  eingesammelt  werden,  £z  29,  5  (Fische 
auf  dem  Trockenen);  ^^Mp?  seine  Ein- 
gesammelten, Bezeichn.  der  zurückgeführ- 
ten Diaspora  Jes  56,  8. 

Ä  3  Pf,  8.  Tiiapt,  Dsap,  isapt,  f-  P- 

nöpt  etc,,  impf,  f^p^  etc.;  imp,  8, 
!13M|?,  inf  fapt,  8  -»Vipt,  «**.  Pßt, ' 
;>^.  faptt,  Ä  DÄSptot,  i>/.  w.  ÄT»S3ptit. , 
1)  jmdn.  (etw,)  sammeln:  Jes  22,  9 
(Wasser  im  unteren  Teiche).  Ho  9,  6 
(Leichname  zur  Bestattung).  Neh  13,  11 
(die  verzogenen  Leviten) ;  v.  der  Trauben- 
emte  Jes  62,  9;  häufig  v.  Zusammen- 
suchen verlaufener  Herdentiere  Jes  13, 
14.  40,  11;  dah.  bildl.  v.  der  Samm- 
lung V.  Flüchtlingen  Jer  49,  5.  Na  3, 
18 ;  bes.  V.  der  Sammlung  der  Exilierten 
(bezw.  der  Diaspora)  Jes  43,  5.  54,  7. 
Neh  1,  9  u.  0. ;  m.  Festhaltung  des  Bil- 
des Jer  23,  3.  31,  10.  Ze  3,  19f.  etc.; 
m.  1»  woher:  Dt  30,  3.  Jer  31,  8  u.  o.; 
etw.  ztisammenbringen,  m.  "Jia  woher:  Mi 

1,  7;  übtr.  sammeln  =  etw.  einziehen, 
c,  acc,:  'l^'liCB  =  erblassen  Jo  2,  6.  Na 

2,  11.  —  2)  jmdn,  versammeln,  Jes  34, 
16  (Wüstentiere);  m.  b?  toider  jmdn., 
Ez  16,  37  (Völker);  v.  der  Versammlung 
der  Heiden  zum  Angriff  auf  Jerusalem, 
bezw.  zum  Gericht  Jes  66,  18.  Jo  4,  2; 
m.  acc,  der  Richtung:  njlä  "^"^WS  Mi 
4,  12  vgl.  u.  Nr.  1. 

Pu,  pt.  f.  rsaptt  gesammelt  werden,  m. 
Xa  aus  tf^!:'  D"»an  W^Wm  Ez  38,  Sf 
(Gogs  Heer). 

Hithpa,  3  pl.  '^Sapnrr,  impf  3  m,  pl, 
ISSlpn'*,  imp,  pl,  IXäprin  sich  versam- 
meln iii  9,  47.  1  S  8,'4".'Jer  49,  14  etc.; 
m.  T^in^  u.  b  c,  inf  Jos  9,  2;  m.  acc. 
des  Ortes:  nhötTSn  1  S  7,  7;  m.  "b^ 
sich  um  jmdn.  sammeln,  22,  2  (v.  Davids 
Schar);  m.  'B  "^"in«  hinter  jmdm.,  2  S  2, 
25  (vom  Aufgebot). 

bS3p)5  n.  pr,  jud.  Ort  an  der  edomii 
Grenze  Jos  15,  21  BaiaeXeY)X,  L.  Kaß- 
aTjX.  2  S  23,  20  KaßeaeY)X,  L.  Paßa- 
aa-rik.  1  Ch  11,  22  KaßaaaY)X,  L.  Kaß- 
aetjA,  vgl.  u.  b^Mp';'.* 


n2SJ5**,    CS,  niip  n,  das  Zusammenbrin- 
'  genlZmammenikwi,  Ez  22,  20  t  (v.  Gold, 

Silber  etc.  im  Schmelzofen). 
D^5?P.  w.  pr,  Asylstadt  in  Ephraim  Jos 

21,  '22t  L.  Kaßaeji  (1  Ch  6,  53  Wttp^). 

"^ZljPt,  2  m,  sg.  8,  '^Snnipt.  'IP^'^^pt, 
1  sg.  *^n'}Sp  etc.,  impf,  läp''  etc.,  tmp. 

nhp,  ^,y/.>iapt,  Ä  7^"i3pti  »V-  "^pV 
niapbt»  "^Sa&^t,  Äi'>ipetc.,»n/:«**-"''^3ip. 
1?^.  in^,  jp/.'  m.  D'^i^'p,^!?.  n'^apti  p^-  ^• 

D'^llpt  jm<ln.  beisetzen,  begraben,  c,  acc,: 
Gn  23,  6.  2  S  2,  4.  1  K  2,  31  u.  o.;  m. 
DtÖ  Gn  48,  7.  Nu  11,  34  etc.;  m.  7VB1D 
Gn  23,  13.  49,  31  etc. ;  m.  "b«  wohin 
23,  19.  Ez  39,  15  etc.;  "»nhÄ-bÄ^Gn  49, 
29;  m.  a  des  Landes:  D^lftta  47,  29; 
des  Ortes:  InbnD  b^iaas  Jos'  24,  30.  Ri 
2,  19;  in'^M  YS  25,1;  "ITl  y^:^  1  K 

15,  8  etc.;"f'i'TatÖa  2  K  1379  etc.';  des 
Grabes:   innapS  9;  28  etc.;  »"»p  "Dpa 

rax  2  s  2i,'i4  etc.;  m.  ra^  ...*ra'Ri 

16,  31;  rnhÄ-DT  2  K  12,  "22.  15,"  7; 
m.  nnp :  bb'^'h  'n  1  S  31, 13;  nb»n  'n 

1  Ch  iÖ,  12*;  "m.  'B  "»Dcb'ö  von  jmdm,  lUn- 
weg  Gn  23,  4.  8;  ohne'  Öbj.  'nap7  nfiha^ 

niapb  Dipia  pira  Jer  19, 11;  laj?  r»^ 

ohne  daß  jmd,  bestattet  2  K  9,  10.  fi 
79,  3. 
i\ri.  tmjp/".  lap"^  etc.  begraben  werden:  na'^tea 
naiü  in  "gutem  AUer  Gn  15,  15;  T\ydji 

liiün  Jer  22,  19;  'B  napa  Ri  8,  32; 

2  S"l7,  23;  nsina  1  K  ife,  6  vgl  Ri 
12,  10.  12.  15  eicV;  Waa  1  K  2,  34; 

11^  i'^^a  V.  10;  vräfcro?  14,  31. 15, 
24 'etc.;  rb«n  nnp' b^-n-^ab  rnn«  Gn 

35,  8;  bildl!  ^ri)^  du/rch  die  8euehe  H. 

27,  15;  nicht  begraben  toerden  Jer  8,  2i 

16,  4.  25,  33. 
Fi.  impf  3  f  sg,  8.  O^aprit,  inf  laptt 

pt,  nSL'pißf,pl,  m.  D'^^iap'b  jiiiin.  begraben, 

c.  aci'^kxi  33,  4.  it'il,  15.  Ho  9,  6; 

pt  der  Totengräber  Jer  14, 16.  Ez  39, 14  f.* 
Bu,  "Öp    begraben  werden:  rTBtD  Gn  25, 

lOt.'"' 

"^S|5,  p.  nap,  Ä  "^lap  etc.,  pl  D-'-iap, 
c«.  "»nap,  Ä'imapt/ nfT^-ap  u.  ninap, 
8,  ninäp,  ?i^nVap,  w'-qp,  n^nnap, 
nnnapt,  oD'^ninap,  on^niiap  m.  das 

Grab   (Syn.  Va,   nniap)  Ez  '32,  22f.; 

bas)''  niiapbHi21, 32;  ba^iK  napb  imb 

10,    19;  'p"''a[a«  Ps  88/6;  das  Erhbe- 
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gräbnisy  m.  gen,  der  Ahnen:  niDtt  ■>1]J 
"l-JS«  Ri  16,  81  vgl.  8,  32;  -D?...'ntt»n 

W;i  "^n«  n^j;  2  S  19,  38  vgl.  4, 12.  2i; 

14.  1  K  13,  22;  m.  gen.  des  Besitzers: 
■*^  ■^f?'^'??  "^^^  "^"^^pS  Gn  50,  5  vgl.  Jes  22, 
liS;  n^DV^Vi-DJ^-n«  ^IW2  »■'«  Gn  23, 
6 ;  m.genAes  darin  Begrabenen:  "^Dbtt  "^l^p 
b«lte:»  2  Ch  28,  27;  T^IT  "^lap'Neh  's', 
16' vgl.  T^IT'^an  ■'"iap'2  Cli*32,  83; 
ytö'^i?«  nsg"  2  K  is,  2i*vgl.  Jes  14,  19. 
2  Ch*  21,  20  etc.  [st.  D-^rfbKn-tD"»«  ingn 

2  K  23,  17  em.  'KH-'«  'p  flf;  zu^3p-br 

onb  D"»na-Vn  D'^iiipn  2  Ch  34,  4  Vgl 
2  K  23,"  6]i  vollst. '■»nax  rinap^D'^a 

Neh  2,  3;  Jerusalem  "»nbä  nindp  TJ' 
V.  5 ;  DTH  "^aa  "Dp  das  Massengrab  für 
die  gemeinen  tieate  2  E  23,  6  (dah.  pl 
uyn  -»ja  -»nip  Jer  26,  23,  f.  d.  T.  r.); 
n'^HB   "liß  fiiid   drohenden   Verderbens 

Jer  5, 16.'  Ps  5, 10;  "»nnp  "^TSiÄ  '^^"'^nri;; 

==  «?A  ftZwft  ungeboren  Jer  20,  17;  inip 

^irnnp  Gn  23,  6  s.  u.  nrjM;  nD]3-nTn« 

wZ-i.'  9.  20.  49,  30.  50,'  i3,  niir  PC," 
8.  u.  n-Tn«;  Kult  in  Gräbern:  C^^niB^n 
D'^^apa  Jes  65,  4;  das  Grab  venirt reinigt 
Nu '19^  16.  18;  metonym.  napa  =  im 
Hades  Ps  88,-  12;  in  späterer  Sprache 
auch  pl.  st.  des  sg.:  "»b  Q''"'ap  das  Grab 
ist  mein  (erwartet  mich)  Hi  17, 1 ;  MOSJT 
Diblfe  Ti-^nhlp-b«  2  K  22,  20.  2  Ch  34*, 
28   (f.    n."  sg.'  7|rillp   z.    L);    '»niap^n 

ib-nns  TD«  rnnapas  Ch  16, 14  (f.  n. 

innnpa  z.'il).  —  Mit  Verbis  (außer  den 
genannten),    als   Subj.    3    in3,   als  acc. 

a?n,  KStt,  nnfi,  d-»c,  nach  Präpp.  «ia 
-bV,  -bx  roa,  ftt  K'^sin,  •}«  npb,  lap? 
%  ""lapa,  a 'tj'^b'tjn,  -j-a  ?jbiDn,'  s.  die 

betr.    V  erba. 

[jtta;,  Name  einer  Station  des  Wüstenzuges 
Nu  11,  34 f.,  'nn  nhap  33, 16.  Dt 9, 22.* 

I  j|?  nur  impf,  ip*;,  3  f.  ^pri,  /  sg. 
*1pSt,  3  m.  pl.  't^p')  niederfallen,  sich 
niederwerfen  (Syn.  ^13,  böD,  nntÖ  äYä- 
;>aZ.)  Gn  24,  26.  48."  Ex  4'  31.'  12,  27. 
Nu  22,  31.  1  K  1,  16.  Neh  8,  6.  1  Ch 
29,  20.  2  Ch  29,  30  vgl.  Gn  43,  28; 
verb.  m.  nxn«  Ex  34,  8;  m.  p«  D'^fi» 
1  K  1,  31;' m.  nf«  D'^BK  1  §'24;  9' 
28,  14.  2  Ch  20,  l§i  verbindet  sich,  die 
letzte  Stelle  ausgenommen,    immer  mit 


durch  1  consec.  angeschlossenem  «l'^nnV^n, 
s.  u.  nntö  mthpal* 

rr^p  n.  Name  eines  wohlriechenden  Stoflfes, 
nach  Ex  30,  24  Bestandteil  des  heil.  Salb- 
öles, nach  Ez  27, 19  arab.  Handelsartikel, 
gewöhnl.  nach  Pe§.,  Trg.  auf  die  Dioscor. 
1,  12  erwähnte  xittu),  eine  Art  der  Cas- 
sia,  gedeutet,  s.  u.  W'^Äp,  vgl  Dillm. 
zu  Ex,  Com.  zu  Ez.* 

D'^Ü^np  n.  Wort  unsicherer  Bed.,  nur  in 
litf-^p^bn;  'p  bnj  Bi  5,  21t,  gewöhnl. 
Schlachten  übers.,  LXX  ap^oifwv,  über 
andere  Erklärungen   vgl.  die  Komment. 

^"i^l?,  «np,  CS.  töinp,  »TP  (Ps  46,  5. 
65,  5  TF.  st  tinp),  S.  "^ÖTp t'  etc.  (f  fehlt), 
pl.  D'^töiTp,  D-»i'np,  Äi'^tDip,  TO"ip  (f  pl. 

fehlt)  adj.'  1)  gottgeweihi  (d.  h.^  Gott  als 
Eigentum  gehörend,  vgl.  TK  njn"»  Ty^^ 
tDi^pn-n^n  ib-niD«  Nu  16,  5,  äem  pro- 
fanen Gebrauch  entzogen.  Ggs.  bh)  a)  v. 
Dingen  u.  Einrichtungen:  HJHp  üip'Bn 
Ez  42,  13;  tDTp  DpM  ^  an  ier  Kuli- 
Stätte  Ex  29,  31.  Lv  6,'  9.  19f.  7,  6u.o. ; 
D'^tfnp  D'^13  Nu  5,  17;  töilp  ?l"^3ni3  Dt 
23,1 5;  Ißip  Di^n  Neh  8,11;  m.  b'Gottes : 
^rjnsb  V.  10  ;der  Sabbatnin-;»  üinp  Jes  58, 
13"(f.d".T.r.);  neutr.:  TiSÜ«  tDiipi  oiltt 
Hohe  und  Heiliges  57,  15  (f.  d."T.  r.)-, 
tfinp  Dipia  =  Jerusalem  Pre  8,  10  (f. 
n.  Oiptt  z.  punkt.).  —  b)  v.  Personen 
(vgl.  auch  u.  t?lp),  na.  b  des  Gottes: 
rn'bKb  K^n  tönp  Lv  21,  7  '(der  Priester) 
vgl.  20,  26.  Nu'l5,  40  etc.;  v.  Priester 
außerdem  16,  5.  7;  Aaron  TV\TX^  tbilp 
Ps  106,  16;  die  Leviten  nin'^b  O-^Üi^pri 
2  Ch  35, 3;  v.  Nasiräer:  DÄ^n  niibtt-1? 
n"»n''  ©Tp  nin-^b  ■Y'-T^-nlD»  Nu  6,  5  vgl. 
v.'ä;  ib  nttfcr  'p  Jes  4,  "3' (zum  Bürger 
des  mess,  Reiches);  »^n  'p  als  Eulogium 
O'^n'bÄ  TD'^X  parenthetisch  nachgesetzt 
2  K  4,  9;  insb.  Israel  als  Eigentum 
Gottes:  tÖinp-DT  Dt  7,  6.  26,  19  vffl. 
14,  2.  21.  26,  19;  D-^tDip  053  nir^n-bs 
Nu  16,  3;  D'^innp-OS  Da  ä,2V;  D^tDiipS 
fn»a-ntD»  Ps  i^,  3  vgl.  34,  10;  heilig 
zu  sein,  im  v.  Israel  durch  Gesetzes- 
erfallung  Ex  19,  6.  Lv  19,  2.  Nu  15,  40, 
insb.  Enthaltung  von  verbotener  Speise  Lv 
,  11,  44f.  20,  26,  V,  Totenkult  etc.  21, 
6,  V.  Abgötterei  20,  7  zu  erstrebendes 
Ideal;  'cb  tÖlp  n^H  =  von  jmdm.  heilig 
zu  halten  sein  21,  8.  —  2)  heilig,  von 
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Gott  (eig.  wie  Gottgeweihtes  zu  behan- 
deln, dah.  unnahbar,  vgl.  O'^fl'bÄn  hStV 
njn  tDitgn  1  S  6,  20,  von' Nr/ 1  auf 
Gott  übtr.);  Jahve  der  b^TTttn  tDilp  d.  h. 
in  Israel  zu  verehrende  (jott  Jes  1,  4. 
5,  19  u.  sehr  oft  im  Buche  Jes.  (außer- 
dem 2  K  19,  22.  Jer  50,  29.  51,  5.  Ps 
78,  41);  ODtpilp  nirrj  -^dk  Jes  48,  15 
vgl.  10, 17. 49, 7;*bÄntra  tih;?  nirr;»  *^:« 

Ez  39,  7;  als  Eigenschaft  Gottes:  Ps  22, 

4.  99,  9;  niMS  nin';'  «Sii;;  tönj;  tDiij; 

Jes  6,  3;  •>?« '  Ülj;-^3  als  ^Begründung 
der  Forderung,  daß  Israel  heilig  sei  Lv 
11,  44 f.  vgl.  19,  2.  20,  26.  21,  8;  IDinj; 
^^'n  als  Eulogium  Ps  99,  3.  5;  'p  als 
Gottesname:  iiatJ  'p  Jes  57, 15  vgl  40, 25. 
Hb  3,  3.  Hi6, 10;  -^tÖTp  in  der  Anrede  Hb 

1, 12;  iDiip  TiSnpa  «"^irKbi  "«Db«  b«  -»s 

Ho    11,  9;'    Ty}hi    'PT«'   1  S  2,"  2'; 

npnta  mpa  tiin^n  Jes  5, 16;  «ni^i  'p 

i-OtäPs  lli,  9;  ;?^.  D'^tinp  V.  'Gott: 
KW  D-»tqnp  D'^n'b»  Jos24, 19 1  als  Gottes- 
name: Ö'»6lp  ny^  Spr  9,  10.  30,  3; 
112X3  D'^tiiSp-o:^  Ho  12,  1  (Com.,  ZAT. 
Vil,'287  f. enL^iai? D-^mp-Dy).  -  3)  übtr. 
auf  die  Engel,  als  Teilhaber  an  der  Na- 
tur u.  am  himml.  Herrlichkeitsaufent- 
halte Gottes  (nur  in  späterer  Zeit) :  "^HiJ 
tiinp  Da  8,  13  (2);  -Jis:?  D-'tDlp-bS  Sac 
14,   5;  n:tV\  D'^tDnpp  '■^^"^«'1  Hi  5,  1; 

T'pK^  iib'nünpa  in' 15, 15;  o-»tö-ip  bnp 

Ps  89,  6;  ü^lDl^'l^ü  v.  8.  —  [Zweifel- 
haft ist,  ob  in  der  stark  verdorbenen 
Stelle  Dt  33,  3  m.  l'^tDip,  LXX  D"^mp, 
die  Engel  oder  wie  Ps  34,  10  Israel  ge- 
meint ist.]  —  Vgl.  W.  Baudissin,  Stud. 
z.  semit.  Rel. -Gesch.  II,  5  ff.  W.  R.  Smith, 
Lect.  on  the  Rel.  of  the  Sem.  90.  132  ff. 

nnj?    f.  nn-ig,  2  m,pi  om-Tpt,  Inf, 

nhpt»  pi*  m,pL  CS,  "^ni^.  1)  tram,  etw. 
anzünden^  m.  acc. :  D'^pttH  tDÄ  H'^?  w^ 
Feuer  Reisig  anzündet  Jes  64,  1  (f.  d. 
T.  r.,  vgl.  LXX);  m.  21  des  Ortes,  wo: 
Jer  17,  4  (ein  Feuer  in  meiner  Nase); 
bildl.  Feiier  anzünden  =:  Verderben  he- 
reiten  Jes  50,  11.  —  2)  intr.  entzündet, 
angefacht  sein,  m.  3  des  Ortes:  Dt  32, 
22.  Jer  15, 14  (ein  Feuer  in  meiner  Nase).* 
f^n52  n.  das  Fieber  (immer  neben  ncntD) 
Lv  26,  16;  'pa^  103  nw  TOTi  ^  28, 
22  (ob Malaria?,  vgl. Rüssel, iJaturgesch. 


V.  Aleppo  n,  2,  136  ff.  Tobler,  Beitrag 
z.  medic  Topogr.  v.  Jerus.  32  ff  Robin- 
son, Phys.  Geogr.  307  ff.).* 

^^%.  acc,  n-ö-np,  nttlp  Ez  48,  4  f.  m. 
1)  der  Osten  (vgl.  Dlp):  D"»np  PKB  die 
Ostseite  Ez  47,  18.  48,  It' etc.;"?-)"! 
D'^nj^n  in  der  Richtung  nach  Osten  40, 
22.'  82.  42,  10  etc.  [D-»n^n  ^tO  40,  44 
TF.  st.  Dil^n  ni^tD];  oWp  nach  Osten-. 

y  iD-»«n-nKM  47,  3;  'p  n'jan  •^re  v.  i; 

m.  n:B  '43,  17.  47,  2  etc. ;  D'^'ijjn  dass. 
40,  19  (vgl.  aber  Com.);  O'^nlb'  dass. 
V.  23  (vgl  Com.).  41,  14;  Dnpnr  von 
Osten  her  42,  9;  D-»7]^n  tjl'ntt  dasi  43, 
2;  ntt'»'Tp  nach  Osten  11,  L  48,  10  etc.; 

ntt-'np  rnan  -jm-d  47,  l ;  n^^^Tp  bina 

45',  7  b.  48,  21;  si  D'^'lp :  nÄ"»Tp  r«B 
47,.  18.  48,  3  etc.;  ma-^nln  ^in*  40,  6l 
[wrttTfllrfe  bed.  n'ö'^^p  nirgencls,  auch 
nicht  in  der  verdorbenen  Stelle  Hb  1,  9.] 
—  2)  der  Ostwind  (vgl  licl,  yOT^V^  u. 
d:  mi)  Ps  78,  26.  Hi  27,  21.  38,  24; 
nnH":  rvn  D'»'Tp  Ho  13,  15  vgl.  insf^ 

O'^Tp  D"i"'2  ntipW  Jes  27,  8;  derPflanzenl 
weit' feindlich  Gn  41,  6.  23.  27;  n?)-| 
D'^njpndass.  Ex  10, 13b.  Ez  17, 10. 19, 12; 
D'^'Tp  mn  Ex  10,  13a  Ps  48,  8;  'p  mi 
n"»t?^nn  Jon  4,  8 ;  T\rs  'p  'n  Ex  14, 21  (als 
m.  behandelt  Ez  27,'2"6,  f.  d.  T.  r.,  nicht 
aber  19,  12,  wo  JH^B  subj.  v.  tthsin), 
Schiffe  zertrümmernd,  dah.  Bild  der  Ty- 
rus  zerstörenden  chald.  Macht  27,  26; 
der  vernichtenden  Macht  Jahves  Jer  18, 
17.  Ps  48,  8;  seinen  Bauch  mit  Ostwind 
füüen,  bildl.  f.  polternde  u.  inhaltlose 
Rede  Hi  15,  2;  elem  Ostwind  nachjagen^ 
bildL  £  Eitles  erstreben  Ho  12,  2;  ns)! 
Q-i-Tj^n  =  Ostseite  Ez  42,  16. 

D^jP  Fi.  1  sg.  "^riOTp,  3  pl  W7p,  Ä 
•^pOTp,  '^r'lOTp,  ifnpf,  8,  "^SOTp-^t, 
n|OTp'J,  f.  Ä  ijti'^pri  etc.,  imp,  energ, 
nOTpt-  1)  jmdn,  üherholenj  jmdm.  zuvor- 
kommen, c.  acc:  riliatDK  '^D^y  meine 
Augen  die  Nachtwachen  Ps  119,  148;  m. 
a  der  Zeit  u.  v<?rÄ.  finit,  mit  etw.;  "^FlOTp 
rC^^TDKJ  51© JS  K?Ä  Ä:aOT  »n  efer  Dämme- 
runq  =  <fcr  i>.  zuvor  und  schrie  v.  147 ; 

m.  S  c.  inf,  dass.:  ntn"^tönr\  Hha!?  "»piwp 

Jon  4,  2.  —  2)jmdm,  zuvorkommen,  ent- 
gegenkommen, in  bon.  part.,  c.  acc.  Hi  3, 
12  (mir  Kniee).  Ps  79*,  8  (mir  dein  Er- 
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barmen).  88,  14  (dir  mein  G^bet);  m. 
doppelt  ace.,  jtndm.  etw.:  nto'ia  'ISOTjJPl 

liiD  21,  4;  •^SOTJ?'?  i'ion  '^n'i«  59/11 

Kt  (Qr.  "^non  ■»nS«);  m.  aec.  u!  2jmdm. 
mit  etw.  zuvorkommen,  Jmdm,  etw,  ent- 
gegenbringen: D'^Ton^  onSa  Don«  Dt  23, 
5  vgl.  Jes  21,  1*4"  Neh  i3,'2;  b'-lj?«  moa 

nibira  ^3Ä^p»n  . . .  nin*]  Mi  l5,  6;i 

niirü'  n-^Jö  nOTßS  Ps  95'  2!  —  S)jmdn. 
zu  Überholen  suäien,  jmdn.  anfallen,  in 
mal,  part:    "»sS^-'^Ta'»  "»DOTp  Hi  30,  27; 

i*>2D  Ps  17,  13;  ■»'Tirtai^a  ''?''?'?1??  1^» 

19  (2  S  22,  19);  njtt*  "^töpiia  *^3^Wp  Ps 
18,  6  (2  S  22,  6);  m.  doppelt.  ac<?;,"m^ 
etw.:  "jatt  nSOT;?';»-«b'J  2  K  19.  32  (Jes 
37,  33).  —  4)  jmdm.  vorangehen:  IW 
TDÖ  '»tt"^J?'J  ntDXn  Ps  89,  15;  abs.  'lOTp 
D-ntÖ  6g,"26.**''' 

Ä*.  nur  ^/:  3  m.  S.  in  '^?'Q'^'7]pn  Hi  41, 
3,  gewöhnl.  zuvorkommen  (m.  Greschen- 
ken)  übers.,  andere  nach  LXX  tu  dem 
Zusammenhang  entgegentreten,  u.  impf.  f. 
in  n:jnn  'ID'^n?^  O'^'^Jjn'l  Am  9,  lO  ge- 
wöhnt es  wird  uns  umzingeln  übers,  (f. 
d.  T.  r.).* 

dT]^,  P.  desgl.,  acc.  n"ai]?,  pl  es.  '^'ön]?! 
(s.  u.  Nr.  3)  m,  1)  eig.  n.  vom  sein,  was 
vom  ist,  nur  noch  als  ado.vom{ßg&,  liHÄ 
hinten):  onjjl  nin«P8l39,5;  ^'bnÄD']); 
schreite  ich  vorwärts  Hi  23,  8 ;  DH^'Q  ww 
t;<?m  Jes  9,  11  (Ggs.  tÖKlia,  f.  n.  nach 
Nr.  3  z.  erkl.).  —  2)  Osten:  U'l^^'^VlL 
die  Östlichen,  OsterUnge,  Bezeichn.  der 
Nomaden  der  syr.  Wüste  Ri  6,  3.  Jes 
11,  14.  Jer  49,  28.  Ez  25,  4.  10  etc.; 
Hiob  DTg-^aa-baia  bina  Hi  l,  3;  Be- 
zeichn. der  Batylonier  wahrsch.  in  nttDH 
'p-'l-b3  1  K  5,  10;  O-Tß  f";«  =  syr' 
Wüste  Ön  25,  6;  onfj-^in"  Hin«  v.  Me- 
sopotamien 29,  1  (f.'d.'t.  r.i'LXX  e{; 
YTJv  (ivatoXÄv);  DlJ^n  in  Name  eines 
arab.  Gebirges  6n  iÖ,  30  (streitig,  ob 
das  Hochland  Negd  od.  das  große  Weih- 
rauchgebirge);  D*1JJ"'»'5'in  Heimat  Bi- 
leams  Nu  23,  7  (streitig,  ob  Ostberge  od. 
uralte  Berge,  s.  u.  Nr.  3) ;  si  D^JP^  Jes 
2,  6  em.  DOJJtt.  —  TVCSHp  ostwärts,  gen 
Osten  (Syn.'™''^;;,  nrinrb)  Gn  13,  14. 

25,  6.  IK  17, 3  IL  0.;  i^ttTR  pnn  nnB 
2  K  13,  17;  ntrjp_  W'zrirt  Nu  lO,  5; 
nttTJ?  DT-iinntÖtJ  Ez  8,16  vgl.  Com.  z. 
St.V  nttnj?   bsiaia  die  Ostgrenze  Nu  34, 


10.  Jos  15,  5;  nianp-DOT  die  Ostseite 
Nu  35,  5;  nttTp' K«B"Q  '  a»  der  Ost- 
Seite  Ez  45,  7;"'p  niitb*  dass.  Jos  18, 
20;  verstärkt:  tDiatÖn"  HlTla  HOTp  19, 
12  (LXX  aber  airo  avatoXÄv  Baiftaa- 
fjto;,  L.  Itt'  avaroXÄv  2aX);  STljlp 
nnnp?  v.  13.  Nu  34,  15;  'p  D-»2nn 
'na '2*  3;  't-ö  'p  n«ljb  an  (^^  Ösf- 
seite  Ex  27,  13.  38,  13.'  —  D^lJ^'ö  m 
Osten  Gn  2,  8;  mjjr  '»rpm  12,^8  vgl. 
Sac  14,  4;  m.  3703  (in  11^2.  13,  11; 
b  ongia  M^/icÄ  ttwi':  )"lT')^b  Ül'^'ü  3,24, 

•j"^:?!;'  'ptt  Nu  34, 11 ;  robb  o^ipr'Ri  8, 1 1 

vgl.'  Gn  12,  8.  Jos  7,  2.'EzYi,  23.  Jon 

4,  5.  —  3)  die  Torzeit,  die  Urzeit  (Syn. 
Dbiy):  onp-^Db-ö-ja  Jes  19,  11;  niTH 
'p-^SÄ  =*  Wehrende  Erzählungen  aus 
der  Patriarchenzeit  Ps  78,  2;  'p  ^^n'bx 
Dt  33,  27;  'p-»nnrf  v.  15  (parall.  ni»ä 
obi:?,  zu  Nu  23^7  vgl.  auch  u.  Nr.  2); 
'p'-^riT  die  früheren  Monate  Hi  29,  2; 
O'ljJ  "^tt^^a  =  in  den  Tagen  der  Vorfahren 
Ps  44,  2;"anß  '^tt'^S  wie  in  den  Tagen  der 
VorzeU  Jes  51,  9.  Jer  46,  26;  'p  -^-0^X1 
a)  von  den  Tagen  der  Vorzeit  her  Jes  23, 
7 :  b)  in  der  Vorzeit  37,  26.  Mi  7, 20.  Kl 
1,  7.  2,  17;  'p  •»la'^Tsb  wn  <fon  Tagen  der 
Vorzeit  her  2  K  19,  '25  (paraU.  pinnttb); 
'p  ItD"^  der  Thronende  der  Vorzeit  Ps  55, 
20  (st.  ongÄ);  D*T55  als  acc.  der  Zeit:  in 
der  Vorzeit  74,  2 ;  D^pS  «tm?  ehedem  Jer 
30,  20.  Kl  5,  21;  0*1p  «  Bngst  Ps  119, 
152;    Dnj5T3  a)  von  ^ der   Vorzeit  her  Mi 

5,  1.  Hb'i,'l2.  Ps  74,  12.  —  b)  in  der 
Vorzeit,  vor  alters  Jes  45,  21  (parall. 
T«Ä).  46,  10;  =  qO«1  *T«'n  '^tt'^Sl  Neh 
12,  46  (vgl.  Mi  5,  1)';  ü'T^'n  U'^'ül  =  '^tt'; 
Onp  Ps  77,  6.  143,  5;  ^»bfi  D7^"Q  (/<?wi 
Wunder  in  der  Vorzeit  77,  12.  —  pl.  die 
Ursprünge,  nur  in  ']r'3Ä"'»WJ§Ä  Spr  8, 
23.  —  4)  das  erste,  nur  in  n"»brßl?  Dip 
(paralL  'isi^  IT^tÖKl)  v.  22. 

in-enp,;?/.  i. 'DD"»r!ir*7p't.  w.  l)  der  Ur- 
sprung Jes  23,  7.  —  2)  der  frühere 
Stand,  die  frühere  Zeit:  ^flWpb  ^tÖPl 
sie  sollen  uneder  zu  ihrem  früheren  Stande 
kommen,  wieder  werden  une  früher  Ez 
16,  55  (2);  DD'^nimps  DDn«  ''PQüini 
ich  bevölkere  euch  wie  in  früheren  Zeiten 
36,  11.  —  3)  CS.  ntilp  als  conj.  bevor 
(Ära..  =  hebr.  ^[^^^OO^ 
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nO^lP  I.  gen  Osten,  s.  u.  D'JjJ. 

HD'T]?  n.  n.  ^r.  KeSfta ,  Name  eines  is- 

maelii  Stammes  Gn  25,  15  (L.  KeSefia). 

1  Ch  1,  31.* 
nä*7p°  n.  nur  es,  ^Wp  ösüich  von  (etw.) 

Gn  2, 14  (LXX  xateVam).  4, 16(desgL). 

1  S  13,  5  (iE  dvavTtac  xata  votoü,  L.  v). 

Ez  39,  11   (irpo?).     Andere  nach  LXX 

gegenüber  von,  vgl.  die  Komment,  zu  Gn 

2,  14.* 
liang^,  f.  naiia^J?  a(^*.  östlich  Ez  47,  8t 

(Laiidstrich). 

^Tj^'Jp.  s.  u.  '>?tani?. 

t^iaip,  nblp  fi.  j>r.  Ort  am  Oberlauf  des 
Arnon,  zum  Gebiete  Bubens  gerechnet,  Jos 
13, 18  Baxe6(jL(i>S>,  L.  KaSrjfjLaiO,  Leviten- 
stadt 21,  37  (vgl.  Dillm.  u.  Del.,  Compl. 
Var.  7f.),  AexfjLCDV,  L.  Ke8aa>v.  1  Ch  6, 
64  Ka8{xa>&,  L.  KaBr^fjLco^,  danach  laHl? 
'p  benannt  Dt  2,  26  Ke8a|jLa>D.* 

-'H''^H)2  n,  pr,  KaSftirjX,  L.  KeSftiiQX, 
Levitenfamilie,  unter  Cyrus  zurückge- 
wandert Esr  2,  40.  3,  9.  Neh  7,  43.  9, 
4  f.  10, 10. 12,  8.  24  (1.  st  'p-pm.  Smend, 
Listen  10  A.  10  'p  «^^^sa,  vgl  L.  ol  obl 
auTOü).* 

*?ä*2   I.,   '^P'i^ip,  pi   m.  o-'atanpt, 

D-'ria'ipt,  f.  ni'>2bnp  adj.  l)  östÜch 
Ez  10*,  19.  11,  1*  (Tempelthor);  ÜIT\ 
'^?'^'Q"]I?r!  <^  Ostmeer  =  To^  Jtf^^,  vgl. 
u.  D"^  Nr.  4  (Ggs.  pinKH  D'T»)  Ez  47, 
18.  Jo  2,  20.  Sac  14",  S.  —  2)  der 
Vorzeit  angehorig,  alt:  D'^SiTOTp  O'^ia'^S 
Ez  38,  17;  ni'»?tanp  D-»?tD3  Ma  3, "4 
(parall.  obi:^  '^^'^?);'  n'i'^S^TJ?  afö«  Diwye 
Jes  43,  18;  D'^Sb'Tp  Vorfahren  Hi  18, 
20  (andere:  östlich  Wohnende),  coli,  sg, 
in  "^rbl]?;!  biDÄ  der  Spruch  der  Aken 
1  S  24,' 14".  Ew.  §  277a  (f.  n.  aus  dem 
folg.  D'^2?tD"1l2  das  D  des  pl  z.  entneh- 
men od.  jüngere  Konstr.  st.  ■»sbijjn  btDisn 
vorliegt).* 
"pail^  IL  n,  pr.  die  Östlichen,  Ostländer 
Gn*  15,  19  t  (entweder  =  Dlg  "^Z^  od. 
m.  TTö^p  n.  zu  kombinieren). 

■ipnß  §  239,  2,  8.  T^ipnp  §  94, 1  i-^pnp 

u.'iljji;?  w.  <3^<?r  Scheuet  Dt  33,  20.  Jes 
3,  17."  Jer  48,  45;  W«  n-»T5  "ibTjP  Gn 
49,  26.  Dt  33, 16;  ?J'T]7]i;  1:^1  T;53iVC|313 
28,  35  vgl.  2  S  14,  25.'Hi  2,  7;'  Vp-fp 
■^3?te  der  langhehaarte  Scheitel  Ps  68,  22 


(f.  n.  m.  Erochmal  ^ytBT)  z.  em.);  bildl. 

nn';;  io^n  'i'ijjnp"^?  =  faiu  auf  sein 

Haupt  zurück,  wird  ihm  vergolten  7,  17; 

Tpnp  1117^7  o3Bnri':\  cib-»?^  Jer  2,  16  (f. 
d.  T.'r.,  vgl  u.  ftjSJi  8.  auch  u.  n'tp  i^.* 

"1*11?  t,  ^  sg.  ''nnnpt,  ^^  i>/.  'tnTjjt,  ^. 

werden,  sich  verfinstern,  Jo  2,  10.  4,  15 

(Sonne  u.  Mond);  dIti  DiTbl?  v.  einem 

I    ünglückstage    Mi  3,  6.  -^  "Ü)   sich   in 

I    Trauergewand  hüllen:  bTB'Q  D'^ttl^n  Jer 

4, 28  (paralL  bn«);  "»ninp  8,  21  i  prägn. 

;    fn^b   inng  •7'^l?'ß?  *^^'  wn  Trauerge- 

1    u;aniß  oi*/"  (fcr  ^räe  14,  2;  IHp   =  tn 

!    (schwarzem  od.   schmutzigem)   Trauerge- 

'    wanJ<?,  verb.  m.  ?lbn  Ps  38,  7.  42,  10; 

I    m.  Ifbnnn  43,  2  u.  viell.  35, 14  (vgl.  die 

Komment.);  übtr.  iPlDJn  Tip  in  Trauer- 

.    /ar&c  schreite  ich  einher  Hi  30,  28;  D'^nip 

Trauernde  5,11,  vgl  W.R.Smith,  Rel.'of 

the  Sem.  41 4  A.  2.  —  3)  schmutzig  werden, 

m.^n2durch(tauendes)Eisß,lß(!B»ßhQ)* 

Hi.  i  sg,  ^Tr\rpr\^,  impf  1  sg.  "T^pÄt, 

S.  D'5'^'TpKt  ^t£^-  verfinstern,  e.  ace.  Ez 

I    32,  7  (Sfeme) ;  m.  "b?  JmÄ.  fi^^y^n  v.  8 

(deinetwegen  alle  Lichtkörper  am  HtM- 

mel)\  übtr.    =   in  Trauer  versetzen  31, 

I    15  (seinetwegen  den  Libanon).* 

HUhpa.   3  pl.    'l'l'^ptjri   sich   verfinstern: 

mnn  W^^T  O'^wh  i  K  18,  45  t. 

"V-"?.  ^'  P^'  (als  f'  J^  ^2,  11)  KY]6ap, 
Nomadenvolk  der  syr.  Wüste,  herden- 
reich Jes  60,  7,  fernes  Volk  im  Osten 
Jer  2,  10;  'p TiaS)  Jes  21,  16;  'p-»?a 
Bogenschützen  v.  17;  'p  "^X^te?  bringen 
Lämmer,  Widder  u.  Ziegenböcke  auf  den 
I  tyr.  Markt  Ez  27,  21;  'p  "»bn«  Büd  fär 
gebräunte  Hautfarbe  Hl  1^5;  ''I?2DtÖ 
'p  "»bn^'D!^  =  bei  schlimmen  Nachl>axn 
Ps  120^  5;  Weissagungen  g^en  Eedar 
Jes  21, 16f.  Jer  49,  28 £f.;  seinEponymos 
Sohn  Ismaels  Gn  25,  13  (vgl  Dillm.  z. 
Si).  1  Ch  1,  29.* 

P^TP  n-  p*-  Ke8pü>v ,  Name  des  östlich 
V.  Zion  u.  vom  Tempelberge  liegenden 
Thaies  m,  Winterbach  (vgl.  j(eifta|^[>ou; 
TÄv  (tou)  KiSptüV  (xeöpoü)  Job  18,  1,  y^ 
(tpapa^S)  Ke5pd>vo;  (a)  Joseph.,  Antt 
8,  1,  5.  9,  7,  3.  B.  J.  5,  6,  1);  das  heu- 
tige  Marienthal  (Wadl  Sittl  Murjam);  bis 
auf  'p  nittni?  die  Äcker  des  Kidronfhales 
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2  K  23,  4  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  die  Verss.  u. 
Jer  31,  40)  immer  in  der  Verb,  'p  bn 

2  S  15,  23.  1  K  2,  37;  wie  noch  jetzt 
wahrscL  schon  im  Altertome  unreine 
Gegend,  dah.  zur  Ablagerung  unreiner 
od.  zu  entweihender  Dinge  benutzt  1  K 
15,  13.  2  K  23,  6.  12.  Jer  81,  40.  2  Ch 
15,  16.  29,  16.  30,  14.* 

tWl^i  n,  die  Schwärze:  'p  D'^'OlÖ  1Ö"»ab« 
=3  im  Trauergewand  Jes  50,  3f'(paniil. 

pte): 

f^^l.^l?  «swfe.  m.  -[bn  im  Traueraufzuge 
gehen  Ma  3,  14  t,  vgl.  u.  inp. 

^li^t,  i  sg.  Tntinpt  (s-  ^'),  Spl  P. 
'^tt?"!;:  t,  *■'»?/■.  «Tip'?  t,  P  tÖ'^p?  etc.  1)  heiUg 
d.  L  gottgeweiht,  gottztigehörig  werden  (den 
Charakter  des  ttÜtp,  w.  s.,  annehmen), 
V.  Personen  u.  Sachen:  l'^lj^n  K'in  Ex 
29,  21  (durch  Besprengung'  'mit  Blut); 
durch  Berührung  von  Hochheiligem  "bs 

©•^p^    nsiTiaa    a^^an  v.  37  vgl.  30', 

29'.  *Lv  6;*il.  20.  Hg  2,  12;  m.  der 
Nebenbed. :  dem  HeiUgtvm  verfallen  Nu 
17,  2  f.  (die  Pfannen  der  Korachiten)  Dt 
22,  9  (der  Ertrag  eines  doppelt  be- 
stellten Weinberges).  —  [Nicht  mehr 
verständlich  u.  viell.  verdorben  ist  ^Ä^l 

■»tea  OTp"?  Di^^n-^?  1  s  21,  6,  vgl  wihi 

u.  die  Komment  z.  St.]  —  2)  heilig  sein, 
c.  acc.  fürjmdn.:  Tl^rilDip  nur  Jes  65,  5 
(f.  d.  T.  r.,  Geiger,^  Urschr."  36  em.  Ti"»nOTp, 
LXX  ort  xat>apo;  eifjii  ohne  ä).  —  Vgl 
Geiger,  Urschr.  171  fF.  493  u.  s.  die  Lit- 
teratur  u.  ttJitp.* 

Nu  tinp?,  1  «/"»ntiip?,  impf  ioi;5')t, 
1  8g,  ttJ-[g«t,  inf  Ä  "»»Ign-  1)  Reflex. 
sich  als  heilig  erweisen  (Syn.  IM?),  m. 
21  durch  etw.i  np'lM  Jes  5,  16;  m.  51 
an  jmdm.,  durch  Gerichte:  Lv  10,  3.  Ez 
28,  22.  38,  16;  durch  ein  Wunder:  Nu 
20,  13;  durch  Rettungen:  Ez  20,  41. 
28,  25.  36,  23.  39,  27.  —  2)  Pass. 
b)  heilig  gehalten  werden:  IjinSl  '»PtJ^yi 
bxnte:  -^sa  Lv  22,  32;  b)  geheiligt  w^'- 
den  (den  Charakter  des  tOi^p  übertragen 
bekommen),  m.  51  durch  etw,:  "»läDS 
Ex  29,  43  (das  Stihszelt).*  '    " 

Fi.  ti^p,  Ä  iti^pt,  2  m.  sg.  nttJlp, 
Ä     intf'Tp,     DHOTp,      1    sg.    -»riOTp, 

3  pl.  'li'np,  'Ä  inW^p,  2  m!'pl. 
DPimp,  twip/'.lönp'^,  ÄintOnp-J,  Dti'STp'^t, 


1  sg,  ttinpxt,  v^'  w^p:,  -P.  W^^p^t, 
iwp.ttjnpt,  "tJ'^pt»  t»»p.wnp,P.itti'ipt, 
*V-  ttS^i?»  Ä  ifep,  oti^pt,  i>^.  ttä^p^, 
Ä  iOTptit,  05^^!?^  §  87,  2,  DtÖ^ptt 
[on'^OTpij  Ez  7,  24t  falsche  Punkt,  st*. 
DH'^tD^pÄ].  l)jmdn.  (etw.)  weihen,  h^igen 
(d.  h'  aiif  jmdn.  od.  etw.  Proftmes  heil. 
Charakter  durch  Riten  etc.  übertragen  od. 
gestörten  heil.  Charakter  wieder  herstellen, 
Syn.KDn,  nntD,  npS,  vgl.  namentl.Ex29, 
36.  Lv  '8,  15.  Ez  36,  23),  c.  acc:  -PK 
nxnn  tjin  l  K  8,  64;  das  Haupt  des 
verunreinigten  Nasiräers  durch  eine  HKIDn 
Nu  6,  11;  insb.  den  Altar  u.  seine  Ge- 
räte Ex  29,  37.  30,  29.  40,  lOf.  etc.; 
das  StifiBzelt  40,  9.  Lv  8,  10 ff.  etc.; 
V.  der  Weihe  eines  Priesters  Ex  28,  41. 
40,  13   etc.;    m.  b   c.  inf:   Wb^-PÄI 

rxSn^  '}in«-nx  nbtib  ^thp  1:3  i*S  7', 

l\gl.  Ex'28,*3.  3Ö,'30  (v.  der  Weihe 
der  Leviten  nnp,  w.  s.);  v.  der  Tempel- 
weihe 2  Ch  29,  17;  Mauern,  Thore  ein- 
weihen Neh  3,  1 ;  (ins  Feld  rückende  Sol- 
daten) m.  by  gegen  jmdn.:  Ü^Dtltl'ü  ^1''^^ 
Jer  22,  7;  6^^^  rj-hjp  51,  27 f.;*  m,"  b  des 
Gottes,  welchem  etw.  geweiht  wird:  'Hi'^JZ 
'\'^^j1'^^  "^b  Ex  13,  2;  m.  nntD  verb.  u. 
dah.'  m.'  "J^  konstruiert:  itO^p'J  innp) 
bK-Tte"^  *^;a  'ni5i:tDÜ  Lv  16, 19  (äen  Altar) ; 

Ute.' V.  Gott:'i5'ii3n  -»Tattj-n»  -^ntinpn 

D'^iaa  bbn^nEz  36,  23 ;  auch  V.  der  un- 
absichtl.  Übertragung  heil.  Charakters  auf 
Profanes  durch  Berührung  m.  Heiligem: 
44,  19.  46,  20  (das  Volk),  vgl.  Qal.  — 

2)  jmdn.  (durch  Lustrationen)  heiligen, 
a)  z.  Vorbereitung  auf  kult.  Handlungen : 
Ex  19,  10.  14.  Jos  7,  13  (das  Volk); 
■»lÖ'^-nK  tD-np-jn  1  S  16,  5.  —  b)  zur 
Sühne    etwaiger    Sünden:    Hi   1,  5.  — 

3)  etw.  (jmdn.)  als  heilig  behandeln,  re- 
spektieren (=  m.  Nr.  2):  -»rsi  Tiips  "»riiK 

bfccnte';  Dt  32,  51;  den  Priester:  ir\TD'^P> 
Lv'2i,  8;  Opferteile:  nD^Drn  nTn'n« 
Ex  29,  27;  insb.  den  Sabbath:  Ex  20^ 
8.  Dt  5,  12.  Jer  17,  22.  24.  Ez  20, 
20.  44,  24.  Neh  13,  22;  nDtti  n« 
njtD  D'>tÖOTn  Lv'25,  10.  —  4)  etw.  für 
heilig  erklären:  Ex  19,  23;  Jahve  Israel 
31,  13.  Lv  20,  8.  21, 8b  (vgl.  aber  LXX, 
Sam.)  etc.;  Jahve  den  Priester  v.  15. 
22,  9.  16;  J.  die  heil.  Geräte  etc.  21, 
23;  J.  den  Sabbat  Gn  2,  3.  Ex  2CL  U-  ,^ 
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V.  Ausrufung  (bez.  Inaugurierung  durch 
Riten)  eines  Festes:  b5?5lb  tmiy  2  K  10, 1 
20;  Di2   Jo  1,   14.   2,"i5-/b'n]?  v.  16; 
insb.  ilen  Krieg  (durch  kult.  Riten)  heüi- 1 
gen,    den   heil.  Krieg  erklären,   m.    "b? 
gegen  jmdn.i  TXünb*ü  Thy  Mi  3,  5  vgl.  ■ 
Jer  6,  4.  Jo  4,  9.' '  ' 


?J'»riip*npn  Jer  1,5.  —  2)jmdn.  als  heilig  be- 
handeln^ respektieren  (=  Pj.  Nr.  8):  "TK 

W"»^pr  infc^  niKM  nw  Jes  8, 13  vgl 
29,  23  (2);  '»rti'^^ijnS  "ia  onptiKn-Kb 

Nu  20,  12.   —  3)  jmkn,  als  heilig  aus- 
weisen,  verherrlichen,   m.  21  durch  etw,: 

un-^y^yb  D^ion  '^jtB'^^pnb  27, 14. 


2^.  nur  j?^.tt?^J5)3Ez48, 11  (em. D'^OT]^)?),  |  RUhpa'  1  sg,  -»ntiniPnjnt  §  82,  2,  5  ;>i. 
8.  P.  ■'OTpiPt  geweiht  sein  (Pass.  v.  JV.  i  .  r  .     ,  .     . 

Nr.  1)  Ez  48,  11.  2  Ch  26,  18  (Priester,  j 
m.  TtDfpnb).  31,  6  (0-^^7)5).  Esr  3,  51 
(Feste);  "'ID^P^  meine  Geweihten  =  die\ 
für  mich  in  den  Streit  Gehenden  Jes  13,  3.*  I 

m.  iD^^pn,  1  sg,  ^vmrpt},  8.  Ti'^nmpnt, ' 

3  pl.  'tttJ'^npn,  1  pl  P.  !l3OTJjnt,  impf. 
ti^pj;;,    ttJ'^'^IP'?   etc.,    imp.  Ä  Dti-^npnt, 

tn/.  tf^^pin,  "ä  '»?c>'!Tpn,  itD-^npn  etc., 
«*«•  ©Ipnt,  pt  ttJ'^^pÄ,  i>/.  D'^OTpü. 

1)  etw.  weihen  =  arMW  IDlp  machen  od. 
bestimmen  (etw.  dem  Meiligtume  als  ava- 
^Yjfjia  übergeben),  c.  acc:  W^tJUpTl  Ex  28, 

38;  ^niteLv27,i7f.;  ttS'^^pn  n^fiD*»;  nmn 

tJSD  IttJK  D'>ian-b3^  2  S  8,"l"l  b  Vgl.  2  K 
12",  19;' m.  b  fürjmdn.  Lv22,  2f.  27,  22; 

r-in-^b  T^n  "lyb-an  ti^-npri  onfe-aa  2  S  8, 
IIa  (goldene,  silberne,  kupferne  Gerate) 
vgl  Ri  17,3  (Silbef);  tf-^npri . . .  niDSn-bS 
nWbDt  15, 19;  m. doppelt. otfc. :  itJ^^VpnS 
D^ttjHj;  W'ip  1  Ch  23,  13  (Aaron,'vgT. 
aberLXX/;  W^p  in^a-HK  ttJ^pr"»?  tt?"'«'! 
njrr^b  Lv27,  i4;  m.  ^'üpart.i  rHts'iQ  D«n 
nnn-»^  tf^«  »•»•^p^  in^ny|  v.  l6Vv.  der 

Bestimmung  eines  Ortes  zum  Asyl  (eig. 
V.  Weihung   einer   Kultstatte):    Wnp«»l 

Jos20'7;  vom  Zehnten :' D'^lb'b  D'^'ttnpTS'i 

ihn»  "^snb  D'^Tonptt  a^'ibnVlS^eh  12,*  47; 

V.  ächlaciten  des  tassahlammes :  lÖ'^'^pln^ 
nin'>b  2  Ch  30,  17  b;  im  techn.  Sinne (=  | 
Ä  Nr.  1)    viell.    in  . . .  D"»b3?T-b3    n«1 1 
5i:tj^pni  5lSDn  29,  19  u.  v.  Gott:  'W^'nph  ■ 
T^Knp  Ze  1,  7;  sonst  v.  Gott  =  etw.  für 


^OTprin  2  Ch  30,3  t,  -P-''»npnj7(2),  2  m. 

;>z.  ontinpnn,  t^np/:  3  m.  ;>/.%mpn'^  t,  -?• 

'tlD^pri'^,    imp.   m.  pl.    ^lOTpriJ!   (4),  P. 

^lö^pnn  Jos  3, 5 1,  »V.üipr\h"t,  "t2Hprn  t 
{s.xL),'pt.  /".ntDnpnttt,  m.]>i.D'»tinpn'ot- 

1 )  für  sich  etw.  heiligen,  weihen :  "tj^priil  b'»b 
yn  die  Nacht,  da  man  das  Fest  weiht  Jes 
30,  29  (andere  nach  Nr.  2:  da  sich  das 
Fest  weiht,  od.  Pass.  da  das  Fest  geweiht 
wird)',  ttJlp-ITC'npn'^  ori?'!^«^  2  Ch  31, 
18  (f.  d.  t.  r.).  —  2)  ü?Ä  leiUgen  d.  h. 
durch  Lustrationen,  Enthaltungen  etc. 
dafür  sorgen,  daß  man  zur  Zeit  einer 
vorzunehmenden  kultischen  Handlung 
kultfähig  (rein)  ist  (Syn.  intD  Rithpa), 
daher  regelrechte  Vorbereitung  zu  kult. 
Handlungen  bei  Priestern  (Leviten,  Sän- 
gern): '^'Tch  5tttnpnn-Kb  D^Dnbn  2  Ch 
30,  3;  ?)"öripr\'^n'^"^'bbD  o'^ibni  D^Dnbm 

V.  15  vgl.  V.  24.  5,'Ü.  29;  i'5.  Ex  19; 
22  u.  0.;  bei  Laien:  'Vh  ITÖK  bflJjS  röl 

wnpnn  2  Ch  30,  17;  inrib  ?n!nprin 
Nu'il,i8.  Jos  7, 13;  orki^t  ^tnpnn 

.1  S  16,  5;  V.  abgött.  Kulten  u.  ul  "b» 

für  etw.:   "b»  D'^nnöTani  D'^iJrTprnßn 

nisan  Jes  66,' 17;  m.  j'Ö'sich  von  etw. 
reinigen,  lustrieren:  mÖ'^r\'0  ^^'*y^ 
nriKIDtDtt  2  S  11,  4  (BathselJa).  —  3)»<?ä 
hehtg' (d.  h.  kultisch  rein)  halten  Lv  11. 
44  (durch  Beobachtung  der  Speisegebote). 
20,  7  (durch  Enthaltung  von  Nekroman- 
tie  etc.).  —  4)  sich  als  heilig  ausweisen 
(m.b^ann)  Ez  38,  23  (Gott  durch  Macht- 
erweisungen). 


sicVah  HJl^  bestimmen:  "bD  "»b  "»ntp^pn , '©'Ü15  n.  pr.  Ke8e?,  Ka8s?,  KaSt;;,  L. 
ni^a  Nu  3',  13  vgl.  8,  17;  übtr.  DOTpri  Ke8e;,  KaBr^?.  1)  Ort  im  Stammgebiete 
nanh  Di'»b  Jer  12,  3  (weihe,  bestimme  j  Naphthali  Jos  19,  37,  dah.  "»bps:  'p  Ri 
zum  "Opfer);  dah.  mehrfach  v.  der  ^öttl.  I  4,  6.  9  ff.  (Heimat  Baraks),  od,  ^baS  'p 
Erwahlung  u.  Syn.  v.nnS:  "PK  "»PID'npn  ;  "»bPS?  nna  Jos  20,  7  (Asylstadt),  auch 
7VfH  p-^an  l  K  9,  3  vgL  Diplb  "^Pini !    b"^V??  'p  21,  32  (Asyl  u.  Levitenstadt). 


rwn  2  Ch  7, 12;  -px  "^ptinpjni  -^p-inai 
n-TH  p-^an  v.  16;  -^tsiDb '^ptötop  v.'2Ö, 
vgl"  1  K  9",  7 ;  obiTb  fe^pn  nÄx  ittnptt  t 

2  Ch  30,  8  vgl.  36, 14 ;  Dnn'Q  KIP  D^^tii  ' 


1  Cli"6,  61  (gersonit.  Levitenstadt);  acc. 
nlönp  Ri  4,  9,  monp  v.  lO  vgl.  Mich,  ka- 
naanit.  Königssitz' Jos  12,22;  v.  Tiglath- 
pileser  erobert  2  K 15, 29  (T.u.  L.  Ksvs!:), 
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vgl.  auch  1  Makk  11,  63.  73.  Joseph., 
B.  J.  2,  18,  1.  4, 2, 3  (tyrisch),  heute  das 
Dorf  Kades  (Kedes),  nordwestL  v.  Hule- 
See,  8.  Roh.,  NBR  481  ff.  Seetz.  H,  127. 
Gu^rin,  Gal.  II,  355  ff.  Bäd.«  264.  —  2)  Ort 
im  Negeb  Judas  Jos  15,  28,  vgl.  Guthe, 
ZDPV.  Vin,  216.  —  3)  Ort  in  Issaschar 
1  Ch  6,  57  (gersonii  Levitenstadt,  f.  d. 
T.  r.,  Jos  21,  28  -JV^p,  w.  s).* 

"OIP,  ttJ^Jip  Da  11,  3b t,  S.  -»»n);  etc., 
p'l  D^ttHlS  (bis  auf  'p  "JöiS  Ez  36*  l38  u. 
D-^OTpürT'p  2  Ch  31,  6,  nur  in  der  Verb. 

D-^cnp  'tfnp,  s.  u.  Nr.  4),  ü^ni'r^,  es. 
•^tnnp','  ä'  '^rip,   p.  -»iDip,  T^7Kt, 

•T^p,  rTrjpl'2  Ch  15,  18  t,  DD-^tiTpt» 
DH'^tÖnp  m.  1)  abstr.  die  Heiligkeit  Von 
Gott:  tthpa  »n  Heiligkeit  =  ä^^:  TliCS 
TD-Jpa  Ex  15,  11;  Tisn^  tthpa  Ps  77* 
14*;  streitig,  ob  itflpa  "131  60,  8. 
108,  8;  iTÖ-ipa  r^ati?  Am  V,  2  vgl. 
■»lOnpa  "»Wäti?'  Ps  89,  36  bei  seiner 
(bezw.  meiner)  Heiligkeit  od.  tn  seinem 
(bezw.  meinem)  Heiligtum ;  v.  kult.  Din-  i 
gen:  'p"nllÄ?  riH'^a^  93,  5;  häufig  als  i 
ycn.z.  Umschreib.'des  a(^*.  heilig  (^  ^"^R)» 
von  Personen,  Einrichtungen  u.  Sachen 
(Ggs.  bh) :  IDTpitea  heiliges  Fleisch  Jer 
11,  15.  Hg  2,  12V  Tittnp  lir^Ü  (^na 
heilige  Wohnung  Dt  26, 15  (der  Himmel),  | 
vgl.  itölp  ^^yo  2  Ch  30,  27  etc.;  Di'> 
'>©np  Jes  58,  '13   (Sabbath);    desgl.  in 

tnp-^ÄK,  Tönp-niDi«  u.  ©npn  'k; 
tDip-itf:«,  ttJT^rninx,  'p-^n^a  u.  '3 
*ph  'p"6  ri"»?  u.  ^:tiip"'n'^a,  ttnp>-n-»na, 

itj-ip  "»-a^,  cij^n  ij-j-n,  cip-nnin, 
itHp  byin  u.  qipip  'n*  lönpn  nn'u. 
m. '«§.  "»©np  'n  etc.[  tnp-»n"jn,  bsat 
T^ünp,  wnp  -OT,  ttJnp  Vit  u.  'pn  't', 
iinnp  ^int,'  tJnpn  nnntD  2'  Ch  30,  19 

(f.  n.  nact  Nr'  32  z.  erkl.);  tjnp  D'^^ 

D'^n'bKn  ti-jp -»bs,  tinpn  -»bs,  itönp  kd? 

tnp  onb  IS  21,  5  (fün.  Appos.,  vgl.  v.7 
bloß  ID'jp  s.  u.  Nr.  2),  "pn  niDtöb,  Tb-^pt? 
'pn,  ittnp^  Dipü,Trnp-Knpü,ir7pDin^, 
tip-*^nt5tt,  'prt  "IT?,  qfenp  n^?,  n^s? 
'pn  u.  TjtDnp  n-»:?,  ^j'iDnp  *"^n^,  tihp-o? 
u.  TjTonp  b?,  tJi'p-'^M,'  'p  nhnn,  nii 
•itinp'u'  ?jtnp  '-1,  Tbip  •»•ite,  V"^^^ 

u.  TiÄnp  '»,'  ^Clp  DTD  "etc.,*  1©np  •»ÄTÖ, 

tiij^n '  ^tiü  u.*  -^ttinp  "'ö ,  Tönpn  bpw, 


'ptl  titüMI^^,  s.  die  betr.  ersten  Worte. 
—  2)  concr.  Heiliges  (heiliges  Ding, 
heiliger  Gegenstand,  d.  h.  alles  Jahve  bezw. 
zum  Kult  Gehörige,  insb.  Opfer  u.  Ab- 
gaben, vgl  n'^n-^b  tjnp  xiJi  nwb  Lv 
27,  30):  '^bWan'' xb' bhb  fclp-l'^ä  Ez 
22,  26  vgl.  42,  20.  Lv  10,^  10:*''TQ5?-n»1 
bhb  'p  va  tni\Ez  44,  23;  -»b  'p-bDi 
:?at1  Lv  12,  4;  TÖlpn  die  heiligen  Dinge: 

'pn-nx  ^bns  nixnS  Nu  4,  20  vgl.  v. 

15.  7, '9.  8,  19;  'p'^V^n  n-'jnS)  Ze  3,  4 
vgl.  Ma  2,  11;  bjH  nSh;»' TTlp-nK  Lv 
19,  8  (durch  Essen);'  -ji  KtDn  nW  nK"! 

obttJ-^  tjnpn  5,  16;  'p  bD«^-j*b  nr-bD'^ 
22,  io  vgl.  V.  14;  "p  tjnpn  "^vn^pi 

n'^an  Dt  26, 13  (den  Zehnten);  ÖrC^^si 

'p-'iinpn':  2  Ch  31,  18;  ia-nü»-5s 

tÖT^ä  aUes,  was  in  ihr  von  heiligen  Gegen- 
ständenistl^vi  4, 16;  'p  "'"■'b  nti'inn  ^«"»Hri 
pÄH-}«  Ez  45,  1;  bildl"  TTT^n^  nn-^H 
wVp^  Ps  114,  2;  m.  b  des  Öottes,  wel- 
chem etw.  geweiht  ist:  n^^TT'b  bx'ite*;  'p 
Jer  2,  3;  nin-^b  'p  in-'a-hx  "^  OTpl  *  Lv 
27,  14  vgl.  Ex^Sl,  15.  Jer  31,  40  etc.; 
njn-^b  'p  als  Aufschrift  Ex  28,  36.  39, 30. 
Sac  14,  20;  m.  b  des  Priesters,  welchem 
etw.  als  heil.  Gai>e  zufällt:  iTOb  »^n  'p 
Nu  6,  20;  m.  b  des  Gottes  u.  b  des  Prie- 
sters: inbb  rnn-»b  vry^,  'p  Lv  23,  20; 
m.  b  der  Person,  welcher  etw.  als  heilig 

gilt;  tib-rr^rr^  'p  Nu  18, 10;  oDb  i^nn  'p 

Ex  31,'  14  '(der  Sabbat)  vgl.  35,  2;  m. 
b  Gottes  u.  b  der  Pers.,  welche  etw. 
heiUg  halt:  njn'>b  Tlb  TTjnri  'p  30,  37; 
häufig  si  eines  '  at^l:  nin^'b  'p  DnX 
'p  D-'bsm  Esr  8,  28;  nn«  1ÖK  Dipisn 
N^n  'p"  n-^by  ni5>  Jos  5,  15  vgl.  'p-"^3 
nian  2  Ch  23,  6  (Priester  u.  Leviten); 
«iin"'p-^3  bDX-»  Kb  Ex  29,  34;  'p""'? 
nsn  Ez  42,  14'(Kleider),  vgl.  Ex  29,  83 
(Öpferfleisdh  u.  Brot);  'p-  rT^n  Äc^iy  ««n 

Lv  21 , 6.  Ob  1 7  u.  0. ;  rrirn  ri^^ann  njtön^ 
nin-'b  D-^bsibn  'p  rns"^?  Lv  19,  24 

(vgl.  zur  Acc.  Geigeri  Urschr.  181  ff.); 
als  Appos.  nachgesetzt:  *p  Tir.tJ  H5p^ 
Ex  30,  35;    'p    nntÖTSn   TOtj    37,  2'9'; 

»ab-?  'p  la-nsM  Lv'l6, 4.  -^V-  o^^i? 

a)  allgemeiner  Ausdruck  f.  kult.  Dinge: 
■»«np-bs-by  ncab  Ez  44,  13  vgl  v.  8.  — 

b)  Opfer  XL  heilige  (den  Priestern  zu- 
fallende, V.  ihnen  u.  ihren  Angehörigen  zu 
genießende)  Abgaben  (regelmäßig  u.  obli- 
gatorisch. Ggs.  o'^nia  u.  nia":  vgl.  Dt  12, 
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6.  26):  bfcjnte'J-^an  ^mp^  Nu  5,  9. 18,  82; 
n-»Ta  "»tÖ^Tj;  Ez  2'*2,  8;  '"»IDTj;  ibirfji  v.  26 
vgl  Lv  22'  1 5 ;  -»:n  'ITD'^^py  mOK  D'^C^T^n 

nnn'^b  bb^nte*^  Lv  '22,  3;"  "»töT^tt  sintm 
bKnte'"-»-'':n'v.  2;  Dn-itnjp-n« "  obD&i 
v/'lis"  vgl'  w.  4.  6f/  2"lV22i  nKüfj-^ 
njn-j  ''tnij?73  najcsi  5, 15;  o-^trh^n*« 

die  als  Scilacht-'u.  Dankopfer  gebrachten 
Tiere  (Ggs.  nbb)  Neh  10,  34.  2  Ch  29, 
33.  35,  13;  D'^Ülpnn  nte:?13n  31,  12; 
D^tinjin  nins«  i"c6  26,"2"d.  26  etc.; 
D'^tinjbn  5D3  =  dem  Priester  geschenktes 

Gold  2  k'i2,  5;  on-^T^^g  nbn^-bDb 

u.  D'^C'JJ^'I  *\^y  die  Verfehlung  wegen 
der  heil  Gaben  Ex  28,  38;  a"»Cn)P  "JÄS 
Opferschafe  Ez  36,  38;  D-^IOn;^'  n)?inn 
(^itf  V.  d,  heil.  G.  entrichtete  äebe  Lv  22, 
12  vgl.  D-^tD-ij^n  nbinn  Nu  18,  19;  zu 
D'^CTJJ  lte5fü  2'Öh  31, 6  vgl.  LXX  u.  Berth. 
—  c)  Weihgeschenke  (avaöijfiara):  Ki^l 

nn-jH  1 K  7, 51  (2Cfi  5,1);  ■•Tbijj-nK  M;»ii 

(punk  nach  2Ch  15, 18  n-itJ^plVl  K 1* 5^ 
15  vgl.  2  K 12, 19.  2  Ch  24, 1,  —  3)  ttj^p, 
ttinpn  (to  HeiUge  »=  (^o«  ITeüigtum, 
a)  Bezeichn.  des  ganzen  heil.  Bezirkes, 
a)  der  Stiftshütte  m.  Vorhof:  ibDKn  biDX 
T2np5  nni^  Lv  10,  18  vgl.  Nu  28,  7] 
TDnpn   -»fe    3,   31.    4,    15  etc.;    ^^W 

«Hpn  nnrttjTa  3, 28. 32  etc. ;  tiij^a  nn«fb 

Ex  28,  43.' 29,  30  etc.;  tinfen  oipri 
Lv  10,  17  vgl  14,  13;  nii?  rOKb^ 
Wlfrt  Ex  36,  1.  3.  —  ß)  v.'Tempel  als 
Ganzem:  Ps  63,  3.  74,  3  etc.;  niltn 
■^Tp-JJ5  Jes  62,  9;  'p  DD-p-wte  Ps  134, 2; 

TÖipiTl^  '^^irrri»  'iW-'iin  2  Ch  29,  5; 
'p'p'!J3f:n  Da 's,  14  vgl.  V.  13;  'pTT)  r^Stl 
9,  26.  —  b)  =  der  innere  Vorhof  mit 
seinen  Gebäuden,  a)  der  Stiffcshütte :  IKha 
ti-jpn-bij  Ex  28,  29.  35.  —  ß)  des  Tem- 
pels: narnn-bx  tönpii-b«  ijisi  oi^^D') 
tthM  nntrb  n-^^-^sDn  Ez'44,  27;  -j«b 

ttJnpntt  ^iVf-;  42,  14.'  —  c)  v.  der  Stifts- 
hütte: CnpS  "^n»  Ex  38,  27;  'pH  nshB 
Lv  4,  6;  ^*prr^\i  nj?Ü  10,  4.  —  d)  vom 
vorderen    Baum,     a)    der    Stiftshütte: 

l-^an  ttJipn  V21  Mb  n^hcn  nb-^^nni 

D'^Ü^I^^^tJnp  Ex  26,^33.  ß)  äes  Tempels', 

■i;>n;Tn  ■'sV^?  i  K  8, 8 ;  -17?  D"^?n3?l  riKsiä 

Unpn  V.  10.  —  e)  V.  hinteren  Raum,  a)  der 


Stiftshütte:  tthpa  npgb  Lv  6,  23  vgl  16, 
2f.  16f.  20.23.'27;  dafür  nti-'pBtÖTprrbK 
10,  18.—  /S)  des  Tempels:  Ez'41,21.  23. 
—  4)  D'^tingn  tJlp  AUerheiUgsUs  (Roch- 
heiliges),  das  ÄUerheiUgste  (Hochheilige), 
Bezeichn.  v.  Dingen,  welche  nur  von 
Priestern   berührt   werden   dürfen,    des 

Altares:  o'^TDnp  ü^p  naren  n;irnEx29, 
37.  40,  10  vgl.  30,  16;  «np  mSiab-i 
D'^IOnp  Da  9,  24;  der  Opfer,  von  welchen 
nur  Priester  an  heiliger  SiÄtte  essen 
dürfen  (Ggs.  D'^tJlg,  vgl.  Nu  18,  10),  u. 
zwar  sowohl  die  einzelnen  Opferarten: 
Lv  6,  18.  22.  10,  17  (n»tDn);  7,  1.  6. 
14,  13  (DtTK);  24,  9  (Schaubrote);  von 
den  Priesteranteilen  am  Speiseopfer:  tDTp 
nin^j  •»«Xtt  D-'ttJ-Jg  2,  3.  10  vgl  6, 
1 Ö.  '  1 0 ,  "1 2 ;  als  'generalisierende  Be- 
zeichn. alles  vom  Priester  zu  Genießen- 
den: Nu  18,  9.  Esr  2,  63.  (Neh  7,  65); 
dafür  pl.  Ü'^tl'^,  -»C-Jp  Lv  21,  22. 
Ez  42,  13.  2  Ch  31,  14;  des  Gebann- 
ten: nSn-'b  K!in  'p'-'p  D-ri-bs  Lv  27, 
28;  das  Rauchwerk:  D?5  n^nn  'p  'p 
Ex  30,  36;  V.  den  Geraten  der  Stifts- 
hütte: 'p  'p  VtT]  V.  29;  zusammenfas- 
sende Benennung  der  Gegenstande  der 
Stiftshütte  Nu.  4,  4.  19  (wonach  vieU. 
'P  'p  W-'ipnb  1  Ch  23,  13  z.  erkL,  an- 
dere V.  Aaron,  vgl  Berth.);  'p  riDKbtt 
'pT\  zusammenfassende  Bezeichn.  der  spe- 
zifisch priesterl.  G^chafte  1  Ch  6,  34; 
D"^©!^  Cnpa  =  in  der  Stiftshütte  Nu 
18,  iÖ;  bei  Ez.  Eigenschaft  des  ganzen 
Tempelbezirks  Ez  43, 12  u.  Bezeichn.  des 
ganzen  Priesterlandes  48,  12  (zu  45,  3 
vgl. Com.);  D'«T^*7J5n  tjnp generalisierende 
Bezeichn.  des  nur  von  Priestern  zu  Be- 
rührenden, insb.  Bezeichn.  des  Hinter- 
raumes a)  der  Stiftshütte:  Ex  26,  33 f.; 

b)  des  Tempels  Ezechiels  Ez  41,  4.  — 

c)  übtr.  auf  den  y>T\  des  salomon.  Tem- 
pels 1  K  6,  16.  7,  50.  8,  6  (hier  in  Gl.). 
2  Ch  4, 22.  5,  7 ;  dafür  D-^ÖTJ^  TOnp-T-^a 
3,  8.  10.    Die  Litteratur  s!  bei  «Tinp. 

^11?  I.  ^.,  f  ntjip,  pl  m.  ü^torrpy  f 

nitinpt  Hierodule,  Yerson,  welche  sich 
im  Dienst  einer  Gottheit  zur  Unzucht 
preisgiebt  Gn  38,  21f.  1  K  15,  12;  neh- 
men am  Kult  teil  Ho  4,  14;  ihre  Hauser 
im  Tempel  2  K  23,  7;  thp  coü.  1  K  14, 
24,  desgl.  «hjjn  nn;  22V  47;  verboten 
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Dt  23,  18;  O'^VTp  Lmthuben  überh.  Hi 
36,  14;  vgl.  auch*  nbs  u.  Movers,  Phon. 
I,  679  flf.  Hermann, 'Antiquit.  2^,  107  ff. 
Stade,  Gesch.  I,  479 f.  W.  R.Smith,  Rel. 
of  the  Sem.  133.  * 

TDn)5  IL  acc.  ntJlJ?  n.  pr,  KaoTj;  1)  alte 
KÜtsiÄtte  Gn  1477.  16,  14.  20,  1,  auch 
5?3n5l  'p  geheißen  Nu  32,  8.  34,  4.  Dt  1, 
19.' Jos  14,  7.15, 3  (PC.)  K.(toü)  Bapvr^, 

*  nach  diesen  Stellen  wie  Dt  1,  2.  19.  2, 
14ffl  an  der  Südgrenze  des  Westjordan- 
landes gelegen,  Standquartier  Israels  wäh- 
rend der  Wüsten  Wanderung  Nu  20,  1. 
16.  22.  Dt  1,  46.  Ri  11, 16f.,  m.  v.Mose 
eröfl&ietem  Quell  Nu  20,  1—12,  den  "^tt 

romii  V.  13  vgl.  'p  vrn^ya  ^iß  Ez  47^ 

19  u.''p  nn'^l^a  ^"ü  48,  28. 'Nu "27,  14; 
von  hier  die  Kundschafter  ausgesandt  13, 
26.  32,  8.  Dt  1,  20ff.  Jos  14,  7,  das 
heutige  'Ain  Kadis  im  Lande  der  Azäzime, 
vgl.  H.  C.  Trumbull,  Kadesh  Bamea.  New 
York  1884.  Guthe  inZDPV.  VIII,  182  ff. 
Vom  PC.  wird  thp  ni-'nü'^  m.  "pH^TO 
in  Verbind,  gebracht  Nu  27, 14  vgl  "laTO 
ttnp  Sin  IS  33,  36  u.  34,  3 f.;  'p  nänü 
Ps"29,  8.  ~  2)  Hauptstadt  der  Hethiter 
am  Orontes,  nach  gewöhnl.  Annahme  in 
einem  künstl.  See  (heutzutage  See  von 
Kedes,  vgl  Roh.,  NBF.  715ff  H.  Brugsch, 
geogr.  Inschr.  II,  20  ff.),  nach  Conder,  P.  | 
E.  F.  Quart  Stat.  1881,  163.  1882,  47. 
132.  155.  253,  u.  Guthe  (vgl.  Ebers  u.  I 
Guthe,  PaL  U,  Anm.  1)  am  linken  Ufer ! 
des  Orontes  bei  Teil  Nebi  Mende  gelegen ; ; 
steckt  im  TF.  ^t^n  2  S  24,  6,  em.  HTCnp, 
vgl.  Then.  u.  Wili.'z-  8t. 

nnjP  impf.  3  /:  pl  r\r^TC^T[  stumpf 
werden,  v.  den  Zähnen  Jer  3^1,  29  (28)f.  Ez 
18,2  (durch  den  Genuß  saurer  Trauben).* 

Fi.  nnß  stumpf  werden,  Pre  10,  lOf  (Eisen). 

"^njP  Ni.  3  pl  sibrjp?,  impf  bn^^  f 
bngPi,  pl  m.  !ii)n^7  [2  S  20,  14  Qr.,  Ki 
'in'jp''^,  vgl  Wlh.  u.  die  Konunent.  z. 
St],  inf  bn]gn,  pt  m.  pl'ü-hrr^^  sich 
versammeln  Esth  8,  11.  9,  16;  m.  acc. 
wohin:  n'btf  Jos  18, 1.  22, 12;  na.  b  dass. ; 
HD-ia  pwb  2  Ch  20, 26;  m.  2l  des  Ortes, 
WO,  u.  b  c.  inf.,  um  etw.  zu  ihun:  ürp'XPjl 

Dnyn  '^töpara  T  rfbtöb  . . .  Esth'9,'*2; 

m.'a' der  Zeit:  tt^hb  nW  WS-^K  D^-»a 


■n«  V.  15  vgl  V.  18;  HL  b?"  fw»  jmdn.: 
tnnirby  Ex  32,  l  vgl.  Ez  38,  7;  m.-bbj 
dass. :  nin*^  n-»M  'in-»OT'^-bK  Jer  26,  9 
vgl.  1  K'8,'2.  2  bh  5',  äV  m.'-bK  =  vor 
jmdm.  (vor  etw.):  HMTSin  nin-^-bK  Ri20, 
1 ;  t?iT3  bni^  nno-bk'Lv  8, 4  ((Gremeinde); 
in  mal.  pari.,  sich  zusammenrotten,  m. 
'b^P  wider  jmdn.:  finirbyn  nc^-by  Nu 
16,"  3.  17,  7.  20,  2.*  "       * 

Hi.  2  m.  sg.  ijbnpn,  3  pl  'ib'^npnt,  in^pf' 

bTfpn,  i^«-  ^r!i?i:t,  ^''np^it,  brn^ü^..  pi- 
ibiip^t»  i^P'  ^rn?»!»  "biTjxiit,  m.  pl 

sib'^npJlf,  inf  b"»?7pJl.  1)  jmdn.  versam- 
meln, zusammenberufen,  c.  acc:  Tibnp 
Ez  38,  13  vgl.  Nu  10,  7  (Volksversamml 
lung).  20, 8  (Gemeinde).  Dt  31, 12  (Volk) 
etc.;  m.  b  c.  inf,  um  etw.  zu  thun:  "PÖJ 

onbnb  . .'.  nn^in-'-n-^a-bs  i  K  12,  21 
vgl  i'  Ch  13,'  5.  15,  3  etc.;  m.  b  ßr 
jmdn.:  arnT«  "»b  Dt  4,  10;  m.  i  der 
Zeit,  wann:  Nu  1,  18;  m.  acc.  wohin: 
DbtDW  ...  bi^nte^  "^ipr^«  1  K  8, 1  vgl. 
iCi  2ä,  1  etc.Vm*  "b'«  zu  jmdm. :  -p«  "»biC 
«■»üntn  '^SJjrbs   Dt  31,  28;   vor  *etw.\ 

i^Jiiü  'bn»"  nnc-bK  . . .  rnyn-bs  n^^ 

Lv  8,  3;    m.    "b»   u.  by  gegen  jmdn.: 

"a '^ 'B-bjj  n-j:?rr^-nij ...  an-^b:^ Nu  16, 

19;  m.  '>2B-bV  W  etw.:  :?5©n  ■^DD-b« 
20,  10.  —  2)  übtr.  Gerichf  ansteUen, 
zum  Gericht  laden  Hi  11,  10. 

bnp,  CS.  bnp,  S.  J^brjp  etc.  [pl  8. 
Tpbnp  Ez  38',  7  falsche  LA.  st.  Tjbnp, 
vgl.  Bär  z.  St.]  m.  als  coU.  m,  pl  des  n. 
2  Ch  29,  2Ö  u.  des  Verbs  verb.  Nu  22, 
4. 1  S 17,  47.  1  Ch  13, 4. 2  Ch  29, 28. 31  f. 
u.  s.  0.).  1)  die  Versammlung,  zur  Be- 
ratung (Syn.  -rio):  "»nh?  inn-bfi^  obnpa 

Gn  49,  6  vgl.  2Ch  30,  2.  4;  brT]^!  '^PttR 
Hi  30,  28;  zum  Gericht:  "b?  bVlj;  nb^n 
'B  Ez  16,  40.  23, 46  (zuv.  47"  vgrCora.)', 
vgl  Spr  26,  26;  zum  Kulte:  bnjja  qni« 
in  Ps  35,  18  vgl.  22,  26.  40,'iÖf.;''p 
nbiü  3'lb  2  Ch  30,  13;  ^bbriK  'p  tJlM 
Ps  ^2,  23;  D-»inrüü  bnjjn-bs  2Ch29, 
28;  'p  siOTp  Jo'2",  16  vgl  2  Ch  30,  17; 
ü^T^n  bnpPs  149,  l;  c5j-bnp  107,  32; 
oyn  bnp-bi;  oZfc«  (zum  Kult  im  Tem- 
pel)' versammelte  Volk  Jer  26,  17;  insb. 
2)  die  Volksversammlung,  die  Volksge- 
meinde  (die  in  loco  zu  Kult-  od.  anderen 
Zwecken   versammelte   (jemeinde,    Syn. 

rrp),  bKnte':  bnp-bs  n^  ^nn-^^  1  K  8 , 
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14.  55  vgl  12,  3.  1  Ch  13,  2;  nW  nsn 
DDbnfJ-bS-bK  Dt  5,  19  vgl  31,^80.  Jos 
8,'35;  nnsirp  bnpj-bs  2  Ch  30.  25  vgl 

20,  5;  inj^H-bD  ^M^ifn  Esr  10,  12  vgl 
Neh  5,  13'.  8,  2  u.  s."o.;  D-^nb^n  ta:?  bnp 
Ri  20,  2;  bnjpn  Di-^a  Dt'9,Yo.  10,  "4; 

18, 16;  m.  Verfcis:  bn^jn-b»...  M  Ri  21, 

8;  bngn-n«  b-»rTpH  Nu'' 10,  7;  nb^ 

bn^l^Ki  21,  5;  als  Kultgemeinschaft: 
nw-bnpj  Nu  16,  3.  20,  4.  Mi  2,  5  vgl 
l'Cli  28V8;  daL  übtr.  nw  bnpn  Kia 
=  zum  KuUe  Jahves  zugelassen  werden 
Dt  23,  2fF.  vgl.  Kl  1,  10.  Neh  13,  1; 
übtr.  V.  israelii  Heer  als  Repräsentanten 
Israels:  T^n  bnj^n-bs  1  S  17,  47  (vgl. 
Wlh.,  Proi>"  276).  —  3)  die  Gemeinde  (als 
Bezeichn.  Israels  als  Kultgenossenschaft, 
insb.  bei  PC,  Ch.):  bngn  Lv  4,  13f.  21. 
Nu  15,  15;  njn  bnj^n'-bs  Ex  16,  3; 
bmn  ?jir\Ä  «nriin  Wsn  'nn-osi  Nu 
19, 20; bÄ-ite*^ bnp-bS) Lv  16, 17;' bHf)  bb 
bÄnte-^-ni:^  ik  12,'  6  vgl.  Nu  14,  5;  D?-b5 
biT^Jl  die  Laien  im  Ggs.  zu  den  Prie- 
stern Lv  16,  33;  als  Bezeichn.  der  nach- 
exil.  Gemeinde :  IH^S  biTJJH'bs  die  ganze 
Gemeinde  insgesamt  lEsr  2,  64  vgl.  10, 

14;  -»atJrriiQ  a'»a©nbn;5n-bsNeh8, 17; 
nbian  ^rr^^  bni'^'iijinVEsr  io,  8;  bnj; 

rrp)  Spr'5*,  14.'—  4)  übtr.  Gemeinde 
=  Gemeinschaft:  n^ir  D'^ÄET  brrp3  Spr 

21,  16;  inmal.part.  Motte :^  b^yilübn^ 
Ps  26,  5  (vgl.  '^  niO  64,  3;   'Td'  n^i 

22,  17).  —  5)  die  Schar,  insb.  jffi?tfr- 
schar,  Kriegerschar  (Lieblingswort  des 
Ez):  nbnp-bDi  ntlSi^  Ez  32',  22  vgl.  V.  23. 
38,  7.  13  'u.  viell.  auch  27,  27.  34;  bnj5 
an  38,  4;  nn-or^'i  'p  26,  7;  bil3  'p 
an  b^m  88, 15;  an  'pa^  bina  b'^na'n, 

17;  rxsn  iia^lC^  b-in/'p  ier  31^  8(7Y(f.n. 
nach  Nr.  3  z.  erkl.).  —  6)  der  Haufen, 
die  Menge  {die  Ansammlung,  Syn.  'jiian): 

bina  brjp  Jer  44,  15;  -an  'p  b^nte^ü 

niftti  eine  sehr  große  Menge  Laien  Esr  10, 

1;  b-»bh3  Dt'ia-bnp  Jer  50,  9;  D^^ia  bnp 
^i£ti  n\4^  Gn  35, 11;  um^  bnpb  n->*>nn 
2ä,*3;'6*'»'a:?  bnpb  Tj-^nnb^"  48,'  4;'Kia 

D-'ia:?  bnpa  Ez  2"3V24  (f.  n.  nach  Nr.  5  z. 

erki.).  — 'VglHolzinger,  ZAT.  IX,  105 ff. 

n>np,    CS.    TbTX^    f    die    Versammlung, 

nur  in  nbinänbnp  orr^by  "jp^n  ich 

«^far^  y^y^w  *ttf  etn«  große  Versammlung 
an  Neh  5,  7.  —  2)  <^*>  Gemeinde,  niir 

Dt  83,  4  aj??^.  nbnp  (f.  d.  T.  r.).* 


rönp,  nbnipn  Pre  12,  8  t,  als  m,  1,  If. 
12*.  12,  9 f.;  "als  f  Tbtp  nn-öK  7,  27 
(f.  n.  nbrjpn  nl?«  z.  f.,*vgl.  iä,''8)  ver- 
blümte Bezeichn.  Salomos  als  Yerf.  des 
kanon.  Buches  gleichen  Namens.  LXX 
'ExxXTjoiaoTij;.  —  Zur  ErkL  des  Wortes 
vgl.  Knobel  u.  Del.  zu  1, 1.  Tyler,  Eccles. 
55ff.* 

nftbnj?  n.  pr.  MaxsXXa»,  L.  MaxsXaS, 
Station  des  Wüstenzuges  Nu  33,  22  f. 
Lage  unbekannt.* 

ftnp  n.  pr.  m.  Kaa&,  Zweitältester  Sohn 
Levis  Gn  46,  11.  Ex  6,  16.  Nu  3,  17. 
26,  57.  1  Ch  5,  27.  6,  1.  23,  6;  seine 
Söhne  Ex  6,  18.  Nu  3,  19.  26,  58.  1  Ch 
5,  28.  6,  3.  23,  12;  sein  Alter  Ex  6, 
18;  seine  Genealogie  1  Ch  6,  7iF,;  Vor- 
fahr Korahs  Nu  16,  1  u.  der  Sänger- 
innung Heman  1  Ch  6,  18—23  vgl.  15, 
5;  nnp  *^3a  Nu  4,  2;  ihr  Geschäft  w.  4. 
15.  lik.  7;  9;  ihre  Städte  Jos  21,  5.  20. 
26.  1  Ch  6,  46.  51—55;  -»ja  nnWl? 
nnp  Nu  3,  29,  aufgezählt  v."*^7.* 

"^ftnp  w.  gent.  des  vor.  Kaa^,  sg.  nur  in 
"^rrf^n  -»sa  Nu  4,  34.  2  Ch  29,  12; 
'pn  hnpCÜ  Nu  26,  57;  'pJl  nhöTO  3, 
27"  (z.  LA.  J^  vgl  Mich.).  30.  4,  18',  37. 
Jos  21,  4.  10;  pl  D'^nnj^n  Nu  10,  21; 
D'^nn^^rpsa  2  Ch  20,  i9.'3"4, 12  (z.  LA. 
JP  vgl.  Mich.). 

1^  (Sac  1,  16  Qr.  LA.  n^,  vgl  Mich.  z. 
St.  u.  Bär  zu  Jes  18,  2),  P.  Ip,  es.  ip, 
-ip  2  Ch  4,  2.  (1  K  7,  23  Qr.),'  S.  DJpt 
(s.  aber  u.)  m.  die  Meßschnur  (^jn.  ban): 

in'^a  npn  Ez  47,  3;  npb  tDotms  •»niafei 
Jes  '28,17;  npb  np  w.  Yo.  IS^vgLaW 
Geiger,  ürschrJ  410ff.) ;  ma»a  D-»TObTD  ipi 
ini^  ab";  2  Ch  4,  2.  (1  K  7,  23  Qr.);  ip 

n-ron  Jer  31,  39  Qr.,  s.  u.  nnp;  htd: 

np'  Jes  44,  13.  Kl  2,  8 ;  m.  b?  verb. :  di 

38,  5  vgl.  linOT  ip  Dbcnn'»-by  ■»n'^or 
2  K  21,  13.  (Sac  1,  16  Qr.,'  s.  u.  ni^)i 
'»rh-np  n-»by  ntDDn  Jes  34,  11;  >V 

■Ipa  onbnnpbn  vV'l7;  bildl.  =  Gebiet 
in  DJP^'ks^'^nKn-bDa  Ps  19,  5,  f.  n. 
Obip'z.  em.  — 'np-ip  Jes  18,  2.  7  s. 
besondem  Art.* 

C%*lp  /.  HÄpt  trans.  etw.  ausspeien, 
bildl.  das  Land  seine  Bewohner  Lv  18, 
28  t  (f.  n-  »''p  anzusetzen). 

JK.  2  m.  sg.  8.  nnb^pnit,  imp.  «Pt^t, 
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nSÄJ-^pFl  (f.  n.  impff.  Qal  v.  »"»p  vor- 
liegen),' imp.  m.  pl  !tip  Jer  25,  27  t  ©m. 
l»^P  (LA.  y)p  =  !|K!ip  od,  siKip)  <^^w. 
ausspeien j  erbrechen,  c.  aec.  Jon  2,  11 
(den  Jona).  Spr  23,  8  (deinen  Bissen). 
25,  16  (Honig).  Hi  20,  15  (es);  bildl. 
das  Land  seine  Bewohner  Lv  18,  25.  28; 
ahs.  Jer  25,  27  i^-^p^i  ^nDtÖ.* 
»ip  n.  der  HehnEz  23,  24  (f.  n.  nach 

Lxx  p-^-!!  z.  em.);  itt«vb:?  nün:  ynip 

1  S  17,  "38.*  .       .   :     .  K 

^  OR  ^^^  nur^^.  (in  Stellvertretung  des 
JPi^  %  615c  A.),  pl  m,  es.  -^ip,  S.  P. 
^pt'  ^"'^^P'  "^"^l^  Äo^<wt,  Äarrcn:  nin*^  nitD 
inpb  Kl  3,  25;  «^np  '^tia^-xb  Jes  49,  23 
vgl  Ps  25,  3.  69,  7;  ri)7\)  ^np  37,  9, 
wofür  Mass.  Jes  40,  31  die  Unform  *^ip 
rrjn-»  verlangt,  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  St* 

^*.*5  p^.  tnpDt»,  »«!?/'•  5  ^-  i>/.  1"ip7  «cÄ 
sammeln,  m,  "bx  des  Ortes,  wohin:  Gn 
1,  9  (Wasser).  Jer  3,  17  (Völker).* 

Fi,  f,  nr^pt,  i  «y.  '^n'>?p  (6),  -»n^^^p  Jes 
5,  4  t,  ■»n''^.pn  8,  17  t  [TF.  si  n?pn],  Ä 
^T^?pt,  i'^.  ^  ^^p,  2  m.  Dr^?p1  Jer  13, 
16t,  h^' ^^^^P.^  S' ^^=''?pt» ^inä^^p t, i^pf- 
"5P>  "^p*!  t,  "Ip"!].  -^  «y-  njpx  etc.  ;imp.  nsjp, 
in/".  a5«.  n'^lpt  (dasj?^.  s.  u.  Qal),  1)  auf 
jmdn.  (ehe.)  harren,  hoffen  (Syn.  bn^°  Fi, 
XL  Hhy  nsn),  c.  acc,:  '>nrp"nÄ  Ps  39, 
8;  nin^  4'0',  2  vgl.  130,  5;  qnix  25,  5 
vgl.  V.  21.  Jes  26,  8;  etw,  erhoffen,  er- 
sehnen: ibjfB  ■T'DTÖ  Hi  7,  2  vgl.  30,  26. 
Kl  2,  16;"n^p3  ab  nifiCni:  unverhoffte 
Wunderthaten  Jes  64,  2;  m.  zwei  aec.: 

■»n-^a  biKttf  Hi  17, 13;  m.  b:  ?jn:?^Tri-»b 

Gn  49,  lä;  nin-^b  Spr  20,  22  vgl.  Jes 
25,  9.  Jer  14,  22  etc.;  D-^'a^  •>b  Jes  60, 
9;  niKb  Jer  13,  16  vgl  J^  59,  9; 
MTpttb  5,  7  vgl.  59,  11;  Dlbttlb  Jer  8, 
15  etci;  m.  b  c,  inf:  l^:b  Ps'Ö9,  21; 
D'>33?  nite:^b' Jes  5,  2.  4;'m.  -bi5:  "^bK 
D-^^X  51,  5;'  Tl-^nbK-bK  Ho  12,  7  vgL 
Ps  27,  14.  37,  84:  ^s.  130,  5.  — 
2)  auf  jmdn.  warten:  der  Tau  "Kb  ntJK 
TD-»«b  n^p-J  Mi  5,  6.  —  3)  in  mal.parf., 
nach  jmdm.  ausspähen,  jmdm.  auf  lauem 
(Syn.  O-'an,  "jei,  nttü),  c.  a<?(?.  'itÄ?  Ps 
56,7;  m.'b:  D'>?tfn...^b  119,95;  niD-^bn 

ittbntp  KM  ffi  6, 19*.  —  i^jüttf  n^ip» 

Ps'52,  11  'ist  wahrsch.  TF.,  Lag.,  Mit- 


teü.  III,  347  em.  i-^piie  vgl.  1  S  18, 
30]. 

•^51?t»  CS'  Tip  *»•  die  Meßschnur ^  v.  d.      , 
Überlieferung  nicht  anerkannt  u.  durch 
np  ersetzt,  nur  in  obtD^n'J'b:?  TVQV^  mp 

Sac  1, 16  Kt.,  mian  nip  -ri:?  kx'^i  Jer 
31,  39  (38)  Kt.,  ib*^  msiia  D-^ttibÄ'nip!! 
iniJ  1  K  7,  23  Kt.,'Qr.'s7u.  Ip.  ' 
OP  Jes  61,  1  s.  u.  nipnpB. 

13-lp  I.  nur  1  sg.  impf  Cip«  Ekel  haben 
(Syn.  irnp),  m.  ^vor  etw.:  lita  ««  ^n^m 
QeschUchte  Ps  95,  10t.  —  tip  Ez  16, 
47  ist  TF.,  vgl.  Com. 

Ni.  2  m.pl.  onbp?  §  452b,  7,  femer  wie 
V.  Wz.  üüp  gebildet,  2  f  sg.  nopD  Hi 
10,  It  (st.  TOp3)  §  410b,  ß,  SpV^XSip:^ 
Ez  6,  9  t  (LA.'^i:p3)  §  425  b,  y,  2  Über- 
druß, Ekel  haben,  m.  51  a»,  vor  etw.: 
^\TVSl  an  meinem  Leben  Hi  10,  1 ;  Dil''3DSl 
an  sieh  selbst  Ez  6,  9;  DD'^3D2l  an  euch 
selbst  20,  43.  36,  31.*      '  " "  * 

Hithpol  1  sg.  impf  F.  oaipriKt»  ^nerg. 
F.  niJtDiprx  sich  ekeln,  Grauen  empfmden 
Ps  119,  158";  m.  3  vor  jmdm.  139,  21.* 

O^P  II.  reißen,  abbrechen  nur  3  sg. 
impf  oip^  Hi  8,  14  t  (Vertrauen),  nach 
dem  Parall.  ist  ein  n.  zu  erwarten,  vgl. 
die  Komment. 

bip,  nach  Praf.  auch  def :  bpn,  bj?b  etc., 

8.  -»bip,  -»bp  etc.,  ;?Z.  rtp,  nibp,  n'bip 

[LA.  nibip  Hi  28,  26].  m.  1)  die  8timme, 
u.  zwar  sowohl  v.  der  (an  der  Klangfarbe 
erkennbaren)  Stimme  des  Menschen,  des 
Sprechenden:  np:?*^  bip  bpn  Gn  27,  22; 

111  ^33  m  TjbpnY  s  24, 17;  D'^pntetj'p 

Jer  3Ö;  19 ;  i^^  ?jbip  Hl  2,  14  etc.";  des 
Betenden:  rnin^  'p  nin")  riatn  Dt  33,  7; 
des  Singenden:  bip  ni"^  'Ez"33,  32;  des 
Schreienden:  DTTii  fcjb  oSiptt  Jes  31, 4  (der 
Löwe);  obpb  auf  ihr  Geschrei  Nu  16,  34; 
n^n^  D^?  Obip  Jer  6,  23.  50,  42;  des 
Jammernden,  Weinenden:  -jb"^  VTiZ'S  iHbip 
46,  22  vgl.  49,  21 ;  "»DM  tjbip  31,'i6  (15) ; 
■^DM  ib^-riK  •jrt'^l  Gn  45,  2  vgl.  21,  17. 
Sac  11,  3  etc.;  poet.  st,  Eede:  nbll  7X1T 
"^bip  pIQW  4,  23  vgl.  Jes  32,  9Vv.  der 
Stimme  Gottes:  Dt  4,  36.  5,  19.  Jes  6, 8 
u,  0.;  D^'jn  D-^nbK  'p  Dt  5,  23  vgl  Ez  43, 
2  etc.;  insb.  v.  I)onner:  ibipa  b»  D!^1'» 
niKbDD  Hi  37,  5;  TJÄ?*:!  'p  Ps  77.  19" 
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104,  7;  ibip  nin  Jes  80,  30;  WKa  bip 
Hi  37,  4;  ibjp  nh  37,  2;  dah.  nlrtj  bip 
derDonnerVn  2§,  3ff.7ff. ;  auch  bloß' bip: 
bip-a««;»  l-^nn«  Hi  37,  4  (hinter  dem 
Blitze)  vgl.  4Ö,  9;  bllH  bipi  TrfyiaJe8  29, 
^;  "^^i^  W,  Ti*^^?  =  «^  «fonJitfr^'Ps  18,  14 
vgl.  Jer  25,  30/ Am  1,  2  etc.;  ibipa  "jn: 
dass.  Ps  46,  7;  T>  bip  ibipS  irt")  68',  34] 
;>/.  nibj^  DonnerscMage:  l^b'-^n^'  'pSl  Ex 
9,  29  vgl  V.  33.  20,  15  (iä)  etc."(p/. 
nur  an  einer  Stelle  Ps  93,  4  in  anderer 

Bed.);  D-»pi3i  n'b}? Ex  19, 16;  n'bipn-r.j^ 

taTB^rrr^«"?'  20,  15  (18);  ItDW  'p  ^T\^ 

1 S 12, 17  vgl  V.  18 ;  inn^  nbp  '^nD  rrinr 
9,  23;  -innt  D'^n'b»  n"*:^  v.  28;'iüTari 
n'bpni  -t-jarn  v.  34";  nibp  rmb  tfin  ffi 

28,  26.  38',  25;  v.  d.  Stimme"  der  Yiere 
(schreiender,  brüllender  etc.):  njpl?  bip 
Jer  9,  9;    «^DTM    rrrn   l»2tn  -  bip  "  HÄ^ 

npan  bipn  i'§'i5,''i4;  ibip  tm  'jnfn 

Am  3,  4  vgl.  Jer  2,  15  etc.;  bntj  bip 

Hi  4, 10;  bip  isn*^  d-^kö:?  r^lü  Ps  104, 

12  (Vögel);  D''3i''-bip  ^a''^,  8;  niBS  'p 
Pre  12,  4;  yW3  linn'p  Hl  2, 12  (vgl. 
Ze  2,  14,  f.  d. 't.  r.);"v.  Personifikatio- 
nen: ibip  Dinr\  •jn;  Hb  3,  lo.  — 
statt  eines  Adverbs:'  bip3  =  laut, 
verb.  m.  njy  Ex  19,  19;  dafilr  häufiger 
bil|  bip^  'fkit  lauter  Stimme:  'p2l  D"»Dä 
'Ä  iisr  3,  12;  *y  'p2f  tWn  ^"^niD  äpr  2*7, 
14;  'a  'pa  ...  bbnb  2  Ch  20,' 19;  verb. 
m.  p^T  l'S  28,  12;  Neh  9,  4;  «np  Gn 
39,  14'  1  K  18,  27f.  etc.;  U^'P^Ti  \  S  7, 
10;  yaÖD  2  Ch  15,  14;  ohne' Präposs. 
bina  bip;  verb.  m.  nr»  Esr  10,  12;  TO^ 
2  S'l5,  23;  !J-)3  1  K'8,  55;  ia'=t  Dt'5i  | 
19;  p^T  2  S  19^  5.  Ez  11,  13;'Knp  8,; 
18.  9,'l;  0*1  bip  nti«  Dt  27 ''14; 
inx  bip  einstimmig  y  vert.  m.  n:3J  Ex 
24', '3;  m.?^t!tin  2Ch  5, 13;  desgl' dient 
bip  8,  zur  Umschreibung  des  BegrifTes 
laut:  Kip«  J^j^r^?  '^^'^P  I^s  3,  5;  "»bip 

Ijnn«  nin-j-b«  '^Sip  pr^TK  nirr^-b« 

l'42,'2;  tySip  -»bni  Jes  10, 'SO':  verbindet  | 
sich   außerdem  in.  Verbis ,    a)  als  acc. : 

rifc^v?,  l?n,  i-^sn,  Ktes,  inj,  o^nn,  yw 

Qof  u.  Ä'.,  s.  die  betr.' Verba.  —  bjdurclJ 
Präposs.:    rtbipa  -»baj  rcriD  es  (Erbteil)  I 
erhöh  seine  Stimme  wider  mich  Jer  12,  8; 

b?  c|ip,  b  n-'ttJpn,  b  bipa  o'^nn  s.  die; 

betr.  VerlJa;  'o' bipS  :?)?©  auf  jmdn. 
hÖreHj  a)  =  auf  jmds.  Stimme  lauschen, 
2  S  19,  36  (der  Sänger  u.  Sängerinnen). , 


ß)  SS  jm^n.  anhören  Dt  1, 45  etc.;  ^jmdn, 
erhören  Ri  13, 9. 1 K 17, 22  etc. ;  ^)jmdm. 
folgen,  wiüfahren  Jos  10,  14.  1  S  12,  1 ; 
insb.  jm€ls.  Hat,  Belehrung  Spr  5,  13; 
jmds,  Geboten:  Gn  22,  18.  26,  5  u.  s.  0.; 
auch  eUipt.  bipa  WW  Kb  Ze  3,  2; 
'B  bipb  TQ'i  jmdmyfoigen  Gn  3,  17. 
Ex  18,'  24 "u.  s.  o.;  auch  übtr.:  «b- 
•jitSKnn  r*«n  bbb  ^Txm]  Ex  4,  8  [in 
nin*;  ^^m  bipb  'yiäw'  i  S  15,  l  str. 
'>n'?'!J  m"'LXXj;'  obipia  tf^baj  ty->i3tDn": 

wtf  werden  über  dir  ihre  Stimmen  er- 
schallen lassen  Ez  27,  30  vgl.  Ps  26,  7 
(falls  st.  y-Ottib  nicht  5totDb  z.  L).  — 
2)  übtr.  a)  der  Laut:  ^l-'bi'^'  b'» titÖH  qi? 

bipn-n»  Pre  10,  20;  mb  X"^  'p  r»! 

1  K  18, '26.  29;  ntjp  r«"!  'p'V^l  2  k 

4,  31 ;  niaj^  'p,  ntöibn  nw  'p,  nis?  'p 

n-j'^aa  Ex  32,  18,  's.  XL,  n^j'^Nr.  ü;  5ipb 
&&tm Laute  =  sobald  man  hört:  Hb  3, 16 ; 
^U?I  '^V^  Jos  30,  19;  häufig  m.  folg. 
gen.  im  Sinne  des  adj,  laut:  '^0^  bipb 
Ü^Ty  vor  dem  lauten  Weinen  des  Volkes 
Es'r'3,  13  vgl.  Ps  6,  9;  nb«  bip  laut^f 
Beschwörung  Lv  5,  1 ;  ebenso  "^nnDK  'p 
Ps  102,  6;  -»HD  'p  Jer  9,  18;  "»aiDHI?  'p 
Ps  31,  23  etc.*;  •^niSiann  'p  86,  6"'[em. 
danach  "^DIDnn  bip  st. '"»äsi^nn  -»bip  116, 
1].  —  b)  Ar  Buf,  vom  Öeroldsruf  in 
'S  bip  Tn?n  Ex  36,  6  etc.,  s.  u.  W 
Ä'.;  n-jin-»i  ''p  i:n^i  2  Ch  24,  9  dass.l 
häufig  'm.  folg.  gen':  rHin  bip  der 
Schreckensruf  Jer  30,  5 ;  ebenso  TXJi^X  'p, 

D-»inB  'p,  npajs  'p;  nn  'p,  rninn  '*!  'p, 
n^-ntfA«j  '-^  'p,'  nnin  ''p  etc.,  s.'  die  betr. 
zweiten  Worte.  —  c)  der  Schau,  dei- 
Klang,  v.  menschl.  Worten:  T»b'0  bip 
V-am  Hi  33,  8;  D-^ia^  'p  Dt  4,  12  vgl. 
Da  iÖ,  6.  9;  niÄT  'p  Jes  51,  3.  Ps  98, 
5;  inbnn  'p  f  s  66,  8;  musikalischer 
Instrumente:  nÄ?!:?  'p  Hi  21,  12;  bpl 
ISO  Ex  19,  16 'u.  0,  —  di)  die  Kunde, 
das  Gerücht:  nS^lB  n-»a  yü»?  bj^HI  Gn  45, 
16  [es  ist  fraglich,  ob  Tncn  bip' Jes  24, 
18  Kunde  des  Schreckens,  od.  nach  Nr.  b 
od.  Nr.  e  z.  erkl..;  desgL  ob  nn'^Dt  bpü 
Jer  3,  9  infolge  des  Gerüchtes  von  ihrer 
Surerei,  od.  ob  Ableitung  v.  bbp  vor- 
liegt]. —  e)  Geräusch,  u.  zwar  zur  Be- 
zeichn.  der  Gei^usche  mannigfaltigster 
Art;  V.  HaU  der  Tritte  jmds.:  Ti^hy^  'p 
1  K  14,  6  vgl.  2K6,32;  OT^'bKninyp 
Gn  3,  8;  TTpJl  'p  2  S  5,  24;  zu'Ez 
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I,  24  vgL  Com.);  v.  Rascheln  dürren 
Laubes:  C|*!T?  nby  'p  Lv  26,  36;  v.  Knir- 
schen der^Hanämühle:  D'^m  'p  Jer 
25,  10;  nnJLTl  'p  bfitfa'Pre  12,  4; 
T.  Knistern' der  Flamme:'  O'^H'^Dn  bipS 

n-»©n  nnn  7,  6;  ti«  nnb  bipi  Jo  2,  5'; 

y.  Rassein  der  Wagen:  O'IO  'p)  Ml  'p 
2  K  7,  6;  V.  Klatschen  der  Peitschen: 
Nä  3,  2;  niasnr  'pS  Jo  2,  5;  v.  leisem 
Wehen:  H^'n^aOT  ''p  1  K  19,  12  vgl. 
Hi  4,  16;  V.  Rausclien  des  Wassers:  bipb 
?;-»lijX  Ps  42,  8;  O-'^n  0^12  nib^  93', 
4  etc.;*  der  Flügel:  ni'>nn  '»W?  bip  Ez 
3,  13  vgl.  1,  24.  10,  5;  v.  Saiteninstru- 
menten: tl^nias  'p  26,  13;  V.  lautem 
Lärmen,  Gedröhn,  Getöse:  ITOHH  bip 
rrrn  1  S  4, 14 ;  ntinbp  'p  Jer  60,  22  etc. ; 
n>-ia  D^n  y  Ex  82,'  17  vgl.  1  K  1,  41. 
45;"nTOte  'pn  Titete  'p  Jer  7,  34  etc.; 
biprt  geradezu  der  Lärm  Esr  3,  13  vgl. 
Ez  3,  12f.;  bipb  beim  Lärm  Jer  10,  13. 

II,  16  etc. ;  bipti  vor  dem  Lärmen:  bipü 
ntfp  TTüTj  ttnp'jer  4,  29  vgl.  8,  16'. 
Ez*26,  10  etc.';  tinbBig  bip^  26,  15  vgl. 
31,  16  etc.  —  3)  laicht  selten  steht  bip 
m.  folg.  ffen.  als  Ausruf  im  Sinne  von 
horch!,  ich  höre:  a-^P^i  rJ-'H^  '>OT  bip 
Gn  4,  10;  i^a  nmjn -»T^  ^ip  Hl'  2,  8 
vgl.  1  K  18,  41.  Jes**i3,  4.  52,  8.  Jer  8, 
19.  10,  22.  25,  36  u.  o. 

n^bip  n.  pr.  m.  1)  Vater  (Vorfahr)  eines 
Gegners  Jeremias  Jer  29, 21  (fehlt  LXX). 
—  2)  Vorfahr  einer  zu  Jerusalem  woh- ! 
nenden  benjaminit.  Fam.  Neh  11,  7  Ku>- 
Xeia,  L.  KoXsia,  s.  auch  u.  n^bp.* 

01p,  Pf.  Dp,  DKP  Ho  10, 14 1  §  31 A.  1, 
/.  rW3p,  2  m,  sff.  IJ^p,  1  8g,  -»nÄp,  P. 
TtiJJ  §  460 d  etc.;  impf.  D^lp"»,  Dp  Gn 
27,' Sit  (f.  n.  Dj?^  gemeint),'  DpJ"^'  Hi 
22,  28t,  Dp;n  etc.';  /  «y.  D^p»,'Df5»^, 
D'IpWn  §  574  c  A.,  en<fry.  nwplj,  i  w. 

;?z.  5)Wp^,  t^ap^,  i^iiüip*;,  M»p.  D^p,  ojj, 

energ.  ninp,  /.'  "^Wp,  ^.  pl  ^iTS^p,  !l)ap 
Dt  2,  13t,  f  n?^p  Jes  32,  9t;  w/1  Dnp', 
8.  ■»ip'jp  etc.,  nti)Pn!l  Gn  19,  35t,  abs. 
Dip  Jer  44,  29  t;*  P*-  D'^^p,  D'^^ip  2  K 
16,  7  §  615c,  8.  -»tap  etc.'  1)  aufstehen, 
sich  erheben,  v.  einem  auf  der  Erde  Lie- 
genden od.  Gefallenen  (Ggs.  b&p):  nbc2 
D'^p  qpin-Kb  Am  5, 2  vgl.  8, 14!  Jer  ib" 
27u.o.*;  auch  bildl.  Dpi  p'^'^S  biB^  ^2X0 


Spr  24, 16  vgl.  Jes  51,  17.  Mi  7, 8  etc. ;  m. 
p:  Tn»™  1  S  28, 23;  vom  Lager  (Ggs. 
nDtö)  &,'6."8;  nhsb  -»3»  -»ntip  Hl  5,  5; 
O^ip -»laiStpa  Ps  127,  2*;"ntiipS')  JnnDTD'a 
Gn  19",  '33.  35;  m.  Zeitangabe:  npäi 
p-»rnb  1  K  3,  21  VgL  Gn  24,  54.  Nu '22", 
13  u:  o. ;  nb-^b  2  K  7, 12.  Neh  2, 12  etc. ; 
nb'^b  li^a  'äpr  31, 15;  nb^bn  -»xna  Ri 

1Ö;  3  vgl.'l  K  3,  20.  Ps  lii^,  62;'  oSoa 
^in^-j-n«  »•»»  n-»?-?  Ru  3,  14;  m.  'pl 
T^njtÖÄ  äpr  6,  *9 ;  m.  b?Ta :  iastflD-b?^  2  *S 
11,  2;  prägn.  [vom  Kranketäager]  auf- 
stehen: pna  tibnnni  d'^P7d«Ex21,  19 
VgL  Da  8,  27;  bM. '  Ti«?)pni  VjMttb  = 
in  allen  Lagen  deines  Lebens  Dt  h\  t.'  11, 
19  VgL  Ps  139,  2  u.  s.  u.ntt'^p,  ntap;  v. 
Sitze:  Ex 2, 17  (Mose am  Brunnen);  m.']tt: 
i«03ti  Jon  3,  6;  m.  bTü:  »DSn  b^'ü 
Ri'3,'20;  insb.  v.  Tische:"  inbfe'n  üili  v 
1  S  20,  34;  'J'^^n  nnüBlü  E'stti  "7,  '7; 

D-'Ä'ipn-bs  'in'p'^n  1  "it  *l",  49  VgL  Ex 

32,  6.  2  ä  13, '29  etc.;  v.  einem  auf 
der  Erde  Sitzenden:  Gn  21,  18.  2  S  12, 
21  etc.;  pKHtt  v.  20;  m.  bXKti  1  S 
20,  41;  in^a'-^SD  bTQ  Gn  23,"  3;  m. 
T»r;nr!1D  von  'seinem  Platze  Ex  10,  23 ; 
übtr'.  ''n'>?:rnip  Esr  9,  5 ;  prftgn.  m.  nfeCipb 
um  jmdm.  entgegen  zu  gehen:  Gn  19,  1. 
1  K  2,  19  etc.;  häufig  m.  folg.  Verb: 

■i->-j53-n«  r^npn  tjbTQn  Dp^^  2  S  13,  31 ; 
nrjK  D^öK  w'ntDriS 'Dpni'i  S  25, 41  vgl. 

1  K  19,  8  etc.;  m".  etL'  Dai:  1|b  ■'ü'ip 
Hl  2,  10  u.  0. ;  V.  einem  Knieenden:  Dp 

T'sna-b?  ?h3ti  nin;»  nart?  '^?Dbp  1  K 

8,  54 ;  häufig  v.  Jahve,  welcher  sich  zum 
Streit  bezw.  Gericht  erhebt  Jes  28,  21. 

33,  10.  Ps  12,  6  etc.;  iri«n  f^b  itS'ipa 
Jes  2,  19.  21;  q-in*^«  ?i»'?n  nw  nwp 
Nu  10,  35;  m.  DBTDTßb  P8't6,'lÖ;  dah. 
als  Bitte:  '^S^^tfi'nn  ntt'ip  Jer  2,  27; 
nin*^  ntt^ip  Bitte  der  Gemeinde  =  er- 
scWne  zum  mess.  Gericht  Ps  3,  8.  7,  7. 

9,  20  etc.;  D"»nbK  nmp  82,  8;  ntWp 
?1Ä  nnw  44,  27;  "»PlT^a  'p  35, '2; 
aufstehen,  als  Ehrener Weisung ,  Gruß: 
n*öp1  IK-l*^  D-^Dbtt  Jes  49,  7;  -Kb*}  Dp-»b 
!^aTQip  yr  feth  5,  § ;  T^'iDM  D^pb  biD'lK'Kib 
Gn  31,  35;  DipP  nyfe'  '^SDtt  Lv  19,  32; 
sich  aufrichten,  von  leblosen  Dingen: 
■»mab»  Gn  37,  7;  nnK-n3  TOP  Jos  3, 
16;  prägn.  =  sich  wieder  erheben:  D'»1t?X 
D"»?Tann  Jes  27,  9;  m.  b?  sich  überjmdn. 
erheben,  Hi  25,  3  (sein  Licht)).  —  2)  sich 
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aufmachen^  aufbrechen ,  um  den  Ort  zu 
wechseln,  m.  b  c,  inf.:  nTib  1  K  21, 
16;  robb  Ri  19,  5;  nhnb  Jon  1,  3  etc.; 
häufiger  m.  Waw  cons.  u.  Verb.:  Dp^5 

nia'^n  n^i  1  S  21,  11;  ?fbnn  Djjri"i 
TTbtf  1  K  14,  4  vgl  1  S  16,  13.  81,  Y2 
u.  s.  o.;  m.  I'ü  des  Ortes,  von  wo:  ■1S3Ä 
rilÖ  Gn  46,   5;  D«Ä  18,  16  TTVTQnia 

-T  ''  T«  '  TT:-- 

1  S  24,  8;  =  hervorbrechen  atis:  "]Ü 
anSTQn  Ri  9,  35  vgl.  20,  83.  Jos  8,  7*. 
19;  sich  aufmachen,  um  etw.  zu  thun, 
zu  unternehmen,  m.  b:  üBthab  -fl^Ä  Jes 
54,  17;  m.  b  c.inf:  o;?5b  Ru  2,  15; 
m.  folg.  Verb. :'  ^-ß^  n^TÖnS  TM'^S^n  d;JP1 
Gn  19,  35  vgl  2  k  8,  2;  =  wcä'  an  etw. 
machen:  '^rsa?,  D^p2  Neh  2,  18.  20  vgl. 
Nu  11,  32  u.  o.;  täufig  bloße  Überlei- 
tung zu  einem  Verb  der  Bewegung:  Dg^l 
b^^l  .  . .  TMÖ-ü  Ex  24,  13  vgl  33,  lÖ" 
Dt"  17,  8  u."  8.  0.;  der  mp.  Dip,  nr^p 
etc.  häufig  als  Aufforderung:  mach  dich 
auf!;  vor  Verben  der  Bewegung:  U^p 
nnl  S  23,  4;  -»Db  "^Wp  2  S  13,  15;  D^p 
bib^  1  K  19,  5  vgl.  Gn  13,  17.  Jos  1,  2 
u.  s.  0. ;  als  Aufforderung  etw.  zu  thun : 

oniK  yin  o^p  Ri  8,  20;  p-a  ü^p 
^']^W  TXim  5,  12  vgl.  Gn  19,  15.  Jos 
7,'  'l3  u."o.;  häufig  vom  bloßen  Part, 
der  Aufforderung,  wohlan,  auf,  abge- 
schwächt: D^rrbx  ^:b-ntn?  o^ip  Ex  32, 
1;  '^bip  W^ti'nSÜp  Jes  32,  9  vgl. 
Gn  27,  43.'Ku  23,'i8  etc.;  dah.  auch 
pleonast.:  ^Kt  '!\mp  Gn  19,  14;  ^iwp 
IWI  'trp  Dt  2,  24;  in  der  Selbstauf- 
forderung: nb?51  ^X^^p  Jer  31,  6;  r\Wp 
Dn-»b5?  nb5?D1  Ki'  18,  9  etc.  —  8)  sich 
feindlich  erheben,  jmdn.  überfallen,  m.  b^P 
d.  Pers.:  -»b^   1  S   17,  35  (der  Löwe); 

anna  DWJ'J  n-^a-b?  Am  7,9;  on-^by  Dp^^i 
D2!VRi'§,''43  vgl  V.  18;  nnBÖTon-b'i 
TJPiTOlirbS  2  S  14, 7  vgl.  Jes  31,  2  u.  o.^ 
Wn-S?  «•>»  Dt  22,  26;  m.  b?  d.  Pers. 
u.  ^  d.  Sache:  nianbisb  Ti-ibä?  Ob  1; 
ny-ib  Ti-'ba?  2  S  18,' 32;"  st.  b;^\erschr. 
-bkV  i'^nk'barrbK  Gn  4,  8;  nn«b  -^bx 

1  ä  22,  i3;'!5lKlD-b«  24,  8;  m.  >  d." 
Pers.:  HTSlKa  nS  Äi  7,  6;  q-^TayS  fiXtD 
Ho  10,  14;  auch  abs.  niln  D^lp^  'Hi  24' 
14;  m.  folg.  Verb:  niüp'''^  l-^W  ^'Op'^n 
nüp  2  K  12,  21  vgl.  JW  14^21  etc!; 
■»)ap,  Tl-»7ap  etc.  als  Syn.  v.  -^ai«  etc.,  vgl 
0^33,  11.  Ps  18,  40.  Kl  3/62  etc.  — 
4)    auftreten:    TJT\W1^    rj-^jn    '^,lßp  Spr 


31,  28;  insb.  in  der  Versammlung: 
infien  -»Sp^tt  Ü^mt^  Jer  26,  17  vgl  Neh 
4,*  8;'  m.'  b'nj^a  'fii  30,  28;  insb.  als 
Zeuge:  ow' '"»T?  Ps  35,  11  (Ze  3,  8 
em.  l^b  st.  nyb) ;  m.  21  ffcffen  jmdn.  Dt 
19,  15"f.  Ps  27',  12.  Hl  16,  8;  v.  Ein- 
treten  eines  Ereignisses:  Ol^K  Spr  24, 
22.  —  [Streitig,  ob  mDTa'^^Äb  !)Äjjn 
Nu  16,  2  sie  traten  vor  Mose  auf  od. 
sie  empörten  sich  vor  Mjs  Augen^  — 
5)  aufkommen,  auftreten,  ins  Dasein  tre- 
ten: -iin-rfb'o  Ex  1,  8;  K^i3  qaipa  Dt 
13,  2  vgi.  34,"  10.  Ri  5,  7;  bÄno^^MT? 
Nu  24,  17;  m.  -»-jn»  nach'jmdm.  amf- 
treten,  v.  einem  Richter  Ri  10,  1.  3;  v. 
einer  neuen  Generation  Dt  29,  21.  Ri  2, 
10;  V.  einem  König:  Dip*^"Kb  TJ-^TIX 
TliM  1  K3,  12  vgl.  2  K  23'  25;  m.  rinri 
an  jmds.  Stelle:  DD-^nh«  nnn  Nu  82,  Ü 
vgl  1  K  8,  20;  "eliipiL  ^'nachfolgen: 
T^nx  riDbts'e-bs  diw  opjn  2  Ch  21,  4; 
V.  emem  Zeitabschnitte:  ^Dtj  71  tö  ^itipl 
■jn'^nn»  lyn  Gn  41,  30.  — '  6)'»n«  Da- 
sein treten,  zustande  kommen:  D^pH  Kb 
JT^nn  Kbn  Jes  7,  7  vgl.  8,  10;  -Tl» 
D^pn  46,' 10  vgl.  14,  24.  Spr  15,  2^1 
m.  V:  Ifb  Dp^n  Hi  22,  28  (Vorhaben); 
V.  sich  erfüllenden  Weissagungen:  Jer 
44,  28 f.  —  7)  auf  etw.  treten,  hin- 
treten  auf  etw.,  m.  b:^:  vb^Tb:^  2  K 
13,  21  (der  Tote).  1  Ch  28,^2"  (David); 
onw-b?  Neh  9,  3;  D^^ibn  nb?tt-b5 
V.  4f  zu  jmdm.  (der  liegt)  Ä^ran^^^^: 
iTS-^pnb  T^b^J  2  S  12,  17;  übtr.  an  etw. 
(um  eis  auszufahren):  nil^lp'bs?  Jes  32, 
8  (gewöhnl.  er  beharrt  bei  nach  Nr.  9). 
—  8)  zu  stehen  kommen:  D^lp^  ]3  Lv 
27,  14;  ellipt  ohne  "JS  v.  17;  DÜ-b? 
man  rn»  Dt  25,  6;  m.  'Bb  ühtr.  jmdm. 
zu  eigen  werden:  ib  Lv  27,  19  vgl.  25, 

30;  -n^n^b  oninxb  . . .  n-j'»n  op^i 

■qP  Gn'2ä,  20'VgL'  v.  17f.;'m.  -pi 
's":'  binte"^  robütt  l  S  24,  21  (an- 
dere  nach  Nr.  9);  übtr.  als  kult.  u. 
Jurist,  term.  techn.,  gültig  werden,  v.  Ge- 
lübden Nu  30,  6.  8.  12  (Ggs.  Dsip-»  «b 
w.  6.  13  u.  bfc3  6,  12);  m.  T^-^b^p  ßr 

sie  30,  10;    O^p; Ü^^T  "^3«?  Vß-b? 

nn-n  Dt  19,  15.  —  9)  bestehen^  Bestand 
haben,  Dauer  hohen:  Hi  15,  29  (sein 
Gut);  Tirobtttt  1  S  13,  14;  Gottes  Wort 
obi^b  Jes'  4b,'  8  vgl.  28,  18;  Dtp^  -»p 
3p:^'^'Am  7,  2.  5;  m.  3  in  etw.:  OBÖBa 
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Ps  1,  5  (Sünder);  TCh»a  tvn  Jos  2,  11. 
10);  Stand  halten:  Hi'41,  18  (Schwert); 
m.  a  gegen  etw.:  iBi^  T^na  Na  1,  6; 
m.  'D  "»SSb  wr  j»w/m.^  D.T'Ül'I«  ">3Bb  Jos 
7,  12  Vgl.  V.  13;  abs,  kl\,  U.  — 
11)  emporkommen,  aufkommen:  U^p2 
D'^^tÖl  Spr  28,  12.  28  [m.  b  =  wachsen 
zu  etw.:  ^tJTntDttb  Ez  7,  il,  ist  jedoch 
wahrsch.  TF!,  vglVCorn.].  —  12)  auf- 
erstehen (Syn.  rpri):  O-^ÄOn  Ps  88,  11. 
Jes26,  14;  "»nbni  V.  19. 

™!P'^t»  »»»P-  Ä  ^Dti^J?t,  >«/"•  D!P  *i^-Ä. 
§155cA.  1)  2^dn.  aufrichten,  c.  acc. 
Ps  119,  28  (mich  nach  deinem  Wort).  — 
2)  etw.  aufrecht  erhalten -v,  106  (Schwur) ; 
V.  einer  zu  erfüllenden  Weissagung  £z 
13,  6;  etw.  für  gültig  erklären:  I^Vbs 
Ru  4,  7 ;  übtr.  etw.  als  Satzung  (bindenden 
Brauch)  aufstellen,  auferlegen,  c.  acc.  Esth 
9,  29.  31  (Purim);  m.  b:^  jmdm.:  omb^ 
V.  27;  Dtfö:-b?  V.  31;  m.  b  c.inf  v.  21.* 

Fol  Diaipft,  2  m.  sg.  oiaippf,  ^  «y- 

D^ipKt,  5  w.  pi'  -P.  ''^ü'lp')t.  1)  sich 
erheben,  Mi  2,  8  (als  Feind);  vgl.  Qal 
Nr.  3.  —  2)  etw.  aufrichten,  Jes  44^  26 
(Trümmer).  58,  12  (Grundmauern).  61, 

4  (Wüsteneien).* 

m.  D-»pn,  2  m.  sg.  nbpni  (2)  §  433  d  A.,  s. 
inbpn  (2),  i  sg.  -»ntopn  (H),  ■'nb'>pn  (7), 
■^nitppn  (3),  3  pi  ^irj^n,  ipl  'istoprii  Mi 

5,  4t  §  475b,  impf  U^^'],juss.  DpJ  §  4'99f, 

Dp^T,    S.    ■'3Ta"'p?t»     ^Vp-t»  ''^*'?''p> 

ns'Q'ip'it,  ryq^j>\\,  ^^rp'^^h  2  m.  sg. 

D'^pn *  etc. ;  3 *m'.pl  1)a"»p"7,  l^^a'^p"'  t  etc. ; 

5  f^pl  nj^-^pp  Jer  44^,  25t  §'  572  d, 

imp.  apn,"  i^.  5t3i9'»pnt,  »».  i>^.  '»^'^pnt» 
tw/:  D-^pn,  o*«.  bpn  (2),  o'^pHt,  ^pt. 

D-»ptt,  '>*^'-'pT2  Ps  113'  7t  §343e  Ä.  1,  Ä 
•n^'»p7at»  1)  i^<^«.  aufstehen  lassen, 
a)  einen  Sitzenden:  rn«  tjini?  InbpJTl 
2  K  9,  2;  aufspringen  lassen:  OniKOM 
D'^ia  -»Dbü  bä  Jes  14,  9.  —  b)  einen  'Ge- 
stürzten^  Liegenden  aufheben,  aufrichten: 
m3"»p^  T'K  Am  5,  2  vgl.  Jer  50,  32; 

ynijrriü  'iT2"»pr|b  2  S  12,  17;  m.  d? 

jmdm.  helfend,  Öt  22,  4  (ein  gestürztes 
Tier);  bildl.  bl  TS^JTS  1  S  2,  8.  Ps 
113,  7;  Ti-»bp  i'na-'p^'büis  Hi  4,  4; 
übtr.  V.  Israels  Wiederherstellung:  "»Dsn 
■'Dt5"»pn]  Ps  41,  11  vgl.  Jes  49,*  6l 
Ho  6,  2.  —  c)  aufscheuchen,  auftreiben 
(ein  Tier):  1S«-'p*'  "»ID  «"»abD?  Gn  49,  9. 

8U8FBIED  u.  Stadb,  Hebr.  Wörterbuch. 


Nu  24,  9.  —  2)  etw.  aufstellen,  aufrich- 
ten (Syn.  a-^sn)  Jos  4,  9.  20  (Steine). 
Ri  18,  80  (Gottesbild).  1  K  7,  21  (Säu- 
len). Jer  10,  20  (Zelte)  u.s.o.;  niStJ  T^b 
Dt  16,  22  vgl.  Lv  26, 1 ;  m.  by  auf  über 
etw.:  ^by\  VbO'bT  Ps  40,  3 ;  111  «©ST» 
bKnte')-b?  2  S'3,  10  vgl  1  K  9,  5;  *-r» 
T^l'^  nSD  Am  9,  11;  m.  b  als,  zu  etw.\ 
Hi  '16,  12  (mich  als  Ziel).  Ez  34,  29 
(Pflanzung  zum  Ruhm);  v.  Aufstellen 
der  Wachen:  Ri  7,  19.  Jer  51,  12;  m. 
'D-bj?  gegen  jmdn.:  rhl*Ü  t['^br  Jes  29, 

3  vgl  23,  13;  n»  1\^bT  'Ez  26'  8,  s.  die 
betr.  Nom.;  etw.  errichten :  nSTÄ  nifT^b 
2  S  24,  18  vgl.  1  K  16,  32" etc.;  mn:p 
ap?':^  Ps  78,  5;  insb.  bei  Ez  u.  Pa 
verÜ).  m.  n-^ia:  'Db  n-'na  a^^pn  Ez  16, 
60;  'B-niJ  vi  '62.  Gn  6,  18.  9",  9.  u.  o. ; 
Tj-^rn^l  '^p'^i  Gn  17.  7  vgl.  9, 17.—  S)jmdn. 
anstiften,  m.  b:?  gegen  jmdn. :  TÄ  "»aä  D*^pn 
nni^b  ^by  -»nä?  l  S  22,  8.  —  i)  jmdn. 
auftreten  lassen,  erwecken:  Ri  2,  16.  18 
(Richter).  3,  9.  15  (Helfer);  a-^pX  K-»3D 
onb  Dt  18, 18  vgl.  V.  15.  Jer  29, 15.  Am 
2,Yl;  b«-\te-^-b5?  tibi:  ib  1  K  14,  14  vgl. 
Jor  23,  57 30,  9;  'Db  pte  1  K  11, 14.  23; 
•»in  .  .  .  üyhv  Am  6,' 14  vgl.  Hb  1,  6; 
m.  'B  DHri  an  jmds.  Stelle  treten  lassen, 
Jos  5,  7  (ihre  Söhne);  m.  %  '^ynV^jmdm. 
nachfolgen  lassen:  1"»nn»  iD2l-nk'l  K  15, 

4  vgl.  2  S  7,  12;  c^.  erwecken,  hervor- 
rufen: TsTp^'q  n^-|  T]-»by  12,  11;  insb. 
Nachkommenschaft:  ?j'>nkb  r"iT  Gn  38, 
8;  bKitn'^a  Dtf  rnxb' Öt  2"5,  7;,  = 

wieder  erwecken:  inbnS'b;?  DTSn'Dtn  Ru 

4,  5.  10;  jmdn.  bestellen:  töiTp  "dh  ib 
Dt28,9vgl.29;i2;irn«3rüj'lSacllVl6; 
m.  b:?  über  jmdn..  Dt  2 8, '3 6' (König).  Jer 
6,  17  (Späher).  23,  4.  Ez  34,  23.  Mi  5, 
4  (Hirten);  I^ÄJ  )Ki  '>b  1  S  2,  35;  übtr. 
m.  acc.  u.  b  etw.  zu  etw.  bestellen:  n^!?0 
nwii?  Ps  107,  29  =  stillen.  —  5)  jmdn. 
bestehen  lassen,  c.  acc.  u.  nt)HbTS3  89, 
44.  —  6)  etw.  aufrecht  erhalten,  wahr- 
machen,  halten;  einen  Schwur  Gn  26,  3. 
Jer  11, 5  vgl.  Dt  8, 18.  9,  5 ;  rr^nan  -»^"^ 
Jer  34, 18  vgl.  Dt  27, 26.  2  K  23,  3.  Neh 

5,  13;  on*»!«  n5S)3-n»  Jer  35,  16; 
ein  Gelübde  44,  25;  v.  der  Bestätigung 
des  Gelübdes  der  Ehefrau  durch  den 
Ehemann  Nu  30,  14 f.;  häufig  v.  der 
Erfüllung  des  Wortes  Gottes  (der  pro- 
phet.  Weissagungen):  1  S  3,  12.  2  S  7, 
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25.  Jes  44,  26  u.  s.  o.  —  7)  etw,  voll- 
fuhren^  ausfukren,  c.  acc.  iab  nTSTtt  Jer 
28,  20.  30,  24;  '^lirn«  i  S  15,  11 
vgl  V.  13. 

-Hb.  op^n,  Dpn  2  S  28,  It  (LA.  Dj?n) 
§  394  b.  1)  gestellt  werden,  m.  by  Hoch 
2  S  28,  1.  —  2)  aufgerichtet  werden,  Ex 
40,  17  (die  Wohnung).  —  8)  gehalten 
werden,  Jer  85,  14  (Satzungen).* 

Hithpol,  sich  auflehnen,  nur  pt,  m.  b  ^6^^^ 
etw,i  ib  nÄttipritt  p«1  Hi  20,  27; 
sonst  immer  als  subat,  Tvidersacher  (Syn. 

pt  Qal,  a":«,  »5te,  nx,  D'^nnftJ),  Ä 
•^TDüipntt  Hi  27,  7;  pl.  m.  D'^tb'oipnt; 

Ps  i7,  7  (z.  Konstr.  vgl  die  Komment), 

iSf.  "^tttaiprita  59,  2,  vgl  auch  u.  Diaippi.* 
rraip,  n^p,  c«.  niaip,  iS.  inrip,  irToi? 

etc.,  /".  <^j^  fiöÄa,  Gn  6,  15  (der  Arche). 
Ex  27,  1  (des  Altares).  1  K  6,  26  (des 
Kerubs)  etc.;  Httip  nBK  TTm^p  robtJ 
28  EUen  an  BöKe  Jer  '52,  21  ii.  (Qr; 
nttip);  übtr.  der  hohe  Wuchs:  nüip 
^■'pÄ  seine  hochgewachsenen  Zedern  2  K 
1972^3.  --  2)  der  Wuchs,  v.  Bäumen: 
inttip  nSÄPin  Ez  19,  ll  vgl  31,,  5; 
ntaip  TOä  hochgewachsen  v.  3;  HW 
nttipä  hochvmchsig  sein  w.  10. 14 ;  nbfettf 
''p  niedriger  Wuchs,  17,  6  (Rebstoci); 
'p«l  *^W  itc  hochwüchsigen  (poet.  = 
Bäume)  Jes  10,  33;  v. Menschen:  tJDWp 

iTanb  nnw  Hl  7,  8;  nnttip  nha  '^»^ 

mhe  seines"  Wuchses  1  S  'l6,  7;  'bp"^ 
ni'IÄ  iHt3lp"Kb)a  er  fiel  so  lang  er  war 
zur  Brde^ 2S,  20';  maip-bs  tJKn  große 
und  kleine  Köpfe  Ez  iS,  18. 

WipOip  adv.  aufrecht:  'p  DDP«  ?rbiKn 

*|1p  A/.  pl.  !l3ppt,  Ä  Jrj!|3Dip  Ez  82, 
16t   (LXX  nnwip,   vgl.  Com.),    impf 

i;V?  (2),  I3pn,  S  f  pl  naipn,  ;?<.  f 
pl.  nisjip'nt  «^  Ib^^n^^^e^t^^i^ '  (npp) 

singen  (watrsch.  denom.,  Syn.  nj^'p  OT5), 
^.  a<?^.  Ez  32,  16  a  (2),  m.  b5?  iä>er  jmm. 
27,  32.  2  Ch  35,  25;  verschr.  "b«  2  S 
8,  33;  m.  acc.  u.  b?  1,  17.  Ez  32,'l6b; 
pt.  f  pl. .  (^>ö  (berufsmäßigen)  Klage- 
weiber (Syn.  nittDH)  Jer  9,  16  vgl.  u. 

?ip  n.^r.  Volksname  Ez  23,  28  t  ^\or}E, 

'p^  ^ItDI  ^ipB  (zwischen  Chaldäem  u. 


Assyrem  genannt),  vgl.  Frd.  Del.,  Par. 
285  f.  Sehr.,  KAT.«  425. 
r;ip°,  pl.  ü^tp  1  K  10,  22  t,  Q'^Jöip  2  Ch 
9,  21-f  n.  der  Affe  (aus  Ophir  eingeführt). 
Hai.,  mi  81. 

T^^p  f  n^pt,  -^  *y.  •'Mpt,  impf  m:i 

1)  sich  vor  etw.  ekeln  (Syn.  tD'ip  L),  m. 
3  Nu  21,  5  (unsere  Seele  vor  der  ge- 
ringen Speise);  vor  jmdm.:  03  Lv  20, 
23;  übtr.  a)  einer  Sache  (jmds.)  Ober- 
drüssig  sein:  '^^nä  Gn  27,  46;  bK-jtp3 

1  K  11, 25.  —  h)  WidertoiUen  gegen  etw. 
empfinden:  innDlrö  Spr  8,  11.  —  2) 
Crrauen  empfinden  (Syn.  l^tS),  m.  '»3073 
vor  jmdm.  Ex  1,  12.  Nu  22, 8.  Jes  7, 16.* 

Bi.  impf  1  pl.  S.  njfpD  jmdm,  Chrauen 
eir^agen  Jes  7,  6  t  (f.*  d.  t.  r.,  Ges.  em. 
nip*^!?.  Lag.  njiria).  —  fpn  enoachen 
s.'u.  pp  L  äil  '" 

y^P  L,  pl.  ü'^tp,  CS.  "^Tip  m.  der  Born- 
Strauch,  das  Bomgesträuch  Ex  22,  5, 
Ackerunkraut  neben  1"»13tÖ  Jes  32,  13, 
neben  'ny[  Gn  8,  18.  Ho  10,  8,  neben 
"jibo  Ez  28,  24,  abgehauen  u.  verbrannt 
Jes  88,  12  (zu  2  S  28,  6  vgl.  Then.  u. 
Klosterm.);  erlöschen  O-'X'ip  IDKSPsllS, 
12  Bild  schnellen  Untergangs;  'lyiTTl'bÄ 
D-'X'p-b^  bildl.  Aufforderung  z.  vöU.  Um- 
kehr Jer  4,  8;  O'^lp  nip  Bild  vergebl. 
Bemühungen  12,  1*8;  ninm  "»Sip  Ri  8, 
7.  16.* 

yip  n.  n.  pr.  1)  jud.  Pam.  1  Ch  4,  8 
Kcoe,  L.  Ko);.  —  2)  immer  m.  Ari  fTpn 
24,  10  K«);;,  L.  Axxo)?,  ppn  -»33  Esr 
2,  61.  Neh  7,  68  olol  Axxoo;  (Äxa>;), 
Priesterfamüie,  unter  Cyrus  zurückge- 
wandert u.  damals  nicht  anerkannt,  zu 
Esras  Zeit  aber  im  Besitze  der  Priester- 
würde Esr  8,  33.  Neh  8,  4;  in  die  Zeit 
Davids  zurückversetzt  1  Ch  24,  10;  ""JS 
^ipn  ülo;  Axxco;  zu  K.  gehörendl^eh  8, 4.* 

na'^p\  pl  s.  "»niit^  Hl  5,  2  t,  wijtnp 

V.  11t  /•  ^^  Locke  (des  Haupthaares). 

'V^^  (LA.  np-np,  vgl.  Mich.  XL  Bär)  n. 
§  49  A.  236  a  große  Kraft,  nur  in  "»la 
np-1p  Jes  18,  2.  7  (Bezeichn.  der  Me- 
roiten).  * 

l*lp    1  sg.  ■^ri'^p  graben  (nach  Wasser) 

2  K  19,  24.  Jes  37,  25.* 

Digitized  by  V^OOQlC 


■np 


659 


P? 


ML  inf.  T^pn  Jer  6,  7  t,  gewöhnl.  gueUen 
lassen  übers.,  wahrscli.  aber  Eakographie 
st.  "Ipn,  punkK  TI?«7,  s.  u.  IHJJ  Hi. 

IHlp,  pt  "Iplpp  etw.  (durch  Untergraben) 
einstürzen,  einreißen  Jes  22,  5  t,  c.  aec. 
"ip  (vgl.  den  talmud.  Sprachgebrauch). 
—  "^?"?I?  Nu  24,  17  ist  nicht  ;>/:  i%., 
sondern  TF.,  em.  nach  Jer  48,  45  "Tp'lp. 

lip  s.  u.  1p. 

^^P°  wt.  Ä^r  Faden,  nur  j?Z.  c«.  in  '»'l^p 
tD'^M?  Spinnenfäden  Jes  59,  5  (s.  u. 
»•^is?)  u.  Ä  orfl^lp  iÄr^  J'cK^«!  V.  6.* 

Ä"!lp  s.  u.  «np. 

ST^ip,  Ä  "^nnpt,  i?/.  nilp  /.  der  Balken 
2  K  6,  2.  Hl  1,  17.  2  Ch  3,  7;  m.  b-»Bn 
fallen  2  K  6,  5;  -»nnj?  bM  ^»3  »n  (fcn 
Schatten  meines  Gebälkes  d,  h.  meinen 
Schutz  Gn  19,  8  [1  K  6, 15  IBön  niTp, 
V.  16  nii'^pn  em.  m.  LXX  niiip, 
ninipn].* 

W •|p  nur  w/ip/*.  3  pL  )MOp^  nachstellen, 
m.  b  jwiwi.  Jes  29,  21t.  (^.  d.  T.  r.). 

5|n^ Wp  n.  pr.  m,  Vater  (Vorfahr)  Ethans 
1  Ch  15,  17t  (oloO  Ktaat'oü   =   6,  29 

irip. 

t:]5  Ez  16,  47t  TF.,  s.  Smend.  u.  Com. 
z.  St. 

StSp,  P.  ntDpt  ^-  <^^  Ä'^wcÄtf,  P<9«^  Psi 
9*1;  6;  ■»1'»^Ä  'p  Dt  32,  24;  Mp  n?te  | 
pesthafter,  Seuchen  herheitragender  Sturm  1 
Jes  28,  2,  s.  auch  den  folg.  Art.* 

2t:p^  nur  Ä  MI3P  Ho  13,  14  t  dass.  01s.  1 
§•  155b  A.      '  ^"^  I 

nnit:p  n.  der  Opferrauch  (f.  nibp),  m. 

?IBKa'  'p  tia'^te';  Dt  33,  lot.    '    ' 

rriWp  «.  ;)/•.  V.  Weib  Gn  25,  1.  4, 
Kebsweib  1  Ch  1,  32f.  Abrahams,  Xer- 
TOüpa,  wahrsch.  urspr.  Stammname,  vgl. 
Dillm.  z.  Gn.* 

piQi?  s.  u.  ü^p. 

^L51?  nur  imp/:  5  «y.  m.  "bop'l't,  Ä 
'^DbtDp'^t»  -2  m.  sg.  bbpP  ^'wJ».  ^^n, 
c.  acc.  Ps  139,  19.  Hi  13,  15,  ermorden 
24,  14.* 

bttp**  nur  P.  in  b-Dj^p  </««  Morden  Ob  9  t, 
vgl.  die  Überss. 

ibjP     i    sg.    ^P3bp,    ^;>/:  5  /:  ^üpi? 


^Z^n,  gering  sein,  m.  ^J'^S'^W  ^t*  y^«^ 
»w  <Z«»^  ^«y^n  2  S  7,  19.  iCh  17,  17; 
'W  D*^"tonn  bbt?  «w  gering  für  alle  die 
Huldbeweise  Gn*32,  11.* 
Si.  nur  »*«/'.  l'^tDpil  Am  8,  5  t  etw.  klein 
machen,  c,  acc»  rb*^Ä  d.  h.  mit  zu  kleinem 
Epha  messen. 

1PP°,  Ä  '>3tDp  1  K  12,  10t,  al^er  '^atDß 
2  Ch  10,  10 '§  206  A.,  vgl.  Mich.  z.St. 
(Bär  '^jOp  vereinigt  beide  LA.)  wi.  der 
kleine  Finger.* 

■^bp.  u.  hiervon  es.  Vopt  §  204  a,  bei 
trenn.  Acc.  "JIDp  §  200  a  u.  hiervon  S. 
DJüp,  f  n|Op'§  200  b,  m.  ^/.  D'^a'öp, 
c/.  '^itDp,  /:  nijbp  adj.  klein  (Syn.  TW, 
Ggs."b"iia)  1  K'3,  7  (Knabe).  18,  44 
(Wolke),  u.  0. ;  1t?p-p  2  S  9, 12 ;  liKBH 
ftDgn  Gn  1,  16;  Y7»"''?t?p  Spr  30,  ^4 
(lüp  suhst.  das  Kleine  in  "JtDpH  "^b?  Ä:^*we 
G^<9ra^e  Jes  22,  24,  f.  d.  T.  rVLXX' bllätt 
flDp*^?1  s.  u.);  m.  "Jia  c.  inf  zu  klein 
für  etw!:  nb^n-n«  b'^DTO  1  K  8,  64;  v. 
der  Zeit  ='  kurz:  pp' r Jl  Jes  54,  7; 
coU.  gering  an  Zahl:  D'^iäSl  Tl*^r\r)3  'p 
Jer  49,  15;  b»nto^  -»üi©  -»Süp-ö  l'S  9, 
21  (f.  d.  Punkt,  "r.);" häufig  =  mincfer 
wichtig,  gering  (an  Bedeutung),  unansehn- 
lich: Ex  18,  22.  26  (Prozeß);  1  K  2,  20 
(Bitte);  "JÜp  ^W  "IK  5inä  nnn  1  S  20,  2 

vgl  22,  15;  pp  nnn'ib'nTän-iib-i 

btian  =  gar  nichts  25,^36;  nn«  'p-DX 
Tl'^r^a  15,  17;  D'»?tDpn  ■'DT»  ^'71? 
2  K  18,  24;  /".  «^.  als  »i*i«iJ.  Unwichtiges: 

nbiia  iK  nsüp  nite;^b  Nu  22,  18;  pi 

riStDp  geringe  Dinge  Sac  4,  10;  "jbp 
binaV=   Vornehm  und  Gering  Hi  3,  19; 

]^yüor\  bna?  pp?  Dt  i,  17;  ppn  (fe?- 

Geringste  Jes  60,  22;  häufig  vom  Älter 

■jupn,  ppn  <^  jttn^«^  'pn  i3a  Gn  9, 

24 Vgl.  Ri  9,  5  etc.;  'pTl  sisS  Gn  27, 
15.  42;  nsüpn  TJPSl  29,  18;  ppn  W« 
48,  19;  Vjipp  2  Ch  21,  17;  auch  als 

subst.  'pDpn'nKti  niy  1  S  16,  11  vgl. 

17,  14.  Gn42, 13 etc.;  füpl'l  bnn  biläS 
nbs  44, 12;  bei  Vergleich  mit  nur  einem, 
der  jüngere:  ^mi2  ppn  3bD  '^HK  Ri  1, 

13.  3,  9;  tfiatt  nsbpn  Vninx  Ez  16,  46 
vgl.  V.  61;'*n3i:pW  innnnx'Ri  15,  2; 

naXDpn  die  jüngere  Gn  '29,  16.  IS  14, 
49;  sehr  oft  dienen  die  Ggs.  fop  u.  bil|, 
^"w«^  w.  alt,  z.  Umschreib,  des  Begriffes 
alle  ohne  Unterschied,  u.-  zwar  in  den  Ver- 
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bindd.:  p;^3  blläS  2  Ch  31,  15;  pM 
bil|3  1  Ch  2'5,  8/2"6,  13;  D'^3I?J5!t  D-'blä 

Jer'ie,  6;  D'^b'ian-o?  D'»?t?^n  Ps  115, 

13;  bna-l?"!  Xül^-ü  Gn  19,  'll.  1  S  5, 
9  u.  0.;'  'p-iyi  '"yü  2  Ch  34,  30;  "p 

'amr^n  'pn  l'ä  30,'  19;  'r-K^n  'pÄb2K 

23,  2.  'Jer  42,  8;  'yn^P^  'p'^xh  2  Ch 
15,  13;  'p--T?n  'Wb  Esth  1,  5.  20; 
Dbina-T?1  DJ^'i?^^  Jer  31,  34  (33); 
D^'inH?VDJÜ^12  6,  13;  -i?i  Dbiia^ 
asOp  Jon  8,  5;  nach  Negat.  =  niemand: 

bhrntj^^  Pp"nK  wn5n-«b  1  K  22, 
31  vgL^^ChlS,  30.     "'  ' 

PIOJ^  P.  C|Dpt,  2  m.  «y.  ntüpt,  »'«;>/'. 
/  «y.  Pbpxt,  P^-  ^.  i'^-  O'^Düpt  ^<tr. 
abpflücken,  abreißen ,  c.  acc.  Ez  17,  4. 
22  (einen  Steckling).  Hi  30,  4  (Salz- 
pflanzen); m.  acc.  u.  21  wt^  ettor,  n'b'^bÄ 
Ti-T'a  Dt  23,  26.* 

NL  nur  impf.  V(0^*]  abgerissen  werden  Hi 
8,  12  t  (Papyrus  u.  Riedgras). 

"llQl?    I.  Fi.  2  pL  nntDp,  2  m.  OnntDp, 

impf\^^1,pl  'tntDp';,  P.'^niöp^,  T)"i^p'^.t, 

<ÄM  Op/<er  verbrennen,  opfern  (allgem. 
Bezeichn.  für  das  Verbrennen  jedweder 
Opfergabe  auf  dem  Altare,  Syn.  ^'*t3pn, 
nte),  m.  acc.  nur  in  onilDp  ItDÄ  löpH 

JeV44,  21  (u.  nbnrj-nx 'pnpp^  i's 
2,  15,  abnn  . . .  i=iVi?p:i  nfep  v.  l'6,  em. 

beidemal  fl'^tpp^,  s.  u.) ;  sonst  immer  ohne 
acc.  Jer  44,  '3. '23;  auf  d.  nST  folgend 

1  K  22,  44.  2  K  16,  4;  m.  \  jmdm.: 
D-^nn«  D'^rfbKb  22,  17.  Jer  1,16  etc.; 

'  D-^bODl  Ho  i  1 ,2";  b?ab  Jer  1 1, 13. 1 7  etc. ; 
0'?i3ttn  robüb  44,'i7ff:;  tJiatöb  bjab 
D^Ätön  Ml '  bbb:i  nlbjisbi  rn^b'\  2  K 
23,'5VvgL  ZAT.  Vi,  305;  IniMüb  Hb 
1,  16;  KltÖb  Jer  18,  15  etc.;  m.'  3  des 
Ortes,  wo\  niTDaa  2  K  12,  4.  14,  4u.  0.; 
niM-bM  17,' 11  vgl  Jer  19,  4;    m. 

-b?r  D^nnn-b:?  Jes  65,  7;  D->3ibn-b? 

V.  3;    on-H^-b?  Jer  19,   13.  *8"2,  29; 

m.  nnrnr-jiri  fi-bs  nnni  n'i:pnan-b:p 

2  K  16,  4' vgl.  Ho  4,  18;  m.  0»  2  K 
17,  11  (TmO  23,  8  ei  klärt  sich  aus 
Dittogr.).  —  DinöptJ  RauchopferaÜäre 
2  Ch  30,  14  (f.  n."das  n.  nüpp°  oder 
nntapiO  gemeint  ist).  —  PL  steht  jetzt 
mit  Ausnahme  v.  nnin  7^n^  nöp  Am 


4,  6  u.  abnn  TntDp:;  -1^  1  8  2, 16  nur 

y.  altisraelitischem  (als  illegitim  betrach- 
tetem) Jahvekult  u.  Kult  fremder  Götter, 
während  f.  den  gesetzL  Jahvekult  Hi. 
punktiert  wird.  Doch  ist  diese  Unter- 
scheidung falsch,  wie  außer  den  ange- 
führten Stellen  Q-^nn«  0'>n'bKb  ii-»op*i 
2  Ch  34,  25  Kt.  (Qr?  '^Ittp'Jl)  beweiä. 
Es  ist  vielmehr  Fi.  der  ältere,  Hi.  der 
jüngere  Ausdruck  f.  das  Verbrennen  der 
Opferstücke,  vgl  Wlh.,  Prol.'  67A.  ZAT. 
VI,  298  f.  u.  s.  u.  Hi. 
Fu.  pt  f.  nniDpiü  beräuchert,  durchräuchert 
werden,  HS^^V^  ib  Hl  3,  6t. 

Hi.  nnspn,"  Ä'in-^opnt,  on'»i?pn,  2  m. 
gg.  nnriph,  3  pl.  '»Vppn,  ^impf.  n^pp^ 
itDp^V,  'ä  nn-'tDp'^,  3  m.  pl.  rV'Vfp'^ 
2  W34,  25t 'Kt.rT^1tDp:  1  S  2,  15t^ 
'}?1-\'':3p^  V.  16  t  (punkt.  i^Sop';  s.  u.  FL), 
2  m.  pl.  'tn'>tDpr),  imp.  ItDpn  2  K  16, 
15  t,  inf.  n-^üpn,"  oft«.  l^Opn  1  K  9,  25  t 
(Mich,  'p,  walirsch.  TF.  st.  ^'^'üpTC))  pt 
l-^tDpp,  pl.  m.  D'^TPp^t,  D'^IPpP  (2), 
/".  rilT^üptaf .  \)  Opfer  verbrennen,  opfern 
(jüngerer  Ausdruck  st  Fi.,  im  PC.  allein 
üblich,  in  der  Überlief,  nicht  genau  v. 
Fi.  unterschieden),  m.  acc.  u.  b:  TIDpni 

nin-^b  nrT»3  iT»nb  abnn  Lv  17,  6  vgl 
8,'20f.  Nui8,"l7'u.  V;  m.  b?  des  Al- 
tares: -n«  -lüpn  biian  näiTan-b? 
nb^-nx"!  i-T^n  '  nnjtt-n»)  ipärrnbb 
'w  tibrlrT  2' k' 16, 15;  iTOn  oyiDprn 
nb>n  nVra  b?  Lv  4, 10  vgl.  6,'5.*i  El 

13,  2  etc^;  in.  b  dös  Gotttes:  nin'»b  nt&« 
Ex  30,  20  vgl  Lv  2,  11  [danach  em. 
Klosterm.  1  K  9,  25  -»rob  iSWl-nÄ  st. 
■•:tb  rnÖK  in«J;  auch  v.'  fremden  (lot- 
tern: "jn^rrtKb  11,  8  vgl  Jer  48,  35. 
2  Ch  34'  25  Kt.;  m.  3  des  Ortes:  K"'52| 
Dsn-fn  28,  3;  nniaia  1  K  3,  3  eta; 
häufig  m.  acc.  nnarän  Lv  2,  9.  9, 
10  u.  s.  0. ;  "ß7\  b-I^Än-bs-n»  Ex  29. 18; 

'tan  fimsTirnK  Lv'2,  2  vgl.  v.  16.  5, 

12.  6,  '8Vifu  5',  26.  —  2)  aU  Bauch- 
opfer  verbrennen,  räuchern,  c.  acc:   T^b^ 

D"»BO  nibp  Ex  30,  7.  40,  27;  nn6p 
T>w  30,"  8;'  np-j  ■>flsb  nnbp  Nu  if,  5 
vgl  2  Ch  2,  3.  29',  7Vh-)bpn  nana-b? 

26,  16;  abs.  v.  18 f.;  in  leiden  Bedd.  zu- 
gleich: -b?n  nbi:?n  nan?-b?  o'^nnDpr 
n-ibpn  näfü  i  Ch  6,  "b4  vgl.  23, 1*3. 

2(Dh'2",  5."  13,  11. 
Ho.  (als  Opfer)  verbrannt  uerden,  nur  5  /*. 
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P.  in  nüpn   b-»!:3  Lv  6,  15  t  n.  pt.  in 

•»tttib  tfiiD  ntjptt  Dipti-bDni  Ma  l,  lif. 

lOj?    II.   nur  pt.  p.  f.  pl  in    nillH 

.nilOp  Ez  46,  22t,  Rödiger:  verschhs- 

sene  Möfe,   Böttch.  verkürzte,   wahrsch. 

TR,  em.  m.  LXX  niJtDp  od.  nach  42,  5 

niixpj,  s.  TL  nig  Nr.  2'c. 

*^^.P  n.  §  222  A.  <Im  Verbrennen  von 
Opfern  Jer  44,  21t. 

■jlltjj^  n.  |>r.  m.  KeSpcov,  kanaanit.  Stadt 
im  Gebiete  Sebulons  Ri  1,  30  t  (fehlt 
Jos  19, 10—16,  wird  m.  ntö^v.  15  kom- 
biniert). 

fl'nbj:),  Ä  '^nnop  /:  l)  der  Opferrauch, 
Opferhrand  (Syn.'  mio^):  «"»n  naa^ip  'p 
■'S  Jes  1,  13;  'p  l^üpnb  1  S  2,  YS;  'p 
D'^b'^fc^  Ps  66,  15;  biidL  ''p  "»nisn  psn 
Ti'^ißb'   141,  2.    —    2)   das   Wedraueh- 

opfer\  T^n  'p  nn'nsp*'  Ex  30,  8;  natti 
nibpb  nmn  4or5;'nVopn  nana  sb,' 

27.  äi,  8."l  Ch  6,  34  etc. '(nur  bei  PC. 
u.  Ch),  falls  der  Ausdruck  nicht  nach 
Nr.  3  z.  erkl.  —  3)  da%  Räueherwerk 
(Syn.  njilb),  V.  profanem  nurmbp'i  "pStD 
ibTTaiD*!  äpr  27,  9;  sonst  immer  v.  kul- 
tischem (nur  bei  Ez,    PC,    Ch):    ■»DA«! 

nrpÄb  ^nn:  •»nntjp'i  Ez  16, 18  (vgl.  aller 
Com.'  z.  St.);  rh^i  pw  •>5)3«ji  '^nntDp^ 

23,  41;  'p  nKbri\'.'.'q3'Nu  7,'i4. 
20  etc.;  pl  v.  86;  mbgn  i;s$  Lv  16, 
13;  nb>  'pn-^SiT  nro  Ez  8i  'll  (vgl. 
Com.  z.  St);  nnbp  iiDpÄ  nartj  Ibc 
30, 1;  'p  rri^  n^teii  v.  äs  vgl"  V.  37; 

m.  b?  ]n:  Lv  16,  13.  Nu  16,  17  etc.; 
b?  D^^te  Lv  10,  1.  Nu  16,  7  etc.;  l'^tDpn 
17,  5.  2  Ch  29,  7;  XTp^Ti  '^n'^Spi? 
Nu  16,  35;  D'^'aön  'p  ^  wohlriechende 
R.  Ex  25,  6.  31,  Yl  etc.;  D'^BO  'p  2  Ch 
2,  3.   18,  11;    n^rt  'o  'p   Lv  16,  12; 

o-^isön  'p  nana  4,  7;  'o  'p  n'^tDpn  Ex 
30,  7.  40,  27';  mt  'p  i^*:?  s^bin-Kb 
30,  9,  vgl.  Wlh.,  pVoL*  67  i:       "' ' 

ntap  w.  />r.  Ort  im  Gebiete  Sebulons  Jos 
19,  15  t  KoTavaft,  L.  KorcaO.  Lage  un- 
bekannt, vgl.  u.  lintDp  u.  Dillm.  z.  St. 

»""Pt,  Ä  iK-ip  fi.  c?a«  ö<?«p«:  n«S  K^p 
Jes  28,  8;  iK'^pa  niSttJ  nil^PTO  19,  14'; 
iS'^pa  nsi-O  pDoS  Jer  48,  26',  's!  die  betr. 
Verba  u.'  s.  u.  kp.* 

n^  p    speien,  nur  imp,  pl.  m,  ^*^p  Jer  25, 


27t  (ist  jedoch  wahrsch.  TR,   vgl.  u. 
Ktp  Ä.). 
Iltt^'p,  "icy  m,  der  Rauch,  der  Qualm: 

•jTDnsn  'p3'  f-j^n  'p  nb:j  Gn  19,  28; 

zu  ts  "ll9,'83  8.'u.  nxa,  auch  148,  8,  wo 
gewöhnl.  Nebel  übers,  wird,  genügt  die 
Bed.  Rauch* 

D"*p^  Ä  'iStt-'p  §  360b  Hi  22,  20t  fn,coU. 
die  Gegnerlt  d.  T.  r.,  01s.  em.  5)3^»t5p,  Merx 
nach  LXX  r^  OTrdaTaat;  «otäv  Dttlp"?). 

TMä'yi^,  Ä  DnÄ^»p  n.  das  Aufstehen,  DPnttJ 
'p-J  kl  3,  63>'  vgl.  D^p  QaZ. 

TDia"»!?  s.  u.  tfiiap. 

PP  s.  u.  I'lp. 

]?5  L  n.  nur  8.  i3*>p  Ä<?  Zana?^  2  S  21, 
16t  (f  d.  T.  r.,  Klo'sterm.  em.  nach  1  S 
17,  38  iwip). 

1?15  n.,  P.  «pp  n.  ^.  1)  ältester  Sohn 
Adams  Gn  4,*  i  (EtymoL).  2f.  5f.  8f.  13. 
15ff:  24  f.  Katv.  —  2)  der  Nomaden- 
stamm der  Keniter  Nu  24,  22,  seine  Be- 
ziehungen zu  Mose  Ri  4,  11,  vgl.  Meyer, 
ZAT.  I,  137  A.  3,  Kaiva,  L.  Ketv,  vgl. 
auch  Ex  18,  5fF.  Nu  10,  29 ff.;  viell.  m. 
Wlh.  1 S  15,  6b  st  ■»3'>p  z.  em.  —  3)  'j'l'J^n 
Ort  im  südL  Juda  Jos  15,  57,  Lage  un- 
bekannt; eine  Vermutung  s.  bei  Dillm., 
L.  Axev.* 

^TV.  I»  P^'  °Tp  Ez  2,  lOt  (vgl.  aber 

Com.  z.  St.),  'n'i:'»pt,  Ä  DrrriD''pt  f 

das  Totenklagelied  2  S  1,  17.' Ez  19,  14. 

32,  16;  nrpb  0D''n'^iD-bDi  ...  ■'rofcm 

Am  8,  10;'Dn*'niD*»pa*.  .VinÄJ*'^V2  Cli 
35,  25;  nir prr5?  D"''3ins  Oinn  ebenda, 
w^rsch.  V.  dem  kanon.  Buch'  d!  Kl;  m. 
Verbis:  b  n^rj  Ez  19,  14;  nttb  Ä  Jer 
9,  19;  Kte3'7,  29;  m.  b'p  über  jmdn. 
(etw,)  9,  9."Ez  26,  17.  27,  2.  28, 12.  32, 
2.  Am  5,  1 ;  dafür  "b«  Ez  19,  1.  27,  32; 
m.  -b:?  des  Ortes,  wo:  Jer  7,  29  (LXX 
D'^nste-b:^  vgl.  3,  21).  —  Vgl.  Budde, 
ZAT!  il,  iff.  m,  299 ff.  XI,  234 ff.;  zum 
Vortrage  Moed  Katon  3,  9.* 
nj'^P  n.  n.  pr.  Ort  im  Negeb  Judas  Jos 
15,  22  t  Ixa}x,  L.  Keiva,  Lage  unbekannt. 

''?"T5'  '^?i?  1  S  27,  10  (s.  aber  u.)  adj.  n. 
gent  v.  "pp  kenüisch,  der  Keniter:  "T^n 
"^r^r!  R^ ^,'ll.  17.  5, 24  KtvaTo?  (L.  eiv); 
"^rpn  <^oU,  die  Keniter  (=  y^t>  11.)  Gn 
15,"19.  Nu  24,  21  Kevalo;  (L.  atv),  zu 
Sauls  Zeiten  m.  Israel  befreundet,  aber    , 
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z.  Verbände  Amalek  gehörend  1  S  15, 
6  a  (st.  "^pg  V.  6  b  ist  wahrsch.  171?  z- 
em.)  Kivalo;;  in  •>3J5n  Ij;  27,  10  u."  -»"V 
•^3'^jiri  30,  29  1.  LXX  ideidemal  KeveCt', 
•^•Tsp ;  '»3*>f5  '»351  m.  Israel  ins  Westjordan- 
land gewandert  Ri  1,  16  (es  ist  wahrsch. 
m.  Meyer,  ZAT.  I,  137  A.  3,  vgl.  auch 
Budde,  Ri  u.  S  9,  •J^j?  z.  em.);  pl  O'^rj^TT 
1  Ch  2,  55  o{  Kivalöu* 

13"^?.  ^-  P^'  ^'  Kaivav ,  Name  eines  vor- 
sündflutl.'  Patriarchen  Gn  5,  9 f.  12  ff. 
IChl,  2.* 

y^'j^  L  m.  f^^pn,  2  m,  sg,  Tfa^^r^^  Spr 
6,  22  t  §  81a  A.,  ^«y.-^PlWpVf  Ps  3,  6  t, 
"»rii-^pn  (2),  impf,  Pp»t,  S'pi  m.  !1S"»P7, 
imp.  energ.  iTl'»pil,  j?Z.  wi.  ^iS^^pll,  inf. 
7*^pn,  ;?^.7"»pr  1  S  26, 12  t  ertoachen,  auf- 
wachen (=  "l^p^  w.  s.,  Syn.  "tiy  IL  Qal 
u.  -Ht.),  V.  einem  Schlafenden  2  K  4,  31. 
Jes  29,8.  Jer  31,  26  etc.;  PpTjr  Dibns 
Ps  73, 20 ;  T.  einem  Trunkenen  Jo  1 , 5.  Spr 
23,  35;  bildL  v.  einem  Unglück,  m.  "b« 
uberjmdm.  Ez  7,  6  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Com.)*; 
V.  Erwachen  aus  dem  Todesschlafe  (vgl.  u. 
CipNr.  12):  Jes26,19.Da  12,2;  siS^P*^  ijb 
Jer  51,39. 57.Hi  14, 12;  ril'^pn  Gebetsruf 
Hb  2,  19;  G.  der  Gemeinde  =  erscheine 
zum  Gericht  Ps  44,  24;  ''tDBÜpb  35,  23; 
D'^iiUTbs  npöb  59,  6  (so  viell.  auch  PpSlS 
17, 15,  f.  si  T^rarn  z.  em.  Tintt^sritt). 

y  I?  n.  nur  pf  l^p  den  Sommer  zu- 
bringen,  m.  b?  auf  etw,  Jes  18,  6  t,  denom. 
V.   '^'^p   w.  s. 

V?I?>  P.  T'?p,  Ä  ^2^p  «I.  1)  fl?<?r  Sommer 
(die  Zeit  der  Obsternte) :  f-Jp  OlM  Jes 
28,  4;  7"^pa  Spr  6,  8  etc.^  f^S  abüS 
26,  1;  rP  '^3^"»»^  Ps  32,  4;  qnhl  'p 
Gn  8,  22  vgl.  Öac  14,  8.  Ps  74,  \7; 
T"?^»!  n'^a  der  Sommerpalast  Am  3,  15. 
—  2)  die  Obsternte,  OlsÜese  (vgl  unser 
Herbst):  f^'p  nbS)  Jer  8, 20  (neben  'T'Sp, 
vgl.  Jes  16,  9);' neben  TIS  Jer  48,  32; 
'p-«BOK  Mi  7,  1  (viell.  Ära  8,  2  m.  G. 
Hoffhi'.,'ZAT.  in,  120  f^^pn  st.  fpn  z. 
em.).  —  Z)  das  Obst  (wahrsch.  insb.  die 
Feigen  bezeichnend)  2  S  16,  12;  'p  n«!? 
V.  1;  'p  n^lbS  ^n  ÄbrJ  w^Z  O.  Am  *8, 
If.;  ptD'^  T-^pT  'p*'  '^ßÖ^  '^ö^  ^^»  ^^ 
vgl.  V.  12; 

'Ji2£"'p*'  nur  f  njiS^p,  nji'^p  i^  äußerste 


(am  Ende  befindlich,  v.  f  p  st.  'pJtp**)  Ex 
26,  4.  10.  36,  11.  17  (Teppich).*  ' 

l^*^l?"'l?  ^-  Name  des  Wunderbaumes  Jonas 
Jon  4,  6 f.  9 f.,  nach  LXX  xoXoxuvftr], 
nach  Hieron.  d.  Ricinus,  vgL  Low,  Pfl. 
253ff* 

"libp^'p  n,  §  124  a  (große)  Schande  Hb  2, 
16t/ 

^T>  T  '^ös  22,  5t  [f.  n.  Tp  IL  vorliegt; 
25,  4  ist  in  Tp  D^T  wahrsch.  np  z.  em.], 
I??.  DiTp  [in  ffiön  DiTp  1  K  6,  15 
u.    f.   niS*^pn   V.    16    em.    nach    LXX 

ninip,  riinipri,  s.  u.  nnip];  ä  n^ni^p 

etc.  m.  \)  die  Mauer  (§yn.  rnjin/mi) 
Ez  13,  12;  p:^Tr.  Tpia  p«  Hb  2,  11; 
'p  pK  "^thn  2  S'5,  11(1  (3h  14,  1  ohne 
p»)V'1^^?7''P  Nu  35,  4;  'p  n?b?  2  K 
4,"  10  s.  u,  njb?;  bna  'p  symbol  Be- 
zeichn.  unbezwingL  Bollwerke  Ez  4,  3. 
—  2)  die  Wand:  n'^arr'p  Ez  41 ,  5f. ;  'p 
I^San  V.  12  etc.;  ■T'*pVri?©1?  s.  u.  ITÜ«; 
u.  zwar  sowohl  v.  d.  Außenwand:  bs» 
niTpJl  Ez  33,  80;  nirßT}  TP  Lv  1, 15" 
5, 9  etc. ;  v.  d.  Außenseite  einer  Weinbei^gs- 
mauer:  'pH-b«  fHbnn  Nu  22, 25 ;  als  der 
Innenwand" Am  5,19;  -b«  r;D-n«  1©'^*' 
'pn  2  K  20, 2  vgl.  1 S  18, 11. 19,  fO.  1  K 
6,  27  etc. ;  'pn-b?  npHt?  Ez  8, 10. 23, 14 ; 
'pn  nüitt  1  S'  20,  25;'  v.der  innem  Seite 
einer  Stadtmauer:  TTüinil  'pa  T^T^^^  Jos 
2, 15 ;  V.  den  Wänden  des  hölzernen  Schau- 
brottisches Ez  41,22;  des  Räucheraltares 
Ex  30,  3.  37,  26;  '»!1t3;  n^p  Bild  drohen- 
den Überfalles  Ps  62,'  4;  Wandaussatz 
Lv  14,  37 ff.;  übtr.  *^ab  niTp  Jer  4,  19 
(LXX  a{ath]TT}pia).  —  MitVerbis:  bt:, 

tJü'a  JEi,,  onn,  nsiü,  a  "inn  s.  die  betr. 

Verfca.  —  Im  Moabit,  bed.  "tp  Stadt,  vgl 
Mesa  Z.  11  f.  24.  29,  dah.  erscheint  es 
als  erster  Bestandteil  in  den  nn.  prr.  "n'^p 
tnn,  nte"tn-'p,  a^iia-'p  s.  die  betr.  Artt 
T^  n.,  acc,  nn'»p  w.  pr.  (v.  LXX  nicht 
verstanden)  Name  eines  unbekannten,  im 
Heere  der  Assyrer  dienenden  Volkes  Jes 
22,  6  (zu  1p  V.  5  s.  u.  n^^p  I.)  u.  Lan- 
des, nach  Am  9,  7  Heimat  der  Aram&er, 
welche  nach  1,  5  wieder  dahin  depor- 
tiert werden  sollen;  nach  2  K  16, 9  (fehlt 
aber  LXX)  sind  dahin  die  Damascener  de- 
portiert worden.  (Der  Name  Avird  häufig 
ohne  jeden  Grund  mit  dem  Eurflusse 
kombiniert.)  * 
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^';;T"^T  Jer  48,  81.  36;  P.  tnn  n*^p 
Jes  16,  11  n.  pr.  moabit  Festung,  ge- 
wöhnl.  m.  a&jiia"n*>p  kombiniert  u.  wahr- 
scbeinl.  m.  ntenn  n*^p  identisch.  (Von 
LXX  nicht  verstanden.)* 

f^^'^^i'^'^P  Jes- 16,  7,  p.  nfenn  -r^i?  2  K 

3,  25  (vgl.  die  Komment.)  n.  pr.  moabit. 
Festung,  wahrsch.  m,  'Wyrr'T^p^  u.  "I'^p 
axiia  identisch  (v.  LXX  nicht  verstan- 
den).* 

SÄll2"T'p  n,pr,  moabii  Festung  Jes  15, 
1 1,  wahrsch.  m.  der  heutigen  Felsenfeste 
Kerak  in  Moab  identisch,  gewöhnl.  •T'p 
tonn  u.  Vitnrir'p  gleichgesetzt.  —  (Von 
LXX  TO   Tel/o;  nicht  verstanden.) 

tTp,  n,  pr.  L.  Kopc«;  in  'p"'^;a  uioi  Ki- 
pa?  Neh  7,  47,  ohp  ^^^  u(.  KaÖYj;  Esr 
2,  44  Name  einer  Nethinimfamilie.* 

TC^P  n.  pr.  wi.  Kic.  1)  Name  des  Vaters 
Sauls  1  S  9,  1.  8.  14,  51.  1  Ch  8,  33. 
9,  39;  'p  nnp  2  S  21,  14;  'p-p  bs)«© 
1  8  10,  21.'  1  Ch  12,  1.  26,  2§;  bloß 
'p-J^  1  S  10,  11 ;  als  Vorfahr  des  Mor- 
dechai  Esth  2,  5  toG  Kiaaiou  (L.  eia); 
zweifelhaft  ist,  in  welchem  Verhältnis  'p 
z.  d.  in  Gibeon  u.  Jerusalem  wohnenden 
gibeonii  Fam.  tt?"'p  1  Ch  8,  30.  9,  36 
steht.  —  2)  Name  in  der  Genealogie 
Meraris  23,  21  f.  24,  29.  2  Ch  29,  12.* 

1110*^15  n.  pr.  immer  in  der  Verb,  'p  bn 
Xeifiappou;  Ktatüv  Ri  4,  7. 13.  5,21  (2J. 
1  K  18,  40.  Ps  83,  10;  Name  des  die 
i'lÄ'ö  r^?p3  durchfließenden  Baches,  dah. 
Ri  5,  19' i'JTitJ^ia,  heute  al-Muhattd, 
vgl.  Bäd.3  22*9 'u.  s.  u.  iim* 

"lö-p  n.  pr.  m.  Vorfahr  Ethans  1  Ch  6,  i 
29  t  Kioa,  L.Koüaei  =  ^rTjTD^p  15, 17t, 

W.    8.  '  '  I 

^P,    P.  bpt,  f'  ropt,  w.  ;?;.  D'>5p    a4;.| 

1)  iwcÄ^.  o-iia-^DB-b:^  K?in-bp  Hi'2'4, 18 1 

(f.  d.  T.  r.  vgl.  d.' Komment);  rh-)3.bp| 
leichtfüßig,  schnellfüßig  2  S  2,  18.' Am  2,  ' 
15.  —  2)  achneü,  Jes  18,  2  (Boten).  19, ; 
1  (Wolke).  Jer  2,  23  (Kamelstute);  als 
suhst.  46,  6.  Am  2,  14.  Pre  9,  11;  poet. 
=  Pferd  (vgl.  Renner):  nsn?  bp-b^  Jes, 
30,  16;  als  adv.  i.  d.  Verb.'bp  nnm?  5, , 
26  «TcnÄ  schnell  Vi.  TTsTpl  bj?  Jo'4,'4.* 
bps.  u.  bip. 

angenommen  wegen  inbp"'1 2  S  20, 1 


TbV 


14  t  Ki,  wahrsch.  TF.  u.  viell.  =  ^in^p"?! 
8.  u.  bbp  m.;  Qr.  ibnjg';5  s.  u.bnp  ivi*. 

n^JP'  L,  Ä  Obpt,  Vt.p.  ^^bp  §  211b 
rösten,  TDM  "^^ibp  n"'^»  /mcÄ«  Ähren 
am  Feuer  geröstet  Lv  2,  14,  auch  bloß 
•»^bp  Jos  5,  11  (f.  n.  "^bp  gemeint,  vgl. 
Lv  23,  14);  als  Todesstrafe,  m.  TÖ»5l 
Jer  29,  22.* 

Ni.  nur  pt  nbp3  Ps  38,  8  t,  gewöhnl.  als 
sahst,  i.  d.  Bed.  Brand  übers,  {meine  Len- 
den sind  voll  Brand,  f.  d.  T.  r.). 

n^|P  II.  Ni.  nbp3,  pt  nbp2.  1)  gering, 
verächtlich  werden,  nsi^  ^135  Jes  16, 
14;  m.  'D  '^ry)>  Dt  25',  3  (dein  Bruder). 
—  2)  gering  sein,  in  niedrigem  Stande 
leben,  nur  pt.  Spr  12,  9;  nbpST  tJn-tD^« 

1  S  18,  23;  als  subst.  nbpVn  Jes  3,  5 

(Ggs.  naDsn).*  ^ ' 

jBTt.  jmdn.  gering  achten,  nur  j5<.  in  «^bplfl 
TO»n  n^n«  Dt  27, 16  t  (Euphemismus'  st 
bbp'ia  Ex  '21,  17.  Lv  20,  9.  Spr  20,  20). 

y^iiy  CS.  libpt,  8.  Tjrbp  m.  die  Schande, 
Schmach,  der  Schimpf  (Syn.  TSl,  ntöa, 

nein,  niabs,  Ggs.niM)  Spr  18,  3;  iibp 

Tj-^n^^  D'^a  Jes  22,  18  (Sebna);  DHin? 
^''^«"''jibpä  Ho  4,  7;  'p  Wte  Hi  10,'l5; 
'pV©'»-!  Spr  13, 18;  m.  Verbis  als  Subj.: 

i^H*»^  li,  2;  'pi  T»^  räui^  22, 10;  n»-i3 

Jer  13,  26;  O^n  Spr  3,^35  (f.  d.  T.  r.); 
als  Obj.:  nni^  Ho  4,  18;  Q^'^  'p   HM 

Spr  12, 16;"  'p  ib  np*b  9,  7;  o'rr»  »Üb 

'p  Ps  83,  17;  KXtt'^"'p'5  IPÄD  Spr  6,  83; 
HK-tn  Na  3,  5;  'wtD  Hb  2,  16;  yotJ 
Jer  46,  12.* 

nn^l5  1  s  2, 14t,  P  nnbp  Mi  3,  3t  n. 

der  Topf,  Kessel  (zum  Sieden  des  Flei- 
sches). Zur  Etymol.  vgl.  Lag. ,  Nom.  88  A.* 

"DPjP  nur  pt.  p.  ülbp  Lv  22,  23  t,  Be- 
zeichn.  einer  das  Tier  zum  Opfer  untaug- 
lich machenden  Körperbeschaifenheit, 
LXX  xoXoßoxepxo;  mit  verstümmeltem 
Schwanz,  viell.  allgemeiner  mit  einem  feh- 
lenden od.  zu  kleinem  (kurzen,  verkrüp- 
pelten) Gliede  (Ggs.  ?1"tte). 

^b^,  K*»bp  1  S  17,  17  t  w.  geröstete  Ge- 
treidekömer   (Lutiier:    Sangen)   25,  18; 

2  S 1 7, 28  (2mal,  vgl.  aber  LXX) ;  "1:31*5 
'p  nb  Ru  2,  14;  Kb  btiiD^i  'p*i  oVibn 

^VDKn  Lv  23,  14.t  '"'"       '     /•' 
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"^fll?  n,  pr,  m.  KaXXat,  L.   KaXfiet,  Vor- 
stand der  Priesterklasse  *^\ü,  w.  s.,  zur  \ 
Zeit  des  Hohenpriesters  Jojakim  Neh  12, 
20  t. 

^T  t15  ^'  P^'  ^'  Levit,  in  Mischehe  lebend, 
Esr  10,  23  t,  durch  Gl.  «O'^bjJ  »^n,  irr- 
tüml.  dem  folg.  identifiziert,  KtoXta  au- 
To<;  KtoXCta;,  L.  KaiX(o(;  (aüTO(;  Kw- 
Xetta),  s.auch  u.  H^bip.* 

^^""^l?  w-  /^^-  *'»•  ^'  KaXXCtai;,  Name  einer 
Levitenklasse  Neh  8,  7  (fehlt  LXX  m. 
Recht).  10,  11  KaXttav.  Über  Esr  10, 
23  s.  u.  n'ibp.* 

5  p/^  ^lip,  wnp/:  /".'bpnt  §  510g,  i  «^. 
bpK,  5  w.  j>/.  P.  '^^^\  Jes  30,  16  t  (f. 
n.  Nl),  !)%t  §  523  d.  1)  leicht  sein, 
nur  übtr.  =  zu  leicht  befunden  werden 
Na  1,  14  (f.  d.T.  r.,  vgl.  LXX);  m.  b?!? 
w<?Ä  verlaufen  von,  6n  8,  8.  11  (die  Was- 
ser V.  d.  Erde).  —  2)  schnell  sein,  Jes 
30,  16  (Verfolger,  s.  aber  o.);  m.  p 
schneller  als:  ü^^^üm  Hb  1,  8  (Pferde)'; 
C^-nü«?  Jer  4, 13'(i^ferde).  2  S  1, 23  (Saul 
u.  Jonathan),  v.  d.  ablaufenden  Lebens- 
zeit: Hi  7,  6  (sehn,  als  das  WeberschifF). 
9,  25  (als  ein  Läufer).  —  3)  niedrig, 
gering  sein  Hi  40,  4 ;  in  mal.  part,  ver- 
ächtlich sein  1  S  2,  30;  m.  'B  ^T^^^ 
jmdm.  gering  erscheinen  6n  16,  4  f.  — 
Zur  Wz.  Schwally,  ZAT.  XI,  170  ff. 
Ni.  bp  2  K  3,  18  t  (f.  n.  nbpS  z,  em.), 
b]53  §'397b  (f.  n.  überall  pt}),  f  nipD 
1  S  18,  23t,  i  sg.  *^n'bp3  2  S  6,  22t 
(f  d.  T.  r.),  impf  3  m,  pt  ^f^  Jes  30, 
16  t  §  504  d  A.  s.  u.  Qah,  pt,  bp3  §  250, 
P.  b;?D  Spr  14,  6t  (f.  n.  pf^f  nbßD. 
1)  leicht  sein,  Spr  14,  6  (dem  Einsich- 
tigen Wissen);  m.  b  c.  inf:  bxb  bpS 
nit33b  2  K  20,  10;  nbgrb?  auf 'leicht- 
fertige  Weise  Jer  6,  14. 'fe,  11.  —  2)  ge- 
ring sein,  m.  "J^  für  etw.:  DÄT"»  2  S  6, 
22  (£  d.  T.  r.);  m.  pleonast  )'ü:  bfjjn 

riite^^  nn'in'^  n-»3b  Ez  8, 1 7 ;  Tini'^nt?  bj?; 
1:1:5  "'^b  •^^  ^^»  ^  (^-  °-  ™- 1^^^-  °''P0'? 

als  log.  Subj.  u.  1t)  komparat.  z.  fassen); 
m.  'B  ■»D'*!^5l  tf«  dünkt  jmdm.  gering  1  S  18, 
23;  zu  gering  (Ew.  §  350c)  2  K  3,  18; 

m«isna  insS  (punkt  bpsn)  bpjn  •»n-;^ 

WS"^"»  s=  es  war  das  Wenigst^,  daß  er 
yin^'i  K16,  31.* 


Pi.  bbp,  s.  •>Dbbpt  §  136,  2,  nbbpt  (5 

;?/.  steckt  in  ''inbbp'ö  n*52)  Jerl5,  10t 

em  ^:^bbp  Dn?3),'bbP^,  ä  t^bbpn» 
Dbbp-^t  etc.,  i  «y.  obbpÄti  ^  »».  j?/. 
sibVp'»'  (LA.  !!bbpi ,  'ibSp^)",  «w|?.  bbpt, 
inf  desgl.,  Ä  ijb^pb  Dt  23,  5t  §  10"5. 
355b  A.  3,  Ibbpa  2S  16,  7t;  i>^.  bbp-ö, 
8.  Tibbp-Ö  Gn'i2,  3t  (£  n.  m.  LXX, 
Pe§.,  'äam'.  pl.  8.  Ti^'bbpTa  z.  L),  P.  ??bbpt) 
Pre  7,  21;  w.  j?/.  D-ibbp^  1  S  3,'i3t 
(•^aibbpia  s.  o.)  jmdn.  (etw.)  verfluchen 
(Syn!  "tn«,  na;j,  Ggs.  ?[na),  c.  acc.  Gn 
8,  21  (d'ie  Erde).  Lv  20,  9**  (die  Eltern). 
24,  15  (Gott).  2  S  19,  22  (den  Gesalbten 
Jahves).  Hi  3,  1  (Geburtstag)  u.  o. ;  m. 

doppeltem  acc:  r\iya:  nbbpj  ^jbbp  1  K 

2,  8;  m.  acc.  u.  21  des  Gottes,  bei  wel- 
chem: n%n'b«a  T^"^^  ^  ^  ^7,  43; 
nW  Dtt?a  Dbbp"?"!  2  K  2,  24,  wonach 
iibM  Jes  8,  2i*(f.  d.  T.  r.)  z.  erkl.;  m.  b 
d.  i>ers.  onb  1  S  3,  13  (ist  jedoch  TF.; 
em.  D'^n'b«,'  Geiger,  Urschr.  271);  abs, 
fluchen,  Flüche  ausstoßen  2  S  16,  5.  Ps 
109,  28. 

Fu.  impf  P  bbi^-jt!  /".  b$5?nt,  p^-  fn,pi 

8.  n'^bbU'öt  verflucht  werden  Jes  65,  20. 

Ps37^22.  Hi24,  18.* 
Pilp.  bpbp  §  391b  1)  schütteln,  m.  O'^Xn? 

Ez  21^  '26  (die  Lospfeile).  —  2)  schleifen, 

c.  acc.  Pre  10,  10  0*^?B  (des  Eisens).* 
Ri.  bpnt  §  393b,  ß,  2  m,  sg.  8.  ''Sn'bpnt 

§  433c,  3  pl  sibpnt  §  420b,  ß,  twp/. 

bp;>t  [5  ^.  i>^.  Ä  'inbp'jn  2  8  20,  14 

Kt.],  imp.  u.  tn/".  bpn.  1)  etw.  leichter 
machen,  m.  acc.  u.  'D  b^tt:  iH'JTl» 
DD'^blPia  1  S  6,  5;  gewöhnl  ohne'Obj.: 
erieicktem,    m.    fü   d.    Sache,    an  etw.: 

insn  iba^tt^  ntj&rr  Ti"»as  mir^tj  bpn 

1  if  12,  4'  (2  Ch  10,  4);  "bS^rrftt'^l  K  12; 
9  (2  Ch  10,  9);  m.  'C  b^STü  jmdm.  Er- 
leichterung schaffen:  1  K  12,  10;  übtr. 
Ex  18,  22.  Jon  1,  5.  —  2)  jmdn.  ver- 
ächtlich behandeln,  verunehren:  2  S  19, 
44  (mich).  Jes  8,  23  (Land  Sebulon  u. 
Naphthali).  23,  9  (Vornehme).  Ez  22,  7 
(Eltern).* 

Hithpalp.  3  pl  P  ^bgbpnn  §  424  sich 
schütteln,  wanken  Je/4,  24t  (Hügel). 

bbjy  adj.  glänzend  Ez  1,  7.  Da  10, 6  (Erz).* 

nbbp,  es.  nbbp,  8.  -»nbbp  2  S  16,  12 
Kt.}  (Qr.  inibpt  unnijtig),  tjrbbpt,/?/! 

nibbp  f  der  Fluch,  die  Verfluchung  (Sjn. 
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nb«,  Ggs.  nD-ia)  Dt  ii,  28f.  so,  1.  19; 
nin-ö?  nbbp''^?bbp  1  K  2,  8;  Dsn  nbbp 

grundloser  Fluch  ISpr  26,  2;  O'^rfS«  tlS^p 
•^^bri  Dt  21,  28;  jmds.  Fluch,  sowohl  der 
V.  jmdm.  gesprochene  Fl. :  Ri  9,  57,  als  der 
über  jmdn.  gesprochene:  Gn  27,  18.  2  S 

16,  12  Ki;  ib  nünn  nbbjp  Spr  27, 14; 

nDnab  ?Ifin  Dt  23V6. 'Seh  13,  2;  v. 
Verwendung  jmds.  als  Beispiel  in  Pluch- 
formeln:  nbb]5  CHtt  n^b  Jer  29,  22; 
'pb  ir3  24,'  9;  26,'  6  etc.';  'p  TT^n  Sac 
8,  13;  ''pb  irr^  2  K  22,  19  vgl.  Je'r  42, 
18.  44,  22  etc.;  verbindet  sich  m.  Ver- 
bis:  b:?  Kia  Dt  28,  15  etc.;  dafür  -b» 
Ri  9,  5"7;  b:?  »•»nn  Gn  27,  12  etc.;  nn« 
Ps  109,  17;  tSsb  V.  18;  'd  ^3öb  inS  Dt 
11,  26  etc.;  b?  Ttt^  27,  13,  s.'  die  betr. 
Verba. 

0^1?  Fi.  inf,  obp  Ez  16,  31  f  etw,  ver- 
spotten, verächtlich  finden,  c.  acc:  'JjriÄ 
=  um  den  BvMlohn  feilschen  (Com.  em. 
nach  LXX  üpbb). 

Hühpa.^  impf  P.  Obpri-^t  §  150,  la,  5  m. 
pl  ^obpn^  jmdn,  verspotten  (Syn.  br#l  < 

Fi,,  f  ^b  Qai  u.  m,,  y^b  m.)]  m.  a  d.  I 

Pers.  2  K  2,  28.  Ez  22,  b.  Hb  1,  lÖ.*    1 
öb)5  n.  Schimpf,  Spott  (Syn.  :^:?b,  nß-tn), 

'dS  'pi  a:^b  'D  D**  Ps  44, 14;  'pb'n'^'nl 
'Db  Jer  20V 8.*  '      "| 

riOb]2  n.  dass.,  'fib  'p  'c  in;  jmdn,  zum 
trotte  bei  jmdm,  machen  Ez'22,  4f. 

5Pj?  I.  nur  pt,  ?b}?t,  ?b'ipt  §  615c  A. 
schleudern,  mit  der  Schleuder  werfen,  m. 
a  mit  etw,  XL  m.  "b»  des  Zieles:  "b»  "jnsa 
n^a^teil  Ri  20,  16;  übtr.  c.  acc:  jmdn, 
fortschleudern,  Jer  10,  18  (die  Bewohner 
des  Landes).* 

Fi,  impfyi'^l^f  §  107a,  Äna^bp")  schleu- 
dern 1  S  17,  49;  übtr.  etw,  fortschleu- 
dern, c,  acc:  die  Seele  jmds.  5)3  Tfirö 
ybgJl  25,  29.* 

^^|P  II.  1)  etw.  in  BeUef  (n?bpl3)  her- 
stellen, 1  K  6,  35  (Kembe,  Palmen).  — 
2)  etw,  mit  Belief  verzieren,  m.  doppelt. 
acc.  V.  29 ;  m.  "bj  n.  acc,  v.  82.* 

^bi5 1.,  p.  :pbp,  s.  iybpt,  p/.  o-^^^bp  n, 

die  Schleuder  1  S  17,  iÖ;  IpbM  'M  pTTJ 
V.  50;  :^b^  q3  <^  JFya««e  iter  ä?äI  2*5' 


29;  'p-'p?  Sac  9,  15.  Hi  41, 20  u.  •^31« 
D'^^bp  20h  26,  14l  die  Schleudersteine* 

^^'^°il.  nur  pl,  D'^^bp,  CS.  »^^bp  m,  (Ex 
27,  15  ergänze  vor  D'^^bp  nach  LXX, 
Sam.  mSK)  term.  techn.  f.  d.  Behänge  od. 
Umhänge,  welche  den  Vorhof  der  Stifts- 
hütte abgrenzen  Ex 27,  9. 11.  38, 12 etc.; 
ninn  '»5;bp  35,  17.  Nu  3,  26.  4,  26  ete. 
[0''3^bp  i'  k  6,  34b  ist  nach  v.  34a  u. 
LXX'  ^F.  st.  D''?b2.] 

D"^?bj2  I».  Jwj  Schulderer  2  K  3,  25  t. 

^15^1?  §  241  adj,  gering,  verächtlich  Nu 
21.  5  t  (v.  Manna  als  Speise). 

■jilD^p  nur  1  S  13,  21t  in  litJbp  tJbtfbl 
gewöhnl.  Dreizack  übers.,  in  total  ver- 
dorbener St.,  LXX  pb  bptD  ttSbtJ,  Then. 
«*m  drei  Sekel  für  den  Zahn]  Elosterm. 
OÖbtt?  biiatiÄ?,  beides  unbefriedigend, 
vgl.'  auch  Wlh.  z.  St. 

nai5,  CS.  niap  n.  die  Halmfrucht  (Wz.  U^p) 
Ex  22,  5.  Dt' 23,  26,  u.zwar  die  reife  16, 

9.  Jes  17,  5,  vgl  /p-n^_n  «"»na-ö  Ri  15, 

5:    'p  "^Sfib   riBltJ   HTl  Äftt  Brandwuclis 

'  r  -     !     •  T    -      I  TT 

vor  der  Beife  werden  2  K  19,  26  (Jes 
37,  27  T\Wt),  f.  d.  T.  r.,  Wlh.,  Bleek* 
257  A.l  em.  T]^p  "»Döb,  vgl.  aber  Budde, 
ZAT.  XII,  35;  bildl.  'iV^i?  *p=:er  gieht 
keine  Fmte  Ho  8,  7;  pl.  nur  Ri  15,  6  t 
D'tnübB  nittp  die  Saaten  der  Fh.* 

bK^Mp  n.  pr.  m.  KajiooTjX.  1)  Sohn  Na- 
hors  &n  22,  21.  -—  2)  ephraimit  Häupt- 
ling Nu  34,  24.  —  8)  levit  Häuptling 
1  Oh  27,  17  (L.  KefioüYjX).* 

11/^15  n,  pr.  Pa|jLVa>v,  L.  KaXxcov,  Name 
des  Begräbnisort^s  Jairs  Ri  10,  5  t,  zur 
Lage  vgl.  Berth. 

Tbi^Sj?  Jes  34,  13  (Bär  teTOp),  t5iT3''p  Ho 
9,  6  (Bär  teiBp),    metaplpl.  D-^iitthap 

(LA.  D-^DittSrip  §  136,  4,  Bär  o-^steiap) 

Spr  24,  31.  n.  Name  eines  auf  Ruinen 
u.  Feldern  wachsenden  Unkrautes  (Dorn- 
od.  Distelart?),  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  d.  St., 
Del.,  CompL  Varr.  28 f.,  Nöld.,  mand. 
Gramm.  169  A.  3.  Low,  Pfl.  194  A.  2. 
Haupt,  the  assyr.  e  vowel  6  A.* 
niap,  F.  Http  n.  das  Grohmehl,  der  Schrot, 
far  (Ggs.  nbo,  w.  s.),  die  gewöhnl  Mehl- 
sorte f.  d.  profanen  Gebrauch  1  S  28, 
24.  2  S  17,  28.  1  K  5,  2  etc.;  z.  Opfer 
verwandt  Ri  6,  19.  1  S  1,  24;  Http 
D-^nä^te  als  Eiferopfer  Nu  5,  15;  'p'bDWD 
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1  Ch  12,  40;  yn  n?  1  K  17,  14.  16; 
neben  nbb  Gn  18,  6.  Mit  Verbis:  THü, 
tiwy,  s.  die  betr.  Verba. 

LJ/3|?    jmdn.  packen,  c,  acc,  nur  impf. 

2  m/sg.  S,  '^?t?P5:r\5  Hi  16,  Sf,  vgl. 
Dillm.  u.  Merx  z.  St. 

JPu.  3  pl  ^13^'p  gepackt  werden  Hi  22, 16  t. 

>15'P  -P-  ^^R  Jos  83,  9t  §  384  A.  1; 
pl.  P.  ^itijj  19,  6  t  verwelken,  verdorren.* 

y /3p  «n^  HandvoU  nehmen  (term.  techn. 
des  Kultes,  nur  im  PC),  m.  173  von  etw. 
u.  acc.i  iS^;:  iibt?  Lv  2,  2.  5,' 12;  -D» 
nnnSTK  Nu  '5,  26  (wahrsch.  <few<wi.  v! 
foig.)> 


..,  ,  Ä  iSti|P,  i?/.  D'^lttp  w.  rft<?  (zu- 
greifende) Faust  (eig.  (?i>  Packimg),  die 
HandvoU  (8paS,  pugiUus);  ^iWn  C'^nl 
iaföpa  ^  Äi?5e  davon  seine  Hand  voll  Lv 
6,  8;  ISrip  i^btt  2,  2.  5,  12;  je?Z.  D-^Mpb 
2rw  vollen  Händen  d.  h.  reichlich  Gn  4 1 ,  4 7 .* 

D''3ilD53|5,   LA.  D-^sitJÄp,    W^Wü^  s.  u. 

tJitip.' 

IP.»  ^«-  "II? t»  Ä  "^sp  etc.,  /?/.  D'^ap  wi.  Äw 
iV^«^:  to"  'IP  ninn  n«l^  Ps  84,  4;  der 
Geier  isp  D'»';^';  Hi  89,'  27 ;  gewöhnl.  m. 
seinem  Inhalt  an  Eiern  od.  Jungen:  ^^ 
T^\!Bb  nißl-lp  Kng")  Dt  22,  6;  Bild  des 
Widerstandslosen:"  b'»nb  ''T'  1p?  KlTsn'^ 

a*>ri?n  Jes  10, 14;  yi5»  '»3p-D:?'bii(ü.'  = 

inmitten  meiner  Nachkommen  Hi  29,  18; 
Jn|p"17a  nniiD  niSIS  Vergleich  für  einen 
Flüchtling'  Spr  27J  *8 ;  mehrfach  v.  den 
jungen  Vögehi;  isp  T3?^  niDjS  Dt  32, 
11;  rtttf^  1p  Bild  f  eine  ver^rengte 
Bevölkerung  Jes  16,  2;  Tjsp  IpbM  D^^te 
Bild  unzugänglicher  Wohnungen  Nu  24, 
21  vgl  qsp  ntÖJ?  rpsan-«?  Jer  49,  16; 

TJJP  Ob  4;  i3p  Diniaa  OWb  v.  AJulage 
einer  Burg  Hb  2,  9;  pl.  Zellen,  nur  v.  d. 
Zellen  der  Arche:  ninrrn«  nte3^n  D'>3p 
Gn  6, 14 (Lag.,  On.«  367^.  Q-'sp  D'»?p). * 

SJ jP  Fi,  K3p ,  i  *y.  "»riKlp ,  5  ;?Z.  Ä  i 
V'iÄJp  Dt  52,  21t  §  136,  5;  impf.  K2p^ 
etc.,';?/.  WJp'J,  8.  iriKJp'j  Ez  31,  9f, 
inf  8.  ifiCrp  Nu  25,  11t,'  "in^sp  2  8 
21,  2t  §  '619k  A.,  ahs.  iJ3p,  pt.'^^t^ti 
Nu  11,  29t.   1)  eifern,  m.  b  /«r  jmdn.\ 


r^Thvh  Nu  25,  13  vgl.  11,  29.  1  K  19, 
lO'etc];  b«-flD'?-H3nb  2  S  21,  2  (Saul); 
i2n»b  Jo  2,'l'8  (Jahve)  vgl.  Ez  39,  25; 
m.    acc.   des   inneren  Obj.:    '»niÖpTÄ 

DDina  Nu  25, 1 1 ;  nbiia  r«?p  ii«»i\!  "^ViKsp 
n5  "^riÄsp  nb+ia  n-ön-)  Säe  8,  2  vgl.  l* 

14.  —  2)  sich  gegen  jmdn.  ereifern,  eifer- 
süchtig auf  jmdn.  werden,  a)  m.  ^  d.  Pers. 

(Syn,  nin  Hithpa.):  nnh^a  du  30,  1 
vgl.  37,' li ;  .orjbina  Ps  YS,  3;  ^W^ 

nbn?  37,  1  vgl.  Spr  3,  31.  24,  1. 19;  m! 
der  Nebenbed.  des  sich  um  etw.  Ereifems 
23,  17.  —  b)  (m.  der  Nebenbed.  des 
Anfeindens)  c.  acc:  p^^-^tl^-bs  ^nÄ:p*^-< 
Ez  31,  9;  D^'PtjbB  inV  Gn'  26',  14' vgl" 
Jes  11,  13  (paridiel  nS";);  v.  d;  Bearg- 
wöhnung (Beschuldigung)  der  Frau  durch 
den  Mann  wegen  Ehebruchs  Nu  5, 14. 30. 
—  c)  m.  b  d.  Pers.  Ps  106,  16  (auf  Mose 
im  Lager).  —  3)  jmds.  Eifer,  Zorn  er- 
regen (=  Hi)  1  K  14,  22;  m.  ^  durch 
etw.:  bK-Kba  Dt  32,  21a  (f.  n.  beidemal 
Hi.  z.  em.,  vgl.  v.  21b).* 

Hi.  impf  1  sg.  8.  DK-'SpÄt»  ^  ^-  P^-  8. 
'irWSplJt,  nn5|«''?p'^t  i»*ö^.  Zorn,  Eifer 
erregen,  m.  51  durch  etw.  Dt  32,  16.  21. 
Ps  78,  58.  —  [Als  metapl.pt.  gehört  zu 
K:p  Hi.  napisn  Ez  8,  3  (das  Zorn  er- 
regende Eiferbild),  nach  n"b  gebildet, 
§  143e  A.  1,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  Com.]* 

^11?  §  217  a  adj.  eifernd,  nur  v.  Jahve 
(jede  Beleidigung  zornig  rächend)  Ex  20, 
5.  34,  14.  Dt  4,  24.  5,  9.  6,  15  vgl. 

Kisp.* 
nwp,  CS.  n«Dp,  8.  ''n«:p  etc.,  pl  ntop 

f  1)  das  Eifern  (als  H'andlung):  i«3p3 

-■»ja-DK  '»n-'bD-sb'j  DD"^ria  •»riÄap-rtj 
'^nK?p5i^nte';*Nu25,  ll';  Db'tD'i-t*^^'*^n»3p 
nbiii  'n^ip'ii^^ib')  Sac  i,'i4  vgl.  8,  2; 
mrv6  "^nKipa  rwn  2  K  10, 16;  nrp^ 

'p'  n*^"^r\  Hi  5,'2 ;  pt.  Eifersuchtsaushriiche 
(Beschuldigungen  einer  Ehefrau  wegen 
Ehebruchs),   nur   in  den  Verbb. :  nnsü 

n«Dp  Nu  5,  15.  18;  'pn  nn?p  v.  25; 

'pn 'min  v.  29.  —  2)  der  Eifer  (als 
Energie  der  Gesinnung  u.  des  Handelns, 
Syn.  q»,  rVün,  rrpS),  gewöhnl.  V.  Gottes 
Eifer  gegen'seine 'Feinde:  DicnbtD  «^M 
n»?p  'T^^^l  Jes  42,  13;  'p  b-^rJi?  tD?^ 

59V 17  y^i  63, 15;  r»nK3p  t5«ntb  -i?iri 

Ps  79,  5  vgl.  Ez  36,  5.'  &  1, 18.  3,'8  etc. ; 

■»r«3pa  •^pi'^aT  Ez  5, 13;  "»riKap  •^rinjn 
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TTS  23,  25;   Tf'BIß  -»nÄDJ?  moi  16,  42; 
v/jahves  Eifer  für  Israel  Jes'9,  6.  37, 
32  etc.;  Dy-r«:p  26,  11;  r\r\^^  njjsp 
V.    Eifer   der  Gemeinde    f.   den  Tempel 
Ps  69,  10.  —  [Zu  Ez  16,  38.  35,  11 
vgl.  Com.]  —  3)  die  Eifersucht,  a)  m. 
dem  Nebenbegriff  des  Anfeindens  u.  Wett- 1 
eifers  Jes  11,  13.  Pre  9,  6;  m.  ya  der! 
Pers. :  'iWn'ö  tr«-n«5p  4,  4.  —  b)  v.  j 
d.  Eifersucht  des  Ehemannes :  T^ün  n«Dp 
-QU  Spr  6,  34  vgl.  14,  30.  27,  'a,  Hf 'S,  i 
6;  n«?p  nsi-t  Nu  5,  14  (2).  30.  ! 

njjP,  Ä  ■•rji;  Spr  8,  22t,  LA.  "«a?!? 

§  636  c  (vgl/Mich.  u.  Bar  z.  St.),  sinjpt 
§  628  c,  P.  T^:p  Dt  32,  6t  §  633c  (£  n. 
;?^.  gemeint,  m.  Dag.  conj.  in  p  §  39  c), 
f,  nn:j2t,  2  m,  sg.  n"»3p  etc.,  impf,  nsp*), 
1P?1,"ä  ^nap'^l  Gn  39,  It  etc.,  f  sg. 
riDpK,  nDp«\,'  5  m,  pl  '^:sp^  Jer  32, 
44t  (f.  ß-  ^*-  gemeint)  etc.,  imp,  HDp, 
in/:  nisp  [st  -nip  Spr  16,  16  a  §  619  k 
punkt.  besser  äbs.  nbp],  Ä  ?irii:p  Ru 
4,  5t,  oÄ«.  nbp  (2),  4:p  2  S  24, '24t, 

pt  nap,  n;'?p,'c«.  n?p,'Ä  'inrp,  pl  S. 

in*'??  Sac  11,  5  t.  1)  etw.  (jmdn,)  kaufen 
(Syn.  niS,  Ggs.  "tD-Q),  <?.  a<?^.  Gn  47, 
19  (uns  u.  unser  Land).  Ex  21,  2  (hebr. 
Sklaven)  u.  o.;  auch  v.  Loskauf  (= 
niB)  Neh  5,  8;  m.  b  fürjmdn.i  niT«  r\) 
DT^tÖB  Jer  13,  1 ;  auch  v.  Ausübung  des 
Vorkaufsrechtes  (bxa):  '''^©"rK  T|b  32, 
7  vgl.  Eu  4,  8;  m. 'doppelt.  br^niÖKb  "»b 
4,  10;  m.  a  jE?r^^':  O'^^n  qO^S  Am  8* 
6;  rop  qOM  -»b  Jes  43,'  24  vgl.  2  S  24, 
24b.  Jer  32,  25;  m.  p  von  jmdm,:  UTTü 
n^Äl  W  Lv  25,  44  vgl  v.  45;  m.  DÄtt 

dassl;  r'db  D-'isiDa  niati  da"»  l  K  16^ 

24  vgl.  LV  25,  15.'27,'24.  2  S  24,  24a; 
m.  ny'q  dass.:  l")5ri"n«  r\'BV'ü  V.  21; 
m.  'B  T^TS  dass.:  Tjrnraf  l')!?" Lv  25,  14 
Vgl  Ru  4,  5.  9;  pt  der  Käufer  (Ggs. 
-oyo)  Jes  24,  2.  Ez  7,  12.  Sac  11, 5.  Spr 
20,  14;  ryyp  X'}^]  Dt  28,  68.  —  2)  etw, 
erwerben:  hyi^^'h^  tJ"»»  "»n-^Sp  Gn  4,  1 
(em.  ri^iQ);  häufig' in  Spr  v.  Erwerb  der 
Weisheit"etc.  Spr  4,  5.  7.  18,  15  etc.; 
3?  njip  15,  32.  19,  8;  V.  d.  Erwerbung 
Israels  durch  Jahve:  n'^sp  ^TüT  Ex  15, 
16  vgl.  Jes  11,  11.  PsY4'2;  Zio'ns:  -in 

'^a'^^P';  nriDp  nr  78,  54.  —  3)  pt  S, 

^np  sein  Besitzer,  Jes  1,  3  (des  Rindes), 
s.  ü.  I^rp  Nr.  2.  —  4)  etw.  schaffen,  Ps 


139, 13  (meine  Nieren).  Spr  8, 22  (Jahve 
die  Weisheit);  T|3p  !ri"»n»  Dt  32,  6(s.  o.); 
f  "IKI  W^WD  n?p  Gn  14,  19.  22. 
Nl'  njpDJer  32,  43t,  *»»?/".  ^  ^-P^-  ^^'?'^ 
V.  1 5  -f  gekauft  werden  (Häuser,  Felder  etc.). 

m.  S.  '^pspn  Sac  13,  5  t  §  636  c,  Bed. 
streitig,  gewöhnl.  kaufen  übers.,  Heng- 
stenberg: verkaufen,  Köhler:  zum  Sklaven 
machen,  als  Sklave  gebrauchen,  üb.  die 
Verss.  vgl.  Köhler  z.  St.  —  rcp)?  Ez  8, 
3t  s.  u.  K:p  m. 

51515,  CS.  n3p,  Ä  nsp  (2),  njp  Hi  31, 22t 

§  347  c  vgl!  MicL'u.  Bär  zJ  St.,  pl.  CSp, 
CS.  "^ap,  ^/.  S.  Drbp  m.  1)  </a«  ÄoÄr  so- 
wohl als  coU.  das  Röhricht:  Cl'lO^  SlSp 
?bttp  Jes  19,  6;  »lail  'p  35,  7;  'p  ino 
r^i'')  Hi  40,  21;  y  n«n  symbol.  Be- 
zeichn.  Ägyptens  Ps  68,  31;  n^lD^  ^WO 
C'l'TQa  'pn  Bild  polit.  Haltlosigkeit  i  \ 
14,  15;  als  der  einzelne  Rohrstengel 
(Rohrstab):  listD?  iib  Y^1'^  'p  Bild  der 
Schonung  des  bereits  Hinfälligen  Jes  42, 
3 ;  f  isnrr  'pn  n^tlß  Bild  unzuverlässiger 
Hufe  2':ß:  18",  21  (Jes  36,  6)  vgl  Ez  29, 
6.  —  2)  das  Gewwrzrohr  (wahrsch.  Kal- 
mus) Jes  43,  24;  TiTafpl  'p  Hl  4,  14; 
'p"]  rr^p  V.  Arabern  importierter  Artikel 
des  tyr".  Marktes  Ez  27,  19;  niCDn  'p 
pn-l^  irn«tt  Jer  6,  20  (im  Kulte  ver- 
wandt); o¥h^3p  Ex  30,  23  (Bestandteil 
des  heil.  Salböles),  vgl.  Winer  unter  Kal- 
mus u.  Dillm.  z.  Ex.  —  8)  der  Kahn  (des 
Getreides)  Gn  41,  5.  22.  —  A)  die  Meß- 
rute  (viell.  v.  Rohr),  vollst  rrmr\  HDp 
Ez  40,  3.  5 ;  misn  Hjpa . . .  Tltt  42, 16  ff.  ; 
dah.  als  Längenmaß  die  Rute  (=  6  Ellen) : 

in^  njp  40,  5 ff.;  D'^sp  nii^ti-tO'an  42, 

17  ff.  (u.\.  16  Qr.);  nDj?n  ib^  eine\oUe 
Rute    41,  8.  —    5)  a%e  Röhre,   a)   (?ftf 
Armröhre  Hi  31, 22.  —  b)  die  Röhren  des  . 
goldenen  Leuchters  Ex  25,  33.  35.  37, 

18  f.  21;  onbp  25,  36.  37,  22;  nnbp  ''5p 
25,  32.  37, 'lÖ.  —  c)  V.  Schafbe  ciesgo'l- 
denen  Leuchters  25,  31.  37,  17  (f.  n. 
JT^jp  =  b  gemeint  ist).  —  6)  der  Trag- 
iatken  (der  Silberwage)  Jes  46,  6  (f.  n. 
ein  Rohr  als  Behälter  gemeint  ist).* 

njl^  n.  pr.  1)  asserit  Ort  Jos  19,  28.  Kav- 
Oav,  L.  Kavaei,  viell.  das  heutige 
Christendorf  Kana,  27,  St.  südl.  v.  Ty- 
rus,  Rob.  in,' 657.  Gu6r.,  Gal.  H,  390. 
Bäd.^  262  f.  —  2)  n3p  bn?  Name  eines 
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die  Grenze  zwischen  Ephraim  u.  Manasse 
bildenden  Wadi  Jos  16,  8  XeXxava,  L. 
/sipLCcppou;  Kava.  17,9  fotpay^  Kotpava 
(L.  fehlt;  abgekürzt  bnsH  ebenda),  viell. 
d.  Wadi  Kana  der  Karte   v.  d.  Velde's.* 

^^i^B  adj,  §  224  eifernd  (=  KI]:),  nur  v. 
Jahve  Jos  24,  19;  opjDI  «iS]?'  Na  1,  2.* 

T3p  w.  |?r.  m.  KevsC,  edomit.  Stamm  Gn 
3fe,  15.  42.  1  Ch  1,  58  (s.  u.  q^lJ»),  En- 
kel  Esaus  Gn  36,  11.  1  Ch  1,  36;  Vater 
(Vorfahr?)  Kalebs  u.  Othniels  Jos  15, 17. 
Ri  1,  13.  3,  9.  11.  1  Ch  4,  13;  nach 
V.  15  aber  Sohn  des  Kaleb,  vgl.  auch 
den  folg.  Art.* 

"'^?l?  ^-  9^^^'  döS  vor.,  nur  m.  Art.:  a^S 
•^TpjSin  nsß'^-ja  Nu  32,  12  6  8iaxexa>pia- 
|j.ivoc.  Jos  14,  6.  14  6  KeveCato;;  coli, 
die  Kenesiter  =  T3p  Gn  15,  19  oi  Keve- 
CaToi  (LXX  KeveCi  1  S  27,  10.  80,  29, 
s.  u.  "^rp).* 

^?15  s.  u.  •»rp. 

i;?P.  ^«.  r.?F!t»  Ä  TiDJDpt  etc.,^Z.  ÄT5;?p 
?8  104,  24  t  (LA.  ^?:???  vgl.  Mich.  u.  Bär 
u.  s.  die  Überss.).  1)  der  Erwerb,  nur  in 
iD03  ')'^3p  von  ihm  fwr  Geld  erworbener 
(Siciavej'ty  22,  11  (Ggs.  in"»a  T^b*?).  — 
2)  die  Habe,  der  Besitz  Ps  105,  21.  Spr 
4,  7;  Drjpb^i  DJTSJJTDb  Jos  14,  4  (PC); 
m.  VerbS:  ^^DpV  nDpü  ntey  Ez  38,  12; 

'pi  'ta  npb  v!'l'3;  neW  n:pia  u.  riüna 

Gn  34,  23.  36,  6;  iS'JSp  ni'p'ia  das  Von 
ihm  erworbene  Vieh  Z\\  18  "(t>C.).* 
■ji^Sp  w.  rf^  Zimt  (Syn.  W'^tp)  Hl  4, 
14;  als  Bestandteil  wohlriechender  Es- 
senzen Spr  7,  17,  CS.  in  DTDa-J^pp  (LA. 
"ajp)  Ex  30,  23  wohlriechender  (dVh.  wohl 
eekier)  Z.  (Bestandteil  des  heil.  Salböls). 
Fremdwort,  zur  Herkunft  vgl.  Rödiger, 
Addit.  111.  Lag.,  Nom.  199  A.  1.* 


jJl(^    Fi.  f.  njapt,  pl  =l33pt  §  136,  5 
(Bär  3    §  105),    impf,  f  'JSprit,  pl  F.\ 
"^IV^^    (denom.  v.  ]p)   nisten,  v.  Vögeln 
Jer  48,  28.  Ez  31,  6.  Ps  104,  17;  v.  d. 
Pfeilschlange  Jes  34,  15.* 

Fu.  dass.  (eig.  nisten  gemacht  werden,  f. 
n.  Fi.  z.  punkt.),  nur  pt  ^DSptt  Jer  22, 
28t  Kt.,  Qr.  roapti  §  343e'Ä.  2,  m.  3 
des  Ortes,  «?<>:  D*^Thfc5a. 

Y;p°  nur  pl  CS.  in  -»isp  'j'i'a^ten  n3»-n? 

f-^^lsb  Hi  18,  2t,  nach  Casteil.',  Schult. 


gewöhn!.  Ja^dnetze  tibers.,  während  es 
andere  als  Aram.  v.  I^p,  w.  s.,  ableiten; 
Merx  em.  f^. 

^51?  ^*  P^'  Israelit.  Ort  im  Ostjordan- 
lande Nu  32, 42  Kaaft,  L.  Kavaa»,  auch 
Nobach  genannt,  v.  Geschur  erobert  1  Ch 
2,  23  KavaO,  gewöhnl.  m.  dem  heutigen 
Eanawat  im  Hauran  kombiniert,  nach 
Wetzst.,  bat.  Giebelgebirge  26  vielmehr 
das  heutige  Kerak  in  der  Nukra,  vgl. 
auch  Socin,  Th.  L.  Z.  1887,  470.  Bäd.» 
207.  Guthe,  ZDPV.  XII,  238f.  Hüdes- 
heimer,  Beiträge  z.  Geographie  Palästinas 
49flf.  Schtirer,  Gesch.  II,  95 ff.* 

UDp    (wahrsch.   denom.  v.  00p)   impf. 

pl  ^OTpn,  ^-  '»ttöpn,  /".  njttopnt, 

tmp.  f.  '»"OiDp  1  S  28,'  8t  Kt.,  Qr.  -^COp 
§  598  a,  in/:abp,  "OOp,  "OlDp  Ez '2ll' 
28  Kt.t,  üdp,  00ipt,i>i  O^^OTp  sakrale 
Vorbedeutungen  (omina)  entnehmen  (d. 
Syn.  s.  Dt  18,  10  f.),  wahrsagen,  nach  Ez 
21,  26  z.  B.  durch  Pfeillos,  Befragen  der 
Teraphim,  Eingeweideschau,  caccxÜ^IX^'p 
Dt  18,  10.  2  K  17,  17;  00p  Ez  13/28: 
21,  26;  nr^  13,  9;  KlTÜ  2^1,  28;  m.  b 
fü/r  jmdn.r^l^  tfb  v.*34;  'D  Onb  22; 
28;  m.  Sf  des' Mittels:  niKS  ''b  f  &  28, 
8;  ab8.  qOM  für  Geld  Mi  3,  11.  —  pt, 
der  Wahrsager  Jos  13,  22.  Jes  3,  2;  pl 
Dt  18,  14.  1  S  6,  2.  Jes  44,  25.  Jer  27, 

9.  29,  8.  Mi  3,  7.  Sac  10,  2;  vgl.W.R. 
Smith,  Joum.  of  Philol.  XHI,  275 ff. 
Stade,  Gesch.  I,  505.  Wlh.,  Skizzen  III. 
126  ff.* 

DC15,  P^'  ^^V^7.  ^'  (Syii-  DOptt)  1)  das 
Entnehmen  einer  (sakralen)  Vorbedeutung, 
das  Orakelsuchen  Nu  23,  23;  OOp  OOp 
Ez  13,  23.  21,  26;  O'^TSOp  DDp'Öt  18^ 

10.  2  K  17, 17;  ^^"ü  obp-nKtsn  1  S  15, 

23;  aT3  'p  Ez  13,' 6.  —  [Statt  b^b«n  'p 
Jer  14^14  Kt.,  Qr.  b-^bsjn  em.  Graf'oop 
b^'bi?  nichtige  (od.  abgöttische)  Wahrsagung, 
LXX  [AavTeia;  xal  ofcuviojiaTa].  —  2)  die 
Orakelentscheidung,  das  Los :  n^H  i3'>tD^3 
übmri  'pn  Ez  21,  27;  bildl.  ""»nBiD-b? 
^ibV  Spr  16',  10  d.  h.  seine  Worte  gelten 
als  Orakel.  —  3)  Wahrsagelohn,  nur  in 
0T3  O-irop  Nu  22,  7  (f.  n.  Wahrsage- 
mittel,  z.  ß.*  Opfertiere,  gemeint  sind).* 

DCp  s.  u.  DOp  pt, 
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CpjP  Fbl.  impf,  oqip*),  c.  acc,  n;»nB-nK 

Ez  17,  9  t,  Wort  unsicherer  Bed.,  nach 
dem  Zusammenhang  wahrsch.  abpflücken 
od.  =  f  sp*;  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX). 

nO]^.  n,  Ez  9,  11  (m.  Art),  vollst  -isbn'p 
V.  2  f.  das  Schreibzeug,  V2T)12j1  (weil  am 
Gürtel  getragen).* 

nb^p,  nb?p  1  S  23,  3.  5.  13;  in  HSS. 
auch*  V.  2,  vgl.  Mich.  u.  Frensd.,  Mass. 
I,  319.  n.  pr,  KsiXa  (L.  in  S  u.  Ch  Ks- 
£iXa),  befestigter  Ort  in  der  Schephela, 
Jos  15,  44  zu  Juda  gerechnet,  zu  Davids 
Zeit  nicht  judäisch  1  S  23,  3,  v.  David 
vorübergehend  besetzt  vv.  1 — 13;  nach 
dem  Exil  Vorort  eines  Bezirkes  Neh  3, 

17  f. ;  'p  ■'b?;?  1 S  23, 11  f. ;  -^r-ian  'p  -»ai^ 

im  Stammbaume  Judas  1  Ch  4,  19  (f.  d! 

T.  r.).  Streitig,  ob  m.  dem  heutigen  Orte 

Kllft  identisch,  vgl.  Dillm.  z.  Jos.* 
'I2?l?  w-    Tätowierung,  nur  in  der  Verb. 

'p  riri3  tätotoierte  (eingeätzte)  Schrift 

Lv  1§,  iSf. 
rrijp  Nu  7,  85,.  C8.  ni?p,  pL  rhsrp^t 

C8,  n-^pt,  Ä  T^n'^typ  /*.  (/ta  Schussel, 
LXX  TpüßXtov,  z.  d.  Geräten  des  Schau- 
brottisches gehörend  Nu  4,  7 ;  m.  nte:?  Ex 
25,  29.  37,  16;  qos-n-t^p,  pL  'D  nn^Tp 
als  Weihgeschenk  !?u  7,  'l'3.  19  etc. 

ÖsBjr  gerinnen,  erstarren,  nur  in  den 
Formen:  3 pl  WfiJJ  Ex  15,  8 f  (Fluten); 
pt.  m.pL  D-'ÄEip  2e  1,  12  t  in  der  bildl. 
Wendung  DJl'^l'ötj-b?  'ptl  D"»«:«n  die 
auf  ihren  Hefen  stockig  werden  d.  h. 
selbstzufrieden  in  den  Tag  hineinleben; 
impf  3  m.pl.  TlKDp^  Sac  14,  Öf  Kt,  Qr. 
liKBp')  in  verdorlJener  Stelle,  v.  den  Ster- 
nen gesagt,  viell.  erstarren  ä  nicht  mehr 
leuchten,  vgl.  ZAT.  I,  37  A.  1.* 

HL  nur  impf  2  m,  sg,  S.  ''3i<'>Dpr)  etw, 
(jmdn.)  gerinnen  lassen  Hi  10,  lOf  (mich 
wie  Käse). 

lii<Bp  ff.  Sac  14,  6  Qr.t  Erstarrung,  Kälte 
(in  verdorbener  Stelle,  vgl  »fip  QaT). 

ID'p  Fi.  1  sg.  -^rilEp  Jes  38,  12  t  c. 
acc.  (mein  Leben);  Bed.  streitig,  Trg., 
Vulg.,  Neuere:  abschneiden,  J.  D.  Mich. 
Eichh.  u.  a.:  aufwickeln,  Knobel:  kurz 
machen,  Ges.:  zusammenwickeln,  Dillm.: 
abweben. 


IBP,  liap  n.  gewöhnl  nach  LXX  Igel 
übers.,  Bewohner  wüster  Ze  2,  14.  Jes 
84,  11  u.  versumpfter  Gegenden  14,  23, 
Tristram,  Cheyne:  die  Rohrdommel,* 

niElP  n.  nur  in  «3"mfep  Ez  7,  25t 
§  308  a,  gewöhnl.  nach  I^imhi  Untergang 
übers.,  Trg.,  Peä.,  *A,  2,  0  Angst  (em. 
m.  Corn.  n«3). 

TiBp  f.  die  ^pringschlange ,  Ffeilschlange 
Jes  34,  15t.  Boch.,  Hieroz.  IQ,  194  ff. 
Hasselquist,  Beisen  368  f. 

7D|Pt,  f  ntß^,  impf  2  m.  sg.  f'Spr), 
3  m.  pl.  ISDp^t  ^^^'  verschließen  (Syn. 
"^5?»  ögs.  nne),  <?.  «<?(?.  u.  ^TS  vor  jmdm.i 
Tj"»!!«^  ^7!J"r^^  I^t  15,  7';  insb.  (^ 
Mund  d.  h.  n^Ato  arw  «a^e»  wissen,  ver- 
stummen Ps  107,  42.  ffi  5,  16;  m.  'D-b? 
vor  Verwunderung  über  jmdn.  Jes  52, 
15;  bildl.  im  Zorne  sein  Erbarmen  Ps 
77,  10.* 

Ni.  impf.  3  m  pl.  'J'lXfijg'^  ztuammenschrum' 
pfen  (Syn.  TÖ?^)  Hi'24,  24t  (wie  Gras). 

Fi.  pt.  "j^Dpia  hüpfen,  springen  (Syn.  a's'IID): 

niraan-bi  Hl  2,  8  t. 
yp,  8.  "»SIp  etc.  [j?/.  CS.  "»«p  Hi  18,  2  t 
Aram.,  vgl.  aber  u.]  m.  das  Ende  (vgl.  nsp, 
nip,  nxp,  nSp),  räumlich:  ilip  Din^*cJnß 
äußerste  Höhe*  Jes  37,  24  (nkp  liblG  2  K 
19,  23);  7pb  ?lb  =  2ffm  2?jc^  Da  12, 13; 
?Iünb  Dte  f  p  (durch  Lampenlicht)  Hi  28, 
8;  ir|5"Q  rtb"^»ä  twm  äußersten  Ende  her 
=  insgesamt  (vgl.  nsp^)  Jer  50,  26; 
zeitlich:  ^^^n  7p  Da' i2,  13;  7p^  am 
Ende  von,  nach  Ablauf  von  (Syn.  HSp^, 
nspia):  D'^t}^  jrjJtt  -»n-ji  Gn  4,  3  vgl' 8, 
6  ek';  D-^?T?'«bÄ' 7piG  %n';'l  1  K  2,  39 
vgl  Ex  12,  41  etc.;  hlS  tÄ  TiVU  fpTS 
QiTöan  Esth  2, 12;  fpb  dass.:'D"»n:^n  7pb 
Da  11,  13;  D-»3tf  7pb  v.  6.  2  Ch*18,  2; 
D'^tt';  7pb  Neh'l3,"6;  7pn  r\^2  ri?3 
0;i3tb  D-'13:;b  2  Ch  21,  19  (f."  d.  f.  r.)i 
das  Aufhören  v.  Handlungen  u.  Zustän- 
den bezeichnend:  nixbcn  7p  Da  12,  6; 
mVT^lb  7pn  Hi  16,  S  u.  danach  "l? 

Tib^b  V^ip  i^'^a^tep  nr^j  wann  wä^  »ät 

c?e»  Worten  ein  Jßnde  machen  Hi  18,  2 
(vgl  aber  u.  7Jp);  7p  7»«  endlos  Pre 
12,  12  (Bücher  "schreiben);"  b  7PT» 
etw.  hat  kein  Ende,  Jes  9,  6  (Friede). 
Pre  4,  8  (Mühsal) ;  v.  Ausgang:  ni^iiab 7p 
das  Ende  haftet  an  der  Frist  Da  11,  27  ; 
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qtD»a  i»p  er  endigt  mit  Flut  9,  26;  D? 
f  j5  '•ji^R  (/Ik?  Zeit  der  Endschuld  Ez  21^ 
30.  84?  85,  5;   =  Untergang,  Tod:  «3 

fgn  7,  2.  6;  -nai^-b»  7grT  »a  Am  s', 

2  "(G.  Hoffm.,  ZAT.  lÖ,  12Ö  em.  fjgn); 

-itea-b3  fp5  Gn  6,  13;  isTp-n:^  «i  Da 
11745;  -»»p  nin-"  '»SIP'^'Tin  Ps  89,  5  vgl 
Kl  4,  18.  Hi  6,  li  etc.;  v.  Ende  des 
Weltlaufe  (Beginn  der  neuen  Zeit)  Da 
11,  35.  40.  12,  4;  pTnn  fß-rcrb  8,  17 
vgl  fß  -T^iüb  V.  19;  fgb  ttb;»  fife  2,  3. 

nÜijP    nur  wnp/:  in  f ?-3ip«:5  2  K  6,  6 

1)  abschneiden,  zuschneiden  (Klosterm.  em. 

fyn  n]?';5  od.  ^r^  ptnüi)  u.  2)  ptp. 

f,  pl,  in  niS'lXpDn  "Tl?  iiö  Herde  der 
Schurschafe  Hl  4,"  2.*'" 

n:?I5f,  hlpt,  i>/.  CS,  -^Mpt  »».  1)  ^<w- 
Zuschnitt,  die  Gestalt  1  K*6,  25.  7,  37.  — 

2)  £^  Ende,  in  ■>mT  O"»"!-  "»ntpb  Jon 
2,  7,  f.  d.  T.  r.,  Böliine,  ZA^.  Vit,'  238 
em.  ^^ij?,  s.  u.  12p.* 

n-i|P  inf.  V.  Neueren  in  O^B?-niSp 
D''2l'l  Hb  2,  10  angenommen  u.  ^zrw  t?^- 
nichten  übers.,  was  HiSpb  wäre;  Hitz. 
pl.  V.  nSp  <^tö  Enden  vieler  Volker  == 
Völker  in  vollen  Haufen,  Überss.  1.  tliSlJ? 
(v.  7?p)  od.  n'^arp  i\*.,  vgl.  die  Komment, 
u.  Völlers  z.  'St. 

Ä  abschneiden,  abhauen,  nur  iw/".  niätp 
m.  a  wovon,  2  K  10,  32  (v.  Israel)  u. 
n»p^  c.  acc:  D'^bjin  Spr  26,  6.* 

JBß.  5  |?z.  ^ispnt,  t«/".  r^ixpn  §  244  etw. 
abkratzen  Lv  14,  41.  48  (Bewurf  eines 
Hauses),  vgl.  auch  ysp**  Hi* 

nsJ5,  c«.  nip,  Ä  ?)nij;,  on'^spia  Ez  33, 
2't  §  186,  hl  351c,  ot '(der})/." bildet  sich 
V.  rutp,  w.  s.)  /:  1  S 14,  27  (f.  d.  Punkt,  r.) 
dasiJnde,  a)  räumlich:  f"1»ri  nipj'i:?  Ps 
46, 10;  irnKn  nspt?  Jes  5*,  26,  Syn.  niptt 

D'^'ötön  1 3, 5 ;  irnKh  Ht  p-j^^i  f  ni<n  nip^s 

Dt  13,  8.  28, 6  4Vtc. ;  "li^n  D'^TSTjJn  hlp"aS 

D?wn  nsp  4,  32;  ni'^rrbÄ 'riipn-fp 

von  einem  tkde  bis  zum  andern  *]^  26, 
28.  36,  83  vgl.  Gn  47,  21;  sowohl  v. 
dem  dem  Betrachtenden  abgewandten 
Ende  einer  Sache;  njn'an  nsp  2  K  7, 
8  etc. ;  als  vom  zugewandten :  'inSpa  ?i: 
Ex  19,  12  (Fuß  des  Berges);  bezeichnei 
in  mannigfalt.  Weise  den  äußersten  Teil 
einer  Sache:   «b  ftDI  n^nn  ^in»  Ofc« 


ninn  Nu  23,  13  vgl.  22,  41;  der  Band-. 

D^^iar  nip  Jos  3,  15  vgl.  v.  8;  bDfcir'^ 

njniän  nipa  Nu  11, 1 ;  nbwian  rr^^ä 
^rrii  ntpa  '^t^  . . .  Gn  23,'  9;"  nspa 
-laiTsn  Exi3,  2Ö."Nu  33, 6 ;  n^"!?rT  nf pi 

Ru'3,  7;  fl?»tf  Grenze:  T^SS  p»  nipEx 
16,  35,  DilK  fn«  nipa  Nu  33", '37; 
m!in*^--^D3  nt«35'nsp"a  Jos  15,  21; 
D'T^?'?'  f^?ip  nipb  18V 15  vgl  1  S  9, 

27.  '14,  2;'  im-i'^nnT'ö  nipa  an  der 
Ostgreme  Jerichos  Jos  4,  19;  HlpS 
b'aäri  Nu  22,  36  vgl  20,  16;  ÄwÄwim: 
W-^H'l'n  nspa  Ex  26,  5.  36,  12;  die 
Spitze-,  xyptrein  nip  Ri  6,  21;  ntp 
nro^n  1  S' i4,"27.'"43;  <Äe  Mündung 
(eines  Gewässers):  H'Jtn  nip  Jos  15,  5. 

18, 19;  n;i"»b3jn  ninäri  nbi^rj  nip  Jes 
7,  3;  c^nita'-^ni^'].  mpa  v.'l8;  riipt? 

njiS^  m  äußersten  Norden  Ez  48,  1; 
•J-D'^r)  nxpp  wn  äußersten  Süden  Jos  15, 
1 ;  n]^pt)  insgesamt,  ohne  Ausnahme  (eig. 
ww  äußersten  Ende  her):  «TSJ^p  0!fiT^3 
Gn  19,  4;  nipTS  iT!^  n-Dbs'jer  51,^31  ; 
auch  S.  'inig'a  .  .  .' tf'^y  '  Jes  56,  11; 
'B  nipia  aus  jmds,  Mitte,  Zahl:  nipia^ 
O-iÖJK '  niDttn  npb  rn»  Gn  47/2; 
on-^ipp  nn«©-»»  \  .  .  ^inpb^  Ez  33,  2 
fzii  "^nii^tt' n-'-j^Ta  u^'p^rrü'^ib,  9  vgl. 
Smend  u.  Com.].^ —  b)  zeitlich  (vgL  fgt?, 

nxpp):  Di''  r\t^m  ü^^w'nrt  nsp-a  Gn'8, 

3  vgl.  Jos  3,  2.  '9,  16.'Ez  3,  16;  nSpID 

Di"»  o^'ntoij')  D-^TTinn  nytpn  2  S  24, 8  vgl'. 
Ez  39, 14V  nsü  u^ytoi  ntpia  i  K  9, 10 
vgl.  Dt  14,  28.'  2k8;  3."i8,  10. 
n^lj  Ende,  nur  in  ntptt  am  Ende  Ex 
26,  4.  36,  11;  HDJp^ '.  *.  .  njt?  nipX? 
ntp  «w  einen  ^n<;fe  .  .  .  <w»  andern  E. 
25,  19.  37,  8;  pl.  [dient  als  metaplast. 

pl.  zu  nsp],  e«.  nisp,  ä  vnisp  [Ex 

37,  8.  39^  4  Qr.  si  bnisp  wmp], 
sowohl  als  f.,  wie  Dlp  w.  s.)  als  als  m. 
konstruiert  die  Enden:  l  K  6,  24  (der  Flü- 
gel). Jes  41,  5  (der  Erde).  Ez  15,  4  (eines 
Rebholzes).  Ps  19, 7  (des  Himmels) ;  y5in«T3 
uyqtn  nisp  Jer  49,  36;  ni3ep"  ^3« 
n-ibsn  Ex  25, 18.  37, 7 ;  -jOTn  nisp  ^ 

28,  23.  26.  39,  16.  19  vgl.  28,  24.'  3"9; 
17;  ITnisp  ■»?«  25,  19  (der  Kerube).  28, 
7  (des'Sch'ulterkleides);  ^T\1D  niSp  "»nt? 

nhhiprT  v.  25.  39, 18;  rr'iip  »7«  27^ 

4  (des  Altares) ;  di^  Enden  =  fl?a«  Äußer- 
ste,  Hi  26,  14  (seiner  Wege);    =   der 
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ganze  Umfang  einer  Sacke:  T^lfeW"^  ^^'^^ 
Jes  40,  28.  Hi  28,  24;  Wn  nlipt?  aus 
der  Gesamtheit^  der  Mitte  des  Volkes  1  K 
12,  81.  13,  33;  DDiSp^  aus  ihrer  Mitte 
Ei  18,  2.  2  K  17,  32.** 

n?p.  n.  das  Ende,  nur  in  HtJ?  y^V^)  Na  3, 
9';  b  'p  'K  tf<M?.  hat  kein* Ende' 2,  10. 
3,  3.' Jes  2,  7(2).* 

122p  n.  das  Ende,  nur  ;)Z.  es,  in  f-)«-^]!]? 
Ps  65,  6,  P.  T'n5"'^:!?p  48,  11  dvsEnien 
der  Erde]  fy^'^^p,  Jes  26, 15  die  Gren- 
zen des  Landes,  vgl.  auch  u.  l^^*'*' 

Hil)^  ^.  (^^  Schwarzkümmel  (Nigella  sa- 
ti'vaL.)  Jes  28,  25.  27; Low,  Pfl.  Nr.  314.* 

wi.  (fer  Häuptling,  der  Fürst  (Syn.  IpT, 
!FbT3,  Taj,  «-»to,  ttJiil)  Jes  22,  3.Spr6, 7. 
25,*15;  'lob  -pip  n^n  El  11,  6.  Jes  3,  6; 

d:j  l'^sp  *^?p'^tbn  ^Jb'  3,  7;  oi^n  ^tr'te^i 
l'^ipb!)  'tj^j-ib  arrb?  ini«  Ri'll,  li; 

nwbTSn  '»t??K  ''aVp*  Jos  lO,  24;  ''3'^lp 
binfeVn-'a  Mi  3,  i!  9;  DTO  •^D'^tp"  Jes 
1,  10  (als  Schimpfwort);  'p  alsBezeichn. 
eines  röm.  Konsuls  Da  11,  18.* 

n:j''2Ip°  L  nur  pl  Diy^tp  w.  Gassia,  eine 
Zimtart,  vgl.  Low,  Pfl.  Nr.  295  (als  Par- 
füm) Ps  45,  9  t. 

n^P^Sp  n.  w.  pr.  f.  Kaaia,  Name  einer 
Tochi^r  Hiobs  Hi  42,  14  f. 

yiÄp  in  'jr'>lp  ptt3![  s.  u.  pW  Nr.  9. 

T'arp,  CS,  i*^tp,  8.  '^yipi  'etc.,  pi.  s. 

n'>n'»lpt  fn.  die  Ernte  (v.  Schneiden  der 
Haimfrucht)  Am  4,  7;  neben  f^p  Jes 
16,  9.  Jer  8,  20;  nite  T$p  Jo  i^  11; 
DDin«  T»$p  Lv  19,Vetc.';  Si»")  T2p 
poet.  =  ägyptische  Ernte  Jes  23,  3;  ynj 
TSpn  Gn  8,  22;  'pn  TÜ'^-tn  45,  6;  — l^'fp 
D-^tDn  1  S  12, 17  etc.';  'n-'p  ^'Q^^  Gn  30; 
14.  Ri  15, 1 ;  D''-)3^  T$p  rtfinaRu  1, 22 
(zu  2  S  21,  9  vgl.  Wlh.  u.  d.I^ommeni); 

ononn  'p't  D''-\>ten-'p  nibs-i:?  Ru  2, 

23;  V^2p    Di*» 'Spr*25,  13;'p   "»ID-»  bS) 

Jos  3, 1*5;  'p  •»'Q'^a  2  s  21,  9;  'p  nbnnti 

v.lO;  'p  Dh  Jes"  18,4;  'p  W  Jer  50,16; 
n^^l^n-rCT  51,  33;  TiTipn^'ÖO  Lv25,  5; 

DDS-'fp  n-^tfKi  nüi?^3,*l0;  n-'i^nanEx 
23','  1*6*'  s.  u.  an;  h'^ip  '^n?^» .'..  nii^ntD 

O'^tsn  34,  22;  v.  d.  Weinlese  inTSp  "»SbS 
Jes*  18,  5  u.  7\ytp  tDpb  Ly  19, 9.  23,  22 ; 
m.  Verbis,  a)  als  äibj.'rbtÖS,  ^5^;  b)  als 


Obj.:  bD«,  nbS,  nip,  s.  die  betr.  Verba; 

-i^'sp  n?  s.  u.  n?;  büdi.  :ib  'p  rm  Ho  6, 

11  s.  u.  rr»©;  in  total  verdorbener  St. 
'p-bK  2  S  23,  13,  vgl.  d.  Komment.  — 
2)  die  Erntezeit:  Spr  6,  8.  10,  5.  20,  4. 

26, 1;  natön  i*^xgni  ü'>-!na  Ex  34,  21; 

l'^lpa  nn^te'  Biid  großer  Freude  Jes  9, 
2;'m  "T'lp  nipH  ni^niü  Jer  5,  24  str. 
DL  Movers,  vgl.  'Grätz,  Monatsschr.  32, 
99,  n^lTÜ.  —  3)  die  Gerten,  Zweige, 
coli,  (sp)h\)  Hi  29,  19;  "ittS  "T^lp  TWy 
^133  14,  9;  in-^Sp  blS''  18',  16;'M'^a 
nnntjri  S^'^'^ip  Jes  27,  11  (f.  n.  nach 
dem  folg.  pl,  z.  em.) ;  pl,  n^T»tp  nbt?r\ 
Ps  80, 12.  —  4)der  Schnitter  Jes  17,"5"f 
(f.  n.  11p  z.  em.). 

511i|P  (z.  Wz.  vgl.  W.  R.  Smith,  Journ. 
of'Philol.  XVI  Nr.  31)  Pu.  pt.  ni^Sptt 
Ex  26,  23.  36,  28*,  falsche  Punkt.'  st 

ni^ipp,  s.  u.  ?isp"a. 

Hi.  nur  wwp/*.  ?Xp^  tv  14,  41t  abkratzen 
(den  Bewurf  eines  Hauses)  =  nXp  -He. 

Ho,  nur  ;><.  nil^SpH"»  Ez  46,  22  t  (m. 
Punkt,  extraord.),  gewöhnl.  nach  §  113, 

2  A.  erklärt,  ist  aber  sinnlos  u.  z.  str., 
vgl.  Smend  u.  Com.  z.  St. 

ClÜSjP»  2  1».  sg.  MSp  etc.,  mj?/:  ClSp"^ 
etc.;  inf,  Clipf»  i'^-  51$^ t  ergrimmen, 
zornig  werden  (Syn.  OJÄ,  D?T,  !:|?T,  H^H, 
0??,  W  Hithpa.),  V.  Gott  Dt  1,'34  etcl; 
V.  Menschen  2  K  5,  11.  Esth  1,  12  etc. ; 
m.  b:?  über  jmdn,  (etw.):  ^7X^13r\^''^V  Jer 
37,  15  vgl.  Gn  40,  2  etc.;  -byb->n'bKn 
?|bip  Pre  5,  5;  v.  Jahves  Zorn  über  Israel 
bosw.  Zion  Lv  10,  6.  Jes  54,  9  etc.;  ver- 
schrieben -bK:  bsnte';  Ml^-bs-b«  Jos 
22, 18  vgl.  V.  20;  zürnen, zornig  sein:  nb"!? 
l'^W-b?  Gn  41, 10;  insb.  v.  JahvesZorn 
über  "Israel:  DD^^n'^nÄ-ba?  Sac  1,  2  vgl. 
Jes  47,  6.  Kl  5,"22;"aJ*.  Jes  57,  16  f. 
64,  4  (f.  d.  T.  r.)  etc. ;  m.  acc,  des  inneren 

Obj.:  D'^ian-b:?  V\'sip  ■»3«  bim  qip  Sac 
1,15;  oD'^b^  nln*»  "qsp  -itiK  r^xinf\^  V\ncr\ 
Dt  9,  19'.  "■'     ' 
Ri,  2  m,  sg,  MSpHt,  pl-  DIjMpnt,  ifnpf. 

3  m,  pl,  'iB'^XpYt,  inf.  q'^Sprjt,  pt.  m, 
pl.  O'^tSptit  j^dn,  erzürnen,  c.  acc,  Sac 
8,  14;*  m!  acc.  u.  3  des  Ortes:  Dt  9,  7f. 
22;  abs,  u.  m.  "b?  des  Ortes:  Ps  106, 
32  (Israel  Jahve).* 

Hithpa.  ClSJptjn  in  Zorn  geraten  Jes  8,  21 1- 

Digitized  by  V^OOQlC 


^sp 


672 


isp 


r.Sp,  P.  psj;,  Ä  -^Mpt,  ^BXUt  §  88,  5, 
P.  T^Mpt  §  87,  2,  iDSpt'  ^.  1)  ^'^ 
Grimm,  der  Zornausbruch  (Syn.  ClÄ,  D?t, 

cp?T,  n^an,  linn,  oa??,  nna^),  v.  mensch- 
lichem nur  spX  Pre  5,'  16  (f.  d.  T.  r.) 

u.  qspn  ii">^a  ■»iDn . . .  nj-iiDi^n  Esth  1, 

18;  sonst  immer  v. göttlichem:  qX|J"'»n';'1 
bfcnte'^-b:?  bina  2  K  8,  27;  insb.  v/Zorne 
Jahves,  vgl  Nu  1,  53.  Jos  22,  20  u.  o.; 

nin^  -^rö^ta  'pn  «i^  Nu  17, 11;  n«Tai 
^  JJ^^  ■'???p  'P  Ti'^b:?  2  Ch  1 9, 2 ;  nin*;  q2;5tD 
nin  ii'^Jer  50^13;  'p  on-'biJ  »n-yb-i 
nfn^  2  Ch  32,  26;  -b^-b?"  njn^b  'p 
a^ian  Jes  34,  2;  -b?  c|Sp  •»;»  5iif  'p 

':^n  Sac  1,  15;  v.  Zornausbructi  des  zum 
Gericht  erschienenen  Jahve :  ?|D2pa"bÄ 
•^DH-'Din  Ps  38,  2  vgl  Jer  10,  lÖ.'  M,  5^ 
V.  Jahves  histor.  Zorn  auf  Israel  (Zion): 

qsp  DD-Tiins-b:?  nw  qsp  Sac  l,  2 

vgl.' Jes' 60,  lÖ;  'p  qil^S  54,' 8  (f.  d.  T. 

r.,  s,  u.  qstj);  •»n^nn^i'-^Bka  DtfDTnn^n 

biia  'pa^Yer  32, '37  vgl.  Dt  29,  27.  Sac 
7,  f2;  ;^BSpn  TjWnSB'P  Ps  102,  11.  — 
2)  der  ^weig,  das  Rekig,  nur  in  dem 
Vergleich  O'^tt-^JB-b?  qspS  Ho  10,  7 
(Bild  schnellen  Vergehens,  Rabb.  Schnutn), 

nS2t]5  n.  <^  Reisig,  die  Wellen,  nur  in 

njDSpb  ■>n;sri  . . .  cte  Jo  1,  7  t  (LXX 

e«)2TÖ  .  .  .  ra;  ooxac  uoo  ef;  oorxXaa- 

'  \  i 

jjLOv).  I 

1^-4 17  2  m,  sg,  nnkpt»  pi'  p-  ^-  P^'  ^*-  i 

"^S^SEp.   1)  etw.  abhauen,  abhacken,  c.  acc.  \ 
Dt  2*5,  12  (die  Hand  zur  Strafe).   ~| 
2)  etw.  stutzen,  nur  in  n^t  ^^^32p  dif\ 
an  den  Schläfen  Gestutzten  Jer  9,  25. 
25,  23.  49,  32  (Bezeichn.  der  Nomaden 
der  syr.  Wüste).* 

Ä  f^pt,  T^'f!  §  886c,  impf.  fSp";,  pl. 
m.  'l^SpV  1)  etw.  abhauen,  abhacken, 
c.  acc.  Ei  1,  6  (Daumen,  Zehen).  2  S  4, 
12  (Hände,  Füße).  2  K  16,  17  (metallene 
Leisten).  —  2)  etw.  zerhauen,  zerschnei- 
den. Ex  39,  3  (Goldblech  zu  Fäden).  2  K 
18,  16  (metallene  Thüren).  24,  13.  2  Ch 
28,  24  (Tempelgeräte).  Ps  46,  10  (Lan- 
zen). 129,  4  (das  Seil  des  Ungerechten).* 

Ä.  pt.  m.  pl.  ü'^lttplß  abgehauen,  verstüm- 
melt werden,  m.  acc.  des  abgehauenen 
Teiles,  Ri  1,  7  t  (Daumen,  große  Zehen). 

^Üij?  1)  trans.,  S  pl.  P  ^lispf»  ^  m.  pl. 


on-jsp,  impf  nixp*;,  --ilxp'^  Spr  22,  8 
Kit,  Qr.  '"Itp-J,  2  sg.  liSpri,  3  m.pl. 

P  'nip%  li-Tip:»!,  Ä  '«nnip'i't.  2  m.pl 
^nspn,'  ünp.  m.  pl.  iilSp)  inf.  nip ,  Ä 
°ri!?t»  ^•ni2j?t,i>^/-^?ip,i>/.Dnsp, 

D'^nSip  etw.  mähen,  schneiden,  c,  acc.,  nur 
V.  Feldfrüchten,  u.  zwar  gewöhnl.  v.  d. 
Getreideernte:  rn'^Sp-nfc^Lv  23,  10  vgl. 
V.  22.  19,  9.  Dt  24,  19  u.  o.;  O-'bat?  Jes 
17,  5;  D-'CDn-l-'Sp  1  S  6,  13;  D-^sy  Jer 
12,  13;  V.'  Wickfutter:  ib^^bs  Hi' 24,  6 
Qr.  (Kt.  s.  u.  m.);  abs.  «b  0"'^^  n«1 
liSp'^  Pre  11,  4;  ^llpn  ^lynt  2' K  19, 
29  vgl.  Mi  6,  15;  pt.  'der  Schnitter,  Jer 

9,  21.  Am  9,  13.  Ps  129,  7  etc.;  auch 
bildl.  (wie  ernten):  nrbv  rWDn-DntDin 
Dnitp  Ho  10, 13  vgl.  8,y.  Spr '22,  S.^Hi 
4,'g;  non->£b  iiip  Ho  10, 12;  w^y-m 

'llip';  nV-Ü  Püjw'a  Ps  126,  5.  —  2)iktr. 
-iXp'§  3'8'4  A.'2'  [Mi  2,  7  em.  nXpn  c». 

V.  nsp  a^'.  si  "tspn],  /:  msg,  wnp/:  /: 
nspn'  P  isprif/^A  nDnäpn  §  585  a 

(f.  'd.  Punkt. 'r.j,  inf  oä«' Snipf»  i?^-  /"• 
;>Z.  ninlpt.  a)  tora?  sein,  Nu  11,  23 
(Jahves  Hand) ;  m.  "JTa  ari*  Ar.  /wr  etw.: 
mn^'ü  Jes  50,  2;  m.  ]"a  c.  »Vi/:,  ztt  kurz 
um  etw.  zu  können:  ^P'^HJ^TXü  59,  1; 
5-inten^  28,  20  (das  Bett).  —  b)  kurz 
werden,  nur  übtr.  'D  n^T  1?pr)  u«^«- 
</mW^  werden  Hi  21,  4;  'B  TDB3  ISpR 
dass.,  mißmutig  werden,  m.  nsiTsb'ftw  ütmi» 
Sterben  Ri  16, 16;  m.  3  überjmin,  (etw.), 

10,  16  (Jahve  über  Israels  Mühsal).  Nu 
21,  4  (über  den  Weg).  Sac  11,  8  (über 
sie).  —  c)  sich  verkürzen,  Spr  10, 27  (die 
Jahre  der  Gottlosen);  v.  Zimmern  =  von 
geringer  Tiefe  sein  Ez  42,  5,  vgL  auch  u. 
ni?)?  IL 

Fi.  n^p  etw.  verkürzen,  o.  acc.,  Ps  102, 
24  t  (meine  Tage). 

Hi.  2  m.  sg.  PTWpT^  etw.  verkürzen,  c.  acc, 
Ps  89,  46  (die  Tage  raemer  Jugend). 
[impf  3  m.  pl.  'll'^ipl!  Hi  24,  6  Kt  ab- 
mühen =  Qal,  em.  dieses  m.  Qr.  'inisp';»].* 

l:?P  n.  nur  in  n^n  'p  Mißmut,  Ungeduld 
Ex  6,  9  t. 

1X15°  ^^-  ^^^  ^*'  "^^p  §  202  a,  2,  pl.  m.  es. 
•^■jip  X?wr2r,  nur  übtr.  in  der  Verb.  "HSp 
D?9?  jähzornig  (Ggs.  'K  tfl»)  Spr  14, 
17;  n^n'ttp  ungeduldig,  jähzornig  Y.  29 
[auch" Mi  2,  7  st  12p  z.  em.];  1^"^12p 
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schwach,  machtlos  2  K  19,  26  (Jes  37, 
27);  D-^Ä^  ixp  kurzlebig  Hi  14,  1.* 

n2p^  pi  nisj5,'  &  ininip  Ex  87,  8.  39, 
4  kt.  (Qr.  em.  Wisj5*v.  ntjj,  w.  s., 
welches  27,  4  dem  n'llp  88,  5  entepricht) 
f,  —  pl  die  Enden,  v,  'd.  Erde:  'p  ■>atj'^ 
Ps  65,  9;  die  Ecken,  Ex  38,  5  (des  Gitter- 
werkes am  Altare).  -^  «y.  nur  in  der  Verb. 
ntpti  §  136,  6.  sp,h.  a)  nach  Ablauf  von 
(Syn.*  yi^'ö,  nspjti):  mte?  D'^'ö^  nipti 
Da  1,  15";  in.  Ä  fantp^'nacA  ^ftZot*/' ä?r- 
««2&«ra  V.  5.  —  Zusammenges.  f^lp  iOb  dass. 
V.   18.   —  b)  einige  von:  TT^^'^V^  'p^ 

o-^n'bÄn  V.  2 ;  nisKn  ■»Tö«-t  'pr  irfeh  7, 

70  (Ear'2,  68  '^»■Jtt),  vgl!  den  talmnd. 
Sprachgebrauch.* 

^l?t,  pl'  D"'"«p  «^*.  ^»^^,  ^Ä/,  Jer  18,  14. 
Spr  25,  25'  (Wasser);  übtr.  Hsil-np  17, 
27  Kt.  der  Kaltblütige  (Qr'  n'''^"'^p1 
würdevollen  Geistes),* 

ip  s.  u.  Tp. 

^P  n.  (/j(?  ÄäZ^,  oni  -tp  Gn  8,  22  t. 

Jj^^^lP  L  Ä  "»Dknp  Jes  49,  If,  ?f»np  54, 
6t  §  634a,  1  aVi,  f.  HÄng,  PiKnpn  7, 

14  t  §  398  a,  2  i».  sg,  nänp,  /l  KfiCnp, 
^nj«np  Jer  3,  4t  §  438b,  Y  sg.  TlKip, 

Ä  Tn«'3p,  "^T^^T»  ^-P^-  '^^"'5'  ^•^'^■?^» 

2  m,  p/.'Dn«Sp,%wjt?/:  Knp->'  etc.,  J\g. 
K-Jp«,  Ä  IJinp«,  energ.  nänp«J  1  S  28, 

15  §  182,  3  m.  pl  !lKnp\  P.  SiKnp*», 
Ä  '^?»np';  Spr  1,  28t  §'686b,  inK'^p\ 

f.  njänpn,  ;|«np)n  Nu  25,  2t;  imp.  'iy 
Ä  "»js-^pt,  ^^^p,y  pl'  ^.  '^»"tp,  P 
^^yi^k  Wnpt;  /::|Knp  Ru  i;20t, 

]K-JP  Ex  2,  20t  §  612a;  »n/:  «*lp, 
nnKlp  Ri  8,  1  §  619k  A.,  Ä  ■»«np  etc!, 
;>^.«np,K-i'ip,;?/.^.o''KnpPs  99,6t  §111, 
<»•  ■'^IJ^  t»"  Ä  Ti'^^npt,  1'^»'??,  ;>.  «'i'ip,  i?^. 

f».0"'K-Jp,  D^'K^np  [Ez  23',  23  gewöhnl 
namhaft,  berühmt  übers,  u.  v.  Com.  vv.  5. 
12  st.  D'>ahp  em.,  wahrsch.  TF.],  es,  "»Äsilp 
[Nu  1,  16  (ir.,  Kt  s.  u.  ««^np],  Ä^T^Änpt; 
n^«npt.  1)  rufen,  schreien(^jn.  bip  '"{riS, 

T  b^n,  p?r  etc.):  biia  bipa  «-ipä-i 

da  schrie  ich^laut,  Gn  39,' 14  (v.  Hilfs- 1 
geschrei)  vgl.  w.  15. 18;  v.  Schreien  der  I 
jungen  Raben  nach  Futter  Ps  147,  9;  v.  I 
Schlachtgeschrei  Ri  7,  20;  m.  'D'b?  Jes  1 
34,  14;  in  direkter  Einfuhrung  des  G^ ' 
schrieenen:  «np»  TOT  Dttn  Jer  20,  8;| 
I^P  "tüp  KnpriV2  K  11,  1L4;  etw.  rufen ' 
SnoFRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbach. 


(=  laut  sagen):    «np*;  «t3tj  Kttül  Lv 

13,  45;  ■>b^tt  Ö'^Ä-fo  '^tlt'^'Z^h  «np'^1  Gn 
45,  1;  ^IQ^p  **.  .  .  D-^nib  !1«")p  JeVsi,  6 
vgl.  46,  17;  m.  Angabe  des  Gerufenen 
durch  IttK'^n  Ri  9,  7.  2  S  18,  28  etc.; 
durch  nbKb  Ez  9,  1  etc.;  m.  folg.  T^TT 
2  K  18,  28-  m.  l|?5  2  S  18,  25;  m""p 
des  Ortes,  von  wox  T^n^p  2  S  20,  16; 
m.  'cb  jmdm,  zurufen:  'i'^Sjb  MW  bip 
Mi  6, 9 ;  sonst  hierfür  regelrecht  m.  'D"bK 
(vgl.  auch  u.  Nr.  5  b  u.  6  b):  nrb«  HT 
Jes  6,  3  vgl.  Ri  18,  23.  2  S  18,  26  etc.  ; 
Dinr\-bK  oinri  Ps  42,  8;  befehlend  Jes 
48,  i3;  'm.  folg.  ace,  der  Richtung:  wo- 
hin: San  b^Ättrb«  l  S  9,  26;  m.  folg. 
nb^yi  S  26,'  14";  m.  n^«'»i  Ri  9,  54. 
1  S  "16,  8  etc.;  m.  folg.*-«3"jes  40,  2; 
verschr.  "b?  2  Ch  32,  18;  n"»bj«  PKlpT 
DibtÖb  =  zu  einem  friedlichen  Abkommen 
(Kapitulation)  auffordern  Dt  20,  10;  da- 
für b  :  'tD  onb  !1Knp«5  Ri  21,  13;  m. 
'B  ■^■HR  Ät»^  jmdm.  drein  rufen:  1  S 
20,  37'f"  24,  9.  Jer  12,  6  ('»  -^»b  s.  u. 
Nr.  2).  —  2)  ausrufen  (öffentlich),  aus- 
rufen lassen  (dui'ch  Heroldsruf  etc.),  Syn. 

:^"»^Ttin,  Tan,  bip  -r^ar^n),  c.  acc:  -liin 

f^M  iiV  25,  10;  nin^'  -^nriia  23,  2 etc.'; 

«Sp-ö  Jes  1, 13;  nni?'Jo"f,  14;  ais  IK 

2lV9.  Esr  8,  21  etc';*  nin-»b  ntDtitD  Dt 
15,  2;  nin^'b  lisn-DDtD  Jes'6V,  2; 
nian:  Am' 4, "5  etc.;'  nD'lbty  Jes  34,  12; 
m.  %$:  Jer  34,  8.  15.  l'7  etc.;  m.  '»"b? 
(als  Last)  2Ch20,3  (Fasten);  bildl.  '^bi 
i:?iÄ  Kl  1,  15;  m.  'S)  '>Dy«a  Ri  7,  8[ 
Dl"iaa  riKT  5|»-Ip  Jo  4,  9;  "m'.  ''£)  ■»56b  wr 
jmdm.  ausrufen:  tjnn»  "T^DCb  lÄlp^  Gn 
41,  43  vgl.  Esth  6,**Ö.'ll;'m.folg.n:ä«'^5 
Ex  32,  5.  —  3)  etw.  verkündigen,  pre- 
digen, V.  d.  prophei  Predigt  (dem  pro- 
phet.  Vortrage)  Jes  40,  6.  44,  7.  Sac  1, 

14.  17  u.  0.;  "ji-On  «npJes58, 1;  ?)Klp1 

oibtD  Mi  3,  5;  'nbÄn  o-^ni^n-bs-nk 
'W  hl^W  ■»13^3  Jer  11,  6 'vgl  3,  12! 
7,  2  etc.;*  m.''-^  1  K  13,  21  vgl  -b« 
Wn-bDb'l  . . .  ^jni''^  Jer  42,  8;  m.  •'DTKi 
2,  2;  m.  "b$  gegen  jmdn.  (etw.)  1  K  13, 
2.  4.  Jon  1,2  etc.;  v.  Gott  in  n«-ip-ci'» 
Kl  1,  21  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX);'  v.  d. 
predigenden  Weisheit  Spr  1, 21.  8, 1  etc. ; 
Änp«  O'^tD'»«  DD'^b»  V.  4;  bildl.  nb 
nS^«  «np*^  0'»b'*p3  12;  23.  —  4)  etw.  reeC 
tieren  (laut  hersagen),  a)  etw.  vorlesen,  {laut) 
lesen,  m.  acc.  2  K  5,  7.  19, 14  (BrieO-  v.  22 
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(Buch);  n^a-«ri  ninb'l  üb«  Jer  36,  23; 
n^fcWI  D'^Wn-b  DK  51, 61  vgl.  Jos  8, 34 ; 
mli  :rf$yß£jer  36, 6 ;  100?  v.  1 3  vgl.  Neh 

8,  3.  srnin-^  nnin  isoV^,  3  vgl.  8, 18; 
m.  a  U.W:  'in^iDn*''"^-aTn«  nösa 

Jer  36,  10  vgl.  v.  sVm.  'B  ^DT«3Ex24,  7" 
2  K  23,  2.  Jer  29,  29.  36, 15'etc; ;  m.  -»aßb 
2  K  22,  10  (m.  «^rTM  2  Ch  34,  30).  '— 
b)  m.  HEÄ  verb.,  jrridm,  etw.  diktieren: 

röKn  o'^nMn-bs  n«  •»bj«  «nj^']  i^m 

Jer  36,  18.  —  5)  jmdn.  anrufen j  v.  An- 
rufen der  Gottheit  im  Gebet,  a)  c.  acc: 

rnx  Di'^g  "»SKnp  Ps  50, 15;  Ti'^riKnj:  17, 
6.'  31,  lö  etc.';'  'iKn];  «b  nirp  Y4,  4 

vgl.  18,  7  u.  8.  0.  in  den  Ps;  t;'ä1^  ''riK'Jp 

m  3,  55  vgl.  Ps  99,  6;  ni3»a  "^ini^n^p*? 

145,  18  etc.  —  b)  m.  -b«:"  Dknj;  nV^ 
tbi^  Jer  11,  14;  T«b«  ■»Kni^S  Ps '4,  4; 
n'jn'J-bK  «np^l  Ri  15,  18  vgl.  Ps  3,  5. 
28,  'l  u.  s.  o!;  '^n«nj5-»B  l'^b«  66,  17; 
»np«  nin^-b«  "^Sip  3,  5;  m.  b?  wegen 
jmas,  (eines  Bedrückers)  Dt  15,  9.  24, 
15;  m.  1^  woraus:  "»b  nnsp  Jon  2,  3; 
m.  folg.  -ittK»«*!  Ri  16,  28'. '—  c)  m.  b : 
•>rfb«b  1  Ch  4,'l0.  —  d)  abs,  •>?:?  "»»'ijja 
Ps  4,"  2;  '^«"JU3  "^nn^  69,  4"vgL  Jes 
58,  9  etc.  —  e)  üUhl  einen  Gott  hei  sei- 
nem Namen  anrufen  (v.  d.  feierlichen 
Form  des  Anrufs):  nin")  OTTS  Kipb  Gn4, 
26  vgl.  12,  8.  13,  4Vo.;  OtJS  onKlp)!) 

nin^'-otöa  rr<^v^  "»däi  d^T!'^?  i  K  1 8, 24 ; 
b:fan-DÄii  ^iknp^iV  26;"  jSnpD  T)^tba?i 

Ps  80,  19  Vgl  '79,  6.  Jes  64,6:  -nH|iab 
•^tfiöa  Knp"?  tt?"a1D  41,  25.  [Daß  DM^fc^njj 
aucn  die'  verlllaßte  Bed.  jmdn.  rühmen 
habe,  wie  viele  Neuere  annehmen,  vgL 
die  Komment,  zu  Jes  12,  4.  41,  25,  Ps 
49,  12,  ist  nicht  wahrsch.;  Jes  44,  5 
punkt.  i^lJJ^  st.  «np"^;  Ps  49,  12  ist  ver- 
dorben, an  den  ülbrigen  Stellen  genügt 
die  Bed.  anrufen],  —  6)  jmdn.  (etw.) 
rufen  (=  kommen  heißen) ,  jmdn.  rufen 
lassen,  a)  m.  acc:  Ut)^^  «bl  DDnjJ  K'JJ?«'! 
Jer  7,  13;  i-^m»  2*0  13,  17VafirhS 
ib^  Ex  2,  8  vgl.  Ön  41,  8. 14.  Neh  5, 12 
u.  s.  0.;  m.  acc.  u.  b  für  jmdn.:  HtÖÄ  ?fb 
npS"^^  Ex  2,  7;  m.  5  c.  inf,  um  etw.  zu 
^Äw»:  ""»n^i^  apb  Nu  24,  10;  m.  acc.  u. 

-b»  zujmdm.  (etw.):  . . .  by^r\  '^«'^aa-bs 
•^b«  2  K  10, 19;  nn:?rrbK  inh  1  K  12^ 

20;  ba^^-b«  -ISK  'Am  5^  16;  ba?-bi^ 
!in«np^  Ho  il,  t  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX); 
m.  acc.  n.  bj  etw.  Über  etw.  herbeirufen, 


Ps  105,  16  (Hunger).  Hg  1,  11  (Dürre) 
vgl.  Jer  25,  29.  Ez  38,  21;  m.  fojmdn. 
woher  herbeirufen:  'W  13^?  HlTTSID  Jes 
46,  11;  V.  Gott,  der  ins  Leben  ruft:  Älp 
tJÄTö  nrinn  Jes  41,  4  (f.  d.  T.  r.).  — 
b)  m."-b«:  Jn«r«-b«  2  K  4,  22;  V^'btit 
Gn  49,  l'vgl.  19,  5.''l  S  29,  6  etc.;'bUdL 
p^n-bÄ  Ez  36,  29;  m.  p  des  Ortes, 
woher:  nm-p  Ex  19,  3;  m.  ^inti  3,  4. 
24,  16.  — 'c)*m.  b:  JHDÄ  a*p?^b  Gn  27, 
42;  rtM  "»W^b  3Ö,  14VD'>-Ti3A3  nn«b 
2  S  1, 15 ;  C"»ttOpbn  OW^b  1  S  6,  2;  -»lab 
D'n  Am  5,  8.  "9,  6;  npipttb  Jer  9,  16 
vgl  Ex  1, 18.  Esth  4,  5  u.o.';v.d.  Toten- 
beschwörung 1  S  28,  15;  m.  DtDS  jmdn. 
mit  Namen:  r{'ütj^  qb  Jes  45,  4  Vgl.  43, 
1;  büdl.  npab'  Spr  2',  3;  m.  doppelt,  b: 
WtD-nab  "^'b  i  K  1,  28  vgl.  v.  32;  m. 
p  des  Ortes,  von  wo:  "'S ab  . . .  O'^nilQp 
Ho  11,  1;  0'»1''D»|n  n'^atiptDÄttJb'Rilßi 
25;  m.  "b«  wohin:  inn*ti«1-b«  ntDttb 
Ex  19,  20;  m.  acc.  des  Ortes,  wohin,  u. 

-bK:  ir^jx-b«  rntDn  n^bb^^  bnib  Gn  31, 

,  ,v  »T-  T-;  -Tl  .,' 

4;  m.  b  <?.  jn/".,  t^w  etw.  zu  ihun:  ^yBh^^T\ 
!1Db  oniinp  Ri  14,  15  vgl.  2  K  3,  lÖ.  Ys" 
—  7)  jmdn.  zusammenrufen,  m.  "bij  Jos 
6,  6  (Priester);  m.  b:  23,  2  (ganz  Is- 
rael); b«nte';  '^:pTb  '24,  1  vgl.  Ex  12, 
21 ;  m.  acc'.:  «Sp  hin^  nti«  D"'l">ntea'^ 
Jo  3,  5.  —  8)  jmdn.  berufen,  v.  d.  Be- 
rufung in  einen  Beruf,  in  ein  Amt:  Itjap 
•^DKlp  Jes  49,  1  vgl.  42,  6;  n'i:pT\  -»Ä'^np 
Nu  26,  9  Ki  1,  16  Qr.;  V.  d.' Berufung 
Abrahams  Jes  51,2;  prftgn.  v.  d.  Zurück- 
berufung Israels  in  das  alte  Verhältnis 
zu  Jahve  54,  6;  'B  UlDJi  «np  jmdn. 
namentlich  berufen:  bl^bSS  OtDSl  '^riK'^p 
Ex  31,  2  vgl.  35,  30.  Jes'4V,  3.  —  9) jmdn. 
laden,  einladen,  a)  v.  d.  Ladung  vor  Ge- 
richt (in  jus  vocare):  1"t''3^-''5pT  ib-'lKlp'J 
Dt  25,  8;  pisa  i^lj^Ti?  Jes  59,  4  vgl.ffi 
13,  22.  —  V)  V.  d.  Einladung  zu  einem 
Opferschmause  etc.,  m.  acc:  injTiK  1  K 
1,10:  D'^K'lj^n  die  Eingeladenen  \  S  9, 13. 

1  K  1,  41' etc.;  n^'K'lp  die  von  ihr  Ge- 
ladenen Spr  9,  18-^  J^b-i^^np  •»3Ä  Esth  5, 
12;  m.  acc.  des  Obj.  u.  des  Ort«s,  wohin: 
!1»npV"tn  Cia?  Dt  33,  19;  m.  doppelt 
"b^  jmdn.  wohin:  tinp-b«  ^ini^n-b«  tr» 
'W  fBa  Sac  3, 10  (z.  LA  'ib  vgUBär);  m. 

b:  ?f-t'-j'-^nai?b  Spr  9,  15;  tjbian  -«Da-bab 

2  S  i3,  28  vgl.  Ex  2,  20.^34,  15  etc.  1 

m.  acc  u.  b:  Tibian  "^rs  n-^n^-ba-n« 
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!rbisn  -^na?  nTin*;  ■»üdk"'=>?^'^  l  k  i,  9; 

m.  doppelt,  b,  jmdn,  wozu:  ''Hatb  D!Pb 

•jmn'b«  Nu  2'5,  2;  onb-bDKb  w«b  Ön 
si,  54\gi.  Hi  1,  4  [st!  nnia  i  ä  Ye,  8 

ist  wahrsch.  m.  LXX  z.  1.  n!a^b,  vgl. 
V.  5].  —  10)  etw.  nennen,  m.  doppelt. 
acc:  DtD  itatS-D»  Gn  4,  25  vgl.  5,  2 f. 
30,  13  u.  8.  0.;  fVi''  «bö  iW  Jes  9,  5 
vgl.  7, 14;  nsfis  qoi-»-Dfe  ttJ^Sd  finp)«»i 

n?5fB  Gn  41,  ^ö'  vgl.  Nu  32,  4'l.  Ri  % 
26  u.  0. ;  m.  aoc,  u.  DtD"b!?  wai?Ä  jmds. 
Namen:  -|"at?-Dtt?  bl?. . .  "t^a^ri  orTlK  1  K 
16,  24  vgl!  bt  3',  14.  2  S18,  18;  m.  b 
des  Benannten  u.  acc,  des  Namens:  ni^^? 
ÜV  Gn  1,  5  vgl.  vv.  8.  10;  "bDb  nitttD 

nttnan  2,  20  vgl  26, 20 ;  linD^'«  ypii 

1  S''4"  21   vgl  Gn  16,  14.  Ho  2,  18" 

-in«  Dt?  «ip^  riar^bn  Jes  65, 

-  -  -  T»:  •  .TT-:-:  ' 


U.    0. 


15  vgl.  Spr  7,  4;  m.  DlDä  wt^  Namen 
Nu  32,  38.  Jos  21,  9  etc.;"  ''C  DtÖS  nÄ(?Ä 
jmdt,  Namen:  i"atfa  nnb  nb  »np«?  Nu 
32,  42.  —  [An  '  mehreren^  Stellen  ist 
streitig,  ob  K"tp  I  od.  Knj;  11  vorliegt, 
vgl.  Jes  34,  14'.  41, 2.  Spr  20,  6.  27, 16.] 

Ni,  Knjpa,  f.  njjnpjj,  i  «^.  '^rijtnpDt,  pi- 

2  m.  pi' F,  iKigrit,V-  »1p?,  ^-  i?-^- 
0*'S"^p?.  1)  Refl.  »cÄ  nennen,  m.  113  nocÄ 
tf^M?'.:'  ''IK'Jp?  tDlpn  T?tt  Jes  48  2.  — 
2)  Pass.,  a)  ausgerufen  werden:  "b?  "Utp 
«np:  -a«  Jer  4,  20  (f.  n.  «n]J  11  ge^ 
meint).  —  b)  vorgelesen  werden,  m.  ^V^ 

'B:  tibian  "^sßb  o'^Knps  r^rx^^,  Esth  6,'*i'; 

m.  a  des  Buches  u.  '£  '"»STKi :  Ti&C  "^toa 
D!W1*  "»STKa  Neb  13, 1.  —  c)  angerufen  wer- 

denlit^\r%  ^ißL  »np?  ■'•ötj iSv  n^n-j-DK 

nn^rr^  Jer  44,26  (im  Schwur).  -I  ä)  ^e- 
rufen  werden  Esth  4,  11;  m.  DM  heim 
Namen  2,  14.  —  e)  zusammengerufen 
werden,  3,  12.  8,  9  (die  königl.  Schrei- 
ber) ;  m.  bs^  gegen  jmdn.  aufgeboten  wer- 
den, Jes  31,  4  (Hirten  gegen  Löwen). 
—  f)  genannt  werden,  heißen:  K'Tj^^'Äb 
np?^  Ti:p  ^1210  Gn  35,  10  vgl  i)t*  25, 
10."  Jes  56,  7  etc.;  m.  -p»:  Kn;5)*»-«bl 

onn«  q^TO-n«  ni:p  Gn  17,  5  (Pö.y,  V. 

d.  göttL  Vorherbestimmung:  n^JTTSTlÄ 
itt«  «np?  -as  Pre  6,  10;  'c  Dt?  knjp? 
'B*b?  ^fnii«.  Name  wird  über  jmdm.  ge- 
nannt =  es  wirdjmd,  nach  jmdm.  (als  dem 
Besitzer  etc.)  genannt,  m.  der  Nebenbed. 
der  Zugehörigkeit:  ?I"»b3^  »nps  nin*^  Dt5 
Dt  28,  10    (Israel).    2'S  i2,  28  (eine 


Stadt  nach  ihrem  Eroberer).  Jes  4, 1  (das 
Weib  nach  dem  Manne).  Jer  7,  lOf.  14 
u.  0.  (der  Tempel  nach  Jahve).  25,  29. 
Da  9,  18  f.  (Jerusalem  nach  Jahve)  etc., 
vgl  Kautzsch,  ZAT.  VI,  18 f.;  häufig  un- 
persönl.  'öb  txy^^Jmd.  heißt:  KIJ^^  n^JTb 

n-üK  Gn  2,"  23VbibtDnfc5  T^  rtb  icy^^  2  ä 

18!  18  vgl.  Dt  3,  13!  1  S  9, 9 etc.;  mehr- 
fach  prägn.,  als  etw,  gelten:  i^lp'^'Rb 
^•^15  basb  li:?  Jes  32,  5  vgl.  Spr  ih\  21; 
m.  der  Nebenbed.  =  mit  Recht  heißen,  an- 
erkannt werden  als:  p^affl  '^^^  ^b  »"tjj*^ 
Jes  1,  26  vgl.  Sac  8,  3  (äyn.  b  -itiÄT ) ;  m! 
*t  DtÖ'b^  nach  jmdm,  genannt  werden 
(genealogisch  jmdm.  zugerechnet  werden) : 

onbnsa  iKn^*»  orj-^nsj  dt?  b?  Gn  48,  6 
vgl  fer  2,  61 ;  '^ibn  bnü-S?  stKn^*;  nija 

1  Ch  23,  14;  m.  ä  a)  nach  jmdm,  benannt 
werden:  '»tttDa  K"})??!?  bs  Jes  43,  7  vgl. 
48,  1  [zweifelhaft,  ob  ?jb  «njr»  pn$t'? 
^yr  nach  Isaak  od.  (^t^<;A  Isaak  Gn  zl, 
I2T.  —  ßt)  in  jmdm,  fortleben:  DHi  «ng'' 
■»nl«  DÜ'J  "»TO  Gn  48,  16  vgl.'  Knj^"^' 
b«nÖiSl  Vtalü'llu  4,  14;  nicht  gemmni 
werden  =  im  Gedächtnis  nicht  fortleben, 
aussterben:  0'«^1^  l^lt  Dbiyb  KIJJ'^-Kb 
Jes  14,  20. 

Fi$,  i^nj?,  «nip,  ^^.  s,  ■'«npttt.    l)  fte- 

rw/3?n  werden,  Jes  48, 12  (Israel).  —  2)  ge- 
nannt werden,  heißen,  nur  unpersönl. 
b  ^*yp  jmd,  heißt,  wird  genannt  (=«  Ni,): 
Ü-jn  0«  Tjb  62,  2;  pB  mä  Tjb  58,  12 
vgi.'48,"8.  61,  3  u.  eV10,"13  (in  GL, 
vgl.  Com.).  In  '^•öün  ^^^'^b  ■>ia  Jes  65, 
1  punkt.  »nj?.* 

S*^!?  n.  Ä  "^SKni^t,  ^nfcnpt,  /*.  n«ip 

Dt'  3^1,  29.  Jer  44,' 23  (f.  st.  DDDb^  'p  n!  . 
DDHKnp  z.  1.)  §  398a,  3  pl,  8,  ^DÄnpf, 

[Ex  1,  'ib*  TF.,  em.'  'lisflJJn],  pt  fypl 
tf^ni^l^t-  =  nn|5  w.  s,''i^jmdn,  treffen, 
c'acc!  Ex  1,  10  (uns  Krieg).  Dt  31,  29 
(Unheü).  Jer  13,  22  (dies).  Hi  4,  14 
(Schrecken);  tj'^rii^n}?  nsn  U'^^ID  Jes  51, 
19;  jmdm,  zustoßen,  widerfahren,  Gn  42, 
4.  38  (ihm  ein  Unfall)  vgl.  Gn  49,  1.  Lv . 
10,  19.  —  2)  jmdm,  entgegenkommen, 
c,  acc,  Spr  27,  16  (öl  seiner  Rechten) 
u.  viell.  i^on  «?■>« ...  OnÄ-n*;!  20, 6 ;  jmdm, 
begegnen:  '^W'l'b^  T!W  Jes  34,  14  (in 
den  unter  Nr.  2  verzeichneten  Stellen  finden 
viele  Ausleger  Ä'Jp  I).  —  Hiervon  leitet 
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sich   ab  die  Prftp.  DKn^b  §  112  b  (eig. 

C8,  inf,  n^Tp  m.  S)V  Ä  '^n«';!!??, 
qr«n|?b,  P.  7in«ni?!?,  iriKnpb,  o^n^nf?!?, 

Ori»"lpS.  1)  iz^wr  Begegnung  jmds.,  um 
jmdn.  zu  treffen:   OHKIpb  D"»!»:  Ex  5, 

20  vgl.  7, 15.  Nu  22/34;  r«npb  lisn 
TjirfbK  Am  4, 12;  ipnsn^  b?ti  ü"^»-?fßrj 

Tjnk^pb  2  K  5,  26  vgl.'  V.  2i ;  insb.  nacfi 
Verbis  der  Bewegung  =  jmdm,  entgegen : 
1nKn|5b  HKb  KSnn  Gn  30,  16  vgl.  Ri  11, 
31.  IS  9,'i4  u.'s.  0.  (häufig  im  feindl. 
Simie  Nu  20, 18.  Dt  2,  32  u.  o.);  «ttS  'pb 
0"?^  wn  Jes  21,  14;  in«"J|:jb  7^^!  Gn 
29,^13  etc.;  ebenso  verb.  m-KiaT^bn, 

-n;,  D12,  nb:j,  nnjj,  nnp?,  t?>  nbij*, 

s.  die  betr.  Verba;  auch  prägn.:  3iWÖ 
iDK*^pb  kam  ihm  hrüUend  entgegen  Ri  14, 

5;  ihKnpb  n^te?:!  19,  3;  •^nx-Tpb  nnsir 

HKI^  PV59,  5;'  ebenso  verb.  ^m.  T^n, 
nab;  ?in^  mit  u.  ohne  HOTbtt,  D^tp,  ?'»'in, 
aW,  D'^StTTl,  s.  die  betr' Verba;  mehr- 
fach   im  Nominalsatz   =  kam  entgegen: 

in«npb  o'^Äas-bnn  nsni  l  8  10, 10  vgl. 

2  S  i^,  32.*ife,  l.'l  K'l8,  7.  Spr  7, 10; 

injnpb  .  . .  nnjin'i'-nK  «m^»^  2  K  lo, 

15.  —  2)  gegenüber:  nK^pb  iinanth« 
siW-j  Gn  15,  10;  nD"T3?^  nKnpb  TOniTti 
1  S  17,  21;    =  angesichts  einer  Sache: 

^rjban  nK-)pb  aab-n«  p?nb  Jos  11, 20. 

m'iinp?,    impf.  Kn]^'?,  "inf,  abs,  Älpif- 

1)  jmdm.  begegnen y  m.  b?  Ex  5,  3  (der 
Gott  der  Hebräer  uns  =  nnp:  3,  18); 

intD-b?  nniö  Jer  4,  20  s.  u.'  »np  i.  — 

2)  m.  'S  "»Sfib  jmdm.  aufstoßen  ^  zu 
Gesichte   kommen:    niöl-p     Klp'»     "»? 

?[n"na  ri'^aöb  Dt  22,  6;'  ofttön«  knp'«'i 

iVf  -^nn?  Vjtb  2  S  18,  9  (f.  n.'  ■ip!'?*ge- 
-  meint).  —  3)  wohin  geraten^  sich  wo  be- 
finden, m.  DtD  2  S  20,  1 ;  inf.  abs.  neben 
■»pi-^np?  1,  6,\gl.  u.  nip  Ni.* 
Ei.  fuss.  ^"y^T^)  Jer  32,'  23  t  jmdm.  etw. 
zustoßen   lassen,   m.  doppelt,  acc:  Dt^bfi 

n«Tn  TO-trrb3  dk. 

r   r    r  T 

^^7.P  T.  w.  ia«  Bebhuhn  1  S  26,  20.  Jer 
17,  11.* 

^^T!P  n.  1  Ch  26,  It,  »nip  (2)  n.pr.  m. 
a)  Name  in  der  Geneal.  der  korachitischen 
Thorhüter  1  Ch  9,  19  (qo-ja^-IS).  26,  1 
Kops.  —  b)  Thorhüter  unter  Hiskia 
2  Ch  31,  14  (n;tD';-'ja)  Kopr^  (L.  ü)).* 

JTp^  §  384  A.  2,  f  nanp,  p.  nnnpt, 


2  171.  *^.  Mlp,    P.  M^pt  etc.,   fw/>/: 

n-Tp:,  P.  nnp'^'etc.  [st.  nnp^,  nipn  Jos 

7,    14    ist    viell.    Ni.    z.    punkt.;    st 

nnp'^n  2  K  16, 12  punkt.  a-Tp'^n],  5  pZ. 
^3';^7,  P.  ^nnp%  /:  njanpnr.^^a-jw^i 

Ez  37,  7t  01s.  §  226c  A.  (wahrsch.  TF., 
vgl.  Com.),  2  m.  inipP,  'p^'TpP,  1  pl 

nnpat,  ^erg.  rQ-ip3,  P  rönpst,  ««p. 
nnp,  ^fwry.  rqipt,'in.i?/.  «oVp;  nhp  (2) 

(Ps  32,  9  t  em.  Chejne  Tj-'b«  bni)*»  n^), 

-anpt,  na-tpt  §  6l9g,nn-rp(2)"§6i9c, 
Ä  Dbnipt  ois.  §  160b,  ora-ip,  »n/:  oä«. 

ninp'  Kre  4,  17  t  (f.  n.  a^)  'sich  nahen, 

nähem(Sjn.  «33,  Ggs.  pnn) :  nsiani  a-Tpn 

Jes  5,  19;  IWKj:.  5)2-ip  41,^5;  m.  "4k 
jiTw^w.  (^«f^.;:  rTn'bfcrb«''Ze  3,  2;  DD^bK 
TDBtthab  Ma  3, '5;"  l^tT-bÄ  O»  Ez'37,' 
7  Vjgt  42,  14;  m.  i  Ps'91,'l0  (eine 
Plage  deinem  Zelte);  ni"ap73n  THKa  nn"ip5 
wir  woUen  einem  der  Orte  zuziehen  & 
19,  13;  m.  b  iWt:  tinwb  Hi  33,  22;  m. 
bltt  Dt  2,  19;  prägn.  sich  hüfreieh  nahen 
Kl  3,  57;  "^lO&rbut  Ps  69,  19  vgl.  1  K2, 
7;  O'^n'b«  raip  'das  Nahen  Gottes  zum 
mess.  Gericht  Jes  58,  2.  Ps73,  28;ym<im. 
nahe  kommen,  m.  "bX:  nT"bÄ  nt  l^p'Kbl 
»e  konnten  einander  nicht  nahe  kommen 
Ex  14,  20;  m.  Negation  präffn.  jmdm.  zu 
nahe  kommen:  vb«  ^lanpp-b«  Jos  3,  4 
vgl.  Dt  2,  37.  Jes  54,  l'4Vals  Euphemis- 
mus ?|'*bÄ  aip  =  komm  mir  nicht  zu  nahe 
65,  5 ;  nt&J{"!:K  Euphemismus  f.  den  ge- 
schlechtL  Verkehr  Ez  18,  6  vgl.  Gn  20, 
4.  Lv  18,  14.  19.  Dt  22,  14.  Jes  8,  3; 

i-ito  njiiü-bs-b«  Lv  18, 6;  nttna-bs-b« 

rtnW  TOnny20',  16;  sich  zu"  etwJ  an- 
schicken, an  etw.  machen:  rlttnbBTT'bX 
Dt  20,  2;  nn«  nwb  POKb-ön-b»  Ex 
36, 2 ;  an  jmdn.  (etw.)  herankommen :  0^X33 
on^bl?  anp")  Gn  37,  18  (Joseph);  -SjJ 
nanian  Ex  ä*2,  19 (Mose):  als  term.  techn. 
gegen  jmdn.  heranrücken,  anrücken  (zum 
Kampfe),  m.  "bK:  T^^by  onbnb  l^^yb» 
Dt  20,  10  vgl  Jos  8^,  5;  "b»  Sfcnte^Ä 
Itt-^an  '»351  Ri  20, 24;  m.  -b?':  O^VniD  -^Ö 
Ps'^t,  2;  m.  nK-ipb  1  S  17,  48;  abs.  = 
feindlich  nahen  Ps'  119,  150;  2'ypV\'\ 
n^anblDJl  ««  kam  zum  Kampfe  1  K  ^Ö, 
29;  kerzutreten,  herantreten  Dt  2ö,  11; 
o'bn  Ex  3,  5;  nan  Jes  57,  3;  n|n-T? 
2  S^20,  16;  insb.  um  etw.  vorzunehmen, 
m.  asyndet.  folg.  Verb:  "nij  !)««  ^anp 
üy^n»  Lv  10,  4  vgl.  Jos  10,  24;  m.  H: 
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^tDttJ^    nPlK  aip  Dt  5,  24;  m.  T  cons.: 

yrrnym  ränj^riH  4,  ii  vgl.  Lv  9,  5.  lo, 

5.  :^~th  5,  2;  m.  b  ^  etw,:  OBIDldb  Jes 

41,  1;  m.  b  <?.  tn/".:  ib  n'inn'8Jnb"2  S 

15,  5  vgl.  Ex  12,  48.  Lv  21,"'l7  etc.;  m. 
■^»  an  jmdn,y  zu  einer  Besprechung:  Dt 
1,  S2.  2S  20, 17.  Jon  1,  6 etc.;  HÜtt  ^?S)b 
Nu  9,  6 ;  insb.  v.  Herantreten  an  Heiliges 
zu  kultischen  Verrichtungen:  ^^snniDb  "»bÄ 
Ez  44,  15;  -^Dflbü-bÄ  v.  16;'-"bWD'bri 
D'^n'bSn  1  S*  i4,'  36  (zur  Orakeibefra- 
gung)VDD*^b«  a'TpJ^-Kb  -ITT  Nu  18,  4 
(st.  der  Leviten);"  nanorrb«  Lv  9,  7 f. 
Nu  18,  3  etc.;  D'''8?'7';?iT^Ä  Lv  22,  3; 
T^i-a  bnb^-b«  Nu  18722;  m.  ^:tb  dass.: 
n^n^  -^DCb  llx  16,  9.  Lv  16,  i;  ^5öb 
"U1  ''\tpyri  Jos  17,  4;  auch  abs.  7,  14; 

übtr.  nirr»  tj-^jöb  -^ni-]  Ps  119,  169;  v. 
der  Zeit  ü.  den  Zeitereignissen,  heran- 
kommen, nahe  bevorstehen:  *^1Ä  b^Ä  ^^'^. 
Gn  27,  41;  nwb  bsntD'^-i'a'i'  47, 29  vgl! 
Dt  31,  14.  1  K  2,  l;'^^®^-!!^«  Dt  15, 
9;  D^'a^n  Ez  12,  23;  T^h  nilpD  9,  1; 
^2äp  Kl  4,  18. 

-^»."nnpSt,  2  m. pl  ÜT^^'^^lf  (impf.  vieW. 
in  der  Überlieferung  m.  impf.  Qal  zu- 
sammengefallen) herzutreten  (nur  im 
kult.  Sinne)  Jos  7,  14  (zur  Orakelbefra- 
gung); D'>S^Kn-b«  Ex  22,  7  (zur  Eides- 
leistung).* 

Fi.  1  sg.  "»ranjjt,  Spl  la-IR,  impf  2  m. 

nnpnt,  1  sg.'S.  '««'nßsjt,  yrnp.  nnjjf 

§  594  a,  m.pl.  1^1^  t-  1)  Intensiv  a)  tram. 
jmdm.  nahe  treten,  c.  ace.  Hi  31,  37. 
b)  intr.  nahen,  m.  Äinb  Ez  36,  8.  — 
2)  Caus.  jmdn.  nahen  lassen  Ps  65,  5; 
etw.  nahebringen,  c.  acc:  '^njJ'lS  Jes  46, 
13;  inirbK  inK  UXytS^  bringe  sie  zusam- 
men,  einen  zum  andern  Ez  37,  17;  etw. 
h&rbeibringen:  ODa*»*!  Jes  41,  21.  —  [sQ^g 
in  Dan«5l  oab  n^aro  'p  Ho  7, 6  Ew.  fasl 
une  einen  Ofen  hohen  sie  gemacht,  Sim- 
sen sie  nahen,  Bötteh.  sie  rücken  aneinan- 
der, Hitz.  sie  haben  herbeigebracht,  ist 
wahrsch.  TF.  (ob  st.  DSip?),  Völlers, 
ZAT.  III,  250  em.  nacli 'LXX  ^n?;a.]* 

Mi.  n'^npn,  nipn,  s.  in^^nprj,  Jna'npnt,  1 
f  nn^i-i'pn,  2'm.  sg.  nnnpn  etc.,' 3  pV 
8.  aa-^Spnt  etc.,  impf,  a-^ip*!,  aip?,  1 
ntpH  etc.*   imp.  nnpn,  ä  trQ-»-)pnt, 
»n/:' n-^-ipn,  s.  ^'y^'jpr  ete.,  ;?^."n'^np'a, ' 

m.  pl.  bn'^ip'Qt,"  <?«.  '^ä^'np^t.  1)  ir^^' ' 
a)  jwiJw.  herantreten  lassen,  o.  acc,  vom  1 


Herantretenlassen  an  den  Altar:  Nu  3,  6 
(Stamm  Levi).  5,  16  (Weib)  vgl.  Jos  7, 
16f.  1  S  10,  20f.;  m.  -b«  Ex  28,  1;  "bÄ 

nanan  Nu  5,  25;  i3?ii  bni^  nriD-b« 

Ex"29,  4  (Aaron  u.  Söhne);  m*.  -^Jöb:  '^äS 

nw  Nu  8,  10;  T^itt  bni^  "»DiDVv-ö; 

v.^  Gfott:  sich  nahen  lassen,  c.  acc.  16, 
5.  9  (Priester).  Jer  30,  21  (Messias).  — 
b)  etw.  heranrücken,  m.  3  Jes  5,  8 
(Feld  an  Feld);  m.  HÄÜ  von  etw.  hinweg- 
rücken, 2  K  16,  14  (Altar).  —  c)  jmdn. 
herbringen,  m.  ace.  u.  "bÄ :  TlÄ  TTlÄ^bÄ 
n-^J^nTSn  Nu  25,  6  vgl'  15,  33.  Jos  8* 
23.—  d)  etw.  heranbringen,  Lv  8,  18.  22 
(ein  zu  opferndes  Tier);  T\Sr\*>  ■>DS)b  Nu 
16,  17.  17,  3  (Pfannen);  naraH'-'DCb 
7,10  (Opfer) ;  abgeschwächt  bringen  (Syn. 
i^'>an) :  iren-bÄ  Lv  2,  8.  —  c)  etw.  nahe- 
bringen, herbeiführen,  e.  ace. :  ^'JÄ'J  Ez  22, 
4.  —  d)  etw.  vorbringen,  etw.  vor  jmdn. 
bringen,  m.  acc.  u.  ■>3fib :  ^^J^b  fOBtÖ'aTli^ 
TX^n"^^  Nu  27,  5;  UL^-bÄ^Dt  l7i7'.  — 
e)  etw.  darbringen,  sowohl  v.  profanen 
Geschenken:  HÄttn  D'^I'^W  b»oa  Ri5, 25 ; 

libÄipb    nrjDTQn-h«  '3,"l7'vgl.  Ma  l, 

8.  Ps  72,  10,  insb.  als  term.  techn.  f.  das 
Darbringen  v.  G^aben  u.  Opfern  durch 
Laien  Hg  2, 14  wie  Priester  (Syn.  tD^^T}), 
m.  acc.  Lv  5,  8.  7,  14.  16  u.  s.  o.;  '^tsrib 
0-J1  nbn  Ez  44,  7;  m.  nin^b  Lv  7,  li" 
22V  24  u.  8.  0. ;  m.  Hin"?  "»Stb  Lv  3, 
7.  9,  2  ete.;  njn-^b  n#Ä'3,'3.  23,  8  ete.; 

r\)nn  -»Dcb  'isannp";»  d'^'qfi  3, 1  vgL  v.  6; 
nW  n'^npiü  ?i3anp-b3-b?  2,  13;  m. 
acc.    des    Obj.    ü.  der    Opferart:    'ja'lp 

nin-'b  an«  ^^'^"ipiü  n-^©»-!  v.  12; "m' 

ai?c.  des  Obj.  u.  b  der  Opferart:  "]a  "IB 

nÄünb  nin-^b  D"»pr\  -ipa  4, 3;  m.  'e>  i^-ä 

22,  25.  —  2)  intr.^  nme  kommen,  heran- 
kommen: a^^-^pn  n>1B^  Ex  14,  lO  (falls 
n  nicht  Dittographie);  m.  b  <?.  inf,  nahe 
an  etw.  sein:  mbb  n'^'^pP  rnT)  iT33  Jes 

26,  17;  n^-'-itÄ'kiab&n  I2V11.  ' 

'  '  T  :   IT    !      •  T  ' 

i'!5ß>  Ä  -^a-ip  ete.,  DDanp  §  352  b  [oaip 

Ps  49,  12  wahrscL  'TF.  si  D-^nap, 
LXX,  Pe§.,  Trg.  Diap],  pl.  8.  '^nnp 
103,  1 1  (f.  d.  Punkt.  V:)'  m.  64,  7.  1)  (^i^ 
Eingeweide  (Syn.  "'S?^®),  v.  den  Ein- 
geweiden der  Bauchhöhle  der  Opfer- 
tiere (nur  bei  PC.)  Lv  1,  13.  8,  21.  9, 

14;  nnp«n-n»  noD-an  nbnn  Ex  29, 

13.  22.' Lv  3,  3  ete.V'pn-b:?'  HDPW 
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4,  8;  'pn-b:?  ^m  'nn  3,  3.  9;  -n« 

D-'ynsn-nsi  "n-ijjn's,  21;  vr^-jDi  -^aTp 

1,*  9.'  '4,  11."  Ex' 29,  17;^  Wnsrb?  ^mi 
■iaip'b^T  12,  9  xecpaXigv  aöv  Tot<  icoal 
xal    ToT?    dv8oatt(oi?;   =    Leib,  Bauch: 

Jianpa    D"»5an    «thPI'^l    Gn    25,    22; 

njabp'bÄ  hi^nnn  4i;*2i  vgl.  Ps  109, 

18;  *"»i-jp  Jes'l6,ll  (parall:  -»^tt);  7\nlD1 

Ti^-ipa'Mi  6,  14;  ianpa  o-^priB  nniV'a 

Hi'2'0;  14  (seine  Speise).'—-  2)' das  In- 
nere (des  Menschen,   z.  Übergang   vgl. 

ia-ipa  iab  n-aji  i  s  25,  87,  Lxx  ev 
aüT(j),"  iaSpa  cöa*^  D'^tx«  aab'i  Jes  19, 
1  vgl.  D-^y-j?  n^n  nanpa  ?iott  v.  14, 

f.    n.    oanpa   z.   em.;''-»^;    »D-nTDP 

ia-^p-b?  mn  nb^n  1  K  17,  21  vgf. 

V.  ^2)  als  Sitz  des  geistigen  o.  seelischen 
Lebens:  t'^»  nij  Ps  64,  7  (parallel 
nb);  ■'anpn  ^nW'Jes  26,  9  vgl.  Ps  51, 
12.  Jes'iä,  8.  Ez  11,  19.  86,  26f.  etc.; 

oanpa  o-^sw  n^n  Ho  5,  4;  oaipa 
?ibbp^'  (GgB.  'wa';   T'ca)  Ps  62V 5'; 

»na^lipfi  nnte  pntril  —  ^  lachte  in  sich 
hinein 'Qn^iS,  l"2Vianpa  ü'^rfb»  irODin 
1  K  8,  28  vgl.  Spr  14,  33;   ■»B?'lte  n'ia 

■»a"ipaPs94, 19;  oanpa  "^rinin-nfij  '^pn 

Jer  Si,  38;  nttn^  n^ti^  "iänpS^  Spr  26^ 
24  vgl.  Jer  9,  7';  es  preise  -n»  "»nip-bs 
itönp  DtD  (f.  n.  «y.  gemeint)  Psl03Vl'.— 
3)  verallgemeinert  das  Innere,  in  den  Präpp. 
a)  a'npa  t/i  <^^  Mitte  jmds.,  inmitten 
jmds.  (einer  Sache),  vgl.  Mesa  Z.  2 3 f.: 
nanpa  D%n'b»  Ps  46,  6  vgl.  Ze  8,  5.  Mi 
3,'llV  bintef bs  nnpa  Dt  11,  6;  nin-^ 
TiSTO   nSpsj  ![5nntt  '  ^^^n'b«   23,  i5; 

ebenso  verTb.'  m.  nbi  Ex  33,"'  3.  5  etc. ; 
■u:?  Am  5, 17 ;  D'^IIDÄ  aipS  '^M^JSH  ntÖ'»') 
Jos' 16,  10  vgl.  iiVf,  32 f.;  in  ^  Ter- 
sammhmg,  im  Kreise  jmds,:  Gott  richtet 

D->n*bK  anpa  Ps  82,  i;  d-^mh  anpa  Spr 

15,  81;  mitten  unter:  »"»nj  Tjäipa  bnp'J-^S 
Dt  18,  2;  nnt  nnpa  ^b^-O»  Ps  138'  7- 

abgeblaßt  =^  wn^:*  n5«b  ms«n  niTjnn 
ma?  anpa  Nu  5,  27  Vgl  Jos'24,'2§; 

Jer  29,  8 ;  ein  voluminöseres  5-  "^tÖ^J  WT^ 
na-lpa  Ri  18,  7  vgl  Ez  22,^27;  nÖ-^-^S 

■^ppa 'i'^lja  Ps  101,  7;  ir-jKn  a^pa  Dt4, 

5  =  ynäa  V.  14;  zeitlich':' D"':Ä'  aipa 
binnen  Jahren  Hb  3,  2.  —  b)  aus  dem 
Inneren,  der  Mitte,  dem  Kreise  jmds. 
heraus:  Tiaipp  ...  D'^'ÜD«  "»1;^  Dt  13, 

14;  -^ia  a-jij^  *'»i:^  ib  rripS  4,  34;  an;^^ 
!lbt?  T^:?'6-»or5  tj-^hä  17,  15  vgl.'iV, 


15.  18.  Jer  30,  21;  häufiger:  hinweg 
aus  der  Mitte,  hinweg  von:  aij^t?  ITtttb 

u:pt\  Dt  2,  16;  nsman  aniji'itniD-«^ 
Ni'l4,  44  vgl.  Dt  %  14  f';'  bw^-^b 
fn^n  angtt  '^v^^  15,  11;  "»OT-n« 
oiJ'O'in';  Jes  4,  4;'  »■^nn  tbcjn  nn-osn 

n-^'ia?  atgti  Ex  81, 14  vgl.Lv'l7,  4'etc;; 
dah.  vero.  m.  den  Synonymen  des  Entfer- 
nens:  l^a  Dt  18,  6  u.  o.;  n-^tan  Mi  5, 
9  etc.;  tönj  V.  13;  -|-«pn  Bi  10,  16  etc.; 
T^ptDn  Dt' 4,  3  etc.,  s."die  betr.  Verba. 
ia'l]^,  m.  pl.  D'^aip  adj,  sich  nähernd:  "WH 
T\W^  anpn  Nu'  1,  51.  3,  10.  88.  18^ 
7;'ni.  -Üä  an  etw.:  njn^  'jatD'a'bÄ  17, 
28;  aipl'-?ibn  ^jb'^l  er  kam  immer  näher 
2  S  18^25  v'gl.TS  17,  41;  m.  b  «^Ä 
zu  etw.  anschickend:  HTanblsb  Dt  20,  8; 
sich  nahen  dürfend,  Zutritt  höhend:  n"MDb 
n-jn^-n^Ez  45,  4;  m.  -b«:  HW^'k 
innißb4Ö,  46  (die  Söhne  Zadoks) ; 'ebenso 
ist  waiirsch.  z.  1.  st.  "»b«  D'>a't^  48, 19  u. 
viell.  auch  st.  nin-^b '6*^ai"ip  ^2,  18,  s.  u. 
ai'^p;  V.  der  Ijeilnahme  an  der  königL 

Tafel:  ^fb^n  inbü-bÄ  a-ij^T^a  IK 5, 7.* 

'DTi^i,  pl  nianpt  V'u.)    n.  (Aram.)  der 
Kampf,  die  Schlacht  (Syn.  nttnb)a)  Ps 

144,  1;  ^'b-anj^iti  -^nit:  Dibtna' rn»  55, 
19;  iab  "a-ip'i'v.  22;'  anp  of-^a  ^  14, 
3.  Ps  78,  9;'  TTanbw  anp  oi-'S  Hi  88, 
23;  anp  ■'ba  Pre'9,  18';'  nia"ip  D"»ia:? 

^SSn"^  l>s  68i  31  (f.  d.  T.  r.,  vgl'Nestie* 
JounL  Bibl.  Lit  X,  151  f.).  —  [Statt 
anpa  2  S  17, 11  em.  nach  LXX  oa-jpa.]  * 

^3Vp^  CS.  nanp,  na-ipt,  S.  ona-jp  s.  u. 

a'^p  inf,  CS, 
la'il^  [Zur  LA.  langn  Ez  40,  48  P.  §  71, 
2*A.  vgl.  Mich."!!.  Bär],    es.  -janp,    Ä 

■^Danpt  etc.,  pl.  s.  on-^Danp  Lv  7, '38t 

(LA.  a)  «lt.  £?»e  (ra^ß  (nur  im  kult.  Sinne 
u.  nur  bei  Ez  u.  PC,  vgl.  Giesebrecht, 
ZAT.  I,  227),  term.  techn.  f.  alle  Schen- 
kungen an  das  Heiligtum  m.  Einschluß 
der  Opfer  Nu  7,  18.  17.  23  etc.;  in  spe- 
de:  das  Opfer  Lv  1,  2.  7,  14.  Nu  18, 
i    9  u.  s.  0. ;  Djanp  0??  Ez  20,  28 ;  niT 

njn-'b  ntD^'fanpb  LV  22,  27;  v.  äer 

M'incfia  2,' 5.  7"et(x;  v.  d.  01a  1,  3.  10; 
V.  Schlachtopfer  3,  1.  8;  nrjs^  ^anp  2, 
1.  4;  rr^tti»!  "janp  v.  12;  ml  y^n.  dessen, 
für  welchen  geopfert  wird:  y\T\tk  lanp 
6,  13;    Ü$n   p-lp    9,  7;    tolp    üVi 
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23,  14;  nw  lanj?  Nu 9,  7.  13.  31,  50! 
vgl.  ^'Danp^S,  2;  metonym.  v.  Opfertier: 
•isanj?*  fc«-i  Lv  3,  2.  8;  fanigr!  "^tea  Ezi 
40V43;  nach  Verbis:  «'^^H,  Snj,'nTO, 
n'^IJPil,  s.  die  betr.  Verba. 
'J2*ip°  n,  die  Darhringung,  nur  es,  in  'ja'lp 
D'^Wn  Neh  10,  35.  13,  31,  v.  der  regel- 
mäßigen Holzlieferung  der  Gemeinde  an 
das  Heiligtum.* 

B'^'?ß°,  8.  iT3'=inj?t,  ply  niTQ'nnj?  (3)  u. 

U^%ry_  1  S 13,  äi t  (in  total  verd'orbener 
St.)  n,  die  Axt  (zum  Holzhauen)  Ri  9, 
48.  1  S  13,  20  f.  Jer  46,  22.  Ps  74,  5.* 

n*^j?  I.  Ä  rq^-[  §  633  a,  sinnj?,  impf. 
nnp%  nnp-J,  Da  10, 14t  (<i.  i.  «Vf?*»,  wie 
H§ä.lesen',*vgLMich.)  §  143eA.,''ljjnt, 
8.  ■»3-]f5':t,  ^"?)?n  §  633c,  1\fy  §  138a, 

5  /:;>Z.  npnppt,  ;><.  /:;>/.  nSp  (=  »nj? 

IL  w.  s.).  1)  jmdm.  entgegentreten  (feind- 
lich), (?.  acc.  Dt  25,  18.  —  2)  jmdm,  be- 
gegnen, zustoßen,  widerfahren,  c.  acc,  Gn 
44, 29  (ünfaU).  Nu  11,  23(Terheißung); 

in«  nnp-a  Pre  2,14  vgl.  V.  15;  :?aBn  ro 

9,'ll ;  ^hSjJ  lÜÄ-bs  Esth  4,  7.  X  13"; 
on«  nhpn-b3  (}n  42,  29;  m.  b;  ^ti^b 
Da  10,  14;  oä«.  HD'^npjri  ttD«'nK  loö« 
«K?Ä  ereignen  wird  Jes  41,  22.  —  S)jmdn, 
treffen,  1  S  28,  10  (Schuld).  Ru  2, 3  (Ge- 
schick), s.  u.  nip^.* 

Ni.  nnjjati  -^  «y-''^f?''"!f??t,  »^i?/*.  nnj5'?t, 

tJ5^1,'  jT  «y.  nng»t  §  582c.  1)  jmdmVbe- 
gegnen,  m.  "b?  Ex  3,  18  (der  Gott  der 
Hebräer  uns)  =  «np:  5,  3;  als  term.  tech. 
d.  Mantik  m.  -b«  Nu  23,  4. 16  (Gott  dem 
Bileam);  m.  HÄlpb  v.  3  dass.,  falls  in 
diesen  3  Stellen  nicht -Ht.z.  punkt,  w.  s.). 
—  2)  wohin  geraten,  sich  wo  befinden, 
m.  a  des  Ortes:  ?isib3n  ina  "^Plp?  »Ip? 
2  S  1,  6;  als  term.  techn.  d.  Mantik  eine 
Vorbedeutimg  suchen,  m.  nä  Nu  23,  15 
(f.  d.  T.  r.,  LXX  i^iü  Se  itopeoaojjLat 
iirepcDT^oai  tov  ^eov).* 

m.  nnpnt,  2  m.  pi  nn-^ipnt,  twp. 

nnfprif»  1)  term.  techn.  der  Mantik,  m. 
'B  "^S^b  jmdm,  eine  Vorbedeutimg  geben 
(beunrken,  daß  jmdm,  ein  Omen  begegnet) 
Gn  24,  12.  27,  20  (an  letzterer  St.  prägn. 
V.  einer  guten  Vorbedeutung).  Vgl.  auch 
u.  Ni.  —  2)  etw.  (als  geeignet,  passend) 
bestimmen,  m.  acc.  u.  ^  jmdm.  Nu  35,  11 
(euch  Asylstädte).* 


n  J)P     II.  Fi,  8,  ^T\^%,  inf  ninjj,  pt 

nn^-o;  m.  Art.  'p-an  Ps  104,  3 1  (nnj;i3n 

Pre'  10,  18  s.  u.'  niß^)  etw,  bäVcen,  Un 
Balken  legen,  mit  BtMen  versehen  (denom, 
V.  nnip),  c.  acc.  Neh  2,  8.  3,  3.  6  (Thore). 
2  Ch'  34,  11  (Häuser);  übtr.  =  bauen: 
rni'^b^  D-^Taa  Ps  104,  3  (Gott).* 

•^  v1t°  ^-  ^^  Begegnis,  nur  m.  in  "TTIpp 
rib'jb  infolge  eines  näohtUchen  B.  Dt  23, 
llf,  Euphemism.  f.  Pollution,  vgl.  talm. 

nni5,  s,  ipinp  (Wz.  nnp)  /:  ^^w?  Xö/^^,  der 

Frost  (Syn.  nnp)  Ps  147,  17.  Hi  37,  9; 
nij^a  24,.  7;  'p^Di-'S  Na  3,  17.  Spr  25, 
20yvgL  LXX,  Targ.,'Pe§.  zu  Sac  14,  6.* 

fT^p  s.  u.  nr\^p. 

m.  D'^nhp,  D-^ailp,  /:  ninhp  adj.'nah 
(Ggs.  pinn),  V.  Orte:  1  K  8,  46  (Land); 
nahgelegen:    ni'^p   nvim   '\^:PT\  Gn  19, 

20;  m.  -b«  jmdm.:  -b«  rdijjin  wn 

bbnn  <Äe  <;fom  Erschlagenen  nächstgelegene 
S}adt  Dt  21,  3   (wonach  v.  6  z.  em.); 

nia*n;s>rn  nipnnn  Jer  48,  24  (Städte); 

m.  bS«  1  K  21,'  ä  (Weinberg);  v.  näch- 
sten =  kürzesten  Weg  Ex  13,  17;  übtr. 
jmdm.  naheliegend:  na'in  !?I^bK  ailp  Dt 
30,  14;  nahe  wohnendCirip^  ^DtÖ  Spr  27, 

10;  D'ipinnrji  D^ait&n  .\  ."  o-^Tin^n 

Esth  9,  20  vgil  Da  9,  7;  absol.  alsVwiW. 
Jes  33,  13.  57,  19.  Ez  6,  12  (zu  1\Wß 

22,  5  vgl.  Com.);  m.  "b«:  ailg  T\'^'W\ 

■^b»  Gn  45, 10;  ifT^ä-bÄ  ah;??!  1»«  '^ 

seinem  Hause  zunächst  wohnende  Nach- 
bar Ex  12,  4;  irj-'b»  Tj-'nK  niip  «b-oÄ 
Dt  22,  2  vgl.  13,  8."  Jos  '9^  16.  i  Ch  12; 
40  etc. ;  prägn.  v.  Gott,  nah  zur  Hülfe : 

aiij;  ini-^na  ^irwnp  Jes  55,  6  vgl.  50, 
8;  Titttö  nitp  Ps"75,  2;  nin«^  nitp 
lb-»natp:b  34^  19  vgl.  119,  151.  145^ 
18.  dI;  4,'7  etc.;  v.  d.  Zeit  u.  Zeitereig- 
nissen, nahe  bevorstehend,  32,  35  (Tag 
ihres  Unterganges).  Jes  13,  6  (Tag  Jah- 
ves).  51,  5  (Rechtfertigung).  Ps  22,  12 
(Bedrängnis)  etc.;  m.  «inb  Jes  56,  1 
(Heü)  vgl.  13,  22.  Jer  48,  i6;  ITOI  'p 
nifi«  Ze  1,  14;  nnjj'a  =  aus  jüngster 
Zeit,  Dt  32,  17  (neue  Götter)  vgl.  Jer 

23,  23;  dagegen  nächstens  Ez  7,  8;  nicht 
weither  {=  kurz)  Hi  20,  5  (Jubel);  nilpa 
an  der  Zeit  Ez  11,  3  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 
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Com.);  m.  •'SM:  !['»n-*^5B'a  'p  li«  Lickt 
(d.  h.  Glück)  ist  nake  angesichts  der  Fm- 
stemis  Hi  17,  12;  in  mal.  pari,  drohend, 
Spr  10,  14  (ünfaU);  übtr.  ndhe  stehend: 

tnpK  -•a'tpa  Lv  lo,  3;  innp  dt  b^ntp-^ 
Ps  Y48,  li  (punkt.  nnhfj);  S'ibK  nSj^n 

Bezeichn.  der  7  pers.  Fürsten  Esth  1, 14, 
f.  n.  l'^^n  gemeint,  w.  s.,  ebenso  ist  in 

■>bK  D'b'-i^n  Ez  43,  19,  nin-ib  o-^ainp 

42,  18  viell.  D^Dlp  z.  1.;  insb.  verwandt, 
blutsverwandt  \  m.'-b«:  Vb«  nhpn  ibsa 
Lv  25,  25  vgl  Ru  3,'l2;  '*^5ä  ^^län  'p 
2  S  19,  43;  n"»bK  'pn  ilKlp  «4?in  nächster 
Blutsverwandt^  Nu  27,  11  vgl.  Lv  21, 
3;  als  coU.  v.  2;  m.  b:  tD-^Kn  13b  nTlp 
Ru  2,  20;  n'>aiüb  niSj?  . . .  n-'ID'^SlJ  Neh 
13, 4 ;  dah.  als  Syn.  zu  HK,  ?1,  y'T^  etc. : 

inhp-nK  t^y^  Ex  32,  2f;  -^ninp'Ps  38, 

12  vgl  15,  3.  Hi  19,  14.  —  [Zu  D^^nilp 
Ez  23,  5.  12  vgl.  die  Komment] 

rr^l^  3  m,  pl  ^in-ip")  Lv  21,  5  Qr.f 
(Kt.  nnip-»  TF.),  vnip,  f,  ■^n-jjjt  9ich  eine 
Glatze  scheren  (Trauergebrauch),  m.  "b? 
wegen  jmds.:  V.V^^^  ''S^"^?  ^  ^»  ^^> 
m.  ac?<?.  u.  21  des  Ortes:  DIDKia  •^^'^1? 
Lv  21,   5  (tXX  im  V8xp^)> 

-^t.  impf,  nn^  tf«  tt^^  e»n^  Glatze  ge- 
schoren, m.  b  des  Toten,  für  welchen 
Jer  16,  6t.     ' 

Si,  3  pL  ^TX^'^j^t]  eine  Glatze  scheren,  m. 
acc,  u.  -bx  jv/r  jmdn.i  »mj;  tf'^b«  Ez 
27,  31t,  feiilt  LXX,  vgl  CoVn.  z.  St." 

Ho,  pt.  fTIpü  kahlköpfig  werden,  kahl 
werden  (durch  Lasttragen)  Ez  29,  18  t 
(jedes  Haupt). 

rr)I5,  ^-  ""!!?»  'Sf-  "i""^!?  Ps  147,  17  t  (LA. 
inHp  vgl.  Öich.  u.Bär)  m,  das  Eis  Hi 

38,' 29;  nnpnn-»  birnwaia  37, 10  (vgl. 

Ps  147,  17' b);  ''p->3'a  D'^iipn  Hi  6,  16 
(Bäche);  xnisn  'pn  pi;s Ez  i,  2"2 ;  Tj-^btöia 

D'^PitD  "in^p  J^r  «ein  .E^  (d.  h.  den 
Hagel)  wie  Brotbrocken  heräbwirft  Ps 
147,  17a.  —  2)  Reif,  Frost  (Syn.  nnp): 
^^l\  "fß'J  2nh  -^rbDK  ora  Gn  31,  40; 
'^^'ils  'p^y  0*1^3  'nb  räbtJ'Q  Jer  36,  30 
(Leiche).* 

ntüp"  L,  Ä  innp  LA.  Ps  147,  17  s.  u. 

n^p  II.  n.  pr.  Kope,  1)  edomit.  Stamm 
(Sohn  Esaus)  Gn  36,  5.  14.  18.  1  Ch  1, 
35  (Gn  36,  16  Sohn  des  Eliphas,  fehlt 


aber  Sam.).  —  2)  jud.,  zu  Hebron  ge- 
hörender, ünterstamm  1  Ch  2.  43  t»  L. 
KapYje,  vgl.  u.  mp.  —  3)  Figur  in  der 
Geneal.  Kehats  Ex"  6,  21.  24.  1  Ch  6,  7. 
22;  nach  9,  19  Stammvater  der  Thor- 
hüterinnung der  Eorchiter,  s.  u.  ''tTlp, 
empört  sich  gegen  Mose  I^u  16,  1.  6.  8. 
16.  19.  24.  27.  32.  26,  9ff.  27,  3;  von 
ihm  hat  sich  wahrsch.  abgeleitet  die 
Sftngerinnung  der  tTn^""»?^,  vgl.  die  Psal- 
menüberschrift nnJj^Dab'Ps  42,  1.  44, 

1.  45,  1.  46, 1.  47, 1.  48, 1.  49,1.  84, 1. 
85,  1.  87,  1.  88,  1  vgl  u.  *^nnp.* 

n'1]5  n,  pr,  KapTje,  Vorfahr  des  jud. 
Häuptlings  Jochanan  2  K  25,  23.  Jer  40, 
13.  15f  41,  11.  13f.  16.  42,  1.  8.  48, 

2.  4  f.    (40,  8  1.  LXX  si  ircW  'Jjni'^ 

nip-^sa  bloß  'p-ja  '"sv),  vgl  riipNr.  2.* 

n^P  adj,  §  222  kahlköpfig  (m.  Glatze  am 
Hinterkopf  behaftet,  Ggs.  na?  w.  s.)  Lv 
13,  40;  als  stibst,  u.  Schimpfwort  Kahl- 
kopf 2  K  2,  23,  vgl.  Bechoroth  7,  2.* 

KHIp  8.  u.  nrnp. 

•in'ip  (Ez  27, 31t  Kt.  Knip),  Ä  TFnrn!? 

f,  die  (geschorene)  Glatze,  Zeichen  der 
Trauer  Jes  3,  24.  15,  2.  22,  12.  Jer  48, 
37.  Ez  7,  18.  Am  8,  10;  "b^  'p  nKS 
Jer  47,  5;  'p  TJ-^b«  'in-'npnn  ifz  27,  311 
Tynnip  "»arrnn  Mi  "l,  16-  'im  Gesetz  ver- 
boten üt^isL  nnnp  inip-^-xb  Lv  21,  5 
Qr.  (vgl. LXX);  brr:?  i^a  'p  '^'»■»ten-Äb 
n-ab  Dt  14,  1.*    '  "  " 

''^*}Pr  w.  gent  v.  nnp  11,  3:  'pn  mUS 
1  Ch  9,  31  Kop(TY);,  L.  Koprivo';  nnBtDl? 
•inign  Nu  26,  58  8^|jLo;  o  Kope,"]?/. 
'pn  n'hBtCrp  al  Yßviaet;  K.  Ex  6,  24; 
=  n'^p"'^5ia  Name  einer  im  niederen  Tem- 
peldienst beschäftigten  Fam.,  u.  zwar  1  Ch 
26,  19  Wj^n  "»ra  olol  (toG)  K.  u.  ke- 
hathit.  Thorhüterinnung,  daför  D'^rnpn 
L.  ol  KopYjvof,  9,  19  T.  ol  KopTtai,  26, 
1  ülol  Kopei(jA),  Thorhüterinnung  u.  v. 
nnp  n,  3  abgeleitet,  dagegen  2  Ch  20, 

19"  D'^rinpn  "^sa  olol  K.,  L.  olol  täv  Ko- 

p7|Vü)V,  Sängerinnung  u.  v.  den  Kehathi- 
ten  unterschieden.  —  1  Ch  12,  6  ist  mit 
DTlIpn  oi  Kopixat  wahrsch.  an  JTl'p  11,  2 
gedacht.* 

r^üÜPt,    S,   innnp    n.    die   Glatze   (am 
Hinterkopfe,  Ggs.'pina?)  Lv  18,  42f.; 
übtr.  V.  einer  kahlen  Stelle  auf  der  linken 
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(Rück-)  Seite  eines  Tuches  od.  Gewandes 
V.  55.* 
^^'^'',  F.  •»nj;  w.  das  Begegnen,  nur  Lv  26 
in*  den  Phrasen  *p  'C"D!?  Tjbn  w.  21. 
23;  'pa  'B-d:?  ^bnvv.24;27."40f.jm^. 
zuunderhandeln  (eigjmdm.  entgegengehen)  \ 

y  28>"'"  ■        ^ 

8'^'^)5°  a^/*  ^^^^f^  niir  «».  2?^.  ^.  in  *^fc?'^pj 

n:P:iia  Nu  16,  2;  nnan  •»«■»ij?  i,  16  Kt.; 

Qr"  ■'K^tp,  dagegen'*^6,"9' '■^K'Tip  Kt., 
■>S^1J?  Qr.  rftö  am  der  Gemeinde  Berufe- 
nen, s.  u.  KnjJ  L* 

•^"^I?  «•  <^*^  Verkündigung,  Botschaft 
Jon  3,  2  t. 

flpp,  (».  n'^np  f,  die  Stadt  Dt  2,  36.  Hb 
2/8. 17;  'p  ps  V.  12;  'p  npb  Dt  3,  4; 
'pti  KS->  Mi  4,  10;  'p  littn  Hi  39,  7; 

'p  ninnn  Kl  2,  li;  'wwi  n^-jp  Jer 

49,  25;    T^-IT^Ip    -F<?«<wwy  Spr  iS,  19 

vgl.  V.  11.  I0,"i5;  rvnisa  n^np  Jes  25, 
2;  nnate:  'p  26,  5;  Hesbon  '^n*»o  ni^p 
Nu  2i^  28;  Jerusalem  nsiSÄS  H'itp  Jes 
1,  21.  26;    nrtT    'p    ^27 2.  3^,  13; 

m  mn  n*^np'29,  i;  in?'i'a  n^ip  33, 

20;  nn'tfbÄ'n'i^np  Ps  48V3;  mcii'coü, 
in  inh-n'^np  JeV24,  10  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 
Smend,  ZÄt  IV,  167);  D*^!"»!:?  D'^iSl  n'^np 
25,  3  (f.  d.  T.  r.);  zu  Ho  6,^8  vgl.  "clie 
Konunent. ;  metonym.  v.  den  Bewohnern : 

rrain  n'^npn  bip  Tn'ra  1  K  i,  41 ;  ahm 

'pn  V.  45';  'p  fb?P  Spr  11,  10;  Spötter 
'p  W^B;  29,  8.*  "^ 

ni'^'lp  «.  ;?r.  f,  1)  moabit  Ort  Jer  48, 
24,  m.  Art.  ni'^lpn  v.  41.  Am  2,  2; 
Mesa  Z.  13  n*^np  Kapio)».  —  2)  Ort  im 
jud.  Negeb  Jos  15,  25,  f.  n.  ni«»np  m. 
dem  folg.  lilin  z.  verb.,  s.  u.  piin 
Nr.  II,  2,  LXi  ai  7toXei<;.* 

ft";P  s.  u.  D'^'t^';»  n'Jip. 

sa-ii5  rrnp  w.  p..  f,  TtoXi;  Apßox  (yoß, 

0/,  ßs),  Kaptaftapj3ox  (ox,  oux,  oxoecpep, 
(oxae'fsp),  alter  Name  Hebrons  Jos  14, 
15.  Ri  1,  10,  dah.  gewöhnl.  m.  dem  Zu- 
satz linan  (V^^n)  «in  Gn  23,  2.  Jos  15, 
64  (judäisch).  20,  7 '  (Asylstadt) ;  '«  'p 
'n  Ä'^n  p^T)  -»5«  15,  13  (kalebit.).  21, 
11  (Priesterstadt);  ya-isn  fT^np  »"l^ia 
'n  »irr  Gn  35, 27  (tto'Xu  To»3Ve8'too) ;  trn^ 
^fi'TKn  Vorort,  v.  Judäem  wieder  besie- 
delt Neh  11,  25  s.  u.  yaiK  11  u.  litsn.* 


bsa-rr-lp  n.  pr.  f.  Kaptaft  BaaX,  Ort 
auf  dem  Gebirge  Juda  Jos  15,  60.  18, 
14,  m.  dem  Zusatz  W^yT]  trnj^  K'^n  s. 

dort  u.  vgl.  u.  nb:?a  *uV  rxi^rr^  *^bi?a,. 

Stade,  Gesch.  I,  272"  Ä.  1.*  *     '      ""  ' 

VKSn  rr^p  n.  pr.  itoXsK;  licaüXemv,  moa- 
bit. Ort  JTu  22,  39  t.    Lag©  unbekannt. 

O"'!!:;'?  n;?':>p,  D->n^^n  ninp  Jer  26,  20  t; 

verschr.  rh^XP  'p  Esr  2,  25t  u.  n^np  Jos 
18,  28t  (I^ptp«»  L.  iroXic  lapeijjL)  n,pr, 
ttoXk;  (et;)  iaptjjL  (v,  etp.),  Kapta&iapi|jL 
(iv,  81|jl),  urspr.  kanaanit,  zu  Gibeon 
gehörender  Ort  Jos  9,  17,  identisch  m. 
dem  jud.  b?a-nnp  15,  60.  18,  14  od. 
nb?;a  15,  9." i  Oh  13,  6;  gegenüber  dem 
westlichsten  Punkt  der  Südgrenze  Ben- 
jamins gelegen  Jos  18,  15,  judäisch  Ri 
18,  12,  benjaminit.  Jos  18,  28  (s.  oben); 
Sitz  der  Lade  1  S  7,  If.  1  Ch  13,  5f. 
2  Ch  1,  4;  ">  'p  ^^atöi'»  1  S  6,  21;  Orts- 
genossenschaft der  '"^  'p  "^IDJÄ,  kehrt  unter 
Cyrus  zurück  Neh  7,  29"'(Esr  2,  25  ^^ja 
'T  'p  s.  oben);  1  Ch  2,  50.  52  auf  bni« 
zurückgeführt;  die  Familien  v.  K.  v.  53 
(T.  TcoXst;  latp);  gewöhnl.  beim  heutigen 
Karjet  el  'Enftb,  3  St.  nordwestl.  v.  Je- 
rusalem gesucht,  vgl.  Lag.,  On.  103. 109. 
271.  Dillm.  zu  Jos  9,  17.* 

»^35"J^-'?P?  w.  pr.  f.  Ort  auf  dem  Gebirge 
Juda,  m.  dem  Zusatz  ^1  «'^il  Jos  15, 
49.  LXX  TcoXi;  YpajijjLaTCDV  =  Ti^^p 
nBO  w.  s. 

^30"rr*ip  n.  pr.  f.  itoXi;  (tü)v)  Ypap-fAa- 
Tü)v,  Ort  auf  dem  Gebirge  Juda,  später 
W  geheißen  Jos  15,  15  f.  Ri  1, 11  f.  (T. 
Kapia&aecpep,  ir.  y-)i  vgl  auch  u.  "H^^P 
n|P  [Moore,  Am.  Or.  Soc.  Proc.  Oct  "9b, 
LXX  vermutet  nach  m§.  'nßO  als  alte 
Aussprache  "iBOTl^lp  Grenzstadt].* 

Q^Ot^'P  n.pr.  Kapia&atjjL  (afi,  eji)  1)  P. 
D'^n^S'p,  acc.  nW'J'lp  Ez  25,  9  Ki, 
n'ö'^n'^np  Qr.  (TcoXea>;  7rapaftaXaoa(a;), 
rutemt!  Ort  Nu  32,  37.  Jos  13, 19,  moa- 
bitisch Jer  48,  1.  23.  Ez  25,  9;  wahrsch. 
mit  dem  v.  Mesa  (Z.  10)  eroberten  'jn^'tp 
identisch;  O'^n'jnp  nitü  Gn  14,  5  LXX 
Iv  2auY]  rg  iroXei,  s.  u.  TXW;  gewöhnl. 
m.  dem  heutigen  Kuröjät,  südl.  v.  Berge 
^Att&rüs  kombiniert,  vgl.  Dillm.  zu  Nu. 
Lig.,  On.  108,  27  ff.  269,  10.  -  2^ger.T 
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8onit.  Levitenort  in  Naphthali  1  Ch  6,  61, 
gewöhn!  m.  TI^IJ?,  w.  s.,  kombiniert.* 

^"^"R  ^  *y-  "^f?^!?  ^  37,  6t,  impf, 
D'lp'J  V.  8  t  (f.  n.  Ni.  z.  punkt),  m.  (usc, 
u.  5?  e^f(7.  tti^  etw.  ziehen  (Haut  über 
Knochen)  =  etw,  mit  etw.  Überziehen,* 

l*!!?  glänzen,  strahlen  Ex  34,  29  f.  35  (die 
Gesichtshaut  Moses).* 

Ä.  {denom.  v.  pjj)  nur  pt,  Pp73  gehörnt 
Ps  69,  32  t  (Stier). 

T;JP,  P.  in^,  S,  -»S-Iß  etc.,  (^w.  D:>311?t  u. 
D")5"3J5  (2),  P.  D-^ngt  u.  D-^np  §'339c, 
c«.  ^nj?,  S,  WJ?  '(2),  T'jnjpV,  DD-^sn^t» 
pl,  (in'eig.  u.  üttr.Bed.)  niSlp,  ci.nrip, 

niDnp,  ÄW'nj?,  vniangt//*.  (xs'^  ba 

8,  9  wahrsch'.  *TF.).  'l)'  das  Hörn  Xder 
Tiere)  Gn  22,  13.  Ez  34,  21  (Widder). 
Dt  33,  17.  Ps  22,  22  (DKt);  b:^a  b-'fcttl 
0?5"7l?r!  I>a  8,  6  vgl.  w."  '3.  20  Abbüd 
des  medisch - pers.  Reiches;  niTH  )'^'^ 
V.  5  s.  u.  n^tn;  künstlich  hergestellte 
br-Q  ■'Sng  1  K'22,  11;  m.  Verbis:  «f 

Öa  8,  V,  nnatö:  v.  8,  naiD  v.  7.  — 

Häufig  in  bildl.  Bede  Wendungen,  bildl. 
Bezeichn.  der  Waffe :  l^^pjj  Dfcn  "»Dnp  Dt 
33,  17  (so  unwiderstehlich);  ^igma 
D??ll?  ^^^b  WJ^b  Am  6,  13;  W^m  tfsn)? 
bni  Mi  4,  lä(Zion  als  dreschende  Kuh); 
D->*iin  nWJ?  Sac  2,  4  vgl.  V.  If.;  11); 
■>3?tD?  Ps  18,  3  =  Waffe,  welche  mkn 
HeU  schafft;  'C  pj;  yjj  ym<]?n.  wehrlos 
machen,  besiegen  Kl  2,  3;  D'^5?tDl  ■'Slp 
J-JJ?«  Ps  75,  11;  lÄi-a  ]-tj;  w'qÄ3  Jer 
48",  25;  '^:ng  n»W  "»rbb^  =  ich  iarkläre 
mich  für  besiegt^  Öi  1*6,  15;  inj;  «TDJ 
"b«  =  J«i<^.  angreifen  Sac  2,  4  ;*  jw^Ä'. 
Ä>m  ist  hoch,  bildl.  Bezeichn.  des  Kraft- 
gefühls u.  der  Sieghaffcigkeit:  '^^'Ij?  man 
nin"»a  1  S  2,  1  vgl.  Ps  75,  IIb. '89,  fä 
Qr.  25.  112,  9;  das  Hom  erheben,  hoch- 
tragen,  dass.:  DSS'^J?  DitTSb  ?1T3^nn-b» 
75,  6  vgl.  V.  6;  jmds,  Hom  erheben  = 
jmdm,  Kraft,  Sieg  verleihen:  ]'np  DT^I 
in-^TO  1  S  2,  10  vgl.  Ps  92,  11.  Kl" 2; 
17;  iia^b  np  DI^I  Ps  148,  14;  mMH 
D?  'pjmdm,  ein  Hom  sprossen  lassen  = 
Jm(?n.  zu  neuer  Macht  erheben:  ^nb  132, 

17 ;  b«ntD7  n-'nb  Ez  29, 21.  —  2)  üW.  v. 
aus  einem  Tierhom  gefertigten  Gegen- 
ständen, a)  'füXßn  11)5  das  ölhom.  Salb- 
harn  1  S  16,  13.'i"K  1,^39  (Syn.  p#n  1[B 


1  S  10, 1.  2  K  9, 1);  fr©  7^2-11?  rö^  16, 1 ; 
vgl.  auch  das  n.  pr,  -J^BH  1^]^.  —  b)  das 
Signalhorn  inj;  D"»"5nb  l"Ch'25,  5;  llg 
bni'^n  Jos  6, '5  s.  u.'  Sii"'  u.  vgl  u.  tBife. 
—  3)  übtr.  auf  ähnL,  a)  bildL  Bezeichn. 
der  Blitzstrahlen:  ib  iTtt  D^jng  Hb  3, 
4.  b)  11?  nWf?  ^ElefanUnzdJinel£a,21, 
15.  —  c)  P^y,  Bergvorsprung  Jes  5, 1.  — 
d)  /?Z.  fl?ie  Homer,  am  Altare:  n'^TDSJ^ 
Wnj?  Ex  27,  2;  W2"1p-b:^  ihHÄ'-IBD"! 
30^  iö;  winp  Mn«  Ez'43,''2"0  vgl! 
V.  15  etc.;  narän  rtVg  Ex  29, 12.  1  K 

1,  50.  Am  3^14  etc. 
"TI^Bn  1'lp   n.  jw.  /*.   AfiaX&aiag  xipac, 

Name  der  dritten  Tochter  Hiobs  Hi  42, 

14t,  s.  I-Ji;  Nr.  2a. 
O??"?!?.  ^  pr.  Ort  in  Basan,  nur  Gn  14, 

5t,   wo  f.  D'^?nj5  n'iriip?  wahrsch.  m. 

LXX  Aotapob  xal  Kapvaiv  z.  1.  nniJtD? 

D*^nj?n  (anders  W.  R.  Smith,  ReL  SeuL 

292  X  3),  nach  1  Makk  5,  43  ff  v.  Juda 

erobert,  zur  Lage  vgl.  Lag.,  On.  84,  5. 

209, 61.  Schürer,  Gesch.  I,  353  A.  Guthe, 

ZDPV.  XII,  234  f.    van  Kasteren  Xm, 

213f.   • 

0*1  |P  3  pl,  tong  Jes  46,  2,  pt,  onp 
V.  1  (f.  n.  onj;  gemeint)  Wort  unsicherer 
Bed.,  gewöhnl.  zusammensinken  übers., 
Andere:  sich  krümmen,  LXX  v.  1  oov- 
eTp(ßir)  (beidemal  neben  ^"13).* 

0*1)5°  nur  pl.  D'^onfp,  es,  ^üyp_,  S,  l-^O-ip 
n,  der  Haken  (zur  Aufnahme  der  Schlin- 
gen der  Teppiche  der  Stiftshütte)  Ex  26, 
6.  11.  33.  35,  11.  36,  13.  18.  39,  33.* 

ohp  s.  u.  oh^^f;. 

bC^l^^  n,  der  Knöchel,  nur  du,  S,  P.  in  der 
Plirase  "»JOnj?  VT^"^  «bl  nicht  wankten 
meine  X«.'i>i  18,' 37  (2  'S  22,  37).* 

51 1?,  f  P.  W'jl^t.  2  m,  sg.  P3nj;  etc., 
impf  ynj;'^,  S,  rpjy^'],  Wnp^  etc.,  imp, 

m,  pl,  ?iy-ip,  tn/:  Vinfpbt,  S,  ■>i^'nj;t,  abs* 

<?«.  ■'^Ijp,  '^^'Jlp.  1)  trans.  etw,  zerreißen, 
niBnVre;']~?i'1j;b  n  Pre  3,  7;  <?.  aec, 
Jes  63,  19  (Jahve  den  Himmel,  um  zu 
erscheinen) ;  m.  3  mit  etw,  Jer  36, 23  (eine 
Rolle  mit  dem  Messer);  m.  doppelt  acc,: 
Qnjjnp  -ito  D'>3tD  1  K  11,  30;  insb.  die 
Kleider,  deichen  der  Trauer  u.  großer 
I  Bestürzung  Gn  44,  13.  Ri  11,  35.  2  S 
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18,  31.  2  K  6,  30.  Jer  S6,  24  u.  o.;l    iTjan  'p  6,  15  (2).  80;  pUTßn  'p  Nu 


bei  der  rituellen  Totenklage  6n  37,  34 
2  S  3,  31  u.  wahrsch.  v.  dieser  entlehnt; 

D'^r^np  n-'-iaa  i,  2  vgl.  1  s  4, 12;  :??i-ip 

injpji  2  S"l'5,  82;  D-'ljn  "^^nj?  13,  3l'; 
2  K  Vs,  37  etc.;  DD->15ia-i>Än  »lab  ^y-lp 
Jo  2,  18;  c^tr.  (jmdn!)  zerreißen,  zerflei- 
schen, Ps  85,  15  (gewöhnl.  lästern  ge- 
deutet, f.  n.  ?^i^np  z.  em.);  DSb  tijiO  Ho 
18,  8:  bildl.  aufreißen:  IJ'??'^?  ^''BS  Jer 
4,  80.  —  2)  etw,  einreißen,  nur  in  ynp"J 
■»r'^n  ib  Jer  22, 14,  v.  Herstellen  (Brechen) 
V.  Fenstern,  f.  d.  T.  r.  —  8)  etw.  abreißen, 
m.  acc.  u.-b:?'Q :  7pb:^tt  b«nte'»  niDbT3t3-nK 
'D  1  S  15,  28  vgl.'l  k  li,'il;  b^i  Dn'^ 
ODTl^n-lT  Ez  18,  20  (Kissen);  ellipt.  ohne 
b?t3  V.  2i.  1  K  11,  18;  m.  yü:  ^jaiTl^ 
Lv"l8,  56  (die  aussätzige  Stelle);"  TK 
•n*!!  IT^M  TOb^lOn  1  K 14,  8;  m.  'ß  n^^tj' 

nb'btD  Ti?  robtatan-™  H»  31  vgl.  v.  12. 

1  S  2S3,  17.  —  '4)  intr.sich  losreißen^  m. 

b?^  wn  jw(^.,  2  K  17,  21  (Israel  vom 

Hause  Davids,  f.  d.  T.  r.). 
Nl  F.  ynp?  1  K  18,  5  t,  impf,  P.  :?nj??1t 

u.  ?njj^  (2),  p^,  ynps  V.  3  t  intr.  zerreißen, 

V.  e'iiaem  GewandV'Ex  28,  82.  89,  28. 

1  S  15,  27;  V.  einem  berstenden  Altare 

1  K  13,  8.  5.* 
D'^y'^p  m.  Abrisse,  Fetzen  (eines  zerrisse- 
nen Öewandes)  1  K  11,  80f.  2  K  2,  12; 

8cMäfrigkeit  'p  tD'Jabn  kleidet  in  Fetzen 

Spr  28,  21  (vgl.  Lag.'  z".  St.).* 


impf  3  m,  pl  'iS'lfJ^t»  pi-  7"!p» 
]fnipt  ctw,  zusammenkneifen,  c,  aec,  die 
Lippen  Spr  16,  80  (Geberde  des  Harni- 
schen); die  Augen  10,  10.  Ps  85,  19 
(Geberde  des  Heimtückischen  als  verstoh- 
lenes Zeichen  für  Genossen);  dafür  in 
gleicher  Bed.  "TJ-iria  Spr  6,  13.* 

Fu,  1  sg.  ^riinp  abgekneipt  werden,  m. 
^•0  von  etw.  Si  38,  6  t  (v.  Thone),  bildl. 
=  aus  einem  Stück  Thon  gebildet  werden. 

y^p  ^-  Wort  unsicherer  Bed.,  LXX  dito- 
oiraojjLtt,  Vulg.  stmulator,  Rabb.  Ver- 
derben, Schultens  Bremsenstich,  Hitz. 
Bremsen,  Budde,  Beiträge  138  Zerstücke- 
lung, Graetz,  Monatsschr.  82,  891  em. 
tip  Jer  46,  20t,  vgl.  Graf  z.  St 

^TÜ^  !•»  ^*-  ^esgl.,  P.  yp^'y^  1  K  7,  7  t 


5,  i  7 ;  übtr.  auf  den  Meerestoden  D'^H  'p 
Am  9,  8.* 

Sp^ip  n.  n.  pr.  nur  acc.  Wp'IJjn  Ort  an 
der  Südgrenze  Judas  Jos  15,  3t,  Lage 
unbekannt,   LXX  xara  Su^fjia^  Ka5Y]<. 

Ip'^P  (m.  Art)  n.  pr.  Kapxap,  Ort  im 
Osijordanlande  Ri  8,  10  t,  Lage  unbe- 
kannt, Vermutungen  s.  bei  Berth. 

'TljP  m.  f  nnpnt  §  406b,  ß,  inf  Tpnt 

(f.  n.  t^pn  z.  punkt)  etw.  kühl  halten, 
frisch  halten  Jer  6,  7  (die  Bosheit  wie 
die  Zisterne  das  Wasser).* 
lön^,  F.  «np,  S.  ^ti-jpt,  pl  0^Ü"1S?»  ^• 

■>t3ip,  S.  T^tÖlp  m.  1)  das  Brett,  nur  v. 
den  Brettern 'der  Stiftshütte  Ex  26,  15  ff. 
85,  11.  36,  20ff  39,  38.  40,  18;  ^1Dy_ 
•jS-O^n  26,  17  etc.;  'Tsn-^bt 'p  v.26.  — 
2)  'das  Verdeck  ftlTWi  IfÜ^J?  Ez  27,  6. 
nnp",    p   nnp   f   die    Stadt   (Syn.  n-'T, 

ri-^Hp):  'p  Ditn  D'^nti'^  n3-Qa  Spr  li, 

lii'p-^b  8,'8;  'ip'^idrq^,  8.  14; 

'p-'^bT  nr«  "»nKia  Hi  29,  7.* 
nri^^p  n.  pr.  Ka^Y)?,  L.  Kapi&a,  merarit. 

Levitenort  in  Sebidon  Jos  21,  84  t,  Lage 

unbekannt. 
y^Xi  n.  pr.  Be|jL|jLtt>v,  L.  Kap&av,  gerso- 

nit  Levitenort  in  Naphtali  Jos  21,  32  t, 


vgl.  u.  o^n^np  Nr.  2. 

nhlDp**  (sg.  fehlt)  «.  Krüge,  Kannen  (zur 

^^o  Libation)  Ex  37,  16.  1  Ch  28,  17,  es.  in 

f    ijP    impf  3  m.  pl.  'iS'lfJ^t»  P^-  7"!p»     ^OSH  nitejp  Nu  4,  7,  Ä  in  .  .  .  n-^WI 

rnitept  Ex  25,  29.* 
ntt'^lDp  f  Bezeichn.  einer  st.  Geld  die- 
nenden Gewichtseinheit  Metalles,  unbe- 
kannt welches.  100  K.  Kaufpreis  f.  das 
Feld  Jakobs  bei  Sichem  Gn  83,  19.  Jos 
24,  82;  1  Kes.  als  Geschenk  (Schau- 
münze?) Hi  42, 11  (LXX,  Onk.  Lamm).* 

T\w^w^^  pl  D-'teptept,  s.  Tj-^ntDjptep  n. 

die  Schuppe  Lv  ii,"9"f.  12.  Dt  14, 9 f!  (der 
Fische).  Ez  29,  4  (des  Krokodils) ;  übtr. 
in  D'^teptep  ■ji'^n'ttJ  Schuppenpanzer  1  S 
17,  5.'*'  " 
ID)^,  P  tDpi  Jo  2,  5  t  fn.  coU.,  gewöhnl. 
Stoppel  od.  Spreu  übers.,  wahrsch.  jedoch 
(auf  dem  Felde  liegende)  S^ohhalme  (im 

,_.^  _., ^_., r,,F  - ^        1    paläst-arab.  Sprachgebrauche  jetzt  die 

(T^.,  em.  m.  Then.  nitlph)  n.  der  Fuß-     ungedroschenen,  im  ägypt-arab.  die  aus- 
boden  (eines  Gebäudes)  1  K  6,  16.  7,  7;     gedroschenen,  u.  so  wahrsch.  auch  im  AT., 
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vgl.  Del.,  Hi  538  A.  1)  lanb  «]?  TOpb 
Ex  5,  12;  tön";  tDJ?3  'ibSÄ'Bild  rascher 
Vernichtung  Na  1,  lÖ  vgL  ilx  15,  7.  Jee  5, 
24;tDprT;nMa3,19;'pDrrnJes47,14u. 
'pb  Ob  IS'^dass. ;  desgl  in  DK«n  tD^S  nn^JD 
Jes  40,  24;  -Qi^  »p?  M'iös'jer  13,24  • 

nnt-^Dsb  Trip5  . . .  *iTari->tD  Ps  83,  14; 

top  H:>r\  Bild  nichtiger  Pläne  Jes  33, 
11;  Biid  der  Schwäche  u.  Widerstands- 
tmfähigkeit  in  intjp  tpl^^  tbpS  ...  IP"^ 

41,  2;  ci^r\  «Jn^'üp-ni«']  ffi  13,  25 j 
ibnpDn;  ©pb  4l",20;  natünj  ups  v.  21.* 

D'^KISp  w.  («y.  m§.  nwp  *§  311)  £?tß 
Gurken  (Cucumis  Chate  L.)  Nu  11,  5f 
(ägypt.  Produkt),  vgl.  Low,  Pfl.  330 ff. 
Nr.  278.  Lag.,  arm.  Stud.  §  1975. 

HIÖ  |P  nur  impf.  3  f.  pL  n:ntDpr\  auf- 
merken (8yn.  'J'^TÄln,  IT»  ntonj  ^tDtÖ)  Jes 
32,  3t  (Ohren)!  '" 

m.  a'^töpn,  2  ^.  «y.  ijsiicpnf  etc.,  twip/". 

a'^tDp^ti  ^T?f??^töte.;  wiip.Mpnt,  ^^y. 

nn-^ttipn,  /:  ■»a'^tDpn,  m.pi  ^y^tj^n,  Inf 

1)  aufmerken,  lauschen,  horchen  (poet.), 
c.  acc.  auf  etw.:  "^nn^  Jer  23,  18  Kt.; 
^r\r\  Ps  17,  1  vgl.  6i;  2.  Hi  13, 6;  m.  b 
dass.:  ![bipb  Hl  8,  13;  ISitJ  blpb  Jer 
6,  17;  -i  ^S^Kb  Spr  7,  24  vgl.  4,  20. 
5,  1  u.  0.;  m.  "bi^  dass.:  TJ-^nnSti-b« 
Neh  9,  34;  -^b»  Jes '51,  4.  Sac  1^  4V-b» 
VW-bs  Jer"l8,  18  etc.;  dafür  "b? 
(woM  verschr.):  '^■QTby  6,  19  vgl.  Spr 

17,  4.  29,  12;  nL'i:  ^nbßn  bipa  Ps 
^^,  19;  -^nwDnn  bipa  86^  6';  m.  folg. 
yaiD* :  ^•öWn  -^MtÖpri  Jer  8,  6  vgl  Jes 
28,  28.  42i  23.  Ma  3,  16.  Hi  33, 31  (Jer 
23,  18  b  em.  3?^'BJ1'^);  häufig  elUpt.  Jes 
10,  80;  n'»1tip«  I^K  Spr  1,  24;  insb.  v. 
Aufmerken  auf  Jahve  u.  Jahves  Wort 
Ho  5, 1.  Mi  1,2  etc. ;  als  Bitte  an  Jahve: 
TiW^  rQ-^TDpn  Da  9,  19  vgl.  Ps  55,  3; 
m.  acc.  des  inneren  Obj.:  31Dp"an  alöp 
Jes  21,  7  s.  u.  möp.  —  2)  aufmerken 
lassen,   c,  acc,  nur  in    TjSt»  l''t?pI5  Ps 

10,  17  u.  ti:tk  niaDnb"n->t?pn!3  Spr 

2,  2  (danach  erklärt  man  gewöhnL  Bed. 
Nr.  1  als  Ellipse  aus  dieser  Konstr.,  doch 
könnte  TjSTK  Ps  10,  17.  Spr  2, 2  logisches 
Subj.  sein  u.  Konstr.  Nr.  1  vorliegen). 
^^^t,  P'  ^T?]?  rn,  das  Aufmerken:  T'iKI 

nbp  i-^fin  b'ip'2  K  4,  31;  "T^fio  bip-'j'^fcn : 


atDj;  -pÄi  rö>  1  K  18,  29;  ntDp  n'iTDpm 

ntDp-nn' Jes'21,  7,  vgl.  ZAT.  VÜI,  166]* 
318^°,  /:  M©p  §  217  c  öi;.  aufmerksam, 
aufmerkend,  nur  in  'p"?pTK  ÄD^'^np,  m. 
?büb  Nehl,  6;  m.  ?n^' H^ön-b«  v.  11, 
aJs  pi.  dient  DillÖp,  t  n.  beide  identisch, 
vgl.  Böhme,  Neh'  1—6  S.  3f.* 
y^l^  nur  pl  niatSp  §  227  a^*.  aufmerk- 
sdm,   m.   S    aw/"  c^m^.:    ^3t3nn   bipb  Ps 

130,  2;  n-tn  DipTsn  nbcnbYch  6,' 40. 

7,  15,  «y.  s.  u.  n»p°.* 

niöj?' /:  nntJpt,  -P.  nntnpt,  impf 

nt&p^,  IDp^?  Ä«r<  *«'«,  m.  "by  aufjmdm. 
hart  aufliegen,  1  S  5,  7  (Jahves  Hand); 
%  "^p^ä  es  erscheint  jmdm.  hart,  kommt 
jmdm.  schwer  an  Dt  15,  18;  v.  heftigem 
Grimm  6n  49,  7  (parall.  T!^;  v.  grober, 
wilder  Rede:  nn^lTT^  tÖ'^K-nn'l  1D'p^^ 
^\r\w  iri-^K  -^yrc  2'S  19*  44;*  m.  \ä 
jmdm,  zu  schwier^  sein.  Dt  1,  17  (Pro- 
zeß, Syn.  MtiTSb  «bß;»  17,  8).* 

Ni.  pt.  nüp?  Jes  8,  2it  bedrückt,  be- 
kümmert. 

Fi.  impf  f  tDpPI  Gn  35,  16  t  schwer 
machen,  es  schwer  haben,  m.  ^  bei  etw.: 
np^lba  sie  hatte  eine  schwere  Geburt  (f. 
n.'nacii  v.  17  JSi.  tDpr)5  z-  QJ^O- 

a*.  nw^T},  2  m.  sg.  n"'tCfpnt,  ^pl'  ''Töpri, 

impf  üp^]  etc.,    /  sg.  niDp^  etc.,    t«/". 

8.  «ItTtTpnti  i?^-  nlDptt.  1)  etw.  hart 
machen,  c.  'acc:  ^Ä^-riÄ  1  K  12,  4  (2  CJh 
lö,  4);  jmds,  Geist  =  jmdn.  Verstecken 
Dt  2,  30;  jmds.  Sb  dass.:  r*-lB  nb-n« 
Ex  7,  3;  iab  ntfp'Q  Spr  28,'i4;''-b« 
DD^ab  ?l1tipr!  Ps''95,  8;  insb.  seinen 
Isacken  steifen  (vom  Zugvieh  entlehntes 
Bild)  =  widerspenstig  sein,  trotzen,  "bs 
DDBnS^  Wpn  2  CJh  30,  8;  gewöhnl.  v' 
Israeli  Dt  lo",  16.  2  K  17,  14.  Jer  7,  26. 
17,  23.  Neh  9, 16 f.  29;  v.  Jerusalem  Jer 
19,  15;  V.  einem  gegen  Belehrung  wider- 
spenstigen Manne  Spr  29,  1;  v.  einem 
Empörer  2  Ch  36,  13  (Zedekia);  ellipt 
ohne  ^\i$  u.  m.  "bK  gegen  jmdn.  trotzen 
Hi  9,  4.  —  2)  Hartes  thun,  leisten,  m. 
3 :  nr^nba  da  sie  eine  schwere  Geburt 
hatte  dn  35,  17,  vgl.  u.  Fi.;  m.  b  c.  inf: 
bi»1tib  etw.  Schweres  bitten  2  K'  2,  10; 
'IDTOTÖb  ni^^lB  da  Pharao  sich  schwierig 
zeigte  uns  zu  entlassen  Ex  13,  15.* 

n^lj,  CS.  nüp,  f  ntDp,  CS.  nöpt»  p^*  *"• 
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D^TD|5,  CS.  ■>©!?,  f,  nittip  adj,  hart,  Jes 
27,' i  (Schwert);  v.  Nacien,  steif:  TjB-j^ 
nt^n  Dt  31,  27;  Cini^-ntij?  steifnackig, 
toäersetzUch  Ex  32,  9.  33," 3  etc.;  dafür 
bloß  nti^  Jes  48,  4;  ntD^H  DSn-n  Ri  2, 
19;  nsn-mpp  starrsinnig  i^\,  is  (Then. 
em.  Öi'^-ntfj?  s.  u.);  D''?B  "^löf?  frech  ^z 

2,  4 ,  ib"*!©)^  verstockt  3,  7 ;  meist  übtr. 
hart  =  schwer  aufUegend,  schwer ;  mhiP 
ntög  Ex  1,  14.  Dt  26,  6  etc.;  T  tfSnn 

niDß'j  ^ibn  bintev'*??  ^^  4,  24  (£  n. 
niöjri*  z.  punkt);  ntfj;  n^nbian  '»nrn 
2  s'2, 17;  'p  n^iTn  Jes' 21,  Y;'  Di-^-ntäf? 

der  einen  schweren  Tag  hat,  vom  Unglücks- 
tag  betroffen  Hi  30,  25;  =  schwierig: 
ntij^n  -la^n  Ex  18,  26  (Prozeß);  = 
streng:  7W^  D'»2^Ä  Jes  19,  4;  =  heftig: 

ntjgn  insin  27,  §;  nKDp  bisüD  ntij; 

Hl' 8,  6;  -^SlStt  D^^tÖj?  . !'.'  D'^ÜDKrj'J  2'ä 

3,  39;  ntfjj'^als  subst,:  Hartes :'rptl^y) 
'P  Tj-a?  Ps'60,  5;  'p  ns:^  ^«e  Äar^^  Ant- 
wort qeben  1  S  20,  10.'  1X12,  13  etc. ; 
'p  •F")5«  n?lbin  *^3b«"1  mit  harter  Botschaft 
14,  6;  pl,  nitCljJ  harte  Dinge,  in  der 
Phrase:  'p  'B-n«  la'n  jwJw.  hart  an- 
lassen Gn  42,  7.  30.  ' ' 

niÖjP  m,  n-^ttffjn  Hi  39,  16 1  hart 
behandeln,  c.  acc.  il'^Dä  (Hirz.  em.  impf 
n'^lppr),  Ew.  inf  aftVn'>tDf5n;  viell.  liegt 
Ellipse  V.  Jiab  vor,  dann'  wäre  '33^  z. 
em.)  u.  wnp/".  2  m.  «y.  in  ^isab  n'^TDpPi 
TjnKI^TQ  du  verhärtest  unser  Herz,  so 
daß  es  dich  nicht  fürchtet  Jes  63,  17  t.* 

t?lDp  n.  die  Wahrheit:  ^1tifc{  'p  Tl^^^ninb 
TOK  Spr  22,  21t  (Aram!)." 

t2^P  n.  c?^  Bogen,  nur  Ps  60,  6  t  DOi:nnb 
ütjp  ■'wD^,  Aram.  st.  rilDp,  f.  n.  dieses 
z.  em.  (L&g,  em.  C|tJtD).  * 

■"tt?!?  w.  (^te  Verstocktheit  Dt  9,  27  t  (Is- 
raels). 

■jV^P  n.  pr,  KiooDV,  L.  Keotcov,  Ort  in 
Issaschar  Jos  19,  20,  gersonit.  Leviten- 
stadt 21,  28  (1  Ch  6,  57  dafür  tthj;).* 

lüJP,  P.  n©p,  2  m.  sg.  S.  onnüjJt, 
1  sg,  "^nnüp  etc.;  m;?/:  -lüfp'^,  "tCp^lt 
etc.;  »mp.  Ä  ÜHtD)?,  pt  m,  pl.  Q'^'^tÖp, 
p.  f  iTTIttip,  w.  j?Z.  D'^nttJpt.  1)  «<2ö.  an- 
binden,  anschnüren  (Syn.  ODl,  Dtin),  m.  acc. 

n.  b  für  jmdn.:  Tj'^nin?:!?  ^nfcpnn  Hi 

40,^29  (das  Krokodil) ;' m.  3*  an  «<«;.: 


^ibna  '^•ncprt  njn  "^atön  t:in  n*^p^\-nÄ  Jos 

2,  18  vgl!  V.'  21;  bbna  D'»']  Hi  39,^10; 
übtr.  iini)?n  nn?1t3p''iiib5  =  er  hängt  an 
ihm  mit  ganzer  Seele  Gn  44,  30;  rb^K 
n?rnbn  nn^lttjp  Thorheit  ist  an  des  Kna- 
ben Herz  gekettet  Spr  22,  15;  m.  "b? 
auf  etw.  (an  etw.)  bind-en:  '^ItÖ  i'T^'b!^ 
Gn  38,  28;  lax  T^by  Jer  51,  ^^  (an  das 
Buch);  m.  )j'zu  etw.:  ?jT"b:?  ni»b  Dt 
6,  8  (diese  Worte)  vgl.  li,  18;  häufig 
bildl.  «=  etw.  stetig  bewahren :  ^'^t\T\3r)yb^ 
Spr  3,  3  (Huld  u.  Treue);  Tjab-by'  6*,  21 
(Gebote  der  Eltern);  ?i'^I^ai«-by  7,  3 
(Gebote  Gottes).  —  2)  nur  im  pt.p.  kräftig 
(eig.  kompakt)  sein,  v.  Tieren :  D"»*1t3pi1  Gn 
30,  42  (s.  u.  Fu.).  —  3)  sich  verschwo- 
ren, eine  Verschwörung  stiften  1  E  16, 
16.  2  K  15,  15;  m.  b  c.  inf,  etw.  zu 
ihun:  Onbüb  «inb  Neh  4,  2;  m.  acc.  des 
innern  Öbj'.!  -ltDj;-^-ltDp«'1  2  K  12,  21; 
linjj  -itJK  i-|t?p  VK  16,  20.  2  K  15, 15; 
my^t^Sy  gegen  jmdn.:  "^b:?  1  S  22,  8. 
13;  7\'^bi  Am  7,  10;  '^D^k'-Id:?  2  K  10,  9 
vgl.  1  K  15,  27.  2  K  14,  19.  15,  30  etc. 

Ni.  f  nntÖppt,  i^pf  f  ■^T^i^P't-  1)  an- 
geschnürt sein,  nur  bildl.  =  angekettet 
sein,  11^  «fiDa  nnttipD  1  S  18,  1.  — 
2)  geschlossen  werden,  httinn'bs  Neh  3, 
38  (v.  einer  Mauer,  deren  Breschen  repa- 
riert wurden).* 

Bi.  impf  2  m.  sg.  1»pr»t,  f  S.  D-^llSpr^t 
1)  etw.  zusammenbinden,  c.  acc.  riisnjj'ö 
n'Q'^S  Hi  38,  31  (Merx  nach  Nr.  2,"<f, 
Hoffm.  Labungen  einbinden),  —  2)  etw. 
(als  D'^ntSp  w.  s.)  umbinden :  nb?5  •  •  •  o'|3 
Jes  49,  18.* 

Bu.  nur  pt.  f.  pl.  V&Wp'ü  die  kräftigen 
Gn  30,  41t  (Lämmer,'  s.  u.  Qal  Nr.  2). 

Hithpa.  3  pl.  iitjpnnt,  impf  it^pn-^t» 

pt.  m.  pl.  D'^'IISpribt  ^^  verschwören, 
m.  b^  gegen  jmdn,  2Gh  24, 2  5  f.;  verschr. 
-bK  2  K  9,  14.* 

iTDp,  B.  TOp,  S.  intip  m.  iie  Verschwö- 
rung Ez  22'  25;  712»  -Ittfen  W5  2  S  15, 
12;  -It3p  ntöp  Kipnn  2  K'II,  14;  nttXDI 
'p  'p  2'Ch  23,'i3  [Jes  8,  12  em.  m. 
Secker  tDl'p  wegen  v.  13,  umgekehrt  IDTp 
oüv5eap.o;  1  K  14,24];  m.  Verbis:  'p  'lUf^] 

ntjp  niDÄ  i-itDp  s.  u.  titip,  'ca  p  «itt 

2  K  17,"  4;  'ca  'p  KSr:  Jer  11,  9. 
D'^'^lSp  n.  Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnl. 
Braehtgürtel  übers,  (verschieden  v.  nniÄn) 
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Jes  8,  20  (der  Frauen,  LXX  4|x7:Xoxtov). 
Jer  2,  32  (der  Braut,  LXX  ott^Öo- 
Seo|jLi^,  Hier,  fascia  pectoraUs),^ 

12315 1«?    n^r  wip,  pi  in  ?nsipvwtnipnn 

Ze  2,"lt  (LA.  ^«pi  vgl.  Mich.  u.  Bär 
z.  Si),  nicht  mehr  sicher  deutbar,  LXX 
oüva^ÖYjTe  xal  ouvS^Öyjts,  Hier,  convenite 
et  congregamini,  Ew.  erbleicht  u,  bleicht^ 
Hitz.  gammelt  euch,  nehmt  euch  zusammen, 
Steiner  nehmt  euch  fest  zusammen  und 
werdet  fest,  vgl.  Schwally,  ZAT.  X,  181. 

Fol  3  pl  W'tÖp,  inf  "OtÖp,  pt,  ItitJp'a,  f. 
nlDtDp'Q  Strohhalme  zusammenlesen,  c.  acc. 
Üp  Ex  5,  12;  übtr.  auch  v.  anderen 
Stoffen:  pn  v.  7;  D"»»  Nu  15,  32f.  IK 
17,  10.  12.* 

Hithpol.  nur  imp.  m.  pl,  in  'ItlJipl  'itDIÖpPlSl 
Ze2,  It  s.  u.  Qa/. 

niDI^,  p.  nijp,  Ä  -^ninp  etc.,  pl  nintöp 
§*187a,  Ä^n-^nriTsp  §"l38a,  LA.  'n« 
Jes  5,  28t,  oniPi^p,  L.  "intf  Ps  37,  15 
(Jer  51 ,  56  em.  nach'  LXX  Dl^tJp), 
Dn-^nhtDp  Neh  4,  7  t  Bär  'htSp'vgl. 
Mich.  z.  d.  StSt.  u.  Bär  zu  Jes  5*,  28.  f 
(als  m.  2  S  1,  22.  Ez  1,  28,  f.  d.  T.  r.) 
der  Bogen,  als  Jagdwaffe  ntDJja'^  D^Stna 

rmw  Kni  Jes  7,  24;  7['^br\  ?|^5d  «;-»« 

TiritÜp"!  Gn  27,  3;  als  Kriegswaffe  2'S  l', 
22.  Ez  39,  9.  Ho  1,  7;  nüg-Q  ohne  Bogen 
Jes  22,  3;   nsttSts-in  d'>'t:J:' DintÖp  Jes 


13,  18;  ™nb^  n«p  Sac  9,  10.  10,  4; 
D''"liaä  PlIDp  IS  2,  4;  krieger  nach  Bogen 
gezählt  Jes  21,  17;  r\mr\^  'p  Ps  18,  85. 
Hi  20,  24;    D^arni  'p'  2  K  13,  15;  'p 

5ip-«Tn^  rn-^p"!  Jer'6,  23;  •»intD'Q?  prnn 

'p  auf  Ffeiischußweite  Gn"2l,'i6;  die 
Bogenschützen:  'p  "»Dn^  1  Ch  5,  18  etc.; 
'p  '^pC:  12,  2;  'p"^DtDtt  Jes  66,  19; 
'p  nttS  Jer  4,  29;  'p-^ttin  ^ptDiD  Ps 
78,  9;  'pa  D-^nitan  l  Ch  iO,  3  (wonach 
1  S  31,  3*  z.  em.);  'pH  ÜBP  Am  2, 
15;  bildl.  Bezeichn.  der  Kriegsmacht: 
bsnte*^  'P'^^  '^nnaitil  Ho  l,  5;  'p-p  (fcr 
Ifeä'Ei  41'  20;'  poet  'p""^^  Bogen- 
blitze  Ps  76,  4  dass.;  rr^ttl  'p3  '^"^^  Ho 
7,  16;  'n  'pD  ^Dön;  Ps'78,  57  Bild  der 
Treulosigkeit;  m.  verbis,  a)  als  Subj.: 
!)ntbnp.  Hi  20,  24;  ntirin  Jer  51,  56 
(f.  "i  Punkt,  r.);  nnnD?  Sac  9,  10; 
npntsr?  Ps  37,  15;  b)  als'Öbj.  !rnn,  l''^, 

npS,  rimFi.,  'd  n^-a  r\:^7),  im^Qo/u. 

Fi/  c)  nach  Präpp.  3  HM,  S  IT  »>)2, 

a  tf»-»,  b?  i-n  n^3'nr7,'2i'D-»b«tt«i?, 

i  «T3TD,  8.  die  betr.  Verba.  —  Übtr.  v. 
hegenbogen:  ]33ja  ■>nnj  "»PlIDp-nÄ  Gn  9, 

13;  u^a  nt?|^ 'nnin:'!  v.'i4;'nn'jnn 
'^  'pn  V.  i6;  n^n^  SW  'pn  njriÄ 
Dwn  Di'ia  'yn  Ez  i,  28V 

1^18)5.  ^-  ^^  Bogenschütze,  nur  in  "^iT?^ 
nfep  nah  Gn  21,  20t  (str.  ntjp  als  Gl" 
od'  \  ritöp  nnh). 


*!  1)  Name  ä«(?ä  §  26.  —  2)  ältere 
Schriftformen  s.  u.  K  Nr.  3.  —  3)  Aus- 
sprache s.  §  62.  —  4)  als  Zahlzeichen  =: 
200  (spät)  §  26  A.  5, 

n^^'l  S.  tjK-J  Ex  4,  14t  §  633c,  in«n 
§  628^  HK'l'Hi  28,  27t,  0«^  §  681c, 

f  nn«n  §  400b,  P.  nn«n  J^  64,  3  t, 

S,   tjriKIt   §  633  b,    2'iy.  m.  niH'^Ä'l, 

n'»K'n,'nn»ii  Ps  10, 14  t,  S,  -^sn-^syi  Öh 

17,*  i7 1  l[Berth.  em.  "^sn-^Änn),  /:  H'^Änt, 
i  «y.  'in'^«n  [Ez  16,  50'  nai;h  Ew.,  Corn. 

TP.  St."  ri-^Kn],  Ä  Tj-T-^Äit,  vr'iÄ-i, 
n'^n'^K-it,  i?/^  '^si,  ä" -'i'ii^nt,  '^^»j, 
WKi,  2  m.  Dn'>Än'[Dr'»«^n  f  s  lo,  24. 

17,  25.  2  K  6,  82  §§  i35'A.  1.  138],  f 


•jn-»«-!,  1  pl  ^3*^»n,  impf  rwi*!  [Jes  53, 
li  wahrsch.  TF.'si  rv)!')  odYmn*^;  st. 
X-l"»  Jer  17,  8  t  Kt.  l'ijr.];  «Ti^  Ki-^ 
Gn  41,  83t  Bär;  §  489b  A.  1,  »n«i  [1  K 
19,  3  nach  LXX  xal  icpoß^ftT]  z.  L  kn«»1], 
nK-|'»1  Ez  18,  14b  Qr.  fem.  X-l^l]  28  (v. 
Com. 'getilgt).  1  S  17,  42.  2*K  5,  21. 
Hi  42,  16  Qr.*,  S.  -»SÄT  Ex  33,  20t, 

p.  '^Sin':  2  s  1,  7t,  '^HÄTt,  n»Tt, 
nsÄTV'Din'^t,  /*•  n«"?»?,  »in,  Vnrn; 

n»nril  Jer '3,  7,  s.  Öraf  z.  St;  Ä  P. 
*^?K'1Fi  Hi  10,  18t,  *^?finFl1  Nu  22,  33t 

§  6ä6d,  'ins-init,  2  m.  HÄ-iP,  njnri 

Da  1,  13t  s.  Bär  z.  St.,  «in,    »nri\ 

s.  •^a^nnt,  ^s«"tnt,  /".  "^Änn^Jes  6Ö,"5 

[LA.  ^Ä")n  falscb,'  vgl.  Bär'z.  St.].  Ze  3, 
15*,  1  sg.nvnij^,  n«-|fiO,  «1fiOJes41, 
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28  t  (^-  d-  Punkt  r.),  »"JXn,  S.  -[«1», ! 
IfÄ^K,  ^a«1»,  D«1i^,  5  «1.  jpZ.  ^«T'[st. 
^»n'^n    1  K  "13,  "12   em.    Then.    Vä^I, 
Klosterm.  ^iTTI^n],  l?ii^-|*i  Dt  4,  28t,'  Ä- 

■^jiKT,  ^nKTt,  n^»Tt»   f'  STj'iÄnri, 

nr^Hl^  Mi  ^7*  10  f  vgl  Mich.  u.  ikr, 
2^m!pi,  1«-IF\  [LA.  'isn-^n  Hi  6,  21,  vgl. 
Mich.,  Bär,  falsch],  Ä-^ii^int,  IplTM^"^^, 
«13  Jes  41 ,  23 1  s.  Öiilm.  z.  St., '  'ä 
!)rün3  53,  2t,  inq>.  HÄl  [Hi  10,  15  TF. 

st  nSn  s.  u.  nrn],  /■"'■>«"),  ;?/.  ^k'^,  /". 
nr^n,'  *n/:'nixV,  n«"j,  &  "^n«-!  etc.; 

hWVEz  28,  17  t  s.  bes.  Art.,  abs.  nti^\ 
n»!  "§§  29.  207  c,  niK-l  Jes  42,  20  Qrl, 
besser  Kt  n-^SI  vgl.  "billm.  z.  St.  [in 
HÄt  Gn  48,  11t  meinen  die  Vokale  es., 
die  Konsonanten  aber  wahrsch.  abs."]; 
§  619k,  pt.  HKI  [HKi-in  2  S  15, 27t  TF. 
st  tDKtn],  CS.  nÄ-l,  k  -»«h,  "«SSh  Jes 
47,  lOt'bei  Saqef-qatön;  ?tD»-|  29^  15t, 
pl  D'iK'l,  CS.  ■>«h,  S.  '»Äh,  Tl'^Vl,  ^*^i^lt 

§  856 d  A.  1,  r^^'^f,  Ti^^^f^  on-^ijht, 

f.  sg.  nijh,  /?Z.  nik't.  — ■'  Äir  Verwechse- 
lung der  Ableitungen  v.  HKI  u.  nil 
vgl.  Geiger  in  Jüd.  Zeitschr.  iV,  283.  V^ 
191.  IX,  120flf.  —  1)  V.  den  passiven 
Äußerungen  des  Sehvermögens:  sehen 
=  Gesichtseindrücke  empfangen: 
<ibs,  sehen  (die  Funktion  des  Sehens  aus- 
üben) 1  S  3,  2.  4,  15.  Pre  1,  8  u.  o. ;  T»y 
rxtih  Spr  20,  12.  Mit  Zusatz:  D-Jp^a  Jes 
6,  10 ;  in  der  Bed.  „selbst  sehen**  Sac  9, 
8;  T??b  mit  Augen  sehen  Ez  12,  12  vgl. 
Hi  19,  27  ?1Kn  '»r^  ich  selbst  sehe;  t3"»an 
niK"lb  aufbUcken  um  zu  sehendes 42, 18; 
rifici  fcCbä  ohne  gesehen  zu  haben,  unab- 
sichtUch^VL  35,  23;  Hijh  ^Ä  ohne  daß  ein 
Sehender  da  war,  ohne  daß  es  jmd.  sah 
Ex  22,  9;  n«*n  T»Ä1  und  niemand  sah  es 
(neben  yii-^  V^)  i  S  26,  12.  —  Neh  4, 
5  'IKI';  Kb  ßie  werden  nichts  merken.  — 
Prägn.  sehen  können:  Gn  27,  1  HÄltJ  (so 
daß  er  nichts  sehen  konnte);  ähnl.  Jes 
21,  3.  44,  18.  —  Vom  bloß  äußerUchen 
Sehen  im  Ggs.  z.  Erkennen  (^TJ)  6,  9; 
m,  acc.  etw.,  jmdn.  sehen :  jmds.  ansich- 
tig werden,  seiner  gewahr  werden,  ihn 
bemerken  Gn  6,  2.  29,  10.  Ex  4,  14.  1  S 
17,  24  u.  0. ;  zum  ersten  Male  sehen  Ho 
9,  10;  etw.  erblicken  Ex  2,  6;  etw.  sehen 
=  Zeuge  von  etw.  sein  14,  13.  1  S  12, 
16  u.  0.  Mit  partizipialen  Zusätzen: 
Gn  21,  9  sie  sah  den  Knaben  scherzend 


st  sie  sah  ihn  scherzen;  Neh  13,  15  ich 
sah  am  Sabbat  Leute  kelternd  st.  ich  sah, 
daß  Leute  am  Sabbat  kelterten;  ähnl.  Dt 
22,  1.  4.  2  K  2,  10.  Pre  4,  15.  8,  10 
u.  0.  —  Mit  ^  jmdn.  in  einem  bestimm- 
ten Zustande  erblicken:  !P')2  in  übler 
Lage  Ex  5,  19;  D"^?"^?  7\Vrfß  '1  einen 
Anblick  hohen,  etw.  sehen  müssen  Dt  28, 
34.  67;  übtr.  auf  nicht  eig.  sichtbare 
Dinge:  erfahren:  Hja  tW^2  nnxn^  2  K 
11,  1;  wahrnehmen:  Jrevel,  Streit  Ps  55, 
10.  ^^,  18,  Rechtsbruch  Pre  5,  7,  Unheil 
V.  12.  6,  1  u.  ähnl.;  die  eigene  Krankheit 
merken  Ho  5, 13;  Gottes  Macht  u.  Herr- 
lichkeit Jes  35, 2.  Ps  63,  3,  Gottes  Gericht 
Ez  39,  21  u.  ähnl.;  seinen  Namen  Mi  6, 
9  =  Gott  selbst  schauen  (f.  d.  T.  r.). 
Hier  sind  zu  unterscheiden  die  Stellen, 
in  denen  an  ein  eigentliches  Schauen 
Jahves  in  seiner  Glorie  gedacht  wird  Ex 
24,  10.  33,  18,  während  in  anderen  das 
Schauen  nur  als  Bild  gemeint  ist  Jes  38, 
11  (hier  v.  Erfahren  der  Güte  Jahves).  — 
Oft  V.  visionärem  Schauen:  oibna  ni^n 
Gn  31,  10.  41,  22;  liTm  'n  Da'^i  2.  V, 
21;  nia'^Tn  'n  Jo  3,  l;  dafür  einfach  HÄl 
Jer  1,  lif.  Ez  1,  27.  Am  7,  8  u.  s.  oV, 
dah.  n«hn  der  Seher  1  S  9,  9  u.  o.,  bes. 
V.  Samuel' 1  Ch  9,  22  etc.  (3)  u.  Chanani 
2  Ch  16,  7.  10  gebraucht.  Der  Gegen- 
stand des  Sehens  oft  durch  Objektssätze 
bezeichnet:  eingeführt  durch  "TOä  nit 
1  S  12,  24  sehet  was  er  Großes  an  euch 
gethan  hat;  ähnl.  24, 11.  Jer  7, 12.  Ru  2, 
18;  ntDÄ-b5  n«  Gn  31,  12  vgl.  Ez  18, 
14  u.  a./  nti«  Ex  6,  1.  14,  13.  Jer  3,  6. 
Ez  8,  12  u.  a!;  durch  relativisches  niS: 
Jer  33,  24  hast  du  nicht  bemerkt,  was 
sie  reden  ^'^^  .  .  .  H^;  ähnl.  7,  17.  Ez 
8,  6  u.  a.;  Öbjektssatz  durch  inf.  m.  b 
eingeführt  1  Ch  29,  17  -^n-^^n  ...  TJTß? 
?fb-n'!T?nnb.  Objektssätze  durch  *^3  ein- 
geleitet: sehen,  wahrnehmen,  daß  etw.  ge- 
schehen ist,  geschieht  u.  dgl.,   Gn  26,  28 

tfTs:^  7\yr\^  n-^n-^s  !t:'»«n;  ähnl.  29,  31. 

32V  26.'  Dt  5,'2l'.  1  Ch'28,  10  u.  s.  o. 
ElHpse  des  "^3  Ps  49,  11;  Verstellung  des 
•13  unter  Hereinziehung  des  Subjekts  des 
Nebensatzes  als  Objekt  in  den  Hauptsatz: 

Gn  1,  4  niü-»3  -lisrrn«  o-'n'bK  Kn'»i; 

ähnl.  12, 14.  49, 15  etc.,  vgl.  Ew.  §  33Öb. 
Mit  -IIDÄ  als  conj.  =  "^S:  1  S  18,  15  »nil 
nto  bVste^  X'in— iti^  bw©  Saul  nahm 
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wahr,  daß  er  sich  sehr  hhig  benahm, 
—  tD  Pre  2,  18  ich  erkannte,  daß  die 
Weisheit  einen  Vorzug  hatte  X^X)*]  ^ÜtÖ» 
nMnb.  —  Oft  ElHpse  des  Obj.*:  2"  K 
9,  2*7  Ahasja  sah  es  (HAH  sc.  das  eben 
Erzählte);  Ps  10,  11  Gott  sieht  es  nicht 
(sc.  was  ich  thue);  35,  21  unser  Äuge 
hat  es  gesehen  (sc.  das  ihm  widerfahrene 
Unglück);  ähnL  Jos  8,  14.  Ez  8,  15a; 
prägn.  jmdn.  (etw.)  sehen  können  Ex  10, 
5.  Jer  23,  24 ;  jmdn.  (etw.)  sehen  müssen, 
Mi  7,  10.  Kl  1,  10  (v.  unliebsamen  An- 
blicken); m.  a  Nu  11,  15  ironn  't  sein 
eigenes  Unglück  sehen  müssen;  Grn  44, 
84  I^ia  (das  den  Vater  treffende  Leid  u. 
seinen  Schmerz  darüber);  jmdn.  (etw.) 
toieder  sehen  v.  28.  45,  28.  1  S  15,  85; 
Jer  22,  10;  vollst.  Tiy  rwn  v.  12;  jmdn. 
mederholt  sehen  und  daher  kennen  Dt 
33,  9  (neben  V'T  ^'  'T'?^):  öhnl.  Jes 
61,  9.  Hi  20,  7.  Esth  2,  15';  m.  acc.  der 
näheren  Bestinmiung:  ihn  als  etw.  kennen 
Gn  7,  1  (als  gerecht);  v.  einer  Sache  Pre 
5,  17  (etw.  als  gut);  etw.  wohl  bemerken, 
wohl  sehen  Jer  7,  11;  m.  Zusatz:  "J^? 
'J'^ja  etw.  ganz  genau  sehen  Jes  52,  8; 
jmdn.  ganz  genau  sehen:  D'^3D"biJ  C^afe 
Gn  82,  81;  etw.  kommen  sehen:  TVSH 
Unheil  Spr  22,  3;  n^nb^  bevorstehen- 
den Kampf  Ex  13,  if.—  Besondere 
Verbindungen:  'ß  *^5D  n^n  jmds. 
AntUtz  sehen  Gn  38,  10;  Jahve  Ex  33,  20 
(Ggs.  D'^'TIK  V.  28  die  Bückseite)',  übtr. 
jmdn.  sehen  dürfen,  bei  ihm  vorgelassen 
werden  Gn  43,  3.  5.  Ex  10,  28f.;  insb. 
Ijbian  •»»  '1  Zutritt  beim  Könige  haben 
2*0  14," '24.  28;  zur  täglichen  Audienz 
zugelassen  sein  2  K  25,  19.  Esth  1,  14 
vgl.  u.  njlütDp  [die  hiermit  korrespon- 
dierende kult.  Wendung  der  Phrase: 
njnr  "iDB-n»  '1  =  die  Kultstätte  be- 
suchen ist  V.  den  Punkt,  aus  dogmat. 
Gründen  in  Ni.,  w.  s.,  verändert  worden] ; 
prägn.  jmdn.  wiedersehen  Gn  48,  11; 
't  riin^'nÄ  '1  die  Scham  jmds.  sehen, 
a)  V.  zufälligem  Erblicken  derselben  bei  der 
Entblößung  Gn  9,  22 f.  —  b)  Euphemis-  i 
mus  f.  Geschlechtsverkehr  Lv  20,  17.  — 
•^ifcC  '1  das  Licht  sehen  =  das  Leben 
haben,  leben  Ps  49,  20.  Hi  3,  16.  37, 
21;  IDttSn  -»Kh  =  die  Lebenden  Pre  7, 
11.  11*7  (nach  Palm,  Qoh.  19  Gräcis- 
mus);  Ggs.  nm?  'n  Ps  16,  10.  49,  10  i 


die  Ghruhe  sehen  =  sterben-,  njlta  'n 
89,  49;  häufig  sehen  =  erleben:  Gutes 
nnitD  '1  Hi  9,  25.  Pre  5,  17;  ait3  'n 
Ps  34,  13  u.  a.;  neben:  essen  u.  trin- 
ken Pre  3,  18  =  e»  sich  wohl  sein  lassen-, 
Unheil,  Leid  etc.:  TOn  '1  Ps  90, 
15;  X\y^^  b^  Jer  20,  18';  :?-J  Hb  1,13 
u.  a. ;  UyPtT)  'nttbü  die  Bestrafung  der 
Ungerechten  erleben  Ps  91,  8;  ähnl.  Jer 
11,  20  Jahves  Rache  etc.;  dafür  allgem. 
etw.  als  Äugenzeuge  sehen,  erleben  Ex  10, 
6.  Dt  11,  2.  Ri  2,  7.  Ps  107,  24  u.  o.; 
1  K  1,  48  meine  Augen  sahen  es  =  ich 
hohe  es  selbst  erlebt;  I^S''?^  't  etw. 
selbst  erleben  2  K  7,  2.  19  Va.;  VS}  'n 
Nachkommenschaft   erleben   Jes  58,  10; 

ni-i^  n:?an«  n'^aa  ■>3a-nÄi  i'>aa-nK  Hi 

42,  16;  D^tÖblÖ  y:i  Qu  50," 23. '  kit  3  an 
jmdm.  einen  erfreulichen  Anblick  genießen: 
^n'jta  Ps  54,  9,  -^ÄSM  118,  7,  V^tSL 
112,  8  d.  h.  an  den  i^einden  wegen  ihres 
Unglücks  einen  er  fr.  A.  haben;  nnSrjSl 
D"'3?tD1  an  der  Ausrottung  der  Ungerecht 
ten  seine  Freude  haben  37,  34;  ähnl. 
Ob  12 f.;  andererseits  übcnT  asitsa  an 
Jerusalems  Glück  s.  Fr/ji.  Ps  128,  5; 
ninV^'^M  '1  an  Jahves  Güte  s.  Fr.  h. 
27,  13;  ilM  Hin  erfreu  dich  am  Ange- 
nehmen Pre  2,  1 ;  9,  9  wahrsch.  z.  1.  riÄl 
D*^?ni  freu  dich  des  Lebens  [mit  dem 
Weibe,  das  du  liebst]  (st.  ü^^T}  't);  etw. 
sehen  =  einer  Sache  teilhaftig  werden: 
njig  't  8,  16  (nach  Palm,  Qoh.  21  Grä- 
cismus);  mjnb'Q  "\  Jer  42,  14  (vom 
Kriege  betroffen  werden);  3^*^  '1,  't 
yyn  Hungersnot,  Kriegsnot  erleiden  5, 
12."  14,  13.  —  2)  V.  den  aktiven 
Äußerungen  des  Sehvermögens:  sehen 
=  blicken  (vgl.  franz.  regarder),  &)  auf- 
blicken: die  Augen  aufschlagen  nach  dem 
Schlafe  Jer  81 ,  26  (25) ;  v.  ei^em Sitzenden, 
der  vor  sich  hinsieht  u.  dann  aufblickt 
Gn  18,  2.  19,  1  u.  o.  —  b)  hinsehen, 
hinbUcken:  irgendwohin  8,  13.  26,  8. 
Ex  8,  2.  Jer  4,  25  f.  Ez  37,  8.  Hi  35,  5. 
Li  der  Anrede:  nfcH  sieh  her  Ps  45,  11 
(paralL  hör  zu);  oft  =  nsnOn  27,  27. 
31,  50.  41,  41  etc.;  auch  "vor  pl  Dt  1, 
8.  4,  5  etc.;  als  Aufforderung  an  Jahve 
gerichtet,  sich  der  Not  anzunehmen  Ps 
59,  5.  80,  15.  84,  10.  Kl  1,  11.  2,  20 
u.  0. ;  insb.  auch  vom  richtenden  1  S  24, 
16  od.  strafenden  Kl  3,  50  Dreinschauen 
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Jahves.  —  siÄI  seht  her  =  habt  Acht, 
paßt  auf  2  8  ih,  28.  15,  28.  2  K  6,  32. 
Jer  2,  31. —  Bezeichn.  des  (Gegenstandes, 
auf  den  (nach  dem)  man  blickt,  b!^  Ex 
1,  16  (s.  u.  pift*»);  ^  Pre  11,  4  D^n^a 
nach  den  Wotken\  Ps  64,  9  (auf  sie); 
piUgn.  beobachtend  auf  jmdn,  bücken: 
D'^KtlftS  Spr  7,  7 ;  schadenfroh  auf  jmdn. 
bt:  '*^bn»1*^    Ps    22,  18;    teOnehmend, 

urhyck  Ex" 2,  11;  't  *^D:ga  i  s  i,  ii 
[2'  s'  iö,  12  em.  m.  Lxx  '■>'?Mja];  nara 

DnbPsl06,  44;  "b»  vertrauend  j'es  17 .Y. 

—  Mit  <K?c.  localis:  nach  einer  Richtung 
hinbUcken  Gn  13,  14;  D')ttÖrrb3  riHF) 
tmf^  <^  ganzen  Himmel  hinblicken  Hi 
28,  24;  umbuchen,  umherblicken,  Gn29,  2. 
2  S  18,  24  (v.  Wächter  auf  dem  Wacht- 
torme);  hineinblicken:  b  .  .  .  "p^  hinein- 
bUeken,  blickend  eindringen  in  den  Unter- 
schied zwischen  Gerechten  und  Gottlosen 
Ma  3,  18;  überblicken  können  Ps  40,  13. 

—  c)  zusehen,  zuschauen:  U^Vh  Oipt) 
ein  Ort,  an  welchem  sich  Znschaner.be^ 
finden  Hi  34,  26;  prftgn.  unihätig  zu- 
sehen Ps  35,  17;  a  bei  etw,  Jes  33,  15 
^P'TÄ  (bei  dem  Unrecht,  welches  geschieht) 
gleichgültig  zusehen ;  Esth  8,  6  Wna  bei 
dem  Unheil  (welches  das  Volk  trifffc) ; 
z,,  ohne  helfen  zu  können:  ^ib^H  Ditta 
6n  21,  16;  c,  acc.  bei  etio,  zusehen: 
rronbtt  eine  Schlacht  mit  ansehen  1  S  17, 
28V'eÜipt  JSUsa  sah  es  mit  an  (n^h) 
2  K  2,  12;  m.  IIa  jmdm.  etw,  absehen,  Bi 
7,  17  (sehen,  wie  er  es  macht,  um  es 
dann  ebenso  zu  machen).  —  d)  an- 
sehen, anbUcken,  nach  etw,  blicken;  abs. 
D'?r?^  '^»  Mbb  '1  aufs  Äußere,  aufs 
Innere  sehen  1  S  16,  7;  c.  acc,  3  jmdn, 
als  etw.  ansehen,  für  jmdn.  halten  Ri  9, 
36b.  2  S  18,  27;  prftgn.  v.  kuli  Adora- 
tion:  jmdn.  (etw.)  flehend  ansehen,  Nu 
21,  8  (die  eherne  Schlange),  Jes  17,  8 
(die  Ascheren),  Dt  4,  19  (die  Sonne), 
Hi  31,  26  (Hunmelskörper) ;  strafend 
ansehen  D'^iäi  Hb  3,  6;  vernichtend 
Hi  40,  11  f.  (v.  Jahve);  befremdet  an- 
sehen Hl  1,  6;  nach  etw.  blicken:  be- 
gehrlich, Spr  28,  31.  33  (nach  Wein 
u.  fremden  Weibern) ;  äW  nach  verbote- 
nen Dingen  trachten  Ps  119,  37;  "nlD^ 
nach  dem  Rechten  37,  37  (neben  on  1W)  ; 
etw.  im  Auge  haben:  "'S  ^'^^  «^tt  toas 
hattest  du  im  Auge,  was  beabsichtigtest 

SneFsiKD  XL  SiADX,  Hebr.  WOrtttlnich. 


du,  daß  (du  das  thatest?)  Gn  20,  10; 
darauf  bedacht  sein  Jer  51,  61,  vgl.  Graf 
z.  St.  Mit  f&  Vorsichtsmaßregeln  treffen, 
daß  etw.  nicht  geschehe  2  E  10,  23; 
fürsorgend:  sich  um  jmdn.  beküm- 
mern 1  S  9,  16.  Ps  138,  6;  jmdn.  be- 
suchen 1  S  20,  29;  V.  teilnehmendem 
Krankenbesuche  2  S  13,  6.  2  K  8, 29.  9, 
16.  Ps  41,  7;  't  DibtÖ  '1  nachjmds.  Be- 
finden sehen,  sich  danach  erkundigen  Gn 
37, 14;  für  etw.  Sorge  tragen:  Tjtlia  nK"! 
sorge  (selbst)  für  dein  Haus  du  (Cfe- 
schlecht)  Davids  1  K  12,  16.  —  Vor  an- 
derem Verbo:  HtD^I  ns^j  sarge  dafür  es 
(nach  dem  Vorbüde)  zu  'machen  Ex  25, 
40;  nach  etw.  (jmdm.)  sehen,  sich  um 
etw.  kümmern  Gn  39,  23.  Ez  9,  9;  jmdn. 
beachten  1  Ch  17,  17;  etw.  beachten, 
bemerken:    2  K  20,  5.    Jes  5,  12.  22, 

11.  58,  3.  Spr  24,  32;  ^^  '-|  die  Not 
jmds.  beachten  Ex  4,  31.  2  K  14,  26.  Ps 

9.  14  u.  0.;  auf  jmdn.  Rücksicht  nehmen: 
JfKlÄ  2  K  3,  14;  genau  ansehen,  besehen: 
ein' Land  Jos  2,  1  etc.,  Städte  1  K  9, 

12,  einen  Bau  Gn  11,  5;  v.  ärztl.  Be- 
sichtigung: yaj  ^^  -^^  I^v  13,  3.  6. 
30—32  u.  o.;'m.  Ellipse  des  Obj.  w.  8. 

10.  13.  20  XJL.&.;  prüfend  betrachten:  eine 
gemachte  Arbeit  Ex  39,  43,  die  eigene 
Arbeit  Gn  1,  31,  jmds.  Herz  u.  Inneres 
Jer  20,  12,  Wandel  Hi  31,  4,  ihn  selbst 
Jer  12,  3  (neben  ina).  Mit^seht  euch  den 
König  (tfbiaÄ)  Salomo  an  BQ  3,  11 ;  Dina 
ging  aus,  twi  die  lichter  des  Landes 
näher  kennen  zu  lernen  (ni315l  nifi^lb 
f  n^n)  Gn  34,  1 ;  v.  Haruspex  ^nsS  ''S 
die  Leber  beschauen  Ez  21,  26;  etw.  Ge- 
sehenes noch  näher  betrachten  Ex  3, 
3;  V.  allzu  nahem  Betrachten  des  Gött- 
lichen 19,  21 ;  V.  zudringlichem  Besich- 
tigen eines  heil.  Gerätes  Nu  4,  20.  1  S  6, 
1 9 ;  flij  "^  das  Unrecht  durchschauen  Hi  1 1 , 

11.  —  Ausforschen,  erkunden :  fyi^'n  ni'lT 
Gn  42,  9. 12 ;  Diptt  einen  bestimmten  Ort 
ausfindig  machen  1  S  23,  22;  Nachfor- 
schungen anstellen  2  E7, 13;  U^^d!^  unter 
den  VöUcem  Hb  1,  5;  b  nach  etw.  Jer 
6,  16 ;  nachforschen,  ob  etw.  stattfinde  5, 
1  (neben  1DJ?a,  ^*J^);  m.  folgendem  DK 
30,  6;  •jSn  2,  10  b;  m.  n  zusehen,  ob  etw. 
geschehen  sei  Gn  8, 8,  od.  stattfinde  Ps  14, 
2.  Esth  3, 4  u.  a. ;  m.  indirektem  Fragesatz : 
bilj  iniD  maa  ■^KT  sieh  zu,  forsche  nach, 
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wodurch  seine  Kraft  groß  üt  Ri  16,  5. 
ähnL  1  8  14,  38;  sekt  zu,  wer  fortge- 
gangen itt  V.  17,  ähnl.  2  K  6, 13.  Jes40, 
26  u.  a.;  genauer  zusehen  =  erkennen, 
merken,  nL  Objektssatz  durch  ^'2  einge- 
leitet: erkenne,  daß  dein  Verlassen  Jakves 
etwas  Böses  ist  Jer  2,  19;  merke,  daß 
Jahve  an  dir  Gefallen  Äo^  1  Ch  28,  10, 
ahnl.  Dt  32,  39;  IS  12,  17.  18,  28 
(neben  ^TJ).  Ps  34,  9  u.  o.;  genau  er- 
wägen Pre  7,  14  (?);  m.  folgendem  in- 
direkten Fragesatz:  ■>tD?r!"#TD  ''Äl  er- 
wäge, was  du  thwn  willst  1  S  25, 17,  ähnl. 
2  S  24,  13;  ellipt  TTHÄ  n^inn  überlegst 
du  dir's  =  sieh  dich  vor  iS,  27;  m.  Ob- 
jektßsatz:  ntDTPJ'nW  HÄ  HÄt  überlege 
dir  das,  was'iu  thun  wiüst  l~k  20,  22; 
durch  "'S  eingeleitet:  bedenkt,  daß  ('^2^yh) 
Jahve  euch  den  Sabbat  gegeben  hat  Ex 

16,  29;  hieraas  entwickelt  sich  leicht 
der  Begriff  des  sich  in  acht  nehmens: 
lÄt  seht  euch  vor  10,  10,  vgl.  opa  [ir^ 
Apoc  19,  10;  sehen  =  ersehen,  auser- 
sehen, aussuchen,  c.  acc.  jmdn^  etw.  Gn 
41,  33.  2  K  10,  3;   b  /«r  jmdn,  1  S  16, 

17,  für  sich  V.  1.  Gn  22,  8.  Dt  33,  21. 
Ni.  HÄn?  [1  S  1, 22  em.  impf  Qal  rwiri), 

nnjri:  §  llOb,  3  pL  ^»i:,  impf  nfcn-> 

[Ei""34,  23.  Dt  16,  16  punkt.  Qal], 
Kl*^,  «l"!  §  504  c,  f  HÄnp,  1  sg,  HKn«, 
«•lir  Ex"  6,  3t,  pl  !1»V''"[23,  15. '34", 
20  T.  WT,  vgl-  Geiger rUrschr.  338], 
imp,  n«nn    1  K  18,  It  §  597b,    inf 

nhtn  §' 622  b  A.  1,   niKnn  §  252, 

ni«Vb  Ex  34,  24.  Dt  31,  11.' Jes  1,  12* 
§  114a  A.  2  punkt    tmrb   s.    o.,    Ä 

inifc-Tnt,  iniÄnnf,  pt.  nkn?  §  249a. 

1)  sich  sehen  lassen  2  S  17,  17;  m.  3 
an  einem  Orte  Ex  34,  3;  sichtbar  wer- 
den: Gn  9,  14  (der  Regenbogen  in  den 
Wolken).  Spr  27, 25  (junges  Gras);  sicht- 
bar sein,  1  K  8,  8  (die  Stangen  der  h. 
Lade) ;  HÄl?  "JIK  "j^K  kein  Stein  war  zu 
sehen  6,  18;  D'^D^sb  eine  Hand  an  den 
Kerubim  Ez  10,  8^  [v.  Com,  ist  der  ganze 
Vers  getilgt];  zum  Vorschein  kommen', 
nüa?n  Gn  1,  9;  uya  ■>)?■>»«  Ps  18,  16; 
Ü^yir  "»tD^n  Gn  8,  5;  offenkundig  wer- 
den, an  den  Tag  kommen  Ez  21,  29;  sich 
zeigen:  wildes  Fleisch  Lv  13,  14,  3  an 
etw,  V.  57;  sich  vorfinden:  ^^^H,  tilgte, 
bei  jmdm,  b  Ex  13,  7.  Dt  16,  4";  'Götzen- 
bilder 2  K'  23,  24;  Schwert,  Spieß  Ri 


5,  8;  sieh  zeigen:  dl  "b«:  nÄTttrbÄ  1  K 
18,  If.  15;  irorrt«  rii»';h  sid  dem 
Priester  zur  Besichtigung  vorsieMen  Lv 
13,  7.  19  (Pflicht  des  AusÄtzigen),  vgl. 
MattL  8,  4;  ■>»!?  Da  1,  13  unser  Aus- 
sehen möge  vor  dir  (TpJSb)  sich  zeigen 
=  von  dir  besichtigt,  untersuckt  werden, 

—  umgekehrt  v.  Höherstehenden:  sieh 
von  jmdm,  sehen  lassen,  ihm  eine  Zu- 
sammenkunft gewähren  Gn  46,  29.  — 
einen  Anblick  gewähren:  Da  1,  15  tAr 
Aussehen  (on^^iTtTa)  erschien  gut-,  Ez  10, 
1    (vgl.   aber  Com.  z.  St);    m.   b   sieh 

jmdm,  zeigen,  ihm  einen  Anblick  gewähren, 

—  Lv  14,  35  n'^aa  ^^b  r^ro  :?503  es  sieht 
mir  tcie  ein  Mal  am  Hause  aus.  —  2)  er- 
scheinen :  in  der  Sakralsprache  a)  v.  göttL 
Erscheinungen,  abs,  rrirt'  Til3  K'^^1  Nu 
17,  7;  rrin^  ^Kbü  Rf  6,'  12;  jfmdiiV-b« 
Gn  12,  7.  i7,  i'  u.  ö.  (v.  Jahve);  35,  9 
(D^^rfbÄ);  "^-ro  b«  48,  3;  njm  ^Kbtt  Ex 
3,  2  etc.;  T^TV]  TIM  Lv  9,  6.  28  etc. ; 
lim  Da  8,  i ; '  m.  3  des  Ortes :  rftüS 
1  S'3,  21  vgl.  Gn  18,  1.  Dt  31,  15.  1  K 
3,  5  u.  0.;  7Vfr\^  nim  nna  Gn  22,  14 
Wortspiel  m.  7\^y2  v.  2:  der  Berg,  wo 
Jahve  erscheint  (zu  erscheinen  pflegt)  vgl. 

I  Ps  102,  17;  m.  Sl  des  Ortes:  13^3  Ex 
!  16,  10;  DL  b?:  mn-^ß:3-b?  2  S  S2,'  11 ; 
"pya  77?  N^  1^»  14  so  daß  man  sich 
ins  Auge  sieht;  m.  bT  über  einem  Orte: 
mfasrrb?  Lv  16,  2."  Insb.  v.  der  Er- 
^heinung  Jahves  zum  Gericht  Ma  3,  2, 
zur  Rettung  u.  Erhebung  Israels  i*Ti33 

Ps  90,  16.  —  b)  V.  Erscheinen  des  Men- 
schen am  Heiligtum  z.  Opfern  u.  Beten, 
V.  Heiden:  Httan-b?  Jes  16,  12;  v.  Is- 
raeliten: 'j-i'^si 'o^^rfb'irbK  hk^d  Ps  84, 

8;  l^Jjn  ■>Ä'^»  Ex  23,  17.  '  [Dagegen 
liegt  in  den  Steilen,  in  welchen  HKn  Ni, 
in  dieser  Bed.  m.  bloßem  acc,  od.  TW 
verbunden  ist,  wahrsch.  dogmatische  Kor- 
rektur eines  urspr.  Qal  vor,  s.  o.]  — 
3)  gesehen  werden:  "«bn  HD'JTTO'Kb 
riÄTS  nnxn?  Ri  19,  30;  prägnV  wieder 
gesehen  werden  1  K  10,  12. 
Fu,  (f.  n.  Pass.  Qal)  ^IRI  §§  42b.  415b 
(vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  Sl)  Hi  33,  21t 
gesellen  werden, 

Hi,  r\rr\7\,  s,  ^^vnx),  P,  "^^yrtry  Ez  11, 

25t,  ?i«"?n  Dt '4,' 36t  §  633c*  ^3Dnn, 

DKin,  "n-iVnn,  •^DD-^Ä-in  Jer  ll,'i8. 
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Ps  71,  20  Qr.*,  sian-'ÄinKt.t,  ■>ri'^Ännnt 

§  466b.  Kön.  567,'Ä!r{WÄnnt  §  4<56'b, 

on-^nnt,  n-^n^^Äint,  »wp/'.'nfin'^  Jes 

30,  3Öt  §  499a,  »n^jl  2  K  11,' 4t,  Ä 
■»DKI*^,  !)nÄT  etc.,  2  W  Ä  ''Menrtt,  i  »g, 
8,  'ikyit  i  '580c,  injriÄ  Ps  91,  16t  [f. 
n.  innS«  z.  1.],  Vitr\ii  [Ps  50,  23  f.  n. 
=  Wn«],  ;?/.  5  m!k  D'lÄW  Nu  13, 

26  t,  w»p.  '^?«ir?t,  ''^«^n,  /:  /ä''>rÄ'nnt, 
inf,  niKin,  Ä  tjnii-iht,  nDniinnt, 
inb^'int,  rän^nb  Dt'l,'33t  p.  Dbnfe-nb 

Qaq',  oniKnt,  pt-  n»-!».  l)  bewirken, 
daß  jmd,  etw,  sieht,  jmdm,  etw,  sehen  las- 
sen, m.  doppelt  acc,  u.  3:  ^'^ri^'Ä'lil 
T;'>pW  Dt  34,  4;  zulassen^  daß  jmd.  etw. 
sieht  Jos  5,  6;  prägo.  jmdn.  etw.  wieder- 
sehen lassen  2  S 15,  25;  etw.  zeigen,  o.  acc. 
Esth  1)  4;  HL  doppelt,  acc.  jmdm.  etw. 
zeigen  Gn  12,  1.  Ex  25,  9.  Ri  1,  24  f. 
2  K  20,  13.  15  u.  0. ;  m.  Ellipse  des  zwei- 
ten acc.  Esth  4,  8;  v.  Jahyes  Herrlich- 
keits-  u.  Machtoffenbamngen  Ex  33,  18. 
Dt  3,  24.  5,  21.  Mi  7, 15.  Ps  78, 11  u.  o.; 
insb.  V.  Jahve:  jmdn.  etw.  in  der  Vision 
sehen  lassen  Ri  13,  23;  ij*!«  ^V^"^  ^ 

nSn''  Am  7, 1.  4.  7.  8,  f ;  nin'^"  ^däih 

nsnl  Jer  24,  1 ;  m.  doppelt,  acc.  d.  Pers. 
n.  Sache  Sac  2,  3.  3,  1  o.  a. ;  m.  acc.  der 
näheren  Bestimmung:  Jahve  hat  mich 
dich  (im  Gesicht)  als  Konig  von  Aram  er- 
blicken lassen  2  K  8,  13;  nBn-JTa  ^ÄIK 
TOÄ  Sac  1,  9;  •^SÄTin  ItDÄ  hfP  ^^"^ 
Ez  il,  25  vgl.  Jer3Ö,  21;'''^3KV-nt3  W 
Nu  23,  3.  Mit  ObjektssatzV  Gott  hai 
Pharao  gezeigt  TWy  D'^H'bKn  -|tfKGn41, 
28;  eingeleitet  durch  ^^i?  2  K  8,^10.  — 
2)  jmdm.  etw.  sehen,  erfahren,  erleben  las- 
sen: Gott  hat  mich  auch  deine  Nachkom- 
menschaft erleben  lassen  Gn  48, 11;  wer 
läßt  uns  Glück  zuteil  werden?  Ps  4,  7; 
laß  uns  deine  Gnade  erfahren  85,  8; 
du  hast  dein  Volk  Hartes  erleben  lassen 
60,  5  [f.  n.  m.  Geiger  u.  Lag.  n'^'J'^il  „du 
hast  ihm  einen  herben  Trank  gegeben'* 
z.  em.  ist];  altD  iflÄJ-DÄ  Hinn  er  hat  es 
sich  selbst  wohl  sein  lassen  Pre  2,  24 ;  m. 
^  V.  einem  erfreulichen  Anblick,  Erlebnis, 
das  jmdm.  gewährt  wird:  '^yft^  ^^^^T! 
er  läßt  mich  an  meinen  Drängem  Freu- 
diges (näml.  ihr  Unglück)  sehen  Ps  59, 
11,  vgl.  Qal]  D-'TTfb«  TlOrn  tJinK  50, 23; 

nrünti^a  ^irw^Ä  9i,  i6'  (s.  *jedoch  o.). 
J3ö. 'n^nnt  §  '394b,  2  m.  sg.  n"»Ännt, 


n^rint  §  434  b,  pt.  rwi^t  c.  acc.  jmdm. 
zur  Wahrnehmung  (durch  die  Augen) 
gebracht  werden,  jmdm.  gezeigt  werden  Ex 

25,  40.  26,  30.  Dt  4,  35;  c.  acc.  jmdm. 
zw  Besichtigung  vorgelegt  werden  Lv 
13,  49.* 

mthpa.  impf.  3  pl  m.  ISnn'^  §  531b, 
2  pl.  «l^nnpit,  1  pl  HÄnn?'  sich  gegen- 
seitig ansehen:  als  Zeichen  äer  UnscUüs- 
sigkeit  Gn  42,  1;  D'^SB  sich  gegenseitig 
ins  Gesicht  sehen,  sich  miteinander  im 
Kampfe  messen  2  K  14,  8.  11.  2  Ch  25, 
17.  21.* 

»1»T  CS.  n»n  Hi  10,  15  t  TF.  si  r\y\  es. 
V.  nin  w.  s. 

n»^  Dt  14,  13  t  TF.  st  rm  w.  8.,  vgl. 
auch  TVn. 

TiVh,  pl.  D->»h  Jes  30,  10t  ^-  d^  Seher, 
Hellseher,  Visionär  (pt.  v.  T\»r\)  1  S  9, 

9. 11.  2  Ch  16, 7. 10  etc.  (f.nrfiSn  i;rbr\ 

2  S  15,  27  Ues  »«nn  'DH).  —  \)  Ge- 
sicht nur  Jes  28,  7  HÄhSl  ^latD  sie  tau- 

T  T  T 

mein  beim  Gesicht  (£  d.  Punkt,  r.,  Hofl&n., 
ZAT.  m,  95  A.  2  nach  Nr.  1  sie  tau- 
meln als  Seher). 

'P^S'I  (zur  Form  Lag.,  On.»  367  f.)  n.pr. 
Poo^ir)v,  1)  ostjordan.  Stamm  Nu  1,  5. 
Dt  27,  13.  Ri  5,  15  f.  etc..  auch  't  -^DS 
Nu  32,  If.  Jos  4, 12.  22,  9ff.  u.  ■'SniÄ'fn 
s.  u.  ■'pn^Än;  sein  Gebiet  Nu  32,"  37  £ 
Jos  13,  8flf.;  seine  Unterstämme  (Söhne) 
Gn  46,  9.  Ex  6,  14.  Nu  26,  5f.  1  Ch  5, 
3.  —  2)  Heros  epon.  dieses,  Erstgebor- 
ner Jakobs  Gn  29, 32.  30, 14. 35, 23  etc. ; 
der  Erstgeburtsrechte  beraubt  49,  3  f. 
vgl.  35,  22;  EtymoL  29,  32. 

"in^iitT  nur  m.  Art  '^3ai«-in  §  111  Nu 

26,  1.  Jos  13,  8.  2  K  l'O^  33.  1  Ch 
26,  32;  *^5a^«-lb  Dt  3, 12. 16.  4,  43  etc. ; 
coU.  die  Eubentter,  '-in  '»SS  Nu  34,  14; 

'in  ninstöti  26,  7  Poüßijv. 

n5»n  Ez  28,  17  t,  n.  verb.  si  inf.,  '^^  ^b 
sich  an  dir  zu  weiden,  vgL  aber  §  192  a  A. 

rtÜW^  n.  pr.  f.  Kebsweib  des  Nahor  Gn 
22,  24  t  (viell-  Stanmmame),  Sam.  PlttTl, 
FeujjLa,  L.  PeYjfAou 

ro»"^  Pre  5,  10  t  Qr.  n.  das  Sehen,  An- 
schauen, Kt  n'^sn. 

"«•J  s.  ^«n. 

■•«7  nur  in  «^Ä-JS  Hi  37,  18  §  94,  1  u. 
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P.  ne  §  95,  2  Ofth  Gn  16,  13.  Hi  7, 
8  8.  n.  run  Qo/p^.  8.)  1)  da«  Aussehen, 

■»in  a-te  Vs  16,  12 -,  "»inr  ffi  33,  21 

so  daß  es  das  Aussehen  verlor,  —  2)  diu 
Schauspiel,  nur  in  ^VTO  ^"TltJÜI  Na  3, 
6.  —  3)  <fer  Spiegel,  pX'^r'ni'Hi  37, 
18  trt^  ein  gegossener  Riegel.* 

n;»p  fi.  pr.  1)  jud.  Geschlecht  (in  ba"^t?) 
1  Ci  4,  2  PaSo,  L.  Peaa,  2,  52  dafür 
r«ehn  Apao,  L.  fehlt).  —  2)  rubenit. 
Goldecht  1  Ch  5,  5  Pr^x**»  I^-  P<*^«-  — 
3^  '1  -^Sa  eine  Nethinimfamilie  Esr  2,  47 
rata,  L'.  Apaia,  Neh  7,  50  Poaia.* 

D^ötn  Ps  92,  11  8.  0»n. 

n^»n  ii.  Pre  5^  10t  Kt  das  Sehen,  An- 
schauen, Qr.  n^Ka 

DS*^  hoch  sein,  {.  mjÄn  Sac  14,  lOf 
(f.  n.  nü«"J  =  nw  V.  0^1  gemeint). 

D«t  Nu  28,  22.  24,  8.Dt  38, 17,  0*^  Ps 
92, 11,  D"»!  Hi  89,  9f.  §  111,  pl,  O^ttin 
Jes  84,  7;"  D'^WV}3  Ps  29,  6;  0*^)31 
22,  22  m.  nach  nimerer  Annahme  der 
Büffel,  was  falsch;  wahrsch.  eine  Anti- 
lopenart n.  zwar  nach  gewöhnl.  Annahme 
die  LeucorgxantHope,  s.  Fleischer  bei  Levy, 
Ch.  W.  I,  418b;  nach  Wetzst.  bei  Del., 
Pi*  5071  A.  die  baüuir  al-wähi  d.  h. 
Wildrind  od.  mahä  genannte  Antilope, 
nach  Dooghtj,  Travels  in  Arabia  deserta 
vol.  1,  828f.  562  die  Antilope  wadUd; 
dagegen  nachHommel,  S.  227  A.  1. 257f. 
409f.  vgl  Sehr.,  KGF.  135f.  P.  Haupt, 
akk.  sum.  KT.  IV,  135f.  Frd.DeL,  Prol. 
15flf.  23  der  wilde  Ochse,  Wisent  (auf 
welchen  vielL  im  Assyr.  das  Wort  übtr. 
worden  ist);  LXX  [i,ovoxepQ>;,  Einhorn* 

MOÄ'J  I.  DteÄ'Jt  w-  Name  eines  auslän- 
dischen Schmuckes,  nach  den  Rabb.  Ko- 
rallen (Neuere  auch  Ferien),  Bild  des 
Kostbaren  Hi  28,  18,  Unersdiwinglichen 
Spr  24,  7  (viell.  Wortspiel  «  zu  hoch), 
V.  Edomitem  (M.  T.  Aramäem)  auf  den 
tyr.  Markt  gebracht  Ez  27,  16.* 

m^K'J  II.  n.  pr,  a)  gersonit  Levitenort 
in  Issaschar  1  Ch  6, 58  t  PafAtoft  =  nun 
Jos  19,  21  Pe[i[Aa;,  L.  Pafia»  u.  nWT 
21,  29  W.S.,  Läge  unbekannt.  —  b)  Asyl- 
stadt in  Gilead  (Gad)  Jos  20,  8  (LA. 
PitoKl)  ApT^fKoft,  L.  PafKoft,  1  Ch  6,  65 


Paiijicu»,  Pa)i<D»;  nfa^n  Dt  4,  43  Pa- 
jmdJ>  =  Irörj  Joe  21, 28  ete.,  HBXBn  niyj, 
rWTn  8.  u.  mr\  Nr.  5,  gewöhm.  m.  JBr- 
SaU,  V.  Hitz.,  Langer  m.  den  Ruinen 
d  GdCüd  kombiniert,  vgL  Dülm.  zu  6n 
31,  54.» 

233  r\iQ»r\  s.  u.  mr. 

IC»"!  s.  u.  «n  u.  «rn  pf.  Qai, 

^KH  8.  u.  tny 

XDth  L  §  191b  &  '^mh  etc.,  pl.  O'WJ, 
CS.  "»©»fT,  S.  rftötn  etc-  [rwy  Jes' 15, 
2  t  ist  eine  durdi  Vfin*b3  veranlagte 
Schrulle,  punkt  '«!]  m,  der  Kopf,  das 
Haupt,  des  Maischen  Gn  40,  16.  Lv  8, 
12.  Hl  8,  3  u.  o.;  vgl  Sil.  Z.  6  (über 
dem  Haupt  der  Steinmetzen);  Wm 
i«»h2l  rr:?  Pre  2,  14;  Ggs.  i«Jsntt 
rbSin-TTl'Lv  13,  12;  -l?n  ^TTIM 
tun  Jes  1,  6;  «^ÜÄh  '^©ih  Klagwruf 
eines  vom  Sonnenstich  Betroffenen  2  K 
4,  19;  der  Tiere  Gn  3,  15  (Schlange), 
Ex  12,  9  (Passahlamm).  Hi  40,  31  (Kro- 
kodü);  3bS  XOVh  2  S  3, 8  (Schimpfwort) 
T»:wn  «JJn  Lv  4, 24  vgl  v.  4.  Ex  29, 15 
nbi^n^  Lv  l,  4  vgL  3,  2.  4,  29  etc. 
'•vrnK  ntftt  -iqp?^  8,  20;  o-^rn  "»wn 
Ps'74,"l3;'  'jn''*  ^«1  V.  14  [1  K  10', 
19  biX?  «5«"l  euL  nach'LXX  bXQ;  Ggs. 
Ijri  tDih  Jes  9,  13.  19,  15  (bildl.);  der 
tier-  u.  menschenähnlichen  Gestalten:  ''y 

^  O-^a-TSn  Ez  10,  1;  -p^in  '1  1  S  5,  4  vgl. 
2  S  V2,  30  (Milkom);  bildl.  W^^ypt  IWD 
DD'^tfÄn  Ps  24,  7;  das  Haupt' des  er- 
schlagenen Feindes  alsTroph&e:  Bi  7,  25. 
1  S  17,  54.  57.  31,  9  u.  Bel^  2  S  4,  7. 
20,  21f.  2  K  10,  6ff.;  "b«  biß-»  ^^^nn^ 
1'»3TK  wm  (</«!  Preis)  unserer  Köpfe 
1  Ch  12,  19  VgL  1  S  29,  4;  das  Haupt 
bedecken  n&n  als  Trauergebrauch  2  S 
15,  30.  EstÄ'6,  12  etc.;  -b?  -P  D"* 
tD«n  desgl.  2  S  13, 19  etc.;  ebenso' ngn*^ 
ntfih-b:?  -flD«  ebenda;  ittfeil-b:?  rCüji 
1  ä  4,  12.  2  S  1,  2  etc. ;  "b?  nipy  !l5:Wl 
0TDÄ1  Kl  2,  10  vgl.  Jos  7",  6;'  nW 
?lt5«-|-b?tt  TI'ij'TK-nK  nß'b  2  K  2,' 3'. 
5  (weil  der  Schüler  zu  Füßen  des  Leh- 
rers sitzt);  -bs  ?ltt'*«  "^tDinb  itte 
D'^ia^n  ;rtf  meinem  iJdbwachter  1  S  28, 
2;  *'ü^1  ni3tt  Ps  44,  15  s.  u.  niDIJ;  "^ß 

wäi  s.  u.  'nfi;  ^ti»i  nb'n  m  7,  öj 

■»»ÄI  nißbntt'Ri  16,  13;    '1  «•»!  Ez 
8,*  3;  itbKn-h?«?  Ri  16,  22  etc.;*n'Vt 
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'1  1  S  14,  45  vgl.  Ps  40,  13  etc.,  s.  die 
betr.  ersten  Nomina;  int?  WVh  Nu  6,  9. 
18,  s.  u.  nr?;  insb.  der  ofere  behaarte  Teil 
des  Kopfes:   nipti  tDÄVbS  Ez  29,  18; 

nmj;  "rbs-b^^'im  8, 10  etc.;  nirpis  'i 

a-^lÄ    Dt  32,  42;    '1   p»   Ps  141,"  5; 

DDTöÄi  n»B  'ißi^ri  Ab  Lv'i9,  27;  nnbai 

rtÜÄVnK  m  21,  12  vgl  Jes  7,  20.' Ei 
44,  20  etc.;  Ij^p  iÄ  TÖ«-ia  Lv  13,  29f. ; 

!?53PT-b?n   7^ttf«Tb?  ijwni  Ez  5,  1 

(Schermesser)  Vgl.  b?  nSi  Si  i'3,  5 ;  dah. 
metonym.  st.  Haar,  Kopfhaar:  -nfc^  ItD'^ni 
mö«l2K9,  30;  IW")  ti«na  »"»K  ipfn^i 
2  S  2,  16;  rpnß*»  iib  TO«n-n«*Lv*2ii 

10  vgl.  13, 45 etc.;  itJÄn-DK  ^mp)  Nu 6, 
11;  distributiv  tj»nb  auf  den  Kopf  u. 
naa  'nb  /«r  jV^fe«  Jtfan»  Ei  5,  30.  — 
MU  Verbis   als   Subj.:    ptn,    tDItt   Nu, 

«5)3  -Si:,  'B-b?  'S)  'n  nüi^,'  njßV  d^^; 
als  Obj.:  m,  -jü^a  -JB?^,'  f1«b'  Tiin, 
'Bb  a*n,  n©3,  DM,  qbs,  n-b,  npb, 
rnti,  pni?,  ?'''?n,  np;,'«te?,  b  "i  in?,  n^on, 

na^,   D'^nn,   fJtn,  nattf;    nach  Präpp.**: 

b  «ia,  n;;n  m.  a,  b"  u,  b?;  b^  pnr, 
b  «nn,  b:?  b^n,  b:?  nnn,  b:?"  pf% 
a  T3n,  3  inj,  b  ^50,  V?  iT  tftgo, 
i?  nb^,  a  nn-iR  nnp,  'i  nbajüb  na^, 
a  'S)  a-'snr?,  b?  o^tj,  a  aw  ©a/  u.  m, 

rr»'©  m.  b?  u.  b,  ä  obtD  s.  die  betr.  Verba.  — 
2)  das  Haupt,  der  Kopf  =  die  Spitze, 
das  Oberste  einer  Sache:  D'^TQlÖa  itiÄII 
Gn  11,  4  (Turm)  vgl.  28,  *lY  (Leiter); 
D"»T?na?n  ««n  l  K  7,  17.  19.  22;    V. 
d.  Spitee  eines  Leuchters  Sac  4,  2;   'i 
tD-^aiTSn   Esth   5,  2;   nbätD   '-I  Hi  24, 
24;  'o^^an  ^ÖÄn  1  K  8,  8;  n|B  tt5«n 
flfer  Eckstein  Ps  H8,  22;   v.  dem  obe- 
ren Teil  eines  Brettes  Ex  26,  24.   36, 
ä9;  ntDien  h  c?««  Kopfende  des  Bettes  Gn 
47,  3l';  ban  '1  ^iV  %tee  flfe«  Mastbau- 
mes {der  Bae?)  Spr  23,  34;  v.  Wipfel 
der  Bäume  2  S  5,  24.  Jes  17,  6.  Ez  17, 
4.  22;  insb.  v.  Gipfel,  der  >^^<^  «ines 
Berges:   Waan  '-|  Ex  17,  9£;  nnn  'l 
19,  20.  Nu  14,  40  u.  o.;  O'^nnn  '-»Ä«-! 
Gn  8,  5;  n|OBn  ÜÄI  Nu  2l72lO  etc.-, 
bti-nsn  "1  1  Ki8".  42  etc.;  :pbt2)n  "1  2  (31 
25,  12  etc.;    D"»?»©-«-»?   't  Jes  28,  1. 
4;    D'>aD'i3    ^    die  'höchsten    Sterne   Hi 
22,  12;  'bildl.  Trj^te  '^  «Ä^r  G^^Z-^Z  w^j- 
ner  Freude  Ps  i3"7;  6.  —  *t  tt?«na  an 
jmrÄff.  i^tetf:  OtÖÄia  nin-^l  Mi  2,  13  vgl. 
1  Ch  4, 42.  2  (3h  20, 27;'  O^bä  "na  ^iba^  Am 


6,  7;  CMjn  'na  Dt  20,  9.  1  K  21,  9  etc.; 

D"»Ä5)n;s>n  'na  1  S  9,  22;  'ß  'na  D"»te  Dt 

1,  i3  etc.;  abs.  ÜKna  an  der  Spitze  2  Ch 
13,  12  (mit  uns  Gott).  —  3)  das  Vor- 
züglichste (die  beste  Art,  erste  Qualität) : 
»«n  O'^totea  Ex  30,  23  (vgl  aber  LXX); 

Dtela-bs  'n  'Ez  27,  22;  D^titea  ^^Än-ba 

Hl  4,  14.  —  i)  der  Ausgangspufüct,^ d^ 
Anfang,  räumlich  in  nisin-ba  'Ü«na  an 
aUen  Straßenecken  Jes  51,  20. 'Na  3,  10. 
Kl  2,  19.  4,  1;  insb.  der  Ort,  wo  ein 
Weg  od.  Kanal  abzweigt:  ein  Wegweiser 

n^?  %y\  'na  Ez  21,  24;  Sfnw  Dij-b» 

D'^an'sjn  *>5TÖ  'na  am  Kreuzwege,  am  Aus- 
gangspunkte  der  beiden  Wege  v.  26;  daL 
?[n'n-ba  'na  an  jedem  Kreuzwege  16,  31; 

dafür  'n  'S-ba-bK  V.  25  vgl.  ni»»tth  'na 

am  Mngange  lärmvoller  (Straßen)  Spr  1', 

21;  D-'mn  n:j^n«b  njn'j  er  wird  zu 

vier  Flüßanfängen  (rn  2V'lO;  zeitlich: 
njtSn  Üfijna  zu  Neujahr  Ez40, 1;  ^CÄna 
05*^15171  an  ev^en  Neumonden  Nu  lO",  lo! 

28,  11;'  njiD-ipin  nnbttJKn  tvr\  bei  Be- 

ginn  der  mittleren  Nachtwache  Ri  7,  19 

vgl.  ninttt«  'nb  Kl  2,  19;  D'^lönn  'n 

der  erste  Monat  (des  Jahres)  Ex  12?^  2; 
t?Äni3  tw»  Anfange  an,  von  Anbeginn  an 
Jes  40,  21.  41,  4.  26.  48, 16.  Spr  8,  23; 

piD-n^i  '^iq  Pre  3,  11  vgl.  u.  n-^tj^n 

Nr.  3.  —  5)  der  Haufe,  die  Abteilung 
(militär.  Ausdruck)  Ri  7,  16.  20.  9,  34. 
37.  43f.  1  S  11,  11.  13,  17f.  Hi  1,  17. 
—  6)  die  Kopfzahl,  in  der  Phrase  fi(iD3 
't  »»n-n»  dieKjmds,  aufnehmen  Ex  30^ 
12.  Nu  1,  *2.  49.  4,  2.  26, 2.  31,  26  etc. ; 
dann  überhaupt  =»  Summe,  Hauptbetrag 
(sp,h.):  nttK  Tina*?!  'n  Ps  119, 160  (Verss. 
Anfang)  i^üTptiit^  J^ttllJ  n!D  139,  17 
(der  göttl.  Gedanken);  streitig,  ob  'Ü«n 
bar)  ninö?  Spr  8,  26  die  Summe  der 
Staubteile  od.  die  ersten  Schollen  des  Erd- 
kreises, —  7)  Haupt  =  Oberhaupt,  Fami- 
lienhaupt, Häuptling  (Syn.  IpT,  y^X'p,  niaa 

etc.,  vgl.  i^noiDb^i  i-^tDröb!)  ^''fc^'ib'f VDpTb 

Jos  23,  2,  z.  Ütergang  der  Bed.'vgl.  k"in 

a:Tb  n-jrin  nri«T  'nb  n-jrp  Dt  28,  44; 
ajtb  S)  'nb  nin'>  ^snrVv.  13  u.  s.  u. 
NrVl):  nn»'n  onb'  iidm  Ho  2, 2;  Saul'n 
b^nte"»  •»MTö  1  ä'l5, 17;  nnöa  n^ti^n 

!l6iBt?7  Mi '3, 11;  a^i^''  •»ÖKn  v.  i  vgL 
V.  9;*  l^in  pteian  Ü^in' Jes  7,  8  vgl.  V.  9; 

rißb^i  'ni  on^bi^  ini«  ü^t\  iiaite'»^  Ri 
11,11;  bfchtev-^ia  -»tDÄn  Nii  i3, 8;  '•^'•»»n  gle 
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O^n  25,  4  etc.;  niBTOH  "»tin  30,  2  etc. ;  j  IDfcil  H.  t?r\  Dt  32,  32t  m,  v.  33.  Name 
ODnsatD  "^Äl  Dt  1, 15  etc.";  ''?11«"J^  1Ö«1 1    einer  (näher  nicht  bekannten)  bitterenu. 


1  Ch  11,  42;'  V.  militar.  Oberen:  -^Wn 

»MH  12,  14;  o'^n'^aan  -^««n  ii,  lO; 
f^Vnn  '^t?«i  12,  23;  Jahve  «tesrisn 
Wn^tob  29,  11  (Syn.  bb?  bü^.«  v.  i2); , 
m.  einer  Amtsbezeichn.  verbunden:  'l 
TOtron  Neh  11,  17  (L  m.  LXX  TOTOn); 
V.'  einer   Hauptstadt:    OIÄ    '1    ptOlS^. 

Jes  7,  8  vgl.  V.  9;  niDbüiarrb?  "^  «"^r» 

nbKTT  Jos  11,  10;  insb.  im  PC,  Esr, 
Neb,'  Cb  zur  Bezeichn.  der  Familien- 
häupter: D"^?n*3n  -^XOrn  Neb  12,  7  etc.; 
D^'lbn  "''©»n  V.  24  ete.;  O'^l'jiJTSn  '^'CK'^ 

V.' 46" (vgl.  LXX);  nrnian  •'««■n  ll,  3; 
»»ib' Vn^nÄ  '1  Ch  26, 10;  'nn  ii«  ilsr 

8,  li  vgl.1  Ch  5,  7.  12.  9,  17  u.  o.;  'n 
orilÄ  P'^a  iÄr  Stammhaupt  Nu  17,  18 

vgl.  Jos  22,  14;  rnifcrn-'ib  'i  Nu  l, 

4;  lÄ-n-^a  niTOK  'n  25,  15;  i)Z.  '^«K'3 
orh^TT»!  ihre  FamUienhäupter  Ex  6, 
14  etc.;  Tn:fn  nÜK  "»»«n  Nu  31,  26; 

niüTsn  n'in»''^«>n  "32,  28  ete.;  ■»««•^ 

nilKH  die  Aäupter  der  Vaterhäuser  Esr  \ 
2,  6§.'2  Ch  19,  8  u.  0.;  Din«  ^lttr\  1  Ch 
8,  6;  on-^näÄ  ''««I  nb«"!  Esr  8,  1  = 

oniiÄ-nV  ^W^  n!^»l  i  Ch  5,  24; 
nisKn-rr^a  '>'©W. . .  n^»  7,  40;  n-»?  'n 

nil»'!  Ch  7,  7';   m.  b:  -tT^sb  D'^ÄÄl 

niiÄ  24,  4;  -»D3  nnBtwb  niifcjn  "»»«n 
n^ba'  Nu  36,  1"  Vgl.  Jos  19,  51;  ^m^) 
0!;:i5b')  D-^sniDb  ntaifn  l  Ch  24,  6.  31 

etcV;  als  Jkppos.  in'tD«in  IHSn  der 
Oberpriester  Esr  7,  5.  2  Ch'31,  10  (2  8 
15,  27  verschr.  nb^-iin  'DH);  daftii-  inb 
'-in  2  Ch  19,  11.  24,  fl.  26,  20.  2  K  25, 
18'(Jer  52,  24);  'n  in>n  1  Ch  27,  5  (in 
GL);  »«nn  ITTin'^b  2  Ch  24,  6  (vgl. 
V.  11);  '©«'^n  nia»  das  erste  Vaterhaus 
(Ggs.  pi^n  n-^n»)  1  Ch  24,  31;  «''teD 
tD«n  s.  u.'  lOrh  T^T.  III;  m.  Verbis:  n'jn'? 
ntebsi  ««nb  11,  6;  'n  a»K  Hi  29,  25 
(piraU.  iWaa  ^btJS  TiS)W)ete.;  ''?D'»ten 
o^ia  'ib  Ps'l8,  44  i  's-b?«»-i'S)-r»  )n 
Ex  1 8,  ^5  ete. ;  n;'ax-n» . . .  'ib  Tn:^'.i  2  Ch 

11,  22;  m.  der  Nebenbei  der  erste 
(neben  ^^isn)  1  Ch  12,  9.  23,  19f.  ete. 
[tDfcilb  D'"ß!5Ä  -["»b:?  Jer  13,  21  schießt 
im  Rhythmus'überVGl. ;  zu  2  S  23, 8. 13. 
18  vgl.  d.  Komment.;  ob  in  TWI  bD  MeSa 
20  tJ«1  Häuptling  steckt,  ist  fraglich.] 


giftigen  Pflanze  (vgl.  rwb  u.  rnip), 
dah.  tDWO  'ns  nnci  Ho  10,  4  bilclL 
Bezeichn.'  des  Ötrafgerichts  als  bitterer 
Frucht  der  Sünde;  "niß  'B  '^^H  ^ü^- 
=  überjmdn.  bitteres  Leid  verhängen  Jer 
8, 14. 9,14.  23,15  (Jahve,  paraU. 'ß  b-^DÄH 

na^b);  n«bn^  n  q'g'^i  er  im^aft  »»»<  i*^ 

t^ir  Mühs^ai  Kl  3,  5;  'n)   n:?b  büdl. 
Bezeichn.  für  verzehrendes  Leid  v.  19; 
'n  '^ri-aa  '^Sri'^n  Ps69,  22  (paralL  "pan); 
tDfitDtt  Sb   DPägn  bildl.  Bezeichn.  des 
Mißtrauclis   der 'Justiz  zur  Vergewalti- 
gung Unschuldiger  Am  6,  12  (parallel 
nairb);  ro^b*!  'n  nib  •©"tu  =  Keim  des 
VeJderbeM  i>t  29, 17 ;  '"i  -»32?  to3?  = 
Verderben  bringende  Früchte  32,  32; 
geradezu  =  Gift  in  nTD«  O^TlB  '"1  v.  33; 
P5'»7   'ß  '1   Hi  20,  16    (Bilcl  *  tödlicher 
Wirkung).* 
XDllh   m.   nur  im  Titel  Gogs,  'n.Ä"»«?? 
bin  IfTÖia  Ez  38,  2  f.  39,  1,  nach  LXX; 
Symm.  'theod.  Po);  n.  pr.  eines  Volkes 
u.  so   gewöhnl.,   'A.  ap^ovia   xecpaX^c, 
Trg.    tD'^l    m,    Hier,   prineeps    capitis, 
Oberhaupt  d.  M.  u.  T* 
W*l   IV.   n.  pr.    Pü)?,    benjaminit.    Ge- 
schlecht (Sohn,  LXX  Enkel,  Benjamins) 
Gn  46,  21t  (in  O'^B'D  'n^  "»H»,  wofür  Nu 
26,  38 f.  uynv^  u.  'oß^Btp,  1  Ch  8,  1. 
5  nnrjK  u.'fßÄü,  vgl.  Öillm.  z.  Gn). 

n^«T  *»•  n^  JP^-  Ä  OD'^n««n  Ez  36, 
llf' frühere  Zeiten  (parall"  OD"'n'ittTJ?)- 

PTOKI  w.  nur  in  'in  ia»n  Sac  4,  7  t, 
gewöhnl  Giebelstein,\.  Hitz.  Grundstein 
übers.,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX  tov  X(&ov 
T^;  xXTjpovofAfa;. 

■ji^K*),  'jiDKn  §  111,  iilün»-j  Hi  15,  7t 
Kt.,  Ti-cn  8,  8  t,  /".  n:iD»n,  nsirKn  Jos 
21,  10 1  kt.,  nDitf^n,  m.  pL  n-msTi, 
f  n-iDiD»"!,  niaiÖÄn  (Ggs.  yrm)  adj, 

1)  der  erste  (ord.  z.  in»)  Ex  4,  8  (Zei- 
chen). 12,  2  (Monat).  Sac  6,  2  (Wagen) 
u.s.  0.;  "jiTDÄnn  n'^än  ^^  «r«^  Ifemj?^ 
Esr  3,  12;  die  *  sieben  ersten  fetten  Kühe 
Gn  41,  20;  njiTOIH  nstfa  2  Ch  29,  3; 
•jitföCin  tthha  Ex  40^  17.'Lv  23,  5  ete.; 
ellipt.  jiTÖfcJnS  im  ersten  Monat  Gn  8, 13. 
Ez  29,  17.  30,  20  u.o.;  'nn  oi"?  Ex  12, 
15 ff.  Lv  23,  7  ete.;  "T?  ''nn  U^^rrf^ 
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Ti-in«n  oi'^n  Neh  8,  18;  -15^  'nn  o'i'ia 
■»?n'öh' oi*»  Ex  12, 15;  tjbTsn  T»ii  "»-inn 
D'^3hn«rfn  o-^Ä^nn  i  Ch^'fQ,  29  vgl. 

2  Ch  '9,  2^9  u.  0.;  'TTin«  -»pÄl  littJöCn  -^SÄ 
=  der  Ewige  Z&&  44,  6;  ^  der  Vorder- 
ste Gn  S2,  IS*,   =  der  Oberste  an  Rang: 

f^Ti  t!?  CDinsnn  T'nn-'Dni  i  Ch  18, 

17 ;"  D-^DÜÄnn  n^ysh  die  Erzengel  Da  10, 
13;  D-'DiöÄ'nh-bb'ä/Ä?  älteren  (Sohne) 
2  Ch  22,  1.  —  2)  der  frühere  Gn  26, 
1  (Hungersnot).  Ex  34,  1  (Tafebi).  Jer 
36,  28  (Weissagungen,  Rolle).  Hg  2,  3 
(Herrlichkeit).  Sac  1,  4.  7,  7  (Prophe- 
ten) etc.;  y\tivr\r\  a^i-a  ijbta  Nu  21, 

26  vgl.  Jer  34,  5V'nrj'nb5^a''Öt  24,  4; 

'in  ■»»■»Ä  Ho  2,  9;  D*'?'i'C«nn  ninsH 

•^rcb— li^  Neh  5, 15;  fiTDÄ-n  TOS  Jes  8, 
23;'  D'^Siöknn  O'^ttjn  Nu  6, 12;  ^yrühere 
Zeiten  Sac  8^  11  etc.;  liTDKirj  n?tf  Oipt? 
ÄV  Ätei^  «^ö«  früheren  Thores  14,  10; 
n3itÖ«nn  STTB? fiacÄ  a/^«n Maße{=  heil. 
Eile)  2  Ch  3^  3;  =  c^er  2f««?ör  Erwähnte: 

•jitöÄin  -iBH  Lv  4,  21;  pi.  m.  nrüim 

die  Vorfahren  Dt  19,  14.  Pre  1,  11  (Ggs! 

•i-»n*tö  o^'phnKb);  'i  n-^na  Lv  26,  45; 
'1  nb'i?  Ps  79,^8  vgl.  'in  DnisK  nbi7 

Jer  ll',  10;  '1  nlttW  Jes '61,""  4;  /. 
r'^STÜÄH  =  frühere  j  zuvor  geweissagte 
Thaten  Gottes  Jes  41,  22.  42,  9.  43,  9. 
18.  46,  9'.  48,  3;  ==  'nn  die  früheren 
Drangsale  65,  17;  =  '-irj'ni-iatn  v.  16 
—  [•jitDÄn'D  DiltD  Jer  17,  12  wahrsch. 
Gl.,  vgl.  LXX,  erkl.  nach  Hg  2,  3.  9; 
D^?iD»ia  2  S  21,  9  TF.,  vgl.  LXX.]  — 
Als  adv.  dient  3)  njTDÄl  a)  ztierst  Esr 
9,  2;  m.  Verhis:  't5  n<rt  Jos  21,  10; 
»S^^  Gn  38,  28;  :PO;'NuY,  9;  nfe^J  1  K 
18725;  a'^npjn  Ly  5,  8,  s.  die 'betr. 
Verba;  "1  'ßTlfiJ  D'^te  jmdn.  an  die  Spitze 
stellen  Gn  33,  2;  '1  M^  zu  oherst  sitzen 
Esth  1,  14  (7  Fürsten 'der  Perser).  — 
b)  zwoor  (=  bevor  etwas  anderes  ge- 
schieht) Jes  65,  7.  Jer  16, 18  (fehlt  beide- 
mal LXX).  —  Zusges.  c)  HMDK'ia  a)  zu- 
erst Nu  10,  13f.  Dt  17,  7.  Jes 60^ 9  etc.; 
=  das  erste  Mal  1  K  20,  9 ;  '13  Oiblr^n 
Bezeichn.  der  unter  Cyrus  Heimgekehrten 
Neh  7,  5;  =  vorerst,  vorweg  1  K  17,  13 
(Ggs.  nSinÄS  hernach);  =  im  Anfang 
(Syn.  n5nPli/Spr  20,  21;  njTOlM  une 
das  erste  'Mal  Ri  20,  32;  ''la' VtDK? 
dass.  Jos  8,  5 f.;  'ISttb  weshalb  im  An- 
fang 1  Ch  15,  13.  ~'ß)  früher  Jos  8, 


33;  vordem,  in  alter  Zeit  2  S  20,  18.  Jes 
52,  4.  Jer  7,  12;  'IM  wie  vordem  1  K 
13,  6.  Jes  1,  26  (parall.  TOHMaV  Jer 

33,  7.  11;  '13  ItÖK?  dass. '2  'S  '7,  10. 
—  c)  rcÖÄlS  wie  'das  erste  Mal  Dt  9, 

18;  nrin«DT  nDiD«!^  n^^n-«bi  nicht 

wird  es  gehen  wie  das  erste  so  das  letzte 
Mal  Da  11,  29.  —  d)  naÜÄlb  vordem, 
früher  Gn  28,  19.  Ri  18,  29. 

''3''fflS'1°    adj,   der  erste,   nur  f  in  nstjn 

latÄinD'^nib  n-^Ä^in  Jer  25,  if. 
niicKn  s.  u.  nwii^. 
n-^IDK"!  [t\^t5yü  Dt  11, 12t],  Ä  ^in-^ÄÄ'^t 

etc.  /".  1)  die  Auslese,  das  Beste  von  etw.: 
W^rqtÖ  n'>TÖÄl  Am  6,  6;  Israel  n'^S^r\  '1 
V.  \\  'Amaiek  D-^ia  '1  Nu  24,  20;*  \i  '1 
■jiTa?  =  der  Kern  der  Ammoniter  Da  11, 
41;'or!iiaa  'l  Jer  49,  35  (die  Bogen- 
schützen Elams).  —  2)  der  Erstling,  Is- 
rael nh^^an  'l  Jer  2, 3  (Jahves);  "^SiÄ  '1 
Gn  49,  3  vgl  Dt  21,  17.  Ps  78,  51. 105, 
36;  die  Weisheit  SrT[  '1  Spr  8,  22; 
der  Hippopotamus  b«"''D"l'=!  '1  Hi  40, 
19.  —  3)  als  kult  Abgabe,  sowohl  v. 
Erstlingen  überhaupt  (vgl.  D'^lisa,  nibS), 

nmKn  ^iB-bs  'itt  nnj?bi  Dt  2*6,  2\gL 
v.'iö;'?jnKinn-bs  'l'Spi-  3,  9;  als  V. 
einer  besonderen,  dem  Priester  zufeUen- 
den  Abgabe  (vgLnüilin):  TjÖl-^n  ^laj^'l 

ib-^nn  qjÄi  n'ii'Tjins^.i  t)tl'8,rvgl. 

Nu  18,"  12.  2  Ch'3l',  5 ;'  Isfcntiy?  nmia-bs  '1 
IS  2,  29;  DDnbliT  '1  Nu'i5,  "20f.  vgl 
Ez  44,  30. Neh  iO,'§8;  D"»«:«  ...  'nfJB'JI 

n^tJÄib  niia^i-ipb  niisiÄ^niDttirn-ls':^ 
niite^bi  12,  44;  bb  ^i'ba-bs'H"  Ez 
44,  3Ö;"'T|rnan«  ^insa  '*i  Ex  23,  19. 

34,  26  (Andere  nach  Nr.  6,  vgl.  LXX); 
Dinn  '1 1  S 15,  21  (desgl.);  DD-^nisiött  '1 
eure  Erstlingsgaben  Ez  20,  40;  '1  piß 
'in'^lRP)  Lv  2,  12;  DD'1''Sp  '"1  "ltt>  23^ 
10;  das  Priester-  u.  Levitenland  ^^tXn  '1 
Ez  48,  14,  vgl.  Wlh.,  ProL^  161  f^  Bau- 
dissin,  Priesterthum  87  f.  —  4)  der' Anfang 
(vgl.  u.  tD«l  Nr.  4)  Mi  1,  13  (der  Sünde). 
Spr  1,  7  (der  Erkenntnis)  vgl.  4,  7.  Ps  1 1 1, 
10;  Spr  17,  14  (des  Streites).  Pre  7,  8 
(einer  Sache,  Ggs.  H'^inj?  der  Ausgang); 

vgl.  nui  n"»in«-i?n 'nDt&n  'itt  Dt  il, 
12;  D'^p^^'irv^  mibiya  'iVj'er  26,  1  vgl 
27,  1.  28,  1.  49,34;  ais.  n*^ü«ia  Gn 

1,  1  (Ggs.  n-^^^n  n->in«3);  ''yq  i-^aig 

n^'inÄ  der  vom  Anfang  an  das  I^tzifi^yer^^ ,  ^ 
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kündet  Jos  46,  10;  s  anfangücher  Um- 
fangi  irobtttt  '1  Gn  10,  10;  jmdi,  An- 
fang SS  anfcmgUeker  BentZy  anf,  Gtücksum- 
stände  Hi  8,  7.  42,  12;  nDKTia  nniSM 
^^■»©»■0  wie  eine  Frühfeige  am  Feigen- 
baum zur  ersten  Feigenzeit  flo  9,  10  (f. 
d.  T.  r.).* 

^Ü,  ^'?  §  193  b  A.  2,  F.  desgl.,  f  nan, 
es.  ran,  iSf.  -»ran  Kl  l,  l  (2)  §  343a, 

m.  ;>/.  b-^an  [Neh  5,  2  TP.  st  irnn*; 

Jer  60,  29  punkt.  D'^lh  s.  u.  rOl  Ü; 

11,  15  D-^ann  TP.  st.o'^'njrri,  <i>an 

[8.  T»a"}  Hi  16,'  13 1  falsche  Punkt,  st.  1"»ah 
s.  u.  nan  n];  /".  nian.  [Es  ist  zweifel- 
haft, oi  in  der  Überlieferang  die  Ab- 
leitungen V.  an  adj.  u.  aan  verb,  überall 
richtig  auseinandergehalten  sind.]  adj. 
1)  viel,  in  Menge,  groß,  a)  v.  einer  aus- 
gedehnten, in  viele  Teile  zerlegbaren 
Masse:  ^^9  an  «iöDtt  Gn  24,  25;  p 

an  n^obto'Esth  1,  7i  an  nw  Spr  22, 
1;  'n  lOh  15,  6;  'n  -jin  13,'?  vgl.  31, 

25;  an  TBw  nrwtt  Ps  19, 11  etc.;  arjT 
ni^iü-an  i*K  10,  2;  ni^ta  nan  ntöni 

1  Ch  18,  8 ;  b)  V.  einem  aus  vielen  einzelnen 
Individuen  bestehenden  eoü.  =  zahlreich 

(Ggs.  wia):  -nvw'by  ntDÄ  bina  an*n? 
o»nJosii,i4;aVon«Hi86,28;n3finan 

Ain  8,  3;  'n  nsptt  Öt  3,  19  etc.;  'jTünä 

nan  Jon  4,  if  vgl.  Ez  47,  9f.;  'n  5nj; 

17'',  17  etc.;  nan  nW  Gn  26,  14  etc.; 
TÄ-Q-'n  inj;  Esr  lV,^l;  'n  »ax  Ps 
68, '12;  'n'an?  Ex  12,  38;  'n  ryi  Dt 

28,  38 ;  V.  einem  viele  Köpfe  zählenden 

Stamme:  tD-^iTtan  Wttbi  in$nDnannanb 

irbn:  Nu  26,  '54  vgl.  v.  5d.  83,'54"  35^ 

8;'Dni  ani  bina  o?  Dt  2,  10.  21 ;  «^ia 
anj  d'?!»  l5'ina'26,  5  etc.;  ^fbin  o^ni 

am    (^   Volk  wu/rde  immer   zahlreicher 

2  S'  15,  12;  m.  -Jü  yro)?^  aU  Dt  9,  14; 
m.    'JtJ    c.   wi/".    ;?t*  yro)^,    als   daß:    'n 

•^nnta '. . . wn  Bi 7, 2  vgl.v.4;  DWian 

Ex  i,  9;  aVals  eoü.   =  viele:  y^Ü^vS 

tDr^tja  i«  ana  i  s  14,  6;  an  ^mn  ^ty) 

Ex  19,  21;  Wtf-^^'i  ^-»n?» 'ani  Pre  6,' 

3.  —  c)  V.  zatlreiciien  Personen,  Einzel- 
dingen u.  Handlungen  =  viele:  nian  Ü^IO^ 

ib  i"»n  Bi  8,  30  etc.;  Dian  nitic?  Ez  17^ 
17 ;  nian  nin^s  Esth  2, 8 ;  o-^an  o-^ra  Jes 

5,  9.  Am  3,  15';  D'^an  O^^iU  Ez  26,  3!  Mi 

4,  2  etc.;  O'^an  Q-^ti?  Ez  38,  9.  Mi  4,  3 
u.  0. ;  O-^an  D^ti  Ez  17,  5  u.  s.  o. ;  D-^bbri 


o-^an  Ei  9,  40  etc.;  o^^an  o-^bn  2  Ch 

21,'  15;  nian  O-Wß  Ps  106, '4"3  etc.; 

D'^ann  wm2  2  k'9V'22;  rraiMtt  trän 
:?tfnb  Ps  3V,'iO;  nian  v^^w  Net  9,  3Ö; 
o"»3ifö  nSan  Lv  25,  51 ;  ö"»an  o'nr  = 

geraume  ZeU  Gn  21,  34  u.  o.  (Meäa  Z.  5 
l!y'\  XCr)',  D'^an  DTD'»»  nach  geraumer 
ZeU  Jos  23,  l;'o'^an'tjik?fe  Ps  3,  2£  4, 
7  u.  o. ;  =  dieMaj<yrüat:  O'^an  "»nn»  n^n, 

o'^an  -»nnK  niDD  Ex  23, 2 ;  D'»anrj'  OXJä  i  K 

18,'25;"o^3Tra  die  volkreiche  EQ  7V5  (f. 
d.  T.  r.);  m.  ^0:  O'^rorro  iran  Esr  3, 
12  etc.;  aus  Nr.  b  u.  c  gemischte  Kon- 
struktionen: nian  1«i  Gn  30,  43;  pl 
nian  vieles:  nnan  T\^nr\  Jes  42,  20  Kt ; 
nian  nb^a  vieles  dergleichen  Hi  16,  2 
(horte  icli)yg\.  W  nian  nsTO  23,  14; 

Tj-iniKbc? . . .  Tfw  nnan  Ps  40, 6 = n-^ann. 

—  [Nach  gewöhnl.  Annahme  wird  an  nach 
Analogie  eines  Zahlwortes  in  den  folgen- 
den Stellen  vor  das  Gezählte  gestellt: 
Spr  28,  12.  31,  29.  1  Ch  28,  5,  allein  an 
diesen  3  Stellen  liegen  Nominalsfttze  vor; 
0'»n«a  O'^an  Jer  16,  16,  Grätz  em.  Q-^ah; 
0'^'a?'D''an-ba  Ps  89,  51  em.  HL  Böttch. 

nabi  st'  -ba'  u.  str.  o'^an  od.  o'naj  als 

Gl";  'W^PIP  nian  Neh  9,  28,  aUeinDTi:? 
fehlt  LXX;  ntitDtett  nann  Ho  9,  7  ist 
verdachtig,  s.  auchu.  aan.]' —  2)  m.  folg. 
gen.,  reich  an  etw.:  non"an  Jo  2,  13 
u.  o.;  nttjn  non-'n  Ex  '34,'6  etc.;  -'n 
ym  Spr' 29,  25;  TO-'n  Ps  147,  5;  "'n 
D'^biß  2  S  23,  20  vgl  Jer  32,  19;  "'n 
n3^an  Spr  14.  29;  nipttbtt  'n  28,  16; 
nbna-'n  v.  20,  Ggs.  nin»t3-'n  v.  27; 

nX^D  an  mit  reichem  Gefieder  Ez  17,  7 
(Geier)  ;"D'»Da  ran  die  Kinderreiche  1  S 
2,  5;   o:?  -inan'iic   Volkreiche  Kl  1,   1 

vgl.   nhiiÄ*  ran    Jer  51,  13;   nan 

nwnian'Ez  22^5.  —  3)  groß,  a)  v. 
sts^k  entwickelten  Eigenschi^n  u.  Zu- 
ständen, bezw.  oft  oder  stark  geübten 
Handlungen:    inb  an  Hi  39,  11;    llfcU 

ann  obi»in'»  Jer  13,  9;  ann  ?jaitD5  Nei 
9,'  35  etc.;  '«?!n-an  -^a  -^shib  ]^s  2'5,  11 
vgl  2  Ch  28,  13;  nan  nitt  Nu  11,  33. 
2  Ch  13,  17;  D"»an  D^'jbnig  24,  25;  ann 
an  Jes  30,  25;  an  btDXJtt  btDW  Da  fl^ 
3.' 5  etc.;  v.  einem  Lärm  anj  ^ibn  ^b*5 
er  wurde  immer  größer  1  S 14, 19  vgl  2  S 
15,  12.  —  b)  V.  der  Ausdehntmg:  an"DK 

Dabaatt  ob^iaa  Am  6, 2 ;  -^55  pbn  n^rpa 
ony'an  nn^^'n^  Jos  19,  9i  oipitfi'an 
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ornra  i  s  26,  18;  o'^ai  w^iarm  Pre 
icT,  efnan  ttik  Ps  iio*  6;  nan  üt\t\ 

36,  7;  als'Beiwort  v.  Städten:  niS  'jrri 
Jos  11,  8.  19,28;  na*]  Dttn  Am  6,  2;  m. 
1^3  zu  groß  fwrjtndnr,  !f1W  l^ftäü  nn  1  K 
19,  7.  —  c)  groß  =  nuickügx  tjSti  P'^lp 
an  Ps  48,  8;  WÜ  an  idb?  2'  Öh  3'2* 
1]  D;»i3a  '^ran  Kl  "1^  1 ;  dah.*=  Beamter, 
Vorgesetzter:  "irr^a  an'bs  jeder  seiner 
Rausheamten  Esth  1,  8  fbaa-lfbü  "»an  bbl 
Jer  39,  13  vgl.  41,  1;  zur  Öildung  v. 
Beamtentiteln  verwandt:  bahn  an  der 
Sehiffskapitän  Jon  1,  6;  O'^HatD'an  der 
Trahantenoherst  2  K  25,  8,  lOlff"  Jer  39, 
9flfl  tu  0.;  W"an  der  Obermagier  v.  13; 
O'^nO^an    der  Obereunuch  ebenda,   vgL 

VD-ino-an  T3BTDK  Da  1,  3;  Hptf-an  s. 

bes.  Art.  —  d)  v.  Alter:  -|"»^X  ihjj?  hrr. 
Gn  25,  23;  D'^an  die  Betagten  Hi  32,  Ö 
(parall.  D-^aßt).  ~  4)  y<?nwy:  an  "»b-tD"^  Gn 
33,  9;  ahäkv.  Tia  ^IDI^ate  an  Ps  12^,  3; 
als  Zuruf  =  es  ist  genug  (f.  n.  3  m,  pf,  v. 

aan  vorliegt):  "»n  "^sa  :|oi''-Ti:?  an  Gn  45, 

28";'  nW  nij?  Vi  K '19,"4  vgl.  2  S 24, 16. 
1  Ch  21,'  15*;  m.  p  m^  etw.:  rbTTa  ani 
DTl'bK  rtj?  Ex  9,*  28;  m.  'cb:  '^Vän 
^)^  tf»^<^  yö»M*^  ««w  Dt  3, 26 ;  pl.  DD5"an 
Nu  16,  3.  7.  Dt  1,  6.  2,  3.  Ez  45,  9^ 
m.  ya  an   etw.:  ODTlä^^ir-bati   44,  6; 

Dbtf'in'»  n'ib:?^  1  i.  i2^'  28.  —  5)  Als 

subst.  das  Große  =  «?»«  Größe  pflegt  an 
genommen   zu   werden  in  aitD"aT  JesI 
63,  7  (£  n.  1  m.  LXX  z.  str.  od.  'an  z. , 
punkt.  od.  m.'Budde,  ZAT.  XI,  241  iaitD  | 
z.  l)  u.  ^ja'itD-an  naj  Ps  145,  7  (£  n. , 
an  m.  nat  z.  verb.  oi'  an  z.  punkt).  —  I 
/*.  nur  in  rtriKbn  Dan  das   Viele  seines 
BosUs  =  seinmeler  Bost Ez  24, 12  (f.  d. T.  I 
r.).  —  Als  adv.  nan  =  reichlich:  JJtD^I 
nan  niühna  Ps  78',  15;   =  viel,  sehr] 
nan    üitaÄ-^b   62,   3    (nach  Böttch., 
Cheyne  GL)  [streitig,  ob  'n  89,  8  adv, 
od.   acfj,  f.  zu   nio];   häufiger   es,   nan 
reichlich,  übergenug  120,  6.   123,  4;   = 
#tfÄr  65,  10.   129,  If.;    =   viele:    nan 
bnga  2  Ch  30,  17;  D^^nöÄtt  'n  v.  18  ;j 
dafür  f,pl,  in  'ib'üa';  Hin  ba  11,  41  (f. ' 
n.   nan  od.   nian    z.  em.),    vgl  Giese-I 
brecht,'  ZAT.  I,  280 f.  I 

y)  s.  u.  a^'n.  I 

i\  -ah  Jes  1,  llt,  "an,  ain  Esth  10,  3. 
Hi  85,  9  [33,  19  Qr.  ain^l  falsch,  1.  m. ' 


Kt.  a^n^]  2  Ch  31,  10,  8,  Daan  Dt  7, 
7  t,  oan  Ho  4,  7  (f.  n.  beides  mf,  Ä), 

pl,  CS.  Van  8,  12  t  Qr.  (falsch,  Kt.  isn. 

Gratz.  em.'  -»na^)  m,  Spr  20,  6  (m.  pl  des 
Verbs  verb.  Hi*32,  7)  1)  die  Fülle  (Syn. 

naa,  niaa):  tDn^^m  ^j-^  ahi  Gn  27,  28; 
baVan  Spr  13,  23;  a5n  niteij  ah^D  Jes 

7,'  22 ;  ni«!ian-an  =  reiche  Erträge  Spr 
14,  4  vgl.  id,  8';  häufig  v.  Zuständen 
u.  Eigenschaften:  DibtÖ  an  Ps  37,  11 
72,  7;  Ttonn  a'na  51,' 3.  69,  17;  dah. 
häufig  zur'Ümschreibung  von  viel:  aha 
0$a"an  n-Oan  bei  vieler  Weisheit  ist  viel 
Ärger  We  i,  18;  nnjjb  ana  durch  ihr 
vieles  Geschwätz  Spr  7,  21  etc.;  u.  groß: 
TJ'HDn  ana  durch  deine  große  Gnade  Ps 
5,'ä  "vgl.  69,  14  etc.;  JJpÄä  ana  dwrch 
deine  große  Majestät  Ex  15,  7;  na"an 
^oße  Kraft  Ps  33,  16  vgl.  Jes  6*3,  l] 
inb^K  an  seine  große  Thorheit  Spr  5, 
23.  —  2)  die  Menge,  sowohl  m.  coU.  sg.: 
bbn  ah  eine  Menge  Erschlagener  Na  3, 
3;  tMJ'ana  in  der  Menge  des  Volkes 
Spr  14,  28V  Kteian  ah*1  die  Menge  (pro- 
phet.)  Aussprücie'  2  Ch  24,  27  Kt  (f.  d.  T. 
r.,  Qr.  aT  falsch)  etc.;  als  m.  pl.  "ah 
OD'^nat  Jes  1,  11;    O^^rSB-an   Spr  20, 

15;  "ri'^sjtöB  ah  Kl  1,  5  etc.;  D'^tt^n  aha 

im  Verlaufe  vieler  Tage  Pre  11,  1;  ah!D 
Ü^Xfl  nach  geraumer  Zeit  Jes  24,  22  = 
D"^an  D'^ta^'a  Jos  23,  1 ;  poet.  =  so  viele 
ihrer  sind' (st  "bs):  -»nliaxy  ah  Hi  4, 
14;  Vn»  ainb  ^^isn  beliebt  bei  allen 
seinen  Volksgenossen  Esth  10,  3;  onjfan 
fast  jeder  Mensch  Spr  20,  6 ;  häufig  = 
viele:  Q-^na^  ah  Pre  5,  2,  nittSn  ah  V.  6 ; 
Vb'lb?  ah'lÖz  14,  4  etc.;  dah.  m.  pl  aT 
nttan  'll^^^n'»  D^^Sti  =  das  Alter  Hi  32,' 
7/—  3)  die  (körperl)  Große:  Ijam  ah 
Jes  57,  10;  tin^in  ahü  Jos  9,  13"(falls 

ni^ti  zu  5iba  gehört,  sonst  inf  v.  aan° 

w,  s.).  —  anb  in  Menge,  in  Fülle,  reich- 

Uch:  ahb  i^irK-^nta?^  nitj  nari  i  K 

1,  19.  25  vgl.'  1  Ch'22,  3  (Eisen),  v.  8 
(Blut  vergießen).  2  Ch  31,  5  (alles)  u.  o. 
(namentl.  in  Ch);  ^USV  ahb  «b  nicht  in 
Menge  f  =  zahlreich)  hatten  sie  es  ge- 
feiert 30,  5 ;  lÄtt  ahb  in  großer  Menge 
Sac  14,  14  (Gold,  'Silber,  Kleider). 
2  Ch  4,  18    (Gefäße)  etc.;    an  Menge: 

ahb  D'^ttT^n  "»aDiaa  Dt  i,  lo  etc. ;  nan«a 
ah!;  Ri  7,  12V  o^nrnßte-b?  nü»  bina 
an5  J09  11,  4  u.'  0.;  =  ^^H^yß!hy^ir> 
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aib  nan  Gn  48,  16;  n'ib  71B  30,  30. 
1  Öh  4V38;   =  viel:  HDa'bßi^n  Pltiina 

nhb  2  Ch  27,  3;  ainb-h?  m  i'i^  31; 

10/  —  n'lia  t?or  jPttZZ^,  rar  Menge:  'nr 
D-^Si«  twr  JMe  (^<5r  Kraß  Jes  40,  26  (f" 
d.  T.  r.);  te  '11?  vor  lauter  Überfluß  Dt 
28,  47;  ''PWI  '^n-»te  'IIa  *n/b^tf  meines 
großen  Kummers  und  Verdrusses  18  1, 

16;  niani^  m«  '-na  Sac  2,  8:  -lö©*»  iib 

'113  Gn'l6,  10'etc.;*'fcibl  'inS)©'»-fci5'nl»K 
'Iti  'IDTSJ^  1  K  8,  5  etc.;'-nK'nte'b'ü  na«^ 
ni^r  niiib  'iä  D-^bsn-bs  7, 47  (f.  d.1^.  r.). 

—  ['Fraglich  ist,  ob  0315  Ho  4,  7  t  n,  S. 
==  so  viel  ihrer  waren,  od!  tnf.  8.  v.  357i^ 
m«Är  ihrer  umrden,  ob  0'^Tfii^n"bs'0  OM*^'Q 
Dt  7,  7  weü  ihr  mehr  seid  als  aUe  an- 
deren Völker  (n.)  od.  weü  ihr  zahlreicher 
geworden  als  (inf.),  i-f-Tfib  ni5  Ho  10, 
1  s.  XL  nan  1.1 

jll  1    I.  [Die  3  pf,  könnte  vorliegen  in  l 
^f^DS^Dibü  nil  Jes  54,  13;  31  "»?  MI 
3r,  1  vgl.' Jer'5,  6,  sowie  in  den  u.  i"!  ] 
Nr.  4  =  es  ist  genug  aufgezählten  Phra- 
sen], f.  T^br\^  Ex  23,  29.  Jes  6,  12,  P. 
ran  Gn  18,  '20t  §  401  a  [auch  6,  5.  Spr 
28,^12  könnte  5  /*.  pf.  vorliegen;  nsn"! 
nttüteT?  Ho  9,  7  ist  der  Text  verdäch- 
tig];  ^  P^-  '^äl»   ^-  ^^2^  *V-  S'^  [aiich 
Jos  9,  13,  falls  n»tD  zu  ni  u.  nicht  zu 
?\ba  gehört,  iSf.DDSinto  Dt  7,  7t,  DSIS 
Ho  4,  7  fraglich,  ob  inf,  8,  od.  n.  8,,  s.  u. 
a'l]  t;j^Z  sein,  zahlreich  sein  (Syn.  DXIT, 
nni)  1  S  25,  10  (abtrünnige  Knechte). 
Jes  59,  12    (unsere  Sünden).    Ps  4,  8 
(Korn  u.  Most)  etc. ;   D'^DtÖn  11  "^Bb  je 
nachdem   der  Jahre  viel  sind  (Ggs.  ""Sb 
'ün  tDi^p)  Lv  25,  16;  m.  ItJ  zahlreicher 
sein  als:  '^tj»1  nillTteti  Ps  69,  5  (die, 
mich  grundlos  hassen);  na"l»l?  Jer  46, 
23  (Feinde);  viel  werden,  sich  mehren  Gn 
6,  1  (Menschen).  Pre  5,  10  (die  davon 
zehren);  m.  'Z'b^  jmdm,  zur  Last:  HS  1*1 
niten  n^n  'T\^b:(  Ex  23,  29  (nicht  ac^., 
vgl.  Dt  7,  22);*  viel,  groß  geworden  sein 
Gn  18,  20  (Geschrei  über  Sodom).  Jes 
6,  12    (Verlassenheit);    unpersönl.    113 
i'^llpb  je  reicher  er  an  Frucht  vmrde  Hö 
lO',  i  (f.  d.  T.  r.  u.  nicht  n.  11  vorliegt). 

Fu.  nur  pt.  /*.  pl,  Dllllp  wcä  vertausend- 
fachen (denom.  v.  nili)  Ps  144,  13  t 
(Schafe). 


nll'n  II.  schießen,  3  sg.  F.  11  in  D-^p*;!! 
11  iZtfe^  schleuderte  ^  Ps  18,  15t 
(Andere:  Blitze  viel,  s.  11  adj,);  3  m. 
pl  ^1*1  §  385b  A.  2  (LXX  v.  l*»!)  sie 
schießen  Gn  49,  23  (doch  ist  die  Punkt 
wahrsch.  Mischform  aus  pf.  'lll  u.  dem 
zu  erwartenden  impf.  'Hl^l,  vgL  ^Kä  st. 
'ISä^  Jer  27,  18.  50,  5); 'eine  Ableitung 
V.  dieser  Wz.  steckt  vielL  auch  in  IIb 
Am  7,  4,  VgL  u.  nil  IT.* 

nsn*!,  pl  nniiit,  es.  nim,  niii't, 
riiii  §  105,  iVvgL  Mich.,  &  vniiit, 

nnäli  (Ps  91,  7  m.  sg.  m.  konstr.) 
zehntausend,    Myriade    Lv    26,    8.    Dt 

32,  30.  Ri  20,  10;  nilltt  b'l3i'^  Hl  5, 
10;  niili  i^ib  'isriD  Vs  18,^8  vgl. 
V.   7.  21,^12.   29,  5;  b'^lB^$  Plilll  Dt 

33,  17;  bsite*^  -»sb«  niiii  ni'itf  Nu 

10,  36;  05:"  nil^li)  fc^T^'^b  Ps  3,  7; 
»1^  näll  die  Fngel  Dt  33,  2  (f.  n.  m. 

LXX  tDTJ;*  z.  1.  u.  ninaia  od.  niii?^ 

z.  em.);"p'Ü-^bn5  tnÜll  Mi  6,  7;' als 
Segen  nilV^'sSiCb  ■••:n  'Gn  24,  60;  zu 

?f>r\nD  nniön  "n^ss  'i  Ez  16,  7  vgl. 

Corn>      

D"'n3'l  s.  u.  D'^l'»!!. 

^OT)  nur  /  sg.  "^Rlll  äw  -Btf«  atw- 
hreiten  (Syn.  Itl  P*.),  m.  doppelt  aec. 
■»tel?  '1  D^^'nil^'  FfüMe  auf  mein  BeU 
Spr  7,  16  t  (em.  m.  Then.  b'IÄtDb  llll^n 
sie  bereiteten  8aul  das  BeU  st.  13T»T 
'tJ-D?  1  S9,  25). 

ni2*n  I.  /:  nnii  t,  2  m.  sg.  n'^iit  etc., 
•^airt,  5  m.  pz.  ^iT,  >iin,  rai? 

D't'8,  13t  §  523b"  etc.,  tmp.  nilt, 
|7Z.  ^11,  inf.  rill.  1)  »cÄ  mehren, 
viel  werden,  zahlreich  werden  (Syn.  111 1, 

Ol?,  fiB,  Ggs.  -Qya)  Ex  11,  9  (WW 
de'rthaten).  Ez  31,  5^  (Zweige).  Spr  28, 
28.  29,  2.  16  (Gerechte,  Sünder);  Tf-^t}; 

!  9, 11;  o'^'^n  piiDtt?  4, 10;  niiün  nii-ii 

n-^blifc^  5^11  Pre  '5,  10  vgl.'Ps  49,  17; 
m.  Ytt  zahlreicher  als:  b'in'D  Ps  139,  18 
(Gottes  Gedanken);  O"»!?^?!  ^31*;?  e«  tw- 
*^rw?Ä  ziemliche  Zeit  Gn  38, "12.  1  S 
7,  2;  «ecÄ  mehren  =  wcÄ  ausbreüen: 
nynn  Da  12,  4;  insb.  v.  der  Mehrung 
durch  Fruchtbarkeit:  VaXSr^  UVr\  lin 
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l!»)2  Ex  1,  20  vgl.  w.  7.  10.  12.  Dt  80, 
16  u.  o.;  m.  3  Gn  1,  22.  9,  7a  (v.  7b 
513-1  vieU.  TF.  st.  ^ni  vgl.  1,  28);  m.  otf 
Jer  29,  6;  5131^  r\i  Gn  1,  22  vgl.  35^ 
11.  47,  27.  Jer* 23,  3'xl  o.  ;  on^'IB'.  !)ä"ir) 
3,  16  vgl  Ez  86,  11;  m. 'b?  jmJm, 
zur  Last:  mten  n«n  Tl^b^  Dt  7,  22. 
—  2)  zahlreich  sein,  viel  sein  Ps  16,  4 
(Schmerzen).  1  Ch  5,  9  (Herden),  v.  28 
(Manassiter);  m.  nW^b  23,  17;  m. 
•©«n  nblTttb  Esr  9,  6' (unsere  Sünden); 
m.  "jlS  mehr  sein  als:  l'Q^Sä  ^"^^^ 
niT  'th?n  D>3  DÄteTa-D  Gn"43,  34.'  ~ 
3)  groß  'werden:  0'»ntibfia  TO«  1  S  14, 
30;  =  heranwachsen:  *'^iyprC'^^'\'F\^  Ez 
16,  7;  näl  'laT  Hi  89, '4  (Wildkälber); 
wachsen,  steigen,  v.  Wasser  Gn  7,  17 f.; 
jTtf  yro)^  Ä  zu  weit  sein,  v.  Wege  Dt  19, 
6;  m.  *|1S  jmdm.  14,  24.  —  4)  yro)^  Ä^tn, 
m.  p  yro/^<?r  a&:  tiiaÄtD  rtibK  Hi  38, 

12;  bn^j-iaa-bs  riMtfa  nb"^  nMn 

1  K  5,*  \0''.  '—  [Ob  'die  v.  den'  Punii 
dargebotene  Scheidung  der  Wz.  Ml  u. 
nnn  überall  zutrifft,  ist  fraglich.] 

FL^y.  nna^^t,  2  m,  sg.  rr^ant,  i  9g, 
•»n-^ant,  ^'»»i-  na'^t  (LA.  nah)  Öls.  §  247. 

1)  etw,  mehren,  c,  acc.  Ri  9,  29  (dein 
Heer).  —  2)  gewinnen,  m.  a  mit  etw.: 
üTj^yniäSi  P8  44, 18  (Andere:  hoch  gehen 
mit).  —  3)  jmdn,  großziehen  Kl  2,  22; 
c.  acc.  rvy\%  Ez  19,  2  (Löwin).* 

Hi.  nanHj'Ä  ?jannt,  ?iä"in  §  638c,  f. 
nnanrit,  2  m/ sg,  rr^aih,  n'^annt, 
^rnann  Jer  46,  11t '§' 438  b,  Y  «y. 
•^n^a-^n,  ■»n'ianni,  s,  ?j'»n'»ann'it, 
D-^nanrnt  §  466'bV  3  pi  lann*  2  m.*«y. 
DtT^annt,  i  pi  waint,  »W-  "?■?^ 
a+tV  a"!""^,  Ä  'Piai'^t,  f'  nanntr^. 
■»Dann,  2'wi.  «y.  nänri,  a-ir,/.  "^ain, 
jT  «>.  nan«  [Jos  24'  '8  Kt.  an«n  §  580  c 
A.],  iSf-^nan^t,  2  m,  pi  ^la'^n,  imp, 
nann  Ez  24,'iot  [3*)n  Ei  20*  38  LA. 

anri  wahrsch.  TF.  u.  in.  LXX  z.  str., 
Ps  51,  4  Qr.  falsch,  Ues  Kt],  f,  "^Ännt, 

w.  pi  ?)a"in,  tw/:  niann  [n-iannti  '2  s 

14,  11  Kt.,"  nannig  Qr.'TF.,  Klosterm. 
em.  niDintt],  cä>s.  na^lH  (nur  m.  Verh. 
fin.)  u.  insnr\  [nann 'Jer  42,  2  t  falsch, 
vgl.  Bär  z.  St]  (nur  als  adv.,  desgL  viell. 

2.  Mal  niann  s.  u.),  pt.  nan«  (s.  auch 
bes.  Art),  es'  nanttf,  /".  nanttf,  ^'Pl' 
Ü^^*yü.  1)  tf^tt?.  (jmdn.)  mehren,  vermeh- 
ren, c'acc.  Ho  12, 11  (Gesichte).  Ez28,  5 


(Heer).  Jes9, 2  (Bevölkerung);  IftÖja  "ISin 
Spr  28,  8  etc.;  m.  'cb  Ho  2, 10  [streitig 
ist,  ob  ib  niannb  Spr  22, 16  ihm  od.  sich 
zur  Mehrung"]',  m.  doppelt,  acc,  jmdn.  an 

etw.:  liaa  nan;:  i^an  -im  Da  11,  89; 

mehren  =  aufhäufen,  c.  acc:  naiTSH  "»in 
•ib-Kb  Hb  2,  6;  =  jfn<ln.  ("ö^'«^.;  yroy^  • 
machen:  -»Sanr!  Tjnw  Ps  18,  86;  T» 
■»b'^aS  1  Ch  4,  10;  etw.  mehren  =  mehr 
geben:  nan:;-«b  "T^WJ!  Ex  30,  15  (Ggs. 
tD'^!?ia^);  ==  etlü.  größer  machen:  aib 
inb'ri?  Nu  26,  54  vgl.  88,  54;  etw.  hoher 
ansehen:  Injp^  Lv  25,  16;  m.  nKÜ  von 
jmdm.  mehr  nehmen  Nu  35,  8;  m.  b? 
jmdm.  (als  Leistung)  viel  auflegen:  'Ö'in 
•jnT?!)  nnta  n«TQ  -»b^  Gn  84,  12;  m.'ä 
auf  jmdn.  viel  häufen:  nTirPTTaa  aTJ 
n^3K1  n;3Kn  Kl  2,  5.  —  2)  jmdn!  (etw.) 
zahlreich^  (viel)  machen:    1\r^7\^    TlSiaai? 

Gn  3, 16;  "»nnb^-nK  Ex  7,  3;  "^rbbn-n» 

Ri  16,  24;  bttfia  Jer  46, 16;  ninärä  Ho 

8, 11  vgl.  V.  14  (10, 1  nin^rab  ^.'d.  T. 

r.);     D-^ü^     nan«    bin?    Hi    29,    18; 

rraina  rj-^nistilJ«  Ez  22,  25  etc. ;  häufig 

vom  Segen  der  Fruchtbarkeit :  T^IP'^TTlÄ 
Gn  26,  4  etc.;  DDns  Dt  1,  10;  ^^^n  Jes 
9,  2  u.  s.  0.;   TjäM?  ^I^IV^  Gn  28,  8; 

n»t3  istia  in«  '»n-'ann  ii,  äo ;  o'^nanrn 

^'OTcri  Jibn  Jer  30,  19  etc.;  m.  p  mehr 
als' jmdn.:  rpTpX^I^  ^^yi]  Dt  30,  5; 
=  viel  hohen:  6'»?a'i  D'^tS:  l'  Ch  7,  4  vgl. 
8,  40.  23,  11    u.'  zum  "Übergänge   bbn 

xrvfn^  -^rai?  siain  «b  onnBüip  4,  2I 
n/ö'^btDn  "»abisi?  tf^bah  n^^ann  Na  3, 

16;  prägn.  =  etw.  mehr  haben:  na*ltt"ba 
D^ban  Lv  11,  42  (mehr  als  vier  FüBe,  v. 
Lisekten) ;  etw.  viel  halten,  sich  anschaffen 
Dt  17,  16  f.  (Weiber,  Rosse,  Gold,  Sü- 
ber).  —  3)  etw.  viel  ihtm,  anwenden,  auch 
zur  Umschreibung  anderer  spezieller  m. 
dem  Adv.  viel  verbundener  Verba  (vgL  zum 
Übergang  der  ßed.  D'^S^H  "^ann  leg  viel 

Holz  auf^z  24, 10):  D-nai  'r6r\^  basn 

Pre  10,  14  der  Thor  gebraucht  viele 
Worte-,  TI'?npl  ■'Snri  dw  salbtest  dich  viel 
Jes  57,  9 ;  "iniSTTair  "^a  wenn  du  viel 
Bestechung  gäbest  Spr  6, '35;  tlb'-'anr'^ 
tY^'Tia  du  nimmst  dir  viel  Pottasche  Jer 
2,  22;  Dn''nhSl«  .  .  .  O'^antt  sie  schrie- 
ben viele  Jkrtefe  Neh  6,  17*  vgl.  9,  37.  Jes 
1,  15.  28,  16.  Jer  46,  11.  Ho  12,  2.  Hi 
40,  27  etc.;  m.  I«  mehr  als  jmd.:  -MK 
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viel  machen,  z.  Umschreib,  des  Adv.  viel 

a)  m.  Verb,  fin.:  !)lSnn  lÄ'^p-bK  1  S 
2,  8.  —  b)  m.  b  c,  inf.:  fefinnb  1,  12; 

rnn  nitei^b  2  K'21,  6;  :?toV^  4,  4; 
tD^i  bbKb*  ty'»n  an*n  2  S"l8,  8  vgl.  Jes 

65V 7.  &r  lÖ,  iS.'ä  Ch  36,  14;  m.  Itt 
rneÄr  ah:  'W  '»'^'D  Ä^Snb  D^  ü^^yk 
Ex  36,  5;  =  vielmals:  ib«  n'^tSnl?  ninn 

Ps  78,  38.  —  nann  u.  nanrib'  iNetf  '5', 

18  viel,  in  Menge,  sehr  (sowotl  v.  der 
Masse,  als  dem  Grad  u.  der  Zahl,  G^s. 
tD^ro);  -ito  nann  Gn  15,  1  u.  0.  u. 
niJto  nännb  2"Ch  11,  12.  16,  8  sehr 
viel,    —    a)    als    Adverb    beim   Verb: 

rann  2  K  10,  f 8';  n'a-in  ©««»■i  'Ne£  '3, 
33";'  nann  p-^-iix  wrS»  pW  7,  16; 
li^tt  ninn  natäiii  "»nSson  1  s  26,  21 

vgl.' Jos  13, 1.  ileh  2, 2.'  2  Cii*14, 12  etc.  — 

b)  st.  eines  Obj.  des  Verbs :  bDfci*^  nain-QÄl 
Pre  5,  11  vgl.  Hg  1,  6.  9';  m.  yümehr 
a&  2  Ch  25,  9.  —  c)  si  eines  Adj. 
a)  als  Appos.:  7y':rir\  D'»X5^"I  tfK  Jes  80, 

33;  vr^ry^  1^^'yn  d^d«?  Pre'll,  8  vgl.  6, 

11.  9,' 18.  12,  9.  i2;  Ti^yh  l^?  Neh 
5,  18;    voransgestellt:    ninsi'DIjn  !)Da 

HM  Esr  10,  1;  rroDH  niin  n»n  '^a5 

roi5  Pre  1,16  (nach  Anderen  hier  aJt?.); 
gewöhnl.  in  dieser  Verb.:   ISA  nanri: 

"D  'n  D«»n  b'ins  -a  Gn  41,  49';  c^titea 

"O  'n  I'K  10,  iO;''l3  'n  -ppn  p  Jer 
40,  12  vgl.  Jos  22,  8.  2S12,  2'.3Öu.o.; 
'tt  'nb  D''1»'T»b  2  Ch  16,  8.  -  ß)  im  No- 
minalsatze als  Prädikat:  whÜSyßSn  naiJl 

Ez  21,  20;  rann?)  'n  nD^bian  Neh '4^ 
13  vgl  V.  4;  rmt  iiay  nainn  Ps  130, 

7;  "D  'n  X\yilD  Gn  15,  1.  —  d j  si  eines 
Subst.:  nannd  WtD  ^ISIKTÖD  Jer  42,  2; 
als  Subj.:  "wn—l^p  'bßj  'röHn  2  S  l,  4; 

m.  "jp  »i^Är  ai»:  -0'>i5Ät3  nain  na-»^ 

01«  '  ian  nnte?  Jon  4,'  il.  —  [Spr  25l 
27  nianh  tD3'=T  bb«  ist  es  gezwungen, 
nia"jn  als  Subj.  z.  nehmen,  es  steht 
nach  der  Konstr.  Nr.  ca  st.  eines  Adj. 
u.  bbM  ist  Subj.;  auch  Am  4,  9  ist 
riain  viell.  =  nann  f.  d.  T.  r.,  beachte 
die  Stichen], 

(  I J  1  n.  schießen  (m.  dem  Bogen),  pt. 
nah  Gn  21,  20t  (em.  n«jj  nah  '^1T^  er 
wwrde  ein  Bogenschütze),  jpZ.  m.  6'^ah 
em.  st.  D'^ai  Jer  50,  29,  8.  vah  st  r^ir\ 

Hi  16,  18  u.  vgl  aa-i^  II  u.'nw  if.* 
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nan  n.  pr,  1)  Paßßa»,  Ch  Paßßa,  be- 
festigter  Hauptort  der  Ammoniter  Jos 
13,  25  (Apa8,  L.  Paßßa).  2  S  11,  1. 
12,  27.  Ez  25,  5.  Am  1,  14.  1  Ch  20,  1 

(2),  acc.  P.  nnan  2  S  12,  29;  nai  ni:a 

Jer  49,  3;  volls£  pti?  -^sa  Dan  DVS,  ll 
iv  T^  axpa  rtov  oL  Ä.)'^  S  12,  26.  17, 
27.  Jer  49^  2.  Ez  21,  25,  in  der  hellen. 
Zeit  Philadelphia  (nach  Ptolemäus  II 
PhiL,  vgl.  Schürer,  Gesch.  n,  105 ff.), 
letzt  die  Buinenstätte  'AmmAn  am  Nähr 
Ammftn.*  —  2)  m.  Art.  naiH,  Ort  auf 
dem  Gebirge  Juda  Jos  15,  60t  Stoftr^ßa, 
L.  Apeßßa.  Lage  unbekannt. 
"yST}  (4),  «ian  (3)  f,  zehntausend,  Myriade 
[spJi.  bezw.  Aram.  st.  naan)  Ho  8,  12 
Kt.  (Qr.  ^an  s.  XL  ah,  Grätz  em.  '»na'^); 

nji^stii  ian  ntins^i  . . .  ian  D'^sSh'iK 

Qn-iss  D«^Bbfci  1  dii  29,  7;  «iaS  "^T^t  i^efi 
7,  72;    Äian  :ranK  Esr  2,  64  (Neh  7, 

^^)',  ohÄ  ia'h  nnte:?-D''n'Ct?  na-^n  Jon 
4,  11;'^/.  rrifcian 'öa  ii/i2t;  nifciah 

in  nnieaVtDtÖ  Esr' 2,  69  t  u.  riiS"!  in  ^T(i 
nian  Neh 7,  71t;  (/«.C'^näh  §  389b A."2 
Ps  68,  18  t,  streitig,  ob  zwei  Myriaden 
§  840c,  od.  myriadenfäUig* 
D'^ySH  m.  Regenschauer,  n  ^Sn";»  D'^ttSH 
Jer  14,  22  (LA.  D^Mn  vgl.  'Mich."  ul 
Frensdorff,  Mass.  I,  177)';  D'^aai  «i:?3ia'»1 

3,  3;  n|55ibn  'la  Ps  65, 11  (lA.  oa'>ai 

vgl.  Bär) V'ns' Bild  des  Erquickenden  72; 
6;  aW^b5?  Ss  desgL  Dt  32,  2;  Büd  des 
Plötzlichen"' Mi' 5,  6.* 
Tnn  m,  die  Halskette  Ez  16,  11t  (als 
Amtskette);  es,  in  anjn  nan  Gn  41, 
42  t  (als  Frauenschmuck).  [Viell.  ist  m. 
Berth.  Tan  si  n'iW  2  Ch  3,  16  z.  em.]. 

^Ty^,  '^:pa-),  /:  n-^^^^an,  n^-^ai,  n-^^^an, 

pZ.  wi.  0->?a-lt,  D'>?'^änt  (s.  aber  u.)  'adj, 
der  vierte  Gn  1,  19  (Tag).  15,  16  (Ge- 
schlecht). Jos  19,  17  (Los).  Lv  19,  24 
(Jahr)  etc.;  *'5^'^a')a  im  vierten  (Monat) 
Ez  1,  1 ;  'nn  Öii  das  Fasten  im  vierten 
(Monat)  Sac  8,  19;    n*^?'»?'!    der  vierte 

Teil  (Syn.  :?an):  n'^^^'^ai'i  *  D'i'»n  n'^wi 

'W  D'^'n^nta  Neil  9,  3  ;*  ^^nil  'n  ^w  rwfr^^ 
Ä»  Ex  29*  40.  Lv  23,  13'etc.;  n'»3?''an 
im  Gevierte,  als  Quadrat  Ez  48,  20  (fi 
d.  T.  r.);  st.  n'^^^'^a-l  nfcW  1  K  6,  33  em. 

n'iwi  niwia,  vgl  zat.  lii,  148;  ^^ 

CmS  2  K  10,  80.  15,  12  fragUch,  oi 

die  Söhne  von  Urenkeln  od.  von   Urur- 
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enkeln  =  D'^^S*^  (f.  n.  dieses  auch  hier 
z.  em.,  8.  n.  ^ST}), 

r\''S5  n.  pr,  m.  Art..  '"in  Name  eines  Ortes 
im  Stamme  Issascbar  Jos  19,  20  t  Aa- 
?tpa)v,  L.  Paßßo)»,  vgl.  Lag.,  On.  146, 
14.  Lage  unbekannt,  Vermutungen  s.  bei 
Dillm.  z.  Si 

T|I2  J  mengen,  nur  ITo.  ;>/.  /:  roanti,  P. 
PlM^l^t  gemengt,  eingerührt  Lv  7,  12 
OFemmebl);  naK'^apj  'ü  6,  14  (Priester- 
mincha) ;  'ttb  für  das  eingerührte  (Speise- 
opfer)  1  Ob  '28,  29.* 

nban,  acc,  nnba-i,  nnbana  Jer  52, 10 

[Ez  6,  14  verscbr!  mSn^Wie  LXX  Ae- 
ßXafta  Jer  52,  9f.  26f!  *L.  2  K  23,  83. 
25,  6.  20  f.)  «.  ;?r.  Stadt  im  Lande  Ha- 
matb,  jetzt  Bible  am  Orontes,  Haupt- 
quartier Necbos  2  K  28,  33  PaßXaafi 
u.  Nebukadnezars  25,  6.  20  f.  PeßXafta, 
vgl.  Jer  39,  5£  52,  9  f.  26  f.  —  nbain 
Nu  34, 11.TF.,  LXX  -ap  BTjXa  «  T^inn, 
andere  Vermutungen  s.  bei  Dillm.* 
O'^no-nn  8.  u.  an  Nr.  3  c. 

#?■!  1  I.  (vgl.  75"^)  belegen,  begatten  (vgl. 
m§.),  m.  acc.  nur  inf.  n^ai  §  619  c  in 
nniK  n:?aib  daß  es  (das  vieh)  sie  (das 
Weib)  ftVtv  20,  16  t  u.  inf.  8.  niraib 
18,  28  t  ^ass.  (s.  u.  :ran  I,  f.  n.  Ellipse 
des  Obj.  vorliegt  u.  T^y\  z.  punkt.).* 

HL  impf.  2  m,  sg.  ?''a'iri  sich  begatten 
lassen,  c.  aec.  Lv  19, 19  t  (zweierlei  Arten 
deines  Viebs). 

^n^  n.  ;?<.p.  ?ia-i,  /:  TOa-jt,  ;>/. 

D'^^ant  geviert,  viereckig:  v.  Opferaltar 
Ex '2'?,  1.  88,  1.  Ez  48,  16  (vgl.  bK-»1»); 
V.  Eaucheraltar  Ex  30,  2.  87,  25;**  v."'d. 
Orakeltascbe  28,  16.  39,  9;  v.  Gebalk 
der  Thürpfosten  des  sog.  Libanonbauses 
1  K  7,  5  [f.  d.  T.  r..  st  nVltmi  em.  Stade, 

ZAT.  m,  151  vgl.  Gescb.  1, 3'i9ff:  nimisn 

viereckige  Durchblicke ',  st.  n^ai  nrittt 
Ez  41 ,  21  em.  Com.  nacb  LXX  ^^fen  'T^p'} 
nyan  (w.  20b.  21  a)  «  die  Wand  des 
Meutgen  war  ein  Bechteck,  vgl.  aucb  u. 

■»T'^a-i.] 
A.  pt  m.  wnüt,  f  P.  roantit,  pi 

niW'l'Dt  »^  Oeviert:  bei  Raumgrößen- 
bestimmungen Ez  40,  47.  45,  2 ;  v.  den 
Gestellen  der  Opferbecken  u.  deren  Schluß- 


leisten 1  K  7,  31,  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 
3371* 
»*!  L   8.  «^^^ai  das  Liegen  Ps  139,  8  t 

(Ggs.  nnl^)." 

yy^,  IL  §  365  b,  pi  8.  T'iran,  n*^i^ai, 
Dwan,  irr?an.    l)  dn^Vieruii'Ui 

Maßen  'l'>nn  'VEx  29,  40;  bei  Gewich- 
ten qoa  b'ßlÖ  '1  1  S  9,  8.*  —  2)  eine 
Quadraiseiie:  pleonast.  ^»^jan  n^Sn»  b» 
Ez  43,  16  (viereckig)  nack*  seinen  vier 
Quadratseiten,   vgl.   v.    17.   Ez   1,    17; 

Dn'^i^ai  roaiÄ  Ez  1,  8.  10,  11.* 

y^^  III.  fi.  2>^.  m.  midjanit.  Häuptling 
Nu  31,  8  Poßox,  L.Poßex  (?fbto),  Jos  13, 
21  Poße  («"»tej).* 

yS^  §  865b  1)  ein  Viertel,  bei  Maßen: 
agn  'n  2  K  6,  25.  —  2)  der  vierte  Teü, 
einer  Summe,  Masse:  bv^'ilO^  'l-HK  nfiOtil 
Nu  23,  10.  Nach  LXX  z*  em.  "löo"  '^tol 
'W;  Apoc  6,  8  to  xiTaptov. 

ySlT*»  pl'  U^y^*^  der  vierten  Generation 
angehorig:  Ex "20,  5.  Nu  14,  18.  Dt  5,  9 
im  Unterschiede  v.  0^33  u.  D'^TOtf,  da- 
nach Urenkel,  so  daß  Ex  34,  7  die  dritte 
Generation  m.  0*^33  ^^  doppelt  bezeich- 
net ist,  andere  nach  letzterer  Stelle  Ur- 
Urenkel,  vgl.  auch  "^^^a*!  pL* 

Y'y)t  /*.  n2ca:3t,  P.  nsant  etc. ;  impf  p. 
faT,  f  fanrit,  5  f«.  pi  m-jn,  ^. 
sisann,  r^T»  f  n3ia.nrit,/>^.  T?"^,  /". 

niaS,  pl,  m,  O^iaht-  l)  *w?ä  niederlegen, 
um  zu  ruhen  (v.  Löwen)  Gn  49,  9  (nach 
y^^h  S'T^a  Ze  2,  7  (v.  Viehherden)  vgl 
V.  14;  vi  wilden  Tieren,  die  sich  nachts 
in  ihre  Schlupfwinkel  (onbilTto^biJ)  zu- 
rückziehen Ps  104,  22;  mJt  t^TTFC unter 
jmdm.  sich  zu  Boden  legen  Nu  22,  27 
(die  Eselin  unter  Bileam).  —  2)  daUe- 
gen,  v.  einem  unter  seiner  Last  zusammen- 
gebrochenen Esel  Ex  28,  5 ;  gelagert  lie- 
gen, um  zu  ruhen:  Gn  49,  14  (zwischen 
den  Hürden)  v.  einem  Esel;  v.  einer 
unter  ('J'^a)  Leuen  lagernden  Löwin  Ez 
19,  2;  V.  Pardeln  neben  (O?)  Böckchen 
etc.  Jes  11,  6f.;  v.  Schafen,  die  am  (b?) 
Brunnen  lagern  Gn  29,  2;  neben  TXPJ^ 
Jes  27,  10.  Ez  84,  14  etc.;  v.  lauerndem 
Daliegen  Gn  4,  7.  Ez  29,  3;  v.  Vögeln, 
die  auf  ihrer  Brut  sitzen  Dt  22,  6;  v. 
Herden,  m.  TniTO  1'«')  Jes  17,  2;  übtr. 
auf  Menschen :  in  ungestörter  Buhe  leiben 
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14,  30;  m.  T^inti  ^^  Ze  3,  13.  Hi 
11,  19. 

m,  impf.  8.  '^:i^T\^_  t,  2  m.  f-^annt,  ^  «y. 

D"^3tai!bt  lagern  lassen ,  c.  acc:  "Jfc^i 
Jer  33,"  12  vgl.  Ez  34,  15;  ^m  niÄSS 
Ps  23,  2;  m.  Ellipse  des  Obj.' =  Vieh 
lagern  lassen  Jes  13,  20.  Hl  1,  7;  tf^lBS 
tfjan«  Jes  64,  11,  vgl  u.  ^'IB.* 

yi^lt,  Ä  isn'^tetc.  Lagerplatz:  der  Tiere 
Jes  35,  7.  Jer  50,  6;  l);a  '1  Jes  65,  10; 
übtr.  auf  Wohnungen  v.  Menschen  Spr 
24,  15.* 

PTpn^  n.  pr.  f,  Peßixxa,  Eebekka,  Weib 
Is'aiks  Gn  22,  23.  24,  15ft  25,  20f.  26, 
35.  27,  51  u.  0. 

nplÖn"),  T}:;>W'T\  Bär  2  K  18,  17.  19. 
26—28.  37"  i9,'  4.  8.  Jes 36,2. 4. 11—13. 
22.  37,  4. 8  Pa^ixrii,  L.  Pa^axTj,  früher 
teils  als  n,  pr,,  teils  als  Titel  des  Ober- 
mundschenken  gefaßt,  nach  Sehr.,  KAT.* 
319  f.  Tiele,  Gesch.  ü,  497  militär.  Titel, 
hebndsiert  aus  rab-sak  =  Oberst  (unter 
dem  ir\"ir!  stehend).  * 

fiS;]  s.  u.  ni. 

a^T  »».  pl'  D'^lÄI,  CS.  "^aan  Erdscholle 
Hi  38,  38  (vgl.' pW  Bu){Stx:  ^^T\  21, 
33  (vgl.  pn^D).* 

n^^t,  /:  nnn,  3pi.  m^,  impf.  T3n%  P. 
TäTt,  /".  Tä-p,  -2  /:  ninn  Ez  16*,  43  t 

(Com.  em.  '»nain'l),  1  sg.  F.  TälKt,  ^  ^• 

2  «».  W"ir\t,  f  niTinrt,  w»p-  /'•i'^. 

nnn  Jes  32,  11 1  §'592c  (f.  d.  T.  r.), 
m.pl.  W^t  erheben:  die  Erde  Am  8,  8. 
Jo  2,  lO' (neben  üyat  ItJ^l)  vgl.Ps  77, 
19;  m.  nHr\  unter  etto.  Spr  30,  21;  die 
Berge  Jes"5',  25  vgl.  Ps  18,  8.  77,  17 
(die  Fluten);  aufschrecken,  liT  irv;  »bn 
2  S  7,  10  (Israel);  v.  Menschen,  a)  er- 
beben, zittern,  vor  Furcht  od.  durch  einen 
Schrecken:  1  S  14,  15.  Jes  32,  10.  Jo  2, 
1  u.  0.;  über  etw.  b?  Jer  33,  9  (neben 
ins);  vor  jmdm.  '^SM  Jes  64,  1;  Dt  2, 
25  (neben  b'in);  prägn.  m.  113  behend 
aus  einem  Orte  herauslaufen  Mi  7,  17; 
übtr.  die  Zeltteppiche  Midjans  st  die 
Midjaniter  Hb  3,  7.  —  h)  vor  Schmerz 
erbeben  2  S  19,  1.  —  c)  aufgeregt  sein, 
durch  ein  außerordentliches  Ereignis,  Er- 
scheinung, m.  b  überjmdn.  u.  ?JKia  HÄ'Jpb 


deiner  Ankunft  entgegen,  angesichts  d.  A. 
Jes  14,  9 ;  durch  Erwartung  v.  etw. 
Außerordentlichem:  "»?«  T|nri1  Hb  3, 
16a.  —  d)  vor  Zorn  zittern,  beben  Jes 
28,  21  (v.  dem  v.  Kampfbegierde  erfaßten 
Jahve).  Spr  29, 9  (v.  einem  aufbrausenden 
Zänker,  Ggs.  pHte). 

m.  TTsn,  2  m.  sg.  8.  ■»antäinf,  l  sg. 

T^r^f »  P*'  T^?l^»  ^-  P^'  ^'  T?7?t 
jman.  (etw.)  erbeben. machen,  c.  acc.  den 
Himmel  Jes  13,  13,  die  Erde  14,  16 
(neben  tD'^3?nn),  Königreiche  23,  11; 
prägn.  m.  yd  von  etto.  hinweg:  JHIJ'ipE^ 
Hi  9,  6;  jmdn.  aus  seiner  Ruhe  aufstören 
IS  28,  15  (einen  Totengeist  durch  die 
Beschwörung);  jmdn.  in  Zorn  versetzen: 
b«  "'Pan^  Hi  12,  6:  m.  \  jmdm.  Unruhe 
schaffen:  "ban  '^iti'^b  Jer '50,  34.* 

Hithpa.  in  f.  8.  ^JTä^Fjn  wüten,  toben,  "bÄ 
gegen  jmdn.  2  1^*19,  2 7 f.  Jes  37,  28f.* 

T^"^  ad},  m.  bebend:  '"l  ab  schreckhafte 
Stimmung  Dt  28,  65  t. 

iy\  m.,  8.  F.  m.  Präpos.  ^VHü  Jes  14,  3  t 
§.127a  A.  1)  die  ühruie,^der  Lärm:  Hi 
39,  24  (neben  tXSn)  v.  Huftchlag  des 
Pferdes;  37, 2  v.  Donner. —  2)  die  imiere 
Unruhe,  Erregung,  a)  des  Zornes:  das 
Wüten,  Basen  Hb  3,  2  (Ggs.  om);  bnn 
'1  das  Toben  lassen  Hi  3,  17.  —  b)  der 
Furcht:  das  Zittern,  Zagen:  '1  »te  14, 
1.  —  c)  V.  Angst  (Beängstigung)  infolge 
V.  Schmerzen  3,  26;  infolge  v.  Mißhand- 
lungen Jes  14,  3  (neben  1S3^).* 

*^Vn^  f'  U^nruhe,  Aufregung  der  FurM 
Ez  12,  18  t  (neben  HMH). 

xj  1  herumgehen.  Im  Sprachgebrauche 
V.  ITerumschleichen  um  zu  verleumden,  m. 
isiÖb'b?  (Verleumdung)  auf  seiner  Zunge 
tragen  Ps  15,  3  t,  8.  auch  u.  b^h  T^T. 

Fi.  impf  ban-Jt,  S  m.pl.'!\b^ri,  imp.  ^bä^t, 

inf  ban,"ä  ynbant,  pt^m.  pi.  w^Syro 

herumschleichen,  1)  v.  verleumderischem 
Herumschleichen:  2  S  19,  28  jmdn.  (3) 
verleumden  bei  jmdm.  {'bvi).  —  2)  v.  spio- 
nierendem Herumschleichen,  abs.  O'^bä'ltt 
Kundschafter,  Spione  Gn  42,  9.  Jos  2, 
1  u.  0. ;  c.  acc,  etw.  auskundschaften:  ein 
Land  Dt  1, 24.  Jos  7,  2.  Ri  18,  2  (neben 
Ipn  Fi.)  u.  o.;  eine  Stadt  2  S  10,  3 
(neben  Ipn)  u.  o. 
l^h.  •^nbann  Ho  ll,  3t  §  159b  A.  2. 
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Kön.  217  jmdn,  gängeln,  „ich  habe  die 
Füße  setzen  lassen";  leiten,  fuhren:  jmdn, 
b  [viell.  verschr.  'n  st.  "»nbäirin  „ich 
habe  mich  für  Ephraim  dem  Kundschails- 
dienste  unterzogen",  habe  für  ihn  das  h. 
Land  erkundet]  vgl  v.  1. 

ban  /:,  p.  ba-i,  s.  •^br^i  etc.,  du.  trban, 

P;  D-^br  §*339c,  C8\  -^ban  §  340a,  *Ä 
•^bsn,  P.  ^\y\,  Tj'^bai,  ^J^?*]  Jer  88,  22 
§  355c  A.  3  etc.,  DD-^ban 'etc.,  pl  D-^bj-l 
(4).  1)  Fuß:  des  Menschen  Nu  22,  25*. 
Ez  32,  13;  der  Kerube:  bS*)  DH'^ban'l 
rrm^  1,  7;  der  Tiere  Jes  32',' 20  (Stier,' 

Esel)';  n-ana  ban  Ez  29,  11  [st.  ba:?'-! 

I,  7  em.  Com.  nbÄ?  'l].  Lv  11,  237ge- 
flügelter  Insekten)';'  n'*?^'?n  '"1  8,  23 
u.  o.;  die  Fußsohle  'l"5]?' Jos  1,  3  etc.; 
V.  der  eines  Vogels  Gn  8",  9;  '^bai  PlifiS 
Ez  43,  7;  «5«n-n?'1  '1-C|?t)  Jes  1,  6; 
?i"!R,75?  "I?"]  ^)iT^.  5|?ti  Dt  28,  35  etc.; 
vb^n'-^r^fiiüÄTa  Lv  13,  12.  —  Mit 
anderen  Subst.:  rhy\  ni»lK  2  S 
21,  20;  '1  PliDha  ßi"l,  6f.;  '-'l'oipü 
Jes  60,  13;  '1  D4n  Ps  99,  5  etc.;  MW 
'n  Jos  4,  3.  9;  Tlblin  bar^-a  Spr  4,  26; 

n'^ban  bip  1  K 14,' ö;  i-^ban  paje  Na  l, 

8;  ''h  -ÖDi^  Jes  49,  23;  'n  MTD  Ez  34, 
19;  '1  "»tb-ltD  Hi  13,  27  (die  Stelle,  wo 
man  Fuß  "gefaßt  hat);  Qr.  'l  '>'D''tt  2  K 
18,  27.  Jes  36,  12  Euphemismus  f."ürin 
(s.  I^"©),  vgl  Geiger,  Urschr.  410;  "T^te 
"in  desgl.  f.  „Schamhaare"  Jes  7, 20;  TOD 
'n  2  S  4,  4,  vgl.  die  betr.  Worte;  im  es, 
mKab|'jP8  36, 12.  — Mit  Verbis  a)als 
Subj.rÄia  ebenda.  1  K  14,  12  [hier 
wahrsch.  •fba'l  z.  em.  st.  Tf'^ba'l,  sonst  s. 
Then.,  Klosterm.],  Ta'P  Ps"*i6,  12.  Sac 
14,  4,  Trt\i  Spr  1,  16",' bn^  Hi.  Jes  23, 
7,  TT»  Spr  5,  5;  tf^H  Jos  i4,  9,  THä  Hi 
23,  ii,   ti^n    RL  S'l,  5;    1?«   Spr  7, 

II,  -intt  JV*.  6, 18,  -oy  Ez  29,'ll,  üiia 
Ps  38,  17.  94,  18  etc.,'ntDD  73,  2,  1713 
Hi  12,  5.  Spr  25,  19,  IDViVt.  Ps  9,  16', 
Ottl  Jes  26,  6,  ")1T  Hi  39,  15,  nbn  Ez 
32,' 13,  piä  Dt  8,  4.  Neh  9,  21,  n«J 
Jes  52,  7,  s.'  die  betr.  Verba.  —  b)  als 
Obj.:  D^'nn  41,  44;  ^Hl  £?iö  eigenen 
Füße  waschen  18,  4  u.  o.;  die  eines 
anderen  1  S  25,  41;  Ps  68,  24  em. 
fnnn  st.  fntaP  ^^i^  F,  in  Blut  baden; 
«tDD  Gn  29,"  i;'  5|0K  49,  33;  nSj;  Fi. 
Spr  26,  6;  -fX];  Fi.  2  S  4,  12;  pM  P?. 


Ez  16,  25;  TiW  2  S  19,  25  (s.  dort  Qal 
Nr.  13);  nninti  Lv  11,  42;  -VM  1  S 
2,  9.  Pre  4,  17;  ?jten  Jer  14,  l"0;  ^n: 
tDiiab  Ps  66,  9;  n©i  'Jes  6,  2;  IfDO  iTi. 
Bi  3,  24.  1  S  24,  ¥;  Breviloquenz':  £?^> 
Pü/^ß  tüie  Hindinnen  machen  st.  wie  die 
F.  der  H.  Hb  3,  19.  Ps  18,  34.  —  Bei 
Verbis  im  acc  m.  3:  blD  Dt  33,  24, 

ni:p  Ps  105,  18,  :|M  9i,"  12,  ü^to  m 
33, 11,  y^tjn  Ps  119,'59,  amiaa  Twn 

31,  9,  rat:  Ho.  Jer  38,  22;' in!  Itt:  i?3tt 
2,  25,  -YÖÜ  Spr  3,  26,  T'an  2  K  21,  8', 
TOn  Spr  4,  27,  np*^  iß.  25,  17,  y^lDTt 
Jes  58,  13,  tbn  Fl.  Ps  116,  8,  «"»S-lri 
ntfiü  26, 15,"'irTntD  b"»2rrj  56, 14,  «bs 

llV,  101;  m.  -bK:  "bK  S  n^n  v.  59; 
m.  b?:  :rbo-bS  'l  D-^pn  40,  3;  "1  D"»* 
b^  die  Füße  jmdm.  auf  den  Nacken  setzen 
Jo"s  10,  24;  b?  '1  qmn  Jer  13,  16,  s. 
die  betr.  Verba.  —  Mit  acc.  der  näheren 
Bestimmung:  1'>ban-nfc^  nbnl  K15,  23, 

'n  ^rm  n©B  2  s  9,"i"3  (Ggs.'i'^'bana  bp  2, 

18.  Am  27l5).  —  Mit  Präposs.' bina: 
•^bäna  yfb^k  DlJjn  ^^o«  mr  folgende,  hei 
mir  befindliche  Kriegsvolk  Ri  8,  5.  1  K 
20,  10,  vgl  auch  2  S  15,  17;  ähnL  v. 
Vieh,  das  man  bei  sich  hat  2  E  3,  9,  v. 
Gesinde  Dt  11,  6;  allgemein  jotc^.  Unter- 
thanen  Ex  11,  8;  'B  'IS  fc^ia  in  jmds. 
Gefolge  kommen  2  S  15,*18;  Ggs.  •«l^n 

n'^br^na  in^^a-bai  tfbisn  v.  16;  ähni  t\Vt 

'c'^bini  El  4,'i0;'i[5njnn  l  S  25,  27'; 
«ia^'fcÄ'l'^bjina  nn*«  einen  Weg  betritt  er 
nicht  mit  seilten  Füßen  Jes  41,  3  (f.  d.  T.  r., 
vgl.  LXX);  D'^bana  "la^  ein  Land  durch- 
ziehen, durch  es  hindurchmarschieren  Nu 
20,  19;  prägn.  ba'na  *V  trockenen  Fußes 
einen  Fluß  (insa)  iiberschreiten  Ps  66,  6 
(als  Wunder); 'Sria  r^pn  mit  dem  Fuße 
stampfen  Ez  6,  11  (neben  q?l  nSH),  25, 
6  (neben  n^  «niü);  O'^bna  D?:?  Jes  3, 
16;  'la  np^n  ein  Larid  dwrch  Treten 
des  Wasserrades  bewässern  Dt  11,  10; 
'•la  f^lÄ  wit<  cfe«  Füßen  eüen,  eiligen 
Fußes  sein  Spr  19,  2;  a  l'^b^ia  nb«  Ri 
5,  15.  Hi  18,  8;  'na  0^)3  Ri  4,  15Vl7; 
'na  Dttn  Ez  34,  18  ''Ni.  Jes  28,  3;  D"»*« 
'na  etw.  an  dem  Fuße  befestigen  Ez  24, 
17*;  vgl.  die  betr.  Verba;  bna  bjn  Fuß 
um  Fuß  (soll  es  gehen  in  der  Bestrafung 
d.  h.  nach  dem  jus  talionis)  Dt  19,  21 ; 
ebenso  'n  nnn  'n  Ex  21,  24;  m.  b: 
b^nb  a)  nach  der  Marschfähigkeit  jmds. 
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(eine    Wanderung    einrichten)    On   33, 

14.  —  b)  dem  Fuße  jmds,  folgend  30, 
30  wo  nur  Jakob  seinen  Fuß  hinsetzte, 
jedem  Schritte,  den  er  zur  Pflege  der 
Herden  unternahm,  folgte  der  Segen; 
't  "»banb  tn^  Hb  3,  5;  't  'nb  ^'\pjindm, 
auf  'klhrUrund  Trüt  erUgeg^men 
Jes  41,  2;  't  hb  ^bn  jtndm,  zur  Dienst- 
leistung nachfolgen  1  S  25,  42;  13F1 
r^yb  Dt  33,  3,  s.  u.  TOP;  "byb  T^^T\ 
'b'Ex  4,  25;    n'»b:}'lb   't  Y"*?!   fc  ISJ 

11 ;  m.  nnn:  'S)  -»^jin  'n  bw  2  s  22,  39. 

Ps  18,  39;  V.  Fein"^en  Israels:  „sie  wer- 
den Asche  unter  euren  Fußsohlen  sein^  Ma 
3,  21;  Vbai  'PI  'S)  ÄS-n  Kl  3,  34;  ■Q'^J 

m.  Ps  47V 4;  n^ttJ  8,  7;  'n  piifis  'H  -jnj 

1  K  5,  17;  m.  -J^p':  'T^W  D-^HsiJin  Hi 
28,  4  TF.;  m.  f-^ä:  'S  "^bai  l-^a  3?ni  Bi 

5,  27;  n^ban  r?P  Gn  49,  iö;  rnbÄn''atj 

Dt  28,  57,'  s.  I'^ai;  b  b:PWß  oberhalb  der 
F.  Lv  11,  21;  "b?  ü^p'2  K  13,  21; 
liaaj  Ez  2,  1  etc.;  Hi,  TWn  v.  2.  3, 
24";'  m.  -»Sßb :  T^b^n  "^äV  "^fcj^D  Esth 
8,  3,  s.  die  betr.  Verba  u.  Präposs.  — 
poet.  umschreibend :  erkundet  den  Ort,  wo 
sein  Fuß  C=  er)  zu  sein  (=  zu  weilen) 

pflegt  (iban  n^nn  ")»«)  i  s  23,  22.  — 

pL  nur  in  der' Verbindung  0'»blj1  töbtö 
(eig.  dreimaliges  Aufstampfen  mit  dem 
Fuße)  =  dreimal  Ex  23,  14.  Nu  22,  28. 
32 f.*,  vgl.  D?B.  —  2)  Bein:  nn'Ü'J  bj- 
^n  J?e»'n  ohne  Kniegelenk  Ez  1,  7;  I^V 
ban  Beinbruch  Lv  21,  19;  D^ban  n^n 
nöfib  &^M»  Lahmen  die  Stelle  der  Beine 
vertreten^  ihn  tragen  Hi  29,  15;  v.  Beinen 
eines  Tisches  Ex  25,  26.  37,  13. 

55  »  der  Walker  =  O^b,  w.  s.,  Yva^eo; 
Marc  9,  3;  nur  im  n.pr.  ba'l  pa?  s.  u.  XÜSl, 

'"bV^  m.  coli  §  303  a,  pl.  O'^bant  a)  der 
Fußgänger:  D'^ban-Pl»  fr\  'mit  F.  zu- 
sammen laufen  Jer  12,  5  (Ggs.  mit  Ff  er- 
den um  die  Wette  laufen)',  nach  Mehr- 
heitszahlen: Ex  12,  37  V.  den  D*)nn|  im 
Ggs.  zu  den  kleinen  Kindern  (w|^j,  wel- 
che getragen  werden  müssen;  Nu  11,  21 
V.  den  Yolksmassen  der  Wüstenwande- 
rung.* —  h)  der  Fußsoldat:  1  S  4,  10. 

15,  4.  2  S  10,  6.  1  K  20,  29;  vollst 
'1  to^»  Ri  20,  2  (nnn  qbö).  l  Ch  18,  4. 
19,18*;  (neben  nD-l);' neben  ÄDI  u.D'»«1fi 
2S8,  4.  2K13'7.  1  Ch  18,''4.* 


D'^bSh  w.  pr,  PcDYeXXifA,  L.  Paxaßetv,  Ort 
in  'Gilead  2  S  17,  27.  19,  32.* 

o 

D5*^    3  pl  rüX^,  8.  «tmwnt,  ^Pf  S  m. 

pl  wa■^^  Ä  '^nttan'),  fn/i'owbt,  abs. 

Oiä'J  'werfen:  stefs'  v.  Steinigen  (Tot- 
werfen mit  Steinen),  c.  acc,  jmdn.  mit  St. 
bewerfen  Lv  24,  14;  m.  3  v.  16;  vollst 
pK  Dil  St.  werfen,  m.  21  auf  jmdn,  1  K 
12;  18"  2  Ch  10, 18;  m.'ß-b?  Ez23,47; 
m.  doppeltem  acc.  ]!«  in»  ITaa'l?^  Lv 
24, 23.  Jos  7, 25  vgl.  2lClh  24, 21 ;  m'  acc. 
d.  Pers.  u.  Ä:  pÄÜ  s^rroai^  Lv  20,  2, 
ahnl.  V.  27.  fez  ^6^40;  0^51»^  Nu  14, 
10.  15,  35 f.  Dt  21,  21.*      '■" 

05"!!  n.  pr.  m.  PayefA,  L.  PeYfxa,  kalebit 
Fam.-Name  1  Ch  2,  47  t. 

TJI^12  DS"!  n.  /)r.  «n.  'Apßeaeep  6  ßaai- 
XsuC)  Zeitgenosse  Serubbabels  Sac  7,  2t. 

niö5T  nur  Ä  onffll  Ps  68,  28t  (^.  d. 
T.  r.),  gewöhnl.  Raufe  übers..  Hupf.  em. 
nach  64,  3  ontD^in,  vgl.  auch  Nestle, 
;    Joum.  of  Bibl.'Lit  X,  151. 

15*n  pt.  m.pl  D"»?»*!  murren  Jes  29,  24  t 
I   (vgl.  30,  1  D'»"inio). 

j  Ni.  impf  pl  3  m.  'laan;;,  2  m.  ^lann  mur- 
ren Dt  1,  27  (in  euren  Zelten) '  TPs  106, 
25  (in  ihren  Zelten),  vgl  in?.* 

^^1  pt,  !^äh  §  61 4  c  A.  1)  sich  zusammen- 
ziehen, verharschen:  '^y\V  Hi  7,  5  (v.  d. 
Haut  des  Aussätzigen).  —  2)  zus<tmmen- 
fahren  machen,  nur  v.  Jahve,  welcher 
das  Meer  schreckt  (vgl  "ti?|),  so  daß 
es  tobt:  Djn  V\^  Jes  51,  15.  Jer  31, 
35;  so  daß'  es  ruhig  ist  Hi  26,  12  (an- 
dere auch  hier  aufregen),* 

Ni.  impf  2  sg.  f  ^^^y]  Jer  47,  6t  §  604a 
(neben  '^'ßHi)  sich  beruhigen,  sich  stiü  ver- 
halten, Zuruf  an  Jahves  Eacheschwert. 

Bi.  i^-^annt,  f  W'^ä'mt,  impf  :?'^5nr\t, 
1  sg.  ^■»knKt,  nr^ä'iK,  inf  s.  ir^rnt, 

1)  Bast  machen,  Äuhe  finden:  neben 
ni3TQ  Kitt  Jes  34, 14;  neben  -q?b  'tt  vm 
bÄn'Dt'28,  65.  —  2)  Buhe  'schaffen, 
dacc.jmdm.:  'fljjrm»  Jer  50,34  (Ggs. 
rr^ri)',  31,  2  (eVfsraei,  £  d.  T.  r.);  Jes 
51,  4  ich  wiü  meinem  Bechte  einen  Buke- 
ort (Wohnort)  schaffen  zur  Frleuchtung 
der  Volker,  —  3)  denam.  v.  ^5*3  ^'^  ^ 
Augen  zucken:  HS^y^VT^y  nur  so  lange 

Digitized  by  V^OOQlC 


sjn 


705 


flTl 


ich  mit  den  Augen  zucke  (besteht)  die ' 
Lügenzunge  Spr  12,  19.  In  Verbindung 
m.  einem  anderen  Verb  Umschreibung  des 
Adv.  „augenbUckUch,  plotzUck^i  TV'^äinÄ 
'ISl'^IK  plötzUeh  vertreibe  ich  ihn  Jer  49, 
19',  kinl  50,  44.* 

?5Tj  pl'  CS.  ^V'ir)  adj.  ruhig,  still:  fy^'^^ 
die  Stillen  im  ^tande  (Luther)  Ps  35,  20  f. 

^3"J  wi.,  P.  ran,  pl  0'>?3in  der  AugenhUck: 
^BKa'1  e.  A,  (nur  vergeht)  während  seines 
Zornes  Ps  30,  6;  TitDj?  '"O  während  eines 
kleinen  Ajs  Jes  54,  7;  !^?'1^  in  einem  A, 
(ohne  langen  Todeskampf  eines  leichten  { 
Todes  sterben)  Hi  21,  13;  'l-^n:^  auf 
einen  A,  20,  5;  als  acc.  der  Zeitdauer: 
in»  'n  <5»ne«  ^.  ^ny  Ex  33,  5;  yy\  Jes 
5478;  verstärkt:  '1-0?t3S  26,  2(5.' Esr 
9,  8;  m.  Präposs.:  D'^irjHb  aw/*  ^w^^- 
6/k?X^  =^  aUe  A.,  immerfort  Ez  26,  16. 
32,  10.  Hi  7,  18;  als  adv.  Ify^  äugen- 
bUckUch,  plötzUchf  unerwartet:  r\MQ  34, 
20  (neben  rb^b  nisn);  tfia  Ps  6,  11; 
ähnl.  Jes  47,  9\  Jer  4,  20  (neben  Di^nB). 
18,  7.  9;  :pai3  Nu  16,  21.  17,  10. 'Ps 
73,  19;  MÄD  Kl  4,  6.* 

iö  J   1    p/.  ^tÖÄI  wn^  iärm  «mjä  versam- 

-     T         -^  »IT 

m«^,  lärmend  zusammenlaufen  Ps  2,  If 
(Heiden). 

TOT,  P.Wl  Volksmenge,  Gedränge:  pn 
'la  »m  OywaUen  Ps  55,  15  t  (bei  Fest- 
feiem  im  Tempel).  Lag.  em.  9^^21  u. 
zieht  dies  zu  v.  16. 

niD3T  CS.  tMDy\  f.  tobende  Menge,  Rotte: 
T^»  "'b^b  'n'Ps  64,  3  t. 

n^*^  nur  inf  ir\\  §  619b  in  1"»3Db  nnb 
O'^'i/  Jes  45,  1  (f.  n.  nfb  =»  T»n'inb  ge^ 
meint)  u.  pt.  "Hilt  niedertreten:  Ps  144, 

2  "»rnn  'nay  niinn  z.  em.  n-^ti:?  'in 

T»nni5  der  Volker  unter  sich  (unter  seine 
Fuße)  tritt,  vgl.  jedoch  18,  48.* 
Hi.   nur  inf  iy\   §  499  d  in  "b?  TIJI 

arvrrrnK  c'^n^nsn  l  K  6,  32t  (in  Gl., 

vgl  ZAf .  m,  149"),  gewöhnL  mit  Oold 
überziehen  übers,  (f.  d.  T.  r.,  Klosterm. 
em.  nni'^n  od.  pn^^,  vgl.  aber  m§.  Tll  JPi). 

n'l'nt,  s  pi  !|^-i,  2  m.  on-^int,  impf 

•^Tl    §    489b,     Ä    imw't,    '^S'^jTt, 
ni^Tt  (f.  d.  Punkt,  r.,  s.  u.)  §  489  c, 
2  m.  sg.  rniri,  3  m.pl.  '^'Tl^  »'»?•  ^llt»  | 
SiBQFKiXD  IL  SiADB,  Hebr.  Wörterbuch. 


pl.  m.  rry^,  inf  ninnf»  p^-  n'^'^,  'S^. 
Dlh  Ps  68,  28t  §  351c  A.  1  (f.  d.  T.  r., 
Riehm  Clh,  Grill  O^p,  dagegen  Nestle, 
Joum.  of  BibL  Phil.  X,  151),  pl  ü^^. 
[Es  ist  fraglich,  ob  v.  d.  Überlieferung 
die  Ableitungen  der  Wzz.  ^'V,  1^1, 
nil  richtig  auseinandergehalten  werden.'] 

1)  niedertreten,  treten:  Jo  4, 13  (m.  Ellipse 
des  acc.  v.  Treten  der  Kelter) ;  übtr.  Ge- 
walt emsühen,  eine  gewaUthätige  Herr- 
schaft fuhren  Jer  5,  31 ;  c.  acc.  jmdm.  Ge- 
walt anthun,jmdn.  gewaUthätig  behandeln: 
m.  Tf-nsa  Lv  25,  53;  m.  tf'jM')  HpTna 
Ez  34,  4;  X^^Sy  '1  Völker  niedertreten  3^e^ 
14,  6;  m.  3*  d.  Pers.  Lv  25,  43.  46.  — 

2)  intr.  herrschen,  Gewalt  haben  Ps  110, 
2;  D^-n?  D^ia  72,  8;  np:??t3  nT']Nu24, 
19  gewöhnl.  vhers.  herrschen  soll  man  von 
Jakob  aus,  wahrsch.  TF. ;  überjmdn.  (etw.) 
herrschen  21  Gn  1,  26.  28.  Lv  26, 17.  1  K 
5,  4.  Ps  49, 15etc.;  jmc&i.  beaufsichtigen: 
a:5;a  0"»nhn  l  K  5,  30. 9,  23.  —  Zweifel- 
hafte Stellen  sind  insb.:  Ei  14,  9  ^n'^^^^'l 
1^B3"bÄ  Berth. :  er  bemächtigte  sich  seiner 
(des  Honigs)  zu  seinen  Händen,  brach  ihn 
aus;  y.  9h  er  hatte  den  Honig  aus  dem 
Leichnam  des  Löwen  ausgebrochen  nil, 
im  Verb  scheint  ein  TP.  vorzuliegen,  LXX 
i^sTXs;  Kl  1, 13  er  sandte  Feuer  in  meine 
Gebeine,  HSII^I  daß  es  sie  (?)  bewältigte ; 
LXX  xati^ Y*T®^  aoto,  ns'll'i''  5  (^*s  Feuer).   , 

Hi.  impf.  *T)*l  §  499  b  c.  acc.  jmdn.  in 
Untertoürftgkeit  versetzen:  D'^Dbia  Jes  41, 
2  t  (f.  d.  Punkt  r.,  Ew.  1.  ^^J,  vmpf  Qal 
V.  TTl  er  tritt  Könige  nieder,  Hitz.  I'V^ 
er  stürzt,  impf  Hi.  v.  1*5^). 

^HTl  n.  pr.  m.  ZaßSat,  L.  PeSat,  Name  in 
der  Genealogie  Judas  (Nachkomme  des 
Boas)  1  Ch  2,  14  t. 

TTJ^  8.  '»T^ni  Hl  5,  7  t,  pl  O-'T'm  Jes 
3,  23t   tfberwurf  (weibl.  Kleidung)'. 

D*!"^  Ni.  D'niSt,  i  sg.  ^P\my.f,  impf 
^"lyM  §  504  b,  pt.  W}}.  1)  in  Betäu- 
bunghinsinken: ■>5B-b?Öa8, 18. 10,9;  wn 
einem  Schlage  betäubt  h.  ßi  4.  21.  —  2)  in 
Betäubung  versenkt  sein  Ps  76,  7  (ID'J'I 
010^,  Rapoport  vgl.  Geigers  jüd.  Zeitschr! 
IX,  31 1  em.  "1 5)OTn3),  fest  einschlafen  Jon 
1 , 5  f. ;  verschlafen  sein,  faul  sein  Spr  10,5.* 

pn*^,  1  sg.  •»nsn-jt,  S  pl  iDnn,  p. 
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iBinf,  8.  '^a'ityi  etc.,  impf.  tpn%  -51'nn': 

[q^T  Ps  7,  6  t  '§  483  a  A.  Mischpuntt., 
1.  Cl^S*»],  iSf.  P.  T^ß'ni'^  Ez  85,  Gt  §  683a, 
it'ri'j'Ho  8,  3t  §'628 eA.,  ^TXqTp^  Ri 
9,  ib't,  UWir^  etc.,  jT  /ry.  q^"«,  t^iWlÄt, ! 
no^-JK,  3'm\pl  siß-TT»,  i^.  %OTT',  '  iS. 
■»S^OT+t,  O^lfilT,  2  w!;>/.  8.  '^Ä'sjnn  Hi 
19,  22t,  ipl^^y  19,  28t,  "»''=!'??t, 
tmp.  tl'n,  iSf.  sintl-lt,  JoZ.'lCin,  »V-  m.  b: 
Cinnb),  m.  p  :  t\h^  1  S  23',  28.  2  S  18, 
16*  (LA.  -^  's.  Micii.)  §  127a  A.,  Ä  -^CTI 
Ps  38,  21  Qr.,  Kt  -»ßini  §  698  a  Hiipf. 
zu  Ps  26,  2),  T^D^nH,  '^S^l'jt,  Dß-pt, 

;?<.  qih,  qin  Äiritnht,  otVit  §  8Söa, 

j?^  0**lh,  •»ßn'n,  Ä  ''^önh  etc.  l)  hinter 
jmdm,  (etw.)  drein  sein,  hinterherlaufen: 
'B  '^nn«  Ri  3,  28  (einem  Führer  schnell 
folgen);  2  K  5,  21  (nm  eine  Bitte  an 
jmdn.  zu  richten);  c.  acc,  jmdm,  unmittel- 
bar folgen,  jmdn.  begleiten  Ps  23,  6;  übtr. 
eifrig  einem  geistigen  Ziel  nachjagen: 
njjni  Spr  21,  21;  p^X  "y^^lt  Dt  16, 
2tf;'bibTn  Ps  34,  15;  TOT  Vl9,  150; 
0->Tp  Ho  12,  2;  M"»  ttfp-nK  Hi  13, 
25;  O'^Steb«*  Jes  1,  28"f  ^t  5,  'll,  s.  die 
betr.  Worte;  m.  b  c,  inf  eifrig  dahinter 
her  sein,  etw, zu  tKun:  nln^^TlK  TOlb  Ho 
6,  3  t.  —  2)  nachlaufen,  hinterherlaufen 
im  feindL  Sinne,  verfolgen,  abs.  Ex  14, 
23.  Ri  8,  4;  pt.  subst  ^TH  ein  Verfolger 
Kl  1,  6;  'in  Jos  8,  20  {  die  Verfolgung 
betreiben  1  S  30,  10,  bis  (V)  Gn  14, 
14;  i:>K  qnhn  Lv  26,  37;  c.  acc,  ein  Tier 
verfolgen,  jagen  1  S  26,  20;  meist  v. 
d.  Verfolgung  nach  einer  Schlacht:  On 
14,  15.  Lv  26,  7  f.  Dt  1,  44.  Jos  8,  24. 
10,  10  u.  0.;  ODn»  C|T1-]*'K1  Lv  26,  17; 
m.  -b«  Ri  7,  25  t;  "^l™  hinter  jmdm. 
herjagen  Gn  35,  5.  44,"4'.  Ri  1,  6.  4,  16 
u.  0.;  nn»  2  K  25,  5t;  m.  Sina  Jer  29, 
18,  ähnf.'Am  1,  11;  büdL  v.' Flüchen, 
Krankheiten,  die  jmdn.  verfolgen  Dt  28, ' 
22.  45;  V.  Jahveengel  Ps  35,6;  Blutsoll' 
dich  verfolgen  Ez  35,  6;  c,  acc.  v.  d.  Ver-  \ 
folgung  durch  Feinde,  Unterdrücker  Jer 
17,  18.  20,  11.  Ps  7,  2.  31,  16etc.;  ttStS 
'D  143,  3;  m.  Zusätzen:  lU»  '0  'n  119* 
86  (unter  lügenhaften  Vorwänden);  DWI 
V.  161  (ohne  Grund);  m.  b  Hi  19,  28t; 
verbunden:  'n  u.  tefir  Ps  71,  11;  y^tStl 
Ex  15,  9. 
Ni.  1  pl.  P.  5)3Mn3t,  pt  q"n-l3t  verfolgt, 
gejagt  werden :  prägn.  m.  lÄJX'b?  indem 


der  Verfolger  im  Nacken  sitzt  Kl  5,  5 ; 
Pre  3,  15  Gott  sucht  Vorübergejagtes 
auf,  läßt  das  Vergangene  im  regelmäßigen 
Kreislauf  wiederkehren  (vgl.  1,  6.  9  u. 
Palm,  Qoh.  14  f.). 

Fi,  f  nennt»  i^pf  "51^Tt  [5|^T  s-  ^• 

Qa/],  pt!  V(ryü  (5  in  Spr).  1)  hinterher- 
herlaufen,  nachlaufen,  c.  acc.  jmdm.  Ho 
2,  9;  übtr.  nach  etw.  streben,  trachten: 
njjni  Spr  15,  9;  D*»"!^  19,  7  (hier  fehlt 
vieÜ.'o'^p'T);  D'^pi  i2,"ll.  28,  19;  n^n 
11,  19.  '—  2)  verfolgen:  übtr.  Finster- 
nis jmdn.  Na  1,  8;  Unheil  Spr  13,  21.* 

^'  P"^"^  y^^^  werden  Jes  17,  13  t  (^® 
Spreu  Von  dem  Winde). 

Si.  3  pl.  8.  irflD^'7'in  jmdn,  verfolgen, 
c.  acc.  Ri  20,  43't.*  ' 

Ro.  q-nni^  s.  bes.  Art. 

nn'^  impf.  pl.  'QJri'Jt,  imp.  aSTJt 
auf  jmdn.  losfahren,  c.  acc.  Spr  6,  3  (jmdn. 
bittend  bestürmen);  m.  3  Jes  3,  5  (schel- 
tend).* 

m,  3  pl,  8.  ••31'^nnnt,  impf  2  m,  sg. 
■»3a[iTlI5  erregen,  c,  acc.  jmdn.  a)  (ge- 
schlechtlich) Hl  6,  5  (LXX  aber  aveirre- 
po)3av  jie).  —  b)  tapfer,  mutig  machen: 
li  '>tDD3a  in  meiner  Seele  mit  Kraft  Ps 
138,  87*' 

Sn"!,  P.  yrn  das  tobende  Ungetüm:  a)  der 
Himmelsdrache  des  alten  Mythus  Hi  9, 
13.  —  b)  der  Meerdrache,  mytholog. 
Ausdruck  f.  d;  Hi  26, 12  'l  fffü  (neben 
a;n  nn);  nelJen  V?P!  Jes  51,  9'nMntt 
'1.  Nach  beiden  Stellen  in  der  Urzeit  v. 
Jahve  erlegt  od.  gebändigt.  —  c)  übtr. 
auf  das  zwischen  seinen  Kanälen  wie  der 
Meerdrache  liegende  Ägypten  (vgl.  Ez29, 
3):  DM  an  'n  das  Toben  (das  tobende 
Ungetüm)  wird  nun  zum  Stillsitzen  Jes 
30,  7  [f.  d.  T.  r.];  neben  blS  Ps  87,  4; 
'n  A3?  89,  11.* 

:inh°,  8.  oani  das  Toben  Ps  90,  10  t  (v. 
lärmendem  Großthun  der  Mächtigen). 

Sn'3°  adj.y  m.  pl.  D'^IIHI  trotzig,  übermütig 
Ps  40,  5  t  (Benennung  der  Bedrücker  der 
Gemeinde). 

nsn'l  n.  pr.  m.  Pogy«,  L.  Payoue,  Name 
in  der  Genealogie  Assers  1  Ch  7,  34 
Qr.t,  Kt.  r^mi  w.  s. 

nn*n   impf  2  m.  pl.  inip :  'n-b»1  Jes 
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44,  8  t  gewöhl.  und  bebet  nicht  übers, 
(fehlt  LXX,  vgl  Field,  em.  m.  Lag.  lannP) 
oder   5|K1D  wegen   des   vorhergehenäen 

^•IT,  pl  O^'tann  l)  Tränkrinnen  (nach 
Nöld.,  Unters. 'z.  Krit.  d.  AT.  20  A.  4 
Lehnwort  ans  dem  Aram.,  vgL  Dptf): 
m.  K?t?  Ex 2, 16;  a  rsnGnSO,  38;  0"* 
21  V.  41,  s.  die  betr.Verba.* — 2)  Locken 
Hl  7,  6t. 

^""HT'  Ä  ^yTrn  Hl  1, 17 1  Qr.  VgL  o-^nn 

öcÄöiÄr,  Getäfel 

aii  s.  IL  ah. 

^T)    3  pf.  -nt,  ^  pl*  wnt  «w»Ä<?r- 

schweifen:  Jer  2,  31  (y.  Israel,  welches 
aus  Jahves  Leitung  entläuft);  Ho  12,  1 
m.  bÄ"0?  New.  Juda  ist  fernerhin  zügel- 
los gegen  Gott,  Hitz.  widerspenstig,  f.  d. 
T.  r.,  zur  Vorlage  der  LXX  vgl.  Völlers, 
ZAT.  m,  256.* 

Hi.  impf  2  m.  sg,  Tnzj  t  (s.  ti.),  1  sg.  irn^\ 
[nach  anderer  Annahme  impf  Qal  med.  i] 
taild  umherschweifen  Gn  27,  40  (Dillm. 
sich  anstrengen,  f.  d.  T.  r.,  Sam.  "l^ÄH, 
LXXxaftiX^C  =  Tnir\,  vgl  Nöld.,  ZDMG. 
87,  539f.).  —  Streitig,  ob  Ps  65,  3  un- 
ruhig sein  od.  umherirren,* 

D'^Snil  n.  pr.  m,  pl  1  Ch  1,  7t  [falsche 
LA.  U^Th  Mich.  z.  St.  u.  spicil.  1, 115ff.] 
*Po8tot,  L.  Ao>8avei{x,  die  Bhodier,  vgl. 
u.  ITT  u.  caTT. 

ni^  ,  f  nnin,  impf  3  m,  pl  "J'J'JT 
§  523  b,  1  plT\yy:  [zur  Verschreibung 
V.  Ableitungen  der  Wzz.  rWI  u.  STll  vgl. 
Geiger,  Jüd.  Zeitschr.  IV,  283.  vVl91. 
IX,  120  ff.  u.  8.  u.  rwn]  (mit  Flüssigkeiten) 
reichlich  gesättigt sem (Syn.  ^J^^sich  sätti- 
gen m.  Essen):  m.  113  v.  Blut  Jer  46,  10 
(parall.  ?ate);  v.  Fett  Ps  36, 9 ;  übtr.  sich 
sättigen,  c.  acc,  an  Liebkosungen  Spr  7,18.* 

Ä  f  nn'in,  l  sg.  '^r\'^^'\f,  in^f  l  sg.  8. 
5*inK  Jes  16, 9t  (TF.  si  If^'')")«  §  634  e  A. 
Kön."'589f,  nach  01s.  §  24§b"'st.  ^5^«), 
3  m,  pl  Ä  TJIT,  Mwjp.  «Ttlt.  1)  reichlich 
tränken,  c.acc.  die  Furchen  des  Bodens  (mit 
Wasser)  Ps  65,  11  ;^'wi^.  berauschen  Spr 
5,  19  (v.  Liebesrausch);  m.  doppelt,  acc. 
etw,  mit  seinen  Thränen  netzen  Jes  16, 
9;  uneig.:  jmdn,  reichlich  mit  Fett  sät- 
tigen Jer  31,  14.  —    2)  intr,  getränkt 


sein   (neben  ]t?l)  m.   ip  (v.  Blut)  Jes 

34,  7;  als  Reflex,  sich  berauschen  v.  5, 

f.  n.  beidemale  Fu,  z.  punkt.* 
[Ni.  impf  TXyyi  ist  viell.  Spr  11,  25  t  st. 

«ni*^  (nach  Meischer  Ä>.  =  niT)  z.  em., 

s.  auch  TW  Ho,  Zu  den  Verss.  vgl.  Lag., 

Prov.  38. J' 
m,  nnnnt,  ä  rirn^  §  636  c,  2  m,  sg, 

8,F,^^^^;Vi^  §*6ä6c,  •'n'^nnnt  §  466b, 

pt,  n^l'öt  tränken,  c.  acc,  jmdn.  Jer  31, 
25  (die  lechzende  Seele,  neben  M^IS); 
Jes  55,  10  (die  Erde);  m.  doppelt,  acc, 
jmdn.  womit  tränken:  Kl  3,  15  (m.  Wer- 
mut); uneig.  reichlich  nähren:  Jes  43, 
24  (mit  dem  Fette  deiner  Opfer) ;  abs.  TVyiü 
ein  Tränkender,  Labender  Spr  11,  25.* 

nin  [es,  r\^y  em.  st.  nijn  Hi  10,  15t], 
/.  Hin  bewassert:  "J?  Jes"58,  11.  Jer  81, 
12  (Böd  des  Gedeihens) ;  Hipasn-nK  7\)y\ 
Dt  29,  18  Umschreibung  st.  ÄUes,  strei- 
tig, ob  V.  getränkten  Tieren  od.  bewässer- 
tem Land  zu  verstehen;  übtr.  =  gesät* 
tigt  Hi  10,  15.* 

njinil  1  Ch  7,  34  Kt.  s.  u.  nann. 

'  T      J    T 

ri  J^t»  impf  niT)t  W7«*^,  /^^  *^*»-  stets 
m.  'Db  V.  subjektiver  Empfindung:  es  wird 
jmdm',  frei  (ums  Hera)  1  S  16,  23.  Hi 
32,  20.* 

Fu.  pt.  pl  U*^T)VVC  weit  gemacht,  geräumig 
sein  Jer  22, 'Üt  (Söller,  £  d.  T.  r.). 

n^^  freier  Bawn:  X^y^  ••.??[  'n  0** 
einen  Zwischenraum  lassen  ztcischen  .  .  . 
Gn  82, 1 7 ;  nbKn*1  Ti^y  Baum  (zur  Flucht) 
und  Bettung^'iÄiSi  4,' 14  =  TXnr)  s.  d.* 

ni"!  m.  impf  rv^yi\,  nn^t,  nn;n 
§  499  f,  3  m.  pl  in^'Tt,  l'in-in'^t.  tnf 

n-^nn,  8.  in-'niri  riechen:  abs,  Di  4,  28. 
Ps  115,  6;  c.  acc.  n-»1  Gn  8,  21.  27,  27; 
nnj)3  1  S  26,  19;  wittern  (v.  Pferde), 
ntani-ö  den  Kampf  Ei  39,  25;  übtr.  ein 
Strick,  der  Feuer  wittert  (nahe  ans  Feuer 
kommt)  Ri  16,  9;  prägn.  m.  3  an  etw, 
riechen  mögen  Lv  26,  31.  Am  5,  21 ;  sich 
am  Gerüche  einer  Sache  ergötzen  Ex  30, 
38;  verallgemeinert:  Wohlgefallen  haben 
Jes  11,  3  (an  Gottesfurcht).* 
jyi^  §  198c,  f  (ca.  73mal),  m.  (ca.  32mal, 
darunter  jedoch  TF. ;  Mi  2,  7  em.  "Itjjn; 
Ho  4, 19  m.  u.  f.  neben  einander,  ist  wohl 
TF.,  zu  V.  12  vgl.  LXX;  1  K  19, 11  m-y 
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prm  nbiia  em.  Klosterm.  pm  bipn  'a  'n; 
Ezl9/l2'i8t  rnnD  Subj.-/!  K  18,  12. 
22,  21  s.  u.  etc.),'  acc.  Tmr\  Jer  52, 
23t  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX),    8.  •'Hn 

qmn,  P.  Tjn'in  §  354b,  mr\r\  etc.,  i?/. 

nflT)-)  (12),  ninn  Jer  49,  36t.  1)  Wind: 
neben  0^1  2  K'3,  17,  neben  O'^arj  1  K 
18,  45,  unterschieden  v.  TO^O  Ho  8,  7; 
heftiger,  starker  Wind:  nü^  'n  Jes  27, 
8;  TOiir'-l  Jon  1,  4.  Hi  1^  \9;  n^^a?  'n 
8,  2;'  rnr^o  'n  Ez  i,  4  etc.;  nnn:?b  'n 
13,  11.  13*;  z.  nini^n  ^•'?«^'ö  "tei^'  Ps 

104,  4  vgl.  die  Komment  n.  s.  u.  Nr.  4 ; 
Glutwind,  Samum:  nic^^bt  'n  Ps  11,  6; 
dichterisch:  '1-^W?  18,  li.*  104,  8.  —  Mit 
Verbis:  5113  Ps  i',  4,  Ktej  Jes  41,  16  etc. 
[Hi  30,  22  streitig,  s." Komment].  — 
Unterscheidung  von  vier  Winden:  I^S'IÄ 
r\^nr\  1  Ch  9,  24,  O"??«?!  'n  'K  Sac  % 

10.  Da  8,  8;  zugleich  JBezeichn.  der  Welt- 
gegenden, Windrichtungen  Ez  37,  9; 
neben  'tDn  niS]P  Jer  49,  36;  daher:  HIT 
niTbsb  nach  allen  Bichtungen  zer- 
streuen tz  5,  10  etc.;  Pass.  'n-bsb  tenic: 
17,  21;  Ä?r  Ostwind:  U'^'^TVT\hx.  lOJ 
13a  etc.,  'pn  'n  Ez  17,  10  "etc.,  'p  "1 
nj?  Ex  14,  21,  nant?  '1  Jer  13,  24; 
als  scharfer,  trockener  Wind  bezeichnet 
ns  "n  4,  11,  der  die  Felder  ausdörrt 
(rönn)  22,  22;  der  Westwind:  o;-'n  Ex 
10,'  19,  Wm  'n  Ez  42, 19;  <fcr  Nordwind: 
"jiM  '-I  Spr  25,  23  vgl.  Ez  42,  17;  der 
Südwind:  oinW'-l  v.  18.  —  Jahve  schafft 
u.  sendet  den  '^^^'ind:  «13  Am  4, 13 ;  b'^on 
Jon  1,  4;  yay'y  4,  8;  'anD  Ex  10,  13; 
flÄH-b?  '1  TWn  Gn  8,  i;  n«l?  :?0D  '1 
n'jn'' Nu  11,  31,  s!  die  betr.  Verba;  däer 
der  Ostwind  Ho  13,  15  geradezu  nW  1 
genannt,  vgL  Jes  59,  19.  —  Der  Wind 
(vgL  a)  als  Bezeichn.  des  Nichtigen,  Ver- 
gänglichen: ''•»n  "n  Hi  7,  7;  neben  bnn 
Jes  57,  13;  neben  Wh  41,  29;  '1  VSn 
Ho  12,  2  (neben  a'»np  C|nn)  s.  u.  Wn- 
'n  "jri^l  Pre  1, 17  etc.' (2),  'n  n^r^ni  V.Y4 
etc.  (7J  Äw  Trachten  nach  dem  Nichtigen; 
'l  bnj  dcihinschwindendes  Out  erben  Spr 

11,  29;  'nb  n^n  zunichte  werden  Jer  5, 
13;  '"ib  bla2^  sich  vergeblich  abmühen  Pre 
5,  15;  'T^S*!?  windige,  wertlose  Heden 
Hi  16,  3;  '1"rü?^  windige  Erkenntnis 
15,  2;  als  bildl.  Bezeichn.  des  Trüge- 
rischen, Unrechten:  a?S  Iptij  'n  Ifbh  Mi 
2,  11;  wie  Stroh,  Spreu,  Staub  vor  dem 


Winde  sein  =  ver^Lnglich  sein:  "**3&b 
'1  Jes  17,  13.  Ps  35,  5.  Hi  21,  18;  ^? 
'V»?B  Ps  18,  43.  —  Auch  v.  der  leisen 
Lufbbewegung,  dem  Luftzug:  Hi  41,  8; 
•ibin  '1  schneihergehender  Lufthaueh  Ps 
78,  39;  am  Gesicht  vorüberziehend  (C|bn) 
Hi  4,  15,  über  jmdn.  hinstreifend  ("O]^) 
Ps  103,  16;  0i*n  'n  der  Abendwind, 
die  Äbendkuhle  Gn"3,  ^.  —  2)  der  die 
Lebewesen  erfüllende  Hauch  (Oeis{),  wel- 
cher a)  als  Träger  ihres  Lebens  gilt: 
C^n  ni-i  Gn  6,  17.  7,  15;  bbb  THÄ  '1 

Pre  3,  i9;  nttsian  "\,  on«n  •'Dä'n  3721 ; 

daher  heißt  es  v.  Leichnamen  üTtSi  l^'Ä  '1 
Ez  37,  8,  ebenso  v.  Götzenbildern  'n"b3 
ianpa  T»«  Hb  2,  19;  dieser  Hauch  er- 
füllt den  ganzen  Leib,  der  gewissermaßen 
sein  Schlauch  ist:  -»aoa  '1  Hi  32,  18, 
zeigt  sich  aber  bes.  iin  Schnaufen  der 
Nase:  ^£V^  nib«  TV\^  27,  3;  "nta«?? 
VßKS  0*^^11  '"i  tfn  7,  22;  als  zorniges 
Schnaufen  in  der  Erregung  Ps  18,  16, 
sonst  auch  als  Hauch,  der  aus  dem  Munde 
dringt:  V^  '1  Hi  15,  30  vgl.  Ps  135, 
17,  rrate'n  Jes  11,  4;  daher  v.  Atem: 
"1  rni  er  ist  widerwärtig  Hi  19,  17; 
als  Träger  des  Lebens  ist  er  auch  die 
Lebenskraft:  nbSH  *^  sie  ist  zerrüttet 
Hi  17,  1;  nrhiVchwindet  hin  Ps  143, 
7;  CliOllJ'^.  Jes  W,  16;  geradezu  =  Leben: 
'D  "\  ntäti  jmds,  Leben  behüten  Hi  10, 
12;  'D"*ri  'n  iT^n  jmdm.  sein  Leben 
anvertrauen  Ps  31,' 6;  bildl.  '!3''BK  mn 
„Jahves  Oesalhter  war  unser  Leben^  KL 
4,  20.  —  'l  KSFJ  (fer  Lebensodem  fährt  aus 
Ps  146,  4;  n"im  Ggs.  zu  ites  Jes  31, 
3  das  Bleibende,  Unvergängliciie,  denn 
wie  Gott  ihn  schuf  (ll^  Sac  12,  1),  so 
zieht  er  ihn  auch  wieder  aus  den  Lebe- 
wesen zu  sich  zurück,  ?|DM  Ps  104,  29. 

Hi34, 14,  o^'n'bKrrbK  a^tfn  'nnPrel2, 

7,  er  kann  ihn  auch  von  neuem  geben 

t)rc  Ez  37,  6  etc.,  1  K'^an  V.  5;  daher 
es  Menschen  Lebensodem  geradezu  'n 
S^libM  Hi  27.  3  genannt  wird ;  Gott  aber 

ist  nta-bDb  nhinn  "»rfb«  b«  Nu  16, 

22  vgU  27^16.  —  \))  dieser  Hauch  ist 
aber  auch  der  Träger  aller  nicht  rein 
physischen  Zustände  u.  Thätigkeiten  des 
Menschen,  a)  des  Bewußtseins,  Le- 
bensmutes: irril  ItDIJ!  er  kam  wieder 
zu  sich  1  S  30,  12;  er  erholte  sich  wieder 
Ri  15,  19;  'n  y^1DT\  sich  wieder  erholen 
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Hi  9,  18;  'n  li:^  na  n;»n-«b  sie  war 

ganz  außer  sich  1  K'IO/  5;  Ps  77,  4. 
142,  4.  143,  4  (der  Geist  verhüUt  sich, 
man  verliert  das  Bewußtsein,  wird  un- 
klar); i'pTl  n^l  "'nr^  es  kam  wieder 
Lehen  in  Jakob  (er  nahm  wieder  An- 
teil an  den  Dingen)  Gn  45,  27.  — 
ß)  der  Stimmung:  r\10  ^rvn  rwnt? 
warwn  bist  du  so  mßgesUmmt  1  E  21, 
5;  y.  betrübter,  gedrückter  Stimmxmg: 
'VnD5  Jes  66,  2- vgl.  nKD3  'n  Spr  15, 
13  eii.;  'n-»«S'?I  Ps  34,  i9;  matf:  '1 
51,  19  vgl  'n  "nairf  Jes  65,  14;'  ht&K 

'n-ntip  1  s  1, 15;  "'n  nan»  Jes  54,  S; 
nro  'n  61,  3  vgl.  Vba  nnns  Ez  21, 

T"  ^  TT-:-  ' 

12;  n  IS  Gedrücktheit  der  Stimmung  Hi 
7,  11,  s.  die  betr.  Worte;  *'\  nnfa  Kum- 
mer Gn  26,  85;  die  Ungeduld',  *'\  IXp 
Ex  6,  9  vgl.  h  nspp)  Hi  21,  4;  zorn- 
mutig:  'VnÄp  Spr  l'4*,  29;  der  Zorn  = 
"\  ntan  Ez  3,  l'4 ;  q«  'n  ffi  4,  9,  wofür  auch 
prÄgn.''!  =  Z(ym^ Jes  25,  4.  Pre  10,  4; 
~bM  ^n  ^*^n  seinen  Z,  anjmdm.  auslassen 
Hii5,  13.  —  7)  der  inneren  Krftftig- 
keit,  des  Mutes:  '1  Tl!^  Hia^-Kb  Jos 
2,  11;  '1  Ti:^  Dl  TTjn-sb  «M?  verloren 
allen  Mut  5,  1;  tS^Ä  '1  Mannesmut  Spr 
18,  14;  O-^bötD  'n  ni^^nn  ^^^  Mut  der 
Gedruckten  wieder  beleben  Jes  57,  15.  — 
5)  der  Gesinnung,  des  Geistes,  der 
jmdn.  innerlich  erfüllt:  n'iVtJJ'J  ein 
Mann  von  würdigem   Wesen  Spr  17,  27 

Qr.;  'n-j-öw  11,  13;  n^ttn  innia  r« 

(ein  Mann)"öÄn«  J^aZ^cÄ  Ps  82,  2;  -?jnK 
'1,  '1  nia  der  Langmütige^  der  Hoch- 
mütige Pre  7,  8;  '^'^DtD  «w  Demütiger 
Spr  16,  19.  29,  28  etc!;  yo}  mn  «n 
zuverlässiger  Sinn  Ps  51,  12;  nl'^'ia  '1 
ein  edler  Sinn  v.  14;  '"l  Pili  Hockmut 
Spr  16,  18,  dafür  bloß  mn  =  Hochmut 
Ps  76,  13.  —  Mit  Verbis:  't  'vb?  nb:j 
jmdm,  in  den  Sinn  kommen  Ez  20,  32; 
'C  'vnK  ■Y'I^n  1  Ch  5,  26  u.  0.;  roiD 
'1  Ex  35,  21, "s.  die  betr.  Verba;  büS 
in^"D  (i^  eigenen  Sinn,  sich  selbst  im 
Zaume  halten  Spr  16,  32;  Jahve  ist 
nirriH  ph  das  Linere  der  Menschen  ab- 
wägend  v.  2  =  ni5l!?  'P  21,  2.  24,  12, 
s.  die  betr.  Worte;  iisy  mn«  'n  nn-^n 

Nu  14,  24;  'ö  aiM  hüiH  'i  •jna'fez 

11,  19.  86,  26;  '£5  ''n  S'nüjf  18,^31; 
'B  'ITA  ninpn  jm<i^.  Ann  hartnäckig 
machen   Dt  2,  30;   v.  Geistesvermö- 


gen: 'laa?^  'TT^^  '"^  ^^  2^'  ^5  1?r'"'^ 

nW  mvnÄ' Jes  40,  13;  HT»  nÖK 
lB?  H'l'ia  was  vm  Geiste  bei  ihm  war 
=s  ihm  vorschwebte  1  Ch  28,  12;  Jes 
19,  3  Ägyptens  Geist  wird  ausgeleert 
(ngl3),  es  weiß  keinen  Bat  mehr)  •'^^^ 
H1*l  die  in  der  Erkenntnis  Irrenden  Jes 
2*9,  24;  in?^n  USfrX^^  er  erschrak  Gn  41, 

8  vgl.  Da  2,  1.  a  —  3)  übtr.  der  das 
göttliche  Wesen  erfüllende  Le- 
benshauch; physisch  die  brütende  Le- 
benswärme: ntnntj  o'^n'bK  n  Gn  1,  2; 
der  schöpferisciie  Odem  Gottes:  Ps  104, 
30  (nbtD);  dem  Menschen  mitgeteilt  Gn 
6,  3;  "stofflich  vorgestellt:  -|tt  ^V^^ 
rhSl  nüK  nsnn  Nu  ll,  25  vgl.  auch 
2  K  2,  9;  den 'Menschen  sich  einkör- 
pemd  u.  dieselben  zu  außergewöhnlichen 
Thaten  fortreißend  (sie  als  Medium  des 
Redens  u.  Handelns  benutzend),  daher 
m.  Verbis  als  Subj.:  nübb  THrpT^  mi 
'C-n«  Ri  6,  34  etc.;  'D-bJ^'  nbSPl  i4,  6. 
19  u.'o.;  'D-b:?  •'nni  ll,  29;  '»">>  bbm 
Ez  11,  5;  'D-b:^  njpii  Nu  11, 26,  'M  "jnD 
2  K  19,  7,  o:?l?  nSo  1  S  16,  14;  nach 
jüngerer  Vorstellung  auch  ethisch  wir- 
kend TitDij;  '-I  Ps  51, 13;  naio  'n  143, 
10  vgl.  Neh  9,  20;  nin'J  'n  Jes  11,  2  (s. 
u.);  m.  gen,  der  (meist  physischen,  sel- 
tener ethischen)  Wirkung,  welche  v.  dem 
als  Triebkraft  gedachten  Geiste  ausgeht: 

t3Ä«573  mnb  . . .  nw  n^n*;  Jes  28, 5 f.; 
'w '  wn') '  rmsn  ^'n  vb>'  nnai  11,2; 
ü^^^'9  ''-i'rtS'ipa'^fotD  nirr»  19,'  *14;  ?jo: 
ntj'Tnp'n  nirr'oD'^b^  29,' lO;  •^rofi^i 
'i3in"a''?iDnn'j  in  'i ."."!  Tin  rr^a-b?  Sac 

12,  10;  insb.  der  zu  Weissagungen  in- 
spirierende Geist  Gottes:  Jes  48,  16.  59, 
21  vgl.  Mi  3,  8  (in Gl.);  7\rvr\^  03  T^rjl 
?J'»K''aD-T'5l   Neh  9,  80;    nü»    O-'Wn 

inriä'  niKM   njrrj  nb«  'Sac  7,  V2; 

schlechtweg  auch  rvr\r)  Nu  11,  17.  25  f. 
genannt;  daher  HlliJ  ©"'Ä  <f^  Inspirierte 
Ho  9,  7,  vgl  nin*^'  n?)Sa  m»  Zustande 
<^  Inspiration,  in  der  Ekstase  Ez  37,  1 ; 
^TVT\  K5*]  =  ohne  daß  es  von  mir  (mei- 
nem Orakel)  ausgeht  Jes  30,  1 ;  als  Obj. : 
-b:?  '1  IfDttJ  Jo  8,  1,  pS"^  Jes  44,  3;  O'^te 
63,  11,  i-b?  -jn?  Nu  ii,  29.  Jes  42,  1, 
m.  b  V.  5,  s.  die  betr.  Verba;  der  in  den 
Propheten  wohnende  Gottesgeist  2  K  2, 

9  vgl  itJTp  rvrrrwk  ^a»i  ^ya  rmr\ 
Jes  68.  Id.'vgl.  PS  i06.  ^8;  ^l^iSägle 
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12.  20  der  in  den  Tieren  des  Thron- 
wagens wohnende  Gottesgeist;  in  älterer 
Vorstellung  wahrsch.  als  seihständige 
Geistwesen  (Kräfte)  gefaßt:  D^'DIST  n^)-) 
oanpa  Ho  5,  4  vgl.  4,  12;  nK^fen  "\ 
Sac'id,  2;  hisweilen  in  Nachwirkung  die- 
ser m.  einer  Art  Persönlichkeit  hekleidet 
(daher  mit  dem  £ngelglauhen  sich  herüh- 
rend):  '^^^T^Z  •'31^?r!"'  '1  "^n-Kni;!  Ez 
3, 4  vgl  %  2 ;  1*^3*  Wn  Hin  O^'JTbK  nbü«'^ 
OD«  -»bW  r^'^"  ^b'^''^^'«  Ri  9»  "23;  '"1 
n^ttJ  l"]&  22,  22,  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 
53f  A.  1.  Schwally,  ZAT.  XH,  159 f.; 
nin*'  PKia  nrvn  1  S  16,  14;  -m-i 

HTn  O'Tl^Ä  V.  15;  unter  Beeinflussung 
durch  die  Bed.  Nr.  1 :  '-|  •'DKtem  Ez  3, 
12  vgl.  8,  3.  11,  1.  43,  5;  ^«l»';*  hinyi 
1  K  18,  12  (f.  n.  m-l  z.  Str.);  mia 
n:?a  ni-Qi)  tDBriÖ  Jes  4,  4,  vgl.  Stade', 
GeVch."  I,  '440  ff. ''  11,  229  ff.  Gunkel,  Die 
Wirkungen  des  heil.  Geistes.  Göttingen 
1888. 

nnil  §  200b  f.  (luftige)  Weite,  'in  nn*)?! 
er  hatte  Luft  bekommen  Ex  8,  11;  8. 
^rninb  zu  seiner  Erleichterung  Kl  3,  56 
(f."  d.'  'i:,  r.,  Ew.  em.  '^pnilb).* 

n;i-l  §  201b  £^w  tlherfließen:  Ps  23,  5 
mein  Becher  ist  ÜbervoU;  66, 12  em.  nach  , 
LXX  si(;ava<J/0)^T]v,  2.  eopo/copfavnn'l'^b.*  j 

bsii  s.  u.  bD\  ''"    I 

ürH,  3  pf  on,  /:  ni3"3  t"^  '^"5?'^  ^^ 

14,  lOf  ist  wahrsch.  ntiKH  =  nin  ge- 
meint], j?Z.  'tin,  rß^  lii  22,  12 '(f.  d. 
Punkt  r. ;  si  TOin  L\.  ?)iai-|,  «h  24,  24 
em.  '»731);  imp/*.  C^T,  DI*'  2  S  22,  47t,  D'l'' 
Nu  24,^7  §  484d,  oVVfon^n  Ex  16, 20t 
s.  u.  OtDt  L],  f  oiir,  ohp,  onpi,  -/  sg, 
D'\nKt»i>i.^Wn^,1^'öT  Jes  49, 1 1 1§521  c, 
tmp.  ni3?n,  tn/:  6^n,  dn  Ps  12,  9 1  (in  total ; 
verdorbener  Stelle,  vgl.  01s.,  Schwally, ' 
ZAT.  XI,  258  em.  niiattD  ns  od.  nib^tt),  I 
8,  O-öi-i  Ez  10,  17 1  §  *6i9f  (f.  d.  Puikt. 
r.),  pt.  on,  f.  nian,  pl  m.  o'^rn,  <?«.  "^ttn, 

f  nittt  fnittKn  s.  bes.  Art.].'  1)  hoch 
sein:  vJ  Bergen  Dt  12,  2.  Jes  2,  14,  Hü- 
geln Ez  6,  13  etc.,  Bäumen  Jes  2,  13. 
Ez  17,  22;  m.  ^13  höher  sein  als  etw., 
zu  hoch  sein  für  jmdn.  Ps  61,  3;  sich  in 
der  Höhe  befinden:  v.  Sternen  Hi  22, 
12;  O^^ttl  Himmelshöhen  =  WT^Iß  Ps  78, 
69;  hochliegend:  v.  einer  Stadt  Sac  14, 


10;  hochgewachsen,  von  hohem  Wuc^e 
sein:  on  D?  Dt  2,  10.  21.  9,  2,  vollst 
ntaipn  "■^W  Jes  10,  33;  m.  yo  höher  an 
Wuchs  alsjmd.  Dt  1,  28;  hocherhoben:  v. 
d.Stimme  27,  14  on  bip  a^(?.  =  laut;  v. 
d.  zum  Schlage  erhobenen  Hand:  n"on  T^ 
Ex  14,  8.  Nu  .15,  30,  die  dabei' ihre 
Kraft  erweist  Dt  32,  27.  Jes  26,  11  etc.; 
V.  Arm  Hi  88,  15;  v.  den  Augen:  von 
oben  her  blickend,  hochmütig  blickend  Ps 
18,  28.  Spr  6,  17  etc.;  pp  =  jmds, 
Kraft,  Macht  ist  hoch,  groß'  {>s  89,  25. 
112,  9;  hochragend:  v.  einem  Thron  Jes 
6,  1  (neben  »©?);  oni  HÄrbs  2,  12; 
erhaben  57,  15  (JahvesName);  Ps  138,  6 
(Jahve) ;  über  etw.blP  99, 2. 1 13, 4 ;  inmitten 
(5)  anderer  46, 1 1 ;  durch  Loblieder,  Preis 
erhoben  werden  18,  47;  hoch  sein  =  gewal- 
tig, mächtig  sein:  Ü^X^*)  Gewaltige  2  S  22, 
28;  O^'tjn  Oöti  Hi  21,  22;  m.  b?  über 
jmdn.  die  Übermacht  haben  Ps  13,  3.  27, 
6;  m.  b  seine  Macht  zu  Gunsten  jmds.  er* 
weisen  Jes  30,  18;  m.  "J"0  mächtiger  sein 
als  jmd.  Nu  24,  7.  —  2)  hoch  werden, 
erhöht  werden:  v.  Straßen  Jes  49,  11; 
emporkommen,  mächtig  werden  Ps  12,  9. 
89,  17.  Spr  11,  11;  sich  erheben  Ez  10, 
17;  m.  byia  von  etw.  hinweg  Gn  7,  17 
(die  Arche  V.  Boden),  ähnl.  Ez  10,  4.  16. 
—  ntt'^-)  Ps  21,  14.  57,  6  etc.  (Zuruf  an 
den  bei  der  Not  seiner  Frommen  unthfttig 
dasitzenden  Jahve);  bildl.  das  Herz  er- 
hebt sich,  es  wird  jmd.  übermütig  Dt  8, 
14.  17,  20.  Ez  31.  10  etc.  —  ZuPs  140, 
9  vgl.  Hupf:^ 

Ni.  impf  3  m.  pl.  Vef\y\  (2),  r£y\'\,  imp. 
pl  'iTSi-int,  sich  erheben  Nu  17^  10.  Ez 
10,  15.  17.  19.  [Punkt  abnorm,  §  533  b, 
Y  A.,  als  kämen  die  Formen  v.  y'V,  die 
Richtigkeit  der  Punkt,  ist  zu  bezweifeln.] 
sich  erheben,  um  hinwegzugehen  Nu  17, 
10;  sich  in  die  Höhe  erheben  Ez  10,  15. 
17;  pb^n-pp  V.  19.* 

Fol.  3  f!8P.  "^nn-ötth  Ez  31,  4t  §  628f. 

1  sg.^twa^\  w?^7-MiTt,Ä''3iaTai'T»t, 
^t)ttiT+,/:  otti-iP,  ÄJP.i|'tttDi-iPt§5i4a, 

2  m.  sg.  Ottinri  Hi  17,  4  t  §  548  [Merx 
em.  Ott-^nP] ,  '  S.  •'Stitlinn ,  i  sg.  S. 
T^tttti-^K^  i^'HlJ'ö'nKt  §'688b,  ?in3tttf-IK 
Ex  i5,  i2t  §  48Ö*c,  ^  m.pl.  ^miOü^^'h'fl 

1  pl.  ntit3in:t,  ^^p-  »»•  pl-  VGü\'y,  Inf 
otDint,  pi.  obinrt  §  279,  8.  •'ti'oi'i^t, 
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heben,  c.  acc,  jmdn.,  niS5l  auf  einen  FeU 
Ps  27,  5 ;  m.  TP  jmdn,  aurch  Hochheben 
den  Feinden  entziehen  18,  49;  hochrieh' 
ten:  einen  Bau  Esr  9,  9;  v.  Sturm,  der 
die  Wellen  in  die  Höhe  treibt  Ps  107, 
25;  hoch  wachsen  machen  Ez  31  4  (einen 
Baum);  jmdn,  großziehen  Jes  1,  2.  23,  4 
(neben  5^5);  erheben  =  groß,  mächtig 
machen:  dlQ'in'O  1  S  2,  7  (Ggs.  b^Dtftt); 
c.  acc,  jmdn,  Spr  4,  8.  14,  34;  m.  b  c. 
inf,  als  Polgesatz  Ps  37, 34;  ahs,  v.  Jahves 
helfender  Hand  118,  IQ;  jmdn,  mit  Wor- 
ten erheben,  jmdn.  preisen  34,  4.  99,  5. 
9  u.  0. 
Ri,  U^^ry,  2  m.  sg,  niti'^nn  §  433  d, 
nnwnn  Jes  37,  23t',   F^^Tl  Na  31, 

28t,  J  sg,  "^nta^^nnt,  ■'nbnntr''f?'itt'''^nt, 
S,  rprm^nf,  ?;VntaWnt,  S  pi,  '^.«'^■fn. 
2  m,pi,  dntannt,  Vmp/:  b'^n'^,  on*^,  071", 
8,  wn-jt,  2'  m.  sg,  o^'-rt/'onpVt, 

tmp.  D'»"ln  Ez  21,  31  (1  d.  Punkt,  r.  u. 
nicht  O-^in  gemeint),  071  2  K  6,  7t 
§  596  e,  energ.  ntD*»"int»  /'•'^'tt'^'int,  fn,pl,  \ 

173*^171,  inf.  u^y\,'s,  '^xi^y\i ,' uya^'yni 
pt  ü^yü,  pL  m.'cs.  '^tt*'"i^t,  S.  ^'^iq^ii^il  I 

1)  hochheben,  aufheben:  einen  Stein  Jos 
4,  5;  etw.,  das  am  Boden  liegt  2  K  2, . 
13;  etw.,  das  ins  Wasser  gefallen  ist  6, 
7;   einen  Stab  Jes  10,  15.  Ex  14,  16;  1 
m.  a  7,  20;  Hand  und  Fuß  rühren  =  | 
irgend  etw,  von  Belang  thun  Gn  41,  44; : 
prägn.    m.    b    die    Schritte    erheben,   zu 
etw.  hingehen  Ps  74,  3;  die  Hand  hoch- 
heben, um  zu  schlagen  Nu  20,  11;    m. 
Zus.  nJrr^-bK  ^^n^  als  Geste  des  Schwu- 
res  Gn'l4,  ^2,  des  Gebets  Ex  17,  11; 
m.  a  sich  gegen  jmdn.  auflehnen  1  K  11, 
26  f. ;  das  Gesicht  (bittend)  zu  jmdm,  er- ' 
,heben  Esr  9,  6;  das  Haupt  =  sich  frisch, 
gestärkt  aufrichten  Ps  110,  7;  inj;  das' 
Homerheben  =yro)^^Ät*n  75,  5f.  K12, 17; ' 
hochrichten:  eine  Signalstange  Jes  49,  22. 1 
62,  10;    errichten:    einen  Denkstein  Gn ! 
31,  45,  einen  Thron  Jes  14,  13;  etw,  in\ 
der  Höhe  anlegen:  Hi  39,  27  (ein  Nest); ' 
jmdn,  erheben  =  ihn  groß,  mächtig  machen  1 
(Ggs.  b-^Wn)  Ps  75,  8.  89,  20;  m.  Zu-j 
satzen:  orh*  tjiptp  1  K  14.  7;  nwrrpj 
16,  2  u.  ätnl.,  dafür  auch  *t  «}Kn'D'''^n 
Ps  3,  4;  't  yp^  'n  1  S  2,  10.  Ps  92; 
11;  m.  b  148,'l4;  Vn$  ]'^p')  die  Rechte,' 
die  Macht  seiner  Feinde  stärken  89,  43 ;  | 


bip  'n  die  Stimme  erheben,  laut  schreien, 
rufen  Gn  39,  15.  18,  (neben  vnp)  Jes 
40,  9  etc.;  bip  O'^nnb  indem  sie  laut 
schrien  Esr  3,  12;  m.  adverbialen  Zu- 
sätzen: W'inna  Ez  21,  27;  nntjteb  1  Ch 
15,  16;  aJrb  bis  zu  den  Wolken  hinauf 
schreien  Hi  38,  34;  m.  b  d.  Fers,',  jmdm. 
etw,  zurufen  Jes  13, 2;  m.  bs?  gegen  jmdn, 
herausfordernd  reden  Jes  37,  23;  'p  'H 
ninxina  laut  trompeten  2  Ch  5,  13.  — 
2)  abheben,  wegheben:  eine  Krone  (vom 
Kopfe)  nehmen  Ez  21,  31;  eine  Pfanne 
aus  dem  Feuer  (Hfinten  "{"»a^)  Nu  17, 
2;  wegschaffen,  einen  Anstoß  aus  dem 
Wege  (l^ym)  Jes  57,  14,  Asche  Lv  6, 
3;  m.  113  jmdm,  etw,  entziehen  Da  8, 
1 1  Ki ;  On-^nb  b?  by  das  an  ihren  Backen 
liegende  Joch  abreißen  Ho  11,  4;  ')"0'»")n 
*iT35  bytS  DD'^rifrTJi  schafft  eure  Erpres- 
sungen fx>n  meinem  Volke  weg,  stellt  sie 
ein  Ez  45,  9;  von  einer  Masse  etw.  ab' 
heben]  in  der  Sakralsprache  v.  den  Heilig- 
tums- u.  Opfergaben  gebraucht:  O'^in 
nwb  OD-ö  Nu  31,  28;  '"»b  Httnn  'n 
15,  19.  ii  45,  1  u.  ö.;  '•'b'ülp  'H  Lv 

22, 15;  "»b  D^'ünj^n  nb^nn  Ti  Nu  18, 
19  ähnl.  Ex  35,  2Y;  p  nirl-^  maiiP  'n 

Nu  18, 26.  28 f.;  abnn^l«  VLv4,  8.' Nu 
18,  30  etc. ;  nn3T«h-n«  'n  Lv  2,  9,  8.  die 
betr.  Worte;  ellipt.  =  opfern,  als  Weihe- 
gäbe  darbringen:  bn^b  'n  er  brachte  für 
die  Gemeinde  als  Spende  dar  2  Ch  30, 
24,  ähnl.  35,  8 f.;  übtr.  Spr  3,  35  der 
Thor  trägt  Schande  (gewissermaßen  als 
Spende)  davon;  nb^«  0''"!^  14,  29  (an- 
dere: steigert). 

Ho,  P,  onin  §  394  b,  impf  P,  Oni"» 
bei  Saqef-qaton  §  500  b  (Oin  Da  8,  11 
Qr.  falsch,  1.  m.Kt.Q-'nn,  vgl.' Ä.  Nr.  2). 
1)  als  Opfer  mit  dem  Bitus  des  Empor- 
hebens dargebracht  werden  Ex  29,- 27 
(neben  C|?in).  —  2)  allg.  als  Jahves  Opf er- 
teil dargebracht  werden  Lv  4,  10.* 

Hithpo,  impf  OTahn*)  §  130,  1  sg,  Otiil» 
§  581c  (f.  n.  Pölz,  punki).  1)  sich  er- 
heben Jes  33,  10  (neben  D^p).  —  2)  sich 
überheben  Da  11,  36  (neben  ^|nn).* 

D^l,  O-Jt  die  Hohe:  Spr  25,  3  (Ggs.  ptii^); 
sonst  übtr.  O^^?  "^  Höhe  der  Augen  = 
Hochmut  Jes  r0,"l2.  Spr  21,  4;  iab  on 
sein  hochfahrender  Sinn,  seine  Anmaßung 
Jer  48,  29;  auch  prägn.  ohne  O'^D"'^  = 
Hochmut:  0^«:«  '1  l^,M}^60gV^ 
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Dil  die  Hohe  Hb  3,  lOf  als  acc,  loeaks, 
Jn  der  Ä«. 

nWT  n.  pr.  Poofia,  L.  Aoßevva,  Joseph., 
Antt  10,  5,  2  'Aßoo|Aa,  Ort,  Heimat  der 
Mutter  Jojakims,  2  K  23,  36  t  '^'O  aus 
Buma,  gewöhnl.  m.  TTOriÄ,  w.  s.,  kom- 
biniert [Jos  15,  52  LA.  st.  TVa^X  vgl . 
Mich.  u.  Bar  z.  St.] 

riBII  Höhe^  nur  adv,  in  'T  ^bn  aufrecht 
gehen  Mi  2,  3t. 

DOilt  §  233,  Bar  Otiin,  gewöhnl.  Zo^  ■ 
ÄfJ  erkl.,  nur  in  ■'?itft  niTO  "1  Ps  66, " 
17  (f.  d.  T.  r.),  pl  es,  niwin  nur  in 
b»  niiarin  Lobpreisungen  GoÜes  149, 6.* 

napir  §  304d,  ä  ^in-o-öh,  Bar  'laia-h 

Jes  88,  Z^t  die  Erhebung  (Jahves  z.  öe- 
richt  d.  h.  sein  Heranziehen  in  der  dunk- 
len Wetterwolke,  vgl.  80,  27). 

^T\    Nu  impf.  T\'ri  s.  u.  »n. 

m.Spi'^v^'yn  ['i:?-in"isi7,2o6is.§255i 

A.,  f.  d.  Punkt,  r.],  2  m.pl.  OM'^nrnt,  \ 
Ort^irnt»  ifnpf  J-'n^,  yi^lt  e*c-»  *»»P- 

/:  ''»^■nn,  m.  pl  ^v^'yt}]  pt  m.pl  a'^?'»n"ot,  j 

inf.  y^nn    schreien,   a)  v.  fröhL  Jubel, 
jatttfÄär^n ' Jes  44,  23.  Ze  3,  14;  Wlin ! 
nbinj  l  S  4,  5.  Esr  3, 11. 18;  als  öffenti. 
Beifallsbezeugung  f.  einen  König  1  S  10, 
24.  Sac  9,  9,  f.  Gott  Hi  38,  7;  v.  d.  Hui- 
digung  der  Gemeinde  bezw.  dei  Völker, 
m.  b  zujauchzen  Ps  47,  2.  66,  1.  81,  2.  1 
95,  1.  98,  4.   100,  1;    ninttTS    95,  2; 
m.  '^Äb  98,  6.  —  Vom  Jubel  über  einen ' 
Feind,' m.    n«npb    Ri   15,  14;    m.   b?| 
über  jmdn.  triumphieren  Jer  50,  15.  Ps  j 
41 ,  12.    —   b)    das    Kriegsgeschrei   er-  \ 
heben  Jos  6,  5.  10.  16.  20.  1  S  17,  20.  \ 
52.  Jes  42,  13.  —   c)  Alarm  schlagen,^ 
beim  Einbruch  eines  Feindes  Ri  7,  21; 
neben  löitt?  :?J?r\:  Ho  5,  8.  Jo  2,  1;  m. 
by  aher  jmdn.  (wegen  jmds.)  Lärm  schla- 
gen: n233  toie  über  einen  Lieb  Hi  30,  5; 
nilSSHa  Lärm  blasen  mit  der  Trompete 
(durch  ^emulierende  Töne,  Ggs.  I^J^IJ), 
zum  AngriflF  Nu  10,  9;  m.  b:?  2  ChrYs, 
12;  ellipt.  bloß  T^^n  Nu  10.  7  vgl.  2  Ch 
13,15  (?).  —  d)  v"  Klagegeschrei  Jes  1 5, 4, 
einer  Überfallenen  Stadt  Mi  4,  9,  m.  5^-* 
Fol  impf  P.  I^^h";  Jes  16,  lOf  es  toirdl 
gejubelt  [3m.pl.'!\iy'\')  em.  Lag.  Jes  15, 5].  [ 
Hithpol  impf  1  sg!  P.  r^I^iiri»  Ps  108,  t 
lOf,  3  pl  m.  lyr^inn*'  65,  14 1,  imp.  f  \ 


F.  ■':^:^'hrn  Ps  60,  lot  (f.  n.  t«/:  ä,  st 

'^by  L'nach  108,  10  "hv)  jau<^aen* 

?]T1  Fölimpf3m.plF.'9XiVr^^%h21h 
erschüttert  werden,  hu  Schwanken  geraten 
Hi  26,  11t  (die  Säulen  des  Himmels). 

•^nxit,  3  pi'^^,  impf  pn^,  r::t. 
TT::,  p.  n:n,  3  f  f-inn,  2  m.  sg. 

p-iPt,  ^  ^9'  r"»«>  wi»,  ni-n^t, 
3  m\  pl  *sii^ ,  ^^ ,  1'ini'^ ,  •j«^';, 

/  /?/.  nS^nS  [die  folgenden  Ableitung^ 
V.  f  Sn  sind' durch  die  Punkt  flQschlich  zu 
pl  gestellt:  pT  Jes  42,  4  1.  m.  Cod. 
Bab.  J^'r^,  Ni.  v.  fll;  flTI  Pre  12,  6  a 
em.  fip"  dass.;  flK  Ps  Y8,  30,  f^n» 
2  S  22,  80  8.  u.],  imp.  pi,  fn,  inf.Yr\, 
pt.  "p,  *«.  />^.  O"'!")  [VS"^n  §  328  a  2  K 
11,  13t  in  Gl.]."'l)  üufen,  gewöhn! 
V.  Menschen  1  S  20,  36.  Jes  40,  31. 
Spr  4,  12,  V.  Boten  2  S  18,  21  f.  26, 
V.  Pferden  Am  6,  12;  v.  Heuschrecken 
Jo  2,  4.  7.  9;  übtr.  v.  Gottes  Befehlen: 
i-On  Y^^^  rTima—Ü^  Ps  147,  15;  m. 
folg.'  Verb':  nfc^'Kb  -ÜP\n  fim  Ri  13, 
10  vgl  Gn  24,'28;  Nu  11,  il\  1  S  17, 
51.  2  S  18,  19  etc. ;  m.  acc.  des  Weges: 
ITT«  Ps  19,  6  (die  Sonne);  bildl.  "^ni 
q'TiiSTa    119,  32;    m.    acc.   des   Ortes' 

wohin:  nbni^n  Jos  7,  22;  ro-ünan  l  S 
17,  22.  48";  \r^y  onb-n*'5l'2Ö,  6  [st 
-r^l-ia  7-iK  Ps  18,  30  (2  S  22,  80),  ge- 
wöhnL  berenne  ich  Meerhaufen  übers., 
em.  m.  Lag.  11|  pK];  m.  •^nn«  ä»«<^ 
jmdm.  drein  l,  jmdm.  nachl.  1  K  19, 
20.  2  K  5,  20f.  Hl  1,  4;  m.  -b«  zu 
jmdm.  (etw.)  hinl:  ipan-b«  Gn  18,  7; 
«•'»n-bK  24,  29;  IMn-b«  V.  20  vgl. 
Nu  17,  12.  1  S  3,  5."ies  55,  5  etc.;  = 
jmdn.  anrennen  (v.  Krieger)  Hi  15,  26; 
dafär  -b?  16,  14;  abs.  Ps  59,  5  dass.; 
=  herbeieilen  Jos  8,  19;  m.  "TlK  mit 
jmdm.  (um  die  Wette)  Jer  12,  5;  m.  ^ 
in  etw.  hinein  Spr  18,  10  (Turm,  f.  d. 
T.  r.);  m.  b  auf  etw.  zu:  in-'ab  tt?-»« 
Hg  1,  9;  :pi>  Jes  59,  7.  Spr  1, 16(i^üße); 
Wnb  6,  18;'  m.  •'»b  vor  jmdm.  (etw.) 
Ätfr:''ir\Mntt  •'Dtb  1'  S  8,  11  (als  Läu- 
fer); n^^pioV  ü^T^  «■'K  ü^wiän  2  S  15,  l. 
1  K  1,  5Va»n«  ''Stb*  18,  46l  m,  r«npb 

jfni^.  entgegen  Gn  18,  2.  2  K  4,  26.  Jer 
51,  31  etc.;  m.  yo  aus  (von)  etw.  hinweg: 
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TO-viarna  i  S  4, 12  [üisiq  f  n^i  2  K  23, 

12*^.];  prftgn.  laufen  (um  etw.  auszu- 
fahren) Jer  23,  21.  —  2)  übtr.  a)  eüen: 
Ü-^rhim  ttPK-n?  2  K  4,  22  (zu  Esel); 
beim  Lesen  Hb  2,  2.  —  b)  ins  Laufen 
kommeHj  einherrennen  Ri  7,  21  (das  La- 
ger). —  f^  der  mbote  Hi  9,  25  (Bild 
der  Schnelligkeit);  D'^l'in  die  (königl,) 
Läufer  (zugleich  Leibwacne  u.  Henker) 
1  S  22,  17.  1  K  14,  28.  2  K  10,  25.  11, 
11.  19;  'nn  ■'■Ite  V.  4.  1  K  14,  27;  KP 

'-in  V.  28;''nn  n?t9  2  K  ll,  19  vgl^ 

V.  6;  als  Briefboten  2  Ch  30,  6.  10;  die 
Eilboten  des  pers.  Beiches  Estii  3, 13. 15; 
berittene  Ißyyn  ^^y\  U^tm^  'nn  8,  10; 

Fol,  impf  3  m.  pL  P.  ^SSil*^  hin  und  her 
rennen  Na  2,  5  t  (Wagen). 

m.  impf  f  P"lFlt,  i  «y.  Ä  'ISi'^lKt, 
Dl'^n«  Jer  50,  44'Qr.t  [Kt.  UTO»],  's'm, 
jpZ."?li"!^-^t,  Ä  ^«''Tt,  imp,  yy^f  jmdn. 
(etw.)  laufen  machen,  a)  etw,  eilig  brin- 
gen, m.  b  2  Ch  35,  13;  m.  b  u.  acc,  der 
Richtung:  THKb  njnisn  1  ä  17,  17.  — 
b)  etw,  eilends  ausstrecken:  ^'^irt  WS 
O-^n'bKb  l^'H^  Ps  68,  32  (f.  d.  T.n,  vgl. 
das  genus),  —  c)  m.  "Jtt  jmdn.  schleunig 
loslassen:  niSn-^t?  Gn  41,  14.  —  d)  m. 
byiQ  jmdn,  wegtreiben  Jer  49,  19.  50, 
44  Qr.* 

p^"^  m,  1  sg,  •'Pi^'^nn,  3  pi  ^p-^nnt, 

p-^n«,  Ä'6p'''^Ät'(s.  aber  u.),  mjp.pnnt, 
en/i  pnntri^^"  ^-  V^-  D^'P'^'?^-  l)"tfi<r. 
ausleeren,  ausschütten,  c.  acc,  des  Behäl- 
ters: Gn  42,  35  (ihre  Säcke).  Jer  48,  12 
(seine  Gefäße).  Hb  1,  17  (sein  Netz);  des 
Stoffes:  ro^a  ODb  Ma  3,  10;  m.  b:?: 
T?^"^?  ]Pre'll,'§  (die  Wolken  Regen); 

m^b?*»:  nrwrr  o?rb:pt?  Sac  4, 12;  «^ 

Schwert  ziehen:  "^ainEx  15,  9;  m. 
'C  •^nn«  Lv  26,  33.*Ez"5,  2.  12.  12,  14; 
m.  hv/ wider  jmdn,  28,  7.  30,  11;  v. 
Spieß:  Xr^^n  Ps  35,  3;  TOW-flK  pn;»^ 
er  entleerte  =  Ziey^  ausrücken  seine  Mr- 
probten  Grn  14,  14  (nach  Sam.,  vgL  LXX 
7^p(&(A7208,  ist  jedoch  wahrsch.  p"j^5  ^ 
musterte  z.  1.);  bildl.  v.  Vernichtung: 
Op-^nK  nwn  O^^M  Ps  18,  43  (2  S  22, 
43  aber  Op^K).  —  2)  leer  lassen,  c,  acc. 
3Sn  OTJ  Je8a2,  6.* 
Mo,  p'l'in  ausgeschüttet,  ausgegossen  wer- 


den: ■'b^-b«  •'bM  Jer  48,  11  f,  »wp/*.  f 

py\v\,'m  i,  äf'^jiatD  pi^in  -jot  ««e 

iSbfötf,  <^i0  ausgegossen  wird,  ist  dein  Name 
(ItSlEi  als  f.,  andere  nehmen  Tf^ülD  als 
Sut/.,  od.  p'lir  als  n.). 

1~  ,  j>/*.  Ti  scÜeimen,  etw.  wie  Schleim 
fließen  lassen,  c,  acc,  inim«  inteSl  Lv 
15,  3t. 

ttii  s.  u.  ©Kl  n.  ■ 

1231*1  ,  3pf  ÜKn  (durch  tDKn  veranlaßte 
Kakographie)  verarmen  Spr  10,  4t  (an- 
dere als  adj,),  übtr.  5  pl,  ItD^  iar5^ 
Ps  34,  11t  (j^J^ge  Löwen);  pt,  l6^  arm, 
der  Arme,  s.  bes.  Art. 

Fol,  impf  tJtDl']  s.  u.  tDtn^. 

Hithpol,  pt,  Tniiiriia  sich  am  stellend  Spr 
13,  7  t  (Ggs.  nWlitt)  §  164,  4. 

roi  n.  j>r.  /*.  Pooft,  Buth,  die  Ahnfrau 
Davids  Ru  1,  4.  14. 16.  22.  2,  2.  8.  21  f. 
3,  9.  4,  5.  10.  13.* 

ni   1  Auszehrung  bringen,  c,  acc,  über 

jmdn,:  fjKn  '^n'bÄrbs  n«  Ze  2,  11t  (f. 

d.  T.  r.  u.  nl  r\hflR,z,  em.). 
-y*.  lOTp/l  nTT  cimagem  Jes  17,  4  t  (Fett 

seines  Fleisches), 
nr)**,  /:  nn  way<fr  Ez  34,  20  (Schaf).  Nu 

13",  20  (La'nd).* 

■jiT*^  L  n.  Schwindsucht,  'Da  '1  n?»  Jes 
lO'i  16.  Ps  106,  15;  'n  PÖD'^»  «Mirtm^ 
süchtiges,  d.  h.  2rti  kleines  E.  Mi  6,  10.* 

■jlT^  IL  n,  Fürst  Spr  14,  28t,  s.  u.  "jn. 

■jin  n.;>r.  m.  (fehlt  LXX)  König  von  Da- 
maskus, Zeitgenosse  Salomos  1 K 11, 23  t. 

"•T/l  n.  nur  in  •'b"''Tn  Abzehrung  über  mich! 
Jes  24,  16  (2*mal,'  Syn.  "»b  -^ix).* 

DT^  impf  3  m.  pl,  I^Tan:»  (LA.  )^rQ^^) 
winken  Hi  15,  12  t  (Augen). 

ITT  nur  pl.  W^yn,  O^^DTil  m.  Häuptlinge, 
Fürsten  Ri  5,*  8.  Jes" '40,  23.  Hb  1,  10. 
Ps  2,  2.  Spr  8,  15.  31,  4  (poet).* 

«Dj  i,  f.  T\ynr\  [inf  liegt  nach  einige» 
in  ab"lH^  Aufgeblasenheit  Spr  21, 4  vor, 
vgl.  u.  inn].  1)  weit  sein,  v.  Mund  weit 
aufgeihan  sein,  m.  by  gegen  jmdn,  1  S 
2,  1  (Ggs.  verstummen  müssen),  —  2)  sich 
weiten,   v.   einem  Stockwerk  =p  to^^J^5^,^ 
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(tiefer)  werden  Ez  41,  7;  bildl.  v.  Herzen 
«  entzückt  sein  Jes  60,  5  (Ggs.  beklom- 
men sein)* 
Nu  toeii  sein  pt.  inn?  Jes  30,  28  t  (Aue). 

m.  Pyny\  etc.' [st  3  m.'pi''!\T^n'\T\'PB 
25,  1*7" em.  ^  y^n^T]];  impf.  aTl"^'  etc., 

imp.  -annrft»  /"•  "»ä^nnnt,  ''^Hnnt,  inf 

l'^nint,  pt,  l^Hli;.  l)  etw,  weitmachen, 
nur  tüdl.  ''ab  =  von  Ängsten  befreien  Ps 
119,  82;  "»iab  nins  25, 17.  —  2)jmdm. 
weit  machen  =  /r^i^n  jßattm  schaffen,  a)  (?. 
ar(?.:  n?  Dt  88,  20.  —  b)  'cb:  12^  nin*^ 
Gn  26,  22;  'rSf  MH^n  IM  Ps  4,  2;  int? 
ib  a^^n-Y^.  onÄ  Spr  l'S,*  16'.  —  8)  etw.  weit 
aufmachen:  tJ'^B  81,  11  (um  zu  essen); 
m.  'D-b?  als  Geberde  des  Spottes  35,  21. 
Jes  57,  4;  ntDE2  biKÜ  5, 14  (parall.  fT^B), 
vgl.  iüt?  biKÜ>  Hb  "2,  5.—  4)  etw.  breit 
machen  Jes  30^  88  (Scheiterhaufen).  57, 
8  (Xager).  Mi  1,  16  (Glatze);  "^nnn  Ps 
18,  87  vgl.  2  S  22,  37.  —  5)  etw.  er- 
weitern: ^ibn«  Dip-Ö  Jes  54,  2;  TK 
Tjbaa  Ex  84,'' 24  vgl.  Dt  12,  20.  19,  S. 
Am'l,  18.* 

ann  /:  (^i^  Weitem  86, 16t (falls  n^^nnr) 

richtig  ist,   vgl.  die  Komment);  pl.  w. ' 

<?«.  in  r-Ä-'^an"!  88,  ist. 

Snn,  Ä  "^ann  etc.  n.  die  Breite  (als  Di- 
mension) Gn  6,  15  (Arche).  1  K  6,  2 
(Tempel).  Ez  40,  48  (Thor).  41, 9  (Wand)  i 

u.  0.;  iannn  ian«  in«  Ez  40,  20 ;  -b:?  ] 
n'^an  anV^^jB  i  K  6",  3  vgl.  Ez  42,  lö  1 

(f.*'d  T.  r.).  48,  15;  anh  an  Breite  =  i 
breit:  2Tr\  nTOK  WW  Ex  27,  1  vgl.  Ez 
40,  7.  41, 1  u.  0. ;  ?jSnV*»-Kb"0  dein  Land, : 
80  breit  es  ist  Jes  8,  8;  0'?1?''l  poet  = 
das  breite  Wasser  Hi  37,  lO";  ab  '1  um- , 
fassender  Verstand  (ingenium  capax)  1  K 
5,  9  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Spr  21,  4);  anha ! 
Ex  38,  18  wahrsch.  Gl. 

/?/.  ew.  "»annV  ««&*•   i/  '^«^  Hi  3^),  14 

(Bresche);  v.  einer  Mauer  Jer  51,  58  (st. 

narjin  baa  ni-oh  em.  m.  LXX  nttin 
'"in''a'vgf.'v.  44);  nannn  r.'o'^nn'fl^iß 

Amte  Jfawer  Neh  8,  8.'  12,  38  (Name 
des  zwischen  Gfenturm  u.  Ephraimthor 
gelegenen  Mauerstücks,  vgL  Stade,  Gesch. 
II,  167.  175).  —  2)  weit  Ez  23,  32 
(Becher);  Gottes  Grenze  0^'''W  nann 
Hi  11,  9;  übtr.  tDCJ-ann  der  Gierige  Spr 


28,  25;  aab  ani  der  Aufgeblasene  Ps 
101,  5  (streitig,  "ob  ann  Spr  21,  4  adj. 
od.  inf.  V.  ann  w.  s.).  —  3)  umfangreich: 
Ps  119,  96  (das  Gesetz);  nann  ro^bian 
nann?)  Neh  4,  13  (weitläufig)';  ein  Land 
O'^V^nan-)  Gn  84,  21.  Bi  18,  10.  Jes 
22,  18.  "f  Ch  4,  40  (m.  Platz  nach  rechts 
u.  links);  v.  Jerusalem  Neh  7,  4;  das 
Meer  ü'^'V  ann  Ps  104,  2$;  •^ann  O'^nin 

o'jT  Jes  33,  ii.  —  Als  subsi.: 'rarj^n 

der   weite   Baum,   die    Weite,    nur    in 
'*ia  robriTM  =  laß  midh  im  Glück  wan- 
deln Ps  ll'9;  45.* 
3n*n   n.  n.  pr.  f.  Pactß,  Buhlerin  zu  Je- 
richo Jos  2,  1.  8.  6,  17.  28.  25.  ♦ 

snn,  nin-i  l.,  s.  wann,  |?z.  niah-n,  ä 

n'^nihn  eic.  /.  Da  9, '25  der  (freie)  Platz 
amThore  der  Ortschaften,  daher  n?tD  *^ 

n"»:?n  2  Ch  32,  6;  "'Dtb  -iüK  i-'^n  ainn 

tfbTßn-n:?«  Esth  4,  6V  zu  Jerusalem:  'in 
Of^n— l?tt?  •'»b  n«K  Neh  8,  1.  3;  'n 
O7Tan-n510"u."o'^'lÖK"'->?Ü  'n  V.  16;  Ort 
föir  Versammlungen  'Hi  29,  7.  Neh  8,  1. 
3.  2  Ch  32,  6  (vgl  Esr  10,  9);  Fest- 
feiern  Neh  8,  16;  zur  Abhaltung  einer 
öflfentl.  Klage  Jes  15,  3.  Jer  48,  38.  Am  5, 
16;  Kultort  Ez  16, 24.  31 ;  Gerichtsstätte, 
daher  nr«  'na  nbttJs  Jes  59,  14;  "«b 

niüiia')  ?jfe  nannViD''Ta*'  Ps  55,  12; 

Naisktiager  fdr 'Fremde:  i^b:  'na  Gn  19, 
2  vgl.  Bi  19,  15.  17.  20;  v.clen  Tempel- 
höfen: O'^n'bKn  r"»a  'n  Esr  lO,  9;  n 
nnran  2  Ch"29,  4";  pl.  v.  den  freien 
Plätzen  der  Städte  Na  2,  5.  Ps  144,  14 
etc.;  parall.  0"»pW'  Hl  3,  2;  nwn  Jer 
5,  1;  f?in  9,  20.  Spr  1,  20.  7, 12;  nS'in 

5, 16;  ü^mri  niahn  Sac  8,  4;  i'^rrn  'i 

V.  5  (Spielplatz  der  Kinder);  'n  ^^.na 
Spr  22,  13;  'in  ^3  26,13. 

^nn,  ninn  IL  n.j9r.  l)  L.  Powp,  Ort  in 
Asser  Jos  19,  28  Paaß,  gersonit.  Le- 
vitenort 21,  31  PaaB,  1  Ch  6,  60  Pocoß, 
Lage  unbekannt,  wahrsch«  identisch  m. 
dem  gleichfalls  asserit  Jos  19,  80  Paau, 
L.  Apcoß,  bezw.  kanaanit  'n  Bi  1,  31 
Epeiv,  L,  Po(üß,  vgl.  auch  Hollenberg, 
ZAT.  I,  lOOf.  —  2)  B.  auf  dem  Wege 
nach  Hamath  Nu  13,  21  Pooß  (nördlich- 
ster Punkt  der  Beise  der  Kundschafter), 
identisch  m.  ainTn'^a  Bi  18,  28  oixo; 
Paaß,  L.  or/o;  ^omf  2  S  10,  6  Baitt- 
paorjx  (Dupl.  Poco?),  VgL  Vn-JJ)  MiS  onK 
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V.  8  Poü>ß,  L.  BaiOpaofß.  —  3)  Vor- 
fahr des  Hadadeser  v.  Zoba  2  S  8,  3. 
12  (f.  D.  m.  Nr.  2  identisch,  vgl.  Meyer, 
Gesch.  I,  364)  Paaß,  L.  Paa<p.—  4) Le- 
vitenklasse Neh  10,  12  Poüip. 

niSnn  n,pr.  Brunnen,  von  Isaak  gegra- 
ben (jrn  26,  22t  Eopo^^wpta,  gewöhnl. 
m.  der  Lokalität  Rukaibe,  8  St.  südl.  v. 
Beerseba  kombiniert. 

insn  niSn*^  n.  pr,  Ort  am  Euphrat 
Gn  36,  37  Potoßoift  tq  Trapa  TroTajxov. 
1  Ch  1,  48  Pa)?a)»  r^  tt.  tt.  (L.  Pom?'). 
Lage  xmbekannt.* 

M^ann  n.  ^r.  Enkel  Moses  1  Ch  23,  17 
Paßiot  (L.  Pao'),  Stammvater  der  '1  •'^a 
=  'in^ann  26,  25  Poßia;,  L.  (p)  x\ßid 
(unter  den  Thorhütem),  dem  Stammvater 
der  Levitenklasse  der  ?in*«ann  -»sa  24,  21 
Poaßfac,  L.  Aßia.* 

^M^'nni  s.  n'^an-^. 

▼   I    —  :  T    :    -  : 

DlJSn'^  n.  pr,  m,  Poßoaft,  Sohn  u.  Nach- 
folger Salomos  1  K  11,  43;  seine  Ge- 
schichte 12,  1—15,  6. 2  Ch  9, 31— 13,  7. 

T?  rarn  n,  pr.  Pomßo)»  ttoXk;  Gn  10, 
1 1 1  Name  eines  Ortes  in  Nimrods  Reich. 
Eine  Vermutung  üb.  die  Lage  s.  Frd. 
Del.,  Par.  261. 

D W^  adj,  mitleidig,  harmherzig,  nur  v.  Gott 
Dt  4,  31.  Ps  78,  38;  l^sni  't  103,  8; 

'ni  'n  bK  86, 15.  Ex  34,  6";*  o'inii  i'ian 
Ps  111,  4.  112,  4.  145,  8  etc.       ' 

D^ini,  onn  Neh  12,  3  t  (s.  u.)  n,  pr.  m. 
1)  einer  der  zwölf  Häuptlinge  der  Ge- 
meinde xmter  Cyrus  Esr  2,  2  Psoup.  (L. 
Peto') ;  Neh  7,  7  verschr.  O^n?  (1)  Ivaooft, 
L.  Naouji.  —  2)  jud.  Fam.-Kame  10,  26 
PsoiifjL.  —  3)  Levit  3,  17  Pa  ,  L.Pe'.— 
4)  Priesterklasse  12,  3  L.  Ps',  wahrsch. 
TF.  8i  o-nn  vgl.  V.  15.* 

pln^  (pnnnt,  pH";!!?),  f.  nj^hn,  npinn, 
pl  m.  O'^pn'i,  o'^pinn,  f.  npnnt,  f^'ipHn, 

nipini  adj.  fem,  entfernt  (Ggs.  ^'^■^p, 
vgl.  Ez  6,  12  etc.)  1  K  8,  41  (Land); 
niahpni  niphnn  Jer  48,  24  (Städte); 
O-'phnn  O'^'^Kn' Jes  Q^,  19  (wonach  Ps 
65,  6  z.  em.);  m.  yz  vonjmdm.:  "Tlpini 
■jiT^KT?  «"^n  Ri  18,  "28;  npnJTT?  Jes  46^, 
12  (die  Hartherzigen);  oVcSlQ  Spr  15, 
29  (Jahve)  vgl.  Jer  12,  2.  Pre  7,  23  etc.; 
fern  wohnend:  pini  nKtt  ninp  ptt?  niü 
Spr  27,  10  vgl.  Jes'57,'l9;  0*^pihn  33, 


13;  'nnn  O-^n-i^n  Jer  25,  26  (König- 
reiche  des  Nordens).  Esth  9,  20  (Juden). 
Da  9,  7  (Israel);  m.  yü  vonjmdm.  Dt  13, 
8.  Jos  9,  22.  Ri  18,  7  etc.;  fernhin  fuh- 
rend:  Hphl  Ifyi  weite  Heise  Nu  9,  10; 
entfemti  y!  d.*2eit:  nipinn  OT??  Ez 
12,  27;  fernliegend,  abliegend  Di  30,  11 
(Gottes  Gebot)  vgl.  Pre  7,  24;  übtr.  = 
unerschwinglich  Spr  31,  10;  adverbiell 
verb.  (vgl.  u.  or:?) :  O-'^^ttlntD  pinn 
r\T^t^^  Ps  119,  155  u..viell.  WW*-»^  'l 
■^nÄM?  -»W  22,  2;  als  svhsi.  Entfer- 
nung-.' nraV  ODT?  n'jrj')  'n  Jos  3,  4. 

—  Zusges.  pinna  in  der  Ferne  = 
fem,  m.  m?!?  Ps'ÜO,  1;  'ni?  ^  *n 
i/ftff  Feme  Mi  4,  3;  pHntt  a)  aus  der 
Feme,   fernher,    örtlich:'  TT^I^    pinntD 

nOTb^Hi39,25(Roß);  Dipian-nK  «n^n 

'112  Gn  22,  4  etc.;  ebenso  verb.  m.  »ia 

Qai  u.  Bi.,  !jbn,  :^->tDin,  nsr,  aai^.nn, 
tD-'an,  o-^r?  «^J,  "rö:?»  "^1?»  "jr»*?)«'"» 

s.  die  betr.  Verta  [es  ist'fraghch,  ob 
in  '-i"q  O^iab  OJ-ÄteD'J  Jes  5,  26,  em.  '^^:h, 
'itt  logisch  zum  Verb  od.  zum  Obj.  ge- 
hört, vgl.  49,  1.  Dt  28,  49].  —  b)  zeit- 
lich s=  längst,  von  uran  Ps  139,  2;  in 
alter  Zeit:  'yo  ri'M^  Jes  22,  11;  niS? 
hr  25,  1;  "TQ  -^rii^  Jer  23,  23  (Ggs. 
n-l|tD    •'n'!:«).    —    c)   =  fernhin    (vgl. 

pn-ubti):"  ?)nia  '173  Jes  22,  3;  n^ba'*» 
-i^ii 'ntt  n'^br  23,  "7.  —  2)  pinn-o-n? 

bis  weithin,  bis  in  die  Feme  57,  9 
(schicken),  Neh  12,  43  (gehört  werden, 
zur  LA.  ohne  i:?  vgl.  Bär).  —  3)  'n^b 
a)  örtlich,  a)  fernhin  Hi  39,  29  (blicken)', 
ß)  fernher,  aus  der  Ferne  36,  3  (ent- 
nehinen,  f.  d.  T.  r.).  —  b)  zeitlich,  a)  auf 
weit  hinaus  2  S  7,  19  (reden),  ß)  vor 
alters  2  K  19,  25  fparall.  onp  '^ia''1?b). 

—  4)  msb-n^  bis  in  die  Ferne  hin  Esr 
3,  13  (gehört  werden).  2  Ch  26,  15  (be- 
rühmt werden). 

ti^ny  n.  nur  S.  =^ri:nn  Hl  1,  17  Kt.t  das 
Getäfel,  Qr.  !^D'0-»nn  (über  LA.  'n,  '"^H"^, 
"^tD'^n'l  u.  Ki  'n-i  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  St.). 

D?^"!,  F.  W^rp  §§  184.  340  b  n.  die 
handmüMe,  S  ^ip  Jer  25,  10;  m.  Ver- 
bis:  npb  Jes  47,  2;  a  ino  Nu  11,  8; 

'nn  nn«  'iü>?  nnD#n  Ex  11,  5  die 

niedrigste   Magd;   Mnn  O'^ni  Dt  24,  6 

(zu  pftlnden  verboten),  vgl.  Hw.  u.  Stade, 

Gesch.  I,  367.*  .     r^f^cito 
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^^"^  1 1.,/>^.  O^'bn-J,«.  ^{•'bnnt  f.  <^  Mutter- 1 
Mchaf  Gn  82,' 15;  ^b?fc"Kb  31,  88;  -n?' 
O'^bnnn  Hl  6,  6  (Vergleich  f.  die  Zähne); 
ntib»p''n''m  ''acb  bnns  Bild  stummen 
Dnldens  J^'53,"7>    "*  1 

in*!   n.    n. />r.  /".   PaxTjX,  Stammmutter, 
Josephs  u.  Benjamins  6n  29,  6.  9 ff.  80,  i 
2.  81,  4  etc.,  vgl.  ZAT.  I,  112 ff.;  ihr| 
Grab  südL  v.  Bethel  bei  Ephrat  35,  19  f. 
48,  7,  an  der  Grenze  Ephraims  u.  Ben- 
jamins 1  S  10,  2,  bei  Bama  Jer  31,  15; 
nicht  bei  Bethlehem,  vgl  ZAT.  III,  5 ff., 
wo  es  gezeigt  wird,  vgl.  Bftd.'  123;  rasCt) 

bnvmajj  Gn  35,  20. 

Dn^  liehen,  nur  impf.  1  8g.  Ä  ^Wyt 
(LÄ.^n)  Ps  18,  2  t  (f.  d.  Punkt  r.  u!  n! 
?|19'QhK  z.  em.,  vgl.  die  Konmient.  zu 
Psi8u.  2S22). 

Fi.  on-i,  s.  ?ii3n-it,  P.  ?|i5n'?t,  ^  ^g. 
•»ptjnn,  8.  X'^WT),  o'^ri'onnt,  3  pl  8. 

is-onn^t,  ')2'ö"Ttr  Mrn":»t  etc.";  tii/: 
onn,'  'ÄoDiannt,  pt.  onni  t,'Ä  ^wn^t, 

Oianntjt'««?*  erbarmen  (feyn.  Cinj^Slin, 
irny,  sowohl  V.  Menschen  Jer  6,  23.  21, 
7' etc.,  als  v.  Gott  Ps  116,  5.  Kl  3,  32  etc. ; 
niSTP  onn  nna  Hb  8,  2;  m.  aec.jmds.: 
103-^10  768' 18,  18;  rtStaan?  49,  15; 
insb.  v.'jahves  Erbarmen  gegen  Israel: 

b»n'tr»  n^^a-n»  Ho  l,  6  vgl.  v.  7; 

ypi^-^rwt  Jes  14,  1;  TD?J  49,  13;  "bs 
bK-ifc*'  n^'a  Ez  39,  25  il'o.;  m.  "pG  Äiy5 
niihU  üT)^rWTrü   Jer  13,   14;    m.    -b? 

wÄer  jm(Ä.:'-by  nw  . . .  o'^Da-by  IK 

T^KI'J  Ps  103,  13.  '    ' 

Pu.^fP.  TMän'^,  impf,  nnrif,  R  o^T''' 

Erbarmen  ^nden,  Spr  28\'  13  (wer  *äie 
Sünden  bekennt  u.  läßt).  Ho  14,  4  (der 
Verwaiste);  Hlüni  Kb  emblemat.  Name 
der  Tochter  Hoseas  1,  6—8;  umgedeutet 
2,  3  u.  25.  ♦ 

Dni,  P.  onn,  ä  n-onn  in.  ^t<?  Gebär- 
mutter, der  ilutterscJto^XSyn.  I^S):  DHI 
b^^atj^  Ho  9,  14;  'n  nnns«':  Hi  24,  20^ 
in  dbiy  nnn  nrnn  Jer  2Ö,  17  scheint 
n-yn^ubst.;  bnn-nÖB  Ex  13,  12  etc.  u. 
'n-b3  'D  V.  2  s.'u.  nbi;  '-rbs  nntDB  Nu 
8, 1^  s.  u.  moB;  bildi.  nnüTo  on-i  Ps 

110,  3  vgl.  Hl  '38,  8;  "^tt  bk  der  Ge- 
burt 3,  11  (sterben).  Jer  20,  17  (töten); 
vom  Mutterschoße  an,  von  der  Gehurt  am 


■'robvn  ^-h^p  Ps  22,  il;  u^vin  r\i  58, 

4;  W  'V'erbis':  *ya  rKX^  Nu  i2Vl2  etc.; 
Hi.  Hi  10,  18;  'nfi  ^sb^l  31,  15  s.  u. 
1^3  Fol.',  V.  Jahve:'j5ltinn-n»  nM^I  Gn 

29,  31.  30,  22;  'cb'onn-bs  TJa'n» 
20, 18;  msrn  -oo  i  s  i'  5  V  -ija  '6 

rvürn  v.  6,  Vgl  Stade,  Gesch.  I,  484  L  3. 

DHT  I.  nur  P.  OHT  (Nebenform  z.  vor.) 

dass.,  "1  "iW-b^  ¥z  20,  26  s.  u.  nOB; 

"1  "^i?   verschlossener  MuUersehoß   Spr 

30,  16  (unersättlich  u.  als  f.  behandelt); 
'^"^WD  vom  Mutterschoße  an  Jes  46,  3 
(paraÜ.  ItDa-^Stt);  'nl  O'JTtD  r6")a  Gn 
49,  25  (lla^.,  Agath."  156  X  em.' nach 

Dt  33, 14  ü^nyy 

üni  II.,  du.  O'^niann  n.  die  Dime  {8kla- 
vin?),  nur  in  -Ql'tfsnb  O'^nttHl  onn  Bi 

'  5,  30  t  (pmian^  MeSa  Z.'l7Vebennb). 

Onn  ni.  n.  pr.  m.  Paefx,  L.  Paajj.,  Name 
in  der  Genealogie  JudJas  1  Ch  2,  44  t. 

Dm  n.  Lv  11,  18,  dafär  nttfjn  Dt  14, 
17  (m.  falscher  nach  Lv  sich  richtender 
Betonung,  beidemal  m.  Art.,  Sam.  auch 
Lv  TTöHl)  Name  eines  unreinen  Vogels, 
wahrsch.  der  Schmutzgeier  (Erdgeier), 
Vultur  percnopterus,  vgl.  Dillm.  z.  Lv. 
u.  Doughty,  Travels  in  Arabia  deserta 
I,  329.  393.534.  604.* 

D"*Ütlü  §  327b  A.  1,  CS.  ^Wnf,  8. 
TJ'^tin'l  etc.  m.  das  Erbarmen,  das  Mit- 
leid (Syn.  D^^tt^n?) ,  sowohl  v.  menschl. 

E.:  n->Tan-!  nnin  Am  l,  ll;  o"»:?«-!  •'«nn 
•'-iTDK  äpr  12,"  io;  nsa-bi?  Ti^iörn  5int?D: 

1  K  3",  26  (Gn  43,  30  dafär  -^Ku.  an  den 
3  letzten  Stellen  v.  anderen  Eingeweide 
übers.),  als  insb.  v.  göttL  E.:  "b?  VWry 

n*itott-ba  Ps  145,  9;  i'^iania  Je's  63, 7 
vgl7Neh'9,  28;  D'^an  TJ-'wi-l  Ps  119, 
156  vgl  2  S  24, 14  etc.;  O'^anh  ?J*^"onia 
Neh  9,  19.  31 ;  'in  'na  v.  27;"  nn  'V5i 
Da  9,  18;   'n   112)   I*s  51,  3.  69,  17; 

D-^briä  o^'ianna  Jes'  54,  7;  ninbeni  'nn 

Da  9,'  9;  Hl  lOn  Sac  7,  9.  Ps*ld3,  4 
vgl.  25,  6  etc. ;  'na  'cb  a^lttj  jmdm.  tick 
erbarmend  wieder  zuwenden  Sac  1,  16; 
'1  'Cb  O"»®  jmdm.  Erbarmen  zuwenden 
Jes  47,  6;  'n  'cb  in:  dass.  Dt  13,  18, 
V.  Erbarmen  eines  anderen  Jer  42,  12; 
%  "^»b  'nb  %  "jr;  jmcin.  arum  (Gegen- 
stände des)  Erbarmens  bei  jmdm.  machen 
1  K  8,  50.  Neh  1,  11  etc.;  'n  'cb  "jns 
*D  ''Jtb  dass.  Gn  43, 14;  m.  Verbis  außer- 
Digitized  by  V^OOQ IC 


^Dcrn 


717 


pm 


dem:  a)  als  Subj.:  sipSMnn  Jes  63,  15; 
•>DlKh'^  P8ll9,77;  5|bsfe'8*22;  f\^^W^'^ 
Ps  79,'  8.  —  b)  als  Obj.  nDT  25,  6;  «^3^ 
40,  12;  fCg  77,  10,  s.  die  betr.  Verba. 
■^DBHT  adj.  barmherzig  nxxr  pl.  f,  in  D'»ttS3 
nvattn-l  Kl  4,  lOt  (v.  d.  Mutterliebe*)' 

v]n  J  nur  3  pl  f.  stfinnf  schlaff  sein 
Jer  23,  9  t  (Gebeine  vor  &irecken),  LXX 
e^aXeoÜT],  sehlottem, 

Fi,  impf  qn^t,  />^.  /.  ™nnTa+  schweben, 
m.  b?  tti«^  etw.,  der  Geier" n^^btirb?  Dt 
32,  11;  der  Geist  Elohims  (brütend) -b? 
O-tn  •'3B  Gn  1,  2  * 

yn^,  2  m.  *y.  Mnn  etc.,  impf,  fnn'^ 

p.  fn-\H,  fniKetci  imp,  fnn,  jp/.  m. 

nsnhf,  ;?/.  f  nisnhf.  1)  t^AwcÄen  (stets 
V.  Waschen  des  Körpers,  im  Unterschiede 
V.  M3  w.  s.)  Lv  15,  5—8  u.  ö.;  ahs. 
ein  Becken  z.  Waschen,  HSnnb  Ex  30, 
18,  Wasser  z.  W.  40,  80;  mir!  sich  wa- 
schen, sich  baden  Ex  2,  5;  m.  0^13  30, 
20;  m.  a  tn  etw,  2  Ch  4,  6;  'JT^^a  2  K 
5,  10;  ninh  n««  2  S  11,  2;  neben  ^5)0 
12,  20.  flu  3,  3,  neben  O^D'^?  bTO  Ez 
23,  40;  c,  acc.  etw.  waschen:  OH'^T'TlK 
on^^bÄn-DKl  Ex  30,  19;  m.  Zusatz  v! 
O'^TOa  =  «cÄ  baden,  waschen  i^tDaTlK 
O-^lää  Lv  14,  9.  15,  16  u.  ö.;  m.  O'^öa 
O-'^n  V.  13;  m.  Ellipse  v.  inteSl  14,  8';  v". 
Onteä  15,  18;  0*^5  nach  LXX  1  K22, 38 
die  Muren  wuschen  sich  mit  dem  Blute 
(weil  Königsblut  die  Haut  schön  macht,  s. 
KlosteruL  z.  St);  ibna Hl  5, 12  v.  Augen 
(Tauben),  die  aussehen,  als  hätten  sie  sich 
in  Milch  gebadet;  insb.  T^^B  '1  Gn  43, 
31,  O'^ban  18,  4.  19,  2  u.'o.  '(nach  der 
Wanderung).  Hl  5,  3  (vor  dem  Schlafen- 
gehen); des  andern  Füße  als  Magddienst 
1  S  25,  41;  bildl.  seine  Schritte  (= 
Füße)  im  Blute  jmds.  Ps  58,  11  d.  h. 
furchtbare  Rache  nehmen  (vgL  71^  ^• 
b^n);  die  Schritte  in  Müch  baden  Hi'29, 
6  d.  h.  »m  Überfluß  leben;  kultische  Wa- 
schung der  Hände  u.  Füße  Ex  30,  18 E, 
yc  aus  (=  in)  einem  Becken  v.  19.  40, 
31;  bildl.  Rande  in  Unschuld  w.  Ps  26, 
6  etc.,  VgL  den  Brauch  Dt  21,  6.  Matth 
27,  24;  V.  kult.  W.  der  Opfersttickfe  Lv  1, 
9.  13.  8,21  (a-'Ba).  9,  14  u.  0.;  v.  kult. 
W.  v.PersonenEx  29,  4.  Lv  8,  6.  Dt  23, 


12;  V.  W.  neugebomer  Eander  Ez  16,  9. 

—  2)  abwaschen,  a)  durch  Waschen  be- 
seitigen'. HKS  (Schmutz)  Jes  4,  4  (Syn. 
n^'n  Hi.).  —  b)  etw.  durch  Waschen  rei- 
nigen (?):  einen  Wagen  1  K  22,  38  (so 
nach  einigen,  doch  s.  o.). 

Fu.  F.  fnn  §  388a,  2  /:  sg.  Mnn  ge- 
wichen, gebadet  werden*.  D')'Q2I  Ez  16, 
4;  m.  ]ta  rein  von  etw.  Spr  30',  12.* 

Hithpa.  1  sg.  "»PinThn  sich  waschen  Hi 
9,  30t  m.  :iblD-'iTai  Bft'f'M  Qr.  unnötig, 
Merx  em.  'tb^iTas)'. 

y^T,  S.  ''inn  das  Waschen:  '1  'T'O 
Waschhecken  ^^  60,  10.  108,  10.* 

tVlTT\  die  Schwemme  (der  Schafe)  Hl  4, 
2.  fe,  6.* 

V^^  f'  "I?"!,  pl'  ^pnn,  F  !ipn-)t, 
impf,  pnn"^,  f.  pnnnt,  F.  pn-jnt  Jes 

46,  13  etc.*,  imp.  f.  '^pnnt,  pl*  »»•  'ipn'^t, 
inf  phi,  rxj>r\;^  Ez'8,  6t  §  6f9"g. 
1)  fem  sein,  entfernt  sein,  ahs.  v.  einem 
fernliegenden  Ziel  gesagt  Mi  7,  11;  zeit- 
lich Jes  46,  13;  fern  sein  v.  einer  Sache 
Ps  103,  12  (Morgen  vom  Abend).  Hi  5, 
4  (v.  Hilft);  umgekehrt  die  Hufe  ist 
fem  von  uns  Jes  59,  11,  ähnL  Kl  1,  16. 

—  2)  fem  bleiben,  abs.  Jes  49,  19.  Ps 
22,  20;    m.  p   von  jmdm.  Hi  21,  16. 

22,  18.  —   S)  sich  fem  halten:  *}»  Ex 

23,  7  ni;t?-W"0,  Jes  54,  14  pWtl; 
von  jmdm.  'ffi  80,  10.  Spr  19,  7;  Jahve 
hält  sich  fem  von  jmdm.  s  kommt  nicht 
zu  Hülfe  Ps  22, 12.  35, 22  etc. ;  der  Segen 
bleibt  fern  von  jmdm.  Ps  109,  17;  der 
Tröster  Kl  1,  16;  m.  b?tt  Jer  2,  5.  Ez  8, 
6  etc. ;  m.  yü  c.  inf.  sich  von  einer  Thätig- 
keit  fernhalten,  etw.  unterlassen  Pre  3,  5. 

Fi.  pnn,  2  m.  sg.  XJptll't,  ^pf-  S  pl.  m. 
^pTVT^^f  entfernen,  c.  acc.  a)  etw.  fem- 
haUeti,  m.  yü  von  jmdm.  Jes  29,  13.  Ez 
48,  9.  —  b)  etw.  in  die  Feme  rücken, 
hinausrücken:  Jes  26,  15  (die  Grenzen 
des  Landes).  —  c)  fortschaffen,  forttreiben, 
c.  acc.  jmdn.  6,  12  (ins  Exil).* 

jEK.  P'^nnn,  /  m.  sg.  IJpH'^n  etc.,  impf. 
S.  nsß^'hS'^t»  2  m.  «y.'pnin  etc.,  imp. 

pnnn'  piryn  Hi  18,  2lt  §  595a,  S. 
?)np*'innrjt,  inf.  p'^nnn  Jer  27, 10 1,  s. 

OJJ'^nnnt,  abs,  prC^inV  i)  eine  Entfemung 
lassen:  Gn  21,  16  (v.  Baum,  den  die 
Bogenschützen  bei  ihren  Übungen  zwi-   t 
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sehen  sich  n.  dem  Ziel  lassen);  m.  ^13  1 
„von  einem  Punkte  atu^  (nach  bekanntem  ^ 
^ebraism1l8  ==  bis  zu  ihm  hin):  Ex  38, 
7  ein  Zelt  aufschlagen  njirgn^p?  pTTSn 
indem  man  einige  Entfernung  bis  zum 
Lager  läßt;  Jos  8,  16  Qr.  die  Wasser; 
blieben  stehen  DlKtJ  n^%3  pnn«n  weit  ab 
vom  (Orte)  Adam;  sieh  fernhalten,  bjTS 
von  etw,  (jmdm.)  Spr  5,  8;  c.  aec,  etw, 
femhaUen,  p3  von  sich  4,  24,  von  jmdm. 
22, 15.  80,  8;  die  Rand  von  jmdm,  (jmdu. 
nicht  schlagen)  Hi  18,  21.  —  2)  eine  Ent- 
fernung machen,  bewirken :  a)  intr,  weit  weg' 
gekommen  sein  Gn  44,  4,  m.  ^p  von  einem 
Funkte  Bi  18,  22;  weit  weggehen,  sich 
weit  entfernen:  rebb  'HTl  Ex  8, 24;  m.  p? 
von  einem  Orte  Jos  8,  4;  m.  inf  iha  'IH 
das  Fliehen  femmachen  =:  weit  hinweg- 
fliehen  Ps  55,  8.  —  b)  trans,  c.  acc.  etw. 
entfernen,  fortschaffen:  ]1Ä  Hi  11, 14;  m. 
173  V.  einem  Orte  22,  2*8,  von  jmdm,  Ps 
108, 12  (=  Sünden  vergeben  u.  ihre  Stra- 
fen aufheben);  forttreiben,  c,  acc.  jmdn. 
Ez  11,  16  (O'^iaa);  b?r  von  (aus)  etw. 
hinweg  Jer  27, 10.  Jo  4,  6  (aus  ihrem  Ge- 
biete); üTh:?Tq  •'SitJpTD«  2,  20;  ver- 
scheuchen, e.  acc,  jmdn.  bjjjo  von  jmdm. 
Hi  19,  18;  m.  -pa  Ps  88,  9."l9.* 
pHT,  pl,  8.  ?J'>pHn  einer,  der  sich  fem 
hält  Vs7S,  27t'(v.' Gott). 

wil   l  sieden,  überwallen,  c,  acc.  von  etw., 

nio  W  *^ab  Ps  45,  2  t. 

nn*^  §  201  d  Getreideschippe  Jes  30,  24  t, 
s.Wetzsi  bei  Del.  Jes*  709— 711  u.  vgl. 

1112^  impf  pl.  P,  tman";  triefen,  m.  yo 
von  etw.,  ü^^n  O'TTTa  Hi  24,  8t. 

abn  voUsaftig  Hi  8, 16 1  (v.  Pflanzen,  hier 
auf  Menschen  übtr.). 

niO^  impf  'i:on'>  Hi  16,  lltem.  "^SIDT 
s.  u.  IDT. 

-T 

^^"^  §  193a  w.  Zittern:  Tl^^X^I}  '1  Z. 
^/a)Ö<ö«(Dama8ku8)  Jer  49,^24^  Über 
das  fehlende  Mappiq  s.  Graf  z.  Si 

ISSIO^  §§  150a.  627  strotzen  (v.  Ge- 
sundheit',  zur  Etymol.  vgl.Dillm.):  intea 
njjSt?  'n  m^Är  als  in  der  Jugend  Hi  8'3i 
25  t  [^«  °»  Dittographie  des  ^  vorliegt, 


AltschüUer,  ZAT.  VI,  212    MO    wird 
feist;  G.  Hofl&n.  ©fiO'?]. 

ÜI5^  jft'.  !««/>/■.  2  ty.  m.  tjanri,  ;?/.  5  /: 

P.  rOÜlDTri  zerschmettern  (durch  Schla 
gen  ge!gen  Stein)  2  K  8,  12  (kleine  Kin- 
der); Jes  13,  18  (Bogen  Jünglinge,  f.  d- 
T.  r.).* 

Pu  pf  3  f  sg.  P.  nüID-Jt  §  408  a,  impf 
Wisn^,  P  ''ibtDTt  zerschmettert  werden 
(an 'Steinen):  Jes  13,  16.  Ho  14,  1.  Na 
8, 10  (O^'bbi?);  Ho  10, 14  (Q-'^a-b?  0»).* 

■"?  §  117c  Feuchtigkeit:  Hi  87,  11  f  (die 
Wolke  mit  F.  belasten). 

H*^,  nn,  2  m.sg.T^'\-t,  H'^^'^nt  §  433d, 
pl.  w,  \mpf  ^-^y  *a-n  (vgl  Art  ayj, 
ST  [st.  n"ri  1  S  15,  5  em.  «wp/:  v. 
D^k  w.  s.],' 2  m.  «y.  a-^npi,  a^lin  Spr  8, 

30  irt,  Ä  ■'?a"'"irit,  nja-^nnt,  'tna-i-inf , 
i  sg,  n"»"!«,"  ra''n«,'*5'  w.  ;?/."!)a'»n*', 

iia-'T't,  'i^'^l'^tr  2  w.  '^a'^-irit,  rn*»*^, 
«mp.  n-^n ,  hä^n ,  pl.  m.  sa-^S ,  inf  t*\ 
n^nb  Ri  21,  22  Kt,  Qr.  n-^nb,  anb;  oit.a-^n, 
ah(n)  Ri  11,  25.  Hi  40, 2*^  pti"}  u.  dazu 
V.  Si.  pl.m.  C8.  '^n'^l^t,  S.  Tl"»"«!?!  hadern, 
streiten,  abs.  Jes"57,'l6.  Ps'lÖS,  9;  stal- 
ten, eine  Büge  aussprechen  Ho  4, 4a  (neben 
n'^pin);  einen  Streit  fuhren  Jes  3,  18; 
eine  Klage  erheben  Spr  25,  8  (vor  Gericht); 
V.  sich  zankenden  (raufenden)  Männern  Ex 
21, 18;  mit  jmdm.{=-  gegen  jmdn.)  streiten^ 
zanken:  W  Gn  26,  20.  Ri  11,  25  u.  o.; 
V.  Gerichtsstreit  Hi  9,  3.  13,  19  etc.;  mit 
jmdm.  einen  Zank  anfangen:  DSn  ohne 
Veranlassung  Spr  3,80;  jmdm.  Vorwürfe 
machen  Ex  17,  2.  Nu  20,  3;  m.  T»  mit 
jmdm.  hadern  v.  13.  Ri  8, 1.  Ps  35, 1  u.  o. ; 
m.  "bfc^  mit  jmdm.  wegen  einer  Sache 
rechten  Ri  21,  22  (Vorwurfe  erheben). 
Hi  83,  18  (im  Prozeß  gegen  jmdn.  strei- 
ten) etc.;  dafür  -b?  1  S  2,  10t,  wo  aber 
verderbter  Text.  s.  Then.,  WIL  z.  St.; 
b!^  wegen  einer  Sache  Zank  anfangen  Gn 
26,  21  f.;  2l  jmdm.  Vorwürfe  matj^en  31, 
86.  Ho  2,  4;  zu  jmds.  Grünsten  eintreten, 
einen  Streit  führen  od.  entscheiden:  b  Ri 
6,  31.  Hi  13,  8,  a  Ri  6,  32;  m.  acc. 
a)  der  Pers.,  oi)jmds.  Sache  führen,  jmdn. 
im  Rechtsstreit  schützen:  HTßbvt  '1  Jes 
1,  17.  ß)  jmdn.  bestreiten,  angreifen  Dt 
33,  8.  Jes  27,  8.  Hi  10,  2;  mit  jmdm.  ha- 
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dem:  pb  '^a''1tD  Ho  4,  4b,  doch  vgl. 
die  Komment"  z.  'St.  u.  Wlh.,  Proll.'  139 
A.  1.  —  b)  der  Sache:  y^'y  'l  einen  Hechts- 
streit,  Brozeß  fuhren  1  8  24,  16.  Spr  22, 
23  etc.;  allg.  jmds,  Sache  führen  1  S  25, 
39.  Jer  50,  84  etc. ;  gegen  jmdn,  yo  Ps 
43,  1 ;  seine  eigene  Sache  führen,  ihr  zum 
Siege  verhelfen  74,  22. 

IB.  nur  pt  m.  pl  es.  "»l'^ntD  Ho  4,  4  t, 
iS.  na*^"!t3  1  S  2,  lOf  g."ul  Qa/. 

a"»*),  nn  Hi  29,  16  t,  Ä  '^a->-)  etc.,  M'^n, 
Oan  Hi  31,  18t,  pl'  <?«•  ■'i?''^  »»•  1)  <^ 
Baadern,  Streiten:  bK^tir  ''Da  'l  Ex  17, 
7 ;  '■)  tD'^K  «»^,  <fcr  in  Mandel  verwickelt 
ist  Bi  12,  2,  (^^r  immer  angefeindet  wird 
Jer,  15, 10  (neben  lilTa  tD^'K);  <for  JTiiör- 
sacherjmds.  Jes  41,  li;  niÄb  "1  Ps  81, 
21 ;  o:^  *'5'^1  Zwistigkeiten  der  Völker  IS, 
44;  'n  tJüi  <?flw  Zanken  lassen  Spr  17, 
14;  Zank^Streit:  Hb  1,  3  (neben  "jiTta); 
V?'!  .  .  •  r5  '"^  ^^.1  ^  entstand  ein 
Zank  zwischen  ...  Gfn  13,  7;  '1  K'^Xin 
Zank  veranlassen  Spr  80,  38;  ID">pi!Ä1 
Z.  beschwichtigen  15,  18;  'n  n»"!  Ps  5*5^ 
10  (neben  OOT);  ib'Kb  'Tb? '  na?Pin 
^A  tr^^^n  ^n^  Zankes  erhitzen,  der  einen 
nichts  angeht  Spr  26,  17;  '-Q  »ia  ITa- 
der  herbeiführen  18,  6;  prftgn.  Veranlas- 
sung zum  Hadern,  Grund  zu  Vorwürfen : 

niin-j-o?  nwb  'n  Ho  12,  8;  a'^ni-»nnT 

Opfermahlzeiten,  die  zu  Zank  fähren  Spr 
17,  1;  nStt^  'lb  so  daß  Zank  u.  Hader 
dabei  herauskommt  Jes  58,  4.  —  2)  der 
Streitfaü:  Dt  21,  5  (neben  TJiJ),  2  Ch 
19,  8;  wna  pü»nrj  p-^ns  Spr  18, 17  der 
erste,  der  in  einem  Bechtsfall  gehört  wird, 
scheint  Becht  zu  haben  (v.  17  b  wenn 
aber  der  andere  näher  nachforscht,  liegt 
ofb  die  Sache  anders);  ein  Streithandel  'p^ 

D'^«?3«  Dt  25, 1 ;  'nn  onb-n«K  o-'tijÄn 

19,' Y7;  eine  Klage:' ^A^h  H'jn  es'iat 
jmd,  eine  Klage  2  S  15,  2  (neben  OÄÜt?) 
vgl.  V.  4;  njTjb«  'n  Klage,  Prozeß  einer 
Witwe  Jes  i,'23;  "ji'^S  '1  34,  8  (wider 
Edom);  nin")  '1  Mi  6,  2;  "1  t^tjt  der 
Gegner  im  Prozeß  Hi  81,  35;  m.  Verbis 
als  Subj.:  'fc-b?  KS  '-|  der  RechUhandel 
kommt  vorjmdn,  2  Ch  19,  10;  als  Obj. : 

'n  njjn  Hi.29, 16,  -nnnn  Spr  26,  21  (s. 

■^^H),  Ktej  ^*^  Xo«^  Ä?^  Untersuchung  auf 
sich  haben  Dt  1,  12,  '1  S*)J5  </>e  Beweis- 
gründe für  seine  Rechtssache  herbeischaf- 


fen Jes  41,  21;  'C  a«»-)  *'\  s.  vor.  Art.; 
i©t3  ■»l'^n  '1  Kl  3,  58 ;  -b«  'n  nia  die 
Sorge  für  einen  Prozeß  jmdm,  übertragen 
Jer  11,  20.  20,  12;  m.  Präposs.:  n?^:^ 
"la  OIK  s.  das  Verb;  m.  "b?:  'vb?  OÖÜ 
entscheiden  über  eine  Streitsache  Ez  44, 
24;  n-b?  njlT  Ex  23,  2  s.  u.  rO!P  I. 
Nr.  2;  Bitte'  der  Gemeinde;  TH^T^ 
"'D'^'^b  . . .  nS'^piTl  =  um  meinen  Rechts- 
streit zu  fairen  'Ps  35,  23. 
na"*T,  f  pl  nä-^nt,  riiait  die  Büge, 
die  Bestreitung:  "^nfite  '1  Hi  13,  6;  •'W 
*^  strittige  Bechtssache  (d.  h.  Prozesse, 
deren  Entscheidung  in  erster  Instanz  strit- 
tig ist  od.  beanstandet  wird)  Dt  17,  8.* 

■'5*'*1  «.  pr.  m.  Benjaminit  2  S  28,  29 
Ptßa,  L.  Eptßa.  1  Ch  11,  31  Peßte,  L. 

Ptßat.* 

n'*n  s.  u.  n?n. 
n^'n,  Ä  in'^n,  'isn^^nt  «.  Jer  48,  \l  der 

Geruch,  Duft,  der  v.  einer  Sache  aus- 
strömt: mte  'n  Gn  27,  27  b,  pab  'n, 
tj-»nbbte  'Vhi  4,  11,  ?jBK  'n  7,  9',  'n 
011?  6i  14,  9,  0*^313©  'n  m  l,  3.  4,  10, 
•jiinbS'-i  Ho  14, 1,'i  äie  betr.  Worte;  m. 
Verliis  als  Subj.:  ItiD  »b  '1  Jer  48,  11 
(s.  n?)"0);  als  Obj.:  'n  "jnD  Hl  1,  12  etc., 
't  '^5'^?a  'D  '1  «•»Kan  Ex  5',  21,  s.  die  betr. 
Verba;  über  nh'^D  '^  s.  nin"^?,  '3  'n  1^3 
Ez  6,  13,  '3  'nb  "jn3  16,  19,  '3  '1  D'^S 
20,  28,  '3  'nb  Thv  Ev  2,  12,  'ß-nK  nsi 
'3  '13  Ez  2d,  41,'  '3  'ib  TtDpn  Ex  29^, 
25  s.  die  betr.  Verba. 
On  s.  u.  OKI. 

ri  s.  u.  ?in. 

?T  Hi  6,  27t  s.  u.  ?n. 

nie*''),  nicn  Graupen,  Grütze:  stets  'in 
(f.  n.  n  wurzelhaft,  vgl.  m§.)  2  S  17^ 
19.  (Apa<pa)ft,  L.  tov  f)(itov,  'A2.  itti- 
oava?,  e.  TCdXafta;)  Spr  27,  22  (im  Mör- 
ser gestoßen).* 

nS'^'1  n,pr.  Landes-  od.  Volksname,  viell. 
Paphlagonien  Gn  10,  3  t,  s.  Dillm.  z.  St., 
PrfaD,  vgl.  ra^'n. 

p***?  s.  u.  p'll. 

p"!n  afl^*.  leer:  '1  «^bs  Jer  51,  34;  subst. 
Neutrum :  p*'!  das  Leere,  übtr.  (^  -^mjä- 
tige:''\  an»  (fo*  Unrecht  lieben  Ps  4,  3, 
'1  njn  2/1,  s.  d.;  p-^lb  2?im  Nichtigen 
=  vergeblich  Jes  49,  4.  Hi  39,  16;  "^13 
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P'^  umsonst y  für  nichts  Jer  51,  58.  Hb 
2,  iS,  8.  "»n;  im  flkv.  als  adv.:  bin  HT!^ 
'IT  m  eitler,  nichtiger  Weise  helfen  Jes 
3Ö,  7;  p-n  vergaUchVs 7S,  13;  gewöhnl. 
p-nb  vergeblich  Lv  26, 16. 20.  Jes  65, 23.* 

nipt  (8.  u.)  leer  (ohne  Inhalt)  Gn  37, 24 
(Zisterne).  41,  27  (Ähren,  f.  n.  nip-^  z. 
em.,  vgl.  auch  u.  pl  L).  Ri  7, 16  (Krüge). 
2  K  4,  3  (Geftße) ;  übtr.  der  Habe  beraubt 
Neb  5, 13  (neben  'l'^!??);  ungesättigt,  ohne 
Nahrung:  Hpn  tt$&3  Jes  29,  8;  wirkungs- 
los Dt  32,  4 f  (Wort);  leicht feHig:  D^'tpa» 
O-^p-^n  Ri  9,  4.  11,  3.  2  C!h  13,  7  (Lnther; 
lose  Männer);  W^y}  2  8  6,  20,  LXX 
a-^nphn  s.  Then.,' Wlh.;  pl.  m.  =  eitle 
Dinge'/ü'^J>'^*]  t(ryü  Spr  12,  11.  28,  19.* 

D15'''1  adv,  %  293.  fe^,  a)  ohne  InhdU,  Be- 
sitz, Gabe:  'l  Ifbn  oÄn<?  Ä»i«  Ex  3,  21 ; 
'l  bCiSl  ohne  etw.  mitzubringen  Ru  3,  17; 
'n  'Ö  ^"^^n  ^^^  Frau  des  Mannes  u. 
der  Söhne  beraubt  unederkehren  lassen 
1,  21  (Ggs.  rwbtt  nDbn);  'n  't  nVtOjmdn, 
ohne  Bezahlung  fortschicken  On  31,  42, 
ohne  Aussteuer,  Mitgift  Dt  15,  13,  etw, 
ohne  EnUchädigung  1  8  6,  3;  '1  IW  v. 
GefÄßen,  die  leer  wieder  gebracht  wer- 
den Jer  14,  3;  '1  b«  "»DB  njei  mit  leeren 
Händen,  ohne  Opfergabe  vor  Jahves  An- 
gesicht treten  Ex  23,  15.  34,  20.  Dt 
16,  16,  s.  tL  rwa  —  b)  ohne  Erfolg: 
'-I  a'lü  2  8  1,  22V Jes  55,  11.  Jer  50,  9; 
'1  'C  H5ID  einen  Bittenden  ohne  Erfolg 
wieder  wegschicken  Hi  22,  9.  —  c)  ohne 
Grund:  '1  %  f  bn  Ps  7,  5  ohne  Ursache 
jmdn,  bedrängen,  s.  Hupf.  I,  89  (Hupf, 
früher:  vielmehr  errettete  ich  den  mich 
ohne  Grund  Bedrängenden);  '1  O'nS'Ül 
die  ohne  Anlaß  Abtrünnigen  25,  3.* 

■^^It»  Ä  iTnt  Schleim;  v.  Geifer  eines 
Tobsüchtigen  1  8  21,  14;  v.  Eiweiß  der 
Pflanze  nniabn  Hi  6,  6  (Malve  od.  Por- 
tulak, gewöhnl.  Eiweiß,  vgl.  d.  Komment.). 

^K"),  Ä  P.  qtD«!  m.  8pr  6,  11.  30,  8  (Ggs. 
nüi)  Armut*  " 

Spr  10,  15.  24,  34>" 

^•^n,  Ä  iü^'l  m.  Armut,  Not:  r^lte  an  A. 
satt  werden  =  große  Not  leiden  Spr  28, 
19;  riDtb  seine  Not  vergessen  31,  7.* 

pW"'"^  Hi'8,  8  t  8.  u.  •jitiKn. 


?j!),  p.  Tfn,  /:  TOI,  />/.  m,  o-'snt,  /:  n-ten 

a<^'.  1)  zerbrechlich,  zart,  meist  v.  Per- 
sonen, Dingen,  die  noch  nicht  die  ge- 
hörige Kraft  erlangt  haben:  v.  kleinen 
Kindern:  U'^y\  D'nb'»  Gn  33, 13;  v.  einem 
einzigen  behüteten  Kinde  Spr  4,  3;  v. 
einem  noch  unerfahrenen  jungen  Könige 

1  Ch  22,  5.  29, 1 ;  v.  einem  Könige,  dessen 
Ansehen  noch  nicht  fest  begründet  ist 

2  8  3,  39;  v.  einem  noch  zarten  Triebe 
einer  Pflanze  Ez  17,  22  ('n  qüp);  v. 
einem  jungen  Tiere  -fn  1pa"ia  Gn  18, 
7,  dessen  Fleich  noch  weich  ist;  übtr. 
V.  schwachen,  matten  Augen,  die  keinen 
strahlenden  Blick  haben  Gn  29, 17;  bildl 
aab-!fn  mutlos  2  Ch  13,  7  vgl  Dt  20,  8 
(neben  K^^).  —  2)  verweichlicht,  verzär- 
telt, üppig:  Dt  28,  54  (neben  5iby);  nin 
V.  56.  Jes  47, 1  (neben  näOT).  —  ^)  sanft: 
r\y\  "jiüb  Spr  25,  15  (Rede);  freundlich: 

^•n-njijjtt  15,  1  (Antwort);  nan-^-DK 

rii31  T^'^bK  oder  wird  es  dir  gute  Worte 
geben  Hr40,  27.* 

tjh  Zärtlichkeit,  Verwöhnung  Dt  28,  56  t. 

■ijnf,  rOD*!  etc.  impf  aS^")  etc.,  imp, 

M"?!,  §  592a,  inf  abn,  naan  Ez  27, 
2Öt,  pt.  aDh,  S,  "iaan,  /.  naoS*,  1  8  25, 
20t,  p^'  ^-  o^'iaah,  'es,  -^aan,'  s.  rp:!^-} 

Hg  2,  22  af,  crnaah  v.  22  b.  1)  reiten: 
als,  2  8  16,  2.^2"  K  4,  24  etc.;  nsa"! 
das  Beiten  Ez  27,  20;  aaiTj  der  Bei- 
ter  Gn  49,  17.  Ex  15,  If.  u.  o.;  D'^aph 
W^yai  2  K  9,  25  8.  u.  TÜS;  m.  Angabe 
des  ^eres,  auf  dem  man  reitet,  m.  b!^ 
18,  23.  Esth  6,  8  u.  ö.  (O'io).  Jes  30, 16 
(bp).  Gn  24,  61.  1  8  80,  17  (n<yq^). 
25,  20.  42.  Sac  9,  9  etc.  (nitin).  Ri  10, 
4.  12,  14  (D'^T!^).  2  8  18,  §,  13,  29 
(-ne).  Nu  22, '212.  30   (linK);   m.   3: 

ria  aah  •^3»  ntOK  n^nan  Neh  2,1 2 ;  m.^«n. 

des  Reittieres*  Oton  aäh  2  K  9,  18  etc, 

o^^o'io  "^aDh  Ez  23, 6  etc.,  niain»  'iRi  5, 

10,*  wann  'n  Esth  8,  10.  14,  s.  die  betr. 
Worte.*—  2)  fahren:  abs.  aahn  der  Ein- 
herfahrende Ps  68,  5;  n-'aahS  naan« 
Hg  2,  22  a;  sonst  1  K  iX  45.  2l^  9', 
16  auf  den  Wagen  steigen  (neben  -fbn 
nach  einem  Orte  hinfahren);  prftgn.  in 
die  Schlacht  fahren  Ps  45,  5;  Bezeichn. 
des  GeMirts  durch  b:?:  Lv  15,  9;  "bl? 
bu  a^  Jes  19,  1;  aina-b?  Ps  18,  11; 
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durch  51:  IDia  O^^lDh  Jer  17,  25;  des 
Ortes:  Ül^'^ldo  "'OTS  in  den  uralten 
Himmeln  ^s  68,'  34." 

Mi.  2  m,  sg.  rMnnf,  1  sg.  Ä  Tf'vasnnt, 
3  pi  s.  iro^'snnt  etc.,  impf.  mV,  Ä 

imsn'^.t  etc',  '^m,  pl  'la^iSTt  [2  fe  10, 
16   ein.   Mn«!^],    Ä  ina'^ST  etc.,   imp. 
M^nf.   1)  reuen  lassen,  c,  acc.  jmdn,  auf 
ein  Reittier  p'P)  steigen  u.  darauf  reiten 
lassen:  Ex  4,  20  (itan).   1  K  1,  33.  38. 
44  (mnÄ).  Estli  6,  9"  (010);  m.  S  zur 
BezeichD.  des  Ortes:  TS?^  linna  jmdn. 
auf  dem  Markte  der   Stadt  zu  Ff  erde 
herumfuhren  v.  11 ;  bildl.  'C  ttJKlb  'D  'nn 
jm^n.  aw/"  Jmtfe.  Ä>p/*  herumreiten  lassen, 
ihn  durch  denselben  unterdrücken  u.  ge- 
waltthfttig  behandehi  lassen  Ps  66,  12; 
ntDJJ^bj  *r  'Hrt  <^jtf  Hand  auf  den  Bogen 
(wie  den  ßeiter  aufe  Pferd)  steigen  lassen, 
=  die  H.  an  den  B.  legen  2  K  13, 16.  — 
2)  fahren  lassen,  a)  ein  Tier  zum  Fahren 
einspannen,  bildl.  v.  Ephraim  Ho  10,  11 
(Hitz.  reiten,  Ew.  einen  Beiter  gehen).  — 
b)  jmdn.  auf  einen  Wagen  steigen  lassen, 
m,h:p  desGefthrts  1  Ch  13, 7  (2  S 6,  3-bK 
st.  b?);  m.  a  Gn  41, 43.  2  K  10, 16;  jmdn, 
zu  Wagen  fortschaffen  9,  28  (nach  Jeru- 
salem). 28,  30  (neben  ^'^IIV).  2  Ch  35,  24 
(m.  aD-J  b?  u.  neben  V^'yhy,  hMLjmdn. 
über  die  Höhen  des  Landes  dähinfahren 
lassen,  ^fn»   '»n'^^"^?    ^  32,  13.  Jes 
58,  14;  eflipi  jWn.  dur<^  die  Luft  fah- 
ren lassen  Hi  30,  22.* 
SSn,  P.  M-i,  S.  ■'SlD-l  etc.,  pl  CS.  '^ID-) 
Hl*  1,  9  t  !w.  Ex  14,' 7.     1)  der   Wa^m, 
u.  zwar  eig.  a)  der  Kriegswagen,  v.  einem 
einzelnen  Ei  5,  28.  2  K  10,  16  etc.,  ge- 
wöhnl.  aber  coU.  die   Wagen  Ri  4,  15  f. 
u.  0.;  bibJI  '1  Ez  23,  24;  daher  m.  pl 
des  Verbs  Verb.  Na  2,  5;  neben  010  Ps 
20,  8.  1  K  20,  21  u.  0.,  verb.  0101  'n 
Jes  43,  17.  Ps  76,  7  u.  o.,  '11  010 'Jos 
11,  4  etc.;  neben  O'^tti'IB  Gn  50,  9.  Ex 
14,  17  u.  o.;  metonym.'äie   Wagenkäm- 
pfer 'nn  im  Unterschiede  v.   den  "^b^a 
O'^tf'lßn'  den  Berittenen  2  S  1,  6;  "im 
Ggs.  zur  Menge  d.  h.  dem  Fußvolke  (liW) 
Ri  4,  7;  das  Gestell  ist  v.  Holz,  daher 
'n  ni?an  Na  2,  14,  s.  das  Verb;  nach 
vom  ausgebaucht:  "in  p"»;!  1  K  22,  35 
(s.  d.),    eisenbeschlagen:    bt'ia    'l    Jos 
17,  16.  18  etc.,  daher  lärmend":    '1  bip 
2  K  7,  6;  'ni  b?b51  tflB  'p  Ez  26,  10; 
SiBOFRiED  u.  STADs/Hebr.  Wörterbuch. 


äg^tisch  D^-ISti  "y  Ex  14,  7,  n>TlB  *^ 
T'tf'IÖI  V.  9;  kanaanitisch  Jos  17,' "l8; 
in  Israel  seit  Salomo:  "in  •'T^  Gamison- 
städte  der  Wagen  1  K  9,  i9."l0,  26  etc. ; 

"in  '^nte  22,  31—33  etc. ;  iaahi  "\  Jer 

51,  21;  streitig,  ob  wie  in  Ägypten 
m.  zwei  Mann,  dem  aS")  u.  dem  Käm- 
pfenden vgl.  1  K  22,  Si,  od.  wie  sonst 
die  asiatischen  m.  drei,  s.  u.  ttJ'^btD; 
bildl  Elias  „Israels  Kriegswagen"  ge- 
nannt 2  K  2,  12.  13,  14;  Jahves  Wetter- 
wölke  tt?«-'-r  2, 11;  O'^n'bK  'n  die  Kriegs- 
wagen der  Himmelsheere  Ps  68, 18.  —  Mit 
Verbis  alsObj.:  nOK  Ex  14,  6.  2K  9,  21, 
qtDÜ  1  K  22,  38,  s.  die  betr.  Verba;  als 
Subj. :  bbhnn  (s.  bbn)  v.  rasendem  Fahren 
Jer  46,  9.  Na  2,  5.  —  b)  der  Praehtwagen, 
eines  Königs,  Prinzen  1  K  1,  5;  natfisn  '1 
2  Ch  35,  24  s.  d.  —  c)  metonym.'^^tö  Be- 
spannung des  Wagens:  '^n"n«1g:^  die  Ge- 
spannpferde  lähmen  2  S  8,  4  (s.  das  Verb) ; 
"1  Ann  die  Gesp.  toten  10,  18;  'n  ■»3« 
ü'^Ü^Wzwei  Gespanne  Pferde  2  K  7, 14.  — 
d)  ein  Beiterzug:  W^WIO  nttS  'n  ein  B., 
Paare  von  Beisigen  Jes  21,  7;  litttj  'l, 
btt|  '1  ebenda;  T&'^K  '1  ein  Zug  reitender 
Männer  v.  9.  [Doch  sind  diese  Ausdrücke 
kritisch  verdächtig,  tt?'^«  v.  9  fehlt  LXX, 

si  aan  i.  LXX  aah,  vgl.  Buhl,  zat. 

VIII,  157ff.  Stade,  ebenda  165flF.;  Jes  22, 
6  O'^tinB  oni<  'la  ist  viell.  O-IÄ  ge- 
meint u.'  der"  Text  äußeret  zweifelhaft.] 
—  2)  der  Wagen  (Beiter)  an  der  Hand- 
miihle  (die  oben  sich  drehende  Scheibe 
derselben):  Dt  24,  6  (neben  O'^n'l),  vollst. 
'1  nbB  Ri9,  53.  2  Sil,  21." 

aSn  n,  pr.  m.  P^JX^ß-  1)  Mann  aus  Bee- 
rot,  einer  der  Mörder  Eschbaals  2  8  4, 

2.  5  f.  9.  —  2)  Nomadenstamm,  Sekte, 
voUsi  nan-n^^a  l  Ch  2,  55  (zu  Kam  ge- 
rechnet),'dafür"  O'^aain  n-^a  Jer  35,  2  f. 
18  (Apyaßsiv),  vgf. "  auch "  avSpe«  Pr^- 
Xotß  LXX  1  Ch  4,  12  St.  r\y\  ^W^,  der 
Angehörige  dess.  aDVja  2  K"10,'"15.  23. 
Jer  35,  6.  8.  14.  16."  lÖ  (Jonadab).  Neh 

3,  14  (Malkia);  0"'aa'in-n"'a  ^^  •'Döb  Jer 
35,  5  em.  nach  LxX  xata  iTpo<;a)7cov 
auTcüv,  vgl.  Field  z.  St..* 

^S^  (2),  Ä  iaai  m.  1)  der  Wagenlenker 
1  K  22,  34.  2  Ch  18,  33.*  —  2)  der 
Beiter  2  K  9,  17t  (nach  v.  18f.  ist  viell. 
aai  z.  punkt.].  T 
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nSDn  das  Betten ßz  27,  20f(inf,Y.  aDl). 
nan  n,  pr.  nur  in  'l  •^^3«  1  Ch  4,  12t 

Name  in  der  Genealogie  Kalebs  (Judas), 

LXX  Prixaß,  s.  u.  »n. 

•^nsn  s.  u.  »n. 

SWI**,  Ä  ia'IDn  n.  (^flw  Fahrzeug,  Gefährt, 

'1  b'>n:r  oten^s  104,  3t. 

123  Wn,  tD^-i,  Ä  itDlD-J,  itDDl  etc.  wt.  rfj^ 
(bewegliche)  Habe  (des  Nomaden,  insb.  PC. 
geläufig,  vgl.  Giesebrecht,  ZAT.  I,  196) 
Gn  12,  5.  14,  11.  Esr  8,  21  etc. ;  geradezu 
=  Herde  Gn  18,  6;  nSpW'l  1  Ch  28, 
1  vgl.  Gn  31,  18.  46,  6;'  biiä  'n  15,  14. 
Dall,28;nT-lv.l3;l«ttan'l2Ch32, 
29 ;  'nri  •^nte'l  Ch  27,  31 ;  m.  Verbis:  ^bs, 
nyjb,  TDbn,'nnü,  n'^fiÄl,  s.  die  betr.  Verba. 

5''S'^  n.  {/ja  Verleumdung  (eig.  ^<w  Umher- 
gehen), nur  in  'T  ^'tÖSÄ  Verleumder  Ez 
22,  9  u.  '1  ![bn  a&  Verleumder  umher- 
gehen Jer  6,  2ä.  9,  3.  Spr  11,  13.  20, 
19;  TJ'^iaTa  Lv  19,  16.* 

^D'Hl  5  ;?/:  -![■)  §  385b,  ;?/.  ^Sn,  impf. 
tJT  §  490  a.  1)  weich  sein,  m.  "Jl?  fn^Är 
als  etw.  Ps  55,  22  (seine  Worte  glatter 
als  Öl).  —  2)  übtr.  verzagen,  v.  Herzen 
(Syu.  «1'^)  Dt  20,  3.  2  K  22,  19  (2  Ch 
34,  27)."3^er  51,  46;  m.  "[73  vorjmdm.Jes 
7,  4,  s.  auch  u.  ^'1.* 

JPu.  f.  nD31  erweicht  werden,  m.  21  mtV  etw,, 
IWa  Jes'  1,  6  t  (Wunde). 

Ä.  Sjnn  §  393b,  p  verzagt  machen  Hi  23, 
16  t  (Gott  mein  Herz). 

bSh,  bDi-i  Hl  3,  6  t,  f  JnbDif,  Ä  titüton, 
m,  pl  o'^bDi,  c*.  '»bon/'Ä  tl'jbDh,'  P. 

-[■»bDI  (eig".  j>^.  bDl)'  m.  (^  Händler 
(Kaufmann)  Ez  27*,'  13.  15.  17.  22.  24. 
Na  3,  16.  Neh  13,  20;  v.  Spezereikrämer 
m  3,  6;  O-^bphn  -inpti  l  K  10,  15; 
O'^bDin  die  kramerinnung  Neh  3,  32 
(v.' 31 'nach  Böhme,  Neh  S.  12 f.  GL); 
O-^bDI  l'^IT  bildl.  Bezeichn.  Babylons  Jfiz 
17;  '4;  «M  '>bD1  27,  23  (vgl.  aber  Com. 
z.  St.);  nwnV'tJ  '-I  V.  22;  f  die  Händ- 
lerin V.  20'(vV23  em.  Com.  tfnbDI);  Ty- 
rus  ü^wr\  nbDl  v.  3.*  "' ' ' 

bSn  «.  pr.  Ort  im  Süden  Judas  1  S  30, 
29  t  (f.  d.  T.  r.)  äv  Kapfii^Xtp. 

nbST,  Ä  TjnbDI,  TjnbDIt  (s.  aber  u. 
bDl)  «.  (f^  Handel  E"z '28,  5.   16.   18; 


metonym.  f.  die  Magazine  u.  Waren  ^TTai 
'n  26,  12.* 

W«2  '  impf  m.  pl.  lOSl";  etw,  anbinden, 
m.  aö(?.,  ^  mit  etw.,  "bij  an  «<mt.  u.  yo 
von  etw,  aus :  ^TifiWl  rii^atD"b&C .. .  'jÜHSTpW 
Ex  28,  28.  39,  21.*    ' 

03'^''  nmpl  in  D^^ODTT  Jes  40,  4  t  höcke- 
riges Land  (eig.  Änoten),  LXX  iq  rpa- 
5(8ta^  Trg.  eingeschnittenes  L, 

ODh^  nur  pl  CS.  in  tj*^»  "^O^"?^  Ps  31, 
21t,  Neuere  teils  nach  LX^  Lärm,  teils 
Banden,  Verschwörungen,  teils  Nachstel- 
lungen (Stricke),  01s.,  Bick.  Che.  '>b'>D'l 
od.  b'>Dn  •^TD3«  s.  u.  b^^Dn. 

ÖD"^,  p.  tfD^t,  i>^.  w?lt,  P.  ''ösnt 

e^wr.  erwerben  (denom.  v.  tD'lDI),  c.  oc^.  Gn 
12,  5.  31,  18  (2).  36,  6.^46,  6  (nur 
bei  PC.).* 

WD"^,  P.  tDDl  n.  (?öW.  Name  einer  unbe- 
Iwnnten  Pferdesorte,  v.  den  Reittieren 
der  pers.  Eilboten  'in  •^Mh  Esth  8,  10. 
14*/  V.  Wagenpferden  Mi  1,  13  (in  stark 
verdorbenem  Abschnitt) ;  Gerste  u.  Häck- 
sel "ibn  O'^p^tsb  1  K  5,  8  (LXX  »nb).* 

ü^  I.  adj.  hoch,  erhaben,  s.  OIH  pt.  Qal. 

Ü^  n.  n.  pr.  1)  Name  in  der  Genealogie 
Judas,  Sohn  Chezrons  u.  Vater  des  Boas 
Ru  4,  19  (2)  u.  Bmder  Jerachmeels  1  Ch 
2,  9  f.  Apafi,  dagegen  w.  25.  27  als  Sohn 
Jerachmeels  Pajji.  —  2^  Name  des  Ge- 
schlechtes Elihus  Hi  32,  2  Pafi.* 

DI  s.  u.  o»n. 
-  j 

niU  1,  werfen,  m.  acc.  u.  ^  des  Ortes, 
wo^wohin):  OJl  '1  iDDh*!  010  Ex  15,  1. 
21;  pt.  in  T\1ffp  TMOh  der  Bogenschütze 
Jer  4,  29 ;  pl'  ntüfj-^^tiil  Ps  78,  9.* 

Fi.  rrenfy  s.  R  "^iignt,  2  m.  sg.  w-nan, 
f  Ä'^5n'>iant,  3  pi!''^iver\\,  2ifi.on'm"it, 

inf  '>3nnia-)bt  §  636  jmdn,  täuscüm^  be- 
trügen,'c.  acc.  Gn  29,  25.  1  S  28,  12. 
2  S  19,  27  etc.;  m.  acc.  'cb  zu  Gunsten 
jmds.:  •^ntb  1  Ch  12,  17. 

n^'l  L,  Tfnian,  pl  tj^nbnt  n.  die  An- 
höhe, V.  einer  künstl.  Erhöhung  z.  kult. 
Zwecken  (Syn.  Htia),  m.  VitOS  Ez  16, 
24.  31;  nDS  V.  25;  Vf^^"^  'tXr5*1  v.  39.* 

'  TT  *         I    .      -  ^  j  .    t 

nÜ'J  II.  w.  />r.  Pafia,  Name  verschiedener 
Orte,  nach  der  Lage  benannt,  1)  R.  in 
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Benjamin  Neh  11,  33,  n^"a  Jer  31,  15; 
sonst  immer  m.  Art  'ISI  )^os  18,  25.  Bi 
4,  5.  1  K  15.  17.  21  f.  (2  Ch  16,  1.  5f.) 
Jes  10,  29.  Jer  40,  1;  'IS  Ri  19, 13. 1  S 
22,  6.  Ho  5,  8;  die  Ortsgenossenschaft 
der  yM^  'in  -»aa  Esr  2,  26  od.  "^mvt 
'y)  'in 'Neh  7,  30'  (ApajAa  T)  unter  Cy- 
rus  heimgekehrt;  zur  Lage  Joseph.,  Antt. 
8,  12,  3.  Lag.,  On.  146.  287;  jetzt  er- 
Bdm,  2  Si  nördL  v.  Jerusalem.  —  2)  Bama 
auf  dem  (^ehirge  Ephraim,  Heimat  Sa- 
muels, aoe,  7\t\1or\T\  Apfiaftaifi  1  S  1, 
19.  2,  11.  7,  171 '8,  4.  15,  34.  16,  13. 
19,  18.  22a;  'na  PajAa  w.  19.  22b.  23 
(2).  20,  1.  Ap|jLa»at|i  25,  1.  28,  3;  zum 
Geschlecht  Cl^X  gehörend,  f.  st.  O'^niann 
O^'DiX  1  S  1,  1  ApfiaftatjA  z.  em-TOnn 
^il,  vgl.  Wlh.  z.  St.  —  3)  'in  Ort  an 'der 
Orenze  Assers  Jos  19,  29,  wahrsch.  Bäme, 
südöstl.  V.  Tyrus,  vgl.  Roh.,  NBP.  81  f.  — 
4)  '-in  befestigter  Ort  in  Naphtali  v.  36  (T. 
xApfjiatft  xal  ApaY]X),  wahrsch.  ==  Bäme, 
2—8  Si  südwestl.  v.  Safed;  Seetzen  II, 
129.  Roh.,  NBP.  101  f.  —  5)  R.  in  Gi- 
lead,  Sitz  eines  Statthalters  Salomos  u. 
Grenzfestung  gegen  die  Aramfter:  nonSl 
2  K  8,  29  PejificoD,  L.  Pafia»  F.  2'Öfi 
22,  6  PajAcoft;  dafür  gewöhnl.  n:Ä3  nw 
(punkt.  nt3-|)  Papcoft,  Fs^ab]  '?a\i!] 
Pefifi'  r.,  "t.  Pafia»  T.  1  K  4,  13.  22, 
3f.  6.  12.  15.  20.  29  (2  Ch  18,  2 f.  5. 
11.  14.  28).  2  K  8,  28.  9,1.  4. 14;  niTai 
':^  2  Ch  18,  19  (LA.  nbl).  22,  5;  w^r- 
scheinl.  identisch  m.  der  Asylstadt  nb*! 
"Wbaa  Jos  21,  38,  sonst  PiTaKl,  zur  Lage 

vgl!  u.  nit3K"i  Nr.  b.. —  6)  ninan  man 

Jos  13,  26  ApQißtt>i>  xara  tyjv  Maaaecpof, 
L.  PafieO  xara  r^v  Maacpa,  wahrsch. 

=  niain,  nyba  ntan  s.  u.  Nr.  5.  — 

7)  "^nS'nigi  iti  15,  17  avaCpeat?  aia-^i- 
vo;.  Ort  in  Juda.  —  8)  DM  nW  Jos 
19,  8  Bär,  '3  nia«-!  Mich., 'zu  Simeon 
gerechnet  (L.  lafieft)  BQiue&  xara  Xfßoi, 
=  narnntai  l  S  30,  27  PajAa  votoo,  Ort 
im  Negeb,  Lage  unbekannt.  —  Vgl.  auch 

u.  "^nta-».* 

•TT 

nan  (Wz.  O^n)  f.  (Jes  14,  11  als  m.) 
Moder j  Fäulnis  Hi  7,  5,  u.  das  sich  darin 
erzeugende  Gewürm  Ex  16,  24.  Jes  14, 
11.  Hi  17,  14.  21,  26.  24,  20.  25,  6.* 

■jian  L,  pi  o'>3Ta-i,  o-^a-hai,  es.  rhsr)-^, 

*'3'ilQ"?t  ^-  ^»^  Crranate,  u.  zwar  sowohl 


a)  der  Granatbaum  Nu  20,  5.  Dt  8,  8. 
1  S  14,  2.  Jo  1,  12.  Hg  2,  19;  pl  'iXSn 
'nn  Hl  6, 11.  7, 13  s.  u.f«  J2i.;  'l  Ol-© 
4,  \3,  als  b)  £fer  Oranaüpfel,  "jiBin  fiSi 
V.  3.  6,  7  s.  u.  nbD,;>/.  Nu  13,  23  [strei- 
tig, ob  -»pB-l  in  'n  bw  Hl  8,  2  «.  Ä  od. 
a((;.  od.  verkürzter  ph,  s.  u.  C^oy] ;  übtr. 
als  Bezeichn.  kugelförmiger  Zierraten,  v. 
den  aus  Fäden  v.  violettem  u.  rotem 
Purpur  u.  Karmesin  gefertigten  Kugeln 
am  Saume  des  hohenpriesterl.  Me'il  Ex 
28,  33 f.  39,  24 ff.;  v.  d.  kugelförm.  Ver- 
zierungen der  Kapitale  der  Tempelsäulen 

1  K  7,  18.  20.  42  (2  Ch  3,  16.  4,  13). 

2  K  25,  17  (Jer  52,  22 f.).* 

lia'n  n.  n.  pr.  1)  hebr.  Wiedergabe  des 
Namens  des  assyr.  Regen-  u.  G^witter- 
gottesÄamefn,  nur  in  •jiTSn-n'^a,  1^"!  H'^a 
2  K  5,  18  u.  dem  n.  pr,  "[irnntD  w.  s" 
PejjLfiav,  vgl.  Sehr.,  KAT.*  205*f.'  Meyer, 
Gesch.  I,  175.  182.  Tiele,  Gesch.  II, 
525.  —  2)  Name  eines  Beerothiters  2  S 
4,  2.  5.  9.  Pefi.jia)v.  —  3)  Ortsname, 
a)  Ort  an  der  Südgrenze  der  jüd.  Ge- 
meinde Sac  14,  10  =s  Xm^  in  liiail  py 
Jos  15,  32  (jud.),  lTO-1  y^'^  19,  7  (si- 
meonit.),  '1  X^'S  Neh  11,  29;  "1  py  1  Ch 
4,  32  s.u.  X^i  n.  Nr.  2.  —  b)  Ort  in 
Sebulon  Jos  19,  13  Pe|jL|iü>va(a) ,  L. 
fehlt,  wahrsch.  =  iaiTDl  PsfifKüv  1  Ch 
6,  62  (merarit.  Levitenort),  v.  DiUm.  m. 
nsta*!,  w.  s.,  zusanmiengestellt;  jetzt  Bum- 
mäne,  s.  Rob.  III,  432.  —  4)  zusges. 
a)  flD  fiai  Station  auf  dem  Wüsten- 
zuge, Lage  unbekannt  Nu  33, 1 9  f.  Pefipicov 
Oapec  —  b)  '1  n|  s.  u.  n?  Nr.  3  u.  4.  — 
c)  '-in  Sbü  s.  u.  3?bo.* 

isia-jV  iL'-jiian  nVNr.  3b. 

nW  n,pr.  a)  Ort  in  Gilead,  s.  u.  niTS«! 

u.  nian  n,  Nr.  5.  —  b)  naa  niw  s.  u' 

rra-j  H,  Nr.  8. 

TWy  n.  nur  Ä  P.  ^jn^lTai  Ez  32,  5  t  (in 
Gl.,  vgl.  Com.  z.  St.)*  etymol.  Erhöhen- 
heil  od.  Rochmut,  was  in  der  St.  keinen 
Sinn  giebt,  wahrsch.  TF.,  Gfes.  (fetn 
Leichenhaufen,  J.  D.  Mich.  7|niT3-l,  Röd. 

nü^,  ;?/.  c^ntii,  Ä  on^ntD-it  w-  ^»^ 

iait2f<?  1  K  18^  28.  Ez  3Vö/  Jo  4,  10. 
Neh  4,  7.  10;  m.  "J«  Ausrüstung  des 
Schwerbewaffiieten  Ri  5,  8,  vgl.  D'^SÄta 
Q-»™-)^  2  Ch  26,  14;  m.  Verbis:  TOil 
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iT2f  rnch  Nu  26,  7;  D^'ntt'jn  siplt?  Jer 
46^  4;  'n^  O'^P'^THti  Neb  4,  Yb]  ntiS'rnh 
nKT)  2  Ch  25,'  5;'  ntfll  mt  1  Ch  12, 
8/24.  2  Ch  14,  7;  W^nion^  HiM?  11,  12 

vgl  u.  njx.* 

D'^Bn  in  'o^iann  2  Ch  22,  5t  TP.  St. 
n'>Tai«n  od.  onan«  s.  n.  •»la-i«. 

n^ä^  n.  />r.  m.  Name  eines  in  Mischehe 
lebenden  jud.  Laien  Esr  10,  25t  P^fiia, 
L.  Pafieta?. 

nj^n  f.  LästigkeU  (Syn.  nbt?):  'Tq? 
Spr'lO,  4;  "1  TO3  19,  15  (nach  anderen 
hier  adj)\  Otib  rffrin  "1  12,  24;  =  tD'>« 
'-I  u.  daher  aü'm.'iT't  '1 1lhn'»-«b  v.  27 
(f.  d.  T.  r.);  adv.  ^'' lässig CxitüJS  'TH^ 
'n  nirtj  rOKbti  Jer  48,  10.  —  2^  2Vw^ 
(Syn.'nw!D,  nptf,  ntinn,  n-^ttin):  t>» 
'-I  in^ni'Ps  32",  2;  ofrM  'n  uÄich  Mi 

6,  12  u.'  danach  als  Appos.  h  ^itöb'  Ps 
120,  2  f.  (f.  n.  'tDb  z.  punkt.,  nach  anderen 
a^;.,  vgl  m§.  '»Tan);  "l  ntfjJS  'IDÄHS  78, 
57  u.  'n  'p5>  nn  Ho  7, 16  Bild  der  Treu- 
losigkeit; m.  Verbis:  'n  13^  Hi  13,  7; 
'n  ron  27,  4;  '1  nteS^  (Bär  nte>)  Ps  52, 
4;   'VnteS^  101,  7.* 

D"'5B^  n.  iS^i*^  (vgl.  den  mS.  Sprach- 
gebrauch), nurinO'^DBnn  "»SaEsthS,  10 1 
(andere:  Gestüte,  Maultiere,  Zitchthengste, 
Fremdwort,  vgl.  Röd.  im  Thes. ;  Punkt  ver- 
dächtig, vgl  Fleischer  bei  Levy  4,  487). 

^•T'blS^t  n.  pr.  m,  Po|jLeX{ac,  Vater  des 
PeiÄ'  2  K  15,  25.  27.  80.  32.  37.  16, 
1. 5.  Jes  7,  1.  4f.  9.  8,  6.  2  Ch  28, 6  (T. 
PopieXia),  vgl.  Levy,  Siegeln.  6emmen46. 

o 

üö  '  !•  ttw^^  werden,  nur  impf,  01^^ 
Ex  16,  20  t,  m.  aec.  O'^ybin  zu  Wür- 
mem  [f.  d.  T.  r.,  wahrsch.  z.  unterschied 
V.  üy'\  impf,  V.  Dil,  so  punkt,  vgl.  auch 
MicL^z.  St;  on  Ps  12,  9  s.  u.  O'in]. 

US  I  n.  hodi  sein,  angenommen  zur 
ErkL  der  Formen  W]  Hi  22,  12,  TOin 
24,  24,  för  welche  'fw  z.  em.,  u.  des 

Ni,  impf  !)Tah^,  'iis'in';',  'wwp.  ?)ia*nn  s.  u. 
Dil  ^». 
nW  "'na^h  1  Ch  25,  4t,  P.  •»PittWn 
W  V.  alt  n,pr.  Po)|i8TftteCep,  L.'Pa- 
fxabieCep,  Name  einer  der  24  Sänger- 
klassen. 

012^ t,  i^pf'  obn'?,-ott'j':t,  Ä  tnqwt 


[st.  njOtin^n  2  K  9,  33  t  em.  m.  LXX 
niOwVy'etc.,  impf  f  ^W)\,  inf  Ofant, 
pt  OtiSt.  1)  etw.  treten,  c.  aec.  Jes  41, 
25  (Thon);  auf  jmdn.  (etw.)  treten: 
by\  nwtDlR  26,  6  (die  Stadt);  T»M 
•pVnn  ^8  Öi,'l3  (Bild  des  Bestehens  größ^ 
ter  Öefahr);  bildl.  der  Feind  "^jn  f^Äb 
7,  6;  HL  i  in  etw.  treten:  *lt3H$  Na  3, 
14.  —  2)'  etw.  niedertreten  Mi  5,  7  (v. 
dem  auf  die  Beute  springenden  Löwen); 
pt.  als  eoU.  die  Unterdrücker  Jes  16,  4 
(f.  n.  Drj  z.  em.).  —  3)  jmdn.  (etw.)  zer- 
treten, c.  aec.  ^'\tn  Jes  1,  12;  63,  3 
(Völker  wie  Trauben).  2  K  14,  9  (das 
Wild  den  Domstrauch)  vgl  7,  17.  20.  9, 
33  (s.  oben).  Da  8,  7.  10.  2  Oh  25,  18; 
m.  aec.  u.  21  etw.  mU  etw.  zerstampfen: 

!['^ni3Mn-b3'T)«  r^ü^o  niöiM  Ez  26, 
li;  D^^'bra  DD'»?'^t)  nn^  34,' 18.* 

M.  impf.  "^  pl.  y.  "i  njppnn  zertreten 
werden:  D'jbana  Jes  28,' 3t  (f.  d.  T.  r.). 

12513*^  impf  p.  ömr,  pt.  tetih,  tettii, 

f.  rtoljh  sich  kriechend  bewegen,  regen 
Ps  104,  20  (alles  Tier  des  Waldes);  "bs 
ntaiMSl  WXh  ^  alle  Kriechtiere  des  Lan- 
des bV4,  18;  fjKrrb?  tettin  bs  Gn  i, 

30.  8,  19  dass.;  Vollst.  'WTChSl  fetDirrbS) 
fn«n-b?  1,  26.  7,  14.  8^  17;  nüi-bs 

'Krv^  'in  7,  21;  -by  'in  Tr^tin^Da 
'«n  Lv  11,^44;  'Krrb?  ntetinn  n^rrSi 
Gn'l,  28  dass.;  nWÄrrb? VttS-nÄi  bs 
7,  8  dass. ;  vgl.  rnaTÄ'rrb?  te^ohfi  öfinn 

Ez   38,  20;    v.   Wassertieren:    »Dj'bä 

D^-aa  ntetthn  njnn  Lv  11,  46;'b'na;: 

Oa'tetfl-^D'J  Ps  69,  35.  -  Übtr.  v.  d" 
Erde,  sich  regen,  m.  aec.  von  etw.:  bb 
ntan^n  WonV}  ntDK  Gn  9,  2.  Lv  20,  25 
(ums&ndl.  Ausdruck  st.  tot)l). 

toO"?.  m.  coli,  die  Kriechtiere  Gn  6,  7.  1  K 
5,'  13.  Ps  148,  10  etc.;  7\Wtm  'l  Gn  1, 
25  etc.;  Schädlinge  Ho  2,  20]  n-^ÄPI-bs 
'n  Kultobjekt  Ez  8,  10  vgl.  Dt  4',  18; 
TT^Än-b?  tetahn  '-in  Gn  l,  26  vgl.  Ez  38, 
20  etc.  (s.  vor.  Irt.)';  '1  im  Meer  Ps  104, 
25;  '-I  Bild  des  Herrenlosen  Hb  1,  14. 

rifil)  n.  pr.  Ort  in  Issaschar  Jos  19,  21 1 
PejjLfjia;,  L.  Pafiaft  =  n^^lDn^  Nr.  2  u. 

niian  IIa,  w.  s. 

■»riB*1  1  Ch  27,  27  t  n.  gent.  zu  einem  der 
'^V^  heißenden  Orte,  o  ex  PaijX,  L. 
6  rofiaBaio?. 
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D^tinn  8.  n.  ntin  n,  2. 

■p**  n.  J«5«Z,  nur'p/.  m.  in  tD?0  W  Ps  32, 

7t,  gewöhnl.  Bettungsjubel  übers,  (f.  d. 

T.  r.). 

rij  »  impf,  3  9g.  f,  HTiri  Laut  geben, 
y.  Rasseln  n.  Klirren  v.  Köcher  u.  Speer 
Hi  39,  23  t  (falls  v.  23  b  in  Ordnung), 
vgl  auch  u.  IJl. 

nsn  I,  Ä  injn,  onp,  /:  Ps  119, 169  etc. 

das  Gesehret  1  K'22,  86  (li^Ü^  i».  TP.), 
V.  Freudengeschrei,  Jubel  (Syn.  b'^ä,  Tötete, 
nntite)  Ps  30,  6  (Ggs.  '>Da).  126,5 (Ggs. 
TOOT).  105,  43  (neben  ptefc).  Ze  3,  17 
'^  ^b'^'S;  '-in  «ia  Ps  126,  6%tc.;  r»in 
'nbipa  47,'  2,  ähnl.  42,  5  n.  o.;  n» 
Jes  14,  7  etc.,  s.  d.  Yerbxun;  y, kultischem 
Lobgesangi  '"Ö  Ps  107,  22;  'TS  bnn 
njinnn  2  Ch  20,  22;  V.  Klagegeschrei: 
üJi  hifin!)  'n  «te3  Jer  7,  16.  11,  14; 
'nrrb«'Tt^  1  K  8,  28  v^l.  Jer  14,  12; 
c.acc.  Ps  61^2  etc. ;  'n  n-'TDpn  17, 1 ;  'pn 
'TbK  142,  7;  Tj-^jfib  '1  nnpjp  119,  169! 

t\V)  n  n.  /w.  m.  'Ava,  L.  Pevva,  Name  in 
der  Genealogie  Judas  1  Ch  4,  20  t. 

13*7  twp/:  tlT  Spr  29,  6t  §§  95  A. 
484  a  A.  (f.  d.  Punkt,  r.,  Pinsker,  babyl.- 
hebr.  Punktationssystem  156  em.  f^T), 
f,  Vin  Jes  35,  6  t  §  506  c,  energ.  nnn 
Spr  i,  20.  8,  3*  §§  480c.  506d  (f.  dl 
Punkt,  r.,  8.  u.),  3  m.  pl  tlh'»,  imp.  f. 
■»n,  P.  ^'Jh  §  598  b,  pl  m.  !tn,  \nf.  -]nt 
(vgl.  auch  fl  n.).  1)  freudig  aufschreien 
(Syn.  b-»a,  te->te,  nw)  Ps  35,  27.  Spr 
29,  6  (neben  fitite);  neben  bnx  Jes  12, 
6  etc. ;  neben  nni  42, 11 ;  neben  n2*1  nSB 
54,  1 ;  neben  ntfe  Sac  2,  14;  neben  TbK 
?'*"?r!»  "^^  Ze  3, 14  etc. ;  neben  b'>ä  Jes  49, 
13.  —  Ggs.  p?i  65,  14;  m.  acc.  TVnTOftD 
XL  b  über  jmdn.  freudig  jubeln  Jer  31,'  7 
(vgl.  aber  LXX);  m.  acc,  Dpbn  iri^  Jes 
61,  7  [Dgbn  verbinde  m. 'nfn  nittttiö 
lini  V.  4;'v.''5— 7  a  «in;  sind  Einschu'b, 
vgl.  auch  LXX].  —  2)  Klageschreie  aus- 
stoßen, nur  Kl  2,  19.  —  3)  laut  rufen,  v. 
der  predigenden  Weisheit  Spr  1,  20.  8, 
3  (f.  n.  nyyPi  sie  giebt  Laut  v,  VT\  z.  em., 
parall.  b*ip  ]r)3). 

Ä  p/i  j?/.  nsn,  tmp/:  3sg.f^r\T\\  §  512 d, 

^  «^-  Vn^Jpl'  l^n"?  [''M'??  ^^^'§  136,  5], 

P.  !)3r'»,  h|8nn  (la.  j  s.  Mich.)Ps  71,  23 1, 


nana  Cj  B»r]»  ^»!p.;>^.  isn  [Bar  a],  »V- 

<ds,  isi'§  624  a.  Freudetirufe  ausstoßen, 
frohlocken  Je^  52,  8.  Ps  71,  23  u.  ö.; 
neben  niätS  90,  14  etc.;  neben  nSB  Jes 
62,  9  etcVir?*)  f^^"^?  3^»  2;  m.  b?  uJtfr 
etw,  frohlocken  Jer  51,  48.  —  Übtr.  auf 
Bäume  Ps  96,  12,  Berge  89,  13.  98,  8; 
m.  21  auf  jmdn.  (auf  etw.)  als  Helfer  ge- 
stützt  fr,  33,  1.  63,  8;  m.  "^tf  Jubelnd 
schreien  zu  jmdm,  84,  8 ;  m.  b  jmdm.  zu^ 
jauchzen  95,  1;  jubelnd  etw,  (jmdn,) 
preisen,  c,  acc,  51,  16.  59,  17. 
Ä.  impf  P.  •nn'»t  §  494  b  gejubelt  werden 
Jes  16,  10  (neUn  I^Th")). 

m,  impf  2  m,  sg,  V?nnt,  1  sg,  r?'^«t, 
imp,  m,  pl,  ^TTMy  1)  jubeln  machen, 
frohlocken  machen  Ys  65,  9.  Hi  29,  13. 
—  2)  jubeln,  jauchzen  Dt  32,  43;  neben 
b^a  Ps  32,  11;  m.  b  jmdm,  zujauchzen 
81,  2.* 

Mithpol,  pt.  piVliü  laut  aufjauchzen,  y^^lQ 
Ps78,  65t."     '* 

flDJl,  es.  11331,  pl  rTi331  f  Frohlocken, 
Jubelgeschreim  3,  7.  20',  5;  '"D  Kia  Ps 
100,  2;  nl33-|  ■»nfcte  63,  6.* 

D'^?}'?  i'^-  ®^-  ^^  Geschrei,  poet.  Name 
(io«  schreiende  Straußenweibchen  Ew. 
§  318a;  '-|-q33  Äw Ä^aM)^<?n^«k?A  Hi  39, 
13  t  (Hoffm.  em.  D'»3?'J). 

HD"!  n.  /w.  Psosav,  L.  Apeooa,  Wüsten- 
station Nu  33,  21  f. ;  Lage  unbekannt,  s. 
-Dillm.  z.St* 

D'*'?''P^t,  CS,  •^0^131 1-  1)  Trümmer i  TW] 
'l  r^  0»n  ZZöiM  in  Tr^mm^  schlagen 
Am  6,"  11.  —  2)  Tropfen:  nb-jb  '^O'^p'J 
nächtliche  Tautropfen  Hl  5,  2.*"^ 

"JO"^  I.,  Äi301t  ^»  1)  der  Zaum:  Ttjna  'l 
Jes  30,  28  's',  das  Verb.  —  ^n\w  «^SM  h 
Hi  30,  11  streitig,  s.  die  Konunent; 
wahrsch.  steckt  in  '1  ein  TF.;  Ps  32, 
9  neben  ÄTO  LXX  x7)p,o;;  vgl.  Aelian, 
de  animalibus  13, 9  x7)p,o;  xevtpcoTOc  der 
Stachelmaulkorb,  —  2)  das  Gebiß:  bM 
iSDl  </»0  beiden  Heiken  seines  G,  Hi 
41, '5.* 


/}  U.  n.  pr.  Aa9i),  L.  Aaoefi,  Stadt  im 
Reiche  Nimrods  Gn  10,  12  t,  wahrsch. 
zwischen  Nimrod  u.  Kujundschik,  aber 
inschriftlich  noch  nicht  identifiziert.  Sehr., 
KAT.»  100.  Del.,  Par.  261. 
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'*5'?t'  »  *V-  0'"^  ««<«^«  Ez  46, 14  t  (Mehl). 

!rn,  P.  irn  [es  fragt  sich,  ob  pf,  V^  u. 
adj,  ITT  in  der  Überlieferung  richtig  ab- 
gegreiwt  sind],  m.  Art  V^T\,  ytn  §  193  b. 

A.  2  [^^  Jer  39,  12.  Ps"  52,  5.'  Spr  11, 
21.  20,^22  —  die  LAA.  schwanken  — 
vgl.§§  135a.  188c.],  /.  VST),  ;>/.m.0'>3?n, 
CS.  ■»?n  Ez  7,  24  [O'^ia  'l' verdachtig,  s. 
Com.],  f.VfW^,  ni^'J.  9c^Ue€ht,böse:  a)  im 
natürlichen  u.  äußerlichen  Sinne: 
a)  mangelhaft  j  v.  schlechtem  Aussehen 
Gn  41,  3f.  21;  O^^^n  C^JB  verdrießliches 
Gesicht  40,  7 ,  betrübtes'  Gesicht  Neh  2, 
2  vgl.  irn  rTjri  V.  1 ;  schlecht  v.  Gestalt 
Gn  41,  19;  v.  Beschaffenheit:  Spr  20, 14 
(Ware);  ni^n  0'>?»n  Jer  24,  2 f.;  O*;!? 
0'»ri  ungenießbares  iVasser  2  K  2,  1*9^ 
irna'aiü  T^ian  «»«  yw^  Ä^t^  (  Vieh)  mit 
einem  schlechten  vertauschen  Lv  27,  10; 
r-lb  a'itD  'J'>a  nga  V.  33  s.  das  Verb;  CltJ 
rVÄä)^/k?Ä^-aföÄ:<?mtl5,21;  Tn  -D"!  bs 
tr^enJ  ««  Makel  17,  1 ;  Wn  -f^«  (Ögs. 
nSitD)  zum  Bewohnen  nicht  empfehlens- 
wertes Land  Nu  13,  19  vgl.  20,  5;  -ab 
j^'1  Übelgestimmtes,  trauriges  Gemüt  Spr 
25,  20.  —  ß)  «5«/,  schUmm,  physisch  böse: 
yn  "J-^ntD  Hi  2,  7;  '1  '>bn  Pre  6,  2,  pl 
Dt  28,"  59;  Wn  ann  Ps  144,  10;  lOTO 

'1  Spr  15,  lof  o'»5^*'^b  •^tDDtf  r?an«'Ez 
14,  21;  TOn  n^n  gV  37,  2b  etc.;'nins 

nirn  Ps  7Y,  2Ö;  O'^yn  C^ti-J  Gn  47,  ^ 
etc.:'  Unerfreuliches,  Leid  (CJgs.  3*113  JSJr- 
freuliches)  Jes  3,  11.  Ps  23,  4.  Hi  2, 
10.  30,  26;  T')  TJfi  1  K  5,  18;  ITI  T?^ 
fec<rüie<?  ÄM?Ä«'Pr  i,  13.  4,  8;  nfelTian 
:pyi  V.  8;  UnheikoUesi  na^l  WIW  Ps 

iiV,  7;  rn  Kajnn  IK  22,  U I8';  o-^nfib 

O'^irn  Dt  6,  22;'  :P"1  ©yjitt  verderbenbrin- 
gender Fallstrick  Spr  12, 13;  Wl  miStt 
Pre  9,  12;  l^n  Dl"^  Ta^  des  Unheils  \dies 
ater)  Am  6,  3;  ITI  "O'^  ^/m;.  Schädliches 
2  K  4,  41 ;  :?n  Unheil,  Unglück:  ^nM"]  'l 
Ps  140,  12  (gegen  die  Accente)  vgl.  Mi 
1,  12  (IT).  Hi  5,  19  (a  n:).  31,  29 

(n«xr);  :pnn  (neben  nnriH,  Ögs.  aton, 

O'^'^nn)  Dt  30,  15;  na^n  n^bbin  verhäng- 
nisvolle Tollheit  Pre  10,'l3;  l^VnW  Un- 
heüsrat  Ez  11,  2;  U^^Sn^^^^ Engel,  die 
Gottes  Strafen  ausfuhren  Ps'  78,  49  (vgl. 
Ew.  §  287a).  —  Mit  Verbis,  a)  als 

Obj.:  'n  «na  (Ggs.  Dibü  nw),  'n  «•^an, 
'CT«  wV  5tta,  'D-b:^  'ron  acn,  ©nn, 


*''''?nn'  ^^  "^  m.  D3?  u.  b;  rojn  'y 
m.  oV  u.  nÄ;''nn  a'^tjh  m.'b  u.'-^«; 

naiü'nnn  n:pn  a'^tön,  b">te;  ''i  na:??! 

T^ltoaiS  hake  Unangenehmes  von  deinem 
Leibe  fem  Pre  11,  10;  '1  obtD;  Wn  'tf 

naitD  nnp);  yyb^'ü  %  nw;  bwV-ba 

^■J  TJJB*;  nicht  vom  Unglück  heimgesucht 
Sprl9,"23;  *'\  n«n,  syi  'T  U.  mit  an- 
sehen müssen  Gn  44,'  34  vgl.  Ex  5, 19  sich 
in  der  unangenehmen  Lage  befinden  (itaKb) 
sagen  zu  müssen.  —  b)m.  Präposs.:  7^ 
im  Unglück  Ps  10,  6;  ITVbaa  Spr  5,  14; 
'-la  b3p3  13,  17;  ib  Siiihm'zum  Unheil 
Pre  8,  9  ähnL  Jer  7,  6  (f.  n.  ?'lb,  inf  v. 
ir?'1,  gemeint);  IT^b  C|bp  »««  Unglück 
stürzen  Spr  21,  12l  Besondere  Bedens- 
arten:  'd  '>5'^J;^  rn  H^H  es  ist  jmdm, 
mißfällig  Gn  38,  7 ;  nacli  Art  eines  un- 
persönl.  Verbs  (vgl  u.  77")  u.  s.  o.)  !?1 
'D  •^3'^T2f  Nu  22,  34.  Jos  2^  15  etc.;  (. 
Ex  21,**  '8;  pl  Gn  28,  8;  m.  folgendem  b 
e,  inf  es  hat  jmd,  keine  Lust  etw,  zu  thun 
Jos  24,  15.  Jer  40,  4;  'D  '»S'^ya  rn  r*:? 
ö^M7.  jmdm,  MißfiUUges  thun'i  S  29,  ^; 
m.  Art.  nin*^  "^zyj^  ynn  'r  insb.  im  deute- 
ronomischen  u.  deüteronomistischen  Stile 
V.  Götzendienste  u.  Höhendienste  Dt  4,  25. 
17, 2.  Ri  2,  11. 3,  7.  2  K  3, 2. 13, 11  u.  o. 
—  b)  im  sittlichen  Sinne:  böse, 
schlecht:  Gn  6,  5.  8,  21  (on«n  ab  nt*^ 
^1);  ta^?";!  oho  '»TM«  13,' i§  (neben 
C^KtDTl);  "1135  7^  bütcrböse  (ist  das  Ver- 
lassen  Jahves)  Jer  2,  19;  :?"J  l*»«  ^  **< 
erlaubt  Ma  1,  8 ;  fohsubst  oa*?»  "DJ  TO^ 
5o«ö«  ääJ^  ^r  rar  Ex  10, 10;'ais  adj,  tTtk 
Tn  1  S  30,  22.  Spr  29,  6;  'n  m«  Ps 
140,  2;  '-in  ÜSrn  Jer  13,  10;  S  Vi^ 
ungerechter  Erwerb  Hb  2,  9a;  '10© 
schlechte  Ruf  Dt  22,  14.  19;  '1  IM 
Jö«tf  ÄflcÄtf  Pr  8,  3;  schlimmer  Anschlag 
Ps  64,  6;  'n?7  nwn-n«  nto  das  Böse 
thun  Dt  17,  5;  Wl  ^in  schlechte  Hand- 
lungsweise IK  13,  ¥3:  M  r^*^:^  frevelhafte 
Rotte  Nu  14,  27;  '-i  nnB1B?1b  Mi  2,  3; 
'n  nan  «^Ze?  Nachrede  Gn'37,  2.  Nu  14, 
87;  risn  n^n  ftö«er  (?<?»<  Ri  9,  23;  '1  "1 
niiT^  nj^  «n  w«  «ToÄw  (ausgegangener) 
böser  Gkst  1  S  16,  14:  Wl  OWK  '1 
V.  15f.  18,  10,  daför  16^23  bloß  "1 
D%Tb»;  Wn  nin*^  mi  19,  9;;>/.  D^DITl? 
D-^j!n''Esr'9,  'iS';  '1  D^^bb^to  Neh  "9, 
35;  ''1  C^ra«  Jer  12,  14;  '1 V")«  böse, 
unsittliche  ^iknge  1  S  2,  23,  v.' Öötzen- 
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dienst  2  K  17,  11;  datiir  n  U^^yi  Ez 

20,  44.  33, 11  etc.;  ni^in  nia^iwn  8, 

9  [Corn.  tilgt  ni^nn  wie  r\'^T)  nach 
rvn?'in  6,  11],  —  Sulistantivisch:  ITl 
^in schlechter MenschVs  5,  5. 101, 4,  neben 
3?TDn  10,  15;  mn  :?nn  <^te«^  Schurke 
Esth  7,  6;  O'^JT"!  <&e  Bösen,  die  bösen  Men- 
schen: Spr  14,'  19.  15,  8  (Ggs.  D-^aiü). 
Jer  15,  21  (neben  D'^X-»ny);  T?  Tn  der 
mit  dem  Auge  Böse,  der  Scheelsehende 
Spr  23,  6.  28,  22  (Ggs.  r?-ait3  22, 
9).  —  Substantiviert:  das  Böse,  die 
Bosheit:  ^n"^Ä  die  Männer  der  Bos- 
heit, böse  Männer  Spr  28,  5;  ^1  nTD» 
6,  24;  :p-|-nb  boshafter  Sinn  26,  ^3 
ähnl.  Jer  3,  17.  7,  24  etc.;  ^1  nmn? 
Spr  15,  26;  Jfl-^W  Jer  5,  28;  niDÄTTT) 
T1  Spr  2,  14  b',  :?n  IJ-I"?!  TT«;^  i^  Bösen 
2,'l2.  8,  13  etc.;  nn&'Ps  119,  101.  — 
In  umgekehrter  Stellung:  D'^ITTDl  :P^  die 
Bosheit  der  Ungerechten  7, 10;  OtA?)?  '1 
die  Bosheit  der  Thaten  1  S  25,  8.'  Mit 

V  er  bis:  n  an«,  n'i»,  tD|a,  «in,  tnn, 
atön,  -b:^  'i  ;:|6S  «Sia,  nfej,  b?B,  n^a 

wmjmdm,  reden  Fs  41,  6;  aitD  ITlb  ni?« 
<^  JBoÄtf  ffut  nennen  Jes  5,  20  (in  GL).  — 
MitPräposs.  irnä:  «in  y^  zum  Bö- 
sen geneigt  ist  es  {Äba  Yolk)  ik  32,  22; 
m.  "Verbis:  ^^  la*!!  in  Bosheit  reden  Ps 

73,  8;  :?7a  DKTa  (Ggs.  aiioa  nna)  ^^ 

J3ö««  verwerfen  Jes  7,  15 f.;  IT'^a  nÄ"! 
Äi*  B. (ruhig)  mit  ansehenSS,  15;' streitig 
ist  Spr  20, 80,  vgl.  d.  Komment ;  'nb  fin 
nach  Bösem  trachten  Jes  59,  7.  Spr  1, 16; 
'iti  110  *M?A  vor  dem  Bösen  in  Acht  neh- 
men Hi  1,  1.  8.  28,  28  u.  o.;  ebenso 
'IT?  b31  1'>pn  Spr  4,  27 ;  '11?  ^ilDb  123 
Ps"34,*i4.  —  Umschreibungen:  für 
den  Begriff  „irgend  etwas'';  m.  Negation 
=  gar  nichU:  nio-i«  3?1  Tl^^b«  lan 
irgend  etw.  reden  Gn  24,  50;  'D-DT  ISI 

ri-i?  aiiDt8l,24;  :rittb'D-03^iaT«r 

ai'bHy'J  gar  nicht  mit  jmdm.  reden  2  S 
13,  22;'nyi  i«  raitS  nter  iryem?  etw. 
thun  Nu  247 13;  Hl  SitD  Vi;»  arur  ü»e»/e 
(^  Erkenntnis  gelangt  sein:  Dt  1,  39  den 
Kindern,  Gn  2,  9.  17  ('11  'TD  TOin  fj^. 
8,  5  den  ersten  Menschen  abgesprochen 
(streitig,  ob  an  Erkenntnis  im  allgemei- 
nen od.  an  sittl.  Erkenntnis  gedacht,  vgl. 
d.  Komment,  u.  Wlh.,  Prol.»  31 4  f.  Budde, 
Urgesch.  65  ff  532).  — :^lb  a-^ü-T^a  T^ 


2  S  19,  36  Ji^mp findung  für  Angenehmes 
u.  Unangenehmes  haben  (dem  hohen  Alter 
abgesprochen);  ITlb  aiü-ra  T>an  1  K  3, 
9 ;  3?irn  aiton  ^latD  den  Unterschied 
zwiscJien  Beeht  und  jfnrecht  herausfinden 
2  S  14,  17. 

rt  I.,  Ä  -»i^i,  Tjin,  P.  Tjiri,  i:^i  vgl. 

Sil.  Z.  2—4,  nin  Jer  3,  20  t,  «3??"'']  Hi 
6,  27  t  [sonst  vgl.  W1  S],  i>/.  O'^^l, 
CS,  '>?1,  Ä  "^Jl,  P.  "»^1  Vtc.  §  184.  Lag., 
Nom.  156  f.  [in  der  Überlieferung  wahr- 
scheinl.  v.  TTSh  S.  nicht  überall  richtig 
geschieden,  vgl.  Jes  44,  28.  Jer  22, 
22.  Sac  13,  7.]  1)  Gefährte,  Freund: 
neben  n«  Jer  9,  3.  Ps  35,  14  etc.,  neben 
an'«  88,' 19,  pl  Spr  19,  4,  neben  n« 
geringer  als  an»^  18,  24;  als  vertrauter 
Freund  Dt  13,  7.  2  S  16,  17.  Hi  6,  27; 
ai'Ä  ^Vy\  2,  11;  Geliebter  (neben  lil) 
Hl  5,  16;  O'^ITI  Liebhaher,  Buhlen  Jer  3, 
1;  als  Amtstitel:  tlbion  ?1  der  Jcönigl 
Hausminister y  Großwesir  1  Ch  27,  33 
(vgl.  130,  rrjarrb?).  —  2)  ier  Ge- 
schlechts-^ od.  Volksgenosse  (Syn.  n»), 
neben  q!)i«  Mi  7,  5,  neben  r\1^_  "^ja  Lv 
19,18,ähni.Ex2,13.20,14f.(16f.)u.o.; 
7|5;i-n«  pi6:5n"»b  Lv  19,  13;  dann  all- 
gemein der  andere:  '1  naHÄ  die  von 
einem  andern  Geliebte  Ho  3,  1. 
T)  II.,  S,  in,  ni^l  Lärm,  Geschrei  von 
'stimmen  Ex  32,  17;  1  ^-^in  Klagege- 
schrei Mi  4,  9 ;  V.  Tosen  des  Donners  Hi 
36,  33.* 

yi°  in.,  8.  ^:?i,  pi  s  ti^^i  (vgl.  ivji, 

Tr\S^)  Denken,  Trachten:  v.  Gottes  Ge- 
I    danten  Ps  139,  2.  17.* 

151  (inf  V.  5?1  w.  s.)  ^ie  Schlechtigkeit, 
a)  im  natürlidien  Sinne,  a)  das  schlechte 
Aussehen  Gn  41,  19  (v.  Tieren);  0->3B  ?1 
der  triibe  Gesichtsausdruck  Pre  7,  3;  die 
schlechU  Beschaffenheit  Jer  24,  2 f.  8.  29, 
17  (v.  Früchten).  —  ß)  Leid,  Betriihnis: 
ab  ?1  Neh  2, 2.  —  b)  v.  sittlicher  Schlech- 
tigkeit, Bosheit:  aab  '1  Herzenstücke 
1  S  17,  28;  D'^bbytt'S  Schlechtigkeit  der 
Handlungen  1)12^,20,  Jes  1,  16  u.  ö. 

n5*1,  pl  P  ia?it,  «^i>/'.  n^in,  -P- 
ajin,  /*.a5int,  Pa?int,  ^«y.a?i«t, 

5  m.  pl.  P  'liTTt,    2  m.  P  na^lPt, 
i   ^/.  P  a513    hungrig  werden  Jes  44, 
12;  hungrig'sein  (Ggs.  b?«)65, 13;  neben 
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KttX  49,  10,  V.  Tieren  Ps  34,  11,  Men- 
sehen  Jes  8,  21.  Spr  6,  80;  m.  Subj.: 

njtin  Ma  Spr  19,  15,  D'^niia  TIä"^? 

Gn  41,  55;  m.  b  nach  etiv,:  Onsb*  ^nach 
Brod  Jer  42,  14;  übtr.  auf  Jahve  Ps  60, 
12;  hungrig  bleiben  Jes  9,  19.* 

m.  impf,  a'^^Tf,  Ä  T^'^Vyi-y  jmdn.  hun- 
gern lassen:  Öt  8,  3  (Ögs."  i"^?»rj);  «w- 
lassen,  daß  jmd,  hungert  Spr  10,  3.* 

'2T\  [2  S  24,  13  /:,  wahrsch.  TF.,  vgl. 
die  Komment,  z.  St.],  Ä  0a:ijnNeh9, 15  t 
m,  1)  Hunger:  neben  »tiV  bt  28,  48; 
büdl.  '-I  -»an  iyW/<?  ^^ä'^.  Ez  6,  16; 
'-I  -»COK  84,  29,  '-!  -^bbn  Kl  4,  9,  '1  "»na 
Dt  82,' 24,  "1  -irtt  wwi  Ä  Aufgeriebene 
Jes  5,  13,  vgl.  die  betr.  Worte;  '^K^bnii 
"\  Hungersqualen  Jer  14,  18;  'l  r^wbl 
Hungersgiuten  Kl  5,  10;  Hanger  n*^sb 
Ez  7,  15  (Ggs.  f'ina  ain);  neben  nin^ 
W  als  göttl.  Strafe  Jer'32,  24.  Ez  12, 
16  'u.  0.  —  Mit  Verbis  u.  Präposs.  21 : 

ysnsL  n'^ia,  nbs,  21  otan,  bcp,  n-»tin 

nfna,  n^S,  'iVt^?;'  v.  Jahve  'lb  KnjJ, 
'nb,  ''Db  ohb  fnj,  s.  die  betr.  Verba.  — 
2)' Hungersnot  Gn  26,  1;  fn^a  'irj  HM 
12,  10b  etc.;  m.  Verbis  als  fenbj.:  pfn 

41,  56 f.  etc.;  pÄnTK  nbs  v.  30;  W1 
fn«a  '-1  Gn  12'  loa.  26,' i  n.  fthnl.  ö'.; 
m.'terbis  als  Obi.:  "1  n»1,  "l  nbt»,  m. 

b?  u.  a :  a  '1  n-ibtri,  -bfljf  'i  ^nj, '  «ng 

-bK,  ni^ia'  pTI,  njjB,  s.  die  betr.  Verba. 
-''1  •^?Ü  Gn  41,  27  etc.;  "1  nD^n  Ez 
36,  30  (H.  den  Heiden  gegenüber  als 
Schmach  empfunden) ;  binji  '1 2  K  6, 25.  — 
Mit  Prftposs.  ni^na  Hi-5, 20 ;  ai^'ia  ^«'(M^äÄ- 
rend)  der  Hungersnot  Ps  33,  i9.'Neh5,  3. 
^5"^  adj.  m.,  f  raajl  §  614a,;?Z.m.OW-!, 
hungrig:  neben  Vtis  Ps  107,  5,  q'^:^  2  S 
17,  29,  ntnp:  Jes  "8,  21;  Ggs.  ?a¥  1  S 
2,  5;  als  subst  '^T\  die  Hungrigen  Jes 
29,  8.  58,  7  u.  ö.;'»n  tJ^J  p-^in  den 
Hungrigen  ungespeist  lassen  32,  6;  1Z7&3 
nnj;-i  Ps  107,  9.  Spr  27,  7. 

■jlOJ'l,  CS.  li»n  §  296 d  Hungersnot:  "^TOn 
'1  I^s  37,  19';  DD-^M  lisip-]  latf  öi- 
^r^ü^  für  die  H  in  euren  Häusern  Gn 

42,  19 ;  Hungerbedarf  bed.  n  nicht,  v.  33 

ist  st.  inp  oD'^na  liairn-nKn  m.  Lxx, 
Trg.,  PeS.'z.  l  'p''a  'n^natf-nfin.* 

0^  impf  3  f  F.  n^-jn  erbeben  Ps  104, 
32f(v.  der  Erde). 


Hi.  T»rTa,  pL  D-^T?"?^  «»«<?m;  'TS  Ta]? 
zitternd  dastehen  i>a  iÖ,  11;  '73  a)^  m'. 
b|^  u.  'Jta  wegen  etuj,  z,  dasitzen  Esr  10, 
9  (wegen  der  Sache  u.  wegen  des  B^^ns).^ 

T?^,  -P.  "^"S^  w.  ^«^m  (neben  HAT)  Ps 
55,  6  m.  Verb,  ^a  «a*^ ;  TH«  Ex  IsVlS.* 

rrij^  /:  Zatemj  Beben:  neben  THÖ  Hi 
4,  1*4;  m.  Verb,  nm«  Jes  38, 14.  Ps  48, 

7;  'na  b-»ä  2, 11.^""^ 

O^lPlt,  mp/*.  Wt-«,  :^V  Hi  20, '26t 
§  48^9  b  [Ols.  zu  fiirzel,  Hiob  1.  Ty^  als 
impf  apoe,  Ni.  st.  W^*!!  =  ts  wird  ab- 
geweidet*, andere  v.  JT^l,  vgl.  die  Kom- 
ment], Ä  nfpy  Ps  80, 14  t,  D?T»  /*• 
wir\t,  2  w/  «y.  W1P,  i  sg.  'rxn», 

TO-iKn  Sac  11,  7  t,  5  ifi.  pl  S.  ^^inier 
2,''i6t  (f.  d.  T.  r.,  Pe§.  v.  W,'LXX 
lirr),  2  ;>/.  Iirip,  imp.  wn,  Ä  ori^ 
(or?!?!  Bär)  Ps  28,  9t,  f  •»>'-» t,  pl-'m. 

ii^St,  »«/".  niirn,  &  irinfV  pt  nsr\ 

TOilt,  c».  wS,  &  ^:Ph  '[streitig,  ob 
^T^  Sac  11,  17  es.  §  848  od.  Ä,  «^ITh 
Jes  88,  12  TP.  st.  Dtn],  f  Wht,  i>^  ^. 
D"»ri,  es.  "»r^h  [Jes  68,  11  fiA.  neben 
toS  lxx,  Trg.,  vgl  Dillm.  z.  St.  u.  Del., 
Compl.  Varr.  16],  '^:?int,  f-  fl'iJ^t»  Ä 
•^ri,  ?^^:j"l,  If^T-i  Jer  22,  22t  [f.  n.  ^T^^l 

z.  punkt.],  orrah  [Sac  11,  5  LA.  '\my^ 

vgl.  Mich.  z.  *St  u.  DeL,  Compl.  Varr. 
26  f.,  vgl.  auch  u.  ?n,  rsn}.  1)  weiden, 
abweiden  (v.  Tieren),  e.  apc.  yoiD  Witt 
Ez  84,14  vgl.  V.  18f.  Ps  80, 14]  übtr. V! 
Israel  Jer  50,  19.  Mi  7,  14;  gewöhnL 
m.  Ellipse  des  aec:  Hi  1,  14;  U1D 
bay  rvrj  Jes  27,  10  u.  0.;  m.  a  des 
Verbs:  >nÄa  Gn  41,  2;  0*»«i«a  H1  4,  6 
etc.;  m.  b?:'  O-^Din-by  Jes  49,  9;  übtr. 
V.  Menschen,  sic\er  wohnen  14,  80.  Ze 
8,  13;  prägn.  sjlPT-bK  die  Tiere  sollen 
nicht  auf  die  Weide  getrieben  werden 
Jon  3,  7;  übtr.  der  Wind  weidet  sie  ab, 
fuhH  sie  ins  Verderben  Jer  22,  22  vgl. 
2,  16 ;  jmdn.  aussaugen,  berauben  Hi  24, 
21;  prtgn.:  HD«  '1  «  NidkUgem  nach- 
jagen Jes  44,  2*0^  ähnL  rvn  WT  Ho  12, 
2.  —  2)  weiden,  v.  Hirten,  c.  ace.  der 
Herde:  TiS  Jes  40,  11;  "J^S  Gn  87,  12. 
Ez  34,  8.'l5  u.  ö.;  D"*aa  Jes  5,  17; 
O'^lbn  Gn  36,  24;  ni^iä' Hl  1,  8;  pt. 

lab  lÄärn«  w'-i  ap?f:i  ön  30,  36  vgl. 
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Ex  3,  1.  1  S  25,  16  (zu  unterscheiden 
y.  »uM.  '1  s.  u.);  m.  Ellipse  des  aee,  v. 
Hirten:  sieh  auf  der  Weide  befinden  On 
37,  13.  16.  BQ  1,  7  u.  0.;  O'»?^  ^PH*? 
"^^Bä  ein  Nomadenleben  fuhren  Nu  14, 
I  33;  '^kä  aU  Hirt  nch  aufhalten  Gn 
37,  2.  1  S  16,  11;  übtr.  jmdn.  ernähren 
Ho  9,  2  (Tenne  u.  Kelter);  v.  Fürsten 
re^en  2  S  7,  7.  Sac  11,  4.  7.  9.  Ps 
78,  72,  V.  Jahye,  der  Israel  regiert  Ho 
4,  16.  Ps  28,  9  etc.  u.  den  Frommen  be- 
hütet Gn  48,  15,  V.  Gerechten,  der 
andere  zur  Gerechtigkeit  anleitet  Spr  10, 
21 ,  y.  Tod,  der  die  Schatten  der  Unter- 
welt leitet  Ps  49,  15;  m.  aec,  der  Weide: 
il^THÄ  tPÄ  'IITT  sie  weiden  jeder  seinen 
Anteil  ab  Jer  6,  3;  v.  kriegerischer  Ver- 
heerung :  ein  Land  mit  dem  Sehwerte  ab- 
weiden Mi  5,  6;  pt,  als  subst:  TOh  der 
mrt  Nu  27,  17.  1  K  22,  17;  inbrfn  ^yh 
Hirt  der  Nichtigkeit,  UederUcher  Hirt 
Sac  11,  17;  }ya  XXSh  Gn  4,  2  etc.;  "»I^h 
ropti  13,  7;  'n  -J^Ä'Sac  10,  2;  'T  X'^l^ 
Ez'34,  8:  Tr\T\^  '1  Jer  51,  23;  nf»3 
C^S^hn  Am  1,  2V'»yi  die  von  mir  bestellten 
ä'Ez'34,  8  (Bleuten,  Priester  etc.);  v. 
Cyrus  gesagt  Jes  44, 28  (f.  n.  '>y5  z.  punkt.), 
y.  Israelit.  Königen  Jer  23,  1  f.  Ez  34, 
23.  37,  24,  V.  Leitern  des  Volkes  Jer  8, 
15.  12, 10  u.  0.;  b^-ITtH  ypy\  Ez  34,  2;  v. 
Beamten  des  assyr.  Königs  Na  3,  18;  v. 
Haupte  einer  Gelehrtenyersammlung  Pre 
12,  11;  V.  Jahve  Ps  23,  1;  bfitlte*^  Wl 
80,  2;  b««*"^  plj  n?h  Gn  49,"i4(walu-- 
scheinl.  in'Cfl.,  Öillm.'  1.  rth.  Lag.,  On.* 
368  em.  bfcnte'J  -»35  VTtP  "Ittfeti),  vgl  auch 
u.  yn.  —  HijS  m/Verßis  iäs  Subj.:  wn, 
TT'^a'jn,  Iti«  s.  die  betr.  Verba;  Wh  ^^^ 

Sac*  ii,  isVo'^i^hn  "^bs)  i  s  17,  40,'n*'aK 
'nji  21, 8,  'in  niaitJi?  m  1, 8,  "n  n^i:  Jer 

33^  12,  s.  die' betr.' ^orte;  'nn  njj?  n'^S 
s.  u.  n'^a.  —  Suhst  u.  p^.  nebeneinander: 
■»B?-n«"0'»?hn  0*»?hn  die  mrten,  welche 
mein  Volk  weükn  «Ter  23,  2. 
[Hi.  impf  Ä  0?T5  Ps  78,  72  folsche  LA. 
st.  0?n?n  fwp/:'  Qäl  Ä,  vgl.  Bär  z.  St.] 

T\y^  n.  «pA.  »wp/:rVTt,:r"D:!  §  489  b, 
w»p.  Wlfi  W^  ^^^f^i  Verkehr  haben, 
c,  ace,  mit  jmdm.  Spr  13,  20  (m.  Thoren). 
28,  7  (m.  Schlemmern).  29,  3  (Huren); 
büdl.  15,  14  (Narrheit).  Ps  37,  3  (Red- 
Uchkeit).* 


FL  nyi  §  387  a  m.  bjmdm.  als  Hochzeits- 
kamerad  (icapavofi^to?,  talm.  npatDilJ) 
dienen,  jmdm,  H,  sein  Ri  14,  20  f  Vgl. 
Studer  z.  St  (wahrsch.  denom.  v.  Tyq^  w.  s.). 

Hi^pa.  impf  2  m.  sg.  ynnn  §  550  b  m. 
"nÄ  sich  jmdm,  zugesellen  Spr  22,  24  t. 

nyv/:  subst.  §  193  c,  es.  n\  s,  •^ny-i 

etc.  [-^DWn  Jer  11,  15t  §  356a  A72 
wahrsch."  aber  TF.],  pl  ni^n,  nS^I,  Ä 
OD-^nirn,  DD'»r*n.  1)  übel,  Unheil]  Un- 
glück (v.^  jeder  Kalamität):  Wl  n'^nn-QÄ 

niD?:?  bib  nw-i  Ti^a  Am  376;''Vni> 

IWn  Ps  107,  39;  Wn  oi'»  27,  5.  41,^2 
u.  0.*;  '^nn  ^iqi  Pre  12^  i  (v.  den  traurigen 
Tagen  des  Alters);  '1  W  Ps  37, 19 ;  TTO 
'1  Spr  1,  33;  ein  Übelstand  Pre  6, 1.  10^ 
5;  das  Leiden  jmds.  Jon  4,  6  (Sonnen- 
stich); pl  ni:?n  -^^  (neben  nilt)  1  S 
10,  19;  m.  adjr.  nbhä  Neh  1,  8;  nai  '1 
Pre  2,  21,  pl  Dt  31,  17.  21  etc. ;  nbln  'l 
schlimmes  Übel  Pre  5,  12.  15.  —  Mit 
Verbis,  a)  als  Obj.:  TOI  Hin,  Win  'n, 

.  "b?  'V  f:p\  ni\'  '-ba^  'n  b-^pn,  «•^än 
-b«  '1,  «inin  n?n  atän,  b?  'i  li-^,  "n  nb; 
b?,'  'n  nteV,  'D^roVnttte,  fin,  n-»?n 

-b?  'in-HK,    «np  Jfe.  m.' doppelt.  <wi?.'; 

V.  Jahve:  'nn-b»  on?.  —  b)  als  Subj.:  > 

nKS  'n,  MKn;;,'  mpjjtij,  nnßri,  s.  die 

betr.   Verba.*—  Uli  Präposs.:   bTO3 

nyna  Spr  24, 16;  '-13  bfij,  nb  nyi,  iri 

'nb\'  Sb  ©nn  (Ggs.  o'ibtfb),  s!  diVbetr' 
Verba.  UnÜar  ist  'Itt  Hüi  1  Ch  4, 10,  s. 
Berth.  In  nb'ia  '1  ohb  ri^T  Neh  2,  10, 
'a  'n  nji-J-b«  7^*5  Jon  4,"i  scheint  der 
Begriff  Leid  überzugehen  in  den  der  Miß- 
stimmung (es  war  ihnen  sehr  unangenehm, 
Jona  war  sehr  ungehalten).  —  2)  Bosheit, 
Schlechtigkeit,  v.  der  innewohnenden  Natur 
od.  (S^innung:  DlKn  VSn  Gn  6,  5.  Pre 
8,  6;  vsn  T^ca  priw'Hi  20,  12  (v. 
Sichergötzen  an  der  Innern  Niederträch- 
tigkeit); rKSry^  in  böser  Absicht  Ez  32, 
12;  y.  der  schlechten  Handlungsweise: 
Jer  1,  16.  Ho  7,  2.  Jon  1,'2  u.  o.;  n?"1 
DDrj5n  eure  Erzbosheit  Ho  10,  15  (f.  dl 
T.  r.);  V.  den  wiederholten  Treulosig- 
keiten gegen  Jahve:  binte^  ^"W  HTI  Jer 

7,  12;  b»r*r-n'^a  n?n"  li,"  I7"\gi. 

V.  14;  im  pl  44,  9;  v.  d.  einzelnen 
schlechten  That:  7\Snr\  TXtßTO  Pre  8,  11; 
tmr\  'in  nn'^na  re-^K  wie  ist  dies  Ver- 

Digitized  by  V^OOQlC 


n::-! 


730 


d:?"i 


brechen  geschehen  Ri  20,  3  vgl.  v.  12; 
'■rbK  *yq  KS";  von  einer  SchlechHgkeit 
zur  andern  übergehen  Jer  9,  2 :  m.  Verbis : 

'nta  ab  oäs,  s.  die  betr.  Verba;  Wn  '^nnä 
Mi"3, 2  Kt .",  Qr.  rn  (Ggs.  alü  "^KÄ).  Bre- 
viloquenz:  b?  '1  «JD©  ^itf  Straf e  der  Bos- 
heit Über  jmdn,  ausgießen  Jer  14,  16  (f. 
d.  T.  r.);  überhaupt  vgl.  u.  :P^  f. 
i^?*!!  §  205b,  CS,  ebenso  2  S  15,  87.  1  K 
4,  5  Mich.,  TO-1  2  S  16,  16  Mich.,  Ä 
tj-^irn  2  S  12,"  11.  Spr  6,  3b  §  355b, 
Wil  [Sac  11,  6  wahrsch.  st.  !)Wh,  vgl. 
u.  ]n  XL  r\T\  pt],  1  S  30,  26.  1  K  16, 
11  =  nn-':pY=  pl  8.  'r^ij'it  ^-  W-»  Nom. 

156  vgl  n.  yi.  AT  ^Gefährte y  Freund 
Gn  38,  12.  2"S  15,  37.  16,  16  etc.;  zu 
1  S  30,  26  s.  0.;  streitig,  ob  ?lbian  TXSn 
1  K  4,  5  Hausminister  =«  tfbian  ?n,  w.  s., 
od.  priesterL  Amtstitel;  im  gewöhn! 
Sprachgebrauche  verblaßt  «  ein  anderer, 
jtnd. :  IW  vbK  tJ^^Ä  i^  ^ne  (sagte)  zum 
andern  Gn"ll'  3.  Jon  1,  7  etc.  ähnL  Ex 
22,  6.  9.  33,  11  u.  0.;  1B0^J  tJ"»»  nsHI 
^Wnb  Ri  7,  13;  'IW'I  ""nfiCti  TD"»«  ^ 
«n^  V.  .  vom  andern  Ex  11,2";  0!?:ö  22, 
13;  sonst:  "rby  t?*^«  21,  14.  Dt  22",  26; 
"l-n»  ID^V^  Ex  21,  18.  32,  27  u.  ö.;  W^V^ 
'na  Jes  8,  5.  19,  2  etc.;  'nb-TD-^K  Ex  18* 
7.  'jer  23,  27  etc.;  '1t3  tf"^»  Gn  31,  49; 
'1  Va^^  tJ-^J!?  "[-«a  Ex  iS,  l'6.  Jer  7,  5; 
auch  mit  anderen  Subst. :  K'lp'^  '"^"bj  T^ITte 
e»«  ^awn  <r»/7if  den  andern  Jes  34,  14; 
er  wolle  dem  einen  Menschen  gegen  den 
andern  C^Wlb  Dn«*ia)  Recht  schaffen 
Hi  16,  21;  im  acc.  m.  Verbis:  einen  an- 
dern (jmdn.),  z.  B.  'IWn-n»  Uiy]  lü«  wer 
jmdn.  tötet  Dt  4,  42;  wer  einem  andern 
etw.  leiht  {^rXSn^)  15,  2  u.  ähnl.  o. ;  ebenso 
als  gen.  nach  stibst.:  nitÖTIK  lJ"*Ä"nitt? 
^7XSr\  der  Ochse  jmds.  den  Ochsen  eines 
and^n  Ex  21,  35,  'n  n»Ä  Ez  33,  26  u. 
ähnl.  0.  —  Streitig  "^rsHü  Spr  12,  26, 
Hite.  em.  1^?ntt;  über  l"9",  4.  7  vgl.  ^ni?; 
sonst  vgl.  auc'h  u.  ^'n  I. 

TOT,  i?/.  8.  F.  •^nilpn  Ri  11,  37  Qr.,  Kt 

'>n^:?'i  (vgl.  n'^rifn),"  rrn^n  Gefährtin, 

Gespielin  Ri  11,  3  7  f.;  v.  den  Dienerinnen 

einer  Königin  Ps  45,  15.* 
TOh  s.  u.  yy'\. 
W^   n.  pr.  m.  PaYaü  vgl.  auch  Luc  8,  85. 


Gn  11,  18—21.  1  Ch  1,25  Pe§.  Arä  = 
Arghana,  Landschafb  an  den  Quellen  des 
Tigris,  nach  Mez,  G^sch.  d.  Stadt  Harrftn 
28  ursprüngL  Gottesname.* 
JäW")  n.  pr.  m.  Pa^ooriX,  1)  Sohn  Esaus 
von  der  Ismaelitin  Basmath  Gn  36, 4. 10. 
13.  17.  1  Ch  1,  35.  37.  —  2)  Moses 
Schwiegervater  bei  J.  Ex  2, 18  [L.'Iobop] 
Nu  10,  29,  vgl.  -hnr  —  3)  Benjaminiter 
in  Jerusalem  1  Ch  9,  8.  —  4)  Gaditer 
Nu  2,  14,  wahrsch.  TP.  f.  bl^^,  w.  s., 
vgl.  Dillm.  zu  1,  14,  zur  EtjrmoL  vgL 
Duval,  Joum.  As.  8.  s^r.  XVIII,  126  u. 

s  u.  ^vy* 

TPSy  I.,'  8.  Pini:?-}   Gefährtin,  stets  im 

allg.  Sinne:  eine  andere  Esth  1,  19,  ge- 

wöhnl.  neben  nw  Ex  11,2.  Jes  34, 15  f. 

Jer  9,  19.  Sac  Ü,  9,  vgl.  W"!* 
nWn  II.  spJi.  Trachten,  Streben,  nur  es. 

in  TXT\  '1  Trachten  nach  Wind,  Nichtigem 

Pre'  1,  14.  2,  11.  17.  26.  4,  4.  6.  6,  9.* 
■•IPI    Weide,  nur  in  '1  njja   Weiderinder 

i*K5,  3t. 
'^5'^  n.pr.m,  Ptjoi,  fehlt  bei  L.,  Hofmsum 

unter  David  1  K  1,  8  t  (f.  d.  T.  r.),  vgl. 

■»n  bei  de  Vogü6,  Inscr.  sem.  I,  1,  22. 
•^y^  s.  u.  rtjl  Qal  pt.  8.  Jes  38,  12t  TP. 
nijyT,  8.  •^n-'l^n  §  359  b,  pl.  8.  '^n'^3jn  Ri 

fl,  37  Kt' ^de'fährtin,  Freundin  Ri  11, 

37;  im  Hl  die  Geliebte  1,  9.  15.  2,  2. 10. 

13.  4,  1.  7.  5,  2.  6,  4.* 
1  Vy^  sp.h.  das  Trachten,  Streben,  nur  es, 

in'nnn  'n  Tr.  nach  Wind,  Nichtigem  Pre 

1,  17.  4,  16;  iab  'n  2,  22.* 

^51  Äo.  pl  F.  'ibrrnn  §  421  a  in  Schwan- 
ken.  Taumeln  versetzt  werden  Na  2,  4  t 
'nn  D-»lD'iiarf  [LXX  O-^tönsn  die  Beiter]. 

>25  das  Taumeln,  nur  in  'TC|0  TaumeU 
schwelle,  andere:  Taumelbecken  Sac  12, 

2t,  s.  qc. 

nb^T,  pl  nib^jn  ÄJÄZiJkw  Jes  8.  19t. 

n;b;-l  [bibl.  Brix.  rpb?-j,  LAA.  b,  b:J 
s.  Mich.]  n.  pr.  m.  Peek(ac,  einer  der  12 
Häuptlinge  der  unter  Cyrus  Hränkeh- 

i    renden  Esr  2,  2t  =  TT^Wn  Neh  7,  7. 

'    nur  tibtr.  v.  Meer:  dröhnen  Ps  96,  11. 

98,  7.  1  Ch  16,  82;  Ez  27,  35  ^^wn 

'    n^lZ  TR,  Com.  em.  nach  LXX  'i:?^'!?.*' ' 
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m.  D'^^nn,  impf,  wy^,  f.  tM^nnt,  ♦»/".  8. 

Wa?^nt  1  S  1,  6"§  138a  "(s.  u.)  don- 
nern,\.  Jahve  Ps  29,  3  (über  dem  Was- 
ser);  m.  Zusatz  ibip:»  Hi  37,  5;  bipa 

m»3  V.  4;  blnri-ipa  1  s  7,  lO;  n'^wi 

2,  lÖ.  Ps  18,  14;  0:»ti»-'J'a  2  S  22,  14; 
V.  Hiob  D^^nn  into?  Sipa^i  als  Frage  Hi 
40,  9.  —' irläS!'^ri  1  S  l^  6  TF.,  schon 
von  LXX  nic^t  yerstanden,  vgL  Wlh.  z. 
St. ;  gewöhnl.  aufbrausen  machen  gedeutet, 
gegen  den  Sprachgebrauch;  J^tin'n  Klo- 
sterm.  befriedigt  nicht.* 

0?^»  -P-  D?*?»  Ä  T|13?n  das  Donnern,  der 
Bonner  Jes  29,  6 '  (neben  W"5  u.  bip 
bi^l);  V.  Jahve:  inhsin?  D?n  Hi  26,  14 
(bei  der  völligen  Offenbarung  seiner 
Macht);  '-1  bip  Ps  77,  19.  104,  7;  er 
befindet  sich  '1  iriM  in  der  Donnerhüüe, 
Gewitterwolke  81,'8/übtr.  D'»"lte  'l  JDon- 
nerrufy  v.  Kommandoruf  der  Heerfahrer 
Hi  39,  25.* 

«a?^  n,j>r,  m.  PeYjia  1  CJh  1,  9at  (HSS. 
auch  9  b)  =  «^^^"^  H.,  w.  s.,  zur  LA.  vgl. 
Mich.  u.  Bär. 

na:i?5  L  <^  Zittern,  Gezitter  Hi  39, 
19  t  bekleidest  du  seinen  Hals  mit  G,,  ge- 
wöhnl. als  poet  Beschreibung  der  Pferde- 
mahne,  v.  anderen  auf  die  zitternden  Be- 
wegungen des  Halses  gedeutet  (Ältere 
vom  Gewieher  =  Donnerstimme), 

ni»:!  U.  n.pr.  m,  Peyjxa  Gn  10,  7.  1  Ch 
1,  Ob  («  ÄWn  V.  9a,  wie  HSS.  auch 
9b  lesen,  vgl'.  Mich.  u.  Bär)  Vater  v. 
Kltü;  Ez  27,  22  Pa{x|jLa  neben  diesem  als 
Handelsvolk.  In  sabäischen  Inschriften 
ZDMG.  30,  122;  Dillm.  vergl.  FctfifiavT- 
Tai  Strabo  16, 4,  wahrsch.  südarab.  Volk.* 

n^^^  w.  i^*-  «».  PeeXjia,  L.  Aaifi{a(;, 
einer  der  12  Häuptlinge  der  unter  Cyrus 
Zurückkehrenden  Neh  7,  7t  =  n^b:?-;i 
Esr  2,  2  w.  s. 

CDl»:i  (4),  ODtt?n  Ex  1,  11t  (Bär  12 
§  46  a),  PafieaoTrj ,  L.  PafieoYj,  m.  deni 
Zusatz  *^  7'njJ  Name  einer  ägypt.  Gegend 
Gn  47,  11;  otne  "j^lÄ  als  Ausgangspunkt 
des  Zuges  Israels  ti  12,  37.  Nu  33,  3. 
5  u.  nach  Ex  1,  11  als  Stadtname  gefaßt 
u.  gewöhnl.  m.  Heliopolis  kombiniert; 
Lag.,  Mitteil.  IV,  149ff.  betrachtet  nach 
dem  Ägypt.  OD'Ö?'^  als  ursprüngl.  Aus- 
sprache u.  em.":^!'!,  11  "1  ohB-nKI  = 


„und  das  im  Ramseslande  (vgL  Gn  47, 
11)  gelegene  Pithom".  Danach  würde  B. 
als  Stadtname  fortfallen  u.  nur  als  Landes- 
name bei  Q.  zu  gelten  haben,  wie  Itüä 
bei  J.  u.  E.,  8.  d.* 

15'n  Hlp.  1  sg.  f,  P.  njj^n  §  404  a  grün 
sein  Hi  15,  32  t  (Palmenwedel);  Hl  1, 16 

8.  u.  ysr\  adj, 

1D?n  §^230,  f,  ntornt,  pi  m,  u^i^O  ^^ 

92,  15f  §  327a  adj.  grün,  insb.  immer- 
grün, V.Bäumen  verschiedener  Art:  nitifi 
37,  35,  nn  52,  10.  Jer  11,  16,  ttflia 
Ho  14,  9;  V.  Laube:  "1  «inbaj  Jer  17,  8; 
V.  kult.  Bäumen:  '1  ^fp  v.  2;  insb.  in  der 
Phrase:  'l  f^-bs nnr\  Dt  12, 2. 1 K 14, 23. 
2  K  16,  4.  Jer  2,  20  etc. ;  unser  Bett  ist 
grün  Hl  1,  16t  ==  im  Gh'änen;  'l  ItttD 
grünes  =*  frisches  Öl  Ps  92,  11  (oleum 
viride);  übtr.  v.  den  noch  im  Greisenalter 
frischen  Frommen  v.  15  (neben  O'^StD'H). 

J>  1  I.  [es  ist  fraglich,  ob  in  der  Phrase 
'D  '^5'^?4  ^  vgl  Nu  11,  10.  22,  34.  Jos 
24,  15  etc.  adj.  od.  3  m.pf.  vorliegt,  wo- 
far  impf  spricht],  f  r\Sr\  Dt  15,  9  [auch 
2  S  19,  8,  f.  n.  n.TOn  vorliegt,  LXX  xat 
xaxov  (30t  TOüTo],  impf  vy^  §  490  a,  f.  y^ 
§  510g,  m.pl.  'lirn'^t,  ifnp,  ^•^'^  Jes  8, 9f 
(f.  d.  T.  r.,  s.  u.)  §  605b,  inf  ?n  s.  bes. 
Art.  1)  übel  sein,  "^Dfi  ühel  aussehen, 
betrübt  sein  Neh  2,  3;  unpersönl.  m.  ^'D'^ITjI 
'tijmdm.  mißfallen  Gn  21,  11  f.  1  S  8,  6! 
2  S  11,  27  etc.;  'Db  Tri  es  mißfäUt 
jmdm.,  jmd.  ist  ungehäten  Neh  13,  8  [da- 
gegen Ps  106,  32  wahrsch.  es  ging  dem 
Mose  Übel,  vgl.  u.  Ni^-,  m.  acc.  W^ 
nb'l^  es  dünkte  ihnen  sehr  ühel,  sie  waren 
sehr  ungehalten  Neh  2,  10;  m.  'D*bÄ 
däss.  Jon  4,  1.  —  2)  übel  werden,  ühel 
ablaufen:  W^H-bM  n»T  ?|b  TOni  dies 
toird  dir  ühler  ablaufen  als  aÜes  Unglück 
(das  über  dich  gekommen  ist)  2  S  19, 
8  (s.  aber  oben);  .  .  .  V^ID  ISb  Vyi  HP« 
XQ  nun  wird  der  Seba  für  uns  schUmmer 
(gefährlicher)  werden  als  (Absalom)  20, 
6.  —  3)  bös  werden  Jes  8,  9  (in  Gl., 
ist  jedoch  TP.  st.  'iT'n),  v.  Auge  =  miß- 
günstig werden,  m.  21  gegen  jmdn.  Dt  15, 

9.  28,  54.  56;  v.  Herzen,  verdrießlich 
werden  15,  10.  1  S  1,  8. 

Ni.  Jini  §  504  d  A.  2  schlecht  werden  Spr 
13,  20  (wer  mit  Thoren  umgeht);    11, 
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15  Tli;;  Tl  Str.  ?il';  od  em.  Tn^  $nn 
tit/'.  a5«.  u.  impf,  Qffl, 

m.  7"?n  §  893b,  2  m,  tg,  rtnn  Nu  11, 

11t,  «^"iriTi  1  K  17, 20t,'  j^^lSDr!  Ex 

5,  22ti  /"«y.  •^nS^T!»  '^Jn'i^nnt  §  466b, 
3  m.  pl  iirin,  2  m,  orS^in,^  fwp/:  ?n^, 
2^i;5»  S  m.pi.'!\:py^^  2plh'^^,  ^pl-^'^it 

inf.  ?-!n,  syi  Lv  5,  4  t  §245,  pt.  T^ü 
§  285, 'P.  :?nti,  m.  pL  0'>?ni3.  1)  ti^i» 
thun,  ahs.  v.  Gott:  Strafen,  Plagen  ver- 
hängen Jer  25,  29.  32,  13;  m.  V vier 
jmdn.Rn  1,  21;m.b?  1  K  17,20;  c.aee. 
y.  Menschen:  jmdn, plagen,  übel  behandeln 
Dt  26,  6.  Ps  44,  3;  jmdm.  Leid  zufügen 
1  S  25,  34;  m.  b  Gn  19,  9.  Ex  5,  23 
n.  o. ;  m.  ;a  1  Ch  16,  22;  y.  Dingen  m.acc. 
etw,  übel  zurichten,  verwüsten  Ps  74, 3.  — 
2)  unrecht  handeln,  abs.  1  Ch  21, 17  (neben 
«on);  m.  niter^b  l  K  14,  9.  Jer  16,12; 
m.  ace.  W^bbyiQ  äie  Thaten  schlecht  machen 
si  schlecht  handeln  Mi  3,  4 ;  m.  ace,  der 
Beziehung:  !|tea^  nüÄTbs  n»  .  .  .  ^Tyi 
sie  haben  unrecht  gehandelt  in  aUem,  was 
sie  (dem  Jeremia)  anthtUen  Jer  38,  9, 
ähnL  Gn  44,  5;  Tn,yQ  es  schlimmer  trei- 
ben als  2  K  21,  11.  Jer  7,  26;  unrecht 
thun  SS  Bedrückung,  Frevel  verüben  Jes 
1,  16  b;  Verletzungen  zufügen  11,  9. 
65,  25  (neben  n'^nijri);  m.  acc,  jmdm. 
Unrecht  thun  Nu  16,  15;  m.  0?  Gn  81, 
7 ;  m.  b  sich  sMe^t  gegen  jmdn,  beneh- 
men 43',  6;  Unheil  anstiften  Spr  24,  8; 
sittenlos  handeln  Gn  19,  7.  Bi  19,  23. 
Spr  4,  16.  In  der  prophet.  Sprache  'in 
s  Abgötterei  treiben  1  S  12,  25.  Jer  4^ 
22  (Ggs.  ^-»tD-Tj  -  Jahye  treu  blei- 
ben).  —  :^'m  der  Frevler  Spr  17,  4.  Jes 
9,  16  (neben  C|dn);  substantiyiertes  pt 
T^ob  DMb  ihre  Herzen  (sind)  zur  Bos- 
heit geneigt  Da  11,27;  p/.  O'^yiia  :?nTJes 
1,  4;  'ntj  n'^a  31,  2;  y.  den*  Verfolgern 
der  Gemeindet  Ps  27,  2.  37,  1.  9.  92,  12 
etc.;  D-»?-!«  rny  22,  17;  '13  bnp  26,  5; 
'tt  niO  64,'  3.  ^erb.  m.  2'^'q^n  als  Um- 
schreibung f.  r^rgend  etw,  thun"*;  '^'tlt 
tyjT^  in^tD'^P)  mögt  ihr  nun  irgend  etw. 
thün'jea  41,  23  ahnl.  Jer  10,  5.  Ze  1, 

12;  a'^o'^nb  i«  Tinb  . . .  iraw  sich  zu 

irgend  welchem  Thun  durch  Schwur  ver- 
bindlich machen  Ly  5,  4 ;  danach  gewöhnl. 
Ps  15,  4  erklärt  „schwört  er  sich  zum 
Schaden''   (em.  nach   LXX,  Trg.  i^p-lb). 


571°  II.  3  pl,  ^y%  impf.  ?V  §  484a, 
&  D^'lPt  [f«  ö.  üünV}  y.  Ttri  gemeint, 
umgekel^  könnte  in  ^11^  ier  2,  16  t 
eine  Ableitung  y.  97*1  stecken;  n9h  in 
'1  T?  Spr  25,  19  folsche  Punkt  st.  Jtn, 
ygl.  Hitz.;  TXSh  Jes  24,  19  TF.,  Hiti. 
em.  yrt  inf,  abs,],  1)  «t/r.  zerbrechen 
Jer  li,  16  (Äste,  f.  d.  T.  r.,  ygL  LXX). 
—  2)  ^ran«.  zerbrechen,  zermalmen,  c,  aec, 
Jer  15,  12  (bna,  GrfWa  em.  rY^J,  Ps  2, 
9.  Hi  34, 24  (Feinde,  Menschen,  s.  aber  o.). 

mthpol,  3  f  TOThnnt  §  409  zertrum- 
mert  werden  Jes  24,  19  (die  Erde,  m. 
inf,  abs,  Qal  w.  s.);  streitig  inf,  aW^TITVl 
Spr  18,  24  t,  Battch.  brüchig  werden, 
Del.  in  die  Brüche  kommen,  Theod.,  Peö., 
Trg.,  Hitz.  geselUgen  Umgang  pflegen  ss 
nyn  IL  Hithpa, 

5]5^  impf  3  m.  pl,  ^Wy,,  l'ifiS^Tt, 
triefen,  tropfen:  die  Wolken  Hi  36,  28 
(neben  ^b^'^);  e.  acc.  von  etw,  Spr  3,  20 
(y.  Tau);  oildL  die  Spuren  Jahyes  y.Fett 
Ps  65,  12;  die  Auen  y.  13  (m.  ElUpse 
des  ace)^ 

Hi,  imp,  m.  pl,  ^tPSl!ri  etw,  träufeln  lassen, 
abs.  Jes  45,  8  t  (die  Himmel  Begen). 

zermalmen,  zerschmettern,  c,  acc.  Feinde 
Ex  15,  6.  Ri  10,  8  (neben  mn«)]).* 

'ö«?'! » "*?r3»  -P-  "^?'3'  p^'  '^■j'  ^f- 

«5?Tt.  f^^fär}r\,  ¥m,pl,  Ä^  f 
njTO'irit,  pt,  m,  pl,  D'^tDJjht  erbeben, 
erc^Unen:  die  Erde  Ri  5*,"'4.  Ps  18,  8 
u.  o.;  prügn.  m.  yi^  von  etw,  hinweg: 
rroipiati  Jes  13,  13;' p«  "»npit]  24, 18; 
Länder  Ez  26,  15;  Bezirke  27,  28  (ygl. 
aber  Com,),  die  Himmel  Jo  2,  10;  H. 
u.  Erde  4,  16;  Berge  Jer  4,  24.  Na  1, 
5.  Ps  46,  4;  Schwellen  eines  Hauses  Am 
9,  1;  Mauern  Ez  26,  10;  innerUeh  er- 
beben, erzittern:  Fische,  Vögel,  Tiere  38, 
20;  yiell.  m.  Corn.  27,  28  „die  Steuer- 
männer erzittern'^  [Es  fragt  sich,  ob 
t»?"1'^  Ps  72, 16  yom  Schwanken  od.  Bau- 
sehen des  Getreides  steht;  zur  Stichen- 
teilung  ygl.  Bickell  u.  Clheyne.] 

Ni,  f  TWy^^  in  Beben  versetzt  werden 
Jer  50,  i<fe't  (die  Erde). 

Hi.  2  m.  sg.  nnwnnt,  /  «y.  "^I?«*?!;!, 
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1)  erheben y  erdröhnen  machen:  die  Erde 
Ps  60,  4;  Himmel  n.  E.  Hg  2,  6.  21;  zit- 
tern machen:  Völker  Ez  81,  16.  Hg  2, 

7,  Königreiche  Jes  14,  16  (neben  T'^J'ltt). 
—  2)  springen  machen  (galoppieren  las- 
sen): ein  Pferd  wie  eine  Heuschrecke  Hi 
39,  20.* 

«yn  m.  1)  das  JSrdbehen:  1  K  19,  llf. 
Äi  1,  1.  8ac  14,  5.  Ez  37,  7;  biia  'n 
38, 19;  '3i  '-I  Wp  3, 12£  —  2)  Srheben,  v. 
innerer  Angst  12,  18  (parall.  Hpl,  f.  n. 
nach  Nr.  3  z.  erkl.).  —  3)  Lärm:  Ge- 
rassel V.  Wagen  Jer  47,  3.  Na  3,  2,  Ge- 
töse eines  heranziehenden  Heeres  Jer  10, 
22,  SaTLsen  eines  Speeres  Hi  41, 21,  Lärm 
des  Stampfens  t.  Pferden  39,  24  (neben 
Wh) ;  'na  '\Vp  dröhnend  auftreten  Jes  9, 4.* 

13»bn^^,  DÄBn-Jt/^  m.  «y.  8.  '»äfiCBnnt, 
/  *y.  «BniJ,  noH«  Jer  3, 22  t  (LA."  «Vi« 

8.  Mich.),'  ^.  tF«Bni}t,  W«B-i«t,  3  pl^l 
Wfinn  Hi  5,  18+8  143e'' A.  i,  tmp.  Ktl 
Nu  i2,*  13t,  ™n  Ps  60,  4t  §  592a  L, 
nwon  41 ,  5  Qr.  t  §  592 c  A.,  Ä  '^SWon,  in/: 

«iVnH,  «bl>t,  Ä  «^Ätn  Ho  7,  iti  abs. 
tff\tr\\,pt.  «iS,  ÄP.?i«fiht,i>^-D'^«i9\<?«. 

■»«fclt-  1)  wäÄen,  daher  D-^SlDn  Gn  50,  2 
die  agypt  Paraschyten  (weil  sie  die  balsa- 
mierten Leichname  wieder  zusammennäh- 
ten) ;  KJDh  der  Wundarzt  Jer  8,  22 ;  Wun- 
den zusammennahen,  heilen  Dt  32,  39  (Ggs. 
fnti).  Pre  3,  3  (Ggs.  ann).  Ho  6, 1  (Ggs. 
C|-ib).  Jes  19,  22  (Ggs.  ?|i);  m.  acc'^'SM 
Kl  2, 13,  nSti  TTTO  Jes  3b,  26;  m.  accÜ. 
Pers.  Jer  if,  14.  Ps  6,  3  etc.;  m.  acc,  d. 
Pers.  u.  ya  d.  Sache  tJÄten»  tI';»niS>iati  Jer 
30, 17 ;  übtr.  auf  Wunden 'der  Erde  nach 
einem  Erdbeben  Ps  60,  4.  —  2)  allg. 
heilen  (^von  allerlei  Plagen  u.  Krank- 
heiten): 2  Ch  16,  12  (v.  Krankheit  der 
Füße),  Gn  20,  17  (v.  Unfruchtbarkeit), 
Nu  12,  13  (v.  Aussatz);  m.  acc,  d.  Pers. 
Ps  30,  3.  107,  20;  m.  b  jmdm.  Genesung 
von  einer  Krankheit  verschaffen  2  K  20, 
5.8.  Ps  147,3;  m.  b  der  Krankheit  103, 
3 ;  bildl.  einen  kranken  Staatskörper  Ho 
5,  13;  ein  Volk  Jes  6,  10;  ein  Land 
nach  Unglücksfällen  2  Ch  7,  14;  Erlaß 
der  Strafe  gewahren  30,  20  (wegen  der 
kult.  Unreinheit  beim  Passa). 


Ni.  «B-J3,  /".  P.  nriBn?  Jer  51,  9t  §  148e 
A.  l^pl  WÄ^ptr^np/*.  5  sg.  f  «cnFJt, 

I  sg.  «IDIKf,  5  m.pl  1M1'',  IDTVK 
2,  22t  §'i43e  A.  1,  2  «».'lÄnr!  §'570a, 
inf  Äfc'in,  nB%*;t  1)  sich  zusammenflicken 
lassen,  zusammengeflickt  werden:  Jer  19, 

II  y.  zerbrochenen  Gefäßen  (Ggs.  I^^)- 
—  2)  heilen,  heil  werden,  v.  Wunden: 
Min  ronCü  ns»  15, 18;  v.  Krankheiten: 
LvV4,  3. '48  (Aussatz).  13,  37  (Grind). 
1  S  6,  3  (Geschwülste).  Dt  28,  27.  35 
(allerleiGeschwüre  etc.);  übtr.  auf  Wasser, 
das  trinkbar  (gesund)  gemacht  wird  2  K 
2,  22,  V.  Salzgehalt  befreit  wird  Ez  47, 
8f.  11;  abs.  Mnp  es  tritt  Heüung  ein 
Lv  13,  18;  lab-'a"««  ist  uns  H,  zuteil  ge- 
worden Jes  53,  5;  sich  heilen  lassen,  ge- 
heut werden  Jer  51,  8t  (übtr.  v.  Babel); 
=s  gerettet  werden  17,  14,  51,  9. 

B.  1  sg.  •»riÄfilt  §  143e  A.  1,  2  m.  pl 
OtlHB'lt  §  448a,  1  pl  !i:«B1t,  impf 
«BI'J,  3  m,  pl.  5lKfiTt  §  526*a'A.,  IBn*^ 
Jer  8,  11t  §  143eX'  1,  inf  abs.  «San  Ei 
21,  19t  §§  224.  624c  [pt  M^Q  s.  u. 
TUCn  Ä]  jmdn,  heilen,  c,  acc,  n*l2ltÖsn 
Sac'll,  16;  nbinn  Ez  34,  4;  büdi."-Üti 
•^B?  Jer  6,  14\gl.  8,  11;  übtr.  wiecUr 
ausbessern  1  K'  18,  30  (auseinander  ge- 
rissenen Altar) ;  gesund  machen  2  K  2,  21 
(Wasser);  jmdn,  zu  heilen  suchen  (bildl., 
Babel)  Jer  51,  9;  jmdn.  heilen  lassen  Ex 
21,  19  (Heükosten  bezahlen).* 

Hithpa.  inf  ÄB"lPin  sich  heilen  lassen,  m. 
yq  von  etw.  2'K  8,  29.  9, 15  (2  Ch  22, 
6  verschr.  "^S).* 

SS*1  n.  Fi.  s.  rtt)n. 

TT  TT 

HB^^  n.  pr.  m.  1)  immer  m.  Art.  'HH 
Vater  1  Ch  20,  6.  8  bezw.  Ahn  des  Ge- 
sohlechtes der  'in  '»n'»b';  v.  4  =  ntn 
Nr.  1  w.  s.,  vgl.  auch  D'^M'^®  Pa<pot,  V. 
Pa9atv  in  v.  8  [v.  4  olol  tcov  '^tr^a^rtay/, 
V.  6  airoYovo;  täv  y.]*  —  2)  «5^  n'^S 
jud.  Fam.-Name  4,  12t  tov  Ba^pa{av, 
L.  TOV  BY]dpaf  av,  vgl  Berth.  z.  St.  — 
8)  Sohn  Benjamins  (benjaminit.  Unter- 
stamm) 8,  2  t  Pacpa. 

M«£7  f  §  304b  Heilung  Spr  3,  8t. 

MÄB'n  pl,  Arzneien,  Heilmittel,  m.  rß'^ri 
Jer '46,  11,  m.  ^nj  Ez  30,  21;  in  Äem 
verdorbenen  Verse  Jer  30, 13  (vgl.  Rhyth- 
mus u.  Stichen)  verbinden  die  Accente 
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falsch  niKBl  u.  nbym,  em.  nach  LXX 
u.  46,  11.*' 

D'^ÄS"!  I.  m.  die  Schatten  der  ühterwelt  (als 
Kraftlose  so  benannt),  pl  v.  HjD'l,  w.  s. 
§  122;  neben  0-»nt3  Ps  88,  ll^Jes  26, 
14;  'n-b«  (neben  n^tt-b»)  Spr  2,  18; 
'n  bnyj  21'  16;  ihr  Aufenthalt  bi«»  "^JDW 
9,  18;  unter  den  Wassern  des  Meeres  iii 
26,  5,  beim  Weltgericht  v.  d.  Erde  wieder- 
geboren Jes  26,  19  (vgl.  bjD3  Hi.  Nr.  7); 
"1  Iii:?  14,  9,  8.  das  Verb  u.  vgl  Sidon 

I,  9.* 

D'^HSn  II.  -yfYotvTe?,  Pacpatv,  L.  Pa^aetfi, 
Pacpotetv,  Name  der  palästinischen  Ur- 
einwohner. Nach  Gn  14,  5  wohnen  sie  in 
Astarot  Kamaim  im  Lande  Basan,  welches 
Dt  3,  18  nebst  dem  Distrikt  aan«  (s.  d.) 
'1  Y^tlt  heißt,  s.  Dilhn.  z.  St. '—  Der 
König  Og  von  Basan  D'»Min  nn^'ta  Dt 
3,  11.  Jos  12,  4.  13,  12,*äie''Emuii  im 
Lande  Moab  zu  ihnen  gerechnet  Dt  2, 11, 
vgl.  O'^tiÄ;  das  Ammonitergebiet  flÄ 
'1  V.  20,'  s.  u.  0'>BTt3r;  '1  pW  Jos  15' 
8.  18,  16.  2  S  5,  fä  22.  23,  13.   1  Ch 

II,  15  (xoiXa;  TÄv  Titdvcov,  x.  täv  yt- 
IfavToDv)  Jes  17,  5  (Iv  9apa')fYt  areps^), 
nach  Lag.,  On.  147.  288.  nördlich  v.  Je- 
rusalem,  wahrscheinlicher  aber  die  frucht- 
bare Ebene  im  Süden  der  Stadt,  jetzt 
Baka  (Bäd.»  122).  Dt  2, 11  werden  auch 
die  C^pjy  (s.  d.)  zu  den  n  gerechnet.  Mit 
Art.  O-^'Kinn  Gn  15,  20  als  von  den  He- 
bräern unterjochtes  Volk  aufgezahlt;  Jos 
17,  15  D-^Sönm  M-IBH  TT^K  wahrsch. 
spätere  GL,  vgi.'Y)illm*.  z.  St.  [N^ach  Stade, 
Gesch.  I,  420  A.  2  m^pr.  nicht  n.  gent 
V.  »ID'^H  =  «^"^rj»  sondern  m.  C^Äßn 
Schatten,  Tote  iaentisch  u.  wie  dieses  pL 
V.  nfil  w.  s.].  —  Sonst  s.  «Bl  Nr.  I  u. 
nß-^r.L 

^SB'n  n.  pr,  m.  PacpaTjX,  Thorhüterklasse 
1  Ch  26,  7  t.  [Tobit  5,  4  ff.  etc.  Engel, 
s.  Hw.] 

IS  I  impf,  HD*!*^  etw,  hinbreiten,  m.  acc, 
u.  "^b;^  das  Krokodil  einen  Dreschschlitten 
(bildL  Bezeichn.  des  schuppigen  Bauches) 
über  den  Schlamm  Hi  41,  22  t. 

JPi,  1  sg,  "»rinBit»  *^i?-  'fn.pl  s.  "^vrvsn^. 

1)  etw.  hinbreiten:  Hi  17,  13  (das  Lager), 
Syn.  ^lan.  —  2)  jmdn.  aufrichten  =  stär- 


ken (parall.  t()30  PL),  m.  acc.  u.  21  mit 
etw.  Hl  2,  5  (niich  mit  Äpfebi).* 

impf  nBl'Jt»  5n?5t,  5  m.  pl  ilDl^,  /". 
nS'^Bnn.  1)  herabsinken,  schlaff  hängen: 
die  Öände  Jer  6,  24.  50,  43.  2  Ch  15,  7 
(Ggs.  ptn)  u.  0.,  Zeichen  der  Nieder- 
geschlagenheit, Mutlosigkeit;  bildl.nran 
ptolDH  Damaskus  ist  mutlos  =  giebt  den 
Kampf  auf  Jer  49,  24 ;  in  sieh  zusammen- 
sinken  Jes  5,  24  (brennendes  Gras);  m. 
Itt:  T^b^ftt  ÜTVn  nro"]  /?#  Ueß  ihr  Unmut 
ab  von  ihm  Ri  8,  3V'5|JTai3  oy^']  er  Heß 
ab  von  ihm  (mit  seinem  Angriffe)  Ex  4,  26. 

Ni.  pt.  m.  pl  O^cna  schlaff,  faul  sein  Ex 
5,  8.  17*,  sonst  s."  KCn  L  Nl 

Fi,  ncnt,  impf  na^B-int  §  538  b,  pt,  «B-]7a 
Jer  38',  4 1  §  143e  Ä.  1,;?^.  O'^D'^Pt.  1)  sin- 
ken lassen:  die  Flügel  Ez  1,  ■24f.  — 
2)  schlaff  machen:  den  Gürtel  fli  12,  21 
=  lockern,  bildl.  f.  jmds,  Thatkraft  lah- 
men', jmds.  Hände  =j'm(/n.  mutlosmachen 
Jer  38,  4  (Kriegsleute);  =  Ji»in.  unlustig 
zur  Arbeit  machen  Esr  4,  4,  sonst  vgl. 
Kfcn  I.  Fi,* 

T    T 

Ä*.  impf  3  m,  sg,  S.  TJOl^,  2  m.  «y.  qnij 

§  549 d,  s,  •^»nn,  /'«y.  s,  ^^yiit 
'isBn»t,  non«,  »mp.  nonn,  qnn,  W.;>/. 

IB^nt  «nXren  lassen:  *TJ  die  (sctlagende) 
Hand  =*  mit  Schlagen  aufhören  2  S  24, 
16;  m.  ]tl  <^*e  (helfende)  Hand  von  etw, 
abziehen  Jos  10,  6;  liegen  lassen:  die  Ar- 
beit HDÄbtt  Neh  6,  3;  D';''!^  nto?  Ps 
138,  8 ;  fahren  lassen, loslassen:  sein  Uecht 
Hi  27,  6  (Ggs.  P'^T^^);  j^n,  loslassen 
Hl  3,  4  (Ggs.  THä)  ;  Jm<^.  aufgeben,  jmdn. 
sich  selbst  überlassen:  Dt  4,  31  (neben 
rr^HIDn),  31,  6.  8  etc.  neben  aTy;^W«.»« 
i^i^^  Za««en  Hi  7,  19;  tnn«  halten,  ablas- 
sen Spr  4,  13  (im  sittl.  Streben);  m.  ]tD 
von  etw.:  C|»13  Ps  37,  8;  von  jmdm.  == 
jmdm,  eine  Frist  gewähren  Bi  11,  37;  = 
jmdn,  nicht  zurückhalten  Dt  9,  14;  ellipt. 
laßt  ab  sa  von  eurem  Thun  Ps  46,  11 ; 
m.  b  jmdm,  etw,  gewähren  1  S  11,  3; 
nb-TIBin  laß  sie  gewähren  2  K  4,  27. 

mihpa,  2  m.  sg,  n'>Birint,  pt,  nönn»t, 
m,pi  D'^Bnriiat.  i)  i^*«^  «<?»«:  ipo»btia 

Spr  18,  9;  m.  b  c.  inf,  etw,  zu  thun  Jos 
18,  3.  —  2)  sich  lässig,  energielos  zeigen: 

nnt  ai-^a  Spr  24, 10.* 
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HB"!  8.  u.  »f\  I, 

T  :  TT 

HB'I  n.  ^r.  m.  1)  f  aoa,  L.  Ttravo; ;  yt- 
yavTe;,  immer  m.  Art.  (auch  nach  5), 
Ahn,  nach  2  S  21,  20  (vgl  aber  LXi) 
Vater  des  Riesengeschlechtes  der  "»^T^b*^ 
'nn  w.  16.  18  (v.  22  rechnet  Goliatt 
dazu),  1  Ch  20, 4  dafür  Ktl,  w.  s.,  vgl.  auch 
n.  D'>«fin.»  —  2)  Nachkomme  Sauls  1  Ch 
8,  37  t  Pa9aia,  L.  Apa;^«,  vgl.  u.  n^'^ 
Nr.  4. 

nS*!  adj,  m.,  CS,  njon,  pl  f.  Dien  schlaff 
herunterhängend:  niß^  O"]!^  Jes  85,  3. 
Hi  4,  3;  schlaff y  widerstandsunfähig:  nSl 
U'^T  2  S  17,  2  (neben  vy^)\  v.  einem 
Volke  (Ggs.  pjn)  Nu  13,"i8.* 

Ä^B'n  71.  j?r.  m.  Pacpou,  L.  Pacpau,  Vor- 
fahr eines  benjaminit.  Häuptlings  Nu 
13,  9t. 

ntjWT  s.  u.  niÄfcn. 
MB'i  s.  u.  nit*»"!. ' 

HDH  n.  2?r.  m.  PacpTi,  L.  Pacpa,  Name  in 
der  Genealogie  Ephraims  1  Ch  7,  25  t. 

riTST,  Ä  in'T'fin  iu?  Lehne  Hl  3,  10 1- 

D'^n'^B'^,  HTM  «.  pr.  PacptSeiv,  Station 
des  Wüstenzuges  in  der  Nähe  des  Sinai 
Ex  17,  1.  8.  19,  2.  Nu  33,  14f.  Lage 
streitig,  vgl.  Dillm.  zu  Ex  17,  1.* 

n^B'^  n.  pr,  m.  Pacpata.  1)  Nachkonune 
Davids  in  'n  -^ja  1  Ch  3,  21  (LXX,  PeS. 
to).  —  2)  simeonii  Häuptling  4, 42.  — 
3)  Name  in  der  Genealogie  Issaschars  7, 
2.  —  4)  Nachkonune  Sauls  9,  48  L. 
Apa^a,  vgl.  riBn  Nr.  2.  —  5)  Zeitgenosse 
Nehemias  Neh  ¥,  9.* 

•ji-Bn  §  296d  Erschlaffung:  ü^^r^  'T  JE. 
dbr  Hände  =  Verzagtheit  Jer  4y,*  3t. 

DS1  s.  tefin. 

ninosn  §§  243, 5.  316  Flöße  2  ch  2, 
15t  (vgl.  nin^an). 

pS*^  mthpa,  pt.  f,T\'^'sr\r}'lß  sich  lehnen, 
m.  b?  auf  jtndn.  Hl  8,  5  t. 

1252*^  impf  2  m.  Obnplf,  pl  2  m,  P. 
'J'riÖB^iri  treten j  insb.  (Wasser)  durch  Tre- 
ten aufrühren,  c,  acc.  DHin?  Ez  82,  2 
(wie  ein  Krokodil);  m.  ay»S"!^  34,  18 
(die  Böcke  das  übriggeblie1>en'e  Wasser).* 

jVf.  pt  teß^S  in  '3  'J'»5Jtt  aufgerührte  (ge- 
trübte) Quelle  Spr  25,  26t. 


Hithpa.  imp.  OBirin  Spr  6,  3  t  nach  ge- 
wöhnl.  Erklärung  sich  mit  Füßen  treten 
lassen  (eine  Bittende);  nach  dem  Zu- 
sammenhange vielmehr:  stampft  (unge- 
herdig)  auf  (Hitz.);  pt  Ofiintt  Ps  68, 
31t  wahrsch.  TP.,  Hupf."em."  Otennri, 
Nestle,  Journ.  of  Bibl.  Lit  X,  151  OIHM. 

TOB*^  Kot,  Schlamm  Jes  57,  20  t  (neben 
ti'^'b;  talm.,  vgl.  Levy). 

^§"!**  («^.  *inr  in  Mischna),  pl.  O^^nBl 
§*l87a  BinderstäUe  Hb  3,  17t. 

yT,  ^Z.  CS.  -»Sl  nur  in  ClOD-'l  Ps  68, 
31t,  gewöhnl.  Silberharren  übers.,  wahr- 
scheinl.  TF.,  vgl.  Cheyne  z.  St.  u.  Nestle, 
Journ.  of  Bibl.  Lit.  X,  151  u.  s.  u.  153. 

i^2i*^  ,  /  sg.  •^n«3?'1  Ez43,27t  Kakogra- 
phie  f.  ^r\nr\  s.  u.  ran,  inf  abs.  «iXl 
1, 14  t  gewöhnl.  =  fl-i'gesetzt,  TP.,  EwI 
euL  siÄS;;,  vgl.  Com.  z.  St. 

lÜi*^  Fi.  2pl.  m.  l^nanp  Zaw^n,  scheel- 
süchtig sehen,  c.acc.  aufjmdn.  Ps68, 17  t. 

nHi'^,  S.  d$n,  /:  nntn,  2  «y.  n->tnt, 

Ä  Dn*»S1,  i  «^.  •^riKSn  'Ez43,  27  §  143 e 
A.  iTp  'i;)Z.  !)Xnt,  impfni'^\  S.rß^^f, 
F.  TlXl"^  2  S  24^  23  t  §  633  ä  (f.  d.+J  *r., 
Wlh.'em.  •^SSI'»),    'irtt^'^t»    /*•    "3Kir\t, 

pnnt  §  biOel'2  m.  niSp,  f •inS't,  ä 
•^Dinpit,  i  sg.  mn«,  Ä'bsiKt»  S  m. 

p'l'^t^'^,    imp.    nin,    inf^vril'^,    8. 

'>nix'jf»  'ir^snt,  ;>^'.  nsii,  &  bxit 

§  35ic,  pA.  1,  p.  -^^tjf,  CS.  '»«■Jt- 
1)  Wohlgefällen,  Gefaüen  anjmdm.  (etw.) 
haben,  m.  acc.  Ps  44,  4;  DD'^rjhSia  Am 
5,  22;  V^l'^-n«  Ps  147,  if  etc.;  'jmdn. 
Heb  haben  Spr  3,  12  (neben  IHK);  etw. 
gern  haben:  ü'^'^t^lQ  1  Ch  29, 'l  7;  ntS 
Ps  62,  5;  sich  an  etw.  erfreuen  102, 
15.  Hi  14,  6;  rhiS  '1  «b  «cä  «tc?Ä^  aus 
Brandopfem  machen  Ps  5 1 , 1 8 ;  passivisch : 
l^nifi  ^'IXI  (^  J^'  seinen  Brüdern  Be- 
lichte Dt '33,  24;  b  '>')Xn  Esth  10,  3; 
prägn.  etw.  (jmdn.)  gnädig  behandeln  Dt 
33,  11  (neben  IjnS^:  abs.  Ps  77,  8,  jmdn. 
freundlich  aufnehmen  Ei  20,  40f.  Ma  1, 
8  (neben  O'^?»  «»3)  u.  ö.;  m.  p  aiw 
j'wwi*.  ÄanJ  tf^iü.  y^m  nehmen  w.  10.  13; 
m.  21  an  etw.  (jmdm.)GefaUen  haben :  •^pitJSl 
©••«n  Ps  147,  10  vgl.  149,  4.  Mi  6,  7! 
Hg  1,  8  u.  0.;  m.  US   an  der  Freund- 
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schaß  mit  jmdm.  Gefallen  haben  Ps  50, 
18  (vgl  aber  LXX).  Hi  34,  9.  —  2)  etw, 
belieben,  heschUeßen^  c.inf.  Ps  40, 14  etw. 
zu  thun;  ?^'»teT13-n»  GoU  hat  deine  Werke 
gut  geheißen,  darüber  im  voraos  eine  Be- 
stimmung getroffen  (Determinismus)  Pre 
9,  7.  —  3)  etu),  bezahlen  (jmdn,  zufrieden- 
stellen) liegt  sicher  vor  nur  in  nMI  2  Ch 
36,  21,  welche  Stelle  Lv  26,  34  "(seine 
Sabbate)  citiert  Nun  aber  steht  in  dieser 
St.  neben  Hinp  am  Ende  T\tyi  Hi,  so 
daß  sich  fragt*,  ob  nicht  f.  niin  wie  f. 
^Tyi  vv.  41.  43b  (ihre  Schul'd)  fnnn 
y.  43  a  (Sabbathe)  Hi,  z.  punkt.  ist.  Das 
Qal  wäre  befriedigt  sein,  bezahlt  sein. 

Ni,  ni-tt,  impf  Xrrr^  §  604  c,  pl  5|XT>t. 
1)  gnadig  aufgenommen  werden:  v.  Opfern- 
den Lv  7,  18  (a-i-lpTOn);  v.  Opfer  19,  7; 
m.  b  zu  jmds.  Gunsten  22,  25;  m.  Zu- 
satz "TfiDb  ib  1,  4;  m.  näherer  Bestim- 
mung „mUkommen  sein  al^:  l^ab  22, 
23,  lanjjip  V.  27.  —  2)  befriedig,  ab- 
gezahlt werden:  die  Schuld  Jes  40,  2.* 

Fi,  impf  3  m.  pl.  IST  jmdn.  begütigen 
Hi  20,  10 1  c,  aoe.  ü^ri  (f.  d.  Punkt,  r. 
u.  n.  impf  Qal  od.  Ni,  v.  fln  z.  em.). 

Hi.  f  ni-in  §  406  b  etw.  bezahlen  Lv  26, 
34t  (das'  Land  seine  Sabbate)  vgl.  Qal 
Nr.  3. 

Hithpa.  impf  HSTT^  sieh  wohlgefällig 
machen,  m.  21  u.  ^h' durch  etw.  bei  jmdm. 
IS  29,  4t.' 

•jiSn,  CS.  lixn,  8.  •^3'iX-l  etc.  1)  das  Wohl- 
wolUn,  die  4nade:  ^bbTlXn  Spr  14,  35 
vgl.  19, 12  etc.;  nirrtD  8,  35.  12,  2 etc.; 
n;o  •^33»  "Jixn  Dt  33,  16;  dafär  schlecht- 
weg l^in  Ps  5,  13  etc.;  n  »te  von  gött- 
licher Gnade  gesättigt  Dt  33,  23;  "l  rC? 
Ps  69,  14  etc.,  '1  Di"^  Jes  58,  5,  "iTatf 
61,  2  die  Zeit,  der  Tag^  das  Jahr,  an  dem 
Jahve  geneigt  ist,  Wohlwollen  zu  erweisen, 
Bitten,  Opfer  gnädig  aufzunehmen;  l'^Sl 
"1  n'»1»'J  bei  Gerechten  ist  Gottes  Wohl- 
wollen Spr  14,  9;  "Tb?  Jes  60,  7  s.  u. 
b?  Nr.  6;  'ib  n^n,  a)  zur  Gewinnung 
der  göttl.  G^ade  dienen  Lv  22,  20  etc.; 
m.  r\inr;  •^riob  Ex  28,  38.  —  b)  freund- 
lich aufgenommen  werden  Fs  19, 15;  iSSlb 
•1  irV?  "'Ab  daß  es  ihn  wohlgefällig  mache 
vorJahve  Lv  1,  3  vgl.  19,  5.  23, 11  etc.; 
prägn.  l'iS'3  eine  Jahves  Wohlwollen  su- 
chende Gabe  Ma  2,  18;  allg.:    'n  Üga*^ 


er  sucht,  was  gefällt  Spr  11,  27;  'n  TT 
wissen,  was  (Gott  u.  ^Menschen)  wohige^ 
ßUt  10,  32.      - 

2  m.^nsnr\  Ex  20,  13.  Dt  5,  17*  (m. 
doppelt!  Punkt,  u.  Accent.  HSir  u.  H1"1P, 
vgl.  Dillm.,  Ex  Lv  204.  Geiger,  Ursckr. 
373  A.),  inf  abs.  Hin,  pt.  HXh,  nTl-yjmdn. 
toten,  totschlagen,  c.  acc.  (vereint  die  erst 
im  Verlaufe  der  Rechtsentwickelung 
unterschiedenen  Begriffe  morden  u.  tot- 
schlagen, einschl.  der  fahrlässigen  Tötung, 
Syn.  IÄ5  n^Ti)  Nu  35,  30;  m.  acc.  der 
näheren**Bestimmung:  V&S  'B  'l  Dt  22, 
26;  abs.  einen  Mord  begehen  Ex  20, 
13  etc.;  V.  einem  Justizmorde  1  K  21, 
19;  TVSh  jeder,  der  einen  Menschen  ums 
Leben  gebracht  hat  Nu  35,  6.  Dt  19,  3, 
u.  zwar  sowohl  der  Totschläger  (aus  Ver- 
sehen), m.  näherer  Bestimmung  JüD 
n^tJa  16t:  Nu  35,  11  vgl.  w.  25—28; 

WT'^'^M  >n?i-n$  nsn*^  nt»«  Dt  4, 42. 

19', "4  vgl  Jos" 20,  l,  als  der^ Mörder  Nu 
35,  31;  '-in  vv.  16—19.  21.  27.  30. 

Ni  impf  1  Ig.  nX^K  §  582  a,  pt.  f  nTJil? 
umgebracht  werden:  'DH  Ht^KH  Ri  20,  4; 
durch  Tiere  umkommen  Spr  22,  13.* 

Fi.  impf  3  m.  pl  T^lt)"],  P.  IHttn^,  2  pl 
5inanri  Ps  62,  4t  [I^Ä'.  S  Ben  Naphtali; 
'ininin  Ben  Asser,  LA'.  ä  vgl.  Mich. 
§  566  c  A.;  streitig,  ob  „mörderisch  an- 
fallen"  od.  zertrümmern,  f.  d.  T.  r.],  pt. 
HS'lti,  pl.  U^TX^yo  gewohnheitsmäßig  mor- 
den, als.  sie  pflegen  auf  dem  Wege  nach 
Sichem  Mordthaten  auszufuhren  Ho  6,  9 ; 
c.  acc,  Ps  94,  6  (neben  yyi)  Leute  morden; 
rwn  njntinia  dieser  Mördersohn  2  K  6, 
82;"  D">nkSl3  Meuchelmörder  Jes  1,  21.* 

nsn  ZerschmeUerung:  •^PittWa  '"t}  t*n<<?r 
Z.  in  meinen  Gebeinen  (höhnen  mich  meine 
Feinde)  Ps  42,  11  (f.  d.T.  r.,  LA.  UT^^, 

01s.  agns  od.  on^na);  'na  Ez  21,  2V 

wahrsch.^  'TT.,  LXX  iv  ßoiQ*,  Houbigant 
ITISa  mit  gellendem  Schrei,  Com.  njna.* 

Ä^S*^.  n.  |w.  m.  Paota,  Name  in  der  Ge- 
nealogie Assers  1  Ch  7,  39 1> 

l'^S'^  n.  pr.  m.  1)  König  von  Aram-Da- 
m'ask  2  K  15,  37.  16,  5f.  9.  Jes  7,  1.  4. 
8.  8,  6.  9,  10  Paaaaa)v,  Paotv,  PaatjA, 
Paaaiv,  L.  Paoo)V,  assyr.  Ra$unnu,  Sehr., 
KAT.«  252 ff  Meyer,  Gesch.  I,  434.  — 
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2)  'n  •'sa  Nethinimfamilie  Esr  2,  48. 
Neh  7,  60  Paaiov  (ao),  L.  Paa99o>v, 
Paaaa>v.  * 

512*^  durchbohren,  c.  acc.  iDTÄ  Ex  21,  Gf. 

^^*^o,  1>^.  i>.  CI'IS'^  (f.  d.  Punkt  r.)  mU 
etto,  auslegen  {denom,  v.  HBIT  od.  nfesn, 
vgl.  unser  pflastern),  die  Mitte  (des  Bettes 

Saiomos)  mty^r}  niDStt  rqn«  Hl  3, 10  f. 
DS*!'*  I.,  ü^.  D'^Mi  8.  u.  nfixn. 

CjSn  II.  n.;?r.  «i.  2K19, 12  Patpi;  (L.  et). 
Jes  87,  12  Pa^eft,  unter  den  von  Assy- 
rern  eroberten  Städten  aufgez&Ut.  Nach 
Sehr.,  KAT.*  827  Ra^appa  der  Keü- 
inschriften,  vgl.  auch  Dillm.  z.  Jes.* 

nB2I*l  f  I.  (zur  mass.  Schreibung  vgl.  Bar 
zu  tlz  40,  17)  der  GlÜhstein  (zum  Braten, 
Backen  etc.),  vom  Altare  geholt  Jes  6, 6  f ; 
pl.  D'^Mnt  §  311  b  in  '1  n?2J  ««  auf 
Gluhsteinen  gehaelcenes  Brot  1  K  19,  6.* 

nSS*!  n.  n.  pr-  f.  Pea^a,  Kebsweib  Sauls 
2  S  3,  7.  21,  8.  lOf.* 

neSn  Bar  8.  zu  Ez  40,  17,  es.  TOSI. 
Estn  1,  6f  Fflaster  von  Steinen  [in  der 
Mischna  von  jedem  Steinpflaster,  Seb.  2, 
1.  3,  2.  11,  8.  Joma  1,  7  etc.];  v.  Pfla- 
ster des  äußern  Tempelvorhofs  Ez  40,  17 
(wo  Com.  ^^W:P  tilgt),  V.  18  (str.  d.  Gl. 
njinnrnn  'in);' zu  42, 3  vgl.  Com.;  2  Ch 
7,  3  wirft  sich  das  Volk  auf  das  Pflaster 
nieder;  ein  buntfarbiges  Mosaikpflaster 
ist  '1  Esth  1,  6.* 

y^^  ,  2  m.  sg,  8.  wiarnf,  ^  9g.  •»niar'^t 

[impf  1  sg,  f-iK  Ps'l8,  30  t,  T't"^^  2  S 
22,  30,  falsch' V.  f^tl  abgeleitet,' em. 
'^'^na  pK,  TT^il^  Jes  42,  4,  irnn  Pre  12, 

6a  's.  u.'  Ni.']^  pt  pl  f  nikiht»   P- 

psn,  0*.  TriSnt,i>^-D**?tSnt  trans.  zer- 
brechen, einknicken:  IT'^S'^  T\y^  geknicktes 
Rohr  2  K  18,  21.  Jes  36^  6.^42,  3;  sonst 
übtr.  jmdn.  bedrücken,  schinden:  1  S  12, 
3 f  Am  4,  1  (neben  pt63J);  p^tS  TTn 
f^Ty\  Dt  28,  33;  W^IBtTj  DWSn  n?t^ 
Jes  58,  6;  DBIDtt  y^t')  unterdrückt  im 
Gericht  Hos  b,  11  (eml  iriin  u.  pttfiT 
vgl.  LXX). 
m,  pf  pjt  §  897  b,  impf  2  m.  plPjf 
zerbrochen  werden,  zerbrechen  (intr.)  Pre  I 
12,  6b  (Krug),   Ez  29,  7  (Rohrstab). ' 

SntOFRiBD  o.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


[Ni.  ITX'I  liegt  desgl.  vor  in  711^  Jes  42, 
4,  wo  m.  Cod.  Bab.  tin*;»  z.  1.,'  u.  TT^n 
Pre  12,  6  a  (Eimer)  em.  fhn,  vgl.  auch 
r\T)  Fi.] 

Pi*.'f¥nt,  2  m.  sg.  nxjrnt,  »^i?/".  r?T 

§  493  d.  zermahnen,  zerschmettern  Ps  74, 
14;  mißhandeln,  peinigen:  Ü!!^Hr*\'ü  einige 
vom  Volke  2  Ch  16,  10.* 

Ibl.  impf  3  m.  pl.  ni^^  [F.  mW 
§  527  a  s.  "pl]  zermalmen,  unter  die  Füße 
treten:  ein  Volk  Ri  10,  8t  (neben  TT^n). 

m.  impf  3  f  irnri  (f.  d.  Punkt,  r.,  Öis. 
§  257 f.  Kön.  352)  zerschmettern:  den 
Schädel  durch  einen  Steinwurf  Ri  9, 53 ^ 

Hithpol  lSXhn^5  §  105,  1  sich  (gegen- 
seitig) stoßen,  einander  Stöße  geben  (recipr. 
§  164,  3)  Gn  25,  22t  (Zwillinge  im 
Mutterleibe). 

V*T  !•»  pl'  fl'ip'5  ^»  ^'  dünn,  dürr:  v. 
mageren  Kühen:  n^^liTl  '171  nilfin  6n 

41,  20.  27  (vgl.  u.  p^^^\  ntfa  hV.  19 
(w.  7.  24  nip-n).* 

P^  II.  1)  adv.  §  370  a,  nur  a)  nichts  als, 
ausschließlich,  ganz  und  gar,  v.  menschl. 
Sinnen:  7*1  pn  durchaus  böse  ist  es  6n 
6,  5;  nttK-pn  "la^  die  lautere  Wahrheit 
sagen  1  E  22,  16;  wir  haben  dir  nur 
Gutes  (iiü^n)  gethan  Gn  26,  29 ;  n^nl 
n!^T"p'1  nichts  als  Schrecken  mrd  da 
sein  Jes  28, 19;  das  Volk  opferte  auf  den 
Höhen ,  doch  ausschließlich  Jahve  (pi 
nin-^b)  2  Ch  33, 17;  1133*1  DDn-D?  pn  ein 
durchaus  verständiges  u. kluges  Volk'Dii, 
6;  *>}T]t!t'iXß^'l  jedenfalls  hast  du  mich  nicht 
Ueb  Ri  14,  16;  jedenfalls  mir  Uegen  alle 
deine  Bedürfnisse  (zv/r  Befriedigung)  ob- 
19,  20;  jedenfalls  [man  kann  dies  aus 
allem  schließen]  herrscht  hier  keine  Gottes- 
furcht Gn  20,  11;  pleonast.:  -^Ä  pyy 
ntD"oa  (redet  denn  etwa  Jahve)  nur  durch 
Jifose?  Nu  12,  2.  —  bj  mit  Ausnahme  von, 
lediglieh,  allein:  •»'^15  ''?«"P'Ü  ^^^  ^^ 
allein  (sonst  keiner  weiter)  Hi  1,  15.  17. 
19;  ahnl.  Gn  47,  26.  Dt  3,  11.  Jos  6, 
17  etc.;  11,  22  nur  in  Gaza  waren  noch 
Riesen  vorhanden,  ahnl.  Spr  13,  10;  Da- 
vid handelte  immer  recht,  n^^li^  ^'pL  pT 
mit  Ausnahme  des  Falles  des  Uria  1  E 
15,  5;  OTSn  p^'nur  um  den  Thron  (will 
ich  größer  sein  als  du)  Gn  41,  40,  ahnl. 
Ex  9,  26.  Nu  20,  19.  Dt  2,  28.  1  S  1, 
13  u.  0.;  D?BrT"p'1  nur  noch  diesmal  Ri 

DigitJf^d  by  V^OOQ IC 


F 


738 


y^iT 


6,  ay  (neben  a?Bn  ^S);  CTfirp"?  «ra# 
nur  euch  anlangt,  nur  euek  angesehen 
2  Ch  28,  10;  nur  mit  Augen  wirst  du  den 
Faü  der  Frevler  sehen  (selbst  nicht  davon 
betroffen  werden)  Ps  91,  8.  —  2)  e(mj,  als 
Einleitongspartikel  vor  Einschrftnkongs- 
sätzen:  nur,  indessen',  nur  verliere  nicht 
den  Mut  (an  diese  Bedingung  ist  die  Ver- 
heißung geknüpft)  Jos  1,  7;  unter  der 
Voraussetzung,  daß  Jahve  mit  dir  sei  wie 
mit  Mose  (woUen  wir  dir  ebenso  gehorchen 
wie  ihm)  v.  17,  ähnL  Gn  19,  8.  Dt  12,  23. 
17,  16;  indessen  opferte  das  Volk  damals 
noch  auf  den  Rohen  1  K  3,  2,  ähnl.  v.  3. 
Ex  8,  24f:  Dt  12,  26  u.  o.;  doch  jeden- 
falls: d.j.  sollst  du  meinen  Sohn  nicht  da- 
hinbringen Gn  24,  8;  sonst  aber:  (die 
Höhen  hörten  nicht  auf)  im  übrigen  aber 
war  Asa  ganz  Jahve  treu  1  K  15,  14; 
D«  pn  wenn  nur  Dt  15,  5.  1  K  8,  25.  2  K 
21,8  (unter  der  einzigen  Bedingung,  daß); 
als  Einschränkungspartikel  vor  einem  Ab- 
sichtssatz: 'jyiab  pi  c,  inf,  nur  zu  dem 
Zwecke,  um  (zu  erfahren)  Ri  3,  2f. 

p"|  s.  u.  p''!. 

ps,  8.  •'pn  Speichel:  ''pn  ''?5Da"T?  Hi  7, 
19  (Bezeichn.  kürzester  Frist)  s.  das  Verb. 
—  Das  Anspeien  eines  Leidenden  als  Ge- 
brauch abergläubischer  Vorsicht,  vgl  ix- 
TfTüetv  Gal  4,  14  u.  Krenkel,  ZwTh. 
1873,  238  ff.  —  'D  ^\W  p'n  tften  Hi  30, 
10;  '-l-p  0">:d  -l-^POn  Jes  50,  6  (neben 

n-rabs).*  * 
3j?*n    impf  apn^t»  -P-  ^iJT"'"  ^f^^^^ 

sein,  verwesen  Jes  40,  20  (Holz);  bildL 
Spr  10,  7  (Name  der  Gottlosen).* 
ajj'l,    CS.  apnf    »».   der    Fraß,   a)   vom 
Knochenfraß,  eine  schändliche  Frau  Sp^S 

T«niTa»2i  Spr  12,  4;  ni«:p  Dir»  apn?! 

14*  30';  liildl.  v.  großem' Schrecken  KÜ^ 
•'larra  npn  Hb  3,  16.  —  b)  vom  Wurm- 
fraßVrhyi  '"^5  i^ini  Hi  13,  28;  Jahve 

rnirr;  n-«äb  npHs  (paralL  üts)  Ho  5, 12.* 

■pHl^T  m.  Morschheit,  nur  als  gen.  verb. 
m.  J^  morsches  Holz  Hi  41,  lOf. 

'  K*l  >  ^  P^'  '^■^It,  ««»?/*•  2  m.  pl. 
ITp'int»  ^''/^  *''^P'?t  springen,  hüpfen:  die 
Berge  (vor  Schrecken)  beim  Erscheinen 
Jahves  Ps  114,  4.  6;  v.  Tanzen  Pre  3,  4 
(Ggs.  TiDO).* 


Fi.  impf  3  m.  pl.  '-rpTt.  F.  TTpT'  P^' 
"T^^Ptj  /^  •  *',»p']P  hOpfen,  springen  Jo  2, 
5  (Heuschrecken).  Na  3,  2  (Wagen).  Hi 
21,  11  (Kinder);  tanzen,  v.  den  Tänzen 
der  Dämonen  Jes  13,  21 ;  v.  kult  Tanze 
Davids  1  Ch  15,  29.* 

JB.  impf.  S.  OT^pn^  jmdn.  aufhüpfen  ma- 
chen, e.  ace.  Ps  29,  öf  (Jahve  Zedern  wie 
ein  Kalb). 

ri|51^  S.  «T^p"),  ^rpl  n.  Ätf  i&;Ä/5/ir  Ri 
4,  21  f.  5,  26.  mV,  3.  6,  7.* 

""Tpn  m.  Art.  "Tp^  ii.|>r.  danit  Ort,  bei 
Japho  gelegen  Jos  19,  46  L.  Hpexxcov, 
fl  n.  Dittographie  des  vorausgehenden 
Tip"?!«*!»  vgl  LXX. 

^1^*1 »  ^Pf'  "t?Tt»  P^'  np^t,  npi-i, 

m.  pl.  CS.  '^ptf  ÄJÄöZ  zubereiten:  ^nto 
*ofcÄ^  Ex  3Ö,  33;  pt.  der  SaXbenbereUer, 
Salbenmischer,  W^ldtD^  nnpTSn  ^Hph 
1  Ch  9,  30;  nph  ntJTr  Ex"3d,'25.  35. 
37,  29;  "\  Itt©  PreTo,  1.* 
;  Fu.  pt.  m.  pl.  D*^np'173  als  Salbe  gemischt 
werden  2  Ch  16,*  l'4t  (f.  d.  T.  r.). 

m.  imp.  npnn  §  595a,  nur  Ez  24,  lOf 
c.  acc.  nnp'TBn,  Wort  unsicherer  Bed-, 
gewöhnl.  toürze  die  Würze  übers.,  LXX 
dXaTT(o&^  o  C<i>H^oc*  Vulg.  eoquetur  uni- 
versa  compositio,  Ew.  rühre  die  Brühe, 
Hitz.  braue  das  Gebräu,  Smend  laß  brühen 
die  Brühe,  Com.  rühre  es  durcheinander. 

np*!  71.  Würze,  nur  in  Hpin  "J*)^  (punkt 
T';;')  Gewürzwein  Hl  8,  2  t'  ' 

n]^h  n.  die  Salbe,  Salbenmischung  Ex  30, 
25.  35.* 

n|5V  m.  der  Salbenmischer,  f  pl.  Hinpl 
eure  Töchter  wird  er  nehmen  *nb  zu  Salben- 
mischerinnen  1  S  8,  13,  m.pl.  nur  in  "^3 
OTIpin  Mitglied  der  Innung  der  Salben- 
ÄÄwß(?r'Neh  3,  8.* 

DTJ^T  n.  nur  S.  F.  ^Tlpl  rfw  Salben 
Jes  57,  9t. 

?''P1>  ^*-  ?''P'^  ^-  ^^  Firmament,  a)  <fi^ 
Himmels fesUGn  1,  6  ff.  Ps  19,  2,  vollst 
DI'IDWi  ^''pn  Gn  1,  14f.  17.  20;  Gkmz 
verbreiten  ^''p'^n  "iSTTS  Da  12,  3;  meto- 
nym.  =  der  Himmel'  (d^s  Sitz  Gottes) 
W  ?-'p-l3  '^n'lbbn  Ps  150,  1.  —  b)  Be- 
zeichn. des  V.  den  Keruben  getragenen 
Gewölbes,  auf  welchem  der  Thron  des 
erscheinenden  Jahve  bei  Ez  ruht:  Ez  1, 
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22  f.  25 f.  10,  1.  —  Zur  EtymoL  vgl 
DiUm.  zu  Gn  1, 6.  Wlh.,  Prol.'*  406  A.  1.* 

^/J<^n  (Opfergebäck)  Ex  29,  23.'Lv  8, 26 ; 
inK  nso  p'^p^  ein  ungesäuerter  J^.Nu  6, 
19;';?/.  n'iaro  '^p'^pn  Ex  29,  2.  Lv  2,  4.  7, 
12.  Nu  6, 15 ;  niaTTsn  •'p'^pn  1  Ch  23, 29.* 

Dp  I  nur  pL  DpH  der  Buntwirker  (od. 
vielL  Buntsticker,  vgl.  m§.  DpH  u.  s.  Winer 
unter  Weberei):  Itta^K^t  'ntena  "n 
troai  •'DÄn  robina  Ex  85,  85' 88,  23; 
'n  rto:?ij'26,  8"6.  27,  16.  28,  89.  86,37. 
88,  18!  89,  29.* 

Bw.  1  sg,  ''PttgT  getoirkt  werden  Ps  139, 
15  t  (v.  der  Bildung  des  Embryo). 

Qp'3,  B,  W^  n.  pr,  1)  Ort  in  Benjamin  Jos 
1*8,  27  Nixav,  L.  Fexev.  —  2)  midjanit. 
König  Nu  81,  8  Foxov,  L.  Poxofi..  Jos  18, 
21  Poßox,  L.  OpoxofjL.  —  8)  Name  in  der 
Oenealogie  Judas  (Hebrons)  1  Ch  2,  48  f. 
PexofjL,  L.  PcttXTfjjjL,  lepexa(ju  —  4)  desgl. 
in  der  Genealogie  Machirs  7,  16  Poxojjl, 
L.  Paxaji.* 

f^^P.,  Ät[nüpnt,on^p-)t,  ^.o'jnttp'it, 

pl.  nittplf  «.  buntgeunrktes  (bezw.  bunt- 
gesticktes^  vgl.  u.  Dp'^)  Zeug  Ri  5,  80a. 
Ez  16,  18.  27,  7.  "16.  24;  '1  ^iMbÄl 
16,  10;  !inttpn  ^ly^  V.  18  vgl  26Vi6i 
ni'apnb  in  huntgewirkte  Gewänder  ge- 
kleidui  Ps  45, 16;  zweifelhaft,  ob  D'jnttpn 
Ri  5, 80  b  doppeltes  buntes  od.  ein  auf  beiden 
Seiten  buntgetoirktes  Tuch,  —  Übtr.  der 
große  Adler  niap'nn  ib'ntDÄ  mit  buntem 
Gefieder  Ez  17,'  8*;  'nttpnf  ij'ltnSaK  Be- 
zeichn.  bunter  Steine  'l  Ch  29,  2.*' 

I?|?^  impf  1  sg,  Ä  D?pnKt,  M»i>-  ^plt, 
inf  ÄTpJpnt,  ptes.V'p^]  "^pil  §  614c A. 
1)  aufstampfen,  m.  3  mit  etw,:  b3i'j2l  Ez 
25,  6;  qbäna  6,  11  (Geberde  des  Hoimes 
bezw.  iron.  Beifalls).  —  2)  jmdn.  zerstam- 
pfen, c.  acc.  2  S  22,  48  (f  d.  T.  r.).  — 
3)  etw,  befestigen,  gründen:  TT'^Än  !?p*1 
Jes  42,  5.  44,  24;  m.  D^TSn-b:?  Ps  136, 
6  vgl.  Wlh.,  Prol.3  406  aI  1.* 

Bi.  impf  8.  '^SÜJpTt,  m,  pl,  ir^pl'jf,  Ä 
D'^Tp'l^t'  1)  ^^*  breit  schlagen  (m.  dem 
Hammer),  c,  acc,  VWn  '^nfi-nK  Ex  89, 
8;  m.  doppelt  acc,  etw,  zu  etw,  Nu  17, 
4  (zu  einem  Überzug  f.  den  Altar).  — 


2)  etw.  mit  Metallüberzug  beschlagen,  m. 

3  mit  etw.:  ama  Jes  40,  19  (f.  d.  T.  r.).* 
Ä.    nur  pt,  3^110   zu  Blech  geschlagen 

werden  Jer  10V9t  (Silber). 
BLi.  nur  impf,  2  m,  sg.  S^p'^I^  etw.  aus- 

breiten,  m.  b   st.  acc.  Hi  87,  18 f  (die 

Wolken). 
D'^yj?'^*'  Breitgeschlagenes,  Blech,  nur  es, 

D'^Hb  ■»J[pT  oni^  WT^  machen  soll  man 

sie  zu  geschlagenem  Blech  Nu  17,  8  t- 

p  I?  J  nur  itr^f.  pi'J  ausspeien,  spucken, 
m.  a  auf  jmdn,  Lv  15,  8  t  vgl.  p1^. 

f^lE'l  w.  pr.  (QjjLa&a)8axeft,  L.  Paxxa», 
befestigter  Ort  an  der  Grenze  Naphtalis 
Jos  19,  85t  <nach  jüd.,  kaum  richtiger 
Tradition  auf  der  Stelle  des  spätem  Ti- 


tt^l,  »»-!  2  S  12,  1.  4  (Spr  10,  4  s.  u. 
«'in  pf,  Qal),  pl.  n^m  Spr  22,  7  t, 
D'^tDi^n  18,  28  t  «^*-  arm  (pt.  v.  ttJin): 
»n  tD^Ä  1  S  18,  28  vgl  2  S  12,  1;  -03 
ün  Spr  28,  8;  als  subst.  der  Arme  13, 
8.' 14,  20.  17,  5  etc.;  tini  '»srj  Ps  82,  8 
s.  u.  «^DiJ. 

"IVA")  m.  die  Ermächtigung  Esr  3,  7  t. 

fi'^lD'l  s.  u.  D'^tDK'n. 

U  ü    I    nur  pt.  OltD'l  ^^w.  verzeichnen,  m. 

a  w^öWn:  ntJK  anaa  Da  lo,  21t. 

5P*n  ,  i  sg.  "»rp?^»  i^^-  -P-  '^^l^^n,  impf 

2  m,  sg.  :?tthr\t,  ./  «y.  -P.  ytfnÄ,  tn/: 

WtÖn  Ez  5,  6  t  (f.  d.  T.  r.).  1)  schuldig 
sein  (Ggs.  piS)  Hi  9, 29.  10,  7.  —  2)  fre- 
veln, sündigen  (Syn.  IXÜT\,  TV)^  Qal  u. 
5t.)  1  K  8,  47  (2  Ch  6, '37).  ffi  10,  15. 
Pre  7,  17.  Da  9,  15  (zu  Ez  5,  6  vgl. 
Com.);  prägn.  m.  "JtJ  frevelhaß  abfallen 
von  ^rpim  Ps  18,  22  (1  S  22,  22).* 

Hi,  ?'^iönnt,  3pi,  ^^p^W'yr},  ipi  i^innn, 

B,  'iSSftD'jn,  T^tn\,  ?tt?'7^t  etc.  [st  Sm. 
pl.  •ji^'^ÜT  Ex'22i  8t  ist  wahrsch. 
sijijntf^^  z.  em.],  »«/:  T^tnn,  pt.  T^tHü, 
pl,  m,  CS.  ^T^tryo^,  1)  jmdn.  schuldig 
sprechen,  jmdn.  verurteilen  (als  Vl6^  er- 
klären. Ggs.  p'^'JlSn  w.  s.),  c,  acc,  a)  im 
Jurist  Sinne;  ytöSh-nK  Dt  25,1  vgl  IK 
8,  32;  p-'qx  r>IDntJ  Öpr  17,  15;  nW 
D'>n'b»|  laj'^Ä^.  Ex  22,  8  (s,  oben);  übtr" 
auf  den  Rechtsstreit  Israels  bezw.  der 
Gemeinde  m.  den  Heiden :  ''S^I^IDl^  »in"^13 
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Jes  50,  9  vgl  54,  17.  Ps  37,  83. 94,  21; 
übtr.  strafen  (weil  den  Strafyollzng  ein- 
schließend): :?*»tD-v>  n3D^-iin«  bbni  i  s ! 

14,  47  (LXX  i<iy^)\  —  bVim  sittUch , 
religiösen  Sinne,  jmdn,  verdammen,  schul- 
dig sprechen*,  ■»s:?'»©^^  "»fi  Hi  9,  20  vgl. 

15,  6;  ni*«-r«  ^J*"»«-;!:!  32,  3;  häufig 
V.  Gott:  -»Dl^-^trir-b«'  fÖ,  2  vgl.  34,  12. 
29.  40,  8.'  Spr  12,  "2;  übtr.  jmdn.  für 
ungerecht  erklären  Hi  34, 17.  —  2)  frevel- 
haft handeln,  sündigen,  v.  kalt  Sünde: 

T^Xß^rh  iFÄ^i''  nn-^n  re»  •'?  2  Oh  22, 

3  vgl.  Ps  106,  6.  Da  9,  5.'  12,  10.  Neh 
9,  33;  m.  niteyb  2  Ch  20,  35.  —  [Strei-  \ 
tig  ist,  ob  n-'nä  ■>3?''lD-)tt  Da  11,  32  nach 
Nr.  2  die  am  Bunde  JFrevelnden  od.  nach 
Nr.  Ih  die  Verdammer  des  Bundes  bed.]* 

51D'1,  P.  desgl,  u.  :Pth  Pre  3,  löbf,  8.  P.  \ 
TpfTD'l  etc.  (es  fra^  sich,  ob  i.  d.  Überliefe-  j 
^"^^^  ^"3  ^  2?^"?  richtig  getrennt  sind,  r 
vgl.  Ps  iÖ9,  2.  i25,  3)  m.  das  Unrecht, 
der  Frevel  (Ggs.  P*T1),  a)  =  gottloses,  ge- 
setzwidriges Jliandeln:  7pjti"1  7|i%)^  ^"^^ 

Hi  35, 8 ;  :pthQ  bwb  nbbn  34, 10 ;  a'»?»"!^ 
"1  m;;  1  S  24, 14;  biidi.  'n-ortin'n  = 

ihr  ginget  auf  U.  ai«  Ho  10, 13 ;  \  r\SW 
Spr  16,  12;  '1  C|i-aK  TT.  übende  Faust 
Jes  58,  4;  '1  OTlb  ('JwrcÄ)  U.  (erworbe- 
nes) Brot  Spr  4,' 17  vgl  n  ninsi»  10, 

2.  Mi  6,  10;  ähnl.  '1  '^STIÄB  unrechte 
Wage,  W.,  mit  der  U.  geübt  wird  v.  11 
(wohl  erst  nach  p'yi  'tt  gebildet  (paralL 
TVayq  ^Vy^y,  z.  Ps^lO,  15  vgl  die  Kom- 
ment. —  b)  =  gottloser,  gesetzwidriger 
Wandel:  Vtthtt  atD-Äbn  Ez  3,  19  vgl 
33,  12  [zu  31/11  vgl.  Com.];  ^tVT^ 

i7«fvb«i  rwn  orjn  "^p'bK  Dt  9,  27; 

r«5n-»bn«  Ps  84,  ii;  '-l-^tiSK  Hi  34,  8. 
—  c)  =  gottlose,  gesetzwidrige  Handlungs- 
weise-, nn»  'n  ffin  b«  «b  Ps  5,  5  vgl. 
45,  8;  '-ia'  D^K  lii-'-fc^b  Spr  12,  3  vgl. 

Pre  7,  25l  8,^8;  'ni  nibb?;  bbi:?nrib  Ps 
141,  4;  ^inr)  rmiD  plKn  Diptt  Pre  3, 
16;  daher  zur  Umschreibung  des  a^. 
heidnisch  TerwAndt:  'in  üStD  Ps  125,  3 
(f.  n.  TtDnn  z.  punki);  ebenso  v.  un^^ 
rechter  Mandlungsweisc.    UBtÖlpn  D'^pl3 

'nn  mattJPre  3,16;  '1  niainri  Jes  58', 

6;  Vrißfö  Ez  7,  11  (f.  d.  T.  V.).—  d)  V. 
als  Zustand;  '^a^tfl-n«  rrtn-^  >':^'T  Jer' 
14,  20  (daneben  '\3'»n'ia»  l^Sj).  —  e)  tf.  «  \ 


unwahrhaftige  Rede:  :?1D1  TD©  nwim 
Spr  8,  7.*  "      "'■      ""      ' 

^"1,  /:  W»7,  i?/.  m.  O'^a^r?,  ««.■'?1D-|  adj. 

(vgl  auch' u.  Vidi,  Ggs-p*«!?,  DP,"cn3r(). 

\)  der  im  Unrecht  BefindUehe,derSehuld^e, 
im  Jurist.  Sinne  Ex  2,  13.  Spr  17, 23. 24, 
19;  yt'T^T  TT  rirt5t-b«  Ex  23,  1 ;  m. 
Verbis:' p'nxn  V.  7^  'jes  5,  28.  Spr  17, 
15;  T^thn'iyi  25,  1.  1  K  8,  32;  ^T» 
'nn  niin  Dt  25,  2;  m.  b  der  Strafe*: 
T\rQ^  "n  «imuhK  nry  Nu  35,  31;  übtr. 
auf  den  mit  Jahve  streitenden  Pharao 
Ex  9,  27,  auf  den  m.  Israel  streitenden 
Ohaldaer  Hb  1,  4.  13.  —  2)  gottlos,  sün- 
dig, im  religiös  -  sittL  Sinne,  insb.  ge- 
setzwidrig, als  adj.:  r^tn»!  iSTi  Ez  3, 
18f.;  Tttn  10^  Spr'21,''  29;"d'»Ü3» 
mpth  Nu'l6,  26.  2  S  4,  11:  yth  Dn»i 
Spr  ii,  7.  Hi  20,  29;  'n  ^«btt  fepr  1^ 
17;  ^  b)tfitJ  28,  15.  —  GiwöhnL  als 
subst.  der  Gottlose,  der  Sünder:  ^KSt)3 
0^7^-1  «rayn  Jer  5,  26  vgl  Gn  18,  23*. 
25;  insb.  der  Oesetzesühcrtreter:  ^T^J? 
niW  Pitt  r«nb  Ez  3,  18.  33,  8.  14 

vgl.  Ps  50, 16V  y«n  nitt  fbri«  fbrm 
Ez  18,  23  vgl.  w.'24.  27.  33/  8f.  etc.i 
TOyi  p'^'^l  21,  8f.;  '-n  DPI  Hi  9,  22; 

:p'o^i^  p-^^xb  nn«  nnp'tt  Pre  9,  2  vgl. 

3,'i7l  7,  15";  insV  in'  den  ^r  h&ulg 
SW^  Spr  10,16.24f.  11,18.  14,32u.o., 
0^?tD-\  2,  22.  10,  3.  6.  11  u.  s.  0.  zur 
Bezeicnn.  der  Kategorie  der  ünfrommen 
u.  Gottlosen;  IfT^-^  D''3?»"l  ni»  Hi  18,  5 
vgl.  21,  17;  tritth  brih  is,  22;  "1  TT* 
Spr  4,  14;  r»n  h^ä  8,  83.  Mi  6, 10  etc. ; 
Stl  ^n^  Spr '15,  9;  D'^r^tTl  'n  4,  19. 
12V26'etc.;  übtr.  auf  die 'das  Gesetz 
nicht  Kennenden,  v.  einem  schismatischen 
Könige  lV:7b  r^tD^bn  2  Oh  19,  2;  ü^lPtl 
Jes  13,  11  vgl.  14,  5;  u.  geradezu  Heide, 
Heiden:  der  Messias  P'^tt''  WM)  mini 
:PÜ-\  Jes  11,  4  vgl.  26,  lÖ'  u.  so'tes.'i.  cL 
Sprache  der  Ps  vgl.  9,  6.  17.  10,  3f.  13. 
37,  10.  58,  11  u.  0.;  SWJ'Ü  •'tWDJ  nobfi 
17,  13  vgl  71,  4.  82,  4  tu  0.;  ^int  nbü 
:pnn  "1  10,  15;  desgl  der  pl.  ü^:pW')  Ma 
3,"21.  Ps  3,  8.  7,  10.  9,  18.  17,' 9\'  94, 
3  u.  0.  (vgl.  ol  Ävojioi  LXX,  1  Makk  2, 
44.  3,  5.  1  Kor  9,  21);  f-WT  ^Wh  Ez 
7,  21;  Trn»-»Tian  Ps  75,  9Vaber"e'b6nso 
verwandt  zur  Bezeichn.  des  heidnisch  ge- 
sinnten Teiles  der  Gemeinde  (bezw.  beides 
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verknüpfend)  1,  1.  5 f.  26,5.  50, 16 etc.; 
TT-Jipj?«-!  101,  8.  119,  119;  zu  Jes  48, 
22/  57",  20  vgl.  die  Komment. 

njlDI,  es,  rotO'n,  8.  iWtÖn  f.  die  Gott- 
losigkeit y  Sünde  y  a)  als  Handlung  ^1? 
ittftÖn  Dt  25,  2;  die  heidnisch  gesinnten 
Wtjn  -»toi?  Ma  3, 15  vgl.  V.  19.  —  b)  sün- 
diger  Wandel:  iWlÖntt  Ttjn  awaEzl8, 
27.  83,  19;  ]?ün  IjfeV'i'^^^S^  Spr  11,  5; 
büdl.  nr^ÜI  läiD  nyfi  Jes  9,  17.  — 
c)  als  Eigenschaft   od.^  Zustand:    VCPtn 

na  bTO7-«b  :?önnEz33, 12 ;  rtön  n?ün 
n^np'n'^b^  18,^20  (Kt.,  Qr.  "nn);'  n?tt?-i 

Dmn  Dt'9, 4f.,  Edom  n^ttjl  b?ia3  =  von 
Sündern  bewohntes  Gebiet  Ma  1,4;  personi- 
fiziert Sac  5, 8  ?gl.  n«tDn  q^pn  wtön  Spr 
18, 6.  [n:MDnb  Ez  5,  6  s.  u.  it?n  Qaiinf.y 

nWOn  s'.  'u."  ItD'^S. 

V^^,  L,  ^Z.  D'^fcttJnt,  ^*-  ^tm'^  (LA.  Hl 
8;  6  ^Wn  vgl.  Mich.  u.  Massl),'  Ä  rp^^'Jt 
«I.  1)  iic  Flamme  ttf»  •^fetÖl  rrBtoVHl 
8,  6  (der  Liebe  Flammen) ;' übtr.  "d'^BtDn 
Flammen  =  Blitze  Ps  78,  48  (paralll 
nna);  dah.  die  Pfeile  ntO;;-»BtDn  Bogen- 
hÜtze  76,  4;  qtin  "^sa  =  ^jtf  Fttnken  Hi 
5,  7  (6.  Hoffm.  das  Flammengeschleekt 
d.  h.  fl?i^  Sternschnuppen  =  Engeln  vgl. 
auch  Cheyne,  ZAT.  XI,  184).  —  2)  die 
Fieberglut,  das  Fieber:  T'baib  'l  fc^S'' 
Hb  3,  5;  n  -»tjnb  Dt  82,  24>  " 

Cl^^l  n.  n.pr.m.  Sapacp,  L.  PaaTjcp,  Name 
in  der  Genealogie  Ephraims  1  Ch  7,  25  t. 

WO  1  Po/,  tmp/".  TDtDT^  etw.  zerstören, 
c.  acc,  u.  m.  a  womit:  .  .  .  TJ'^'ISatJ  ^^ 

aina  Jer  5,  iVf  (vgl.  jViY  ''" 

Pu,  1  pl.  13tp!?n  (f.  n.  Fblal  z.  punkt.) 
zerstört  sein  Ma  1,  4  t. 

nifln,  P.  ntj^t,  Ä  "»ntOn  etc.  /:  das  Netz, 
ziim  Vogelfang;  nnVi  DSH  Spr  1,  17, 
zum  Fange  wilder  Tiere:  S?  '"1  '©"IB  das 
Netz  über  jmdn,  breiten  Ez  19,  8;  auch 
büdl.  12,  13.  17,  20  (Jahve  über  Ze- 
dekia).  32, 3  (über  das  Krokodil  Ägypten). 
Ho  7, 12  (über  Ephraim);  =jmdm.  nach- 
stellen, m.  •'banb  Kl  l,  13;  m.  bä^tt-Tb 
Ps  140,  6;  m.'H'>«B-b?  Spr  29V5;  ihr 
seid  niaP"by  rtoinD  '1  =  Veranlassung 
zur  Sünde  Ho  5^,  1;'  'la  r\r&üim  Netze 
herbeiziehen  Ps  10,  9;  'nä  n'jttf  in  ein 
Netz  getrieben    werden   Hi  18,  '8;    das 


Netz  stellen  =  nachstellen:  lüü  Ps  9, 16. 
31,.  5.  35,  8  [zu  -Itn  V.  7  vgl.  Hupf.]; 
b  pn  57,  7;  m.  naVu.  a  bt3  35,  8;  m. 
nab?  9,  16;  'TO  «■^i'in  biidl.  '=  aus  Ge- 
fahren befreien' 2b,  15.  31,  5.  —  Übtr. 
Netz,  Bezeichn.  der  am  Altare  angebrach- 
ten kupfernen  gitterartigen  Bekleidung 
Ex  27,  4 f.;  vollst,  nun?  'l  ntelTO  giUer- 
artige  Broneearbeit  ebenda  u.  88,  4  (vgl. 

naate). 

pini  n.  die  Kette  in  'in  nte?  Ez  7,  28 
(in  verdorbener  Stelle,  vgL  Oorn.);  pl, 

nip!^nn  l  K  6, 21  Qr.,  nip-^ni  Kt.,  s.  u. 
nay  Ä  Nr.  2,  u.  vgl.  nipnn.* 

nfj  I  Pr.  wnp.  Hrj^  «^t^.  sieden  lassen, 
c,  acc,  Ez  24,  5  t  ST^nn  s.  u.  fim. 

Pf*.  5  j>?.  ^TWr\  zum  Sieden  gebracht  wer- 
den Hi  30,  27t  (meine  Eingeweide,  v. 
heftiger  Gemütsbewegung). 

Hi,  impf,  1T^T(yi  ^^'  *^  Sieden  bringen, 

c,  acc,  Hi'  4i,"  23t  (das  Krokodil  die 
Wassertiefe). 

^?!'3^  pl  S,  n'^nnn  n,  das  Sieden  Ez  24, 
Sf,  wahrsck  TF'.,'  em.  rj-^nn?. 

nip-'m  1  K  6,  21  Kt.  8.  u.  pinn. 

Ufj  I  imp.  ohn  etw,  anspannen,  m.  ööc. 
u.  b  woran  Mi  1,  18  t  (^©^  Wagen  ans 
Gespann). 

Dnh,  pZ.  D-'ünn  m.  (1  K  19,  4  Kt  /:)  der 
Ffriemenstraucn,  die  Besenpfrieme,  der 
Ginster  1  K 19,  4f.,  vgl. Low,  Pfl.  Nr.  318. 
Palmer,  Wüstenwand.  21;  D'^iani  ''bn3 
glühende  GinsterTcohlen  Ps  120,  4  (s.  d. 
Komment);  "1  tDliÖ  als  Nahrung  armer 
Leute  Hi  30,  4  vgl.  Del.  z.  St* 

n^tll  n,pr,  Paftafi-a,  L.  Pafxafta,  Name 
einer  Station  des  Wüstenzuges  Nu  33, 
18f.,  vgl.  Bob.  I,  318.  Palmer  241.* 

pTT)  Ni,  impf  pnn;;  nur  Pre  12,  6  t 
Qr.,  pm*»  Kt,  kaum  richtig,  LXX  dva- 
tpairf^,  Trg.  gebunden  =  gelahmt  werden, 
gewöhnl.  nach  Parchon,  Kimchi:  entfernt 
werden,  Pfannkuche  em.  pnr. 

Fu.  3  pl,  IpPI  gebunden  werden,  m.  a 
womit:  D''J>ta'Na  3,  10 1- 

nipnn  n.  pl  die  Ketten  Jes  40,  19  t  (f. 

d.  f:  r.),  vgl.  pinn. 

TXT)  n.  der  Schrecken  Ho  13,  IJ;. 
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W.  Ein  von  den  Punktatoren  aus  dem 
alten  Buchstaben  ID,  welchen  die  In- 
schriften u.  unpunktierten  USS.  allein 
kennen,  abgezweigter  Buchstabe  zur  Be- 
zeichn.  der  Fälle,  in  welchen  in  als  0 
gesprochen  wurde,  woraus  sich  erklärt, 
dass  tD  u.  0  in  der  Überlieferung  nicht 
streng  auseinandergehalten  worden  sind, 
vgl.  die  XL  0  gegebenen  Beispiele.  [Über 
einen  älteren  Versuch, '1D  =  0  von  10  = 
W  durch  Benutzung  eines  0  zu  scheiden, 
vgl.  Wlh.,  Sam.  VÜI.  Bleek,  Einleit.« 
585.]  Zur  Erklärung  dieses  Umstandes 
giebt  es  zwei  Hypothesen.  Nach  der  einen 
bezeichnete  tD  zur  Zeit  der  Entstehung 
des  althebr.  Alphabets  überall  denselben 
Laut,  u.  zwar  nach  01s.  §  6e  =  «,  nach 
gewöhnl.  Annahme  §  68  b.  Morgenland. 
Forsch.  181  ff.  [hierzu  Sehr.,  Berl.  Mon.- 
Ber.  1877,  79ff:  Haupt,  GGN.  1883,  99ff. 
PhiHppi,  ZDMG.  XXXn,  23ff.]  WIL, 
Sam.  Vn  =  S  (seh).  In  einem  Teil  der 
Wurzeln  aber  verwandelte  sich  dieser  Laut 
in  0,  während  die  alte  Orthographie  bei- 
behalten wurde.  —  Nach  der  anderen,  vgl. 
Ew.  §  50.  Nöld.,  ZwTh.  1873,121.  GGN. 
1868,  491  £  GGA.  1884, 1016.  Del.,Prol. 
169  f.  ist  tD  von  Haus  aus  ein  diphoner 
Buchstabe  gewesen,  welcher  sowohl  zur 
Bezeichn.  eines  seh  =  tu,  als  eines  von 
diesem  wie  von  0  verschiedenen  Zischlautes 
verwandt  wurde.  Letzterer  fiel  später 
mit  D  zusammen,  vgl.  auch  G.  Hoffinann, 
Z.  f.  Ass.  n,  48.  Marquart,  ZAT.  Vni, 
151  £  Als  diphonen  Buchtaben,  jedoch 
HD  =3  «,  1D  SS  i  faßt  XD  auch  Lag.,  Sa- 
mech,  Mitteil.  IV,  870  ff. 

^KTD  m.  der  Sauerteig  Lv  2,  11;  m.  Ver- 
bis:  tT'SnDn  Ex  12,  15;  1  «XT3*»  v.  19; 
-ßb  n«nVi3   7.  Dt  16,  4>    "'' 

mKifl  f,  [m.  Präposs.  n»ta ,  n»teb  m. 

rapWtem  te  §  136,  7]  die  Erhebung,  Er- 
höhufiff  Lv  14,  56;  TJSn  'TD  der  Grind 
des  Aussatzes  13,  43";  "niDlsn  'te  der 
Grind  der  Brandwunde  v.  28;  m.  3  des 

Ortes,  woi  intea—ii:pa  v.  2;  na^V'te 
nira  V.  10;  x^rmn  Dipra  v.  l9Vvgl. 

auch  u.  Ktea  infy 

TT  ' 


nsato,  pi  ntoate  (4)  u.  a"»Date  l  K  7, 

17  t  (f.  d.  T.  r.y/.  das  Flechtwerk,  Güter- 
werk,  a)  als  term.  Uchn.  der  Plastik  Be- 
zeichn.  der  gitterartigen  Verzierung  der 
Säulenknaufe  im  salomon.  Tempel  1  K 
7,  17,(nMte  nte?tt  in  GL  17a,  17b 
em.  nDlte"  st;  wäÜD,  vgl  Then.  z.  St.). 
18.  2074if.  (2Ch'4,12f.)2K25,17.Jer 

52,  22  f.,  vgl  ntön.  —  b)  in  rPTTiK  bb?n 

HDaten  n?a  2  K  Y,  2  wahrsch.  Öezeichn. 
eines'  (mit'  Gitterwerk  verschlossenen) 
Fensters.  —  c)  Bezeichn.  einer  Fangvor- 
richtung, eines  FaUgitters  od.  (Über  einer 
FaUgrube  liegenden)  Fleehtwerks:  "bj 
Ifjnn'?  roate  Hi  18,  8  (parall.  ntDn).* 
DM  '71.  pr.  Ortsname  Nu  32,  Sf,  2eßa[ia, 

Sam.  rvay^  =  rraate  w.  s. 

nÜM  n.  pr,  SeßajJia,  Ortsname,  nach 
Nu'32,  38,  Jos  13, 19  rubenitisch,  vgl 
Dato,  nach  Jes  16,  8£  (Jer  48, 32)  Wein- 
ort u.  moabitisch.* 

53Ü,  /•.  TO^te,  2  m.  sg,  watet,  P. 
roate,  f.  F.  r?ate  etc.,  3  pl  t^^atet, 
p.'^Vate,  impf,  7^,  F,  rpate"),  ä  Tffatei 

etc.,  }  V  :?ate»t,'  f^nerg,  TOSte^t,  5  pl 

1«*«%  'i'):?ate'^t,  P  ^^ate^r/".' watep 

etc.',  ./  ;?/.  energ,  TOate3;  tmp.  Wte  t>  *»/"• 
5äteb,  oÄ«.  ?1ate.  ^  1)  satt  werden,  sich 
sättigen,  u.  zwar'  sowohl  vom  Sattessen : 

i^ate^n  ''bs  nbi"^  Jes  44, 16;  ba«n  np» 
:?aten  l«bl  Mi  6,  14  vgl  Lv  26,  26.  Jes 
9,'  i9  etc.,   als  vom  Satttrinken  (Syn. 

7\r)):  i:p3te")  rST\  07«  nintpb  Am  4,  8; 
nin*»  '>si'^]?ate^  Ps  104,  *i6;  häufig 

verbl  m."ba«  Öt  6,  11.  8,  10.  12  u.  o.; 

ni^ia  'iirate^n  ibDÄ«»^  Ps  78,  29;  bia« 
nnih^  yiatei  2  Ch  31,  lO;  »ten  ba^r 
11^1  bt  31,' 20;  trttteüi  ?i:?^W'!)baK^5 

Neh'9,  25;  Übermut  bewirkend:  ^Wte 

oab  ur^^  Ho  18,  6;  -»niJnan  r^ateK  ib 

Spr  30,' 9;  m.  "b?  des  Tisches':  "»anbü-b? 
Ez  39,  20;  m.  ace,  der  Speise:  "^ni^  Jo 
2,  19;  onb  Jer  44,  17.  Spr  12,  11;  = 
satt  zu  essen  haben-,  "^V'SLtt^  V^  I^ÄSKt 
onb  Hi  27,  14  vgl.  Spr '20,  13.  SO^W; 
biidi.  V.  Schwerte:  waten  aiH  rfeaÄl 
myrq  T\vrrc\  Jer  46,  'io7  häufig  übiJ; 

=  etw.  aufs  Reichlichste  genießen,  c.  acc, 
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der  Sache:  Tjns  Spr  5,  10;  "»nW-nK  Jer 
31,  14  vgl.  Ps  104,  28.  Spr  12,  14";  m. 
■pp  der  Sache:  "iSffü  UrW^tD^  'IpS-'n  1?1Db 
rj'^tsnsn  Jes  66,  11  vgl  Ps  104,  13;  m! 
a  der  Sache:  Tjn-^a  a'IM  Wate?  65,  5 
vgl  Jer  50,  19;  v.  Genüsse  der  Güter 
des  messian.  Reiches  Ps  22,  27.  63,  6; 
etw,  in  FüUe  haben,  c,  accr,  0^33  17, 
14;  häufig  in  mal,  part  gesättigt  werden 
=  reichlich  erfahren  müssen,  c.  acc.  Tü'^l 
Spr  28,  19;  ^3  Ps  123,  3  vgl  v.  4  (ra! 
pleon.  rtb).  Hb  2,  16.  Hi  7,  4;  m.  3: 
nirna  Ps  88,  4;  HBnna  Kl  3,  30.  [in 
der  verdorbenen  Stelle  Ves  53,  11  blOHPlQ 
rPStet*  n^T?  "^^ß?  gehört  r^Ste";  zu  Stichos'2!; 
Oort  em.  ?ate'i];  prägn.  m.  yü  =  seinen 
Lohn  erhalten  von:  nb  y\ü  ^^ab*^  t'^Dinr 
aiD  tD"»K  l'^bytt'lSpr  14, 14  vgi.'i,  31.  W, 
20;  =s  genug  bekommen:  IlTSte')  iT'bbfirbs 
Jer  J50,  10;  m.  Negation:  nicht  genug  be- 
kommen können,  unersättlich  sein  Spr  27, 
20.  30,  15;  rü?3te  »b  0^*1  D'^Strin  Ez  16, 
28;  «te-J  «bn'nnTß?  K^in  unersättlich 
wie  der  Tod'Qh  2,  5;  m.  acc:  O'^ia  Spr 
30,  16;  q03  I^ate-J-Kb  qOS  3?T«  Pre  5, 
9  vgl  4,  8Vm.  a  der  Sache:  hfe^Ta-oai 
wate  Kb  Ez  16,'  29;  m.  l^D  der  Sache- 
na-iDrin^  Pre  6,  3  vgl.  Hi  19,  22;  m. 
b  c.  inf,  etw,  zu  ihun:  X^^P  !?5ten"Kb 
nii^nb  Pre  1,  8.  —  2)  gesättigt  sein  = 
übersättigt  sein,  etw.  satt  haben,  c.  acc: 
nb^?  D-^ü^  :?ate^1  2  Ch  24,  15  (f.  n.  nach 
Nr.'i  z.  erkL;  'st.  D"»p^  IPatel  "j^T  ^"»111 
1  Ch  23,  1  punkt.  ya^p^  vgl',  n.'wfc); 
m.  acc,  des  Obj.:  D'^b'»«  nib>  Jes  1,  Yl; 
tf^t(7.  Überdrüssig  bekommen,  jmds,  über- 
drüssig werden:  in^ßil^  IS^ateP'^D  Spr 
25,  16;  TJÄDte?!  r(^atev-fD  v.'i7. 

Ni,  nur  pt,  !?ate3  gesättigt  werden,  m.  "Jtt 
von  e<M7.:  inüM  Hi  31,  31t. 

P*.  imp/".  5  m.  pl  F.  ^V^W'^f,  imp,  S, 
'^ypjSLlDJf  jmdn,  sättigen,  c,  acc,  DtüfiS  Ez  7, 
19V m.  doppelt  acc:  q-non  Ps'9Ö,  14.* 

Hi,  ?'^ateri,  Ä'^:?'^atent,  2y.«y.ri?atent 

etc.;  wnp'/:  Ä  ''D?ate''>t  §  636b,  ^IP^^ate-^t 
etc.,  2  «I.  «^.  i^-^aten  etc.  [Jer  5,*7  LA. 
?ateK1  neben  ^atDi?"!"],  inf,  ?''atent,  pt, 
5->atoTD  jmdn,  sättigen,  satt  machen,  c,  acc, 
Jes  58",  10  (gedrückte  Seele).  Hi  38,  27 
(Öde   u.    Verödung);    m.   doppelt,   acc: 

onb  . . .  mDi-^a»  Ps  132,  15  vgl  81, 

17V 105,  40'.  147,  14;    m.    acc   u.    ^tt 


an  etw,:  TTlHn-bs  I^in  7\W^  Ez  32, 
4 ;  häufig  übtr.  u.  bildl :  Tyrus  (durch 
seinen  Handel)  D-'an  a'^TSr  27,  33;  Jahve 
njjßiö  TO;  Ps  107,' 9'  vgl.*  Jes  58, 11 ;  tj-^i^ 
IW-^ate«  D-'r^  Ps  91,  16;  m.  b  des  Otj. 
u.  acc.  der  Sache:  yW)  ■»n-bab*145,  16; 
m.  acc  u.  a  der  Sache:  ti;j"Ty' aiM  103,- 
5 ;  in  mal. part,  W^illS^ß  Hrö,'l8 ;  D^lhlSa 
Kl  3,  15.*  '     "  ■     ' ' 

»to,  S,  P.  TJijate,  Jnrate  n,  die  Sättigung 
?;''DB-n«  nin'ibfc'Tate'  Sättigung  an  Freu- 
den ist  bei  dir  Fs  16,  11;  als  zweiter  acc 
bDK:  Tl^ate  qtftlSa  O'^a;?  rjba»']  so  magst 
du  Trauben  essen  nach^einer  Lust  (näm- 
lich) deine  Sättigung  Dt  23,  25;  rateb 
bis  zur  Sättigung  =  wateb:  verb.  m. 
rrpi  nbtD  Ps  78,  25rDnb  baK  Ex 
16,  3.  Lv  26,  5;  ba«  25, 19,  dafür  Tateb 

iTO?  Spr  13,  25;  hisTiwq  nnnin-nü» 

was  sie  übrig  gelassen  hatte,  weil  sie  satt 
war  Ku  2,  18.* 
Mto  m,  1)  das  Sattsein  Pre  5,  11  G^ß* 
den  Kelchen  nicht  schlafen,  andere  nach 
Nr.  2).  —  2)  der  Überfluß  (an  Erzeug- 
nissen des  Landbaues):  Gn  41,  30f.;  'te 
bina  V.  29;  Mten  -^Ste  w.  34.  47.  53; 
TttOK  Jli^blS^l'Spr  3,  10.* 

ynis,'  CS,  ]?ate,'  f  watet,  pi  m,  D-^^atef 

adj,  satt,  gesättigt  Spr*  27,  7  (Seele).  lÖ, 
23  (die  Nacht  verbringen);  m.  folg.  gen. 
gesättigt  von  etw,,  nur  bildl.  "jibp  yate 

Hi  10,  15;  T5*n-:?ate  14,  1;  liin  viit 

Dt  33,  23;  D'^'tt^  ]?afe  lebenssatt  Ön  S5, 
29.  Hi  42,  17.  1  Ch  29,  28  vgl.  u.  Wte 
Qal  Nr.  2  (Syn.  I^T);  ellipt.  bloß  :?aü 
Gn  25,  8  (Sam.,  LXX  aber  w^l^^  VÜ); 
als  subst,  1  S  2,  5.* 

iiyivy  n.  Sättigung,  nur  in  Onb-p^ate 
Ez*16,  49t.  -      -' 

nySlD,  S,  Ijroatet  n,  die  Sättigung:  ^b 
'te'^irT  Jes  56,'  11  (Hunde);  Wateb  = 
:?ateb'^w  zur  Sättigung:  'teb-f'^K^  Hg  1, 
6;"  'Ab  «iba  Jes  55,  2;  'teb'baK '23,  18. 
Ez  39;  19;  'tfnWte  -^r^b^iq' weil  du  nicht 
genug  bekamst  16,  28.* 

Ijlö  ,  pt.  late  etw.  genau  betrachten, 
m.  a^des  Obj.,  Neh  2, 13. 15  (die  Mauer).* 

iv.  J  sg,  ■»Piatet,  3pi,  inatet,  «»^jp/".  5  m, 
pl,  ^.i^trif,  P,  'inate'jt,  '■?•  'ji'^site'jt,  /". 

nS latent.  1)  auf  etw.  harren,  hoffen,  m, 
brTJ'MW'^b  Ps  119,  166;  m.  b  c  inf: 
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Ona  C^^b  EBth  9,  1 ;  m.  "is»  Ätff  etto. 
(jmdn.):  -i^lOir^  Jes  88,  18*;  TT»  Ps 
104,  27.  145,  15/—  2)  irar/<?n:  m."TT 
-ITDÄ  *w  Eu  1,  13.* 
"Q^,  Ä  •»"tatet,  tntet  n.  ä^  Hoffnung-. 
nTr>-b?P8i46,5;m.*'}ptJ'»anll9, 116.* 

&01D  (Aram.),   fwp/:  KÄ^  Hi  8,  llf 

LA.  s.  XL  n^to. 

HL  impf.  2  ^m.  tg,  ÄTÄmt,  pt-  «^Än?. 
1)  yro)ä  nutehen,  m.  b  des  Obj.  Hi  12,  23 
(Völker,  'A.  9.  n|tm?).  —  2)  etw.prei- 
gen,  e.  aee,:  1^^8*36,  24.* 

ZI3tS  f.  naatet,  s  pi  "^^pj-   i)  ä^<?ä 

sein,  m.  fp  jmdm.  zu  hoch  Dt  2,  36  (uds 
keine  Stadt).  —  2)  wcä  erheben,  c.  aec. 
Vtr^  zur  Bettung  =  gerettet  Hi  5,  11.* 

Ni,  'ä?te3,  p.  a|te3t,  f'  n?|te:t,  i>^.  aate:, 

/".  nastea.  Aooä  ««»,  Aocä  emporragen  Jes 
26,  5  (ätadt).  30,  13  (Mauer),  büdl.  Spr 
18,  10  (der  Gerechte);  Reich  tum  gleich 
einer  hohen  Mauer  v.  11;  m.  z.  ergän- 
zendem yQ  zu  hoch  für  jmdn,  Ps  139,  6 
(Erkenntnis).  —  2)  erhaben  sein,  Jahve 
durch  Gericht  Jes  2, 11. 17.  33,  5;  Jahves 
Name  12,  4.  Ps  148,  13.* 

Fi.  impf,  aate^,  Ä  Tjajte'Jt  etc.  jmdn.  er- 
höhen, m.  acc.  u.  b]?  Über  jmdn.  i  '»ISTÄ 
T»b2J  f»sn  Jes  9,  10  (f.  d.  T.  r.);"-^.  d^ 
Rettung  u.  Verherrlichung  der  Gemeinde 
durch  Jahve  Ps  20,  2.  69,  30.  91,  14; 
m.  ya  von  (vor)  jmdm.'.  ''tDttipmatJ  59, 
2;  •»S^J'B  Iva«  107,  41.*"  '      '  '  ' 

Ä.  «mp/l  P.  aäte'^  erhöht  werden  Spr 
29,25  t. 

Ä*.  impf.  a^Sto'^  erhöhen  handeln,  Gott 
•inbSf  Hi  36,'  22  t. 

riJü  poet.  (Aram.),  nur  impf,  nite") 
groß  werden  Hi  8,  7  (dein  Späteres),  v.  11 
(Schuf,  LA.  i^jte')  s.  Mich.  u.  Bär).  Ps 
92,  13  (der  Gerißchte  wie  die  Libanon- 
zeder), vgl.  «jte**.* 

Hi.  3  pl.  lateil  etw.  mehren,  c.  acc.:  b*^n 

Ps  73,  12t.'  ' 
35)310  n.  pr.  Sepoox,    L.  üeycop,    Sohn 

Chesrons,  Vater  des  Jair  1  Ch  2,  21f. 

(jud.-manassit.  Mischgeschlecht?);  ferner 

als  Qr.  1  K  16,  34  st.  Kt.  a-»?'©  w.  s.* 

^"3^  adj.  groß,  erhaben  Hi  36,  26;  Schad- 
dai  nb  «-»ate  37,  23.* 


a^3^   n.  pr.  m.   2r]foop,  jüngerer  Sohn 
Hieis  von  Bethel  1  K  16,  34t  Kt,  Qr. 

am 
y^ym  s.  u.  am 

\  jiC  Fi.  TVtDT),  "TW;  eggen,  auf  das 
Pflügen  folgend  Ho  1 Ö,  11 ;  <?.  aec.  inCTK 
Jes  28,  24  (LA.  tÖ);  trpw  Hi  39,  lÖ.* 

rnb,  CS.  rnte,  rnte^i  Lv  V5,  34  t  (LA. 

TTW^)  §  105,*  '^'TTD  (s.  u.  u.  vgl  u.  "nte),  Ä 
•'-^i  TT*,  P.TfTfe,  V*  1 K  2, 26 1  §  355b, 

irnte,  rnte  §  347  b,  2,%rntet,  i'^-  ntw, 
nntet.  «»^  r^iTtet,  ^irn^Tte,  n-^nTtet, 
OD-^niTtet,  on-^ntiiD,  prlhtet  (ein  m.>;. 

D'nte  kann  aus  D'^'W  Jes  32,  12  ent- 
nommen  werden,  doch  fuhrt  ^|  auf  ^"TO) ; 
CS.  pl.  findet  sich  in  keiner  sidiem  Stelle, 
in  on-'-tJ  tD"T3itt  •>•«  2  Oh  31,  19,  •>"« 
0''pifl'»"Spr  iZ,  10;  ty^-^TtD  poet  = 
Gefilde  von  Kirjath-Jearun  Ps  132,  6, 
ist  "niD  sicher  sg.  u.  sind  die  beiden 
letzten  Stellen  besser  u.  '^'TO  zu  stellen; 
(ittJT'^'Tte  Jes  32,  12  ist  wahrsch.  sg., 
desgl  in'niOlin  •'Tte  2  S  1,  21,  f.  d. 
T.  r.;  Neh  12,  44  ü^^7\  •»■*>  1.  LXX 
■^"Wb)  m.  das  Feld,  a)  Äas  freie  Feld,  im 
Ggs.*  zu  den  Städten,  Dörfern  etc.:  ''«in 

m'isa  PDattJi  n'^n;?«  Mi  4,  lO;  niari 
'tea'(Gg8.*  n-'Va  rTan)*l  K  14,  ii  vgl  16, 
4.  Ez  7, 15;  'ÄS  oni-^na  •^rr^n  Gn  4,  8. 

vgl.  1 S  25, 15. 1  K  11,  29;  Ort'der  Kriege 
u-  Schlachten:  'fea  nt?«  D'^b'^nn  "»nte  Jer 

40,  7. 13  vgl  1  s'4,  2l  'ton  ^»-bynjn 

auf  freiem  Felde  lagern  2  S  11,  11; 
Berge,   Wälder,   Steppen  einschließend: 

nnto  '^^al-itj  Ri  5, 18;  'tea  niTa?  Jer  13, 

27'  '[zu  'toa  "^^^ry  17,  3  vgl  clie  Kom- 
ment] ;  'ton  n:?''¥z  21,2;  mteria  nannb 
2  K  7,  12';  'to  b'isto  :hi  2  S  17,^81 
'ton  7\vhb^  bnnb  «np«»i  Gn  31,  4  vgl 
30, 16.  34, 7  ete.  i  'toa  wh  nsn"?  37, 15; 
'tea.  ''-ixi3-to''K  5i«5^?i  lä  30,""il;  in«a 
'toä  iTD»  D-i^aatn  2 's  2,  18;  nnto  ii"»« 

=  Jäger  Gn  25,  27;  verb.  m.  «if,  »ia 
Itt,  a  tjbn,  a  nnOD  s.  die  betr.  Verba; 
rHwh  ^Iv-bi  l  S  14,  25.  Ez  33,  27; 
verb.  m.  b^on,  bjDD,  Tjbton,  s.  die  betr. 
Verba;  'ton  '''iB-b?'|TDlV2  K  9,  37.  Jer 

9,  21;  'ton  ^iM,  'toa  nb^«  u.  nib-ji«, 
'ton  n^gna  u. '  iiTto  niianä ,  'to  lii, 
rrmn  n^n'  'ton  nV^  'torjpn'^,  'ton  f? 
u.''ten  ■'»,  'ton  ate?,  nite  n5^;^B,  n'>n 
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%,  mten  f^l,  'ton  aW,  s.  die  betr. 
Nomina.  —  b)  =  ^^  Land  Im  Ggs.  zur 
Hauptstadt:    TVilBT]   ''IT  ^»^  Landstädte 

1  8  27,  5;  bildl^  'teS  1ÜK  mnisa  Ez  26, 
6  vgl.  V.  8  (andere  nach  Nr.  c) ;  vgl.  auch 
mto  aw/"  ^fem  Lande  1  Ch  27,  25  (Ggs. 
n'^^imi  D'^lM^I  O'^'Va).  —  c)  =  Fest- 
land u.  personifiziert  "bDI  TyilSr\  y^T^ 
ia-ntj«  16,  82  (Ggs.  iK^W  b^TT,  f.  n" 
nach  Ps  96, 12  auf  das  Feld' im  &gs.  zum 
Wald  zu  deuten).  —  d)  =  das  bebaute 
Feld,  die  Feldmark,  Flur:  Ex  23, 16.  Ri  9, 

27.  82  u.  0.;  -ipjan  •'inK  »a  biKü  nsni 
*'vrryü  1 S 1 1, 5  vgl  Ri  19,  i'6 ;  -rntD  5d« 
roWinj  mnh'^ap  i««i'»:^nGn4i,  48 
vgl.  Jos  21, 12. 1  *Ch  6',  41;  yr\'q6  mte 

Ob  19;  tDnnp  rrtO  Ijy^t  Mi  8,  12  (Jer 
26,  18);  'teao'^ÄtDtt  'lÄ-TÖ'»  Jer  41,  8; 

'tea  rn±^-b3  Ex  i,  14';  re^btt  -^i? 

mten  i  oll  27,  26;  'ton  TIT  Ön'4V,  24; 
'TDn'nK'iari  2  K  8,  6;  'te  T'ip  Jo  1,  11 ; 
aiDH''  iriSn  nTTD'b^  zwn  Ackerbesitz 
Lv  25,  31;  'üTJtt'  rnte  s.  u.  tnnDitt;  ;?/. 
ntlte  Feldmarken:  on^TteS  D-'-ltHn  Neh 
11,  25;  die  Dörfer  einschließen!  "«"»Db 
n-^Phtet  V.  80  (Syn.  rrni}')).  —  e)  Feld 
=  Mark,  Volksgebiet '(ager):  pSTTj  iD'^Tte 

Mi  2,  4;  bÄnte-^  nbrj?  n^Tte  Ri"'20,  ej 

O^npK  rrfe "  Ob  19 ;  "*  zur  "Bildung  von 
Landesnamen   verwandt  in  DilK  mfe, 

oiK  mte,  nÄitt  nnte  Gn  36,  85.'i^u  21, 

2Ö."  Ru  i,  6k  4,  3.'l  Ch  1,  46.  8,  8  u. 

a»iB  -»nte  Ru  i,  if  6.  22.  2,  6;  nite 
•^pWn,"  b'^ntöbt  rrie,  vi  nite,  s.  die 

betr.  nn.  prr,  —  f)  das  F.  =  der  Acker, 
das  Ackergrundstück  (Ggs.  D'^a,  D13, 
nbOtt  vgl.  2  S  20,  12)  Gn  89",  5.  LV 
27,*19flf.  2  K  8,  8. 5  u.  0. ;  aiD  'te  Ez  17, 

8  (Bär  aio);  'ia'>np?'>  nnta  rnte  Jes  5, 
8;  nbBDian  nnte  Gn  49^80;  J^nrnnte 

Saatfeld  Ez  17,  5;  m.  gen.  des  Besitzers: 

r^tein-«  rnte  l  S  6, 14. 18;  nn«  rnte  Ex 

22',  4;  li-«2J  nite  Gn  28, 17;  "bW  hi(ß 

2  S  9,  7;  bW-te-^i^  T\'iC  Spr  24,  80;  n?^ 
'^Tte-n«7|bJer82,*7ff.";  te"»K  ü^'\Tü  I-Dtt 
'inTte  Gn  47,  20  vgl  Neh  13;  10 ;  7\iq  n«B 
Lv'l9,  9.  28,  22;  O'JKba  ^nTf?"^^'^'^ 
19,  19  vgl.  25,  8f ;  ininK  TViO  sein  er- 
erbter Acker  27,  16.  22\*ä8,  Ggs.  nnte 
injpTD  V.  22a;  OlD-ifc^  nite  Ex  22,  4; 

]?nn  'te'^  ona  Jer  85,  9;  nnte  -i-^np  Spr 

27r26;Vliyn  npbn  Gn  33, '19.  Jos  24, 


82  etc.;  niaj  niio  n;?bn  2  K  9,  25; 
nnte  ntas  1  S  14,"  i4  (f'l  T.  r.);  rnte 
o'inn  llv  27,  21;  nn!ia;^n  rriw  2  Ch 
26,'*2'3;  onai  Hite  n^n? 'Nu  16, 14,  s. 
die  betr.  Nomina;  ni.  Verbis:  D1DT,  'Db  ^nj, 
■^»  njJJ,  s.  die  betr.  Verba;  zur  Bildung 
V.  Ortsnamen  verwandt:  oaia  nite  2  K 
18,  17.  Jes  7,  3.  86,  2,  zur  Lage  vgl 
Stade,  Gesch.  I,  591  ff.,  u.  W^ti  nite  Nu 
28,  14  (auf  der  Höhe  des  Pisga);  pl 

niTte  Äcker:  'ibtÄi  niite  intDm  Mi  2, 

2  vgl  Jer  6,  12.' 8',  10.  32,  44l  ?iTnri 

niite  Ps  107,  87;  nhsnmtt  oTan-p 
n^ten-pai  Ex  8,  9;  ö-'tt-iD'i  nin6  1  s 
22, '7  vgl.  8,  14.  Neh  5,  8ff. 

■*1TD,  P.  •>nte  wt.  poet.  Nebenform  v.  rnte 
§  201a  (ais  es,  kann  "»Hte,  s.  u.  «TTO^ 
angesetzt  werden)  jFcW,  a)  =  HTte  Nr.  a: 
■»"Ite  nitana  Jo  2,  22.  Ps  8,  8;*^lte  TT 
50,' 11.  8Ö,"l4;  'te  in'^n  ba  Jes  56,  9. 
Ps  104,  11 ;  'te  1!1X  Jer  18,  14  (f.  d.  T. 
r.,  ob  ^IW  z.  L?).  —  b)  =  mte  Nr.  d: 
'te  ^-^IQÜ  4,  17;  'te  -»übn  Ho  iV,  4.  12, 
12;  '\D  nh^sn  JX  82,"i8.  Kl  4,  9,  vgl 
die  betr.  Nomina;  personifiziert  u.  im 
Ggs.  zum  Walde  Ps  96,  12.* 

D'^^to^  nur  in  D'^nten  pW  n.pr,  die  Sid- 
dimebene  Gn  14,  8.  8.  10,  vor  der  Zer- 
störung Sodoms  an  der  Stelle  des  Toten 
Meeres  gelegen,  v.  3  i^  «papayE  r^  aXaxrj, 
V.  8  T^  xoiXa;  r^,  a* 

nyyW^  nur  pl  n-nte,  ni-nte  n.  Reihen, 
2  K'll,  8.  15.  2  Ch  28,  14  (spaUerbil- 
dender  Soldaten,  zu  2  K  11, 15  vgl.  ZAT. 
V,  284);  O'^nia  an  Zedernbalken  1  K 
6,  9,  f.  d.  T*  V:  (in  einem  Gl.,  vgl.  Ew., 
G.V.J.  m»,  824  A.  2.  ZAT.  III,  136), 
vgL  auch  u.  "tip.* 

ni?  §  183,  CS,  riß]  Ä  irrste  1  S  14,  34t, 

i-ID  Dt  22,  It,  gewöhnl."  k  Gn  80,  82. 
Ex"l2,  5.  Lv  22,  28  etc.,  f.  Jer  50,  17. 
Ez  84,  20.  45, 15.  1)  das  (einzelne)  Stück 
Kleinvieh,  n.  unit.  zu  ^KS,  Schaf  od.  Ziege, 
Ex  12,  8.  21,  87.  1  S  17,  84  u.  0.;  dak 
o-^-TW  ii^  D-^tasa  rite  Nu  15, 11  u.  nte 
D'^ii'nten  D-^aÄD  bt  i4,  4;  nai«  nte  Ps 

119,  176-  als  Opfer  Dt  17,  1.  18,  8.' Jes 
66,  8.  —  2)  coli  Kleinvieh  =  )^i  7,  25. 
43,  28  u.  viell.  Jer  50,  17. 
iniS'"  (Aram.)  der  Zeuge,  nur  Ä  "^^nte 
Hi  16,  19t  (zur  LA.  vgl.  Del.,  Compl 
Varr.  29  f.). 
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i^n-nntr  On  Sl ,  4  7 1  (in  G1.)  s.  d.  aram.  Lex. 

D^DhniD  n,  %  296c  Mondeken,  Schmuck 
(Amulet)  der  Jerusalem.  Weiber  Jes  3, 
18,  der  midjanit  Kamele  Ri  8,21.  26  (v. 
Gold);  z.  LA.  D'^rmtD  vgl  Lag.,  Symm. 

I,  136  A.  41.  Mitteil.  I,  235.* 
lÄÜD  s.  u.  »te;. 

'^'yy^  n.  das  Dickicht,  dichte  Zweige,  nur  2  S 
18, 9  in  nbKn  'tot,  s.u.Tjnb(LA.TÜs.Mich.). 

y^""  =  3Ü10  IL  w.  s. 

Ni,  aito;  8.  u.  y\ü  l.  -ZV». 

FUp,  impf,  2  f.  8ff.  F.  ^ityW\  Jes  17,  11 1 

etw.  einhegen, 
Mi.  impf.  3  pl.  irtT  s.  u.  ÄIO  I.  Ri. 

nilZJ  nur  Gn  24, 68 1  in  nVüb,  entweder 
=  H'^b  LXX  wm  nachzttdenken,  Trg.  wn 
zu  beten.  Neuere:  um  zu  klagen,  od.  TF., 
vgl.  Pe§.  dtob  um  spazieren  zu  gehen. 

OHÜ  abtrünnig  sein,  vgl.  HIDtÖ,  nur  j>^. 
m.  j?Z.  c*.  "^üte  in  STD  'te  Abtrünnige  der 
Lüge,  treulose  Abtrünnige  Ps  40,  5  f  (f.  d. 
T.  r.),  vgl.  D"»t?to  u.  nüte^ 

TJ11D  2  w.  «y.  PDtot,  1?^.  iftot,  >^«. 

umzäunen,  einhegen,  m.  T^S  Hi  1,  10; 
m.  acc.  u.  21  mit  etw.  Ho  2,  8  (deinen 
Weg  m.  Domen).*  [Hierher  gehört  viell. 
ursprüngl.  auch  'Ifü^'y  Hi  3,  23.  38,  8, 

vgl.  !fDo  m.  m.Y^' 

JPbl.  impf.  2  m.  sg.  "»SDDton  Hi  10,  llf, 
m.  21  einhegen,  gewöhnL  üoers.  du  durch- 
wobest  (durchflochtest)  mich  mit  Knochen 
u.  Sehnen,  Hoffm.  du  umlegtest  (schirm- 
test) mich  (parall.  ''DtD'^abr),  vgl.  IJDO IIL). 

!|iis°,  Ä  nbite  Ri  9,  49  (f.  n.  z.  1.  Vreite) 
u.n^ite^  es.  PDite  §  311  a  v.  48  in  reite 

D^X?  der  (belaubte)  Ast,  Zweig,  andere 
Reisigbündel,  L.  ^opTiov,  Jos.  yaxiXXoo; 
SXtjc  E>Jpa<;,  vgl.  Studer  z.  St* 
nbiW  n.  pr.  §  296  e  A.  3.  1)  Stadt  auf 
*  dem  Gebirge  Juda,  bei  Hebron  gelegen, 
Jos  15,  48  Kt,  Qr.  Wte,  Scoxa,  L. 
^ioyio,  vielL  identisch  m.  nbte  1  K  4, 10 
Sitz  eines  der  Statthalter  Salomos,  2)(o;(u), 
AjiTjx«;  vgl.  Rob.  n,  422.  —  2)  jud. 
Ort  in  der  Schephela  Jos  15,  35  Saco^co, 
L.  liDyo}.  1  S  17,  1  üoxxcü»;  vgl.  Rob. 

II,  598 f.  606.  Guerin,  Jud.  III,  332  ff. 
Bäd.3  163.* 


iSiW  n.  pr.  1)  =  reite  Nr.  2.  2  Ch  11, 
7  2ox«)&,  L.  ]Sox/a>.  28,  18  2is}yja>,  L. 
SoxycD».  -  2)  Jos  15,  48  Qr.  =  reite 
Nr.  1.  —  3)  Name  in  der  Genealogie  Judas 
1  Ch  4,  18  ]Sa>xa>v,  L.  2mym,  zweifel- 
haft, ob  =  Nr.  1  od.  Nr.  2.* 

D'^nSW  nur  1  Ch  2,  55t,  eine  der  drei 
Abteilungen  der  Schrifkgelehrten  v.  f?^, 
gewöhnl.  als  n.  gent.  gefaßt,  Z(i>xabi{i, 
L.  Zooxa&etfx,  Vulg.  in  tabemacuUs  com- 
morantes,  vgl  Wlh.,  De  gent  80  fL 

DTO  u.  D^TS,  3 Pf  Dte,  s.^rü%  qttte, 

ittte,  rmte,  f  niate,  ä  •^Dnrte  §  636  a, 

P.innw  §  628f,'  2  m.  sg.  nöfc  §  428  c, 

Ä  '»ariöDt  §  636c,  intfü,  oijote.,  /: 

ntlte,  ^nrte  Ru  3,  3t  §  438  bV  J  sg. 

•^hbte,  >.^ntttet  §  460  d,  s.  q'^niDte, 
•r^rittte,  i'^ntitet,  n-'nttte,  u^tme,  3'pL 

Wte,"  Ä  ^^'^^t  'l'lWt,  2  m.y.  DPW, 

1  pi.  latite  J^  28, 15  t,  i^pf'  D'»te^,'dte^ 

Hi  23,  6  t  [0te'»'»1  Gn  24,  83  Kt  50,  26 
s.  u.  -So.],  juss.  ote^ ,  Ote^l ,  S.  '>?iC'^, 

•'nste'^t,  Tj^te*;,  ^i^-ite^t,  'iHTD'^te'j  ('lOTBr), 
ntt'>te";t,  rjV^t»  oüte'jt,  dV^  ^"^» 

15 1  §  631  e,  f  Dtelji,  Ä  Diaterit,  2  m. 

sg.  D'»tep,  otePt»  otei^t»  Ä  '^sB'iDn, 

1313<ÜP',  y.  ■'73'nDnt,  fsg.  D-^teK,'  DteiT, 

nTD-'teK,  nttteijt,  L"^«''«  Ri  i^,  3  Kt 

TF.];'ä    TJtt^te«,     lITD-^teÄt,     IS^S'^teK, 

nw"»te«t»  Di3''TDi«t,  onteKf,  5;)/.iTD'nir, 
'ittr»,*  ^  m.  pi.'v^'WT^',  itVtnri,  'latent. 
Ä  -^na-^tent,  J  pl'  b^tojt,  nri"*;»  »»»?• 
D->te*  hxrk,  8.^VQ^^\,rrcr<iD,y.^xito  Jer 

31,*21ti?'/.1tD'»te,"?ltitel  Jer  40,10  t,  inf. 
O'^te,  D^Ü  Hi  20, 4  t  (2  814, 7Qr.),  S^r^^fÖ, 

ra^  Jes  10,  6  Kt  t,  Qr.  iTD'ite,  iiitett 

Nu  24,  23  t  [ziir  LA.  bK^Wt?  vgl.  Gei- 
ger, ürschr.  367];  abs.''wtD,'ptzm  [/l 
nfcte  ist  Jes  51,  10  st.  3  fpf  z.  accen- 
tuieren],  pl.  m.  W^XilD,  p.  WW  Nu  24 ^ 
21.  1  S  9,  24  (f.  n.  nach  LXX  z.  em.) 
Ob  4  [nmte  2  S  13,  32,  Orient  mj-*? 
(auch  als  Qr.,  s.  Mich  z.  St),  s.  bes.  Art.]. 
Nöld.,  ZDMG.  37,  525 ff.  —  1)  jmdn. 
(etw.)  stellen  (Syn.  l-^ÄH,  D^pH),  c.  acc: 

n:iD«n  p-«nb*»-nKn  nin»ti^'-n»  ote^i 

Gn  38,  2;'  m:"ate'fex  40,^3'  (Lade).  2  K 
4,  10  (Bett);  m.  3  des  Ortes,  tro  (wo- 
hin): niarn  nnj5:a'?i'»niDtei  Ex  33,  22; 

iresnM  ib  1  S'8,'  11  (eure  'Söhne);  «  an 
etw.:  '^i'^^T]  '^snnas)  nnJtSÄ  2  S  12,  31; 
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1  S  6/11  vgl.  V.  Y5 ;'  übtr.  m.'  'D-bk  =' 
jmdm.  anheimstellen:  O^TÜK  D'^n'b»"bK 
T\'n'n  Hi  5,  8;  m.  "b»  u/b?  ^anetw, 

stehen:  -b«i  imby-b?"  «■>«  «'^«  oni« 

ii^tett  Nu  4,  19;'  m.  VI')  . . .  T^S  Ex  40, 
30;'  m.  "»rDb  vorjmdn.  (etw.):  0*»"flDÄnnK 
ntÖJtt  •>;£!?  Gn  48,  20  vgl.  Ex*  40/26'; 
^^anjmäs,  Spitze:  nSpIQnTlÄl  S|?rn^^ 

orr^scb  mJiMn-nin  Ri  i8",  21V  m.  iDvr\i 

'D*dass.  Öt  i,  13;"m.  b  7^mp  Ex  26', 
35;  m.  b?!?^  Jer  43,  10;  m.  aec,  u. 
■I3i:b  /mi^n.  wr  Äugen  stellen,  haben :  O'^rrtK 
DlV;b  Ps  54,  5  vgl.  86,  14;  m.  WD  nD3 
etw.  sieh  zu  Gemüte  führen  Ez  14,  4.  7. 

—  2)  etw,  aufstellen,  aufrichten,  c.  ace. 
Jer  11,  13  (AliÄre  dem  Baal).  31,  21 
(Wegweiser);  TO^IQ  bOB-P«  Dnb  Ri  18, 
31;    ninn-DK   Ex  40\' 8;    m.'äoppelt 

aec,:  rnr&  orihiK  Ps  74, 4;  nÄ^rn  p»n 

TOM  •^Ppte-ntDK  Gn  28,  22  vgl.  1  §"7^ 
12V  m.  aec,  d^' Ortes:  n">a  l'^bs-DK 
niinW  81,  10;  m.  a  des  Ortes:  U^2'>t2 
pte-B^'onÄa  2  S  8,  6  vgl.  2  K  21,  7'. 
Jer  7,  80  ü.  0. ;  häufig  jmdn.  aufstellen, 
im  militar.  Simie  (Syn.  If^),  e.  ace,: 
Wn  Jos  8, 13 ;  ai«  qb  V.  2  vgl.  Ri  20, 29. 

36;'o-»an^tt  ib9"*,25;Y')na  ib-ote»in'»n 

ti-'K  D'»ÄtJ'2  K  10,  24  vgl.  Hi'l,  17 1 
m.  b3^  y<?yen  jmdn,:   ntJttJtt  '^brj    7,  12; 

a-»ao  !f "»bij  wte^  :panpS  p^w  t\ii  Ez  ' 

28*  24;  m.  doppelt  ace.:  ili»  onifc^ 
Jos  8,  12  vgl.  1  S  11,  11;  ellipi  =  iich 
in  Schlachtreihe  aufstellen:  ^tD'^to^l  ^«"nD 
-in^n-b?  1  K  20,  12;  ib  Dte  er  trat  ihm 
entqegen  1  S  15,  2;  etw,  hinstellen:  "HK 
T'tDip  Ex  40,  18;  v.  Aufhängen  eines 
Vorhanges:    w.    5.  21;    etw.   errichten: 

^rb:?  Dte  "Tira  Mi  4, 14;  bKnte*»a  nnin 
Ps*78,  5;  rdi  qoin-'a  n')n5;'8i,'6  [zu 

q«  Ver^tr'^  Hi  36,  13  vgl.  die  Komment]. 

—  3)  jmdn.  (etw.)  setzen,  m.  ace,  des 

Obj.  u.  des  Ortes:  ote  nbi^n  nSTtt  nÄ") 
■j:?iTD-b?T«  istett  nnB  Ex  40,  29;  -nii 
«53n  n^a  ni  'l  K  2"2,  27 ;  m.  in^  Jes 
5f,'8;  m"  -bk  zu  etw,:  inyWtt-b»  2  S 
23,  23;  m.  a'des  Ortes:  isp  oilTSa  Hb 
2,  9  vgl  Nu  24,  21.  Spr  30,  26;  "»ni^ 

niaa  Gn  40,  15:  n^sa  nann  nro  6, 

16;  übtr.  oboS  D%n'bM'Ps  78,  7;  unsere  I 
Seele  ins  Leben  Qß,  9 ;  =  aufsetzen  "1Pi3  I 
nteK-^a  n'^abtt  Esth  2, 17 ;  m.  "siina  in  die ! 
Mitte  der  Völker  Ez  5,  5  (Jerusalem);  m. , 


^'^ai  . . .  ]'^a  zwischen  etw.  einen  Zwischen- 
räum  lassen  Gn  32,  17  vgl.  30,  36;  m.  b 
des  Ortes,  wohin:  oiltjb  D"»bDte  Hi  5, 11  ; 
m.  -b?  auf  etw, :  l-^aK  fe©3-b:?  onTöte'l  2  K 

10,  3;  on'i-w'ji-b? 'on-^ban-n«*  ios  10, 

24b  vgl.  Jes  57,  7  etc.  ;"=  aufsetzen:  TK 
•iTOT^?  nCDStn  Lv  8,  9  vgl.  Ex  29,  6; 
etw,  auf  etw,  setzen  =  an  etw,  anbringen: 

nfewi  nfera-b?  o-^aa^^n  •'nte-riK  28, 12 

vgl"  89,  7;  *orb:^  Nu  21,  "8*  (Schlange); 
nban  b'^riB-b?^Ex28, 37  vgl  v.  26  (Ringe) ; 
v.fenstecken  der  Tragstangen:  l'^'^a  ^tltO*) 
Nu  4,  6  vgl  w.  8.  11  etc.;  häufig  « 
jmdn,  über  etw,  (jmdn,)  setzen:  ^'itO  Vb'P 

o-^Dt]  Ex  1, 11;  pn  n-'a-by  ■>Dqnti-n» 

Esth* 8,  2;  Ifbtt  '^bYDi  17,  14  vgl'  1  S 
10,  19.  18,  5\'2  S'l7,  25  u.  o.;  DH-^blT 
'I''X;;b'1  tDÄ-lb  Ri  11,  11;  m.  b?tt:  Vi« 
O'^nttirrbs  bitt  iKoa  Esth  3,  1 ;  m.  •'»b 
jmdm.  etw,  vorsetzen,  auftragen:  TpHSr^ 
onb-nB  1  S  28,  22  vgl  9,  24.  2  S  12, 
20^2  k  6,  22;  m.  b  dass.:  iwb  ib 
onab  onbn  Gn  43,  32;'  ellipt.  DHb  TO^^te 
^ro^^  ati/*  V.  31 ;  v.  Setzen  einer  Pflanze: 
Jes  28,  25;  D'^ban  T«:^a  Ez  17,  4;  m. 
doppelt,  aec,  (als  etw,):  iW  ntXtS  v.  5; 
büdl.  iy-)T  n?b  •^Ptten  Ps  89,  30;'  'seinen 
Namen  woMn  setzen  (v.  Gott,  Syn.  "jatD 

irtD)4  ote  iw-n«  oiteb  Dt  12,  5  vgl. 

V.  Sil.  14;  24.  1  K'9,  3.  11,  36.  14,  21. 
2  K  21,  4.  7.  Stade,  Gesch.  H,  247; 
jmdn.  wohin  versetzen:  D'TÄrrDi^  DtD  Gn 

2,  8;  a-'i;  •'TS?  niaaniD  V™^ '"^B?  Hl 

6,  12  (£  i  T.  r.).  —  4)  jmdn,  einsetzen, 
bestellen,  m.  ace.  u.  b   für  jmdn.:  onb 

D-'n'bÄb  n'^ia  b?a  Ri  8,  33;  -rwi 

tjblb  'isS  1  S  ä,  5  vgl  Ho  2,  2;  -»ite' ib 
D^Bb«  '1  S  8,  12  vgl.  2  Ch  33,  14;'  m. 
doppelt,  ace.  jmdn.  zu  (als  etw.):  l^aä 

^b  rnpte  Gn  27,  37;  -^te  ib  '^ntt-^tEnn 
qS«  1  ä  18,  13;  D-^ürö  r:a-n«  8,  Y 

vgl  Gn  47,  6.  2S  15,4.  Psl05,2'i  etc.; 
nnrittte  i-'M  Ez  19,  5;  T»ip  "»?^''ten  i«b 

D^  'Jes'3,  7*;'  m.  ace.  d.  Pers.'  u.  \ :  ""«Düte 

D-^ntti-bab  -jinKb  o'^n'bK  Gn  45,  9  'vgl 
V.  8.'  Ex  2;  14;  '?fbttb  *T;irte-;i  1  K  10,  9 

vgl  1  Ch  26,  lOVm.  Slllipse  des  aec: 

■»pintttett  ^'ydtih  r-^'^tep^  Ez  44,  8  (f.  n. 

D'^TD-'tePli  z.  l);  m.  b  d.  Pers.  u.  ace: 
D'^fi^^  '^■)to  0"'*';  Q?^3b  1  S^22,  7  rwahr- 
scheinl.  TF.,  tXX'xat  icavta?  üjAa<;); 
m.    nnp    an  jwid>.    S^^^Äß:    niflB    O'^tei 

on-^nnp'  l  K  20,  24,  vgl  weiteru.'Nr.  lOl, ^ 
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—  5)  etw,  festsetzen,  bestimmen^  c,  ace. 
Ex  9,  5  (Termin).  Hi  38,  5  (ihre  Maße) 
etc.;  p«3  r\OlDlß  v.  88;  O'^tttO  nipH 
y-JKn  Jer  38, 25';  ™«?  C^V^  nW  Oiptt  TjS 
Ex  21,  18  vgl.  2  S'  ?,  ICT;  m.  b  jmim/: 
OJBÄtJ!)  ph  ib  Dte  DTD  Ex  15,' 25  vgl. 
Jos  '24,  25;  7«nb  fp  Öi  28,  3;  ipn  D^b 

Spr  8,  29;  =  iw  <?^m^.:  qoi''  nni^  bte^S 

phb  Gn  47,  26;  m.  doppelt,  acc:  bin 
trV  ^'^3?  Jer  5,  22 ;  V.  d.  Bestimmung 
eines  Namens:  ?rbtt'0«  itttf-n«  ote*1  Ri 

8,  81  vgl  2  K  1?;  34';  Hi  39,  6.  iJeh  9, 
7.  [Hierher  ist  Hi  17,  8  zu  ziehen,  f. 
st.  "^sn-V  eine  Ableitung  v.  "jinn^  z.  L] 

—  6)  tf/«7.  (jmdn.)  legen  (Sjn.  TTS): 
T"»?  '^H'?  T?;  ™  Q'^te  Gn  81,  37;  in. 

doppelt.  V(?c.rni3te  D"»^Tn  T^as-nKn 

l'^niDKntt  1  S  19,  i8  vgl.Gn  28,  ll;  m! 
aei  d'e's 'Ortes:  D'^naS  "^Dt?  oni«  ^^tD^ 
■^tW  nns  2  K  10,'  '8;  m.  bi«  «<?Ätfn 
^M7.  Lv  6,  8  (Asche  neben  den  Altar); 

m.  a  in  etiv.]  nb^n-nK  na  oteni  Ex  2, 3 
vgl  Dt  26,  2.  Ri  6,  i9u.o.;  niV^isrrnK 
D-'ünna  iKkn  •'rr^b  Gn  80,  4i;  'otfür^ 

bljin'naa  81,  34" Vgl.  2  K  lO,  7  etc.'; 

irJnntt«  ^ipa  ttf"»K-qoa  Gn  44,  i  .vgl. 

V.  2.  4*3,  22;'  Tjao-^fc'«  nehmen  (Syn. 

npb):  Pi-j-ja  na^iarrh«  Ri  4,  21  vgl 
1  if  20,  6j  'übtrVrr:-'?  titea  Dteni  2  K 

9,  30;  häufig  =  in  jmds,  Hand  geben: 
^•»aitt  n^.a  mn^'l  Jes  51,  28;    bildl. 

ian«  D'^te^  ianpa  'Jer  9,  7 ;  -ni  Dte^i 
•iaab*  nikn  o'^iann-n«  =  er  'merJäe 

M  'sich  1  "S  21,'  13;  'ß"  "»M  W  D*^*© 
jmdm,  etw.  eingeben  Nu  22,  38  (Gott 
mir)  vgl  23,  5.  12.  16:  "PK  a«i''  DÄ'^I 

n-^joa  D-^nann  2  s  14,  3  vgl  vJ  19.  Isx 

4,  15.  Jes  51,  16  etc. ;  =  etw.  auswendig 
lernen  lassen  Dt  31,  19;  m.  laib  jmdm. 
einen  Auftrag  auszurichten  geben  Esr  8, 
17;  ifiaa  iCJOrni^  Ote'^n  er  wagte  sein 
Leben  1  'S  19;"5  vgl  28,  21.  Ri  12,  8. 
Hi  18,  14;  m.  'D  "^STKa  jwim.  etw.  ein- 
schärfen Ex  17, 14;  m.'|finaEz  11,  7;  m. 

ra:  ia"ta  ■j'»a  t^jd  ote'^i  'i  K  18,  42: 
r[iria  niaj^n  "■'stö-V^  nn«  -r^sb  ote^^ 

Rri5,  4;"m.  5/  DH-^tb '!)Vü;j  qs  Hi 

29,  9;  ''fc-iiDb  "^rittte^i;;  40,  4,'  vgl.  u. 

HB,  dass.  m.  "b?  s.  u.;  m.  *^^^  jmdm. 
etio.  vorlegen-.  0"»ten  "ItDK  D'^üfitDisin  nb«1 
arr^Bb  Ex  21,  1  vgl.'Öt  4,*  44;  iu  "b? 
^ir.  (jmdn.)  auf  etw.  (jmdn.)  legen:  Uti^^ 

naTTsn-b?  ini^  Gn  22,  9  vgl.  l  K  18^ 


28.  88;  njhb  rrb^  Lv  2,  15  vgl  10,  1 ; 

f\r\)k  •'fia'  b?  ban  Ex  29,  24;  Da«rt:? 

orf»?«  (Jn  9,  28  vgl.  21,  14 etc.;  oijtrtji 
Da-^ia-b?  Ex  3,  22  (Neuere  gewöhnL  nacli 

Nr.  8');  n-cnsn  -^-b:^  nibha  o'^aa^j  Jos 
10,  27;  t[©n'''hwn:-b:^  Hil9,  8;"^^^^ 
ntDKvb:^  2  S  13,  i9;  q-^B-br  TT^  Äi 
18',  19  vgl.  Mi  7,  16.  Hi  21',  5  "s.  u.'^nS; 
dafäi-  -b«:  nöisn-bK  1  S  19,  13;  fak 
•jairbK  Mg  2, 15:  ab'-b?  oite  <?^ir.  «k?Ä 

zu^erzen  nehmen  Dt  11,  18.  Jes  42,  25. 
Jer  12,  11  u.  0.;  dafür  iab-bK  2  S 
13,  83.  19,  20;  m,  lÄTD  Dt  31,  26;  m. 
D^  etw.  zurücklegen :  t[lü^  ATk  Ü^1ß  1  S 
9, '23;  m.  nnn:  Ex  17,  Y2  (Steine  unter 
Mose);  q-'rnp  lirD  Ob  7  s.  u.  ninj; 

"l'^riHn  Ww^5  «e  breiteten  sie  unter  ihm 
aus  '2'K  9,*i8;  ^^^']  nnn  tfT  K3-D''te 
Gn  24,  2  vgl.  v.  9.  47,  29"(Schwurgeste)  ; 
vielfach  steht  üitD  legen,  wo  wir  thun, 
bringen  od.  speziellere  Verba,  wie  schüt- 
ten, werfen  etc.,  gebrauchen:  nbaÄao'W'^ 

Ex  24,  6  (Blut);  :pbo  TT^nx-b:?  "iSz  24* 

7  (Blut);    nbt3    aü  W^^te'  2  K  2,  20; 

ü']io  ijina  !fiw5  i}'?«')  'iF?3a«i  Ez  26, 

12;    =    darbnngen:    nn    D»    1tt^tD;i5 

on-^nin-^D  20,  28;  ?jftfcja"nnii3p  ^i^a^tD"» 
qriara-b?  b-'ban  Dt  83,  io  [fragUch,  oi 

baV'oite  Neh'8,  8  Verständnis  darbie- 
tend od.  anwendend].  —  7)  etw.  auf- 
legen, auferlegen,  m.  acc.  u.  b?  jmdm.: 

on-^b:?  . . .  D'^aabn  naan-a-tii^  'Ex  5,  8 
vgl.  "22,  24  (ZinsV,  »iJtfi '. . .  n^^ptn-b:? 
qoa-naa  niKt?  2  K  18, 14  vgl.  Esih'  lö, 

1 ;  eine  Blutschuld  =  sie  rächen  Ri  9,  24 ; 
m.  a  etw.  jmdm.  auferlegen  Dt  7,  15  (Seu- 
chen); m.  a  u.  b!P  nebeneinander:  Ex  15, 
26  (Kranklieiten);  auf  etw.  laden:  ü^'ü'si 
Tin'^aa  Dt  22,  8;  ^jmdm.  etw.  Sehtäi 
geben,  zur  Last  legen,  m.  ace.  u.  a :  iia^a 

-lai  1 S  22, 15;  nbnp  TOKbttaÖi4, 18; 

m.  \  dass.:  D"»W  rÄ'^bi  Kb  Dt  22,  14 

vglW.  17.  [in  hni?  'rin  '"»b^j  !)td'*''i 
nait:  Ps  109,  5  em.  it3bir»i  od.' la'^tDnf. 
—  8)  etw.  anlegen,  c.  acc.  1  K  18,  23. 
25  (Feuer).  2  K  11,  16  (Hand,  £  d.  T. 
r.).  Ez  30,  21  (Verband);  m.  a  an  etw.: 

Tt]?'ba'|'»atoSpr23,2;  '^Piiate-ntDK  ■'i^-n» 
ona  fez  39, 21 ;  q'^nfctea  '^intti  ?j»«a^nn 

2  K  19,  28  vgl  HY4d,  26;*  m.  \>i'dass. 
Ez  4,  2.  21,  27  (Widder);  ia-P"^?  'ia'?r! 
Ex  32,  27 ;  insb.  v.  Anlegen  der  Kleider 
u.  des  Schmuckes:  iltea-b?  pte  1  K  21, 
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27  vgl.  20,  31  etc.;  ipby  IJTbiate  Ru 
3,  8;  ittJÄ-l-by  nintD  CJ^si  Sac  8/5  vgl. 
Jer  13,  1  f.  Hi  24,  15  eta;'  D-^teP  Tj'^bTDt 

^j-^bana  Ez  24, 17;  niBirb:^  otäi  ofeki 
rpT"^:?  D-^TtMtm  Gn  24, 47 ;  imn  nan 

iniÄ^V^?  41,  42  vgl.  Ez  16,  14!  Hl  8', 
6  etc. ;  im  unreinen  Bilde:  'ID'^Dntta  np:?TO 
Ps  66,  11  (f.  d.  T.  r.).—  9)  nJüen,^ keh- 
ren (Syn.  I^DJl),  m.  ^  gegen  jmdn.i  U1ß'^^ 
SjWna  ©•>«  i'^n*™  '"5^1  Ri  7,  22;  insb' 
verb.  a)  ab  O'^fc,  m.  b  auf  jmdn,  (etw.) 
achten:  D'^'TQ^rrbDb  DDaab  Vcrm  Dt  32, 

46  (Sam.  b?);  ^nf«  nÄ^tt'  ■'?«--i©K  bbb 

Ez  40,  4  vgl.  44,' 5  b;  m!  ^T  dass. :"  ^tt^tD 
D3''?'?Ti>?  D?M>  Hg  1,  5.  7;  Pttten 
af  K  '-^a^^-bi^  Tiab  Hi  l,  S;  dafar  -Sk  2, 
3  vgl.  8<  14.  Ex '9,  21.  2  8 18,3.  25,  35; 
ohne  Obj.:  DSaab  »rwte  Hg  2,  15. 
18  vgl  Jes  4i,'22;  HKni  qSb  D'^te  Ez 
44,  5a;  m.  Ellipse  v.  ab :  n^^b^  bab-^'lD'^te 
beachtet  das  wohl  Ri  19,  3Ö  \{,  n.  Mab  z". 
em.);  'ib'^^te^n  'Itt^te^  Jes  41,  20;  "»3  bte;" 
«r  <K?Ä^  au/"  mich  Hi  23, 6,  u.  so  wahrsch. 
auch  37, 1 5 ;  m.  der  Nebenbed.  des  Sorgens : 
onb  ?iab-n«  otep-b«  l  S  9,  20 ;  des  Rück- 
sichtnehmeii :  ni  J  D^fc^  ttf''»|-b?  «b  Hi  34, 
23.  —b)  'D-b?  T;?  ü^h  jmdm' seine  Auf- 
merksamkeit  zuwenden:  ^y^!P  Tttitel 
naiXDb  orr^b:?  Jer  24,  6,  Ggs.  "wnb'  Am 

Tt^  »--1  ^'  '  O  TT! 

9,  4;  tn  hon.part.:  jmdn,  in  seine  Obhut 
nehmen:  T'biJ  D'^fe  ^'^Z^:p  Jer  39,  12 
vgl.  Gn  44^21.  Jer  4Ö,"4.  —  c)  D-'SB 
sein  Angesicht  richten,  sich  kehren,  m. 

-bK  jiiM^.  zu:  b«ntiy>  ■>nrrb«  tj'^sib  o'^te 
EzX  2  vgl.  13, "il'  21,^7  etc.;' dafar 
-b:^  29,  2.  35,  2;  eUipt.  »3-13^  Ote'^l 
2  K  8,  11  (f.  d.  T.  r.,  vgl.  Fieldj;  m.'a 
gegen  jmdn,  (feindlich):  "DK  ''DK  ''Fiptel 
V^^m  tb''Ka  ^yQ  Lv  20,  5VgrJer  2i, 

10.  Ez  15/7  etc.;  m.  acc.:  n'ü'^  nin 
21,  2;  s=  die  Dichtung  wohin  einsehlagen: 

nr^ban  in  r^^^t^  Dte'^i  Gn  31,  21;  m. 

0.  tw/l  sein  Absehen  auf  etw.  richten, 
sich  anschicken:   nib^^b  'T'3B  bKjn  UtO^^ 

übrnr^-'^T  2  K  12,  Y8  vgl.  it  2, 15 

(sl  aber  LXX).  Jer  42,  15.  17.  44,  12. 
Da  11,  17.  —  10)  jmdn,  zu  etw,  machen 
(aus  Nr.  4,  w.  s.,  entwickelt),  a)  m.  dop- 
peltem acc:  lant?  ninna  Jes  50,  2  vgl. 
Ez  35,  4.  Mi  4^  'l3;  ia^aS  D'^ay  Ps  104, 
3;  Wr^tt  D'^n'bK  52,  9  vgl.  40,  5.  91, 
9  etc.;  'o'^iaa  bthD  laWDn  44,  15; 
obir-bn  Wte^5  Jos  8,  2"8  vgl.  Jes  28, 


15.  51,  10  u.  s.  0.;  m.  Ellipse  d.  acc,  des 
Obj.:  obsi  D^te^"''^  wer  macht  einen 
stumm  11x4,  11;  ?|iap  CiDÄ  ich  mache 
ihn  (den  Tempel)  zu  deinem  Grabe  Na  1, 
14;  m.  acc,  u.  b:  5)WnDK  ''iab  Gn  21, 

13;  Di^'b  nb'^b  rii  17,  \2r'^nbtt  bKb  24, 
25;  nnfen  ^^ib  ynrm  Mi  i,'  6;  pKn 

msüb  Jes  13,  9'  vgl.  '23,  13.  2  K  10,W. 
Jer  13,  16  u.  s.  o.  [T^tJ^jB  -fnib  Dte;*)  sie 
(die  Gerechtigkeit)  mache  zum  W'ege  seine 
Tritte  d.h.  /bty<5  ihnen  Ps  85,  14,  f.  d.  T. 
r.]  — b)  m.  acc,  u.  3  «f«?.  einer  Sache  gleich 
machen:  naTßa  baP  Jes  14,  17;  TK 
n«n  -WD^a  TJ^TT  Gn'*13,  16  vgl.  32, 13; 
rni£  Iä»  lÄg'^teK  Mi  2,  12;  D"»tD''  D'^ 
nngniaa  Hi  41,  23'' vgl.  Ho  2,  5.  Am  8' 
10.  Sac  9,  13  u.  s.  o.  —  11)  etw,maehen, 
hervorbringen,  c,  acc:  ÜD'^TT  T^S  HTT^p 
niab  Dt  14,  1;  pM  riiTßÜ  Ps*'46,'9i 
niK  •J'Jjjb  Gn  4,  15Vdü  ib  DS)teb  2  S  7, 
23;  etw, gewähren,  zuwenden:  DTDTTI  onb 
Jes  47,  6;  oib«  qb  Dte;;l  Nu  6,  '2¥;  <?^i;'. 
bereiten,  anlegen:  ü'^yVi  ü^ZHi  qb'O'iD 
Ez  21,  24  vgl.  Jes  43^19.* Ps  50,  23i 
pteTQia  nisn  l  K  20,  34;  etw.  gründen, 
geVöhnl.  V.  ferott:  obi^^-D?  Jes  44,  7; 
V.  einer  menschl.  Gründung:  li'IÄb  Oipia 
1  K  8,  21;  etw,  schaffen:  XDDttJtt^  pÄa 
Jes  42,  4  vgL  Hi  20,  4.  34.  'l3;  dSS 
irn^a  n^n«*  Gn  45,  7  [streitig  bK  itJT&TO 
Nu  24,  23,  s.  0.  u.  vgl.  die  Konunent^]; 
jmdm, etw. geben:  nifT^b  Tiaa  »D"D'^te  Jos 
7,  19  vgl.  Jes  42,  12  (zu  61, 3  VgL  Öort, 
Theol.  Tijdschr.  25,  475);  etw.  verrichten, 
m.  a  a)  des  Ortes:  Wtiia')  1'»nin« 
1?i-fntea  Ps  78,  43  VgL 'Jer  32,  20.— 
b)  der  Person,  an  jmdm.:  "nlDK  "»rhi^TIK 
aa  '^Mte  Ex  10,  2  vgl.  Jes"  66,  "19  vgl.' 
Ps  105,  27  [D-^a^  l'ö'^te;!  Esr  10,  44 
wahrsch.  TF.,  Berth.  em.  0^13  üniß  W^) 

D'»?ai  o-^ÖD;  in  -^ti«  D-'?'!T'nMn  naT"b? 

nä^lBb  Ote  Ex  8,  8  Ist  das'  Subj.  u.'  die 
Bed.  V.  Dte  geschaffen  od.  festgesetzt  strei- 
tig; zu  1  K  2,  5  VgL  Field.] 
Si,  1  sg,  8,  'in'^Pibten  Ez  14,  8t,  Mich. 
'-DtDJl  ist  wahrsch.  durch  Ableitung  v. 
DW\eranlaßter  TF.,  Com.em.  irT^rirte; 
^Pfl  f'  ''tS'^ten  Ez  ai,  21  ist  TF.,  stehen 
gebliebenes  Korrigendum  neben  der  Kor- 
rektur ■»b'^pten,  vgl.  Com.  z.  St;  pt.  in 
D'^teO  *batt  ohne  daß  man  es  beachtet  Hi 
4,  20t,  VgL  Qal  Nr.  9a  (f.  d.  T.  r.,  Mich. 
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Ho.  impf.  UtCV^  §  500  b,  7  nur  Gu  24, 
33  t  Qr.  in  Ä«b  l^wb  oiTi^n  (Kt.  ote"''»'!) 
ö«  irar<^  ihm  zu  essen  vorgesetzt,  Pass.  v. 
Qal  Nr.  3,  doch  ist  vielL  in^f.  Qal  ZC^l". 
gemeint,  dagegen  ist  wahrsch.  impf.  Ho. 
durch  Emend.  herzustellen  in  filÄS  ütD^^^ 
Gn  50,  26  er  ward  in  einen  Sarg  gelegt 
(s.  Pass.  V.  Qal  Nr.  6)  u.  in  »©3  Dfe''"! 

^b-an  3«b  l  K  2, 19.* 

naW,  HSS.  Kt,  Qr.ntt'*,  Orient.  niülD 
Kt.,  Qr.  ntt*/.  2  S  13,  32  (f.  d.  T.  r.) 
^Tcl  oTOfiaTo;  Tjv  xe(p.2vo;,  L.  ev  opifj 
TQV  auTcp  Wlh.  Unheüsverkündigung,  Klo- 
sterm.  em.  ntt'^te  wn. 

*I11ZJ    L  streiten,  nur  twip/:  ite^n  Ho  12, 
5t  m.  -bK  mitjmdm.  (Engel),  f.d.  Punkt  | 
r.  u.  n.  impf.  v.  n^  z.  punkt.,  vgl.  v.  4. 

inÖ  II.  herrschen  (denom.  v.  ite)  nur 
m/?/:  nte^'l  Ri  9,  22t  (Abimelech),  m. 
"by  Ober  jmdn.  (Israel),  f.  n.  impf.  v. 
'TW,  w.  s.,  z.  punkt. 
Hi.  3  pl.  ^TIDn  einen  Herrscher  einsetzen 
Ho  8,  4t. 

*m23  III.  nur  impf  in  H'T^'Ba  ite^l 
1  Ch  20,  3t  st  'M  Dten  2S  12,  31, 
gewöhnl.  er  zersägte  übers.,  was  ife^l 
V.  nte;**  wäre  (auch  J2t.  impf  'iw^'^  könnte 
gemeint  sein) ;  wahrsch.  ist  nach  2  S  z.  em. 

*miZ3  IV.  =  110,  nur  inf  8.  ^y^^  Ho 
9,  12  t,  f.  d.  T.  r..  s.  u.  l'tO. 

niiiS  w.   nur  Jes  28,  25t  (feWt  LXX, 
Pe§.),  gewöhnL  Beihe  übers.,  vgl.  Lag., 
Mitteil.  III,  205,  nach  Koppe  TR,  Ditto-  j 
graphie  v.  n^i^te.  i 

yyy^  s.  u.  pnte. 

"CJ^ID  u.  ID^'ü ,  pf  tote,  i  «y.  'artete, 

[Ps  119,  14  t  LA.  ■'P^tete],  5i>^.  ''teto; 
twip/:  te-»*«^,  /:  te->tePt/  i  V  to"»*»,  ^  j?7. 

wi.  ^tß'vtß'^y  8.  üiCilfl  Jes  35,  1  (f.'n.  TP. 
st  "ilte'iü^,  bezw.  ^VtJte^  od.  iteto^,  es 
folgt  tD),'©-»*«:,  Ez  21,'i5t  in  total  ver- 
dorbener Stelle,  Emendationen  s.  i.  d. 
Komment,  imp.f^^^^f,  m.pl.itO^^,  inf 
telteb  Dt  30, 9t,  ahs.  feite  Jes  61,  10, pt. 
tote  ^ch  freuen  (Syn.  b'^ä,  oby,  irby,  niate) 
Jes  64,  4;  ODSb  66,  14rbildl.  v.  l 
Wüste  35,  1 ;  Kntitea  Ps  68,  4;  nba  Hi 


39,  21  (s.  aber  u.);  »b^ai  TO"*  Jes  65, 
18;  "»Tirtel  ■*•»«  Kl  4,' 21;  m.  folg.  b 
e.  inf  etw.zu  thun:  y^llb Ps  19, 6 ;  ul  folg'. 
•^S  Hi  3,  22.  Kl  1,  21,'  m.  b^  über  jmdn. 
(ettc.)  Dt  30,  9.  Ze  3,  17.  Ps  119, 162; 
m.  bl?  u.  aec.  des  inneren  Obj. :  te WW 
tf'b:?  *©•*■»  nbs-bi^  "jnn  Jes  62,  5;  m. 
b?  u.  b  c.  V- Dt  28,  63  (2).  Jer  32,  41 
vgl  nibb  rpb^  Dt  30,  9;  m.  ^  über 
jmdn.  (ettc),  jmds.  Jes  61,  10  (über 
Jahve).  65, 19  (über  mein  Volk).  Ps  35,  9 
(über  sein  Heil).  119,14  (des  Weges  deiner 
Gesetze);  qS'^nttte^t«  '^fc**^  40, 17.  70,  5; 
m.  -riK  mitjmdm.'.  teltett  nr»  Jes  66, 10.* 

TO''  nur  8.  inte  n.  Am  4,  13t  ^  (be- 
danke (f.  n.  iH©  V.  rr^te  z.  punkt.,  be- 
anstandet V.  G.  Hoffm",  ZAT.  m,  103). 

nniS  ,  inf  nintet,  pt.  nntet  »chwim' 

men  Jes  25,  11. 
Hi.    impf.    ]    sg.  nntelÄ   etw.   schwimmen 
machen,   schwemmen,   c.   acc.   Ps   6,  7t 
(das  Lager  durch  Thränen). 

WlD  n.  §  192a  (^  Schwimmen,  nur  in 
'te  '^t?  Ez  47,  5  t  Schtoimmwasser  (nicht 
durchwatbares). 

piniD  s.  u.  pnip. 

ÜMW  nur  tmp/l  i  sg.  ünteK  ^ir.  aii*- 
drücken,  c.  acc:  ni^lB  OiS-b«  Dfli^  Gn 

40,  11t  (Trauben).  '"  '      ' 

wfniD^,  CS.  q-Tlte,  nur  in  f?  'te  Ez  41, 
16t  (so  Dach  Mass.;  Mich.  Cl'^Hte,  vgl 
Mich.  u.  Bär  z.  St),  Wort  unsicherer  Bed.. 
gewöhnl.  dünngehobeltes  Brett  übers.,  vgl. 
Corn.  z.  St 

pniDf,  pl.  !)pnte,  impf  prw'],  P^pTWi 

etc.,  inf  pHtet,  piHtet,  8.  aber  bes.  Art. 
(Syn.  pnx  w.  s.).  1)' lachen  (in  jüngerer 
Sprache  häufig)  Ps  2, 4.  (verächtlich)  Spr 
29,  9.  Pre  3,  4;  m.  2f  bei  (zu)  etio.Spr  1, 
26 ;  m.  b  jmds.,  jmdn.  (etw.)  verlachen  (im 
Spott)  Hb  1,  10.  Ps  37,  13.  59,  9.  Spr 
31,  25.  Hi  5,  22;  m.  b:?  überjmdn.Fs  52, 
8.  Hi  30,  1.  39,  7.  18.  22.  41,  21.  Kl 
1,  7;  m.  -bK  jmdm.  zulachen  Hi  29,  24 
(f.  n.  st  "b?  verschr.).  —  2)  tarnen  (m 
der  Nebenbed.  des  Spaßens,  Lachens, 
Scherzens,  Syn.  npn)  Ri  16,  27  iv  irat- 
pfat;,  L.  i(jiiratCo[x8vov  (=  Fi.,  w.  s., 
u.  vgl.  pni  Fi.  V.  25).* 
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FL  1  sg,  ■'Fipjntet,  impf'  pHte-^nf,  ^  »». 
*y.  'pntonf,  i?^-  ^'pnto^t,  'ipHte'';t,  inf. 
-pntebt,  i?^.  pHte!D,'  f.  nijnTDti,  j?z.  w. 

Q'^PH -^»  f'  ^'^P^^'Pt-  1)  spielen^  tanzen, 
V.  kult/Tanze  1  Ch  15,  29;  m.  nin"»  ■'»b 
2  S  6,  5.  21  (1  Ch  i3,  8);  v.  Kampfspiel 
der  Benjaminiten  u.  Jndäer  2  S  2,  14; 
die  im  Beigen  singenden  Frauen  D'^lüsn 
nipntettn  l  S  18,  7  ['«n  wabrsch.  Gl.", 
vgl  YiX];  D'^pnteti  binia  Jer  31,  4; 
'tett  bip  30,  19';  \  'Spiel  äer  Tiere  Hi 
40,  20  [zu  Ps  104,  26  vgl.  u.];  v.  Spiel 
der  Kinder  auf  der  (Jasse  Sac  8,  5;  die 
Weisheit  vor  Gott  spielend  Spr  8,  30 f.; 
m.  a  mit  etw.  Hi  40,  29  [Ps  104,  26 
streitig,  ob  ia  mit  ihm  (dem  Leviathan) 
od.  in  ihm  (dem  Meere)] ;  m.  der  Neben- 
bed.  äesJS^äßemachens:  ^2b  pnte'^1  Ri  16, 
25  vgl.  u.  Qal  —  2)  seherzen,  Spaß 
machen:  a-^pHteti-liO  Jer  15,  17;  "Kbn 
^3Ä  prtDtt  ich  scherze  ja  nur  Spr  26, 19.* 

Hi  verspotten  (Syn.  y^^pbT}),  m.  b?  jmdn., 
jmdn,  auslachen,  nur  pt  m.  pl  W^p^TYtß'O 
2  Ch  80,  lOf.  '  '  ' 

pniD,  pinte  wi.  l)  das  Lachen:  b'^OOT  'te 
Pre  7,  6;  v.  fröhlichem  Lachen  Spr  14, 
13.  Pre  7, 3;  irfi'te  Kb'B'^  Ps  126,  2  vgl. 
Hi  8,  21 ;  personifiziert  '"»rintt»  'i&b  Pre 
2,  2;  V.  spöttischem  L.  =  Gegenstand 
des  Lachens:  'ob  'te  n^n  j«i(^.  «n  Ge- 
lächter sein,  zum  Spotte  dienen  Jer  48, 
27.  Hi  12,  4  (2).  Kl  3,  14;  'tob  TTTi  zum 
O.  werden  Jer  20,  7*  48,  26*.  3&\vgl. 
auch  u.  prjtett  u.  phsb  n;n).  —  2)  Scherz : 
rnST  nito  b'-^ODb  'tos'  Spr  10, 23.-3)  Be- 
hMtigung'VxQ  io,  19.* 

D'^pb  «I.  Abtrünnige  Ho  5,  2  t  (f.  d.  T. 

r.),  vgl.  D'ite,  ntate*»  u.  s.  u.  d'^üo. 

npIS  ,  2  f,  sg,  D'^IDte,  jw««.  t3te':»t 
§  489  b,  impf,  3  fTKOWi,  iwp.  Hüte  t  vgl. 
t3lto.  1)  abseits  gehen,  m.  b^ü  vonjmdm. 
Spr  4,  15;  m.  "bij  art*  «^««^.  abschweifen  7, 
25.  —  2)  ausschweifen,  nur  v.  Untreue 
des  Eheweibes  Nu  5,  12;  m.  tD">K  nnr\ 
w.  20.  29;  m.  TU''«  nnPt  HKtDÜ  v.  19.* 

ÜiyO  impf  obte-jt,  Ä  ■»:wte':'t, 
5)3üote';t,  2w.  «y.  Ä '^s'atDtent,  i^^/^^. 

■»pwbfe'Jt,  WtiOte'Jt-  l)  jmdn.  befehden, 
anfeinden  (vgl.'  pfc),  c.  acc,  Gn  49,  23. 
Ps  55,  4.  Hi  16,"  9.    30,  21;   feindlich 


gegen  jmdn.  auftreten  Gn  50,  15.  — 
2)  jmdm.  feind  werden,  m.  acc.  u.  by 
wegen  etw.  27,  41.* 

"IDIS    twp/:  5  w.  jpz.  s.  ■^r^state^,  »n/: 

Ä  iStDtet,  pt  m.pl.  CS.  ■'Dütet,  Ä  ■^■JtDtef, 
■'w'D'iiDt  i^fl?«.  anfeinden  (vgl.  Düte^,  c. 
ac?(?.  Ps  38,  21.  109,  4;  vom  anklagenden 
Satan  Sac  3,  1 ;  '^Wt;  "^Dtdto  die  mich  an- 
feinden Ps  71,  13V  ''Dt3T&  meine  Wider- 
sacher 109,  20.  29.*  " 
"Ittto  m.  1)  der  Widersacher:  T»«n  'TD  V^^ 

:?n  ne  i  K  5, 18;  'fcb  'te  rv^n  i  K  li; 
25;  'tob  'ßb  r\^r\  2  S  19, 23;  m.'ni3nbTaa 
1  S  29,^4;  Tin  n»  nb'btfb  'te  nin^  op^S 

1  K  11,  14  vgl.  v.~  23;  der  Engel  Jahves 
stellte  sieh  auf  den  Weg  ib  pteb  als  W.  für 
ihn  Nu  22,  22  vgl.  'tob  ^T\ia^^  v.  32.  — 
2)  der  Satan,  ohne  Art  nur  'te  "lto'1 

b«nte^-b?  1  Oh  21, 1  u.  -b?  n'wi  'tön 

•ia-'Ä'j'Ps  109,  6  (als  Ankläger,  falls  hier 
nicht  Bed.  1  vorliegt);  sonst  immer  m. 
Art.  pten  Sac  3,  If.  Hi  1,  6—9.  12.  2, 
1—4.  6f.,"  vgl.  Stade,  Gesch.  II,  243ff.* 
nSt?^  L  n.  Anklage,  nur  Esr  4,  6  t  lins 

vri^iry  •'»•»-b:?  'te. 
▼ .  «    -  j 

nStJlD  IL  n.  pr.  ix^P^Q^»  Name  eines  auf 
Isaak  zurückgeführten  Brunnens  Gn  26, 
21t  (Etym.  Anfeindung). 

H"*^,  Ä  iK-'te  n.  Hoheit,  Stolz  (Wz.  i^te:) 
Hi  20,  6  t  {i  d.  T.  r.). 

■jÄ*^!?  n.  pr.  m.  Zr^cov,  L.  Stcov,  Name 
eines  Berges  Dt  4,  48t  ^-  dem  Zusatz 

ji^  \U  ^rav  werden,  nur  i  «y.  in  "^riSpT 
■»naten  1  S  12,  2  u.  ;?<.  ate  </^  Ergraute 
HilK,  10  (Syn.  ü^te;,  ipt).* 

3^^  nur  S.  i3'>te  n.  <?a«  Greisenalter  1  K 
14"  4t  (f.  n.  ='*'ina'>te,  s.  d.  folg.  Art). 

nyi?,  es.  rü'^tet,  Ä  ''ria'>te  etc.  [wte 

s.  vor.  Art.]  f.  1)  graues  Haar,  Greisen- 
haar  Spr  16,  31.   20,  29.  Hi  41,   24; 

D'ipn  na-^te  •^sw  Lv  19,  32;  ia  npnt  'te 

Ho  7,  9;  'te-ni  Jes  46,  4;  'tel  nDpfn? 

Ps  71,  18;  liä'^a  '^na'»te-n« '  Dnnnini 
nbi«te  Gn  42,  3'8  vgl  44,  29.  Si.  1  k 
2,^6.  9';  'te  »•>«  Dt  32,  25.  —  2)  Greisen- 
alter: na'^teaPs  92, 1 5 ;  naio  'tea  napriGn 

15,  15;  V'tea  .  .  .  nti^l'25,  8.'  Ri8,'32. 
1  Ch  29, 28;  l[ha'>te-nK  bsbab  Ru  4, 15.*   , 
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y^  n.  gewöhnl.  Beiseitegehen  (Enphemism.) 
übers.,  nur  in  ib  y^^tD^^^  1  K  18,  27t 
(f.  d.  T.  r„  der  Satz  fehlt'  LXX). 

1  \ö  nur  2  m.  sg.  IjHte  etw,  tünchen, 
c.  ace.  u.  Ttea  Dt  27,  2.  4  (Steine), 
denom.  vom  folg.* 

T«  n.  JTflZÄr,  ^3  or»  Tnm  Dt  27,  2.  4; 
'tob  . . .  ri-lte  Am  2,'l,  s.'die  betr.Verba; 
'te'nifiltett  Jes  33,  12.* 

/  *y.  H'^teKf»  ^^y.  nrrnDK,  3  m,  pi. 

1)  sinnen  Ps  55,  iS.  77,  4;  m.  "»Mb-tDi^ 
V.  7;  m.  a  über  etw.  v.  13.  119,  15.'  23'. 
27.  48.  78.  148.  —  2)  eiw,  besprechen, 
über  jmd,  sich  unterhalten,  m.  ^ :  "^21  69, 
13.  —  3)  zujmdm.  sprechen,  reden,  c.acc. 
Spr  6,  22  (die  Lehre  der  Mutter  zu  dir) ; 
m.  b:  pKb  Hi  12,  8.  4)  etw,  besingen, 
vom  Ps^mengesang ,  hl  ä  Ps  105,  2 
(1  Ch  16,  9);  m.  acc:  q'^fl^bCD  '^ISn^' 
Ps  145,  5  (f.  n.  -^-aTa  z.  em'.).  —  4J kla- 
gen Hi  7,  11  (vielL  auch  Ps  55,  18,  s.  u. 
Nr.  1)  [was  der  Sinn  v.  '^n'^te  in  dem 
wahrsch.  verstümmelten  Verse  Bi  5,  10 
ist,  ist  dunkel].* 

Fol  impf,  nnite%  l  sg,  nniteK.  1)  über 
ettc.  sinnen,  nachdenken,  hl  ä:  nb^^isa 
T?'»n^  Ps  143,  5.  —  2)  etiol  bedenken, 
c.  acc:  rmTl»  Jes  53,  8  (andere  Er- 
klärungen 8-  bei  Dillm.).* 

n*to  I.  m,  sg.  coli,  Gesträuch  ffi  30,  4; 

nnten  n'^te  Gn  2,  5;  pl  u^n%  on-^tet 

Sträucher,  v.  den  Str.  der  Wüste  21,  15. 
Hi  30, 7.  —  VgLWetzst.,  Reisebericht  41.* 

Trm  II.,  s,  '»n'>te,'^nte  t,  in-^te  (vgl.  auch 

TW)  m,  1)  das  Nachdenken,  ib  .  .  .  n'^te 
er   hat   nachzudenken   1  K  18,  27.    — 

2)  Sorge:  '^n'^ta  T-1K  Ps  55,  3;  nhtt 
■^WD"1  ^TjytD  1  S'  1,  16'  —  2)  die  Bede] 
vom  PsiJmensang:  '^ll'^te  T^by  an;?^  Ps 
104,  34;  verächtl.  Ausdruck  =  Gerede 

2  K  9,  11  (aSoXeoxfa).  —  3)  Klage  Ps 
64,  2.  Spr  23,  29.  Hi  7,  13;  "^nte  -^-ir 
m«n«  Kl,  ist  trotzig  23,  2  (f.  d.  T.  r.^ 
Trg.  bitter  =  It?,  Hoffm.  "^^p);  '^y:il^ 
^n'^te  D^Wb  ÄaÄ^  M?Ä  über  Menschen  zu 
klagen r  21^  4;   m.  Verbis:  V^b  !ffetJK 


I  -»rrte  Ps  142,  3  vgl.  102, 1;  'TD  nretf» 
ffi  9,27;  "w  -»by  ruty»  10,  1.*    ''  '  ' 

.'  '  -T  TS»»  ' 

inn'^lC,  8,  '»nn'»tet  f  Sinnen,  andächtige 
I  Betrachtung:  '"Tin-np  ÄTH  Ps  119,  97 
!  (das  Gesetz);  -»5 'niT»te  7\T\^V  v.  99; 
I    m.  bÄ-^»b  ffi  15,  4  (im  Getet).* 

iD'^fc  8.  u.  o'^te. 
!nü*iD  s.  u.  maw. 

^"^   s.  u.  TD'^te. 

I  ^ir*  nur  pl,  0'»3te  n.  Domen,  in  'tob  JT»n 
!    'C  '^V^yjl  Nu  33*  55  t. 
l'^^y   j9.   iSto  n.  <j^  Zaun  (des  Gartens) 

Kl  2,  6  t  (f.'n.  ^fa  gemeint,  w.  s.). 
nS^  nur  />/.  niste  n.  die  Harpune  ffi 
40, '31t  (eig.  Stachel), 

Tnw  s.  u.  röite. 

tt«  «.  ;,r.  lecpi,  1  S 19,  22 1  Ort  bei  Bama 

(wahrsch.  TR,  LXX  ''jpM  auf  der  Hohe). 
■^)DiD  n.  Wort  dunkler  Bed.  ffi  38,  36t, 

¥rg.  1,  Rabb.    Verstand,  Trg.  2,  Vulg. 

Hahn,  Dillm.  ^Erscheinung,  WolkengebUde, 

Hoffin.  der  Planet  Merkur,  entweder  = 

kopi  aou^(  od.  "pSO  z.  em. 
n^pir  nur  pl  ni'^ste  Jes  2,  16  t  desgl., 

gewöhnl.  Schaustück  übers,  (es  ist  wahr- 

scheinl.  nir&O  z.  em.). 

n^D«  (LAA.  rv^v,  'Dte,  KjDte,  n^Dte, 

rrjate,  vgl.  Mict!  u.  Bat)  n.pr,  Sctpia, 
Name  i.  d.  GeneaL  Benjamins  1  Ch  8, 10 1- 

•p3^  n,  das  Messer  Spr  23,  2  t. 

T'Dt  1)  subst,  CS.  n-^Dtet,  Ä  T|-P?tet, 
/>/.  Ä  rr'l'Ote  m.  <fer  'ifagelohner,  Lohn- 
arbeiter^ Ex  12,  45.  Lv  19, 13.  Dt  24, 14 
etc.  —  2)  adj,  gemietet  Ex  22,  14  (Tier); 
f  vielL  in  H'H'^pten  "ISl^a  mit  dem  gedun- 
genen Schermesser  (falls  "CPR  als  /^  kon- 
struiert u.  VM  z.  punkt.yjes  7,  20  t. 

HTSiEfi.  Dingung  Jes  7,  20  t  s,  u.  l"»?)». 

TJDID  nur  i  *^.  •'röte  Ex  33,  22  TF. 
^st  -»roo,  s.  u.  IJDO. 

yÜDlS  I.  klug  handeln,  m.  113  klüger  als 
jmd.  l  S  18,  30t  (m.  d.  Nebenbed.  des 
Erfolghabens). 

Hi.  b-^sten,  /  SQ.  P.  "^ribstent,  3  pl 

!)b'»3teni   impf   S'^Ste^  etc.7  »**'!?•  »»•  P^- 

ib'^iten,  »«/:5'^*ton»  'S^-'^'?''?tor}t»  o^'^^te^t» 
abs.  b-^sten ,  bsten ,  pt^  ^''S W,  /l'  P. 
nbstettt/*». />^.D"'b''?te^,  o-^bbteat,  <?*. 
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'^b'^Steiat«  1)  jmdn,  klug  machen,  belehren, 
m,  aec,  d.  Pers.  Ps  32,  8.  Neh  9,  20; 
bildl.  des  Weisen  Serz  belehrt  seinen 
Mwnd  Spr  16,  28;  m.  acc.  d.  Sache  1  Oh 
28,  19;  m.  doppelt,  ace,:  n^"^?  ??'?'^?ton!5 
Da  9,  22.  —  2)  khig  werden,  Einsicht 
annehmen  Ps  2,  10.  94,  8;  m,yü  comp. 
119,  99;  b'^Stenb  um  Einsieht  zu  gewin- 
nen Gn  3,  6  (LXX,  Pe§.  anzuschauen); 
einsichtig  sein,  m.  HtJDH^bM  Da  1,  4; 
b^^Vry]  nsn  DDHK  «i^^nV jW  8,  'l  5 ;  st.  eines 
subA  Einsicht  in  bsten  ^W)^  Spr  1,  8; 

taten  ^jn-!!  21, 16;  Sfid-bD':;!  bsteni  y-^ia 

Dai,  17r-»n'iK  ^^^^  bVün  Jer9,'23'(vgl. 
LXX);  b''?tena  einsichtig  Hi  34,  35  (f.d. 
Punkt,  r.).  —  3)  etw,  klug  einzurichten 
wissen  (m.  der  Nebenbed.  des  gläcklichen 
Ansfübrens,  Glückhabens),  m.  acc.^yi29, 
8.  1  K  2,  3;  m.a  d.  Sache  1  S18,5.  2K 
18,  7 ;  abs.  Jer  10,'  21  etc.  [50,  9  wahrsch. 
m.  LXX,  PeS.  st.  b-^Äima  in  'tt  liaa  z.  1.]. 
—  4)  klug,  umsichtig  liandeln  23, 5.*Ps  36, 
4 ;  b'^Steia  der  Verständige,  khig  Handelnde 
Am  5,'  13".  Spr  10, 19;  nilD-bDte  D'^b'^SteTan 
die  gute  Einsicht  zeigten  2  Oh  80,  22 ;  l^V 
b-^Stett  Spr  14,  85  (Ggs.  t-^yti).  17,  2\ 
'tett'fa  10,  5;  rtste^O  n©»  19,  14;  im 
relig.  Sinne  der  Jtromme,  Bechtschaffene 
(Ggs.  baj)  Ps  14,  2.  Hi  22,  2  etc.;  bei 
Da  D'^b'^^Ätt  Bezeichn.  der  frommen  Füh- 
rer des  Volkes  Da  11,  33.  35.  12,  8.  10 
(f.  n.  an  einigen  dieser  Stellen  Bed.  Nr.  1 
vorliegt).  —  5)  etw.  beachten,  bedenken, 
c.  acc.  Dt  82,  29  (dies).  Ps  64, 10  (Gottes 
Werke)  etc.;  auf  etw.  achten,  merken,  m. 
-b»:  nninn  "^W-b«  Neh  8,  13;  viell. 
auch  Ps  41,  2,  ygl.  äie  Komment.;  m. 
by  Spr  16,  20;  m.  3:  0"»)3n  ^JinS  Ps 
lÖl,  2  vgl.  Da  9,  18  (auf  Gottes  treue) ; 
m.  b  auf  jmdn,  aufmerken  Spr  21,  11  f.; 
ohne  Obj.  merken,  beachten  Jes  41,  20. 
.  44,  18.  Da  9, 25.  —  b"^3tett  als  Bezeichn. 
eines  Liedes,  s.  u.  'ä 


bDt' 


■JÜ  n.  JPt.  bste  eig.  verflechten,  c.  acc. 
T'TTÄ  er  legte  seine  Hände  ubers  Kreuz 
Gn'48,''l4t  (andere  v.  bDte  L  er  legte 
klüglich). 

^??  (bei  iarenn.  Acc.),  bDte  (bei  verbind. 

ü.  Makkeph),  P.  bDte  Hi  'l7,  4  t,  Ä  ibpte 

m.  die  'Einsicht  (Syn.  TXS^^)  Spr  16,  2'2. 

19,  11 ;  aitD  'te  Ps  111,  10.  Spr  3,  4  etc. ; 

SnePRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbach. 


•ibDte  "^fib  12,  8  s.  u.  HB;  bDte  te*'»  ein 
Mann  von  Einsicht  Esr  8,  18 ;  'te  ini*» 
2  Oh  2, 1 1  dass. ;  'teTüitD  von  trefßicherE. 
1  S  25,  8;  ^51  7^'1'»  einsichtiger  Bat- 
geber  1  Oh  26, 14;  ib'Dte-b?  infolge  seiner 
Schlauheit  Da  8,  25;'  T^-^bi  bDte  der  in 
deinen  Worten  (liegenden)  Einsicht  (spottet 
er)  Spr  23,  9;  m.  Verbis:  'te  "ITS  1  Ch 
22,  12,  Ggs.  'teü  IM  Hi  17,  4;"'te  O"* 
Neh  8,  8,  s.  die  betr.  Verba;  D'^b'^stett 
nitD  'te  s.  u.  bDte  I.  Hi,  Nr.  4. 
mbSb  s.  u.  tribDp. 

impf,  ibte"^.  etc.,  inf  IDteb,  abs,  ■Otef, 
pt.  IDte,  m.pl.  D'^nDtet,  D^iDb  Esr  4,5t, 
p,  IIDtef  jmdn.  dingen,  mieten,  m.  acc: 
Ri  18,  4.  2  S  10,  6.  Spr  26,  10.  Neh  6, 
12 f.;  m.  acc.  u.  3  pretii:  Gn  30,  16.  Ri 
9,  4.  2  Ch  25,  6;  m.  b  ßr  sich:  1  Ch 
19,  6f. ;  m.  b  r.  inf.  um  etw.  zu  thun  2  Ch 
24,  12;  m.  folg.  1  Jes  46,  6;  m.by  gegen 
jmdn.  Dt  28.  5.  2  K  7,  6.  Esr  4,  5.  Neh 
13,  2.* 

Ni.  3  pl  P,  'liste?  sich  (als  Tagelöhner) 
verdingen  1  S  2,  öf. 

Hithpa.  pt,  ISntep  den  Tagelöhner  machen, 
für  Lohn  arbeiten  Hg  1,  6  (2).* 

15TD  n,  der  Lohn  Spr  11,  18  (f.  n.  TDte 
gemeint,  es  geht  ipte  voraus,  od.  TOti 
z.  em.);  TDte  "^tei^-bl) ' Jes  19,  10  (LXX 

1 15«  L,  CS.  -iDte,  Ä'^IDte  etc.  m.  der  Lohn 
I  (Syn.  s.  u.  'bi?b  Nr.'  4)  Ex  2,  9  (der 
I  Amme).  22,  14  (des  Vieh  Verleihers).  Dt 
24,  15  (des  Tagelöhners)  etc.;  v.  Natural- 
lohn des  Hirten  Gn  30,  28.  32f.  31,  8; 
V.  Geldlohn  dess.  Sac  11, 12  (2);  v.  Fahr- 
geld Jon  1,  3;  übtr.  v.  Lohne  relig.  u. 
sittl.  Handehis  Gn  15,  1.  30,  18;  "Ote 
pan  -^tß  Ps  127,  3;  m.  b  für  jmdn!: 

DDMh?;*  qbn  ODb  »'in  'te'  Nu  18,  31 

vgl.  Pre  9,  5 ;  m.  ]T3  von  etw.  u.  b^  wegen 

etw.:  -b3^  nktt  ib^nb^i  ib  n-^rrKb  ^^ 

nnhyn  Ez  29,*  18  vgl.  v.  19;'m.  3  b^ 
etw.CubwJ^  ahlD  'te  onb-te^  Pre  4,  9; 
m.  b  furleiw.:  Ifrib^cb'^®  '©Ü  Jöi*  31, 
16  vgl.  2  Ch  15,  7V  m,  gen.  a)  des  Em- 
pfängers: l">Dte  -^Dte  Dt  15,  18.  Ma  8,5; 
Tt-^W  IDte  i  k  5,  äO  vgl.  Sac  8, 10(2); 
b)  'dVs  Zahlenden  Jes  40,  10.  62,  11 
(andere  nach  a).    c)  des  Vermieteten  Ex 
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22,  14;  m.  Vörbis:  S  Kia,  nn\  np3, 
iriD,  pW,  bgtö,  s.  die  betr.  VerW* 

15^  n.  n.pr.  laxap.  1)  Thorhüterklasse 
(Sohn  Obed  Edoms)  1  Ch  26, 4.  —  2)  Vor- 
fahr eines  Helden  Davids  11,  35  (L. 
laoaxap)  =  intD  2  S  28,  88.* 

ibto,  Qr.  T^bte  Vgl.  Mich.  §  208b  Lag., 
Nom.  190  AI  kie  Wachtel,  f.  u.  coU.,  b!Mf=\1 
0DP\1  'ton  Ex  16,  13  vgl  Nu  11,  32."Ps 
lÖ^,  40,  pl.  D-^lbte  Nu  11,  81.* 

HID!515  n.  pr,  m,  Figur  in  der  GeneaL  Ju- 
das 1  Ch  2,  51.  54  ZaX<o(ia>v,  L.  ^a\i.a 
(aa),  als  Vater  des  Boas  v.  11  ZaX(i(ov 
m.  trabte,  'J'ittbte  identisch,  vgl.  Wlh., 
de  geni  37.* 

n^abi?  L,  C8.  niabtet,  s.  in^obtet,  pi- 
niibte,  ä  -^nitabte  (-?•)»  rn^'^tef  etc. 

/*.  der  Mantel,  das  (togaahnUclie)  Ober- 
gewand  (=  nbttte)  Ex  22,  8;  Htthn  'te 

1  K  11,  29  vgl  V.  30;  Kiba  nittWjos 
9,  5 ;  Pfandstück  u.  nachts  als  Decke  be- 
nutzt Ex  22,  25.  Dt  24,  13;  Beutestück 
Jos  22,  8;  ni%3bte  als  Geschenke  1  K  10, 
25  (2  Ch  9,  24)';  'jahve  Hübto  liK  T\Xi^ 
Ps  104,  2;  pl  =  Kleider  m^,  81;  v. 
der  weibl.  Kleidung  If^tlbbte  H'»']  Hl  4, 
11;  m.  Verbis:  'ibaJos  9,  13".  Neh9,21; 

m.  'fi-b?"a  Dt  29,'  4;  ban,  a  nD?ritt, 

a  nstD,  s.  die  betr.  Verba.'  [V^erdäch'tig 

nwbte  Mi  2,  8,  LXX  L  nto'bte  ==  itt^ti.]* 

niObto  n.  n,pr,  m.  ZaXficov,  Vater  des  Boas 
Ru  4,  20 1  =  littbte  V.  21  u.  Kiabte  w.  s, 

'JI'^SiTD  «•  jp^«  ^-  2aX}i«)V,  Vater  des  Boas 

Ru*  4,  21  f,  s.  vor.  Art. 
■•ÜbTD  P.  «.  pr,  nur  in  'te  "^Ä  Name  einer 

Nethinimfiamilie  Neh  7,  48  t  2eXfiet,  L. 

SeXejiet  =»  "^btate   ^^^  Esr  2,  46  t  Kt, 
^  Qr.  '»ttbte,  Michu  te.  SeXafii  (et). 

^i^l2'Ü  a\twp/:i«^.cn^y.nb'»Ä:ote»t, 

2  w.  ;?^  ^ib-^ÄtDtent,  w»p.  /'/''b'^ttent 
§  111,  inf.  b->ttijnt,  i?^.  w.;?^.  0">b*«tfTD:Öt 
(denom.  v.  folg.  §  150a,  4).  1)  hfiks 
gehen  Gn  13,  9.  Jes  80,  21.  Ez  21,  21; 
m.  113  Unks  an  etw,  vorbei  g.  2  S  14, 
19.  —  2)  etw,  mit  der  Linken  thun: 
'W  0^??»a  1  Ch  12,  2.* 

bfciate  §  299,  b'Wtite  §  800,  S.  "ibKiate, 
P.TjbKttteetc.  n,  l)äie  Linke  (Ggs.  '\^'QJ) 
=  die  linke  Hand:  Gn  48,  13.  Ri  16, 
29.  Spr  3,  16;  "^««n  Pinn  "ibKttte  Hl  8, 


8  vgl  2,  6;  m.  Verbis:  nbte^n  Gn  48, 
14;  0-;5  Da  12,  7;  an^-J^b'Ste«  DT» 
•ibfctBteS' irtt-^-va  bildi' Bezeichn.  der 
Kinder  Jon  4,  11  vgL  auch  u.  Nr.  2.  — 
2)  die  Linke  =  Unke  Seite:  ib^ttte  T> 
Ri  3,  21  (Ggs.  irW-pfT)  vgl.  7,  20l  Ez 
89,  d;  ^  die  unrechte' Seite:  b'^pS  Sb 
•ibKtDteb  Pre  10,  2.  —  3)  als  Örtsbe^ 
Stimmung  links,  auf  die  Frage  toohini 
njtt*'»']  b«ttten-DK  Gn  18,  9;  T>tt; 
■^ihcn'bnKttÜ?!  Jes  54,  3:  y^TT^  no-«5 
bSKttte't  2  K  '22,  2  vgl.  Dt  2,  27.  1  'S  6, 
12.  Spr  4,  27  etc.;  iDl  T^tT  TTÖD  Kb  Nu 
20,  17  vgl  22,  26.  —  4)  VPrftposs, 
a)  b«tttao  zw  Linken  1  K  7,  49  etc.j 
bÄtttema  2  Ch  3,  17;  m.  folg.  gen.  zu 
jmds!  Linken:  b«nte^  btitltffü  Gn  48, 
18;  ib«tttett  Neh"8,  '4;  'tew'irW'^tt  2  S 
16,  6  vgl. 'Ex  14,  22.  29.  1  K  22,*  19; 

m.  b  dass.:  •jwaiKb  biÄiatent?  -^-ite-^D^i 

Ez  'l,  10.  — 'b)  b«ttte-by  dass.  Jes" 9, 
19.  Sac  12,  6;  -b:^  i«  V^'^-b^  HÄ« 
'te  Gn  24,  49  vgl.  2  S  2,  19;  m.  fol'gl 
gen.  2  K  23,  8.  Sac  4,  8.  11;  i3'^r';-by 

ibstttei  2  Ch  18, 18;  ?t:'^ir-b?  Tjb  'rro) 

?jb«iafc-by  i«  2  S  2,  2'l;  m.  Ali  -^ 
bTÄBten  i  Ch  6,  29.  —  5)  übtr.  links 
=  nördlich:  bÄttfelQ  nach  Norden  Jos  19, 
27  [fragUch,  ob''teÄ  2  Ch  4,  6ff  2fi»r 
Linken  od.  nach  NordenV,  m.  folg.  gen,: 
ib«iatelQ  1  K  7,  39;  b  b«iatett  nordlich 
von  Gn  14,  15;   'te^?  dass.*:  Samarien 

?jbi«rte-b?  Mtei'>n  e"z  16,  46. 

"•bSBfe,  f,  rr^bsttte  adj,  a)  Unks,  V.  der 
körperseite  m,  l^z'4,  4  (Seite),  /*.  Lv  14, 
15f.  26f.  (Hand).  —  b)  nördlich,  m.  1  K 
7,  21.  2  Ch  3,  17  (Säule),  /l  2  K  11, 11. 
2  Ch  23,  10  (Tempelseite).* 

T7Ü0  §  884  A.  2,  P.  nttte  Spr  29,  6, 
/:  P.  nmate  Esth  8,  15t  §  899a,  2  m, 

sg,  nntife'etc.,  3  pl  iHttte,  p.  OTtate, 
impf,  rirk'>,  P.  nttte*;  etc.^  imp.  ntite, 
/:  "^ntttej'ü  •^ttte't  §  '599  a,  pi  m.  wäü, 
inf.  Vibte,  niite,  ;?^.  TOte,  ;?/.  o-^ntite, 

<?*.  "^nw^  Ps  35,  26  t  (als  adj,  s/bes, 
Art)  fröhlich  sein,  jauchzen,  sich  freuen, 
V.  der  lauten  Gefühlsäußerung  durch 
Worte,  Rufe  (Syn.  b-^a,  Tb:^,  fb:^,  1?n, 
te-^te)  Jer  41, 13.  Ho  9, 1;  -^b»{  Ö'^nttfen 
b*>3i  <^  «m;^  bis  zum  Jubel  freuen  EG  3, 
22  etc.;  daher  verb.:  ^TVOO^  '»b'»a  Jo  2, 

Digitized  by  V^OOQlC 


naü 


755 


nao 


21  vgl  V.  23.  Jes  25,  9  etc.;  Httte^ 
ySl^n  Hb  1,  15  vgl.  Ps  81,  8;  ^TvS 
•»rby")  Ze  8,  14   vgl.  Jer  50,  11;  Jinifc'i 

is!d?;;  Ps  68,  4  vgl.  9,  8;  nntttoi  nb'ns 

Esth'S,  15;  siDrj'^'l  «iniate"?  Ps  6?;  5  vgC 
35,  27.  90,  i4;^n)3fci^n  Sac  2,  14 
vgl.  Spr  29,  6  (f.  d.  T1  r.);  ^fhttten  •>te'^te 
Kl  4,  21  vgl  Ps  40,  17.  70,  5-,  m.  acc. 
nbina  nntte  l  K  l,  40.  Jon  4,  6  etc. ; 
seltener  v.  der  bloßen  Empfindung  der 
Freude  Ps  105,  8.  Spr  17,  21.  Pre  2, 
10.  5,  18;  iab:^  Ex  4,  14  etc.;  v.  Fest- 
Jubel  Dt  16, 14.  Neh  12,  48  etc.,  s.  auch  u. ; 
V.  Jubel  bei  einem  Gelage:  U^Tß)  D'^bSÄ 
DTTOte')  1  K  4,  20  vgl  ■J'^'^-ittS  DSb  ntfüi 
Sac  10,  7;  v.  d.  Lust  des  lleigentanzes 
Jer  81,  18,  v.  ^y^T  bipb  springenden 
Kindern  Hi  21,  12';  häufig  v.  d.  Sieges- 
freude  u.  Schadenfreude  über  den  Fall  des 
Gegners  2  S 1,  20.  Jes  14,  29.  Mi  7, 8  u.  0. ; 
•>TO'3  "^TOte  Ps  35,  26;  v.  d.  Freude  über 
erfüllte  "Hoffnungen  (Ggs.  ©13)  Jes  65, 

13.  Ps  109,  28  etc.;  häufig  v.  d.  Freude 
der  Gemeinde  an  Jahve  u.  seinem  Kult 
34,  8.  104,  84  etc.,  an  den  Erwei- 
sungen der  göttl.  Gerechtigkeit  5,  12. 
69,  38  etc.,  seinen  Wundern  u.  Bettungen 
66,  6.  85,  7  etc.,  bezw.  dem  Eintritt  des 
Gerichtes  u.  mess.  Reiches  35,  15.  97, 
1.  8.  107,  42  etc.;  m,  nhtt  1  K  5,  21; 
m.  IKtt-n?  1  S  11,  15;  m.  folg.  ^^:  -^S 
d;;;  r\fn  Ps  58,  ll  vgl  107,  30.  Hi  3l', 
25;  m.  "PlK  sich  mit  jmdm.  fr,  Jes  66, 
10;  m.  a  sich  über  jmdn,  (etw.)  fr.,  sich 
an  jmdm,  (etw.)  erfretien:  ItDK  aitDJTbsa 

*^y\  Dt  26,  11:  D'>p'>'5ii  nihia  Spr  2&; 

2;  ^b  D-^lttKa  Ps  1*22,  1;  WW-^a  Jes 
25,  9  vgl.  1  fe  2,  1;  nin'»3  P's  32,  11. 
97,  12  etc.;  Tj-^bSTto  .  .  \  TjnKSa  Dt  33, 

18;  DDa  «ot-dV  nbte^'j  ?FV^'>ä»a  ßi  9, 

19  u.  s.  0.;  V.  Schadenfreude:  ^ibl^  Ps 
85,  15;  -»KSteia  TM  Hi  31,  29;'  m.  b 
V.  Schadenfreude:  TÄb  Spr  17, 5  vgl.  Jes 

14,  8  (Fichten).  Ob  ik  Ps  85,  19.  24. 
88,  17  u.  so  wohl  auch  inn  «bb  Am  6, 
18;  m.  b  c,  inf,  tTiKnb  1  S'6\  13;  nite?b 
:^n  Spr  2,  14;  m.  "Jp  Freude  woher  schö- 
pfen, von  etw,  genießen:  ^*n^V^  ntSb^iO 
5,  18;  "^bttSJ-bs»  Pre  2,  10;  m. -b?V^Ä 
über  jmdn,  (etw.)  freuen:  UTvhiP  Jes  39,  2 
(wonach  2  K  20, 13  z.  em.);  V-nna-b:^  9, 
16  (Lag.  em.  Tiüt^) ;  '}i''5'>j?n-b>  Jon  4*,  6 ; 


oa'!J5nn-b?  1  Oh  29,  9  vgl.  2  Ch  15, 15; 
verschr.  -b»:  b«-lte'»  ntt^b^-bK  Ez  25,  6; 
m.  nin*)  -^Äb  v.  "Öp'ferfestJüberLv  23, 40. 
Dt  12,  12. 18.  16,  11  etc.  vgl  Tj-^JBb  Jes 
9,  2 ;  prägn.  m.  X^tinp^jmdm,  erfreut  ent- 
gegengehen Ri  19,  8 ;  übtr.  v.  einem  lustig 
brennenden  Licht  Spr  18,  9  (LXX  aber 
8ia  TcavTo?,  Lag.  HOtB''). 

Ä  mstot,  Ä  p.  ^innTsint  §  628  e,  oniate, 
nniatet»  ä  •^anniatet  §  686c,  i  sg!  k 
d-'hniate,  3pi,  ä,  ?}!)niatot,  i^pf-  ^tso";, 
s,  nsnTQte'^t  ötc-»  ^p-  niatet,  niste 
§  594V  )Sf."?iDniatet,  mfabs.rrdO§62i&] 
pt,  HTStDiat,  pi*  CS,  '^Hiatelat  j^dn,  froh- 
locken  lassen,  m.  acc.  u.  b!P  Über  jmdn.: 
^V^  ^"jby  Kl  2,  17;  jmdn,  (etw.)  fröh- 
lich machen,  c,  acc.  der  Most  D'^rfb» 
Olte;»T  Ri  9,  13  vgl.  Ps  104,  15.  Spr 
12,  25;  durch  Beseitigung  des  Kummers, 
m,  "Jtt:  Dji!^"'^  Jer  31, 13;  jmdn,  erfreuen, 
•intiS-n«  Dt  24,  5  (f.  n.  Qal  gemeint); 
ein  weiser  Sohn  den  Vater  Spr  10, 1  etc. ; 
Gottes  Satzungen  nb-^HTSte^  Ps  19,  9; 
der  Tempel  ein  Strom  -S*»?  'ihiate'J  l'^Äbö 
O'^n'bK  46,  5 ;  durch  frohe  Botschaft  Jer 
20,*  15;  m.  3  durch  etw.:  Dn^ta  Ho  7, 
8 ;  insb.  v.  Gott  jmdm.  Freude  gewähren, 
durch  Gebetserhörung  Jes  56,  7 ;  die  Ge- 
meinde durch  Wendung  ihres  Geschickes 
Ps  86,  4.  90, 15;  durch  die  Werke  seiner 
Gerechtigkeit  ?;b5;ta*92,  5;  durch  Ver- 
heißung V.  Erfolg'  tesr  6,  22.  Neh  12, 
43;  '»b  ■'5''^  nrTBte-«b  Ps  30,  2;  m,  )1Q 
des  Gegenstände^,  v.  welchem  man  die 
Freude  schöpft:  an'^n'ji»«  2  Ch  20,  27. 

j5t.  nur  2  m.  sg.  HH^ten  jmdn.  frohlocken 
lassen,  c.  acc,  T»ä^i»-b3  Ps  89,  43  t. 

na«,  f  nntste  Ps  ii8, 9  t,  m.  pi,  u^ntw, 

es.  "^ntfüt  bn^to  s.  u.  n^te  Qal  pi,, 
wo  auch  sonst  z.  vgl.)  adj,  fröhlich  Spr 
15,  13.  17,  22  (Herz);  nb  liOT  nttte 
Esth  5,  9,  jp/.  1  K  8,  66-,  nb-^nVü-^i 
Jes  24,  7;  m.  p:  ''b WbM  HOT  '»sS 
Pre  2,  10  (f.  n.  pt.  od.  pf  gemeint),  zur 
Konstr.  vgl.  das  Verb;  m.Verbis:  ...  ÄS 
nttte  Esth  5,  14;  Httte  1|«  n'^'^m  Dt  16, 
15"(()pferfreude);  D'^nttte  W';nftl26,8. 

T\Trcfii^  CS,  nntjte,  8.  '^nn'atet  etc.,  pi, 

T\TVdtD  t,  nintib  t,  f  das  Jauchzen,  das 
Jubeln  (Syn.  "i^i,  nsl,  Hjn,  fitete)  Hi 

20,  5;  na^in  nntfü  hin-^nn»  Spr  14, 18 
(em.  'ten'n'^-jn«);  nnite  apir^b  sisn  Jer 
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31,  7;  'tea  »T>  Jes  55,  12;  'teS  nW 
2  Ch  20,  il;  D-^ltDnt  nnwa  Gn  31, 
27  vgl  1  S  18,  6.*  '2'Ch  23,'  iS;  D-^^nb 
nniateb  bipa  1  Ch  15, 16;  -r?  t*n^5 

'te5  VOh  29',  30;  'loa  te^«;  Ze  3,'l7; 

b*»Än  nnttte  Jes  16,  lo  etc.;  'i^y)  nhtttea 

Ps  45,  16*;  nntfü*)  nniK  Esth'S,  16;  Ad 

•jitete)  V.  1 7 ;  'ton  '-jitete  Ps  51,  lo ;  fitete  bip 

"O  bnpn  Jer  7,' 34.  16,  9  etc.;  inst.  v. 
lautem  Pestjubel:  obüll'J  nnttte  ^^^t&Pin 
pinnia-n^rNeh  12, 43 ;  TVrvdtStj  TO^IP  Sip 
Esr  3,"  13  vgl  V.  12.  6,^22;  .  .  .  «lfcjj'^1 

nbinji  nntitea  o'^w'»  Mntp  nisr-an  Än-rüj 
2  fch'30,'2'lV'teVf'itete  narr  Jes  22,  13^ 

dah.  übtr.  fröhliche  Feier,  Fest . . .  C|0»: 
'tob  Ri  16,  23;  nbins  'te  ni'wbNehS', 

12' vgl.  V.  17;  '«n  nssn  nto^  12,  27 

(s.  aber  LXX)  vgl. '2  Ct'§0,  2S.  26; •Di'' 
gDnmate  Nu  10,  10;  ein  Fasten  . . .  niin*) 

nniteS^*  "jiteteb  Sac  8,  19;  -n»  '^li? 
'teVnnrT;  Ps  160,  2  vgl.  Dt  28,  47.  2'S 
6,  i2;"'>V''a  rttVdC  b«  Ps  43,  4;  v.  einem 
fröhlichen  Gelage:  'tel  nP\Ü13  Esth  9, 
22;  'tan  'te  V.  19;  'teS  'tt'O'i'''  v.  17f.; 
'te  arre^  Spr  21, 17 ;  'te  h->aPre  7, 4  (Ggs. 

ba»  n-^a);  v.  Emtejubei  i'^tj^a  nnrte 

Jes  9,  2  (Bild  der  Freude  der  mess.  Zeii). 
—  Die  Freude,  u.  zwar  zunächst  die  laut- 
geftußerte  Neh  12,  44.  1  Ch  12,  40  etc.; 
'teb-jW»  tfßnaEsthe,  22  (Monat);  seltener 
die  Freude  als  bloße  Empfindung  Spr 
14,  10;  iab  nnttte  Pre  5,  19;  ^^\^H'^ 
nniatea  l  Ch  29',  17  etc.;  ^mtw  ©xn 

Ps'i3Y,  6;  iab  nnttte  Oi'^  v.*  Hochzeits- 
tag Hl  3,  11;  iob  hhidtD  es  macht  jmdm. 
Freude  Spr  15,  21  "(iiorheit).  21,  15 
(Becht  thun);  a  'fib  'te  jmd.  hat  an  etw. 
Freude  15,  23';  v.  d.  Freude  der  Ge- 
meinde (bezw.  Zions)  über  Gottes  Gericht, 
bezw.  die  Wendung  ihrer  Geschicke,  ihren 
Gnadenstand:  Tj-^Sß-nK'tea  «in'nnnPs21, 
7    vgl.  68,  4.  9V;  11.  106,  5".  Jes  29, 

19;  'ten  nb-^an  9, 2;  wte^  'tei  -jitete  35, 
10  vgl  5i,'  Vi;  rta  «iTQ'?  nrittten  iitete 
V.  3;  onb  ronn'obiV  nniteei,  7; 
biidL  Dte«i-b?  bbi:?  nnttte  35,  lo.  5i, 

11 ;  trin'^te  :?äte  i'reudenfüUe  Ps  16, 11 ; 
V.  d.  Freude  über  den  Erfolg  Jes  66,5; 
m.  b  V.  d.  Schadenfreude  über  etw.  Ez 
36, 15  (vgl.  aber  Corn.  z.  St.  wie  zu  v.  14). 
36,  5.  —  Mit  Verbis:  als  Subj.  nailj, 
als  Obj.  -^TK  Ä,  Cß^,  inj.  Hüte  Qal  vl 


Ä,  nate  Pi*.;  nach  Präposs.  a  bDK,  vrq 
•pj,  a  n©3,  s.  die  betr.  Verta. 

n5"':üiD  n.  nur  in  'tea  inoan?  Ri  4,  18t 

(LA.  ''0  vgl.  Ochla  weodilä  Nr.  191) 
Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnL  Decke 
übers.,  irepiißaXev  aurov  dmßoXa(c|>, 
L.    auvexdXuij^ev    aüT7;v    iv    t^   Sippei 

nbab  n.  pr.  edomit.  König  Gn  36,  36  t 
ZajiaSa,  L.  SajiXa.  1  Ch  l,47£2eßXa, 
L.  Saßaa.* 

nb^b,  ö».  nbttte,  Ä  Tjnbptet  etc.,  ;>/. 

rtlDte,  8,  TP^"^.  f'  <^"(togaähnHche) 
Ohergetoand,  der  Mantel  (=  Httbte  w.  s.) 
Gn  9,  23.  Dt  22,  3;  nbttte  Jes  '3,"  6  vgl. 
V.  7;  st.  eines  Sackes  benutzt:  DrhKtDt) 

on'btttea  mis  Ex  12,  34  vgl.  Ei '8,^25. 

Spr  3Ö,'4 ;  GoÜaths  Schwert:  ribtDte  ntD?ib 
1  S  21,  10;  nachts  als  Hülle  benutzt  ^x 
22,  26  vgl  'ten  ite-J^si  Dt  22,  17;  v. 
Kriegsmantel  Jes  9,  4 'vgl  ßi  8,  25;  coU. 
=  Kleidimg,  Kleider:  HPba  «b  ^jnbttte 
?l"»bytt   Dt  8,  4;   auch  v.'ä.  weibl-^KL 

nte«  nbttte  na|  tfab';"«b'j  22  5;  wbtite 
©ab?  Jes  4, 1;'  Jn^ate  n^ttte  Dt  21^18; 

nblitel  onb  als  'Almosen  io,  18;  pl 
Kleider:  &  3,  22.  12,  35;  5»fi''bnn 
OD-^lTbüte  Gn  35,  2  vgl  41,  14.  2  S'f2, 

20  (qbn*  Ji'.);  w'b^te  a^iri  ^rnp'^n  Gn 

37,  34Vgl.  44, 13.  Jos  7,  6 ;  Ortttte' 5)0331 
Ex  19,  10  vgl  V.  14;    v.  weibl.  KL: 

ii'^n'bttte  '^rittte')  Ru3,  3;  rtttte  nitbn 

Gn  45',  22  s.'ü.'  nß-^bn.* 

••baiD   w.  pr.  LA.  '»bttte'  s.  u.  "^Tjbte. 

Jn-'Ü^JID,  LA.  tT'ttTate  Mich.,  vgl  Bar  z.  Si 
DeL,  Öompl.  Var.  2Ö.  Strack,  Sprüche  389. 
Ginsburg,  Mass.  II,  589  f.  f.  Name  einer 
Eidechsenart  Spr  30,28  t  vgl  Trg.  zu  Lv 
11,  30,  LXX,  Hier,  (andere:  Spinne  vgl. 
Del  z.  St.). 

i^jto,  Ä  nwte,  P.  ;{«?tet,  f.  n^ite, 

2 «».  «^.nKÄJ  [zu  Ez  35,  6  vgl  Com.,  Ps 

31,  7  st.  ^ri«5te  z.  em.],    Ä   WKÄt, 

nn»5tet,  f-  nK;te,'i  *y.  "»nsste  s.  in-^nKDtet. 
rri»Vit,  rnnKstet,  DT«5te»  3pl  =ikä, 
Ä  '■^3*"')»3tet,  '^n«*,  2  k'  p/.  Dn«3iD, 
»w;?/:K2te'i,ÄP.ii«':ü^ 

/  sg,  »Ä?«ti  ^  ^-  P^'  ')«3te'?t,  »»»p.  P'- 
!i«Dte,  infMiW  [Ps  36,  3  verdorben,  Cheyne 
Str.'  '«3teb   als   Gl],    nbbte   Spr  8,  13 
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§  619  k  A.  [f.  n.  n«3te  gemeint,  vgl.  Dt 
1,  27  u.  vgl.  XL  nij^],  ab8.  KÄf,  pt. 

«ate,  «sito,  T?<5}te,>»3tet  [em/>V  «ate 

wird  von  einigen  Auslegern  m.  Unrecht 
Ma  2,  16  angesetzt,  die  Stelle  ist  ver- 
dorben], m.  pl  es.  "^JOte,  Ä  •'«Dir,  P. 
•'Wte,  T?"^»?'©  etc.,  f.  8,  V^V^p'i,  V'  /*• 
n^'lSte,  «*.">;.  ö«.  '>Ä5te  2  S  5,  8*Qr.  (Ggs. 
SrjK).  1)  jmdn,  hassen^  e,  acc,  a)  m.  der 
Nebenbed.  des  Häßlichfindens,  Yerab- 
schenens  (Syn.  "jf «3,  a?r\)  sowohl  v.  Gottes 
Haß  gegen  knitisch  Aiistößiges  Dt  12,  31. 
16,  22.  Jes  1, 14.  Am  5,  21  etc.  n.  gegen 
sittliche  Vergehen  Jes  61,  8.  Sac  8,  17. 
Spr  6,  16;  l^K  *»b?fa-bs  Ps  5,  6  vgl.  11, 
5  etc. ;  als  v.  Haß  äes  Menschen:  !P1  Am 
5,  15  etc.;  r^til  Ps  45,  8  vgl.  26,  5'.  Spr 
8,  18.  18,  5.  26,  28  u.  o.;  pt  als  suhst 
yXÜ  "^^Ste  Feinde  ungereehten  Gewinnes 
d.  h.  uneigennützige  Leute  Ex  18,  21  vgl. 
Spr  28,  16;  auch  v.  Hasse  des  Sünders 
gegen  das  Gute:  noitD  Ps  50,  17;  »DftD 
OibtO  120,  6  vgl.  äpr  1,  22.  29  etc.  — 
b)  m.  der  Nebenbed.  des  feindselig  ge- 
sinnt Seins,  v.  Gott  Mal,  3,  wie  namentl. 
V.  Menschen:  qnnbs  ^l^^nK-ni^  Lv  19, 
17  vgl.  Gn  26,  ä^;  '37,  4f!  Ps' 105,  25 
u.  0.  —  pt  K:te  als  suhst.  der  Hasser 
s=  der  Feind," als  Syn.  v.  i;;k  u.  ns, 
sowohl  V.  Feind  (Gegner)  im  bürgerl. 
(ethischen)  Sinne  Spr  25,  21.  26,24.  27, 6, 
als  V.  Feind  im  Kriege  Gn  24,  60.  Ex  1, 10. 
Lv  26,  17.  Dt  80,  7  etc.,  vgl.  MeSa  Z.  4; 
insb.  V.  den  Feinden  (Gegnern)  Gottes 
Ex  20,  5.  Dt  7, 10.  2  Ch  19, 2  etc.  u.  der 
Gemeinde :  D'^'^TS  ''«ite  Ps  34, 28 ;  "ji^S  -»»Dte 
129, 5;  •»»*  9,14.18, 1869, 15'u.o.i  •»iöte 
Om  35,  ib.  69,  5;  n^ti  •>»?!»  38, 20  vgl. 
auch  Esth  9,  1.  5.  16l  —  Zur  Konstr. 
niJÄ  't  K?te  vgl  u.  n»jte.  —  2)jmdm. 
feind  sein  (werden),  jmdm.  gram  sein  (wer- 
den), c.  acc.  einem  Unglüclrapropheten  1  E 
22,  8,  Gott  Israel  Jer  12,  8  vgl.  DtD 
D'^rifeisto  Ho  9,  15;  einem  lästigen  Nach- 
bar* Spr  25,  17;  pt.  K:te  auch  m.  'tb,  je- 
doch nur  im  Jurist  Sprachgebrauche  in 
der  Umschreibung  des  Begriffes  Totschlä- 
ger: ib  Kste-fcib  H^TV)  TOT-^brja  . . .  nsin 
Dt  4,  42"  19,  4  vgl.  w.  6.'  li.  Jos  20, 
5;  V.  Entstehung  v.  Abneigung  (bezw. 
Widerwillen  u.  Überdruß)  gegen  jmdn., 
c.  acc.  gegen  einen  Liebhaber  Ez  23,  28; 
insb.  gegen  die  Ehefrau  Dt  22,  13.  16. 


24, 3.  Ril5, 2  vgl.  auch  n«3te  .. .  nK3te«n 
nb-ha  2  S  13,  15;  W«3«rpn  Vorwurf 
einer' Frau  Ri  14,  16;  dak.  rWDtD  Be- 
zeichn.  der  Zurückgesetzten  unter  zwei 
Ehefrauen  Gn  29,  31.  33.  Dt  21.  15 

(Ggs.  rusirwn);  ^iorr'f^  v.  I6f.  vgl  auch 

u.  mj'^afc;  ßiidL  V.  Zion  (neben  nn^TIT) 
Jes  60,  15;  übtr.  v.  einer  sitzengebliebe- 
nen alten  Jungfer  Spr  30,  23. 

Ni.  impf.  «D\ir  verhaßt  sein  Spr  14,  17 
(Mann  der"  liänke);  m.  'cb  v.  20  (der 
Arme  seinem  Freunde).* 

Fi.  nur  pt.  u.  nur  poet  u,  S.  ''Ä3tet5 
§  136,  5,  pl.  m.  es.  ''Äjteiat»  Ä  "^vipjü, 
q'^lJSteü,  n"^«?!?»,  1D'»K3tel3  Kasserl  die 
mich  hassen  Spr  8, 36  (die  Weisheit) ;  sonst 
subst.  der  Sasser  ^  tjtitO,  sowohl  v.  Feinde 
(Gegner)  im  bürgerl.  Sinne  Hi  31,  29  vgl. 
Ps  55,  13;  als  v.  Feind  im  Kriege  18,  41. 
89,  24;  insb.  v.  den  Feinden  Jahves  Nu 
lü,  35.  Dt  32,  41.  Ps  68,  2  etc.;  '^«Ste'a; 
nin'J  81,  16;  der  Gemeinde  44,  8^11! 

nH3«,  CS.  niote,  s.  in«3tet,  P.  ^i'^nKSte 

Ez'  35,  11t  §  354b  A."2  u.  vgl.  (i>ik.\ 
üt^ytOf  /*.  1)  als  n.  verh.  das  Hassen 
Pre  9,  1.  6;  st  eines  inf.  m.acc:  nMSina 
IDDk  7TiTV>  Dt  1,  27;  onl«  1nK3\»tl  9^ 
28l  —2)' der  Haß  Ez  35,  11.  Ps  i09|, 
5  etc.;  'te  "^IM  v.  3;  O'^Dn»  lli^n  nKD'i 
Spr  10,  12;*'m!  Verbis:  nKÄSl  'b  qirt 
Nu  35,  20;  'M  'ft-PK  rfoi  Ü  23,  29*; 
n03  Fi.  Spr  l6,  18  u.  Htthpa.  26,  26, 
s.  'die  betr.  Verba;  nbilSi  'te . ..  ntldm^  tu 

tntitsto  "MO»  'ton  nbina  2"  s  13,  iV;'  h«^ 

^siKab  Ottin  mit  gewaUthatigem  H  Ps  25, 
1*9;  O^riKÄ  HKÄ  rT^bsn  mU  äußerstem      • 
H.  139,'  22!      " 

HH'^SID  f,  die  Zurückgesetzte  (v.  zwei  Ehe- 
frauen) Dt  21,  15  t  =  nK5)Jte  im  selben 
Verse  (wohl  beides  aus  TlKSte  entstanden), 
vgl.  KSte  Qal. 

'T'W  n.  pr.  2avip  (L.  et),  Name  einer 
Berggruppe  des  Aniilibanos.  nach  Ez  27, 
5  mit  Cypressen  bestanden,  nach, Dt  8, 
9  amorit.  Name  des  Hermon  (Gebel  esch- 
Schöch),  nach  1  Ch  5,  23  u.  ■^'»ate  tifeflti 
littnnn  Hl  4,  8  (Mich,  y^ltö  vgl'  Bar  z. 
St.)  V.  diesem  verschieden,  assyr.  Saniru, 
vgl.  Sehr.,  KAT.  158f.  KG.  536f.,  nach 
einer  Inschrift  Saknanassars,  vgL  Sehr., 
KAT.  209 f.  Frd.  Del.,  Par.  104,  nörd- 

.  lieh  V.  Damaskus  zu  suchen,  danach  der 
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Gebel  esch- Scher ki,  an  welchem  bezw. 
an  dessen  nördl.  Teile  nach  arab.  Geo- 
graphen der  Name  Sanir  haftet.  Abulfeda 
ed.  Beinaud  68,  16.  Ibn  Haukai  ed.  de 
Goeje  114,  15.  ZurEtymoi.  vgl.  Wetzsi, 
ZAT.  m,  278.* 
Tyte,  -t^te  Gn  27,  llt,  CS.  l-'^rtö,  es,  f. 
f^T?te,  P^^'  *».  ^T^%  O'^n'^?'«,  esl  "^T?^» 
f.  n'n^te  Gn  27,  23t.  i)*  ^:  hehaart, 
haarig  ebenda  (Hände);  "T^  W^Vt  v.  11 
(Esau).  —  2)  ^^&subst  a)*lVtD;' vollst. 

der  Ziegenbock,  abgesehen  v.  I'^^tai  l'^ciri 
Da  8,  21  XL  ':?  'te  «ltDn*?1  Gn'87,'§l 
nur  V.  Ziegenbock  als  Opfertier  zur  Voll- 
ziehung des  Sündopfers  (nKÜDH)  bei  Ez, 
in  Lv  u.  Nu,  Lv  4,  23f.  9,^3.  16,  7 ff. 
23,  19.  Nu  7,  16.  22.  16,  24.  28,  15. 
29,  5  ff.  Ez  43,  22.  45,  23;  nftDb  Nu  28, 
30;  daher  nstön  ^^TtÖ  v.  22.'  Ez  43, 
25;  n»Bnn  i"^;rte  Lv  9',  15.  10,  16.  16, 
15.  27;' 'nn  "^T?*  2  Ch  29,  23;  /". 
D*??  ri'^3?te  die  Ziege  als  Sündopfer  Lv 
4,  28.  5,  6.  —  b)  Name  einer  (wahrsch. 
bocksgestaltig  vorgestellten)  Dämonenart, 
Bewohner  wüster  Orte  Jes  13,  21.  34, 
14;  durch  Opfer  verehrt  Lv  17,  7;  wahr- 
scheinl.  st  D*»-!^«!!  2  K  23,  8  m.  G.  Hoff- 
mann, ZAT.  li,'l'75  z.  em.;  2  Oh  11,  15 
beschimpfende  Benennung  der  Abgötter, 
vgl.  Stade,  Gesch.  I,  503.  —  c)  0^3* 
Regenschatisr  Dt  32,  2t.  Lag.,  Agath. 
163  em.  O'^p'^pn. 

"^■"y^»  aec.  TT-^ftO  Gn  33,  14.  16.  Jos  12, 
7  (L.  Aaaeeipa)  n.  pr,  1)  Sifjeip,  2i]ip, 
Dieip,  Name  des  vom  Volke  der  Edomiter 
bewohnten  Gebirges  südl.  v.  Toten  Meere 
(das  heutige  Gebäl  u.  E§-^rä  umfassend) 
Nu  24,  18.  Dt  1,  44.  2,  4.  8. 12.  22.  29. 
33,  2.  Jos  11,  17.  ßi  5,  4.  Jes  21, 11.  Ez 
35,  2.  2  Oh  20,  23 ;  Dln«  TTitD  -T^^iD  nilK 
Gn  32,  4;  vollst  -T^rrt?  "in  36,  8f"  Dt  1, 
2.  2,  1.  5.  Jos  24,  '4."  Ez  35,  2f.  7.  15. 
1  Oh  4,  42.  2  Oh  20,  10.  22 f.;  st.  Dlin 
'te  Gn  14,  6  1.  m.  LXX,  Sam.  -TD  '»'nnn; 
Tyte-'>:a  die  Horiter  36,  20 f.  fÖh 
1,  '38,  die  Edomiter  2  Oh  25,  11.  14; 
l'^S?*  die  JSdomUer  Ez  25,  8  in  Gl.  (fehlt 
LXX).*  — -  2)  iD  nn  Name  eines  Berges 
westL  V.  Eirjath  Jearim  Jos  15,  10  t,  ^' 
d.  T.  r.,  Aooap,  L.  2ieip. 

nvyto*»  I.,  CS.  nT3?te  dieZiege,  s.  u.  I*»/«. 


nT:?te°  n.  «.  pr.  nur  acc,  nn-r^^ten  Ei 

3,  26t  Zereipo&a,  L.  ZiQpfova,  Name 
eines  Ortes  od.  einer  Gegend  (auf  dem 
Gebirge  Ephraim,  nicht  mehr  bekannt, 
benjaminitisch  ?). 
D-B?«  Hi  4,  13t,  Ä  •'B^ID  20,  2t  (LA. 
^t^irtO  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  St)  m.  Ge- 
danken, 

"I^ID  ,  3  pi,  sini^t.  Ä  D^nytet,  •»!?/*. 
Ä  'IS't^te^t»  ^  pi.  v\:rtß^^,  Imp.  m,  pl 
inirtet'  '  1)  intr.  sch^Mm  [(Syn.  Tnn, 
Dtt¥):  ni^tt  "^"lyi  sin^te  Jer  2,  12;  m. 
occ.^Vte  iJz  27^  '35;^m.  bj  «^^  y#ik*«. 
32,  lO"  —  2)  trän»,  c.  aec,  a)  Schauder, 
Grauen  .empfinden  vor  ette.  Dt  32,  17 
(Götter,  paralL  D'lITT,  weshalb  viell.  arab. 
12^10  wissen  z.  vgl).  -^  b)  etw.  hinweg- 
^wrm^  Ps  58, 10  (f.d.  T.  r.,  vgl.  auchÄ).* 

Ni.  f.  rrt^te?  stürmen  Ps  50,  3t. 

JBLi.  impf,  S.  ''«TTjte'^')  jmdn.  hinwegstürmen 
(im  Sturm  wegraffen),  m.  ittblQ'O  Hi  27, 
21t. 

Hithpa.  impf.  ^ÜW'tte'J  §  501a  heranstür^ 
men,  m.  b?  y^^tf«  Jm^Äw.  Da  11,  40  t. 

15«  L,  P.  Vtet-  1)  Schauder,  m.  TH«  Hi 
18,  20;  nifc  Ez  27,  35.  82,  lÖ.' — 
2)  Sturm  =  n-iTO,  nni^te  Jes  28,  2  (f. 
d.  T.  r.),  vgl.  auci  'XPJtO  es,* 

19^8  n.  Haar,  nur  es.  in  dem  Euphemis- 
mus Ü^Xkyi  ■>?te']  Jes  7,  20  t  (f.  EU  nach 
•1?Pia  punktiert)  v.  d.  pubes  u.  S.  ^"Vte 
Hl  4*,  1.  6,  5  V.  Haupthaar,  s.  auch  u. 

n?«,  es.  n?te,  r^jtet,  i-^te,  »:«?*. 

hnüjte  Lv  13,  4  8.  Mich.  z.  St,  vgl  audi 
^ji  IL  m.  das  Haar,  die  Haare  (coli.), 
allgemeiner  Ausdruck  f.  die  Haare  des 
menschL  Leibes:  Lv  13,  3.  20;  pb  "WD 
w.  10.  21.  25 f.;  m.   Verbis:  pS  ^IDH 

w.  3 f.  20;  'itrtrba-nK  myy  1478.  9a 
(v.  9b:   riaa  rk]  'isuf  njii'  TÄn-n« 

•i-Üjte-bS-nÄn  W?);  vas\).  V. 'Haupthaar: 
n^teSpnß  ^  Ä^ara^«  Scheitel  Vs  es,  22 
(Erochm'ai  em.  3?t?1);  vollst.  itOVh  "WD 
2  S  14,  26 ;  m.  maib  . . .  bmn  Ri  16, 22  ; 

itffcji  nartD  T^B  bV|  Nu  6,'5;  tfsh  n?'« 

int:  V.  1 8 ;  V.  Haupt^  u.  Barthaar :  rrDlttitJ 

•'Sjjn  "^t^th  ^)ffü  Esr  9,  3;  wa  nijnö  v' 

Haupt-  od.  Bärthaar  Lv  13,  30.  32  vgl 
V.  36;  nhü  -ürtD  w.  31.  87;  v.  d.  pubes 
TTOl  '^^yytO  Ez  16,  7;  auch  v.  tier.  Pelz; 
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•TjrtD  r\yiH  der  Pelzmantel^  Feilmantel  Gn 
25,  25;  Prophetentracht  Sac  13, 4;  strei- 
tig, ob  najte  b?a  tO'^«  2  K  l,  8  (Elia)  «n 
wüdbehaarür  Mann  (LXX  8aau<;)  od.  «n 
tn  Feüe  gekleideter  M* 
tir\y^  Hi  9,  17.  Na  1.  3*  =  TTT^O  w.  s. 

niVü   n.    <?a«  "Ifliwr  §  Sl^b  a)  als  n. 

wn»/. '  (zu  "ü?«  n,  ^te):-bK  -jn^a  ?b}? 

TTJ^tert  4»»^  der  Schleuder  aufs  Haar 
treffmd  Ri  20,  16;|?Z.  ''tDKl  nin?;te  Bild 
unzähliger  Menge  Ps  40,*  18.  69,  5  (£  n. 
r^te  gemeint,  s.  u.  Nr.  b).  —  b)  als  coU. : 

Wüa  nvte  tton  ffi  4,  15;  bb-^-o« 
n'sn«  itfe?-!  ntrtett  i  s  14,  45  vgl.'  2  s 

14Vll.  IKl,  52".* 
Xirp%  milrtDt  0>^-  s.  u.)   f.  die  Gerste 
(als  auf  ciem' Acker  wachsende  Pflanze): 

n'^njj  nnbten  -^s  nnss  ni^tern  nntfern 

'W  Ex  9,  '31,  neben  ntän  'Je«  28,'  25.' 
Jo  1,  11.  Hi  31,  40;  Palastina  'n  f^JJ 
'tesi  Dt  8,  8.  —  pl  O'^'tWJ,  D'^l'il^te  (25 
die  Gerste  als  Frucht,  a)  v.  d.  auf  dem 
Halm  stehenden  reifen  Frucht:    Olö  Ibl 

D'^n>te  2  s  14,  30;  nnten  npbn  ^nn"] 

O'^ntTte  n«bt)  1  Oh  11,' 13;  ¥  TSp 
2  S  21',  9.  Ru  1,  22  vgl.  2,  23.  —  b)  G, 
«Is  gedroschene  Frucht:  D'^'tS^I  D'^isn 
2  S  17,  28.  Jer  41,  8  vgl.  Ez  4,  9;  als 
Tribut  2  Ch  27,  5;  als  Lohn  2,  9;  als 
Zahlung  v.  14;  als  Pferdefutter  1  K 
5,  8;  als  Brotfrucht:  'fe  DHb  Ri  7,  18. 
2  K  4, 42;  %  rö^  Ez  4,  12:'  'te  n)aß  Nu 
5,  15  (Eiferopfer j;  'te  nC^«  Ru  2,' 17; 
'te  -^lah  Lv  27,  16.  Ho  3i  2"  vgl.  Ez  45, 
13;  '6  Ifrt  Ho  3,  2;  ^  O'^riKO  2  K.7, 
1.  16.  18i''ellipt  'te-ttSü  Ru  3,'l5  vgl. 
'vrrtöti  V.  17;  'te  "»b:^«  Ez  13,  19;  Tjä 
'ton  Ru  3,  2,  vgl.  dieTjetr.  Nomina.* 
O'^^jyiD  ^.  ^,  SewpifjL  (ei),  Name  der  4. 
PriesterUasse  1  Ch  24,  8  t. 

^ISIÖ  ,  rönbte  Jer  49,  3  t  falsche  LA.  st 
nnbo,  s.'u.  "ico  u.  vgl.  Bär  z.  st 

fiaä,  CS,  rate,  Ä  irete,  mctet,  oratet, 
<^.  D'^ncte,  p.rrjntiDj'cÄ.'^riiib,  ä  W«, 
P.  "^niDtoi  q'^rote, 'Terato,  nntte,  mnc©, 
^•^rofe,'  ornrÄfet,  "nrnotf,';?^.  <».  ^nnr 
«pAynir»fct,'Ä?i*»nir)iDVt,  ?f'>riir«>te, 
i-^ninfetef ,   ODTiirotet',  *  ornhintfet 

§  188.  /.  (*^.  Ex  28, '3*2,  du.  u.pl  tau- 
figer als  m.  Ma  2,  7.  Ps  63,  4.  Hi  15,  6 


u.  mehrfach  in  Spr,  vgl.  14,  3  u.  s.  u.) 
1)  die  Lippe,  u.  zwar  v.  d.  menschl.  (nach 

2  K  19,  28  ?j'>tittea  •»antt«)  . . .  •^riÄtDi 

jedoch  auch  f.  äie  tier.  L.  im  Grebraücli 
gewesen)  Jes  6,  7.  Kl  3,  62;  JT^DWO 
n-i^D  1  S  1,  13;  inb  -^ncte  Ma  277 

vgL'Spr  10,  13;  0'>3tt5'J  '»rite  Hl  7,  10 
(f.  d.  T.  r.);  pIS^  d''rate"äpr  24,  26; 
nfito  '\n'>tDp"l  (Geberde  der  Verhöhnung) 
Ps'  2^,  8  etc; ;  übtr.  auf  Gott  ^ütb'ü  T^niDte 
D?T  Jes  30,  27;  gewöhnL  v. 'd".  Lippe 
als  Organ  des  Sprechens:  q'^Dfite  "Ql  Ps 

17, 4;  i"a*»nfite  'i  59, 13;  '>n£fe  'ninn  Hi 

13, 6;  "^riBte  T216, 5;  rj-^nöte  «iittNu30, 
13  vgl  Dt  23,'  24.  Jerl7,'l6etc.;  KOM 

n-^nöte  Nu  30,  7.  9;  "T^ticte  n^intn  'Spr 

18,"  20  [Ho  14,  3  vieU.^rnjDte  •»-IB  st 
'te  0*»1B  z.  em.];  O'^r.fcte  n'>:'je8'57, 
19  Qr.';''T^n5te  H!)*!*  JT^' 11, '4;  mStt 
rrote  Hi  23,  12;  •'ncte  b-l  Ps  141,  '3; 

•^riite'  HMtt  Spr  8,  6;'  o'^ncte  :?teB  12, 
13;'  '•^ncte'n?'!!  Hi  83,  8;*  tan«  si'rncte 
Ps  12,  '5';  DrrniniDtea  ninnn  59."  8; 
ittTicte  nnn  aw»  nian  i4o;  4;  5^* 

ir'^tliiD  V.  10;  D^rDDte-»W  Jes  6,  5 
(Mann,  Volk);  D'^TOte  b'-tlj  Ex  6,  12  vgl 
V.  30;  O'jnBte  t^ijCder Zungenheld  Hi  11, 
2;  O^tlöte  nni  idppenwerk  2  K  18,  2« 
metonym.'st.  iiede:  b  n^te  ^"^Dt?  j'^</i 
Jiß  Sprache  raubend  Hi  12,  20  u.  weiter! 
zahlreichen  bildl.  Ausdrücken:  ^'l^nste 
Spr  17, 4;  'I^WTmtß  Y,  7.  Ps  120,^2 u.fw. 
n^tJ  '^ncte  81^  19.  'spr  10,  18  etc.;  Gte. 

ntiSj-nibio  12, 19;  nn;-rete  17,  7;  nbte 
nipSn  Ps  12,  3  u.  (^.'nipVn  -»niDte  vj4; 
roT^h»te  Spr  14,  7.  20,  i^;"ntn'ti  "^tjote 
Ps"  i7,  Y:  *  ni33n  -^rote  63,  6 ;  pns'-^rote 

Spr  16,  13;  WBfe  hiöl«  Ps  211"  3;  i^n 

n-TlCte  Spr  7, '21;  D^ncfc  DSltb  4,  ß4; 

D'^rijDTD  pritt  16,  21;  '>nitb  rürp-'in  8,  7; 
D'iniDte  b*»"!«  10,  8. 10;  vhtiö  'teg:?  19, 

1;  n^rate  nnfa  20,  19,  s.  die  ietr.'Nom. 
u.  Adj.  —  Mit  Verbis  außerdem  a)  als 
Subj.:  «na-n,  nsiam,  )^Tn^  Spr  lO,  32; 
nnr  15,  7,*  wan^  njöbn";  'inii')  5,  2; 
W"!  Hi  15,  6V«B,  'f^bs,  nsnn,  si^tt» 

Spr  10,  21;  Tji'inite'»  f^s63,'4;'?\'mjlljh 
Ma  2,  7.  —  bj  als  Öbj.;  DOK,  siarjiaT 
Pre  10,  12  (f.  d.  T.  r.),  Ijten,  fccbs,  Jöt3, 

ni5,  pteft,  nnB,  fip,  nttte.'— 'c)  nftch 

Praposs.:'  a    !i«a^   Sjpr  18,'  6;    a   WO., 

a  pi'in,  a  '«tan,  a  nas,  a  «aüs,  ia  -op, 
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bii?,  s'.  die' betr.  Verba.  —  2)  äie  i^p^fc  = 
Bedeweiße:  yiym  "^WX"^'  f®^  ^^s  81, 
6;  mina  nstOÄe  3,9;  dann  =  bprachei 
xm^rxsk  TY»n-bD  W^  Gn  ll,  l  vgl. 
v/6;  m/bbä'vv.  7.  Ofm.  r^tDtÖ  v.  7; 
WJ3  nöte  J«5'l9,  18;  HB«  ■^a?V28,  11 ; 
TOO  y^  33,  19.  Ez  8,' 6  f.  —  3)  das 
Gerede:  )^W}>  ncte-b?  ^bypTi  86,  8.  — 
4)  der  Handjäes  ehernen  Sieeres  1  K  7, 
23  f.  26;  des  Brandopferaltares  Ez  48, 
13;  oiS-nrö  1  K  7,  26.  —  5)  der  Saum 
(die  Einfassung)  eines  Gewandes:  rtiDtD 
T»£>b  IVn^^  Ex  28,  32  vgl.  39,  23;  TOÖ 
W'»S'»ri'  26,  4.  10.  36,  11.  17;  vom  1«n 
28',  2*6.  39,  19.  —  6)  das  Ufer:  n£te 
o;r?  Gn  22,  17.  Ex  14,  80  u.  o.;  ni« 
Vi^ü'ü'l  1  K  9,  26;  IRin  r«)te  Gn  41,  Sl 
Ex  2,  8  etc.;  iblbfi  bm-nfcte' Dt  2,  36. 
4,  48  etc.;  bnan  ncte  Ez  47,  6f.  vgl. 
V.  12;  )T\irj  riete  2  k  2,  13. 

nS  W  JV.  nftte  «/m;.  grindig  machen, 
c.  acc.  Jes  8,  17  t  (clen  Scheitel  der  Töch- 
ter Zions),  wahrsch.  denom.  v.  nHÄD. 

DB«,  S.  irctet  w.  §§  188.  293  der  Lip- 
penhart,  m.  TMffp  den  Bart  zurecht  machen 
2  S  19,  25  (unterbleibt  bei  Trauer);  nw 
'te-b?  den  Bart  bedecken  Ez  24,  17.  2V. 
Mi  3,  7  (Zeichen  der  Trauer).  Lv  13,  45 
(des  Aussatzes).* 

r^lMBte  n,  pr.  Ort  im  Süden  Judas  1  S 
30, 28  t  (LAA.  'te,  Ij)  2a<pi,  L.  Se^etjico». 

jS  \S  gewöhnl.  verborgen  sein  übers,  (vgl. 
■JDO,  )Vt)  nur  ^^.  2?.  m.  pL  es.  in  "'Äte'l 
bin  "^airao  Dt  33,  19t  «?a«  Verborgene 
der  Schätze  des  Strandes,  f.  d.  T.  r.  u.  ' 
nicht  eine  Ableit.  v.  nr&D  im  Spiel,  LXX 
xal  l}i7copia  icapaXiov  xatoixoovTtov. 

P^'O  I.  »mp/:  pfate»;  Hi  27,  28 1  s.  u.  pW}. 

Ä*.  tfwp/!  5  m.  pl  nur  Jes  2,  6 1  in  *''j[b'5S'^ 
'Ip'^BtD^  O'^npa  gewöhnl.  «c  schlagen  (in 
die  Hand)  m.  Illlipse  y,V(^^  sie  schließen 
Verträge  übers.,  LXX  xal  tixva  icoXXa 
a\X6(fii\a  iyevrjBTf]  aototc  (v.  ptte  II. 
reichlich  sein,  vgl.  p&O)»  nicht  mehr  deut- 
bar. Der  Zshg.  erfordert  eine  Handlung 
der  Magie  (Ew.  sie  gießen  ein), 

PSÜ  II.  impf,  pfate"?  reichen,  m.  b  für 
^i^.  i  K  20,  10t. 


P&D^  nur  P.  pfete  in  der  wahrsch.  verdor- 
benen Stelle  HjS6,  18t  (LA.  D),  streitig, 
ob  BeicMichkeü  (v.  p&te  U.)  od.  i^ud^ 
^n^  od.  Hohn  (v.  pÖD  w.  s.).  —  ipM) 
Hi  20,  22  t  LA.  st.  iptop  s.  u.  pigo.*  ' 

pte,  P.  pte  (Zakeph  Lv  11,  82.  2  K  19, 
1.  Am  8,' 10,  aber  pte  Jon  8,  6,  PaSta 
Jer  6,  26;  z.  ptffn,  LA.  pten  s.  Mass. 
Lv  11,  82.  Prensdorff  206),  ä'»^te,'lpte, 
|7Z.D'^pto  991.  1)  ein  Packgerät  zum  Trans- 
porte V.  Getreide  etc.,  wahrsch.  urspr. 
Backtuch  (Syn.  PlTOÜÄ),  aus  einem  pte 
genannten  Stoff  (vgl*  aaxxoc)  gefertigt 
Gn  42,  25;  Ornnlttnb  U^b^  Ü"^^  ^jHp^^ 
Jos  9,  4;  m.  Verbis:"  npft  Gn*  42,  Ü; 
p'^'nn  V.  35.  —  2)  das  Trauergewand, 
getragen  sowohl  bei  der  rituellen  Trauer 
um  einen  Toten  2  S  3,  31.  21,  10  etc., 
als  bei  Landestrauer  Jer  6,  26.  48,  87. 
Am  8,  10.  Jo  1,  18  u.  bei  Büß-  u.  Fast- 
tagen: D*tpte3^  Disa  ...  ^IbOMJ  Neh  9,  1 
vgl  Jes  58,  5.  Jon' 3,  5 f.  etc.;  Zeichen 
der  Selbstdemütigung  1  K  20,  31.  21, 
27;  ^!yy  "»b?;  ''J?'»P!  pte  Hi  16,  15;  ins- 
geheim unter  der  gewöhn!  Kleidung  ge- 
tragen: rr^Ätt  iitea-b?  pten  2  K  6,  80; 

Tracht  der  ^Propheten  Jes  20,  2 ;  wahr- 
scheinl.  urspr.   ein  um  die  Hüften  ge- , 
schlagenes,  auf  bloßem  Leibe  getragenes 
Tuch  aus  dem  pte  genannten  Stoffe,  vgl. 

n^arn-bij  nb  ^r^wcs  pterrn«  . . .  nj|n5 

2  S  21,  10;' daher:  .Vjritta  pte  Dte'»5*Gn 
87, 84 ;  ITOTOa  D'^pte  Vs  nttViDj  1  'fe"  20, 

81;  m.  'i'Ttea-b?  21,  27;  pte  D'jsnij-b? 

Jer  48,  87V  P^   0'»5ni3-bÄ-b?*''ri*«jn3 

Am  8, 10;  orrÄntta  D'»pte>nanWT  K 

20,  82  u.  äbs,  pfc'njn  Jer  4,' 8.  49,  3. 
Jo  1,  8  u.  0.;  pte  nnima  Jes  8,  24;  den 
S,  ausziehen  np\B  Ps  §0,  12  (am  Ende 
der  Trauer);  mV;;'>jni;  b?tt  Jes  20,  2 
(um  nackt  zu  gehen) ;  sonst  verb.  m.  HOS 
Jon  8,  6,  Ba,  1  Ch  21,  16,  BAthpa.  m.  Ä 
2  K  19,  If.;  «ab  Jon  8,  5.  Esth4, 1  vgl' 
V.  2.  Ps  85,  13.^69,  12;  113  TOn  Esth 
4,  4;  nfi»J  pte  Jes  58,  5,  Da  9,'  3  etc.; 
pte  ■ÖnS'j'^ ..  «np  =  ein  öffentliches  Un- 
glück ansagen  Jes  22,  12;  bildL  v.  Ver- 
finsterung des  Himmels:  Dn^D^a"1DMpto*\ 
50,  3;  vgl.  Schwally,  ZAT.  XI,  *178ff^ 
Leben  nach  dem  Tode  11  ff. 

Iplö   Ni.  Hpte?  angebunden,  angesehirrt 
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sein  Kl  1,  14  t  (das  Joch  meiner  Sünden 
durch  seine  Hand),  f.  d.  T.  r. 

Y-^  ^'P^'  f'P^'  ri'^"^l?fe^  (LA.  'piött), 

m.  D^5'>?  entweder  intens.:  viel  umher- 
blickend od,  ctins,  umherhUeken  lassend  {vgl, 
m§.  IpO),  V.  verliebten  Blicken  Jes  8, 
16  t.  Andere  Deutungen  s.  in  den  Kom- 
ment, u.  vgl.  Lag.,  Symm.  I,  147.  Mit- 
teiL  I,  235. 

"1?,  P.  nte,  pi  D*»-)te,  CS.  ^iWy  s.  ^'^•te 

etc.  m,  1)  der  Beamte,  BefeÜshaber,  Vor- 
gesetzte, sowohl  V.  militär.  Beamten  Ex 
18,  21.  Nu  21,  18.  Jes  21,  5.  2  Ch  82, 
21  etc.;  iten  als  Anrede  2  K  9,  5;  ÜP^ 
T\:Pr\r\^  Wnio  ffi  39,  25 ;  als  v.  bürgeV- 
licten!   insiDirj   *»nte  1  Ch  27,  31;   ^'ii 

röMrtt?iDn-b"b  28,'l;  irbsn  roKbtt  ^^^i 

29,  6  etc.;  als  Appos.  tü  «''«5  ^13©  "»la 
'»rb^J  ttrön  Ex  2,  14;  insb.  Bezeichn.'der 
königl  Beamten  u.  Offiziere  (verschieden 
V.  den  0*»?ßT,  den  Häuptlingen  der  Stamme, 
Geschlechter,  Familien):  l"««*!  Ifbtt  pK 
nte  Ho  3,  4, vgl.  9,  15.  Jer  8,  Veto.] 
neben  D'^apt  Kl  5,  12;  T>nten  iB3^  '»SfjT 
Jes  3,  14;  binan  1«  2  S  3, 3§  (tXX  h  'fej ; 
neben  D'^iay '19,  7  vgl.  Esth  1,  3  etc.; 
T^O-^nOI  l'i'jÖ')  V7%  2  K  24,  12  vgl.  Jer 
25'  19*;  liisSfen  W^")  Via?  1  K  9,  22; 
-l^^-lte-j  »T^sy^  ^bian'Esr  '8725;  TObtttt 

n-'-ite:»  Kl  2,  2[  nbnc  -»ite  Gn  12,'  i5' 

vgl.  'Nu  22,  13  etc.;  pi  Vc  Jes  19, 
11.  13;  auch  vor  dem  Volksnamen  "^ite 
nn^in^  Jer  26,  10  u.  0.  vgl.  Nu  23,  6l 

17.  2"  s  10,  3  etc.;  obti'in'^*!  nnin'i  ^nte 

Jer  29,  2  vgl.  84,  19 '[zu '  bK^lW  ^Ü 
2  K  10,  1  vgl.  ZAT.  V,  276,  ni^Ü  ^ii 
Ri  10,  18  in  Gl.];  D*>'^ten  =  die' königl 
Beamten  Jer  26,  llf.'  16.  84,  10  etc.; 
übtr.  V.  den  Häuptlingen  fremder  Völker: 
l'^-rü  ^ib  Ri  7,  25.  8,  8;  D-'nttfefi  "^ite 
f  Ö  18,"3'0  (29, 8f.  9  wahrsch.  Korrektur 
st.  'ö  "^-"ip);  Bezeichn.  der  Anfuhrer  im 
Kriege:  "iteb  omb:^  Tl'^'^  1  S  22,  2;  •»ite 
b^nn  2  S'24,  4  Vgl.  2'Ch  83,  14;  ^^ 
D^l?^  b^n  als  Eskorte  Neh  2,  9;  "^n^D 
O'^y'jnn  Jer  40,  7  etc. ;  niwbtt  ■»nte2  Ch 
32,  6;  zur  Bildung  v.  bürgerl.  u.  militär. 
Amtstiteln  verwandt:  njJJtD  '>'Tte  Gn  47, 

6;  w^üü  •>ite  Ex  1,  if ;'  hirnian  -»ito 

1  K  20,' 14 f.' 17.  19  etc.;  ^^!Pn  Sfc  dei* 
Stadtkommandant  Ri  9,  80.  1  k  22,  26 


etc. ;  nn-^an  ite  Neh  7,  2;  «12m  niD  1  S 

1 7, 55  u.  0. ;  ifieät-nte  14, 50  etc!  ;"«ainte 
btriiD'^  1  K  2, 32' etc.;  b«nir»  nitöi  *»-^te 

v.^S'vgL  Dt  20,  9;  KlkW  Wü  i  *K  "l^ 
25 etc. ;  qb«n  ite  1  S 1 7,  l'8 ;i>^."D'>ftb«  '»•te 

Ex  18,  2i.'  i  s  22,  7;  ni«ian  '»Sfc''2  K 

11,  19  u.  0.;  ü^W'Q'n  Ite  2  K  1,"9  etc.; 
pl  V.  14.  Ex  18, 21  etc. ;  tHOT  ^"YtO  v.  25. 
Dt  1, 15;  l^inanto  1  K  11,  2l;  pf,  2  S  4, 
2;    M^n  "^niö  1  K  22,  81  ff.  etc.;    "W 

Mnn'Wsntt  16,  9;  D'^sin  -^ite  14^ 

2f  ek;  D*»riatön  tte  Gn  37,^36  etcl;  ^10 

^nfen-n'^a  3'9,  21  ff.;  o^MD^^nori  ni?  J<?i^ 

Obereunuch  Da  1,  7 f.  9 ff.;  6'^pT^'l  "ite 
(fer  Obermundschenk  u.  O'^lÄil  "11?  (?tfr 
Oberbäcker  Gn  40,  2.  20  etc.;  in  nach- 
exil.  Zeit  auch  Bezeichn.  der  Vorsteher 
der    priesterl.    u.    levii    Klassen:    '»■^ID 

O'^ibn*!  u^^rbn  Esr  8,  29  vgl  10,  V. 
1  cd  l5,  16.  22  etc.  u.  nipbrran  "^-ite 
ifbiarrntj  o-^nntgtan  28,  l;  '«Hj?  •»SiD 

D'^n'b«n^nim"24,'5;  als  Bezeiclm.  dfer 
Vorsteher  u.  Verwaltungsbeamten  der 
nachexil.  (Jemeinde:  "bs  ''inij  O'^lteni 
rrViTT^  n">a  Neh  4,  lO' vgl  "Esr  9Vl; 
Wnte'  10,  14.   Neh  9,  82.  10,  1  etc.; 

D:prr'>-ite  11,  l;  nnsin*»  •^•te  12,  81  f.; 
D-oitsrn  o'^nten  Esr  9'  2 ;'  o*»3prni  Danton 

10,  8;  msb.  die  Verwalter  der  emzelnen ; 
Bezirke:  HMian  Ifbß  ite  Neh  3,  15  vgl. 
w.  14.  19;'05tf^n^'?jbö  •'Sn  -^te  w.  9. 
12  vgl.  16 ff.;  der  ÖrteVn'J'in';  "»Ste,  »Jlte' 
l'^bnr,  *»bM:  "»"ite  Ps  68,  28;  im  Spradi^ 
gebrauche'  des  Chronisten  [nicht  aber  Ri 

8,  6  in  niso  •>■)©  vgl  V.  14  niso  "^yo 

n'^DßrnKI]  'fließen  D'^ntD  u.  O'^SfJT  m- 
einan'der:"  O'^nteni  Ifbtjn  nlS^O  "^  Ch 
30,  12;  n-^^^n'^^nte  riKqbKW  29,  20;. 
bjnte^  '>M1D -^iteVCh  29,  6"vgL  27,  22 
etc.';  D*»pbiJn  "nfc  28,  1;  niaKH  *»■]'«  26, 
6  (aber  auch  Esr  8,  29).  —  Äit  Verbiß: 

iw  'Bb  n-^n  2  s  23, 19;  -iteb  'ß-b:^  n^n 

1  Ö'22,  2;  nfc  'Cb  D'^te  v.  7;  5:^  O-^nte  Ü^tf 
Ex  1,  11;    D'>nteb    iW-'^PI  Ps  45',  17; 

wry  mhSL  nisii  •^iTDstnpjfi'i  Dt  20,  9. 

[ZV  D*»nte'  ^btt  'Öo  8,'  lO'LxX,  Trg., 
Pe§.,  A.*  ''te-;''»  vgl  die  Komment.]  — 
2)  Im  nachexil.  Sprachgebrauche  übtr. 
a)  =  Fürst:  "^IW  on»  ^^10  TOI«  Bsth 
1,  14;  W^yO  neben  D"»t53  Hi'  29,  9; 
ü^yO  Gegner  der  Gemeinde  Ps  119,  , 
28.*  161  etc.;  D"^**  n-'nnfa  Jes  23;  8; 
der  mess.  König  b'lbtj-nb  9,  5;  Gott 
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«Mn-Tte  Da  8,  11;  D-»lte-nte  v.  25.  — 
b)  feezeidin.  der  Schutzengel  der  Völker 
(zweifelhaft,  ob  als  Oberengel  od.  als 
himml.  Führer  der  Völker  so  benannt): 

oift  -Tte  u.  i*i^-*»te  10,  20;  niDbtt  nte 
onB  V.  18;  D^äbKnn  o*>-iten  nnK'bkD*»tt 

ebenda;  DD-lfe ÜSO'^pV.  21  i^Ti^hits}]  '13 

q-a?  "^aa-^?  niÄn  12, 1  [nin^-KM-ite 

Jos  5,  i  4  f.  jüngerer  Ersatz  f.  hiST;»  ifl^btt]. 
lÄK^lto  s.  u.  ^SKntÖ. 

flochten  sein  Hi  40,  17  t  (Sehnen). 
RUhpa,  impf,  3  m,pl  ^yy!\tr]  §  531a  sich 
ztuammenschUngen  (wie  Stricke),  bildL  v. 
Sünden  Kl  1,  14  t. 

^^lü   ;?/.  ^-nte  entnnnen  Jos  10,  20  t. 

T^to  n.  Wort  unsicherer  Bed.,  Werkzeug 
des  Bildschnitzers,  in  Tita  iHlÄn'^  Jes 
44,  13  t  (f.  d.  T.  r.),  gewöhnL  Rnßstiß 
übers.,  vgl.  Lag.,  Prov.  IV.  81.  A.  iv 
icapaifpa9(8i,  LXX  iv  (lirpcp,  Trg.  Senk- 
blei, Rabb.  QeIhsHft,  BoUüft,  Zirkel 

n*^te,  Wort  dunkler  Bed.,  nur  im  PC.  in 
n-lfe  -»Tja  Ex  81,  10.  85,  19.  80,  1.  41, 
Syn.  rjfen  "^naa  vgl  81,  lO,  Bezeichn. 
einer  nicnt  mehr  bestinimbaren  priesterl. 
Dienstkleidung,  gewöhnl.,  vgl.  Dillm.  zu 
Ex  81,  10,  m.  Aram.  niO  Vorhang  (v. 
geflochtenem  Zeug)  verglichen,  nach  Lag., 
Nom.  175  A.  2  Fremdwort  aus  dem  Pers. 
=3  nin.  Über  LXX  atoXat  XeiTOüpYtxa( 
u.  die  LA.  einiger  samarii  HSS.  nitD 
Ex  31, 10  irfwn  als  niTOJn  Nu  4, 12  vgl' 
Dillm.  z.  d.  äi*" 

n^üt,  2  m,  sg.  n'»7tot,  streiten,  käm- 
pfen, nur  vom  Ringkampfe  Jakobs  "O^ 
D'^n'bK  Gn  82,  29;  O'^n^K-PK  Ho  12,  4! 
—  twp/.  s.  u.  1W  L* 

nnte°  L  es.  ^rntö  §  848a,  pl  nintö,  ä 
rrrji-itet,  osrniite  f  (zu  -ite  w.'s.}. 

1)  die  Befehlshaberin,  Jerusalem  Tllin 
nia^^^m  Kl  l,  l;  v.  mit  der  Aufsickl 
betraulen  Dienerinnen  Ri  5,  29  (f.  n. 
Bed.  2  vorliegt).  —  2)  Fürstin  (Frau 
eines  yo):  'HlaronD  T&W  Esth  1,  18; 
übtr.  auf  die  Frauen  eines  Königs  Jes 
49,  28;  nilte  D'^tBb  1  K  11,  8.* 

JT)^  IL  n.  pr,  f  2appa,  Name  des  Weibes 


Abrahams  Gn  17,  15.  17.  18,  6.  20,  2 
etc.  Jes  51, 2,  früher "^ite,  w.  s.,  geheißen. 

yWSD  n.  pr,  ^epou^,  Vorfahr  Abrahams 
Gull,  20—28  (PO.).  1  Oh  1,  26  (L.  y), 
urspr.  Name  einer  Landschaft  xl  Stadt 
nördL  v.  HftrÄn.* 

■SpIlD  m,  der  Schnürriemen  (der  Sandale), 
nur'  als  es.  in  b^J-Tfilte  n?"J  wniQ  = 
nicht  das  Mindeste  Qn  14,  2Si  u.  pM  Ab 
'T'brjD  tjilte  Jes  5,  27.* 

D'^^lto**  nur  S.  T\^'^r\^  Jes  16, 8  t,  strei- 
tig, ot)  Edeheben,  vgl.  pnte,  od.  .KW- 
trauben  (blaue  Tr,), 

H*i^,  P,  nnte  n.  ;>r.  Tochter  Assers  Gn 
46,*  17.  Nu  26,  46  lapa.  1  Oh  7,  80 

.2opc,  L.  2!apaa  (asserit.  Geschlecht).* 

XyyD  impf  3  m.pl  'itD'lte^  Lv  21,  5  t, 
inf  äbs,  Wie  Sac  12,  8t  (in  Verb.  m. 
Nl,  w.  s.)  sich  Einschnitte  machen  Lv 
21,  5  c,  ace,  ntD^te,  Syn.  tlf  Hiihpol 
Trauergebrauch,' Stade,  Gesch.  I,  888, 
Schwally,  d.  Leben  nach  dem  Tode  17  f., 
vgl  auch  WtD  u.  ntj^. 

Ni.  impf  P.  'TitD'^te?  **^^  reißen,  verwun- 
den, Sac  12,  8t  m.  inf  abs.  Qal,  w.  s. 
(durch  Aufheben  eines  schweren  Steines). 

t3'!)te  n.  Bisse,  Einschnitte,  Lv  19,  28t  m« 

'\3rri  Kb  iDtjb  s.  u.  tante  (Sam.  ntnw). 

^^"^'C  -P-  w.  Einschnitte,  Lv  21,  5t  m. 

lonir  Kb  ontena'i  s.  u.  tDite  (SauL  no-^tu). 

"•nte,  P  inte  n.  ^.  f  2apa,  Name  des 
Weibes  AlJrahams  Gn  11, 29ff.  12,  5, 11. 
17. 16, 1—6;  m.  nnte  vertauscht  17, 15.* 

Drn«t,  t3^?"!tet,  s,  rr^y^ito^  m.  die 

Banken  (Beben)  des  Weinstockes  Gn  40, 

10. 12;  sirabn  Jo  i,  7.* 

m.  der  (aus  einer  Katastrophe,  insb.  einem 
Kampfe)  Entronnene  Jo  8,  5;  m.  Tl*»  Ri 
5,  18;  l-TTte  Jos  10,  20;  Dlisa  Tn^te 
i-ü^"^  Hi'27,  15;  nin  ■»Tnte  Ol^'jer 

81,"  2;  T^-Tte  •}•»»  Hi  18,  19;*  m.  ibD»b 
seinem  Fräße  20,  21 ;  'te  y^V^m  «b  Jös 
10,  28.  80  etc.  vgl  Dt  2,  84;  Wim  ''b^b 

WM  'te  513b  n-nin  niMs  Jes  l,'9  fLXX 

bloflf  oiripiiii];  p  'te  TQKJl  Nu  24,  19; 

^  -^^aon  Obi4;  iö  '»b  h-nin  Jer  47, 4; 
'te  ib^-^Kten  "^riba-n?  Nu  ii,  85,  Dt  3, 

8  etc.  vgi.  'Jos  8)  22.  11, 8;  'te  n^rT?-Ä{b 
*?  n-'ab  Ob  18;  zusges.  tD*»^!|  T-jte  m. 
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n^n-'-Äb  Jer  42, 17;  m.'TKtJn  ^nbany 

•  Jos '8,  22;  Titel  ta-^bfi  m.  fr^h  «S'K1.2, 
22;  n:!n*>  «b  jer'44,  14  [streitig  iD  J^'t; 
ibn^a  Hi  20,  26,  vgl  die  Kommeni  ul 
s.  u/  hyn  Qa^  n.  iVi.  tt  :??n]. 

n^*^®  fi.  ^.  f».  Sapafac,  Dapaia,  Levy, 
Siegel  87  n'no.  Name  1)  des  Kanzlers 
Davids  2  S  8,  17  2aaa,  L.  2apa(ac  = 

K-^te  20,  25,  Kte-nö  1  K  4,  3,  «rjte  1  Ch 

18,  16.  —  2)  des  letzten  Oberpriesters 
am  salomon.  Tempel,  zu  Bibla  hinge- 
richtet 2  K  25,  18  (Jer  52,  24),  Groß- 
vater des  Hohenpriesters  Josua  1  Ch  5, 
40,  Vorfahr  Esras  Esr  7,  1.  —  3)  eines 
Zeitgenossen  Jeremias  aus  Netopha  2  E 
25,  23.  Jer  40,  8.  —  4)  eines  Beamten 
Zedekias  51,  59.  61.  —  5)  eines  der  12 
Häuptlinge  der  Gemeinde  unter  Cyrus 
Esr  2,  2  =  TVnrp  Nr.  7.  —  6)  einer 
nachexil.  Priesterkiasse  Neh  10,  3  (11, 
11  =  n^nt:^  1  Ch  9,  11).  12,  1.  12.  — 
7)  eines  Sohnes  des  Eenas  (Fam.-Name) 
1  Ch  4,  13f.  -  8)  in  der  Genealogie  Si- 
meons  v.  35  (T.  2apau).* 

Vl^'JÄ  n,  pr,  m,  Zapa(a(;,  Beamter  Jo- 
jakims  Jer  36,  26  t. 

I'^'l©  n,  pr,  phöniz.  Benennung  des  Her- 
mon  Dt  8,  9  2avio)p,  'ji'^nte  Ps  29,  6 
Mass.  (vgl.  Bar  z.  Si),  Mich.*'J'i'»nte  vgl 

Ti^nt?,  li'nte,  i;-)«.* 

P^y^  nur  pl  f.  nip*»'nte,  gewöhn!  ge- 
hechelt od.  gekrempelt  übers.  Jes  19,  9  f 
(der  Text  ist  in  Unordnung,  schließe  9  a 
m.  D'^riteß  u.  em.  nip'nte  die  Kremple- 
rinnen  od.  ^ll^n  nip^'lte'  ''An»  die  ge- 
krempeltes Zeug  weben). 


TM 


Fi.  pt.  ronte^  verbinden  Jer  2, 
23  t,  Israel  eine  rPD-TT  *'W12  n>p  tTOa 
welche  ihre  Wege  verbindet  d.  h.  von 
einem  zum  andern  (v.  Jahve  zu  Baal)  läuft 
D'^Sp'^TD  w.  pr,  Obereunuch  Nebukadne- 
zars  Jer  39,  3  t  (wahrsch.  TP.,  vgl  v.  13, 
LXX  XU  die  Kommeni). 

5*^13  nvücptp,  ?5\nte  Bed.  streitig,  Be- 
zeichn.  eines  wegen  fehlerhafter  Eörper- 
beschaffenheit  v.  Priesterdienste  Ausge- 
schlossenen Lv  21,  18  (Ggs.  0*in),  bezw. 
eines  nur  als  Nedaba  opferbaren  Tieres  22, 
28  (Ggs.  obp),  gewöhnl.  ei/ner^  bei  dem 
em  GUed  zu  lang  (Knobel:   zu  viel)  ist 


(Vater:   einen  Auswuchs  habend)  übers., 
LXX  21,  18  J)TOTfjnf]Toc. 
RUhpa,  inf,  mn'ün  §  129  c  sich  strecken 
Jes  28,  20t."'  '  ' 

D'^Bj^to^,  8,  ''B:?ntet,  -P.  ''W'^te  n,  die 
Zweifel,  Sorgen  Ps  94,  19.  130,  23  vgl 
D'^Wto  §  149,  2.* 

X^y^,  S,  ifentet  etc.,  f,  8,  taniDntet, 
2  m,  'niD'nte  etcV  wnp/:  v(i(ß\  8,  rjBnte'^t 

§  629V,  DÖ'jte'^t»   2  m,  sg,  qiün  etc., 

inf,  t|hte,  8,  ncnte,  abs.  ciintet,  p^-  ci^te, 
pl  m.  D^3D^tetji?.7.  TOitet,  rahmtet»  i?^- 
m,  o'^c-itef,  /:niBntetrM3D5intef.  i)etw, 

verbrennen;  TXSTJdh  r^^^te?  wir  wollen  sie 
(die  Luftziegeln)  zu  Brand  d.  h.  Backstei- 
nen brennen  Gn  11,  3;  nitJi:^  iÄlte-by 
Tteb  DinK-^btD  weü  er  die  Gebeine  desK. 
V,  ij,  zu  Kalk  gebrannt  hat  Am  2,1;  nB'^ten 
njiT)  tr]10  "ItDK  der  Br,,  welchen  J,  ange- 
rushiethaihv  iÖ,  6 ;  r\\fni  'Ü  ib-ntllte*'n  sie 
brannten  ihm  einen  großen  Br,  d.  h.  bestatte- 
ten ihn  unter  Verbrennung  vieler  Wohlge- 

rüche  2  Chl6,  l4vgi. ...  ?i'^n'Tn«n'w'nteian!) 

*fb-1fi-jte7  13  Jer  34,  5.  —  i)  etwlver- 
JrVwnanrnbÄlsJn-nK  36,  25.  27.  29;  eine 
Stadt:  '^yrrH^  Jos  8,  28  vgl.  1  K  15, 
13  etc. ;  häufig  v.  Verbrennen  eines  Opfer- 
tieres: Lv  4,  21  etc.;  nncn-nK  Nu  19, 

5;  oronte  flJK  Jes  47, 14;'  nicite  DS'^n:? 

tDK  1,  7;  gewöhn!  m.  Zusatz  v.  VK21: 

tD»n  !)D6nte  abpi-riKi  i  s  30, 14  vgl 

Dt"i3,  i7.' Jos*6,  24  u.  o.;  tf«2l  ?lDnten 
onhirn»  Lv  16,  27  vgl.  Ex  29Vl4;  "fß 

ttSÄa  T^'iik  n'^a-nK')  tfni«  cihte?  Ri  14' 

15  vgl.  15,  6;  V.  Menschenopfer:  Cl^feb 

tJKS  on'^nba-nifi  on'^aa-r«  Jer  7,  31 

vgU  19,' 5;  in.  5 'des' Gottes':  DH'^n'bKb 
Dt  12,  31;  llbiainKb  2  K  17,  31;  poet 
m.  ttJÄ-iM  Jes  44,  16.  19;  m.b?  ^)etw, 
worauf  verir,:  ü^ty^bS  Lv  4, 12 ;  nittsr^l 
;jiby  siJD-te^  OlKl  K  13,  2  vgl.  2  K  23,' 
20!  '2  Ch  34,  5.'  —  b)  etw.  jmdm,  über 
dem  Kopfe  anstecken^  ^J'^b!^  Cl^teD  ^t)^^ 

«fcö  Ri  12,  1;  ^fbia-n-'a-nk  i'^bi^*  t^i^^ 

IDvd  1  K  16,  18.' 

Ni,  impf,  Cl^te^  etc.  verbrannt  werden  Gn 
38,  24  (Thainar).  2  S  23,  7  (Dornen).  Spr 
6,  27  (anbrennende  Kleider);  m.  b?  auf 
etw,  Lv  4,  12;  gewöhnl  m.  TOS  6,  28 
(Sündopfer).  21,  9  (hurende  Priestertoch- 
ter). Mi  1,  7  (Weihgeschenke)  vgl  Lv  7, 
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17.  19.  13,  52.  19,  6.  Jos  7,  15.  Jer 
38,  17.  1  Ch  14,  12.* 

Fu,  P.  Cl'lte  verbrannt  werden  Lv  10,  16  t. 

t\*yD  I,  j?/.  O'^'lte  m,  1)  Name  einer  gif- 
tigen Schlangenart  der  Wüste  (Brand- 
schlange)  Dt  8,  15  (neben  tDHJ  n.  Skor- 
pion); O'^P'nten  D'^tÖnfifl  plagen  Israel  Nu 
21, 6,  eine  kupferae  §.'  von  Mose  verfertigt 
V.  8  vgl.  u.  üni  —  2)  ci3Di:?i3  einte  geflU- 

gelte  Ä,  Drache,  ein  fabelhaftes  Tier  der 
Wüste  Jes  14,  29.  80,  6.  —  3)  Name 
einer  mit  Gott  erscheinenden  Engelart, 
die  Seraphim^  nur  pl,  Jes  6,  2.  6.  Stade, 
Gesch.  I,  443.* 

Cl'^®  II.  n,  pr,  Sapacp,  Name  in  der  Ge- 
nealogie Schelas  1  Ch  4,  22  t. 

HBlto,  C9.  rente  f,  der  Brand,  abstr.  = 
da9  brennen:  n&'lte  ^O^ifD  einen  Brand 
anrichten  Lv  10,  6;  nßijte  ■^H  «n  t>^- 
hrannter  Berg  Jer  51,  25;  'tob  TTJtl  ver- 
brannt werden  Jes  9,  4;  ID'ä  ra*\teb  iTj?! 
mt^  Feuer  verbr,  w.  64, 10 ;  nß^te"'»!?  n6y 
jmdm.  (bei  der  Bestattung)  ^n^  Brani 
(von  Wohlgerüchen)  5<fr<?t^eii  2  Oh  21, 
19;  ^nbi-a'te'cb  Cl'ntedass.  16, 14;  Hfinte? 
nfinteb  Gn  11,  3  s.  u.  t\'ilO;  concr.  '= 
brennender  od.  verbrannter  Gegenst:  *T1K 

rwonteia  b»tt  Am  4, 11;  nxiK-bD  'te  ««»ti 

ganzes  Land  ist   verbrannt  Dt  29,  22; 

'ten  pai?  niniran-r«  dti  Nu  17,  2; 

riÄtDn#l  T\t'iC  '^9  Asche  vom  verbrann- 
ten ^Silndopfer' 19^ i7  vgl  If^trb^  ?f'>bttfm 

rn&n  nfinte  v.  6.* 

phtt**  nur  pl  ü^^t)  fuchsrot  Sac  1,  8  t 
(Pferde). 

p'lto,  pn'ite  <?oW.  <?*tf  Edelreben,  nur  in 
den  Redensarten:  'te  ^n!P[I!D^^  er  bepflanzte 
ihn  mit  Edelreben  Jes  5,"2;  'te  tJ'^lW?? 
ich  bepflanzte  dich  mit  Edelreben  Jer  2, 
21  (gewöhnl.  als  Edelrebe  übers.).  Zur 
Etjmol.  vgl.  die  Komment,  u.  Lag.,  Nom. 
32  A.  —  Danach  p-)ite  bn?  (LA.  pi\l6) 
n.  pr,  das  Rebenthal,  Name  der  Heimat 


der  Delila  ßi  16,  4t;  Vermutungen  über 
die  Lage  s.  bei  Berth.  z.  St.* 
np*lto  f.   (n.  Unit,  des  vor.,  §  311)  die 
Edelrebe  Gn  49,  llt- 

'l^l'O    impf,  3  m,  pl  silte^ ,  pt,  "^ntet, 
I    herrschen,  regieren  Spr  8,  16;    IDftteiab 
I   gerecM  Jes  32,  1;  inte  «J^«-b3  rii^ 
I    irr^^Ä  daß  jeder  Mann  Herr  sei  in  sei- 
nem  Mause   Esth  1,  22   (denom,  v.  ite 
§  153  A.).    Vgl.  auch  ^iO  II* 
Hithpa.  impf  2  m.  sg,  nnptent  §  129c, 
inf  ■^'nritertt    <^   Herrn    spielen,   sieh 
herrisch  benehmen,  m.  bv  gegen  jmdn.  Nu 
16,  13  (denom,  v.  nte  §164,  4  A.).* 
lito«,  «itetel  Esth  8, 16t,  M.'j'Ttete  §  296e 
m,  der  Jubel,  die  (laute)  Freude  (Syn. 

b^ja,  nn,  nniate)  Jo  l,  12  (m.  «rqh 

w.  s.) ;  '?pt)'>  "^iteto  der  Jubel  über  dein 

Heü  Ps  5iV  14;  fran  ;|ab  -jitete  119, 

111  (v.  den  Geboten);  ^iteteSl  unter  Ju- 
bel 105,  48.  Jes  12,  3;  insK  v.  Fest- 
freude, dah.  "jitete  ye^  Bezeichn.  des  bei 
Festen  verwandten  Öalböls:  finp  %  tö 
bn»  Jes  61,  3;   'W  'te  'Ü  'c'ritftt  Ps 

45,  8;  'teb  Dbn«  "^rocrr^  Jer  3lVl3; 

nnTSÜI  y\1fftO  Jubel  und  Jauchzen,  Be- 
zeiclin.  des  Festjubels  Jes  22,  13;  v. 
einer  Hochzeit:  nniate  bipl  "jitete  bip 
Jer  7,  34.  16,  9.  25,' 10.  83,  iT;  als 
Bitte  der  Gemeinde:  "jitete  ''pJ^'^ttlDR 
nn^ten  Ps  51,  10;  m.  Verbis'verbr  y^^ 
"tn  *'te'  Jes  35,  10.  51,  11;  ^m  ^  «si? 
V.  b;  ab  PTOteb^  "jiteteb  rvm  Jer  15, 16; 

D'^niiD  o'^ni^^bV  'teb^i  *}ob  rpn  Sac  8, 19 ; 

1'iTöte']  nTOtefeth^,  16  f.  [ätatt  nn'jn'] 

liteü'oizÄ  '^i  Jer  33,  9  1.  LXX  nn-^rW 

rrüüb].* 
t\%  s.  n«te. 
DOto  Kl  3,  8  LA.  onte  s.  u.  ort;. 

'ifl'O    JV».  imp/:  5  ;>/.  si-rite^l  1  S  5, 9t 
«tcA  spalten,  öffnen  (v.  Bubonen). 


1Ö 


tS  1)  Name:  Schin  §  26.  Lag.,  Sjmm. 
I,  115.  —  2)  aus  dem  diphonen  Zeichen 
V   durch   diakritischen  Punkt   auf  dem 


rechten  Schenkel  abgezweigt,  vgl.  hier- 
liber  u.  te,  ältere  Schriftformen  s.  u.  K 
Nr.  3.  —  3)  Ausspradie  §  68  b,  über 
die  etymol.  Bed.  des  hebr.  10  vgL  Morgen- 
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Iftnd.  Forschungen  181 — 187  u.  dieLitte- 
rator  zu  Ü.  —  4)  als  Zahlzeichen  =  800 
(spät)  §  26  A.  5. 

«;  W  Ri  6,  7.  Hi  19,  29.  Hl  1,  7  u.  vieU. 
Gn  6,  3  (s.  u.);  HPK*  Bi  6,  17,  «?inü 
Pre  2,  22,  "OntD  8,  18  neben  ontD  hI 
6,  5.  Kl  4,  9.  'jfeelative,  urspr.  demon- 
strative Partikel,  wahrsch.  aus  ItDK  ver- 
kürzt (phön.  lÜM,  die  Litteratur  s.  u.  "ItDK 
u.  vgl.  DeL,  Hl  204 f.)  L  Sie  dient  zur 
Anknüpfung  eines  Relativsatzes  sowohl 
nach     determinierten    Begriffen:     ^'Vß 

fniß  "^Dbtt  b?«  yür^  Ri  8,  26,  bin? 

D*h  nitD-b?t6  (LA*  S)  7,  12  vgl.  Pre 

1,  11.  4,  10,  als  nach  undeterminierten : 

xD-^^ten  -»DC'»  K2*»tf  naati  lo,  5;  yi) 

Y»3iHtr  "si^h*»»  6',  8  vgL  2,  21.  Hl  S; 
if  r  ^^t?  t're  6,  10.  —  Da  W  bloß 
das  äelationsverhältnis  ausdrüclrt,  so 
pflegt  wie  bei  ^IDt^  das  logische  Verhält- 
nis durch  Pron.  separ.  od.  suff.  ausge- 
drückt zu  werden.  Es  ist  1)  logischer 
Nomin.  Hier  unterbleibt  dies.  Verbal- 
satz: WITWJ  O-'to'an  Pre  l,  14  vgl.  V.  9. 

2,  9.  PsT2'9,  6."  Öl  4,  If.;  Nominalsatz: 
die  Knechte  Jahves  njn^  H'^M  D-^^tti^tD 
Ps  185,  2  vgl  Kl  5,  18.'  —  2]  logischer 
Akkusativ.  Mit  zurückweisendem  Pro- 
nomen: inD''?)?«  Di*n  m  Kl  2,  16;  m. 
Weglassung  dess.  IT^y^  'ijrilä  D*^Z^T\}(r\ 
Esr  8,  20  vgl.  Ps  129,^7.  K\\  15.  Pre 
1,  3.  2,  18.  22.  —  3)  logischer  Ge- 
nitiv, m.  zurückweisendem  Ä:  Wl\k 
HÄDna  ^^.t  Pre  2,  21;  t3^n  '»ntS» 
T^rf^«'  nin*^©   Ps   144,  15.    —    Hier- 

T  Tt  T  t      *f 

her  gehört  auch  die  Verbindung  des  zu- 
rückweisenden 8,  m.  einer  Präpos.:  flJ^ 
onb«  y^mö  D-^^tbn  Pre  8,  14;  n'>?3 
nV-n-jant;  Ps  122,  3'.  —  4)  Es  verbind 
det  fflc^^  *mit  dem  Lokaldemonstrativ: 
D*»patD  ^V  DTÖtÖ  V.  4;  ellipi  oipTS-b» 
D'^Dbn' D'^bmn^'Pre  1,  7;  biö^ti  DiplD 
f?H  11,  3'vgÜ  u.  Diptt.  —  5)  fes  ver- 
bindet sich  m.  b  zur  Umschreibung  des 
Gen. :  nb'btjbtj  *inüO  Hl  3,  7  od.  eines 
Pronom.  poss.*:  f^lO  rpn?  1,  6.  8,  12 
VgL  weiter  u.  btf.  —  IL  Sie  steht  ohne 
Beziehung  auf  ein  vorhergehendes  Wort  u. 
schließt  ein  Demonstrativ  ein  (derjenige, 
welcher  \  er,  der)  l)als  logischer  Nomina- 
tiv: Uyrrq  "^Tba  TOnü.Psl3$,  8;  nach 

tmp.  =»  ^dul  der  (äen)i  nan»«  ''?  H'l'^an 


''tijpS  m  1,  7.  —  2)  als  Genetiv:  "^itfK 
?b-^b«>tD  Ps  137, 8  vgl.  V.  9 ;  m.  Präpos" 
u.'  Ä*  rxi'srs.  a^ip^  btm  '>i«J«  146,  5. 

—  3)  Abiiängig  v.  Präposs.":  n»f  ^Tß^^ 
■»«fij  TOHÄlD  Hl  3,  1  vgl.  V.  2" ff.;  ^i\ 
D')«QnÄaÖ""i'Ch  27,  27.  —  m.  Kon- 
junktion: 1)  daß:  '^W  "tantt  HTÄtDRi 

6,  17;  D'^rrb»  ni?tt*.*.  ."nnti-j  bDii*»© 

«"^•7  Pre  3,  1^;  daher  nach  Verben  des 
Sprechens:  -ßl'?T  2,  15;  VT^  v.  14.  1,  17. 
9,  5;  nach  rXtiTS  Hl  1,  6.  Pre  2, 13.  3, 18 
etc. ;  ti  n^n  ritt  fw  ^owfn^  es,  daß  7, 10; 
nach  einer' Frage:  ISWaüH  TO^W  daß 
du  uns  also  beschwörst  Hl  5,  9 ; '  nach 
einer  Negation  =^  als  daß:  D^ija  aitD-^^*! 
nnton  ba«"!?  Pre  2,  24.  —  'Ztusges.  in^ 
TD  außerdem,  daß  12,  9;  "tD3  *o  «Ttö  5, 
14;  TÖ  nB!?"ba  ^^nat^  «0,  «;»ßv.  15;  tD5?tta 
tf  Ä;aim  d4i)ff  Hl  3,  4;  tf  .  .  .  "»blb  «?'ärc 
Äj  nicht,  daß  Ps  124,  1 '(pleonast.) ;  W 
in  den  Komparativen:  nW"«b  lÜK  a'itä 
li^ntftt  Pre  5,  4;  tf  n?  iw  (fo/ IStt  3, 
4  (td  n?  Ri  5,  7);  «b«  rnan-^?  wm  des- 
wiUen,  'daß  nicht  Pre  7,  14.*— "2)  wat^, 
<^)^:  ''^n»  ^^n^i?  Q'i^b  sisn*^««  2,  18; 
bo-«bti5"'>««^«  ffi'5V2  vgi.  6,  5.  Ps 
146,  3.  kl  4,  9.'—  Zusges.  msbti  d^n 
warum  Hl  1,  7;  "^aava  dieweil  längst 
Pre  2,  16.  [Gn  6,  3  i;.i.'Datea  st.  DatöS 
s=  M7^  ai«?Ä  (er),  VgL  auch  u.  DiStÖ]. 

i^i^lD.  Filp.  1  sg.  F.  ^J-'riMJtf  §§  112a 
A.  2.  464.  jmdn,  gängeln  Ez  39,  2  t  (Gott 
den  Gog). 

p.  a«tint/i  j^i.  w.  ^aMJ^  i'iaMJ'it, 
imp.  /i^aKtf  t,  »<.  aktfb*.  *i>/.  aMJt,i>^. 

w.  c».  "^aWb,  /".  riäWÖt  ^tw,  schöpfen, 
c.  aco,  nur  v.  Wasserschöpfen  Gn«24,  45. 
1  S  7,  6  etc.;  tiStt  ''tt  Na  3,  14;  m.  b 
fürjmdn,:  ^'Ot^b  fen  24,  19.  44;  m.  )Xi 
woraus:  -lKatr2'S  23,  16  (-äl3  Qr.,  vgl 
1   Ch  11,  "18);    afetfb  K2^  Gn  24,  13. 

43  etc.;  aktjb  niKiV  ni-iis  1  S  9,  11 
VgL  röKten'nKS  ri?b  Gn'24,  11 ;  die 
Gibeoniten  iTjy.^^ab"'o'?ti^5Wb  Jos  9, 
21  VgL  w.  23.  27ir\^12''12  a«©  als  nie- 
drigster Diener  Dt  29,  10^ 

l^i^lD  Jes  5,  29  Kt.t,  P  Ä««t,  1  sg, 
■>nj«Üt,   3  pl  5)3i«tDt,   impf.  :^Kü\   P. 
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6rü22^,  Natorlant  der  Löwen  Ez  22,  25. 
Am  3,  4.  8.  Ze  3,  3.  Ps  22,  14;  der 
Junglöwen  ßi  14,  5;  m.  qntöb  Ps  104, 
21;  m.  b'Si  gegen  jmdn,  Jer  2,  15;  übtr. 
auf  den  unter  Donner  erscheinenden  Jahve : 
Ho  11,  10;  m.  fü  woher:  )'^^^'ü  Am  1, 
2.  Jo  4,  16;  Di"TBtD  Jer  25,  30;  ^7r\r^:p 
ebenda;   v.  Donner*  bip-^W^  l'^'^nS  Hi 

37,  4  (hinter  dem  Blitze);  V.  Kriegsge- 
schrei  Jes  5, 29;  y.  Siegesgeschrei  Jer  51, 

38.  Ps  74, 4;  y.  Äußerungen  des  Schmer- 
zes, m,  1«  wovor:  "^Sb  TOn«ö  Ps  38,  9.* 

n3»«t,  es,  njÄt?,  Ä  "»raKt?  etc.,  pl  Ä 
P.  '^hhKtDt  n,^  das  GehrüU,  Naturlaut 
des  Löwen  Ez  19, 7.  Sac  11,  3.  Hi  4, 10 ; 
»■^a>?  ib  rqW  Jes  5,  29 ;  übtr.  das  JBUfs- 
ges'chrei  (der^Öemeinde)  Ps  22,  2.  32,  3; 
eines  Leidenden:  "^rÄÄtD  0*^120  isn^l  Hi 
3,24.*  ..-.--        .•- 

riJS  iS    I.,  3  pl  ^VCtD  zusammengestürzt, 

verödet  sein  Jes  6,  llf  (impf,  s.  u.  Nu), 

Ni,  impf,  3  f  n«W\t,    3  m,  pl  'JlÄtD'? 

1)  verödet  sein  Jes  6,  11  (Ackerland).  — 

2)  dröhnen  17,  12  f.  (brandende  Wasser). 
Ff.  s.  u.  Qal,* 

Bi,  mf  in  niKtJnb  Jes  37,  26,  nitJJlb 
2  K  19,  25  (ygL  Mich.  z.  Si)  etw.  z^- 
stören,  m.  doppelt,  acc,  feste  Städte  zu 
wüsten  Trümmern.* 

n&^'O  II.  JBUhpa,  pt.  CS,  HKn^tt  (LA. 
M  ygl.  Mich.)  staunend  zusehen,  m.  b 
jmdm,  Gn  24,  21t  (Elieser  derßebekka)! 

n»iD  s.  u.  n«TO. 

fllH?  n.  (^  Unwetter,  die  Verumstung, 
nm  Spr  1,  27  Kif  Qr.  nwb. 

blÄlf,  .bfi^tJ  (2),  acc.  nbiKttft  (nbiÄtbbt), 

nböiü  (8mal  u.  Jes  7,  11  st.  nbKI^  z. 
punkx.)  w.  j?r.  /".  (als  m.  neben  /".  Jes 
14,  9  f.  d.  T.  r.,  nicht  aber  Ps  49,  16. 
Hi  26,  6  s.  u.  Oi-Ü?;  si  ^jMg  Ho  13, 14 
em.  f.  Ä;  ohne  Art.)  <^'  Hades,  die 
UnterweU,  HoUe  (Syn.  'ji'sTnK,  n^3K, 
poei  -^ia,  nttl'^,  nl)a,  nitt5i^  Jes  14, 
11.  28,  15.  18;  in  größter 'tiefe  Hi  11, 
8.  26,  6;  Ggs.  zum  Himmel  Am  9,  2.  Ps 
139,  8;  daher  biKtf-T?  b-^Btfn  Jes  57, 9; 
'Iß  n-r^  Ez  32,  27*;  nbfetf  '"•h  31,  15. 
17;    '«  bn»  'B-bi^  "»  'Gn  37735;  ^^^ 


nn^  bkti  Hi  17, 16;  nbkizJ  iDTÄt  Tiin 
Ez31, 16;  biwj  D'brä  'D  fü"*  Tnini  K 
2,  6  bezw.  D^  v.'9;  nbii^tS  fiÄ^^a  Gn 
42,  38.  44,  31  od.  TOta  v.  2Ö;  «'Ä^<fn: 
b?n    bi««    T-iitt    i'Ö   2,  6    (paralL 

n^n»?i  rr^tt^o);  nbk«  o'^^n  .  .  .  rrv^ 

B  «iß  wurden  lebendig  von  der  JErde  ver- 
sohlungen  Nu  16,  33  ygl.  y.  30;  daher 
als  Verwünschung:  ü^^n  b»1zJ  ^T)'^  Ps55, 
16;  '«  -^pW  Spr  9,  18"  ygl'  6,  i]  ^intt 
'tD  Ez  32,  ii;  DTinn  'tD  Jk?  tiefste  K, 
Dt  32,  22;  yerschlossen,  dah.  "^VM  ^bn 
'ti  Jes  38,  10;  Wohnung  der  "Toten  M 
17, 13;  Land  yölliger  Buhe  u.  Teilnahm- 
losigkeit  Ps  6,  6.  Pre  9,  10;  ohne  An- 
rufong  Jahyes  Jes  38,  18.  Ps  6,  6  etc.; 
personifiziert  Jes  14,  9.  38,  18;  unersätt- 
üch  Spr  27,  20.  30,  16;  gierig  Jes  5, 
14;  yerschlingt:  D*»??!  'TO  D:^ba?  Spr  1, 
12;  hat  einen  Bachen:  •^cb'  '«D'^iilT  sintB? 
'tD  Ps  141,  7;  einen  Bauch:  "'«  pSltt 
^X^^in  Jon  2,  3;  ygL  auch  'tD  "^bnn  i^s 
18,' 6;  *t  *»nstt  116,  3  [TIP,  s.  u.,  erilärt 
sich  jedoch  aus  der  betr.  Verbalkonstruk- 
tion]; Bild  der  Gier  Hb  2,  5,  derUnerbitt-  . 
lichkeit  Hl  8,  6;  bildl.  Bezeichn.  des 
Unterganges,  daher  'tJ  "^Dl"!!  Spr  7,  27; 

«bn-j  rj-^nri '«  5,  5;  lonfü  in»?  obia 

Ps  89,  49;V'Ob  'Ö  TOJ  IT:?  16,  10;  TT^ 

'ü  Trj  '»  Ho  13,  f4  od.'  'D  ttJcs  rri^ 

'ttS  Ttt  Ps  49,  16;  biKÄtJ  'fi  '3  b*>in  8(5, 
13;  'Ab  ^-^an  88,  4;  '«5tt  S'IO  Spr  15,  24; 
m.  Verbis  außerdem  yerb. :  byä,  'tib  Dtt'J, 

^-^äT!,  1»  nb3;n,  'tia  r^sn,  '«b  a^«, 

s.  die  belr.  Verßa.  —  Orakel  bei  der  bfetD 
Jes  28,  15.  18.  [Zu  Ps  49,  15  ygl.  die 
Komment]  Vgl.  Stade,  Gesch.  I,  418  E 
Schwally,  Leben  nach  dem  Tode  59  ff. 

b^Ä©  n,pr,  m,  DaooX,  Name  1)  des. ersten 
Königs  über  Israel  Ps  18,  1,  seine  C^ 
schichte  1  S  9, 1—31, 13;  die  Genealogie^ 
seines  Hauses  1  Ch  8,  33  ff.  9,  39  ff.,  ygl. 
Stade,  Gesch.  1, 197  ff  —  2)  eines  edomit. 
Königs  Gn  36,  37  f.  (1  CJi  1,  48f.).  — 
3)  eines  simeonit.  G^chlechtes  (Sohnes 
Simeons)  Nu  26,  13;  n-'3^35?na  Gn  46, 
10.  Ex  6,  15.*  —  4)  eines  Kehathiten, 
Vorfahren  Samuels  1  Ch  6,9t=sbK'py.21. 

••bW«  SaooXi,  n.  gent,  y.  b^«»  Nr.  3, 
nur  in  'tJn  nrifilDtt  Nu  26,  13t. 

liKlD,  CS.  fi««,  Ä  njiKÖ  Jes  6,  14  t  (f. 
d.  f.  r.)  m,  1)  das  Gedröhn,  Getöse  (Syn. 
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littn),  V.  Wassermassen:  G^'V^^  D'^ti  liÄttJ 
n  D'^5inD*>t5"OJe8l7,12f.;D'»"Q*'"Orl'»a'Oti 
ÜTP\i  "d*  Ps  65,  8;  obip  "0  Jer  51,  5k; 
V.  Oetümmel  einer  Volismenge,  v.  Kriegs- 
getümmel:    um"»)  "0  Jes  17,  12;  bip 

D'>feo»:  D*>ia  niDlDtJtj  t5 13,  4;  D'^nr  "o 

25,  5" Vgl.  Ps  74/23;  v.  Festgetümmel: 
D'^ni?  "0  Jes  24,  8;  v.  d.  Stimme  des 
ZTim  Gericht  erscheinenden  Jahve:  bip 
n*^!?!?  Ii«ti  66,  6;  poet.  =  Gettunmel, 
Voilramenge  5,  14  (s.  oben).  —  2)  Ver- 
wüstung^  Verderben  Jer  25,  31.  46,  17 
u.  viell.  Am  2,  2.  Ho  10,  14  (gewöhnl. 
Kriegsgetvmmel  übers.) ;  "jiKID  "lla  örwi^ 
des  VerderheM  Ps  40,  3.  —  Mit  Verbis: 
«a,  D];;^  —  [Jer  48,  45  tiKttJ  -^Ä  =  ""»Da 
rrtß  Nu  24,  17  n.  Am  2,  2'  liÄTÜS  ntt?) 
a«iTa  vermutet  ö.  Hoffmann,  ZAt.  lÜ, 
97  einen  moabit.  Ortsnamen.]*" 

tOö^tJ  s.  u.  tDW  m. . 

T 

tD»^,  Ä  ^Wt  Ez  25,  6  t  n.  ^^  Ver- 
acTiiting,  nur  in  Verb.  m.  tD&3  36,  5  u. 
'^  25,  6.  15  Äe;^ZK?Ä<?  F.*    " 

fIJSti  n.  Trümmer  Jes  24,  12  t. 

^Ji^lÜ,  P.biW,  Ä?|b^tt  ^^««t  §§90c. 
634a'etc.,  /inbK^t,  J»  nb&ti  (2),  2  m.  «y. 

nbiw,  P.  nbjjiV  ?.  nb«Tüt,'  i  sg,  "^nbw*, 
Ä*  i^^nbK^t  "§'  82,  2,  w^^nbK'o't,  5  //. 
ibwö,'^  wbwjt»  otJ^jMj,  '»»ip/:  b»©% 

P.  V««*) ,  Ä  qijKü'; ,'  w^flJ"^ ,  3  f/s. 
TjbKtbn ,  2  w.  '  »V'  ^^^pi  etc. ,  i  sg. 
bwS«,*  nb««*»,  Ä  Tj^MJ«,  DbKtti», 
3  m.  pl  sibW-;,  l^bKü^  P  sibijü^'t,  Ä 
*'?^biW'?,  ir^.'bm  '[nbK«  Jes  7,  11t 
TF.  'si  nbi^Tü'],  /:  '"'bMoVi  m.  pl  ?)b«tf, 
Ä  ''J'ibMJt,  inf.  bfe^V,  biKüb,  -b«Äb, 
a*».  biKTü',  j9^.  b«S,  bi^ittj,  /:  nbfcw?,  w.^/. 

D'^bjdbt,  i?.  btÄti.  l)jmdn.  fragen,  c,  acc. 
ön  32,  18.  44,  19  etc.;  1*^0  '1Ö  jmdn.  um 
seine  Meinung  fragen  24,  57 ;  m.  doppelt 
acc,  jmdn.  um  (nach)  etw.  fr,  2  S  14,  18. 
Jes  45,  11  etc.;  m.  b!?  d.  Sache  Neh  1, 
2;  m.  b  jmdn,  fr.  Dt  4,  32.  2 K  8, 6 etc. ; 
ahB,  ml  folg.  nt5««»1  1  S  19,  22;  v.  Ora- 
kelbefragung: nw  "»fi-n»  16  Jos  9,  14; 
ai«  t  Dt  18, 11 ;  sonst  m.  3  2  S  2, 1. 16, 
2S.  Ez  21,  26.  Ho  4, 12  u.  o. ;'  prftgn.jm^^n. 
peinUch  befragen  =  von  jmdm.  Rechen- 
schaft fordern  Ps  35,  11 ;  m.  21  sich  nach 


etw,  (jmdn.)  erkundigen  6n  26,  7.  43,  7; 
'fi  DlbtÖb  sich  nachjmds.  Befinden  erJc.  2  S 

11,  7;  Dibtib  'ob  bK-O  jmdn,  grüßen  (  = 
!?|b  DlbtD'n  sagen)  1  S'  10,  4;  Nachfrage 
halten  Jer  30,  6;  D*;ia?  unter  den  Völkern 
18, 13 ;  aq'^n  "O  genau  nachforschen  Dt  13, 
15.  —  2)  etw.  fordern,  verlangen,  c.  acc, 
Jes  7,  11.  Ps  40,  7.  Kl  4,  4  etc.;  a6ir.2S 

12,  20.  Mi  7,  3;  nach  etw,  trachten:  ttJBD 
wocÄ  jwufe.  itf6^  Hi  31,30 ;  etw.  von  jmdm, 
verlangen-,  m,  doppelt,  acc.  Dt  14,  26.  Ps 
137,  3;  od.  m.  acc.  d.  Sache  u.  D?13  d. 
Pers.  Dt  10,  12;  m.  n«ti  1  S  8,  lO';  "etw. 
für  jmdn.  v.,  m.  b  12,  17*.  19.  —  3)  etw, 
bitten,  ']'ü  Ü^^T\  "0  Ps  21,  5;  m.  Objekts^ 
satz  m.  ritt  IK  3,  5.  2  K  2,  9;  für  jmdn, 
etw.  bitten,  m.  b  1  K  3,  11;  ellipt. 
ohne  b:  D"»«)  "jitin  bwJ^n  er  warb  für 
sie  um  Frauen  2  Ch  li,'23  (f.  n.  b^TÜ^JI 
O^'tDi  ^Tp  od.  '3  DHb  «te^l  z.  em.,  vgl. 
aucii  Hitz.,  Gesch.  Y97);'  itiöi-n«  'TU 
n'l'ob  1  K  19,  4.  Jon  4,  8  „er  wünschte, 
daß  \evne  Seele  stürbet  Ew.  §  636b;  abs, 
Ps  105,  40;  c.  acc.  eine  Bitte  imßem:  ^1D 
nbÄti  1  K  2,  20;  "^Vn  "0  10,  13;  m.  b 
gegen  jmdn,  1  S  2,  20;  etw,  erbitten-,  ^t) 
W  1  K  3,  10  u.  ähnL ;  m.  Ip  etw,  von 
jmdm.  erbitten  Ri  8, 24;  m.  r\^lq  1 E  2, 16 
etc. ;  m.  W'ü  1  S 1, 17  etc.  —  4)  etw,  leihen, 
borgen,  m.  TQ  von  jmdm.  Ex  3,  22  (Ge- 
fäße, Gewänder);  m.  03^13  dass.  22,  13 
(Vieh);  b?)»-©  entUehen  2  K  6,  5 ;  geliehen, 

m.  r\yr\^\  f  S  l,  28. 
m.  bKtö?,  1  sg.  "^nbÄtist,  i^f  »*«•  ^»«? 

«CA  ö^.  erbitten,  bei  jmdm.  Erlaubnis 
holen,  m.  n!^Ü  1  S  20,  28;  m.  yo  v.  6. 
Neh  13,  6.*  '  " 

Ä*.  ^/.  P  ^bKtpt,  »^i?/*.  i?^.  '^  ^-  'ibÄti'jt 
(s.  aber  u.)  "l)  betteln  Ps  109,  lÖ!  — 
—  2)  anfragen  2  S  20,  18.  [Es  ist 
wahrsch.  Qal  z,  punkt.]* 

m.  1  sg,  S.  in^'nbÄ'Ont,  impf  3  pl.  m. 
8,  D^bÄHj^t  jmdn.  bitten  lassen  =  jmdm, 
willfahren  Ex  12,  36  (LXX  aber  S;(pY]aav 
aoTot?);  m.  acc,  u.  b  =  jmdm.  etw,  leihen 
(vgl  QaZ  Nr.  4):  r\yrh  1  S  1,  28  (LXX 
xtj^pd>  aoTov  T(j)  xop((j))  f.  d.  T.  r.* 

il^TD  fi.  ^r.  m.  DaXoota  (fehlt  bei  L.), 
Juääer,  in  Mischehe  lebend  Esr  10,  29  t. 

rt^Xß  /:,  s.  "^nbKttf  (4),  ^^nb««  Hi  6,  8  t 
§  359b,  ^inbW, VnbttJ  1  S\ll7t  §  Hl, 
Dnb«'0  Ps^iÖe,  15t  §  850a  Bitte;  "0     , 
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nn»  1 K  2, 16;  n|TDp  'K  "O  v.  20;  neben 
TVij^^  Esth  5, 6  ff. ;  e»n^  B.  aussprechen  bn^ti 
"0  8.  cL ;  eine  B. gewahren  IHD  181,27  etc. 
(7) ;  die  B,  geht  in  ErßUung  «ian  Hi  6,  8. 

b^$''I?^lÄW  n.pr.  m.  Davidide,  Enkel,  nach 
anderen '  ältester  Sohn  Jechonjas  (Joja- 
chins)  1  Ch  3, 17,  vgl.  Bertb.  z.  Si,  LXX 
2)aXa&i7]X,  Vater  des  Serubabel  Esr  3, 
2.  8.  5,  2.  Neb  12,  1.  Hg  1,  1.  2,  23, 
dafür  bS^'ribtJ  §  111  Hg  1,  12. 14.  2, 2.* 

iJi^lÖ  Fü,  ]?«tf  §  889a,  pl.  P.  «iSSSttit 
§  416  a  i'n  ungestörter  Buhe  leben  Jer  30, 
10.  46,  27.  48,  11.  Hi  3,  18;  m,yüvor 
etw,:  Wn  IHM  Spr  1,  33.* 

■)»«  s.  i»tD-n*'a. 

IJ««  o^;.  f».  §  230a,  Ä  ?J5J««'  (LA.  D 
vgLBttr),^;.D*^»»«,/:niJ3fc^?  1)  sicher, 
ungefährdet:  "0  ni3  Jes  33,'  20;  nhsiDti 
'tj  32,  18  (Hi  12/5  in  verdorbener  St.)'. 
—  2)  sich  sicher  fühlend,  übermütig: 
Am  6,  1;  tJn  D^ian  Sac  1,  15;  D*»«) 
'10  Jes  82,  9;'  suhst'u^Z^t^lÖ  die  Über- 
mütigen Ps  123,  4  vgl  /:  in  Jes  32,  11; 
rlySM?  dein  selbstgeudsses  Verhalten  2  E 
19",  ""28  (Jes  37,  29)  ist  wahrscb.  TR, 
Budde,  ZAT.  XH,  36  em.  ?|?i««.* 

OÖ^IÖ  ,  ütJtlO,  tf'^DSte  S.  tu  CO«. 

J^i^lD,  Ä  •^Ä»«,  /:  nt«tft,  5  f».  pi 

"^UMiUn^f  d««?*?  etc.,  i  V  P.  nt^tDKt. 
[In'  der  Überlieferung  wairsch.  v.  q^itb 
nicht  korrekt  geschieden,  vgl.  n.,  s.  Lag., 
Proph.  cbald.  XLVm.  Bleek,  Einleitung« 
589.]  inf  abs.  q««,  pt.  Cl^itif,  ^  •^BÄttJ, 
/>/.  Q*i&Mi  schnappen,  ahs,  schnappend  den 
Mund  ^aufsperren  Jes  42,  14.  Ps  119, 
131  (lechzend);  cacc,  nach  etw.sch,:  IVn 
Jer  2,  24.  14,  6;  übtr.  nach  etw.  lechzen 
Hi  7,  2  (Schatten) ;  etw.  zu  erschnappen 
suchen,  etw.  begehren,  m.  bj  (st.  "bij)  Am 
2,  7 ;  jmdm.  nachstellen,  c.  acc.  Ez  36,  3. 
Am  8,  4.  Ps  56,  2;  •»£«©  f»^n  Ver- 
folger 57,  4;  eifrig  nach  etw.  hinstreben: 
itsipia-bij  Pre  1,  5  (die  Sonne). 

"lö^tÖ  übrig  sein  1  S 16, 1 1  f  (fehlt  LXX). 

Ni.  -iKtf?,  /:  Tn^t^,  P  nn«Tü2,  i  «y.  '^vr^t^ 
etc.,  Vwp/:  nÄTJ?»  etc.,  plr)^,  nsiK^nf, 
i?^.  nK«?,  /:  n^ietös,  nn«tf?V,'p.  nnKÄsf, 

;?/.  rfniJTÜJt  ["«i^'»5  ^*9,  8t  ünform  in 


GL,  vgl  Com.,  zur  Entstehung  vgl  Hitz. 
z.  St.  u.  Eon.  266].  1)  übrig  sein,  bleiben, 
meist  V.  denen,  die  aus  einer  Schlacht, 
Niederlage  u.  ähnl.  sich  gerettet  haben  od. 
verschont  geblieben  sind:  Gn  14,  10.  32, 

9.  Jes  4, 8.  Ez  17, 21  u.  o.;  -t^  "TÄ«:  »b 
■Tn«Ei4, 16;  m.  "Jt)  von  (aus)  etw.:  nnjtJ 
D*WD")n  Dt  3,  11  ;*  nti-^KtiSl  Tvn^  *'3©tt 
Ru  f ,  51  prägn.  ' W  O'jntBiasi  h\WQ'f>on 
Assyrien,  Ägypten  u.  s.  w.  her  d.  h.  von  den 
nach  A.,'  Ä.  u.  s.  w.  Versprengten  Jes  11, 
11 ;  V.  dem,  was  v.  Essen  übrig  geblieben 
ist  1  S  9, 24 ;  v.  den  Ü  berlebenden  aus  einer 
früheren  Zeit  Hg  2,  3.  —  2)  zurückge- 
lassen werden'EjX  10,  26;  zurückbleiben, m. 
^  des  Ortes,  wo:  nDlTOS  Nu  11,  26. 

Ä*.  -T»««»!,  1  «y/'^nnktön  etc.,  impf 

n^^Kti?  etc.,  1  pl.  n«tÖ3t,  *nf  n-^OTJnt. 
1)  übrig  lassenEi^  10, 12.  Nu  21,  35.  Ri6, 
4  u.  0.;  am  Leben  lassen  1  S  14,  36.  25. 
22  u.  0.  —  2)  übrig  behalten  Am  5,  3. 
IHti  (es.  desgL)  m.  1)  das  Übriggeblie- 
bene, der  Überrest,  insb.  die  aus  einer 
Katastrophe,  einem  Gremetzel  etc.  übri^ 
Gebliebenen  Jes  21,  17;  -Wt?  'ÜTü  lÄtf 
16,  14;  "0>  DttJ  Xmsr\  14,^22;  T»in 'tf 
1  Ch  11,  8;  0-1»  tj  J^  17,  3;  bjnfc^  "0 

10,  20  (neben  äplP'^-n'^a  no-^blpV;  nwJ 
ypr^  V.  21;  W  ■T»'0  li,  11.  16.  28,' 5 
der  mess.  (dem  Gericht  entronnene)  Kern, 
vgl.  u.  tr^TÄTD  u.  s.  Giesebrecht,  Bieitr&ge 
z.  Jesaiakritik  37  ff  [b?an"0  Ze  1,  4 
em.  nach  LXX  'in  Dti.]  Von  Dingen,  die 
aus  einer  Verwüstung  übrig  geblieben 
sind:  rüT  f?  IKTÜ  Jes  10,  19.  --  2)  das 
Übrige  (im  Ggs.  zum  bereits  Genannten) 
1  Ch  16,  41.  Esr  3,  8  u.  ö.;  ^'W  "0 
nb'bte  2  Ch  9,  29;  die  anderen  Besrirke 
im  Ggs.  zur  Residenz  Esth  9,  12;  nr\ '» 
Ma  2,  15  ein  Best  v.  (moralischem)  Ge- 
fühl, vgl.  die  Komment,  z.  St. 

HW^  ^Htt  n.  pr.  m,  Sohn  Jesaias,  6  xata- 
Xet^&eU  'laaooß  Jes  7,  3  t. 

ISti,  Ä  •'■«ttf  etc.  m.  [Zum  Unterschiede 
V.  ntea  vgl.  G.  Hofl&n.,  ZAT.  HI,  107 
A.  2.] '  1)  ^^^cÄ,  poet.  f.  ntea  Ps  78, 
20.  27;  Ggs.  zu  y\V  u.  D»  i6  3,  2£; 
V^"]  Kb  ...  rnKt?  =  Lebensmittel,  Unter- 
hau' Ex  21,  lO";  parallel  zu  O^  Jer  51, 
35  mein  (gefressenes)  Fleisch  komme  über 
Babel  (wie  mein  vergossenes  Blut) ,  £  d. 
T.  r.,  LXX  ai  TaXaiica>p(ai,  Erochmal 
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em.  "^"IMtD  tl3n;  Leib  im  Ggs.  zu  nil; 
Ps  73," '26;"riKTD  W  «etn<9n  Leib 
kasteien  Spr  11,  l?/—  2)  im  PC.  v.  den 
eigentlichen  Blutsverfocmdten  im  Unter- 
schiede y.  solchen,  die  im  allgemeinen 
zur  nnfitDtS  gehören  Nu  27,.  11;  vollst. 
ilTüa  nÄtDLv  18,  6.  25,  49;  näher  be- 
stimmt ?pa»  "0,  TJTQ«  "0  18,  12  f.  — 
Zu  21,  2  s.JDillm.  u.'Schürer,  Gesch.  ü, 
180  A.  16. 

rr^KID  f,  BlutsverwandUchaft  Lv  18, 17  t 
[ist  jedoch  wahrsch.  falsche  Punkt  st 
PHKÖ  vgl.  V.  6,  LXX  ^inKti]. 

rr^Htf  n.  pr.  f.  2apaa,  Tochter  Ephraims 
1  CV  7,  24t. 

n-^n««  f,  §  302b  Cl  Ch  12,  38  n-'ntf 
§  lll],  8.  trn*'"1»1D  etc.  1)  das  Übrig- 
gebliebene: aus  einer  Katastrophe,  vgl. 
annn-p  "On  2  Ch  36,  20;  so  bes. 
beVjer:  8,  3.'41,  10.  16.  42,  2  u.  o.; 
qbtf^n';  "0  24,  8;  r\r\T\^^  "0  40,  15.  42, 
16  etc!;  V.  den  Nacnkommen  der  722 
nicht  Deportierten  b^itO^  '1D  bb  2  Ch  34, 
9;  ClOi*»  "0  Am  5,"l^;  bKlte'^  "0  Jer 
6,  9  etc.;  2^T^  "0  Mi  5,  St]  'Ggs.  tint 
Jes  14,  80;  ^rhm  '10  2  K  21,  14  vgl 
Mi  7,  18;  HOT« 'Id  Jes  15,  9;  Bezeichn. 
des  mess.  (dem  Gfericht  entronnenen)  Ker- 
nes (s.  u.  IKID)  2  K  19, 31  (neben  7^'ü^btj) ; 
TVfn  üSrn  n^nM?  Sac  8,  6.  12  die  nach- 
exil.  Gemeinde;"*  TTO^bt^  n*^"!«TD  I^Kb  Esr 

9,  14;  pleonast  TXO-^bin  ^'  1  'Ch  4,'  43; 
nKt-Oin  t?n  2  K  i9V4';  einen  Rest  las- 
sen: n-tnin  Jer  44,  7;  oW  Gn  45,  7; 
■jriD  Jer  '40,  11;   tüb  O^lte  Mi  4,  7   vgl. 

■  "ttj^  oti  -»«^Kb-Dite  ^nbab  2  S  14,  7;  v. 

Dingen:  das  v.  einem  verbrauchten  Stoffe 
Übriggebliebene  Jes  44,  17.  —  2)  das 
Übrige,  m.  folg.  gen.  die  Übrigen:  "bs 
baa-?jbt;  "^nte  n'^'l»»  Jer  39,  3  (im  Ggs'. 
zu  den  schon  Genannten)  vgl.  Neh  7,  72 
[in  GL,  vgl.  LXX].  1  Ch  12,  38  u. 
wahrsch.  auch  Hg  1,  12.  14.  [Streitig 
nfan  "0  Ps  76,  11  in  stark  verdorbener 
Stelle,  vieD.  ist  ITOn  gemeint,  vgl.  Cheyne 
z.  St] 

n««  Untergang y  neben  nnti  Kl  3,  47  t. 

KlIJ?  n.  pr.  m.  2aßa,  als"/:  Hi  1,  15  o[ 
ai^f^aXaiteücvre?,  Saba,  Volk  u.  Land 
im  südwestl.  Arabien,  reich  an  Gold  Ps 
72, 15,  Gold,  Edelsteinen,  Balsam  1  K 10, 

10.  2  Ch  9,  9,  n:iab  Jes  60,  6.  Jer  6, 

SiBOPRiBD  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


20,  die  S.  treiben  Karawanenhandel  Ez 
27,  22  ff.  38,  13  u.  vgl  die  eben  ange- 
führten Stellen  (vgl.  auch  Jo-4,  8);  Hi 
6,  19  neben  tXiSP\  genannt;  auch  Raub- 
züge 1,  15;  «nV  ^bjf\  Ez  27,  22  ff.  am 
tyr.  Markt;  neben  Rama  Ez  27,  22, 
neben  Dedan  Gn  10,  7.  25,  3.  Ez  38, 13; 
in  der  genealog.  Darstellung  Gn  10,  28 
Sohn  Joktans,  v.  7. 1  Ch  1,  9  Sohn  Ramas, 
Enkel  des  Kusch,  Gn  25,  3.  1  Ch  1,  32 
Sohn  Joktans,  Enkel  Abrahams,  v.  MDD, 
w.  s.,  verschieden,  s.  auch  den  folg. Art; 
vgl.  DiUm.  zu  Gn  10,  7  Smend  in  Hw. 
1892  f.  Mordtmann  in  ZDMG.  XXXI, 
61  ff.  Mordtm.  u.M.,  sab.  Denkm.  Ed. 
Glaser,  Skizze  d.  Gesch.  u.  Geogr.  Ara- 
biens n,  1890,  3  ff;  KaO^  Kaü  "^Dbü  Ps 
72,  10;  Katf-nSbtt  l'K  1Ö,'1.1"10. 
13.  2  Ch  9,'l.  3.' 9.  12;  zur  Sage  vgl. 
ZDMG.  X,  19  f.  G.  Rösch,  die  Königin 
V.  Saba  als  Königm  Bilkis,  JprTh.  VI, 
524  ff.* 

D''iCTÖ  pl  n.  gent.  des  vor.,  Jo  4,  8  t  (fehlt 
LXX),  handeln  v.  den  Judäern  Sklaven  ein. 

b«a\D  ^.  bKiattf  Nr.  1. 

Qv^^^  n.  Wort  unsicherer  Bed.,   TrO/in' 

mer,  Bruchstücke,  Atome  übers.,  Hieron. 

„Sommerfäden   der  Spinngewebe",   Schul- 

tens  „Funken''  Ho  8,  6  t  vgl.  u.  a'^^tÖ 

(f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX  u.  A.). 

nniDt,  Ä  natit,  2  m.  sg.  n'^n'o,  3pi 

Sinti  [1  K  8,  48.'  2  Ch  6,  38  neben  ^210 
V.  iw],    Ä  Dtati,    2  m.  pl  üTl^^läf,    . 

impf,  atif^,  Ä  üiw^'i,  f.  s.  p.  tfairrit, 
3  m.pi  'latöt'],  tm^.'na.tt;it,  inf  niatit, 
pt.  m.  pl.  D'^act,  iS^/^iraibt,  on'^at, 
pt.  p.  pl.  m.  D'^'taüt  §  329*a,  f  ni-^atit 

§  319  c,  vgl.  auch  u.  2'^ID  pt.  p.  u.  aaitD, 
j?ndn.  gefangen  nehmen,  c.  acc.  2  K  6,  22; 
U^^r\  lebendig  2  Ch  25,  12;  insb.  als 
Beute  mit  sich  fortfuhren,  v.  Personen  wie 
Sachen  Gn  34,  29;  ann  ni'^a«  31,  26; 
•»ai^  '1D  Nu  21,  1.  Ri  5*, '12  etc.;  H'^atD'tD 
2*Ch  28,  5.  11;  ib-^n  Ob  11  vgl.  Jer  43, 
12;  insb.  v.  Kriegsgefangenen,  die  in  ein 
fremdes  Land  fortgeführt  werden  1  K  8, 
46  f.  Jer  50,  33.  Ps  137,  3  u.  o. 

Ni.  naiDi,  pl.  laüD.  l)  gefangen  fortge- 
führt werden  Gn  l4,  14.  1  S  30,  3.  5  etc. 
—   2)  geraubt  werden  Ex  22,  9t  (Vieh). 
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inti  Name  eines  Edelsteins  Ex  28,  19. 
39',  12.  LXX  axaxT]?.* 

bfiJttlD  n!pr,  m.  2)ooßa7]X,  1)  Levit,  Sohn 
Gersons,  Enkel  Moses  1  Ch  28, 16  L.  Zou- 
ßtYjX;  bÄSTü  26,  24  L.  2a)ßtY]X;  über  das 
Verhältnis  zu  bjO!)«  24,  20  vgl  Berth. 
—  2)  Levit  aus  der  Sängerordnung  des 
Heman  1  Ch  25,  4,  wahrsch.  =  bMIttJ 
V.  20  vgl.  Berth.* 

b5Q'(5°,2>Z.  cs.'^^jaiD  Jer  18,15  Kt.f,  s.yati. 

Ta6  §  211a'  iw/üa  9,  27,  cf.  ?nü,  £^. 

o';?n'o,  pi  o*^?!^  §  326,  ni^nti,  niipati 

§*8^5a.   Lag.,  Nom.  67,    <?*! 'r^M' V, 

nirr^üt,  Ä  m^^ni^atDt  §  357d,  ß.'  'ä<? 

TFbcÄ^  Dt  16,  9;  v.  d.  Hochzeitswoche 
Gn  29,  27  f.  vgl.  Ri  14,  12.  Tob  11,  18; 
niWTÜ  schlechtweg  ■■  die  stehen  Wochen 
der  Oetreideemte,  welche  m.  Passa  (Ger- 
stenemte)  beginnt  u.  m.  Pfingsten  (Wei- 
zenemte)  schließt;  daher  D^nttS  OtH  das 
Fßngstfest  Ex  34,  22.  Dt  16,  l'O;  "BJn  an 
V.  16.  2  Ch  8,  13;  Nu  28,  26  abgek 
OD^^ntatf  st.  "0  an  (vgl.  Dülm.  z.  Si): 
Oiti';  'iti  ^r\  Ez  45,  21  ist  spätere  Kor- 
rektur (s.  Smend  z.  St.)  st.  rt?Dt6  = 
das  Fest  von  sieben  Tagen.  —  [In  rljSID 

r^ip^  nipn  Jer  5,  24  Str.  ni^atö,  es  ist 

Dittographie  v.  "in^^S  tD,  vgl  Movers  z. 
St.  u.  Grätz,  Monatsschr.  32,  99.] 

•»WattJ  etc.^]?/.  niWttJ  [zu'Ez  21,  28  vgl. 

Com.]'  f.  [m.  Jos  2\'i7  Hfn  tjroatftt 

TF.]  der  Schtowr,  die  Beschwörung,  d.  h. 
die  bedingungsweise  ausgesprochene  Yer- 
fiuchung,  a)  einem  andern  auferlegt 
a)  für  den  Fall  der  Übertretung  eines 
Gebotes:  nbiian  'Tun  Ri  21,  5;  -HK  «n^ 
OBJn  sich  vor  dein  Fluche  scheuen  1  S  14, 26. 
In  beiden  Fällen  stand  Todesstrafe  auf 
der  Entdeckung.  —  ß)  für  den  Fall  einer 
Verschuldung  (der  Beschworene  eignet 
sich  durch  "JÜÄ  TQK  den  bedingten  Fluch 
an)  Nu  5,  2l"f;  nelJen  nb^  V.  21b.  Da  9, 

11;  vollst.  nb«n  roafe  Nu  5,  21  a. 

Ebenso    bei  Prozessen    in  zweifelhaften 

Fällen:  on'^5tD  'j'^a  n'jnn  nw  roac  Ex 

22, 10.  —  'b)  vom  Schwörenden  über  sich 
selbst  gesprochen  für  den  Fall,  daß  etw. 
unwahr  ist  oder  nicht  gehalten  wird: 
D'^nbK  TOyytä  Pre  8, 2  vgl.  Gn  24, 8.  Jos 
2,  17?  20".  2  S  21,  7;  eine  eidliche  Zu- 
sage gehen:  'tD  Wti?  m.  !d  jmdm,  Jos  9, 


20;  pnte'jb  Willi  Ps  lOff,  9  vgl  1  Ch 
16,  16;  unversekeniy  unbedacht  schworen-. 
rC^atfa  Klfiä  Lv  5,  4;  bei  Bundesver- 
p^chtungen  nrDVh«)  nbKä  KB  Neh  10, 
30  s.  u.  nbK;''ttJ  '"^S^a'^Ä^cÄ'jSk^  zum 
Beistand  Verpachtete^  18;  "ttJ  in^  *m?ä 
vor  Ühemahme  eidlicher  Verpflichtungen 
scheuen  Pre  9,  2  (^Ggs.  !^aWl);  das  Be- 
schvwrene  ausfuhren:  D'^pH  Gn  26,  3.  Jer 

11,  5;  nw  Dt  7,  8. 1  K  2,  43;  onnrin 

*>Tnab  DDlbtÖ  najsiaiü!?  Jes  65, 15  =  euer 
Name  wirä  in  Fluchformeln  gebraucht 
werden,  vgl.  m:  JSi.  2  Nr.  8;  nptD  P»« 
Sac   8,    17;    v.   kult.   Verpfliclitungeii: 

"03  itiBs-b:?  -löK  no«  Nu  30, 11 ;  roat? 

niSK  V.  14. 
flttTC  u.  n'^atÖ  (die  Überlieferung  ist  un- 
klar'vgl.  Ez*l'6,  53,  u,  zwar  nnattJ  12mal 
als  Kt.  u.  Qr.,  XVytD  Nu  21,  29f  als  Kt. 
u.  Qr.,  rr^aiü  7mal  Kt.  neben  n^attJ  Qr., 

Wz.  nattJ,  'nicht  aittJ  Ew.),  Ä  ^tysdt  Dt 

30,  3tV?Fr!''?«?  Ki,  %T\jcm  Qr.  Ö  2, 
14t,  ^aJn'^attl  kt.,  IDP-^aO  Qr.'Psl26,4t, 

Dan-^airl  Kt*,  oania«  ^r.  Jer  29,  I4t, 

oni'aÄ^mal  Kt  'u.  Qr.,  Ze  2,  7t  Kt., 
on-^atJ  Qr.,  als  TF.  m.  falschem  S.  pl 
ti'^n'^ate  Ez  16,  53 1,  Da^'h'aü  Ze  3,  20  t 
§357  4  A.  2  f.  Gefangenschaft  d.  h. 
Exil  unter  fremdem  Volke,  nur  in  den 
Phrasen:  'TU  a'^ti  Ps  14,  7.  Ho  6, 11  u.  o. 
(14  u.  2  Kt.)  u.  ^ti  a''t?n  Jer  33,  7.  11 
etc.  (6  u.  2  Qr.)  vgl.  Jo  4^  1  =  ä«  Exu- 
lanten wieder  'zimtckfuhren ,  dem  Exil 
(bezw.  der  Zerstreuung)  ein  Ende  machen 
(v.  Jahve  gesagt);  übtr.  auf  das  Leiden 
Hiobs  Hi  42,  10  t  (vgl.  ai©). 

nniÖ  L  Fi.  •»nnatit,  impf  naü^t, 

pl.  S.^W^^t'^i,  imp.  2  f  sg.  "»natit,  w. 

pl  s.  stri^nact,  pt.  na«  Pre  4,  2't  (f.  n. 

inf  abs.  od.  m.  01s.  §  249  a  A.  na«»  z.  1.) 
J;»(^n.  (V<«7v)  pf^^  lohen,  c.acc.  Pre  8, 15 
(die Freude).  Ps63,  4  (Jahve);  neben  b>n 
117,  1.  147,  12;  m.  'l'n  jmdn. giucklicher 
preisen  als  Pre  4,  2;  tf^.  preisend  ver- 
kündigen, m.  b  jmdm.  Ps  145,  4. 
Mithpa.  inf  näntÖH  otcä  rühmen,  m. 
Tjrtnna  Ps  lO^,  '47.  l  Ch  16,  35  (vgl. 

u.'n>nr\).* 

nniÖ  IL  Ä  impf  8.  ninaV-Jt,  2  m. 
8.  DnaiDPt  ctw.  besänftigen,  c.  acc.  Spr 
29,  11  (Zorn).  Ps  89,  10  (Wogen).* 
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Hi.  jpt  H'^atDÜ  etw,  hesänftigen^  stiUen^  e. 
acc.  Ps'65,'8t  (das  Wüten  des  Meeres). 

MW,  P.  tDatJ  Ex  28,  21  etc.,  S.  Tp^ytO 
etc.,  pl  0^t?aü,  CS'  '^^S^,  Ä  T^?^*  ^^'\ 
OD'^Mt?  etc.'  k  [/:  Ez  21,  15 'm' total 
verdorbener  Stelle,  vgl.  Smend  n.  Com.]. 
1)  Stab:  als  Stütze  Ps  28,  4  (neben 
IWÜtt);  als  Hirtengerät  Mi  7,  14;  "D^ 

"on  nnn  Lv  27,  32;  "on  'n  n^^a^n  Ez 

20,  37,  8.  die  Verba;  Werkzeug  des  Dre- 
schens Jes  28,  27;  als  Waffe  2  S  23,  21; 
bna  tj  Ps  2,  9;  als  Mittel  der  Züchti- 
gring:  D^tfj«  "0  2  S  7, 14;  lO^ttS  ^tD  Spr 
22,  15;  nefcen  nnDin  29,  15;  m.  Verbis: 

'ti  tften  13, 24,  C|*^3n,  D^^nn  Jesio,  15,  nsn 

"Oa  Ü  21,  20.  Spr  23,  13  etc.,  s.  d.*; 
Gottes   züchtigender  Stab:    nib«  "0  Hi 

21,  9;  •^BK  'tD  Jes  10,  5;  Tr\2T  "ti  Kl  3, 
1;  übtr.  y%  'tf  Jes  11,  4;  iterrrscherstab, 
Zepter  Gn  49, 10  (neben  pghü) ;  ü^btt^  'tÖ 
Jes  14,  5;  niDb-Q  'tf  Ps  45,  7;  T&m  O^TÜ 
ifcr  heidnische 'Zepter  125,  3;  'Ö'-ftilri 
Am  1,  5;  poet  =  Herrscher  Nu  24, 
17;  der  Stab  (=  die  Herrschaft)  Ägyp- 
tens soll  aufhören  Sac  10,  11;  111D*  Jes 
14,  5;  nhnn  ia  to'sn  "O  Jes  9,"3';  als 
Amtszeichen:  nfcb  'tÖ  Ri  5,  14  (vgl.  u. 
tjtilQ);  V.  Speeren  2  S  18,  14  (f.  d.  T.  r., 
LXX  ßiXY],  L.  dx£8a<;,  Then.  em.  a'^nbti). 
—  2)  Stamm,  Volksstamm  Ex  28,  2il  fei 
18,  1.  1  K  11,  31  f. u. s.o.;  b^nte-J  •»tOit? 
Gn  49,  16.  28.  Ex  24,  4  u.  ö.';  -'^5n  **TÜ 
bfcnte^  Nu  36,  3.  Jos  4,  5.  8*;  ^Mti 
ajiir*'*  Jes  49,  6;  aj?!?*»-^!  't?  1  K  "18', 
Sl;""^^-'^  Ps  122,  4  t,  irhn^  "0  74,  2. 
Jes  63,  17  (zu  Jahve  gesagt)  vgl  Jer  51, 
19;  "0  im  Ggs.  zu  r\r\Wü  Dt  29,  17. 
Jos  7,  14  etc.;  neben  dH^V  1  S  10,  19; 
V.  den  ägyptischen  Nomen 'Jes  19, 18;  v. 
Sippen  u.  Geschlechtem  d.  Stämme :  •'TD^TD 
p*»?!  Ri  20,  12.  1  S  9,  21 ;  in  nlnötftD 
zerfallend:  Nu  4,  18.  Jos  7,  14.  1  S'l'O*, 
21.  Über  den  Sprachgebrauch  des  PC, 
der  rwa  vorzieht,  vgl.  Giedebrecht,  ZAT. 
I,  238¥  Dilbn.  zu  Nu  4,  18.  Baudissin, 
Gesch.  des  alttest.  Priesterthums  101 A.  1. 

tS^^,  laßaT  n.  Name  des  11.  Monats 
(vom  Neumond  des  Februar  bis  zu  dem 
des  März),  'ti  t'in  Sac  1,  7  t,  vgl.  Op- 
pert,  ZDMG.  XX,'l80.  Wetzst.  bei  Del., 
Hl,  Qoh.  447  A.  1. 

"•IIA   1)  adj,  bezw.  subst.  der  Gefangene, 


nur  in  'tÖH  -itea  Ex  12,  29  (f.  n.  tatf  Nr.  2 
vorliegt),  f.  TxhüO  Jes  52,  2,  Beiwort  zu  • 
li'»t-na  (paralL'^^ittJ,  wofür  Budde,  ZAT. 
XI,  239"  gleichfalls 'n'^ati  verlangt).*  — 
2)  abstr,  Gefangenschaft,  P.  "»attJ,  Ä 
^"yytü  Ri  5,  12  t  (f.  n.  m.  LXX  V^Ö 
z.'l.)',  r^ytö  Dt  21,  10t,  "^^^"^  V.  18t, 
DD"»niD  Nu  31, 19  t,  O^^'Ö,  a)'der  Zustand 
der  Kriegsgefangenschaft  (Syn.  nibä)  Jer 
43, 1 1.  Da  11,  33. 2  Ch  29, 9;  m^Ü  rfyütD 
Dt  21,  13;  "^a^b  . . .  ?fbn  Jer  15,  2  etc.; 
"'Itöa  ^bn  22,  22.  30,  ie.  Ez  12, 11  etc.; 

^aisä  roSn  nbäb  Na  3, 10;  ^atöa  n^b 

Jer*48,  4fe"  ^afeä  «-»nn  Da  11,*  8;  lH 
W  ^ntib  Ps  '78,  61;'insb.  v.  babylon. 
Exil  Esr  9,   7;    die  Gemeinde   D'^ÄSn 

•^nünti  Esr  3,  8.  8, 35;  "^aisn-iia  o-'ntln 
Neh  8,"i7;  "^niDn-iti  ^in^tös-niD«  Hü'ibljn 
1,  2  vgl  V.  3;'  nbian  •^niiiD  o'^^i^n  7",  6 

(Esr  2,  1);  Babylonien*  D^jati  TT'J»  Jer 
30,  10.  46,  27.  2  Ch  6,  37f.  —  b)"  wn«-. 
<^»ö  Kriegsgefangenen  (Syn.  nbiä,  nib|), 
m.  y^n.  des  Gefangennehmenden:  Dn2$ 
DD-^attJ!)  Nu  31,  19;  p*»^!  •»IttJ  Jes  4*9, 
2I;  'niSÖ  'tÖ  V.  25;  m.  gen.  des'  Betroffe- 
nen: D^nttt  't?  20, 4;  "obtTi^^  "0  52, 2  (s. 
aber  Nr.  'l);  ^ytÖ  5|Dbn  \ie  'sind  als  K. 
fortgezogen   Kl  l',  5;    auch   v.   Tieren: 

nttnaai  dikä  •»nun  nipbiD  Nu  31,  26 

vgL"bb''0^6'*fe  Am  4,  10  (G.  Hoffm. 
em.  '^ilf  ZAT.  IH,  103);  ^^1Ö  TlÜtÖ 
Kriegsgef  machen  Ps68, 19.  2  Ch28, 17; 
m.  Ipß  von  jmdm.  Nu  21,  1 ;  m.  gen.  des 
Gefangennehmenden:  r\*l^1Ö  Hltd^  Ri  5, 
12  (s.  jedoch  oben);  m.  gen.  des  Betroffe- 
nen: r^M  ntntfn  Dt  21, 10  (falls  1  nicht 
Dittographie);  'ij  bins  C|0»«»1  Hb  1,  9 ;  m. 
»•^nn  Nu  31,  12  (neben  TTipbtD  u.  bbti). 

•^n^'^  P.  naij  w.2>r.  m.  2ü)pai,  Thorhüter. 
famiHe  Eot  2,  42.  Neh  7,  45  (T.  2apt).* 

"^HlD  n.  j>r.  m.  Oueaßi,  L.  Decpset,  Ammo- 
Aiter  2  S  17,  27t. 

l'^niD''  (Aram.,  vgl.  d  Lexid.),  <?».  a-^n« 
Hi  18,  5t  i«J»  "0  Flamme  (eig.  iS^^rl»- 
/<5n,  Büschel,  vgl.  Bevan,  the  book  of 
Dan.  84  u.  D^^M«?). 

n^n^  /:  zu  "»ntf  V  d.  Nr.  i. 

n;l"l^  /.  §  192b.  1)  Gefangenschaft,  Exü, 
'»  7'3«  Neh  3,  36;  'tia  n;§b  tn  Geffort- 
geschleppt  werden  Jer  48,  46  (vgl.  "^1^. 
—  2)  concr.  u.  coZ/.  Jic  Gefangenem  Di 
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32,  42.  2  Ch  28,  11.  13—15;  'tD  nati 
nbina  v.  5:  'tD?  ww^er  denGef  (ein  Weiß 
seten^  Dt  21,  11  [f.  n,  rh^tO^  gemeint, 
vgl.  V.  10].* 

n;n«  8.  u.  n^Dte. 

Ps  77,  20t!  <^'  ''^'»attS  Jer  18,  15t  Qr.', 
Ki  '^b'iaTD  vgl.  bintf '  ^fcr  iyb^.  [LXX, 
PeS.  ü^b'^^W  Jes  49,^9  st  U^'^tt.] 
D'^p^'q«  Jes  3, 18  t  LXX  ifiirXdxta,  Name 
eines  v.  den  Jemsalemennnen  getragenen 
Schmuckes  (od.  Amulets),  seit  Schröder 
gewöhnl.  „ÄÖnwcÄen"  übers,  (neben  D'^riHtD 
Mondchen),  Rabb.  y^die  Haarnetze^,  Del. 
jjStirnbänder^^, 

-rn«  §  365  a,  m.  -^wü,  f.  rf^-ati, 

TO^dtÖ^  n^^l^atÖ,  roati  §  '365b  der,  die 
siebente  Gn  2*  2.  3.  Jos  6,  16  u.  o.;  vrn 
Ifb'Bb   n-'y'^aiün    n?ti  Esr  7,  8;    ellipt. 

'^^'■»aM  St.  "on  tfina  Ez  45,  25.  Hg 

2,  i.  'S'ac  7,  5. 

n"»n«  §  192  b  8.  u.  m^t. 

b2XD   n,   die  Schleppe  (Syn.  C^bltD),    m. 

CJtDn  aufdecken  Jes  47,  2  t. 
b^ba|5  w.  Jw  Schnecke  Ps  58,  9  t,  LXX 

xY]pO(;. 

nbaffl  I.  /:  §  311,  vi  D^^b^j«, ««.  -^baiD 

Sac  4,  12  t  (LA.  "^bSlID  s.  Mich.  z.  St.). 

1)  Ähre  (des  Getreides)  Gn  41,  5fE'.  Jes 

17,  5  etc.;   nbhti  1D«n  Hi  24,  24.  — 

2)  Zweig  (des 'Ölbaumes)  Sac  4,  12. 

nbniD  n,  Strömung,  Flut  Jes  27,  12.  Ps 
69,  3. 16;  ephraimit.  nbäo  ßi  12.  6.* 

ÄDIllD  n.  ^r.  m.  (vgl.  T^SSTÜ  Levy,  Siegel 
u.'Öemm.  40£)  Beamter  Hiskias,  Jes 22, 
15  Sofivav  Palastpräfekt,  2K18, 18.  26. 
37.  19,  2  2a)fi.va<;,  L.  2o|j.v'.  Jes  36,  3. 

11.  22.  37,  2  2ofi.v'  Kanzler,  2  K  18, 

18.  26  njniD  geschr.* 

nsniD  8.  u.  «33«. 

nj33^  n.  ;?r.  1)  Levitenklasse  Neh  9,  4 
Se/evia,  L.  Se^evfa«;  v.  5  (fehlt  LXX,  vgl. 
Field),  L.  Saßavta?.  10,  11  2aßavia,  L. 
2e5(evta<;.  v.  13  2eßavia,  L.  Saßavfa?.  — 
2)  Priesterklasse,  1 0, 5  2sßavt,  L.  Bavaia<;. 

12,  14  Sexevta?,  vgl.  n^JDÜ,  'in^JD'O.* 

^n^W"^  ^'  P^'  ^^  Priester  zur  Zeit  Da- 
vids 1  Ch  15,  24  t  2o|ivia,  L.  2aßavia, 
vgl.  n^saiü  Nr.  2. 


^DID  ,  pt  p.  pl  CS.  ■«?ati  Ez  21,  28  t, 
Dnb^nl»«*  "0  unverständliche  Gl.,  s. 
Smend  u.  Com.  z.  St. 

Ni,  :?a)D3,  n^ati?  etc.,  impf.'niS'^')  §  504a 
[1  S  20,  V  em.  Wlh.  ati^?],7-  ^V^^f 

2  m,  p.  ?atör\,  1  sg,  rrat^k,  p.  ?a«k 

Gn  21,  24V  §  582a,  3  m!  pl  ^yi4\ 

p.  '^w©'?,  2  w.^/.  ?iwtgr\,  »w;?.  rtja/rj, 

w.  ;?/.  IWt^n,  tV-J^^tÖn^Nu  30,  3t,'eä«. 

ipatörr,  pt[  JatSs,  w.  »/.a'^wiöD,  /'.n'toaflfe 

Jes  19,  18t  schwören,  einen  Eid  leisten 
(wahrsch.  =  sich  hei  sielen  heiligen  Bin- 
gen verpflichten  Gn  21,  28  —  30  vgL  He- 
rod.  III,  8):  ahs,  Gn  21,  31;  rraiD??!  der 
Eidleistende  Pie  9,  2 ;  im  bösen  äinne  Sac 
5,  3  (der  Meineidige);  m.  acc:  WaiD  'D 
Nu  30,  3;  m.  a  zur  Bezeichn.  (Jessen, 
bei  dem  der  Eid  geleistet  wird:  nirr^a 
1  K  1,  17.  30  etc.;  D'^n'^sa  Gn  21,^23; 

nfpi  DiD'a  1  S  20,  42  etc. ;  "pnx^  tn?a 

Gn  31,  53;  fltilD  nüWa  Am*8,  Ü ; 
D%^"bK  Kba  Jer '5,  7;  dabm  Ze  1,  5  u. 
ähnl.;''jahve  schwört  itilga  Am  4,  2; 

ittissa  6,  8;  ap:?*»  pKoi^s,  7;  i3'«i3'«a 

Jes' 62,  8;  sagt:  •ipi3jatD3  "^a  Gn22,*16 
etc.  (vgl.  Hebr  6, 13)';  m'.  ^jmds,  Namen 
beim  Unheilsschtour  verwenden  Ps  102,  9; 
etto.  eidlich  zusichern  Lv  5,  4.  Ps  15,  4; 
m.  b  jmdm.  Gn  24,  9.  25,  33.  Jos  6,  22 
.  u.  o. ;  m.  1)3  c,  in  f.  zusichern,  daß  etw, 
nicht  geschehen  werde  Jes  54,  9;  v.  dem 
Versprechen  des  heil.  Landes  an  Israel: 
Gn  24,  7  Ex  13,  5. 11  u.  o. ;  v.  angedroh- 
ten Strafen  Ri  2,  15.  1  S  3,  14  etc.;  v. 
Gelübden  Ps  132,  2  (neben  Ti;);  v.  zu- 
verlässigem E.  nüR  '3  V.  11;  V.  falschem 
E.:  nWttb  '3  24,*  4;  IpTSb  'ß  DtÖa  '3  Lv 
19,  12rSac  5,  4;  IpÄ^Ma  3,  ö'u.  o.; 
'tÖ-b?  Lv  5,  22.  —  Schwurformeln,  "^n 
njn'j'jer  5,  2  (Ho  4,  15  verboten);  -^n 

?{«E)3  ^m  nSn'^  l  S  20, 3  etc. ;  p  ^'^r{bt^  '^n 

Am  8, 14.  21  u.ähnL  s.u.  ^'ni'riW'^rß 

v\^ü^  r\b)  n%^bK  •^b  2  s  3,  35.  Yk  2, 

23'vgl. '19,  2;"DbH:rn  ''Ha  beim  ewig 
Lebenden  Da  12,  i;  foten:'  Gn  24,  2. 
9.  47,  29  (älterer).  Da  12,  7  (späte- 
rer); prägn.  m.  b  jmdm.  einen  Treueid 
leisten  Jes  19,  18.' 45,  23.  Ze  1,  5.  2  Ch 
15,  14. 
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Ä  TjwattJnt,  impf,  iratD;;],  8.  "^p^t^A, 

2  j?/.  m.  'i^'^airPt-  1)  i^^«-  schwören 
kissen,  c.  acc.  Jer  5,  7;  m.  21  des  ange- 
rufenen Gottes:  nin^^Ä Gn 24/3,  D'^?Tb»a 
Neh  13,  25.  2  Ch  36,  13;  weltUche  For- 

m6i:  nnten  nib^xa  1k  rii»aia  Hl  2,  7. 

3,  5;  gewöhnl.  V.  Auflegen  einer  Ver- 
pflichtung, Abnahme  eines  Versprechens: 
Gn  50,  5f.  25.  Jos  6,  26.  1-S  14,  27 f. 
1  K  2,  42.  Hl  5,  9  u.  0.;  y.  Treueide  2K 
11,  4;  Verbot,  dabei  fremde  Götter  an- 
zurufen Jos  23,  7.  —  2)  jmdn,  etto.  be- 
schwören lassen,  v.  Abnahme  eidl.  Ver- 
sicherung 1 K 18, 10 ;  m.  bedingter  Fluch- 
formel für  den  Fall  der  Unwahrheit:  tJrt 

T\b»n  MatJa  Nu  5,  21  vgl  v.  19. 

WttJ  I.  m,  (beim  /*.  des  n.  subst),  es.  :?!ltÖ 
§"  191c,  Wati,  f.  CS.  ronti  (beim  m, 
des  «.  «i**»<Oi  [nSWO  Hi  42,  13  TF., 
§  361d  A.  2],  dil/ü'^nzt  [2  S  21,  9 
im  Qr.  durch  die  nach  Dnl^btD  gebildete 
ünform  DrOfatJt  (=  witi'Ä)  ersetzt], 
P.  D'^roaü'  §  '  363  a  A.'  1 ,  pl  ü^T21D 
§  S27Vk'.  1.  Zahlwort:  sieben:  yio 
nisa  Ex  2,  16;  ü^yW  W*©  Gn  5,  7  u.  ö.  • 
Q'^WB  niD  2  K  4;  35  u.ähnL  o.;  niblPia 

^ati'iz  40;  22  t;  0"^»  niratä  ffi  1,  '^; 

O'^IpS  rüjatD  Mi  5,  Vu. 'äiinl.  0.;  vor 
du.  Ot"?"^?  ^?^''?  Sac  3,  9;  auch  in  um- 
gekehrter Sterling:  WM  D-'Ä^  Gn  7, 
4  etc.  (ca.  15):  wiederholt:  TOäti  n^atÖ 
j>  sieben  Gn  7,  2  f. ;  ite^J'Wati  siebzehn 
1  Ch  7,  11.  24, 15  etc.VnnW-VatD  sieb- 
zehn Gn  37,  2.  47,  28  etc.";  'es.  »t?  nur 
bei  zusammengesetzten  Zahlen:  D^&bM 
nlKID  niD  Nu  4,  36;  D^töbtii  niK)a  ^at^ 
26,  51;  »•>«  niKia  3?atD  Ri  20,  15  f.  u. 
ähnL  o. ;  rü^US  auch  unmittelbar  m.  dem 
Subst.  verbunden:  ü^'ü*y  n?atD  Gn  8,  10 
u.  0.  (ca.  87mal);  niian  "0  ]^u  8,  2  u.  o. ; 
als  Ordinale,  der,  die  siebente:  iratBnTIJtÖ 
rÄ7*  Siebente  Jahr  Dt  15,  9;  b  Wti-nDtf 
das  siebente  Jahr  des  (Jehu)'  2  Ki2,"2 
eta;  als  o^.  a)  siebenfach  Lv  26,  18. 
21.  24.  28.  —  b)  siebenmal  Spr  24,  16; 

Di'^a  yytö  Ps  119, 164;  wati")  o-^ipati 

siebenundsiebzigmal  Gn  4,  24;  du.  sieben- 
fach Gn  4,  15.  24.  2  S  21,  9  Kt  Jes  30, 
26.  Ps  12,  7.  79,  12.  Spr  6,  31*;  pl. 
siebzig:    D'»Da  D'^^a'O  Ri  8,  30  u.  a.;  m. 


sg.    tÖ'^»  "0    Nu  11,  16  u.  ähnl.;    adv. 

siebzigmal  Gn  4,  24. 
^ytÜ  n.  n.pr.  m.  1)  Benjaminit,  Aufruhrer 

gegen  David  2  S  20,  If.  6f.  10. 13.  21  f. 

2aßee.*  —  2)  Gaditer  1  Oh  5,  13t  2e- 

ßee,  L.  Daßee. 
»ID  m.   n.  pr.  simeonit.  Ort  Jos  19,  2 

f  a|j.aa,L.  Säße,  fehlt  in  HSS.  u.  1  Ch  4, 

28 ;  viell.  Dittographie  v.  r^atf-n^a  od. 

na<5h  LXX  la^aa  :?ÄlD  z.  1.,  vgl.  dort* 
TiyDXO  L  Zahlwort,  s.'  u.  niO. 

T     J        J  ^  -      ¥ 

•lySTD  n.  w.7>r.  des  Brunnens  vonBeerseba 
(Schwur)  Gn  26,  33t,  in  Etymol.,  vom 
Ver£  viell.  rtjatö  gemeint,  vgl.  v.  31. 
LXX  opxo;. 

WniD  s.  naj^atD. 
o^yaÄ  s.  u.':?ati. 
n;?affl  8.  u.  watJ. 

y D^    Pi.  nsati  e^MJ.  tt^tVÄ;^,  m.  doppelt. 

acc.  tJti  ns'nsr  Ex  28,  39  t. 
Fu.  pt.  m.  pl.  b*^2at?ia  eingefaßt  sein,  m. 

acc.   anr   (Edelsteine  in  Golddraht)   Ex 

28,  20  t' 

yniD  w.  2  S  1,  9  t  "On,  LXX  axoTo«  Set- 
vov,  Vulg.  angustiae,  Ges.,  Klosterm.  der 
Schwindel,  Then.  <;fer  Krampf 

nntÖt  i,  P.  natit,  Ä  ifnatit,  nnati, 
/:  nnatD,  2  m.  P.  nnatit  etc.,  5  pl. 
^natDt,'£mp/:näti7t,  '^'i'^tnit,  Äin-nati'), 
/:  ^©nt  etc.,"wnp.  nä«t,  Ä  onatit 
§  631  e,'inf  niatöt,  "^^töt,  i?^-  "ofe»  ;>• 

•niatit,  «».  i?^-  <^s.  ^y\'2lDf'trans.  etw.  zer- 
brechen: ein  Rohr  Jes  42,  3,  Gefäße  Lv 
11,  33.  Jer  19,  10  u.  a.,  hölzernes  Joch 

28, 10  ia-^inatön-Kb  n»  Ex  12, 46  vgl. 

Nu  9, 12  etc.;'n'iat6  ein  Her  mit  gebroche- 
nen Gliedmaßen  Lv'22, 22 ;  bildL  den  Arm 
=  die  Macht  jmds.  z.  Ez  30,  21.  Ps  10, 
15;  den  Bogen  =  die  Kriegsmacht  Ho 
1,  5;  den  Stab  der  Frevler  Jes  14,  5; 
bildl.  den  Stab  des  Brotes  =  jmdn.  der 
Hungersnot  preisgeben  Ez  5,  16.  Ps  105, 
16  etc.;  bildl.  Schmach  hat  mein  Herz 
gebrochen  69,  21;  ab  "^yotD  141, Z-,  jmdn. 
br.  =  jmds.  Macht  "br.^fd^  Jes  14,  25; 
a«itt-n«  Jer  48,  38 ;  =  jmdn.  zu  Grunde 
richten  Da  11,  26;  jmdn.  niederschlagen 
(durch  Zerbrechen  der  Knochen,  v.  wilden 
Tieren)  1  K  13,  26.  28;  prägn.  Schwert, 
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Bogen  y  Kriegsangriff  brechend  ans  dem 
Lande  hinwegschaffen:  'j^'JKrj'ITQ  "0  Ho 
2,  20;  dnrch  Zerbrechen  entfernen:  b?t) 
Jer  28,  12;  D^-b?  ph  *1D  dem  Meere 
eine  Grenze  ausbrechen  Hi  38,  10  vgl. 
|)Y]Y|aIv  daXaa9>]c;  eine  Thür  erbrechen 
6n  19,  9;  zertriimmem:  ein  Schiff  Ez  27, 
26 ;  KIOl  den  Durst  stiUen,  frangere  sitim 
P8l04Vll. 
Ni,   naw,  P.  nitf3  Ps  124,  7t  (LA.  3 

vgl  Mich,  tu  Bttr),  f.  matis,  P.  nnatfö 

§  410a  [•»matfS  Ez  6,  9VT^F.,  WIL  em. 

•^nnaci,  Corn.'^natfa,  str.  itük],  'tnatös 
[i  k"  2*2,  49  Qr.,*n'ii'0?  Kt.],"  p.  «inatp?, 
*f»p/:  naiü'^  etc.,  2  m. -aier t,  "Q«rvt,^/.  /: 

nnätiät,  msitia  [Ez  2*7,  34  em.  nnätfe], 

P'nnaTÜSt.'  'l)  Reflex,  sich  (die  diieder) 
brecÜ^  §  167b  Ex  22,  9. 13  (Tier);  ^V\ 
't-Ü'031  Jes  8, 15  vgl.  28, 13;  tTVatisnäie 
Schafe  mit  gebrochenen  Gliedern  Ez  34, 
4. 16  (töan) ; Sac  11, 16  (KB*));  v.  Schiffen: 
scheitern  1  K  22,  49.  Jonl,  4  etc.  — 
2)  m^.  5r<?<?Äen  1  S  4,  18  (das  Genick); 
zerbrechen,  Ez  29,  7  (Stab).  Da  8,  8 
(Hom);  zerbrochen  sein  Jer  51,  30  (Rie- 
gel), ffi  24,  20  (Frevel  wie  ein  Baum); 
V.  einem  Arm  Ez  30,  22  (Ggs.  njjTnn); 
zusammenbrechen,  v.  polii  Katastrophen 

30,  8  etc.;  m.  bin|  nati  Jer  14,  17; 
erbrochen  sein  Ez  26,  2  (l'hür);  v.  einer 
Festung  =  erobert  sein  Jes  24, 10;  übtr. 
Brüche,  Bisse  haben:  0*^iatl&  Thtiji  Jer 
2,  13;  übtr.  gebrochen  =  vernichtet  sein, 
V.  der  Macht  eines  Landes  48,  4.  Da  8, 
25  u,  0.;  V.  innerlicher  Gebrochenheit: 

natfa  ab  matii  mn  Ps  51, 19;  -inatfs 

aS  '34,  '19.' Jes*  61,  1.  —  3)  Vass.'zer^ 
brechen  werden  Lv  6,  21  (Geschirr).  Jer 
48,  17  (Stab).  Ps  37,  15  (Bogen),  v.  17 
(Arm  der  Frevler)  vgl.  Hi  38,  15  etc.; 
zertrümmert  werden:  v.  Säulen,  Gottesbil- 
dem  Ez  6,  4.6;  zerknickt  werden,  Reiser, 
Zweige  Jes  27,  11.  Ez  31,  12;  v.  Men- 
schen: erschlagen  werden  32,  28;  um- 
kommen Da  11,  20;  V.  einem  Heere:  auf- 
gerieben werden  2  Ch  14, 12;  abgebrochen 
werden,  m.  )Tq  Arm  v.  d.  Röhre  ab  Hi 

31,  22;  bildl.  zerschmettert  werden  Spr 
6,  15.  29,  1  (durdi  Unglück). 

p».  nati  §  386b,  p.  laiüt,  i^^^atf  etc., 

3  pl.  P.  r^t  §  414a,  "impf,  na'frj  etc., 
2  m.  pl  P."?l-ialür\,    'j^natWn,  'inf  abs. 


"üatÖf,  zerbrechen:  Knochen  Jes  38,  13, 
Hörner  Da  8,  7,  Bogen,  Schwerter  Ps 

46,  10.  76,  4,  Steintafehi  Ex  32,  19; 
zerschlagen:  Zähiie  Ps  3,  8,  Ungetüme 
74,  13;  Ex  9,  25  (der  Hagel  Bäume); 
zertrümmern:  Säulen  etc.  2  K  25,  13, 
Felsen  1  K  19,  11,  Götzenbilder  2  K  11, 
18.  Ex  34,  13  etc.;  f1»b  sie  zertrüm- 
mernd zu  Boden  werfen  Jw  21,  9 ;  Schiffe 
Ps  48,  8;  erbrechen:  Thüren  107,  16. 

Hi,  impf  1  sg.  TatD«  Jes  QQ,  9  t  prägn. 

durchbrechen  lassen,   nämlich   das  Kind 

den  Mutterschoß  (v.  Jahve,  neben  tWä 

gebären  lassen). 
Ho.  1  sg,  P.  •^ri'^atfn   Jer  8,  21t  9^ 

broehen  sein  (vor  Schmerz),  m.  b?  über  etw, 

"IDIO  n.,  impf  näti^t,  ^'^'^t?t, 
nnaÄt,  *«/'•  nbtöb,  -natib,  imp,  pl. 

V^lä,  pt.  m,  pl.  D'^Waibt,  denom,  v.  latö 
Nr.'  2.  1)  Getreide  kaufen  Gn  41,  57  etc. ; 
m.  b  sich  G.  k.  42,  2;   vollst  "latf  "0 

47,  *14t;  -Ta  "0  42,  3t,  ba«  f  v.  7. 
10  etc.;  ba*«'TD?'0  «lA  44, 25.'—  2)  Getr. 
verkaufen  41,  56  t,  m.  b  jmdm,  (f  n.  Hi. 
n'»a'oi  z.  1.). 

Hi.  impf  2  m.  sg.  8,  ^)yil6v\f,  Ipl  n^^atfjt, 
n^J'iatDSt,  pl'  ■^'^aiDia.  1)  Kom  verkaufen 
Spr  il^  26;  m.  %^'imdm.  Gn  42,  6;  *t7\ 
natf  Am  8,  5;  "q'Sm  v.  6.  —  2)jmdn, 
ICorn  kaufen  lassen,  m.  doppelt  acc,  u.  a 
pretü:  CjtDaa  ba«  Dt  2,  28.* 

*^aiD  L,  ci." desgl.,  aber  nati  Jes  30,  14. 
65,  14.  Am  6,  6*,  P.  latÖ,  ■*Ä  "»nalD  etc., 
pl  D^^natf  t  (s.  n.),  8.  r\^^i6^  fn.  *1)  a**<r. 
das  Zerbrechen:  ba?  'fc  Jes'  30,  14  (eines 
Geschirrs);  vom  Zusammenbrechen  einer 
Mauer  v.  13;  übtr.  Zertrümmerung  = 
Verd^ben,  Untergang  Jer  8,  21  etc.;  "ttJ 
bina  6,  l;  liW  'tf  ■'»b  Spr  16,  18  vgl. 
18, 12  (Hochmut  kommt  vor  dem  Falle); 

D'^iaa  TinattS  ^«"»ana  Ez  32, 9  (TF.,  em. 

nach  LXX'  ^"^aiD); ''ttrnj?:PT  Jes  15,  5; 

'»-nj?:pi  Jer'4'8'',  5;  «"Tp^natD-b?  na« 

4, 20;  5"ha  na«'  «  Geschrei  über  Unter- 
gang Zel,'lO;'b'ilä  "0  nnatö5#i«jÄa<«>u»t 
schweren  Bruch  erlitten  Jer  1 4, 1 7 ;  "01  "HD 
Jes  59,  7  etc.;  '«  tjjpa  Spr  17, 19;  büdL 
n^n  'tJ  Herzenszerknirschung  Jes  65, 14; 
n*ina  'tb  Spr  15,4  Bekümmernisse,  Herze- 
fetdf;'o'»nai^tD  Hi  41, 17:  „vor  Gebrw^en- 
heit*^  (andere:  vor  Wunden  nach  Nr.  2, 
£  d.  T.  r.).  —  2)  concr.  der  Bruch:  Bisse 
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der  Erde  nach  einem  Erdbeben  Ps  60,  4 ; 
gebrochene  Stelle  (Schaden^  am  Körper: 
T'ti,  ban  "0  Lv  21,  19;  büdl.  p|Or  "0 
Am  6,  öV'tD  nnr\  "O  Lv  24, 20;  'tD  ©nn 
Jes  30,  26;  KöS  Jer  6,  14.  8,  11;  neben 
n^ia  Na  3,  19'etc.;  neben  ifeDlg  Jer  30, 
15.  —  3)  die  Deutung  (eines  Traumes), 
eig.  das  Aufbrechen  Ri  7, 15  t(Syn.  ntiö). 

IM  n.,  Ä  inatft,  DnatJt.   -^^^  '<^«* 

^eide  (v.  ausgedroschenem  G.)  Gn  42, 
If.;  inal»  C|05  44,  2;  'tD  «"'Sn  42,  19. 

Neh  10,"  32;  ViTanrrb:?  "o  »tos  Gn  42, 

26;  "ttJn-n«  bDK  43,  2;  "0  n!l«  47,  14; 
TSTWl  Am  %,  5,'  8.  -öti  n.* 

131?  in.  n.  ^.  m.  Sohn  Kalebs  1  Ch  2, 
48t  .2apep,  L.  laßap. 

^iiaiDt,  c«.  I'i*^^  das  Zerbrechen,  Zer- 
malmen: D*lStÖ'w  niDXl  mit  doppelter  Zer- 
malmung  zermalme  «^,  vernichte  sie  gänz- 
lich Jer  17, 18;  D'??n'Q  linS«  Zerschlagen 
der  Lenden  (Trauerbraucli)  Ez  21,  11.* 

D'^'inW  n.  ;?r.  Jos  7,  5  t,  s.  Dillm.  z.  Si, 
IDH"*!?  ftw  arw  £^  Abstürzen,  Trümmern 
als  Ortsbezeichnung,  LXX,  Pe§.,  Trg. 
aintÖrPT?  bis  sie  vernichtet  waren. 

T   t    rr   • 

rOlS,  nnw,  p.  nrQ«t,  i>^.  -P.  '^nntf  t, 
impf.  niaü\n'^a«'»t/?- rötin,  P.  näin 

Lv  26,  36't  §  47'9b,  3  m.pl.  ^T^t)  etc*. 
ruhen,  a)  zeitweise  aufhören  zu  arbeiten 
Ex  23,  12.  34,  21a:  m.  ä  aufhören  zu 
pflügen  etc.  v.  21b;  ausruhen  31,  17 
(neben  tDCS?"^;  m.  yü  von  etw.  Gn  2, 2£; 
kultisch  naiD  'tb  Feiertag  halten  Lv  23, 
32 ;  abs.  ohne'na«  Ex  16, 30 ;v.  Acker:  un- 
bearbeitet, brach  liegen  Lv  26,  34. 2  Ch  36, 
21;  im  kult  Sinne:  nat?  pKH  nnaO*] 
nin*'^  Lv  25,  2 ;  V.  einer  Arbeit:  zeitweise 
stillstehen  Neh  6, 3.  —  b)  aufhören  =  nicht 
mehr  sein  Jes  14, 4  (Zwingherr,  Tober) ;  m. 
Neg^on:  nicht  aufhören  Gn  8,  22  (Som- 
mer u.  Winter  etc.);  voUsi  nWtD  Jer  31, 
36;  m.  yü  c.  inf.  etw,  zu  thun  fö  32,  1; 
m.  pt  Wta  Ho  7,  4  8.  I!)^  m.;  Jes  33, 
8.  Ki  5,  15  (verschwunden  sein);  nicht 
mehr  gesehen  werden,  nicht  mehr  vorkom- 
men Jos  5, 12  (Manna).  Spr  22, 10  (Zank 
u.  Streit). 
Hi,  n'^aiDn,  2  m.  sg.  MtDn,  1  sg.  '»PÖtD?!, 

Ä  tf^^naüiit,  o'^MTünt/^  w.p/.'in^'atfn^ 
2^.Dr\aWnt,  ii?/.5i5haün,  impfrr^ifii*], 


2  m.pl.  in^^attint»  «»p-  ^.j?^.  'irr^atbnt» 

inf  n-^atJnV  Ps'  8,  3t,  n'^ÄTüb  Am" 8, 
4t  §  l'l4a'[G.  Hoffm.,  ZAT.  "m,  120 
em.  raiDb'l],  pt,  rr^aUJI?.  ruhen  lassen, 
c.  ace,  jmdm.  Ruhe  verschaffen,  m.  yo  von 
etw.  =  jmdn.  von  etw.  befreien  Ex  5,  5 ;  zur 
Buhe  bringen,  c.  acc.  den  Übermut  jmds. 
Jes  13,  11.  Ez  7,  24.  23,  27.  Da  11,  18 
u.  a.;  zum  Schweigen  bringen:  Q^tön  der 
Lieder  Ez  26,  13,  Kelterruf  Jes  16,  10; 
die  Einstellung  des  Opfers  erzwingen  Da 
9,  27;  Feind  u.  Widersacher  Ps  8,  3  (zu 
Am  8,  4  s.  0.) ;  eine  Sache  aufhören  las- 
sen: 2  Oh  16,  5  eine  Arbeit  einstellen 
lassen;  einer  Sache  ein  Ende  machen:  Ez 
12,  23  (einem Gerede);  30, 13  den  Götzen- 
bildern (neben  "^n-jaKJtl);  Ps  46, 10.  Spr 
18,  18  (Kriegen*  Haäer).  Ho  1,  4  (dem 
Reiche  Israel).  2,  13  (Festen)  etc.;  m. 
•»ribab  c.  inf:  eure  Söhne  werden  unsere 
Söhne  davon  abbringen,  Jahve  zu  fü/rch- 
ten  Jos  22,  25;  m.  yo  u.  subst.:  tJ^^MlÖn 
rtd'Htp  ich  habe  dich  aufhören  lassen  Hure 
zu  sein  =  ich  habe  deiner  Hurerei  ein 
Ende  gemacht  Ez  16,  41  ähnL  34,  10. 
Ps  89,  45;  etw.  abschaffen  2  K  23,  11 
(die  Sonnenrosse);  jmdn.  in  Ruhe  ver- 
setzen, absetzen,  beseitigen  v.  5  (Götzen- 
priester); etw.  wegschaffen,  herausschaf- 
fen, m.  ']'ü  aus  einem  Orte:  Ex  12,  15 
(Sauerteig  aus  den  Häusern).  Lv  26,  6 
(wilde  Tiere  aus  dem  Lande),  ähnL  Dt 
32,  26.  Jes  30, 11.  Ez23,48;  etw.ddhin- 
schwinden  lassen  Jer  48,  33  (Wein  aus 
den  Keltern);  es  an  etw.  fehlen  lassen: 
Ru  4, 14  (Jalive  ließ  es  dir  nicht  an  einem 
Goöl  fehlen);  Lv  2,  13  c«  a«  Salz  fehlen 
lassen  beim  (b?13)  Opfer. 

fO!^  s.  u.  atö*!. 

V     V  -  T 

nati  Nu  28,  10.  1  Oh  9,  32  s.  Berth.  z. 
St*,  sonst  na«,  CS.  nati  Lv  23,  3  etc. 
[Am  6,  3.  8, 4\.  G.  Hoffm.  chl  st.  natJ, 

iT^atbb),  s.  irtat?  eta,  pi.  rrinatö,  Vi. 
nina©,  ä  "^mnaiü,  '»ninatö  etc!  f  Lv 

23,  i5"  u.  0.  Ois.  §§  119  c.  i83c  Böttch. 
§  648  b.  m.  Jes  56,  2.  6.  Jer  17, 24  Qr.* 
Lag.,  Nom.  113,  9.  Sabbat:  Fest  des  7. 
Wochentages,  neben  tD'IH  zu  den  ältesten 
Festen  Israels  gerechnet  Jes  1, 13.  Ho  2, 
13  u.  a. ;  gilt  als  v.  Jahve  eingesetzt  Ex 
16,  29.  Ez  20,  12;  als  TÖ^p  m'^  Jes  58, 
13;  tin'p  'ti  Ex  16,  23;  neben  n?iTa  Kl 
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2,  6;  nwb  'ti  Ex  20,  10  vgl.  16,  25; 

njn'j  nnati  Lv  23, 38 ; 'Tun  Dt^  Ex  20, 1 1. 

31,  16  u.  0.;  nat?  naiÖ  an  jedem  Sabbat 

1  Ch  9,  82;  'tön  D^  'tDH  DT^Ä  Lv  24, 
8;  lirätD  ratÜ  vollständiger  ^Btshetag, 
Ex  31,  15".  35",  2.  Lv  23,  3  vom  Sabbat 
gesagt,  zu  V.  32.  25,  4  s.  "lirütD;  rniriSü 
"On  s.  'tJ;  priesterl.  EtymoL  v.  Rüben 
Gottes  am  7.  Tage  (p^W)  Gn  2,  2.  3;  m. 
Verbis  als  Obj.  bin,  7W:P,  tinp,  ItttD,  s. 
die  betr.  Verba;  "'fep  Vp?  "D'ib^'n  Ez 
22,  26;  Stillstand  der  ISeschäfibe 'Am 
8,  5;  Opfer:  natu  rti?  Nu  28,  10;  "^»3 
'tön  die  am  Sabbat  den  Tempeldienst 
antretenden  Wachtposten  2  K  11,  5.  9, 
Leviten  2  Ch  23,  4.  8;  'tön  "^«l*»  die  am 
S.  den  Dienst  Verlassenden  2  K  11,  7. 

2  Ch  23,  8,  vgl.  Bleek,  Einleitung*  258 
A.  1;  'ttJn  IfO^n  2  K  16,  18,  s.  u. 
IfOI'O;  "f^Än  HÄtÖ  rf»d  Buhezeit,  Brache- 
zeit  des  Landes  Lv  25,  6;  D'^DtÖ  tihatÖ 
Jahrsahbate,  Brachejahre  v.  8,  die  alle 
7  Jahre  nadi  dem  PC.  statthaben  sollten 
26,  34  f.  2  Ch  36,  21,  so  daß  sieben 
solcher  Jahrsabbate  eine  Periode  von  49 
Jahren  ausmachten.  Vgl  Lotz,  quaestiones 
de  historia  Sabbati  1883.  Stade,  Gesch. 
I,  498f. 

■]inM  §  297.  Lag.,  Nom.  203.  das  Buhen, 
Enthalten  von  Geschäften,  v.  Sabbat  Ex 

16,  23,  sonst  s.  nstö;  pnatö  nstö  V. 

Sabbat  Ex  31, 15  etc.  ^v.  Versöhnungstage 
Lv  16,  31.  23,  32,  V.  Sabbatjahre  25,  4; 
dafür  auch  'tÖ  HDtÖ  v.  5. 

TiaiD  «.  pr,  m.  Levit  Esr  10,  15  2ap- 
ßaöau  Neh  8,  7  (fehlt  LXX,  L.  SaßaO- 
dato;,  vgl.  Field  z.  Si).  11,  16  (desgL, 
L.  2aö&aTo<;),  s.  Smend,  Listen  11.* 

^?.^  w.  pr,  m,  ücuXa,  L.  Safiafa,  Vater 
(Vorfahr)  eines  Helden  Davids  1  Ch  1 1 ,  34t. 

y^%\  F.  Äätit,  pt,  ÄättJ,  /:  n^ÄTÖt,  trre^ 
^^Ä(?n  Hi  12,  16  (Ggs.  n|tÖtt  der  Irre- 
leitende), im  PC.  einen  unabsichtlichen 
Verstoß  gegen  das  Gesetz  begehen  tDB3 
njjtön  Nu  15,  28,  vollst.  TXyytO  'tÖ  Lv 
5, 18;  V.  bewußtenVergehungen,v.  denen 
Israel  erst  infolge  göttl.  Strafen  abkam 
Ps  119,  67.*  —  Die  Erklärung  v.  Dätfa 
(LA.  DäWa)  als  inf.  es.  S.  Gn  6,  3  =  'in 
ihrem  Vergehen  ist  falsch,  vgl.  Wlh., 
Comp.  d.  Hex.  307  f. 


HMtÖ,  Ä  inaatÖt,  OnWtÖt.  l)  Versehen: 
"03  tÖW  ntj  jmdn,  aus  Versehen  er- 
schlagen^^u  3*5,  11.  15.  Jos  20,  3.  9; 
insb.  die  unabsichtl.  Gesetzesverletzung: 

'töa  nj-^torj-Kb  ntö«  . . .  ntej  Lv  4, 

22;  "BJa  ribV  Nu  15,''29;  'tÖa'»TDn  Lv 
4,  2  etc. ;  'M  tÖ^j?  bDK  22, 14.  —  2)  an- 
stößige Handlung]  Verstoß  Pre  5,  5.  10, 5. 

nillÖ  ,  1  sg,  ^'n^^atÖ,  3  pl  «atÖ,  impf, 
naTÖ"^  etc.  1)  wanken,  taumeln :  "p^S,  nKha 
Jes'28,  7  vgl.  Spr  20,  1;  5,  19 "(durch 
Liebe  =  im  Liebesrausch).  —  2)  umher- 
irren Ez  34,  6  (v.  Schafen);  ahirren,  v. 
rechten  Wege  Spr  5,  23;  nnja  v.  20 
(durch  eine  fremde  Buhlerin);  m.  yQ  v. 
Gottes  Geboten  Ps  119,  21.  118,  v.  den 
Worten  der  Weisheit  Spr  19,  27;  irren 
=  fehlen,  wirecht  handeln  1  S  26,  21.  Hi 
6,  24.  19,  4;  aiw  Versehen  ein  Gebot  ver- 
letzen: naiÖ  tÖ*^»  Ez  45,  20  (neben '»np). 
Lv  4,  13.'  Nu  15,  22.* 

m.  impf  2  m.  Ä  *^?|tÖr)t»  P*-  n|tÖti.  irre- 
leiten, abs.  Hi  12,  i6  s.  y>l6;*c.  acc.  Dt 
27,  18  (einen  Blinden);  übtr.  verführen 
Spr  28,  10  (Gerechte);  m.  f'ü  jmdn.  ab- 
irren lassen  von  (Geboten)  Ps  119,  10.* 

TO'Ü    m,  n-^atönt,  i^npf  3  m.  pi 

'm'^atÖ^t»  P^'  n^a'Ö^^t.  aufmerksam  auf 
jmdn.  hinblicken,  m.  "bK  Jes  14, 16  (neben 
isiann  unterschieden  V.  n»'n);  m.  p?  v. 
einem  höheren  Punkte  aus  Ps  33,  14 
(Himmel).  Hl  2,  9  (Fenster).* 

ÜK'^atD^  pl  tm^^lD  Fehler  aus  Versehen 
Ps  i9',  13t. 

li-M  §  297,  pl  niD*»»  §  820b  A.  Lag., 
Nom.  201  f.  Wort  dunkler  Herkunft  u. 
Bed. ,  Lied,  nur  in  den  Psalmenüber- 
schriften: Wb  'tÖ  Ps  7,  1  (als  Liedart), 
LXX  <{*aXfto?,  A.  i-^^tori^a  2.,  ^.  uTcdp 
aYvofai;,  vgl.  Field  z.  St.,  ni3*''atf-b? 
Hb  3,  1,  LXX  fieta  cj)8%,  A.,  ll.  äicl 
ayvoTifiaTcüV,  8.  oirsp  täv  Ixooataafiäiv, 
Hier,  pro  ignorationibtis  (v.  d.  Spiel  weise). 

^  Etymologien  s.  bei  Hupf.»  Ps  I,'83f.* 

y  Jiü  tmp/".  ^n^y.  S,  n|b|tÖ7  jmdn,  be- 
schlafen  (Syn.  DDtÖ),  c.  atyc.  Dt  28,  30  t 
Kt.  (ein  Weib),  Qt.  nnStT;,  vgl.  Geiger, 
Urschr.  407. 

Ni.  impf  3  f  pl  T\2)fg6t!\  beschlafen  wer- 
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den  Jes  18,  16.  Sac  14,  2  Kt.  (ihre  Wei- 
ber), Qr.  r^Mm* 
Pu.  2  f.  ag.  nb|fc'  heschlafen  werden  Jer 

3,  2  t  Kt.  (▼.  L  Ehebrecherin  Israel), 
Qr.  PUttS. 

^jXß  f,  die  OemahUn  (eines  Königs)  Ps 
45,  10.  Neb  2,  6.* 

55123  Ä.  pt  Tmq,  pl  m,  ü^^m^f  der 
Wahnsinnige,  Verrückte  (nach  der  un- 
verständlich sich  wiederholenden  Rede  be- 
nannt) 1  S  21,  16.  Dt  28,  34.  Ho  9,  7 ; 
übtr.  auf  einen  v.  d.  Ekstase  befiallenen 
Propheten  u.  geradezu  geringschätzige 
Bezeichn.  eines  solchen  2  K  9,  11;  ID'^Ä 
ÄSöni?')  r^Ut^ta  Jer  29,  26.  (Zur  Etymol'. 
vgl  'G.  HoW.,  ZAT.  III,  89.  Lag.,  Nom. 
201  f.  Wlh.,  Skizzen  IH,  130  A.  1.)* 

Hithpa.  inf,  ?|I5Tün  1 S  21, 16 1,  i?^.  ?ai?Wti 
V.  15  sich  aU  ^ätthj  geberden.* 

•jiyatf  n,  VerrüelMeU,  Raserei,  %  TOH 
'ttJa  Sac  12,  4;  yrP^^^  'töa  Dt  28,  28 
(v. 'Gott);  'tna  raseni  2  K  9, 20 (fahren).* 

laWf,  es,  nati  §  191c.  n.  1)  die  Gehör- 
mutter  (beim' Vieh,  Syn.  Dm):  nofi-bs 
nüna  'ti  Ex  13,  12  (andere:' Vt«r/)'  — 
2)  übtr.  toeibl.  Tier,  Muttertier,  nur  in  der 

Verb.  T|2«x  nhnwn  r\^thn^  latö  Dt  7, 

13.  28,  4. 18.  61  vglVu.  n'nn©?;>hNr.  c* 
TO  {sg,  V.  den  Punkt,  nur  Kl  4,  3t  an- 
erkannt, aber  auch  Jes  60, 16.  66, 11.  Hi 
24,  9  st.  itt  z.punkt.),  du.U^Vt,  P.D'JHtD 
[st  D^ntf  Jes  32,  12  ist  wahrsch.  D^nÖ 
od.  "^niD  z.  em.,  vgl.  u.  n*TO],  es.  "^^iti,  Ä 
'>ntf„Y''^tt'i  irr^ntbt  m,  äieweibi  Brust: 
ir:"Ti:rD  **''TO  ^z  "2^3,  21 ;  Hb  1"»«  D-^TO 
m'8,'8;"nibn51Q?  ^itf  v. 'lO  (unnah- 
bar); insb.  die  Mutterbrust  Hl  4,  5.   7, 

4.  8f.;  -»Ta«  "^iti  Ps  22,  10;  nlDna 
Dnni  D^^nÖ  Gn'49,  25  (f.  d.  T.  r.*); 
D-^fÄi  'ti  ^0  9,  14;  'tDÄ  '^p-'W  Jes 
28,  9;  'tj  '^JJDi*^  poet  =  b-tlDiV  Jo  2, 
16;  ^isat  •^ntf'pai*'  poet  =   -^nK  Hl  8, 

1;  r>^  '»nö'vä  1, 13,  Ggs.  .*.'.  nom 

n-»n«  V^ti  Ho  2,  4;  m.  Verbis:  p3'^''Hi 
3,  i2;  'isbi  Ez  16,  7  (em.  •J'^tÜ);  "^D:?b 
23,  3  (em.  V.  21  tf^ttb  st.'fjüb);  zu 
•^prjaiPl  tJ^Ttil  V.  34  vgl  Com. ;  üblar.  auf 
tier"'Öesäüge  n«  ?ixbn  Virj-D?  Kl  4,  3 
(eig.  die  Brust  hervorzi^en  =  darreichen)* 
^'^^  nur  j»Z.  ü^lti  m,  die  Dämonen,  Un- 
holde, nur  in  der  Phrase  *lbb  nnt  Ps  106, 


87;  m.  Zusatz  v.  n'bK  «b  Dt  32,  17; 
zur  EtymoL  vgl  Sehr., "KAT.«  160.  Frd. 
DeL,  Par.  153.  6.  Hofl&n.,  phön.  Inschr. 
65  A.  1.* 

TO  L,   titi   Hi  5,  21t   ^  (Wz.  TtttJ) 
1)  die  Verwüstung,  Verheerung  Jes  16, 

4.  22,  4;  KW  '^^W'ü  ito  13,  6.  Jo  1, 
15;  Äia;  ■»?  ni«Ü?  KTn-«b  Hi  5,  21; 
onb  tÖ  Verwüstung  über  sie!  Ho  7,  13; 
'CA  ?jbn  aw  ifcr  F.  wegziehen  9,  6;  m. 
flren.  suij.  u.  st.  eines  t«/*.  n%  X^h^.  *^?  ^ 
SäSTÄ  wie  SaVman  Arhel  verwüstete  lOj 
14;"  pnten  lMb»|  '©b  Hi  5,  22;  "^»1  'ti 

Jes  59,'  t.*60Vi8.  Jer  48,  3;  -Qtini'tin 
aifnn'J  Jes  51,  19.  —  2)  die  Gewcdithat: 
D^^  nan;  '16  Spr  24,  2;  m.  gen,  sübj.  '10 
U'^SIÖ^  i'l,  7;  m.  ym.  o&;.  =  jmds.  Ver- 
gewaltigung: ü'^^'X^  "0  Ps  12,  6;  'TU 
ni^na  Hb  2,  17;''0'Qm  'tÖ  l,  3;  sonst 
'1D^  tW\  u.  zwar  m.  J^Ü«*»  Jer  6,  7;  m. 
K-JP»  20,  8;  m.  ?\Tpn  Ez'45,  9;  "OJ  ITS 
ninfHo  12,2;  übtr.  ^ch  GewaUthat Er- 
worbenes: Drj-^niaijnÄa  'tön  oian  o'^nri^n 
Am  3,  10  [st."  mn'  5,'  9  em.  'G.  Hoffin.', 

ZAT.  in,  111  niü  =  nitD].* 

^tD  n.  n.  die  MuUerbrust,  in  D-^Dbl?  Tib'J 
■»ppn  Jes  60,  16;  015^?*^  ip?*^!?  I?*?!? 

•yttnDF)  niro  66,  llVa'ir)';  liftD  ibw"; 

Hi  24,  9  (Äccente  falsch),'  doch  liegt 
wahrech.  in  diesen  Stellen  falsche  Punkt. 
st  ntD  vor,  w.  s.,;  indem  die  Punkt,  an 
Kriegsbeute  od.  Ruin  dachten,  vgl.  Jes 
60,  16.  LXX,  Geiger,  ürschr.  396  f.* 

TVS[,  Spi,  ^nntit  §  413c,  Ä  -^p^ntit, 

impf^MD^^   §  484  a  A.,    8.  ontD«;  Qr. 

Spr  11,  3  t  [Ki  on«n  TF.],  onntö*;  Jer 

5,  6  t.  Kön.  356  [f.  n.  Bi,  gemeint],  imp, 
2  pl  miß  Jer  49,  28t  §  605b,  es, 
nrnth  47',  4  t,  abs,  TintÖ  Mi  2,  4  t  neben 
Ni.,''pt.    irW,    TlitD,'  m.  pl    D'^TTO, 

o'^inittj  t,  CS'  '»170t,  P'  ^"^"^^  f'  Tiyrm. 

1)  verwüsten,  zerstören:  Länder,  Städte 
Jer  25,  36.  Ps  137,  8  u.  0.;  »^  TW7] 
b?  Jer  6,  26;  b?  böj  'tD  48,  32; 
•^^"^^  ***1Tib  solche,  die  bei  nächtlichen 
Überfällen  Verwüstung  anrichten  Ob  5; 
V.  einer  verheerenden  Seuche  Ps  91,  6; 
übtr.  böse  Bläne  zerstören  Spr  11,  3.  — 

2)  V.  Personen,  jmdn,  gewaUihätig  behan- 
deln, mißhandeln  Jer  5,  6.  Psl7,  9  (ninü 
Jer  4, 30  als  Anrede  an  Zion,  fehlt  LXX, 
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Gräte,  Monatsschr.  32,  62  em.  p'^l);  bB3 
n^lTtJ  niedergemacht  sank  er  hin  Ri  5,  27. 

-^  'rfjtD:  §  477  b  zerstört,  zu  Grunde  ge- 
richtet sein  Mi  2,  4 1  neben  inf.  ahs.  Qal, 

JEH,  impf.  2  m.  TTWlf  §  547  d,  pt.  n^^Ütt t, 
§  277  a.  1)  gewalithätig  hehandehtj  c.  acc. 
jmdn.  Spr  19,  26.  —  2)  zerstören,  ver- 
wüsten,  24,  15  (jmds.  Lagerstätte).* 

Fol,  impf.  Tjip  §  495b  zerstören  Ho  10, 
2  t  (Mazzeben). 

Fu,  Ttti,  P.  Tltf  §  388b,  /:  rmiD  Na 
3,  7t/ P.  nnnVt  §  403b,  5in^tit,  -P. 
!)*ntDt,  i  pl'  ^'  ^3734  ^)  verwüstet 
w^ien-.  V.  Städten  JeB''f5,  1.  23,  1.  14 
u.  0.;  V.  Ländern  Jer  4,  20.  48,  1.  20; 
T.Wohnungen,  Zelten  10,  20;  v. Feldern 
Jo  1, 10  (durch  Heuschrecken);  v.  Bäumen 
Sac  11,  2 f.  —  2)  aufgeriehen  werden:  v. 
Völkern  Jer  4,  13.  9,  18.  49,  10. 

Ho,  impf  ifes)'^,  2  f».  -r^!|n  §  516b  ß  A. 
Kön.  355.  1)  vernichtet,  aufgerieben  wer- 
den-, Jes  33,  1  (Wortspiel  m.  TTtÖ).  — 
2)  zerstört  werden  Ho  10,  14  v.  Festun- 
gen (Wortspiel  m.  "Tlb).* 

rrniD  Ols.  §  %^Q,pl  rn^C,  Wort  dunkler 
Bed,  nur  in  ni^töl  miD  Pre  2,  8t,  ge- 
wöhnl.  auf  Haremsweiber  gedeutet,  vgl. 
die  Eommenl 

IWT?  Hi  19,  29  Qr.  s.  X^% 

^5?  m,  (Etymologie  streitig,  ob  v.  Tltf 
§  301a  od.  TtD  Dämon  od.  •^I  lxavo<;,  vgl 
Nöld.,  ZDMG:  XXX,  344  Ä.  XL,  735  f. 
XLn,  481.  SBA 1880, 775  A.  1.  Valeton, 
ZAT.  Xn,  11)  der  AügewaUige:  als  adj, 
in  ^ti  bK  Gn  17, 1.  28,  3.  35, 11.  48, 3. 
Ex  6,  8  (Q.);  von  R.  Gn  43, 14  eingesetzt: 
nach  PC.  der  älteste  Name  des  Gottes 
Israels  vor  Offenbarung  des  Jahvenamens; 
sonst  nur  noch  Ez  10,  5  (v.  Com.  als 
Zusate  getilgt),  st  •»•^f^  nKT  Gn  49,  25 
L  m.  LXX,  SauL  '^'^TtÖ  bKY;  als  subst. 
■''HtD'  nur  poet.  in  ffi  neben  Hi^Ä,  ^Ä 
6,  4.  8,  3  u.  0.  (30mal),  sonst  noch  Ps 
68,  15.  91,  1  (neben  'J'i^'biJ).  Ez  1,  24 
(fehlt  LXX,  V.  Corn,  danach  getilgt).  — 
Ru  1,  20  "^b  "0  ntsn  (ob  Citat  aus  Hi 
27,  2?),  V.'  21  '»b-i'nn  '«  (prosaische 
Wiedergabe  desselben  Gedankens).  — 
Wortspiel  ntSt)  TtÖ  Jes  13,  6.  Jo  1, 
15.  —  [Statt  ^^^)2  Gn  49,  24  em.  Lag., 
On.«  368  vjtwj  vgL  Holzinger,  ZAT. 
IX,  109. 


n^H^TO  n.  pr,  m,  2e8toop,  Bubenit  Nu 

1,  5.  ä,  10. 7, 30.  35. 10, 18;  vgl.  Nöld., 
ZDMG.  XV,  809.  XL,  735 £  Geiger,  XVI, 
728  A.  1  über  "^tß  =  -^TÜ.* 

1"^  Kt  Hi  19,  29  t  gewöhnl.  Ü  =  ntJ« 
daß  es  ein  Becht  giebt,  wahrsch.  TF.; 
Ew.  em.  '»^'0,  Men  XTP^- 

nantj  Jes  37,  27  t  [in  wahrsch.  verdor- 
bener Stelle  2  K  19,  26  dafür  nßntJ 
w.  s,], pltimiW,  es.r\^lQniD  f  Getreide- 
feld Hb  3,  17;"  Gefilde  v.  fesbon  Jes  16, 
8,  V.  Gomorrha  Dt  32,  32;  yrrfp  niTanti 
2  K  23,  4  Then.  Düngerablagerungsstäite 
am  Kidron  ?,  Elosterm.  nach  LXX  Pi&"ltop^ 
in  den  Kalkbrennereien  am  K.  —  Jer 
31,  40  Qr.  u.  einige  HSS.  TTiTOrw]  Kt 
nlWtD,  LXX  Aoap7]fi.a)&,  s.  d.* 

^^"Ö  ,  p*'  P'  «»•  p^'  nißTtf ,  nfa^ntö  f 

versengen,  v.  Ähren:  O"»*!)?  "0  vom  Ost- 
wind versengt  Gn  41,  6.  23.  27.* 

nsnW  f  Brand  2K  19,26tn'Qp  "^icb  tJ. 
Wahrsch.  verdorbene  Stelle,  vgl.  HttTTD. 
Klosterm.  em.  D'HJJ  *^»b  D'»';^*')  j,(äalm 
der  Bächer)  und  der  jbünen  beim  Glühen 
des   Windes"', 

■jiBTO  m.  Lag.,  Nohl  202  Brand  des  Ge- 
treides Dt  28,  22.  1  K  8,  37.  Am  4,  9. 
Hg  2, 17.  2  Ch  6, 28  (stets  neben  'jip'j!).* 

^J^HTD  n,  pr.  m.  Defipa^y  C^ef^rte  Daniels 
Di  1,  7  (=  n^DSn  Nr.  2).  2,  49,  vgl 
aram.  Lex.* 

DHiD  L  m,  Hi  28,  16  Edelstein,  wahrsch. 
Ongx,  vgl.  Hw.  295 f.;  '«JH  pK  Gn  2, 
12;  "0  •^DSK  Ex  25,  7  etc.  (6);*DTO  28, 
20.  39,  13'.  Ez28,'13. 

Ütivi  n.  n.  pr.  m.  Levit  1  Ch  24,  27  t 
^looafi.,  L.  leooap.. 

»rm  §§  98.  llOd  [zu  Ps  24,  4  m.  1  «tn. 
vgl.  Bär],  MD  m  15,  81  at  [pl  S.  s.  u.]. 
1)  das  Nichüae,  Mtle:  Ps  60, 13  (v.  Men- 
schenhilfe); 'TÜ-^bSin  31,  7  etc. ;  'tf  3  Hi  15, 
31 ;  'ib'TW'bT  zu  welchem  Iftchts  hast  du 
die  Menschen  geschaffen  Ps  89,  48;  das 
Vergebliche:  Mb  'tD  127,  2;  als  adv. 
vergeblich:  'ti  n^-O,  btt^  v.  1;  K1«b  Jer 

2,  30  etc. ;  insb."  v.  ÄlJgötterei  Öo  12, 
12;  geradezu  ss  Abgott:  'l6b  it$S)d  KTDS 
Ps  24,  4;  "Ob  ntDp  Jer  18,  15;  TCffltfl 
lob  4,  30.  —'2)  das  Unwahre,  Erlesene': 
Spr  30,  8  neben  ITSna'!!;  ODH  mtJ'bn 
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ßac  10,  2;  "BJ  ntnü  Ez  13,  7;  'W  litn 
12,  24;  "0  IPiatf  E\  23,  1  (falsche  Nach^ 
rieht);  '10  n?  Dt  5, 17  (falsches Zeugnis) ; 
"0  12^  Ps  12,  3  etc.;  v.  erheuchelter 
Teilüabne  41,  7;  10  rrW  Hi  35,  13 
(auf  Unwahrheit  hören);  riirTi  ÜlD  «tej 
*X6b  Jahves  Namen  zum  Truge  aussprechen 
Ex"20,  7.  Dt  5,  11.  (Ps  189,  20?);  nm 
'ttj  Ez  13,  6  etc.;  bfini  'ti  'n  Kl  2,  iV; 
'10  nib«  Ho  10,  4;  "'tJ'  HK'J  Ps  119,  37 
(nach  ü.  sich  umsehen,  trachten).  —  3)  das 
Unheihoüe,  Unheü:  'ti-»nT  Hi  7,  3 
(parall.  bw)]  'tf  TOJ  Jes  3Ö,"  28,  s.  die 
hetr.  Nonama.  —  4)  der  Frevely  die  Misse- 
that:  'tÖ-'»ntS  Ps26,  4.  Hi  11,  11;  -nnStJ 
'ti  Jes  1,  iV;  "B5-D3?  tfbn  Hi  31,  5  (neben 
TWyü).  —  |?Z.  iÄ  nur  in  %  Cß3  a^^tfri 
Drt^Wiftp  35,  17,  wahrsch.  TP.,  "Öls.  ein. 


TT  -!     -     - 


ÄW  n.  pr.  m.  1)  Nachkomme  Kalebs  1  Gh 
2,  *49t  2aoo,  L.  2oo8,  vgl.  Wlh.,  gent 
18  A.  1.  —  2)  Kanzler  Davids  2  S  20, 
25  Qr.t,  vgl  «*>1Ö  u.  n^itO  2ooaa,  vgl. 
WIL  u.  Then.  zuÖ,  17.  '" 

n»1tf  /:  (Wz.  nietö  od.  Klti,  vgl  Hupf,  zu 
Ps  35,  8.  Schwaily,  ZAT.  X,  177  A.) 
Spr  1,  27  ((Jr.,  Kt.  m««),  f.  HM?,  es, 

nÄÖ,  Ä  Dn*'««.  1)  ifümmer:  babänn 

'tö'  nnn  Hi'3Ö,  14.  —  2)  WiMtetü':  'tD 
nÄÖ'Q^  V.  3.  38,  27.  —  3)  UnweUer: 
'tÖD  rhy  Ez  38,  9;  '»D  Kia  Spr  1,  27; 
nWhat  *1D  ü^'^  Ze  l.  15;  von  fem  kom- 
mendes U.  Äian  pn-J-Ql?  'ti  Jes  lO,  3.  — 
4)  Untergang^  unerujorteier  TT.  Tyi  Kb  *10 
Ps  35,  8a;  v.  8b  str.  die  drei  letzten 
Worte  als  Gl.;  Ü^^ID^  tlMJ  Spr  3,  25; 
'ttJb  'fi  tDBJ  tbjja  jf»tf*.  Lehen  zu  vemich' 
ten  trachten  Ps  63,  10. 

D'TO,  a-^,  /:  TOtf,  ratf-j  Ez  46,  I7t 

§  401  c  (Com.  em.  TiM^^^  m,  sg.  Mt5, 
/  sg,  ^PQtÖ  [Ps  23,  feiern.  •^MtD';],  ä'^/. 
5QTÜ,  2  W.  ÖrülD,  i  ;?/.  ^^Wj'impf.  2W^ 
[2  6  15,  8  Qr.;  y^HJ'^  Kt.;' beides  falsch; 
Then.,   Wlh.   lüH]^  ^W,    aV;,  atijl, 

P.  aiD^i  etc.,  i  *y.'aw«,'attiKtVfi^'^tt*», 

i>/.  la^lti^,  11«';,  'lati^^  8.  Bertii.,  1*111«?% 

'jiati';,  /:  nÄfe  '[n35«-'n  Ez  35,  9 
Kt.  V.  ati;,  Qr.  njaiön],  nratfn  etc., 

nratfPl   Ez  16,  55 bf  §  585c)  '2   w. 

liaitfn  t,  ^  i>^.  aittJj,  nnittjj,  rDüjt,  a«si 


Neh  4,  9  Qr.t,  imp,  aiti,  atÖ,    HlltD, 

natö,  Ä  sßaw,  /:  -^nw,  •»atj,  pi,  m, 
rnttS,  la«',  y.  rm»,  V-  aii?*,  aiö  Jos 

2,  16 1  §  619f  (f.  d  Punkt  r.),  Ä  -»saitia 
Ez  47,  7t  (v.  Com.  getilgt),  !?|niiD,  P! 
?|nitD  etc.,  aJ«.  nittJ  [zu  Jer  3, 1  vgl  LXX, 
42,  10  em.  aitö^,  ;?^.  atcf,  /!  na«,  i?Z. 
D-^attf,  CS,  '^attf  Jes  59,  20>  [LXi'  aber 
am^-j],  Ä  7r»a»  Jes  l,  27t  [TP.  st 
n'^äü'»],  p,  pCcs,  raiti  Mi  2,  8  t  [G. 

Hoifin.,  ZAT.  IH,  1Ö3  em.  ^aiti,  jo^.  v. 
natD].  1)  sich  wenden  y  umwenden  ^  auf 
einem  Wege  umkehren:  «iKa'^l  »iatJ«»1  6n  . 
14,  7.  1  8  25,  12  u.  0.;  m.  '^nna'f)tl7, 
16.  1  K  18,  9  f ;  prägn.  unverrichteter 
Sache  umkehren  Da  11,  30a;  rückwärts 
gehen  Jes  38,  8  (v.  d.  Sonne);  sich  rück- 
wärU  wenden,  weichen  Ps  6,  11.  70,  4; 
vorjmdm,  (etw,)  "^ifi-Q  Spr  30,  30.  Hi  39, 
22;  vollst  ninK  '""i  Ps  9,  4.  56,  10  etc.; 
sich  wandeln  y  zu  etw.  anderem  werden, 
m.  b:  biansb  liDab  a©'>  Jes  29,  17.  — 

2)  sich  wenden  ='  wn  Iwwr  Thätigkeit 
ablassen,  aufhören  etw.  zu  thun  Hi  6,  29; 
c.  acc:  ytöB  "»atD  (??>  tw»  Treubruch  Ab- 
lassenden Jes  59,^20;  m.  "Jü:  iöK  lilHÜ 
2  K  28,  26  ähnl.  Ex  32, 12 etc.;  v. bösen 
Thaten  Neh  9, 35;  TUhin  Ez  3, 19;  W^lia 
Jer  18,  8;  l^ifO  Hi  36*  10;  DKimÄ  I'K 
8,  35  u.  ähnl.  o.;  von  jmdm,  ablassen  = 
aufhören  jmdn.  zu  züchtigen  Jer  4,  28 ;  =» 
nicht  weiter  verfolgen,  m.  •'inÄlD  2  S  2, 
26. 1 K  22,  38 ;  übtr.  der  Zorn  w'endet  sich 
=  läßt  nach,  hört  auf  Jes  5,  25.  9,  11 
etc. ;  die  Verleumdung  Spr  25, 10;  m.  -JÜ 
von  jmdm.  6n  27,  45.  Jer  2,  35;  sich  von 
jmdm,  wenden,  sich  abwenden:  von  kult. 
Abfall  '»nni^ti  (v.  jmdm.)  Jos  22,  16.  23; 
verräterisch  =  jmdn,  im  Stiche  lassen:  m. 
'S)  ^'nn»^  2  S  11,  15;  m.  p  lügnerisch 
Ps  132,  11  (v.  Eide);  prägn.'  =^  sich  von 
Jahve  abwenden  Jos  23,  12.  Ri  2,  19.  — 

3)  wieder  fortgehen,  zurückkehren  7,  3. 

2  K  15,  20.  Ps  74,  21;  ^^yih  '10  1  K 
19,  15;  m.  'fi  '^nn^  hinter  Jmdm,  her 
Ru  1,  15b;  V.  Dingen  Lv  13,  16  (wenn 
das  wilde  Fleisch  wieder  verschwindet). 
—  4)  wiederkommen,  zurückkehren,  ahs, 
1  K  12,  20.  Jer  30,  10  u.  o.;  zu  Gn  8, 

3  8.  u.  ?fbn;  m.  dat.  eth,  "^^  na^lti« 
Nu  22,  34;  nab  «laW  Dt  5,  27  u.  a.; 
vgl.  Ew.  §  315V;  Ggs.  »1*^  Gn  8,  7.  Ez 
21,  10;  aittj  Kirn  l,  14V  v.  Com.  ge- 
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tilgt,  Konjekturen  s.  bei  Smend  z.  St.; 
Ggs.  ?fbn  i  S  17,  15.  Ps  78, 39  etc. ;  Ggs. 
Äia  2K19,  33  (fortgehen  u.  wiederkom- 
men); in  Verb.  m.  Ggs.  "Ül?  hin  und  her- 
gehen  Ex  32,  27.  Ez  35,  7".'Sac  7,  14.  9, 
8;  V.  Dingen:  toiederkommen^wiedererschei- 
nen  Lt  14,  43  (das  Anssatzmal);  m.  ^ 
wieder  werden  wie  Ex  4,  7 ;  m.  "IV  wieder 
zu  etw.  werden  Mi  1,  7;  wiederk,  nach 
einem  Orte,  acc,  loc.  2  K  2,  25 ;  TVt^lD  Jes 
55,  10;  Dti  Jer  22,  27;  v.  einer  Grenz- 
linie, die  nach  einem  Orte  od.  einer  Bich- 
tung  zurückspringt,  c.  acc,  Jos  19,  27. 
29.  34;  nach  einem  Oi*te,  zu  einer  Per- 
son zurückkehren,  c.  acc.  zujmam, :  niMI 
b^nte-^  "^öbK  Nu  10,  36;  m.  ^btjt  dass^ 
Gn'l6,  9"etc.;  m.  b  18,  33.  Dt  3,  20.  1  S 

26,  25  eta;  nbi«1Db  Ps  9,  18;  zu  einer 
Thätigkeit:  nairiÄb'jes  23,  17;  in  einen 
Zustand:  'i:n'>Sb''Ex  14,27;  T^iaib?  '^tt'^b 
Hi  33,  25;''jnib'lj?b  Ez  16,  55';  v.  Dm- 
gen,   in  jmds.  Besitz  zurückkehren:  Lv 

27,  24.  Ez  46,  17;  m.  3  wieder  in  etw, 
hineinkommen  Gn  43,  18  (Silber);  insb. 
m.  -bK  zu  etw.:  ntSTbWTb»,  l^lp-bK  3, 
19  vgl.  Ps  104,  29;'  eftipt.  90,  3-  da'für 
niatb  Hi  1,  21  (in  den  Mutterschoß  der 
Eräe);  v.  Stein,  der  auf  jmdn.  zurückfällt 
Spr  26,  27;  m.  bl?  Ps  35,  13.  Hi  34, 15. 
Pre  12,  7 ;  übtr.  'L  ttJKI-b?  'tD  Esth  9,  25 
V.  Handlungen,  deren  Folgen  sich  auf 
jmdn.  zurückwenden;  dafür  Hivi'^  1K2, 
33.  Ob  15.  Ps  7,  17;  wiederkommen, 
^p  aus  einem  Zustande,  einer  Lage  Hi 
15,  22;  Nu  8,  25  (aus  dem  Dienste  aus- 
treten); m.  ip  c,  inf,  pb!Q:rn-n«  nisnia 

2  S 1, 1  u.  a. ;  m.  bloßem  acc.  n'ar!bia*''a'ilD 
Mi  2,  8  vgL  0. ;  m.  Bestimmung  der  Art 
u.  Weise :  Qib)^2l  glücklich  wiederkommen 
Ei  8,  9;  0)5**']  unverrichteter  Sache  zu- 
rückkehren 2'S"l,  22.  Jes  55, 11.  Jer  50, 
9;  dafür  bloß  aW  Jes  45,  23  (zu  Ez  7, 
13  vgl.  Corn.);  wiederkommen,  um  etw, 
zu  thun,  m.  b  c,  inf.  Dt  24,  19.  1  K 
13,  17  u.  0.;  prÄgn.  zu  Jahve  zurück- 
kehren (Luther:  sich  bekehren),  ahs.  lÄIÖ 
atti;  Jes  10,  22;  nitbj  msa  worin  sotl 
unsere  Umkehr  sich  zeigen?  Ma  3,  7; 
\r\^ytD  Jes  1,  27  s.  0.]  Jer  31,  18.  Ps  7, 
18  li.'ö.;  vollst.  nin'^-bK  Ho  14,  3  vgl. 
Ps  51,  15  u.  0.;  i^  '2  Ch  15,  4.  30,  9; 
•'lij  Am  4,  8—11 ;  nln-jn?  Kl  3, 40  etc. 
—  5)  in  Verbindung  m.  einem  zweiten 


Verb,  um  eine  Wiederholung  zu  bezeich- 
nen (zur  Umschreibung  des  adü.  „wieder^) : 
»tÖ  aiti  lege  dich  wieder  hin  1  S  3,  5f. ; 
iT  tfbn'2  atlf^  ^'Sl  er  wendet  wieder  seine 
Hand  gegen  mich  KL  3,  3  vgl  Jes  21, 12. 
Jer  18,  4  (vgl.  LXX);  JiMJI  ^ati;?.l  S  1, 
1 9  etc. ;  häufig  wird  das  zweite  Verb  durch 
inf,m.  b  eingeführt:  fObb  D^'llÖ  sie ßehen 
wieder  (dahin)  zurück  Pre  1,  7;  l'ltDPl'Äb 
niÄ'lb  ^T^'Sl  mein  Auge  wird  nicht  wieder 
sehen  Hi  7,  7.  —  6)  caus.  zurückbringen, 
wtederhersteüen:   IsaW   Ps  85,  5;    a?lü 

nsiati  s.  u.  niatJ;  äj5:?5  TiKrnK  "o  Na. 

2,  8;'p'^S  Jes  52,' 8;  ?inbnD  "^MtÖÖS,  17. 

Fol.  pf.  nnailT  Jer  8,  h{[f^.  durch  Ditto- 

graphie  ein.  lälttJod.Miin],  Ä  P.tjnnni«  t 

(Bar  5)  §  634  b,  "^roiöt,  TPQ5'^'»» 
?pr\aMt,  impf,  iniT' t,'2  m.  sg,  anifenf, 
inf  Mit?,  s,  •^MittJat,  pt'  MittS^t- 
1)  zurückführen:  Israel  m.  "jti  aus  .  .  . 
Ez  39,  27;  IHlJ-bÄ  Jer  50,  19 ;'  zu  Jahve 
=  ins  heil.  Land  Jes  49,  5.  —  2)  wieder- 
herstellen: Jes  58, 12  (Wege);  tifiS  P8  23, 
3  s.  d.  Nr.  2 ;  mögest  du  uns  wiedererstat- 
ten,.. V^  60,  3  (fehlt  das  Obj.).  —  ^)  füh- 
ren Ez  38,  4.  39,  2  (Gog).  —  4)  abtrünnig 
sein  Jer  8,  5  (f.  d.  T.  r.).  —  5)  jmdn.  ver- 
leiten, c.  acc.  Jes  47, 10  (dich  dein  Wissen).* 
Folal.  pt.  f  nur  in  aintt  röSitDÜ  flüt 
Ez  38,  8t  Smend:  ein  Land  wiederge- 
bracht vom  Schtüerte,Corn.  wiederhergesteüt 
atLS    Verödung  (nairiTD). 

m.  a-^iDn,  Ä  '^sn-'iön,  Tji'^ttfnt,  yia^^fn^t, 
iräiirnt,  oniatSn^t,  Dn3tint,''^nia'»t?n, 

C^rplÖin  Sac  lO,  6  TP.  [Mischform  aus 
D'^MtDin  u.  D'^riiatDn ,  vde  nach  v.  10 
z.  em.j,  3  pl.  Wüni  "ä  D'ia'^tint,  2  m, 

pl,  onhün,  onh-^tint,  /  pl  ^:ia'»«nt 
§  475b,""wnp/:  Vtö^^,  at!?^,  a'0^5, '^Ä 
^^yt^^  etc.,  pl,  3  m,  sia'^TÖ^,  Ä  "'inatD^, 
iha'»«';,  Dia'^tD'^,  /:  n3atDn,'2;?/. 'la-'töin, 
^atnnt,  /  pl  i^t:^.  n»S5t,  i^p,  atön, 

atin'Ez  21,  35,  P.  Jes'42,  22,  7\'ym7\ 

§  595  e,  8.  "'sa-iTrin,  wtfn,  'ina^tfhi 
't^a'^tf n,  pl  ^y^T),  Inf  y^iorf,  s.  '»aa'^Äi, 
ia'^TiSn"',  na*^ttJn,'Da'»tDn,  abs.  attin,  pt, 
a'^tiia^  f  CS.  M-^tiiat,  pl  m,ü'>2^iif'üf,  es. 

^'a'ifett.  Vgl.  Mesa  k  8. 12  (?).  33. '  1)  wie- 
der holen,  zurückholen:  Gn  14, 16  (Geraub- 
tes). Ri  19,  3  (fortgelaufenes  Weib).  Ez 
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34,  4.  16  (verlaufene  Tiere).  Jer  31,  18 
(Abtrünnige);  nnti-»31?  ttJöa  Hi  33,  30; 
V.  Atemholen  Hi  9,  18;  m.  "bij  zu  sich 
Kl  5,  21;  zurückbringen',  jmdm.  (eiw.),  m. 
acc,  loci  Gn  24,  6.  8.  Neb  13,  9;  m.  "b« 

1  K  14,  28.  Jon  1,  13  (ein  Schiff  wieder 
ans  Land  mdem);  jmdn. zurückfuhren  2S 
15,  20;  m.  acc.  loci  Dt  17,  16  (nach 
Ägypten);  '^tj  tl^n  Ez  44,  1;  m.  )>T  Jer 

23,  3  etc.;  m.  b  i2, 15;  n^iaisrn»  'ttJn 

38,  7.  11  etc.  vgl.  n.  niatÖ;  zurückkom- 
men lassen,  die  Rückkehr  gestatten  2  S 
14,   13;  zitrückgewinnen,  zurückerobern: 

2  K 14,  26.  28  (Gebiete).  13,25  b  (Städte). 
1  K  12,  21  (Herrschaft)  n.  a.;  T^T  die 
Aussaat  (in  der  Ernte)  Hi  39, 12;  jmdm. 
Eigentum  wieder  verschaffen  2  K  8,  6; 
etw  wieder  an  seinen  früheren  Ort  brin- 
gen: Ez  21,  35  (das  Schwert  wieder  in 
[bK]  die  Scheide  stecken);  jmdn.  in  seine 
frühere  Stelle  zurückversetzen  Jer  34, 11. 
16  (die  Knechte  in  die  Sklaverei);  "b? 
■»3S  Gn  41,  13;  etw.  ö°^^°0  i^  ^©^  alteiD. 
Zustand  zurückversetzen-,  m.  b^  etw.  wie- 
der auf  etw.  darauflegen  Gn  29,  3.  Ex 
34,  ß5;  2  S  12,  23  (ins  Leben  zurück- 
rufen); Ggs.  «M-^S'^Jn  Ps  90,  3;  "bif 
1B!?  Hi  10,  9;  wiederherstellen,  erneuern: 
j4'49,  6  (die  Stämme).  Da  9,  25  (Jerusa- 
lem); 5)3!11Dn  stelle  uns  vdeder  her  Ps 
80,  4;  tDD3  =  das  Gemüt  erquicken  19, 
8.  Kl  1,  ll.  Ru  4,  15;  =  das  Leben 
retten  Ps  35,  17;  3  iT  'tin  die  Macht 
Über  etw.  2  S  8,  3;  zurücknehmen:  Be- 
fehle Esth  8,  5.  8,  ein  Droh  wort  Am  1, 
3.  6.  9  etc. ;  ib-b»  "OH  etw.  zu  Herzen 
nehmen  Dt  4,  39.  *30,  i  etc. ;  ab'b?  Jes 
46,  8;  zurückwenden:  intr.  sich  von  etw. 
Ps  85,  4  ]iD  V.  eigenen  Zorne;  trans. 
den  Fuß  zu  etw.  "b»  119,  59;  das  Ge- 
sicht V.  etw.  =  es  aufgeben  Ez  14,  6; 
das  Herz  der  Väter  zu  (bj)  den  Kindern 
Ma  3,  24 ;  b  auf  etw.  das  Gesicht  wenden 
=  dorthin  marschieren  Da  11,  18 f.;  die 
Hand  jmdm.  zuwenden  bv  Jes  1,  25.  Sac 
13,  7  (schützend).  Ez  38,  12.  Am  1,  8 
(feindlich);  den  Zornmut  n?n  Hi  15,  13, 
"bbC;  zurückziehen:  die  Hand  Gn  38,  29; 
zum  Munde  1  S  14,  27  (beim  Essen); 
p''n"bÄ  Ex  4,  7  (um  sie  hineinzustecken) ; 
als  Zeichen  der  Unthätigkeit:  Ps  74,  11 ; 
die  drohend  ausgestreckte  Hand  z.,  Jos 
8,  26;  die  schlagende,  drückende  H.  z. 


Ez  18,  17  ^^yiß;  m.  yo  c'  inf  Kl  2,  8; 
übtr.  bt^tt  Ez'i8,  8;  pleonast.  nin»  "On 
Kl  2,  3.  —  2)  loieder geben,  zurückgeben: 
Gefundenes  m.  %\jmdm.  Dt  22,  2,  Geld 
Ri  1 7, 3  f.,  ein  ererbtes  Land  wieder  heraus- 
geben 11,  13,  Städte  1  K  20,  34,  Gefan- 
gene ?  Ch  28,  11;  zurückerstatten:  Ko-, 
sten  Lv  25,  27  f.  51  f..  Geraubtes  5,  23.' 
Ez  18,  7;  otiK  Nu  5,  8.  1  S  6,  3f.  s.  d.; 
Gegengabe  f.'  eine  Ware,  Preis  Ez  27, 
15,  Tribut  2  K  3,  4,  Geschenk  Ps  72, 
10;  zurückschicken  1  S  6,  7.  29,4;  übtr. 
Schmähung  zurückgeben:  riBIH  Ho  12, 
15;  p-^n-bK  Ps  79,  12;  tifc^vb'«  Neh  3, 
36;  Vergeltung  üben:  DpJ  Dt '32,  41; 
b!l«ä  Ps  28,  4.  94,  2 ;  nj^Ü  doppeUe  V. 

ü.  Sac9, 12;  nalto  nrm  wn  Spr  17,  13; 

rVXTD  Ho  4,  9;  npni  Hi'33,  26;  ifiK 
heimzuzahlen  seinen  Zorn  Jes  68,  15;  m. 
3:  ib5;B?  Dlifb  Spr  24, 12;  zurückgeben: 
ein  Wort  =  Antwort  geben,  "TD'I  Nu  22, 
8;  l^ibü  Hi  35,  4;  Nachricht^Bescheid 
jmdm.  geben:  m.  doppelt,  acc.  1  K  12,  6. 
9.  2  K  22,  9  u.  ö. ;  eine  richtige  Antwort 
geben:  0-»nb3  D'^W  Spr  24,  26;  D'^^'ö» 
rra«  22,  21;  D?ü'26,  16;  ellipi  Spr'a7,' 
11  etc.;  auf  etw.  antworten  b?  Hb  2, 
1 ;  die  Folgen  einer  Handlung  über  jmdn, 
bringen:  'O  IDKia  W1  'Cn  Ri  9,  57.  1  S 
25,  39  etc. ;  'D  tDKn-5?  a^  'tön  die  Blut- 
schuld jmdm.  entgelten  lassen  1  K  2,  32, 
m.  bloßem  b?  2  S  16,  8.  —  3)  zurück- 
schlagen:  den  Angriff,  n^nbü  Jes  28,  6; 
die  Schärfe  des  Schwertes'  Ps  89,  44; 
pleonast.  1"in^  'tÖH  Kl  1,  13;  zurück- 
stoßendes 14,  27  (die  schlagende  Hand); 
rückwärts  gehen  lassen:  38,  8  den  Schat- 
ten; etw.  rückgängig  machen  Nu  23,  20; 
'B"'^DB"rK  jmdn.  zurückweisen  =  jmds. 
BiUe  abschlagen  1  K  2,  16f.  Ps  132, 10; 
=  jmdn.  abschlagen  (im  Kampfe)  Jes  36, 
9;  hWdX.jmds.  Zorn  zurückwenden  *=jmdn. 
beschwichtigen  Esr  10,  14;  jmds.  Zorn  von 
jmdm.  abwenden,  "JÜ  Jer  18,  20;  bjÄ  Nu 
25,  11;  m.  ))2  c.'inf  Ps  106,  2S{ den 
eigenen  Zorn  zwückhalten,  C|IÄ  Hi  9,  13; 
bSTü  von  jmdm.  Spr  24,  18;  TTÜH  15,  1; 
zurückhalten:  jmdn.  ^'jTä  Jer  23,  22; 
p3?Ä  Ma  2,  6:  den  FtTßvon  etw.  Jes 
58;  i3. 
Ho.  Mj^Ty,  impf  :i1DV,  f  P.  IttW,  pt. 
M^ia,  pl.  m.  U^ytD^lß.  1 )  zurückgeholt  wer- 
den n«t)-n«  nüsi'»5  Ex  10,  8  Ew.  §  295b; 
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Jer  27,  16;  in  den  früheren  Zustand  zu- 
rückversetzt werden,  wieder  aufgebaut 
werden  (v.  einer  Stadt)  Jes  44,  26.  — 
2)  zurückgegeben  werden  Gn  42,  28.  43, 

12;  nttJTOn  DttJ«n  Nu  5,  8.* 

iSi^  I.  n.|?r.  wi.  1)  ein  Solin  Davids  2  S 
5,  14.  1  Ch  8,  5.  14,  4  2cDßaß,  L.  Ua- 
aeßav,  2a)ßaß,  ScDpYjß.*  —  2)  Nach- 
komme Kalebs  1  Ch  2,  18t  Soußaß. 

MilS  n.  ai/  w.  §  233,  ^;.  D-'Mitö  oi- 
irünnig  (v.  Jahve):  D'^MIttJ  D'^ii  Jer  3, 
14.  22;  ^^iti  -fbn  in  Abtrünnigkeit  wan- 
deln Jes  57,  17.*' 

'^ysi  m.  §  233,  f.  riMittJ  abtrünnig  (v. 

Jahve)  raaiwn  nan'Jer3i,  22.  49,  4 

(Juda).  (äiittJb'Mi  2,  4  TP.  si  ^'TTith, 
pt.  S,  V.  nn».  Vgl.  ZAT.  VI,  122f.)* 

naw  /:  c^i^Är  jes  30,  ist. 

1\y\XD  n.pr.  m,  syr.  Feldherr  2  S  10,  16. 
18  ScDßax,  L.  SaBee,  1  Ch  19,  16.  18 

bi1ttn.p-.  w.  2a)ßaX  1)  Sohn  Seirs  (edo- 
mit.  Farn.)  Gn  36,  20.  23.  29.  1  Ch  1, 
38.  40  L.  Ch  2oi>ßaX.  —  2)  kalebit.-jud. 
Farn.  1  Ch  2,  50  L.  Scoßa.  52. 4, 1  f.  (f.  n. 
beide  identisch,  vgL  Wlh.,  de  gent.  39).* 

p^W  n.  pr,  m,  nachexil.  Geschlechtsname 
Neh  10,  25t  2a)ßi)x,  L.  Scoßeip. 

niiö  8.  a. 

niüt,  »^i?/*.  2  w.  sg.  nntJrit,  ^  «y. 

njW t,  S  m.  pl  'ntö'J,  ;><.  n*.  l)  ähnUeh, 
gleich  sein  (werden)  Jes  40,  25;  m.  %)> 
jmdm,  Spr  26,  4;  einer  Sache  3  3,  15.  8*, 

11;  ?fbipn  ppa  nnib  njfn  pi^'^fer  Feind 

ist  nicht  gleichwertig  der  Kränkung  des 
Königs  (er  ist  es  nicht  wert  seinetwegen 
den  König  zu  betrüben)  Esth  7,  4;  «lT*b3 
*>b  T\i6  ^23*>K  aü  dies  ist  mir  nicht  voll- 
wertig,  es  genügt  mir  nicht  (so  lange  ich 
den  Mardochai  im  Thor  des  Königs  sitzen 
sehe)  5,  13.  —  2)  zweckmäßig,  förderlich 
sein,  m.  b  /ttr  jmdn,  Hi  33,  27 ;  m.  b 
c.  inf.  etw,  zu  thun  Esth  3,  8;  über  eine 
Konjektur  Hitzigs  z.  Esth  1 ,  22  vgl.  Berth.  * 

Fi,  njiöt,  ^  «y.  "*^'^'^!fö,  impf,  mutify  2  m. 

sg.  n^tÖrit»  P^'  njtita  gleich  machen, 
ebnen:  eine  Ackerflache  Jes  28,  25;  übtr. 
beschunchügen,  stillen  Ps  131,  2  (die 
Seele);  m.  3  die  Füße  wie  Hirschkühe 


machen  (an  Schnelligkeit)  2  S  22,  34. 
Ps  18,  34.  —  2)  stellen,  setzen  (eig.  in 
gleiche  Hohe  bringen),  c,  acc,  etw,  sich  vor 
Augen  stellen  od.  halten:  n^jb  16,  8;  -^nfi 
"ib  Frucht  ansetzen  Ho  10, 1,  vgl.  die  Kom- 
ment.; b?  yiTy\  T\T\  jmdm,  Fhre  beilegen 
Ps  21, 6."'^nVü  Jes  38, 13  wahrsch.TF. 

st.  '»nipgttS;  Ps  89, 20  liarb:?  np  em. 

Venema  1T3,  Hupfl  TS?;  119,  30  ?{^MtW 
'«n'^tlÖ  er^nze  nach  16,  8  '^naab. 

Mi.  impf  1  sg.  njttJi?,  2  m.'pt  illOTtt 
vergleichen,  m.  acc,  tu  b  eiw.  mit  etw,  Jes 
46,  5.  Kl  2,  13  (beidemal  neben  n'rjn).* 

Nithpa,,  nach  anderen  NL  (transponiert 

aus  nnitfa  §4i0bA.,  nn'itfa  0ls.§275), 

ist  viell  *die  unsichere  ]?orm  rnijtfa  Spr 
27,  15  t  «^*  gleichen  (?),  zur  'll^.  vgl. 
Del.  z.  Si  Kön.  591  u.  s.Lag.,  Prov.86. 

nÜ«  I.  Gn  14,  5t  Mene,  Thal,  D^n^-TJ?'» 
Lag.,  Nom.  43 f. 

n^^  n.  n,  pr,  2aßo,  L.  2aoT],  eines  Tha- 
ies Gn  14,  17  t  '^  P^  m.  dem  Zusatz 
1\\mtl  'r  K'in  2  S  18,"  18,  VgL  Dillm. 
z.  Gn,  Neubauer,  Geogr.  d.  T.  50  f. 

nilZS ,  f  nn»,  impf  3  f  nwn^  3, 

20  Qr.  (Kt  s.'  iß.).  1)  sich  senken,  v. 
einem  Hause  Spr  2,  18  "b»;  sinken:  die 
Seele  in  b  (den  Staub)  Ps  44,  26.  — 
2)  gebeugt 'sein:  v.  d.  Seele  Kl  3,  20  Qr.* 

JER.  impf  3  f  n*^ttJr\  gebeugt  sein  Kl  3, 
20  Kt.t  (v.  de'r  Seele). 

HW  w.  pr.  m.  Sohn  Abrahams  v.  d.  Ke- 
tura  (Nomadenstamm)  Gn  25,  2  Zcoie^ 
L.  2(006.  1  Ch  1,  32  2cDe,  L.  Sooe.* 

nnW  L  f.  die  Fallgrube  (vgl  Tm% 
n^ntf,  Syn.  nnfi):  'Db  'ti  rn^jmdm.  eine 
F.  graben  Jer  18,  20  vgl.  22  Qr.,  bildl. 
Bezeichn.  der  Gefahr:  die  Hure  eine  tiefe 
F.  Spr  23,  27  vgl  22,  14;  die  Wüste 
'W^  ra^  r-TK  Jer  2,  6.* 

nnW  n.  n.  pr.  m,  Bruder  des  Kelub 
1  Ch  4,  11t  XaXeß  irar^p  Ao^a  (vgl 
u.  nOD?),  L.  X.  6  iSeX^oc  Sooa.* 

'^Tl^nS,  'in'öj  n.  gent.  v.  HtttJ,  nur  in  Tnba 
'töJl  Hi  2,  11  6  lao/icov  Topavvo?.  8, 
1.  18,  1.  25,  1.  42,  9  6  SaoxfTT]?.* 

DHW  w.  /)r.  m.  ^a^Lt,  Sohn  Dans  (Unter- 
stamm) Nu  26,  42  t  =^  D''^  Gn  46,  23. 

"^^W  n.  gent.  des  vor.,  nur  in  nnDtÖTS 
'fen  Nu  26,  42f.  2ap.ei.*  "  '  ' 
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DTÜ  I.  3pl.  ?)tDlÖt,  mpf.3m.pl'!\r2l&l% 
imp.  IDW,  inf.  WlOff  OTDf  umhergehen, 
wnherstreifen  Nu  11,  8  (Volk);  m.  21  des 
Ortes,  wo:  der  Satan  flÄÄ  Hi  1,  7.  2, 
2;  Joab  bÄnte*»  ^OniD-bDa  2  S  24,  2 
Vgl.  V.  8.* 

Ihl   impf.  3   m,  pl.  WtDtÖ'^t»    '^tDOitf'^tf 

imp,  !ttDtDitöt,  pt'  pl'  ^.  b'^tapitiiat  (t 

d.  T.  r.,'8.  u.),  /:  nitDtDiü13t(intensiv  z. 
Qa^  wnüierschweiferiy  m.  b  <?.  tn/l  um  etw, 
zu  thun  Am  8,  12;  m.  ä  des  Ortes,  wo: 
DbWl'J  Plisna  Jer  5,  1;  Jahves  Augen 
irnÄ?T-!?Da  2'Öli  Iß,  9  vgl.  Sac  4,  10; 
übir.' V.  Durchlesen  eines  Weissagungs- 
buches  Da  12,  4.* 
HUhpol.  nur  imp,  f.  pl  njXDüittJnn  umher- 
schweifen, m.  21  des  Ortes,  wo:  flil^raSl 
Jer  49,  3t.       ' 

LJ'nö  n.  rudern,  nur pt  D^ptf,  c.  acc: 
^in«  Ez  27,  26;  substantivisch:  'ttJ  !)'»n 
!|b  waren  deine  Suderknechte  v.  8.* 

D'TO  IIL  (=  l3«tD^)  verachten,  nur  jp^. 
/>Z.  m.  Q'^tDKtD  Ez  28,  24,  26,  f.  nitDKUJ 
16,  57  t  e.a€c,jmdn,(t  n.  D'^pM?,  nitDÖMÖ 
z.  punkt.,  vgl.  ClÄlD  u.  CllttJ).** 

ttilD,  j?;.  D-'tDilÖ  w.  (^ic  Peitsche,  die  Geißel, 
zum  Antreiben  der  Pferde  Spr  26,  3;  bip 
"tti  Na  3,  2 ;  zur  Züchtigung  v.  Menschen 
1  K  12,  11.  14  (2  Ch  10,  11.  14);  bildl. 
«ann  litöb  Ü'ltfa  hei  Zungengeißel  (  = 
Verleumdung)  wirst  du  geborgen  sein  Hi  5, 
21;  übtr.  v.  einem  göttl.  Strafgerichte: 

ob^n»  iT^Ä"»  tDittJ-D»  9,  23;  iib:?  nni:? 

'tö  ^es  10,  26  vgl.  28,  15  Qr.*  ' '  " 
bW°  nur  pl.  CS,  ^bytß,  S,  '^ilMO ,  y^^MD, 
IV^MO  m,  die  Schleppe  (die  herabhängen- 
den Teile  des  männl.  u.  weibl.  Gewandes, 
Syn.  bye)  Jes  6, 1  (v.  Jahve);  v.priesterl. 
Gewanäe  Ex  28,  33;  b'^^TSn  "^bsitö  v.  34. 
89,  24 ff.;  bildl.  v.  Jerusalem"  nriKtttD 
n-^b^ltfa  Kl  1,  9;  ^I-jb!)«?  sih?  Jer  13^  22; 
'ti'Wün  V.  26;  'ttj  ^r\4j  Na  3,  5  v. 
vergewaltigender  Beschimpfung.* 
bbilD  adj,  §  218  a  barfuß,  nur  adverbiell 
in  'tt)  nbn  Mi  1,  8  Qr.,  Kt.  bb^tt)  w.  s.; 
'«5  ^•'iD^tt  Hil2,  17.  19.* 

Pl'^Klb^lD  n.  gent,  f  das  Mädchen  von  Su- 
lern  (='D3W  w.  s.)  Hl  7,  1  (2)  2oova- 
fUTi;,  Vgl  auch  n'^iaj^ttj.* 


BW  n,  nur  pl  D'^tt'llÖ  der  Knoblauch  Nu 
11,  5t. 

^tSVD  n,  pr,  m.  Name  (Clan)  in  der  Genea- 
logie Assers  1  Oh  7,  32  t  2a[ATf)p,  L.  2(i>- 
fX7)p  =  nW  V.  34. 

^Vf^  n.  pr,  m,  Sohn  (Unterstamm)  Gads 
Gn  46,  16  2avvt?,  L.  2aovet?.  Nu  26, 
15  2)oovi^  L.  ücoovi^  ebenda  auch  als 
n.  gent,  in  'ttJn  nnfitÖtt.* 

D5^^  n.  ^.  Ort  in  Issaschar  Jos  19,  18 
üouvafx,  L.  2)o\ry)fi.  1  S  28,  4  ücuva^i^  L. 
Dcofiav.  2  K  4,  8  DcufAaVy  jetzt  das  Dorf 
Sölem  am  Südwestabhange  des  Gebel  Nebi 
Dahi,  Roh.,  Pal.  IH,  402f.  Bäd.»  244, 
vgl  Lag.,  On.  152.  294.* 

ri'^ffl^lÖ,  Pi'^lMIÖ  (3)  n.  gent,  f,  des  vor.  die 
Sunamitin  (immer  m.  Art.)  ücDpLavTri;  1 K 
1,  3.  15.  2,  17.  21f.  2  K  4,  12.  25.  36. 
vgl.  auch  IT^tab?)».* 

•  o 
yyO     Ä  1  sg.  ^T\V^l6,  impf  f  u.  2  m, 

sg,  ^5i?n,  p.  ?!itt)n,'  1  sg.  r^ü»,  "p^m, 

energ.  p!  W?ltÖ«t/  ^  ^.  pl-  '^i^'^^  J^- 

^T'W^lf,  inf^s,  r?w,  1:^1» t»  i>^-  ?ü^^- 

um  'Jlüfe  schrei&n  Hb  l',  2.  Ps  28,  2. 
72,  12  etc.;  m.  b«  ari*  jmdm.  30,  3.  88, 
14.  Hi  38,  41  U.V;  m.  fü  des  Ortes, 
twÄ^r  Jon  2,  3;   übtr.  m.  "j^p  der  Ver- 
anlassung: D-^an  ?1-VJ13  Hi  35,  9. 
:PVi^  nur  Ä  -^^jÖ  (f.  n.  aus  '^p:?']»  ver- 
kürzt, §  359  b'Ä"  2)  n.  das  Hüfsgeschrei 
'1D  bip  Ps  5,  3  t,  vgl  auch  T\l6  L 
?i^  I.  a^\  begütert  Jes  32,  5."Hi34, 19.* 
yytD  n.  n.  pr.  Name  eines  Volkes  Jes  22, 
5  (im  assyr.  Heere);  T\p^  T\1Ü  Ez  23, 
23  2oüe  xal  Y^^ooe.* 

S^ttf  I.,  Ä  r\:p^l6  m.  das  Geschrei  Hi  30, 
24.  36,  19,  vgl.  auch  rTO^* 

?W  n.  n.  ^.  m.  Schwiegervater  Judas 
Gn  38,  2.  12.  1  Ch  2,  3  (LXX  Gn  aber 
Saoa,  Weib  Judas).* 

t^y W  n,  pr.  f.  Name  in  der  Genealogie 
Assers  1  Ch  7,  32  t  2a)Xa,  L.  2ooa. 

^y}^\  CS.  n?ni?,  s.  -»nr^w  [Ps  88,  2  St. 

.  '^t1*:?^ttJ'J  z.  em.],  OMW  /".  das  Geschrei, 
lldfsgeschrei  (Syn.  ^n^:^2) :  TOItö  b:pr\1 
n"»:^n  l  S  5,  12  vgl.'Äx  2,  23*;"witi 

i-^jrib  2  s  22,  7  vgl.  DWw-bÄ  V3\^ 

Ps  34;  16;  •^B?-na  n)1Ü  ^1p  Jer' 8,  19; 
m.  Verbis  als  Obj.:    rfijn,    ^ttlD;    als 
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8.  die  betr.  Verba. 
b^^UJ  Neh  3,  35  t,  ;>^.  O'^b:?')»  (2),  D'^b:^* 
(3)   m.  der  Fuchs  Ri  iV,  4.  Ez  13,  '4! 
Hl  2,  15;  vn'^  '10  n3)3  Ps  ^3,  11;  m. 
Verbis:  Ijin  Kl  5, 18;'nb:^  Neh  3, 35.  — 

br^^tt)  natn  s.  u.  "i^n  * 
^TiXOf,  nyiö  (2),  1?/.  D'^irittJ,  D-^irtö,  (w. 

•»irtbt  *»"  <^  Thorhüterl  v.  städr.Tbor- 
hütem  2  K  7,  lOf.  (f.  n.  si  irrtJ  v.  10 
m.  LXX  n?1D  od.  nach  v.  11  '^■jiib  z.  1.); 
sonst  immer  v.  den  Mitgliedern  der  Innung 
der  Tempelthorhüter;  die  Aufzählung 
ihrer  Klassen  (Familien)  Esr  2,  42.  Neh 
7,  45.  11,  19.  12,  25.  1  Ch  9,  17ff.  26, 
Iff. ;  m.  näherer  Bestimmung:  nDfi  ysit 

n?iT3  bn«b  9,  21;  nnnrab  ^ysr]  2  Ch 

31, 14;  Q'^BOn  "^^m  iil^.  Vgl  Schürer, 
Gesch.  II,  2i7"flf.*'"' 

C]11D  impf,  Ä  ^IBW*;,  ^^tm\  2  m.  sg. 
S.^W^IÖ'P^  nachjmdm,  schnappen,  haschen, 
trachten,  c.  acc,  Ps  139,  11  (f.  d.  T.  r.). 
Hi  9, 1 7 ;  m.  doppelt,  acc,  d.  Pers.  u.  des 
Körperteiles  Gn  3, 15  (2),  vgl.  auch  5|K1Ö.* 

TJ31^  n,  pr,  m.  s.  u.   1[0SlD, 

•^^S^ID  w.  y^<.  V.  OS'^fitD  w.  s.  Nu  26,  39  t 
Saxpavi^  L.  üocpavi. 

islw  s.  u.  "jB^iD  nint:?. 

IBiuJ,  -löiö,  es.  nBittJ,2)Z.  niiDitD,  c^.nriBiTD, 

Ä  Dn'^nnfiiTD  m.  Jes27, 13  dasHom,  die 
Trompete  (wahrsch.  urspr.  ein  Widder- 
harn,  im  vorexil.  Spracbgebrauche  nur 
als  Signalhorn  der  Krieger,  im  nachexil. 
auch  als  kult.  Instrument  der  Priester) 
Ri  7,  16.  20.  Ho  8,  1;  IDittJ  bip  Alarm- 
signal, Signal  zum  Angriff  Ex  19,  16. 
19.  Jer  4,  19.  6,  17;  '»  bipn')  W'inna 
.2  S  6,  15  vgl.  Am  3,  6;  'TDOi-^  Ze'l, 
16;  in  das  Hom  stoßen:  'ti  7J5ri  Jes  18, 
3.  Jer  4,  5.  Ho  5,  8  etc. ;  'löi  'rj?r\  Ri 
3.  27.  1  S  13,  3.  2  S  2,  28  etc.;  rVinVi^n 
Ri  7,  22;  'töa  v.  18.  Jos  6,  4  etc. ;  IDitoi 
bi^a  Jes  27,  13;  als  Festverkündigung 

Ps  81,  4.  98,  6;  'ttJ  vn^n  u.  IS'^ir 

ni^tlin  das  Lärmhom  (durch^s  Land)  gehen 
lassen' Ly  25,  9;  Pli-löi«  HMIÖ  'IKiO^ 
D'>b:3'i'»n  Jos  6,  4.—  Vgl.  We'tzst.,  Ver- 
handl.  d.  Berl.  Gesellsch.  f.  Anthropol. 
1880,  63  E  C.  Adler,  Proc.  Am.  Orient. 
Soc.  1889,  Oct    Lag.,  Mitteil.  IV,  192. 


pllD     I.  Fbl.  pt  npß«  §   233b  gierig 
,sein  (Syn.  »n,  Ä)32)  nur  in  *l6  IÖB5  ^^ 

107,  9t.  (Fraglich,"  ob  pßib  Jes  33,''4  v. 

dieser  Wz.  abzuleiten.) 

pltÖ  n.  Fol  impf,  2  m.  sg,  8,  nppcn 
(Bär  p)  etw,  überfließen  lassen  Ps  65, 
10  t  (die  Erde). 

Hi.  3  pl.  iptDSl  überlaufen,  v.  den  Kelter- 
kufen Jo2,  24.  4,  13.* 

pilD  m.,  du,  D'Jpib,  es,  '^pitDt,  Ä  "T^pitD 
Hl  5,  15t  ^  Oberschenkel,  die  Lende, 
a)  bei  Tieren:  l'^pjn  'ttJ  Ex  29,  22  etc. 
(7);  als  Opferstück  v.  Rindern  od.  Wid- 
dern: n^'^nnn  'tö  v.  27  etc.  (5)  s.  d.; 
Ehrenstück  t  einen  vornehmen  Gast  beim 
Opfermahle.  1  S  9,  24.  —  b)  beim  Men- 
schen (neben  0*^313  Unterschenkel)  Dt 
28,  35;  (neben  xt  W^)-  P'i^  '^  ^V^ 
''i-b?  Ri  15,  8  jmdm,  Schenkel  zu  Hüfte 
schlagen  =  jmdm.  das  Bein  zerschmettern 
von  seiner  Wurzel  im  Hinterbecken  an, 
jmdn.  gänzlich  zu  Boden  schlagen;  übtr. 
Spr  26,  ,7  s.  nb-^;  1D"»Än  '^pitö  Ps  147, 
10  (Bild  männL  kraft)';  ''ttJ  n?5  Jes  47, 
2  s.d. 

pW  spJi.  pl  D'^pW  §  327  b  A.  2  Straße 
(einer  Stadt) :  '103  (Thüren)  nach  der  Straße 
zu  Pre  12,  4;  'i?a  '^^  Spr  7,  8;  MO 
Pre  12,  5;  MO  EU  3,  2.* 

lilT,  ÄTinittJ,  ?I'*bEx22,29t,P.?inittJt, 
•initf,  »Z.  D-^nite  Ho  12,  12t  §"327b 
(LXX  dpxovTsi  b'^nte,  Hitz.  em.  Ü^IW^) 
m.  Bind,  neben  TittH  das  gewöhnL  größere 
Haustier  Gn  32,  6.  Ex  21,  33.  22,  3.  9; 
Ggs.  1«2  V.  29;  nte-l?-!  'ttJtt  1  S  15,  8; 
ntol  "0  Dt  17,  1  etc.;  neben  diesem  als 
Opfertier  18,  3.  1  S  14,  34  etc.;  b^^ÄI  *1Ö 
Lv  9, 4;  insb.  '1D  IM  Dt  15, 19  etc.';  ntJÖ 
'TD  Ex  34,  19;  'lÖn^B  Ri  6,  25  (10  *i 
Ps  69,  32  fälschlich  v.  d.  Acc.  verbun- 
den); 'ttj  abn  Lv  7,  23  (zu  essen  ver- 
boten); 05)SK  'TD  gemästeter  Stier  Spr  15, 
17;  nUD  'TD  «^öy^^j^er  Ä^/er  Ex  21,  29.  36; 
als  Su¥j.:  nw:^  bDi5  Ps  106,  20;  nn  Hi 
6,  5  (brüllen),  nW  21,  10  s.  d.;  ..  licia 
nntD-b«  Spr  7,  22;  als  Obj.:  tDniD  Jes 
66",  "3;  ngt:  Dt  28,  31;  'TDn  bin'nbTD 
den  Stier  freilassen  (auf  die  Weide)  Jes 
32,  20;  'TDa  tintl  Dt  22,  10;* 'ü  ban 
n3ttbK  Hi  24,  S:''coll.'W  nbWü  Bindvieh- 
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weide  Jes  7,  25;  Stiergesicht  des  Kerub 
Ez  1,  10. 

lllD  I.  impf,  nW^t  h*^  Hi  33,  27t 
LXX  a7top.ip.ij/eTai,  wahrsch.  falsche 
Punkt,    st.  ntö"»   =   y^Hi^],  S.  tS'J'llD'^tj 

nsnTO^  /:  Ä  '•>?•] wri,  si'inwnt,  2  ^/ä 

Ä  !i2nw«  [itJKi  Ez  3,  15  Kt.  TF.;  L 
m.  Qr.  niDKl],  imp,  IJlti  bUcken,  erblicken, 
c.  acc.  neben  HKn  Nu  28,  9.  24, 17;  sonst 
Hi  7,  8.  17,  15' etc.;  m.  1^  v.  e.  Punkte 
aus  jmdn,  erbl  Hl  4,  8;  woMgefalMg  an- 
sehen Hi  35,  13;  fürsorgend  auf  etw. 
blicken  33,  14.  Ho  14,  9;  wie  HKn  etw, 
erbUcken  =  es  erleben  Hi  35, 14;  ietrach 
tend  auf  etw.  blicken  v.  5;  beobachtend 
den  Blick  auf  etw,  heften,  auf  lauem  Jer 
5,  26;  streitig  ist  Ho  13,  7  [LXX  u.  a. 
Überss.  1^1^«],  Hitz.  wenn  ich  sie  auf  dem 
Wege  nach  Assyrien  treffe. 
Fol  p,  m.  pl,  S.  P.  "»n-iaj,  '^'inilö  (nach 
gewöhnL  Erklärung  nur  Spielart  v.  ^nii 
=  ^"^f  vgl.  die  Komment,  zu  Ps  5,^9), 
gewöhnl.  Auflaurer,lauernde  Feindeühers. 
Ps  5,  9.  27, 11.  54,  7.  56,  3.  59, 11  [^nnij 

-iniiDtat,  s.  u.  n"»»). 

VW  n.,  impf  2  f  sg,  '^ntfin  Jes  57,  9  t 
hinziehen,  l^atÖa  Ifb-ßb;  pt.pl  H'^T^rMO  Ez 
27,25  t  gewöhnL  übers,  deine  Karawanen, 
s.  Smend  z.  St.;  Com.  em.  tf^nniD  dienten 
dir,  andere:  deine  Mauern  =  jf^ti^^tj* 
n^nin»  Jer  5,  10t  TP.,  LXX  iizl  xoo^ 
icpofiaxÄvac  airr^,  'A.  iizl  ra  xefvT), 
danach    Graf  'nwa,  Gi-ätz,  Monatsschr 

32,  99  n-^niwiDa.'* 

^^10°  L,  pl  S.  P.  ^nsitf  Ps  92, 12t  gewöhnl. 
Auflaurer,  Feind  übers.,  TP.,  verschr.  st. 

1^^  IL,  pl.  8,  onhWt  itfö«^:  V.  d.  Wein- 
bergsmauer  Gn  49,  22.  Hi  24,  11,  v.  d. 
Festungsmauer  2  S  22,  30,  Ps  18,  30, 
sonst  vgl.  das  Verbum  "^Mß  n.* 

*1W  III.  n,  pr,  2oop,  Distrikt  an  der  ägypt. 
Pestungskette  (Gn  25,  18)  auf  der  arab. 
Nilseite;  'tf-na^tt  Ex  15,  22  (vgl.  DM^K); 
'ti  ?J»ä  1  S  15,  7;  acc,  T^m  27,  8';  ^s 
Ortsname  Gn  20, 1.  Vgl.  Dillm.  zu  16,  7.* 

«^1T?  1  Ch  18,  16  s.  u.  n^nte. 

ITÖ^is  L  1  K  7,  19,  P  ytm  \  K  7,  22. 
26,  CS.  ItöW  Ps  60,  1,  ItriTD,  pl.  n^it^t 

Siegfried  u.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


s.  u.  nfitDiXD,  Lotus]  wahrsch.  auch  v.  d. 
ScharlachliUe  u.  anderen  Zwiebelgewäch- 
sen gebraucht,  Low,  Pfl.  Nr. 323,  vgLLag., 
Mitteü.  n,  15ff.  Pietschmann,  Phon. 277. 
Wetzst.,Reisebericht  1 48.  Berliner  Ztschr. 
f.  allg.  Erdkunde.  N.  F.  7, 148.  Fleischer, 
S.  S.  G.  d.  W.  1868,  304f.;  v.  lotusför- 
migen  Kapitalen  1  K  7, 19,  der  Rand  des 
bronzenen  Meeres  nnB  OiSTlfc'©  nO?)33 
•jIDittJ  V   26.  Zur  Psalmenübersclirift -bi 

liöyä  Ps  60, 1  vgl.  u.  nstöw'. 

1^1^  IL  n.  pr.  Susa,  nur  ia  der  Verb.  'ttJ 
nr\^::iri  Da  8,  2.Neh  l,  l.  Esth  1,  2.  5.  3, 
15,  vgl.  Sehr.,  KAT.«  Ulf.  381.  Neu- 
bauer, Geogr.  d.  T.  381  u.  Hw.  1587  ff. 
Sooaav,  in  Esth  ev  2oüoot<;.* 

nSiplTD,  CS.  nSTDipt»  JP^'  D^Stöitt)  (wahrsch. 
n.  Unit,  zu  "jiSltD,  )WitD  w.'s.)  Lotus  etc. 
(s.  0.);  'ti  n-lB  2  Ch4,  5,  'ttJsnnöHo  14, 
6;  als  Gewächs  der  Ebenen  Hl  2,^1,  ttpb 
'tt?  6,  2,  'TDn  rüjn  2,  16.  4,  5.  6,  3,  s.die 
Verba;  Vergleich  f.  die  Lippen  5, 13;  dein 
Leib  'töa  rOlO  D'^ün  DÜi:^  7,  3;  nicht 
mehr  deutbar  sind  die  Psalmenüberschrif- 
ten; D-'fiirirb:?  Ps  45,  i;  D'>3tiitö-b:p  69,  i ; 

n^mä-b^  80,  1;  11D?l1D-b?'60,  l  vgl.  die 
Komment.,  z.  d.  Verss.  vgl.  Staerk,  ZAT. 
Xn,  107.  113.  116.  119f.  136.* 

pXb^XD  1  K  14,  25  Kt  s.  u.  pti^tj  Qr. 

rflXD  s,  u.  Pi'^ID. 

nbn^lDt,  P.  nbn^ti  n.  pr.  m,  2oo»aXa, 
ephraimit  Unterstamm  (Sohn  Ephraims) 
Nu  26,  35  f.  1  Ch  7,  20  ScoftaXa»  (v.  21 
2a)&eXe  in  beschädigter  Stelle  wiederholt), 
L.  2oo&aXa  (ap.),  n,  gent,  Tht\l6  w.  s.* 


anblicken,  erbUcken,  c.  acc.  Hi  20,  9.  28, 
7  (das  Auge);  Jia  Ä?nn^  hat  mich  ange- 
blickt d.  h.  geschwärzt  Hl  1,  6.* 

II  yU  Ho.  pt,  nttitj  zusammengedreht, 
gezwirnt  werden,  außer  Ex  39;  24  nur  in 
der  Verb,  'ü  ttJIÖ  (so  LXX,  Sam.  auch 
39,  24)  gezwirntes  Byssusgarn  26, 1.  27 
9.  28,  6  etc.  (PC),  vgl.  Dillm.  zu  25,  4.' 
niD  a^,  gebeugt  (Syn.  s.  u.  bfitö)  nur  in 
der  Verb.  D^'?'^?  HID  m*^  niedergeschla- 
genen Augen  Hi  22,  29  j. 

iniÖ  ,  impf  2  f  sg.  ■•^ntint  §  94,  1, 
imp.  m.  pl.  ^ITVtDf  c.  acc,  jmdn.  besehen-      i 
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ken  Ez  16,  83;  m.  ^$3  ßr  jmdn.  Ge- 
schenke bringen  Hi  6,  22.* 
TftiÖ  fn.  ^  Geschenk  (Syn.  IM),  a)  v. 
einem  freiwilligen  Tribut:  'ttJ  'cb  nbtt) 
1  K  15,  19.  2  K  16,  8;  gewöhnl.  b)  Be- 
stechungsgeschenk  Ps  26,  10.  Spr  17,  8. 
21,  14;  -115''»  Ex  23,  8.  Dt  16,  19;  m. 
Verbis:  ISl»  Jes  1,  23,  Hjjb  Ex  23,  8. 
Dt  10,  17."  i  S  8,  3  etc.;  m'Vb:?  gegen 
jmdn,  Ps  15,  5;  -irri6-n^  2  Ch  19,  7; 
'ttj  nj;:?  p'^'isn  Jes  5,  23;'  'ttj  nann  Spr 
6,  35]  "'to  dsttj  Mi  3,  11;  'ttJa  iTttin  Jes 
33,  15,  s.  'die  betr.  Verba;  'lÖ-^^^n«  = 
die   Wohnungen  Bestechlicher  Hi  15,  34. 

nriö  nur  imp,  f,  *^T\1D  sich  nieder- 
werfen (auf  den  Bauch)  in  n'T!l?5'l  ^H^ 
wirf  dich  nieder,  daß  toir  darüber  schrei- 
ten Jes  51,  23  t  (f.  n.  eine  Ableitung  v. 
nnl^  sich  ducken  gemeint  ist). 

Si.  impf,  (energ.)  8.  nsntÖ^  (f.  n.  der 
Konsonantentext  ein  Hi.  v.  nnttj  meint, 
w.  s.)  etw.  niederwerfen,  niederbeugen  Spr 
12,  25  t  (Kummer  des  Mannes  Herz). 

Hithpal.  rnnritDnt  §§  129c.   166  b,  2  m. 

sg.  n-^'jnnfen', 'i  sg.  •^n'^inninri ,  3  pi. 
^TiTior:]' 2'  m.  pi  on^inrnDrt,  impf 
njnrttD^  ninriTD';^  !in)n¥'»5',  ii'sjnnt'^^ 
§  5Ö2"a  *etc,'^ ml'pl.  '^inrtfe^  f  ^j'^jnrjÄpi 
etc.,   imp.  f.  '^innTDiitj   m.  pl.'^inTW'Hj 

inf  nini^tin  '[^n^^nntöna  2  K  \  'l8 

TF. ,     veranlaßt     durch    vorangehendes 

•»n'^^nniDn'j,  em.  m.  LXX  in'inn'ün?],  pt. 
nOn¥^p'>i?'^-^.D'^'l»^r)^^  [on-iinnt?^  Ez 

8,16t  TF.]  sich  niederwerfen,  nieder faÜen 
(Syn.  8.  u.  Tljj),  demütige  Form  der  Be- 
grüßung, namentlich  Höherstehender  Gn 
33,  7.  2  S  15,  5  etc.,  des  Dankes  für  Ge- 
währung einer  Huld  9,8,  wie  der  Anbetung 
eines  Gottes,  Gottesbildes  Gn  22, 5.  2  S 12, 
20.  Jes 44,  15. 17;  m.  b  vorjmdm.:  Ifb^b 

1  K  1,  53;  nb  2, 19  (vor  Bathseba);  -D?5 
flNn  Gn  23,  7  etc.;  sehr  häufig  v.  der 
Anbetung:  "T^T^  TiW'ch  Jes  2,  8  vgl.  Jer 
1, 16.  Mi  5, 12Vnin-ib'i  S  15,  25  vgl.  Sac 
14,  16 f.;  in-^n'bxb  Nu  25,  2  vgl. Ex  20, 
5.  Dt  4,  19" etc.;  U'^I^Wn  KM'bDb  2  K 
17,  16.  21,  3  etc.;  m.'-'^Bydass'.!  -»Söb 
7lö<n-D:p  Gn  23,  12;  nin"»  -»ssb  i)i 
26',' iO;  Vjfib   Ps   22,  28.  '86,"  Ö*  vgl. 

2  Ch  25,  14;*  . . .  n-TH  nsran  '^SBb 
Obtü^in-ia  2  K  18,  22  Vgl.  32,  12;  "m, 
-bVnur  ?iinr)"0'>  ^I'jbKI  Jes  45,  14  (es 


folgt  ?F'»bÄ);  verstärkt  durch  Zusatz  v. 
n2n«Gni8,  2.  24, 52. 2  K  2, 15  etc. ;m. 
ni'lÄ  D'^Bi^Gn  19, 1. 42,  6. 1 S 25,  41  etc. 
^gllf'^ti  b":?«  Jes  49, 23;  nSnxn-JBKbGn 
48, 12!  2  S 18, 28  [si  1'^Ä«  24,20  em.nach 

1  Ch  21,  21  Q"?BK];  ni-JÄ  VB«-b?  1  K 

1.  23  [zu  -^jBb  nsi«  rB«-br  ib  ^nrm^') 

TJ^rn  2  S  14',  33  vgl.  tXX]";  m.  "jü  wo- 
her: iTajPTQtt  Ze  2,  11;  m.  "bx  der  Rich- 
tung (kibla):  TiTD^ß  bD-in-bK  Ps  5,  8. 
138,  2;  m.  b  dass.':  ilBl^  nhb  99,  9; 
1■»b^'^  Oinb  v.  5.  132,  7;  m.'acc.  der 
Richtung  rttititöb  n^lß  Ez  8,  16  (vgl. 
aber  Com.);  m.  acc.  des  Ortes,  wo:  "IT^a 
nin*^  Jer  26,  2;  liTQVn"»a  2  K  5,  18;  'n 
tJlO?  19,  37;  ibn^  hnB  Ex  33,  10  vgl. 
Ez  46,  3;  m.  a  d^s.:  ttnpn  nnS  Jes  27, 
13;  m.  b:?  worauf:  mblT  Lv  26l  1;  "b? 

n?i?n  ^riM  Ez  46/2rKn2b  nmT^? 

D'JttlÖn  Z'e  i,  5  etc. ;  übtr.  tf^bin  niB^b? 
zu  den  Sohlen  deiner  Füße  Jes  60,  14; 
auch  vom  bloßen  andeutenden  Versuch 
der  Prostemation:  "b:p  -fb^n  nnPtD'T 
nSTDTSn  1  K  1,  47  vgl.  nöi3n  »Ki-bi  6n 
47,  31 ;  als  HöfHchkeitsphrase:  '^n'^nnpüTf 
tmterthänigen  Dank!  2  S  16,  4;  häufig 
der  Verstärkung  halber  mit  einem  Syn. 
verb.,  a)  m.  :?13:  D-^inntJW  ü'^yy 
•Jttnb  Esth  3,  2  vgl.  V.  5."2"  Ch  7,  3.  *— 
hjm.  bBj:  inritö^n  nin«  bb?^  2  S  1, 

2.  Hi  1,"20;  nnW'^l  WB-ba?  Vb^I  2  S 
9,  6  vgl.  14,  4.  Jos '5,  14.  i  S  25,  23 

etc.;  nin-^b  ninritiinb  nin-j  »»aBb  ibBD 

2  Ch  20,  18  vgl*  "u!  VbJ  Qo/  Nr!  3.  — 
c)  insb.  m.  TT];:  nin^^b' 'nnpiti'»'!  ^T^'^l 

tfbtib-i  1  Ch  29, 20;  njn-^b  mnrtttJÄi  ipsn 

Gn'2"4,  48  vgl.  v.  26.  43,  28.  Ik  34,  8 
etc.;  T>B»b  '^nr\1D'»1  np)*lNu22,  31;  Tpm 

tjbTQb  <nniDrti  Mtf-na  1  K  1, 16  vgl. 

v.'si.  1  S  24,  9.  2§,  14  u.  s.  u-  TTj;.— 
Prägn.  a)  unterimrfig  bitten^  m.  ^jmdn.: 

nrxb  '»b-'innniön'j  Ex  ll,  8;  V^inntD^n 

^biab  «ö  trugen  dem  König  die  unter- 
thänige  Bitte  vor  2  Ch  24, 17 ;  m.  doppelt 
b  jmdn.  um  etw.:  —ISDT  qO|  nnia«?  ib 
Onb  1  S  2,  36.  —  b)  jmdm.  unterwürfig 
dienen  Gn  27,  29.  49,  8  etc.;  übtr.: 
ib"'^inr»'tt)ni  sei  ihm  unüfährig,  ergieb  dich 
ihm  ys' 45',' 12. 

liniD  s.  u.  ninm 

linip   n.  die  Schwärze,  "Ütt  IJtOT  Kl  4, 
8  t  (ihr  Aussehen). 
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n^niD^  nur  Ä  in^intD  w.  die  Orube  in  'töS 
Wfi'^'-K'in  Spr  28,  iOf  (£  d.  T.  r.),  vgl. 

§  46o'b,  5  wi.  pi  miß  (2)  u.  ^nntit 

§  413b.  c,  impf,  lüin  %  484a,  3  m.  pl 
inri  (2)  §  521b  neben  TMB^  (2)  §  490a, 

nt^int,  inr>  §  523  d  (s.  u.j  [f.  nniD  Ps 

44,  26.  Spr  2,  18;  impf,  n-»töP  Kl  8,'  20 
Kit,  Qr.  nitöP  s.  u.  nW].  1)'*K?Ä  iwcÄTtfw 
<Syn.  nj^  Nr.  III),  m.  ä  des  Ortes,  wo\ 
DiDirTaa'Hi  38,  40  (v.' jungen  Löwen, 
parall.  ns©a  ^^TÖ^).  [Nicht  mehr  deutbar 

ist  n^tön  hisa-bs  ^niky)  Pre  12,  4,  ge- 

wöhnl.  tf«  duckten  sich  alle  Töchter  des 
Gesanges  übers.,  vgl.  die  Komment.].  — 
2)  sich  beugen,  bücken,  m.  'B  ^ysS  vor 
jmdm.  Spr  14,  19;  m.  'B  nnp  =  jmdm. 
unterliegen  Hi  9,  13;  bildl.  Hb  3,  6  (die 
ewigen  Hügel);  =  gedemütigt  werden 
(Syn.  bcti)  Jes  2,  9.  5,  15  (Mensch).  2, 

11.  17  (Hochmut  der  Menschen);  =  sin- 
ken, m.  I'ü  der  Ursache:  ^i^J)  TO^  ni^tD 
Ps  107,  39.  —  8)  gebeugt  sein,  v.  der 
Trauer  35,  14.  38,  7;  prägn.  ni?P  -ib:^^ 
tjrjlÄ^  vom  Staube  her  vyird  deine  Bede 
gebeugt  sein  Jes  29,  4  =  tief  vom  Erd- 
boden her  erschallen.* 

Hi.  nTDn  jmdn,  niederbeugen,  niederstürzen 
(Syn.'S'^BtÖn)  Jes  25,  12  (Mauern).  26, 
5  (Hochwohuende),  vgl.  auch  nniD  -S** 

Rithpol  impf  3  f  P.  nniPTürtf  §  518  b, 
2  f  ^nnintöri  §  560 c  sich  beugen,  m. 
b)p   des  empfindenden  Subj.  Ps  42,  6  f. 

12.  43,  5  (Seele).* 

tOn^  I,  Ä  itDnlDt,  PitDntf  etc.,  WTip/: 

tantö^^ ,  P.  "^lirji^';  etc.,*  imp.  pl  ^tantf, 

in/:'^ntt>,  tDinc,  noniDHo  5,  2t  Kön. 
263 f.  [^w.  =  nnn«  im  Freveln"],  S, 
DUnTD  Ez  23,  39  \l  "n.  Ä),  «5«.  ohtö 
Jes  ^2, 13  f,  j9^.  tDnittJf,  w.  pl.  CS,  "lüntöt^ 

;).tD!)n«, /intjntft^nütniDt.  1)«(?XÄw?ä. 

ten  (Syn.  nat),  <?.  «<?(?.  ein  Tier  6n  37, 
31.  Lv  1,  ll'u.  0.;  abs.  1  S  14,  34  etc.; 
nOBn  'ttJ  Ex  12,  21  etc.;  DKönn-D«  Lv 
14,' 13;  nbi^n  üinti  Ez  40,'3"9' eta,  s. 
die  betr.  Nomm.;  levit. Punktion:  "MÄ  'ttJ 
nn^rrnin  nbjn  44,  ll;  Punktion 'des 
Opfernden  Lv  1,^5.  3,  8.  4,  24;  bei  Men- 


schenopfern: Qn  22, 10;  m.  b  des  Gottes: 
on-^bVjDib  Ez  23,  39  etc. ;  m.'  51  des  Ortes 
Lv  4,  24;  m.  nin*^  -»»b  1,  5;  m.  -^J^b 

isr^'ü  bni^  3,  8.'lä;  napein  tjT  b?"l*, 

11;  m.  acc.  des  Ortes:  'b  'K  nnB  3,  2; 

nf^K  'TD  auf  der  bloßen  Erde  schlachten 

1  o  14,  32  (im  Ggs.  zum  Schlachten  am 
heil.  Stein  od.  Altar,  vgl.  HTS  v.  34); 

(LXX  "»naT)  ^'nnrD'JT  T^n-b?  tsnön-Kb 

so  lange  noch  Gesäuertes  vorhanden  ist 
Ex  34,  25  (=  narri  23,  18).  —  2)  ab- 
schlachten, umbringen  Nu  14,  16;  v.  einer 
Hinrichtung  2  K  25,  7  etc.;  prägn. 
Ijg^-ri'^a  nia-bÄ  Dtontf^^  sie  mordeten 
sie  u.  warfen  sie  in  die  Zisterne  v.  B.  JE. 

2  K  10,  14  vgl.  Jer  41,  7.  9;  Onitf  ^H 
mörderischer  Bfeil  Jer  9,  7  Kt.    " 

M.  impf  'oniB'^  Nu  11,  22  t,  f  ontSn  Lv 
6,  18'f*  geschlachtet  werden, 

L^lVü  n.  hämmern,  schärfen  (Syn.  tiob); 
WnW  fn  geschärfter  Ffeü  Jer  9,  7  Qr., 
s.  Graf,  Schmiedl  in  Grätz  Monatsschr. 
XXXIV,  376flf.Ätnra;f^(^rP/*(?»/ als  aktive 
u.  intensive  Adjektivbildung;  tD^nü  DHT 
dünngeschlagenes  Gold  1  K  10,  16  f.' 2  Ch 

9,  15f.* 

HttniD  8.  u.  Wt  I.    • 
ntt^nW*,   es,  nttVlTD  2  Ch  30,  17t  das 
Schlachten,  die  Schlachtung. 

pniD  m,  Geschtvür,  Blutgeschwür  Lv  13, 
18  f.  Karbunkel  2  K  20,  7.  Jes  38,  21; 
V.  d.  Nilkrätze  Ex  9, 11  (n  n^Jl);  niö  'XO 
WaM«  'ttS,  'K  V.  9  f.  ' Hautgeschwür ; 
TVrni  'Ä'a  . .  .  nsni  :p5J  Lv  13,  20  (Aus- 
satzform); D'J'IS'C  'TD  atreitig,  ob  Nil- 
krätze oder  Lepra  (Elephantiasis)  Dt  28, 
27;  J'n  'ttj  V.  35.  Bi  2,  7  der  knoUige 
Aussatz  (a  n|n),  sog.  Elephantiasis.* 

O'^H^'  Jes  37, 30t  Wurzelwuchs,  was  von 
selbst  aus  den  Wurzeln  später  nachwächst, 
LXX  To  xaTaXeip.fxa,  A.  6.  aoTo^o^. 

CJ'^TO  s.  \JL  ^"^TftD. 

t\*'nXD''^  pl  S.  onilT'n«  Grube:  Kl  4,  20 
V.  G'eföngnissen,'  Ps  107,  20  v.  Gräbern, 

8.  nin«.* 

bn^,  P  bntf  m.  poet.  Name  des  Löwen, 
wahrsch.  eigtl.  der  Brüller,  neben  "T^BS 
Ho  5,  14,  neben  1)33  13,  7;  '1D  bip  Hi 

4,  10;  'B-b5'  n-»:p"S8,  8,  -»aTisn  'lös 

10,  16,  s.  die  betrl  Verba;  If^i^  'W  Spr 
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26,  13;  'tö-b?  1\n  Ps  91,  13  (Bild  für 
Überwindung  gi'oßer  Gefahren).* 

r\bn;D  Ex  30,  34t,  Bestandteil  des  heil. 
Raucher  Werks,  LXX  ovoE,  Rättcherhlaue, 
Seenagel,  der  Deckel  mehrerer  Muschel- 
arten, s.  DiUm.  z.  St. 

fiÜ^^j  -P-  fl^tD  Name  eines  unreinen  Vo- 
gels Lv  11,"  16.  Dt  14,  15,  Bochart  u.  a. 
Seemöve,  Knobel  u.  a.  Hahichtart* 

T\^TVSß  Schwindsucht,  Auszehrung  Lv  26, 
1*6'*  Dt  28,  22.* 

yniS'',  p.  YTW,  nur  in  '»"'»Da  die  Söhne 
des  Übermuts,  poet.  Bezeichn.  der  großen 
Raubtiere  Hi  28,  8.  41,  26,  vgl.  den  tal- 
mud.  Spi*achgebrauch  u.  Bochart,  Hieroz. 
11,  10  (718).* 

D^::n;5°,  o-ism?",  acc,  nr^isnt?  Jos  19, 

22  ftt.,  Qr.  WSnirt  n,pr.  tah\i  xari 
OaXaoaav,  L.  ^aistfia,  Oi-t  im  Gebiete 
Issaschars;  Lage  unbekannt. 

pTO",  2  m.  sg.  npnüt,  S  pL  ^ipHlÜf ; 
impf.  1  sg,  S.  OpntpÄt  ^^'  zerreiben, 
c.  acc,  Menschen  wie  Staub  Ps  18,  43 
(2  S  22,  43);  Wasser  Steine  Hi  14,  19; 
m.  XC:  etw.  v.  einer  Sache  zu  Pulver  zer- 
reiben Ex  30,  36.* 

pn?,  pl'  CpniD  Hi  36,  28  m.  1)  Staub- 
chen  D";?T«ü''1»  Jes  40,  15.  —  2)  der 
Wolkenhvmmel  Ps  89,  7.  38,  sonst;?;,  die 
Wolken,  das  Gewölk,  pai*all.  na.  ni^ 
77,  18,  O^tttti  Dt  33,  26  u.  o.;  Ggsl 
rrittinri  Spr  3,'20;  '«?  Stntte  der  Macht- 
erweisung  Jahves  Ps  68,  35 ;  'IDb  ?^p.'^n 
Hi  37,  18;  'tö  ^Tß«  Spr  8,  28,  s. 'die betr.' 
Verba;  'ü  =  U^xm  in  *t  ''^  Wolken 
des  Himmels  Ps  IS,'  12  (2  S  2"2,  12). 

""iniD  L  schwarz  werden:  '^rw  Hi  30, 
30  t,  prägn.  m.  ^^brt?  so  daß  sie  abfäUt. 

^ni23  IL  pt  Tm  §  615  c  A.  e.  acc, 
etw,  erstreben-,  aio  Spr  11,  27t. 

Fi,  pf,  s,  inniDt,  2  m,  s,  •^DPnntöt,  pi- 
3  m,  r\rmiy  impf,  2  m.  nnfet,  /  s. 

^•jnti«,  impf  3  pl  S.  -^anntDVg  323c, 
inf  yw-f,  pt.  m,  pl,  cü^nntp^t,   S, 

•^inilhst.  suchen-,  c,  acc.  etw.:  TJ^DB  Spr  7, 
15"(Gg8.  KM);  jmdn,  1,  28.  Hi  7,  21; 
insb.  Gott  suchen  Ho  5,  15  (neben  ttjga 
D'^rB),  Ps  78,  34  etc.;  m.  "b«  sich  suchend 
an  jmdn,  wenden  Hi  8, 5  t  (falls  *bÄ  neben 


bÄ  nicht  Dittographie);  m.  b  Hi  24,  5  (f. 
d.  T.  r.);  m.  doppelt,  aec.  jmdn.  mit  etw, 
heimsuchen:  nOTO  ilHtö  Spr  13,  24. 
^ü^y  P.  nn»,'  8.  myilD  Jes  47,  11  f 
[Dillm.  L  m.  HSS.  ÄyW  es  wegzau- 
bern, V.  Wz.  ITO  ni  incantare,  f.  n. 
eine  Ableit.  v.  "iniD  vorliegt,  vgl.  d. 
paralL  nnB3],  Mesa'Z.  15  nnnt?  [f.  n.  = 
ni^iniD]  m.  das  Margengrauen  (v.  IHttJ  l.) : 
nby'(5n  32,  27;    '7  ^ttJn  iffi?)  19,' 15; 

'»n  nib^  ny  32,  25;  'i?n  nibir?  l  S 

9,  26;  'ün  'V)3  Neh  4,  15;  'tfn'nibW 
Jos  6,  15  Kt.  Ri  19,  25  Kt.  Jon  4,  t; 
"1D  HT^^Ä  M?Ä  trt'Ä  Ja«  M.  wecken,  näml. 
durchwein  Lied  Ps  57,  9.  108,  3;  der 
Morgenstern  'TD-p  bb'^n  Jes  14,  12; 
'tö-»E)35  Ps  139.  9;''ttJn  nb^K-b:?  22,  1 
als  Überschiift,  gewöhnl.  als  Anfang  eines 
unbekannten  Liedes  gefaßt  u.  auf  die 
ersten  Strahlen  des  Morgenrots  gedeutet, 
vgl.  die  Komment.;  zu  den  Verss.  vgl. 
Staerk,  ZAT.  Xll,  100.  136;  'ID-^B^cy 
Hi  3,  9.  41,  10,  s.  d.  —  '»3  =  in  Bäüi 
Ho  10,  15;  das  M.  Bild  der  Hoffnung 
Jes  8,  20;  Bild  f.  das  plötzl.  Eintreten 
mess.  Heils  58,  8;  f.  das  Erscheinen  der 
Geliebten  Hl  6, 10 ;  Jahves  iK^J^  ^32  'tÖS 
Ho  6,  3;  D-'nnn-b?  te-JB  'ttj  Vergleich 
f.  einen  Heuschreckenschwarm  Jo  2,  2; 
Jahve  rte'^j;  '1D  nto  Am  4,  13;  er  weist 
dem  M.  seme  Stelle  an  Hi  38,  12. 
^rrO  §  204  a  adj.  m.,  f  rrfyT\t,  pl.U^inlD, 
f.  ninhlDt  schwarz,  dunkelfarbig:  Pferde 
Sac  6,  2!  6,  Haar  Lv  13,  31.  37;  Locken 
schw.  wie  Raben  Hl  5,  11;  übtr.  sonnen- 
verbrannt, gebräunt  1,  5.* 

^niD  s.  nh'^ti. 

P\^*irnD  sp.h.  §  304  b.  Morgengrauen  Pre 

ii,Yqt. 

^ih'iniS^  adj.  sonnenverbrannt,  gebräunt 
nur"/:'  nnnnn«  §  234c  Hl  l,  6t. 

n^'^niD  n.  pr.  m.  2aaptac,  L.  llapaia, 
Benjaminit  1  Ch  8,  26t. 

B?!3'ü^  §  340  d  n.pr.  m.  Haapiv,  L.  2eü)- 
petv,  Benjaminit  1  Ch  8,  8  t. 

nn^  Ni.  nntö2,  f,  P.  nnntfst,  impf 

3  f  nnW,  pt.pl.  f  ninnti:.  verderben-. 

V.  einem  mißratenden  Thongefäß  Jer  18, 

4;    verdorben  sein,   v.  einem  verfaulten 

I    niT»    13,   7;    übtr.  moralisch   verdorben 
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sein  Gn  6,  12.  Ez  20,  44;  m.  'B  ■»?©!? 
jtndm.  verdorben  erscheinen  Gn  6,  11;  m. 
■^3BÄ  c^urtfÄ  tf^!^.  verderbt  werden,  zu 
Gründe  gehen  Ex  8,  20  (das  Land  durch 
die  Stechfliege,  em.  m.  LXX,  Pe§.  nniDri^, 
die  Acc.  sind  falsch).* 

IV.  nntD,  Ä  TjnniDt,  fnnntit»  2  m.  pn»,  ^jZ. 
^nntB,  P.  '^nntJ  §  41  fa,  oxjntDjVmp.;)/. 
p.  "?inni9t  §  608a,  »n/:  ^H^»  Ä  nnnti, 

DSnntCt»  DtjntDt.  l)trans,  verderben, ver- 
wüsten: ein  Land  Jos  22,33.  Jes  14, 20  etc., 
einen  Weinberg  Jer  12,  10  vgl  5,  10; 
Weinranken  Na  2,  3;  zerstören:  eine  Fe- 
stung, Stadt  Kl  2,  5  etc.;  m.  b  1  S  23, 
10;  Städte  durch  Erdbeben  Gri  13,  10. 
19,  13b.  29;  verheeren:  eine  Stadt  durch 
Pest  2  S  24,  16;  ausrotten:  Völker  2  K 
19,  12.  Ho  11,  9  etc.;  m.  b  Nu  32, 
15;  verderben  =  zu  Grunde  richten:  ein 
Auge  durch  einen  Schlag  Ex  21,  26; 
übtr.  ^i^n  n-»"©  Ma  2,  8;  Ez  28,  17  (die 
eigene  Weisheit);  HSIÄ  Gn  38,  9  (den 
Samen  durch  Hingleitenlassen  auf  die 
Erde);  vertilgen:  Menschen  Gn  6,  17; 
7']Än  die  Erdbewohner  9,  11 ;  einen  Ein- 
zelnen umbringen  2  S  1,  14;  jmdn.  ins 
Verderben  stürzen  Ho  13,  9 ;  r)n©b  Unheil 
anzurichten  2  S  14,11 ;  einer  Sache  gänzlich 
ein  Ende  machen  Kl  2,  6  H?itt  s.  d. ;  etw, 
vergeuden:  Spr  23,  8  (liebliche  Worte).  — 
2)  intr,  ühel  handeln,  sich  schlecht  ver- 
halten Ex  32,  7.  Dt  9, 12;  ^r\TW  '^'P^^GIT) 
sie  haben  tief  verderbt  gehandelt  Ho  9,  9; 
m.  b  gegen  jmdn,  schlecht  handeln  Dt  32,  5. 

m.  h-intfn,  i  sg,  •^pniön,  3pl  'in-^nttin, 

2  m,  Ä'onnttJnt  §  449  a,  impf.  vr^TW^ 

rmn,  8,  ^in-^nip^  etc.,  inf  rr^nün,  k 
Tin-^ntrin  etc.',  dbs.  nntön  Dt  3i,*  29t, 
pt  ri-'ntftt,  Ä  on-^nti^t»  pl-  o'^n'^nTEhD, 

Dri'^HTpig,  D*^rintl5TD.  l)  c.  acc  etw.  ver- 
derben, vervmsten,  zerstören:  Land  Jes  36, 
10.  Jer  36,  29  etc.;  Acker  1  S  6,  5; 
Bäume  durch  Umhauen  Dt  20,  19 f.;  den 
Bartrand  durch  Stutzen  Lv  19,  27;  Häu- 
ser Jer  6,  5.  2  Ch  34,  11;  Stadt  Gn  19, 
13 f.  etc.;  eine  Mauer  2  S  20,  15;  die 
Früchte  des  Landes  Ma  3,  11;  "bfiC 
^nri'^HttJr)  verdirb  sie  (die  Traube)  nicht 
d.  h.  gehe  schonend  mit  ihr  um  Jes  65, 
8;  n"»ntDnb  n'^'rontt  "^te-bDI  und  alle 
seine  kostbaren  Geräte  wurden  verdorben 
2  Ch  36,  19;  etw.  vernichten,  ausrotten: 
ein  Reich,  Volk  Dt  10,  10.  2  K  8,  19 


u.  0.;  eine  Dynastie  2  Ch  21,  7;  TÄ 
irn»n  Gn  6,  13;  D-^niran  tfKbian  der 
Würgengel  2  S  24,  16  vgl.  1  Cli'2'l,  12, 
sonst  vgl.  d.  subst.  T)^nl6)$]  0*^1  'iD'^Htfn 
Jer  49,  9  s.  ^1;  den  ganzen  Überrest  Ez 

9,  8;  V.  wilden  Tieren  n^^ntfnb'»  bb«b 
Jer  15,  3  vgL  n'^HÖl?  nnK'2,  80 '; 
nbDb  tl'^nttfn  12,  12;  v.  einzelnen :  jwi</n. 
umhringen  1  S  26,  15;  jmdn.  verletzen 
Jes  11,  9;  V.  mehreren:  niedermetzeln  Ri 
20,  42  etc.;  m.  HÄ-IÄ  vv.  21.  25;  'ttSn 
tDB3  sein  eigenes  Zefen  zerstören  Spr  6, 
82.  —  2)  schädigen:  den  Besitz  Ru  4,  6; 
den  Nächsten  durch  Reden  (nfiS)  Spr 
11,  9;  jmdm.  ein  Leid  anthun  1  S  26,  9; 
übtr.  moralisch:  tjl'n  "ÜH  den  Wandel 
verderben  =  schlecht  handeln  Gn  6,  12; 
nb-^b:?    'Wn  das  Thun  Ze  3,  7;    neben 

a'i'nn  Ps'l4,  l;  bns'  'nni  'tin  53,  2; 

ellipt.  verderblich  handeln  Jes  11,  9  (ne- 
ben ^^'y^,  andere  nach  Nr.  1).  —  Ps 
57— 59."'75  Überschrift  rntfr\-bK  [An- 
fang eines  unbekannten  Liedes  ?]. 
Ho,  pt  nntbia  §  287  a,  '^a  nipia  verdor- 
bene,  getrübte  Quelle  Spr  25,  26  {f  DHIÖ^ 
(st.  nrnütt)  beschädigtes,  tmbrauchbares 
(Muttertier)  Ma  1,  14,  doch  ist  wahrsch. 
m.  den  Übersetz,  m.  tlHtD^a  z.  punkt.* 

f^fl^,  P.  nniD,  Ä  Onntp.  l)  Grube,  V.  d. 
Fallgrube: "'»  n'IS 'f s  94,  13.  Spr  26, 
27;  *t^  b?3  Ps  7VI6;  'töa  teßr?  Ez  19, 
4.  8;  V. 'Gefängnisse  Jes  51,'  14;  'tDS  WtJ 
Ps  9,  16;  'loa  '3D  bau  jmdn.  in  eine 
(schlammige)  Grube  tauchen  Hi9,  31;  *l6 
•»ba  Jes  38,  17,  s.  d.  —  2)  Grab:  ?lten 
"ü'-^att  TD§3  Hi  33,  18;  '1D73  U^'^n  nb^H 
Jon  2,  7;  'Stt  'n  bsä  Ps  103,  4*;  a-^TDn^ 
'ID-^HÜ  ittiB3  Hi  33,  30;  'ttJ  HÄl  Ps  16", 

10.  49,  10;'  'tD  m^  Hi  33,  24;''töa  nar 
V.  28;  parall.  man'l7,  14;  'ttJb  'fi  "inin 
Ez  28,  8;  'TD  ikab  'n  Ps  55,  24.  [Ps 
35,  7  a  gehört  1ö"  kinter  sj-IBH  v.  7  b.] 

niOID,  pl  D'^tDIÖ  §  311.  f.  Akazie,  acacia 
Arabica  vera*  Survey  of  W.  Pal.  IV,  293, 
Tristram  390  f.  viell.  auch  acacia  nilotica, 
Nachtigal,  Sahara  u.  Sudan  I,  215. 
Schweinfurth,  im  Herzen  v.  Afrika  1, 56 ff., 
welche  beide  die  Alten  nicht  unterschie- 
den zu  haben  scheinen,  vgl.  Low,  Pfl. 
197 ;  als  sg.  v.  Baum  nur  Jes  41, 19,  sonst 
Ontottj  ^1^  Akazienholz  Ex  25,  5.  10.  13. 
26,*i5."2'6.  27,  1.6.  Dt  10,  3.* 
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HtDtbt«  ^w.  ausbreiten,  m.  b?  ot*/*  ^«7, 
2  S  17,  19  (Graupen);  m.  'B^/wr  jmdn. 
njTOn  nin'^no  Onb  Nu  ll,  32  (Wach- 
teln); 'W  lö^'^'b  Jer  8,  2  (verstreute  Ge- 
beine); übtr.  jmdm,  Äushreiinmg  geben'. 
U^^ib  Hi  12,  23.* 

Fi,  1  sg,  •^nniDlÖ  flehend  ausbreiten:  q^b« 
•^M  (im  GeW)  Ps  88,  10  f. 

ttttlD*  (vgl.  tDittJ)  01s.  §  187  a  Geißeh  rTjn 
'ttJb  2?wr  ö.  werden  Jos  23,  13  f. 

D'^tO'O  n.  |>r.  Satreiv  (iv),  L.  Sarreiji  (etv), 
Jo,  Mi  TÄv  o^otvojv,  Thal  in  Moab,  Je- 
richo gegenüber,  stets  m.  Art.  'tJn  Nu 
25,  1.  Jos  2,  1.  3,  1.  Mi  6,  5;  'ün'bSÄ 
Nu  33,  49.  —  Es  ist  streitig,  ob  mit 
Qntöt^n  bnj  Jo  4,  18  dieses  Thal  od.  ein 
westjordanisches  gemeint  ist,  vgL  die 
Komment. 

impf.  ClitDtD^t.  5lbi??+/  2  m,  sg.  jqbtfnt, 
Ä  '»3fit3tint  etc.,  ^^.  qtDÜ,  riüittJ,  m.;>/. 
D'^OtÄt-'  1)  daher  fluten:  qoiÄ  DtDSi  Ez 
13,*  ll.  13  etc.;  D'»ttDib...D^tt  Jes  2*8,  2; 
5|XDitf  bn:  30,  28  etc.,  vgl.  Ps  78,  20; 
neben  W  Jes  8,  8.  Da  11,  10.  40; 
übtr.  ttonblS^  CjtDiltf  D^O  daherstürmend 
Jer  8,  6  (LXX  iinco;  xdtfttSpoc  Iv  yfi&' 
|ieTia[A(jj  aoTOü);  ein  hybrides  Bild  ist 
'W  'Q^t,  ^  tDittJ  ddherfdhrende  Geißel 
Jes  28,  15.  18;  v.  einem  alles  über- 
schwemmenden Heere  Da  11,  26;  5ltDtb 
T^yL  flutend  v,  Gericht  Jes  10,  22  (f.  d. 
T.  r.).  —  2)  überströmen^  überschwemmen, 
c,  acc,  jmdn.  Ps  69,  3.  16.  124,  4  (f.  n. 
nach  Nr.  3  z.  erkl.).  —  3)  strömend  mit 
sich  fortreißen,  wegschwemmen,  c.  acc.  etw. 
Jer  47,  2.  Hi  14,  19  (Erde).  Jes  28,  17 
(eine  Schutzwehr);  bildL  Hl  8,  7  (die 
Liebe).  —  4)  abspülen:  Blut  v.  jmdm. 
b?)3  Ez  16,  9;  Hände  D'^m  Lv  15,  11; 
einen  Wagen  1  K  22,  38. 

Ni.  impf.  C|tDÜ*^t>  5  »».  P^'  '^Dtaig'Jt.  1)  ab- 
gespült werden:  D'^isa  Lv  15,  12.  — 
2)  hinweggeschwemmt  werden,  hinwegfluten, 
m.  't  "»SCbia  vor  jmdm.  Da  11,  22.* 

Fu.  QIStD  abgespült  werden,  D^isa  Lv  6,  21  f. 

riülO,  qottS  Spr  27,  4t  m.  Flut,  Fegen- 
fl'ui  Hi  38,  25;  D^^an  0^)3  'ttJ  Ps  32,  6; 


nn>  'ttJ  Na  1,  8;  der  Zorn  eine  Sturm- 
flut Spr  27,  4;  v.  d.  Flut  des  Endge- 
richts Da  9,  26;  'ttJn  ni:?lT  11,  22  (v. 
einer  alles  überschwemmenden  Kriegs- 
macht).* 

IttlD  Spr  6,  7  t,  'iXDitf  2  Ch  26,  11t,  ^^ 
D'^ntDü,  es.  •^ntDÄ,"  iS'.  rnpö,  OD'^nOT, 
on-^ntnD  1  Ch  2i,  It  (Wz.ytbabyt  §atar 
schreiben,  vgl  Honmiel,  Gesch.  BabyL  55) 
m.  der  Schreiber,  schriftkundige  Beamte; 
neben  den  Heerführern  Dt  1,  15  vgl. 
1  Ch  27,  1  etc. ;  neben  den  D*^?!??  I>t  29, 
9.  31,  28  etc.;  neben  onDM  16, 18  etc.; 
levitische  2  Ch  19,  11.  34,'  13  als  Listen- 
führer der  Tempelarbeiter;  militär.  Be- 
kanntmachungen übermittelnd  Dt  20,  5. 
8f.  Jos  1, 10.  3,  2 ;  übtr.  auf  ftgypt  Ver- 
hältnisse Ex  5,  6.  10.  14f.  19  (bei  JE.); 
neben  'ptf^  u.  blDTS  als  der  die  Massen 
zur  Arbeit  Antreibende  Spr  6,  7. 

"^^tiXÖ  n.  pr.  m.  Sarpai,  einer  der  Ober- 
hirten Davids  1  Ch  27, 29 1  Ki,  Qr.  ^X^^ytO. 

'"'ti  m.  das  Geschenk,  m.  Verbis  'cb  b^^^n 
Ps  68,  80.  76,  12;  by^i^  Jes  18,  7.* 

«■^ID  Kt  2  S  20,  25  t  n.pr.  m.  Souao,  Qr. 
VCW  w.  s. 

■jlK'^lD  n.  pr.  Hicova,  L.  Stjco,  Ort  in  Issa- 
schar  Jos  19,  19t.  Nach  Lag.,  On.  152. 
294  am  Tabor  gelegen,  vielL  *Ain  Sa'ln, 
1  St  nordwestL  vom  Tabor,  Hw.  1496. 

tlT^"",  CS.  ra^W  Ps  126,  If  die  Zurück- 
führung,  v.  DW,  ist  jedoch  wahrsch.  TF. 

st.  iT^ntD  od.  n^inttS  w.  s.;  8.  inn'^ttSa  2  s 
19,  38  TF.  st.  inniöa.* 

M   •?      vergessen   (=   «TtDp),    nur  impf. 

Qiss.)  2  m.  sg.  F.  «»rtn  (m.  KT!?T  Tl"») 

Dt  32,  18t,  f.  n.  ttSn  V.  n^J,  w.  s.,  z.  1. 
Sr^  n.  pr.  m.  2aiCa,   L.  lliCaiy  Vater 

(Vorfahr)  eines  rubenit.  Häuptlings  1  Ch 

11.  42t. 
nH"*^  n.  die  Fallgrube,  nur  in  den  bildl. 

Wendungen  '»  'D  "»Ab  Ps  57,  7;   'S)b 

nw»  119,  85;  -laTbbb  rwrm  Jer  18, 

22  Kt.  (Qr.  nmti).*    "' 
^in'^TS,  nintt?  Jer  2, 18t,  nh»  Jes  28,  8t 
n.pr.  1)  Name  des  Nils  Jes  23, 3  (parall. 
*l'iK*^)aitipfxa  fi8TaßoXa)V.Jer2, 18  (parall. 

nj^j  Tyjcdv.  —  2)  -»Dß-b?  ntD«  limtin-pa 

D^^Stt  Jos  13,  8  aico  r^?  aoixi^roo  x^c 
xata  TTpoocDTTov  AiYüTrcoü ;  D'^'^M  nilT^tö 
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1  Ch  13,  5  iiro  opfcov  AJ^üttcoü,  Süd- 
grenze des  heil.  Landes,  streitig,  gewöhnl. 
=  Wftdl  el-Arl§,  Frd.  Del.,  Dillm.  =  öst- 
lichster Nilarm. 

nDib  y\rTXD  n.pr.  Jos  19,26  t,  gewöhnl. 
als  Name  eines  Flusses  in  Asser  gedeutet, 
Identifikationen  s.  hei  Dillm.  z.  St.,  L. 
2ia)p,  LXX  2ia)V  xal  Aaßavaft  u.  Pe§. 
lesen  zwei  Ortsnamen,  Lag.,  On.  136. 152. 
275.  294. 

tt^lÖ  m.  1)  die  GeißelJQS  28,  15  Kt,  Qr. 
tiiü  w.  s.  —  2)  JRuder  in  tD'^'Ü-*'3Ä 
JRuderschiffe  Jes  83,  21  (Syn.  oittJÜ).* 

rfb-^TS  Gn  49,  10t,  'ib'^ttJ  Ri  21,  21  (2). 
Jer  7,  12,  ibtj  Ri  21,  19.  1  S  1,  24.  3, 
21.  14,  3  (Mass.).  Jer  7,  14.  26,  9.  41, 
5.  Ps  78,  60,  sonst  immer  n'btp  (so  Sam. 
auch  Gn  49,  10)  n.pr.  Ort  in  Ephraim, 
nördlich  v.  Beth-el,  Kultort  m.  Tempel 
u.  Lade,  Sitz  der  Familie  Elis,  Bi-  18, 
31.  1  S  1,  3.  9.  24.  2,  14.  3,  21.  4,  8  f. 
12.  14,  3.  1  K  2,  27.  14,  2.  4.  Jer  7, 12. 
14,  Sitz  der  Stifkshütte,  Versammlungs- 
ort Jos  18,  1.  8fE:  19,  51.  21, 12.  22,  9. 
12.  Ei  21,  12.  19.  21  ff.,  Weiberfest  vgl 
Wlh.,  Skizzen  in,  15,  ZtiXo),  jetzt  Seilün, 
Roh.,  Pal.  m,  303 ff.  Bäd.»  216f.  — 
[n^^ti  Gn  49, 10  ist  wahrsch.  TF.,  Wlh. 
em.  n'51D,  vgl  aber  Comp.  d.  Hex.*  320 f.. 
Lag.,  On.  n,  368  n^*^«»,  Giesebrecht, 
Beiträge  z.  Jesaiakritik  29  M'blDtD,  zur 
Geschichte  der  Auslegung  vgl.  G.  Baur, 
Gesch.  der  a.t  Weiss.  I,  229ff.  Driver, 
Joum.  of  Philol.  XIV,  Iff.;  st  nbüa 
1  S  1,  9  em.  Wlh.  nbttian.]  —  Vgl.  aucll 
u.  n'biß  nDÄin.* 

'^Sib'^lD  2  Ch  9,  29t,  '^3ftlDlO,15t,  ^SV» 
1  K  11,  29.  12,  15.  15,  29  n.  gerit.  v. 
n'bttJ  der  SilanU  StqXcüvitt)^  [•'JbtDri  Neh 
11, '5,  ^ib^wn  1  Ch  9,  5  HiJXüiv'i  (et) 
TF.  st.  "^ab^sh  w.  s.].* 

^i'^.  (^'  §  218b  barfuß,  nur  adverbiell 

'ttJ  pn  Mi  1,  8  t  Kt.,  Qr.  bbsm  w.  s. 
^3b^i?  s'  u.  ^sib-»». 

p^'^TS  n.pr.  Name  in  der  Genealogie  Judas 
1  Ch  4,  20t  lefxcüv,  L.  la]xi. 

y^li"  nur  pl  8.  Dn'^3'»ttJ  n.  der  Harn  2  K 
18, 27,  Jes  36, 12  Kt.,"  Qr.  ÜTpbin  "^tt^U* 

'1"^'P,  ntf  t,  impf'  "T^«?:,  "1«r;  Hi  33,  27  t 
(f.  n.  'IIÖ'J  z.  punkt.,  s.  nW  L),  /Intönitj 


1  sg.  l'^töfijt,    n-J-^tpiC,    3  m.  pl.  nTti^, 

1  pl.  n"»tljjt,  nn-ilDDti  irnp.  pl.  m.  VT^ID, 
inf.  n^tib  1  S  18,  'et  Kt.,  Qr.  n'>1Db,  pt. 
llÖf,  m.  pl.U'^'^j  f.  nilTD.  singen:  ahs. 
m.  folg.  lb»b  Ri  5,  1 ;  neben  „tanzen" 
Ps  87,  7;  neben  , jauchzen*'  65,  14;  das 
Dichten  einschließend:  Ex  15,  la.'Ri  5, 
1.  Jes  5,  1.  Ps  7,  1;  D">-)Ü  u.  Mintö  Sän- 
ger u.  Sängerinnen,  bei  der  königl.  Tafel 

2  S  19,  36  (vgl.  auchu.  HTtö),  zur  Unter- 
haltung Pre  2,  8;  bei  der  nrp  2  Ch  35, 
25 ;  kultische  Sänger  Ps  68, 26 ;'  m.  Saiten- 
instrumenten versehen  1  K  10,  12  (2  Ch 
9,  11);  D-»-!«  niDttJb  Ez40,44  TF.,  Trg., 
Pe§.  n^^W,  \m.  m.  LXX  DlPtf ;  m.  'B^ 
jmdm.  {zu  Ehren^ preisend)  singen:  nW? 
Ex  15, 1  b.  Ps  7, 1  etc. ;  D'^rfbKb  68,  5  etc. "; 
neben  -IBT  27,  6.  57,  8  etc.;  neben  bbrj 
Jer  20,  13;  o.  aoc.  a)  etw.  singen:  l^tD 
tf-jn  Ps  144,  9  etc.;  nT«  Ex  15,  lal 
Jes '5,  1;  m.  Itt  partit.  T 'ji'^S  l'^tDtt  du 
chant  de  Zion  Ps  137,  3;  m.  b  jmdm. 
etw.  vorsingen  ebenda;  m.  bj  jmdn.  an- 
singen, jmdm.  zusingen  Hi  33,  27  (Men- 
schen). Spr  25,  20  (mißmutigem  Her- 
zen). —  b)  etw.  besingen:  Jahves  Kraft, 
Größe,  Güte  etc.  Ps  21,  14.  59,  17.  89, 
2  etc.;  m.  3  fx>n  etw.  singen  138,  5. 

Ho.  impf.  ntDl"'  Jes  26,  1 1  l"»©?!  gesungen 

werden. 
Fol.  (wie  v.'rm)  pf  pl.  «inniD,  impf  niittJ')  t 

1)  singen:  Ze  2, 14  in  verdorbener  Stelle, 
vgl.  Schwally,  ZAT.  X,  194f. ;  pt.  nnittJtt 
2  Ch  29,  28,  pl  D'^nnifta  Tempelsänger 
Esr  2,  70.  7,  7.  Neh  iÖ,  ^9.  40.  12,  45. 
13,  5.  10.  1  Ch  9,  33.  2  Ch  5, 12  etc.  — 

2)  besingen,  c  acc.  Hi  36,  24  (eine  That). 

T^^,  8.  "^yiü,  in-^ti,  nh^ttJ  Ps  42,  9t,  pl 

Qi-l'>tÖ,  D'»nttJ,  8.  i\^^W  etc.  m.  Lied:  ly- 
risches Gedicht  1  ]^  '5,  12  (Ggs.  btö^, 
stets  als  gesungen  gedacht);  TJ'^'I'^TÖ  "jittH 
Am  5,  23  vgl.  Ez  26,  13;  v.  weltlicher 
Lyrik:  ü^y^Xßn  'tt?  Hl  1,  1;  D'^b'»M  'ttJ 
Pre  7,  5 ;  bei  Trinkgelagen  gesungen  Jes 
24,  9;  ü^yXP  'tti  Ez  33,  32;  U^yW  Freu- 
denUeder  (Ögs.  TTD-'p)  Am  8,  10;  ähnl 
y^Wn  Jes  30,  29;''1öni  nnttta  Gn  31, 
27  etc.;  "ün  Di»  Pre  12,  4'Ew.  die  sin- 
genden, Hitz.  Gesänge,  Böttch.  Gesanges- 
töne-,  D'»n''iDa  nttj  Spr  25,  20;  'tD  nain 

Jes  23,  16,'  s.  die  Verba;  M'^T  '^^'i^s 
45,   1    s.  T*7^;    V.   religiösen    Liedern: 
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als   TOpri  Ps  42,  9;   v.  Psalmen:    TID 

ttjnn  'ttj  nwb  33,  3.  96,  1  etc.;  ini 

'n''fc  ^M  40,  4;  ninn-'ttS  Neh  12,  46] 
ninyti'l^s  137,  4.  2  CS  29,27;  -T»»  •'bSi 
Begteitinstrumente  zum  Gesang  Am  6,  5. 
1  Ch  15,  16.  2  Ch  5,  13;  -^bDl  l-^M-bs 
'ttj  34,  12;  U^Thr^  *tl  ^^2  ICh  16,'*42'; 
Tfri  'tö-^te  Neh  12,  36 'v.  David  er- 
fundene Instrumente,  vgl.  Am  6,  5;  die 
Sänger  der  Tempellieder:  r\yrh  'TD-^lTSbtt 
1  Ch  25,  7;  n-^M  .  .  .  D^nntitt  6,"  17; 
*t']1TDri  ^^1BT\  (per  synecdochen)  Jjö  Tem- 
pelsänger  sangen  2  Ch  29,  28;  vgl  über 
ihr  Verhältnis  zu  den  Leviten  Schürer, 
Gesch.  II,  222.  —  In  Psalmenüberschrif- 
ten: -|i)3Ttt  'tö  48,  1  etc.  (5),  'ttJ  niTSTtt 
68, 1  etc. '(4),  'tö  n^inV»  65,  1,  pOb^b  '-Q 

'ü  75, 1.  76, 1*,  nVb:p'an  tö  120, 1. 

122,  1  etc.  (14),  'ttb^'IÖ  121,  It  s.  d. 

tiyii  f,  (n.  Unit.  V.  ^^1D  §  311),  es.  Dy», 

pl.  nin-^tö    Am  8,  3  t'  §  334  [wahrsch. 

TR  si  riinlD,  vgl.  G.  Hoffm.,  ZAT.  HI, 

120]  Lied:  •^ni'n  nn-'tt)  Jes  5, 1;  nsi-Tn'tD 

23,  15;  m.  n'-^tt)  Nu  21,  17  etc.;  m.  änS) 
u.  TOb  Dt  31,  22;  b  sich  v.  19;  ^^yh 
"ttJn  V.  30  u.  a.,  s.  die  betr.  Verba. 
IC^ID  weißer  Marmor ,  Alabaster,  LXX, 
'tö-'^^nx  1  Ch  29,  2t;  vgl  Lag.,  arm. 
Stud.'§  1699  u.  s.u.  Ißt. 

NID*^^  8.  u.  n^niD. 

plD"^^  n.  pr,  m/p.  pTD^ti  2  Ch  12,  6.  7*, 
üoüoaxiji,  L.  2oüaaxsifA,  ägypt  König 
Scheschonk  ü'^^l'ü"^^  'TD  1  K  11,  40. 
14,  25  Qr.  (Kt/pViÖ  w.  s.)  2  Ch  12,  2. 
9;  über  den  Zug  gegen  Juda  s.  Blau, 
ZDMG.  15,  233—250.  Meyer,  Gesch.  I, 
385  f.  Stade,  Gesch.  I,  353 f.* 

ri"^P,  nü,  Ä  ontft,  /:  nnti,  2  m. 
nxjiD,  inü,  Ä  wo,  i  «y.  -^intD,  S.  nn«, 
2)Z.'npiD,'  "^n«  §'4"i3d  A.  2,  Vwp/:  n-^ii^, 
niD^t/ntf^t,  ritD^^,  Ä  ^nn-'iD-^it,  '?7- 
S.  ^hrr^iDrrt,  2  «i.  fWöm  etc.,  8.  ^inn^tSm  t> 
ittn^öri',  2  f.  "^n^ionf,  1  sg,  d-^äk/ä 

qn'itDKt  etc.,  pl  in'Jti'»  etc.,  imjh  H'^IDt) 

nn^ö,  Ä  Ittn^TD,  f.^^trm-\  §  602b, 
•»ntzjt,  jpZ.  ^rr^töt,  »«/".  ni?  Jes  22,  7  t, 
n^^tf,  Ä  »^niDt  (Syn.  ■jnD,  o^ite).   i)  e?^w?. 

setzen,  c.  acc.  Feindschaft  Gn  3,  15;  eine 
Grenze  Ex  23,  31;  m.  acc:  vl,  b  jmdm. 
etw,  geben  Gn  4,  25  (EtymoL  v.  ntf); 
ph    Hi    14,   13;     !rb-«©Db    auf   deinen 


Thron  Ps  132,  11;  eine  Krone  TDKlb  21, 
4 ;  jmdn.  bfetÖb  in  die  UntenoeU  versetzen 
49,  15;  m.  acc,  u.  21  jmdn,  wohin  ver- 
setzen, jmdm.  eine  Stellung  (Platz)  geben 
an  einem  Orte:  2  S  19,  29  (unter  des 
Königs  Tischgenossen).  Hi  38,  36  (der 
Weisheit  im  Verborgenen).  Jer  3,  19 
(D-^rM).  Ps  12,  6  (rlD-lia  in  Freiheit); 
73,  9  den  Mund  in  den  Himmel  (Bed. 
streitig,  vgl.  die  Komment);  88,  7  jmdn. 
in  die  tiefe  Grube  =  die  Unterwelt  u. 
ähnl.;  jmdn.  Über  (b?)  etw,  setzen  Gn  41, 
33;  jmdn.  als  Fürsten  einsetzen  Q*^l'tDb 
r-IÄ^-bDa  Ps  45,  17;  m.  a  d.  PersV: 
Vertrauen  in  jmdn.  setzen  73,  28.  — 
2)  etw.  legen:  m.  doppelt,  acc:  die  Brut 
an  einen  Ort  Ps  84,  4 ;  m.  acc,  u.  3  ein 
Kind  an  den  Busen  Ru  4,  16;  übtr.  = 
etw,  wo  hegen:  "»IDBD?  nis:?  Ps  13,  3; 
n^ntt  lanpa  Spr  26,  24;  "m.  b?  etw, 
auf  jmdn,  legen,  auferlegen:  eine  Last 
Ru  3,  15;  Strafe  Ex  21,  22;  Leiden  Jes 
15,  9;  eine  Sünde  jmdm.  anrechnen  Nu 
12,  11;  die  Hand  (um  jmdn.  festzuhal- 
ten) Ps  139,  5;  auf  zwei  Personen,  um 
Übergriffe  zu  verhindern  (v.  Schiedsrich- 
ter) Hi  9,  33 ;  auf  jmds.  Haupt,  um  ihn 
zu  segnen  Gn  48,  14.  17;  auf  die  Augen, 
um  sie  zuzudrücken  (bei  der  Leiche)  46, 
4 ;  Schmuck  anlegen  Ex  33,  4 ;  etw.  auf 
etw.  (als  Basis)  gründen  1  S  2,  8;  Edel- 
metall in  den  Staub  ("Ifc^J'b?)  legen  = 
es  dem  Staube  gleichmachen  Hi  22,  24; 
m.  b  Fallstricke  legen  für  jmdn,  Ps  140, 
6;  jmdm.  einen  Schrecken  beibringen  9, 
21 ;  m.  nnri  jmdm.  etw.  unter  die  Füße 
legen  =  unterthan  machen  8,  7.  —  3)  etw. 
stellen:  einen  Trank  hinstellen  Jer  51, 
39;  m.  bü?  etw.  neben  etw,  stellen  Gn  30, 
40 ;  intr,  Aufstellung  nehmen,  m.  b?  gegen 
jmdn,  Ps  3,  7;  nn^lgrt  nach  dem  Thore 
zu  Jes  22,  7;  HaW^machen  Hi  38,  11; 
prägn.  sichtbar  hinstellen:  niK  Ex  10, 
1 ;  etw,  stauen  %  IWb  vor  sich  =  etw.  im 
Sinne  behalten  Ps  90,'  8;  auch  '»S'»^;  IJjb 
101,  3;  ÜT  rr^Hi  beiordnen  Hi  30,  1;  *© 
Q?  T  jmdm.  Beistand  leisten  Ex  23,  1 ; 
ib  n^lD  seine  Aufmerksamkeit  richten  Spr 
24,  32';  m.  b  auf  etw,  Jer  31,  21.  Spr 
22,  17.  27,  2'3;  sich  etw,  zu  Herzen  gehen 
lassen  Ex  7,  23.  2  S  13, 20;  ellipt.  Wert 
auf  etw,  legen  Ps  62,  11;  m.  "iv^  jmdm, 
Beachtung  schenken  Hi  7,  17;  D^3B  n'^tD 
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"bK  sich  nach  einer  Richtung  hinwenden 
Nu  24,  1 ;  D^?''^  *1D  m.  b  (?.  »Vi/*,  vorhaben 
etw,  zu  thun  Ps  17,  11.  —  4)  etw.  be- 
reiten, machen:  Ho  6,  11  (Ernte).  Psl04, 
20  (Finsternis);  m.  doppelt,  acc.  jmdn. 
zu  etw,  machen:  z.  Segen  21,  7;  z.  Ab- 
scheu 88,  9;  Feinde  z.  Fußschemel  110, 

1  u.  ähnl.  ö.;  dafür  auch  m.  acc.  u.  3 
jmdn.  wie  einen  Feuerofen  machen  21, 10; 
den  Schatten  wie  Nacht  machen  Jes  16,  3 
u.  ähnl.  ö.;  m.  b  etw.  in  etw.  verwandeln: 
das  Land  in  eine  Wüste  (rPQtpb)  Jer  2, 
15;  das  Licht  in  Finsternis  13,  16. 

ITo.  impf,  nü'l'^  §  500  b  aufgelegt  werden^ 
m.  bsjmdm'Ex  21,  30t  (v.  Sühnegelde). 

t\%  P.  n%  8.  irr»«  Jes  10,  17  t  §  100 
m.  Distel,  Dorngestrüfp,  nur  bei  Jes  u. 
stets  m.  "T>ti1D  verbunden:  Jes  7,  24 f.  9, 
17.  27,  4;  *n\^  5,  6;  b  n^n  7,  23;  vgl. 
Low,  Pfl.  Nr.  148.* 

ti"'t6  Tracht,  Kleidung:  H^iT  'ti  Spr  7,  10; 
bildl.  Unrecht  als  Gewand  Ps  73,  6.* 

SDIÖ,  p.  nDtjt,  /".  nnD»  etc.,  2  /:  P 

^PÖDtD  Ru3,  4bt  §  438b,'tm^/:3?tö';',  P 
MtD^  (Ä  nsastr»  Dt  28,  30  Qr.,  vgl.'b?») 
etc.!';?/. 5)331?%  Vm^"?!,  ^.  ^33^0%  ^^IStö^ 
§523a  etc!,tw;?.nD»,  P  IDTD,  HMÖt,  '/• 

•^aDti,  »n/:  nsTD,  aD^st,  ^si^V,  P  nstibt» 

Ä  Vmi^,  inDtft/  ^^531?  6n  19,  33.' 35, 

abs.  nbfet»  i>^'  ^S\  f  raDir,  m.  ;>;. 

D'^aaib,  <?«. '»MTDt«  V)  sich  hinlegen,  nieder- 
legen: 'ti  :^1S  Nu  24,  9;  n^-b:?  ai^/-  t/iö 
Seite  Ez  4,  4.'  6 ;  ntDtt-b:p  aufs  Lager  1  K 
21, 4;  nstitt-b?  2  8  13, 5';  m.  b?  d.  Pers. 
sich  auf  jmdn.  daraußegen  1  K  3,   19. 

2  K  4,  34;  iMÜM  2  S  11,  13;  m.  3  mit 
^<t(^.  versehen  sich  niederlegen:  iniüboa 
Dt  24, 13;  m-jK  'ttj  ncÄ  zur  Erde  nieder- 
werfen 2  S  12, 16;  prägn.  sich  zum  Schla- 
fen hinlegen  18  3,  5f.  Ru  3, 4.  7;  Dipnsa 
On  28,  11;  m.  acc.  loc.  2  S  11,  9.  2  K 
4,  11;  Ggs.  Wp  Gn  19,  33.  Hi  7,  4; 
zum  Todesschlafe    14,  12.  27,  19;    m. 

nwb  7,  21;  m.  'r-by  20, 11;  n^nhÄ-o:? 

1  K  11,  43  u.  0.;  m.  05?  sich  hinlegen 
zu,  Beischlaf  halten:  m.  einem  Weibe 
Ex  22,  15.  2  S  12,  11  u.  o.;  v.  Notzucht 
Dt  22,  25;  v.  Weibe,  das  sich  zum  Manne 
legt  Gn  19,  32.  34.  2  S  13,  11;  v.  Vieh- 
schande Ex  22,  18.  Dt  27,  21;  bli?  'ü 


Gn  39,  10  (beim  Weibe);  m.  'DiJ  Gnl9, 
33 f.  35,  22  u.  o:;  "Orn»  Lv  18,"  22;  m. 
Punkt,  als  acc.  nX)^  Gn  34,  2.  Lv  15, 
18.  Ez  23,  8  etc.,  V.  Mass.  verstanden 
=  beschlafen',  f.  niJK  spricht  die  Ana- 
logie V.  W  u.  bS»,  vgl  Geiger,  Urschr. 
407  f.  Corn.,  ZAT.  XI,  3.  —  2)  liegen  m. 
näherer  Bestimmung :  b?  auf  dem  Ruhe- 
lager 2  S  4,  7.  Am  6,  4,  ähnl.  Lv  15, 
20.  26;  nnn  m,ter  etw.  Hi  40,  21;  m. 
a  an:  pynü'l  K  1,  2;  ^^p*»)!  niDtÖ  Mi 
7,  5;  '^^T^  inmitten  Ps  57,  5;  m.  -n» 
in  Gesellschaft  von  Ez  31,  18;  liegen  blei- 
ben bis^  ly  Spr  6,  9.  Ru  3,  13;  daliegen, 
am  Boden  liegen  Ri  5,  27;  übtr.  Jes  51, 
20.  Jer  3,  25;  vollst,  yyh  'ü  Kl  2,  21; 
schlafend  liegen  Gn  28,' Y3.  1  S  3,  5; 
vollst.  I»-»  '10  26,  7.  Ps  3,  6;  geradezu  = 
schlafen  Lv  14,  47.  Ri  16,  3.  1  S  3,  15 
u.  a. ;  m.  Zus.  O^nn^H  aStDp  n«  den 
Mittagsschlaf  halten  2  S  4,  5;  bildL  = 
Ruhe  halten  Hi  30, 1 7  (Schmerzen) ;  prägn. 
krank  liegen  2  S  13,  8.  2  K  9,  16;  still 
liegen,  Ruhe  haben  Hi  3,  13  (neben 
üpü).  Pre  2,  23;  vollst  ntDDb  'ttJ  Hi 
11,  18;  unbedroht  sein  Lv  26,*6  (neben 
T^nnr  V^);  im  Grabe  ruhen  Jes  14,  18. 
Ez  3^2^21 ;  rnhie-c:P  Gn  47,  30;  n)D5J-b? 
Hi  21,  26;  -Djp'  '^nbö  Ps  88,  6. ' ' 

Ni.  impf  3  pl.  f.  T\iiym  Jes  13,  16  Qr. 
Sac  14,  2  Qr.  beschlafen  werden  (v.  Wei- 
bern gesagt).  Vgl.  bilD  [Milderung  des 
obscönen  Ausdrucks ;  vgl  Geiger,  Urschr. 
407].* 

Fu.  r\2?tD  Jer  3,  2Qr.t  beschlafen  werden. 
Euphenusmus,  vgl.  b^TD  u.  Geiger  a.  a.  0. 

Ri.  f  na-^siTDrit,  i  »y-  ä  o-'Fq?i»nt,  2pi. 
m.  DPastint,  wwp/".  a'^3in:)t/Ä*ina'^3'ü^, 
f  Ä  'inn-^itin,  3  m.  pl  s.  ^r\y^^iD^_,  inf 

abs.  aSTDnt.  1)  hinlegen,  m.  acc.  u.  b5? 
jmdn.  auf  ein  Lager  1  K  17,  19.  2  K  4^ 
21;  m.  mn«  2  S  8,  2;  m.  3  2  Ch  16, 
14;  p-Jrn'än  jmds.  Brust  I'K  3,  20; 
die  Schläuche  des  Himmels  entleeren  Hi 
38,  37.  —  2)  jmdn.  wohnen  lassen:  c.  acc. 
nünb  Ho  2,  20.* 

Ro.  nitirjt  §  394a,  mp.nistfnt  §  595b 
A.  2  (es  ist  wahrsch.  Ri.  z.  punkt.),  j?<. 
aStpiat  hingelegt,  hingestreckt  werden: 
auf  ein  Lager  b?  2  K  4,  32,  m.  tjina  Ez 
32,  32,  m,  -DiJ  v.  19.* 

Sia^TD^  CS.  nnDti  f  Erguß:  des  Taus  Ex 
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16,  13f.,  des  Samens  Lv  15, 16—18.82. 
19,  20.  22,  4.  Nu  5,  13.* 
rab^°  §  208  c,  Ä  ?!MD«,  iMDttJ  der 
Samenerguß  (Euphemism.,  eig.  äas  Bei- 
liegen), nur  in  der  Phrase  "0  fn}  </^ 
Samenerguß  gehen  Lv  18,  23;  vollst,  m. 
IP^tb  V.  20;  m.  a  des  beschlafenen  Weibes 
Nu  5,  20,  bezw.  Tieres  Lv  20,  15.* 

n  j'Ö  m,  pt  pl  0'^3'Ütt,  gewöhnl.  um- 
herschweifen (vgl.  mä)  übers.  Jer  5,  Bf, 
fehlt  LXX,  ist  TF.'  (bezw.  GL),  ob  = 
D'^DTOtt?,  'A.,  9.  fXxovrec;,  2.  iXxofjLe- 
voL,  Hitz.  Zugpferde  v.  ^ID'Ü;  Hier,  tra- 
hentes  sc.  genitalia,  emissarii,  Arnheim 
=  0'^D*»ü'iett  V.  Itm,  testiculatl 

ilSlD  Kinderlosigkeit:  'ttj  :?i;  ^.  erfahren, 
kennen  lernen  Jes  47,  8;  "J^ibÄl  1D  v.  9; 
übtr.  "^tÖBÄ  biDttf  =  verlassen  Un  ich  Ps 
35,12.*'"' 

b^3T?  §  227,  f  nbsti,  ;?/.  /*.  nitet?t  adj. 

der  Kinder  (Jungen)  beraubt-,  sg.  m.  nur 
in  der  Verb,  "tt?  ail  2  S  17,  8.  Ho  13, 
8.  Spr  17,  12  /:  V.  Schafen  Hl  4,  2.  6,  6; 
^Z.  /:  neben  nlsttb«  Jer  18,  21. 

^tt^°Lag.,  Nom.  60,  nur  f  es.  n-TDÜ 
trunken  Jes  51,  21t  m.  Itt  wn  etw,  bildl. 
nicht  V.  Wein  d.  h.  vom  Zorne  Jahves 
(Zion,  f.  n.  nni3lD  z.  1.). 

^i3^,  nstöt,  /.  nnsTD't,  pl  m.  D-^nistft, 

c*.  "»niS)» t,  '»nSTD  t  ac?;.  trunken-, . . .  nntin''^ 
rTTbtDb  i  S  1,  13;  ni573-n5?  "iSti  VcTtwer- 
trunken  25,  36;  nistf  «'»KS  "^n-i^n  bildl. 
Bezeichn.  d.  Besinnungslosigkeit  Jer  23, 
9;  als  subst  der  Betrunkene  Jo  1,  5.  Spr 
26,  9;  iÄ^pa  '1D  niymns  Jes  19,  14  vgl. 
Hi  12,  25;  '"US  :pii:  Jes  24,  20;  Wn^ 
'ÖD  !i:?W1  Ps  1Ö7,  27;  D'inBÄ  -»nsitt?  Jes 
28,  1.  3.  —  'ttj  nntö  zechend  (u.)  trunken 
1  K  16,  9.  20,  16"  (LXX  irt'vcDV  [xal]  fie- 
ftüCDV,  f.  n.  "TDti  z.  punkt.).* 

riDtÖ,    Ä  P.  '^SnDTDt  §  384  A.  2,    /! 

nrjDitft,  p.  nnD*tjtV'2  m.  phdü,  ä  p. 
•»DFinDÖt,  f.  Pin?«,  i  «y.  '•^nretft,  -P. 
Vnstö',  ;>/.  !)nDti/Ä  -^pinDtiV  "^P^ptTtt 
^^HDiöt»  2  m.  pVüx^nytiif,  1  pl  ^inDtit, 

f  n§tf n  etc.,  2  /:  '^TO^nt,  P.  ^nsibpt, 
y  «y.  n?tf « etc.,  jpZ.  !in3tD7  etc.,  /*.  njnsiDPi  t, 

imp.  2  jf.'^niDf,    inf  abs.   r\^M-\,pt, 


m.  pl  es,  *^TpiD  vergessen  Gn  27,  45.  Jer 
50,  6;-  c.  acc.  etw,  =  vergessend  zurück- 
lassen Dt  24, 19;  =  vernachlässigend  ver- 
gessen-, den  eigenen  Gatten  Ho  2,  15, 
den  Freund  Hi  19,  14,  das  eigene  Kind 
Jes  49,  15,  Jahve  Dt  8,  14.  Ri  3,  7.  Jer 
2,  32  u.  o.,  seine  Gebote  Dt  26,  13.  P»^ 
119,  83,  ^rrm  v.  61 ;  Gottes  Wohlthaten, 
Hilfe  Dt  4,' 9.  Ps  106, 13  etc.,  den  Bund 
mit  ihm  Dt  4,  23.  2  K  17,  38,  seinen 
Namen  Ps  44,  21;  b«  ^nd6  Hi  8,  13; 
rtib«  *1D  Ps  50,  22;  Jahve"  Israel  Jes  49, 
14£"(neben  yrST).  Ps  42,  10  u.  ähnl.  o,\. 
vergessen  können:  unliebsame  Dinge  Hi 
11,  16  (Elend).  Jes  54,  4  (Schmach);  zu 
vergessen  suchen  Hi  9,  27 ;  m.  yc  c,  inf,. 
vergessen  etw,  zu  thun  Ps  102,  5 ;  m.  bloßem 
inf.  77,  10;  nichtachtend  vergessen,  un- 
beachtet lassen:  Geschrei  der  Armen  9, 13 
(Gott);  bi<  nytO  Klage  der  Gemeinde  10, 
11 ;  bildL  der  Mutterleib  vergißt  jmdn,  = 
jmd.  ist  gänzlichem  Vergessen  anheimge- 
fallen Hi  24,  20. 
m.  n?1D3,  P.  nsTD'st,  /".  ^n?«fc  Jes  23,. 
15  t  (doch  meint  die  Punkt,  wahrsch.  pt, 
f),    1  sg.  "^nnSIDSt,   P^-  '^HStfDf,  impf 

HDtD^t,  3  f,  n?tönt,  -P-  n?®r>»  p^-  f- 

nHDlpDf,  m,  pl  O'^nStfet  vergessen  wer- 
den, in  Vergessenheit  geraten:  Gn  41,  30- 
(Überfluß).  Jes  65,  16  (Drangsale).  Pre 
2,  16  (alle).  9,  5  (Gedächtnis);  D-^-fi 
HD^n  Kb  Dbi5'  Jer  50,  5  vgl.  20,  Ül 
2*3",  40  etc.;  nnSIÖ?  njit  vergessene  Buh- 
lerin  Jes  23,  {^{'m.^yO:  ir^nt  "»M  Dt 

31,  21  (Lied);  nbt?  nM ^nnstf?  Ps  31,. 
13  Klage  u.  fr^i^.  "?¥;»  HlVb  «b  9,  19 
Hoffnung  der  Gemeinde;  "^3^  C^nStDl»! 
bin  Hi  28,  4  (nicht  mehr  verständlich, 
vgl.  die  Komment.).* 

Fi.  pf  HSlD  c,  acc,  etw,  in  Vergessenheit 
bringen  Kl  2,  6  t  (die  Feste  in  Zion). 

Hi,  inf,  H^^STDn  jmdm,  etw,  vergessen  machen^ 
m.  doppelt,  acc,  (=  etw.  bei  jmdm,  in 
Vergessenheit  bringen)  Jer  23,  27t  (mein 
Volk  meinen  Namen). 

Mithpa.  impf  3  m,  pl,  ^n2P\1D']  in  Ver- 
gessenheit geraten  Pre  8,  10  t- 

1^5^'  P^-  Q'^n?^»  CS-  ^^r^yj  §  332  d  A.  2 
adj,  vergessend:  Jes  65,  11  (den  Berg  des 
Heüigtums);  ü^rh^  '^nDl»  Ps  9,  18.* 

n^pTS,  Bär  ;VDl6  Zaßia,  L.  Se/ta,  n,pr, 
Name  i.  d.  Geneal.  Benjamins  1  Ch  8, 10  t- 
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"^y^f,    f    P.    rODtft    §   401b,    m;?/-. 

siSipnt,  wi/".  ^«t  u.^?^"t  §  619b  (f.d. 
T.  r.).  1)  sich  niederJcauern  Jer  5,  26  (v. 
einem  Vogelsteller,  s.  o.).  —  2)  sinken: 
V.  fallenden  Gewässern  Gn  8,  1;  übtr. 
sich  beruhigen:  v.  Grimm  Esth  2, 1.  7, 10.* 
Hi.  1  sg,  ^TOtD'n  übtr.  etw.  beschwichtigen, 
m.  acc.  u.'  "^Sro  Nu  17,  20  t  (Murren). 

yDIÖ*",  i  «y.-^ribbiöt,  ■P-'^P'^^t  §  459  c 
A.  l"^,  impf  f,  'bstint,  J^' V-  ^?^^t, 
pt.  p,  f.  IWOlOf  der  Kinder  beravht  wer- 
den, verlustig  gehen:  a)  v.  Weibern  1  S 
15,  33.  Jes  49,  21;  m.  acc,  der  näheren 
Bestimmung:  DD'^Stf  eurer  beider  Gn  27, 
45.*  —  b)  V.  Maime  43,  14  t. 
Fi.  f  nbstf,  Ä  P.  nnbs)»  Ez  14,  15  t 
§  629f,'jr  sg,  '»rib?t?trÄ'D'^rib?1Dt,  pl' 
P.  ^b3löt,  Ä  tjbsiDt,  2;>/.Dr!b3üt,  impf, 
f  bsi^Pi,  -betont,  2  /l'^bsilDn  Ez  36,  14t 
Qr.  "[kt.  "^bfeDn  TR],  tw/:  i  obsiot,  pt' 
/•.nbstfttt  §  277b,  nbsiDTDt,  P  nbsüü 

§  276  a.  1)  jmdn.  der  Kinder  berauben, 
c.  acc.  "^nÄ  Gn  42,  36;  DDn»  Lv  26,  22; 
'^lOr^-Pi^  *  Jer  15,  7  vgl.  Ez'5,  17;  D'^IDD 
IS  15,  33;  D-r«tt  D^^ribS)»  Ho  9,  12^ 
elUpt.  Dt  82,  25.' Kl  1,  2*0  (das  Schwert). 
—  2)  eine  Fehlgeburt  thun:  v.  Tieren 
Gn  31, 38.  Hi21, 10;  v.  Weibern:  nb3tÖT3 
Ex  23,  26  (neben  nnj;?);  das  Land  ^"li 
2,  19  (auch  V.  21  f.  d.'f^unkt.  r.  u.  nicht 
n.  Fehlgebären  vorliegt),  übtr.  auf  den 
Weinstock  Ma  3, 1 1,  welcher  keine  Frucht 
bringt.  —  3)  die  eigenen  Kinder  umbrin- 
gen, nur  übtr.  v.  Israel  Ez  36,  12  ff. 
(neben  on«  bD«)  vgl.  btis  Fi.  u.  Com.; 
r>  f^^sfetj  v.'l3Kt.* 
m.  pt  b^^HilQ  Fehlgeburten  bringen:  DH"! 
'13  Ho  9,'  14  (Jer  50,  9  1.  b'^Stena).      "' 

D'^bSTÖ^,  S.  P  ^I-^bslÖ  Kinderlosigkeit:  ^:^ 
*l6  die  dir  (Zion)  früher  geraubten  Kin- 
der Jes  49,  20  t. 

DD1D  Mi.  D-^Stfn,  pl  TO^stfnt,  2  m. 
onttStiri,  impf  DSttJül,  2  m.  sg.  D-^Stint, 
3  ^m.  pl  TO"^?«;,  'Vöäti':,  1  pl  nti-^StÖD  t, 
invp.  DStfn,  »w/*.  oJ«.  DSttJn,  D'^S'ttJn 
§  245  A^'d-^?»»  Jer  25,  3  t  §  159bA.  3^ 
pt.  D'^SttJtt,  j??.  CS.  ^I^'^lin^  sich  früh  auf- 
machen Jos  8,  14.  Ei  7,  1  etc. ;  meist  m. 
njjb?  Gn  19,  27.  Jos  3,  1.  6,  12  u.  s.o.; 


bes.  vor  dem  Morgenopfer  Gn  22,  3.  Hi 
1,  5  etc.;  sonst  auch  ^T\Wn  tlib^?  Jos  6, 
15;  früh  aufstehen:  D'lpb  '..  'ttJrj  2  K  6, 
15;  D^p  •»^^'3'Ütt  Ps  127,  2;  m.'nnniap 
des  anderen  Morgens  Ex  32,  6.  1  S  5,  3 ; 
m.  ?I'^^b  «k?Ä  /rüÄ  aw/"  £?^n  Weg  machen 
Bi  19*, '9;  D'^ttnsb  sich  früh  nach  den 
Weinbergen  begeben  Hl  7,  13;  /rwÄ  mor- 
gens etw.  thun  (Ggs.  y^J])  1  S  17,  16 
vgl.  Ew.  §  280  a.  Mit  anderen  Verbis 
verbunden  in  der  Infinitivkonstruktion, 
um  zu  bezeichnen,  daß  die  im  zweiten 
Verb  liegende  Thätigkeit  früh  begonnen 
hat:  ich  hohe  ihnen  von  jeher  JBropheten 
gesandt  (rfbül  D?1»n)  Jer  7,  25.  25, 
4  etc. ;  IST!  'tD#1  von  jeher  zu  ihnen  ge- 
redet 7,  13". '35,  14  ähnL  11,  7.  32,  33, 
vgl.  Ew.  §  280  b. 

BSIÖ  L,  P.DD1D  §  199a  A.,  8.  ^IX^tO  etc., 
rtübti,  riMID  Hi  31,  22  t  vgl.  Bär  z.  St., 
DtiDID.  m]  1)  Schulter  1  S  9,  2.  10,  23, 
nact  Hi  31,  22  bißn  nfflTSp  ^tT\^  zu  . 
unterscheiden  v.  C]ri3  Ächsei^  auf  der  Seh. 
wird  getragen:  HÄDttJ-b:?  Wp]  Gn  24, 
15,  daher  bäob  iffl«  HÜD  49,*15;  O^te 
'ti-b:?  9,  23.  21, 14;  Ri  9,'48;  'tf-b:?  '\T\\ 
Jes  2'2,  22;  'ttJ-b:p  «te3  Ex  12,  34".  Hi 
31,  36;  OD-b:?  O'^nn^Jos  4,  5;  n?lD^ 
'tO  b:?tt  ibao  Jes  10,"  27  ähnl.  14,  25; 

'S)  'ttJ  bDD-a'Ton  Ps  81,  7;  'ttj-b?  nntoti 

Jes  9,  5Vbildl.*nni{  'TD  nsrj  einträchtig- 
lieh  dienen  Ze  3,  9^;  'i-Optt?  nbtt  (ißr  ««nö 
Ä?Ä.  treffende  Stab  Jes  9,  3;   =  Rücken 

in  riDbb  iMl»  inbt«  1  S  10,  9.  — 

2)  Bergrücken  Gn  48,  22,  zugleich  An- 
spielung auf  die  Stadt  Sichern,  s.  Dillm. 
z.  St. 

D3TS  n.  n.pr.  1)  Stadt  auf  dem  Gebirge 
Epliraim,  in  der  Nähe  des  heutigen  Nablus 
(Flavia  Neapolis)  Jos  20,  7.  Ei  8,  31.  Ps 
60,  8.  108,  8.  1  Ch  7,  28  acc.  HtiDÜ  Gn 
37,  14.  Jos  24,  1.  Ei  9,  1.  2  ChlÖ,  1; 
P  nffiti  Ho  6,  9  t  01s.  §  131b.  lüxeji, 
L.  2ü;(ep.,  2{xtfAa  (Soj^ap  Joh  4,  5)  Asyl- 
stadt Jos  21,  21.  1  Ch  6,  52;  'ti  ^b:?a 
Ei  9,  2 f.  6f.;  Kibt?  n^3[  v.  6;  'ttj  b'ni)? 
V.  4 6 f.,  s.  die  betr.  Nomm.,  Schürer, 
Gesch,  I,  208.  520.  546 ff.—  2)  n.pr.m. 
Liebhaber  der  Dina  Gn  83,  19.  34,  2.  4 
etc.,  wahrsch.  Personifikation  v.  Nr.  1. 

DM  n,  pr.  m.  lloj^sfi,  Sohn  Gileads  Nu 
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26,  31;  Sohn  Manasses  Jos  17,  2,  Enkel 
Gileads  1  Ch  7,  19.* 

•'ÜSID  n,ffent.  des  vor.  6  Iloxefii  Nu  26, 31  f. 
*|D1Ö,  P.  pJD  §  384  A.  1,  f.  njDÜ,  2  w. 

roDtff,  f.  njDij  etc.,  twp/:  pti%  psiö?  j  "I^*»? 

W3Ä\  /:  njätön  Ez  17,'*23t,  imp,  ptö, 

etc.;  Ä'^SDTDt,  iDDtiDtl2,  5t(diePunkt. 
meint  watrsch.  irrtüml.  ein  n.,  s.  u.),  2?^- 
•JD«,  c*.  •>:?©  §  343 d,  f,  '^>3DiD  Jer  51, 
13  t  §  343  e  A.  2,  jp/.  D-»?DÖi'  es.  -^SDÖ,  Ä 
On^^DDiÖ,  p.  m.  pl.  CS.  ^y^DWri  Ri  8,'  llt 
Kön.  176£  [n  jedenfalls  zu  tilgen,  sonst 
=  "^^STÖ].  1)  sich  zum  Ausruhen  nieder^ 
lassen:  Ps  55,  7  (die  Taube).  Dt  33,  20 
(der  Löwe);  m.  3  des  Ortes  Ps  139,  9; 
m.  "b3?  auf  etw.  (Vögel  auf  das  Aas)  Ez 
31,  13;  sich  zum  Wohnen  niederlassen: 
'B  ^?B-b?  Gn  16,  12  (dicht  vor  jmdm.); 
lagern  Nu  24,  2  (Israel  l'^ü^'öjl?  nach  sei- 
nen Stämmen).  —  2)  weilen,  wohnen,  Woh- 
nung haben:  vom  Strauß  Jes  13,  21 ;  meist 
m.  adverbialem  Zusatz:  nt3nb  'tD  Dt  33, 
12  etc.;  ntD2  Spr  1,  33;  Tli  Jer  49,  31 ; 
Tiab  Mi  7,  14;  m.  Zusatz  der  Zeitbe- 
Stimmung:  aec,  temporaUs  11?  'tD  eung  Jes 
57,  15;  Dbi:?b  Ps  37,  27;  HlSb  68,  17;; 
(nomadisch^  besiedelt  sein  (Ggs.  aTDR):  "1!? 
"rn^  nil  Jes  13,  20 ;  Ortsbestimmung: 
DtD  Nu  9,  17  etc.:  acc,  localis-,  rTfilD  Jes 
65,  9';  uSyo  57,  15;  D-^tth-YQ  33,' 16; 
ähnL  Ps  68,^7  (in  der  Dürre).  135,  21 
(in  Jerusalem);  b  Gn  49,  13  (am  Meeres- 
strande); m.  a  35,  22.  1  K  8, 12.  Jer  48, 
28.  Mi  4,  lO'u.  s.  0.;  'iDSnÄa  TinS  Ps 
85,  10;  Jahve  wohnt  inmitten  C^liP?) 
Israels  Ex  25,  8  etc.;  ni?  .  .  .  p  Gn  25, 
18;  rrh:^  i:?b  Ps  37,  2"9;  v.  der  über 
dem  Sinai  oder  dem  Heiligtume  schwe- 
benden Wolke  Ex  24,  16.  40,  35.  Nu  9, 
18.  22  vgl.  Hi  3,  5;  v.  den  über  den 
Thälem  nistenden  Vögeln  Ps  104,  12; 

Va  Dt  33, 12;  nnin  2  s  7, 10. 1  Ch  17, 

9  an  einem  Orte;  unter  Ez  17,  23;  W 
mit  jmdm.  zusammen  Ps  120,  5;  TK  bei 
jmdm.  eine  Wohnstätte  haben  Lv  16,  16; 
übtr.  V.  d.  Wohnung  des  Lichts  Hi  38, 
19;  verweilen,  wie  ein  König  inmitten 
seiner   Krieger   29,    25;    prilgn.    ruhig, 


ungestört  wohnen  Ps  102,  29;  sich  ruhig, 
unthätig  verhalten  Ri  5,  17.  Jer  46,  26. 
Na  3,  18;  ruhig  bleiben,  verweilen  Spr  7, 
11.  —  3)  bewohnen,  c.  acc.  etw.:  Jl^  Ps 
37,  3  etc.,  ähnl.  Jer  17,  6.  Ps  94,  lY  Hi 
15,  28  u-  a.;  ^pT\^^  ptD"!  !?bO  39,  28 
(der  Geier);  Jahve*  j^ion  t)t  12,' 5  (s.  o., 
die  Acc.  sind  falsch);  nJD^f  "»SDib  Jes  26, 
19;  bildl.  die  Menschen  IW-'^nn  "»^DtD 
Hi  4,  19;  Jahve  n30  •'SD**  Dt  33,  lÖ; 
übtr.  Jahves  Vorhofe  b.  =  sein  Hausge- 
nosse sein  Ps  65,  5;  in  H^  plöb  68,  19 
scheint  der  Text  beschädigt. 
Fi.  ptpt  Ps  78,  60t  [fsAsche  Punkt,  st. 
IDtD,'  vgl.  LXX],  1  sg.  "»PlS?«?,  impf. 
njStfKf,  in  f.  fstf  jmdn.  wohnen  lassen, 
m.  acc.  u.  a  des  Ortes  Nu  14,  30.  Jer 

7,  7  etc.,  JaWe  v.  12  (in  Silo);  D«  ^"ÜID 
Dt  12,  11.  16,  2  (in  Jerusalem)  vgl.  Neh 
1,  9  etc.,  s.  Geiger,  Urschr.  318.  320flf. 
Stade,  Gesch.  H,  246  ff. 

Hi.  1  sg.  ''ri3?tpnt,  ifnpf  fstf^  etc.,  3  m. 
pl.  ID^Stp'^t.  1)  ^h  niedersetzen  lassen, 
m.  acc.  VL  b?  Ez  32,  4  (auf  dir  die  Vö- 
gel des  Himmels).  —  2)  jmdn.  (etw.) 
loohnen  lassen,  m.  acc.  u.  21  des  Ortes  Ps 
78,  55.  Hi  11,  14;  b  Vrf^'O  östUch  v. 
Gn  3,  24;  iritt  bn«-h«  D»  Jos  18,  1; 
"*:^b  jmds.  Ehre  in  den 'Staub  legen  Ps 
7,' 6,'  s.  u.  1133  Nr.  6  u.  ^W* 

'  '  T  TT 

pti,    CS.   fDlDt   §  202a,    8.  i3D«t,  pl- 

8.  -^ptD  ete.,  P.  •^D'^JDIÖ  2  K '4,  3t 
§  356 d'A.  3  etc.,  /*.  Ä'^nDDIDf  §  347b, 
pl.  DiSDtDf  «4).  ^)  der  Einwohner:  ^DtD 
ynXSb  Ho  10,  5;  prägn.  "jDtD  ein  Landes- 
einwohner  Jes  33,  24.  —  2)  der  Nachbar, 
Hausnachbar,  neben  1^1  Jer  6, 21 ;  ailJJ  '1D 
Spr  27,10  (Ggs.  pinS  HK);  im^/.Ps  31, 
12  (neben  ^PTtt);  f.  die  Nachbarin  Ex 
3,  22;  im  pC^M  4,  17;  übtr.  Nachbar- 
Städte  Jer  49,  18.  50,  40;  Nachbarvölker 
Dt  1,  7.  Jer  49,  10.  Ps  44,  14  etc.;  Jer 
12, 14  sagt  Jahve  ^»DDTD  v.  Israels  Nachbar- 
völkern. 

»^T?5'0  w.  pr.  m.  2exev(a(;  (la),  1)  Da- 
vidide ICh  3,  21  f.,  wahrsch.  auch  Esr  8, 
3  Sa^avia  gemeint,  vgl.  Berth  z.  St.  — 
2)  Vorfahr  eines  Thorhüters  zur  Zeit 
Esias  Neh  3,  29.  —  3)  Judäer,  Gegner 
Nehemias  6,  18  Ze;(evia.  —  4)  Judäer, 
Gesinnungsgenosse  Esras  Esr  10,  2.  — 
5)  Priesterfamilie  Neh  12,  3  vgl.  ')rn3DlÖ 
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Nr.  1.  —  6)  "ID  "»Da  Laienfamilie  (Judäer) 
Esr  8,  5,  es  ist  jedoch  nach  3  Esr  8,  32 
fit!)nT  vor  n^5?1D  ausgefallen,  so  daß  der 
Individualname  eines  Zeitgenossen  Esras 
vorliegt 
W^DS^  w.  ^r.  m,  2e/sv(a;  1)  Namö  der 
lO;  Priesterklasse  1  Ch  24, 11  T.  Se/ov', 
vgL  n^??©  Nr.  5.  —  2)  Verwalter  des 
Priestereintommens  zur  ZeitHiskias  2Ch 
31,  15,  vgl.  n;|D51D.* 

*TDtD  ,    3  pl  'inslgt,  inipf.  P.  ns'T'lt, 

tiwp.  j>l.  'l^ptD,  in/".  iTIDlDt,  j?<.  p.  f,  es. 
rrpID  Jes  51,  21t  sVbes.  Art.  l^lDtD. 
trunken  werden  (seinX  abs.  Gn  9,  21.  Na 
3,  11.  Jer  25,  27  (neben  nniT);  c.  acc. 
von  etw,  17^  Jes  29,  9;  übtr. 'd'^TI  Hl 
5,  1;  DOT  Jes  49,  26;  prägn.  trunken 
daliegen  Ö  4,  21 ;  m.  D5?  des  Gastgebers 
mit  jmdm.  trinken  (zechen)  Gn  43,  34; 
nnD'tt?b"^'^i5*^  nicht  (reichte  es)  zur  Be- 
rauschung =  zum  Satttrinken  Hg  1,  6.* 
Fi.  impf.  S.  WnStÜ-jt,   1  sg.  S.  onStTfi^t 

(s.  u.),  inf.  "istrt^  pt  f.  nnstf^pt  ^^n- 

ken  machen,  c.  acc.  jmdn.  2  S  11,  13; 
■^ntina  Jes  63,  6  (f.  n.  onM»  z.  1.);  v. 
Zomtecher  Jahves  Jer  51,  7;  zu  Hb  2, 
15  VgL  die  Komment.* 

m.  1  sg.  '^rrotirff,  s.  D-^nnstint,  impf. 

T3tt?i?t>  *^P-  '^-  ^m'»3lün  jw^n.  trunken 
machen f  v.  göttl.  Zornwein  Jer  48,  26. 
51,  39.  57;  bildl.  D^ti  Ifeile  von  Blut 
Dt  32,  42.* 

Hithpa.  impf  2  sg.  f  P.  r'??^)''?^^  §  553  b 
sich  betrunken  geherden  1  S  1,  14  t. 

nSTD  §  205  a.  m.  Obstwein  [v.  Granatäpfeln 
Hl  8,  2  ?],  aixepa,  vgl.  Lag.,  Mitteü.  II, 
357;  neben  ^'^  ^  14,  26.  1  S  1,  15.  Mi 
2,  11;  'ttJ  yüh  Nu  6,  3  s.  d.;  "0  ?f02  28, 
7  [aufMlig,'8.  Dillm.  z.  St.];  ^10^^012 
Jes  5,  22;  q^n  v.  11;  «no  56,  12;  :^?13 

'ttj  «bn  29,  9';  "on  n^p/  'tö?  na©  u. 
'Hirt  p  wn  28,  7;  rrw  Ps  69, 13';  n^a'^ 

'1D  Jes  24,  §;  'ti  rTjgn  'Spr  20,  1,  s.  die 
betr.  Verba.  —  Dem  iienstthuenden  Prie- 
ster Lv  10,  9,  dem  Nasir  Nu  6,  3,  der 
Mutter  des  Nasir  Ri  13,  4.  7. 14  verboten. 

■jilSlß  I.  Trunkenheit,  m.  xbti  Ni.  u.  Fi. 
Jer  13,  13.  Ez  23,  33  s.  d.;"'tt?b  bis  zur 
Tr.  (Blut  trinken)  39,  19.* 

lil3TE°  n.  n.pr.  acc.  T^Yn^XO  Soxxwö,  L. 


Sayapmva,  Ort  an  der  Westgrenze  Judas, 
Lage  unbekannt  Jos  15,  llt- 

bw  2  S  6,  7  t,  btjn-b:^  nach  Then.,  Wlh. 
Überbleibsel  v.  nblö— lÖ«  b:^  1  Chi 3, 10. 

5Tr°  relat  1)  als  Präpos.  in  ^"6^1021  Jon  1, 
7  =  "^ttb  *lttJfi<a  um  wessen  willen  v.  8, 
vgl.  "»tt;  "^^lÖ^  meinetwegen  v.  12.  — 
2)  als  conj.'iW^  büä  01s.  §  235  e  Pre  8, 
17t  insofern,  weil  verdächtig,  Ew.  em. 
•TCftrbDa,  sonst  vgl.  nti«,  ti,  TD. 

■jiKbTD  (Bär  V^bti)  §  243,' 8  A.  f^hig  Hi 
2i;  23t,  vgl."]:«©. 

12  Pw    Pt^.  ^^. ;?/.  f  nhbiütt  (^cÄ  ö>w^ 

Querleiste  verbunden  sein  htSÄ  '"D  HiT* 
nnh^-b«  Ex  26,  17  vgl.  36',  22.* 

Ü^ibt  JEckleisten,  Stade,  ZAT.HI,  160f. 
nach  dem  Talm.  Leitersprossen  =  Quer- 
leisten  1  K  7,28f.  (an  den  Fahrstühlen).* 

1^^^  Hi.  impf  3  sg.  f  äbw  Ps  68,  15t 
gewöhnl.  übers. :  es  schneite;  Lag.,  Proph. 
chald.  XLVIIIem.  st  'D  ?nSl  =  ablön  ^^3. 

y^yO,  F.  ablD  «71.  Schnee-,  neben  DtDJ  Jes 
55,  10,  neben  anderen  Himmelserschei- 
nungen Ps  148,  8;  'Ön  Di'i  2  S  23,  20; 
'1D  nilSi^  Hi  38,  22 ;  -jibb  'ti  Jer  18, 14 ; 
'ttJ-'^Ä'^tt  Hi  24,  19;  'Iß'hl  Spr  25,  13 
s.  d.;"'tti-Db?n''  Hi  6,  16;  "0?  r^bn  Jes 
1,  18;  'ttj-itia'  (em.  'ttJ-ilSS)  Hi*  9,*  30 
Kt.  (Qr.  -^M);'  'Ißlß  Ps  51,  Ö;  ntJSl?  "0 
147,  16;  'titt  ^Dt'kI  4,  7;  'ttj?  n?nitt 
Ex  4,  6  etc.;  die  Schneedecke  Hi  37,  6 

(Ggs.  rn«). 


nb^^ 


I.  impfbH^l  Hi  27,  8  t,  gewöhnl. 

übers.:    (wenn  Gott)    herauszieht  (seine 

Seele  aus  seinem  Körper);    Lag.,  Prov. 

Vn  em.  nb«Si  b«ti^  Wlh.  bxti->. 
JV».  «np/*.  2  j?Z.  t».  iblön  Äw*^  ««n  2  Ch 

29,  11t. 
Hi.  impf.  2  m.  sg.  nblDT)  tauschen  2  K  4, 

28  t,    Klosterm.  em.  T\WT\   nach    LXX 


rhti 


n.  [/  sg.  "^nnbiD  s.  u.  nb-c«],  3pi. 

'ib'ID,  ^;?/:  5  f».  pl  VbUr;  (2  außer  P) 
§  520  b.  Kön.  522  wi  ^ungestörter  Buhe 
sein:  Zelte  Hi  12,  6;  ruhig,  friedlich  leben 
Jer  12,  1.  Ps  122.  6.  Kl  1,  5.* 

nb^°,  iSf.  ?inbtö  s.  u.  nbw». 
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jud.  ünterstanim  (Sohn  Judas  v.  einem 
kanaanit  Weibe)  Gn  38,  5.  11.  14.26. 
46,  12.  Nu  26,  20.  1  Ch  2,  3.4,  21,  vgl 

'>?b'5  u.  -»sibti.* 

rrbic  8.  XL  n'b-'tü. 

Mnbl?  (Wz.  nSlb)  §§  159b  A.  243,  1, 
P.  ränbtr  /*.  (/*«  lodernde  Flamme:  nnSlb  i 
'ttj  die  ^lodernde  Lohe  Ez  21,  3;  'ti  'IDi'>n 
Hi  15,  30  s.  d.* 

frranbir  m  8, 6  t  (laa.  'h,  n)  ^zamm^ 

./■aÄiöi*(f.  d.  T.  r.). 

I^IÖ  ,  i  «y.  -inibti  ruhig  sein  Hi  3,  26  t 
(v.  der  Ruhe  des  Gemüts)  vgl  nbUD®  11. 

Ibir,  -i-ibti  Hi  21,  23  t  (Kakographie), 
T»!?»  Jey49,  31t  §  203  (falsche  Punkt.), 
/".  mbtD,  p/.  w.  c«.  "»iblD  a<^'.  Lag.,  Nom. 
43f.' ri%,  friedlich  "•^iä  Jer  49,   31; 

nibiD?)  no^ttj  irnx  1  Ch  4,  40;  nntü'i 

'tt?^  (Jerusalem)  *  Jtft^Än^  w«t?  im  jPrie- 
den  Süc  7,  7;  VblD^  pKbtt?  Hi  21,  23; 
'ttj  n-^n  16,  12;  rfn 'ti'-jm^  bip  Ez  23, 
42,  Öitz.,  Com.  \m,  nach  LXX  rW 
sangen  dazu;  als  «wJs^.  m.  ^*1^  Hi  20, 
20  =  Buhe,  vieU.  TR  st  nnVti;  -»iblD 
obilT  Jiö  tn  steter  Sicherheit  Lebenden  Ps 
7§,  12.* 

^bir**  Lag.,  Nom.  142  od.  nbtD*>  01s.§  147g, 
iS^.  ^'bt  Ps  30,  7 1  [f.  n.  Verkürzung  aus 
'>nib*lb  §  359b  A.  2]  Buhe,  Sicherheit. 

"15^  s.  u.  n'b'^ttj. 

nibl?  §  192a,  CS.  mbH?  [Ä  nach  §  359b 
A.*2  auch  «inbü  Ps  30',  7  t],  pl  S.  •f'^nibttj 
Jer  22,  21t '(f.  n.  ^TV^bW  z.  L,  vgl.  LXX) 
f.  1)  Buhcy  ungestörter  friedlicher  Zu- 
stand Ps  122,  7  (neben  Dibü).  Spr  17, 

1  (Ggs.  n-vn);  oßtin  nnbti  Ez'16,  49.  — 

2)  Sorglosigkeit,  fleischliche  Sicherheit  Jer 
22,  21.  Spr  1,  32;  'ttJSl  unversehens  Da 
8,  25.  11,  21.  24.*        ' 

D"^n5ibi2:t,  D-^nbiDt  §  324  b,  ä  n'>n!)biDt. 

1)  Mitlassung  eines  Weibes  aus*  der  Ehe 

Ex  18,  2;  bildl.  ns  ntinii3-b7  'ttj  in:  Mi 

1,  14  (f.  d.  T.  r.)."  —i)  Untlassungsge- 
schenk  für  eine  heiratende  Tochter,  Mit- 
gift, m.  'Bb  ^n;  1  K  9,  16.* 

QibiC,  D*bti,  CS.  Dibti,  Ä  ■•'ttibt!},  -^tfbttj 

etc.,  ^Z.  D-^piblD  (2),'  S.  r^li^yt}  (s.  je- 
doch u.)  m.  1)  Wohlbefinden,  Wohlergehen, 
Heil  Jes  48,  18.  22.  Jer  6,  14;  oiblD 


n-^r^n  Jer  29,  7;  D-^^tp  "ID  Ps  73,  3; 
als  Gruß  2  S  18,  28;  ais  beruhigender 
Zuruf:  DDb  'ttJ  Gn  43,  23  (neben  "b» 
Wn-^n)  vgL  Ri  6,  23;  b?  'ttj  Ps  125, 
5;  'tb  "0  TT^n  es  wird  jmdm.  Sdü,  Gutes 
zu  teil  Bt  29'  18;  "^igm  'ttJ  r«  Ps  ^8, 
4  (paralL  Dhtp);  Tjb  Di^fe  c«  «<<?ä^  gut  für 
dich  1  S  20,  21 ;  Dlbti  ««  steht  (alles)  gtU 
2  K  4,  23;  als  Frage  9;  11.  19;  an  'tJ 
yroy^ej?  Äet/  Ps  119,  165  etc.;  'tÖ  nn  37, 
11  etc.;  Ggs.  nn^  Jer  30,  5;  TT^pB  Jes 
60,  17;  Ti?T^  '^  -^^  ^^«^  -En^'9,  6; 
'tön  niÄD  gesegnete  Auen  Jer  25,  37; 
^SttiblD  ID^Ta  </re  2fw  unserem  Heil  die- 
nende Züchtigung  Jes  53,  5  (f.  n.  '^SiasibtD 
gemeint);  'ttj  "^y^Ti 'Glück  verheißendes  Ge- 
sieht 'Ez  13, 16;  S^'1DT\gehtesihmgut?  Gn 
29,  6  vgl.  2  K  4,  26-'  mehrfach  st  eines 
adj,     wohlbehalten     (im     Wohlbefinden): 

'12?  on'ipa  Hi  21,  9 ;  Tjbnx  "a?  5,  24 ;  nr»* 
'ttJ  qS-n©«  bbn  "a?  irin-ia^  '©  1  S  25,' 6"; 

als  Frage':  ^"»Hij'  HPK  "On  geht  es  dir  gut, 
mein  Br.?  2  8^20,  V  vgl  Gn  43,  27;  "bs 

'ti  rm-^  wn  2  s  17,  3;  als  a(?t?.  nia:^'! 

"0  Jes  "41,  3;'  'ttJÄ  aittJ  Gn  28,  21;  '«3 
•^riK  -ibn  TittJ'^iaa'')  Ma  2,  6;  "O  MtDt 
Sac  8,  16;    m.  Verbis  außerdem:    ID'5'1 

b  'ttJb  u.  'c  "cb,  'ttj  yri,  *t\  «a?,  »tea, 
'fe  riw,  'ttj  b  'D  npB,  'üb  'Db  bfi?fc  u'  'd  'üb, 
in'',  i-'ttTön,  «nj;,'  s.  die  betr.  Verba.  — 
2)  Friede  t»re  3, 8  (Ggs.  nwbü).  Lv  26, 6 ; 
DibtD  nin*;  Name  des  Altares  (des  Jahve?) 
V.  Ophra  Ri  6,  24 ;  oibüg  im  Frieden  (ver- 
gossenes  Kriegsblut)  l*i[  2,  5  vgl.  Hi  15, 
21 ;  ntifi<1  'tt?  ^r.  u.  sichere  Zustande  2  K 
20,  19V &gs.  'tt?  r«  2  Ch  15,  5;  •^na'l 
'ttj  Dt  2,  26;  T»a!l  .".  .  X'^,  1D  Ri  4,  17 
vgl.  1  S  7,  14  et^.;  'ü  niD  Jes  32,  18; 
'TD  »-»fi^  Ps  37,  37;  '^la'iVti  ID'^K  utet« 
jPr^n^'  41,  10  vgl.  Jer  20,' 10.  38,  22; 
der  Messias  'tMtD  Jes  9,  5;  "Ö  "»aKb^ 
33,  7;  'trn  IT'IT  Gewächs,  das  im  "Fr. 
wächst  Sac  8,  12*;  'TD  tT^na  Jes  54,  10; 
'tü  n»  Sac  6,  13;  'tia'/J'^^fi^Ä:  Kt^^ 
Jer  43,'  12;  «ia  Ex  lÖ,  28  etc.;  ^bn 
2  S  15,  9  etc.;  nbti  Gn  26,  29;  a"»^ 
Ri  11,  13;  Tnin  1*K  2,  6;  |:|0«3  2  K 
22,  20;  bain  Jes  55,  12;  aaü  Ps'4,  9; 
tjna  29,  11;  'ttJb  ^-^  jmdn/ freundlich 
anreden  Gn  37,  4  (andere  grüßen  nach 
Nr.  1);  nb:?  44,  17;  ?fbn  Ex  4,  18; 
bisw.    =   adj.  '©"''SÄ    ich    bin    friedlich 
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Ps  120,  7;  ihre  Pfade  sind  friedlich  Spr 
3,  17.  Mit  Verbis  außerdem:  nn»,  C|p«, 

tiga,  'ttj  na^  m.  a,  -n«,  'tb  u.  dV,  äm, 

'tD'i  fcdÄ,  "Ob  'D-V»  «"n^,  8.  die  betr. 
Verba.  [Die  drei  Stellen,  in  welchen  sich 
der  pl.  V.  DibO  findet,  sind  verdächtig: 
D'^'üibtÖ  nban  ioUzäMig  Jer  18,  19,  man 
erwartet  nÖtD,  LXX  aTCotx(av  teXetav; 
tüJjilDb  D'^iaiVdbl  gewöhn!  sichere  übers. 
Ps"69',  23b,  em.  D^oiblD!)  od.  m.  LXX 

*xh^  D'^tti?iöbv,  rtf^üa  n'^T  nbtf  55, 

21,  gewöhni.  Äe  mit  ihm  Befriedeten 
übers.,  em.  m.  LXX  V^Q^blDa  od.  "T^ttblDa; 
ein  adj,  DibiD  anzusetzen  empfiehlt  sich 
nicht] 
D^blD,  obtD  n.  pr.  m,  1)  König  Israels 
2  K  15,  l'o".  13— ISSeXXoojijL.HeXXYjjJL. 

—  2)  höhnende  Benennung  des  Königs 
Joahas  von  Juda  Jer  22,  11  2!eXXiQ(i, 
irrtüml.  in  die  Genealogie  des  Josia  auf- 
genommen 1  Ch  3,  15  vgLtnÄin")  Nr.  2, 
int^r^  Nr.  3  u.  Graf  z.  Si  YaXdojt,  L. 
SeXXoofi.  —  3)  Gatte  der  Prophetin 
Hulda  2  K  22,  14.  2  Ch  34,  22  2eXXT][i. 

—  4)  Thorhüter,  in  Mischehe  lebend  Esr 
10,  24  SoXjxTjv,  L.  SeXXTjfi.  —  5)  Thor- 
hüt«rfamilie  1  Ch  9,  17.  19.  31;  "0  "^rä 
Esr  2,  42  Neh  7,  45;  ein  Glied  dieser 
Familie  (f.  n.  besser  an  Nr.  6  gedacht 
wird):  'ttJ"]^  Jer  35,  4  (Maaseja  der 
Schwellenhüter)  21aXtt>(x,  2!eXXoo}i,  Da- 
Xooji  (nach  Berth.,  Chron.  109  =  obttJ^Q 
Neh  12, 25).  —  6)  Priester,  Nachkomme 
Zadoks  L.  SeXXooji  1  Ch  5,  38  f.  2a- 
Xcttjx  Esr  7,  2  SeXoojx.  —  7)  Name 
in  der  Geneal.  Jerachmeels  1  Ch  2,  40f. 
üaXouji,  L.  2]aXXoo|jL.  —  8)  Vorfahr 
eines  Verwandten  des  Jeremia  (vieU.  m. 
Nr.  6  identisch)  Jer  32,  7  2!aXtt>fju  — 
9)  Simeonit  1  Ch  4,  25  laU^  L.  2eX- 
XTjji.  —  10)  Naphtalit  1  Ch  7,  13  vgl. 
obtD  2eXXoo[i,L.  DeXXYjp.  —  ll)Ephrai- 
mit'  2  Ch  28,  12  SeXXr)»!,  L.  SeXXeijA. 

—  12)  Judäer,  in  Mischehe  lebend  Esr 
10,  42  DeXXoupu  —  13)  Bezirksvorsteher 
zu  Jerusalem  zur  Zeit  Nehemias  Neh  3, 
12  üaXXoofi;  L.  DeXXoufi. 

D^ibiDt,  n>üt  §  228,  pl  D-^ta^Jüt  «.  dM 
VergeUmgj  gewöhn!  v.  d.  fföttt  V.  *fü^ 
'ttJn  Ho  9,  7;  D'^tt^bü  MjtD  Jes  34,  8*; 
V.  menschlicher  nur  in  D^btD2l  DDISn  der 


EicUer  (thut  es)  wn  V.  Mi  7,  3  (Schil- 
derung der  Bestechlichkeit),  vgl.  u.  ülblü.* 

n-^aiblD  Esr  8,  10t  8.  n'^^'bü. 

■J^STD  ^-  i>^.  »».  2aXa)[jLa)V,  L.  EfificDV,  Be- 
zirksaufseher V.  Mizpa  Neh  3,  15  f. 

üiibiD  8.  u.  üb«. 

n  ylZJ,  Ä  '>?nbü,  P.  '»5nb«?,  qnb«  etc., 
/:  nnbiD,  2  m.'«^.  nnbttj*  P.'nnbttJt, 
Ä  P.  -»annbü  etc.,  /  sg.  "»nnbü,  ä 
^l'^nnbtD  etc.,  i;>/.^nbiD,  2  w.^/.onnbtiJ, 

i  j9?.'  P.  ^anbtit,  W/"""^^^  ^-  ■'?^!^^^ 
?|nb'iD')  etc.,'y  nbtiri  etc.,'i  «y.  nblD«, 
nnSiD^,  Ä  TinbtüÄ  'etc.,  5  m,pl  «inbü:, 
/:  Vianbün  etc.,'  \mp,  nbti,  nnbiD,'  'ä 
•»snbfet',  pl'  'jnbü,  P  inbiDf,  *»/.  n'biD, 

ribtD  'jes  58,  9  t  (f.  d.  Punkt,  r.),    8. 

■ribiDt,  P  ^jnbirt,  a^«.  n'bti,  nib«,  j}<. 
nbfe,'  iS^.  -»nbö)  'T|nb«t,  ^-  i?^-  o'^nbiöt, 
ä"  Tl-'nböt, '*i''nbiö7i>.  n'ib'c,  /:  nmbü, 

nnbt?t'  1)  schicken,  senden:  c,  acc.jmdn. 
Gn  V2,  4.  Jes  6,  8  etc.;  einen  Diener, 
um  etw.  zu  holen  1  S  20,  21  etc.;  einen 
Boten  2  K  1,  6  u.  s.  0.;  m.  T;b  Nu  13, 
2;  m.  b  als  Objektsbezeichn,  £sr  8,  16. 
2  Ch  2',  12  b.  17,  7;  m.  acc.  d.  Pers. 
u.  b  d.  Sache:  jmdn.  nach  etw,  Jer  14, 
3;  m.  b  c.  inf  etw,  zu  ihun  Nu  13,  16. 
1  S  15,  1  u.  0.;  m.  b  jmdm.y  zu  jmdm, 
Gn  45,  23.  2  S  10,  3  u.  0.;  m.  "b«  dass. 
Gn46,  28.  Nu  22,  10.  Ri  11, 17u.s.  0.; 
m.  -b«  u.  b:  "lai  ^rözb  «^b«  1  K  20,  7; 
m.  acc.  loc.  i  S  4,  4.  S'Ch  32,  9;  m.  1? 
nach  einem  Orte  2  K  2,  2;  m.  a  in  einen 
Raum,  Ort  hinein  Jes  9,  7.  Kl  1,  13;  m. 
'^^'n^  jmdn.  hinter  jmdm.  drein  2  S  3,  26. 
2'kJ  7,  14  etc.;  m.  -J-^a  Jer  25,  16.  27; 
m.  "^aßb  vor  jmdm.  her  Gn  45,  5.  Jos  24, 
12.  Mi  6,  4.  Ps  105,  17  u.  0.;  r«njjb 
entgegen  1  S  25,  32.  2  K  9,  17  etc.;"m. 
acc.  2  S  11,  22  er  sagte  alles j  weswegen 
ihn  Joäb  geschickt  hatte  inbü  ■^tffi<"b3  DiC; 
insb.  V.  göttl.  Sendung  l's  12, '11^  der 
Propheten  Jes  6,  8.  Jer  23,  21.  Ez  2,  3 f. 
Hg  1,  12  u.  0.;  ellipt.  Ex  4,  13;  m.  acc. 
etw.  schicken  Gn  45,  27  (Wagen)  etc.; 
insb.  Briefe  Neh  6,  19  etc.;  m.  acc.  d. 
Sache  u.  "bx  d.  Pers.:  nnjttl  D'^^lfcO 
!)n;pTn-bÄ  2  K  20,  12  etc!;'  m.  b'cl*; 
Pers'.':  IXitD  ?|b  1  K  15,  19  etc.;  D'>nn^ 
sagen  lassen^   entbieten:  Ri  11,  28.  Jes 
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37,  17  etc.;  m.  TS  des  Boten:  Spr 
26,  6  vgl.  auch  Ex  4,'  13.  1  K  2,  25  etc.; 
häufig  ellipi  bloß  "O  dass.,  auftragen 
(durch  einen  Boten)  on-^b«  nnbtÖ  ntÖ«? 
21,  11  vgl.  5,  22.  20,' 972  K"  16,  Ü; 
m.  Ellipse  des  Boten  asyndetisch:  HbtT 
nj?^^  1  S  20,  31  vgl.  Gn  27,  45.  1  K  18; 
19  etc.;  m.  I  cons,  Gn  81,  4.  2  K  11,  4 
etc. ;  häufig  v.  Gottes  Gaben  u.  Verhäng- 
nissen: Jo  2,  19  (Korn,  Most).  Hi  5,  10 
(Regen).  Ex  9, 14  (Plagen)  etc.  —  2)  weg- 
schicken, loslassen,  m.  acc.  temporis  jmdn. 
für  eine  Zeit  entlassen  Ri  11,  38;  TJ'^B 
TOnS  deinen  Mund  ließest  du  los  mit 
BosJieit  Ps  50,  19;  nnbtü  nb^i^  Gn  49, 
21;  Ffeile  abschießen  Ps  18,  15;  hinaus- 
werfen, wegtreiben,  bjlQ  von  jmdm.  2  S 
13,  17. —  3)  etw.  Wegstrecken,  ausrecken, 
e.  acc,  1  S  14,  27  (Ende  des  Stabes).  Ps 
110,  2  (Stab);  den  Finger  Jes  58,  9  (Ge- 
berde des  Hohns);  m.  acc.  u.  "bx  der 
Richtung:  DBK"b«  nni^rn-nx  EzS,  17; 
insb.  T  Dt  26,  11.  2'S  15",  5 etc.;  elHpt. 
Ps  18,  17;  m.  p  durch  etw.:  ^'inTT'l'ü 
Hl  5,  4;  insb.  um  zu  schlagen  Ex  3,  20. 
IS  22,  17  etc.,  zu  töten  Esth  2,  21.  3, 
6  etc.,  etw.  zu  nehmen,  zu  ergreifen  Gn 
3,  22.  Ex  4,  4,  jmdn.  zu  retten  Ps  144, 
7;  m.  b  c.  inf.  etw.  zu  thun  1  S  22,  11 
vgl.  2  S  1,  14;  prägn.  m.  b:?  nach  etw. 
(Verbotenem):  pnijn-b?  1  Ch  13,  10; 
daher  "b?Ä  von  etw.  hinweg  1  K  13,  4; 
m.  "bfi<  Hand  an  jmdn.  legen  Gn  22,  12. 
Ex  24",  11.  2  S  18,  12  etc.;  m.  3  dass. 
Gn  37,  22.  1  S  24,  7.  11  u.  o.";  stra- 
fend Neh  13,  21;  v.  Frevel  Ps  125,  3; 
etw.  in  Angriff  nehmen  Hi  28,  9;  sich  an 
etw.  vergreifen:  !)Wn  MDiebttS  Ex  22,  7 
vgl.  Esth  9,  10.  15"f";  ellipt!  (die  Hand 
ausstreckend)  etw.  anlegen  Jo  4,  13 
(Sichel). 
M  inf  nibtÖS  entsandt  werden  Esth  3, 13  t 
(Briefe)" 

Fi.  nbtö,  s.  ^rbro%  inbtö  etc.,  f  nnb«, 

nnbö  Ez  17,  'f.  31,  4*'§  402a,  2  m.'sg. 

nmtö,  s.  '>?nnbiD,  P.  "»annb«,  innbü, 
etc.,  1  sg.  '^nnbti,  S.  ^^i\r}\t  etc.,  pl. 
^nbti,  '^nbtÖ  Ps  74,  7  vgl;  Mich.  u.  Bär, 

p.  ^nbü,  ÄTjinbir  etc.,  2  m.pi.  onn*?©, 
1  pi  "i:n?iD,  impf  nbtD'j,  P.  nbtöf,  f 
nbtfri,  k  bnbiDPt,  2  m.  nbüri,  2  f 
■»nitiri,  1  sg.  fibir«,  P  nbi?Ä,  nn^t?«, 


Ä  ?|nbl?K,    P.  IfnblD«   etc.,    5   m.  pL 

in^i?yt,  P.  ^nbtiVt,  1  pi  s.  ?|nbi?:t, 
'urfeüst?  *fnp.  nbfe,  ä  "»DTibtü,  "jpZ.  m. 
?)mfe/  Ä  ^Dnbtö/'^?5inb'o,  »»/:  <?«.  nbi?, 
P  nbü,  Ä  '"»n^ti,  -^inbtD,  r\rr$i6  Dt  i5, 
i8tV  "inbi?  etk,  a5«."  Hbti,"^^.  nbtDTa, 

iSf.  ^TjnbtD^  Jer  28,  16  t,  "^.  i?^-  D'^nfti^ 
CS.  '>n;?'072t.  1)  schicken  (=  QaQ,  c.  <«?<?. 
jw(^n."jes'57,  9  (Boten).  Jer  29, 19  (Pro- 
pheten) etc.;  m.  b  c.  inf.  um  etw.  zu 
thun  Gn  19,  1^;  m!  TS  d,es  Boten  Jer 
27,  3;  m.  -n«  mit  Jmdm.  Gn  43,  4; 
etw.  38,  17  etc.;  m.  ^ysh  vor  jmdm.  her 
Ex  23,  27  (Gottesschrecken);  m.  "b» 
jmdm.,  zu  jmdm.  Jes  66,  19.  Jer  27,  3 
etc.;  m.  '3d5  dass.  Nu  22,  40;  prägn.  etw. 
umherschicken,  m.  3:  blÄ'^te'^  b!)Sä"bD2l 
1  S  11,  7  vgl.  Ri  ^0,  6',^eiw.  zum  Ge- 
schenk schicken  Neh  8,  12;  bildl.  insb. 
V.  göttL  Schickungen:  Ex  15,  7  (Zorn). 
Lv  26,  25.  Am  4,  10  etc.  (Pest).  Dt  28, 
20.  Ez  14,  21  (allerlei  Landplagen);  m. 
ä  hinein  in,  unter,  gegen:  Nu  21,  6 
(Schlangen);  Dt  28, 48.  Ps  106, 15;  insb. 
Feuer  gegen  etw.  senden  Ho  8,  14.  Am 
1,  4.  7  etc.;  m.  I^a  Spr  6,  19;  Hader 
anstiften  v.  14;  prägn.  IW'TS  tÖ'»«  einen 
gegen  den  andern  Ä^teewSac8,10;  cbHl^ 
Quellen  dahinlaufen  lassen  Ps  104,  10; 
jmdn.  (etw.)  hinablassen,  m.  D^b^nS  Jer 
38,  6.  11.  —  2)  loslassen,  freilassen:  Gn 
43,  14  (euren  Bruder).  Ex  6,  1  (Israel); 
•»nsiba  Jes  45,  13  vgl.  Sac  9,  11;  m. 
n-^naa  l  K  20,  34  (einen  Gefangenen); 
m.  nn?  V.  42;  bildl.  Ez  13,  20  (bezau- 
berte Seelen) ;  etw.  (Erbeutetes)  wieder  frei- 
geben 1  S  5, 11  (die Lade);  ü:P'0  '>tDfin  "ID 
freilassen  Dt  15,  12. 18.  Jer  34^  14  (Skla- 
ven, Sklavin);  ohne  DITÄ  w.  9 ff.  16;  m. 
'nb  Ex  21,  26  f;  ellipi  "ohne  'n  Jer  34, 
14;  prägn.  nach  Hause  entlassen  Gn  45. 

24 ,  bewrlauben  (auf  eine  Zeit)  1  S  20,  29 ; 

irr^ab,  T^bni^b,  on^^bnÄb  Ri  7, 8. 1  S  lo, 

25.  1  K  8,  66  etc.;  einen  Abreisenden  ent- 
lassen Jer  40,  5;  =  jmdn.  geleiten  Gnl8, 
16;  Töchter  nS^inn  Ri  12, 9  (durch  Ver- 
heiratung); Sohne  der  Kebsweiher  Gn  25, 
6  (m.  einer  Abfindung);  ein  Tier  frei 
umherlaufen  lassen  Ex  22,  4,  auch  b^n 
TiianTX]  -Ii®n  Jes  32,  20  [Hi  30,  11 
em.  Ew.  on-^b"?':!]?  vollst,  "»tesn  'ü  89,  5; 
einen   Vogel  fliegen  lassen  Lv  14,  7.  53. 
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Dt  22,  7;  jmdn,  entkommen  lassen  Ri  1, 
26.  IS  19,  17;  Brot  forttreiben  lassen 
Wmn  "»JD-b?  Pre  11, 1 ;  y^D  *16  das  Haar 
frei  flattern  lassen  Ez  44,  20;  den  Zaum 
locker  lassen  Hi  30,  11;  jmdn.  ungehin- 
dert gehen  lassen^  m.  Dlb  D^THIDSI  Ps 
81,  13;  m.  Wtiö  "T^in  die  '4ewaU 
ihrer  Misseihat  dahinfahren  lassen  Hi 
8,  4.  —  3)  jmdn.  fortschicken  1  S  20, 
22  (dich);  c,  acc,  des  Ortes,  wohin:  Gn 
28,  6;  m.  yn  woher:  TjrW  3,  23; 
D'^'sjteS  TT*?«  njn  DipKl-lÄ  Jer  24, 
5;  jmJn.  wegtreiben:  nia'Srt  '*5B"b?ti 
28,  16;  '^WQ  vor  jmdm.,  so  äaß  dieser 
den  leergewordenen  Platz  einnehmen  kann 
Lv  18,  24.  20,  23;  %T.^  durch  jmdn, 
etw,  forttreiben  lassen  16,  21;  prägn. 
jmdn,  aus  dem  Hause  werfen  lassen  2  S 
13,  16;  Dp*^*]  a)  jmdn.  ohne  Bezahlung 
Gn  81,  42,  h)jmdn,  unverrichteter  Sache 
fortschicken  Hi  22,  9;  ein  Weib  aus  der 
Ehe  entlassen^  verstoßen  Dt  22,  19.  29. 
24,  14.  Ma  2,  16  u.  o.;  m.  Zusatz: 
nn'^ata  Dt  24,  l.  3.  —  4)  etw,  schleu- 
dern, werfen,  m.  tDKa  ins  Fetter  Ri  1, 
8.  20,  48.  2  K  8,  1*2.  Ps  74,  7;  FfeiU 
abschießen  Ez  5,  16,  eUipt.  1  S  20,  20; 
etw,  abwerfen,  sich  einer  Sache  entledigen 
Hi  89,  8  (Wehen).  —  5)  ausstrecken, 
hinstrecken,  c.  acc,  "ji'^IlKb  iT*T  Spr  31, 
20  (m.  einer  Gahe);  =  Mand  anlegen  an, 
m.  i  V.  19  (Bocken);  übtr.  v.  Pflanzen: 
Zweige,  Wnrzebi  treiben  (aussenden)  Jer 
17,  8.  Ez  17,  6f.  Ps  80,  12;  Kanäle  Ez 
31,  4  (vgl.  aber  (Jörn.  z.  St);  bildl. 
jmdn,  sich  ausbreiten  lassen  Ps4  4,  3. 

in^tft'  impf  n?tD';t,  ptWlim,  i)  'ge- 
schickt werden :  ein  Bote  Ob  1  unter  die 
Heiden  S;  zu  jmdm.  -b»  Da  10,  11;  ge- 
trieben, fortgerissen  werden:  pWSl  Ri  5 , 
16  r^^y^  (f.  d.  Punkt,  r.);  Hi  Ys,  8  mit 
seinen  Füßen  ijis  Netz  getrieben  werden 
[Merx:  l-^bsn  .  .  .  n>tD]  —  2)  losgelassen 
werden:  nbtDtt  "t^$  ein  der  Zucht  ent- 
lassener, zügelloser  Knabe  Spr  29,  15; 
m,  21  auf  jmdn,  losgelassen  werden  17,  11. 
—  3)  entlassen  werden  (nach  Hause)  Gn 
44,  3;  aus  der  Ehe  Jes  60,  Ib.  — 
4)  vertrieben  werden:  Tfy&Q  "Jp  ein  fort- 
gescheuchtes Nest  16,  2;  'VniS  eine  Woh- 
nung, deren  Inhaber  verjagt  ist  27,  10.* 
SneFBiSD  XL  Btadb,  Hebr.  Wörterbuch. 


m.  '>nrttDn,  inf  n'^btönt,  pt  rx^^icra 

senden:  Pest,  Landplagen  aller  Art,  m! Z 
in,  unter  etw,  (jmdn,)  Ex  8,  17.  Lv  26' 
22.  Ez  14,  13.  Am  8,  11,  gegen  jmdn. 
Feinde  2  K  16,  37.* 

Hb«  I,  p.  nbüt,  Ä  Srhtypl,  Äij-^nbtft. 

1)  Spieß  2  Ch  23,  10;'  'ttJn  p'itnn  Neh 
4,  11;  'ttJa  -Q3?  Hi  33,  18'.  36,  12;  Jo 
2,  8  'tin  T?a  bt?  Merx,  Joel  167  f.  Hol- 
zinger,  ZAf.'lX,'98  [wahrsch.  TF.].  — 
Neh  4,  17  ümr\  inbü  tD"^«  em.  iDtö"»!?, 
Str.  D'jrjn  [Röi'in  Ges.  Thes.  em.  iTa] 
—  2)  ächleudermascUne  2  Ch  32,  6,  LXx 
oicXou  —  3)  Schößünge  Hl  4,  13.  — 
4)  Wasserleitung:  'tn  ra^^  Teich  der 
W.  Neh  3,  16.  Gemeint  "ist  der  Teich 
Siloa,  xoXu(iß7}&pa  täv  Xtt>§itt>v,  L.  xpijvrj 
ToS  2iXtt>ay  Vulg.  Piscina  Siloe.  Punkt 
rtzmr\  u.  vgl.  Klaiber,  ZDPV.  HI,  204  f. 

u.  s.  u.  n*bti.* 

'^^,  IL,  P.  nbti  w.  ^.  m.  2ttXa,  Vater 
des  Eber  Gn  1(),'24  L.  SaXa«.  11,  130: 
1  Ch  1,  18.  24.* 

nblD  nur  Jes  8,  6t  in  n'b«n,  to5  2t- 
Xtt>a(x  (nach  Del. ,  Jes*  163  A.  erst  seit 
Athias,  während  Cod.  Babyl.  u.  alle  älte- 
ren Ausgaben  H''5tDn  lesen)  Wasserleitung 
u.  Quellausfluß  südlich  vom  Zion.  Joh 
9,  7  xoXufißT^&pa  TOD  DiXcoafi  o  ip(tiQ- 
veoetai  aiceoraXfievo?  vgL  u.  nblD  Nr.  4. 
Kneucker,  Siloah  1873.  ZDMG.Y8,462. 
ZDPV.  I,  140.  m,  204£  V,  Iff.  52ff 
VI,  174.  Vn,  268.  Stade,  Gesch.  1, 690ff 

r^rtlD^  S,  JT^nhbü  Rarücen  Jes  16,  8t. 

■'TOID  n.  j?^.  w».  Großvater  des  Königs  Jo- 

saphat  1  K  22,  42  SaXau  2  Ch  20,  31 

ZaXi,  L.  2!eXe8u* 
D'^nblD  n.  ;w.  Ort  in  Juda  Jos  16,  32  t 

SaXt),  L.  SeXeeiji.,  vgl.  -jn^nü  u.  VT^^. 

Nr.  2.  Vermutungen  über  die  Lage  s.  bei 

Dillm.  z.  St. 

•jnbiD,  e*.  -jnijtD,  ä  "»jnbtf  etc.,  ^j/Lnnsnbtf, 

<»!  ni:nbll5  m.  <fer  2^'cä  (z.  EtymoL  vgl. 
Moore,  I^roc.  Am  Or.  Soc.  Oct.  1890)  2  K 
4,  10,  a)  ier  Speisetisch:  Ijbisn  ^nblD  die 
königliche  Tafel  1  S  20,  29  etc. ;  1fr\k  "^ 
Ez  23,  41;  'ttj  bD«tD  1  K  10,  6;  onb  bD» 
'C  'ttJ-b:^  2  S  9,  7.  10;  iD-b:^  bD«  V.  11  i 
'S)  'tD  b?«  19,  29.  1  K  2,  7  etä;  ellipt. 
Neh  6,  17  bei  jmdm.  freie  Kost  haben  \ 
'«-b?  Wte  Ez  39,  20;  'tf  Ijn:?  Ps  23, 
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5  etc.;  D?^  Dip  1  S  20,  34;  "b«  D«^ 
1  K  13,  20;"  als  Sammelplatz  der  Familie 
Ps  128,  3;  m.  Einschluß  der  Speisen  Ps 
69,  23.  —  h)  der  Lektütemientüch  Jes 
65, 11  (heidnisch),  der  Schaubrottisch  der 
Stiftshütte  Ex  25,  23.  26,  35  u.  o.;  inbü 
D-'Dön  Nu  4,  7,  ihlDn  'HJn  Lv  24,  6; 
des 'Tempels  1  K  7,  48.  Ez  41,  22.  44, 
16;  renrion  inbti  2  Ch  29,  18  [eine 
Mehrzahl  nennt  der  Chronist  in  niDnblD 
qMn  1  Ch  28,  16,  zehn  2  Ch  4,  8]. — 
c)'njn';  inbtD  Ma  1,  7. 12  bildl.  der  AUar, 
—  d)  Tische  zum  Schlachten  der  Opfer- 
tiere Ez  40, 39—43,  nach  v.  42  von  Stein. 


Dböi 


yiöt,i>^.^t3büt,  impf,  Obtf'jt,^  ^'P^' 
^übtÖ^t,  inf.  Oibttit-  1)  herrschen,  m.  der 
Netenbed.  des  Bedrückens  u.  Vergewal- 
tigens,  m.  3  des  Obj.  Pre  8,  9;  m.  "by 
Neh  5,  15.  —  2)  über  etw.  Macht  ge- 
winnen, m.  51  Pre  2,  19;  jmds,  Herr  wer- 
den Esth9,'l.* 

m,  S.  itD'^btint,  impf  S.  'IJtJ'^bü:;!,  2  m. 
sg,  "tDbtir)  t  jmdm,  i^er  etw,  (jmdn,)  Macht 
geben,* m'  acc.  u.  S:  l^fcrbD  "^S  Ps  119, 
183;  m.  acc,  u.  b  c.  inf  Pre' 5   18.  6,  2.* 

ttblD**  nur  J9Z.  Wht,  es.  '>tDb'0,  Ä 
DiTtDbtDt  w-  Böd. '  streitig,  gewöhnl. 
Schild  übers.  (Then.  Rüstung,  Klosterm. 
Ring,  vgl  beide  zu  2  S  8,  7)  2  K  11,  10 
(2  Ch  23,  9);  Q-^üb^n  ^«bt?  Jer  51,  11 
streitig,  vgl  die  Komment!;  inj«!  "^tjbtp 
2  S  8,  7  (1  Oh  18,  7),  aufgehangen"  an 
Mauern  Ez  27,  11,  am  Turm  Davids 
Hl  4,  4.* 

l^lOblD  adj,  (Aram.)  mächtig,  herrisch  Pre 
8,  4  (Wort  des  Königs},  m.  51  iiher  etw, 
gebietend  v.  8  (über  den  Todestag).*   . 

roblD  8.  u.  tS'^ID. 

•»blD  n.  p.  (wahrscL  ÄwÄe)  nur  in  "^btÖ  P. 

rwÄey,  ungestört  in  der  Phrase  "MÄ  na"! 

'tt?a  'ti  2S3,  27  t. 
rrbTD**  nui-  S.  nn'jb'©  /*.  <fM  Nachgeburt, 

J^'^^?']  TM  n2"i*»n  bt  28,  57  t. 
rStt,"rbti  8.  u.  nbtf. 
tD-'biD,  /:  i>'ntDbiDt,i?^.  o^'ö^biöt  «^'.  ^e- 

wdU  habend,  herrschend,  nt  ^  ü5^  «^t&. 
Pre  8,  8  (über  den  Wind),  ntj«  TilDTß 
niDbtD  njiT  ia«  I'Awn  eines  hurerischen 
Merrenweibes  d.  h.  einer  buhlerischen 
Fürstin  Ez  16,  30.  —  Als  subst:    der 


Machthaber  Pre  7,  19.  10,  5;  m.  "b? 
Jir^Kn  Gn  42,  6  (Joseph).* 

lD">5lD^  »bü't,  Ä  nißbTD  2  K  9,  25t  Kt., 
•W-^büt,  y^.  D'»»'^bti,'D'»Öbtf,  Dlöbtit,  Ä 
^•'«■»bfe,  T^tfbti  i».*  i)  <?»n  Drittel  als  MaÜ 
vgl.  §  209,  \gl.  triental,  streitig  v.  wel- 
cher Einheit,  ob  Bath  od.  Epha  Jes  40, 
12  (in  verdorbener  Stelle,  s.  LXX,  ffitz., 
Stade,  Gesch.  IL,  75);  niTttna  iTaßWj^ 
'ü  maßweise  Ps  80,  6.  —  2)'  ifer  2>r«- 
mann  (LXX  TpiotariQ?),  der  zu  dritt  auf 
dem  Streitwagen  Stehende  (ohne  zurei- 
chenden Grund  v.  Dillm.  zu  Ex  14,  7  be- 
strittene Etymologie),  insb.  der  (außer 
dem  231)  neben  dem  israelii  König  als 
Schüdhaiter  Stehende  2  K  9,  25.  15,  25 
(dem  n'^b?  »tÖ3  der  alteren  Königszeit  ent- 
sprechend); cÜe  Stelle  eines  persönL  Adju- 
tanten vertretend:  "J^tDa  IjblDb  itiÄtSn 
iT-b?  [em.  Ijbian  m.'  tXX]  Y,  2  vgl  w. 
1 7l  1 9 ;  verallgemeinert  =  Offizier  2  K 10, 
25  (neben  ü^l'i);  Vtfyt  nnM  Ex  16,4; 

ib^-b?  Dtibtf  14,  7;'  dVs  D'^^btD  rwntj 

Ez^23,  15  vgl.  V.  23  (wegen  der 'reiche- 
ren Kleidung);  T^tD^btf  •»^ite  2  Oh  8,  9  « 
VObün  n*^nte  l  K  9",  22;  nicht  in  Betracht 
kommt'  f.' die  Etymol.  D-^tÖ-^bÄn  Üfch 
1  Ch  11,  11.  12, 18  Qr.  (Kt.b'»i^bW7'l), 
weil  aus  dem  verdorbenen  "^^fläbÄl  n  2  S 
23,  8  (Wlh.  em.  ntÖbtin)  geflossen;  l^r 
22,  20  gibt  weder  fei'  Ditfbü,  noch  Qr. 
Q"i'0'»btD  (Del.  Kemsprüche)'  einen  Sinn, 
vgl.  die  Komment.  —  3)  musikaL  In- 
strument, unbekannt  welches,  gewÖhnL 
nach  LXX  Ogmbeln  übers.:  nmsto 
D'^übtfni  1  S  18,  6  (f.  d.  T.  r.).*  "  '  * 
ilC'»b'iö'§  365  a,  '>»bti,  pl,  D-'tibti,  f  $g. 

n'^tfnbtf,  n^Ä-ibti  *§*365b,  n-^tibü,  mW?«» 

Nu'28,i4t,  rriiD"'büEz21,19tTP.8,o.", 

5.  IJ'^ntDbtf  t  Ok'  §  96  e.  m,  1)  der,  die 
dritU:  '^io^blO  Oh*»  Gn  1,  13  u.  a.;  tf^hn 

'ttjn  Esth'8i  9  u.  a.;  mD'>bisn  TXytth  1  K 

18,  1  u.  a. ;  im  pl.  m,  ü^tilD  Ü^iüh'ü  1  S 

19,  21  (Ggs.  D'»in»  'i);  tTtWI— tte 
Ü^IDblD  2  K  1,  13  wn  Führer  v.  dritten 
Fünfe^en:  nach  v.  11  TP.  st."»"©*!?©  einen 
dritten  Führer  v,F.;  Gn  6, 16  art*  unteren, 
zweiten,  dritten  [sc.  D*^9p  Zellen}  sollst 
du  sie  (die  Arche)  einrichten,  vgl   1  K 

6,  8;  D'^tDbm  Ez  42,  3  Smend:  in  drei 
Stockwerken  (?),  Com. :  im  dritten  Stock- 
werke;  Nu  2,  24  als  Dritte,  in  dritter 
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Stelle  sotten  sie  aufbrechen;  nTD^btS?  1  S  3, 
8  zum  dritten  Male  [n">TDb»n  in*nnT3  MS 
'tön  20,  12  Korrektur  ex  eventu,  s/Wlh' 
z.  St.];  nntf-'blD  nnn  Ez  21,  19  drei- 
fach  (Ew.,  Smendj,  Hitz.  em.  n^tÖ'^bü  niTJ 
«n  drittes  Sehwert ,  Com.  D'^tlplp'O  D^n 
das  Heldenschwert],  — Jes  15,  5.  Jer48, 
34  n^tf'>>1D  nbxr  Dillm.,  Graf:  drittes 
U^laih'&is'n,  pr,^,  Ygl  u.  rhy:p,  Wlh., 
DLZ.  XI,  1121  vgl  TeXiftmv' Joseph., 
Antt.  13,  15,  4.  —  2)  f.  der  dritU  Teil 
das  Drittel  2  S  18,  2.  2  K  11,  5.  Ez  5, 
2.  Sac  13,  8 f.;  bjjtjn  'ü  Neh  10,  33;  'HJ 
ym7\  Nu  1 5, 6  f.  u.  a. ;  tf'^nwb'C  ein  Drittel 
von  dir,  neben  D'^lDb'Cn  das  (ander e,  bezw. 
driUe)  Drittel  Ez*5',"l2;  Israel  rPtÖ'^blD 
die  dritte  im  Bunde  Jes  19,  24. 


^Vd- 


2'^f«y  «^.  Mb'üJn,  Ä'iPob'ontj  ^  «9- 

röpölitfn  Am  4,  8t  TF.,  em.  Ho.  inDbiDDri 
§§  453  A.  456,  imp/l  IJ"»!?»:!!,  ^?W1»  ^ 
.tinD-^btf^,  DDbti^t,  ^^tör!*§  515V  etc., 
2  /*. '»i'»b«r"t,  -^  «^."^"»bti«  etc.,  p/. 
5)D'»bü'>*etc!,  2  f«.  !>«.  l^Dbiönt  §  568  a, 
Ä  'iwbtfFjt,  ii^^ro-^bttSst,  Äsirqbtfct, 
tmp.  IfbtDri,  Ä  iwbtön,  /:  •^D'>biönt 
§  e02A/m.pl.  'tD^'btön,'  tn/:  rV^i  ^• 
iD-^btint,  "bbtönt,  «*«•  ^Ij^ön,;)^.  Tf-^biDti, 

pl,  es,  •^D'^bttJtDt«  werfen,  c.  acc,  etw.  Jos 
18,  8.  10  (dlasLos).  Mi  2,  5  (Meßschnur); 
m.  acc,  he,  H'Th'jn  in  den  Nil  hinein  Ex 
1,  22;  m.  b^  etw,  auf  jmdn,  darauf  w. 
Ri  9,  58.  2  8  20,  12;  bildl.  den  Schuh 
Ps  60,  10.  108, 10  (als  Symbol  der  Herr- 
schaft); eine  Sorgenlast  55,  28  (ellipt.); 
nWna  etw,  auf  die  Straße  w.  Ez  7,  19; 
finn  Neh  13,  8;  "b«  n'>3?b  pn!Q-bi{ 
KOT  Diptt  Lv  14,  40  (aussätzige  Steine)' 
"T^ii  7i:X^h  aus  der  Stadt  heraus  2  Ch 
33,  15;  V.  Dingen,  die  gestreut  werden: 
b?  nbtt  'tön  Ez  43,  24,  nw  2  K  23,  6; 
hinwerfen,  auf  die  Erde  werfen  Ex  7,  9. 
Jo  1,  7.  Sac  11,  13.  Ps  102,  11;  büdl. 
Hi  18,  7  sein  (eigener)  Bat  wird  ihn 
fäOen;  vollst,  nsn»  tJn  Ex  4,  3.  Da  8, 
7;  fnirb?  Ez  28',  17;  'fn«  D7»*p  Kl 
2y\)  zu  Boden  werfen  =  einreißen  Jer 
9,  18  (Wohnungen);  m.  "bij  jwii^w.  e^io. 
hinwerfen,  zuwerfen  2  S  20,  22;  m.  b 
Ex  22,  30;    Steine  hinwerfen  Pre  3,  t 


(Ggs.  0D3);  ttn^tfr  e^M?.  Äinw.  nnn  Gn 
21,  15;  ««5^  etw.  bSfiJ  Lv  1,  16;  hinein- 
werfen: aee,  des  Obj.  m.  acc.  loci;  man 
Gn  37,  24;  npat»  2  K  6,  6;  Du  Jer  41^ 
9;  -b«  Ex  16,  25.  2  K  23,  12  etc.;  mit- 
ten hinein  in  Tfin-b«  Nu  19,  6.  Ez  5, 
4  etc.;  ff»  ^tt7.  a  Gn'37,  20.  Neh  9,  11 
etc.;  USfiCa  Ex  32',  24;  b  2  Ch  24, 10  etc.; 
m.  Iti  herauswerfen,  herausreißen  Hi  29, 
17;  wegwerfen,  c,  acc.  etw.  2  K  7,  15. 
Ez  20,  7£  etc.;  ellipt.  Pre  3,  6  (Ggs. 
l^tD);  abwerfen:  die  Blüte  Hi  15,  38; 
von' sich  p?  Ps  2,  3  (Bande);  ^9*0  Ez 
18,  31  (die  Sünden);  V-^"^  "^ntf  bä^tD  Dt 
9,  17;  M^^  Ex  32,  19;  üW.^Shä  '©n 
?J^5  ^^'  hinter  den  Bücken  w,  =  ver- 
nachlässigen, verachten  1  K  14,  9  vgL 
Jes  38,  17.  Ps  50,  17  etc.;  ?l*^3t?tt  wn 
sich  weisen  51,  18;  verwerfen,  Jahve 
Israel  n"^}B-b?T3  2  K  13,  23.  24,  20  etc.; 
rDDTS  17,'20"(v.  d.  Verstoßung  ins  Exil); 
elHpt.  Ps  71,  9.  102,  11;  ittJDrn»  '»n 
*13|73  sein  Leben  von  sich  w,  »  gerades- 
wegs  preisgeben  Ri  9,  17. 
So,  pl6r\  Da  8,  11t  (f.  d.  Pankt  r.) 
§  394a,y.'P.nDblDnt  §407 a,  2m.VObt6llf 
§  434a,  1  *y.^Mbünt,i?Z.^Dbünt,t^^^^ 
-2  «f  /■.  ''?btint,  5  m.j9Z.  P.  ')Dbti^t,;>^. 
ifbwijt,  /".  're^^j  ^.  i'^  D''?^^t  A»/i- 

geworfen  werden  (v.  Leichen),  oä«.  Jes 
34,  3;  IJI^a  1  K  13,  24  f.  28;  nisina 
DbtiW  Jer  14,  16;  fn«b  Ez  19,  12) 
"bjj  16,  5;  a'jhb  der  Hitze  preisgegeben 
Jer  36,  80;  m.  "^^jindm.  zugeworfen  wer- 
den 2  S  20,  21 ;  m.  by  auf  etw,  geworfen 
werden  Jer  22,  28  (v.  Jojachins  Depor- 
tation, vgl.  aber  LXX);  bildl.  (als  Gegen- 
stand der  Fürsorge)  Ps  22,  11;  m.  pa 
aus  etw.  heraus  Jes  14, 19;  herabgeworfen 
werden  itD^ipta  "jiDta  Da  8,  11  (s.  o.).* 

?J5^  Name  eines  unreinen  Vogels  Lv  11, 
17.  Dt  14,  17  (m.  Art),  LXX  xata- 
paxT7)C9  Vulg.  mergulus,  Sturzpelikan,* 

ra^W  I  §  217c  Barth,  Nominalb.  39  das 
Fällen  {eines  Baumes,  besser:  der  Zustand 
des  GefäUtseins)  Jes  6,  13  t. 

rebtf  n.  n.pr.  'tf  1?«  1  Ch  26, 16 1  Name 
eines  Tempelthores ,  LXX  icaoTo<poptOü, 
Böttoh.  Austüurfsthor  (für  den  Kehricht). 

^'PIÖ  t,  2  m.  sg.  nib»t  §  428b ,  3pl.  Jjbbü, 
impf  3  m,  pl,  8.  ?j^btD*;  Hb  2,  8  t  [LA. 
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?5^>1D^  vgl  Mich.,    Del.,  CompL  Var.  26], 
2  m,pi  ^Sönt,  wnp/:b*bü>§  619e,abs.biiDi 

pt.m.piu'^y:fiDt  Än-ibböt,  Dn'^bbibt. 

1)  herausziehen^  m.  'tb  n.  'pD  etw.  für  jmdn, 
aus  etw.  Ru  2,  16  t  (Ähren  aus  den  Bün- 
deln). —  2)  ausplündern:  m.  acc,  d.  Pers. 
Ez  39,  10.  Hb  2,  8.  Sac  2, 12.  —  8)  etw. 
plündern,  erheuten,  m.  acc,  d.  Sache:  bbtD 
Jes  10,  6;  tnbblO  Ez  29,  19.  38,  12  fl 
(neben  TS  TTS);'^^'^»?.  26,  12.* 
Ilkhpol  pf.  pl\V:>'Sr\l6\i^J  (Bär  b)  §  423  b, 
spoUis  prwari,  v.  Kriegshelden  Ps  76,  6; 
p^.  bbinnJtat  §  290  Jes  59,  15  gewöhnl. 
gegen  die  aktive  Punkt,  übers. :  „muß  sich 
ausplündern  lassen*^  Scheid,  Ew.  nach 
dem  Arab. :  entzieht  sich  d.  h.  ist  nicht  zu 


bblÖ,    CS.  bbt»  §   200c,   Ä   ^bbl?  etc., 
DObblD  m.  Beute,  Kriegsbeute:  nV 'tf  2  Ch 

28,"  8;  biia  1  S  80, 16;  ?i'>n'»y  bbü  Dt 

20,  14  etc.]  n*'?i1  'tt?  die  in^der  (eroher- 
ten)  Stadt  gemachte  Beute  Jos  8,  27  etc. ; 
ni^  'tÖ  die  von  D,  gemachte  JB.  1  S  30, 
20;  nrrjTin  "O  die  dem  Hadadeser  ah- 

?enommene  Ife.  2  S  8,  12;  pleonast.  "*!? 
btllf  praeda  exuviarum  Jes  33,  23 ;  nw 
'iSb'  ,jetzt  auf  zw  Ä"  2  K  3,  23;  spe- 
ziell V.  erbeuteten  Tieren  1  S  15,  21,  v. 
erbeuteten  Kleidungsstücken  2  Ch  28, 
15;  diese  u.  andere  Sachen  als  'tri  unter- 
schieden V.  niana  Jos  8,  2;  bestimmt: 

D-^ws  bbti  m  5,'  30;  16^  nja  Da  11, 

2^'l,die  Schlachtbeute''  (im 'Ggs.* zu  tÖW 
der  sonstigen  Habe  der  Einwohner); 
übtr.  Errungenschaft  Spr  31,  11.  —  Mit 
Verbis  als  Subj.:  nOH,  IHtt,  b  l6  H^rt; 
als  Obj.:  «-»nn,  Tli,'  «M,  «tej,  b5lö, 
T?l?>  P^^l  [als  Sache  der  Frauen" Ps  68, 
18]",  np^,  s.  die  betr.  Verba.  —  HIT 
'tön  1^,'tD'^'njjn  s.  die  V.  —  Ri  5,  80 
'tD  'i'IÄ'lsb  em.  Berth.  bälö  'Sb,  dagegen 
A.  Müller,  Königsberger  Stui  I,  11  A. 

D^^,  pi  TObüt,  ^r.  P.  nbün,  f- 
Dblöp,  f^j?.  P.  Dbü^it,  pt.  Ä  "»tibiöt, 

ptp.es.'^XhW  2  S  20,'  19tTF.,Then.'em. 

!i"n?ü'^^,wii.  w-^ten,  Kiostei-m.  "»^"bti  "»ürfic. 

1)  unverletzt,  unversehrt  sein,  blewen  Hi 
9,  4.  22,  21.  —  2)  vollendet,  fertig  sein: 
V.  Bauten  1  K  7,  51.  Nah  6,  15.  2  Ch  5, 
8,  16  (f.  n.  adj),  —  3)  voü  sein:  v.  einer 
Schuld  Gn  15,  16  (f.  n.  adj.)-,  zu  Ende 
sein  Jes  60,  20  (Trauertage).  —  4)  {de- 


nom.  V.  Dibü)  mU  jmdm.  im  Friedens- 
Stande  sich  befinden  Ps  7,  5.* 
P/.  Dbt?  §  386b,  1  SQ.  -»nttbtD,  3  pl  P. 
Ittbl^t,    2    m.    üimhiff  '  impf.   ü\&l, 

-obti^^,  Ä  ?jtf5tf"^,ti  inj^^^^  2  m,  üb^'n, 

1  m.  Dbtf«,  n^^"«?K,  P.n'üVVÄt,  5  m.pL 

S.  •»asittViö'it/^  P.  nttbiöDj'wip.  ob», 

/l  "^iObtD,  m.  |72.  ^%3btD,  »n/.  <?«.  u.  a5«.  Dbtp^ 

s.  ■»ttjtft,  ittbtijp^'obiött,  p/.  trottet, 

CS.  "»Öl^lOt.  1)  ö^tt?.  wiederherstetieny 
c.  acc.  Hi  8,  6  (deine  Tugendwohnung). 
2)  etw.  fertigstellen,  vollenden  1  K  9,  25 
(den  Tempel,  f.  d.  T.  r.).  —  3)  etw. 
wiederersetzen,  wiedererstatten,  abs.  Ersatz 
leisten  Spr  22,  27 ;  c.  acc.  ersetzen,  einen 
Schaden  Ex  21,  34.  86 f.  Jo  2,  25  u.  o., 
einen  Raub,  Diebstahl  Ez  88,  15,  dop- 
pelt Ex  22,  6,  vierfach  2  S  12, 6,  sieben- 
fach Spr  6,  81.  —  4)  etw.  ersttOten,  ab- 
statten, bezahlen  Ps  87,  21  (Ggs.  nib); 
übtr.  auf  die  Person:  2  K  4,7  „die  Glaur 
biger  befriedigen";  das  Gelübde  Dt  23,  22. 
Ps  50,  14  u.  ö.;  rfm  'HJ  56,  18;  ellipt. 

njn-^b  ittbiöt  i-n?  76, 12;  büdL  onDTO 

Jes  57,  16  Tröstung  für  ausgestandenes 
Leid  erstatten.  —  5)  wiedervergelten:  abs. 
Vergeltung  ühen  Jer  51,  56  etc.;  m.  b 
gegen  jmdn.  Dt  7,  10  etc.;  m.  3:  ob^fi^ 
Jer  25,  14,  ähnl.  Ps  62,  13  etc.;  ntt."b5 
Jo  4,  4;  c.  acc.  etw.  vergelten:  b'tisä  t? 
Jer  51,  6  etc. ;  rQno  nnn  rVP^  Gn  4i,  4; 
D3'i:r  nHilQ  Jer  16,  18  u.  ahnl.;  m.  Zu- 
satzl  P^n-bÄ  32,  18.  Ps  79,  12;  dafür 
Dß'»rr5?  Jes  65,  6;  m.  acc.  d.  Pers.  TXtÖV 
TtSäÄ  gegen  den  Hochmütigen  V.  üben  Ps 
81,  24;  m.  doppelt,  acc.  jmdm.  Gutes  mit 
Bösem  vergelten  Ps  85,  12  vgl  TiÄ 
aiü  .  .  .  D-'P'»^?  Spr  13,  21  etc. 

jPu.  impf,  'üinf^^,  P.  Dbtf';,  pt.  Dbtftat  (s. 

u.).  1)  erstattet  werden:  ein  Gelübde  Ps 
65, 2.  —  2)  vergolten  werden:  nsitS  nnp 
TlSn  Jer  18,  20;  m.  persönl.  Subj.  Spi- 
ll, 81  der  Gerechte  erhält  seinen  Lohn; 
ähnl.  18, 18.  —  Streitig  Jes  42, 19,  Ges.: 
der  Gottergebene,  Dillm.:  der  Befreun- 
dete, LXX  Dn-^büü.* 

Mi.  f.  TMQ'^bior}]' pl  «"»btönt,  t»^/*. 
D-^bti^,  obVi,'  Dbiö^,  f.  D-^bfcn  t,  2  m.  sg. 
S.  "»»"»blöpt,  pi  w»b«5:t,  w^«5^t. 

1)  etw.  zu  Ende  führen,  durchführen,  c.  aec. 
einen  Beschluß  Hi  28,  14,  Plan,  Vor- 
haben Jes  44, 26.  28 ;  mit  jmdm.  ein  Ende 
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machen,  jmdn,  zu  Tode  hringen  38, 12  f.  — 
2)  Frieden  schließen ,  m.  W  mit  jmdm. 
Dt  20,  12.  1  K  22,  45.  l  Ch'l9,  19;  m. 
-n«  dass.  2  8 10, 19 ;  fn  Bundes-,  Freund- 
sehaftsverhältnis  treten  (kapitulieren  mit 
jmdm.),  m.  TÄ  Jos  10,  1.4;  m.  "bÄ  zu 
jmdm,  11,  19.  —  3)  jmdn,  aussöhnen,  m. 
aee.  u.  Tl«  mit  jmdm,:  in»  obttJ'»  n'»a'»'i« 
Sprie,  7.'*  .     .  ,       ,. 

JBb.  f,  r)thl6rt  §  407a  in  FriedensverhäU- 
nis  gesetzt  sein,  ul^  zu  jmdm.  Hi  5, 23  f. 

tht  (es.)  Am  5,  22t,  vgl.  Mass.  Z.  3. 
5.  '7. 9. 11.  Movere,  phöniz.  Text  II,  61f. 
Levy,  phöniz.  Wb.  46,  pl  D'>T3b'ü,  es. 
■»^bti,  Ä  ^^12blD  etc.,  DD'»!?^«  etc.'  Die 
älteste  XL  gewöfinlichsteForm'des  Schlacht- 
opfers. Deutungen  der  Benennung:  Ver- 
geUungsopfer,  Dankopfer  (Joseph.,  Luther, 
G^esen.,  Ew.,  Knobel  u.  a.),  Heilsopfer 
(Philo,  Calvin  u.  a.),  Friedopfer  (LXX, 
Stade,  Gesch.  I,  496),  Mahhpfer  (Schü- 
rer);  vollst.  D'^ttbtD  nDT  Lv  3,  1.  6  u.  ö.; 

'ün  naj  V.  3. '4,' 10  u.  0.;  "^rht  "^nnT 
bytr\tn  -»Da  lo,  I4t;  bloß  u^xk'i  Nu  i5* 

8etc'.;  'fen  Ez  45,  17  etc.;  *'Ä"als  nnt 
niin  Lv  7,  13.  15;  1D  untei-schieden  v. 
wyy;  u.  rribb  Jos  22,  27;  dem  nnj 
untergeordnet  Nu  15,  8,  s.  Dillm.  z. 
Si;  andererseits  dem  HST  gleichgestellt: 

r^^xrh  orob^p  D^nni  5iniT'»i  Ex  24,  5. 

l'S  11,  15;  'ttJn^abn'Lv  6,  5  etc.; 
'tfn  an  7,  14.  33;  beim  Nasiräatsopfer 
in  einem  Widder  Nu  6,  14,  beim  Weihe- 
opfer Aarons  in  Stier  u.  Widder  Lv  9, 
4  bestehend.  Mit  Verbis:  HDT  Dt  27,  7 
etc.,  Tim  1  K  3,  15t,  tD'ian  Ex  32,  6t, 
nbi^n  El  20,  26  etc.,  a-'npn  l  Ch  16,  1, 
8.  äie  Verba;  vgL  Dillm!  zu  Lv  1,  1. 
Sonst  s.  Dankopfer  bei  Winer  I,  247 £ 
Schenkel  I,  576 f.;  Hw.  256 f.;  Schürer, 
Gesch.  n,  196. 
B^^  I.,  pl'  D'^ttbiö,  f  rtöbtf,  jpZ.nittbü 

adj.  1)  unversehrt,  unberührt,  integer:  Gn 
33,  18  streitig,  Dilhn.  =  DibttJS  wohler- 
hauen,  Wlh.,  Comp,  des  Hex.»  316  A.  em. 
DD«;  n^obtf  inK  unbehauener  Block  1  K 
6,'  7,  pZ.  Dt  27,''6.  Jos  8,  31 ;  büdlobti  ab 
unversehrtes  =  aufrichtiges  Herz  2  Ch  19, 
19    (neben    nssnüfija);    verb.  m.  Verbis: 

'ttJ  nnba?!  n^«a  '»^»b  ^bnnn  2  K  20, 
3,  w'i  Ch"28,  9,  a-nsrin  '29,  9;  ins 

'I6  ^  'ib  V.  19  s.  die  Verba;  "b«  "fiJ  'i 


aufrichtigen  Herzens  gegen  jmdn.  2  Ch  16, 
9;  V.  ungestörtem,  friedlichem  Verhalten, 
m.  "riÄ  gegen  jmdn.  Gn  34,  21.  —  2)  voll- 
ständig, vollkommen  Bu  2,  12  (Lohn);  v. 
voüem  Maß  u.  Gewicht:  piSI  msb«?  pK, 
'T\  "0  nti'>Ä  Dt  25,  15  vgl.  Spr  il,'l; 
vollzählig  ^a  1,  12;  n^bti  n^b|  -Kr%«- 
gefangene  in  voller  Zähl  Am  1,  6.  9  (d.  L 
eine  vollz&hlig  gefangene  Ortsgenossen- 
schaft); pleonasi  DbtD  ribs  vollständig 
fertig  werden  2  Ch  8",  16.  " 
DblD  IL  n.j>r.  Gn  14,  18  SaXYjfju  Ps  76,  3 
dv  eip>]v^y  poet.  Name  fär  Jerusalem,  in 
letzterer  Stelle  paralL  'ji'»!,  vgl.  -^sbtD 

p-js  u.  Fjs-^:^«.* 

D^ir  L  §  222  A.  VergeUwig  Dt  32,  35  t 
(f.  n.  DbtD  z.  punkt.). 

D?1Ö  n.  «.  ;;r.  m.  Sohn  Naphtalis  (Unter- 
stamm) Gn  46,  24  ZoXXnjfi,  L.  2)uXX7](i. 
Nu  26,  49  SeXXYjfi,  vgl  U^^t  Nr.  9.* 

D^ID  s.  DibtD. 

na^lÖ^,  <?«.  ntibtÖ  Vergeltung-,  U^^Hf^  ^ 
Ps  Öl,  8  t  (v." 'bestrafender  V.). 

nabUä  n.  ;>r,  i».  §  296e  A.  3  2oXü)jia)V 
(L.  auch  2oXofi'),  Sohn  Davids  u.  der 
Bathseba  2  S  5,  14.  12,  24  vgl.  n^l-^T), 
vierter  König  über  Israel,  seine  Geschichte 
1  K  1—11,  auf  ihn  zuräckgef&hrtPs72. 
127;  nfa-bü  -»btSia  Spr  1,  1.  10,  1.  25, 
1;  'tfb  itfK  D*^T«fn  "1-»»  Hl  1,  1,  s.  u. 
blDia  u.  "T^W;  'ttJ  '»■jn?  "^ja  Gesamtname 
eines  Teiles  der  nactexiL  *  Tempeldiener 
Esr  2,  55.  58.  Neh  7,  57.  60.  11,  3,  vgl 
Stade,  Gesch.  I,  293ff.  480.  II,  106. 

r^iablD  n.  pr,  2aXtt>(itt>&,  Levitenklasse 
1  Ch  24,  22a;  'ü  '>Dä  v.22bL.2oXa)iit», 
nach  26,  25  (Qr.  n'Jia'bü  w.  s.).  26  L. 
SaXafitd.  28  n'>tfb)DKt, 'Tempelaufseher 
xmter  David.* 

■^Üb^  n.  pr.  m.  SeXe^ti,  Vater  (Vorfahr) 
eines  asserii  Häuptlings  Nu  34,  27  t- 

*V^)>yO  nur  in  ■»tabwn  nTOttSlü  Nu  26,  49t, 
n.  gent.  v.  051?  II,  w.  s.,  ZeXXif]p.t. 

bÄ'^BDTD  n.  pr.  m.  ZaXap.i7}X,  simeonit. 
Häuptling  Nu  1,  6.  2,  12.  7,  36.  41. 
10,  19.* 

n^ÜblD  n.  pr.  m.  DeXefiia,  DeXe^tta^, 
Name  1)  zweier  Vorfahren  v.  Beamten 
Zedekias,  a)  Jer  37,  3  =  '»rPttblD  Nr.  8.    t 
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b)  V.  13.  —  2)  zweier  Zeitgenossen  Esras, 
a)  Esr  10,  39  (Judfter).  —  b)  Neh  13, 
13  (Priester).  —  3)  eines  Vorfahren  eines 
solchen  3,  30.* 

1)  Beamter  Jojakims  Jer  36,  26  (fehlt 
LXX).  —  2)  Vorfahr  eines  solchen  v.  14. 

—  3)  desgl.  eines  Beamten  Zedekias  38, 
1  =s  n^^tÖ  Nr.  la.  —  4)  Zeitgenosse 
Esras,  Jndäer  Esr  10,  41  (L.  2ojia(a<;). 

—  5)  Thorhüterklasse  1  CJh  26,  14  = 

irrttbtö^Q  w.  s.* 

iHTdbTD,  rr^taibtit  «.  pr.  l)  Frauenname, 
a)  Dwiitin  Lv  24, 11  ]£aXa)fiei&,  L.  2aX- 
fii».  —  b)  Tochter  Serubbabels  1  Ch  3, 19 
2aXa>fjiedi,  L.  l!aXtt>(ii&.  —  2)  Mannes- 
name, a)  Judäer  aus  Bani  Esr  8,  10  Ds- 
Xtfioo»,  L.  SaXificüö  (mass.  T.  TR,  vgl 
LXX  u.  3  Esr  8,  36).  —  b)  Tempel- 
schatzaufseher Davids  1  Oh  26,  28  ^a- 
Xa)jia>&,  L.  2aXü)[iiö  v.  25  Qr.  =  r\ydblD 
w.  s.  —  c)  Sohn  Rehabeams  2  Gh  11,  20 
SaA7](iu)&,  2)aXtt>{jii&.  —  3)  Pam.-Name, 
a)  aus  Kehath  1  Ch  23,  18  =  nitfbtf 
w.  8.,  2!aXtt>(itt>&y  L.  2]aXu){jtid.  —  b)  aus 
Gerson  v.  9  Qr.  (Kt.  nitt'bü)  SoXiofii». 

1?^?  (LA.  l^btÖ  s.  Mich.  u.  Bär  z.  St, 
Del.,  Compl.  Var.  21  f.)  n.pr.  m,  DaXafxav, 
Zerstörer  v.  bKa*}«  Ho  10,  14t,  nicht 
mehr  identifizierbar.  Vermutungen  s.  bei 
Sehr.,  KAT.2  441  f. 

^OMüblD  w.  p^'  ^-  SaXofiavaooap,  L. 
SoXftavaaoap,  König  von  Assyrien  2  K 
17,  3.  18,  9  =  Salmanassar  IV.  (727— 
722)  Meyer,  Gesch.  1,453 f.  Tiele,  Gesch. 
I,  222ff.  Sehr.,  KAT.«  266ff. 

D'^ibbl?  n.  Erkenntlichkeiten,  v.  Be- 
stechungsgeschenken Jes  1 , 2  3 1  m.  V(T\  w.  s. 

■'Sbir  s.  u.  '»Dib'^'o  u.  -»Ätf. 

^i^^,  2Y]Xü)Vt  w.  gent  v.  rht  Nu  26,  20t 
[ist  jedoch  auch  Neh  11,  5  st.  ''5'btD  u. 
1  Ch  9,  5  st.  -»Db*^«  z.  L]. 

5]ytD,  impf,  C|'b'o;»t,  Ä  nfcbttJ'Jt,  w»p. 
q'biD  *  pt  cibfe ,  m.  pl  CS,  ^tbp  t>  i?«  f- 

iTtlbip,  nöbfet  herausziehen,  c.  acc,  ge- 
wöhn!, vom  Ziehen  des  Schwertes  aus 
der  Scheide  Ri  3,  22.  8,  20.  1  8  31,  4 
etc.;  3*in  qb»  =  Waffen  führend  Ri  8, 
10.  20,' 2  u.'o.;  nt5)btf  gezückt  Nu  22, 
23.  31  etc.;  v.  Ausziehen  des  Geschosses 


aus  der  Wunde  Hi  20,  25;  Gras  aus- 
raufen (aus  dem  Dache)  Ps  129,  6  (an- 
dere Deutungen  vgl.  bei  Hupf.);  den 
Schuh  ausziehen  Bu  4,  7  f.  (Bechtsbrauch). 
C|blD  P.,  n.  pr.  2oXeö,  L.  2aXs<p,  arabi- 
scher, auf  IDp*^  zurückgeföhrter.  Stamm 
Gn  10,  26.  Y'Ch  1,  20,  die  Identifika- 
tionsversuche  verzeichnet  Dillm.  z.  Gn.* 

IDt?"©  Fi.  2  m.  sg,  IJtfttf,  impf.  3  m. 
pl.  F.  'l'O^tf'Jt,  w»p.  2  m.  pl.  P.  VDyäf 
(denom.  v.  ttJblD).  1)  etw.  in  drei  Teile 
teilen,  c.  acc.  TJSI«  b'inrnK  Dt  19,  3. 

—  2)  etw.  zum  iritten  Male  thun ;  abs. 
1  K  18,  34;  =  am  dritten  Tage  thun  1  S 
20,  19  (f.  d.  T.  r.).* 

Fu.  nur  pt.  tDittJti,  f.  lITD^tDtt,  pl  f 
nittftütt.  1)  drkjährig  Gn  iö,  9  (Wid- 
der,'Ka\be,  Ziege).  —  2)  dreifach  Pre 
4,12  (Schnur).  —  3)  dreistöckig  Ez  42,  6.* 

"OblD,  seltener  tiiblD  drei  in  Verbind,  m. 
weibl.  n.,  gewöhnl.  nachgesetzt:  tÖbtD 
D-^WP  Ex  23, 17.  34,  23 f.;  Q-^b}-)  'tf  23', 
14;  D'^V  IH  4,  41  etc.;  seltener  dem  n. 
nachgestellt,  nur  in:  ttJibTD  nilSK  2Cni  6, 
13;  'ttj  D"^DtDll,  17.Dal,5;  nachö*./:«y. 
in  'tÖ  niö'das  dritte  Jahr  1  K  15,  28.  33 
etc.;  ellipi  dreierlei,  drei  Dinge  2  S  24, 
12.Spr  30, 15. 21 ;  dreimal  Hi  33,  29  (vgl. 
die  KonMnent);  vor  f.  sg.  mSK  HiblD  2  K 
25,  17    (Qr.  niTS«);    m. 'Sl'der  iform: 

nn^ip  nijKa  'tii  i  K  7, 27.  —  c».  «btf, 
-'Ob»  in  nbirtfbi  Ex  21, 11t  [tfib'o  Ez 

40,'ilt8.  u"],  yoTfpl.:  D'^SO  »btDGn 
18,  6;  D-^D^n  »bttjb  Lv  25, '21;  fcbtj 
ü^^yn  Nu  35,"  14;  ni»Ä  tfbti  300  Gn  5, 
22  etc.;  vor  m.pl.  ü^thh  tibüttS  38,  24 
(em.  nach  Sam.  ntöbtö'a?;  ebenso  liegt 
TF.  vor  in  W^IWT]  "©'bü  1  S  2,  13  u. 
ptibp  tÖbtJbl  18,' 21,  vgl  d.  Komment). 

—  /;  niObttJ,'  seltener  ntÖibü,  zählt  männl 
Begriffe':  hb-rfi  nbÄ'ntibtf  Gn  9,  19 
vgl.  Ex  27,  14f.;  gewöhnl.  dem  n. voran- 
gehend: W^V  nübti  Dt  17,  6.  19,  15; 
Dii'^-lte  'tf  Gn  40, 10;  ü^^^'^'n  "ID  1  S  17, 14 
vgl.  10, 3  etc. ;  seltener  folgend :  '10  C^^^a 
1,  24;  "85  0'»^''  Esr  8,  15  etc. ;  'tD  ü^^t 
Ez  48,  31ff.;'empt.  n«b«  ü'^'^'n  heute 
sind  es  drei  (Tage)  1  S  30,  13;  DW 
ntÖbtD  =  «n^ö  2  K  9,  32.  Jes  17,  6.— 
{?«.  ntÖbtD,  vor  gezähltem  n.  m.:  WDblD 
D^'la;  Gn  30,36  u.  o.;  D'^nban'Ü  2  8  23'i 
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161.;  C|©n  ^^xm  't  2K  25,  18  etc.;  vor 
n.  f.  in  n^n-'IDb  'tf  Gn  7, 13 ;  D?r»n'»nÄ  "0 

Hi  1,  4rDnS*  zrro^  ntfeü  l  S  lö,  3; 
njDsn  'ü  J(^  17,  ii  (TP.,'s.  n.  TOD); 
m."  Ä  D^nttJbtft,  DnttJbtD  §  78b  iÄr  drei, 
sie  drei^\i\%  4  vgl.  Ez  40,  10.  41,  16 
[8ü.  Z.  2  n^Q«  übtD].  —  Zusges.  "tOblD 
nnto  i5,  vor  n.  /:  HDtÖ  mto  USb«  Gn 
17V  25;  riilQ»  n-)te^ 'üibtÖ  Ez  40,' 11; 
nach  «.  /:  nnto-IDbü  D-^-t?  Jos  19,  6, 
als  ord,  Gnl4,'4;  m.  zählten«:?  nttjbttj 
1  Ch  24,  13.  26,  11;  vor  m,  //.'Nu  29; 
18,  als  coü,  Esth  3,  12f.  8,  12  etc.  — j?/. 
p-^löblD  5Ö  s.  u. 

IDittl  w.  2?r.  w.  Name  in  der  Genealogie 
Assers  1  Ch  7,  35t  SsXXtjc,  L.  2eXe[i. 

^b«  s.  n.  ttS-^blD. 

niDilD  n,  pr.  m.  Name  in  der  Genealogie 
Assers  1  Ch  7,  37  t  2aXtoa,L.  2eXe[ioav. 

niD?^  n.  ^.  nur  in  '©"TT'üfiJj  Name  einer 
Landschaft  südwestl.  vom  Gebirge  Ephraim 
1  S  9,  4  t  ^pXxa,  vgl.  'TD  b??. 

DiTDblD  (8  u.  Spr  22,  20  Kt.),  DübtÖ  (16) 
a<Ä7.  der  Zeit  §  295  vorgestern,  ehegestern, 
alleinstehend  =  vordem  nur  Spr  22,  20 
Kt.  (Qr.  falsch  D'^tDblD),  sonst  immer  m. 
blTDR  gestern  verb.:  Dibbti  biT^n  früher 
Ex  5',  8.  Ru  2,  11;  "Ö  biTDh«da4.  IS 4, 
7;  'ti-D|  'n-0|  dass.  2  S  3,'  17.  1  Ch  11, 
2;  "Ü  biTDTlS  wie  vordem,  wie  früher  Gn 
31,  2.  5.  Ex  5,  7  etc.  (8);  'ttj  biün»3  dass. 
1  S  14,  21.  19,  7;  '12?  bittPtD  von  früher 
her  Ex  21,  29.  36.  Dt  4,  42  etc.  (6);  = 
früher  Jos  3,  4;  'ü  bitiriÄT?  [d.  i.  a)  'M, 
b)  'n«tt]  1  S  10,  11  von  früher  her-,  D| 
'©^'oa  'r\l?  /rüÄ^  Ex  4,  10. 

••TDbiD  2  S  23,  18  Kt.  s.  u.  D-'tÖbllJ. 

njTDblD  8.  u.  '»«''>blD. 

D^lDblD,  seltener  D'^IDiblD  dreißig  (Mesa 
Z.  2  '-JoblD)  Gn  18,  30  etc.  [2  S  23,  18 
ist  st  Kt  '^btjn,  Qr.  ntobtön  wahrsch. 
z.  1.  D'^'Obffin  vgl.  Wlh.],  'zählt  «.  m.  u. 
/:,  vor  «y.:*  b^tf  "0  Lv  27,  4;  tD"^«  'tf 
Ri  14,  19  etc.;  'nsti  "0  Gn  11,  18  etc.; 
vor  plr,  D*^bgtD  '10  Ex  21,  32;  Q-^tiSöC  'tü 
Jer  38,10;'nibtfb  'ttj  Ez  40, 17;  alsor^^. 
rm  o-'tfbtDa  Wl  1,  1. 

D'^TÖblD  n.  (/k?  Urenkel,  nur  in  "ü  "^sa  Gn 
50',  23  u.  in  der  Verbind.  -b:^1  'tiS-b:? 
D'^W-)Ex20,  5.  34,  7.  Nu  14, 18.  Öt  5,9.* 

b^^nbiD  s.  u.  bÄrnb««. 


D^  §§  170b.  368,  öÄ?.  des  Ortes:  \)dort, 
acc,  malD  dorthin  [in  der  Überlieferung 
werden  DtD  u.  nTQtD  nicht  überall  korrekt 
geschieden ,  s.  u.].  Im  Sprachgebrauche 
meist  zurückweisend  auf  eine  vorher- 
gehende Ortsbestimmung  u.  dann  im 
Verbalsatze  dem  Verbum  nachgestellt, 
z.  B.  naXTS  DtÖ  p^"]  Gn  12,  7.  8  b  ähnl. 
11,  2.  22,*  2.  26, '19.  Hi  40,  20  u.  s.  o.; 
nach  inf.  m.  b:  DtD  *|!)ab  Gn  12,  10; 
DtD  •'ÄlD-nÄ  l^tDb  Neh  1,^9  u.  ahnL  o.; 
bisweilen  des  Nachdnicks  wegen  dem 
Verbum  vorangestellt:  c.pf,  "jhnK  riÄ  DtD 
Dt  10,  6  ähnl.  Gn  21,  31.  ]gx"l5,"25' 
Ps  36,  13.  Hi  3,  17a  etc.;  c,  impf.  Ps 
132,  17;  auch  ülß^  c.  impf:  nW^  otin 
Ez  12,  13  ähnl.  421  13b.  Hi  3,  171;  als 
Prädikat  eines  Nominalsatzes  vorange- 
stellt: nb^n  DtD  Gn  2,  12  vgl.  29,  2. 
Ez  8,  14;  nachgestellt:  D«  D3KSb  T\Trq 

1  Ch  4,  41;  disjunktiv:  D«  n-»iT  DtD  n-»?! 
ein  wenig  da,  ein  wenig  dort  Jes  28,  10; 
pleonast    neben   einer  Ortsbestimmung: 

"^^^^n  '''S?  DtD  Nu  32, 26;  baa  nhnrb? 

?)3ntD''J  Dtb  Ps  137, 1.  — Mit  anderen  Adv- 
zusges.:  verstärkt  DtD"D?  selbst  dort  139, 
10;  einschränkend  DtD'-JK  nur  dort  Jes 
34,  14f.  —  acc.  rmlD^dorihin,  bei  Verbis 
des  Gehens:  «ia,3?^n,  »2^,  "?T,  Dbttt, 
0^3,  t^O,  in:?,  aW;  "Schickens^,  Briii- 

gens:  nbttj"  k'»nn,  Tnin,  ij^^bin,  a'^m 

•jn:.  Dafür  häufig  DTD:  DTD  DTD^t  Gn  2, 
8 'vgl.  2  Ch  6,  20;  Du  n^SSl  TK  8,  9, 
vgl.  auch  1  S  9,  6.  2'S  2,  2  etc.;  ver- 
stärkt DtD"D5  auch  dorthin  Jes  57,  7; 
pleonast  nWa  DtD  D'^ÄSn  1 S  2, 14  (vgl. 
aber  LXX).  Umgekehrt  häufig  ntatT  st. 
DtD  =  doH,  daselbst:  mstf  •fa^'l  Gn'43, 
30'  vgl.  1  Ch  4,  41a  CtD^XM?),  2  K  9, 
16  (aaiD),  Ho  2,  17  {T\Tp)  vgl.  auch  Pre 
3,  16;  anders  ist  matD'nnß  Gn  23,  13 
etc.,  weil  hier  an  das  Dorthinschaffen  ge- 
dacht ist;  ähnl.  29,  3.  Ex  29,  43.  Jer  18, 

2  etc.  —  2)  Übergang  auf  den  Zeitbe- 
griff: da,  damals  (=  Ti<),  a)  c,  pf  zu- 
rückblickend in  die  Vergangenheit:  Spr 
8,  27  (einzig  sicherer  Beleg);  Ps  14,  5. 
66,  6.  133,  3  (streitig,  s.  01s),  Ho  10,  9 
(streitig,  vgl  Now.),  Bi  5,  11  (unwahr- 
scheinlich, da  im  selben  Verse  TX  vor- 
kommt). —  b)  c,  impf,  in  die  Zukunft 
blickend:  r\p'>  xbn  ^p?S'>  DtD  Hi  35, 12; 
ellipt  23,  7.'—  8)  Mit'Präposs.:  Uttc 
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von  dort:    Gn  26,  17a  OF^n),  Neh  1,  9 

(rap),  1  8  4,  4  («te:),  1  K  9,  28  (npb) 

u.  ähnl.  0.;  anf  etw.  Entfemteß  hinwei- 
send: Jes  65,  20.  —  4)  In  Verbindung 
m.  Relativpartikeln  zur  Bildung  v.  Orts- 
relativen verwandt:  DtD'llDÄ  taoselbst'f 
im  Nominalsatz  ungetrennt:   On  2,  11. 

I  S  10,  5  etc. ;  im  Verbalsatz  Ps  104, 17 ; 
im  Nominalsatz  getrennt:  Ul6  HP^^niDK 
Gn  13, 14,  OtÖ  15)0«  t|Or  ^m  Dip^  40^ 

3.  Ew.  §  832'c  etc. ;  im  Verßalsatze  m. 
eingeschobenem  Verbum:  DD'T^'^"Kb  ntDÄ 
D*  Jer  22,  26  vgl.  Gn  19,'  27.  2  S  15,' 
2f  u.  o.;  in  der  Bed.  wohin:  1  K  18,  10. 
Jer  8,  8.  Ez47,  9a  etc.;  Ü1S10  Ps  122,  4; 
DtJ  .  .  .  tf  Pre  1,  7.  —  Nach  undetermi- 
niertem  n.  ohne  ItDK  m.  relativer  Kraft: 
Otf  Diptt  einen  Ort,  woselbst  Ez  39,  11. 
[Hiervon'  sind  wohl  zu  unterscheiden  die 
Fälle,  in  denen  nüÄ  nicht  m.  DtD,  TTOtD 
ein  Ortsrelativ  bildet,  sondern  Subj.  od. 
Obj.  eines  Relativsatzes  ist,  z.  B.  Nu  21, 
32  er  vertrieb  die  Ämoriter  Utär^ltt^^ 
welche  daselbst  sich  befanden,  vgL  2*& 

23, 16.  20;  nte^-ntf«  natTon  Dipü-b» 
njiJ«na  DÖ  Gn'13,'4  vgl"  39,  22.'  Nu 

19,  18.'l  K  8,  9].  TTOÜ-niD«  wohin  (un- 
getrennt findet  sich  kein  Beispiel);  m. 
eingeschobenem  Verb  Gn  20,  13.  Nu  35, 
25.  Dt  30,  3  u.  ö.  [Sonst  =  welche  .  .  . 
darihini  Tmi6  'jrtrn'in  "TüÄ  Gn  39,  1; 
weiche  .  .  .  doHi  ri^tD  ^IKX^  n«^  1  Ch 

4,  41.1  —  DTO  nüÄ:  D»tt  siÄS*?  ntÖ« 
twi  «70Ä^r  (dM  Philister)  ausgingen  Gn  10, 
14,  ahnL  3,  23.  24,  5.  Nu  13,  24.  23, 
13.  Dt  9,  28.  11,  10.  Jer  29,  14b;  un- 
getrennt ohne  Beispiel,  m.  Ellipse  v.  *^&( : 
'^yst^  Dtra  Ri  19,  18  ixm  wo  ich  her  Hn, 

D^  es.  ebenso  1  S  8,  2.  1  K  16,  24  etc., 
-DU,  -D«  Jes  18,  7  vgl.  1  K  18,  24.  Ps 
116,  4  etc.,  S,  -»W,  ?iÄti,  rotttf  Jer 
29,  25t,    P.  qiattjV  ^^^,  "^^/  JW»» 

iDtitöt,  DDtttf,  Di"©,/»/.  nniDti,  c«.  nitDil?, 
nfati,  Ä  ontatf,  fnW  Ez  23,  4t  §  184 

m,  V)  Merkzeichen,  Denkzeichen:  Jes  55, 
13  (neben  niX);  tÖ  nteSJ  ein  Denkmal  er- 
richten 2  S  8,  18.  —  i)der  Name  Gn  2, 

II  u.  0.;  tinn  "0  Jes  62,  2;  nn«  otf 
65,  15b.  —   Mit  Verbis,  a)  als  Subj.: 

«ip:,  no^n,  b;  als  Obj.:  rr^iDH,  non. 
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c)  nachPraposs.:  tDl  'ö  n\  'S) '«Ja  ruö, 

'tia  ap3,  'ö  uiDT^i  o'<p,''tfa  'ö'ä'jb, 

'D  'W-b?  Ä-ip;,  'S)  'iJb  bÄl^,  s*  die  betr. 
Verba.  —  onb  tT^aa  '«J^'lp  =*  pflanze 
dich  in  B.  durch  einen  (von  dir  benann- 
ten Sohn)  fort  Ru  4,  11  vgl.  v.  14;  a»a 
in  jmds.  N,,  Auftrage  1  S  25,  5.  9  etc.  • 
der  Name  Gottes  W^rfb^  üt  Lv  18,  21, 
njrr»-DtÖ  Ex  20,  7  u.  0.,  schlichtweg  Ul67\ 
Lv  ^4,  11,  aus  religiöser  Scheu  st  Gott 
gesagt  (namenü.  wo  Gott  an  einen  Ort 
geknüpft  erscheint):  »a  nJn'j-Dti  Jes  30, 
27  (v.  Jahves  Herrlichkeitserscheinung); 

ÄiiDi  brra  'tf  Ps  99,  3;  n-n«  8,  2;  aato 
J^  12, 4;'itDtf  «nian  tfing  Ps lll,  9;'* 
tinp  Lv  20,  3  etc.;  Tia?  '«?  Neh  9,  5. 
Im'  !fi$btt  ist  Jahves  Namen:  ianpa  "»W 
Ex  23'  ^i ;  Jahves  Name  im  Tempel  2  Ch 
20,  9;  daher  tpatf  ptjlü  Ps  74,  7;  ihn 
hat  Jahve  erwählt'  üW  HttÜ  latft  Dt  14, 
23  u.  o.,  VgL  'tÖ-niJ  D-*?  2*K"2i,  4;  die 

Lade  heißt  D-^anan  a«"'  niieas  nin^  otf 

2  S  6,  2  (f.  d.'  T.  r.,"  vgl.  Wlh.  z.  St); 
Zion  ist  nirr^-OlD  Diptt  Jes  18,  7;  r03 
'ttJb  rr^a  l  k  S,  2  etc.    in  der  mess.  Zeit 

inÄ  iöw  nn«  nin-j  rrn*)  Sac  14,  9. 

—  Mit  Verbis  als  Obj.':  "»'^  't?  an»,  nta, 

ij-ja,  ttJga,  atDn,  :pt^,  «n^,  n-»afn,  tb, 

n^p,  «Bt?,  bSn,  tecn,  api  Ausdrücke 
fcLr  die  kult.  Amrufung  des  Jahvenamens: 

'tf  mar  u.  'üb,  Dtf  bSn  n.  'ttJb, '»  rnin 
u.  Dtfb,  <■»  'fea  fcnp,  <•»  'iJa  Wm, 
n^  Diöa  ^na,  b>p,  a'  tsüJ?,  a  ä^  sonst 
-i""^  Dtfa  »ai,  «asnn,  a'^bn,  a  non, 

by^,  s.  die  betr.  Verba;  "»tatD  1?1Db  tu» 
meinetwillen  Jes  66,  5  (Accente  &l8ch). 
Vgl  Stade,  Gesch.  ü,  247 f.  Dalman,  Stu- 
dien z.  bibL  Theol.  63  fF.  G.  HoflFmann, 
phön.  Inschr.  49 f.;  fCLr  spätjüdischen  (ge- 
brauch Grünbaum ,  ZDMG.  23, 61 6  £  Beds- 
lob  26,  751  fL  —  S)der  Buf:  DtSn  -»»SÄ 
die  Berühmten  Gn  6,  4;  DID^ba  "»Sa  t*n- 
bekannte  Leute,  Pöbel  Hi  30,'  8;  ""^ti?« 
DU  Nu  16,  2;  niiat?  'Ä  angesehene  Man- 
ner 1  Ch  5,  24]  TMÖbm  'Ü-fti  «•  Aoi^ 
ein  besonderes  Ansehen  unter  den  Dreien 
2  S  23,  18.  22;  brra  tj  7,  9;  0^1^^  "tO 
Jes  63,  12;  nnÄtP  'tÖ  V.  14;  tb  CTpn 
Q^b  l^ia  Ez*34,'29  (Com.  em.  nach 
LXX  di'd);  jmdm.  Ansehen,  Buhm  ver- 
schaffen Y DtD  nte:j  1  Oh  1 7,  8  (sieh  selber 
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Gn  11,  4  etc.);  Dife  2  8  7,  23.  1  Ch  17, 
21;  %  ütD  b-nä  Gn  12,  2;  '«"n«  T^V-^tl 
'C  Dt^  %jmdm.  mehr  Ruhm  verleihen  als 
einem  andern  1 K  1,  47 ;  der  Name  jmds. 
wird  berühmt  bis  ...  n?  ilS«  ^bn  2  Ch 
26,  8,  K2^  V.  15,  a  unter,  bei  Ez  16, 14; 
'tob  'fib  ST»«!  e«  gereicht  jmdm.  etw.  zum 
BuhmeYa^^,  13;  "jitete  Diöb  Jer  33,  9 
vgl   aber    LXX;    DIIÄ^ '  D^S  *  "^b  nr^Th 

nnjÄMbn  ninnbn  IsVll;  ''fe-bi  nst  tm 

»t:»I  T'I'J  "  TT 

Vertrauen  auf  aetnen  Buf  buhlen  Ez  16, 
15;  von  Jahve  ilDtJ  l^ttb,  ilStD  l^l??: 
t«m  seines  Ansehens  willen  1  S  12,  22.  Jes 
48,  9.  Ez  20,  9.  Ps  23,  3  etc.;  im  sittl. 
Sinne:  der  gute  Buf  Spr  22,  1.  Pre  7, 
1  (vgl.  ovofia  Sir  41,  12);  "fiJn  n«ttü 
Ez  22,  5;  Ggs.  :^"1  D«  üble  Nachrede: 
'n  'tSb  rv>T\  Neh  6,' 13;"  b:^  'n  'ti  «'»Sin 
Dt  22,  14.'  19.  —  4)  NaTne  =  -4n^- 
ken,  Gedächtnis  Jes  26,  8  (zum  Über- 
gang der  Bed.  vgL  Ru  4,  14);  neben  IDT 
Hi  18,  17;  die  Erinnerung  an  jmdn, 
geht  verloren  (durch  Aussterben  seines 
Geschlechts):     'ittll?    T5»,    ^J?"?,    :^'T?3, 

ni:r  Tiia-öw?  :^njr«i'»  'Ti^''  -o-r  «b  's  dtd, 

8.  die  betr.  Verba;  das  Gedächtnis  jmds. 
vertilgen  y  durch  Ausrottung  der  seinen 
Namen  tragenden  Nachkommenschaft: 
Tafijn,  rv»'T3n,  nn"»,  "T^tttÖn,  s.  die  betr. 
Verba';  'fib  Dt?  D"»pn  s.  ul  D^lp  JET».  Nr.  4; 
'Bb  n"»-)«©!)  'ü  D^lte  2  S  14,  7;  'ü  inj 
Obil^  jmjm.  ein  bleibendes  Gedächtnis 
sichern  Jes  56,  5  b;  T\S^liy\  D*'?^  nlo  "C 
^  besseres  Gedächtnis  als  das,  welches 
durch  Söhne  u,  Tochter  gesichert  unrd  v.  5  a. 

QV  n.  ^.  «lt.  Zt]fi,  der  Erstgeborene  Noahs 
Gn  5,  32.  6,  10.  7,  13.  9,  18.  23.  26f. 
10,  1.  21.  31.  11,  10.  1  Ch  1,  4,* 

M131D  n.  pr.  m,  Dafta,  L.  llsfiftoi^  Name  in 
der  Genealogie  Assers  1  Ch  7,  37  t. 

lafc^aiÖ  n.|>r.  m.  Sam.  llKiaiD  (d.  i.  iiaip 
niM)  2)o(ioßop,  L.  Dufiop,  König  v.  Ze- 
boim  Gn  14,  2  t. 

n^JÜlD  «.  ^.  m.  Dafjiaa^  gibeonit.  Fam., 
zu  Jerusalem  wohnhaft  1  Ch  8,  32  t. 

ÜtXDXD  n.  pr.  m.  Sojtaa  1  Ch  9,  38  t  = 
HÄtttf  w.  s. 

läöTO  n.  ^.  m.  SajxeYap,  Israelit.  Häupt- 
ling Ri  5,  6,  nach  3,  31  Richter.* 

TDID    Ni.  TOTD3,  f.  nnWDt  etc.,  f'mp/: 


nttflS^  2  m,pi  p.  isintttint, »»/".  niatint 
(als'«*«.),    Ä  ?i^iai^t>  J?-  ^7^^n- 

O^TOlÖil.  1)  rer«m*^^  werden  Jer  48,  8 
(nttPÄT,  paralL  nSÄ);  Ho  10,  8  (niM 
"jlÄ).  —  2)  vernichtet,  vertilgt  werden: 
rib^ttn-bS  Ez  32,  12;  Wti  ni^itD  Jer  48, 
42;  ausgerottet  werden:  v.  Menschen  Gn 
34, 30.  Dt  7,  23 ;  28, 20  (neben  in«)  etc. ; 
1^  flw«  ...  Ri  21,  16;  '»  "»Dfita  vor  jmdm. 
Dt  12,  30;  der  Name  (neben 'nnSD)  Jes 
48,  19. 

m.  -ptDflJn,  s.  Tin'^iptfn  etc.,  i  »^.  '>n'j5»n» 
s.  i-^nnÄtfr} t,  i?^.  'n''^i?»nt,  ä  oTiitf n t, 

f»ip/:  n^W"^,  »TD«ü5, 'ä  D'T>l?t!  etc., 
5  w.  jo/.  !lTiaü:i,  "ä  D?)TÄtD'^*'etc.',  i  ;>Z. 

nn-^^aiDjt,  inf.  i-^^tin,  npcS  Jes  23, 11t 
§  il4a,  s.  rr^ißw,  ^yi^i^wif,  w^iäwri 

neben  qTotin  Dt  7,  24t,  iTiatfH  28, 
48t,  uraiDri  Jos  11,  14t  §  2'47  A., 
abs.  nwn/Ttttfn  Am  9,  8t.  1)  zer- 
stören, vernichten,  c.  acc.  Mi  5, 13  (Städte). 
Lv  26,  30  (Höhen):  m.  HtDlKH  "»S^-bjÄ 
Am  9,  8  (Königreich)  vgl  Bg'2,  22.  — 
2)  ausrotten,  vertilgen:  2  S  14,  11  (mei- 
nen Sohn).  Dt  2,  22  (Horiten)  vgl.  7,  4 
u.  0.;  neben  Ta»n  28,  63;  neben 
D'^nnn  2  Ch  20,  23.'Da  11,  44;  neben 
rinn^^sth  8,  11;  neben  näÄ  Jes  26,  14; 
neben  riTYn  Dt  9,  14;  m.  "Jl?  von  etw. 
Jes  13,  9  '(die  Sünder  v.  d.  Erde)  etc.; 
m.  anjgti  Dt  4,  3;  m.  -liM  Ez  14,  9; 
m.  '*:ah  vor  jmdm.  Am  2,  9  (die  Amo- 
riter)  etc.;  rfOllXn  •>?»  b?t;  Dt  6,  15; 
nin*'  •»lalö  nnrlttM8,"6i6;  aus  etw.  tilgen: 

oSanj^ia 'onnn*  Jos  7,  12;  b?an-nÄ 

bKntn!»ip  2fe"l0,  28. 
n^QÄ'L,  pl  nrem  Ps  46,  9\  f.  1)  Ver- 
Wüstung,  Verödung:  Jes  5,  9.  Jer  2,  15 
etc.;  ntDTDiri!)  'W  Ez  28,  33;  nni^t^tfl  'W 
Jer  5,  30,'  i  die  betr.  Worte.  Mit  Bertis: 

'üb  njn,  'tSb  nannb  nyi,  in;,  d*, 

n*»©,  s.'  die  beir.  Verba.  —  2)  Entsetzen: 
•iSriiitrjn  E.  hat  mich  ergriffen  Jer  8, 
21;'  = 'Gegenstand    des   E.:    "lÖb   WW 

ngntSb*!  19,  8.  25, 9 etc.;  nptfs)  'fe  rr^ji 
51, "3 7;  na^'jüb'i  btitib  'tfV'^Trj  l>*  2V, 
87;  nönn^s)  nbbpbn^'iDb  nbijS  ?i'>n*]  Jer 

44,12 ;  zwischen  Bed!  1  u.  2  schiÜemd :  nrb 

nbbj5i?n  njjntSbn  'üb  nannb  onit  25, 18' 

»lyQTD  n.  n.  pr.  m.  1)  edomii  Stanmi  Gn 
36,  13.  17  Sofie.  1  Ch  1,  87  Sojjie,  L. 
Safifia.  —  2)  Bruder  Davids  1  S  16,  9. 
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17,  13  Sajitt,  L.  Safjiaa,  vgl.  K5^Ü, 
TO ttti.  —  3)  Name  zweier  Helden  Davids, 
a)'2'  S  23,  11  Safiaia,  L.  Ia[LalaL(;.  v.  33 
Dafivac,  L.  Dafiaa.  —  b)  v.  25  Daipta, 
L.  2o[iaia?,  vgl.  ri5)nt3Tp  u.  nltlT?.* 

ron^TD  n,pr.  m,  Dafiacud,  Beamter  Davids, 
1  Cii  27, 8 1  =  niBü XL  man?  II,  8b,  w.  s. 

bW^tf  §  344b  n.pr,fn.  SajioüTjX,  l)der 
Prophet  Samuel  1  S  1,  20,  seine  Geschichte 
1,  1-^25,  1.  28,  3—19.  Wlh.,  Prol.« 
281  ff. ;  beim  Chronisten  T\Vr\n  't  1  Ch 
9,  22.  26,  28.  29,  29;  6,  13.' 18  Levit 
[Nu  24,  23  LA.  s.  u.  D^te].  —  2)  Enkel 
Issaschars  (Geschlecht)  7,  2.  —  3)  simeo- 
nit  Häuptling  Nu  34,  20  SaXojtiTjX  * 

y^ÄlS  n,  pr.  m,  1)  SajjiooTjX,  L.  2aXa- 
jiiT)X,  Rubenit,  Kundschafter  Nu  13,  4. 
—  2)  Levit  Neh  11,  17  t  2ajiooi,  L. 
Dafialoi;.  —  3)  Häuptling  einer  Priester- 
klasse 12,  18  Sajjiooe.  —  4)  Sohn  Da- 
vids 2  S  5,  14  ]£afjL(ioo(,  L.  2!a|iaa.  1  Ch 
14,  4  la\iaoi,  vgl  WJÜW.'* 

iiy^'ü'X^  71713«,  C8.  pÜdIT,  S.  'IDroiDtJ, 
pl  ni^ttt:  Da  1 1,  44 1  /:  'Gerücht,  Kuncü : 
"tO  7W'2  K  19,  7;  nniD  '12?  Spr  15, 
80;  insb.  v.  einem  schlimmen  Gerücht 
(v.  einem  Unglück  od.  einer  Gefahr): 
Jer  51,  46.  Ez  21,  12;  bwTD  n?13lC  die 
Kunde  von  Sauls  Untergang  2  S  4,  4\  nxa 
-b«  13,  30;  i:?  n»a  die  Unglückskunde 
gelangte  zu  1  K  2,^28;  rTTin  "0-b«  'tD 
^n«  Schreckenskunde    wird  der  anderen 

folgen  Ez  7,  26;  -jin«  n;?5n-bij  'tin 
D'>n*b«n  1  S  4, 19;  vollst,  nyn  'ti  Jer 
49,  23.'  Ps  112,  7;  im  engeren  Sinne: 
die  prophetische  Botschaft  (als  das  v.  Jahve 
Gehörte,  vgl.  Giesebrecht,  Beiträge  z. 
Jesaiakritik  1890,  155ff.)  Jes  28,  19. 
53,  1.  Jer  49,  14.  Ob  1;  m.  acc.  d.  Pers. 
't?  V^D  j^^^'  <^*^^  prophetische  Botschaft 
kundgeben  Jes  28,  9.  —  Streitig  Ez  16, 
56,  vgl.  die  Komment. 
*)^M^  n.pr,  m.  HafjiTjp,  L.  2)e{ji(iiQpy  Levit 

1  Ch  24,  24  Kt.t,  vgl.  TtttÖ. 

D121Ö  ,  2  m.  sg.  nnOttü  Jer  17,  4  t, 
3  pl  siOTStÖ,*  impf  2  m,  sg,  S.  HflDtJÜPlt, 
3  m.  pl  ä.  H'lOtDtD'^,  imp,  m.  pl  Ä  nWllttJ 

2  K  9,  33  qfr.  (inVo^ü  Kt.  TR),  tnf  cäfs, 
WTCitO,  1)  trans.  herabstürzen,  c,  acc.  jmdn, 
2  K  9,  33  (aus  dem  Fenster);  streitig,  ob 
njjan  IDtiti  2  S  6,  6  (1  Ch  13,  9)  intr. 


stürzen  od.  trans,  u.  ellipt.  abwerfen  (die 
Lade).  —  2)  loslassen,  c,  acc.  etw.,  term. 
techn.,  a)  ss  das  Land  brach  lassen  Ex  23, 
11  (neben  ttJO:).  —  h)  ^  die  Schuldein- 
treibung  suspendieren  (nach  jüd.  Deutung 
die  Schuld  erlassen)  Dt  15,  2  -bs  DirtÖ 
•IT  m^  b?a  (Dathe  em.  ntl^)  seine  Hand 
=  sein  Manddarlehen;  danach  em.  Graf 
Jer  17,  4  qH^J  st  qai  du  wirst  deine 
Hand  loslassen  von  seinem  Erbe  d.  h.  «« 
fahren  hissen  müssen.* 

Nl  pl  !)D1Stn3  hinabgestürzt  werden  Ps 
141,6t.    •" 

Ri,  impf  2  m.  sg.  tDT3ttJP  §  515  c,  e,  acc. 
^T»  Dt  15,  3t  =  Qk'^r.  2  (f.  n.  dieses 
gemeint)  du  soUst  deine  Hand  loslassen 
machen,  v.  d.  Suspension  der  Schuldbei- 
treibung 

ritta«  f  die  SchuUfristungi  't?  nterj  Dt 
15, 1  (in  stark  überarbeitetem  Abschnitte; 
im  urspr.  Zusammenhang,  vgl.  14,  28  f., 
jedoch  V.  d.  Ackerbrache  des  7.  Jahres); 

'Hin  nnn  v.  2;  '«n  nt  v.  9.  3i,  lo 

(das  7.  Jahr).* 

■•BIE ,  P.  ■>'aTDt  w-  pr-  ^'  südjud.  Familie 
1  Ch  2,  28^.  "32  2a[iat,  L.  2eueei  zu  Je- 
rachmeel,  v.  44  f.  jajiaa,  L.zajta,  4,  17 
Dsfiet,  L.  2ajjii  zu  Kaleb  gerechnet,  vgl. 
Wlh.,  de  gent.  38f.  u.  s.  u.  mal?.* 

TI'^ÜTD  n.  pr.  m.  manassit.  Unterstamm 
nach  Nu  26,  32  (PC.)  2o|iaep  Sohn  Gi- 
leads,  nach  Jos  17,  2  (JE.)  2!u{iapi;x;  L. 
DafxiSae,  Sohn  Manasses,  seine  Familie 
1  Ch  7,  19  Sefiipa,  L.  SajxeiSa,  vgL 
Blau,  ZDMG.  27,  354£* 

"^TTTOm  n.  gent.  des  vorigen  Nu  26,  32  t 
2]u(xa&pi. 

D??^  §  201a,  P.  D-^tttD,  oci?.  mD'»t3«n, 
P.  ntD'^Ätsn,  CS.  "^10^,^8.  Ti'iTatiVT^» 

Dt  83V 2¥t,  DD"^"»©  Lv  26,  19  t  m.  der 
Himmel:  allg.,  im  Ggs.  zur  Erde  Gn  7, 11. 
8,  2  etc.;  zur  Unterwelt  Ps  139,  8;  H. 
u.  Erde  umschreibt  den  Begriff  Welt, 
Universum,  sowohl  im  ParalL  Jer  4,  28. 
Ps  57,  6.  Hi  20,  27  etc.,  als  verb.  n» 

fn«n  n«'i  '«n  Gn  l,  l;  'üi  p«  2^ 

4b;'  V'lNiHi   '»n  ntlbin  v.  4a;  JTahve 

'Kn  'tf  "nap;  '«5  '«  ntei?;  'tt?n  «nna; 

V5H;  isn;  ntJD,'  8.  die  betr.  Verba;  b« 
'ttJn"  Ps  1*36,  26  [D'^ttterr'Jia  neben  n»1ü 
n^n'^  Gn  19,  24  ist  wahrsch.  Gl.];  vgl 
für  den  späteren  Sprachgebrauch  Schürer, 
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JprTh.  II,  171flf.;  der  H.  Jahves  Wohn- 
sitz: Ps  115,  16;  'ü'a  mDi-^  2,  4  vgl.  1  K 

8,  80  etc.;  sein  Thron  im  H.  Ps  11, 
4  etc. ;  itÖT^J  ^'ülß  20,  7;  ein  Heiligtum 
daher  "fiSn  nJtf  Gn  28,  17;  Jahve  -^rrt)« 
'tin  24,  7  (Gl.).  Jon  1,  9.  Esr  1,  2.  Neh 

I,  4 f.  2,  4.  20  etc.;  im  engeren  Sinne: 
a)  V.  der  festen  saphirblauen  (Ex  24, 
10  'tJrj  D»)  Himmelswölbung:  T'f>'^ 
tön  Gn  1,  14  f.  mit  den  Gestirnen,  dah. 
'HSn  -»Mfe  22,  17  u.  0. ;  'tin  «M,  MblS 
^n  s.  XL  M32  u.  ro^lS;  Himmelszeichen 

TT  »  T       t    '  .  .         , 

=  Sonnen-,  Mondfinsternisse:  'ttJn  HlPi^ 
Jer  10,  2;  streitig,  ob  "Il5  Hi  15, 15  eig., 
od.  metonym.  =  himmlische  Wesen  (parall. 
D'>tfTp)  zu  deuten.  —  b)  vom  Wolken- 
himmel, im  Parall.  neben  D'^pHtD  Ps  57, 

II.  Hi  35,  5  eta  Der  H.  steht  als  Kreis 
(ain)  auf  der  Erde  22, 14  (der  Punkt,  an 
dem  dies  geschieht,  ist  'HStl  nip  Dt  4,  82), 
die  Berge  als  Säulen  (Hi  26,"  ll)  stützen 
den  H.  ("ID  ITinpiü  2  S  22,  8  viell.  nach 
Ps  18,  8  z.  em.  b'^nn  "ü) ;  Jahve  -is:?  Dt 
11, 17  vgl.  1  K  8,  sYetc.,  nns  Dt  28,'l2, 
kleidet  ihn  schwarz  Jes  50,  8,  bedeckt 
ihn  mit  Wolken  Ps  147,  8,  neigt  ihn  (in 
der  Wetterwolke  herabfahrend)  18,  10, 
"aJ  Mh  Dt  33,  26,   donnert  darin  2  S 

22,  14;  (das  Innere  der  Wetterwolke  ab 
"Wtl  Dt  4,  11),  glättet  ihn  mit  seinem 
Hauch  Hi  26,  13;  die  Himmel  ^W^ 
Jo  2,  10,  ^tm  Ri  5,  4,  "On  bt3  Gn  2Y, 
28  etc.,  Manna  'ü  p-n  Ps  78,  24,"  'ttS  DHV 
105,  40  vgl  Ex  16,'  4,  'ü  nbD  Hi  38' 
29,  'ttJn  ItSlD  Dt  11,  11,  'ttS  "»bnb  Hi  38, 
37,  'tön  nän«  Gn  7,  11,  'tf  ""^iiii  Ps  78, 

23,  s.  "die  l^etr.  Worte;  der  Blitz  «j« 
'tin-p  1  Ch  2i;  26  etc.;  'tön  ^'ülO 
der  höchste  Himmel  Dt  10,  14.  Ps  148; 
4  etc.  (weil  der  H.  aus  mehreren  über- 
einander liegenden  Sphären  besteht);  'tD 
D'^tinn  Jes  65,  17.  66,  22.  In  poet. 
Personifikation  werden  die  Himmel  auf- 
gefordert zu  hören  Dt  32,  1.  Jes  1,  2,  zu 
jubeln  44,  23,  zu  schaudern  Jer  2,  12, 
Jahve  zu  preisen  Ps  97,  6  u.  a. ;  der  H. 
wegen  seiner  Höhe  ("0  rtna  Hi  22,  12) 
Bez.  alles  Hohen:  'tÖ3  nhm  .  . .  D'^'IT 
feste  Städte  mit  himmelhohen  Mauern  Dt 
1,  28;  'tÖ  nl5]J  (v.  den  Wellen  hoch  em- 
porgeschleudert werden)  Ps  107,  26; 
große  Schuld  bis  an  den  H.  ('tbb  *1?)  Esr 

9,  6  vgl.  2  Ch  28,  9;  den  Mund  in  den 


H.  setzen  Ps  73,  9,  s.  u.  M*^«;  Bild  des 
ewig  Bestehenden:  Dnp-'>W  68,  34;  "»tD"» 
'tf  89,30.  ^^     "' 

^Tiayt  Ordinalzahl  der  achte,  f,  n'>3'^l3lö, 
nS-^titD  Lv  25,  22  die  achte\  'ltr\  W^"! 
Ex  22,  29  u.  0.;  'tfn  tflhJl  1  K  6,  88 
etc.;  n?"»t?t?r!  nstän  Lv  25,  22;  sonst 
das  /*.  nur  als  musikal.  Bezeichn. :  niltoS 

'ün-b:^  1  Ch  15,  21;  "on-b:^  nirwa  Ps 

6, 1 ;  'HSn-b?  n»3tDb  12,  l :  teils  auf 'acht- 
saitiges  Instrument,  was  ohne  Halt,  teils 
auf  Oktavtöne,  was  unmöglich,  bezogen. 
T*^^  I.  1)  Ä  in'»'»»  Bomgestrüpp  Jes 
32,  13  'tÖ  f  ip;  sonst  stets  m.  Ti^t:  TW 
"0  27,  4;  'tfl  'tatÖ  5,  6.  7,  24f.  9,  17 
vgl.  7,  23;  iVtDV'l  'in'>tD  10,  17,  vgl. 
Low,  Pfl.  Nr.  327.  —  2)  Diamant  m. 
Ez  3,  9  (Bild  der  Härte);  "ttJ  ]nbX  /SjptYarc 
von  D.  Jer  17.  1  (eiserner  Griffel);  büdL 
Sac  7,  12  sein  Herz  zu  D.  machen,  es 
verhärten,  nach  Boch.,  Hieroz.  HI,  843  f. 
ojifpi^  Schmirgel,  vgl.  Winer  I,  284.* 

T'lüTS  IL  n,  pr,  Safiip,  1)  Stadt  in  Juda 
Jos  15,  48  L.  Sacpetp,  Identifikationen  s. 
bei  Dillm,  z.  St.  —  2)  in  Ephraim  Ri 
10,  If.  L.  h  2a[jLape((f 

'\'''^2W  m.  n.  pr,  m.  1  Ch  24,  24t  Qr.  s. 

,  T  , 

r^^'Ü^^ÄTD  n.  pr.  m,  2s[jLipo[ia)ft,  Levit 
1  Ch  15,'  18.  20.  16,  5.  2  Ch  17,  8  Qr., 
Kt.  m'a'>n'»73'©  TR,  vgl.  Grünbaum, 
ZDMG.  23,  619.* 

■•b:?!?  s.  u.  '>ttbte. 

ÜÜ^  ,  f.  P.  nttW't  §  401b,  2  m,  sg. 
nisti,  3  pl  VQ'Öti,  P.  5iri2TD  Ez  35,  12 

Qr.t  (Kt  n^ttiö),''w7ip/:  orf,  /:  otünt, 

P.  Dtint  §  509  A.  2,  »^.  Dte»t,  i>^-  ^'2*;» 

/:  p'  nstttgT)  Ez  6,  6  t  '[=  njiDün 

§  536 d],'  'imp,\cs(t,  inf.  nilGt?  Ez  36,'  3t 
§  619  b  A.  [wahrsch.  TF.,  Com.  em. 
nach  LXX  aTi^jtaaOiivai  XDÄlD],  pt  OtiitD, 

f,  nttttiti,  ;>/.  w.  D'^p)?'!»!,  rpp^^t 
§  323a,   f.  ni-atifet,   CS,  nittdö",   ä 

•sj-^nbriÖt,  «ID'^nbtliÖt.  l)  intr,  verwüstet, 
verödet  sein:  Länder  Gn  47,  19.  Ez  12, 
19  etc.;  m.  nüi:?  r«t5  33,  28;  Städte: 

•j-^tiTaiti  n-^-jT«  Kl  1,  4;  pleonast.  niann 

nilS'QTÖ  tJüsie  IVümmer  Ez  36,  4;  nittT?© 
Verwüstungen  Da  9,  26  vgl.  v.  18;  nittttfe 
D^'SiJK^I  Trümmer  aus  alten  Zeiten  3%^  61, 
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4;  neben  niinn  49,  19.  —  Mit  Verbis: 
OttitÖ  Dito  in  ^Trümmer  legen  Kl  3,  11; 
nttttitÖ  'JtlJ  1,  13;  V.  Menschen:  ver- 
stört sein  y.  16;  HttttitD  die  Geschiedene 
(od.  Verlassene?)  2  8  13,  20.  Jes  54,  1 
(Ggs.  nbiya).  —  2)trans,  venvüsten:  nur 
inf.  niiste  s.  0.  u.  pt.  (f.  n.  nach  §  238  b 
pt.  JPbl)  OlgitÖ  der  Verwüster  Da  9,  27; 
'10  l^lpflJ  flfor  (lÄw  HeiUgtum)  vertcOstende 
Greuel  12,  11;  'tÖ  ^tÖBn  <for  ww.  JVtf- 
tH?;  8,  13;  8.  Lengerkeri>&  468;  1  Makk 
1,  54  ßBeÄüYfAa  epr^(xa>aeu>;.  Nach  Nestle, 
ZAT.  IV,  248,  Hof&n.,  phömz.  Inschr.  29 
der  Altar  des  Baalsamöm,  woran  WüMO 
anspielt,  den  Antiochus  Epiph.  167  v.  Cihr. 
an  Stelle  des  Brandopferaltars  errichtete. 

—  3)  in^,  Schattder  empfinden^  er- 
schrecken^ sieh  entsetzen  Jer  18,  16;  m. 
p  vor  etw.  Ez  19,  7  (Löwengebrüll);  m. 
b?:  Tf^by  26,  16.  27,  35  vg.  Lv  26,  32. 
Jes  52, 14.  Hi  17, 8  etc.;  m.  Igr^-b?  Ps  40, 
16;  neben  py6  1  K  9,  8.  Jer  19,  8  etc. 

m,  f.rmm  §  4iob,  pi  ^-bw  §  425  b,  pt.  f, 

matÖS,  ph  niiatbD.  l)  verwüstet,  verödet 
sein:  das  Land  Jer  12,  11.  Sac  7, 14  etc.; 
rrotÖDt  nttÄtÖ  . . .  t'J^r^S  iri?  das  Land 
wüst  u.  ode  machen  Ez"  32,'  15;'  '351  f^Vtn 
narn  86,  34;  nn-^Sl  '3  v.  35;"  elÜptl 
n^ÜSn  das  verwüstete  Land  y.  36  (m. 
:PtD3);  niTSttf?  niXIK  29,  12.  30,7;  ü'^'^ 
'3  Im  9,  14  etc. -"3  nixn  Jer  33,  lÖ] 
Kultorte  Am  7,  9,  Altäre  Ez  6,  4,  Vor- 
räte Jo  1,  17;  verödet  =  verlassen  sein: 
Ze  8,  6  (Mauerzinnen).  Jes  33,  8.  Lv  26, 
22  (Straßen).  Ps  69,  26  (ein  Zeltlager); 
von  Menschen:  verschmachtet  daliegen 
niXina  Kl  4,  5.  —  2)  in  Schrecken  ge- 
raten, sieh  entsetzen  Jer  4,  9.  Ez  4,  17; 
itti-^-b?  Hi  18,  20,  vgl.  auch  jGR. 
Ibl  pt,  Dt3itDp,  D)3tl)t3.  1)  verwüsten,  zer- 
stören: '0)3  der  Verwüster,  Zerstörer  Da 
9,  27;  ')3  i^fjäT\  11,  31  vgl  u.  QaZNr.  2. 

—  2)  intr,  hetäubt,  niedergeschmettert  sein: 
'yi  ^tl  Esr  9,  3 f.  vgl  auch  jGK.  Nr.  3.* 

Rl   2  m.   sg.   niTSttJnf   §  433c,    /   sg. 

•^nfeton  [in  'trfplittörn  Ez  14,  8  t,  LA. 

'tn'^nbtörn  vgl.  Bär  z.*  St.,  steckt  eine 
Ableitung" V.  Otto  w.  s.],  pl  'liatön  §  420b, 
impf,  O-'tÖ'»  §  499  d  A.,  Ä  UBÜ^f,  J  sg. 
8.  ü-Bmf,  O-^ttS  Nu  21,  30t'*[£'d.  T.  r., 
LXX  0^3],  imp.  2  pl.  TOttJn  Hi  21,  5t 
§  609  b,  ß'  (LA.  ^letffn  falsdi,  f.  n.  Ni. 
Iiatön  gemeint),   inf.  ^abs.  DtDÜH  Mi  6, 


I  13t  §  245  (f.  d.  T.  r.,  LXX  a^pavifi 
os),  pt  D-'rtÖtt  Ez  8, 15 1  §  286b  (punkt. 
OÄM  Ibt).  1)  verwüsten,  zerstören, 
c.  aec.  Länder  Lv  26,  32.  Ez  80,  12.  14, 
Heiligtümer  Lv  26,  31,  Wohnungen  Ps 
79,  7  etc.,  Bäume  Ho  2,  14;  die  Einwoh- 
ner von  Asdod  1  S  5,  6  vgl.  Wlh.  [Ifi 
6,  13  s.  0.].  —  2)  jmdn.  mit  Entsetzen 
erfüUen,  m.  b?  Uer  etw.  Ez  82,  10 1  — 
3)  9ich  enUetzen  Hi  21,  5  (s.  o.),  verstört 
sein  Ez  3,  15  (f.  d.  Ptupkt.  r.,  s.  o.). 

Ho.  inf  matön  m.  PräposKniatÖna  §  246. 
Kön.  361  f.  'das  WüstUegeü^  (eines  Lan- 
des) Lv  26,  43;  'tfn  ^IQ'^  A  84f.  2  Ch 
36,  21.*  '     "      \ 

mthpol.  impf  Otiir\tÖ'>,  OtiiÄnNPre  7, 
16  t  (f.  d.  Punkt  r.j,'  OttirttJÄ  ^129d 
entsetzt  sein,  m.  bl^  über  etw.  Da  fi,  27 
(über  eine  Vision);  erstarren  Ps  14?,  4 
(das  Herz  vor  Angst);  erstaunt  sein  3^ 
63,  5;  m.  folg.  "»3  59,  16.  —  Streitig 
Dttitin  nnb  Pre  7,  16,  Hitz.  vereinsamt 

-•TT  '  ' 

sein,  DeL  wä  ruinieren.'*^ 

DÜID,  /:  ntt-OtÖt  «<&*.  verwüstet  Da  9,  17 
(Heiligtum) ;  öde  Kl  5, 18  (der  Berg  Zion) ; 
wüstUegend:  v.  Lande  Jer  12,  11.* 

n^a«  s.  u.  rrotttti. 

naatf ,  /:  nwtf  ez  35, 7  t  ois.  §  65  e, 

Smend  =  rratD,  'Hitz.  em.  maütt^  HtttttDb, 
jpZ.  nitttttf  /  nitttJttJ  Ez  35,'  9  t.  l)  Wü- 
stend: v.'unbebautliegendemLand:  "j^nsn 
tÖ  rT\y\  Ex  23,  29,  V.  verwüstetem 
Land  Jes  1,  7.  Jer  4,  27  u.  o. ;  TTCr^TX 
'tÖ  HK^Sn  Jes  6, 1 1 ;  V.  einer  Stadt  JerV9i 
33;  übtr.  auf  Götzenbilder  Mi  1,  7;  m. 
07«  TKtt  Jer  32,  43;  obir^n?  'tJ  Ze  2, 
9 ;  oW:?  riiTattÜ  Jer  51, 26'  etc. ;  mÖt?t31  '10 
Ez  6^  14  etc.;  'tÖl  rmt  23,  33;  rPl  'fTK 
'16^  Jo  2,  20;  'tD  bn  Je"r  49, 2;  '»'  -Ül^ 
12, 10  etc.  —  Mit  Verbis  außerdem:  mn 
'tob,  b  *i6  ntejj,  *l6  inj,  O'lte,  s.  die  betri 
Verba.  ■—  ^^ EnUeUcen,  bildL  m.  Wb 
Ez  7,  27. 

"lia^aiD  ^«^:  'M  nntfEz4,  i6. 12,19.* 
n'^aatf  s.  u.  n^tKsto. 

•   T    :  •  T   j 

1ü^^  2  m.  sg.  Ti:^10^,pl^^J,  impf 
ya&l^  fett  sein:  Jer  5,  28  (neben  nW); 
f  werden  Dt  82, 15  (vgl. LXX,  Sam.z.St)* 

Hi.  imp.  Itttint,  impf  ^V^10^,\  1)  *r(*ns. 
etw.  fett  machen,  c.  acc.  Sb  =  unempfäng' 
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Uck  Jes  6,  10  (vgl.  pingae  ingenium).  — 
2)  irOr,  FeH  cmsetzen,  fett  werden  §  160  b. 
Neh  9,  25  (als  Folge  neben  yite  u.  b?«).* 
■jÜlb,  f.  njTSü'  adj.  fett,  feist^Y.  Tieren 
Ez  34,  16  (fehlt  jedoch  LXX,  vgl  Com.); 
V.  Brot  Gn  49,  20.  Jes  30,  23  (neben 
11^);  übtr.  V.  üppiger  Weide  Ez  34, 14; 

niün  *i6  TO-itt  1  Ch  4,  40;  TOtttf  nw« 

Neh' 9,  25 '(Vgl.  LXX);  'tf  7^«  "SulX 

20.  Neh  9,  85  (ertragreichef  Land)',  v. 
reichlichem  Gewinn  Hb  1,  16;  v.  mus- 
kulösen Menschen:  yüfOr^^  jeder  Recke 
(andere  Vornehme)  Ri  3,  29  (neben  "bDI 

b^rruJ-^K),  vgl.  TL  yattcf". 

•p;«^  nur  pl  es.  ^Vd&  fette  (Striche), 
FettgefUde  ans  T'y^Ti  4)Stha  (wegen  des 
parall.  uyatBTX  ilDtt '="  "^ItJ»!?)  zu  ent- 
nehmen Gn  i1,  28.'39.* 

5.  *T5^*5tr  ^?3ttÖt  ntJ  if  Hl  1,  8,'  s. 
jedocfi  pr\  -So.y (Syn.  ^T}!'],  vgl.  Lag., 
Nom.  129)  Ol:  Hauptnahrungsmittel 
neben  Eom  u.  Honig  Jer  41,  8  etc.; 
Zukost  neben  Honig  Ez  16, 13. 19.  Dt  32, 
13  etc.;  '»  onb  TOH  Ex  29,  23 etc.;  ntib 
'ttJn  Nu  11,  8',  D'^?iötD  Fettspeisen  Jes  25, 
6  vgl.  nntt  IL ;  Luxus  neben  Wein  Spr 

21,  17;  Salböl:  n-^TO  '»  1  K  5,  25  etc.; 

rrji  'tö  Ex  30,  24;  nw  ?iT  tr;r  "d  Lv 

24,  2;  niO  '»  Pre  7,  l-'o"»?!;»  mtt?Kn 
Am  6,  6;  IJIPn  '»  Ps  92,  if;STan'ti 
Esth  2,  12,  8."" die  betr.  Worte;  Salböl  als 
leibliche  Annehmlichkeit  neben  ri'lbp)  Spr 

27,  9  vgl.  Ps  109,  18;  v.  24  '»tt  *(aus 
Mangel  an  öl);  dah.  bildl.ba«  nnp\  litete 
'1D  Jes  61,  3  (=  Freude  statt  Leid)';  'te  "D 
Ps  45, 8;  insb.  tf«n  10  141,  5  z.  Salbung 
des  Gesichts  104,  15,  der  Wunden  Jes  1, 

6,  der  Scbilde  2  S  1,  21.  —  Mit  Verbis: 

JtD,  HtD)3,  w.  s.  —  Kultischer  Gebrauch : 
lopfer"(vgl.  Stade,  Gesch.  I,  494  £):  Gn 

28,  18.  35,  14  (b^  16  pX^);  'W'^bm  Mi 
6, 7;  Salbungen:  nntöion ''ttJ  Ex  29",  ^.  21 
u.  0.;  njn-j  pnwiq^^  Lv  10,  7  vgl.  21, 
12;  ionpln 'tö  Nu  35,  25 ;  Besprengung  m. 
Öl  Lv  14,'l6  (a  "DrrP  'TJ'"»);  im  PC.  bei 
der  Mincha  Lv  2, 1  etc'  (pX'^y,  b:^  'tD  ins 
V.  15  etc.;  b?  '»  O'^te  5, 11;  'M  blbSEx 

29,  40  etc. ;  'tÖ?  Q-^ntÖtJ  Plix^'  u.  Pik^_ 
'töa  n*blba  ▼.  2  vgl  Lv  2,  4  etc. ;  ebenso 
beiEz  45, '24  f.  46, 14  u.  a. ;  zur  Beleuch- 
tung: ni»Tan tö  Ex 39, 37  etc.;  Ölbäume: 


'10  rr^T  Dt  8,  8,  '10  r:?  Neh  8, 15,  'ttJ  ^It^ 
1  K  6,  23  etc.;  Ölgeföße:  'tDH  nnw 
1  K  17,  14,  !ID  1  S  10, 1,  ^W  2  K  4; 
2,  nj;  1  S  16,  1  etc.;  Bild  der  Frucht- 
barkeit: pü-p  pß  Jes  5,  1,  s.  u.  p; 
D'':W-K'»a  28,  1.''4;'  'tf --»ÄbB  Hi  29,  6"; 
des  Reichtums:  die  Füße  in  öl  tauchen 
Dt  33,  24;  der  Glätte:  Worte  glätter 
wie  Öl  Ps  55,  22.  Spr  5,  3;  Flüsse  wie 
öl  fließen  lassen  Ez  32,  14.  —  [Statt 
lljtf-njBü  Jes  10,  27  em.  W.  R.  Smith, 
Journ.  of  Philol.  XIII,  65  -n«  liß»T?]. 
riDblD  §  361  d  m,  acht:  m.  f  subst.  ver- 
bunden: nil3«  njbti  l  K  7,  10  etc.;  CS. 
fehlt,  f.  nAtD,  iTaititÖ  m.  m.  subst.  ver- 
bunden: o-^ja  njiw  IS  17, 12;  o'^n^ 
r\yüiD  Nu29, 29 ;  c^.nbbtö,  nairtöt :  robti 
D^;  Gn  17, 12;  ißan'  nÄtf  Ku  7;  8i 

als  ord.  tobiab  JT3bü  nDüä  2'K  24,  12; 

»Th!?  njbte'bS-^ä  2  Ch  29,  17;  nAttJ 

rnw  beim'/:  «tti*^.  Ri  3,  14.  2  Ch^ll^ 
21  etc.;  nto  njb»  1  Ch  26,  9  etc.  u. 
nto  n:btf 'Äi  20,  '25t,  beim  m.  w5«^. 
§362d  acAfetfÄn;  als  ord.  1  K  15,  1.  2  K 
23,  23  etc.;;?^0'»3b^,  O'^DitttD  achtzig  Ex 

7,  7  etc.;  ni^tt  HSb©  «5(?(?  Gn  5,  4  etc.; 
0'4>bK  ri:btD  SOÖO  IJu  2,  24  etc;  nsbti 
C|b«  ni^ig  i(?(?(?öö  2  S  24,  9. 

513'?>  -P.  ?t?ü",  /:  Wtt^,  2  m.sg.  Wtsti, 

p.  row",  Ä  owtttf  t,  2  f  vitli, 

•^IW:»  Jer  4,  19t  §  438b,  1  sg.^Tsi^lt, 
P.  •>!??»«,  8.  rjWTSttJ,  rW)3tDt,V^. 
'll^ttttJ,'!*'  tyttÜ,  §  384  A.  2VDI3r'0», 
^2yW,  P.  1»V^"'  Änia?J>?»t  §629a, 
impf/s^W^,  *P.'rt:»V,  Ä  'Jpr^tttD'!,  P. 
tfTÄttJ^t  etc.,  pl  'iytt'D%  lirttli?^"  §  522b, 

P  n:?rtö':',  /:  nasjjTgtDn,  2  m!pi.  irwn, 
l^yta^n ,  P  ^iiMv\  ,*  ti:?)3»fi  §  564  b, 

8.  iy\:pioiov\f ,  }  pl.  yqic^  \ '  p  rp-ovs, 
«ttfry.  Wtt«:  t,  P  Wtt»;  ti '  8.  naijÄttiDt, 
f/»p.  TQlOy  'p  rtttti  'r6pt:tö  [niife  Ps 
39,  13  Bar  §  104],>.  nitjlßj  Da X  i9t, 

j?Z.  m.  \T1ß1D  ] '  P'  ^T'ülD , '  Ä  '»D'iyt:«?,'  f. 
n:3fl?«J,  'lajitt'D  Gn  4,  23t,  inf.T'ülD,  8. 
•»ÄitÖ,'  ^^ttü  etc.  u.  iW^ICt  §  619g, 

als.  iiiatö,' j>^.  ?tttb,  Ä  iitjüt,  w^t» 
/:  n?ttfe,  'p  rotÄt,  pi-  m.  o'>?iafc',  <». 

■»?ttÄ,  8.  Wtttöf  1)  Äor^  oJ*.  Ps  94, 
9;  Ys  Spr  25;  12  etc;  DD'»:T»a  10  Jer 
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26,  11  etc.;  horchen  Gn  18,  10;  c.  acc, 
etw,  hören:  Worte  24,  52.  2  S  13,  21 
u.  ö.;  Wp  Dt  5,  23  etc.;  np:?t  Ex  3, 
7  etc.;  Gebet,  Flehen  1  K  8,  45.'  Ps  10, 
17  u.  a.;  :PtttD  Jer  50,  43;  T^VQlO^  Jes 
37,  7;  nKT5  io  etwas  QQ,  8;  nl^M  Jer 

18,  13;  ^j'^n«  ite:?-b»  naw  T?^"r^« 

nbxb  Gn  27,  6  etc.";  mi.  Ellipse  des  öw?c.: 
bsiKic  ytttii  c«*;  l  S  16,  2  vgl.  2  K  9, 
30  u.  0.;  m.  folg.  ntiK  n»  1  S  2,  22. 

1  K  5,  22  etc.;  ItÖK  2  fe  19,  20;  m.  •»?: 
■»DbK  n«?lDte-'»S  nW  "D  Gn  29,  33 
vgl.'  34,'  5.'  1  S  23,' 10.  Jes  39,  1  u.  c; 
Ellipse  des  "'S  Sac  8,  23;  m.  folg.  ntt: 
^nai'^-mg  rpfMI  Ri  7,  11;  eigentüm- 
lich die  Einfuhrung  des  Objekts  durch 
nto«b  1  S  13,  4.  2  S  19,  3;  m.  Ellipse 
Dt  9,  2 ;  m.  by  Über  (von)  jmdn.  etw,  ho- 
ren  Gn  41,  15;  dafür  auch  bloßer  acc,\ 
Hi  42,  5  TJ-^TOTati  (v  Hörensagen)  habe 
ich  etw,  über  dich  gehört)  ähnL  m.  acc. 
d.  Sache  1  K  5,  14  b  inMn-n«  t^tttb 
sve  hatten  von  seiner  Weisheu  etw,  gehört  \ 
V.  d.  prophet  Eingebung:  '»3*TÄ  nÄÄ  "D 
njsr;  Jes  28,22.  Jer  49, 14;  sclilechtweg : 
•»Witi  42,  4.  —  Insb.  a)  anhören:  -»3^)3^ 
Gn'28,  11.  15;  Spr  18,  13  (Ggs.  h^^Än 
na^n);  Pre4, 17  (den  Lehrvortrag) ;  tüp^S 

l^iribtiri  b^as  Dt i,  17  (Kläger);  aiön '« 

y^l  aäe«  (unparteiisch)  anhören  2  S  14, 
1# ;  tf^M?.  anhören  müssen:  HD'^n  Jer  51, 
51;  geduldig  anhören  Spr  15,  32.  Pre  7, 
5  etc.  (Tadel).  —  b)  zuhören,  a)  =  etw, 
mit  anhören]  nib«  Tio2l  Hi  15,  8;  m.  S 
c,  inf,:  als  pnX''  näns  Gn  27,  5;  l^-^atÖni 
tMjn-n«  vnÄ'i  S"l4',  27.—  ß)  =^jnidfri. 
(aufmerksam)    zuhören    (zum   Übergang 

vgl  ^^a?  5?t]tö  -^3  Hin«)  -la-n  1  s  3,  9); 

m.  b:  '?j\  2  S  15,  3; '•»!?'  Hi**i5,  17.  29, 
21  vgl.  31,  35  etc.;  hl  b  c.  inf.-,  um  etw. 
zu  thun  2  S  14,  16.  1  k  3,  9;  m.  "b«: 
DD"»!«  bK^te-j-b»  Gn  49,  2  vgl.  Jes  46, 
3.  12.  —  y)  m.  a  (genau)  auf  etw,  hö- 
ren-, ibj^  TÄha  Hi  87,  2  vgl.  26,  14;  mit 
Vergnügen  zuhören-,  r&W)  D'^n©   bipSl 

2  S  19,  36.  —  c)  auf  jmdn,  (etw,)  hören, 
beachtend  Spr  19, 20  (nS?),  28, 9  (nnip) ; 
gern  auf  etw,  hören;  STD  ^7Jc^  Ez  13, 
19;  mit  Beifall  anhören:  einen  Mordplan 
Jes  33,  15  (0"'^'^);  m.  a  (folgend,  will- 
fahrend):  -»bpaÖn  22,  'l8  vgl.  2  S  12, 
18;  r\yr\^  blpa  Ps  106,  25  vgl.  95,  7  etc. ; 
^^rf\r^  ^es  42,  24;  auf  eine  Bitte:  "^bipSl ' 


Ps  130,  2  vgl  Gn  80,  6.  Dt  1,  45  etc.; 
m.  b:  Tint»  bipb  Gn  3,  17  vgl.  1  S  28, 
23. 'Ps  8"!',  '12  etc.;  o-^TTnbia  bipb  58, 
6;  onb  2  Oh  10,  16  (1  K"'1"2,  16  -b*); 
Tl^^nnipb  Neh  9,  29;  m.  b  c,  inf  13,  27. 
Spr  8,  34;    m.  "b«:  nÖTS-b«  Ex  6,  9 

vgl  Jos  1, 17;  Dyrrb«  i  K  12, 15  vgl. 

Gn  28,  7.  Dt  18,  iVu.  o'.;  HW  niltt-b« 

10,  28;  m.  b  c,  inf  nbxjf  istfb  Ön  39' 
10;  erhörend:  -^m  bip'b»  21,'  17b  vgl. 

16,  11;  dafür  bj?  2  K  20,*  13;  Dlttt-b? 
anjln^  Jer  35, 18';  m.  folg.  Verb:  ^i^V'oi 
inti  'seid  so  gut  und  bittet  Gn  23,  '8'; 
ahs,  m,  Negation,   nicht  hören  2  K  14, 

11.  —  d)  etw,  (jmdn,)  erhören,  v.  der 
Gebetserhörung:  "»riann  Ps  6,  10;  n^ÄR 
Ü^)^T  10,  17  vgl  5,  4  etc.;  ny\'n)  bip 
Dt  3ä,  7;  übtr.  HMC  Hi  35,  13;  m'.  aee, 
d.  Pers.  u.  b:    tJ'»riJ)3ti   bK?^tÖ^bl  Gn 

17,  20.  —  e)  auf  jmdn,  hören  =  gehor- 
chen: 42,  22.  Jes  1,  19  etc.;  abs,  nto? 
rPtttial  Ex  24,  7;  =  wiUfahren  Ri  11,T7 
(parall.  rOÄ).  —  2)  vernehmen,  verstehen: 
Gn  11,  7.^42,  23.  Dt  28,  49.  Jes  33,  19 
eine  fremde  Sprache. 

M.  r^^tö:,  p.  rrtf:,  pi  i^tttost,  «wp/i 
:pyyts'i,  !p.  jw^f  ete.,  wi/:  raufen  t  §  252, 

pt,  sg,  f  roÄübt,  pl'  ni,  O'^^^tÖ:.  1)  ge- 
hört werden:  "bip  Gn  45,  16.  Ps  19,  4 
etc. ;  m.  b?  at*/*  Rohen  Jer  3,  21 ;  m.  3 
des  Ortes:  HÄna  bip  31,  15;  ^nsa  51^ 
46;  unpersönUm.  3:  Obipa  TttTol^i!  i*r 
äm/'<9«  /flnt?  Erhörung  2  Öh  30,  27V«i7ar^ 
derartiges  (!)nba)  gehört?  Dt  4,  32 ;  ibMu^, 
bekannt  werden^Esth  2,  8;  b'J'iaa  Neh  6, 
6;  m.  'Db  jmdm,  v.  7;  =  beachtet  wer- 
den Pre  9,  16 f.;  =  <9rÄor^  m?.  Da  10,  12. 
—  2)  sieh  gehorsam  zeigen,  m.  b  gegen 
jmdn,  Ps  18,  45. 

JPi,  impf,  VBläi^  entbieten,  aufbieten  (milit. 
term,  techn,)  c,  acc,  O^TTPfc^  1  S  15,  4; 

ntinbiab  wrrba-n«  2S,  '8  vgl  m,  Nr.  5.* 

2  m,  «y.'n3fr»nt"etc.i  impf  T^läOi,'  S, 

'jaa^w^,  'i  in.*  «©rjt  §  549c,"  ä 
■»ay-'^ipnt  «tc«.  »»ip-  ^Sf.  "»»-»ttiDn,  f  s. 

W'^Äicnf,  in/:  j-'OTn,"  ?)?tpb'P8  26,  H 

§  114a"(punkt.  ?b^b),  pt,  ]i!yüXfflQ,  pl 
Oi^-^tttÖtJ,  O'^r^latfib.  i)  etw,  hören  "lassen: 
np!JT  Jer  48,  4;  insb.  bip,  v.  lauter  Rede, 
Gesciirei:    ibip   T^sina  Jes  42,  2;    qbip 
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^jay  Ri  18,  25;  neben  y-^in  Jos  6,  10; 
laut  ertönen  lassen  Jes  30,  80  (y.  Jahves 
Donnerstimme);  die  Stimme  des  Preises 
Jahves  Ps  66,  8;  m.  Ellipse  v.  bip  Ps 
106,  2;  sibbn  i\:P^lQlün preiset  laut  Jer  31, 
7;  a  Wp  n"»3:5;n''fcn  ^^  etw,  bekannt 
maehen  Neh  8,  15;  seiner  Stimme  Gehör 
versehaffen  Di")13a  Jes  58,  4;  y.  lauter 
Klage:  b?  bipa  'tÖH  «etn^  St.  über  jmdn. 
erschallen  lassen  Ez  27,  80;  m.  Ellipse 
V.  bip  Za«<  «myen  Neh  12,  42.  1  Ch  15, 
16;  (1^0  spielen  D'^nbim  16,  5  vgl 
15,  19;  0'>?'»ÜlÄgb  '*^'Cymbeln  für  die 
Spieler  16,  42;'  "nn«-bip  ?">tttbnb  zu- 
sammenstimmend ertönen  lassen  2  Cn  5, 18. 
—  2)  m.  acc,  etw.  kund  thun  (Syn.  T^äH) : 
Jer  5,  20;  oib^  Jes  52,  7;  -iMÄp« 
0"?nfc«  Jer  4,  15';  l-wj  D'JiatftD  Ps  76,^9 
etc. ;'  ▼.  prophet.  Verkündigiing  Jes  41, 
22.  26.  45,  21.  Jer  4,  5.  Am  8,  9;  = 
laut  ausrufen  4,  5.  —  3)  jmdn,  etw,  hö- 
ren lassen,  m.  doppelt,  acc.:  "^D^'^tttÖH 
Ifbip  Hl  2,  14  vgl.  Dt  4,  36;  nbiitt^n« 
»n  bip  on»  2  K  7,  6;  '^■Qn-nKDV4, 10 ; 
?rnon  npiia  Ps  148,  8;'  m.  -b«  d.  Pers. 
u.'  'aee.  d.  Sache:  O'^ian  msbs  ! .  .  If^b« 
Ez  86,  15.  —  ^)jtndm,  etw.  verkundigen, 
V.  prophet.  Verkündigung:  TÄ  ?j3^titD« 
crn'b«  'T5'!J  1  S  9,  27  vgl  Jes  48,"'9.  'i€, 
6;  V.  prophet  Eingebung  Jer  18,  2;  m. 
Ellipse  des  ace.  d.  Sache:  Jes  42,  9.  44, 
8  etc.  —  5)  jmdn.  zusammenrufen  (vgl. 
Fi.) :  nTin^J-bS-niJ  l  K 15,  22  (zum  Froh- 
nen);  m.  ^^  gegen  jmdn.  Jer  51,  27;  da- 
für -b»:  o-^an  bna-bK  50,  29. 

ya«^  L,  P.  :P«5  (fer  ÄJÄoZ/  Ps  150,  5t: 
'tD'-nbSbS  8.  d.  ' 

-II* 

y^tß  n.,  P.  VatO  n.  pr.  m.  2afia  (aa), 
1)  Farn. -Name,  a)inJuda(Sohn  Hebrons) 
1  Ch  2,  43  f.  —  b)  Rubenit  5,  8  L.  2e- 
fiseu  —  2)  Haupt  eines  benjaminit.  Vater- 
hauses 8,  13.  —  8)  Zeitgenosse  Esras, 
Priester  Neh  8,  4  Zajiata;.* 

y^tf ,  Ä  ''?tDtt?t,  1?W*  etc.  die  Kunde, 
das  Gerücht  Jes  28,  5a;  m.  folg.  gen.,  von 
etw.:  "Üt  *l6  die  Nachricht,  Unglückskunde 
V.  Tyrus  (näml.  v.  Fall  der  Stadt)  23,  5  b 
vgl.  Na  3,  19;  anders  "SlpTt  'tÖ  die  N.  v. 
Jakob  (näml.  seiner  Ankunft)  6n  29, 13; 
MltD  ^  falsches  G.,  unwahre  Beschuldi- 
gung Ex  28,  1  vgl  KteD;  '\^  'töb  auf 
Hörensagen  hin  Ps  18,  45.  Hi  42,  5;  der 


Ruf,  die  Berühmtheit  jmds.i  nfa'b'D  'tÖ 
2  Ch  9.  1 ;  m.  Verbis:  '»  ^W  Dt  2,'  25. 
Hi  28, 22  u.  0.;  auf  Jahve  angewendet  Nu 
14,  15.  Jes  66,  19  C^SIQlD  die  Kunde  von 
mir).  Hb  8,  2 ;  die  Suffixa  stets  im  objekt. 
Sinne:  DlTtttD  die  Nachricht  Über  sie  Jer 
87,  5.  50',  43  u.  ähnl. 

yjDlD  n.  pr.  m.  Zapia&a,  L.  Za(x{ia,  Held 
unter  David  1  Ch  11,  44t. 

y^lD  n.  pr.  jud.  Ort  Jos  15,  26t  2aX- 
[laa,  L.  Zafxoty  vgl.  MtD  ü.  Lage  un- 
bekannt, vgl.  Wlh.,  de'gent.  28  A.  1. 

Td&,  S.  i:Pp©  m.  das  Gerücht  v.  jmdm. 
Jer  6,  24  (^Ü»  davon  hören);  der  Ruf, 
Ruhm  jmds.  Jos  6,  27.  9,  9  (r^rti);  sein 
Ruhm  verbreitete  sich  (Ifbh)  durch  (S)  aUe 
Provinzen  Esth  9,  4.* 

Kyi3lD  n.  pr.  m.  Safiaa,  1)  Bruder  Da- 
vicfs  'l  Ch  2,  18.  20,  7  vgl.  rmiD  Nr.  2 
u.  rt^titi.  —  2)  Sohn  Davids  h,  5  vgl. 
?!iri»'^r.  4.  —  8)  Levit  6, 15.  —  4)  Glied 
in  der  Genealogie  Asaphs  v.  24.* 

nyi3^  n.  pr.  m.  Zaptaa,  Bruder  Davids 
2^0  18,  8.  82.  21,  21  Qr.  (Kt  ^SI^ID)  = 
rro«)  Nr.  2  u.  «ytitö  Nr.  l. 

T      -,  T      I       • 

n^^lD  n.  pr.  m.  Aajxa,  Benjaminit  1  Ch 
iV^t  '»n  ^^. 

nya^  s.  u.  w^itttö. 
nya«''  s.  u.  ytiti.' 

^ISMID  n.  pr.  m.  Zoptetov,  1)  Israelit 
Stamm,  zieht  m.  Juda  aus  Ri  1,  17,  sein 
Gebiet  Jos  19,  1—9  (judäisch  15,  24), 
Eroberungen  im  Amalekitergebiete  1  Ch 
4^  38—48,  vgl  Stade,  Gesch.  I,  152 ff., 
zurEtymol.Hitz.,  Gesch.  47.  W.R.  Smith, 
Joum.  of  Phil.  IX,  80,  u.  sein  Heros  epo- 
nymos,  Sohn  Jakobs  v.  der  Lea  Gn  29,  33 
(Etymol.);  m.  Levi  zusammengehörend 
34,  25—31.  49,  5ff .  —  2)  in  Mischehe 
lebender  Judäer  Esr  10,  81 1  (T.  Seftemv). 

■»5i!P73Tl5,  "^^IM  n.  gent.  zu  lirp-OtJ  Nr.  1 
Nu  ä5, 14.  2^,14.  Jos  21, 4. 1  Ch'27, 16.* 

^VÜ^  n.  pr.  m.  Sefiei,  Zefieei,  1)  Fam.- 
Name,  a)  in  Levi  (Gersonide)  Ex  6,  17. 
Nu  3,  18.  1  Ch  28,  7.  9 f.  25, 17;  nnDttTü 
'tön  Nu  8,  21.  Sac  12,  13  2üjiea)v.  — 
b)  in  Simeon  1  Ch  4,  26  f.  —  c)  in  Ruhen 
5,  4.  —  d)  in  Benjamin  8,  21.  —  2)  In- 
dividualname,  a)  Verwandter  Sauls  ("^3 
Ä^ä)  2  S  16,  5.  7.  13.  19,  17.  19.  22^ 
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24.  1  K  2,  8.  36.  38.  —  b)  Hofbeamter 
Davids  1,  8  t.  —  c)  Statthalter  Salomos 
(K!j«-|a)  4,  18.  Then.  em.  ^ID^n,  Klo- 
sterm.  ob'btö'l,  vgl.  '»!?n.  —  d)  Levit 
2  Ch  31,  12i  —  e)  Davidide  1  Ch  3, 19. 

—  f)  Levit  6,  14.  —  g)  desgL  v.  27.  — 
h)  Beamter  Davids  27,  27.  —  i)  Sänger 
aus  der  Innung  Heman  2  Ch  29,  14.  — 
k)  Levit  Esr  10,  23.  —  1)  Judäer  v.  33. 

—  m)  desgl.  V.  38.  —  n)  Großvater  des 
Mardochai  Esth  2, 5  ZepieTo^^L.  Sepieeio;. 

—  o)  2  S  21,  21  Kt  =  TOTDÜ,  W^tttf 
Nr.  1  u.  matD  Nr.  2.* 

T     - 

1)' Prophet  unter  Rehabeam  1  K  12,  22. 
2  Ch  12,  7;  «-^ain  'ttj  w.  5.  15,  vgl 
!tn^5^OT  Nr.  1.  —  2)  Prophet,  Gegner 
JeremiasJer29,  31  f.,  vgl  'in'^r^ttüNr.  2. 

—  3)  Levitenklasse  Neh  11,  15."  l2,  42. 
1  Ch  9,  14.  16.  —  4)  desgl.  15,  8.  11 
(T.  Sefiet").  —  5)  Thorhüter,  Sohn  Obed 
Edoms  26,  4.  6  f.  —  6)  desgl.  Neh  3,  29 
(>T^25tD"^a).  —  7)  Zeitgenosse  Nehemias 
(n^i^a)  6,  10.  —  8)  Sänger  aus  der 
Innung  Jeduthun  2  Ch  29, 14.  —  9)  jud. 
Häuptling,  mit  Esra  heimkehrend  Esr  8, 
13. 16.  —  10)  Judäer,  in  Mischehe  lebend 
10,  31.  —  11)  da<»gl.,  Priester  v.  21.  — 
12)  Priesterklasse  Neh  12,  6.  18  (Se- 
ji(a<;,  L.  2e|xeia;).  34;  v.  35 f.  viell. 
identisch.  —  13)  Davidide  1  Ch  3,  22 
(L.  2efiea).  —  14)  Simeonit  4,  37  (T. 
Sajiato?).  —  15)  Rubenit  5,  4  (Ssfiet, 
L.  2e|i.eei).  —  16)  levit  Sofer  24,  6.* 

^n;:WlD  n,pr.  m.  2ajia(a;.  1)  =-  >r»:^13tD 
Nr.  1.  ä  Ch  11,  2  m.  Zusatz  D\^Än'tD'>V. 

—  2)  =  rr^r^üü  Nr  2  Jer  29,"2'4.  — 

3)  Leviten  2'Ch  17,  8.  31, 15.  35,  9.  — 

4)  Vater  des  Propheten  üria  Jer  26,  20. 

—  5)  Vater  eines  Beamten  Jojakims  36, 
12  2eX8fi(a<;.* 

roi31D  n.  pr.  m.  Vater  (Vorfahr)  eines  der 
Mörder  des  Königs  Joas  2  K  12,  22  ie- 
(xooaO;  2  Ch  24,  26  2)ap>aa&,  hier  im 
M.  T.  flüschlich  als  f,  m.  dem  Zusätze 
pl-^JiBrn  (fehlt  LXX).* 

"»nya^o  ^  g^  2u  rxratD  s.  d.,  pi 

D^nbp«?  1  Ch  2,  55  t  2a}ia&ii|x,  L.  2a- 
jjiaÖsiv/vgL  Wlh.,  de  gent  30f. 

yriD  (Bär  'üti)  Geflüster  Hi  4, 12.  26, 14.* 
ni^lD    Gezischelt  GespoUe  Ex  32,  25  t. 


^53Ü,  p.  nijtD,  Ä  ww  etc.,  f.  rrem 

etc.  pTTöÜ  in  nia  '10  km  1,  11  TP." 
em.  nSjV  nW  §  384  A.  4],  5  pl  ^ntDÜ, 

p.  r\xM  etc.,'  impf.  ^fa«ri ,  -ntttö-^,* ä 
•^j-jW^  t,  ^■JiJ»'!  t,  P.  T!^*#:  t,  ^nntÄT  t, 
«»nÄtiyi,  5i3nittJ"i  t,  f'  •***!?,  ä  P.^nwrt, 

Onittijn  Spr'i4,  3t  §'631e  A.'Präto- 
rius,  z!aT.  m,  54,  2  «.  nb«Fl,t,  "TO«?> 
etc.,  /  *y.  yam,  -nittti«  'Ps  89,  29*t, 

rrctim,  P  nnbtD^tV  ä  n|Ttj»Ät, 
5'»i.'^Z.  Iltttff,  Pi-ibtö^,  im/ph 
r\iat6r\,  'jinwri,  P.  «i-ibinn  etc.,  imp. 
nbfel  litittj,  -httiö,  n^^ütf  §"59ld,  rn»^ 

Ps  Ö6,  2.  §  52  a.*  8.  \Ktt^,  OnttÜ,'>^ 
etc.;   ahs.  litJÜ,  "ytitOy  pt.  IttÖ,  WltD, 

iSf.  P  ^i-yoTö,  jpi  D'^StÄ,  <»."'»-nDiD^  p. 
•»«tö,  /TnnOTt.  l)'>»<i«.  C<^«?J  he- 
wachen,  hüten,  c.  acc,  6n  2,  15  (Grarten). 
30,  31  (Herde);  prägn.  hüten  Ho  12,  13; 
nrC   =  mrt  1  S  17,  20;  -|»«-b3-r« 

näniaa  nrb  i  s  25,  21;  1  k  2o\  89 

(emen  befangenen)  etc.;  tT^ä  H'^iaVTQ 
Tlb-ßäri  2  K  11,  5;  -»ite  '>nrrtÖ  Jer  4Vl7; 
rfan  'tD  Pre  12,  8;  qOH  '"tDÜ  Jer  85, 
4;*  "Ö'^bsn  '»  1  S  17,  22;  D'^rt  'Ü 
2  K  22,  14;  ü^tin  '10  Esth  2,  '3;  '10 
^'C^10tl^  *^1Dtihb  zu  meinem  Leibwächter 
1  's  2^,  2;  der  Stadtwächter  auf  dem 
Wachtturm  Ps  127,  1;  übtr.  auf  den 
die  Weltereignisse  beobachtenden  Pro- 
pheten Jes  21,  11  f.  (Syn.  TOi);  Ü^tß6 
Nachtwächter  Ps  130,  6.  Hl  8,  8;'  v. 
Wachtposten  eines  Lagers  Ri  7,  19;  m. 
''JDTa  des  Gegners  v.  Verteidigung  einer 
eroberten  Stadt  2  E  9,  14;  übtr.  jmdn, 
(etw.)  behüten:  a)  im  guten  Sinne:  vor 
Gefahr  1'»5'lK  Spr  27,  18;   TflittS^  Ps 

34,  21;  njon  "»ban  l  S  2,  9{^ivn  ffi 

10,  12;  ''TÖ!)rP8'"25,  20.  121,  7b  etc.; 
itD&d  sein  eigenes  Leben  Spr  13,  3,  16, 
17  etc.;  m.  b^  über  jmdn,  wachen  1  S  26, 
16  (v.  15  m."-bK)  Spr  2,  11.  6,  22;  m. 
])ßjmdn.  vor  etw,  "schützen  3, 26.  21, 28  b; 
«•iüTO  ^^yi  Ps  39,  2;  auf  jmdn.  achien 
Ho  4, 10  (auf  Jahve);  v.  kult.  Verehrung 
Ps  31,  7;  HL  ^jmdm,  Schonung  angedeihen 
lassen  2  S  18,  12.  —  b)  im  schlimmen 
Sinne,  beobachten,  lauem,  m.  aee,  jmdn. 
belauem  Hi  10,  14,  sein  Haus  Ps  59, 
1,  sein  Leben  71,  10  u.  ähnL;  auf  etw. 
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lattem,  passen  Hi  24,.  15  (auf  die  Dämme- 
rung); m.  b?  14, 16.  Pre  5,  7.  —  2)  etw. 
in  Verwahrung  nehmen  Ex  21 ,  29.  36 
(einen  stößigen  Stier) ;  seinen  Mund  u.  seine 
Zunge  Spr  21,  23  a  (hybride  Phrase:  ntilC 
Diont?  "»Db  Ps  39,  2  b);  m.  yc  cAnf.  seine 
Han(i,  daß'  sie  nicht  etw.  thut  Jes  56,  2 
vgl  Ps  39,  2a;  sorgfältig  aufheben  Pre 
3,  6  (Ggs.  ^"»b^n);  m.  b  fürjmdn,  18  9, 
24.  —  3)  eiw.  bewahren,  festhalten  Am 
1,  11  (Groll);  Dbi:P  nnfe  den  Pfad  der 
Vorzeit  einhaUen  =  das  (frevelhafte)  Ver- 
halten früherer  Geschlechter  fortsetzen  Hi 
22,  15;  nO'itS  Spr  10,  17;  nnDin  13, 
18;  n'irin9'5,  2;  ^bta-^D  beherzige  das 
Wort  des  Königs  Pre  8,  2,  s.  die  betr. 
Worte;  f^D  ninn»  Ps  17,  4.  —  3)  ow/" 
eitü.  achtgeben,  -haben:  X^D^b  D3T!J"nÄ 
•^rtb  1  K  8,  25b;  etw.  beobachten  Pre 
l"lV4  (den  Wind).  Jer  8,  7  (das  Eintreffen 
der  Zugvögel).  Hi  39,  1  (die  Satzzeit  der 
Steinböcke).  Sac  11,  11  (die  prophet.  Zei- 
chen). —  5)  etw,  beobachten  =  halten,  insb. 
religiöse  u.  kult.  Bräuche:  r\iWb  Dt  24, 

8b;  nin-»  Ti-YH  '»Gn  18, 19,  npri,  nnXÄ, 
o-'pn  i)t'l0,'i3. 12, 1.  26, 17,  inn'o'm? 
i-vcBiDW  vnpm  11,1,  i'»rihn:?2K23,'3* 
rün,  'rin  •^w'nn^n.  Dt  17,*19.Ma2, 7. 

Ps*  119,  34"  '44  u.  ahnl.  o.;  "«Ü  nfattib 

niterb"j  Dt  24,  8;  natDn-n«  Ex  "31, 14. 

16  eic.';  "DH  DV-rij' Dt  5,' 12;  an-n« 

nisriari  Ex  23, 15;  nnsTsrrr^«  12,  I7a* 

3'^aKn  irilh-nK  Dt  16,  i  u.  ähnl.;  V. 
Beobachtung  eines  einzelnen  Brauches: 
Dfei-Tn  nnh:rn-n«  'tO  Ex  12,  25;  die  Ver- 
richtung der  kult.  Funktionen  der  Prie- 
ster: '^iPlß  n-nalDD-PK  Ez  44,  15; 
niTT^  '^'»'48,  fl!  Nu  9,  §3  u.  ähnL  0.; 
nins  '»  8,  10;  nipbTOb  nitsttjb  v« 

man  konnte  die  Klassen  nicht  einhalten 
2  Ch  5, 11  (=  alle  hatten  Dienst);  v.  Hal- 
ten, Erfüllen  eines  Versprechens,  einer 
Weissagung:  nti»  DK  .  .  .  TJ'HWb  ynt 
ib  pna*!  1  K  8,  '25  a";  rT'nsn' ''»'  Dt  7] 
9.  12;  nim  n?atb-r»  1  K*  2,  43;  -nK 
ny?i3«n  bt  7,  8';  'Gelübde  23,  24;  nüK 
Ps''  146,  6;  O-^Sia«  Jes  26,  2;  non-nx 
1  K  3,  6. 
M.  ^W3,  P.  ntt^t,  2  m.  sg.  nnrttjpf, 
^«.  ^nTS^Dt,  P.'^l'iljtpst  etc.,  mpf  3  f 

yQiBr\i,pi  2m.P.5)n^wt,  imp.-mtT)^, 

nttlfn  §  597  a,  f  ■»IttTTiSt,  />Z.  m,  ^inÄTSH, 
P'viTatffnt.  1)  Reflex!  sich  in  acht  neh- 
SraeFRiKD  M.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


Tit^,  hüten,  abs.  1  S  19,  2.  2  K  6,  10; 
m.  Tjb,  DDb  Ex  10,  28.  19, 12;  DD-^Pfeb 
Dt  4,'  15.' Jos  23,  11;  dafür  DD-TtittJöäl 
Jer  17,  21;  DDmna  Ma  2, 15 f.;  vor  etw., 
m.  a  2  S  20*  "iO  '(anna).  Ex  23,  13; 
anders  n:nÄn":?Ä3a  \>t  24,  8  brauche 
besondere  Vorsicht  beim  Aussatz;  m.  JQ: 
:pn  W  bStt  23,  10;  nti«7?  1  S  21,  5 
vgl.  Ri'l3, 13  (vor  geschlechtlichem  Ver- 
kehr) ;  m.  T'JB -p  vor  Jmdm.  Scheu  haben 
Ex  23,  21 ;  ^n?nti  tD"»»  sich  voreinander 
vorsehen  Jer  9,  3;  m.  itt  c,  inf  etw.  zu 
thun:  Gn  31,  29;  m.  bloßem  inf  Ex  19, 
12;  m.  ID  c.  impf  Dt  4,  23.  11,  16  u.  ö. 
(ca.  1 2  mal) ;  vor  anderem  Verbum :  ^"^TSlÖn 
•^PtDP-bKI  jeS  hüte  dich  (Wein)  zu  trin- 
ken Ri  ih]  4,' ähnl.  Jes  7,  4.  Hi  36,  21.  — 
2)  Pass.  behütet  werden,  bewahrt  w.  Ho 
12,  14.  Ps  37,  28  [vgl.  die  Komment]. 

PL  pt.  m.  pl.  0''*)T3TP)3  beobachten,  verehren 
(r=  Qal  Nr.  la,  v.  Götzendienern,  1  n. 
nach  Ps  31,  7  z.  em.  O'^'I^ÄH),  m.  aoc. 
»'»»-»ban  Jon  2,  9  t. 

RitJtpa'tmpf  ^T\tn\,  1  sg.  -nen^Kf, 
rnTSniöÄt  §  129c"«k?Ä  in  acht  nehmen, 
ml  1"G  vor  etw.:  '^TSp  Ps  18,  24  (2  S  22, 
24);  m.  acc.  '»'T^ij  ^nipn  Mi  6,  16.* 

^^xcr  L,  pl.  D-in^D^,  8.  TntDipt,  T'7^*?t' 

drrnWt  *»•  Sefen:  Ü'^'^TÜ  '«Jes  25, 
6b  s.d.;  *1D  nrntÖTS  v.  6a  Trank  von 
Hefenweinen,  die,  auf  den  Hefen  liegen 
bleibend,  noch  eine  zweite  Gärung  durch- 
machen u.  dadurch  gehaltvoller  werden; 
dah.  die  bildl.  Ausdrücke:  l-'nTStÖ-bK  I3J?Ü 
Jer  48,  11;  '©"b?  OTj^  ZeY,  12  ^ruhen, 
kauern  auf  den  H.  =  nicht  umgeschüttet 
werden,  in  den  alten  Zuständen  verharren ; 
!)r\tir  ^TQ^^  n*'!^'^  **^  werden  die  Hefen 
schlürfen,  trinken  =  den  Becher  bis  auf 
die  Neige  leeren  Ps  75,  9.* 
"^älß  IL,  P.'l^tÖ  n.  pr.  m.  2s|xjjLr,p,  1)  der 
Besitzer  des  Berges,  auf  dem  hernach 
Samaria  erbaut  wurde  1  K  16,  24  (T. 
Ssfir^p),  vgl.  Stade,  ZAT.  V,  165ff:  — 
2)  Levit  1  Ch  6,  31.  —  3)  Benjaminit 
8,  12.  —  4)  Asserit  7,  84  (L.  2«)|x7jp) 
=  ntiitö  8.  u.  nw.* 

la'TD,  nttiti  n.  pr.  m.  1)  1  Ch  7,  32  = 
itttD  Nr.  4  2aji7jp,  L.  ücupir^p.  —  2)  Ju- 
däer  2  K  12,  22  £wfA7|p,  L.  Ze^{i7]p. 
=  rri-irti  2  Ch  24,  26.* 

'HBID*'  \sg.  m§.  Bewachung,  Beobachtung'], 
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pk  WnxätS  §§  228.  324  b.  rUueüe  Ge- 
bräuche, nur  in  'HS  b^\  die  Nacht  der 
kuUUchen  Observanzen  (des  Passahmahls 
IL  aller  damit  zusammenhftngenden  Ge- 
bräuche) Ex  12,  42t,  vgl.  r^TJ*?^ 

rninr  Wache,  nur  in  "»sb  'tÖ  rriTT»  TSrlß 
P8'141,  3t.  '  ^    »      »    . 

n'IWp'*  die  Wimper,  pl  nur  in  nintttö 
■»ri  t*8  77,  5  t  (andere:  Augenlid,  Hupf. 
=  hrittCK  w.  s.). 

*j1*V121D  n.  pr.  1)  2]o{io<DV,  L.  lo|i.ep<DV, 
2e(ipct>v,  kanaanit.  Eönig^tadt  Jos  11, 1. 
19,  15.  Lage  unbekannt,  s.  Dillm.;  "D 
lisntt  12,  20  8.  u.  ')3  u.  vgl.  Stade,  ZAT. 
V,  16(7  A.  1.  —  2)  m,  Issascharit  Gn  46, 
13  lafißpav,  L.  Sajißpa  xal  Zapißptv, 
ihriD  Nu  26,  24  Saixpoji,  L.  Ajxßpaji.* 

Ill^*  /:  Ho  8, 5.  10, 7  «./w-.  1)  2e|iepa>v, 
Dopiopov,  gewöhnl.  SaiAecpeta,  y.  Omri 
gegründete  Hauptstadt  des  Reiches  Israel 

1  K  16,  24  (EtymoL,  vgl.  dazu  u.  zur 
Aussprache  Stade,  ZAT.  V,  165ff.).  20, 
1.  2  K  6,  24f.  17,  5.  Jes  7,  9.  9,  8.  36, 
19.  Ho  10,  5.  7.  Mi  1,  5f.;  auf  dem  nn 
'tö  liegend  Am  4,  1.  6,  1,  v.  den  '^"tn 
'tD  umgeben  3,  9,  ein  fruchtbares  Thal 
beherrschend  Jes  28,  1;  'tÖ  bblD  8,  4;  v. 
Herodes  Seßaan^  genannt  (Joseph.,  Antt 
15,  7,  7);  über  die  hellenisierte  Stadt  s. 
Schürer,  (Jesch.  II,  108—111;  jetzt  das 
Dorf  Sebastlje,  vgl.  Bäd.»  226  ff.  -  2)  Be- 
zeichn.  des'  Nordreichs  2  K  17,  26.  28. 
23,  19  'ttJ  -»ny  (antecipiert  1  K  13,  32); 
'Ü  ■»•yj  Jer  31",  '5 ;  "D  byp  Ho  8, 5  f.  wahrsch. 
das  Stierbild  v.  BetheL 

■na«  n,  pr.  m.  1)  Simeonit  1  CJh  4,  37 
2efipt,  L.  Zotpioipei. —  2)  Vater  (Vorfahr) 
eines  Helden  Davids  11,  45  Safiepi,  L. 
2a|iapi.  —  3)  Thorhüter  (Klasse)  26,  10 
cpoXaooovte;,  L.  Zapiapi.  —  4)  Za|xßpi, 
L.  2a],  Levit  2  Ch  29,  13.* 

n^ä^  n.  pr.  m,  Safiopia,  2a\i.ap\  L. 
za\kapla^,  Sohn  Behabeams  2  Ch  11,  19. 
—  2)  Zeitgenosse  Esras,  in  Mischehe  lebend 
Esr  10,  32.  —  8)  desgL  v.  41.* 

^n^^aiD  n.  pr,  m,  2afiapata,  L.  Sapiapfac, 
Heid'iinter  David  1  Ch  12,  5.* 

n"na^  n.  pr,  f,  2afiap72&,  L.  2afiipa(X(o& 

2  Ch  24,  26t  m.  dem  Zusätze  Pi-'nÄirin, 
fehlt  LXX,  st.  des  n.  pr.  m.  ycm  2  K 
12,  22,  8.  u.  "ydiä  Nr.  2. 


■*jh!öTD  n.  gent.  v.  ITTW  Nr.  2,  nur  in 

'*Jn  nn8«te  Nu  26,  ä4t  Xafipaju,  L. 

A|ißpot{ii. 
"•DhB'TD^  n.  yi?»^.  v.  ynOT  Nr.  2,  nur  />/. 

D'O^mj  2  K  17,  29  ot  2ofiopelTau 
tl'^a^  n.  ^.  m,  Zafiapaft,  L.  2a|Aap6i, 

Name  in  der  Genealogie  Benjamins  1  Ch 

8,21t. 

ifaiD,  p.  tthstJ,   Ä  :fö73üt,  rrthact, 

i?/.  Ä  ^'>nih3"BJt  §  322b"m.  Ps  19,'6  etc. 
(ca.  15)',  f,  Gn  15,  17  (ca.  14),  Jer  15, 
9  Kt.  /;  Qr.  m.,  die  Sonne:  Jes  60, 19£; 
tautologisch  '10)  •»'lÄtt  Ps  74,  16;  nfy] 
tbtt«h  nn«?  03*^  Jes  49,  10  (v.  Sonnen- 

»TT  TT  --  '  ^        . 

stich);  öfter  zusammen  TVT^  tD  Ps  148, 
3  etc. ;  S,,  Mond  u.  Steme'fA  4,  19  etc.; 
m.  anderen  Subsi:  'trnnn?  Ri  11,  18 
u.  o.;  '«Jn  KiM  Dt  11,  3b'  etc. ;  ni^'Qn 
"tß  38,  14,  8.  die  betr.  Worte;  m.  Verbis 

aisSubj.:  n%  «l^  ^•»b:^ 'üH  nrnj-o» 

Ex  22,  2;  'tDH  HKU  Bi  V,  31  bei  ^nnem^ 
aufganq,  «13,  Xinb'rpn  Gn  15,  12,  -»»b 
'tDn*K*in  2  S  3,  35  vor  Sonnenuntergang, 
»»  bei  Ä  Dt  16,  6  etc.  (5),  Kia  TO  Jos 
10,  27  um  Ä,  OW,  'tfn  Dha  1  8"  11, 
9,  "Dn  Dh-T?  Neil  7,  3"  =  nnige  Zeit 
nach  Sonnenaufgang^  ^^H'  T^'^^  ?9<??* 

DOT,  n©3,  nng,  nitö,  ^ttf";  alsbbj.:  njn, 

nsn  [zu  Pre  7,  11  s."Palm,  Qohelet 
19],  s.  die  betr.  Verba;  'tin  DITO  uit^^r 
diffr  S.  =s  ou^  d^^  J^d^,  hienieden 
nur  bei  Pre  1,  8.  9.  14  u.  o.  (ca.  28), 
vgl.  dazu  Halevy,  m61. 25  u.  Palm  a,  a.  0. ; 
'»-03?  Ps  72,  5 ;  '©-"»»b  v.  1 7  w  lange  die 
S.  dauert  (vgl  89,  3"7)  =  immer;  "^b 
'Ü  Hi  8,  16  =  trotz  der  Sonnenkitze: 
VJ^t^  Hy^  angenohU  der  S,  =  öffent- 
lich u.  auf  freiem  Platze  Nu  25,  4  (als 
Ort  der  Hinrichtung);  nSTH  »OTH  '^'»?b 
=  vor  aller  Augen  2  S  12,  11  (bei 
schamlosen  Handlungen,  Ggs.  "^Dä); 
Sonnenkult:  Dt  17,  3.  2  K  23,  5.  ll.'Jer 
8,  2.  Ez  8,  16;  bildl.  Jahve  T^tSI  'tö  Ps 
84,  12t;  npni  'ttJ  . .  .  DDb  nn-m  Ma 
3,  20;  im  pL  Mauerztnnen  (w^en  ihres 
zackigen  Aussehens)  Jes  54,  12. 
^ilDÜUD  n,pr,  m.  2a|i.^o>v  (Joseph.,  Antt 
5,  8,  4  {o^opoc  V.  ItttD)  Simson,  israelit 
Volksheld  aus  dem  Stamme  Dan  Bi  13, 
24.  14,  1  etc.;  seine  Greschichte  13,  2 
— 16,  81;  zur  mytholog.  Deutung  vgl 
Berth.  211  ff.;  zur  Litterarkritik  A.  van 
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Doorninck,  Bijdrage  tot  de  Tekstkritiek 
van  Richteren  103 ff.  Stade,  ZAT.  IV, 
250  ff.  Budde,  die  Bücher  Ri  u.  S  1890, 
129  ff.  n.  die  Komment. 

•»niDÜ?  n.  pr.  m.  SajjLoapi,  L.  2ap.t}/aia, 

Bemjaminit  1  Ch  8,  26  t. 
•'DÜip  n.  gent  '  HoaptaBt^,  L.  6  SafiaOi, 

jud.  "Geschlecht  1  Ch  2,  53  t. 

1^  8.  u.  i^'n-'S. 

1^.,  C8.  ebenso  od.  "ItÖ  §  196b,  Ä  istÖ, 
du,  WlpO  [1  S  2,  13,  f*  n.  ü^tfD  TtttfolC  z. 
em.,  vgl."  Wlh.],  c^.  -»StÖ  §  34Öa,  Ä  P.  ^SÖ, 
!fi3tJ,  '^ijttf,  on-iatöi^  'wstö  §  849c'«». 
1  8  14,  6',  f.  SprY5,*  19,  1)  Zahm  Wh  'ti 
morscher  Z.  Spr  25, 19,  s.  yynll;  m.>rä- 
poss.:  ]tf  nnn  l»  Ex  21,  24.' Lv  24,  20; 
ItDa  It^  Dt  19, 21  (nach  demjtM  talionis); 
prägn.  'tÖ  PITTO  Ex  21,  27  zum  Ersatz  fwr 
den  (verlorenen)  Zahn;  m.  Verb,  kollektiv 
ItD  in  pin  Kl  2,  16  8.  d.;  V.  tierischem 
Z."  ntani-'^T^  Dt  32,  24;  insb.  v.  Ulfen- 
hein:  OD-KGO  1  K  10, 18;  'W  ^by^Tl  Ps  46, 
9  ;  'ttJn  n-'ä  1  K  22,  39 ;  '1Dt{'^r\i  Am  8, 
15;  'ton  b'T»  Hl  7,  5;  '1D  nW  5,  14; 
'ttJ  nitDTO  Am  6,  4;  'tt?  niri^^Ez  27, 
15;  V.  6  'tD  .  .  .  ^ftb'lg  V.  mit  E.  ausge- 
legten od.  verzierten  Gebäuden  u.  Ge- 
räten, sonst  s.  die  betr.  Worte.*  —  2)  Fels- 
spitze  (vgl.  dent  du  midi),  vollst.  "•}© 
:?bon  1  S  14,  4;  '0-1©  Hi  39,  28;  TÖH 
1 S 14,  5  s.  u.*  —  du.  1)  die  beiden  Zahn- 
reihen,  die  Zähne,  das  Gebiß:  des  Men- 
schen Spr  10, 26;  üTpuw  x^^  Msy\:p  ntean 

Nu  11,  33;  D'jTO-'lab  Gn  49,  12;  )Vp\ 
'10  Am  4,  6;  ^itö  W  Hi  19,  20,  s.  die 
betr.  Worte;  wie  der  Tiere:  H'^nK  "«StÖ 
Jo  1,  6;  O-^n-^BD  "D  Hi  4,  10;  m.'Verbisj 
a)  als  Subj.:  nnjj.   b)  als  Obj.:  0^5  Ä*., 

oin,  p^in,  natD.'  c)  m.  Präposs.:  a  »tea, 

3  iftpj,  ib  tl-'bijn,  s.  die  betr.  Ver'ba.  — 
2)  Zähne  an  Geräten,  Zacken  1  S  2, 13  t. 
[T©n  «.  ^.  Ortsname  7,  12,  wahrsch. 
TF.,"LXX  t7}<;  naXaia?,  vgl  Wlh.  z.  St] 

SDtD  Verb  8.  u.  nt. 

»D1Ö   §  31  A.  1  Äw  Ä<?ÄZa/'  Ps  127,  2t. 

3M3^  n.  |>r.  m,  2evvaap,  König  v.  Adma 
im*  Siddimthale 6n  14, 2t.  Del.,  Par.  294. 

1Ö<515  [nach  01s.  §  215b  =  'j^'Sti,  Wz. 
njti]   Wiederholung,  nur  in  'tb  ''bijK  Ps 


68,  18  t,  gewöhnl.  übers.  Tausende  der 
W.  =  Myriaden, 
"ISKDID  n.  j?r.  m,  Saveoap,  L.  Savaaap, 
Davidide  1  Ch  3,  18t. 

riDOt  L,  i^pf'  naiD«,  |?z.  i3tD"%  istint» 
»n/.  ni:tD,  fmp.jpZ.  5):iöt»  i>^-"?tDti  rijitöt, 

i?/.  /:  PliÄSt-  wiederholen  Hi  29,  22  ](etw., 
was  ein  anderer  bereits  gesagt  hat);  etu\ 
noch  einmal  thun  1  K  18,  34.  Neh  13,  21 ; 
m.  b  jmdm.  ib  HStf»  Ab*!  ich  werde  ihm 
keinen  zweiten  Stich  mehr  geben  1  S  26, 
8  vgl  2  S  20,  10;  m.  3  mit  etw,  wieder- 
kommen: inb^ÄS  Spr  26,  11;  nSTa  wer 
(immer  wieder)  auf  eine  Sache  zurück- 
kommt 17,  9. 
Nu  inf  nistSn  sich  wiederholen:  oibHil  'H 
Gn  41,  32t.* 

rd'O  IL,  1  sg,  '>n'»?»t,  impf  fiejti-Jt 
§  143  e  A.  1 7j,  pt.pl.  m.  0'>3'iti,  f  nisöt 
1)  «i{?A  ändern  Ma  3,  6 ;  v.  einer  mutatio 
in  pejus  Kl  4,  1.  —  [Viell.  gehört  Ps  77, 
11  hierher,  wahrsch.  aber  TP.,  s.  01s 
z.  St.]  —  2)  verschieden  sein,  m.  "Jtt  von 
etw.  Esth  3,  8;  'Dtt  D"»!??  äö  «n<?n  ö^/a)5^ 
waren  v.  von  den  anderen  =  es  gab  vieler- 
lei Gefäße  Esth  1,  7  (vgl.  aram.  KJ©  Da 
7,  3);  anderer  Gesinnung  sein  Spr  24,  21 
(f.  d.  T.  r.,  Hitz.  Aufrührer),* 

Fi.  nstit,  Kjtit  §  143e  A.  1,  iwip/l nstÖ-Jt, 
Ä  isti";  TP.  *§  493a  A.,  nfti^t,  njo'i^t, 
»n/'-f^'istit,  Äiriiiüt,i?^.n3to"it.  i)eiw. 

ändern,  c.  acc.  ^nste  KÜIÜ  I*s  89,  35; 
TJS^l'n  V.  Einschlagen  eines  anderen  Weges 
JeV2,  36';  i)3?ID-nK  1  S  21,  14.  Ps  34, 
1  s.u. D?tD;  V. Uöchteverdrehung  "b^  1'»'^ 
^iP^^  Spr  31,  5;  v.  Ablegen  v.  klei- 
dernriKte  -»noa  PIK  2  K  25,  29.  Jer  52, 
33;  V.  Entstellung  des  Angesichts  jmds. 
Hi  14,  20  (durch  den  Tod).  —  2)  jmdn. 
umquartieren,  m.  acc.  u.  b  des  Ortes,  wo- 
hin: Esth  2,  9  (Esther  in  die  besten  Ge- 
mächer des  Frauenhauses).* 

Fu.  impf  KStÖ";  §  143  e  A.  1  gewandelt 
werden  (f.  n.'m.  LXX  K3te^  z.  1.)  Pre  8, 
It  (seine  Frechheit). 

Hithpa.  pf  2  sg.  f  n'»|ntD'n  §  444  sich 
verkleiden  1  K  14,  2  t. 

nitf,  08.  PlDtD  Jer  28,  1  b  Ki  t  (Qr.  HDI^a), 
S.  iriDtD  etc.,  du.  O^jnjÜ  §  340c,  P. 
D'jnjtöVi>^.  ü^ytD   §  3lib,    es.  '»D'D,   S. 
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T»2tö,  s):-^:»,  on-^ato,  poet.  «.  nia«  §  334, 
s.  T.Vj'^ztt  vni:»t,  ^^wt^t,  oniD^t. 

/:  §  185  \tW  phöniz.,  Me§a  2.  8)/  Jahr 
Gn  16,  3.  17,  24  u.  s.  o.;  a<?^.  nD^n  die- 
868  Jahr  2  K  19,  29  (Ggs.  n"»?1ön  n:©^); 
=  no<?Ä  w  diesem  Jahre  Jer  28,  16;  n3tÖ 
n:lD  alljährlich  Dt  14,  22 ;  nstbn  n3C  JoÄr 
für  Jahr  15,  20.  1  S 1,  7  etc.  ;''tD  -^nnK  'tb 
2  S  21,1 ;  'M  "D  •'^p  von  Jahr  zu  llahr, 
jed€8  Jahr  einmal  IS  7,  16.  Sac  14,  16. 
2  Ch  24,  5;  'üa  'Ü  W  1  K  10,  25  (v. 
jährlichen  Geschenken);  njtia'tÖ  y^ilß  ein 
Tagelöhner,  der  Jahr  um  Jahr  (arbeitet)  Lv 
25,  53;  'tba  niD2  jedes  Jahr  wieder  2  K 
17,  4 ;  natsa  im  Jahre  —  jährlich  Ex  23, 
14. 17.  34,Y3f.NehlO,33;  oi"»  r\yfsb  oi"^ 
njtÖb  ^*;i  T«^  aw/*  ^'(?fi?e«  Jahr  (gerechnet) 
Nu'l  4,  34.  Ez  4, 6 ;  njTB?  . . .  njtDS  *m  c*n^n 
. . .  t/»  andern  Jahre  Jer  51,46;  b^TÖnTStÖ 
<iö«  (letzte)  Jahr  von  den  sieben  Dt  15, 
9;/?Z.prägn.  Lebensjahre-,  Dn"'?^  ...  ^V] 
a'»p-'3?fia  Hi  36,  11  (parall. 'on-'^';); 
^13^5^  unsere  Lebensjahre  Ps  90,  9  vgl. 
T»3Ö'Hi  36,  26;  poet.  ü'^^V'^  niDTÜ  Spr 
10,^27;  "tß  '»'ül  Pre  6,  3;'  vollst  '^'Q''^ 
■»^n  "»StÖ  Gn  47V9;  poet.  0"»?"  ni3tti  Spf 
3",  2.  "4',  10.  9,  11;  epexegetisch:  ü-^rjSf 
O"»?!»  Zeiten,  das  heißt  Jahre  Da  11,  13; 
D'^StD  nrüaü  y^W  7  Siebende  von  Jahren 
Lv  25,  8 ;  m.  näheren  Bestimmungen:  n3tD 

Tiratf,  onTjPD  %  w^m^io  'tö,  lixn  'w, 

"^'i"i'=jn»  z»^.  '^'^?to  '-»iti,  ninn  nii  -^sti, 
poet.  'ij-'i  nistö,  "noop  ni3tD,  ni:fc 

0'^pbi:p,  s.  die  betr.  Worte;  es.  nu  inf.: 
«ahjtia  Jes  20,  1;  in:Tr-ja  der  Sohn 
seines  Jahres  =  der  ein  Jahr  (erlebt) 
hat,  einjährig  Lv  12,  6.  23,  12  etc.;  "ro 
nnstp  Nu  6,  14.  15,  27  etc.;  du.  acc. 
zwei  Jahre  lang  Gn  45,  6.  1  K  15,  25. 
16,  8;  pleonast:  W^lß-^  ü^nW  2  S  14, 
28;  "»  'Ü  fjpt]  Gn  4'f,  1;'  '^  '*Wb  nach 
zwei  Jahren  "2  S  13,  23;  '"»  'tb*  TIM 
binnen  zwei  Jahren  Jer  28,  3*;  pl.  acc. 
nian  a"»3tÖ  viele  Jahre  lang  Neh  9,  30 ; 
HJibÄ  'üb'im  JiiÄr<?  ^ny  2  Ch  11,  17; 
O'^STÜ  ntiS  nt  «c^n  «0  i^n^^  so  viele  Jahre 
Sac  ^,  3f  hann  'TU  n^n  Pre  11,  8  vgl.  6, 
3;  rOjn  t3'^«Vni:tJ  äi?  JaÄrc?  hindurch, 
während  deren  wir  JJnheü  erlebten  Ps  90, 
15  vgl.  Ew.  §  286i.  —  Breviloquenz: 


Jo  2,  25  die  Jahre,  welche  tUe  Heu- 
schrecke auffraß  st.  den  JShrtrag  der  Jahre 
etc.;  1  S  29,  3  O"»?»  nri»  O"»!?^  HT  em. 
Wlh.  D'»3tD  0'»^''  nr/Klosterm.  rkTi  hv^n 

D^nrtD."—  [Ps'77',  11  •ji-'b^j  r^a^  nn3ttJ 

gehört,  wenn  überhaupt  riclitig,  zu  rotD  II 
Verb.] 

^5^,  K3»  Ps  127,  2t  §  31,  n3»  Ps  132, 
4  t  {l  d.  Punkt,  r.  u.  nicht  ='  '^njIC),  <??. 

nsti,  8.  -»r:©,  T^nsü,  iroti,  on:tö,  pL 

ni3te  /:  rf<?r*i&ckj/'(Wz.ltÖ^^)Syn.TO'13n): 

nai^h  nstö  njj'tntt  Pre  "5,  ll  vgl.'Esth 

6,"l;    dW:P   n3tÖ  'Jer  51,  39.   57;    !)t53 

onjic  Ps'76,  6;  'vby  nnn?  iro»  Da  2, 

1;    m.  Verbis  außerdem,   a)  als  Subj.: 

bra  iV7.,  -n3,  an]^;  b)  als  Obj.:  a-fcj, 
b  ins,  n«';!;'c)  m.'ip:  Tß:»  "^^^^  o^^P» 

s.  die  betr.  Verba;  metonym.  st.  Traum- 
bild: !1"»n'J  rxilD  bildl.  Bezeichn.  spurloser 
Vernichtung  "Ps  90,  5;  niai?  ü?tt  «/* 
w^i^  ÄcÄZa/*  Spr  6,  10.  24,  33. 

D"Sn31D  Wort  dunkler  Bad.  u.  Herkunft, 
nach  der  Überlieferung  Elfenbein  1  K 
10,  22.  2  Ch  9,  21,  nach  Röd.,G«8.  Thes. 
1454  TF.  st.  D"»3an']  1©  vgl.  Ez  27,  15.* 

-SID,  CS.  '»3»,  plU^lt  die  rote  Farbe. 
Karmesinfarbe,  immer  v.  rotgeförbten 
Kleidern,  Stoflfen,  Fäden  u.  dgL:  töab 
■»3«  Jer  4,  30,  •D'»abn  2  S  1,  24,  loii 
D">3tD  Spr  31,  21,  'tÖi?  WlTl  Jes  1,  18,  k' 
die  betr.  Verba;  "On  Wri  der  rote  Fa- 
den Jos  2,  18.  Hl  4,  3;  dafftr  bloß  'XD 
Gn  38,  28.  30;  "tßn  rn]:jri  das  r.  Seü 
Jos  2,  21;  n?binn  ^yi'das  Bot  vom 
Kermesumrm  (s.  d.)  d.  h.  Zeuge,  Streifen, 
die  m.  K,  gefärbt  sind  Lv  14,  4  etc.  (6); 
öfter  '»31Ö  robin  Ex  25,  4.  36,  8  u.  o. 
(ca.  25);' vollst.  '1D  'D  noa  Nu  4,  8. 

■^31D  §  365  a,  m.  pl  ü^^lt,  f  sg.  rP3» 
der,   die  zweite:    •'3TD    Oi*^    zweiter    Tag 

Gn  1,  8;  apT^b  '«"  la  . . .  ibrn  30, 

7;  n'>3tD  nnt3  W«  izrtr^'te«  Stuck  Neh 
3,  19;    V.  niederer  Rangstellung:  '^StDn 

1  Ch  23,  20  (Ggs.  üih);  v.  d.  Reihen- 
folge: ^370^  D^3TD  zu  zweit  sollen  sie  ziehen 
Nu  2, 16;'v.  der  Lage:  0^3lD(Ggs.  D^nnr)) 
zu  unteren^  mittleren  u.  dritten  Stockwer- 
ken sollst  du  die  Arche  anlegen  Gn  6, 
16;  bei  Aufzählungen:  IT^StD  PKri  und 
dies  als  das  zweite  =  und  zweitens  (thut 
ihr)  dies  Ma  2,  13;  r'^3t9n*]  und  zweitens 

2  8  16,  19;  adv.  n"»3tÖ  zum  zweiten  Male 
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Gn  25>,  15.  41,  5  u.  o.  [1  Cb  29,  22  steht 
'W  wegen  23,  1];  pleonast.:  n"»:tD  "T^T 
2  S  14,  29;  n"»?^  .  .  .  tf^or^  Jes  Ü,  11. 

013^  §§  184.  340  c,  P.  O"??«? ,  <».  ••?«?,  /". 
O'^ri©,  P.  D'^ntif  §  361b,*  (?«.  •'PtÖ" Sac 
4,'  i2>nti  Ri  id,  28  in  "»ntSID  Ols.  §  81a, 

•jn-^ptf  Philippi,"  zdmg".  xxxn,'2iff. 

zwei:  'W^läin  0'»3ti  Ri  11,  37  etc.;  0'»b'»» 
O'^:«  Lv  23,"  18  etc.;  D-^an  D'^nti  2  K  2, 
24  etc.;  ü'^rW  D*^")!^  Jos  2l\  25  etc.;  zwei 
Personen  Am  3,  3!  >re  4,  9  (Ggs.  nn«n) ; 
O^nn«  0'*3tÖ  ;?«;«  an<^<?r<?  Da  12,  5."  — 
ZuSpr  24,'  22.  1  Cb  11,  21  vgl.  die 
Komment. ;  nlDbtP  D'^atÖ  =  einige  (unbe- 
stimmt wieviel)  2  K  9',  32.  Jes  17,  6; 
O^jID  D^gtÖ  jtf  zm;«  Gn  7,  9.  15,  05«? 
0^3tr  doppelten  Ersatz  leisten  Ex  22,  6 ; 
0"?:»  "^D  Dt  21,  17.  2  K  2,  9.  Sac  13,  8 
s.u.'  HD  Nr.  2b.  —  Mit  Präposs.:  D'JJtDa 
zu  »wnen  Nu  13,  28  (etw.  tragen);  ynj5 
D'^y*lp  D'^3inb  in  zwei  Stücke  reißen  2  K 
2,  12';  dafdr  bloß  o:3»>:  1  K  3,  25  m. 
113;  Jer  34, 18  m.  rns  entzweischneiden; 
pleonast.  ?l3n3«  '^3"'3Ö'  1  S  20,  42;  /". 
'^3n3WrD'?ntD'wT»r  Ä^'rfe»  ^«ft<?r  1  K  8, 
18;  als  Neutr.  zwei  Dinge,  zweierlei  1  S 
18,  21  (in  GL).  Jos  51,  19.  Spr  30,  7. 
Hi  13,  20;  si  eines  ord.  D'l'HtD  n3V^  im 
zweiten  Jahre  1  K  15,  25  etc.  —  es.  •^3tÖ 
D-'iaÄb  Gn  25,  23;  T'n«-^?»  seine  beiden 
Brüder  9,22;  ^}/i:i"^rm  zwei  Stück  Klein- 
vieh Jes  7,  21;  onb"'»  1  S  10,  4  zwei 
Brotfladen;  yV  "^TW  seine  beiden  Hände 
Lv  16,  21;  D'^PIT  adv,  zum  zweiten  Male: 
Ps  62,  12.  Hi"40,  5  (Ggs.  nnK);  o?ß 
Q^ntZJ^I  ^n-,  zweimal,  ein  paar  mal  Neb 
13,' 20;  ito-D-'STr  §  362  b  (Kt.  vrtzt 
*y,  Qr.  perpet.  '7  ^:©)  ar«?©//*;  «».  OK-^fcs 
Gn  17,  20,  ttJ-»«  Nu'  1,  44,  oi"^  7,'  78 
etc. ;  über  ntoH  'TT  Jos  4,  4.  1  K  19, 
19  s.  §  362  b  A.;  es,  tpS  tto  «^StD  7, 
25.  Nu  7,  3,  ti-»«  Jos  3Vl2,'üaiD  Ex 

28,  21*;  nnto-b-^PiTü   (Kt.  'y  b^nti, 

Qr.  perpet.  '3?' "^n«)  /*.:  D-^SaÄ  Jos  4,  3 
u.  ähnl.;  ms»  l"k  7,  15;  zu^'y  D'^n'DTD 
Jon  4,  11  s!  Öls.  §  81a;  es,  nntey-^PtD 
Jos  4,  8  0'»3a»;  als  Ordinalzabf:  ''y  'tÖS 
nStD  w»  zwölften  Jahre  Ez  32,  1.  17! 
33,^21. 
nS'^STD  /:  Stachelrede,  Spott  (stets  neben 
bttJtt):  'tob  ?^TI  i?iir  Spottrede  dienen  Dt 


28,  37.   1  K  9,  7;  'üb  -jn;  Jem  i^oWtf 
p^reisgeben  Jer  24,  9.  2'Ch"7,  20.* 
^"•DIS  HSS.,  Mich.,  Hl  4,  8t  st.  TSte  s.  d. 

D-^S^rtÖ  schärfen:  Dt  32,  41  (den  Blitz 
des  Schwertes) ;  Pfeilspitze  Jes  5,  28.  Ps 
45,  6.  120,  4.  Spr  25,  18;  büdl.  Zunge 
Ps  64,  4.  140,  4.* 

Pf.  2  m,  sg,  S.  Drt39tD  etw.  einschärfen,  m. 
b  jmdm.  Dt  6,  7  f  (iSebote). 

Mithpol  impf  1  sg.  P.  ^SintÖ«  §  129c 
durchbohrt  werden,  m.  o^?^.  der  Beziehung: 
ini-^bS  =  im  Innersten  Ps  73,  21t. 

ÖJÜ  Ä  impf  Ort?')1  gürten,  c.  aec. 
rsniD  1  K  18,  46  t   (vielL  TF.,    LXX 

^yS^  n.  2?r.  Sevaap  (vv),  L.  2ev',  Ebene 
am  Unterlauf  des  Euphrat,  jetzt  Irak  Jes 
11,  11  (BaßüXwvta);  '1D''t(b'ü  Gn  14,  1. 
9;  'tÖ  nniK  Jos  7,  21;  sonst''»  fn»  Gn 
10,  10.  il,  2.  Sac  5,  11  ^ij  Ba?i>>[wvo(;. 
Da  1,  2  vgl.  Sehr.,  KAT.»  118£  Hom- 
mel,  Gesch.  Bab.  220f.* 

WTD  Ps  132,  4  t  s.  u.  miß. 

nptD  ,  3  pl,  ^Otit,  impf  notDH»  P^- 
Ä  ^noÜ  1  S  14,  48  t  (f.  n.pl  ^^n-^, 
VDO),  pl.  O-'OiÖ,  c«.  "^Oib,  Ä  •r^'OÜ  Jer30, 
16'  Qr.  vgl.  u.  00©,  "siS-'Di'Dt,  0?rottt, 
pt.  p.  ''lOtÖt  jmdn.  plündern,  ausrauben 
(Syn.  na)  Jes  17,  14.  42,  22;  etw.  aus- 
rauben: nwan-nfij  i  s  23,  l;  -b^  -iii« 
n-nttn  "»bs  Ho  13, 15;  -»ribn?  ^dß  Jer  50, 

ll'; '  Israel  '^'^OtÖl  ma-0?'j''^  42,  22;  m. 
dat.  commodi:  wb  Ps  44,  11  (f.  n.  !13b  z. 
em.);  O-'Ofe  TS  in3  Ri  2, 14.  2  K  17,  20; 
'TT  lütt  y-'ti'in  Äi  2, 16;  b-^srn  1  S  14,  48. 
Fo.  •'nteitÖ  §§  158  A.  1.  465  jmdn.  aus- 
rauben Jes  10,  13  t;  LA.  TJOitÖ  vgl. 
Mich.  z.  St.* 

OP'O  ,  ^TXQlDf,  W6^^  (2),  pt  S.  If^OKfe 

Jer  30,  16t   (Kt.   Aram.   tf^'OWÖ,    Qr. 

tJ'^Otb  V.  rroti)  ausplündern,  c.  acc,  jmdn. 

Ri  2, 14.  Ps  89,  42 ;  das  Lager  1 S 17,  53.* 
Ni.  pf  ^OtÖ3  §  425  b,  impf  ^lOt?")  §  533  b 

ausgeplündert  werden  Jes  13,  16.  Sac  14, 

2  (Häuser).* 

IPpO  ,  pt.  CS.  yw  §  614  c  A.  f.  n?oir, 
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pt  f.  röJ^Otbt  spalten,  nur  v.  d.  tier. 
Klaue  in  noiÖ  TOtÖ  'tÖ  gespaltene  Kl, 
haben  Lv  11,'t  vgl  v.  8.  Dt  14,  6;  dafür 
bloß  yottJ  'tÖ  Lv  11,  26;  TOlOtSH  noiBn 
Dtl4,"7>  

Pi,  y©^,  m;)/:  yD«?'^,  Ä  ^rt?©^';5,  «n/: 

!P)9^  auseinander  reißen,  in  Stücke  reißen: 
einen  Löwen,  ein  Böckchen  Bi  14,  6; 
übtr.  D'>  Wa  1  8  24,  8  verhis  düacerare 
aliquemjmdn.  heftig  schelten,  LXX  eireioe, 
vgl.  Wlh.  z.  St. ;  V.  teil  weisem  Einreißen: 
t'^KM  "O  Lv  1,  17  (m.  der  ausdrück- 
lichen'Einschränkung:  b-'nn'»  Kb  8.  bia 

'5?  SpaU  (nur  v.  Spalt  der  tier.  Klaue) 
Lv'll,  3.  7.  26.  Dt  14,  6.* 

y^PO  Ä  impf.  ClDtÖ-J  jwK^n.  i«  i8^t«;Ä:i? 
haueny  m.  acc.  u.  niTTJ  "»Ab  1  S  15,  33  f. 

§  489b  A.  2,  2  '^  Wtint,  '^  *^.  TOttJ» 
Ps  119  117t  §§  480J.  5*76c.  Kön.  56l', 
pl  5trÄ^  /.  nj^^JtD'n  Jes  82,  8  t  (f.  n.  m. 
Ew.  nj'^^jibri  z.  punkt.,  s.  u.  yytä),  imp. 
n2J©t>  JP^-  ^«  l^t  schauen,  m.  "bÄ  au/* 
jmJ«.:  gnädig  Gn  4,  4  f.,  vertrauend  Jes 
17,  8;  dafür  "b?  v.  7.  31,  1;  m.  a  be- 
achtend njjti-^naTa  Ex  5,  9;  Tj-^gna  Ps 

119,  117;  m.  Itt  wegschauen  von  jtndm,^ 
a)  jmdn.  sich  selbst  überlassend  Jes  22, 
4.  —  b)  jmdn.  verschonend  Hi  7, 19.  14. 
6;  prägn.  nach  Hilfe  ausschauen:  ^^916^ 
y*^»«  r«"^  2  S  22,  42  [ist  jedoch  TR 
st.  ^:P^ti7  Ps  18,  42].* 

-ER.  fmp/l  !?^n  HL  Ip  twi  jmdm,  weg- 
schauen  ^jmdm.  Buhe  gönnen  FsS9, 14  t. 

mthpa.  impf  2m.sg.ytWr\f  §  550b,  1  pl 
n?P!»'?t  §§  480c.  589\)*A.  1)  «k?Ä  «m- 
schauen  Jes  41, 10  (nach  Hilfe).  —  2)  sich 
gegenseitig  ansehen  (staunend)  v.  23.* 

ntJSlD**,  CS.  ntD:?tÖ  das  Stampfen,  Dröhnen 
Jer  47,  Sf  (der  Eoßhufe). 

Twtt?«  §  243,  8  A.  Lv  19,  19.  Dt  22,  11 
Fremdwort,  etymol.  Vermutungen  s.  bei 
Dillm.  zu  Lv,  LXX  xfßSYjXoc,  Dt  ver- 
steht darunter  Zeuge  aus  Wolle  u.  Flachs 
(v.  IIb)  bereitet;  Kilaim  9,  8  '>')'1I3  !?W 

die  hohle  (zusammengekrümmte)  Sana,  in 
der  man  etw.  hält:  "Da  TtD  Jes  40,  12 


(Wasser);  'ßb  D'^WJb  pfite  1  K  20,  10 
(Staub);  die  'ffanüoü:  O^Wö  '»baP»  Ez 
13,  19,  8.  die  betr.  Verba.** 

D-'abjlD  n,pr.  Ols.  §  196a  Ort  im  alten 
Stammgebiete  Dans,  dann  wieder  kanaa- 
nitisch,  dann  vom  Hause  Joseph  unter- 
worfen Ri  1,  35,  lv  m  al  apxot  xat  iv 
^  al  aXcbicexe^y  L.  o6  ai  a.  xal  ai  ak^ 
nach  1  K  4,  9  ZaXaßiv,  L.  Ba^aßstv, 
unter  Salomo  tributpflichtig;  zur  Lage 
vgl.  Berth.  zu  Ri,  Stade,  Gesch.  1, 166  ff.* 

VSbyiD  fi.  pr.  Ols.  §  196a  2aXa|iiv,  L. 
ZaaXaßetv,  derselbe  Ort  Jos  19,  42t. 

"^S-lbS^  n.  gent.  eines  Helden  unter  David 
2  S  28,  32  6  2aXa8tt)vtT7]c,  L.  6  2aXa- 
ßavu  1  Ch  11,  33  o  laXaßcovu* 

Ü^hyt  Ols.  §  135  a  IS  9,  4t  '«HH^ 
Landstrich  südwestl.  v.  ephraimit.  (je- 
birge,  Wlh.,  Sam.  «=  Saalabbin,  Saalbim, 
s.  auch  Then.  z.  St ,  Schick,  ZDPV.  IV,  248 
u.  vgL  ntDbti,  Y^  Se^aXiii,  L.  SeyaXeipu 

"jiPtD  JV».'}?'D:,2m.#^.nD?tö:t.i>^'i>?«??t, 

//>i  Wti:t  §  134b,  i^^/ll^Tflretc."  ^m. 
;>/.  P.'^M^tr,  2  wi.!D?«r\t,  imp.m.pl^'Sytffri, 

inf  i?Änt,  &  ifiss^tön,  osy^nt^p/. 

'\:PX§^  (LA.  irüS  vgl  Mich,  zu  28  1,  6. 
2  K'5,  18.  7,  ä'.  17).  1)  wÄ  auf  jmdn, 
(etw,)  stützen,  m.  b? :  irT^jn-b?  2  8  1,  6 
(Saul) ;  auf  eine  nSJJ  n3:WhD"fez  29, 7 ;  -by 
'B  -r  2  K  5,  18.  y,  2.'l7'  (der  König  auf 
den  dienstthuenden  Adjutanten);  "bs^ 
rrirP  Jes  10,  20  etc.  (5);  auf  Rosse  31^ 
l'u.'  ähnL;  dafär  -b»  Spr  3,  5;  m.  ^ 
50,  10;  ellipt.  Hi  24'  23  (f.  n.  Passiv 
gestützt  werden);  prägn.  m.  p5[n  WTO 
sich  (aufstützend)  lagern  6n  18,  4.  — 
2)  sich  an  etw,  lehnen,  m.  b$  Ri  16,  26 
(an  Säulen);  übtr.  anstoßen,  m.  b:  b^SSib 
aÄ-iü  Nu  21,  15. 

IPÜPtS  L  imp,  m.pl  ^T«  §  605  b  verklebt 
sein  =s  nicht  sehen  können  Jes  29,  9  t 
[3  pl  f.  nrirtta  punkt  m.  Ew.  Jes  32, 

3  8t.  wyajpi].' 

EJi,  imp,  :^tfn  §  595  d   verkM>en,   e,  aee. 

nW  =  blind  machen  Jes  6,  lOt- 
Hiihpa,  imp,  m,pl  ^y'WTPillin  §  61  Od  seid 

verklebt,  seid  verblenäef'  Jes  29,  9  t. 

55'0  n.  (vgl  Wz.  Tito)  FUp.  ymwf 

§"39'ib,  /  sg.  P.  -^Pl^tit  §  464,  ^pf 
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3pl  i:PtK?tÖ';t  §  528.  1)  ergötzen,  c,  acc, 
■»tDt?  Ps  '94,"  '19.  —  2)  9ich  ergötzen  (spie- 
lend), m.  b^  an,  vor  etw.  Jes  11,  8;  c.  aee, 

Ps  119,  7or* 

lidp.  impf,  2  pl  m.  P.  siTtÖ^tfn  §  567b. 
geUebkoH  werden  Jes  66,  12t*(anf  dem 
Schöße). 

Mithpalp.  1  sg,  yti^rtlCKt,  -?•  :PWr\tÖKt, 
§  581  d.  neh  ergötzen,  erfreuen,  m.  il  an 
etw.  Ps  119,  16.  47.* 

C|??»  P.  C|!PtÖt  n,pr.  m,  Saya«,  L.  2aacp, 
1)  jud.  Fainl-Name  1  Ch  2,  47.  —  2)  ka- 
lebit  Fam.-Name  v.  49.* 

^50  I.  nur  itiwa  *1D  Spr  23,  7  t,  ge- 
wöhnl.  berechnet  übers.  (LXX,  Pe§.  trtD, 
Trg.  t?tD,  Hitz.  n^tÖ  zwiespäUig,  Schult 
abhorrei  1?tD),  wahrsch.  TF.,  vgl.  die 
Komment. 

^XD  n.  8.  TL  n?itb. 

'W«,  Ä  -wöä,  acc.  nny»n  Dt  25,  7  t,  p. 

n-jytg  Jes  28,  6  t,  nHbjtgn  Dt  22, 15.  Jes 
22,  7*,  pl  W^^^t,  ^«.''»VtÖ,  Ä  Tl-^n^ti  etc., 
oD-^-v»,  üTryti  M^a  Z.  22.' 'w.  (/: 
J^  T4,  81  m  Personifikation,  n"'tt'»3Dn 
Ez  8,  3;  nDiPnnrj  40,  19  wahrsch.  Tt.] 
vgl  Com.)  1)  das  Thor,  die  Fforte,  v. 
Eingangen  verschiedener  Art:  ronisn  'tO 
Ex  32,  26,  ninn  '»  35,  17,"  "«^n:^» 
"T^n  Neh  2,  8,'n5n7  n'^a  "^vö  2"öh 

23, 19;  Breviloquenz:  Ifbtarr'tJ" Mor  (/e« 
Äron^Z.  BUaetes  Esth  4,  2.*6  (3,  2  jedoch 
wahrsch.  metonym.  =  Jconigl,  Palast  vgl. 
JJoA^  Pforte);  bisw.  (^  eigentliche  Thor 
des  Gebäudes  od.  der  Stadt  m»^  den  ThOr 
ren:  Jos  2,  5  ("00),  Mi  2,  13  ("ü:?),  Ez 
46,  12  (nnö);  Jes' 24,  12  re^,  bisw.  da- 
von  unterscldeden:  "llHrt  tÖ  nnc  Nu  4, 
26;  n-»7n  'tÖ  %  Jos  8,"  29;  O-^-VID  "»nriD 

Spr  1,  2f ;  'tin  ninb-n  i  s  21;  U  vgl* 

Ri  16,  8;  bildL  nntt^llTlC  Ps  107,  18; 
biStÖ  ^tf  Jes  38,  \0\  rlittis  'ttJ  Hi  38, 
17;  p^TT'ttJ  Ps  118, 19  ;V.  einem  Heilig- 
tum:  O'^ttt^  "\?tD  ön  28,  17;  v.  einem 
Thorgehäuie'Ez 40, 10 (m. Nischen);  dah. 

'tjn  r\^b:^  2  s  19,  i ;  'tin  aa  18,  24;  :|d 

'tSri  Ez  40,  6;  'ttin  T-b«  "W  2  S  18^ 
4;  'tfn  -P  n?a  bti  (Wlh.^^yzur  Seite 
des  Thores  hinstürzen  1  S  4,  18;  als 
überbauter  finstrer  Raum  2  8  3,  27;  bei 
Festungen  ein  ftußeres  u.  inneres  Thor- 
gebäude m.  Hofraum  dazwischen:    21D^ 
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D'^'TIJWn  ''jti-T'a  2  8  18,  24;  im  Thor 
V.  Bethlehem  ein  Brunnen  23, 15 f.;  Thor 
m.  Vorhallen:  "OH  obsiK  Ez40,  7;  prftgn. 
das  Hauptthor  einer  Stadt:  yniäiD  'W 
2  Ch  18,  9;  häufig  v.  dem  an  die  "thore 
der  Städte  sich  anschließenden  freien 
Platz:  als  Schauplatz  v.  Gerichtsverhand- 
lungen itt^tt  "D  Dt  21,  19  vgl.  Ps  127, 
5.  Hi  29,  7.  '31,  21.  Ru  4,  1.  10;  r^»T\^ 
'tfa  Hi  5,  4  vgl.  Spr  22,  22;  v.  Ur- 
teilsvollstreckungen n'»?n  'tö  Dt  22,  24 
etc.;  V.  Ratsversanunlungen  6n  34,  20. 
Spr  24,  7.  Kl  5,  14;  Scene  der  prophei 
Reden  Jes  29,  21.  Am  5,  10;  Ort  der 
Volkszusammenkünfte  'tÖS  ITT'»  Gn  19, 1 , 
't  •>»•>  Ps  69,  18,  T^3?-'»  '"^'^a  Gn  23, 

10.  18  Bezeichn.  der  zur  Gemeindever- 
sammlung gehörigen,  stimmberechtigten 
Bürger,  'y  *1D  ^in^  34,  24  {'VTl  rhs  Ru 
4,  1  wenn  hochgelegen);  in  gehobener 
Sprache  f.  „die  Stadt":  7^'^'XflD  "infita  Dt 
15,  7.  17,  2  ähnL  12,  15 'u.  o.;  IC'rn 
Va*'»  "D  n«  7\Tri  Gn  22,  17  (V^ZIO  'ü 
24,  60);  poet.  =  auf  dem  Thorplatze 
versammelte   Menschen;    '1D   '^b'^bn   Jes 

14,  31  (parall.  T»:?)  vgl.  ibbttK  H'n^fÜI 

El^b    inng   Jer  14,  2;    JerusaWals 
auptstad't    ^3?    n?tf    Mi   1,  9;    Tf"^ 
1-05  'tÖ-bS  die  ganze  Stadt  weiß  Ru"3, 

11.  —  Thore  mit  Namen:  '^niTTD 
ninnm  Na  2,  7  in  Niniveh,  Bed.  strei- 
tig, s.  die  Komment.,  LXX  fiin^pn  'ID; 
Thore  von  Jerusalem:  a)  solcne  der 
Stadt  u.  der  Mauern,  a)  nördlich,  nord- 
westlich: 1)  D-^nt«  -VtÖ  2  K  14, 13.  Neh 
8,  16.  12,  39."yCh'2"5,  23.  —  2)  *1D 
■J'^Ä'^a  Jer  37,  13.  38,  7.  Sac  14,  10. 

—  3)  r^lD'n  'Hi  Neh  3,  6,  nach  12,  39 
zwischen  Ephraimsthor  u.  Fischthor  ge- 
lten.* —  4)  nifin  '»  2  K  14,  13.  Jer 
81,  38.  2Ch  26,'9,  D'^lPn'ttJ  Sac  14,  10, 
roiBn  '1D  2  Ch  25,  23"  TF.  si  njDn 
^kthor,  gewöhnl.  an  die  Nordwestecke 
der  Stadtmauer  verlegt. —  5)  "litDÄin  'tÖ 
Sac  14,  10.  Lage  unbekannt.  —  6^  "D 
D^Ä*nn  Fischthor,  zwischen  Altem  Thor  u. 
Schafthor  Ze  1,  10.  Neh  3,  3.  12,  39. 
2  Ch  33,  14.  —  7)  IKÄH  '1D  Schafthor 
Neh  12,  39,  nördlich  v.  Tempel  gelegen. 

—  ß)  westlich:  8)  «"»an  "B?  Neh  2,  13. 

15.  3,  13.  2  Ch  26,  9  'fhaUhor,  gewöhnl. 
dem  heutigen  Jaffathore  gleichgesetzt,  vgl. 
auch   Schick,   ZDPV.  XHI,  31ff.,    was 
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wegen  Neh  3,  13  nicht  möglich,  nach 
Stade,  Gesch.  ü,  165  A.  1  in  der  Gegend 
des    späteren   Essenerthores.    —    9)    "0 

rpp^nn  Jer  19,  2  Qr.,  Kt  n'io'Tnn  '«, 

im  Südwesten  od.  Süden.  —  y)'  östlich 
10)  T^Snsn  "D  Neh  3,  31,  nach  anderen 
ein  inneres  Thor.  —  11)  0'»0^©ntD  Boß- 
thor  Jer  31,40.  Neh  8,  28.  2  Ch  23, 15.*— 
12)D:T3n  'tt?  Was9erthar^%h  3,  26.  8, 1.3. 
16.  12,  37.*  —  13)  vielL  =  n^TTsn  'ti 
0««Äor  3,  29t.  —  14)  nfetDätn  'tÖ  Mut- 
thor  2,  13.  3,  14.  12,  31*;  ä,"  13  TF.  '© 
nfetOn.  Zur  LA.  vgl.  DeL,  Compl.  Var.  34. 
Zur  Etymol.  W.  R.  Smith,  ReL  of  the  Sem. 
357  A.  Zur  Lage  Guthe,  ZDPV.  V,  297. 
—  6)  südlich  (südöstlich):    15)  *pa  '© 

tfi-an  ir!??  ntp«  D^nbhn  2  K  26,  A,  Jer 

52,  7*,  vgl  39,4"'beim  Königsgarten  durch 
die  Mauer  führend,  vgl.  Stade,  Gesch.  I, 
593.  —  16)  T»yn  ^1ß  QuelUhor  Neh 
2,  14.  3,  15.  12,  37*.  Zur  Lage  Stade, 
Gesch.  II,  165  A.  5.  —  e)  innere  Thore: 
TTlIjn  'tb  MiUeUhor  Jer  39,  3t,  führte 
durch  die  die  Ober-  u.  Unterstadt  tren- 
nende Mauer.  Ideale  Fiktion  der  zwölf 
nach  den  Stämmen  benannten  Thore  Je- 
rusalems Ez  48,  31—34.  Ganz  unbekannt 
ist  D]P-^3a  *1D  Jer  17,  19  (Qr.  OTH),  s. 
die  Erklärungsversuche  bei  Graf.'  — 
:)  Thore  am  königl.  Palast  u.  am  Tempel: 
I'IO  'tf  2  K  11,  6  in  Gl.,  vgl.  Bleek* 
258  A.  1,2  Ch  23,  5  dafür  lio'^n  '»;  'Ü 

o^?>n  2  K  11, 19  vgl.  V.  6  '-tn  '-inK  't? 

Trabantenthor,  das  eigentliche  Eingangs- 
thor des  Palasthofes;  2  Ch  23,  20  'tf 
P'^^^n  scheint  ein  Tempelthor  daraus 
machen  zu  wollen;  nntDTOn  "0  Neh  12 
39  t  (fehlt  LXX)  Xerkekh^,  s.  '12  Nr.  1 ; 

robti  'nj  1  Ch  26, 16t  8.  ^  roittS.  — 
njiD^n-bK  md^  nin-j-n-'a  "D  £^"8",  14; 
nin;i  rr^aa  nüii  "?V^:?n  ^irsa  'id  Jer 
20,  *2;  njiDx  naiDn  n'»V?Bn  "'tD  Ez  8, 
3;  reyisn  'to  v.  5;  müK'i'i'ibrjn  "d 
njits  njöÄ  9,  2  [2  Ch  23,"'20  "ji-^^^n  'tf 
st.  o'^'snn 'fe  2  K  11, 19];  nirrj-n^a  10 

li-'brn  2'k  15,  35  (2  Ch  27,  3);'-n-'ä  'W 

•^ringn  nw  Ez  10,  19.  11,  i;  -'© 

tDTjn    nin^   Jer   26,    10   (LXX   fehlt 

^f^^y,  'nn'  nini-n-^a  *id  36,  10  vgl 

die  Komment;"^  in  Ezechiels  Zukunfts- 
bild: D-^nj?  n:bn  px"»nn  tb^prin  "d  das 

Ostthor  des  äußeren  Vorhofes  Ez  44,  1 ; 


o-^ng  ruifin  ?jni  -pinn  *»  47,  2  vgl. 

Corn.;  ^?'itt'^ '  njrP  Tl-'a  'ti  10.  19 
vgl.  40,  6;  fncsin  'fc  dat  (innere)  ^(W£^ 
^W  w.  35.  44.^44,  4.  46,  9  vgl  47,  2; 
O'^H^n  '«ä  Ez  40,  44,  doch  hier  TP.,  s. 
Com.,  Ostthor,  als  das  Hauptthor  schlecht- 
weg nyt^n  genannt  v.  3.  43,  1;  tS 
aaj  Südih^r  46,  9  vgl  40,  23.  27  (v.  24 
Dinnn  ^J^  '©)  vgl.  zu  der  Textverwir- 
rung dorn. 

T?T5  n.  nur  pL  O-^-VÜ  Gn  26,  12t  Maß; 

100  M.  vom  Getreide   ==  hundertfäläge 

Ernte  \  LXX  =  0'»'tW»  s.  Dillm.  z.  St 
■)yiD°   a((/..  nur  pl  m.  U'^^yO  absekeukek 

Jer  29,  17  t   (v.  Feigen '=   nin   24, 

2f.  8). 

"ViD  Ffortner,  Thorhüter,  s.  u.  VitJ. 
rn^^TID  f,  §  231  Schauderhaftes,' S^h^m- 
dererregendes;  'BS  'tÖ  n«1  Jer  23,  14; 

T-jKa  nn-jn?  'W)  rmw  5,' 30.* 

•^n^1?iD°,  ^fT)^^r^w'm.  T\»"\  Ho  6,  10 
Qr.t,  r\^^W  m.  nw  Jer  18,' 18  Schau- 
riges  (v.  Abgötterei).* 

n^?^  n.  j?r.  m.  Sapaio,  L.  2apta,  2aa- 
piot,  fienjaminit  1  Ch  8,  38.  9,  44.* 

^^yS  §  340b  A.,  P.  Ol-jrtft  1)  jad. 
Ort  in  der  Schephela  Jos  15,  36  2axa- 
pift,  L.  2eßapetfi-  u.  viell.  1  S  17,  52 
iv  rQ  68(i)  Tüiv  TtuXcuv,  vgl  Wlh.  z.  St; 
Lage  unbekannt,  s.  Dillm.  z.  Jos.  Neu- 
bauer, Geogr.  d.  T.  70.*  —  2)  simeonit. 
Ort  aewptji,  L.  Saaptp.  (=  yvrw  Joe 
19,  6,  vgl  auch  u.  ü^ThlD)  1  Cfi  4,  31t. 

■'^'"???°,  /:  rr^Tir^tf  Ho  6,  lO  Kt,  s. 

laiDJlD  n.  pr,  m.  Perser  Esth  2,  14t  Tat. 

Qiy^iiDyiD  §  240,  Ä  -^ytöywf,  p.  -»^jwr, 

V»TtÜ?tÖt  Ergbtzung,  inizücken:  ixihy 
als  Zustand,  in  dem  sich  die  Weisheit 
befand  Spr  8,  30f.;  obj.  Ergoizen,  das 
man  an  etw.  (jmdm.)  hat:  'Ü  *Tb^  Jer 
31,  20;  'ttj  7t?D  Jes  5,  7  (Pflanzung); 
Gottes  Gesetze  Gegenstand  des  Entzückens 
Ps  119,  24.  77.  92.  143.  174.* 

nS125   Ni.  pt  rüB©3  kahl  sein:  Jee  18, 

TT  "*  »     I  •  » 

2t  (Berg). 
Fu.  pl  IDÜ  §  415  b  Hi  33,  21  Qr.t  (Kt 
''BtD)   kahl   (=   abgemagert)  werden,  ab- 
gerieben, andere  nach  dem  Aram.  morsch 
werden  (VnbW). 
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iSt3  n.  pr.  m.  Saxpap,  L.  2ü)cpav,  edomit. 
Geschlecht  Gn  36,  23  t,  vgl  ^tl6. 

üiSTDf,  pl  O'^üSlttbt  m.  GericUj  Bestra- 
fung: TDiBTÜ  y\r\  2  Ch  20,  9  (neben  inn, 
nn^  etc.);''M  D-'OSIDIÖ  nter  Ez  23,  10 
(f.'ii.  nach  5,  10.  15.  11,  9.'l6,  41  etc. 
D'^Ö'D  z.  em.,  vgl.  auch  Corn.  z.  St.).* 

OS^M  n.  pr,  m.  Soxpav,  L.  Socpav,  Ben- 

jaminit  Nu  26,  39t. 
■JS^B^  n.  pr,  m,  Secpoo^ajji,  L.  SsTccpafi, 

Benjaminit  1  Ch  8,  St- 

miBTD  2  S  17,  29  t  in  "'ßa  't,  gewöhnl. 
nach  Trg.,  PeS.  Xukkäse  übers.,  LXX 
aa^tüft,  9.  Y«^«^^^  fJ^oo)rapia,  vgl. 
Field  z.  St.,  Hier. pingues  mtulos^  Wetzst., 
ZAT.ni,  276 flf.  „(fer  Abraum  der  Milch, 
Sakne',  wahrsch.  TF. 

JnnM,  C9.  nntü,  8.  "»nnötö  etc.,  ;>z. 
nint»,  nhstö,  'ä  ?tnh!:to  etc.  f,  Magd, 

Sklavin  (Syn.  Vir«,  /".  zu  IW),  als  <?o^Z. 
nns'D']  W  Gn  32^  6,  \mplA2, 16.  30, 
43'u.ö.;  äie  Füße  waschend  1  S  25,  41 ; 
die  Magd  hinter  der  Mühle  die  geringste 
M.  Ex  11,  5;  als  spezielle  Dienerin  der 
Ehefrau  Gn  16,  8f.  25,  12.  30,  7  etc.; 
Ggs.  n-Q3  Jes  24,  2.  Ps  123,  2.  Spr  30, 
23;  '10T010  Jer  34,  9 f.  s.  das  Verb;  als 
Konkubine  Lv  19,  20. 

tDD'O,  tDD»  1  S  7,  17  t,  S.  7\W0  etc., 

lüfitÖ,  >.'  'iM'Dt,  ifif.  ^f'lMtD,  etc.,  2  w. 
onofitft,  «»?/:' übü%  lä^itn,  "t3fitf;»t, 

Ä^'^itDjD'D'?  etc^Z.  'lI^EtÖ^  nO'IBtp^  §  *95c 
A.  Ex  18,  26  t  Kön.'  164  f.  Prätorius, 
ZAT.  m,  52  ff.,  P.  ^1^0%  Ä  'intDD'D') 
Ez  44,  24  Qr.,  siüßtÖn,  imp.  -üBtö'  Spr 
31,  9t,  nottD,  Ä^ilittD,  ^Z.  !it)fite,  P. 

^übttJt,  t^/"-'  üfettJf,  übtib,  Ä  ^lüitft, 
^Ätfe,  oÄ«.  tDittD't,  pt  t3rö,  •üBife,  V. 
notüt,  Ä  -^tDröt,  'laMÖ,  ^/.  b'^prö, 

<w.^üÄi6,  Ä  TJ^'OTÜ  etc.,  Pö.^^.  Ä-JOfifeti 
Hi  9,"i5t  §  282  [f.  n.  ^iMtCrq  z.punkt.]'. 
1)  richten  (JRechtsentschetdung  geben), 
Hecht  sprechen,  m.  acc.  d.  Pers.:  jmdn. 
richten,  jmdm,  Bechtshescheide  geben:  TK 
orjn  Ex  18,  22.  26  etc.;  hauptsäch' 
liebste  Thätigkeit  des  Regenten  im  Frie- 
den 2  S  15,  4.  1  K  8,  9.  2  K  15,  5.  Spr 
29,  14;  daher  ^afib  Kf  u.  OfitD  verbun- 


den :  1  S  8,  20 ;  vor  der  Königszeit  leiten 
nach  der  deuteronomistischen  Geschichts- 
betrachtung Bichter  Israel:  Ri  2,  16S. 
4,4.  16,31.  IS  4,  18  vgl.  7, 17.  8,  5£; 
O^OöiSn  -^ID"»»  2  K  23,  22;  üb©  -^tt-^a 
O-iMten  Ru  1,  1;  tDrö  neben  n©  Mi 
7,  3,'  D-iüSiD  neben  ü^'yb,  Ü^1S^%  D-'Dbtt 
Ps  2,  10.' 148,  11.  Spr  8,  16.  "Öi  12,' i7 
etc.;  O'^DT'h  Jes  40,  23;  UtWn  hat  den 
Strafvollzug  Dt  25,  2;  D'^OBüTn  0*«jnbn 
19,17;  K-^np  tDöitD  Jes  3, 2 ;  nin^^b,  bn«b 

2  Ch  19,  6  /wr  Menschen,  für  Gott  (iJinen 
verantwortlich)  Recht  sprechen;  tDE©  = 
-•fyq  Am  2,  3;  üBÖn  wahrsch.  verhül- 
lende Benennung  des  Königs  Dt  17,  9. 
12;  der  messianische  König  1D^T\  tSÖÜ 
pl2  ^rm^  X3EtDtt  Jes  16,  5;  als 'Schieds- 
richter 1^1^  \  \  '.  "pa  Ex  18,  16.  Jes  5, 

3  u.  o.;  y...  'J'»a  Ez  34,  17.  22;  irS'^a 
Gn  31,  53;  m.  Zusätzen:  p^t  "0  Dt  1, 
16;   O^^ntÖ"»)?   't  gerecht  riclien  Ps  58, 

2.  75,  3;  bSy  'tÖ  auf  ungerechte  Weise 
82,  2;  intÖa'/wr  Bestechung  Mi  3,  11; 
m.  acc.  des  Obj. :  üBtÖla  "D  «n  Urteil 
sprechen  1  K  3,  28;  'p^i"'tt  'B  *1D  jmdn, 
gerecht  richten  Dt  16,  iS;  Ptt«  "0  See 
7,  9;  Dibti  'tt  8,  16;  Jahve^ist  IDSiD 
Ps  50,  6,  p-»«  'TD  7,  12,  pns  'tö  9,  5, 
7-!»n  tD  94,*  2;  ^^T^^^?  ^^1*  ^^  1^» 
25 ;'  äas  Weltgericht  lefirt  b'^OBÜ  OTf'b» 
7n«:a  Ps  58,  12;  jmdn.  verurteilen:  iüB? 
109,  31;  m.  doppelt,  acc.  d.  Pers.  liu 
Sache:  nlBÄCb  t:Btip  'B'tO  über  jmdn.  (ein 
Weih)  das  urteil  des  Ehebruchs  sprechen 
Ez  23,  45;  desgl.  niBÄD  "»MtÖp  16,  38; 
prägn.  Dinge  rechtlich  ordnen,  entscheiden: 
füj^n  WrrteEx  18,  26  b;  richtend  stra- 
fend, 21;  c.  acc.  jmdn.  1  S  3,  13.  Ez  7, 

3.  23,  24.  Ob  21  u.  o.;  m.  3  2  Ch  20, 
12;  mit  Worten  strafen  Ez  20,  4.  22,  2. 
23,  36;  den  Sittenrichter  spielen  Gn  19, 
9.  —  2)  BecM  verschaffen:  acc,  jmdm. 
1  K  8,  32;  der  mess.  König  0'»>^  plla 
Jes  11,  4  vgl.  Ps  82,  3;  '^SM»  7,"  9.  26; 
1  etc.;  Witwen,  Waisen  Jes  i,'  17.  23  etc.; 
neben  ?"»Tüin  72,  4;  fcib  D''3i"'3K  tDBtD^D 
^ÜBTÜ  den  Armen  verhelfen  sie  nicht  zu 
ihrem  Rechte  Jer  5,  28;  prägn.  richtend 
retten:  hl  acc.  u.  'B  T^)3  jmdn.  aus  jmds. 
Hand  1  S  24,  16  b.  2"S  18,  19.  31. 

Nu  •»nODtÖD,  impf  1  sg,  tSBWKt,  ™B'S«t, 
pl,  3'  m,  !1tDB«''t,  j'h'OtlS^V/inf 
taBWSlt,  S.  itDB«n,  pt.  •OBÜ?.""  l)  sein 
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Becht  suchen:  m.  nj^ltt^a  in  ehrlicher 
Weise  Jes  59,  4  —  2)  nch  zum  Gericht 
stellen,  sich  richten  lassen,  m.  ?p3B^?  Ps 
9,20  (Völker  vor  Gottes  Antlitz)' vgl.  37, 

33.  109,  7.  —  8)  rechten,  einen  Brozeß 
haben:  pleonast.  Tn"J  HtJCI^?  Jes  43,  26; 
m.  n«  mit  jmdm,  Jer  2V35.  Ez  17,  20. 
20,  85f.  Spr  29,  9;  m.  O^  Jo  4,  2;  m. 
b  Jer  25,  31;  m.  -»Ab  njjtj  'fc-T«  1  S 
12,  7.  —  4)  sieh  aü  Eichier  erweisen, 
Strafgericht  halten:  hl  21  durch  etw,  Jes 
66,  16  (tD«a);  m.  -n»  im  jmdm,  Ez  38, 
22  (cna^  "wa);  m/'ß-O?  dass.  2  Ch 
22,  8.*'^ ' 

Fb.  pt.  8.  ^WXtü  8.  n.  Qal. 

tSB^^  pl.  O'^üfitb,  Ä  "»tDÖÜt  »».  Gerichte, 
immer  von  strafenden  Gerichten  Jahves, 
deren  es  nach  Ez  14,  21  viererlei  giebt; 
O'^b'Ui  •«?  Ex  6,  6.  7,  4;  'ü  ü^t)b  ^onDJ 
Spr  19,  29;  S  'tb  nto  an  jmdm  str,  G, 
vollziehen  Ex  12,  12.  )^u  33,  4,  sonst  nur 
bei  Ez  5,  10.  15  etc. 

ttSlC  n.  ^.  m.  2acpaT  (ö)  1)  simeonit. 
Häuptling  Nu  13,  5  t.  —  2)  Davidide 
1  Ch  3,  22.  —  3)  Elisas  Vater  1  K  19, 
16.  19.  2  K  3,  11.  6,  31.  -  4)  Gaditer 
1  Ch  5,  12  Sacpajx,  L.  Sa^av.  —  6)  Be- 
amter Davids  1  Ch  27,  29  (T.  Stticpat).* 

n^pEtf  n.  pr.  m,  Sacpana  (ta;)  1)  Sohn 
Davids  2  S  3,  4.  1  Ch  3,  3.  —  2)  Zeit- 
genosse Jeremias  Jer  38,  1  ^atfa^la^,  — 
3)  'tt>  '^sa  Laiengeschlecht  unter  Cyrus 
Esr  2,  4VNeh  7,  9  u.  m.  Esra  heimge- 
wandert Esr  8,  8;  judäisch,  wenn  m. 
n^ptlD  Neh  11,  4,  benjaminitisch,  wenn 
m.  'ttj  1  Ch  9,  8  identisch,  s.  die  Komment, 
u.  Smend,  Listen  20  A.  27.  —  4)  "D  "»^a 
zu  den  Knechten  Salomos  gerechnete  Fam! 
Esr  2,  57.  Neh  7,  59.* 

sini'pBlD  n.  pr,  m,  Sa^patfai;  1)  Sohn  Jo- 
saphats  v.  Juda  2  Ch  21,  2.  —  2)  Krie- 
ger unter  David  1  Ch  12,  5.  —  3)  si- 
meonit. Häuptling  27,  16.* 

I^ÜZXD  n.  pr,  m,  SaßaOav,  L.  [2]acpa&a, 
Vorfahr  eines  ephiaimit.  £[äuptlings  Nu 

34,  24  t. 

^E«"*  I.,  P.  -^filÖt,  pl  D")»^,  O'^'Jfcti  pl 
kahle  Hügel  Jes  41,  18.  49,'  9,  sonst'  nur 
bei  Jer  3, 2. 21 . 4, 11.  7, 29  (LXX  O'^rate). 
12,  12.   14,  6*;   im  sg.  nur  Nu*2"3','3 
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''BtD  tjb^^,  gewönl.  erkL  „«•  ging  nach 
einer  JeMen  Sielle^  (um  nach  Augurien 
auszuschauen);    Kuenen   vermutet   ^b^ 

u^tuhb  od.  rsfob.* 

■'BTC  IL  n,pr.  m.'l'ch  1,  40  t  =  "^^^  s-  ^' 
•^BlÖ  m.  Hi  33,  21  Kt.t  8.  u.  ns»  iV 
Ü'^B^  n,  pr.  m,  1)  benjaminii  Fain.-Name 
1  CH  7,  12.  15  2aic9iv,  L.  Sa^pav.  — 
2)  Thorhüterklasse  26, 16.  LXX  ek  Seii- 
tepov,  wahrsch.  TP.  aus  Dittographie  v. 
O-^DOKn  V.  15  entstanden,  s.  Berth.  z.  St.* 

fS-OT  Gerast  (Schlangenart)  Gn  49,  17  t. 

T&D  n,  pr,  Ortia  Ephraim  Mi  1,  11t 
(in  total  verdorbener  St)  LXX  %ak&^ 
(nach  Hitz.  =  n'^titÖ  Jos  15,  48,  Eusebius, 
L.  2acpetp,  nach  Steiner  =  Safirije  [Jaqut 
in,  12]  nördL  v.  Ramie). 


^S'P,  P.  Iffiti,  f  S.  ^nriDtttJt,  2  m.  sg. 
röti,  P.  PDBÜt  etc.  [rxXjID  Dt  21,  7 
Ki,"  Qr.  siDfi^VgLNöld.,  ZDm  XXXVra, 
411  A.  1  u.'^Dillm.  z.  St.J,  impf  lIb«5^  S. 
üXtr  fetc,  2f  '^Sßtirjt  etc.,  m.pl,  ibDVj 
etc.',  imp.  ^feü,  ^iJDfei  -^tüt,  f-  '^Ä^t. 
m,  pl,  IDfittJ,  Mf  IfteÜ,  -IfDID,  !|btib,  Ä 

?i3Mt,  pi'  ^?iö,  ^r^Htf  t/  Ä  "bM,  /: 
riMiöt,i>^.  m.  D'>»ibt,  /ini»*,  reröt» 

^.  tf^EtÖt,  /".  HD'lBtpt.  1)  «^.  ausgießen^ 
c,  acc/m  6,  20  (Brühe);    übtr.  Zorn: 

nttn  Ez  20,  33.  Kl  2,  4  u.  o.;  iBK  ynn 

4,Yl;  0?T  Ez  21,  36;  HW  Ho  5,  10, 
m.  b^  über  jmdn,  Ez  14,  fo!  22,  22  etc.; 
0'>n'»*^b?  T'Ö  Ps  107,  40.  Hi  12,  21; 
rXP^  Unheil  Jer  14,  16;  bildl.  Klage  "«b 
vor^jmdm.  Ps  102,  1.  142,  3;  sein  Henrz 
ausschütten:  3b  Kl  2,  19;  '^Söb  vor  jmdm. 
Ps  62,  9;  ICÖJ  1  S  1,  15;"  «^b:?  6«  nc4 
«eZ6«^  Ps  42,  5;  üblar.  m.  bs?  =  ver^ 
seh  wenderisch  mitteilen  Ez,  16,  15.  23, 8 
rrtaiT).  —  2)  hingießen,  hinschütten:  0*^)3 
Wasser,  m.  acc.  loc,  ntÖS^H  Ex  4,  9,  "S? 
7n«n  "«aD  Am  5,  8.  9,  6;" als  kult  Hand- 
lung:' n^n*»  -»SBb  1  s  7,  6;  "iwn-nÄ 
KW  oipV'5«  '^^k^  T'»"^"^S  •  •  •  i^v  14' 

41.^17,  13;  'm.  -b«  an  etw,:  IW-b« 
naran  Ex  29,  12.  tv  4,  30  etc.;  m.bi 
auf  etw::  D^TS?  T'3«T^?  I^  12,  16.  24 
(Blut  des  Scilachttieres,  nach  Ez  24,  7 
auch  bei  Tötung  eines  Menschen);  prftgn. 
bloß  !f&tD  Menschenblut  tr0r^)9«nGhi  9, 6. 
1  K  2,  31  u.  0.;  Mß  machten  sich  Ein- 
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Jtchnilte  üT}'>)9  ÜY^tW^^,  bis  sich  Blut 
über  sie  ergoß  1  K  18,  28.  —  3)  etw, 
aufsehuMen,  c,  acc,  Erdwall:  Slbbb  Ez  17, 
17;  m.  bj?  4,  2;  m.  'bK  gegen  jmdn,  2  8 
20,  15  etc. 

NL  tffiti?,  1  sg.  '^r»DBtf?t,  in^f'  ^ttT, 
wt/l -ffctÖrj.  1)  TdngeschüUet  werden:  Y^^ 
•^^53  ifl  2,  11;  V.  Flüssigkeiten,  ausge- 
gossen werden:  Blut  auf  (b^)  den  Altar 
Dt  12,  27 ;  bildl.  ^wie  Wasser  Mngeschüt- 
tet  sein**  Ps  22,  15  (=  innerlich  zer- 
flossen, verzagt  sein);  IfnttJn:  ^iDtÖTJ  p'^ 
Ez  16,  36  (f.  d.  T.  r.  u'  rL^lfBün  z.  L) 
obscöner  Ausdruck  für  Preisgebung  des 
Weibes,  vgl.  u.  tlÄHD.  —  2)  vergossen 
loerden  Gn  9,  6.  Dt  1*9,  10  (Blut  durch 
Tötung);  verschüttet  werden  1  K  13,  3. 
5  (Asche).* 

Fu,  ^W,  f.  rofiti  Ps  73,  2  Ki,  Qr.  3 pl 
'IDfitb  hingegossen  werden:  v.  vergossenem 
Blute  Nu  35,  33.  Ze  1,  17;  übtr.  v.  aus- 
gleitenden Schritten  Ps  73,  2.* 

mthpa,  impf,  3  f.  sg.  Iffintjrit  §  517  a, 
pl  njDBntint  §  541a'*,  inf,  IfWfmf. 
1)  Ben.  sich  ergießen,  nur  übtr.  v.'  der 
Seele  Kl  2,  12;  sich  klagend  ergießen: 
■>b:f  Hl  80, 16,  8.  u. b? Nr.  Ib.  —  2) Pass. 
hinaeschüttet  werden  IQ  4,  1  (Steine).* 

?|BTD  n.  der  Schutt  (das  Schütten)  =  der 
Ori,  too  (Abfall,  Unrat)  hingeschüttet 
wird:  )1lhll  'HS  Lv  4,  12t. 

nSBlD  Euphemismus  f.  das  männl.  Glied 
(eig.  die  Gußrohre),  nur  in  'tt?  nTtS  Dt 

^  23,  2t,  vgl  nns  Qal  Nr.  3. 

VSID,  2  f  sg.  nbfttjt,  impf  bfitD")  etc., 
inf  boTD*  (Syn.  nt?)  erniedrigt  werden 
Jes  10,  Ö3  (hohe  Bäume  durch  Umhauen) ; 
die  Stadt  nblJÜS  32,  19;  niedrig  gemacht 
werden  40,  i'(Berg  u.  Hügel);  vor  einem 
zweiten  Verbum:  "^nann  fn«!?  Plbfcti'l 
erniedrigt  wirst  du  von  der  JErde  aus  reden 
29,  4;  bildl.  =  gedemütigt  werden  2,  9. 
5,  15  a  (Mann).  2,  11  f.  17  (Hochmut).  5, 
15  b  (Augen  des  Hochmütigen);  ll^ivbBtp 
demütig  sein  Spr  16,  19;  bildl.  leise  (ge- 
dämpft) werden,  v.  d.  Stimme  Pre  12,  4. 

Hi.  b-^rorr,  i  sg.  -inbö^t,  S  pi  'ib'^ötint, 
impf  b-»Btf  ^  Ä  nb-^Bttl^t  §  629  e,  n|b-»fiti!  t 
etc.,  imp.'s.  in^'^ßtcnt,  m.pl  1^"^ötfrTt, 
m/:  b'^fitin  Ez  21,  31 1  (f.  n.  b-JfitDn  z. 

punkt.),  Ä  ^jb'^fitbn  'f,pt.  b-jfitpti,  '^b'^fitf  13 1 


§  343e  A.  1.    l)jmdn,  (etw.)  erniedrigen, 

(Syn.  ntin.  Ggs.  H'^a^n,  oin  AZ.  u. 

Hi)  1  S  2,"  7.  Ps  75,  8*.  'Ez  17,  24  (hohen 
Baum).  21,  31  (das  Hohe);  eine  Mauer 
(durch  Umwerfen)  Jes  25,12;  eine  Burg: 
m.  Trn«-T?  26,  5;  m.  'fc  "^Äb  jmdn.  vor 
jmdmJ  Spr  25,  7 ;  übtr.  jmdn.  (etw.)  de- 
mütigen, 29.  23;  n«|-b5  Hi  40,  11; 
D^:?"Bh  Ps  147,  6;  nittl'o'^ä'i!?  18,  28 
(2  S  22,  28  durch  TR  o'-^ttn-b?  ^'^^yp)', 
n^T^^'Sl  Tfm  Jes  13,  11;  Tll»?  25,  11. 
—  2)  ^etw.  tief  machen  (Syn.  pB^n)  57, 
9  m.  biKTD^?;  zur  Umschreibung  eines 
Adverbs  m.  b'  c.  inf:-  ni^nb  '>b'»BlBJTan 
der  tief  herunter  schalt  Ps  li3,  6  od!  m. 
Verb.  fin.  sinttj  «ib'iBTDn  setzt  euch  niedrig! 
Jer  13, 18.  —  3)  übtr"  v.  Wegen,  ahwoHs 
fuhren  Hi  22,  29.* 

^^,  CS.  bcti,  f  nbfcttj  [nbfetDn  Ez  21, 
31  falsche  Punki  f/n^tfnVvgl.  Smend 
u.  Com.  z.  St.],  CS.  ribstit,  fn.  pl.  O'^bfitÖ 
a^.  niedrig  (Ggs.  nh^Ez  17,  24  (Baum); 
vollst,  nttip  nbfclD  niedrig  von  Wuchs 
V.  6;  m.  "Jt)  compar.  niedriger  als  etw.:  "^tt 
nirn  Lv  13,  20  f.  26,  n-^J^n-jü  14, 37  (v! 
eingesunkenen  Aussatzflecken) ;  =s  gering 
Ma  2, 9  (parall.  C^T^^) ;  v.  einem  beschei- 
denen Reiche  Ez  17,"  14.  29,  14 f.;  n^n 
'D  ^y^t^  '^  2  S  6,  22  (paralL  bj?3);  als 
«»5«^.  ifer  Niedrige,  Geringe  (Ggs.  0*1) 
Ps  138,  6;  m.  der  Nebenbed.  gebeugt, 
demütig  Jes  57,  15  (parall.  CM"!?,  Syn. 
8.  u.  njs;).  Hi  5,  11  (parall*  *D'»nnp); 
vollst  nin-btttj  (Syn.  »^-n)  Jes  57, '15. 
Spr  29,  23.*      ' 

bSTÖt,  Ä  nsbSttJt  ^-  <^*ö  Niedrigkeit,  v.  d. 
gedrückten  Lage  der  Gemeinde  Ps  136, 
23;  '1Z721  ItÜ*^  in  niedrigem  Stande  leiben 
Pre  10,  "6.*"' 

niSID  n.  die  Niedrigkeit,  Erniedrigung, 
nur  in  T^Jl  bfitön  'tt?nt  Jes  32,  19  t, 
s.  u.  blDtb. 

nbBlp  (immer  m.  Art.),  S.  nhbßtD  Jos 
11^  i6t  Ki  (Qr.  i)  «.  <;te  Nied^ng,  v. 
Abhang  des  Gebirges  Israel  (=  Ephraim) 
nur  Jos  11,  16,  sonst  immer  als  Name 
der  Landschaft  westl.  vom  Gebirge  Juda 
bis  zum  Mittelmeer  Jos  10,  40.  11,  2. 
16.  12,  8.  Sac  7,  7.  2  Ch  26,  10  (davon 
aber  Djn  Cjin  unterschieden  Dt  1,  7.  Jos 
9, 1);  Judas  Besitz  daselbst  15,  33;  neben 
^rxn  u.  DMn  (w.  s.)  Ri  l,  9.  Jer  17, 
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26.  Ob  19;  nbstin  '>iy  Jer  82,  44.  33, ' 

13.  2  Ch  28,  18;'  die  Sykomoren  in  der 
Seh.  BUd  des  Gemeinen  1  K  10,  27.  1  Ch 

27,  28.  2  Ch  1,  15.  9,  27.* 

ll^bSTD  n,  das  Gesenktsein,  nur  bildl.  in 
CT  *  'tt?  Laßheit  der  Hände  (parall. 
O'in^J?;)  Pre  10,  18  t. 

DBTDf  w.  j?r.,  acc,  TTQCIÖt  SsTT^ajiap,  Ort 
an  cler  Nordost  grenze  des  israelit.  Gebietes, 
Lage  unbekannt  Nu  34,  10  f.* 

DBTD  n.  ^.  «I.  2a9aji.,  L.  Sa'^av,  Name 
des' zweiten  Sohnes  Gads  1  Ch  5,  12  t. 

t^ilOSTD  8.  u.  ntette. 

•»tStD  «.  ^^i5.  1  Ch  27,  27t  ^e^pvi,  L. 
^aopafii  (wahrsch.  t.  CID129  u.  "^ÜCtD  z. 
punkt.). 

■JSID  L,  ph  D'^SttD  f».  (^  Klippschliefer, 
Hyrax  syriacus,  Felsentier  Ps  104,  18, 
gesellig  u.  klug  Spr  30,  26,  unrein  Lv 
11,  5.  Dt  14,  7  (hier  zu  den  Wieder- 
käuern gerechnet),  vgl.  Tristram,  the 
fauna  of  PaL  If.  Survey  of  West.  PaL  IV, 
If.  B.  Longkavel,  Hyrax  inZool.  Jahrbb. 
Abth.  f.  Syst.  III,  3  (1888),  536  flf.* 

"jSTD  IL  n.  pr,  m,  Zaitcpav,  Sa^av,  L.  2a- 
9o[v,  Kanzler  Josias  2  K  22,  3.  8ff.  12. 

14.  2  Ch  34,  8.  15f.  18.20b,  viell.  iden- 
tisch m.  den  2  K  25,  22  (vgl.  22,  12). 
Jer  26,  24.  29,  3.  36,  10  ff.  39,  14.  40, 
5.  9.  11.  41,  2.  43,  6.  Ez  8,  11.  2  Ch 
34,  20  a  genannten.* 

rPSTÖ  «.  der  Überfluß,  nur  Dt  33,  19  t  tÖ 
'IpD'^'J  D*^"!  den  Ü.  der  Meere  saugen 
sie\  V.  Genuß  des  Gewinnes  beim  See- 
handel. 

nySlO**  nur  CS,  P?ttD  f.  der  Schwall,  die 
Menge,  v.  Wasser  ffi  22,  11.  38,  34,  v. 
Rossen  Ez  26,  10,  v.  Kamelen  Jes  60,  6; 
Äin*]!  r?BtD  entweder  v.  dem  mit  Jehu 
kommenden  Menschenschwarm  od.  v.  dem 
V.  ihm  erregten  Staubwirbel  (LXX  xo- 

viopToc)  2  K  9,  17  [f.  rwh  "^S»  n?tti 

ebenda  em.  entweder  m.  Maurer:  riT&tp 
'-t  'K  od.  m.  Klosterm.  n»a  D^tÖSK  WBtöi.* 

TT  'T-l-.-.J 

^ITBID  n,  pr.  m,  Sa^pai,  L.  Soxpet,  Name 
in  der  Genealogie  Simeons  1  Ch  4,  37  t. 

iDiD    /*.  rnttÖ  schon  sein  (Aram.),  m. 

'O-b?  jmdm.  gefallen  Ps  16,  6  t  (Erbteil). 

^B1D°  L,  P.  nfctD  n.  die  Schönheit,  nur  in 


1Btt5"'^'T)DK  schone  Reden  (andere:  schone 

^^/i?0'Gn49,  21t. 
^?^**  n.   nur  in  '^öti'^  2acpap,  Name 

einer  Station  auf  dem  Wüstenzuge  Nu 

33,  23t  (Lage  unbekannt).* 
ISb'  s.  u,  ntitt?. 
nnSTD  I.    n.  die  HeiterkeU  Hi  26,  13  t 

(de»s  Himmels). 
}T^?1D  IL  n.  pr,  f  I!ei7<pa>pa,  Name  einer 

der  beiden  israelit.  Hebammen  in  Ägypten 

Ex  1,  15t 
yrSI^  n,  nur  Ä  iintt?  Jer  43, 10t  Kt., 

Qr.  iT"]5tÖ,  Wort  unsicherer  Deutung, 

gewöhnl.    FrachtzeÜ   oder  Prachtteppich 

übersetzt  (G.  Hoffm.,  ZAT.  11,  68  A.  1 

Gefunkel  =  Behang  des  Thronbaldachins). 

T^^  s.  u.  ntntt. 

riDtD,  impf  2  m.  sg.  nbtDrtt,  S.  ^^tmtt^-f, 
imp.  nbtÜ.  1)  etio.  aufsetzen,  aufstellen, 
c,  acc.  den  Kessel  2  K  4,  38.  Ez  24,  8. 
—  2)  m.  acc,  d.  Sache  u.  b  d.  Pers.: 
jmdm,  etw,  setzen  =  schenken  Jes  26,  12 
(Frieden).  —  3)  m.  acc,  d.  Pers.  u.  b 
jmdn,  wohin  setzen,  legen  Ps  22,  16  (in 
den  Todesstaub).* 

D-»pBTDt,  i*.  DT^Btit  «.  die  Hürden  Ps 

68,  li  (vgl.  b^niÖB).  —  D'^PJD^rr  Ez 

40,  43,  V.  Trg.  ^FleischkaUen  gebeutet, 
ist  TR  f.  Dnßte!|,.vgl.  Smend  u.Com.  z.  St.* 

CiS^.  n,  das  Überströmen,  der  Erguß  =» 
qbÖ,  nur  in  qjj;  qJtDa  Jes  54,  8  t  (f. 
d."!".  r.  u.  nicht' !?Äni '  st  qjtÖa  z.  L 
u.  1^5'^  vor  Ifiap  z.  Str.,  LXX  dv'^fia> 
|i.ixp(p). 

"liPlDt,    /   «y.   ^rvpyO,    impf    -rip®7t, 

n^ttf^t»  **''i'-  ^'P^'  '^'^^t»  i^f  ^'^^t»  T^' 

*T|5tÖ,  m.  pL  CS.  •»IfÄt.  tcachen:  infolge  v. 
Schlaflosigkeit  Ps  102,  8,  um  etw.  zu 
bewachen  127, 1  (v.  Nachtwächter),  neben 
nrtf  Esr  8,  29;  m.  b!?  eine  Wache  bei 
etw!  halten:  tÖ-»na-b?  Hi  21,  32  (andere 
fortleben) ;  wachend  an  einem  Orte  warten 
*»nhb'!rb3?  Spr  8,  34;  nächiUch  auf  ettc. 
lauem  Jer  5,  6  (Pantiier).  —  Übtr.  Ober 
jmdn.  (etw.)  w.  =  eifrig  für  jmdn.  (etw.) 
bemüht  sein  Jer  1,  12  C^naf^-^;   m.  S 

c.  inf  'w  tiin?!?  ür\'^\üp  3i,'2'8;  m.  Tvrh, 

naiob  «bl  44,27;  W^n-b?  aufeinV^n- 
heil  bedacht  sein  Da  9,'  14;  ^lÄ  "^TJjiD  die 
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ruhelos  über  unheävoüen  Flänen  Brü- 
tenden Jes  29,  20  * 

Pu.  pt  pl.  U^lfOi'ü  Ex  25,  88f.  87,  19£ 
(fi\nmeukelche)fnandelbUUenfdrmiff,  denom. 
V.  TptÖ  (s.  u.).* 

ipir ,  pl  O'^'Tgti  m,  Mandelbaum  Pre  12,  5 ; 
in  Vortspi'ei  '(Vision)  *l6  bgtt  Jer  1,  11, 
vgl.  die  Komment,  LXX  ßaxTT|p(av  xa- 
poiVTjv ;  pl  Mandeln  (als  Früchte)  Gn  43, 
11.  Nu  17,  28.  Low,  Pfl.  Nr.  819.* 

npptÖ  Ä.  njptin,  Ä  rt^gtjn  Nu  5,  27  t 
§  629^  /".  P.  nnjjtint  §  406  b,  2  m.  sg, 

iT^ptön,  nr-^ptönt, '  Ä  Jirn-^pürrt,  ^  «y. 
•^n^fenl  Ez  82,'6t  §  466b,'Äd"»n'»pTDrTt, 
o-^np^nt,  pl  ^ptD'nt,  ^rptnt,  *W- 
"R^t,  ptf?l  §  '499b,  Ä^3]:iö^,  /: 
ptDi55t»  Ä^nj^tin,  2  w.njjTrn,  ÄDj^tin, 
•ittj^tÖPt  §  680"b,'i  sg,  njjtj»,  Ä?ii:6«t, 
§  638  c,   niJjtÖ«,  2>^.  'tp^:,  iS^.  '^?!'ptD^t, 

nniPTü:t,  D'ipVn,  f  Tli'^^  ^  ^-  '»P^^» 

1    pl    HjJtÖ?,    Ä    'laßTDJt,     W7»i>.    w.    iÄ 

?inj5törttr  /*.  Ä  -»rpTDn  §  636  f,  2>^.  m. 
!)pt5nt,  »w/:  rrtptön*  'ä  "inpiönt.  i)  zu 

trinken  gehen,  tränken,  c.  acc.  ^Kere  tr.  Gn 
24,  14.  Ex  2,  16f.  u.  a.;  1Mn-p  Gn 
29,  2 ;  Menschen  etw.  z,  trinken  g,  24, 18  f. 
etc.;  neben  b*»?«?!  2  Ch  28,  15;  m.  dop- 
peltem acc,  d.  Pers.  u.  Sache:  D'^'Q  'B  'tt?n 
Gn  24,  43.  Ri  4,  19  u.  ö.,  ^Wl'Ps  69* 
22,  ^l^  'B-DK  Gn  19,  82  ff.  'jer  85,  2 
etc.;  rhs'\V\  f7^  Ps  60,  5;  tDKn-»ti  Jer 
9,  14.  Ss,'  15;  D-^ttinpn  oiS  16,  7";  m. 
yq  parütr,  npnn  'l'^|;b  »»»/  l^^n,  der 
gewürzt  ist  Hl  8,  2;  m.  Ellipse  des  acc,\ 
arjT  ^bpa  niptÖn  Darreichen  von  Ge- 
tränken in  goldeneti  Gefäßen  Esth  1,  7; 
m.  21  jmdn,  tranken,  ni^tilS  mit  Thrä- 
nen  Ps  80,  6.  —  2)  c^.  tränken  =  an- 
feuchten,  e.  acc.  HtinKn  "^Sfi-bs-DÄC  Gn  2, 
6;  =  bewässem'/ü^lfftsri'bn''r\i  Jo  4, 
18;  Gn  2,  10  (Garten).  Jes  2"7,  8 '(Wein- 
berg). Ez  17,7  (die  Wurzeln,  Triebe  einer 
Pflanze);  n?^  ont?  Pre  2,  6  (aus  Tei- 
chen); ^5*13  «n  Xond^  £^^Ä  Tre^^n  des 
Wasserrades  bewässern  Dt  11,  10. 

Ni.  njPTO?  Am  8,  8t  Ki  TR,  1.  m.  Qr. 
nrjpID?' vgl.  9,  5,  s.  u.  yptö  Ni. 

Pu.  nj^tD*)  getränkt  werden,  übtr.  =  ^- 
/wcÄi  w.  Hi  21,  24t  (Mark  seiner  Ge- 
beine). 

^^pTöt  §  228,  S.  '>95^tD  Ps  102,  10t,  Bftr 


■^npID,  em.  ■»*»5j»t?,  P.  •>''!)pirlt  Getränk 
PVi02,  10.  Ho  2,  7  (v.  Wein);  prägn. 
erquickendes  Getränk  Spr  3,  8  (?l^rji73S?i) 
bildL  V.  der  Gottesfurcht.* 

Y^plß  §  228,  Y'^W,  plU'^l^^lD,  c^?;^«, 
c*.">t!1ptÖ,  ÄTJ'^l'iptDt,  on^isjptD  m.,  Jfer 
Greuel  (vor  Jahve),  <?ö«  Scheusal  (n. 
verbale  zu  7J5TD  P/.),  Bezeichn.  der  Gottes- 
bilder: ODTOS  D-'l^piD  'i'^n'jn  Ho  9,  10 
(Israel;  älteste  Stelle);  'Dt  29,  16  (neben 
D"»b5a);  orj'^S'^ptD  "^^b?  Ez  7,  20;  ^l^^W 
^D'^^T}  Kb' Dh^S*»:^  26,"8;  verunreinigen 
'tia  .'• .'  !)NTQI?'^*  37,"  28,  "»3  tD-np^  Kiap 
5,  il,  daher  on-'l'iptD  nbi?  Jer  16,  i 8 

vgl.  ii'^nba?'!  w^^iö  rf^\i  ^-^Tobwr}")^  Na 

3,  6;  neijen  rTID^^nn  Ez  if,  18. '2*1',  neben 
D-'Bnn  2  K  23,  24;  als  Ersatz  f.  '>n*bwN{ 
in  O-'aVj  f  p»  V.  13  (Astarte),  D'^rW  'tö 

1  K  ii,*5  (Miikom),  "jiTay  -^sn  "Ü  ijbb 

V.  7b;  n^ilü  '»  V.  7a.  2  K  28',  13  (Ke- 
mosch).  —  Über  D^itD  'tt?  Da  12,  11, 
O^ib^  *t  11,  31  vgl."9, 27  (Ersatz  f.  b^a 
"Ü)  8.'  ortD  Nr.  2  u.  ri33;  v.  Götzenopfer- 
fleisch Sac  9, 7 ;  m.  Verbis  außerdem :  "T^on 
Jer  4,  1;  3  fSH  Jes  66,  8;  ^TD  . . .  "T^ÄTn 

2  Ch  15,  8;  Ggs.  '>nn«  HJT  Ez  20,  30; 

tjbn  DSb  . . .  Dn-»s^ptD  ab-b»  11,  21  (f. 

d."T.  r.);  . . .  rr^aa"'»  b-»to  Jer  7,  30.  32, 
34,  nfcC-l  13,  27,  s.  die  betr.  Verba.* 

Ü j^tD,  /".  niDpü,  P  nijpTD,  i  «y.  "^ntDptö, 
wnp/:^i:j5tD7t  etc.  [2  /:  P  ''ppTrin,  J  sg. 

energ.  HüiplDX  Jes  18,  4t  §  104],  pt. 

üpiö,  /l'noijfct,  -P-  nüpöt,  pl  ^. 

D'^bptDt  *^Ä^^  «etn,  a)  sich  ruhig  (unfhä- 
tigj  verhalten:  nxjptÖ  "T^^n  2  K  11,  20 
(während  der  Revolution);' Ps  76,  9  (in- 
folge V.  Einschüchterung,  neben  ^STp)', 
V.  Jahve,  der  nicht  zur  Eettung  der 
Seinen  einschreitet  83,  2  (neben  tJ'in), 
Jes  18,  4  (neben  ü^^an),  62,  1  (neben 
ntDn);  übtr.  auf  Jahves  Racheschwert 
Jer  47,  6f. ;  v.  ruhigem  Abwarten  des 
Verlaufs  einer  Angelegenheit  Ru  3,  18; 
sich  beruhigen  Ez  16,  42,  doch  vgl.  Com. 
—  b)  =  Ruhe  haben,  Frieden  haben: 
nnnia  T>K1  p«tD1  ü»:»!  Jer  30,  10.  46, 
27  (Jakob)!  Ri'  3',  ll! '80  (Land)  etc.; 
HM^  üpiÖ  18,  7.  27;  •»Dtf'»  a">t?p©n 
noab  Ez"38,  11;  m.  ntinbiaÄ  Jos'll, 
28.  14,  15;  m.'H  "^Stb  unter  jmdm.  2  Ch 
14,  4  (Reich);  neben  ati^  still  sitzen  Sac 
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1,  11;  nojjte  7-)»r;  neben  nibti  (s.  d.) 
1  Ch  4,  40;  neben  n?|3  Jes  14^7';  v.  der 
Ruhe  der  Toten  Hi  3,  13;  von  Leiden^ 
Gefahren  ungestört  dcMnlehen  v.  26; 
V.  Weine,  der  nicht  umgeschüttet  wird: 
1-»ni3ti-b«  'tö  Jer  48,  11. 

ü-^ptDrit,  üptön  Hi  37,  17  t,  ahs,  ÜRtDri. 
1)  ':Ruhe  schaffen:  v.  Jahve  Hi  34," 29; 
m.  b  jmdm.  Ps  94,  13;  "ttJn  n*»"]  einen 
Streit  beschwichtigen  Spr  15, 18.  —  2)  sich 
ruhig,  stiU  verhalten  §  160  b:  Jes  7,  4.  30, 
15  (neben  nnos)  v.  der  Handlungsweise, 
bei  welcher  man  alles  Jahve  überläßt; 
b^V  Kb  'tön  57,  20.  Jer  49,  23;  nibt? 
OßtÖn  sorglose  Buhe  Ez  16,  49;  üR^'n 
nvi)  Buhe  u.  Sicherheit  Jes  32, 17;  f^lk 
üinMlß  wenn  die  M'de  vor  Gluthitze  stüle 
liegt  mS7,  17* 
pi^TÖ  Buhe:  'W)  DlbtÖ  )n  1  Ch  22,  9t. 

^|?tD,    impf  b^ti'i,    Ä  '>?bpTO')t,  2  m, 

biptönt,  ^  *y.bipi?»t,  bpi^'t!  nbipjDÄi 
Esr  8,  25  t,  ^^Pß^'i  ^-  ^^  §  ^^^'  '^^J^?? 
Jer  32,  9t  (LA." nbpTCKn  vgl.  Mich.) 
§  105,  ^/.  'ibplD'^t  'etc.,"  inf  bipipt, 
ai*.  biplü  Hi  6',  '2  t  (neben  impf  ifi.), 
pt  bpÖ.  '  1)  wiegen:  c,  acc.  2  S  14,  26 
(das  geschorene  Haupthaar);  bildl.  Jes 
40,  12  (Berge),  vgl.  obs;  v.  prüfendem 
Wiegen:  Hi  31,  6  jmdn/w,  pnJ-^STKTOa. 

—  2)  etw.  darwiegen:  Gold-  u.  Silber- 
stücke bei  Zahlungen:  ^03  Ex  22,  16; 
m.  0"»JTKtta  Jer  32,  10;'n;ga  Jes  46, 
6;  mJ'b  jmdm.  Gn  23,  lö.'^Jer  32,  9; 
V.  Lohnzahlung:  IDto  'tÖ  Sac  11, 12;  "b? 
't  "^B?  2  S  18,  12;\'.  Strafzahlungen  1  K 
20,  39 ;  m.  21  des  Gegenstandes,  für  den 
gezahlt  wird:'Dnb-Kiba  S|03  'tÖ  Jes  55,  2; 
bpiÖ  der  Beamte,  der  die  Kapitulations' 
stimme  abwog  33,  18  vgl.  2  K  18,  14flf.; 
jmdm,  etw,  (zum  Aufbewahren)  darw.:  m. 
b  Esr  8,  25;  DT^b!?  v.  26  vgl.  Esth  3,  9; 
nbön  ^Dä-b:^  '4,  7;  %  •'»b  Esr  8,  29.* 

NL  bptt?3t>  if^pf  bptÖ\  1)  gewogen  wer- 
den: "liildl.  V.  Kummer  O»??)  Hi  6,  2. 

—  2)  zugewogen  werden:  als  Kaufpreis 
(vrjti)  28,  15;  'B  T-b?  jmdm.  bei  der 
Übergabe  zur  Aufbewahrung  Esr  8,  33.* 

b^lÖ  Gn  23,  16,  P.  bptf ,  1?/.  D'^bptf,  <». 
■>bptDt  fn.  Gewicht,  Gewichtsstück:  5">^^nb 
'tD  Am  8,  5,  sonst  im  Sprachgebrauch 


stets  V.  abgewogenen  Metallstücken,  die 
als  Geld  in  Zahlung  genommen  bezw.  dar- 
gewogen wurden  Jer  32,  9 f.;  in  der  Re- 
gel V.  Silber:  qOS-'ttS:  nach  Gn  23,  15 f. 
V.  einer  bestimmten  Schwere  im  Handel 
gang  u.  gäbe  (infeb  "Oi^);  'lö'n  Xr^lTVQ 
^/g  S.  Abgabe  an  das  Heiligtum  Ex  30, 
13.  15.  38,  26  vgl.  ypa;  'tön  n^'»btö 
Va  S.  jahrliche  Tempelsteuer  Neh  10,  33; 
5|M  'Iß  rnn  V4  S.  als  Wahrsagelohn  1  8 
9,  8.  —  Im'  mess.  Reich  nach  Ez  45,  12 
vgl.  LXX  vollwichtig  d.  L  zu  20  Gera 
(s.  u.  rni)  u.  50  S.  auf  eine  Mine  (s.  u. 
njTO);  desgl.  hat  im  PO.  der  tDlfen  't 
heilige  8,  20  Gera:  Ex  30,  18b.  Lv  27, 
25b.  Nu  3,  47  vgl.  7, 13. 19  u.  ö. ;  D?^«» 
tjbTan  llKa  O'^bp»  2  S  14,  26  wahrsch! 
vom  Gtewiciit  des  IbabyL  Großkönigs.  — 
D'^bpTD  t\ü^  ein  Geldbetrag  von  (mehre- 
renY äekeinLY  5,  15;  Goldsekel  nurlCh 
21,  25;  vgl.  die  Artt.  Geld,  Gewicht, 
Sekel  bei  Winer  u.  Hw. ;  Schürer,  Gesch. 
I,  192f.  635£  n,  202.  206f. 

ni31D1D**  {ig,  in  Mischna  Demai  1,  1  etc.], 
p^.  D'^üptÖ  §  311,  Ä  onilDp^  §  334. 
Ps  78,  47  t  SyJcomoren,  ilaulheerfeigen, 
a)  als  Bäume  1  K  10,  27.  1  Ch  27,  28. 
2  CJh  1,  15.  9,  27  (zahlreich  in  der  südl. 
Küstenebene,  vgl  nblDtD);  als  geringste 
Holzsorte  den  Zedern  gegenübergestellt 
Jes  9,9.*  —  b)  Maulheerfeigen  als  Früchte 
Am  7,  14t  vgl  oba.  Low,  Pfl.  Nr.  332. 

<|?yö  ,  f  rCJptÖt,  impf  f  3?ptDri  zusam- 
mensinken, V.  einer  Flamme  Nu  11,  2;  v. 
der  Erde  Am  9,  5  (Ggs.  nbaj) ;  v.  einem 
Reich  Jer  51,  64  (Ggs.  Dip).* 

Ni,  f  Wpti?  Am  8,  8t  Qr.  zusammen- 
sinken, V.  cL'  Erde  (Ggs.  nb^j),  Kt  np«fe  TF. 

m,  impf  2  m.  sg.  ?*»ptf nt '  ^  »g-  ?^ptÄ?t- 
1)  sinken  machen:  Wasser  (Ägyptens)  Ez 
32,  14t.  —  2)  niederdrücken:  die  Zunge 
(des  Krokodils)  durch  ein  Seil  (der  Angel) 
Hi  40,  25  t. 

nh^Vp«  §§149. 159b  A.I.  Vertiefungen 
Lv  14,  37  t  (j^  den  Wftnden  eines  aus- 
sätzigen Hauses). 

?]|?tD     m.    t\^p1DTi,     impf     Cl^'ptilt, 

ciptöüi,   f  ripür\5t,  pi'  fn,  510^^5 1, 

5|BptD5t,  i^P'  STi^'ptint  herabbUekm  *2  S 
24,'  20.  Kl  3,  50;  m.  yq  von  etw.:  oilM 
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i&Xp  Ps  102,  20;  m.  "pa  u.  b?  aufjmdn.: 
onK^'^Da-by  D'^ÄtStt  14,  2.  53,  3;  m.-b« 
auf  dw.  Ex  14,  24;  "^Sß-by  Gn  18,  16* 
19,  28;  aufjmdn,  2  K"9,  82;  m.  tfa 
dwreh  etw,  hindurch:  "ji^nn  1^3  On  26, 
8.  2  K  9,  30. 

JVi.  pf.  F,  cißtDaf,  /:  röDpj^?  etc.,  P. 

/l  nCJ^tJDf.  1)  sich  nach  unten  hieben: 
V.  einer  überhangenden  Bergspitze  ^3B*b3^ 
Nu  28,  28;  b?  1  S  13,  18;  büdi: 'wn 
Jer  6,  1  periculom  imminet;  sich  herab- 
neigen:  D*»T2t?)3  p^S  Ps  85, 12  (f.  n.  nach 
Nr.  2  z.  erkL)'.  —  2)  herahhUcken:  Hl  6, 
10,   t^a  durch  etw,  hindurch  libnn  '1 

n3tf»rrTTa ...  m  5,  28  etc.,  '>soi«  'a 

Spr  7,  6  vgl  QöZ. 

P|ß'^^  -P.  5||?^  ö^^^«^  1  K  7,  5t. 
D'^Ej^ti  m,  die  Balken  1  K  6,  4;  v.  Archi- 
traven  7,  4.* 

7|PtD  i¥.  «n^tÖt,  impf.  2  m,  sg.  S. 
^ll'^mt  2  m.  pl,  «]^^  P.  'iX]5^J?t, 
inj.  ab$,  71?tpt  (denomly,  7R^)*  1)  ^''^• 
rt&  Qreuel  (7]5^)  behandeln ,  betrachten^ 
verabscheuen  y  c.  acc.  onbaSTlÄ  Lv  11, 

11;  nb»rn»i  v.  13;  neben' 'S jarnn  n?ni 

verb.  Dt  7,  26;  abgeblaßt:  verabscheuen 
=  verächtlich  behandeln  (parall.  HTa), 
c.  oöc.  •'^y  n^isy  Ps  22,  25.  —  2)  etw, 
z,  fptÖ  machen^  verunreinigen  (Syn.  RIQt?), 
c.  a(;(;.  n.  m.  a  mit  etw.:   Da^ntÖ&a~nK 

7"Tten  •ptfrrbDa  Lv  li,  43  vgi."2d,'25.* 

yj51D  m,  der  Oreuely  der  Abscheu,  nur  als 
kult.  term,  techn.  für  die  zu  essen  ver- 
botenen (unreinen)  Tiere:  l'^tHn  "^to 
■Ta»m  'HJtÖni  Jes  66,  17;  pleonast  "dJ 
«ttb'  tv  7,'2i  (Sam.  ptö  vgl.  Dillm. 
z.  Sl);  «!)n  'tb  11,  41;  üh  'tÖ  vv.  13. 
42;  DDb  K5|n  'ttj  vv.  12.  2Ö'.  23;  DH  'tt? 
oab   v^lO;    oab    r^rv  '»■)    v.  ll;"als 

Appos.  f^iD  ntinai  tean  n^aan-ba  Ez8, 

10  [f.  n.'m.  LXX  z.  L  D^^SIptD-W'  ^^1- 
Pield  u.  Com.  z.  St.].* 

p|?tD  ,  »wip/:  3  m.  pl,  ipib^t,  i><.  ppi» 

[nppilD  Jes  29,  8.  Ps  107,  9  s.  u.  pnti  L 
jFbZJ  einherrennen  Jes  33,  4.  Jo  2,  9 
(Heuschrecken).  Spr  28,  15  (Bar),  vgl. 
aber  u.  p^ti  L* 
Hithpalp.  impf  3  m.pl  l^ftfpi^lÖ^  §  532  b 
^A  iiberrennen  Na  2,  5t  (Kriegswagen). 


ijPiD  ,  impf.  2  I».  «^.  ijptöri  treulos  wer- 
den, m.  b  >i^.  Gn  21,  23t. 

Fi.  1  pl.  in^Üt,  twp/*.  "^gti^t  etc.  ^öttÄ?« 
«e»«  Jes  63,  8  (v.  Israel);  m.  a  gegen 
jmdn.  Trug  iiben;  ilT^'a^^a  ti*»«  W  19, 
11;  einer  Sache  untreu  werden:  Tjr'^Taa 
Ps  44,  18;  "^nsw^a  89,  84;  abs.  'lügen 

1  s  15,  29  (S^  a?a).* 

ni^TD,  P  IßtD,  nj3«  Ps  35,  19.  69,  5,  pl, 

D'^nptt?,  8.  Drt'^nptft  1)  <^  ^^W»  (^^^' 
trug Jie  Täuschung  {SyiL  in«,^?^)?,  rPW, 
n'^^tn):  ■»rta'^a  njJtD  Jes  44V20;''tia 
WPW  28,  15;  bn'^iiin'tö  Ps  119,  118; 
iao:''tÖ  sein  Gotiesbild  ist  eine  T.  Jer 
10,'  14;  inn  t  die  Anmut  ist  Trug  = 
trügerisch  Spr  31,  30;  m.  b  für  etw,:  *1D 
TMPWnb  onon  Ps  33,  17;  'xn.  folg.  gen, 
'tD^nnst*  119,  128;  'tÖ  !ftl  v.  29;  'j'^tt'' 
'Tö  144,  8.  11;  '©-Pinta' Spr  25,  14'; 
'ü-nb!?B  11,  18;  'tt?  onb"  =  durch  Trug 
erworbenes  Brot  20,  17;*  'tt?  TVn  =  Täu- 
schung inspirierender  Geist  1  K  22,  22  f. ; 
bildL  Bezeichn.   der  Abgötter:    '»bna  '10 

^rn-ia«  Jer  16,  19;  'tia  '»nt3anVi3, 

25  "vgl.'  28,  15.  29,  31;  Ipl^a'Ka?  5, 
31.  20,  6  =  b3?aa ;  das  abtrünnige  Israel 
'tö  :?nT  Jes  57,  4;  der  falsche  Prophet 
'tt?-m^lD   9,  14.  Hb  2,  18;   m.  Verbis 

verb. :  an»,  'üa  »3?,  'ttSj  H^n  ifbh,  nte^, 

b?fi,  K?te',  s.  'die'  betr.  Verba;  l^^b 
2f«m  Truge,  a)  aktiv:  wm  2ft*  betrüge fi 
'tib  raiö?  Lv  5,  24.  19,  12.  Jer  5, 2  etc. ; 
'tS  «äi  27,  15.  —  b)  passiv:  so  daß 
man  getäuscht  wird  1  S  25,  21.  Jer  3,  23; 
adverb.  IptD  unter  erlogenem  Verwände, 
fälschlich;' 'tj  '^a'^fc^  Ps  35,  19.  69,  5; 
't  -^KSto  38,  20;  '-»Wn^ir  'tt?  119,  78;  *l6 
"^^^trn  V.  86  vgl.  Ez  13,  22.  ['»  7*^ 
'sa  ^tfy«n  ^*m(/n.  verräterisch  handeln  2  S 
18',  13,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  die  Komment]  — 
2)  die  Lüge  (Syn.  ata,  ttJna,  Kilo)  Spr 
17, 4.  Hi  36, 4;  U>^tü  'tö  6i  r*'/ np«b 
Jer  8,  8;  als  Zuruf:  gelogen!,  das  ist  nicht 
wahr!  2  K  9,  12.  Jer  37,  14;  als  gen.  in 
'»-•iW  Ex  5,  9.  Jes  59,  13;  'tD-ian  so- 
wohl i^^y^nr«^«  Spr  29, 12,  als  Lügensache 
13,  5.  Ex  23,  7 ;  '»-littJb  Spr  26,  28 
etc.;  'tt?-rote  Ps  120,  2  etc.;p/.  '»-^Dtte 
31,  19  etc.;'  'tt?  -inw  Jes  32,  7  (v.  "fal- 
scher Aussage);  *1D  lim  erlogene  Gesichte 
Jer  14, 14  vgl.  'ti  nilä^n  23,  32;  'ttJn? 
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falscher  Zeuge  Dt  19,  18  u.  o.,  vgl.  xl  12? 
u.  n33J;  'tD  WDtt?  der  lügnerische  Schwur 
Sac  V,  17;  m'  Verbis  verb.:  '1D  nai, 
'©-•»nni^I,  'ti  nm,  «a?  s.  die  betr.  Verta; 
'D"b5  'tt?  bfctj  jmdm.  Lüge  antünchen  Ps 
119,  69;  obne  'ß-b?  Hi  13,  4;  njJIDa  %- 
tierischer  Weise  Jer  8,  10;^/.  Lugen  23, 
32;  O-^ny;»  «nn^  Ps  101,  7;  O'^iptt?  T^ 
Spr  12,'l'7.  19,  5.  9. 
ng^*,  2>Z.  c«.  ningC  §§  105.  187  b.  n.  <Ätf 
Tränkrinne  Gn  24,  20  (30,  38  ningü 

D'^isn  Gl.  zu  ü^^rn,  w.  s.).* 

01s.  §  156.  m.  der  Nabel  Ez  16,  4.  Spr 
3,  8.  Hl  7,  3.* 

*^?^7?  «.  pr.  m,  2apaaap,  1)  einer  der 
Söhne  Sanheribs  2  K  19,  87  (LA.  '«nte 
L.  2apaaa).  Jes  37,  38.*  —  2)  Zeitge- 
nosse  Sacharjas  Sac  7,  2  (f.  n.  f.  b«-n"»a 
'Iß  z.  1.  niintD-ba)  Del.,  Compl.  Varr.  16.* 

iHTC  m.  die  Kimmung^  der  Wasserschein 
(Art  der  PataMorgana):  tiW)  '1D  D3'»-«b-) 
Jes  49,  10;  DJ»b  nnW  nfST]  35,' 7  0» 
der  Schilderung  der  Iffeilung  aller  Ge- 
brechen im  mess.  Reich).* 

rPS'^.TD  «.  pr.  m.  2otpoßia?,  Sapaßia,  L. 
zopaßfa?,  Levit,  Genosse  Esras  Esr  8, 
18  (L.  Sapoüio,  T.  verd.).  24  (T.  2a- 
pafaO.  Neh  8,  7.  9,  4 f.  u.  nach  ihm  be- 
nannte Levitenklasse  (?)  10, 18.  12,8.24.* 

tD'^niTD  n.  das  Zepter  (der  pers.  Könige) 
Estfi  5,  2  (m.  Art.);  nmn  t3*^imD  4,  11. 
5,  2.  8,  4.*  ,.-... 

n  J  yj  ,  impf.  S.  ^rrm^^  etw.  loslassen 
Hi^37,  3  t  (Donner,  ffd.  T.  r.). 

FL  1  sf.  Ä  ^jn-^nc  Jer  15,  11  Qr.f,  Kt 
Tjnt'^TD,  gewöhnl.  übers,  ich  löse  dich, 
vgl.  die  Komment.,  vgl.  t^ntD. 

nw,  fpi  niitj^  pi  8.  -r^niit  Ez  27, 

25  t,  n'^nin*  Jer  5,  10  f,  's.  1!)^  II. 
nnTD*",  pl  ni-iü  Armketten  Jes  8,  19t. 
in^^lTD  n.  />r.  Ort  im  Stamme  Simeon  Jos 

19,  6  t  LXX  xat  ol  a^pol  auTwv,  vgl. 

a^'nbtD  u.  ü^ypti  Nr.  2. 
*. '  *  •  "•  -1  - 

yy\XD  n.  ;w.  1)  'tin  6  2apa>v,  L.  o  'Aoa- 

pa)v,  die  Ebene  an  der  Küste  von  Joppe 

bis  zum  Karmel  Jes  33,  9.  85,  2.  65, 

10  (iv  T<p  6pü|ji^).  1  Ch  27,  29.  Hl  2,  1 

(toü  iceSioü).*  —  2)  Landschaft  im  Ost- 


jordanlande 1  Ch  5,  16  t  2apo>v.  Neu- 
bauer, geogr.  d.  T.  47flF. 

^yT\XD  n.  gent  1  Ch  27, 29t  zu  Ti"tÜ  Nr.  1. 
6  ^apcuvitTj^,  L.  6  'Ajap(i)v(T7j;. 

npilD  Jer  18,  16  Kit  3.  n^'^1«. 

T\T\tf,  ^T\r\1D  Jer  15,  11t  Ki  wahrsch, 
TR,  Qr.  Tn*»!©  s.  TTW  Ä,  Winer  em. 
^intllD  deine  Losung,  Hitz.  TjtTiltD  deine 
Anfechtung  (inf  Fi\  IT^W),  Ges.  Tpnilü 
ich  thue  dir  Leid  an,  alles  geraten,  LXX 
xaTeü&üvovTO)v  auTcov,  Trg.  TjrP^jÄtp. 

■»^*l^  w.  pr.  m,  2aTpai,  Beamter  unter 
David  1  Ch  27,  29  Qr.-f,  vgl.  ^y^W. 

"^"^^  n.  pr.  f».  P.  2apioü,  L.  Sapooa,  Zeit- 
genosse Esras  Esr  10,  40t. 

rr^XÖ  f  Panzer  Hi  41,  18t. 

•{i'^S«,  P.  ]^-itD  1  K  22,  84.  2  Ch  18,  33. 
Jes  59.  17'*;  pl.  Q-^^^yo  Neh  4,  10t,  f 
ni:*»-!«  2  Ch  26,  i4t*  Ä?r  Panzer:    'W 

o-»©;?fej5  u.  'ün  bj?TDti  1  S  17,  5;  tD-»abn 
'tt?  ;d  V.  38.* 

l^'^TC  s.  u.  p-^-itp. 

niJ-'niD^  ;?Z.  <»!  nip^n«  Jer  18,  16  Qr. 
(Kt  n^^nü),  niplTD  f  das  Pfeifen,  a)  Aus- 
druck des  Schauders,  obiy  'ttj  Gegenstand 
des  Schauders  für  immer  Jer  18, 16  (Graf 
em.  npniö).  —  b)  Geflöte:  U^yVI^  10  Ri 
5,  16  (bei  den  Herden).* 

"l-'niD  nuri?^  CS.  -^y^W  in  i3M  "W  Hi  40. 
16  t,  Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnl.  die 
Stränge,  Sehnen  od.  Muskeln  seines  Bau- 
ches übers.,  Wetzsi  Knochen,  LXX  Na- 
helgegend (vgl.  "Tlb). 

rei''nTD  8.  u.  n^i-titD. 

Ti^'^'ä^  1  Ch  12,  38t  Zusammenziehung 
§  111  od.  Schreibfehler  f.  rr^nWD  s.  d. 

nO*;)«^,  Jer  31,  40  Kt  Ditan^,  wahrsch. 
Schreibfehler  n'itt'TtÖil  Qr.,  TWVD  u.  vgl. 
die  Konmient. 

^^ItD,  pl  «n«,  impff-\tni,  m.pl 
iSHtj^,  imp.  m.  pl.  IXntDt,  pt-  Ti^>  f- 
PXITD t.  1)  toimmeln:  v.  Wasser-  u.  Kriech- 
tieren Y^iST]  yW  Lv  1 1, 43 ;  sich  ufimmelnd 
durcheinander  bewegen  Ez  47,  9;  m.  3 
Gn  8.  17.  9,  7;  m.  ba^  zur  Bezeichn.  des 
Ortes  7,  21.  Lv  11,  29.  41f.  46;  auf 
Menschen  übtr.  nur  Ex  1,  7  (neben  Oiaj, 
rQ'l,  n'IB).  —  2)  von  etw.  w.  «  w« 
einem  Gewimmel  (solcher  Tiere)  erfuüt  sein, 
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e.  ace.  v.  d.  Erde:  O'^r^^ltJ  Din«  f*« 
Ps  105,  80;  V.  Wasser  :y-^«D'''an"')Sni^ 
Gn  1,  20  vgl.  V.  21.  Ex  Y,  28.*  '  '  ' 
y^lÖ,  P.  fntDt  «».  <^flw  Gewimmel,  insb. 
Bezeichn.  des  kriechenden  Gewürms  7, 
21  (s.  u.  f^ntf);  fcCÄtJ  'tt?  Lv  5,  2;  'ÜH 
f'^Krrb?  teiüin  iV,  44;  v.  Insekten: 
CliVK  'tt?  v.20"f. ;  V.  kleinen  auf  der  Erde 
lebenden  Tieren  verschiedener  Art  w.  29. 
31;  V.  Wassertieren:  'tf  D'^TSn  ^XIIÖ'^ 
n«n  tDE)3  Gn  1,20;  W^TX^  'tÖ  Lvll,'lÖ. 

1  tg.  HJJ1tD»t  zischeni  a)  m.  b  jmdm. 
zuzischen  y  jmdn.  durch  Zischen  herbei- 
rufen Jes  5,  26.  7,  18;  neben  fap  Sac 

10,  8.  —  b)  Laut  des  Entsetzens  u.  der 
Schadenfreude  über  ein  Unglück:  neben 
DtttD  1  K  9,  8;  neben  Kopfschütteln  Kl 
2,  15;  neben  Mundaufsperren,  Zähne- 
knirschen V.  16;  neben  Handschwenken 
Ze  2,  15;  m.  b^  über  Jer  19,  8.  49,  17. 
50,  13.  Ez  27,  36;  neben  Händeklatschen 
Hi  27,  23.* 

njj'ü^  das  Zischen:  als  Laut  des  Schau- 
dems  bei  einer  Katastrophe,  Schreckens- 
geschichte, daher  stets  neben  TilST?,  s.  d., 
in  den  Redensarten:  'ttSt  ni3TD  TT^n  Jer 
51, 37;  'tt?bn  n^öb  n^^nib  fnj  2  Ch  29, 
8  vgl.  Jer  25,  18'.  29, 18.'  Mi  6,  16;  D-^te 
'pb')  ni3t?b  Jer  19,  8.  25,  9.* 

1*^^   n.  ;?r.  m.  (olo?)  Apai,  L.  Zapaxo) 

2  S  23,  83  t,  vgl  -Ote  Nr.  2. 
t;!^*  8.  u.  l^ti  I. 

roi"llD,  nn'n'>ntJ:  ab  'tÖ  Dt  29,  18  Starr- 
heit des  Herzens  (Sinnes) ,  v.  der  Ver- 
stocktheit Israels  gegen  Jahve  Ps  81, 13; 
m.  nw  Jer  18,  12;  'b  'tia  Ijbn  7,  24. 

11,  8.'i3,  10.  23,  17.  Dt  29,  18;  ^btl 
'b  'ttJ  •>nn«  Jer  9,  13.  16,  12;  v.  den 
Heiden  3,' 17.* 

'O'yä'  Fi.pf.  S  r\iöy6j  §  386d  A.  1, 
impf.  3  sg.  f  ID'ltjPt  §  512  a  (denam, 
V.  t?")iÖ)  enttourzeln:  m,  ^  die  Wurzel 
V.  etw.  wegnehmen  Hi  31, 12  ■»riÄ'ian-bpa 
8.  d.;  übtr.  O'^^n  'j^'^S^  jmdn,  aus  dem 
Lande  der  Lebendigen  entwurzeln  ^jmdn, 
sterben  lassen  Ps  52,  7.* 

Fu,  impf  3  pl  P.  Wiiff]  §  526  a  entwur- 
zelt werden  Hi  31,  8  t  (v.  Pflanzen). 
BiKOFRiED  Q.  8TADE,  Hebr.  WOiierbacb. 


B).  Hiytf  §  392,  pl  ^loyii  §  419  Wur- 
zel schlagen  Jes  40,  24  (CJ^Tä)  Jer  12,  2.* 

SL  impf  tD-JÜ^t,  1ßyiT>f\"pt,  »-»ntD^t 
eintourzeln,  Wurzel  schlagen  Jes  27,  6. 
Hi  5, 3 ;  pleonast.  m.  accTT^tyD  Ps  80, 10.* 

^'^^ß^  P.  tD-^TD  ff.  pr.  m.'5:oüpoc,  L.  <I)o- 
po;,  manassii  FauL-Name  1  Ch  7,  16t. 

t'T^^  S  -»«nti  Hi  29,  19t  etc.,  pl.  es, 
■»fcntD,  ÄrÜnt,  rj'^tD-T?  §  327  b.  m. 
Wurzel:  H-'lö'TÄSls'Da' 11,  7;  'tDT3  '3 
Jes  11,  1;  D^rnn''©  Hi  30,  4  s.  *d.; 
rtSTDb  'tö  (Ggs.  nbr^Db  -^ib)  2  K  19,  30; 
m.^^erbis  als  Subj.«  n^rt  m."bK  u.  rinn, 

nrao'j,  ttJa^,  '»?  nb:j ,' o:iü-^5«  n^re, 

rplV»  P^'  •^'«^j  8-  ^ö  betr.  Worte;  als 

Obj!:  ren',  nSü,  its,  pn?,  ©"»itpn,  «b 

ClliJ'l  'tD''bb  afj;  er  &yÖ^  weder  W,  noch 
Zweige  übrig  (Bild  gänzlicher  Vernich- 
tung) Ma  3,  19,  sonst  s.  die  betr.  Verba; 
übtr.  a"»"jn  'ü^  1\tr]  Hi  28,  9:  ■»lö-JTD 
D'*«!  JJö  untersten  Gründe  des  Meeres 
36,"30;  D'^ban'tÖ  13,27,  einige:  Fußsoh- 
len, andere:  Spuren^  hybrides  Bild  'tÖ 
tm  Jes  14,  29;  'tÖ  <^  nocÄ  übrige  Rest 
eines  Volkes  v.  30  (neben  n^i^lK©),  ähnl. 
bei  einem  Geschlechte  '^tP  'XU  11,  10; 
bildl.  V.  einem  Volke  =  Ursprung  Ri  5, 
14  (f.  d.  T.  r.) ;  übtr.  Wurzelsproß  Jes  53, 2. 
niDnC^  §  150a  A.,  pl  CS,  ntthT^  §  236b 
Kette,  Schnur:  nba?  'W  Ex  28^  22t,  vgl 
u.  nntö-TT?. 

'tD  nW^  Kettenarbeit ,  guirlandenartige 
Verzierungen  an  den  Säulenkapitellen  1  K 
7,  17  vgl.  2  Ch  3,  16  (s.  auch  u.  T'a"«); 
nnr  'tÖ  Schnüre  aus  Golddraht  Ex  28, 14, 
auch  rro^  *1D  ebenda  (vgl.  Pa^),  dafür 
39,  15  nbaa  "Ü  (s.  d.),  am  Choschen  des 
Hohenpriesters.* 

TTVD  Fi.  n-ttÖ  §  386  b,  pl  «irTTOt, 
»mp/:^  nntD^5  §  492  a,  Ä  '>3nntö';t, 
^nmtD''t,  '^  /"•  Ä  'innntnp,  wi.^z.  siHn«?'^ 
(LA.'  n  §  105,  3),  ri'inSfe^.t,  ^J'^^^l'?:'', 
?\nn-]ti'';t»  »Y-  ^1^»  ^5^ti  /Sf.'-'jnntD, 
initrt^  on-Ä,  ,Vi5.  nntDiD,  /:  rrmh 

1  li  1,  15t  §''276a  A.,"  s!  np-nDT?,  i>/. 
D-'n-nOTD,  CS.  ^r\^i6^y  S.  "»p-iiöTi  YP), 

IPItrp  etc.  dienen,  v.  den  persönlichen 
Dienstleistungen  der  Diener,  Sklaven  u. 
Mägde,  c.  acc.  jmdm.,  jmdn.  bedienen: 
in»  nniD^n  Gn  39,  4  (Joseph  Potiphar) 
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vgl  40,  4.  2  S  13,  17f.  Esth  1, 10  u.  o.; 

1  K  1,  4.  15  (Abisag  David);  Josua 
nttha  nntStt  Nu  11, 28  etc. ;  v.  Propheten- 
Schülern  1  'K  19,  21.  2  K  4,  43  etc.;  v. 
persönL  Dienern  eines  Königs  1  K  10,  5. 

2  Ch  22,  8  u.  0.  vgl.  auch  Ps  101,  6; 
Könige  Zion  Jes  60,  10;  die  Engel  Jahve 
Ps  103,  21. 104,  4;  insb.  v.  kuli  Diensten, 
allg.  V.  kult  Verehrung,  bei  abgöttischen 
Kulten:  11K1  f?  'tt?  Ez  20,  32,  beim 
Jahvedienst  'Jes  56,  6  eta ;  im  engsten 
Sinne  v.  Verrichtungen  der  kult.  Per- 
sonen (Priester  etc.)  1  K  8,  11;  m.  acc, 
des  Kultobjekts:  Ott?  nntfb  ntDi^n  "fnbT] 
TTlTT^-nK  Dt  17,  12;  Saiiiel  ml&Q  H^n 

]TOri  *»b?  ■»5fi-n»  njn-j-riÄ  1  s'2, 11; 
nin»;  •»jfi-n«  v.  18;  '-^bi;  "^ibb  njrr^-n« 

3,1*;  m!  nin^^b  2  Ch  13,  ib;  m,' acc. 
des  bedienten  Öbj.:  ^T\rp1&]  Nu  1,  50 
(Levi  die  Stifbshütte) ;  v.  d!  Bedienung 
der  Priester  durch  die  Leviten  T^ID'IÜ^'I 
Nu  18,  2  (PC);  m.  acc.  des  vertretenen 
(durch  kultische  Handlungen  bedienten) 
Laien  16,  9;  m.  acc.  des  Laien  u.  ^3^b 
des  Gottes:  orrb^b?  •>?£)>  oniK  Ez  44* 
12;  m.  a  d^  "Ortes, '««?:' tDTp)a  Ex 
28,  43  vgl  Ez  44,  27.  Neh  10,  37;  des 
Gerätes,  mit  welchem:  2  K  26,  14;  v.  d. 
Bedienung  des  Leuchters:    "^bS'bs   HKI 

ona  nb-^nni^  -itwn;i?T?Nu  4,^9;  m! 

nTP  ote  l!)ri8,  57  7;  V.  den  Leviten: 
uhtibT]  n^J  n-nOb  2  Ch  8,  14;  Asaph 
TinÄl  '^ätS'l  Ch  16,  37;  die  Thorhüter 
nirn'  n-^na  26,  12;  übtr.  zum  Opfer 
(Uenin:  tjäVn-lti''  ni-'SS  '^b'^Ä  Jes  60,  7; 
im  Dt  sind  die  Levisöhne  Jahves  Diener 
10,  8. 18,  5.  21,  5  vgl  auch  D^^ribn  D'»*lbn 

•»mtött  Jer  33,  21,  "^riÄ  ''^yo^  D^'l^n 

V.22';  Ezechiel  schränkt  das  Recht,  Jahve 
am  Altar  zu  bedienen,  auf  die  Söhne 
Zadoks  ein  Ez  43,  19.  44,  15 ff.;  sie  sind 

naron  rntttjü  ^'ydiä  ü^yrpn  40,  46 
vgl!  Jo  l,'i3V  ttJ-Tpian  '^n^tg«  45,  4, 

die  D^'lb  sind  n^arf  ^nitÖt?  v.  5  vgl  44, 
IIa;  im  PC.  haben  die  Aaroniden  das 
TD^pa  nitf  Ex  28,  43.  29,  30  u.  0.,  d.  h. 
die  Verrichtung  der  kult  Handlungen  im 
Heiligtum  (vgl  Ez  44,  27);  die  Leviten 
die  Besorgung  der  heil.  Geräte  Nu  1,  50. 
3,  31.  1  Ch  16,  4;  ebenso  sind  in  Ch 
die  Priester  nin*^b  Q-^n-WlD  2  Ch  13, 
10  vgl.  29,  11.'  Neh  10,'  37  im  engeren 
Sinne;  die  Aaronssöhne  haben  1  Ch  23, 13 


den  eigentlichen  Jahvedienst  des  Räu- 
chems:  0*»tt)fjti^  O'^mtro  2  Ch  29,  11 
vgl.  Nu  16,  5—7.  17~f9';  das  rni6  der 
Leviten  beschränkt  sich  auf  das  Tragen 
der  Lade  1  Ch  15,  2.  —  9ubsL  inf.  rnm 
das  Dienen  \  *167^  *^ba  die  kult  Geräte 
Nu  4,  12.  2  Ch  24,  l\.  Vgl.  Baudissin, 
Priesterth.  29.  84.  160.  166. 

ntotö'  8.  u.  nott?. 

IDTD  L,  IDttJ  Spr  6,  16t  »».,  m.  f  «**«<• 
verb.:  nibitt  tittj  1  K  10,  19;  "WD  IKi 
nit'Ta  Neh'5",  18";  titf  D'^nSJ  Jos  15,  59; 
tt?Ü  nisai  1  Ch  4, 27 ;  /:  m.  m.  subH.  n«t : 
D'^?a  TMki  Gn  30,  20;  O'^tÖTn  *»  2K  15, 
8;V«.ntfi'§§  361d.  1951)1?:  0*»ia^ni^ 
Ex  16,  26";  D-^ünn  nW  1  K  11, 1*6;  iii 
*1D^  je  sechs  2  S"21,'  20;  beim  du.  l6t 
Ü^ty^  r=  sechs  (nicht  zwölf)  Flügel  Jes 
6,*  2V  als  ord.  tötf-nröa  2  K  18,  10;  W 
nntey  16  verb.  "m.  /.  tD3D3  '7  tÖ  Gn  46, 
18V 'V  'tt?  D^l?  Jos  15,  41";  f.  ito  ntÖW 
verb.  m.  m.  *V  'tö  D'^aa  1  Ch  4,  27 ;  als 

ord.  "jitiKin  tf "jnb  'a?* '»  oi-^an  2  Ch  29, 

17 ;  jpZ.  D'^tD»  *<fcÄÄfi^  Gn  25,  26  etc. ;  »t? 
ni«t5  600  7,  6  etc.;  Q-^ßb»  ntÖtJ  ^(^(W 
Nu  3',  34  etc. 
^^  II.  tt7C»)^ßr  Marmor:  tSW  "^W  Hl  5, 

15.  Esth  1,  6.* 

TOT?  m.,  -^ttJtÖ  Ez  16,  13  [Kt  wahrsch. 
durch  "^ÜB"!  veranlaßter  Schreibfehler], 
feiner  weißer  Linnen-  od.  Wollenstoff 
(Baumwollenstoff  ?),  nach  27,7  aus  Ägyp- 
ten geholt,  vgl.  Smend  zu  v.  16  u.  Diilm. 
zu  Ex  25,  4  u.  s.  u.  ir'ta;  Stoff  za  Vor- 
hängen 26,  31,  zu  Gewändern  28,  5.  Ez 

16,  10.  (IDtSa  'D  ©an)  Spr  31,  22,  -^13 
IßW  Gn  41,'  42,  Turbanen  Ex  89,  27'£i 
Segeln  Ez  27,  7;  ^ttD'O  tw  Ex  26,  1  s. 
-IT»  ITo. 

^IDID  y  1  sg.  8.  Tpr^Km  8.  u.  KM«$. 

ISMTD  (LA.  tÖtD)  fLpr.  Saaaßaaap,  L. 
Saßaaa p7];  (vgL  Berth.  zu  Esr  1, 8),  Name 
des  V.  Cyrus  bestellten  ersten  Satrapen  des 
Verwaltungsbezirkes  Juda  Esr  1,11  vgl 
5,  14. 16  (aram.),  nach  1, 8  rn^mb  »^, 
auf  Grund  einer  Kombination  von  5,  16 
m.  3,  8ff.  Sac  4,  9  gewöhnl.  m.  Serub- 
babel  identifiziert,  jedoch  wahrsch.  v.  die- 
sem verschieden,  vgL  Smend,  Listen  18  f. 
(Über  Neh  7,  70  vgl  u.  KPTDnPL)* 
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niÖlÖ  FL  2  m.  pl  Dn-»tDTD  Ez  45,  13  t, 
c.  aec,  nfi'^Ä'^»  gewöhnl.  als  denom,  v. 
tDTD  erklart  vl  in  sechs  Teile  teilen  übers., 
ist'TR,  em.  nö-j^n  n^^tStfh. 

^lÖlD  n.  2^.  f».  Seaet,  L.  Hevoetp,  Zeitge- 
nosse Esras,  in  Mischehe  lebend  Esr  1 0, 40t. 

**?^.  w.  ^r.  w.  Seaoi,  L.  Seaei,  Name 
eines  der  drei  Enaksöhne  Nu  13,  22.  Jos 
15,  14  (Soüoi,  L.  2oüaei).  Ri  1,  10.* 

•"©«  Ez  16,  13  Kt  TF.  f.  1D16  Qr.,  w.  s. 

•"lÖlD,  f,  n*»t?ti  adj.  der  sechste  Qn  30,  19. 
2  8  3,  5  etc.;  -»»«n  Di*^  Gn  1,  31;  njtfa 
n">t?«n  Lv  25,  21.  Ez  8,  1;  ellipt  "^thSa 
im  sechsten  (Monat)  Hg  1,  15  (zu  Ez  8, 
1  vgl.  Smend  u.  Com.).  —  f,  als  subst: 
der  sechste  Teü:  ']^rtr\  tr>l6lli  Ez  4,  11; 
ra)-<Än  '»  45,  13.  46,  14.   * 

CIBID  sechzig  8.  u.  titf. 

TjTDTD  n.pr.  Jer  25,  26.  51,  41,  nach  den 
jüd.  Auslegern  eine  nach  dem  Atbasch 
(tf  =  a,  H  =  b)  gebildete  Umschreibung 
f.  baa,  fehlt  LXX,  vgl.  Field  u.  Graf 
z.  d.'l^tSt.* 

yOW  n,  pr,  m.  Swaav,  L.  Siaav,  Name  in 
der  Geneal.  Jerachmeels  1  Ch  2,  31.  34  f.* 

piDTD,  P.  ptitD  w.  ;w.  m,  Xcdotjx,  L.  2i- 
aa^y  Name  einer  in  Jerusalem  wohnenden 
benjaminit.  Familie  1  Ch  8,  14.  25.* 

*)15^  P.  w.  Jer  22,  14  'ttJa  HitDÄ  als  zum 
Anstrich  verwandte  Prachtfarbe,  Ez  23, 
14  '1D^  Q*^ppn  ^^  Zeichenmaterial  ge- 
nannt, wahrsch.  Mennige,  minium,  vgL 
Winer,  RW.  u.  Mennige.* 

f^'®^  pl  Tfrm,  8.  rpTpW  m.  die  Säule, 
der  Pfeiler  (Syn.  IW),'  nur  bildl.  v. 
den  Grundpfeilern  der  Gesellschaft  'tDH 
l^oyyi  Ps  11,  3,  V.  den  Obrigkeiten 
Ägyptens  O^^M^ti  rv^nh»  V^m  Jes  19, 
10  (f.  d.  T.  r.*):*'  '     '    '    ^       '• 

niCt  I.,  pl  Ä  omnintDt  n.  §  184.  Lag., 
Nom.  161  das  Öesäß,  'der  Hintere  2  S 
10,  4,  ntD  •»fehlten  Jes  20,  4.* 

T\Xb  IL  «.  nur  in  der  nicht  mehr  zu  deu- 
tenden Verb,  nti-iaa  Nu  24, 17 1  (parallel 
3«it3  "»n«?)  ="liKTD  "»aa  Jer  48,  45,  da- 
her vielL'=s  n«tD  (Wz",  nfc^ti)  Getümmel, 
nach  G.  Hoffm.,  ZAT.  III,  97  m?  TF.  st. 
I^KÜ,  Name  etwa  der  Akropolis  von  Ar. 
Andere  Erkll.  s.  bei  Dillm.  zu  Nu. 

nip  III.  n.  pr.  m.  2r&,  Name  des  dritten  ! 


.pr. 


Sohnes  Adams  Gn  4,  25  f.  5,  3 f.  6ff; 
1  Ch  1,  1.* 

nritD,  2  f.  sg,  tr^rm  etc.,  impf,  nijt^, 

nnin^l  K  19,  .8t,  r^v^^  13,  I8t,  T\it^^ 

§  489b  etc.  [5  m. pl  P.  )Vr\1D^,  Ps  78, 44t 
§  523  b],  imp,  TMW,  pl  ^twyinfr\'T\W-[, 

TitjSpr  31,4t  §6i9k,ninfeb,  Äininfc't 

etc.',  abs,  nhtD,  IDID,  nintj' Jes  22,  13t 

§  623  a,  pt  nnö,  /:  nniö,V-  ^-  o*^^*» 

CS.  ^tWj  S.  ^'^tüi'f,  etw.  trinken,  c.  aee. 
Nu  6,"  3  (Traubensaft).  Dt  28, 39  (Wein). 

1  K  13, 9  (Wasser).  Ez  25,  4  (Müch)  etc.; 
ntlJ'»5  bD»'»^  Gn  25,  34.  1  K  19,  6  u.  o.; 
j9/.'Gn  24,  54.  Ex  24,  11  u.  o.;  'tntf^l 
riäP  rolD^^  Gn  43,  34;  v.  Trinken  der 
Tiere  24,' 19.  30,  38.  Nu  20,  11  etc.;  v. 
den  wilden  Tieren:  D*^bbn-OT  23,  24; 
V.  Gott:  D-^TItn?  D'n  Ps'SÖ,  13;  v.  Bäu- 
men: nya  •»nirts  Ez  31,  16,  v.  der  Erde: 

o'?)3-nrirr\  o'itttDn  notib  Dt  il,  11; 

bili.  ^en  göttl.  ZornbecWr:  013»!  Jer 
49,  12;  lininÄ  'D  Ez  23,  32  vgl  Jes  51, 
17.  Jer  25,  26;  ahs.  Ob  16.  Hb  2,  16; 
m.  a  a)  des  Ortes,  wo:  "^fln];  fliltna 
Jes  62,  9.  —  b)  aus  etw,:  I^VßlP?^  'Am 

6,  6  vgl.  Gn  44,  5.  —  c)  von  eiio.':' )'^'^:Si 
■»npOti  Spr  9,  5.  —  d)  bei,  mU  etw, :  T^i 

Jes"  24,  9  (LXX  ^itia),  TiiüTstöa^i  Tr\itom 

nach  dem  Maße  u.  mit  Entsetzen  Ez  4, 
16  vgl.  12,  18f. ;  m.  1^  aus,  von  etw.: 
ioatj  2  8  12,  3;  bnsnt]"  l  K  17,  4  vgl. 
V.  6.  Ps  110,  7;  17^rrittGn9,21;  bildl. 
vom  Zombecher  "^t  nian'Q  Hi  21,  20; 
als  bildl.  Bezeichn.  des  l^eschlechtsge- 
nusses  Tiniatt  O'J^-nnü  Spr  5,  15  vgl. 
Hl  5,  l;'m.  aec.  u.  •}!?:  "lÄ'jn-l^  D*)^ 
Ex  7,  18.  21;  m.  %  "^'-inK  näch'jmdm. 
Jer  25,  26;  m.  W  gemeinsam  mitjmdm. 

2  K  18,  27;  als  subst.  O'^T?  ?|riÄ  1  K  13, 
16;  trinken,  zechen,  zu  Tafel  sitzen  20, 
12.  16;  m.  'trüS  beijmdm.  (als  Gast): 

-iP!0ÄC-D5?Esth  7, 1  vgi.DnTQ:?nif\»>i  bbKb 

Hi  1,  4.  —  Übtr.  trinken,  a)  =  sich 
an  etw.  laben,  ergötzen:    O'^ISÖ   ä?b  34, 

7.  —  b)  etw.  gierig  thun:  nSl?  D7IQ?  15, 
16.  —  c)  =  etw.  schlucken  müssen,  zu 
kosten  bekommen:  ^T)^'^  nniÖ  Dnian  6, 
4;  orn  Spr  26,  6.    ' 

Ni.  impf.  nntÖ"^  getrunken  werden  Lv  11, 
34t  (Getränke). 

Piinic  8.  u.  nib. 
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^T\XD  F.  L  n.  das  Zechen^  nur  in  . . .  b?« 

■»ntDa  Kbl  ^/<9Zn  . . .  aber  nicht  mit  Zechen 

Pre'iO,  17  t. 
■niD    II.   w.   ifer  Aufzug   (des  Gewebes, 

Ggs.  a^i:?   der  Einschlag^  w.  s.)  Lv  18, 

48f.  SU  56—59.* 
njlniD    n.   ei?a<  Trinken  (bei  einem  Gtust- 

mahf)  Esth  1,  8  f. 
D^RTD  s.  u.  om 
yrnD°  «.  ifer  Setzling,  mix  pl,  es.  in  "»britp 

D^^n-'T  Ölbaumsetzlinge  Ps  128,  3  f  (Bild 

kräftigen    Wuchses    u.    fröhlichen    Ge- 
^  deihens). 

ylllD,    1  sg.  ■'Pbntjt,   i^pf'  i  9ff'  Ä 

^sbniifst  §  104,  ^<.  ^.  b^n»,  f.  nb^intb, 

|?r5i.*  b'^binlDt  «^i^-  pflanzen  Ez  17,  23 
(ein  Reis)  vgL  w.  8.  10;  m.  3  des  Ortes, 
w:  137021  19,  13;  nija  Ho' 9,  13;  m. 
by:  nirVn  b?  Ez  17,' 2*2;  D'^tt-b?  19, 
lÖ  (17,^8  -bS);  der  Baum,  gepQanzt  -b^^ 
D'>)3  Jer  17,' 8  (die  Rebe  Ez  19,  10)i 
O"!»  •'ÄbB-b?  Ps  1, 3  (Bild  des  Gedeihens); 
in  einem  unreinen  Bilde:  die  Gerechten 
nin^  n"»5a  O'^bnntD  92, 14  d.  h.  wohnen 
u,  gedeihen  im  S,  «71* 
■•nblJlD  nur  in  'tDH  DHBtDlD  n.  gent,  zu 
nSnnfe  w.  s.,  Nu  26,  SöY  Soo&aXau 


DrilD  nur  pt,  p,  in  ]^yn  ontD  Nu  24, 
3.  15,  poet.  Bezeichn.  des  Sehers  Bileam, 
teils  verschlossenen  Auges,  teils  aufge- 
schlossenen Auges  übers.;  Wlh.,  JDTh. 
XXr,  579  em.  UT\t ,  LXX  6  aX>j&ivÄ€ 
opÄv,  vgl.  Dilhn.  z.  St.* 

irilD  (Sekundärwz.  zu  -ptD)  Rl  pt 
I^PtÖt?  §  162  pissen,  nur  in  der  Verbin- 
dung l'^pa  'Tu  a»  eine  Wand  pissend, 
Bezeichn.  des  männl.  Geschlechts  in  den 
i  die  völlige  Ausrottung  einer  Familie  um- 
schreibenden Phrasen:  'a  'ü  . . .  "TDl^'OÄ 
1  S  25,  34;  TÄÜ?«  DfcC  v.  22  vgl".  1  K 
16,  11;  't)b  n'inDn  14',  10.  21,  21.  2  K 
9,  8  vgl.  Geiger,'  tJrschr.  410.* 

pritD  ,  impf  phTD7,  pl  P.  Iphti^  sich 
legen,  beruhigen  Spr  26,  20  (Streit,  Syn. 
nn3\  Ps  107,  30  (die  Wogen):  prägn. 
m.  h>Tß  Jon  1,  11  f.  (v.  stürmischem 
Meer).* 

^'t^.j  LA.  *\t\1D  n,  pr.  m,  Name  eines  der 
7  pers.  Fürsten  Esth  1, 14t  2op3attai<K. 

nillD,  3  pl  ^r\ti   Ps  49,  15.  79,  9, 

s.  u.  n'>iö.* 
Nu  f  nr\tD3t,  nn«J3  s.  u.  nm 


T\  1)  Name  Tav  §  26.  —  2)  Stellung  im 
Alphabet  vgl.  zu  M  Nr.  2.  —  3)  altere 
Schriftformen  s.  zu  Ä  Nr.  3.  —  4)  Aus- 
sprache §§  66.  69.  —  5)  als  Zahlzeichen 
=  400  (spät)  §  26  A.  5. 

»FJ,  pl  m.  D*^«i;,  CS.  '>Äri,  Ä  1ÄPI,  pl 
Ä  niKn  Ez  40*  i2t  w.  "die  Wachistube, 
a-^snn  «n  l  K  14,  28  (2  Ch  12,  11); 
Bezeichn.  der  als  Wachtstände  dienenden 
Nischen  der  Tempelthore  Ez  40,  7.  10. 
12f.  16.  21.  29.  33.  36.* 

3{S^r)  §  145g,  nur  1  sg.  '^FQKr)  ver- 
langen, m.  b  nach  etw.  Ps  119,  40.  174 
(Syn.  nj«)."^ 

Pi.  pt.  lÄnÄ  Am  6,  8  t  TF.  t  »ntt  s.  u. 
a?n  u.  vgl'.  Geiger,  Urschr.  349.'  ' 

nSi^rj  n.  das  Verlangen,  m.  "bÄ  nach 
etw\V^  119,  20  t  (Syn.  rilÄPV  n^SjtDri). 


nSin  Ä  impf  3  pl  5j«nn  eiw.  ab- 
grenzen (durch  Zeichen),  m.  aec.  n.  b 
für  jmdn.  Nu  84,  7  f.  LXX  xarafierpiQ- 
asTs  (f.  n.  '^'IKnp  ihr  sollt  begehren, 
Hithpa.  V.  niÄ,  z.  em.).* 

i«:^  Dt  14,  5t  u.  fccin  Jes  51,  20t  §  Hl 
n.  Name  einer  Gazellen-  od.  Antilopen- 
art, Hommel,  S.  391  A.  3. 

nifc^n    CS.  n'iÄn,  s,  -^nnspt,  ornsn. 

f  1)  das  Begehren,  das  Verlangen,  der 
Wunsch  Ps  38,  10.  10,  17  vgl.  Spr  11, 
23.  19,  22  etc.;  tDBrniJ^r)  Jes  26,  8j 
nfcO  nytfX^  ein  in  Erfüllung  gegangener 
TT.'Spr  iS,  12;  n-^na  'n  ein  verwirkUehr 
ter  W.  V.  19  (f.  d.  t!*r.,  vgl  d.  Überss.): 
'n  b3»^  Lieblingsspeise  Ei  33, 20 ;  in  mal 
partr.^das  Gelüste:  nn»n  H'^Knn  Spr  21, 
26  vgl.  Nu  11,  4.  Ps  *8,  80".  106,  14  v. 
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s.  XL  rnstrin  ni-qp;  'nb  töj^a  ew^  Ge- 
lüste nachtrachten  Spr  18,  1.  —  2)  Lust 
=  Gegenstand  des  Begehrens:  ÄliTnlfc^r) 
a^r^^b  Gn  3,  6;  m.  Verbis:  «"»nn  PsYS, 
29;  ^nj  21,  3.  Spr  10,  24;  O'^^^-t  nn»!? 
na«h  Ps  112,  10  (£  n.  n^Ijri  z.  ein.,  vgl. 

Hupf.  z.  St.);  obiy  nbaä'n^Kn  =  <^k? 

begehrenswerten  Öüter  der  ewigen  Berge 
Gn  49,  26  [f.  d.  T.  r.,  01s.  em.  n»inn. 
Lag.,  Agath.  166  A.  röia]. 
nb^F)**  nur  Ä  tjnbKn  n.  der  Fluch  Kl 
8,Ö5t. 

D&$ri  nur  pt.  m.  pl  orKP)  Ex  26,  24, 
or»in  36,  29  (Sam.  beidemal  auch  f. 
das  im  m.  T.  folgende  Ü^lßlF\  w.  s.)  zwie- 
fach sein  (ßenom,  v.  oto  §  153  A.,  an- 
dere ▼.  n.  DKin  ZwüUnge)* 
Hi.  nur  ;?<.  ;?£  /".  Di^iKr.Ä  §  160  b  Zwü- 
,  Unge  gehären  Hl  4,  2.0,6  (Schafe).* 

Oi^Fl**  nur  j?Z.  D^^WKP  Gn  38,  27  t,  O^'iF^ 
§  111  25,  24t;  cs\  "^ttiÄri  Hl  4,  5t, 
■»Ä»F\  7,  4t  Ols.  §  16Öa  'die  ZwüUnge 
(v.  Menschen  u.  Tieren). 

nSÄFl**  Ä  rtnSKP)  Jer  2,  24  t,  gewöhnl. 
Äe  Brunst  üters.  (V.  dL  Wildeselin),  f. 
d.  T.  r.,  Lag.,  Prov.  V  em.  nnnÄFl 

n3»F},  Ä  "^nSKri  etc.,  ;?/.  D"»3ÄFI  §  311b, 
CS,  '^DKPlt,  Ä  D5*^?^rit  /"•  i)"  fl^>^  -^«^^ 
(als  Baum),  der  Feigenbaum  Ri  9,  10 f., 
gewöhnl  als  coü,  Jer  5,  17.  8,  13.  Hb 
3,  17  etc.;  'D  rhv  Feigenlaub  Gn  3,  7; 
m.  Verbis  als  SülSj.:  bDÄ,  rj-^äC  HIDSn, 

nü^ain,  «tej,  b;»n  ';n3,^ri-)i?n;'als  6i^.x 

•113,  ron,  DTOT,  s.  die  betr.  Verba;  neben 
IW  2  K  18,  31.  Ho  2,  14.  Jo  1,  7  u.  o.; 
im  pl  in  dieser  Bed.  nur  Am  4,  9.  Na 
3,  12.  —  2)  die  Feige  als  Frucht  (immer 
im  pl)  Nu  13,  23.  Neh  13, 15;  D*^3Kri  "J"^» 
nj^m  Jer  8,  13;  'n  •^Kn^ii  "»atD  24,  1; 
gute* F.:  ninb  'n  V.  2  vgl.  v.  3;  Ggs. 
nvn  ebendass.  v.  8;  dafür  D'''ViDn  29, 
17;  "24,  2  nin^an  "^jÄn  die  Frühfeigen, 

Syn.  nnsiaa;  D'^järi'nSa^  s.  u.  nba"si. 

Zur  Etymoi.  vgl  L*ag.,  MitteU.  I,  58  ff. 
Hal6vy,  M61.  197  ff. 

njÄn  §  262  n.  Ä<?  Gelegenheit,  verb.  m. 
Vga  Ri  14,  4  t 

n^pÄFI  f,  das  Gestöhn,  nur  in  der  Verb. 
yv»3«1  'n  (Wz.  nsfce  I.)  Jes  29,  2  (f.  d. 
T.'r?,  LXX  rniiani  nr«).  Kl  2,  5.* 


D'':»Pl  n.  nur  Ez  24,  12  t,  gewöhnl.  Müh- 
sal öd.  Bemühungen  übers,  (vgl.  "JIK  ^^-  ^)' 
wahrsch.  TP.,  vgl.  Com.  z.  St.  " ' 

rftlD  fOWJ  n.|>r.  Ort  an  der  Nordgrenze 
Ephraims  Jos  16,  6  t  6>)vaoa  xal  SeX- 
Xt];,  L.  67)vaOaa7)X(i),  Lag.,  On.  156. 
261,  wahrsch.  identisch  m.  der  Ruinen- 
stätte *Ain  Tftna,  vgl.  Roh.,  NBP.  388. 

Iw^n  sich  wohin  wenden,  strecken,  um- 
biegen, nur  V.  d.  Grenze  der  Stammge- 
biete, m.  "bfcj  wohin  Jos  15,  9  a,  m.  acc, 
der  Richtung  vv.  9  b.  11;  m.  folg.  acj]! 
18, 14;  m.  folg.  Kl'^'Jv.  17,  vgl.  auch  Fkr 

Fi.  S.  ^n-IKrj'^t  ^"^^'D^rj'jt  Jes  44,  18 
(vgl.  DiÜmL'z.  St.)  etw. umreißen  [die  Um- 
risse eines  Gegenstandes  zeichnen]  m. 
Stift,  Zirkel). 

Pu.pt  IfcWniD  sich  wohin  strecken  (=Qfl/), 
m.  acc.  d'.  Richtung  Jos  19, 13 1  (f.  d.  T.  r.). 

^^i^,  8.  insnt,  i-l»h  Jes  52,  14t  §  109, 
ü^^r^f  ml' KL  4,  ^  die  Gestalt  Jes  53, 
2,^^'dis  Aussehen  1  S  28,  14.  Kl  4,  8; 
!jb"an  *»3a  nfcdna  Ri  8,  18;  'n  tD-^«  ein 
stattlich^  Mann  1  S  16,  18;  -\K*n-ait3 
von  schöner  Gestalt  1  K  1,  6,  dafür  ge- 
wöhnl. 'n-r®';  Gn  39,  6  fJer  11,  16 
'n-^n»  r®'>  Str.  "IIB  vgl  LXX],  f  -nB'> 
'n  Gii'29,"i7.  Dt  2i,  11.  1  S  25, 3.  Esth 
2,  7',pl  Gn  41,  18;  Ggs.'D  ni^n  v.  19.* 

^^lÖfcjrt  n.  Name  eines  Baumes,  nach  Jes 
60,  1*3  auf  dem  Libanon,  nach  41,  19 
in  der  mess.  Zeit  in  den  Steppen  wach- 
send, wahrsch.  Ez  31,  3  st.  l'ltDK  z.  em. 
(vgl.  die  Kommeni)  u.  eine  Cypressenart 
(Scherbin,  Cypr.  oxycedrus),  vgl.  Dillm. 
zu  Jes  40,  19;  pl  steckt  in  D'^nW-TÖ 
Ez  27,  6  (em.  D'^niÜfcCna).* 

n^F)  (immer  m.  Art),  es,  narj  /*.  Be- 
zeichn.  1)  der  Arche  Noahs  (Viüg.  area, 
LXX  xißo)Toc)  Gn  6,  14—9,  18;  TÖVi 
Ifch"^»  6,  14.  —  2)  des  Kästchens  von 
Papyrus,  in  welchem  Mose  ausgesetzt 
wurde  Ex  2,  5;  Ktaä  nan  v.  3.  Öißu, 
L.  &tJPt],  wahrsch.  l^remdwort,  nach  ge- 
wöhnl. Annahme  ägypt.  Ursprungs,  vgl. 
Fleischer,  kl.  Sehr.  I,  175 f.,  anders  Jen- 
sen, Z.  f.  Ass.  IV,  272  f. 

nwan,  es.  nnsian,  8.  '>n»?ian  etc.  [die 

Unforin  ?fn«iäp  ki  22,  21 1  meint  K^a     t 
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impf.  Ä,  punkt.  TJOK^ian  od.  em.  T|»par\], 
EHrag  (Sjtl  bsii,  b^l'»,  ^ne)  Gn  47,  24.  Ez 

48, 18;  niü  nba  rrik^ian-nn  Spr  14,  4 

vgl  16,  8;  m.  folg.  gen.  tezw.  Ä  sowohl 
der  Ertrag,  welchen  etw.  giebt:  nfcC'tan 
1??3   7n»    Jos  5,  12  vgl.  Neh  9,"  3?'; 

o^sn  nK!)nF\  Dt  22,  9-,  nKinn  onb 
rwKrj  Jes  30,  23;  rnte  nK>nri  2  (5h 
3f,  '^;'  'vtf»n  tf'in"»n*i  p-n  nfc^iin  32, 
28;  lg;  nÄ^nroi  inSi  r«^nm  Nu  lä,  30; 
?5^nT  nfe^ian-bb'n«  nten  nw  Dt  14, 22 ; 

»ATD  nki^an  ä3,  14  l:Lag.,'*"Agath.  156 

em!  hD5)pn;  zu  nriÄ^an  Kia—i:?  Lv  25, 

22  b  vgl.  Dillm.] ;  übtr.  v.  Ertrag  der  Weis- 
heit Spr  3,  14.  8, 19;  vitn  wiDten^^an 
18, 20;  [Sam.nnKian]  n^bnn-ri«  ri'wn 

D-^ai^n  ttJbüb  Lv  25,  1\  (das  3.  JahV); 
HÄ^in  -»nß  !ite??:;5  Ps  107,  37  (Felder  u. 
Weinberge);  al8^derErtrag,den  jmd.  hat: 
Lv  25,  20.  Dt  16, 15 ;  TiDÄian  nto^^lQ-te 
Dt  14,  28;  Tjn^arrbs  ri'^'feKn  Spr' 3",  9-, 
V.  Tyrus:  SnnKÜriSi«'»  n-^ip  Jes  23,  3; 
Israel  nhX'dri  n*»»«*!  JTer  2,' 3  (Jahves); 
HÄtatl  kS  e%  giehi  keinen  Ertrag  Pre 
5,^9;  fe-ltÖn  ^V^^2Vrb^2^  an  allem  mei' 
iwm  E,  wvrd  es  die  Wurzeln  zerstören 
Hi  31,  12;  jmds,  Einkommen:  n»?iap 
ytÖn  Spr  10,  16.  15,  6;  m.  Verbis  außer- 
dem, a)  als  Subj.:  bb^b  n^HPi  Lv  25, 
7;  als  Obj.:  ^y?)  HÄVan-n»  *  DDBOKSl 
23,  39  vgl.  25,  sVEx  23, 10;  DDb  5|*'>binb 
in»^ar\  Lv  19,  25  (der  Baum)Vb?K  25^, 
12  (des  Jobeljahres);  p  bDÄ  v.  22a!  Jos 

5,12;  rnten  nx'tan-brj  .*. .  ymn  2  K  8, 6.* 

nj^api,  Ä  -»njnar)  etc.  [nroainm  Hi  26, 
12  Kt  TP.  st  Qr.'  inj'iarii'i;  Dj^nna  Ho 

13,  2t  §  350a  A.  1,'Ew.  em.  bn-»3ana, 
LA.  DJian?  vgl  DeL,  Compl.  Varr!  23J, 

pl  nwar\  §  31 3b,  8.  oa'^nwap  (s.  u.)  f, 

die  Einsicht,  Klugheit,  Ferständigkeit,  Ter- 

*ton(f(Syn.npa,n5?i,  HMn,  n»,n'»TO'ir) 
Jes  44, 19.  Spr  21,  S'O;  'ia'ro'tan  r«  Dt 
32,  28.  Ob  7;  Besitz  des  Alters  Hl  12,' 12; 
Qeschenk  Gottes  an  Salomo  *1Ä Ä  na'TJl  'n 
1  K  5,  9 ;  V.  d.  Klugheit  des  Kaufmanns 
Ez  28,  4;  v.  d.  Kunstverständigkeit  des 
Künstlers  u.  Handwerkers  1  K  7,  14;  v. 
Gott  verliehen  Ex  36,  1  (PC);  vom  TiTi 
OVTi'bK  abgeleitet  31,  3.  35,  31  (PC.); 
V.  ethischer  Lebensweisheit  Spr  5,  1.  24, 

8;  nwan  -»ab  nirr  Ps  49,  4;  v.  d. 


Begentenweisheit  Davids  78,  72;  Eigen- 
schaft Gottes:  ro'ian'i  ntIP  ib  ffi  12, 13; 
'ni  rrn  VVü  Spr  2',  6;  Mittel  der  götÜ. 
Weltschöpfting:  'na  ü^'üWn  r*^  Ps 
136,  5  vgl  Jer  10,*  12.' 51, "l5.  Spr  3, 
19.  Hi  26,  12;  nWaP  '^r^  Jes  40,  14; 

injsianb  njjn  -p«  v.  28;  nio)?  i"^«  'nb 
Ps'l4fri  5;'ha'3Mr\  njsan'Spr  2,"ll; 

personifiziert  rfb'ip  TT)!?  'n'  8,  1  vgl  2, 
2 f.;  abstr,  pro  eoncr.  D^^ffln  "^riTaÄJTl 
iW  TVü  T'^  Q'inÄ^  Ob  8;'  njsiapi  tr»K 
der  Mann  von  Verstand  Spr  10,  23.  15, 
21.  17,  27.  20,  5;  PWan  ©''Ä  dass.  11, 
12;  niS^an  npn  Verstandes  bar  2S,  16 
(Fürst);  Ggs.  "Anan-an  voü  Verstand 
14,  29;  pt  verstandige  Beden:  -T?  H^ 
DD'^nwan  Hi  32,  ll ;  m.  Verbis:  'BÄ  1^3 
Ei  3"6,  1;'  'S)b  inj  1  K  6,  9;  Ä  ffin  Spjr 

18,  2;  ro^an  pß^  üih  3, 13';  'n'nriJ 

19,  8,  s. 'die' betr. 'Verba.* 

üyar\  s.  u.  naian. 

nO^QTl**   /".   <fer    Untergang,   nur   o».    in 

'»rntT!»  no'iapi  2  Ch  22,  7  t  m.  D->rtb«T3 

tlt^^t^  war  von  Grott  bestimmt, 
liai^  n.  |)r.  öaßcttp  (T.  Ho,  Jer  to  ko- 
ßopioi   vgl.  Joseph.,  Antt.  5,  5,  3.   BJ. 
4,  1,  1;   'Arapupiov   Polyb.  5,  70,  6). 

1)  Berg  in  Galiläa,  jetzt  Gebel  et-Tör 
Ri  8,  18.  Ho  5,  1;  rox^  in  Ri  4,  6.  12. 
14;  «ia*;  .  .  .  D">nn3  '"^iare  Vergleich 
f.  das  siegreiche  Heranrücken  eines  m&ch- 
tigen  Königs  Jer  46,  18;  Tabor  u.  Her- 
mon  preisen  Gottes  Namen  Ps  89,  13 
(als  Riepräsentanten  v.  West  u.  Ost,  nach 
Hupf,  als  R.  der  Erde).  Streitig,  obTian 
Jos  19,  22  Berg-  od.  Stadtname,  vgl! 
Nr.  2,  s.  Dillm.  z.  St.  u.  Bäd.»  250£  — 

2)  merarit.  Levitenstadt  in  Zebnlon  1  Ch 
6,  62,  vielL  auf  dem  Berge  T.  gelten 
(£  d.  T.  r.)  Jos  19,  22,  s.  auch  u.  Nr.  1. 

—  3)  tian  lib»  s.  u.  inb»  l,  d.  Vgl. 
auch  u.  lian  ni:T«  u.  -an  n"bo?.* 

bnn  m.  (Wz.'bba?  §  261a'A.)  die  Um- 
zuchty  nur  in  «Vn  'D  Lv  18,  23  (v.  So- 
domiterei),  LXX  fiosapov  u.  ^XO^  'D  20, 
12  (v.  Blutschande),  LXX  iQaepTjxaoiv.* 

^3^!  f'  [Jes  14,  17  m.,  f.  n.  st  r^V  z.  em. 
n^lb)  der  Erdkreis,  die  Welt  (poet.,  im 
Jüngern  Schrifttum  geläufiges  Syn.  f. 
fy^,  die  ganze  £rde  benennend,  nicht 
bloü  die  bewohnte,  iq  oJxoofi^vi],  wie  die 
Rabb.  erkl. ,  immer  ohne  Art.):  nbbtaK 
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'n  nbi3  Jes  24,  4;  'p  niioitt  Ps  18, 
16  vgi;i  S  2,  8;  'n  rata  'Jer  10,  12 
ete.;  'n  Ote  Hi  34,  13;  'n^lisn  Ps  93, 
1  etc.;  'n  b->pia  'tn'^Kn  77,  19  vgl.  97, 
4;  nKiJÄI  'n  50,  12.  8*9,  12;  »^atini  'n 
nü  24,  l'  etc. ;  TO  '^att?'»-bn  'PI  Na  'l,'  5 ; 
'n  ^a«r»  Jes  26,  9.  18';  'n  '•^atD'^-bs  18, 
3.  Ps  äs,  8  etc.;  ST^KÄKS-bDl" 'h  Jes  84, 
1;  'r-^3»  14,  2f  etc.V 'n' nins?  Spr 
8,  26  s."u.  nW;  'D  «^  Ps  19,  5;  me- 
tonym.  =  die  Erde  u.  ihre  Bewohner: 

'rrüfittJ'»  9,  9  etc.;  TXP^  'pi-b^^  ■^nnps)') 

Jes  13,  11;  'in-ir  'nti  Hi  18,  18;  ^  be- 
wohnte Erde:  laTa^'n  o'tD  Jes  14,  17; 
pleonast.  'Pil  f'}«  Ps  90,  2;  'Pi  '>:B-by 
r\2^at  über  den  weiten  Urdkreis  hin  Hi 
37Vl2;  isn«  ban  Spr  8,  31  (f.  d.  T.  r., 
vgj.  LXX  T7)v  oJxoojiivTjV  oüVTsXfoor«;). 

b^.  s.  u.  ba^in 

n'^baPP  (n.  fw*.  zu  nba  ä),  nur  Ä 
DIT^ban  <^iö  Äufreibung,  Vemichttmg  Jes 
10,  2öt  (f.  jL  T.  r.,  LA.  on^^bDIi),  LXX 
iid  T^v  ßooXiQV  aoTCttV,  Luzz.  em.  Dh*^  b?!?)» 

bf5P?  »i.  Woi-t  unsicherer  Bed.,  streitig, 
ob  adj.  od.  «tf&«^.,  nur  Lt  21,  20  t  in  'D 
'to'^^a ,  gewöhnl.  mit  weißen  Flecken  im 
Auge  übers,  (v.  bba,  Vermischung  od.  ^tf- 
fleekung)y  LXX  irrfXXo?,  Trg.  triefaugig 
(vgl  aber  Fleischer,  Levy,  Ch.  W.  I,  425). 

^F)  m.  Häckerling,  Häcksel  (das  durch 
Abs  Dreschen  zerkleinerte  Stroh)  Jer  23, 
28  (Ggs.  m^  der  Drusch,  tDp  Strohhalme, 
fa  die  Spreu),  Viehfutter  Gn  24,  25.  32. 
Ri  19, 19.  1 K  6,  8.  Jes  11,7;  Zusatz  zum 
Nilschlamm  beim  Ziegelstreichen  Ex  5, 7  ff. 

"^MP  n.  pr.  OafiVt,  L.  Oaßevvei,  Thron- 
prätendent,  Gegner  Omris  1  K  16,  21  f.* 

vrySF\^  s.  in*^?npit,  on'^Dant  n.  i)  die  Fi- 

gwTj  •?.  einer  pltast.  Abbildung:  "«T  n^^Darj 
napS  ■!«  Dt  4, 16  vgl.  V.  17  f.  [zuEz  8, 16 

fjgttl  Ttona')  taD*i  n^san-bs  vgl.  LXX 

u.\S)m.); "iHtt?  'n¥s  106i  20; 't7  *T\  VhlBf^;\ 
er  streckte  eiw,  wie  eine  Hand  aus  Ez  8, 
3  vgl.  D'JK"T^  'n  etw.  wie  eine  Menschen- 
hand 10,  8'.  —  2)  das  ModeU  (Syn.  n^lOT) : 

nin*^  naro  'n  Jos  22,  28;  'na  «intep«»*! 

l?«fit'Jes '44,    13    (den   Götzen);    nfö 

on-bana  Ex  25, 40;  n»  ?|ni«  rxtrm  ^l^ 
•pfe-Sa  'pp?in  n«']  pÄrr)  n-^Dan  v.  9] 

unsere  ^  Tochter  wie  Fcksäulen  gehauen 
ba*»!!  'PI  nach  dem  M,  eines  Tempels  d.  h. 


gleich  Karyatiden  Ps  144,  12.  —  3)  der 
Biß,    die  Flanskizze:    -pl»  .  .  .  nbt!r»5 

5)nto:^t3-bab  in-^ran  2  K 16,  lo ;  ob^Äpr^'n 
1  Ch''28,  ii  vgl  'w.  12.  18;  niaKbtt  ba 
'nn  V.  19.* 

JTpynaR  n.  pr,  Station  des  Wtlstenzuges 
Nu  il,  3  (Etymol.).  Dt  9,  22  IfAicopiaao?.* 

ysr)  n.  pr.  befestigter  Ort  unweit  Sichems, 
V.  Abimelech  erobert,  der  dort  fällt.  Ri 
9,  50  (2)  eTjpTjc  2  S  11,  21  eafjiaot,  L. 
Öafieoaat.  Lag.,  On.  157,  15.  262,  44. 
Jetzt  Tübfts,  vgl.  Rob.,  NBP.  400.  Gu6- 
rin,  Sam.  I,  357  ff.  Bäd.»  224.* 

nc^bB  nb:5Fi  2  k  15,  29.  I6,  lO;  n!?Än 

■iobö  V.  7  BaXyatt^peXXaaap,  L.  Oe^Xa- 
cpaXaaap;  nOÄDbß  Pi^bn  (Bär  5)  1  Ch 
5,  6  ea^XacpaJlX'.'  2  Ct  28,  20  'OaXTa- 
©eXX',  nojbB  nabri  (Bär  b)  1  Ch  5,  26 
Oa'jfXa^aXX',  L.  in  Ch  Os^XaOcpaXaaap 
n.  |>r.  Tiglathpileser  IL,  König  v.  Assy- 
rien (745—727  V.  Chr.),  vgl.  Frd.  Del. 
bei  Bär,  Ch  IXff.  Sehr.,  KAT.  240ff. 
KGF.  422ff  Meyer,  Gesch.  I,  419.  Tiele, 
Gesch.  I,  216  ff* 

b^l35n^  pl  Ä  TTfib^ttJP  Ps  116,  12t 
Aram.  §  346  a  A.  1  Wohlthaten  (Gottes) 
vgl.  bvai. 

THjPI*  n.  nur  es.  in  TlT>  nian)3  Ps  39, 
11 1  der  Hader,  die  Anfeindung  (Aram.), 
f.  d.  T.  r.,  Schwally,  ZAT.  XI,  258  f. 
em.  nach  LXX  aico  r^c  ia;(uoc  P)^^a^l3. 

nanan  s.  u.  ruanjin. 

inin  n.  die  Ulme:  -^''.«»P.^  IPTTO  ttSinS 
Jes  41,  19.  60,  13,  vgl.  Low.  P¥.  Nr.  7l'. 
Lag.,  Nom,  130.* 

Ibin  n.  pr.  Palmyra  1  K  9,  18  Qr.  L. 
edSjjtop.  2  Ch  8,  4  eoeSftop,  L.  OeSfiop 
(vgl.  Lag.,  Nom.  125  A.),  irrtüml.  an  die 
Stelle  V.  lÄP  1  K  9,  18  Kt.  gesetzt,  s.  u. 

bjlFI  n.  pr.  m.  Öap^otX,  König  der  Hei- 
den Gn  14,  1.  9.* 

^nri  §  198a  n.  1)  die  Einode,  Wüste 
(Syn.  nanta,  ^Ä'^TD';)  Dt  32,  lO  (parall. 

nantt  tnkj;  jwna'nrtfi-bib  Jes  45,  18 

(die  Erde)';  'na'9|^^">  Hi  6,  18;  D?Pl!jn 
tjiTRb  '^nhÄ  in  die  pfadlose  Wüste  irre 
fuhren  Ps  10^,  40.  Hi  12,  24  (BUd  der 
Ratlosigkeit);  IPäj  «inh  Wüste  «.  Ze^r^ : 

'aT  'PI  ^^T^  Jer  4',  23;  'n  nPi-^n  f-isni 
'aS  Gn  l,''2i  -^Da«"j  s^nh-nj?  n^ft?  norS 
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'^nh  =  Schnur  u.  Setzwage  zum  Zer- 
stören Jes  34, 11.  —  2)  Leere-,  11«  Hüb 

5inh-b?  Hi  26,  7  (parall.  n^-^ba).  — 

3)  Nichtigkeit,  Nichtiges',  *VThi'ir\J2± 
Jes  59,  4;  ft-^iDtünj  'nn  DtirQ'40,  17 
(parall.  T^J<?);  nto^'sjnh?  er  vernichtete 
V.  23  (parail.  'j'^KiJ'  . .  .  jriiTC);  =  wwjä- 
%c  Gründe  in  p'*»«  'DS  ItD'»'!  29,  21; 
'PI  n^n  ^tW  u,  nichts  4l7  29 ;  'nb 
ban"!  /Sr  <»te;  yar  nichts  49,  4;  zu  'ri 
'^a'ttö'jj^n  45,  19  vgl  LXX;  st.  eines  adj, 
nichtig:  'n  055  bOB-^ni'^  44,  9;  Be- 
zeichn.  der  Abgötter:'  -«b    iti»   ^nhn 

ntin  'n-*^3  '^b-»»^  «bi  tib-'yii'i  S  12^ 

21;  streitig,  ob  'P-n^np  Jes  24, 10  Stadt 
der  Öde  od.  Götzensiadt.'^ 

DiriF},  immer  ohne  Art.,  in  alter  Sprache 
f.,  als  m,  Jon  2,  6.  Hb  3,  10.  Ps  42,  8. 
Hl  28, 14;  pi  nbhn  Dt  8,  7,  nitihFi, 
nitiinn,  m.  Art.  nur  in  niriTI^  Jes 
63,  13.'  Ps  106,  9  (f.  d.  Punkt,  r.),  als 
fTi.  Ex  15,  6  t  (f.-n.  ilü'^DD'^  m.  LXX  z.  L). 
Dt  8,  7  (f.  n.  V.  D:^"">bn3  veranlaßt). 
Ps  77,  17  die  Flut  (als**  Wassermasse), 
der  Ozean  (Wz.  Din):  TK  If^b^^  nib^^nS 
Dinn  Ez  26,  19;  nan  'D  im' 7,^4;  'n  ^"ü 
'l  Jes  51,  10  (v.  Roten  Meere);  v.  denoi 
(die  Erde  enthaltenden)  Urmeere  Gn  1,  2 
vgl.  Ps  104,  6.  Spr  8,  27;  nach  mytho- 
log.  Vorstellung  unter  der  Erde  ruhend 
u.  die  Quellen  speisend  Ez  31,  15  (■^n'>©5 
wahrsch.  TP.,  vgl.  Com.);  nnn  PMS  *r\ 
Gn  49,  25.  Dt  33, 13 ;  'n  n1r>  SprX  28 ; 

'n  Thyx^  Gn  8, 2 ;  nai  'n  nir»:^73  7,  ii ; 

Syn.  zu  D'^  Hi  28, 14.'38, 16;  zu  D'^^  Jon 
2, 6 ;  V.  der  Flut  des  Nils  Ez  31,  4.  Hi  41, 
24;  ibip  'n  inj  Hb  3,  10;  Büd  für  die 
unwiderstehlichen  Gerichte  Gottes  Ps  36, 
7;  «nlp  'n-b»'nBild  för  aufeinander- 
folgende Unglücksfälle  42,  8.  —  pl.  die 
Fluten,  vom  unterirdischen  Meer  Ps  33, 
7  (in  SchatzkanMnem).  Spr  3,  20.  8,  24; 
V.  Roten  M.  Ex  15,  5.  8.  Jes  63,  13.  Ps 
77,  17.  106,  9;  v.  den  Gewässern  des 
heil.  Landes  Dt  8,  7;  *fyxn  ni^intj  bildl. 

f.  Unglück  Ps  71,  20V  rri^hns'  ^tr;l 

na^  er  tränkte  sie  wie  mit  Fluten  reu^- 
lieh  78,  15;  poet.  =  Meer:  ni-oinn  ^*n*» 
107,  26  (Ggs.  D^'Äti  'ib:^^);  "bDI  iy^^^i 
nilDSTFl  135,  6  (parail.  BÖmmel  u.  Erde); 
personifiziert  148,  7;  m.  Verbis  außer- 
dem: wn*^,  ?i«Bß,  s.  die  betr.  Verba.* 


nbnn  n.  Irrtum  Hi  4,  18  t  (andere  Thor- 
heitl  f.  d.  T.  r..  Hupf.  em.  nb»n),  m.  D"»te 
'D^  jmdm,  heimessen  (seinen  Engeln). 

n^n^.  Ä  "^nirfr?,  nbnn  Jer  49,  25  t 

Qr.  §  308d  A.  2,  ^jnSnrf,  F,  ^Tb7XC\ 
[TrtJTPt  Ps  9,  15  punkt  '^ptT^nB  sVu!]; 
inbnri,  pl  s.  u.  Nr.  6  f.  l)  ^das  'Lohen, 
Freisen,  der  Lohpreis:  Neh  9,  5;  Damas- 
kus nbnri  t-^?  Jer  49,  25  Kt.  (Qr.  w^en 
^teitett  s.'  oben);  'n  TJ^üTü  Lobpreis  als 
Gewand  Jes  61,  3.  —  2)^(1^'  (kuU.)  Lob- 
gesang:  'n  n*l«3  ü^Mß^b  Ps  33, 1  vgl.  147, 
1;  irn'bKb  V40,'4' vgl  65,  2;  m.  gen, 
des  Lobsingenden:  '»hbnn  "^rfb«  109,  1; 

nbnn  "^nDte  ns^an  *li9',  171;". . .  nKä 
'na  100,  4;  'n^  "nna  ^bnn  2  Ch  20, 

22.  —  3)  Lohlied:  linbnr)  TiriÄÄ  Ps  22, 

26;  -inbrin  7ß  71,  6*;'T-ib  nSnn  145, 

1;  nbHpl-W  Neh  12,* 46.  —  '4)  der 
Buhm\  m.  gen,  des  Gelobten:  TW  T^» 
a^itt  nbrtPl  Jer  48,  2;  insb.  v.  Ruhme 
Gottes:  Jes  '42,  8.  Ps  48, 11 ;  nw  rorm 
^fi-ÜT  145, 21  vgl.  34,  2.  71, 8;'inSnn 

t?b  nnr»  111, 10;  r^Krt  n^b« Hb  s.  8; 

m.  Verbis:  rOH  Ps  85,  V8;  T3ff^  Jes  42, 
12;  Tti  V.  10.  Ps  106,  12.  149,  1; 
yniQtn  i06, 2 ;  -IBO  102,  22;  inbrtFi  bip 
66,  8;  st  'n  nw  V.  2  ist  walirsch. 
'n  niaa  z.  punkt.  —  5)  Fuhm,  Loh  = 
Gegenstand  des  Lobes;  TTIÄrrba  nbrro 
Jer  51,  41  (Babel);  ?ingrrn 'kot' Dt'lO, 
21  vgl.  Jer  17,  14;  in.  ib  ßr  jmdn,: 

i'^Ton-bab  Ps  148,  14;  nbnn  '»  o-* 

Jes  62,  7Vottibl  'nb  't  D"»'©  2e  8,  19; 

'nb^  Dttib  'c  fns  v.  20;  ...  'fib  mn 
nnKcnbV  nbnnb'^  D«b  Jer  13,  li  vgL 
33,  ö;  'cnb^  üwU  'rfi  nto  Dt  26,  19. 
—  6)  ;?Z.  a)  zu  sg,  Nr.  3:'  a'>bnri  Loh- 
lieder,  Titel  des  kanon.  Psalters  §  *811b; 
Mass.  nibiiri  tcp.  —  b)  metonyuL  nibrtn, 
nbnn  zu  Nr.  5,"  a)  Gegenstände  des  Lo- 
be5,  Bezeichn.  der  Machtthaten  Jahves: 
si-itea"?  njTTj  nftnri  Jes  60,  6  vgl  63,. 
7;  njn-j  n'ibnn  d'^ibm  Ps  78,  4;  «nla 

n*b»in  furchtbar  an  !S£achtthaten  Ex  f5, 
11 ;  doch  ist  der  pl,  auch  in  "ba  n"1S0K 
?pnbnFj  Ps  9,  15  sowie  viell.  ^51,'  V?: 
71,  14.  79,  13.  106,  47  (1  Ch  16,  85). 
Jes  42, 12  gemeint  gewesen.  —  ß)  =  Ge- 
genstand des  Lobliedes,  nur  nibnp  atDi'' 
bÄlto:  Ps  22,  4  (andere  Erkl.  s.'  in  den 
Komment.).* 
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™<^F!^  pi  nbbnr\  Neh  12,  81  f,  ge- 
wöhnl.  Prozession  übers.,  ist  nach  v.  38 
TF.  n.  robinn  z.  em.,  vgl.  Smend,  Listen 
11  A.  18!" 

M'SÖnn,  nbl^nn  n.  pl  t  (eig.  Ver- 
drekungen)  §  8 13  b  Verkehrtheit  {^&a  sittL 
Handebis),  FalschJieit,  Verschmitztheit  (v. 
Lug  u.  Trug),  auBer  'n  nil  Dt  82,  20 
nur  Spr:  -iSlba  'n  6,  14;  'n  ©-'S  16, 
28;  'n  ^^  8,  i^;  'P  lilöb  10,  31;  'ri  ^^ 
2, 12.  28,  38;  'D  a»n  id,  30;  'D  ^1^  10, 
82;  syr^hösaHige  Verschmitztheit 2^14:* 

IFl,  Ä  •>'jnt  w.  das  Zeichen,  v.  einem  (zur 
Kennzeichnung)  am  Körper  angebrachten 

Zeichen:  D'>ü:«rj  nin^B-b?  in  n'^inni 

Ez  9,  4  t  vgl.  V.  6;  V.  jmds.  Handzeichen 
(st.  einer  Unterschrift)  Hi  81,  85.* 

«iR  s.  u.  i«ri.  . 

bn^in  (2),  b^i^t,  i^.  ^S'^r^  (3)»  '^S^  (2)> 

Bär  im  Pent  überall  bnn  vgl.  z.  1  Ch  1,  5 
n.  pr,  m,  öoßsX,  das  klemasiat.  Volk  der 
Tibarener,  neben  den  loniern  Jes  66,  19 
(s.  aber  u.),  neben  den  Moschern  Ez  82, 
26.  38,  2 f.  39,  1  vgl.  Herod.  3,  94.  7, 
78,  neben  loniern  u.  Moschem  27,  18. 
GnlO,  2.  ICh  1,  5(LXX  auch  Jes  66, 19).* 

rß  ^3*JP^  n,  pr.  m,  OopeX,  Kainit,  Er- 
Ander  der  Schmiedekunst  Gn  4,  22  (2)  in 
verdorbener  St.  Nach  Wlh.,  Comp,  des 
Hex.^  805  ist  X!Z  Zusatz  u.  urspr.  nur 
b5^n  als  Heros  eponym.  der  eisenschmie- 
denden Tibarener  genannt  gewesen,  vgl. 
auch  DilluL  z.St.  u.  Budde,Urgesch.  187  ff. 

^insain  s.  u.  njiapi. 

!13^F1,  CS.  nj^nt,  n.  (Wz.  W)  der  Kurn- 
mer  (Syn.  fw,  Ggs.  nrVülDJ  Spr  10,  1. 

14,  13;  'Db  rDinb  17,  Yl;  na^inti  vor 

X.  Ps  119,  28.* 

n^ns'^'n,  fra-jÄh  Gn  10, 8t  ft.  pr.  eop- 

yafia,  Name  einer  kleinasiat.  Völkerschaft 
1  Ch  1,  6,  gewöhnl.  auf  die  Armenier  ge- 
deutet, V.  Lag.,  vgl.  Agath.  140 ff.  Arin. 
Stud.  §  865,  m.  TeoDpavta  kombinirt,  tT^a 
ntil^in  liefert  Pferde  u.  Maultiere  auf 
den'tyr.  Markt  Ez  27,  14  (T.  öoYapjia), 
m.  Gomer  im  Heere  Gogs  38,  6.* 

nnin,  ninin,  n'rin  /:  (w.  Jer  so,  19 

vgl.  aber  u.)  1)  das  Bekenntnis,  nur  in 

nwb  nn-in  ^isr.  Esr  10, 11,  'n  ib-i^QI 


Jos  7,  19  (f.  n.  Bed.  Nr.  2  vorliegt).  — 
2)  <^»0  Danksagung  y  der  Danki  bipi  T 
nnw  Jes  51,  8;  'n  bip  Jon  2,  lo!  Ps 
26V7;  'nn  njVbipa  42,  5;  insb.  v.  d. 
kult.  Danksagung:  'rö  ^^yt  1«ä  100, 

4;  'nb  niiüna  v.  1;  'ria  n'>»  hwps  95, 
2;  'na  5i3b'!T?s  69,  31;  *T\i  nin'^'  «i»; 

147,  7 ;  Ttfat'  ninina  Neh  12',  27".  — 
Übtr.  a)  Dankprozession'.  '^PtD  nn'>to^fc?n 
n*Tin  V.  31  vgl.  w.  38.  40;  eWnso  nach 
LXX  Jer  30,  19,  f.  si  min  DHÄ  KS^n 
z.  1.  rfr\X\  UlTß  1«5;j*T.  — 'b)  Dankopfm': 
min  irrnti  ICDp  Am  4,  5;  'n  "^Äa«  Jer 
17\  26  vgl."  33,*  11.  2  Ch  29,  31 '(2); 
min"b?  ^''TI?»^  ^^^'  ^  Dankopfer  dar- 
bringen Lv  7Vl2;  vollst.  7rr\v\n  nar  7, 

12  vgl.  22,  29;  ^t)")  ü^thlD  ^TÖX  2"'Ch 

88, 16;  i-»ttbt5  nnin  na'ftv  7", '13. 15; 

bildl.  V.  Dankabstattung:*  min  niT  Ps 
50,  23;  m.  'üb  v.  14;  T  niT  naT'il6, 

17;  'n  -^naT  nar  107,  22;  ri^nin  abtf» 

1fb56,  13.^'      "^ 

niri  I.  Fi.  nur  impf.  ^T)'^']  1  S  21,  14t 
m.  "T^tän  ninb"l'"b5,  gewöhnl.  er  machte 
Zeichen,  kritzelte  übers.,  em.  nach  LXX 
iTüfwravtCev  C|n^5  ^  trommelte. 

Hi.  nur  2  m.  «y.'Mnn  Ez  9,  4  t  ein  Zei- 
chen anhingen,  ra.  acc.  *in  u.  b?  des 
Ortes,  wo. 

TTjC\    II.  Ä.  S  pl.  !)inn  j««?w.  Ärän- 

ken  (Aram.),    e.  aoc.  Ps  78,  41t  (den 

Heiligen  Israels). 

nin  «.  pr.  ^.  Vorfahr  Samuels  1  Ch  6, 

"l9t  (f.  d.  T.  r.)  eooü,  L.  Naa»  =  1  S 

1, 1  nnh. 
nbnin,  ä  *^nbnin,  inbnht  f  (vgl.  bn^ 

Ä*.)  <^iV  Erwartung,  Hoffnung  (auf  Er- 
freuliches, Syn.  nboa,  nnj:^,  nate,  nipn) 
Spr  10,  28;  natörip  nbnin  13,'*125  m. 

'Cb  aufjmdn.  Ps  39',  8  (Jatve);  m.  Verbis: 
ma«  Spr  11,  7 ;  m.  'B)3  Kl  8, 18;  natDi 
HiM,l.*  "*• 

TjlFl  Ps  72,  14  s,  u.  ?fh. 

?j5Pj  §  96,  c«.  ?fin,  s.  "»aint,  ^lain,  ^ain, 
•iaain  (2)  §  356a  A.  2,  iain,  jnain, 
TOin,  oa^in,  naaba  (2)  (Bär  a),  .oain, 
Dana  Hi'2,  it/nanaina  Ez  16,  53t 
§  '852  b  [n'^an  ?[in-n:p''2S'4, 6  tr,  vgl. 

Wlh.  z.  St.'].  m.  1)  rfÄ5  Mitte  Ez  15,  4 
(eines  Bebholzes,  Ggs.  die  Enden):  *fin 
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bnin  Dt  3,  16  vgl  Jos  12,  2  etc. ;  tjin 
*lSnn  1  K  8,  64 ;  als  y^n.  zur  Umschreib, 
des'ae^*.  mUilerer:  ?fnnn  '^T'ita?  "»atD  Ri 
16,  29;  ?[inn  -t^tt?  Jer'SOj-S;  Ijnrö  »n 
<fer  Jföte:'  ''na  TTrjl  Nu  35,  5;'nrQ'?5 
Tö  Uti»  Gn  15,  10;'  TQ  TH»^  "ITT»  (Qr. 
nriie)  Jes  ßß,  17  (f:  d.  T.  r.,'LXX  xal 
iv  Tolc  icpoOopo*;);  'na  ^Ä'rö?'^  '^'^'T?^  *^ 
gerieten  mitten  unter  (=  zwischen)  die 
Israeliten  Jos  8,  22.;  'na  .  .  .  ^a  0"^ 
etto.  mitten  zwischen  etw.  thun  Bi  15,  4; 

vgl.  weiter  u.  ^jin-b«,  ifina,  tfint?  u. 

Ilin  b:?r,  s.  Nr.  3.  —  2)  nbW.  ^fo«  /n- 
«^<?:    hw   ^Din  ?)bl3  Ez  28,  16  s.  tu 

«btt;  nan«  q^ian  iDin  Hl  3,  lo  s.  n. 
Clin;  te-^rri  ?iin-bij . . .  -o?^a  Neh  6,  lo 

vgt  1  Ä  6, 27.  —  3)  m.  Präposs. :  a)  "b« 
•fin  tn  i^i^  Jtfif^  (einer  Sache),  mitten  in 
etw.  hinein,  nach  Verbis  der  Bewegung : 
DTI  ^in-bK  .  .  .  '^»h'^1  Ex  14,  23;  ^iia:^ 
Ttr»73  Tfin-b«  ...  Jos  4,  5;  -b«  fl^T 

bnj^n  ifin  Nu  17, 12;  ^jin-b«  if-^btinn 
nncn  njDnte  19,  6  vgl.  Jer  si,  63.  Ez 
5,'4.'Sac"5V8;  mitten  auf:  ?lbbtt?-ba-nir 
riahn  1fin-b«  7kpn  Dtl3,'i7;  mitten 
wlter\  DDin-bK  «ibj-lti«  T?  Neh  4,  5; 
abgeblaßt  =  in  etw,  hinein  (ein  volumi- 
nöseres "bK,  zur  Verstärkung  v.  "b»  ein- 
getragen Jer  41,  7  b,  vgl  LXX):  »ä^  »b 
naman  tjin-b»  Dt  23,  11  (der  Unreine) 
vgl'  v?  12.  Jer  41,  7;  ^ip-bij  HTlÄanl 
;?|n'>a  Dt  21,  12;  ebenso  m.  qo»,'  nüH 
2  S  3,  27  (Then.  em.  tpr^^»  Klosterm*. 
»I^'b»),  bB2,  fnp.  — 'b)  il'^na  m  der 
Mltte\  iDina  w"«v^ß  nw  Ex  28,  32 
(des  Me  il);  nw  ODlro^l'lJu  16,  3  vgl. 

Ez  43, 9  etc.;  'iaina  mpisn  n^ff)  48,  8 
etc. ;  bfirto^  '>aa  tiina  •}?©  nin-i  -»si^  Nu  35, 

34  etc.  :'m.  -f^hriü  Lv  26, 12;  auch  zeit- 
lich: nb-^bn  ?iina*Dpni  1  K  3,  20  [Syn. 

'bn  "^tna  Ri  16,  3];  inmitten,  mitten  in 
(Syn.  anpa),  auf  die  Frage  wo:  D-'^nn  fi? 

■jan  tfina'Gn  2,  9;  n'bn«  Tfina'bän^^ 
9*  21;  qjion  Tfina  nann-n^e  »nn^  Ex 

2,   5    u.  0.;    auf  die  Frage,   wohin:  Ta 

?tt]->ten  Qn«Q  Ez  26, 12;  Diansti-n«  fP^n 

n^aji'  'ria  1  K  6,  27  etc. ;  mitten  auf: 

ni-ui  niah-j  'na  Spr  22, 13;  rnisp^  'na 

Gn '37,  7  vgl.  2  's  20,  12;  mitten  \n  etw, 
hinein:  TOina  ^^tZ  Ps  57,  7  (Grube); 
ebenso  m.'»i3  Ex  24,  18.  1  S  11,  11; 
mitten  durch:  y^TTi  ^jina  '^h:P  Ez  9,  4 
vgl.  Ex  14,  16.  Nu  33,  8.  Ps  13Ö,  14.  Neh 


9,  11  etc. ;  mitten  unter:  'na  . . .  «ann^l 
lin  T?  Gn  3,  8  vgl  40 J  20.  Ez  28, 
14  etc.;  mit  unter:  O'^Kan  'na  nätf?  Gn 

42,  5;  oDina  loteJTTD?  kia^b  Hi'i,  6 

vgl.  2,  l'etc.';  unier:  ODina'  TntJtJ'»«; 
Ez  9,  2  vgl.  11,  1.  20,  9  etc.;  n^h'^^aj 
DDina  2,  5  vgl.  12, 12.  Gn  23, 6  etc. ;  ni^ 
DDina  atiinbi  Nu  35,  15  u.  o.;  un^ 

=  zugleich  mit:  OiTHÄ  'na  DtT^tSTJ  Xbl 

Jer  41,  8;  'na  nbnj'oma«  onb^-p?«! 

orj'^n«  Hi  42,' 15' vgl  §pr"'l7,'2  etc!; 

on-^ri»  'na  nistü  siba«  2  K  23,  9;  rfey 

na  «^2<7.  zugleich  mit  etw.  verarbeiten  Ex 
39,'  3;  «  artwcÄ^:  DD*)na  ant  -^Db??' 
28,  38  vgl  39,  25.  Ezlö,  53;  häufig  ein 
voluminöseres  a,  insb.  m.  n,n.  fttr  Behäl- 
ter, m.  Sammelworten  etc. :  C|Da  •J'inns 

nna  'na  Ez  22,  22  vgl.  24,  5; "'na  ntea 

nnbj?  Mi  3,  3  (paralL  "Y^a)  vgl'Bi  7, 

16.  s'ac  5, 7;  »yo^  iaina  -i)ö«  ba  Lv  11, 
33;  rrbspn  sris  'na  narj?!?";  Ys  25,  29; 
Tjnia  'na  na^rr  Ez  3V  24  vgl.  23,  39; 
'vbti  'na  op'n'i  o^^tsian  Gn  18,  24  vgl. 

Ez  11,  7.'Ze'2,'i4.  Sac  ^,  8  £  u.  0. ;  'na 
O'^nSU  7^05  Ez  20,  8  vgl.  Nu  13,  32  etc.: 

•»r^Ä^'na  Ps  22, 15  etc.;  -^ab  'na  40, 11 
vgl"  Spr  4,  21;  "^ab  üwrfä^  -»aina  Ps 

143,  4.    —    c)    Ifintt    aus 'der   Mitte: 

b«'ite7  '>5a  'ntD  o^'ibn-nK  "^ntigb  Nu  3, 
12  vgl.  8,* 6  etc.;  i'^n»  'nt?  inipT;  2  K 
9,  2  vgl.  Nu  25,  7  etc.;  mitten  aus  etw. 
heraus  (Syn.  a^j^i:):    nnto-^P^J  ^IWB^n 

ttffctti  'ntD  Dt  4'  12  vgl.  V.  15.  Ex  "24, 
16" etc.;  n'on  'n^  3,  2.  4;  "nK  nbü^i 
nasnrr  'np  öib  Gn  19,  29;  inä  ab"nn 
ijb'Tsn-isa  'ni3  2  K  11,  2;  'nta  q'^n'^b^ 

^^^n»*)  Ez  29,  4  u.  0. ;  häufig  ein  volu- 
minöseres aus  (ip):  pa"ji3  'mo  D■*b^y 
Am  6,  4;  nnßn  'nia  nbii^fj  Jes  24,  isl 
Tj-iKa  'ni?  o'^btia'j  Tinia'-a  o^ü-nnttl  Spr 

5,  15  etc. ;  daher  verb.  m.  15^,  b^a  ih., 

v^Ti  Qai  u.  Ä.,  T^*;,  nna  iVt.  u.'  jk., 
npS,  0^13,  »na,  nno  Qa/ u.  Hi.,  -q:^, 

D5h'  ^t.  u.  äV  nttlö  J2i.,  vgl.  die  betr. 
Verba  [zu  bi«tp  ^"intt  Ez  32,  21  vgl. 
Hitz.  u.  Com.].'—  dj  ^in  b?tt  mitten 
aus  nur  Ez  11,  23  (f.  d.  T.  r.,  vgl"  Corn.). 

nnain,   pi   ninaint,    es,  ninaht, 
ninannt  (s.  auch  u.  nnain)  n.  die  ^ich- 

tigung,  nur  v.  göttl.  Strafgerichten:  oi"^ 

nnair  Ho  5, 9;  oi^n  n2»n  'm  mt-ni'» 
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njn  2  K  19,  3  (Jes  37,  3);  pl  ra.  nW 
'M  Ps  149,  7,  ö».  in  Httn  'n  Ez  5,  iV. 
25',  17  (vgl.  aber  LXX  u.  Corn.  z.  St.).* 

nrein,  s.  ■»nrelnetc.,  pi,  ninDin,  0«. 

rrtriDtot  (s-aber  n.  nrjDir)  /"J  n  (^tc 
Züclitigung,  Ahndung  i  T\T\y\r\'\  t33ir  Spr 
29,  15;  V.  d.  Sündenstrafe" 3,  11  m."  pp 
3;  fÜJ-b?  rriHDin  Ps  39,  12;   m.  gen, 

obj.  •»nnSin  73,  14;  ninDin  »'>Äe  ein 

Qezüekägter  Spr  29,  1.  —'2)  die  (stra- 
fende u.  dadurch  belehrende)  Zurechtwei- 
mng,  Büge  (Syn.  -©sit:)  5,  12.  10,  17 
u.  0.  in  Spr;  m.  gen.  sulj,  1,  23.  25.  30. 
Hi  13,  6;  m.  gen,  ohj,  Hb  2,  1;  riHDin 
nbW  offene  Büge  Spr  27,  5;  ninSln 
-l^'rti  6,  23;  m.  Verbis:  rO«,  fW,  Dfa?» 

nite,  :?w,  nw;  b  aw,  b?  a-'tn,  s. 

die  betr.  Verba.  —  ph  tibtr.  v.  den  Be- 
weisgründen der  Widerrede  (Verteidi- 
gung) Ps  38,  15.  Hi  23,  4. 

D''^3W  s.  u.  tr"?!^. 

nbin  n.pr,  P.  simeonit  Ort  1  Ch  4,  29  t 
ÖcttXaJ,  L.  ÖoXa»  =»  ibinb«  w.  s. 

niibiTf,  08.  ninVirt,  ninbh,  nhbin, 
n'Tbh  Gn  25, 12t,'  Ä  rtj'ibht,  ori'fcfe, 

on^bin  n.  Frensdorff,  Mass.  I,  81.  die 
Nachkommen  (eig.  die  Zeugungen,  das 
Gezeugte,  nur  PC,  Ch  u.  Ru  4,  18)  Nu 
1,  20.  22  etc.;  die  (von  jmdm.  abstam- 
menden) Geschlechter:  T»n^hb  1  Ch  26, 
31;  0n4bir\  nb«  1,  29;'  Otj'fehb  nach 
ihren  Geschlechtern  =  nach  ihrem  Stamm- 
baum Gn  10,  32.  25,  13.  Ex  6,  16  etc.; 

on'ibhb  ternnna  1  Oh  5,  7  vgl.  7,  9; 

Otjmbins  Ex  28,  10  nach  rabb.  ErkL 
Ä  nach  der  Beihenfolge  ihrer  Geburt; 
t  nhbirt  der  Stammbaum  jmds.  Gn  10, 
1.  11, '10  etc.;  vollst  DTK  'n  njDO  HT  5, 
1;  übtr.  Entstehungsgeschichte:  'r\  njfcf 
pÄm  0'>tt1&n  2,  4.  -  Zur  EtymoL 
LigVErkl.38ff. 

•JlbVl  1  Ch  4,  20  Kt.  s.  u.  pb-^Fl 
bbiFP  nur  ^?.  Ä  Wbbin  Ps  137,  3t 
Wort  unsidierer  Bed.,  gewöhnl.  Quäler 
übers,  u.  v.  bb'J  abgeleitet;  LXX  ol  otTra- 
Ytt^ovrc«  ^^Sl^j  Hitz.  Verhöhner,  Hupf. 
■=  Wbbi»  Flunderer,  Ew.  =  bbinri° 
v.  bbrj  Wüteriche,  BöttcL  enu  wSbinio 
nacü  102,  9,  Hal6vy,  M61.  14  f.  sir^bin 
iMMer^  Beigeniänzer. 

:?b1n  I , ;?/.  D^bir\t  n.  (Wz.  ybi)  i)  ^^ 


Wurm,  die  Made,  in  eigtl.  Bed.  nur  pl 
Ex  16,  20  8.  u.  Dil  u.  üicn.  —  2)  übtr. 
Scharlachzeug,  Scharlachkleider  (eig.  m. 
Wurmfarbe,  Scharlachfarbe  od.  Karmesin 
Geftrbtes,  Syn.  b-'ta-J?,  '»StD)  Jes  1,  18 
s.  u.  tn«  JEK.;  Kl  4,  5'  s.  u.*TÜ«,  vgl.  auch 

u.  rtfbin  u.  n?biR 

2^bin  'iL  w.  p-.  QioXa.  1)  Sohn  (Unter- 
stamm) Issaschars  Gn  46,  13.  Nu  26, 23. 
1  Ch  7,  If.  (3).  —  2)  Richter  Ri  10,  1, 
wahrsch.  m.  Nr.  1  identisch,  s.  u.  n«!))B.* 

n^bin  eoU.  Würmer,  Maden,  'n  ^^^VQ 
Jes  14,  11;  'n  DH^rpö  (parall.  nBnjffi 
25,  6  (vgl.  Madensack),  s.  auch  u.  I^biP 

u.  robw.* 

■•^bin  n.  y<wi^.  zu  :^bir\  Nu  26,  23  t  in 

n?bVl,  nibht,  P.  Mbin,  n?bht,  Ä 

DTObint  f'  ^  Wurmldie  Made,  sticht 
CSjn^)  Jonas  Ricinus  Jon  4,  7;  als  Reb- 
schftdling  (^3bD»r\)  Dt  28,  39;  Leichen 
verzehrend,  daher  XWCX\  xb  DiVbiP)  Jes 
^^,  24  bildl.  Bezeichn.  ewiger  Pein;  bildl. 
V.  verächtl.  Hilflosigkeit,  daher  robin 
aJJlT'^,  41,  14;  ttJ'^K-^b')  'n  -^Db^  Ps22, 
7;  '»atJ  'n  eig.  (?^  Glanztourm,  Goccus- 
umrm,  bei  PC.  in  der  Beschreibung  der 
priesterL  Kleidung  u.  der  Stiftshütte  Be- 
zeichn. fiir  das  zur  Kunstwirkerei  ver- 
wandte scharlachfarbige  (karmesinfarbige) 
Garn:  Ex  25,  4.  26,  1.  31.  36.  27,  16. 
35,  6  etc.;  -^atfr!  'n  28,  5.  35,  35.  38, 
23  etc.  dass. ;  v.  Frauen  gesponnen  35, 
25;  "»StD  'n  nja  ein  karmesinfarbiges  Tuch 
als  Bedeckung  des  Schaubrottisches  beim 
Transport  Nu  4,  8;  fraglich,  ob  in  der 
Aussatzthora  u.  in  der  Thora  v.  d.  roten 
Kuh  robin  '>3tt?  Lv  14,  4.  49  vgl.  Nu 
19,  6  u."'nrt  *'':te  Lv  14,  6.  51  f  karme- 
sinf arbige  Garnfaden  od.  Stücke  karmesin- 
farbigen  Zeuges, 

Tpain  Ps  16,  5  s.  u.  !fm 
D'^üin  8.  u.  o«ru 

l^nn  LA.  Gn  36,' 15  Kt  s.  u.  py^r). 

n3?in,  CS,  na^^ip),  pi  ni^irC  nhi^in, 
ni3?h,  c«.  niitfim,  niijjip,  n'iD?K  ä 

?f'^I^h?jir\  etc.  f  der  Greuel,  der  Abscheu 
(Syn.  7j5^>  T'^P^)»  ^^irspr.  kult  Wort  u. 
Bezeichn.  alles  dessen,  was  mit  Jahves 
Kult  nicht  in  Berührung  kommen  u.  v. 
Jahveverehrern  nicht  gethan  werden  darf, 
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verunreinigt  -5Da^  ^"^l^lptf-bDa  nwatD 
If^rhajiP  Ez  6/il  vgl.  43,'  8,'  u.  daher 
verabschent  wird;  insb.  Verehrung  frem- 
der Götter  (bezw.  altisraelit.  Kult)  Dt  12, 

31.  13,  15.  17,  4.  2  K  21,  2.  Ez  8,  6ff. 
16,  2ff.  Esr  9,  11;  Kinderopfer  2  K 
16,  3.  Jer  32,  35;  vgl.  na^hn-nan 
nX-TH  44,  4;  Grab-  u.  Totenkiilt  Ez  43; 
8;  To^enbeschwörung  u.  Wahrsagerei 
aller  Art  Dt  18,  9ff:  2  K  21, 11;  Kinäde 
u.  Kedesche  Dt  23,  19;  Tragen  der  Klei- 
der des  anderen  Geschlechts  22,  5 ;  Götzen- 
bilder 27,  15,    daher  ^no-^TD^  nhr^nrü 

32,  16;  oniar^ln  ''ttbs'Ez'7,  20"  (zu 

^•^niarin  '■•b?i5a  16,*"86  vgl.  Com.); 
nto«"'rQ?irÄ  i'-in^n  Jes  44,  19;  Stoffe, 
welche  zu  Gottesbildem  verwandt  waren 
Dt  7,  25 f.;  mit  Fehlern  behaftete  Opfer- 
tiere 17,  1;  unreine  Tiere  14, 3;  die  Ver- 
ehrer der  Abgötter  ODS  inn*?  nsj^ip  Jes 
41,  24;  Zulassung  heidnischer  Tempel- 
diener Ez  44,  6f. ;  den  gleichen  kultstö- 
renden Charakter  haben  gewisse  Verstöße 
gegen  die  Volkssitte,  insb.  Ehebruch  Ez 
22,  11.  33,  26  u.  Zurücknahme  der  wie- 
der verheiratet  gewesenen  geschiedenen 
Frau  Dt  24,  4;  blutschänderische  Ehen 
u,  Unzuchtsünden  Lv  18,  22.  26  f.  29. 
20,  13;  Betrug  durch  falsches  Maß  u. 
Gewicht  Dt  25,16 ;  'n  ein  den  Israeliten  u. 
Ägyptern  gemeinsamer  Begriff,  den  Ägyp- 
tern ein  Greuel:  Schafhirten  Gn  46,  34, 
mit  Nichtägyptem  zu  essen  43,  32,  die 
Opfer  der  Israeliten  Ex  8,  22;  bei  den 
Propheten  gewinnt  der  Begriff  stärkere 
Beziehung  auf  das  eth.  Gebiet  Jer  7,  10. 
Ez  18,  12f.  22,  2.  23,  86f.;  in  den  Spr 
häufig  V.  sittl.  Verwerflichem  Spr  12, 
22  (Lügenlippen).  15,  9  (Weg  des  Sün- 
ders). 16,  5  (der  Hochmütige)  etc.;  vom 
Abscheu  der  Sünder  vor  dem  Guten  u. 
den  Frommen  13,  19.  29,  27  b,  übtr.  v. 
abscheulichen  Gedanken:  nisi^in  vyo 
iaba  26,  25;  etwas  ist  n^in  =  tüird 
verabscheut  (Ggs.  "jisn):  'n  ITODn  28,  9; 
'n  D'^^rn  nnr  21,  27'  etc.;  m.'b  cles Ver- 
abscheuenden' *h  K'>rt  'n  riibp  Jes  1, 
13  vgl.  Gn  43,  82.  Spr  3,  32.  '24,  9  u. 

ittb  nwin  '>?rti  Ps  88, 9;  m.  nSn^  -»rBb 

Dt  24,  4;  m.  ^en.  des  Verabscheuenden: 
0'>nXt3  rOTin  Gn  46,  34.  Ex  8,  22; 
n-jrp  nD^^iri  Dt  7,  25. 17, 1. 18, 12u.  o.; 

iüS)?  ni-&ir\  Spr  6, 16  Kt.  (Qr.  nST'^n); 


inste  n»in  8,  7;  D'^b'^os  roi^in  13, 19 

vgl  16,  i^.  29,  27;  m.  gen,  des  Sünders: 
O'jlan  rt^ir.  Dt  18, 9  vgl.l  K  14,24.  2K 
16,  3  etc.  •*  onisK  nwin  Ez  20, 4;  Mü- 

kom  ^irar^Ä'raJin  2\  23, 1 3 ;  nia?nn 
nib'ra  Ez''8,"  fe.  13' etc.;  nirin  'nn  v.  9; 
Drrr)ia?;nn'i    Dn"»tipü   11^21;    ■^'a? 

n5«n  nwirci  Esr  9,  14;   m.  Verbis: 

bDK,'  K-^in,  T»an,  r^in»  ^^h  ^^J» 
lep,  Ton,  rtorj,  n^n,  r^y^  b  o"*, 

■p?  S'*tD#^,  8.  die  betr.  Verba. 
«nrin  n.  Irriges,  nur  in  'n  nin'^-biÄ  ^"n 
V.  frivolen,  lächerlichen  Reden  Jes  32,  6 
u.  in  'n  'l)b  7V(0^   Verwirrung  anrichten 
Neh4,  2.*    *       '^ 

niBijint,  es.  niwint,  nfe^in  (2)  n. 

Wort  dunkler  Bei,  nur  in^der  Verb. 
ib  o«n  TkiT\V\  Nu  23,  22.  24,  8,  ge- 
wöhnt auf  die  Römer  (Stangen)  der 
Reemantilope  gedeutet»  LXX  8o(a  (vgl. 

:rD^«),  Trg.  Kraft\  "ib  o-i^T  niwin  Ps 

95,^4,  gewöhnl  JBergspitzen,  Berghohen 
gedeutet,  LXX  ra  o^r^  tu>v  opicov;  C|pd 
niß:jiin  Hi  22,  25,  gewöhnL  strahlende 
Silber  übers.,  Dillm.  ragende  Haufen  od. 
Stangen,   LXX  ap'^opioy  TC8in>pa)ji.ivov.* 

nifc^sint,  «.  nistint,  ritoin  (2). 
n'iKSh(3),  Ä  i-^nhiin,  wtoh,  inteht. 

rniÄSinf»  Qfli&^i'ir^t  n.  1)  Aufgänge: 

n-'in  riÄtin  &  48,  30;  ni«tin  ^snatj 

D"^^n  von  ihm  geht  Leben  aus  ^pr  4,  23. 
—  2)  der  Endpunkt  einer  Grenze  Nu 
34,  4f.  8f  12.  Jos  15,  7.  16,  3  etc.; 

b^nar?  ni«th  15,  4.  ll  vgl  19,  22; 

vert.  m.  '^n'^l  17,  9;  m.  VrTT\  15,  4.  18, 
12.  14.  19  kt.  (Qr.  vr\^)  {ii,  18  Qr.  u. 
Kt.,  8.  u.  Nr.  3).  —  3)  übtr.  Ausgänge  == 
Grenzgebiete:  rn«th  ?jb  VrTt)  17, 18  vgl, 

1  Ch  5, 16.  —  4)  Äuswegein^i^^  -»ahK  nin^^b 

ni»tir\  Ps  68, 21  A,  aus  äer  Todesgefahr, 
nnplh  2  Ch  34,  22  Ki  s.  u.  WTpp. 

"^in,  1  sg.  '>rinx5,  5 1?/.  ^nijt,  2  ^' 

'»n'^nnt  [Hl  39,  8  ist  st.  ^Tf>^  wahrsch. 
2.  punkt  ■l'ITJ  er  durchspähi] ;  »«/l  TtR, 

pt.  m,  pi.  D-inn  [D-inm  '>tf:«tt  i  K  lo, 

15.  2  Ch  9,  14' wahrsch.  TP!,  LXX^  1  K 
3(a)pt<  TÄv  (pdpcDV  TÄv  oicoTeraYfAevciiv] 
auskundschaften,  erspähen,  o,  aeo,  ein  Land 
Nu  13,  2.  14,  6  etc.;  m.  b  ßr  jmdn,: 
Dt  1,  33  (einen  Ort);  nmstt  Nu  10,  83; 
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Ez  20,  6  (Land)  etc.  —  Übtr.  auf  das 
Denken:  DD-^p?  '^nnÄ'J  D^Mb  "iin«  ötf/" 
Erfüllung  flfer  eigenen  Begierden  sinnen 
Nu  16,  39;  ausspähen  =  erkunden  Pre 
7,  25;  Umschau  halten  nlSDna  vermit- 
telst der  Weisheit  y  m.  b?  wW  c^.  1, 
18;  Sba  u.  m.  b  c.  i»/".  ausfindig  machen, 
etvj.  zu'thun  2,' 8.  —  Vgl.  Giesebrecht, 
ZAT.  I,  232  flF.  Couard  XII,  60  f. 
Hu  impf,  nn^  Spr  12,  26,  m.  acc.  etw, 
erspähen  (f."'d.  T.  r.,  vgl.  Hitz.  u.  Del.  z. 
St);  S  m.  pl  rr^ryi  Ri  1»  23t  ^in^ 
Kundschaftung  vameihmen,  m.  ^  an  etw, 
(f.  d.  T.  r.,  LXX  icapevißaXov,  WSJ]?); 

-in;  s.  u.  -unj.* 
nln  L  1  Ch  17,  17t  [TP.,  LXX  opaai;, 

■u<h,  2  S  7, 19  nnin,  wih,  em.  niii], 
nh  (2)  n.  <i^*e  -R«»tf :  ni:^:*^  ni:^3  'n  ^^■»ana 
"öl  »inb  Esth  2,  12' vgl.  v.'lS.  —  pi 
O'^nin  Hl  1,  lOt  Schnüre  (v.  Perlen  etc.) 
als  Frauenschmuck,  es.  '»'1'in  in  IHT  "^lip 
DL  'Db  niDT  V.  11.* 

"liFl  U.  (Wz.  Tin)  Turteltaube  s.  n.  nh. 

n';!ln,  es,  nnin  [2  S  7,  19  TP.,  Wlh.  em. 
rhi'n],  ä  •^nnin  eta,  ^i.  ni-iip,  n'Tin, 

Ä  "»nnTOt  etc.,  /:  1)  die  Belehrung, 
Unterweisung  (vgl.  nn*^  Hi,  u.  niiu)  u. 
zwar  im  alten  Sprachgebrauch  nur  v.  d. 
göttl.  Belehrung(Syn.  üEÜtt,  niH')  ni72«, 
n^l?)»  gegeben  durch  äen  Mund  a)  der 
Priester,  v.  d.  Entscheidung  rechtlicher: 

i-^nh-^irn^n  O'^rfbKn  -^gn-nsj  -^rüijiinn 
Ex' 18,  ld*(E.);*?|'inV  nifc«  nnihn  Dt 

17,  11;  u.  kult  Fragen:' -piK^^rbi^tt? 

nnin  o"»?n3n  Hg  2,  ii;  T^tra  ?iSi"^ 
bÄnte-jb  '??tinin*]  np:^";b  Dt  33,' id;  nnin 
WM  rn'>n"nT3k  Ma2, 6 ;  ^n'>BU  wp3*»'n 
V.  7 ;  daher  wie  "jlTTI  zum  Propheten,  so 
nnnn  zum  Priester  gehörend:  'n  T>»  Kl 
2,'9:  pM  naxn  'nl  Ez  7,  26  vgl.  Jer 

18,  18;'  w«  nw'nnin  8,  8;  ■>teDri 
mim  =  ü^inbri  2,  8;  o-^ai  opbtö'in 
'na  Ma  2,  8V'ria  o'^as  o'^ifeb'v.  '9*; 
'n  '^orn  n-^jnb  Ez  22,' ^6  vgl'Ze  3,  4. 
—  pl.  v.  einzelnen  priesterl.  (Orakel-) 
Entscheidungen:  -p»  onn«  nnintm 
nhiPtfl-nKT  D"»)?nn  Ex  18ii  20  vgL  v"l6 
(E.).  —  i)  durch  den  Mund  der  Pro- 
pheten, daher  v.  prophet  Vortrag  (Syn. 

njn^  nan  etc.):  'irn'b«  m*ir\  '3''T»n 

Jes  1,  lÖ,'  wie  v.  d.  propfiet.  Lehre  über- 
haupt: nrii^nbn  minb  8,  20 ;  -n«  *»nn3 


oanpa  •^nnin  Jer  3i,  33;  ?irtf  ia«-Äb 
njn-j  hnin  Jes  30,  9  vgl  säc  7*,  12;  m. 
Verl)is:"c«^,    3  Ifbn,    b?  ;?«,    ap?, 

natö,  nw;  insb.W  Dtjes.:  D*^^« ''»nninl? 
^bn^l»  Jes  42,  4;  nnin  b-^iSi;;  V.  21;'  ä!3 
innina  ^irrtf  v.  24;  oaba  '>nnin  o? 
51,  7;  Kin  '^r»tt  rn\r\'  v.  4  (erkl. 

danach  2,  3.  Mi  4,  2);'  v.  der  Nieder- 
schrift einer  einzelnen  prophet  Bede: 
nnin  Oinn  Jes  8,  16  [streitig,  ob  -o« 

■»nnin  (em"  ■»■ta'n)  nan  Ib-a'rpsj  Ho  8", 

12  auf  prophet  od.  priesterl.  Tlbora  geht]. 
—  c)  im  späteren  Sprachgebrauch  auch 
V.  andersartiger  göttl.  Belehrung:  i^S'nj? 

HTn  T>Kr  Hi  22, 22;  innin  -»rj?  nrTKH 

Ps  78,  1 ;  in  Spr  auch  v.  inenschl.  Unter- 
weisung u.  menschL  Geboten  (Syn.  njll3, 
no?)r):  Spr  3,  1.  4,  2.  7,  2;  ODn  miP 

13,  14;  TiTöfc^  nnip  1,  8.  6,  2oV-n"iiP\ 

n:'11öb-b:?  nch  3i,  26.  —  2)  das  Gesetz: 
u.  zwar  a)  v.  einzelnen  Gesetzen,  Ge- 
boten, gesetzl.  Vorschriften  (Syn.  'pT\,  n*12p, 
l3EtD73,  entwickelt  sich  aus  Bed.  1  a,  indem 
diese  als  priesterl.  Weisung  od.  als  Nie- 
derschrift der  aus  der  Thora  der  Priester 
niedergeschlagenen  Rechtsgewohnheit  be- 
trachtet werden):  n^an  min  n«T  Ez 
43,  12;  'nn-n«  o:n:üVNeh  13,  3;  DKT 

a^n  rrm  Lv  15,  V2'vgL  v.  7. 13,  59. 

14,  2  u.  s.  0.;  :in3?rji  manan  trm  n«T 
'w  11,  46;  n8s;?>n  nnin  n»f  Nu  5,  29; 
'w  nnjTQb  nbä^b  nninn  nKt  Lv  7,  37 

vgl.  wV  i.  ll  6,  2' etc.";  -blf  Ti(ÖT^  *\2 

inj:  nnin  Nu  6,  21  b;  inan  rtb'nton 
nwn  ninnn-ba  n«  5, 30  ;'n'^n'»  nn« 'n 
nabn  nilKb'Ex'  12,"  49  vgl.  i^u  15,  29; 
dafiir:  'TaVin»  Mtöri  nnK  'n  v.  16; 

onb  nnK  'n'oTD»V  hstona  Lv  7,  7; 
mxttb  hnin-ra'.W  a'>-rba  2  Ch  19, 

10;  pleonast  mirtrt  Dj^n  Gesetzesbe- 
stimmung Nu  19,  2.  31,  21;  pl.  v.  den 
einzelnen  Bestimmungen  des  Herkom- 
mens: "»nTiTa-baa  •»npn-nK'j  "»nhin-n« 

'»"itanJ'J  Ez  44,  24,  wie  einzelnen  Bestim- 
mungen des  Gesetzes:  niTirt . . .  0Mb  "jnPT 
nT3K  Neh  9,  13.  Lv  26,  46;  m.  ni3"Ps 
l6h,  45;  na:?  Jes  24,  5;  -itiTD  Gn  26,  5 
(R.).  Ex  16,  28  (R.);  a  Ifbn'Da  9,  10; 
V.  den  Vorschriften  über  den  Tempel 
Ezechiels:  Ez  43,  11.  44,  5  (f.  n.  sg,  ge- 
meint). —  b)  das  mosaische  Gesetz  als 
Ganzes  (entwickelt  sich  aus  Bed.  Nr.  1  b, 
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indem  die  von  Mose  den  Kindern  Israel 
in  den  Steppen  Moabs  gegebene  Unter- 
weisung, wie  die  Lehre  des  Gesetzbuches 
Josias  unter  den  Gesichtspunkt  prophet 
Unterweisung  gerückt  u.  der  Name  dann 
auch  für  die  weiteren  Phasen  des  Gesetz- 
buches gebraucht  wird):  nSTn  n'linn 
Moses  mündl.  Unterweisung  in  den  Step- 
pen Moabs :  Dt  1, 5. 4, 8  vgl.  v.  44 ;  "»nn'^-te 
n«Trt  'nn  27,  3.  8.  26;  die  Th.  "Moses 
u.  die  der  Propheten  neben<  ]■..  :  1 1 .  i    ^n-qW 

D-^K-^afin  ^IW  2  K  i7, 13"  vgl.  Esr  9,  11  ; 
übtr.  auf  das  geschriebene  d+mteroDO  mische 
G^esetz  als  Niederschrift  der  Thora  Moses: 

Dt  31,  24.  Jos  1,  7  vgl.  "^ini-n»  ntob 
■«Do-b?  rKTn-nninn  Dt '31,  24  vgl. 
nä^n  'nrrn«  nfe^a  nro^-^  v.  9;  »npr\ 
nK^n  'nrrn«  V.  U;  n^w  'nn  -»w-b 

17,  19.  28,  58  etc.  vgl.  Jos  8,  34;"natÖl3 
nx^n  'nn  Dt  17, 18;  rvrn  'nn  n£>o'^2'9; 
20.  30,  10.  31,  26.  Jos  i,  8;  n^nsh-bDS 
'nn  -IBM  8,  34  vgl.  Dt  28,  61  ;\".  Jo- 
sias Gesetzbuch:  "^nxltJ  'r\Tl  n£D  2  K 
22,  8  vgl.  V.  11.  23i  24;  TMoii  nifn  bbs 
V.  25;  bei  Citaten  aus  Dt:  lEOa  D^nsi 
ntüü  nnin  Jos  8,  31.  2  K  14]^  6'vgl.  Jos 
23'  6;  dafür  D^"bK  Plin  ISO  24,  26; 

niDtt  nnina  a^ro?  i  K  2, '3;  nnirc 

2  k  17,  34'  vgl.  V.  37;  Esras  Gesetz- 
buch: ntfü  mirt  nto  Neh  8,  i;  «np'>'^ 
D*^n'b«n  min  nsoa  V?  18  vgl.  9, 3;  nso 
nninn'8,  3;  nninn  w.  2.  9.  13  vgl" 
nninä  n'ins  ^«Mt'T  v.  14;  nte^;;  're  Esr 

10,  3;  sein  Inhalt  die  Thora:  "n«  D'>3'^M 

'nb  wn  Neh  8,  7;  -^laytt  b-nasn-bii 
D'^n'bfccn'm'in-b«  nisnKn"  lo,'  29'  vgl! 

V.  30.  ä,  8;  der  ganze  Pentateui/h :  HDO 

nSn")  n'i'in2  Ch  17, 9. 34, 14;  n^Tsm-^ri 
Da9',  ll'h ;  Citate:  nW  mina  S'insn'brb 
1  Ch  16,  40  Vgl.  2  Ch  31,' 3.  35,  20; 

rwi2  nnins  30,  16;  mina  n^ins  ^m^ 

ntßtt  Da  9,  13;    das   mosaisch'  Vi..' mI;^ 

als' Institution:  ntD-^un  nw  min  Ps 
19,  8;  isDH  nw  mira  l,  '2  vgl.  37, 

31.  40,  9'eV;'T5miri-n»  ^-laT  Da  9, 

'        '    »  T  ,     »  :  IT  ' 

IIa  etc.;  gesetzlose  Zeiten:  .  .  .  O'^tt'^ 
min  Xbb  2  Ch  15,  3;  als  gen.  zur  Um- 
schreibung V.  gesetzlich:  nninn  niö^stt 
O^^sriSb  Neh  12,  44;    m.  Verbis:    anW, 

*ns3"  w,  iDn,  HDti,  -itttf,  :?TO», 


p  pm,  s.  die  betr.  Verba.  —  Vgl  Wlh., 
Prol.«  409  ff: 

pyip\  Hl  1, 3  s.  u.  pn 
Min,  es.  atiint,  ÄT^3tt?int,i>/.D'^a«rin, 
c#.  '>atfn  1  K  17,  if  (f.  n.  m.  l'xx 

*iaWli'=  naÖM  z.  1.)  m.  ät  Beisasse 
(ein  unter  dem  Schutz  eines  Israeliten 
bezw.  auf  dessen  Besitz  sich  niederlas- 
sender Fremder),  neben  l"^aiÖ  Ex  12,  45. 
Lv  25,  6;  m.  gen.  des  Patrons:  atÖiP« 
Tatoi  ITO  22,  10;  der  verarmte  Israelit : 

IfTM?' n^n";»  atiina  -r^aiDa  26,  40  (v.  35 

ist    atÖinn  "na"  wahrsch.^  'Gl.);   neben  "U 

Nu  35^  15*;  Daia:?  '>abK  'rrr^  Gn  23,  4" 

(Abraham);  reich  gewordener  atÖim  13 
Eigentümer  eines  Israelit.  Sklaven  Lv  25, 
47    (v.  47  b   1.   st.  atfin   13  m.  LXX, 

Sam.,  Pe§.  'n)  13);  b-^atöinn  ^^  als 

Sklaven  der  Israeliten  v.  46;  Jahve  Eigen- 
tümer des  Landes,  daher  Israel  bildl. 
iTCa^  on«  D-^atÖinn  D''13  v.  23;  bildl. 
Bezeichn.  der  Abhängigkeit  u.  Hilflosig- 
keit Israels  Ps  39, 13. 1  Ch  29, 15  (beide- 
mal neben  13).* 
njTDW,  n^Cnt  vgl.  Bär  zu  Spr  3,  21 
(Hi  30,  22' Qr.  falsch,  Kt.  s.  u.  nWn)  f. 
Vernunft,  Klugheit  (Syn.  s.  u.  rO'ian)  Hi 
11,  6;  bei  Gott  'm  IT  12,  16;'  nXT-^b 
'nl  Spr  8, 14;  'n  b-^-ian  Jes  28,  29  (parall! 


n  Hi  5, 12;  wiin  a'i5  'n  26,' ä; 

vernünftiger  Ä«<':"'>3'att  nm?  6,  13;  T 
T|W   n^T    Mi  6,  V  verdorben,    LXX 

nnin  n.  die  Hacke  (als  Waffe)  Hi  41,  21  f. 

.      o 

TTri  m.  rnn  Jes  18,  5t  §  398b  ß, 
Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnl.  (vgl. 
talm.  t'^nn)  abschneiden,  abhauen  übers., 
Röd.  in  Ges.  Thes.  wegwerfen. 

roDtn^,  8.  ^nDTX5f,  lyn^iDTn  Ez  le,  29t 
u.  *w.  20.  25  Ki,  Dn?i3tn  [?r'>nwn  w. 

15.  34.  36,  Tf'>n:TnV  2*2,  JP.'?f^riWP 
V.  33.  23,  29.  3^  vgl.  16,  20.  25' Qr., 
n^nwn  23,  7f.  ll.  14.  18f.  43  sind 
nicht  'pl  Ä,  sondern  TP.  st.  ^n^am, 
nnwn  §§  347  a  A.  2.  856  d  A.  2,  v.  48 
st.  npjtn  vgl.  Com.]  f.  das  Huren,  die 
Hurerei,  nur  Ez  16  u.  23,  v.  Manne  2S. 
8.  17,   V.   Weibe  7  f.  16,  26.  29   eta; 

Digitized  by  V^OOQlC 


mbsPTi 


847 


lonn 


m.  Verbis:    H^ä,  "OT,  KtD3,  't'b:p   «jn:, 

ary,  nann,  'ß-bj'tfBtiV  "^«  rj'^oin, 

a  'i  KiapVl^  'PJ  r^'^ntön,  s/die  betr.  Verba. 
nibann,  Ä  nn'b'Onnt  n.  (fjc  Steuerung 
(vgt  "bäh)  Hi  37,  12  "(der  Wolken  durch 
Jahve);"  U^P'^V]  nibann  •{•»fc^a  Spr  11, 
14;  übtr.  ==  kluge  Lenkung:  nte?J  'HS 
nwbtt  20, 18  vgl.  24,  6 ;  =  Är%tf  Xi5<?fw- 
fuirwig:  rOJ?"^  'n  "jiSJ  1,5;«=  Anschläge: 

ni3-;t?  D'^TtDn'n  12, 6  (paralL  niatöntt).* 

*inri  «.  ^.  7».   6oxs,  L.  0a>e,  Vorfahr 

Samuels  1  8 1, 1  f  =  nSn  1  Ch  6, 19,  w.  s. 
■^tfinri   n.  gent.  zu  einem  2  S  23,  Sf 

aus  näl^a  a»i  (lepoo&e,  L.  leaßaaX  d.  i. 

b^S'Ö?^)  2X1  entnehmenden  n.pr.,  wahrsch. 

TP.,  6  Xavavoto?,  L.  BexefjLavei,  1  Ch 

11, 11  -^atorna  wm\ 
D^fc^bnn,  CS,  '^at^brmt  ä  rj'^^bnnt,  P. 

■^D'^^sf'bnnt  §  536  di  Ä.  3.  m^ Krankheiten 
Dt  29,  21  (m.  ron).  Ps  103,  3  (m.  »Bn 

b);  D-'^n  D'^^^nna  n^^n  2  Ch  21, 19- 
?ini3^  'n  "»nbü  ller  16,' 4;  a^T  ''«ibnx? 
Hungerqualen  14,  18.* 
n^nri,  c».  nbnn  n,  der  Anfang,  der  Be- 
ginn (Syn.  n-itöKn,  n3itf«n.  Ggs.  mnn», 

rp),  m.  folg.  yew".  2  S  21,  *9  (der  Ernte). 
Spr  9,  10  (der  Weisheit).  Da  9,  23  (dei- 
nes Flehens)  etc.;  m.  folg.  inf.  nbnna 
QtÖ  DM«  2  K  17,  25  vgl  Am  7,  1;'  m. 

folg.  Satz:  ?TDina  nirTj-nai  nbrrn  Ho 

I,  2  (f.  d.  f.V);  nSnnaa  *tt;ie'm  ^n- 

/any«  Jes  1,  26;  TOHPia  zumr  Gn  41, 
21;.  früher,  vordem  \*3,'  8.  Da  8,  1.  9, 
21;  =  das  erste  Mal  Gn  43,  18.  20;  zu- 
erst Ri  1,  1.  20,  18  [n>nrn  Neh  11, 
17  TF.  si  nbnnn]. 
D-^Wbnn^  8.  u.  'o-^sbnn 

Diünn  n.  Name  eines  unreinen  Vogels  Lv 

II,  16.  Dt  14,  15,  LXX  YXao?,  v.  den 
Neueren  seit  Boch.,  Hieroz.  II,  830  flP. 
(p.  232ff.)gewöhnl.  auf  den  männl.  Strauß 
gedeutet.* 

]nr!  n.pr.  m.  ephraimit.  ünterstamm  (Sohn 
Ephraims)  Nu  26,  35  Tava/;  1  Ch  7,  25 
als  VorfaJir  Josuas  6aev,  L.  Öaav.* 

nsn^i  I.,  es.  nsnn,  s.  '>n|nn  ete.,  pi  s. 

orj'^rjinnt  f  l)  das  JErbarmen,  m.  TOn 
'dS  Jos  ll,  20;  m,  'ß  ni?r)  n^n  Esr  9^ 
8.*  —  2)  (^  Flehen  um'M-barmen  1  K 
8,  28.  38.  Jer  36,  7  u.  o.;  m.  Verbis  als 
Subj.  m.  •>?&!?  Kia,   't  -»^Bb  bD5,  als  Obj. 


lannn,  bbsrin,  b-^en,  p  D>Tnn,  hdö 

bfcj,  iWO  m.  ikftf.  u.  "bfcj,  8.  die  betr.  Verba. 

riäHR  II.  n.pr,  Name  in  der  Geneal.  Judas 

(Kelubs)  1  Ch  4, 12  t  OaifiaVjL.  Oeewa. 

Nu  26,  85t  Tavaxl  -      -    «  • 

D''?5|3nFi,  CS,  *»35i3nr!,  ä  •^s'isnn,  P.  "^jwn 

etc.  u.  •^iD^snPtf  <^  Flehen  um  Erbar- 
men Spr'l8,^8.  Hi  40,  27.  Da  9,  17f. 
23  etc.;  o-^s^iDnni  in  mn  Sac  12,  10; 
'n)  nbön  Da  §,  '3;  "-^ansnn  bip  Ps  28, 

2.  31,^2^  etc.;  '>r!i3'Oni3"''p  86,  6;  -»Da 
bfcnte';^  «^Da  •^a'isnn  Jer"'3,  21;  m.  Verbis 

ais'öbj.:"na^,  S-»fin,  nann,  -b^s^t^n, 
-b«  :^7?ti,  "'na  'b  'b-^airi,  s.  die  betr. 

Verba. 
niDWnn**  s.  vor.  Art. 

nisnrj  «.,  ä  "^nbnn  2  K  6,  8  t,  gewöhnL 

Lager  od.  Lagern  (s.  nsn)  übers.,  ist 
jedoch  TF.,  em.  «iKann  oi  »an?  bezw. 

nxannn  od.  «anna" ' " 

T    -     I      •  T     -     I  • 

DrpsrmEz  30,  18t  Ta^vai  u.  onsBnn 
Jer*43;  7flF.  44,  1.  46,  14.  2, 16  Qv!  [Kt" 
oacnn  wohl  TF.,  nach  dem  folg.  verschr.] 
n.  pr,  Ta<pva;,  ägypi  Stadt  m.  königl. 
Palast,  nebst  Memphis  Repräsentant 
Ägyptens,  Sitz  einer  jud.  Diaspora,  bei 
Her.  n,  30.  107  Aacpvai,  Grenzfestung 
gegen  Syrien,  Itin.  Ant.  162  am  westL 
Ufer  des  peius.  Nilarmes,  16  Meilen  v. 
Pelusium  gelegen.* 

o'^Denn  1  k  11, 19. 20a,  0301715  v.  20b 

n.  pr.  f.   Name   einer   ägypt.    Königin, 
6exejt(va,  L.  Oe^^sfiefvou  * 
S'^HPI  n.  Wort  unsicherer  Bed.,  gewöhnl. 
vom  (leinenen)  Fanzer  verst.  Ex  28,  32. 
39,  23,  vgl.  aber  LXX.* 

Zy^  (LA.  n)  n.  pr.  m.  öapax,  L.  6a- 
paa,  Nachkomme  Sauls  1  Ch  9,  41t, 
dafür  8,  35  t  ?1^P),  LA.  «. 

•^  vüfJ^,  nnnnn,  nmrra  s.  u.  vm  m. 

^nn,  F.  tinn,  pl,  U^iont)  «.  Wort  un- 
sicherer Bei,  wahrsch.  Name  einer  Art 
des  Delphin  (vgl.  Niebuhr,  Arab.  178) 
od.  der  Seejungfer  (Dugong,  Seekuh,  Ha- 
licore  cetacea,  vgl  Büppel,  Nub.  187. 
Abyss.  I,  243 f.  253f.,  Brehm,  Tier- 
leben  3,  659ff.);  tinn  -li3?  Nu  4,  6.  8. 

lOf.  14,  pl  u^tnx^'trip  Ex  25,  5.  26, 

14.  35,  7.  23.  36;  19;  'nn  Th^  39,  34 
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verwandt  als  Decken  für  Zelt,  Lade  n. 
heil.  Gerate;  tbnw  ohne  "TIT  =  Seekuh- 

feü:  tfnnn  noDt]Nu4, 25;  tinm  tfb:^:«i 

Ez  16,10.*     "'  *  "^     ""'' 

ttlR   I.    A.    Adverh:   unten  (Ggs.  b?), 

nur  P.  nnn  in  nnpi  nini  oinn  Gn 

49,  25.  Dt  33,  13,  s".  auch  nnntt  li.  — 

B.  Präpos.:  Ä  '>mn,  P.  "»nnn,  *»3nnn 

nur  2  S  22,  37.  40.  48   (Ps  18   aber 

''^^J?)»  ^"^nnn,  nnnn,  vnnn,  ii-^nnn, 
nJnnn  Gn*2,  2it\'Sam.  aber  n^nnn), 
n:^nnn,    DD-^nnn,   onnn,   on-^hnn, 

]ninnn  Jer  28*,  13t 'g  378a' aVi. 
1)  unter  (Ggs.  b?),  sowohl  zur  Be- 
zeichn.  der  räuml.  Inferiorität  bei  gleich- 
zeitiger Berührung:  nnn  f  Dh  . . .  "TittTI 

iKtett  Ex  23,  5  vgl.  3 7,*  21;"  njjan-n«i 
D^n  nnn ...  l  K  7,  44;  nnn  .7.  n;nn 
b»■1te^-^^'b«  Ez  10,  20  vgl.  Ex  24,  10; 
n-^bin  nnn  l^fc-V  Ps  18,  lO;  v.  jungem 

Vieh:  iBÄ  'n  rhiß^  n?aTö  n;n;i  Lv  22, 
27;  y^i^  nnm  Tn«  nnn  i^t  nnn 
nKte  bD^n-^Vspr  so]  2lVübtr.  T  nnn 

'B  in  jmds.  Gewalt,  Besitz  1  S  21,  4.  Jes 

3,  6;  vgl.  auch  lD  T  'n  ns^nn  u.  :^;d3 

'D  n'>  'n,  8.  die  belr.  Verba;*  ''n  niön 
rM3  Ru  2,  12  vgL  Ps  91,  4;  T  inj 
%  'n  sich  jmdm,  unterwerfen  1  Ch  29, 
24;  m.  Verbis:  ^'^ain,  TI^H,  b?3, 
nW,  D'^pn,  nntÖ,  s.'  die  betr.  Verba; 
m.  0*^10  verb.  auf  die  Frage  wohin:  "O'^tD 
iD^";'  rinn  ?JT  »5  Gn  24,  2.  47,  29  vgl'. 
24,  9.  Jer  38,  12  etc.;  als  zur  Bezeichn. 
der  räuml.  Inferiorität  ohne  gleichzeitige 
Berührung:  IJ^n  'r?"^?  'n  Dt  12,  2. 
•  1  K  14,  23  n.  oY'ÜtttÖn  'n  Pre  1,  9  n.  0.; 

D^rtjn-bs  'n  Gn  7,''i9"etc.;  ...  nnj^ni 
iftin  'n'Sö,  8  etc.;  Tbl  vn'iKfe  w 
Ez  31,  6;  *|b|b?nn  T\rx6  'n  unier  Trüm- 
mern Hi  30,  14;  verb.  hl  den  Syn.  des 
Wohnens:  ati;«,  ncD,  IDÜ,  pti,  s.  die 
betr.  Verba;  auf  die  Frage  wohin:  TfblDni 

D'^mten  nn«  'n  .. .  Gn  21, 15;  n-^nnn 

=  ihr  inneres  Hi  28,  5  (der  Erde);  n'^nnn 
=  seine  Unterseite  41,  22;  v.  einem 
Berge  =  am  Fuße:  nnn  'n  Ex  24,  4  etc. ; 

ptDnn  'n  Jos  11,  3;  iTOin— in  'n  v.  17; 

njctn  nntD» 'n  Dt  3, 17 etc.;  Hebraism. 
u.  bildl.  unter  der  Zunge  (gleichsam  als 
verborgener  Vorrath):  isitÖ?  'n  nsTre*^ 
Hi  20,  12  (das  Böse);  'n  abn^tJai 
^  •'^"  Hl  4,  11  vgl.  Ps  10,  l\  l56,  17-, 


danach  auch  i^'^nste  'n  aWD?  XWn 
140,  4  (in  gleicher  Bed.  auch  b?  w.  s.); 
die  Ehe^au  unter  ihrem  Manne,  daher: 
1jtf'>«  'n  tr^dtD  Nu  5,  20  VgL  w.  19.  29 : 

•^nnn  nbriÄ  ifni  Ez  23, 5  vgl  n.  nnnr. 

—  2)  m.  8.  häufig  =  wo  jmd.  steht,  ist, 
an  der  Stelle  (zum  Übergang  vgl:  D'^nnP 

■»nnn  '>n:?s  Ps  18,  37;  p"»:?^  -^Db»  nin 
DD"»nnn'lm  2,  13;  ran«  '-»nnr)  Hb  3, 
I6);**n*^nnn  »■>«  ^atD  tx  ie,  29  vgl.  Sac 
12,  6  etc!  ;*  nnnn  nb'^n  0Trf-bD«»5  2  s  2, 
23  vgl.  Jes  25,' 10;  Dnnn'o'^ü?  nib^b 
Hi  36,  20  vgl.  40, 12;  n^Vn  nttin  nbiMn 
n"»nnn  Jos  6,  5;  nto'^n'rnnn  inn-r 

Jes'46,  7;  ebenso  verb.  *m.  "TW  u.  ']ZXS 

w.  s.;  rrnnn  pxwKb  :irn'die  uube- 

engte  Weite' Ei  36,  16.  —  3)  an  jmd^. 
Stelle,  anjmds.  Statt  (zum  Übergang  vgl. 
tÖi-Q  nb:?*»  f?)»3n  'n  Jes  55,  13  VgL 
Hi  3'l,  40";  Da  8,^  8.  22);  DD^^nnn  ^OÖD? 
nwb  Jos  2,  14  VgL  1  K  20",  '39  etc.; 

nsnnn  ntea  nho^n  Gn  2,  21 ;  nnnn 

•^Dbä'D'^nby  30,  2 "vgL  50,  19;  utr*^] 

onnn  Jinöfn  Dt  2,  21  f.  etc.;  -»lya  at?'^ 
biritD7  *^^  'n  piritb  2  K 1 7, 24 ;  ptt  otia  'n 
n^n^'  Jes' 3,  24  vgL  Ps  45,  17;  ns-^ijtD^n 

*^ntDn  'n  Esth2, 17;  T^nnn  n-^ithan  iren 

Lv  6".  15  VgL  Ex  29, 30V'nÄ  irbsH  ir(^] 

'w  »nsrn-b:?  vnnn  . . .  ^n-^'^i  1  "K 

2,  35  vgl  2  S  17, 25. 19, 14  u.  so 'häufig, 
insb.  in  den  Verbb.  'D  'n  %  Ä©3"b:?  3tD^, 

'D  'n  ins,  'D  'n  ifbü,  '0  'n"'b  v^m, 
'D  'n  'ß  niro,  't  'n 't  o-^te;  #to«  '= 

wie:  D'»?TD'rnnn  Hi  34,  2*6  (andere: 
inter  wie  ^life^  D'^ä'lin  'n  Jes  10,  4,  f. 
d.  T.  r.);  m.  inf,  st  eines  Konj.  statt 
daß:  ny^tP  Ifni-^n  'n  60,  15;  häufig  an- 
statt =  cäs  inigelt  für:  ttJ^J  'n  »DJ 
Lv  24,  18  VgL  V.  20.  Ex  21,  23ft; 
w  'n  iianbö-i  '>tfBnb  v.  26  vgl.  v.  27: 
naiü  'n  rin  nb:?  w^te^i  Ps  109,  6  vgl. 

1  's  2,  20;'na"iü  'n  'risn  ^b-nü^n  25, 

21  VgL  2  S  16,'l2etc.;  opfe'»  Ipa'h'lÖttn 
nit&n  'n  V.  37  VgL  Gn  44;  4.'  1  S  '24^ 
20  etc.;  an  die  Bed.  v.  21  pretU  an- 
streifend; *^^T\  'n  nb";»bn*  iftü?  n?ip 
!f3a  Gn  30,  "15;  Dis  i^nnn  TjVnjriÄi 
'tSTQia  niü  1  K  21,  2'vgl.'Hi  28,'  15';'= 
zur  Strafe  für:  •^:^i3ü  xror^  «b  n&cTnnnn 

2  s  19,  22;  DDiÄi  'n  onb  n«T  Ze  "2"; 

10;  ntt  nnn  =  weshalb,  zur  Strafe  wo- 
für Jer' 5,  19.  —  Zusges.:  a)  lü«  nnn 
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Konj.  a)  statt  daß:  "»aDiDS  OD-'^n  '»  'D 
nhb  D-^tiTÖn  Dt  28,  62."  —  *ß)  Jfa/wr  iay^, 
zum  Entgelte  dafür,  daß  (weil):    '»  'n 

rvüiatö  nn'jn  Ez  36,  34;  rtrrp^  '«  'n 

Dt  2l',  14  vgl  22,  29;  zum  Lohne  dafür, 
daß:  vnbvth  »|p  '»  Ti  Nu  25,  13  vgl. 

1 5  26,  21.  Jes  53, 12;  zur  Strafe  dafür: 
'»S'iDT:?  '»  'n  2  K  22,  17  vgl  Dt  28,  47. 
Jer  ¥9,  19.  50,  7  etc.  —  b)  *^3  nnr? 
Konj.:  dafür  daß,  zum  Lohne  dafür, daß: 
?|-^nhK-n«  an«  -^S  'n  Dt  4,  37;  2;«r 
Strafe  dafür,  daß:  H?*  'l»*"*^?  'n  Spr 
1,  29.  —  c)  b  nnn  Präpos.,  ein  ver- 
stärktes nnr)  !Nr.  i  •  -»»«nb  nnn  ib«73te 

ffl  2,  6  t.  —  d)  nnn-bK  a)  unter  (mi 
die  Frage  wohin)  nach  Verbis  der  Be- 
wegung: nbfccn  nnn-b«  n*»bK  »si'»?  Ri 
6,  19;  nach'fcJia,  «'»an,  tjSn,  xn^j  [in 
•»n^  nnn-b«  bn  onb-i"^«  l  ö  21,^5  ist 

-b«  wahrsck  Dittogr.'v.  bn). —  ß)  an  die 
Stelle  (auf  die  Frage  wohin) :  'n'bK  J^K'^ani 

D'^saKn  Lv  14, 42.  —  e)  b  nnn4«  Prä- 

pos!,^ein  verstärktes  nrin-b»:  -i«  »ä 

n^nsb  'n-bjj  b|b|b  nira  Ez  io,  2t.  — 

f)  nnnta  (Ggs. b'yata,  b?1D),  a)  Adverb: 
Von  unten  her:  ItDl'J  ^^^^^T"?  ^H^!^  Hi  18, 

16  vgl.  Am  2,  9;  dann  =  nnn  unten, 
drunten:  7\b  HWI  'ntt  bi«ttf  Jes'  14,  9; 

'rna  fn^n  51,  6'  "vgl.  iEx  20,'  4.  Dt  4, 39. 

5,  8  etc. ;  nnnp  =  auf  Erden  33,  27  (f.  d. 
T.  r-);  V.  d.  Ortslage,  thalabwärta:  nanr'l 

piara  'niq  ib  n-jrj  i^to  Ri  7,  8.''-^ 

ß)  Präpos.,  fc^)  (von)  unter  etw,  hinweg 
(nach  Verbis  der  Bewegung):  njj'j  ms^ 
^J'^ljnn'a  ?1MTÖ^  =  dir  unter  de^n  Leibe 
hinweg  Spr  '22*,  27;   on'^n'bK  'niD  ^^X^^ 

Ho  4,  12;  n'bap  'mD'aSnä  Väiw 

O'^'^M   Ex  6,  6   vgl.  V.  7;    insb.  "'nti 

üiiäm  m.  attü-n»  n'intfjn^  Dt  7,  24; 
m.  brij-n«  r^ri^^  9,  'l'4 ;  m!  -n«  nniai? 
pbwSbt  Ex  1^'  i4;  •^ttti  'rna  DTWnn 

rÄfr!  Kr  3,  66;  'ß-i;;  ninnia*  aus  'jrndi. 
Gewalt,  Herrschaft,  verb.  m.  Kt''  2  K 
13,  5;  ]?tiB  8,  20.  22  etc.;  'trT\i^  b-^SH 
Ex  18,  10;'  -'D-n«  nb??n  2  K  17,  7;  von 
t^n^^n  Ä^  =  unter  etw. hervor:  D^Kl^  0*^13 

n'^an  ^nt^p  'ni?  Ez  47,  i  a  [zu  v.  i  b  nnnp 

V[T\yo  vgl.  Com.];  m.  Verlust  der  Bed. 
V.  "pö  =  «n^^,  drunten  (auf  die  Frage 
MTö,  ein  voluminöseres  nnn) :  'n^D  O'^ün 

o-^tttjn  Gn  1,  9  vgl.  6, 17V'n^  on«  -»T^ 

Dh*»£j5  Ez  1,  8  Qr.;  unter  etw.  =  \nien 
an  etw.:  nivtön  'ntt  46,  23;  v.  d.  Orts- 
SnerRiED  u.  Stadb,  Hebr.  Wörterbuch. 


läge,  innerhalb:  nb»?n  niDlö'^  nnnp42, 
9  Qr.  —  3)  m.  S.  von  semer  Stelle  aus: 
mDl7  Vnnnt?  Sac  6,  12;  wn  seinem 
Platze  hinwe}':  vnnntt  'O'^fc?  Itag-^b^ 
Ex  10,  23.  —  g)  V  nnnta  unter:  D^^TSn 

T'^pnb  'ntt  *Tö5«  Gn  1, 7";  Yn»b  'nta  o'^üä 

Dt' 4,'  18*vgf.  5,  8b;  TSb' ''htt  1  K  7, 

30  vgl.  V.  29;  r-^rb  'nti  nnfe  namn 

Ri  3,  16;  D-'bDnb  'rVO  .  .  .*  «5-b*^te  lege 
(die  Lumpen)  t*n^^  <?ttf  Stricke  (eig.  aw/", 
zwischen  Strick  u.  Achsel)  Jer  38,  12 
vgl.  LXX  z.  Si ;  m.  7WT  Ex  30,  4.  37, 
27;  V.  d.  Ortslage,  unterhalb:  'ntt  nnj^ni 

bfcc-n'^ab  Gn  35,  8;  b«:?npb  'nr  1  k  4, 
12.  —  h)  b  nnnttb'  'unter:  najaifc?} 
ni-iaoBb  nnntab  o-^isisn  7,  32  t.  — 

i)  y  hnn^-T?  bis  unterhalb:  "n?  013^1 

13  n-^aS  rinnib  l  s  7,  iit. 

nnpl  n.  w.  p-.  l)  nur  P.  nnn,  Station 
des  Wüstenzuges  Nu  33,  26"f.^  Kataa». 
Lage  unbekannt.  —  5)  Name  i.  d.  GeneaL 
Samuels  (Kehaths)  1  Ch  6,  9.  22  eaai).  — 
3)  desgl.  i.  d.  Geneal  Ephraims  7,  20  (2) 
6aa8  u.  2aa{>,  L.  beidemal  0aaft.* 

linrngt,  f.  nsinnn  [nsifennn  Ez  40, 19 
TF.'  st.  linnnn];  pL  f.  nibhnn  adj.  der 

untere  (Ggs.  1^3?)  1  K  6, 6  (Stockwerk). 
Jes  22,  9  (Teich).  Ez  40,  18  (Pflaster, 
vgl.  aber  Com.),  v.  19  (Thor,  s.  o.).  41, 
7  (Stockwerk).  42,  5f.  (Zellen);  m.  sg. 
im  MT.  nur  im  n.pr.  linnP)  plh-n-^a 
Jos  18,  13  t,  s.  «.  Tinn-n'^a,'  vgl.  aber  0.* 

''^ÜP1^  f  n'>nnnt,  n'>nnn  (5),  pi  m. 
D^nnnt  [o'^rinr!  2  s  24,  6  t  tf.  si 

0*^nnn] ,    f.  .  nvnnn     a^.    der  untere, 

unterste  (=  pnnn):  D'>t?b»>  UKW  D?nnn 

nteyn  zu  unteren,  zweiten  u.  driften  (Zel- 
len) sollst  du  sie  (die  Arche)  machen  d.  h. 
dreistöckig  Gn  6, 16 ;  Epitheton  der  Scheol, 
die  Seh.  drunten  Dt  32,  22.  Ps  86,  13; 
n-^nnn  f  n«  poei  =  Scheol  Ez  31,  14; 
im'w.'^r. 'nvnnn  n'b^  Jos  15,  19  = 
n"^nnn  n'bä  Ri  l,  15  Name  eines  Ortes 
od.  Landstrichs.  —  2)  das  Unterste,  die 
Tiefe:  n*»nnn  nbß  der  untere  Mühl- 
stein Hi  41,*  ie  s.  u.'  nbß;  nnn  n^^nnna 

am  Fuße  des  Berges  Ex'  19,  lY;  nvnnn 
■pHÄ  die  untersten  Gründe  der  Erde  Jes 
44,^23  (Ggs.  zum  Himmel);  nVnnn 
f7«n  poei  =  Scheol  Ps  63,  10;  strei- 
tig»' ob  T^^   ni'^nnnsi   •^nttgn  139, 

15   ein  Bild   =   im   V'eroorgenen  od.  ob 
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Vermengung  der  Begriffe  Mutterschoß  u. 
Schoß  der  Erde  vorliegt,  vgl  Hi  1,  21; 
ni^nnrt  f  n«  poet.  =  Scheol  Ez  26,  20. 
32,  18/24;'  ni'^rinn  nia  dass.  Ps  88,  7; 
bildL  Bezeichn.  höchster  Not  Kl  8,  55. 

VD  m.  tnrr  s.  u.  nn^. 

•  -      -  -     T 

y\Tr\  Ez  47,  16t  (in  'nn  "IIH  ist  jedoch 
TF.  st.  lir?  nsn  v.  17,  vgll  Smend  u. 

Com.  z.  St.),"  ib-in  (2),  /:  njb'>n,  nswn, 

pL  f.  niSb-^I^t,  nibiD'^r^t  «^-  ^^  mutiere 
(v.  *Jiri  §  296a  A.),  müteUte  Ex  26,  28. 
36,  3¥  (Riegel).  Ri  7,  19  (Nachtwache). 

1  K  6,  6.  8  (3).  Ez41,  7  (Stockwerk).  42, 
5  f.  (Zellen,  vgl.  Com.  z.Si);  TO-^Pin  nxn 

2  K  20,  4  Qr.  (Kt.  falsch  'nn  -^bh)  = 

nnrjÄn  'n  i  K  7,  8,  vgl.  u.  ntn.*' 
lib^n  V.p-.  7n.  1  Ch  4,  20t  Qr.,  Kt.  pbnn 
Name  i.  d.  Geneal.  Judas.  lva)v,  L.  öo)- 

»Ü'^n,  fi^tan  Hi  6,  19t  w.p-.  Öaifiav  (s. 
u.  'i'i3''n  M.),^  Land  (u.  Stadt)  am  West- 
ende 'des  Negd,  südöstl  v.  d.  Nordspitze 
des  älanii  Meerbusens,  das  heutige  Teima, 
'n  f  n«  Jes  21,  14;  'n  nin-iK  Hi  6,  19 
(6ai[tava>v) ;  auch  als  Name  der  Einwoh- 
ner, Beduinenstamm  Jer  25,  23;  ismaelii 
Stamm  Gn  25, 15.  1  Ch  1,  30  vgl.  SBBA. 
1884,  81 3  ff.  Doughthy,  Travels  in  Arab. 
Deserta  I,  285  ff.  u.  Karte,  Euting,  nabat. 
Inschr.  9ff* 

ycrV\  L,  yQT\  m%^\  f.  1)  der  Süden 
(Syn.  OW,"  ajD,  "^yü^,  Ggs.  flM)  Jes 
43,  6  (andere  hier  nach  Nr.  2);  'ifbrp 

p-^n  nwoa  Sac  9, 14;  'nn  71»  6/6 

[streitig,  obKia^  'W?  nib«  HV  3,  3 
vom  Süden  her  od.  von  Theman,  s.  Nr.  IIJ ; 
'n  riipia  vom  Südende  =  v.  der  Süd- 
grenze her,  im  äußersten  Süden  Jos  15, 1 ; 
'J1D"^r\t3  im  Süden  12,  3  (andere  als  n.pr,, 
s.  Nr.  n).  13,  4  (zu  v.  8  zu  ziehen,  vgl. 
LXX);  ya^rh  nach  Süden  Hi  39,  26;  acc, 
r^va^P,  dassI'Nu  2,  10;  m.  njn  3,  29. 
1Ö,'6;  m.  7\'^V^^  Kte  Dt  3,  27^;  m.  D*»1D 
Ex  26,  35;  nitPR  ifnn  Ez  21,  2;  pleon! 
nDtt'>n  aa3  n^b'  47,  19a,  48,  28.  Ex  27, 
9.'  36,  23*.  38,'  9;  natnn  naas  26,  18; 
naaj  njtt'^n-nieö  eV47,  idb,  s.  u. 

naV'Nr.'  2  ü.  n«b  Nr.  4;  nicht  mehr 
sicher  deutbar  isV  "pan  '>"l'Tin  Hi  9,  9 
Kammern  des  Südens,  gewöhnl.  nach  LXX 
Vorratskammern   des   Südmndes  übers., 


nach  dem  Zshg.  Bezeichn.  v.  Sternen, 
vgl.  Dilhn.  z.  St.  —  2)  der  Südwind: 
Itt-Vl  Wa  aro^^l  Ps  78,  26  (Jahve);  -»Ä-iS 
'n  Hl  4)  16.* '■ 

1ÖT!  n.  n.  pr.  6ai(iav,  edomit  Land- 
strich Ob  9;  nach  Ez  25,  13  im  Norden 
Edoms  zu  suchen,  'n  '^atö'»  Jer  49,  20, 
berühmt  durch  seine  Weisen :  *T\y  T^IKH 
'na  rtODn  v.  7  vgl.  Bar.  3, 22  f.,  Gn  86,  S4t'. 
1  Ch  iy45  dafür  '^yc^Wl  f"l«;  nach 
Itt-^na  tJ«  •'nn^lT)  Am  l,"l2'wahrsch. 
auch" ätadtname,  nach  Lag.,  On.  260,  95ffl 
15  MUl.  (nach  155,  32  ff  5  Mill.)  von 
Petra  entfernt  u.  (Jamisonort,  vgl.  auch 
263,  65 ff  u.  Wetzsi,  Z.  f.  allg.  Erdk.  18, 
52f.;  nach  Gn  36,  11  (1  Ch  1,  36)  edo- 
mit  Stamm  (Enkel  Esaus,  Sohn  des  Eli- 
phas);  desgL  nach  Gn  36, 15  (zuKt  ItHT 
vgl.  Bär).  42  (1  Ch  1,  53),  s.  u.  qii« 
(ITD-^rt  Jos  12,  3.  Hb  3,  3.  Sac  9,  14  s. 
u.  i^r.  I).* 

"'355''r),  naian  Hi  22,  It  n.gentY.  yq-^PU, 
'nn  Tfi*^bÄ  2,  11  6  Baifiavcuv  ßaaiXeuc. 
4,  i.  15;!.  22,  1.  42,  7.  9  6  eatjiavC- 
TTfj;;   als  coü,  in  'nn  p«  Gn  36,  34. 

I  Ch  1,  45  Y>i  Öaijtavttiv.* 

■^3Ö''r!  n,  pr.  (f.  d.  Punkt,  r.,  vgl  Wlh., 
de  gent.  38)  8ai[i.av,  L.  6ai(iavei,  Name 
in  der  Genealogie  Asohhurs  (Chesron  Ju- 
das) 1  Ch  4,  6t. 

n'1!ü''ri*'  nur  pl  CS,  in  ItÖ^  Tfrslä^P  ÄotkJÄ- 
sävlen  Hl  3,  6,  *V  ntVOn  Jo'3,*3  (s.  u. 
l^B?)  01s.  §  184  b  (falls  '^'>n  nicht  Kako- 
graphie  u.  n*^ten  od.  nifeTl®  anzusetzen).* 

"^Jt^FP  n,gent.  ©«oaai,  L.  Aöa>ai  1  Ch  11» 
45  t  'rill  nicht  mehr  deutbar. 

U)iTn>  tth'>n  (3),  Ä  -»üTv^n,  Trt^-^n, 

IftÖTT^nt»  DtD"n'>nt  *»•  ^  Most,  Beben- 
saft Ri  9,  i3.  Mi  6,  15;  'm  ntTB^ 
WstiKa  Jes  65,  8;  -inr*l  'n  Jö  2,  24;* 
'n-^  'jjVHo  7, 14;  'n*!  p-n'ah  Gn  27,  28. 
vgl.  v.'37;  'nn  '1  f*^«  m  33,  28  (Palä- 
stina). 2  K  18',  32  (Ba\)ylonien);  abn-bs 

Ti  'n  Nu  18, 12  s.  u.  abn;  "nnt-^i  'Kijn 

Di  28,  51  vgl  7,  13.  Jer  31,  i2.'Neh  5' 

II  etc.;  Tinna'^i  ?^tJiTm  ?j3n  "itotD  Dt 

12,  17.  14*23  vgl  Neh  13,5':  12;  nfiWan 

nns'^n  'ni  p'^  2  Ch  32,  28;  '1  n-^üfin 

">n  'nh  Dt  18V4  vgl.  2  Ch  31,  5;  nvinp 

"rn  'nn  'nn  Neh  lo,  40;  ^r-bD^ns 

]  "»n''n  V.  38;   Db-n^^  'nn   i^'j'i'nw 
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Ho   4,  11;   m.  Verbia  als  Subj.:  ba», 

©•«ain,  a  »na'',  aair;  aisObj.:  ?ii^,  bin, 

nß^,  ni 'r:»  ''■>  'p  ^»o.  ™j.  r"?? ,»:, 

p''lBn,  nb©,  nr©,  s.  die  betr.  Verba. 

H^Tn  (LA.  K;inn,  rv^r}  s.  Mich.  u.  Bär 
z.  St)  n.  p*.  wi."  öipiaj  L.  Edpia,  Name 
in  der  Genealogie  Judas  1  Ch  4,  16  t. 

O'n^R  n.  p*.  6etpa;  (6i'),  Name  eines 
sonst  nicht  erwähnten,  wahrsch.  klein- 
asiat.  Volkes  Gn  10,  2.  1  Ch  1,  5,  über 
die  Kombinationen  m.  Thrakern,  TopiTat 
od.  Tüpo7)vo(  vgl.  Nöld.  in  Schenkels  BL.* 

tm",  P.  tD^n  Spr  30,  31t,  pl  W^W-^T^ 
m,  der  Ziegenbock  Gn  30,  35.  32,  fö! 
2  Ch  17,  11  (Syn.  s.  n.  lin?).* 

^Fl  (2),  -fint  m.  Bedrückuna,  Gewaltihat 
(Syn.  Ottn,  D-^DDn) :  'ni  m^nti  Ps  10, 
7;  nttn^s)  'n  55',  12;  obrnai  ViPiD  72, 

14,  vgl.  auch  D*»DDn.* 

nDin  Ä.  nur  3pl  ISn  Dt  88,  3  t  in 
wahrsch.  stark  verdorbener  Stelle,  m. 
^jb^nb,  nicht  mehr  deutbar,  Kimhi  sie 
schlössen  sich  cm,  Pe§.  gingen,  Äben  Esra 
folgten,  Ew.  tourden  aedrückt,  Graf  punkt. 
'ISP),  Böttch.  em.  sidSh,  Hal6vy,  REJ.  X, 
298  f.  !l3n,  alles  geraten. 

na^Ont,  ins^Dn  (2)  n.  die  Einrichtung 
Ez  48,  11  (äes  Tempels,  f.  d.  T.  r.,  vgl. 
Com.);  V.  d.  Ausstattung  eines  Palastes 
Na  2,  10.  —  2)  Wohnstatt  Hi  23,  3 
(Gottes,  G.  Hofl&n.  Standort,  Dillm.  Stuhl 
=  BichterstuhJ),  s.  auch  u.  D'^srn.* 

D*^??!?)  1  K  10,  22  t,  D^S'^F^  2  ChV,  21t 
n.  Pfauen^  v.  Salomos  SchiflFen  importiert, 
wahrsch.  Fremdwort  aus  dem  Malabar.* 

tD^SSFl  n,  Bedrückungen,  nur  in  'n  10^^ 
Spr  29,  13  t  (Syn.  D'^OOT  ©-«Ä^)  vgl  tlh* 
LXX  SavsioTi];  (danacli '  Vulg.  creditor, 
Hitz.  Zinsherr),  ist  wahrsch.  durch  das 
ähnlich  klingende  toxoc  veranlaßt  u.  zu  eng. 

niSri  «.  fl^ie  Vollendung  =  i?er  Umfang 
Ps'  119,    96  t    (andere    Vollkommenheit, 

vieil.  TR  st  nten). 

^'^<?I!}  w.  (^  Äußerste,  die  Grenze  (einer 
Saclie):  n-'tDjb«  D-^a  'n-TS^  Neh  3,  21; 

STGP\  -»iti^  'nn?  Hi  11,  7;  ni«  'n-iT 

1jtin"D^  W»  arur  Grenze  von  Licht  und 
Finsternis  26,  10;  'ni?  1J?n  W»  ^w 
Äußersten  erforschen  28,  3;  v.  Grade: 
nKDte  'n  (fer  äußerste  Haß  Ps  139,  22.* 


'^^^r^  ^'  violetter  Burpur,  a)  wt;^  vw/. 
Bur^ur  gefärbtes  Garn  Ex  26,  1.  36.  27, 
16.  36,  6  etc.;  IW-JK")  'n  25,  4  etc.;  v. 
Frauen  gesponnen  85,  25;  'DS  Oph 
•jWlKn^  V.  35.  38,  23;  'na  TitOT  2  Ch 
2,  13;  als  gen,  'n  153  Nu  4",  7.  V.  llf.; 
'n  b^bsi-n^a  v.  6  vgl  Ex  28,  31.  39, 
22;  niapnV'n  «»ttiba  Ez  27,  24;  n«bb 
'n  Ex  26',  4.  36, 11;'  'w  'nÄi  'n  roSri 

26,  31;  'n  b-»niD  28,  28.  37  etc.;  *»ÄaT 

•latf  n?birri  '-iä-j  'n  v.  33,  39,  24."— 

b)  violettpurpumes  Tuch  Esth  1,  6;  TD'tab 

n'tnn  'n  n^iDbü  8, 15;  'n  "^tinb  Ez  23; 
6;  ?jD?^  n;n  ntf-ib«  •^'^kü  S«i  'n27, 
7;  D»^ab  'nin  'n  JeriÖ,"9.   "' 

(JAM  ^^rw/'iwi,  nur  ^^.  iDPt,  Jahve  'n 
ninni  Spr  16,  2;  niib  'n  21,  2,  letz- 
teres  statt  eines  Gottesnamens  24,  12, 
vgl.  auch  M.  u.  Bi* 

Ni.  i33ri3t,  ^pf  i;2r\\,  s  »i.;?/.  ^»n^t, 

P.  ')3?Pl';t  gerade  sein,  richtig  sein,  nur 
übtr.  V.  dem  Wege  (der  Handlungen) 
Jahves  u.  der  Menschen  Ez  18,  25.  29. 
33,  17. 20;  st.  nibnb^  :\:anD  fcibi  (Qr.ibi) 
1  S  2,  3  ist  wahrsch!  nack  LXX  z.  em. 

Bi.  pri,  1  sg,  •^rOSnt.  l)  etw.  feststellen, 
c,  acc,  rPTna?  Ps  75,  4.  —  2)  etw,  ah- 
messen,  m.  acc,  u.  S  mit  etw.:  rrntaS  D**^ 
Hi  28,  25;  nn-TS  O^ttt?  Jes  40,  i2'(f.  '^" 
T.  r.,  vgl.  Stacie,  Gesch.'n,  75).  —  3)  etw. 
wägen,  prüfen,  c.  aoc,  nini»  ninTÄJ  v.  13 
(f.  n.  Qal  z.  em.).* 

Bu.  pt.  -jantD  gewogen  werden  2  K  12,  12  t 
(Silber)';  Wh  22,  5  GL,  vgl.  ZAT.  V, 
291  £* 

iSn  I.  m.  das  Maß,  n'jn*;  IHK  ph  Ez 
45,  11  (Epha  u.  Bath)[  V.  festgesetztem 
Arbeitspensum:  '^DFlPi O'irnb  'm.  Ex  5, 18.* 

"|3ri  11.  w.  ^r.  Ooxxa,  L.  Evftexcfi,  Ort 
in  Simeon  1  Ch  4,  32  t. 

XT^D^^  w.  Wort  unsicherer  Überlieferung 
u.  ßed.,  nur  in  n"»DDn-n»  ^TW  Ez  43, 
10t,  gewöhnl.  Einrichtung  übers.,  f.  n. 
nach  LXX  u.  nach  v.  11  z.  em.  iDD'^Dn'l, 

inK-itti  u.  in  rr^aDn  anin  28,  12,' nicht 

mehr  deutbar,  gewöhnl.  Siegel  der  Voll- 
endung (n"^3DP)  =  n*^bDrj)  übers.* 

"sj^l^fl  ^-  Mantel,  weites  Gewand,  f  5)3  'n 
'\'^^yi^  Esth  8,  15t  (als  Ehrenkleid). 
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br),  Ä  P6r\t»  0'?J?  w-  <^  -HwyeZ,  a)  die 
(künstl)  Aufschüttung  y  auf  welcher  eine 
Ortschaft  angelegt  wird :  tTIDSbri  D'*iyn 

o>n-b?  Jos  11, 13;  ron-b?  n'^^'nnsn?') 

Jer  30,  18.  —  b)  der  (bei  Zerstönmg 
eines    Ortes     entstehende)    Schutthaufe: 

obiy  bn  nn-jn"!  Dt  13, 17;  -bn  nia'^T! 
dSv  Jos  8,^28';  ntiw  bnb  nn'jn'i  Jer 
4§,  2. —  Ferner  in^den  folg!  Ortsnamen: 
1)  a*»n«  bP)  Ez  3, 15  am  Kebar,  Sitz  jud. 
Verbannter  (z.  LXX  vgl.  Hitz.  u.  Com.). 
—  2)  nbtt  br),  babylon.  Ort,  OeXfJLeXex  (ö) 
Esr  2,  59.  Neh  7,  61.  —  3)  «ünn  bn 
desgl.  ebenda  6eAap7)aa,  L.  OeXaapTjaaa, 
ÖsXXapi;.;.     Vgl.  auch  nteKbn.* 

CS^I^  aufhängen  =  nbn,  unsichere  Wz., 
angenommen  f.  3  pf  pl  Ä  D^Äbfi  2  S 
21,  12  t  Qr.,  Kt.  D^lbri,  u.  pt  p.  m.pl 
in  15273  Tjb  D'^Kbn  T^n  'l^'l  Dt  28, 
66,  übtr.  geneiai^mit  Hang)  zu  eiw.  in 
'»nn'l'OTab  D''»!)bp  •»TQ?'?  Ho  11,  7  (doch 
ist  'an  letzterer  Stelle  äer  Text  wahrsch. 
verdorben,  vgl.  LXX,  auch  bedarf  es  z. 
Erkl.  der  Form  D'^Äbn  nicht  der  Annahme 
einer  Wz.  fcCbn,  da  b'iKbri  nach  §  122 
aus  D'J'lbri  entstanden  sein  kann).* 

rifc^bn  f  die  Mühsed.  die  Flöge:  'nrrb? 
^Ti^TO  ntfK  Nu  20,  14  vgl.  Ex  18,  8'. 
Neii''9,'32;  ''ITJ  tS«1  Kl  3,  5;  als  Aus- 
ruf: n»bntt  n?n  Ma  1, 13  §  I34f.* 

fin^fc^blS**"  «,  die  Glut  (andere  das  Dür- 
sten)', nur  in  nh^l^bn  flij  ^a«  ian(/ 
(brennender)  Oluten  Öo  13*  öf,  poei  si 
Wüste. 

niBKbl?\  2  K  19, 12  t  eaeaftev,  L.  OaXaa- 
aap  u."  itebpi  Jes  37,  12t  6eefia&  n. />r. 
Name  eines  Ortes,  wahrsch.  nicht  in  Ba- 
bylonien,  vgl.  Sehr.,  KAT.  327 f.,  son- 
dern im  Lande  der  Hethiter  (Chatti)  zu 
suchen,  vgl.  Winckler,  SBBA.  1888, 
1355.* 

t\t±>7\  n.  das  Gewand  Jes  59,  17  t 
(schi'eßtüber,  fehlt  LXX,  Pe§.  wahrsch.  GL). 

nwbB  robn  u.  no«?biD  njbn  s.  u. 
rvl^,  2  m.  sg.  n-'bn,  3  pl  ibn,  s. 

a^bp^2  S  21,  12  kW  Qr.  U^vhT\  s.  u. 

xbri'  1  pl  ^rbnt,  i^pf  Ä  obn-ff ,  ^  ^• 
j?/!  ^bn*;,  tmp.  wIjoZ.  Ä'inbrit,  inf  iribn, 
p<.  nbn,  p.  ■»'ibn,  «».  i>/.  o^'ibn  Jos  10, 


26t  [D'>«bn  Dt  28,  66t,  CÄ^bi?!  Ho  11, 
7  t]  etw.  aufhängen,  m.  b?  über  etw.:  die 
Erde  ni3'>b2l-b:?  Hi  26,  7  t;  =  an  etw.  Jes 
22,  24.  Ez  15,  3  (an  einem  Pfahle).  Hl  4,  4 
(Schilde  am  Turm  Davids);  . . .  0''any-b? 
'»rn'l'Tis?  Ps  137,  2;  insb.  v.  Aufhängen 
der  Leiche  eines  Hingerichteten  (Pranger- 
strafe) Gn  40,  22.  41,  13.  2  8  4, 12.  21, 
12;  m.  fT-ba^  Gn  40,  19.  Dt  21,  22  vgL 
Jos  8,  29."  10,  26  (2);  -^^^bn  der  Gehenkte 
Dt  21,  23;  V.  Hängen  als  Todesstrafe,  m. 
ra^rrb?  Esth  9,  13  vgl.  v.  25.  5, 14.  6,  4. 
7,''9f.  8,  7;  abs.  9,  14;;>^.i?.m.  3  in  etw. 
hangend:  nbÄÄ  2  S  18,  10  (Absalom).* 

Ni.  pl  'ibriDt,  impf  3  m,  pl  'ibn'^t  auf- 
gehangen werden,  m.  "j^^'b^  Esth  2,  23, 
on^a  O*»"!©  Kl  5,  12  (VieÜ.  V.  Kreuzi- 
gung).* 

Fi.  3  pl  'ibri  etw.  aufhängen,  m.  aec.  u. 
a  an  etw.  Ez  27,  10  (Schild  u.  Helm); 
d'esgl.  m.  b?  V.  11  (Schilde).* 

ro^bn  Ex  16, 12t,  nisbn  Nu  14,  27. 17, 

20  (nur  als  es),  Ä  bi-^nifibn  Ex  16, 
7if.,  aräbn  Nu  17,  25>  (LAA.  'S^bn, 
'sbn  vgl.  M^ich.)  das  Murren  (der  Kin- 
der Israel).* 

Hbri  n.  pt.  ÖaXcec;,  L.  6aXa,  Name  in 
der  Grenealogie  Ephraims  1  Ch  7,  25  t. 

■•bn^  nur  Ä  TJ-^bn  w.  d(yr  Köcher  (Wz.  nbri) 

Gn27,  3t.  "  ' 

•  • 

"P^ri  L  pt.  p.  b^bn  hochragend  Ez  17, 
22>\Berg). 

^  i?ri  n.  m.  bnnt,  2  w.  sg.  nbnn,  *«/: 

bnJl  [als  impf.  m.  nicht  kontrahiertem 
n^smd  punkt.  3  m.  pl  '\bnrn  (Bär  b) 
Jer  9,  4,  2  m.^?.  !)bnnri  (Li.  b)  Hi  13, 
9  (neben  inf  bnn),  docH  meint  der  Kon- 
sonantentext waiirsch.  das  Fi.  der  Sekun- 
därwurzel bnn  w.  s.,  §  145e]  jmdn.  zum 
besten  haben,  in.  3  des  Obj  Gn  31,  7. 
Ri  16,  10.  13.  15  [Jer  9,  4.  Hi  13,  9  (2) 
s.  0.];  oft«.  Ex  8,  25.* 

Ro.  bn'in  getäuscht  werden  Jes  44,  20  t 
(f.  d.  T.  r.). 

Dbn  Hi  39,  10t  (f.  d.  T.  r.),pl  «r.-^ttbn, 
8  n'^ttbn  m.  die  Furche  (des  Ackerlän- 
des)'PsV5,  11.  Hi  31,38;  '>-Tte  "»ttbl?  Ho 
10,  4.  12,  12.* 

•^^bri  n.  pr.  m.  1)  einer  der  drei  Enakiter 
Nu"l3,  22  OeXajAi,  L.ÖaXafAeiv.  Jos  15, 
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14  eoXa^t^  L.  eaXjiai,  P.  "»TDbn  Ri  1, 
10  öoXfii,  L.  et.  —  2)  König  V,  Geschur, 
Vater  der  Maakha,  der  Mutter  Absaloms 
2  S  3,  3.  13,  37  eoXiJLt.  1  Ch  3,  2  SoX- 
fiai,  L.  6oXop.i.* 

•»■»ttbri  m,  (Aram.)  der  Schüler  1  Ch  25,  Sf 
(Ggs.  VM). 

2?Pi7l  Ä.  pt  m,  pl  0'>^5ritJ  Na  2,  4  t 
(in  stark  verdorbener  Stelle),  gewöhnl.  in 
kannesinfarbige  Gewänder  gekleidet  übers., 
LXX  ifiicafCovta^,  vgl  Völlers  z.  St 

W'^Bbri  w.  Wort  dunkler  Bed.,  nur  Hl  4, 
4t"öe8.  exUialia  =  ^a/fen  (Wz.  5|bn), 
Ew.  Dichtgedrängte  *=  Krieger9charen 
(Wz.  nfeb),  Del.  Aneinanderre^ungen  = 
Terrassen.     Alles  geraten. 

*»1Bbn  8.  TL  nte»bn. 

T—    :  T     -  j 

Cbribn  n.  m  5,  llt,  Wort  unsicherer 
Bed.,  LXX  iXotai,  Hier.  «Zö/o^  palma- 
rum,  junge  Fahnenzweige,  Ew.  Weinran- 
ken,  DeL  Hügel. 

Oin  (auch  bei  verbind.  Acc.  u.  LA.  "DP 
Hi  9,  20),  f,  Ä  -»nBn  [D-^Tan  Ex  26,  24l 
36,  29,  s.  u.  D^r)].  adj.  vollkommen  (in 
religiös  sittl.  Sinne),  unsträflich,  untadelig 
(Syn.  ^1D\  p-^lS,  O^^ttn)  Spr  29,  10.  Hi 
8,  20;  Hiob  nr"J  D^'l,  1;  "i-J  'n  ti*^» 
V.  8.  2,3;  der  Hirt  Jakob  Dn'ti^^K  Gn 
25,  27;  unschuldig  (Ggs.  rtin)  Hi  9,  20 ff.; 
V.  weibl.  Unschuld  (Reinheit)  in  der  An- 
rede "»rnsr)  ^rw  Hl  5,  2.  6,  9;  Be- 
zeichn.  der  Genaeinde  Ps  ^37,  37.  64,  5.* 

ch,  oint,  "oht,  •ori,  Ä-nan  etc.  [o^ans 

Jes  47,  9t»  gewöhnl.  in  voUem  Maße 
übers.,  ist  wahrsch.  TF.,  Corn.  m.  LXX, 
Pe§.  D^nB,  pl  D-^iar?!,  s.  bes.  Art.J  m. 
die  Rechtschaffenheit,  ÜnsträfUchkeit  (Syn. 

nü*^,  pi2,  man):  '>^r\^'^  ntf-'i-ari  Ps25, 

21;  V.  tJnsträff.  des  sittl.  \^andels:  'UV\ 
Hr^  Spr  13,  6;  T)*»D-V!T  oh  Hi  4,  6;  ?Tbin 
aira  Spr  10, 9;  rini  !lb'inl9, 1.  28,^6; 
on  '>Dbh  2,  7 ;  V.  d.  Gemeinde  "^PO^sn  ''TSna 
Ps  26,'l  vgl.  V.  11 ;  auch  bloß  ^-Gni  da  tck 
unsträflich  gewandelt  41,  13;  Unschuld 
Spr  10,  29;  *^baj  •'TSinD^  «»pnt?  Ps  7,  9; 
IBTlb  in  seiner  Unschuld  (Einfalt)  = 
akri:ungslos  1  K  22,  34  (2  Ch  18,  33); 
Diorib  D'^Dbh  die  in  ihrer  Unschuld  (mit') 
zogen  2  S'l5,  11  (neben  "bs  ^Tl'J  «b 
na-T);  fraglich,  ob  ITSri  DWi  n^lÄ;  HT 


Hi  21,  23  (Ggs.  V.  25  nntt  ÜDja)  hier- 
nach zu  erkl.  od.  (gegen  den  sonstigen 
Sprachgebrauch)  in  vollem  Wohlbefinden ; 
V.  Redlichkeit  u.  Lauterkeit  der  Gesin- 
nung: ntrs'i  anb-onä  . . .  -fbn  l  K  9, 

4  (David)";  in.  ^Snnn  'Ps  101,  2;  D?n^5 
inab  DhS  78,  72;  '•^nnb-Ona  in  meiner 
Herzenseinfalt  Gn  20,  5  vgl.  v.  6.* 

fc^ön  8.  u.  «t3'»n. 

T     ••  T         - 

niSrn  y  3  pl  F.  inttPit,  impf  2  m.  sg. 

rranp,  3  m.  pi  ^rntin";,  F.  ^ntari';',  imp. 

m.  pl.  ^TVüt^  sich  entsetzen  (Syn.  bra  Ni., 
TSn  Ni.,  hhn,  OtDtÖ)  Jer  4,  9.  Ps  ¥8,  6; 
zu'jes  29,  "9^.  Hb^l,  5  VgL  u.  Hithpa.; 
m.  ]tt  vor  etw.i  inny?^  Hi  26,  11  (die 
Säulen  des  Himmels) ;  prägn.  m.  "bij  tD'^iit 
^WT  einander  bestürzt  ansehen  Jes  13, 
8;  erstaunt  Gn  43,  33;  abgeblaßt  sich 
urundem,  m.  b^  «5^  ö<«?.:  YtlTWT^V 
Pre  5,  7.* 
Hithpa,  in  Entsetzen  geraten,  nur  tmp.  m. 

pl  Hb  1, 5  t  in  !)n"Qn^  'imam  Ols.  §  268, 
(f.   d.   T.    r.   u.  nickt   na^h  *  Jes  29,  9 

^nttn^  intzn^onn  z.  em.). 
T[lßvf,  CS.  rriant»  ä  '>pnan  etc.  f  die 

Rechtschaffenheit,  Unsträflichkeit,  Un- 
schuld (Syn.  s.  u.  Dh)  Spr  11,  3.  Hi  2, 
3.  9.  27,  5.  31,  6.* 

■jin^ant,  <».  lin-arit  §  297.  n.  ^^o«  Ent- 
setzen, der  Schrecken,  nur  in  den  Phra- 
sen: 'na  TOn  Sac  12,  4  (die  Rosse)  u. 
aab  pn-ona  *. . .  res^  Dt  28,  28  v.  Ein- 
jagung emes  panischen  Schreckens. 

T^iarj  n.  pr.  wi.  babyL  Gott,  zu  Ezechiels 
2ieit  von  Weibern  im  Tempel  verehrt 
(niMtJ),  gewöhnl.  dem  phön.  GotteAdo- 
nis  gleichgesetzt  Ez  8,  14  t. 

bi'-2ri,  bbn  nur  als  adv. gestern  {^  birtj« 
w.  8.,  Syn.  1073K):  ^j^fia  'n  gestern  kamst 

^w  2  S  15,  20'(Ggs.  ai^nn);  -D|   . .  Kb 

Oi'^n'D?  *r\  weder  gestern,  noch  heute  Ex 
5,  l'4.  1  S  20,  27;  ?»:n5»5  'n  wir  sind 
von  gestern  d.  h.  kurzlebig  Hi  8,  9  (eig. 
ein  gestern,  Ols.,  Lag.  em.  birrit?);  fei- 
ner in  den  Verbindd. :  OCbtÖ  'n  früher 
Ex  5,  8  etc. ;  'tf-D|  'D-DJ  2  S  3,  17  etc. 
dass.;  'tt?  bittpS  wie  vordem,  wie  früher 
Gn  31,  2.  5  etc.;  'TD  bittHID  von  früher 
her  Ex  21,  29  etc.;  =  früher  Jos  3,  4; 
"Oip  Da  'ntD  Da  dass.  Ex  4,  10  s.  u. 
Dilöbti. 
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n.  die  Gestalt:  ^V^i  Saab  HDIUn^Hi  '4, 
16;  D''«'-!  DD3'>»^  VDt'4,'  12\gl!  v.  15; 
m.  gen.,  jmds.'  G^i  ü^ai  nin'»  njtin  Nu 

12,  8;  ^n:^'Qp[  rpnä  waWPs  17, 
15;  buD-Vf  njwri  ..'.'on'^iöyVDt  4,  16; 

bb  nS'iÄn  *bOB  vv.  23.  25  (fraglich,  ob 

na^nan  ^e«.  oi  Appos.);  np'i^n-bs  boö 

'W  nü«  5,  8;  zur  Versabteilung  Ex  2*0^ 
4  vgL'billm.* 

nnwpt,  Ä  innsnari,  j^nn^iiarit  /*•  der 

Tausch  Ru  4,  7;  sonst  immer  übtr.  v. 
Tauschobjekt,  sowohl  v.  Gegenstand,  wel- 
chen man  giebt  (Atistausch),  um  etw.  ande- 
res zu  behalten:  inisittTlsi  «sin  es  (das 
gelobte)  und  das  dafür  im  Tausch  gegebene 
(Tier)  Lv  27,  10.  33;  od.  zu  erhalten: 
TB"^bS  ntJl^ltDn!)  goldene  Oef äße  sind  nicht 
ihr  Tauschwert  d.  h.  man  tausdit  sie  dafür 
nicht  ein  Hi  28,  17;  als  v.  Gegenstand, 
welchen  man  für  das  Gegebene  eintauscht: 
inn^lttn  n%'in  V^ytO  Eitles  wird  er  ein- 
tauschen 15,*  81;'  inniTDR  b">n  das  von 
ihm  eingetauschte  Gut  20, 18  (andere  Erkl. 
s.  in  den  Komment.).* 

nri^iaP)  n.  Tod,  nur  in  nn^rn  ^^2  Kin- 
der des  Todes  Ps  79,  11.  102,'  2l'  (zum 
Tode  Verurteilte),  s.  u.  -ja.* 

n!ün°  w.  pr,  nur  in  nÄD-^^sa  P.  Esr  2, 
53.*Neh  7,  65  oJoi  ÖefTa  (Ö^fia),  L.  Ös- 
(i.aa,  Name  einer  Nethinimfamilie.* 

^^!QP  1)  adv,  beständig,  fortwahrend, 
immerfort,  alle  Zeit,  immer:  DHb    bD^n 

T>ttn  '»3nb«-b?  2  S  9,  7;  -"»Ab  ihsrb 
'n  nin";  Ex'  28, 29 ;  ''2!)na'j  'n  ?inÄ«'i  ?pTpn 

Ps4b,12;  'n  '>TO  ^'2\kyq  38*  18  vgl. 
25,  15.  50,  8  u.  s.  0,;  aucn  zur  Bezeichn. 
dessen,  was  in  regelmäßiger  Wiederkehr 
geschieht:  'n  ^Th^^  nn>  2  K  4,  9  od. 
jederzeit  geschehen  kann:  'n  »iab  Ps 
71,  3;  daher  v.  den  ständigen  (ewigen) 
kult.  Emrichtungen:   'n   ^3   nbi^nb  Ex 

27,  20;  'n  -»»b  D'>aD  onb .". .  nnjV  25, 

30  etc.  u.  regelmäßigen  kult.  Handlun- 
gen: D^^tens  namTb?  ntort  ^m.  nn 
T»un  u\^S  D"?3'b'  njü-»:^  29,  38^  vgl. 

Lv'6,  13.  Nu  28,  3' etc.";  m.  Negation: 
IttJn;  »b  'n  Jes  62,  6;  verstärkt:  "bs  'n 

oi^n  51, 13.  52,  5  vgl  rn  ^ta^^-bs  'n 

Jer  52,  33.  —  2)  subst.  das  Beständige: 
T»7ar\n  der  tägliche  Kult  Da  8,  lllBf.  11, 


31.  12,  11;  im  älteren  Sprachgebrauch 
nur  als  gen,  zur  Bezeichn.  fortdauernder 
(ewiger)  u.  regelmäßiger  Einrichtungen, 
insb.  kultischer:  'V^t^  tÖÄ  ewiges  Feuer 
Lv  6,  6;  'n  *^tD3i(  ständige  MannstAaß 
Ez  39,  14;  't\  nniJJ  immerwährender 
Unterhalt  2  K  25,  3Ö;  'n  nnbjj  i«  r^ye^ 
mäßige   Bauchopfer   Ex  30,  8;    ebenso 

*T\  renr^tt  2  Ch  2,  3;  'n  nbi?  Nu  28,  6. 
Ez  46,' i  5.  Esr  3,  5;  Ttträ  onb  Nu  4, 

7;  'nn  nmtD  v.  16  etcV'nn  rhy  28. 

10  u.  0.,  vgl.  Stade,  Gesch.  ü,  260ff. 
Schürer,  Gesch.  H,  232  ff. 

D'OT,  w.  D'>i3ri  (2),  f  nti-^tin,  m.  /^^ 

1)  adj,  a)  f>oUständig,ganz:  iilQ^'üt^  ^r^ 
Ä?w  ganzen  Kettschwanz  Lv  3,  9 ;  ini'^na 
D'^tiFl  ia  tf#  noch  ganz  (unversehrt)  war 
Ez  15,  5  (Rebholz).  —  b)  voü,  v.  d.  Zeit: 
D^^ttP)   Di-^S  Jos  10,  13;    nirö©   TM 

nb-'tin  Lv'23, 15;  ntt-^^n  nj»  25,  3o' 

—   c)  ' vollkommen,  v.  ä.  Einsicht:  Elihu 

ni:?i  Qh^n  Hi  36,  4;  Gott  u^'pyi  o*»i?ri 

37,  i6.  — '  d)  tadellos,  ohne  FMer,  im 
phys.  Sinne,  nur  v.  Opfertiere:  Ex  12, 
5  (Schaf).  Lv  4,  23  (Ziege).  5,  15  (Wid- 
der). Ez  43,  22  (Ziegenbock)  u.  s,  o.; 

siaa^^nfj*»  o'^ttn  Lv  l,  3.  3,  i  etc.;  nü'^tan 
nsk^b'"j  4, '32;  n%T  o'^^n  22,'2ll 
5|W  bb^^W  Nu  29,  lä.  Ez  46,'6 ;  W^X^T\ 
DD^  i^-^n*;  Nu  28,  19.  31  etc.  —  e)  un- 
sträflich, tadellos,  im  religiös  eth.  Sinne 
(Syn.  -itD*»,  p'i'ns),  v.  Menschen:  Gn  6, 
9  (PC),  D''ttn  'niaa  2  S  22,  26  (s.  aber 
u.  Nr.  2b);  D''ttn  rrnT  Gn  17, 1  (PC);  11 
^l^^Dnia  nn»  Ez'28;^  i5  (Fürst  v.  Tyrus); 
*tr^  *r\  nVn  Dt  18,  13.  Ps  18,  24  (2  S 
22,  24  dafür 'tb);  v.  d.  Gesinnung:  -V?i 
q-^l^na  'n  lab  iPs  119,  80;  v.  Wandei- 

'n  iyi  101,*  2.  6;  ^^y\  'n  in?5  18,  33 

(s.  aber  u.  Nr.  2a);  v.'Oott:  'n  pni  Hi 
12,  4;  V.  Gottes  Handehi:  ib^g^  'n  V'Än 
Dt  32,  4;  l3n"5  'n  bKH  Ps  18,  31;  v. 

Gesetz:  Hü'^tth  n'in'>  "min  19,  8.  — 

2)  suhst  a)  der  Unsträfliche,  Bedliche 
Spr  2,  21.  28,  10;  O-^ün  nglt  11,  5; 
Dl3''ttn  113'^  Ps  37,  18;  131^  o^tin  nn'»i 
2  S  22,  33'  Ki;  ?j'n-J-^TD''W  P8'll9,'i. 
Spr  11,  20  [auch  l'  12  bedeutet  D^D'^pri 
Bedliche,  vgl.  v.  IIb,  nicht  Gesunde 
(Ew.),  vgL  Hitz.  z.  Si].  —  b)  die  Bed- 
Uchkeit,  die    UnsträfUchkeiti   niDÄa-DK 
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an^te:^  oipnn'i  Ri  9, 16. 19;  inn»  iw 
tmtxT\  o'nana  Jos  24,  14;  'na  u^iih 

Ps' 84,  12;*  'n  -aa  18,  26  (f.  d.  Punkt, 
r.);    'n   na%    Am' 5,  10   (vgl.  auch  u. 

D'nan).—  8)  adv.unsträfUchi  D-^tan-jbin 

Ps  15,  2.  Spr  28,  18,  vgl.  auch  u.  D-^iari. 
O'^an  Ex  26,  24.  36,  29  TF.  st.  D^^tifcjh, 

Smü.  o'^fifccnn,  8.  u.  D«r\  Qa/.* 

D^SP,  Ä  ?J'»T3nt  w.  Name  eines  der  bei- 
den Lose  (Steine)  des  priesterl.  Losorakels 
in  0'>tDr  nan  l  S  14,  41  punki  U^^T^ 

u.  vgl  Lxi^st.  D'>ttn  nnn  Am  5,  id 

em.  G.  Hoflfm.  gleichfalls  ümP\  *\  ZAT. 
in,  111],  dieses  selbst  Tummim  u.Urim: 

7|n*»pn  ti-^Kb  ?|'>'n!i«i  Tj-^iarj  Dt  33,  8 

od*.  Urim  u.  T.:   MÄTSn  l»n-b«  nnjl 

D'»Bnrrn«n  o-'T.sn-nfcC  Ex' 28,  30  Vgl' 
Lv*8\  8;'D''T3nb5|  h^y,^\i  i;rb  nb?  t? 

Esr  2,  63  (Neh 7,65  psn);  die Litt.8. u. 
-|?)K  u.  vgl  Wlh.,  Skizzen  III,  144 f.* 


Tjbn'',  "tjttri'' t  etc.,  inf,  -fbrif,'  «*«•  ^f^ri 
Ps  i?,  5f  (f^  n,  !iDt?n  z.  1.),'  ^^.  tjtDint, 
[tf^iaint  §  214b  A.*^  s.  u.],  m.  pl  8. 

iT^Dlüht«  1)  ^^'  fassen,  erfassen,  ergrei- 
fen '(Syn.  rnv^,  ptn  Ä'.,  npb,  tecn), 

c.  acc:  nn«  TOnS  n*»a«-T!  Gn  48,  17; 
gewöhn!  um  etw.  festzuhalten:  Spr  3, 
18  (Weisheit).  4,  4  (Worte);  büdl.  den 
Hades  ihre  Schritte  5,  5;  desgl  m.  3: 
intea  Tfbntt  VB?  n^b  Jes  33,  15;  ge- 
radezu festhalten  Ps  17,  5  (meine  Schritte 
deine  Geleise),  ["^b^nia  ^J-^ttin  nni?  16, 
5,  gewöhnl.  c^  MJf^^  /e«^  erklärt,  ist 
wahrsch.  TP. ,  Hitz. ,  Cheyne  T^ttn,  Bruston 
TI'^B'in,  andere  ErklL  s.  Hupf.;  es  ist 
streitig,  ob  'IDfatl'?  Hi  36,  17  sie  erfassen 
od.  sie  halten  fest,  Text  wahrsch.  schad- 
haft] —  2)  etw.  halten  =  handhaben: 
üSTD  tfiain  Am  1,  5.  8  =  Fürst;  JT'BS 
!rä". . .  Spr  31,  19.  —  3)  etw.  (jmdn.) 
haken  =  stützen,  m.  3:  Ex  17, 12  (Moses 
Hände);  =  unterstützen,  aufrecht  erhal- 
ten: ia-tfttn^j  '»'na?  Jes  42,  i;  nattn  -isi 

TirtD-J  Ps63,'9vgL'4"l,13;  e.a€c.r\'^v6'Qr\ 
'»pni  •{'»t3'>a  Jes  41,  10.  —  i)jmdn.  auf- 
halten, m.  i  Spr  28,  17.  —  5)  etw.  er- 
langenll,  16(2).  29, 23  (Ehre,  Reichtum).* 
Ni.  impf.  •Jian'»  festgehalten  werden,  der 

Sünder  iniön  '^bana  Spr  5,  22.* 


D^ITl  ,  DP),  5  i?Z.  ^1315,  P.  TOR  2  K  7, 
13  t,  "^  P^.  13tin,  P.  ilDlan  §  472b  |B  (s. 
auch  u.),  twp/*.  Dh*»  §  484a,  /".  DPri, 
onn  Ez  24,  11t  §  95  A.  (s.  u.),  3  m.pl 
'inVi'^t  ti.  nach  §  490  a  1  sg.  P.  Otn-iKt 
§  576c,  5  w.  pl  ^'Br\\  (4),  P  'ITSn'^t. 
LA.  ron-^t  vgl.  Mich.  u.  Bär  z.  St. 
§  523d;  m/:  DF^»  "O^t,  Ä  "»BPit  (».  n.), 
itjri  t,  DBP  (Syn.  nb3).  intr.  1)  /<?r<^  «^», 
/•^jr^^  werden:  tT^an-te  Ohn?  1  K  6,  22 
vgl.  7,  22;  zur  Ümschreib.  des  adj.  w>U- 
ständig,  m.  Verb,  finit. :  das  vom  Toten 
Meere  fließende  Wasser  iinnD?  Iiart 
schwand  vollständig  Jos  3,  16;  gewöhnl. 
m.  b  c.  inf:  y\'23l\  ÜPTT^^^  DP)— lüK? 
4,  11  vgl.  3,  17."'2  S  is,  24  etc.;  '% 
biianb  -»lan  Jos  5,  8;  DJ^ttb  Dt  2,  16'; 
=  ausgeführt  sein:  ia"1il"bi  DP)"*!?  Jos 
4,  10.  —  2)  «t*  Ende  'sein:  Kl  4,  22 
(deine  Schuld).  Hi  31,  40  (die  Worte 
Hiobs);  v.  Gezähltem  =  aUe  sein:  siBPirj 
C^TI^sn  sind  das  die  Knaben  aUe  1  S  16, 
11 'vgl  auch  2  S  20,  18  LXX;  DTSn-l? 
bis  zu  Ende,  ganz  Dt  31,  24.  30;  zu 
Ende  gehen,  herumgehen,  v.  d.  Zeit  Gn 
47,  18a  (Jahr)  vgl.  Lv  25,  29;  -^aa  ^'t?'? 

nü^  ba«  Dt  34,  8 ;  nnteT-^Pjti?  upmi 

rofe*  Jer  1,  3;  deine  Jcävre  nehmen  kein 
Ende  Ps  102, 28 ;  niB-ona  wenn  die  Blüte 
vorüber  ist  Jes  1 8,  5*  —  3)  zu  Ende  sein, 
alle  sein  =  nicht  mehr  da  sein  (Syn. 
OB«)  Gn  47,  18b  (Geld);  m.  113:  qoan 

D'^nstt  f-jÄia  V.  15 ;  n^^rn-]^  onVn-^?  Jer 

37,  21.  —  4)  aufhören:  -Kb*'>a  nifp  '>10n 
^i:t)n  Kl  3,  22  (em.  '^BF));  i-'-JB  Dh'^-Kb'] 
er  trägt  immer  Früchte  Ez  47,  12.  — 
5)  alle  werden  =  sich  aufreiben  Lv  26, 
20  (eure  Kraft),  =  zu  Ghnmde  gehen 
2  K  7,  13  (Gespanne);  =  umkommen: 
ninn-ba  Dh-tT  Nu  32, 13.  Dt  2, 14  etc. ; 

5t3pn  arjna!)  anna  Jer  44,  I8  vgl  w.  12. 

27;''m.'-ta'TQa  ifu  14,  33.  35;  m.  ^'lA 
17,  28;  ^'vernichtet  sein  Ps  9,  7  (der 
Feind,  f.  d.  T.  r.,  vgl  Hitz.  u.  01s.  z. 
St.);  iBP)"T2^  bis  zur  Vernichtung  1  K 
14,  10  vgl.'DBn  n?  Dt  2,  15  etc.; 
m.  Ip  der  Ursaclie:  nlnba-ip  Ps  73, 
19;  m.  fü  des  Ortes,  -verschwinden  aus, 
vernichtet  sein  von:  1^'lfijn"]^  Jes  16,  4 
(der  Zertreter).  Ps  104*3  5  (Sünder);  m. 
b:^  dass.:  nw»n  b:^«  Jer  24,  10;  ver- 
zehrt  werden  (vom  Feuer):   "ba  OFt  T? 
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TöÄcn-b?  n^wn  36,  23 ;  n-«Di?  an  öktd 

6,"29  Qr.  (Öraf  em.  Dhl?,  KVs.  u.  n««); 

rtn«bn  orjn  Ez  24,  li'(f.  d.  T.  r.,  Vgl. 

Corn!>  —  '6)  schuldlos  sein,  nur  Dn*^K  T« 
Ps  19,  14  (paralL  ngS).  —  [Tränst  ist 
D^ri  nirgends,  st  ITS  on»  '>Bn-n? 
Jer  27,  8  1.  m.  LXX  DBrt-T?;  ID^r)  Ps 
64,  7  ist  wahrsch.  als  GL  z.  str.^  vgl 
Hitz.,  nach  anderen  TP.  st.  ^VOO], 

m.  1  sg,  ■»ntarint,  B  pi  «nn 2 fe"20,  ist 

(falsche  Punkt!  si  'n3nn,'vgl.  Wlh.  z. 

St.),  impf.  DP'^t  (8.  u.)V2  w.  «y.  onrit, 
M»p.  u.  inf  onn,  Ä  Tiiann,  Mich.  Tpa'^nn 

Jes  33,  It  §  186,  4.  b'ef.,  Compl.  Var.' 
15.  1)  etw,  f>oll  machen,  c.  acc:  DPl8lb 
niÄtön  Da  9,  24  Qr.,  Ki  ohnb;  ellipV. 
Qijp'jDBn  DflTO  wenn  die  Ständer  (das 
Maß  ihrer  Sünden)  voU  machen  8,  23; 
qtJPlilS  Jes  33,  1  =  wenn  du  fertig  bist 
m%t\si  initb  ist  wahrsch.  TTlöb  z.  1.); 
übtr.  etw, vollzählig  geben:  C|03n"hÄ  0D*^1 
2  K  22,  4  (f.  d.  T.  r.,  LXX  ahm,  L.' 
X«>veoaaT8  tjrj';^  ?  vgl.  v.  9  ^y^PSl  ix<*>- 
veoaav).  —  2)  etw.  fertig  machen,  c.  acc: 
iteart  =  gar  kochen  Ez  24,  10  (vgl.  die 
Komment.).  —  3)  etw.  beseitigen,  tilgen, 
m.  acc,  XL  Itt:  -rat?  tlHXlaU  22,  15.  — 
4)  etw.  unsträflich  machen,' e.  acc:  ^J'^D^'^T 
=  unsträflich  wandeln  Hi  22,  3.* 
Hühpa.  impf  2  m.  sg.  F.  DBnn  §  517b 
sich  redlich  (als  Ü^W,  wovon  denom.) 
zeigen,  beweisen,  redlich  verfahren,  m.  tt? 
gegen  jmdn.  Ps  18,  26  (2  S  22,  26).* 

1^1  s.  u.  i^in. 

nD^ri,  o^c.  nrotDn,  auch  als  nomin.  Jos 
19',  43  u.  gek.'m  14,  If.  5  Baji-va, 
öapafta,  Ort  in  der  Schephela  Gn  38, 
12  ff.  2  Ch  28,  18;  an  der  Grenze  Judas 
Jos  15,  10   (LXX  im  Xißa),   danitisch 

19,  43;  philist.  Ri  14,  if.  5;  nnsrina 
V.  ib;  nnjw  '>^n3  v.  5;  nnsün  -fnV-ST 

Gn  38,  14, 'jetzt 'das  Dorf  'ti\)ne,''feob. 
II,  599.  Gu^rin,  Jud6e  II,  30  f.  Bäd.« 
163;  das  auf  dem  Gebirge  Juda  lie- 
gende njian  Jos  15,  57  ist  viell.  ver- 
schieden, vgl  Hw.* 
^'DaP)  n.gent.  v.  HDÜD  §  303  c  der  Mann 
v.T.  Ri  15,  6t  ÖaVv^  L.  eafivaöato;. 

^'Dari  s.  u.  '':tt'>n. 

yyx^  Gn  36,  12  t  (bei  verbind.  Accent), 
y:bR  bei  trennendem  (Mich.  :r3l3P  vgl. 
Bär  z.  Si,  Frensd.,  Mass.  I,  326J  n.  pr. 


daftvo,  edomit.  Stamm  Gn  36,  40.  1  Ch 
1,  51  (vgl.  XL  5|li»);  als  Kebsweib  des 
Eliphas  Gn  36, 12,  Schwester  des  Horiters 
Lotan  V.  22.  1  Ch  1,  39,  Sohn  des  Eli- 
phas V.  36.* 

ntijön  s.  u.  nam 

Ö"3T^3^'^  lt.  pr.  Ri  2,  9  t  Oapaftapec, 
u.  dafdr  TTIDTO^ri  Oafivaaaxap  Jos 
19,  50  L.  Öajivaftexoap.  24,  30  L.  Öaji- 
vaftaapaj^  Ort  auf  dem  Grebirge  Ephraim, 
Erbteil  u.  Begräbnisort  Josuas,  wahrsch. 
identisch  m.  der  Ruinenstätte  Tibne,  3  St 
südwestl.  V.  (^ifna,  vgl.  Roh.,  NBF.  184. 
Gu^rin,  Sam.  H,  90  ff.  Bäd.»  216. 

D^F)  n.  das  Zerfließen  (Wz.  OOtj),  nur 
Ps*58,  9  t  verb.  m.  Ifbrj"^  zerfließend 
dahinwandeln  (Schnecke,  f.  d.  T.  r.). 

lün  L  n.  die  Fahne  Ex  15,  27.  Nu  33, 

9;  niiBn*!  iTan  Jo  l,  12;  D-^-jiari  nfa?  Lv 

23, 40;  D"»"!^n  •^b:^  Neh  8, 15*&  die  ersten 
Worte;  die  P.  Bild  üppigen  Gedeihens  Ps 
92, 13 ;  schlanken  weibl.  Wuchses  Hl  7,  8 ; 
"HOna  nba;»  bildl.  v.  Liebesgenuß  v.  9. 
—  O^ntDri'  n*'!^  (4)  s.  bes.  Art.  u.  'V* 

yüT\  IL  n.  pr.  1)  Ortsname,  Ort  im  Süden 
des  heil.  Landes,  in  der  Wüste,  v.  Salomo 
befestigt  1  K  9,  18  Kl  (Qr.  itairiw.s.), 
nach  Ez  47,  19  aico  Oaijiav  xal  Ooivi- 
xti)VO(.  48,  28  Baifiav  im  mess.  Reiche, 
Ostpunkt  der  Südgrenze  des  heil  Landes, 
wahrsch.  m.  Bafiapa  Lag.,  On.  210,  85 ff. 
identisch  u.  nicht  m.  Rob.,  Pal.  IH,  178 f. 
186  f  m.  Kurnub  zu  identificieren.  — 
2)  Frauenname,  a)  Schwiegertochter  Ju- 
das u.  Stammmutter  der  Judäer  Gn  38, 
6. 11. 13. 24.  Ru  4, 12. 1  Ch  2,  4,  v.  Wlh., 
Kompos.  des  Hex.*  355  A.  m.  Nr.  1  kom- 
biniert, öafiap.  —  b)  Tochter  Davids 
2  S  13,  If.  4—8.  10.  19f.  22.  32.  1  Ch 
3,  9  ÖTjfiap,  L.  Öa.  —  c)  Tochter  Ab- 
saloms  2  S  14,  27  Ötq^jl',  L.  Maaxo.  — 

(itin  iix:fn  s.  dort)* 

la'Fl  n.  die  Fdime,  rrym  'n  Ri  4,  5; 
streitig  TVCin  HtDpr  "llarO  Jer  10,  5  (fehlt 
LXX,  vgl  Pield'  z.  äi),  ob  Falme  r. 
Drechslerarbeit  od.  Säule  v.  Drechsler- 
arbeit  od.  (vgl  Movers,  Phon.  I,  162) 
nach  Bar.  (Epist.  Jer.)  6,  69  (üTicep  iv 
aixu7)pat(p  icpoßaaxaviov  Scheuche  im 
GhirJcenfeld.* 

Tirpsp\,  pi  D'>nfer\  §  311b  XL  nintri,  s. 
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nnbn  Ez  40,  22  t,  Bär  'lQr^V\  (pl  als  m, 
v'26'  vgl  41, 20.  26)  die  Palme  als  Orna- 
ment, eingeschnitzt  in  die  Wände  des 
salomon.  Tempels  1  E  6,  29,  in  seine 
Thüren  vv.  32.  36  u.  vgl  2  Ch  3,  5,  in 
die  des  ezechielischen  Ez  41,  18  £  20,  in 
die  Pfeiler  der  Thorvorhallen  40,  16.  26. 
31.  34.  37,  angebracht  an  den  Schluß- 
leisten der  Beckenträger  1  E  7,  36.* 

D''P^1!aF!°  n.  eigentl  Abreibungen  (Wz. 
pntt),  term,  techn,  £  die  kosmetischen 
Vorbereitungen  der  in  den  königl.  Harem 
eintretenden  Mädchen  (während  d.  '»73'^ 
D'^J?5\n)a  w.  8.),  C8.  in  D'^tpsn  ■'JJ^Ittn  EstÜ 

2,  12,'  s.  in'^ßnttn  linr  v."  3;'  bnn'^i 
n'^j;'nÄF\-n»  v.  '9!  —  sgl  prmv\  Spr"2Ö, 

30  'Qr. '  s.  u.  p-'lttr)  Ei  * 

D''*I^11?F)  I.  n.  die  Bitterkeit  (Wz.  TTü), 
nur  als  gen,  zur  Umschreib,  des  adj,  bitter- 
lich in  'n  HEOtt  Jer  6,  26;  'n  "'DS  31, 
15  u.  als  adv,  bitterlich  m.  O'^^Dn  Ho 
12,  15.* 

D'^'^^IÜr)  IL  n.  Wegtoeiser,  Merkzeichen 
Jer  31,  21t,  parall.  ^V^:3L  (f.  d.  T.  r.,  v. 
Wz.  nttn). 

nilt3Fi  8.  u.  rrw^Ti 

:    •  TT« 

p-'nan  Spr  20,  so  Kt  t  (Qr.  pintjr)  w.  s.), 
Wort  unsicherer  Bed.,  f.  d.  T.'  r.,  Ab- 
reibung (n.  verb,  Hi.  od.  Fi.  v.  p'Htt),  vgl 
die  Komment. 

1F!°  8.  u.  0''«5. 

n  jn    L  nur  pl,  ?)DrT^  in  dem  wahrsch. 

TT  *  :  • 

verdorbenen  Verse  Ho  8,  lOf,  gewöhnl 
dingen  übers.  (£  n.  ^Vt\]  z.  am.  od.  eine 
Ableit  V.  irj  vorliegt,  LXX  irapaooöi^'- 
oovTai,    13n^    Ho,  od.   iDDr  iVi'.,  Ggs. 

Ä.  nur  ;?^.  ?i:nn  Ho  8,  9f ,  gewöhnl 
dingen  übers.,  c,  acc,  D'^an«  (f.  d.  T.  r., 

HD?;!  n.  JPi,  impf,  3  tn,pl,  'isn'Jt,  inf, 
riisr;  erzählen  (m.  der  Nebenbed.  des 
Freisens,  JBesingens)^  c.  acc.  nin*)  riip'TS 
Ri  5,  11:  m.  b  von  jmdm.^r\r\t'^^r\'li 
11,40.*  •  '••      "' 

nsr)''  nur  pl.  f,  C8,  niK5  in  1370  nisnb 

Ma  1,  3  t»  gewöhnl.  Wohnungen,  v.  neue- 
ren Schakale  übers.,  s.  u.  D"»ar),  ist  je- 
doch wahrsch.  TP.  st.  nSTö  niK3,  vgl  nKD*>. 

T  I    •  :'     o  TT 


njJ^Din^  8,  "»ribfsiDnt, ;?/.  nnKIsn  «.  Feind- 
Schaft  (eigentl.  das  Abwendigsein,  vgl. 
Ki:  m)  Nu  14,  34  (PC,  Gottes  gegen 
Israel),  pl,  Feindschaften  Hi  33,  10.* 

f,  der  Ertrag  (proventus)  Ri  9,  11  (der 
Feige).  Jes  27,  6.  Ez  36,  30  (des Feldes); 
pl,  "»Tte  näsöR  Dt  32,  13.  Kl  4,  9  (f.  d. 
T.  r.).*' 

?|^3n  nur  CS,  in  der  Verb.  ITfc^  'n  Ex  29, 
20.*  Lv  8,  23.  14,  14.  17.  26.  28,  8.  'n 
D:TK  8,  24  das  Ohrläppchen,  der  Ohrzipfel* 

nWDri,  pl  niT313n  n.  (Wz.  D'ID)  <^ 
Schlummer  (Syn.  n3lD) :  "«DS^Ba^b  HttlDPl  inD 
'B  Ps  132,  4.  Spr  6,  4;    nittlDR   b?io 

V.  10;  MiDtt  "^bs^  niti'isna  Hi  33,  15.* 
ns^Dl^i,  CS,  ntnan,  p^.  rfeisnt  «.  ^^ 

Schtoung,  das  Schwingen:  njiTJ"!^  Dtl^rt 
Jes  19, 16;  r»13r\  nlttnbt?  mit  geschwun- 
genem (Arm  geführte)  Kämpfe  30,  32 
(andere  m.  Anspielung  auf  das  folg.  nach 
Ew.  Schwungopferkämpfe)  \  sonst  immer 
als  term.  techn.  des  Kultes  das  Hin-  u. 
Herbewegen  zu  weihender  Gegenstände 
vor  dem  Altare  (s.  u.  ;i13  Hi),  Luther: 
die   Webe-,  nW   "'Söb  HB^Dn   q-'Snb  Lv 

10,  15;  nin-'b  nnr'ra'^ih  q-'yi'ißx  35, 

22;  nJTTJ  ^DB!?  ncVan  IHB'^D'JT  Lv  8,  29; 

/•»  'b  'n'ofi^rrn»  'priK  q'^srn  Nu  8, 
11  vgl  18.*  21;  "«''b  'n'oni^  nD?nn  Ex 

29,  24  vgl  V.  26.  Lv  7,  30  etc.';  npbl 
HBiDrb  ctDK  nn«  teM  14,  21;  'n  dHS 
23, 1^*;  'nn  nttS?V  15^';  'nn  nnr  Ex  38' 
24;  'nn  ntn  29,  27  etc.;  'nn  nfen:  38, 

29,  8.  die  betr.  ersten  Worte;  pl.  Webe- 
opfer  nur  in  bKnte^  "»53  nBlsnNu  18, 11. 

l^sin,  ;?z.  o-'iifin,  Ä  q-iT.snt  m,  Lv  26, 

26  (als  f  Ho  7,  4,  f.  'd.  f.  r.,  vgl  die 
Accent.)  der  Backtopf  (vgl  Hw.  u.  Stade, 
Gesch.  I,  375)  Ex  7,  28,  bei  Verunreini- 
gung zerschlagen  Lv  11,  35;  nijn  HBö^tt 
2,  4;  'nn  HBK  26,  26  vgl  7,  9;  BÖd 
der  Glut'Ho'7,  4.  6f.  Ma  8,  19.  Kl  5, 
10;  tDK  'PD  ittn-^inFl  =  vertage  sie  mit 
Feuer  Ps  21,  10;  '{W  'n  ein  rauchender 
B.  Gn  15,  17;  büdl  v.  Altar:  ib  nijni 

obtöni"'?  Jes  31,  9.  —  o'»n')i«5n  bna'ü 

der^ Ofenturm  Neh  3,  11.  12,  38,  Name 
eines  Jerusalemer  Turmes,  zwischen 
Ephraimthor  u.  Thalthor  gelegen,  Stade, 
Gesch.  n,  167.* 
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die  tröstun^en,  ^der  Troki  '  ^"»ttsinsr) 
1^5  siTtD?»*;  Ps  94,  19  (v.  dem  lioste, 
welchen  die  Gemeinde  an  Gottes  Hilfe 
hat);  das  Glück  Zions  in  d.  mess.  Zeit 
n-Jttn?!?  T«  Jes  ^^,  11,  s.  u.  ^;  der\ 
Trosibecher  (beim  Totenmahl)  Jer  16,  7.* 

ni^^inDn  n.  Tröstungen  Hi  15,  11  (Tr. 
Gottes,  V.  den  Tr.  aus  Gottes  Offenbarung) ; 

s.  in  oD'^nto'inar)  nKr-»nn?)  ironisch  = 

mit  derlei  tröstet  mich  nicht  femer  21,  2.* 

ti^nDF)  «.  pr,  Vorfahr  eines  jud.  Häupt- 
lings (£  n.  Fam.-Name)  2  K  25,  23  Öa- 
vafia&y  L.  9avee(jL(jLa&.  Jer  40,  8  6a- 
vaejieft,* 

D'^SF}  n.  pl  die  Schakale  [verschr.  T^jn 
in  niD  'ixbn  'n-oa  Kl  4,  Sf,  umgekehrt 
0''?P)  tr'  st.  ^^m  Ez  29,  8.  32,  2  u. 
wahrsch.  auch  Jer  14,  6],  Wüstentier 
Jes  13,  22.  43,  20;  die  Wüste  O'^sn  n*^? 
35,  7;  'n  li^tt  Jer  9,  10.  10,  22;  nn-jni 
'n  rr^a  =  mrd  umste  werden  Jes  34,  13; 
'n  inirttb  TT\^rv\  dass.  Jer  49,  33  vgl. 
51,  37  ;"ihr 'Geheul  Vergleich  f.  große 
Trauer:  'n?  nPOtt  nter«  Mi  1,  8;  Ti}^ 
'nb    "^Vr^^ri   Hi"'30,   29;'  die    Walstatt 

'n'oipib'Ps  44,  20.* 

V?F]  [verschr.  0"»3P1  Ez  29,  3.  82,  2  u. 
wahrsch.  Jer  14,  6  umgekehrt  "J"»?!?  TF. 

st.  o^sri  Kl  4,  3],  pl  D?'^:!?,  o'^rin  m, 

das  Seetier,  Meerungeheuer  Ps  148,  7r 

D'^^^n  Dp-'jnri  Gn  i,  21 ;  o"»?!?.?  mn  ')e»T5 

Jer  14,  6  (vgl.  jedoch  den  Rhythmus  u. 
LXX);  Nebucadnezar  verschlang  Juda 
Vsro  51,  34;  der  Drache  Ex  7,  9f.  12 
(bei  PC.  st.  ttJnj  V.  JE.  v.  15.  4,  3  LXX 
öpaxtt>v,  auch  das  Krokodil  könnte  ge- 
meint sein) ;  DD'^sr)  Dttn  Drachengift  Dt 
32,  33;  Beispiel'^  etw.'' Gefährliches  Hi 
7,  12;  T^snn  T»»  Obnn  =  du  bestehst 
Gefahren  Ps  91,  i3;  ■J'^ir)  Symbol.  Be- 
zeichn.  Ägyptens  Jes  51,9;  0'*Sl  lIDK'nn 
27, 1  desgl.  (nach  Smend,  ZAt."lV,'2l3f. 
das  Sternbild  Wasserschlange  als  Emblem 
des  ägypt.  Reichs);  CJ-^jn  ''tD«n  nnatt? 
=  das  ägypt.  Heer  Ps  74,  13;' Pharao 
binfn  o'^ann  im  Nile  Ez  29,  3  u.  D'^sr)? 
O-^ia^i  32,  2."  —  -j-^irDn  l*»?  s.  bes.  Art.* 
nairjnt,  P.ntttD3ri(2)(Wz.Ot?3)  l)Name 
eines  unreinen  Vogels,  wahrsch.  einer 
nach  ihrem  Schnauben  (vgl.  ^lltDD"^)  be- 


nannten Eulenart  (Strix  stridula  od.  Strix 
flammea)  Lv  11,  18.  Dt  14.  16.  —  2)  f. 
d.  T.  r.  auch  Name  eines  unreinen  "f^tD 
Lv  11,  30,  LXX,  Trg.,  Onk.  Maulwurf' 
Pe§.  Hundertfuß,  Sam.  Wiesel,  Trg.,  Jon. 
Salamander,  nach  Bochart  11,  503fiEl  das 
Chamäleon,  vgl  Lag.,  Nom.  130£* 

inji^  ^'  ^?t,  i?<.  33;n:,  als  ro^in 

empfunden  werden,  verabscheut  werden 
(pass.  z.  JPi.)  1  Ch  21,  6  (des  Königs 
Befehl  an  Joab,  f.  d.  T.  r.,  xaxla)(0(3By 
L.  xaTera^üvev,  vgl.  Field  z.  St);  Jes  14, 
19  (Schößling)  ;|?<.  =  abscheulichj  verab- 
scheuenswert, Bezeichn.  d.  Menschen  wegen 
seiner  sittl.  Verdorbenheit  Hi  15,  16.* 

Fi.  Spi  s.  "«siar^n,  Mwp/:  »n%  /:  u.  2  w. 
sg,  ar^nn,  s  'üwnn,  f  "^niinrit,  1  *y. 

energyp:  na^^nKf,  ^  «t.  ;?rP. '^oyT)';  f, 
inf  abs,  arnf  [pt.  IS^Dtt  Jes  49",' Vf 
falsche  Punkt.,  s.  u.  Fu,,  Am  6,  8  verschr. 
n«nttt].  «»•  P^'  0''»nttt  (wahrsch. 
denom.  v.  na^lFl,  Syn.  7J?1D).  1)  etw. 
(jmdn.)  als  najj'in  befrachten ,  verab- 
scheuen, c,  ace.  TH  7,  26  (Metall  v.  Götzen- 
bildern); =  jmdn.  nicht  zum  Kulte  zu- 
lassen 23, 8  (den  Edomiter,  den  Ägypter). 
—  2)  etw,  zibr  na^in  machen  =  schän- 
den Ez  16,  25  (deine  Schönheit).  — 
3)  etw.  (jmdn.)  verahscheuen,  vor  etw.  Ab- 
scheu hohen,  c.  acc.  als  Äußerung  des  relig. 
Gefühls:  lg«?  Ps  119,  163;  v.  Jahve: 
ntsntt^  0"»W-tD'^K  5,  7;  in^nSTlfc^  106, 
40'  vgL  Am  6,  8 ;  v.  Abscheu  der  Öonder 
vor  dem  Eecht  Mi  3, 9.  Am  5, 10  (£  n.  nach 
Nr.  1  z.  erkl.) ;  v.  d.  Äußerung  des  natürl. 
Widerwillens  vor  Ekelhaftem:  mich  Hi 
19,  19.  30,  10;  bildl.  mich  meine  Kleider 
9,  31 ;  vor  Spebe  Ps  107,  18.* 
Fu.  pt  (es.)  a:rh)2°  ist  wahrsch.  zupunkt 
st.  pt.  Fi.  in  ^ia'n^ntt!?  Jes  49,  7  f  ver- 
abscheut von  Völkem,  YgL  Oort,  TheoL 
Tijdschr.  25,  468. 

m.  2  f  sg.  ria?nnt,  Spi-  '^a'^^nn,  impf. 

a?r)^5t»  1)  Gh'euel  thun,  m.  yü  eompar. 
mehr  als  jmd.  Ez  16,  52;  m.  b  e.  inf: 

cb'i^an  '»■nn»  rebV  i  K  21, 26.  —  2)  etw. 

abscheulich  machen,  c.  acc. :  nb^b^^  ^  ab- 
scheulich handeln  (parall.  rT^ntÖn)  Ps  14, 
1,  wofür  53,  2  b^:p. 

ni^rit,  t  «y.  "^r"^?^.  5  p^'  "^v^  i  p^ 

5ir3?n^  impf  f  XL  2  m.  sg.  VT\T\  §  545 d, 
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3  m.  pi  !i:?n%  inf.  ni:?ri3,  pt.  topi,  m, 

pl.  CS.  ^9JF\  irre  (in  der  Irre)  gehen^  um- 
herirren, V.  verlaufenen  Tieren  Ex  28,  4 
(Syn.nni^) ;  v.  jungen  Raben bpi^-^bnb  1W^ 
Hi  38,  41 ;  m.  a  des  Ortes,  wo:  nnfeaCfn 
37, 15  (Joseph);  »«  n«a  n^TM  21, 14 
(Hagar)  vgl.  Ps  107,'  4;  l)ildi  'rrhä'^ripa 
Spr  7,  25  (der  Ehebrecherin);  v.  ranken- 
den Reben,  m.  acc,  der  Richtung:  13^-0 
J es  16,  8;  pri^n.  hinwegirren:  i^DSjb  Ö'^Ä 
47,  15:  übtr.  auf  das  religiös-sitti.  Ge- 
biet, Irrwege  gehen,  abirren  v.  Jahves 
Weg  (bei  Ez  term,  techn.  f.  die  kult.  Sünde 
Israels),  m.  b?!?:  "'b^Jtt  Ez  44,  15;  "'brftt 
DH-^ln^a  "«nn«  V.  lÖ;'  m.  "^nnfcjtt  14,  ll; 
m'p:  TJ-^nipD^Ps  119,  llÖ;"'Äten  ^yilQ 
Spr  '21,  16;  abs.  '^y^:PV[  IbCks"  W^ 'Jes 
53,  6;  nDi^  nto  '^D'^yn  Ps  119,'  176; 
lOat?  51:^13  58,  \  vgl  Jes  35,  8.  Ez  44, 
10.  48,  11;  irr  sein,  wirr  sein,  v.  Sinne, 
infolge  Schreckens:  ^Ub  Jes  21,  4;  in- 
folge Rausches:  lDt&  u. 'nD^rnt?  28,  7 
(gewöhnl  taumeln  übers.);  infolge  Un- 
frömmigkeit:  niV^^^^h  29,  24;  Mb  ■'3?n 
Ps  95,  10.* 

NL  Wn?t,  irif,  ni^^nnt.  l)  sich  irren 
=  getäuscht  sein  Hi  15,  31.  —  2)  herum- 
taumeln, V.  Betrunkenen  Jes  19,  14.* 

m.  Wnnt  Ho  4,  12  t  (f.  d.  T.  r.,  vgl. 

LXX)'  3  pl  '!\VT\r\,  s.  a^ynnt,  2  m,  pi 

on-'Wn  Jer  42',  20  Qr.t,  'iti  /  sg,  S. 
DWnn  [TF.,  em.  nach  LXX  Dni^nn], 

i^Tip'/f  Vn^nt  §  499  b,  Ä  a:^n^,'  /"^ä 
D?nr)  t,  "i  m.  sg.  8.  ^D:^nr\,  5  m'.pi  ^:^t\^  t, 

jmdn.  irrefuhren,  c.  acc.  "liSTBS  Hi  12, 
25;  übtr.  in  die  Irre  fuhren  =  ziellos 
in  die  Fremde:  "^^l«  IT^att  D"»rfb«  •»n« 
Gn  20,  13;  v.  polit.  u.  religiöser  Irre- 
leitung durch  Beamte  Jes  3,  12.  9,  15. 
19,  13f.  u.  Propheten  Jer  23,  13.  32.  Mi 
3,  5;  V.  kult.  Verführung  2  K  21,  9 
(2  CJh  33,  9).  Ho  4,  12  (s.  oben).  Am  2, 

4  vgl.  Tiryyrü  iD?nn  mab  Jes  63, 17 ; 

m.  der  Nebenbed.  ins  Verderben  führen 
Spr  10,  17  (gewöhnl.  falsch  irre  gehen 
übers.);  Wr\T\  D"»!^©-!  tfin  12,  26;  Jinita 
^nn-Kb  Ps  1Ö7,  40\'Hri2,  24;  Bilder, 
entlehnt  v.  der  Herde:  H'^n  nim«  ]bCi 
on]^nn  urpi^  ^W  Jer  5Ö,'6;  biWl.  lon 
TOJntt  ein  Zaum,  welcher  ins  Verderben 
zu  rennen  zwingt,  Jes  30,  28.* 


WD  w.  pr.  m.  König  v.  Hamath,  Zeitge- 
nosse Davids  1  Ch  18,  9f.  Ooia,  L.  6oXa 
=«  -»^h  2  S  8,  9  f.  0000,  L.  eaeu* 

rri^I^FJ  f  die  Bezeugung,  v.  d.  Nieder- 
schrift eines  Orakels  Jes  8,  16.  20  (parall. 
niiP),  V.  Ausziehen  des  Schuhes  Ru  4,  7.* 

■"jri  s.  u.  ?):ph. 

nbipn,  CS.  nbsjp,  pl  8.  rrn'bsjrtt.  i)  der 

Qrahen  1  K  Ys,  32.  35.^38  (um  Elias 

Altar);  nji-^b^jn  ronan  Thyr\  der  Ah- 

zugsgrdben  des  oberen  Teiches  2  K  18, 
17.  Jes  7,  3.  36,  2;  Hiskias  Wasser- 
leitung 2  K  20,  20 ;  pl  die  Binnen,  wel- 
che Wasser  über  das  Feld  verteilen  Ez 
31,  4;  übtr.  nbrjn  qtjtsb  rÜ^tr^'Ü  wer 
spaltete  der  Flut  Binnen  d.  h.  dem  Regen 
einen  Weg  zur  Erde  Hi  38,  25.  —  2)  Pfla- 
ster, Verband  Jer  46,  11,  wonach  auch 
30,  13  (vgl.  Graf)  z.  em.* 

D'^bsibyp  t,  Ä  orpbibi^nt,  pl  t.  (v.  bb?nn 

gebildet  §  266  b)  Mißhandlungen  Jes  ^ß, 
4;  bildL  OD'lblDtn  'n  st.  mißhandelnde 
Herrscher  3,  4.*' 
nab^Pf,  pl  nitDb^n  n.  die  Verborgen- 
heit, concr.  das  Verborgene  Hi  28, 11  (üb. 
die  LA.  m.  Mappik  vgl.  die  Komment,  u. 
Mich.  z.  St.);  pl.  Geheimnisse,  Heimlich- 
keiten: riMn  nittb:pin  11,  6;  nb  'n  Ps 
44,  22.*    " 

n-'jJlPP.t,  pl  f  nf^DJ^nt  /.  l)  die  tust: 
Vi^yph  "»SSI  Mi  1,'Y6  (=  an  welchen 
du  Lust,  (Gefallen  hattest),  wonach  2,  9 

wahrsch.  st  rr^ia^n  n"»a  z.  em.  'n  "»Da.  — 

2)  das  WohUeVen  'Spr  19,  10.  —  3J  pl. 
die  TVoUüste,  sinnlichen  Genüsse,  m.  Hl 
7,  7;  uytT)  ^^  ni^Dl^n  Pre  2,  8.* 
iH'^Syn^  ntu:  Ä  '^n'^D:?^  Esr  9,  5  t  («.  verb. 
zu  TVSSl  Ä*.)  die  8el>bstdemütigung  (durch 
Dasitzen  im  Traueraufeug,  vgl.  v.  3  ff.). 

?|Wn  (3),  tiayi?  Jos  12,  21t,  n??P)  (2mal, 
Bär  so  überall)  n.  pr.  L.  ^(Xfi^tk^^^^  ka- 
naanit.  Ort  bei  Megiddo  gelegen  Ri  5, 
19  (öavaax,  L.  Oewax).  1  K  4,  12 
(Iftaavax,  L.  Aiöafi);  'D  «fbü  v.  Josua 
besiegt  Jos  12,  21;  Manasse  zugehörig 
17^  11  vgl.  1  Ch  7,  29  (T.  eava;5>  nach 
Ri  1,  27  (T.  öavax)  v.  Manasse  nicht  er- 
obert, nach  Jos  21,  25  (T.  Tavax)  ke- 
hathit.  Levitenort,  vgl.  Lag.,  On.  1 56, 21  flf. 
261,  39  flf.  Ruinen  auf  dem  Teil  Ta  annuk, 
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vgl.  Rob.  III,  387.  Bäd.»  229.  Guerin, 
Sam.  n,  226  flf.* 

^yV)  JPi.  i?<.?PÜfritt  spotten  Gn27, 12t. 

Hithpa,  pt.  m.  pl  ü'^:f[P^P'Q  §  291  mit 
jmdm.  feinen  J^ott  treiben,  m,  21:  Vfe022l 
2  Ch  36,  16t. 

rii^SIPFl   «.  Kraft,  Stärke:  Ti^  inb  »in 

D:fb''n';  Ps68,  36t. 

^55  I.  m.  1)  <^  Schermesser  Nu  6,  5. 

8,  7,  vollst  D'^n^an  n^n  Ez  5,  i;  'r 

tDffibtt  Bild  einer  scharfen  Zunge  Ps  52, 

4;''hn'»pten  n?n  Jes  7,  20  s.  u.  TDte  u. 

n'n'»DtD;'na."Verbis:  ^  n^3,  -03;  u.  n^^i^n 
bi?,  s.  die  betr.  Verba.  Zur  Etymol.  Lag.' 
Nom.  139* 

(des  Schwertes)  2  S  20,' 8;  m.  Verbis: 
-b«  CIOKJ  Jer  47,  6;  p  Ki;  Ez  21,  9, 
HhYY.  8.  10;  'n-bK  a-^inn  V.  35;  C|btD 
Itt  1  S  17,  51.*       '  - 

fT^'^?P)*'  «.  (eigtl.  das  Pfandstellen,  Bürg- 
schaft leisten)  nur  in  nia'T^rn  "»33  die 
Geißeln  2  K  14,  14.  2  Ch  25,'  24.*  ' 

D''yr)!?n  n.  <^  Gespött,  nur  in  'D  nte^tt, 
Bezeichn.  d.  Götzen,  streitig,  ob  ein  Werk, 
welches  (seinen)  Verehrer  zum  Narren  hat, 
oder  welches  verspottet  wird  Jer  10,  15. 
51,  18.* 

fir),  pl  D"»BFI,  S.  Tönt,  1f?BPlt  n.  die 
Handpauke,  das  Tamburin,  musikal.  In- 
strument bei  Schmausen  u.  Lustbarkeiten 

Jes  5, 12;  ü^^T\  teiima  na»  24,  8;  qha 

unter  Paukenschall,  m!  't  n^tÖ  verb.  Gii 

31,  27;  gespielt  v.  singenden  u.  reigen- 
tanzenden Frauen :  WJ^Ä  CIPHT» . . .  rij?n*l 

Ex  15,  20;  n'bnMrD-»Bnä  .  ,*.  :{»ivr\ 

ebenda  vgl.  Ri  11, 34. 1  S IS',  6 ;  "^ns^n  ^^V 
^■^DD  Jer  31,  4;  v.  weissagenden  Propheten 
l's'l'O,  5;  V.  Sän^rn:  qh-'^Sn  Ps  81,  3; 

ib-nter  lisDi  qna  149,  3;  qha  nKte"^ 

ni»-)  fii  21,  i2  (HÖS.,  Mass.  falsch  qhS)* 
vgl.  LXX,  Trg.);  V.  einer  Prozession  2  S 
6,  5  (1  Ch  13, 8)  vgl.  bin^?)  qra  ^nj^bbn 

Ps  150,  4;  beiFestfeiem:  ninsM')  D-»Bnä 
bei  FaukenschaU  u,  Zitherspiel  Jes  30i 

32,  vgl.  Niebuhr,  Reise  1, 180  ff.  —  Nicht 
mehr  deutbar  ist  q'^BR  nDKbtt  Ez  28, 
13,  f.  d.  T.  r.,  vgl.  LXX  xaV/pooCoü 
JviirXTjaa?  tooc  ^oaopoo«;  ooo,  es  ist 
wahrsch.  term,  techn,  der  Goldschmiede- 


kunst u.  wird  gewöhn!  auf  Goldfassung 
der  Edelsteine  gedeutet* 

n'ifcjsr)  (2)  u.  n-)KBn,  es.  nnietn,  P. 
nnbjbn,  8.  ^mvkjh\  eta  f  (äyn.  nnn, 

ninVn'^M,  "^ai).  l)  der  Schmuck,  die 
Zierde:  tiPH^nb  ?i"»rtbbC5...  Tfb-H^nn  Jes 
60, 19;  m.y^.  des  (Geschmückten:  rnicen 
ürb  D'^n'ina  Spr  20,  29  vgl  17,  6';'m. 
gen,  des  Schmuckes:  D'»pD?n  *n  Jes  8, 
18;  'nb?)  niSDb  ^zrwr  JEhreu.  zum  Schmuck 
Ex  28,'  2.  40V  *nb  oZff  i&Äm.  2  Ch  3,  6; 
iW  'n  Ar  mächtiger  Schm.  Ps  89,  18 
(J^ve);  bvrftO^  'n  Kl  2,  1  (Jerusalem); 
Babel  C^te?  *  iiKä  'D  der  stolze  Schm. 
der  Ohaldäer  Jes  13,  19  (andere  nach 
Nr.  3);  linnÄBn  "^bs  deine  Schmucksachen 
Ez  16,  17!  39*  etc!  —  2)  die  Pracht, 
Herrlichkeit:  mÄBD  rXSr\  0"»p"»nS  f'b:^^ 
Spr  28,  12;  ?irnkbri  •»■ba  d^nPrach- 
gewand  Jes  52,  i  ;  =  Prachtstück:  nn»CP. 
Dl«  44,  13;  insb.  v.  d.  göttL  Herrlich- 
keit u.  Majestät:  ittJ'nptja  'DI  Ti^  Ps  96, 
6  (vgl.  aber  1  Ch  16,  2Y);'  nViah  T\)Tr^  T;b 

ninni  nxjnn  'nm  nn'iaani  29,  ll  l^Tr\v\ 

■»FinKtPl  bieite^b .' . .  Jes  46',  13 ;  der  Tem- 
pel der  mess.  2eit  '^FiiÄBFi  n-^a  60,  7; 
bildL  V.  d.  Lade  Tn  iniOTR  " . .  IR'^I 
ns  Ps  78,  61.  —  3)  'der  ktäm  Ri  4,"9. 

Ps  71,  8;  -iT'a  nn»Br\  b-nan-Kb  i^ngb 
msin'^-b:^ . . .  Tii  §ac'  12,  7';  'nb't  ottSb 
1  Öh  22, 5;  'nbiDtöb?)  n^nnb  Dt  26, 19; 
'enb^  'nnb-j  otib  Jer  13',  livgL  33,  9; 
'tb  wb^  'inbca^  'n'^n  Jes  4,  2;  inn»tr\ 

:?t?B-b3^'"Qy  Spr  19,' 11;  =  Gegenstand 
des'Ruhmesl  omwpn  D'^nst?  Jes  20, 
5;  WJ?  D^n  nSwDri  sein  hochmütiges 
Prahlen  10,  12.  —  Als  gen,  zur  Um- 
schreibung des  adj,  zierend,  schmückend: 

•in-TÄBn  -»as  28,  i.  4;  nn^cn  rn>tx 

V.  5;  'prächtig:  nnWDin  bp-Q  Jer*48,"l7; 
nnwpn  nnw  Jes'dsi,  '3.  Ez  16,  12  etc.; 
herrlich:  'IDPlKtn')  'IDIDT);  D'^S  ww««- Aerr- 
Z»cÄ<?«  Heiligtum  Jes  64,  \0;  TJünjJ  b^nx 
T^niÄljri'J  deine  heilige  u,  herrliche  Wohn- 
statte' 6^,  15;  nnWDFl  DtD  v.  14  vgl. 
1  Ch  29,  13;    die  '  Judäer"  Zions    IKX 

TFnnÄBr.  Jer  13,  20;  inb'jna  nn»Br»  n;;'; 

Jte  herrliche  Fracht  seiner  Große  tlsih  1, 
4;  «^^:  OniOTn  'lOitO'qihre stolze  Freude 
Ez  24,  25;MnjieBri  ?^|  «tfwi  majestäU' 
scher  Arm  Jes  63,  12. 

n^Bn   l,  n,  der  Apfel  (Wz.  HBJ),  *y.  nur 
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V.  Apfelbaum  Jo  1,  12  (neben  Granate  u. 

Palme);  'nnnnr)Hi8, 5;  isr»ti  "»waTis 

Vergleich  f.  den  Geliebten  2,  3;  pl  nur 
V.  den  Früchten,  abs.  in  O'^n^lDM  '^?t'ie'] 
V.   5  u.  0'»n')BrO  tffifc^  mi  7,9";  M.  in 

qw  ni'^stetta  ant  "■^mBri'  Spr  25,  li 

(Vergleich  f.  ein  angemessenes  Wort).  — 
Die  Bed.  ist  streitig,  außer  auf  den  Apfel 
wird  das  Wort  auch  auf  die  Aprikose, 
vgl.  Tristram,  Survey  of  W.  Pal.  IV,  294, 
die  Quitte  (/pooea  fii^Aa,  (i^A.ov  KoSo)- 
vtov),  vgl.  W.  Houghton,  Proc.  Soc.  Bibl. 
Arch.  XII,  1,  42 ff.,  die  Citronatcitrone 
(medischer  Apfel), vgl.  Del.  z.  Spr  gedeutet ; 
dagegen  W.  R.  Smith,  Journ.  of  Piniol. 
XIII,  65f.* 

WEH  II.,  nBF)t  n,  pr.  1)  Ort  an  der 
Grenze  Ephraims  u.  Manasses  Jos  16,  8 
Tacpoü,  L.  Öaiccpooe.  17,  8  0a<peft,  L. 
6acpa>&;  =  'n  1^?  v.  7  eacpfta)»,  L. 
(N)a(pöu)ft;  'n  I^HÄ  manassitisch  v.  8; 
kanaanit.  Königsort  12,  17  Tacpoot,  L. 
OttTTcpoo;  vgl.  auch  u.  nocri.  —  2)  Ort 
in  der  Schephela  15,  34  UouOu>&,  L. 
6a<p<poüa,  Lage  unbekannt,  vielL  iden- 
tisch m.  dem  Sohne  Hebrons  n&n  1  Ch 
2,  43  9aic<poüc,  Oeftpoüft,  vgl'.  Berth. 
z.  St..* 

nSiBFf  angenommen  zur  Erkl.  der  LA. 
0D"»n2iöri  Jer  25,  34t,  ist  jedoch  TF., 
vgl.  u.  f'iB  u.  ZAT.  I,  68  A.;  Schwally, 
ZAT.  Vm,  187  A.  1. 

D'*3'*3rn°  angenommen  zur  Erkl  des  TF. 
■'ren  Lv  6,  14 1,  LXX  Uixta,  em. 
njriBFi,  s.  u.  nriD.  Die  Etymologien  der 
Ausleger  s.  bei  l)illm.  z.  St. 

55n  n.  pr,  TocpoX,  Ort  i.  d.  Wüste  südl. 
V.  Toten  Meere,  Lage  unbekannt  Dt  1, 1  f. 

bsp  m.  1)  Fadei\  nb^j-'^bM  'n  i?«;;?! 

Hi  6,  6;  bildl.  deine  Propheten  Behauten 
'ITI  KW  Kl  2,   14.   —    2)  Tünche,  Be- 

umrf:'"r\  in«  D"»nt:  orm  Ez  13,  10 

(Lehmwand,  bildl.)'  vgl.V.'  14f.  22,  28; 

-n  -»ntj  13, 11.* 

nbsri  n.  Fades,  Abgeschmacktes,  nni  ühtr. 

mi  das  Geistige:  '^n'^Kn  lii^aü  "'«'»asnn 

'n  Jer  23,  13;  W^TJbvA  'r\  •jnrfcftV'Hi 
1,  22  streitig,  gewöhnl.  er  legte  O.  nichts 
A,  bei,  G.  Hoffm.  er  gab  JE.  nichts  Un- 
gereimtes zu  hören;  Dillm.  er  reichte  Gott 
nichts  Geschmackloses-,  'n  O-'tD^-Kb  nÜK^ 


24,  12  streitig,  Hitz.  rechnet  Gott  (ihnen) 
nicht  an,  G.  Hoffm.  das  sieht  Gott  nicht 
als  abgeschmackt  an,  Dillm.  beachtet  nicht 
die   Ungereimtheit. '^ 
nbsri,  CS,  n|tn,  S.  '^TÖtT\  eic,,pl.  s.  u., 

f.  (vgl  bbB  kithpa.,  '§yn.  njn,  nsnn) 

1)    die    Fürbitte  i     "TP^    ToiT\    nkfcjn 

HÄSran  rr^nKtsn  2  K  19,  4'(yes  37,  4) 

vgl'Jer  7, 16.' ll',  14  ('n^l  nsn);  m.gen,  des 
Fürbittenden:  qns:?  rtci^  ^"^l??  ^^^ 
Neh  1,  11;  m.'is^'  für  'jmdn]\\'£''^'i 
b^nte'»  V.  6;  m.  -bK  'PHlß  Da  9,  17*";  n"!:^ 

nSsna   na-jts   ■'Dk"  v.  21 ;   'n   «^jab 

D'^'?Wn*l  V.  k     [fes  ist  streitig,    ob  iii 

'n'^^jK^'i^s  109,  4  (f.  d.  T.  r.)  u.  inbtn') 
riKonS  n;nr\  v.  7  Bed.  Nr.  l  od.  iJr.  '2 
vorliegt.]  —  2)  das  Gebet:  nbsn  nin!?!? 

Kl  3,  44;  na^in  inbtn  Spr  28,  "Ö; 
nST  Tlben  HiY6,  17;  msl).  an  der  Kult- 
stätte i  's'  7,  27.  1  K  8,  38.  9,  3  u.  o.; 
V.  gottesdienstL  Gebet  der  kult  Personen : 

itön^  Ti:^ttb  onbön  »inni  2  Ch  30,  27-, 
nbtrjb  nnin*;  ^eh  'll,  17  s.  u.  rryi  m,-, 

wie  der  Gemeinde  im  tägl.  Kult  (bezw.  dem 
Psalmensang):  Ps  4,  2.  6, 10. 141,  2. 143, 

1  u.  8. 0.;  Tib-^nböi?  69, 14;  bips  n-'tjjjn 
■^nbtri  66, 'i9;""»nbBn  n-'M  o'^nniate'; 
D''ri?n-bDb  bcn;?'^  nicn-iT^ä  '■'ri'^n  \ . . ! 

Jes  56\  l\  m'gen,  der  kultstätte:"  ribCFl 
rwn  D'ip'an  2  Ch  6,  40.  7,  15;  m.  y<?nl 
des  Betenden:  TI12Ü?  nbtn  Ps  80,  5;  'n 
■^■J?n  102,  18  vgl  Spr  16,  8.  29 ;  neben 
nrj  ul  nann  1  K  8,  28.  38  etc.;  übtr. 
Gebet  =  ^kult  Lied,  Fsalm:  Ps  102,  1; 
n'^n'bK-b«  inbcr;  2  Ch  33,  18  (des  Ma- 
nasse);  m.  b  'des  Gottes:  '^'»n  bieb  nbtn 
Ps  42,  9;  m'.  b  des  Beters :'"Wb"*'h  102', 
1;  m.   b  auctoris:  pipnnb  'H  Hb  3,  1; 

nTDttb  'h  Ps  90, 1;  n"!nb*"'n  17, 1.  86, 

l;';?Z.'nur  in  T]^  nibcn^b^  72,  20. — 
Mit  Verbis  außerdem  als  ^ubj.:    Kian 

m.  -bK  u.  -»stb,  lisn,  -b?  a^^iDn;  als 
Obj.:  rT«n,"ni?b,  n-'öpn,  rDnn,'Dnte, 

^^riö;  nach*Präposs.:  -b^J 'nSB^-'b«  VTäW. 

nSbsri°  w.  Schauder,  nur  Ä  TJDlbßn  /Scä. 
iä^iwÄ  Jer  49, 16t  (f.  d.T.r.,'vgl'LXX). 

HCDri  n.  pr.  Thapsakus  am  Euphrat,  Ost- 
grenze des  Reiches  Salomos  1  K  5,  4  (in 
Gl,  welche  LXX  fehlt,  vgl.  Field  z.  Si); 
hiervon,  f.  d.  T.  r.,  verschieden  u.  in 
Ephraim  gelegen  ist  nOÖP  2  K  15,  16, 
von    Menahem  erobert   u.  ausgemordet, 
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Oepoa  d.  L  niiri,  L.  Ta<ptt>e,  Then.  em. 
niDF)  w.  8.* 

VjS*^  die  Mandpauke  schlagen  (denom, 
V.  qh   w.  s.),   nur  pt  f.  pl.  in  üittb:? 

nntcirt  Ps  68,  26  t. 

FöL  trommeln,  schlagen ,  nur  pt  f.  pl.  in 
pnnb-b:^  niWhtt  Na  2,  Sf  (Mägde,  f. 
d/t."r.,  LXX  hiSlMtS). 

in/1  nifirbf  ^M7.  nähen,  c.  acc.  ^bjP  pT? 
■»"nbÄ  Hi  16, 15;  etw, zusammennähen',  nb!^ 
niwi  Gn  3,  7;  a6«.  Pre  3,  7  (Ggs.  :p-)j:).* 
-K.  ä/m?.  nahen  (Iterativ  v.  gewerbsmäßiger 
Thätigkeit),  nur/?/,  f.pl  nilBnia,  c.  «?<?. 
ninOS  Ez  13,  18  t  (zauberisclie  Manipu- 
lation). 

tDSni,  Ä  nteöFit,  ^  «y.  ■»rtotnt,  SpL 
iteBn",  2  w. 'oritecnt,  »«»p/*.  «b^'^,  ä 
TTtekn-^t,  oteBn%'/:*Ä  'jnteDnrit,' -^  »g. 
ttonKt,  5  m. ';?;.  ^teDn%"Ä  piiDBri'^, 

'tnteDPit,  ^nntesrit,  ontecnt,  wt/lterit, 
iDsn!?,  Ä  rnrent,  o^te^nt,  otetin,  abs, 

iferjt  (verb.  m.  ^i.,  w.  s.),  pt  \w\, 
•^tejDh  Jer  49,  16t  §  343d,  pl  m/cs. 

•^tecb,  p,  teiBRt-    i)  ^*^n.  C«ß^w.^  ^- 

greifen,  packen,  fassen,  c,  acc:  tTDtD^ 

rm  n?«*]  Dt  22,  28;  vn»  in  ^tfsn-i 

iakS  21,' '19  (um  ihn  vor* Gericht 'zu 
stellen);  m.  acc,  d.  Pers.  u,  3  jmdn.  an 
etw.:  iiana  Gn  39,  12;  übtr.  auf  Geisti- 
ges: oaüi  'b»nte'^-n'»a-nK  Ez  14,  5;  m. 
EUipse'des  Obj.:  qM  tenb21,  16;  m. 
2  des  Obj. :  VHK^  tS''«  Jes  3,  6  vgl.  Jer 

37,  14;  nnin'^atöa  Dt  9,  17;  n^btea 

1  K  11,  30;'hST7a'Ez30,21;  m.  doppelt 
21 :  C|?3  ?ja  29,  7  Qr. ;  insb.  jmdn.  ergrei- 
fen =  festnehmen,  c.  acc.  Jer  26,  8.  37, 
13;  inteDn  1  K  13,  4  vgl.  18,  40  etc.; 
jmdn.  gefangen  nehmen  IS  23,  26.  2K 
14,  13  etc.;  ^n  .  .  .  SaKTK  1  S  15, 
8;  D-^^n  DlteBpT  1  K  20",  18\gl.  2  K 
7,  12  etc.  —  2)  etw.  ergreifen  =  hand: 
hohen,  fuhren,  c.  acc.  (nur  im  pt):  TiS3 
aa'in  Gn  4,  21;  ntDJjn  Am  2,  15;  bätt 
Jer  50,  16;  ptt  46*  9  [in  ''Dl^  '>teB*n 
ntöp  ebenda  strJ  y(Dt)F\];  Wtfo  Ez '*2'7, 
29Vnia'nn  38,  4  (f."d.  T.  r.,  vgl  Com.); 
übtr.  sich  mit  etw.  befassen:  '^tesh 
nrmn  Jer  2,  8;  nttnbisn  "niÄh  Nu  3'l, 


'  27.  —  3)  (eine  Stadt)  einnehmen,  e.  acc. 
2  K  16,  9  (Damaskus)  vgl.  18,  13.  Jos 
8,  8.  Jer  40,  10  [zu  7^33  DT«?  "»ton 
49,  16  vgl  LXX];  Httnbm  durch  Sturm 

2  K  14,  7  (SeU);  riiiHi  'tvb9  oninb 

Dt  20,  19.  —  4)  fassen '^^'emfassenyV. 
Edelsteinen,  nur  pt  p.  'ID^W  m.  C|D3)  SHT 
Hb  2,  19  (LXX  eXaofia).  —  5)  sich  ver\ 
greifen,  m.  acc.  an  etw.,  nur  ^TlbK  DO 
Spr  30,  9. 

m.  tecns,  P.  tepriDt,  /*.  niajDnat,  P. 
nironV  2  f  Pitepnbt  -^p^.  i^'  ^teM}?t, 

impf.  f.u.2m.  ÜBPR,  5  «i./?/.  ^liwn^tt 
2  w.  P.  'itetnPlt/»«/*-  teöFnt.  if  er- 
griffen werden  Ez  21 ,  28*  (durch  die 
Sündenstrafe);  m.  C133  v.  29  (l  d.  T. 
r.,  vgl.  Com.);  «=  ertappt  werden  (Sjn. 
HTÜi)  Nu  5,  13  (Ehebrecherin);  =.  y«- 
fangen  genommen  werden:  'lOtt^V\  VtT^ 
Jer  34,  3;  m.  'ß-pa  38,  23;"ye/an^«i 
werden  (v.  einem  Tiere),  m.  21  in  etw.; 
onnöa  Ez  19,  4.  8  (Löwe);  biidl.  v.  Kö- 
nig Judas:  ■»n-T'iroa  12,  13.  17,  20; 
Babel  wie  ein  "^ogel  Jer  50,  24;  übtr. 
der  Arme  nTOH^a  Ps  10,  2.  —  2)  ein- 
genommen, erobert  werden  (Syn.  T3b3)  Jer 
51,  32  (die  Furten);  bM  nteBTis'öO,  46 
vgl  48,41.  51,41.*  "  y  ' 
Fi.  (Iterativ)  impf  2  m.  sg.  teBHPl  etw. 
greifen,  haschen,  fangen,  m,  acc.  u.  Ä: 
O'^TSl  r^l^xKO  Spr  30,  28  t. 

:  -T  :  •   T    i        *^  '  • 

InSD  I.  «.  das  Ausspeien,  nur  in  O'^SDb  'n 
ri'^nK  jmd.,  dem  man  ins  (Jesicht  speit 
Hl  17,  6  t  (f.  d.  T.  r.). 

nsn  n.  n.  pr.  (Punkt  nach  niDa,  LXX 
tacpeft,  zur  Etymol.  vgl  W.  R.  Smith, 
Rel  of  the  Sem.  357  A.,  immer  m.  Art. 
außer  nach  a,  3,  f.  d.  Punkt  r.,  vgl. 
auch  nncr)),  Name  einer  Lokalität  im 
Hinnomthale  m.  Kultstätte  des  Moloch 
(s.  u.  !lbtt)  Jer  7,  32  (2).  19,  6.,llf.  14: 

'nn  olpÄ  V.  13;  *nn  nitaa  7,  31  (LXX 
'nn  nM);  'an-n«  Kiat?')  2  K  23,  lo.* 

nnän  m.'jes  30, 33t  gewöhnl.  nach  §  301  a 

gedeutet     u.     Tophetstätte,     Opferstätte 

übers.,  f.  n.  m.  Koppe  nhJDIJ  {sein  ntn) 

z.  em.  od.  n  zum  folg.  zu  ziehen. 

I  mfipri  n.  pr.  m.  Bexfoe  2  Ch  34,  22  Qr.t, 

Kt.*  nnpnn  =  nnpjn  Nr.  n,  i  w.  s. 
nipn  L,  CS.  nipn,  8.  -»nipri  etc.  (Wz. 

TTlp)  /*.    1)  die  Schnur,  nur'  ct.  in  n^pP 

rwn  '»3t5n  onn  Jos  2, 18  u.  -»atm  nipri 
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V.  21.    —    2)  die  Hoffnung  (Syn.  s.  u.  | 

nbnin):  nnpn  nn»  Ho  2,  17;  'n  tö'»^ 

Kl  3,  29  etc.;    m.  %)>  Eu  1,  12  etc.;  | 

'n  D&Mä  Hi  7,  6;  'n  b^nb  -»nn^  5, 16; 

irots'U"»»!?  'n  der  Thor  hat  mehr  Hoff- 
nung als  er  Spr  26,  12  etc.;  m.  gen.  des 
Hoffenden :    O'^i^tfl   nnp^n    11,   23   etc.;| 
q^n  n5pn  Hi  8,'  13  vgl  Ps  9,  19  etc.; 

■^n-jpn  nn«  7i,  5;  "^nipn  5)215)3  62,  6; 

übtr.  V.  örund  der  Hoffnung:  T^niprt 
?|"»D'n'n  Ohn  Hi  4,  6  (em.  ch);  V.  Gegen- 
stMid' der 'Hoffnung:  nib«  p''  -»mpn 
6,  8;  tDM-nW  DH^pn  11,  20;  "^t«  H'^«') 

nnsittj'^'^tt  '^rnprJ'j  '"»nnpri  17, 15;  v^d! 

mess.  fioffnung  fiij^ni  h^n«  Jer  29, 11 

vgl.  ^n-^nnieb  'n-töiV3l,  i>;  'nn  "»tp^ 

Sac  9,"l2;  m.  Verbis  als  Subj.:  nnn«^ 
n-On,  als  Obj.:  T^a»n,  :?''©n,  s.  die  fietr. 
Verba. 

n^P>n  n.  n.^.  m.  L.  Oexooe,  1)  Schwie- 
gervater der  Prophetin  Hulda  2  K  22, 
14  Öexooav  ==  nnp"in,  Qr.  nnfjn  2  Ch 
34,  22  —  2)  Vorfahr  eines  Zeitgenossen 
Esras  Esr  10,  15  Oexcoe,* 

nS^PF)  f  das  Standhalten  (im  Kampfe) 

DD''a'»k  "^Äb  'n  ODb  rr^nn-Kbi  Lv26, 37  f. 

Mipri°  nur  />;.  Ä  in  ?J''tttt'ipnDn  der 
Empörer,  Widersacher  Ps  13Ö,  21  f  (f.n. 
nach  17,  7.  59,  2  'pntta'l  z.  em.,  s.  D^p 
Hiihpoiy 

?ipP,  aw.  TOipn  2  S  14,  2  t  n.^.  Be- 
xme,  Oexous,  L.  Bexcoe,  Ort  südl.  v. 
Bethlehem  gelegen  Jer  6, 1,  an  der  Grenze 
des  ackerbaufähigen  Landes,  daher  "\^112 
'n  2  Ch  20,  20  vgl.  TQ  epTQflog  Oexie 
1  Makk  9,  33;  Heimat  des  Amos  Am  1, 
1,  V.  Rehabeam  befestigt  2  Oh  11,  6;  als 
genealog.  Figur  im  Stammbaume  Judas 
1  Ch  2,  24.  4,  5,  jetzt  die  Ruinenstätte 
Taküa ,  vgl.  Rob.,  Pal.  ü,  406  £  Gu6rin, 
Jud6eIII,  141  ff. 

?ipr!  Ez  7, 14  t  in  ?'ipn?  «iS^pn,  gewöhnl. 
als  n.  gefaßt  u.  Trompete  übers.,  ist 
wahrsch.  TP.,  veranlaßt  durch  Jer  6,  1, 
em.  ?ipn,  inf,  abs.  v.  Tf>t^  w.  s.,  vgl. 
Com.  z.  Si 

"»yipFl,  ''i^pnt  (immer  m.  Ai-t.)  n.  gent. 
V.  :^"ipn  eexof-n];  2  S  23, 26  (L.  eexei). 
1  Ch  ll',  28  (T.  OexcDi).  27,  9 ;  /:  in  n«Än 

iT^ypnn  2  s  14,  4;  iT'ijiprin  '«n  v.  9't[ 

OexcDiTtC;  L.  OexoütTtc;  />/.  D"»!?'iprin  Neh 


3,  5  ol  ÖexotjA  (L.  et),  D'^3?^nn  v.  27  L. 
o(  OexcDiTai  die  Ortsgenossenschaft  Th* 

ns^prj^,  CS,  raipn,  ä  int^^pnt»  p^- 

niDpnt  (s.  n.)  w.'  £fer  Umlauf  Fs  19, 
7  (der  Sonne) ;  (i5<?r  Ablauf:  n:X£n  niD'^pn 
Ex  34,  22;  'tön  'nb  beim  A.  V.  J,  2  Cli 

24,  28;  onD^n  nispnb  (TF.  st.  ncnpnb) 

dass.  1  S  1,20,  vgl.'Wlh.,  ProL»95  AÜ. 

Cl'^i^ri  adj,  stark,  m.  yo  stärker  als  jmd, 
Pre'6,  10t  Qr.  (Ki  q-»pnn). 

j((^rj  gerade  sein,  nur  inf,  Ipfjb  Pre  1, 
\hUsp,h.), 

Fi.  Iprtt»  i^f  IS^lt-  1)  etw.  gerade  machen 
Pre  7',  13  (Krummes).  —  2)  übtr.  <?/u?. 
stellen  =  formen  12,  9  (Sprüche).* 

5|Pr^,  2  w.  «y.  Wpnt  etc.,  impf  :?pri% 

p.  rJpn'^t,  8.  in^pn^  etc.,  5  m.  pi 
^y^r\'^\"p.  sirpn'jt',  »»*p-  ^.  i>^-  ^3^pJ^» 
tn/:'?pMt,  ?'ipriSt»  «^«.  ?'ipP!,i'^-  ?P^i^ 

rpin, !».';?/.  D^?pint»  <?«•  ""^pi^  (Jos  6,  9 

sV  Ki  ^yf>r^  z.  i.), ;?.  /:  rujipht.  i)  <?<«?• 

einschlagen,  m.  a<?c.  u.  ä  tn  e^w?.:  TIK 
irijPna  "ir^n  Ri  4,  21 ;  in.  doppelt,  acc, 
etwVals  Ffiock:  oipM  in^  T'röfpni 
fttbC;  Jes  22,  23  vgl.  v.'25;  übtr.  ierm. 
tecfin.  vom  Aufschlagen  des  Zeltes  (Ein- 
schlagen der  Zeltpflöcke),  m.  acc:  "HÄ 
ibüK  u.  21  des  Ortes  wie  m.  'tTK  bei 

jm2m.  Gn'31,  25  (2)  vgl.  n-^b^  'li^pn 

n"»nO  D'^bni^  Jer  6,  3;  m.  3  etw.^m.  eiw. 
fesischlagen:  Tinja  :?pnFl'5  Ri  16,  14  (f. 
d.  T.  r.);  insb.  v.  Einschlagen  der  Hand 

a)  in  die  eines  anderen,  m.  'th  furjmdn. 
Handschlag  geben  =  bürgen :  7{B3  "^5 
Spr  6,  1  vgl.  17,  18;  qs-^J^h' neben 
W^T}^  22,  26;  0''3?pin  =  Handschlag, 
Bürgschaft  (f.  n.  D'^3?pr\  gemeint)  11,15.  — 

b)  in  die  eigene  =  in  die  Hände  klatschen, 
Beifalls-  u.  Freudenbezeugung:  0'*Tß?n"b3 
C|D'^rpr\  Ps  47,  2;  ironisch  gemeint  d.L 
Geste  der  Schadenfreude:  TI'»b:j  tQ  ^^^t^ 
Na  3,  19.  —  2)  etw.  stoßen,  m.  ^  in  etwr. 
i3t?M  rjrpn'^n  Ri  3,  21  (Schwert)  vgl. 
2  S  i'8,  l¥ (Speere);  übtr.  etw.  fortstoßen, 
forttreiben:  C|?)0  rm^  '»n^^pn^l  Ex  10,  19 
(Heuschrecken).  —  3)  in  etw,  stoßen,  v. 
Blasen  musikal.  Instrumente,    m.  acc: 

nöitD  Jer  4,  5.  6, 1  u.  o. ;  niieitjn  Ri 

7,'  22;  m.  3:  nöi«?  1  S  13,  3.  Sac  9, 
14  u.  0.;  nilCifea  Jos  6,  8.  13  u.  o.; 
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ninisna  Nu  10,  10.  2  K  11,  14  etc.; 
Alarmsignal  zum  Aufgebote  des  Heer- 
bannes Ri  3,  27.  6,  34.  1  S  13,  3.  2  S  20, 
1.  Jer  51,  27;  Warnungssignal  bei  einem 
Überfall  4,  5.  Ez  33,  3.  6.  Ho  5,  8 ;  Signal 
zum  Beginn  der  Schlacht  Sac  9,  14;  zum 
Sturm  Jos  6,  4.  8.  Ri  7, 18ff.;  zum  Sam- 
meln u.  Abbruch  des  Kampfes  2  S  2,  28. 
18,  16.  20,  22;  daher  nciTÖa  Jßinn'l 
^bl^  Neh  4,  12;  beim  Anbruch  des  Ta- 
ges Jahves  Jo  2,  1  vgl.  Jes  18,  3;  bei 
der  Proklamation  eines  Königs  1  K  1, 
34.  39.  2  K  9,  13.  11,  14;  die  silbernen 
Trompeten  v.  den  Aaroniden  geblasen 
Nu  10,  8;  bei  den  Festen  v.  10  vgl.  Ps 
81,  4;  Signal  zur  Versammlung  der 
Häuptlinge  Nu  10,  4,  der  Gemeinde  vv.  3. 
7;  W^nn  rjjn  Lärm  blasen  =  5'^nn 
w.  8.;  Signal  zum  Aufbruch  v.  5  f.  [st. 
?ipna  !i3?pjr\  Ez  7,  14  em.  m.  Com.  !)^pn 

?ipn;  ^w'^n'^a  ^T^r\  ir\b|brn^i  l  Cii 
10,  10  ist^aus  n^inä  ^s^pn'infSrn^n 

ytß  n'^a  l  S  31,  lO  entstanden,  em.  m! 
Lag.  l5?ph,  IB.  V.  yj>1  w.  s.]. 

m.  impf.  V^tT],  F.  ypTpf^%  604b.  1)  Refl. 
zu  Nr.  1  sich  einschlagen,  m.  "'T'^b  (neben 
nn^)  Hil7,  3  (f.  d.  Punkt,  r.).  —  *2)  Pass. 
zu  Nr.  3  gehlasen  werden;  "T^lPa  ^^1D  Am 
3,  6  (Alarmsignal);  bi^a  n^ittJa  Jes  27, 
13  (Signal  zur  Heimkehr  der  Diaspora).* 

2?|5ri  n.  das  Blasen,  nur  in  'n?  IH'lbbn 
•llDitD  rwÄwic^  iÄn  ww<^  JPosaunenblasen 
(mit  Posaunenstößen)  Ps  150,  3  t. 

"•jprn  s.  u.  "^^ipri 

Pj?r^  (Aram.)  im/?/".  Ä  iUpn'^t  §  628 e 

A.,  f,  u.  2  m.  8.  ^riBpnrt  (je  1)  jmdn. 

überwältigen   (andere:  angreifen),  c.  acc. 

Hi  14,  20  (Gott).  15,  24  (Bedrängnis). 

Pre  4,  12  (einer).* 
m.  q-'pnn  s.  u.  ci-'ppu 

ClJ^n,   Ä  iBpnt  (Aram.)  n.  (^  Gewalt: 

ihsiDbtt-bs  ppha  »iab  Da  ll,  17;  nte?i3 

ißpn  sein  gewaltiges  Wirken  Esth  10, 
2 ;  'cfph"bS-n«  wt^  aZfem  Nachdrucke  9, 
29  (schreiben)!* 
in  (2),  lin  (2),  Ä  Tfl-iP,  pl  D-^nh  /: 
(Wz.  Tiri)  die  Turteltaube,  Zugvogel  Jer 
8,  7,  Frühlingsbote:  JttlDS  linn  bip 
13in«a  Hl  2,  12;  Tjnin  bildl.  Bezeichn. 
der  wehrlosen  u.  unschuldigen  Gemeinde 
Ps  74,  19;  Opfertier  bei  Bundschließung 


Gn  15,  9,  als  Brandopfer  Lv  1, 14,  Chat- 
tät  der  Kindbetterin  12,  6;  O'^lh  •>«© 
als  Ascham  5,  7.  12.  14,  22.  30,  als 
Opfer  der  Kindbetterin  12, 8,  des  Schleim- 
flüssigen  15,  14,  der  Blutflüssigen  v.  29, 
des  verunreinigten  Nasiräers  Nu  6,  10.* 

•^^^'??!  ^-  pr.  6ap8Y)Xa,  L.  öepaXa,  Ort 
in  Benjamin  Jos  1 8,  27  f,  Lage  unbekannt 

n^Snn  «.  der  Nachumchs,  nur  in  D'^tDjÄ  tl 
D'^kün  ein  N,  (eine  Brut)  van  Sündern 
Nu' 32",  14  t,  vgl.  r^Srm. 

tV3r}r\  n,  die  Draufgabe,  der  Aufschlag, 
der  Sachzins,  mit  welchem  Entliehenes 
zurückerstattet  wird,  m.  npb  u.  neben 
1\1ß:  Lv  25,  36.  Ez  18,  8.  13*;'  auch  1\t: 

'nVv.  17.  22,  12;  ^10:3  "iDin  nanb 
n-'anraii  Spr  28,  8  Kt.  (Qr.  'ni).* 

bann  8.' u.  b3> 

nO'Jlir!,  CS,  nwnn  f  der  (tiefe)  Schlaf, 
m.  'D-b:^  nbw  Gn  15,  12  vgl  Hi  4,  13. 
33,   15;  b-»pn'Spr  19,  15;  'IT^^  b-^Wl 

Gn  2,  21 ;  unh':^  nbw  n'in'^  nttnnn  l  S 
26, 12;  'n  nV  Wf9,  io!*    ""  ■ 

iirjn'^Fl  n,  pr,  m.  öapaxa,  L.  Oapftax, 
Köni'g  V.  Meroe  2  K  19,  9.  Jes  37,  9  u. 
Ägypten,  vgl.  Meyer,  Gesch.  I,  465 f.* 

nü^lFi,  CS.  mTiP.,  Tiwn^f,  pi  nbinnf, 
nitt^-fn,  Ä  'irnbiiinV,  oD-^nb^nri/p. 

Tnb'inP.t  f-  (vgl-  0^"^  Mi.)  die  Abgälte,  die 
Hebe,  term.  techn.  f.  (zehntenähnliche)  Ab- 
gaben (Aparchen)  an  das  Heiligtum  bezw. 
die  Priester  (vgl.  u.  D-^n^sa,  nbn  Nr.  2, 

DDT  dVi2,  11  vgl.  V.  6V  ^y^  rraiiFi 

V.  17,  an  heil.  Stätte  (im  salomon.  Tem- 
pel) V.  den  Opfernden  zu  verzehren,  vgl 
w.  7.  12;  dagegen  schon  bei  Ez  den 
Priestern  gehörend:    "bDI    bb  "»TlSSl-bS 

n^rj"?  D'^DTOb  ornto^nn'bbi?  bs'nrnnri 

Ez  ^4,  30;'  im  mW  Reich  itDK  ntt'inivj 
1^''"iri  ^/j,  Epha  vom  Chomer  Weizen  od. 
Gerste  45,  13;  eine  Abgabe  v.  Getreide, 
öl,  Lämmern  an  den  K'^teD  zur  Bestrei- 
tung des  Kultes  v.  16;  'nn*  l'WTSn  Ma 
3,  8 ;  f.  die  Priester  v.  Laien  u.  Leviten 
in  die  Tempelvorrathskammer  eingeliefert 
Neh  10,  38.  12,  44  vgl.  Ez  20,  40.  2  Ch 
31, 10. 12;  nni'^n';»  tö'iTnn pm  ntt'inn 
Neh  10, 40;  D^snsnnttiin  1375;  nwR 

yp  Nu  15,  20  vgl.  V.  19.  18, 11;  n^mi 

TO^in  ntt-»nn  nbn  oDnon:?  15,  20  vgl 
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V.  21;  o:pa  nwnn  18,  11;  ntatin 

V>Vr^  T.'l9;  O""»"?]?"  'n  Lv  22,  12; 
■"Pimnn  motDtt  NÜ'fS,  8;  die  Leviten 
geben  den  Priestern  eine  n^n^  n^ginri  v. 
dem  T.  ihnen  bezogenen  Zehnten  w.  26 

—32,  vgl.  insb.  -^tt  itott  nw  mo'^-in 

-itoan  V.  26;  insi).  im  PC.'  Öezeichnl 
einer  dem  Priester  zufallenden  Abgabe 
V.  Opfer,  bei  jedem  obtD  ein  Brotfladen: 

njn-^  HS  Lv  7,  14;"  d"ie  rechte  Keule  nKI 

v/ 32 Vdaher  'nn  piü  v.  ^34.  10,"  14  f. 
Nu  6,  20;  desgl.  beim  Einsetzungsopfer 
Aarons  Ex  29,  2 7 f.;  Aaron  verliehen  Nu 
18,  8,  ihr  Genuß  w.  11.  19.  Lv  22,  12, 
ihre  Verteilung  Nu  5,  9  f.  vgl.  auch  2  Ch 
31,  14;  übtr.  bei  Ez  das  Gebiet  der  heil 
Stadt,  des  Tempels,  das  Priester-  u.  Für- 
stenland   eine    n^'inn:    TÄ    DDb-'Bnai 

nwb  'n  itt-^nn  r\)n^  yy<T\  iz  45",  'i 

vgl.  48,  8£;  das  Printer-  u.  L'evitenland 

fn»n  niQ'inn  v.  12;  nüinnn  v.  20 ; 
tnnpn  r\m^t^  45,  6 f.  48,  io.'20f,,  vgl. 

Smend  z.  d.  StSt.  u.  Stade,  Gesch.  II,  47  f. ; 
V.  Esra  nach  Jerusalem  mitgenommen 
Gold,  Silber,  Geföße  i|D''n*b«-n'^a  D^^in 

bieite^-bDi  Tanten  T»s:^*'''i!fSi2?T  ^jü'^nnnEsr 

8,"25V  der'  Vs'Sekel  'Kopfgeld'  eine'n^'inn 

nw  Ex  80, 14 f.  u.  nirr^b  TO!i-iriv."l3; 

die  freiwilligen  Gaben  zur  Errichtung  der 
Stiffcshütte  r\W:^  S1C3  DTQ^nn  35,  24 
vgl.  vv.  5.  21."  24.  25' 2  f.  36,  i  6;  v.  d. 
Kriegsbeute  an  Menschen  u.  Vieh  Nu  31, 
29.  41  vgl.  nttinnn  nnt  v.  52;  m.  Verbis 
außer  den  genannten:  »'^an,  101^,  Tl^\ 
vgl.  auch  Schürer,  Gesch.'  "ll,  197 f.  — 
Auf  Profenes  übtr.  nur  in  ni^Q^^lfl  tÖ*^« 
Spr  29,  4,  streitig,  ob  Mann  der  Sehen- 
hingen  od.  der  Abgaben,  f.  n.  m.  LXX 

n-^iann  z.  L  —  [nlü^nn  -nte  2  s  1,  21 

wahrsch.  TF.  d^P^^  aitapx«>v,  L.  opy) 
»avatoo;  TOinn  1?0ttn  Jes  40,  20  s.  u. 
po  II.  Ä.  u.  vgl.  bort^  Theol.  Tijdschr. 
25;  463.] 

n^MIF]  f,  eigtl  Hebartiges,  term.  techn,  \ 
zur  Bezeichn.  des  Priesterlandes,  welches  ^ 
die  Priester  im  mess.  Reich  als  besondere  ' 
priesterl.  Hebe  v.  d.  7'^^n  Dig^nFl  aus-  \ 
geschieden  erhalten  sollen  jfcz  48,  12  t,  s. 

u.  ntj'nn.  j 

n:P^"lP,    es.   n?'!-lP.    /.    1)   das  Lärmen, 
SuoFRiKD  o.  Stade,  Hebr.  Wörterbuch. 


Schreien  (Syn.  s.  u.  nj'l),  u.  zwar  sowohl 
V.  Jauchzen,  Freudengeschreii  H^G^^'USi 

rx$r\t!\  T'I'fto  ...  Hi  8,  21 ;  'na  'o"»an 

Esr  3,  12;  *hk  mit  Jauchzen,  unter  Jubel 
Hi  33,  26.  Ps  47,  6;  löitD  bipn^  'M 
2  S  6,  15;  'rn*)  bi-rj  bipä  2  Ch  15,  14; 
nwn  nbinan'  'nn  bip  1'  s  4,  6 ;  b-^p 
rtTTOten  n??)nrj  Esr  3,  l3a;  ?ibtt  ro'iin'^ 

ia'  ifu  23,  21 ;'  als  v.  Kriegsgeschrei  Jer 

29,  6.  Hi  39,  25;  ntitD  bipa  TOinna 

Am  2,  2  vgl.  Ze  1,  16;  'na  b'ip  Ü'^y6 
Ez  21,  27;  ntDHbtt  0'i''a  'na  Am  1,  i4; 
T^Wbl^  n?inn  Jer*4, 19.'49,  2 ;  verbindet 
sich  m  beiden  Bed.  m.  !P^^T\  vgl  1  S  4, 

5.  Esr  3,  11.  13b  ra.  Jos^",  5.  20.  — 
2)  der  Lärm  (musikal.  Instrumente): 
W^nn  "»bsbl  lärmende  (tönende)  Cym- 
beln  Ps  150,  5;  insb.  dcts  Lärmblasen: 
'nrr  ni'llin  v.  den  Priestern  mit  ins 
Fel"d  genommen  Nu  31,  6.  2  Ch  13,  12; 
der  Neumond  des  7.  Monats  Ty^TV  'n  DV 

DDb  Nu  29,  1  vgl.  'n  iDitS '  nna^n^ 
■'ra'ojn  tonna  Lv  25,  9;  "'n  Ti^afV- 

innerndes  Lärmblasen  23,  24;  'n  TpH 
Lärm  blasen,  Aufbruchsignal  Nu  10,  5  f. 
—  [Streitig  ist,  ob  in  'n  "^nat  Ps  27, 

6,  'na  133  !ia"»pn  33,  3,  'n  -^rf  89, 16 

die    Bed.    Jauchzen    od.    JPösaunenblasen 
vorliegt.] 
nS^IFl  w.  §  266  c  A.  1  die  Arznei,  nur 
in  *ni  ?inbr;  Ez  47,  12  t. 

nj^^D  w.  Name  eines  Baumes  Jes  44,  14  t 
(in  Gl.,  fehlt  LXX,  vgl  Field  z.  St.)  'A. 
0.  (XYpioßaXavo?. 

rnri,  P.  rrnn  n.  pr.  1)  öapp«,  L.  9apa, 
Name  des  Vaters  Abrahams  Gn  11,  24 — 
28.  31  f.  Jos  24,  2  (T.  Oapa).  1  Ch  1, 
26,  nach  Jensen,  Z.  f.  Ass.  VI,  70  urspr. 
Gottesname.  —  2)  Tapa&,  Station  des 
Wüstenzuges  Nu  33,  27 f.  (nur  P.),  Lage 
unbekannt.* 

nsrnp  n.  pr.  m.  Oapaji,  L.  Oapaava, 
So"fen  Kalebs  1  Ch  2,  48  t 

nÖ'^P  Wort  unsicherer  Bed.,  nur  Ri  9, 
31t  (f.  d.  T.  r.)  in  "bK  CDÄbt?  nblD^n 
'na  ^bia'^a»,  gewöhnl.  V.  Wz.'  ivon  ab- 
geleitet, vgl.  n^lSIP,  u.  mit  List  übers., 
LXX  iv  xpo<p^,  ti.  ^era  8tt>pu>v,  nach 
Kimchi  Ortsname  =  ni2'1'1Ä. 

nw^rn  s.  u.  n'^^nn. 

n**^  JP,  nttnn  n.  der  Trug,  m.  'a  5)p"»Tnn    , 
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sie  halten  fest  am  Truge  Jer  8,   5 ;    'P 
oab  V.  selbstersonnenen  u.  daher  trüge-  ] 
rischen  Weissagungen  Jer  23,  26  u.  14, : 
14  Qr.  Ki  nw-ir\;  'n  Titib  Ze  3,  13;! 

DD-^mn  nptü  Ps  il9, 118*'  I 

Ip.^*  S.  Opnty  n.  der  Mastbaum  Jes  33, 
23;    b?  ''n'  nte]J  Ez   27,   5;    übtr.    (^ie  i 
Signalstange  (Syn.  05)  Jes  30,  17,  vgl.  G.  i 
Hoffm.,  pbön.  Inschr."27  A.  Low,  Pfl.  388.* 

</w  Äö«<  wn«  als  Wein  T.  trinken  lassen 
Ps  60,  5  (f.  n.  I"»;:  gemeint),  bildl.  Be- 
zeichn.  der  Verbängung  eines  strafenden 

Unglücks;  'nn  ois  n?a)?-nij . . .  T'^PiiD 

Jes  51,  17,  parall.  oiS-flK  Tf-ptt  ''I?n^^ 

'nn  V.  22  s.  u.  Dis.* 

'^■'rüj^in  w.  jw.  öapYadttfi,  L.  Oapaöei, 
Name  einer  in  Jabes  wohnenden  Familie 
(od.  Innung)  1  Ch  2,  65t  (Wlh.,  de 
gent.  Jud.  31  em.  D'^riijnri  v.  n^?inP  w.  s.). 

D'^Birn  m,  Wort  dunkler  Etymol.  u.  Bed., 
ein  Gottesbild  bezeichnend,  Kultobjekt  v. 
Israeliten  wie  Nicbtisraeliten,  als  sg,  1  S 
19, 13. 16  (im  Hause  Davids  u.  zugedeckt 
einen  Schlafenden  vortäuschend),  als  pL 
Gn  31,  34  (f.  d.  S.  r.)Sac  10,  2;  v.  Rahel 
Laban  entwandt  Gn  31,  19.  34 f.;  liöK 
D'^C^ni  als  Losorakel  u.  zwar  Jahve- 
orakel'  Ri  17,  5.  18,  14.  17f.  20  (bot  u. 
riDDiQ  stammt  aus  anderer  Quelle,  vgl. 
Budde,  Ri  u.  S  138 ff.);  D^^Bnni  TIBbJ  l"»« 
ohne  Jahveorakel  Ho  3,  4;  st.  'n^l  "jlK 
1  S  15,  23  em.  Wlh.  'D?)  nis»;  'rn 
'J'1»-ina^  Sac  10,  2j  'na  b«©  als  heidn. 
OrakerEz  21,  26;  zwis'chen '0*^33^^ "»  u. 
a-^bsiba  2  K  23,  24;  vgl.  Winer  'n,*G08. 
Ew.,  Alterth.8  296 ff.  Schenkel,  B.L.  V, 
499.  Stade,  Gesch.  I,  467.  Schwally, 
Leben  nach  dem  Tode  3 5 ff.* 

nS*>n  n.pr.  f,  öepaa,  1)  Name  einer  in 
der  Nähe  Samariens  gelegenen  Stadt  2  K 
15,  14  (T.  eapotXa).  16;  acc.  nninn 
1  K  14,  17,  zur  Zeit  der  Einwanderung 
kanaanit.  Königssitz  Jos  12,  24;  v.  Jero- 
beam  I.  bis  auf  Omri  Residenz  1  K  14, 
17.  15,  21.  33.  16,  6.  8f.  15.  17.  23; 
neben  Jerusalem  als  Bild  weibl.  Schönheit 
Hl  6,  4  (euSoxta),  gewöhnl.  m.  dem  Dorf 
Tallüza,  2  St.  nordöstL  v.  Nabulus  kom- 
biniert, vgl.  Roh.  m,  880.  NBF.  396  f. 
Gu6rin,  Sam.  I,  365  ff.,  was  unwahrschein- 
lich. —  2)  Name  einer  der  fünf  Töchter 


Zelophchads,  der  fünften  Nu  26,  33. 27, 1. 
Jos  17,  3;  der  zweiten  (LXX  ersten)  Nu 
36,  11,  wahrsch.  m.  Nr.  1  identisch. 
ID^IF)  n.  pr,  m.  Name  eines  der  beiden 
Eunuchen  des  Xerxes  Esth  2,  21.  6,  2 
(fehlt  LXX).* 

IT'^lDlir!  1)  n.  ^.,  acc,  TW^Wy^  6ap3i? 
(ei);*  Jes  23  KapxyjStöV, 'Ez 'Kap/i^So- 
vtoi,  Name  der  phöniz.  (tyrischen)  Kolonie 
am  Tartessusflusse  (Baetis,  Guadalquivir) 
Jes  23,  6.  Ez  27,12;  vgl.  Meyer  1, 339 f., 
weit  entferntes  Land  Jes  6ß,  19.  Jon  1, 
3.  4,  2;  produziert  yjpntt  ClM  Jer  10,  9; 
Gn  10,  4  als  Sohn  Javans  aufgezählt, 
Stade,  de  populo  Javan  8 f.  (1  Ch  1,  7 
wegen  n'0'^5»  verschr.  ntD'»tD^r\) ;  T? 
1D-«TÖnF\  Jes  23,  10  s.  u.  na-^  'n'-^inb  be- 
gleiten Gogs  Heer  Ez  38,  13;  'n  -^Dbl? 
bringen  Geschenke  im  mess.  Reich  Ps 
72,  10;  'n  ni«»?»  Bezeichn.  großer  See- 
schiffe u.  nicht  notwendig  =  'n  HKa  n«3» 
Jon  1,  3  (vgl.  Ostindienfahrer)  Jes  23, 1. 
Ez  27,  25  (Tyrus  gehöiig);  Jes  2,  16.  Ps 
48,  8  (Bild  der  Pracht  u.  Macht);  brin- 
gen die  Diaspora  zurück  Jes  60,  9;  Sa- 
lomos  nach  Ophir  fahrende  'n  "^aij  1  K 
10,  22  (2)  mißverstanden  u.  in  'n  ri^:» 
'n  DiDbh  verwandelt  2  Ch  9,  21;  desgl. 
Josaphats  'n  ni«?»  (em.  ny»)  1  K  22, 
49  als  Schiffe  bestimmt  'n  TDbb  2  Ch 
20,  36 f.  Danach  benannt  2)  der^'n  p» 
Ez  10,  9,  sonst  immer  bloß  ©"»tDin  Ex 
28,  20.  39,  13.  Ez  28,  13;  Vergleich  f 
Glänzendes  1,  16  (Räder)  vgl.  10,  9.  Hl 
5,  14  (Fingernägel).  Da  10,  6  (Engel- 
leib), nach  LXX,  Ex,  Ez  28,  13,  Joseph., 
der  xpoooXtöoc,  worunter  jedoch  die  Alten, 
f.  d.  Beschreib.  Plin.  nat.  bist.  37,  42 
richtig,  den  Topas  verstanden  zu  haben 
scheinen,  40,  9  av&paS,  sonst  »apotc  (et). 

—  3)  n.  pr.  Name  eines  benjaminit.  Ge- 
schlechts 1  Ch  7,  10  Sapoij  L.  öapaei;. 

—  4)  «.  pr.  Name  eines  der  sieben  Für- 
sten des  Xerxes  Esth  1,  14  (fehlt  LXX).* 

fc^PllD'^r)  (nur  m.  Art.)  m.  Amtsname  des 
pers.*  Statthalters  in  Jerusalem,  a)  ohne 
Nennung  des  Eigennamens  Esr  2,  63. 
Neh  7,  65.  70  (Scheschba§sar).  —  b)  Be- 
zeichn. Nehemias  Neh  8,  9.  10,  2  (beide- 
mal wahrsch.  GL,  da  Nehemia  nach  5, 
14.  18.  12,  26  vielmehr  nnö  war).  Zur 
Etymol.  Lag.,  Symm.  I,  60.* 
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n,  Amtsname  des  Oberfeldherm 
d^  assyr.  Königs,  Fremdwort  aus  dem 
Assyr.  2  K  18,  17  Oapftav,  L.  Tavftav. 
Jes  20, 1  Tavaftav,  vgl.Schr.,KAT.*  319.* 

pn^P  n,  pr.  Gott  der  Avväer  2  K  17, 
31t  eap»>ax. 

H'^^^tDri  (Wz.  D5)te)  nur  es,  in  T  nijiten 
Faustpfand  Lv  5,  21t  (vgl.  n.  T\'l^^i 

HiHlöFl  tt.  (Wz.  »Itt?)  das  Lärmen  (Syn. 
pisn)'  Hi  39,  7  (des  Treibers);  rwbp  'n 
Jes  22,  2  (Stadt);  v.  lautem  Jubelrufe  Sac 
4,  7 ;  V.  Krachen  der  Donnerwolken  'n 
ireo  Hi  36,  29.  [Der  *y.  ist  erhalten  in 
njüin  30,  22  Kt.,  verschr.  f.  nÄTÖn 
Donnergekraehy  Qr.  felsch  njIDn]* 

*'SlTCri  n.  y^<.  öeaßiTT)?,  ^fcr  Theshiter, 
Beiname  Elias  1  K  17,  1. 21, 17. 28,  abge- 
leitet V.  dem  Ortsnamen  natÖrt**,  welcher 
viell.  in  -Tpby  "»itDntD  (1.  'Ä**'^atDr\13)  vor- 
liegt, vgl.  Öioßyj  m  Naphtali  Tob'  1 ,  2.  Zur 
Lage  van  Kasteren,  ZDPV.  XÜI,  207  flf.* 

ySl^Fj  u.  getoirktes  Zeug,  nur  in  'n  tljhs 
Ex  28,  4  t  (Bestandteil  der  hohen priesterl 
Kleidung).* 

nn^iTFf,  es,  ra^tDP^  Ä  inatönsit,  pi^ 

nätDntj  Ä  DD'^nilltDri  w.  X)  'die  Rück- 
kehr^ m,  aee.  des  Ortes,  wohin:  ntlttVi 

1  S  7,  17;   r\:iSln  rantinb   übers  Vahr 

2  S  11,  1.  1  K'20",  22.  26!  2  Ch  36,  10; 

nwn  ra^itön  rob  dass.  l  Ch  20,  l.  — - 

2)  die  Erwiderung  Hi  21,  34.   34,  36.* 
TiVSP}  Hi  30,  22  Kt.  s.  u.  ni^m 

n:j5i*ti*ri,  wtnnt,  es.  nj'iiöp,  s.  '^r):?wn 

etc.    /.    die  'Äettwng,  Hufe  (Syn.'  >tD^', 

TOW-O:  w'itDn  DDb-n*inn  nn«  1  s  11, 
9;'  'nb  otfen  nßtD'Ps*33,  lY;  'n-fn 
on«a  'rrfnn  nwb  2  K  13,  17  (vgl" 

LXX);    häufig  m.  der   Neben bed.  Sieg-, 

bsKb  )fmri  Di'»a  'nn  -«nni  2  s  19,  3; 
bs^niD-^a  'n  rnrrj-nto  orn  i  s  ii,  13; 
bKnTD-^-bDb  ribina  'n  nin'^  te^^'^-i  19,  5 

vgl  2  S  2ä,  10.  12;  m.  'S)!?  "jn":  Ps  144, 
10;  m.  'Ba  durch  jmdn.  2  K  5,  1;  m. 

^trr^'SL  dass.  Ri  15, 18;  'nt]  nin'ib  Spr 
21,  si ;  Ggs.  'n  'Bb  i'^ie  }'^^.  ©^«^ 

ww?Ä<  2ft#  helfen  Ps  146,  3;  ä  'D  in  etw, 
liegt  B.  Spr  11,  14  etc.;  ^3''WbfcJ  nin-»a 

bKnte'»  re^w  Jer  3,  23;  'nb  %b  n'^n 

jmdm.' helfen  l'Ch  19, 12  (neben  S'^tÖln); 
als  adverb.  Bestimmung:   'n  Hin*'  3?1Di'»1 

nbina  ll,  14  (st  te?i;n  2  s'23,  I2)i 


D-^Äbir  n?wri  nnrr^a  :?tD'i3  bK-ite')  Jes 

45,  17;  m.  y^n.  suhj.;  nih*»  H^Wn  Kl 
3,  26  vgl  Ps  40,  11.  17.'  71,  15;  K-lti*] 
On«  n?11Dn  60,  13  etc.;    m.  gen.  obj.; 

"^rwtnn  •»j'ik  38,  23;  D'»p'^n?  n^wn 

nin'»tt'37',  39  etc.;  v.  d.*  Wiederher- 
stellung   Israels:    nn»n    «b    '^MllDr'l 

nyniDP\  li'^xn  •^nns^i'Jes  46, 13  vgl.  Ps 

lf9,  41.  81' etc.;  '¥i:p^1Dr\  ^lib»  51,  16; 
nT^l6r\  ^1D^b^^  ...  ?j"»;nb  2'Ch  6,"41  erkl. 
sich  aus  Vermischung  V.  Ps  132,  9  u.  16. 
n]5^TCn°,  S.  tirpWPlt,  injJ'^tDn  n.  das 
Verlangen,  m.  "5ä  n'öcÄ  jmdm.  6n  4,  7 
(der  Sünde  nach  dem  Menschen,  f.  d.  T. 
r.);  sonst  vom  liebenden  V.  3,  16  (des 
Weibes  nach  dem  Manne);  verschr.  'b:? 
Hl  7, 11  (des  Bräutigams  nach  der  Braut).* 

rrj^l^r^  «.  das  Geschenk  1  S  9,  7  t  (als 
Bezahlung  eines  Orakels). 

n-lffln  s.  u.  n«»tDin. 

WtDnt»  num.ord.  der,  die  neunte  §d6ba 
(nur'm.  Art.)  1  Ch  12,  12.  25,  16  etc., 

'^^■»tnnn  oi'^n  Nu  7,  60;   nstsn  n? 

W-'tSnr?  Lv  2*5,  22;  'nn  mß£  Jer  39, 
1.  52, '4.  Ez  24,  1;  dafür  'nn^naM  2  K 
17,  6.  25,  1;  ■^:^'^1Dnn  IDnn  E'sr  10,*  9  = 
Kislev,  vgl.  Sac  7,'i;  'htl  tünhb  1  Ch 
27, 12  etc.;  'nn 'na  Jer 36, 9". 22; 'nb  ohne 
tinh  nach  Angabe  der  Tage  Hg  2, 10. 18. 

^TDP)  fn.  neun,  nur  m.  gezähltem  f.,  voran- 
stehend :.D'»3TD'n  Gn  11, 19;  niTQK  'n Dt  3, 
11;  ni-pn*'n  Neh  11,  1;  folgend:  ü'^'^V 
'n  Jos  15,  44.  54;  si  eines  ord.i  •n;t? 
?tiinb  'n  2  K  18,  10;  zusges.  rüP 
ü-niDT}  Gn  11,  24  (Jahre).  Ex  38,  24 
(Talente);  'ni  CIW  Jos  15,  32  (Städte). 
2  K  14,  2  etc.  (Jahre);  Q-'^a-Ifc^n  'n  Lv 
25,  8;  D'^tStÖn  'D  Gn  5,  27;  ''nV  ü'^:Ptr\ 
17,  24;  aisor^.  'DT  ü^lAlO  rotöa  2  K 
15,  13  etc.  —  CS.  TW  nur  in  den  Ver- 
bindd.  a)  nnte^-:?'IÖn"  §  362  d  19,  m.  ge- 
zähltem f.,  voranstehend  Gn  11,  25  etc. 
(3),  folgend  Jos  19,  38  t.  —  b)  rii»tt  Ston 
900  Gn  5,  5  etc. 

n^P  f.  neun,  m.  gezähltem  m.  1  Ch  3, 
8^(lSöhne),  voranstehend:  Ü^W'in  nytJr 
2  S  24,  8;  'n  D*»"!»  Nu  29,  26i"st.  eines 
ord.  1  Ch  25,  26;  iblhb  'M  Lv  23,  32 
etc.  (4);  zusges.  -ito'-WtDH  19  2  S  2, 
30;  als  ard,  der  neunzehnte  1  Ch  24,  16:    t 
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ü^-iCTi  'n  Esr  1,  9;    TT^   W^tblD  n^r  I  5,  9;  'D'l  nibCtt  tit?  1  Ch  9,  6  vgl.  Ez  4, 

2,  42;  qbK  p-»tSOTn  T  Nu  1,23.2,13;  <?«. !  5;  zusges. D'^Sttfl  'n  Esr  2,  58;  ntS^m  T 

n?tfrim.  folg.  gezähltem  m.niiö'ßnTO'ojri  1  V.  20;  7\^m  'n  8,  35;  nAtp^  'n  2;  16 

84',  13.  Jos  14,  2;  D'^üntfn  TOtdn  13, 7.  |  nst?  'nn  iw  Gn  5, 17;  ipwi  D-^a^Tpr-ia 

W^yXOp}  §  363  a  A.  2  weMTiifty  m.  folg.  Ge-  n:tD  17,  24\gl.  v.  1.  1  S*"4,  15;  'r£ 

zählitem:  nißbC  'D  Ez  41,  12;  T\:W  T  Gn  n:t5  Ci^n  Gn  17,  17,  s.  u.  p,  M. 


Nachtrag* 


*1*lTÄ  Lendentuch  y  vgl.  Cheyne,  life  and 
times  of  Jer  161.  Smend  zu  Ez  23,  15. 
Schaltens  zu  Hi  12,  18.  W.  R.  Smith, 
Jew.  Quart.  Rev.  IV,  14,  S.  289  flf. 

WJiS    drängen,    treiben,    m.    bj    jmdn, 

Spr  1^6,  26  t. 
Ö^^  füge  hinzu:  em.  D-^bbC. 
■jlSniÄ  Purpur  2  Ch  2,  6t,  sonst  s.  aram. 

Wörterb, 
yni^.  Z.  2  V.  u.  füge  hinzu:  flK  Ps  48, 11. 
K^IÄISI  n,j>r,m,  Bsijpa,  asserit.  Fam.-Name 

I  CK  7,  37  t  (feWt  bei  L.). 

b^^a  füge  hinzu:  b'^nan  laKH  Sac  4,  10 
(f!  d.  T.  r.)  das  Senkbiet  (andere  v.  Schluß- 
stein, vgl.  die  Komment.) 

(Mi  füge  hinzu:  Pu,  "jnia  geprüft  wer- 
den Ez  21,  18  (f.  d.  T.  r.,  Smend  em. 

■jna  od.  ina,  Com.  ina). 
^!?3  II.  ((f^woOT.  V.  n'^^a)  imp/".  5  w.  pi 

^Vy^  Jer  10,  8  t  <^wwm  werden  (neben 
'lbOD';i%  vgl.  aber  LXX),  pt  m,pl  D'»«3^C 
Ciyä  vertierte  Menschen  Ez  21,  36; 
W£  0'''T?ä  Ps  94,  8  (parall.  D'»b'»M).* 
-2V».  "^a^aa,  pt,  f. T\iy^Z  verdummt  sein  Jes  19, 

II  (Rat).  Jer  10,'i4  (Mensch).  21  (Hirten).* 
*13  Nr.  2  füge  hinzu  am  Schlüsse:  (f.  n. 

■^25  =s  n'^aa  z.  em.). 

I'i?  fögö  a™  Schlüsse  hinzu:  2  Ch  3, 
16' TR,  s.  u.  n-^an. 

nn^l   füge  hinzu:  Fu,  pl  ^m  Ps  36, 

13  t  umgestoßen  werden, 
^n^bl  n,  pr.  m,  1)  jud.  Beamter  Jer  36, 12. 

Aalaia;.  25  roöoXta;.*  —  2)  Priester 

1  Ch  24,  18  t  AöaXXat,  L.  AaXaia. 
ET  n.  nur  Ä  in  Tjiana  Ez  19, 10.  TF.  Ver- 

mutungen  s.  bei  Smend  u.  Com.  z.  St. 
Dr-'P!  n.  pr,  m.  horit.  Clan  Gn  36,  22  t 

Aiuav,  vgl.   DTS'^n. 


]!Qn  n.  pr,  m,  Esth  3,  1  u,  ö.,  Perser, 
Feind  Mordechais,  'Afiav.  Nach  P.  Jensen, 
Wiener  Z.  f.  K.  d.  M.  VI,  58.  70  identisch 
m.   dem  elamit.  Gottesnamen  JSumman, 

o 

JnTl  ,  pf,  an  etw,  als  Kreislinie  ziehen 

(abzirkeln),  c,  acc.  0'^tt*'^5B"b:>  ÄH  pH  Hi 

26,  lOt.  "    "  ' 

PlBtt  «.  ^r.  /".  Tecpai),  L.  Taßaa&,  Tochter 

S'alomos  1  K  4,  llt- 
•^^^r»  ^«.  n?a*)  Pre  12,  12t  Anstrengung, 

itea  '"^  körperliche  Ermüdung, 

pjfc^  Ä".  füge  hinzu:  etw,  hinsetzen:  'IpJt^l 

D-^rrbsn  pnK-nij  2  S  15,  24  (£  n. 
'laary^od.  '^ri^n  z^  L). 

T^y^i^  nur  (?«.  in  aab  rrW^  Aufrichtig- 
Atct^'I  K3,  6t. 

t:aa°  (Wz.  t)3[;),  Ä  nts^^  t  §  270,  ?i:t3M  t, 

003*0 1  Amsicht,  Gegenstand  des  Ver- 
trauens, der  Hoffnung  Jes  20, 5  f.  Sac  9,  5.* 

^^^P'5  Jes  14,  23t  01s.  §  207c  (i^ Besen, 
vgl'.  «OSO. 

b"tpl3  Stah,  Stange,  bna  'TD  Hi  40,  18t. 

I^IC''''?.  w.  2>r.  w.  Genosse  Daniels  (vgl.  aram. 
Wörterb.  u.  b»»*»!?)  Da  1,  7  t  Mt^ax- 

!;-\a  J'^Äet^  Lv'26,  36t. 

■)i''b?  füge  hinzu:  yrh'K  "^-^  Bezeichn. 
der'' Engel  Ps  82,  6. 

nö^*^  föge  S.  Ö87  Z.  23  v.  o.  hinzu:  pt  p, 
fplTsy^Vn  Esth  2,  9t  §  119b  A. 

I    iS   l  füge  hinzu:  abnehmen,  sich  neigen 

Ri'l9,  9  (vom  Tage). 
[Über  sonst  Vermißtes  s.  den  Index  analyticas.] 
Durch  ein  Versehen  sind 

zwischen  niÖK  und  nb^'lüK  auf  8.  69  in  die 
zweite  Spalte^gesetzt  worden,  we  gehören  auf 
S.  64  in  die  erste  Spalte  vor  ^K. 
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Lexidion  des  biblischen  Aramäisch. 


i^ 


Sfc?''  m.  S.  -»a«  Da  5,  13,  ^'inK  v.  11.  18, 

wnie  V.  2,  pi  Ä  "^rnn«  k  23  (Bäi- 

''firpfe?»    8.   dagegen  Ktzsck    §    68,  1), 

trnnnä  Esr  4, 15,  »DnnDK  5, 12.  F«^, 

im  2?Z.  ai^  Vorfahren,  Ahnen^. 
S1Ä°  ^.   Ä   PiäS»   Da  4,  9.  11.  18.*  die 
Frucht,  vgl.  Ktzsch.  §  55,  5  A.  2  b. 

_  o 

nni^.    wnp/:  S  pl  rtÄl  Jer  10,  11  f. 

vergehen, 
Haph,  impf,  2  sg,  m,  nninri  Da  2,  24, 

3  pl,  m,  Finnin-»  2,  18,  mf,  mit  ;wacp. 

»nninb  2,  ik  ^4,  mainb  7,  26*.  tm- 

bringen, 

Soph,  na'^n  Da  7,  11t-  getötet  werden, 

15»  /:  Da  2,  84.  45,  als  es,  Esr  5,  8.  6, 
4,'K;n«  Da  2,  35  etc.  (3).  Ktzsch.  §  54, 
3,  a,'S.  Stein  2,  35,  Felsblock,  Platte  6, 
18;  als  Stoff:  5,  4.  23  (Götterbüder  von 
Stein). 

«•na»,  ma«  (Bär)  /:  Esr  4,  8,  emph. 
bcnna«  4''li.  5,  6*  Brief,  Ktzsch.  §  59 
A.'c.  '(ZurEtymolDel.,Proll48.  Nöld. 
ZDMG.  40,  733.) 

1?!^  adv,  Zeitpartikel,  Ktzsch.  §  67,  3. 
sodann,  darauf.  Oft  im  Versanfange:  Da 
2,  17.  19.  25  etc.  Im  Nachsatze:  da,  2, 
15.  Verknüpfend  im  Zeitsatze:  "J*^*!«! 
„und  dann''  Esr  5,  5.  Mit  pi-aep,  'J'^lKi 
da,  darauf,  Da  2,  46.  3,  3.  19  u.  o. ;  -pg 
T.ya  «'^  ^^  ^^  Esr  5,  16b. 

*17^  Esr  6   15  t  Monatsname,  s.  hebr.  L. 

151^°  Ktzsch.  §  59  A.  c,  Tenne,  pl  es.  "^in« 
Da  2,  35t.  (Zur  Etymol.  Lag.,  Ges! 
Abh.  10.) 


1""?T3'?Ü^°  pl  fn,  Kompositum?  Ktzsch. 
§  6*2;  emph.  »^nrn^K  Da  3,  2 f.*;  wohl 
Fremdwort,  gewöhnL  die  Oberrichter, 
Frd.  Del.  zu  Bär  p.  VI  von  Adra-hftsis 
eximie  sollers. 

^'^lyj^adv,  Esr  7,  23  t  gewöhnl.:  richtig, 
Vulg.  sorgfältig.  Fremdwort,  Ktzsch. 
§  64,  3.  Frd.  Del.  zu  Bär  p.  Vif. 

TT^  (Mich.),  ^nnbC  (Bär)  Ktzsch.  §  60, 1. 
Esr  4,  23t  ^^»  vgl.  vy}, 

tfSTlS  hetzen:  einen  Ofen  heiß  machen; 
pi.p',  KT»  (Mich.  r\V!C)  Da  3,  22.  Ktzsch. 
§  47  g  A.  i  f.  geheizt; '  inf  »ro,  8.  Wr'ß 
(Mich,  n-;;!»)  3, 19  b.  Ktzsch.  §  47  g  A.  i'd.* 

^TJSl   Luzzato  §  105,  OTTK  (Bär  «nt«?). 

Die  Form   ist   als   verbale  unerklärbar. 

Ktzsch.  §  38   A.   1.    Frd.  Del.  zu  Bär 

p.  Vif.  vergleicht  adorazda  valde  strenue. 

Am  besten:  Nöld.  =  pers.  azda  getoiß, 
^  eicher,  Da  2,  5.  8*. 

^TS  Da  2,  24.  6,  19,  auch  bei  SiUuk 
V.  26  u.  Athnach  2,  17,  5|bf«  Esr  4,  23, 
«Am  5,  8,  imp,  -bn?  5,  15*.  Ktzsch. 
§  08  A.  1.  weggehen,  hingehen,  b  nach 
einem  Orte  hinziehen, 

nK°  m.  Bruder,  pl,  8,  ?I"»n»  Esr  7,  18  t 
Kt.,  Qr.  Ijn»  s.  Ktzsch.  §'68. 

n^jnjÄ^  f  das  Kundihwn,  es,  rT^tn«  Da  5, 
12t'.  Ktzsch.  §60,  1.  "  '■ 

n^niSt^  f  pl  in-^n«  Da  5,  12t.  Ktzsch. 
§  57b,  a.  Lag.,  f*rov.  73.  verborgene 
Dinge, 

i^ntin^J  n,pr,  Esr  6,  2  t  Fgbatana,  assyr. 
Agamatanu,  später  Hamadan. 
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^^^"^  praep.  Ktzsch.  §  68,  pl:  es.  "»in« 
Da  2,  29.  45  nach  (v.  der  Zeit),  vgl.  T\V\] 
p"»^nK  7,  24*. 

^•infcj  /:  «nö  andere,  Da  2,  39.  7,  5  f.  8. 
20*.  Ktzsch.  §  61,  5. 

T^^^  s.  innfc^. 

1     •  TJ  IT  »  T  t:  .T 

*•  .T!?  f'  das  Ende,  Hebraismus,  8.  Ktzsch. 
§  61,  ö.  Da  2,  28t. 

PC!^  w.  <?*«  anderer,  Da  2,  44.  3,  29.  7, 
24,  wy^nJ  ^m  anderer,  2,  11.  5,  17.     In 

4,  5  als  Qr.,  Bär,  Kt.  T«nnK,  Mich,  falsch 
rnn«;  ^msihiszuletzt,  Ktzsch.  §61, 3,  a*. 

^^®']l5'Ön»  m,  pl  emph.   Satrapen,  Da 

3,  ii  u.*  ö. '  Fremdwort 
iV^  ^.  Da  4,  7,  emph.  KSb-^K  4,  8.  11. 

17. 20.  23*  der  Baum,  Ktzsch.  §  61,  3,  ß. 
"'Sria''»  (Bar,  Mich,  falsch  ^^tMS»)  Da  7. 

7  f 'schrecklich,  Ktzsch.  §  6l',  5.'  ' 

ri"^ISl  Ktzsch.  §  67,  8,  in'^K  (Mich., 
Hahn),  "'n»  (Bär),  ^«  ist,  gieht,  mit  «y. 
Da  5,  11;  2,  28.  3,  17  c.  j?^.  als  Um- 
schreibung des />rae«.;  mit  2?/.  des  «^«^. 
es  sind  vorhanden  3,  12;  "»nÄTKb  (Bär), 
■»n-'K-Kb  (Mich.)  d«  gieht,  ist'nicht,  2, 10  f. 
3,  25.  29.  4,  32.  Esr  4,  16;  -^n  '»D'^« 
(Mich.),  n-!!  -ir^K  (Bär)  e*  /5mie^  statt,  daß 

5,  17;  Ä  ^'^ri'»k  Kt,  Qr.  IfH-^K  Da  2,  26 
du  bist;  \^'in"»«  2,  11  ^  ist]  KDD"»« 
(Bär  KJ'^n'^K)  «Mr  sind  3,  18;  liD'^n'^V  3", 

^  14f.  ihr  leid*.  '    ' 

^Dö5  i'/'-  i^^  '^^äl«  Da  3,  8.  6,  25,  wnp/! 
bDJt^,  4,  30,  /:  bDKP  7,  23.  Ktzsch.  §  41c 
A.  a,  pt  f.  nte^  7,  7.  19,  M»p.  /:  ibD» 
7,  5*.  <»««».    Zu  "^niX-Tj?  'K  vgl.  fipV 

5H  Partikel  der  Verneinung:  daß  nicht; 
vor  impf,  (juss)  Da  2,  24.  4, 16.  5, 10* 

nbH  m.  Da  2,  45,  meist  als  es.  Esr  5,  11 
u."o.,  emph.  «nb»  Da  2,  20  u.  0.,  Ä 
■•nb^  4,  5.  6,  23*;  knbK  (Bär  ^f-nb»)  6, 
17.  21  etc.  (8),  rnnbK  6,  6.  11  etc.>), 
Kjnb«  3, 17,  'iiDnS&^2,  47,  obnb»  Esr 

7,  17f.,  linnb«  Da  3,  28f.,  ohnS»  Esr 
5,  5.  7,  16,  >VrnbK  Da  2,  11  etcT  (8), 
<?*.  mit  praep.  %*TbK5  5,  4.  28,  emph. 
Kjnb«  Jer  10,  11,  Ä  u.  ;wa<?p.  ^^nbÄb 
Da  3, 14,  n'^HbKb  3, 12. 18.  Ktzsch.  §^57 
A.  f.  GoU,  3,'  15.  28 f.;  v.  Judengott: 
K^ttO 'K  2, 18f.  u.  ö. ;  bK-ite"^  'K  Esr  5,  1. 
6, 14 ;  P.  DbtS'n'' '«  Esr  7,'lÖ,  vgl.  Ryssel. 


!  Hebraismus: 
diese.  Ktzsch. 


n^fijt  Jer  10,  11 

!j»  Esr  5,  15  Kt  (b«  Qr.)|726  aTs' 
^^«  7».  stets  !)bK5  I>a  2, 31.  4, 7. 10.  7, 8*. 

vm^  siehe  (sehet).  Ktzsch.  §  10,  2  f.  67,  6. 

Vgl.  ^n». 

V^K  Da  2,  40.  44.  6,  3.  7,  17,  lb«6,  7*. 

M?^  jwo«.  j'öntf,  nur  mit  mase.  vorkom- 
mend, Da  3,  12f,  21—23  u.  ö.  (13). 
Ktzsch.  §  20. 

C|^^:  m.  Da  5,  la,  es.  C|bK  7,  10  (Hebrais- 
mus), emph.  KBb«  5,  Ü,  pl.  •pfib«  7,  10 
Qr.  (D'^ßbK  Bär,'  b'^ßb«  Mich. ,  Kt.)  Ktzsch. 
§  65y  4.  tausend,  7,  10  tausend  Tausende 
=  «*iw  Million,  s.  Luzzatto  §  114*. 

»:a»°w.  JBSfe,;?/.  rt«  Da  3,  1.  Esr  6,  3*. 

na«  /:  Da  3,  29,  pl.  emph.  K^^iaK  3,  4. 
7  eüc.  (7)    Volk,  Nation.  '     ' 

l^ö^  ITö/:  ;?/:  lÄnn  Da  6,  24  ^ratt«i 
(a)  ot*/*  etw.,  pt.  p.  •Jtt'^ntt  2,  45.  6,  5* 
einer  (etwas)  dem  getraut  werden  kinm, 
sicher,  zuverlässig.  —  Ktzsch.  §  41b  A. 

"lÄISl  Da  2,  24  u.  0. ;  f.  Dyo»  5,  10, 
ntD«  4,  5,  pl.  5n)aK  4,  23,  VnttÄ  Esr 
5,  4'.  9,  impf.  IttK''  l3a2,  7  etc.'(ä),"'2  ;?^ 
Iinwn  Jer  10,  il,  nttKD  Da  2,  36, 
»wp.'nttK  2,  4,  P.  nttK  4,  6.  15,  pl.  rn*Gtt 
2,  9,  /^.  ni3K  2,  ¥.  3,  19  u.  o.,  />£ 
T»ni3K  3,  4.  4, '28  u.  ö.  (12),  inf  ntiKr 
2,  97ni3tt  Esr  5,  11.  Ktzsch.  §  41.  — 
1)  sprechen:  Da  7,  23;  im  />^.  öfter  ver- 
bunden: ntt«1 . . .  W  u.  ähnl.,  2,  27.  3, 
9.  16.  7,  2  u.  a. ;  b  zujmdm.  2,  24 ;  c.  acc. 
etw.  kund  ihun  7,*1.  —  2)  befehlen:  mii 
b  c.  inf  etw.  zu  thun  2,  46.  3,  13. 
19f.  u.  0. 

^m^'m.  pl  rirJK  Esr  6,  9,  17.  7,  17* 
das  Lamm,  Ktzsch.  §  59,  1,  c. 

■'SliriK  falsche  LA.  f.  Wia"'«  w.  s. 

»31$  pron.  ich  Da  2,  8.  23.  30  (Mich.  rOÄ) 
u.  "ö.  (16).  Ktzsch.  §  18.  Bär  S.  63;  ^m 
'tjt  von  mir  Esr  7,  21. 

piaD^ji  s.  afct 
y^D»  s.  :?T. 

]^Ä  |?row.  />Z.  f».  «itf,  dieselben  Esr  5,  4. 
Da  2,  44;  als  occ.  ^o«  6,  25*,  /l  l*»««  e<M?, 
7,  17  Qr.t,  ebenda  Kt,  s.  Ktzsch.'  §  18. 
Kt  I^IJÄ 
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^5™^  pron,  V  pl  Da  3,   16 f.  5,   ll*,|M35"Jfc<  Da  5,  7.  16.  29*  Furpur. 

r\:nk  Esr  4,  16t  mr,  |^">^.*  stets  niK''  Da  7,  2.  5—7.  13*  siehe, 

V?Ä  s.  ]!)jfc|J.  !    Ktzsch.  §  6776,  vgl.  'ibK. 

ÖJN   i><.  O:«  Da  4,  6t  Jee?n..Ä:^:  mit     3J:  ^^^^^^    7^^^^  '      ;^    -jj^^^^; 

Z>jmdm.  Not  machen;  v.  einem  Geheimnis,  j    §  54   ^   2. 


dessen  Deutung  Schwierigkeit  macht. 

t2^!'pl  (du.?)  8,  -»niB?«  Da  2,46.  3, 19 

dös  Gesicht,  Ktzsch.  §  11  A.  2.  55,  4. 


f^Ü*?^  Da  7,  4t,  i?Z.emph.  «nj^^lK  6,  8  etc. 

(8)  Löwe, 
Tji'^'l«  n.  pr,  m.  Da  2,  14f.  24 f.    s.  das 


TODH;  »I.  Da  3,  10.  5,  5  etc.  (9),  als  es.  Esr ;    j^^^  ~  Wörterb 
4, 11;  «3«  Da  2, 10  Mich.  (Bär  «:«,  vgl.  '  »-^^^'     ,.         ;„„    ,^^^        q   -  ^q      ^1 
S.  64),  emph.  KtDSK  Da  2,  38.  43:4,  22. 1  Vp  Ä  Tß  S  P^TlA  '/^ 

29f.,  KtiDK  5,  21V  7,  8  Mi^h.  (Bär  KtibbC),     ^.*^^^- §  l?!.  ^).  ^f  ^'  ^^ t  P^*^^,  y^" 
«1DT3K  Kt.^  4,  13f.,  vgl  Euting,  nibat. '  ^T-^^f'  ^  ^^  •^'^^'^• 
Inschr.  77; ;?Z.  D-^IDDK 4, 14t.  ^  itf(?n«cÄ,  | *"'??1^  »  /"i^^- ^  nnMn«  Da 5,  6t  Mich., 
Ktzsch.  §  57 f.       ■'  '  J^riaS"?«  Bär  ^ni^,  Ktzsch.  §  60,  1. 

nrpi< pron.  m.  2  sg.Kt  P3»  Qr.  Da  2,  29.  \  "5^^'  f-  Da  4,  24  (Bär  nän«),  TOnK  7, 
31'u.  ö.  (14)  du;  ;?/.Tinb»  *Är  Da  2,  8t.  |    12  (Mich.,  Bär)*  Ktzsch.  §  54,  3,  a,  2. 

n^OS  Da  4,  12.  20,  pl  ^^Ofc^  Esr  7, 26*.     ^^'  f/.  ^^'  ^'^'^''^e.  I>auer  (einer  Herr- 
die' Fessel,  Yi\ssch.%  hl i  Ul\?li  .     ^      ,. 

nBDDfi<  n.2,rin.  Aaaeva^ap,  L.  2aX,xa.     'a  j(iaToi,  die  Bewohner  der  Stadt  Tfn», 
vaaaapTjc,    Name  emes  assyr.   Satrapen'    g/ifebr.  Wörterb. 
od,  Königs  Esr  4,  10t.  *,*.%ao  ,  ^.      .      ^    ^   ^^ 

i*5-©C«  «...  Esr  5,  8  eta  (7)  sorgfältig,  'i^älli  r?20rkLM't' 3  a  i   a 

ICK  Da  6,  8.  13.  16,  emph.  «no«  6,  9f.     ^^^  «yi«  Kt.,  yn«  Qr.  Da  2,  39a. 

yi^  m,  Esr  5,  8.  6,  4.  11,  emph.  K^iJ  Da     (^  ^tn^jr  ÄacÄ^,  ba  6, 25  t.  Ktzsch.  §  61, 5. 
5,  4.  23*  Holz,  Ktzsch.  §  10,  2b.  55,  6a.  :  p^^^o  ^^^^  ^^^^  j^^  ^^^  ^^^^  ^^  ^^^ 

pfc?  conj.  auch,  und,  stets  r|«1  Da  6,  23.  I    steht  »:P1K),  vgl.  Ktzsch.  §  7  A.  2.  Urde. 

Esr  5,  10.  14.  6,  5*.  '  >in«™H»,    »riotfnnn»    n,  pr,  m.   s. 

^!1C*IB»  Esr  4,  9,  Bär  K'^onö«;  «"'DOIDK ,    ^ö^^-  Wörterb. 

5, 6'.  6,'6,  Bär  K:!D0ne»;"«^5npnB»  4',  9";  '®^''  emph.  bCIÖiJ  Da  7,  11t  Feuer, 

Bär  K^DPO'IÖÄ  n.  pr,  emph!  />/.  assyr. 

Volksstämm'e  Äcpapoa(da))(aloi,  L.  A<pa- 

paofta^otioi,  A^apooT  .  Rawlinson:  „Per- 


^K°  pl  emph.  »''««  Esr  4,  12.  5,  16,  8. 
^rv\iBr^  (Bär  ^ryis^]  vgl.  S.  103)  6,  3*. 
Ktzsch.  §  55,  5,  c.^  Grundfesten. 


.«-,  J|ge«en  Sehr.,  KAT.^  376.  -  Sonst ,  fÖK  «.  Da  2,  10, ;,?.  r»»»  2,  27.  5, 11, 
vgl.  Frd.  Del.,  Par.  327*.  ,    ^^^^    ^,^^^  ^f^    [■  ^;  j ',    ^^^^ 

CnSK  Mich.,  OnSK  Bär,  s.  S.  102  f.  Esr'    §  58a.  Zahierer,  vgl.51»K  hebr.  Wörterb. 
4,  i3t.  Fremdwort,  gewöhnL  übersetzt:  jttjniSK  Esr  5,  3.  9*  Mauern  (Vulg.),  s. 
zuletzt,  endlieh,  Bär:  Einkommen  ijf)\  vgl.  |    Ktzscfe.  S  62. 
Ktzsch.  §  64  A.  3:  znr  Etymol.  Schultze,   «»»—..^^  .^„        ._:,  „ 
ZDMG.  39,  47fF.   Nöld.  40,  738.    Del.  I  ^'''^^^  ^^-^^1^  4,  15.  19*  Jfe,- 
Prol   151  '  pbrung,  Ktzsch.  §  60,  6. 

rasr  Finger,  pl.  ,,3I«  Da  5,   5,  csA^  ^ÄS ^""4 * 'I' T''  ^'''^^  '' 

jrM;^.^  o    Act  //7  1,    \   •  "  \.   w*^lta«l*  rt  '    ^^>  f^'  ^Hin«  V.  öo*  Zeichen. 
nijai«  2,  42  (Z<?Ä^),  emph.  KMaiK  2,  '  *      ^ 

41. "  ktzsch.  §  60,  1*.  ' '    '  '        ^0^.  ^sr  5,  16,  nn«  5,  3.  Da  7,  22, 

^?7^  mit  f.  verbunden,  rüJ5nK  mit  m.     pl.  ^DK  Esr  4,  12,  pt.  nn«  Da  7, 18,  imp. 

verbunden;  vier,  Da  7,  2  f.  17.'  2  ^^.  iraj  3,  26,  in  f.  «n\:  3,  2.  kommen'' 
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Haf.  in^n  Da  5,  13,  S.  TTi-'n  5,  3  etc. 
(4),  inf.  n^n^n  3,  13  a.  5, '2,  pas*.  ff. 
3  sff.  f.  n^nin  6,  18,  5  pl.  m.  siTiTI  3, 
13  b  (Bär  !|->nin,  vgl  S.  69).  hkn^gen, 
pass.  gebracht  werden.  Etzsch.  §  41  c  A. 
47g  A.  1,  a,  c.  A.  5  u.  6. 

lins  m.  Da  3,  6  n.  ö.  (8),  emph.  t«!|IW 
8,  19.  22.  Ktzsch.  §  59,  1,  g  A.  Ofln. 

iri«  m.  Da  2,  35.  Esr  6,  3,  8.  WIPi»  Est 
5,  15.  6,  5.  7».  Ktzsch.  §  54, 3, a^  'a' Ort. 


I 

a  praep.  Da  2,  38.  Esr  5,  12,  3  vor  Cha- 1 
teph-Pathach  Da  2,  41;  mit""«    =   -»3; 

mit «  =  a,  a,  s.  "PI«,  Ä  -»a  2',  so,  ?fa 

4,  6,  Jia  4,  9  etc.,  'Tk  3,  15  etc.,  pro 
8,  25,  s.  Ktzsch.  §  68.  1)  in  etw,,  räum- 
lich 8,  1.  30 f.  u.  o.,  zeitlich  2,  28.  44; 
in  etw.  hinein  2,  88.  7,  25.  Esr  5,  12.  — 
2)  aw/;  an  einer  Sache,  Da  7,  8.  Esr  4, 1^. 

«ntf 5lfc^a  falsche  LA.  f.  wm^n^^  (Kt  eig. 
'•»«a)  Esr  4,  12t.  «4;'.  /:  Jmph.*Äo><9. 

^^  Da  6,  15t.  Ktzsch.  §  25,  a,  ß.  ÄÄ^/ 
sein,  mit  b^  e*  wird  jmdm,  übel  zu  Mute^ 

jmd,  betrübt  sich, 

inxa  s.  nna. 

bna  n.  pr,  Esr  5, 13.  7, 16  s.  hehr.Wörterb. 

^5^5°  w.  ^<?n^.  Bahyhnier,  vi.  emph.  »"»baa 
Esr  4,  9t.  ^         1        ..  ,  - 

U3   -P«.  »'»p.   l-rna  Da  4,  llt    «er- 
streuen,  Ktzsch.  §  40  A.  3. 
Jl^na  Esr  4,  28t  Mle.  Ktzsch.  §  61,  4,  a. 

"5  -R».»mp/:Ä^bna-'Da4,160W«.), 

;>/.  \:abna^  4,  2.  7,  15.'  28,  if^bna^  5, 
10  O'tt*«.),  J^lbna-j  4, 16,  na^ibna-'' 5,  6. 

Ktzsch.  §  39  Ä.  8.  er*c*röc^tfn,  in  Unruhe 
versetzen,  c.  acc,  jmdn,^ 

muipe,  inf,  nbnann  Da  2,  25.  3,  24.  6, 

^2^0*,  sichunru\%gVewegen,eüen\  nbnanna 
=  in  Eile,  -  ^  :  .  .  . 

mthpa.pt  bnanta  Da  5,  9t.  Ktzsch.  §  89 
A.  5.  erschreckt,  erschüttert  werden, 

SniS  pf,  na  Da  6,  19t.  Ktzsch.  §  45, 
A.  1.  übernachten,  die  Nacht  zubringen. 


^DZl  f,  nboa,  pt,  f,  «biDa  Esr  4,  24 

Ktzsch.  §  29, 1.  aufhören:  v.  einer  Arbeit*. 

Pa,  !iböa  Esr  4,  23.  5,  5.  Ktzsch.  §  31,  2 
A.  a,  inf  «bma  Ktzsch.  ebenda  A.  d.  Esr 
4,21.  Q,^*,  jmdn.  zum  Aufhören  mit  einer 
Thätigkeit  zmngen, 

^■'SL  pra^.  zwischen  Da  7,  5,  S,  "jimra 
Kt.,  in-iJ-iaQr.  7,  8*.  .       "  " 

nj^'a  f  Da  2,  21t  JSinsicht, 

fc^Ta°  emph.  «nn-^a  Mich.  (Kni-^a  Bär,  s. 
ß.  103)  Ktzsch.  §  55,  3,  b,  9^1.  4,  c.  die 
Bmrg,  Esr  6,  2  t. 

f^ra°  I».  CS,  rT>a  Esr  6,  3—5  u.  o.  (28), 
emph.  Än-ja  5^;  8  etc.  (5),  ntT»a  6,  15  t, 
S,  ■»n'^a  Mich.  (Bär  S.  71  '•n'^a)  Da  4.  1, 
ntrii  2,  17.  8,  29  etc.  (5),  pL  s,  "jis-^na 
2,  5.  Ktzsch.  §  55,  8,  a  u.  §  63.  Saus] 
Falast,  Tempel, 

ba  Da  6,  15  t.  Ktzsch.  §  58  A.  a.  das 
Merz,  Vgl  0'»te. 

JS  <3  Pa.  t^i?/:  Ä^a-J  Da  7,  25t.  Ktzsch. 
§  47g  A.  8,  b.  aufzehren,  aufreiben;  mit 
b  jmdn,  mißhandeln. 

laiÖKba  n.pr,  wi.  Da  7, 1,  s.  hebr.  Wörterb. 
iba  Esr  4,  18.  20.  7,  24*   Ktzsch.  §  55, 

6,  b.  gewöhnl.  Verbrauchsabgabe,  Sehr., 

KAT.a  377  =  assyr.  biltu  Steuer,  Eyssel 

„Naturalli€fei*un^\ 
12«^ttba  «.^.  m.  Da  2,  26.  4,  5  f.  15  f. 

5,  12.  iO,  1  (hebr.   1,  7)  chald.  Name 

Daniels.* 

la^TDba  n,  pr,  m.  Da  5,  1.  s.  hebr.  Lex. 
ia°  m,  pl  CS,  ''aa  Da  2,  25  u.  ö.,  8,  '»n'fca 

Esr  6,  10.  7,  2*3,  «jin-^sa  Da  6,  25,  sonst 

s.  -la.  Ktzsch.  §  63  Ä?Ä«. 

Ö^JIZI  Ä  -«röa  Esr  5, 11,  2  w.  Ä  ntT'Da 

(Bär  nn^sa,  s.  S.  73)  Da  4,  27,  /»i'iäa 
Esr  6,  14,  impf  p^n  y.  7,  »n/;  -»Datt  5^ 
2  (Mich.  «5»)  etc.,  fraata  V.  9.  Ktzsch. 

§  47g  A.  id  will  n-iaab'.  —  «aab  5,  8. 

18  Mich.,  Bär  S.  104  Ä3ab  Bär."  bei  als 
verkürzter  inf  Wph,,  dagegen  Ktzsch. 
a.  a.  0.  als  inf  Qal]  pt,  pl  7133  Esr  4, 
12  etc.  (4),  p,  naa  Esr  5,  11/ Ktzsch. 
§47g  A.  1,  a,  d,  e,  i,  bauen, 
ma^p,  impf  3  m,  «sarf  Esr  5,  15.  6,  3, 
f  Ä:arin  Esr  4,  "18:  16.  21*.  Ktzsch, 
ebenda  A.  2,  b.  gebaut  werden. 
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'J^Da*'  m.  emph.  Ä^JÄ  Esr  5,  4t  Gebäude. 

UJ^  Da  2,  12  t  in  Zorn  geraten,  KtzscL 
§  25,  a,  a,  2. 

i^JPZl  Da  2,  16.  49,  pl  i«  2,  13,  1  pl 
«r:?2l  2,  23,  impf.  «W"^  6,' 8  13,  ««« 
7,'  16',  tn/:  «2?^^  2,  18,  ;?^  W2  6,  12' 
«?a  V.  14,  pZ.  'T)»  6,  5.  Ktzsch.  §  47  g 

1,  a,  b,  d,  6.     1)  suchen,   c.  acc.  jmdn. 

2,  13;  etw.'.  6,  5  (eine  Beschulcügmig); 
Dlp-jp  2,  18.  —  2)  litten-,  jmdn.,  von 

jmam.  yo  2,  16  u.  o. ;  c.  acc.  etw.  6,  8; 

beten,  ein  Gebet  verrichten,  v.  12 ;  mit  acc. 

V.  14.  —  3)  fragen:  jmdn.,  "Jtt,  über  etw. 

-b!?  Da  7,  16*. 
Fa.  impf  pl.  ^^TT^  (Bär  S.  74  p^?'?)  Da 

4,  33  t.  Ktzsch.  §'  47,  g,  3,  b.  mit  bjmdn. 

aufsuchen. 
Wa  Da  6,  8,  S.  nn'iri  V.  14*.  Ktzsch. 

§  61,  4,  b.  Bitte,  Gebet. 
b^a  w.  Herr,  es.  Est  4,  8  f.  17*.  Ktzsch. 

§  64,  3,  a,  1,  Y,  stets  in  0?tD*'n  =  Herr 

der  Entscheidung,  Amtstitel  des  persischen 

Statthalters  v.  Samaria. 
«:?I>>a°  f  CS.  n?pa  Da  3,  It  Thal. 

*!j?21  Fa.  snjja  (Bär  !ll)§a,  s.  S.  103) 
Esr  4,  19.  6,  1,  *mp/: -lÄ^  4,  15,  inf 
nijja  7,  14*.  Ktzsch.  §  31,'2,  d.  40,  3. 
suchen,  Nachforschung  anstellen. 

Hithpa.  impf.  juss.  "IJ^aTl"^  Esr  5,  17  t, 
pass.  impersonell:  es  werde  nachgeforscht. 

ia  m,  nur  als  es.  Da  3,  25.  6,  1  u.  o.,  8. 
n-ia  5,  22  t.  Ktzsch.  §  63,  pl.  s.  13°  Ä>Än. 

"ia°"emph.  «ia  Da  2,  38.  4,  9.  12.  18. 
20.  22.  29*  ^Feld.  Ktzsch.  §  55,  5,  a. 

'^JtlS  pt.  X%  I>a  6,  11,  i>.  r"?3  3,  28* 

preisen  (im  Grebet),  J^^^n. 
Pa.  ?[-l3  Da  2,  19,  i  sg.  nDlS  (Bär  MD^a, 

s.  S.  73)  4, 81,  ^^.|>.  pnti"2,20*.  Ktzsch. 

§  39  A.  3.  preisen  (im  (Jebet). 
?j")a^  ;?/.  Ä  "TllDna  Da  6,  11t  J^nie. 
D^a  (?ön/  Gegensatz  einführend:  aber,  je- 

do'ch  Da 2, 28.  4, 12.  20.  5, 17. Esr  5, 13*. 
*)T?a  m.  Da  7,  5,  emph.  Kntea  2,  11.  4, 

9*;  Ktzsch.  §  56,  a,  1.  Flli^ch. 

"^^  pl  rra  Esr  7,  22t  Hohlmaß,  s.  d. 
hebr.  Wörterb. 

"Ifja  (Bär  S.  78)  Da  7,  6  (Mich.  nnKa), 


V.  7  inM  Mich.,  Bär,  Ä  tfnna  (Bär 
If-jna,  s.  §.  66)  2,  39*  Ktzsch.  "§  68. 
praep.  nach. 


:i3°,  n-'a?  Da  7,  6t  Kt,  Qr.  na?  Ktzsch. 

§  55,  4  A.  a.  8eite  eines  Tieres. 
33°  w.  Da  6,  8.  25,  niä  6,  13,  emph. 

«aa  6,  17  f.  (6)  G^rw5tf,  Zewn^«-. 
fTlsiar  /:  emph,  «mstaä  Da  2,  20.  23* 

Barg.  65.  Ktzsch.  §  57'e.  Starke. 
1?^  f«.  Da  2,  25.   5,  11,  j?Z.  r*^a?  3,  8. 

12  etc.,  emph.  «^laä  3,  12 f.  u.  o.  Ktzsch. 

§  54,  1,  a,  1,  e.  Mann. 
133°  m.  CS.  pl.  •>naSi  Da  3,  20  t  ^eld. 
&<;iai3.»i.  pl.  emph.  Da  3,  2 f.*  Ktzsch. 

§  64  A.  3  Schatzmeister,  vgl.  Lag.,  Agath. 

157f. 

Till     imp.  2  pl.  !l^3   Da  4,   11.   20*. 

Ktzsch.  §  46,  3,  a.  abhauen. 
13°  CS.  stets  «ia,  s.  Bär  S.  68;  in  Ki5Ö  Da 

3,  25.  4,  7.  7, 15  (Mich,  iaa  gegen  Mass.), 

ÄiÄb  3,  6.  11.  15  etc.,  Xii-lTa  3,  26,  S. 

JTll'Esr  5,  7,  ^3  4,  15.  6,  2,  s.  Ktzsch. 

§  55,  5,  a,  1  Mike. 
ni3  f  Da  4,  34t.  Ktzsch.  §  55,  1  A.  6,  a. 

Erhebung,  Stolz,    Übermut. 

nnU    Haph.  pt.  pl.  f  in^yi^  Da  7,  2  t. 

Ktzsch.  §  45  A.  4,  d.  hervorbrechen. 
iaT3°  m.  pl.  emph.  «^naia,  Ä^'iaTä  (Bär) 

Esr  7,  21t  Schatzmeister.  KtzscL  §  64,  3; 

zur  Etymol.  vgl.  Lag.,  Ges.  Abb.  27  Nr.  57. 

iTiJ  entscheiden,  pt.  pl.  T^nn  Da  2,  27. 
5,  11,  emph.  Ä^nra  4,  4.  5^7*.  Ktzsch. 
§  58,  b,  1    Wahrsager,  Astrologen. 

Hithp.  pf  3  f.  nntänt?  Da  2,  45,  nnnrn 

2,  34*  abreißen,  sioh  loslosen. 

^^1m    f  CS.  rr\n  Da  4,  14.  21*.  Ktzsch. 
§  5? ,  c.  Beschluß. 

1-3°  emph.  KT?  Da  5,  5  t  Kalk. 


uXb3° 


JSP3  »n/:  KbÄp  Da  2,  47,  ;)f.  xba  2, 
22.  29,  nba  v.'28  (Bär  Äbn)  v.  47  Mich., 
Bär.  Feil  pt.  »»b?  2,  19,  -»b?  2,  30*. 
Ktzsch.  §  47,  g  A^'^l  d,  e,  g.  Xwn«?  fÄwn, 
offenbaren. 
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Haf.   •'ban   Esr  4,  10.    5,  12*    Ktzsch. 

§  47,  g  A.  5  a.  *«*  Eocü  fuhren, 
^?^S°i?/.  Ä  %^ft?ba  Da  7,  9  t  Bad, 
r\6y  emph.  «n'lbV  Da  2,  25.  5,  13.  6, 

14.  Esr  6,  16^.  Ktzsch.  §  61,  4  A.  b. 

da9  Exil-,  stets  'Ä"*';^  Exulanten, 
bba  Esr  5,  8.   6,  4*Ja«  ^ä^^;  'a  13« 

siein  zum  Wälzen,  großer  Block,  Quader, 

"TJ33  pi,  p.  •T'tia  Esr  7,  12  t  vollenden, 

TS?**  |?Z.  emph.  ««»TDa  Esr  5,  17.  6,  1,  es. 

•'TD?  7,  20*.  Ktzsch.  §  64.  Schatz, 
Pa°'  /:  pl,  VW  Da  7,  4a.  6,  Ä  n^^BS  7, 

4  b  Kt,  Qr.  nw*  Ktzsch.  §  55,  4  -F%c/. 
°  v^  i^^-  'S'.  IWWa  Da  6,  25  t  ^no<?Ä^«. 
OW  (?)  m,   S,  JTQW  Da  4,  30.    5,  21, 

nr«5a  7, 11,  Tintttfi  3, 27,  ;?z.  S.  'jin'«w53 

Kt.,  ■ -jinwa  Qr.'  V*  28  (Bär  auch  v."27 
Kt  pl,,  Qf.  iy.)*  Ktzsch.  §  54,  3,  b,  1  Leib, 


«"5  /*•  pron,  demonstr.  Da  4,  27.  5,  6.  7,  8. 

8.  diese,  haec.  Ktzsch.  §  20. 
y^  Da  7,  5  t  Bär. 

nZl*n  2?^.  pl.  T>nnn  Esr  6,  8  t  öp/Jwn. 
nnr  ;?/.  •jina'^  Esr  6,  3  t  Opfer, 

pÜl^  p^.  i?^  T^pnn  Da  2,  43  t  anhaften, 
zusammenhängen, 

T'nZT  f  CS,  nw  Da  2,  30.  4,  14*. 
Ktzsch.  §  56,  a,  ot,  2.  Angelegenheit,  Um- 
stand; stets  als  conj,  "^^  Dia^'b?  und 
■*?  '"^  "^5  Finalpartikel:  wm  deswillen  daß, 
damit,  vgl.  "»^  Nr.  4  g. 

Sn?  m.  Da  2,  32  eta  (4),  emph.  «inn 
2,  '38  u.  ö.  (15),  rom  Esr  5,  14.  6',y 
7,  18.  Ktzsch.  §  56^  ä,  a,  1.  Gold, 

t^)rr^  Esr  4, 9  Kt,  nw  Qr.,  AauaToi,  L. 
AauXioi  (Bär  'm)  das  Volk  der  Daer, 
Aaoi  Herod.  1,  125  (vgl.  Dahistan). 

•|W  s.  n. 

pW  8.  p^l. 

"11*1  /?^;?/.  'pnK'n  Kt  Dn  2,  38.  3,  31. 
6,  26,  Qr.  •J'«-n'!T,'  (».  •'l«^  Kt  4,  32, 
'^n'''!T  Qr.,  impf' 3  f  n^nn  4,'  18,  pl  3  m. 
ITin;»  4,  9  Kt,  'J71T'  4^  9  Qr.*  Ktzsch. 
§  45,  3  A.  1,  b,  d.  wohnen. 


tXyi"^  n,pr,  Aeeipa,  Name  einer  Ebene  bezw. 
Stadt  in  Babylonien  Da  3,  1 1. 

"Öl*!  impf,  3  f  S.  t^m^  Da  7,  23t 
zertreten. 

n;jnT  f,  pl  ^m  Da  6,  19 1.  Ktzsch. 
§  56,  a,  ß,  2.  gewöhnL  Beischläferin, 

b-n-n  oi;.  f«.  Da  2,  31,  /:  nb-im  7,  7. 

19*  gefürchtet,  fürchterlich. 

^rri  i?^.  i?^.  1">bnn  Da  5,  19.  6,  27*. 

Ktzsch.  §  58,  b,  2,  e.  fürchten. 

Fa,  impf  3  m.  8.  ''?An'T>?  D*  ^,  2  t. 
Ktzsch.  §  39,  3.  erschrecken. 

^^  ursprünglich  Deutewort,  dann  Par- 
tikel der  Eelation.  1)  Vermittelung  der 
Beziehung  zu  einem  nachfolgenden  Sub- 
stantiv, Umschreibung  des  Genetiwer- 
verhältnisses.  Da  7,  4  "MÖT^  T»B|  Flü- 
gel vom  Adler,  Adler flügel]  ähnL  2,  14fl 

19  u.  o.;  bes.  auch  bei  Stoffbezeicbnun- 
gen:  Da  2,  38  rorn  "»^  mD«*n  das  gol- 
dene Haupt,    Nach  subst.  mit  S,:  Da  2, 

20  «nbsp^  m?«  Ä?r  Name  Gottes.  — 
Gehäufte  Anknüpfungen  mit  -«nEsr  5, 14 
u.  0.,  vgl.  Ktzsch.  §  81.  —  2)  Relativ- 
pronomen (Ctebrauch  wie  beim  hebr.  ■^tDK 
s.  Ktzsch.  §  21)  welcher,  -e,  -es.  Da  2,  11. 
26.  5,  23  u.  ö.  (mit  nachfolgenden  demon- 
strativen Ergänzungen);  Esr  7,  25.  Da 3, 
28 (selbständig).  —  3)  alsPräposition: 
2  Äb"^'=T  was  nicht  (geschieht)  durch  = 
ohne,^D&  2,  34.  45;  bloß  «b"^  =  ohne, 
Esr  6,  9.  7,  22,  vgl.  Ktzsch.  §  68.  — 
4)  als  Konjunktion:  a)  SubjektssStze 
einführend:  daß.  Da  3,  18.  Esr  4,  13. 
b)  Objektssätze  einführend:  daß,J)&2,  Si 
45.  3,  27.  4,  6  etc.;  ^r\  2,  41.  43  Qr. 
und  was  das  heißt,  daß.  c)  ab  Einfuh- 
rung direkter  Rede:  Da  2,  25.  5,  7.  6, 
6.  14  (unübersetzbar),  d)  vor  Begrün- 
dungssätzen: denn.  Da  2,  20.  4,  15.  31. 
34  etc.;  weü,  2,  23.  47;  vollständiger  "bs 
''^  baj5  s.  ba^.  e)  vor  Vergleichungs- 
sätzen:' in^  in  M7t«,  gleichwie.  Da  2,  48 
(mit  pleonäst  «n).  f)  vor  Zeitsätzen: 
•^ns  «o^aW,  simuiac.  Da  3,  7.  5,  20.  6, 
li!  15;  '>TTO  «^,  nachdem,  Esr  4,  28. 
5,  12;  i"!!--!?'«»,  <;fo»«e?,  Da  2,  9.  4,  20. 
22.  29  c,  impf,;  so  lange  bis,  2,  34.  4, 
30.  5,  21  XL  a.,  vgl.  1?.  g)  vor  Absichts- 
sätzen: daß,  damit.  Da  2,  16.  3,  10.  29 
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u.  0.;  vollst  "«^  ma^"b^  um  deswillen 
daß,  Da  2,  30,  *">n  'T-n7  4,  14;  xb  ^"l 
i^omt^  nw?Ä^,  2,  18.  3,  28,  6,  18;  nÄ  *^n 
Est  7,  23.  Vgl.  Ktz8ch.§69,2— 4.6.10. 

^^  P^'  P^'  V^'^r  ^sr  7,  25b  Kt,  ^D-^^t 
K^tzsch.  §  45,  3  A.  1,  d.  richUn, 

y*^  m.  Gericht,  Gerechtigkeitf  Da  4,  34, 
emph.  W-n  Da  7, 10.  22.  26.  Ktzsch.  §  55, 
3,  b,  r\f'^  Est  7,  26 :  natt  WHp  «;)nl5  'n 
seinetwegen  soU  Qerickt  gehalten  werden, 

I^T  17».  j'i  T'DJ'H   Esr  7,  25  af   äk?ä^^. 

•^rT  «.  2w.  2?i.'emph.  K;ir^  Esr  4,  9  f. 
LXX  Aetvaioi,  Dinäer,  vgl.  die  Komment. 

^"1  j'^o«.  ifem.  m,  iUe,  jener.  Est  5,  16  f. 
6,  7f.  12,  ?fn  f.  ülajene,  4,  13.  15f. 
19.  21.  5,  8;'pn  1».  Da  2,  31.  7,  20f. 
jener,  Ute.  Ktzsch.  §  20  A.  2*. 

IST  m,,  VW  Esr  6,  9.  7, 17*  fT«/^. 
^i"lbT  emph.'  r\frw,  Bär  fOi^S'H  -D<?wX:- 

wurdigkeit,  Esr'6,  2  t.  Ktzsch.  §'61,  3,  b. 
XP^t  I>^nkwwrdigheit,  pl  emph.  K^a^D^ 

Est  4,  15  t.  Ktzsch.  §  61,  3,  a,  a. 

pP*n  brennen,  pt.  pb^  (Bär  pb-^  S.  76) 
Da  7,  9t. 

Q 

TTÜl  pt  nW  Da  3,  25,  f.  n-'OT  7, 
5*.  Ktzsch.  §  47,  g  A.  1,  e.  ähnlich  sein, 

IT.  *^'^  pron,  dem,  m,  u.  n.  Ktzsch.  §  20 
Ä.  l.^äieser,  dieses,  Da  2,  18.  30  («n 
nj"!!  dieses  Geheimnis)-,  ähnl.  5,  7.  15 
u.^  ö.  (anders  Esr  5,  4).  —  Im  Nomi- 
nalsatz: Da  2,  36.  4,  15  «ttbn  «31 
(6^  M^  der  Traum)',  vgl.  2,  28' fesr  4^ 
11  u.  a.  —  Zusammengesetzt:  "»^^n« 
nn  danach.  Da  2,  29.  45;  r\y\  ^nicä 
(^aw^icÄ,  7,  6f.;  nS^'b?  1)  (^*ÄaZft  (aus 
dem  angeführten  Grunde)  Esr  4,  14.  6, 
11;  nD*n  ba^b  4,  16  aus  diesem  Grunde. 
—  2)  darauf,  in  Beziehung  darauf,  dar- 
über.  Da  3,  16.  Esr  5,  5.  17;  njlS 
folgendermaßen,  Jer  10,  11.  Esr  5,  7; 
nrj  bap-bs  eben  deshalb,  Da  2,  12.  24. 
3,'  7  f.  etc. ;  rm  nwp-jl?  6,  11  (vor  die- 
sem), zuvor,  früher ;  r\T\  rf Wptt  Esr  5,11. 

'btX^n  «.  |>r.  I».  Da  2,  14.  17  etc.,  s.  das 
hebr.  Wörterb. 


'ipn  Da  2,  35  t  (wahrsch.  'ipn  s. 
Ktzsch.  §  46,  3,  a)  zermalmt  Sein, 


Haf  pf  3  f  njj^n  (falsche  LA.,  Bär  Dp-nn, 
s.  S.  ^Q)  Da  2," 34.  4.h ,  plm,^p^r\  6*25, 
impf  8  f  pnn  2,  40.  44,  Ä  napW  (Bär 
njpw)  7,  23,"  ;>^.  p'^m  2,  40,  /.  hp-^^ 
(Bär'np'ntt,  s.  S.  79)  7',  7.  19*.  Ktzsch. 
§  46,  3,  fi.  zermahnen, 

1*5  Geschlecht,  ZeUaUer,  Da  3,  33.  4,  31*. 

^Ü^'!''3  «-iw.  w.  2>arMw  Esr  4,  24.  55.  Da 
6,'i  etc.,  s.  hebr.  Wörterb. 

TW  pl  8,  •'Hi!?^''!  Da  2,  32  t.  Ktzsch. 
§  57,  f.  Arm  u. Vgl.  :?nnK. 

M  /:  Da  7,  25,  e?«.  ebenso  6*  6.  9. 13  etc., 
emph.  KH'n  2,  13.  15  etc.  (5),  Ä  ^jiDM 
(Bär  Tbn*3)  2,  9,  pl  CS,  "»M  Esr  7,  25. 
Ktzsch.  §  '6"4  A.  3.  Gesetz,  'Befehl 

»l;)T  emph.  K«nn  Da  4,  12.  20*.  Ktzsch. 
§'54,  3,  a,  1,  y,  das  Grün, 

^l^"^^  pl  m,  emph.  Da  3,  2  f.*  Ktzsch. 
§  64,'^A.  3.  Bechtsgelehrte  (?).  (Fremd- 
wort aus  dem  Pers.,  vgl.  Lag.,  Agath.  157  f.). 

n 

n  Fragepartikel.  Punktation  wie  im  He- 
bräischen: n  Da  2,  26.  3,  14.  6,  21; 
Weglassung  5,  13.  s.  Ktzsch.  §  67,  2j 
«bn  nonner  s.  «b. 

fc^K  Da  3,  25  interj,  siehe,  Ktzsch.  §  70. 

Ml  Da  2,  43  »n^ör;.  pleonast.  vgl  ''•sj;  weÄ^. 

«jna'Jjn  ;>^.  m.  emph.  Da  6,  8,  es,  '''jnnn 

3,  ä7,  p;.  s,  "«nann  4,  33,  "«niwn^s, 

24*.  Ktzsch.  §  64^3  Minister,  z.  Etymol. 
vgl.  Bevan,  the  book  of  Dan.  85. 
ülTVpl,  T>OTn  Da  2,  5.  3,  29*  Stücke] 
'n  ia?nn  a?«*  Stücken  gemacht,  in  Stücke 
zerhauen  werden,  (Fremdwort  aus  dem 
Pers.,  s.  Fleischer  bei  Levy,  ch.W.1, 423  b). 

^^nn  Ba,  2  sg.  Ijnnn  Da  5,  23,  1  sg. 
nr\T\  4,  31,  pt,  Tjntt  4,  34*.  Ktzsch. 
§  31,  2,  a.  §  40,  S,' ehren,  mit  b  jmdn, 

y2*T>  «nin  Da  5,  18,  Ä  "»nnn  4,  27. 

Ktzsch.  §  '56,  a,  a.  Hoheit 
tX^il  pron,  pers,  sg,  m.    er,   Da  2,  21  f. 
28  u.  0.  (11). 

i^in  Da  5,  19  (3mal).  6,  11.  7, 13.  Esr 
5,"  if*,  r\'\'n  Da  4,  26.  5,  19.  6,  4. 15*,  f 
nin  2,  35.  7,  19.  In  Esr  4,  24.  5,  5  Bär 

nnn.  Mich.  n*in;  2  ^.  n-^'in  Da  2, 31. 34, 
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I  sg.  nn^l  4,  1.  7.  10.  7,  2.  4.  6—9. 

II  (2mai).  13.  21,  />/.  iin  2,  85.  5,  19. 
6,  5.  Esr  4,  20,  emp/:  3  f,  Äinn  Da  2, 
40.  42.  7,  23.  Esr  6,  8,  ninij  2,  41  f. 

4,  24,  m;?/:  mit  b  sg,  3  m.  Äinb  2, 
20.  28.  29  (2mal).  4l  45.  3,  18."  5,' 29. 
6,  3.  Esr  4,  12f.  5,  8.  6,  9.  7,  23.  26 
(2mal),  ninb  Da  4,  22,  5  pl.  m,  pnb 
2,  43  (2mal).'6,  2f.  27.  Esr  6, 10.  7,25^ 
/:  IJlrt  Da  5,  17,  imp,  pl  m.  im  6,  6, 
iin  4,22*.  Ktzsch.  §  47,  g,  1,  au.  6.  sein. 

^''Tlpron,  pers.  3  sg,  f,  sie,  Da  2,  9.  20. 
44  u.  ö. 

^S'T!''  C8,  b^'^r^  Da  4,  26,  emph.  »biD%n 

5,  2f.  etc.,  S:  ibrn  4,  1,  SnbD'^n  6,'  19: 
Falast,  Tempel. 

:|^n    impf.  ?fn*;  Esr  5,  5.  7,  13,  !fn'^'5 

6,  5  (Bär  tin-»?),'*«/:  ^79  7,  13*.  Ktzsch. 
§  44  a.  qehen. 

Fa,  pt.  1\\iyo  Da  4,  26  t.  Ktzsch.  §  31,  2,  e. 

einhergehen. 
Haf.  rDbntt  Da  3,  25.  4,  34*.  Ktzsch. 

§  33,  2,  6  em.  T^Dintt.    ycÄ<?n. 
^^n  Esr  4, 13.  20.  7, 24**.  Ktzsch.  §  57,  a,  a. 

i^n  Esr  5,  11,  als  ace.  4,  10.  23.  5,  5. 
12  etc.,  -jm-f  Da  2,  34 f.  3,  22.  pron. 
pers.  3  pl.  m.  sie,  ei;  acc.  eos,  Ktzsch. 
§18. 

?|^3tin°  emph.  «D^:ttn,  Qr.  KD'^Sttn  vgl. 
Bär  z.  Dan.  S.  74.' Da  5,  f.  16."  29*, 
Halskette.  Ktzsch.  §  64,  4.  Lag.,  arm. 
Stud.  Nr.  1420. 

in  1)  Conj.  Bedingungspartikel:  wenn,^ 
Da  2,  6.  3, 15. 17  etc.;  vh  p  wennnicM, ' 
2,  5.  3,  15;  Ab  . .  .  p  2,'9;**Kb  pi  und 
wo  nicht,  3,  18.  Ktzsch.  §  69,  "i.  — 
2)  Fragepartikel  bei  indirekten  Frage- 
sätzen: oh  Esr  5,  17;  p  ...  "jn  ...  'jn 
oh  ...  oder  oh  . . .  oder  oh  Esr  7,  26^ 
Ktzsch.  §  69,  8. 

Tl^yi  Da  4,  2  t.  Ktzsch.  §  59,  4.  Ge- 
danken,  Vorstellungen. 

^"^n  s.  KHK. 

T 

1  Konjunktion  der  Verbindung  von  Wör- 
tern Da  2,  6.  10.  5,  11.  14.  oder  Sätzen 


2,  16.  18,  8.  Ktzsch.  §  69.     Sonst  vgl 
das  hebr.  Wörterb. 

T 

(3T    pt.  pl.  y^^m  Da  2,  8  t  gewinnen. 

TTir  adj,  m.  pl.  )''*yr\X  Esr  4,  22  t  w>r- 
sichig.  Ktzsch.  §  57,  b',  ■^. 

niT  ITaf.  inf.  nnrnDa  5,  20  t  frevel^ 
haft  handeln.  Ktzsch.  §  45  A.  4,  c 

I^T  mthp.  impf.  X^rt\^  Da  4,  9  t.  Ktzsch. 
§  45,  3  A.  2.  sich  nähren,  fü  von  etwas. 

5^T  pt.  pl.  •J'»5?»r  Kt.,  1'^?^  Qr.  Da  5, 
19.  6,  27*.  Ktzsch.  §  45,  A.l,d.  zittern 
(neben  bm). 

^T  m.  8.  '^r^X  Da  4,  33,  Wn  2,  81,  ;>/. 
Ä-'n'»!  7,  28,  ^f-iJV  5,  10,  -«n^iiT  V.  6.  9* 
Ktzsch.  §  35,  5,' b.  57,  b,  a*.  Glanz  {des 
Gesichts),  gesunde  Farhe  desselben.  (Zur 
Etymol.  Nöld.,  mand.  Gramm.  XXXI.  Del, 
Prol.  152.) 

^3T  f  Da  6, 23t.  Ktzsch.  §61,4,  b.  Unschuld. 

«^^IS?  n.  pr.  Esr  5,  1.  6,  14*  s.  d.  hebr. 
Wörterb.  u.  n-^tDT  Nr.  3. 

o  '  '  "  = 

"j^Of  Ä-«/:  Da  2,  9t  Kt.,  i'irottrn  Qr. 

Ä[%a.  IWSWrn  Ktzsch.  §§  32',  2,  a. 
33,  2  a  ^n^  Bestimmung  über  etw.  treffen. 
(Hithpa.  reciprok:  gegenseitig  etw.  verab- 
reden.) 

"I^T  m.  Da  2,  16  (Bär  pt,  s.  S.  64),  ^'ÜX 
7,' 12,  emph.  «3ttT  3,  7'i:  4,  33  etc.,  pl 
r?ttT  6,  11.  14.'  V,  25,  emph.  «'»AT  2, 
21.  ktzsch.  §  56,  a,  a.  Zeit.  '    '" 

"l^r  emph.  «nttT  Da  3,  5.  7.   10.  15*. 

'ist"  ;>/.  emph.  Kniat  /Sänger  Esr  7,  24t. 
]T  pl  CS.  «^ST  Da  3,  5.  7.  10.  15*.  Ktzsch. 

§  55,  6,  a.  Art. 
TVr  adj.  m.,  f  rn'>?T  Da  7,8  t  (Mich.  ^^'SX) 

Ktzsch.  §  57,  c  \iein. 

pjf  P.  Da  6,  21t  schreien. 

?]JPT  ;>^.  2>.  Cl-ipr  Esr  6,  11t  aufgerich- 
tet. Ktzsch.  §  57,'  b,  ß. 
baailt  n.  ;>r.  wi.  Esr  5,  2  s.  hebr.  Wörterb. 
^PJT  Da  2,  43  t  Same,  Nachkommenschaß. 
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nb^nn  /:  (Bar  «binn,  s.  s.  78)  Da  6, 

23  t.  TKtzsch.  §  57  e.    Verbrechen, 
"^DH   Pa.  Ä  ''p'lban  Da  6,  28,  imp.  S, 

■^rribäri  4,  20,  t«/:  nban  Esr  6,  12*. 

Ktzscli.  §  81,  2,  d.  §  87^4,  a.  1)  beschä- 
digen, verletzen,  Da  6,  28,  sonst  2)  ver- 
nichten, zerstören, 

mthpa,  bannn  Da  2,  44.  6,  27.  7,  14* 
(beim  Silluk)  vernichtet  werden,  zu  Ghrunde 
gehen  (v.  einem  Reiche). 

ban  Mich.  Da  8,  25.  6,  24  (falsche  LA., 
Bär  b^n,  s.  S.  71.  Ktzsch.  §  57,  a,  a)  m, 
emph.  k^an  Esr  4,  22*   Verletzung, 

"^^T^-  p'^-Ä  '^n'i"^?"  Da  2,  18.  17f.* 
Gefährte, 

-an  n.^.  Esr  5, 1.  6, 14*  s.  hebr.  Wörterb. 
•^■^^T  /".  'S'.  S^nnnn  Da  7,  20  t  Gefährtin, 
"in  I.  w.  Da  2, 31.  6, 8  etc.  f  Tnn  Da  2, 9. 
6,  18.  7,  1  etc.,  «nn  bei  Mich.  Da  4, 
16.  Esr  4,  8;  Bär  immer  TTm,  s.  S.  64. 
«iw.  Ktzsch.  §  65,  1  A.  1 ;  T\y\^^  Da  2, 
85.  zusammen,  zugleich,  Ktzsch.  §  67,  5, 

sonst  s.  n:^iip. 

"in°  IL  pl  Ä.  •'ninn  Da  2,  32  t.  Ktzsch. 
§  55,  6,  a  u.  d.  §  7^.  Brust, 

T\^yi  f  Esr  6,  16  t  Freude, 

nin  Est  6, 4  t.  Ktszch.  §  56,  a,  a,  gewöhnl. 
erklärt  als  adj.  =  hebr.  tnn  neu,  Rys- 
sel  em.  nin  eines  nach  LXX  et«;. 

o  ^"^ 

&5^n  JR».  imp/*.  Ä  ■'prin-  Da  5,  7, 
na^m  2,  ll,  «^n«  v.  24  (Bär  n^n»), 

«^n3'2,  4  (Bär  ''l^'y^i)''  Ktzsch.  §  4Y;  g, 
8,  b.  anzeigen,  kund  thun, 
Maf  impf  TmT]';  Da  5,  12  (Bär  nWltT), 

pi,  pnnn  2,  \ '  S,  •>3jinnn  2,  9,  ninna 
2,  7  (fer  ninns),  w7i]?.'ä'  •^snnn  2^6; 
inf  n^inn  2V1Ö.  16.  27.  5,  15,'  n^lHÄ 
5,  12*rBttzsch.  §  47,  g,  5,  b,  c,  d.  offenbar 
machen,  entdecken. 

Din  Maf  impf,  stOTl^  (Bär  ttD'^n^) 
Esr  4,  12  t.  Ktzsch.  §  45,  ^8  A.  4,  b.  awi- 
bessern  (Mauern). 

"^517.  adj,  m.  Da  7,9t.  Ktzsch.  §  59 e.  weiß. 
fc^jn   Da  4,  20   (Bär   mn),   ntn   7,  1, 

nnnn  2,  41,  nnn  2,'  48.  45. '4,  17; 


n'>Tn  2,  26.  4,  2.  6. 15;  iin^n  2,  8,i?<. 
ntn"* 2,  81.  34  u.  0.  (lömal),  'pi  X^tn  8, 
27.'  5,  28,  p,  nrn  3,  19,  inf  V^VVq  fer 

4,  14.  Ktzsch.  §  ""47,  g,  1,  a,  c,  ä,  e,  f. 
sehen. 

^tr  (?)  m.  emph.  »Jtn  Da  2,  19,  Ä  •'im 
7,' 2,  PI^TH  V.  20,  cs.^pl,  '^nrn  4,  6  f.  eta 
(9mal).  ktzsch.  §  55,  6,  b."'  i)  Ansehen, 
Gestalt,  Da  7,  20.  —  2)  öe«wÄ^,  c.  2. 
c.  4.  c.  7. 

PllTlT  Ä  nnim  Da  4,  8.  17*.  Ktzsch. 
§  61,  4,  b  A."  Anblick. 

fc^;^n,  nmn  Qr.  Esr  6,  17  t.  Ktzsch. 
§  59,  d.  Stindopfer,    • 

■'^  Ä  ^^tDH,  Qr.  ^Ktjn  Da  4,  24t. 
Ktzsch.  §  hl,  a,  ß.  Sünde,  ' 

■'H  (».  Da  4,  81,  emph.  «^H  6,  21.  27, 
;?;.  •J'^'^n  7,  12,  emph.  ««»«n  2,  30.  4, 
14,  cs.''^^n  Esr  6,  10*.  Ktzsch.  §  55,  5, 
a,  1.  sg.  adj.  m,  lebendig,  pl,  subst.  das 
Leben,  emph.  die  Lebendigen, 

.  o 

rr^n   imp,  m,  •^•^n  Da  2,  4.  8,  9.  5,  10. 

6,Y"22*    Ktzsch.  §  47,  g,  1,  c.  leben, 
Kaf.pt,  XH"0  Da  5,  19  t  ^'^'  Leben  lassen. 

fc^vn  /■.  Da  4, 18,  ni-^n  7,  5.  7,  c«.  ni'^n 
2,  38  etc.  (6mal),  emph.  fc^nvn  4,  11  i 

5,  21  etc.  (7mal),  pl.  i;\^T\  l\  3,  emph. 
«n^n  7,  7. 12. 17.  Ktzsch.  §  55,  6,b,2. 
2Vcr.  " 

!b:n  Da  3,  20.  4,  11.  5,  7,  P.  b-^H  8,  4. 
Esr  4,  28,   e?*.  b-^n  Da  4,  82,  Ä  nb^n 
'    3,  20*  Kraft,  Macht,  Heer, 

|D"'3n°  m,  pl.  rp-'Sn  Da  2,  21.  27,  es. 
■«la-Ön  2,  12  u.  ö.  (9mal),  emph.  «^"O'^Sn 
2,"  18"  h,\h  pl  die    Weisen, 

n:Q?n  f  Da  2,  80.  5, 11. 14,  es,  nMn  5, 
li.Esr  7,  25,  emph.  XDttDn  Da  2",*20f. 
28*.  Ktzsch.  §  54,  8,  c. '  Weisheit, 

Dbn  w.  Da  4,  2.  7,  la,  emph.  Kttbn  2, 
4— 7  u.  0.  (13),  S.  ^XhT]  4,  6,  tfrbn  2, 
28,  j^Z.  r^abn  5,  12  Traum. 

P-^n  *^-P/*-  rß'?*!!!  ^a  ^»  13-  20.  22. 
29*  vorübergehen  (in  der  Zeit). 

pbn  Esr  4,  16,  Ä  npbn  Da  4,  12.  20*. 

Ktesch.  §  57,  a,  a.  Anteil, 
«Jgn  Da  8,  19,    «aam  8,  13*    Ktzsch. 

§  56,  b,  ß.  Zorn. 
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n^n  Esr  6,  9.  7,  22,  emph.  «lian  Da 
5,  if.  4.  23*  Ktzsch.  §  54,  3,  a,  a.  'Wein. 

X^Ti  Esr  6,  9.  7,  22*.  Ktzsch.  §  54,  3, 

b,  1.    Weizen, 
nSDn^  /:  0».  rean  Da  3,  2  f.  Esr  6,  16  f.* 

Ktzsch.  §  56,  d!  Einweihung, 

13n    *V-  ir!"P  r>a  4,  24  t.  Ktzsch.  §  46, 

3,  a.  sich  erbarmen. 

HUhpa.pt,  linntt  Da  6, 12  t.  Ktzsch.  §  32, 
2,  d.  um  etwas  bitten. 

♦^^S^n  «.  i>^-  wt.  Da  2,  17,   auch  ^f'nnt? 

genannt,  s.  d.  hebr.  Wrtrb.  u.  n^Djn  Nr.  2. 
TBn  Ä<;^\   ^.  Da  6,  27t   (Bär  non,  s. 

S.  76).  Ktzsch.  §  59,  g.  ermangelnd. 

*|pn    Haf,  5)5pnn  Da  7,  22,  twp/:  ;?;. 

l'Öon:»  V.  18*.  ktzsch.  §  38,  3.  §  33,  2,  b. 

occupare,  in  Besitz  nehmen. 
lOn^  emph.  «30n  Da  2,  37,  Ä  *^3on  4, 

27*.  Ktzsch.  §'54,  3,  b,  1.  Macht    ' 

riDnDa2,41f.,c«.v.41.43*,P.qonMich., 
Hahn,  Cipn  Bär,  2,  33  t,  emph.  Vöon  2, 
34  f.  etc.  fi:tzsch.  §  54,  3,  a,  a.   Thon. 

piSn  Saf,  streng  sein,  pt.  f.  nfiSHtt 
Da  3,  '22,  rWDSnntt  2,  15*.  Ktzsch.  §33, 
2,  e.  streng  (v.  einem  Befehle). 

D^n    Roph,  pf.  3  sg.  f,  nnnnn   Esr 

4,  15  t.  Ktzsch.  §  38,  4.  vertvüstet,  zer- 
stört sein. 

Dbnn  wi.  Da  2,  10,  ;?/.  r^t2in  2,  27. 

5,  11,  emph.  Ä^TStDin  4,  4.  6*.  Ktzsch. 
§  61,  2.  SchrifigeleJirier, 

*^^n  ÄYÄp.  tfnnnn  Da  3,  27  t.  Ktzsch. 

§  39,  5.  von  Feuer  versengt  sein. 
yü^"  8,  t^ryn  Da  5,  6t  die  Hüfte. 

Ül'EJn  pt.  pl,  m.  y^y^tn    Da  4,  32  t. 
jmdn.  erachten,  ansehen  für  etwas. 


,      ..  ,   XDiTDn  emph.  die  Finsternis,  Da 
2,  22t  I^tzscfi.  t  57,  d. 

niöPI  pt.  m.  pl.  X^T\Vn  (richtiger  Bär 
'tm)  Da  3,  16  t.  Ktzsch.  §  56,  a,  a.  nötig 
haben,  b  c.  inf.   etwas  zu  thun, 

n^)T  adj.  nötig,  pl.  f  inOT  Esr  6,  9  t 
nötige  Dinge,  Bedürfnisse,  Ktzsch.  §  56, 
a,  a  u.  Nachtr.  S.  175.  Ryssel  S.  79. 


Vmtn  Esr  7,  20  t.  KtescL  §  61,  4,  a. 
^  Bedarf 

^lÖn  pt.  bün  Da  2,  40  t.  Ktzsch.  §  58, 
b,  2,  b.  zermalmen. 

Dfin    Ä  nttnn  Da  6,  18  t.   KtzscL 

)    §  37,  3,  a.  e?.  acc,  etw.  versiegeln, 

i 
i 

I  '^ 

Qi^tp  Da  6,  24  t.  Ktzsch.  §  25,  a,  ?.  gut 

sein-,    V.  der  Stimmung:  froh  sein,  "b? 

tiJer  etwas, 
ntj  ai;.  w.  Da  2,  32.  Esr  5,  17*.  Ktzsch. 

§^58,  b,  2,  h.  gut. 
naü°  m.  pl,  emph.  X^'nat?   Da  2,  14  t. 

Ktzsch.  §  59,  d.  die  Scharfrichter. 
I^lü  w.  Da  2,  35,  emph.  «"nilD   v.   45*. 

Ktzsch.  §  55,  2,  b.  Berg. 
Plltp  /:  Da  6,  19  t.  Ktzsch.  §  56,  a,  3,  2. 

7t:°  emph.  «rt:  Da  2,  41.  43  t.  Ktzsch. 

§  55,  3,  b.   Thon. 
btt  CS.  Da  4,  12.  20.  22.  30   5,  21*  Thau. 

'P  Xp°  Haf  impf  3  sg,  f  bbtDn  Da  4,  9  t. 
Ktzsch.  §  46,  3.  Schatten  suchen. 

D!PU    Po.  impf  Tlia?;:?^  Da  4,  22.  29. 

s,  rwräm^^  5,  21*.  ktzsch.  §  39,  3.  zu 

essen  gehen,  mit  doppeltem  acc.  jmdm. 
etw.  (ihn  mit  etw.  beköstigen). 

DSJt:  Da  2,  14.  3,  10  u.  o.,  ebenso  es,  Esr 
6,  14  b,  D?0  Esr  6,  14  a.  7,  23.  Ktzsch. 
§  54,  2,  a.  3,  a,  Y,  emph.  «'0?q  Da  6, 
3.  Esr  4,  21,  »WT?  5,  5  (Bär  Kia^T?). 
1)  (^fl«  Genießen,  Schmecken,  Da  5,  2.  — 
2)  Befehl  Da  3,  10.  Esr  6,  1  etc. ;  4,  8 
'ü'b^i  -äfann  (^  Befehls,  Beamter-,  ^TV 
'ü  Rechenschaft  gehen,  Rechnung  legen 
Da  6,  3.  —  3)  Einsicht  Da  2,  14;  D"^« 
b:?  'TD  auf  jmdn,  Rücksicht  nehmen  3,  12. 
6,  14  etc. 

1St:°;?/.  Ä  WIBID  Da  4,  30.  nnCO  Kt.. 
nn'M  Qr.  7, 19*.  Ktzsch.  §  54,  3Va,'  1,  ?. 
Nagel,  Kralle. 

_  o 

n*nü  ;?^.  pl.  VV^  I^a  4,  22.  29,  p. 
TntD^,  30.  5,  21*  fortstoßen. 
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"bSl'^tt'"  n,  gent.^ph  emph.  «;!bB'1Ü  Esr  4, 
9}*assyr.  Volk.  Nach  Rawfinson:  tuplai 
=  Tibarener, 


^n"*   Raf.  pf,  b5^n  Esr  5,  14.   6,  5, 

inf/rh^^n  7,  15*.  KtzscL  §  43,  1,  c  A. 
bringen, 

^^3J!^  /.  emph.  «P\»a^  Da  2,  lOf.  Ktzsch. 

§  59  b.  das  Trockene,  das  Festland, 
"yy!  Gn  31,  47t.   Ktzsch.  §  54,  3,  a,  a. 

Haufe, 
T  f,  CS,  Da  5,  5.  6,  28.  Esr  5,  12,  emph. 

«T  Da  5,  5.  24,  8.  IfT  3,  17,  tjn-^a  2, 

38.  Esr  7,  14.  25,  rrT«  6,  12,  HTaDa 

4,  32.  5,  23.  7,  25,  OHT  Esr  5,  8,*  du. 
TT  Da  2,  34.  45,    Ä  •i'l'^  3,   15  (Bär 

5.  6"9  ir^r.  "'T)  Ktzsch.  §  55^ '6,  a.  Rand\ 

T\T^  Haf,  myrq  Da  2,  23,  XT"D  6, 
11*."  Ktzsch.  §  43,  c.  ^m<?n. 

5*1^  Da  5,  21.  6,  11,  Tpyi  5,  22,  MT 
4,  6,  twip/:  2  w.  7-l3n  2,'  30  etc.  (ömal), 
V-T:^  2,  9,  ;>Z.  'J^l^'^r  4,  14,  jw;?.  7^  6, 
16,"  pt  rPT»  2,  8.  2il  Esr  7,  25, ;?/.  r>T 
Da  5,  23, 'c«.  -»m  2,  21.  Esr  7,  25,"  jT 
T^yi  Da  3,  18  etc.  (4mal)  Ktzsch.  §  25, 
c  A.V  d.  §  43,  a.  b.  §58,b,2,c.e.  §  57, 
b,  ß.  1)  erkunden,  in  Erfahrung  bringen 
Da  2,  9.  30.  6,  11;  inne  werden  5,  21.— 
2)   wissen   4,   6,  ^^.  2?<w«.   ktmd  gethan 

3,  18  u.  a. 

Haf,  ^lin  Da  2,  15.  17.  28.  45.  in  v.  17 
bei  SiÜuk.  S.  If^Hin  2,  29,  2  w.  Ä 
••pWnin  2,  23a,'K3W-rin  2,  23b  (Bär 

iijrj^iin  S.  65),  1  ^pl.  »rs^nin  Esr  4, 
U^impf  TTin*^  Da  2,  25',' Ä  '^sai^nin'' 
7,  16,  na!^^"inK  5,  17,  pl.  i^ipnirn  2', 
30,  Ä  •'ps^Tin'j'  4,  3,  2  w.  i^ininn 
Esr  7,  25,  ^DwMnn  Da  2,  5,  "«sa^ninn 
2,  9,  tn/:  niniri  5,' 8,  ä  •^an^ii^'-fih  4; 
15.  5,  16,  •»arr^nin  2,  26.  5,  15, 
^in'irp'jin  Esr  5,  i'o,  pt  pl,  T«]?niniQ  Da 

4.  4.  Esr  4,16.  7,24*.  Ktzsch.*§  43,'l,c. 
kund  thun,  c,  acc,  der  Suff.  jmdm. ;  sonst 
c.  Ja^.  Da  2,  15  u.  a. 

nn*^  Da  2,  37 f.  u.  o.  (7mal),    TOTO 

2,  V3,  pl,  'lan'^i  3,  28,  jo^.  an-i^i 

21,  j?/.  pan;j  6,  3,  imp,  ^r^  5, 17.  Ktzsch. 


§  25,  a,  a.  c,  e.  §  43, 1,  a.  §  58,  b,  2,  b,  e. 
Peü  aw  Da  7,  4.  6,  nn*»  7,  14.  22, 
naw  5,  28.  7,  11  f.  27,  ii'^rr^^  Esr  5, 
14.  ktzsch.  §  24,  2.  §  29,  3.  —  i)  geben, 
dahingeben.  Da  3,  28.  —  2)  setzen,  legen 
(Grund)  Esr  5,  16. 
Hithpe,  impf  nn'»n'>  Da  4,  13  (Bär  n),  /". 

nn-^nr?  Esr  6,  '^,  '^z.  iiani'n';  Da  7]  25, 

i?^.  irr^ntD  Esr  4,  20.  6,  9,  emph.  «in'^ntt 
6,  8,"^/!  'r?^^^^^  7,  19*    Ktzsch.' §"30; 

2,  b.  gegeben  werden;  dahingegeben  werden 
■r:!^  Da  7,  25. 

"I^n!*  w.  ;?r.  Da  2,  25.  5,  13  (2).  6,  14. 
Esr  5,  1.  8.  7,  14*  Judäa, 

^yiTlT  n.  gent,  m,  pl.  Kt  liSTin'',  Qr. 
I^XTini   Da  3,  12  t,   emph.  i^^TT^  Da 

3,  8.  :^sr  5,  1.  5  etc.  (8mal)." 'Ktzsch. 
§  11,  1,  b.  §  61,  6  A.  Judäer, 

Di"'  m,  Esr  6,  9.  15,  emph.  Ä^i"'  Da  6, 11. 
14,;?/.  X^W^  6,  8.  13.  7,  9,  emph.  «'^tti'» 

2,  28.  4,  '31.  7,  13.  22,  es,  ^W  5,' 11, 
rrar^  Esr  4,  15. 19,  8,  'jin-'W  Da  2,  44*       . 
Ktzsch.  §  51,  2  A.  3.  §  55,"2,  a.   Tag, 

P'J^i''  n,pr,  Esr  5,  2  t  s.  d.  hebr.  Wrtrb. 

HP  8chaf  a-^TtD  Mich.,  apti  Bär: 
Ktzsch.  §§  35.  43,  1,  c.  Da  3,  28.  6,  28, 
inf  y^rtt^  (Bär  antf'')  3, 17,  8,  ^sat'^tj'j 

6, 17,  iiDsant?')  3,  "15,  inf  8,  ?rnüptn$ 
6,  21,  nn^inpüb  6, 15,  Äan^^arinb  (Bär 

Srn^inptib)  3,  11,  pt,  aT*»©"«  6'  28*  be- 
freien, 

o 

HCO"^  impf  aO'>^  Esr  7,  18t.  Ktzsch. 
§  43, 2.  gut  sein,  mit  '^Vjmdm,  gut  scheinen, 

^5"^  Da  6,  21 ,  rbD-J  2,  47,  impf  bs«? 

3,  29,  bD!)i  2,  10,' "i"^.  bDIP  Kt.,  b^i^Pt 
Qr.  5,  16  (2mal),  p^.  by^  3,  17.  4,  34, 
f  nbD-^  7,  21,  ^Z.  m.  X^Si^  2,  27.  4,  15, 
6,  5*:  "Ktzsch.  §  43,  1  X'b.  §  25,  a,  ß, 
c,  A.  §  58,  b,  2,  a,  d.  können, 

D^  m.  emph.  KTQ^  Da  7,  2 f.*  Jf^er. 

?]p^  Ä>/:  /:  riDO^n  Da  4,  33*.  Ktzsch. 
§  43,  c,  A.  §  17,  1.  hinzugefugt  werden. 

tO?*^   Rithp.  ^Ü?;nx  Da  6,  8t  Ktzsch. 

§  39.  5.  sich  beraten, 
^?r  m,  pl.   8.   -^nbr?    Esr  7,   14    (Bär 

•^nb?n),   '»niw:v."l5   (Bär  -tHiW"^)*. 

Ktzsch.  §  58,  b^  1.  Räte,  '     "'^         , 
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^^iS"^  Schaf,  Vrsr^t  Ktzsch.  §  35.  §  43, 1, 
c,  b.*  Est  6,  15  Kt ,  ^T^t  Qr.f  vollenden. 
Berth.  als  pass,  vollendet  werden, 

3j2.  Fa.  inf.  «m;;  Da  7,  19  t  ^l^*  f^^^- 
sieüenj  'bv  in  betreff  einer  Sache,  die 
Bedeutung  derselben  feststellen, 

-"S:  m.  Da  2,  8.  45,  emph.  ^T^ir  3,  24 
als  /:,  6,  13.  7,  16».  Ktzsch.' §  59,  g. 
fest,  gewiß;  "nt?  2,  8  sicherlich. 

'R.    i?^.  /:  emph.  KinTp^  Da  3,  6  etc. 
(8mal),  Ktzsch.  §  58,  b,'  2,  d.  Jr^nn^c/. 

•T;15r  /*•  ^'-  fni??  Da  7,  11t  Brand 

^^'"Py  adj.  m.  emph.  JCT^BP  Esr  4,  10,  /". 
n^jr  Da  2,  11*.  Ktzsch.'§  59,  g.  schwer, 
als  emph.   der  Gewichtige,  Geehrte. 

^I  m.  Da  2,  6.  7,  14,  als  es.  4,  27,  über 
CS.  l]?-»  4,  33  s.  Ktzsch.  §  57  (S.  103  A.  1), 
emph.  «7)57  2,  37.  5,  18,  nnpi  5,  20*. 
Ktzsch.  §  57,  a,  a.  Ehre,        '    '' 

B^«^i:  Da  6,  11.  Esr  4,  20.  5,  1  etc., 
Oböfln-^  7,  19.  Da  5,  2  etc.  (Bär  b),  Esr 
4,  8  etc.   (Bär  b)  n.  pr.  Jerusalem. 

^y!°  m.  Esr  6,  15,  ;?Z.  ITIT»  Da  4,  26*. 
Ktzsch.  §  54,  3,  a,  a.  Monat. 

^^T-*"  P^'  ^-  J^än'^  Da  2,  32t.  Ktzsch. 
§  54,  3,  a,  2.  i^de. 

^^."J^?  w.  pr.  Esr  5,  1  s.  hehr.  Wörterb. 
?^TÖ!  «.;>r.  Esr  5,  2,  s.  d.  hebr.  Wörterb. 

u.  ?!!«;;  Nr.  1.  I 

T^'^  Zeichen  des  acc,  S.  y\r\Tp  Da  3,  12  t 
sie,  eos.  Ktzsch.  §  19. 

inri"^  Da  7,   9 f.,    impf  an^  Da  7,  26. 

BUr  S.  80    (Mich.,  Hahn  an*»),  pj?.  «/. 

rnn;;  Esr  4,  17.  Ktzsch.  §  25,  a,  ß.  §  43 

A.  b.  §  58,  b,  2,  e.  wohnen. 
Haf  pf  anin  Esr  4, 10.  Ktzsch.  §  43  A.  c. 

wohnen  lassen,  ansiedeln. 
"IT):  adj.  771.  Da  2,  31 ,   /:  »^npi  6,  4, 

rn'^p;:  3,  22.  4,  33.  5,  12.  14^  7,"  7.  19. 

[5,  12  Mich.  K^rt:]*.  Ktzsch    §  59,  g. 

vorzüglich. 


Da  6,  21.  Ktzsch.  §  68.  —  Zusges.  "HS 

s.  "wi,  roi2  s.  nrr,  mns  s.  -m,  rrcä 

s.  TO. 

-l?*"  o^;.   f  rüns   Da  2,  9  t.    Ktzsch. 

§  56,  a,  a,  2  u.l&ächtr.  S.  175.  lügnerisch. 
nS^,  rO-TT  Da  7,  28  t  ^«  ÄMrrÄ<?r,  »owei/. 

Ktzschl  §  67,  3. 


bna" 


?  praep.   wie,  gemäß,  nach,   bei  Zeitan- 1 
gaben:  ungefähr-,  vor  ««/'.  als  (v.  der  Zeit) 


nj    i?^.  bns   Da  2,  26.   4,   15,  pl 

!    r'?^  5,  8.  15*.  Ktzsch.  §  58,  b,  2,  b,  e. 

vermögend, 
'  iriS^  1».  emph.  «jns  Est  7,  12.  21  (Mick 

K:n?),  ;>/.  emph.''»'':n2  6,  9.  16  (Mich. 

'n5)  etc.  (5mal),  Ä  -Jnws  7, 13.  Ktzsch. 
I    §58,  b,  1.  Briester.  '     "'^ 

'T  f'  P^'  r??  I>a  6»  llf.  Ktzsch.  §  55, 
5,  a,  L  Fenster. 

113''  />Z.  -pnis  Esr  7,  22  t.  Ktzsch.  §  55, 
2,  a.  Rohimaß, 

ar*13  fi.  ^r.  m.  Esr  5,  13  Cyrus^  s.  hehr. 
Wörterb. 

n?3°  ;?/.  -ji-os  Esr  7,  22t,    Bär    T*^? 

bb  m.  Da  3,  7c.  10  etc.,  es.  Vs  5,  8. 
19  etc.,  -bS  2,  10.  30  u.  sehr  oft,  emph. 
«fe  2,  40.'  4,  9a.  18.  25.  Esr  5,  7,  Ä 
linbs  (Bär  Tin^2)  Da  2,  38  u.  7,  19  Kt, 
rnSi  Qr.  (Bär  rn^|).  Ktzsch.  §  55,  5, 
c,  1.  das  Ganze,  alle,  jeder.  —  Zusges. 

^^3  Ä?Äa/:  />/:  5  sg.  8,  nbba«  Esr  5, 
11,  's  pL  !lbbDT?  Esr  6,  14  u!  4,  12  Qr. 
(Kt  nbbat?»  beruht  auf  falscher  Wort- 
trennung), inf  nbbatöb  5,  3.  9*,  voU- 
enden. 

Hischtaf  impf  3  pl  m.  ■J^lbbantp';'  Esr  4, 
13.  16*.  vollendet  werden,  vgl.  ktzsch.  §  35. 

■J?  Da  7,  23,  la*^  2,  24  f.  4,  11.  6,  7.  Esr 
6,  2.  Ktzsch.  §  67,  3.  also,  folgender- 
maßen (bei  Verbis  des  Sagens,  Verkün- 
digens). 

fc^a??  Esr  4,  8.  5,  4.  9.  11.  folgender- 
maßen, 6,  13  demgemäß*.  Nach  einigen 
Apokope  st  ni?23  „e^^itf  tr*r  «o^^n  wer- 
den^' (?),  P.  Haupt  V.  babylon.  amü  „reden"" 
(keilinschriftl.  Sintflutbericht  1881  S.  29). 
Nöld.,  GGA.  1884,  Nr.  26  Zusammen- 
setzung von  la  u.  «tt.  Ktzsch.  §  41a. 
67,  6. 
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12335   »«/"•  «:M  Da  3,  2t.  Ktzsch.  §  28. 

versammeln^  b  (Leute). 
Hithpa.  X^tlitra  Da  3,  3.  27*.    Ktzsch. 

§  32,  2,  d.  sich  versammeln, 

ri:3Y.  p^  Ä  rtm:3  Esr  5,  6,  Tinni:3  4, 

9.*  17  etc.  (6mal)/  Ktzsch.  §  56,  a,")*,  2. 

Genossen, 
""mCS"  iik  «.  yi?«^.    emph.  «^-^O?  Kt  (Qr. 

flOTO?)  Esr  5,  12  t  ChaUaer! 
!q03  Esr  7,  15f.  22,  P.  C|M  Da 2,  32  (Bär 

qOS)  emph.  fi(BDd  Da  27  35.   45  u.   ö. 

(9mal).  Ktzsch.  §'ö4,  3,  a,  ex.  Silber,  Geld, 
•]?3  adv.  Da  2,  23.  3,  15  u.  ö.  (13mal). 

Ktzsch.  §  67,  4.  jetzt,  nun,    —  Zusges. 

■J?S-n?  bis  jetzt,  Esr  5,  16. 
MyS  a'dv,  Esr  4,  lOf.  7, 12.  Ktzsch.  §  67,  4. 

nun,  jetzt,  (=  hebr.  P?2),  stets  r)33JP'1, 

verkürzt  r^D^  Esr  4,  17.' 

riD3    Feü  IHDS   Da  3,  21 1-    Ktzsch. 
§  29,  3  A.  d.  gebunden  werden. 

Fa,  pt,  p,  nB^l^^  pl,  rnoDr  Da  3,  23  f. 

gebundene,    inf,    nriBS    fesseln,    3,    20. 
Ktzsch.  §  31,  2,  d,  eV" 

o 

{^"13    mthpe,  n!»lSn«  Da  7, 1 5 1.  Ktzsch. 
^  §  47,  g,  2,  a.  duckbohrt  sein  (v.  Schmerz), 
betrübt,  erschreckt  werden. 

sba"i3°  /:  pi  s.  ^nnba-i?  Da  3,  21t. 

Ktzsch.  §  62.  Mantel'"'  ' 

rro  s.  »-IS). 

Tll3°  emph.  »Ti-i§  Da  3,  4  t  x^'po?  (?) 
i^  jr^oZ<;.  Ktzsch.  §  64.  4. 

THÜ)    ÄipÄ.  pf.  3  pl.  5|nDn  Da  5,  29t. 

Ktzsch.  §  33,  2  a.  verkündigen,  ausrufen. 
fc^O*?!  Da  5,  20,    8.  rpons   7,  9b,  pl, 

Ijons  7,  9  a.  Ktzsch.  §  62l'TÄrö«. 
•^TODk  «.  y(wi^.  Da  2,  10  b,  emph.  Ä^TOS 

Kt'.,  HOTteS  Qr.  5,  30,  pl  '(•'jnte?  V,  ^. 

5,  11,  emph.  »"»TOS)  Kt,  "»OTfei  Qr.  2, 

5.  10a.    4,  4.    öVt.    Ktzsch'  §  61,  6. 

Chaldäer  (Magier). 

DTÜ  Da  6,  26.  7,  1,  stnns  Esr  4,  8, 
impf.'  1  pl  n'lM?  (Mich.  anDD)  5,  10, 

pt.  f  »nn5  (Bär  nari§)  Da  '5,  5  b,  pl 

f  pnS  ebenda.  Feil  iyn^  Esr  5,  7.  6,  2. 
Ktzsct?  §  25,  a,  a  u.  e.  '§'  26,  2,  h.  §  58, 
b,  2,  d,  f.  §  29,  3  A.  a.  sehreiben. 
SiEGPRiSD  u.  Stade,  Hebr.  Wörtorbach. 


ninS  Esr  7,  22  (Bär  3112)  Ktzsch.  §  57 
(S.'  103  A.  1),  CS.  ans  e\  18  (Bär  anS)), 
emph.  «nns  Da  5,  8.'l6f.  (8mal)  rons 
5,  7.  25. ' Schrift. 

bnS)  c«.  Da  5,  5,  pl  emph.  fc^^bre  Esr  5, 
8**.  Ktzsch.  §54,  3,  a,  1,  en.  37c,'l  Wand 


J,  praep.  zu,  nach  —  hin,  an,  Da  2,  17. 
35.  3,  2.  24  u.  a.,  in  —  hinein,  3,  20. 
6,  17  etc.,  gegen  —  hin  (v.  der  Zeit)  4, 
26.  31,  als  dat.  2,  4  u.  a.,  an,  fürjmdn., 
Esr  7,  12,  (fe<.  comm.  6,  10.  7,  19.  23, 
in  Betreff,  7,  14,  nach  =  xata  c.  acc: 
nach  der  Zahl,  6,  17.  Aramaismus  b  vor 
dem  Objekt:  Da  2,  24.  3, 18  u.  a.,  i,  12. 
14  u.  a.  Ä  -»b  2,  30.  4,  33  etc.,  Ifb  2,  23. 
3,  18.  4,  6.*  22,  nb  2,  24f.  46  etc., 
nb  7,  6a,  in  P.  nb  Mich.  (Bär  nb)  7, 
4 ff.,  Ä3b  Esr  4,  14'  «jiDb  Da  3,  4,  obb 
Esr  5, '3.  9.  7,  24,  "jinS  Da  2,  35.  3; 
14  etc.,  pb  7,  21,  ohÜ  Esr  5,  3.  4. 
9  f.  6,  9,  Dihb  Jer  10,  ll.  Ktzsch.  §  68. 

Zusges.  nrb,  ntt?  s.  rrq,  vgl.  auch  •'n 

Nr.  4,  g.    '  ■ 

»b  Da  2,  5.  9 f.  3,  6  u.  sehr  oft;  nicht, 
nb  4,  32  t  in  r^'^tnn  nbs  wie  Nicht- 
geachtete,  zur  Konstr.  vgl.  Bevan,  the 
book  of  Daniel  96;  Kb  vor  inf.  m.  b 
gerundivisch:  6,  9.  16  es  ist  nicht  abzu- 
ändern, darf  nicht  geändert  werden.  Ktzsch. 
§  67,  1.  «bn  nonne?  3,  24.  4,  27.  6,  13. 
Ktzsch.  §  67";  2. 

nb°  m,  CS.  Mb  Da  4,  13.  7,  4,  Ä  -»ab  7, 
28,  !IMb  2, '30.  5,  22,  Mab  4,  18.'  5, 
20  f.*  Ktzsch.  §  55,  5,  b.  §  56;  1,  c.  Herz, 

TÖ^y  m.  s.  mti^ab  Da  7,  9,  pl  'jin-'tthab 

3,  2^1*.  Ktzsch.  §'57,  e.   Gewand.      "     '' 

IDDr  ^Pf'  ^^b-i  Da  5,  7,  2  ot.  «äbn 
V.  16*  anziehen  (Kleidung). 

Haf  pf  3  pl  'ttiabn  Da  5,  29  t.  Ktzsch. 
§  33,  2,  a.  jmdm.  ein  Gewand  anlegen, 
m.  b  der  Person  u.  acc.  der  Sache. 

nb  s!  Kb. 

inb  conj.  außer.  Da  2,  11.  3,  28.  6,  6. 
8.  13;  sondern,  2,  30;  je^^cÄ,  Esr  5,  12; 
deshalb,  daher,  Da  2,  6.  9.  4, 24*.  Ktzsch. 
§  69,  4,  5. 
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^'ly  n.  gent  m.;  pl  emph.  Ä'^lb  Kt.,  Qr. 

•«Klb  Esr  6,  16.  18.  7,  13.  24'*.  Ktzsch. 

§  61,  6  A.  Leviten, 
injy  ^^ro^.    hei\    S,  Iftllb    Esr  4,  12t; 

!trnb-p  von  dir  her.  Ktzsch.  §  68,  bes. 

S.'i^8  A.  1.  Fleischer  bei  Levy  H,  534. 
Onb  (Hahn  onb)  m.  Da  5,   If.  Ktzsch. 

§  Ö4,  3,  a,  Y.  ^Mahl. 

™^^°  /*.  Ä  -insnb  Da  5,  23,  nnjnb  5, 

2  f.*'  Ktzsch.  §  öY,c  Kehsweib, 
yr  m.  Da  5,  30,  emph.  «-»b-^b  2,  19.  5, 
30.  7,  2.  7. 13  *  KtzscL  §  6Y,  6  A.  NacU, 

15^  8.  ns. 

•jiab'  «».  Da  3,  29,  pl.  emph.  «nt^b  3,  4. 
7.  31.  5, 19.  6,  26.  7, 14*.  KtzscL  §  57,  f. 
Zunge,  Sprache. 


13 

fc^ü  s.  nta. 

nija  hundert,  Da  6,  2.  Esr  7,  22*;  l^r«^ 
zweihundert,  Esr  6, 17  t;  ^IKt?  ]?anK  vi^- 
hundert,  6,  17  t. 

■j^Tfcia''  Wage,  emph.  «'^STSia  (Bär  «'»Dr«T2) 
Da  5,  27  t  die  Wagschäien.  Ktzsch.' *§  60, 
3,  c.  51,  1  A.  Nöld.,  mand.  Gramm.  148: 

"iniXü  C8.  Da  4,  14.  Esr  6,  9.  Ktzsch. 
§  60,  3,  b.    Wort,  Befehl. 

If^Tf  Gefäß,  pl.  emph.  ««DÄ^  Da  5,  23. 
Esr  5,  14 f.  7,  19*,  pl.  es.  ^D«tt  Da  5, 
2f.  Esr  6,  5*.  Ktzsch.  §55,  1  A' 

nbjD  Esr  6,  2t  Bolle.  Ktzsch.  §  60,  3,  b. 

'   '  o 

*15P    -P«-  i^Pf-  "^?')  ^sr  6,  12  t  nieder- 
werfen. Ktzsch.  §  40,  3. 
naiig°  emph.  Xnai^  Esr  7,  17  t  ^^^ö^- 
rrnü  f  Gabe,  Tribut,  Esr  4,  20,  mriQ  4, 
13.'  7,  24,  C8.  ty^-a  6,  8*.  Ktzsch.1  55, 
5,  b,  2.  Fremdwort  aus  dem  Assyr. 

nil53°  S.  trnht?  Da  4,  22.  29,  niiir  5, 
21.'  Wohiiung.  Ktzsch.  §  60,  3,  d. 

■'"12  n.pr.  Medien,  J)B.  5,  28.  6,  16.  Esr  6, 
2;\.  ^en^.  7^'rQ  Qr.  Da  6, 1,  K^'-JTaKt.* 
der  Meder.  KYzscL  §61,6. 

nnü^  c«.  nriia  Da  2,  48  etc.,  emph. 
«nri-Q  Esr  5,  8;  6,  2.,  pl.  IJ^p  4,  15t, 
om'ph.  «nrnia  Da  3,  2  f.  Ktzsch.  §  CO, 
3,  d.   Provinz,  Amtsbezirk,  Gebiet. 


1"!^°  nur  TinmtJ  Da  2,  llt  =  Wo 

T    :  r  I  rr    I  '  •  » 

Wohnung,  w.  s. 

i'tq  s.  liTO. 

nü  1)  p-on.  interrog.  was?  Da  4,  32t. 
—  2)  pron.  indef.  id  quod,  quodcunque, 
2,  22.  Esr  6,  9;  vollständig  -^T  TVQ  Da 

2,  28.  Esr  7,  18;  n  Kiab  6,  8  tn -B^- 
ziehung  auf  das,  was;  vgl.  Eyssel  78. 
Ktzsch.  §  22.  —  Zusges,  nij-b?  Da  2, 
15  weshalb?  (interrogat.) ;  TOS  3,  33 
wie  sehr!  (interjektionell);  als  conj.  nttb 
d^mit  nicht,  c.  impf.  Esr  4,  22;  vollst 
rmh  •»!  c.  inf  7,  23.  Ktzsch.  §  69,  10. 

M^'als  St.  als.  Esr  7,  26  t  Tod. 
]iV2  Da  4,  9.  18.  Ktzsch.  §  60,  3,  c.  J^ToÄ- 
rung. 

^tlü  ,  rmiQ''  Qal  3  sg.  f  riTVQ  Da  2, 
34  £  (Bär  nntt),  pt.  xn"0  5,^9  (BSir 
Kntt  8.  u.)*.  Ktzsch  §  47,  g,  1,  a.  stoßen, 
mit  b  <wt  etw.  anstoßen,  anschlagen. 

Fa.  impf  KTO^  Da  4,  32  t.  Ktzsch.  §  47,  g, 

3,  b;  mit  ^  auf  etw.  schlagen:  jmdm.  auf 
die  Hand  schlagen,  dieselbe  schlagend  ab- 
wehren. 

Hithpe.  impf.  KTOn:  Esr  6,  llt-  Ktzsch. 
§  47,  g,  2,  b;  mit  b?  an  etw.  angeheftet 
werden,  (an  denHolzpfahl)ycp/aW/  werden. 

i^n'O  (vgl.  oben  Qal)  Da  5, 19t.  Ktzsch. 
§  47,  g,  5,  e,  s.  n;n  Haf 

n^brng*'  f,  pi.  s.  linnpbnt?  Esr  6,  i8t 

Aitieüung.  Ktzsch.  §  60,'  ä,  b. 

ö^piP  Da  4,  25,  ntD^  7,  13.  22,  5  *y. 
f.  nüia  4,  19.  21  (Bär  72  n^^tjü  in  4, 
21),  Ypl.  itD"0  6,  25,  impf  «t?13^  4,  8. 
17.  Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a,  b.  treffen,  ein- 
treffen, herbeikommen  7,  22,  mit  b  bis 
wohin  reichen  4,  8.  17.  19,  wohin  ge- 
langen 6,  25,  mit  "1?  bis  zu  jmdm.  ge- 
langen 7, 13;  m.  bV  jmdn.  betreffen,  jmdm. 
widerfahren  4,  21.  26*. 

b«ia-:a  n.pr.  m.  Da  2, 17,  s.  hebr.  Wörterb. 

1\Xri2  n.pr.  m.  Da  2,  49.  3,  12ff.  16  etc., 
hebr.  1,  7  einer  der  Genossen  Daniels  = 

bstö'^'Q. 

^SP12  3  sg.  f.  DKb^  Da  2,  35t  (B5r 
nxb'a)  c.  acc.  etw.  erfüllen.  Ktzsch.  §  47, 
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mthjpe,  ■'bWn  Da  3,  19  t  ^ßiÜ  werden, 
c.  acc.  van  etw.  Ktzsch  §  47,  g,  2,  a. 

TJfc$bg"  S.  TOKbia  Da  3,  2i8.  6,  23*  Gottes- 
böte,  Engel  lS:tz8ch.  §  60,  3,  b. 

nbü  f.  Da  2,  9 f.,  emph.  »rttt  2,  8.  15 
u.  ö.  (12mal),  nrttt  2,  5  !,"<».  rt^  2, 
10  etc.  (3mal),  pi  y^nz  7,  1.  25*,  es, 
■^btt  5,  10t,  emph.  "«^btt  7,  11.  16. 
Ktzsch.  §  55,  5,  b,  2.     1)    Wort,  Rede, 

4,  28.  30  u.  ö.,  V.  schriftlichem  Orakel 

5,  15.  26,  V.  königL  Befehl  6,  13.  — 
2)  Bing,  Sache  Da  7,  16,  Angelegenheit 
5,  10. 

nbü  Sah,  Esr  4,  14.  6,  9.  7,  22*. 


nPu  verh.  denom.  1  pl  »DHbta  Esr  4, 
14  t.  Ktzsch.  §  25,  g.  Sah  essen,  das  Salz 
des  Falastes  {Königs)  essen  =  im  Solde 
und  Dienste  des  Königs  stehen, 

Ijbl?  m.  Da  2,  10,  als  es.  7,  1  u.  ö.,  emph. 
KÄtt  2,  5.  7f.  u.  0.,  als  Vokativ:  2,  4. 
29  u.  ö.,  nsbl?  Da  2,  11t,  pl-  T^btt  2, 
21.  47  etc. ,' b-^DblQ  Esr  4,  13t.  Äyssel 
58  [fehlt  bei  Ktzsch.  §  51,  2],  emph. 
K^Dbti  Da  2,  37.  44.  Esr  7,  12*  Ktzsch. 
§  54,  3,  S.  König, 

?|bri°  8,  -»SblO  Da  4,  24  t  i?«^. 

MDba**  f.  emph.  «nsbia  Da  5, 10 1  Xön^m. 

Wb?  /:  Da  2,  39.  41  u.  ö.,  w.  n^lDbü  3, 
33  u.  0.,  emph.  »niDbtt  2,  37  ii.'  o., 
nn^Dbtt  2,  44.  7,  24'*,  Ir"  -»DIDbia  4,  15 
etc.,  nri'^b^  4,  23  etc.,  SW^iDbtt  3,  33. 
5,  20  etc.,  pl  CS,  n">Dbr  7,  27  t,  emph. 
«n^Dblg  2,  44.  7,  23^ 'KtzscL  §  61,  4,  a. 

^  Königreich:  v.  königl.  Würde  7,  14. 

^5X3    Pa.    bbtt    Da  6,   22    reden    {mit 
jmdm,  -D?),  pt,  bbtttS  7,  8  (Bär  bbl3Ta), 

bbttTa  V.  20,  /:  «b^Äi  V.  11  (Bär  »bbrii), 

impf  bbia''    V.   25*, '^?.  <w?{?.   etw/ reden,  ^ 
Ktzsch.  §  31,  2,  a,  b,  e.  I 

■|tl  pra^.  von,  8.  "'Stt  Da  3,  29  u.  o.,  !f3tt  | 
2,  39  etc.,  nata  5,  20  eta,  nsl3  2,  42!  j 
7,  24  (Bär  nsTa),  Tinw  6,  3,  '•jns'o  Qr.  ; 
2,  33.  41  f.  (Kt  linw).  Ktzsch?  §  53, 
2,  a.  §  68.  —  1)  "]12  locale:  von  ,  , .  her, ' 
Da  4,  10.  20  (herabsteigen);  5,  13  b  etc. 
(bringen),  7,17  (aufstehen),  4, 28  (ertönen) ; 
aus  ,  .  ,  heraus,  6,   24    (ziehen);  übtr. 
von  jmdm.,  von  etw.reften,S,  15.  6,  21  etc., 
bitten  6,  8.  13.  —  Breviloquenz :  XÜ3K-"J^ 


4,  13  «0  daß  er  kein  Mensch  mehr  ist.  — 
2)  -Jtt  temporale :  von,  seit,  Esr  4, 15. 19 ; 
-n?^  .. .  -p  twt .. .  5w,  Da  2, 20.  Esr  5, 16. 
—  3)  n^  partitivum:  Da  2,  25.  5,  13 
u.  0.  —  4)  -113  comparativum:  Da  2,  30. 
7,  7.  19.  —  5)  "\^  causativum:  Da  7, 
11.  Esr  5,  17.  6,  14;  übtr.  sich  fürchten 
vor,  Da  5,  19.  —  Zusges.  D^b-J^  s.  Dlb, 

nsia  s.  nx,  ninn-iü  s.  nfrin,  nsp-^^D 
s.  nsp,  nrir\-ip'  s.'n'QP,  i-^sr-i-ii  s'. 
n-'st^  äng-fta  s.  6n)?^,  nig'TiJ-'jps. "nrnp. 

Als  conj.  *^^"T0  s.'  ^^. 
1?  (Bär  68  yo).  1)  jwon.  interrog,  wer? 
quis?  Da  3,  15.  Esr  5,  3.  9.  —  2)  pron, 
indef,,  vollst  -»n-ltt  (Bär  "•Tl^)  i<^<=^> 
<^tfr,  quicungue.  Da  3,  6.  11;  dal  "^TTOb 
(Bär  "«^-liab)  jedem,  welchem,  4,  14.  22! 
29.  5,  21.' Ktzsch.  §  22. 

0^5^  ,  VtSü  Da  5,  26,  pt,  p,  ViM  5,  25  f. 

Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a.  f.  (5,  25  f.'  eig.  die 

Mine,  vgl.  Clermont  Ganneau,  Joum.  As. 

VIII,  36  ff.   Nöld.,  Zeitschr.  f.  Assyr.  I, 

41 4  ff.   G.  Hoffm.,  ebenda  H,  45.  Lag., 

Mitteil.  IV,  364)  zöMen, 
Fa,  ^VO  Da  2,  24  (Bär  -^fü),  v.  49  "»stt, 

2  m.  Tpm  3,  12,  imp,  '^Vq,  Esr  7,  25. 

Ktzsch.' §  47,  g,  3,  a,  c.  einsetzen,  mit  "b? 

vÄ^  ö<t(;.,   zu  etw,  bestimmen,   mit  etw, 

beauftragen, 

rrnw  s.  nijti. 

:?53:a  Da  5,  12,  emph.  «j^-HStt  2,  21,  Ä 
^^njia  4,  31.  33*.  Ktzsch.  §'6Ö,  3,  b.  Ein- 
sicht,  Verstand, 

riTOÜ  Da  2,  46,  8,  TinnriDtt  Esr  7,  17*. 
Ktzsch.  §  54,  3,  b,  2.  Mehlopfer, 

1;D53°  CS,  rata  (Bär  ]-»:t3)  Esr  6,  17  t. 
ZaU,  Ktzsch.  §  61,  3,  ß. 

"Q?,?°  i>/.  S,  ^rfnza'll  Da  4,  34  f  That, 
\Vr:t  8,  ^rf\V^  DaV,  32t.  Ktzsch.  §  56, 
c,  ^.  Bauch,  Eingeweide, 

b^^^  /?/.  CS,  «»b^tt  (Bär  -^br-Q)  Da  6,  15t. 
Ktzsch.  §  60,  3,  i).  Untergang  (der  Sonne). 

«n^  Da  2,  47.  5,  23,  8,  ^^-\^  Kt.,  Qr. 
'>ntt  4,  16.21*  iT^rr. 

1^^Esr4,  19  t  Empörung, 

^^^r  «^■-  ^-^  /"•  Kl*:)^  Esr  4,  15,  emph. 
«nnniQ  (Bär  «nni^.  Norzi  «PtnilQ),  vgl. 
Rysser  56^  Ktzsc^/§  9  A.  4,  c.'  §^59,  d. 
4,  12*.  widerspenstig,  rebelUsch, 

Di§i«?edbyV^OOgle 


Ulü 


884 


iDD 


O  JP  ausrüsten.    Feil  3  pl  "MS^yü  Da 

7,  4t."  Ktzsch.  §  29,  3,  d. 
Tmp  n.pr.  Esr  6,  18,  s.  d.  hebr.  Wörterb. 
n^a  Esr  6,  9.  7,  22*  öl 
nSTr'^D^  Ä  •'Mtbt:  Da  4,  2.  7.  10,  tfMÖtt 

2,  '28f.,  nMTÖb*  7,  1*  iay«-. 
1?Tr:a°  ^S^.    nDStDi:   Esr  7,  15  f.    Ktzsch. 

§  60,  3,  d.    Wohnung. 
i<n*pimp!ü  Da  3,  5.  7.  15,  «n-^phtil?  3, 

10*  Eohrpfeife,  Schalmei.  Ktzsch.  §  6Ö,  3,c. 
'niÖ53°  emph.  «'^ntJta  Da  5,  lOf.  Ktzsch. 

§  60,  3,  b.  Gekiffe!  ' 

1^!?**  pl  f.  IJM  Da  2,  6.  48,  8.  ?fn:rir 

5,  17*  Geschenk.  Ktzsch.  §  60,  3,  bV  ' 


5 


S3!|l    Ä%?a.  *^asnn  Esr  5,  If.  Ktzsch. 

§  32.  2.  §  47,  g,  4,  a.  weissagen. 
nSttJ*',  c«.  n«in:  Weissagung  Esr  6, 14t. 
"iSp^S^IS?  n.  p".  m.  Nebukadnezar,  Da  2, 

28.  3,  1.  14.  4,  1.  5,  2  u.  a.,  nsriDaa 

4,  34  etc.,  s.  hebr.  Wörterb.  ' '    '" 

nan?  Da  2,  6,  pl  S.  ^rrT-aras  (Hahn 
tin^atas)  5,  17*.  Ktzsch.  §  64;  3.  Ge- 
s(Aenk. 

fc^'^nr,  rwja?  Esr  5,  1,  6, 14  (Kt.  nirns, 

Qr.'«^a?X|>I  emph.  «''«'»12  5,  If.  (Öich. 
«^«^_n:)*  Ktzsch.  §  57,  b,  a,  1.  B-ophet 

«TD-I^na^  «ntjn?;  D»  5,  5  t.  Ktzsch.  §  62. 

64,  S.  Leuchter. 
133  praepos.  gegen  . . .  Ätn,  t»  der  Bich- 

iung  nach,  Ktzsch.  §  68.  Da  6,  llt- 

^53  pt.  na:  Da  7,  10t  fließend. 

T[yy  emph.  «röj  Da  6,  20  Licht-,  '33  6c* 
Tagesanbruch. 

3^5     ^^Äpa.  'lanSPin   Esr  7,   16,   ^<. 

n'nanp  v.  I3,  i?^.  i-'anDD'o  v.  I6,  inf.  es. 

nÜ-lSPin  V.  16*.  Ktzsch."  §  32,  2,  a,  c,  d. 
sich  freiwillig  zeigen,  freiwillig  geben. 
TjniD  pl  ^-^Dan?  Esr  6,  4  t.  Ktzsch.  §  60, 4. 
Schichten  (v.  Stein,  Holz). 

TlD  3  sg.  f.  rm  Da  6,  19  t.  Ktzsch. 
§  46,  3,  a.  fliehen. 


riDn?  (Bär  n?!?}  Da  7,  löt  ^«J  Scheide. 

Ktzsch.  §  54;  3,  a,  1,  ß  liest  njn?  emph. 

in   der   Scheide    oder    S.  JW?   i»    ihrer 

Scheide  vom  «^.  oi«.  IH?. 
Iin3°  emph.  «liro  Da  2,  22  Qr.  (»n-^ro 

Kt.)t  Ktzsch.  §57,  b,  a  u.  d.  Licht.^ 

'n%"73°  8.  nin?. 

^"»"••JD  Da  5,  11.  14*.  Ktzsch.  §  61,  4a. 

JErlev^htung. 
in?  Da  7,  10t,  emph.  »in?  Esr  4,  16t, 

rrp:  v.  10  u.  Ö.  (10mal)"'"Ä^roOT,  Fluß. 

rU    impf  3  sg.  f  TDFI  Da  4,  11t  fliehen. 

^bl?  Esr  6,  11 1,  ''l?;!?  Da  2,  5.  3,  29* 
Misthaufen.  Ktzsch.*  §  61,  4  a  u.  5. 

"i=)3  Da  3,  27.  7,  9  f.,  emph.  «n^  3,  6  u.  ö. 
(14mal).  Ktzsch.  §  55,  2,  b.  Getier. 

PI3  1  Pi'  PT?  I>a  6,  3t.  Ktzsch.  §  58,  b, 

2,  a.  Schaden  leiden. 
Haf  impf  3  sg.  f.  ptrnn  Esr  4,  13,  inf 

CS.  npT3n  V.  22;  ;?^.  /.  ^?«.npT3n"0  v.  15*. 

Ktzsc'hV§  33,  2,  b,  d,  e.  Schaden  bringen. 
^n?  Da  2,  32  etc.,  emph.  ««5n:  2,  45.  5, 

4.  23  etc.  Erz. 

nnD  ,  pt.  nri:  Da  4,  10.  20.  Ktzsch. 

§  58,  b,  2j  a.  herabsteigend.  —  Haf  impf. 

2  sg.  m.  nnr)  Esr  6,  5,  1  sg.  nn«  5,  15, 

pt.  pl  rr^nn^  6,  l*.  Ktzsch.  "§"  42,  b. 

1)  hinabbringen.    2)  niederlegen  (zur  Ver- 
^  Wahrung). 

^05  1  sg.  nbtD?  Da  4,  31t,  pl  i>.  /"• 
CS.  nb"»ü3  7,  4  t  hochheben. 

^ntOj  i  «y.  n^ID:  Da  7,  28  t.  Ktzsch. 
§  25d.  aufbewahren. 

•J-^nWS  Esr  6,  10,  X^TVn^^  Da  2,  46*. 
Ktzsch  §  59,  2.    Wohlgerüche. 

053°  j?;.  i-ipD?  Esr  7,  26,  c«.  •«MD  6,  «. 
Ktzsch.  §  54,'  3,  a,  1,  ß.  Schatze,  Vermögen. 
nü;  Da  7,  6  t  PartÄ?/,  Pan^Ä^r. 

npj  J3t%tf.  impf  nopn"^  Esr  6,  llt- 
Ktzsch.  §  40,  2.  herausgerissen  werden, 

?|03°  pl  S.  IWSps  Esr  7,  17  t.  Ktzsch. 
§  54,  3,  a,  1,  ß.   iVan^öp/er. 


^J    verb.  denom.  Pa.  wt/1  HDÖD  Da  2, 
46  t  Trankopfer  bringen. 
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ppj    Haf,  pi  ^pon,  inf.  H^joan  s. 

Hof!  pon  8.  pbo  Hof, 

vD!]  Da  2,  46.  4,  28  (bei  Athnach),  ^/. 
'^bfei  3.  23.  7,  20  Kt.,  f.  «y.  nbfe?  7,  20 
Qr.'Ktzsch.  §  25,  a,  a  u.  e.  §  23,  2,  wnp/*. 
bfi'?  3,  6.  lOf.,  -bs-*  (Bär  bfi'i)  Esr  7,  20, 
2  pl  l'ibBn  Da  3,  5.  16,  pt  pL  l-^bsja  v.  7. 
Ktzsch.  §  42,  a.  §  58,  b,  2,  e.  faUen. 

pD5  Da  2,  14,  3  f,  rps;  2,  13,  pl  ^pfc: 

5,  5  Kt ,  /.  «y.  ngfi:  Qr.,'  t»ip.  2;)Z.  Ip^lD 
(Bär  !)pD)  3,  26,  ;?^.  pSS  7,  10, ;?/.  T^ptD 
3,  26.  Ktzscb.  §  23,  2.  '§  25,  a,  a.  b  u^ 
€.  §  42,  a.  §  58,  b,  2,  b  u.  e.  ausgehen, 
heraiisgehen, 

Haf,  pf  3  sg,  m,  pB:n  Da  5,  2.  Esr  5, 14. 

6,  5,  3  pl  m,  "^piiyh  Da  5,  3*.  Ktzsch. 
§  33,  2,  a.  §  42.  herbeibringen, 

^Ji^y  f.  emph.  Änpt?  Esr  6,  4.  8*.  Aus- 
gaie,  Aufwand,  Ktzsch.  §  56,  a,  a,  2,  a. 

l<^:Sir  f.  emph.  »naS3  Da  2,  41t  Harte, 
Festigkeit,  KtzscL'§  54,  3,  b,  2. 

ni23     mthpa.  pt   m:t\'ü   Da  6,  4  t. 
^  Ktzsch.  §  32,  2,  d.  OheHreffen. 

^!12!I     Ja/:  m^/:  rk^r\   Da  3,  29,    Ä 
nni'b2in  6,  15,  ;?<.  bit?  v.  28*  retten, 
^P?  ö^'.  fn.  Da  7,  9  t  r^n. 

1Z3)?5  ptpl  f  -Jüpg  Da  5,  6  t  a«^t«an(Ä?r 
schlagen,  anschlagen. 

i^135  Da  2,  35,    imp,  Xte  Esr  5,  15*. 

Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a,  c.  wegtragen, 
mthpa.pt,  f,  nfijtean^  Esr  4, 19  t.  Ktzsch. 

§  47,  g,  4,  c.  sich  erheben. 
•j-IDD^  Ä  Tin-^tfS  Da  6,  25t  s.  Ktzsch. 

§  63    Weiber. 

^'üi^T    S.   ?train:   Da  5,  23  t.   Ktzsch. 

§  56,  a,  a,  2.  Hauch,  Lebenshauch, 
nip?  Da  7,  4,  ;?;.  'Ji'^ti?  4,  30*  Adler, 
•Vltfp  emph.  «:5ntn3  Esr  4, 18.  23.  5,  5*. 

Ktzsch.  § 64,  i'.^Bnef-,  vgl.  hebr. Wörterb. 

X'^T  P^'  ®^P^-  *''?''r»?  Esr  7,  24t  2V»ip«^ 
sJciaven,  s.  d.  betr.  Wörterb.  u.  D'»3D3. 

]ri!l  Mwp/:  lP\r  Da  2,  16,  Ä  PIMPI^  4, 
14,   P.  nwri'?   4,  22.  29  (Bär  J^fiin^), 


wt.  pDR  Esr  7,  20  b,  5  pZ.  -js^anr  4, 
3,  »»/:  -jp^tt  7,  20  a*.  Ktech.  §  42  a  u.  c. 


2 
13, 

geben, 

"^115  -Sa/:  Mwp.  2  /?/.  tnr)»  Da  4,  11t. 
Ktzsch.  §  42,  b.  abrupf en^  abstreifen  (Laub) 


fc^SaO  (Bär  KDate)  Da  3,  Öt  vgl.  nDSte. 
Ktzsch.  §  64,  4   aafißüXTj,  Saiteninstru- 
^  ment  mit  vier  Saiten. 

^np  ^a^<?n.  B),  pt.pl  'J'^baiDtt  Esr  6, 
3  t.  ktzsch.  §  36.  aufgerichtet, 

*l3p  impf,  ^^zri  Da  7,  25t.  Ktzsch. 
§  26,  2,  a.  denken,  meinen. 

niJp  Da  2,  46,  tmp/:  nao';'  3,  6.  10  f., 

3  pl  •j^inap'^  3,  28,  2  w'.'iinäon  3,  5. 

15,  1  lao?  3,  18,  pt,  pl  y^M6  3,  7. 
12. 14*.  Ktzsch.  §  26,  2,  a,  e,  gVh.  §  58, 
b,  2,  e.  anbeten,  sich  niederwerfen. 
15 P*'  pl  r??Pt,  emph.  K^^Dap  Da  3,  2  f.  27. 
6,'  8*.  Ktzsch.  §  56,  a,  a,  1.*  Satrap,  Vor- 
steher, Daniel  pDao-an  Obervorsteher  b^ 

bna  '>tt'»3n-b3  2V  48. " 

*I5P  »  ■^50'^  Da  6,  23t.  Ktzsch.  §  15,  d. 

§  25,  a,  a.  verschließen, 
n;3lB'a^0    (Bär    n^DB^^O)    Da    3,    15, 

n^jM^O  V.  5*,  vgl.  Ä^iß^lb,  Ä^3B'»p.  Ktzsch. 

§  64,  4.  ouii^iü^la,  Sackpfeife, 

C]1D  5  sg,  f  DDO  Da  4,  30t  ^«*  -^^^ 
^^Ä^n,  «icÄ  erßllen  (v.  einem  Orakel). 

JETa/:  impf  3  sg.  f,V\ür\  Da  2,  44  t.  Ktzsch. 
§  45,  3  A.  4,  b.  zu  Ende  bringen,  zer- 
stören. 

CjlD  Da  4,  8.  19,  emph.  MiO  6,  27.  7, 

26.  28*  J^w^. 
n^p'STO  Qr.,  rPiff^ü  Kt.  Da  3,  10t,  vgl. 

pPp  5  «y./:  Pljjbp  Da  7,  8,  npbo  v.  20, 
3  pi,  'ipio  2,  29.  Esr  4,  12,  pt,  pl  f 
Ißbo  Da  i,  3*.  Ktzsch.  §  25,  b,  A.  e.  §  58, 
b,  2,  f.  emporsteigen, 

Haf,  pf  3pl  '^pon  Da  3,  22,  inf  npODH 
6,  24  a*.  Ktzsch.  §33,  2,  d.  hinaufbringen. 
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-Sb/'.   pr^rt  Da  6,  24bt.  Ktzsch.  §  44,  b. 
hinaufgehracht  werden, 

'^^Ö  ,  rn?Dl3  Esr  5,  2  t.  Ktzsch.  §  39,  3. 
unterstützen,  bestärken,  jmdn,  b, 

IBP  als  CS.  Esr  4,  15,  ^Z.  •piBO  Da  7,  10, 

emph.  ÄJlfip  KtzscL  §  54,  3;  b,  1.  Buch, 

ISO  als  CS.  Esr  7,  12.  21,  emph.  KltO 

4,  8  etc.  Schreiber,  Schriftgelehrter. 

^^'??°»  i?^.  Ä  lin-^bano  Da  3,  21.  27*. 

Ktzsch.  §  62.   64,  3.'  Unterkleider. 
IID"*!?/.    •J'^D-lD   Da  6,  3,    emph.  »^D^ü 
6,  4f.  7,  c*.  -iDSo  6,  8*.  Ktzsch.  §  58,  V,  1. 
Minister. 

lijö   verbergen.    Qal  pf,  S.  JTjPlD  Esr 

5,  12  zerstören.  Ktzsch.  §  37,  4,  a. 
P«.  i><.  f.  pl.  empL  «nnripp  Da  2,  22 

flft<?  verborgenen  Dinge,  fe'tzsch.  §  31,  2,  e. 


lllj;  Da  3,  1  etc.,    2  sg.  m.  nin?  4, 

32t,  i  sg.  nna?  3,  15.  6,  ^il's pi. 

IW  Jer  10, 1  i  etc.,  impf.  2pl.  m.  1!)-Q3?n 
(Bär  •j^nayri)  Esr  6,  8.  7,  18,  »V-  ni]?^ 
4,  22.  7,  18,  ^^.  na:?  Da  4,  32  etc.,  7- 
»na;  7,  21  t,i>/.  T^W  Esr4, 15t.  Ktzsch. 
§  38,  1,  a,  b,  d,  e.  §  58';  b,  2,  b,  d,  e.  1)  ma- 
chen,  verfertigen,  Da  3,  1  u.  a.  —  2)  voll- 
bringen, zustande  bringen,  3,  32.  6,  28, 
ihun,  6,  11  u.  a.  —  3)  veranstalten,  5,  1. 
mthpe.  impf  nnr^n*^  Da  3,  29  etc.  (TU^r)'' 
Esr  6,  12.  7,  21  fer),  pt.  nn^Dti  E^r  7, 

26,  -i;?ni:  4, 19,  /-.«-raa^nia  5/8,  2pi 

m.  'J^na?nn  Da  2,  5  (d.  i.  mthpa.,  Bär 
Ä%^.  'J^"Iä?nr\,  vgl.  S.  63).  Ktzsch. 
§  38,  2,  b,  c.  gemacht  werden;  Da  2,  5. 
3,  29  X^Wr\  zu  Stücken  gemacht,  in  Stücke 
zerrissen  werden. 

"n?  nur  CS.  Da  6,  29  (vgl.  auch  "IM  '7), 
pl.'S  n-^W  2,  4.  Esr  4,  11,  %niW  Da 
2,  7  etc.  (4mal)  Knecht.  '      " 

"i^?  "^5?  «.  i>r.  w.  Da  2,  49.  3,  12  etc., 
«IM  W  3,  29t,  vgl.  d.  hebr.  Wörterb. 

^74?"  c«.  nT»  Da  3,  12  etc.  (4mal), 
emph'.  KPT??  Da  2,  49.  Esr  5,  8*. 
Ktzsch.  §  57,  b';  a.    Werk,   Verwaltung. 


des  Euphrat,  Esr  4,  10  £  20  etc.  (8mal). 
Zusges.  '215:^5  4, 16.  5, 6.  6,6.  7,  21.  25* 
in  den  Ländern  westlich  vom  Euphrat. 

"^y  1)  praep.  bis,  a)  zeitlich:  Da  6,  8.  13. 
7,  12.  18  u.  ö.;  n:?^  ...  •J'O  s.  p.  — 
1??-l?;i  bis  jetzt,  Esr  5,  16;  'J-»in«  T? 
zuletzt,  Da  4,  5.  b)  räumlich:  biszujmdn. 
. . .  hin.  Da  7,  13;  TO"!?  7,  28  5m  hier- 
her, haec  hactenus.  c)  quantitativ:  Esr 
7,  22  Äw  zu  100  Talenten  Silber,  vgl. 
Ktzsch.  §  68  S.  128.  —  2)  conj.  a)  c.  impf 
in  die  Zukunft  weisend  (bis  etwas  ge- 
schehen sein  wird):  Esr  4,  21  bis  von  mir 
ein  Dekret  gegeben  sein  wird,  5,  5 ;  vollst. 
'''7"^5  in  die  Vergangenheit  weisend  (bis 
etw.  geschehen  war):  Da  4,  30  bis  sein 
Haar  wuchs-,  ähnl.  5,  21.  6,  25.  7,  4  etc.; 
als  Finalpartikel:  "»n  nnan"^:?  8.  mi"^ 
u.  '^n  Nr.  4,  g. 

5^  j5  '  ^It  I>a  3,  27.  4,  28,  impf  m5f> 

7, 14,  /:  inm  (Bär  nn^fn)  6,  9.  13*! 

Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a.  b.  weggehen,  v.  einem 
Gesetze:  wirkungslos  werden,  in  WegfaXi 
kommen;  mit  3  3, 27  anjmdm.  hinstreifen, 
Haf  pf  3  pl  ^-»Wn  Da  5,  20.  7,  12, 
impf  3  pl  p'^T^nV  7,  26,  pt.  nw™  2, 
21*.  Ktzsch.  §  47,  g,  5,  a.  b.  e.  wegnehmen^ 
V.  Personen:  jmdn.  absetzen. 

Ki*n:P  n.  pr.  Esr  5,  1.  6,  14*  s.  d.  hebr. 
Wörterb.  u.  «Iw  Nr.  1. 

Tny  Da  7,  12.  25,  emph.  KDW  2,  8£  3, 
5.  15,  pl  yy^'^  4,  13  etc.  (5mal),  emph. 
K^?^3?  2,  21  y.  ktzsch.  §  61,  3,  a,  ?.  Äi^. 

l1^  adv.  noch,  Da  4,  28  t. 

^^^  Ä  -injv  (Bär  ?tn;»;3?)  Da  4,  24  t. 

Ktzsch.  §  56^  a,  ß,  2.    V^kehrtheit. 

C)i2P  als  c«.  Da  2,  38.  7,  6*.  Ktzsch.  §  55, 
2,  a.    FoytfZ,  Geflügel. 

1W  Da  2,  35  t.  Ktzsch.  §  55,  2,  b,  Ä/>r«k 

T?°  ;>;.  T>Tr  Esr  6,  17  t  Ziegen. 

^I?T?°  M.  n]?T!?  (Bär  <?*.;?/.  njJTS?)  Da  6, 18, 

Ä  W;pt3?  ebenda*  Siegelring. 
^"JT?  w!p-.wi.  Esr 7, 12.  21.  25,  s.d.  hebr. 

Wörterb. 

^T^l?..  n.pr.  Da  2,  17  s.  d,  hebr.  Wörterb. 

u.'n^-;ir:r  Nr.  4  (=  iM  n»). 

^tXP,  bk  2,  14t  -Bä^ä.  Ktzsch.  §  67  c. 


"D?^  2?ra^.  7en«^ite,  stets  Tr\n''y  jenseits  \'yT  es.  -flp;  Esr  5,  5,  pl.  I"»?^?  Da  7,  8. 
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20,  CS.  -^57?  1,8,  S.  ^n^  4,  31*.  Ktzsch. 
§  55,  3,  a!  Auge;  bildl'.  v.  Auge  Gottes 
=  göttlicher  Schutz,  Esr  5,  5. 

"\^9  m.  Da  4,  10.  20  in  der  Verb.  lß'>^^'}  '5», 
j>i  y^^'^T  4,  14  (neben  VC^^J?)*,  Ktech. 
§  55/3*b.  Boteiy),  Wächter  (?),  Name 
einer  Engelari 

b?  praep,,  Ä  "»ba?  Da  4,  31.  33  etc.,  -fib? 

3,  12.  4,  22  u.'ö.,  \nib3^  5,  9.  29  u.  o.,' 
■•n'b:^  Esr  6,  11,  n-b:^  Da  4,  14.  5,  21*, 
«rbi?  (Bär  fitrba?)  Esr  4,  12.  18.  5, 17*. 
Ktzsch.  §  53,'  2,'A.  6,  lin-^b?  5,  1.  3*, 
Dh-^bj;  7,  24t.  Ktzsch.  §  68.  *  1)  räum- 
lich: auf  etw,  sich  befindend,  Da  2,  10. 
28  f.  u.  0.;  vor  jmdm,  Esr  5,  17.  7,  18; 
vor  seinem  Urteü,  Da  6»  24;  an  etw.  5, 
7.  16  b.  29  (hängen).  —  Bei  Verbis  der 
Bewegung:  zu  jmdm,  hin,  vor  jmdn.,  Da 
2,  24  etc.  (treten),  4,  21  (gelangen),  6, 
16  (herzulaufen),  Esr  4,  11  (schicken); 
an  einen  Ort,  Da  4,  26  (gehen).  2)  übtr. 
auf  etw.  achten  6,  14,  ähnl.  Esr  7,  14; 
f  6  i  n  d  li  c  h :  wider,  gegen  jmdn.  Da  5 ,  23. 
Esr  4,  19.  7,  23;  Ggs.  ßr,  zu  Gunsten, 
6,  17.  —  Ober,  Esr  4,  20  (herrschen); 
jmdn.  iiher  etw,  setzen,  Da  2,  48;  übtr. 
in  Betreff,  de.  Da  2,  18 ;  m.  Verbis  über 
jmdn.:  3,  19;  (zornig  werden);  5,  16a 
(etw.  hören),  6,  13  (reden),  7,  16  b  (fra- 
gen) u.  ähnl.  ntt-b?  8.  ntt;  nnai"b?  s. 
nnai  u.  -"i  Nr.  4,  g. 

K^9  praep.,  mit  "Jtt  (höher  als),  oberhalb, 
oben  über.  Da  6,  Sf.  Ktzsch.  §  68. 

«^r  (?),  'ib?(?),  /•.  ;>;.  inb:r  Esr  6,  9t. 

Ktzsch.  §  56,  a,  ß,  2.  Brandopfer. 
rt?  /:  2.  Da  6,  5  f.*   Ursache,   Vorwand. 

"'\T  emph.  «;5?  Qr.,  n«b:r  Da  3,  26.  32 
u.  ö.  (10).   Ktzsch.  §  59  e.  der  Höchste. 

'''^T  adj.  m.,  n-^b?"  f,  8.  nn'»b?  Da  6, 
iit.  Ktzsch.  §  59  f.  Obergemach.' 

^i'^by  m.  pl.  rsi-^b^  Da  7,  18.  22.  25. 
27*,  als  pl.  exceU.  der  Höchste  (v.  Gott). 

^^?°»  b?  Da  2, 16.  24.  4,  5.  4, 11,  nbb? 
5,"l0  (Qr.  nb?),  pt  pl  T«bb:j  (Qr.  'J^'b^)  4, 

4.  5,  8*.  Ktesch.  §  46,  3,  a.  hineingehen. 
Raf  br^Sn  Da  2,  25.  6,  19*,  imp.  8.  "»Dba^n 

(Bär  ^"?b?n)  2,  24t,  inf  nb^n  5,  '7t^ 
nb^:n  4,  3t.  Ktzsch.  §  46,  3,'l).  Äiwe/n- 

l?o/:  b?n  Da  5,  13,  'tb^n  (Bär  ib?n)  5, 


15*.  Ktzsch.  §  46,  3,  c.  hineingeführt 
werden, 

Üby  Da  3,  33  etc.  (5),  als  es.  7,  18, 
emph.  «ttbsj  2,  20.  4,  31  etc.  (5),  pl 
l-^tpbrj  2,  4."44 a  u.  ö.,  emph.  «^"öb^  v.44 b, 
7,  18"  Ktzsch.  §  58a.  Ewigkeit.'  " 

■•aby*  n.  y<?n^.,  ;?iL  «'!'0^?  Esr  4,  9t. 
i^te  aw*  Elymais  (vgL  hebr.  Lex.  ob"»:?). 

^br  pl  r?b?  I^a  7,  5  t.  Ktzsch.  §'  54, 

3,  a,  ß.  Rippen, 
D?  Da  2,  44  etc.,  emph.  KTSy  Esr  7,  13. 

16.  25*,  may  5,  12t,  P^  emph.  Ä^tttt?" 

(Bär  «^^ü?yDa  3,  4.  7  u.  ö   FoZi. 
D?  ;)racp.  Da  2,  11  u.  o.,  Ä  '»103?  3,  32, 

?ITQ?  Esr  7,  13,  mo?  Da  2,  22,  linisr 

Esr  5,  2.  bei.  mit]  v.  der  Zeit:  wahrend^ 

Da  7,  2  u.  a. 
p-'Ör  ;?/.  emph.  f  ÄIJT^-^W  Da  2,  22  t 

tiefe,  unergründliche  Dinge. 
113?  Da  7,  9 1.  Ktzsch.  §  54,  3,  a,  ot.  JToZÄ? 

HD?  ,  ns?;  (Bär  npy)  Da  5,  10  t,  pl-  ^- 
i:i  2,  7  u.  0.,  pt.  n?^  2,  5.  8.  15  u.  0.,. 
pV  X!P^  3,  24  t.  Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a,  e. 
antworten,  anheben  zu  reden. 

^}T  pl  Xlp^  Da  4,  24  t.  Ktzsch.  §  57,  a,  ß. 

arm,  elend. 
15?°  i>/.  CS.  ^V^V  Da  7,  13t    WoVce. 
"!3?°  i?^.  Ä  ^niö5?  (Mich.  B)  Da  4,  9.  11. 

18*.  Ktzsch.' §  56,  a,  a.  Zweig. 
Xß}Z  als  CS,  Esr  7,  26  t  Geldbuße, 
n35  in  njrj?  s.  '3. 

■^er  8,  nYs^  Da '4,   9.  11.  I8*.  Laub. 
1''2^.  «4;.  OT.  Da  6,  21t  betrübt,  traurig. 

*lj?5  ,  1"l]Jj;nK  (Bär  'inpririK)  Da  7,  8t. 
Qr.  nnjjynK  (Bär  nnj^^riii)  Ktzsch.  §  38, 

2,  a.  herausge7*issen  werden. 

^^T  CS,  nj53?  (falsche  Punkt,  für  n]jy 
Ktzsch.  §  59  c)  Da  4,  12.  20.  23*  Wtlr'' 
zel,   Wurzelstrunk. 

ir  pl  8.  1\^-^  Da  4,  16t.  Ktzsch.  §  45, 

3,  d.  §  58,  b,'2,  h.   Feind. 

n'II?  Ba,  pt  T\Tq  Da  2,  41.  43*. 
Ktzsch.  §  39,  3  mischen. 

Rithpa,  pt,  antritt,  pl  r^l^^ntt  (Bär 

n)  Da  2,  43  t.  'Ktzsch.  §  39,  '5'.  'mischen, 
^'y,^  pl  emph.  ««in?  Da  5,  21t.  Ktzsch. 
§  57,  a,  a.    Wüäesel, 

Digitized  by  V^OOQlC 


mi5? 


888 


ins 


•^3"^°  es,  nnn?  Esr  4,  14t.  Ktzsch.  §  54, 

3,  a,  2.  Blöße,  Beschädigung. 
S^?!  als  CS.  Da  4, 12,  emph.  KSto  4,  22  etc. 

Ktzsch.  §  54,  1,  a,  e.  Kraut 

"y^l  Da  7,  7.  20.  24  mit  fem.\zehn.  Ktzsch 
nniD?  Da  7,  24  mit  wewc.     )§  65, 1  A.  2, 

pl    T^-i«^    Da  6,   2  t   zwanzig.    Ktzsch. 

§  65,  3,  sonst  vgl  V"!^''- 

i'  ö^  Da  6,  4  t  e/^ÄTö«,  trachten,  mit 

b  ^^.  arw  Mmw.  Ktzsch.  §  38,  1,  a. 
"»'^r  pl^  rrW  Da  3,  15t  hereiL 
P"*?]?  als  c*.  Da  7,  9.  13.  22*  aZ/. 


^.17?  Da  2,  33.  41  u.  ö.  (6),  emph.  KbnB 

2,  34^f.  40f.  u.  ö.  (9)  Bisen. 

D  jD  jp^.  j>.  f,  CS.  np-^no  Da  5,  28  t 
zerreißen,  zerbrechen. 

^1^^  pl  VT):^  I>a  5,  28t.  Ktzsch.  §  54, 

3,  a,  a.  Halimine,  vgl.  die  Litteratur  zu 

T      t 

01B  P.  onB  n.  ;>r.  Pi9r«£^  Da  5,  28.  6, 
9.  13.  16*;  n,gent  emph.  »"^OIB  6,  29t, 
Qr.  rwonft  Ktzsch.  §  61,  6.'iV«<?r. 


^^^.  Esr  5,  14t,  CS.  nnB  5,  3.  6.  6,  6 f.*, 
i?/.  emph.  »nnnB  Da  3,  2  f.  etc.  Fremd- 
wort Ktzsch.  §  64,  1.  Statthalter. 

"^nS  m.  Da  2,  41 1-  Ktzsch.  §  59,  d.  Topfer. 

^■*t?E  s.  u.  "O^JSi^^, 

lD'*tOS°  pl  8.  lin^TD-^M  (f.  n.  lin-^tD-^üB 
V.  ttiitDB  z.  punkt.)  Da"3",  21  Kt-t,  lin-^ÖüE 
Qr.  (Bär  D)  v.  ttJDB.  Ktzsch.  §  54,  3,  a^  a" 
§  57,  b,  a.  Eoch  ' 

^?Si  s.  u.   tD">CpB. 

SbBDa  7,  25  t  Äa//i!^. 

JPE  ^^i/<?n.  ;?^.  ;?.  /:  n5">bB  Da  2,  41t 
geteilt. 

r;abB°;?/.  Ä  Tinn|bB  Esr  6,  18t.  Ktzsch. 
§  56,  d.  AhtJieilung. 

nPS  t;np/:  3  pl.  -J^mbs^  Da  3,  28.  7, 
14.  27*,  ;?^.  nbB  6,  17.'  21*,  pl.  rnbE 
3,  12.  14.  17f.*;  CS.  -inbB  Esr  7,  24^ 
dienen,  verehren  (kultische/ Ausdruck). 

inbS°  CS.  -jnbB  (falsche  Punkt,  richtig 
Bär  ^nbiB)  Esr  7,  19t.  Ktzsch.  §  61,  3,  a. 
kultischer  Dienst,  Gottesdienst. 

BB  m.  Da  7,  8.  20  etc.,  es.  4,  28  etc.,  S. 
niSB  7,  5t.  Ktzsch.  §  55,  5,  c,  1.  §  61,  2. 
Mund;  Mündung,  Öffnung,  6,  18. 

OB  CS.  Da  5,  5,  emph.  KÖB  5,  24*  Unde. 

r'?^??B  Da  3,  7  t,  r'?P!??B  3,  5. 10. 15*. 
Ktzsch.  §  64,  4  ^akvr^pioyf',  Saiteninstru- 
ment. Nach  Athenäus  636  F  die  (la^aöi; 
(dreieckiges  Hackbrett,  Harfe). 


p  jD  imp.  pnB  Da  4,  24  t.  Ktzsch.  §  27. 
abwerfen-,  übtr.  sich  (v.  Sünden)  entlasten. 

^^5  Pa.  pt.  p.  «hött  Esr  4,  18  t 
deutlich,  bestimmt;  vgL  d.  hebr.  Wörterb. 

15®'^?  Esr  4,  11.  23.  5,  6  Ktzsch.  §  64,3. 
Abschrift,  Kopie;  vgl.  d.  hebr.  Wörterb. 

"ItÖD    inf  itÖM   Da  5,   16  t.    Ktzsch. 

§  28.  deuten. 
Fa.  pt.  act.  ItfBtJ  Da  5, 12.  Ktesch.  §  40, 3. 

ein  Deuter,  Atisleger. 
itiB  Da  4,  3,  als  es.  5,  15  etc.  (4),  emph. 

«nCB  2,  4.  25  u.  ö.  (8),  nntJB  2,  7.  5, 

12*,  &  niüB  2,  9.   4,  16b  u.  ö.  (13), 

dazu  in  4,  i5.  16a.   5,  8   als  Qr.  (Kt 

«nüB),  ;>/.  ^-^niDB  Da  5,  16  t.    Ktzsch. 

§  54,  3,  b,  1.  Deutung. 
ÜZt\B   Da   3,   16,    emph.    KttänB    (Bär 

KttriB)  4,  14  etc.  (5).  Ktesch.' §  64,  3. 

Palm,  Qoh.  21.   Wort,  Befehl,  Sache,  s.  d. 

hebr.  Wörterb. 

nnS  Feü.  pf  3  pl.  m.  ^W^n  Da  7, 
10,  s^nhB  3,  21,  pt.  pl.  f  imnB  6,  11*. 
Ktzsch.  §  29,  3,  d.  §  57,  b;  ß*.  geöffnet, 
offen  sein. 

■*r!B°  Ä  rpriB  Da  3,  1.  Esr  6,  3.  Ktzsch. 
§  57,  a,  ß.  ^Breite. 


i^^^ ,  n-^as  Da  7, 19,  pt.  «as  5,  19 

(4mai),  imp/lKM-^  4,  14.  22.  29^  5,  21, 
inf  S  rt:^tl2  4,  *32*  Ktzsch.  §  47,  g,  1, 
a,  b,  d-  woÜen,  Lust  haben. 

W22  Da  6,  18t.  Ktzsch.  §  61,  4,b.    W^e, 
Angelegenheit. 
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2?ni2  Fa.  pt  pl  r?a?tt  Da  4,  22  t.' 
Ktzsch.  §  31,  2,  e.  netzen,  tränken.  I 

Hithpa.  impf.  ^atDt";  Da  4,  12  etc.  (4mal), 
P.  ebenso  4,  30'  'Ktzsch.  §  32,  2,  b.  yc- 
w^te^,  getränkt  werden, 

"IT  Ktzsch.  §  55,  5,a,  1.  Seite-,  "^ib  gegen 
etto.  hin,  Da  7,  25  t;  "^2?^  ^>o^  Seiten,  in 
Betreff,  6,  5  t. 

n?°,  Jen::  Ktzsch.  §  55,  6,  a,  nur  in  Da  3, 
14t  »'i*n,  gewöhnl.  erklärt:  „isfa  Ab- 
sicht,  Vorsatz^''. 

ni^TS  f  Da  4,  24  t  Gerechtigkeit  (Gerech- 
tigteitsübung  darch  Almosen). 

*)MS°  Ä  ^-mx  Da  5,  16,  nn«^2  5,  7. 
29*.  Ktzsch.  §  11,  3,  b.  §  59  a.  HaU. 


sbs° 


Fa.pt.  Ä^tTS  Da  6,  11,  i?/.  XÜro 
Esr  6,  10*    Ktzsch.  §  47,  g,  3,  d. 

Vi^X  ^<  Pf'  "^^n  I>a  3,  30.  6,  29, 

pt  riyrq  Esr  5,  ^,  pl  ^nbitt  6, 14*. 

Ktzsch.  §  40,  4.   a)  intr.  QUick,  Fortgang 

haben,  gedeihen,     b)  trans.  mit  b  jmdm. 

Glück,  Macht  verleihen.  Da  3,  30. 
t3b2  Da  2,  31.  3,  1,   c«.  ebenso  3,  19, 

aVs  3,  5.  7.  10. 12. 14. 18*,  emph.  «ttix 

2,' 31  f.  TL  ö.  <7).  Ktzsch.  §  54,  3,  a,  1,7. 

Bild. 
^^^Sl""  pl  CS.  '»■!'>M  Esr  6,  17  t  ^ock. 
^&Tpl  "j-^-iBS  Da  4,  30,  es.  '»■jBS  4,  9. 

18,  emph.  «nOt  4,  11*.  Ktzsch!  §  59  c. 

Vogel 


^nj?  Pa.  pf  bag  Da  6,  1,  »mp/:  ;?/. 
•J^.bapj  7,  18,  llbapn  2,  6*  empfangen, 
antreten  (eine  Regierung). 

53^*^  praep.  ba]55  Da  3, 3.  5, 1. 6  etc.  gegen- 
iiber,  angesichts-,  mit  Ä  tlbaijb  2,  31; 
angesichts,  in  Betracht,  5,  10;  HD^  bspb 
in  anbetracht  dieses,  aus  diesem  Grunde, 
Esr  4,  16;  TW  ^3)^-^3  (Bär  'T  ba]g-'3) 
en/b^c  dessen^  'da,  Da  2,'  12.  3,  7.  6,  10; 
deshalb,  Esr  7,  17;  bisw.  ganz  in  die  zeit- 
liche Bedeutung  übergehend:  da,  darauf. 
Da  2,  24.  3,  8.  Als  conj.  ■^'^r'jtt  rm  'p-'D 
iü^  nt^n  also,  3,  22.  Mit  "^^  verbunden: 
conj.  "»^  b^p'bS  (Bär  'T  b55?"'3)  «^Wie- 


?m7,  Da  2,  8.  10.  40f.  45.  3,  29.  Esr  4. 

14.  7,  14  u.  a. ;  "^1  ^^p^  ^^^  gegenüber 

daß,  weü,  6,  13.  Ktzsch.' §  68.  69,4. 
TÖ""n^  fl^'.  m.  Da  4,   10.  20,  pl  'p«'»'?Tp 

4/5f.  etc.  (7),  es.   ■•©■^'np  7,  18.  22."  25. 

27  heilig  (v.  Engeln,  v.  den  Frommen). 
D7)5^  S.  -»OT^  Da  2,  9.  3,  32  etc.,  P  -^laTp^ 

Esr  4,  18\  -T-ilSTp    Da  5,  23.    6,  23*', 

■»niOTJ?    4,    5.' '6",    19.    23.     7,    10*; 

■•niTa'Tp^  (Bär  TiiOTp,!))  v.  13;  n'«'aT|5 

V.  7  t,  l'in'^OT^  4,  4  t.'  ktzsch.  §  68.  vor^  c. 
dat.  vor  jmdm.,  Da  2,  lOt  27.  36.  5,  17. 
Esr  7,  19  u.  a.  (bei  Verbis  der  Ruhe); 
c.  acc.  vor  jmdn.  hin.  Da  2,  24 f.  3,  13. 
5,  13  u.  a.  (bei  Verbis  der  Bewegung).  — 
Zusges.  OTp'^tt  von  Seiten,  Da  2,  15.  6, 
27  (nach  Verbis  des  Fürchtens).  Esr  7, 
14;  mit  S.  ^Wpjyo  Da  6,  27,  P  -"l^ 
•^Taip  2,  6  ron  meiner  Seite  ==  «0»  wir. 

♦^^^7^**  c8.  nrnp.  Zusges.  n:"n  n7?npn? 

Da' 6, 11,  n3"l  hüsn^tt  Esr  5, 11*.  Ktzsch. 
§  67,  7.  vor  diesem,  vor  Zeiten,  vorher. 

''^IPS  emph.  f  «ri'^IOTp  Da  7,  4  die 
erste-,  pl.  empL  »n.  Ä^IDTJ?  7,  24  die 
früheren, vorhergehenden;  emph./*.  Sr^lG^p 
7,  8*  die  vorderen,  vornstehenden. 

ürp  ,  Dp  Da  3,  24t,  Wp  Esr  5,  2t, 
impf  3  sg.  m.  O'ip'J  Da  6,  20.  7,  24*, 
f  a'tpP  2,  39.  44  b**,  p/.  3  m.  ^ittp*^  7, 
24t,  1^'^'^?''  7,  10.  17*,/?/.  DKp  2,  Sit, 
/?;.  r^Kp  '(Qr.  r??5)  3,  3t,  emph. 
«JttÄp  7,  16  t,  »'w/?-  "»^^P  7,  5t.  Ktzsch. 
§  '45,  3  A.  1,  a,  b,  c,d.  1)  aufstehen,  sich 
erheben,  sich  in  Bewegung  setzen,  sich 
aufmachen,  erstehen  (oriri).  —  2)  stehen 
bleiben,  bestehen  bleiben. 

Fa.  ntt^p  Da  6,  8  t.  Ktzsch.  a.  a.  0.  A.  3. 

Saf  O^jn  Da  3,  2  f.  etc.  (6,  2  bei  Bär 

3"*?^^)»^  ntt-^pn  5,  11,  nt?-»pK  3,  1, 

3  /:"'ntt"«pn  7,  5"  (Fehler,  Bär  htjpn, 
vgl.  Mich.'  tu  Bär  z.  St.),  rttt^pH  3,  Ü 
18,  /  sg.  Dtt'^pn  3,  14,  3pl  «"^pn  Esr 
6, 18,  impf  D-^pYDa  2,  44.  4,  14,  b'^pn"« 
5,  21.  6,  16  (Mich,  p),  /*.D'»pr\  6,9,  inf. 
S.  nn?)ttpn  6,  4,  pt.  d-^pn^D  2,  21.  Ktzsch. 
§  45^  3'Ä.  4.  5.  aufrichten  Da  2,  44, 
aufstellen  3,  1,  einsetzen  2,  21  u.  a.,  &«- 
stätigen  6,  9.  16. 
£o/*.  ritt^pn  Da  7,  4t  aufgestellt  werden. 

^lOp    p<.  btDjJ  Da  5,   19,   pt.  p.  bipp 
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5,  30;  Feü  f.  nb-^ÜJ?  7,  11  töten;  Peü: 

getötet  werden, 
Hithpe,  mf.  nbüprin  Da  2,  13bt  getötet 

werden  (s.  auch  unter  Hithpa,), 
Fa.  blöp  Da  3,   22,    inf,    rtlDß    2,   14*. 

Ktzscii.  §  31,  2,  a.  d.  töten. 
Hiihpa.  p.  pl.  V^^np  Da  2,  13at  (Bär 

]'^btDgritt  Hithpe.)  getötet  werden. 
"^^F  pl  r"l^p    Da  5,  12.   16    Knoten, 

Bezeichn.  magischer  Manipulationen,  vgl. 

Bevan,  the  book  of  Dan.  104;  es.  in  '^-jpp 

nsj'^n  die  Gelenke  seiner  Lenden  5,  6*. 
tt*;!:)  Da  2,  35  t  Sommer, 
^i^  Da  6,  16,  als  «.  6,  8*  Satzung. 
Otlli  Da  6,  27,  /*.  «tt«p  (Bär  nia^j:)  4, 

23*.  Ktzsch.  §  59  d.  dauernd,  beständig. 
Onn-^p    Da  3,  5.  7.  10.  15*  Kt.,    Qr. 

O'inj?  falsch,  x(8api;,  Z»^ä^. 
bl5  c«.  ebenso  Da  3,  5.  7  u.  ö.  (7).  Ktzsch. 

§  58,  b,  2,  h.   SchaU,  SHmme. 

NDj?  ,  K?pr\  Esr  7,  17  t  Jcaufen. 

y\^.    Da,  2,  12  t  in  Zorn  geraten. 
fiSp  Esr  7,  23  t  ^^>^  ÖWmwt. 

I^JijP    Fa.  imp.  2  pl.  'tskp  Da  4,  11t 

abhauen.  Ktzsch.  §  31,  2,  c. 
Sn^i^   Da  2,  42,  <».  nsp  (falsche  Punkt., 

Bär   richtig  ntp5)  4,  26.  31*.   Ktzsch. 

§  56,  a,  ß,  2.  lÄi,  ^J<5;  'p-Jtt  ;rtwt  2W/, 

'pb  a«i  Unde  (eines  Zeitraums). 


M;*np  Esr  4, 15,  r.''-ip  v.  10,  emph.  öttTny: 
vv.  12f.  15  (2).  16.*  19.  21*  Stadt  '* '  ' 

1T)I5  I>a  7,  8  t,  emph.  »rjp  3,  5  u.  ö.  (8), 
du.  '}'»3-|p  7,  7t,  emph'.  »'«31p  7,  8.  20. 
24*    Kizsch.  §  54,  3,  a,  h.^'Mlm. 

Y^P""  i?^.  s.  ""nix-ip  Da  6,  25,  t^xy, 

3,  Ö*  Stücke;  jmds.  Stücke  essen,  bildl.  = 
verleumderisch  annagen  (vgl.  Horat  Sat 
1,  4,  81  absentem  amicum  rodere). 
tOiTC]^  (Bär  tDtfp)  Da  4,  34  Wahrheit;  "fn 
tDtÖp  2,  47*  fürwahr. 

Dhn]5,  s.  u.  onn'^p. 


JS'lp  ;?^.  K-Jp  Da  3,  4.  4,  11.  5,  7*, 
tVnp/:  rTTp";»  5,  7,  /  »y.  «np«  V.  17,  3  pl. 
Tinp:»  V.  15,  tn/.  Kipia  vv.'8.  16.  P^ 
inpEsr  4,  18.  23*.  Ktzsch.  §  47,  g,  1,  b. 
d.  e.  g.  1)  rufen,  schreien.  2)  lesen.  Feil 
pass. 

Hithpe.  impf.  •>1pn'^  Da  5,  12  t  herbeige- 
rufen werden. 

m^j?  Da  3,  26,  ronp  7,  16,  pl.  ^anp 

3,  8.*  6,  13,  inf  S.  nni^tt  6,  21*.  Ktzsch! 

§  25,  a,  ß.  d.  e.  sich  nähern,  herantreten^ 
Fa.  impf  2  sg.  aipri  Esr  7,  17  t.  Ktzsch. 

§  39,  3.  darbringen  (als  Opfer). 
Haf  !^1-Ipn  Esr  6,  17,  S.  %n!^n-ipn  Da  7, 

13,  pt.  pl.  ranpntt  Esr  6,  lO'*;  ktzsch. 

§  33,  2,  a.  e.  darbringen  (Opfer). 
S'^ipDa  7,  21t.  Ktzsch.  §  57  f.  Krieg. 


TD»'^  als  CS.  Da  7,  1,  emph.  ntj«n  2,  38, 
S.  '^tvn  4,  2.  7.  10.  7,  15,  t|i»l  2,  28, 
ntJKn    2,  32.    7,  1.   9,    ntDKn"7,   20, 

Tintöfic'^  3,  27,  pl  pinKi  7,  6,  S.  ohtDin 

Esr  5,  10*.  Ktzsch.  §55, 1.  §63.  Haupt, 
Spitze,  Hauptsache. 
y^  m.  Da  2,  10  u.  a.,  emph.  «an  7,  2 
u.  a.,  f  emph.  «nsin  4,  27.  Ktzsch.  §  55, 
5,  a,  1.  2.  1)  Julf.  groß.  —  2)  subst. 
der  Anführer,  Da  2,  14.  48.  4,  6.  5,  11. 

nUl^  Da  4,  8.  17.  30,  f  n"«?!  Qr.  4, 
19a,  *na-\  4,  19b,  2  m.  sg.  Tp^T)  4,  19a 
Kt.     Ktzsch.  §  47,  g,  1,  a.  groß  werden. 

Fa.  "«an  Da  2,  48  t  S^oß  machen. 

lan  Da  7, 10,  piX!y^  (Qr.  inn-i)  7,  lo*. 

Ktzsch.  §  65,  4.  Myriade. 
tt'n  Da  4,  33,  emph.  «n^on  5,  18  f.  7, 

27,  S.  !in?)an  4,  19»   Ktzsch.  §  61,  4,  b. 

Größe. 
"'T'Sy  Zahlwort,  m.  emph.  «'»^■»nn  Da  2, 

40.  3,  25.  7,  23  (Qr.  r«j:?'>an),  f.  emph. 

Kn^r^inn  Da  7,  19.  23*  ^der,  die  vierte. 

3!}?T  adj.  pl  m.  Y^-CT)  Da  3,  33,  f 
pian  2,  48.  7,  3.  7.*ÖÖ,  emph.  ÄDn-Ql 
l]  ii.  17.  Ktzsch.  §  59,  4.  yro^Ö;  /«i.'als 
fiew/r.  7, 8.  20*  (große  Dinge,  Frechheiten 
reden). 

'jS'nsT  8.  •>Dannn  Da  4,  33,  !f»:nnin  5, 

23,'WDl'läV5',  Iff.  9f.  6,  18*/ktzsch. 
§  61,  3,  a,  y.  Magnaten,   Vornehme. 

D"^  Haf  ^ny\  Esr  5,  12  t  »«  Zorn  ver- 
setzen. 
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T3"|l  Da  3,  13  t.  Ktzsch.  §  54,  3,  a,  s.  Zorn. 

byy  du.  'j'^ban  Da  7,  4,  emph.  «^ban  2, 
41  f.,  S.  "»n^lJan  2,  33 f.,  n-»ban  (Qr.  fnban) 

7,  7.  19*    KtMck  §  54,  3,  a,  8.  Fuß! 

1235^     Haf.  Wrn  Da  6,  7.   12.   16*. 

mit  Lärm  herbeieilen',  "b?  iifu  jmdm. 
IT   Ä  Win    Da  2,  31.  3,  25*.    Ktzsch. 

§  55,  1.  "Änbh'ck. 
nn  Da  4,  5 f.  u.  a.  (7),  emph.  «mn  2, 

35,  Ä  "»mn  7,  15,  nmn  5,  20,';?z.  m. 

■^n^in  7,  2.'  Ktzsch.  §  55, 2,  b.  Wind,  Geist. 

ÜrH     hoch  sein.     Feil  CI  Da  5,   20t 

erhöht,  hochfahrend  werden. 
Fol.  pt.  Dttin«  Da  4,  34t  erhohen  (jmdn. 

mit  Worten)  =  ihn  preisen. 
Hithpal.  nMinrin   Da  5,  23  t.   Ktzsch. 

a.  a.  0.  'sich  erheben,  mit  b?  gegen  jmdn. 
JSaf.  pt.  W^yz  Da  5,  19  t.  Ktzsch.  §  45,  3 

A.  4,  d.  erheben,  hochstellen. 
C^T   8.  rnw^  Da  3,  1.  4.    7f.   17.  Esr 

6,  3*    Ktzsch.  §  55,  2,  b.  Hohe. 

Tn  Da  4,  6,  emph.  «n  2,  18  f.  etc.  (5),  pl. 
•J-^n  2,  28.  47,  empLÄjn  2,  29.  Fremd- 
wort. Ktzsch.  §  64,  3.   Geheimnis. 

D^rn  n.  pr.  m.  Esr  4,  8f.  17.  23.  persi- 
scher Beamter,  vgl.  d.  hebr.  Wörterb. 

pTTT  pl  ]-»p'»nn  (Bär  rpTfn  V.  p"«nn) 

Esr  6,  6  t.  Ktzsch.  §  57,  b,  7.'  entfernt,  fern. 
l^'-^nn  Da  2,  18  t  Erbarmen. 

YTV\   Hithp.  ?)2nnnn  Da  3,  28t.  Ktzsch. 
•  §  30,  2,  a.  vertrauen,  b?  auf  jmdn. 
n"*"!  als  CS.  Da  3,  27 1  Geruch. 

rrO^  ,  n-an  Da  6,  17.  25,  «rW  3,  24, 
infVfXrp^  V.  "20.  Esr  7,  24*.  Ktzsch!  §  47,  g 
A.  1,  a.  d.  werfen,  mit  b?  jmdn.  mit  etw. 
belasten,  Esr  7,  24. 

Feü  r^Xn  Da  3,  21.  7,  9*  Ktzsch.  a.  a.  0. 
A.  1,  g.  hingeworfen  werden,  b  in  etw. 
hinein,  hingestellt  werden. 

Hithpe.  impf  «OTD^  Da  3,  6  11.  6,  8. 13, 
2  pl.  I'^iainn  (irische  LA.,  Bär  richtig 
•jitt-inri)  '3*  15*.  Ktzsch.  a.  a.  0.  A.  2. 
hingeworfen  werden,  b  an  einen  Ort. 

MTl  als  CS.  Esr  5,  17.  7,  18*.  Ktzsch. 
§  61,  4,  b.    Wüle,   Wunsch. 

t^^'Sy  pl'  CS.  ■^ji^'Sfl  Da  2,  30,  8.  ■>:i-»^n , 


7,  28,  tJ-^Di-iaf-l  2,  29.  5,  10,  ^rt^^^  4, 
16.  5,  6*    Ktesch.  §  61,  3,  b.  Gedtinke. 
T55!'!l  Da4,  It  grünend. 

^<^    »mp/:  3  sg.  f  t^r\  Da  2,  40  bt- 

Ktzsch.  §  46,  3,  a.  zerschmettern. 
Fa.  pt.  rr^ntt  Da  2,  40  at  zerschmettern. 

Ktzsch.  §  §9',  3. 

OS^  ;?/.«y./:  noönDa  7,  7. 19*.  Ktzsch. 
§  58,  b,  2,  d.  zertreten. 

DID^  Da  6,  10,  n^tfn  6,  13f.,  impf 
2  m.ati'Tl  6,  9.  Ktzsch.  §  25,  a,  a.  c. 
Feü  D-^til  5,  24f.  6,  11*.  Ktzsch.  §  29, 

3,  a.  verzeichnen;  Feil  pass. 

^y?.  s.  «to. 

Sto°  pl  emph.  «'»nfc  Esr  5,  9,   es.  "»a'ü 

5,  5.  6,  7f.  14*'GV^. 
»5a\?  Da  3,  5  s.  u.  «Dno. 

Ö^DlIS    imp/:  K|te^  Da  3,  31.  6,  26.  Esr 

4,  22*.  Ktzsch.  §  47,  g,  1,  b.  yro)^  sein. 

i^'^ate  Da  2,  6. 12  u.  ö.  (11),  pl  f  i«-«ate 

2,  48.  Esr  5,  11  ^ro^,  viel;  als  a^t?.  i<?Är. 
"into  s  d.  hebr.  Wörterb. 
n^inb^  emph.  «ri^nntD  Gn  31, 47 1.  Ktzsch. 

§  61,  4,  a.  Zeugnis. 

DTO  ,  DTÖ  Da  5,  12  u.  ö.  (8),  8.  WW 
Esr  5,  14  t,  nttte  (Bäi-  PtJtD)  Da  3,  10, 
/  sg.  nrte  Esr  6,  12,  3  pl.  TOte  Da  3, 12, 
imp.  2  *pl.  ^'Q'^te  Esr  4,  21,  ^pt  p.  üW 
Da  3,  29.  4,  3  d.  o.  (9),  f  nttte  6,  18 
(Ktzsch.  em.  Dtt'^iD).  Ktzsch.  §  45,^3  A.  1, 
a.  c.  d.  setzen,  legen,  mit  doppeltem  acc. 
jmdn.  zu  etw.  machen;  sonst:  UVp  DtD 
einen  Befehl  geben,  Esr  5,  13;  eine  Er- 
laubnis geben,  5,  3 ;  mit  b?  Rücksicht  auf 
jmdn.  nehmen.  Da  6,  14. 

Hithpe.  impf,  oten*»  Esr  4,  21,  pl.  I^Wn*^ 
Da  2,  5,  pt.  ofcn^  Esr  5,  8*,  Ktzsct'. 
a.  a.  0.  A.  2.  gelegt  werden;  mit  UTO  Be- 
fehl gegeben  werden;  mit  acc.  zu  etwas 
gemacht  werden. 

lob   (MicLnOÜ)  m.  Da  7,  5  t  8eite. 

VDID  ,  Hithpa.  pt.  b?r\tett  Da  7,  8 1- 
Ktzsch.  §  32,2,  d.  betrachten,  mit  ä  etw. 
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r.T)byw  Da  5, 11  f.  14*.  Ktzsch.  §  61,  4,  a. 
Mnsiehi. 

^W  pt.  pl,   Ä  ir^KatD  Kt,  %vdtö  Qr. 

(Bär  richtiger  If^ÄpteVÖa  4,  1 6  f/ Ktzsch. 

§  58,  b,  1.  Hasser^  Feind, 
"^?^  als  es.  Da  3,  27.  7,  9,  8.  tnSilD  4, 

30*.  Ktzsch.  §  56,  c,  a.  Haar.       "  ^  " 


ö 
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Sü  Da  2,  20,  «jbKID  Esr  5,  9 f.,  wwj?/: 
Ä  rD?b«Ü?  7,  2lVi?^.  b«©  Da  2,  11. 
27*  fragen,  m,  b  der  Person  u.  acc.  der 
Sache,  fordern^  mit  doppeltem  acc.  etw. 
van  jmdm.  verlangen. 
^\^y^%   ?^pbK«  Da  4,  14t  Beschluß. 

^^^P<5^^  w.^r.  »i.  Esr  5,  2t,  s.  d.  hebr. 
Wörterb'. 

1ö$^  als  CS.  Da  2,  18.  Esr  4,  9  etc., 
-|«iD  (Bär  IKC)  Esr  7,  18.  20,  emph. 
Ä^iJtD  Da  7,  7.  19  c^^  i?^«^,  die  Übrigen. 

nS'O   Pfl.  nnat?  Da  5,  23,  nnat  4, 

31,  ^liatD  5,  4,  '^/.  nat?Ä  2,  23.  4^  34*. 

Kt^ch.  §  40,  3.  preisen,  anbeten. 
taXt"  pl.  CS.  ^mtü  Esr  6,  17  t  Stamm. 
^•^110°  emph.  «n-iati  Da  3,  22  m.  Kl^iD  -^n, 

i>/.  r^'^nti  (T>dnti'Bär)  Da  7,  9  m.  ->^ 

I'ID*  Flamme  (eigtl.  Streifen,  Büschel,  vgl! 

Bevan,  the  book  of  Dan.  84). 
WM'  Da  4,  13.  20.  22.  29,  'ti  nn  3, 19, 

c«.  n?atp  Esr  7,  14.  Ktzsch.  §  65, 1  A.  2. 

§  66,  i.  sieben ;  'Ü  in  siebenfältig. 

pjlD    mj>.  2  ;?;.  ^patD  Da  4,  12.  20. 

Esr  6,   7,  en/:  patD^U,   23*.    Ktzsch. 

§  27.  28.  lassen,  zurücklassen. 
Ilithpe.  impf  3  sg.  f  paniDn  Da  2,  44  t. 

Ktzsch.  §  30,  2,  b.  gelassen  werden. 

IZJniD  mthpa.  pt  pl.  l-^ttfantDtt  Da  5, 
9  t.  Ktzsch.  §  32,  2,  d.  in  Verwirrung 
geraten, 

^5^  Ä  tinbati  Da  5,  23,  nnbati  5,  2  f. 

Ktzsch.  §58.  Gemahlin. 

n  jlS  St^Äpa.  pt.  n-^nüt)  Da  6,  15  t- 
Ktzsch.  §  32,  2,  d.  sich  bemühen  (vgl. 
Bevan,  the  book  of  Dan.  Ulf.). 


lipn^  n.pr.  m.  Da  2,  49.  3,  12£  etc.,  s. 
d.  hebr.  Wörterb. 

nilD  Fe.  rtf  Da  5,  21t  (Qr.  I^C) 
Ktzsch.  §  47,  g,  3.  gleich  werden. 

Hithpa.  impf  n^Ptp^  Da  3,  29  t.  Ktzsch. 
a.  a.  0.  g,  4,  b.  einer  Sache  gleichgemacht 
werden. 

I^^''  pl.  emph.  nW  (richtig  Qr.  K'«ni«) 
Esr  4,  12,  »jnw  V.  13,  nn^^tö  v.'iö*. 
Ktzsch.  §  55,^2,  b.  Mauer. 

^551551^°  n.  gent  m.  pl.  emph.  «^D?1?^C 
Esr  4,  9  t  die  Bewohner  von  Susa. 

a^lD  s.  arr 

nniS  ^f.;?.  /:  nr!'>ntD  Da  2,  9.  6,  5*. 
Ktzsch.  §  57,  b,  7.  verderbt,  schlecht. 

"loiö  s.  nDte. 

^^T^,  s.  «X\ 

ni^  vgl.  nsti^. 
1 1  0123    Ä^j>e.  nantfn  Da  2,  35.  6,  24. 

Esr  6^  2,  /:  nnDDtbn  Da  5,  11  f.  14.  6,  5. 
23,  2  m.  rirenön  5*,  27 1.  Ktzsch.  §  40,  2. 
gefunden  werden. 

Haf  1  sg.  nnstin  Da  2,  25,  insün  6, 

12.  Esr  4,  19",  KDnstJn  Da  6,  6  b,  imff. 

2  sg.  m.  natinn  fer  4, 15.  7, 16,  nstpn: 

Da  6,  6  a,  inf  hmOTt  6,  5*  finden. 

bbSTD-s.  bte. 

I^ID    impf  3  pl.  f  ^JSTÖ^  Da  4,  18  t. 

wohnen,  verweilen. 
Fa.  pTÖ  Esr  6,  12  t  toohnen  lassen. 


nPlÖ  pt.  p.  nbti  Da  4,  1 1.  Ktzsch. 
§  47,  g,  1,  £   ruhig,  glücklich. 

nbiD  s.  !ibiD. 

^bffi  Da  6,  5.  Esr  4,  22.  6,  9*,  nb©  Qr. 
Da  3,  29  t  (Kt.  nbü  nach  Ktzsch'.  §  61, 
4,  b  Schreibfehler).  Irrtum,  Vergehen. 

^i?!^""  Ä   -fnibü  Da  4,  24  t  Buhe. 

ny"©    Da  3,  2.  28  u.  ö.  (6),  sinb©  Esr 

4,  11*,  5,  7,  |!)nnbitf  4,  18,  »Dnb«  4. 

14,  impf  nbl^-^  5,  17.  6,  12.  ^Üäpf 
n-^bö  Da  5,  24.  Esr  7,  14  schicken,  T 
*I^  m.  a  die  Hand  an  etw.  anlegen.  Esr 
6,' 12.     ' 

lOPID  Da  3,  27,  ^übtti  6,  25,  impf  3  sg. 
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P.  ob«-»  (Bär  b)  5,  7,  /:  cbün  2,  39,  2  m. 
P.  mW  (Bär  b)  5,  16*  Ä^«eÄ^,  m.  a 
Macht  über  jmdn,  haben ,   *k?ä  Jttw^.  ft^- 

Haf,  pf,  8.  tItjbtDn  Da  2,  38,  ntDbtDn  2, 

48*  zum  Herrscher  einsetzen, 
■jittb^^  «Z,  CS,  ^Aibw  Da  3,  2,    -^SiDbÖ 

(Bär  '^yoblD)  V.  3*'  Befehlshaber, 
■jtsb'i  Da  V^  6.  14a,  c«.  pbtD  4,  31.  7, 

i4b.  6,  27,   emph.    «:übti'  7,   27,    8. 

?i;übti  4,  19,  !?IDDbtD  3'  33^4,  31.  6,  27. 

l]  'l4'   26,    "jinöobttj  V.   12,   pl  emph. 

«;?Dbti  V.  27*  'Herrschaft,  Ideich, 
t:'*S¥  Da  2,  10.  Esr  7,  24  u.  ö.  r7mal), 

emph.  «TD-»'?«?  Da  2,  löf,  i>/.  T^Ü-'JtD  Esr 

4,  20  t,  ItD-^Sti  (Bär  VP^t?)  Da  4,  23  t. 

1)  ew^".  m,  mächtig,     2)  der  Machthaber, 

DPtÖ    Feü  D-^btD  (Bär  obtD)  Esr  5,  16  t. 

Ktzsch.  §  29,  3,  a.  vollendet  worden, 
Haf.  pf.  8.  nttbtfn  Da  5,  26,  wwp.obtDn 

Esr  7,  19  einer  bache  ein  Ende  bereiten, 

vollständig  abliefern. 
DblD  Esr  4,  17,   emph.  fiCttbt?  5,  7,    8, 

•jiDttbltf  Da  3,  31.  6,  26*  Heil, 

DTD  ahj  CS,  Da  4,  5.  Esr  5,  1.  10,  8,  JTOt 
Da  2,  20.  26.  4,  ö.  16.  5,  12.  Esr  5,  U, 
;?;.  CS,  rrWD  V.  4,  Ä  Dhnn)3TD  v.  10*. 
Ktzsch.  §  63.'  Name,  '"^  " 

^52*0    Haf  inf  nnttön   Da  7,   26  t. 

Ktzsch.  §  33,  2,  d.  vernichten, 
»jaiD  emph.  Da  2,  18  f.  37  u.  o.  Ktzsch. 

§  56',  a,  ß.  der  Himmel, 

D'DIS  Ethpo,  pf  D^intD«  Da  4,  16  t. 
Ktzsch.  §  36.  in  Betäubung  versetzt  werden. 

5^1D  Da  6,  15,  /  sg.  DTQW  5,  14.  16, 

impf'viStt'^  3, 10,  y\V1ätDr\\y,  5.  15,  pt.pl. 

T»?'atDv.'7.  5,  23*  Jwren. 
Hithpa,    impf    )^yBr\XÖ'^    (Bär    richtiger 

Hithpe,  1^7131507  l{:tesch.  §  30,  2,  b)  Da 

7,  27  t.  gehorchen. 
l^^aiD''  P  -j^iiOTD  ,,.  ^.  Esr  4,  10.  17*. 

Ktzsch.  §  51,  1  A.   8amarien, 

IZJ^lp    Pa.  impf  pl.  8.  nsTO'BI?';  Da  7, 

lOt-  Ktzsch.  §  31,  2,  b.  bedienen,  jmdn.  acc. 

^ytatÜ  emph.  Da  6,  15  t  die  8onne,  j 

^TCaiD  n.  2>r.  w.  Esr  4,  8  f.  17.  24*.         | 


'j^'*  du,  X^vi  Da  7,  7,  Ä  n^'SIÖ,  Qr.  nw 
7,  5.  19*.  Ktzsch.  §  51,  1  Ä.*  Zahn. 

SD'O  'i3ti  Da  3,  27,  8,  %T3tD  5,  6, 
impf  «?«>'  7,  24,  /:  «StÖr^  6,  18.'  7,  23, 
pt,  pl  m,  -j^StD  5,  9,  f  l'isü  7,  3,  pt.  p, 
f  rnt  7,  19' (Bär  «;i?T5)*.'  fetzsch.  §  47, 
g,  1,'  a.  b.  e.  f.  §  56,'  a,  ß,  2.  sich  ver- 
ändern,  verschieden  sein, 

Fa.  pf,  3  pl,  rati  Da  3,  28,  impf  pl 
listD-J  4,  13,  pt.'sg,  f  n^Stms  7,  7.  Ktzsch. 
§  47,'  g,  3,  a.  b.  d.  verändern,  4,  13  (vgl. 
yo  Nr.  1),  verschieden  sein,  von  etw,  ab- 
weichen  {ein  Gebot  Übertreten), 

Hithpa.  pf.  nsntp«  (Bär  iSPtDK)  Da  3,  19 
(Qr.  '^3PlD«,'Kt.}?/.  nsPüi^)  ktzsch.  §  98, 
1,  b,  impf  KsntD"»  2,  9,^/.'  •jisniD"'  7,  28, 
isnti:»  5,  10*  Ktzsch.  §  32,  2,  '§  47,  g, 
4,  a.  b.  sich  ändern  (insb.  v.  dem  Erblei- 
chen der  Gesichtsfarbe). 

Haf  impf  «atöm  Esr  6,  11,  inf  T\^yt6n 
Da  6,  9.  16.  7,  25,  «"^Dtin  (Bär  TVilOTij 
Esr  6,  12,  pt.  tj^yärtr^  i)a'2",  21*.  Ktzsch. 
§  47,  g,  5,  b.  d.  e.    verändern,  abändern, 

n:^^  f,  CS.  ni6  Da  7,  l,  Esr  4,  24.  5, 
13.*  6,  3.  15,  pi:  ptD  Da  6, 1.  Esr  5, 11*. 
Ktzsch.  §  56,  a,  ß,  2.  Jahr. 

f^?^'' A  Ä  nriDtD  (Bär  nnsü)  Da  6,  19  t. 

Ktzsch.  §  56,  i),  ß.   Schlaf  ' 
nJTD  Da  4, 16  t,  emph.  «Wtf  (Bär«n3^«) 

3,  6.  15.   4,  30.  5,  5*  (in  letzter  Stelle 

Bär  nn^lD)  8tunde,  Zeitpunkt. 
MUD°  pt  pl.  x'QtlD  Esr  7,  25  t  ÄwJÄ^r. 
TB^  a(^-.  m.  Da  4,  9.  18*  «cÄön. 

^ÖtÖ  Äjf/: ;?/:  2  #y.  m.  ribBtön  Da  5, 
22,  impf  bDtön'^  7,  24,  tn/l  nbotin  4, 

34,  ;?<.  bfitö)?  '5, '19*  demütigen,^  ^ 
bBtD°  ac(;.  m.  es.  bDttJ  Da  4,  14  t  niedrig. 
1BTD  Da  3,  32.  6,  2,  iwip/:  ^BtÖ^  4,  24* 

wohlgefällig  sein,  jmdm.  b?  u.  Dlp. 
IB^S^"  emph.  «ID-lBtÖDa  6,  20t.'Ktzsch. 

§  59, 3  (mitPhe  min.  ü.  maj.)  Morgenröte, 
P^>/.  8.  ^ir\'^t  Da  2,  33  t  8chenkel 

Ö^^P  ^<.;>.  7n.  K-WDa2,  22,  ;?/.  ^-J-Il^ 
3,  "25',  »Vi/:  «ntil?  5,'  16*.  Ktzsch.  §  47, 
g,  1,  d.  f.     1)  wohnen,  lagern.    2)  losen, 

Fa,pf,3pl,r^^10E3T5, 2,pt,»y6ri  Da5, 12*. 
Ktzsch.  a.  a^  0,  Nr.  3,  a  u.**d  '(wo  «"TtÖTQ 
em.  wird)  anfangen,  m.  b  c.  inf  etw,  zu  thun. 
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HWipa,  pt  pl  ■J'jnritDt)  Da  5,  6  t  gelöst 
werden. 

^yS^  Ä  •^n'itDn«  Da  4,  12.  20.  23* 
KtzscL  §  54,  3,'c,  1.    Wurzel 

^«l'a?  Esr  7,  26  t  Kt.,  Qr.  ^WUtO  Ktzsch. 
§  61,  4,  au.  d.  Entumrzelung,  Verbannung. 

'^ir:iXtm^  n,pr.  Esr  5,  14,  16,  8.  das  hebr. 
Wörterb. 

t\t  Esr  6,  15,  P.  niD  Da  3,  1,  pl.  T^PtD 
3,  1.  6,  1.  Esr  6,  3*.  KtzscL  §  65,' i 
A.  1  u.  2  u.  Nr.  3.  sechs,  pl.  sechzig. 

nrilD  ,  r^xmk  Da  5,  3£  (mit  Aleph 
prosthet.),  impf.pl  pptch  v.  2,  pt.  nnü 
V.  1,  pl  Tjn»  V.  23.  Ktzsch.  §  47,  g,  1^ 
b.  6.  trinken,  aus  einem  Geföße  21. 

*'3T')3  "tniD  n.  pr.  m.  Name  eines  pers. 
Öeamten  i!sr  5,  3.  6,  6. 13  üaöapJouCa- 
vai,  L.  6apßoüCavaio?,  3  Esr  za&pa- 
ßoüCdvTj?,  L.  2aöpaßa)Cav7j?.* 


^IIlTI  ;>^.  p.  f.  nyan  Da  2,  42  t  «^- 

hrechen;  pt.  p.  (zerbrochen)  zerbrechlich. 
^Tl^''  gew.  Umkreisung,  Fortdauer;  'PS 
Da  6',  17.  21*  Ktzsch.  §  60,  6.  mU  Eifer, 
eifrig. 

D^n    impf  n^n-J  Da  4,  31.  33*  Ktzsch. 

§  45,  2  A.  1,  b.  zurückkehren. 
Saf  ^inn  Da  2,  14,  «Dll-^nn  Esr  5,  11, 

impf  pl  pi'^n'»  V.  5,  i^a'^nri'^  6,  5,  iw/: 

Ä  ^ininnn  Da  3,  16*.  Ktzsch.  a.  a.  0. 
A.  4,  a.  b.  c  1)  zurückbringen.  2)  er- 
widern, antworten. 

niri  Da  3,  24t  bestürzt  werden. 

lin^  pl  p-iin  Da  4,  22.  Esr  6, 9  u.  ö.  (7) 
Stier. 

ninn  praep.  Da  7,  27,  Ä  %ninhp\  4,  9. 
18;  zusges.  ninnn^  Jer  10,  11;  Ä  -Jtt 
•^riinnr)  Da  4,  ll*  (Hebraismus)  unter] 
'n"^1Q  von  (dem  Orte  unterhalb  einer  Sache) 
hinweg  (fliehen,  ausgetilgt  werden). 

abn  (Mich,  falsch  b)  Da  7,  9  t  Schnee. 

^rrbrf  s.  -^rbr^. 

rtP  Da  7,  5.  8.  20,  emph.  nnbn  3,  24. 


6,  3  u.  ö.  (6),  Änbß  Esr  6,  4,  Ä  'pnnbp 
Da  3,  23  (Bar  'pnron)  Jr4»;jp^T^bR  e; 

8.  13*;  pl  dreißigV  '  ''  '' 

Tlbn  Da  5,  7,  emph.  f  KDbn  5,  16.  29, 

rwrv^bn  2,  39*  (Kt.  jm-^bri)!  KtzscL  §  65, 

1  AI  3.'  §  66,  1.  derl  ^dii  dritte. 
»ron*'  ;?/.  'j'^rmn  Da  6,  28,  empL  Ä'^rrcr 

3,  32,  Ä  •^nihian  v.  33*   Wunder] 
Plan  flw/t?.  Ktzsch.  §  67,  3.  Esr  5, 17.  6, 1. 

12  dort.    Zusges.  'rr\1Q  von  dort  y.  6*. 

Ir'^^y  f'  nj;3P  Da  7,  öf  KtzscL  §  66,  1. 

eifie  zweite. 
n^3;3Fi  adv.  Da  2,  7  t.  KtzscL  §  66,  2. 

zum  zweiten  Male,  abermals. 
T!?ri°  emph.  ;>/.  Ä^TOI?  Da  3,  2£*  (Qr. 

"»KrtSri)  babyionischer  Würdeutrtger. 

Cl^'pPr  /*.  «D-^j^n  Da  2,  42.  7,  7,  nS"»^  2, 
40,  ;?;.  m!  VB"»;?!?  3,  33.  Esr  4,  20*. 
^  Ktzsdi.  §  59,  i,  g.  #^arA?,  mächtig. 

>j?r)  (PüJiZ  einige;?/;  Ktzsch.  ;>^. p.)  Da 
5,  25.  27,  besser  als  nom.  Sekel  anzu- 
fassen, 8.  unter  K3%a  u.  0*^;  pf  2  m.  sg. 
ÄXjbpP.  gevjogen  werden. 

1|?r)  Hof  pf  1  sg.  n^^Jnn  (besser  Bär 
n:)?nn)  Da  4,  33  t.  KtzsciJ  §  34.  einge- 
setzt werden. 

!r||?r)p.  Da  4,  8. 17,  /:  nopp  (Bär  r^gP) 
5,  20,  2  m.  riBpn  4,  19.  Ktzsch.  §  25, 
a,  ß.  b.  c.  stark,  mächtig  werden. 

Fa.  inf  JlBJ^r)  Da  6,  8  t  befestigen. 

Cipri"  CS.  qpn  Da  4,  27  (Bär  qpn),  emph. 

«BPPI  (MicL  D)  Da  2,  37*  Ä^arJttf. 
7ln**%«.  -^nri  Da  4,  26.  Esr  6,  17  (nur 

mit  nto:?  s."  u.),  f  y^rr\r\  Da  6,  l.  Esr 

4,  24*  KtzscL  §  65,  1  A.  1.  2  u.  Nr.  2. 

zwei;  ItD?  "»nn  zwölf. 

*$'^r\  CS.  Da  2,  49.  3,  26*.  Ktzsch.  §  54, 
3,  a,  a.   Thür,  Eingang. 

V'yf  emph.  pl  K^?nr\  Esr  7,24t.  KtzscL 
§  59,  1,  d.   Thorhüter. 

■'DI^F)  n.  pr.  m,  6av&avai,  L.  Tav&avat<K, 
3  Esr  SiofvvY]?,  Name  des  Satrapen  der 
transeuphrat.  Provinz  unter  Darius  Esr  5, 
3.  6,  3.  13,  vgl.  Lag.,  Psalt.  Hier.  162. 
Symm.  II,  106.* 
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Aar  -i^'j  (?) 

Aaron  Y\Üf< 

Aas  nb55 

Aasgeier  -iqjj,  o"?S,  onn 

ab  "1^;  auf  und  ab  s.  gehen 

abbekommen  "jp  np^ 

abbeugen  n^^ 

abbiegen:  vom  Wege  a.  nijj 

Qal,  HL,  ^!iD,  'J^,  n  Pt., 

5]^^  I;  a.  lassen  -üiD  Poi. 
Abbild  niQ-n,  r'^J^O 
abbUden  n^  II  Hl  (?) 
abbrechenD:!»7,:3!ipII(?);pass. 

nn;j  5b.  (v.  e.Zelt),  70}  iVt.  (v. 

e.  Hause),  njt?  iW.,  :?•!}  iVt. 
abbrennen  ^$^ 
abbringen,  jmdn.  v.  etw.  "iTilH 

abdecken  hQpa  i*^Qrj 

Abel  b^ri 

Abend  ä'nij;  gegen  A. ':?  n?b, 
'y  r-!:!}!?;  A.werden  ^y^  IIl; 
-dämmerung  W?;  -kühle  n^tn 
=-.*ri,  qtcs; -Opfer  S'n?»^  nn?^; 
-8  ^yj  acc.,  2^??i  -schatten 
^^p/.a'n:5-'bl32i;*-zeit  n"i?  r? 

aber  •;,  h^k^i  O^W,  D^!ixn;*aber 
wahrlich  ^5« 

abermals  *^^V,  s,  auch  ^jjj^,  aitt? 

abernten  i;fp 

Abfall  Ti^,  n-ntj,  r^'e,  vgl. 
Abtrünnigkeit,  Widerspen- 
stigkeit; zum  A.  bereden  'i^p 
n-ij,  nnj  ä*.;  A.  v.  Kom  i^^ 

abfallen  -,?;  b^^,  hvQ}-^  übtr. 
nn?5,  rtC9,  sonst  s.  wider- 
spenstig sein ,  verlassen, 
verfallen 

abfordern  n?i5  ü^^,  *,^  't 


abfressen  io»^»  0^*55»  "HH^ 

abfuhren  t^^fj  -5^'- 

Abgabe  ^^^QJi;,  D3^;  heilige 

A.  D-'UJ^pi,  sonst  8.  Steuer, 

Tribut 
Abgang  s.   Weggang,   Kot, 

Schlacken 
abgefallen  i-g,  p^,  nn,  pn 
Abgefallenes  (v.  Weinbeeren) 

abgehen  s.  weggehen 
abgemagert  bg,  p-!,  rin,  p-n 
abgeneigt  sein  i<2t;) 
abgenutzt  nb^;  a.  sein  n^:^ 
abgeschmackt  bfiin 
Abgeschmacktheit  n^l)r3 
abgesondert  Ti^,  Ti^S;  a.  Ge- 
biete n^bn^?(?),  SU  Gegend, 
Land  nnt^  j^^x 
abgetragenes   Zeug  d''X'ib:j°, 

sonst  s.  abgenutzt 
Abgott  b$5,  vgl.  Götzenbild, 

Abgötter  (Luther)  0">b^pl?,  s. 
Götterbilder 

Abgötterei  niat,  z^V  T^n^;  A. 
treiben  njj,  vgl.  Götzen- 
dienst 

abgrenzen  nxr?)  Pa.(?),  vgl. 
Grenze 

Abgrund  v"^^,  nne,  Dinrj 

abhacken  ]t^;^  Qal,  Pi, 

abhalten  XJia  Hi. 

abhanden  kommen  "i^dc;  a.  k. 
lassen  *13X  Pi, 

Abhang  ni^'x,  nnio 

abhärmen,  sich,  s.  v^^ 

abhauen  i*"i|,  nf^,  n^p  P*., 
y^p  0«/,  P**.,  vgl.  fällen 

abhäuten  is^c^  '^^• 


abheben  D^'n  Hi, 

abheilen  TXr\^ 

abirren  ^355,  x^jTi,  n^*r?i,  vgl 

irren,  umherirren 
Abkehr  s.  Umkehr 
Abklärung  :?p«Jt? 
abklopfen  'c'^T] 
abkneifen,  abkneipen  y^'^ 
abknicken  p\^ 
Abkommen  x\^y:\ 
abkratzen  tr^'^  Hi.^  y^p  Hi, 
Abkunft  n'ii'ia 
abkürzen  ^^p  P«.,  5». 
Ablaß  s.  Erlaß 
ablassen  bnr^,  »5^3  ä.,  aittj, 

•^W,  nt^S  bjj  Ä'.,  nj^n,  vgl. 

aufhören 
Ablauf,  nach  A.  von  . . .  Tiya, 

...  7;?^,n:?p?9,  n^fpa, njiprj^ 
ablaufen  ijj,  ^3^ 
ablecken  rjp^ 
ablegen  isio  Hi,,  JTj^  Hi. 
ableiten  n^}  Hi. 
ablenken  n^^  Hü 
ablesen  n;?^,  hh^  Pol.,  vgl. 

lesen,  Nachlese 
ableugnen  nn^  Pi.,  mn^  Pi., 

■»39  Pt. 
abliefern  'B  i^  b$  10; 
ablösen  pjbn 
Ablösung  n^-'bn 
abmachen  njüj«  nn^ 
Abmachung  nj^Sjt,  n*''!^ 
abmagern  nn  xV*. 
Abmagerung  "pT^ 
abmahnen  s.  warnen 
abmessen  nn^  0«^,  P»m  Po^, 

•,Din  Pi. 
abmühen,  sich  nxb  Qal,  Ni., 

bg?,  nj?  in   Qai,  Hithpa., 

yj^;  sich  abmühend  b^:j 
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abnehmen  intr.  ipn,  niU?; 
V.  Tage  n^;,  h^"^;  trans, 
etw.  i^^J  JK.,  •;«  'b!|-i  ffi., 
V«^.  o5?j  Pi.;  vgl.  ablassen 

Abneigung  n«}ü;;  A.haben&<5T5 

abnutzen  hb^  P». 

abpflücken  ^i^;^ 

abrechnen,  mit  jmdm.  nJ<  3^n 

Abrechnung  s.  Eechnung;  A. 
halten  m.  jmdm.  DM  rin 

Abrede  s.  Verabredung;  in  A. 
stellen  ^iy^  PL 

abreiben  o-na,  pass.  n^'jj  Pu.  (?) 

Abreibungen     (kosmetische) 

abreisen  rt?;,  D^ip 

abreißen  pnj  Qal.,  Ni.,  5)^5, 
^^■1^;  sich  etw.  a.  p'^^  Hithpa, 

abri  chten  (Tiere)  *i^^  pa«5.  Pw. 

abrupfen  pjyp 

Absatz  (v.  Waren)  ib}!!;  Ab- 
sätze (im  Mauerwerk)  n^^'5^^ 

abschaffen  nsuj  if*. 

abschälen  b;^  Pi. 

abschätzen  r[^^  Ei. 

Abschätzung  "j^n^, 

abscheren  :'nf ,  ri^t^,  sonst  s. 
scheren 

Abscheu  7)5^5,  i^Jipjtp,  n^i^in 

abscheulich  *i%*r^5,  i^tö 

Abscheuliches  V5<'7"n 

abschicken  n^ 

Abschied,  A.  nehmen  v.  ein- 
ander T?5  Ni. 

abschießen  nho)  Qalf  Pi.,  vgl. 
schießen 

abschinden  id'n^s 

abschlachten  x^ry^ 

abschlagen  vp}  P«.;  jmdm.  e. 
Bitte  a.  'B  ^ys^  «r^h,  n"»«?'»!, 
'ß  T3l?-ni<;  das  A.  pji^j  (v. 
Früchten) 

abschließen  «i^,  ^la^,  n^ 

abschneiden  *i;f^,  n^^,  rr^^, 
b^^,  a;fp,  n^fR  Pt.,  ttiri  Hl, 
pass.  Tn^  iVi*.,  sonst  s.  schnei- 
den, abhauen,  abhacken, 
beschneiden 

Abschnitt  s.  Schnitte 

abschöpfen  pjipii 

abschreiben  !ic?9 

Abschrift  i^^ne,  'i?tp*ne 

abschüssig,  a.  sein  la'i^ 
abschütteln  "i^j,  von  sich  a. 
Hithpa, 

abschweifen  nt^^,  vgl.  ab- 
irren, abweichen 


abseits  pinnp,  a.  gehen  ni^t^ 

absenden  n^' 

absetzen  1*10  Ä*.,  n^t?  -Ht. 

Absicht  Myis,  vgl.  Plan,  Vor- 
haben; in  böser  A.  n^^S); 
die  A.  haben  s.  beabsichtigen 

absichtlich  nj*7S3j 

absondern  Ty^  ni,j  vgl.  aus- 
sondern, trennen;  sich  a.T3^, 
b'j^  Ni, ;  kultisch  sich  a.  1IJ 
iW.,  Hi.,  ^^9  ^^*- 

abspenstig  machen  s.  abwen- 
dig m. 

absperren  &<b^,  ^i^f^,  vgl.  ab- 
sondern 

abspülen  yti^,  ^:iV},  ryni  Hi. 

abstammen  K^^ 

Abstammung  s.  Abkunft,  Her- 
kunft, Ursprung 

abstatten,  e.  Besuch  a.  nx^ 

abstecken  "yy^,  vgl.  abgren- 
zen, begrenzen 

abstechen  s.  schlachten,  töten 

abstehen  "{q  *i9%*,  vgl.  ablassen 

absteigen  yq  ij;,  bso  np^ 

abstoßen  s.  hinwegstoßen,  zu- 
rückstoßen 

abstreifen  o^  fit.,  vgl.  ab- 
wischen 

abstürzen  s.  abschüssig  sein, 
stürzen 

abteilen  s.  teilen 

Abteilung  ni^bf] ,  Dj^in^, 
ri^^P^,  n^^!|,  ®xn;  Abtei- 
lungen V.  Räumen  D''5p,  sonst 
s.  Schar,  Kriegerschar 

abthun  nsio  fit. 

abtrennen  s.  absondern 

Abtritt  pl,  n-ix^io,  rixiin^ 

abtrünnig  ni^-iu?,  a^^«*,  ;>'. 
D'^plg;  a.  sein,  werden  -i!it, 
asiD  Oa/,  fi'-,  ^t»^»  "^lo,  inp^, 
Blto,  a^'TD  •^b'7,  sonst  s.  ab- 
fallen, widerspenstig  sein 

Abtrünnigkeit  n^^itDa 

abverlangen  tD^^  m.  yq  u.  n^q 

abwägen  -jiK  Pt.,  pin  P*. 

abwälzen  b^^g  bbj 

abwarten  n^n  P*.,  njp  Pi,, 
sonst  s.  besorgen 

abwärts  Siö^,  nöp^;  a.  füh- 
ren bfit?  fii.  (Wege) 

abwaschen  |f  r?"^»  5pt9,  nt"^  St- 
abwechseln f]bn  Qalj  Pi,j  Hi. 

Abwechselung  n^'^hn 

Abweg  pl,  nin^^nj 

Abwehr  s.  Schutz 


abwehren  s^ittJ  -ö». 

abweichen  ^-lo 

Abweichung  n^tj 

abweiden  n^n;  a.  lassen  *i^ 
P*.,  Ä.(?) 

abweisen  ^^^}  Hi. 

abwenden  n^^,  n^;  J3t.;  die 
Hand  a.  ^W  Hi,,  das  Ohr 
*»!1D  Hi,'y  sich   a.  q^b   •,r^p, 

abwendig  machen  •,'g  x^a  HL 

abwerfen  r]^'  fi».,  ri^*  PLy 
vgl.  wegwerfen,  abschütteln 

abwiegen  iptjj;  das  A.  P^3?t; 

abwischen  m^ 

abwickeln  hh^ 

abzählen  njTj,  ijp  ©o/  u.  Pi. 

abzäumen  n^^  Pi. 

Abzehrung  n^ntp,  •'t^,  sonst 
s.  Abmagermig 

abziehen  bipp  (Schuhe),  n^ 
HL  (Ring),  n^«^  HL,  ^VD  HL 
(Hand),  üT|?^  Qai,  HL  (Klei- 
der). —  SJ-nj  (Zahlen  sub- 
trahieren); tw^.  h^Tä  nb^f  pa/ 
u.  iVi.,  vgl.  fortziehen 

abzirkeln  asin 

Abzug  (nach  Palästina)  n^?5; 
-sgraben  nbrjr; 

ach,  1)  klagend:  "^bx,  nnx, 
njix,  nx,  in,  •'■in.  — '  2)  bit- 
tend: «i^x,  xj« 

Achat  isTI?  (?) 

Achsel  pjri^ 

acht  njbu?,  /".  npbtij 

Acht  s.  Aufmerksamkeit^ 
Bann 

achten  !m^  (schätzen);  pass. 
Ni,,  sonst  s.  achthaben 

achter  "^j'^ttTlj 

acht-haben,  -geben  'pg  Qal, 
HL,  Hithpo.,  ^p9,  n^J"5,  3^ 
HL,  i?^  fit.,  *i9tp;  außer 
acht  lassen  üt^,  sich  in  a. 
nehmen  ng^  iV».,  Hithpa, 

achtsam  "p^^ 

achtzehn  s.  u.  njbrZJ 

achtzig  s.  u.  nabof 

ächzen  adj  I  P».,  n^fi,  px: 

Ächzen,  das  npxa 

Acker  n^-j&j,  njO!^,'  ^^ix,  hTT^; 
-arbeit  fTi^u  ^73?;  -ba»i 
n^n&<rj  tY^a^;  -besitz,*  -stück 
n;;bn,  rri'ajrj  np^n 

ackern  myr^  U 

Ackersmann  n^nxii  «r^,  ir«» 
JTi^,  ma^x  153?^  n^x 

Digitized  by  V^OOQlC 


Adel 
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angehörig 


Adel  »^5''^? 

Ader  (Luther)  s.  Sehne 

Adler  -)^';,  sonst  s.  Greier 

adlig  8.  edel 

Affe  vfp 

Aftergeburt  (Luther)  s.  Nach- 
geburt; -geschwülste  D'^^hc^ 

afterreden  s.  verleumden 

Agnat  riM 

ÄgyptenDi^tJ,poetl^S?},arj:! 

Ägypter  •>'i^^,  'o  «TX 

Ahn  n^ 

ahnden  s.  rächen,  strafen 

Ahndung  ni35^n,  n";iP3 

ahnen  s.  merken 

ähnlich:  ä.  sein,  werden  h^'n 
Qal,  Ni.,  nysj,  h^  iVt-,  s. 
gleichen 

Ähnlichkeit  W«^,  b^j« 

Ähre  P^äuj,  coü^  a^'^x;  mil- 
chige Ähren  rfb'^ijo;  -nmonat 
a-'^xO  min,  vgl.  •,9''? 

Aichung  n;3t]9 

Akazie  ni^ 

Akazienholz  d-«E9U$  y:i 

Akropolis  s.  Burg 

Alabaster  «rtC,  'W  l^^ 

Alarm:  A.  schlagen  ^n  Ht, 

albern  ninb,  ^ril} 

Alge  5l«!D 

all:  aller,  e,  es  Vs,  v*^)  aio, 

allabendlich  a-):?^  a'^^*^ 
alledem :  bei  a.  n  iirb^:},  nj-o:? 
alle  miteinander  bin^^  lioi^S) 

alle  sein,  werden  bjij,  o^Sf, 
n^^,  nb^  II,  DttQ 

allein  ac^t;.  T75,  Tj^b,  ^3!?, 
par/.  71«,  P^ 

«dlerdings  s.  gewiß,  sicherlich 

allerhand,  allerlei,  alles  mög- 
liche b's 

Allerheiligstes    ^'^^'^,     mnp 

Allerhöchster  (Luther)  "i^-iv 
allesamt  ^'^T]'2 

allezeit  n?-b^:j,  D'i*n-b^,T'?5r?i 
allgewaltig  s.  allmächtig 
allhier  niD,  dbn,  nt,  nb 
alljährlich  njl^'njlD,  'm^  % 

allmächtig     (Luther)      •^gq?, 
nb  ^^3iV3 
allmählich  'o  &$%;,  sonst  s.  u. 

ailzumai  s.  allesamt 


SixaFRiBD  u.  Stade,  Hebr.  WOrterbuoh. 


Aloe  D-ibr^X;  -pulver  n^bq^ 

als  conj.  ?,^'4j^5,  D"i''3l,  n?3j 

c.  in/1,  c.  impf.^  praep.  •« 

(Komparativ);  als  noch  n:gb, 

Di^Sj,  ^^i»:);  so  oft  als  •'Ijb 

alsdann  tfij,  ^n^n,  K'^n*?  ri?^, 

also  *;$ 

alt  IßT,  1T9;,  d^^q;  xb??,  pP55; 
. . .  Jahre  alt  njuj  . . .  "^'^ 
alt  sein  *,p;;  alt  werden  Mia 

Altar  nytt,  hjrr;  inijuj 
Altardienst  ri^T)9n  n^^U^^ 
Alte,  der  tpt?;,  ttrnpY,  vgl. 

Greis,  Graukopf 
Alter,  das  ißt,  d'^JIST,  n^-'VS, 

älter  ■)»  bi*i|,  der  Ältere, 
Älteste  bin^Q,  sonst  s.  Greis, 
Erstgeborner;    die    Älteren 

altem  pin^ 

Altem,  das  n^^l 

alters:  von  alters  her  ü'^Xi, 

pin-ip;  vor  alters  D'ij?,D''9^!5?9 

Altertum  D^'i:?,  Dn;? 

Amalekiter  "'pb^y, 

Ambos  D^'q(?) 

Ameise  n^^5 

Amethyst  rt^briK 

Amme  n|53">?9,^  'a  n^x 

Amt  •,?,  a^i^b,  *^7I^»  vgl.  Dienst 

Amulet  vorfSy  vgl*  Mondchen 

an  5,  -b«,  -b?,  ns^'b;  an... 
heran  b? 

anbauen  i'^} 

anbefehlen  s.  anvertrauen 

Anbeginn  s.  Anfang 

anbeten  (Luther)  nr^ijjHithpa. 

anbieten  s.  darbieten 

anbinden  n^,  -itcp,  DJ'i 

anblasen  n^}  Qaly  Hi.,  au?3, 
^^h  rjiB  ^*->  pass.  njp  Pu, 

Anblick  nfij*;^ 

anblicken  rixn,  -bfi$  D-ij^  5<^?5, 
^itD,  ü3}  Hüy  ;^:5;  jmdn. 
finster  a.  7^  D'^?^  b^'^n,  freund- 
lich a.  c^^^  'i'^xn  m.  -b?  u.  -bx 

anbrechen  h^jJ};  v.  Tage  n^j, 
n^^',  sonst  s.  abbrechen 

anbrennen  li'^,  n;?;,  n"Tp, 
sonst  s.  entbrennen,  anzün- 
den, entzünden,  heizen 

anbringen  b?  loj,  b?  nif^, 
bs  nbyn,  b§  n-np 


Anbruch  s.  Neubmch,  Tag; 
beim  A.  des  Morgens  n^dSjb 

Andenken  n^t,  v*i^t,  ot? 
ändern  S]brjffi.,  ajtj  ä.,  pass. 
Ho,f  n}tjj  n  Pm.;  sich  ändern 

anderer,  e,  es  *inx,  /".  n-iHS?; 
im  (3^.  zu  dem  einen  (-"}^ 

Sl»  *^?l»  /*•  riir"),  sonst  s. 

fremd 

andringen  s.  angreifen 
androhen  s.  drohen 
aneignen,  sich  npb,  sonst  s. 

stehlen,  rauben 
aneinander:    a.   gefügt   sein 

ptpj  II ;  a.  hängen  njb  Hithpa., 

n'^h  Hithpa,\  a.  reihen  ^y^ 
anerkennen  "i^j  Ei.,  pass.  Kn;^ 

Ni,\  rühmend  a.  n^iy  Hi, 
anfachen  s.  anzünden 
anfahren  :j  15|,  5j  ü'^:?;  an"? 
anfallen  s.  angreifen 
Anfang  tD&<i,  n^np^'n,  n^nrj; 

im   A.    njiiDX':^,    n^'Ujxn^ 

nkn^SJ»  sonst  8.  Ende 
anfangen  b^rj  HL,  rn?^ 
anfassen  pjri  Ä. 
anfechten  s.  anfeinden 
Anfechtung  nijijbjij,  n^lJD 
anfeinden    D^l;,    "i^^,    vgl. 

bedrängen,  feindlich 
Anfeindung  n^ij!!?^,  nnan 
anfeuchten  np-qj  Ä.,  n;n  /Tt. 
anflehen  'B  '^:i?-nfi<  nbn»  »o«^^ 

s.  flehen  « 

anfragen  n^*^,  b^^p 
anfügen  a^^)  ift. 
anführen  s.  führen 
Anführer  T^aj,  ITC 
anfüllen  xb^  Pe.,  pass.  9«^,  ^** 
Anfurt  (Luther)  s.  (Jestade, 

Strand 
Angabe:  genaue  A.  nujnp 
angeben  "{^p,  sonst  s.  anklagen 
Angebinde:    jmdm.    ein    A. 

geben  p;^  HL 
angefüllt  xbi^ 
angehen,  jmdn.  2}  ^^q  H%.\ 

was  geht  dich  ...  an  *n'3 

. . .  'n  'Ä  >  sonst  s.  anbren- 
nen, anfangen 
angehören,  jmdm.  b  t\^T) 
angehörig  -bx  anp,  'p  ^iX'i? 

*bx;  alle  Angehörigen  jmds. 

'fib'  ^^^'b?,  vgl.  Familie 

Dig^LdbyV^OOgle 


Angel 

Angel,  Angelhaken  mn,  pL 

nS-'p,  sonst  8.  Thürangel 
Angelegenheit  l^-n,  ytn,  •q^'n; 

eine  A.  vortragen  ^i^-n  l^^ 
Angelohung  s.  Qelübde 
angemessen       s.      geeignet, 

schicklich,  geziemend 
angenehm    aia,    nB^,    an^*, 

sonst    s.    lieblich,   süß;    a. 

Dinge  nip^ri,  n^S"?;  a.  sein 

0^5,  a*??  li,   vgl.  gefallen; 

jmdm.  a.  sein  n:fi  Ni,,  n^*^ 

'B  f^s^,  'Bb  Tis-pVnjr^ 
Anger  ^15,   s.  Aue,  Steppe, 

Wiese,  Wüste 
angeschwollen  sein  bj^  P«. 
angesehen  bn|,  n^p?,  -xsiTT? 

0^3^;     angesehene     Leute 

Angesicht  D*^)^,  von  A.  zu  A. 

'B-bx  d-^5^,  vgl.  Gresicht 
angesichts  '^j^b,  njjb,  n;j 
angreifen  ^  siia,  sf  i*J5*/yt'., 

-1^5^  II,  oni^  Pt.,  ?|piri 
angrenzen  i»5^,  ^'^ 
Angriff  n^nb^ 
Angst  nbi^brj,  *i^,  nsi*i  n?, 

Tj'-),  n^ijuj,*  Visij^';  A.  haben 

s.  sich  ängstigen 
angst  s.  ängstlich 
ängstigen,  sich  ^«n^,  b^n  C^a/, 

Hithpa.,  vgl. furchten ;jmdn. 

ä.  iriT^  Hü 
ängstlich  *iy^ 
Angstschrei  hgrt 
anhaften  :;  p^^ 
anhalten  "i^^^  sich  an  etw. 

a.  7^  ptr^  Hi, 
anhaltend  Tiy,  a.  etw.  thun 

pjt^  iß. 
anhangen  n^^  Ni.,  p3"n,  n^n 

•'W:^»    ■'■ÜH^i     r^bh;  ^uner- 
schütterlich a.  ^nnx  xi^ 
Anhänger  s.  Geführte 
anhänglich   p^'n,    a.  sein   s. 

anhangen 

anhauchen  s.  anblasen 
anhäufen  i^x 
anheben  xi^j,  nj^ 
anheften  ^'pin 
anheimgeben,    -stellen    2T^S 

-bx  nsiüj 
anheischig  machen,  sich,  s. 

versprechen 
Anhöhe  «l^^a,  n^"^ 
anhören   /^i^,    'b    h^p^    % 
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anketten  s.  anbinden 

Anklage  n;:^tp 

anklagen  *i!ia>  Hüj  vgl.  an- 
feinden 

Ankläger  ^^^ 

anklammem,  sich,  s.  an- 
schmiegen 

ankleben  p^^,  -15^ 

ankleiden  w^h  Hi. 

anklopfen  n^^H'bS  plD'n  Qal 
u.  Hithpa. 

anknüpfen  ^QX,  ^»ß,  03"; 

ankommen  fifia 

ankündigen  s.  verkündigen 

anlächeln  -b.x  piTi? 

anlangen  s.  ankommen 

Anlaß  s.  Grund,  Ursache 

anlassen  s.  anfahren 

anlaufen  yn,  sonst  s.angreifen 

anlegen  n'^tt?,  d''«:;  Feuer  a. 

Anlehen  s.  Darlehen 
anlehnen,  sich  an  etw.  "j^t^iVi. 
anleiten  s.  lehren,unterrichten 
Anliegen    s.    Angelegenheit, 
Bitte 
Anmut  ",0,  DS3 
anmutig  (v.  e.  Frau)  "ir^  n^"::, 

annageln  i^pr?) 

annähern  ü^p 

Annalen  D'^ajn  '^n^'n,  'n  '*i  ^bq 

annehmen  St^j,  np^,  bup  A*. 

Annehmlichkeit  01^*3 ,  pK 
D''5^j^;  jmdm.  Annehmlich- 
keiten bereiten  'Bb  "jn  •,oj 

annullieren  n'n^  -^?. 

anordnen  T^^^,  sonst  s.befehlen 

Anordnung  '^•j'n,  nn-s^j*!:,  sonst 
s.  Ordnung,  Befehl 

anpacken  :j  ptn  ffi.,  rjinr^ 

anpassen  :?^p  Hi. 

anpfeifen  s.  auszischen 

anpflanzen  y::;,  bnui 

anpochen  p8^ 

anrechnen  s.  zurechnen 

Anrecht  is^y?^ 

ani^den  s.  reden 

anreihen  nj^j 

anreizen  niD  i/f. 

anrennen  V!in 

anrichten  s.  anordnen,  an- 
stiften, bewirken 

anrücken  nb^*,  31p;  a.  lassen 
nbjj  ffi. 

anrufen  -bx  Jtnp,  vgL  Hilfe 

anrühren  yja 


Anspruch 

ansammeln  s.  sammeln 
ansässig  su^'ipi;  sich  a.  machen 
^  TI35$  Ni.,  I5t9 
anschaffen  nt^^ 
anschauen  ntn,  nxn 

TT'  TT 

Anschauen,  das  rinx-i,  n^^ 
Anschein    D^?    nx")g;    auf 

den  bloßen  A.  hin  ''S  '"ab 
anschicken,  sich,  etw.  zu  thun 

b  w^\^  DtiQ;«ich  anschickend 

anschirren,  pass.  *ipt5  Ni. 

Anschlag  n^jt,  n^fS,  rqtpro, 
pl.  niDfefll»,  nib^n©;  gehei- 
mer A.  nio,  böser,  schlim- 
mer A.  in  *)5'5;  e.  A.  machen 
gegen  jmdn.  oaj,  h^}  Hithpa.^ 
D-i?  Ä.,  vgl.  Plan,  Rat 

anschließen  trana.  n^t^,  m/r. 
sich  Ni.j  Hithpa.;  sich  an- 
einander a.  'x:j  it^X  TD2J  iVil, 
vgl.  anhangen,  ankleben 

anschmiegen,  sich  p^n  Pi. 

anschmieren  n^^>  bc:} 

anschnauben  s.  anfahren 

anschnüren  *\13S^ 

anschreien    s.    anfahren, 
schreien 

anschuldigen  "i^V  Hi. 

anschwärzen  s.  verleumden 

anschwellen  n^*^  AV.,  p^,  n^2^ 

Ansehen:  einer  Sache  s.  Aus- 
sehen ;  A.  jmds.  M^'^n?,  BTQ,  bei 
anderen  U'^^  d<^9,  vgl.  Ehre 

ansehen  s.  anblicken;  jmds. 
Person  a.  =  berücksichtigen 
D'^S^  t<\3)}y  'B  nsj  Hi.,  1^; 
gnädig  a.  -bx  n^*!?,  vgl.  An- 
gesicht; scharf  a.  ^W;  sich 
gegenseitig,  einander  a.  nx* 
Hithpa.;  (staunend)  n^* 
Hithpa. 

Ansehung:  in  A.  s.  Betreff 

ansetzen:  Knospen,  Blüten 
bgj,  Früchte  njt?  P*. 

ansichtig:  a.  werden  mt^,™-;!, 

ansiedeln,  sich  '\yi]) 

Ansiedler  a^J^n 

anspannen  ^gx,  dq! 

anspeien  :}  p^j 

anspießen  rr'jn^  n^n 

anspornen  s.  antreiben 

anspritzen  ntj  fi?*. 

Anspruch:  A.  haben  s.  ver- 
dienen, A.  erheben  s.  for- 
dern, verlangen 
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anstacheln 
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aufbringen 


anstacheln  n^io  J3».,  ^59  Pilp. 
anstatt  P]bn,  oip^Sj,  ntitn 
anstarren  ^ITD 
Anstarren ,  das  n^^n  (?) 
anstecken  s.  anzünden 
anstehen  s.  angenehm  sein; 

a.  lassen  s.  ablassen 
ansteigen  nb^* 

anstellen  s.  bestellen,  ein- 
setzen 

anstellig  n^xia  ni^a^ 
Anstieg  nb^g 
anstiften  n-nj  Pt.,   öip  /H., 

vgl.  aufreizen,  anstacheln; 

(Hader)  a.  nbt^*  Pt. 
anstimmen  TXf^ 
Anstoß  bitD3T5,  nnnig,   P^aj, 

yjlj^;  e.  A.  geben  nnn«  h^^' 
anstoßen  :?2p,  rs^,  D^*^,  \  1%'IQ 

iVt.,  vgl.  angrenzen,  berühren 
anstreichen  n^^ 
anstreifen  an  etw.  b§  "iCj 
anstrengen,    sich    hx^    Ni.y 

sonst  s.  arbeiten 
Anstrengung  VJ^r^,  m'-'a^ 
anstürmen  s.  angreifen 
Ansuchen  s.  Begehren 
antasten  rap 
Anteil  pbn,  npbn,  njia,  nj^, 

n^,  p^  n"i*i;;  doppelter  A. 

anthun  i^ej,  bb?  Pol,  ^  is^, 

Antilope  ij«,   nbjöj,  ^sion?, 

Antlitz  D"^?; 

antragen  s.  bitten,  begehren 

antreffen  M^i2,  a^^^ 

antreiben  i'W,  p|n^,  p|D"n,  snj 

antreten  Kia 

antünchen  n^::,  bildl.  h^^ 

Antwort  njj;^,  A.  geben  s. 

antworten 
antworten    nj^,   l^^    a*n2?n, 

anvertrauen  ^  at^*,  'u  *iri?  'PJ 

anwachsen  n^ia,  sonst  s.  wach- 
sen, zunehmen 

anweisen  s.  bestimmen,  unter- 
richten 

Anweisung  s.  Unterweisung 

anwenden  s.  gebrauchen 

anwesend  sein  K^i^  Nu 

anwiehern  -bx  ht\^ 

Anwohner  "jatD 

Anwünschung  (böse)  nb^p? 

Anzahl  nr^y^,  ^P?^»  fT?*B^ 


Anzeige  n^nx 
anzeigen  "i^?  -^<* 
anzetteln  s.  anstiften 
anziehen    ©3^,    nn^',    n;j%*; 
jmdm.  etw.  XDz\  Ht.,  b?  ^oj 
Anzug  iD>sb,  «jii^'a»  n''^* 
anzünden  li*^Pt.,ffi.,  p^"n-5i., 

pass.  *ip^  flb. 

Äonen  s.  Ewigkeit 

Apfel,  -bäum  »iüdij 

Appetit  bsk 

April  itj^s,  vgl.  Ährenmonat 

Araber  «^^^j;,  is-jr,  •'jbnp, 
■•bx^au?-:, ;)/.  n-ij  -'s:},  -17p  \32j 

aramäisch  n^'tj'ix 

Arbeit  r^i^,  HDXb^,  nbj^^, 
n^b?,  ':?  nsxb^,  ni^s?;  eine 
A.  machen  s.  arbeiten;  -er 
n^a?,  b^?,  ni^(?);  -sertrag 
P^n ;  -sgerät  rvrto  •'bs ;  -shaus 
D'^n:;^;  n'^^;  -spensum,  -quan- 
tum  ph,  M^5<b^,  'an 

arbeiten  ^5^%  nl^r,  n^^b^  'i*, 
i*j^;  für  Lohn  a.  nst^j  Hitkpa., 
vgl.  abmühen 

Arche  n^n 

arg  s.  böse,  schlecht 

Arg:  ohne  Arg  s.  arglos;  -list 
bsa,  ri^;^^*;  -list  üben  s.  arg- 
listig; -losigkeit  ''rii};  -wohn 
s.  Verdacht 

ärgern  0^*^  Pt.,  Ht,y  nx^  Ä., 
nn:^  ffi.;  sich  ä.  D^*^,  nx^ 
Qalj  s.  auch  u.  i*in  u.  3^' 
Hit/ipa.;  b.  Luther  =  ver- 
führen, verleiten,  s.  d. 

Ärgernis  s.  Anstoß,  Verdruß 

arglistig  -»b-«?,  -«bs,  n>?,  bD3; 
a.  sein  b^p  üithpa, 

arglos  o^/.  ''ri!?;  öw?r.  ny^ 

Aristokrat  s.  edel 

Arm,  der  S'i'^TX,  ^-iit;  -band 
s.  -Spange;  -kette  n^i?;  -kuo- 
cben  npp;  -leuchter  n^is^; 
-röhre  njp;  -spange  nn\^:{X, 
T^:;:(;  am  Oberarm  nn^*^ 

ann-,'i'':^5{,btJ,-|?Qi3,-,|pi  ^'3?, 
tci;  a.  sein  TDn,8ich  a.  stellen 
HtthpoL 

Ärmel  p/.  D">^B;  -kleid  'b  nj'ra 

armselig  ",59^ 

Armut  n^-n,  nj?Q^,  tl3X"i,  iD"«"i, 
tC'^n,  vgl.  Elend 

Art  b-«»,  11,  -p^,  nnstö^,  T]-;^, 
vgl.  Geschlecht,  Zeitgenos- 
sen;   auf   dieselbe    Art    s. 


ebenso;  auf  diese  Art  mx, 
'X^,  njn  1^"n?,  b^',  vgl.so  ;nach 
Art  WM,  ri^ns,  T;7^"b5 

artig  s.  hübsch,  zierlich 

Arznei  n^nr;,  pL  n'!»?-^ 

Arzt  X5-1 

Asch  s.  Topf 

Asche  *iBX,  itg"3,  ^5^';  A.  weg- 
schaffen -j^Jn  Fi, 

Aschenkuchen  (Luther)  s. 
Kuchen,  Brotfladen 

Asphalt  ^^n,  ip  III 

Assyrien  ^!i;ex 

Ast  s.  Zweig 

Astarte  tTjhtps 

Astartebaum," -pfähl  nntg^ 

Asyl  obp^;  -Stadt  '5  •»■'i*; 
-berechtigte      Städte      ^^:? 

Atem  MJ,  n^-n,  d'^^n  '1,  na  'n, 

Äthiopien  tD^s 

Äthiopier  ■'ttjis,  /*.  tr^üJJiS 

atmen  vgl.  schnaufen 

Atzung  (f.  Vögel)  n^$ 

auch  ^x,  D2,  1 

Audienz  ni'oujb 

Aue  b^x,  ^5  n,   nxj,   n;:; 

fette  Auen  y^^t^  "^S  s^>  vgl. 

Wiese,  Trift' ' 
auf  (interf,)  oip,  ni^üp,  Tjb, 

riDb,  p/.!iQJ|p,!iDb,vgl.  wohlan 
auf  (Präpos.)    b^',    auf   daß 

'i'ai'S,  vgl.  damit 
aufbauen  s.  bauen,  errichten, 

gründen 

aufbehalten  s.  aufbewahren 
aufbewahren  b^,  :^y?n,  o^^, 

I1Ü3  Ät.,  -i-gj,  li^F»  '^W'»  ^ci 

sich  a.  'iBi*  D^ÜJ,  etw.  zum 

A.  geben  *ip5 
Aufbewahrung  "li^l^p,  n^'^uj'!?, 

das  zur  A.  Ubergebene  'e, 

^^  n«nbrj;  zur  A.  geben  ijr^ 

Ht\,  pass.  Ho, 
aufbieten  nsy  Hi.y  nby  Hü  4, 

ng^'  Hl,  militär.y^q;  Pt.,/?!. 
aufbinden  nx^^  Pü,  sich  a. 

Hithpa, 

aufbleiben  s.  wachen 
aufblicken  053  Hu,  nxi,  Xi^j 

aufblühen  s.  blühen 
aufbrauchen  nb^  Pt.,  nb^  Pi. 
aufbrechen  "r5t;e^,i'05»nbi*Al!*., 
nj^,  sp;  etw.  a.  i^t^* 
aufbringen  s.  herbeischaffen 
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Aufbruch  v^tq 
aufbürden  oij^,  h^  üVD,  b?  r\'% 
aufdecken  nbf  Pt.,  ^vsn 
aufdrängen  s.  aufbürden 
aufdringen  s.  angreifen 
Aufenthalt ,     Aufenthaltsort 
n;  j,  vgl.  Herberge,  Ort,  Woh- 
nung 

auferlegen  -,09,  ^S  B-nz?,  n-'T 
bi%  nip  Pi. 
auferstehen  iij^',  C!)p,  n^r^ 
auferwecken  8.  aufwecken 
auferziehen  s.  aufziehen 
aufessen  b^M;   etw.  ganz  a. 

auffahren  nb^,  KqjJ  ^o/  5; 
im  Zorne  a.  r)$p 

auffallen,  auffallend  erschei- 
nen K^  Ni.-^  sich  auffallend 
verhalten  fic^^  Htthpa. 

auffassen  s.  begreifen,  ver- 
stehen 

Auffassung:   nach  jmds.  A. 

auffinden  K^,  2}  v^^ 

aufflammen  nb^ 

auffordern  nj^  Pi. 

auffressen  b;2t 

auffuhren  s.  föhren,  vorfüh- 
ren; sich  a.  8.  betragen,  ver- 
halten; namentlich  aufgef. 
werden  DX^  &<''2i 

Aufgang  (der  Sonne)  n^T, 
n^T^,  sonst  8.  Anstieg 

aufgeben  inrf,  nr^,  sonst  s. 
ablassen,  unterlassen,  vgl. 
Rfitsel 

aufgeblasen  ab-nii^;  a.  sein 
h^4  Pu. 

aufgebracht  sein  s.  entrüstet 
sein 

aufgehen  nnj,  K5R,  n\^  (v. 
Gestirnen),  Kqjj  (v.  Pflanzen), 
ncp  Ni.  (v.  etw.  Festgebun- 
denem), np5  iVi*.(v. geschlos- 
senen Augen) 

aufgeregt  ^0,  Tp;  a.  sein  tj^, 
sehr  a.  s.  b^r^  HithpoL 

aufglänzen  s.  aufgehen 

aufgraben  ^5»^,  n^^ 

aufhalsen  pj^  Ä.,  s.  aufer- 
legen 

aufhalten  *in5j  P«.,  sonst  s. 
zurückhalten;  sich  a.  ^^ifi, 
Tli'^,  *19V,  vgh  verweilen 

aufhängen  yp^  iK.,  n^l^;  sich 
a.  pjTi  iV7. 


auf  hänfen  n^^  Ä.,  |^3p,  n;p<, 
I35f,  pass.  -.ijj  Ml*.,  p»7  At 

aufheben  =  zu  nichte  machen 
i:H  Hi.j  r-'4J  ffi.,  "i^D  iTt., 
vgl.  vernichten,  sonst  s.  auf- 
bewahren, hochheben 

aufheitern  s.  trösten;  sich  a. 
a^^  Hi. 

aufhelfen  c^p  Hi, 

aufhorchen  v^ 

aufhören  05»,  ">?|,  b'irj,  TJ^r^, 
n^^  II  P«.,  ttj^a,  nsiD,  n3:j, 
^^V,  00^,  21®,  naif,  D^iri;  a. 
lassen  ^n^  ä.,  nstlj  Ä.,  13^' 
^».,  vgL  ablassen 

Aufhören,  das  n^^q,  DßH, 
nn^j;  ohne  A.  '0  ''f5^5,  "^^ 

aufhüpfen  i^  Pi.,  *ip^;  a. 

lassen  Hi. 
auQauchzcn  b^?^  P«.,  j:;-)  flt,, 

",;'^  HithpoL 
aufkommen  nip 
aufkreischen  bn^ 
aufladen  D^^*  Qal,  Hi.,  b^  wvi^ 
Auflage  rQV 
anflauem  ST^^  Qd,  Pi;  \  IB^, 

aufleben  njTj 

auflecken  -i^ri^ 

auflegen  b^sj,  r^n^,  cJib;  die 

Hand  a.  ij  ^J  75^9;  viel  a. 

auf  jmdn.  'ß-b^*  »i^'jn 
auflehnen,  sich  in?j,  n^j  fi»., 

b?  i;«  n''"3n,  b^»  wp  Hit/tpoL, 

vgl.  erheben,  sich 
auflesen    s.    ablesen,    lesen, 

sammeln 
aufleuchten  r^*^  Hi.,  a.  lassen 

ab^  Hi. 
auflodern  nb^ 
auflösen  pp|,  sich  a.  p;^^  Ni., 

vgl.  zerfließen 
aufmachen  niQQ;  sich  a.  Dlp, 

n^y  iVX,  i*o?;  sich  früh  a. 

0315  Hi. 
aufmerken  yfij  Hi.,  y^:^  Hi., 

ntcp  Hi.,  nxn,  b  bjt?  Ht., 

vgl.  horchen,  hören,  Acht 

haben,  Aufmerksamkeit 
aufmerksam   s^p,    n^p;    a. 

sein  s.  aufmerken 
Aufinerksamkeit  2^'p;  die  A. 

auf  etw.  richten  b?  nb  oite, 

!?  2^  n-'O?,  -bx  3b  105,  D*»«? 

aufnehmen  p^x,  bis  Hi.,  b^p 


vgl.  fassen,  in  sich;  freund- 
lich a.  npb,  nqp 

aufpacken  s.  aufbürden 

anlassen  i^g  Qal,  Hi.y 
Hitfipo.,  npi,  nfif-j,  OTp  ffi^ 
^9Q)  b^l;  Hi.,  VgL  aach  auf- 
lauern 

aufpflanzen  rzs; 

aufraffen  s.  hinwegraffen,  zu- 
sammenraffen; sich  a.  c^p 

aufräumen  n}^  Pi.,  vgL  hin- 
wegräumen 

aufrecht  adv.  nsi>;9a'ip;  a.  er 
halten  Dip  Pt.,  ä*.,  rpg^; 
sich  a.  e.  l^y  Hithpoi.;  a. 
stehen  n^ ;  a.gehen  nij:-«  r^br^ 

aufregen  nsi:?  PoL,  tjn  ift*. 

Aufr^ung  njljn 

aufreiben  n\^  Pi.,  nb^  Pr., 
T\^  Hi.,  ^yjj  Qal,  Pl,  13« 
Hi.,  pass.  opif),  T75  Pl«., 
vgl.  vernichten 

Aufreibuug  n^i;^^ 

aufreißen  1519,  pjp^  ynp;  den 
Mund  a.  n^i^^f  n^^  ä. 

aufreizen  -i!iy  if«.,  rwo  Ä. 

aufrichten  wp  J3t.,  Po/.,  ;)2t, 
UW,  vgl.  errichten,  fest- 
stellen, gründen 

aufrichtig    itf^,    obt^;    «wfo. 

Aufrichtigkeit  nj^JSX,  ncx^ 
nb^*  sb 

aufriegeln  nc^ 

aufrücken  (Luther)  s.  vor- 
rücken 

aufrufen  x^p 

Aufruhr:  in  A.  geraten  dv% 
sonst  s.  Aufregung 

aufrühren  (Wasser)  irj"^ 

aufrütteln  s.  aufregen,  erregen 

aufisammeln  s.  sammeln,  lesen 

aufeässig  "i-nb,  PJ'jäJ'nWp 

Aufsatz  n|niQ$,  rinns,  n|^ 

aufscheuchen  o^ip  -H*.,  5^T  Pilp. 

aufschichten  rp^ 

Au&chichtung  rQ^ 

aufschieben  rj^vJT^ 

aufschießen  n^il,  vgl.  auf- 
sprossen 

aufschlagen  (e.  Zelt)  v:^),  n^^ 
üW,  3?pl?,  VgL  lagern 

aufschließen  niQ^ 

aufschlitzen  yp^,  a.  lassen  PL 

aufschrecken  n^^  Ni.,  *r:n, 
vgl.  auch  erschrecken 

aufschreiben  s^?,  "^ßW  '3 
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aafechreien    (klagend)    p^^, 

•,;n;  (freudig)  -^«i  Qal,  Pi. 
aufechütten  b^,  13^,  "r]TO 
aufbchwingen,  sich  isx  t^\'^ 
aufsehen  053  Hi,,  h«'^,  k!?; 

Aufseber  teliJ,  -ife,  n^p^;  A. 

der   Sfinger    na?3^;    z.    A. 

machen  i;pj  Ei,^  ^p^  Hi. 
aufisetzen  T\X%  ht  "i^J,  i?  nnb, 

Aufsicht  »rnöij;  unter  jmds. 
A.  ''5^b;  n.  j.  A.  stellen  ",03 
'B-T2;;  A.  führen  n^j  Pi. 

Aufsichtsbehörde  »Tnp?!? 

aufsparen  15;^ 

aufspeichern  "i^^ 

aufsperren  ^59,  h5^^ 

aufspießen  ^p^,  2}  2>*d9 

aufsprießen  s.  aufsprossen 

aufspringen  ^cj 

aufsprossen  nbi*,  n^;f 

aufstampfen  ypn 

aufstehen  enp;  früh  a.  njt? -H*. 

Aufstehen,  das  tx^^p, 

aufstellen  enp  Pt.,  fl?*.,  "i^jf 
Hf.,  3?;3J,  T^n?,  nib,  ns^?; 
sich  a.  ^«?,  D''«?,  vgl.  auf- 
richten, errichten 

Aufstellung    ^tj?,?,    vgl. 
Scblachtreibe;  e.  A.  nehmen 
8.  sich  aufstellen 

aufsteigen  h^^* 

Aufsteigen  (des  Rauches)  n^iK^ 

Aufstieg  nb^^,  n«*? 

aufstören  tJ"^  5«.,  ina?  Po/. 

aufstoßen  2}  r^^ 

aufstützen  l^tj,  sich  a.«)?^*  ^V. 

aufsuchen  tZ?p9  P«.,  s.  suchen 

aufthun  (Mund  etc.)  r^^^,  nnp, 
(Augen)  np9 

Auftrag  *»5"7,  r^=xb^;  in  jmds. 
A.  'B  nt53}',  ;)/.  n'^lpij,  vgl. 
Befehl 

auftragen  tv^^  Pi.,  D"'":^'^  O'^to 
'B  ^!J5,  bi*  "^pp,  vgl. befehlen; 
Speisen  a  n^i$ 

auftreiben  s.  aufetören,  her- 
beischaffen 

auftrennen  b*!^  Hi. 

auftreten  nij^,  nip 

aufwachen  vp;,  "j^'^p  I  Ex., 

aufwachsen  n&<j;  mit  jmdm. 
a.  nv,  bnj;  a.  lassen  rra^  Ei, 
aufwallen  (v.  Zorn)  n^n 
Aufwallung  (des  Zornes)  n^n 


aufwarten  n^t?  Pi. 
Aufwartung:  jmdm.  seine  A. 

machen  i^^  Eithpa. 
aufwärts  nbi;^,  hb^j^b 
aufwecken     nsiy    Po/.,    Ei., 

pass.  A7. 
aufwerten  s.  aufschütten;  bei 

Luther  =  einsetzen,  s.  d. 
aufwiegen:    pass.    xb^    Pw., 

nb9  Pm. 
aufwirbeln  (v.  Rauche)  ?]55< 

Eithpa. 
aufzehren  b;^,  nb^  Pt.,  nb^ 

Pt.,  n^x  Ei.,  -iT^,  vgl.  auf- 
lecken 

aufzeichnen  205,  '^515 
aufziehen  njn  Pi.,  bn|  P«., 

nb^  5?'.,  b*?^,  pass.  bnj  Pw., 

D!i^  Pol. 
Aufzug  (des  Gewebes)  nso^, 

•^n^*  II. 

Augapfel  TO*  -puTH,  ':>-n5  'x. 

Auge  "j^^,  mit  eigenen  A. 
sehen  y^t^  nx-j;  A.  in  A.  'r 
'ysj;  unter  jmds.  Augen  ^:sjb; 
vor  aller  A.  s. öffentlich;  etw. 
im  A.  haben  nx-n;  ins  A. 
fassen  r\^x5,  *iJd1)  d^'ÜJ;  vor 
A.  stellen  ij:^  nsib;  vor  A. 
stehen  "»aij-b?*  '^j^b  n;?^,  n^rj 
njab;  jmdn.  im  A.  behalten 
b?  O-jr?  np9;  jmdm.  vor 
Augen  kommen  'b  '^31?  nxi; 
-brauen  D-jr?  näj;  -höhfe 
-ih;  -lid  pl  D'^i-'S?  n--i!:u?(?); 
-schminke  r^siD;  -schwäche 
Q'?5'^  nibb^r^;  -wimpem 
Q'?5?PS,  o'?r?  rin^r4(?) 

Augenblick  i^^";,  "jibp  '1 

augenblicklich  'nsj  yj'j,  sonst 
8.  :?5'5  5«.  u.  p*-i 

August  b^bx 

aus  1^,  nfiSi?,  vgl.  von,  hin- 
weg; aus  sein  D^x,  n^^, 
xb^,  vgl.  alle,  zu  Ende  sein 

Ausbauchung  *;;j^ 

ausbauen  T\}^ 

ausbessern  p^^,  yQ^  Pi., 
UJ-in  P*.,  piq  P*.  u.  Ft., 
^n|,  x^-i  Pt. 

Ausbeute  s.  Beute 

ausblasen  s.  auslöschen 

ausbleiben  b-^n,  i*;^  Ni.,  A. 
des  Regens  n^k^ 

ausblicken  03p  i//. 

ausbohren  ipj  P/. 


ausbrechen  (v.  Krankheiten) 
n-n^,  (v.  Streit)  ^'bj  Aithpa., 
vgl.  ausgehen ;  in  Jubel  a.  n^i^ 

ausbreiten  n'4^,  XOi'^^  Qal  u. 
Pi,  yr^^y  1:59  (v.  Flügeln), 
"^V^,  aypnßr'.,  nnin  tr^ix^^  sich 
a.  rn^s?  iW.,  rr^?  Eithpa., 
Y^Xt  Ni.,  tTTtj 

Ausbreitung  te^^i? 

ausbringen  s.  bekannt  machen 

ausbrüten  n^t^  Pt.,  s.  brüten 

ausdauem  s.  dauern 

ausdehnen,  sich  shh;  v.  einem 
Lande  "oyy^  r\VX^  f^y^ 

ausdeuten  s.  auslegen,  deuten 

ausdörren  tD5;  Ei.,  vgl.  aus- 
gedörrt 

ausdrücken  ::n^,  n^^;  Wun- 
den -i!|T,  pass.  n^j  Pw. 

auseinanderbringen  (Streiten- 
de) '}'^5  b'^ljn 

auseinandergehen  s.  sich  lö- 
sen, sich  trennen 

auseinanderreißen  s.  entzwei- 
reißen, auseinanderbringen 

auserkoren  s.  auserwählt 

auserlesen  s.  auserwählen, 
Auslese,  vornehm 

ausersehen  nxn,  "ja  mi^ 

auserwählen  "^n^ 

auserwählt  iw^,  i^n^ 

ausfahren  x^;  (v.  Feuer) 

ausfallen  =  verlaufen  bjj;  v. 
Haaren  'cy^  Ni. 

ausfindig   machen   'Xß\lF}  Pi., 

ausforschen  ©^'j,  nfi}*!,  jmdn. 

Ausfluß  n^^(^ 

ausführen     n^%%     öüp    -ff/., 

pass.  Ni. 
ausfüllen  xb^j  Pt. 
Ausgang  X^i-Q,  einer  Stadt  HD; 

pl.  n^xis-in;  =  Ende  n-'-jnx; 

-sort  K^iia;  -spunkt  toxi 
ausgäten  'in^ 
ausgedörrt  ^labj,  nn:; 
Ausgedroschenes  s.  Drusch 
ausgehen  5<^^,  v.  Haaren  o^^ 

iW.,  sonst  8.  Spazierengehen 
ausgenommen  s.  außer 
Ausgespieenes  X^p,  xp 
ausgezeichnet  &<^b9,  •'bo,  ^xbo, 

bJiri-n 
ausgießen  p^:;  Ei.,  r^x^},  ny^ 

Pi.,  El.,  T55^?,  pass.  -^55  .Vi., 

n^^*  At.,  vgl.  ausleeren  j 
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ausgleiten 

ausgleiten  "jjg^*  Pu. 
aasgraben  satn,  p;?n 

aushalten  i«  Pilp.<,  ^^"J  Qaly 
Ho. 

aushändigen  8.  einhändigen, 
übergeben 

ausharren  n^n  P«.,  t^^^  Pi. 

aushauchen  nx}  Hi,y  Ti^iB  HL 

Aushauchen,  das  n^^,  TD|3  ng^ 

aushauen  «"^^  Pi.,  b^ 

ausheben  (zum  Heer)  K^^  HL 

aushelfen  s.  helfen,  unter- 
stützen 

ausholen:  (m.d.Hand)  rn}  XL 

aushöhlen  rp^  PL 

Auskehricht  nnsic,  ">nr3 

ausklopfen  a^n 

auskommen  s.  entstehen,  aus- 
gehen, sich  verbreiten,  genug 
haben 

auskriechen  x^ 

auskundschaften  ^2^  PL,  n-in, 
vgl.  ausforschen 

Auskunft  8.  Kunde,  Nachricht 

Ausland  152  nr'ifij 

Ausländer  •'ni^j;  fr;— ,5 

ausländisch  ij,  '''^22 

auslassen  s.  herauslassen 

ausleeren  pp^,  n^^  Pt.,  psii 
H*.,  pass.  np;  iVt.,  nn^  A^i. 

auslegen  irn^  (Träume),  'p^ 
Ä.  (Gesetze);  m.  Steinen 
etw.  a.  ri^'n 

Auslegung  «j-n-i^j;  linn?,  n;:cl 
(Traum) 

ausleihen  ',15; 

Auslese  in^«,  *iin^r,  n??'^», 

auslesen  ^  zu  Ende  lesen 
fitipb  n%3,  sonst  8.  aus- 
suchen, auswählen 

ausliefern  'B-1^5  inj,  "ijrj  M. 

auslöschen  n^^  P«.,  pass. 
-v^  Pu. 

auslösen  rvj^f  vgl.  einlösen 

Auslösung  n^M^ 

ausmessen  *T3^ 

Ausnahme:  mit  A.  von  p^; 
ohne  A.  IW,  n^g^ 

auspfönden  b^r^ 

auspfeifen  p'i:^ 

ausplündern  tT^,  pb^,  pp^, 
cgj9,  n^t?  Q(ü,  Po.,  h'i^  Qal, 
12^^  P«.;  sich  a.  lassen  b^ 
Hithpo.\  pass.  TT^  A'i.,  n;;?^ 
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auspochen  ü^n 
auspressen  s.  ausdrücken 
ausputzen  *i^  (Weinstock) 
ausrauben  n^,  nrjuj,  bb^j,  s. 

auch  ausplündern 
ausraufen  p]b?5,  mcj  (Gras  etc.), 

OtJij  (Haare) 
ausräumen  nj^  P«. 
ausrecken  n-iJi,  nb^*  Oa/,  P«., 

s.  auch  ausstrecken 
ausreichen  s.  genügen 
ausreißen  n^j,  y^?  -S*->  PC? 

ausreuten  (Luther)  s.  ausrau- 
fen, ausreißen,  ausrotten 

ausrichten  nt|^*,  b^Q,  sonst  s. 
können 

ausrichtig  (Luther)  s.  an- 
stellig 

ausroden  n^^ 

ausrotten  zrT\y  n^^  Hi.^  n^^ 
Qal  u.  Ä.,  nri^,  bjij,  "t?^* 
-ffr.,  rn^  P/.,  Ät.,  155$  Pi.', 
»T5J,  ^i*^;  pass.  -IT}  JV*.,  n-^n 
A7.,  Ä>.,  n^X,  n^TJJ  M. 

ausrufen  »"np,  j*o^j  -Si.;  a. 
lassen  n^p  ^t.,  sonst  s.  rufen, 
schreien 

ausruhen  n^s,  n^t^;  sich  zum 
A.  niederlassen  ^y^,  vgl. 
verschnaufen 

ausrüsten  "ni^*;  für  sich  a. 
y\r\  M. 

Ausrüstung  "^ns 

Aussaat  inj,  jsiit 

Aussage:  auf  jmds.  A.  hin 
'B  •'^bs 

aussagen,  wider  jmdn.  ^  np^ 

Aussatz:  2^23»  n^'?^;  Ai  des 
Kopfes,  Bartes  pn3 ;  knolliger 
A.  i'^!  'pn^i   bösartiger  A. 

Aussatzileck  s.  AussatzmaJ 
aussätzig  vn'^^,  ySaro 
AussatzmaJ  i*2} 
aussaugen,  e.  Volk  bs«,  n^'^, 

pass.  nn^ 
ausschauen  ii}n,  n^^;  a.  nach 

Hilfe  n?tV 
ausscheiden    (Schlacken) 

njn  II 

ausschimpfen  Pi'nrj  Pt. 

Ausschlag  ntnQO;  vgl.  Haut- 
ausschlag 

ausschlagen ,  v.  Pflanzen, 
Hautausschlägen  n^^;  hin- 
ten a.  i:^':^;  etw.  a.  b^a  HL, 


Ausspruch 

pass.  rn:  NL  (Zähne),  sonst 
8.  verweigern 

ausschließen  Kb^ 

ausschließlich  p'n 

ausschmelzen  fp^ 

ausschreiten  s.  einherziehen 

ausschütteln  n$;  II  PL 

ausschütten  "^q;  HL,  "t^jt^,  vgl. 
ausgießen,  ausleeren;  sein 
Herz  a.ab  '©,  tnsn  '©,  m^z  'C; 
jmdm.  sein  ganzes  H.  a.  nniri 
"iab-b^-nx  'ßb;  ausgeschüt- 
tet werden  T\Xf^  XL 

ausschweifen  ni^b; 

aussehen  nxn  A7. 

Aussehen  1x5,  nxn^i^y,  nxp; 
gesundes  A.  n'^n,  schlechtes, 
krankes  A.  ?i,  vgl.  Bild, 
Gresichtsausdruck 

außen   ym^  nach   a.    n^pn, 

aussenden  nb©  ©o/,  Pi. 

außer  -i^,  nb^t^'^b?»  1^  ■^•V 
^^'  "^5^,  "»D^;  außer  weh 
sein  'BS  ni'^  n;?f3  xb;  außer 
daß  DX  ^71  y  "»IPDIX,  ni^«; 
außer  wenn  Kb-D»,'DX  "«s^^ 
ex  "'S;  -dem  *Tiy;  -halb  ^fsin, 

äußere,  der,  die,  das  V-S'^nn, 

f.  nj-ix^^nn 
äußerliche,  der,  die,  das,  s. 

äußere 
außerordentlich    hTiy,     ade. 

*n;;   a.  Dinge  nnx^s;?;   a. 

Thaten  nibh^ 
äußerste,  der,  die,  das  v'^T^y 

sonst  8.  Ende,  Hinterraum, 

Hinterseite 
aussetzen,   e.  Kind  -bx  7|b^ 

aussichtslos  tDX'is 
aussinnen  Dpt,  nTQn 
aussöhnen,  jmdn.  mit  jmdm. 

'B-nx  'B  D-^btin 
aussondern  b'ia  ffi.,  nn^  ä*., 

nn^;  sich  a.  b^:j  JW.,  vgl 

auswählen 

ausspähen  b2^  Pi.,  *i^!n 
ausspannen  n^;^,  nci^,  n;;; 

Qal,  HL,  ton» 
ausspeien  x^p  Qal,  HL,  ^7 
aussprechen    i^^j,   -b?    Kifj 

ausspreizen,  die  Beine  p^PL 
Ausspruch  10k,  "^5^,    K^pö 
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Becken 


ausstatten  *t^  w^r^^ii^  "(Q; 

AuBstattung  "n'JS ,  D'^rj*^; 
ohne  A.  op'in 

ausstechen  *ipj  Qal,PHAuge), 
nc^  P».  (Schriftzeichen) 

ausstehen:  etw.  nicht  a.  kön- 
nen 'D  bb;  8<i 

aussteigen  i?3  *i^; 

Aussteuer  fiinsiku? 

aussteuern  s.  ausstatten 

ausstoßen  s.  austreiben,  ver- 
stoßen 

ausstrahlen  ni| 

ausstrecken  rrir^,  otg^  -St., 
nij}  ©ai,  Ä'.,  n^  Qal,  Pir, 
sich  a.  n^p,  vgl.  hinstrecken 

ausstreichen  nns 

aussstreuen  nnt,  :>^J,  ]rsiB  a., 
iT^  Pi.;  das  A.  des  Samens 

ausströmen  ]^!|G;  a.  lassen  Hi., 
etw.  a.  1.  pi|2C  II 

aussuchen  nn^,  nxn,  vgl.  aus- 
wählen 

Austausch  n^sioi^ 

austauschen  n^is  a'. 

austeilen  ^it^,  n^n,  p^Ti  P»., 
durchs  Los  h%}  Hi, 

austilgen  s.  ausstreichen,  ver- 
tilgen, ausrotten 

austreiben  n^rp,  t2?^^  Pü 

austrinken  n^i9,8onst8.  trinken 

austrocknen  anr^  II ;  etw.  a.A'.; 
ausgetrocknet  sein  -1^15  Ni, 

auswählen  *iri2, 11^,  bn^  Ät. 

auswandern  nj^,  TJ^n  P». 

Auswanderung  n^^a 

auswaschen  (Gold)  ppt 

Ausweg  i>(.  irix^fin 

ausweichen  TD^io,  vor  etw.  D^p 

auswendig  y^ino,  a.  lernen 
lassen  'ß  "«ipSf  D'^ip 
auswerfen  s.  werfen 
auswischen  s.  ausstreichen 
Auswuchs  :einer,  der  einen  A. 
hat  5•^*|^?  (?) 

Auszehrung  "jin,  "»tn,  n^TO 
auszeichnen    b^?,    nb^    -ö«., 
pass.  iVV.;  sich  a.  b^n  fit?^ 
Auszeichnung  n^!)i^ 
ausziehen  mtr.   x^f^;    <rafw. 
etw.  (Kleider)  a-or^  Qal^Hl, 
m^  Hi.,  i^bn;  sich  etw.  a. 
ütp^  Rithpa.,  sonst  s.  heraus- 
ziehen 
auszischen  p'n^ 


Axt  ij-ifi,  b-«^?,  rrnta«,  i;^^;^» 

B 

Babel  b;^ 

Babylonien  ba^,  ö'^^j  ]rnij 

Bach  p-«i5X,  in5,  »b^,  pi.  n^*^", 

vgl.  Fluß 

Bachkiesel  pl  bnj  iplbn 
Bachstein  s.  Bachkiesel 
Bachweide  pl  hny^^'y^ 
Backe  •^nb 

backen  n^x,  btö^  Pt.,  a!i:> 
Backenstreich:  jmdm.  e.  B. 

geben  TÄJ^-bj  'b  narj 
Backenzahn    pL    r\y$^^'q, 

Bäcker  njk,  f,  n^k;  -gasse 

Backofen  n^is^;  -schüssel 
n'jxuj^;  -stein  s.  Ziegel;  -topf 
s.  Backofen;  -trog  rir5'^n$'(?); 
-werk    ntk    irs^-Q,  D'^pj^n, 

Bad  n^frjn 

baden,  sich  yry^,  d"?)»  '*i,  ij:} 

Badewanne  ö-ji^xj?) 

Bahn  nlbpo,  iÄpij,  vgl.  Weg, 

Gleis 
bahnen  hh'q,  Tj^^  D*^^,  'l  '(CJ 
Bahre  HXiro 
bald  s.  eilig,  schnell;  bald  ... 

bald  D$e  ...  D^*Q 
Bälde:  in  B.  'nn;Ö5(?) 
Balg  s.  Fell,  Haut 
Balken  1^$,  t\yp,  pl,  D-ippU?; 

B.  ziehen,  bälken  nnp  Pti, 

vgl.  Gebälk 
Ball  i!|^3  (?) 
Balsam  di^a,  *fn^ 
Balsambaum  Di^ä,  Dlj;^,  K^^ 
balsamieren  s.  einbalsamieren 
Balsamstrauch  s.Balsambaum 
Band  n^^x,  *inK,  b^n,  pl 

ni^Qi«,  niDQjia,  niasnn,  vgl. 

Fessel,  Seil,  Strick 
Bande,  die  isin^,  b^n 
bändigen  Db:^  (?),  Dijt^ 
bange  -rin,  1^ 
bange    sein    *i^^,    vgl.   er- 
schrecken,   sich     furchten, 

zittern 

Bank  (für  Füße)  Diq 
Bann  D^n 
bannen  c^n  Si*. 


Bannfluch 


n-nn 

Banngut  Dnn 

Bär,  Bärin' i?! 

Barbar  *ij,  ■'■53} 

barbarisch  s.  welsch 

Barbier  a^g 

barfuß  t]r!;«,  b^itD,  b^-^tö 

Barke  s.  Kahn 

barmherzig  *[Mn,  ^''P*^»  "S^ 

Ttjn,  DitTi,  •'jijnn 
Barmherzigkeit  ni^tn,  D''?5fi'n; 

B.  erlangen  DH"^  Pw» 
Barren  (Gold,  Silber)  •p^D^ 
Bart;  ipt,  D^i^ 
Barte  (Luther)  s.  Axt,  Beil 
Base  s.  Tante 
Basilisk  '^'^tm, 
Basis  IS 

Bassin  n)p?3,  C^^  nnp^ 
Bastard  ^rq-Q 
Bastion  Kil^ 
Bau  i^^:j,  naq^ 
Bauarbeiter  />/.  D'^aa 
Bauch  115:5,  Tini,  b-ia,  a«;;;, 

bauen  nj^,  rrip  II  Pt. 

Bauer  "^vys^,  sonst  s.  Acker- 
mann, Landmann 

Bauholz  ys^ 

Baum  rrnix,  ^$;  kultischer 
B.  b*iK,  n^k,  nbx,  libJ«,  -jibx; 
-dickicht  •|^§-'rj^t^;-frucht'^"5B 
yv\  -garten  •)!,  D'ni.e;  -stumpf 
ytj,  n^s« ;  -wolle  y^yn  ^tnirj!?(?) 

Bausch  -(^n,  p'in 

Baustein  ii^K,  s.  auch  n^^tj 

Bazare  nixin 

Bdellium  nbn:j 

beabsichtigen  döT,  nxn;  b. 
etw.  zu  thun  e.  inf,  b  it^x, 
\  n^7,  b  -15J 

beachten  i^:j  Uithpolj  ab  nib, 
-bx,  'b  n"^',  bsu?  -ö*.,  ^^5^? 

Beachtung:  B.  schenken  s. 
beachten 

Beamter  a^3,  15:5,  a*:,  nip 

beängstigen  t^^  Hi, 

Beängstigung  tjS 

beantworten  nj^  pass.  iVt, 

bearbeiten  *i3^,  n^^ 

beaufsichtigen  np^,  ^  rrjn 

beauftragen  npq,  etw.  zu  tiiun 
b  e.  inf. 

beben  nnr^,  ^yjj,  b^5f  ,§«,  t^-? 

bebend  t^"? 

Becher  oia,  l-fta,  vgL  Kelch 

Becken     ijit ,    'ii*^ ,    p^rq, 
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Beirat 


^^^^^1  rrnto^;  rundes  B.  'iJX 
nn^n,  ab  mosikaL  Instm- 
ment  D*^^:?^^,  0"?©^^ 

bedacht:  b.  sein  auf  etw.  nx'i, 
^|5^?;  etw.  zu  thun  nii»?b  nijqj 

bedächtig  b-'Ste^;  b.  handeln 
bsl^  Ei, 

bedauern  n^ia 

bedecken  n^n,  np^  P».,  *i52 
P*.,  vgl.  tn.^  P*.,  13J,  T|?tJ 
Qal,  Ei.,  ni^5  IK.,  t]^?;  sich 
b.  mit  etw.  ri'^^  Qal,  tj^j? 

bedeckt  sein  pji^y 

bedenken  bji^  Ät.,  n*^^,  arpn, 
np^  Pt.,  bei  sich  b.  "iabi)  n^St, 
vgl.  denken,  gedenken 

bedeuten  vgl.  Gn  40, 12.  Sac 
4,  13f. 

bedienen  15^*,  n'i^*,  'B  "^S!?!?  n;n, 
'B  ^^tjb  1^5,  vgl  aufwarten 

Bedingung :  unter  der  B.,  daß 

bedrängen  ynh,  "r^s  II,  rr^^ 

ybx  P/.,  pJix^I  Ei. 
Bedränger  *i^,  n'iis 
Bedrängnis  ^lis^,  "^5^,  p'isTj, 

np!i:j^,  p^sna,  n;??,  npp^», 

pis,  ng!ix,  '^5^;,  vgl.  Drangsal 
bedrängte  Lage  "»5^ 
bedrohen  *i>ia?  Ä. 
bedrücken  nj^  Ei,,  bt^ ,  ptrr, 

nj;  PL,  Ei.,  Y'^,  njy  in  P«^, 

sonst  s.  bedrängen 
Bedrücker  T^'^l?,  pittJ?,  i^i?, 

bedrückt  nt5;:^5 
Bedrückung     n^si^^ ,    ptj:?, 

Beduinen  s.  Steppenbewohner 

bedürfen  lon 

bedürftig  «j-^st^  0»7^-iOq, 
vgl.  arm 

beeilen  ujsjn  Ei,,  sich  b.  üjsin 
Öa/,  Ei,,  1^ !ix,  pn,  p]m  iW., 
"fH^,  bn^  Ä.,  ]^5X  Eithpa, 

beendigen     nb^     P«.,     üb© 

P**.(?) 
beengt  'n?? 
beerben  ©"n^ 
beerdigen  *t5p  ©a/,  P*. 
Beere  i^-^g 
Beet  njnv^ 

befassen,  sich  mit  etw.  b^n 
Befehl  i;?|,  DS•^^,  -^^^;o,  npi;^' 

nj:???,  riD,  p/.  cii?!?,  vgl. 

AuiFkrag;  B.  geben  nj^f  P*., 

B.  erhalten  ni^  Pu, 


befehlen  nj^  P».,  ^^St 
Befehlshaber  -tq? 
befeinden  D^^,  l^iz; 
befestigen  yi^  Pi.,  -»^  Pt., 

pm  Pl.,  «jüs  iff.,  -(Cj,  ^nn 

befestigt  sein  an  n^^  Ni, 
Befestigung  V^n,  *i^:j^,  JTisiät^ 
befinden,  sich  njr^,  «^19  iVt., 

Befinden:  sich  nach  jmds.  B. 
erkundigen   oft^T^   'D   Ipjp, 

beflecken  s.  beschmutieen 
Befleckung  n^? 
befleißigen,  sich,  s.  bemühen, 
sich 

befolgen  *i^j,  1^:5 
befördern  s.  fortschafien 
befragen  liß'n,  bx^j 
befreien  np^  Pt.,  rri^ 
befreit  (v.  Geschäften)  n^ia^ 
Befreiung  s.  Erlösung.  Frei- 
lassung 

befremdlich  *iT 
befreunden,  sich,  s.  verschwä- 
gern 

befriedigen  ^\%  P%,  (Gläubi- 
ger), pass.  nyn  Ni, 
befruchten  13$  Pi. 
befürchten  K'n;,  vgl.  fürchten 
begatten  rj"^,  *i3^*  Pi* 
begeben,  sich  tm,  rrnp 
Begebenheiten:  außerordent- 
liche B.  iriK^a 
begegnen  r^^,'tD3^,  x-np,  rrnp 
Qal,  Ni,,  einander  b.  tf^^  Ni, 
Begegnis  SJjj,  nnp??,  nip 
begehen  s.  thun;  ein  Fest  b. 
s.  feiern 
begehren    njx  Pu,   Eithpa,, 

Begehren,  das   tn'^n,  y^n, 

begehrenswert  l'9r]},  das  Be- 
gehrenswerte i^tn,  rtjxn 

Begierde  njn,  ©W,  vgl.  Be- 
gehren 

begierig  njKt^^,  b.  sein  s. 
begehren 

begießen  bb^,  b?  p^; 

Beginn  w,  U?X-»,  n^nn 

beginnen  y^r^  EL,  ein  Lied 

begleiten  n^:  "r^n,  n^^*  Pf.,  nj^ 
Begleitinstrumente  (zum  Ge- 
sang) i'^ar''i2j 

Begleitung:  in  jmds.  B.  d:? 


beglücken  s.  glücklich  macnhe 

begnügen,  sich,  s.  genug 

begraben  *i5p  Qal,  Pi,,  pass. 
JV».;  i'«j3'ia5rbö5  5]o»g 

Begiilbnis  n^sinp     '^ 

begreifen  -paj  ö<»^»  -S»-  (Luther 
s  betasten,  s.  d.) 

begrenzen  bjf 

begründen,  s.  gründen 

begrüßen  Dibr^^  'ob  bKT? 

begütert  ^io,  vgl.  reich 

begütigen  s.  beschwichtigen 

behaart  *T<j^ 

behackt  werden  *i"t^  iS'». 

behalten,  im  Credächtnis  n^, 
■j^;  behalte  das  Deine  Ni^ 
T5^*i^*J$  ?jb,   vgL  festhält^ 

Behälter  t^^k 

behandeln  nvi^rj 

beharren  T^^* 

behauen  a^n,  nn?,  bo^ 

behaupten  "^^x 

behelfen,  sich.  s.  helfen 

behend:  b.  sein  tt^  Qal,  EL 

beherrschen  brp^  sich  b.  p^ 
Ei^pa, 

beherzigen  aV-b$  D^to,  ngit^ 

behindern  s.  hindern 

behüten  'n$j,  igqj 

bei  nx,  d:?,  3f,  1>,  bs 

bejahen  s.  beistimmen,  zu- 
stimmen 

bejahrt  s.  alt,  der  Alte,  Greis 

beibringen  n^tz^ 

beide  U^ri,  /".  D-^n^r;  wir  b. 
«»15«  «'^sio  (w*.), '«  d:^*  (/".) 

Beifall  s.  Lob 

beifügen  d:?  'joj,  d?  n^* 

beigeben,  beigesellen,  8.  bei- 
fügen 

Beihilfe  s.  Hilfe 

Beil  uift,  l)t;ö?,n";n^,n;R;3, 
D?r]p,  pl  rriDb-»? 

Beilager  o'ini^  a?a?^,  nj*y 

beilegen  b$  t^JC^,  sonst  s.  bei- 
fügen 

Beileid  T«},  B.  bezeugen  1^5 

beiliegen  D^  ajt?,  •??  »'2 
n^x,  -»>x  a^p,  l)3T(?),  -Sx  tfsj 

beimengen  7^9:9 

Bein  bj-»,  D^i^  (»  Gebein); 
-brach  >j"j  n^©';  -kleider  s. 
Hosen;  -schiene  rtn:?^ 

beinahe  t3$^3 

beinern  s.  luiochig 

beiordnen  s.  beifügen 

Beirat  h^flg,    s.  auch  Rat 
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beruhen 


beisammen  in? 
Beisaß  (Lutber)  st^^in 
Beischlaf  Z^V^,  B.  balten  s. 
beiliegen 
Beischl&ferin     JiljJt,     hn^'i, 

beisetzen  ^^  Qaly  Pi. 

Beispiel  s.  Abbild,  Vorbild 

Beißkorb  DionoC?) 

beißen  TJtjJj  Co/,  Hi.]  (v,  der 
Schlange  auch  vh^  Hi.) 

Beistand:  B.  haben,  erhalten 
*it^  iW.,  B.  leisten  nt^,  n^'U? 
D^  1^,  D3?  pm  Hithpa, 

beistehen  s.  Beistand  leisten 

beistimmen  bx;  Hi, 

beitragen  s.  geben,  schenken 

beitreten  s.  hinzutreten,  zu- 
stimmen 

beiwohnen  s.  beiliegen 

Beiwohnung  (eheliche)  s.  Bei- 
lager 

bek&mpfen  s.  bekriegen 

bekannt  rnia,  5?^^^;  b.  sein, 
werden  rn^  Ni,,  y^r?  iVt.;  b. 
machen   y^JJ  Si-,   ö<^^  Bi., 

Bekannter  *i?^(?),  S?i^a 

Bekanntmachung  0^*:^ 

Bekanntschaft  s.  Verwandt- 
schaft 

bekehren,  sich  (Luther)  n^iU? 

Bekehrung  r\'^W 

Bekenntnis  ni'in,  sonst  s. 
Greständnis 

beklagen  s.  betrauern;  sich 
b.  yx  HithpoL 

bekleiden  ijfit,  üSj,  ©3^  Hi., 
n^^  Hi.,  vgl.  anziehen;  sich 
b.  W^h,  np5  Hithpa. 

Bekleidung  n^ic^ 

bekommen  np^ 

bekräftigen    119^    Hi.,  pass. 

bekränzen  1^5  Pt. 
bekriegen  D»^^  Ni.,  n^^  Hi., 
vgl.  Krieg 
bekümmern,    sich    um   etw. 

Bekümmernis  •,'iaj,   »^^-j  15^* 
bekümmert  TOP??,/*,  ttr-)  n^sisi;; 
b.sein  n};  iW.;  er  ist  b.ib  n^ 
beladen  )i^ 
beladen  adj.  b'^pj 
belagern  n^fj,  isis 
Belagerungsturm  "jim^,  'prjS 


Belagerungswall    p;!i,    b'^n, 

belasten  s.  beladen. 

belastet  s.  schwer  beladen, 
beschwert 

belästigen  3?^^  Hi. 

belaubt;  dicht  b.  n'n? 

belauem  an«  Pi.,  ijjs^  ii^qj 

beleben  n^n  Pe.,  Hi. 

belegen  ^51,  i^?  P». 

belehren  ni;  ä'.,  bjqj  -5i.,irjj 
Ht\,  njT^  Ptl,  10?  -P*-»  ^5  ä1 

Belehrung  19^:3,  niin 

beleibt  «"»i^ 

beleidigen  vgl  bedrücken, 
kränken 

beleuchten  i"ix  Hi. 

belieben  (etw.  zu  thun)  bx; 
Hi.,  y^n,  n;pn 

beliebt  "^^i^i;  sich  beliebt  ma- 
chen n^^  Hithpa. 

bellen  n^; 

belohnen  d^*  P*.,  pass.  tD? 
i^t^,  'B??  n;i7  19T5 

Belohnung  niibp,  lab,  1^, 

belustigen;  s.  ergötzen,  er- 
freuen 

Belustigung  pniz? 

bemächtigen,  sich  einerSache 
u5i;  e.  acc. 

bemalen  IK15  ^*'>  ^^ 

bemeistem  UT?^ 

bemerken  -p^  //t.,  nj}l 

bemitleiden  b^n 

bemühen  135  Ä*.;  sich  b.  3?^, 

bemüht  sein  s.  sich  bemühen 

benachrichtigen  1^;  Hi. 

benachteiligen  s.  schaden 

benagen  ü:^  TL  Pi.,  pi^^ 

benehmen  sich  ir^^ 

Benehmen  das  ^«79^,    is^^Tä 

beneiden  xp;^  PL 

benennen  s.  nennen 

benetzen  npt^  Hi.,  ni;  Hi., 
DQ1,  vgl.  naß  machen  be- 
sprengen 

benutzen  s.  gebrauchen 

Bengel  s.  Knabe,  Keule 

beobachten  155,  i-j^J  Qal, 
Pi.  l^^^,  nx: 

bepacken  s.  beladen 

bepflanzen  s*pp 

bequem  s.  faul;  geeignet 

Bequemlichkeit  s.  Gremäch- 
lichkeit 


beraten:  sich  b. y^^  Qal  u.  Ni. 
beratschlagen    gegen   jmdn. 

Beratschlagung ,      Beratung 

n^?,  i-io 
berauben  b^i^P«.,^^^,  ni*i,  ^jf ; 

der  Kinder  b.  h:^'^  Pi.;  pass. 

beraubt  bnj;  b.  der  Kinder 

biiSTC  adj.;    Dp^i  flki«?.;   der 

Habe  pii  (wf;''. 
berauschen  sich  1;^' 
berauscht  i'Stt? 
berechnen  n^'n  P*.,  sonst  s. 

rechnen 
Berechnimg  D'ilpq,   sonst  s. 

Rechnung 
bereden  nir.9  Pi.;   n^O  H/.; 

sich  b.  s.  beraten 
beredt  D-^i^i  «TX 
beregnen  pass.  lya 
bereichem  iqj^'  HL 
bereit  l^n^%    l'^ri^;    b.  sein; 

sich  b.  halten  yo}  n;?n;  b. 

machen  s.  bereiten 
bereiten  y^  Pol,  HL;  oib, 

n"'UJ;deuWeg  "r|in  njp,  sonst 

vgl.  zubereiten,  zuinisten 
bereits  biarisj^g,  i^]p 
Bereitschaft,  in  B.  "»rni; 
bereitwillig  a'«ij 
Bereitwilligkeit  n^i? 
berennen  DTib  Ni.,  vgl.  auch 

bereuen  Dtnj  i\^t. 

Berg  in,  vgl.  Höhe,  Hügel; 
zu  Berge  stehen  (Haare) 
•^1155  niy^  *i5|0t^;  -abhänge 
niit5^.;  -feste  sr^^x^;  -gipfel 
i-i^gx,  "ii;?,  irjrj  tcxi;  -kirche 
(Lu^er)  s.  Höhe;  -rücken 
cs^C;  -spitze  s.  -gipfel 

bergen  s.  verbergen 

Bericht  s.  Nachricht;  B.  er- 
statten s.  berichten,  be- 
nachrichtigen 

berichten  "^59  PL,  15p  HL, 
vgl.  mitteilen 

Berittene  D"'»*i^rj  ii^5 

bersten  s.  entzwei  gehen;  in 
Stücke  g. 

berücken  nrj^  Pi.,  ^tö}  HL, 
ns)D  Hi. 

berücksichtigen  15J  Pi.,  Hi. 

bemfen  Kip 

berufen,  ein  Berufener  J<"»i5 

beruhen  auf  b?  1$^ 

Digitized  by  V^OOQIC 


beruhigen 

beruhigen  n«  Hi.y  n^:?  HL, 
nysj  Pi.;   sich  b.  yjn  Ni., 

Beruhigung  nn^5,  Greruch  der 
B.  '3  m-n 
berühmt  ^5^3  ;berühmte  Leute 

Berühmtheit  ^^'ji 

berühren  yjj  ©oi,  EL-^    ptCj 

ffi.;  Speise  b.  e$;^ 
berupfen  n^x 
besäen  sr^t 
besänftigen  *i5|  P«.;  n^rp  II 

P».,  if^ 

Besatzung  n*^^  (?) 
besaufen,  Eich  -n^tf 
beschädigen  ban,    ysn    ä*., 

nnuj  Pi.,  ffi. 
Beschaffenheit,  schlechteB.  ^''-i 
beschäftigen  sich  n^i^btt  nif^* 
Beschäftigung  -,^5:? 
beschämen  uj^a  Ät. 
beschämt,   b.  dastehen  i(n 

ffi.,  b.  sein  tZTia 
Beschämung  sr^'na,  ü%^  riT^a 
beschatten  b^^  III  Hi. 
beschauen  njjn;  genau  b.  njb 
Bescheid,  B.  geben  *i^^  S'^ttjn; 
bescheiden,  etw.  wohin  b.  ny; 
beschenken  njT,  ^n^j 
bescheren  s.  schenken 
beschimpfen  vp^  Pi,,  vpf}  Pu, 

ura  Hi, 

beschirmen  «pj,  T^jrj  fli'.,  15^ 
beschlafen  ^3:5,  n^x-bx  UJ^J, 

vgl.  Beischlaf,  beiliegen 
beschlagen  (etw.  mit  Metall) 

3?pn  Pi. 
beschleunigen  u?sin  5*.,  *in« 

P*. 
beschließen  pprj  Po.,  b8<j  JT*., 

Beschluß  n^-in;,   phy  nijri, 

beschmutzen  p^;;  Pt. 

beschneiden  l^j  (Wein);  bsia 
(kultisch),  pass.  Ni.,  hhi^  Ni, 

Beschneidung  nbn« 

beschränken  s.   einschließen 

beschreiben  an^ 

beschuhen  h^}  Qal,  Hi, 

beschuldigen  8.  anklagen,  ver- 
klagen 

Beschuldigung  s.  Anklage; 
unwahre  B.  H^f^  3?9tl^ 

beschützen  IJJ 

beschwatzen  s.  bereden 
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Beschwerde  s.  Anklage,  Last 
beschweren  s.  schwer  machen, 

beladen;  sich  b.  s.  sich  be- 
klagen 
beschwerlich    s.    lästig, 

drückend 
beschwert  na? 
beschwichtigen  njT?  P*.,  T|5^J 

Hü,  den  Zorn  b.  ?]^  a'^ttjn, 

sonst  s.  beruhigen 
beschwören,    etw.    nsi3>   Hi.; 

jmdn.  n^x;  (Todte)  nh^  Hir^ 

b.  lassen  ra^  ^«'m 
Beschwörer  a^K,  'firbra,  C|^, 

D't^jtj^n,  D'ifi?^,  vgL  Zauberer 

Beschwörung  n^,  nysiatp 

besehen  nx-i;  genau  b.  n^l:; 

beseitigen  ujna,  isio  5*.,  155 
iß.,  n^Tp  Hi. 

Besen  2<:2^c^p 

besessen  ^*{^^ 

besetzen  s.  Besitz 

besichtigen  s.  ansehen,  be- 
trachten 

besiedeln,  besiedelt  sein  pt^' 

besiegen  \  bb;,  n^j  Hi. 

besingen  \r\}^  QalyPi.,  ^n'^y 
i-iu?  Qal,  Pol. 

besinnen  sich  ^ijt 

Besitz  mnx,  "pn,'  pbn,  aio, 
^^  «9:l^  P^*?»  »7^'^  ^^ns, 

n$^t^,  'ijjp;  anfänglicher  B. 
n''®«'5,  in  jmds.  B.  nnn, 
zum  B.  erhalten,  in  B.  neh- 
men TD-n;  Qal,  Hi.,  bnj;  sich 
in  B.  setzen  tnx  Ni.,  den 
B.,  sich  im  B.  behaupten 
tt?^^,  aus  dem  B.  vertreiben 
isn^  Hi.,  B.  verteilen  hr^} 
Qal,  Pi.,  Hithpa,  Besitzer 
-p^s<,  ii^3,  nspv,  f.  n>sa;  be- 
sitzlos bg;  Besitztum,  Be- 
sitzung 8.  Besitz 

Besoldung  12:5 

besonders  T^b  (für  sich),  sonst 
s.  vorzugsweise 

besonnen  nsin  «^p 

besorgen,  etw.  ^55 

besorgen,  besorgt  sein  ax^, 
*Tnn,  vgl.  furchten 

besorgt  Tnn 

bespannen  ni^ 

besprechen,  etw.  ^  n^^ 

besprengen  mj  Hi.,  p]«  ©a/, 
Hi.,  nn;  5».' 

bespritzen  s.  besprengen 


beteuern 


1^  a^ö 

bessern  s.  ans-,  verbessern 
Bestand:  B.  haben  -11;^%  ü^p, 

•j^j<  iV*. ;  B.  verleihen  n^  flt. 
beständig  )t^^},  b.  sein  "j^ 

Ni.\  adv.  vgl.  immer, allezeit 
Beständigkeit  n^R?:^,  "{^ 
bestärken  sstärkeUfbefestigen 
bestätigen  wp  Pi.,  HL,  "jna  Hi, 
bestatten  n3p  Qal,  Pi. 
bestäuben:  sich  b.  pa?  Ni.  (?) 
Beste,  der,  die,  das   a^en» 

n'^tpK'^;  zu  jmds.  Bestem  'cb 

bestechen  nnr^ 

Bestechung  n»3ttj,  D'^abbtp 

bestehen  *)^a  ^i.,  sonst  s.  Be- 
stand haben,  Stand  halten 

besteigen  nb^ 

bestellen  a?:i|  (das  Feld),  njs 
irri^Jj  (sein  Haus);  jmdn.  b. 
ü!ip  Äm  1155  Hi.,  •,o?,  rri5?, 
^P5  0«^  Hi.y  nj^,  pass. 
np^  M.,  Ho. 

bestimmen  113t,  nj^«,  Dnte,  rn;^ 
Hi.,  wn^f  nj:?;  jmdn.  etw.  zu 
thun  'ß  nä|*i  "i^^Sjn;  bestimmt 
sein  TjQti  -AT*.,  sonst  s.  be- 
schlieDen;  bestimmt  weiden 
nip?  Hithpa. 

Bestimmung  ti}^^, 

bestrafen  XiXfQJ,  mit  Geld  msf 

Bestrafung  is^.tvi,  vgL  Geld- 
strafe 

bestreben,  sich  m^h  Ni, 

bestreichen  b^:;^ 

bestreiten  s.  bekri^en,  ab- 
leugnen 

bestreuen  3>nt 

bestricken  s.  bereden,  ver- 
führen 

bestürmen  (e.  Stadt)  ^  ur^\  Ni. 

bestürzt  orp? 

Besuch  Tjbn  (besuchender 
Gast),  sonst  s.  heimsuchen 

besuchen  np^,  nx^ 

besudeln  s.  beschmutzen 

betagt  y^,  sonst  s.  alt,  Greis 

betasten  T27Q}^,  unzüchtig  b. 
nip^  n  Pi.,  pass.  -^5^  Pu. 

betäuben  paas.-  0T5  Ni.,  vgl 
bestürzt 

Betäubung  nT^'n^ip 

beteiligen,  sich  bei  D3>  Itti 

beten  ^c?  O«',  ^1^,  ^U 
Hithpa.,  laut  b.  K'^p 

beteuern  ^5:5  JV*. 

Digitized  by  V^OOQlC 


Bethaus 

Bethaus  nlb^ri  n^^^i 
betbören  i^n*  Pol,  K^jj  Hi,^ 

sonst  8.  bereden,  verführen; 

b.  sein,   werden  nn^   Qal, 

Ni.,  Pu, 

Betracht:  in  B.  'n^'n-bj,  h^y  h 
betrachten  nxn,  genau  b.  *i3^ 
beträchtlich  D$^  tih 

Betrag  n-inS»  ^k?^y  ®^"^ 
betragen,  sich,  s.  verhalten 
betrauern  b$  b^fi^  Hitkpa, 
betreiben  VW,  energisch  b. 

Betreff  s.  Betracht 
betreffen  H^^^ 

betreten  sj  "?]n^ 
betrinken,  sich  '^XtVj 
betrüben  nj;  Pi.,  a^»  I  P*., 
fl».,  't  nsin  nnx^n;  sicJ»  h. 

öS?,  n^  I  iVtl,  Eithpa. 

Betrübnis  055,  sb  jS,  ak^^, 
pL  betrübende  Dinge  D*»'i'iaij 

betrübt  O^K,  ®BJ  i^,  t^l^i  M??; 
betrübte  Stimmung  m-j  a?; 
betrübter  Ausdruck  0*^5^ 
n'^i!^;  b.  sein  nn^j  Hiihpol, 
b^K  Pt^,  sonst  s.  D^3^ 

Betrug  n^-j?3,  nja-),  n'^??*]^, 

betrügen  bjj  0«^  P«.,  ap?, 
n^"!  P«.,  sonst  s.  bereden, 
verführen,  übervorteilen 

betrügerisch  ap? 

betrunken  "^W^*,  ^"isy? 

Bett  nij^  a^t?,  icnj;  B.  eines 
Flusses  p*^ipK;  -^ecke  s. 
Decke 

bettebi  bxrp  Pil 

Bettler  •ji'^qfit 

beugen  nj:j  HI  Pt.,  t]^^,  n;^; 
A*.  (das  Becht);  sich  b.  ^'i^ 
Ni.y  n?^  TTj^,  nn^j  Eithpa., 
nnij  QcU,  HithpoL,  n}^  DI 
Qal,  Ni. 

Beule  »Tnsiai^,  i^:? 

beunruhigen  iy^  Hu,  sich  b. 
Di*5  iV7.,  Eithpa. 

beurlauben  n^^^  Pi. 

beurteilen  s.  richten,  ab- 
schätzen, schätzen 

Beute:  tj,  njaj,  n^'^bq,  nftuj^, 
riipi^,   nj,    i^^';    -bringer 

Beutel  b*^?,  *i"i^}f 
Bevölkerung  DJ,  "fj^r?  ':? 
bevor  ü^ij,  C'ja^,  ^5  /. .  xi. 
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bevorstehen  :<ia 
bevorzugen  i^  ari^ 
bewachen  i^fj,  *ipuj 
Bewaffnung  ptr; 
bewahren  i^j  iK.,  -,5^,  vgl. 

behüten,  bewachen 
bewähren  "jn^ 
Bewährung  inä 
bewältigen    s.  überwältigen, 

vermögen 
bewandert  '^^t]^ 
bewässern  n)*i  Ei,,  npt?  Ei, 
bewässert  nj"! 
Bewässerungsgräben      "^S^B 

bewegen  tjn  ä'.,  v^y,  pass. 
«5^1  iVt.;  hin  u.  her  b.  t]« 
-St.;  sich  h.  u.  h.  b.  1*13,  jsis 

beweinen  n;^^  Qal,  Pi. 

Beweis  nnjin,  -gründe  niwp?, 

beweisen  s.  erweisen,  zeigen 
bewilligen  -,0},  ri«  Ä*.  11 
bewirken  'lOj,  n^? 
Bewirtung  nrjl^ 
bewohnen  atöj,  •|5T5;  bewohnt 

sein  atp;  Ni. 
bewußt:  es  ist  jmdm.  b.  r'ij 

'B  aai?,  '6  "»JP  "53  n;ri;  sich 

b.  sein  v^ 
Bewußtsein  a^;  wieder  zum 

B.   kommen    'B   jil'^   •'^9^; 

jmdm.   ab-ix   aiffi;  jmdm. 

wieder  zum  B.  bringen  a'nijn 

bezahlen  D^t?  Ps  P|^?  a''tt?n, 
•»5^   TO,    P19?   i>pv?',   nyj 

Bezahlung  ^*^na,  ^^i3j;  gegen 
B.  t]9as);  ohne  B.  s.  um- 
sonst 

bezähmen  ül^T} 

bezeichnen  ap; 

bezeigen  s.  zeigen 

bezeugen  ^nv  Ei. 

bezichtigen  nj;  Ei. 

Beziehung  s.  Bezug 

Bezirk  h^h^,  n?5,  ?l|9 

Bezug:  mit  B.  auf  s:^' 

bezwingen  s.  überwältigen 

bieder  s.  brav 

Biederkeit  s.  Bravheit 

biegen  n^,  vgl.  beugen;  sl 
b.  nach  unten  p|p^'  Ni. 

Biene  »Tnia^;  -nscnwarm 

bieten  s.  darbieten 


;  sich 

l. 


blenden 

Bild  n^io^,  üh^,  s.  Gußbild; 
-Säule  Satj,  njsiaP);  -ner, 
-hauer,  -Schnitzer  0"^^  W^n 

bilden  ^;p;,  a^f?  11  Pi. 

Bildung  (körperliche)  rrnu 

billig  s.  wohlfeil,  mit  Hecht 

Binde  bsinn 

binden  obsj  Pi.,  10^,  b^q, 
np?;  pass.  pcn  Pt*. 

Bindfaden  n";b|r3  i"^!^«? 

binnen  -p^,  'Ti'iy:^,  a";p5»  71?^ 

Binnenland  y^^t^  'jj'in,  'Kn  a^p 

Binse  n;jx ;  -nkähne  n^x  n*!*?«, 

bis  -bx,  15,  i:5>5  1?;  bis  zu 
i  ^S,'  nr^i?;  bis  .  .  hin  b; 
bis  daß  D5?  iuj>t  n$,  "^^  n?; 
bis ...  nicht  "^b^-iS,  "»PJ^  n? 

bischen  s.  wenig 

bisher  nin^-n^,  njrj  Di^D  'i? 

bis  jetzt  s.  bisher 

Bissen  nQ 

Bitte  n^Ktp,  eine  B.  äußern 
'W  bK^p,  sonst  s.  Gebet 

bitte  Center j.)  -i^fit,  «^aj,  Kj- 

bitten  bw?,  UJp:j  Pi.,  vgl. 
beten,  flehen,  verlangen 

bitter  «n^,  '^■j'»'^^;  bittere  Kräu- 
ter D'i'nSt} 

Bitterkeit  s.  Bitternis 

bitterlich:  adv.  D'^'n^i'^TO;  b. 
weinen  '^p^j  i"!^  P«. 

Bitternis   lao,  p/.    D''*^Sa'9. 

bitter  sein  'Tni^ 

Blachfeld  n^'jK,  ^n«,  n^*p3j, 

blähen  s.  anfüllen 

Blasebalg  r^^"^ 

blasen  r^ij,  tjtpj,  5j  TitpiJ,  vgl. 
trompeten 

Blasen,  das  n^äj^ip),  vgl.  Po- 
saune, Trompete 

blaß:  b.  werden  l^r^,  t]^^  Ni. 

Blässe  (im  G^esicht)  Tipn^ 

Blatt  p|n5?,  s.  Laub 

Blatter  V^TP»  P^-  r)i3?ai*3X 

Blech  no  II 

Blei  rrj^b;  -deckel  tr^^y  -155; 
-gewicht,  -klumpen  )Zi} 
n'jts?!^;  -loth  TjJJ!! 

bleiben  a^;  bei  etw.  b.  n^^*; 
b.  lassen  bnn,  n«  ä.  II, 

bleich  s.  blaß 

blenden  ^y}  Pi.,  v^i]}  l  Ei., 
vgl.  verkleben 

Digitized  by  V^OOQIC 


Bück 

Blick  17?,  böser  B.  y^  '? 
blicken  053  P*.,  Hi.^  nx^,  Kl;^3 
-bx  D-^r?;  scharf  b.  *i^*,  y^^ 
Hi,;  wohin  b.,  v.  d.  Himmels- 
richtung n}9 
blind  '^22?  ;b.  machen  s.  blenden 
Blindheit  ü^'^^^•Q,  "j'i'niiy,  rn^V 
blinken  s.  blitzen 
Blinken,  das  nrnq^C?),  y]^ 
Blitz  mj<,  D7iot$n"'iP  ^^»  '« 
njrrj,  D-^r^x  'x,  pjg,  pn^, 
fm,  poet.  -,55  «n-J«,  titD-j 
blitzen  p^^ 
Block  naong,  np 
blöde  T]'!  (v.  Auge),  sonst  s. 
bange,  feig,  furchtsam,  scheu 
Blödigkeit  s.  Furcht,  Scheu, 
Zaghaftigkeit 
blöken  n^^ 

Blöken,  das  (v.  Kindern,  Scha- 
fen) -^p^n  ^ip,  's^Än  'p 
bloß  D-i*!^*,  n^'15,  s.  nackt,  nur 
Blöße  i$g,  nj^? 
blühen  ffsizc  Qal* Ili,,  ^rxj  Pt. 
Blume  -^i:?,  ny^sf 
Blut   D^;   -bad  n^:;?};  -egel 
n;5^b5?;'  -fluß    d'^^'H    ip^, 
n-n?;  -flüssig:  b.  Weib  naj; 
-geschwür  s.  Geschwür; -gier 
rct};     -räche     s.     Rache; 
-rftcher  D'nn  ^xä;  -rot  Dnx; 
-schuld  D'n;  -vergießen  ü^. 
n^^;    -sverwandter    izfa, 
nsf/'B  iie^si  o^s  nxuj,  bxii; 
nächster  B.i'ii^'nxtcV-sver- 
wandtschaft  rrnXTöC?) 

Blüte  n^s,  sonst  s.  Blume; 
-nkelch  bi*:;^ 

Bock  TSin?,  'i'^15^  ^i-^yij,  TD':!?, 
lediger  B.  (Luther)  bjrxt? 

Böckchen  •injj 

Boden  ]^'nx,  lir,  sonst  s.  Fuß- 
boden, Grundlage;  zu  B.  fal- 
len yiHh  bjD;  zu  B.  werfen 
ci^in,  Vj5,  T^bt?  a*.,  ri-«5n 
r^stb;  am  B.  liegen  n?:?;  v. 
B.  aufheben  ni^  PoL;  -er- 
hebung  ;]*d 

Bogen  T\W^,  sonst  s.  Kreis- 
bogen; -schütze  m^  Tj'i^, 
'p  n:;*-5,  'p  n^i,  'pn  feth, 
o-'^n  b§3,  ni9p,pZ.  nrD'i;  "^auj«, 
'p  ^^')%  'p  "»pyja;  -sehne  *in; 

Bohle  s.  Balken 

Bohne  b^D 

bohren  yyn 

Bohrer  53t^ij 
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Bollwerk  (Luther)  s.  Belage- 
rungswall 

Boot  8.  Kahn,  Schiff 

borgen  nib,  bs<tc  (=  ent- 
leihen); jmdm.  hl  rrtÄ  Qal, 
Hi.,  njb  El 

Borke  s.  Rinde 

Born  nxij,  -i-^r 

böse  i»^;  i).  sein,  werden  ??n, 
sonst  8.  zornig  werden 

Bösewicht  D'^bb;?!?  i^-i,    j-iig, 

vgl/Übelthäter 
Bosheit  i"n,  n^-n,  y^rjg,   -«j-n 

^^*?^i    vgl.    Schlechtigkeit^ 

Sündhaftigkeit 
Bote  'n\e5^,  ?|Xl3^,  ^'^^;  -nlohn 

Botmäßigkeit:  unter  jmds.  B. 
stehen  ^3^;  unter  jmds.  B. 
bringen  'ß  T«  nng  '6  ?'^3pn 

Botschaft  nsj'^'^p,  gute  B. 
r^'yr^,  prophet.'  B.  n^^JiraTp; 
B.  bringen  ix^  P/.;  für 
jmdn.  e.  B.  ausrichten  *th  T^li 

Botschafter  s.  Bote 

brach:  b.  liegen  n^tf;  b.  lie- 
gen lassen  üp'^* 

Brache  r\^^W,  vgl.  Neubruch: 
-zeit  ^nxn  ngic;   -jähr  n:D 

c^yi]}  ri'n:sj:5;  -land  itrx  ^-jk 

Brand  rri^Sf,  r-)n,  n^-iü?  s. 
Feuerbrand;  Brand  des  Ge- 
treides rn-itp,  v'^TP;  >n  B. 
geraten  srin,  ps^;  in  B. 
setzen,  stecken  *ii*5,  ns^  5t.; 
in  B.Stehen  1^*5,  nsj'iW.; 
-mal  -^5,  nj-is;  -Opfer  (Luther) 
ribbj  W5;  -pfeil,  p/.  ü^^^T; 
-scheit  nsiK;  -statte  np"i^,  vgl. 
DBh  11;  -wunde  H^sia 

brandschatzen  s.  ausplündern 

Brandung  ^i^ujt? 

braten  WH^  b^?^  Pt.,  nb^ 

Braten  der  nt^q:;,  "^b^,  ©i  ^)i^ 

Bratpfanne  njng 

Brauch  pH,  n^sri,  ö^^p:?,  kul- 
tischer B.  nnb$,  /?/.  D'^*i^ij 

brauchbar  n-ia,  nrxbrj  ni?-?; 
b.  Mann  b^n  tr^s< 

brauchen  s.  gebrauchen 

braun,  braunrot  cnx,  "^^b^ix 

brausen  h^n,  'T3T7 

Brausen  y-or^ 


Bronnen 

Braut  n^5;  -gemach  n^n; 
-geschenk  1P^;  -stand  rfb^ibi 

Bräutigam  "^x^n,  n^n^ 

brav  iTf;",  is»*^;  braver  Mann 
b^n  nr«x,   b.'^Frau  'n  rrajx 

brav  sein  itp^ 

Bravheit  'n®'^ 

brechen  /rows.  o-n^ ,  y'2^ ,  fe^^ , 
■»5®*;  e.Bund,  Vertrag  b.  -^^ 
ffi.,  bbin  Pi.,  -15:?;  das  (Ge- 
nick b.  :)^^*;  Steine  b.  s^^j 
Hi.'^intr,i  njTyA't.,  vgl.  ent- 
zweibrechen 

Brei  »T^tJ 

breit  nn-n 

Breite  nrni 

breiten  b?  fe^ip 

breitschlagen  ypi  P». 

Bremse  ^"jjj  (?) 

brennen -iii*:;,  p^-n,  Tp-,  p]^!^ 

Brennholz  y$,  pL  C^s^r 

Brennessel  bn-nn 

Bresche  y^^;  B.  legen  ^J^p 
'ß,  'B  nppy;  in  B.  gelegt  sein 

Brett  Tin;;,  p/.  n'iyb:^;   mit 
Brettern  belegen  ',59 
Brief  n-;!«,     a^a^,    1^-^ 

bringen  n:^x  Ä.,  x-ia  Ä., 
bs:  -H«.,  mjj  Hi.,  xifj,  *i!io 
J3t.,  etw.  wohin  b.  155,  etw. 
auf  jmdn.  b.  nb^*  flt.;  paas. 
X"ia  QaL  XL.  Ho.,  r^bn 

Brocken  no,  onb-n^,  p'^a, 
p/.  D'^n'inq,  vgl' Glanzerz' ^ 

Bronze  ri^in^,  ntCn?;  Glanzb. 
an:{«  '3,  vgl.  dlanzerz 

bronzen  TD^n; 

Brosamen  s.  Brocken 

Brot  Dnb,  frisches  B.  ön  *?; 
ein  Stück  B.  Dnb  nfi;  -fladen 
n^,  b^b:f(?);  ''-kom  criy, 
-kuchen  nbn,  n^r,  a-ir-^; 
-Scheibe  Bnb-'njs 

Bruch  n^rr;'" ein  Tier,  das 
einen  B.  hat  '^Jiaqj* 

Bruchstücke  U'^'^yf 

Bruder  nx;  pL  b!  von  der- 
selben Mutter  DX  '^^^ 

Brüderschaft  njnx 

Bruderssohn  ns<,  nx— ,2 

Brühe  p'i^^ 

brüllen  n^j  (v.  Rindern);  nnj, 
a-^*,  *•?*  (V.  Löwen) 

brummen  en),  n^n 

Brunnen  1x2^,  «n-ia,  vgl.  Quelle; 
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Brunst 
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Dank 


-Schacht  nia  n^J^;  -thor  a. 

Quellthor;  -wasser  ^5<^  "^o 
Brunst  n^J,  n}fi<!3(?) 
brünstig  sein  üT}^ 
Brust  mn,  p'^n;  sich  in  die 

B.  werfen  s.  brüsten 
Brüste  D*?-!^' 

brüsten,  sich  r^\^Eiihpa,,n^^ 
Brustschild  "i^n;  -stück  htrj; 

-tasche  s.    -schild ,   Bausch 
Brut  Ji'^!|X;  als  Schimpfwort 

brüten  nj^,  oion  P*.,  nn-i  Pt. 
Bube  h^},    sonst   s.  knabe, 

Bösewicht 

Bubenstück  i^?!?^  ij-^ 
Buch  i^Q,   nn^p  (?);    -rolle 

n^^^;  -Stabe  s.  Zeichen 
Büchse  ','^5 
Bucht  liuJb,  ]^'n|?a 
Buckel  (vom  Beschläge)  n^, 

buckelig  *;^ji 

bücken,  sich  r;|  iVV.,  Tiß,  nni^*, 
vgl.  anbeten 

Büffel  üi<n  (?) 

Bug  ?"i-)T  ' 

Buhle  /*.  njit,  'T  n^ijx,  n^j^pj; 
griechische  Hetäre  n^J 

buhlen  njj 

Buhler  5«^',  an«^,  »np,  a^? 

Buhlerei  D"»3!13T 

Buhlerin  s.  Buhle 

buhlerisch,  b.  Weib  C^S^iST  nm'fi« 

Bulle  n^,  *i"iu5 

Bund  n'^n^;  B.  schliessen  n^5 
'3j,  Dbtf  J3i*.,  vgl.  brechen 

Bündel  n?^^,,  *iH^,  jo/.  D^ri^:^ 
(v.  Halmen) 

Bundesbuch  iT^^^n  "^J^;  -ge- 
nösse n'i'^^n  bsi;  -lade  )^iti 
n'^'l^n,  vgl.  Lade 

Bündnis  s.  Bund 

bunt  Ti^y  X^b^;  bunte  Steine 
no|5"5  *^3qK;  buntes  Gefieder 
n^^p'?;  bunte  Kleider  n^i;^^, 
ni^pn;  bunter  Rock  (Luther) 
s.  Armelkleid;  -scheckig  s. 
bunt;  -sticker  Dp"i;  -Sticke- 
rei rt^pj'i;  -Wirker  s.  -sticker; 
-Wirkerei  s.  -Stickerei 

Bürde  s.  Last 

Burg  lia^x,  n^^^,   n-'3'i-'sj, 

Bürge  8.Zeuge ;  B.8ein  s.büigen 
büigen  a^$ 
Bürger  iS5 


Bürgschaft  •pa'i? 

Bursch  ^$j 

Busch  s.  Dombusch,  Gebüsch 

Büschel  JT^-iaT,  s.  Ysopbüschel, 

Beutel,  Strauß 
Busen  ah,  pin,  vgl.  Bausch 
Buße  s.  Bekehrung,   Ersatz, 

Strafe;  B.  thun  ürjp  M. 
büßen  D^K    iW.,  b.   müssen 

tZ9^*  A^i.;  jmdn.  büßen  lassen 

Butter  nj'^^ij,  nxi^n 
Byblus  ^5^ 
Byssus  v!ia 

C  (vgl.  K,  Z). 

Cameol  ü-ik 

Cassia  rrnp,  n?''^|5 

Castell  8.  Festung 

Ceder  t^x,  "j-nx;  -holz  t*;^ 

Cement  ::b^ 

Centner  (Luther)   s.    Talent 

Gerast  •,B'^^^ 

Chaldäa  U'^iq'i,  '^7,1^'^  C^*!* 
dfier  pL  0"''^«?$ 

Chamäleon  Dp:???!  (?) 

Chaussee  s.  Bahn,  Haupt- 
strasse, Landstrasse 

Cherub  ai")? 

Chor  (Luther)  s.  Heiligtum 
(innerstes);  höherer  C.  (Lu- 
ther) s.  Stufe,  -reigen  bin^ 
nbh?? 

Chronik  D^ttjn  •^'i^n 

Chrysolith ,    Chrysopras 
uj-ni?-)!?  (?) 

Cistenrosenharz  ab 

Cisteme  i*a,  s.  auch  -xij,  ixa 

Citadelle  s.  Burg,    Festung 

Clan  s.  Sippe 

Coccus  ^?I5;  -wurm  'u?  V\vh^.P\ 

Columne  nb'j 

Commandos.  Befehl,  Trupp; 
-ruf  U^'^^  DS^ 

Concubine  UJjb'^H,  vgl.  Kebs- 
weib 

Coriander  *i§,  n^  rtit 

Creatur  (Luther)  s.  Geschöpf, 
Schöpfung 

Cymbel     Cjni^jTS,      D-^bi^bs, 

Cyperblume  it'a  IV 
Cypresse  üi-n:!^  iri-naj 

D 

datx,  üTj;\  (hinzeigend):  njn; 
da  ja  n^  ->?,  ir^^r'^^ 


Dach  aj,  ntj^z?;  -geländer 
n;5^^;  Dachstube  nj!?^,  ge- 
mauerte -Stube  n'^p.  n?5j:; 
-traufe  ^'^ 

Dachs,  -feil  (Luther)  s.  u. 
Delphin 

dafür  daß  -izfx  ag:?,   "«^  'i% 

■»^  nnn 

dagegen  b^^,  n^iK,  •) 
daheim    tTJW;     d.    bleiben 

'33  a^e: 

daherfahren  pj^t;^ 

daherfluten,  daherstürmen  s. 
daherfahren,  dahinfahren 

dahin,  bis  dahin  ni^J-iy 
(zeitlich),  njn  Dipüjn""!? 
(räumlich);  -eilen  ;]bn,  T^fi, 
U?>n,  uj-^n,  bbp;  -fahren  13^% 
b.  Luther  =  hinscheiden, 
sterben  s.  d. ;  -gehen,  -g.  lassen 
ribitj;  Pi,\  -fliegen  nnp  PoL\ 
-geben  'b  r^J  IDJ,  15^. P«.; 
-gehen  (=  sterben)  Tjbj^; 
-haben  np^;  -müssen  nb^; 
-raffen  ;)0?<,  npb,  nb^  Qal, 
Pi.; -scheiden  s.  -gehen,  hin- 
scheiden; -schwinden  s.  -sie- 
chen; -sein  s.  alle  sein; 
-siechen  n^|;  -sinken  nt^^j; 
-welken  s.  welken;  -ziehen 

im  Pi. 

dahinten  s.  zurück 

dahinter  "nnx 

daliegen  a^^p 

damals    t:^,    d^,  XTin  n?^; 

damals  als  '-it^^^ 
Damast  p^^"^  (?) 
damit  it^V/  'S<  "i?^^,  1?^^; 

•niiasy^,  'aä,  'ab;  damit  nicht 

Damm  nbp^,  n^bb 

dämmen  i^^ 

Dämmerung  v^^': 

Dämon  l^j,  *i"'i:ii5,  jo/.  D'^TO 

Dampf  "(^p^ 

dämpfen  (Luther)  s.  besiegen, 

überwinden,     unterdrücken 
gedämpft  sein,  werden 

(Stimme)  b^^ 
danach  nn«,  ^n^"),  1?  nrix, 

nxT  ■«'inK,  "ja  'k,  nxrb^  'x; 

und  danach  ni<bni 

T    t    ITT 

daniederbeugen  s.  nieder- 
beugen 

Dank  nnin ;  -opfer  n^-^p,  vgl. 
Mahlopfer ,  Friedopfer ;  -pro- 
zession  nnipi;  -sagungs.  Dank 
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danke 

danke,  ich  d.  ^ri'^üTiinttJn 

danken  nry^  ä.(?X  ^^h  vgl. 
wiedervergelten 

dann  tx,  ntn?,  «sinn  Di*5, 
5<''nn  ny^;  und  dann  nt^) 

darauf  s.  dann;  sich  darauf- 
legen ht  asTö 

darben  tCüi,  vgl.  arm  sein, 
Mangel 

darbend  Dnb"-ion 

darbieten  s.  darbringen 

darbringen  H^a  Hi.,  i^'^  ffi., 
w^i  HL,  ^^^  HL,  Xi5j; 
pass.  n^  NL,  D5|b  6 

Darbringung  -^^-ip 

dareinsehen  (Luther)  s.  rich- 
ten, sich  kümmern 

Darike  V^'^nst,  liöSI"? 

darlegen  njn  A*.,  Tj^^P«.,  D"^ 

Darlegung  njnx 

darleihen  nj?  HL,  TOJ 

Darlehn  nx^-a,  n^^;'ein  D. 
geben  TO},  nj^  ffi. 

Darm  s.  Gedärm 

Darre  (Luther)  s.  Abzehrung 

darreichen  03^,  die  Hand 
jmdm.  b  -i;i  on^,  sonst  s. 
darbringen 

darstellen  s.  hinstellen 

darthun  s.  erweisen 

darüber    nfitrb^;    d.    hinaus 

darüberfahren  *i5i' 
darüberhinfahren,  -hingehen, 

-hinlaufen  s.  -fahren 
darum  "i^-b?,  «jab 
darwägen,  darwiegen  D^  PL, 

daselbst  s.  dort 

daß  ^^^^,  ...^*,  "^3 

daß  nicht  — ^5 

dastehen  nsj  AV.,  t^^ 

Dattelpalme  nrtn 

Dauer  •jtp'ix 

Dauer  haben  s.  dauern 

dauerhaft  tsinx 

dauern,  dauernd  sein  ipif  NL, 

1^?,  tJJip 
Daumen  "^rrz, 
Davidsburg  Tj^  *i*i^ 
davoneilen  t^A 
davonfliegen  ^^:? 
davonlaufen  rria 
davontragen  np^,  k!|JJ,  psiD 

II  JJt. 
davonthun  s^^i 
davor  D^^a^b 
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dawider  "»gif-b? 
dazu,    d.    kommt    daß    nx^ 
nxT-ns 
dazuthun  r)0^  ITi. 
dazwischen  "pQ 
Decke:     nj:^,     "^^O^,    »15515, 

Deckel:  nb^,  T^:Q^(v.(Teftß); 
runder  D.  "t^;,  D.  der  Lade 
nnfe?,  vgl.  Bleideckel 

decken  nj^P».,  ?|5^  5i*.,  einen 
Tisch  d.  s.  Tisch,  vgl.  über- 
ziehen 

Defekt  V^t^n 

dehnen  s.  strecken,  hin- 
strecken 

Deich  8.  Damm 

Deichsel  s.  Joch 

dein,  das  Deine  ^(^"^t^s^ 

Dekalog  D-^-i^^rj  nAtfj;,  nw 

Dekret  D^'^j 

Delphin  TZ?nin;  -feil  'n  "^^ 
(Luther:  Dachsfell) 

Demant  s.  Diamant 

demgemäß     daß    ntQVt    *iB3, 

Demut  njjv 

demütig,  der  Demütige  155, 
b^',  D-^rS  ntp,  Tin-ifinj;  d. 
sein,  werden  nj5  III,  y^^ 
b^^^*;  d.  wandeln;  nsb  $5^ 

demütigen  yj:^  jöt.,  njj;  HI 
PL,  HL,  b^^j  /Tl.;  sich  d"^  5?52 
A"».,  rc^  ni  Hitpa,,  i?^; 
pass.   nj?   m   Pu.,    rxry^, 

denken  nij^  PL,  DTön  ©a/., 
P*.,  '^ex,  ^^1^  'K,  n^'rj;  auf 
etw.  d.  D^J;  an  etw.  d.  s.  er- 
innern sich 

Denken,  das  i*^ 

Denk-mal  ^J,  l^i^  Dt^;  -münze 
nzj"»«?;:?  (?);  -sprach  -p-n^T, 
b^JTj;  -stein  D^»!?,  sonst  s. 
-mal;  -Würdigkeiten  D'^3*'^3T; 
-Zettel  (Luther)  s.  Tättowi- 
rung 

Denkungsart  *t^;; 

denkwürdig  n^T? 

denn  adv,  TVB^^k,  hj;  cor^j,  ^, 
•^3;  d.  dann  nx^v  "^s 

dennoch  b5>5,   vgl.  trotzdem 

der,  die,  das  ...n 

derart  nix?,  rtixs,  njn^ 

derb  s.  grob,   heftig,   stark 

der  da  n»n 

» - 

dergleichen  s.  derart 


Dirigent 
derjenige  welcher  1TD2?,  xan 

derselbe  K^n,  ein  und  d.  nnx 

deshalb  'inb,  *(^ 

deuten  «nn^ 

deutlich  nfibi? 

deutlich  ausprägen,   machen 

^X^  PL 
Deutung  TiinQ(Träume),  sonst 

s.  Dolmetschung 
Dezember  n^rj 
Diadem   rrnzj?^,  ^JJ,   Tv:i'^'S^'. 

königl.  D.^n^^bö;T«3:f,  vgl. 

Krone 
Diamant  n"««:? 
dich  ^^rjk,  /".  '^tjk 
dicht s.  verflochten ,  in  dichter 

Erde  Mij'ixn  •^5:^5 
dichten   n^pj,    vgl.    denken, 

singen,  sinnen 
Dichter  hi^-Q 
dick  X'»'^^;  d.  sein,  werden 

Dicke  -»^s?,  •'5^,  n^y/a 

Dickicht  rinn,  ?pp,  T^iq,  Ty^x 

die  s.  der 

die  da  nx^H,  p/.  nbxn 

Dieb  n}S ;  -sgcsellen  D''^  jj  "^lin 

Diebstahl  tx^i\ 

Diele  s.  Brett 

dienen  135,  n^*  i^»^ 

Dienen,  das  n^^ 

Diener  'n^'j,  n*:!^*^,  n??,  T^r, 

*ii3ir,  sonst  8.  Knecht,  Sklave ; 

-in  n-n^;  -schaft  Tx^f^ 
Dienst  n^^^^»  ifTn^^'p,  rrix^ 

am    Heiligtum    M^^,     x^i; 

nnn^O;  ^-  t^"»  'iS?,  x^^i 
kultischen  D.  th.  tlhp^  rrnT^*, 
jmdm.  zu  -en  stehen  rm 
'b  '^3*1^;  -abteilung  np'bn^, 
■njU?^;;  -böte  s.  Diener;  -frei 
n^iüB;  -leute  n'JS"'^:??«; 
-thuende  D'^T?*]? 

Dienstag  '«^'^^  D^*"» 

dieser,  e,  es  m  /".,  nxV,  nt^n, 

diesmal  Ci'gn,  nx^n  'b^ 
Diktat,  e.  D.  nachschreiben 

n^T?  an? 
diktieren  na^  X-jp 
Ding  ^5^,n^!iX^;  guter  Dinge 

sein  s.  froh,  Fröhlichkeit 
dingen  id'jj 
Dinkel  n«©3(?) 
Dinte  W**^ 
Dirigent  rr^yq 
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Dirne 
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eben 


Dirne  Dtnn,  sonst  s.  Jungfrau, 

Mädchen,  Buhlerin 
Distel  n^n,  n'jTC,  UJ'^ap,  i"^^', 

Diwan  ni^p,  a|T2j^,  vchv 
doch  Ät}S<,  njx,  ■«:j,m,xj-'(bit- 

tend),   r^x  (einschrSnkend), 

sonst  8.  dennoch 
Docht  niriwq 
dolmetschen  |^*lb  Hu 
Dolmetscher  ^'^b?? 
Donner    b^p,     DJ-n,    'i    'p; 

-schlage     nSbp;    -stag    Di"« 

^^■^^h;  -wetter  s*  Gewitter 
donnern  DS*^,  es  donnert  l'i'^b:? 

•^bp  "inr,  d.  lassen  h^p  linj* 

DJ"!  fr/, 
doppelt  D':^3 
Doppelte,  das  njTlj^,  ü^^*  ''9» 

vgl.  zwiefach 
Dorf  16*3,  pL  n'^'i^ri,  offene 

Dörfer  n^T^li;  -be  wohner  •^ni^ 
Dom  -IT)-?',  P'in,  vip,  'n'^Q, 

C'Siz?,  vgl.  Distel;  -busch 
8.  -Strauch ,  -gesträuch, 
-gestrüpp  7^:s«,  ^t;  "»""^^ 
D*:^*;;   -strauch    '^:J^<,   r^n, 

dörren  T»n^  -ff«. 

dort  n's,  0^9,  n^*;^*;  von  d.  z:^-q ; 

bis  d.  nb-ni* 
dorthin  n^qj*,  Dt^';  hierhin  u. 

dorthin  n«<i  njx 
Dotter  rw\n 
Drache  ©nj,  n;^qf,  iiijib,  v$ri, 

geflügelter    D.    rD''i^    'b; 

-ngift  D'ir^n  n^q;  -nquelle 

T^P  Wt  -nstein  hbmn  -jax 
Draht  s.  Golddraht" 
drängen  pj-in,  yn^,  to^,  pn^, 

*t::j,  P)DS},  p^x  I  HL,  sonst 

s.  eilen 
Drangsal   ny^,  jnb,   bi^?, 

a^r,  'nS2?,  1^  vgl.  Bedrängnis 
dräuen  (Luther)  s.  drohen 
Drauflage  n^2}']^,  n^'5'^in 
draußen  yJin,  j^sin^ 
Drechslerarbeit  ndp^j  »ttC5?9 
Dreck  s.  Dünger,  Kot 
drehen,  sich  bsin,  359  iTo. 
drei  n^jl)^*,  QÄ^J,  in  drei  Teile 

teilen  i£^^  Pu-,  -fach,  -fitl- 

tig    UÄbuj^;    -hundert    njbtt? 

n^fi^r;  -jährig  s.  -fach;  -mal 

tr^'kV]  ®^^*,  c^?«}  '«? 
dreißig  D'nÄüJ 


dreistöckig  uji«>; 
Dreizack  "jiUjVp  ^^^  P) 
dreizehn  i^f^'Viyjbtl?,  /".  tlÄ«; 

dreschen  (©ix?),  ©sj'^t,  ©""^ 
Dresch-schlitten  y^'^r^j  atii«, 

p/.    D-'?|5':3;    -wagen    nb^^; 

-walze  ]'^':r|(?);  -zeit  tlT?'? 
dringen,  in  jradn.  ^six  Hi,^ 

^  ^m   Qal,  HL,  2(   p^X'sn, 

dringend  ^sinj 

drinnen  n^35 

Drittel ,     Drittelmaß     ©''^T^, 

niujibq" 
dritter, *e  '^r^'^.,  f.  n^y?"«!?©; 

der  dritte  Mann  ^'^'^\  zum 

dritten  Male  n'iJ"'l?;^3;  etw. 

z.  d.  M.  thnn  «jb^j  P*. 
droben  üin^5;  i?9^ 
drohen  "i^j 

dröhnen  t^^T\,  D?n,  ni}:^ 
Dröhnen,  das  T^^'S'^ 
Drohruf  Tr\%\ 
Drohung  s.  Drohruf 
drüben  15^»  vgl.  gegenüber, 

jenseits;  hüben  ...  d.  ...  mis 

mtj,  -iB??  . . .  -D^ 
drücken  rrib,   ni;j^  II  Pt., 

nji*  III  A'.,  auf  etw.  d.  intr, 

^  n=^,  ^a«5.  bi'  r^-c^,  vgl. 

gedrückt  sein 
Drücken,  das  y^-q 
drückend  n^^ 
Drusch    (Ausgedroschenes) 

Drüse  (Luther)  s.  Geschwür 
du  hiriX,  f,  I^X,  T^Xl},  f'  Ti©^3 
ducken,  sich  r\}^  lÜ  ^a/,  AV., 

nnt;?,   rj?   iS'*".,   vgl.   sich 

krümmen 

Duft  115^%  ni-n,  vgl.  u?55 
dulden  s.  ertragen 
Dulder  «^a^» 

dumm  "^§51;  d.  werden  "n?^ 
dumpf:  d.  tönen  n^n 
Dung,  -Stätte  s.  Diinger 
Dünger    nbrpx,     1^^,    vgl. 

Menschen kot,  Mist;  -statte 

dunkel  bß^j,  '^^"'^n;  -ä>igig 
0"?^$  ■»^'^^2»3i  -farbig  Däin, 
Tfnt?;  d.  sein,  werden  nij^ 
A7.,  ^XSn    Qal,  HL,  nü:?  I, 

ib^  ni 

Dunkel,  das,  s.  Dunkelheit 
Dünkel  mxi,  ^x^ 


Dunkelheit  nbox,  n^'^sj,  n^b^, 

dünken:  sich  als  etw.  d.  rrn 
^^r?2},  sonst  s.  scheinen 

dünn  pg,  p^ 

Dunst  nx,  p/.  D'^x-'ü??  II 

durch  n?:|,  '»'2';"^$,  ^,  ^i^;  d. 
etw.  hin,  d.  etw.  hindurch 
*!?:);  -aus  p^;  -blicken  s.  hin- 
durchblicken; -bohren  -^p^, 
bbri  II  Pi.,  -,i-j,  npj,  y;?':; 
pass.  ",3:9  HithpoL\  -bohrt 
bbri;  -brechen  i^n,  -jr^^; 
-bringen  (Schätze)  ^4^  A'-; 
-bruch  V;9;  -einanderwim- 
meln  ^^T^;  -forschen  *ipn, 
vgl.  -suchen;  -führen  *ir^, 
r^^,  bb:,  nz??,  nb^  HL,  o?::^ 
/ff.;  -gehen  155;  -graben 
rT^|(?);  -läutern  s.  läutern; 
-löchert  aip} ;  -näßt  sein  ny'5 ; 
-säuert  sein  'j'^rj;  -schauen 
nx"!,  sonst  8.  hindurch- 
blicken ;  -schlüpfen  üb*9  AV.; 
-schneiden  fi<Ta,  i'^:^,  *>T|; 
-schreiten  155, 1^*^;  -schwei- 
fen 2^9;  -sehen  s.  hindurch- 
blicken; -seihen  ppt;  -spähen 
s.  -suchen;  -stechen,  -stoßen 
s. -bohren;  -suchen  *i5n,  ipn, 
Ü?5n;  -)!in;  pass.  m*:^  AV!; 
-wandern  s.  schreiten;  -we- 
ben Tjib  Polr^  -wühlen  s. 
-suchen;  -zählen  ^159  P/.; 
-ziehen  ^in^,  'y^^ 

dürfen  bb;"(Gn  43,  32) 

dürftig  •j-i'-'^K,  b^,  Dnb-^Qn, 
isp^,  ••??,  tu*-: 

Dürftigkeit  n^isspr? 

dürr  p-n,  p^;  dürire  Strecken 
D*'^'^n ;  dürres  Land  nj:£,]rnjj 

Dürre  n-jka,  a-^h,  m^ 
Durst  X9^  >^S<^^;  D.  löschen 

dürsten  K%3^ 
durstig  XT?^,  ;]:;5 
düster  s.  dunkel,  finster 
Dynastie   n^^b^n    :?nj,    n^5 
t^ban;  davidische  D.Tj-n-rT^^ 

E 

eben  'n!^^,  ebener  Weg  '1  r\'yr\, 
■j'iUJ'^^;   eben   sein,   werden 
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einigen 


eben  (adv.):  eben  jetzt  n^, 

eben  erst  T{M 
Ebenbild  rsio-^,  0^25,  n^^^ß 
Ebene  nijF?^,  ^i»^'?;,  nn^ 
ebenen    "^^p^  ä.,    d^    P«., 

ny5  Pi. 
Ebenholz  ü''?:^r? 
ebenso   rxT^,   l^Ho:},  ^5^? 

Eber  *|it»l 

echt  8.  recht,  zuverlässig 
Ecke  ji^R^,  ri^fü,  njp 
Eck-leisten    D'^5^*;    -pfeiler 

njQ;  -Säule  ir^lt;  -stein  n^^, 

'B  15X;  -thor  'Bn  -li^ 
edel   *l1'^^<,    -»h,    a'''7j;   edle 

Thaten  n'^a"'!^ 
Edel-mut   n^^^^i}   t^n;   -rebe 

p'nto,  ngnlD;  -sinn  s.  -mut; 

-stein   rrng";   "i^sj;   -traubeu 

Edikt  ci'-j 

Edler  s.  edel 

Egel  8.  Blutegel 

eggen  ly:^ 

ehe  -215I? 

Ehe:  zur  E.  nehmen  i^^, 
n^^,  np^;-brecher?)>53,  tjKJ«; 
-brecherin  D^XJ^  n^^?; 
-brach  n-i^X?,  D'^^'iB^^;  -bund 
n-'-::};  -frau  rn^x,  b?3  nby^, 
vgl  Frau,  Weib;  -mann  tD^si, 
•,:n^,  tr:^i<  bi*5;  -scheidung 
n!in^'3^;  -weib  s.  -frau,  Weib 

ehebrechen  n^tp  P«.,  s.  buhlen 

ehedem,  -mals  c^;?;  -gestern 

ehern  uJJinj;  eherne  Greräte 
nt^nj  -"ba 

Ehre  ^ip^,  Tia^;  E.  erweisen 
s.  ehren;  zu  Ehren  bringen 
n^  a*.;  -nmann  niö  »^X, 
ct^  'K;  -nname:  jmdm.  e. 
-nnamen  geben  nj^  P*. 

ehren  ■»'ij^,  135  Pt.;  pass.  A"*. 

Ehrfurcht  n^Jn': 

ehrlich  i^Kj,  *t^?^  (bei  Luther 
=  angesehen,  kostbar,  s.  d.), 
auf  ehrliche  Weise  MMaÄj^ 

Ei  n^-5,  Eier  legen  T^j 

ei  (bittend)  5<J2$,  n}^,  KJ- 

eia  (Juchzer)  n^n 

Eiche  ni^,  'pix 

Eid  n^x^  n?!iSttj;  falscher  E. 
s.  Meineid;  einen  E.  leisten 
3?5:9  Ni. 

Eidam  ^iin 


Eidechse  nj^jK,  a«h,  its  ü, 

Eidotter  n«io!^n 

Eifer  nx3p;  -geist  'p  I3»i'i 

eifern  xpg  P*. 

Eiferer  s.  eifrig 

Eifersucht  TMi^p,y  jmds.  E.  er- 
regen Kpp  P». 

eifernd,  eiSßrigs.  eifersüchtig 

eifersüchtig  M}p,  »"isp,  e.  sein 
Xjp  Pt. 

eigen:  zu  e.  geben  •jOj;  -hän- 
dig "»nj^j  etc.;  -sinnig  inb 

Eigen-tum  rwn^,  n^ri;,  vgL 
Besitz;   -tümer  bi*5,  njp,  /". 

Eilbote  Y^ 

Eile,  in  nnni;:),  ängstliche 
E.  s.  Eilfertigkeit 

eilen  -j^^  Pi.,  ysix,  »«jn, 
mft^  HL,  v!in 

eilends  s.  eilig 

eilf  s.  elf 

Eilfertigkeit  "pt^n 

eilig  *in^,  iTiri^;  e.  betreiben, 
bringen,  fortschaffen,  fort- 
treiben Y^'^  Hi.f  -»n^  P».; 
e.  kommen  X'ia  "^O^;  e.  fin- 
den xstfb  in?} 

Eimer  n^ 

ein,  e,  er,  es  nnx,  /".  nnx;  der 
eine  *Ttnx>i;  der  eine  ...  der 
andere  T^nx ...  »irx,  !in?i ...  'x ; 
die  eine  ...  die  andere  mi^x 

einander:  bei  e,  mit  e.  *7ii^, 

einbalsamieren  n^n 
Einbalsamieren,  das  D*^:)jn 
einbilden,   sich,   s.   meinen, 
wähnen 
einbinden  *i^5f 
einbrechen  ^iQT^,  ]^^5 
einbringen  X'ia  Hi,'^  pass.  nb^* 
Einbrach  rT^pn^ 
eindämmen  '{^^ 
eindringen  5  x-'a,  ij  nn|,  ^3;^ 

Eindruck :  E.  machen  auf  :i|  nnj 
einengen  s.  einschnüren 
einer  s.  ein 

einerlei  nnx,  pl.  cnn^ 
einernten  s.  ernten 
einfach  s.  einfUtig 
einfahren  s.  einbringen 
Einfall:   einen  E.  machen  s. 
einfallen 


einfallen  ^  b^j,  b$  laVS^ 
Einfalt  -^t^^,  n^^Qlj 
einf&ltig  "^rif 
Einfältige,  der  b*^-)»,  n^f 
Einfältigkeit  s.  Einfalt 
einfassen  (Edelsteine)  bsn 
Einfassung  33^5,  »T^n?,  rä^c, 

einflößen  s.  Zuversicht 

einfordern  Vffy^ 

Einfriedigung  nb^aj|,  vgL  Ein- 
fassung, Zaun 

einführen  s.  einbringen,  hin- 
einführen 

Eingang  xia^,  riQf 

eingeben  ^\^  -jop,  'i-^j  % 
'B  -"^^  D-^ 

eingeboren  rr'nTX,  die  Einge- 
borenen }^n  "TOX,  sonst 
s.  einzig 

eingedenk  sein  n^t,  jmds. 
h  r\VS^  Hithpa 

eingeengt  '^% 

eingehen  x^a 

eingestehen  tvj^  Hithpa, 

Eingeweide  D-^^'p,  a^jj ,  nrte 

eingießen  p:^^ 

eingraben  a^^,  anr^,  rnri, 
nc9  Pt- 

eingravieren  rnD^  Pü 

eingreifen  ^  tnx 

Einhalt,  E.  thun  -i^^,  :;  mri^ 

einhalten  nptl^ ,  sonst  s.  Elinhalt 
einhändigen  'B"n^3j  ",13} 
einhauchen  s.  inspiriren 
einhegen   T^^rj,  Hi^  r^^  5^ 

Pilp. 
Einhegung  n^sia^,  *it|,  l^a, 

einheimisch  n^^X,  pU  '«32) 
vnxn 

emheifahren  b$  "13;?,  a?;; 
-fluten  p|^t^ ;  -gehen  r^ 
Qal  u.  Hithpa, ;  -rennen  pp:^*; 
-schreiten  n^*:|;  -stürmen 
^i^p;    -ziehen   *i3^;   das  E. 

einholen  Alp;  HL 
Einhorn  (Luther)  DX"j 
einhüllen  n^V^y  Cj^s^ 
einjährig  njT^l^ 
einig  (Luther)  s.  einzig;  einig 

s.  einmütig,  einträchtig 
einige   D'n»^*?,    ntjbttj   0^5^ 

Einige  D"ni?J^ 
einigen,  sich  n»^; 


-i^-ti 
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einkanfen  ny^ 

einkehren  xia,  n^io 

einkerkern  npK,  Mb|,  '&  i^; 
K^n  rri^,  'ViW^  "z  'b  'a, 
-!^^5^  'B  '3,  -\k  'D  P)^ 

Einkerkern,  das  n^t^ 
einknicken  p'sT^y  v;j^ 
einkommen  feC^a 
Einkommen,  das  riK^mP),^^ 
einladen  X'np 

einlassen,  sich  in  etw.  ^  195, 
mit  jmdm.  an^  Hiihpa.j  n^-j 

einlegen  2)  D^b 

einlösen  ^^,    vgl.  auslösen 

einmal  Tim,  'ä^OSÖt  =  eines 

Tages  11555  D-i*^;   auf  e.  'b 

DT^K,  ri^«  'b:j;    endlich  e. 

einmengen,  einmischen  ntq 

PL 
einmütig  inx  ab,  'K  n^,  vgl. 

einstimmig,  einträchtig 
einnehmen   np^;   njb,,  toBF) 

(Festung),  UJi;  (Land) 
Einöde  nnin,  sonst  s.  Wüste 
einordnen  nB^ 
einpacken  nn^f 
einpflanzen  ^x^\<,  b^TD 
einreißen  o-n^^ ,  l^C  J ,  DP  J ,  f'^P, 

-inp  Pi^.;  ?i&^  -ff*.;   pass. 

*ip:j  M.;  =   einen  Riß   in 

etw.  machen  y^p 
einrichten    10$    P».;    pass. 

Hithpa, 
Einrichtung  njsiDP) 
einritzen  ppn 
einrühren  pass.  ^"^  Ho, 
einsam  in^,  "»n^i;  ohne  Fa- 
milie *T^nj 

einsammeln  C)0^$,  ^ap 
einschärfen    n^3?     Ei.,     ü*ni? 

'E  -^sv^aj,  is^J  Pt. 
einscharren  (in  die  Erde)  "j^^^ 

h^nZf  sonst  s.  begraben 
einschenken  ijj  Ät. 
einschlafen  'jlg^ 
Einschlag  (des  Gewebes)  a'^:^ 
einschlagen    9p^    (in    eine 

Wand) 
einschließen  x^^,  n^^,  1^, 

einschneiden  UJ^T^,  noij  Pi. 

Einschnitt  (über  den  Hüften, 
Taille)  D*?;:;^;  oben  am  Ende 
der     Beine     n^i;^;    Ein- 
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schnitte  coli,  »«ji^,  ni^nt^; 
E.  machen  ü^,  yj^  Hiihpo. 

einschnüren  1*^^ 

einschreiben  ^  aof;  pass.  n^$ 
.Ho. 

einschreiten  S)  ^^ 

einschrumpfen  Xff^^ 

einschütten  :)  fi*nQ 

einsehen' 1*^2},  mr^ 

einsenken  s.  eintauchen 

einsetzen  np;  Pt.,  2?:3J,  ^cj, 
ni3?Ä.,  ?n3j,n53f  Pt.,ni5^-, 
iplj  0«/.  u.  Ä*.;  pass.  *ip5 
iVf.,  Ho, 

Einsetzungsopfer  (priester- 
liches) C^x^^ 

Einsicht  nj-^S},  n^-n,  nj?,  Di'«, 
^•»^^r?,  iab,  njsiat);  E.  an- 
nehmen h'yS)  Hi,\  ohne  E., 
einsichtslos  aV-'px,  V- »W; 
einsichtsvoll  s.  einsichtig 

einsichtig  b'^sb^;  e.  Sinn  ab 
S^giC;  e.  sein  >5^  Hi. 

einsickern  "ny  Ni, 

einsinken  'S^'^ 

einspannen  a^'^  Hi, 

einsperren  s.  einschließen 

einstnns<D^\  tang-^is'^aj,  mp^, 

einstecken     (Schwert)     a^itD 

einstellen  (Arbeit)  bi;s^ 
einstimmig  TT^ft}  bip,  'X  n^, 

vgL  einmütig 
einstmals  s.  einst 
einstürmen  auf  bj  niM  Po/, 
einstürzen  bB} 
eintauchen  h^^ 
Eintausch  rr^ittin 
Eintracht  nnx  a?  (b.  Luther 

=  Einschlag  s.  d.) 
einträchtig    nrj«  eauj,    vgl. 

einmütig 
eintragen  s.  einschreiben 
eintreffen  s.  kommen 
eintreiben  s.  einfordern 
eintreten  in  etw.  ^  X-^a,  n^^; 

für  etw.  e.  i$  nij^,  für  jmdn. 

Eintritt  x-ia^ 
einüben  tpH 

einverstanden  sein  n^*;  iVt. 
einwandern  ^^A 
Einwanderer  ^^ 
einwärts  mj'^Jl} 
einweihen  T|3^5 
Einweihung  n^sri 


7a. 


Einweihungsopfer  D^26p 
einwickeln  sich  c;^  äi'^p« 
einwilligen  n^x,  bx;  ffi. 
Einwohner  atr"v  "ja^lj 
Einwohnerschaft    poet    n^, 

einwurzeln  ujn^  Po.,  ffi. 

einzeln  nt^x 

einziehen  {(ia 

einzig  nnx,  n-ifi; 

Einzug  xiai^ 

Eis  ntip 

Eisen  inj 

eitel,  Eitelkeit  ijx,  b^n,  x-i^J 

eitern  «5^  Hi.  * 

Eiweiß  *i*iT 

Ekel  xnj;  z.  E.  werden  njrj 
'Tb,  E.  erregen  orjT  P».,  E. 
haben  s.  ekeln 

ekeln,  sich  b?^,  nx^  iV».,  ö^p 
©a/,  iW.,  Hithpoly  y^p 

Ekstase  njn'j  Ji^*^;  in  E.  ver- 
fallen X53rin,  J^3H'J-^?  htn^rj 
b?,  br  njnT-n?  npjrj;  inE. 
sprechen  t]C2;  Hi. 

elend  7^?,  "^5^,  vgl.  arm 

Elend,  das  psia^,  "^5^;  (b.  Luther 
=  Ausland,  Fremde  s.  d.) 

Elephantenzähne  «mj  nis'np 

Elephantiasis    ZJ-J    "j'^n©,     'U? 

elf  1I55  nn^,  '3>  '^Ptp;?,  /:  nn« 

Elfenbein  -j^?,  D'^sjn^ij  (?) 

elfter  s.  elf 

Elle  n^^x 

Ellenbogen  ni^ 

Eltern  nXT  a^ 

Embryo  'it?^-''':!} ,  obi 

empfangen  npb,  bap,  gern 
etw.  V.  jmdm.  yq  ny^;  =» 
schwanger  werden  nr^n 

Empfilngnis  yrnn 

empfeh  len  s.  anvertrauen ;  sich 
empfeslen  s.  fortgehen,  Ab- 
schied nehmen 

empfinden  e.  fühlen,  merken 

Empfindung  ab;  nach  jmds. 
E.  'B  "^r^af 

emporblicken  -bx  D''?^  xi^^, 
bx  D'^'^S  '3;  -blühen  n:)^  Hi,\ 
-fahren  s.  Höhe;  -heben  nb^ 
P».,  b^j  P«.,  D!|p  Hi.,  d5^ 
Po/.,  ffi.;  -helfen  s.  aufhel- 
fen; -keimen  s.  aufsprießen; 
•kommen  nsip;  -lodern  nb^; 
-loderndes  Feuer  n^hb,  njx 
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n^Ji^;  -quellen  t^'^ji;  -ragen 
33^  iW.,  »i;?J  iW.;  -schwel- 
len t^h^f  8.  auch  -quellen; 
-sprießen  n^^;  -starren  ^^rj; 
-steigen  r^b^y  ^X^ ;  -ziehen  n^^* 
jf/i. 

empören,  sich  nn^,  niij, 
Kqjj  M*.,  01p  Hithpa. 

Empörung  *i^a 

emsig  i^siin 

Enakiter,  EnakssÖhne  s.  p;^ 

Ende  ;i^D,  yp,  rap,  n^fp, 
s^p,  n'<'^n^?,  n^^^in;  z»  E. 
bringen,  führen  i?^^  Pt., 
nj^  Pi.,  D^t?  Hu\  ein  E. 
haben,  nehmen  DB2<,  n^:^, 
P|!iO,  o^  (?);  zuE.  sein,  gehen 
nb^,  Dbt^,  D^in;  ein  E. 
machen  n^t^  Hi.^  D«n  ffi.; 
bis  ans  Ende  np^%  T'p"'!?; 
von  Anfang  bis  zu  Ende 
51'0-ns^  U?J<^T3;  endigen  s. 
Ende,  vollenden 

endlich  s.  zuletzt;  endliches 
Wesen  ^'^^ 

endlos  Vp"!""» 

Endpunkt  n*X^n;  -zeit  ns? 
rp,  n'»iri!s 

eng  yfi<,  li« 

eng  sein  ^siK,  ^^i^ 

Engel  "^ixb^,  t'^^np,  vgl.  auch 

Engpaß  12?  üipij,  -1^?^,  vgl. 

Hohlweg 
Enkel  "lÄ-a ,  p/.  n-«t2ätö  •^a^jOO; 

vgl.  Urenkel;  -in  l^-nj 
Enklave,  p/.  n^b^5^  (?) 
entarten  *i!|D 
entbehren  *ipn 
entbieten  hi^  P*.,   3?^  P*. 
entblättern  ;]i5n 
entblößen  p]^,Vi'i%*  P«.,  ffi.; 

pass.  "isi:?  iV*.;  sich  e.  rn%% 

Hithpa,,  ^t!? 
Entblößung  n^y 
entbrennen  rrnn,  '^i*:^  (in  Zorn), 

12^  (in  Liebe) 
entdecken  «5^^;  pass.  3>nj  iW.; 

sich  jmdm.   ganz   und  gar 

e.  "iab-b^-nx  'ob  tiäh 
entehren  nj^  III   P».;   eine 

Entehrte  n^bn  n^x 
entfahren  ä<^ 
entfallen  *|^  blgp 
entfärben  sich  ■»^1S<5  ^5p 
entfernen  prtn  Pt.,  n^K  fli., 

x^^)  Hl,   ^Hü  Hi,\   sich   e. 


•^sio,  isig  nb?  M.;  sich 
weit  e.  pn-n  ä'.,  n?^^  p'^'^!^^ 

entfernt,  Entfernung  s.  fem, 
weit,  vgl.  Zwischenraum 

entfliehen  trn^,  0^5  Qal  u.  P«. 
[s.  Hi  23, 7],  vgl.  fliehen 

entfremden  yq  x^rj 

entfahren  aj^j  Pü 

entgegen  nx-^pb,  •^aq-bx ; -brin- 
gen D?p  P*!;  -gehen  Tj^ 
n»!»p!?;  -kommen  aJj^,  D"3p 
P*.,  ns<npb  K-ia,  x-np,  n-np; 
-nehmen  npb,  bjp;  -setzen, 
-stellen  -«^^b  Dito;  sich  -stellen, 
-treten  jrnp;  -ziehen  «ij^b  fi<5j^ 

entgegnen  np^*  I 

entgehen  s.  entschlüpfen,  ent- 
springen 

Entgelt,  ohne  E.n}n ;  zum  E.fÜr 
nTO ;  zum  E.dafür,  daß  11W<  'n 

entgelten,  jmdn.  etw.  e.  lassen 
asi!D  Hi.y  b!Q{ 

entgleiten  b^j  Ni,\  e.  lassen 
di-q  PL,  Hi,,  ht%  Hi. 

entgürten  no^  Pt- 

enthalten,  sich  e.  "ntj  iV*., 
-,^  I^SUj  Ni,  (bei  Luther  =  sich 
aufhalten,  s.  d.) 

Enthaltung:  E.  üben  iTp  Hi. 
sonst  s.  enthalten;  -sgelübde 

entheiligen  hhn  PL 
enthüllen  nbj  Qal,  PL 
entkleiden  tV^'S  HL,  ü^t^  Qal, 

^«•>  Y^^y  i^no  P*. 
entkommen  s.  entfliehen;  e. 

lassen  nbt^  PL 
entkräftet    m^(?);    e.    sein 

nbn  Pf*, 
entladen  s,  entlasten 
entlang  nig:^*^ 
entlassen  *i:ii9,  nc^,  nbt^  P*.; 

pass.  ü5n  Pm.,  nbt^  Pm. 
entlassen:  ein  aus  dem  Amte 

Entlassener  ^v^^ 
Entlassung  nnbt^ia,  D-initlj,  s. 

Freilassung 
entlasten  b^rga  l'^pn 
entlaufen  rvy^ 
entledigen  nbt^,  ip  110  fli*. 
entleeren  txy$^  HL,  psi-n  5t. 
entlegen  von  etw.  b'^^X;  ent- 
legenes Gebiet  rnn  yyi^ 
entlehnen  s.  entleihen 
entleihen  n^b,  bxt^ 
Entmannte,  der  rts^^J  ni'n^. 


entreißen  ©ijJK-,  npb,b;pjffi. 

entrichten  D^P».,ny5  Qci^Hi. 

entrinnen  n^^,  b^fj  iVi'..  n^ 
nc^'^bsjb,  sonst  s.  entfliehen 

Entronnene,  der  »"«b^,  *t^^, 
die  Entronnenen  n;^ib^ 

entrüsten,  sich  ^  tir\^  Hükpa., 
ny^  Hithpa,,  entrüstet  sein 
'i^V  HithpoL 

entsagen  s.  enthalten 

Entschädigung:  ohne  E.  ü}n, 
"^^niq  8<b5j,  Dp^^-i 

entscheiden  y^  PL,  y^T}, 
vgl.  bestimmen 

Entscheidung  n^:j,  y^'^J^ 

entschlafen  yn^,  nj^n  •,^57 

entschließen,  sich  bx^  jffi, 
(etw.  zu  thun) 

Entschließung  s.  Entschluß 

Entschlossenheit    zeigen 
■»3^b  pjnt^n 

entschlummern  s.  einschlafen^ 
entschlafen 

entschlüpfen  b;pj  NL,  obij  XL 

Entschluß  n^,  einen  £.  fas- 
sen l'^J^'nx  IQJ,  sonst  s.  be- 
schließen, sich  entschließen 

entschuldigen  15^  PL 

entsenden  nbt^ 

entsetzen,  sich  Tnn,  n^n,  D'saJ 
iV».,  Ä*.,  n^l?)  OoZ,  Hiüipa. 

Entsetzen  n^yj,  n^p,  '|"ia^, 

entsinnen,  sich  *i5T 
entsprechend  njjs,  n^jK5;  "»ns, 

-bjs,  -b?  l?n;*iem  e.,  daÖ 

1^'x  15^ 
entspringen  "(q  k^^j,  vgl.  ent- 
fliehen 

entstammen  x^^ 
entstehen  tm 
Entstehungsgeschichte 

ninbin,  'n  155 
Entstellung  nrjllj«(?) 
entsündigen  x^jn  PL,  Hithpa, 
entthronen  «^^^  ly^^n 
entvölkern  (e.  Land)  nvc^, 

3®^  1^^  VJJJ 
entweichen  s.  fliehen 
entweihen  bbtj  PL,  v^r\  Hi,, 

x«C}  PL 
entwenden  13^ 
entwerfen  (Zeichnung,  Bild) 

ppn,  isix,  n^R;  (einen  Plan) 

entwinden  s.  entreißen 
entwischen  s.  entschlüpfen 
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erholen 


entwöhnen  (Säugling)  ^^{ 
entwöhnt  bsi«j,  s.auch  u.  p^iaj 
Entwurf  ab-^?*)?^ 
entwurzeln    "ip^,    m'^T^   Pi.\ 

pass.  Pu. 
entziehen    "jig   DS|i  Hi,y  3?'^^; 

(sich)  "i??  i^siK,  b^j  iT/.,  1!|D, 

"2«!^  r[\r!y  1^  r^»7i  ^gi.  auch 

Wohlwollen;  aich  jmdm.  e. 
•JT?  D^^'  Hithpa, 
Entziehung  (des  Rechtes)  bjft 

Entzücken  D-i^Jsi^SJtö 

Entzückung  (=  Ekstase):  in 
E.  geraten  fi<53  A'i'.,  Hithpa. 

entzünden  OJIJ  P«.,  nnp; 
jmdn.  pb^  fit.;  sich  e.  ^*?n, 
*i^5  Xi,,  pi5J  iW.,  D^rj,  Qn^ 

entzweibrechen  poj  P«.,  vgl. 
zerbrechen 

entzweidrücken  s.  entzwei- 
brechen, zermalmen 

entzweien,  sich,  s.  hadern 
streiten 

entzweigen  pj^^  Pi. 

entzweigehen  s.  Stück 

entzweireißen  p^}  P«.,  3>!JB 

entzweischneiden  l^'naj  :J'3p, 

Epochen  crj:? 

er,  sie,  es  x-in,  /".  X'^n»  vgl« 
©DJ 

erachten  ntßn 

erarbeiten  n^3? 

erbarmen,  sich  onj  iVf., 
Hithpa.,  DnnPf.,  l"'^n"3  q-ni^^? 

Erbarmen  D"«?9rin,  njnP) 

erbauen  hp^ 

Erbbegräbnis  15g,  'p-njrj^, 
niafij  'p;  im  E.  bestattet  wer- 
den   Ti595?-b&5   p|0X3   u.   -bx 

erbberechtigt  bita 

Erbe,  der  tcVi,  pr?^-}^,  vgl. 
Blutsverwandter 

Erbe,  das  Mbns,  vgl.  Besitz, 
Eigentum 

erbeben  bbj  Ni,j  noj^,  T^n, 
351«  Ni,,Htihpo.y  TS7,nn9,yi'9 
J?i7A;)a.,  ns-i,  ©i^,  n^rj 

Erbeben,  das  T}'i,  u?$*n 

erben  ü'3;,  ijij' 

Erbfolge  s.  Nachkommen- 
schaft 

Erbgut  n\ni 

erbeuten  i^j  Pt.,  fi>.,  xif),  bbt;^ 

erbieten,  sich  yi}  Hithpa. 


erbitten  bxtlj,  sich  etw.  e.  iVt., 
sich  e.  lassen  in^  Ni. 
erbittern  Tn^  Pi. 
Erbland  mnx  vns« 
erblassen,     erbleichen    "i^r^, 

S^  Ni. 
licken  mrj,  nxn,  nnuj,  51^?, 
::5p  Ä.,  vgl.  sehen 

erblinden  s.  nr^s 

erblühen  n'T^ 

erbosen,  sich  i^g  Hiihpalp. 

erbrechen  «sip  ^o/,  Ä». 
(speien);  1519  P«.  (aufbre- 
chen); pass.  Ni. 

Erd-beben  uj$n;  -boden  mj'jx, 
yyii  155 ;  -harz  s.  Asphalt; 
-höhlen  n^^  niini^;  -kreis 
b^n;  -kruste  -ii^y  tD«,  'y  tt5"'^; 
-Oberfläche  vy^n  -'S!?;  -reich 
155;  -Scheibe  y^'^r^  asin; 
-schölle    H^na^,    aji,    /?/. 

Erde  yiJj,  b^n,  sonst  s.  Erd- 
boden; mit  -e  werfen  15^* 
P».;  auf  dieser  E.  UJa'JJn  nfj^i 

erdenken  x-ja,  a^jrj,  n^T 

erdröhnen  n^^,  ©§'5 

erdrosseln  pjj^,  sich  e.  Ni, 

erdrücken  s.  zermalmen 

erdulden  s.  ertragen 

ereifern,  sich  ny}  Hithpa,, 
■^3^  Hithpa.,  X)^  Pi, 

ereignen,  sich  rt^n,  »rnp 

Ereignis  15'^,  denkwürdige 
Ereignisse  n'Sipr 

ererben  s.  erben 

erfahren  mn,  3?^^,  nx*! 

erfahren  adj.  Dan,  ^*^rv^ 

Erfahrung  *\^n 

erfassen  prn  Hi.,  r^gin,  bfiPi 

erfinden  s.  entdecken;  erfun- 
den werden  als  x^^  Ni.',  -e 
Übelthaten  n'^'55^  n'^"'^? 

Erfinder  ax 

Erfolg:  E.  haben  nb^  Qal,HL, 
r^'T^  T\<^^n\  E.  verleihen 
n^^Hi.',  ohne  E.  c}n,  nj'^'n 

erfolgen  hjf^ 

erfordern  s.  fordern 

erforschen  XDy^,  "ipn,  i^ij; 
pass.  Ni. 

erfragen  ujn^,  bx:^ 

erfreuen  n^n  P/.,  nigi^  Pi., 
y'n  fit.;  sich  e.  an  etw.  n^"n, 
vgl.  ergötzen 

erfrischen,  jmdn.  'b  tDJJ  a'^tljn, 
sich  e.  'iuJEj  'n 


erfüllen  «^19  C^a/,  Pt.;  e.  Ge- 
lübde K^  Pi.,  HL,  cbTJj  P/. 

Erfüllung:  in  E.  gehen  K-'a, 
n^-i  Ni. 

ergeben,  sich  n^  "jr^j;  v.  e. 
Stadt  nt3^,  -bx  öbtf  fi<-.;  vgl. 
auch  nnt^  Hithpal, 

ei^ehen:  es  ergeht  jmdm.  n^n 
'ob;  es  ergeht  jmdm.  wie  T\y\ 
^  'D;  es  ergeht  etw.  über 
jmdn.  bj  ^35 

ergießen,  sich  p;p-i,  7159  ©o/, 
iV7.,  n99  Pt.,  T|5^  nithpa,\ 
etw.  e.  psis  n 

erglühen  *i*nn  iVt. 

ergötzen  V'^'^  11  Pt7p.;  sich 
e.  U3>n  II,  35^%  :?5t5  11  Püp,, 
Hithpalp,,T\TjQ),  vgl.  erfreuen, 
entzücken 

Ergötzung  s.  Entzücken 

ergreifen  tnx,  pjn  fit.,  ci;jrj, 
-isb,  npb,  -r^^iri,  bfitn 

ergrimmen  dST,  P|?t,  dS|, 
'Bb  jTin,  'Bb  p|X  'n,  pj^fi;,  -»a^ 
Hithpa. 

ergründen  s.  erforschen 

Erguß  v\^'^,  E.  des  Samens 

erhaben  Pi'ä^,  x^3,  ön,  X-^^iö; 
e.  sein  nb^  iVli.,  aji?  AV. 

Erhabenheit  niKj,  "jiK^,  nixa 

erhalten  b«  Pi/jp.,  ^sir-  Pol, 
pjiss  II  fi*.,  -,513  Pol.,  HithpoL, 
sonst  s.  empfangen,  bekom- 
men 

erhaschen  s.  ergreifen,  er- 
reichen 

erheben  xi^j  Qal,  Pi.,  üjii 
Pol.,  Hi.',  sich  e.  nx|,  095 
Hithpo.,  XVJ3  ©a/  Nr.  6,  iV7., 
Qsip  ^a/,  Pol.,  HithpoL,  Dil 
öa/,  iVt.,  Hithpo.,  bb^  fi*YA- 
po/.,  nb§  Ni.\  sich  gegen 
jmdn.  e.  b?  n^?,  'Ba  "i^J  X^?;, 
n!?p;  sich  über  jmdn.  e.  o-li 
biV  bs  Xi^}  Hithpa. 

Erhebimg  n^^'"i,  vgl.  Boden- 
erhebung 

erheitern  'b  ab:)  >ini!?'j5  -,0) 

Erheiterung  n^^'^ba^ 

erhellen  -nix  HL,  rnjs  Hi. 

erhitzen  pb*?!  HL,  sich  e.  n^n 
iVt.;  erhitzt  sein  o^tn 

erhöhen  aji?  Pt.,  xtfj  Pt.,  osi-^ 
Po/.,  fit.,  vgl.  erheben 

erholen,  sich  rm,  ajjj  Ni., 
UJB3  n^^?,  nn  ^%  rini  a-'ajn 


58*  T 
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erstatten 


erhören   nj^,   'B  yp^  :?^; 
pass.  v&aj  Ni.f  h  no?  iVt. 
Erbdrang:  £.  finden  s.  erhört 
werden 
erjagen  nist  Qal^  Pol 
erinnern,  sich  "njT,  t\X^^  II 
Erinnerung  •,i'n^ ,  in  E.  brin- 
gen «njl  äl;  -szeichen  li"^?!, 

erkalten  :i!iey  erkaltet  sein  Ni. 
erkaufen  njl^ 

erkennen  'p:j  Hiihpoh,  mn, 
Ji«":,  a>i3T5,  rn;,  -)3j-Ht.,  n^n; 

pass.  y-T;  -ZV*-,  "^SJ  JVt.;  sich 
zu  e.  geben  srjj  Hithpa,, 
^5J  Hithpa, 

Erkenntnis  h^Tf,  n^,  3>g^ 

Erker  s.  u.  hy^ 

erklären  *ic^ 

Erklärung  riQ) 

erklettern,  erklimmen  nb^ 

erkranken  xbn(?),  nhn 

erkühnen,  sich,  s.  wagen 

erkunden  ijsij,  nxn,  niPi,  vgl 
erforschen,  erfragen 

erkundigen,  sich  nach  etw. 
od.  jmdm.  5?"3j,  sonst  vgl.  Be- 
finden 

erlaben,  sich  555  Hithpa. 

erlangen  fi<5^^,  atcj  Ä«.|  -^ijir^ 
tejp,  vgl.  erhalten,  er- 
reichen 

Erlaß  aFip^5,  Dr;^,  nj:^??;  s. 
auch      Schulderlaß;      -jähr 

erlassen  nt^j  0^:5  ©o^  ffi. 
erlauben  "jp},  h  n'^JH;  es  ist 
erlaubt  ^^n  -px;  es  ist  nicht 


e.  1?  -p^! 


erläutern  *ix^  Pi, 

erleben  \  :?2j  St.,  nx-n,  isitr 

Erlebnis  s?^^ 

erledigen  <Luther)  s.  befreien, 
freilassen 

Erledigung  (Luther)  s.  Frei- 
lassung 

erlegen  nsj  Hu 

erleichtern  b^;?  Hi, 

Erleichterung  nj"^;  es  wird 
jmdm.  E.  zu  teil  'b!d  nn*; 
jmdm.  E.  schaffen  von  etw. 

erleuchten  'T=5<  /7t.,  *nj  Hi, 
Erleuchtung  (bildl.)  15 
erliegen :  unter  einer  Last  e. 

erlogen:  das  Erlogene   -^jJ"! 


8<'i^;  erlogener  Weise  "ngrö, 

erlöschen  T;<'n,  ?(i*T  iVi*.,  n^, 
n>7^  C^a/,  Pt. 
erlöschend  nrr^y  f,  txn^ 
erlösen  bxa,  m^,  yTD"«  ä., 

Erlöser  bxi,  y-n?^« 
Erlösung  n^ni},  n^WJrj;  -sjahr 

erlustigen  s.  ergötzen 
Ermächtigung  V'^UJ^ 
ermahnen  10?  P».,  ns;  Ä*. 
ermannen,  sich  ptn  Hiihpn,, 

Tirxb  n;n,  vgl.  auch  rrtfs} 

ermatten,  ermattet  daliegen 

ermorden  nsj  J7t.,  a^n,  p;;;?, 

ermüden  2?;;,  p]i*;,  nfi$b  A7.; 
^aws.  yj;  Pt.,  nx^  Ä*. 
ermüdet  s\^,  5]:.:;,  Iqü? 
Ermüdung  P]^*-;,  nrj*; 
ermuntern,  sich  "V^'j  HithpoL 
ermutigen  pm  Pt. 
ernähren  i«  'Pt/jp.,  bnj  P*., 

erneuern  U?"3n  Pt.,  ^nvi  Hi. 
erniedrigen    b^^p   J7t.;   pass. 

'©  Oo/;  sich  e.  b^R  -^'t. 
Erniedrigung  n^^0 
Ernte  *i*^;^  (Getreide),  P)*^t?X 

(Wein,  Obst),  vgl.  Weinlese, 

Obsternte;  -dankfest  D''!?-'!'''!; 

-ertrag  bsk,    nJinj;,   nwap; 

-zeit  ^■«:(p? 

ernten  -^,  -»•^^55  'p 
erobern  nsb,  Tin;  Ö«^  -5"*- 
eröffnen  nn^ 
erpressen  pTg^ 
Erpresser  yo 
Erpressungen  n'^p^$V*9 
erproben  "jn^,  nt^3  Pt.,  p]-^; 

erprobt  '?^''3tn,  vgl.  "^nh 
erquicken  T\^^  Pi-,  ^i^"^  Pt., 

'D  rjsii  s-^tcn,  'B  uj^'j  'n, 

'B  '3  25"*®';  sich  e.  ^h  Tr^ 
Erquickung  m^ 
erraten  (e.  Rätsel)  nyn  '^^^^. 
erregen  n*|  Pi.,  nsis?  *Po/,  JJt., 

erregt  *o,  e.  sein  nijrt,  *i^n 
PocUaLj  freudig  e.  sein  -iJii* 
HithpoL 

Erregung  TjS 

erreichen  yjj  St.,  ei?^,  X*^;^ 


(Hi  4,  14),  p^-n,  sonst  8.  er- 
langen 

erretten  bx|;  pass.  ]^^n  A7., 
sonst  8.  erlösen,  retten 

errichten  ICJ,  nj^,  e^p  ä., 
cn  J?t.,  15 j,  DsitD 

erringen  s.erreichen,erwerben 

erröten  i|t^ 

Errungenschaft  T»  nbcp;,  bc?, 

Ersatz  Dt|^2< 

ersäufen  v\:svj,  'B  ©|j-bs  •^^ 

erschaffen  «"i^,  -155;,' n^r 

erschallen  y^  Ni, 

erscheinen  n^^  iVt.;  jmdm.  als 
etw.  e.  'B  '^f:r^  rm 

Erscheinung  (äußere  jmda.) 
'b  liW^y  sonst  s.  Gesicht 

erschlagen  s.  ermüden 

erschlagen  ^  :f^^,  sonst  s.  er- 
morden, töten;  pass.  rc^  Ho. 

Erschlagener  h\n 

erschließen:  sich*  ganz  e.  n'^^n 

erschnappen  Vf<0 

erschöpfen  8.  ermüden 

erschöpft  S"^:;;,  sonst  s.  er- 
müdet; e.  sein  ^29 

Erschöpfung  s.  Ermüdung 

erschrecken  intr.  n^*^  iSTt^ 
h^n,  rjn,  non,  p?  0«^ 
Hi.,  nn?,  tJl,  151,  d^jT? 
vgL  erbeben;  irans.  nj^ 
Pt.,  n-^n  Ä'.,  i»39  ß*-»  non 
Pt. 

erschüttern,  pass.  ^ry^  Ni.^ 
b^  Ni.,  sonst  B.  wankend 
machen 

erschwingen:  es  kann  jmd. 
etw.  e.  h  y^^  'B-n? 

ersehen  s.  ausersehen,  er- 
kennen, auswählen 

ersehnen  s.  sich  sehnen,  ver- 
langen 

ersetzen  v^rj  Hu,  v^i^r^  Pi^ 
ü^  Pi. 

ersichtlich  s.  deutlich 

ersinnen  XT^,  atpn,  D^T; 
gegen  jmdn.  etw.  b?  *15;  ^ 

erspähen  n^^,  '^^v\  Qal^  Hi. 

erster,  e,  es  'j'nrs^'i,  f.  trjbxty, 
•^jibs^*^;  das  erste  Mal  r^nps 

erstarken  pyrj 

erstarren  ä^iB,  K^p 

Erstarrung  I^K^p 

erstatten  s.  ersetzen,  wieder- 
erstatten 
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erstaunen  s.  staunen 

erstaunt  sein  WQV)  Hithpol, 

erstechen  rr^^n^  nsn,  sonst 
s.  durchbohren 

erstehen  DS|p,  n;r^;  e.  lassen 
nnp  Hi.,  Dsi*i  Hi, 

ersteigen  r\\'$ 

erstgeboren  ^125,  /".  tvr^'y:^ 

Erstgeburt  rrpi\,  *n::D,  n^bij; 
-Brecht  nnbS};  das  -srecht  zu- 
sprechen *n3^  PL 

ersticken  p'^'n  Pi. 

Erstickung  p\rxi^ 

Erstling  tT'tp«'!;  -e,  -sbrote, 
-sfrüchte  n*^*!«^;  -sgarbe 
^^'»Zfgn  D'^UJxn  *n^i?;   -sopfer 

erstreben  s.  streben,  trachten 
erstrecken,  sich  Kia,  k^; 
ersuchen  bfittf 
ertappen  ^515;  pass.  Ni,^  yn; 

iv*.,  «^59  ivi. 

erteilen  i^j 

ertönen   bip  "iQi,    e.  lassen 
yig©  Hi. 
Ertrag  büa,  b^a«;,  s^^^-j,  a«'}, 

ertragen  K^^j,  e.  können  b!|3 
Pi/p.,  Ei,j  vgl.  aushalten, 
ausstehen 

ertragreich   i^t^,   -e  Gefilde 

ertrinken  D'?:@3  ^Qtlj  iVi. 
erübrigen  ^nj  Hi. 
erwachen  i^p;,  ^«^p  5V.,  ^^s? 

iV«.,  Hithpol 
erwachsen  s.  heranwachsen 
erwachsen  adj.  hw^ 
erwägen  ^p^  Pi.,  nißn  P*.,  nx-^ 
erwählen  "^ry^ 
erwähnen  *n5j  Hi.\  der  oben, 

zuvor  Erwähnte  -ptöx-in 
erwärmen  s.  erhitzen 
erwarten  tDp^  P*.,  sonst  s. 

warten 
Erwartungnbnitn;  "iliß,  njp^, 

erwecken  ^!|5  Pol,  Hi.,  D^p 
Ä*.,  vgl.  aufwecken,  aufer- 
stehen, erstehen,  Nachkom- 
menschaft 

erweichen  ai«  Pol,  n^^, 
pass.  7]5'^  -Pw. 

erweicht  TC? 

erweisen  nj;  ä'.;  jmdm.  etw. 
e.  n^^  H%.,  i)?3},  nif?,  b?^, 
vgl.  anthun 


erweitem  irr^  Hi. 
^n^  h'B,  njp?3,  i;^p,  r^^, 
b^:j,  sonst  vgl.  Ertrag 

Erwerb  *ij  n^'^ ,  2?j;,  ii'^:»'; 

erwerben  ni55,'n5p,  VDV) 

erwidern     n):j,     *i^^    a'^tpn, 

Erwiderung  na?^,  h^siUJt^ 
Erworbenes  s.  ferwerb 
erwürgen  p\T\ 
Erwürgung  p'ixr^ 
Erz  n^^äina,  nt^na-,  -arbeiter 
rn^pj,  ntfnj  tDnh;'  -guß  np:?*! 
erzählen   ^155   ^j.,    ^%'^  Pt.\ 

T\}T\  n   Po/,  Pi. 
Ei-zählung  ...  '^*i:^^,  ^i^pia 
erzeigen  s.  erweisen,  zeigen 
Erzengel  pl  c'^^iDK'^n  d-'^it^h 
erzeugen  *i^j  Qal,  HL 
Erzeugnisse  (des  Landes)  s. 
Ertrag,  Ernteertrag;  E.  der 
Arbeit  bo^,  s.  Werke;  vor- 
zügliche E.  des  Landes  n'^^t 

erziehen  bn^  Pt.,  ^v^  Pol. 

erzittern  s.  erbeben,  er- 
schrecken 

erzürnen,  jmdn.  05^  Hi.,  ^"^ 
Hi.\  sich  über  etw.  e.  v^'i< 
Hiihpa.,  ^"y^  Hithpa. 

Esel  ^iiaq,  junger  E.  *i^5;  -in 
■,inK;  -sfüUen  "Tj^;  -skinn- 
backen  ^iiarin  ""n^;  -treiber 

essen  bgx,  n^:^,  n?:j;  zu  e. 

geben  i?«  JK.,  jrn^  Hi. 
Essen,  das  bak,  Jib-jx,  n;-)^, 

DTji,  vgl.  Speise;  -szeit  nrg 

Essig  ^oh 

Eß-lust  tClja;  -portion  njD 
Estrich  s.  Pflaster,  Fußboden 
etwa  q,  p]^^.^,  Daq  (fragend) 
etwas  'i^'n,  n:9!|H'??;  irgend  e. 

nia,  aio  "ix  3>'i,  s.  auch  3^;; 

u.  y^n  Hi. 
euch:   dor^.   05^,    rt}3^,  aec. 

DDDX 

Eule  nk,  0"i2)(?),  v\^ißy:,  n^m^rj 
Eunuch  D''*i9,   nssj©  nn^, 

Euphrat  ri-n«^,  'injn,  n^q  ^in^ 

Eva  njn 

ewig  T^^n  Nr.  2 ;  der  Ewige 

"li^n«"}  ■pCN'i;  auf  ewig  s. 

Ewigkeit 
Ewigkeit  n^3,  n?,  obi:?;  von 


E.  her  thys^,  'i?"'^§P;  in  E. 

ewiglich  s.  Ewigkeit 

Exil  hbifi,  nsibj,  nsiauj,  -«TO, 
njqTp;  ins  E.  geführt  wer- 
den nbj 

Exilierte  hbis,  n«ib|,  'a  •^35,  ""m? 
bs^-nil?:,  nsiati? 

existieren  »r^n 

T     T 

Exkremente  s.  Kot,  Menschen- 
kot 
Exulanten  s.  Exilierte 


Fabel  hx^'^ 

Fackel  T^lib,  tDX  'b 

fade  b?Q;  das  Fade  nbpti 

Faden  nii^,  Din,  b'in^',  Sp 

fähig  sein  bb^ 

Fahne,  -nstange  bs'n,  nxipg, 

Fahr-damm  nbp^;  -geld  1^15 
(für  Seefahrt);  -gleis  b^sjq; 
-zeug  nsi3*i,  sonst  s.  Wagen 

Fähre  rTn^i'^(?) 

fahren  55^;  auf  dem  Wasser 
f.   D'^^rr??    "J^bri;   f.  lassen 

m?»  ^"D9,  »j;??,  »*i«,  >^?';  fi*. 

=  aufgeben,  loslassen 
Fall  vb^,  nb^^,  3?^^;  zu  Fall 
kommen  03?  iVt.,   b^j;   zu 
Fall  bringen  txm,  p|b9  Pi., 
sonst  s.  Ereignis,  Begegnis, 
Erlebnis;      -gitter      n^^tp; 
-grübe   nr30,    nnti,   nn^to, 
nn-ni?;  -strick  tfpia,   ^'■ito, 
nniilj^;  -thür  bsib 
Falle  ns,  poet  rr^ri®^ 
fallen  bjj;   v.  Wasser  -ipr^, 
Sl©,  !]5^;  in  jmds.  Hand  f. 

'B-^r-g  b^a 

fällen  -nlj,  tr:!?,  bja  Hi.\  das 
Gefölltsein  nsb^?;  ein  ge- 
fällter Stamm*  nb^-g 

falls  Dfi<,  «IS 

falsch  =  unrichtig;  -e  Wage 
n^*)t5  "^STN«;  =  unwahr  npiD; 
adv.  'tD^,  K-j^b;  =  hinter- 
listig brii;5.  briboij,  UJ;?^?;  der 
Falsche  nwfi  ©>x,  ab-tDj?^ 

Falschheit  -,555,  pjb^,  n!iU3;3?, 

fälschlich  s.  falsch 
Familie  rTjs,  nnWo,  ton?,  nyj ; 
die  -nangehörigen   SJJTi'^a; 
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ohne  F.  Trn;  -ngeschichte 

ninVpv  'n  ^Btj;  -nhaupt  'pjt. 

Fang  TpDc;  -garn  n*x^  f^^^tr 
fangen  mx,   ^^h,  tejF;   Pi.; 

paas.  tnx  JV».,  fe^^  A'i. 
Farbe   (rote)  ^iTJ^j/  sonst  s. 

Tünche;  farbiges  Kleid  r^^ 
Faire  (Luther)  -^ 
Färse  (Luther)  r^'^^ 
faseln  r?^ 
Faß  8.  Gefäß 
fassen   mx,    ptr^   J?f.,    ^i^^, 

"5^1  Ti^r»  ^5^1  ***  sich  f. 
b»3  Pilp,,  HL 

fast  8.  beinahe 

fasten  c^:s,  trcj  n}5;  voll- 
ständig f.  nr!^*«^^  ^5«  fift 

Fasten,  das  D*s 

Fasttag  o*x  oi*» 

Fata  Morgana  S^qj 

faul  i^,  vgl.  verfault 

faul  sein  n^n  AV..  cnn  JVV.; 
zu  faul  sein  zu  etw.  b  nxlj? 

Faulheit  rt:|5,  nsib]}?  ' 

Fäulnis  n^,  n;^ 

Faun  i*i2?^ 

Faust  P)'"^^x,  (^  c^;i|n 

Feder  s.  Gefieder,  Schwung- 
feder, Griffel;  -messer  s. 
Schreibmesser 

fegen  xisxp 

Fehde  s.  Krieg 

Fehl ,  Fehler ,  körperlicher 
CJ^r;  sittl.  F.  s.  Verfehlung, 
Sünde,  Vergehen;  einen 
F.  begehen  s.  fehlen,  sün- 
digen 

fehlen  (mangeln)  -i^ri,  np^ 
JVt.;  es  fehlt  nicht  viel,  so... 
13^*^  n^:?;  es  an  etw.  f.  lassen 
r^^  Hi.;  f.  (sittlich)  s.  sün- 
digen, sich  vergehen 

Fehlende,  das  V'^t^n 

Fehl-geborene,  das,  -geburt 
bt:;  -tritt  s.  Sünde,  Ver- 
gehen; -wurf ,  e.  F.thun  a^r^ 
Hi. 

fehlgehen  T\yi  138$ 

fehlschlagen*  n^5j  xb 

Feier  s.  Fest;  -abend,  vgl. 
Abendschatten;  -kleider  s. 
Festkleider;  -tag  s.  Festtag, 
Ruhetag 

feiern,  ein  Fest  ajl^,  Sabbath, 
Passah  f.  T^\  von  der  Ar- 
beit f.  s.  einstellen 


feig  -riri,  x^;,  a;V-rp 
Feigen,  die   C^^xin;    -bäum 

njxin;      -blatt     8.      -laub; 

-kuciien  nV^"^,  C'jxr)  nb^n; 

-laub  nyxc\  rf^\  -pflasters. 

-kuchen 
Feigheit  rj^ 
feil,  f.  halten,  (jktreide  n-^^Tljn 

i;t^,  sonst  8.  verkaufen 
fein  p^ 
Feind  z%  •»,  -*l%  D^,  X3fe, 

feind  sein,  feindlich  sein  xr;^; 

feindlich  sich  verhalten  2^x, 
"tV^i  feindliche  Gresinnung 
hegen  gegen  jmdn.  ^  y^P 

Feindschaft  n^-ix,  TXtKW\ 

Feinmehl  nbb 

feist  8.  fett 

Feld  nrnj?,  ^x,  nni?,  vgl 
Acker;  das  freie  F.  nj;  auf 
offenem  Felde  nn^  "^S^^?; 
zu  Felde  ziehen  x^^;  -bäume 
Trr^n  ^^;  -fruchte  Im  "»"i^; 
-geschrei  n^a^n ,  nsi'il^ ; 
n^T^bi;;  e.  F.  erheben  t^y^ 
'c  'r;  -hauptmann,  -herr  s. 
Heerführer;  -mark  tvp}\ 
-Schlacht  s.  Schlacht;  -stein 
-,5X;  -teufel  (Luther)  s.  Scha- 
kal, Dämon;  -zeichen  bs^ 
03;  -zug  s.  Kriegszug 

Felge  (des  Rades)  zi 

Fell  n^:>;  ein  in  Felle  ge- 
kleideter   Mann    i?3    nrx 

Fels,  Felsen  rj?,  3>^,  ^«; 
-burgt^^Ji^  ^^i\  -höhle  rr^pa, 
i!i»i  nn;??,  sonst  s.  Höhle; 
-klufk  p)ii:9,  ^''^'^  ^-R'  P'-' 
3?^n"'^3an;  -spalte  pp? 
3?^n,  n- j??,  pl  o-^njq ;  -spitze 
rben  tDJ^n;  -wand  nj':in^ 

Fenster  zjttjx,  v^H,  mn«; 
-gitter  n^-nx,  p^  D^istiq 

fem,  a<^*.  p'n*?,  otfr.  'na; 
f.  sei  es  M^*^^»^ ;  -her,  von  f. 

'ob  *!?;  f.  halten  nsiD  fit., 
pnn  Jli.;  f.  bleiben,  sein, 
sich  f.  halten  pnn  Pi.,  Ei,, 
bnn,  p*n75  nig:?;  einer,  der 
sich  f.  hält  prri 

Feme,  die  pn*;«;  bis  in  die 
F.  p^r\y^  "1$,  '»V^S 

femer  -nj  n-r;  -hin  n^*:? 

fernher,  fernhin,  s.  fem 


Ferse  np?;  sich  an  jmds.  F. 

heften  'b  p5^  fit. 
fertig:  f.  sein  n«|,  f.  werden 

c^,  n^5  Qal,  Pi.,  n^  i^i., 

B^';  f.  machen  n^  0«^  Pt., 

rv^,  coQ  fit. 
Feser  s.  Pflanzung 
Fessel  nr3,n^^'c,p/.  C^^ox, 

D-T3DT,    nisttps  (h    cw^n?, 

fesseln  *!i^,  TD^t^ ,  vgl.  binden 

fest  -"^H,  j-'^jx,  tnsj,  pjt^; 
(v.  einer  Stadt)  n^^  pf.  p.; 
f.  sein,  werden  ptn;  £. 
machen  ^f^x  P^,  •,«  Poi.; 
sich  f.  zeigen  y^^  Eithp<i^ 
plf)  Hithpa,;  -binden  s.  bin- 
den, fesseln;  -halten  rnx, 
pm  fit.,  Tfzny  r\^,  TEtP, 
etw.  in  der  Erinnerung  -hal- 
ten -crij;  -hängen  mx  A7.; 
an  jmdm.  mit  ganzer  Seele 
-hängen  'b  '3^  rt^^ttJp  't  IW:; 
-klammem,  sich  pZT^  P^.; 
-kleben  p^^;  etw.  f.  fitL; 
-nehmen  s.  befestigen,  frm- 
gen;  -setzen  i«  HL.  yyx, 
nr?,  njTj  Pt.,  OSJTC;  -gesetz- 
ter Grt,  -gesetzte  Zeit  n?-«; 
-stecken  tj^x  A7.;  -stehen 
I^S  AV.;  das  Feststehende 
'^^n;  -stellen  z%)  HL^  vgL 
errichten,  gründen 

Fest,  das  an,  iZ^-^\  «In  P- 
veranstalten  ai^  rn^^;  -jubel 
nn^Vli'^  -kleider  G-nj^  rb^q» 
n*i^  'n,  n-isVq^; '  -mahl 
nroiJT?;  -opfer  an,  sonst  s. 
Opfer;  -tag  S'O  D"*^;  -Ver- 
sammlung x-np^  ^7^T  n^s? 

Feste,  die  s.  Bui^,  Festung. 
Himmelsgewölbe 

Festigkeit  n;^73X 

Festland  m^:',"n'j^ 

Festsetzung  njTpt.n^^iajrn^n) 

Festung  f  ü'ix,  S^Rtj,  t'^yi^ 

-stürm  tsrb^at} 

Fetisch  b"»!«!!,    t-dx,    cir^ 

fett  x-»-!^,  /.  Txr-^^,  pL  o-^Imx; 

B^?9ttjn,    vgl.    Fettspeisen, 

Aue.;  f.  sein  *;pt^;  f.  werden 

m,  n^,  w  Q^*  ^^\ 

f.  machen  i^t;;  HL 
Fett  0«!  2|n,  "»7?»  rvr^ 
*W^»    1?^?    -ßc^wani    (der 
ScWe)      n;bx ;      -speisen 
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Fettigkeit 

c^^^UJ^,  D-^STj:!?; -stück  a^ri; 

zu  opferndes  -stück  n;jjx 
Fettigkeit  s.  Fett 
Fetzen  D-^^nR 
feucht  nh 

feuchten  s.  anfeuchten 
Feuchtigkeit  n?p,  "^l 
Feuer  ^«iä,  tbx;  profanes  F. 

nnj  ü5X;  F.  anlegen  '«  n^; 

Hi.,  ^ '» 'iPj;  -becken  n«  III; 

-brand  ^iW,  ^lip*^;   -flamme 

8.  Flamme;  -glänz  :D2<  n^s; 

.ofen8.0fen;pfannetD5<  -i^^; 

-sfiule  «X  *isia$;   -schein  s. 

-glänz;    -topf  s.    becken 
feuerrot,    -e   Gesichter    -'S!? 

feurig:  -er  Wagen  ©ö<  nan 

Fichte  l^jk 

Fieber  njDiu,  ">ri^n,   nntü? 

(hitziges  F.);  -glut  ^^'^ 
Figur  niBfit,  r^5^e,   »onst  s. 

Gestalt,  Wuchs 
Finanzminister  D5@ri"^S  "^^^ 
finden  X^^,   7^  :?Ä?;   wc^  ^• 

5<^^  Ni. 
Finger  a?52?ö$;  -nagel  »•  Nagel; 

-ring  s.  Ring,  Siegelring 
finster    s.    dunkel;    f.    sein, 

werden  •?]tcq  QcU,  Hi. 
Finsternis  nb?^^,  b^k,  bßx^s, 

•^Itön,   7^^?^9,   Pl^2?^,   ^?^^» 

ni^b^ ,  r;^l5^  vgl.  Dunkelheit 
Firmament  $"«p'5 
Fisch  a^;  -e  n^^  co«.;  -angel 

nj^n    n'.^"«p;     -fang    n}si^; 

-netz  »Tj-ixi^;  n^sisi^,  n-^^s^, 

n^jbrj^p;  -thor  D-^^-nn  'i?^ 
fischen  a'^T 
Fischer    ap,  ajtj;  -haken  s. 

Harpune 
Fittich  5)3? 
fixieren   s.  ansehen  (scharf); 

f.  =  bestimmen  -,«{ 
flach  s.  eben,  gerade 
Fläche  0*^)9 ,  sonst  s.  Ebene 
Flachs  riTDB,  nijajl?;  -arbeiter 

Fladen  nj:j,  p'^p'n;  ungesäuer- 
ter F.  tMf^  p*^p-J,  vgl.  Brot- 
kuchen 

Flagge  s.  Panier 

Flamme  n^^,  tcx-nji,  Hj;?^^, 

in  -n   setzen    'isix  Ei,,   10} 
:}  UJ^;  in  -n  stehen  n;?;  A't. 
Flasche  p5R3,  "HP 
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flattern  s.  ^nj;  f.  lassen  (das 
Haar)  mxh  ^y-n^,  :?'n9  n^  P«. 
Flechte  p^i?,  vgl.  Haarflechte 
Flechtwerk  nb^  r\^^\'Q^  r\2y^ 
Fleck  D!ix^,  D!|Q,  pna,  rr^ns 
Flecken  s.  Fleck;  F.  (Ort- 
schaft) ^^ri,  i>/.  n'it'nij 
Fledermaus  Pii^v^^ 
Flegel  (zum  Dreschen)  n»?, 

flehen  isrj  Hithpa.,  «nQ?  ^a/, 

fli'.,  vgl.  anflehen 
Flehen,  das  n|nP) ,  *^|");D'^515t:I5 

(F.  um  Erbarmen) 
Fleisch  •nyj?,    'nxt^;   frisches 

F.,  wildes  F.  *^n  ^if^;  -brühe 

pni^;  -gabel  a^^is,  ri^T^;  -topf 

fleischlich,  der  Mensch  ist  f. 

•ntf^  «sin  D^x 
fleißig  Y^'^r^ 
flicken  K|'n 

Fliege  nsiai;  -nnetz  w^t^r^  «T^^? 
fliegen  p^siy   ^a/,   Pol.,  n-n^; 

f.  lassen  P)!i:y  Pol.,  sonst  s. 

flattern 
fliehen   tet^    0«/,    iW.,    ^-n}, 

n«,  D«,  pj'ji?  !18»7»  'S'  "J?> 

fließen  r^bn,  3!»T,  i>lj 

flink  i)|5 

Flitter  s.  Schmuck 

Floh  tDy-)5 

Flor  ü'^Tl'] 

Floß  1?/.  ni^:^^,  rnbij:) 

Flosse  n'^ijjp 

Floßfeder  s.'  Flosse 

Flöte  b-^brj,  a}!ii';  F.  blasen 
h^r^  Pi. 

flott  s.  schnell 

Flotte  *^5?; 

Fluch  nSx,  n>H?5,  nhhp^y 
n^x©;  bedingter  F.  n^'inu?; 
F.  bringen  i^x  Pt.;  Flüche 
ausstoßen  hh^  Pi. 

fluchen  n^^,  ^-nN,  Vs^  Pi. 

Flucht  ©"ia^;  in  die  F.  schla- 
gen D!|5  Hi. 

flüchten  Tnj,  sonst  s.  fliehen, 
davonlaufen;  irans.  etw.  f, 
flüchtend  etw.  fortschaffen 
DÜ3  ^*.,  ti:?  -Ht. 

flüchtig  m?,  ^^  5>J 

Flüchtling  ^13,  rrn?,  oj,  o'^b^, 

Flug  Pi^2> 
I  Flügel  DJ5;   eines  Gebäudes 


fort... 

Pjni;  -geschwirr  D-^BW  i>;f^2{; 

-thür  D';ob":| 
flugs  s.  augenblicklich 
Flur  s.  Aue,  Anger,  Feld 
Fluß  b^^x,  b5S|^  brji,  nnj; 

-bett  n;']^;  -pferd  niohS} 
flüssig  werden  Dp^  Ö«^  ^'*' 
flüstern  njf^  I 
Flut  bia^,  nbsTT,  D-'ntn;  die 

große  Urflut*DinP),  nift  'n; 

Regenflutpiz^TD,  ü^^  'tb,  sonst 

s.  Strom 

fluten  s.  schwemmen,  strömen 
Folge  (einer  Sache)  "»nij;    in 

der  Folge  s.  -zeit 
folgen  '»'nqx  rj^n,  'x  r\';r\,  vp''^, 

sonst  s.  gehorsam  sein 
folgend  *^"}n5< 
Folgezeit  Tinqxn,  in  der  F. 

folgsam  sein  n^K,  't  bip^  r^U:, 

Folter-mstrument,  -weikzeug 

förderlich  sein  njUJ 

fordern  i&5^';  jmdn.  vor  Ge- 
richt f.  *15;  -ff**- 

fördern  s.  bringen,   schaffen 

Form  -ixh,  vgl.  Modell 

formen  n^;,  n^?  II  Pi. 

forschen  üj^-n,  n^rj,  npn 

Forst  D'n'nö,   sonst  s.  Wald, 
Garten 

fort  interj.  K^;  f.  mit  dir 
nx^jr^-UJ};  er  ist  fort  «isj'^X; 
-an*  Tis?;  -bleiben  i>in,  yj-^ 
iW.;  -blicken  l^;  n^'t^'; 
-dauern  s.  dauern;  -fahren 
?1^;  Oa/,  fit. ;  -fliegen  n^x  Hl. ; 
-fließen  nn^  iW.;  -führen  ans 
Qa/,  P*.;  -gehen  T]^rj,  'i^o'; 
-gehen  von  n2<i)  "n^;^';  wieder 
-gehen  S!IUJ;  -holen  (heimlich) 
n;^,  sonst  s.  holen;  -jagen 
nn^  -ff*.;  -kommen  s.  ge- 
deihen; -nehmen  ij|,  pj^x, 
npb;  -pflanzen  (Geschlecht) 
nja;  -raffen  ?]05<,  PjID  fi*., 
np5,  bgx;  -räumen  nj^  Pi.; 
-reißen  s.  -nehmen,  holen; 
-rücken  pn^*  ^a/;  etw. 
-rücken  ift.;  -schaffen  pnn 
ffi.;  -scheuchen  s.  -treiben, 
verscheuchen;  -schicken  nVt]j 
Pi.;  -schleppen  p|'n:j,  Jtlfa, 
nt^lj;  -schleudern  3»?|5  P».; 
-schwemmen  c^j,  p|nt5,  P)^^> 

Digitized  by  V^OOQIC 


fragen 

-setzen  e.  -fahren;  -stoßen 
8.  -treiben;  pass.  ittj  ^^t.; 
-treiben  anj  Pi,,  prfi  5t., 
^}  Hi.\  i»;?!^  pass.  nh^  Pu.\ 
-lassen  n^*  Pi;  -während 
8.  u.  Tjbn;  -wandern,  -ziehen 
Kxj,  -»159,  pn?  a*.,  yoD 

fragen  n?^,  mn^,  ixtp;  nach 
jmdm.  f.  8.  sich  kümmern 

FraßbDk 

Frau  rraj«,  i>:?5  nbs5;  junge 
F.  tv^ht 

Fräulein  s.  Jungfrau  (bei 
Luther  =  Weib) 

frech  T?^3(?),  px^\  £  aus- 
sehen 0*1:^  Tt:j  IK.;  f.  aus- 
sehend D'»?^  n^Ö;?,  D-'jf-T?; 
als  adv.  'b  *^3!?"i$ 

Frechheit  tb,  D'i?^  'i*;  F.  zei- 
gen ti?  j3t. 

frei  «nc^n;  pvrs  (ubtr.);  ■'pa 
(f.  V.Schuld,  Strafe,Steuemf; 
f.  von  "j^;  f.  sein  (v.  einer 
Pflicht  etc.)  npj  .Vi.,  sonst 
s.  geräumig  sein;  -geben  s. 
-lassen;  -machen  s.  befreien; 
-gebig  sein  an|  Hitkpa,\ 
-heraussagen  T^j  J3t.;  -kau- 
fen HT^;  -lassen  ats,  nr^, 
•  n^  P*.,  -nzj^n  n|t2?,  pass. 

tt?BH,  vgL  Raum;  -sprechen 
^n^    Pt.,    npj    Pt.,    pn^ 

jK.;  -willig:  -williges  Opfer 

n^n?;  -willig  etw.  thun  sns 

Hithpa. 
freien  s.  heiraten 
Freier  s.  Bräutigam 
Frei-gelassener    ^'ipn;    -heit 

^Til'n;    -herr   s.   edel;   -jähr 

^ii"»^   njtl?;     -lassung    'n-'n^, 

rraj^n;  -stadt  s.  Asylstadt; 

-Willigkeit  n^na 
freilich  s.  gewiÖ',  sicherlich 
fremd  ^nx,  ^t,  '»'isa;  -es  Volk 

Fremde,  die  ^laa  n^i«,  vn^ 

Fremdling  ^fi,  ^|,  't  ©-»S^,  '»'laa, 
'3  ©\^,  ^^n?,  Min 

fressen  h^H 

Freude  nj^n,  nn^yj;  seine  F. 
an  etw.  haben  ^  nx-i,  vgl. 
Frohlocken,  Lust;  -ngeschrei 
-jibi?  bip,  nj'i,  nn?jto 

freudig  (Luther)  s.  zuver- 
sichtlich; f.  sein  s.  fröhlich 
sein 
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Freudigkeit  (Luther)  s.  Zu- 
versicht 

freuen,  sich  nnj  II  pnn,  yh^, 
n«r,  iwto;  sich  über,  an  etw. 
f.  VgL  Freude 

Freund  snk,  nx,  ;]5&x,  w, 

■''^t;,  ^i«,  np,  s*!,  n^-n, 

DbtD,  'D  D-ibaj  «rx;  -in  rT^nfiJ, 

f^'^^n»    "T5>    fi^sn,    npn; 

-Schaft  n^qx  (bei  Luther  '= 

G^eschlecht,  Verwandtschaft, 

s.  d.) 

freundlich  ^i-^n,  aiü,  D"ir5':D; 

-e  Worte  Djr^BX;    f.  mit 

jmdm.  reden  'b  ab-b?  i^^. 

'B-0?  nftt?  't,  Dib©b  'B  '1 

Freundlichkeit  ^irjn,  D$3 

Frevel  ijx,  D^n,  ^5,  y^, 

freveln  s.  frevelhaft 
frevelhaft  nt;  f.  handeln  152, 
h^y,  :??5n  Hi.\  gegen  jmdn. 

'B-bs  nir;  f.  reden  min  -is? 

Frevler  *i/,  nb-jig-^^,  h^y^,  h^^Qy 

ijS,  o^rj  tD^^,  yn^,  joif.  -»b^D 

Friede  Dftqj;  F.  haben  aptf, 
D^';  F.  schließen  ob^j  Hu] 
F.  anbieten  'uj  13^  A'.,  xn;^ 
'Bb  'üj;  F.  stiften  öp:^'  -H«. 

friedlich  nbuj;  adv,  D*3qj^; 
f.  leben  nbqp  II 

Friedopfer  D'i??^*  n^t 

frieren  15';  Hi, 

frisch  '^'irj,  nb,  "^n,  vgl.  Brot, 
Fleisch;  etw.  f.  erhalten 
^15  Hi. 

Frische  nh 

Frist  ^Viii  n?;  jmdm.  F.  ge- 
währen n^'n  5t. 

froh  ab  nio,^  aia,  'a  ab,  Tb^% 
^■^i??»  r3^^;  jmdn.  £  machen 
'B  ab^  nnra  inj,  n^qj  Pt.; 
f.  werden,  sein  tb^,  ob^',  ab 
aiü  n;i*7  'b,  na^;  sich  f" 
geberden  ob^  iVt. 

fröhlich  s.  froh 

Fröhlichkeit  a^b  a^io;  in  F. 
aiü  aba 

frohlocken  b-iij,  tb^,  ob^,  y^^, 
bn^,  §n  Ei,,  Hithpo.f  ^y^ 
Qal,  Pi,f  Hi,y  npqj,  fesito 

Frohlocken,  das,  s.  Freude, 
Jubel,  Freudengeschrei 

Frohn,  Frohnarbeit  og,  b5l3, 
rrias?,  p/.rib:5p;  F.  thuL  -13^; 
-arbeiter,  Fröhner  13I'  oa, 


Fand 

b3p;  -pflichtig  werden  rm 
opb;  -pflichtig  machen  ^nj 
Ogb;  -vogt  iD23 

fromm  Tnjn,  -»^D^,  p^  sb  'jqjs 
VgL  brav,  gotte»förchtig,  ge- 
recht, unbescholten 

Fromme,  der  b'^^ttj^ 

Frömmigkeit  s.  (jrottesfurcht. 
Unbescholtenheit 

Front  a^?9 

Frosch  $^";52? 

Frost  ^p,  nnp,  rx:^;^ 

Frucht  bsia*;,  i^?,  ■'■5^*;  F.  brin- 
gen, tragen  ^-^  HL,  rn^, 
■^ip  KT5J,  'B  10:,  'B  rn^', 
-bäum  •»•3^-]'5,  i>^"3  r?» 
Wb;  -knospe  :iQ  (der  iFeige), 
sonst  s.  Knospe 

fruchtbar:  -es  Land  vy^  -j^X; 
-e  Beigterrasse  laTDi^  -i-J^; 
-e  G^egenden  o^gma,  vgl. 
fett;  f.  machen  rn^  Hu 

fruchtlos  8.  veigebüch 

früh  «15s,  'aa,  C^g^b;  f.  auf- 
stehen 03^  J3t.,  o^p  D'^sxn; 
f.  etw.  thun  03^5  Hi, 

Frühe,  die,  s.  Morgenfrühe 

früher  tKig,  b"ior)X,  -133, 
njms^:^,  '-1^;  n^ninia,  vgi. 

ehedem;  £.  als  jmd.  anders 

'B  "»SB!?;  von  f.  her  o^^Jlb, 
Dic^p    biarnp;  der  frühere 

Frühfeige  rr^^s:;,    pL   -»axFi 

Frühling  i"»:;!?!  n? 

Frühregen  hiio,  rni^ 

Fuchs  b^^rb,  vgl.  Schakal 

fuchsrot  p'"ii5 

Fuge  p^T» 

fügen  njx  PL 

Fügung  njn^  «^s-in 

fühlen  ^J'i^;  jmdm.  etw.  f.  las- 
sen Hi, 

führen  -ii5><  Pt.,  -^bn  HL,  ba^ 
J3t.,  Kia  HL,  •^^,'ipi|,  bnj 
Pi.,  nn:  Qal,  PL,  n:jj  jBtZ 

Führer  ©xi;  einen  F.  ein- 
setzen, erwählen  '1  -(n^ 

Fuhrmann  s.  Wagenlenker 

Fülle  -(OT,  Kba,  nxb^,  nö6a, 

^■^^^W»  3*"^;  i**  F.  a''i^;etw. 

in  F.  haben  :?3^ 
füllen  xb^  Qal,  PL 
Füllen  s.  Eselafüllen 
Füllopfer  (Luther)  ü*^o 
Fund  8.  finden 
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Fundament 
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gebühren 


Fundament    n^»  (?) ,    Tio-J, 

191»,  V3?5,  nw* ' 
fünf  tb^ign,  n\l^T5q 
Fünfte,  der  'n?'»?;^;  der  fünfte 

Teil   n'nD'i?5!5,   als   Abgabe 

ü^h;  den  Fünften  erheben 

W'QI^  Pi. 
fünfisehn  ^^^  TOgq,  f.  XD-qn 

fün&ig  D'^^n 

Funke  ni*!*^?,  T'k'»?,/'/.  SltD*;  *^35 

funkeki  ^r:^; 

für:  zu  jmdB.  Gunsten  -b2j,  ^, 
nS3),  *i13^5,  i?;  anstatt  jmds. 
C|in,  '^3lj?,  rnp);  zum  Preise 
von  '^'5,  agS 

fürbaß  s.  vorwärts,  weiter 

Fürbitte:  nl^pr;,  F.  ein- 
legen h\r^  Eithpa.j  'in^'  Hi.j 

Furche  n^5^l5,  oblj;  F.  ziehen 

Furcht  njif:},  rri-nn,  nx^%  n»3, 
«•niö,  *in9;  F.  haben  s. 
fürchten;  F.  einflößen,  er- 
regen Y^p  Ei, 

furchtbar  fit'j'ia;  f.  sein  xni  Ni. 

fürchten  in,  ax^,  "ia;,  xnj, 
-ir^;  sich  f.  ^m,  fi^-n;,  nn?, 
"l'sip,  sonst  s.  erschrecken 

Furchtlosigkeit  nn"'»i?5J 

furchtsam  K'n; 

fürder,  fürderhin  s.  femer, 
fortan,  vorwärts 

Fürsorge  n^n,  HT^q,  n^j^!?; 
F.  beweisen,  zeigen  b^q 

Fürst  i>55»  ^"^aj,  1«,  1!^,  -jifj, 
s-^lj,  i-«!?,  ^"^PJ,  x-««??,  v:?5; 
-in  nn^,  vgl.  Gtebieterin 

Furt  15^9,  •^^:5^^»  ^W; 

fürwahr  s.  wfdirlich 

Fuß  ri^'^hy^,  n$ö,  ^T,  -bank 
nhq,  aj^Ä;  -boden  yp'ip; 
-eisen  i^s,  03^;  -ende  (eines 
Lagers  nibj^")«;  -fessel  s. 
-eisen;  -ganger  s.  -soldat; 
-gestell  "i'ix ;  -schelle  s.  -eisen ; 
-sohle  bjVro,  D-'^Q^'lj  'D,  vgl. 
uj";©;  -Soldat  '^b:j'5,  /?/.  «^abh 
Tj-n-n-bs;  -spange'  D??;  -spur 
aß:?;  -stapfen  s.  -spur;  -stoß, 
-tritt  *^D"n,  "^n^;  -volk  s.  -Sol- 
dat 

Futter    s.    Speise;    -kräuter 

füttern  03&( 

Futterstall  DSinK(?),  p5."j^ 


Gabe  irjg,  n^ng,  ning,  n»|ti;p 
nn?^,  Wi;^  (kult  G.),  p/. 

Gabel  s.  Fleischgabel 
gaffen  s.  blicken,  sehen 
Galerie  "T^xro 
Galgen  v?,  vgl.  Pfahl 
Galiläisches    Meer    rrjl^J-DJ, 

Galle  nyrq 

galoppieren,  e.  Pferd  g.  lassen 
UJS'n  Ei, 

Gang  n§^,   sonst  s.  Galerie 

gäng  und  gäbe,  gangbar  n^r 
•nn©^  (Münze) 

gängeln  fi<i<^^  Pilp. 

Gans  jo/.  D'^^anj  (?) 

ganz,  Ganzes'»,  '3n,  W$, 
D'^^n;  ganz  und  gar  pn 

gänzlich  s.  ganz 

Ganzopfer  b"^!?^,  s.  Brand- 
opfer 

gar  bv^  (gekocht),  sonst  s. 
ganz  u.  kochen 

Garaus  nb|;  garaus  sein  nb^; 
den  G.  machen  'd  nif^%  vgl. 
Ende 

Garbe  M^jbx,  iw,  -n  binden 
113^'  II Pi,\  -häufen  -13,  n^n^ 

Garde  s.  Leibwache 

Garderobe  s.  Kleiderzimmer 

Gardine  s.  Vorhang 

Garn  ntnujl^.  vgl.  karmesin- 
farbig 

garstig,  -es  Ding  y^ptQ 

Garten  15,  n}fi,  0-35,  vgl. 
Forst,  Park;    -beet  s.  Beet 

Gärung,  in  G.  versetzen 
^35  Ei. 

Gasse  s.  Straße ;  -nbuben  O*»"!^^} 
D'»5:3P;  -nkot  Vi^^m  ü"»;:? 

Gast,  -freund  i|;  als  G. 
wohnen  ins;  -mahl  nns, 
ntjtf?};  ein  -mahl  veranstal- 
ten 'Q  nqjy,  nn|  III 

gäten  s.  jäten 

Gäthacke  s.  Jäthacke 

Gatte  ©N«,  -jinfi},  b?5 

Gatter  «^^5« 

Gattin  ntiJK,  b§5  nb^Sj 

Gattung  "pq,  "^in 

Gau  nj'^IQ 

Gaukler  s.  Zauberer 

Gaul  D^o,  XDr\^j  xiy^ 

Gaumen  t^n 


Gazelle  ■,ü?'^tj,  15:^,  -ixt^;  -kalb 
^^3J;  -Weibchen  np:? 

geachtet  n^j 

Grebäck,  Gebackenes  s.  Back- 
werk 

Gebälk  n^p^,  i^nn,  :ii?tc, 
vgl.  Balken 

gebären  bsin  Po^,  *ibj,  abi^  Ä., 
bga  i?i.,  üb^  P*.;  zum  ersten- 
mal g.  -155  JBt.,  vgl.  geboren 

Gebären,  das  rrib 

G^ebärmutter  DH^,  *iJT5 

Gebäude  "ij^^ 

Gebein  d^^ 

geben  -,03,  rr««?;  in  die  Hand 
g.  'B-Tiq  D^^U?;  von  sich  g. 
■|0j;  viel»  mehr  g.  n^'n  Ar. 

Geber  i^a 

Geberde  n'»?^ 

Gebet  nlljin ,  vgl.  Flehen,  Bitte 

gebeugt  nie;  g-  sein  PirTTC, 
Ooi,  EithpoLy  n^^Nuy  r^w 
Qal,  Ei.;  g.  gehen  nnt?, 
vgl.  sich  ducken 

Gebiet  bsQ^ 

gebieten  *i?3K,  nj^  Pt. 

Gebietern*!:;*,  sonst  s. Herr, 
Herrscher,  Fürst;  -in  »"n^^a, 
rri^fi  8.  Herrin,  Fürstin 

Gebilde  *ir;,  a^r 

Gebirge  ^r\ ;  -bewohner  "^t^nr?) 

Gtebiß  ')D'3,p/.nii'bo^,  rriynbg» 
vgl.  Zaum,  Maulkorb 

geboren  n^!?;;  g.  werden 
büH  Po/.,  ^^  iVi,  jSo. 

geborgen  sein  *ic^ 

Gebot  n^tr,  pH,  nj:^^,  ü^tp^g^jo/. 
D'»npl|,  vgl.  Gesetz;  jmdm. 
zu  (xebote  stehen  s.  Dienst 

Gebräme  (Luther)  s.  Saum, 
Schleppe 

Gebrauch  ph,  ngn,  ü^tp^; 
kult  G.  »Tib^,  pL  n''*))!» 

gebrauchen,  jmdn.  zu    etw. 

gebräunt  nim^,  niTjTO 

gebrechen  *ipn 

Gebrechen  das  D^i«,  n^aj,  vgl. 
Makel 

gebrechlich  s.  krank;  ge- 
brochen 'rj'ü,  K5J;  g.  Mut 
nxD?  n!i*i;  g.  sein  n;n  iV7. 

(5rebrüll  Dru,  njxu? 

Gebühr,  nach  G.  b^tZ^'^:^ 

gebühren  nxj;  gebührend 
•isiK^;  wie  es  sich  gebührt 
s.  Gebühr 
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gebnnden 

gebunden  ntDdC,  sonst  ».binden 
Geburt  nnVo;  anzeitige  G. 
(Luther)  Sej  ;  von  G.  an  cn-;«, 
•,155:?,  onn-^?!?;  -shelferin 
n^i?^;  -sland  jn«,  nnbio '«; 
-sschmerzen  s.  -swehen;  -stag 
C'i%  nnkn  '•*;  -swehen  b^n» 

Gebüsch  "^^t^ 

Gedächtnis  V'n^ti  B®;   blei- 
bendes G.  üY^  'nJ 
Gedanke  njn ,  n^T^'n^ ,  n^i  wc'i', 

Credärme  s.  Eingeweide 

gedeihen 'jT)?^  Pu.,  ^m^,  s«, 
nn^  Otf/,  Ä'.;  Vüx  iTi.,  nh^ 
Qal,  Hu,  vgl.  Frucht 

gedemütigt  werden  s.  demü- 
tigen 

gedenken,  jmds.,  s.  eingedenk 
sein;  g.  etwas  zu  thun  s. 
beabsichtigen 

Gedenksteine,    -tafeln    "^a^x 

Gedicht  iqf^,  tv^tq,  ^^?W 
gediegen,  g.Gold  t^,  s*!»  sm, 

Gedränge  '^'^y  mj"; 

Gedröhn  e$n,  fx^* 

Gedroschenes  s.  Drusch 

gedrückt -^55 ;  gedrückte  Stim- 
mung n^^^p?  r3!|*i;  in  -er 
Stimmung  nsin  -»qf,  'n-n??; 
in  -er  Lage  sein  "^^s;  g. 
sein  nj5  III  Qal,  Nu 
Pu. 

Geduld  cjci*  ^l^*;  G.  haben 
M5  'n'?5$  Hi, 

geduldig  "jr,  c?©«  •?!>*$,  nin  'x 

gedungen  •i^a'4j 

geehrt  s.  ehren 

geeignet,  e.  für  ihn  geeignete 
Hilfe  •'nass  ^J?;  ein  für  Vieh- 
zucht geeigneter  Platz  c'pp 

Gefahr  s.  Bedrängnis 
gefährden  s.  bedrängen;  sich 

g.  -.59  ni  iSTf. 
Gefährt  s.  Wagen 
Geführte  "»^in ,  sonst  s.  Freund 
Gefährtin  n^^n,  n^'n,  nsi:?':, 

!^;^?»  sonst  8.  Geliebte 
gefiJlen  an^  II,  n^  iW.,  2^; 

'B  T?3)  2'D,  Vgl.  angenehm 
sein 
Gefallen,   G.  haben  an  etw. 
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(jmdm.)5]f?n,  S|^D9>2Jp^?n, 

Gefallener  (in  der  Schlacht) 

h)in,  pL  c^'s.T 
gefällig,  g.  sein  s.  gefallen; 

g.  sein  jmdm.  s.  Dienst 
Gefangen  werden,  das  s.  Ge- 

fangennehmung 
Gefangener  *T^,  pL  O'n'iOK, 

eolL  die  G.  "»^tlj,  n^tt?,  n^atij, 

n*^^Q|;    Gefangene    machen 

Gefangennehmung,   die   12\ 
Gefangenschaft   nlbra,    n^^, 
•^tp,  r^auj,  n*^,"  »t?^® 
Gefängnis  n^a,  'nrj  rp^,  wb^, 

ni^n  'a,  o'^^TO^rj  'a,  'a 

^.!iD5i»7,  «^b^n  'a,  ^Ä^^,  -iijTiJT? ; 

-Wärter  s.  Keritermeister 
GefKß  15,  '»^,  vgl.  irden 
gefaßt,  in -er  Stimmung  n!|")"ip 
Gefecht  nijnlj^ 
Gefiedel  cV:;!!  n*:^! 
Gefieder  n^*: 

Gkfilden75,  vgl.  Ebene,  Feld 
gefleckt  "in^,  i^nh'^ 
geflickt  sein  ^h^  Pu. 
Geflöte  n^p*:©' 
Geflügel  ;i}|/p]^:y 
geflügelt  PU?  i)2?5,   dTB«  '=» 

-e  Wesen  s.  Geflügel 
Geflüster  y^W 
geftilßig  8.  gierig 
Gefühl  8.  Empfindung 
gegen  nx,  ^,  b$,  üSi,    aß? 
Gegenbeweise  n^n^in 
Gegend  oip^ 
Gegenstand  'n^'j 
Gegenteil  t^Bn 
gegenüber  b*V,  b^o,  njj,  nji, 

'Db,    i^^rbx,    '3Jb;    -stehen 

(5kgenwart:  in  jmds.  G.  *^r?S|, 
■^3^^;  gegenwärtig  n?? 

Gegner  a*^");,  vgl.  Wider- 
sacher;   G.  im  Prozeß  b^z 

gegürtet  -i^T-iT  (?),  iJian ,  vgl. 

gürten 

gehäuft  sein  in^  11  -^t. 
Gehäuse  n^s 
Gehege  rrn-':?,  nrjj^ 
geheim     s.     heimlich,     (jk- 

heimnis 

Geheimnis  *t'd,  intj-*!?^ 
Geheiß,  auf  jmds.  6.  'B  ^^-b^ 


Gelenk 

gehen  r[ht^,  auf  und  ab  g. 
Hithpa. ;  iigendwohin  g.  o^n 

(gehenkter  «^pg 

(^heul  n^ 

(xehilfe  -itr,  sonst  8.  Freund, 

Gefährte' 

GrehGr,  G.  geben  9^' 
gehören;  jmdm.  g.  Is?  rrn, 

sonst  s.  Besitz;  zu  jmdm.  g^ 

gehörst   du    zu    uns?   qs^rf 

n^ 
gehorchen  8.  gehorsam  sein 
gehörnt  inpis 
Gehorsam  h^^,  nj^nJTp 
gehorsam  sein  rqx^ ,  -^x  ]^CT, 

'B  bip-bx  'a5,   'B  bi'psj  'w, 

n;;;  sich  g.  zeigen  :^'  Nu 
Geier  ntija ,  o:§,  dttj 
Greifer  -i-n 
geil  njn,  /l  njit 
(jreiseln  nia*^?!)  "»siij 
(Jeiß  T$ 

Geißel  01© ,  o;^©,  cs^* 
geißeln  C3^  n^n 
Geist  mn;    böser  G.  n^  'n 
Geiz,  geizig  s.  habgierig 
(^kklirr  s.  Wp 
Gekränsel  mp^p 
gekrümmt    !^^Bri;    g.    sein 

nj^^  iVt. 

(Gelächter  pljbj^,  piri? 
(Belage  n*;?,  riWD^;  ein  G. 

veranstalten  rrn»,  hp.tDo  nqp? 
Geländer  b«^,  nj^a^;  G.  am 

Dache  hß^ij 
gelangen  :729;    zu  jmdm.  g. 

Gelärm  s.  Lärm,  Gretose 

Gelassenheit  XQni) 

gelb,  gelblich  PTp^^ 

Gelb-gießernttPij  ;D::h;  -sucht 
(Luther)  =  Gelbwerden  (des 
Getreides)  lip^t) 

Geld  ^1^3;  -betrag  s.  -summe; 
-beutel  o-'-in,  o*^,  Hjtjs  -li«^:;; 
-büße  8.  strafe;  -sack  s.  -beu- 
tel; -strafe  ©jb;  jmduL  e. 
-strafe  auferlegen  wy^;  pass. 
Ni,:  -stück  5)tj3 ;  vollwichtiges 
-stück  xb^  'a;  -summe  pt^a 

Gelegenheit  nj^h 

(jl^leit,  jmdm.  das  G.  geben 
n^  P*. 

geleiten  s.  Greleit 

(jrelenk  b*SX;  gelenkig  sein 
TTO  Qal,  Pi. 
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geliebt 

geliebt  T^nj 

Greliebter  n%  'i^'r^,  §n 

Greliebte  nj^J'i,  ri'HX 

gelind  8.  zart 

gelingen  ri^^^  vgl.  Erfolg 

gellen  hh^ 

geloben  *Tij 

gelten,  v.  Gelübden  D^p;  als 
etw.  g.  ^  n;n 

Gelübde  ^i'jj 

Gelüst  njjj',  njn,  njxp;  ge- 
lüsten, sich  g.  lassen  s.  be- 
gehren 

Gemach  'n'in,  h^tlJb,  n^nj? 

gemach!  on 

gemächlich  Cdxb 

Gremftchlichkeit  »M 

Gemahl  ©•«,  -jn«,  i$5;  -in 
rR^;  königl.  G.  >}t5 

gemäß  3,  b$,  bs:^,  '^pr^^, 

-W,  "^^^ 

gemutet  OiisM 

gemein y  der  g.  Mann,  das 
g.  Volk  D?,  ':?  ^3:j;  sich 
mit  jmdm.  g.  machen  3^^ 

Gemeinde  n^?,  b»;;ß;  -Ver- 
sammlung bni5 

Gemeinschaft  s.  Gemeinde 

Gemenge,  Gemengsei,  Ge- 
misch 3'n5  I,  a*;? 

(^emse  nby** 

Gemurmel  ::x 

Gemüse  D'i^nt,  o''?2nt,  -r^tj; 
-garten  p-n^  ^j ;  -topf  *i^t}n  *i*^p 

Gemüt,  sich  etw.  zu  G.  füh- 
ren T^j^  ns3  Dito;  -sart  ©55; 
V.  desperater  -sart  '3  "no 

gen  n-7-,  -bx 

genau  a'»:2"'n 

geneigt  ^51^;  g.  sehi  n^x, 
7?n»  vgl-  belieben 

genehm,  g.  sein  y^n 

genehmigen  s.  geneigt  sein, 
beschließen 

genesen:  wieder  g.  pm,  n";:} 

Genesung  ^X^l'^y  *^9^^ 

Genezareth,     See    tTjf^-Dj, 

Genick  ng-^^ig,  P)«;:?;  das  G. 

brechen  pj'n^  II 
genießen  b9^( 
Genosse  *iM,   ?1,  n^l;  -n- 

schaft  ?l^fi$,H»7,*^n,nt79nfi5 
genug  in,  «nÄr;.  V";  g«  sein 

S3^,  g.  haben  'th  23';,  y^t?; 

g.  bekommen  *m 
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genügen  s.  genug  sein,  hin- 
reichen 

Genügende,  das  '^'5 

geöfl&iet  T^sirn 

Gepäck  o^b? 

Gepränge  -lien 

gerade  s.  eben,  ehrlich;  g.  sein 
Ipp,  vgl.  eben  sein ;  g.  machen 
*T^*;  P».,  ipn  P».;  -aus  n?:!D; 
-ausgehen  "nTJx  Qal,Pi.\  -vor- 
liegend risj 

Geradheit  nr^'i,  nns} 

Gerassel  uj^'n 

Gerät  «^i^ 

geraten:  wohin  g.  JT^p  iVi'., 
zu  etw.  g.  s.  gereichen,  sonst 
8.  wohlgeraten;  nicht  ge- 
raten T\r\xi  Ni, 

geraum  s.  Zeit 

geräumig:  -es  Land  n^n'n^ns« 
öTi:;  g.  sein  n^'n 

Geräusch  bip,  vgl.  Lärm 

gerecht  n^";,  p-^-^^;  -es  Han- 
deln, Verhalten  s.  Gerech- 
tigkeit; g.  sein  pn^f;  g.  er- 
klären, machen  pn^f  Pt.,  ffi. 

gerechtJFertigt  dastehen  p^^ 

Gerechtigkeit     pn^,     ni^-j^ 

Gerede  D^rj  '^'1:5^;  böses,  nach- 
teiliges G.  n^-n,  npr^;  lügen- 
haftes G.  Kvi  yc:D 

gereichen,  jmdm.  zu  etw.  »"^n 

gereinigt  *m^,  T(! 

gereuen:  sich  etw.  g.  lassen 
onj  iW. 

Gericht  ::5tp^,  aifitzj,  p/. 
D-iq^j,  Qip!ittt5;  gerechtes 
G.  pn^  'o;  sich  vor  G.  stellen 
05:5  Ni.;  vor  G.  laden 
hrj^  Hi,\  -ssaal  cb!i2< ;  -splatz, 
-sstätte   n^';   -stag  Jahves 

Gericht  (Essen)  *i*itj 
gerichtet,  nach  e.Orte  hin  njl?^ 
gering  brj,  ibp,  bgbp,  b^io', 
vgl.  arm,  gedrückt,  -ge- 
schätzt; das  Geringe  b^n, 
adv,  -j^i?;  g.  sein  o?^,  "ibj^, 
n^B,  b^p  Pa/,  iVi*.;  g.  macheil 
13^^^  Jlir;  g.  achten,  schätzen 

"a,'_nt^,  p]:)»^  P*.,  dx^,  kj^, 
nbtj  Oa/,  P*.,  nbp  i^«'.;  g- 
erscheinen  "ni'^,  jmdm.  bb;? 

'B  -^r?:?;  -%ig  l^l^»  -^gige 
Dinge     rr^syp;     -geschätzt 


Geschirr 

'^■'2?5f;    -geschätzt  sein  s.  g. 

erscheinen 
gern  haben  nnsj,  ^'^i;,  n^R 
geröstet.  Geröstetes  ttjx^  ''^bp; 

-e  Kömer  "^bp 
gerötet  sein  «nign 
Gerste    rrnbte;  ^-nbrot    onb 

0*i*nb?lJ,  *xi  'p  b"«b:?;  -nemte 

%  ^■''^fp;    -nkömer   n-'linij; 

-nmehl  'to  n^p 
Gerte  s.  Zweig,  Stab 
Geruch  )nr\ ;  süßer  G.  (Luther) 

vgl.  Beruhigung;  jmdn.  in 

üblen  G.  bringen  tDX^  HL 
(Gerücht  3?^,   V^y   n^siOTD, 

b^,  vgl.  Gerede;  falsches  G. 

geruhen  bxj  ffi. 
Gerumpel  n^'^o 
Grerüst:  hölzernes  G.  yT^'^>!^ 
gerüstet    ?j^ii;,   ^sin?,   ^i'^nif» 

y^T^\  das  -e^  Heer  ^'nn 
Gesalbter  n^tp'^ 
gesalzen  y'^^T^ 
gesamt,  Cresamtheit  bs,  vgl. 

zusammen 

Gresandter  ^fi$^q,  ^"^^ 
(jresang  »"^OT,  sonst  s.  Lied; 

-meister  nE3^(?) 
gesangskundig  T^tp  §1^,  p/. 

Gesäß  rtD 

gesättigt  ¥3^ 

gesäuert,  (jksäuertes  nx^rj^, 

Geschäft  ^^-j,  i^^n,  n^j??, 

gescheckt  *iH^,  K!|>^ 

geschehen  n*^h  ^a/,  iVt.,  n^'jf 
Nu 

gescheit  o^n,  ibj 

Geschenk  nnj,  ^nÜS,  -nö,  -,'13, 
nns,  n^niq,  m^ujp);  freiwilli- 
ges G.  ni^n^,  sonst  s.  Gabe; 
G.  bringen  ^iTTtD 

Geschichte  rri^ibin,  vgl.  Er- 
eignis, Familie 

Geschick  n'»'^nx,  nnp^,  nbnj, 

(beschick  s.  Geschicklichkeit 
Geschicklichkeit  »i^sn,  'ji'^ttj? 

geschickt  l*^n^ 

geschieden:  -e  Frau  n^T3":D, 
n^J!in^,  'a  n^Ä<,  sonst  s.  schei- 
den 

Geschirr  "^liSJ,  irdenes  G.  ^:^''^  '3     j 
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Geschlecht 
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gewohnt 


Geschlecht  rrys,  ton?,  nrj^ti?^; 
=  Zeitalter  *ii^;  spätere  -er 
V^lt  ninb"in;  -sgenosse  ^^siix, 
nx,  S");  -Bliebe  ö*^!!??  t\Z^^\ 
-Bverzeichnis  tow,  p/.  rri^i^iP»; 
sich  in  das  -sverzeicbnis  ein- 
tragen lassen  toti;  Hithpa, 

Greschmack  C$:9 

Geschmeide  "»^i^ 

Geschöpf  mca 

Geschoß  'S^T^ 

Geschrei  nrrOy  np?^,  $*IU3, 
nv^te,  bip,  ?H  U,  riß?:?;  = 
Gerede  (Luther)  s.  d.,  vgl. 
.   Wehklage 

Geschütz  s.  Schleuderma- 
schine 

geschwächt  (Luther)  s.  ent- 
ehren 

Greschwätz  D'jrj^üj  i^-n 

geschweige  *^^  p|d( 

geschwind  n'^rj'?»  ß»  eilig 

Geschwirr  b^b:{(?) 

Geschwulst  bts? 

Geschwür  -pni;,  p/.  nir:^;?*^; 
mit  -en  behaJFtet  nb^M^P^©''- 
tier) 

(^sell  s.  Geführte 

Gesellschaft  n^iia,  sonst  s. 
Gemeinde )  Genossenschaft 

Gesetz  ph,  tx^n^  nj^fi;,  nni:, 
nr\\T\\  persisches  (5.  n^;  -be- 
stimmung  n^";,  ph,  n^n 
n'n'in;  -buch  tvywx^  *n^l3;  -es- 
übertreter  yt^^;  -kundiger 
•^Bb;  -los  orfr.  »"jin  xi!?; 
-tafeln  rr^i^n  ninb' 

gesetzt:  g.  daß*  Di^ 

Gesicht  D^^^Q,  jmdm.  ins  G. 
(etw.  sagen,  thun)  'b  "•a^b?, 
'B  "^l^A  =  Vision  litTj,  ii^n, 
nitrj,  niTq,  njqis,  riK'i^; 
-sausdruck  0*^5^,  'B  n'??»^; 
-shülle  n;t}i8 

Gesims  h^^ 

Gesinde  n-n^^ 

Gesindel  P]t;i;0^ 

gesinnt  sein  n^^  P». 

Gesinnung  nb,  »i^^i;  gute  G. 

gesittet  jy-ng  ^»9 

gesonnen  sein  s.  beabsich- 
tigen 

Gespann  Jij*!«;  G.  von  zwei 
Tieren  *i^V 

Gespei  «p,  «"^p,  n^h 

Grespenst  a^H,  c^rj^x 


Gespiele,  Gespielin  s.  Ge- 
fährte, Gefährtin 

Gespinst  Mj:^^ 

(jrespött  s.  Spott 

Gespräch  ^lio 

gesprenkelt  n*n^,  n'pj 

(jkstade  t\^n 

(^talt  rrn^s,  asg,  ^xh;  von 
schöner  G.  'n  Vio;  G.  als 
Bildwerk  njsi^tj,  vgl.  Form, 
Wuchs 

gestalten  ^55;,  n^%*  U  Pt. 

Geständnis  rriitn,  e.  G.  machen 

Gestank  tDKS),  njq;^ 
gestatten  ",13},  n«  ^»«  II 
gestehen  nn;  Hithpa,,,  njj  J3». 
Gestell  iÄ,"nji3« 
gestern  V.rr^x,  biot^ 
gestickt:  -e  Kleider  n^7>^.  "»narij 
Gestirn  s.  Stern,  Sternbild 
Gestohlenes  n^^a^ 
Gestöhn    nJ5^5,    nj55!ie,    vgl. 

Ächzen,  Seufzer 
Gesträuch  i^^^iij 
gestreift  np:{ 
Grestrüpp  n-nnn 
Gestühle  (Luther)  s.  Gestell 
Gesuch  nbs<U5 
gesund  i©^.  pjn,  "»n;  -e  Stelle 

nhx};  g.  sein  pji^;  g.  machen 

pm  5t.,  Dbt^  Ä'.,  njn  Pi. 
Gesundheit  nb;  -sfOlle  lOTJ* 
gesunken  s.  böse,    schlecht, 

frevelhaft 
Getön  bip 
Getöse  Tion,  -lixtD,  ©y*!;  lautes 

G.  bi^l  'n  iip,'  vgl.  Lärm 
Getränk  n;?tf^,  nntlj^,  *^!ipü; 

berauschendes  G.  «^b,  ^isiü 
Gretreide  ij-n,  ^5,  isk,  -1^^*"; 

von  selbst  gewachsenes  G. 

©•^n?;  Gr.  kaufen,  verkaufen 

^515  Qa^  Ä*.;  -behälter  -^b^; 

-feld  n^TlU};  -häufen  h^n^; 

-maß  loa? ;  -schippe  s.  Schippe 
getreu  -,?jxj,  nn-i^xj,  p5^; 

g.  sein  "i^K  iVi. 
getrost  sein  pTl^,  tvqr^ 
Getrtibtheit      (der     Augen) 

Getümmel  "i'iiar^,  VXt5 
geübt  ^^9^^  sonst  s.  geschickt 
Geviert  VTfyq,  vgl.  Viereck 
Gewächs  bna*!,  ngifp/.  ta"«5<s5<x 
gewahr  werden  -^5  5i.,  iTiVÄ- 
po.,  nx7 


(3ewähr  s.  Sicherheit,  Unter- 
pfand 

gewähren  nj^',  psiD  II  ä*., 
IQ  j,  Diito,  n^n  A*.,  pass.  nrsNu 

(Gewahrsam  n^^ 

Gewalt  n-nsia^,'  n;?m,  n;?m, 
TlTg,  vgl.  Stärke;  in  jmds. 
G.  'B-n?3),  'B  nn^;  G.  haben 
mnh ;  G.  anwenden,  brauchen, 
üben  OOT,  TU*,  yon,  ptr^; 
jmdm.  G.  anthun  pm;  jmdn. 
gewaltthätig  behandeln  Tt^j 
Qal,  Pt.y  ^  nj^;  sich  selbst 
G.  anthun  p(X  Hithpa.;  -ha- 
ber  »"»iDTö;  -herrschaft  aus- 
üben n'i'i;  -sam  s.  -thätig; 
-samkeit,  -that  059»n,  'n  bjb, 
nto,  T^h;  p^  D^par^^  -thätig 

Y^'^^]  -er  Mensch  D^ri  nr«, 
D'»p^n  'k;  g.  sein,  handeln, 
behandeln  s.  Gewalt 

Gewand  ^j^,  tf  «b,  113,  Tr>ab^, 
nöj;^,  ntöabp) 

gewandt  s.  geschickt,  geübt 

gewärtig  sein  s.  warten 

Grewässer  s.  Wasser 

Gewebe  jnx 

Geweihter"  "nttj,  dVjb«  ■»'»T5, 
8.  auch  VS'I^ 

Gewerbe  nteij 

Gewicht  ■j55$,ljpn}p,  b^3,  b;rr; 
-sstück  bpöj 

Gewimmel  (kleinerTiere)  i'*:^ 

gewaltig  •n'^^x»  «n-^^x,  t$,  D^x?, 
pL  D'»?9'n;  g.  sein  Dn,  g.  wer- 
den D^ 

Grewinde  n*,p/.niiaj-]q3  ntoj;; 

Gewinn  'j'iirj';,  113^0, 5515,  ^-'p, 
bboj;  G.  machen  a?^ 

gewinnen  tvip^,  b$  j  jöt.,  n^n  PL 

Gewinsel  s.  (yestöhn,  Weh- 
geschrei 

gewiß  b;«,  igx,  lo.x,  xir-x, 
DJ19X;  04?*.  s.  getreu,  zuver- 
lässig 

Gewissen  a^ 

gewisser,  ein  *i?bbx,  «»i^ii,  «^^bbg 

(5rewitter  ri^x^;  -wölke  ^n^ 

gewogen  sein,  werden  n^ 
Gewogenheit:  die  G.  haben 
s.  geruhen 
Grewohnhelt  i:^^ 
gewöhnen,  sich  p|^,  jmdn.  Pi. 
gewöhnlich  s.  profan 
gewohnt  sein  -jS^  Hi. 
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Gewölbe 
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grausam 


Gewölbe  nwri 

Gewölk  n:?,  •^5,  njjy,;  dunk- 
les G.  bijn^ 

gewunden  lin^pV, 

Gewürm  toon,  ^"^t^* 

Gewürz  np"; ;  -kräuter  DT^B^i^ 
-pulver  p5« ;  -röhr  n  Jß ;  -wem 

Gezänk   n'^'^;   das  G.  lassen 

geziemen  riKJ,  nxj 

geziemend  hjx) 

Gezischel  ©n^,  n^f^Jtp,   vgl. 

Greflüster 
Gezücht  Tll 
Gezweig  nnwiii 
gezwirnt  njtD^ 
Gezwitscher  l^"i:?  bip 
Gicht:  G.  haben,  gichtbrüchig 

sein  i^^^ij-n-nx  r\hr^ 
Giebel,  -stein  TVOfR'^n  15» 
Gier  «^J 
gierig  ©BJ-^'S,  pp^TD,   orfr. 

TDM;  g.  sein  pitD 
gießen  p:sj,  TJO;,  p«  ü,  vgl. 

ausgießen 
Gießrohr  n^^^^2 
Gift  n^n,  nnn?^,  ujx"i,  'v^ 
giftig  ■»^i'^'^ra 
Giftschlange;?^.  D-'^'^ÜJ  D'^ttjn^, 

vgL  Natter,   Gerast,   Otter 
Gimpel  s.  Thor 
Ginster  DtjS 
Gipfel  ^«»t;«,  «3X1 
Gips  T^ÜJ 
girren  njrj,  n^J^ 
Gitter  n^-jfcj,  1^^^;   -fenster 

8.   Gitter ,   Fenster ;   -werk 

Glanz  ^1«,  ^-jr^,  n^*^%  m33; 

-bronze  s.  Bronze,  Glanzerz 
glänzen  3?5;  jS».,  njj,  nTtr, 

^üx  m,  -j-np 
Glänzen,  das  (der  Augen) lix 

glänzend  äh;f,  ^bp;  g.  machen 

Glanzerz  i^r^ 

Glas  n-is-isT 

glatt  piin,  pbn;  g.  machen 
s.  glätten 

Glätte  npbn 

glätten  pbn  5t.,  p'n^;  ge- 
glättet o-^bo 

Glatze  nnss/  nrj^p,  n^-np; 
sich  e.  G.  scheren  nnp; 
jmdm.  e.  G.  seh.  Hi. 


Glaube  njiox 

glauben  i?3M  fft.  (vertrauen), 

sonst    s.   meinen ,    wähnen 
glaubhaft  *)^Ka 
gläubig  n-^a,  V^^S^ 
Gläubiger  (eines  Schuldners) 

«rr3,  nie: 
glaubwüidig  *)^j 
gleich  pra«p.  n^ri^,  '*i3?,  nijij^, 

D^!;  -achten  b  2t^n;  -kommen 

G9?,  vgl.  rp:^;  g,  sein  n^^, 

^    n;n,    njtD,   g.   machen, 

stellen  s  D-lte,  s  *|nj,  hjilp  P». ; 

-gültig,  -gültigsein  5j^?T7Xb; 

-wertig,  mir  -wertig  ''^^^S; 

-wertig  sein  s.  -sein;  -wie  s. 

gleich  pro^p.;  -wohl  Dfi,  ö^i; 

-zeitig  adv.  ^r^R  üi^  s.  gleich 
gleichen  nis^ 
Gleichnis  b^'^,  sonst  s.  Bild; 

G.  machen  hW'Q 
Gleis  bj^;^ 

gleißen  s.  glänzen,  scheinen 
gleiten  b^?|,  Qsi^,  n?^ 
Glied  nj,  dasmännLG.  n^SJV?; 

-maßen  D'^'^^'J  (?) 
glimmen  nn^ 
glimpflich  öX,  'xb 
Glück  'itfx,  itCX,'  asiü,  3ftC^ 

n:?.'!©';,  n-iij'iÄj'poet  ^ix;  G. 

haben  rt^,  t;';'3  n''b:fn,  nt^^ 

a-iö,  'o  n«'n;    G.  verleihen 

nh^  Hi,;  -sgottheit,  -sgöttin 

1^;  -stag  a^ö  ni'i 
Glucke  (Luther)  s.  Sirius 
glücklich   n'^h:iT2  ©'^^x,    1^15, 

arfp.  g.,  g.  Weise  B^^^f3J;  g. 

sein  8.  Glück  haben 
glühen  'i?^ 
Glut  -i»iK,  n^^bj,  -»^in,  n^jn, 

npn,  ^n'^^:  11,  pL  rriaKlsn;  -  wind 

Gnade  -(n,  l"is"n,  vgl.  Huld; 
G.  erweisen  '(^n ;  G.  finden  Ho. 

Gnadenstuhl    (Luther)    s. 
Deckel  (der  Lade) 

gnädig  "jäun;  g.  sein  *^n 

Gold  am,  T^nn,  nn?;  f.  G. 
t^;  geläutertes,  gereinigtes 
G.  Tßsi^  am,  iiatj  't;  dünn- 
geschlagenes G.  x^nnw  '1; 
-harren  O-^^lij;  -draht  am; 
-ring  'i^^;  -leiste  ahj  "^T; 
-Schmied  cj'ni;  -staub,  -stufen 
am  n'"^B§ ;  -Wirkerei  nisij^'^ 

goldgelb  nh^ 

Gomor  (b.  Luther)  ^"cb 


Gomorra  rr"^'«;? 
gönnen  s.  gewähren,wünscl)cn 
(3rott  bx,  Plibx,  B'^Kb^;  -losig- 
keit  nb^?,  :."^,  n?r^-i;  -selig 
8.  -esfürchtig,  fromm;  -ver- 
gessen pL  bx  "»risiD;  -esbild 

b^n,  i-'^J|t,a^V,  D'^^'nPj;  trag- 
bares -esbild  n^'^y  p^-D-i^*;:, 
n-^bp^,  ;]9a  «iKb«,  am  'x, 
vgl.  Gußbild,  Abgott,  Scheu- 
sal; -esbote  D^^rj^  "n^?^» 
-esdienst    nnb^ ;     -esfurcht 

-esfürchtig  ü'^nVx  «nv^^-es- 
lästerlich,  -eslästerlich  reden 

-eslästerung  a^^;  -esspruch 
njn^^  0x5,  x*^^;  -heit  s.  Gott 
Göttin  8.  Gott,  Scheusal 
gottlos  b'^^x,  b^j,  y^jn 
Götze,  Götzenbild  s.  Gottes- 
bild 

Götzendiener  -nra  •^Kbx  "i^sJ, 

.0*^1™    B'^n'^N' 'y;    -dienst, 

-opfer  "ijx,  D'^5!i3t;  -priester 

Grab  «i-a,  -i^p,  n^n^p,  nnüap, 
nnt5,  s.  auch  u.  i^^';  -denk- 
mal  s.  -stein;  -hügel  y;'""!?; 
-mal  s.  -stein;  -scheit  ntr';;n'Q; 
-stein  n^a;^,  ■,'»'2? 

graben  »•;$,  ^ijn,  «nsip 

Graben  -pi-irj  (?),^  nbi'tn 

Grad  h^^ij  (a.  e.  Sonnenuhr) 

grade  etc.  s.  gerade 

Gram  njsiP,  vgl  Kummer; 
gtam  sein  jmdm.  irn;^  Xi,, 
K9^^;  sich  ^men  s.  beküm- 
mert sein,  Kummer 

Granat-apfel  -ptr;  -äpfelmost 
'1  D''p:5;  -apfelbaum  "ps*^ 

Gras  ^T':?»^,  vgl.  das  Grün, 
Kraut;  trockenes  G.  s.  Heu 

graß,  gräßlich  s.  grausig, 
schrecklich 

grau  werden  a^^p 

Gräuel  s.  Greuel 

Grauen  s.  Furcht,  Schrecken; 
G.  einjagen  y^ip  5i'.;  G. 
empfinden  osip  Hithpo,,  yipj 
sonst  s.  sich  fürchten 

Graukopf  a'^,  vgl.  Greis; 
-köpfigkeit  n^'il?,  vgl.  Alter 

Graupen  n^C^^ 

graurötlich  nh^f 

grausam  •jpx,  ""^ijpx,  t$ 
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Grausamkeit  ni^'^T^x 

grausig  yn^v 

gravieren  nc^  Pi. 

Grazie  ^n,  D$3 

greifen  tfia,  tce^,  ?|^5,  sonst 

s.  betasten,   ergreifen;    um 

sich  g.  rvj^^ 
Greis  IßT,  tc^uj;),  tD«:,  nto; 

-cnalter    igt,    D-'^I^T,    naRT, 

'T  n^s  afi?,n5"'*^;  -haarn:^"'l5 
grell  s.  hell 
GrenzebsQ^,  n'^bs©,  n^j^,  vgl. 

Landesgrenzen 
grenzen  b^j;  -los  T'p"V^ 
Grenzgebiet   nix^itn;    -stein, 

-zeichen  -j^x,  n^l|^ 

Greuel  y^iDf  Y^P^i  ^^^^.i 
n^^*:!:!;  als  G.  ansehen,  be- 
handeln ypä  PL 

Griechen,  die  ",;■»  ijij;  -land 

Gries  s.  Korn,  Staub 
Griff    ^jn    npm,    sonst    s. 

Schwertgriff 
Griffel  ü-jn,  D? 
Grille  b^b^C?) 
Grimassen  machen  n^  15^, 

Grimm  x^n,  Pi^n,  li^in,  vgl. 
Zorn 
grimmig  TJ 

Grimmigkeit  s.  Grausamkeit 
Grind  ©"jn»  n^n^,  nnoo;  -mal 

grindig,  g.  machen  n^^  Pt., 

vgl.  Aussatz,  Hautausschlag 

grob  TS;  e.  -e  Autwort  geben 

GroU  s.  Haß 

Grobmehl  n«;; 

grollen  s.  hassen 

Groschen  (Luther)  s.  Denk- 
münze, Sekel 

groß  biii,  b^ij,  njbj,  sn,  -fi^x, 
«^^IC;  g.  sein,  werden  h^^y 
n^yj,  n^'i;  g.  machen  in^ 
-fff.;  n^'n  Ä*. ;  größer 
machen  ^5*1  Äi'.;  g.  thun 
bn^  Hithpa.,  h\t\  Hithpa,, 
■»•^r^  Hithpa;  g.  ziehen  bn^ 
P».,  n^-n  Pt.,  D!ii  PoL 

Größe  bni,  nb^i^^ 

Großkönig  O'^^b^  "^b^ ;  -maul 
n-^Vn^  'i^n^  rn';  -mit  J-im  (?); 
-mutter  D^;  -that  hbrnj,  jo/. 
n-'b-ia;  -vater  a«;  -vezier  S'n 


Grotte  B.  Höhle 

Grube  *iia,  yfit,  ij,  rt'js^, 
nsinuj,  n-'nnj,  nw,  vgl 
Brunnen 

Gruft  s.  Grab,  Grube 

Grummet  tDgb  (?) 

grün  •,5^'3;  g.  sein  8.  grünen 

Grün  das  fi<i5^,  p-n;,  rn^ 

Grund  s.  Thal,  Tiefe,  Ursache ; 
-besite  njrjs«,  ni^bn,  v-nsj, 
riT^,  »i^nx,  D-ip^;  -feste 
(Luther),' -läge  n^x,  ^lio";, 
ntj-i«,  liD«,  n®^;  -los  njn; 
-loser  Fluch  Ofn  n^l)p;  -maß 
njsrjij;  -stein  nii^'i^  "j^x; 
-steinlegung  T^O'j;  -sttick 
t^l^^'Hy   HTO;   zu   -e   gehen 

n^^;  zu  -e  richten  njjj  üL, 

gründen  ^o;»,  -,«  Po/.,  arp-i, 

Gründung  ^p-j,  msiD"?,  *Tt5»ic 

grünen  XT^'^ 

(yrünkraut  ab:^;;  p'jj 

grünlich  p'np'n'» 

grüßen  DiblDi  ^i^t^ 

Grütze  n'ifc'^'n 

gültig  sein,  werden  Qiip;  g. 
erklären  Pi. 

Guirlande  s.  (S^winde 

Gummi  nj^jbn,  ;^:j)  (?),  nx33 

Gunst  in,  "jiscn;  jmds.  G.  ge- 
nießen, in  G.  stehen  bei 
jmdm.  ö^  aiü   n;f7,   nxn 

'B1515,  'B^ji^-nx  at;^;jmdm. 
G.  zuwenden  s.  günstig  sein; 
-bewerbung  (durch    Opfer) 

günstig   sein,    werden    "pn, 

Günstling  D"«)^  Mnb) 

Gurgel  i'i'n} 

Gurken  nJ^PO»  t3'»xy^;    -feld 

gurren  s.  girren 

Gurt  s.  Gürtel 

Gürtel   09^55,  *Tiaq,  rrniaq, 

^Vjn,    m?3,    n*»!^,    c^^WP 
gürten    -ijx,    Djt?  Pt.,   ^jn; 

sich  g.,  -iTX   Qal,  Hithpa,, 

vgl.  gegürtet 
Guß  (v.  Erz)  np:p;,   sonst  s. 

Regenguß;  -bild  n^^^,  •inbx 

'«,  -ri??,  'n-'Pj;  -masse  np^fsi^ 
gut   aio,    'ntD^,   tn^*.  gut! 

•,n;    g.   sein'a'iis,    a-gj;    g. 


handeln  a^;  J?».;  gutstehen 
bei  jmdm.  s.  Gunst ;  -er  Dinge 
sein  s.  froh  sein 

Gut,  das  a'i;^,  a^ia 

Güte  n^n,  a-lü;  Beweise,  Er- 
weisungen der  G.  0*^^90 

gütig  a-a,  T'pn;  sehr  g.  b:n^ 
T^n,  'n  a*:;  sich  g.  er- 
weisen ^prj  Hithpa, 

H 

Ha  «nfei7*.  nsjn,  nn 

Haar  ^15^5,  rt'n^ic;  ungebun- 
denes, langes  H.  ^^n^;  aufs  H. 
'TiSt^rr^JJ;  graues  H.  n^^ 
s.  Haupthaar,  Locke;  -aus- 
schlag  s.  Grind,  grindig: 
-flechten  n'D^qis;  -gekräusel 
rwpfl  tva^tVt  -krankheit  s. 
Grind,  grindig;  -wuchs  n^ic; 
-Zöpfe  8.  -flechten 

haarig  *T»^ 

Habe  b-jn,  -j^h,  a^ö,  vgl. 
Besitz,  ij^p,  n^^i^,  n^p^, 
Eigentum;  alle  seine  H. 
ib-nm^^-b?;  ohne  H.  D;p^; 
gepföndete  H.  0'»5?a5;  be- 
wegliche H.  my\ 

haben  h  njq;  mehr,  viel  h. 
rxy^  H%,\  das  was  man  von 
einer  Sache  hat  rs^ 

Habgier  v^ 

habgierig  's:^  t^\  Leute, 
die  nicht  h.  sind  9^  *^2$^ic; 
h.  sein  'an  '^'5qx  T\x^} 

Habicht  73,  nriiW 

Habsucht  s.  Habgier 

habsüchtig  s.  habgierig 

Hackbrett  ^iB^  (musikaL  In- 
strument) 

Hacke  nijipt 

hacken  ^yf 

Häcksel  1513;    -häufen   •;5r5'3 

Hader  s.  Streit,  Zank 

hadern  s.  streiten,  zanken 

Hades    bkuj,    poet     n^QK, 

Hafen  T-fn^ 

Haft  s.  Greföngnis 

haften  s.  festkleben,  fest- 
stecken; h.  für  jmdn.  s. 
bürgen 

Hagel  rb-'^i^öj,  "n?;  -kömer 

hageln  Tn^ 
hager  p?,  nn,  p-^ 
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haha!  (Hohnruf)  nx^ 
HÄher  (Luther)  h^aV 
Hain  n$?  (bei  Luther  für  kult 

Pfahl  8.  d.) 
Haken  ij,  ^in,  nn,  ong,  s. 

Pflock 
halb  8.  Hälfte 
halber  ijgb 
Halbbruder  nx;  sein  H.  nx 

halbgar  K}  (?) 

halbieren  D'^ittjb  *ijj,  sonst  s. 
teilen 

Halbschwester  tT^nx 

Halde  s.  Abhang 

Hälfte  «^^n,  nyiia,  n'':iq^ 

Hall  bip   ' 

Halle  Dbsix,  n?®^ 

Haiyahr  (Luther)  s.  Jobeljahr 

Balm  nji^;  -bündelp/.  öTi^!}; 
-frucht  nij;^ 

Hals  "ji*!},  'nxj^;  -band,  -ge- 
schmeide  "^bn,  njbn,  ti^is, 
1^^5«(?);  -kette  p3^*,  T^^^ 
vgL  schmücken;  -schmuck 
s.  -band,  -kette 

halsstarrig  VQ^  ntDp,  n^-ptq; 
h.  sein  ab  TOpn,  fQb  'n 

halt  8.  genug 

Halt  machen  n'»T2? 

halten  s.  festhalten;  Vieh  h. 
n^l7  P*.;  e.  Versprechen,  Eid, 
sein  Wort  Qsip  Ä.,  obtO  Pt.; 
Gebote  i«^j;  den  Mund  o'^b. 
n^-b?  *i;,  B-rri^üj  Tii5»7;  jmdn. 
für  etw.  h.  h  'b  3t5n;  für  etw. 
gehalten  werden  3  n;rj;  es 
mit  jmdm.  h.  üV,  n^n,  n:j} 
innx,  'K  n;.n;  sich  h.  s.  ver- 
halten 

Hamen  s.  Angel 

Hämling  n^^tlj  nn^,  D'i"39, 

Hämorrhoiden  D'»n'!nt^ 
Hammer  nmabji,  n^;?^,  n^^ö, 

hämmern  u5i;d^ 

Hand  n;,  p]5;  hohle  H.  h^w, 
die  hohlen  Hände  B'?5l(r^;  die 
rechte  H.  -,115;,  '^^■»i^'j  n^;  eine 
H.  voll  vop,  bi'ic;  beide 
Hände  voll  D-^a^n  «bip;  mit 
leeren  Händen  Cj^*^*^;  die  H. 
voll  nehmen  V'Q^;  -breite 
n^b;  -fessel  p/.  D-ippt^;  -ge- 
lenk  pt  D'^nj  '^^■«!|X;  -mühle 
yn^,  n}n;a,  ü-jn"};  -pauke 


5)Pi;  -Spiegel  -»r^^  (?);  -weiser 
n;;  -werker  pL  n^xip  "nc^ 

Händefalten  n*?"!;  pi^n 

Handel  nntja,  n-nnq,  nlb^-;, 
vgl.  Angelegenheit,  Ge- 
schäft, Mode;  -sbazare  s. 
Bazare;  -smann  ^inio,  b^n; 
-splatz  s.  Markt 

handeln  nn^,  ^in^,  vgl.  thun, 
machen 

Handeln,  das  nb^bi* 

handhaben  ^Dl^)^,  ^^in 

Händler  *inb,  bsS 

Handlung  s.  Handeln;  -sweise 
7^'i'n;  schlechte  -sweise  'n 
n^'n;  ungerechte  -sweise  rtp'; 

hangen  3)  p^^,  vgl.  festhan- 
gen an  jmdm. 

hängen  nbn,  an  etw.  b?  'n, 
b$  loj;  h.' bleiben  p^^ 

Harem  D"npjn  tr^a 

hären;  -er  Mantel  ^v'x  ni^x 

Harfe  b53(?) 

Harm  s.  Gram 

härmen,  sich  bbpx,  rtbn  Ni. 

harmlos  niga^  ö;?i 

Harn  ',7^ 

harnen  ",n^'  flt. 

Harnisch  pvoz 

Harpune  O'»^'^  b^b:?,  n|3?,  n^yj 

harren  n^n  0«^,  P*-»  bn?  P«., 
^5b,  nj^'go/,  P«. 

hart  pm,  nt?;;,  arfr.  Ti^fiS;  H. 
sein  nt^p;  jmdn.  h.  anlassen 
niU?;^  'B-n.*}  ^i^^,  vgl.  anfah- 
ren; ntDp  AI.;  jmdm.  h.  an- 
kommen 'B  "^r^q  möp;  -her- 
zig '::^'^'Pl^y  fr,  -hörig  bn^: 
D75TX;  -hörig  sein  n'i:;2 
^tk;  -nackig  s.  halsstarrig; 
-näckigkeit  ntcp  cjnb 

Härte  Tj';?,  n»*;5*  ab,  TOp  nn 
vgl.  Gewalt 

Harz  ^ip,  pjijj,  "i-i^,  vgl.  Bdel- 
lium,  Ladanum 

haschen  V\W,  to^rj  Pi. 

Hase  ri^3'is< 

Hasel,  -staude(Luther)  nj^b  (?) 

Haß  nx^to 

hassen  Hpj 

häßlich  -ib  ^xh-.vb 

Hast  8.  Eile 

Haube  (Luther)  D'«p'«*tl?  (?) 

Hauch  b^n,  U3B3,  n^;^^.  nn 

hauchen  nc; 

hauen  a^n,  a^n,  nta 

Haufe  ^"^ap,  "i^h  II;  v.  Men- 


schen ©xn,  n^5X,  njn^  (vgl. 

Genossenschaft,     Schwann, 

Gemeinde) ;  H.  (v.  Kot)  o-^bbii ; 

V.    Garben    ^ij,     U3^1^;    v. 

Korn  n'91^,  jt>/.  D^")^x;   in 

-en  legen  ri-^n^  n^iaiv,  IC?; 

sich   zu    -n    stellen  s.  sich 

häufen 
häufen  n^lj,  'ini*  H  ffi.,  *i5^; 

sich  h.,  sich  zu  Häuf  stellen 

D^y  II  i\7. 
häuflg  8.  oft 
Haupt  05X1 ;  aufs  H.  schlagen 

?;ir^i'   P^UJ  'B  nan;  -haar 

U?5<*)  -iriij,  8.  Haar 
Häuptling    ipj,    V2?)^»   «5-'^'^> 

Hauptmann  nl^ 

Hauptstraße  Tjbi^n  r^"^"^ 

Haus  n'?9,  großes,  geräumiges 
H.  n-i^^  n"»;!;  -frau  n-:3-n^?, 
vgl.  Ehefrau;  -genossen  r*:?, 
p/.  'an  -n^px,  bnk  -»n^;  -ge- 
rät s.  -rat;  -götter  B"'5'nr); 
-herr  ^inx,  b$3;  -herrin  s. 
-frau;  -halter,  -hofmeister 
n^an-b?  -i^DX;  -knecht  s. 
Knecht;  -minister  Tibsn  ?-i, 
sonst  8.  -hofmeister;  -rat  c^b^ 

hausieren  ^n^ 

Hausierer  i^aa ,  ^3?3a?,  "^nb 

Haut  -J^r,  poet  *ibj;  -aus- 
schlag  'Tiy^  yjj,  nn^qia,  pn^, 
sonst  s.  -geschwür,  Grind; 
-geschwür  rl'^y?^  •;'»nu?; 
-krankheit  nsb^ 

He!  xn 

Hebamme  nnb!"^ 

Hebe  n^sinr)'* 

heben  xl^j,  011 5«.;  sichh.  A7. 

Hebopfer  rn^iinn,  'nn  p*tt5 
(Luther:  Hebeschulter) 

Hebräer  ^-35?;  -in  nj'^^y 

hebräisch  •»•^a^;  -e  Sprache 
-,§5?  nsii? 

hecheln  pysf 

Hecke  n^silD^,  vgl.  Dornen, 
Gebüsch,  Gesti-üpp 

heda!  Kn 

Hede  s.  Werg 

Heer  C]5X,  b^n,  nm;o,  n;^, 
bnp;  -bann  DJ;  -esabteilung 
Ü3fi<-i,  />/.  rrifi^^s;  -esmacht 
K^Jfn  b"»»!;  -eszug  s.  Heer; 
-flügel    D^fija;    -führer    'ni? 

Hefe  D-'-^i^aJ 
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Heft  (des  Schwertes)  nsp 
heften  pji^  Pt.,  p^y\  HL 
heftig  n^S,  t§,  TOp;  h.  sein 

Hehl:  H.  haben  s.  verhehlen 

hehr  xn-3 

hei,  heida  nxn 

Heide,  der  b'^^'^t^H,  p^  D^i; 
C^t^^  (palästinische  Heiden) 

Heide,  die,  s.  Anger,  Trift 

heil  D^';  h.  werden  X^n  Ni. 

Heil,  das  nt^x,  nio,  ':?tp:, 
n%'si©7,  öftt?:  poet  -iga;  H. 
bringen  i*T5;  Hi.\  -kuren 
r^X^'i;  -mittel  XBI^,  pL 
nixt"?,  vgl.  Arznei;  -sam  n^ü 

Heiland  ^'^UJia,  iT2> 

heilen  intr,  nfjj;  jmdn.  h. 
x^-n  Qol,  Pi. 

heilig  ©"iig;  -er  Gegenstand, 
Sache  ©np;  h.  sein,  werden 
abp,  mnp  n;n;  sich  als  h. 
erweisen,  h.  gehalten  werden 
TTTj^  Ni,;  h.  erklären,  als  h. 
behandeln  Pt.,  5«. 

Heilige,  der  ü^p^ 

heiligen  s.  heilig  erklären; 
sich  h.  TDn;^  Eilhpa. 

Heiligkeit  TT-Jp 

Heiligstes  s.  Heiligtum 

Heiligtum  tD'j^,  ®^T5;  inner- 
stes H.  d-^üStj^  ©np,  -ii^":!, 
'p  't;  dem  H.  verfallen  :Dn|5, 
vgl.  Bann 

Heilung  n5!i*n>(,   nnj,   nr^s, 

Heim  s.  Wohnung 

heim  nij^S;  -kehr  n^^IT;  -keh- 
ren nn©;  -lieh  adv.  islb^  üX^S, 
^nt55;  -lichkeit  ^no;  -suchen 
np^,  pass.  Ni.\  -suchung 
n-jplj;  -tückisch  bhbcSf; 
-zielien  s.  -kehren 

Heimat,  -land  vnXj'E  n'jb'io'fi^ 

heiraten  (v.  Manne)  -bx  «ia 
n^^wV,  '«  npb,  'xb  't\tyQ, 
rx^^i  xte},  vgl.  auch  )n\\  PL 
u.  ;i5|  '  ' 

heischen  (Luther)  bxtD 

heiser,  h.  sein  ^"yn  Nu 

heiß  on;  -e  Quellen  d^2 

heißa  nxn 

heißen  s.  befehlen,  nennen; 
wie  heißt  er?  io^jj-n^ 

heiter  3"ia;  h.  sein;  h.  werden 
HL,  O'»?^  'T»xn 

Heiterkeit  (d.  Himmels)  n^E^D 


heizen  pq?j  i^i. 

Held  b-^tTTD^H,  n^aa,  b:n  % 
l^i'a,  tnn?;  -enthat,  -enthaten, 
-entum  nn^nij 

helfen  v^HL,  b?;  Ä'.,  *tt:j 

Helfer  S^*"i3,  *ntb ' 

hell  i^ri^,  n;f ;  h.  sein^^x,  b^n, 
ni55f;  b.  werden  *nix  ©a/, 
J7i.,  vgl.  Tag;  -sichtig  ni^s?; 
ein  -sichtiger  h^S,  mh 

Helm  :?3'i3,  y^ip* 

Hemd  njr:^,  feines  H.  y^^q 

hemmen  xb^,  n;f^ 

Hemmnis  "i'.Si^p 

Hengst  C!ic,  TD^^^ 

Henkel  pL  nnn; 

henken  nbin 

Henker  n^ia 

Henna  *^52 

herab-beugenni^a  JBt.;  -blicken 
s.  -sehen;  -bringen  TnjÄ'.; 
-fahren  ^i'nj;  -fallen'  btj; 
-fliegen,  -fließen  n^j;  -glei- 
ten: sich  -gleiten  lassen  n^x 
b^*^,  sonst  s.  -fallen;  -hängen 
rtbn,  b^;  -kommen  s.  -stei- 
gen; -lassen  *i-ij  HL;  -neigen 
8.  -beugen;  sich  -beugen  ^^'X 
NL;  -rinnen  s.  -fließen; 
-schleudern  s.  werfen ;  -schüt- 
ten T^t^C;  -schwemmen  •j: 
HL;  -sehen  5)ptD  NL,  Hu, 
1^3  rt?"^»  1^  o*^3in;  tief -sehen 
nk^iV^'^B^'n;  -sinken  ni"^, 
n>3j;  das  flerabsinken  nni; 
-springen  ig};  -steigen  n^j; 
-strömen  e^j  Po.;  -stürzen 
8.  -steigen,  -werfen;  -träufeln 
5]yj;  -wallen  wby^  -werfen 
nr\^  HL,  nn  j  HL,  r^HL,  ür:^ 

heran-bringen  s.  herbeibrin- 
gen; -drängen  TDJJ  Qal^  NL; 
-kommen  nnj,  ä^2;  -nahen 
s.  -kommen;  -rücken  s. -drän- 
gt n,  -kommen ;  -stürmen  ^^13} 
h^  Htthpa,;  -treten  mi}  Qai, 
NL,  ^.10,  n^,  a:?;;,  vgl. 
-kommen;  -wachsen  bn^, 
n^'n;  -ziehen  nb^ 

herauf-bringen  n^^  ffi.;  -füh- 
ren, -holen  s.  -bringen;  -kom- 
men, -steigen,  -ziehen  intr, 
nb^,  PC?;  -ziehen,  das  H. 
n|:?^;  -ziehen  etw.  nb^'  Äa. 

heraus,  aus  etw.  *)7;;  -bringen 
x^j  Hl. ;  -fahren  btpj ,  ^^  nb^* ; 
-führen  s.  -bringen;  -geben 


"CJ;  -gehen  xs^;  -helfen  bjj 
J^f.,  'jT?  X5p  5».;  -holen  8. 
-bringen ;  -kommen  s.  -gehen ; 
-lassen  nV^'  QcU^  Pi,;  -neh- 
men -|T5  npb;  -pressen  n;^'^, 
pass.  NL;  -reißen  yhr^  Pi., 
3^5  HL,  b;R  fTi.,  «r^  Tibi? 
Hi.;  pass.  pp|  M;  -schaffen 
n^©  St.;  -stoßen  s.  -werfen; 
-suchen  lin^;  -tragen  s. -brin- 
gen; -treiben,  -thun  s.  ver- 
treiben, -werfen;  -werfen 
^%}  Qai,  PL,  ^^Tj;  flt.,  n"?^ 
PL;  pass.  nm  NL;  -ziehen 
t»<r.  Kq^-s,  T]^*^;  -ziehen,  etw. 

nb?  flt.,  n^a,  no9  0«^  H., 

herb  nc,  -e  Trauben  s.  Wein- 
traube 

herbei-bringen  K*2  HL,  an;, 
«t5J,  a'Dl^  Pf.,  HL,  ©Ä}  -ff/; 
eilig  h.  ini^  Pt.;  -eilen  aJw, 
^!i*n;  zitternd  -eilen  r^ni 
-fluten  V\'4VJ;  -führen  s.  -brin- 
gen; -kommen  xnx,  X^a,  T2r 
Qai,  NL;  wieder  -kommen 
airb;  -rufen  xng;  -schaffen 
1«  j5«.,  nj^  Pt.;  -tragen  8. 
-bringen,  -schaffen;  -treiben 
anj  PL;  -ziehen  r^^^9 

Herberge  -jft^ 

herbergen  *ina,  1*1^ 

herbringen  s.  herbeibringen 

Herbst  onh;  -zeitlose  rbs;n 

Herd  np-io 

Herde  n-^^a,  iß?»  "3R^  "^^ 
■,xx;  -nb^itz  njpJtj;  -nbe- 
sitzer  'o  «TN 

herein-bringen,  -führen  s.  her- 
beibringen; -gehen,  -kommen 
s.  herbeikommen 

her-fallen,  über  jmdn.  q  X'S; 
-führen,  -holen  8.-beibringen ; 
-geben  icj;  -gebracht:  das 
Hergebrachte  o^ttjp;  wie -ge- 
bracht, -er  Weise  is^tz^, 
'«•b$;  -kommen  s.  herbei- 
kommen ;-kunftn'jbiT3;  -nach 
■;nx;  -nieder-  s.  herab-: 
-plappern  s.  plappern;  -rich- 
ten "jsia  HL,  rp^,  b?^; 
-rühren  xqp;  -sehen  8. 
sehen;    -stellen    ^^    Ei,, 

Herlinge  (Luther)  D'^tpxsf 
I  Herr  "inx,  b$a,  vgl.  (Jeliieter. 

Digitized  by  V^OOQlC 


Herrin 
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hin... 


-bx  'i  n'np;  ans  H.  drücken 

8.  herzen 

herzählen  ^Xf^  PL 
Herzeleid  j^Jjn  tTn«,  'n  ^^tlj, 

Herzenseinfalt  S^V^Pi 
herzen  P3T7  Pt. 
herziehen  nb:? 

T   T 

herzu-  s.  herbei-  heran- 
Hetäre  n)*T,  rnt,  ntijn?? 
hetzen,  einen  gegen  den  an- 
deren «in:2'i3)  m'^^  niu? 
Heu  mipq  (?);  -schrecke  n5■;^<, 

,  ._,,    .._..,    .,,,      iirn,  pb;,  D:^b9 

big':::,    pph^,    vgl.    Fürst,'  Heuchelei  nnpVn  "^n^U?,  vgl. 


Fürst;  H.  sein  nn^f;  den  H. 
spielen  1^15  Hithpa. 
Herrin  tTj^a;  =  Eigentümerin 

herrisch  l'ioijTI?;  sich  h.  be- 
nehmen y^S^  Hithpa. 

herrlich  n-qs?,  pt^^  s.  auch 
u.  n'^xsjn;  h.  aussehen,  er- 
scheinen ^i'ns}  Ni. 

Herrlich-keit  n'i'^x ,  "liX} ,  a»iö, 
rrni^n  ;-keitserscheinungTa? 

Herrschaft  ^^r23i9,bm«,  hmt^-a, 
n^ia?a;    H.   erwerben  b$^ 

henrschen  ';^:9,  i»!^?^,  nnn,  *n^Ü5, 

Herischer  -.ri»,  ■»*^'W,    'rjiü, 


Gebieter;  als  H.  einsetzen 
nsiiö  JK.;  -Stab  pßha,  ntöij, 

herüber-bringen  -ns:?  Hi, ;  -fah- 
ren *)55;  -führen  s.  -bringen; 
-gehen  135 ;  -sehaflfens.  -brin- 
gen; -ziehen  s.  -gehe» 

herum,  um  etw.  n'^:)t^;  -balgen 
sich  p3X  iV«.,  bo^  A*. ;  -führen 
25tjÄ.;  -gehen  TJ^nifiöÄpo., 
S59  0«^  ^o^>  SJP)  ^1.; 
-gehen  lassen  "ni^  iK.; 
-hinken  um  etw.  b?  nij^ 
P/.;  -irren  n^n;  -irren  lassen 
5si3  JK.,  n^l^  JK.;  -knien  s. 
-gehen;  ängstlich  -laufen 
irvr\\  frei  -laufen  lassen  n^' 
Pi.;  -schleichen  bj^  P«.; 
-schweifen  o^to'I;  -stellen 
sich  um  etw.  n^i^  Ni,\  -tau- 
meln n^;  -Ziehens,  -schwei- 
fen; -ziehen  lassen  s^T^  Hi, 

herunter-  s.  herab- 

hervor  nntn«;  -bücken  03) 
//».;  -brechen  ^19  onp;  -bre- 
chen lassen  rri.  Ä.»  "»sS^ 
no?;  -bringen  -,5?,^^??,  OJjb, 
vgl.  schaffen;  -führen  s. 
herausbringen;  -gehen,  -kom- 
men x^^;  -holen,  -langen 
X5^  flt.;  -quellen  n-^jj,  :^3, 
n^^  P«.;  -rufen  x^  flt.,  Dsip 
^**.;  -sprießen  s.  -sprossen; 
-springen  p;t  P».;  -sprossen 
M^^;  -sprossen  lassen  ff».; 
-sprudeln  s.  -quellen;  -tre- 
ten x^7,  a^;  Hithpa,;  -ziehen 
8.  herausbringen,  -reißen 

Herz  'ab;  sich  etw.  zu  H.  ge- 
hen lassen,  nehmen  b?  dMq 

SiKOFRiED  o.  Stade,  Hebr.  W&rterbuch. 


Lüge,  Trug 

heucheln  ttn^^P*-,  V^'^P^^^nn, 
ab;  ab^  *i^^ 

Heuchler  ym^  pbrtlj 

heulen  hh'^  Hi. 

heute  c^n 

Hexe  n^^ji^ 

Hieb  8.  Schlag;  -wunde  n^ij 

hienieden  TDia^n  nntn 

hier  ns,  cbq,  m,  m^,  nb;  hier 
und  dort,  hierhin  und  dort- 
hin npij  njn,  njs}3  njx, 
na;  nb 

hierhin,  -her  obri,  nb;  bis 
h.  Dbn  nj,  njn,  hb-n^;  von 
hier  jwrr-,^,  njT?,  nj  nsiig 

Hierodule  tüT)^,  /*.  TOTJ3 

hilfbereit  an;^ 

Hilfe  n:;^,  ^tDj,  -nj?,  n'^ty, 
n^'snr'p,  sonst  s.  Rettung;  zu 
jmds.  H.  *t  T^bj;  H.  finden 
rtD;  Nu;  H.  bringen,  leisten 
Hi.y  b^J  Ä.,  'iT^';  um  H. 
rufen  p?T  St.,  v^iä}  Pi,;  H. 
entziehen,  vorenthalten  ob^ 
1^  Hithpa. 

Hilfsgeschrei  np?|,  np?^, 
"»TJ:?,  :?!nj,  rr^ir^,  nj^'ttj; 
-leistung  pl.  n^S't^Tü 

Himmel  D'^ijqj;  -sgewölbe  Vin, 
j-'P'n;  -sglanz  '«ir^  «nnV,  aüo; 
-sheer  ü*?^»^  x^;  -shöhe 
D'-iij;  -szeichen  D^^n  rrink 

himmelhoch  'wb  15 

hin  und  her  s.  u.  hier 

hin-  und  herbewegen,  schwin- 
gen ?)^5  Hi.;  -schwanken  *i!i3 
Hifhpo.j  -eehen  T|bn  Hithpa, 

Hin  und  Herwerfen,' das  sich 


hinab  n)?l^;  -bringem^;  Hi,; 
-fahren  s.  -steigen;  -fuhren 
s.  -bringen ;  -gehen  s.  -steigen ; 
-lassen  etw.  in;  Hi,^  nbtD 
Pi.t  Tlbt^  Hi.;  -schleudern 
n^lj  Hi.;  -sinken  s.  -steigen, 
sinken;  -steigen  nn^;  -stoßen, 
-stürzen  s.  -schleudern 

hinan  s.  herauf;  -klettern, 
-klimmen  -bi"j   rn'^h^  rihv 

hinauf  s.  herauf 

hinaus  s.  heraus;  -führen, 
glücklich  etw.  -führen  n^r, 
nb^  Hi. 

hin-beordem  über  etw.  njij 
Pi.;  pass.  Pu.;  -bestellen 
15J  Hi. ;  -biegen  s.  -strecken ; 
-bücken  s.  -sehen;  -breiten 
*ia'n;  -bringen  s.  herbei- 
bringen; sein  Leben -bringen 
n^i^J  n^Si;  -deuten  IT^^  Hi.; 
-fahren  s.  dahingehen,  -fah- 
ren; -fallen,  -gefallen  da- 
liegen bBj;  längelang  h.  '3 
•DTj-ip  »b^;  -ßüHg  b?;  -fällig 
werden  b^};  -gehen  (v.  der 
Zeit)  ^^^x,  sonst  s.  gehen; 
-gelangen  *i^  «-^a;  -geleiten 
13:^  Hi.;  -geraten  «ia  Ho.; 
-gießen  s.  -schütten;  -halten, 
jmdn.  ^nx  Pi.;  -hören  "(TJ} 
Hi.,  a^'fi*.,  3?^;  -legen 
0>ito,  a?;  5Jf.,  n^tl?;  sich  -legen 
a5^;  -nehmen  npb,  bap  Pi.; 
-neigen  s.  neigen;  -reichen 
n^qr^b  n^,  pBi?,  vgl.  genug 
sein;  -reichend  *^"T]5;  -reißen, 
sich  -reißen  lassen  nrn^  Ni.; 
-schicken  nb«  Qal,  Hi,; 
-schütten  ^33  Hi.y  r\X}}  -S»-, 
"TOü;  pass.  Ni.^  Hithpa.; 
-sehen,  aufmerksam  -bx  ns^' 
fl?.,  sonst  s.  sehen;  -stellen 
a:i;  fl*.,  a^  fli*.^  sich  -stellen 
nI;  113?,  3^  Hithpa.;  pass. 
n5j  fib.,  a^;  Ho.;  vor  jmdm. 
'D  -ijlj  Dip,  'B  "«S^b  Kia,  sonst 
s,  -legen,  -beordern ;  -strecken 
etw.  nach  e.  Richtung  i^, 
nr5j;sichüberjmdn. -strecken 
bs  Ti^  Hithpo.y  sonst  s. 
niederstrecken;  -streuen  s. 
streuen;  -treten  s.  sich  -stel- 
len; -versetzen  ry^Xr\;  -wel- 
ken 8.  welken;  -wenden, 
sich  -bx  B'^;^  O"»«?;  -werfen 

Di^?zedbyV^OOgle 


Hinde 
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Hold 


8.  niederwerfen;  -zShlen 
(Greld)  8.  abwSgen;  -ziehen 
nsitr  m,  sich  h.  TJtpij;  zögern 
8.  -halten 

Hinde,  Hindin  nbjÄ,  n^jx 

hindern  ü^^^Hu,  vgl.  abhalten, 
zorfickhalten 

Hindernis  *!^:k?i9 

hindnrch-gehen ,  -kommen, 
-ziehen  "n^r,  -lassen  Hi, 

hinein  nij^?!?,  'th 

hinein,  in  etw. -ifij,  TJ^rrb»; 
-fallen  b(3 ;  klatschend  -fidlen 
in  etw.  PB9;  -geraten  ^  nj^f; 
-legen  5}  c^ir?;  -stecken  bby 
PoL;  -steigen  s.  heranfetei- 
gen;  -stoßen  ^  rim;  -stürzen 
8.  hinfallen;  -thun  s.  -legen 

hinken  n^  II,  y^ 

hinten  ninx,  nnx;  nach  h. 
ninx;  h.  Uegende  Grebiete, 
Teile  eines  Hauses  c^n^n? 

Hintere,  der  nW 

hinter  ^r^H,  n^'ij;  hinter... 
her  nnx;  -wärts  s.  hinten; 
•backe  ^'y^\  -gehen  np^'; 
-halt  n'nx,  ir^^'fif  snkn;  -her- 
jagen, -laufen  p)*Tn,  •nn«  phri 
'B;  -lassen  13«  Hi.,  aw 

Hinterlist  n^";«,  bs?,  n^R?, 
vgl.  Trug 

hinterlistig  '^^■'5,  m^'^^  W'^^, 
niat^  'ö<r  />'•  t]'»»^^;  -er 
Weise  n^-jy^;  h.  händehi 
bsj  Etthpd.]  'v^  nte;  -e 
Rede  n^'^^  •,'!«b 

Hinterraum,  -seite  ns*^^;  b. 
Tempel  i^a^,  s.  auch  Heilig- 
stes 

hinüber-  s.  herüber-;  hinunter 
8.  herunter 

hinweg  intety.  xs,  nfifii^jTDj, 
sonst  8.  fort-,  ab-,  weg- 

hinweg  ...  von,  aus  riNO, 
^3?  'a,    üVT2y   ■«39«,  ^3^V, 

hinweg  sein  btfi},  OEX,  n^^,  s. 
auch  l"}«  u.  vgl.  aufhören 

hinzubringen  -bx  q^^f,  5)0^ 
Ä.,  n59;  pass.  -bx  pjo« 
M.,  no;  iVt.;  -fUgen  s.  -brin- 
gen; -kommen  s.  -bringen 
paas.  -treten  -bx  xia;  thun 
8.  -bringen 

Hippe  pL  ninar:; 

Hirsch  b*X;  -kalb  n-^b^Xf^ 'nBS ; 
-kuh  tA*H 


Hirse  -^n^ 

Hirt  nT\  *iT^;  njra  (Herden- 
besitzer), 'ngi  (Rinderhirt); 
-enbube  *i^:?5f,  ^?fs;  -entasche 
Lilpb?;  -in  mn 

Hitze  ch,  a-jn,  ^i-»:?  H 

hitzig  -fsi^n,'??,  vgl.  heftig 

hm!  vn(?) 

ho!  -in,  -»in 

hoch  nj*z|»  «'^>  ^^?»  Q^!?  ^• 
sein  nx^,  nsi,  Dn,'a5^  pol, 
A7.;  h.  machen,  h.  heben  na| 
Ä.,  XT59,  D!|*i  Ht.,  vgl.  Höhe; 
h.  fliegen  C)^r  !5"'53n;  h.  woh- 
nen n^^'b  'n;  -achten  s.  ach- 
ten, -schätzen;  -blicken  üi]}} 
o^j'^r,  sonst  8.  aufsehen;  -er- 
haben 0"^;  -fahrend  s.  -mu- 
tig; -gestellt  na|;  -gewach- 
sen n^^p  na^,  D^,  pL  ■'an 
n:9ip;  -gewachsener  Mann 
m^  TD^X;  -halten  bb9  Pi/p.; 
-heben  s.  hoch ;  -liegend  s.  -er- 
haben; -mütigab-naif,  »311 'a, 
nxj,  a^b-aJr;,  TiT^T;'der  H. 
=:r?  H5?;  -ragend  b^jn; 
•richten  bn|  fit.,  sonst  s. 
-heben;  -schätzen  bb^  Pilp.; 
-schwanger  nnbb  nnrT;-sprin- 
gen  5b^  PI,  "iio,  np^  Qa^, 
Pi.;  -ziehen  XT^J  Pi. 

Hochmut  n^i,  nn  'a,  VX|, 
nx^,  njxi,  nji,  Dn,nb% 

Q"?rs  '"i,  i^^^i»  rr^^":  Q'?r? 

höchst  "O*'^?;  der  H.'e  'yji 

Hochzeit  rf^nq;  -genösse  n^n; 
H.  sein  n^n  H  Pt.;  -shaus 
"W  n'^Si;  -smahl  8.  Grast- 
mähl;  -tag  r\}T^n  c*"« 

Höcker  s.  Buckel,  Kamel- 
höcker 

höckerig  ap^;  -e  Stellen 
D'^PS^j  -es  Land  D'^qs'^ 

Hoderjirx,  vgl.  'j'»'«^(?);  einer 
mit  zerquetschten  H.  r^VV^ 

'«(?) 
Hof  n?n 

Hoflart  8.  Hochmut 
hofif^urtig  8.  hochmütig 
hoflfen  brj^  Pi.,  Hi.,  1:3^5  -P**-» 

n;p  Qal]  Pi. 
Hoffnung  n;p^,  -n^ts,  nbn^n, 

n:pn 
Höfling  o'^a^  X!ife?,  yv%  vgl. 

auch  T^ban  «lasf  •«xh 

Höhe  n^Vt  "3^  ='"^»  :i?^^, 
n::'P,  B'-i,  on,  n^a'*-!;    in 


d.  H.  £Ediren  n^  Hü,  vgl 

heraufeteigen ;  in  d.  H.  heben 

B^n^  Xi^j,  vgL  hoch  heben 
Hoheit  n;5$i,  nnn 
Hohelied,  das  o'in^ijn  ^^ 
Höhenzug  n^ 
Hohepriester,  der  TDxnn  ^rö, 

brijn  'an 
Höhepunkt  q$ 
hohl  a^aj 
Höhle  nh,  nn^T? 
Hohlweg  b^rTp>3 
Hohn  n^n 
höhnen  V]i{Pü,  5pn  Fi.,  Xf^ 

Oa/,  Ä*.,  p^«  ftt-' 
hold,  -selig  (v.  e.  Frau)  rqns 

"»n»  in  r^wx 

holen  npb,'  ©2}  JJt.,  XTJJ 
Hölle  bwp,  poet.  n^,  r^ 
Holz   ]f5,    n;pp   11;    -arbeit 

fS  nrr'-n;  -arbeiterT?  m:n; 

-fiüler  8.  -hauer;   -gerüst  s. 

Gerüst;    -geschirr   -j^y  ^^; 

-hauer    a^    n-^    a^n; 

-echneidekunst    yr    rnrn; 

-Schneidemesser       n^s;?«; 

-stoß  rn^Ti^ 
Honig  ma-n,   n^j,  o-^'s-'); 

-Scheibe  h-^r?;  -wabe  ^r» 

51«IX,  TDaT'2^  ' 
horch!  b"ip 

borchen  '^H  Hi.,  aippÄ*.,  r?r 
Horde    s.  *  Herde ,    Haufen, 

Schar 
hören  vts^i,  h.  lassen  iTi.;  nicht 

h.  wollen  *,TX  ogx,  'x  o^byn 
Hörensagen  ';tx  a^^tQ 
Hom'jnp;  e.H.,  Homer  haben 

•,ipÄ*.,  vgl.  mächtig  werden 
Homis  n^j^:? 
Horst  (des  Adlers)  *tP 
Hort  (b.  Luther  =  Fels  s.  d.) 
Hosen  u*)'Q}2'q 
hüben  8.  drüben 
hübsch aiö,  nx-jq  'o,  nxh'a; 

/:  'o  ni-j,  'n  '%  i^L  schön 
Huf  D-n^,  *i7n5;  gespaltener 

H.  n?5D«  'b;  einen  H.  haben 

0^9  -^j.;  e.  gesp.  H.  haben 

Hüfte  TJ'^:  <^i  B-j^V»?»  QTJrrc; 

auf  der  H.  tragen  n^-b?  Kilf3 
Hüftmuskel  m^a;  -pfanne-?)? 

r;nn;  -sehne  n^jjn  t»^ 
Hügel  5a{,  n^q^,  bin;  kahler 

H.  -^TO;  -land  n^j 
Huld  lon,  a^is,  a?3 

Digitized  by  V^OOQlC 


HtiUe 
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irre 


HüUe  r'^^n,  ^ntj 
Humpen  pL  -,•::?  "^ISIP 
Hund  z\2;  -egeld,  -lohn  i-^ni^ 

'3;     -sfliege    s'n:?;     -skopf 

(Schimpfwort)  aba  Wi 
hundert  nx^ 
Hunger  mp;,  ",53,  a^-n;  -snot 

a$^,  113?^,  poet  o'?!«?  v"«!?? 
hungern  a^'i 

hungrig  a^*^ ;  h.  sein  s.  hungern 
hüpfen  i^Pl,  VBU  P«.,  Tp^ 

(?a/,  Pi. 
Hürde     ri*^:^,     "^^^>    *<• 

HurenjiT,  n^Jnp5,  nnt;-nhau8 
njit  n"^;;;  -nloim  "yt^x,  'K 
njit,  inj;  -rei  o-i?«^,  n«tPt 

huren  n}} 

hurtig  n^n^ 

hüten  -n^j,  i;fj,  nij^J;  sich  h. 

'Tb  JVf . 
Hüter  -iigib 

Hütte  nb,  n?tj,  Vgl.  Zelt 
Hyäne  i'bx 
Hymnus  ninfj 


Ja  Vf<,  in;  ja  sogar  oj;  ja 

wahrlich  D)^K  ;]fi( 
Jagd  ^"^is;  J.  machen  s.  jagen 
jagen  *i!is,  -[^siD  ffi.,  i:)'?':! 
Jagen,  das  »rnn-n,  n-i^ 
jÄger  n";^  $T  «J'^J^»  "TW  '«» 

nj^;  tüchtiger  J.  n*?:}  nia^ 
Jahr  nj^j;  alle  -e,  J.  für  J., 

jedes  J.  wieder  '©3,  'n5  'U3, 

'w^  %  'm^  'uj  ■»^^,  "»iqx  'iD 

'U?;  -e  lang  s.  u.  'tD';  ühers 
J.  um  diese  Zeit  nyn  n$^;  -es- 
feste  D"»:!?;,  D*!*!^"!«;  -estag  s. 
Geburtstag;  -eszeit  n!^,  pL 
8.  -esfeete;  -siebent,  -woche 

jährig,  ein  Jahr  alt  npTD"';^ 

jährlich  D'^igjb;  j.  einmid  itiTg 
'm^  njyj,  sonst  8.  Jahr 

Jahve-bild  s.  Gottesbild ;  -Ver- 
ehrer n^n']  ^i^y 

jähzornig'  nn  ^i^R,  Q"?95j  'p, 
sonst  s.  heftig,  hitzig 

Jammer  s.  Elend,  Kummer, 
Not;  -geschrei  ^15©  np^, 
'TD  np;?^  sonst  s.  Geschrei, 
Klage 

jammern  s.  klagen 

Januar  115:3,  '»":''Tr??n  TOnhn 


Jaspis  tibrp(?),  nBTI?7(?) 
jäten  pass.  ^i^i^  H  Ni. 
Jäthacke  "Tny^ 
Jauche  narng  '^^ 
jauchzen  V5,  jn  ffi.,  Hith- 

pol,  TJ-j  C^o/,  Pi.,  Hu,  bn^F, 

PIT3TI; 
Jauchzen,  das  nrvc^,  n^'si^itn, 

vgl.  Jubel 
je,  je  nach  «^^s,  -«^b,  «»li-i)« 
jedenfaUs  p'n 
jeder,  e,  es,  -mann  TD^x,  nT$«, 

bb;  -zeit  n§-i>a:j 
jedesmal  wenn  nT^^^jt  n^'b;^ 
jedoch  r\^,  o^x,  "«5,  P^ 
jeglicher  s.  jeder 
jeher,  von  j.  o^ir^g 
jemand  TD'»^^,  *iT7X  '« 
jener,  e,  es,  K^nn,  f.  »"•nn» 

jenseits  155,  "^^^Sj;  von  j.  '3Jg; 
j.  von  \  '^üj;  nach  j.  'i*5j, 

jetzt  m,  Di*n,  ci^a,  rii:^,  'r:; 
n&wrjT'^J?^;  gerade  j.   nrlj 
nxT^;  selbst  j.  nin$  D^;  j.  aber 
njn^l;  bis  j.  «-^nr?  ':?""''?> 
nij^-is ;  von  j.  hiri§a 
Jobeljahr  b^i-«,  '-»n  n3T0 
Joch  n;jiT3,  V:?,  als  Boden- 
maß 1^^ 
Joppe  (Stadt)  "iej,  äib^ 
Jordan  'j'^'i?;  -ebene  '«»n  •155, 

Jubel  b-»^,  r\Y%,  >in,  ri?J*l» 
nr^i^ti?,  -jibr?,  n^si^rj,  vgl. 
Freude;  -geschrei  n^ix'^i?^; 
-jähr  s.  Jobeljahr;  -Opfer 
n?!inp)  naj 

jubeln  8.  frohlocken,  jauchzen 

juchhe  wn 

Jude  ^*7*in^;  sich  als  J.,  zum 
-ntum  bekennen  ^t\^  Hithpa, 

jüdisch  n'»^^n'j;  sich  der  -en 
Sprache  bedienen  'rr;  "na^ 

Jugend  *i$3;  -kraft  D'^i^Äs;; 
-zeit  O'^^nn:},  ni-nsinai,  nnb?, 
D-»*n:^5,  nS!i:?5,  o'^t5^V^ 

jung  -püp,  /:  nj^jp;  -e  Mann- 
schaft D'^nns,  niib?;  die  -en 
Leute  D'n^>n 

Junge,  das  ^n 

Jünger,  der  (Luther)  *T'^?5l)tD, 
pL  o-in^b 

jüngere,  der,  die  Vütf  n,  ^t:?^?!» 

Jungfrau  nbtn^,  n^l??,  TD-«5< 


n^'i'jfi^b,  TD"»«  n^n;  Xb  -tTJfc^; 
-Schaft  O'ib^nsj 
Jüngling    -nsin^,    ^b;,    «i^j, 

jüngste,  der  ")^^»i,  sonst  s. 
jüngere,  der,  vgl.  Frau,  junge 
Jungstier  s.  Stier 
Juni  yj^'q 
Juwel  s.  Kleinod,  Schmuck 


ich  "fDax,  *f9^;  s.  auch  TD'^3 

Igel  T^Dp 

ihr  onx,  -inN,  njRx 

Illusionen  nib^qT) 

Imme  txy:y^ 

immer  n^j,  aplg;  für  i.  n^fjb, 
Db'i:?b;  i.  mehr  s.  u.  r^T]\ 
-fließend  "j^-iX;  -fort  Q-^^J^b 

in  :};  in  . . .  hinein  ~bx 

indem  s.  während,  als 

indessen  s.  jedoch,  Zeit 

Indien  ^nh 

infolge  *ir3K');  i.  dessen,  i.  von 
'KT,  ap$-by;  i.  davon  daß, 
weil  *iT5^  "^aij^ 

Ingrimm  n^jn,  '\yyr\ 

inmitten  von  a^p5,  "in:} 

inne  haben  s.  besitzen;  i.  hal- 
ten s.  Einhalt;  i.  werden  s. 
merken 

innen  n^"«g!j,  Tf^V^i  \  ri^^TD; 
von  i.  'B^,  n^a^;  nach  i.  'e, 

'Bb,  ntj-ja 

Innenseite  D*^)^ 
Innere,  das  3*15 
innere  adj.  '^a''?!?,  f.  n'»0''?!f; 
8.  nn© 
Innung  nn^TD^,  s.  auch  "(^ 
insbesondere  s.  vorzugsweise 
Insekt  Pi;r^?(?) 
Insel  *fK 

insgeheim  T|tDnay  "^nq^a 
Inspirierter  rjsi^iri  TD"»« 
inständig  s.  dringend 
Instrument  (musikal.)  n;*^l}a 
inwendig  s.  innen,  inmitten 
inzwischen  Dnn  D^^ipja 
lonier  «jj;,  ^^1;;  -^aa,   -»a:} 

irden  bnn;  -es  Gkfäß  'n  "»bs, 

^^■l*»3  '3* 
irgend  einer  s.  jemand ;  i.  etwas 

s.  etwas 
irre:  i.  gehen  laK,  n^t;;  i.  g. 

lassen  lax  ä'.,  sonst  a.  irren:       t 

'  (ä^i*ized  by  VjOOQIC 


irreligiös 

L  fuhren,   leiten    7^}V}  Eu, 
rv^  Ei.;  i.  aein  0.  rasen 

irreligide  p^ 

irren  55©,  n'^tf,  nrp 

Iirtum  nsTi;,  n?n^i 

K 

Käfer  iq^C?) 

Käfig  -»bV,  •5-^0 

kahl:  -er  Hügel  -l^;  -e 
Stellen,  Plätze  r'-;^',  n^n^; 
k.  sein  n^'  .Vi.,  P«.;  -köpfig 
n^,  n-p;  k.  werden  tt;^ 

Kahlkopf  ?T^ 

Kahn  •!«,  vgl.  Schiff 

Kalt»  -;^i"9»  ^;^;  -«  «^^?? 

Kälberstall  p5":i3 
Kaldaonen  s.  Eingeweide 
Kalk  ^5,  Tni} 
Kalmus  ns;^ 

kalt  -p;  k.  werden  sjjb;  -blu- 
tig nii-i— p 
Kälte  n»:?  U,  v»9P  ,-p,  n-jj;, 

Kamel  b^^;  junges  K.  "-i^^, 
/l  ri^s:;;  schnelllaufende  -e 
/?/.  /".  n'-»|"^2;  -höcker  r:^^^ 

Kamerad  ^^n,  jn,  n^n 

Kammer  inn 

Kämmerer  C'^p 

Kampf  n^n!?^,  2*:^,^/.  cbiP^S 

kampfbereit  y^^T} 

kämpfen  nn|  A7.,  bc^  ^^t.,  n-^:;? 

Kanaan  -,^35,  '3  -j^^«;  das 
kanaanitische  Volk  "J^J^n 

Kanal  5^,  n^^»in,  n^ 

Kanapee  nt^'q 

Kaninchen  (Luther)  s.  Klipp- 
schliefer 

Kanne  pL  n'"^,  8.  Schale, 
Schüssel 

Kante  s.  Rand 

Kantor  nj|3?5(?) 

Kanzel  y:f^'^^^ 

Kanzler  '^^ 

Kapelle  nij^-r^g 

Kaper  s.  Kapper 

Kapitell  '^•p??,  r'jrb 

Kappe  (Luther)  s.  Kopfbund 

Kapper  nj'.»^^ 

Karawane  rimk,,  rtS'^Vri 

Karbunkel  •pnrp 

Karfunkel  n7l5>5(?),  r\^b 

karg  s.  habgierig 

Karmesin,  -färbe  i''«^?,  "rtr 
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Karneol  rix 

Karre  z^^,  vgL  Wagen 

Karst  rx,  "n:?i3 

Käse   ibn,  nxon:  -schnitte 

Kassia  nr**:^ 

kasteien,  sich  VS^^  np^ 

Kastell  b-na^ 

Kasten  v*»i 

Kästchen  n^. 

Kastrat  n^T^as^,  n^^  n^-^, 

Kastration  n^ 

kastrieren:    kastriertes    Tier 

p?r: 

Kattun  r.:r!3 

Kauderwelsch  r.'jTiÄ  ^T©b 

kauen  c^sn?5  7^:55 

kauern  K^J^ 

Kaufbrief  n};yx^  "^lo;  -fartei- 
schiffe  -inro  n:»??;  -mann 
■*nc,  bs*-»,  ■'5$;5;  -mäuBschaft 
cW'^n;  -preis  njp^a  ptjs, 
•rniD,  "^5^,  für  ein  Weib 
-in'«' 

kaufen  nj^j,  npb;  ein  Weib 
s.  heiraten 

Käufer  rtyp 

Kauz  (Luüier)  s.  Eule 

Kebsweib  nijx,  tCjV^lJ 

keck  s.  frech,  kühn 

Kegel:  Kind  u.  K.  -1533  l-«} 

Kehle  v-4 

Kehrbesen  x::i|t:;i3 

kehren  KC^Mi) 

Kehricht  rm-o,  '^nt; 

keifen  s.  zanken 

Keim  n^if 

kein  ^3  ficb 

Kelch  S*»^^,  n?^,  s.  Becher 

Kelle  n;5SS!C 

Kelter  rV,  5^;,  n*;-!»;  -kufe 
35; ;  -ruf  wn 

keltern  nfi  ^"^^,  öl  IQ^  fi». 
;  Kelterer  na:j  r;:!'» 

kennen  inj,  Sjs  Ä.,  n^n;  k. 
j    lernen  npn,  ^j-t?,  nyj  ' 
I  Kenntnis  n:j^,  r?^ 
'  Kennzeichen  n^K 

Kerb,  -e  s.  Kennzeichen 
,  Kerkers.  Gefängnis;  -meister 
-ncn-r-g  t^;  -thor  (in  Je- 
rusalem) n-j^ifn  i;;:^ 

Kermeswurm  -r^'  ni'^^ 

Kern:  bildl.,  s.  Aaslese, 
Bestes 

Kessel  ■"^*5,  *i^,  rin|p 


Kleid 


Kette  p*Pt,  P^  r^TsI'  "V*^ 
H^iiniC;  eherne  ^  c^^Ojn^ 

keuciien  inj  i^ 

Keule  nar^sn,  'pt's,  7^1; 

Kiefer  "«nl)  (Kinnbacken) 

Kies  y:^ 

Kiesel  irr^tj,  ^5  m,  -t*-%  ^ 

Kimmung  S^^J 

Kind  la,  ibji  T^,  pi.  a^;?;; 
kleines  K.  iVy,  größeres 
b^-r,  männliches  K.,  m. -er 
r^ij,  cnrj»  't;  kleine  -er  ?;;, 

kinderloe  '^■'^2;  »■  der  Kin- 
der beraubt  S^;  eine  -e 
Frau  r^jn  n-^D^ 
Eanderlosigkeit  b'^slp,  V^^SS 
Kinderwärterin  nj^ 
Kindesnöte:  ein  Weib  in  -n 

Kinn,  -backen  ^nh\  die  beiden 
-backen  c^n^p^ 

Kissen  m^ 

Kiste  T^-^K 

Kitt  8.  Mörtel 

Kittel  r:n^ 

kläffen  &  bellen 

Klage  s.  Anklage,  Wehklage, 
Jammergeschrei,  Gresckrei, 
Totenklage;  gerichtliche  E. 
3*^;  über  eine  K.  Bescheid 
geben  '-ri^  J^J5?;  -«c*»^ 
n;r?T ;  einen  -schrei  ausstoßen 
pi}  Ei^  -schrifl  ■^; -weib 
pL  n^35T^ 

klagen  n}^,  ^5«»  ^^  ^*-> 
über  einen  Toten  159,  •,:? 

Klammer(am  Hokwerk)o^ 

Klang  b*ip 

klar  n^f;  k.  sein  TM^^ 

Klarheit  (des  Himmels)  "dis; 
(bei  Lutber  >»  Herrlichkeits- 
erscheinung, 8.  d.) 

Klasse  nj^'bq^ 

Klatsch  iin^  iStf^ 

klatschen  (in  die  Hände)  wvz 
p]?,  nj'o,  q?  n^n,  'apftj; 
übtr.  s.  verleumden 

Klatschen,  das  (e.  Peitsche) 

,  Klaue  nt^Q 
'  kleben  p3^ 

]  Kleid  -1)5,  nrolj,  ^19,  waht 
H^2^,  nt^ate;  abgetragMC 
,    -er  n^SlTt^;  farbige,  bunte  -«r 
I    8.  bunt 
Digitized  by  V^OOQlC 


kleiden 
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Kreuz 


kleiden   mi^  Ei.,   r\^^  Pt.j 

vgl.  anziehen 
Kleiderzimmer  nnn!3a 
Kleidung  ©«la^g,  nj^,  vgl. 

Kleid,  Anzug 
klein  foR,  11^1^,   '^■^:?:|;  -es 

Ding,  -er  Ort  n^siq;  k.  sein 

Yüj^;  k.  machen  Hi, 
Kleinod  n^iijn  '»^,  nß'^,  i!!B?f 
Kiemvieh  "i&ts,  rtji 
klettern,  klimmen  s.  herauf- 

klettem 
klimpern  »"^^P) 
Klinge  arjb,  ann  'b 
klingen  ^b^ 
Klippe  rbi}-it5 
Klipp-dachs,  -schliefer  "H©* 
klirren  nj'^,  mit  Fußspangen 

k.  03?  PI 
Kloake  nx-iri? 
klopfen  nn«,  vgl.  ausklopfen; 

in  die  Hände  k.  s.  klatschen; 

unruhig  k.  (v.  Herzen)  ^n^ritj 
Klotz  yv 
Kluft  s.  Felskluft 
klug  D^n,  b-isüjTj,  fnj,  Dsii?; 

k.  handehi  wn^  Hi,,  bjt?  Ö«/, 

Ä.;  k.  sein  Ojn,  T»2J  iW. 
Klugheit  r^^^ny  n^a-ir,  hjsiap; 
Klumpen  s.  Bleiklumpen,  Erd- 
scholle 
Knabe    '^,    nbj,    ^b;,    i^j; 

kleine  -n  51Z2,  D'^b'^'i^ 
knacken  tf?"! 

knallen  b^^;  das  Knallen  bip 
knapp  '^y 

Knappe  ijj,  vgl.  Waffenträger 
knarren  pi:>(^  ©Sn 
Knäuel  oba,  n^S!? 
Knauf  n-ini}?,  nnns,,  nw 
Knecht  i^j,    "i??;   K.  sein 

155;  ^'^"'^  ^'  J^^wjhen  Ar. 
kneten  m*J|b 
knicken  p^^ 
Knie  DI?";:;;  die  K.  beugen 

rj^^;  in  die  K.  sinken  ^ns 
knieen  s.  Knie 
knirschen  p^n 
Knistern,  das  h^p 
Knoblauch  D^id 
Knöchel  bb^p 
Knochen   D-jj,   0^;   -brach 

^yr-,  -fraß  n^^^;;  2p-; 
Knopf  8.  Knauf 
Knospe  Vsq^,  mo 
Knüppel  s.  Keule,  Stock 
knurren  nj?^,  rt^?^,  onj 


Kobold  ntc,  nt^ 

Koch  n^Q 

kochen  Vr^^,  "in;  etw.  k.  blQ^ 

Pi,,  *7!|T  Äi*.;  gar  k.  nopj  Fi. 
H^cher  n^»*x,  "^bri 
Kochherd  pL  nibt^^,   sonst 

s.  Herd 
Köchin  T\n^:^ 
Koffer  lii^ 
Kohl  p-i;,  vgl.  Kraut 
Kohle  nnfi;  glühende  K.  n^n|, 

jp/.  tl3fi<-4r|5;   -nbecken  nöj; 

-pfanne  ninng 
Koller     (Luther)     igpg     s. 

Matratze 

Koloquinten  ni^^l^H 
kommen  nrx,  xia,  2?5)  -H*.; 

zu  sich  k.,   wieder  z.  s.  k. 

>^;n»  'D  nsil  n^VJ;  wie  kommt 

esVdaß  tf  njn  n^ 
König  t]^^;  K.  werden  't^i^', 

K.  sein  'n^?^,  ^t$^;  zum  K. 

machen  "rj?^  Hi, 
Königin  n^b«,  bjl^;  -Mutter 

königlich,  k.  Haus,  k.  Palast 

Königsmacht  D^ia^^,  nasi^^, 

n^iaig,  n'j&Ji?;  -recht  OBtIJ'!? 

^b^;  -würde  -tum  n*i3b?^tt, 

sonst  s.  -macht 
Konkubine  n^«,  ©jb-^l? 
Kopf    »XI,    r\fib$;' -binde, 

-bund  1D^,  D-iisiai^,  n^^ij?;, 

n|532{i5,  nxi?,  C|«!{,  i]-»a5f ;  sich 

die  -binde  anlegen  pß^,  vgl. 

Stirnband,  Diadem,  Krone; 

-loch     s.    Öffnung;     -putz, 

-schmuck  s.  -binde 
Korallen    n-^n^fP),    ni»&fi; 

-schnüre  D'^t!|-i»i 
Korb  -isii,  jp/.  o-^XTSin,   Kjig, 

Koriander  n*  :jit 

Korn  13,  int,  ■n-i,p/.  nin-i^, 

vgl.  Gretreide,  geröstet 
Kömchen  (Grewicht)  nn^ 
Körper  biöt,  n;i^,  ni^^'i  vgl. 

Leib 

kosen  pr^^  Pi,,  p^n  Oo^,  Pi, 
Kost  on^,  vgl.  Nahrungsmittel 
kostbar  *7!ian,  ip^ 
Kostbarkeit  inst ,  n^^n,  nar|g, 

kosten  o?:^;  etw.  zu  k.  be- 
kommen nntD;  es  kostet  viel, 
zu  viel  ip^ 


köstlich  s.  kostbar,  gut 

Kotn'BTpÄ,  hh^,  o-ix-jn,  a'«p, 
ü-;?,  ©57,  nfi<^,  hxs,  vgl. 
Menschenkot ,  Straßenkot ; 
-häufen  hh^ 

Krach  ns"i^ 

krachen  ojv,  das  K.  nixtprj 

Kraft  -jiK,  $;§,  n!ib;5$,  y-^k, 
rj^^fi<(?),  rrisinA,  npjn,  b^n, 
ni,  ta?,  riias^yn,  vgl.  Stärke; 
K.  haben  vgl.  ISS';  K.  ge- 
winnen, üben  n^;  außer  K. 
setzen  nn^  Hi, 

kräftig  )ri^K,  y^t?Jt,  ptn,  -«n 
adr.  np^n^;  v.  Tieren  C'^tpp, 
nnv^?^;'k.  sein  nmp,  tt3?; 
k.  machen  -jT^  Pi.,  ptq  Pi.; 

kräftigen  s.  kräftig 

kraftlos  n'^5^fi<-'l'»X,  l'V  xb;  k. 
werden  ^"^^ 

Kralle  bj-j-pfg 

Kram  nnp^ 

Krämer  ■'55?35,  "»nb,  b^S 

Kramerinnung,  die  D^!?:|'")^ 

Krampf  it^f 

Kranich  n«^  o^io  (?) 

krank  nj^,  ^3?;  k.  sein^  wer- 
den m;HNi,,  n;^,  nbn,  09p; 
k.  liegen  sgt^*;  k.  machen 
nhn    Hi.i    sich    k.    stellen 

TT  ' 

Hithpa, 
kränken  jmdn.  0^3  Hi,  n^n  II 

Hi,,  n§7  Hi.,  ssj  Oa/,  Pi.; 

kränkendes  Wort.  i;fr  'r;^ 
Krankenpflegerin  s.  Pflegerin 
Krankheit   ^y^,  -"bn,    n;ng, 

n^n^,  nbq« ;  tödliche  K.  n;^ ; 

-serscheinungen  tt^'i^bn.n 
Kränkung  n^S? 
Kranz  nj^!?,  n^'bC?) 
Krätze  n*;|,  o^jn 
kratzen,  sich  ni^  Hithpa. 
Kräuel  (Luther)  s.  Gabel 
kraus  s.  Gekräusel 
Kraut  ^^^n,   pn;,   2to  '% 

-garten  s.  (xemüsegarten 
Kreis  s.  Bezirk ,  -bogen ,  Steiu- 

kreis,  Versammlung;  im  K. 

gehen  5|p);  -bogen  aün 
kreischen  hn^,  rn^  Hi. 
Kreisel  isi'n? 
kreisen  s.  Kreis 
kreißen  h^n  Pol 
Kreta  i-nijs 
Kreuz    s.    Pfahl;    über's  K. 

legen  h^^  II  Pi. 
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Qoo^'^ 


kreuzigen 
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kreuxigen  s.  pfählen 
Kreiizaiigq>aiikt ,   Kreuzweg 

kriechen  5rn,  fe?^ 
Kriechtiere     bx^ ,     cu'vl)^ 

"TP?? 
Krieg  n^n!n;;  K.  föhren  ür6 
Xi^  n^3  HiÜtpa,'^  mit  jmdm. 
"W{  JT^nbi;  n^;  in  den 
K.  ziehen  aqp,  mJn^JiK  T^» 
CT;^,  ygL  auch  nb^;  -ebeote 
8.  Beute;  -sdienst  x^;  zum 
-e  ausheben  K^^  ^t.;  -sge- 
fengene  ^xi^,  rri^«;  -«ge- 
schrei  rn^^,  n^sri^;  K.  er- 
heben rnn  Ä'^  n^^  H».; 
-sheer  nn»,  b-jn,  k^;  -sheld 
••2§,  b^nn  '5;  -sknecht  s. 
Kri^er;  -«macht  x^fn  V^H; 
-«mann  Tv^r^  tzr^K;  -smann- 
schaft  B^lh^;  -»minister 
•50;  -swaffen  n«»^!«?  '^^; 
•swagen  n^^,  zay,  -«rag 
st^  'xrj-aj?K,  '»5  B?;  einen 
-szng  unternehmen  :3^  K^^ 
kriegen  s.  Krieg;  empfangen 
Krieger  nonh?  ar«,  -^ij  '», 

n^n-j^;;    -schar   ppsj*,    ini, 
sonst  8.  Heer 
kriegstfichtig     ^»Tl?,    ttT« 

Krippe  0!I2M 

KrokodU  -.Hib 

Krone  W,'  njg,  rnij^;  e. 
K-  verleihen  -1:35  -^*'»  ®- 
K«  auftetzen  s.  krdnen 

krönen  ni^?  Pi 

Kropf  nsn^  (?) 

Kröte  no?5?P)  (?) 

Krug  1?,    -i^n  -^i^,    nnp?, 

Krume,  Krümel  pL  D'wjpj 

krumm  T[y^,  ^J^^t 

krümmen  nn?  ä*.,  r^^  Pi., 
©p^  Pt.;  sich  k.  nrs  Ni,, 
^^^  Hithpa.,  n^^^,  vgL  sich 
ducken 

Krüppel  D-jr^,  y^-it5 

Kruste  QTj»,  tCia  Qr. 

Krystall  TIT^i 

Kübel  -li»:? 

Küche  s.  Herd,  Kochherd 

Kuchen  nt2J''trjx,  nin,  n^^b, 

K.  kneten  15b  Pi.;   -blech 


Kufe  rjr; 

Kugel  -^  (?) 

Kuh  nb??,  rrf,  coÄ.  Kühe 
1;^^;  -fladen  'nn  "»r^]!;  -hirt 
-;r2;  -klse  -;^^  '  n-io?  (?); 
-mflch  -5^  Wt^ 

kühl  8.  kalt;  II  werden  s^B, 
n'B;  ctw.  k.  halten  r:;^  Hu 

Kühle  npc  n,  v^  KSlte, 
Abendkühle 

kühn  -itsK 
>  KultstStte  m;^ 

Kultus  s.  Grotteadienst;  durch 
K.  dienen,  verehren  s. 
dienen 

Kümmel  y^e^ 

Kummer  05??,  te?,  M^te»  "^^^ 
b^,  v^  Bekümmernis,  Be- 
trübnis, Herzeleid;  K.  haben 
D^,  VgL  betrübt  sein;  K« 
erregen  o?^  PL,  Hu;  K. 
bereiten  n^r,  r??  fis  1^^ 
ffi.,  er^  Hi. 

kümmern,  sich  um  etw.  JT^^ 
PL,  tD^-n,  rri,  nfij'n;  sich 
nicht  um  etw.  k.  nji^',  B'^bjn 

kummervoll  s.  betrübt 
kund:  k.  werden  ^-c^  Xu;  k. 
thun  nb|  Pi^  njn  Pt.,  sn^ 

ffi.,  nj5  I  iVi. 
Kunde   n9^,    b^p,  sonst  s. 

Gerücht 
kundig  yz};  k.  sein  'ps^  -^t. 
Kundschafter  b|n?p  s.auch  n^n 
künftig  iTia;  die -e  Zeit  n-nnx, 

Vnq«    Bi^;  in    -en   Zeiten 

Kunst,  -fertigkeit  n^sn;  -ver- 
stand  njstttn;  -werk  rvj^T^ 

kunstfertig  b;t^ 

Künstler  *,i^,  B^n 

Kupfer  TO^n?,  rtrnp;  poliertes 
K.  (cuivre  poli)  p!|-iij  '3,  'a 
Xi^'OTq,  vgl.  auch  Messing; 
-Schmied  Wfn^  ©"ih 

kupfern  ©>n^ 

Kuppe  8.  Gipfel,  Spitze 

Kürbis  (Luther)  s.  Ricinus 

kurz-s;^;  k.8ein,  werden  15)5 

Kürze  -sp 

kürzlich  s.  unlängst 

Kurzweil:  K.  treiben  pn^ 
Pi. 

Küste,  Küstenland  *^ 

Kutscher  s.  Wagenlenker 


laben  rr^  HL,  vgL  erquicken, 
stärken;  sich  L  a^  Hitkpa^ 

lachen  pnq(,  prp;;  in  aick 
hineinlaehen  ^r;;^  's 

Lachen  das  prc^j  ptii; 

lächeln  s.  lachen 

T^ulanum  zA 

L»^  V*^>  Ör?i  heilige  L. 
cTfb«  '«,  rrrr 'ä,  rrn:;n  'st, 
WT?n '»,  'in* 

laden  s.  aufladen,   einladen 

Lage  (v.  Balken)  -a:: ,  (eine« 
Ortes)  nx^r ;  in  übler  L.  775 

Lägel   (Luther)  s.  Schlauch 

Lager,  -plaU  (eines  Heeres 
«tc)  njTj^;  ein  L.  aufschla- 
gen r^n;  (eines  Tieres)  rqt?, 
sonst  s.Buhelager;  für  Tiere: 

r?:»,    751;    -™g   i»l=5^' 

-Stätte  n;; 
lagern,  sich  njn,  n;j3  ITi;  (v. 

Vieh)  7^- 
lÄhm  ^'h^j  n«,  n^R,  jWs;  L 

werden    npf   H   -Vi.;    das 

Lahmwerden  sh^ 
lähmen  -p^  Pi. 
Laien  C5,  vgL  auch  ^JT??^ 
lallen  arb,  T?b,  r?b 
I  lallend  :ätjst 
Lamm  ^lii^,  fe^s,  ll^js,  -;* 

B*^^    rn5,    B-'^j^n    "^' 

junges   L.  nbij;   säugendes 

L.  z\n  nb;^;  weibliches  L. 

Lämmergeier  D^Q 
Lampe  -5 

Land  nriss,  ^x,  .-17?;  auf 
dem  L.  Ic^;  -arbeiter  "cb 
mfiH,  pL  TTfl^  ns«b«  «nc?; 
-besitz  ncn«,  775  pjnÄ; 
b-^na,  p\t\;  -bevölkerung  c?, 
77^n  '3?;  -bezirk  "i^bs;  -kreis 
■»^5;  -los  pbn,  nbnj;  -mann 
n75>xn  x^^,'n|x/rr5>y  n^r; 
-Schaft  '}r«^^{,  nj-HT^;  gebir- 
gige -Schaft  u^'^T\  'X;  -städte 
rvr^n  '^?,  n-rn^n  'r;  -straße 
"nb^jn  Tn?;  -wirt  s.  -mann, 
Bauer 

Ländereien  nian^,  z\r£m 
Landeseinwohner     "(ät^y    pL 
^nxn    -»^x,    >nxn;    -art, 
-brauch  "pxn  BTO^;  -gren- 
zen ^^JT'^l^fP 
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Landsmann  n^^;  -männinnen 

lang  ^K,  •?]•-««  f.  n^nx;  sich 
1.  hinziehen  'r^'n^^;  -mutig 
c^e«  T^n«;  -sam  oxb;  -wierig 

lange:    wie   L,    his   wie  1. 

n^K-n?,  "»IDIJ^?;  so  lange 
als  -^sijb,  D?;  1.  dauern,  leben, 
verweilen  "rjnK  HL 
Länge  "Tj-jk;  in  die  Länge 
ziehen  t^^fij  ^*.;  nach  seiner 
ganzen    L.    hinfallen     bigp 

Langmut  pjK  "rjlk,  mi  '» 
längs  T\issh 

längst  n^,  bV5?0,  CIIJT? 
Lanze  n-'jq,  ^(^  n^-,  nbtD 
Lappen  pl  D'':?'^^ 
Läpplein  (Luther)  s.  Quaste 
Lärm  l^orj,  bip,  tj'i,  $'n  II, 

L.  blasen  n'in:^ins  y^"^n> 
n^*!ilt^  rp^;  L.  schlagen  Ji-t 
5i.;  -trompete  n^liin  ^rti? 

lärmen  n^rj,  tC^*^ 

Larve  n;tj^  (?) 

lassen  s.  aufgeben,  fahren 
lassen ,  unterlassen ,  ver- 
lassen, zurücklassen 

Laßheit  T\>Tf],  C?*?;  niiljöj 

lässig,  -es  Wesen  nj^-^  VS%y, 
-e  Hand  '-n  C]?;  1.  sein  ny^ 
Ni,\   sich  1.  zeigen  Hiihpa, 

Lässigkeit  n;z;n 

Last  mb,  -i^i,  np^^^a,  xi^g, 
nK^9,  5)1^3,  i>5t2,  i^o,  nb:;p; 
schwere  L.  np^ia;  zur  L. 
sein  nixi\  'trh^  tm,  b§  -135; 
-träger  b:^^ 

Laster  n^^t,  vgl.  Frevel 

lästern  t^^  Pi,,  ^X}  Pi.,  vgl. 
fluchen 

Lästerrede  s.  Lästerung 

Lästerer  -p®^  ©•'K 

Lästerung  p]!)?]},  ri>^2(;,  n^Ms 

lästig  sein  s.  I^ust 

Laterne  ns,  sonst  s.  Leuchte 

Latrinen  nnx^ixD,  n'Jt'jq^ 

Latte  s.  Brett 

lau  8.  lässig 

Laub  nbr,  '^b^'' 

Laube  hStj 

Laubhüttenfest,  -rüste  (Lu- 
ther) pj'^tj^n  5J5,  r*.2«^n  an 

Lauch  n^2?tn 

lauem  3"ifi<,  -stD,  np^ 


Lauf  ^^intt,  n^nt? 

laufen  ^!in;  hin  und  her  1. 
PoLf  durcheinanderl.  ^^iq  Ni. 

Läufer  s.  Mühlstein 

Lauge  "na,  n'^'ni 

Laune,  jmdm.  die  L.  ver- 
derben nsj^  Hi. 

Laus  (Luther)  s.  Mücke 

lauschen  stjp  iZ*.,  vgl.  hor- 
chen, zuhören 

laut  adv.  b";  b-pv  ii"»i  'pai; 
1.  singen,   spielen  voof  HL 

Laut,  der  Vp 

lauter  -13,  ^'ni^ 

läutern  nn^  P«.,  ppj  Pi,  nnsj 

leben  njn;  v.  etw.  i$,  q  'n; 
1.  lassen  Pi.,  flt.;  lange  1. 
B"^*?;  "J^tis?  -S».,  pn^ 

Leben  n^^^n,  nbrj,  n-^^n  neu;?, 
tD^j;  nach  dem  L.  trachten 
T£l^}  ID];3;  am  L.  lassen  IHID 
HL;  ins  L.  rufen,  am  L. 
erhalten  n;n  Pi. 

lebendig  «^n;  -es  Wesen  n*n, 

Lebens-alter  B«^m  "^srij  '^«'j; 
-dauer-ibn,  B-ip;;  -führung, 
kluge  n^Äni?,  sonst  s.  -wan- 
del;  -gefiUirldn  B-^nsi:??  ntljx, 
ri^n;  -jähre  B-iat^;  -kraft 
n^*  H^2>  ni"';  -mittel  B«inb, 
■»^i,  fin^^,  nx^*,  vgl.  Nah- 
rungsmittel; -ödem  n^bxnn, 
B^*n  n^TP?,  vgl.  Leben; 
-richtungs. -weise;  -unterhalt 
n;r]i?;  -wandel,  -weise  r^'j'n, 
nqj^n?};  -Weisheit  nj^irj; 
-zeit  nr? 

lebenssatt  b->q;  VW 

Leber  n^S;  -läppen  'an  ri'JJJ'^ 

Lebzeiten,  zu  L.  "»Sl^'^S 

lechzen  h  K^^,  ?|Km;  lech- 
zend sjü?,  /".  n?::^; 

Leck  pn^ 

lecken  ::rf>  0^^  ^».,  ^n\  Pi-, 

Leckerbi8senB->!9$qB,n'icr:9^, 

B-'a^^aP),  B-isn^,!?,  ninr  n  anb 
Leckereien   s.   Leckerbissen 
Leder  i-::?;  -schürz  ':?  i-itJ? 
ledig  Bp'^'i;    L  sein  rx^}  NL 
lediglich  pn 
leer  ng,    pin,   pn,   /:  np-i; 

1.  bleiben  np^  ^W.;  1.  lassen 

p!in   fi*.;    1.   machen    pp^, 

rr;?  P*.,  p!i*i  ä. 


Leere,  die  «ina,  sinn,  np-in^ 
legen  «j^j,  b*^,   n'nis,  njTC; 

sich  legen  n;r'  m  Qo/,  sonst 

s.  aufhören,  sich  beruhigen; 

sich  auf  etw.  1.  b$  nap^ 
Lehm  neh 

Lehne  nVi^^,  pl  rw 
lehnen  -rj^p  iV*.,  i^yj  iVt. 
Lehre  npb,  ^^B,  tvfx^  vgL 

Belehrung,  Erkenntnis 
lehren:n;Ä*.,  nisbP».,  rrjjffi. 
Lehrer  BK,  n-ii« 
Lehrgedicht,  -spruch  b'^i'JJ^, 

Leib  v^?,  S^ß,  B^i%  -xy?, 
sonst  s.  Körper;  unter  dem 
L.  jmds.  hinweg  ^^  nw^; 
-eigner  n^^;  -esfehler  riTO^; 
-esfrucht  •»ig^-'^'i!^;  -essen  s, 
Lieblingsspeise;  -rock  (Lu- 
ther) s.  Gottesbild,  Priester- 
kleid; -wache  B^^^-nn;  -Wäch- 
ter 't  wx-ib  nBiD 

leibhaftig  s.  u.  B^^ 

Leiche  T\hzi ,  nji^ ,  rüfsili ,  niBB, 
nB,  13? 

Leichnam  s.  Leiche 

leicht  ip;  1.  sein  i^p  iVt.; 
1.  machen  HL;  zu  1.  be- 
funden werden  Qal\  -fertig 
p-n,  p'i,  vgl.  schlecht; -fußig 
W^  ta^^Sf  ^p 

Leid  -^bn,  B5<3?,  v'5;,  ■•??.,  sn, 
n?"^,  B5  S"i,  vgl.  Kummer, 
Trübsal,  Unglück;  L.  em- 
pfinden BHJ  NL\  L.  zufügen 
a^,  aJ^-i  -SV.;  L.  tragen  ^np 

leiden  BTpM  iV».,  axs;  jmdn. 
nicht  L  können  X3^ 

Leiden  B^^bn^:  -schaft  a^ 

leidtragend 'V3X,  pL  B'«*i'7p 

Leier  s.  Laute 

leihen,  n^jj  Qal,  HL,  mb  Ä'.; 
V.  jmdm.  («  entleihen)  n^b, 

Lein  )np.;z?6;  -wand,  -engam, 
-gewebe  s.  Linnen 

leise  BK,  Bd(b,  bI^s 

Leiste  -tj 

leisten,  etw.  1.  ni^^ 

Leitbock  )^nbn 

leiten  -itJK  Pf.,  b^;  5«.,  anj 
Pt.,  inj  Pl.,  nija  (>a/,  ffi.^, 
r^^}  HL;  v.  Wasser  1©;  PL 

Leiter,  der  *:< 

Leiter,  die  Bibt^ 

Leithammel  der  l^'ibh 
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Leitung 

Leitung  nib^r^n 

Lende   "^,    pirb;  -nbraten, 

-nstück  pTtb 
lenken  s.  leiten 
Lenkung  s.  Leitung 
Lenz  i'»pjn  n? 
Leopard  loj 
lernen  ^"gh 
Lernen,  das  njjb 
Lese,  die  f)^» 
lesen  fifn;?;  L  können  i^Q  yjj; 

lesen(Sbrohhalme,Holz)mq^ 

PoLy  sonst  s.  sammeln 
letzen  (Luther)  s.  erquicken 
letzte,   der  letzte  liinx;   L 

Zeit  s.  Endzeit 
Leuchte:  "^^x,  "^^äij,  15,  -na 
leuchten  h'bn,  m^j,  nn«  Ei., 

yj;  flt.;  i.  lassen  n-ix  Hi.y 

3?5;  a*.,  nj;  iTt, 
leuchtend  i^n^ 
Leuchter  n^iap 
leugnen  nn^  Pf.,  ©n?  ^*-» 

n95  Pf*. 
Leute  rs,  D2,  D^no;  arme, 

geringe  L  d?,  cn»,  '«  «»a^ 
leutselig  s.  freundlich,  gütig 
Leviratsehe  s.  Schwagerehe 
Licht  n^x,  JT^TO;  L.  spenden 

s.  leuchten;  -gliemz  s.  Glanz; 

-hom(des  Cerasten)n'yistD(?) ; 

-offiiung  -nk;  -putze,  -schere 

rni^TO;  -strahl  »n^a;  -ung  (im 

Bergwalde)  t^w 
lieb   s.  teu^,  wert;    1,  sein 

jmdm.  8.  gefeillen;  1.  haben 

s.    lieben ,    Gefallen;  ■  -ge- 

-winnen  nnx;    -kosen  p^n 

Pir^  pass.  vrx  H  Pulp, 
Liebe  r\^n^j  lon,  pL  o^^s^ 
Liebelei  c^cnsc  * ' 
lieben  ansf,  s^n,  on^;  nicht 

1.  «2^ 
Liebesäpfel   CÄnsin;    -genuß 

o-^^n??,   B'^T^;'  -lied    iitp 

nT^nV;  c^^?  '© 
liebeskrank  s.  u.  b^X 
Liebhaber   snk,   pl   D'^^a:?, 

Liebkosungen  C^nx,  D"»*i^'n, 

lieblich  c^:?3;  L  Wege  "''snn 

Di'3;  auf  L  Weise  c^aiy?^" 

Liebling  iinj;    -speise  i?x^ 

Lied'  n-ia?,  n-^^',  *.'^^n,  i*-»^tD 
Liederdichter  iiT'a 
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liegen  35^,  13t? ,  ^r-«;!;  L 
lassen  xr^\t\ ,  D^^  ,ygl.  zurQck- 
lassen;  L  bleiben  bis  ^$  n^V' 

Liegen  das  93^ 

Lilie  ^ID^TD,  I^DiO,  n|t{$itD 

lind  8.  zart 

Linderung  nriS 

Linie  ip 

link,  die  Linke,  linke  Hand, 
Seite  ixTaä?,  lim?;  etw.  mit 
der  L  Hand  thun  bxw  Hi.\ 
zur  Linken  bxtt\fQ,   lD-bs 

links  '^^^x^b;  L  gehen  hvcäcD 
Hi,\    -händig   •ia'^^TT  "«»Ä 

Linnen  13,  "n^n,  nrnz|q;  feines 
L.  tznD  ni,  YgLBjssus ;  -schürz 
tr^vf^,  -litx;  -kleid  nj  tibä, 

Linsen  B-niTT?;  -gericht  'V  T'nj 
Lippe     n^;     -nbart    D^; 

-nweric  0755^  13^1 
lispeln  rDl5)  Pf. 
List  HQ^r,  Tgl.  Hinterlist 
Liste  IDQ^,  15p 
listig  nn*^?;    L  sein,  handeln 

Lob  n^:;,  nia^,  b^o'  n^i^; 
-gesang,  -lied,  -preis  n^^T, 
ninn,  nn:?T  bip,  DT5n(?); 
-preisungen  nio'9'i") 

loben  bbn  Pt.,  n^tlj  P*. 

löblich  310 

lobsingen  nn;  jffü. 

Loch  ns)n,  nh,  rrnixoC?),  vgl. 
Grube 

Locke  napa?,  n^^is 

locken  n^lj  P». 

locken  (LuÜier)s.  ausschlagen, 
hochspringen 

lockern  s.  lösen 

lodern  n;?^,  sonst  s.  brennen; 
lodernde  Flamme  s.   Lohe 

Lohe  n^n^* 

Lohn  pW,  'rrvq^  r'^sipo,  ^3^5, 
n^i;?,  n;??,  i?b,  n^^p,  -»nij, 
vgl.  Hurenlohn;  zum  L.  da- 
für, daß  i^x  ag$,  'X  nnp»; 
-arbeiter  n^^si?,  jo^  *^r^  ^ic^ 

Losb-n-ia,  b^n,  B'«b;r|',  h^iD], 
C9;?;  nach  Entscheidung  des 
L.'8 %"i^an  '»D-^?;  das  L.  fällt 
b5j,  n:n,  nW,  x:r;  vom  L. 
geti'offen  werden  lab  AV.; 
das  L.  werfen  "jna,  -r^^'  ^t., 
bgj  JJt.,  sonst  vgl.  Erbteil 

losbinden  niiD  P^.;  -brechen 
rb^    Hithpa,\    -fahren    auf 


Lust... 

■^51,  an^  (mit  Worten);  sonst 
8.    -stürzen;    -kaufen    bM|, 
nr^-^  pass.  Nl^  Ho.;  -lassen 
©13?,  at?,  -i:s»,  n^',  rr^. 
-iQj  fit'.,  n^*  Ool,  Pl.,  arf, 
nin^p;  pass.  nbaj  PSu.;  -lösen 
sieh   s.   lösen;    -machen  s. 
-lassen,  lösen;  -reißen  pt^ 
^♦ng;   sich  V.  jmdm.  L  yz^ 
HMpa.;  -sprechen  p^  HL; 
-trennen    s.   lösen,    -reißen 
löschen  s.  auslöschen,  Durst 
lose,  einer,  der   mit   losem 
Haare  geht  ;nf ;    bildL  s. 
leichtfertig 
Lösegeld  n^*2,  "ji-iT^ 
losen  s.  das  Los 
lösen  a?':^,  (das  Haar)  TZaKi  'e; 
den  Gürtel  rt^  P».;  den  Ge- 
gangenen s.  loskaufen ;  sich  1. 
n-^^  Hiätpa.^  nr^  A7.,  nmSi^ 
vgl.  losbinden;  pass.  nb^Pu. 
Loskaufung  B^-n^,.  B-n^ 
Losung  s.  Feldgeschrei 
Lösung  s.  Loskauf  ung 
Lot,  Lotwage  T^j^t 
Lotterbube  bj^b^li? ,  P^  ©•» 
Lotus,  -bäume  B^bxs 
Löwe  -n^,  nr?»,  «4;^,  or?^; 
bnui;  junger  L.  n^"^  ins, 

Löwin  it^b 

Lücke  p^^,  vgl.  Bresche,  Riß 

Luft,  -zug  rvn 

Lug,  Lüge  ata,  -);;^j,  '©i^l); 
L  gestraft  werden  aj^  Al^ 

lügen  ai5  P**.,  «n?  Pt^  *»5? 
ata,  rwB  --i,  «:^/-i,  *-» 
ijii?  '("wi,   'ißpj   Pi.,  nr? 

lügenhaft  TDnS;  1.  Zeuge  nr 
B^ta;  1.  Rede  mj^^  i^>, 
ng©  '■'nijip,  mj-jB  'fc,  sonst 
s.  Lüge 

Lügenprophet  ng©  nnSo 
Lügnern;5ni5iirst'',  bt^*^^ 

'V^  '■»»  3t^  '■^»   -^i??n5ip 
lügnerisch  s.  lügeiAait 
Luke  s.  Fenster 
Lumpen  B'^X'ib:»,  B-^n^B 
Lust  n^K,  pvßn^  ibhV,  53r, 
ni5cp;  böse  L.  an  -»yj;  das, 
wozu    man    L    hat    -i^ 
'B  nr:^^;  L.  haben  etw.  zu 
thun  rgx,  anx,  n^n,  ^cn, 
pTpn;  keine  L.  haben  etw. 
zu  thun  b  rix!^;  an  etw.  L. 
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haben  555  HiHipa.\  -barkeit 

an,  nn?^;  -garten  •;»,  0"?!^5 
lüstern    sein,    werden    njfij 

Hithpa. 
lustig,  sich  L  machen  über 

bv  aa^*  Etikpa. 
Lastknabe  ©"iR,  abs 
lustwandeln  "?]b>7  Hithpa. 
Lyra  lis? 

M 

machen  n^,  b^^;  jmdn.  zu 
etw.  m.  a^  -Ht.,  IC},  B*«», 
n"^!;  sich  nichts  aus  etw.  m. 

Macht  rTisßjj,  ^«ja,  i^n,  n;,  na, 
t^y^,  ni^tn,  pjn,  si-^t,  nVs^, 
VoSzÖ;  M.  gewinnen,  haben 
übt^,  vgl.  mächtig  sein,  wer- 
den; M.  geben,  verleihen  s. 
mächtig*,  -haber  is'^^lp 

mächtig  ^-igx,  rpr!,'ib»7,^'^:)?, 
D!is?,  n-n,  fo^*,  »•«!?«;  die 
Mächtigen  |rn2j-i5Tlj^;  m. 
werden,  sein  n^f?,  D^l,  Dsi'nri 
'D  •,^1;;  m.  machen  D^n  ffi., 

machtlos  iba^ 

Mädchen  n"nb?,  n^^a;  mann- 
bares M.  n7ab$;  kleine  M. 
Q«n25j3  wen  ' '  • 

Made  s.  Wurm 

Magazin  i^fiö^,  p^  n^ai^pi? 

Magd  ntjK,  n-j^s,  nn^ti? 

Mägdlein  s.  Mädchen 

Magen  (der  Wiederkäuer)  n^f? 

mager  p-n,  pn,  nn 

Magie  s.  Zauberei 

Magier  a«;  Oberm.  a^nn 

Magnat  sJ  Edler,  Fürst,  Vor- 
nehmer 

mähen  i^fp 

Mahl  s.  Mahlzeit;  -Opfer  n^t, 
D*»^^,'©'!;  -zeit  onb,nw2?«; 
eine  -zeit  einnehmen  'b  ??», 
on^ 

mahlen  (v.  d.  Mühle)  "^n^ 

Mähne  n^:;'n(?) 

mahnen  b^),  sonst  s.  ermahnen 

Mai  lt 

Majestät  i^xj,  nix>,  nb^n^, 
n-in,  n^J^,  TS?,  vgl.  Herrlich- 
keit 

Majorität  0'»5'n 

Makel  (körperlich)  n^ia,  DJ?X?3; 
häßlicher  M.  a*7  '^a;  ohne  M. 


makellos  s.  Makel 

Mal  (v.  Tättowierung)  :3"ite, 
3-*P?P  n^ba?;  (v.  Natur  oder 
Wunde)  3?ij;  -stein  n^«^ 

Mal  0^9,  pl  O'^?'^;  das  eine 
M — das  andere  M. 'b...  'b; 
dreimal  D^l?^"^  ©'ibt^;  ein 
paarmal  s.  Paar;  nur  dies 
eine  M.  c^'^n-p-n,  'BPr^«; 
jenes  M.  xinn  'B5;  das  erste 
M.  n)ii3«n^,  nbni?5;  endlich 
einmal  'BJi;  auf  einmal,  mit 
einem  M.  DknQ,  sonst  s. 
Denkmal,  Malstein,  Makel 

Malaria  rntJp(?) 

malen  mo,  ^5^9 

Malter  (Luther)  ngh 

Mammon  s.  Besitz,  Beichtum 

mancher  m^fit,  ^5^ 

Mandel  iptlj;  -bäum  Tlb,  *7p^j 

mandelblütenförmig  n;^t2^ 

Mandragora  D'^fit'Ti^ 

Mangel  aJ-n  n^ri/  itjn,  19h, 
•pr^n,  ^ion^,  vgl.  Armut; 
aus  M.  an .. .  '^!?:}'a;  llleiden, 
haben  npn,  üV'i 

mangelhaft  *ipn 

mangeln  npti 

Manier  ^^'j^ 

Mann  tf^K*  ?»$5, 15a,  15J,  iüd^, 
p^  O^rii^;  starker  M.  *^iaji; 
-haftigkeit  nnsiajj;  -schaft 
b-^n;  junge  -schaft  nilb?; 
-deute  D'^'nat,  nnar 

Manna  *}^ 

mannbar:  -er  Knabe  cb^;  -es 
Mädchen  neb? ;  m.  werdenH| 

Männchen  (bei  Tieren)  ©•»fi?, 

Männerkleidung  "n^a-^SS 

Manneskraft  ^x,  n^Jisa 

männlich  s.  Männchen 

manschen  s.  mischen 

Mantel  n"i^x,  Tj-»-:?!?,  D-iba, 
n«bt5,  nj^b;  mit  M.  be- 
kleidet bifr^-q 

Mark,  das  n^ 

Mark,  die,  s.  Feldmark 

Marke  s.  Kennzeichen 

markhaltig  nn'a^° 

Markt  T\^y2  OO;  -platz  sin-i, 
■T«a:n  i?TD;  -waren  nin^^^a 

Marmor  (weißer)  ©7:5,  UJÄ  II; 
-Säulen  ttjm  "»isia? 

marode  werden  b^'n  iVt. 

marode  ?|55 

Marodeurs  a'^bnj'S,  o^i^tljna  . 


Marsch  a?^^ 
Marschland  i» 

Marter  n^at^a,  yzTfs, 

martern  nsp  JT?.,  nja*  III  P/, 

März  "inx  ^ 

Maschine  lin^ijn 

Maske  n;^g,  o-^j^  inQ 

Maß  ngo,  n^D,  iDh ;  f.  (Getreide 
Tjnb;  Längenmaß  n-^qs,  n^o; 
Arbeitsm.  nasrj^;  M.  für 
Flüssiges  ■>9i*>5,  n5,  VH»  3ib, 
n-n^too;  für  Trockenes  -nah, 
*I3D,  nxt^,  l$tD  II;  nach  dem 
M.  von  '»aßb;  nach  -gäbe  "^ns, 
-»5^,  ■'^!j,"^ri'5;  -Stab  na;^' 

maßlos  ph-^b^b 

Mast,  -bäum  63,  l'nh 

Mast,  die,  -stall  p:^^^;  -vieh 
nx«»"i5j,  «"«"i^ 

mästen  o^Sf,  K^^  flt. 

Mastix  "i"!^ 

Matratze  i^P9,  272(13 

Matrosen  nj55t  •i©?? 

matt  cp^;,  nni;  nb-ö<b3};  m. 
werden^  P)y;,^P)Jia>  I 

Mattigkeit  v^") 

Mauer  nnj,  n"!*!^,  n^-in,  n^p, 
ti©;  eine  M.  ziehen  nn|; 
-brecherb^p;  -stein  n^p  ^X; 
^nne  vgL  auch  ;];^,  tr'^iD 

mauern  s.  Mauer 

Maul  nf;  das  M.  hängen 
lassen  siby  o^?^ ;  -korb  Dion-a, 
■,0"n ;  einen  -korb  anlegen  OQn ; 
-sdielle  s.  Backenstreich 

Maulbeer-feige,  --bäum  n^p:ij 

Maulesel  s.  Maultier 

Maultier  *t;d,  f,  n?np 

Maulwurf  «iSh,  n^9'^8q(?) 

Maurer  ini 

Maus  n^p^,  n*nB(?) 

Medien  ^n^;  der  Medier  ^"v^n 

Meer  c^;  Totes  M.  T^y^n  c^, 
nb^jn  '■•,  '»?«T1?n  ^n;  ehernes 
M.  niDn$n  '■» ;  Botes  M.  ;i  ^0-0:, 
s.  auch  Mittelmeer;  -busen, 
-esbucht  Djn  "jitD!?,  ^'^B'a; 
-esfläche  ejn  "»ap;  -esgrund 
oj,  njn  a?p^p;  -eistiefe  nbüs, 
n3^2£^;  -esweÜe,  -eswoge  s. 
Welle 

Mehl  n*?;?,  nVb;  -opfer  nna^, 
-opferabhub  n^^fX 

mehr  als  yq  ini^ 

mehren  n^^  Pi.,  Hi.^  nj^p  ä.; 
sich  m.  nj^,  iJia,  s^";,  n;^; 
sich  stark  m.  sHb  ^"i^ 

Digitized  by  V^OOQlC 


Mehrzahl 


938 


Mühlstein 


Mehrzalü  c-:;^ 
meiden  "jt;  -i^o 
mein  '»b'-nirst,  ^b 
Meineid  im  n?^«?,  einen  M. 
leisten  'm^  ?$Tp3;  -iger  r^Tpa 

meinen  ^^  JV.,  ygl.  glaoben, 
wfthnen,  denken 
meinetwegen  ^TIJS},  ^T^''9\ 
Meißel  o-iTjC?) 
meist,  -enteils  n^an  0^155?^ 
Meister  nx,  y.^^ 
Melancholie  n^-i  13^ 
Melde  73*» 
melden  ^^  A'. 
Melone  pL  d'Tieds^ 
Menge  nin?,  xi)^,n:}n!a,n;5:pj, 

nS;  in  M.  aS^ 
Mengfntter  ^iba) 
Mennige  •^rp^J 
Mensch  Dnspj^,  ©^x-*<?>  *T^Vj 

zelner  M.);  -en  onx,  nq;^, 
©•3K,  n^,  or;  -enalter  nTn; 
-enbild  ö?*^«  n*»}^!?;  -enfhrcht 
Cpj  riTnn;  -engeschlecht  s. 
-en,  -enalter;  -enkot  •»^n, 
cn?}  nsts;  -enleer  ttTK-^i; 
ZWJ^  •px;  -enleere,  die  n^^it^ 

Menstruation  D'mJj  Tj";^,  nnk' 
'3?,  n'^n^jjH'nj;  -speriodertT? 

menstmieren  ni^;  -d  nj^ 

merken  «ji:»  gal/Hu,  V^^^2^ 
Ei,,  nx-n;  auf  etw.  m.  b'»]pä?n 
-b«,  ->x  ab  D"^;  sich  etw. 
m.  ''35^5  c-np,  -lOTiJ 

merkwürdig  n|T3 

Merkzeichen  r^X,  D®,  p^ 
n'n!)-):;^  11,  s.  auch  «j^^ 

Mesopotamien  n^inj  D-»^,  ',?td 

messen  n*?^ 

Messer  a'jrj,  nbasi^,  -(«h^^, 
vgl.  Lichtputze 

Messing  iiß  ncn^,  vgl.  Kupfer 

Meßrute  njD  ' 

Meßschnur  i^n,  1p 

Metall  s.  Erz,  Eisen;  -arbeiter 
m^n;  -guß  p^ü« 

Metze  8.  Maß,  Buhle 

Miene  c^^l^;  traurige  M.,  Lei- 
densmiene 't  $S 

Miete  1^15,  n^'^DOj 

mieten  i?!^ 

Milch  a^ 

Milde  "jn,  ntjn 


Mildthätigkeit  n|^ 
minder  -jt?  135^;  -jkhrig  -,151^; 

Mine  njQ 

Minister  ]^r,  s.  auch  155 

mischen  ^^;  sich  in  etw.  m. 
r^?  Hithpa, 

Mischling  'nTi;^ 

Mischwein  rjtj^,  "jjrj^i? 

miß-achten  na,  m^,  sprn  Pi., 
D«T9,  n^  ffi.;  -achtet  -i^i^^^; 
-fallen,  -föllig  sein  r"?  n;n 
^e  "^rr^S};  -gestimmt  s.  -mutig; 
-gunstig  sein,  -günstig  an- 
sehen 7^  't  'pv  nyn,  1??; 
-handeln  n^^  Pr.,  3}  i?^ 
Htthpa.,  |^?n  Pi,  T?^;  paas- 
»a^  P^;  -lingen  r^^h:^  fit^; 
-mutig  p)5J ;  m.  werden  nn:|g 
'B  nn,  'B  ©83  'p 

missen  s.  vermissen 

Missethaten  rft*»^^ 

Miß-geschick  n^j,  *^a3;  -hand- 
lung  pL  D-'bn^tD,  nj5i!,  o^n; 
-mut  p)?!,  n^n  -i^  " 

Mist  s.  Dünger,  Kot,  Men- 
schenkot; -jauche  s.  Jauche; 
-thor  nbtijKn  n?q? 

mit  nx,  d:?;  -leidig  -iSh;  -lei- 
dig sein  8.  Mitieid  haben; 
-nehmen  np^,  Tjbn  fTt.;  -samt 
b$;  -spielen,  übel  b^^ 
Hithpa,;  -sprechen:  ich  will 
auch  ein  Wort  -sprechen 
^phn  •»9^-5)X  fi3$>?;  -teilen 
V^^Hu,  -li^  ffi.,  -89  Pi., 
sonst  vgl.  geben 

Mi^bürger  n»;  -gift  D'^mioj, 
ohne  -gifk  ü^y^  -glied  s.  -,3, 
b?3;  -leid  D'»i5r|n;-leid  haben 
cw,  b5  bcn,  ijn  Po. 

Mittag  B-^-nn^,  Di^n  n'^^rv^; 
am  hohen  M.  ':t  T^inS},  sonst 
s.  Süden;  -sschlaf 'sn  aSttji;, 
-s  's 

Mitte  na,  nisn,  "^^q,  a'nj5, 
Tjjin;  aus  der  M.  "rjinp,  a-jlJ^ 

Mittelmeer  Djn,  bi-i^ri  Djn, 
l-inrixn  Djn,  D'^in©!?!?  0; ' 

Mittelste,  der  va'^tnn 

mitten  auf  s.  mitten 

mitten  aus,  m.  hervor  s. Mitte; 
m.  auf,  durch,  hinein,  unter, 
zwischen  anp:},  TjinS} 

Mittemacht  ]^t^ 

Mittler,  der  b-b^ 


Mittlere,  der  va^ 
mitunter  s.  bisweilen 
Mdbel  s.  Hansrat 

möchte  doch  ''biTÄ,  ^\  V3T^ 
Mode  -rp^,  ts^o 
Modell  cb^,  rr^^ 
Moder  pi2^  ni^ 
mögen  anK,  i^cn,  nqp,  g. 

auch  vermögen 
möglich:  es  ist  nicht  m.  -px 
Mohn  TDXn 
Mohr  (Luther)  ^Q?4a;  -enland 

(Luther)  ;d^3 

Molch  (Luther)  s.  Eidechse 
Moment  s.  Augenblick 
Monat  TJTrhf  rn^ 
Mond  mj,  nj5\;  -chen  (als 

Amulet)"V»pnic 
Morast  :3*«q 
morden  anj^,  nrj,  cnqj,  vgl. 

töten 

Morden,  das  ann,  nj-in,  b;j5 
Mörder    anh,    n2|S,     nr:^» 

Bit5^    ttrx;    -grübe,   -höhle 

morgen  "^T^^;  m.  um  diese 
Zeit'o  n§?;  der-deTag'oB^ 

Morgen  •^;?a,  alle  M.  1^23 
1535,  D-nu^jb;  bis  zum  M. 
■»•«»r^S;  gegen  M.  '-3,  r:?!? 
'a,  D^'^I^Sjb ;  -dfimmerung  ■5jy5, 
n"«*?rp5,  vgl.  u.  D?e?B?;-  frühe 
■^T7^(?);  -gewölk  -i;d2-,j^; 
-grauen  s.  -dfimmerung; 
-land  Dn^;  -licht  n^x;  -rot 
s.  -dfimmerung;  -stem  bb*n 

morgen  adv,  'nnij,  nnn^ 

morsch,  das  Morsche  a;^v 
•paiP^;  -es  Holz  '*j  yy;  m. 
sein  ap-n 

Mörsern:5ni9,«n::^;-keule  *te 

Mörtel  ^ch,  :sbo 

Mosaik  njqb;  -pßaster  n^pp 

Most  nisn,  o'^p?,  ®n'»P 

Motte  09,  ©*^ 

Mücke  -,?  m,  n»?,  p^  u^\ 
-nschwarm  B|^ 

müde  ;r5?>tl?:>5i:?;  m.  werden, 
sein  3>3y,  pp?,  P)!?,  ^^\  ^^*'» 
p|!ir,  "".S^  P».;  m.  machen  s. 
ermüden 

Mühe  $-^37,  bi^,  3?i  i;?:? 

mühen  sich  r^J,  nxb  Ö«/»  -^'*' 

Mühle    ynx^     (HandmühleX 

Mühlstein,  oberer  M.  nbs 
aa*;   unterer  M.  n'^rjm  'D 
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Muhme  rri^.^ 

Mühsal  i)^%%  n^,  n^,  T^pi, 

mühselig  b^^j 

Mumienkasten  yiiH 

Mund  n^,  8.  auch  t^n;  den  M. 

halten  nyi^  ^ij  C^tt?,  Pi5  '*» 

n^!?;  halt   d.  M.!  HdIj  "ij; 

-schenk  nj^^lj^,  n^b^ 
munden  n|^  njrj 
münden  "n^J^ 
mündig  binj 
Mündung  n;,  n^p 
munter,  m.  sein  nw 
Münze  rrj-ia^,  ni5itep5(?) 
mürhe  sein  a-nn  Pw. 
murmeln  n}rt 
Murmebi,  das  OK,  njn,  a*i:jn°; 

die  Murmler  D*^fi9fi<,  D'^Jn^ 
murren    yb   JW.,    ^an    ^ö/, 

Murrren,    das     n^'''^»,    pl 

mürrisch  ^PiVl 

Mus  s.  Brei 

Musik  nni^t;    -meister  nsin; 

Muskel  ^•'nvj  (?) 

Muße  nn«^ 

müßig  sein,  gehen  bi^^ 

Muster  n''?^^ 

mustern  np^  Qa/,  Pi.;  pass. 
Nt,j  Pu.j  Hitkpa,,  Hothpa. 

Musterung  D'''n;?!j 

Mut  ab,  ü?55,  nsi-i;  Mannesm. 
nj-^fit  '"n;  den  M.  verlieren, 
Ks;,  b^}  'b;  mutlos  a^b  -rj-n, 
mutlos  machen  n^T  Pt.; 
jmdn.  mutig  machen  ann 
ift'.;  -willen  s.  Übermut; 
-willen  treiben  pn^  P$. 

mutwillig  pn$i9 

Mutter  DK;  -bruder  s.  Oheim; 
-brüst  ^  a^nt^;  -lamm  s. 
-schaf;  -leib  loa,  DK  'a, 
Q'7^ » ont);  -schafVn'j;  -schoß 
s.  -leib,  -Stadt  dk;  -tier 
n-.h«>  (?),  ^}t5 

Mütze  s.  Kopfbund,  Tur- 
ban 

Myriade  n^^-i,  13*1,  K-a^i 

Myrrhe  "nb;  flüssige  M.  nb 
^ab;  y.  selbst  ausfliessende 
M.  ^^n^-iij;  -nsäckchen  'ni'n:^ 
i^an;  -nharz  t\m 

Myrte  O'in 

Mysterium  *t*o 


N 

Nabe  p/.  D'^n^n 
Nabel  -niiaQ,  i© 
Nablium    (Saiteninstr.)    i^j, 

nach  IHK;  nach-  hin  -bK; 
-ahmen  intjK  "rf^t^ ,  tj^'isj  'n 
'B,  ■»■nqK  dV,  ^  n^??V-l>il- 
den  n-jj^O^  «1^55;  -dem  iri^» 
•^nrJK,  -ji-'K,  niD^^,  'K  'nnK, 
'K  ■''inK;  -denken  ^  njn, 
atc^i  P*.  h^to,  n-^iij  Po/I; 
-folgen  s.  -ahmen;  -forschen 
«5:!?7  "5$:;  -fragen  bxt^; 
-geben,  -giebig  sein  n^K; 
-gehen  s.  -ahmen;  -graben 
-!8n;  -her  -iHK,  'K-j,  Is-^'^nK; 
-jagen  »p^  Pi.,  pin-n,  n§"i 
I  Qal  1.;  -lassen  (v.  Zorn) 
a-IQ?;  -lässig  s.  lässig;  -laufen 
8-  -jagen;  -schreiben  aQ| 
no^;  -sehen  ^13^,  sonst  s. 
hinterhersehen;  -setzen  s. 
-jagen;  -sichtig  sein  s.  Nach- 
sicht; -sinnen  s.  -denken; 
-spähen  n^ii;  -stellen  anK, 
ap?,  n?2f,  D^i?,  tD>p,  v\^^, 
IIS,  b  -jg^;  -stoppeln  -ix^  11 
Pt.;  -trachten  s.  -ahmen; 
tragen  (Zorn)  ■)^5 

Nachbar  "iD^f;  der  nächste 
N.  ai^^n  '»n;  -in  djd« 

Nachdenken  das  rt^ton^,  n^izj 

Nachen  s.  Schiff 

Nachgeburt  n;bU5 

Nachhut  ajj;  die  N.  angreifen 
ajT  Pi. 

Nachkommen  "i^,  jj^j,  -jnj, 
p/.  D-^j'-iriK,  -Ti-rj,  nnb-n; 
jmdm.  N.  verschaffen  tvifv 

'D  rr^S  J^5^;  -schaft  r-nj,  naj, 

ID^-i"?!},  vgl.  Nachkommen 

Nachleseoßb,  n'i6'i:y;N.halten 

opb  P*.,  rijpb  Pi.,  »§  Po/., 

^«5  n  Pi. 

Nachrede  d©;   üble  N.  n^'n 

'^^T»  '^R?!»  3>^  c^';  »n  üble 
N.  bringen  tpf)  Pi.,  UJK^  5i. 

Nachricht  v^tj^'j  guteN.lrTnte:| 
N.  geben  i^'^j  a-i^cn 

Nachsicht,  N.  üben  -(^n 

Nachstellung  nj*i^ 

nächstens   a":n]?^,   vgl.  1)ald 

Nächster  nK,  5*1 

nächstgelegen  a^'^p 


Nacht  hi$y  nb^b;  vorige  N. 
©DK;  -eule  o^r^^  (?);  -ge- 
spenst  Tp)>^h'^  -hütte  njA:}; 
-lager  a^ujq;  -wache 
nn«iDttJK,  r'jbüjfij;    -Wächter 

Nachteil  pj3 

Nachwelt     D'^jnqK»^ ,     *^i^n 

"linqKn;  -wuchs  n*^:j"jD,  nsia'nir); 

N.  treiben   l«;   -zügler  pL 

Nacken  5]^:?,  ^kj^ 
nackt  th'^V^,  Din:j 
Nacktheit  nj'j^,  Dh'^:^ 
Nagel  (v.  Holz) -iq;;  (v.  Eisen) 
pL  D'^'^^jt}^,   ni'i^jäj^;   (des 
Fingers)  inb:? 
nagen  p'i^ 

nahe,  -bevorstehend,  -liegend, 
-stehend    ailp;   nahe    sein 
"^3?  5''^n>   S'^iR  *^J»7;  -kom- 
men aip  Oa/,  Ä*. 
Nähe,  in  d.  N.  sein  s.  nahe 
nahen,  sich  n.  u?^;  Qal,  Ni.,  n^^, 

atip  ©a/,  Ä;  nahend  a'np 
nähen  K^-n,  -ign  ©a/,  P». 
nähern,  sich  s.  naiien 
nähren  bis  PiV;?.,  njq  P».,  1^5^ 
Pi.;  sich  n.  n;n,  'ial^^  li5K 
nahrhaft  "j^^j;    n.  Brod  Dr^P 

Nahning  pi^ig,  orjb,  1?^'^, 
'i':*»  ^T^j  "^fi?«;;  ohne  N.  p-i; 
-smittel  isk,  nbaK,  "jit^j, 
vgl.  Lebensmittel,  Speise 

Name  "nst,  D«,  vgl.  Ruf;  im 
N.  jmds.  'B  ü'ä^ 

namentlich  DtT^ 

nämlich  ^^ 

Napf  n-'t? 

Naphta  i^n 

Narbe  n^^^ 

Narde  ^-53 

Narr  h^)i<,  b-'p^,  b^j;   -heit 

naschen  d:>i;;^ 

Nase  D*:?»;  -nlöcher  D^^^n?; 

-nring  nii,  DJJ 
Nasiräer  -T^tJ»  QT!^  '^'^t? 
naß,  n.  sein  p]b^;  n.  machen 

nptj  Ä.)  nj}  fii.,  n-n;  Hi. 
Nation  «»ia,  DK^,  D^ 
Natron  nna 
Natter  "jnB 
Nebel  *7K* 
neben  b^K,  rK,  'b  1?-^?,  D^, 
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Nebenweib  rr^^ 

nebet  r«,  C2? 

necken  0.  Mutwillen  treiben, 
spotten 

NeflTe  r.-rpj— ^  ["?n5]° 

nehmen  n;?b,  nj5  orz? ;  auf  «ob 
n.  tn^f  sonst  8.  ergreifen, 
fassen,  hinnehmen 

Neid  nx?p 

neidisch  sein  M^;?  Pt. 

Neige,  bis  auf  die  N.  leeren 
n^^*  n^nq;,  sonst  s.  Über- 
bleibsel 

neigen  n-^^  JK.,  n^j  Qal,  Hi,\ 
e.  GefiLßVnpf  Qal,  Pi,;  sich 
n.n:5};  "5^»  »^r5  (vTage); 
sich  zur  Erde  n-  n^;? 

Neigung  2b 

nein,    n.  vielmehr  ^3D...  fi6 

nennen  15T  ä*.,  x^;?,  'p  Dsfe 

Nessel  b^-rn,  ©'^ap? 

Nest  •,;? 

Netz  ^MtD,  rn^sa,  n-j::»??, 

netzen  wyn,  n;;^'  Hi. 

neu  inx,  V-nx,  TDnr^;  n. 
machen  ar?n  Pi.;  -geboren 
n^it;  -lieh  s.  unlän^ 

Neubruch  1^5;  e.  N.  brechen 
■^■'?;  -jähr  n^i^n  ©xn;  -mond 

neun  n^rpri,  r^Jn;  -ter  ''3?'ni?n, 
/".  n'^ZJ'nrn;  -zehn  1155  »"^f^ 

neunzig  c*)^^TZ77) 

nicht  «»x,  bV,  fi<b,  is,  '^^, 
■'nisi;  es  ist  nicht  da,  vor- 
handen -(^X,  0|X;  nicht  mehr 
l?:?...xi);  noch  nichtig  ^X, 
n'^^;zu  nichte  machen  n^^ 
Hu,  nb^  rn?? 

Nichtige,  das  •,75?,  Wx,  »^tin, 
P'»'i,  Kiuj,  um 

nichtige  Dinge  ü'^^'2 
Nichtigkeit  s.   das  Nichtige 
nichts  y^H,  b^n;  gar  nichts 
s^a-n^^  a?t!«b/. .  stb;  -nutzig 

Nichtsthun,  das  üyr^  pT^T] 

nicken  v^^ 

nie,  nie  mehr  "ri:? . . .  «b 

niederbeugen  ID55  fir.,  r'n^  St., 
^n^j  ffi.;  sich  n.  im,  v^2j 
vgl.  sich  neigen;  -düacken 
rnj  Pi.,  rp©  JT/.;    -fahren 


s.  hemiederfahren;  -fallen 
■Qi;b  hl},  h  139,  tf;?,  nrp5 
Hithpa.,  rt^;  -geschlagen 
K3|;  -geschlagene  Stimmung 
nxa^  n^-i,  n;^  nb;  -hauen 
q  n^n,  jr^xb'iyi;  -kauern 
sich  •?©;  -knien  y^|;  -kom- 
men s.  gebSren,  kreißen; 
-lassen,  sich  njn,  rfls;  -legen 
iT*;n;  sich  -legen  SST^*,  'STlj, 
-^•^;  -metzeln  i^n,  n^:;; 
-reißen  ^5;  -schlagen  s. 
-hauen;  -schwemmen  nnj 
Pt.;  -setzen  n^s  Ä*.;  sich 
-setzen  ZT^;  sich  an  einer 
Stelle  -setzen  r-©b  b'WJn; 
-sinken  s.  hinfallen ;  -stechen, 
-stoßen,  -strecken  naj,  nrrn, 
©35,  a?59;  -stürzen  nrr^, 
etw. :  s.  -l^en,  werfen ;  -treten 
Ti^n,  tj^n,  T3:,  rrn,  0^7,  rp^ 
bs;  -werfen  ©Vj,  la^  Pi., 
bjj  Ei.,  535  ä*.,  ntyij  Ft., 
nhvj  Pi.,  b!i:s  -fft.;  pass. 
Ho, 

Niederlage  mrbq ,  n^-a, 
r^©i3;  e.  N.  anrichten  n|n 

Niederung  nb^' 

niedlich  s.  hübsch,  schon; 
n.  Speise  (Luther)  s.  Lecker- 
bissen 

niedrigb^,bcx;  n.8einbbT,bBtl5 

Niedrigkeit   nib^,  n^iit,  b|©, 

niemuid  ©"«J^ . . .  'p^  >    '^^ 
Niere  n^b^,  pL  n*n:?(?) 
niesen  11T  PoL 
Niesen,  das  n^:;^ 
Nil  IX-;,  n:'^^;:;  ina,  "nrirnp; 
•kanäle  D'^nX"^,  C'nn?;  -pferd 

nimmer,  -mehr  nVisb  . . .  «b, 

Ninive  n^r? 

Nische  Kn 

nisten  "pj?  Pt. 

noch  -I?,  n-r,  -,7;;,  njn;;; 
-malsT*^;  noch  nicht  s.  nicht 

Nomade  bnk  s©^  17^,  •':;7;r, 
p(.  cn;5-»3?,  njp^  ■'©?^?,  •'3^3© 
D^bnx^;  ein  -nleben  führen 

Norden  "ft;^;  d.  äußerste  N. 
's  •^r^'^:;  nördlich,  von  N. 
kommend  ^5^B^,  ''bxr'i?;  n. 
Gebiete  s.  d.  a.  N.;  nördlich 


'    V.  h  VC»,  b  bxwifB;  nord- 
I    ^TÄTts  nj*B^  * 
I  Nordseite  VE^nxQ; -wind  *|-x^ 
I   'S  n^i,  ;>^  nrr?(?) 
1  Norm  8.  B^el,  Richtschnur 
1  Not  i?5,  -5,  rrqf,  ©^,  rc^' 
in  N.  geraten  -r^  ©«4  Hi.: 
jmdm.  N.  machen,  jmdn.  in 
N.  bringen  yr^  Hi.;   seine 
-dürft  verrichten  -rs{  T^on 
*^^^-i  -«acht  verüben  n^  HI 
Pt.,'i)b;j  HtüA^Hi. 
nötigen  o;ä,  5  -159,  i;  7»^ 
notleidend  h^ 
notEüchtigen  n^  in  PL 
November  -it^ 
Nu  s.  Augenblick 
Null  8.  nichts 
Nummer  s.  Zahl 
nun  Tts^ 
nunmehr  ZS^ 
nur  TjÄ,  OWJ,  Ti^,  P?,  Tpt  p^; 
nur  daß,  nur  weil  ^  t^K,  "'S 
Nuß-baum  Tn2»|,  -garten  np 

Nüstern  DTITT^ 
Nutzen  ^in^;  N.  haben  -i;^ 
vgl.  Grewinn 
nützen  b?;  iR,  -,50 
nutzlos  b^n,  «t^,  >^:?''rr26 

0 

0  ifUeiy.  vgl.  ach,  ah;  o  daß 
doch  •»^nx,  5ib,  -,15^  '^t^ 

Oase  pZ.  -1^*]^  niq 

ob  ex,  vgl  oder 

Obdach  mjnr,  ^bo 

Obelisk  s.  Sonnenzeiger 

oben  b5,  nbr?^,  'bo,  bjv?; 
von  o.  her  'iij,  'o^,  ^5::; 
-an  "i'nrx^;  -an  sitzen  '-1  s;?; 

Ober-figyptenoi"ir^8;  -agypter 
pL  0'^p^ri5;  -au&eher  -nij, 
-itp9;  -bäcker  0">l5kn  -ig; 
-€,  der,  die  "«J??,  /l'r^r, 
V"*^?»  /•  "r"*^?  -eunuch  -S": 
0^9,  D''P'n^n  '^^;  -feldherr 
X  VP^  *'fe ;  -fläche  D-^j^ ;  -fläche 
der  Erde  ]rnxji  i«»?;  -fläche 
des  Bodens  nanxn  "^ai^;  -ge- 
mach, -geschoß  nj^;  -gesell 
n*??  'pT;  -gewand  s.  -kleid; 
-halb  b?,  h  br^;  -halb  von 
b$«,  h  '«;  -band  haben,  ge- 
winnen %!,  bb^;  -haupt 
r)Ax,  V^^P»  ®2tn;  -herrs.  -er; 
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-kleid  nj^,  riT^^,  n^^b?, 
nt^abn;  -magier  aij-n'^; 
•mundischenk  D*^pT2|9n  *ii{7, 
•^5{l!35;  -priester  tTfitirj  "iTO; 
-rock    8.    -kleid;    -schenke! 

Oberst,   -er  UJXIJ^,   liW'^O» 

vgl.  Obere,  der 
obgleich  i)§,  ■nojyj  i§ 
Obhut  rnj^;  jmdn.  in  seine 

0.  nehmen  'D-is  i^?  D*»!!?; 

unter  der  0.  jm^s.  'B  i^TiHtD 
obliegend  s.  u.  hv 
Obrigkeit  n^f^D 
obechon  s.  ol^leich 
Observanz  OQtTi;,  pL  0'»1i^i 
Obst  i^-jp;  -baiim  'n^  ^§,  y? 

b^5$^;  -ernte  Pi^k,  Cj-^px,  f?p; 

-korb  -^b^;  -lese  s.  -ernte; 

•wein  i^ffi 
Occident  s.  Sonnenuntergang, 

Westen 
Ochse    10,    i"i»*;    -nstachel 

ran^,  i^ng;  -nstecken  ^^b^ 
Ode  !inä,  np«,  ni^^a^j,  «intn 
öde  sein,  machen  s.  verödet 

sein,  verwüsten 
Odem  s.  Atem 
oder  iK;  ob  ...  oderiK  ...  ix, 

•«  ...  u^,  DA ...  n,  nx ...  CÄt, 

1  . . .  n 
Ofen  f^y  -n«©,  ».n;  'n;  -ruß 

'315   Ti*^;   -türm,   der  i^ai? 

oflten  ntnip,  nw^;  -en  Auges 

•,^S    ontl};    -bar  (öffentlich) 

werden  n^j  iVt.,  nx";  iVi.; 

-bar   machen,    -baren   T\h^ 

Qal,  Pi.,  H^:  Hi,,  yy;  HL, 

njj  Hi.\  -halten  np^;  -kun- 

d^  8.  öffentlich 
öffentlich   tD^tjn    1}J,   "»P?^ 

rmn  '«jrj,  aL  auch  nbj  P«. 
öffnen  np^,   n^   QcUy  P«.; 

sich  ö.  iV*.,  iQi^  iW. 
Öffnung  rn,  ncj,  ni5l|T5;  Ö. 

des  Mutterschoßes  i^tzjg 
oft  8.  vielmal;  so  oft,  so  oft  als 

OK,  ''^ ;  wie  oft?  0*^^^  n5j5-n5 
Oheim,  Ohm  l^n 
ohne  o^^j:;,  ■>!?:}:>,  "»inli^,  fi<i>, 

xb^,  8.  auch  u.  -,^x 
Ohnmacht:    in  0.  sinken  s. 

ohnmächtig  werden 
ohnmächtig  ®'^n,  e:n;  n^i, 

n^i^p?;  0.  werden  p]b:j  Pu,, 

Hithpa.,  vp'J 


Ohr  "itk;  zu  -en  kommen  s. 
erfahren;  die  -en  spitzen  n^';^ 
Hi.;  -enbläser  ^p5;  -gehänge 
ö»,  i-'^ij,  pl.  niB-i:??;  -läpp- 
chen  'K-?]«!!);  -ring  s.  -ge- 
hänge; -Zipfel  ■•,tk-iin5j 

öl  ■nrjaf'?,  -j^;  Ansches  Ö.  'tr 
•jj^i;  goldgelbes  Ö.  am; 
-bäum  T\%  i^nj  n*^!,  n»7:prj  % 
'1;  wilder  -bäum  'm  y§;  zah- 
mer -bäum  n'^n  y^l;  -be- 
hälter  bi,  nb,  «iilj;  -berg 

ö'^n'^n  "^n;  -biatt  n^j  nb;;; 

-flajsche  "qiDX,  "iiot^n  T|0; 
-garten  r^T,  't  bis;  -kanne 
8.  -behälter,  -krug;  -kelter 
n^;  -krug  liij^n  *!?;  -kuchen 
s.  Backwerk 

Olive  n^l;  -nöl  'T  'lO^j;  -nsteck- 
linge  D-^n"*!  '^i'^TO 

Omen  s.  Vorbedeutung 

Onkel  i^ti 

Onyx  on® 

Opfer  naj,  m^Vr  WIR;  ge- 
lobtes 0.  i'35;  sonst  s.  Brand- 
opfer, Mahlopfer,  Dankopfer, 
Sündopfer,  Schuldopfer,  Ein- 
weihungsopfer; O.  verbren- 
nen *^^5  Pt.,  HL ;  -altar  s.  Al- 
tar; -anteil  rj^;  -bann  cnn; 
-dienst  n'^ia^;  -duft  n'^'n 
niT»5;  -feuer  hx^}^  (das  im 
-feuer  Dargebrachte);  un- 
rein gewordenes  -fleisch  'V3i^ 
b!i»9;  -gäbe  s.  Opfer;  -kuchen 
n|n,  1551  -naesser  Pibq^(?); 
-rauch  n^ibp?;  -schaf  "jxs 
0-^5;  -schale  p-nr^  njpöj^, 
5|5;  -stein  i^Ät,  n^llTQ;  -stock 
in:^;  -tier  naj 

opfern  nar,  a^D  J3*.,  tf;j  ä., 
iQp  Pt.,  Ä.,  n^  HL,  8.  auch 
u.  nipj;  pass.  n^^  ©a/ 

Ophir  ^^^k 

Orakel,  -entscheidung,-spruch 

njrrj,  "jitn,  •p'^n,  nnrn,  nj^ij 

ny.T\;  Jahveorakel  njn";  CX5; 
ein  0.  erteilen  Q^(;;  das  0. 
befragen  nTf^S  «Ttt,  T.tt^ 

ordentlich  "it^p;,  (u/&.  Id^uj^^ 

ordnen  T(^v 

Ordnung  n^n^,  Fis-nj;?,  nnQ 


Orient  s.  Osten 

Orion  i-^pa 

Orkan  s.  Glewitter,  Sturm 

Ornat  s.  Priesterkleid 

Ort,  -Schaft  D^pi},  'n'«:? 

Osten  m^??,  Dn;5,  D-ing 

Ostergarbe  'iij'y 

Ostern  n-^Hisn  ari,  riQ^n  an 

Ost-grenze  rtij^ß  iiaij;  -län- 

der,  der  •>5b^p,  pL  D-j);  -^a:^; 

-Seite  D*«n)?  n5$!},  n?9^|5  'd; 

-wind  D'inp,  'p  r^sii,  i^^tt  'n 
östlich  V'^*il5>  «^<^-  0715^;  ö. 

von  n^'ip 
ostwärts  n^np 
Otter  nmy,  asiti3:j$(?),  i^^i?), 

Ozean  DJ,  B'^^s?,  o-npj 


Paar,  ein  B^JU?,  /".  B^ßtp;  ein 

paarmal  'n^i  B^'9,  ein  P. 

Tiere,  Gespann  niS2e,  sonst  (/ti. 
Pack,  -en  nn^X,  "in^f;  -tuch 

pi5 
packen  Trjx,  pm  ffi.,  qz^n, 

5inn,  Pjr^,  Ü18P,  lD»iri 

Päderastie  treiben  -nx  a;*^* 

Palast  iT^ivB-;^,  -ribyj  ti'»^. 

Palästina    bij-ib?^    l'';x,     'fit 

Palm-baum,  -e  iBFi,  ibp,  als 
Ornament  rr^ar?;  -wedel 
ö'»?^?^;  -wein  1^';  -zweig 

Palmyra  niB-jc 

Panier  rrifit,  bj^,  n»rfif5,  Bj; 
ein  P.  aufstecken  ^2*1,  m^;^ 
n^<i2Jp,  Bj  '3,  '3  B'i'^' 

Panther  n^jj 

Panzer  -jr^p,  rr-jtp,  •p-'^a?, 
fit'inri 

Pappel  n5^!?(?) 

Papyrus  fi<Bi;  -kähne  'a-^b]j 

Parabel  b^fij 

PaMdies  Tjyzj  -,fi,  )^v,  -»ör  li 

Pardei  (Luther)  1^ 

Park  "iJ,  üTl^ 

Partei:  sich  zu  jmds.  P.  schla- 
gen, zu  jmds.  P.  gehören 
'B  B^  n;;i;  jmds.  P.  ergrei- 
fen 'D  "»^nx  n:}};  -genösse 
njj 


Digitized  by 


google 


parteiisch 


942 


Preis 


parteiisch    sein    0*^99    "^'^^Hi 

Paß  (im  (Gebirge)  ^5^9,  n"i^3?g 

Passah,  -feier,  -mahl  npi};  P. 
feiern  'd  rrt^^J;  -opfer,  -opfer- 
tiere  Q'^np^ 

passend  s.  geeignet;  zu  etw. 
p.  sein  h  niK) 

Pauke  ;)h 

pauken  p](in  Qo/,  Pol 

pausieren  rjijq 

Pech  n|J 

Pein  s.  Schmerz 

Peitsche  law 

peitschen  ts^x^  n^T] 

Pelikan  T\i<i; 

Pelz  -n^;  -mantel  1D  nn";« 

Penaten  D">^'nF) 

Pensum  ph,  ibh 

Peräa  "ß^^T^  ■nijs: 

perennierend  it^'^M 

Periode  pL  D'^r)3?;  Menstrua- 
tionsperiode n^3,  o^'!«? 

Perle  ■n'5(?),p/.o'»r3«?»ri"ioK';(?); 
-nschnur  j»/.  D'^n-iri 

Person  tßJJ,  D^r,  n''^?^ 

Pest  -n^ti,  siijB,  s-^pf 

Petschaft  Dtjin,  ni^nh 

Petschierarbeit  onh  "»nsirnp 

Pfod  nnk,  b|3;:5,  rA|:jq,  a-^nj, 
rt^in?,  i''^^  vgl.  Weg 

pfadlos  nnk-xb,  ^yriü 

Pfaflfe  s.  Priester 

Pfahl  yv*^  kultischer  P.  n-ntDK 

pfählen  yp;  ä.,  -j'^-i»?  H^?» 

Pfand  An,  oiaj;,  n^n^, 
Vn^S;  ein  P.  geben  1:3^,  -(nj 
V'^yii  auf  P.  etw.  leihen 
055  ä*.;  ein  P.  einlösen  npb 
'y;  ein  P.  nehmen  i^n,  03^' 
5t.;  -forderung  wg«;  eine 
•forderung  erheben  '12  MTD); 
eine  -forderung  erlassen, 
fallen  lassen  's  nt:? 

pfÄnden  b^n,  n-n? 

Pfanne  -ri^^,  d'?1''5,  ;)5,  ntgn^Tj 

Pfau  pL  D-J^sin 

Pfeben  (Luther)  s.  Melonen 

pfeifen  p^t^ 

Pfeifen,  das  ng'irij,  nip-^^ittf 

Pfeil  i^n,  "^^np);  -schlänge 
fiDp;  -schütze  n-nia;  pL 
D'':?:p3Q(?),  vgl.  auch  nin^ 
Pil, 

Pfeiler  njtjk,  nilj;  vorsprin- 
gender P.  i'jx,  sonst  8.  Sftule 


Pferch  nin^,  s.  auch  n";:f^, 

Pferd  010,  m^?,»?"!,  vgLKoß 
pfetzen  (Luther)  s.  tfittowieren 
Pfiff  n^ittj,  vgl  Pfeifen 
pfiffig  0^5 

PfingstfestyPfingstenniy^ti;  213 
Pflanze  :?:a3 
pflanzen  a?^;,  bQTQ' 
Pflanzen,  das  s*q] 
Pflänzling  ^*Q3,  p/.  D'^rp) 
Pflanzung  3?rjD,  3?:aj;  liebliche 

p.  D'^irt^'^te  3?:2? 

Pflaster  (des  Bodens)  n^sn, 
n^y^9;  för  Wunden  nj^*:^, 
Feigienpflaster  D-iiStn  n^^^ 

pflastern  p|^ 

Pflege  np«»' 

pflegen,  jmdn.  -jax,  pjn  Pi.-, 
(=  gewohnt  sein)  ^'^'^  Hi, 

Pfleger  •,«»,  •,3b;  -in  nj^b 

Pflicht,  eheliche  njia? 

Pflock  nn^ 

pflücken  nn« 

Pflug  TX^nTZy  DOJ-nno;  -schar 

pflügen  ©'"in,  nbi| 

Pflügen,  das  ©■«■)n 

Pflüger  n|^,  sonst  s.  Ackers- 
mann 

Pforte  nQ5,  "i?© 

Pförtner  i§tl5 

Pfoste  nj^x,  nj^T5:j 

Pfote  bj"3 ' 

Pfriem  ?S'io;  -Strauch  onS 

Pfuhl  s.  Sumpf 

Pfühl  s.  Kissen 

Pfund  8.  Talent 

Pfütze  s.  Lache 

Philbtäa  D-^nipbp  )n&j,  niDb!^ 

Philister  -^intÄD 

Phönix  i)'in(?) 

Phönizien  *;^^33 

Phönizier  "^Jj;}?»  ''T^ 

piepen  ms  PtVp. 

Pilger,  Piigrim  (Luther)  *ia 

pissen  iQpj  Hi. 

Pistaziennuß  pl  0*19:99 

Plage  na^a,  S];;,  yaj;  nx^n 

plagen  y^t^  Pi,,  VI}  PL,  VT\  I 
Hi.,  pass.  nj:{  III  Pw.;  sich 
p.  Hithpa, 

Plan  n59t>  E3T9T,  riü^rp,  n^qjri^» 
nsi^ng,  n^;  geteimer  P. 
lio,  sonst  s.  Skizze;  einen 
P.  aussinnen  atpn,  ^^^J  Qal, 
Hithpa,,  0:3;,  1^^,  n^^  Pi, 


planen  s.  Plan 

plappern  »^^  Qdl,  Fi.         \ 

Plappern,  das  K^:^^ 

Platane  lian? 

Platz  (zum  Sitzen)  nTDiQ;  ef 
höhter  P.  nb^a;  fester  P 
'linipi ;  P.  zum*  Wohnen  oipid 
freier  P.  annn,  i'»3?n  '^,  »011^ 
s.  Ort,  Raumi,  Festung;  vofl 
jmds.  P.  hinweg  nHQ^;  P» 
machen  ©jj  ©a/,  iV*.;  -regea 

Plauderei  s.Greschwätz,Unter- 

haltung 
plaudern    s.    plappern, 

schwatzen 

Plejaden  nr;?,  s.  auch  n^-«5 
plötzlich  ckrjQ,  :?o?,  ^Jj^,  '"n^, 

'•n^,   '1-*^;  ganz  p.,    urp. 

vgl.  Augenblick 

plündern  tt^,  bbnj,  vgL  aus- 
plündern 

Plünderung  n^srtTp,  n^>?, 
ta;   der  P.  preisgeben   ^i^p 

Pöbel  351,  DS,  nm-^^  ^>^ 

pochen  p5^  ^a/,  Hithpa,,  nbn 

Pokal  s.  Becher,  Kelch 

polieren  "i^^  -St.,  plij 

Polizei  s.  Scharwächter 

Pollution  nY^  ST3P? 

Polster  ?^s^,  yjf^,  jp/.  o-^^a*;^ 

Porree  i'':p7 

Portion  njij,  HD 

Posaune  -i^-m,  vgl.  Widder- 
hom,  Trompete;  -nblaseu 
'©  :>pn;  -nschall  n??nt^ 

Posten  i»^,  n^^f^,  a-»?? 

Pracht  n-j^K,  njKfi,  •pfi<|,  Tjn, 
■n^'j,  n-nsß^,  n-nx^rj;  -diadem 
s.  Krone,  Zier;  -gewand  "13^ 
tYixpn,  pl  ts-i^^«;  -stück 
n"5xijn;  -wagen  hv3^n  nan 

prächtig  i;^;;  -e  Häuser  'tj^ 
n^^n;  p^.  p.  gekleidet  -^'i^i? 

prahlen  n^f ,  bbn,  nnb^  n^^, 
^•3^  Hi,,Hithpa,,l^  Htthpa,^ 
■nX9  Hithpa, 

prangen  s.  glänzen 

prassen  bjx,  nn^^i  'ä 

prasseln  WV'^ 

Prasser  bbn 

predigen  1^55  Pi.,  "ng^  Pi., 

Preis  n^n]},  ^ria^,  rnin,  nirjF) 
Digitized  by  V^OOQlC 


preisen 

(Lobpreis);  Tl'n^CWert),  q^?,  ' 
•ISO,  '^'^n^  (Kau^reis) 

preisen  i:dk  P*.,  Tp^  P*.,  ^"Jf 
P/.,  Hi.y  h\ii  Pi,,  n-^;  fii.  u. 
Etthpa.,  ^3?  Pt.,  ^  T2?  in}, 
T3>n  n"ia^  snj,  Qi'^  -Po/.,  n^^ 
P^.,  K jtf  Eu ;  gepriesen  n^-nx, 
T?«i-»9,  TRnc,  b^HT? 

preisgeben  pj-nij  P*.,  O'n;,  l^a 

Pi.,  at?,  rrn^S-s-n«  r^Ty 
-i;|P  'itöM  Ät.;  pass.  Ho. 

pressen  n^^,  n^r  II P«.,  vgl. 
zusammendrücken 

Pressen,  das  y'^'Q-^  Pressung 
des  Kelters  (Inhalt)  rrilB 

Priester  -ins,  ■)oa;  als  P.  fun- 
gieren -,»11  P».,  n^jpj  P».; 
-amt  njr^^,  n5jt?n  n'^onj^, 
-anteil  nj^,  rHyiJ^;  -dienst  s. 
-amt;  -kleid  nSess,  n«  % 
n^ljK,  ^•'5^;  -tum  s.  -amt 

Prinz^Tj^^jiriJ 

Probe,  auf  P.  stellen  -jn^, 
n^j  Pi. 

probieren  s.  Probe,   prüfen 

produzieren  rrt^i* 

profan  nj,  bh,  5]3»7 

profanieren  pjin  fß.,  i^n  P«. 
u.  Ei.,  5<^i}  P». 

profaniert  iJifJP 

Profession  n^X^ 

Prophet  Äi'^^J,  sonst  s.  Seher; 
-enfrau  rixi^?;  -ie  n^ins; 
-in  nK'^^^'s  »^^5t 

prophezeien  Ä^J  iVt.,  Hithpa. 

Proviant  n^«b^,  T^,  n^-is, 

Provinz  nJ•»^^5,  vgl.  Bezirk, 
Kreis 

Prozent  ('na'»  ij^n)  n^sn  nXj9 

Prozeß  s.  Becht^anael,  -streit 

priifen  -,n^,  -i"i^,  üv^,  n9} 
P».,  Jj-^^J,  IStn  Öa/,  Pi. 

Prüfer  f  n^ 

Prüfung  "jna,  n^« 

Prügel  n^e 

prügeln  sich  y^  Hitkpa, 

Prunk  s.  Pracht 

Psalm  ^^T2\-c ;  -buch  ^'^ryp\  i^p 

Psalter  als  Instrument  b^^, 
als  Buch  (n-inr;)  cini^  "^IQ 

pst!  orj 

PuflF,  pl  niabrj^ 

Pulver  Mß^K;  zu  P.  zer- 
malmen p|5^ 
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Punkt  rrn;^? 

punktiert  ipj 

Pupille  Titö-^«,  1'??  n5^j  '3?"n5 

Purpur,  roter  ^59J^^5;  violetter 

Pustel  s.  Geschwür,  Aussatz 
Putz  (der  Wand)  n**«?,  sonst 
s.  Schmuck 
putzen  py2 
Pyramide  ©''1} 


Quader  n-'ti,  'a  1?^ 
Quadrat  n'»:?'»5*j;  -seite  V'y^ 
(Jual  n^^^^,  sonst s. Schmerz 
quälen  ^«19  fi*.,  nj^  m  P*., 

Qualen  nia^n 

Quäler  ibin 

Qualm  'niid'fp,  sonst  s.  Rauch 

Quark  abn;  -schnitten  "«s^nq 

Quartier  1'15:9;  -meister  — 115 

Quaste  b-^^j,  n^"»:? 

Quell,  Quelle  bfi,  nlb^,  S^ao, 

warme  -en  dt?^;  -ort  K^fi«; 
-thor  TJ^rj  ^??^;  -wasser  D":^ 

quellen  n*^^ 

Quer-holz  (des  Joches)  n;jia; 
-leisten  D^S^bttJ;  durch  Q.  ver- 
bunden sein  nbt]j  Pu,\  -Stange 

Quitte  nsiDinC?) 
R 

Rabe  3*12? 

Rache  Dj^^,  n^;^;;  -geschrei 

Rachen  ne 

rächen  op}  ^o/,  P».;  sich  r. 
DTTJ  Ni.,  Eitkpa.,  opp  Qaly 
Nu;  sich  zu  r.  suchen 
Eithpa, 

Rächer  D-^x;^  UJ^^,  Dp3;  Blut- 
rächer o^n  bxa 

Rachgier  m^j 

rachgierig  Djgjr^?? 

Rachsucht  s.  -gier 

rachsüchtig  s.  -gierig 

Rad  -jB-iÄ«,  b§b|,  bsba 

Rahe  ban 


Bauch... 

Rahm  nxipn,  in«n 

Rand  nsi^j,''  nxD,  n^,  n^p, 

Ranke  n'^b'n,  n^io^jp/.,  D-^^DTbr, 
nftpb^ ,  ^  nn1bti| ,  D■^r■^^^» 
n-itD-^p^;  reich  an  R.  pia? 

Ränke  n^3^5$,  nin'»n,  niab^^n, 
rn^i ,  vgl.  Plan ;  R.  schmieden 

-Schmied  niBT^  ®'»>5,  ©i?^!, 
niaontn  y^£b 

Ranzen  o^ipb? 

Rappuse  (Luther)  t.  Plün- 
derung, Raub 

rar  *ipj,  r.  machen  npj  Eü 

rasch  -in^,  ftjrt'q 

Rasen,  der,  s.  Gras 

rasen  K^^  i\V.,  Eithpa.,  nnb 
Eithpa, 

rasend  S^fZt^:;,  $$n^'^ 

Raserei  V^^ftp 

rasieren  s.  scheren 

rasseln  nj'n,  tr^'n 

Rasseln,  das  mr:>;  das  R. 
der  Wagen  asn  bnp 

Rast  ni:59 

rasten  n^s,  sonst  s.  ruhen, 
ausruhen 

Rastort  •pb^,  niaia 

Rat  n^r,  n^."!«;  vernünf- 
tiger R.  n^!in,  sonst  s. 
-geber;  einen  R.  geben  rr^, 
n^  '■•>  T^Ji';  «•  R-  befolgen 
n^v  tV3)^;  mit  sich  zu  Rate 
gehen  -^bij  iW.;  -geber  y:^'^; 
-schlag,  -Schluß  s.  Rat;  ge- 
heimer -Schluß  tId;  -sherr 
s:  -geber 

raten  s.  Rat,  erraten 

ratlos  sein  tl'^^^';  nq^ 

Rätsel  nn-^n;  e.  R.  aufgeben 
'n  n^n;  e.  R.  raten  'n  T»^n; 
-rede  nyb?^ 

Raub  ta,  n|5,  br|,  nbr»,  p)"^^ 

rauben  rr^,  v\x^n,  hr^,' V\y^j 

Räuber  ^nn  (?),  '['•»•n^;  -höhle 

Räubereien  n'iu?")^ 
räuberisch  ^-^"n^ 
Raub-vogel  njx,  n8$"n,  n^ij, 
0*7$;  -zug,  einen  -zug  machen 

Rauch  "iPJ^,  "lio-ip;  -fass 
s.  Räucherpfanne;  -säulen 
yS}V  nnatin;  -wölke  iji»; 
-wolkensäule'y  isia^,  '2>  n^ixs 


Digitized  by 


google 


parteiisch 
parteiisch    sein    0^59    *i''5n> 

Paß  (im  Gebirge)  "n^Sij,  nn^sja 

Passah,  -feier,  -mahl  n^^;  P. 
feiern  'D  rrt^^J;  -opfer,  -opfer- 
tiere  D^in^Q 

passend  s.  geeignet;  zu  etw. 
p.  sein  i  niM) 

Pauke  p|h 

pauken  5|5in  ^a/,  PoL 

pausieren  ?]!5n 

Pech  n^I 

Pein  s.  Schmerz 

Peitsche  isW 

peitschen  ontö^  n|n 

Pelikan  n«;5 

Pelz  -n^^;  -mantel  'te  n*;';« 

Penaten  0'>l?'iP) 

Pensum  ph,  iah 

Peräa  iTjjrj  "n^? 

perennierend  in*)» 

Periode  ;>/.  D-^tni:;  Menstrua- 
tionsperiode rrn?,  D^*!«? 

Pcrle'n^(?),p/.Di5''»5!;,n^«K';(?); 
-nschnur  pl.  O'^T^q 

Person  üJB},  DS%S  D"^?? 

Pest  ^5^,  n-^5,  2-^15 

Petschaft  Dtj-in,  nonh 

Petschierarbeit  onh  ^nsitnsj 

Pfad  rrik,  ^sj^g,  rÄjsjts,"  n-^nj, 
n^^n?,  i'^^tt?,  vgl.  Weg 

pfadlos  rrik-xb,  Tj'JT^^ 

Pfaflte  s.  Priester 

Pfahl  YV\  kultischer  P.  ny^^: 

pfählen  :?J5;  Hi.j  yv-h^  nbin; 

Pfand  Vart,  öbv,,  »^^'^?, 
Tin-nig;  ein  P.  geben  03?,  "jnj 
•J-ia";?;  auf  P.  etw.  leihen 
055  ffi.;  ein  P.  einlösen  np^ 
'1';  ein  P.  nehmen  b^r^,  035 
Hi.;  -forderung  K^^;  eine 
-forderung  erheben  's  KTD^; 
eine  -forderung  erlassen, 
fallen  lassen  '?a  arq^ 

pfÄnden  b^n,  n^is' 

Pfanne  ^'i'»^,  D^T?,  P)?,  ntfTT^Tj 

Pfau  |?i.  D-^^srn 

Pfeben  (Luther)  s.  Melonen 

pfeifen  pyif 

Pfeifen,  das  ng"i^,  nip*^"!» 

Pfeil  yriy  '»^np);  -schlänge 
tiöp;  -schütze  nn-i«;  p/. 
D'':?:{n'9(?)>  vgl.  auch  nn^ 

Pfeiler  njiak,  n^*;  vorsprin- 
gender P.  578<,  sonst  8.  Säule 
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Pferch  rrnn^,  s.  auch  rrnsf^, 

Pferd  0!I0,  ©•n^jtös'n,  vgl.  Roß 
pfetzen  (Luther)  s.  tättowieren 
Pfiff  n^'ittj,  vgL  Pfeifen 
pfiffig  D!in^' 

Pfingstfest,Pfing8tennia?^t9an 
Pflanze  ^^:aJ 
pflanzen  :?^;,  hTSCf 
Pflanzen,  das  ^'^J 
Pflänzling  3?;35,  pL  ü^v:^^ 
Pflanzung  rijg,  i^gj;  liebliche 

P.  o'^yuj^te  3?Q? 
Pflaster  (des  Bodens)  n^Ti, 

nerig;  für  Wunden  n?^in, 

Feigenpflaster  D'^DXrj  n^^*^ 
pflastern  S]^ 
Pflege  nj^x' 
pflegen,  jmdn.  «i««,  pm  P«.; 

(=  gewohnt  sein)  i^^  ^i. 
Pfleger  i^k,  -,30;  -in  nj^b 
Pflicht,  eheliche  nji:? 
Pflock  ^n;! 
pflücken  stiä 
Pflug  ni5':iqa,  nd'^n,?;  -schar 

pflügen  UJ''5n,  nb^ 

Pflügen,  das  ©-«nn 

Pflüger  ^f  X,  sonst  s.  Ackers- 
mann 

Pforte  riQlj,  i??5 

Pförtner  -ii:Ü3 

Pfoste  njtDX,  n|na 

Pfote  bj"3 ' 

Pfriem  rsng;  -Strauch  Dtjh 

Pfuhl  8.  Sumpf 

Pfühl  s.  Kissen 

Pfund  s.  Talent 

Pfütze  s.  Lache 

Philbtäa  OTiUJbsj  y^jK,  ntübl? 

Philister  irjt2?i?p 

Phönix  bin(?) 

Phönizien  1^*33 

Phönizier  ''JJ^JS?,  ^VV^ 

piepen  MS  P«7p. 

Pilger,  Pilgrim  (Luther)  "la 

pissen  '{ts^  Ei, 

Pistaziennuß  pl,  0*^2:^9 

Plage  ns^a,  ;]}3,  jyaj,  nfi$^n 

plagen  |r^K  Pt.,  rjj  P*.,  y?^  I 
fii'.,  pass.  na?  III  Pur,  sich 
p.  Hithpa. 

Plan  rü^tj  ö^^,  nsT^,  n^tijrt^» 
nnzgrig,  n^;  geheimer  P. 
n^O,  sonst  s.  Skizze;  einen 
P.  aufisinnen  a^Jn,  ^§j  0«^ 
Hithpa, y  D-QT,  "1^^,  ma^  Pt. 


Preis 

planen  s.  Plan 

plappern  K^^  Qdl,  Pi, 

Plappern,  das  K^^^ 

Platane  "poi? 

Platz  (zum  Sitzen)  2t^^Q;  er- 
höhter P.  nb^o;  fester  P. 
Vnjf^j ;  P.  zum*  Wohnen  opij 
freier  P.  Sinn,  n^3?n  'n,  sonst 
s.  Ort,  Raum,  Festung;  von 
jmds.  P.  hinweg  nnini?;  P. 
machen  mjj  Qal,  Nu\  -regen 

Plauderei  s.Geschwätz,Unter' 

haltung 
plaudern    s.    plappern, 

schwatzen 

Plejaden  ©:$,  s.  auch  n^-»? 
plötzlich  oxrjö,  :>t3^,  yj^  '111, 

'i]D,   Vi«^;  ganz  p.,   urp. 

vgl.  Augenblick 

plündern  tt^,  bbl^j,  vgl.  aus- 
plündern 

Plünderung  n^^iU?^,  tt^t^^ 
TS;   der  P.  preisgeben  "jqj 

Pöbel  35T,  D?,  DZD-^b:;  ^x 
pochen  pi^  ö«»'»  Hithpä.j  oin 
Pokal  s.  Becher,  Kelch 
polieren  nn^  -St.,  p^^ 
Polizei  s.  Scharwächter 
Pollution  n^h  nip 
Polster  $si:s;',  i'Jf^s,  P^.  C"«^-)^ 
Porree  n-'sfj 
Portion  njTj,  n^ 
Posaime  -»^itD,  vgl.  Widder- 
hom,    Trompete;    -nblasen 
'»  aJprn;  -nschall  n^*np; 
Posten  l»o,  n^?f^,  3"':^ 
Pracht  n-i^x,  njxa,  -,iK|,  nnn, 
■n^D-;,  n^«?,  nnxijP);  -diadem 
s.  Krone,  Zier;  -gewand  nj^ 
tYjxijtn,  p/.  D'^bb^«;  -stück 
rrjxijtn;  -wagen  njuj'i^n  SD"^ 
prächtig  lg;;  -e  Häuser  -«n^ 
n?T^n;  jo^.  p.  gekleidet  •'!D^^ 

prahlen  n^f,  bbn,  nnin^  i^n, 
h'^i  Hi,,Hithpa,yl^  Hithpa.^ 
1x5  Hithpa, 

prangen  s.  glänzen 

prassen  b^x,  nnr^i  'ä 

prasseln  uJi'i 

Prasser  bb^T 

predigen  lij^  P^,,  159  Puy 

Preis  n^ni},  lias,  niiinjrAnt) 
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preisen 

(Lobpreis);  Tj-j^CWert),  ^95, 

13«,  ^"«n?^  (Kaufpreis) 
preisen  -i'ix  Pi,  r{:^  FL,  b^jf 

P«.,  Ä.,  V$r}  PLy  nn;  Ä.  u. 

Hithpa.,  -13?  P».,  b  tiJ  -,05, 

T5?n  n-ia^  ar3;,  o^^  Pol,  n^qj 

Pi.,  K5I5  Ä.  ;'gepriesen  n-^-^K, 

T?n9,  T^-nb^,  »Ji^ 
preisgeben  pjnrj  P*.,  0-5;,  13« 

Pi.,  n-Tj-b^  i^ftn,  -139,  -.QJ, 

'b  ^Uij  -:ap  u.  i-^Jjqn»  "'S? 

Pi.,  ai?,  nn?a'.,-n8j  -n^*, 

ijjp  "itl5^3  Ä'.;  pass.  -So. 
pressen  n^^^,  ntf§  II  Pt.,  vgl. 

zusammendrücken 
Pressen,  das  7*^»;  Pressung 

des  Kelters  (Inhalt)  nnw 
Priester  ina»  "i^^;  a^»  P«  ^'"*- 

gieren   ^n^  P«.,   n'n^*  Pi.; 

-amt  njrj^,   n^tW  nn^tp«, 

•anteil  nj?;,  niTttj^j;  -dienst*  s. 

-amt;    -kleid   n^BX,    "13  '«, 

jTnljK,  ^^:??^;  -tum  s.  -amt 
Prinz '-r^b^^TTTj 
Probe,   auf  P.  stellen   i^^, 

n^)  P«. 
probieren  s.  Probe,   prüfen 
produzieren  TCiD'S 
profan  nj,  bh,  jr]3T7 
profanieren  :]an  5*.,  b^n  P». 

u.  iK.,  K«S}  Pi. 
profaniert  b|na 
Profession  rt^«?^ 
Prophet  M'^^;,  sonst  s.  Seher; 

-enfrau  nx-i^?;    -ie  nx^nj; 

-in  nsj-j^p,  'D  rrajx 
prophezeien  K^  Ni*,  Hithpa. 
Proviant  n^Kb^a,  i-;^,  m-^^, 

Provinz  nj'^l^},  vgl  Bezirk, 
Kreis 

Prozent  Cia"»  ij^n)  ^95^  rx^ 
Prozeß  s.Bechtshanael, -streit 
prüfen  in?»  "i"!^»  B?^»  »^W 

Prüfer  ^n^ 

Prüfung  ina,  n^^ 

Prügel  n?e 

prügeln  sich  y^  Hithpa, 

Prunk  8.  Pracht 

Psalm  -»^«T^ ;  -buch  D"^5?nin  n^Q 

Psalter  als  Instrument  b^j, 
als  Buch  (niintn)  o-»bnin  ^^q 

pst!  on 

Puff,  /)/.  niabq^ 

Pulver  Hjs^K;  zu  P.  zer- 
malmen PI57 
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Punkt  n^l?} 

punktiert  ipj 

Pupille  TitD-'Ä,  17$  n5^,  'J'T13 

Purpur,  roter  ^^n^5;  violetter 

nbDP; 

Pustel  8.  Geschwür,  Aussatz 
Putz  (der  Wand)  n"*t?>  sonst 

s.  Schmuck 
putzen  pn^ 
Pyramide  ©"^nj 

Quader  n"»!!,  '5  'Q^ 
Quadrat  r*«:?'^^^;  -seite  y^n 
Qual  n^^^^ ,  sonst  s.  Schmerz 
quälen  ^«^  Ei.,  nj^  m  Pi., 

Qualen  niar^'in 
Quäler  hhm 

Qualm  "liid^p,  sonst  s.  Rauch 
Quark  a^r^;  -schnitten  '»af'iq 
abnn 
Quartier  "jib^;  -meister  -nie 

Quaste*  b-^ij,  n^">:£ 

Quell,  Quelle  b^,  n^a,  $^a^, 

warme  -en  o«^;  -ort  K2flo; 
-thor  T?sn  li*tö;  -wasser  0^9 

quellen  ji"^^ 

Quer-holz  (des  Joches)  r^^^xi'^ 
-leisten  D'^S^bttJ;  durch  Q.  ver- 
bunden sein  aSt^'  Pu.\  -Stange 

-»3 
Quitte  rj'iDiDC?) 

R 

Rabe  a-n:? 

Rache  ogj,  n^R3;  -geschrei 

Rachen  n^ 

rächen  Dp)  QcU,  Pi.;  sich  r. 
DTTJ  Ni.,  Hithpa.,  opj  ©ai, 
Ai.;  sich  zu  r.  suchen 
Hithpa. 

Rächer  D*»X3^  W'r^,  Dpi;  Blut- 
rächer D"nn  bxa 

Rachgier  u?|3 

rachgierig  Djgjr;^ 

Rachsucht  s.  -gier 

rachsüchtig  s.  -gierig 

Rad  -jjix,  b^bi,  bjlsii 

Rahe  b^n 


Bauch... 

Rahm  rix^n,  n''^n 

Rand  as^?,''  fiö$B,  5^9,  "Sfp, 

^?^ 
Ranke  n'^i?"n,  nn"ia|p/.,  D-^^Dtbr, 

n'itD*'<^5;  reich  ^an  R.  ;)2^ 
Ränke  trianx,  nwn,  ni3a;pn, 
"^9!  ? vgl. Plan;  R.  schmieden 

-Schmied  niöT^  ©"»x,  ©]?^:, 
nia^nn  yicb 

Ranzen  ölpb: 

Rappuse  (Luther)  t.  Plün- 
derung, Raub 

rar  ip;,  r.  machen  "npj  fTt. 

rasch  "iniQ,  rt'jn^ 

Rasen,  der,  s.  Gras 

rasen  K5)  AV.,  Hithpa.,  nnh 
Hithpa. 

rasend  ^'(Z!^^;,  ^intpt? 

Raserei  "ji:?!® 

rasieren  s.  scheren 

rasseln  njn,  tD*?^ 

Rasseln,  das  m^y^  das  R. 
der  Wagen  aa^  bip 

Rast  I3"i3?5 

rasten  n^p,  sonst  s.  ruhen, 
ausruhen 

Rastort  yh^,  11:3^ 

Rat  n^,  n^?"io;  vernünf- 
tiger R.  n^!in,  sonst  s. 
-geber;  einen  R.  geben  r?^, 
n^  '■«,  yrty,  e.  R.  befolgen 
n^r  rv:}:}',  mit  sich  zu  Rate 
gehen  Tjb^  iVit.;  -geber  ]^?''^; 
-schlag,  -Schluß  s.  Rat;  ge- 
heimer -Schluß  ^''O;  -sherr 
s:  -geber 

raten  s.  Rat,  erraten 

ratlos  sein  nn^^j  nq^ 

Rätsel  nn^n;  e.  R.  aufgeben 
'n  "isin;  e.  R.  raten  'n  n«»^;!; 
-rede  nyba 

Raub  T3,  nj4,  bT|,  nbu,  P]"^^ 

rauben  n^,  pjqn,  bTSj^fj-^V» 

Räuber  ^T^n  (?),  ]''»'?9;  -höhle 

Räubereien  nilD^a 
räuberisch  |ri"n^ 
Raub-vogel  njx,  nx^,  n^?, 
D^$;  -zug,  einen -zug  machen 

Rauch  "itlj^,  'niö-'p;  -fass 
s.  Räucherpfanne;  -säulen 
yi}V  ni^^'^rj;  -wölke  ijr; 
-wolkensäule'y  nnay,  '3?  n^ista 
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Belief 


rauchen  'flj^ 

rauchend  '^mv 

Räucher-altar  nnb^s^  n^tp 
pL  nnpp^(?);  -klaue  nbrtttj; 
-Opfer  rrjOR;  -opfer  ver- 
brennen -i^jg  fit.;  -pfanne 
rr^s^R^;  -pulvern^^»}»;  -ung 
-ilj;??;;  -werk  n'jbp;  wohl- 
riechendes -werk  n'^i?^»^  'P 

räuchern  15}    Ä'.,   "n^p  fie. 

Kaufe  s.  Krippe 

raufen  ü*!^;  sich  r.,  mit  ein- 
ander r.  n^)  iW.,  vgl.  prü- 
gehi 

rauh  i'^^;t5  (v.  Haaren);  mc;^ 
(V.  Sitten) 

Kaum  cip^y  abgegrenzter  R. 
nnt^;  freigelassener  R.  njr; 
freier,  weiter  R»  m*;,  inn^ 

räumen  s.  Platz  machen,  fort- 
gehen 

Raupe  s.  Mode,  Wurm 

Rausch  17?,  TiiSU? 

rauschen  nia»^,  tD$'i 

Rauschen,  das  b*p,  des  Re- 
gens DTDjn  'p^n  'P 

Razzia:  eine  R.  machen  laTC^ 

Rebe  -,^{,  -p^n  '5;  edle  R. 
pySy  ngnlD,  p/.  8.  Ranken 

Rebhuhn  xnp 

Rechenschaft,  zur  R.  ziehen 

rechnen  0Q$;  auf  jmdn.  r. 
s.  vertrauen 

Rechnung  V^^ 

recht  S'Ä ,  "".^D^;  orfi?.  iS;  m/er/. 
in;  r.  sein'n^*;,  pn^f,  '^»>; 
für  r.  halten  "*^j7  Pi.;  -lieh 
"t?;,  b'^süjo ;  -licheLeute  -nc?» 
ncx,  0*^53 ;  -schaffen  s^ü,  *^p;, 
',3!^  p^^  DP,  Dn^Djri;  -schaffen 
sein,  -schaffen  handeln  n^; 
sich  -schaffen  zeigen  fi^ri 
Bithpa.;  das  -schaffene  Han- 
deln s.  Rechtschaffenheit 

Recht,  das  V"!t,  ph,  n'^n, 
C3^'^,  vgl.  Gebot,  Gresetz; 
das  gute  R.  pn^  ^^IH^^  ™^* 
R.  Si3''n;  R.  schaffen,  spre- 
chen Yly  "3;  Hu,  isp^'^ 
R.  haben,  im  -e  sein,  R. 
behalten,  bekommen  pn^; 
der  in  e.  Prozesse  R.  hat 
p-'-n^;  jmdm.  R.  geben,  ihm 
das  R.  zusprechen,  zu  s.  R. 
verhelfen  p'i^f  Hi;  sein  R. 
suchen  ü5^j  Ni.;  -fertigung 


pns ,    npns ;     -schaffenheit 

riü^,  sonst  8.  Redlichkeit; 

-tebeugung    s.   -Verletzung; 

-sfaU,-8frage  1^7,-j^UJ??  -n^^; 

-shandel,  -setreit  z^*},  >t^^; 

e.  R.  haben  owj  iW.;    m. 

jmdm.  'B-c:?   "p'n;  jmds.  R. 

führen  'b  '1  S'^n 
Rechte,  das  n;c^,  D'»'iqJ^»,  "J? 
rechten,  mit  jmdm.  D^  n5J 

rechtfertigen  s.  Recht,  ge- 
recht;   sich  r.  p'^^  Hithpa. 

Recke,  der  i^t)^,  sonst  s. 
Held,  Krieger 

Rede  rrn^x,  -55,  iip,  n-^l?, 
r^i^;  böse  R.  i^x-rjTP;  -webe 
n^iv  ''       * 

reden  i^x,  -15^  (Qal)  Pi.y  hh'o 
Puy  vgl.  sprechen 

Reden,  das  "^rk 

redlich  s.  rechtschaffen 

Redlichkeit  -,rfi<,  Inj-IOK,  "^tD^, 
tj-^n^j-^a,  n;^n2|,  D-^crJ  nn=5 

Rednerbühne  yi^-b^a^ 

redselig  s.  Schwätzer 

Regel  ü^m^'^  -mäßig  's^ 

regen,  sich  s.  rühren,  sich;  sich 
von  etw.  r.  te^"^ 

Regen  ^^tt;  reichlicher  R. 
n^sn^  B^j^;  sonst  s.  Guß- 
regen, -guß;  R.  senden  -^^^ 
ffi.;  -bogen  ntTj;;  -flut  s. 
Flut;  -guß  D-nj,  D^^  'T,  l^-j^ 
'::,  pj-^t^T,  ctcj,  Dt5'{  n-^«, 
^•'59;  -monat  b^ia  rfn;; 
-schauer  s.  -guß,  pL  c^n^iJUj; 
-tropfen  c^^^^*;;  -wetter 
ii-i^^;  -wölke  U3"ip!3tt  n^S 
sonst  s.  Wolke 

regieren  r^h^,  bm^,  lysf,  '^m 

Regieriingn^sl)^,  mD|?}^zur 
R.  kommen  TjH 

regnen  ^.^^^  n;?^ 

Reh  B.  Gazelle 

reiben  :i^^,  p^t« 

reich  bn^ ,  n:;^,  i"^;  r.  an 
etw.  a*?;  r.  sein,  werden 
niT?  Oa/,  Huj  bn};  sich  für 
r.  ausgeben  -^J^  Hithpa,\ 
r.  machen  ^t. 

Reich,  das   rrb^^,  fiab^«, 

Reiche,  der  s.  reich,  pl  "^Tirn 
reichen  bis  an  r?}  (?«/,  Ei., 


aipj  ifi.;  jmdm.  etw.   xqj^ 

Ä.,  ©3J  fl*. 
reichlich  adv,  n^;,  n^'n,  aib, 

vgl.  Regen;   r.  sein  in^  II 

iW.,  v^.  hinreichen 
Reichschronik  niD^WJ  "H^^ 
Reichtum  lix,  "jin,  n^^n,  "^J^^ 

ib?,  p^Q,  ^:r(?),  -il^^ 
reif    sein   bijj,    vgL   Reife, 

reifen 

Reif,  der  iij}»!;©,  '^•iK?,  nrß 
Reife,   zur  R.*  bringen  i^j, 

reifen  imi^,  i);j|,  ojn 

Reigen  nbhi^ 

Reihe  ^Jio',  -r?"!«,  nr^nsij,  nnt?^ 
nytD(?),'nin,  j)^  ninTiij 

reihen  -»n^ 

Reiher  nt}?t  (?) 

reimen,  sich  s.  passen 

rein  *^3,  •^,  Pp,  ^^r\^y  ^pyy 
r.  sein  n^,  rpj,  -»n:;?;  für 
r.  eritlären  PL\  -gewaschen 

Reinheit  12,  n^n;^ 
reinigen  -i-i^  Pt.,   fit.,    "^sy 

m*.,n3T  P».,  irrcj  P«.,  05^ 

Pi,   15^  fiC;    sich   r.   '^n:^ 

Nuy  n^T  Hithpa.,  ©"TR  ffi%a. 
Reinigung  «T^mj,  pl^  n'^ffi^Vr 

kosmetische     R.    D*^p>i^%;i?; 

-swasser  JTn^  ^ 
Reis  -ton;  -büschel  rniot 
Reise  ?(7n;  weite  R.  ng-inn  '^; 

-gepäck'nb*a  "^b:^;  -kost  n-?:!, 

reisen  niij 

Reisender  nnk,  pL  '^fjn  "nt^b 

Reisholz  s.  Reisig 

Reisig  rn^T,  ti'^,  n^^, 
p/.  o-^tjT^n  (?) 

reißen  -pij,  onp  11;  Saitenr 
r.  »"n^;  an  sidi  r.  bt|;  rei- 
ßend, r.  Tier  JTR  njn; 
r.  Wölfe  P]-;:}   "le-p  D-'^J?? 

Reißstift  *t;^ 

reiten  s;*^;  r.  lassen  J3i. 

Reiten,  das  n^^n 

Reiter  tDn|,  naS,  3|n,  vgl. 
Berittene;  -zug  nrx  n^-i  (?) 

Reitkorb  -15  H;  -pferd  w^^ 

Reiz  s.  Anstoß 

reizen  r^io  -ffi.;  «.  Zorn  D?^ 
ifi;  z.  Eifersucht  fi<}|3  P»., 
fit.;  z.  Sünde  X^jTj  Hi. 

Relief  own^;  in  R.  arbeiten, 
mit  R.  verzieren  yb^  IT 
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ruhig 


Religion  nirrj  •rjn'n 
Religiosität  nx*;":,  njjTj  nK-^*?, 

reimen  |r!)i 

Rentmeister  (Luther)  s.  Fi- 
nanzminister 

Residenz  hDsibi^»!  "i'':? 

Reet  ^13;,  "nKti?,  tT'nfi<tt?,  rc-üj 

Resultat  n^-n  pj-^D 

retten  bKj,  vbr^  Pi.,  :n5;  ä., 
a^ü  Pf.,  fit.,  nt^iy,  b?f)  Ä., 
fTi^,  üb^  P*.,  n;(9;  sich  r. 
ö?»  iW.,  Hithpa»,  b^5  uW. 

Retter  i«ii,  b'^jf^,  s-itpio 

Rettung  nvwiy  n^i»^,  3^)5?, 
ii^l^n;  R.  bringen  s.  retten 

Reue  Dn3(?),  R.  empfinden 
DTi}  -iV*.,  Hitkpa, 

reuen  onj  iW.,  Hithpa. 

richten  v-rj,  na;  fi/.,  i>b^  P«., 
3*1*^,  i:^^^;  sich  r.  lassen  :sisi^ 
iVt.;  etw.  gegen  jmdn.  r.3}  D'^ü?; 
den  Blick  wohin  r.  d"5^  "CJ ; 
die  Absicht  auf  etw.  r.  •,!!} 

Richter  -»J^,  W||,  üBtb,  sonst 
8.  Schiedsrichter;  als  R.  auf- 
treten hh^  Pi,'y  Spruch  o^ujtt 

richtig  *ilj;,  p*^*!?;?,  acfe.  "jS;  -e 
Beschaffenheit,  -es  Handeln 
p-i^  n|572f ;  r.  sein  -U^:,  p-i^f, 

Richtige,  das  '':t^^,  o'^nt?'»»,  l? 

Richtschnur  lp 

Richtung:  in  der  R.  auf  n^fij^ä, 
•^•^nsj;  die  R.  einschlagen 
nach ro^  D"'55  ö^il^ 

Ricinus  "»i'^ß'^p 

riechen  l^si^i  Hi. 

Riechfläschchen  pL  u:|j»i  -^p^ 

Riedgras  ^inM 

Riegel  n'»"?S|,'i5Jir5r,  ^§5^ 

riegeln  i>s^ 

Riemen,  des  Schuhs  ^nüj 

Riese  irn^  ©-8<,  />/.  c-'bi?},  s. 
auch  P5S,  N^-;!,  n^-j 

rieseln  bij 

Rille  p'ljK 

Rind  :i>K,  r)A«,  ^p:^-,^,  -i-iüJ; 
junges  R.  ^e;  -erherde  *ip^; 
-hirt  ^R-'a;  -mist  ■'r'^15^ 
■iRj^n;  -vieh  *ip^;  -viehstall 
jt?/.  n*r^^;  -Viehweide  nVajp 

Ring  n?5^,  DU,  i-:r,  sonst 
8.  Siegelring;  -gold  -!^, 
-)^5i;  -mauer  "^sie,  pl.  ni*)'^:? 


ringen  p^K  A7.,  i>Q^  iW.,  n*;^ 
ringsum  a'i^tj,  nia'^^p,  Präpos. 

Riime  nb^ti,  vgl.  Tränkrinne 

Rinnsal  p^^l^K 

Rippe  i*i:§ 

risch  (Luther)  =  rasch,  eilends 

Riß  p-i^,   rp3},   T^:?,  i^Ot^j, 

•^W,  ^^^^'  ^"3^»  f'^'J^?  vom 
Wasser  hervorgebrachter  R. 
ö"?^  7*^?;  Risse  bekommen 
:>p^iViJ;  Risse  haben ^lat^iVt. 

Ritter  s.  Edler;  -schaft  (Lu- 
ther) s.  Kriegsdienst 

Ritze  nbo,  r-^psi 

Rock  s.  Gewand,  Kleid;  -zipfel 

^-^^.^  535 
roden  (Bäume)  *ip5 
roh   (v.  Fleisch)   ifi,   KJ;  (v. 

Sitten)  h^jp 
Roheit  t2> 
Rohr  njp;  -dommel  (Luther) 

riKp;  '-flöte     b"^!?)!,    a}»is?; 

-kähne,  -schiffe  h^«  ri^K^, 

K^a  ■'b^;  -Stab  nsp  nji*^« 
Röhre  p't^X,  tTni^j^,  njp 
Rolle  nhi^' 
rollen  b|^ 

Rose  (Luther)  s.  Lilie 
Rosine  jt>/.  n^psia:?;  -nkuchen 

rosinfarben  (Luther)  s.  kar- 
mesinrot 

Roß  D!iD,  W'^^y  poet  bp,  ^i-^^H, 
vgl.  Pferd;  -thor  D^p^Wn  ii'© 

Rost  (am  Eisen)  nxbn,  (am 
Getreide)*;  ■ip'n^,(zum  Backen) 

rösten  hbp,  vgl.  Geröstetes 
rot  öiK; -e  Farbe  "5^?,  'nici?; 

r.  sein  n*!«  0«^  Hi.,  *i^n 

Oa/,  Po.;  r.  gefärbt  D'n«;^'; 

-glänzend  ah^ 
Röte  -1-H^ 
Rötel  s.  Rotstift 
rötlich  ö-nT^-i^,  -5^Q'i&5 
Rotstift  «Tni^  ' 
Rotte  mv^y  n:?:^! 
Rubin  rii 
ruchlos  553,  C]3n 
Ruchlosigkeit     r^jn ,     nifjn, 

nb55,  n$i5-!^(?)' 
Rücken  a^,  ifi,  na,  nna,  ;)§, 

Da^*;  den  R.  kehren,  wenden 

TiiH,  ;]:b  inj 
Rückfall   (des  Besitzes)   zW 

rwnx 
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rückgängig  machen  a^itb  Ei, 

Rückgrat  n:|5(?) 

Rückkauf,  -srecht  n^xa 

Rückkehr  n^si©,  n^Jibr) 

rücklings  n'i?'nn^ 

Rückseite  ^i-inx 

Rücksicht  n''55  «\ö«;  R.  neh- 
men auf  D'«?^  Ki^j,  'B  ^i-i^n, 
nxn   • 

rücksichtsvoll    behandeln, 
jmdn.  "ittt^ 

rücküber  lirixb 

Rückwand  n?V 

rückwärts  'n^nxb,  rr'^^n^;  r. 
gehen  a»itij,  '^'infi}  T|^n 

Rudel  rri:; 

Ruder  oi©«,  or*ö^,  ;:'n8;  -er, 
-knecht    pl.    ö'^istD;    -schiff 

rudern  :sW 

Ruf  b-ip;  R.  jmds.  DUD,  :>ai5, 
i'^iC;  schlechter,  R.  rn  ötO; 
jmdn.  in  schlechten  R.  brin- 
gen   't'hv   'n    '«?    x-i^^-in, 

rufen  a^J  P*.,  «"^p;  laut  r. 
p:^^  Pi.,  V? 
Rüge  rrn^a,  nns^P;  offene  K 

rügen  na;  Ä.,  ")5?,  a^*^ 

Ruhe  ip3,^nt7jii,  ^'ia'^Ojn^a-j;;, 
nri«??,  ntij,  ib^J,  nj^t?,  -jpujn, 
üp^j;  R'  haben,  finden  apt^, 
aair,  v^^  Hi.,  na^;  R.  ge- 
nießen n^ia;  zur  R.  kommen 
na-n  n,  nrjsia^tfJ^-bK  k^;  zur 
R.  kommen  lassen  n'^^H;  zur 
R.  bringen  natD  iZV.;  in  R. 
leben  la«;»;  jmdm.  R. 
schaffen  b^»3''?n,  l?  2?5'i  IT/.; 
-lager  5?>i^;;  sich  ein  -lager 
bereiten  i*:jfj  J3V.,  vgl.  -polster ; 
-ort  s.  -platz;  -platz  n'-a^, 
nn-ia^,  )^h^]  -polster  n^?5, 
aaü?^,l>/.ö'i'nan^,  vgl. -lager; 
-tag  n^U?,  'tcrj  0*11;  vollstän- 
diger -tag  lip^uj  n5^? 

ruhen  n«  ^a/,  ä.,  natD, 
35^j,  fi<?P 

Ruhen,  das  "jin^te 

ruhig  'jJXtD,  iJ^^tO,  l^tO,  S«, 
-ip;  innerlich  r.  nn  np;  r. 
sein  n«,  öpUJ,  vgl.  Ruhe, 
ruhen;  r.  liegenaa^^';  r.  leben 
nhw  II;  sich  r.  verhalten 
ujtin  I  Hi.,  ::pyj  Hi.,  sjj'n  iVi., 
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Ruhm 

Ruhm  lias,  v^Wy  v^v5,  ö®, 
niriP),  n^Äi^n,  n-jxsjn,  vgl. 
berühmt 

rühmen  *iT5«  P/.,  bbn  Pt.,  rri; 
ffi.,  JSithpa.j  vgl.  preisen; 
sich  r.  b'i^  Hithpa.y  hhn 
Hithpa,,  ^33  Hithpa.,  "iKS 
Hiipfia.y  n^tü  Hithpa,\  pass. 
bbn  Pw. 

Ruine  Irrbt^^^ 

Runde:  die  R.  machen  r]]?;  fi». 

Ruß  ni|§ 

rüsten  •j^in  iV7.;  sich  r.  desgl., 
^5»?,  ni^r,  vgl.  gerüstet 

rüstig  pm 

Rüstung  ^5^,  p^i 

Rüstzeug  (Luther)  liss 

Rute  *iün,  n»^,  b;?^,  -^^5, 

rütteln  >bß  P«7p. 

8 

Saal  d^!iK,  vgl.  Halle 

Saat  r'it;  -feld  i*«:?!,  't  nnii?, 
V'^\Q,  Vgl.  Acker,  Feld;  -kör- 
ner  ni'n-^l?;  -zeit  v^l 

Sabbath  n^tz? 

Sache  ^^n 

sacht  I2K,  ::5<b 

Sachverständiger  -p^ü 

Sack  nnrtüK,  V^t?:?,  pic;  -trä- 
ger b^Q 

Säckchen  -in^ 

säen  ^J-nj ,  vgl.  ausstreuen 

Safran  Dan? 

Saft  1^>((0 

saftig  'ij'g'^ 

Sage  hi*!i'^üj 

Säge  rrJaT^/if^g 

sagen  *)^fi<,  ^^-n  P/.;  jmdm. 
etw.  sagen  lassen  nj:?,  nbu? 

sägen  ^i\ög  ?)''?n 

Sahne  ^K^n 

Saite:  auf  -n  spielen  yyy  P?.; 
-Instrument  i-ss,  b^3,  nj'^a?, 
jo/.  n'i3''55,  ■'nis'»«;'  -spiel 
Di§^,  Hj-i^p;  -Spieler  -jag^,  p/. 

Salbe  np*"i,  nnpnTo,  pl  w^rv^^,, 
vgl.  Salböl;  S.  bereiten  np'n: 
-nbüchse  nnj^"^^;  -nbereiter 
npS,  n;5'n;  -nflasche  T;^c&<, 

salben  "jU?^  P/.,  ntß^,  r^^D; 
sich  s.  "r^sD  Qaly  Hi, 
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Salböl  nnu:>3,  igt^*,  '^»i  'ttj, 

n-T!?  'u?)  Hßn  '© 
Salbung  nntpia 
Salz    nb^;  -grübe  '«  »rnp??, 

-Säule    nig    a'^255;    -steppe 

salzen  nh^ 

Sämann  i^'y 

Same  S^nj;  -nerguß  S*iJ,  rt^^Jt, 

s.  auch  rri;?;  -nfluß  aiT 
Sammelbecken   n;p^,   nip^ 

sammeln  *i5X,  ;]qK  ^o/,  Pi., 
-1^«,  'irj;  P*-.,  03^  Qal,  Pi.y 
opi  Oa/,  P/.,  ^35^,  1^315  ^a/, 
P/.,  vgl.  m^ 

Samstag  n^^j 

samt  q:.; 

Sand  b-'n,  i'^r^ ; -wüste  s.  Wüste 

Sandale  hv} 

Sandelholz  fi'^l^siabK,  Q^^^^ 

sanft  CK,  'J^\j  ^y,,  -mut  nj}??; 
-mutig  "j;; 

Sänfte,  die  ';i"''iEX,  aif 

sänftiglich  s.  sanft 

Sang  s.  Gesang,  Lied;  -mei- 
ster  n!l3«^ 

Sänger  i^,  pl  D^^ntb:?;  -in 

Saphir  ■i'^lj^;  -mosaik  'on  nj^b 

Sardonyx  o'ixC?) 

Sarg  f-!X,  b^v,  n»^ 

Satan  i^q; 

Satrapen     D'^?!?";^*n»t;     vgl. 

auch  nne 
satt  5at5;  etw.  s.  haben  ^3:5; 

s.  werden  s.  sättigen,  sich 
Sattel    s.    Reitkorb;    -decke 

satteln  ri^ti 

sättigen  v^\^  Pt.j  HL,  ^^o 
Pi,\   er  ist  nicht  zu  s.  KP 

h^rjii;  i^^j;  sich  s.  r^i^;,  nj^n 
Sättigung  5>5i5,  h:;^!^,  s>3to, 

nr:;b ;  bis  zur  S.  iJ^bb,  n^r^üjb 
Sattsein,  das  2^^ 
Satttrinkeu,  das  ST^stÖ 
Satzung  ph,  n;5n,  rij^ia,  astpis 
Sau  n-^tq      .     '     '  * 
sauber  pjn 
sauer    ^^n;    s.    sein    j'an; 

jmdm.  das  Leben  s.  machen 

Sauerteig  nx^ 
saufen  nnui 
Säufer  xno 


Scham 

Säugamme  n|^ra,  'a  n^ 
saugen  pj;,  ji^ 
säugen  pj^  Ä.,  b^r 
Sauglamm  abn  nbq 
Säugling  pai%'b!ii' 
Säule  -(Si*?,  psis^,  a-^:«,  n^tar, 

nti;';    -naufsatz    s.     Knauf; 

-ngang     p^^nK  (?);     -nhalle 

Saum  bsittj,  n5i5,  nip 

säumen  PittSiiarjn 

saumselig  ^nK*^ 

sausen  s.  brausen,  rauschen 

Sausen,  das  mTl 

Säuseln,  das  ri^^?| 

schaben,  sich  1^^  Hithpa, 

schäbig  p^ 

Schacher  (Luther)  s.  Räuber 

Schacht  bnj 

Schachtel  nqtn 

schachten  cntlj 

Schädel  nhih^ 

Schaden  T\rvsm  (am  Leibe); 
-pox  (ünfailj,'  vgl.  Unheil; 
S.  zufügen  o^n,  üh^  HL, 
S.  stiften  b^n  P*.;  -freude 
empfinden  über  etw.  '^  nx* 

schaden  s.  Schaden;  -froh 
zischen  p'^^J,  sonst  s.Schadeiv- 
freude 

schädigen  b^n  P«.,  nntlj  -ff*. 

schädlich  tT^nip^;  etw.  Schäd- 
liches v^  15^ 

Schaf  nqj,  vgl.  Mutterschaf, 
Lamm;  -e  ^K^,  vgl.  Klein- 
vieh; -herde  •(XS;  -hirt  t;?3, 
sonst  8.  Hirt;  -bürden  nkb^^ 
l«^,  '^  nil'iä,  sonst  8.  Hüriie, 
Pferch;  -lamm  s.  Lamm; 
-schür  ma.;  -stall  s.  -bürden, 
Maststali;  -thor  "jKän  nst?; 
-Züchter  ipä 

Schäfer  s.  Schafliirt 

schaffen  K-n^,  ^^7,  ^^S  Po/., 
Ä.,  :>^),  ni??,  b?9,  njp,  qüü:, 
8.  auch  bsin  Pol,\  zu  s. 
haben  txQfS 

Schaft  )^? 

Schakal  -«ä?,  p/.  D"«?«,  D''?rD 

Schale  p'jt^,  njpDD^,  iT^yp 

schälen  b^^  PL 

Schall  b-ip,  i^^tD 

Schalmei  b''b^,'a;^y 

Scham  nyy$\  weibliche  S. 
n^ib^J,  nbP),  rqp,(?);  ent- 
blößte S.  n2i9(?),  l-i:?^;  -haare 
Q'?^3':rj  ■'S^;  -teile  ta-^tps:?    ■ 
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Schlacht... 


schftmen,  sich  u^is,  üh^  Ni.'^ 
sich  vor  einander  s.  tdia 
Hitkpo. 

schamlos  sich  betragen  ivry 

schandbar  s.  schändlich 
Schandbube  ibs,  njn;^ 
Schande    tna," Vi}«?^,   n^ja, 

S.    bereiten,   bringen    'iijn 

Pi.,  obs  -H».;  zu  -n  werden 

i^q,  n^i?^!?  n;rj,  ajia  0»/,  ä. 
schänden   bbn  Pt.,   n^?   lü 

P«.,  «015  PtC,  aspi  -P»- 
Schandtiat  bjjbsj  "JS*^,  n^^^ 
schändlich:  etw.  Schändliches 

"»^'J  n3*)?;  ß.  handeln  nBtn 

J3».,  m"i2  flt. 
Schanze  32 
Schar  nsi'iij,  b^nC?),  ni?qb(?), 

■'^^aC?),  bni5 
scharf  iri,  i^n-in,  ajcfba;  (v. 

Winde)  n;^]?;  s.  sein  y-n^ 

Ni.  (v.  Worten);  s.  machen 

s.  schärten 
Schärfe  (des  Schwerts)  r^^ 
schärfen  m;}^,  nin  ä*.,  -,3^5, 

ant5  n 
Scharfsinn  nrsj 
Scharlach  nsVn 
scharlachfarbig:     -es     Garn 

''3nj  r?bin;  -e  Kleider  :?b'in 
Schar-mützel    n^jn^^,    anp?; 

-wache,  -Wächter.  e^npäJ 
scharren  bb^ 
schartig :    das    Schartigsein 

Schatten  n%:{i;(?),  h^ 
Schatten,  die  (der  Unterwelt) 

D'^K^'n;  -reich  bk©*;  -riß  nbs 
schattig  sein,  werden  h'^^  III 
Schatulle  s.  Schatzkasten 
Schatz    -i^fiK,    15h,    ',i»c^9, 

n%^9,  -p^^J,  -,102^,  pL  DiTja, 

ni"»ri;;;  -haus,  -kammer  n^5 
n^iKrj,  'fi<»7;  -kästen  n^i«, 
T^T^j;  -meister  i^ta 

schätzen  bi|  P*.,  2T517,  Tjn^ 
J3t.;  -swert  nana 

Schätzung  r»";»? 

Schau  s.  Schauen;  -brot  (Lu- 
ther) w^^r^n  Dnb,  ns'^^üjn  'b; 
-brottisch  'BH  •nb»,  'an  'uj 

Schauder  nstD^,  nsi:£!bo,  "irig 
n:5bi;D;  religiöser  S.  n:;rn; 
S.   empfinden  s.  schaudern 


schauderhaft,  etw.  S-n-nsii^re, 

schaudern  vor  etw.  n^ti,  Y\^ 
Hithpa.,  i«  -109,  -i§t?^  v^p; 
8.  machen  ^laq  Ei, 

schauen  ntri,  n^j^y  «^),  nfij^, 

Schauen,     das    l^VH)     v^l« 

Vision 

Schauer  nnj,  n'»5'^5") 
schauerlich  Kn^a  s.  schaurig 
Schaufel  :?^,  irnj 
Schaum  n*»"! 
schäumen  "n^n  III 
Schaumünze  ns5''ü?i:5(?) 
schaurig  «"nia,  ^";si-!;?tc 
Schau-Spiel  "^Kn;  -stück  n'^^tpig 
scheckig  x-lb^" 
scheel  sehen,  auf  jmdn.  "j^^, 

^  'b  •,•»?  n^n;  -süchtig  -i^s  yi 
Scheflfel  (Luther),  vgl  n^i«, 

Scheibe    (abgeschnittenes 
Stück)    n\^\    (Brotscheibe) 
"i^]?;  (Zielscheibe)  n-nög 

Scheide  ■,'i},  i§rn;  -brief  15^2 
nrj'ins;  -wand  b'''n:^a;  -weg 
nnr.rj  n«,  p:d 

scheiden  m/r.bi^AV.,  T^^A*; 
ircms,  bn^  Ä.,  T55  iß.,  vgl. 
trennen;  sich  von  seiner  Frau 
s.  n^*  P«.,  s.  auch  ©Sj  Pt. 

Scheidung  nr^'^^s 

Schein  lix,  -irj'?;  der  äußer- 
liche S.  tr^y^v  ny^yo 

scheinen  bbn,  vgl.  leuchten 

Scheit  'i-lK,  pl  D*»^? 

Scheitel  ip^g 

Scheiterhaufen  n'^na 

scheitern  ni^l^  iW;  in  einem 
Unternehmen  s.  "ja  bfi^ 

Schelle  n^sa,  1^5,  vgL 
Cymbel 

Schelm  bs^b:;",^ 

Schelte ,     Scheltwort     nn^^, 

schelten  1$^,  3''i,  D"»-J^n5  a^pr^ 

P». 
Schemel  onri 
Schenk  nguj^ 
Schenkel  nnq  11,  p^ 
schenken  •jjn,  n5:D  Nr.  2,  a'ij 

Hithpa.y  ina 

Scherbe  tonn,  p^  ainJinrj 
Schere  ntnria,  atni^lsa 
scheren  tt|,  nb£;  sich  s.  dass., 

ni;? ;  sich  s.  lassen  nh^HMpa, 


Scherfleiu  (Luther)  s.  Staub- 
korn 

Scherge  pL  D'^a^n 

Schermesser  nnia,  n^n 

Scherz  pnü};  Scherz  treiben 
s.  scherzen 

scherzen  pn^  P».,   prrb  Pi. 

scheu  inq,  xnj 

Scheu ,  die  s.  Furcht ,  Schauder 

scheuen,  das  Licht  s.  Kb 
•rix  an;;  sich  vor  etw.  1«  m. 
1^  u.  m.  ^2^^,  sonst  s.  furchten 

Scheune  0^13^^,  Dt^x 

Scheusal  natbi;:?,  i^-ipu?,  y^^m, 
n^i^in 

schichten  tjn^ 

schicken  n^^j  Qalj  PL,  HL, 
K*a  Ä*.;  pass.  nbtD  Pm. 

schicklich  oti^f.  idfitzj:^ 

Schicksal  nnk,  bnia,  t^n^, 
nnpa,  3^25,  n7'»52?(?),  s.  auch 
ur^  pL 

Schickung  n^p,  n^p? 

schieben  bb| 

Schieds-mann,  -richter  n''5'ia, 
b^b^ ,  sonst  s.  Kichter;  -rich- 
ter sein  nWi;  n^f^,  hhr^PL; 
sich  als -richter  geberden  bb^ 
Hithpa.\   -sprach  njb^'b!? 

schiedsrichterlich  ^h'Ot^ 

schief  s.  krumm 

schier  s.  beinahe 

schießen  n»n;j  Pil.,h^xsEL,  ni;, 
nn;  Qal,  HL,  a^n  U,  n;n  H 

Schiff  nj5K,  njijp^,  -^a?;  -brach 
leiden  *i5U3  NL  (v.  Schiff); 
-er  b^h,  nfca;  -skapitän  in 
b^hrj;  -stau  \ii^r\ 

Schild  -i^a,  nnnbp»),  nj:?  III, 
pbtö  (?);  -dach,  ein  S.  bilden 
'B-b?  n}^  ä''pn;  -kröte 
nK-^jb(?) 

Schilf,  -röhr  'paSK,  tj^d,  njjr, 
vgl.  Eiedgras;  -meer  pj^o-b^ 

Schimmer  -li«,  nja 

schimmern  n^J 

Schimpf  n'^'yn,  TiT^^,  obj 

schimpfen  nnn  Pt. 

schinden  isqjB  fl*.,  bildl.  y^ 

Schippe  nn'n 

Schirm  inp,  nnr^p 

schirmen  ',3^   Qal,  HL 

Schlacht  nar^ba,  n^-n^a^a^p; 
-en,  das  n^ij*,  nr^qp',!!:;?^:«?; 
-beute  T5,  n\^,  ^5,  hhVD', 
-feld  niir ;  -gesang:  den  -ge- 
sang   anstimmen    nn^    HLy 
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Schnur 


r  n'n  fit.;  -messer  n^Dfi^^ ;  -opfer 
nSj;    -Ordnung    n^'n^a;    in 
-Ordnung  stellen  ncn^tj  rp'S-^ 
sich  in  -Ordnung  stellen  üW; 
-reibe     s.    -Ordnung;    -tag 
öii,  ni^rbTQ  \   -vieh  n^ij 
schlachten  anhjn^T,  n5^,ontß 
Schlächter  n:Jt3 
Schlacken  aiD,  ö'^a^p 
Schlaf  nj®,  n^sisrj,  n^-nntg; 
in  S.  sinken,  in  tiefem  S. 
liegen  ö'i'n  iW.,  vgl.  einschla- 
fen; -Zimmer  SlttJijli  ^"irj 
schlafen  •,©*;,  ü« 
schlaflos  sein  s.  wachen 
schlaff  nfi^;   -er  Bogen  nT^j; 
nj^n;  schlaff  sein  n^n  M'., 
pjn^;  8.  hängen  nij'n 
Schlaffheit  nsib^tZ? 
Schläfrigkeit  h^« 
Schlag  n?a,  a?aj,  p)«,  v^^ 
schlagen  n^n,  i*3},  i|a},  nsp 
fi*.,     pfttj;    etw.    aus    der 
Hand  s.  'B-"i?o  ^■'l^n 
Schlagen  y  das  s.  Abschlagen 
Schlamm  -jrä,  131a,  ^^J,  ITBn; 
-grübe  TiTVO 

Schlange   nbm,   tonp,    Pj-ni?, 
poet   -nif^  i§C!'t;   geflügelte 
S.  P]B"^a  'b;  die  eherne  S. 
ntrns  ujns,  "jX^rtDna,  vgl.  Dra- 
che*,   Otter,    Natter;    -ngift 

schlank  nib©  (?) 

schlapp  8.  schlaff 

schlau  01^? 

Schlauch  2^'8<,  '»b'n,  n^n,  1x3, 

Schlauheit  53^ 

schlecht  vy,  -er  Mensch  IC^&< 

i*t;R,  ^??^l3j,  'a-15,  pl.  -^p^ 

«llg;  -e  Gesinnung,  Hand- 
lungsweise s.  Schlechtigkeit; 
8.  sein,  werden  i*?'n  Qa/,  iV«.; 
8.  handeln  y^"!  if*.,  nirm?n 
Ti';?;  gegen  jm'dn.  ?3  :nn 
Schlechtigkeit   b??!?5},    nb"]?, 

schleichen  bm 

Schleier  ;)iy^,'n5|^(?),  nbr-j, 

p/.  n-nBp^  (?) 
Schleife,  pL  n^Kbb 
schleifen  bbß  Pilp. 
Schleim      W;     S.     fließen 

lassen    ^n;    -fluß   n'T;    am 

fluß  leiden  alt 
Schlemmer  W*T 


Schleppe  iWy  hovD 
schleppen  b5tj;sich  s.  Hithpa. ; 

fortschleppen  2ryq 
Schleuder  nm'i'ciX),  2?b|D;  -er 

rlbj?;     -geschütze     niab^; 

-maschine  nhw:  -stein  px, 

schleudern  bJia  fit.,  rn;,  tf^jj, 

schleunigst  rt^h^  bjD 
schließen  ^i^tj;  Bund  seh.  n'n^ 

111*^2};  sich  seh.  nntj  M. 
schließlich  nj'^nx^ 
schlimm    rn;   es  -er  treiben 

als  1^  i^t)^ 
Schlinge  tljß'f«,  ö**^^,  sonst 

8.  Schleife;  Seh.  legen  T2?p^, 

ITpj ;  sich  in  einer  Seh.  fangen 

©p;  Ni.f  t2f|?}  iVt. 
schlingen    v\^   Pir^  (essend) 

a§b;  etw.  um  etw.  seh.  'i^ij 
Schloß  n^ap^,  sonst  s.  Palast 
Schlössen  1^5 
Schlosser  -^app  (?) 
Schlottern,  das  p^ 
schlottern  s.  wanken,  zittern 
Schlucht  bn5,  nng 
schluchzen  ns^ 
Schluckens,  schlingen,  trinken 
Schlummer  n::^,  n^sjsiDrj 
schlummern  "jicj,  D-IS 
Schlund  •,'■•^1 
schlüpfen  al'a 
schlüpfrig   '[^^''i    -e    Stellen, 

Wege  tTipbq,"  nil^bj^bri 
Schlupfwinkel    n'jK ,    tvqrvq^ 

!Tnri5^(?),  ^!nt^^,''ninpp  '" 
schlürfen  K^jj  Pt.,    pjD^  P«., 

n^^,  725^,  i'b?  Pt.  (?)' 
Sehluß  ^15,  p)*D;  -ergebnis  s. 

Resultat 
Schlüssel  np)&^ 
Schlußstein  s.  Giebelstein 
Schmach  nißsia,  n^^a,  n^n  IT, 

nn»  ^^9^5»  ""'s^^,  {ft;5, 

schmachten  bb*n,  n^gS;  -d  nbs, 
na!?? 

schmächtig  pt? 
schmähen  p)':!n  Pi.,    öbs  fi«. 
Schmähung  riB'nn,  nijb^ 
schmal  s.  schmächtig,  eng 
schmälen  S''") 
Schmalz  abn 
Schmarre  i*^E,  n-^iarj 
schmausen  s.  essen 
schmecken  t?ij 


schmeicheln  pbn  fit. 
Schmeicheleien  nipbri,  n'*"? 
schmeichlerisch  pbn 
schmelzen  ?m)  fit.,  ^"ns;  m/r. 
Tjnj  Ni.y  Ho, 
Schmelzc^en  "{^'2^^ ,  n«;  -tiegel 

Schmer  r\'^'^^\  -bauch  XD^n 
Schmerz  Sfi<5,   a5<:)«,    n^Tj, 

vgl.    Qual;    S.    empfinden 

bsin,   3^5  iVt.,  Hithpa.;   8. 

machen  SMS  fit. 
schmerzen  s.  Schmerz 
schmerzhaft  s.  *^K^  fie. 
schmettern  ni^^apjng  V'^yi 
Schtoied  w^T},  hv^z  t!rin 
schmieden  tD^fj 
schmieren  den  Wein  N^b  bhQ 

ö'?55(?) 
Schminke  ^siD;  -büchse  'ßn  1^5 
schminken  bn^ 
schmoren  s.  kochen,   braten 
Schmuck  'n';jn,  nn'jri»  '^IS»  "^s:?,. 

rT^-Kljin,     trnxijD;     -Sachen 

schmücken  ^'^r^,  n^^  Pt.;  sich 
8.  Hithpa,,  nn?  11 

Schmutz  nK*3C 

schmutzig  "«xfs;  s.  werden  "V^j^ 

Schnabel  n^ 

schnappen  p)M^',  S)!iTB 

schnauben  n^B  fit.;    -d  nc^ 

Schnauben,  Schnaufen,  das 
*^n3»  ""nriS  (vom  Pferde); 
h^a  (vom  Menschen) 

schnaufen  üiD} 

Schnauzbart  c^ 

Schnauze  na 

Schnecke  b^bsjtQ 

Schnee  ab« 

Schneide  n^,  ö^?B;  zwei- 
schneidig n^B  "^stp,  ni^^ 

schneiden  -pfj,  uj^in,  nt)?,  "i?;;» 

schnell  bp,  sonst  s.  eilig;  s. 
sein  bbp;  -fÜßig  bp,  ^^\i;:^  'p 

Schnellschreiber  n'^n'9  "iB^C; 
-wage  obfl 

Schnitt  "^jj,  irnw;  -e,  die 
Y^-iT}',  -er  ia5p,'Vi:fp 

schnitzen  b^^ 

schnöde  t^'Cfj^ 

Schnur  b^n,  osin,  b^t^^, 
nt^-TC,  n;pr?,  jo^  n-ib^rjp, 
e^n-itn  (bei  Luther  Schwä- 
gerin ,  Schwiegermutter^ 
Schwiegertochter,  s.  d.) 
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Schnurrbart 
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Schwester 


Schnurrbart  ül^vf 

Scholle  n^^?j,  8.  auch  u.  "i^^ 

schon  n^? 

schön  a^o,  n^;,  -i«]n  ni-j,  *^ 
nK^9,  f.  'n  n«-;,  'n^  '^  vgl. 
hübsch ;  ein  -er  Kranz  n^^b 
•(n;  8.  sein  aiö,  a«;,  n^;, 
*^(TQ;    s.   machen   ni^;  Pt., 

schonen  b^tj,  oin,  S)  ^g^j 
Schönheit  -i^;,  ntnD 
Schonung  nb^n;  8.  üben,  an- 

gedeihen  lassen  b^n 
schonungslos  bbrj^-xb 
Schopf  n^^ 
schöpfen  n^ti,  sk^j  , 
Schöpfer  n:|""<,  ni§y,  bi:b,  njp 
Schöpf-gefäß  '»ij'n,  "ij;  -rinne 

s.  Tränkrinne 
Schöpfung  njn-j  ntc^« 
Schorf  nr3W»  rirj*;;^ 
Schoß  D'??';3},  on^  (bei  Luther 

st  Busen,  Bausch,  s.  d.) 
Schößling  pai%  t^5^^^  nj^-'j'j, 

Schramme  2?^^ 

Schranke  b^mj 

Schreck    (das    Erschrecken) 

nij^i,  n:j3^,  ntnni  n-^w,  ncq, 

n^^;  in-en  setzen  h^nHi.y 
T\i^  Pt.,  bn^  Ä*.,  nrjn-ö«->  "»"^^ 
Hi,j  ^n^  Ä.;  in  -en  geraten 
y^^y  DTjt?  xV«.,  b!in  PoL ;  -ens- 
ruf  n^-nn  ^^P\  -nisse  D-insisyu, 

schrecken  s.  Schreck 
schrecklich  o-'fij,  Knij,  y^-15, 
y*^?»    T?^?    ^^  ^  halten 

Schrei  s.  Greschrei 
schreiben  aQ^ 
Schreiben,  das  •jjrjtt?? 
Schreiber  ^^io,  "i^iö 
Schreib-messer    ^^brj    n^Q; 
-tafel  y'^\ii,  nnb;  -zeug  n^i; 

schreien  p§T,  n^^  P*.,  m^ 
pv^,  n'n^  sin  HlyHithpo., 
bip  irj;  plij  (v.  Esel);  laut 
8.  h^p  Hbf}y  'p  D-i-^n;  um 
Hilfe  s.  v^^  Pi, 
schreiten  niö^J  Q^h  P«-»  "^S^ 
Schrift  arjs,  nrirja,  -15^;  die 
heiligen  -en   O'^'njji^n;   -for- 


scher, -gelehrter,  -kundiger 
n|b;  -Vorlesung  VCrp^ 

schriftlich  3i;)32} 

schrill  s.  gellen 

Schritt  ^v^p,  ö$5,  iic^,  is?f, 
*ii©*K,  nsi®«,  nnr:^ 

Schrot  (v.  Kom)'i'^,  bü*)?  'a 

schüchtern  Tnn 

Schuh  b?3;  -riemen  b^j  "jj-iilr; 

Schuld  Dt^'K,  n«©*K,  ain,  -«ttj^, 
li^^;  eine  S.  auf  sich  laden 
fitDK,  auf  jmdn.  bringen  3in 
Pt.,'-b?  OtlJK  «^2  H/.;  jmdm. 
etw.  S.  geben  b$  d"»®;  -erlaß, 
-fristung    n^^tzj;    -losigkeit 

-opfer  tX^v^ 
schuldig  dq5^,  Kt^n 
schuldlos  "^pj,  ymig-'^ba};  s.  sein 

npj  iVt.,  ö^tn;  s.  sprechen 

p-j^j  Ä*. 

Schüler  "T^^g^n,  j!>/.  O'^lfib 
Schulter   p|!n;,    DSQJ;   -Ideid 

Schuppe  nt5i5Ü?p;  mit  -n  ver- 
sehen O^tjrii^ ;  -npanzer  X^^yfi 

Schur  ti,  n}a;  S.  von  Wolle 

schüren  nnn  Pt/p. 

Schurke  bs*b5}   ©-»ö^ ,    'a-j^, 

Schurz  ^i-it»,  nnan 

Schüssel  5)5,  nnbs,  nnl^, 
n-^rfb:?,  n^j^p 

Schutt  i:??^,  -n^^,  -^j^tD;  -häu- 
fen p/.  ^^T]  nisn;y " 

schütteln  5«  Hir,  mit  dem 
Kopfe  s.  n«  J3t'.,  Hithpo., 
bbp  Pt//>.;  sich. 8.  Hithpalp. 

Schütteln,  das  n*3^ 

schütten  Tjgvj,  b$  o'np 

Schutz  nj,  nnQ,  nnt^p;  unter 
jmds.  -e  sein  'ß-n«  njrj; 
-dach    n^n,   a?(?);   -wache 

Schütze  nt^p,  p/.  nujp  •^s'^i, 
'pZ  w^T^rj,  'p  •»in.Q'q;  poet. 

schützen  ly  ^a/,  J3f.,  -r^ipr^ 
Schützer  i^ri 

schwach  bl^ftjj,  ©Tph;  n;  "n^p; 
8.  sein  bb^,  nbn,  bw  AV., 

Schwache  nh-tih 
schwächen  (Luther) hj?  UIPi. 
Schwachheit  s.  Schwäche 


schwächlich  sein  p]^^ 
Schwächlinge,  die  D^l}i^^)fi 
Schwade  T»?}^ 

Schwager  ö^J;  -ehe:  die  -ehe 
vollziehen  o^"!  Pi. 
Schwägerin  rn^  n-inw;,  n^^i"? 
Schwäher  (Luther)  -»rin 
Schwalbe  "ii"i'n(?),  ^iw?  0''!ö(?) 
Schwall  nv^W,;  S.  v.  Worten 

schwanger  h^rj,  s.  sein  n'^r^ 

Schwangere,  die  nxbtjn,  »rnn 

schwängern  "n^^  P». (v.  Stier); 
geschwängert  sein  ^j  Ni. 

Schwangerschaft  i^i-nn 

schwanken  tC^^,  is^'Q  Hithpo., 
'\\^Hithpo.  ,ö«(?),  S«,  ht^Ho. 

Schwanken:  ins  S.  geraten 
C|1'n  Pol,  yh^  Hithpa. 

Schwanz  ajT 

Schwären  "pn©,  p/.  n^:?^K 

Schwann  ^%  -j^oJ^,  n^?,  vgl. 
Schar,  Haufe 

Schwarte  ni^ 

schwarz  ü^n,  *in^j;  s.  wer- 
den -nip,  *inT5 

Schwärze  ninti?,  m^p 

Schwarzkümmel  n25p 

schwatzen  ni^^ 

Schwätzer  D'?nyj?-tD^K ,  n^-a 

schweben  nx'n,  j^is,  Pin*;  P«. 

Schwefel  tT^niji 

Schweif  njj 

schweifen  :311b  Qa/,  Po/. 

schweigen  09"j,  ntjri  P«.,  tc'?»7 
iZt.,  nujn,  n3P  ^/.,  P|5  fiito 
mb;  schweige!  neb  'ij 

Schweigen  gebieten  n'^r^Hi. 

Schwein  n^tq 

Schweiß  2?t;(?),  hin 

Schwelle  •,!«,  -,151}^,  ?|q;  an 
der  S.  liegen  v\i^  Hithpo. 

schwellen  p:|^,  n^^ 

Schwemme  n^^n 

schwemmen  nn^j  Hi.,  sjq^j 

schwenken  p)^a  J3i'. 

schwer  1^3,  ^^jp;  s.  sein 
n35,  8.  machen  ///.;  es  s. 
haben  n^jp  Pt.,  -ff/.;  -hörig 
sein  -(jk  öijX;  -mutig  nsit 
'ß  nr^f)  m^-n; -trunken  T2I2J 

Schwert  a-^n,  iTnaiaCj»);  zwei- 
schneidiges S.  n'i*^  'n, 
tri'«!?'^!?;  -griff  aif5 

schwerterschlagen  a"7n-bbn 

Schwester  rrinx 
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Schwibbogen 
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Sitte. 


Schwibbogen  za(?) 

Schwieger  (Luther),  -matter 
njnn,  tricn;  -söhn  "(nn,  vgl. 
verheiraten;  -tochter  nl5; 
-vater  Dn,  "(nn 

Schwiele  jTisian 

schwierig  n^g 

Schwierigkeit:  -en  machen 
STTfi?  HL 

schwimmen  hnt^j;  etw.  s.  las- 
sen Hi,y  P]!is  Hl. 

Schwimmen,  das  !in^ 

Schwindel  nteni5;  es  ist  alles 

s.  b^n  Vsrj' 

schwinden  'i^K,  btK,  n^tj,  *i5^ 
Schwindsucht  n^ntö,  "^n 
Schwinge   ^^K,   n*^^«,  Vi^)-, 
die  -en  bewegen  "ntjK  iß. 
schwingen  5)!|3  Po.,  flt. 
Schwingen,  das  n^iat; 
schwirren  bb^ 
schwören  hb«,  y^r^iW.;  falsch 

8-  "i^^b  '3,  '^^l^'?  '5;  s. 
lassen  Ä. 

Schwung  n|«P)  (vgl.  Webe); 
-feder  s.  Schwinge 

Schwur  nix,  n^sintp 

sechs  n;^^  uJVJ;  je  si  'WJ  U?©'; 
-hundert,  -tausend  s.  u.  uf'f 

sechster  '^•^Tp 

sechzehn,  sechzig  s.  u.  W^ 

See  DJ;  -fahrer  öjrj  *ia2>; 
-fisch  a"5,  großer  -fisch  ''i 
^'^?,  r?e;  -Jungfer  tö'rtr)  (?); 
-nagel  s.  Rftucherklaue; 
-fang  p]!iD;  -tier,  -ungeheuer 
s.  -fisch 

Seele  tTBj,  n^T^? 

Segel  03 

Segen  ns-n:);  sich  S.  an  wün- 
schen rp^  iW.,  Eithpa. 

segnen  r^^i^  Pi, 

sehen  mn,  ü^J  -H*.,  rtxn;  mit 
eigenen  Augen  s.  '|"iy5  'i, 
B'?ri?5  ''^\  nicht  s.  können 
:rri^  I;  so  daß  der  andere 
es  s.  konnte  ij-^^^j,  '^Jßb;  ganz 
deutlich  s.  nfi}";  nx'n;  jmdn. 
persönlich  s.  'B  ''SB  '1;  nach 
jmdn.  (etw.)  s.  ^l?^;  sich 
nicht  mehr  s.  lassen  h'V^ 

Sehen,  das  ri"'»':,  nsiK"? 

sehend  Hß!?;  jmdn.  s.  machen 
'B  T?  np5 

Seher  mh,  nK*i 

Sehne  "T^Jf  (des  Körpers);  'nr.;, 
".ri'^r  (des  Bogons) 


sehnen,  sich  n)HHithpa,,  }n^|, 

at!?®,  HIB  fit.(?),  r^^^  A*. 

Sehnen,  das  mr^,  vgl.  Be- 
gierde 

Sehnsucht  n;i^P) 

sehr  ^ktj,  -niQ;,  n^"n,  3^^ 

sei  es  ...  sei  es  iK  . . .  ^K, 
D«")  .  .  .  D« 

Seide  «npr 

seihen  ppj 

Seil  ban,  rb^;,  vgl.  Strick 

Seim  myi 

sein  ft— i^fijj,  "^b-nj; 

sein  hjrj 

seit,  seitdem  tfij^,  ^-ii*^,  n^is 

Seite  ?;:i;,  n|n^  pjrn,  n8<B, 
'iqf,  y^^;  zur  S.  b^,  T5, 
•i?^»  ^Ü"^?;  an  der  S.  riKlji; 
die  andere,  die  gegenüber- 
liegende S.  ^5$;  auf  der 
einen  S. . .  .  auf  der  andern 
S.  --D^  . .  .  -ID^,  mtjsi  m^; 
beiseite  legen  b^M;  zur  S. 
gehen  -)>ID ;  -nkammem 
ni:>b:5;  -nlehnen  m'lj; -Stock- 
werk i*bs;  -n  wand  pjn^ 

seither  nns-l? 

seitwärts  hv-q 

Sekel  bg^j;  halber  S.  S?|?5; 
viertel  S.  :?5'3 

selbander  'in? 

selbst  ir^j,  D^?,  ng,  ö"'59; 

Selbstbeherrschung  ^^^^ 

seltsam  -ij 

senden  nbtj  Qal,  Pi.y  St.,  Kia 

5t.,  pass.  nbi^J  Pm. 
Sendung  nsisöjb^,  nnbtD^ 
sengen  a'n:^,  vgl.  brennen 
Senk-blei    b'^'i^n    l^K,    -^ai^, 

nbpttJTQ;  -er  y^j,  b'^n^? 
senken,   sich  'T^J,    "^519  iVt., 

nsiüj,  SJptD 
Sense  tBa";n,  bjig 
Sessel  H^i/ 
setzen  c^iiD,  tT'U?;  jmdn.,  etw. 

wohin  s.  inj,  "19^'  Hi.y  njti; 

Pt.,    DfiT^;    über   b$    Ki^j, 

pass.  b?  aa? 
Setzling  -,a(?),  b'^ntl} 
Setzwage  D'^?^«^,  ri^m^ 
Seuche  ^s-n,  nija«,' n^i? 
seufzen  na«  iVt.,  pjx  iV». 
Seufzer  nrjjx,  ng}«/ 
Sichel  UJ^^ni  bj73 
sicher  '^^i^Til  "is^J ;  arfp.  nisa,  'sb ; 

8.  sein  •,r^<  A7.;  sich  s.  füh- 


len n«^;  -lieh  -(W,  DJi^X, 

•,5K ,    s.   u.    xb  -  DK  ;    -lieh 

nicht  D?< 
Sicherheit  n^^,  nj^oK,  njb^, 

stb:^;  in  S.  vor  •^Slj'a;  in  S. 

bringen  isb^  iTf. 
sichtbar  werden  nx*;  Ni. 
sichten  n'nj  Pi. 
sie  K"»n  /".  «^.;  öH,  nüjn  pL  w., 

cp-x,  owK,  f.  inrjij 
Sieb  rrn^^ 
sieben    n^:^«?,    y^TJJ;    -fach, 

-mal  n^ol^^tt?,  y^tlj;  -te,  der 

Siebengestim  n?j''?(?) 
sieb-zehn    ^tj^-nr^tlj,    'VZ^ 
rriüjr;  -zig,  -zigmal  D^!?5® 
Siechbett  nö^,  b*;?;  -enhaus 

r-nijifnn  rj'^5 
sieden  trnn,  nrj'^ 
Sieden,    das    ni^'^;    zum    S. 

bringen  nnn  fit. 
Sieg  m!a^,n^^!irD"^,  n^ajn^itrr; 
Siegel,'  -ring    Dn*.n    n^jrn, 

n?a^;  -stecherei  orn"in  ^mr^ 
siegen  -n^j,  bbj,  vgl.  besiegen 
siehe  xn,  ',0,  nsn,  nx-j 
Signal    nxtl?^;     -hom    •,';5; 

-Stange  03,  yp 
Silber  ;:]t55;  -zeug  'a-^b? 
Sims  b':K(?) 
singen  n)i*  II  <?a/,  Pt.,  '^'':5 

Qal,  PoL'^  zum  Saitenspiel 

s.  -nisT  Pt. 
sinken'  'in;,  bt5>,  1\^^,  ^%h 

mtc*,  nntlj,  Ti?'i?;  s.  lassen 

b^^^  fit.;  die  Hand  s.  lassen 

n!i3   Ht.y   n^^   Puy   Hf\;   8. 

machen  s^pt^  fit. 
Sinn  nj^5,  -i^:?,  niPtr*?;  im  S. 

behalten  'ijab  n^tp;  in  den  S. 

kommen    ab-b§    nbi%     K^; 

-Spruch  rry^n,  bti;^ 
sinnen  hjh'  Mn,  «j^y;,  mi? 

^o/.  Po/.;  auf  etw.  s.  D^T 
sinnlos  n^n^s 

sintemal  (Luther)  s.  da,  weil 
Sintflut  b^STS,  poet.  nj  "^^ 
Sippe,    -Schaft    c^bx,     nifSt, 

sK-n'^a,  nnBU?^,  n^bij 
Sirius  nijia  (?) 
Sitte  T^-n^,  ph,  n^n,  nlj^?, 

o^yjtj;   kultische   0.    n'iiv!; 

-ngesetz  nj^fi?;    -nprediger, 

-nrichter  n'^ii«;  den  -npre- 
diger spielen  üß^* 
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Sitz 

sitzen  3\^^ 

Skizze  n'^jqe 

Sklave  tD^,  155;  gekaufter 

S.  C195  I^Jp;  Hauseklave  T»!?'; 

n:5;  -narbeit,  -ndienst  tTiov; 

•i:;?;  -in  nijfi},  n^^tt? 
Skorpion     5*^^$ ;     -enstiege 

Skulptur  rj^P«? 

Smaragd  np'^^ 

80  na,  n55,  -,?,  rwrj  -(5^5,  nj; 
im  Nachsatze  *];  so  und  so 
m^l  m^,  nÄT^Vnxti;  -bald, 
-bald  als  ^,  "Jt5«5,  "'S»  ri:?3}; 
so  oft  als  *»?,  -»^b;  so  daß 
*,©fi(,  1,  l§^b;  -fort,  -gleich 
8.  augenblicklich;  -gar  ü^t^, 

Sohle  bjn  C]?  (Fußsohle) 

Sohn  IIS,  'ib; 

solcher,  -e,  -es  nj,  f.  nfi<T 

Sold  nDT5 

Soldat  rn^nhi^  tD->8<;  -enschuh 
ikt^;  in -enschuhen  gehen  ^KQ 

Söller  njb? 

Sommer^  bH,  ^^-jr;  den  S. 
zubringen  •j^'^p;  -haus  rr^^i 
y^fn;  -hitze  cn,  i^-jp  "^jb^n, 
vgl.  Sonnenglut;  -palast  s. 
-haus 

Sonderling  n^^? 

sondern  ü},  -'S,  Ä-c«,  BK-'S 

sonders  s.  samt 

Sonnabend  T\:^ii 

Sonne  tD«UJ,  poet  n*«,  onr^, 
n^;  -naufgang  ITn^^,  nxs 
^^tl|n;  -nglut,  -nhitze  tDK, 
cn,  n^n,  nj^^rj  ah;  trotz 
der  -nhitze  ^IJ^^n  '»aijb; 
•nlicht  n^jn;  -nsäule  l^n; 
-nstrahl  ©a\$n  ^*K;  -nunter- 
gang  'ton  kia^,  a'n^^^;  vor 
-nuntergang  »ö^n  «IS  "»J^b; 
-nzeiger  nftsj9;  -nverbrannt 
nTi^,  lir^niij;  -nverbrannt 
seiii  "1^3  i^t.;  -nverbranntes 
Land  nr^Ti^s;  -n verbrannte 
Gegenden    D'^'i'ntn,    nin^^ 

^nst  s.  friiher;  auch  pn 

Sopha  nis?9,  to-n? 

Sorge  nj«"?!,  i^^., ;?/.  O"»!??-)!?; 
in  S.  sein,  S.  teagen  ax-n; 
für  etw.  riK'^;  ohne  S.  sein 
8.  sorglos 

Sorg-falt  s.  Fürsorge;  -losig- 
keit  ri^bm 
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sorglos  n:^^;  s.  sein  niQ^ 

Sorte  1!,  y^i^ 

sowohl ...  als   auch    1 . .  •  ^,} 

spähen  ^6»^,  n^^  Qaly  Pi. 

Späher  n^k,  ni|:s%,  sonst  s. 
Kundschafter,  Wächter 

Spalt  tp:s{i  nij'ipsj,  •ian,p''p), 
'SXS^\  -en  bekommen  s.  sich 
spalten ;  -e  nb^ ;  eines  Schrift- 
stückes nb"j;  -ung  n^bl^l?) 

spalten  :>p^,  a^r^,  iiö  Po/., 
ab^  P«.,  nb?  Pi.,  d^^  (?),  3>qqj  ; 
sich  s.  rp^  iW.,  Hithpo.,  -!i!! 
Eithpo, 

Spange  n'^?:^;,  JTiV:?,i>/.  o-'tj^s 

Spannader  (Luther)  h^cpn  "^^i 

Spanne  XT^j,  njij 

spannen  "i^n^,  :j  ?^zö«,  vgl. 
Bogen 

sparen  b^n 

Sparren  D^i;^ 

Spaß  prvxi 

spaßen  pl^qj  PL 

spät  machen  2^^  IQ  iT»., 
-IHK  Ei. 

Spaten  ^13;,  ntljnq^ 

später  -^n«,  1?  '«,  l="'^'Dnfi<, 
nj'^HK^,  'xb;  sp.  lebend,  ge- 
schehend 'i^^qK 

Spätregen  ©-ipb^ 

Spatz  niD^ 

spätzeitig  b'^K 

spazieren  gehen  Tjbn  Hithpa. 

Speer  Vi"'5,  nb;^ 

Speiche,  pL  ^'^pykn 

Speichel  p'i 

Speicher  nt^,  onaftt« 

speien  pn;,  K-p,  n;p,  pp-n 

Speise  bsk,  n^^«,  n^^^,  nr^, 
Dnb,  b'^fi^^,  nb=ö<r,  a^r^Q; 
-saal  n|U}b;  -tisch  in^s© 

speisen  bjK,  D^ij,  Dpb  'V,  cnb; 
jmdn.  sp.  b?»  5*. 

Speisopfer  (Luther)  T\r\\'q 

Spelt  n^?5^(?) 

Spende  r;?};  ©•  S»  darbringen 

spenden  -^J  ^*-,  ci":  i/«., 
p!|D  II  5».,  sonst  s.  schen- 
ken 

Sperber  yj 

Sperling  ^-=0^ 

Spezerei  n5<3^ 

Spiegel  nöjno,  -k:;|;  gegos- 
sener   Sp.    p^ia    '1;    -ung 


spülen 

spielen  pnz|j  P».;  auf  Instru- 
menten isj  Pt. 

Spielmann  1^^ 

Spieß  n'«5n,  vi-'S,  nb^j 

spießen  n'^jtns  H^n 

Spindel  "^fb^ 

Spiime  tD''55§ 

spinnen  n^:^ 

Spinn-föden  U?"^:;^?  "i^lp;  -ge- 
webe  'r  n'^^;  -rocken  "liu?-»? 

Spion  jd/.  C^b^n?},  s.  auch  *i^n 

spitz,  -ig  yr^X}\  -en  •j^'nn 

Spitze  -i-ii;«,  töx^,  n^p,  i>/. 
öi^si-sin;  S.  eines  Griffels  ^nb^ 

Splitter  ö-^^^yj 

Spott  asb,  v:s^,  obp,  pnu?, 
n^j^tp;  Gegenstand  des  -es 
piTtoi;;  zu  S.  werden  n;n 
^'^,\  jmdn.  zum  S.  machen 
>^9%P  "|0J;  niit  jmdm.  S. 
treiben  yrin  Hithpa.;  -lied 
nj'^a^?;  -rede  nj-i^UJ,  p/. 
ö'^bnn 

spotten  h^r^y  a$b  0«^  ^*> 
ysib  Qal,  Ei.,  plQ  ffi.,  ri'Fi 
Püp.,  EitkpcUp, 

Spötter  V"b,'jr'^br,p/.  V^bi^c?«; 
-ei  8.  Spott,  -rede 

Sprache  fyjb,  n^i^ 

sprechen  ^^K,  157  ©a/,  P«., 
13*^;  laut  sp.  bip  «I5} 

sprengen  htj  fit.,  pnt 

Sprengel  T||i§ 

Sprenkel  n^ 

Spreu  y'-c 

sprießen  ssjs,  JT^^,  n?3^ 

springen   ab^   Pi.,    nr|J   P«., 

©w,  -.55f,  ^p":  0«/,  p«.,  rcp 

Pi.;  s.  machen  nj}  Ei.,  trrn 
m,  -IC}  fii.,  ipn  if«. 

Springfilße  rfw.  D'jrns? 

Springschlange  tiDp 

spritzen  nt} ,  sonst  s.  bespritzen 

spröde  s.  hart,  fest 

Sproß  s.  Sprößling 

sprossen  s-is,  m^,  n^a^;  zum 
S.  bringen  rr^^  Hi. 

Sprossen,  das  n^^ 

Sprößling   iijn,  py\'^j   nör, 

Spruch  'n:;^,bujtt;  -dichterbtD« 
Sprächwort  bt^^ 
sprudeln  3>5; 
sprühen  n?^ 
spucken  p-n^,  pp^ 
spülen  nsi-n  //?.,  ynn 
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spunden 

spunden  (Luther)  8.  täfeln 

Spur  B.  u.  nß^* 

spüren  s.  merken 

st!  on 

Staat  s.   Königreich,   Reich 

Stab  nifT^  b^^p^  h'^Tp,  ni?tt?i3, 
u^TQ;  als  Maß  ^^i;  -orakel 
b)50;   das  -orakel   befragen 

Stachel  pl.  ö'^r?^?;   -peitsche 

s'^RS;  -rede  nj'^am 
Stadel  s.  Scheune 
Stadt  ni:?,  ri'^'^p^y  rr^g;  feste 

S.  tr   n^'ip,   vgl.  Festung; 

-bewohner  ^«^y  2tr^;   -kom- 

mandant  -i^rn  *ii5;    -mauer 

Stahl  s.  Eisen 

Stall  pL  n*i"iK,  ni-^iK(?), 
sonst  s.  Hürde,  Maststall, 
Rindviehstall,  Kälberstall 

Stamm,(de8  Baumes)  vy;  (des 
Volkes)  in  II,  njn  II,  ntt^s, 
nn^uj^,  ö^tc;  -bäum  nn^V, 
'n  "i|t3;  -haupt  rrfsK  n^^  töx*^, 

stammeln  tyb,  i'rb 
stampfen  n^,  ij^-i,  yp-n 
Stampfen,  das  nrj5tD(v.  Hufen) 
Stampfmühle      (Luther)      s. 

Mörser 

Stand l^^o,a^p,  n}i3p;Mann 

y.   -e    'i^35n,    n-^a^"  «sito?; 

in   St.   setzen  nj^  Pt.;    zu 

-e  kommen  D^ip;    seinen  S. 

nehmen  "vsv;  S.  halten  'i^^', 

•,?K  Ä.,  a^-iÄ%a.;  -halten, 

das  n^nptn ;  -ort  s.  Stand 

Stange  ^15,  i*^:?^,  jo/.  ö-^pypn 

stark  -i'^^x,  i'i:?K,  |rbK,  pjn^ 

V^r\i  Ibt^,  -ii:j3,  n:5|,  t§, 

c*i:85,  ^■'TO;  8-  sein,  werden 

r^K,    -t3|,    pm,    ö^;  's. 

machen  *v  HL 

Stärke  ijK   n^^jx,  b'ja,  pjn, 

vgl.  Kraft 
stärken  rttfiC  Pi.,  A^t.,  13J  P/., 

m  p^'^  m  Pi-,  -n^v  p«., 

-JE^  Pt;  durch  Nahrung  ^^tj; 
sich  d.  N.  s.  3^  'D 
starr,  -end  -"99;  -en  n«tj 
Starr-krampf,    e.  S.  bekom- 
men ",5K?3  n^rj;  -sinn  s.  Ver- 
stocktheit, 
starrsinnig :     eine     -e    Frau 
ns!i-ntDp 
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Station  K^^a 

statt  nnn;  statt  daß  iqj^  'n 

Statt  s.  Stätte,  Stelle;  von 
statten  gehen  T^h^ 

Stätte  riKj,  nj},  vgl.  Stelle, 
Ort,  Wohnug 

stattfinden  n'^n 

Statthalter  2^,  3^:p;  per- 
sischer nno,  p/.  015^1^ 

stattlich  p'^p^';  -er  Mann  m^H 

Statue  ^^90,  n;!ii3r;,  n^^^ 

Statur  niq^p 

Staub  p:;«,  195»  "^1?;  «u 
S.  reiben  pass.  nhi^  AV.;  mit 
S.  bewerfen  155  P».;  in  S. 
verwandeln  n^^'!)  p^n;  -kom 

P-I,  PTO 

Stäubchen  s.  Staubkorn 

stäuben  p^K^  n^$ 

Staude   s.   Stengel,   Strauch 

staunen  nxqj  Hithpa,^  Dgqj 
Qo/,  ffi.,  äithpa, 

stäupen  xs^X^Z  n^n 

Stechdom  i^K 

stechen  n^j  Ä*.,  TD"^^  Ät., 
vgl.  spießen 

stecken  Tnt(  iVi.;  in  Brand  s. 
«?«?  n^^j  Qalj  Pt, 

Stecken  "i^^^,  sonst  s.  Stab 

Steckling  i'^t)i3} 

stehen  i^i*;  s.  bleiben  'v, 
n^}  Nuy  -i^X  A*.;  zu  s. 
kommen  *^,  D^ip;  still  s.  D97 

stehlen  3j} 

steif  pn^';  -nackig  n'j'aJ-möp 

Steig  8.'  Pfad,  Weg  " 

steigen  (von  Wasser)  "15^, 
n!^'n,  sonst  8.  hinaufsteigen 

steigern  n^*^  Hi. 

steil  i!is^ 

Stein  15K,  *.!ix,  ni-i:?,  vgl. 
Fels,  Kiesel;  heißer  S. 
^^^T'^  leuchtende  -e  "»a^K 
tlJK;  behauene  -e  a:fn^  *^3^i<, 
sonst  s.  Quadersteine;  mit 
-en  werfen,  -e  ablesen  bptj 
P*.;  -bock  ip«,  brj;  -hauer 
s.-metz;  -häufen  b^,  ö"^?^^  % 
n^a'nis;  -kreis  T^YW^  -messer 
2)L  o-'^i^  nn*in;  -metz  ©^r^, 

•,3K  •^^r^n,  c^qsfh;  -säule*)^*:?; 
-Schneidekunst    •,:}fi}   n®in; 
-schneiderarbeit  nsinp 
steinigen  bp^   Qal,  Pi.y  ojn 


Stimme 

Steiß  niC;  -bein  n^(?) 
Stelle  oip^,  •»?,  n^i^:?;  von 
jmds.  S.  hinweg  nHlrV^;  an 
jmds.  S.  s.  anstatt,  statt;  an 
jmda«  S.  setzen  v^  Hi, 
stellen  ig^  Ät .,  s?;  ä*.,  rr»cj, 
ö*ito,njqjPi.,  WpÄ'.,i5^Pf.; 
sich  s.  1^^%  a^  Hitf^ku-^  sich 
vor  Augen  s.  "ijjb  njaj;  «ch 
krank  s.  s.  krank;  gestellt 
sein  über  b$  Z4^ 
Stellung  n;^^,  sonaC  s.  Stelle 
stemmen  T^^f  sich  s.  A^t. 
Stengel  nj;^,  vgL  Stid;  -flaehs 

Steppe  n^^^,  n*:j  ]^,  nnb??, 
^^?^^,  vgl.  Wüste;  -nbewoh- 
ner'  n^'iitt    öi^^^Bn,   3??, 

-nwolf  tris-n^  a«T 

sterben  n;«^  i*D|,  TJ^n,  W«, 
poet.  nrnc  naj-n,  vgl.  Tod; 
jmdn.  s.  lassen  ^'^M^  'b  VffyD 
Q-'^l^,  vgl.  töten 

Stern  a^-ia;  -bilder  (des  Tier- 
kreises) nrbj-g;  -denter  o^rnn 

stets  s.  immer 

Steuer  n«iij^,  ä'^^,  n^  II; 

-einnehmer,  -eintreiber  i^^ä; 

-mann  ^h 
steuern  s.  Einhalt  thun,  lenken 
Stibium  ^n^ 
Stich  ^^^JT;  im  -e  lassen  a!^, 

-bK  ?ini?  n^ 
stieben  s.  stäuben 
Stiefel  v«P 

Stiefmutter  dm,  3K  nt:jd| 
Stiege  8.  Treppe 
Stiel  yv 

Stier  19,  ^itö,  poet  "ni^jÄ 
stiften  "jSis  Ät.,  e^p  Hi. 
Stiftshütte  (Luther)  bnk,  'Jt 

•ly^a,  nTi§n  '« 
Stiftung  n^sisr; 
still  n^-n,  ja-^,  »«fe»:?*.  orj!; 

sich  s.  verhalten  og^,  «rn 

Huj  apT5  pa/,  £K.,'vgl.  ruhig 

8.  stehen  *i^^;  s.  sitzen  laptD; 

s.  liegen  a5t?  * 

stillen  p}"^  Hi,y  (säugen);  2«om 

8.  a^tt?n,  Durst  8.  naqj 
Stillschweigen  ©"^n,  njpn^ 
stillschweigend  oc^r.  onn 
Stimme  bip;  die  S.  erschallen 

lassen  'p  o-^iri,  'p  "^^,  xi^a 

'p,  'p  r-^^ujn 
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sündig 


Stimmung:  fröhliche  S.  n^it: 
a^b;  hetrübte  S.  nn^  tt3|J 

stinken  tDM^»  s-  machen  Hi, 

Stinkkraut  TVS^ 

Stirn  n^T3;auf  derS.D'?3'»?*p?[; 
-band,  -binde  pl  nifiti^iis, 
sonst  8.  Kopf  binde,  Turban; 
-schmuck  (des  Hohenprie- 
sters) y^^ 

Stock  P|''n:;K,  sonst  s.  Stab; 
-haus  n5i}rj)|»5  n*'?;  -werk 

stocken  s.  aufhören 
stöhnen  hjn,  n?^,  n^j  fl»^- 

pa.,  enj,  n?9,  nxvj 
Stöhnen,  das  rn9rj5,  t^^^^ 
Stollen  (im  Bergwerk)  -ix-j,  hry^ 
stolpern  blQ^ 
Stoh  nsiK4,  Tä?,  Kitp,  sonst  s. 

Hochmut,  Hoffieui 
stolz  nt$|,  8.  sein  nK^ 
stopfen  "(den  Mund)  n|  ^159, 

sonst  s.  verschließen 
Stoppel  tDp  (?) 
Storax  n5:^b(?) 
Storch  rri-^Qn 
störrig,    störrisch    "Tno,   vgl. 

auch  u.  ruD]^ 

Stoß  "Tpi,  -^55,  «^n«,  D$«; 

.  Stöße  geben  s.  stoßen 

'stoßen  T\n:\,  pn?,  P5-f,  n?n, 
n«,  51«,  nnj  m,  n^j  iTt., 
n$D,  i*pl5;  einander  s.,  Stöße 
geben  ri«  Hitkpa.,  y:^^ 
Hithpo.\  auf  die  Beute  s. 
bsio,  «539  Pt.,  vgL  ü-«:?;  in 
die  Trompete  s.  ypi?!;  zufilllig 
auf  etM.  8.  r^f;  von  sich  s. 
ar^,  vgl.  vertreiben 

Stößel  -^bg 

stößig  n{3 

stottern  Kij^,  a$b  iV^e. 

stracks  njJb,  vgl.  n^J; 

Strafe  n^y?!};  fOr  Sünde  n«^n ; 
S.  vollziehen  Q'^p^r^  ni^^'; 
zur  S.  dafftr,  daß  ntl}^  nriR 

strafen    nsj  Hi,,  ©3?,   ip^, 

a?T57  -^*'»  P**®*  "^t^?  '^** 

Straf-gericht  ü^U?Q,/>/.  nip^Tp, 
-gericht  halten  a^T^'  iV*!, 
-gericht  vollziehen  n^ 
n''pBtlj;  -prediger  s.  Sitten- 
prediger 

straff  *i!iU5p 

Strahl  "i-nß 

strahlen  •j'np 

stramm  s.  fest,  steif 


strampeln  o^ia  Hithpo, 

Strand  n^ii; 

Strang  s.  Strick 

Straße  ^^y},  ym,  n^Q^,  pü©; 

-necke  njp;  -nkot  n'issih  o'^cj; 

-nräuber  jd/.  oi^sin^  TD^Ä 
sträuben:    sich    s.    (jn^    "iQp 

D'^'^b;  das  Haar  s.  machen 

Strauch  n*^;  -dieb  s.  Straßen- 
räuber 

straucheln  b^^'^;  jmdn.  s.  ma- 
chen 'B  1515b  bim^t?  icj 

Strauß  nj^?,  DijrirD(?);  -enei 
s.  Ei  u.  S.;  -nweibchen  p/. 

streben  s.  trachten 
Streben,  das  UJ^J,  0*1^7,  V^^ 
strebsam  $^; 
strecken,  sich  ni^}  ^/,  iW.; 

sich  wohin  s.  3n^  Hitkpa.y 

-iKiri  ^a/,  Pl*. 
Streich  nf  ^,  vgl.  auch' Schlag 
streichen   s.    anstreichen    u. 

Streifen  no,  pil  trin^^^t! 

Streifschar  in^ 

Streit  -pi^,  n^T^li?},  njf9,  a^-j; 

-fall,  -Sache  n^"},  ü^nq^,  vgl. 

auch  -i^?i;  -wagen  35*3 
Streitbär  a'i^ 
streiten  ns;  iW.,  onb  iVt., 

I'i'n  AV.;  mit  einander  s.  ri2^j 

streng  }l^jp;  s.  behandeln 
pm  P*. 

Strenge  T^'n^ 

streuen  y^j,  p'nj 

Strich  s.  Linie 

Strick  b;n,  ^n;,  ^qn^,  n^pr?, 
nb5?;  -werk  'r  nb;?^ 

Strieme  nnsian 

Stroh,  -halm  ujp;  -halme  auf- 
lesen wri^PoL;  -häufen  •,;ir)'5 

Strolch  b:s? 

Strom  b!;;,  -in},  nbri 

strömen  ^!i:c,  vgl.  fließen, 
schwemmen 

Strömung  nbä^C 

strotzen  Kb^*  «:5;a'i(?) 

Strudel  "i^s^ 

Stube  -i'in 

Stuck  8.  Tünche 

Stück  ^n^,  -ij^,  nna;  S.  Brot 
onb  no*;  zwei  S.  Vieh  iriuj 
l^s;  in  -e  hauen,  schlagen 
2^n  ^1.,  riQ©  Pl.,   nt]|;  in 


-e  schneiden  1555  :?ip;  in 
zwei   -e  reißen  W^vS^,   yjp 
Di^'np,  'TDb  'p;  in  -e  gehen 
n^qf  iVi. 
Studieren,  Studium  mr^b 
Stufe  nbsja ;  -npealm  n^b;?a  -i"«u? 
Stuhl  «©^,  aqji« 
stumm  &|k,  a<ir.  Di^^^ 
stumpf  sein  w^^y  1^^;  s.  wer- 
den nns,  nnp  ^a/,  Pt. 
Stumpf   (eines  Baumes)  snf; 
(eines  Fenerbrandes)  3;t 
Stunde     n^'T^;     -nzeiger    s. 
Sonnenzeiger 

Sturm  n^^io,  i$Q,  n*^*^,  nsi-: 
'0,  ^§to,  n-n^;  im'-e  weg- 
raffen    ^15^5    Ä.;     -angriff 
nrnbo;  heftiger  -angriff  15*2 
'«;  -flut  p):jqj 
stürmen  -ly^,  "15:5  iV».,  eine 
Festung  orjb  iVt. 
stürmisch  sein  s.  stürmen 
Sturz  nböig;  -pelikan  rf^ 
stürzen  b(j;  sich  auf  etw.  s. 
stoßen  auf  etw.,  überfallen; 
jmdn.  8.  b|j  Hi, 
Stute  nij!iö,  p^  D'^35p 
Stütze   )VWT9,  njyuj^,  l?»!'^, 
1^'tjp,  sonst  8.  Stab 
stutzen  0^^,  ^^p  (Haar,  Bart), 
sonst  8.  erschrecken 
stützen  r^v^,  "i?p;  sich  s.  TJ^^ 

iVt..  -j^tij  iVV. 
suchen  ©p^  P*.,  rD"5n,  to^n, 

•ip?,  ^'^^j  II  P«- 
Sucht  8.  Begierde,  Krankheit 
Süden  Q'i*^'^,  ajj,  i-a-^P) 
südlich  ■»5^'j 
Südseite   'p^pj;   -wind  oii^, 

Sühne  O"^*^!^?;  S.  bewirken  s. 
sühnen 
sühnen  Kijn  P«.,  ^53  Fi, 
Sühn-geld  C^-Ji^^n  ;]D2;  -opfcr 

Summe  ujxi,  *i'^n^^,  n^a^ 
Sumpf  05«t,  hJfS};  -gewächs, 
-pflanze  Tia^K 

Sünde  nbj«,  n^uj«,  xi^n, 
nx-^jn,  nxffin,  n&<^n,  v^', 
rtrs,  nsy?-;;  zur  S.  verleiten 

Sünder  Kijn,  Kljn,  r^U^'n 
Sündflut  bsia^ 

sündig  8.  Sünder;  -en  xijn, 
nj5  ^a/,  //?.,  b;^'  n'^r,  ru?'-; 
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sündlos 

sündlos  i^uj^-*^!?:! 
Sündopfer  n«ör3,  nKijn 
suspendieren  xstqi^  (s.  Öeld- 

eintreibung) 
süß  p^T\^y  a'ilj;  8.  sein  nn^  II, 

s.  werden,  schmecken  p^;^; 

s.  reden,  flöten  bip  "^tX] 
Süßigkeitpt30,pQbjp/.D*^t5^« 
Süfiteig  (LnÖier)  s.  ungesäuert 
Süßwein  D'^p^ 
Sykomore  pL  D'^ppU? 
Synagoge  pl.  ix-'^'i^'i« 
Syrer  •»sj'n^ 
Syrien  ö-nx 


Tabelle  •nctj,  vgl.  Tafel 

Tadel  riri5^n;  ohne  T.  ntlj;, 
nin,  D'^^ri;  sich  ohne  T.  ver- 
halten nitfF)  )T\}  xb 

tadellos  ^üjj,  oip,  n-^^?)?! 

tadeln  -^o;  P».,  n?^  Hi, 

Tadler  ^liD-j 

Tafel  li"»^»,  nsib;  ir^l)^  (Tisch) 

tfifeln  letj 

Tag  oi*^;  der  helle  T.  ^  ^ix, 
n*;?^?;  am  hellen  -e,  bei  -e 
Q^ii,  D'?'nn^5;  der  morgende 
T.*  "^152,  "nnü  '1;  an  den  T. 
kommen  nK*^  iVV.;  -elöhner 

TT  ' 

s.  Lohnarbeiter;  -ereise  71"^^ 
öi*^;  -esanbmch:  gegen  -es- 
anbruch  ^ifi<^,  vgl.  Sonnen- 
aufgang; -eshelle  s.  Tag; 
-eslicht  "n*«;  -espensum  -^3'n 
ü^i;  -eszeit,  die  öi^n;  -ewerk 

tägfich  Q-iib 

Talar  h'^V,^^ 

Talent  n^s;  Groldtalent  ^53 

-njn;  Silbertalent  p^js  's 
Tamariske  btTK 
Tambourin  p)ri 
Tand  b^n,  nn 
tändeln  pn^  P«.,  pn'^  Pi. 
Tanne  ^?ii(?),  vgl.  Fichte 
Tante  rritr 
Tang  p]!|D 
Tanz  nVn^ 
tanzen  ^siri   Po/.,   pnlp   Qal, 

Pi.,  a^n,  vgl.  hüpfen,springen 
tapfer:  -er  Mann  h^n  n-^aa;  t. 

machen  ann  5«. 
tappen  tDi^J  Pf.,  u:^'^  P». 
täppisch  htiz'q 
Tarteche  (Luther)  s.  Schild 
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Tasche  )T^n  (des  Priesters); 

')ft5^(?),  sonst  s.  Banzen 
Täschchen  ü'^nti 
tasten  tC>c,  Xöiir^  Pi. 
tftttowieren  inj  Hithpol^ppn, 

vgl.  einritzen 
Tattowierung  a>p^p  n^h^,  p/. 

Tatze  1^,  ij-j 

Tau,  der  bis;  -tropfen  D'^p'^p^; 

-wölke  iia  a^ 
Tau,  das  b^n^^ 
taub  ffiSn,  (v*  Ähren)  n'i»?:^; 

taub  werden  tD'nn 
Taube  nji^,  junge  T.  'n-j^, 

bna;  -nmist  ö^5'ii  '^nn,  vgl. 

b'''?"!'»^'^;  -nschlag  n^n^ 
tauchen,  taufen  b^;^ 
taugen,  zu  etw.  b  TV^Tx,  !?  nb^j 
Taugenichts  b^^PS}-"!^ 
Taumel  by^!?  "^S^P?»  -becher, 

-kelch  'n  0"is^,  b's!)  p|p(?) 
taumeln    m^    Eiihpa.j    'h>T> 

Ho.,  njt?,  n^Jri 
Tausch  rrnsior?;  -handel  trei- 
ben atl? 

tauschen  -ilü  5t.,  a-n^ 
täuschen  tD-^^h,  at?  ©a/,  Pi., 

n^'  Ä.,  tirj^  P«.,  i\r\  n  fl«., 

nan  Pl.,  vgl.  betrügen;  pass. 

bbin  5o. ;  sich  getäuscht  sehen 

»ia  Qal,  Ei. 
Täuschung  nia-jo,  n|;aj 
tausend  p]bx;  in  die  T.  gehen 

Taxe  'T]';? 

taxieren  r^-n^ 

Teich  DaÄ<,  nsnSj;  künstlicher 

T.  hjsito?  'a,"n3pp,  ö-iq  n^p?? 
Teig  p^a 
Teil  15,  -in:?,  ija,  P^n,  nj«, 

nj^,  nij,  jt?/.  rrii;;  zu  gleichen 

-en  1551 15,  'n^  pbn;  jmdm. 

zuteil  werden  '*th  t^'^h 
teilen   r\:fn,   phn    Qal\  Pi., 

A^  Pi.y  pass.  Ni.;   sich  t 

p\n  iV».,  Hiihpa. 
teilhaftig  sein,  werden,  einer 

Sache  nxi 
teils  .  .  .  teils  Dd  . . .  D| 
Tempel    rvr%,    bs-^n,    tT^5 

D'n'b^,  n\T\^^  n^^a,  sonst  s. 

Heiligtum;  -dienerp/.  O'^J'^n? ; 

-dienst  u5ipn  ni^tD^;  -haus 

tTJ5 ;     -hof     i^W;  *  -Sänger 

liü3p;  -weihe  T^'^Try 
Tenne  •|';a 


Tiefe 

Teppich  •|'»i»(?),  p^  0'«i5";^(?) 
TerebiÄthe  n^K,  "pbK 
Termin  I5iö,'pil  D-^ins? 
Terrassenbeet  ii:ja(?) 
Testament:  sein  T.  machen 

'in"'5-i>«  n'y^ 
teuer  ip;,  iip?? ;  jmdm . !)  asinsf ; 

-e  Zeit  a?i;  t,  zu  t  sein  -^p; 
Teuerung  a^i 
Teufel  «iij^j 

Thal  ri:^'p5,  «73»  ^»^3»  P?^» 

n^.tQ;  -thor  K-jin  1?^ 
That  i;i,  i:^3J5,H?^»  "^5«, 

n;!?'^^^,  5Sb,  nlb^^;  schlechte 

T.  i)§5!?si  i^"?,  P^  n^b-^b?,  ^ 

ö-^i^?. 
Tier  njn,  nt:  wildes  T.  'n, 

n^i  'n,  i'iKnn^n,  ni'^n  'n, 

l$5    nian5;    reißendes    T. 

n"i*>r3  l^'^ll?;  Haustier  !iar|5; 

-kreis  nibl^g;  -opfer  n5T 
Thon  lüh,  toin,  o-^:?;  -knig 

toin  "^bS},  b^g;  -scherbe  fein 
thönem:  -es  Geföß  is^^n  4? 
Thor,  das  1ST5,  nc?;  -flügei 

p/.  ir^n  nnnbi;  hüter  is*td 
Thor, 'der  b->lK,   b-ip^,  i^), 

ist;,  nr)b,^n? 
Thorheit  nbw,  nsib'^q?,  >0|, 

r-ibbh,  nibbh,  bs?,  nA^P, 

thöricht  "^V^IK,  sonst  s.  Thor; 
t.  sein  b3tj,%«;  Ni.,  ^5?  U, 
t.  handeln,  sich  benehmen 
bap  iW.,  ffi. 

Thräne  :>tdi,  n?a^ 

thränen  ;]|i 

Thron,  -sessel  fi<pa;  -saal  Db^iSt 

'an 
thun  n^5,  bS?;  etw.  wohin 

th.  IQ},  D'^to,  n-^tp 
Thun,  das  s.  That 
Thür  ii,  n^i,  no?;   -angel 

I"»:?;  -blätter  s.  -füllungen; 

-flügei  nbi ;  -füllungen  ni^'^j« ; 

-gebälk  Pj^pUJ^;  -hüter  i?i, 

P|pn    "»^^;    -pfosten   JijT^, 

nnti^;  -riegel  n'»i5,  i^s^t^ 

bi'^p;  -Vorhang  T^p^ 
tief  pb^,  s.  auch  u.  p^  u. 

p»:j;  tief  sein  p«:f ;  t  machen 

bB!D  -St. 
Tiefe   n^isp,   nbsjsp,   pc:?, 

nb«,  pl  ni^rjnr),  ö'^p^n^r; 

verborgene     -n    der    Erde 

yyi  '''^RH^'  unterste  T.  de» 

Meeres  öjh  itöipl 
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Trockenplatz 


Tiegel  ö'?'n"'S,b'^!?^(?);Schmelz- 
tiegel  "i>ii,  V\^^T9 

Tigris  blj-jn 

tilgen  n»7^,  eijn  Hu 

Tinte  r-n;  -nfaß  e.  Schreib- 
zeug 

Tisch  yj\(^;  gedeckter  T. 
r\i\^^  '©;'  den  T.  decken 
'TD  "rj"?^;    an  jmds.  T.  essen 

Tischler  ©nn 

toben   ^mEuj    hen,    tj-n 

Toben,  das  tjH,  SIT),  nrn 

Tochter  ns 

Tod  n;^,  nrj-lttjr;  plötzlicher 
T.  nipaa;  bis  zum  -e  n-ia-n?; 
dem  -e  verfallen  n^,  nj^  tf ''«; 
zum  -e  verurteilen  niTS  Ä*.; 
sich  den  T.  wünschen  hiiiS} 
T\^tq\  *tD^rr.2$;  -esarten 
D'^niTS?^;  -esge  fahr  n;^ 

toll  B^tT-M^,  :??tp«;  sich  t 
gebärden,  -en  b$n  Hitkpo,\ 
-kühn  s.  verwegen 

Tollheit  tribyn 

Tölpel  •'pD 

Ton  i>ip 

tönen  iip  -inj 

Tonne  r3  (?)  s.  GeAß 

Topas  nvjf^  (?) 

Topf  'isi'n,  i-'p,  1!!^^,  rnip 

Töpferi^-i-i,  «5tn''^?"®*'"*'^T^j 
rr^Q-nri;  -schelbe  D-^sqx  (?); 
-thor  r»iD*^nn  ^i*tl? 

tosen  n^n,'  ör?5»  ^^"^ 

Tosen,  das  n^n? 

tot  n«,  bbn;  -es  Meer  s. 
Meer;  -stechen  s.  töten, 
niederstechen;  -schießen 
n^j;  pass.  iV».;  -schlagen  s. 
töten 

töten  'isöj  Ät.,  DJio  ffi.,  a-rn, 
btjp,  n^"^;  getötet  s.  tot 

Toten-bahre  nrjtt ;  -beschwö- 
rer  r8<,'xijS5,  /*• '«  nb^f?; 
-geist  n'K,  cn'bK;  -gräber 
nap^;  -klage  b^x,  ID^^,  -^n?, 
nj-^P;  -klage  anheben  nnj; 
-klage  halten  ^Jtj,  •3''p;  -opfer 
;>/.  o^rnr  ■'nijt;  -orakel  aix; 
das  -Orakel  befragen  hl<% 
aiK  u.  a-ix^,  n'ikr7-i>K  tD-^^, 
Q'ir^ttn-böj    '^;    -reich    nj», 

tötlich:  -e  (^teschosse  n;r— 'b?; 
t.  ven^'undet  bbn 


Totschläger  ©■'K-n?73,  '^V^ 

Trabant  p/.    D'':^"^,    fn^is; 
-oberst  'ü-a'i 
traben  "^n-n 

Tracht  n^ttj,  sonst  s.  Kleidung 
trachten  a^jn  P».,  ©p:j,  ©-n^ 

hfij-,  w®,  bÄ<p;,  ;:]&5Üj,  nnilj 

11;  jmdm.  nach  dem  L.  tr. 

'B  ©15  nnif,  ufi?5,  bx^j 
Trachten,  das  n^vjn^,  n^T^ri^, 

«3|J,  nü^,  i^-n  in,  ^'i'i:;'^,  n^ln 
trftchtigp^  C^b^p^;  tr.  werden 

Tragakanth  n2<a) 

träge  b^^,  sonst  s.  faul,  lässig 

tragen  xi?},  b^?,  Du?,  b^: 
^f.;  auf  den  Händen  nc^ 
Pt.;  pass.  nb?  (v.  Kleidern) 

Trägheit  nb:??,'n!ib:f^,  O^^b^^ 

Tragsessel  yr^^^ 

Tragstange  oia,  n^j^o 

trampeln  "iHtj 

Trank  nr;4^ 

tränken  n'j^zij  £fe.,  nj-n  PL,  Hu; 
pass.  npl5  Ptt.,  vgl.  anfeuch- 
ten, benetzen,  besprengen 

Tränke  pL  ö^i^bq? 

Trankopfer  n^^^,  -rj^Q},  T^tjS; 
T.  bringen  TjPJ  Oa/,  Hu  * 

Tränkrinne  axu?^,  am,  npir 

Transport  x'tIJiq 

Traube  n}?;  -nblüte  ^i^ijp; 
-nbüschel  b*su?J«;  -nsaft  iT^UJia 

trauen  s.  vertrauen 

Trauer  b^x,  -pK;  in  T.  ver- 
setzen bix  ^2.;  T.  bezeigen 
Hiihpa,\  -brod  D''?'i&<  önb; 
-färbe  n^iinp;  -gewand  pip; 
in  T.  einhergehen  'n'ip, 
n''?':!^P  "brj;  -kleider  yr^^^ 
b^K;  einer,  der  Ti-auerkl.  an- 
hat b^x,  -i-ip;  -lied  njip 

trauern  b^K,  bbax,  ^5^,  i'ip; 
-d  bax,  b^x,%Sp 

Traufe 'p)^  ' 

träufeln  5lV-!,  V[4},  P)-?,  P]?:; 

t  lassen  pj^j  ^a/,  ä.,  pj-n:; 
Traum  e*bn;  einen  T.  deuten 

'n  *ii35,    "i'^^n;    -deuter  ;o/. 

ftijpp^n  ;-deutung'}nr;!?,^^Tlj 
Tränmier  ritfbrjn  bi*3,   cbh 

cibn 
traun  n§ri,  MK"j 
traurig  b^K,  bb^pöj 


Traurigkeit  c?? 

traut,  -es  Kind  d"'^«J^T5  ibj 

treffen  K^^,  yaj,  n^}  £fi., 
:?S9,  K^p  U,  nnp,  ujj»;  t 
lassen  njK  Pt.,  «^19  H«.;  ge- 
troffen (v.  Lose)  TinK 

Treffen  n:9nbi5,  anp 

trefflich  ^pj;  -er  Mann  ©"^fi^ 
b?»!,  'n  ^iaji 

treiben  to^p,  anj  11;  pass.  r\\x^ 
Pu.,  bn;  Öangsam) 

Treiber  tesj 

trennen  i^^  Ä;  sich  t  b'T^ 
iVi.,  Tn?  Ni. 

Treppe  O'^ijA  (?) 

treten  "rjn'n,  D^n;  wohin  t 
^ttr,  n-i-n,  05-1,  to^-n;  mit 
Füßen  t  id$9;  zu  Boden  t. 

rpn,  Plin,  V^  ^^'• 

treu   T'Qn,   ^tlj;;   t  bleiben 

Treu-bruch  b$9,  ^nßlj;  einen 
T-bruch  begehen  bsiy,  ^"i-s, 
^59j  *^I?^J  P«'»  s>tfD ;  -eid  leisten 
'fib  i^5^5;  -losigkeit  nn:jä, 
nja'n,  sonst  s.  -brach 

Treue  •,^»K,  njsiaK,  •,ak,  nttX; 
T.  brechen  s.  T^eubrach 

treulos  laia,  ^ia^;  t.  sein  (v. 
Weibe)  t^^^,  sonst  s.  Treu- 
bruch 

Triangel  W^'^X^  (?) 

Tribunal  -pl  K^a 

Tribüne  Mb^9,  7?"b*n:j75 

Tribut  nm^,  *1?UJ^5,  n^^; 
T.  leisten  '«  a'^U?>|;*-pflich- 
tigkeit  nü^n  :inQ 

Trieb  a8<,  Üj'na,'»©*^,  pj-n, 

triefen  Pjb"^,  a^-n,  pji**: 
Trift  -^^i,  i^"]^,  s.  Aue 
trinken  Kl^t^,  Si^t^j;  zu  t  geben 
np^j  ffi.,  vgL  tränken 
Trinken,  das  njriuj 
Trinker  K^b,  ^-iu? 
Trinkgelag    nnuJiQ ;    -schale 

tpy   b^Q  •    "    ' 

trippeln  pjQ^ 
Tritt  0^9,  vgl.  Schritt 
triumphieren  über   b§   ^•'^n 
trocken  a-nn,  tra;,  n^,  nn^; 
-esLandni^-nn,  1115:5? ,  DVJ^?; 
t  werden  ann;  t  sein  ©5^, 
i'nn  iV^i;   t  legen  a'in  Hü 
Trockene,  das  s.  trocken 
Trockenheit     a^n ;      -platz 
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über... 


Trockniß  n'jH 

Troddel  b^^ij,  n:?-«^ 

Trog  DSJSH 

Trommel  p)h 

trommeln  p](in  Qa/,  Pol, 

Trompete  n';:pnn.,  ^iBiUP 

trompeten    I2gsii,    ^'^"^n 
ni^spsqs  yptn,  vgl.  Widder- 
hom;     laut   t.    bip     D'^^in 

Tropf  -^n^ 
tröpfeln  s.  träufeln 
Tropfen,  das  (vom  Gestein)  ^^d:) 
Tropfen,   der  n^,  pjqj,  vgl. 

Tautropfen 
Troß  D-'bs 
Trost  n«na 
trösten  DHJ  P«.;  sich  t  iV«., 

Tröster  m^^ 

Tröstungen  D^'^nj,  0'^aJin?ID, 

trotz  hb 

Trotz,  der  i-n^ 

trotzdem  mn  "i^^s,  nxT-b^:), 

trotzen  irnj  Hithpa.y  n^T^  Ei., 

trotzig  1^'i'iy,  nn-j 

trübe  i'^isn;  -n  nb^ 

Trübsal  "j-is;,  ^aa,  n^n 

Trübung  ID^-i?? 

Trug     ST2,    'n^-l?5,     tT^-^P, 

trügen  aT?  ^o/,  Pt*.,  ©n?  Pt., 

-p»  P«. 
trügerisch  tTtO")»  «bo;  -eRede 

trüglich ,  -e  Dinge  n"ii!nr|ü 

Truhe  li^X 

Trümmer  ^^t^,  nkrittC?),  m?, 

in  T.  legen  öQ"i©  Dnto,  -,05 
niDai«?;  -häufen  bj,  n^^p, 
nbö« ,  nbtöpg ;  -Stätten  niS'nn, 

Trunk  Jijn®;  -enbold  -lisuj, 

x^b;  -enheit  li^iSU? 
trunken  ^^SVJ;  eine  Trunkene 

nnsiDtlj;    t.    sein    nstlj;    t. 

machen    P«.,    fl».;    sich    t. 

gebärden  Hithpa, 
Trupp   P)'^l2?n;    -s    von   zehn 

ni*it5?,  sonst  s.  Haufe 
Trutz  s.  Trotz 
Tuch  8.  Umschlagetuch 


tüchtig  *Tiaa,  ö^n,  aiö;  -er 
Mannb'in©*»^^-,  tFrau'ntiTljN 

Tüchtigkeit  b-jn,  liitpa 

Tücke  ab  s'i,  vgl.  Falschheit, 
Hinterlist 

tückisch  s.  falsch ,  hinterlistig 

Tugend  s.  Tüchtigkeit 

Tümpel  dd^,  k:;; 

Tünche  H'^p,  ißin 

tünchen  n^iö,  b^^»  ^'^ 

Tunika  njhs 

Turban  -n^«',  -i«!j,  n^^ai?, 
n?j2f?9 ,  p]«^ ,  t\^^l  pi  Q'^bsiaq 

Turm  b"^:}^;  fester  T.  t*2rb"5^iQ, 
vgl.  Belagerungsturm,  Wart- 
turm; -Wächter  ntk:  -zim- 
mer  -i^tSH  n?!?^ 

Turteltaube  •i'ii^  (?),  lin 

Tusch  nb5(?) 

Tyrann  a-^-i},  ^^^-ly,  p2?g 

tyrannisch  odr.  T]'7BS| 

Tyrus  "12s 

u 

Übel,  -stand  :^,  n^n;  -that 
ni5^?3,  ywn,  p/.  n-b-^^^,  vgl. 
Sünde,    Unrecht;    -thäter 

2?:!^,  P^.  13?  "^^^'ö»  vgl. 
Sünder,  Frevler 

übel  ablaufen,  sein,  werden 
^5n;  ü.  thun  Hi,;  ü.  handeln 
gegen  jmdn.  b§  n;^;  ü.  be- 
handeln v^'i  Ei. 

über  b$,  ''3D-bs;  ü.  hin,  ü. 
hinaus  b^;  -all  nip^j-bssi; 
-antworten  'ß-n?:}  "jn^,  "1315 
Ä*.;  -ausikig'ik«3j;  -blicken 
1^^ ;  -dachen  \>h^  Pi.:,  -decken 
T^D^;  pass.  ;]by  Pw.;  -drüssig 
werden  einer  Sache  b^j,  s*p}, 
ü!|p  iVt.,|r!|p,  i*5l^;  -eilen  sich 
^ntt  Pt.;  -eilt  handeln  br^a 
Ni.y  ^n^  iV».;  -einkommen 
s.  verabreden;  -einstimmen 
inx  ab  'Bb  n^n;  -fahren  s. 
hinüberfahren;  -fallen  'ij bjJ, 
b§  '3,  ^  H%  ^  öüp,  bs  'p; 
-fließen  ^35,  ^«n^,  pnw  H 
^t.;  -fließen  lassen  pw  U 
Po/.;  -flüssig  sein  nn;;  -fluten 
8.  -fließen,  -schwemmen; 
-führen  n?^  Ei,,  sonst  s. 
hinüberfuhren;  -geben  -,1]}, 
^^1  'i|5?;  -gehen  h^  -13?; 
-gießen  bb^;  -hängen  nntj; 
-heben,  sich  n^^,  bn|,  xi^s 


Qaly  Eithpa.,  nh:^  Eithpa., 
Dn  Eithpo,\  -holen  n*?;? 
P».;  -kommen  b$  «^a;  -laa- 
sen  n'»?n>  -!?;  jmdn.  sich 
selbst  -lassen  n^n  JSt.; 
-laufen  b^;;  von  Flüssig- 
keiten s.  -^eßen;  sich  -lau- 
fen ppT5  Eithpalp.\   -legen 

^P9  -P*-,  T5;  -S*.,  s^t;;  «ch 

etw.  -legen  ]^^y,  nxn;  -legen 
sein  s.  Überhand  haben; 
-liefern  s.  -antworten,  -geben; 
-listen  baj  QcU,  Pi.,  ap^'; 
-mutig  ^i  irrn,  ijk«,  2rr, 
sonst  s.  hoclunütig,8tolz ;  -mu- 
tig sein  ^!|T,  tn^;  -mutig  han- 
deln in  Ei.;  -mutig  werden 
s.-heben;  -nachten  *()ib;  -ragen 
",»  b-ij,  1«  n3|,  P|P©  Ä*.; 
-reden  nn^  P*.,  n^O  ä".; 
-rennen,  -rumpeln  s.  -fallen; 
-satt  werden  nko  ^Vf;  -sät- 
tigt sein  3^3^;;  -schauen  s. 
-blicken ;  -schießen  pp^; 
-schreiten  ^i^^,  »^b^ ;  -schütten 
^S  tJB^?;  -schwtojglich  -i^ 
•ik^  "ik«;  -schwemmen  n^^ 
Pi.,  5)ia^j;  übersehen  s.  yer- 
zeihen;  -springen  auf  jmdn. 
nb^,  sonst  s.  -steigen;  -ste- 
hen s.  ertragen;  -steigen  sbn 
Pi.,  n^5;  -strömen  s.  -schwem- 
men; -tragen  s.  auftragen; 
-treffen  b^  n^^;  -treten  ;|bn, 
"n^^;  -tünchen  s.  tünchen; 
-vorteilen  3>^  P».,  p^C^'; 
-wachen  1p^,  "n^qj;  -wallen 
tül^n;  -wältigen  pm  iTi., 
?5  i»»;,  tD^n,  qpl?;  -weisen 
s.  -antworten ,  auftragen; 
-wiegen  ^Vi  n^-n,  •;«  bn|; 
-winden  s.  -wältigen;  -win- 
tern Si'^ri;  -zählen  *H9;  -zeu- 
gen ns;  J3f.,  sonst  s.  -reden; 
-ziehen^  15«,  n^^  Pf.,  n*r 
Ä'.,  n^n  Ä.,  T5S10,  n^3j  II 
Pf.;  pass.  Pu. 
Über-bleibsel  irj-^,  nij^b?, 
ifi^tzj;  -druß  empSnden  nio 
Ni.j  -fließen,  das  n^ij-n;  -fluß 
-113;,  -i?3ia,  p?Q,  n^9,  rair, 
3>5Ü5,  n^TO,  2?5tD;  im  -fluß 

^-«59^^;  -gang  "»^3?«;  -liand 
haben,  -band  gewinnen  na^, 
ba;,  1^  T^a«,  tt?;  -hand- 
nehmen i;f,n:j'5;  -tangiTTo; 
-hebung  !i;*,  0*7  ab,  sonst  s. 


Digitized  by  V^OOQlC 


üblich 


957 


unersättlich 


Hochmut,  Stolz;  -läufer  pl 
O'^bljD;  -legung  n^§;  -macht 
n'nJisa;  -macht  haben  über 
ii  ß!!-);  -mut  n:)b  b"jk, 
f*TT,  nn:^:;,  nnm^,  sonst 
8.  -hebung,  Hochmut;  -rest 
n•''^t|^?,  n'^'^xtp,  sonst  8. 
Best;  -rock  s.  Oberkleid; 
-schuß  "n^ji»;  -schüssige,  das 
Tpi'n ;  -Schwall  tn^ ;  -schwem- 
mung p]i5»;  -ta-etung  Vi?, 
rrcf,  pL  o'^tjts;  -wurf  n-n^, 
TiTi;  -zug  irn^»!,  ■»JtDJt 

üblich:  wie  ü.  ?]'3'j"^§,  o^OJ«^ 

übrig  •^n*i;  ü.  sein  *nj;  ü. 
bleiben  Ni,  u.  ^«qj  JVi*.;  ü. 
behalten  ^KTQ  Hi,;  ü.  lassen 
"•^Sn»  S!?,  "1^^  -fl*.  pn;  Ä.; 
im  -en  p^ 

Übrige,  das  ir^r^": 

Übriggebliebene^  das  Irri^'^b^, 
■!««*,  n*^"^»«!?;  -r,  ein  o^bl^, 

übrigens  p'n 

Ufer  p|^n,  n^,  n^^,  ^/.  c«. 

"^^5;  -rand  n^lfi,  '^^'y^ 
Uhr  s.  Sonnenzeiger 
Uhu  nk 
Ulme  nh'irj 
um  (bei  Zeitbestimmungen)  ^, 

Ij;  =  wegen  "i^a:?^;  um  . . . 

herum  i:^2|;  um  . . .  willen 

-ändern  s.  ändern;  -armen 
p^r^  Pt.;  -bauen  n}:^;  -bie- 
gen ^^^y  ^ö^ri;  -binden 
TT^n;  -blicken  nx^;  -bringen 
njfij  P».,  iK.,  bi}  -ffr.,  np^ 
'//«.,  sonst  8.  töten,  morden, 
vertilgen;  die  eigenen  Kin- 
der -bringen  'bsf^Pi, ;  -drehen 
rj^rj;  sich  wonach  -drehen 

-fallen  b^^;  -fassen  n(b,  bns 
pa/,  -Hi*.,  Pt/jD.,  -^ri?  fi».; 
-fließen  a^O;  -formen  s.  än- 
dern, -gießen;  -gamen  s. 
verführen;  -geben  P]5ö<,  -1135 
Hi.y  23tj  Qalj  PoL'^  mit  etw. 
Hi.,  pass.  -Hb.;  schützend 
-geben  pjpj  H  ä.,  ^sis  Pf.; 
-gehen  s.  herumgehen;  mit 
jmdm.  -gehen  'fi-nK  ^hn; 
-gestalten  s.  ändern ;  -gießen 
p«  II;  -gürten  im  Qalj 
Fi.;  sich  -gürten  *TX,  -5n;  1 


-halsen  p^n  Pt.;  -hauen  :nj 
Pt.;  -kehren  -^^h,  a^tj,  p|b9 
Pl.,  nj9,  n!)tD';  -kommen 
15«,  DO-n  Ni.,  nqfj  iVt.,  ö^n 
Nr.  5,  sonst  s.  vergehen; 
-kommen  lassen  bfi)  i/e.; 
-kreisen  nnn,  ^59  Po^; 
-lenken  ^jn,  vgl.  -wenden; 
-quarderen  nff^  U  Pi.; 
-reißen  s.  Umriß,  -stürzen; 
-ringen  C)^«,  35?  0^/, 
^«v  i§  CjpJ  -St.;  -schließen 
1^5,  -sonst  8.  -ringen; 
-schlingen  rgb;  -schmieden 
nii^  P«.;  -schwirren  359; 
-sehen,  sich  n^tlj  H%thpa,\ 
-sonst,  gratis  öjn,  Pj^D  «b^j, 
i'^np  Kb:j,  qtjs  v^»  P'^l  ■•'12}, 
Kitg  '^i:q;'fru8tra  Dp-^i,  vgl. 
vergeblich;  -spannen  n^t^, 
b!|2  ©a/,  Ä.;  -stoßen,  -stür- 
zen p)bt^  Pt.,  nn^;  -tau- 
schen p)^n  Ä.;  -treiben  ;?!|3 
ffi.;  sich  -treiben  s.  umher- 
irren, -streifen;  -wälzen  s. 
-kehren;  -wandeln  i^gn,  539 
Qa/,  iTt.,  sich  -wandeln 
Qa/;  -wenden  ssi©*  iTt.,  T^jn, 
53t}  0a/,  Ä. ;  sich  -wenden 
n39 M.,  tx}^  Qal,  Hl;  -wer- 
fen ^^n;  -wickeln  s.  -bin- 
den; -winden  135,  vgl. 
-schlingen,  -^Etösen;  -zäunen 
•rja^  if*.,  1531  Teilte;  -zingeln 
in^  Pt.,  a^tj  iW.,  vgl.  -ringen 

Um-fang  nbarj  (?);  -fang- 
reich adv,  ann  Nr.  8;  -fangs- 
mauer-|;;:};-ft:iedigung  rrnty ; 
-gang  n^^;  n^^s  (an  einem 
Hause),  sonst  s.  Gesellschaft, 
Verkehr;  -gebung  "^^p??, 
•i5'^9,  nb-i^t?;  -hänge  crbpi; 
-kehr  n^liD;  -kehrung 
n^er^o;  -kreis  "i^S;  -lauf 
(der  Sonne,  des  Jahres) 
m^pr);  -riß:  einen  -riß  ma- 
chen ^KP)  Fi. ;  -satz  (v.  Waren) 
S'n^o,  Vnj2?;  -schau  halten 
"n^n,  sonst  8.  umhersehen; 
-schlagetuch  nngi^ia;  -sieht 
hJ-^Sj;  -stand  *i5"n,  p/.  n^^k; 
-Sturz  nsdn^i  -zäunung 
n^siD^,nyite«;-zug  8.  Wegzug 

umher-blicken  s.  -sehen; 
-gehen  "r^bn  P»*.,  Hithpa., 
359  0<*^»  -P^^j  ^5?;  -irren 
i:;h,  t;!*2  .V/.  ,  «rij,  "iis,  $''3,  'i«!"^ ; 


-laufen  s.  oben  umhergehen; 
-schauen  s.  -sehen;  -schwei- 
fen 8.  -irren,  -streifen;  -sehen 
nx-n,  ny^j;  -streifen,  -treiben 
sich  :aim  Qal,  Pol,,  Hitkpol^ 
sonst  8.  umherirren,  -gehen; 
-werfen,  sich  (auf  dem  Lager) 
1*?);  das  Sichumherwerfen 
D'^TT^ ;  -ziehen  s.  umhergehen 
Umher-irren,  das  TJa  ('?); 
-irrende  ö'^'in^;  -herlaufen, 
das  p'^^ 

umhin  können,  nicht  hy^  2<b 

imab-lässig  thim,  thätig  sein 

birj  xb;  -sichtlich  n?T^b:j5r 

unangenehm  ^"n 

unansehnlich  fop;  u.  aus- 
sehen ri^xin 

unauf-haltsam  adv.  S'^!2^n^  1*^ ; 
-hörlich  s.  unablässig 

unausgeführt  lassen  ^!|D  Hi»j 

unbändig  'Tnb,  /".  TT^p 

unbarmherzig  "^"^TSK,  D^)^  t;% 
u.  sein  y^  -P*-» 

unbe-arbeitet  liegen  Ti'^^  lie- 
gen lassen  id^T^'  (Land): 
-dacht  8.  unüberlegt;  -deu- 
tend 8.  gering,  wenig; 
-dingt  8.  sicherlich;  -fangen 
sein  nt^D;  -greiflich  s.  uncr- 
forschlich;  -hagen,  das  U. 
DS5;  -hauen  dV«?;  -hülflich  s. 
ungeschickt;  -kannt  inis  xb, 
vgl.  fremd;  -rührt  ob^*;  -redt 
n|-i5?,  D-^ni^ip  b-n^;  -schä- 
digte Stelle  Qn:2;  -schnitten 
^•5:5;  -schölten  on,  c:?!?); 
-scholtenheit  ni^in;  -sonnen 
nrj^j;  -ständig  ^«5<J  S<b;  -wal- 
det:  -er  Berg  p^ri  ^n 

unbiegsam  nrcp 

Unbill  n:ji 

unbillig:  -erweise  is^UJ^  Kba 

unbrauchbar  werden  'i-x 

und  ^,  p|X,  Oft;  u.  gar  'p^s?; 
u.  zwar  ■);  u.  doch  1,  n|,  CS") 

undeutlich  redend  ^^ 

Unding  'n^'T-xb 

uneben  s.  höckericht 

uneingedenk  ryyc^ 

unentgeltlich  D}n 

unentschlossen  r^^ 

uner-fahren  yr\^\  -forschlich 
^ßn  l*»«;  -füllt  lassen  b'^en 
n^-^K;  -hört  yi-3  xb;  -sättlich 
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n^^t^  jn*^  xb;  -sättlich  sein 
'b  :>"5j  xb;  -wartet  s.  plötz- 
lich, Augenblick;  -weislich 
nipinlj  xb ;  -wiesen  lassen  ii^ 
Unfall  '•j'iDK,  nbn^,  mh,  T^p, 

unfein  nr^ß 

Unflat  rrn?,  nijfs 

unfolgsame  Leu|e  *i'n^  n^^ 

unfruchtbar  1S!19^§,  "nß^  (v. 
Tieren  u.  Menschen),  nu?l^^ 
nnb^  (v.  Lande) 

Unfug  n^55  Nb  itjjfif; 

Unfttgsamkeit  »^"^^ 

Ungar  m; 

unge-achtetb§,  "imK  br ;  -bahnt 
(Weg)  nbAp  8<5  Ti":^;  -btir- 
lich  s.  Unfug;  -duld  nn  -i^p; 
-duldig  nJi"j-*i^;^,  079«  'p; 
-duldig  werden  n^^  "^2?;?; 
-föhr,  als  Präp.  5;  von  -föhr 
s.  zufällig;  -Ährdet  ^^m'-» 
-halten  nsiV"i^p?;  -halten  sein 
'cb  ^y;i;  -hörig  sein  s.  Unfug; 
-horsam,  der,  s.  Unfttgsam- 
keit; -horsam  ri'j'ia,  ^nb; 
-horsam  sein  rri^  Qaly  Hü ; 
-lenk  "-iGgK ;  -mach,  das,  s.  Müh- 
sal; -mein  s.  -wohnlich; 
-nannt  ■'5bl3X,  'x  -^ablf,  "^^bb^; 
-nießbar  bßin,  öi*Q  1"'K;  -ndg- 
sam  s.  unzufrieden;  -ratene 
Kinder  ö'^r^'^n«?^  n'^^ ;  -rech- 
net 'isb;  -recht  yyj^,  sonst 
s.  gottlos,  ^evelhaft;  auf 
-rechte  Weise  p'is-xbsj; 
-recht  sein  V'Oi'^;  als  -recht 
erklären  Et, ;  -rechtigkeit,die 
pn^-xb,  V^'}j  s.  Frevel, 
Sünde,  Unrecht;  -reimt  i*^ 
np:i ;  -reimtes  hbsjp;  -rochen 
s.  -straft;  -salzen  bßtn,  •'»ba 
nbio;  -sättigt  pn;  -säuert: 
-säuerter  Teig  Qnij  p^5 
y«n;;  -säuertes  Brot  njfg; 
-schickt  s.  -lenk;  -schliffen 
n;c;5;  -schoren  lassen,  jmdn. 
nw  Ä.;  -setzlich  pn^  xb^; 
-stört  IJNTC,  arfr.'>bi^5;  -stört 
sein  ijxi',  n;2Db  nfri;  -straft 
lassen  hj^j  P«.;  -stüm  (des 
Meeres)  n-lKfi;  -tum,  das  a»i^; 
-waschenes  Zeug  reden  H^:^] 
-wiß  liDj  xb;  -witter,  das 
nn^^p;  -wohnlich  ö^Tp^s  xb; 
-ziefer,  das  sii*;  -zogen  s. 
-horsam,  -schliffen 


ungern  etw.  thun  ^^n  Hi 

Unglück  ^-^K,  jy-^,  y%  n^-n, 
vgl.  Leid,  Unfall,  Übel;  ins 
U.  bringen  15:5;  in  U.  ge- 
raten b(j;  -sfaÜ  :f^y^  -skunde 
n^^üttj,  n^n  %  :>g©;  -»land 
ni^^  ^nx;  -snachricht  s. 
-skunde;  -tag  oi"^ 

unglücklich  s.  arm,  leidend 

Unheil  IJK,  «TiK,  bs5^»  J^JH, 
nr'n,  K-jtg,  sonst  s.  Unglück; 
U.  anstiften  i'V^  Ei, 

unheilbar  «jus« ,  vgl.  T\\r)  Ni. 

Unheil  -  bringend    '^'^}^^ ; 
-schwanger,  -voll  ^^;  -voller 
Mann  ijfij  tijix;  etw.  -volles 
beschließen,    gegen   jmdn. 
vorhaben  n^';^h  *t^  ü'^^^  ßJito 

Unhold  b??b2j  ®^ 

Universum       ö^^T       -px, 

unklug  s.  unüberlegt,  un- 
wissend 

Unkraut  hUJX^,  UJ-iap 
unlängst  Si^^ii? 
unlauter  nW'^xb 

TT 

unlenksam  -sno;  u.  sein  "intj 

unlieb  sein  'b  "^r^^S}  3^^  njn 

Unlust  empfinden  y^p 

Unmut  ?)rT,  0^5,  to? 

unmutig  p]i[T;  u.  werden  ;]§}, 
n«b;  u.  machen  fTi. 

unnütz:  Unnützes  thun,  vor- 
nehmen b^n  b^i*!;  Unnützes 
reden  K-jU}  ■^^'n  ' 

Unordnung  D^^ip-xb 

unpäßlich  s.  krank 

Unrat  t'^^^'^q 

Unrecht  b^'^J,  nb^S,  pn^,  p-^*:, 
sonst  s.  Frevel,  Übelthat; 
großes  U.  ü^TP^-xb;  einer, 
der  U.  hat  (im  Prozesse, 
Streite)  V^'^ 

unrecht  handeln  y^^  Ei.\  u. 
reden  nayj 

unredlich  lyj^-xb,  b;y  zü-^x 

unrein  X^ij,  /.  nsj^p;  u.  sein 
bxj  Pm.,  K^ij  iS^t". ;  u.  werden 
X^ij;  u.  machen,  für  u.  er- 
klären Pi, 

Unreinheit  nx:a::,  nx^ij,  n^? 

Unruhe  Tji;  in  U.  versetzen 
iy':\  Ei.;  in  U.  geraten  ^i*9 

unruhig  werden  s.  Unruhe 
uns  dat.  «isb,  acc.  üanx  | 

unschmackhaft  bsn  1 


Unschuld  'j'i'^g?,  p^^,  nn,  nar 

unschuldig  "»pj,  p'»'n^,  s.  auch 
D|n 

Unsegen  nbbp 

unsinnig  V^i^^;  u.  sein  K^a 
iVt.,  Eithpa.y  bbn  EithpoC 
n^b  Eithpa, 

unsittlich:  -e  Dinge,  Hand- 
lungen nb^?,  Jii??:  i<b  "nTK, 

unstät  vy^  unstät  u.  flüchtig 

unstatthaft  nt^i';!  xb  -i^dk 
unsträflich  e"'^in,  Dtn;  u.  wan- 
deln 'n  "rjbrj,  isn^  D^rp  Ei., 
vgl.  Tadel 

Unsträflichkeit  Q^atn,  nijp 
un  tadelhaft,    untadelig    nn, 

unten  nrsg,  nni5;  von  u.  her 
nntn^;  u.  an  etw.  nnn;  nach 
u.  'o,  'ob;  u. befindlich  ^rtri, 

unter  a,  ?]in2,  anßsj,  ^a, 
nntn,  ?  'ri,  b  'no,  'n-bs; 
-bleiben  at:j  iVi*.;  -breiten 
pass.  a?^^  5b.;  -drücken  n:; 
£K.,  njq?  III  Pe.,  ^^n;  -gehen 
^'S^»  SÜ?  III,  V.  der  Sonne 
Kia;  -halb  nnin;  bis  -halb 
b  'ni5"ns;  -halten,  jmdn.  hrr: 
Pi,ji^^Pilp, ;  sich  -halten  n^i 
iV^*.;  -Jochen  aj  m^^  Pi.,:^rrrr^ 
^3?  ffi.,  071  5«.,  ^5^*  Hi'^ 
-kriegen  nj:^  III  Pt.;  -lassen 
^IT},  HW  5/.  U,  at^',  non  fi?".: 
-liegen  «jbn,  'b  \^V  ^83. 
nritD  nnyj;  -mischen  rp^: 
-nehmen  s.  beginnen;  -reden, 
sich  ^5^  Ni.'y  -richten  -,■'3 
ffi.,  ay^n  Ei.,  lab  Pi.,  rr:-^ 
Ei.,  ^T\i  Ei.,  h^ic  Ei.;  -sa- 
gen n^^  m.  folg.  Hb  od. 
•«tjb^b;  -scheiden  'p^  *ip^ 
i'«-,  rS  ^1^  Si.,  -p^ü  -p^  übe 
Ei.;  -schlagen  t^  in^  nb^j: 
-sinken  ^'^^\  -stützen  y^ 
Pt.,  prn  Pü,  Ei.,  r^^tn,  nns 
Ei.,  vgl.  stützen;  -suchen 
•,ri5,  uji^,  ujtü?5  Pi.,  pass, 
iD^ti  Pu.;  -tauchen  bb^  II. 
vgL  tauchen;  -than  sein  n^y: 
-than  machen  nriF)  n^UJ,  D^^x 
ogb;  -thänig  s.  -würfig; 
-wärts  s.  unten;  -wegs  sein 
Tn^.  ^^70'  -'^ßisen  8.  be- 
lehren,  lehren;   -werfen  s. 
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-Jochen;  -würfig  sein  nrj^j 
Hiihpa, 
Unter-ägypten   ^Tl.'^'Ci\   -arm 
n^;  -drückung  nrjj^';  -gang 
^5X,    v-n^x,    in:;«,   Ti:^«, 

nxto,  nquj,  n«i»,  n^^ntn, 
sonst  8.  Sonnenuntergang; 
-gebener  s.  Knecht;  -gestell 
•|r,  vgl.  Fußgestell;  -halt 
nrj^«,  onb,  'h  nrs^,  n;n?9, 
^^^>  PjVsg;  jmdm.  -halt 
geben,  gewähren  inj  ■?*•>  i'JS 
P«7p.,  seinen  -halt  selbst  be- 
streiten i^n^  bsK;  -haltung 
8.  Gespräch;  -holz  s.  Ge- 
büsch; -kleid  njh^,  V'79; 
-kommen,  das  nia^;  -kunh 
•j-b^;  -pfand S.Pfand;  -Schen- 
kel n';3'l5,  ö':?'33;  -schied 
machen  s.  unterscheiden ; 
-Schrift  ntn;  -seite  ntiQ; 
•stamm  (Clan)  nq^uJig;  -su- 
chung b&n;  -thanen  D$; 
-Weisung  -itj^ia,  rrnin;  -weit 
bxtp,  n^^K,  "p^^fi^ 

Untere,  der  Tjni^,  Titnntn 

unthätig  sein,  sich  verhalten 
n'irj,  -,5«;,  apt?,  i«:^,  ©"^n 
i/k,  vgl.  ruhen 

Untier  n^^  njn 

untreu  naia,  lia^;  u.  sein  ni}^ 
(v.  Weibe) 

unüberlegt  "»»7^5;  «.  reden 
N-j^  Oa/,  Pi.'  Süb 

unumwunden  einräumen   xb 

unver-anlaßt  njn;  -brüchlich 
riDJiöK^;  -hüllt,  bildl.  ö-ii^; 
-letzt'bb^'jVgl.Dr:?; -letzt  sein 
D^t5; -merkt y^i;  5<i'!,n§"5'>bq, 
njbte^ ;  -mögend  i;i  -  ^515, 
D'ia'K  •,**fi<,  sonst  s.  arm; 
-mutet  s.  -merkt;  -nunft  s. 
Mangel,  Vernunft;  -richtet 
8.  u.  tV^'H\  -richteter  Sache 
c;5i*n;  -rückt  s.  u.  25 tj; 
-Sehens  s.  -merkt,  plötzlich; 
-sehrt  s.  -letzt;  -siegbar  "ilj"««; 
-ständig  sb-^^rt;  -zagt  y^^^i^ 

unvor-deuklich:  seit  -denk- 
lichen  Zeiten  n'riJia;  -sichtig 

unwahr  XVij-^^'n 
unwegsam  T;'^^"5<i 


Unwetter  d^jj,  n;6<^*,  nxitü, 
vgl.  Gußregen,  Sturm 
unwichtig    V»;^;    -e    Dinge 

Unwille  p|:gT,  oS3 
unwillig  sein  nxb,  isib  iVi'.,  Hi. 
unwirtbar  d-qu; 
unwissend  D^n-xb 
Unwissenheit  ^n^ 
unwissentlich  »i^}®*5 
unwohl  sein  nnn 
unzählbar,  unzählig  ^Qt^^  V^» 

unzart  nt^'j^ 

Unzeit  r:J-Kb 

unzeitige  Geburt  b^j 

Unzucht  n59t,  ö*^?«/,  b^n 

unzüchtig  sein  njj 

unzufrieden  sein  i^K  Hithpo, 

unzugänglich  n!is^ 

unzulässig  hi^:;:!  fi<b  ^yjK 

üppig  &<-^-35,  -^'n,  ri?'  iis?; 
(v.  der  Weide)  i^g^j;  -es  Mahl 
n''5«t2j  ninuj^;  ü.  sein,  leben 
535  ^^-y  1*3?  Sithpa. 

ur:  von  ur  an  pin^^,  ''«^^b 
Q'ig;  -alt  üY^^;  -altes  Volk 

urbar  machen  "Tis  *)'»5 
Urenkel   pL    D^?:^"*»?:;,    "^a:; 

Urflut  bsiaa 
Urheber  3« 

Urin  O'^SU),  D^b^'n  '»^'^^ 
Urkunde  aqs,  iBö 
Urne  ^5,  pü.  niiDj:? 
urplötzlich  DkrD  ^'OB:),  DXrjll 

Ursache:  ohne  U.  Q}n>  'H-bfij, 

Ursprung  JiKifiia,  «Tils«, 
Qia'iF?,  nisng,  ©niü;  seinen 
U.  nehmen  von  "ja  K^j; 
-sgeschichte  ni'ib'itn 

Urteil  Id^m^,  Qjr^Q;  nach 
jmds.  U.  -»aijb,  '^a'^?:),  'B  D^; 
U.  sprechen,  föllen  ns;  Ät., 
DB^j,  ü^UJip  'tö,  bb^'P*.; 
-sspruch  I2l^tl5ü5ii  ^S'n 

urteilen  s.  Urteil 

Ururenkel  pL  W^ViT)  '^m 

Urzeit  cVi%  öng,  'p  i«"! 


Vasall  ^55 

Vase  n?,  -'^''»  ^b? 


Vater  ax;  -haus  afi<-r-'2;  -land 

jmds.  'b  Y^h};  -sbruder  liti; 

-Schwester  rnti;  -stadt  'B  ^i'^sj 
verabreden  "n^t^  Pt.,  nj;  iV*.; 

er  verabredete  sich  mit  !;ir|^3 

ö?  Ii-n^*];  verabredeter  Ort, 

Zeit  ^'igi« 
Verabredung  ^:giQ 
verabreichen  "jinj,  'B  1?5}  Dib 
verabscheuen   ^Nj   Pt.,   nar, 

vp^'  P».,  a$ir)  p4  N3to,  pass. 

m,  Ptt. 
verabschieden,  jmdn.  nbi^*  Pi. ; 

sich  V.  TnB  iW. 
verachten  ]^fi<}  P».,  T^a,  nt^, 

bb}  ffi.,  osim'in,  inriK  !;biö 

•iw  J3i".;  pass.  m^  iV?.,  *)S^', 

nbp  iW. 

verächtlich  nj^?,  bgbp;  -e  Be- 
handlung b§a;  V.  sein  bbg; 

V.  behandeln  Hi.y  nj^  fl»., 

Verachtung  Tsia,  m^ia,  '|'i'«j:}, 

veranlassen  s.bewirken  gmdu. 
V.  etw.  zu  thun  'B  n^l  ^"'^n 

veranlaßt  durch  ^aij^ 

verändern  p]bn  ^t.,  "i^a  iT*., 
nam  II  Pi. 

veranstalten  n^v 

Verantwortung:  zur  V.  ge- 
zogen werden  lp^  M.;  zur 
V.  ziehen  ü^tfa^  xi^n 

verarmen  ^^a,  tljn;  iW.,  ujn 

verarmt  I^DiaC?) 

Verband  (für  Wunden)  nb^P), 
sonst  8.  Verbindung,  (Ge- 
nossenschaft 

verbannen  (Luther)  0*1  n  HL 

Verbannung  nbia;  in  die  V. 
gehen  nbj,  führen  nb|  ///., 
pass.  ^0. 

verbergen  J<^n  ffi.,  nn|  Äi., 
ntj5,  nb^  Ä.,  ^rj9  P«.,  i/ü., 
•,p-^j,  15??;  pass.  ^n?  iW.,  -in^ 
(?a/,  Pw.,  Db:5  iVi.;  im  Ver- 
borgenen an9:|,  ir^öS;  sich 
V.  7)33  iW.,  x^n  iW.,  HiiJi' 
pa.,  ob^  Hithpa.j  -iritj  A7., 
ifiYÄpa. 

verbeugen,  sich  n*ip 

verbiegen  T^ib;  verbogen  tib} 

verbieten  ^rjb^^  rijs? 

verbinden  b^n,  S^n  P/.,  pts'n 
P/.,  ^n^j  P*.;  ^tDsn  P/. 
(Wunden) 

Verbindung  Dibrjn,  h^n,  "^an 
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Verheerung 


verbittern  n'^t^  Pi,'^  sich  v., 

verbittert  sein  yiqr}  Hithpa, 
verblenden    'B    ^y^'$    n^oC?), 

vgl.  2?^*TD  Hi. 
verblendet  sein  y$^  I  Hithpa. 
verbleiben  2tD; 
verborgen,  etw.  nj^  Hi. 
Verbot  nig^'n  ^kh  *)^x  ny^-Q 
verbrannt  sein  ^^'nr^iVt.,  yq'^Ni. 
verbrechen,  etW.  ^nc^ 
Verbrechen  rt^D,  n^"n 
verbreiten  fi<:|;  Hi.\  sich  v. 

yXt}  II,  |r!|B  iW .',  irn^  Nr.  5,  ht^D 
verbrennen  -i§^  ^o/,  ffi.,  n*i:i 

j9t.,  Cl'iBf,  ©K^  %  tDK^  n^*; 

das  Opfer  -n^ß  Pt.,  St.,  ^5^; 

tD«:^  J3t.;  pass.  pp'^j  iW.,  n;n 

Verbrennen,  das,  Verbren- 
nung ni^ntlj,  DE-^'ij^ 

verbringen  (Zeit)  nn«  Pt.,  rv^v 

verbunden  sein,  verbündet 
sein  -i^n,  pmr\  Pu.y  abtlj  P«. 

verbürgen,  sich  n'i^ 

verdammen  yr?"^  ffi.,  ::Bt5 

Verdeck  tD*;!? 

verdecken  s.  bedecken,  ver- 
bergen 

verderben  b*n,  n^^  P/.,  /f/., 

Verderben,  das  ^T'K,  n*2, 
nTjtp^,  i??^,  •n?©;  V.  brin- 
gend* "«nj^K,  riTjx'^ 

Verderber  s.  V.  bringend 

verdeutlichen  1x5  Fi. 

verdienen  =  erwerben  rvif^j 

Verdienst  (an   Strafen)  b^iica 
verdingen,    sich     13^    Ni.] 

Hithpa. 
verdolmetschen  "iJt^  Pi. 
verdoppeln  bjS;  sich  v.  Ni. 
Verdoppelung  ^s,  D'^bps 
verdorben  nnujij;  v.  sein  n^x 

.Vi.,  rin'4j  Ni! 
verdorren  tl?5J,  b^^ 
verdrängen  nijj  Äi*. 
verdrehen  t\h^  Pi.j  n^y  P/. 
verdreht  b^:^"9;  v.  sein  r^^v  XL 
Verdrehtes  t-^j 
verdrießen:  es  verdrießt jmdn. 

verdrießlich  ;i]:?T;  -es  (Besicht 

D"^:?^  D'i?e;  V.  sein,  werden 
^illj't  33  :>'i:;;  V.  aussehen 

verdrossen  sein  'ß  Tt}  n^^g 


Verdruß  i!?n 
verdunkeln  ühv  Hi. 
Verdunkelung  D"'"5"''ni95  (?) 
verdutzt  sein  rn^r^  Hithpa. 
verehelichen  s.  verheiraten 
verehren  (€rott)  ^5:5,  *)13^  P*., 

nrjt^*  Hithpa. 
vereinbaren  s.  verabreden' 
vereinigen  s.  verbinden;  sich 

V.  ^hK  Hithpa.,  in; 
vereiteln  fi<!|3  Hi.y  119  Si. 
vererben  bn;  JSr*. 
verfahren  mit,  wider  jmdn. 

verfallen  n^^,  m^^ 
verfallen  «<(;.  bi  (körperlich) 
verfälschen      (Wein)      bn^a 

D7B3P) 
verfassen  h'^i' 

verfaulen  p^s  njrj,  pp«  AV. 
verfehlen,  sich  fit:jn,   imab- 

sichtlich  sa^j,  nam 
Verfehlung   nasiüjia,    JifijiattJ, 

njjm,  vgl.  Fehl,  Sunde 
verfertigen  Ji^?,  by^ 
Verfertiger  nir:> 
verfinstern  "^^tön  i?«*.,  lip  Hi. ; 

sich  V.  Oa/,  Hithpa. 
verflechten  Tj^tj,  bs*?  II  Pt.; 

pass.  ai'^  P**. 
verfliegen  lytj  Po.,  nsi^ 
verfluchen  i-^K  Qal,  Fi., 

Verfluchung  nixp,  nb^p),  vgl. 
Fluch 

verflüchtigen,  sich,  s.  ver- 
schwinden 

verfolgen  cpi  Qal,  Pi,,  Hi., 
p^l  Hi. ;  hitzig  v.  'B  •»'inx  pbi 

Verfolger  CjiS 

Verfolgung  r|iip 

Verfügung  d^ü,  n;^p;  zu 
jmds.  V.  stehen  'B  -»Jijb  n;n ; 
zur  V.  stellen  -,np,  'd  «igpi  ': 

verführen  nv:^  ffi.,  nnj  ßr*., 
njtj  Ä.,  K^*3  5t.,  asiyj  Pol., 
n:j)  5«.,  i!iD  Ät.,  nio  ff/.; 
ein  Mädchen  v.  nr)^  Pf.;  sich 
V.  lassen  nij  ^7.,  ni^^  M. 

vergangen  sein  -i^i' 

Vergangenheit  i"r«< 

vergänglich  bin 

Vergänglichkeit  b^n 

vergeben  -ig^  Pt.,  ntj^  P/., 

vergebens  cjn,  'n-bx,  nsinb, 
x^y;,  'ffib,  n;?:ßb,  p-'n,  '-ib' 


.  tarj, 


vergeblich  VK^3 
Vergebung  nn-'bq 
vergehen,    sich    Kz$n>    )d^V 

vergehen  "ij^,  •«D,  n^^  iVt.,. 

sonst  8.  alle,  ausgerottet  wer- 
den, versehwinden 
Vergeben,  das,   Vergebung^ 

die,  nj^tD?;,  njjnj,  n^pria?,  s. 

auch  u.  Sünde 
vergelten  bijj,  n*!®  fit-,  a-iTtri 

lD«-i-b$,  '-i^  '^'l»  ^^'j  *^ 

P"^*!!"^^;  PMS.  '©  Pt*. 
Vergeltung  b!iaj|,  oitp,  nkrr, 

n^ttj,    D'^rAtt?;    V.    ül)cn 

Dßp  2''^rj»  sonst  8.  vergelten 
vergessen  n5t5,  tvs^ 
Vergessen ,       Vergessenheit 

nj©?;  in  V.  bringen  r\z^  Pi.. 

Hi.,  n^}  Hi.'^  in  V.  geraten 

nsyj  Ni. 
vergessend,  vergeßlich  nDtij 
vergeuden  nryfD  Pi. 
vergewaltigen  pjrj,  ü^n,  njr 

Pf.,  1^  Hithpa.,  npij;  pass' 

p:?:?  Pt*. 
Vergewaltigung  nrb 
vergießen  r^jq^,  rn^j  Pt.;  paae. 

r\'^Vf  Ni. 
Vergitterung  n^'^t^^ 
vergleichen    ni^'n   Pt.,    bqj^ 

nj^j  Hi.;  =  einen  Vergleich 

vermitteln  bb^  Pt. 
Vergnügen:  mit  V.  n^ö  ab^; 

ein  V.  haben  a'iü  SiK^ ;  sich 

ein  V.  machen   -rx   njj-;?! 

vergnügen,  sich  oby  Hithpa.^ 

vgl.  Vergnügen 
vergnügt  nr^;  v.  sein  a*::, 

a-^:,  'B  ab  '1 
vergönnen  ^nj 
vergreifen,  sich  an  jmdn.  np^ 

:j  -i^;  nbuj,  toin 
vergrößern  pjQj  Ar*, 
verhaften  b^n 
verhalten,  sich  n;n,  ?  'n,  sonst 

s.  zeigen,  sich 
verhängen,  etw.  np9  -ETi. 
verharschen  (Wunde)  v^'i 
Verharschung  n^^:^ 
verhärten  rti});^  Hi. 
verhaßt  sein  üT3)  Ni.;  sich  v. 

machen  tü'J«^  Ni.,  Hi.,  Hithpa. 
verheeren  int?,  nniij  PL,  Hi. 
Verheerung  ifc,  nö|fc,  n^-in, 
I    s.  auch  Verwüstung 
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verriegeln 


verhehlen,  verheimlichen  nn^ 

Pi.,  n^:?  PL 
verheiraten:  eine  Tochter  v. 

m^«?)  iQj;  (v.  Manne)  sich 

V.  möK  n;?^,  •,cn  Hithpa. 
verheißen  i^sj,  ^5^  Pt. 
Verheißung  ;>/.  n"il^fi< 
verherrlichen   -!J<19  P/.,   sich 

Hithpa.^  ^•32«  iW. 
verhindern  •)«  yai^,  fi<«  ^1., 

verhöhnen  ri«!^  PL,  pjnn  P«. 

verhüllen  tn«  PL.  laxb,  ü'b 
Qal,  HL,  n;j5;  das  Gesicht 
V.  0*^35  n^3,  vgl.  verbergen; 
sich  V.  7^59,  ffjb^  HHJtpa, 

Verhüllung  ü'b,  njai?  Nr.  2, 

verirren,    sich    15X;    verirrt 
sein  "^^a  iW. 
verjagen  ;]nn,  »-i}  P/.,  wi'^HL 
verjüngen  tinn  Pt.;  sich  v. 

Verkauf  ^^^^,  ^'3?^'5 

verkaufen  -i5^,-,n;,-!5lDn  Qal, 
HL{  Getreide),  P)D25  "113;  für 
immer  v.  ntj"^??^?''^  ^ 

Verkehr  haben ,  verkehren 
nrjn  n,  vgl.  Umgang,  um- 
gehen 

verkehrt  bgris,  tDj?^,  t^^D; 
V.  sein  i^ib  NL;  v.  handeln 

Verkehrtes  reden  n^in  'i:^'^; 
jmdn.  als  einen  Verkehrten 
behandeln,  darstellen  z;^y 

Verkehrtheit  nsitl),  S)^9,D'^:?iy, 

verklagen  );;la) 

verkleben    r^sio;    die  Augen 

0^5  PL,  v^ijj  HL 
verkleiden  sich  irjn  Hithpa,, 

nj^j  II  Hithpa. 
verknüpfen  -i^n  P«. 
verkommen  n^K 
verkriechen,  sich  s.  verbergen 
verkrüppelt  15*1^5 
verkünden,  verkündigen  ^153 

Pi.,  «n^^,  Kn^  Nr.  3, 1^9  Pt.', 

n^j  Hl. 
Verkündigung    nK"!"^!:?, 

ri:>^u5n,  vgl.  Botschaft 
verkürzen  *i^|^  Pi.,  HL,  vgl. 

-«R  n 

verlachen  !?  pni^ 
verlangen  Jijfij  Pt.,  UJp^  P«., 
"»^n,  nx;,  5)0^  Oa/,  A7.,  bxtö. 
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sxtn,  Vgl.   bitten,    fordern; 
viel  V.  bkujl?  nt;jp?n 
Verlangen,  das   nt^";»,  njx, 

n;5f;n,  ngsitcrj;  ein  V.  tragen 
snx,  njx  Hithpa.,  sonst  s. 
verlangen 

verlängern  "r^nx  HL 

verlassen  k:|;,  tij^},  str,  nj^ 
-bx  p]^:?;  sich  auf  jmdn. 
etw.  V.  ^S  r^öt^  NL,  sonst 
s.  vertrauen;  v.  sein  D'S'^j 
iVt.,  vgl.  verödet  sein 

verlassen  adj.  h'^n 

Verlassenheit  n^siT^ ,  vgl.  Ver- 
ödung 

verlaufen  sich  n^x ,  iTi)  Ni., 
rrnt^  NL',  von  Wassern  hh^ 

verlauten  i"i;  2V1. ;  v.  lassen  Hi. 
Verlegenheit   s.  Bedrängnis, 

Not 

verleihen  nj^  HL 
verleiten  s.  verführen 
verletzen  ^n,  yn-z,  v^,  D^n, 

nnyj  HL 
Verletzung  1*53,  d^i«;  ein  Tier, 

das  eine  V.  hat  v-i-in 
verleugnen  nn^  A*.^  ttjn^  Pi., 

•^35  PL 
verleumden  -jicb  H«.,  b^-n  P/., 

•rijb-b$  '1,  n^*7  xi^'n 
Verleumder  -(i^b  ©-»x,  itD^^, 

pl  b-sn  ■'tr^X,'  vgl.  Ohren- 
bläser 
Verleumdung  n^'n ,  tcn? ,  b'^ai, 

verlieben,  sich  anx 
verlieren  !>   *15S};  sich  v.  s. 

verlaufen;     verloren     sein, 

gehen  QaL 
verloben    iD-nsj    PL;    verlobt 

sein  Pu. 
verlocken  nrj^  PL 
verlogen  tDT^^ 

verlöschen  ";]5^,  "r^i^T  iW.,  n^^ 
Verlust  nna^' 
vermählen  s.  verheiraten 
Vermählung  n}tjr| 
vermahnen  *inT  Hi.,  ^!i:>  HL 
vermauern  ■^'i^ 
vermehren  p^j;  HL,  ni^^,  n^n 

fit.;  sich  V.  nj^,  n^n 
vermeiden  "i«  n^io 
vermessen,    etw.    ^in?:,  arfe?. 

l'i'iISj;  v.  handeln  isin  ///.,  nsit 

Hi.,^Xr'i  ni  ili.(?),  v-Tj;  n'ij;; 


Vermessenheit   JT^!)?,    ni5^ 

vermindern  i^na 
vermischen    ^^tjij;    sich    mit 

jmdm.  V.  2^5  Hithpa. 
vermissen  i;?^;  pass.  -i"!^'  III 

iVt.;  V.  lassen  PL 
vermittelst  "^Tj-by 
vermodern  pj5«  iV/.,  apn 
vei-möge  5,  i$;  -n  Vs; 
Vermögen ,  das  ^K,  vn,  li^n, 

b-^n,  -.tjh,  ^n;,  tD*«";,  n*2, 

it^i%  vgl.  Macht 
vernachlässigen     ir$,     Tjb^^ 

vernarben  SJa*;,   na"»«  riljbr, 

vernehmen  niDfj  fit.,  ^^tD 
verneigen,  sich  ing 
verneinen  s.  leugnen,  Abrede 
vernichten  vS'^  PL,  Ji^'n,  015^ 

fir.,  nn^  P».,  nb^  PL,  tv3;v^ 

nb^,  n^^  fi».,  nnuj  P*.,  fi«-, 

1^'i  fi/.,  ann;  pass.  rn^'n  iW., 

n^n  NL(^,  'snn,  ^n^  iVt., 

o^n;  n-K,  nri*  iVi. 
Vernichtung '^b5,-,'i'ib5,  rfbqi?; 

bis  zur  V.  n^3-n:g,  nb^nr 
Vernunft  *b,   bslj,    aio  'b, 

n;!iar),  nj'iJJin,  vgl.  Einsicht, 

Erkenntnis 
vernünftig  b"^?!?^,  ^2};   ein 

-er  Mann  nj^in  tD-^i^,   vgl. 

klug,  weise,  verständig;  v. 

sein  c^n 
verödet  sein  pp^  NL,  n^n 

fio.,  Jin^  II  iVi.,  nxvj  Oa/, 

.Yt.,  üi^ 
Verödung  yyn,  ni^nn,  h^ptc«, 

verordnen  n;^  PL,  n;:{  Pt. 
Verordnung  oyij,  n;:^^?,  n^^V 
verpfänden  2.'^v 
verpflegen  s.  pflegen 
verpflichten,sich  (gegenseitig) 

n'^'n:;  rn^,  z'^^  Hithpa. 
Verpflichtungen     auferlegen 

b:2  rri^-Q  '^'^^vn 
verpichen  -iTjnä  len,  'i^'s^  152 
Verrat  hij*}^ 
verraten  ni^  P«. 
verräterisch  handeln  ^j?©  mv^v 
verreisen  r^bn 
verrenken,  sich  2?pJ 
verrichten    n^flj,    D^liD;    ein 

Amt  -.^uj 
verriegeln  bi*j,  -^^^  -P'V^  j 
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verteidigen 


verringern  r^^pS^j  Hi. 

verrinnen  153  iV7.,  itx 

verrucht  s.  frevelhaft 

verrücken  (die  Grenze)  a-io 
Hi.y  pTiV  HL;  sich  v.  nni 
Xi. 

verrückt  b'iix,  i'|tD^;  sich 
V.  stellen  i'aijQ  njttJ 

Verrücktheit  yiV^W, 

versagen  ^n,  ^T?  Va^s 

versammeln  i^^x,  035,  755, 
bnp  Ä.;  sich  m^  iW., 
HHkpa.j  ^5;  iv».,  :3j^^  Htthpa.f 
Y^^  iVi.,  Hithpa.y  -|!ia  in  Oa/, 
Hithpa.,  bnj3  iW.;  versam- 
melte Menge  bn;5 

Versammlung  n^t^,  npn^P), 

p/.   ö'^isni^^,    nftn^?ia;   ver- 
trauliche V.  "lio;  in  V.  von 

a";;;^,   nrc'i«^;  -shaus  n-'a 

versäumen  -^nx,  bm  iK.(?) 
Versäumnis      n^tf  *    (durch 
Krankheit) 
verschaffen,  jmdm.  etw.  nt^^' 

verscharren  -jg^j 
verscheiden  r^,  w^ 
verschenken  "jnj 
verscheuchen  nnj  J3t.,  "i«  ffi., 

bn:^  Pi,,  -jfriD  Ät.,  pn-i  J3».; 

durch  Wehen    v.   3:55^  Hi,; 

pass.  ^^3  Ho.,  "r^icn  iVt. 
verschieden  sein  T\}'^  JH 
verschlafen  sein  onn  Ni. 
verschlagenbn^a ,  bh^np;  sich 

V.  zeigen  bn^  Hithpa. 
verschließen  a;jx,  enn,  j):iji 

//«.,  139»  ori^T  B«?  Ö«'>  Pi'i 

-3?,  7B)^;  Kb^  (Lippen);  n:^y 

(Augen);  pass.  1515  iW. 
verschlingen  2?5^;    v.  lassen 

I3$b  Hi. 

Verschlossenheit  ab-ns^« 
Verschluß  *i^ap 
verschmachten  nx^,  a^-n  ffi., 

q;jy  III  Hithpa.,  v^'$  Hithpa.; 

verschmachtet  sein  V^:^;  v. 

daliegen  naaj  Ni. 
Verschmachten,  das  'jiax'n 
verschmähen  y^^,  nj^,  rpuJ 

verschmieren  VVi^  Hi. 
verschmitzt  Dil? 
verschnaufen  utej  iS7. 


verschneiden  og^,  n^^,  vgl. 
beschneiden 
Verschnittener    0''":q,    n^i:^ 

verschonen  n;n  Pt.,  bgn,  "{^n, 

nQ9  I;  pass.  ^isn  Nil,  vgl 

schonen 

verschroben  ab-n2§3 
verschulden,  sich  dTQM 
verschuldet  ctDH,  ir 
Verschuldung  Kpn,  HKijn,  l^y 
verschütten  T|5tD 
verschwägern,      sich       iQtj 

Hithpa. 
verschweigen  tö^n  -ffi.,   vgl. 

verhehlen,  verbergen 
verschwinden  "i^x,  nn^  Ni., 

O^n,  8.  auch  u.  "pK 
verschwören ,       sich       "n^jj^ 

Hithpa.,  i^J5  'p 
Verschwörung  ■^TDj? 
versehen,   sich   einer  Sache 

Versehen,  das  n*lD'^,  OjjtD; 
aus  V.  'ID*5 

versehren  s.  verletzen 

versengen  a'i:|  iW.,  ^jnuj,  sonst 
s.  verbrennen;  pass.  nj^  iV7. 

versenken  b^^;  versenkt  wer- 
den 3?^:^  Pu.,  Ho. 

versetzen,  jmdn.  n^tp,  D^b, 
pn^  //i.,  sonst  s.  verpfitnden 

versichern  "laK 

versiegeln  dnn 

versiegen  "i^S^iNV.,  ©17,  rra^j  A7. 

versinken  V'y^ 

versöhnen  "^55  Pe.;  jmdn. 
mit  -bx  ö^r^  5f*. 

Versöhnung  JTn^^,  0"'":ij5; 
-stag  D"'-)ös  Di%  'an  Di"« 

versorgen  ?sia  P«7p.,  hr\}  Pi. 

verspäten  s.  spät 

verspeisen  b55< 

versperren  nn^ 

verspotten  y^h  Qal,  Hi.,  a$^ 
Ä.,  y$h  Qal,  Hi.,  bcn  P«.', 
obg  P«^,  Hithpa.,  plio^  Hi. 

versprechen  -lax 

Versprechen,  das  -n^^;  eid- 
liches V.  s.  Eid 

versprengen  rm  Hi.,  ij^; 
pass.  nna  Ni.,  td^id  A7. 

Verstand  ab,  "^n^igC?),  bat?, 
n3!ian;  des  -es  berauben  a^b 
Pi. 

verständig  b^a'ija,  "j-aj;  -e 
Reden  n^aian 


Verständigkeit  nj^iap; 
Verständnis  nj-'q 
verstatten  n^3  Hi.  ü.  b,  *jr5 
Versteck  rro,  iin^^,  «an*? 
verstecken  x^rj  Ä.,  159  H».; 

sich   V.  i<^n  Ni.,   Hithpa.; 

versteckt,  -er  Sinn  p^«^  ab; 

-e  Mensehen  D'^ab^j 
Verstecken,   das  sich  n'on 
verstehen  y^  Hi.,  aJgt^ 
verstellen,    sich    ©n^    Ni., 

Hithpa.,   laj   Ni.,   Hithpa., 

tD^q  Hithpa.,  m*i9  nj^ 
verstimmt  ^Vl,  «553  113 
Verstimmung  sn-as 
verStocken,  sich  ab  135  Pi., 

Hi.;  ab  nr^RH,   'b  •j-'ptfn 

'b  n-^ojpn,  Ijk  ^iqan 
verstockt     ab     ^'«ijJt,    t^^, 

'b  piq,  Vn^pD,  pil  ab  iptn 
Verstocktheit  ^tDp^,  ab  nnnip 
verstopfen    D^5{,    HJ^n    P»., 

DQ9  Oa/,  Pi*.;  pass.  159  AV. 
verstorben  pig 

verstören  s.  verwüsten;   ver- 
stört sein  UT^Vf  Hi. 
Verstoß:    einen  V.  begehen, 

machen  s.  sich  verfehlen 
verstoßen  ttnj  Qal,  Pi.,  nbi^ 

Pi.,  m}  Pi.,  n-jj  Hi.,  vgl. 

scheiden 

verstreichen  r\h^ 
verstreuen  iT^t,  ant,  |^^o  Hi.j 

verstreut  sein  ^y^  Ni.,  *Tn^  A7. 
verstricken   TDpj,    nn^  jff».; 
sich  V.  tDp;  iW. 
verstümmeln  ä'nfj  II,  ip^  Pi. 
verstümmelt  ülbj^C?) 
verstummen  Dijrn,    o^  AV., 

Verstummen,  das  Db^<  (?) 
versuchen,    vgl.    probieren, 

prüfen 

Versuchung  n^^ 
versündigen,  sich  s.  Terfehlen, 

sich 
Versündigung    Xpn,    nij;jr!, 

nK»n,  nx^n 
Versunkenheit  nrn 
versüßen  pna  fTi. 
vertauschen  ;]bn  ffi-,  i^ia  Ä 
vertausendfachen,    sich  a^"^ 

Pu. 
verteidigen    p'x^    Hi.,    bx|, 

sonst  s.  beschützen,  schützen; 

sich  V.  p'l^  Hithpa. 
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Verteidiger 
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vier 


Verteidiger  bxi 
Verteidigung  rrin^-in 
verteilen  ii^,  r^^r},  phn  Pi*.; 
durch's  Los  h%}  Hi. 
vertiefen  pijij  Hi. 
Vertiefung :    pL     nSnXpnj, 

vertilgen  n^t^,  "rjnb  Pt.,  vgl. 
ausrotten,  verschlingen,  Gar- 
aus, vernichten 
Vertilgung  -jitT^K,  nb^,  1^-'%? 
Vertrag  n'^'ns) 

vertragen,  sich  s.  einträchtig 
vertrauen  )tq^  Hi.,  n;3^,  ntjn 
Vertrauen,  das  njl^sx,  nnpsi, 

V.  erwecken  ni^^  Hi, 
Vertraulichkeit    genießen 

vertraut:  pl  ^io  "^ri:};  v.  sein 
mit  jmdm.  1?}  fl«.,  '^^^  Hi, 

vertreiben  «hj  Pi.,  ^r\,  hisj} 
Qal,  Pi,y  ^13  ffi.,©!»;  Ä.,  sonst 
s.  verstoßen;  pass.  ^^JJ,  TD^J 
P«.,  nn)  iVt.,  nbtjj  Pii. 

vertreten  s.  verbürgen,  treten 

Vertriebener  n'ia,  irn? 

vertrocknen  yrn,  n^Jj,  tb^j 
©a/,  Hi,;  pass.  ttj^:,  ntC}  A^«-, 

P^       ,, 

verüben  555  Hitkpa. 

verunehren  dto  fli'.,  bbß  JHt. 

verunreinigen  p^^  P».,  K^^j 
P*.,  Y^i3f  Pi,\  sich  verunrei- 
nigen K«:j  A^«*.,  Hiihpa, 

Verunreinigung  nx:^;},  nfi$^:j 

veruntreuen  115  K:jn 

verursachen  -,5},  n^^;  ver- 
ursacht durch  "i«??} 

verurteilen  ^jqj^  ffi.,  ttj^* 

vervielfachen,  vervielfältigen 

n,:  m. 

vervollkommnen,  sich  S^l?"^?! 

verwahren  -^^j,  "^^^ 
Verwahrung:    in    V.    geben 

*ip^  Hi,\    pass.  Ab.;    in  V. 

nehmen  *15J,  '^'Ot^ 
verwaist  öin; 
verwalten  •n^öO; 
Verwalter  150 
verwandeln   in   etw.  b  TT^ifi,, 

^  !]9n  s.  auch  u.  n^^';  pass. 

Verwandten-pflicht ,  -recht 
rtbx^;  V.  ausüben  b^% 

Verwandter  nx,  /".ninK,  li;;^, 


bxk,  nirr,  irjn,  n?-!-«,  aJ-i^a, 

Verwandtschaft  1155,  'a  -^KU;, 

verwarnen  ^inr  /T/.,   "iJi:?  Hi. 
verwechseln  *i!|?a  -ET«, 
verwegen  IJ^K 
verwehren  i^p  y^i^,  r^^,  KW  fii. 
verwehen  pjT^;  pass.  JVt. 
verweichlicnt  aa^',  r^'i;  v.  sein 

55?  Pm.,  Hithpa, 
verweigern  ^jtßn,  i'j^,  KM  JK. 
verweilen  a»;,  isib,  1^,  i^t^, 

vgl.  T^-nK  J3t.;  als  Gast  -isi5 
Verweis  »rn^ij,  nnsin 
verweisen  n?;  Hi,,  ^  *i§^ 
verwelken    b^j,    iaf?,    vgl. 

welken 
verwelkt  bbpK;    v.  sein  b^), 

verwenden  s.  gebrauchen 

verwerfen  njj  ©a/,  Hi.,  DK19, 
VK},  •iK}  Pt.,  m},  T\hr^  Qal, 
Fi,,  Tjbti;  Hi, 

verwesen  ppij  iV*.,  ap^ 

verwirklichen  tvxpi,,  D'^pn; 
pass.  n;n  Ni,,  sonst  s.  erfüllen 

verwirren  h\^,  vgl.  Verwir- 
rung; pass  "i^sia  i\7. 

Verwirrung  Si^^aip,  h^sin??; 
in  V.  setzen,  bringen  u^T\, 
DlJHj    ^i??,   vgl.   verwirren 

verwitwet  f,  nj^bx 

Verwitwung  piW^iJ« 

verwohnt  535,  r^ 

Verwöhnung  r^ 

Verworfenheit  Ji^*tp"n 

verwunden  3?^^,  vgl.  schlagen, 
stoßen,  töten;  sich  v.  ^'y^ 
Ni,,  verwundet  hhr\ ;  schwer 
V.  ^'^^'^y  V.  sein  nhn  Ho, 

verwundem,  sich  n^n,  vgl. 
staunen 

verwünschen  ■^'nK,  a^p,  bbp 
Pi, 

Verwünschung  rtbbp 

verwüsten  :>b^  P«.,  p^^,  *ii*2 
P*.,  a-Dn  JK.,  n^3  Hi,,  ^-t^j 
Oo/,  Pt.,  Po/.,  nrfoj  P^*.,  5t., 
3?in  Äi.,  ^ijti;  fit.;  verwüstet 
werden  nsf}  I  Qal,  Ni,,  rv^Ni, 

Verwüster  ^*Tib,  D«:U?,  d^i©^ 

verwüstet  a'in,  d«Tlj;  v.  sein 
a'in  0a/,  flb.^,  n^}  I A«.,  n;n 
n?3i9Ujl? ,  ^iQti;  M.,  o-a^j ;  durch 
Feuer  v.  sein  n^;  Ni.\  v. 
werden  n^K,  d^^j  Ni,,  n^j  I 


Verwüstung  ntT,  n^^XD,  zrp, 
n^^q,  riKitDp,  n^'?5,  r\^fi, 
n^^©;,  nirini?,  np%:^d,  nn^, 
niKtc,  T^KOj,  p/.  nia*np7 

verzagen  norj  ©o/,  iVt.,  hKl^ 
iVt.,  OQd  iVt.,  51«  iW.,  -riyn; 
verzagt  T^n,  T|n  ab,  a^b-n^; 
V.  machen  *t  ab  Tj-nn,  n^*^  ni. 

Verzagtheit  m^j  V-^.^»  ^7*'^' 

verzärteln  pj^  P«.;  verzärtelt 

verzäunen  "Ti^ 
verzehnten  -1155  Pf. 
verzehren  asj"!!  -ff/.;  pass.  D^rn, 

sonst  s.  essen,  aufzehren 
verzeichnen  dlßi;  pass.  nbs? 

Ho. 
Verzeichnis  l^tj,  "jinst  'o 
verzeihen  fid^j,  nb^,  -^:g  -i^? 

3?t5B,  *i3^JK.,vgl.freisprechen 
verzerrensich  (v.  G-esicht)  sibEj 

verzichten  s.  aufgeben,  hin- 
geben 

verziehen  "^nsj  Qal,  Pi,,  n^n^g 
Hithpa,;  sich  v.  "r^D^  iVt. 

verzieren  s.  schmücken 

verzögern -in«  Qal,  Pi,,  n'^n*^ 
Hithpa, 

verzweifeln  ©k;  Ni. 

verzweigt  S)3^* 

Veste  s.  Festung 

Vetter  n«,  i*^ 

Vezier  "rjSijn  n3:p^,  'ab  'a, 
vgL  Großvezier 

Vieh  n^nij,  -^^,^,  njp:?,  vgl. 
Rindvieh,  Herde;  kein  Stück 
V.  ^9*10  ••.  ^b ;  V.  halten  n;n ; 
-futter  K"fDt^^;  -hirt  s.  Hirt; 
-bürde  rrj-»:?,  vgl.  Hürde; 
-stall  8.  Stall,  Maststall 

\iel  d^:::;,  a-n,  n^n,  na";n; 
sehr  V.  ^Ht^  'n;  v.  sein  a^", 
n^'n;  V.  werden  n^-n;  zu  v. 
nehmen  p)'i^'  Hi,;  v,  haben, 
machen,  anschaffen,  neh- 
men, gebrauchen  n^'n  Hi,; 
-gipflig  "p^g;  -leicht  '^^sik,  »^a 
§nii;  -mal  ir'a^  d*»«?!};  -mehr 
1,  xb-dK,  ^tk 

Vielgeschäftigkeit  ^^yj  an 

vier  n^^-;«,  V^y^]  -eckig 
^sian,  :^^yq;  -fach,  -föltig 
Q*?1?2?3';k;  -seitig  s.  -ecki?:: 
-te,  der  ''l?''^^;  Leute  aus 
der  -ten  Generation  q^ra*^;      t 
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-zehn  -!!^*  ^^^y^  /"•»  3?3^K 

nnte^';  -zig  ts'i^^« 
Viereck  rr^^-'^n;  -tel  y^";,  :?3*-i 
Viper  8.  Natter,  Otter 
Vision  -pTn,  i'i'^jn,  nsim,  n'itn, 

nmi?,  nx-iTg;  -kr  nx'i,  mh 
VlieB  ta   " 
Vogel  -^"iB::,  co//.  :)iy;  junger 

V.  btia,  ;>/.  DTi'-iijfi};  -käfig, 

-korb  3-1^5;  -nest  iß;  -steller 

Vogt  2^5,  n'^p^ 
Volk  ■»'ia,  Dkb,  üVy  r^n^^^'o ;  -sge- 
meinde  nn:^,  bf^ß;  -sgenosse 

/>/.  D?  •553J,  D^^l??;  -shäupter 
nis!?,  n^ntij;  -smasse,  -menge 
•('.«n,  tDjnjJitDaT,  -sversamm- 
lun^  n-W,  b!75 
volkreich  /Idiajl-na,  0^  '^n^n 
voll  xb«;  V.  sein  «b^;  v. 
machen  ©a/,  P».,  Hi,,  o^in 
i/i.,  vgl.  füllen;  -auf!  interj, 
•,"n; -bringen,  -enden,  -fuh- 
ren nb^  Qal,  Pi.j  n^r; 
cbqj  Pi.,  Dlp  i?t.;  pass.  ob^j; 
-kommen b-^b^jü^j,  Db^,DP!, 
ts'^^tn;  -machen  s.  anfüllen, 
füllen;  -ständig  s.  -kommen; 
-strecken  s.  -ziehen;  -wichtig 
B^*»  vgl.  ni9bü:j  -^K;  -zählig 
cbaj;  -zählig  sein  cgin;  -zie- 
hen rv3}v 
Voll-endiingnb^DP)»  ri-^asinC?); 
-kommenheit  "^^^ ,  ?53T9, 
bibD^;  -macht /i'-'iUjS;  -mond, 
-mondszeit  &<D3 
völlig  adt;.  nb^*  'd5>,  b'ib^ 
von  IT?,  rxtt,  b?^,  Dij^;  von 
...  an,  von  .  . .  her  Tfi<^; 
von . . .  aus;  von  . . .  herunter, 
herab  b§^;  von . . .  bis  ^^ . . . 

vor  nj5,  '3b,  131?!?,  'b^,  n;3, 
'Db,  bs,  ■'D!?^,  'B-b?;  -an- 
gehen 0^5  PL;  -bedeuten- 
des Zeichen  n'X;  -bedeu- 
tende Zeichen  entnehmen, 
suchen  T2?n J  Fi. ;  -bedeutung 
tcn5;  jmdm.  e.  -bedeutung 
zuteil    werden    lassen   mp 

t't 

HL;  -beigehen,  -beikom- 
men *i55;  -bei  sein  s.  aus 
sein,  Ende,  -bei  gehen;  -be- 
reiten n^y  ^sis  HLy  ^'z^; 
lange  -bereiten  cn;5  la*«?;  *i^;; 
-beugen,  sich  n^^y  TpT^  HL; 


-bringen  \  r\1'S^y  2t)5  HL\ 
-dem  bion«,  njizJ«*!^,  'nb, 
D""??^,  n^ni^a;  -eilig  -in???; 
-enthalten  *inK  Pt.,  bt} ,  non 
P».,  ya«;  -erst  nj-itüK^iq; 
-fallen  s.  ereignen,  sich;  -fin- 
den K^^;  sich  -finden  M^i: 
NLy  hK-n  iW. ;  -fordern  K^^p; 
-führen  fi<:|;  ffi.;  -haben  etw. 
n-cn  Pi.,  D^i,  \  D*^?^  rr^uj; 
-halten  Tj^y;  -banden,  es  ist 

tDt!;  V her,  v. . .  hin  135b; 

•kommen:  jmdm.  -kommen 
wie  3  'B  ■^a-'i^^  njrj;  -laden 
s.  -fordern;  -längst  TKa; 
-legen  b  1C},  ?]^?,  "^a^b  D^b; 
-lesen  'B  ''3Tfi<q  i<'n5;pa88.iW.; 
-malss.  früher,  -dem ;  -nehm  s. 
angesehen,  edel,  groß ;  -nehme 
Frau  n\r\:i  n^x;  -nehme 
Leute  D'^b'^^^,  iDi«  ^35, 
0^2  "nü?«;  -rücken  p^v  HL  f?); 
-schreiben  nn^,  sonst  s.  be- 
fehlen, bestimmen;  -schützen 
s.  verstellen,  sich;  -sehen, 
sich  «n^  Ni.y  nX'n;  -setzen 
©^5  HL  (Speise),' Dito,  "iins; 
jmdm.  etw.  -setzen  ^3ijb  D*^iz? ; 
-sichtig  tan ,  "jinp;  -sichtig 
handeln  b?^  HL ;  -sorgen  s. 
Fürsorge;  -stehen  bs  n;n, 
:)  btB'ia,  b?  nsi?;  -stellen,  etw. 
jmdm.  Ä^;  Ä*.,  b  r^^;  sich 
vor  etw.  stellen  nxn  iVV.;  -tra- 
gen-i-sx,  Tj'i^; -trefflich  *i!in^; 
-wärts  0"^?^$;  -zeitig  n?-fi<b; 
-ziehen  in^;  pass.  NL;  es 
ist  -zuziehen  11a  in^5;  -zOg- 
lich  "in^?;  -zugsweise  in]; 
Vor-bild  s.  Modell;  -dach 
a^'  II  (?);  -fahr  s.  Ahn;  -fall  s. 
Ereignis ;  -feier  (eines  Festes), 
nächtliche  Di'iü?«?  b'^b;  -gang 
s.  Ereignis;  -gesetzter  -^Ip, 
an;  -haben  y^n^  n^uJno, 
n^^'n^;  -halle  ob^x,  d|^j<; 
-haltung:  jmdm.  -haltungen 
machen  njj  HL;  -hang  "j^t^^, 
ns-^^,  rt^'^l^;  -haut  nb*]^;  die 
-haut  zeigen  b'n^  iW. ;  als  -haut 
entfernen,  übtr.,  Qal;  -hof 
-I2gn,  rr^yi;  -hut  D'^^D;  -käm- 
pfer  C':3*^an  U5"«;  -kaufsrecht 
nixa,  'an  ::5U??3;  -kommnis 
s.  Ereignis,  Erlebnis;  -läufer 
pL  tr^'sn ;  -mauer  b'Ti,  sonst  s. 
Mauer,  Wand ;  -mittag  "nj^a ; 


-mund   s.   Pfleger;   -nehme, 

der  •i'^^J«,b'in|,  vgl. ap};  -rat 

D""?^^,  ni^'^rjs;  -ratshaus  r-5 

n^sr^Qi;;  -ratskammer:  ;»/. 
d''!?tfK,  D'^iT«;  -räum  i^n; 
-Sänger  nätji^;  -schein:  zum 
-schein  kommen  nxn  NL; 
-Schrift  phy  t\ys{q;  -sehung 
n^fjö;  -sieht  bai^j;  -sieht 
gebrauchen  s.  -sehen,  sich; 
-Steher  «•'ins,  -iqj,  p/.  o-^^aq; 
-trab  s.  Vorhut;  -trag  hJd^; 
-wand  suchen  n^K  Hitkpa.y 
njJjth  ajp^  P*.;  -wurf  -lon  II, 
rinain;  jmdm.  einen  -wurf 
machen  't^  a*»");  -zeichen 
n*«,  8.  -bedeutung;  -zeit  ob-^r , 
D";;?;  in  der  -zeit  W^^^h;  -zug 
Ti*ln^  "^13^  >  ^?3^«;  -zügliche, 
das'a^i),  -iri:i? 

Vorder-arm  ni^;  -bug  si^nt; 
-köpf,  auf  dem  V.  c^r?  'p5; 
-Seite  D''^^;  -ste,  der  vtD»"?n 

vom  D'^S^,  DljD 

vorüber-fließen  n^^';  -fuhren 
Ä. ;  -fahren,  -gehen,  -gleiten, 
-jagen,  -kommen,  -ziehen 
^3?,  fj^n;  V.  sein  nb^  H 

w 

Wabe  -iS5,  JTn2?:j,  ;)!is 
wach  sein,  -en  isiy,  'np^,  "i^*. 

Wache   frntjljj,  Nachtwache 

Wachholderbaum  (Luther)  s. 
Pfriemenstrauch 

Wachs  aji^ 

wachsam  *\V;  -sam  sein  np'r 

wachsen  na^,  ^1$,  S^^l»  -"^ 
-^5|,  nb?,  n«^  Pt.,  vgl.  spros- 
sen, zunehmen;  w.  lassen  a^is 
Pol,  nig^  fl*. 

Wacht  n^;D!5,  r-'PljO');  -dienst 
*iat2Ji3;  -hauptmann  b^'9 
rrip!};  -hof  n-;^5n  -i^rt; 
-pbsten  *i^u?^,  'an  i©;», 
rrn««?»,  pL  n'i'np?^;  -stube  xr.; 
-tumi  D''-3:p  b'na^ 

Wachtel  ^bäj 

Wächter  -i^3,  n^k,  •laii:,  vgl. 
Späher 

wackeln  i^sit,  osia,  lg« 

wacker  (Luther)  s.  wachsam, 
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Wade 

sonst     8.     brav,     tüchtig, 

brauchbar 
Wade  p*m 

Waffen  o"^!??;  -trftger  's  «i^s 
Wage   D-^its^a,  i^ttja  -^stJ^^a, 

0^5;  falsche  W.  n^y^  "^STX^, 

2fi'T    'a;    richtige   W.    'a 

is^t^'^;  -balken  Jij^ 
'  wagen    p5«    Hithpa,;    sein 

Leben  w  '  -iBs^   ^^W   Q"^^» 

wägen  bpuj,  ist?  ^«• 

Wagen  a^ia,  n^?-;?;,  nb}^;, 
asn,  nis'^. ;  jmdn.  auf  den  W. 
steigen  lassen,  zu  W.  fort- 
schaffen ^3"^  Ht,:  -bürg 
n^:?9;  -kämpfems-n,  ©"^Vt?; 
-lenker  as":;  -rad  b^sjj,  •,8'^K 
»^^?S,  ':>  ^P^ ;  -seil  nh^iin  nb^ 

wählen  »nnii,  '^^  Ö,  ^ijn, 

wähnen  n^^  Pi. 

Wahnsinn  y^W, 

wahnsinnig  :?|Q^'q;  sich  als  w. 
geberden  ^*^  Hithpa, 

wahr  -1:5;;  w.  sein  '^»;,  pn^; 
-haftig, '-lieh  p)«,  b;«,  "j?«, 
•;o«,  ö}^;  -machen  d^ip 
äir,  -nehmen  y^  Ei.,  ^iDj 
HL,  my,  -sagen  ©nj  ^'■•» 
y^  n  PJ/,  COR 

während  ^i^*,  ^"iyq,  -»Si;!?;  w. 
noch  *Tir:j 

Wahr-heit  n««,  p^J?!,  t^njp; 
in  W.  n3«K;  -sager  '^ji'T?©, 
Dt3p,  vgl.  Beschwörer ;  -sager- 
lohn  ö-^tt^Fj;  -sagung  ötjR, 
D^pjt};  -Spruch  s.  Urteil;  -zei- 
chen n*K 

Waise  t3*Pi; 

Wald  *iS?;  -bäum  ^ri  y:?; 
-dickicht  ©•jh,  "iS^n  ""S^P»  3? 

Walfisch  (Luther)  s.  Seefisch 

walken  035  P». 

Walker  053,  D3319 

Wall  p^^,  nbbb;  -fahrt  D''^^l?, 
n^'Q;  '  -fahrtslied  *)■««? 
n4)i?isn;    -nuß  s.  Nuß 

wallen  nx^  Hithpa, 

Walstatt  n-fo^  nxb??  n^'p^ 

walten  n^|^* 

Walze  h^h^ 

wälzen  b?j;  sich  w.  i\7., 
Hithpo,\  sich  herum w.  ZTeVÄ- 
po/p.,  QJb^  Hithpa. 

Wampen  »^^^  -«biiTS 

Wandel  s.  Weg;  gesetzwid- 
riger,  sündiger  W.   hi'tp^, 
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3?l5n;  ohne  W.  (Luther)  s. 
Makel;  einen  reinen  W. 
führen  nnk  n^t 

wandeln  s.  ändern,  gehen, 
wandern 

wandern  iTix,  *|$^;  ab  No- 
made 2?t3),  nnt^;  als  Händler 

Wanderer  rj-nk,  pl  ri(y^  '^^:> 

Wanderung  "tj";^ 

Wange  "^ni 

wanken  üi?3  iVi*.;  rD§^,  jsit, 
^Sa,  S13,  p^B  I  HL,  h)!^ 
Hithpalp,y  T\^'^\  w.  machen 

Wanken,  das  pi; 

wann  -^Q^,  'a5>,  nrb;  bis  w. 
njK-ni',  -iQij  ^5;  w.  CO/?/  n$^, 
nrS  c.  mj»/*. 

Wanne  s.  Bade\^anne,  Wasch- 
becken 

Wanst  ©iah  n 

wappnen,  sich  ptCjIU,  t^^'S^y 
sonst  8.  rüsten,  sich 

Ware  13^ 

warm   nn;    w.  werden  o«n 

Wärme  oh;  sich  wärmen Dijn 
Hithpa. 

Wärmtopf  riK 

warnen  ^rjt  ä.,  ^si:?  fii. 

Warnung  nns^Fi 

Warte  n^:??},  n-jcuj^;,  njij:?, 
vgl.  Wachtturm,  Wartturm 

warten  bn;  iVi*.,  Pi.,  HL,  n^n 
©a/p^, P«., njR  PL,  ^5^ Pi.; 
eines  Amtes  w.  Vj  *i^y,  ■njyj 

Wärter  'jisk;  -in  njak' 

Wartturm  "jn^ 

warum  ^'si'ü'q,  n^jb;  w.  denn? 
m-'b,  n^tD 

was  n!9;  was  denn?  nj-nq; 
was  ist  da?  nx?-rn3 

Waschbecken  -({X,  yrv:\  n*ip 

waschen  nsi'n  jHi.,  n^j  fli'., 
yiy^\  sich  w.  ©a/,  Hithpa,, 
üZ^PL,  t^siD;  pass.  D3?  P«., 
Hithpa. 

Wasser  D^ia;  tiefes  W.  sini^  i^g; 
klares  W.  D"??3-3?pT2J^;  un- 
genießbares W.  Dii^-n  'a; 
-behälter  s.  Bassin;  -brunnen 
s.  Brunnen;  -flut  s.  Flut; 
-krug  'a  nri5^,  ^3;  -leitung 
nbt^,  vgl.  Kanal;  -masse 
nysftp;  -melone  s.  Melone; 
-menge  s.  -masse;  -schein 
a^UJ;  -schlauch  Dan;  -tiere 


weg... 

0^95  '^^'^j  ö^W  V^^*;  -tto^ 
'a  is^rc 
wasserreich,    -es  Land  yyi 

Webe  (Luther)  n^^r;;  -garbe 
'nn  -lab;  -bäum  n'^ank  n-^ai^ 

weben  'a'iK,  Tjtj);  kultisch 
(Luther)  i^«  ffi. 

Weber  a^nk;  -schiff  a'ix 

Webopfer  rn«r) 

Wechsel  n^'^bn;  -kleider 
ni:8bni3,  01*7^3»"' 'n,  nib^^ 
nifibn 

wechseln  C|bn  PL,  HL 

wecken  '\^v  Hi. 

Wedel  a-itK;  W.  der  Palmen 
n??,  p/.  D^?p50 

weder  . . .  noch  bs$  . . .  ä|, 
j<i»...Di,  VwXqK,  P|fi<...pp< 

weg,  von  . . .  weg  la,  n»a; 
hinter . . .  weg  "»^ri^^;  weg 
da!  HKJjrj-aJj;  -blasen  rifij^ 
St.,  S)"!};  -bleiben  s.  aus- 
bleiben: -blicken  s.  hinweg- 
blicken, wegsehen; -bringen 
s.  -schaffen ;  -fahren  ^a  fif'Sj'in ; 
-fegen  Xi^Kp,  nntj  PL;  -flie- 
gen 8.  davonfliegen;  -führen 
nb^  Hi.;  -fahrung  nb-ia; 
-gehen  btx,  K^;,  ®sia,  nbr 
b§a  Oa/,  NL,  njlj;  von  jmdm. 
n«^;  weit  -gehen  n^bb  p'^mn ; 
hinweg-, -gleiten  25^; -heben 
3?t3}  iß.,  •)??  D-i^jn;'  -jagen 
s.  verstoßen,  vertreiben; 
-locken  pins  Hi.,  niD  ä.; 
pass.  iVi.,  Ho.;  -nehmen  npb, 
P)OK,  :?:!|,  ^V^y  b^5  jHi.,  K^:, 
nb:{  HL,  l^  ts'i'in,  vgl.  fort- 
nehmen; -raffen  npb,  nr^, 
^3K  Pi.,  C]!io  5i.;  räumeii 
s.  hinwegräumen;  -reißen  s. 
-raffen;  -rücken  »^i^^;  etw. 
asiD Hi.;  -schaffen  n^n II,  *i!io 
Hl.,  -13?  Hi.,  nioj  ffi.,  vgl. 
-nehmen,  -raffen;  -schauen 
*|15  nytD  Hi.;  -scheuchen  s. 
verscheuchen;  -schicken  s. 
schicken ; -schleppen  ob^P/., 
Hi. ;  -schütten  t^^m ;  -schwem- 
men ;)'n|,  5]^t5;  -sehen  ■•'»rit^n 
D"'?5,  'fi  B^S^»  sonst  s. 
hinwegsehen;  -stoßen  s.  ver- 
stoßen ,  vertreiben ,  fort- 
stoßen; -tragen  xi^j;  -treiben 
j  pj-in,  anj  n,  bi:a  yii^  Hi.; 
I    -wälzen  y^  hh^ ;  -weisen  s.  ver- 

Digitized  by  V^OOQIC 


Weg 

treiben;  -wenden,  sich  h}^, 
c^^Q  3Qrt,  sonst  s.  abwenden; 
-werfen  T^iif  Hi,;  -wischen 
nni;;  -zerren  -^i^;  -ziehen 
2?^'},  ^5?  Nr.  8 

Weg  mk,  T]';^,  n^^ibq,  nip^, 
^2J33,  ainj,  n^-'n?;  guter  W. 
n^JiQ«  '^;  schlechter,  böser 
W.  iijuj  mk  (im  sittlichen 
Sinne);  einen  W.  einschla- 
gen ^"in  nj5;  -anfang  uffi<n 
t^'J'i?;  -elagerer  o'^wa  uf''fi<; 
-strecke  rm\  -weiser  i^, 
C-n-l-^^^P)  II;' -zehrung  h'i'^i 

wegen  ^3^^;,  1^*15^,  -isja^a,  vgl- 
auch  Wi^,  ^,  1^:5,  ajjy-i»? 

wehe  ■''*s<,''i<,  ■'blMt, '»'iaH,  nhx, 
rrrK,  nK,  -nj'^-in;  sich  w. 
thun  2^:?  iSV.;  jmdm.  w.  thun 
bb?  Pol 

wehen  nsiD;  w.  lassen  a^ej  ä. 

Wehen,  die  D'^^^ri»  ^'^T^ 
(Gebui-tswehen);  in  W.  lie- 
gen b^n  I  Pi. 

Wehen,  das  nsin;  leises  W. 

Weh-geschrei     nn;:? ,     hh^j 
n;^%*2f;  -klage  n;5?t,   n^V?, 
-»n,  n;3fi$,  ni^fi$5,  n^u?,  nj-j, 
vgLKlage,  Totenklage ;  -mut- 
ter  (Luther)  r^ji^i? 
wehklagen  b^K,  nböj,  njfii  M., 
P<J>  ^■'^^fi;  ilberVich  w.  n« 
Hithpo. 
Wehr  s.  Waffe 
wehren  s.  abwehren,  hindern 
wehrhaft:  -er  Mann  15«  tD'^H 
wehrlos  machen,  jmdn.  rn^ 

Weib  n^X;  junges  W.  n^b?, 
-chen  tT^fi<,  H^ßj;  -ergemach 
^nn,  cuJjn-rT^^;  -erklei- 
dung  nt^x  nb^ip 

weich  Tjn;  w.  sein  "r^s^;  -her- 
zig n;b  -rj-n;  -lieh  rp,  -pi?, 
53!^ ;  -lieh  sein  asr  P«.,  Hithpa, 

Weichbild  UjSaia 

Weiche,  die  (bei  Tieren)  nisja 

weichen  ic^r,  -|!)D,  "(C  n:jp 
Weichling  x«:^,  n-irj,  a:;^  T]*:!, 
übtr.  a^s 
Weide  nV-;-r,  nx},  -«s?*];  -land 
r^2?*^Tg;  zu  -land  werden 
n-j-iy^^  n%n;  -nbach  bnj 
c^^l?;  -platz   n;p»,   cpp 
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Weide,      -nbaum      a*;?  (?), 

weiden  n^n 

weigern,  sich  "^^p^  PL,  K«i3  Hi. 

Weihe  (Vogel)  nfi<^ 

Weihe  (kultische/ *iT3,  n^^n 
(Einweihung);  -opfer  (prie- 
sterliches) d'^K^'a,  als  Spende 
n^!inin;  ein  -opfer  darbrin- 
gen ü^^  Hi, 

weihen  cnn  Hi,,  ©"t^  Hi, ;  zum 
Priester  w.  'n^  xk^;  sonst  s. 
einweihen;  wieder  w.  (nach 
der  Verunreinigung)  ^n;j  Pi, 

Weiher  ojx 

Weihgeschenke  B'^QJ'iR; 

Weihrauch  nrab,  rrnbpJ,  ;>/. 
B«»ipt3;  -opfer^^*:;,  nVüR 

Weihung  D^n,  vgl.  Weihe- 
opfer 

weil,  deshalb  w.  15  •)?:,  -^tD^  '■'j 

nuj6$  n^nk,  'X  ii'2}(?),  -br 
T^>c,  'K  ag?,  br;  w.  nun 
einmal  •,2-^5-^5;  w.  ...  nicht 

Weile,  eine  ü$c 

weilen  n^ia,  'i^ib  (jal,  Hithpo,, 
at?;,  lar? 

Wein  len,  *)'??;  gemischter 
(gewürzter)  W.  ajo,  Titja, 
•r^^ptt;  -beere  aj;  -beerhülse 
aj;  -beerkem  "j^f^n;  -beer- 
kuchen  n^j-'tijx,  pl  B">?^n; 
-berg  D";?,  vgl.  bai3;  -be- 
schneidung JT^'^'Q^;  -blute 
"J'i^t};  -ernte  s.  -lese;  -essig 
*"??  7'9'^i  -garten  B'jS;  -haus 
TJ^n  rT'5;  -kelter  s.  Kelter; 
'isxii^  pl  -p^  ■'5T[^;  -laub 
1"??  nb§;  -laube  n^tj;  -lese 
;]P&<,  ^^'^'^g^;  -lesefest 'xn  sn, 
ann;  -ranke  JTjiat,  jo^-O'^^lbt, 
d'^IJ'nUJ,  B''!DlDb5;  -rausch  •)•?:?; 
-rebe  s.  Rebe;  -säufer  pl, 
1'??  "^ntö,  -lam  'tD;  -schlauch 
"i"??  "1W;  -stock  15 j,  p-nb, 
nj^-nto;  -traube  bistpx,  ajr; 
herbe  -traube  p/.  d'^tpKj};  ge- 
trocknete -trauben  s.  Rosinen 

weinen  rta^,  yc'n;  laut  w. 
n^53  ib-ip  Kl;;;,  vgl.  bitterlich 

Weinen,  das  -^35  Vp,  naa, 
nsja^l,  iT'aij 

Weise:  Art  u.  W.  r^-^^;  auf 
diese  W.  -.s,  •,="'^2?  C^")^^?, 


Wendung 

nixn;  in  folgender  W.nxt^; 
kultische  W.  o^uji?,  rin'a^ 

weise  D^n;  w.  .sein  can 

weisen  s.  zurechtweisen,  zei- 
gen 

Weißheit  rr^^n 

weissagen  x^j  Ni.,  HiÜipa,, 
5JV?  HL 

Weissager  rrjiö,  ^jiri^,  x^^Jt 

Weissagung  nfi(!ia; 

Weisung  rrn-in 

weiß  "i^b;  w.  sein  nns;  w. 
werden  13?^,  ^^^  H/. 

Weiß-brot  '>'nh;  -pappel  nsa?; 
-zeug  ■'•5^n(?),  D^-n? 

weit  ar^*;;  w.  sein,  w.  offen 
sein  ani  ©a/,  Ni.\  T\r\'^  w. 
machen  nr^^  Hi,,  w.  auf- 
machen ann  Hi, 

Weite,  die,  der  weite  Raum 

n^l^P),  ::ni^»  ^^31»  ";ni 

weiter  ^is?;  -fließen  nn^  iVV.; 

-gehen,  -reisen,  -ziehen  ^ij:;, 

weitgereiste  Leute  "r^-jn  »n-l? 

Weizen  nfi^n;  -ernte  "i-ia??? 
d''»n;  -kömer  d*»:?!!;  -mehl 
'n  nbb;  -schrot  s.  Schrot 

welcher,  e,  es  n^><,  'i,  n, 

welk  i>^«;  -en  bpx,  hVQ  II 

Po/.,  b^j' 
Welle  b§,  ^^yja 
welsch:  w.  redend   ty'b;  -es 

Volk   t:Ä    dS;   w.    redende 

Leute  n^l?  '«a^i 
Welt  n^Tj,  i^nfijfi^  c^r::^."!,  y-x 

W.  i^-^xn-i»?;  -alter  s.  Zeit- 
alter; -gegenden  ^^'j&r'iDipx, 
'«•^535;  die  vier  -gegenden 
n:rm  :?3"^fi<;  -leute  '^yt;!\ 
yjx;  -meer  s.  Meer;  -ver- 
besserer  n*®^ 

wem  ^i^^\  bei  w.  ■'^^•bx,  "^zrrx 

wen  '«a-r.Ä 

Wende  s.  Wendung 

Wendel-Stein  (Luther)  s.  Fall- 
thüre;  -treppe  (Luther)  s. 
Treppe 

wenden  Tjjn,  mi^  Hi,,  tr%\ 

den  Kopf  w.  t/x*)  ^nj,  vgl. 

1    Rücken;  sich  w.  ^xn  Qai, 

Pu,,  p53n  Hithpa.,  2W,  r\%h 

\    Nt.,  aatj,  rrr^ 

1  Wendung  n^p 

Digitized  by  V^OOQIC 


•wenig 
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Wirt 


wenig  *)'^??,  t3i%;  w.  machen 
üjij  JH».;  zu  w.  nehmen  ^ijn 
5f.,  la^T^  Hi. 

Wenigkeit  "^^t?} 

wenn  sikx,  Bif,-?  -iri,  ^tcst,  «ib, 
'^th  c.  tnf,;  wenn  auch  "^X'^jK; 
wenn  . . .  oder  wenn  . . .  ox 
ix;  wenn  nicht  xb-cx,  «bsib; 
wenn  doch  -li,  'jn'?"''^;  wenn 
nur  DK  p'n;  selbst,  sogar 
wenn,  jedesmal  wenn  "15», 
denn  wenn,  daß  w.,  sondern 
w.  DK  •^?;  -gleich,  -schon  s. 
selbst  wenn 

wer  ^t5 

werben  (Luther)  =  Botschaft 
ausrichten  s.  Botschaft 

werden  h^ri;  zu  etw.  w.  ^  'h, 
h  *n 

Werder  «^K  (Insel) 

werfen  bsjo  flt.,  fTi;  ©a/,  Pi.y 
ST^;  ^a/,  J3f.,  ^55  Hüy  rnj^n, 
r^buj  5».,  n^t^  PL;  sich  auf 
etw.  w.  ^5}  C^a/,  Hithpa, 

Wei^  n*:*:;? 

Werk  n^Kbi?,  ni5^o,  b?^^, 

-meister  Vi:K,    "l^K;    -tags- 
arbeit  JTib5?^  ^?^l^i   -zeug 
ITK,  sonst  s.  Gerät 
Wermut  Jij^b,  JT^'-i?;,  ttjxi  11, 

wert    '1^15?,    «IRJ;   -los    m^;; 

-schätzen  "755  P».;  pass.  iSx, 

'B  ^r?::^  ^i;;  n;n;  -voll  ^i?;; 

-voll  sein  -i;?j,  vgl.  -schätzen; 

-voller  sein  als  '{q  "nn^? 
Wert  rO?i  -loses  i;k,  V^n 
Wesen  njtr>P;  lebendes  W. 

njri  tD^j',  n^uja,  c-ip«; 
weshalb    nxTj    ik,   n^-i»$, 

Wespe  n^i^j 

Westen  n;,  s*;^,  an:?^,  n;-;i;r ; 
von  W.  her  n-nx»;  nach  W. 
hin  ni^; 

West-seite  ■^"•nK ;  -wärts  s.  -en ; 
-wind  d;  nii 

Wetteifer  nK^p 

wetteifern  ?T^n  Hi, 

wetten  a'ny  Hithpa, 

Wetter  JT^?:?;  -strahl  p*!^, 
nt";  -woiVi^n^;  die  auf- 
steigende W.  nx^Tj:  -wen- 
disch "J^önr]^ 

Wett-kampf,  -streit:  einen  W. 
veranstalten  pnb  Pi, 


wichtig  n^^ 

Wicke  n^^g:^ 

wickeln  ni55(?) 

Widder  ^7«,  b^it;  ungescho- 
rene W.  -i!9^  B'*^''K;  als 
Mauerbrecher  n?;  -hörn  ^"ng 
ba^^rjj  '^H,  •njl'i«?;  ins  -hora 
stoßen  'ID  ypp,  'icg  'n 

wider  b$;  -fahren  «^^9,  K';!p, 
n'ip,  K"i2;  -legen  ns;  Ä'.; 
-rufen  asiuJ  ffi.;  -setzen,  sich 
pm  Hithpa,;  -spenstig  rrt^)"?, 
D''^?  ri©p,  s)«::?  'p,  ab  pin; 
-spenstig  sein  nn^,  -i'^tj, 
?|n*:?  Jnyjprj;  -sprechen  nj^*; 
-stehen  ^1^5,  2^;  Hithpa,, 
-wärtig  -^T,%j5bp?' 

Wider-legung,  -rede  nt^j'ip; 
-sacher  Dt-pr)^,  y^TD,  vgl. 
Feind,  Gegner;  -spenstigkeit 
nwa,  ■'■1^,  s.  u.  «n^^  Zft*.; 
-spiel  Tj^fi;  -stand  leisten 
n^v,  "»ssj^' aarr^n;  -wärtig- 
keit  rn  •|J3:j;  -willen  haben 
bn^,  ^§t/inK^  iW.,  o-ip  g«/, 
Ni.y  y!\p 

wie  tw/e»y.  n^"^«,  n33">K,  r^i«, 
rj-^rj;  =  so  wie  5,  *i^JK?, 
n'iia'n,  '-is;  wie  groß,  viel, 
oft,  sehr  n:|5,  n^;  wie  lange 
riü^?,  ^Vi^;  bis  wie  lange  -n^* 
'«,  njK— Ti*;  wie  viel  mehr 
■«^  FjK;  wie  ...  so  -,5  ...  5, 
^ ...  ^,  Da  ...  Da 

Wiedehopf  rs'^w^i'n 

wieder  ^%  s.  u.  ?]^  iT/.,  s^^, 
arj:*;  w.  abwenden,  sich  von 
etw.  h^'q  D-'j^  a">:pn;  w.  auf- 
bauen n)^;  w.  aufleben  n;n; 
w.  aufiiehmen  vp^\  w.  auf- 
richten Dip  Hi, ;  w.  aufstehen 
Dsip;  -beleben  ri'^n  Pi,;  w. 
einstecken  (das  Schwert) 
a'»U3n;  -erlangen  H^^;  -er- 
scheinen aiUJ;  -ersetzen,  -er- 
statten Dbt|}  Pr.;  -erwecken 
Dipri;  -geben  a'^ipn,  sonst  s. 
-ersetzen;  -genesen  n;n; 
-herstellen  njn  P».,  a^TD  M, 
Po/.,  cVi  P*.;  -holen  nj^j  I, 
sich  -holen  A7.;  -käuen  i'^j 
nna,  'a  Jn^^n;  -kommen  arr; 
-vergelten  bit?^,  anu?  if«.        1 

Wieder-hall     b*ip;     -holung 
nauja,  •,j<?U3;  -käuer    nb;?a  , 
n"^3;  -kaufsrecht  hix^  j 

wiederum  s.  wieder  j 


wiegen  b;?'4J*  vgl.  h\x^  Pu,, 
r6^  Pu,,  pass.  Ni.,  ']^v\  Pu. 
Wiegen,  das  n^j?«'?? 
Wiegstein  "j^K 
wiehern  hr2^ 
Wiehern,  das  Ji^n^fi? 
Wiese  s.  Aue,  Trift 
Wiesel  ^bh 
wiewohl  s.  obgleich 
wild   y^'^^y   "'1^^?    '^  '^^^^ 

nn'T^rj,  ni^n  7'^lV;  -e»  Fleisch 
in  ^i^^,  -»n  'a  h^n^ 

Wild-esel  n^*i^,  k-id;  -esels- 
fullen,  junger  -esel  'B  •^'^i'; 
-ochs  DK^^;  -pret  T?^,  nn-^^; 
-Schwein  ^r?*!:  *i^Tn;  -nis  s. 
Wüste,  Öde  " 

Wille  y^"^,  yign 

willfahren  njy,  'B  b'p^  2?^'^ 

willig  a*»*!},  oir.  dVJJ  aSij;  w. 
sein  J^tn,  n^K,  rrix  Ni., 
an;  Hithpa,,  vgl.  auch  r^s'jj 

willkommen  sein  Ji^  Ni, 

wimmeln  yy^ 

wimmern  pjK 

Wimpel  03  (?) 

Wimper  pl,  D'?8$l($,  nil^tl? 

Wind  ni-i,  vgl.  Hauch,  Sturm, 
Wehen;  -stoß  Jibi-tij  '1 

Windel  n^nn;  in  -n  ein- 
wickeln bnn 

winden,  etw.  um  etw.  ^135; 
sich  w.  (in  Angst,  Schmerz) 

bin 

windig:  -e  Reden  nJi-n  -«n^T] 
Winkel  vM'^'q,  nj!?,  vgl.  Ecke 
winken  on 
winseln  ^jxi;:?,  axi^ 
Winter  pj'ih,  irq;-hau8,-palast 

Winzer    Dl's,   n^a;    -messcr 

winzig  -poj^,  ^'^^^ 

Wipfel  ^i'ipK,  tDK"^,  n^^Jg^ 

wir  «nsx,  ^3n3,  vgl.  .i3tDij3 

Wirbel,  -wind  babj 

wirken  n^J^,  br^;  y^yj  P/. 
(Zeug,  Teppiche  w.),  vgl. 
weben 

Wirken,  das  n'^?^;  das  ge- 
waltige W.  p]i5n  nißs;:? 

wirklich  D}^}K;  (fragend)  r^n 
D}?5K,  'Kn,  riKT  -pK  5]Xr| 

wirr  sein  m*Pi,  sonst  s.  ver- 
wirren 

Wirt  s.  Hausherr;  -schaftrra 
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wischen  nn?j 

wispern  P]X^:j 

wissen  -pij  Hi.,  yij 

Wissen,  das  n^j^,  n?^,  n^,  i'^g 

wittern  s?*!;,  rj^-i  Hi, 

Witwe  njialsx,  'K  ri'jyx;  -n- 
kleider  nsia^bK  niaq;  -nschaft 
-nstand  n!i3?$^«;  im  -nstande 
verbleiben  ^i^*  Nu 

Witzworte  pl  nn^n 

witzig  (Luther)  s.  klug 

wo  *!«,  m  •»«,  njx,  -"nx,  •}«, 
relat  "^t^st^ ,  dyj  . . .  lUJK, 
iD'^«  n]i8<,  K-Bit{;  -durch  ns^", 
-her,  von  wo  ma  ■'fit,  "(fit?:, 
"i^KQ,  relat.  -iljjfita,  . . .  n^'fi« 
B;iit?;  -hin  njK^  "jX;  relat 
DOJ  -itD«;  bis  -hin  {j<-l5 

Woche  ^'Jia^j;  große  W.  -rib^*; 
-ntagsarbeit  s.  Werktags- 
arbeit; -nfest  n-ly^iati}  an 

Woge  s.  Welle 

wogen  UJS§  Hithpo.f  Hithpa., 
a^Q  Po. 

wohl:  w.  dem  der  ffi*'fi<n  ^''itrJK 
■^m'X;  es  sich  w.  sein  lassen 
a-io*  inJijrnK  nx-in-,  w.  er- 
gehen !?  3^3^  -an  bJp,  rnjsip, 
7>/.  !|^sip;  r{b,  n^^,  pl  ^z\, 
-behalten  dbaj ;  -beleibt  K'^'i^j ; 
-betagt  d'^^js  K^,  C"»?:;  yjttf; 
-feil  sein  bbt;  -gefallen  n:«^ 
M.;  -gefitllig  'B  •^r?:;  itJj;^ 
':}  a-^o;  das  Gott  Wohlge- 
fällige ^x^^n  DTjb«  T?3}; 
-gemut  a-iü  ab:};  ^genährt 
lll«,  vgl.  iirn  P«.;  -geraten 
•ntös; -habend  15^,  bii^;  -rie- 
chende Stoffe  8.  Wohlgeruch, 
Spezerei;  -schmeckend  s. 
Leckerbissen;  -thun  2i;3j  Ät., 
b?  b«?,  ^itjn  nt^r;  -weislich 

Wohl-befinden,  -behagen  K^rr , 
oi^UJ;  -ergehen  fi-iuj,  sibt?, 
a!|i3,  n^-ü;  -gefallen  y^n^ 
VS^,  8-  Gefallen,  Gnade; 
-gerach  DtDli,  Dica,  ;?/.  D-^^t^tj; 
-geschmack  c?:^ ;  -klang 
iip;  -leben  a^o,  Sjr,  a«;;r); 
ein  -leben  führen  bafij,  'fit 
cn^,  nrmJT  'fi<;  -stand"  fi<^ti°, 
■jön;  -thatnon,  b^^a;  -thäter 
'n  nto;  -wollen  i^n,  v^-n-^ 
jmdm.  sein -wollen  entziehen 


wohnen  liiii  I,  aiDj,  "jauj,  ^siyC?), 

Wohn-haus  aiDl^a  n"'^;  -ort, 
-platz, -sitz  at5ia,*j':aT3,n5'i3i^ 
y^ST^,  33«?^;  -statt  s'Stktte; 
-ung  15^13,  ^t,  nfijj,  njn, 
•^-iti  n,  njj,  nj},  a^ji^a,  njsiatn; 
jmdm.  -ung  geben  ai5;  Äi. 

Wölbung  as 

Wolf  afi<T,  vgl.  Steppenwolf 

Wolke  äij,  -jj^?,  naj^,  jo/. 
D-^-iica,  cpnu?,  o-'iD'^'n^C?), 
poet.  D'J^ID  "^iqa;  dunkle 
W.  ^5";^;  mit  -n  bedecken 
air  flt. ;  -n  herauffuhren  15s*  I 
Pt.;  -himmel  D'^pnuj,  B^^'4 

Wolle  «n«::;  feine  W.  tf©  irf 

V  y  '  - 

wollen  n^K 

Wollust  np-Tij,  D'^?nj:,  n^a^^ri 

wollüstig  s.  buhlerisch 

Wonne  yr$,  vgl.  Freude 

worfeln  pass.  rriT  Pw. 

WorfBchaufel  nnr^ 

Wort  ^5^1,  D5I1I?,"  poet  ^»«, 
i«jt,  nn^X,  ni«;  W.  halten 
'n^'n  ö'^p^;  W.  brechen  njtlj 
'1^;  -Schwall  ü'^n^'^  aH; 
-Wechsel  a*^"),  •|'ini$ 

Wucher  t^tt:;  -er  ntD:(?) 

wuchern  TjtC}  Hi,,  '^^  •ß^S  •,C} 

Wuchs  n^w,  n^ip 

Wucht  ^^b' 

wühlen  ^ijn 

Wundarzt  üj^n,  keS 

Wunde  ynq,  nag,  a?^^; 
eiternde  W.  -nr-a;  tödliche 
W.  nbnj 

Wunder  niK,  nB-^^a,  xb^,  p/. 
n^K^lj?;  -bäum  y'^jy'^p, 

wunderbar  &f'b^,  "ifitbö;  w.  sein 
fit^5  iVt.;  w.  handeln,  ver- 
fahren HL 

wundem,  sich  b?  Pi^rn 

Wunsch  y^n,  n^fi<U?^,'  njxtD, 
p/.  C5.  "»^nfit^,  vgl.' Begehren, 
Bitte;  ist  es  euer  W.  ©;j"Dfit 
DsmijS,  '3"nfi<  ©t!  öK 

wünschen  njjj  P/.,  Hithpa., 
W^^  Pu,  1'Bn,  -b&j  ^u?B3  fit^?5 

Würde  -inn,  -ip-j 

würdig  «n;?;,  nsi*)  ipn;  w.  sein 

Wurf-schaufel    JTjt^;  -spieß 

würfelförmig  i*^*^*a 
würgen  p^r^  Pi.,^  i^ri 
Würgengel  n-'nuj'sn' 


Wurm  5?bin,  n^'^in,  nsb-n; 
-fraß  ais-n,  -pagl 

wurmig  sein  019^  I 

Würze  np-n,  npS 

Wurzel  ttJ'ftö;  W.  schlagen 
m^ijf  Po.y  Hu,  *m  n^;  -sproß 
*)ijh,  1^5,  n^^,  vgl.  auch 
15S[;    -Strunk    yw;    -wuchs 

würzen  np"}  Qcd,  Hi, 
wüst  sein  a'^r7  Qal,  Nu,  Ho^ 
DttUJ  ^a/,  Nu,  Ho. 
Wüstliegen,  das  m^n 
Wüste  ^5^?9,  '}'io''«?>  fi^«^^ 
sinh,  vgl.  Steppe;  -nbewoh- 
ners.  Steppenbewohner;  -nei 
s.  Wüste,  Öde;  -ntiere  Q^*s 
Wut  n^n,  n-n^?,  5):5P 
wüten  pj^p,  s.  toben,  tosen, 

rasen 
Wüten,  daj3  tp 

X 

Xerxes  tD:*ii©nx 


Ysop,  -sbüschel  aiTH 


Zacken  y^iin,  y^'^n,  vgl.  auch 

zag,  -haft  a^^  rp 

zagen  Tgn,  Tj-n,  s.  erschrecken, 
zittern 

Zagen,  das  TjS 

Zaghaftigkeit  n'i^'n 

Zahl  nt^a^,  'i^pVt'fTjbp 

zählen  15^  Qal,  Pi,,  OQ^  nja, 
^P5,  pass.  n;^  A'».,  n;:^ 
Hithpa,;  v.  militärischen 
Zählungen  ffiX-i  xi^j 

zahllos  -^^tjia-iix 

zahlreich  ^i-'^jj,  ^55,  a*^,  ü^TJ; 
z.  sein,  werden  a^^,  n^-, 
^153  Hithpa,,  nj'n,  05:^;  sehr 
z.  werden  aHb  ^n^ 

Zahlung  s.  Bezahlung 

Zälilung   -i^p,   "ipB^;  -sliste 

zahm  v^^ 
zähmen  D^n 

Zahn  'itD;  hohler  Z.  ny*-)  % 
vgl  u.  n^pb«;  -fleisch  *iiy 

Zähre  :?^'n,  n^x}^ 

Zange  D^npb?; 

Zank  na-a,  n?^,  n^-'i^a,  fn^, 
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a*'*),  n*i:jl^,  vgl.  Gezänk,  Zän- 
kereien; Z.  anstiften  zwi- 
schen -P5.  ö"^??^  t^W 

zanken  n^j  HL^  S'^'i,  t^'n;  mit 
einander  z.  n^3  iVt.,  or  2"«"i 

Zänkereien  D''?'!*^?^,  0^5?^ 

zänkisch : -er  Mann  d^aini^tD^K, 
-e  Frau  d'^3'ia  nmx 

Zapfen  pZ.  ni^i;  III 

zappeln  o^ia  Hithpo, 

zart,  zärtlich  p"?,  'r^'n 

Zärtlichkeit  75-1 ' 

Zauber,  -ei  O^'p^j^,  »m;  Z. 
treiben  pjtC^  Pi. ;  Schlangenz. 
treiben  »n^n  »^^n;  -er  ;]^5, 
pj^ai?,  yjnjjj,  *)5h;  -formel 
ttjnb;*  -in  n^^Dia;  -künste 
D-^ttj^ri,  B^'i^J^s;  -Spruch  ^rjn 

zaudern  "^nn  Qal,  Pi,f  m^i 
Po.y  PT^r^p  Hithpa.,  h^^  Ni. 

Zaum  an»,  irj*;;  sich  selber 
im  -e  halten  insiia}  ^uJij 

Zaun  n^Jib?},  75b 

zausen  o'n^ 

zechen  ntitD 

Zechen,  das  »ipttJ,  njnoj 

Zecher  p^  «j-i^  -«nüJ,  *i3tD  'ttJ 

Zechgelage  hPiQJo 

Zeder  t'jx 

Zehe  bj*;  V^:?«;  große  Z.  ^nä 

Zehend'^te^ 

zehn  rri'^J^;,  VtJS;  -saitig  •n^tor ; 
-tausend  h^^'n ;  -ten  itc^*  ©o/, 
Pi.,  JHt.;  -terj  -te  •''i'^üj?,  f. 
n'»'^''te;;  der  -te  Teil,  Zehn- 
ter mn^^äj^;,  Ti*)^^?;  den  Zehn- 
ten geben,  erheben,  einsam- 
meln 'Tiss^  Qal,  Pt.,  Hi, 

Zehnt,  der,  s.  Zehnter 

zehren  b;K 

Zehrung  onb,  ^«j^,  JT!*»^ 

Zeichen  niK,  nfi*!^,  03,  itn; 
verabredetes  Z.  'i^'i«,  vgl. 
Losung;  Z.  machen,  anbiin- 
gen  njrn  I  Pt.,  Äi*. 

zeichnen  njnP«.,  JHt.,  *)KP!  Pt., 

Zeichnung  th^ 

Zeigefinger  :?3:?5< 

zeigen  h*)"^  Hi.y  rrxi  -ff*.;  sich 
z.  m. 

zeihen  (Luther)  s.  beschul- 
digen 

Zeit  *)^^,  di"^,  m:,  pl  d*^^;; 
bestimmte  Z.  i^t,  "i^i^;  fest- 
liche Z.  ^ilgia;  kürze  Z.  ^i-^^t, 
i:j|ü5  öS^^;    zur  Z.  n?;  zur 


Z.  als  n?:}  c.  Vwp/".;  nach 
einiger  Z.  d*»^;  V]5^;  eine 
-lang  n§"^$');  binnen -kurzer 
Z.  nini^  nins;  von  Z.  zu  Z. 
f>?"^^  P^'Q;  nach  geraumer 
Z.  d"«??;  aSüg;  frühere  -en 
0''?^tl?K'n  dl?;;,  nt9^p;'vor  -en 
nj-i^DK*!^;  -abschnitte  d'^rj?; 
-alter  'Ti'n;  -ereignisse  d'in?, 
d''^jn  '•15'^;  -frist  d^%  n?; 
-genossen  »nS'n;  -punkte,  -um- 
stände d^iriij;  -wende  "j^x 

Zelle  nsaft,  p/.  o-ij^ 

Zelt  inä,  n^rj,p^  r\^'^T,'->  '^ 
-en  wohnen  'irj^J  0«',  ^«•; 
-decke  n^^*»-)";;  -dorf  njn, 
i^n;  -genossen  ink  "^ni?; 
-lager  n'i'«:?;  -pflock  ^rj;;; 
-strick  8.  Strick;  -teppich, 
-vorhänge  s.  -decke 

Zepter  nK«,  narjilj*??,  -ja©, 
pßha,  ü'^^l«? 

zerarbeiten,  sich,  s.  abmühen 

zerbeißen  s.  beißen 

zerbrechen  i*n^  Pi.,  n^in  P«., 
m,  nr)?,  ^nij,  y^-n  II,  ^^^5 
Qaly  Pi.,  n^f^  Pt.,  on^,  ■)r;5n, 
^•^j,  pass.  Nt.y  vgl.  zer- 
malmen 

Zerbrechen,  das  -151D,  V^^tD, 
Vn^,  niriai; 

zerbrechlich  Tj"! 

zerbrochen  nn 

zerbröckeln  b5j(?) 

zerdrücken  -rj^o 

Zeremonie  fi^'a^ 

zerfallen  b^; 

zerfressen  p'iy 

zerfleischen  jjnij,    nzö^  P*«» 

zerfließen  asiiQ,  pp!9  M.,  a^it, 
a-it  Ptt.,  0055,  DOT  "j^bn;  z. 
machen  nt^ij  -ff«. 
Zerfließen,  das  D^n 
zergehen  s.  zerfließen 
zergliedern  "iQ^  Qalj  PL 
zerhacken,  zerhauen  «"i^  Pt., 

pri?  ^*.,  r«i3  Pi- 
Zerklüftung  nna 
zerknicken  s.  zerbrechen 
zerknirscht  rta"]?,   "H^UJ?,  j9/. 

zerkrümeltes  d"^*!)?? 
zerlegen  nna  Pt. 
zermahlen  in:j 
zermalmen  O'ns  Pt.,  pp^,  0*5  J, 
^in  n,  i^sn,'  i^sn  Pt.',  Po/., 


iD!i^,  «a-^  Pt.,  nnn  ift.,  -,n:j, 
niD5  Pt.;  z.  lassen   O'na  Hi. 

Zermalmen,  das  "ji^i^tp 

zernagen  p^^ 

zerquetschen  ^*^^ 

zerreiben  pno;,  sonst  s.  zer- 
malmen 

zerreißen  ^'^^  yp^  Pt.,  pn; 
Pt.,  nn?,  nrc?  Pt.,  ^n;^,  p-^i? 
Pt.,    tn^.    2>p^    iVt.,    pnj 

m. 

zerren  :j  pm  /Tt. 

zerrinnen  DX«,  naj  iVt. 

Zerrissenes  ti^np 

zerrütten  njx  ift.,  Jibr  Pt.; 
zerrüttet  werden  b^n  Pl*. 

Zerrüttung  ni^in^ 

zerschellen  tn/r.  S'p^  iVi., 
^.  s.  zerschmettern,  zer- 
schlagen 

zerschlageA  K^^  Pt.,  n^^  Qal, 

©a/,  Pt.,  i^rj};  z.  sein  xa^ 
iW.;  pass.  ynj  iVt. 
zerschlagen  o^/.  Ma| 
Zerschlagenes  rrtna?) 
zerachmettem  "j^nT^,  pn^,  2??"^ 
H  Po.,  |r^5  Po.,  -^at?  P*.,  TB3 
Pt.,  rsiD  Po/.,  J3t.,  ■)t$'n,  T^yn 
Pi.,  Hi.y  W'^'^  Pi.,  -^n?  PtVp., 
pass.  i^sifi  Hithpol,  tf  ij'i  Pm. 
Zerschmetterung  vfij,  n^p 
zerschneiden  T\\^  Pt.,  y^i;  ^''• 
zerspalten  i'^,  i'p:^  ^a/,  P'*., 
nbi9  Pt.,  prv!^ 
zersprengen  s.  zerspalten 
zerstampfen  ffi'n?,  0«*^,  srp'i 
zerstören  ^ax  Hi.,  onn,  nba 
P*.,  yn;  Qal,  Pi-,  'cß^i  Poij 
^^  Qal,  Pi.,  Pol,  nfi$^*  Hi., 
nnt5'  Pt.,  Hi.,  n^yj  1/t.,  -lar, 
•rn^  Po/.,  Pt/p.,  or??,  ynj, 
nj^  Pt.,  D^tD  ffi.;  pass.  n'^T} 
n^*)n,  'ni>  'n,  nn^  Hithpalp. 
Zerstörung  b'nn,ntj'^'iq,  fi^in; 
totale  Z.  n^igr]T3 
zerstoßen  tDQ^ 

zerstreuen  rvr\,  ^r^  Pi.,  p\n 
PL,  ^5^9  Pt.^  i^!iB  HL,  -nTD 
Qal,  PL,  yi?,  b'nß  Pt.;  pass. 
nj?  Pm.;  sich  z.  y%}  11,  ■j'-sib 
Öa/,  iVt.,  HL,  n-iB  Hithpa., 

tot!?  -^«• 
zerstückeln,  zerstücken  nnj 

Pt.,  n^p  Pt.,  pn^  Pt.,  pi^t?"  Pi^ 
zerteilen,     zertrennen     *it5, 

pbn  (?a/,  Pf.  '     , 
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zertreten  013,  T^'i'n,  tD>^,  ühr). 

Zertreten,  das  D^^jt} 
zertrümmern  rrs  fii*.,  dbn, 

•j'S;  Pt.,  -!3©  Pt*';  pass.  M., 

vgl.  zermalmen,  zerbrechen, 

zerstoßen 
Zertrümmerung  -i^tD 
zerwühlen  b^n  P*. 
zerzausen,    zerzupfen    ono, 

fj-in  II 
Zeterschreien  15:5,  '©  n|55s, 

i*TTC;  Zetergeschrei  erheben 

Zettel  »^^iQ 

Zeug  "jSiüK ;  gewirktes  Z.  l^^tCtD ; 
dummes  Z.  tTibVn;  Z.  (Lu- 
ther) s.  Heer,  Küstung;  -haus 

Zeuge  nr,  ^nt?,  f.  nnvj  fal- 
scher Z.  igt^*  ^i»;  Z.  sein, 
zum  -n  nehmen  IVJ  Hi. 

zeugen  nb;  Qal,  HL 

Zeugnis  nsin?;  falsches  Z.  ^y 
"-jjtß;  Z.  ablegen  gegen  5  {15? 

Zeugungsvermögen  ^in,  ins, 
vgl.  u.  ^ipij 

Zicklein  ^^%^  njl^ 

Ziege  t:?;  alte  Z.^o*i^^  n^nni?*, 
-nbock  "«^a,  nsinj,  ^-»p^,  -i-^yi^, 
B'^a?  "T^S?«?,  ©itn;  -nhaare 
C^i*;  -nheide  'jX:k;  -nlamm 

Ziegel,  -stein  nsab;  Z.  strei- 
chen is^;  Z.  brennen  ^i-n^ 
rr^^lpb;  -form,  -pflaster  -,5^ 

ziehen  T^tD«;  des  Weges  z. 
'n'j'ns   "^35';  das  Schwert  z. 

Ziel  n3i;Ta(?);  -scheibe  rn^-q 

zielen  fi^'bs  -(^'sn 

ziemen  nK3 

Zier,  -de  ^^n,  -^-in,  W,  ''^a?, 

n^Ki^r),    n^fi$i?ri,    sonst    s. 

Schmuck;  -garten  s.  Park 
zieren  nin 
zierlich  s.  fein 
Ziffer  Txqz;qj  *^5P^ 
Zimmer  n^'X^i^  S^?^*?,  •'^H 
Zimmermann  ©nrj,  D'^s?  mnn 
Zimmet  n^p,  1'vojp,  Jn?"^:?!?' 
Zinn  ?^;k,  b^^ij 
Zinne  ^33,  T\\^^  s.  auch  u. 

Zins   ri^5;  Z.  auflegen   Ti^fa 

Ä.;  -aufschlag  n^^*^!? 
Zionsburg  n"'n"**^! 


Zipfel  ^\z 

Zirkel  nj-in^,  sonst  s.  Kreis 

zirpen  pj^^Sf 

zischeln  tdh; 

zischen  p^qj 

Zischen,  das  Jnp'üttj;  durch  Z. 

herbeirufen  b  py^ 
Zither  ^^iss;  -Spieler  's  toBFi 
zittern  t^n,  5«,  tS'^,  IST  -^*-» 

©S-n;  -d  umherlaufen  tj'n 
Zittern,    das    Kjn,    fi^nbr^, 

fT7?"]>  ni$i;^,  vgl.  Sclurecken; 
zitternde  Bewegung  Si^it; 
unter  Z.  nsj'^K^j 

Zitze  ;>/.  D"^^^ 

Zofe  JTn^^,  sonst  s.  Magd 

Zopf  s.  Haarflechte,  Haarzopf 

zögern  U3>a  Po.y  nn«  ©a/,  Pt., 
Sn«ri^  Hithpa.j  ^255  iW. 

Zögling  n'itjb© 

Zoll  s.  Abgabe,  Steuer 

zollen  s.  bezahlen 

Zorn  p|K,  "(i^li,  nsi^,  D?!,  ?)>:!, 
0S3,  nisß,  JTi^?,  "11  n^n, 
vgl.  Grimm,  Aufwallung; 
die  Zeit,  wo  Jahves  Z.  er- 
wacht, sich  äußert  "^S^-ni^ 
n;n7 ;  in  Z.  geraten  W<  n'nti, 
Plit,'pi3X,  DSS,  Pl«5  iß%a.; 
zum  Z.  reizen ,  jmds.  Z.  er- 
regen OS?  Ä'.,  3^5  P«.,  X}p 
Pt.,  fli.;  -glut  p]^?  -li-iri,  n^n 

zornig  p)Sj;  ein  -er  n^Ti  ©""'K, 
P|K-bS3;^z.  sein  ^  "jtDi';  z. 
werden  s.  Zorn;  -mutig— i^p 

Zote  i"n  i:;^,  'T  ni'n^ 
Zotte  (herabhängendes  Haar) 

zottig:  -er  Mantel  'n^*to  rrn^K 

zu  *3,  -I5«,  bS;  zu  . . .  hinzu  b? 

Zubehör  s.  Zugabe 

zubenennen  nj?  P». 

Zuber  s.  Kübel 

zubereiten  isi3  Hi.,  »i^;,  nt?^*; 
pass.  iV7. 

zubinden  uj^n  P*. 

Zubindung  ni?;^ 

zubringen  s.  hinbringen,  ver- 
weilen 

Zucht  *.i;*i^;  -meister  s.  Pfle- 
ger; -rute  s.  Geißel;  Z.  an- 
nehmen *i^j  Nithpa.  (?) ;  es  an 
Z.  fehlen  lassen  '^3  :?^B 

züchtig  r!i3^  (?);  -en  *d;,^  na; 
//?.,  p5t? 


Züchtigung  rrj'pij,  19^12,  n|^, 
^^y  vg^-  Zurechtweisung 
zuchtlos  werden  T^^  Ni. 
zucken  "^^n  Hithpa. 
zücken  (da!s  Schwert)  X'^sj'n, 

zudecken  s.  bedecken 

zueignen  s.  geben,  schenken; 
sich  zueignen  s.  Besitz 

zuerkennen  "{q; 

zuerst  n^itf«*!,  'n^,  n^nrs 

Zufall  n-ipJT? 

zufallen  \  hx} 

Zuflucht,  -sort:  ntjn^,  O'.aTj, 
isb^T?,  Kt^rj^,  obp:?',  t2J,  ^^s 
firr,  n|^;?,  vgl.  Versteck; 
seine  Z.  nehmen  t!i2?,  n^n 

zuflüstern,  sich  ©nb  Hithpa. 

zufolge  *{q 

zufrieden  sein  mit  etw.bxjif/. 

zufügen  h'Q^  (anthun);  p|Q^, 
n^9  (hinzufügen) 

Zug  s.  Heer,  Haufe,  Kara- 
wane 

Zugang  Ki2^ 

zugeben  5)13;  jff«.  (hinzu- 
fügen); irr{ Hithpa.  (zuge- 
stehen) 

zugehören  'B^  njr^ 

Zügel:  jmdm.  die  Z.  schießen 
lassen  'b  3?*^^;  -losigkeit:  zur 
-losigkeit  verleiten  rni^  ^1. 

zügellos  5^5,  tiitlji^;  z.  werden 
yi^  iVi'.;  z.  handeln  ^t. 

zugesellen,  sich  n;b  A*.,  ny^  \\ 
Hithpo.;  etw.  jmdm.z.  03? IC? 

zugestehen  s.  eingestehen, 
nachgeben 

zugleich  ".^n?;  z.  mit  r]ir3, 

zugreifen  tnx,  ptq  ä'.,  iCEn 

zuhören  vt$ü} 

zujauchzen  \  $'^n,  h  •pn  Pi. 

zukehren  s.  zuwenden 

zukommen  s.  hinzukommen, 
gebühren 

Zukunft  n'^^nti,  obi:? 

zulächeln,  -lachen  -bx  pn^ 

zulangen  s.  ergreifen,  hin- 
reichen 

zulassen  nw  II//t.,  tt?^3,  •r^; 
pass.  3.7. 

zuletzt  -inx,  rT^^inxsf,  npnx^ 

zumachen  -^atj 
zumauern  T'ia 
zumeist  s.  meist 
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zuvörderst 


zumessen  Jmdm/fi  p'^H'bx  "Tia 
zunächst    s.    zuerst;    der    z. 
Wohnende  S'i^]5J3 
Zunamen  geben  n;:^  Pi. 
zünden  s.  anzünden 
Zunder  n'^2>$n"i>*'ti^ 
zunehmen  n^^,  ptn,  S^";,  rrij^ 
Zunft  nr^^ujx; 

Zunge  )wi  ;-nheld  D'^o^tettTfit ; 
zunichte  machen  s.  vernichten 
zupfen  ft'DH 
zupichen  1^115  "^gn  11,  155 

zuraunen  D5$p 

zurechtfinden,  sich  K^^;  -le- 
gen,-stellen  l^^^  ;  -machen':?, 
rvjl^y  "10?  P«.;^ -weisen  -^«jj 

Oa/,   Pi.,   ^tc«   P*.,   ns; 

5V.,  n'i;  J3t.,  ofiyj 
Zurechtweisung  itjia,  hJ^Sin, 

nii?'n 
zureden,  jmdm.  (freundlich) 

zurichten  isis  J3t.,  Tj-ni^  ni?:;, 
^C?  P». 

zuriegeln  s.  verriegeln 

zürnen  ppK,  D$T,  nnn,  D§:?, 
P)^R,  ^3?  Sitkpa. 

zurück  infer;.  ?j'^iK-nnR,  TDä 
ri^\t^y  ddv.  "^inx;  -bleiben 
2tö;,  *iO;  -ZV».,  (-gebliebene 
auf  dem^  Marsche  d-'^uj^j); 
-bringen  «ia  Ar.,  3*1©  Hi.\ 
-beugen,  sich  n^^  Ni.,  n^^; 
-drängen  s.  -treiben;  -em- 
pfangen 8.  empfangen;  -er- 
obern asitf  fit.,  b^j  fii'.;  -er- 
statten 6.  -bringen;  -fordern 
8.  fordern;  -führen,  -geben 
8.  -bringen;  -gewinnen  s. 
-erobern;  -halten  s.  abhal- 
ten, verschließen;  -treiben; 
intr,  sich  -haltend  beneh- 
men P5X  Htthpa,]  -holen 
ssirn  Pol'^  -kaufen  b«^; 
-kehren,  -kommen  ^W, 
■^inx  '©,  »ia;  auf  eine 
Sache  -kommen  ^i^-iq  n}t{; 
-lassen  at?;  -legen  s.  weg- 
räumen; -lenken  s.  um- 
lenken, umwend*»n;  -neh- 
men s.  empfangen,  -brin- 
gen; -schaudern  il^j  (?); 
-schicken  s.  -bringen;  -schla- 
gen-i*nx  n^n;  -setzen,  jmdn. 
^^i]}\  -sinken  ^p^\  -stehen 
•)7?  i»53;   -stoßen  fj-in,  nij 


Hi.;  -treiben  ^im  a''U?n; 
-treten  s.  weichen;  -ver- 
setzen a'^tljn;  -weichen  -^siT 
linx  iW.,  '«  asiD  ©o/,  iVt., 
'K  a^to  iW.,  aittJ;  vor  jmdm. 
•^21}«  ni^j,  vgl.  weichen;  -wei- 
sen D!i2^  'B  ''sii'nfi}  ai«5  fi*-; 
-wenden  s.  umwenden,  um- 
lenken; -ziehen  2W  Hi,\  sich 
-ziehen  a^i^ 

Zuruf  n§nin 

zurufen  «"ig  11;  jmdm.  o'^'^n 

zurüsten  (e.  Tafel)  r^'^ 
Zusage  s.  Versprechen 
zusagen  s.  versprechen 
zusammen  ^n?,  n^n?,  "it^KS, 
rnx^i;  alle  z.  'Vi.^  ob^;  -be- 
rufen 6.  -rufen,  -binden, 
ntDß  P*.,  ^^;j  Hüy  -^i5f; 
-brechen  -i^tlj  iVt.,  nJJUJ  iW., 
^Jftt?  Oa/,  iW.,  l^?^,  blC?, 
bfij;  -bringen  PiQ«,  ^nj  -P»-, 
03:?,  üp^P».,  PS  P»;  -drän- 
gen, sich  nn^  Hithpa.\ 
-drücken  t^S^;  pass»  "^^S^ 
Ho.\  -fahren  s.  erschrecken; 
-fallen  s.  -brechen;  -falten 
p^tj;  -fassen  Jii^n;  -flicken 
K^n;  pass.  ^t.;  -fügen  pass. 
n^i^  Pm.,  ptej;  -halten  s. 
sammeln, -fassen,  verschlie- 
ßen ;  -hängen  p^*!  Pu. ;  -knäu- 
len  pp^;  -kneifen  pg,  n^y; 
-knicken  yn!};  -knoten  1^^; 
-kommen  n^t^  Pu.;    -legen 

0?  wto,  0^  n'^tp*,  Tj*:!?; 
-lesen  s.  lesen;  -liegen  s. 
liegen;  -nähen  y^t^,  sonst 
s.  flicken;  -nehmen  etw.  s. 
sammeln;  sich  -nehmen  ps2< 
Hithpar^  -packen,  -raffen 
;]t3fi$;  -rollen  ib^  Hithpa,; 
-rotten,  sich  p]^  Nu,  b^p 
iVt. ;  -rücken,  etw.  l'i^, 
»«<r.  iV».;  -rufen  p^^  Hi,, 
ay^Q}  P«.,  ffi.,  p?  j  ffi.,  böp  ffi. ; 
pass.  p^T  iW*..  K^p  iW.;  (vom 
Heerbann)  p5^  iVV.,  -scharren 
nrjn;  -schauem  ^i^t^,  vgl. 
sich  erschrecken;  -sclklagen, 
die  Hände  P89;  -schlin- 
gen, sich  yyi]}  Hitkpa.; 
-schmelzen  s.  schmelzen, 
alle  werden ;  -schmieden 
s.  schmieden;  -schrumpfen 
©55,  btt)?,  '^8p  -iVV. ;  -setzen  s. 


-legen;  -sinken  s.  -brechen; 
-stellen  s.  -legen;  -stoßen 
^  5>25;  -strömen  bx  irrj; 
-stürzen  s.  -brechen;  -thun 
p|^;  sich  -thun  s.  sich 
vereinigen;  -tragen  px)^  Hi, 
(Schriften);  sonst  s.  tragen; 
-treffen  ^15;  Ni. ;  -treiben  pj^x ; 
-treten  ^13;  ^9^;  -wickeln 
bb^ ;  -zählen  s.  zählen ;  -ziehen 
sich  K^n  Hithpa,,  ^^"^ 

Zusammen  -  brach  ^b^^t 
"^n^tl?';  -schweißen,  das  (des 
Metalls)  pyn ;  -thun,  das  n^'2  p 

Zi^satz:  einen  Z.  machen 
?1^:  3i. 

zuschauen  s.  hinsehen 

zuschicken  -b{<  nbuj 

zuschieben,  jmdm.  etw.  üW 
'D  b? 

zuschließen  ^^t^ 

zuschneiden  n^p,  sonst  s. 
schneiden 

Zuschnitt  a^p 

zuschreiten  n^^ 

zuschütten  b^  T^%^^ 

zuschwören,  jmdm.  1*505  iVV. 

zusehen  n&(i 

T  T 

zusetzen  jmdm.  *\'^^  Hi.,  sonst 
s.  hinzufügen 

zusichern  s.  zuschwören,  ver- 
sprechen 

zusiegeln  DQYi 

zusingen  ^  njij,  b^  ^"'U? 

Zuspruch  'n:j'5 

zustimmen  bx;  J9». 

zustoßen  njxPw.,  «"jp,  »Tip; 
jmdm.  etw.  -stoßen  lassen 
:f^^  Hi.,  n?5$  P*. 

zuteilen  n^i^  Qal,  Pi. 

zutragen,  sich  s.  ereignen,  sich 

Zutrauen  s.  Vertrauen 

Zutritt:  einer,  derZ.  hat  a*:ip; 
Z.  haben  *i!|D,    'D  "^aij  riH') 

zuverlässig  -j^Kj,  ni^  1»«Y, 
bj^-px;  -e  Leute  n«K  '«uJjK; 
-er  Bote  D*»?^««  'n'^:ä?;  -er 
Zeuge  B'^asiQK  "i^;  ewiv.  -i^jx, 

Zuverlässigkeit  -j^^ax,   njsi^x, 

l'iaj  ni'^ 
Zuversicht      s.      Vertrauen ; 

jmdm.  Z.  einflößen  n^^  ^/. 
zuversichtlich  sein  pin  ^a/, 

Hithpa.,  sonst  s.  vertrauen 
zuvor  s.  früher,  zuerst 
zuvörderst  nj^tTK'n,  '15,  n^nns 
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zwölf 


zuvorkommen  D*!!?  Pt. 

zuweilen  s.  bisweilen 

zuwenden  njQ  Hi.,  D^ito;  sich 
jmdm.  zuwenden  d'^ip  C^n?, 
-b»,  riq«  n:j},  -ix  25^ 
Oa/,  iVt. 

"ssuwickeln  s.  zusammen- 
wickeln 

zuwider:  es  ist  jmdm.  z.  ^ 
'B  '«3155,  sonst  vgl.  Wider- 
willen;  jmdm.    z.   handeln 

zuzählen  !)  "^(9;  pass.  Ni. 
zuzischen  y  jmdm.  'ßb  p^TIj 
zuziehen  s.  herbeirufen 
zwacken  (Luther)  s.  martern, 

plagen 
Zwang  'Ti'^? 
zwanzig  wH^xyS 
zwar,  und  zw.  •) 
Zweck  nj^ij  (?);'  zu  dem  Z. 

um  ',5^15 
zweckmäßig  n^ö;  z.  sein  n;^', 

zwei  d"??«?,  /".BTnu?;  je  z.  '©  '©; 


z.  andere  ö'^'^nx  '©*;  zu  -en 
'afli;  -erlei  d'?^©!,  D-^xb?; 
-hundert  d'joxij;  -mal  d"?^!}; 
schon  -mal  'B  nj;  -schneidig 
S.Schneide,  Schwert;  -t,  zum 
-ten  Male,  -tens  n"«?!?,  d^i?Tc!; 
-ter  1?©,  /:  rr«?^;  -ter  Grad, 
-te  SteÜe  nstD-Q 

Zweifel  d*i!?$*?tc;  ohne  Z.  -p]K 
djp« 

Zweifler  p/.  d-^IJSQ 

Zweig '^igh,  n5?,'nBi?,  vr^:^, 
n^stj,  nnxD,  »•'•ib,  nba:?, 
•^ito,  ns^te,  -»p?.,  ppfB,  S)j?, 
p/.  ni^Vn,  n-iej,  d^'n?;  coü. 
n*ifi<!j,  "T»^;? ,  sonst  s.  Palmen- 
zweig; dichte  -e  Tj^O,  '^^'itC: 
Z.  abhauen  Sji'tj  Pt.;  Z. 
treiben  rja:?  iinj,  'i*  Ki?) 

Zweikämpfer  d-^^^r?  ©"»K 

zwicken  s.  martern,    plagen 

Zwiebel  b^^ 

zwiefach  TiV:D^\\  das  -e  s. 
Doppelte,  das;  -fach dasein 
dxinC?) 


Zwie-gespräch  s.  Gespräch; 
-licht:  im  abendlichen  -licht 
d':3^5n  'p5;  -tracht  s.  Zank 

Zwillich  s.  Linnen 

Zwillinge  d-^^Q-^Ktn;  Z.  gebären 
dKtn  Hi, 

zwingen  d^ 

Zwinger  (Luther)  bn 

Zwingherr  bja,  vgl.  Tyrann 

zwinkern    (mit   den    Augen) 

zwirnen,  pass.  "nw;  Ho. 

zwischen  'p5,  "Tj^n^'  ^  •  •  •^*"" 
durch  "7$^ ;  z.  hinein  -bx 
nia-ia;  z.  hervor  -p^is 

Zwischen-raum  nin;  -räum 
lassen  b-i^  iTt ., . . .  i'^a  n^";  esir 
'p2i1;  weiten  -räum  lasaen 
pn*;  a*.;  -spiel  l^-^in  (?) 

Zwists.  Zank,  Streit,  Hader; 
-igkeiten  W^Tyq 

zwitschern  ;|(:c  PHp. 

zwo  (Luther)  s.  zwei  f. 

zwölf  '^^|y  d-^atD,  'y  "Qäj,  /". 
n^aj5  dirnttj,  '5  "«tD^J 
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Tj-ISK  Ez  28,  16t  8t 
Tj'naKKn,  Com.  em. 
?;4a«  8.  ^2tj 

riiK  8.  ttjsi'n 
n-i'üK  8.  auch  **^^i< 
nan«,  "nnan»  s.  anx 
üs-t-init  8.  h'i'; 
n^-nx  8.  ts^n 
n-^anfil  8.  niün 

T    T    ■.-.    »  TT 

b-^ai»  8.  ba» 

nn^KiKi  8,  ^i« 

•jif«  8.' im 

Tnx  Hi  23',  9  8.  nm 

briK,  bn«  8.  ibn  ä*. 

■^nx,  nn«  8.  *in« 

nnnx  s-^nrn 

C2<,  ZSK  8.  auch  nua 

rrajH  8'.  -«k 

ib^k  8.  tK 

ütr^hjt  8.  b«  u.  b^K 

nab-^x  Mi  1,  8  füge  zu 

t-jt)':»  s.  *o^ 

n«iö''Kj  8.  dÄ 
tsn*^«  8.  Dan 
baii  8.  nba  JV. 
C:3K  8.  t\ti 
r^sips»«  8/d«13 
bbck  8.*  bo« 
n»!i3K  8.  t:5!I3 
ts^iioK  8.  "irD 

C)Ox/  DD-^Dfi^  8.  tflü 
nDDS<,  ''DO«  8.  tfOi^ 

r^B'ok'  s.  cfe«  u.  tlil 
p©»  8.  po;  "^ 

!5t-lOK,  JT'-iDK  8.  1©X 

T    r   Tt'  T        y    T    rt  T     • 

C'2©5<  8.  10^ 

b?K  ZU  nby'  Ä 
cn^xBK  8.'  nxD 


n-'D«  8.  •rnö 
piBsTfl.  nnB 
rry-^k«  8.  ik; 
pix  8.  pT^ 
istK  8.  -^i"-; 
ni5K  8.  rijÄ 
hn»  8.  -i^x' 
Döin«  8.  o^!in 

l^nx, I^^K  8.  ]r:|-)  u.  'J^^'n 

"IJ^K  8.  nn^' 

D-iiÜjk  8.'  03» 

D3?i3jt  8.  Diad' 
nr©»  8.  nJizS 

»      I    »  TT 

n;?\»«  8.  pda 
imn'Ez  3^15 1  TF., 

Qr.  au:fi<3 
nbWnm'87ib'r 
Jdinm  8.  yiv 

D-^Rtxa  8.  D-^IST^ 

Ä'jna/a'ina  sV^y^ 
iiB^jia  8.  Do\ö 
"laa  8*.  'nna 
Daoüia  s/oda 
ta  Sac  4,  10  8.^  T!ia 
nbna  2  K  17,  6  s.  nbn 
«a  i  S  25,  8  8.  Kia'  "* 
r)i39a  8.  qoip 
n'i5a"8.  n^^^ 
c^ra  8.  o;3J 
*itora  8.  nb!j 
inxka  8.  rma 
D^^a  8.  :>^a 
•^«■ja  8.  'a'n^'a 

i-ia  Hi  37.  11  8.  n-, 

oara  8.  oa  u.  aa» 
■"i^a,  '^ai^a  8.  hi: 

ni*»«»  8.  «la 


ina  8.  nja 
■^nä  8.  n-^a 
ba  s.  auch  nba 


•ibba. 


^5>ba  8.  Va 


I 


-«•n  8.  T11  ».  pr. 
c^nj-n  8.  1!!^ 
im'  Pw.  P8  36,  13 
nm  Nachtrag 

rrj'^  8.'  :>Ti 


smnjtxn  8.  n3T 
^a'^Karrs.  ma 
lan  8.  arrx 
Tian  8.  TTsT 
pian  8.  pi?a 
d^ari  8.  013' 
nan  8.  ^."la 
i^an  8.  i-ia 
nah  8.  -[«na 
nah%.  na;' 
ian  8.  n?n  i. 

'r>l^n  8.  t\'r\ 

i3ann  8.  c^'i 
njih?!  8.  -(la?;  I. 
n^ann  8.  n^'i 
rjbirjn  s.  bin 
n-^ni-inn  ».  nin 

T        »  T    •.•  TT 

nasin  8.  na; 
öVi'n  8.  tsbn 
r^^'oin  8.  ncn 
nain  s.  na;' ' 
aJdin  8.  v^i 
mb-^n  8.  b5t 
n^'jn  8.  nja"' 
«m  8.  naj 
ea-ini-m  V.  n-it 
nrxann  8.  xan 
■»lann,  •lann  sVxisn 


■•rinnn  s.  nrn 

an  8.  naa 

inan  8.  naa 

nii^n  8.  rrl'^^ 

•^atro^in  8.  top; 

r\n  8.  naa 

b-^an  8.  b5a  u.  bax 

sisan  8.  -(Sia 

nxbn  8.  nxb 

rrnin  8.  ibV 

ibn  8.  bbn ' 

onttn  8.  on 

■pttn\  'i»; 

Jiaian  s.  r^a^ 

caaan  Ez'5,  7t  TF., 

Vgl  •|'ian 
OTsn  8.  Dpa 
i^pan  8.  noa 
r,n'^:jcn  s.  Ja« 
Tj'nan  8.  t)"!; 
mn,  nisn  V  ma 
nn-isn  8.  nw 
•^npnsn  s.  ona 

D'>-i'!IDn  8.  1C5{ 

T^-^pn  8.  Tjpa 
:|sin*©n  8.  r\Aü 
"^©n  8.  "j^pa 
njrn  8.  iti 
brn,'  nbsn  s.  rk:^ 
taa-^sn  s.  -i-id 
ai'.n  8.  aata 
^jo^n  8.  'i;:! 
larain  8.  a^; 
c-isin  8.  -i«ni  n. 
nrkpf}  8.  nija 

^ph  8.  ipjn 

-"in  8-  •"'3*' 

a'^h  s.  a-nn' 

B^*nn  Da"  8,  U  s.  dn 

JiaHn  8.  0*1"^ 

qnn  8.  na«; 

n^j'^n  s.  n^7>^-^  T 
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nbb 


:rn  8.  2W 
nttjn  8.  nn^ 

:?i:prn«jn  s.  ^yö 
Jltt^knn  8.  ttS*««  verb. 

Tnn's.  nn  '* 
bnnn  s.  An 
Ji^nn  8.  nnV 
TjT^nnn  8.  dcb 

niainn  s.  'was 

nrj^Snn  s.  y?^  IL 
'>55'i'^nn  8.  5!n 

•    T  X     •  - 

rbi)i'»  8.  nbb"» 

-    »      •  TT   I 

rnnt  8.  nat 
niat  8.  oaj 

!i-!7  8.  i!it  u.  ^«nj  n. 

Bit  8.  ST^t 

T"  rr 

•«nan  8.  !ian 

nn'TT^  8.  -lisn  Nr.  5 

ipJn,  •'ßsin  sl  ph  Spr 

8,  29  " 
ian  8.  Kon 
•"Sn  8.  nsn 
nhaDH  b/mh  I,  1 
D'^xSn  8.  "^bn 
bVnVbiin' 
n^on,  ^^n  8.  non 

T    T    T'  TT  TT 

Dn">:8Bn.  s.  ytn 
!i-in  "jiB8  24,  6~  8.  *)nn 
rb'nri  8.  ^-«p 

rip^  8.  a^^3 

siniK^  8.  ni« 

bx^,  ^"^1 8.  b«;  u.  nbx 

t)0«'«  8^  cio»  u.  po^'^ 

in^  8.  Kia"'' 
•!i-ia7  8.  nsa 
n^a'^/8.  ttJa^' 
na'^  8.  nr  ' 
tr  8.  tsift^u.  tn 
^r  8.  b-'Ä  u.  iSa 
^r,  ba'^i,  ba^i  8.^  rta 

V'  -  »-'  T?-  TT 

i<7^  8.  nM 

«•n^,  Kw'2K17,2l8. 


si»^"^,  ^a^7  8.  oa'n 
Tiani  8.  an'^ 

'   :  T  I  -T 

«Sin';  8.  mn 
n*iin^,  ^siMrri  8  m-^ 
^h'^hrv)  8.  b^^ 
in^*  8.'  bfiK  ' 
bn^  8.  bVr;' 
drjjn  8.  Dan 

•nni^j  8.  "inx 
boVa.  bsii3  * 
ba^*»  8.  ba;; 
siiöi'«  8.  bax 
d?'^*»  8.  Da5 
nxii  8.  va'i 
o'nb;?^'»  8.  *Äp^ 
-in^n  8.  n'j^ 
t;j1,  t^5,  tJi  8.  nn 

nr  8.  nnj 

>iat;  8.  na; 

5t;;\  yn  S.  252  a 

^w  8.  "nTr 

^m  8.  auch  n^rn  TL 

•nn^  8.  n^n  L  ' ' 


^Ji'^m^  8.  ntn 

^n'i'm  8.  nnn 

irv2  8.  bin 

bn^,  «ibn*! '  ^bn'i  8.  bbn 

~t'  •>•'  -•  -    T 

u.  bn^ 

^^^^5  8.  nbn 

bni]  8.  bsin,  bbnu.bn^ 
on^  an'?  8.  aan 
an-«,  nian'',  •^Jnam, 
sjan*«  8.  an*^ 

TIV  -T 

•jn*»  8.  nan 

npn^  8.  ppn 
-in'f,^  *)nv  8^  n*jn 
■^n*^,  nn;;  8.  -TTn 
nn^  8.  nna 
xsl,  ö-  *•  '"^^J 
biß";  a/bsio 
bni^n  8.  bm 
TjD'«^  8.  r\^'^ 
n^n^"^  8.  n-n; 
n*»»"»"»  8.  ni*^ 


•n*^,  «■>  8.  naa 

\  \  ,  TT 

n^a*^  8.  xba  u. 
^i^i^  8.  tsilJ ' 
«•»k^  8.  »isib  IL 
:)b^  8.  vyh 
bia^  8.  b^a 
na^,  njs"^  s.  nr 


nba 


'^a';'  8.  Tjaa 
ba^,  siba-;»  s.  bba 
!ibiB7  8.  bia 
Doa^  8.  noa 
w'a.  ■^•na 
1B^  8.  ^nsia' 
?|sina^  8.  *ia» 
y»^;^  8.  1^x3  IL 
^na^T  8.  nr^ 

■•3^  8.  J(J»3 

n'J'r  8.  n^3 

n*^^,  nö^  8.  n^o 

rö7  8.  yo3 

c)D^,  np>5  8. 00«  u.  C)0^ 

■^s^,  n-ns^  8.  'TD^ 

1?^  8.  •!« 

liaJ;  8.  *i^s? 

r)rj5  8.  C)!ir  u.'c);^ 

i?5  8.  1^5 

^-lÄ^  8.  •i'^r 
rr^BiB-i  8.  nfii 

T       •  T    :T  TT 

1B7. 8.  n'^B 
rjB^  8.  nri 
!i-ijo^-i  8.  n">s 
air  8.  a:c3 

psix";  s.  p^2K 

p»';,'  p:K^i  psy  8.  ps^ 

is^n  8.  *  -^^x  u.  *i'n:£  L 

-T-  -    T 

u.  n. 

'i:i\  nx*i  8.  ^«i^ 

T'  V—  -  T 

1^*1   8.   *)X; 

nsc^n  8.  •!«  u.  •n*!»  L 
^n»7,  ns^n  8.  nx;  ' 
■^nx;  8.  &c£^ 
?|a^7  8.  a^^ 
np;»  8.  ^p^ 

!|^|»7  8.   TIFJ 

n|57  8.  npV 
C)pV5  8.  qp3 

VP^5»  Vl??^  ^' 
ipp^5  8.  n'jp 

n-^p-^  8.  «"jp 

siäV  8. 'nöf'j 
^fi<i^  8.  xn;' 
aw  8.  a-^K  u.  a*^*^. 
l^-'a-j'^  s.  na*; 

:  I"'      :  I-  TT 

nnjn  8.  i'i'; 

•Ti-ai  8.  n*!'«' 

-,n;  8.  ",37 
sii^  s.  3??'i 
l^ü-i^  s.  ^I" 


n: 


3?^;;»,  ^r'^^V  nrn  u.  3.*r^ 
n»^i  8."  nna 
'jTO^  8.  noü' 
-liÄ  8.  -^nV  in. 

■•«[if  8.    KÜS 

D*»®^  8  oa« 

bttj;;,  si-^bttS^  s.  nb:b 

br?7  8.  i^i 

oa^^,  8.  aaiD 

«3«^',  Hvap,  8.  na« 

•jti*;  8.  «r* 

«ü^  Spr  4,  16  3  m.  pl. 

impf,  V.  1^^ 
ivdr^  8.  naio  ii 
3?;Ö7'  8,  ns« 

^39!^  8.  ^90 

ip»^  8.  püa'  u.  np^ 
n^ttJ^  8.  "n^ 
s»nr)tt?7  8.  nnw 
1^pi5pnö7  8.  ppß^ 
fi<n;j,'  Kpi]  8.  nnfij 
inr  8.  rm  i 
nann^  8.  na«; 
bnna]  8.  nbn 
oan-i  8.  noV 
on^",  ^arj^V.  aan 
in^,  *)ri;  8.  nna  * 

•ika  s.  -ik-i 
nfc(a  8.  -ixa  u.  i-i«; 
•p'ntv'a  8.  -p-in^ 
anb»,  nanbw^'a.  Vs 
ibij^i  S  6,' 10  8t  ^xba 

8.  Kba 
TinbaaV  nb3 

I      I       I   -  TT 


T^ 


i'i  8.  r|3n 


a^*it<b  8.  ai» 

-iifi<b'  8.  *n'fi< 

D'^«ab,  nifitab  8.  «-«ab 

•,  T    I»  T   «  •  T 

i«b  8.  ^i-na 
ana?)  8.  -^^la 

»7  :  -T 

nnjb  8.  naj 
nittjnb  8.  nwö 
aanb'  8.  aan ' 
Don'b  8.  a^nb 
ni'iD  "i'unb  8.  nna-un 
nia^l?,  no^b  8.  w 
nnp"*  8.  nnpj7 
j(i-^'^*b  8.  n^n«;  '" 
■»•rob  8.  "^^  ^' 
nsb  8.  -jsib 
nn3?b  8.  n;:? 
niaib  8.  nax 
u.  i^^'n      K-ib  8.  «*n;;  ' ' 

,  nbb  8.  ib-f  T 
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^30 
■»"^nac  8.  *iaT3  u.  *n"a« 

••I  -    T  » 

•p^«  8.  ^n 
tj'jai«  8.  nr 
*  n'is^a  8.  ^Sa 
r\rQ  8.  rra 
•^tp  8.  hti 
"prä  8.  itx  I. 
ünob  8.  üi« 
I«''«  8.  üi'^  u.  1^ 
'ifi<"'S'nD,  "^K^^s"»»  8.  &cs^ 
nnsao  s.  naisi^ 
c-^sxbc  8.  tjb^ 
!»b^  8^.  xb« 
o-^j^c  8."  ^^i  n. 
dsIds  8.  n^ 

ti'^sp^S  8.  S.588b  unten 

•»ri«  8.  xbo 

l^a  8^  hjtt 

m«  8.  nna 

n^i«  8.  n^3 

obDo  8.  rtia 

n-^jTyn  8.  wo"' 
bs«  8.  bbs 
bsTs  8.  bsa 
pii,  p»«  8.  ps^ 

TISO  8.  KSO 
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K 


njpi  8.  K}^ 

ripo  s.  nVi? 

-ipV;5c  8.  -)5p 

«nt  8.  öni« 

üiüO  Gn'88,  24  s.  ttJbr 

Dn^^nniöo  s.  nnü 

D-^^ini  8.  m-« 


mj<3  8.  m'K 

c-^-iKi  8.  n-nx 

^x^sjq  8.  -iKO 

n'«a3  8.  Kaa 

basV  8.  bari. 

n523  8.  bba 

npnj  8.  ppa 

^aa  8.  -i-na 

sibitM  8.  bift 

niiM  8.  la; 

•»ma  Jes  11,  12.  56,  8. 
Ps  147,  2,  p^.  m.  ^/. 
c*.  V.  nn"!   oder  y.i 
nn;  =  waJer  49,86 1 

ma^3'8.  Dtt-n 

TiVs.  auchn-^n  I 

•  :  TT 


nxbnD  8.  xbrj 

siib«  8.  nb^ 
!i-i©35  8.  'no; 
Dranj  8.  van 
bni,  Sbnj  s.^Sbn 
pbm  8.  \n} 
cna  8.  on/ 
B-^cna  8.  D?:n 
nana^.  lan 
Ina,  nna,  -ina  s.  *i*in 
D^nna  8.  nin 

•    «V  T    T 

nna  s.  nnn 
fi^nna  s.  nna 
sia-'coa  8.  n«i 
Di-^r  8.  n*i"<'  * 

T      •  •  TT 

•^a  8.  hd; 
laa  8.  -iVo 
naoa  8.  250 

nrMb&a  s.  »bo 

bbßa'sVbB; 

nsBa,  üsfia  8.  vsa  II. 

u.  y!|D 

nil^Ba  8.  D^D 

p^osa  8.  pns 
nn»3  8.  *i^a 
bßjl'bßa  s/bbjs 
•j'Sa  8.  ^s"! 
iba^  «i!jto3*8.  Ktos 

T/  t  TT 

o-nss  8.  ooiü 
in»a  8.  nda' 
mpiüa  8.  nid 


isacj  8. 


bao 


n«y  8.  TT5 

■»ai:?  8.  ■««' 
n^iaj  8.  mj» 
n'-i">5  8.  -i^J^ 
nnbi  8.  nbiy 

TT  T!   - 

■»ay  8.  "py 
rrjw  8.  'yb  rr^a 
nnti  8.  nB*»? 


D,  nna  8. 
0*^0  8.  no 

Dn^D  8.  ^!|D 


nca 


rnbs  8.  rr^iib:! 
nias,  ■'n«s  s.  i<^:j 
^«mjtis  8.'  no:c 
Dsxa's's.  nas 


l^pX    8.    p^S 
DXp?  8.  DJip 

nap^,  nap,  i'aap^  s.  aaR 
np,  Dn;?,  onfj,  nnp  8. 

npb 
^T.  s-^Kip 

n-nap  8.  nrp 

ni^'i  8.  nn-j 
ri'»K*i  8.  nxn 
n«K*i  s.  DxV 

m*)  8.  ^"T« 

T.  I  -T 

onn  8.  m-i 

~  TT 

TJ"!  8.  auch  7^3*1 

niS  Spr25,  1V8.  5rn 

nB"!  8.  KB*i 

dn/ü'n  8^  «"3^ 
5i::h  8.  ü-'n 

T 

rx'j  8.  Kba 

xi»  8.  KüV 

i-ib,  ^n;|b"8.  nto 
niiaxiö,  0"^i3xd  8.ü!id  III 

'  -«       T  T    : 

Tj-^OKb"  8   00'^ 

oad  8.  na«  ' 

naw  Ez  46,^17  8.  air 

C|q  8.  t:& 

VTO  Hi  19, 29  8.-i'r^,  ü 
ai»  Jer  42,  10  8.  "a«^' 
^niöno  8.  no'r 
■irr^  8.  n^^  ^ 
TJ»,  'Hü*  8  Tja^s 
bto'  8.  \\^^ 
niBü  8.  DQTr 
xrr  s.  nad  ^ 
njjtösi  8.  pü3  I. 
■»nrs^ia  8.  Dsip  u.  ;ö 
r-iri;^»  8.  i^pj'd 
nnr,  "^n«  s."  n-iü 
Jini  s.  rn«j 
inr  Spr  81,  4  8.  nn'ö 
an-^rin«  s.  nä  I 

siznxn  s.  an« 
r"i5<r  's.  xn 
a-'^aKn  8.  im 
!l3■'^^^^n  s.  "jok  u.  1«'; 

"(JIBOXP  8.  C)0^ 

Ä<n5<p  8.  nn« 
xah  8.  nax  ^ 
nrxan ,   ''rxan, 


?^rxian  s.  Ä<ia  und 

nxjTan ' 
pian  8.  ppa 
^an  8.  naa' 
l^'^yyp}  8.  nVa 
nan  's.  ry^i  ^  ^ 
•jü-^an  8.  nr^ 
b»n  8.  nbj* 
•»ü'wn ,  rann  s.  ma^  I. 
ahpn  8.  esin  ' 
njo-^nn  s.  Din 
nana-in'  s.  •h'^fi 

T     »7  'l»    T 

Tj'^^in  8.  T|^p 

isain,    na  in,'  «In  s. 

"?T 

roin"s.  OD*; 
■^bm  8.  btx 
■'ntni  8.  "Ttk 
nnn  s.  w ' 
trtnj  8.  mx 
bnn  8.  bbn' 
bnni  8.  i^h  u.  bbn 
Dnn  8.  D«n 
ynn  8.  nsn 
'i*nni  8.  nijn  n. 
nnn  s.  nna^ 
s»nnn  s.  nnn 
zani,  an  ».  naa 
■"BW  8.  nß"; 
naoo^^n  s.  döo 
"rjnn  s.  naj 
nani  s.  nrrs 
«n  8.  naa*' 
oan  8.  noa 
nbnj  8.  rir^i 
-.bn^s.  iJib  L 
non,  *^non  ^.  nno 
Don  8.  auch  nov 

tr  »  TT 

nan  s.  n^o 
inoh  8.  lix 
sen  8.  aiö  ' 
r,on  s,  :)D5{ 

n^ni  8.  niy 
o3?n3  8.  a^y 
i5n5  8-  "1^ 
JinBtii  s.  nVx 
•»ran  s.  rrV 
nsbWn  8.  bbi 
nsnn  8.  ns^ 
sn  8.  *i!i:c  u.  -lijs  II. 
i:jni  8.  n-ns 
D-^n  8.  -isii  IL 


isa^in  8.  aa;3 
j<-tn  8.  nx"; 
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y-in  8.  y^-i 
nr^^Fi  8.  xrs 


iirpj  8.  4^ 
Pjwn  8.  nnü 


njü 


nn  8.  •,n3 
ixnn  8.  njij 
*i3nri  8.  nna 
rr^nnpj  s.  n-jn 
DsVni  8.  no3^ 


chri,  cntn,  Dsnn,  cann 
s.  o«rj 

hwv}  8.  bne 
ninn  8.  ns^ 
:?-)nn  8.  n^n  II 

-     5      •  TT 


Index  analyticös  zum  aramäischen  Lexidion. 


nn»  8.  nnj 
r-nsK  8.  j-i-i 
n^sin,  rinyn  8.  nax 

•'n^fi  etc.  8.  xrx 


nposn  8.  pbö 

I       "t  t:  -        .'^•'  : 

pen  8.  p\o 
:  !ip©n  8.  piö 


M^?  8.  "n^fi 


nrs  8.  n:rs 


•^nbxb  8.  Rb8< 

-  t      ••  t  ■« 

'i'^rnno  8.  nna 

-n«  8.'"rjbfi  "' 

Ktil  pnfna  8.  mx 

"  :     -  T  -j 


ixnc  8.  mn 

I  -    -  T    -I 

'  in«  8.  ijn 

ho"»»,  IC«  8.  -j?: 


pnn  8.  nriD 


ßericlitigangen  und  Znsätze. 


S.  3  b  Z.  15  V.  o.  1.  Je8  25,  4  st.  Je8  25,  9. 
S.  4  a  Z.  2  V.  o.  L  Vater  des  Ladepriesters  Elea- 

sar  st.  Ijevit  in  Gibea 
•S.  6a  Z.  8  V.  0.  füge  hinter  „Opfer stein"  hinzu: 

Schlaehtstein,  a.  hinter  1  S  14, 89 :  daher 

nnx  *jaH"b5  zugleich  Ri  9,  5  (töten). 
8.  14  a  Z[  24  V,  o.  füge  hinzu:  m.  Lv  20,  27. 
S.  15b  Z.  13  V.  o.  füge  hinzu:  m.  1  K  7,  6.  8. 
8   16a  Z.  5  y.  o.  füge  hinzu:  m.  Hi  11,  14. 
8.  21a  Z.  13  V.  0.  str.  m.  8,  *^n5 
8.  22  b  Z.  2  V.  u.  u.  8.  23  a  Z.  iV.  o.  1.  nn«"*!? 

Ex  14,  28;  ins^-n?  2  8 17, 22  st  nnsi-nj 

Exl4,  28.  2  8  17,22 
27  a  Z.  12  V.  o.  str.  •»nnx  Gn  1^,  18. 

30  b  z.  9  V.  u.  1.  n«n'^5x  St.  rittri'^b« 
31a  Z.  8  V.  u.  1.  riiV"»«©  Ä  '*r\^h'^t<  st.  nsib'^K 

T  7t     '  •  T  »1  T  ^ 

41a  Z.  19  y.  o.  füge  hinzu:  Bezeichn.  der 

£ngel  Ps  82,  1.  6. 
8.  41b  Z.  2  u.  1  y.  u.  1.  Wlh.,  JDTh.  XXI  st 

Wlh.,  ZdTh.  XXVI 
8.  48a  Z.  9  y.  u.  L  bbx  st  'K 
8.  52b  Z.  6  y.  o.  füge    hinzu:  Bezeichn.  der 

Bedrücker  der  Gemeinde  Ps  9,  20. 10, 18. 

56,  2.  66,  12. 
8.  58a  Z.  17  y.  o.  L  'KJ  ")M  st  'Kl  -JB5;  Z.  20 

1.  "IBM  st  *»Bfi{3;  2^24  y.  o.  h  6)  st.  2) 
8.  58a  Z.  23  V.  u.  fehlt  H'^H^EX;  Z.  25  v.  u. 

Str.  8,  inSt«  Kt  Hi  89,'80t  u.  1.  Z.  24 

V.  u.  hinter  Dt  22,  6  noch :  (2);  IhSbx  Kt 
8.  60a  Z.  3  y.  u.  1.  (2)  hinter  nsi^ii^;^  st*  (6). 
8.  60b  Z.  13  y.  o.  füge  hinzu:  als/?  1  8  4,17 
8.  70  a  z.  22  v.  o.  1.  i^'Ksrn  st  itthöKznn 

8.  72a  Z.  19  y.  o.  schreibe:  bi^nxp  1  8  10, 
11  combinirt  die  Formen  bi^DKTS  u. 
bhOT«  st:  bScn«  1  8  10,  llt  §  369  A.  1 

8.  74  b  Z.  7*  y.  o.  1.  Hiihpa.  st  Ei. 

S.  76  b  Z.  15  y.  u.  1.  -j^na  st  ^pna 


8.  77b  Z.  16  y.  u.  schalte  hinter  Hi  22,  21  ein: 

TP.,  1.  m.  LXX,  Pe§.,  Trg.  rputnzPi  od. 

em.  yjxinn 
8.  78a  Z.  7  y.  u.  1.  nri^Ti  st  nn-^an 
8.  79  a  Z.  15  y.  o.  L  ODüiaa  st  OD^a 
8.  87b  Z.  11  y.  u.  Str.  phiÜst         '  '  '  ' 
8.  90  b  Z.  11  y.  o.  1.  chald.  Name  Daniels  st 

babylon.  König 
8.  98  a  Z.  3  y.  u.  1.  nn«  st  nnx 
S.  98b  Z.  12  y.  u.  1.  dhixia^  st  dixta; 
8. 99  a  Z.  8  y.  u.  1.  ns'a«  st.  i:ciao 
8.  100b  Z.  5  V.  o.  füge  hinzu;   streitig  "^^^ab 

ibs'^na  Hnptbetrachien,  Oh, sieh  weiden, 
8.  101a  Z.  7'y.  u.  1.  '''rpjansi  st  "»öpjnm 
8.  122  a  Z.  3  y.  o.  füge  hinzuT  ygL  weiter^u.  bba 
8.  123b  Z.  13  y.  o.  füge  hinzu:  Am  1,  6.  9.  *' 
8. 124a  Z.  9  y.  u.  fUge  hinzu:  ce,  "^bbft  8.  u.  b| 
8.  127a  Z.  14  v.  o.  schreibe:    das   Paradies 

st  Park 
8.  133b  Z.  14  V.  o.  hinter  *ian  füge  hinzu:  lan 

Jer  5,  13t  (f.  n.  pf.  geraemt  §  222  A.  u. 

f.  d.  T.  r.,  LXX  nirr;  ^ani) 
8.  187b  Z.  24  y.  u.   schalte   yor   ptoa^    ein: 

8.  138b  Z.  20  y.  u.  1.  nm  st  nn^ 

8.  140b  Z.  4  y.  o.  füge  hinter  Kt^  hinzu:  f.  n. 

adj,  na'i"]  gemeint     Z.  5  L  ducken  st 

drücken 
8. 141a  Z  18  y.  o.  hinter  Banken  füge  hinzu: 

Äste 
8.  141b  Z    16  y.  o.  aige  hinzu:   5)    Columne 

(eines  8chriftstücke8)  Jer  36,  23. 
8.  142a  Z  10  y.  u.  1.  Jo  8,  3  st.  Jo  3,  4 
8.  142b  Z.  17  y.  o.  1.  nr"!  st  t\m 
8.  148b  Z.  11  y.  o.  fuge  Wnzu:  /.'festh  3,  15. 
8.  148b  Z.  2  y.  u.  1.  n  st  H 
8.  150a  nan  U  Hi,  stelle  ii.  mn  I 
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8. 155  a  z.  17  V.  u.  1.  »iBinn  «t.  >i3*jr;rj 

S.  155b  Z.  15  V.  o.  füge  hinter  Ri  6,'  20  hinzu: 

1  S  14,  1.  17,  26.  2  K  28, 17. 

S.  160a  Z.  12  V.  o.  L  Ez  7,  11  st  Es  7,  12; 
Z.  18  f.  y.  0.  Str.  D*»  Ti  die  am  Meere 
wohnende  Menge  Jes  60,  5  u.  schreibe 
am  Schluß  von  Nr.  4:  D^  't\  die  Beich- 
tümer  dee  Meeres  Jes  60,  5. 

8.  160b  Z.  9  V.  o.  hinter  interj.  fftge  hinzu:  eiehe 

8.  161a  Z.  10  ▼.  u.  1.  8b  st  18b 

8. 161  b  z.  8  V.  o.  1.  nön  St.  non  u.  ^ön  st.  ^©n 

8.  162a  Z.  11  V.  u.  L'^ifin  st  r\ffi 

8.  162b  Z.  10  V.  o.  füge   hinzu:'  OI^H,   Bär 

O^tin  6n  1*>  6t  (wahrsch.  TF.  st.  «n-jn, 

vgl.  LXX,  Sam.) 
8. 169  a  Z.  6  v,  u.  str.  16, 18. 
8.  168  a  Z.  8  v.  u.  str.  schwer  verletzen, 
8.  171b  Z.  8  V.  o.  füge  hinzu:  «»bsna  «!-)«  Ez  14, 

5  (f.  n.  m.  Ew.  «1^3  z.  em.) 
8.  174  Z.  27  V.  u.  hinter  älutwind  füge  hinzu: 

Ps  11,  6. 
8.  178a  Z.  20  v.  u.  1.  ü'*^^]  st  D-^aiDt 
8. 180  a  Str.  Z.  2—4  v.  o.  von  3)  an  u.  schreibe 

hinter  Ri  9,  45:  bilcU.  Jer  81,  27  (das 

Haus  Israel  u.  das  Haus  Juda  m.  Samen 

V.  Menschen  u.  Samen  v.  Vieh). 
8.  185b  Z.  7  V.  u.  Str.  P.  b-jn^^  u.  schreibe:  Qr. 

hyV[  Hi  10,  20  falsch. 
S.  186b  Z.^8  V.  u.  füge  hinzu:  ttäWl  TiD3  m^il 

'»a'iRa  Ps  51,  12. 
8. 188a  Z.  21  v.  o.  1.  m  st  V 
8.  188b  Z.  2  V.  o.  füge  hinter  3  i».  hinzu:  Ati^ 

2  8  8,  29+  (f.  d.  T.  r.);  Z.  18  v.  o.  fttg^ 
hinter  25  hinzu:  f.  n.  l^n^^T  z.  em. 

8.  189b  Z.  14  V.  u.  1.  rM  st  nito 

8.  190b  Z.  8  u.  5  V.  o.  1.  tyr.  st  syr. 

8.  191b  Z.  18  V.  o.  1.  Vorganges  st.  Vorganges 

8.  194a  Z.  22  v.  u.  füge  hinzu:  [nKOm  Ex  5, 

16  TP.] 
8.  202a  Z.  5  V.  u.  füge  hinzu:  "iMbn  Ps  17,  lOf. 
S.  205a  Z.  20  v.  u.  str.:  I.  träumen  machen, 
e,  oce.j'iiufji.,  Jer  29,8  u.  schreibe:  Q*^^m 
Jer  29,  8  ist  durch  Dittographie  des  & 
V.  0B8<  entstandener  TF.  st  ja'iobh 

8.  206  a  z.  2Y  V.  u.  1.  txxfin  st  T\:r^ri^ 

8. 206b  Z.21  V.  u.  füge  hiiusu :  ^nj-^Din  Jes57,6. 
8.  207  b  Z.  22  v.  u.  füge  hinzu:  Di*n  oh»  Gn 

18,  1  (f.  n.  tj|f.  V.  Dan) 
8.  209b  Z.  6f.  V.  o.  str.:  c.  Oüc.  Hb  1,  17;  Z.  16 

V.  o.  füge  hinter  ff|f.  hinzu:  Dh 
8.  210a  Z.  18  V.  u.  str.  säuerlicher  Saft  a); 

Z.  16  n.  15  V.  u.  schreibe:  als  Trank  bei 

der  Ernte  st  b)  säuerliehe  Limonade, 

Sorbet. 
8.  218b  Z.  10  V.  u.  füge  hinzu:  'TDrj  Ps  180,  7+. 
8.  217b  Z.  19  V.  o.  1.  rvotf^  st.  niun\  str.  Ent- 
SiBOFRiSD  u.  Stadx,  Hebr.  Wörterbuch. 


lassung  des  Weibes  u.  füge  hinzu:  f.  d. 
Punkt,  r.,  wegen  ^tna  erwartet  man  Pn^BH 
V.  einem  durch  *ni^bn  bezeugten  n.  ^'n 
Freiheit;  Z.  6  v.  u.  fiige  hinzu:  übtr.  v. 
einer  Pfeilwunde  Hi  84,  6. 

218  a  Z.  16  V.  o.  1.  V^^'UTn  st  l^iasn^ 
218a  Z.  8  V.  u.  1.  6)  st'  5) 

219  a  Z.  12  V.  o.  1.  'na  st  'n 

219a  Z.  25  v.  u.  füge  hinzu:  als  m.  Jer  36, 

10.  Ez  40,  19.  23.  27  f.  44.  42,  8.  43,  5. 
221a  Z.  18  V.  o.  füge  hinter  pL  hinzu:  P. 
222a  Z.  27  v.  u.  1.  J^-^Xin  st  «•»Sin;  Z.  21 

V.  u.  1.  'na  st  'na 
228a  z.  17  v.u.  1.  n-jnn  St.  n*nnn 

223b  Z.  9  V.  u.  füge  hinzu:  f.  n.  XS^y]  z.  em. 

224  b  z.  19  V.  u.  1.  na^sn  st  na^.sn*    . 

225b  Z.  11  V.  o.  1.  carpere  st  carpcre 
226  a  Z.  18  v.  u.  I.  Qualen  st  Qualm 
228a  Z.  21  v.  o.  füge  hinzu:  f.  S,  -»sattJnn  Hi 

19,  15t. 
229b  Z.  18  V.  u.  füge  hinter  Ez  1,  4.  hinzu:  27. 
235  a  Z.  17  v.  u.  1.  Fü.  st  Fi, 
237  b  Z.  3  V.  o.  1.  D'»^ia  St.  o-^sa 
243  b  Z.  16  V.  o.  1.  Name  st  Name 
245  b  Z.  19f.  L  "'iäWi,  "»iSw  2  Ch  33,  6  t,  pl. 

O'^i^^   Wahrsagegeist  y   immer  verb.  m. 

alK  Liv  20,  27  etc.;  m.  -bx  ^yi  Jes  8, 

19.  19,  3;  m.  "ist  njD  u.  '^•^nK'njT  Lv 

20,  6;  m.  ixaS  Dt  18^11;  u.~  filge  Z.  21 
V.  u.  hinzu :  übtr.  v.  Orakeln  dieser  Geister^ 
m.  N&9  2  K  21,  6;  m.  n^^a  23,  24;  m. 
n'inan  *1  S  28,  9;  m.  *i'npn  V.  3. 

248  a  Z.  17  f.  v.  o.  sind  unter  Nr.  2  zu  unter- 
scheiden: nat-ja  n«i'»  Gersonit  1  Ch  6, 
6.  2  Ch  29,  12  u.  der  Mazkir  -ja  H^i^ 
tnjjin^  39,  8. 

257  a  V.  26  V.  u.  1.  Jes  52,  5  st  Jes  52,  3 

268b  z.  18  V.  o.  1.  ■»na;  st  *^naj 
265  b  z.  6  V.  o.  L  aajn'j  St.  aii?n7 

266a  Z.  7  v.  u.  füge  hinter  impf,  hinzu:  3  m, 
pl.  ^pS^t  o.  Z.  5  V.  u.  hinter  ausgießen : 
niedersetzen^  e.  ace.  2  8 15,24  (die  Lade). 

267a  Z.  4 f.  v.  o.  str.:  n'»n*^8in  2  8  14,  80 
Kt,  Kön.  481  liest  mti'^an,"  u.  schreibe; 
rwvmxi  28  19,  30  Qr.,  Kt  /«gr.fif.mn'^in; 
Z.  6  1.  [nsn-'Xfi^  Jes  27,  4t  8.^u.  nsis] 

St.:  nin''»«' 

267  b  Z.  4  V.  u.  1.  rar,  selten  st  wahr 
272  a  Z.  8  V.  o.  1.  das  Fußgestell  st  der  Schaff 
274  a  Z.  21  v.  o.  1.  nauJ'»  st  rx^'&^i  Str.  Z.  23  f. 

T      JfT  T     t-' 

u.  25  V.  o.  bis  njai^jn]  u.  schreibe:  /. 

nj^ü-^n  Ez  35,  ö'Kt,'  Qr.  nsate 

277  a  Z.  8  v.  o.  1.  "jlb^  st  1«}^ 

283b  Z.  12  V.  o.  1.  D'nayb  st^D'^na^^b;  nach 

Z.  17  V.  o.  schalte  ein  :  Hi.  3  m.  pl.  impf. 

8.  DJittJ^aa^  Jer  84,  11 1  Kt,  s.  Qal.        , 
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284b  Z.  18  V.  0.  1.  154  st.  151 

285  a.  Zu  fSt  Ni,  füge  hinzn:  sUhen,  y.  der 

steifgewordenen,  d.  h,  entwickelten  jong- 

firftolichen  Brust  ^3b9  Ü'^'rd  (em.  "T^*^^ 

Eb16,  7. 
286a  Z.  4  y.  o.  füge  hinzu:  yom  Austragen  des 

FötosHi  15,85  TMffyq  y^^T\  (in  einem  Bilde). 
294b  Z.  20  y.  o.  fttge  hinzu:  bildL  y.  einem 

Strome  Jes  8,  8. 
295a  Z.  19  y.  o.  füge  hinzu;   3  m.  pL  P. 

la^tJa*;  Ex  15,  ö  (f.  n.  iTa'W\  z.  punkt) 
297  a  Z.'ib  y.  u.  1.  lodop  st.  MV&op 
808a  Z.  14  y.  o.  füge  hinter  Jer  2,  22t  hinzu: 

nach  den  Oberss.  u.  dem  Zshg.  »ehmuttig 

sein,  Kimchi 
803b  Z.  7  y.  o.  füge  hinzu:  4)  im  geograph. 

Sinne  Abdachung:  y^'^p^^^  CjnaD  Jos  15, 11 ; 

n-lJS-O^  'D  Nu  84,1 1 ;  i'rriy^  Jos  18, 12 ; 

im** Wortspiele  D*^r)^bD  t)n9  Jes  11,  14 

(punkt.  e)naD);  nstis  C)n3  die  moabUiaehen 

Orenzgebirge  Ez  25,  9. 
811a  Z.  2  y.  o.  1.  D'^jaj^  st  D-^Ja 
814  b  Z.  18  y.  u.  1.  nkbb  st  n^^^ 
828  a  z.  1  y.  o.  L  niyji«  st  nisj'jao 
837a  Z.  20 f.  y.  o.  schreibe:  -«n  «^toi  n^rra 

da*  Wuchern  wilden  Fleieehes  'st.  n^TO 

*im  Lebendes  von  Fleisch 
344b  Z.'l5  y.  o.  füge  hinzu:  Ps  38, 18. 
345a  Z.  23  y.  o.  fttge  hmzu:  TlWbo  Es  16, 3t 
346b  nach  dem  Art  rt'^dQ^  schalte  ein:  TnblQ^ 

s.  u.  m^D'Q. 
855a  Z.  22  y.  o.' unter  2)  füge  hmzu:  Ez  7,13. 
360b  Z.  13  y.  o.  L  Priester  st.  Frieser 
361  a  Z.  8  y.  u.  1.  C3DV{«9  st.  XSt^^ 
363  b  Z.  20  y.  o.  1.  "^»»O  st  "JJtJi 
366b  Z.  8  V.  u.  füge  hinzu:  Jes  38,  8  (einer 

Sonnenuhr,  nach  einigen  «   Ghad,  ygl. 

die  Komment.) 
367  b  Z.  19  V.  u.  1.  ^-»«3»  st  b^^» 
369  b  Z.  14  V.  u.  Str.  Spreu. 
371b  Z.  2  V.  u.  Str.  'o 
880  a  Z.  8  y.  o.  1.  Weideplatz  st.  Weideplan 
884a  Z.  10  y.  u.  füge  hinzu:  D^*JO^  iSj^«  mö» 

Mi  6,  4. 
891b  Z.  2  4y.u.l.  Weintrinken  st  TTetWWnAen 


405a  Z.  23  y.  o.  füge  hinter  TTO  hinzu:  ^*13 

Jes  11,  12.  56,  8.  Ps  147,"2. 
411b  Z.  11  y.  o.  L  Hi.  st  Ho, 
424a  Z.  3  u.  4  y.  u.  str.  Jer  10,  14. 
426  b  Z.  3  y.  u.  str.  88,  25  u.  füge  am  Schlüsse 

hinzu:  Hi  33,  25  streitig,  ob  „yor  Jugead- 

kraft**  od.  „mehr  als  in  der  Jugend'^ 
429  a  Z.  28  y.  u.  str.  37,  20 
452a  Z.  1  y.  u.  L  Hl  3,  2f.  st  Hl  3,  3. 
461a  Z.  20  y.  u.  1.  Psalmenbeischrift    st 

Psalmenttberschrift 
468a  Z.  19  y.  o.  hinter  bcD  füge  hinzu:  m, 

Ez  8,  8.  5  in  Gl. 
468b  Z.  23  y.  o.  1.  nSDSD  st  n|p30 
470  a  Z.  20  y.  u.  1.  iM")  st  iaw 

470  a  z.  4  V.  u.  1.  "»ana?^,'  «"j^??  »t.  ^n:|57 

475a  Z.'o  y.  u.  füge  hinzu:  (£alls  hier  nicht 
lyand  nehmen,  pfänden). 

478a  Z.  20  y.  o.  vor  20,  26  füge  hinzu:  Ez 

484a  Z.  12  y.  o.  1.  '^ab-bs  nk«  Miö-^b  n? 
st  Pjoto-Kb  nj  Tiab-b?  nbw; 

503  a  Z.' 6  V.  o.  h  ^ti\  st  «h*« 

509b  Z.  1  y.  o.  L  279  st  379. 

523  a  Z.  16  y.  o.  L  ^bn-«b  st  '?^bn  «b 

526a  Z.  27  y.  u.  1.  Sjn.  st.  Ggs. 

580a  Z.  24  y.  u.  hinter  ^09  I  füge  hinzu: 
Mithpa, 

537  a  Z.  16  y.  o.  1.  '5«  st  ':?13 

556  b  Z.  4  y.  o.  1.  Zwillingsbruder  st.  Zwil- 
lingssohn 

601  b  Z.  10. 11  y.  u.  1.  bestimmt  sein  Nu  15,  34 ; 
deutlich  sein:  «hiDS  . . .  ^finw  sie  lasen 
deutlieh  (Sieg^ed  abschnittweise).* 

605  a  Z.  28  y.  u.  1.  ^rid  st  -*nD 

617a  Zv  24  y.  n,  1.  bris  «t  bni 

617  a  Z.  4  y.  u.  1.  ^'Xy^Vi  st.  Oi<-);S 

621b  z.  11  y.  u.  1.  n^n'st  n^n  ' 

737  b  Z.  7  y.  o.  füge  hinzu:  Hi  20^  19  (Arme). 

745  b  Z.  3  y.  u.  L  nn»  st  nnttj 

746  b  Z.  27  y.  u.  1.  DOtoP)  st  OWP) 
888b  Z.  16  y.  o.  1.  pl.  st.  pt. 

848  a  Z.  26  y.  u.  1.  n^  st  T^ 
860a  Z.  2  y.  o.  1.   FUp.  st.  i\'.;    Z    4   L 
Hithpalp,  St.  Hithpa, 
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